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SERENISIMO SEÑOR: 


Quando publiqué la primera vez el Diccionario Latino-Español para el 

uso de los Estudios de Latinidad, se dignó V. A. permitirme que pusiese al 

frente de la obra su augusto nonbre, en testimonio del aprecio con que mi- 

raba V. A. á las Letras humanas, y de la estimacioneque dispensaba á los 

profesores de ellas, que consagraban sus tareas á ¡A ton le la ju- 

ventud. Este singular favor concilió sin duda tanta ace Bor 4 obra en 
* N Lr, 
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el público, que apurada enteramente la primera edicion, desea y pide por 
muchas partes la segunda. Asi cunplidos en gran parte mis deseos, de que 
el Diccionario pudiese traer alguna utilidad á la enseñanza de*la len- 
gua latina, he procurado corregirle y aumentárle con todo el cuidado que 
me ha sido posible, para corresponder en quanto alcanzo al aprecio con 
que el público le ha recibido, y parà ofrecerle.con esta recomendacion á los 
pies de V. A., de cuya generosidad espero que se dignará admitirle segunda 
vez bajo su anparo y proteccion, como el fruto de muchos años de estudio y 
trabajo en este ramo de literatura de un profesor, que quisiera con las ma- 
yores veras ser capaz de ofrecer á V. A. otros mas dignos de tan gran 
Principe, y que correspondiesen con mas cercania á la suma benignidad y 
demas altas prendas que adornan su Real Persona. 


SERENISIMO SEÑOR: 


fa © A los pies de V. A. 


xr a ai Nr, 


Manuel de Valbuena. 
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Si es cierto que la sedia de gramáticas y diccionarios de qualquiera, lengua es es 
una prueba evidente de que se cultiva con cuidado y camina á su perfeccion, no puedo 
menos de manifestar al público que tengo una. cierta esperanza de que han de ser bien 
recibidos de él mis deseos de contribuir, quanto alcanzan mis cortas facultades, á la inte- 
ligencia de la lengua latina, y. al buen uso de la castellana, con el Diccionario Latino» 
Español que le ofrezco, bien lejos de la presuncion de haber desenpeñado una enpresa 
tan difícil cunplidamente. Era ‘ya preciso atreverse á ella, Á vista de los cuidados y des- 
velos que han enpleado en esta parte de la literatura los honbres. mas doctos y. laboriosos, 
los Seminarios y Academias mas distinguidas de la Europa; y.lo que es mas, de la necesi- 
* dad en que nos hallábamos de un Diccionario mas conpleto, y formado con mejor método 
que los que tenemos en castellano. La práctica de enseñar, y la leccion continua de los 
libros latinos me ha dado á conocer, como á otros muchos, que nuestros diccionarios, 
proporcionando pocos ausilios y no muy seguros para entender con perfeccion los que se 
leen en las clases de latinidad, de casi nada sirven en lo sucesivo, guando se trata de 
otras materias que ellos no conprenden; y que es necesario recurrir 4 los :diccionarios es- 
trangeros. Si el Padre Rubiños, adicionador del Diccionario de Nebrija, hubiera tenido 
mejor eleccion en muchos egenplos y sus interpretaciones, si no hubiera dejado un gran 
número de voces con la esplicacion d definicion en latin, y si hubiera adoptado un mé- 
todo mas útil y sencillo en la formacion de su Diccionario Latino-Español (porque no 
hablo del Español-Latino), podria suplir las faltas de los anteriores, por ser mas conpleto 
que ellos; pero por razon de los defectos insinuados, la falta de autoridad que conpruebe 
sus voces y frases, y las vulgaridades que adoptó. en muchas de sus traducciones, está to» 
davía muy lejos de satisfacer á los deseos de los. inteligentes, Mas no siendo mi ánimo 
censurar aqui los trabajos de otros, en especial de aquellos que no han dejado de servirme 
de algo para la conposicion de mi Diccionario, paso á dar razon de los medios de que me 
he valido para formarle, y del método que me ha parecido mas conveniente 4 los que ha, 
yan de manejarle para su instruccion. 

Considerando, que ademas de los libros clásicos de la lengua lerisa, 6 del siglo de 
Augusto, hay otros anteriores y posteriores á este tienpo muy dignos de leerse, asi de los 
latinos, como de otras naciones acerca de artes, de. facultades, y en especial de materias 
eclesiásticas, he introducido en ‘mi Diccionario, las palabras y.espresiones de: todos. tien- 
pos que tengan autoridades con que: conprobarse. Y no'me,ha parecido que esto perjudi- 
ca á la pureza y propiedad latina, de que al mismo tienpo deseo que tengan conocimiento 
los que aptendan esta lengua: porque los maestros no pondrán. en manos de sus discípulos 
sino los autores clásicos; porque el autor que da autoridad: en*el diccionario á las voces, 
dará tanbien á conocer con solo, su: nonbre su pureza; y porque este Diccionario ha de 
servir, si está bien hecho, á todo género de personas aficionadas á la lectura de los. libros 
latinos. En este supuesto, quando se hallare alguna voz sin. autoridad ; que,se hallarán 
algunas, bastará esto para tenerla por sospechosa en quanto, á4-la pureza, y para estar en 
la inteligencia de que ningun autor clásico la,ha,usado : lo. qual sucede con. o 
en algunas voces de Geografía, y de otras artes y Lt gaia) , si . UU 
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Para hacer el Diccionario lo mas conpleto que fuese posible, y mas exactas las defini- 
ciones y esplicaciones de las palabras y frases, he tomado por modelo el de Forcelini, 
que es el mejor que conozco, y que añadió al de su’ maestro Facciolati dos tomos en fo- 
lio, y quarenta años de estudio y meditacion. De suerte, que á escepcion de algunos 
egenplos muy ráros, de algunas acepciones y frases, d no bien conprobadas, 6 de uso 
muy antiguo, y de algunos puntos de erudicion, que me han parecido menos necesarios, 
viene á ser mí Diccionario el de Forcelini, sin las citas que le hacen tan voluminoso, re- 
ducidos los lugares de los autores á las meras frases, y abreviadas lo mas que ha sido po- 
sible sus definiciones é interpretaciones; ej de voces no falta ninguna, como no haya 
sido por descuido. 

Reducido asi este escelente Diccionario 4 un conpendio, no por. eso dejan de tener 
todas las voces y frases su autoridad, y las diferentes acepciones en que han sido usadas 
por los autores latinos con sus equivalentes castellanos, como podrá observarse en cada 
artículo; y si faltan en algunas, es porque d no las hay, 6 porque la significacion y cons- 
truccion de la voz no admite en su uso dificultad alguna. 

En todas las voces se esplican con abreviaturas sus accidentes y propiedades; se nota 
la cantidad de sus sílabas, á lo menos las dudosas; se pone en castellano su significado 
- propio; se añaden equivalentes para mayor inteligencia, y aun otras voces que parecen 
sinónimas; se siguen las diferentes acepciones, y f estas las frases quando la voz tiene 
varias construcciones. A veces se observará que no hay frases correspondientes á todas las 
diversas acepciones puestas de la voz, y la razon de esto es, 0 por ser claro el uso de 

ella en aquellas acepciones de que falte egenplo, d'porque se ha tenido particular cui- 
dado de la brevedad; y asi solo se han puesto los egenplos en que hay alguna particula- 
ridad de régimen 6 construccion gramatical. 

No solo conprende este Diccionario todos los artículos del de Forcelini, sino otros 
muchos que no se hallan en él, como son los de Geografía, usados de autores clásicos, 
de que en él no se forma artículo separado, sino que-los conprende en el nonbre adjetivo 
derivado del propio, 6 absolutamente no los trae, por carecer de autoridad de autor clá- 
sico; los de artes y facultades, usados por autores modernos; los que forman su índice 
separado del Diccionario, por ser términos bárbaros y de baja latinidad , los quales se no- 
tan en el nuestro con señales que los den á conocer. Ademas se han añadido al de Force- 
lini, mirando por los principiantes, muchos artículos de irregularidades de nonbres y 
“verbos, reinitiéndolos i sus raices, que hallándose fregiientemente en los autores, son 
para los jóvenes unas dificultades insuperables, en que consumen mucho tienpo; porque 
ignorando la raiz, en vano buscan las voces en los diccionarios. Y últimamente se pone 
al fin un índice, bastante conpleto, de las palabras que se oponen á otras, y de las que 
parecen sinónimas, esplicándo sus diferencias d'coritraposicion. 

Por razon de la brevedad que se ha procurado observar en todo el Diccionario, y 
siguiendo en esto el método de Boudot, se pone et abreviatura el nonbre de los auto- 
‘res en cada voz y frase, con la advertencia,'de que quando se halle Bibl. la voz es de la 
Vulgata, quando Ec/es. es de autor eclesiástico, y quando Inscr. es de inscripcion antigua. 

- En órden á las definiciones se ha tomado un medio término entre el método de For- 
célini, que copia las de los autores, y el de Boudot, que rara vez define, sino que'se va-. 
le de equivalentes. Si la voz es muy conocida, apelativa y del uso: comun, se esplica. 
por el equivalente castellano con propiedad, d con otros semejantes, y tenidos por sind. 
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nimos; pero si es voz de arte 6 facultad, ò perteneciente á usos, ritos 6 ceremonias de 


la antigiiedad, se define, como se halla en el Diccionario de Forcelini, traduciendo sus 
palabras con la -posible propiedad. 

En toda la obra se sigue el órden riguroso del alfabeto, cuyo método, ademas de dar 
mas facilidad al uso del Diccionario, está menos espuesto á equivocaciones, que el de 
poner los conpuestos bajo del artículo de los sinples, y los derivados bajo del de las rai- 
ces de que se forman: que es uno de los defectos mas considerables y enbarazosos de los 
Diccionarios de Salas y Rubiños. Este método es la causa de que al hacer cotejo entre 
algunos artículos de mi Diccionario con los que acabo de nonbrar, parece á primera vista 
que estan mas llenos, y bien desenpeñados en ellos; pero examinándolos con atencion, 
quitando las frases enteramente parecidas, y las menos latinas como inútiles, y separan- 
do las que no son de aquel lugar, por pertenecer f otro artículo, se hallará que el nuevo 
hace mucha ventaja á los anteriores en la abundancia y eleccion de los egenplos. Pocas 
veces se hallarán en este frases enteramente párecidas en la construccion gramatical para 
ilustracion de un mismo artículo, y mas raras veces que no haya entre ellas algun uso 
de régimen d copstruccion que las varie y distinguida notablemente. Y lo-mismo puede 
decirse de los nonbres propios, de los de la fábula, y otros en que á veces se hallan en 
los diccionarios largas esplicaciones: en este solo se ha procurado decir lo necesario 
para inteligencia de las voces y de las personas, asi de la fábula como de la historia, á 
escepcion de algunas, que siendo menos comunes, necesitan mayor esplicacion. 

Por este motivo, siguiendo el mismo sistema de la brevedad, no se pone la lista de los 
autores latinos que se encuentra en otros diccionarios con un sumario de su vida y es- 
critos, y la crítica de ellos ; porque se hallarán en el Diccionario los nonbres de todos, y á 
mi entender con la suficiente noticia de su patria, enpleos, tienpo en que florecieron, sus 
escritos existentes 6 perdidos, y aun de sus fragmentos , y con mas crítica que en los mas 
de los diccionarios. Porque sucede en estos, á lo menos en los que yo he tenido presen- 
tes, que han sido algunos, que contienen una larga historia de aquellos autores que son 
de la nacion d patria del autor 6 autores del Diccionario, y de los demas apenas se hace 
mencion, se afecta ignorar su patria, y aun sus enpleos y escritos. He visto á Columela, 
á Lucano, á Séneca y á Quintiliano tratados de un modo ridículo, y otros, que no mere- 
cen nonbrarse en conparacion de estos, llenos de ponposos títulos, de que se me figuraba 
que se sentian abrumados, Por temor de incurrir en este-espíritu de partido no los he pues- 
to en lista separada, donde seria mas notable la afectacion, sino en el cuerpo del Diccio- 
nario, adonde cuesta algo mas el cotejar el artículo de Ausonio con el de Quintiliano. - 

Esto mismo se observa con los términos de Geografía ; pero no tenemos el arbitrio que 
en el artículo de Historia literaria. Porque no se puede menos de pasar en órden á nues- 
tra nacion por lo que se encuentra de ella en los autores estrangeros, los quales son mas 
exactos en apurar todos los términos de la moderna, y han sido muy cuidadosos en con- 
servar é investigar los de la antigua, que mas propiamente les pertenecen: de tal suerte 
que fuera de España se hallan Geografías conpletas de muchísimos paises antiguas y mo- 
dernas; pero nosotros, de cuyas prerogativas y gloria militar estan llenos los libros de Gre» 
cia y Roma, juntamente con las descripciones de nuestro suelo, carecemos hasta el pre- 
sente de una conpleta Geografía. 

El último punto, tocante á la brevedad que se ha procurado en todo el Diccionario, 
es el de algunas señales que indican las voces griegas y las de baja latinidad. Por voces 


x 
griegas entiendo solamente las que usadas a lati conservan la inflexion griega, no las 
tomadas de aquella lengua é introducidas en la latina, de modo que hayan perdido la in- 
flexion d figura, aunque conserven todo lo demas, porque estas son muchísimas, y enba- 
razaria para el uso la continua repeticion de las señales. Y por voces de baja latinidad en- 
tiendo aquellas que no han sido usadas por autores clásicos, sino modernos y de poca au-. 
toridad, y que absolutamente carecen de autoridad de autor latino. En estas se conpren- 
den tanbien algunas, que se atribuyen á uno ú otro autor, pero con duda en la verda-. 
dera y genuiña leccion del testo que se cita; las quales como dudosas van notadas con la 
señal que da á entender el raro 6 ningun uso que han hecho de ellas los autores clásicos. 

En quanto las edades de estos, y quales han de ser tenidos por clásicos, me parece que. 
bastará advertir que, segun la opinion mas comun de los que han escrito acerca de esto,, 
refiriéndose 4 la célebre carta del Cardenal Adriano sobre la lengua latina, la edad de 
oro de esta enpieza desde los años 514 de la fundacion de Roma, y acaba en el 767, que 
es el 14 de Jesucristo. La de plata enpieza en el 14 de Jesucristo, y acaba en el 117. 
La de cobre enpieza en el 117 de Jesucristo, y se estiende hasta el 400. La de hierro con- 
prende todo el tienpo que media desde el 400 hasta el siglo 1x. Desde la fundacion de 
Roma hasta el tienpo en que floreció Livio Andrónico se llama el tienpo antiquísimo, 
que es de 514 años, y tienpo antiguo desde la edad de Livio Andronico hasta la de Ci- 
ceron, que es el espacio de un siglo; pero la Coluna rostrata de C. Duilio, cuyo frag- 
mento se halla en la Coleccion de Grutero, y pasa por el primer monumento que se. 
ha conservado de la lengua latina, es del año 492 de la fundacion de Roma, 260 antes 
del nacimiento de nuestro Salvador. Entre todos los autores de la lengua latina son los. 
mas sobresalientes Terencio , Catulo, César, Cornelio Nepote, Ciceron , Virgilio, Hora- 
cio, Ovidio, Tito Livio, Salustio, aunque á este se censura como inventor de palabras 
nuevas, y afectador de la antigiiedad. Los que se siguen desde el siglo 1x ya citado hasta 
el xrv en la decadencia de la lengua latina, y su restauracion en este tienpo, no entran 
en el Diccionario, y asi el que los desee conocer puede recurrir á Facciolati. 

Esto me ha parecido advertir á los lectores aficionados á la lengua latina, á quie- 
nes, con los mayores deseos de facilitar su inteligencia con este Diccionario, quisiera ha- 
ber proporcionado uno de los medios mas útiles y necesarios para conseguirlo. Conozco 
mis cortas facultades para desenpeñar dignamente una enpresa tan difícil, y confieso que 
á no haber tenido tan buenos maestros en los modelos que he seguido, me hubiera vis-, 
to precisado á abandonarla. Pero conocia la grande necesidad en que nos hallibamos de 
un buen Diccionario, y ademas me sentia inflamado de vivísimos deseos de contribuir, 
quanto estuviese de mi parte, á la instruccion de la juventud, aliviándola en algo el 
penoso, y muchas veces inútil trabajo, que á mí me ha costado en otro tienpo entender 
aquellos libros en que estan depositados tan preciosos tesoros de erudicion y sabiduría, 
y en que se contienen los principios del buen gusto, asi en el uso de esta y las demas len-. 
guas, como de todas las ciencias y facultades. He corregido con mucho gusto , no solo los 
defectos que he hallado por mí mismo en el Diccionario , sino tanbien otros que algunos, 
lectores celosos y bien intencionados se han servido advertirme. Quedo disponiendo la 
publicacion del Diccionario Español-Latino, que no es ménos necesario que el presente: 
cuya utilidad si corresponde á mis deseos, daré por bien enpleados mis trabajos, y cobraré 
nuevas fuerzas para continuar en ellos; pues que aquellos los he visto aprobados: con la 
aceptacion pública, y estas me parece que se me han renovado con tan: honesta satisfaccion» 
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En la Ortografía castellana se han hecho algunas variaciones respecto de la prime- 
ra edicion, las quales se dirigen átconfórmar del modo posible la escritura con la pronun- 
ciacion, Sin apartarse demasiado del orígen. Deseaba en gran manera que hubiese prece- 
dido 4 esta edicion-£l: juicio de la Academia: Española; pues me constaba que actualmen- 
te disponia la publicacion de su Ortografía con algunas correcciones, y estas serian las. 
mas convenientes, y. las‘que el. público adoptaria: con lamisma dceptacion que ha recibi- 
do las, que da Academia. ha publicado anteriormente, Mas como entre tanto se carece de're- 
glas fijas en algunos puntos, y queda la escritura arbitraria en ellos en el estado actual de + 
la Ortografía de la Academia, me:ha parecido.anricipar ciertas variaciones, “algunas de las 
quales estan ya indicadas en su misma obra, y «las veo adoptadas, por.escritores del dia, 
y bien recibidas del público. Tales son las siguientes: 1° Se han descartado las letras ma- 
yúsculas de todos los nonbres adgetivos ,.dejándolas solo, en- los «sustantivos propios de 
personas, enpleos, dignidades , pueblos, islas, montes, rios, mares; y..de las artes, facul- 
tades y profesiones quando se habla de ellas espresamente. 2° Se han escluido la A y la W, : 
porque-no tenemos tales letras enntestro:abecedario.. 3? Seha. sustituido la # á la m.en 
todas las sílabas en que esta se escribia antes de b, p y m, porque aquella es la que se pre 
nuncia. 4? Se han dejado á la j las combinaciones fuertes fa, jo, ju, pasando á la g las ge, 
gi por ser muy pocas las voces que quedaban ya en ellas con j, y con el fin de quitar las 
dudas entre la g y la j en estas conbinaciones. 5% Por la misma razon se han quitado á la z 
las combinaciones ce, ci, pasándolas á la c. 6° Como las dos rr no son para nosotros mas 
que una consonante doble como la 11, no se las separa quando concurren en fin de una lf- 
nea. 7° Se ha dejado á la x solo el sonido suave en todas las conbinaciones, como en 
examen, existencia; y puesto que asi no se equivoca esta letra con la g ni con la j en sus 
sonidos fuertes, se ha quitado á la vocal siguiente la capucha que se ponia sobre ella, 
para denotar el sonido suave de la x. Ultimamente, como esta no se espresa sin cierta 
afectacion antes de las consonantes, se le ha sustituido la s, como en estraño, estrangero, 
Estremadura. Si estas variaciones fueren bien recibidas del público, con pocas mas, y sin 
separarse demasiado del orígen, del uso culto y de la pronunciacion, se tendria un trata» 
do de Ortografía mas sencillo y fijo, que á poco tienpo seria general, asi como lo es 
ahora la incertidunbre y la arbitrariedad. 

No puedo menos de confesar que estas novedades en la Ortografía, y la delicadeza 
que pedia la correccion del Diccionario ocasionaron algunos descuidos en los primeros 
pliegos de esta edicion, en especial en el uso de la # antes de b, p y m, que se han corre- 
gido en el resto de la obra. Por lo demas puede creerse que sale muy corregida, y con un 
aumento considerable de nuevos artículos y espresiones , que la mayor economía de la in- 
presion ha reducido á menor número de páginas que contenia la anterior, 
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La * puesta delante de. alguns woces denofa que son tomadas de la a lrn griega, y que 
conservan su inflexion, 
+ La delante de otras denota: que son de raro 6 ningun uso en los autores clásicos. 
- La— colocada entre las DI sirve aa suplir la voz que forma el artículo de que se 
trata. 
‘ Las para ines diversa acepcion Ù la palabra 6 pa 
La è puesta sobre una “vocal denota que es breve. 
°° La — sobre otra denota que es larga. 
«Las voces antiquadas llevan la abreviatura ant. 


«Los werbos llevan a. activo, n. neutro, pas. MESI: dep. depone, anom. anomalo, 
inpers. inpersonal. 


-- Los géneros de los nonbres se dad con m. asl £. PORT n. neutro, com. co- 
mun d todos géneros. 


DICCIONARIO UNIVERSAL, 


LATINO, ESPANOL. |. 





A, es la primera letra vocal del alfabeto en todas las 
lenguas. . .. 

A. Ab. Abs. Preposiciones de la misma significacion, 
que rigen ablativo. A, se 
Ab, antes de las vocales, y antes de la D, J,L,N,R y 
S. Abs, antes de C, Q y S.Sus diferentes signifizaciones 
se explican en castellano por 

De. Doleo è capite. Plaut. Tengo dolor de cabeza. 
Doleo ab oculis. Plaut. Tengo dolor de ojos: me duele la 
cabeza, me duelen los ojos. —« 

Por, î causa de. A spe quam habebat. Liv. Por, f cau- 
sa de la esperanza que tenia. 

Por, respecto de, en órden á. A me pudica est. Ter, 
Por mi, por lo que á mi toca, en Órden, en quanto i mí 
es honrada. A pecunia valet. Gel. En-quanto al dinero 
le tiene, no le falta. 

Despues. A jentaculo. Plaut. Despues del desayuno, 
Ab ve divina. ]'lin. Despues de los divinos oficios, 

De, de con. Discedo ab illo. Ter. Salgo de con él, de 
su casa, de estar con él. ‘© 

Cerca de,. para con. Ab.eo gratiam inibo, Ter. Halla- 
ré favor con él, para con él. 45 Roma venit. Lio, Vie 
ne de cerca de Roma. 

Contra, fuera de. Ab re. Plaut. Contra toda razon. 
Non abs re est. Suet. No es fuera de propósito, de tiem- 
po, de sazon, del caso. : 

En. Invictus è labore. Cie. Infatigable, incansable, 
constante en el trabajo. 

De, desde. A se aliguid promere. Cic. Producir algo 
de sí mismo. A sole calor, Cic. El calor del sol. Inops 
ab amicis. Cie. Pobre, falto, necesitado, escaso de ami- 
gos. Cujus è morte. Ci. Desde, despues de cuya muerte, 
de la muerte del qual. 45 ostio. Plawt. Desde la puerta, 
A puero. Cic, Desde niño. A primo, è principio. Cic, 
Desde el principio, lo primero, en primer lugar. 

De, de la casa de. A judice. Ter. De casa del juez. 
Turnus ab Aricia. Liv. Turno natural de Aricia, 

De parte de, del lido, del partido de, en favor de. 
A me. Cic. De mi parte. Ab Romanis. Liv. De parte de 
los Romanos, en favor. Dicere ab reo. Hablar en favor 
del reo. Abogar, defender, perorar su' causa. 

Por desde. A Romulo incipiam. Liv. Comenzaré por, 
desde Rómulo. 

Durante. A liberis impuberibus. Lio. Durante la tier- 
ma, la menor edad de sus hijos. 

Por. A Senatu stare. Cic. Estar por el Senado. Hoc 
fotum est è me. Todo esto hace por mí, 4 mi favor. A 
fronte, d sinistra parte. Cic. Por el frente, por el lado, 
6 el ala izquierda. A re tua. Cie. Por tu provecho, por 
tu bien, por tu utilidad, por ti. 

Hasta. A summo plenus, Liv. Lleno hasta arriba. 

En comparacion. Ab illo friget. Gel. Esto está frio, 
esto no es nada en comparacion de aquello. i 
. De, debajo de. A matre pulli. Colum. Polluclos saca- 
dos debajo de la madre, ú del nido, 

Sirven tambien estas preposiciones para significar los 
oficios, empleos y cargos cerca de los Reyes 6 Señores, en- 
tendiéndese la palabra Servus 6 Minister, y poniendo en 
dativo la persona de aquel á quien se sirve: v. g. Regi ab 
epistolis. Suet. Secretario del Rey. A pedibus, Cic. Uria» 
do de í pie, lacayo, volante. A studiir. Suet. Preceptor, 

De aqui se puede tomar modelo para formar los nome 
bres de otros empleos, en que quando hay diferentes gra- 


pone antes de las consonantes, * 





dos se añade la palabra primus 6 summus, para señalar 
el mayor d el gefe. A vestiario sumnins. Gete de la guar- 
daropa. A lagena primus. Gele de la reposteria, repos= 
tero mayor. . 
Añron. indecl. m. Aaron, hijo de Amram, hermiatio de 
Moyses. ' % 
Añrónite, irum, m. plur. Bib!. Descendientes de Aa- 


ron. 
"AB 
Ab. VA. Ab. Abs. 

+ * Aba. indecl. m; Padre, nombre que los hijos segundos 
daban por respeto á los mayores. a 

Aba, z. f. Plin. Aba, nombre de algunas ciudades, y 
de un monte de Armenia, + 
"+ Abaces, is. com. El que no tiene voz. 

* Abacion, 6 Abacium, ii. Y. Abaculus. 

Abicis. genit. de Abax. e 

Abactor, Gris. m. Apul. El alvigeo, ladron de bestias.” 

Abactus, us. m. Plis. Robo, hurto de hombres è de 
ganado. ;| La accion de echar fuera, de sacar y robar por 
fuerza, Abactus hospitum exercere. Plin. Sep. Fchar de su 
casa f-los huéspedes, 4 los que dan posada ú hospedage. 

Abactus, a, um. part. de Abigo. Quitado, robado, 
tomado, echado fuera por fuerza. [| Apartado, sacado. j| 
Privado, desnudo, despojado, desposcido por fuerza, 
con violencia. Abactus grex furto. Cic. Ganado robado 
por fuerza — Awnis. Tac. Rio llevado por otra parte, al 
“que se hace tomar otro curso. —Wenter. Paul, Jet. Aborto, 
mal parto procurado con medicinas. E pulis. Hor. Echa- 
do del convite.— Magistratu, Fest. Despojado, privado 
del empleo. Abacta morte. Li Pasada la mayor parte 
de la noche. Alactum ffamen. Viento apacible, sosegado, 
Abácti oculi. Estas. Ojos hundidos. [| Que no pueden ver. 

Abícuc. V. Habacuc, e n 

Abiciili, úrum. m. piur. Plin. Los tantos para contar 


+ 6 jugar. || Damas, piezas. 


Abáciilus, i. m. dim. de Abacus. Plin. Mesa pequeña, 
mesita, tablero. : al 

Abácus, i. m. Cic. Jue. Mesa, aparador, moftrador.{| 
Mesa de cocina. { Tablero, mesa de mercader. || Jun. 
Plancha, pizarra, tabla, encerado para hacer figuras de 
geometria. |; P'lin. Banco, banqueta, poyo. | Vitruo. Aba. 
co. Plancha de mármol ú otra piedra labrada, tablero 
quadrado debajo del cimacio del capitel dórico, | Macr. 
Tablero de damas. |} Cels, Disco. Abacus selis. Disco, 6 
cuerpo del sol._Cantorum. Atril, facistol. 

Abidir, iris. m. Abadir, piedra que dió d conocer d' Sa- 
turno su muger Ops, en lugar de e gr 

Abaddon, is. m. Bibl. Esterminador , destruidor, Prin. 
cipe de las tinieblas. : 

Aba, arum. f. plur. Ciudad de Licia. 

Abati, órum. m. plur. Pueblos de Arcadia. 

+ Abastuo, ás. n. Tert, Abrasarse. | Hervir. Vitis ab- 
estuat letir uvis. id, La cepa está resplandeciente con el 
delicioso (ruto de las uvas. 

Abiglrus, i. m. Oo. Abagaro, nombre de varios Prin- 
cipes 6 Gobernadores de la ciudad de Gedesa en Soria. | 

+ Abiigio, únis; f. Varr. Proverbio. 

$. Abagmenta, ócum, a. plur. Prisc. Remedios, medi- 
‘tamentas, medicinas, 

Abùlienàtio , ónis. f. Cic. Enagenacion, altenacion , vehe 


“ta, cesion. ;] Desunion, division. | Mala inteligencia, avgr- 


sion, disgusto. - 
A 


2 ABA 

Abiliénitus, a, um. part. de Abalieno. Cic. Enage- 
nado, vendido, cedido. Abalienata membra, Quint. Miem- 
bros separados, que no hacen sus funciones, sin vigor , ni 
comunicacion con los demas. Abalirnatigure civium. Liv. 
Privados del derecho de ciudadanos. A nobis. Cic. Sepa- 
rados, indispuestos con nosotros, con quienes no tene- 
mos amistad. Est animo abalienato. Cic. Está abstraido, 
desviado de nuestra comunicacion, trato, fhmiliaridad, 
comercio. . 

Abiliéno, ás, avi, itum, ire. a. Cir. Enagenar, ven- 
der. || Separar, apartar. | Ceder, abandonar, deshacerse, 
desapropiarse de alguna cosa. |] Indisponer, desunir , res- 
friar, introducir division, enredar, descomponer , embro- 
lar. || Privar, levantar, quitar, arrebatar. * Adalienare 
agros. Cic. Enagenar, vender , empeñar sus tierras... A/i- 
quem ab altero. Ci. Enemistar, indisponer 4 uno con 
otro... Aliguem è se, Plaut. Apartar, desviar, echar 4 
ono de si. Nos abalienavit. Ter. Nos ha echado de sí. 
Nisi mors abs te meum animum abalienaverit. Plaut. Si 
la muerte no me separa de ti. : 

Abáliénor, aris, itus, sum, 4ri. pas. de Abalieno, 
Plaut. Estar enemistado, no estar bien con otro, estar 
privado, separado, apartado. Crutior è viro me tali aba= 
lienarier. Plaut. Tengo gran pena cn verme separada de 
un hombre tal. i 

Abiilio , ónis. f. Aballo, ciudad de Francia en Borgoña. 

"4 Abambiicéustus, a, um. Que no está afeytado. 

+ Abambiliantes, ium. com. plur. Fest. Los que se aus 
sentan, se parten, se retiran. 

+ Abambilitio, ónis. f. Apartamiento, separacion, 
viage, ausencia. || Paseo. _ . 

$ Abambilo, ás, avi, itum, are. n. Fest. Partirse, 
retirarse, alejarse, irse, ausentarse. 

Abimis , idis. f. V. Abramis. 

Abimita , x. f. Quint. Hermana del tercer abuelo, del 
padre del bisabuelo. 

Abandinum, i. n. Abendon, 6 Abington, ciudad de 
Inglaterra. 5 

* Abanec, Abanes, Abanet, 6 Abnet. ind. n. Bibl. 
Ceñidor, banda, faja del sumo Sacerdote de los Judíos. 

+ Abannatio, 6 Abannitio , ónis. f. Bud. Destierro de 
un afio. ¿ 

4 Abannitus 6 Abannitus, a, um. Desterrado por un año. 

Abantzxus, a, um. Ov. Natural de la isla de Eubea. 

Abanteus, a, um. Ov. De Abante, Rey de Argos. 

. Abantiada, 6 Abantides, um. m. plur. Patron. de los 
Reyes de Argos. 

Abantias, á¿dis, ó Abantis, idis. f. Patron. Ov. Danac, 
nieta de Abante, hija de Acrisio. || Negroponto, isla del 
Archipiélago. 

Abantónium, ii. 1. Aubenton, ciudad de Picardía en 
Francia. 

* Abáphus, a, um. No teñido. 

* Abaptistum , i, n. Cels. El trépano, instrumento de 
cirugía. 

* Abaptistus, a, um. Que nose puede hundir en el agua. 

* Abar. indec. Especie de pasta, 6 mazapan. 

* Abíárices. f. Especie de ojaldre. 

Abarceo, Es, tre. V. Aberceo. 

»* Ablrea. V. Abazea. 

Ala, um, m, plur. 6 Abiri, orum. Pueblos de Tar- 
taria. 

Abári. indec. Abari, monte de Siria en tierra de Ca- 
naam, donde está enterrado Moyses. 

F * Abáris, is, m. Habitante de un continente en tierra 
rme. 

t Abarmentitus, a, um. Sepamerio del ganado. 

* Abarnáma, órum. m. plur. V. Bellaria. 

* Abarténum, i. n. Cosa deshonesta, villana, sucia, 
torpe. 

* Abartía, e. f. Hambre canina, insaciabilidad , vo- 
racidad. 

Abartícúlatio, ónis. f. Articulación, union de los hue- 
sos, donde hay movimiento, 

._ Abas, antis. n. Virg. Abante, capitan de la armada 
de Encas. || Hijo de Ixion, y caudillo de los Centawros. || 


ABD 


Hijo de Ipotoon y de Melanira, d quien Céres convirtió en 
lagarto, || Rey de Argos, hijo de Linceo y Hipermenestra. 

* Abas. Epilepsia, gota coral. 

Y Abasa, 6 Abason. Choza, casa cubierta de paja. 

* Abisinistus, a, um. Novicio, visoño en qualquier cosa. 

* Abascinus, a, um. Que no tiene seria. 

* Abascantus, i. m. Caractéres mágicos, que falsamen- 
te se cree sirven de algo al que los lleva consigo. 

* Abascitum, i. "Y. Abascantus. 

Abassénia, Abassia , Abassinia y Abyssinia, 2. f. Abi- 
sinia, reyno de Etiopia en Africa. 

Abassini, Abisséni, 6 Abissini, órum. m. plur. Plin, 
Abisinios, Etiopes. 

* Abiton, i. n. Vittuo. Edificio eregido por los Ro- 
dios para defender el trofeo de Artemisa. Abata loca. Vi- 
truv. Lugares inaccesibles. 

Abitos, i. f. Luc. Abanto, isla cerca del gran Cayro 
en Egipto. || Peñía de Egipto inaccesible, en que fué sepul- 
tado el Rey Osiris. 

Abávia, e f. Cay. Jet. Tatarabuela, tercera abuela! 

Abivuncilus, i. m. Cay. Jet. Hermano de la tercera 
abuela. 

Abivus, 1. m. Cic. Abuelo del abuelo , tatarabuelo. 

Abax, acis, m. V. Abacus. 

Abazea, órum. 1. plur. Cic. Fiestas de Baco, en que 
se le hacian sacrificios con gran silencio. 

Abba, indecl, Bibl, Padre. 

Abbas, átis. m. Bud. Abad, superior de un colegio 6 
comunidad. 

* Abbatia, x. f. La Abadía. 

* Abbatialis, m. f. 18, n. is. Abacial , perteneciente al 
Abad. i 

 Abbatissa, x. /. Abadesa, superiora de un monasterio, 

Abbitisvilla, 6 Abavilla, x. f. Abevila, ciudad de Pi- 
cardia. 

| Abbréviitor, Gris. m. Abreviador, compendiador.!| 
Ministro de la Nunciatura, que manda despachar los breves. 

Abbrévio, as, ivi, itum, are. a. Vejec. Abreviar, 
compendiar, acortar, estrechar, reducir i ménos. Heb= 
domades abbreviate sunt. Bibl. Las semanas se han 
acortado. x 

Abbdémélech. indeci. m. Bibl. Abdemelech, nombre 
de un eunuco, criado fiel. 

Abdéra, órum. n. plur. 6 Abdera, =. f. Lio. Abdera, 
ciudad de Tracia. || Plin. Adra, 6 Abdera, ciudad de Es- 
paña en Andalucía, reyno de Granada. 

Abdérita, x. m. è 

Abdéritánus, a, um. Marc. y 

Abdirites, 2, y 

Abdériticas, a, um. Abderita, natural de Abdera en 
Tracia. || Asperosa, patria de Protágoras y de Demúcrito. 
Dase tambien este nombre d los que tienen poco enten- 
dimiento. Abderitica mens. Cic. Tonto, hebeto, necio, es- 
túpido. Abderitana pectora. Marc. Gente necia. || Sin es- 
píritu, sin valor. 

Abdías, x. m. Bibl. Abdías, Profeta. || Abdías, capi- 
tan del Rey Acab. 

Abdicitio, Gnis, f. Quint. Abdicacion, renuncia, des- 
aprobacion, recusacion, dimision, deposicion, con las 
demas significaciones de Abdico, as. 

Abdicative, adv. Marc. Capel. Negativamente. 

Abdicitivus, a, um. 4pul. Negativo. Dícese de las 
Life n Filosóficas. 

bdicatus, a, um. Quint. Desheredado, echado de ca- 
sa. Abdicato magistratu. Salust, Renunciado el magis- 
trado antes de tiempo. Ab.licata venere. Plin. Renuncia- 
dos, apartados los deleytes. Antra abdicata soli. Prud, 
Cuevas donde no da el sol, escondidas al sol. 

Abdico, ás, ivi, atum, are. a. Cic. Abdicar, renun- 
ciar, dejar, abandonar, desaprobar. || Deponer, desho- 
norar. || Desheredar, no querer reconocer á un hijo. || Pro- 
hibir, poner entredicho. || Abolie una ley. Abdicare se 
pretura. Cic. Hacer dimision de la pretura. Dictatu- 
re, Liv. Dexar la dictadura. _Alimenta sua. Plin, Renun- 
ciar sus alimentos... Patrem. Circ. Echar de casa $ su padre. 

Abdico, ls, ixi, ictum, tre. a. Cic. Rehusar, dene- 


" ABE 
gar, desechar, desaprobar, | Prohibir, estorbar. [| Disua- 
dir, impedir, oponerse, contradecir. || Hacer perder .el 
leyto i alguno. Aves abdicunt. Cic. Los agiieros rio sot 
abla Abdicere vindicias ab aliquo. Pompon» No ad- 
mitir la fianza dada por alguno. — RRA 

Abdidi. pret. de Abdo. - | E 

* Abditimentum, i. n. Apul. Diminucion. Car: 

Abdite. adv. Cie. Secreta, ocultamente, de oculto, sin 
ruido , 4 hurtaJillas, 4 escondidas, furtivamente. 

+ Abditivus, a, um. Plawt, V. Ábditus. 0.00. 

Abditum, in. Plin. Lugar escondido, secreto, oculto, 
retirado, apartado, encubierto; rincon, retiro, desierto, 
soledad. i .. 

Abdítus, a, um. part. de Abdo. Cic. Escondido, ocul- 
to, retirado, encubierto, secreto , apartado. [| Sepultado, 
desconocido, impenetrable. Abdita rerum. Hor. Cosas 
ocultas.__Terrai. Luc. Las entrañas de la tierra. : 

Abdixi, pret. de Abdico, is. . 1 

Abdo, is, abdidi, itum, ére. a. Cie. Esconder, ocul- 
tar, encerrar, guardar. [| Poner 4 cubierto, en seguri- 
dad. || Apartar, retirar, desviar. Abdere, abscondere, abs- 
trusum habere, Plaut. Ocultar, esconder, tener encerra» 
do. Abdere se litteris. Cie. Darse enteramente 4 las letras, 
engolfarse en los estudios. Aliguem in insulam. Tac. Des» 
terrar î uno. - 

Abdómen, inis. n. Cir. Abdomen, peritoneo, tela que 
sostiene las tripas. || Ijada, grosura del vientre, barriga. 
]] Tetas de una puerca, panza de los animales. | Gula, an- 
sia de comer, glotonería. || Plaut Las partes vergonzo- 
sas. || Abdomen insaturabile. Cic. Un gran comedor, tra- 
gon , hombre que no puede verse harto. Abdomini natus. 
_ Cic. Hombre que solo piensa en comer y beber, dado á 
comilonas y borracheras, 

Abdon, ónis. m. Bibl. Abdon, uno de los Jueces de 
Israel. 

Abdico, is, abduxi, uctum, Ere. ad. Cie. Apartar, re- 
tirar, quitar, llevar , sacar f uno por fuerza. Abducere cla- 
vem. Plaut, Quitar la llave. _Gradum in terga, Huir, 
echar á correr._Somnos. Ov. Quitar el sueño... Potionem. 
Escrib. Beber._.De foro. Liv. Echar de la plaza. 

Abdícor, éris, uctus sum, 6 fui, dici. pas. de Abduco. 

+ Abductio, ónis f. Apartamiento, separacion, accion 
de apartar. || Rotura, descoyuntamiento, dislocacion. 1 
Hernia, potra. || Bibl. Soledad, retiro. || En términos 
Lógica. Demostracion imperfecta. SE 

Abductus, a, um. part, de Abduco. Plaut. Apartado, 
retirado, llevado por fuerza. Abductum in secretum sic 
alloguitur. Lio. Retirado aparte le habla así, | 

Abduxi. pret. de Abduco. ET 

Abeat. imperat. de Abeo. . AT 

1 Abicédirium, ii. n. Sì Ag. El A BC. Abecedario, 
alfabeto. ' Y 

| Abécédarius, a, um. Cel, Que está todavía en el A 
BC. || Bud. Aprendiz de qualquiera cosa. | Cel. El que 
pone una cosa por órden alfabético. du n 

Abèdo, is, 6 abes, abédi, ésum, ére. a. Tac. Comer, 
tragar mucho, consumir, } 

dr pret. de Abígo. 

Abel, ¿élis. m. Bib/. Abel, segundo hijo de Adan, muer- 
to por su hermano Cain. "N 

Abella, =, f. Sil. Avela, 6 Avelino, ciudad de Italia 
en el'reyno de Nápoles, de donde se cree habér venido las 
avellanas. *, N an 

Abellinites, um. n. plur. Plin. Avelinates, los de 
Avelino. : o, EN 

Abellinus, 6 Avellanus, a, um. Plin. Avelano, de la 
ciudad de Avela. ta 

t Abellina muces: f. plur, Rlim. Avellanas.  ., + 

Abellinum, 6 Ayellinum, i. 1. Plin. Avelino, ciudad 
del reynp- de: Nápoles. - ; : 

Abellio, ónis. sm. Gruter. Inscrip. Marte, Sol, nombrg 
de un Dios vtnerado por los Galos. 

+ Abémo, is, abémi, abemtum, ére.. a. Plauf. Quitar, 
disminuir, cortar. > 5 è: ‘ig 

Abeo, is; abivi, 6 abii, itum, ire. n. Cir. Irse, galir, 
partir, retirarse. || Escaparse, deslizarse , escurrirse, des- 


nf 


aparecer. || Disiparse, desvanecerse, pe de vis 3 
Pasarse. || Morir. || Mudarse. || Seguir, || ten Sgr. 
rarse, dexar. || Desdecirse, Abire è medio. Ter. E vita. 
Cic. Motir.—Honore: Tac. Ser deshonrado, In diem. Ter, 
Ser retardado, diferido, remitido, señalado para cierto 
dia...Pro ludibrio. Liv, Venir áser-el Jugueto..—_Ln semen. 
Plin. Crecer en grano. Abiit illud tempus. Ter. Se pi 
se fue aquel tiempo. —/n mores, Gv. Mida convertire 

se en, venir á ser costumbre. a 

. Abeòna, x. Abeóne, és. y Adcóne, és. f, $. Ag, Diosas - 
que presidian á Jos viageros, da o 
, Abéquito, ás, avi, átum, are, n. Lip, Huir 4 caballo, 
correr, escapar á toda rienda, á rienda suelta, á uña de 
caballo, á carrera abierta. Aa ss 
. Abéram, as, at. imperf. de Absum. "°° 

Aberceo, es, i 


cui, tum, &re. a. Plaut. Impedir, 
estorbar, Ratiti la entrada, oponerse. pei 
tar, desviar, retirar. | Desechar, rechazar. — ; 
Aberdóna, a. f. Aberden, ciudad de Escocia, 
Abéro, is, it, érunt. fut. de Absum.  * 
Aberrátio, ónis, f. Cic. Desvio , apartamiento. | Yerro, 
error, Je usa con estas palabras, à dolore, à molestiis, pa- 
ra significar la accion de divertir, de apartar la pena, cl 
sentimiento, e 


rrunco, V. Averrunco, io 
Pa ejam. m. Bibl, y foce Juez de Israel, sucesor de 
epte. 
.:Abesse, ¡ufinit. de Absum. y 
Abèsus, a, um. part. de Abedo. Prud, Comido, cone 


‘ sumido del todo. 


Abeuntis. genit. de Abiens. 

.", Abíéro, V, Affero, Litas) 

Abfóre. En lugar de Abesse, 4 abfuturum esse. Vi 
Faltar, estar ausente , distante: ] Desfallecer, morir. NE 
hil abfore credunt, quin. Virg. Creen que nada faltará pae 
ra. Quad vitium procul abfore chartis. Hor.:Del qual vigio 
estarán libres mis escritos. V. Absum. EN 

Abfui. pret. de Absum. tn E 

it Abrégo, as, avi, átum, are. a. Fest, Entresacar, see 
gregar, escoger, elegir , separar, sacar, apartar del ganado. 

Abliema, odg n. Plin. Es nose tr ha- 
ge mo... |, i 

Abbinc. ado. de tiempo, que se junta convacusatizo 
ablativo. Cic. Desde o. ya hace tanto: ont 


tanto tiempo ha. Abkine annis quindecim..Cic. Ya. hace 
quince años, de quince años á esta parte..._Triennium. Ter. 
Tres años hace. Jam inde abhinc. Pacuo. Desde abora en 
adelante, de hoy mas, de aqui adelante, en adelante... 
-. Abhorrens, tis. com. Ter. El que tiens horror, que 
aborrece, que tiene repugnancia, disgusto, aversion , opo- 
.sicion. || Cic, Estraño, desemejante, distante ,- diferente, 
disonante. Abhorrentes lacrime. Liv. Lágrimas: fuera de 
propósito, sin venir al,caso. Abhorreng: profectioni. Liv, 
¿Que se opone á la partida. ‘è È i 
.. Abhorreo, ¿sy abhorrui, ére. a. Cir. Aborrecer, tener 
hotror, repugnancia, aversion. pe. retirarse, || Despres 
siar, desechar: | Discrepar. Abhorret parum por, 41 
e poco caso, se le da. poco, cuida poco, le impa 
poco su reputacion... Hoc ab illo. Cic. No es capaz d = 
to, Auris, et animus d nugis, Cic. Ni el ánimo, ni a pr 
der pencompiga i frioleras, las simplezas otenden al pi A 
y al entendimiento. Hoc á fide. Liv. Esto es increible... 
Hoc è vero. Tac. No,es verisimil. Animo, dat. Cis, Hor- 


Jorizarse interiormente. , bi ui 
. Abhorresco, is, &re, n. Lact, Temer, temblar ; tener 
miedo, temor. e TO 
+ Abhortor, aris, itug sum, ári. dep. Disuadir,, des- 
aconsejar. Y, Dehortor. a... 3 El 
Abi. imp. de Abeo. Vete EN salte, retirate, mar- 
* 2 Pi 


4 ABI 
cha, escapa, corre. 
‘’ Abitci. pref. de Abiicio. 

Abiecte. ado. Cie. Abatidamente, con bajeza, con vi- 
leza. Abiecte aliquid facere. Cic. Hacer, cometer alguna 
bajeza, caer en ella, : 

Abiectio, onis. f. Cic. La accion de echar, de arrojar, 
ide apartar de sí. || Abatimiento, bajeza, vileza. Abiectio 
animi tui. La bajeza de tu ánimo , de tu espíritu. 

+ Abiecto, as, are. freg. V. Abiicio, i 

Abiectus, a, um. part. de Abiicio. Arrojado, echado, 
abandonado. Var. Abatido, derribado, abyecto, postra- 
do. Cic. Vil, despreciable, bajo, humilde, humillado, 
débil, debilitado, quebrantado. Abiectis mugis. Hor. De- 
jando á un lado, aparte frioleras, hablando seriamente. 
Abiecta cunctatione. Cic. Sin tardanza, ‘al instante, al 
punto, al momento. Abjectus metu. Cic. Abatido, ater- 
rado de miedo. Abjecto Bruto. Nep. Derrotado Bruto, 
vencido, deshecho. 

Abiécula, z. f. dim. Abeto pequeño, árbol, 

Abiégineus, Gruter. y 

Abiegnus, a, um. ad Her. De Abeto. 

Abiens, abeuntis. part. de Abeo. Ter. El que se va, se 
PE se ausenta, se retira, marcha. Abeuntes anni. Est. 

años que se pasan. 

Abiéram, as, at. plusque perf. de Abeo.' 

Abies, étis. f. Cic. a: árbol. Virg. Navío, nave, 
bagel, vaso. Plaut. Obsignata abies. Tabla de abeto bar- 
nizada de cera, en que se escribia antiguamente con un 
punzon llamado stilus. | Carta. 
©. Abiétarius, ii. m. Fest. El que trabaja 6 trata en abe- 
to. || Bibl. Carpintero, maderero. 

Abietárius, a, um. Fest. De abeto. Abietaria nego- 
tia. Fest. Materiales, mercaderías de abeto. 

Abietinus, a, um. Apul. V. Abiegnus. 

+ Abiga, =. f. Plim. Ava muscata, artética, ayuga, pir- 
rillo, qe que hace abortar f las mugeres. || Un rio de 
Numidia. 

Abigeitor, Gris. m. Paul. Abigeo, ladron de bestias. 

t Ea us. m. Dig. Abigeato, hurto, robo de 


Abba: i. m. Ulp. Abigeo, ladron de ganado. 

Abigo, is, abégi, abactum, ére. a. Cic. Ojear, espan= 
tar, aventar el ganado. || Echar delante, llevar, llevar pas- 
tando. |] Obligar, hacer huir. Abigere partum. Cic. Hacet 
abortar..._Pecus. Varr. Llevar ci nado á pacer. || Cie. 
Hurtarle por fuerza.__Curas. Hor. Echar de sí los cuida- 
dos. Aliguem è cibo. Plaut. Quitar 4 uno la comida. 
+ Abii. pret. de Abeo. 

Abii, órum. m. plur. Cure. Abios, pueblos de Tartaria 
© de Tracia. ” 

Abiicio, is, abiéci, ectum, &re, a. Cic. Echar, des- 
echar, arrojar, echar de sí. | Echar por tierra, derribar, 

strar. | Deponer, renunciar, desistir, dexar, deshacerse. 

Deprimir, rebajar, abatir, disminuir , despreciar. Abii- 
cere se. Cic. Descaecer, desfallecer; desanimarse desalen- 
tarse, faltar de ¿nimo, de valor, de espíritu .._.Memo- 
riam. Cic. No querer acordarse, olvidarse, trascordarse.— 
Auctoritatem. Cic. Menospreciar la autoridad. Abiice te 
“dehinc. Plaut. Quitate de aqui, vete de ahi. 
° Abila, x. f. Plîn. Avila, monte de Mauritania en la 
embocadura del estrecho, frente de Gibraltar. || Ciudad 
sobre el Jordan. || Ciudad en la region Decapolitana , pa- 
"tria de Diógenes, hoy Bellinas. 

Abimélech. ind. m. Bibl. Abimelec, Padre, Rey. Nom- 
‘bre comun de los Reyes de los Filisteos. 
‘Ab integro. ado. Cie. Desde el principio, de nuevo, en- 
teramente, de vuelta, otra vez, aun, todavia, 

Abintestito. ado. Paul. Jet. Abintestato, sin tes- 
tamento. . 

* Abiótos, i. f. Dioscor. Cicuta, yerba venenosa. 

Abitio, ónis. f. Ter. Partida, viage, marcha, ida, sa= 
Tida! Al Retiro, apartamiento, separacion. || Exito. [| Muer- 
te, fin. 


Abito, is. n. per de Abeo. Plaut. Irse, partir. 
Abitur. imperf. Plaut. Se parte, se va, se van. 
Abìtus; us m. Virg. lo mismo que Abitio, 
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Abitidicitus, a, um. Liv. Perdido, quitado en tela de 
juicio, en justicia, por auto Ó sentencia de Juez. part. de 

Abiñdico, ás, avi, atum, Are. 4. Cic. Desposeer , pri- 
var, quitar en tela de juicio, || Denegar, no conceder, ex- 
cluir en justicia. | Desechar, rehusar, desaprobar , conde- 
nar. Abiudicare se à vita, Plaut. Quitarse la vida, darse 
la muerte._Sibi libertatem. Cic. Quitarse 4 sí mismo la li- 
bertad. 

Abjliges, 6 injuges, tigum. com. plur. Animales separa- 
dos del yugo, Ó que no se les ha puesto: y hablando de 
los caballos, los potros. 

+ Abjùgo, ás, avi, itum, Gre. a, Non. Desuncir , qui» 
tar del yugo. || Separar, apartar , desunir. 

Abivi. pret. de Abeo. 

Abjunctus, a, um. Prop. Desunido, separado. part. de 

Abjungo, is, abjunxi, junctum, gére. a. Virg. Desun- 
cir, quitar del yugo. || Separar, desunir, dividir, apartar. 

+ Abjúrasso. en lugar de Abjuravero. Plaut. V. Abjuro. 

Abjúritio, únis. f. Plaut. Perjurio, negacion con jura- 
mento de una cosa que se debe, juramento de no tenerla, 

Abjaritus, a, um. part. Virg. Abjurado, negado con 
juramento, con perjurio. || Retenido contra todo derecho, 
razon y justicia. Abjurate rapine. Virg. Hurtos retenidos 
contra derecho y justicia. 

Abjurgo, ás, avi, atum, ire. 4. Higin, Negar con 
oprobrio, 6 en litigio. 

Abjùro, 3s, avi, itum, ire. a. Cic. Abjurar, negar, 
desdecirse, jurar, y protestar con juramento. Miki autem 
abjurare certius est, quam dependere. Cic. Primero nega- 
ré con juramento la deuda, que pagarla. 

+ Ablactatio, ónis. f. El destete, la accion y efecto de 
destetar á los niños. 

Ablactátus, a, um. part. 5. Ger. Destetado, quitado 
del pecho, de la teta. 

Ablacto, ás, avi, itum, Are. a. Col. Destetar, despe- 
char, quitar el pecho, la teta, no dejar mamar. 

Abliquestio, ónis. f. Col. Escava de las viñas, 6 de 
los árboles para que se ventilen por el pie. 

Abláqueátus, a, um. Plin. Cavado, descalzado, dícese 
de los árboles y de las viñas. 

Abliqueo, is, avi, atum, are. 4. Col. Cavar al pie de 
los árboles, descalzar, limpiar el tronco, cortar las raices 
inútiles, para que con el sol, el ayre y el estiércol preva- 
lezcan. 

+ Ablatio, ónis. f. Tert. La accion de quitar. |] Inter- 
mision, intervalo, espacio de tiempo en que un enfermo 
está sin calentura. 

Ablativus, i. m. Quint. Ablativo, caso sesto de los 
Latinos. ; 

Ablator, óris. m. 5. Ag. El e quita. 

Ablatus, a, um. part. de Aufero. Cir. Quitado, lleva- 
do. Ablato duce. Fest. Muerto el general. 

Ablectus, a, um. part. de Ab icio, que no está en 
uso. Despreciable, comprado $ ménos precio. Ablecte 
«des. Plaut. Casa dada, vendida por un pedazo de pan. 

Ablégitio, ónis. f. Cie. Orden de retirarse , comision de 
ir 4 alguna parte. 

Ablégatus, a, um. part. de Ablego, Cic. Despachado, 
despedido, vuelto 4 enviar. 

Ablegmina, órum. n. plur. Fest. Partes de las entrañas 
que se escogian para ofrecer en los sacrificios. 

Ablégo, ás, ivi, itum, are. a. Cic. Enviar, despa- 
char, despedir, echar fuera $ alguno, deshacerse de 
€l. || Impedir, apartar, separar. Legatio d fratris adven- 
tu me ablegat. Cic. La embajada me impide asistir 4 la 
venida de mi hermano. Foris ablegare. Plaut. Echar fue» 
ra, poner á la puerta. 

* Ablepsia, x. f. Suet. Inconsideracion, temeridad, 
ceguedad del entendimiento, de la razon. 

Abligúrio,is, ivi, itum, ire. 4. Ter. Disipar, desper- 
diciar, malbaratar, consumir la hacienda en comilonas. 

Abligúritio, ónis. f. Jul. Cap. Disipacion de bienes. 

Ablico, ás, Avi, itum, ire. a. Suet. Alquilar, dar la 
casa en alquiler 4 alguno, arrendarla. 

Ablúado,; is, ablúsi, ablisum, dere. n. Hor. Ser dese- 
mejante, ser diferente, no parecerse, no conformarse 
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con el modelo, con el original, desdecir de él. Hire 2 
te non multum abludit imago. Hor. Este retrato se te pa- 
rece bastante. 

Abluo, is, lui, útum, ére, a, Cir. Lavar, limpiar, 
quitar manchas, purificar, aclarar, espejar. JRegar , TO= 
ciar, humedecer. {| Lavarse, purgarse, justificarse de al- 
gun delito. Abluere agrum. ehe; limpiar el cam- 
po—Sitim. Lucr. Apagarlased. Se flumine. Virg. La 
varse en el rio. 

Ablúsi. pret. de Abludo. 

Ablitio, Gnis. f. Macr. Ablucion, lavatorio, lavadu- 
ra, la accion de lavar. 

Ablitor, Gris. m. Tort. Lavandero, el que lava, 

Ablátus, a, um. part. de Abluo. Virg. Lavado, lim- 
pio, purificado, aclarado, espejado. 

| Ablávium, ii. m. Gel. Inundacion, avenida, creci- 
da, diluvio. 

Abmitertéra, x. f. Cay. Jet. Hermana de la tercera 
abuela. : 

t Abmitto, is, abmiîsi, issum, tre. 4. Plaut. Enviar, 
despachar, Abmittere dona. Plaut. Regalar. 

Abnito, is, ivi, itum, ire. a. Estar. Retirarse, ale- 
jarse, libertarse, salvarse î nado, nadando. 

Abnéco, is, cui, © cávi, itum, are, a. Plaut. Ma. 
tar, dar muerte, asesinar. 

Abnégitio, ónis. f. Arnob. Negacion, la accion de negar. 

Abnégitivus, a, um. Prisc. Negativo, dícese de los 
adverbios y de las conjunciones griegas. 

t Abnégitor, Gris. m. Tert. El que niega. 

Abnégo, as, avi, itum, ire. a. Virg. Negar, rebusar, 
no querer, no conceder. i 

Abnépos,útis. m. Suet. Tercer nieto, hijo del biznieto, 

Abneptis, is. f Suet. Tercera nieta , hija de la biznista. 

Abner. m. Bibl. Abner. General de Saul. 

Abvitor. V. Abnuto. 

Abnóba, x. f. Plin. Abnoba, monte de Alemania, del 
qual nace el Danubio. 

Abnocto, ás, avi, átum, are. m. Sen. Dormir, pasar 
la noche fuera de su casa, pernoctar fuera, 

Abnódátus, a, um. Colum. Liso, raso, llano, sin fiu- 
dos. part. de 

Abnódo, ás, ivi, itum, are. a. Colum. Quitar, cor- 
tar los ñudos. || Podar, limpiar los árboles y plantas. 

Abnormis. m. f. me, n, is. For. Irregular, cesarregla» 
do, desordenado, sin regla, sin Órden. Abnermis sapiens. 
Hor. Sabio, que no está adicto 4 alguna secta. 

Abnuens, tis, com. Tac. El que rehusa, desaprueba, des- 
echa, rechaza, no concede, se niega, no condesciende. 

Abmueo, es, ui, ére.n. Diom. Rehusar. 

Abnuitio, ónis. f. Fest. Negacion. 

Abnuitirus, a, um, Salt. part. de Abnuo. Que ha 
de negar, 

Abniméro, ás, ivi, atum, are. a. Gel. Contarlo todo. 

Abnuo, is, abnui, útum, dre. n. Cie. Mencar, sacu- 
dir, volver la cabeza en señal de no querer. || No querer, 
rehusar, negar, || Desaprobar, desechar, repudiar. Nec 
abnuitur. Liv. Ni se niega. Abmuit spes. Tibu!. No que- 
da que esperar, no hay esperanza. Locus abnuit. Tac. No 
lo permite el sitio, Nisi abnueret duritia. Tac. Si la due 
reza no lo estorbara. . i 

 Abnlrus, us. f. Muger del nieto. 

+ Abnátivum, i. n. Paul. J.£. Negación , denegacion, 

Abnitivus, a, um. com. Paul, Jet. Negátivo, lo que 
tiene fuerza de negar. . , 

+ Abnito, ás, avi, itum, are. a. Cic. freg. de Abnuo. 
Negar, rehusar freqiientemente, hacer muchas señas de no. 

Abúléficio, is, feci, factum, re. a. Tert. Destruir, 
deshacer, borrar. 

Abéleo, és, Evi, y abúlai, Itum, &re. a. Lio. Abolir, 
suprimir, borrar, abrogar. | Consumir, aniquilar, redu- 
cir á la nada. || Arruinar. | Desposcer, deponer. Aboleri. 
Plin. Morir. Abolere accusationem. Marcian. Omitir del 
todo la acusacion. __Crimen. Id. Borrar el delito. 

Abilesco, is, lávi, dre. n. Virg. Abolirse, reducirse 4 
la nada, destruirse , aniquilarse, arruinarse , desvanecerse, 
borrarse, pasarse. || Cal. Perecer. cn 


ABR ' 5 

È Abblesset. Flor. en lugar de Abolevisset. © 

Abólitio, ónis. f. Tac. Abolición, amnistía, extincion, 
supresion. || Remision, gracia, perdon. 

Abolitor, óris. m. Ausen. Abolidor, destruidor. 

Abólitus, a, um. part. de Aboleo, Tac. Abolido , bor- 
rado, aniquilado, destruido, : 

Abolla, x. f. Var. Capote doble de dos paños, p 
de la milicia: de que usaron tambien a vez dos Fi 
lósefos, aunque mas largos y bastos. || Marc. Cap, Capote 
de soldado, saco, — gaban, al hr E 

Abòlii. pret. de Aboleo. 

* Abólus, i. m. Bud. Potro que aun no tiene todos los 
dientes, : 

+ Abómison, i. n. Herm. Intestino, tripa ciega. Gro- 
sura, el redafio. : 

Abóminibilis. m. f. lè. n. is, $, Ger. Abominable, 

Abominimentum, i. n. Tert. Abominacion, cosa abo- 
minable. 

Abóminandus, a, um. Liv. Abominable, detestable, 
execrable, 

Abiminanter. ado. Casiod. Abominablemente, 

Abóminitio, Gnis. f. Lart. Abominacion, execra» 
cion. || Tere, Cosa abominable, 

Abómínitus, a, um. Liv. Aborrecido. || Que ha abo- 
minado , que ha aborrecido. 

Abimino, ás, avi, átum, are. a. Plaut. 

Abóminor, áris, itus sum, Ari. dep. Liv. Abominar, 
detestar, tener horror, execrar , maldecir. Abeminor quod 
ego. Plin. Lo que Dios no quiera (á veces se usa en pasi- 
va). Sevitia corum abominabatur abompibus. Val. Fac. 
Su crueldad era abominada de todos. | . * 

4 Abóminósus, a, um. Selim: Abominable, || De mal 
agliero. . .. > 

Abórigines, um. com. plur. Fest. Aborigenes, anti» 
Quo: pueblos de Italia. | Los primeros habitantes de un 
pais. || Ramas superfluas que nacen al pie de los árboles. 

Abórior, éris, 6 iris, abortus, y aborsus sum, iri. 

Gel. Abortar, malparir. || Ser abortado, nacer antes 
tiempo, || Morir. Aboritur vex. Lucr. Falta la voz. 

4 Abbriscor, eris. dep. Lucr. V. Aborior. 

+ Aborsus, a, um. Paul. Jet. Abortado, malparido, 

+ Aborsus, us. m. Non. V. Abortus, us. 

- Abortio, Gnis. f. Cie. El acto y efecto de abortar, abaz» 
to, malparto. | 

Abortio, is, ivi, ire. a. Plim. Abortar, malparir. 

Abortior , iri. dep. V. Abortio , is, ivi, ire, 

Abortium , ii. m. $. Ger. V. Abortus. 

Abortivus, a, um. Abortivo, lo que hace abortar. 
Que nace fuera de tiempo. || Juv. y Plin, le usan como 
substantivo Aborto. 

Aborto, ás, ivi, itum, Are. s. Varr. V. Abortio. 

Abortus, a, um, part. de Aborior. Estac. Cosa abor= 
tiva. Nacida, dada, salida 4 luz. Aborfus est sol. Ya ha 
salido el sol. 

Abo:tus, us. m. Plin. Aborto. Abertum facere. Plim, 
Abortar._Inferre. Plin. Hacer abortar. Abortus side» 
rum. Ovid. El nacimiento de los astros. 

Abpatruus, i. mt. Instit, Hermano del tercer abuelo, 

* Abra, x. f. Bibl. Criada, sirvienta, moza de cá- 
mara. , 

Abrîdo, is, abrisi, abrîsum, dére. 4. Cic. Raer, ra? 
par. || Cortar, trasquilar, arrancar, cercenar. 

Abraham, 6 Abram, e. m. Bibl. Abrahan, padre ilustre, 

Abramtus, y Abràmius, a, um. Paul. Vol. Pertene» 
ciente i Abrahan. . 

* Abramis, 6 Abimis, idis, f. Vestido de muger de 
color de oro, de azatran. : 

Abrasi. pret. de Abrado. 

Abrisus, a, um. Cir. Raido, raso, pelado, trasquila- 
do, raspado. o. 

* Abraxas, a.m. S. Ag. Nombre de Dios inventado 
por Basilides , con que adoraban al sol Él y sus seguaces, 
. Abrélictus, a, um. Ters. Desamparado, abandonado de, 
.- Abreptus, a, um. part, de. Abripio. Cic. Arrebatado, 
«quitado, arrastrado, arrancado, ó quitado por fuerza. . * 

Abricinus, a, um, V. Abrincensis, 
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Abrinca, e. f. Avranches. Ciudad episcopal de Nor- 
mandía. 
Abrincensis, m. f. sé, n. is. Natural de Avranches, 
Abripio, is, abrípui , eptum, ére. a. Cie. Arrebatar, 
llevar, arrancar, quitar por fuerza 6 con violencia. Ab 
similitudine abripi. Cic. No ser semejante, no tener seme» 
janza, no parecerse. Abripere se contumeliis. Fedr. Apar- 
tarse, quitarse de los insultos, injurias , afrentas. 
. Abripior, èris, itur. pas. de Abripio. ; 
* Abrodiztus. Plim. Sobrenombre del pintor Parrasio, 
que significa clegante y delicado, 
Abtródo, is, abrósi, ósum, tre. a. Plant. Roer. || 
Cortar raspando como la lima. : : 
Abrògatio, únis. f. Cic. Abrogacion , casacion, anula= 
cion, abolicion, supresion. || Quint. Deposicion. 
Abrógitor, úris. n Arnob, Abrogador , anulador. 
Abrógitus, a, um. Cic. Abrogado, anulado , abolido. 
part. de . 
Abrógo, 28, ivi, átum, Are a. Cie. Abrogar, anular, 
abolir, suprimir , aniquilar. || Privar, quitar, desposeer, 
echar, hacer perder con autoridad pública. Abregare le- 
gem. Cic.Dig. Legi. Abrogar , antiquar una ley _Ali- 
cui magistratum. Cic. Quitar i uno el empleo con autori» 
dad pública. 
Abrónus Silo. Sem, Poeta latino del tiempo de Augus= 
to, que escribió fíbulas. 
. Abrúsi. pre. de Abrodo. . 
Abrósus, a, um. part. de Abrodo. Plin. Roido, cor- 
roido. o 
-—* Abritónites, x. 6 is. m. Col. Hecho de abrotaño, 
6 lombriguera. ps 
Abròtonum, i. m. Hor. y i 
Abrótónus, i. f. Luc. Abrotafio, lombriguera yerba. 
Abrumpo, is, úpi, uptum, dre, a. Cic. Romper con 
fuerza, cortar. [| Dividir, separar, desunir. || Interrum- 


pir. || Dejar, cesar, desistir. | Violar, ofender, contra» . 


venir. Abrumpere fa:. Virg. Violar la justicia..Simula- 


tionem. Tac. Deponer el divimulo,.._Sermonem, Virg. Cor»: 


tar la conversacion..._.$e Jafrocinio. Cie. Escaparse de un 
latrocinio como rompiendo las prisiones, 

Abrupte. ado. Quint. Ex abrupto. Sin exordio, sin 
preámbulo. || De repente, sin preparacion, de improvi» 
so, de pronto, de golpe. Hostes abruptius inundantes. 
Amian. Enemigos que entran furiosamente por los cam» 

como inundándolos. 

Abruptio, ónis. f. Ci Rompimiento, rotura, se- 
paracion, desunion, fractura. || Divorcio. Fest. Inter- 
muecion: de 
.. Abruptum, i. n. Estar. Precipicio, abismo, estremi. 
dad, quebrada. 

Abruptas, a, um. part. ig vel Aspero, 
escabroso ; escarpado, quebrado, dificultoso. [| Lio, Di- 
widido ,- separado, roto, hendido. || Interrumpido, Ab» 
ruptum ingenium, Sil. Ital. Espíritu fogoso , inconsidera- 
do, bullicioso; temerario, alborotado,- impetuoso. A5- 

tum sermonis. genus. Quint. Estilo conciso, cortado, 

brupta cali. Estac. Las partes mas.altas del ciclo. Tor» 
rentes abrupti. Flor: Torrentes precipitados, 
-- Abs. prep. V. Ai, Ab, Abs. | 
Absilom. ind. m. Bibl. 6 Absalon, onis. Absalon , hi 
jo de David. 

Abscédens, tis. com. Plin. El que se aleja, 6 se parte, 
> Abscédentia, ium.n. p/ur. Vitrun. Apartamientos , re- 
tiros, honduras , léjos: dícese de las cosas que la pintura 
representa como lejanas por la virtud de los colores. || 
Cels. Malos humores de que se forma un absceso 6 apos- 
tema, abscesos. "00. 4 

Abscédi. infin. pas. de Abscedo. 

-+.Abscádo, le. cessi, cessum, ¿re m. Cic. Retirarse, ir- 
se, apartarse, separarse, partir, dejar un lugar. | Disi» 
parse, pasarse, desvanecetse, || Morir. || Cels. Hacerse un 
tumor apostcima, absoeso,: atumorarse, 2postemarsa, 
Abrcrditur. Liv, be parten, se van; Abscedere incepto. Liv. 
Desistir de lo empezado. Ab ¿o has ira abscedot. Ter, 
Se le irá 6 pasará el enojo. è» 
Abscessio, únis. f Cir. y ' 
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Abscessus, us. m. Cic. Partida, salida, retirada; apar- 
tamiento, desvío, separacion. {| Cels. Absceso , tumor, 
apostema. 

Abscido, is, idi, isum, re. a. Opid. Cortar, tajar, 
cercenar, separar, quitar, apartar del todo. Abscidit ju- 
guio pectusque, humerumque sinistrum. Ov. Separó del 
Cuello el pecho y hombro siniestro, 

Abscindo, is, abscidi, abscissum, ere. Cic. V. Abscido. 

Abscise, 6 abscisse. adv. Diz. Precisa, determinada- 
mente. Val, Max. Breve, concisa, compendiosamente. 

Abscissio, é abscisio, únis. f. Escrib. Cortadura, ta- 
jo. || Precision. || Ad Her. Apócope, figura retórica, in- 
terrupcion, reticencia, É 

Abscissus, a, um. parf. de Abscindo, Ces. Cortado, 
separado, dividido. | Val. Max. Rigido, severo, duro, 
riguroso, [| Liv, | , precipitado, escarpado, ¡n= 
accesible. Abscissa spe. Liv. Perdida la esperanza. Res 
abscissa, Cic. Cosas lastimosas. || Cortadas, truncadas , ine 
consegiientes. 

t Abscissus, i. m. Eunuco. Castrado, capon. 

Abscondite. adr. Cir. Escondida, oculta, obscura- 
mente. 

Absconditor, cris. m. Jul. Firm. Ocultador, el que. 
esconde, oculta. i 

Absconditus, a, um. part. de Abscondo. Cie. Oculto, 
escondido, cubierto, encubierto, secreto. 

Abscondo, is, abscondi, Îtum, y rara vez onsum, 
ére. 4. Cir. Esconder, cubrir, ocultar, encubrir, quitar 
de la vista, obscurecer. Abscondere fugam furto. Vis. 
Huiricon secreto — Pueritiam. Senec. Tue. dexar atras 
la niñez. Pheacum abscondimus arces. Virg. Perdemos 
de vista los alcázares de los Feacios. 

. Absconse, adv. Higin, Ocultamente. 

, Absconsio, ónis. f. Plin. La accion de ocultar. | Re- 
tiro, lugar secreto, encubierto, propio para esconderse. 

1 Absconsor, óris. m. Firmic. El qué oculta, ocultador. 

Absconsus, a, um. part. de Abscondo. Ocultado, es- 
condido, © i 

Absegmen, inis. m Fest. Pedazo, trozo de qualquie- 
ra COSA, . ... 5 

Absens, tis. part. de Absum. com. Cic. Ausente, dis- 
tante. | P/aut. Muerto. Absente nobit, en lugar de ab- 
sente me, 6 absentibus nobis. Ausente yO. 

. Absentans, tis. com. Sidon. V. Absens. 

Absentia, x. f. Cic. Ausencia, apartamiento. 

Absentivus, a, um. Petron. Ausente por largo tiempo. 

è Absentio, is, ire. m. Disentir, pensar de distinto 
modo, ser de otra opinion. . 

Absento, ás, ivi, tum, are. a. Claud. Apartar, 
echar, desterrar. os 

bséro, ás, ivi, atum, Are, a. Varr, Cerrar, encerrar. 

Absida, x. V. Absis. 

Absiditus, a, um. Victor, Encorvado. 

Absidis. gen. de Absis. 

Absilio, is, ivi, 6 ui, ultum ,.ire. 4. Estac. Huir sal- 
tando, irse, salir, retirarse, saltar, echarse fuera de gol- 
pe, corriendo. 

Absímilis. m. f. IE. m. is. Suet. Desemejante , diferente, 
que no se asemeja, que no se parece. 

Absinthiatum, i. m. Lampr. Vino compuesto con 
agenjos. , di 

| Absinthiátus, a, um. Senec. Compuesto, mezclado, 
confeccionado con agenjos. 

Absinthites, x. m. Plin, 
con agenjos. 

Absinthium, ii. a. Plin. Agenjo, yerba amarga. || Cosa 
molesta. ' i 

Absinthius, ii. m. Var. V. Absinthium. 

Absis,:6 Apsis, idis. f.. Plin. Toda figura encorvada, 
en forma de arco. || Encorvadura de un arco é rueda. || 
Plin. Círculo que describe na estrella con su movimien- 
to, en que cada estrella hace su curso. || Ulp. Bóveda. || 
Plato cóncavo. || 1sid. Silla de un Obispo, tribunal, 6 ca- 
pítulo de las Iglesias, recinto del coro. 

Absistens, tis. Liv, El que cesa, el que desiste, cesante. 

Absisto, is, abstiti, &re,.m. Liv. Desistir, cesar, de: 


Vino compuesto, adobado 
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jar, alzar la mano de algo. || Virg. Apartarse, estar lo- 
Jos, separarse, retirarse atras, no acercarse. Absistere be- 
nefacere ingratis. Liv. Dejar de hacer bien 4 los ingra- 
tos.__Sequendo. Liv. Dejar de seguir... Labori. Sii, Dejar 
el trabajo. Si non absisteretur bello. Liv. Si no se desistia 
de la guerra. Cede visa miles abstitit. Tac. Vista la mor- 
tandad se contuvo la tropa. 
Absit. subj. de Absum. Bibl. No quiera Dios, no per” 
mita Dios. 
Absitus, a, um. Paulin. Distante, separado. 


Absúcer , Eri, m. Capitol. Bisabuelo de la muger 6 del 


marido. 

+ Absocrus, us, f. Bisabuela de la muger. 

T Absóleo, és, èvi, étum, ére. n. y 

Absblesco, is. m. Tert. Desusarse, apartarse del uso, 
del modo ordinario, de la costumbre, pasarse, enveje= 
cerse, no ser de moda. i 

Absoivo, is, absolvi, útum, ère. a. Cie, Absolver, de- 
clarar libre, libertar , desatar, desempeñar. [| Perfeccio- 
mar, acabar, llevar al cabo, concluir, finalizar, terminar, 
dar la última mano. |] Plaut. Despachar, desenredar, des- 
embrollar. | Pagar, cumplir, satisfacer, Absolorre na- 
ver. Plawr, Levar anclas, desancorar, hacerse £ la ve- 
la....5 judicio. Cie. Justificarse._.Pondus salvi. Prud. 
Descargar , desocupar el vientre. Sr. Senec. Matarse, dare 
se muerte, 

Absúlúte. ado. Cic. Absolutamente, perfecta, entera, 
cumplidamente. Absolute doctus. Suet. Verdaderamente 
sabio.__.Dicere. Auson. Hab'ar brevemente. . 

Absólitio, Snis. f. Cir. Absolucion, libertad, remi 
sion, descargo, desempeño. || Cumplimiento, perfeccion, 
fin, término, última mano, 

Absólútórium, ii. n. //in. Remedio absoluto, eficaz, 
que sana absolutamente. 

Absblútórius, a, um. Suef. Perteneciente £ la absolu- 
cion, al descargo, $ la remision. Plin. Lo que adelanta 
la cura de un mal. Tabule absolutorie. Suet. Letras de 
remision, de absolucion , de gracia, de perdon. 

Absólitus, a, um. part. de Absolvo. Cic. Absuelto, 
libre, perdonado, suelto, desatado. || Completo, conclui- 
do, llevado al cabo, finalizado. || Perfecto. || Simple, ab- 
soluto, total. Absoluta causa. U'ip. Causa clara. Absolu- 
tus creditor, Plaut. Acreedor pagado, satisfecho... Noe 
men. Prisc. Nombre que significa por sí. Lo qual se en- 
tiende entre los Gramáticos de todas las palabras que di- 
cen absoluta verba, 

Absbnans , tis. part. V. Absonus. 

Absúne. adv. Gel. Con mal sonido, malamente, de ma- 
la manera. Con desigualdad , con discrepancia. 

Absónus, a, um. Cie. Disonante, mal sonante, discre- 
pante, que no esconforme, correspondiente. || Que es con- 
tra el decoro, la decencia, la verisimilitud. Absonta 
Jidei. Liv. Cosa increible. 

Absorbeo, bes, absorbui , y obsorsi, ptum, &re. a. Cie, 
Absorber, engullir, devorar, tragar, sepultar, consu- 
mir. || Beber. Absorbere rupes. Lucan. Cubrir, sumergir 
las rocas. Hunc absorbuit estus gloria. Cic. Se ha dexado 
arrastrar del desco de la gloria. 

Absorptio, vel absortio, Gnis. f. Suet. Bebida. 

1 Abspello, 6 Aspello, is, iii, ulsum, lére. a. Plaut. 

, apartar. 

Absque. prep. que rige ablat. Sin. Nam absque so esset. 
Ter. Porque si no fuera esto, sin esto. 

Abstantia, x. f. Vitruw. Distancia, apartamiento, se- 

ion. 

Abstémius, a, um. Plin. 6 

Absténius, a, um. Aguado, que no bebe vino, par- 
co, sobrio, moderado, frugal. || Auson. Ayuno, que no 
se ha desayunado, Abstemium prandium. Gel. Comida 
sin vino. 

Abstentio, únis. f. U/p. Abstinencia, privación. V. 
Abstinentia. 

Abstentus, a, um. part. de Abstineo. Abstenido, con- 
tenido. || V/p. Detenido, impedido. || Ecles. Separado, 
apartado , escluido, escomulgado, 

, tis. com. Abstersivo, que limpia y lava, 
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Abstergeo, és, si, sum. gère. 4. Plaut. Limpiar, en- 
jugar, lavar. || Curt. Quebrantar, quebrar, partir, hacer 
pedazos, rajas, piezas. || Cic. Quitar, aliviar, ahuyentar. 
Abstergere molestias. Cie. Aliviar, disipar las penas. 

Abstergo, is, si, sum, gére. a. V. Abstergeo. 

* Absterium, Absistrium, ii. n. Monasterio, convento. 

Absterreo, es, ui, itum, &re.\a. Cie. Espantar, ame- 
drentar, intimidar, apartar, echar, impedir, contener 
con miedo. Absterrere homines è pecuniis capiundis, Cie, 
Espantar á los hombres de tomar el dinero ageno. 

Absterritus, a, um. Liv, part. Espaptado, apartado de 
hacer alguna cosa, de miedo, por temor: 

Absterrui. pret, de Absterreo. sla 

Abstersi. pres. de Abstersco y de Abstergo. 

Abstersio , ónis. /. Limpiadura , la accion de limpiar. 

Abstersivus, a, um. V. Abstergens, » 

Abstersor, úris. m. Limpiador, el que limpia 6 enjuga. 

Abstersus, a, um, part. de Abstergo. Lio, Limpiado, 
enjugado, lavado, espejado. 

. ia Catul. en lugar de Abstersisti. Tú has Jim- 
iado. 
dl Abstinendus, a, um. P/aut. Cosa de que uno debe 
abstenerse, contenerse, que uno debe negarse á si 6 £ 

Abstinens, tis. com. Cic. Abstinente, templado, coti- 
tenido, moderado, parco. {| Desinteresado, Abstinentes 
oculi. Cie. Ojos honestos, modestos. Abstinentissimus 
alieni, El que está muy lejos de tomar 6 retener lo age- 
no... Rebus venereis. Col. Muy templado en la lascivia.._ 
 ¿Abstinenter. Cic Moderada, templada, contenida» 
mente , con abstinencia, — - 

Abstinentia, a. f, Cir. Abstinencia, templanza, conti- 
nencia, moderacion. [| Parsimonia , parquedad , frugalidad, 
sobriedad, dieta. || Integridad, desinteres. Abstinentia vi- 
tam finivit. Tac. Se mató , se dejó morir de hambre. —. 

Abstíneo, da, nui, tentum, nére. a. Cic. Abstenerse, 
«dontenerse, negarse, prohibirse, renunciar por si mismo 
í alguna cosa, privarse de ella. || Apertarse, dejar. Abs- 
tinere pere Tac. Abstenerse, no dejarse ver en públi- 
60 bHoereditate, Pomp. Rehusar de adir ó aceptar la he- 
rencia. Cibo, Sen. Estar 4 dieta. Se ostreis. Cir. Pasarse 
sin ostras... Aliguem. Ecles, Escomulgar 4 alguno, 

Abstit. en lugar de Abstitit. pret. de Absisto d de 
Absto. 

Absto, is, stiti, itum, are. n. Hor. Estar léjos, ausen» 
te, separado, apartado, retirado, 

t Abstollo, is, tiíli, ablitum, lére. a. Plauf. Quitar, 
llevar. V, Aufero. 

$ Abstorqueo, ¿s, torsi, tortum, quére. a. Arrancar, 
quitar por fuerza. 

Abstractus, a, um. part. de Abstraho. Cie. Separado, 
apartado, dividido, abstraido, abstracto. || Quitado, are 
rancado , llevado, sacado por fuerza. x 

Abstràho, is, axi, actum, ére. a. Cic. Abstraer, sepa- 
rar, apartar, dividir. || Quitar, arrancar, llevar, sacar por 
fuerza, Abstrahere solicitudine. Cic. Sacar de cuidado. . 

Abstrictus, a, um. part. de Abstringo. Liv. Desatado, 
suelto, libre, 

Abstringo, is, xi, ictum, gére. 4. Liv. Desatar, dese 
liar, soltar, libertar, aflojar. . , 

Abstritus, a, um. Y. Ger. Gastado, perdido, 

Abstrido, is, si, sum, &re, a. Cir. Ocultar, esconder, 
encubrir, encerrar adentro.  Abstrudere veritatem 
in profundo. Cic. Ocultar la verdad en una profunda obs- 
curidad. 

Abstruo, is, tre. a. Tert, Esconder, meter, poner 
debajo. . 
Abstrise. adv. Amian. Oculta, escondidamente. .. 

Abstrisio, ónis. f. Arsob. Ocultamiento. 

Abstrúsus, a, um, Cic. Oculto, escondido, recóndito. 
Abstrurus homo. Tac. Hombre encubierto y disimulado. 
In abstruso esse. Amian. Ser, estar, vivir i 
ignorado, 

Abstùli. pret. de Aufero, 

+ Abstùlo, y Abtiilo. Plaut. en lugar de Aufero. 

Absuétido, inis. f. Apul. El no uso, falta de uso. 
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Absam és, fui, esse. anom. Cic. Estar ausente, Xjos, 
distante, apartado, tio hallarse, faltar. Quoniam proprius 
abes. Cic. Ya que estas ménos distante. Tantum abest ut. 
Está tan léjos; tan distante, dista tanto, que. Presens 
abest. Platt. El que está presente, y no atiende á lo que 
se hace. . 

Absúmédo ; inis. f. Plaut. Consuncion, 

Absúmo, ls ¡Súmsi ¡sumiúm , mires: a. Tor. Consumir, 
acabar , dar. în, Abstimere ferro, Virg. Matar. Absumi fa 
me. Tae, Moritse, perecer de hambre. 

‘ Aibsimor. Úris, mts, tum ese, mi. pas. de Absumo, 

4 Absumtio, ani: 1 U/p. V.-Absumédo. 

Absumtus, a, um. part. y Absumo, Hor, Consumido, 
apurado deltodo. Abrumtws fate. Val. Max, Muerto, 

“'Absurde.: ado, Cié. Absurdamente, necia, tonta, im- 
pertinente, ridiculamente, fuera: de: tiempo, del caso, de 
sazón, de razón”, de propósito. ' - 

Abwurditas, atis. f. Mamert. Absurdo, er 
desvarío. 

“ Absurdum, i. sm. Cie. Absurdo, hecedad, tonteria, 
disparate, desvarío, despropósito, plein estra- 
vagancia ; ridicutez: y 
- “Absurdos, +, um. Cis Absurdo ; Bee. Absurdus homo. 
Cic. Hombre inepto. /ngenium haud absurdum. Sulust, 
Era mediaho "nó absolutamente inepto. 

*Absynthium, ii, sm. V. Absinthium. E 

‘Absyrtides um fi Plin. Absirtides. Estas en el mar 
Presta asi llimadas por haber sido muerto en ellas 
Abritto, hermano de Meica, 

: Absyrtus, i, m. Absirto, hijo de Ortas, Rey de Cólcos, 
y hermano de Medea, á quien ella hizo pedazos. [| Rio de 
Gala, que deragua en el mar Adriático. 

Abusito, is, &rei V. Averso, 

:Abila, e. f Avila , ciudad de Castilla la Vieja en En 

aña. E 
$ Abiila ,-aram: y plir. Baños, termas. 
e | Abalia, ad f. Temeridad, inconsideracion, falta de 
juicio, de consejo, de prudencia. : 
$ Abalus; a, um. Temerario, inconsiderado. 

Abundans, tis. com. Cie. Abundante, copioso, rico, 
lleno, firtil. Ex abundante. Cie. Superabundantemente, 
Via omnium rerúm abundans. Nep. Camino abundante de 
todas las cosas. : 

Abundanter. adv. Cic. Abundantemente, rica, copioká» 
mente. 

Abundantia, x. f. Cic. Abundancia, copia, afluencia; 
plénitild, fertilidad, riqueza. 

Abunditio, ónis. f. #/in. Abundancia de agua, inune 
dacion. 

Abunde. ado. Cie. V. Abundanter. Abunde glorie adipe 
fus. Sust. Que ha adquirido mucha gloria Magnus. Sa- 
Just. Bastante grande. Símilis. Quint, Muy semejante ua 
Mi est. Plin. Me basta, me contento. . 

Abundo, ás, avi, átum, dre. n. Cie. Abundar, haber, 
tener, poscer gran copia y muchedumbre de alguna.co> 
sa. || Sec rico. || Redundar, superabundar. || Sobrar, cs. 

er. 

Abundus, a, um. Gel Abundoso, abundante. Vi 
Abundans. 

+ Abvólo, is, ido affi. Corn. Gal. Irse vo» 
lando. i 

+ + Abiiro, is. a. Prud. Quemar, abrasar. 

Abúsio , únis. f. Cic. Abusion, catacresis, figura retó- 
rica y quando se usa do otras palabras en lugar de las pro- 
age | Abuso, mal' uso, corruptela, 

"3 Abusive. ado. Quini. Abusivamente, por la figura abu- 
sion, catacresis. 

Abisivus, a, ut. Cota dicha, puesta por abusion. 

Abúsor , Gris. m. El que abusa, abusador, embustero, 

A busgue. adv. Virg. Desde; donde, desde donde. 

* Abúsus; us. m. Cic. Abuso, mal uso. Vip. El uso, el 
gueto y consuncion de nia cosa. 

Abútor, éris, úsus sum, abiti. dep. Cic. Abusar, usar 
mal, hacer mal uso. || Usar, servirsé, aprovecharse, em- 
plear: if Cónsumir, gastar. Î Operam abutitur. Ter. Em- 
Pleay gasta su ticmpo.—Abuti studiis. Cic, Aprovecharse 
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de sus estudios. _Patientis alicujas. Cir. Abusar de la 
paciencia de alguno. Anribur alieujus. Plin. Ser. Abu- 
sar de los oidos, de la modestia de alemo, quebrarle le, 
romperle la cabeza. 

f Abydena, órum. m. piuù. Bagatelas, frioleras, sim» 
plezas, niñerias, tonterías. 

Abydéni, órum. m. plur. Ovid. Los naturales y babi» 
tantes de Abidos. 

Abydos, i. f. 6 Abydum, i. n. Plin. Abidoa; ciudad 
de Asia 0 puerto en el mar llamado el brazó de San Jor- 
ge enfrente de Sestos, ciudad de Europa ; llámanse hat dos 
ciudades Dardanelas. Aquí fue donde Gerges hizo el fas 
moso puente para juntar la Europa con el Ala, 

Abyla, x. f. Avila, monte de Africa opuesto al mente 
Calpe de España, á los gus Homes les colunas de 
Hércules. 

Abyssini, órum. m, plur, V. PIPA » 

Abyssinia, a. f. V. Abassinia. 

" Abyssus, i. f. Irid. Abismo, profundidad, golfo sin 
fondo. |} Prud. El inflerno, 
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Ac. Conjuncion que se pone elias de las consonantes 
escepto la c y la q, como atque delante de las vocales. Es 
muy elegante en el principio del periodo. Se usa despues 
de los adverbios segue, aliter, contra, juxta, pariter , pe- 
rinde, secus, similiter, y significa que, de lo que, como; 
al contrario, y. Aliter ac putaram. De otra manera de ló 
que yo pensaba. Fuciam hoc ac: lubens, Lo haré, y de muy 
buena gana. Oblitus sum ac volti dicere. Me he olvidado 
de decir contra lo que pensaba, contra mi intencion. Ac si 
Rex esset. Nep. Como sì €] fuera Rey. 

Acicia, a. f. Plin. La acacia, árbol de pequeño tronco, 
cuyas ramas y hojas estan Henas de espinas. 
 Acádimia, e. fi. Cie. Academia, lugar de egrreicio de 
las artes y ciencias junto d Atenar, en que enseñóó Pia» 
ton, cuyos discípulos se llamáron Académicos ll Filoscfiz, 
secta icadémica. 

* Acádémice, es. adj. f. de griega terminacion, Cic. Li 
bros académicos. 

Acùdemici, órum. plur. m. Cie. Los Académicos, seca 
ta de Filósofos Platónicos. 

Acídémicus, a, um. Cic. Académico, lo gue siena 
d la Academia. 

Acádemus, i. m. Hor. Academo, el que dió nombre á 
la Academia , que algunos dicen fue Cadmo. 

Ackdinus, i. m. ione de Sicilia donde se probaba la 
verdad de los juramentos. 

* Acilantis, idis. f. Plim, Acantilidis, ave que algunos 
creen ser la misina que el gilsuero 6 colorín. 

* Aciinon, i. m. Plin. Yerba pequeña llena de espinas. 

* Acanthice, es. f. Plin. El jugo 6 zumo de la parie- 
taria, 

* Acanthillis, idis. f. Apul. Espárrago silvestre. 

* Acanthinus, a, um. «aj. Plin. De acanto. 

* Acanthion, ii. n. Plin. Acancio, yerba. 

* Acanthis, idis. f. Virg. El gilguero. a 

Acanthus, i. m. Virg. Acanto, comunmente Hamada 
perba gigante. || Vel. Patere. Brancaursina. |} Planta de 
Egipto muy olorosa. || Ciudad de Macedonia | de la Pro- 

ntide. 

i Acaphractirius, ii. m. Soldado que lleva una alabarda 
6 partesam. 

Acapnus, a, um. Marc. Que no humea, que no echa, 
no hace humo. 

Acar, is, m. V, Acarus. 

Acarna, a. fe Plim, V. Acorna. 

Acarnan, anis. cem. Vire. Natural de Acarnania. 

Acarnines, um. m. Piur. Liv. Acarnanes, pueblos de 
Acarnania, hoy Carnia. 

Acarninia , se, f. Plin. Acarnania, parte del Epiro, hoy 
Carnia. 

Acarninicus, a, um. Lio. De Carnia, lo que pertenece 
d esta region. 

Aciron, i, n. Plin. Mirto silvestre, planta, 
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* Acitus, î. m. Arador, gorgojo, insectos. 

Acastus, i. m. Op. Acasto, Rey de Magnesia. || Oo. 
Hijo de Pelias, Rey de Tesalia.}Ov, Padre de Laodamia. 

* Acktalecticus, y Acitalectus, a, um. Diom. Cosa 4 
que nada falta, Dícese de los versos que estan cabales. 

+ Ackralepsia, a. f. Cic. Incomprensibilidad. 

* Aciitileptos. Terf. Que no se puede comprender. 

Acítium, ti. n. Plim Navio pequeño de remos. | La 
vela mayor de un navio. 

Aclitus, i. f. Tert. V. Acatium. 

Acaunumarga , x. f. Plin, Especie de tierra arenosa. 

* Acaustus. adj. Plin. Que no siente el fuego. 

- Acca Laurentia. f. Liv. Aca Laurencia , muger de Faus- 
tulo, la que crió a Rómulo y Remo. 

Accilia, tum. n. Var. Dias de fiesta de los Romanos en 
honra de Aca Laurencia. 

+ Accanto, ás, avi, itum, are. 1. Estar. Cantar con 
otro ò despues de Él, 

Accantus, d Acantus, us. m. Marc. Cap. La accion de 
cantar con otro. 

Accédo; is, essi, essum, dére. n. Cie. Llegarse, venir, 
acercarse. || Aplicarse, emprender , dedicarse. | Acomo- 
darse, conformarse, asentir, consentir con otro. || Ser 
conforme, parecido, semejante, parecerse, asemejarse. 
Accedere ad munus. Cic. Entrar en un empleo. Ai rem- 
publicam. Corn. Nep. Tomar parte en el gobierno, entrar 
en los negocios de la república. || Ad causam alicujus. 
Cic. Entremeterse, introducirse, manejar, tratar la causa, 
ser agente de alguno... Ad similitudinem. Cie. Parecerse, 
tener semejanza. Ad pactionem, Cie. Tratar, convenir, 
hacer pacto, estipulación, convencion, trato, contrato 
con alguno. Accede hue. Plawt. Ven, légate, acércate ací. 
Alicui ad aurem accedere. Cic. Hablar, decir algo al oi- 
do, hablar bajo, en secreto con alguno. Acceda tibi. 
Quint. Soy de la misma opinion, del mismo parecer, Ac- 
cedere proximus alicui. Cic. Acercarse, igualar, ser com- 

able con alguno. Accedit eo quod, y accessit eo ut. Cic. 
hu de que, ademas de que, añádese 4 esto que, Frbris 
accedit. Cels. Entra la calentura. Cassio animas accessit. 
Cor. Nep. Casio se hizo mas animoso, le creció, se le au- 
mentó, cobró mas ánimo. Accessit pretium agris. Plin. 
Subieron de precio las tierras. 

Accélébro, 38, avi, itum, ire. nm Marc. Cap. V. Ac- 
celero, 

Acctlératio, ónis. f. ad Her. Aceleracion, prisa, pre. 
cipitacion, È 

Accéléro, ás, avi, itum, ire. a. Cic. Acelerarse, apre. 
surarse, darse prisa. J Hacer con diligencia, con pronti- 
tud, con presteza. Accelerare alicui magistratum. Tae, 
Adelantar á alguno el empleo. || Dispensarle el tiempo pa- 
ra obtenerle. 

Accendium, ii. n. Solín. Incendio, fuego. 

Accendo, is, di, sum, dére. a. Ces. do: poner 
fuego, inflamar, abrasar, quemar, [| Ilustrar, iluminar, 
alumbrar, relumbrar, aclarar , esclarecer. || Incitar, infla- 
mar, irritar, acalorar. || Animar, escitar, mover, alen- 
tar. || Aumentar. Accendere pretium. Plin. Encarecer, au- 
mentar el precio, — Gens suum. Plaut. Dar honra, lustre, 
esplendor 4 su familia. Accendit opus artificem. Senec, La 
obra da honra, nombre, reputacion al artífice, Accendi ad 
dominationem. Salust. Tener una pasion ardiente, encen- 
didos deseos de dominar. 

Accendónes, m. plur. Tert. Incitadores, instigadores. 

Accensco, es, ul, sum, y fal vez accensitum, ére. a. 
Sence. Juntar, añadir al número, 

Accensibilis. m. f. 16. n. is. Bibl. Lo que abrasa, quema. 

Accensio, Gnis. f. Incendio , quema. Sacrificio de algu- 


ha cosa que se quema. [| Venganza, || Accesion, crecimien= 


to, vuelta de la calentura. 

_Accensitus , a, um. part. de Accenseo. Añadido al 
número. 
* Accensor, óris. m. Val. Max. Llamador, tónductor, 
introductor. ¡| Maestro de ceremonias. || Bedel, macero, 
Po {| Portero, ministro. || El que pone ó atiza 

Ego. 
Acoensus, a, um. part. de Accendo. Virg. Encendido, 
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Puesto fuego. |] Conmovido. [| Brillante. Accensa studia in 
aliguem. Tac. Grande empeño por alguno. 
: Accensus, i. m. Cir. Ministro, corchete, alguacil. | 
Ministro de algun señor 6 magistrado, subalterno en qual 
ques cepañío, substituto. | Maceró, pertiguero, be- 

1. {| Soldado supernumerario , voluntario. Accensi. Cie. 
Soldados de recluta. © - Ls 

Accensus, us. m. Plin. Encendimiento ; la accion de en- 

Accentiuncila, x. f. dim. Gel, Acento, vírgula, nota, 
señal que se pone 4'las palabras 6 sílabas, | * , 

Accentor, úris. m. Isidor, El que canta con otro, 6 jun-' 
to Í otro, ce . 

Accentus, us. m. Grint. Acento, elévacion 6 depre? 
sion de la voz. || Atetito agudo, grave y -circunflejo: || 
Amian, El canto. Accentus hiemis. Sid. I rigor del in- 
vierno, A. 

Accépi. pret. de Accipio. <> “-- — ci 

È Accepso, en lugar de Accepero, ° 

Accepta, 2. f. Fidors Especie de navio. || Sic. Flac. 
Porcion, parte de tierràs dadas por suerte 6 asignacion. 
Manipulus singulas acceptas accipiet. Cada manipulo re- 
cibirî su parte, su porcion. 

Acceptabilis. m. f. 1. m. is. Bibl. Acceptable, favora- 
ble, agri adable. E 
‘+ Acceptitor, Gris. m. Tert. Aceptador, el que acepta. 

È Acceptilatio, ónis. f. Ulp. Aceptilacion, cesion, fin, 
pagamento , declaracion del acreedor en favor del deudor, 
de dar por satisfecha la deuda. "a 

Acceptio, ónis. f. Cir. Acepcion, aceptacion , recibi- 
miento, la accion de recibir. {| Proposicion lógica de asen- 
so, afirmativa, Acceptio vecis. Sic. Flac. Acepcion, sen- 
tido de una voz. “, 

Acceptior, ius, úris. comp. de Acceptus. 

+ Acceptito, 35. Lo mismo que e. 

È Accepto, is, freg. de Accipio. Quint. Aceptar , recibir. 

" È Acceptor, Gris. m. Plaut. El que toma, recibe, acep- 
ta. (| El que aprueba, conviene. Acceptor fui falsis illorum 
verbis. Piar Me he dejado engañar de sus falsas pala- 
bras, Deus non est acceptor personarum. Bibl, Dios no ca 
aceptador de perspnas. une 
* T Acceptórius, a, um. Front. Que recibe. 

t Acceptrica, x. f. Plaut. y : : 

È Acceptrix, icis. f. Plaut. Muger que recibe, . 

Acceptum, i. n. Cie. Lo recibido. || Cargo que se opone 
$ la data, 6 4 lo gastado. Acceptum ferre, referre, habere, 
facere. Cic. Cargar, hacerse cargo en la cuenta 6 libro de 
caja. Accepti, & expensi tabula. Cic. Libro de cuenta , de 
caja, registro, cuenta de cargo y data. Accepto, 6 accep- 
tum rogare. Pedir que se liquide la cuenta. Accepto libe- 
rare. Cic. Dar descargo, liquidar la cuenta, dar, hacer 
finiquito. 

Acceptus, a, um. part. de Accipio. Cir, Recibido. Ces. 
Agradable, acepto, gustoso. || Bien recibido, bien veni» 
do, bien tratado, mirado con buenos ojos. Acceptissimus 
apud aliquem. Plaut. El que está en mucha estimacion 
ton alguno, 

" Accersio, is, ivi, itum, ire. Cie. P. Accerso, 

Accersitor, Gris. m. Plin. Liamador, el que va $ lla» 
mar, i buscar, á hacgr venir f otro, portero, i 

Accersitus, a, um. part. de Accerso, Cir. Llamado, en- 
viado á buscar, 4 llamar. |] Prestado , tomado de otra par» 
te, no natural, sobrepuesto, . 

Accersitus, us. m. Cie. Llamamiento, Órden de venir. 

Accerso, is, ivi, itum, ire. a. Cic. Enviar 4 llamar, € 
buscar , hacer venir. Arcersere aliguem capitis. Cic. Citar; 
hater comparecer en juicio por delito de pena capital... 
Orationi splendorem. Cie. Dar i la oracion esplendor afec- 
tado.__Mercede. Ces. Atraer, ganar con la esperanza de 
recompensa. Cupio accersiri. Ter. Deseo que me busquen, 
que me llamen, que me envien á llamar. 

Accessa, x. y recessa, . f. Plin. Flujo y reflujo dei 
mar, marca alta y baja. 

Accessi, pret. de Accedo. 5 

Accessibilis. m. f. Mi. n. is. Tere. Accesible , aquello 4 


que se puede llegar. i 
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Accessibilitas, ¡tis. /. Tert. Accesibilidad, facilidad de 
Negar. 

jr e Onis. f. Cie. La accion de acercarse, llegada, 
venida, acceso. || Cels. Accesion , crecimiento de la calen- 
tura. | Aumento, aditamento , incremento. | Prenda , se- 
guridad. || Añadidura. 

Accessito, ds, Avi, tum, ire. n. freg. de Accedo. Gel. 
Llegar, venir freqiientemente. y 

t Accessor, òris. m. Val. Maz. El que viene, llega, se 

+ Accessórius ,a, um. Paul. Jet. Lo que se junta á la 
materia principal, accesorio. 

Accessus, us. m. Cic, Llegada, venida. | Acceso, en- 
trada: Accessus, & recessus maris. Cic. Flujo y reflujo del 
mar, mar alta y baja, Accessus fobris. Cels, Accesion de la 
calentura. Accessus, & defectus dierum. Crecimiento y 
mengua de los dias || Surf. Paso, tránsito, 

Acci, is. f. Ces. Guadix, ciudad de España ens Anda- 
lucía. 

Acciánus, a, um. Cic. Perteneciente al Poeta Accio, 

Accidens, entis. com. Quint. Accidente, caso fortuito, 
acontecimiento , acaecimiento, suceso impensado, inopi- 
nado, imprevisto. || Intortunio , desgracia. | Circunstancia, 
adjunto. Apenas se usa sino en plural. || Macr. Adjetivo. 

+ Accidentalis. m. f. lè. n. is. Fab. Pict. Accidental, 

| Accìdentaliter: adv. Accidentalmente, por acaso, 

casualidad , por accidente. 

+ Accidentia, a. /. Piin. Accidente, acaso, acaccimien- 
to, acontecimiento, lo que suele suceder. 

Accido, dis, di, dire. m. Plin. Acaccer, suceder , ocur- 
rir, acontecer. | Caer cerca. || Ces. Llegar, arribar. Acción 
dit in te illud verbum. Ter, À ti te toca, se refiere aquella 
palabra. Accidit. Cic. Sucedió , aconteció, acaeció. Acci- 
dere ad pedes alicujus. Cic. Echarse 4 los pies de alguno. 
Accidit ad aures ejus. Cie. Ha legado á sus cidos, ha sa- 
bido, ha tenido noticia, aviso , le han contado, le han ve- 
nido í decir.....Facultas. Cic, Se ha presentado, ha venido 
4 las manos la ocasion. Accidisset si quid pupillo. Cie. Si hu 
biese sucedido alguna desgracia al pupilo. Si hubiese muer- 
to. Accidit ad animum. Cic. Se le ha puesto, se le ba me- 
tido en la cabeza. Quorsum hoc accidat incertum est. Ter. 
No se sabe en qué parará esto, cómo saldrá , qué fin tendrá. 

Accido, is, idi, isum, dére. 4. Liv. Cortar, arran- 
car. || Pelar, trasquilar. || Enflaquecer , abatir. || Perseguir. | 

ir, destruir, derribar, arruinar enteramente. Ac- 
cidit res torum uno prelio. Liv. Todo lo perdieron en una 
accion, quedaron vencidos, desbaratados, deshechos en 
una sola batalla. 

Accieo, és, ivi, citum, èro. a. Plauf. Llamar, enviar 
á buscar, á llamar. i 

Acci, lle pret. de Accio, 

Accintus, y Adcinctus, a, um. parf. de Accingo. Virg. 
Cefiido.{{ Pronto, prevenido, listo, preparado, armado. [| - 
Defendido , fortalecido, cubierto. || Parco, moderado. 

Accingo, is, xi, tum, Ére. a. de atar. || Dis. 
poner, preparar, aparejar, poner aldas en cinta. Accinge- 
re se prede. Virg. Prevenirse para el pillage. Echar mano 
de la presa, arrebatarla. Se aliguo homine. Tac. Prevenir- 
se, armarse de un compañero. Accingi studio popularium. 
Tac. Estar confiado, defendido del hen del pueblo. 

. + Accino, y Adcino, is, nui, centum, nére. n. Diom. 
Cantar de concierto, cantar con otro» 

Accinxí, pret. de Accingo. 

Accio, is, ivi, é ii, itum, ire. a. Cie. Llamar, enviar 
fi buscar, mandar, hacer venir, Acciri properis litteris. Taco 
Ser llamado por cartas muy urgentes, con gran prisa. 

Accìpio, is, cEpi, eptum, ére. a. Cic. Recibir, to. 
mar. || Conseguir, obtener, entrar en goce, en posesion. || 
Oir. ¡| Acepta”, aprobar, admitir. | Aprender, saber, oir 
decir. || Interpretar. || Tratar bien 6 mal. |} Emprender. | 
Admitir, conceder. A.cipere conditionem. Ces. Aceptar la 
condicion, el partido, pasar por lo que se Quiero... Ve 
hementer. Cic. Reprender severamente... Esperimento, 
Quint. Aprender, saber por experiencia. Accepit fidem 
Fabula, Mur. El cuento ha pasado por verdad, Accipere 
audisione, & fama. Cie, Saber de oidas, por el rumor, 
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fama, voz, por relacion de otro.....Causam. Cic. Recibir 
una escusa. || Encargarse de una causa para defenderla...._Fi- 


duciam, Cic. Recibir, tomar palabra, seguridad. — Pro 
vinciam. Cic. Encargarse, tomar un gobierno, una órden, 
negocio, comision. _Rudem. Plaut. Recibir, obtener su 
licencia, retiro de su em tiones. Cic. Recibir, 
oir, tomar una cuen licam. Cic. Entrar en el 
manejo de los negocios del estado, de la repiiblica. 
Imperium. Cic. Recibir el yugo, la ley, obedecer, some- 
terse al imperio. Nomen accipere. Liv. Alistar, tomar el 
nombre, la filiacion. |} Pasar, hacer pasar revista. 

Accipiter, tris. m. Cic. Gavilan, alcon, ave de rapiña, 
especie de azor. Accipiter pecuniarum. Plaut. Codicioso 
del dinero. 

1 Accipitrare, a. Nov. Despedazar. 

Accipitrarius, ii. m. Juv. El que cuida 6 caza gavila- 
nes, aves de rapiña, alconero. 

+ Accismus, i. m, Negacion disimulada de lo que se 


È Accisso, ás, avi, atum, are. n. Varr. Tontear, ha- 
cerse el bobo, el tonto. | Complacerse neciamente de sí. [ 
Dar muestras de no querer lo que otros desean. 

+ Accisus, a, um. qe. de Accido. Tac. Cosa cortada, 
arrancada, pelada. |] Liv. Cosa disminuida, afligida, este- 
nuada, perdida. ; 

+ Accitio, onis. f. Arm. La accion de llamar. 

È Accito, As, are. freg. de Accio. Lucr. Llamar mu- 
chas veces. 

Accitus, a, um, part. de Accio. Salust. Llamado 6 he- 
cho venir. 

_Accitus, us. m. Cic. Llamada, llamamiento, convoca= 
cion , mandamiento, órden, señal de venir. Solo se usa en 
el ablativo de singular. 

Accivi. prit. de Accico y de Accio. 

Accius, ii. m, Quint. Accio, Poeta célebre por sus tra» 
gedias. || Cic. Otro Historiador. || Cic. Accio Pisaurense, 
Orador famoso, 

Acclimitio, ónis. f. Liv. Aclamacion, griteria, aplau- 
so. || Quint. Epifonema, figura retórica, | Cic. Burla, ir- 
rision, 

Acclamito, as, are. freg. de Acclamo. Plaut. Hacer 
fregiientes aclamaciones. 

Acclimo, as, Avi, átum, ire. a. Cie. Aclamar, dar 
gritos, voces la multitud en aplauso de alguno, aplau- 
dir. [| Dar baya , mofarse de alguno con gritos. 

Acclinitus, a, um. part. de Acclino. Ovid. Inclina- 
do, apoyado. 1 

Acclinis, m, f. né. n. is. Virg. Apoyado, recostado. 
Aditus leniter acclinis. Ces. Subida suave. Acclinis falsis 
animus. Hor. Animo adicto f errores. i 

Acclino, ás, avi, átum, are. a, Liv. Inclinarse, encor- 
varse, apoyarse, recostarse, reclinarse. || Condescender, 
favorecer la parte Ó causa de alguno. Acclinare se ad cau- 
sam Senatus. Liv. Favorecer la parte, la causa del Senado, 

Aclinus, a, um. V. Acclinis. 

Acclivis, m. f. vé. n. is. Cic. Lo que está cuesta arriba, 
que va subiendo, ’ 

Acclivitas, atis, f. Ces. Subida, pendiente de una cuesta, 

Acclivus, a, um. V. Acclivis. 

Acco, us. f. Aco y*Alsito, dos viejas locas, que se 
deleytaban en hacer posturas delante de uns espejo, cuyos 
nombres ponian miedo d los niños. 

Accòla, e. com, 

Accòlens, tis. Liv, El habitador, morador, vecino de 
algun lugar. 

Accblo, is, ll, lére. a. Cic. Habitar, morar, vivir 
cerca de un lugar, ser, estar vecino, 

Accommbdite, adv, Cic. A propósito, acomodadamene 
te, de una manera conveniente, propia, conforme, cor- 
respondiente, proporcionida. Accommodate ad persuaden- 
dum. Cic. A propósito para persuadir. 

Accommbditio, ónis. f. Cir. Acomodacion, el acto de 
pre , adaptar y acomodar una cosa á otra. || 

roporcion, conformidad , apropiacion, aplicacion, regu- 
laridad, relacion, disposicion. 

Accommóditus, a, um. part. de Accommodo. Cir. Aco 
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modado, apto, conveniente, oportuno, ajustado. 

Accommide, ado. Quint. V. Accommodate. 

Accommido, ás, avi, itum, áre. a. Cir. Acomodar, 
componer, ajustar, distribuir, disponer las cosas con òr- 
den y método. || Apropiar, aplicar. || Dar, prestar. || Pre- 
venir, proveer á alguno de lo necesario. Accommodare cu- 
ram auribus. Quint. Prestar, aplicar, tener el oido atento, 

Accommidus, a, um, Virg. Acomodado, apto , con- 
veniente, Oportuno. 

Accongéro, is, essi, estum , &re. a. Plaut. Amonto- 
nar, acumular. || Colmar, llenar. Accongerere alicui dona. 
Plaut. Llenar 4 uno de presentes, de regalos. 

. y Accorpóro y Adcorporo, ás, ivi, átum, Are. 4. 
Amian. Incorporar, mezclar. 

Acerèdo, is, didi, ditum, dere, 4. Cor. Nep. Creer, 
dar crédito, fe, fiarse de alguno. |} Plaut. Sufrir, permi- 
tir, consentir, dejar hacer. ¿Quisnam istuc accredat ti- 
bi? Ter. ¿Quién será el que te consienta hacer esto? 

Accréduas. ant. Plaut. en lugar de Accredas, 

Accrémentum, i. n. Plin. Crecimiento, acrecentamien- 
to, aumento de las cosas. 

Accresco, is, crévi, crótum, re. n. Cic. Ácrecer, au- 
mentarse, acrecentarse. || Sobrevenir. Accrevit cespes pec- 
tori. Plin. Llegó el césped hasta el pecho. Accrescunt ne- 
gotia nova. Plin. Ocurren asuntos nuevos. lus accrescen- 
di. Dig. Derecho de acrecer parte de la herencia 6 lega- 
do $ otro por falta del heredero è legatario. 

Accrétio, ónis. f. Cir. V. Accrementum, 

Accrétus y Adcrétus, a, um. part. de Accresco. Plim 
Acrecentado, aumentado, añadi 

Accrèdi. pret. de Accresco. 

Accúbitio, ónis. f. Cic. Situacion del que está recosta- 
do, sentado ó puesto cerca de alguna cosa, en la cama, 
en la mesa, &c. . 

Acctibita, a. f. Lamprid, Cama, lecho. |] Silla poltro- 
na, canapé. 

Acciúúbitalia, ium. m. plur. Tred, Almoada, para poner 
encima de la silla 6 banco que servia de asiento en la 
mesa, cogin. : 

Accúbitatio y Acubitio. V. Accubatio. 

+ Acclbito, 38, avi, itum, are. ». freg. de Accubo. 
Sedul. Sentarse freqiientemente i la mesa, asistir fregiien- 
temente f la mesa de otro. 

Acciúbitórius, a, um. Petron. Lo que sirve para recos= 
tarse en la mesa 6 en la cama; almosda, cogin, 

Accibitum, i. 1. Lampr. V. Accubita. 

Accúbitus, us. m. Estac. V. Accubatio, 

Acciibo, ás, bui, bitum, are. n. Plauf. Estar écha- 
do, recostado, sentado junto $ otro. || Estar puesto, apo» 
yado, acodado junto £ otro. || Sen. Estar tendido 4 la lar- 
ga, i pierna suelta. Accubare regie. Plaut. Estar echado 
como un Rey.._Apud aliguem. Cic. Comer en casa de al- 
guno. Accubant bini custodes. Plaut. Tiene dos guardias 
de vista. Cadus accubat. Hor. La tinaja está guardada. 
Eodem lecto Scipio atque Hasdrubal accubuerunt. Liv, 
Escipion y Asdrubal comieron en una mesa. 

1 Accubo. adv. Plaut. Continuamente. 

Accúdo, is, údi, úisum, ére. a. Plaut. Añadir, jun- 
tar. || Forjar , acuñar. 

Accumbo, is, cúbui, clibitum, Ere. Cie. Acodar, es- 
tribar sobre el codo al modo que titaban los antiguos en la 
mesa, sobre unos sitiales recostados en almoadas, y la 

mitad del cuerpo tendido. Accumbere in summo summus, 
supra, superior. Plaut. Sentarse en el primer lugar de la 
mesa 4 Ja mano izquierda.._Ínfra, Plaut. A la derecha. 

Accumbùlate. adv. Cic. superlat. Accumulatissime. Col. 
madamente, ampliamente, con abundancia. * 

Accimbilatio, ónis. f. Plin. Acumulacion, monton, 


amontonamiento. || Colum. Recalzo de los árboles ó de ' 


Jas viñas. 


Acciimúlator, óris. m. Tac. Acumulador, el que acu- . 


mula y junta muchas cosas. 

Acciúmilo, as, ivi, átum, ire. a. Cic. Acumular, 
amontonar, juntar. || Plin. Recalzar los árboles y plan- 
tas. Accumulare alizuem donis. Virg. Llenar á uno de 
dones, colmarle de ellos unos sobre otros... Honorem ali= 
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cui. Ovid. Llenar á uno de honras. ] : : 
Acciràte ado. Cic. Cuidadosa, diligentemente. Accu- 
ratius. Accuratissime. Cic. Con mas cuidado, muy dili- 
gentemente, 5 
Accúrátio, ónis. f. Cir. Cuidado, estudio, diligencia. || : 
Maña, destreza. 1 Esactitud , puntualidad. , n 
Acciritor, úris. Quínt. Prócurador, administrador, el, 
que cuida de alguna cosa. sc» 
Acciritus, a, um. part. Cie. Hecho con cuidado, es». 
tudio, diligencia, arte, maña, destreza. [| Limado, estu- 
diado, pulido, trabajado. Accurata malitia. Plaut. Ma- 
licia fina, engaño malicioso y estudiado,.Commendatio, 
Cic, Recomendacion fuerte, poderosa. Accuratus corpo» 
ris cultus. Gel. Gran cuidado del aseo, del aliño del 
CUETpoSermo. Cie, Oracion, estilo limado, bien traba= 
jado. Accurato, & operato opus est. Plaut. Se necesita 
diligencia y presteza. Accurate littere. Cic. Carta bien 
formada , bien escrita, bien concebida, bien digerida. Ac- 
curatum habuit. Plaut. Hizo quanto pudo. ; 
Accúro, ás, ivi, atum, ire. a. Cin Poner todo cuida- 
do, conato y diligencia. || P/aut. Pensar con madurez. 
Accurare prandium. Plawt. Cuidar de disponer la comi= 
da. Pensum. Plawt. Cumplir plenamente su obligacion, 
Accurro, is, ri, sum, &re. n. Cic. Correr, venir cof 
riendo, presto, en diligencia, acudir. Accurrit me. Apul. 
Acudió 4 mí. > 
Acurrìtur, Ter. impers. Se corre, corren. 
. Accursiórum cólonia, a. f. Grenoble, ciudad del Del- 


finado. 


Accursus, us. m. Tac. Carrera. || El acto de correr, Il 
Concurso, concurrencia, 

Accúsabilis. m. f. lé. m. is, y — 

Acciisandus, a, um. Cie. Lo que es digno de acusarse, 
reprensible , vituperable, 

Accúsitio, ónis, f. Cic. Acusación, el acto de acusar $ 
otro, delacion. || Oracion con que uno es acusado. 

Accúsitivus, a, um. Quint. Lo que sirve para acu 
sar, (| Acusativo, caso quarto de los nombres latinos. 

Accúsitor, doris. m. Cir Acusador. || Delator. 

Accúsitorie. Cic. ado. de 

Accúsitórius, a, um. Acusatorio, que acrimiria y acu- 
sa, Accusatoriui animus, Cic. Espíritu de acusador, 

Accúsátrix, icis. f. Plin. Acusadora. 

Accisitus, a, um. part. de Accoso. Cic. Acusado. [| 
Reprendido. 

Accisito, ás, ivi, itum, Gre. freg. Plaut. Acusar, 
reprender con fregiiencia. t 

Accúso, is, Avi, átum, fre. a. Cic. Acusar, delatar, 
manifestar el delito. || Reprender, tachar, vituperar, 
censurar. || Intentar una accion criminal. Aceusare tabu- 
las. Quint, Mostrar que son falsos los asientos. — Aliguem 

furti, Cie. Acusar á uno de delito de hurto. ( Se entiende 
crimine.) De beneficiós, Cie. Acusar de bechicerias, 

Acdestis, is, m. Arnob. Acdesti, hijo de Júpiter y de 
una piedra, 

Acdestius, a, um. Lo perteneciente 4 Acdestis, como 
Acdestius furor. Arnob. Furor brutal. i 

Acedaria, Y, Acetaria. 

+ Acédia, x. f. Ecles. Acedia, desibrimiento, desazon, 
disgusto, tedio. || Negligencia, indiferencia, pereza, in- 
dolencia. || Desfallecimiento , descaecimiento , abatimiento 
de ánimo, de espiritu, de corazon, languidez. || Tristeza. 

1 Acédior, aris, ari, dep. Ecles. Estar acedo, poco afa- 
ble, áspero, desapacible, desabrido, mal acondicionado, 

Acelum, i. n. Plin, Asolo, castillo en la Marca Tre- 
viriana. 

* Acentéta, órum, n. plur. Plin. Sin puntos: dicese de 
los cristales puros y trasparentes, que salen del puli» 
mento sin tropiezos ni agujeros. 

Aceo, és, cui, érc. m. Caf. Acedarse, ponerse agrio 6 
avinagrado, 

* Acéphálus, a, um. Acéfalo, sin cabeza, sin princi» 
pio. || Acéphalos, hereges, cuyo autor se ignora, que re- 
conocian en Cristo una sola naturaleza. 

Acer, éris. n. Plin, El acebuche. 

Acer. m. acris. f, acre. n. is. Cic. Acre, fspero, agrio, 

Ba 
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fuerte, picante, agudo, vehemente, penetrante. Il 
fiero. || Severo, rígido. | Valeroso, fuerte. || Diligente, 
cuidadoso , atento. ÍA o, perspicaz. Acre acetum. Cels, 
Vinagre fuerte. Acer potor. Hor. Buen bebedor, gran be» 


Cruel, 


bedor.—Homo. Virg. Hombre fuerte, valiente. [| Ter. Tos- 
co, rudo... Amator. Cic. Amante, apasionado,._Cura. - 


Cie. Cuidado molesto... Judicium. Cic. Juicio sólido, pe- 
,hetrante, profundo... Animus. Cic. Gran valor. Canis. 
Hor. Perro animoso, atrevido.— Ministerium. Tac. Em- 


presa difícil._Vultus. Luer. Semblante agreste. Acres' 


imagines. Cic. Imágenes vivas. Acerrimi testes. Cic, Testi- 
que aprietan mucho. Acrem sui memoriam relinquere. 
Tae, Dejar de sí mala opinion. Naribus acer. Ov. El que 
tiene buenas narices., buen olfato : dicese del que es muy 
agudo. Acer belli juvenis. Vel, Jóven valeroso en-la guer- 
ra. Acri memoria esse. Cic. Ser de una memoria tenaz. 

Aceratus, a, um. Fest. Mezclado con paja. 

+ Acerbi. adv. Lucr. Acerbamente, con aspereza, 
crueldad, amarga y rigurosamente. 

Acerbitus, a, um. Terf. Acerbo, áspero al gusto, 
agrio, desabrido, amargo. 

Acerbe. ado. Cic. bius, bissime, Lo mismo que Acer- 
ba. || Cruel, fsperamente. Acerba tueri. Lucr. Echar una 
mirada fiera y espantosa. Aliguid acerbe ferre, Cic. Lle- 
var alguna cosa con impaciencia. 

Acerbitas, atis. f. Cie. Amargura, aspereza, desabri- 
miento, acerbidad: dicese de las frutas que no estan ma- 
duras. | Aspereza, dureza. || Calamidad , desgracia, aflic- 
cion. A severidad , rigor, dureza, obstinacion , crueldad. 

$ Acerbitúdo, inis. f. Gel. V. Acerbitas. 

Acerbo, ás, avi, itum, are. a, Estac. Poner una cosa 
agria, áspera. |] Irritar, agravar, exasperar, empeorar, 
provocar. || Exagerar. Acerbare crimen , 6 scelus. Virgo 
Agravar el delito. 

Acerbum, i. n. Ovid. Tristeza, pesadumbre. 

Acerbus, a, um. Cie. Acerbo, áspero, agrio, desabri- 
do, amargo, verde, || Aspero, cruel, terrible, desapaci- 
ble, riguroso. || Tosco, rudo, inculto. Acerba virgo. Virg. 
Doncella demasiado tierna para casarse, Acerbum fumus. 
Virg. Muerte temprana. Acerbus recitator. Hor. Recita- 
dor impertinente, eterno. Acerbe facetie. Tac. Chanzas 
picantes. Acerbum habuimus Curionem, Cic. Tuvimos muy 
contrario 4 Curion. 

Actris. genit. de Acus y de Acer. 

Acernum, i, 1. Plin. Acerno, pequeña ciudad del prin 
cipado ulterior en Italia. 

Acernus, a, um. Virg. Lo que está hecho de acebuche. 
Acerna mensa. Hor. Mesa de acebuche. 

Acérósus, a, um. Fest. Lleno de paja. Acerosus panis. 
Fest. Pan moreno , poco limpio. 

Acerra, x. f. Virg. Naveta, caja en que se echa el in. 
cienso. || Incensario. || Mesa 6 altar en que se queman per- 
fumes. Vestam veneratur acerra. Virg. Hace quemar per- 
fumes en honra de la Diosa Vesta. 

Acerra, îrum. plur. Acerra, ciudad del reyno de Ná- 
poles en tierra de Labor. 


Acerráni, Grum. m. plur. Plin, Naturales, los vecinos 


de Acerra. 

Acerrinus, a, um. Lio, De la ciudad de Acerra, 

Acerrime. adv. Cic. Acérrimamente, con mucha fuerza, 
empeño, vehemencia, tenacidad. 

* Acersicómes, x. m. Juv. Sobrenombre de Apolo, 
que significa del cabello largo. 

Acervalis. m. f. \é. n. is. Cie, Lo que es de Ó pertene- 
ce al monton, amontonado, Acervalis silegismus. Cic. Si- 
logismo compuesto de muchas razones. 

Acervitim. ado. Cie. De monton, confusamente, sin 
Órden. Acervatim se precipitare. Liv. Precipitarse de tro- 
pel, unos sobre otros. 

Acervitio, Gnis. f. Plin. Amontonamiento, el acto de 
amontonar. 

Acervátus, a, um. P/ín, Amontonado. 

Acervo, ás, ivi, átum, áre. a. Plín. Amontonar. 

Acervus, i. m. Cie. Monton, agregado 6 junta de mu- 
chas cosas. || Sorítes, argumento de muchas proposiciones 
como amontonadas. l - 
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Acescens, tis. com. Que se aceda , que se avinagra. 

Acesco, is, acui, dre. n. Hor. Acedarse, avinagrarse. 

Acksis, is. f. Plim. Especie de atincar, goma de.un 
árbol indiano, que en las boticas llaman borrax , mineral 
que sirve para soldar los metales. 

Acesta, x. f. Virg. Acesta, Segesta, ciudad de Sicilia. 

Acesteus, ó Acesteus, 2, um. Plin. De la ciudad de 
Acesta. 

Acestei, Srum. m. plur. Plin. Sus moradores, vecinos 
6 maturales. 

Acestes, e. m. Virg. Acestes, Rey de Sicilia, hijo del 
rio Criniso, y de Egesta, muger Troyana. 

- Acestides, um. f. plur. Hornos de hierro, en que se 
funde la calamina. 

Acttabilarios, ii. m. Sen. El jugador de manos, de cu- 
biletes, de pasa pasa, de maese coral. 

Acttabúlum, 1. n. Quint. Vinagrera, vasija donde se 
pone el vinagre. || Acetábulo, parte alta del hueso isquio, 
en cuya concavidad entra la cabeza del hueso del muslo. 
|| El cáliz de las flores & yerbas. || Los cubiletes de los 
que hacen juegos de manos. || Acetibulo, medida de lí. 
quidos, que hace quince dracmas, 6 la quarta parte de 
una emina. i 

Acètaria, órum. sm. plur. Plim Ensaladas, yerbas 6 le- 
gumbres compuestas con aceyte, vinagre y sal, verduras, 

Aoctarium, ii, n. Plín. Salsa hecha con vinagre. 

T Acétosa, a. f. Acedera, yerba. 

Acétum, i. ». Plin. Vinagre. Acetum habere in pecto 
re. Plaut. Tener talento, sabiduría, prudencia. abere 
în pectore peracre. Tener gran corazon, valor, espíritu. 
Aceto perfundere aliguem. Hor. Provocar, mofarse de al- 
guno con sales picantes. 

Achab, 6 Achàbus, i. m. Bibl, Acab, Rey de Israel. — 

Acbxi, órum. m. plur, Cic. Pueblos de Acaya. || Los 
Griegos 6 Aqueos. 

Mi nisi di La muger de Achaya 6 Li- 
la, * 

Achaménes, is. m. Hor. Aquemenes, primer Rey de 
Persia. 

Achaménia, x. f. Aquemenide, parte de la Persia. 

Achaménidz, arum. m. plur. Aquemenios, pueblos de 
la Persia. || Tribu 6 familia de la sangre rial de Persia. 

Achamenides, 2. y Achemenii. m. Luc. Los Persas 6 
cosas de Persia. 

Achaménides, «.m. Virg. Aquemenides, sobrenombre 
del traydor Sinon, Griego. || Compañero de Ulises. 

* Acheménis, idis. f. Plin. Verba de la India, 4 que 
Demócrito atribuyó virtudes mágicas. 

Achaménius, a, um. Ovid. Persiano, Pérsico, de Per- 
sia 6 de su Rey Aquemenes. 

Achzxus, i. Ovid. Aqueo, Rey de Lidia. || Otro hijo de 
Zuto, que huyendo á Lacedemonia, dió nombre d los 
cos || Otro hijo de Júpiter y Pitia, de quien se dice . 

0 MISMO. 


Achzus, a, um. Lucr. Griego, Griega, Aqueo, perte 


«neciente d la Grecia. 


Achiia, a. f. Plin. La Acaya, region del Peloponeso, 
hoy el ducado de Clarencia, || La Grecia , hoy Libadia. 
A Achaias, aiádis. adj. f. Ovid. La muger Griega ó de 
caya, 
Aci 18, um. y 
Achiius, a, um. Y Acheus. - 
Achamonthiánus, a, um. Terf. Varon sabio, viene de 
la palabra Achamoth, que era uno de los Dioses inventa- 
dos por Valentiniano. 
Achar.f. Nombre de una ciudad que hoy se lama Nisiba, 
Achires, is. m. Bibl. El que no tiene gracia ni dulzura. 
Acharnz, arum. f. plur. Estac. Lugar 6 ciudad de la 
Ática. || Barrio de la ciudad de Atenas. 
Acharaánus, a, um. Mep. Cosa de Acarnas 6 Carnia. 
Acharne, es, f. Gel, Especie de medida para las cosas 
Secas. 
. Acharne, es, f. Lucil. Pez marino. 
Acharnides. V, Atarnites. 
Achites, is, m. Virg. Acates, amigo y compañero de 


Encas, 
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* Achites, a. me f. Plin. Agata, piedra preciosa, 

Achélloitides, um. Ovid. y : . 
Achélsides, um. f piur. Ovid, Las Sirenas, hijas del rio 

ueico. ¡ 

Achélofus, a, um. Lo que es del rio Aqueloo, - 

Achélóus, i. m. Ovid. Aqueloo, rio de Grecia, hoy Ar 
propotamo, | Nombre de un Rey de Etolia. | E! agua 
en general. i ” 

Achéron, tis. m. Plin. Aqueronte, ria del Abriszo en la 
Calabria citerior, hoy Campaniano 6 Savuto. | Riv de 
Epiro, po? Velichi, al PR llaman los Poetas rio del in- 

fierno. || El infierno. || muerte. Acherontis pabulum, 
Plaut. Tizon del infierno. 

Achérontaus, a, um. Claud. Cosa del Aqueronte, del 
infierno, de la muerte. 

Achèrontia, a. f. Plim. Aqueroncia, Acerenza, ciudad 
pequeña de la Apulia en Basilicata. 

Achéronticus, a, um. P/aut. Cosa del Aqueronte, del 
infierno, de la muerte. Acheronticus senexz. Plaut. Viejo 
que estí con un pie en la sepultura. : 

Achérontini, orum. m. plur. Plin. Los que viven cerca 
de A ia, cerca del riv Campaniano en Calabria. 

Achérontis. genit. de Acheron. 

Achérontius, a, um. V. Acheruntius. 

* Acheros. Liv. V. Acheron. 

Achérans, untis. m. V. Acheron. 

Achérunticus, a, um. y Acheruntius, a, um. Y. Ache- 
ronticus. 

Achégrúsia, =. f. Plin. Lago de la Colucia entre Mise. 
no y Cumas. || Laguna de Epiro. || Cueva en la Bursia, 
por donde dicen que entró Hércules al infierno, y sacó el 
can Cerbero. 

Achertisis, idis. Y. Acherusia. Val. Flac. Cueva de la 
Bursia. 

Achérisius, a, um. Zio. Cosa de Aquerusia._Ackery- 
sia templa. Lucr. El infierno. _.Vita. Luer. Vida triste, 
afligida. Acherusius humor. Sil. Ital, El agua de Aque- 
ronte. . 

* Achèta, a. f. Plim. Cigarra, insecto con alas, llama- 
do tambien chicharra , que canta fastidiosamente en el 
rigor del sol. » : 

Achétini, orum. m. plur. Cie. Los que habitan en las 

cercanías del rio Aqueto , hoy Noto de Sicilia. 
Prali i. m. Sil, Ital. Aqueto, rio de Sicilia, hoy 
oto. A 
Achilas, 2. m. Ces. Nombre de un esclavo del Rey de 


Egipto, que mató 4 Pompeyo. 
Achillea, x. f. Plin. Milefolio, yerba. | Isla del mar 
, || Otra del mismo 


Euxino, donde fué enterrado Aqui 
mombre junto 4 Samos. 

Achillez, aruin, f. plur. Estatuas desnudas que tienen 
as , tidx. m. Ovid. patronim. Hijo de Aquiles, 

ErYO A 

Achilléis, eidis. f. La Aquileida, poema de Papinio Es. 
tacio, de que solo hay dos libros de la vida de Aquiles, 

Achilleos, i. f. Plin. V. Achillea. 

Achilles, is. m. Virg, Aquiles, heroe Griego, hijo de 
Peleo y de la Diosa Tetis. 

* Achillèum, i. n. Plin, Especie de esponja muy de- 
licada y unida de que los antiguos hacian los pinceles. 

Achilléus, a, um. Virg. Cosa de Aquiles. Achillews co 
thurnus. Prop. Estilo pH trágico , sublime. 

Achilléus, ci. m. V. Achilles, Achillews cursus. Mel. 
Peninsula distante 25 millas de la isla en que está enter» 
rado Aquiles. Y. Achillea. 

Achivi, orum. m. Cic. plar. Los Griegos. 

Achivus, a, um. Ovid. V. Acheus. 

Achlis, is, f. Plin. Fiera velocisima y sin junturas en la 
rodilla, de las regiones septentrionales, y tambien de la 
isla Escandinavia, la que dicen confunde César con el al- 
ce que describe en el libro sesto de la guerra de Francia. 

Achor, oris. m. Plin. Acor, Dios de Africa contra la 
peste de las moscas. i 


aa e n La, Mor, Ulceras de la cabeza, 
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* Achradina, e. f. Liv. Parte de la ciudad de. Si- 
racusa. Ya 

* Achrás, ádis, dos. f. Colum. Peral silvestre. 

Aci: V. Acus. : . . 

+ Acia, e. f. Cels. Hilo, ebra de hilo encbrada para 
coser. Ab acia & acu omnia exponere.. Petr. (Prover. ) 
Contar una cosa de muy atras. nos i 
: + Aciarium, it... Fest. Acerico.{| Estuche para agujas, 
alfiletero. % . 
n Sa; x. f-Aguja pequeña, alfiler. | Clavillo de una 

e i la. i ¿LE ¿ i 
+: Acicùtariam yi; +: Alfiletero, acerico. 

t Aciciilarius, ii. m. El que hace 6 vende agujas 6 al» 
fileres: - + Da i 

Acida, x. f. Plin. El agua de los baños y fuentes mis 
nerales. || Especie de color 6 afeyte. 

* Acidálía, «..f. Vire. Acidalia, epíteto de la Diosa 
Venus, de la frente del mismo nombre en Beocia. ‘ 

Acidilius, a, um. Cosa de Venus, Acidalia, 

Acidèlius, ii. m. Fuente de Beocia, consagrada i Ve. 


. mus y 4 las Gracias, 


Acíditas, atis. f. Marc. Emp. Acedía, aspereza , agru- 
ra, el sabor acedo y.acerbo. > : os 

* Acidoton, i. n. Plin. Yerba eficaz para curar los ata- 
ques de nervios. x 

Acidilus, a, um. Plin, Algo ácido, que tiene punta 
de agrio. 

Acidila, a. f. Peral 6 pera silvestre. || Especie de 
acedera, 

Acidus, a, um. Plis. Acido , agrio, amargo. 

+ Aciéris, is, f..Fest. Segur delos Sacerdotes en los sa- 
crificios. . ì 

Acies, &i. f. Cic. Punta, filo, corte. | Parte del egérci. 
to. || Todo el egército, ira armada. || Batalla, com- 
bate, accion. || Campo de batalla. || Fuerza, viveza, peros 
pe || Disputa , contencion , contienda. Acies unguium., 

lin. La punta, lo negro de las uñas... Rostri. Plin. La 
punta, el cabo del pico. Frenata. Sil. Ital. Gente de 
á caballo, .Padestris. Gente de á pie. Prima. Liv. Van- 
guardia. Secunda. Liv. Cuerpo de batalla._Postrema, 
ac novissima. Liv. Retaguardia. Transversa. Liv. Flan- 
co del egército. Excedere acie. Liv. Salir de las lineas, de 
la formacion. Aciem ferre. Tac. Sostener el choque. Acies 
vulcartia, Virg, La violencia del fuego. /n aciem produce- 
re, educere, Cor. Nep. Sacar las tropas, salir al campo de 
batalla. Aciem instruere. Cic. Formar , poner el egército en 
forma de batalla. 

Acilia, a. f. Ces. Acilia, ciudad de Africa. || Plin, Ciu 
dad de Arabia. Ì 

Acilia gens. Liv. Familia plebeya , oriunda de los Tro- 
yanos. i . 
Acilia lex repetundarum. Cie. La ley Acilia sobre coe- 
chos, promulgada por M. Acilio Glabrion. 

Acilium compitum Romz. Plin, El barrio Acilio de 
Roma. 

Acilias, ii. m. Nombre de una fuente 6 rio de Sicilia. 
V. Acis. || Acilio, autor de la ley Acilia de repetundis. || 
Otro que venció 4 Antioco. 

+ Acína, x. f. Catul. Grano de qualquier género de 
fruta que tenga racimos. 

* Acinices, is. m. Hor. Alfange, sable, espada, ci- 
mitarra. 

Aciniceus, a, um. V. Acinaticius. 

Acinirius, a, um. adj. sacado de Acinus. Varr. Perte- 
meciente 4 la vendimia, como los cestos, &c. 

Aciniticius, a, um. Ulp, y Acinatitium, ii. 1. Vino de 
uvas idas. 

pe. mr leg um. Y, Acinaticius, a, um. 

* Acinètos, Tertu!. Inmoble. I 

Acinósa, a. f. Cels. Ubea, la tercera tánica del ojo. 

Acinosus, a, um. Plin. Cosa agranujada , llena de gra» 


nos 6 pepitas. 


Acínus, i. f. Plin. Basilico silvestre, yerba. 

Acinus, i, m, Ó 

Acinum, i, m Cie. Grano, pepita de toda fruta de 
racimo, y 
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- Aripenser; ¿rib. m. y. è, E 

Acipensis, is. m. Marc. Sollo, esturion, 6 asturion, 
pescado de mari 7 2% SI EN 

Acis, is. f. Ovid. Acis, rio de Sicilia, hoy Fre- 
do. |} Plim. Una de las islas Cieladas. ©. Lo. 

Acis, is, 6 dis. m. Ovid. Acis, hijo de Fauno y de la 
Ninfa Simétis , muerto por Polifemo, su rival en. el amor 
de Galatea ; que le 'tkansjormó despues. en. el rio de Sicilia 
del mismo nombre. | 
: ‘Acisclilus, i. dismi: de Ascia: Martillo pequeño. 

Acitare. V. Aceto, : ] 21 

+ Aclassis, is. f. Fest. Túnica, ropa sin coser, que se 
ataba á las espaldas. t #0 

* Aclis, idis. f. Virg. Especie de dardo que se arrojaba 
con una cuerda, ng ve si VIE 

Acmon, ónis. m. Virg. wo ot 
¿ : Acmbnides. Ovid. Uno de los oficiales de la fraguade 
Vulcano. ; E° Y 

Acmothétum, i. m. Tronco, tajo sobre el qual está 
puesto el yunque. 


Acna, d Acnua, x. f. Colum. Medida de tierras de 120. 


les en quadro. 
Pa rota es. f. Berruga , lobanillo. 
-. * Aénestis, is. f. Espinazo. 

* Acoetes, x. m. Uvid, Acetes, un hombre muy pobre 

de Lidia. 
* * Acenonétos. Juv. Pedagogo interesado. 
:'* Acatus, a, um, Plim. Cosa sin heces, pura, limpia. 

Acòlastus, i. m. Gel. Pródigo, incorregible, de malas 
costumbres. 

* Acólúthus, Acolythus, y Acolithus, i. m. Isid. Acó- 
lito, nombre de ministerio en la Iglesia, 

- * AcGne, es. f. Plin. Piedra de amolar. 

* Aconiti. adv. grieg. Sin polvo, y por metáfora, sin 
trabajo, sin dificultad, siri cansancio. 

Acónitum, i. n. Plin. Aconito, yerba venenosa , que 
algunos llaman centella, y otros uva versa 6 uva lupi» 
ma. || Veneno en general. 

* Acontiz, árum. m. plur. Plim. Cometas volantes 4 
manera de saetas. 

. * Acontias, a. f. Lucan. Serpiente. . 

* Acontius, ii. m. Ovid. Aconcio, Ceo, natural d 
Cea, isla del mar Egeo, de quien tenemos en Ovidio car 
tas d Cidipe, y de Cidipe d él: || Plin. Monte de Magne- 
sia 6 Beocia. 

* Acontizo, ás, ivi, atum, Ure. n. Veget. Lanzar, ar- 
rojar, tirar sactas, asactcar. 

* Acontizúménus, i. m. Título de una comedia de Ne- 
vio, que significa herido de un dardo. 
- * Acópa, úrum. n. plur. Plin. Medicamentos, reme- 
dios para descansar. N, 

* Acbpis, is. f. Plin; Una piedra preciosa. 

* Acópus, i. f. Plin. Anagyris, yerba que a el 
vómito, || Piedra. preciosa con puntas doradas , semejante 
al nitro. 

Acor, Gris. m. Colum. Acedia, acor, el sabor agrio y 
acerbo, agrura, amargura. 

Acrus, i. y Acórum, i. f. Pin, Yerba que secree ser la 

en las oficinas se lláma cálamo aromático. 

* Acorna, 6 Acornua, «. f. Plin. Cardo 6 cardon es: 
pinoso. 

Acosmus, a, um. Lucr. Cosa desaliñada, sin adorno, 
mal ajustada. i 

‘Acbtos, i. f. Plin. Galanga, yerba. 

t Acquiescientia, a. f. Aquiescencia, condescendencia; 
admision y consentimiento tácito. Es término legal. 

Acquiesco, is, évi, étum, ére. n. Cic. Descansar, re- 
posar. || Aquietarse, contentarse, tomar descanso y pla- 
cer. || Asentir, dar crédito. Acquievit. Cor. Nep. Murió. 
Quibus vel maxime acquiescebat. Surt. Con quienes se 
deleytaba mucho: 

Acquiro, ris, sivi, situm, rére. a. Cic. Adquirir, ga- 
nar. || Llegar, juntar alguna cosa. || Enriquecerse. Acguire- 
re odorem vino. Plin. Procurar algun olor al vino, dár+ 
sele. 7 

Acquisitio , ónis. f. Bib/. Adquisicion, el acto de ad- 


ACR 
quirir , gañar , juntar, Ó. conseguir alguna cosa. 

Acquisitus, a, um. part. de Acquiro: . * 

Acquisitus, us. mi Captl. El tóno mas bajo de la música. 

Acra. n. plur. pe Alturas, cima, cumbre. 

È Acra, «--Y. Pértica, medida de. tierra que consta de 
dos pasos, 6 de diez pies geométricos. ||'Plin. Cabo de San- 
ta María. de Leuca. Ln . rt. 

Acra, árum. f. plur. Sil. Ciudad destruida .en los tér- 
minos de Siracusa. vz." 

par x. m. Nombre de un famoso Platero. 

cragas, antis. m. Cic. Agrigento , hoy Grergenti, mon- 
te, rio y ciudad de Sicilias È ù doti 

* Acratóphórum, i. n. Cic. Frasco ,.limeta; botella. 

!. Acre. adv. Pers. Acre agria, isperamente. 

Acrédo, inis. f. Palad. Amargura , sabor amargo. 

Acrédila, =..f. Cic. El ruiseñor, segun otros la calan- 
dria. || Cic. Una especie de rana muy chillona. 

Acrémentum, i. m. Plin, Amargura, sabor amargo. || 
Agraz, Luo de agraces, | 

Acresco ‘is. n. Veget. Acedarse, avinagrarse. 

Acricilus, a, um. dim. Cie. Lo que tiene punta de 
agrio, un poco agria. : 

Acridia, 6 Acridium, ii m. Isidor. Escamonea, yerba. 

Acridophági, órum. m. plár. Acridofagos, pueblos de 
Etiopia, que se alimentan de langostas. 

Acridóthéra, z. f. Instrumento para coger langostas. 

Acrifóliom, ii, n. Marr. Almez, 6 almezo, árbol. || 
Alisa, yerba. 

Acrimonia, =. f. Plin. Acrimonia, la calidad acre de 
algunas cosas. |} Severidad, aspereza, rigor. Cic. || Vives 
za, penetracion, fuerza, vehemencia del ingenio. || Cas. 
Aspereza, mordacidad en el tacto. 

Acrior, crius, úris. comp. de Acer. Cic. Mas, muy acre. 
| Aspero, severo. V. Acer. 

Acris. genit. de Acer. 

Acris,idis. f. La langosta. 

Acrisiontis, idis. patromim. f. Virg. Danae, hija de 
Acrisio, Rey de Argos. 

Acrisionéus, a, um. Ovid. Lo perteneciente 4 Acrisio. 

Acrisionifdes, dis. patronim. m. Ovid. Persco, hijo de 
Danae, nieto de Acrisio. . 

Acrisius, ii, m. Ovid. Acrisio, hijo de Abante, Rey de 
Argos, padre de Danar. || Otro hijo de Júpiter, padre de 
Laertes. Po 

+ Acritas, atis. f. Gel. V. Acor acrimonia. || Mel. Nom- 
bre de dos promontorios , uno en Bitinia junto al Bósforo 
de Tracia, hoy cabo Acria; otro en Mesenia, hoy cabo 
Venético. 

Acrìter. ado. Cic. Acremente, con vigor, con vehe- 
mencia, con fuerza. || Cic. Atenta, perspicaz, agudamen- 
te. || Fuerte, animosa, valerosamente. || Severa, cruelmen- 
te. || Diligentemente, con estudio y conato. Acrifer viri- 
dis. Plin. Muy verde. 

Acritúdo, inis. f. V. Acrimonia. 

. Acrius, ado. Cic. Mas áspera, mas fuertemente, Acrius 
miser. Hor. Mas 6 muy miserable. 

Acrizymus, a, um. Zsidor. Leve, ligeramente fermen- 
tado, por encima. 

* Acróima, átis. n. Cic. Cosa agradable, gustosa al oi- 
do, || Cir. Qiiestiones sutiles de filosofia ú otras ciencias. |] 
Cuentos alegres, romances, novelas. | Música, tocata, 
concierto de música. || Bufon, gracioso. || El que toca y 
canta con algun instrumento músico. . 
. * Acroîmiticus, a, um. V. Acroaticus. 

* Acroisis, is. f. Cic. Auditorio. || Vitruo. Escuela. 
Suet. Discurso. Acroasim facere. Vitruv. Hacer un discur- 
so, una oracion, una leccion en público. 

* Acroîticus, y Acroamaticus, a, um. Gel. Lo que 
opa al oido, lo que se oye. Acroamatici libri. Gel. 

ibros que necesitan explicacion de viva voz. 

Acrobaticus, a, um. Vitrus. Util, apto para subir, 
como andamios ú otras máquinas que usan f este fin los 


"artífices. 


* Acròcéraunia, órum. n. plur. Hor. Acroceraunios, 
montes muy altos de Epiro, que le separan de la Mact- 


denia. Montes del Diablo, de la Quimera. 
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* Acróciraunium, i. 1. Mel. El cabo de la Quimera ú 
de la Lengúeta. 

* Acrócéraunius, a, um. P/in, Lo perteneciente 4 los 
montes Acroceraunios, 

* Acróchordon, únis. f. Cels. Especie de berruga que 
nace debajo de la piel. 

* Acrócónz, arum. m. Plín, Pueblos de Tracia. 

* Acròcòrinthus, i. f. am. Mel. Monte y ciudadela sobre 
Corinto. 

Acrodrya, Srum. n. plur. Bud. Frutas de corteza dura, 
como nueces, almendras, &c. 

Acrolithus, a, um. Treb. Puesto encima en la altura de 
una piedra. || De piedra. 

Acron, ontis, 6 únis. m. Properc. Acron, Rey de los 
Ceninos d Ceninerises. | Helenio Acron, famoso Gramáti- 
co de tiempo incierto, ilustrador de Horacio. || Apic. La 
cima, la parte superior. 

Acronycte stelle. f. plur. Jul. Firm. Estrellas vesper- 
tinas que nacen quando el sol se pone. 

* Acropódium, ii. n. Hig. Basa, pedestal de una es- 
tatua. 

Acror, Gris. m. Fulgenc. V. Acritas. 


* Acrostichia, órum. y Acrostichis, idis. f. Acrósti- 


cos, versos cuyas letras imiciales componen un sentido, un 
Es 

Acróta, x. m. Ov. Acrotas, hijo de Tiberíno, Rey de 
Alba, d quien los Historiadores llaman Agripa. 

Acrostólia, órum. s. plur. Diodor. Sicul. Adornos de 
los navios, que son de quita y pon. 

* Acrótéria, orum. Vitruo. Almenas de las murallas. {| 
Pedestales de estatuas. || Adornos en lo alto de un edificio, 

Acrúthymium, ii. n. Cels. Especie de berruga que apa- 
rece de mayor tamaño sobre la piel que debajo. 

* Acrozymus panis. m. /sidor. Pan poco fermentado, 
con poca levadura. ' 

Acta, x. f. Nep. Ribera, borde, orilla del mar, 
Acta, Grum. m plur. Tac. Actos, acciones, hechos. 
Hazañas, empresas. || Actas. || Autos, decretos. || Procesos, 
protocolos, instrumentos. || Archivos, Acta diurna. Tac, 
Diario, Alignid in acta referre, mittere, mandare actis, 
Tac. Registrar, notar, tomar razon en los libros de re- 
gistro. Ab actis. Registrador, secretario, archivero, 
aquel d cuyo cargo está el registro y custodia de los privi- 

legios, decretos, cédulas, &c, 

Acta,z=, & Acte, Es. f. Ovid. La Atica, así llamada de 
Acteon su Rey. 1 

* Actea, x. f. Plin, Yezgo, planta. || Sauco, árbol. 

* Actzon, únis. m. Ovid. Acteon, hijo de Auristeo y 
de Autonoe , que habiendo visto casualmente en la caza d 
Diana bañándose con rá Ninfas, fue por ella convertido 
en ciervo, y despedaza sus ios Perros. 

Aci È Le Ov. a es Sh Atica , Ateniense. || 
Litoral, de la orilla 6 ribera. 

Actia, órum. n. plur. Virg. Fiestas instituidas en honra 
de Apolo, que se celebraban cada cinco años. 

Actiticus, a, um. Ov. Lo que es de la ciudad 6 pro- 
montorio de Accio, Áctiaca pugna. Actiacum prelium. 
Liv. La batalla de Accio, en que Augusto venció 4 Mar- 
co Antonio y Cleopatra. 

Actianus, a, um. Cic. Lo que es de la ciudad de Accio. 

Actias, adis. f. Virg. La muger Ateniense natural de 
la Ática. Actias Cleopatra. Estac. Cleopatra vencida por 
Augusto junto al promontorio Accio. — : 

Actio, únis. f. Cie. Accion, acto, operacion. | Discur- 
so, oracion, arenga. || Proceso. || Actiones. p/ur. Procedi. 
mientos. En la oratoria, la pronunciacion. Actorís actio. 
Cic. La accion del acusador, del demandante. Actio inju- 
riarum.. Cic. Instancia, proceso, demanda por razon de 
injurias. Actionem postulare. Cic. Pedir juicio. _Institue- 
re. Cic. Poner un pleyto../nfendere. Intimarle, Inferre, 
Cic. Litigar. Restituere. Cic. Dar facultad de tratarle de 
nuevo. Cic. Quint, Fabula actio Cice Representacion de 
una comedia. || La accion principal de ella. 

Actìto, is, avi, îtum, Gre. freg. de Ago, Cic. Hacer 
tratar con freqliencia, dicese de las causas. Actitifare mi- 
mos. Tac, Representar continuamente pantomimas. 
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Active. adv. Prisc. Activamente, en significacion activa, 

Activus, a, um, Sen. Activo, ágil. || Activo, en térmi- 
nos gramaticales. i 

Actium, ii. n. Plin. Accio, ciudad y cabo 6 promoti= 
torio en el or donde Augusto venció 4 Antonio y Clro- 
patra, hoy Cabo Figalo. 

Actius Navius. m. Liv. Accio Navio, agorero famoso. 

Actor, úris. m, Cic. Actor, el que hsce. || Cómico... 
Actor negotii, Ó negotiorum, Cic. Agente de negocios, pro- 
curador, || El que propone é deduce su accion en juicio, 
el que pide 6 acusa 4 alguno. Causarum. Hor. Abogado. 
Belli. Hor. Autor de la guerra..__Summarum. Suet, Re- 
gistrador , contador. 

. Actor, bris. m. Ovid. Actor, compañero de Hércules en 
la expedicion contra las Amazonas. : 

Actorides, x=. m. Ovid. Patroclo, nieto de Actor. | 
Ovid. Erito, uno de los compañeros de Fineo, 

Actóreus, a, um. Terf. V. Activus. os 

Actrix, icis. f. Dig. La que demanda en juicio , pone 
un pleyto, 

Actuális. m. f. lé. n. is. Macrob. Activo. || Diligente. 

Actuariólum. ii. Cic. Nave ligera 4 vela y remo, ber» 
gantin, galera, pinaza, corbeta, patache, galeota, bote, 
lancha, &c, di di 

Actuîrius, ii. m. Suet, Actuario, escribano 6 notario, 

Actuirius, a, um. Ces. Ligero, ágil, ficil de manejar. 
Actuarie naves. Liv. Navios muy ligeros, muy veleros. 

Actuúse. ado. Cic. Con prisa, con ligereza , diligencia, 
calor, fuego, prontitud, presteza. 

Actubsus, a, um. Cir. Actuoso, activo, diligente, so- 
lícito, cuidadoso, aplicado, laborioso. || Cosa ‘trabajosa, 
pesada, cansada. | Cómicos; baylarines de teatros. Ac= 
tuosa comedia. Ter. Comedia de mucha accion, dificil de 
representar. 

Actus, us. m. Cie. Acto, accion, operacion. | Movi- 
miento, gesto, hecho. || Carrera, ímpetu, impulso. || Ma- 
nejo, administracion , cargo, oficio. Herculeiactus. Cland. 
Los trabajos de Hércules. Actus hominis. Cic. Diversas 
edades del hombre.._Comedi.e. Cic. Acto , jornada de co- 
media. 

Actus, us. m. Dig. Camino, carril, carretera. || Cic. El 
derecho de hacer pasar el carro por la heredad de otro. 
Actus quadratus. Colum. Espacio de tierra de ciento y 
veinte pies por cada frente de un quadro. Duplicatus. 
El doble de Quadratus. 

Actus, a, um. part. de Ago. Cie. Hecho, tratado, pa» 
sado. His actis. Cic. Hecho esto, en este caso, en esta 
disposicion, concluidas estas cosas. Actum est de nobîr. 
Ter. Estamos perdidos. Acta testudine. Ces. Hecha, for- 
mada la tortuga, que quiere decir yendo cubiertos de sus 
escudos (que era la manera con que los soldados Romanos 
iban al asalto de una plaza). Actum agere. Ter. Traba- 
jar en vano. Ne agas. Ter. No pienses mas en eso, es 
negocio concluido, Acta furore Juno. Virg. Llevada, 
transportada Juno del fiuror.Classis in tutum. Virg. Are 
mada, esquadra, flota puesta en seguro, al abrigo. Actum 
habeo. Cic. Lo apruebo, lo doy por bien hecho. Acts 
multis casibus. Virg. Perseguido de muchas desgracias. 
Actus ad sidera.Virg. Ensalzado hasta las estrellas. Actum 
genus per Reges. Virg. Estraccion sacada de Reyes. 

Actitum. ado, Ter. Al instante, prontamente, al mo» 
mento, sin dilacion. 

Acuáñrius, ii. m. Inscr. Fabricante de agujas. || El Sastre. 

Acui. pret. de Acco, de Acesco, y de Acuo; $ dativo 
de singular de Acus. : 

Aciúleñtus, a, um. Plin, Que tiene punta 6 aguijon , que 
pica, que tiene espinas. (| Que ofende, que hiere. || Que cau- 
sa remordimiento, inquietud, pesadumbre, pena, pesar. 

Acúleblus, li. me Marc. Aguja pequeña. 

Actileus, i. m. Virg. Aguijon, punta, pua que tiene 
Ja abeja. [| Cic, Sutileza, agudeza, dicho , palabra picante. | 
Pena, pesar, pesadumbre. || Espina, pua punzante. || bu- 
tileza, agudera, dichoagudo, picante. | Sobrenombre ro- 
mano de los Furios. 

Acúmen, inis. # Cic. Punta de qualquiera cosa. || Agu- 
deza, sutileza, delicadeza del filo, del corte. || Fineza, 
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industria, destreza, artificio. Acumen montis. Liv, Cumbre 
de un monte... Suporis. Plin. Buen gusto, buen sabor. /1- 
geni. Cic. Viveza, sutileza de ingenio. Mulierum acumina, 
Hor. Artificios, trazas, engaños de las mugeres. Ai umi- 
na Dialecticorum. Cic. Surilezas de los Dialécticos , de los 
Lógicos. Sine acumine illo. Cic. Sin aquella cultura , deli- 
cadeza, gracia. Auspiciuns ex acuminibus. Cic. Aglicro mi- 
litar, que se tomaba de las puntos de los dardos y lanzas, 
si resplandecian, si infundian miedo, &c. ; 

. Acúminitus, a, um. parf. Plin. Aguzado, puntiagu- 
do, afilado. || Sutil, ingenioso, vivo. 

Acîmino, ás, si, atum, fre, a. Lact. Aguzar, afi- 

lar, apuntar, sacar la punta. 
- Acuo, is, scui, acitum, Ure. a. Cic. Aguzar, afilar, 
amolar, apuntar, sacar la punta, el filo, el corte. || Des- 
pertar, dar viveza, animar, escitar, mover, provocar. 
Acsere gradum. Estac. Doblar, apretar cl paso. Metum., 
Virg. Aumentar el temor.—/ngenium. Cic. Aguzar el in- 
genio...Syl! «bam. Quinte. Abreviar una sílaba. 

| Acúpédatus, a, UM. y ves 

+ Acúpidius, ii. m. Fest, Agil, ligero, corredor, ve- 
loz en la carrera. 

Acúpectile, is. m Cod. Leg. Bordadura, bordado. 

Acipictor, úris. m. Bordador. 

Acipictus, a, um. part. Bordado, : 

Acîpingo, is, inxi, pictum, gére, a. Ovid. Bordar. 

Acus, é¿ris. n. Varr. Las granzas del trigo, 6 de otra 
semilla, : 

Acus, i. m, Marc. Aguja, pez marino. a 

Acus, us f. Virg. Aguja para coser Rem acu fetigisti. 
Plaut. Lo has adivinado. Acus crinalis. Juv. Aguja para 

der el pelo. . 
PA ciale. me f. 18. n. is. Front. Puntiagudo. 

Acititus, a, um. Veg. Aguzado, atilado, amolado, 
agudo, puntiagudo. 

gob Agudamente, sutilmente. Acute sona 
re. Cic. Sonar clara, agudamente. : 

Acutilianus, a, um. Cic. Perteneciente 4 Acutilio , nom- 
bre propio de un Romano. 

citor, Gris. m. Sahm. Aguzador, amolador. 
Acútiilus, a, um. Cic. dim. «de Acutus. Algo aguzado, 
do, puntiagudo. 
gra ps + Hor. V. Acute. 

Acítus, a, um, part. de Acuo. Plaut. Agudo, puntia- 
gudo, afilado, amolado. |] Ingenioso, sutil, fino, pene- 
trante, delicado. Acutus sol. Hor. Sol picante....Oder. 
Plin. Olor subido. Acuti oculi. Plaut, Ojos vivos. Acute 
aures. Hor. Oidos delicados, finos. Vir acute maris. Virg. 
Hombre de buenas narices. Dícese del que tiene buen gus- 
fo. Acutum gelu. Hor. Hielo, helada tuerte. Acuta febris, 
Cels. Fiebre aguda. Acuta belli. Hor. Los peligros, los tran- 
ces de la guerra. 

* Acylos, i. f. 6 Acylon, i. n. Plin. Bellota de encina 
hembra, 

* Acyròlbgia, e. f. Impropiedad ( figura gramatical) 
como sperare dolorem. Virg. Temer el dolor. 

Acytérium, ii. m. Medicamento para impedir 4 la mu- 
ger el concebir. 

AD 


- . Ad. Preposicion que rige acusativo , y se esplica en sus 


diversas acepciones por cerca. Ad montem Taurum. Cic, 
Cerca del monte Tauro. Au urbem. Ces, Cerca de, junto 4 
la ciudad. Ad flumen. Ces. Hasta el rio. Ad satictatem. 
Liv. Hasta harturge. 

Hicia, d la parte de. Ad meridiem spectans. Cic. Miran- 
do hácia la parte de mediodia. 

_ Contra. H:rbe ad vulnera. Cie. Yerbas contra las heri= 
das. Ad tela. Virg. Contra l=8 armas arrojadizas. — 
Segun. Sapiens ad normam alicujes. Cic. Sabio segun la 
regla, la escuela de alguno. 

En comparacion. Ad universi cali complerum. Cie. En 
comparacion de todo el cielo. At mihil ad hanc. Ter. Pero 
no vale nada en comparacion, no tiene que ver con esta, 

Ademas, fuera de, Ad cetera vulnera. Cic. Ademas de 
las otras heridas, 


ADA ( 

Respecto de, por lo que toca 4. Vir ad catum , fortu= 
mamque felix. Cie. Hombre teliz por lo que toca al acaso 

la fortuna. 

En Ad Apollinis. Cic. En el templo de Apolo. 

A veces denota el tiempo, y significa hasta, cerca, 
despues. Ad mensem Janmuarium. Cic. Hasta el mes de 
Enero. Ad equinoctium. Warr. Cerca del equinoccio, 
Ad decem annos. Cic. Despues de diez años. 

Delante. Ad judicem dicere. Cic. Hablar delante del 
juez. | Ad unguem. Hor. Con la mayor diligencia, esac- 
titud, perfeccion. || Ad summum. A lo mas. 

Con esta preposición se pueden formar nombres de ofi. 
cios, como Ad manum, ad pedes servus. Cic, Escribiente, 
secretario; criado de á pie. 

Adactio, ónis. f. Liv. El acto de obligar, de forzar, 

Adactus, us, m. Lucr. V, Adactio. Dentís adactus. 
Liur Mordisco, mordedura, la impresion de los dientes. 

Adactus, a, um. Vírg. Empujado, impelido, impreso 
por fuerza, | Obligado, forzado, constrenid., Ad.rctus 
jugo. Estac. Subyugado, puesto bajo del yugo... Lisi 
bus. Tac. Sugeto á las leycs. Sacramento. Tac. Ligado, 


. Obligado con juramento.._Alte vulnus ada:tum. Vire. He- 


rida profunda, penetrante. ./n verba Vitellii. Tac. Obli. 
gado á jurar fidelidad 4 Vitelio, 

Adad, 6 Adadus, i. m. Macr. Adad, el sol, supremo 
Dios de los Asirios, 4 quien daban tambien una Dicsa 
por muger, llamada Atargatis, entendiendo la tierra. 

Adadunephros. f. Plin. Piedra preciosa, cuyo nombre 
significa rinones de Adad. Y. Adad. 

Adxquitio, Gnis, f. Ulp. Igua'acion, la accion de igualar. 

uitus, a, um. purt. Cic. Igualado. 

Adzque. ado. Liv. gualmente, con igualdad , unifor- 
midad, sin distincion ni diferencia. ’ 

, ás, Avi, atum, are, a. Cic, Igualar, hacer 
igual una cosa con otra. Adeguarunt judices. Cic. Se em- 
patáron los votos de los jueces, la mitad fueron de un pa- 
recer, y la mitad de otro. . 

Aderitio, ónis. f. Dig. Tasa, el precio, aprecio, esti- 
macion, valuacion de una cosa. 

Adzritus, a, um. part. Dig. Valuado, tasado. | Obli- - 
gado á pagar su deuda en dincro. 

Adzro, ás, avi, atum, are. a. Amian. Tasar, apreciar, 
valuar, poner precio. || Plin. Ajustar, hacer la cuenta. 

Adastuo, ás, avi, atum, Gre. m. Este. Hincharse, 
crecer mucho, salir de madre los rios. || Hervir mucho, 
rebosar hirviendo. || Acalorarse,conmoverse, agitarse, mon» 
tar en cólera. 

Adaggéritus, a, um. Plin part. de 

. Adaggéro, ás, avi, itum, are. a. Plin. Amontonar la 
tierra. 

Adigio, ónis, f. y Adágium, ii. m. Varr. Adagio, pro- 
verbio, refran, 

Adagnitio, ónis. f. Tert. Conocimiento, 

Adalligitus, a, um. Plin. part. de 

Adalligo, ás, avi, atum, are. 4. Plim. Atar con otro, 
unir 6 enlazar con cuerda ú otra cosa. : 

Adam. V. Adamus. 

Adimantzus, a, um. Ovid. y 

Adámantinus, a, um, Lucr. Diamantino, lo que es de 
diamante. || Hor. Muy duro. || Incontrastable, inespugna- 
ble, invencible, inflexible, 

Adimantis, idis. f. Plin. Yerba así Mamada, porque 
con ninguna fuerza se puede quebrar. 

Adkmas, antis. m. Plin. Diamante, piedra preciosa, 
sumamente dura. 

Adimitor, Gris. m. Tort. Amador, amante. 

Adimitus, a, um. part. Suet. Amado, Ó muy amado. 

Adambilo, as, avi, tum, ire. n. Plant, Andar, ca- 
minar , acercarse hácia alguna parte. 

Adamiani, órum, 4 Adamitz, orum. m. plur. Zid. 
Hereges denominados de Adan, Adamianos, que anda- 
ban desnudos, imitando su desnudez antes del pecado, 

Adamo, ás, avi, itum, áre, a. Cic. Amar mucho, con 
pasion, con ternura, || Enamorarse. 

Adampliátus, a, um. ¿nser. Ampliado, Amplificado, 
par t de E 
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Adamplio, ás, Avi, îtum, are. 4. Inscr. Ampliar, am- 
plificar, ensanchar. 

Adàmus , i. droga x. m. Isid. Adan, nombre del 
primer hombre. ignifica terreno, © tierra roja, 

Adámussim. adv. Varr. Con cuidado, pa 7 

Adáipério, is, ui, pertum, rire. a. Plim. Abrir del to- 
do. | Descubrir, poner en claro, manifestar. Adaperire 
caput. Sen. Descubrir la cabeza, quitarse el sombrero &c. 

Adápertilis, m. f. lè. m. is. Ovid. Lo que se puede 


Adipertio, ónis. f. Bibl. Abertura. 

Adápertus, a, um. part. Liv. Abierto. || Descubierto. 

Adaptitus, a, um. parf. Suet, Adaptado, ajustado, 
acomodado. 


Adapto, is, ivi, itum, are. 4. Dig. Adaptar, aco- 
modar, aplicar, igualar una cosa con otra. ; 

4 Adáquitus, us. m. Abrevadero, sitio donde hay agua 
para beber el ganado. 

Adáquitus, a, um. part, Plin. Abrevado, dado de be- 
ber, llevado 4 beber. || Regado, mojado, remojado. 

, #8, avi, atum, are. a. Suet. Abrevar, dar de 
beber, llevar al agua el ganado. || Regar, remojar , hume- 
decer, rociar. || Plin. Hacer provision, proveerse de agua 
la tropa. 

* Adarca, x. f. y Adarce, es. f. Plin. Cierta espama 
salada, que cubre las yerbas en lugares húmedos y panta- 
nosos, donde hay cañas. 

| Adirco, és, ui, Ere. n. Cat. y 

Adiresco, cis, re. n, Cas. Secarse. 

Adiro, ás Avi, itum, are. a. Plin. Arar. 

Adassint, 6 Adaxint. Plaut. En lugar de Adigerint 4 
Adigant, V. Adigo. 

Adaucto. V. Limo. 

Adauctus, us, m. Lucr, Crecimiento , aumento, multi- 
plicacion. 

Adauctus, a, um. part. Lucr. Aumentado, crecido, 
multiplicado. 

Adaugeo, es, adauxi, ctum, gére. a. Cic. Aumentar, 
multiplicar añadiendo. 

Adaugesco, is, &re. 3. Cie. Aumentarse, 

Adavia por Abavia, 

Adavus por Abavus. 

Adauxi. pret. de Adaugeo. 

Adbibo, is, bi, bitum, ére. a. Ter. Beber con otro. Ubi 
adbibit plus paulo. Ter. Despues que ha bebido un poco 
mas de lo que acostumbra. Adbibe puro pectore verba 
puer. Hor. Graba nifio en tu corazon estas palabras. 

* Adbito, is, d is, avi, átum, áre, n. Plaut. Acer. 
carse, adelantarse. Si adbites proprius , os denasabit tibi, 
Plaut. Si te acercas un poco mas, te ha de arrancar las na- 
rices con los dientes, 


Adblandior , iris, itus, sum, iri. dep. Hor, Halagar, © 


acariciar, 

Adblátéro, en lugar de Blatero. 

+ Adcensi, en lugar de Accensi. 

| Accido. V. Accido. 

Adcognosco, is, svi, cognitum, tre. a. Quint. Reco= 
nocer, confesar. 

Adcommodo. V. Accommodo. 

Adcrédo. V. Accredo. 

Adcresco. V. Accresco. 

Adcibo, ás. V. Accubo, 

Adcicurri, y Adcurri. pret. de Adcurro. V. Accurro. 

Addécet , Addecuit. imp. Plaut. Conviene, correspon- 
de ; es decente, justo, decoroso. 

* Addax, ácios. m. Plin. Nombre de una fiera de Afri. 
ca de cuernos derechos y arrugados, llamada por otro 
nombre Strepsiaros. 

t Addécimo, ás, avi, itum, are. a. Bib!. Diezmar, 
tomar , cobrar el diezmo, la décima, la décima parte. 

Addendus, a, um. part. V. Addo. 

. Addenseo, Es, sui, sére. a. Virg. Espesar, apretar, 
juntar, estrechar una cosa con otra. 


Addenso, ás, ivi, átum, áre. a. Plin. Apretar, espe- |, 


sar, condensar, juntar una cosa con otra. 
_Addico, is, xi, tum, cère, a. Cir. Adjudicar, dar, des- 
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tinar, entregar por via de sentencia. | Vender, poner en 
venta, poner precio, poner en precio, entregar al que da 
mas. [| Confiscar. || Sujetar , obligar. || Favorecer , aprobar, 
autorizar (en la ciencia de los Agoreros). Addicere san- 
guinem alicujus. Cie. Vender la vida de alguno, sacrifi- 
carle. __ Morti, Condenar á muerte... Ad jusjurandum. 
Salust. Exigir juramento. — Sententiam suam. Cic- Ven- 
der su voto. — Aliquem rebus mecessariis. Cic. —Conven- 
cer con argumentos irresistibles.._.Judicem, © arbitrum. 
Dig. Dar juez, 6 frbitro. Se operibus nature. Val. Max. 
Darse al estudio, f las cosas naturales. des meas alicui. 
Cic. Vender, ceder mi casa 4 alguno muy barata. Aves 
non addixerunt. Liv. No anunciaron las aves buen agiiero. 

Addicte. V. Adducte. 

Addictio, ónis. f. Cie. Adjudicacion, el acto de adju- 
dicar por decreto © sentencia. {| Señalamiento de juez. 

Addictus, a, um. part. de Addico. Cic. Adjudicado, 
entregado. || Obligado, sujeto. || Dado, inclinado, dedi- 
cado. Addictum tenes. Plaut. Soy muy tuyo. Addicta 
provincia vastitati. Cic. Provincia espuesta, abandonada 
al pillage. Addictus judex. Juez nombrado por el Preto. 
Addicti. Quint. Sujetos como siervos por deudas á los 
acreedores. 

Addisco, is, didici, scére. 4. Cic. Aprender con apli- 
cacion, añadir 4 lo aprendido. 

Additamentum, i. 1. Cic. Aditamento, adicion, aña- 
didura. 

Additio, onis. f. Quint. El acto de añadir, accesion, 

idura. 

Addititius, a, um. Cels. Lo que se añade, 

Additivus, a, um. Prise. V. Addititius. 

Additus, a, um. part. de Addo. Añadido, junto. Ad- 
dito tempore. Tac. ndo el tiempo, con el tiempo. 
Addita Juno Trojanis. Virg. Juno molesta, enemiga de 
los Troyanos. Succus additus in cava dentium. Plin. Ju- - 
go echado en el hueco de los dientes. 

Addivinans, tis. com. Plim. El que adivina, adivino. 

.Addivino. V. Divino. 

Addixi, pret. de Addico. 

Addo, as, are. en lugar de Do. 

Addo, dis, didi, ditum, dére. a. Cie. Añadir, aumen- 
tar, acrecentar alguna cosa. || Adicionar. || Mezclar. Adde- 
re gradum. Liv. Doblar, apretar el paso. — Calcaria e 
Hor. Poner piernas, aprelar, arrimar, meter las espuelas á 
un caballo,__Cornua. Hor. Hacer fiero, insolente, sober- 
bio á uno. — Animum. Cic. Dar, aumentar el ánimo, el 
valor. — Operam. Plaut. Tomarse el trabajo. — Fidem 
alicuirei. Lio. Confirmar , hacer creible una cosa. — Mul- 
tum Reipub. Salust. Servir de mucho 4 la Repúblicas 
Adde, addas huc , adde iis. Liv. Añádase i esto, 

Addoceo, V. Doceo. 

+ Addormio, is, ivi, itum, ire. m. Cels. Dormir en 
compañía , 6 junto f otro. 

+ Addormisco, is, mivi, mitum, scére. n. Suet. Ador- 
mecerse , empezar í dormir, 4 vencerse del sueño. Otros 
dicen Obdormisco. 

Addua, 4 Adduas, x. m. Claud. Ada, rio que nace en 
los Alpes, y se junta con el Pd, || Ain, rio de Picardía. 

Addtibitatio , ónis. f. La duda. 

Addúibititus, a, um. Dudoso. part. de 

Addiibito, ás, ivi, atum, are. n. Cic. Dudar mucho, 
estar en incertidumbre, en desconfianza. 

Addico, cis, xi, ductum, cère. a. Cir. Conducir, Jle- 
var, guiar, traer. || Atraer, reducir, meter, poner. || Mo- 
ver, inducir, persuadir. Adducere ad concordiam. Cic. Re- 
ducir 4 paz, i concordia — /n controversiam, Cic. Poner 
en disputa. — /n judicium. Cic. En tela de juicio, citar en 
juicio, acusar. Adducere frontem. Ovid. 6 vultum. Sen. Ar- 
rugar la frente. _. Avenas. Virg. Tirar las riendas, _. Ar- 
cum. Viug. Tener elarco tirante. Non adducar ut cre- 
dam, Cic. No me reduciré, no me puedo persuadir á 
creer. — In invidiam. Cic. Hacer odioso, esponer al 
odio, á la envidia. _Ostium. Petr. Cerrar hacia si la puer- 
ta. — Aliquid in honorem. Cic. Poner una cosa en repu- 
tacion. 

Adducte. adv. Tac, Servilmente. É 


18 ADE 
Adductius. 4dv. Tac. Con mas fuerza, con mas seve- 
ridad. 


Adductus, 2, um. garf. de Adduco. Cie. Llevado, 
conducido. Sermo adductior. Plin. men. Estilo conciso. 
Adductus pudore. Cic. Contenido de vergiienza. | 

Adduis, y Adduit. Fest. En lugar de Addideris, y 
Addiderit. 

Addúplico. V. Duplico. 

Adduxi. pret. de Adduco. _ 

Adeda, x. f. Amposta, ciudad de España en Cataluña. 

Adédo, is, dédi, ¿ssum, dére. a. Virg. Consumir, co- 
mérselo todo. PE 

Adégi. pref. CA 

Adele , E f.Adél, ded en la costa de Zanguebar. 

Adelberga, x. f. Ciudad de Alemania en el ducado de 
Witemberg. 

* Adelphades, dum. f. plur. Hermanas. 

Adelphides, dum. f. plur. Plim. Especie de palmas 6 
dátiles. 

Adelphi, órum. m. plur. Cic. Los dos hermanos, titu- 
lo de una comedia de Terencio. 


Adémi. pref. de Adimo. 7 
Ademptio, ónis. f. Cie. Despojo, privacion, el acto de 
quitar. 


Ademsit, en lugar de Ademerit. pret. de Adimo. 

Ademptor, úris. m. 5. Ag. El que quita. . . 

Ademtus, 6 Ademptus, a, um. part, de Adimo. Cie 
Quitado, privado, a gy || Hor. Muerto. 

Adena, x. f. Adena, 6 Adana, ciudad en la Natolia» 

* Adénes, um. m. plur. Plin. Los lamparones. 

Adenum, i. n. Aden, ciudad de la Arabia Feliz en 

ia. 

Adeo. adv. Cic. Tanto, de tal manera, en tanto grado, 
de suerte, de tal modo. Adeo summa erat observatio. Cic, 
Tan grande era la circunspeccion. Neque adeo. Plaut. 
Ciertamente, sin duda, sin embargo, con todo eso. Ada, 
dum , adeo usque dum. Plaut. Hasta que , hasta tanto que. 

Adeo, dis, divi, y dij, ditum, ca a. Cie, Ir gta 

na e 6 persona, acercarse , llegarse, venir. ire 
ite 6 ad om + Cic. Ir pt á visitar á 
alguno. Per epistolas. Plaut. Escribir, hablar con alguno 
por cartas. — Scripto. Tar. Hablar $ alguno por escrito, 
por memorial. — editatem. Cic. Aceptar la herencia, 
tomar posesion de ella. — Precibus , vel armis. Tac. Va- 
lerse del ruego 6 de las armas, de la dulzura ú de la 
fuerza. Si quid velit. Cic. Presentarse £ uno por si quiere 
algo, si tiene que mandar. — In jus. Cic. Comparecer en 
juicio. — Gaudia. Tibul. Entregarse la alegria. — Ini- 
micitias. Cic. Acarrearse enemistades. Adeuntur peri- 
cula. Cic. Se esponen f los Seg ha Adi huc. Plaut. Ven 
ací. — Manum alicui. Plaut. Engafiar, burlar 4 alguno. 
—Oppida. Sal. Visitar, recorrer las ciudades. 

Adeona, x. f. S. Ag. Diosa de los gentiles que presi- 
dia f la vuelta 6 llegada. 

Adeps, dipis. com. Colum. Enjundia, sebo, grasa. || 
Hombre grueso, obeso, 

Adeptio, ónis. f. y 

Adeptus, us. m. Paul. Nol. Cie. Adquisicion, logro, 
el acto de adquirir, conseguir, ganar 6 juntar gp cosa. 

Adeptus, a, um. part. de Adipiscor. Tac. El que ha 
conseguido, obtenido, adquirido , logrado. Tambien se 
usa en pasiva. 

Adéquito, is, Avi, itum,ire.m. Lio. Ir, pasar á ca- 
ballo hácia alguna parte. Adeguitans porte. Plin. Pasando 
á caballo delante 6 cerca de la puerta. Adeguitare mos- 
tros. Ces. Adelantarse 4 caballo hácia los nuestros. 

Aderbigiana, x. f. Aderbigum. Provincia de Persia, 

Adéro, fut. de Adsum. 

rro, is, avi, atum, are. a. Estac. Pascarse, andar 
de una parte f otra. . 

Adescátus, a, um. Cel. Aur. Criado, mantenido, ali» 
mentado. 

Ades. V. Adsum. 

Adesdum. imp. de Adsum. Terent. Ven acá. 

Adespótus, a, um. Cie. Lo que está sin señor, sin due» 
fio, sin autor declarado 6 conocido. 
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Adesse. infinit. de Adsum. 

Adésirio, is, ivi, dii, itum, ire, 1. Platt. Tener mu- 
cha hambre. 

Adésus, a, um. part. de Adedo. Cie. Comido, consu- 
mido, concluido , corroido, || Malbaratado. 

Adfíábre, y todas las palabras que empiezan por 4, d, 

f, pai con dos ff, menos las que se siguen. 

Adfilistus, a, um. Dig. Adoptado por hijo , prohijado, 

Adfòre. fut. de inf. de Adsum. E 
estar, de hallarse en un lugar. 

Adfractus, a, um. parf. de Adfringo, 

Adfrégi. pret. de Adfringo. 

Adfrémo, is, mui, mére. n. Val. Flac. Murmurar, 
grufiir , hablar entre dientes, refunfuñar, rezungar. 

Adfringo, gis, frégi, fractum, gère. a. Estac. Rom- 
per, quebrar, estrellar una cosa contra otra. | Quebran= 
tar, cascar. 

Adfrio, ás, avi, itum, are. a. Varr. Majar, machacar, 
reducir 4 polvo. 

re a de Adsum. E 

ulsi, , pret. de Adfulgeo. V. Afful 

Adgarrio , is, hi n. Fulg. Charlar con air. 

Adgaudeo, es, gavisus sum, &re. m. Lact. Alegrarse, 
regocijarse con otros, 

Adgélo, is, avi, itum, ire. 4. Luc. Helar, atiesar 
con el frio. 

Adgémo, is, mui, ftum, &re. n. Ovid. Gemir, llorar, 
lamentarse con otro, acompañarle en el llanto. 

+ Adgéniciilor, áris, atus sum, ari. dep, Tert. Arro- 
dillarse , ponerse de rodillas, hincarlas. 

Adgéro. V. en Agg bs e las palabras que comien- 
zan 1 gno se hallan aqui. 

toni Flor. V. Guberdo. 

Adbibito, ás, ivi, Atum, ùre. m. Plaut. Vivir cerca, 
ser, estar vecino, 

Adhzc, 6 adhoc. adv. Cie. Ademas, ademas de esto, á 
esto se añade. 

Adhzreo, es, si, sum, &re. Cie. Aderir, arrimarse, 
llegarse , pegarse , juntarse 4 otro. [| Seguir la opinion, el 
partido de otro. || Estar cercano, vecino. Adheserunt in 
me omnia tela. Cic. Todos los golpes se han asestado 
sobre mí , contra mí, han caido sobre mi, 

Adharesco, cis, scére. m. Plin. Pegarse, arrimarse, 
acercarse. || Quedar impreso, estancado, parado. Adhe- 
rescere egressibus. Tac, Ponerse al lado de uno quando sale. 

Adhzse. adv. Gel. Con detencion, 

Adhasi. pret. de Adhzreo. 

Adhasio, ónis. f. Cir. Adesion, el acto de aderir, 


6 pegarse. 

y md us. m. Lucr. V. Adhzsio, 

Adhzsus, a, um. part. de Adbareo. Lucr. Pegado. 

Adhilo, as, avi, átum, áru m. Plin. Soplar , echar el 
aliento. 

Adhimo, ás, ñvi, itum, ire. a. Cic. Pescar con an- 
zuelo. || Tener 4 uno cogido, metido en la red. 

Adhibeo, és, bui, bitum, bère. a. Cic. Usar, emplear, 
servirse, valerse de algo. || Juntar, arrimar, aplicar, acer- 
car, añadir. || Admitir, tomar, recibir, || Tratar bien ó 
mal, , pone ver, parecer, coimparecer, presentar, exi- 
bir. || Llamar, invocar. Adhibere se. Cic. Portarse, ma- 
nejarse, conducirse. —. St in consilium. Cic. Consultarse á 
sí mismo... Religionem. Cic. Formar esctipulo. — Fi- 
dem. Cor. Nep. Obrar con fidelidad.. Animum. Cic. Ad. 
vertir, atender._Motus alicui. Cic. Imprimir, infundir 
los afectos en alguno. —.Modum. Cic. Tener moderacion. 
Adhibe huc vultus. Ovid, Vuelve ací la cara, vuelve, mira 
hácia aci. Memoriam. 'Nep. Tener , conservar memoria. 

Adbhibitio, ónis. f. Marc. Emp. El uso, la accion de 
usar. 
Adhibitus, a, um. parf. de Adhibeo. Cir. Usado, jun- 
to, aplicado. 

Adhinnio, is, ivi, îtum, ire. n. Plauf. Relinchar cer- 
ca. Adhinnire ad orationem. Cic. Aprobar , deleytarse con 
la plática. 

Adhoc. V. Adhzc. 

Adborresco, is, rui, cére. n. Ovid. Horrorizarse. 


I que ha 6 tiene de 
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Adhortimen, inis. Apu/. 

Adhortitio, ónis. f. Cic. ion. 

Adhortitor, Gris. m. Liv. Exortador, el que anima, 
exorta, mueve, incita. 

Adhortatus, a, um parf. Cie. El que ha exortado. || 
Prisc. Exortado, ani . 

Adhortitus, us. m. Apul. Exortacion. 

Adhortor, áris, átus sum, ári. dep. Cie. Exortar, ani- 
mar, alentar, escitar, incitar, persuadir, aconsejar. 

+ Adhospito, is, arc. a. Dict, Cref. Conciliar, hacer 
amigo. 

yr adv. Cic. Hasta ahora, hasta aquí, hasta el pre- 
sente. || Todavía, aun. 

Adibéna , y Adiabene, es. f. Plin. Pais de Siria, hoy 
Botan 


Adiabéni, órum. m. Plin. Los pueblos adiabenes. 

Adiabénicus, a, um. Esparc. Sobrenombre del Empe- 
rador Severo, por haber conquistado el Botan. 

Adiabénus, a, um. V. Adiabeni. 

Adjicens, tis. com. Tac. Adyacente , que está cerca, ve- 
cino. . 

Adjiceo, ds, cui, &re. m Liv. Estar cerca, vecino. | 
Confinar, estar confinante. 

* Adiinoétus, a, um. Quint. Lo misterioso, oculto; 
ininteligible, 

* Adiantum, i. n. Plin. Culantrillo de pozo, yerba. 

Adiáphória, z. f. Cic. Indiferencia. ; 

* Adiuiphorus, a, um. Cic. Indiferente. 

Adjéci. pret. de Adjicio. 

Adjectio, Onis. f. Liv. Adicion, añadidura , aditamento. 

Adjectivus, a, um. Macr. Adjetivo, nombre que sig- 
nifica la calidad de la cosa. || Lo que se añade. 

Adjectus, us. m. Vitr. V. Adiectio. 

Adjectus, a, um. part. de Adjicio. Cic. Añadido. || Vi 
£ruv. Hincado, clavado. 

Adiens, euntis. part. de Adeo. 

Adigo, is, égi, actum, ére. Plin. Hincar, empujar, 
clavar, || Compeler, obligar, forzar. || Impeler, llevar. |] 
Lanzar, arrojar, echar. Adigere ad insaniam. Ter. Vol- 
ver á uno loco. Ad 6 in jusjurandum. Salust._Sacra- 
mento. Tac. Obligar 4 prestar juramento. 

Adii. pret. de Adeo. E 

Adjicialis, 6 Aditialis. m. f. li. n. is. Varr. Lo sun- 
tuoso, magnifico, profuso. Adjicialis cena. Varr. Cena 
suntuosa, opípara. Adjiciale epulum. Plin. Convite mag- 
nifico, de cumplimiento, de ceremonia. 

Adjicio, is, jeci, jectum, cére. a. Cic. Echar 4 algun 
lugar. || Cic. Añadir. Losine aplicar. Adjicere album 
calculum. Plin. Aprobar.._Expectationem alicui. Quint. 
Aumentar la espectacion de alguno.._Oculos aliguo. Cie. 
Echar, volver los ojos hácia alguna parte, 

- Adìmo, is, ¿mi, emptum, ére. a. Cic. Quitar, tomar, 

separar, apartar. [| Usurpar, robar, privar, despojar. Adi- 

mere alicui compedes. Plaut. Quitar i uno los grillos.._. 

Ali letho. Hr Salvar £ uno de Ja muerte. 

Lg A dimplco, es, évi, tum, ére, a. P/aut. Llenar, hen- 
ir. | Cumplir, acabar con lo que se debe. Adimplere via 

cem. Plin, aa sus funciones. 

Adimplétio, ónis. f. Tert. Pag ‘persi 

1 Adimpletor, óris. m. S. Ag. El que llena, cumple. 

Adimplétus, a, um. part. de Adimpleo. Jul. Firm. 
Lleno, cumplido. 


+ Adincresco, cis, crévi, scére. m. Bibl. Acrecentarse, 


aumentarse. 

Adindo, is, didi, ditum, dére. a. Caf. Meter aden- 
tro, introducir. 

Adinstar. adv. Apul. V. Instar. 

t Adinvénio, is, éni, éntum, ire. 4. Inventar, hallar, 
imaginar, encontrar. 

Adinventio, ónis. f. Dig. Invencion, designio. 


Adinventus, a, um. part. Cie. Cosa hallada, inventada. 


Adinvicem. V. Invicem. 

Adipalis. m. f. lé. n. is. Craso, gordo. || Abundante, 
lleno, fornido. ; 

Adípitum, i. m. Juo. Vianda crasa, llena de grasa. 

Adipitus, a, um. Cie. Cosa lena de grasa. Adipatum 
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. dictionis genus. Cic. Estilo cargado, hinchado, tosco y re- 


dundante. 

Adípis. genit. de Adeps. 

Adipiscor, éris, adeptus sum, pisci. dep. Cic. Alcan- 
zar, conseguir, obtener. || Adquirir, conquistar, hacerse 
dueño, señor. || Entender. Adipisci quemguam. Piaut. 
Alcanzar $ alguno. Non «tate, verum ingenio adipiscitur 
sapientia. Plaut. No por la edad, sino por el talento se 
adquiere la ciencia, 

Adipósus, a, um. Plin. Lo grueso, craso. | Opulento. 

* Adipsos, i. f. Fruto de una palma, que"quita la sed. 
|| Plin. Orozuz, regaliz 6 regaliza, 

Aditizlis, m. f.1€, n. is. Plin. V. Adjicialis. 

Aditicilum, i. m. y Aditiciilus, i. m. Fest. Entrada 
estrecha 


Aditio, ónis. f. Plaut. Venida, llegada. Aditio here= 
ditatis., Dig. Posesion de la herencia. x. 

Adito, ás, Avi, itum, are. n. freq. de Adeo. Plaut. 
lr = muchas veces. 

us, us. m. Cic. Entrada, la parte 6 lugar don- 
de se entra. || Facilidad de ver 6 hablar 4 es pra 
Aditum petentibus non dare. Nep. No dar audiencia. Ob- 
tinere Regis. Just. Obtener audiencia del Rey. Ad mul- 
titudinem. Cie. Medio de conciliarse el favor del pueblo. 

Aditus, a, um. part. de Adeo, 

pere V. Jubeo. 

¡údicatio, ónis. f. Ulp. Adjudicacion, el acto de se- 
falar 6 consiguar dl juez de j 

Ajùdico, ás, ivi, stum, Are. a. Cie. Adjudicar, sefia- 
lar, consignar alguna cosa á alguno con autoridad de juez, 
dar, atribuir. || Deliberar, determinar. Adjudicare sibi. 
Hor. Adjudicarse, hacerse dueño, apropiarse. 

1 Adjúgatus, a, um. Plin. Atado, unido: dícese de las 
cabezas de las ujdes 6 ramas. | Lact. Uncido, ayuntado, 
puesto al o 

Adjúgo, ás, avi, Atum, are. a. Col. Juntar, unir, atar, 
ligar, amarrar á otra cosa, ayuntar. 

Adivi. pret. de Adeo. 

, Adjúmentum, i. #. Cie. Ayuda, socorro, auxilio, alj- 
vio, asistencia, apoyo. 

Adjunctim. adv. Juntamente, unida, enlazadamente. 

Adjunctio, únis. f. Cic. Union, enlace, ligazon, liga- 
mento, ligadura, atadura, juntura, adicion. | Alianza, 
conformidad, relacion, circunstancia, adjunto, agregado, 
adorno de alguna cosa, || Figura retórica. 

Adjunctióra, rum. sm. plur. Cic. Circunstancias, adjun- 
tos, agregados, 

Adjunctivus, a, um. Prisc. Que se añade, subjuntivo. 

Adjunctor, Gris. m. Cic. El que une 6 añade. 

Adjunetorius, a, um. Cic. Lo que toca de cerca, 6 que 
es del fondo de otra. 

Adjunctum, i. n. Cic. Adjunto, circunstancia de cosa 6 ‘ 
persona. || Adicion, afiadidura. 

Adjunctus, a, um. Cic. Añadido, junto con otra cosa. 
part. de 

Adjungo, is, unxi, unctum, gére. a, Cic. Juntar, aña- 
dir, aplicar, acoplar, atar, unir, ligar, ayuntar. Adjun- 
gere se. Cic, Hacerse familiar.._Ad rationes alicujus. Cie. 
Unirse 4 los intereses de otro.._Sibi, auxilium benevo= 
lentiam. Cic. Conciliarse el auxilio, la benevolencia. 

+ Adjúramentum, i. n. Bibl. y 

t Adjúrátio, ónis. f. Juramento, protesta con juramen- 
to. {| Conjuro, ruego, súplica, exorcismo. 

júritor, óris. m. Ale. El que invoca 6 conjura con 
encantos. 

Adjaratorius, a, um. Dig. Perteneciente al juramento. 

Adyiritus, a, um. part. de Adjuro. Lact. Rogado 
con mucha instancia, conjurado. 

1 Adjurgium, i. n. Plaut. V. Jurgium. 

t Adjurgo, ás, ivi, itum, irc. a, Plaut, V. Objorgo. 

Adjúro, is, Avi, îtum, Gre. a. Ter. Jurar, prometer, 
protestar con juramento. || Conjurar, rogar con instancia. 
Per omnes tibi adjuro Deos. Ter. Te juro por todos los 
Dioses. 

+ Adjúro, en lugar de Adjuvero. En. 

Adjútabilis. m. f. lé. n. y Plaut. Ausiliar, que da 
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socorro, ayuda, auxilio, amparo. 

Adjútans, ntis. com. Ter. V. Adjutabilis. 

Adjíúto, ás, ávi, átum, áre. freg. de Adjuvo. Ter. 
Ayudar, auxiliar, asistir, amparar , favorecer, consolar, 
socorrer. Adjutare onus alicui, Ter. Ayudar á alguno 4 
Mevar la carga. 

Adjútor, aris, Ari. dep. Lucr. Ayudar. || Ser ayudado, 
socorrido, &c. 

Adjator, úris. m. Cic. Ayudador, favorecedor , &c. | 
Quint. Ayudante. || Pasante. e . 

Adjútórium, ii. m. Cic. Ayuda, auxilio, amparo, 2815- 
tencia, favor, servicio, socorro. . 

Adjútrix, icis. f. Cic. La que ayuda, asiste, favorecedora. 

Adjitus, us. m. Marc. V. Adjumentum. 

Adjátus, a, um. Ayudado, socorrido. part. de RE 

Adjúvo, ás, javi, jitum, are. 4. Cic Ayudar , asistir, 
auxiliar, favorecer, servir, socorrer. Si litteris adjuvare» 
mur. Cic. Si las letras nos fueran de algun provecho. .Ad- 
juvare insaniam alicujus. Plaut, Aumentar la locura de 

Jguno. 
3 Adiíbóro, ds, "ivi, atum, ñre. 4. Cic. V. Allaboro. 

+ Adlacrimo, is, avi, itum, are. 1. Agul. Llorar con 
otro, llorar mucho. 

Adilatro. V. Allatro. p 

Adlivo, as, avi, are. a. Plaut. Lavar bien. 

Adiectus, a, um. Suef. Escogido, elegido, agregado, 
asociado, nombrado. 

Adlecti, órum. m. plur. Fest. Elegidos, los que de Ca- 
balleros romanos eran admitidos al órden senatorio, 

Adlectio , únis. f. Jul. Dr Eleccion, agregacion , as0- 
ciacion, el acto de pasar del órden de Caballeros al de 
Senadores. 

Adlégo. V. Allego. e 

Adiénimentum, i, n. Amian. Temperamento, mitrga- 
cion, aplacamiento. = 

Adlévitus, a, um. part. de Adlevo. Tac. Aliviado, 
sostenido, apoyado, socorrido , favorecido. 

Adlévo. V. Allevo. 

‘ Adlino. V. Allino. 

+ Adlivescit. Fest. Se pone amoratado. _ 

Adldqútio, ónis. f. Cie. Pistica, conversacion, conferencia. 

+ Adliceo, és, cère. 1. Plaut. Aclarar, lucir, resplan- 
decer, alumbrar. 

+ Admando. Plauf. V. Mando. 

+ Admanum. Usado como adv. A la mano, al pronto. 

Admitiro, As, ivi, átum, Are. 4. Ces. Adelantar, 
apresurar, incitar. Horum discessu admaturari defectionem 
existimabat. Ces, Creia que con la partida de estos se 
apresuraria la desercion, la revolucion. 

Admensus, a, um. Caf. Medido. part. de : 

Admétior, iris, mensus sum, iri, dep. Ci. Medir. || 
Repartir, distribuir con medida, 

Admetus, i. m. Ov. Admeto, Rey de Tesalia, cuyos 
ganados apacentó Apolo, y le alcanzó de las Parcas la 
inmortalidad, con tal que alguno se ofreciese d la muerte 

él. Dicen que se ofreció su muger. 

Admigro, ás, ivi, itum, áre. n. Plaut. Juntarse, arri- 
marse. 

+ Admintctilator, óris. m. Gel. Ayudador, sostenedor. 

Adminicúlitus, a, um. part. de 

Adminicilo, 3s, 6 Adminiculor, áris. dep. Cic. Apun- 
talar, sostener, apoyar, rodrigar las vides. || Varr. Ayu- 
dar, socorrer, asistir. Adminicular. poc. us. 

Adminicúlum, i. n. Cir. Adminiculo, rodrigon, csta- 
ca, apoyo. || Ayuda, asistencia, socorro, 

Administer, tri. m. Cie. El que sirve 6 se mezcla en 
algun empleo, como gobernador, ministro, regente, di- 
rector, encargado de algun negocio ú oficio, oficial, 
criado. 

Administra, a. f. Ci. Muger de gobierno, la que sirve, 
criada, sirvienta. || La que suministra su ayuda 6 consejo. 

Administratio, ónis. f. Cie. Administracion, régimen, 
gobierno, manejo, cargo, direzcion de alguna cosa. {| Ofi- 
cio, ministerio. Administratio portus. Ces. El uso del 
puerto. dun na 
Administritivus, a, um, Quit, Lo que pertenece á la 


ADM 


administracion, activo, Ars administrativa. Quint. El ar- 
te de manejar los negocios. ; 

Administritor, óris. m. Cir. Administrador, el que ri- 
ge, gobierna 6 beneficia alguna cosa. || Ministro, siervo, 
criado. - 

Administritus, a, um. Tac. part. de 

Administro, ás, ivi, drum, áre. a. Ces. Administrar, 
manejar, gobernar, disponer, cuidar de alguna cosa. || 
Servir. Administrare bellum. Cic. Tener el mando y direc- 
cion de la guerra. || Hacerla, 

Admirabilior, tus, Oris. comp. de 

Admirábilis, m. f. lé. n. is. Cir. Admirable, maravi- 
lloso, digno de admiracion. 

Admirabilitas, atis. f. Cir. La admiracion y maravilla 
que resulta de alguna cosa. 

Admirabiliter. ado. Cie. Admirable, maravillosa , per- 
fecta, pasmosamente , con admiracion. 

Admirandus, a, um. Nep. V. Admirabilis. 

Admiritio, Gnis, f. Ci. Admiracion, maravilla, pas- 
mo, estupor. | Nep. Veneracion, reverencia, respeto. 

Admirátor, oris. m. Sem. El que admira, admirador. || 
Quint. Apreciador, venerador. 

Admiror, Gris, Stus sum, ari. dep. Cic. Admirar, ad- 
mirarse, mirar una cosa con pasmo, suspenderse, pasmar- 
se. || Estimar, apreciar mucho. 

Admisceo, és, cui, istum, cére. a, Cir. Mezclar, jun=- 
tar, unir, incorporar una cosa con otra. Ne te admirce. 
Ter. No te metas en eso. Admisceri ad consilium. Cic. Ser 
admitido al consejo. 

Admissi. pret. de Admitto, . 

Admissirius, a, um. Cie. Travieso, disoluto. Admis- 
sarius equus. Plin, Caballo garañon. 

Admissio, ónis. f. Plin. men. Admision, el acto de re- 
cibir, de dar lugar, introduccion, libertad, facultad de 
entrar. Admissionum magister. Amian. Introductor, el 
que da ó niega la entrada. 

Admissionalis, is. m. Zampr. El ugier que introduce á 
la címara del palacio. | Portero. 

Admissivus, a, um. Fest. Lo que se puede admitir. 44- 
missive aves. Fest, Aves de buen agiiero, que le dan 6 le 
admiten. 

Admissor, Oris. m. Lact. El delingiiente. 

Admissum, i. #, Zio. Crimen, delito, maldad. 

Admissira, a. f. Varr. La accion de cubrir, de mon- 
tar, de echar el macho á la hembra, 

Admissus, a, um. part. de Admitto. Suet. Admitido, 
introducido, recibido. || Incitado , impelido, cometido. 
Admisso equo. Ces. A rienda suelta. 

Admistio, ónis. f. Cic. y Amistus, us. m. Marr. Mez- 
cla, mistura, incorporacion, mezclamiento y mezcladu- 
ra. || Turbacion, desérden, confusion. 

Admistus, a, um. part. de Admisceo. Cic. Mezclado, 
misto. {| Poco sencillo, doblado, solapado. 

Admitto, is, missi, missum, ¿re, Cir. Admitir, reci- 
bir, dar lugar, entrada. || Aceptar. [| Cometer algun deli- 
to. || Conceder, permitir,” aprobar, || Echar el macho á la 
hembra. Admittere jocos. Mar. Escuchar chanzas. — £quum 
in aliquem. Liv. Apretar el caballo contra alguno. Sur- 
culum. Plin. Ingerir, engertar un árbol.._Cu/pam. Cic, Co- 
meter una falta __/n se eulpam. Plaut. Tomar la culpa 
sobre sí.___Marem femine. Aplicar, hacer que cubra el 
macho 4 la hembra... Fidem, Claud. Creer. Viam. Claud. 
Abrir el camino. 

Admittier. en lugar de Admitti. inf. pas. Virg. Ser ad- 
mitido. 

Admixtio , &c. V. Admistio. 

+ Admédéror, áris, ¿tus sum, ari. dep. Plaut. Mode- 
rarse, contenerse. Negueo me risu admoderarier, Pluut. 
No puedo contener la risa, 

Admódilor, úris, atus sum, ari, dep. Claud. Cantar 
con otro. 

Admídum. adv. Cic, Ciertamente, verdaderamente, 
absolutamente. || Del todo. [| Muy. 

+ Admenio, is, ivi, itum, ire. a. Plaut. Cercar , ro» 
dear con murallas, poner sitio 6 cerco á una plaza. 

. Admòlior, iris, itus.sum, iri, dep. Plaut. Estorzarse, 
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empeñarse, no perdonar fatiga ni trabajo. [| Fabricar cer- 
ca. Admoliri manus alicui rei. Plaut. Poner la mano cn 
una cosa. . 

Adméneo, Es, ui, tum, &re. 4. Cic. Amonestar, acon- 
sejar, rogar, advertir, requerir. Admonemur multa. Cic. 
Se nos dan muchos avisos. Adverse res admonuerunt reli- 
gionum, Lio, Las adversidades nos hicieron acordar de la 
piedad y devocion. 

Admúnitio, ónis. f. Cic. Aviso, recuerdo, memoria, 
advertencia. | Amonestacion, admonicion, requerimien- 
to, consejo. [| Exortacion. || Reprension, correccion. Ad- 
monitio morbi. ‘Plin. Resentimiento, reliquias de una 
enfermedad.__Debitoris. Ulp. Recuerdo, peticion de la 
deuda. 

Admnitor, Gris. m. Cir. Amonestador, el que aconse- 
ja, advierte y amonesta. || Ovid. Exortador. . 

Admónitórium, ii. s. Dig. V. Admonitio. 

Admúnitrix, icis. f. Plaut. Amonestadora, la que amo- 
nesta. 

Adminitum, i, y Admónitus, us. m. V. Admonitio. 


Admónitus, a, um. part. de Admoneo, Cic. Aconseja- 


do, advertido, requerido. || Reprendido. 

Admbnui. pret. de Admoneo. 

Admordeo, és, di, sum, &re. 4. Plaut. Morder , roer. 
| Comer, consumir la hacienda de otro. A4mordere ali. 
quem, 6 aliquid ab aliguo. Plaut. Morder algo a alguno, 
quitarle algo con halagos Ó astucias, chuparle alguna cosa, 

Admorsus, us. m. Simac. Mordedura , mordisco. 

Admorsus, a, um. part. de Admordew. Virg. Mordido, 
sacado, arrancado con los dientes. 

Admúórunt. Virg. en lugar de Admoverunt, 

Admútio, ónis. f. Cic. y 

Admútus, us, m. Plim, Cercanía, aplicacion, arrimo, 
avecinamiento, 

Admitus, a, um. Plín. Acercado, arrimado. | Movi- 
do, conmovido. || Presentado, ofrecido. Ad publica mu- 
nera admotus. Suet. Promovido 4 los empleos públicos, 

Admiveo, és, movi, mótum, ére. a. Cic. Arrimar, 
acercar, llegar, poner una cosa junto á otra. | Mover, in- 


" citar. Admovere cruciatus. Cic. Poner 4 tormento, —Au- 


rem. Ter. Prestar, aplicar el oido... Manum operi, Cure. 
Poner mano i la obra. Manus alicui. Liv. Echar la ma- 
no í alguno..Preces. Ov. Suplicar. —Caicar. Cic. Arvimar 
la espucla, apretar los talones..._1errorem. Liv. Intimi- 
dar. B.anditias. Ov. Acariciar. _.Ubera. Virg. Dar de 
mamar, dar el pecho. _Alizuem contubernio. Suet. Recio 
bir á uno en compañia. 

Admijgio, is, ivi, itum, ire. m. Ov. Mugir, bramar al 
oir otros mugidos, corresponder á ellos. 

Admigitus, us. m. Mugido, bramido que correspon- 
de í otro. 

Admulceo, es, mulsi, mulsum , ère. 4. Palad. Hala- 
gar tocando, acariciar. 

Admurmúritio , ónis. f. Cic. Murmullo, ruido sordo y 
confuso de los que hablan bajo. || Zumbido. || Aplauso, 
aprobacion. > 

Admurmtro, 38, ivi, átum, ire. n. Cic. Murmurar, 
‘susurrar, rezungar , regañar, refunfunar. | Aplaudir, apro- 
bar con un murmullo sordo y confuso, por lo bajo. Ad- 
murmuratum est. Cic. Se levantó un murmullo, un confu- 
so ruido. 

Admiitilo, 18, avi, tum, are. a. Plaut. Mutilar, cor- 
tar, cercenar. | Mutilar, rapar, trasquilar, cortar el pe- 
lo. [| Quitar, estafar, pelar. 

Adnascor, èris, nátus sum, sci. dep. Plin. Nacer, 6 
crecer, ó criarse algo en alguna cosa. V. Adnascor. 

Adnati. V. Agnati. 

Adnáto, are. V. Adno. : 

Adnivigo, as, avi, atum, are. n. Plin, Ir embarcado, 
ir por agua f alguna parte. 

Adnecto, is, exul, nectum, nectére. 4. Cic. Anudar, 
enlazar, atar, unir, ligar. è 

Adnépos, útis. m. Cay. Jet. Quinto nieto. 

Adneptis, ptis. f. Cay. Jet. Quinta nieta. 

Adnicto, ás, avi, tum, are, 1. Fest. Guiñar, hacer se- 
ñas 6 guiños. 
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Adnîsus, a, um. d Adnixus. part..de 

Adnitor, &is, nixus, d nisus sum, niti. dep. Cie. Apo- 
yarse , arrimarse , estribar junto f otro. || Estorzarse. | Ayu- 
dar, socorrer, amparar. Admiti hastis. Virg. Descansar so- 
bre las armas. 

Adno, ás, avi, atum, are. a. Virg. Nadar f alguna par 
te, ir, pasar á nado, llegar, r, acercarse nadando. 
Adnare terre. Varr. Nadar por llegar á tierra. Adnare 
mavibus. Lio._Naves. Ces. Nadar por llegar á las naves, 

Adnòtatio, ónis. f. Quint. Anotacion, vacion , re- 
paro, censura, nota. || Señal, marca. || Apuntamiento. 

Adnótitor, úris. m, Plin, Anotador, cl que hace , po- 
ne notas, reparos © apuntamientos, 

Adnóto, ás, Avi, itum, are. 4. Col. Anotar , observar, 
notar, reparar, censurar, apuntar. V. Annoto. 

Adnótus, a, um. Suet. Muy conocido, sabido. Adne- 
tum est. Suet. Es cosa sabida. 

Adnúbilo, ás, avi, tum, are. ». Suet. Anublar, en- 
cubrir, ocultar las nubes la luz del sol. || Empañar, oscu- 
recer, manchar, disminuir lo bueno. 

Adniíméro. V. Anniiméro. 

Adnuncio. V. Annuncio, 

Adnîto, ds, avi, Itum, Are. ». freg. de Adnuo, $ An- 
nuo. P/aut. Hacer señas de sí con la cabeza con fre- 
gijencia. . 

Adnutrio, ire. V. Nutrio. 

Ad-nútum. adv. Al gusto, al arbitrio, 4 la voluntad, 
al placer de alguno. 

Adobriga, 2 f. Villa del Conde en Portugal entre 
Duero y Miño. 

Adobruo, is, ui, utum, ére. 4. Col. Enterrar, soterrar, 
cubrir, meter dentro de la tierra. |} Recalzar los árboles, 

Adóleo, és, lui, 4 lévi, dultum, dre. n. Plant. Oler 
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‘mucho, trascender. || Crecer, aumentarse. (| Encender, que- 


mar. || Sacrificar. Verbenas adolere pingues. Virg. Quemar 
verbenas frescas.Honores. Virg. Ofrecer víctimas, per- 
fumes en honra de los Dioses. 

‘ Adblescens, tis. m. f. Cir. Adolescente, jóven, mu- 
chacho, mozo: desde 14 años hasta 25 en -los hombres, 
y desde 12 hasta 21 en las mugeres; aunque Ciceron y 
Salustio dieron este nombre á personas de 35 y 40 años. 
Adolescens moribus. Plaut. Jóven que aun no tiene bien 

s sus costumbres. 

Adilescentia, a. f. Cic. La adolescencia, juventud. || 
Mocedad. 

Adblescentior, Gris, m. f. Cic. Mas jóven. {| Mas nue- 
vo, mas moderno, reciente. Os adolescentioris academie. 
Cic. La desvergiienza de la nueva academia, 6 de los 
nuevos académicos, 

Adblescentior, iris, itus sum, ari. dep. Varr. Vivir, 
obrar, hacer, portarse como muchacho. || Con libertad, 
con poco reparo, con poco miramiento. 

Adblescentila, a. f. Ter. Jovencita, muchacha, mu- 
chachuela , rapaza. 

Ad5lescentùlus, li. m. Cie. Jovencito, muchacho, mu- 
chachuelo, rapaz. 

AdBlescentùrio, is, ire. n. Quint. V. Adolescentior, 
aris. 

AdBlesco, is, lui, 6 lévi, dultum, cére. n. Cic. Crecer, 
aumentarse, tomar vigor, mayor pie. || Quemar en sacrifi- 
cio. Adolescunt ignibus are. Virg. Los altares humean con 
el fuego de los sacrificios. Ver adolescit. Tac. Va entran- 
do la primavera. 

i ne indecl, Bibl. Nombre de Dios que significa 
Adonia, y Adónici, órum. n. plur. Amian. Fiestas de 
Grecia en honor de Adonis. 

Adoneus, i. m. Plaut. y 

* Adónis, nidis. m. Ov. Adonis, hijo de Cinira, Rey 
de Chipre, querido de Venus, y transformado en anemone. 
|| Pin. Cierto pez marino. 

Adonium; ni. n. Plin. 
Adonium, y Adonicu 


Yerba, especie de abrotafio. 
mi. Verso adónico, que cons- 
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Adópertus, a, um. part. de Adoperio. . , 

Adópinor, Aris, átus sum, ári. dep. Lucr. Opinar, dis- 
cúrrir, juzgar, formar, tener opinion. i 

Adoptitio, ónis. f. Gel. en lugar de Adoptio. Adop- 
cion, el acto de adoptar, de recibir ó admitir por hijo 
al que lo es de otro. 

Adoptititius, a, um. y Adoptativus, a, um. V. Adop- 
tivus. 

Adoptitor, oris. m, Gel, Adoptador, el que adopta, 
prohijador. i I 

Adoptátus, a, um, part. Cic. Adoptado. || Plin. Elegi- 


do, escogido. || Adqairido, apropiado. Adventus mihi adop- 


tatissimus. Venida que ha sido para mi del mayor placer. 
| Adoptioonis. f, Cir. Adopcion, el acto de recibir 
or adopcion, ptobijamiento. Adoptio ramarum. Plim 
a accion «le ingerir © engertar. . 

Adoptitius, a, um. y Adoptivus, a, um. Plaut. Cie. 
Adoptado, prohijado, recibido por adopcion. 

Adopto, ás, Avi, itum, ire. a. Cic. Adoptar, prohijar, 
tomar ó recibir por adopcion. || Elegir, escoger , apropiar 
se, adquirir, hacer suyo. || Inforir, engertar. Adoptare se 
alicui ordini. Lio. Agregarse, asociarse, entrar en una so- 
ciedad._ Aliquid. Plin. Dar su nombre á alguna cosa. 

Ador, Gris, 1 Plin. Escanda, trigo candeal, farro. [| 
La flor de la harina que se ofrecia en sacrificio. 

Adórábílis. m. f. 18. n. is. Apul. y 

Adórindus, a, um. Juv. Digno de ser adorado y reve- 
renciado, 

Adóritio, ónis. f. Lio. Adoracion, veneracion, el acto 
de adorar y de rogar 4 Dios. || Ruego, súplica. 

+ Adórátor, Gris. m. Tert. Adorador. 

Adorivi, pret. de Adoro. 

Adórátus, a, um. part. de Adoro. Tert. Adorado, ve- 
nerado , reverenciado. || Rogado, suplicado con devocion. 

+ Adordior. V. Adorior. 

Adòrea, a. f. Plin. Plaut. Cosecha de mieses. || Farro. 
|[Honra, riqueza, opulencia. || Didira de mieses, que se 
daba á los soldados despues de la victoria. | Medida de 
trigo. {| Victoria. i 

Adóreum, i. n, Col. V. Ador. 

Adòreus, a, um. Virg. De escanda, de trigo candeal. 
Adorea liba. Virg. Tortas de la flor de la harina. Adoree 
fislces. Varr. Hoces para segar las mieses, 

Adórior, iris, éris, ortus sum, iri, dep. Cic. Asaltar, 
atacar, arremeter, acometer, echarse encima. || Tentar, 
intentar, esforzarse, empeñarse. || Empezar, emprender, 
ponerse á hacer. Adoriri aliguem. Ter. Acometer 4 uno 
para hablarle, _Gladiis, E fustibus. Cic. Arremeter 4 
uno á cuchilladas y palos.._4A tergo. Salust. Acometer 4 
uno, cogerle por detta. || A traycion. 

Adornate. adv. Adornadamente, con adorno, ornato. 

Adornitus, a, um. Tar. Adornado, hermoscado, atavia- 
do, engalanado, compuesto, || Puesto en Órden. part. de 

Adorno, ás, ivi, atum, áre. 4. Cic, Adornar, hermo- 
sear, ataviar, engalanar. || Componer, poner en órden, 
disponer, preparar, equipar. | Honrar. Adornare tragu- 
lam. Dlaut. Maquinar alguna treta. 

Adoro, as, ivi, itum, fire. a. Tac. Adorar, reveren- 
ciar, venerar. || Saludar con humildad, hacer reverencia. |] 
Postrarse , hincarse de rodillas. || Suplicar, orar, rogar hu- 
mildemente. || Estac. Saludar. Adorare curam priscorum. 
Plin. Admirar, ser admiradores del trabajo de los antiguos. 

Adorsus, a, um. part. de Adorior, en lugar de Ador- 
tus. Ter, Asaltado, arremetido, atacado. [ Vir. El que 
emprende, comienza. 

Adortus, a, um. part. de Adorior. 

Adosciilor, áris. Y. Osculor. 

Adpireo, és, è Adpiro, ás, 6 Adpario, y Appario, 
is, ui, rítum, ére, 4, Luer. Adquirir. || Prevenir, preparar. 

Adplinum. ado. For, Á manos llenas, 

Adploro, as, avi, atum, are. a. Sen. Llorar con ó 
cerca de otro. 

Adpluo, is, ui, dre. n. Plin. Llover. 

Adporrectus, a, um. part. de Adporrigo. Ovid. Tendi- 
do, «stendido, echado, acostado cerca. 

Adposco, is, póposci, scáre. a. Hor. Pedir, exigir, re- 
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querir, pretender con instancia. 

 Adpostiilo , ás. V. Postulo. 

Adprécitus, a, um. For. El que ha rogado, invocado. 
part. de 

Adprécor, Aris, itus sum, firi. y Apprecor. dep. Hor. 
Rogar, pedir, invocar con instancia. 

Adpréhendo, is, di, sum, dère. a. Just. Reprender. 

Adprétio, V. en App /as palabras que suelen empe- 
zar por a, d, p, que no se hallan aqui. 

Adprómissor, úris. m. Ulp. Caucionero, fiador, garan. 
te, el que se obliga, da caucion, fianza por otro. 

Adprómitto, is, misi, missum, ¿re. a. Cir. Dar, pres- 
tar caucion, salir garante, por fiador, responder, obli- 
garse por otro. 

Adpugno, is, ivi, itum, ñre. n. Tac. V. Oppugno. 

* Adrachme, es. f. Plin. Arbol pequeño silvestre, se- 
mejante al madroño. 

Adrida, a. m. Tac. El Oder, rio de Alemania. Se di- 
ce tambien Adrana y Adranus. i 

Adrido, is, si, sum, re. Col. Raer, raspar, quitar 
raspando, i 

Adramytenus, a, um. Cic. Landramitino, de Landra- 
mitis. 

Adramytiam, ii. n. Plin. Landramitis, ciudad á lafal- 
da del monte Ida. 

. Adrinum, é Hadrinum, i. n. Silo. Aderno, castillo 
en Sicilia á las faldas del Mongibelo. 

Adrastia, a. f. Virg. Adrastia, hija de Júpiter y de la 
Necesidad: se llama tambien Nemesis. 

Adrastía, x. f. Plin. Pais corto, y ciudad de la Misia. 
Po idis. f. Estac. Hija de Adrasto, Deifile 6 

rgia. 

Adrastus , i, m. Virg. Adrasto , Rey de Argos, llama- 
do Talavides , porque era hijo de Talaon. 

Adrisus, a, um. part. de Adrado. Hor. Raido, raspado, 

Adrémigo, as, avi, itum, ire. 4. Flor Remar hicia 
alguna parte. 

. Adrèpo, is, psi, tum, pére. n. Plín. Gatear, arrastrar- 
go) Fina hácia alguna parte. || Insinuarse, introducirse. 

dreptans, tis. com. Plin, El que gatea, el que va ar- 
sastrando. 

Adrepto. V. Repto. ; 

Adria, x. f. Atri, ciudad del reyno de Nápoles: || Hor, 
El mar Adriático, el golfo de Venecia. 

Adriácus, a, um. Proper. Adriático, del mar Adriáti- 
co, del golfa de Venecia. 

* Adriinópilis, cos. f. Andrinópolis , ciudad de Tra- 
cia, de Turquia en Europa. 

Adriánum mare. n. Hor. y 

Adriaticum mare, m. Cat. El golfo de Venecia, el mar 
Adriítico, 

Adriensis. m, f.-sl. n. is. El natural 6 vecino de Atri. 

Adróúdo. V. Adrrodo. . 

Adrimetum, i. m. Ces. Adrumeto, ciudad de Africa 
en Berbería, hoy Mahometa. 

+ Adrimo, ás, ivi, itum, 3re. #. Fest. V. Admur- 
muro. . 

Adruo, is, ére. a. Varr. Cubrir de tierra, enterrar con 
el arado, (| Amontonar la tierra. 

Ascio, is, ivi, itum, ire. a. Vire. Hacer venir, llamar, 
traer, sacar de otra parte. || Admitir, recibir , aprobar. |] 
Asociar, meter, añadir al número. 

Adscisco, cis, tre. a. Salust. V. Adscio, Adsciscere sibi 
siomen. Cie. Tomar el nombre.—Sorios. Ces. Ganar alia- 
dos. Oppidum. Ganar una ciudad, Adscisci in civitatem. 
Liv. 6 a civitate. Cic. Ser admitido al derecho de ciu- 
dadano. 

Adscitius. Plauf. y Adscitus, a, um. part. de Ads- 
cio, y de Adscisco. Cic. Llamado, sacado, traido de otra 
parte. Adscite dapes. Ov Manjares esquisitos. Lepos non 
adscitus. Nep, Gracia natural, no afectada. Adscita pro» 
les. Estac. Hijo adoptivo. 

Adscivi. pret. de Adscio. 

Adscribo, Adscriptor, y sus derivados. V. Ascribo. 

Adsellatus, a, um, Vegec. El que está sentado en la si- 
la, en la secreta. part. de 
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+ Adsello, is, Ivi, itum, are. n. Vegec. Ir al sillico, 
$ hacer del cuerpo. 

+ Adsénesco , escis, nui. n. Tert. Envejecerse , hacer- 
se vicio. 

Adseptum, ti. n. Apul. Seto, cercado de palos 6 varas 
entretegidas. 

Adsero , ris. V. Assero, y todas las palabras que suelen 
empezar por Ads, y nose hallan aquí, se hallarán en Ass. 

Adséror, séréris, situs sum, séri. pas. Car. Estar sem- 
brado, plantado cerca. 

Adsibilo, ás, avi, itum, Bre. 1, Auson. Silbar cerca, 
responder con el silbo. 

Adsicco, ás, ivi, itum, áre. a. Col. Secar , desecar, 
estraer , enjugar la humedad. 

+ Adsidela, arum. f. plur. Fest. Mesas en que se senta- 
ban los Sacerdotes Flamines para hacer los sacrificios. 

Adsignifico, is, Avi, itum, áre. 4. Varr. Significar, 
mostrar , dar f entender. x 

Adsigno, is, avi, itum, Gre. a. Pers. Signar, firmar, 
suscribir. | Asignar, destinar, diputar, atribuir. 

Adsipére. Fest. Saber mucho. 

Adsítus, a, um. part. de Adsero. Varr. Sembrado, 
plantado cerca. 

Adspectabilis. V. en Asp las palabras que empiezan 
por Adsp, y no se hallan aquí. 

Adspuo, is, pui, pútum, pe y Plin. Escupir, sa- 
livar, a hácia 6 contra algun A 

Adamo. le, strávi, pi ala gi a. Oo. Tender, 
estender cerca. 

Adstituo, is, tui, titum, &re. 4. Hor. Poner, colocar, 
disponer, ordenar cerca. 

Adsto, V. en Ast d en Assu las palabras que suelen 
escribirse por Adst 6 Adssu, que mo se hallan aquí. 

Adsum, des, adfui, ádesse. Anom. Cic. Estar presen- 
te, hallarse, r, dej ver. || Asistir, servir, a 
dar, io reed pedi Llegar, venir. || nn 
carse, estar cerca. Adesse animo, 6 animis. Cic, Estar atene 
to, oir con atencion, con gusto, pesar, meditar un ne- 
gocio. [| Tener ínimo, valor, estar sobre si, no temer. |{ 
Tener en su corazon, interesarse.—.Judici, Cic. Ser asesor 
de un juez. Adesdum. Ter. 6 Huc ades. Plaut. Ven ací. 
Adsis mihi. Virg. Ampirame. _Ad judicium. Cic. Com- 
parecer en juicio. 

Ad summam. Cic, 6 ad summum. En suma, en una pa. 
labra. || A lo sumo, 4 lo mas. 

+ Adsuspiro, As, Avi, itum, ire. 1. Apul. Suspirar 
cerca, con otro. 

+ Adtámino, As, svi, itum, ire. a. Lid. Usurpar, 
quitar. | Ensuciar, manchar, emporcar. 

| Adtéger, gra, grum. Vitruo. Gastado, disminuido, 
usado. [| Sucio, manchado. 

+ Adtégro, 38, avi, atum, are. a. Fest. Gastar, dis- 
minuir, usar, || Manchar, echar í perder. || Aumentar el 
vino en los sacrificios. 

Adtexo. V, en Att las palabras que se escribén con Adt. 

Adtonsus, a, um. part. Plaut. Cortado, trasquilado, 
fapado, afeytado. 

Adtrémo, is, ui, tre. n. Estar. Temblar, tiritar de 
miedo. 

Adtubernilis, is, m. Fest. Habitador de un edificio de 
madera. 

Aduibis, is. m. Ces. El Doux, rio de Borgoña la alta, 
6 Franco Condado. 

Aduáca, x. f. 6 Aduatica Tungrorum. f. Ces. Tongres, 
ciudad de Lieja. 

Aduatici, órum. m. plur. Ces. Pueblos de la Galia anti- 
gua, donde está hoy el condado de Namur, en el Pais bajo. 

Advectio, ónis. f. Plin. Acarreo, acarreto, tragino, la 
accion de llevar 6 transportar en carros, carretas , 64 lomo. 

Advectitius, a, um. Salust. Lo que se puede acartear, 
acarreadiza. 

Advectito, 6 Advecto, ás, avi, itum, 3re, a, Tac. 
Acarrear , conducir, transportar, traginar. 

Advector, úris. m. Plauf. Acarreador, arriero, car- 
ruagero , traginero. 

Advectus, us. m. Y. Advectio. 
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Advectus, a, um. Tac. part. de 

Advého, is, vexi, vectum, ére, 4. Cic. Acarrear, con- 
ducir, traer de qualquier modo. 

Advélitatio, onis. f. Plaut. Escaramuza, pelea de gi- 
netes. || Fest. Escarapela, riña, quimera de palabras. 

Advélo, is, ivi, itum, are. a. Virg. Cubrir con un 
velo, ocultar. 

Advéna, x. com. Ter. Advenedizo, forastero, estran- 
gero. Dícese tambien de las aves que van y vienen en diver» 
sas estaciones del año. | Estac. Ignorante, visoño. 

Advénirius, a, um. Cic. V. Advena, 

Advéntror, áris, átus sum, Ari. dep. Varr. Venerar, 
adorar con mucha reverencia, 

_Advéniens, tis. com. Plin, El que viene, llega, sobre. 
viene. Adveniems mare, Plin. La marejada, las olas, ma- 
rea. || Flujo y reflujo del mar. 

Advénio, is, véni, ntum, ire. n, Cia Advenir, llegar, 
sobrevenir. 

Advrentitium, ii. m. Cie. Azar, caso fortuito, casuali- 
dad. || Ganancia. 

ventitius, a, um. Cic. Lo adventicio, no esperado, 
por acaso, 6 de léjos. Adventitia bona, Cic. Bienes adven- 
ticios , de fortuna. Adoentitius morbus. Cels, Enfermedad 
de accidente. Adventitía cena. Suet. Cena de bienvenida. 
Adventitie ers Cic. Tropas estrangeras , auxiliares. Ad- 
ventitia dos. Ulp. Dote que viene f la muger no por su 
padre, sino por otro camino, bienes parafernales. 

Advento, ás, svi, átuny, fre. n. freq. Cic. Acercarse, 
estar cerca de llegar. Adventare Parthis, Tac. Acercarse 
á los partos..Barbaricos pagos, Am. Acercar á los pagos 
de los bárbaros. 

¿Adventor, Gris. m. Plauf, El que viene cerca. || El que 
asiste de continuo á una parte. || Parroquiano. 

Adventórius, a, um. Marc. Lo que se ofrece 6 se da 
á qualquiera que llega. 

dventus, a, um. part. de Advenio. Ter. Venido : es 
muy dudoso, 

Adventus, us. mì, Cir. y Adventus. i. m. Ter. Llegada, 
venida, advenimiento. 

Adverbéro. V. Verbero. 

Adverbialiter. adv. Diom. Adverbialmente, í modo 
de adverbio. 

Adverbium, ii. n. Gel. Adverbio, parte de oracion 
que se junta $ otras para modificar su significacion. 

Adverrunco. V, Averrunco. 

Adversa, órum. mn. Ovid. Adversidades, infortunios, 
desgracias, malos sucesos, accidentes, acontecimientos ad- 
versos, 

Adversans, tis. com. Cic. Contrario, que resiste, re- . 
pugna, 

Adversiria, x. f. Cic. Adversaria, contraria, la que 
contradice, se opone. 

Adversiria , rum. mt. plur. Cic. Libro de memoria, re- 
portorio, prontuario. 

, Adversirius, ii. m. Cic. Adversario, enemigo, contra- 
rio, opuesto. 

Adversirius, a, um. Cir. Adversario, contrario, opues- 
to, enemigo. 

Adversitio, ónis. f. Ter. Aversion, oposicion, con- 
trariedad, repugnancia, antipatía, enemistad. 

Adversitivus, a, um. Prisc. Adversativo. Dícese de al. 
£tnal confunciones. 

Adversitor, úris. m. Apul. y Adversatrix, icis. f. Ter. 
EI adversario y adversaria, contrario, contraria, opuesto, 
opuesta &c. 

Adverse. adv. Gel. Adversamente, contraria, desgracia- 
damente, con fortuna y suerte contraria. || Contraria, 
opuestamente; con repugnancia, contrariedad, oposicion. 

Adversio, Gnis, f. Y . Riesgo, peligro. Adversione 
emere. Cómprar f su riesgo, 

Adversitas, ¡tis. f. Plin. Adversidad, contrariedad, 
oposicion. . 

Adversìtor, úris. m. Ter. El que sale al encuentro, 6 va 
á encontrar $ alguno. 

Adverso, as. V. Adverto. 

Adversor, áris, itus sum, ri. dep. Cic. Oponerse, re- 
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sistir, contradecir. Adversante natura. Cic. Contra el ór- 
den 6 disposiciones de la naturaleza. ne 

Adversum, i. m. Ter. Adversidad, desgracia, infortu- 
nio, fracaso, desdicha, mal suceso, reves de la fortuna. 

Adversum. V. Adversus. . 

‘ Adversus, a, um. part. Ter. Contrario, adverso , opues- 
to, repugnante, enemigo. || El que está enfrente, opuesto, 
Adversa manus. Cic. La palma de la mano. Aduersi dentes. 
Cic. Los dientes de adelante. Adversus rumor. T. ac. Mala 
fama. Adverso flumine. Virg. Ces. Contra la corriente... 
Vultu. Cara á cara. Adoersa vulnera. Liv. Heridas en el 
pecho. Valetudo adversa. Liv. Mala salud. Adversus Mu- 
sis. Ov, Con mala voluntad de las Musas , con poco talen- 
to. Adverso animo. Tac. Con indignacion. Adversus gratie 
homo. Quint, Hombre sin gusto, sin reno x 

Adversus, Adversum. preposiciones acusativo, 
Contra, hácia? | Frente, enfrente. || Delante, por delan- 

+ para con. O 
$ ata. is, ti, sum, re. a. Ter. Volver, dirigir, 
encaminar hícia alguna parte. || Ci. Advertir, observar, 
atender, poner cuidado, [| Amonestar, avisar. Advertere 
agmen urti. Virg. Volver el egército contra la ciudad... 
Ásres, oraque ad se. Tac. Atraerse la atencion de los ojos 
y de los cidos. Animum alicui rei. Tac. Aplicarse $ al- 

va COSA, Animo. Plin. Pensar seriamente. In aliguem, 

ac. Castigar í alguno. 

Adves it. pret. rávit, fuburo rascet , inf. rascére. 
def. Cic. Anochece. 

Advexi. pret. de Ire Viliani US i 

Advigilantia, e. f. Estac. Vigilancia, cuidado grande. 

Adrigilo, is, q átum, ire. n. Tibul. Velar, invi- 
gilar sobre alguna cosa, desvelarse. 

Advivo,is, xi, ctum, &re. n. Tert. Vivir, tener aun vida. 

Adilans, tis. com. Ov. El que adula, lisonjea, balaga, 
acaricia. 

Adilitio, anis, f. Cie. Adulacion, lisonja, alabanza es- 
cesiva. [| Cic. El halago de los perros. 

Adulitor, óris. m. Ci. Adulador, lisonjero. 

Adulatorius, a, um. Tac. Lo que huele 4 adulacion. 

+ Adulatrix, icis. f. Treb. Aduladora. 

Adilitus, a, um, part. Cic. El que adula ó es adulado. 

Adilo, is, avi, atum, Gre. a. Lucr. y 

Adilor, iris, atus sum, ari: dep. Cic. Adular, lison- 
jear, alabar con esceso. || Lucr. Halagar, acariciar. Tam- 
bien le usa Ciceron en pasivas 

Adulter, a, um. do. Lo falso, falsificado. Adultera 
clavis. Llave falsa. 

Adulter, &ri. m. y . 

Adultéra, =. f. Cie. El adúltero y la adúltera; él 6 la 
que viola la fidelidad conyugal. 

+ Adultérans, tis. com. Adulterante. || El que disfraza, 
falsifica, enreda alguna cosa. 

Adultératio , ónis. f. Plin. Adulteracion, el acto de 

r, contrahacer y adulterar alguna cosa. 

Adultéritor, óris. m. Dig. Adulterador, falsario, el 
que contrahace , adultera alguna cosa. Monete adultera- 
for. Dir. Monedero falso, 

Adultératus, a, um. part. de Adúltero. Plin. Falsifi- 
cado. || Adulterado. 

Adultérinus, a, um. P/in. Adulterino, na. Se dice de 
los hijos nacidos de adulterio. || Ci. Falso, falseado, con- 
trahecho, adulterado. 

Adultérium, ii. m Cie. Adulterio. || Falsificacion, V. 
Adulteratio. Adilteria arborum. Plin. Engertos de los ár- 
boles.._Mercis. Plin. Adulteracion de géneros. 

Adultéro, ás, avi, itum, are. a. Suet. Adulterar, co- 
meter adulterio. || Cic. Corromper, viciar, falsificar. 

Adultéror, aris. V. Adúltero; aunque alguna vez se 
usa en pasiva. 

Adultus, a, um. part. de Adolesco, 6 de Adoleo, Cie. 
Adulto, ta. Crecido, llegado á la edad perfecta, robusta 
y entera. Adultus sol. Petr. El sol en su mayor altura. 
Adulta virgo. Cic. Doncella casadera. Adultus apud, 6 in- 
ter pastores. Just. Criado entre los pastores hasta la ado- 
lescencia. Urbs adulta. Cic. Ciudad Moreciente. E. ntia 
adulta. Cie. Elogiiencia formada, Adulta estas, Tac. El 
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rigor del estío....Nox. Tac. La media noche. Adultior 
Plin. Mas grande , mas fuerte. 

Adumbriméntum, i. m. Lucr. Sombra, cubierto, Il 
Oscuridad. 

Adumbritim. ado. Lucr. Tosca, grosera, oscuramente. 

Adumbratio, onis. f. Vitruo. Bosquejo ensayo, dibujo. |) 
Muestra, semejanza, apariencia. i 

Adumbraitus, a, um. part. de Adumbro. Petr. Som 
breado, adornado, cubierto de sombras. || Cic. Bosqueja- 
do, delineado, trazado. || Falso. Adumbratus vir. Cic. 
Marido supuesto. Adumbrata letitia. Tac. Alegría fingi- 
da....Íntelligentia. Cic. Falsa sabiduría, tintura. 

Adumbro, as, avi, átum,ire. a. Colsum. Sombrear, ha- 
cer sombra. || uejar, trazar, delinear, dibujar. | Imi- 
tar, contrahacer , falsificar. || Copiar, imitar. |) Fingir, di- 
simular, cubrir, encubrir, disfrazar, ocultar. Adumbrare 
mores. Quint. Remedar las modales, las costumbres. 

$ Adanatio, Gnis. f. Diom. Adunacion , junta, congre- 
gacion, union, reunion, 
. Adonitus, a, um. part. de Aduno. Plin. Adunado, 
junto en uno. 

Aduncitas, atis. f. Cir. Encorvadura , curvatura. 

j Adunco, ás, ivi, itum, are. a. Encorvar. 

Aduncus, a, um. Cic. Adunco, corvo, encorvado. ' 

Ad unguem. Hor. Con toda perfeccion, con la mayor 
prolijidad. 

Adino, is, ivi, itum, are. 4. Lact. Adunar, juntar, 
congregar, unir en uno. » 

Ad unum, Cure. À una, todos, todos sin escepcion, 

Advócimentum, i. n. Plin. Distraccion, diversion. 

Advócitio, ónis. f. Cir. Advocacion, abogacía. | Con. 
sulta. || Junta de amigos ó parientes. [| Recomendacion, 
a | El acto de llamar. || Dilacion, término ju- 

cial, 


Advócitor, úris. m. Lo mismo que 
Advócitus, i. m. Cir. Abogado. || El que asiste al liti- 
gante con su consejo, presencia, 6 de otro modo, lo que 
era propio de los jurisconsultos. 
Advócitus, a, um. part. de 
Advóco, is, ivi, átum, are. Cie. 4. Advocar, avocar, 
llamar, atracr 6 mover hácia sí. || Abogar. Advocare in 
consilium. Cie, Pedir consejo.._.1n auxilium. Tac. Pedir 
socorro... Artes. Cic, Valerse de sus mañas. Ánimum ad 
se ipsum. Cic. Recobrarse. 
Advólitus, us. m. Cic. El vuelo. 
Advólo, ás, avi, itum, ñre. n. Cic. Volar 4 alguna 
parte, ó cerca. | Venir corriendo, en diligencia. 
Advolyo, is, volvi, volitum, tre. a. Vire. Echar á ro- 
dar, revolver, volver de una parte á otra. | promedia 
Pasivo. Postrarse, echarse á los pics. 
Advólútus, a, um. part. Plin. Echado á rodar. Adoo- 
lutus genibus. Liv. o $ los pies, puesto de rodillas. 
Advorsitor, oris. m. Plaut. Page, criado que ya delan- 
te de su señor. 
Advorsum. V. Adversum, 
Advorto. V. Adverto. L 
Adurgens, tis. com. Her. El que persigue, insta, sigue 
con fuerza, con vehemencia. 
Adurgeo, és, ¿dursi, gére. a. Hor. Instar, apretar, 
perseguir, rg a constreñir, dar caza. 
Adiro, is, dussi, dustum, rére. a. Virg. Quemar, en- 
cender , inflamar con vehemencia , é del todo, 
Adurum, i. n. Ayre, ciudad de Francia en Gascuña. 
Adusque. prep. Virg, Hasta. 
Adustio, ónis. f. Senec. Incendio , fuego, quema, infla. 
macion. [| Sequedad demasiada. 
Adustus, a, um. part. de Aduro. Plin. Quemado. 
Adustus color. Liv. Color tostado, moreno. 
Adjtum, i. n. Virg. Sagrario, parte interior del tem- 
lo. || Santuario donde solo tenian facultad para llegar los 
becardota de la ley antigua. 
i E 
ZE. Diptongo que antiguamente se pronunciaba, y es- 
cribia af, como Terrai en lugar de Terre. 
JE, x. f. Val. Flac. Satabela, isla y ciudad de Colcos, 


HET 


junto al rio Faso. || Doncella amada de este rio, e" no 
pudiendo huir de su violencia, fue convertida por los Di 
en una isla de su nonbre, hoy Satabela. 
Fácideius, a, um. Ov. Lo perteneciente 4 Eaco. 
ZEiácides, ide. m. patronim. de Macus. Virg. Aquiles, 
nieto de Eaco, y Pirro, hijo de Aquiles, 
ZEácídinus, a, um. P/aut. De Aquiles, de Eaco. 
Zácus, ci. m. Virg. Eaco, hijo de Júpiter 3 de 
Eszina, tan famoso su justicia, le 


Eu- 


tee 
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as antía m. Pomp. Mel. Aoo, rio de Epiro. || Ov. 
Va , rio de Macedonia. 
itum, u. n. Plim. Ciudad de Troade. 
Fzxus, a, um. Virg. Lo que es de Colcos. Mee Circos 
insula. Virg. La isla A Circe, de Colcos,—Artes. Acea 
carmina. DE Encantamientos, hechicerias. 


ZEbira, a. f. Liv. Talavera, ciudad de España sobre 


el Tajo. 

ZEbutia lex. Gel. La ley ebucia con que corrigió el Tri- 
buno Ebucio las de las doce tablas. 

ZEcastor. adv. De jurar por Castor, por el tenplo de 
Castor. Ciertamente, con toda verdad. 

ZEcére. adv. De jurar por el tenple de Ceres, 

ZEdépol. adv. De jurar por el tenplo de Polux. || Cier- 
tamente, de verdad. 








A dificatiuncila , a. f. Cic. Edificio, fibrica pequeña. 

ZE dit icator, úris. m. Cic. Edificador, el maestro Ar- 
quitecto, 6 la persona que fabrica. dificator mundi. 
Cic. El Autor de la naturaleza. . 

Adificitus, a, um. part. Plin. Edificado, construido, 
fabricado, 


ZE dificium, ii. n. Cic. Edificio, fibrica, obra. 

Edifico, ás, avi, itum, are. a. Cie. Edificar, fabri- 
car, hacer, levantar, construir obras, edificios. | En tér- 
minos de moral. Edificar, dar buen egenplo. 

ZEdilis, is. m. Cic. Edil. El magistrado que cuidaba 
en Roma de los edificios, de la limpieza, de los incendios, 
de las fiestas, caminos , entierros, provisiones, pesos, me- 
didas y géneros. ¿Ediles curules. Cic, Ediles curules, non- 
brados del cuerpo de la nobleza. MEdiles plebis, Ediles 
sacados de entre el pueblo. 

ZEdilitas, atis. f. Cic. Edilidad, dignidad y enpleo de 
los Ediles. 

ZEdilitius, a, um. Cir. Perteneciente al Edil. 

ZEditímus, i. m. y MEdituus, ui. m. Cie. Guarda del 
tenplo. || Sacristan, 

* /Edon, ónis. m. Virg. Edon, monte de Tracia. f. 
Petr. Ruiseñor, ave. || Sen. Edone, muger de Zeto, que 
habiendo muerto por equivocacion á su hijo Itilo, fue con- 
vertidas por lástima de los Dioses en ruiserior. 

X.donis, idis, f. Ov. Muger tracia, de Tracia. 

Edónius, a, um. Ov. Del ruiseñor. || Sen. Tracio, de 
Tracia. | Zuer. De Edone. 

/Edua civitas. Ces. El estado de los eduos, hoy Borgo» 
tia en Francia. 


ZEdui, órum. m. plur. Ces. Los eduos, hoy los 
blos de Autun, de a de Macon, de Nevers, que to- 


dos se conprendian bajo el nonbre de borgoñones. Fla. 


via, 6 Livia Alduorum. Autum. 
HEetha, 2,0 etes, a.m. Virg. Ectas, Rey de Colcos, 
padre de Medea, á quien ella robó el vellocino y echó del 


re . 


0ses 
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ZEctias, dis. patrona . f. Ov, Medea, hija de Ectas, 
li tanbien Atétine, es, y ALétis, idos. 

JEge, arum. f. plur. Ciudad de Cicilia. 

; ZEgxon, onis m. Virg. Egeon, Briareo, gigante de cien 
manos, hijo de Titan y de la Tierra, amarrado por Jipi- 
ter con cien cadenas. 

gum, mare. n. Plin, El mar egeo, hoy el Archipié- 
lago, parte del mediterráneo entre el Asia, Macedonia 
y Grecia, 

ZEgzus, a, um. Estac. Del Archipiélago. 

Aigithes, um. f. plur. Sil. Tres islas en el mar de Sici- 
lia cercanas al cabo Boco, Levenzo, Maretamo y Favo- 
ñana. 

ZEger, gra, grum, Cic. Enfermo, accidentado, dolien- 
te. || Triste, melancólico, apesadunbrado. Ager consi- 
lii. Estac. Pobre, falto de consejo, dudoso. Ayer anhe- 
litus. Virg. Dificultad en la respiracion. Egram animam 

onere. ae Morir con gran pena. Agris oculis aspicere. 

ac. Mirar con malos ojos. 

ZEgeria, x. f. Ov. Egeria, ninfa adorada en la selva 

quien fingi gu i, awios de 


giò Numa 










seo, que teni su hijo, se echó en el mar, 
le dejó su nombre, y fue venerado de los atenienses como 
Dios marino. d 
ZEgiále, es. 6 ZEgialia, ®. f. Estar. Egiale, muger-de 
Diomedes , repudiada per Él por sospecha de adulterio. 
Egiáleus, i. m. Egialeo, hijo de Botas, hermano de Me- 
dea, llamado tanbien Absirto. 
ZE gililia, a. f. Plin. Cerigo, isla en el mar de Candia, 
JEgides, x. m. Ov. Teseo, hijo de Egeo. 
ZEgidius, i. m. Gil, nonbre de honbre. , 
ZEgilium, ii. m. Plin. La isla del Gillo en el mar de 










avena egilope, que nace entre cl trigo, y le daña. 
ie de pa |l Especie de encina, que da escelentes 
llotas. / 
ZEgimánus, i. f. Gallita, isla del Africa en la costa de 


gineta, x. m. y 4Eginètes, um. m. El y los 
eginetos, ' 
FE ginètes, is. m. Egineto, rio y ciudad del Asia menor. 
ZEginium, ii. n. Plin, Eginio, castillo de Tesalia junto 


al rio Agueloo, 
Zegipan, inis, 6 anos. m. Mel. Sítiro que tenia pies de 
cabra. 


ZEgis, ídis. f. Virg. La , el escudo de Minerva $ 
Palas hecho de la piel de la cabra Amaltea, en cuyo cen- 
tro estaba la cabeza de Gorgona, 6 de Medusa, llena de 
serpientes. || Especie de pino incorruptible. 

¿Egisónus, a, um, Val. Flac. Que suena mucho á modo 
de la egida de Palas. , 

ZEgistus, i. m. Cie. Egisto, hijo de Tiestes y de Pelo. 
peya, hija del mismo Tiestes, mató d Agamemnon, avu- 
dado de su muger Clitemnestra; pero á él le dió muerte 
Orestes, hijo de Agamemnon. 

gle, es. f. Virg. Egle, hija de Júpiter y de la ninfa 
Neera. | Otra, hija de ca it Rey de Italia, co con 
sus hermanas Aretusa y Asperetusa habitaban ardi- 
nes dichos de las Es da un dragon velando sien 


pre guar 4 manzanas oro. 
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Felóga, x. f. Egloga, diálogo entre pastores. V. Ecloga. 

* jp ba opa Ear Coples io, signo colesto $ 
Plin. Mielga, yerba, fenogreco, planta donde se crian las 
alholbas. 

* Egoletron, i. f. Plin. Yerba venenosa. 

ZEgon, ónis. m. Estac. El mar egeo. || Fest. El monte 
Quirinal de Roma. || Virg. Nonbre de un pastor. .4g0s 

fiumen. Mel. Rio de Ego, ciudad en Romania junto al 
estrecho de Galipoli. 

ZE gra. f. de Migas adj. 

ZEgra, x. f. Eger, ciudad de Bohemia. 

ZEgre. adv. Cic. De mala gana, con dificultad , con tra- 
bajo, con inpaciencia. Mgre ferre. Cie. Llevar con inpa- 
ciencia.— Miki est. Ter. Me es insufrible. Quid tibi est? 
¿De qué te afliges? . 

ZEgret. Lucr, en lugar de MEgrescit. 

ZEgresco, scis, scère. n. Lucr. Enfermar, andar malo, 
quebrar de salud, pasarlo mal. || Afligirse, apesadunbrar- 
se. || Enpeorar, venir peor estado. LEgrescere rebus le= 
sis. Estac. Contristarse de la felicidad. 

ZEgrimonia, x. f. Cic. Tristeza, melancolia, pesadun- 
bre, afliccion , pasion de ánimo, || Enfermedad , dolor. 

¿Egritúdo, inis. f. Cie. V. Mgrimonia. 

+ ZEgror, oris. m. Luecr. Enfermedad, malatía, indis- 
posicion. 

+  ZEgrotitio, únis. f. Cic. Enfermedad , indisposicion, dí- 
cese del cuerpo como ¿Egritudo del ánimo. 

ZEgróto, ás, avi, átum, are. n. Cic. Estar, caer en- 
fermo, enfermar. Lucr. Agrotat fama. Decae la reputa- 
cion. AEgrotant artes tue. Plaut. Estan apagadas tus as- 
tucias. 

Gtus, a, um. Cic. Enfermo, indispuesto, acciden- 
tado, doliente, débil, falto de salud. 

ZEgrum, i. n. Plaut. V. FEgrimonia, 

ZEgyptidcus, a, um. y Zgyptius, a, um, Cic. Plin. 
Egipciano, egipcio, gitano, de Egipto. 

Marga , if. Cie. Egipto, reyno de Africa. | Egipto, 
hijo de Belo, Rey de Babilonia. || Otro hijo de Egisto, her- 
mano de Danao. 

Elia, ee. f. Jerusalen, capital de Judea, así llamada 
de su restaurador Elio Adriano, 

ZElia lex. Cic. La ley elia sobre los agiieros de los 
comicios. 

* JElinon. O». El cántico con que Apolo lloró la muer- 
te de su hijo Lino. 

ZElius, y ZElianus, a, um. Cic. De Elio romano, 
eliano, 


ZEllo, us. f. Ov. Una de las tres harpías , y uno de los 
perros de Acteon. 

ZElurus, i. m. Gel. El gato. 

ZEmithia, x. f. V. Emathia. La Macedonia, provincia 
de Grecia. 

Emilia, x. f. Marc. Emilia, provincia de Italia, hoy 

Mai. 

Zemilianus, i. m. Juv. Sobrenonbre de Publio Esci- 
pion Africano, hijo adoptivo de Lucio Paulo Emilio. 

ZEmilius, a, um. Marc. Natural de Romania. Afmi- 
lia gens. Cic. Los Emilios, familia romana nobilísima. 

ilius Macer. Ov. Emilio Macro, Poeta veronense 
contenporaneo de Virgilio y Ovidio. 

Xembnia, x. f. Hor. La Tesalia, provincia de Macedo= 
nia, llamada asi del monte Emo. 

¿Amónivs, a, um, Ov. Lo que es de Tesalia, de Aquiles, 
de magia, de Jason. 

¿Emúlandus, a, um. Plin. men. Digno de ser imitado. 

ZEmilatio, ónis. f. Cir. Emulacion , imitacion, conpe- 
tencia, rivalidad. || Envidia, oposicion, contrariedad. 

¿Emiilitor, óris. m. Cic. Emulador, imitador , conpe- 
tidor. | Emulo, envidioso, rival. 

¿Emilátus, us. m. Tac. V. Amulatio, 

¿Emiilor, áris, átus sum, ari. dep. Cic. Emular, imi- 
tar, seguir el egenplo bueno de otros, conpetir, procu» 
rar igualarlos. |} Sentir mal de uno, contradecirle, Tepue: 
nar ó reputar por malas «us acciones, tener envidia. mu 
lari cum alique, Liv. Disputar el premio, contender con 
alguno, 


ZEQU 

ZEmilus, i. m. com. V. Emulator. 

Zmilus, a, um. Ter. Emulador, imitador, conpeti- 
dor. || Rival, envidioso, contrario, enemigo, denigrador. 
V. mulor. ¿mula labra rosis. Marc. Labios de rosa, 
cuyo color conpite con la rosa. 

¿Emus, 6 Hemus, i. m. Hemo, Rey de Tracia. 

ZLEmus, i. m. V. Hemus, 


ZE naria, x. f. Plin, Isquia , isla cerca del golfo de Nápoles. 
, rum, y AEntides, dum. m. plur. Virg. Los 
descendientes de Eneas, 


Zntas, =. m. Virg. Encas, hijo de Anquises y de Ve- 
mus , Príncipe troyano, nieto y yerno de Priamo. 

; Gator, Oris. m. Suet. Tronpetero, tronpeta, cla- 
rinero, . 

¿Entides, 6 JEnides, x. m. Virg. Hijo de Eneas, As- 
canio, 

¿Entis, Ydis, y idos. f. Estac. La Eneyda, poema épico 
de Virgilio. 

ZEncius, a, um. Wire. De Encas. 

ZEneobarbus, i. m. Barbaroja. 

ZE neolum, i. n. V. Anulum. 

ZEneus, a, um. Cic. De alambre, de cobre, de bronce, 
de laton, de azofar. Aneus ut stes. Hor. Para que se te 
levante una estatua de bronce de cuerpo entero. 

* Enigma, átis. m. Cie. Enigma, acertijo, quisicosa, 
pregunta, sentencia, gliestion, proposi.ion oscura, in- 
trincada, dificil. 

* FEnigmáticus, a, um. Enigmático, oscuro, dificil. 

* Enigmitistes, e. S. Az. El que propone enigmas. 

* HEnóbarbus, i. V. AEneobarbus. 

ZE nos, i. f. Virg. Eno ó Enio, ciudad de la Romania, 

ZEnúlum, y um, i. n. Fest. Caldero, caldera de 
bronce, de ccbre. 

1 nus, a, um. Plaut. V. JEneus, a, um. 

¿Enus, i. f. Aur. Vict. Enus, ciudad de Tracia funda- 
da po Eneas. || m. Tac. Ins, rio de los grisones. 

_/Eólia, x. f. Eolia, hoy la isla de Lipari, pedazo de 
bierra en Sicilia, que se conpone de siete islas, Lipari, 
Vulcano, Estronboli, Salinas, Panari, Felicur y Ustica, 

Eòlia, x.f. Plin. Eolia, hoy Sarcina, provincia del 

ia menor. 

¿Eólicus , a, um. Plin. Eolico, de Eolia. 

ZEólides, is. m. Virg. Hijo de Eolo. 

ZEvlipila, a. f. Vitruv. Eolipila, instrumento cóncavo 
de metal, en forma esférica, con un cuellecillo muy angos- 
to, por el que introducida agua, y puesto despues al fuego, 
arroja un viento muy inpetuoso. 

ZEblis, idis. f. Ov. Eolide, provincia del Asia menor. || 
Hija de Eolo. 

ZEblius, a, um. Hor. Perteneciente 4 Eolo 6 4 Eolia. 
AE olia puella. Hor. La poctisa Safo. Aolium carmen. 
Hor. Verso lirico. 

bus, i. m. Virg. Eolo, hijo de Júpiter, Rey 6 Dios 
de los vientos. 

* JEon, onis. m. Tert. La eternidad. 

ZEpy , ys. n. Estac. Ciudad de los mesenios. 

_ZEquibilis, m. f. é. n. is. Cic. Igual, ajustado, conve- 
niente. || Parecido, semejante. || Constante, sienpre de 
una manera, 

_¿Equibilitas, atis. f. Cie. Igualdad, semejanza , confor- 
midad , proporcion. [| Uniformidad , constancia, inmutabi- 
lidad , firmeza. 

¿Equibiliter. ado. Cic. Igualmente, con igualdad, uni- 
formidad, sin distincion ni diferencia. || Con justicia, rec- 
titud, igualdad. || Con firmeza, constancia. 

ZEquevus, a, um. Plim. De la misma edad, contenpo- 
ránco, coetáneo. 

He qualis. f. m. 18. m. is. Cie. Igual, semejante , pareci» 
do. || Contenporáneo, coetáneo. || Llano, sin cuestas. 

qualitas, atis. f. Plin. Igualdad, justa proporcion. - 
Cic. Semejanza. || Exuere egualitatem. Tac. Ensalzarse 
a a otros, 

ualiter. adv. Cic. Igualmente. poc. us. Con igual- 
dad, uniformidad, sin distincion ni iferencia e 

ZEquimentum, i. #. Varr. Equilibrio, peso que iguala 
á otro peso, 





FE.QU 
Equina, x. f. Sil. Vico Sorrento, ciudad en tierra de 
ber 


4 Equinimis. m. f. mè. n. is. V. ¿Equánimus, a, um. 

Equinimitas , atis. f. Ter. Equanimidad. poc. us. igual- 
dad de inimo, tranquilidad , moderacion, li A 

+ Equinimiter. adv, Macrob. Con igualdad de ánimo, 
con moderacion , con tranquilidad. 


Ms agua a, um, on. Igual, sabio, prudente, 
, tranquilo de ánimo. ' 
¿Equitio, ónis. f. Cie. Igualacion. 
or, Gris. m. Varr. Ecuador, círculo equinoccial, 
que divide la esfera en dos partes iguales, una hácia el 
polo ártico, y otra hácia el antártico. 

KAquitus, a, um. part. de /Equo. Cie. Igualado, he- 
cho, puesto igual, allanado. MEguatis viribus. Liv. Con 
iguales fuerzas. , 

ZEque. ado. Cic. Igualménte, del mismo modo. || Jus- 
tamente, con equidad. 

ZE que ac, aque adque. Cic. De la misma manera que, 
lo mismo que, igualmente que, tanbien como 

Xqui, Equicólz, Aquicúli, y AEquiculani, órum. ». 
plur. Virg. Liv. Los equos., pueblos de Italia. 

ZE qui bonique facere. Apul. Tener, recibir alguna cosa 
como justa y buena, tomar en buena parte. | Liv. Llevar 
con igual ánimo, no recibir pena ni cuidado. Equi bo- 
mique partem dicere. Ter. Hablar en razon. 

uicus, a, um. Liv. Lo que es de los equos. 
idialis, m. f. 18. n. is. Fest. Equinoccial. 

+ uidici versus. m. plur. Diem. Equidico , verso de 
miembros iguales aunque opuestos, v.g. Alba ligustra 
cadunt, vaccinia nigra leguntur. Virg. 

4 ZEquidies, ci. m. y /Equidium, ii. n. Fest. El equi- 
noccio, los días y las noches son iguales, 

t Equilanium, ii. a, V. Equilatium. 

t FE quilatatio, Gnis. f. Vitruv. Longitud, largueza, lar- 


L 

Sr tacon, ZEquilótium, Equilibium, 6 Aqui- 
lannium, ii. m. Fest. Merma, mengua, disminucion de la 
mitad. _v 

ZEquilatéralis. m. f. lè. n. is. Censor. 

ZEquilátérus, a, um. Marc. Cap. y ilatus, ris. m. 
Anson. Equilátero, ra, de lados iguales. 

DE, a, um. Ter. Equilibrado , Puesto en 
equilibrio. - E 


- ZEquilíbris, m. f. bré. a. is. Vitruo. Equilibrado, de 
igual peso. {| Equilibre, de igual movimiento. 0 
libritas, atis. f. Cic. ad en y altura. 
+ uilíbrium, ii. mn. Senec. “ig igualdad de 
peso, de balanza. || Gel Igualdad, conpensacion, 
talion. 


¿FEquíminus, a, um. Auson. Anbidestro, el que usa 
igualmente de las dos manos. : 
KEquimelium,, i, m Cic, Equimelio, nonbre de una 
fina de Roma, donde fue arrasada-la casa de Espur, 
ZEquínoctiális, m. f. lé. n. is. Plin. Equinoccial. 
¿Equinoctiam, ii. n. Cie. El equinoccio, igualdad de 
dias y noches. — cdi Igual n . 
| par, Hris. com. Auson. , equiparado, 
¿Equipirabilis. m. f. din is. Plaut. Conparable, que 
se e poner en paralelo, en. conparacion. , 
, ZEquípirantia, e. f. Tert. Igu , parangoni 
Equipáratio,.ónis. f. Gel. Equiparacion, conpara- 
cion, cotejo, paralelo , parangon., semejanza. 
. Kquipáro, ás, avi, átum, áre, a. Cor. Nep. Equipa- 
rar, igualar. || Comparar, conformar, parangonar.. 
E quípédus, a, um. Apul. De iguales pies, 
ZEquípólens , entis. com. Apul. Equivalente. © 
ZE quipondium, ii. m. Vitrisn. Contrapeso , igual péso, 
3 || Peso. gr pa a 
uitas, atis. Cir. Equidad, igualdad , justicia, recti» 
tud. (| Moderacion, resignacion, tranquilidad de ánimo. 
wEquiter..a.tv. Liv, Igualmente., i . 
; uiternus, a, um. Mamert. Igualmente eterno. 
ZEquivileo, &s, lui, ére, 5. Ovid. Equivaler , cotres- 


® 
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ponder en estimacion, en valor, en precio, ser equi- 
valente. MT \ 

4 AEquivicum, i. n. Equivoco, voz 6 espresion que 
puede tener diversos sentidos. ©’ ELENA ris 

+ Equívicus, a, um. Equivoco, lo que puede tenet 
varios y diversos sentidos, ; 

ZEquo, ás, avi, itum, fre. a. Cic. Igualar, allanar. È 
Conparar, confrontar, parangonar. Aguare solo. Lio. 
Asolar, echar por tierra, arrasar. Lutum nocti. Vira. 
Jugar toda la noche.__Animum matalibus. Ov, Corres- 
ponder al nacimiento._Formas imitamine. Ov. Repre- 
sentar, copiar al natural. 

uor, ris. m. Cie. Llano, vega, lanura del mar 6 
del canpo. Conscendere mavibus equer. Virg. Enbarcar- 
se, hacerse á la vela. 

FEqusreus, a, um. Virg. Marino, na, del mar. 4Equo- 
reum genus. Virg. Los peces. AEguoreus Pater. Colum. El 
Océano. _ Rex, Ov. Water Aquiles, hijo de 
Tetis, Diosa marina... ei populi. Ov. Pueblos ro- 
deados de mar, isleños. __Proceres. Claud. Dioses mari- 
nos. LEquoree puelle. Las Nereydas, ninfas del mar, 

¿Equun, i. n. Virg. Equidad, justicia, igualdad. | Ter. 
Honestidad, decoro. || Liv. Llano, llanura , canpo raso. 

ZEquus, a, um. Cic..Igual, justo, ajustado. Llano. [| 
Justo, equitativo. Presentibus eguus. Hor. Contento con 
su estado. Ex equo. Liv. Igualmente. Non «700 Senatu. 
Cic. No estando de su parte el Senado. AE juis oculis aspi- 
cere. Virg, Mirar con buenos ojos. Injurias gravius «que 
habere. Salust. Sentir las injurias mas de lo que es razon. 

Ar, éris. m. Cic. Ayre, aliento, soplo, viento. In ere 
piscari. Plaut. Prov. Gastar el tienpo en balde. Aer 
summus arboris. Virg. La copa del árbol. Aere septus iter. 
a Cubierto el camino con una nube, con una 
niebla, 

i Era, =. f. Cel. Roding. Era, é Plin. Cizaña. 
yerba mala, e e... 

JEra, um. m. plur. de Es. 

+ ZEraimentarius, ii. m. Calderero. 

1 Erimentirius, a, um, Lo concerniente al oficio de 

derero. 

ZEraàmentum, i. n. Plin. Todo lo que se hace 
alanbre, de cobre, de azofàr. 

ZEraria, a. f. Plin. Mina de cobre, lugar donde se 
trabaja, caldereria. 

ZEririum, ii. n. Cie. Erario, tesoro público , tesorería. 
] Dinero público. AErarium militare. Suet. Fondo , teso- 
ro para la guerra. Erarii prefectus: Tac. Qiiestor, te- 
sorero.._Tribunus. Intendente, tesorero de la milicia. 

MEririus , ii. m. Plin. Calderero. || Latonero. [| Privado 
del derecho de ciudadano. o . 

ZEririus, a, um. Plin. Lo que es de bronce , de cobre, 
de azofar, de laton, de alambre. || Plin. Mrarius lapis. 
Mina, veta de cobre, calamina.__Questor. Tac. Intenden- 
te, tesorero....Mergus. Jul. Cap. Usurero, el que guarda, 
sepulta el dinero, 

ZEritus, a, um. part. de Ero. Cie, Bronceado, cha- 
peado, adornado, cubierto de bronce. || Hecho de bron- 
ce. || Prop. Fuerte, inpenetrable. Mratus homo. Plaut. 
Honbre adinerado. || Cie. Cargado de deudas. 

ZErtdiritus miles. m. Varr. Soldado 4 quien se detiene 
la paga por castigo. FEA 

rénervus, i. m. Firm. Cuerda, música de alanbre. 

ZEreólum, i. n. Juv. Peso de dos grangs, la sesta par- 
te de un óbolo. o da 

ZEreólus, i. m. Juv. Moneda pequeña de cobre. — 

Aércus, a, um. Virg. Aerdo, cosa del ayre, que se ha» 
ce 6 vive en clayre. È vii” 

JEreus, a, um. Virg. Lo que es de bronce, de cobre, 
de alanbre, de laton. . . i 

ria, e. f. Marc. Cap. La Diosa Juno, regna del ayre. 

t Ericblum, i. m. Gel. V. ZErificium. * 

ZE rifer, a, um. Op. Que lleva 6 produce cobre. 

E KArFicium , ii. n. Varr. Obra de cobre, de bronce, de 
ton. e 


ZArif8dina, e. f. Varr. Mina, veta, mineral de cobre, 
, Da 
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MErineus; dé Erinus, a, um. Plin. De cizaña. Erina 
farina. Harina de cizaña. | Varr. De bronce. : 

ZErípes, dis. com. Op. Que tiene pies de bronce. [| Li- 

ro como el viento, 

* Aeris. gen. de Aer. 

ZEris flos. f. Cardenillo, ollin del cobre, verdete. 

ZErísinus, a, um. Val. Flac. Que suena como el bronce, 

Aerius, a, um, Cie. Aereo, del ayre. Arrie Alpes. 
Virs. Los altos, encunbrados Alpes. Aerias vias carpe- 
re. Ov. Volar. Aerie domus. Hor. Las casas del cielo, de 
las estrellas. Aerium mel. Virg. Miel hecha del rocío que 
cae del ayre. Aeris mons. Virg. Miseno; monte en tierra 
de Labor sobre Nápoles. 

* Aérizisa, a. f. Plin. Especie de jaspe azulado, azul 
celeste. A 

+ Ero, ás, avi, itum, re. a. Prirc. Broncear, cu- 
brir, adornar, guarnecer de chapas de cobre, chapear. 

Miro, ónis. m. Plin. Cesto, cesta, canasto , canastillo, 

* Aéroides, is m. f. Plin. Berilo, piedra preciosa de 
color verde. 

Erúpe, es. f. Ovid. Erope, muser de Atreo, que adul= 
teró con su curado Tiestes, y tuvo de él dos hijos, que 
despues fueron muertos por Atreo, y dados d comer d su 
hermano. 

* JEropétes, com. Que vuela por los ayres, título del 
libro 6 de Apicio del condimento de las aves. 

* ZErophigia, al. f. Petr. Comida, guisado de aves. 

* FErophúbus, i. com. Cel. Aur. Temeroso del ayre. 

ZRrdpus, i. m. Liv. Eropo, rio de Macedonia, 

A&ròsis, is. f. Gal. La parte mas aerea de la sangre, 

¿Frosus, a, um. Plin. Abundante, de cobre  bron- 
ce. || Mezclado de Él. AErosus lapis. Plin. La cazmia 6 
calamina de que se hace el cobre. Arosa pecunia. Dis. 
Dinero de mucha liga, de baja ley. 

‘’ Erúca, =. f. Vitruo. Moho, orin, herrunbre, carde- 
nillo. || Color verdegay, que se hace de él. || Gorgojo, in- 
secto que corroe el trigo. 

Eriginitor, óris m. Juv. El que quita el moho del 
cobre, pad espadero, el que linpia, acicala y bru- 
fie las armas. || El que hace el color verde gris. 

ZEriúgino, ás, avi, itum, áre. sò. Bibl. Cubrirse de 
orin, de herrunbre. 

LErgínosus, a, um. Sen. Cubierto de orin, de her» 
runbre, 

Frigo, inis. f. Cic. El moho, otin, herrunbre del co» 
bre, bronce, &c. || Plim. Cardenillo. || Virg. Niebla que 
quema el grano de las mieses, || Plin. Gorgojo, que roe 
el grano, || Hor. Anbicion, codicia. [| Hor. Envidia, || 
El dinero, i 
. ¿Erum. gen. plur. de /Es. 

+ JErumna, x. f. Cie. Pena, trabajo, fatiga, dolor, sen- 
“miento, pesadunbre, quebranto, afliccion, pesar. [| Ca- 
lamidad , miseria, desgracia, infortunio. 

* ZArumnabilis, m. f. lé. n. is. Lucr. i 

Rrumnilis. m. f. lé. n, is, Apul. Sa] trabajoso, 

miserable, calamitoso, lleno de pena &c. 

- Erumnitus, a, um. P/au?. y 
* —Rtrumnósus, a, um. Cie. Trabajoso , oprimido de fati. 
gas, de trabajos, afligido, calamitoso. 

Ftumnúla ja. f. Fest. dim. Horca, horquilla inven- 
tada por Cayo Mario para llevar atadas á ellas las cargas, 
de donde vino la espresion muli Mariani. 
© JEruscans; tis. com. Gel. V, Eruscator. 

Pruscitio , ónis. f. Fulleria, todo género de industria 
Pigaresca para sacar dinero. — ' ' 

LZEruscitor, Gris. m. Gel. Follero, bribon , el juga- 
dor, holgazan, vagabundo, que con tranpas y engaños 
mata, e» a qu ; o 

¿Enusco, ás, avi, átum, gre. n. Fest. Andar 4 la bri. 
Ba, sacar dinero, estafir con juegos, fullerias, arengas y 
Otras tretas. | | Co 

. ZEs, zris. n. Plin, Alanbre, cobre, bronce, laton. 
Qualquiera cosa hecha de estos metales. | Moneda. || Ar- 
mas. Nora Yelinos, |] Estatuas. {| Espuelas, l 
Quilla Yel navio. 4%: grave. Toda moneda que se dí a 
Peso. Sigratum. Moneda sellada Rude. En pasta, en 
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barras. Testamentum per es, € libram. Dig: Donacion 
de sus bienes por acto simulado de venta. Ex «re aliguern 
ducere. Virg. Fundir la estatua de alguno en bronce. Es 
conflare. Plin. Fundir.__Domare. Estac. Forjar. Alie- 
mum. Liv. Dinero prestado, deuda. ln ere alieno esse. 
Plim. Deber, estar adeudado. Ls alirmum contrabere. Cie. 
— Facere. Liv.Cogert.—Plaut. Conflare.._Salust. Car- 
garse de deudas cada vez mas._Alienum dissolvere, persol- 
vere. Cic. Pagar las deudas... Alienum meum. Cic. Mis deu- 
das.._Circumforaneum. Dig, Dinero tomado $ interes. __, 
Alienum alicujus suscipere. Cic. Tomar sobre sí la deuda de 
otro. Alienum donare. Liv. Perdonar la deuda $ alguno. 
Ere in meo est. Cic. Es cosa mia propia, de mis bienes. 
Devovere se pro sere alieno. Cic. Entregarse î si mismo por 
la paga de las deudas. Lre meo me lacessis. Plaut. Me 
acometes con mis propias armas, yo te he dado armas para 
matarme. __Mutare. Colum. Vender. || Textile. Alanbre, 
hilo tirado de metal. __ Ductile. Plin, Toda especie de ma- 
tal batido. Coronarium. Plin. Metal batido , forjado 4 mar- 
tillo.__Corinthium. Plin. Metal corintio, mezcla de co- 
bre y de los mas preciosos metales..._Caldarium. Plin. 
Cobre, azofar, el metal propio para hacer mucbles de 
cocina. Cavum. Virg. Tronpeta. Recuroum. Luc. Cla. 
rin, bocina. en plur. 

Era, rum. dat. y ablat. MEribus. Cie. Virg. Las 
tronpetas. Era micantia. Virg. Armas brillantes. Spi - 
rantia. Virg. Estatuas de bronce, que parecen sr 6 
Unca. O». Anzuelos, Corybantia, Vite. Tinbales. Legum. 
Cic. Tablas de bronce en que estaban grabadas las hs 
romanas. Distant era lupinis. Hor. Es muy diferente la 
moneda buena de la falsa; esto es, hay mucha diferencia 
de la gente de bien y de mérito, á la canalla. 

ZEsicus, i. m. Ov. Esaco, hijo de Priamo y de la nin- 
fa Alixotoe, 6 Alexiror. 

salon, ónis. m. Suet. El alcotan, ave. 

ZEsipius, 6 ZEsepius, a, um. Plin. Propio de Esapo, 
Rice ó Esépos, i. m. Plin. Rio de Misia, hoy 

piga. 

Li iris. m. Suet. Nonbre' de Dios en la lengua 
e [| Ov. Rio de poca i 
i chyléus, a, um. Prop. Lo que es de Esquilo poeta. 

Bebbo, i m Her, Rupia, porra por ra 
niense. os 

na es. f. Plin, Sensitiva, planta. 

schines, is. m. Cir. Esquines. Orador ateniense, dise 
cipulo de Liócrates, émulo de Demóstenes. ca 

/Esculánus, y Argentinus, $. Ag. El Dios del cobre, 
y el de la plata. 

* Mscllapius, ii. m. Cels, Esculapio, Dios de la medi: 
cina, y adorado en figura de una serpiente. Fue hijo de 
Apolo y de la ninfa Cironide. dh 

ZEscilitor, dris. m. Charlatan. V. AEruscator. 

¿Escilétam, i. 9. Hor. Encinar, el monte que lleva en- 
vinas. sr AA L 

¿Esciileus, a, um. Plin. 6 ¿Escúlinus, a, um. Witruv: 
Lo que es de encina. 

Reschlus, i. f. Plin. Una especie de encina. 

ZEscpus, i. m. Plin. Rio del Asia menor. y 

ZEsernia, x. f. Cic. Isernia, ciudad de los sammites $ 
del Abruzo. Lt Sha 

Rsernini, órum, m. pluy. Plin. y MEscrninus, a, um. 
Habitadbres de, 6 lo perteneciente á la ciudad de Isernia. 

ZEserninus, i. m. Cic. Esernino , insigne gladiador, ému- 
lo de Pacidiano. Estos diéron lugar al prov. latino, 
ZEserninus cum Pacidiano, para conparar dos artifices 
escelentis. ge : 

FEsia, x. m. Oise, rio de Francia. >: 

FEsis, is. m. Sil. Esino, rio de Italia; l 
* 2Eson, ónis. m. Ovid. Eson, Rey de Teralia, transfor- 
malo en jóven de viejo por Medea. > : de 
°° FEsónídes, 2. m. Ov. Hijo de Eson, «Jason. * 

“FEsbnius, a, un. Ov. De Esoñ. >” po 
¿Esópicus, Esopius; y /Esopius;'a, um. Fedr. Do 


- Esopo. 


RXstpus, i. m. Fedr. Esopo, autor de fábulas. | Eso. 
po. Cómico amigo de Ciceron. 
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Pistas, Itis. f. Cic. El estío, una de las guatro esta- 
ciones del año. || El año. Duabus estatibus gesta. Tar. 
Los hechos, los sucesos de dos canpañas. 
¿Estífer, a, um. Virg. Que causa grande calor. |] Lue. 
Espuesto Í grande calor, que se abrasa de calor. 

AEstiímaibilis. m. f. lE e. is. Cie. Estimable , apreciable, 
digno de estimacion, de aprecio. 

AEstímitio, ónis. f. Cíc. Estimación, precio y valor 

ue se da y en que se tasa una cosa. [| Aprecio, estima. 
po estimationem accipere. Cie. Tomar por la tasa. 

Fstímitor, óris. m. Cic. Estimador, apreciador, el 
que pone precio f las cosas. || El que estima, aprecia, 
alaba y pondera las prendas de alguno. Immodicur sui es- 
timator. Curc. El presumido , que hace demasiada estima- 
cion, que tiene un concepto vano de sí propio. 

Fstímitorius, a, um. Ulp. Que pertenece á la tasa. 
LZEstimatoria actio. Ulp. Accion 6 proceso por causa de 
una tasa. 

Fstímitus, us. m. Plin. V. Mstimatio. 

ZEstimatus, a, um. part. Plin. Estimado, apreciado, 
valuado, tasado. 

ZEstimium, ii, n. Hig. V. ¿Estimatio, 

Estimo, ás, avi, itum, Are. a. Cic. Estimar, apre- 
ciar, valuar, tasar. |] Considerar, reputar, pensar, dis- 
currir, imaginar, hacer concepto y juicio de una cosa. |] 
Hacer aprecio y estimacion. Estimare nomina. Cic. Ha- 
cer un avance, liquidar las cuentas, señalar las partidas 
de deudas. Magni estimare. Cic. Tener en mucho, 

ZE stiva, órum. m. plur. Cic. Sitios, lugares donde se 
pasa el estío. || Canpaña, el tienpo que suelen estar acan- 
pados los soldados. |] Quarteles, acanpamento de verano, 

Astivalis. m.f. IE. n. is. V. Mstivus. 

+ Astivatio, ónis. f. Canpaña, el tienpo en que un 
egército está en canpaña, la estancia que hace en un pa» 
rage. 

A ative. ado. Plaut. Como en verano , $ la ligera. 

HEstivo, ás, ivi, itum, fre. 1. Suert, Pasar el estío en 
alguna parte. 

ZEstivus, a, um. Cic. Lo que es del estío. Alstivus locus, 
Cic. Lugar fresco, 4 propósito para pasar el estío. Confec- 
tis estivis. Cis. Concluida la canpaña. Aura estiva. Hor, 
Ayre fresco. i 

ZEstuans, tis. com. Cir. Lo que tiene calor , que hier- 
ve. || Cir. Turbado, agitado , ansioso. 

stuîrium, ii. n. Ces. Estuario, el lugar por donde 
entra y se retira el mar con su flujo y reflujo, [| El este- 
ro, albufera, laguna, lago. || Vitrwv. Respiradero por don. 
de exalan los vapores. 

ZEstuitio, Gnis. f. Plim. El acto de tener calor. || Agi- 
tacion, conmocion, ardor, hervor. || Violencia, pasion. 

ZEstuo, ás, avi, itum, are. n. Cie. Tener calor. || Es- 
tar perturbado, dudoso, incierto, solicito ,.cuidadoso. (| 
Bullir, fluctuar, flotar, agitarse. eo. 

ZEstuòse. ado. Hor. Con ardor , con inquietud. 

ZEstuósus , a, um. Hor. Ardiente, caliente, agitado, 
conmovido, inquieto. 

ZEstus, us. m. Cie. Calor, ardor, hervor, fogosidad. || 
Agitacion, conmocion, inquietad, alboroto, perturba- 
cion, irresolucion , inpetuosidad. Estu secundo procede- 
re. Cie. Caminar con buen viento, con felicidad. Astur 
sexestuare. Lucr. Hacer salir, exalar el calor._..Maris, 
Cic. Maritimi accedentes, & recedentes. Cie. Flujo y re- 
flujo del mar, marca Mustulentus. Plawt, Humo, tufo 
del vino nuevo. _Gloris. Cie. Pasion ardiente por la glo. 
ria. Consuetudinis. Cic. Torrente de la costunbre. _/n= 
genii. Cie Fuego del ingenio, . 

tas, itis. /. Ci. Edad , los años de vida que uno tie- 

ne. || Vida, edad de un hombre. || El tienpo. | El año. 

Los honbres. Atas firmata, confirmata, constans. Cic, 

ntegrans. Ter, La virilidad, la edad varonil. Bona. Cie. 
La adolescencia, la juventud.._Militaris. Liv. La edad £ 
propósito para la milicia__ Ingravescens. Cie. Edad avan- 
zada.__Decrepita. Plin. La edad decrépita. -S+ usa tan- 
bien en acusativo, como adverbio, y significa un siglo, to- 
da la vida. Id «tatis est. Cic. Egti en una edad. AEta- 
tem agere. Cic, Pasar la vida. - 
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ZEtatúla, ee. /. Cic. La tierna edad, la nffier, la puèricia. 

ZEternális. m. f. Jé, m. es. Bibl, V. ABternus. 

JEternior, ris. m. f. Plin. Mas durable, que se con- 
serva mas tiempo. e 

ZEternitas, atis. f. Cie, La eternidad, duracion de. tien- 
po, sin principio ni fin. || Larga duracion. [| Inmortalidad. 

* JEterno. adv. Plin. Eterna, perpetuamente, 

¿Eterno, ás, avi, átum, are. a. Hor. Eternizar, per- 
petuar para sienpre, inmortalizar, i i 

JEternum. ado. Virg. Eterna, perpetua, continuamen» 
te, sin fin, para sienpre jamas. 

¿Eternus, a, um. Cic. Eterno, sin principio ni fin, per- 
petuo, continuo, inmutable, 

ZEthale, es. y thalia, =. f. Plin. Elva, isla del 
mar tirreno. 

KEthalídes, =. m. Val. Flac. Hijo de Mercurio y de 
Eupolemia, Lariseo. 

JEther, &ris. m. Cic. Eter, el fuego elementar, fa esfe- 
ra del fuego, la region mas alta del ayre, la parte mas su- 
til de él. | Et ayre, la region del ayre. || Bi cielo, | La 
luz, el resplandor. || Júpiter, Dios y padre del ayre. 

¿Ethéreus, a, um. Virg. 6 Athérios, a, um. Estar. 
Etereo, rea, celestial 6 del ayre. JEtherea terra. Ma- 
ere a luna. AEthercas sedes sperare. Ovid. Esperar ir 
al cielo, 

ZEthéria, e. f. Etiopia. 

ZEthéri, drum. m. piur. Los etiopes. 

ZEthibpia, x.f. Plim. La Etiopia, provincia de Africa, 
hoy Abisinia. 

ZE thispicus, a, um. Plin. Lo que es de Etiopia. 

Zthiópis, idis, f. Plim. La etiópido, yerba parecida en 
las hojas al gordolobo. 

ZEthiops, dpis. m. Plin. Etiope, abisinio, negro. || Ne- 
gro. || Feo. 

ZEthníci, Gram. m. plur. Cels. Ayre inflamado , globos 
de fuego que aparecen en el ayre, 

ZEthon, óntis. m. Ov. Eton, caballo del Sol. 

JEthra, e. f. Ov. Etra, hija del Océano y de Tetis mu- 
ger de Atlante, madre de las Pleyades. || Otra hija del 
Rey Piteo, madre de Testo. 

ZLEthra, 2. f. Virg. Buen tienpo, claro y sereno. 

JEthrea, x. f. Isla de Rodas. : 

ZEtia. n. plur. Marc. Título de.un poema de Calima 
co, al qual ¡cue Propercio somnia Calimachi, Contiene 
las causas de las cosas sagradas al modo de los Fastos 
de Ovidio. ,, 

*  ¿Etiologia, a. f. Quint. Etiología , proposición para 
dar razon de otra antecedente. 

* JEtites, =. 6 Mis. m. Plin, Etites, piedra del águila, 
que al mentarla ruena otra dentro de ella. 

A.tna, =. y Athne, es. f. Cir, Etna, Mongibeló, mom 
te de Sicilia que arroja fuego. os, 

JEtozos, a, um. Ci. Del Etna, 6 que se le parece. 
AEtnei fratres. Virg. Los Ciclopes que habitaban este 


- monte, 


ZEtnensis. m. f. sè. n. is. Plin. Los habitadores 6 na- 
turales de las cercanias del monte Ema. 
ZEtólia, a. f. Cie. Etolia, provincia de Acaya en Gre- 
cia, hoy Artinia, Lepanto, Despotato. E 
-ZEtoli, Grum. m. plar. Cie. Los etolos, lepantinos. -. 
REutólicus, /Etolius, y Atolus, a, um. Cie. de Etolia, 
ZEtólus, i. m. Plin, Etolo, hijo de Marte, que dió. non 
breá la Etolia. Si, 
Ztuates , um. m. plur. Ces. Los suizos, cita 
ZEvítas, atis. f. Cic. Edad. [| Gel. V ejez. ba 
ciaoo A, a Fa ne PE . 
vum, in. Cic. Tienpo largo, edad, vida, siglo; 
Perpetuidad. Love eel Va. Consumido Paba, 
¡Ab «vo condito, Plin. Ab eterna, Desde la eternidad. 
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Afer, fri. m. Vire. Africano. ES 
Afer, ra, rum. Hor. Africano, de Africa. ¿e 
° Aftiber, y Adfaber, bra, um. Fest. Hecho con arti- 
ficio, destreza y maestria, || Ingenioso, artificioso, : 


o . AFF 
. Affabilis. m. 7. 18.1. îs. Cie. Afable, agradable, amo- 
roso, blando, benigno, cortés en su trato. 

Affibilissime. ado, Gel. Afabilísioramente, con mucha 
afabilidad y cortesia. 

Affibilitas, atis. f. Ci. Afabilidad, cortesía, agrado, 
dulzura en el trato. 

Afibiliter. ado. Macrob. Afablemente, agradable, 
- «cortesmente, con.apacibilidad en el trato. 

Affibre. adv. Cic. Artificiosamente, diestramente , 
con maestría, con artificio, con delicadeza. : 

+ Affibiilatio , ónis. f. Cels, Moralidad, interpretacion, 
esplicacion de una fibula. È 

+ Atfimen, inis. m. Apul. Plîtica, conversacion, co- 
uio con alguno, avocamiento, discurso. 

+ Affiniz, arum. f. plur. Apul. Charlatanería, parla, 
“cuentos de cosas vanas y frivolas, chanzas. 

Affitim. ado. Cic. Abundantemente, copiosamente, 
-bastante, superabundantemente. 

Affitus, a, um. part. de Afíor. Hor. El que ha ha- 
blado. || Apu!. Hablado. . ] 

Affatus, us. m. Virg. Plitica, coloquio , conversacion, 
habla. 

Afféci. pret. de Aficio. 

Affecrite. adv Afectadamente, con afectacion, con es- 
tudio, con diligencia y curiosidad estudiada. 

Affectatio, ónis. f. Quint. Afectacion, cuidado, estu- 
dio demasiado. || P/in. Pasion, ansia, codicia, deseo in- 
«moderado de alguna cosa. 

Affecrato, ado. Lampr. Afectadamente. 

"Affectátor, Gris. m. Quint. Afectador, el que pone 
demasiado cuidado y esmero en sus obras y palabras. || 
Flor. El que desea con ansia alguna cosa. 

Affectitrix, icis. f. Tert. La que afecta Ó desea con 
ansia. 

Affectitus, a, um. Suef. Afectado, deseado, preten- 
dido con pasion, con ansia. - Estudiado, hecho 
con demasiado y vicioso cuidado. 

Affecte. es A Tert. Afectuosamente, con afecto 6 


ion. 

Affectio, ónis. f. Cir. Afeccion, afecto, inclinacion, 
pasion, movimiento, disposicion, propension del áni- 
mo. [| Afi.ion, amor. || Voluntad. Affectio firma corporis. 
«Cie. Buena constitucion, conplexion del cuerpo. — As 
frorum. Cic. Influencia, inpresion de los astros. 

Affectióse. adv. V.. Affectuose, 

Alffectiósus, a, um. Y. Affectuosus. 

Affecto ; ás, avi, atum, are. a: Cic. Afectar, desear, 
pretender, querer con ansia. || Poner demasiado cuidado, 
¿estudio y arte. Affretare aliguem damnis. Plaut, Hacer 
daño î alguno.._Viam ad aliguem, Ter. Buscar con ap- 
sia el camino de introducirse con alguno... Diligentiam, 
Plin. Poner toda diligencia. ' hs 

Affectuose. ado. Casiod. Afectuosamente, amorosa- 
mente, con voluntad y afecto.. Ls 

Affectuósus, a, um. Macrob. Afectuoso, amoroso, 
afable, cariñoso. x Pa 

Affectus, us. m. Op. Afecto, pasion, inclinacion , mo- 
vimiento del ánimo bueno 6 malo. || Deseo, codicia, an- 
sia. || Amor. || Voluntad. || Enfermedad, indisposicion. 
Affectu tacito Letari. Ov. Alegrarse dentro de sí mismo. 

Affectus, a, um. part. de Aficio. Cie. Afecto, movi» 
‘do, agitado, inclinado; dispuesto, animado. {| Afligido, 
indispuesto, maltratado, enfermo. || Multado, castigado.|{ 
Debilitado, quebrantado, disminuido, || Casi concluido, 
Affectus animus virtutibus. Cie. Animo dotado de bue- 
mas prendas, de virtudes._ Premiis. Cic. Premiado, Meno 
de reconpensas. Affecta etas, Cic. Edad muy avanzada. 
Affrctá estate. Cie. inclinado ya, casi, pasado el estío. 

Affectus, vum. mi giur. Apu!. Los frutos del amor 
conyugal, los hijos. 

Affero, affers, attúli, allatum, afferre. a. Cic. Traer, 
llevar. || Alegar, dar causas, razones. |] Anunciar, hacer 
saber. || Aprovechar, ayudar , favorecer; || Producir ; Ile- 
var, criar. Affrre vim. Cic. Hacer fuerza, obligar _Ma- 
mus sibi. Cie. Darse muerte... Questionem. Cic. Proponer 
una duda, una cuestion.,..Compertum. Liv. Contar por 


desolar, arruinar, 


AFF 
Seguro.—In medium. Cic. Gomunicar, Afferunt , affertur. 
Cic. Se dice, dicen. Attulit es alienum mihi hse res. Cic. 
Este negocio me ha hecho enpeñar, contraer deudas, Ni- 
hil afferunt. Cic. Nada alegan, no sirve lo que dicen. 

Affibulo. V. Fibulo. i 

Afficio, is, &ci, ectum, icère. a. Cic. Mover, hacer 
inpresion, escitar, causar alguna pasion © alteracion por 
buena 6 por mala parte. || Dar, añadir, aumentar, hon» 
rar. || Tratar bien 6 mal. Afficere dolore. Cic. Dar senti- 
miento, afligir._Delectatione. Cic. Alegrar. In diver= 
sum, Tac. Ocasionar diversos sentimientos, afectos. La- 
bor, fames, sitisgue corpora afficiunt. Liv. El trabajo , el 
hambre y la sed debilitan los cuerpos, los hacen enfermar. 

Affictitius, a, um. Varr. Añadido, junto, pertene- 
ciente. || Fingido 6 contrahecho. 3 

Affictus, a, um. part. de Affingo, y de Affico. Cic. 
Añadido, junto, unido. || Fingido, simulado, imitado. 

Affigo, is, xi, xum, 6 ctum, gére. a. Lio. Afijar, fi- 
jar, hincar, clavar. |Inprimir, grabar, inculcar. || Poner, 
aplicar. Affizere litteram ad caput. Cic. Inprimir una le- 
tra en la frente con un yerro caliente, castigo de los fal- 
sos acusadores....Cruci. Liv. Aborcar. || Crucificar. 

Affingo, is, xi, ctum, gére. Cic. Formar, figurar, afia- 
dir. | Fingir, suponer, contrahacer , forjar, inventar £ su 
gusto. || Atribuir, adaptar, dar, poner, añadir. Ajfingere 
crimen. Tac. Inputar un delito. — Hominum mores. Cie. 
Acomodarse 4 imitar las costunbres, las maneras de los 
honbres. i 

Affinis. m. f. nt. n. is. Salust. Vecino, confinante , cer- 
cano , inmediato. || Conpañero, cómplice, participante. |] 
Afin, pariente, deudo por casamiento. 

Affinitas, átis. f. Varr. Vecindad, cercanía, inmedia= 
cion. || Afinidad, parentesco, deudo. || Semejanza. 

Afhoxi. pres. de Afíingo. —. 

Affirmanter, ado. Gel, Lo mismo que 

Affirmite. adv. Cic. Afirmativamente, cierta, positi- 
vamente, con seguridad, con aseveración, 

Affirmatio , ónis. f. Cic. Afirmacion, aseveracion. [| Se- 
guridad, certidunbre, protestacion.: 

Affirmator, dris. m. Ulp. Afirmador, el que asegura y 
afirma con esfuerzo, : 

Affirmatus, a, um. Cic. Afirmado, confirmado, ase- 

ado. 

Affirmo, is, svi, tum, are. a. Cic. Afirmar, asegurar, 
confirmar, aseverar, certificar, 

Affixi, pret. de Aftigo. 

Affixio, ónis. f. Marc. Cap. La accion de afijar, de 
Unir una cosa con otra. - 

Affisus, a, um, part, de Affigo, Cir. Afijado, fijado, 
hincado. : 

Aflagrans, antis. com. Amian. Perturbado, calamito- 
so, afligido, lleno de turbacion. 

Afflitor, oris. m. Ter. El que sopla. 

Afflitus, us. m. Liv. El aliento, soplo, viento, ex- 
alacion, respiracion del ayre. |} Inspiracion, entusiasmo, 
espíritu, , 

Afflatus, a, um. part. de Aflo, Suet. Tocado del so- 
plo, de la respiracion, del viento. |] Inspirado. Afiatas 
peste. SH. It. Tocado de la peste... Numine, Virg. Ins- 


«pirado del ciclo../ncendio, Lip. Abrasado. ,. 


Afflco, ès, dvi, étum, ¿re y. 1'laut. Llorar, gemir, 
suspirar, lamentarse mucho con otro. e 
Afflictatio,, onis. f. Cic. Afliccion, tormento , trabajo, 


.afligimiento. 


Afflicritor, rie. m. Ter. El que aflige y da pena. 
Afdictatus, a, um. Suet., ¿Alligido, atormentado, mo- 


-lestado. "a 


AMictio, ónis. f. Cic. Afliccion, desconsuelo , ahogo, 
na, opresion, congoja, tormento, angustia, pesadun- 
re, inquietud, trabajo. i 
Afflicto, ás, avi, atum, Gre. a. freg. Cir. AMigir, des- 
consolar, atormentar, dar pena, angustia, sentimiento, 
congoja dic. || Abatir, deprimir, maltratar destruis, 


Afflictor, Gris, m. Cie. El que allice &e. ° h y 
Afflictus, us. n, Agul. Chogue, colision de una casa 
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con otra. || Postracion , abatimiento. 

Afflictus, a, um. Cic. Afligido, desconsolado, 
tiado, lleno de pena y sentimiento. || Maltratado, agita» 
do, arruinado , perdido, part. de 

Afíligo, 15, xi, ctum, gére. a. Cic. Afligir, desconso- 
lar, atormentar , oprimir, ocasionar angustia, dar pena. 
[ Arruinar , abatir, destruir , ronper, estrellar. 

Afflo, ás, avi, atum, ate. n. Virg. Soplar, echar el 
aliento, la respiracion, || Cic. Inspirar. || lin. Herir so- 
plando. || Cic. Exalar. || Tib. Favorecer. Affari Divino 
spiritu. Cic. Ser inspirado de Dios. A serpentibus. Col. 
Ser silbado por las culebras. Afflat vittas anhelitus oris. 
Ov. El aliento marchita los ramilletes de flores. 

Affluens, entis. com. Vitruo. Afluente , abundante , lle- 
no. Affluens omni scelere. Cic. Lleno de todo género de 
maldad.._Vestitu. Fedr, El que lleva el vestido ancho, 


© line; Affluentius. ado. Cic. Abundantemente, 
con afluencia , copiosamente. 

Affluentia, a. f. Piin. Afluencia, copia de materia lí- 
quida. {| Cir. Abundancia, copia, concurso, muchedunbre, 

Affluo, is, xi, xum, &re. n. Plin. Correr Jo líquido. || 

Liv. Concurrir, acudir, venir, llegar por todas partes. || 
Abundar. i 

Afibdio, is, odi, ossum, &re. a. Plin. Cavar cerca, 
ahondar , profundar. 

Affor, que no se usa en pd ci sg metin , iris, ¡tus 
sum, ári. dep. Cic. Hablar, platicar , conversar con algu- 
no.._Extremum. Virg. Decir, dar el último adios, el úl- 
timo vale. 

Affore, en lugar de Adfuturum esse, 6 adesse. inf. de 
Adsum. 

Afformido, ás, avi, tum, are. n. Plaut. Tener mu- 
cho miedo. 

+ Affrango, is, Egi, actum, tre. a. Estac. Ronper, 
quebrar, estrellar una cosa contra otra. 

+ Affrèémo, is, mui, ére. n. Sil. It. Hacer un ruido 
como de bramido. 

Affrico, as, ivi, atum, áre. 4. Plin, Frotar, fricar, 
flotar, estregar una cosa con otra. 

Affrictio, ónis. f. y 

Affrictus, us. m. Plin, Flotadura, fricacion, fregacion, 
friega, el acto de flotar 6 estregar. 

| Affrio, ás, avi, itum, ire. n. Varr. Desmenuzar, 
desmigajar, reducir î muy pequeñas partes, á polvo. 

Aftudi. pret. de Affundo. 

Affui, Affuturus. V. Adsum. 

Affulgeo, és, xi, ére. n. Sil. It, Aparecer resplande- 
ciendo , reluciendo , brillando, jl Mostrarse favorable. 

Affundo, is, fidi, úsum, tre. a. Plin, Echar , infundir, 
derramar en otra cosa. || Estender. Affundere alicui vim. 

Plin. Infundir fuerza 4 alguno. 

Aflusio, ónis. f. Pal. Aspersion, la accion de rociar 6 
regar. 
Affisus, a, um. part. de Affundo. Tac. Infundido, 
echado, derramado. Cleopatra affusa genibus Cesaris. 
Flor. Cleopatra arrojada á los pies de César. 

Afóris. ado. en lugar de A toris. Plaut. De fuera. 

Afra. f. de Ater. adj. 

Afrania , x. f. Val. Max. Afrania, muger del Senador 
Licinio Bucion, que dexado aparte el puaor femenil tra- 
taba por sí las causas, y hablaba á los jueces con tal 
descaro, que dejó su nombre por proverbio de una muger 
descarada. 

Afranius. L. m. Cie. Lucio Afranio, poeta latino, es- 
critor de comedias togadas. 

Africa, a. f. Plin. El Africa, una de las quatro par. 
tes del mundo. 

Africinus, a, um. Cie. Natural de Africa, Africano. 

Atrìcus, i. m. Ces. Viento del sudueste en el océano, 
y lebeche en el mediterráneo, 

. Africus, a, um. Hor. De Aírica, Africano. 

Atrum. n. de Afer. adj. 
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t Agallochum, chi. m. Diosc. Aloe, árbol. || Planta 
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lMamada zabila. 

* Agalma, átis. 1. Marc. Cap. Estatua. 

Agamemno, ónis. m. Hor. Agamemnon, Rey de Mi- 
cenas, supremo gefe de los griegos en el cerco de Troya, 
que de vuelta fue muerto en su casa por su muger Clitem- 
nestra y el adúltero Egisto. 

+ Agamemnónides, a. m. Juv. Hijo 6 nieto de Agamem- 
non, Orestes. 

Agimemndnius, a, um. Virg. De Agamemnon. 

,* Agmus, i. m. S. Ger. El celibato, célibe, el que 
Vive sin muger. 

Serre , Es. Virg. 6 
gánippéus, a, um. Prop. Cosa de la fuente Agani 
de Hipocrene, inbomuaes de las Musas. ds 

Agánippis, idis. f. Ov. La fuente Aganipe 6 Hipocre- 
ne, del monte Helicon, consagrada á Apolo y á las Musas. 

* Agápz, es. f. Tert. Amor, benevolencia. || Convite 
de amistad entre los cristianos de la primitiva Iglesia. | 
Convite en honor de los Mártires y de otras solemni. 


* Agápéte, órum. m. plur. S. Ger. Amados. Llamá- 
ronse así ciertos Clérigos que en lo antiguo vivian en con- 
panía de mugeres con poca honestidad, y con pretesto de 
piedad y caridad cristiana, condenados por los Concilios 
y los Padres, 

* Agiricum, i. n. Plin. Agarico, especie de hongo 
nace en el tronco del árbol larice. E i 

Agiso, Gnis. m. Liv. Palafrenero. | ilador de ca- 
ballerfas. || Mozo de mulas, de Conductor de 
asnos. || Hor. Siervo vil. 

Agátha, x. f. Agde, ciudad de Francia en el bajo Len- 


loc. i 
Agitha, x. f. Ecles. Agueda, nonbre de una Santa. 
Agiátha, insula. f. Magalona , isla de Lenguado. 
Agathianas, y Agathyrna, a. f. Liv. Agatirna, ciudad 

y promontorio de Sicilia , hoy canpo de S. Martin y can- 
de Orleans. 

Le is, yeos. m. Aus. Agatocles , tiramo de Si- 
cilia, 

Agathicléus, a, um. Just. De Agatocles. 

* Agathodemon, ónis. m. Lanpr. El buen genio, mor» 
bre con que los fenicios y egipcios adoraban las serpientes. 

so E ar , is. f. Monpeller, ciudad del bajo Lene 
guadoc. 

Agathyrsi, órum. m. plur. Agatirsos, pueblos de Sar= 
macia europea en la Moscovia septentrional. 

* Agave, es. f. Ov. Agave, hija de Cadmo y de Her- 
mione, muger de Equion, que enfurecida despedazó con 
sus propia manos d su hijo Penteo. | Una de las Nerei- 
e las Amazonas. 

Age. plur. agite. inp. de Ago. adv. Ter, Ea, vaya, va- 

mos, ea pues, ánimo, buen ánimo, y bien, veamos. Age 

dum, age nunc, age porro, age sane, age inguam, age 
vero, age sis. Ea pues, ya pues , ahora bien, vamos , vea» 
mos, 

t Agea, =. f. Fest. Tilla, là crugía de la nave, el con- 

bes, la cubierta, el puente mas alto. 

Agélades, x, m. Cic. Agelades, célebre estatuario, 

* sea, i. m. Plin. El que nunca se rie. 

Agellúlus, i. m. Cat. dim. de 

Agellus, i. m. Cic. Canpo pequeño, un pedazo de 
tierra. 

* Agéma, átis. n. Zio. Escuadron, batallon, brigada 
macedónica. || Escogida. 

Agendicum, i. n. Sens. ciudad de Chanpaña en Fran- 
cia. 

* Agenealogetus, vel Agénialogitus, i. m. Tert. El que 
pa genealogia conocida, padre 6 abuelos cono» 
c 

* Agennétos. Tert. No engendrado. 

Agennum, i. n. Agen, ciudad de Guiena en Francia. 

Agénor, óris. m. Virg. Agenor, Rey de los fenicios, 
padre de Cadmo. || Otro hijo de Antenor troyano, 

Agénóreus, a, um. Un, Perteneciente á Agenor. |] Sil. 
Ital. Agenorei Nepotes. Los Cartagineses. 

Agenòria, x. /. S. Ag. Diosa de la industria: //émase 
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tanbien Angerona y Angeronia, que tuvo templo en el 
Aventino. 

Agénórides, 2. m. Ov. Hijo de Agenor, Cadmo. 

Agens, tis. part. de Ago. Cie. Agente, eficaz, activo, 
diligente, oficioso. — Ñ 

Ager, gri. m. Cie. Canpo, heredad , tierra de labor. | 
Territorio. Ager eressatus. Pers. Canpo desenpedrado. 
—Compascuns. Cic. Pasto comun. Agrum novare, ite- 
rare, tertiare. Colum. Dar la primera, segunda y tercera 
vuelta á una tierra, barbechar, binar, terciar. Qui agrum 
Helveticum d Germanis dividit. Ces, Que separa el pais de 
los elvecios de la Alemania. . 

Agesilaus, i. m. Cor. Nep. Agesilao, Rey de Espar- 
ta. || Lact. Sobrenonbre de Pluton. 

gesis. en lugar de Age si vis. ado. V. Age. 

Aggimo, is, mui, ére. n. Ov. Gemir con otro, cerca. 

Agger, &ris. m. Cic. Monton de tierra. | Ribazo, cal. 
zada, dique. || Terraplen, baluarte. | Trinchera. (| Altu- 
Ta, eminencia. | Am. Marc. Camino enpedrado. Aggeres 
alpini. Virg. Los Alpes, montes que separan la Italia, 
Fhiade y la Alemania. 

+ Aggératim. adv. Apul. De monton, amontonada- 
mente. 

Aggtritio, ónis. f. Vitruo. Amontonamiento, conge- 
rie, cúmulo. V. Agger. 

Aggéritus, a, um. Tac. part. de 

Aggéro, ás, avi, îtum, dre. 4. €ic. Amontonar, jun- 
tar y poner muchas cosas en un Da || Hacer un terra- 
plen, un camino, una calzada. || Virg. Aumentar, aña- 
dir. || Colum. Calzar, recalzar los árboles. 

Aggéro, is, essi, estum, érére. Cic. V. Aggero, are. 

Aggestio , ónis. f. Palad. V. Aggeratio. 

Aggestus, i. m. 6 Aggestum, i. m. Am. Terraplen, obra 


 amilitar. 


Aggestus, us. m. Tac. Monton, cúmulo. 

Aggestus, a, um. Plin. part. de Aggero. 

Agglóméro, ás, avi, îtum, are. a. Plim. Envolver una 
cosa con otra. [| Arrimar, juntar, añadir. 

Agglútinamentum, i. n. Plin. y 

Agglutinatio , ónis. f. Engrudo, cola. || Pegadura, jun- 
tura, union, consolidacion. 

Agglitino, as, ivi, átum, dre. 4. Plin. Engrudar, en- 
colar, pegar, juntar, unir, soldar una cosa con otra. Ag- 
glutinare se alicui, 6 ad aliquem, Cir. Asociarse, acon- 
pañarse con alguno, 

Aggrivitus, a, um. part. de Aggravo. Suet, Agrava- 
do, enpeorado, ado, 

Aggravesco, is, ére. m Ter. Agravarse, enpeorar, ir 
de mal en peor. 


Aggrávo, ás, avi, tum, are, a. Plin. Agravar, cargar, — 


sobrecargar, cargar mas peso. || Enpcorar, poner peor. 

Aggrédior, Èris, essus sum, édi, dep. Cic. Ir, acercar- 
se, arrimarse Í alguno, ó f alguna parte. || Acometer, asal- 
tar. || Enprender, enpezar, tomar á su cargo. Aggredi 
ad leges singulas. Cic. Tratar de cada ley en particular... 
Aliguem dictis. Virg. Reitir 4 alguno. 

ggrégo, ás, ivi, atum, are. Cic. a. Agregar, allegar, 

unir, juntar, amontonar. Aggregare in comites. Vel. Re- 
cibir por conpañeros. 

Aggressio, únis. f. Cir. Asalto, acometimiento , abor- 
do ataque. 

Aggressor, óris. m. Ulp. Agresor, el que acomete por 
fuerza, || 1d. Ladron. 

Aggressúra, x. f. Ulp. V. Aggressio. 

Aggressus, a, um. part. de Aggredior. Virg. El que 
ha tentado, enpezado, acometido &c. 
. Aggressus, us. m. Ulp. V. Aggressio. 

Agilis. m. f. 1é n. is. Liv. Agil, pronto, ligero, fiicil, 
hábil, vivo, activo, que se maneja con facilidad. 

Agllitas, atis. f. Liv. Agilidad, ligereza, prontitud, 
facilidad. 

Agilíter. ado. Colum. Agilmente, pronta, espedita, 
ligeramente, con facilidad y presteza. 

Agilius. adv. Colum, Con mas agilidad, prontitud &c. 

Agina, =. f. Fest. Agujero en que juega la barra de 
una balanza. 


AGN 


Aginator, Otis. m. Fest. El que se mueve á una parte 
f otra por pequeño interes, y con la facilidad que una 
us 

Aginnensis. m. f. sé. n. is. El natural de la ciudad 6 
condado de Agen. 

Aginnum, i. m. Auson. y Aginnus, i. f. Agen, ci 
de Le Guia en Rusia” , | danni 

. Aginor, aris, ari. dep. Fest. Vender frioleras, comer- 
ciar en cosas de poco valor, || Moverse-por el menor in- 
teres. 

* Agios, eros. m. Atos, 6 monte santo, monte 
Grecia en Macedonia, a 

Agis, idis, 6 is. m. Cor. Nep. Agis, Rey de los lace- 
demonios, muerto en una prision por sus pueblos, porgue 
queria se observasen las leyes de Licurgo, 

Agitabilis. m. f. lé. n. is. Ov. Lo que se ‘puede mo- 
ver ficilmente. 

Agitatio, ónis. f. Cir. Agitacion, el acto de moverse, 
movimiento. Agitatio studiorum. Cie. El egercicio de los 
estudios Terre. Colum. La cultura de la tierra, 

Agititor, Gris. m. Cic. Picador de caballos, || Cochero, 

Agítatorius, a, um. Quint. Agitante, el que da movi. 
miento, 6 cosa que le pide. 

Agitatrix, icis, f. gie La que agita ó conduce. Agi- 
ved Diana. Arnob. Diana cazadora, que persigue las 

eras. 

Agititus, us. m. Varr. V. Agitatio. 

Agítitus, a, um. Cie. part. de 

Agito, ás, ivi, itum, are. Cic. freg. de Ago. Agitar, 
mover, conducir. || Echar, perseguir, cazar, dar caza, il 
Turbar, perturbar, alborotar. {| Egercitar, egercer, hacer 
con fregiiencia, || Atormentar, dar trabajo, pena, inquie. 
tud. || Considerar, pensar, reputar, disponer, prevenir, 
intentar, maquinar, trazar. Agitare equum calcaribus, 
Plaut. Apretar 4 un caballo las espuelas _Choros, Virg, 
Danzar, guiar las danzas, __Moras. Sulust. Diferir, re. 
tardar, tenporizar, —. Custodiam. Plaut. Hacer la guar- 
dia._Inducias. Salust. Estar en treguas.._Pacem. Salusti 
Estar en paz. Agitari sermonibus. Liv. Ser el asunto de la 
na Diversus agitabatur. Salust. Estaba per- 
plejo. 

* Aglaia, 2. f. Ov. Aglaja, alegría, una de las tres 
Gracias, 

* Aglaópis. f. La que tiene hermosos ojos, nombre de 
una sirena. 

* Aglaophotis, is. f. Plin. Yerba de un color hermoso, 
de que usan los magos para llamar al demonio. 

* Aglaspis, idis. m. Liv. El que tiene escudo resplan- 
deciente. | ì 

Aglaurus, y Aglauros, i. f. Ov. Aglauro, hija de Ce- 
crope, Rey de Atenas, convertida en piedra por Mer- 
curio. 

Agmen, inis. a. Virg. Multitud, tropa, junta de hon» 
bres 6 animales. N Esército en marcha ó parado. || Mana- 
da, rebaño, bandada de bestias 6 aves. | El curso, la ma- 
nera de moverse, de andar. || Ruta. || Marcha, camino. 
Agmen primum. Ces. La vanguardia. Novissimum. Ces. La 
retaguardia, Gravius. Tac. Bagage. Agmina caude. Virg. 
La enroscadura de la cola. Terna acmina dentis. Estac. 
Tres carreras de dientes. Grani/erum agmen, Oo. Multi. 
tud de hormigas. Agmina fati. Gel. El órden, el curso 
del hado. 

Agminalis. m. f. lé. n. is. Ulp. Lo perteneciente al 
egército. Agminales equi. Bud. Caballos del bagage. 

Agmínáitim. ado. Solin. En tropa, de tropel. 

Agna, z. f. Hor. La cordera. || Colum. Media de tier- 
ra de ciento y veinte pies en quadro. || Fest. La espiga, 

_ Agnália, rum. n. plur. Ov. Fiestas de los romanos en 
tienpo del esquileo. 

Agnascor, éris, átus sum, sci. 1. Cic. Nacer despues 
del testamento del padre. —. 

Agnata, a. f. Cic. Agnada, la que desciende de varon 
por parte de padre. 

gnitio, onis. f. Cir. Agnacion , el parentesco de parte 
ria || Apx/. Nacimiento. || Eecrescancia natural 6 no 

ural, , 


AGO 
Agnitus, i. m. Cic. Agnado, pariente por parte del pa- 
dre, par cognati por parte de hadre; sua por parte de 
la muger; y el nonbre comun d todos es parientes, deudos. 
Agnitus, a, um. part. de Agnascor. Cir. Aguado, pa- 
riente, consanguíneo. || Plin. Lo que crece demas ‘en al- 
cosas, como el sesto dedo en la mano. 


Agnéda, x. f. Edimbourg, capital del reyno de Es- 


scia. 

. Agnellus, i. m. dim. Plaut. Cabrito , corderillo, le- 

chazo, cabritillo. 

Agnes, étis. f. Ines, nonbre de muger. . 

Agnetinum, i. m. Agnetino , ci de Transilvania, 

Agniciilus, i. m. dim, Arnob. V. Agnus, 

Agnina, x. f. Plaut. y 

Agninum, i. n. Flor. Carne de cordero, cordero. Ag- 
nina dupla. Plaut. Carne de cordero ya grande, de ove- 
ja. Agnine lactes. Plaut. Tripas de cordero. 

- Agninus, a, um. P/in, Perteneciente al cordero, 
Agnitio, ónis. f. Cie. Conocimiento, reconocimiento, 
Agnitus, a, um. part. de Agnosco. Tac. Lo que es reco- 

nocido, conoci \ . 

Agnómen, ínis. n. Cic. Sobrenonbre, apellido, nonbre 
de familia adquirido por algun hecho señalado, 6 por otra 
circunstancia: el tercero entre los romanos: v. g. Mar- 
cus prenomen, Tullius nomen, Cicero agnomen. 

t Agnómentum, i. n. Apul. Sobrenombre , renombre, 

Agnominîtio , ónis. f. ad Her. Figura retórica llamada 
paronomasia. 

Agnoscìbilis. m. f. 18. n. is. Tert. Lo que se puede re- 
conocer. 

Agnosco , cis, nòvi, nitum, scére. 4. Cir. Reconocer, 
conocer. || Confesar. |] Aprobar , admitir, consentir. Ag- 
moscere auribus. Cic. Oir. 

Agnus, i. m. Cie. El cabrito, el cordero, Agnus hor- 
mus. Prop. Cordero de un año. 

Ago, agis, ègi, actum, tre. a. Cic. Hacer, tratar, ege- 
cutar, manejar. (| Hablar. || Tratar bien 6 mal. || Gober- 
mar, llevar, guiar, conducir. | Perseguir, seguir. | Ator- 
mentar, apesadunbrar. || Echar, inpeler, enpujar. || Ins- 
tar, mover. (| Pasar la vida, vivir. Agere caudam. Col. 
Menear la cola.._Turtes. Ces. Llevar delante las torres, 
que era una máquina de la guerra , donde iban los soldados 
á batir una muralla á cubierto de los tiros de los cerca» 
dos.__Conventus, Ces. Tener, celebrar el congreso.— Pre- 
cipitem ex alto. Ces. Precipitar i uno desde lo alto. Fo- 
rum. Cic. Administrar justicia. Stationem. Tac. Estar de 
guardia, de centinela._ ln crucem, Cic. Ahorcar, colgar. 
Rimas. Cic. Hendirse.__Animam. Cic. Morir.__Ambages. 
Plaut. Andar en, con rodeos.._.Nugas. Plaut. Entrete- 
nerse en frioleras.— Diem festum. Cic. Celebrar la fiesta. _ 
Ex animo. ad Her. Trabajar con intension. — Aliud. Cic. 
Pensar en otra cosa.._Potum. Virg. Llevar á beber. 
Amicum. Plin. Tratar como amigo.Se aliquo. Cic. Irse 
á alguna parte. /ter age. Ov. Vete,tu camino. Ago tecum. 
Plaut. Contigo hablo. Agitur bene mecum. Cic. Mis cosas 
van bien..—Male mecum. Van mal. Agere rerum cursum. 
Tac. Contar lo que ha pasado. Agitur de capite & fama, 


Cic. Se trata de la vida y la fama. Annus septimus. Ter. 


Este es, va corriendo el año séptimo.._Senatus. Ter. Es- 
tan en el Senado, está junto. Age quod agis. Ter. Mira lo 
que haces , á lo que estás. ¿Unde te agis? Ter. ; De donde 
vienes? ¿Quo hinc te agis? Plin. ¿Adonde vas? ¿Hoccine 
agis? Ter. ¿Estás en esto? ¿atiendes? ¿entiendes? Ágen- 
di ratio. Plin. El proceder, la conducta, la manera de vi- 
n 2 método. Actum est. Cie, Perdióse todo, se con- 
cluyó. 

* Agoga, e. y Agóge, es. f. Plin. Canal que se hace 
en las minas para despedir el agua. 

+ Agólum, i. n. Fest. Cayado de pastor. 

* Agon, ónis. m. Plin, Certámen, conpetencia, lucha, 
juego público en que se conpite sobre el premio. 

Agonalis. m. f. lE. n. is. Ov. Lo que pertenece á los cer- 
támenes 6 juegos públicos. 

Agonalia, órum. Ov. Dias de fiesta del mes de Enero, 
em que se celebraban, y en que el Rey de los sacrificios ofre- 
cia la víctima de un carnero. 
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Agonensis, m. f. È. n. is. Fest. V. Agonalis, Agoner 
sis porta. Fest. La puerta «colina y quirinal de Jana 
puerta salara. NL , 
. Agnes, um. m. plur. Estác. Los ministros acogo- 
e las víctimas, di A i En , 

nia, x. f. Bibl. La agonia, la congoja, ansia 
de un moribundo. || Fest. Víctima, sacrificio. i 

* Agonia, Grum. n. plur. Ov, Fiestas agonales que se cer 
lebraban.en honor del Dios Jano. . 

Agonista, 2. m.- 5. Ag. El conpetidor del certámen. |] 
El que le preside, , 

Agónisticus, a, um. Terf. Perteneciente al certimen. 

Agonius, ii. m. Fest. Agonio, Dios que presidia los 
megocios. sE 

Ty eo x. f. ca señalamiento del certámen, 
ta, e. vi. c. El juez 6 presidente de 
Jos certámenes, i aa 

Agónus, i. n. Fest, El puente quirinal, 

* Agóranómus, i. mi. Plaut. pn de policía entre los 
griegos, y que en órden d los víveres tenia el mismo cargo 
que el Edil romano. V. Edilis. 

Agra, 2. f. Agra, ciudad capital del Indostan. 

Agragantinus, zum. Plin. De la ciudad de Gergenti, 

. Agrigas. V. Acragas, 

Agralis, m. f. fé. n. is. Front. V. Agrarius. 

* Agrammitus, a, um. Vitru», El ignorante que no $4. 
be leer. e y 

Agrárius, a, um. Cic. Lo que es del campo, de la agricul. 
tura. Agraria lex. Cic: Ley agraria sobre el repartimiento 
de tierras en favor de los pobres y soldados. Agrarii. Cic. 
Aquellos en cuyo favor se hacia esta ley, log que desean 
hierras y repartimiento de ellas. Agrarie cxcubie, 6 stan 
tiones. Virg. Guardas del campo. . 

Agraticum, i. m. Dig. Tributo de las rentas del campo. 

Agreda, z.f. Agreda, ciudad en la América meridional. 

Agrestis, m. f. té. n. is. Virg. Rústico, agreste, canpe- 
sino, labrador, canpestre. || Rudo, inculto, tosco, salva- 
ge, incivil, impolitico, ignorante. 

Agrestis, is. m. Cic. Villano, aldeano. || Labrador. 

Agri. genit. de Ager. 

Agria, a. f. Agria, ciudad de Hungría. . 

Agricóla, a. m. Cic. Labrador , agricultor, el que labra 
y cultiva los campos. 

Agricólaris. m. f. 18. n. is. Pal. De la labranza. 

Agricólatio, ónis. f. Colum. y 

Agrícultio, ónis. f. Cie. La agricultura. 

Agricultor, úris. m. Liv. V. Agricola, : 

Agrícultúra, e. f. Cie. Agricultura, labranza, el arte 
de labrar y cultivar las tierras. 

Agrìgentini, rum. m. plur. Cie. Los naturales y habi- 
tantes de Gergenti. 

Agrígentinus, a, um, Cic, Perteneciente 4 Gergenti 6 
Agrigento. 

Agrigentum, i. n. Plin, Gergenti, ciudad de Sicilia. 

, Agrimensor, Gris. m. Am. Agrimensor, medidor de 
tierras, 

Agrímensira, x. f. Ges. El arte de medir las tierras, 

È Agrimonia, x. f. Cels, Agrimonia, planta-amarga 
semejante al eupatorio. 

* Agriddos, ontis, m. Ov. De fieros dientes, monbre de 
un perro de caza. 

* Agrion, i. n. Especie de ríbano silvestre. 

* Agriophági, órum. m. plur. Plin. Pueblos de la Etio- 
pia, que se alimentan de carne de fieras, leones, pan- 
teras &c, 

Agripéta, e. com. Cic. El que demanda la porcion de 
tierra que le corresponde por la ley agraria. . 

Agrippa, =.'m. Plin. El que al nacer saca primero los 
pits, como dicen que nació un romano, á quien llamaron 
Agripa. || Lio. Silvio Agripa, hijo de Tiberino, duodécimo 
Rey de los latinos. 

Agrippiana septa. Lampr. El cercado de.Agripa en la 
nona region de Koma. 

Agrippina, a. f. Tac. Agripina, hija de Agripa, mu- 
ger de Germánico y madre de Calígula. || Otra, mueer de 
Domicio Emobarbo, de quien sr al Enperador- Neron. {| 
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Otra, muger de Germánico. i Da 
Agrippinensis. m. f. sé. m. is. Tac. Colonia Agripina, 
ciudad de Westfalia. 
- Agrius, ii. m. Ov. Agrio, Tirano de Etolia, hijo de 
Ulises y de Circe. || Hijo de Partaon, nieto de Marte. 
. Agrius, a, um. Plin. Fiero, agreste. . 
Agrostis, is. f. Plin. La grama, yerba. || Dientes de 
perro, yerba. ] : 
Agrósus, a, um. ln El que cr el tierras. 
A ia, se. f. Insomnio, vigilia, desvelo. — 
pa. yA Varr. Pedazo de la victima sacrifica- 
da, que se añadia al hígado en el sacrificio. || Arnob. Es- 
pecie de salchicha. . 
Agyeus, i. m. Hor. Nombre de Apolo como presidente 
de las calles de la ciudad. 
Agylla, =. f. Virg. Ciudad de Toscana, hoy Cervetere. 
Agylleus, i. m. Estac. Agileo, luchador agigantado, 
que al fin fue vencido por Tideo. ; 
* Agyrea, 6 Agyrees, x. m. Charlatan, jugador de manos. 
Agyllinus, a, um. Virg. De la ciudad de Agila. 
Agyrina urbs. V. Agyrium. EL 
Agyrinenses, ium, m. Cic. Agirineses, pueblos de Sicilia, 
s habitantes de 
Agyrium, ii. n. Plin. Ciudad de Sicilia, hoy San Feli- 
ps de Augiron, patria de Diodoro Siculo, historiador. 


AH 


Ah. Interj. indica varios movimientos del ínimo, 
comodolor, iedignacioa, consuelo, alegria, contradiccion, 
y significa ah, ay, he, 6. Añ! me miseram! Ter. ¡ Ay des- 
dichada de mi! Ah, ah, 


risa. 

Aha. Plast. Interjecion de reprender, oh, ca, Aka ta- 
ce. Plaut. Ea, calla. Aha minime. Plaut. Oh, no quiero, 
de ningun modo. . 

Abhala, a. m. Liv. Aala, sobrenonbre de aquel romano 
Servilio , que dió muerte al rturbador Espur. Melio. 

Ahéneus, a, um. Hor, De metal, de bronce, de cobre, 
de azofar. || Fuerte, firme, indisoluble, 

Ahúnipes, édis. com. Ov. Que tiene pies de cobre, de 
bronce. 

Ahenobarbus, Y ¿Enobarbus, 4 ¿Encobarbus, i. m. 
Suet. Enobarbo, sobrenonbre de Cn. Domicio, del color de 
la barba roja. 

Ahznum, héni, s. Virg. Vasija de cobre como cal- 
dera dec. 

Ahénus , a, um. Vîrg. Lo que es de metal, de cobre, 
de bronce. Ahena sigma. Hor. Estatuas de bronce. 

* Ahorus, 6 Aorus, a, um. Zerf. El que muere de 
muerte tenprana. 

Abu, 6 aheu, 4 ah he. Ter. Interj. del que se lamenta. 

Ahusa, x. f. Ahus, ciudad de Suecia. 


AI 


Ai. Oo, Ay. Interj. del que se lamenta. 

Aiax, acis. m. Oo. Aiax, nonbre de dos famosos griegos 
llamados el uno Telamonio , y el otro Oyleo. 

Aichstadium, ii. n. Aichstedt, ciudad de Alemania en 
la Franconia. 

Aidunum, i. n. Aiduni, castillo en Sicilia, 

Aiens, tis. Cic. part. de Aio. 

Aientia, x. f. Marc. Cap. La afirmacion. 

Aiquillonium, ii. 1. Aiquillon, ciudad de Francia ev 

iena. 

Ain? en lugar de Ais-ne? Ter. ¡Dices la verdad? ; Ha- 
blas de veras? 

Aio, ais, sit, aiunt, aisti. def. Cie. Decir, afirmar, 
certificar, asegurar. Vel ai, vel nega. Plant, Di si, 6 no, 
confiesa, 6 niega. 

Aius Locutius, d Loquens. m. Cic. Dios, llamado asi 
del verbo Ajo, por la voz que se oyó de noche en Roma, que 
avisaba de la venida de los galos. 

Ailga, =. f. Plim. V. Abiga, 

Aizonum, i. n. 6 Aizoon, ci. mm Plin. Yerba punte 

ra, 6 siemprevivas 


ah. Esclamacion que esplica la ' 


ALA 
AL 


Ala, x. f. Virg. El ala. || Cels. Sobaco. || Plim. Aleta de 
pescado. | Vitruv. Ala de un edificio. || Tac. Banda de 
gente de á caballo, || Virg. La pluma de una flecha. || Ces. 

costado de un egército. | Vela de un navio, remo de 
una galera. Alis subnixis se inferre. Plaut. Andar de asas, 
con las manos en las caderas. Alas hominis vellere. Jun, 
Arrancar el pelo de los sobacos. Ale prafectus. Ces. Co. 
mandante de la caballería. 

¡Ala Flaviana, u. f. 6 Ala Flaviz. f. plur. Viena en Aus- 
tria, donde está la corte del Enperador. 

Alùibanda , x. f. Juv. Eblebanda , ciudad de Caria. 

Alibandiacus, y Alabandicus, a, um. d 

Alibandensis. m. f. sè. n. is. Cic. y 

Alàibandéus, a, um, Cir. Lo que es de Eblebanda. 

Alábandus, i. m. Cic. Alabando, hijo de Cares, fabri- 
cador de Eblebanda , tenido por Dios. 

Alabandus, a, um. Plin. Lo que cs de Eblebanda, 

* Alábarches, a. m. Juv. El peagero, el que cobra el 
tributo $ peage por pasar puente, barcoó calzada. 

Alabaster, tri. m. Cic. Alabastro, bote de alabastro, 
caja pera perfumes. 

A trites, a. m. Plin. El alabastro, piedra especie 
de mármol blanco, de que se hacian los vasos para los 
perfumes. | Hor. La piedra llamada oniche, que es una es- 

cie de dgata. 

Alíbastrum, i. n. Plin. 

Alábastrus, i. m. Plin. Y. Alabaster, 

Alábastrum, i. n. Plin. Alabastro, pueblo junto á Te= 
bas, donde habia mina de topacios. ' 

Alúbastrus, i. m. Plín. Boton de una rosa no abierta. |} 
Rio de la Eolide. , 

Alabéta, x. m. Plin, Pez del Nilo, que se sospecha ser 
la lanprea. 

Alácer. m, cris. f. cré. n. is. Cic. y 

Alácris. m. f. cré. n. is. Cic. Alegre, pronto, dispues» 
to, gozoso, vivo, activo, deliberado. || Ligero, ágil. 

Alacre, ado. Plaut.-Alegremente, pronta, determina- 

te. 

Alacritas , atis. f. Cie. Prontitud, denuedo, viveza, ace 
tividad, gallardia. || Alegria, gozo. 

Alacriter. adv. Amian. V. Alacre. 

Alagónius, ii. m. Alagon, rio de Esparia. 

Altlagmus, i. m. Griteria, algazara de los soldados, 
algarada. 

Alalcoménz, rum, f. plur. Estac. Alalcomena, pue- 
blo de Beocia, ¡lustre por el templo de Minerva. 

Alamanni. V. Alemanni. 

Alandia, x. f. Alandia, isla del mar báltico, 

Alania, x. /. Plim. Lituania, pais entre Polonia y Mos- 
covia. 

Alani, srum. m. plur. Plin. Pueblos de Escitia descen- 
dientes de los getas, lituanios, alanos. 

Alînus, a, um, C/aud. De Lituania. 

Alípa, x. f. Fedr. Bofetada, bofeton, sopapo, sopla- 
mocos. 

Alapista, a. m. Arn. Bufon, arlequin de teatro. 

Alzricus, i. m. Claud. Alarico, Key de los godos, 

Aluris, m. f. ré. m. is. Liv. Perteneciente Í las alas de 
un egército. 

Alarius, a, um. Ces. Lo mismo que Alaris. 

Alastor, óris. m. Claud. Uno de los quatro caballos del 
carro de Pluton. 

Alaternus, i. f. Plim. Arbol estéril, cuyas hojas son pa- 
recidas á las del olivo y de la encina, 

Alitrium, é Alétrium, 4 Alatrum, i. n. Lio, Alatri, 
ciudad en la canparia de Roma. 

Alitus, a, um. Virg. Alado, que tiene alas, ligero, 
pronto. 

Alauda, a. f. Plin. La alondra, calandria, pájaro seme- 
jante á la cogujada. [| Cir. Nonbre de una legion romana. 

Alaudium. Y. Allodium. 

* Alazon, ontis. m. Plawt. Vanaglorioso, jactancioso, 

ON. 


ALB 


Alazon, onis. m. Plim. y 

Alazonia, =. f. Val. Max. Alazon, rio del Asia. 

Alba, =. f. Salvatierra, ciudad de España en Vizcaya. 

Alba, 2. f. Lampr. La perla. 

Alba, e. f. Lu rio de Francia, que atraviesa la 
Champarña. 

Alba, 2. f. Albi, nonbre de muchas ciudades, como 
Alba de Tormes, villa de España junto d Salamanca, 

Alba Augusta. f. Aubenas, Viviers, ciudades ide 
Francia. 

Alba Graca. f. Belgrado, ciudad de Hungría. 

Alba Helviórum, 6 Helvorum. f. Albi, é Viviers, 
ciudades de Francia. 

Alba Julia. Alba Julia, ciudad de Transilvania, 

Alba Paompeia. Liv. Alba, en Lonbardía. 

Alba Marsorum. Albi, colonia en los confines de los 
marsos. 

Alba-Longa. f. Alba Longa, ciudad del pais Latino. 

Alba-Regalis. f. Alba Real, ciudad de Hungría. 

Alba Virgo. f. Viana, ciudad del Asia en el Mogol. 

Albamentum, i. n. Apic. Albura, lo blanco de una cosa. 

Albanensis. m. f. sé. n. is. Plin. Albanes, vizcayno de 

Salvatierra en Vizcaya. 

Albania, x. f. Zuiria, provincia sobre el mar caspio. Il 
Albania, provincia de Grecia. | De Escocia. 

Albanópólis, is f. Albanopolis, ciudad de Albania. 

Albánum, i. n. Albano, ciudad de Italia; pueblo en la 
canpaña de Roma. 

Ibanus, a, um. Albanes, el natural 6 morador de Al- 
bania 6 de Alba. 

Albanus mons. m. Montalban, ciudad de Francia. || 
Monte Albano en la canparía de Roma, || Lacus. Marc, 
Laso de Castel Gandolfo. 

Albarium, ii. n. Plin. Jalbegue, enyesadura, blanqueo 
de las paredes. 

Albarius, ii. m. Plin. Blanqueador , jalbegador , el que 
blanquea. Ñ i 

Albarius, a, um. Vitrsv. Lo que toca al blanqueo, jal- 
begue & enlucimiento. i 

Albitus, a, um. Cic. Blanqueado, jalbegado, enjalbe- 
gado, enlucido, blanquecido. 

Albédo, inis. f. Apul. V. Albor. 

Albens, tis. part. de Albeo, Tac. Que blanquea. Al. 
bente celo. Cels. Al alba, al salic la aurora. 

+ Albeo, és, ui, &re. n. Virg. Ser, estar blanco. 

Albensium civitas. V. Alba Augusta. 

Albescens, tis. part. de 
. Albesco, cis, cére. m. Cir. Enblanquecerse, ponerse 
blanco, || Encanecer. 

Albesia, ium, n. plur. Fest. Escudos muy grandes, de 
que usaban los albenses del Abruzo. 

Albeus, i. m. Plin. Tablero de damas, chaquete, 

Albia, a. f. Albi, El pais de los albigenses en Francia. 

Albiánus, a, um. Cie. Albiano, de Albio, mentre 
romano. 

A.lbicans, tis. com. Plin. Blanquecino, que blanquea, 

A.lbicanter. adv. Sal. Blanqueando. 

Albicasco , is, scére, n. Gel. Enpezar f blanquear, 
blanquecer. i 

Albicéra olea, y Olea albicèris. /. Plim. Aceytuna, lla- 
mada asf del color blanco y el de la cera. : 

Albicérita ficus. f. Col. Higo, así llamado del color 
blanco, y semejante al de la cera. 

Albici, órum. m. plur. Los Albicos, pueblos cerca de 
Marsella. 


Albico, 36, ávi, itum, áre. e. Plit, Ser, estar, irse 


poniendo blanquecino, tirar 4 blanco. 
Albícélor, úris. m. Corrip. Blanco, de color blanco. 
Albicimus, a, um. Venanc. Del cabello blanco. 
Albicor, iris, ari. dep. Varr. V. Albesco. 
Albidiilus, a, um. Pallad. dim. de 
Albídus , a, um. Ov. blanquecino, que tira 4 blanco. || 
Plin. Albidior. {| Cels. Albidissimus. 
Albiga, =. f. Albi, ciudad de Francia. 
Albigensis, is. m. f. Albigenses, los de la diócesis de 
Albi. a > 
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Albi, órum. m. plur. Ces. Montifieses de los Al 
los de la difcesis de Riez en Provenza. 

Albíneus, a, um. Palad. V. Albidus. t 

Albinovanus, i. (C. Pedo) m. Sen. C. Pedo Albinova- 
no, pocta hreroyco, 

Albinus, i. m. Dig. El que blanquea las paredes. | Es- 
tuquista. || El Enpetador Clodio Albino. 

Albion, ii. n. 6 ónis. f. Plim. La isla de Albion, key 
Inglaterra y Escocia. || Albion, hijo de Neptuno, muerte 
por Hércules. 

Albis, is. m. Tac. El Elba, rio de Alemania. 

Albities, &i, 6 Albitio, ónis, f. Apw/. La blancura, el 
color bianco. . 

Albitado, inis. f. Plauf. La blancura. || Encanecio 
miento. , 

Albius Tibullus , i. Hor. Albio Tibulo, porta elegiaco. 

Albo, is, avi, atum, are. a. Prisc, Blanquear , poner 
blanco, ì 

Albógilerus, i. m. Fest. Especie de sonbrero 6 bone» 
te que llevaban los Flamines, sacerdotes de Júpiter. 

Albona, x. f. Aubona, ciudad de la Suiza en el can 
ton de Berne, 

Albor, oris, m. Plin. La blancura, el color blanco. I 
Palad. La clara del huevo. 

Albiicum, i. n. ó Albucus, i. f. Plin, Gamon, planta: 

Albuélis, is. f. Plin. Especie de uva blanca. 

Albago, ínis. /. Plin. La clara del huevo, || El blanco 
del ojo. {| Catarata, tela blanca que se cria sobre la niña 
del ojo. {} Plin. Nube, tela blanca. {| Plim. Enpeyne 6 
salpullido que se cria en la cabeza. 

Albui, pret. de Albeo. 

Albúla, a. f. Virg. Albula, nonbre que tuvo. ¡el Tiber, 
rio de Italia. 

Albúle, árum. f. plur. 6 Albulz aque. Plin. Los baños 
de Tivoli, aguas minerales cerca de Roma. 

Albiilates, is, 6 Albula, q. m. Plin. Librafata, 6 Li- 
berata, 6 Vibrato, rio de la Marca de Ancona. 

Albilus, a, um. Catul. dim. Blanquecino. V. Albidus, 

Album, i. n. Virg. La blancura, lo blanco, la parte 
blanca de una cosa. Album prateris. Paul. Jos. Una ta- 
bla dada de blanco en que escribian los pretores sus edic- 
tos, acciones y fórmulas de ellas, y otras cosas pertenecien- 
tes al foro. Registro, lista, catálogo, libro de memoria. 

bum, i. n. Plin. Albo, promentorio en Africa, y 
cabo Scandalio promontorio de Fricia, 

Albúmen, inis. n. Plin, La clara del huevo. 

Albumentum , i. n. Veger. V. Albumen. 

Albuna, y Albunea, =. f. Virg. La fuente Albunes 
cerca de la ciudad de Tivoli. || Lacr. La sibila Albunea, 
que profetizó, y era adorada en Tivoli, 

Alburnum, i. n. Plin, Especie de corteza blanca y tier» 
na , que está entre lo vivo del árbol y la corteza. 

Alburnus, i. m. Virg. Alburno, monte de Lucania. 

. *Alburnus, i. m. Auson. Alburno, especie de pescado. . 
. Albus, alba, album. Cic. Blanco. {| Marc. Pálido. [| 
Marc. Vestido de blanco. {| Fausto, próspero, feliz, fa» 
vorable. Albo rete aliena oppugnare. Plaut. Echarse so- 
bre los bienes de otro con especiosos pretestos...... Notare 
lapillo, Hor. Señalar con piedra blanca, celebrar con aplau- 
so el dia feliz. Album calculum rei adjicere. Plin. Apro- 
bar una cosa. Et nisrum novit. Fest. Sabe de todo, de 
bueno y de malo. Alba per me sint omnia. Pers. Yo cedo 
á todo lo que se quiera. Album est mare. Varr. El mar <s- 
tá en calma, en leche. 

Alcaus, i. m. Hor. Alceo, porta lírico natural de . 
Mitilene. || El abuclo de Hércules, de donde viene Al- 
cides. 

Alcaícus, a, um. Sidon. De Alceo, como los versos al- 
caicos, endecasilabos: v. g. Vides ut alta stet nive cane 
didum. 

Alcathoe, es. f. Ov. Megara, ciudad de Acaya en Grecia, 

Alcathous, i. n. Virg. Alcatoo, hijo de Pelope. | Tra- 
gano, marido de Ipodamia, muerto en el cerco de [roya 
por Idomeneo. 

Alce, dé Alces, is. f. Ces. El alce, 
hercinia parecida á la sn, Plin, 

2 


era de la selva 
danta, que se 
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cria en Indias parecida d la ternera. 
Alce, es. f. Arcos, ciudad de España en Valencia. Il 
Gel. Una ramera llamada Alce, || m. Plin. Rio de Bitinia. 
Alcea, x. f. Plin. Malva, malvavisco silvestre. 
Alcédo, 6 Halcèdo, inis, y Alciónes, es. f. Plim, Al- 
cion, pájaro pequeño y marino. î 
Alcédónia, órum. m. plur. Plaut. Dias en que el mar 
está en calma, dicen que es miéntras que los alciones ha- 
cen sus nidos. 
Alcédonida, x. com. y 
Alcédonius, a, um. Plant. Perteneciente 4 los alcio- 
nes, i los dias serenos de mar. 
Alces, cis. V, Alce. 
Alceste, es, y Alcestis, estis. f. Juv. Alceste, muger 
de Admeto, Rey de Tesalia, que se ofreció á la muerte 
su marido. ; 
Alcóus, i. m. Plin. Alceo, padre de Anfitrion, abuelo 
de Hércules. 
- Alchimia , x. f. Firm. La alquimia, arte de trasmutar 
los metales. La química. 
Alcibiades, is. m, Cor. Nep. Alcibiades, ateniense, 
honbre muy principal. 
‘ Alcibiadeus, a, um. Arnob. Perteneciente 4 Alcibiades, 
Alcidimas, antis. m. Estac. Alcidamante, célebre lu- 
chador. | Quint. Filósofo, discípulo de Gorgias leontino. 
Alcidimus, i. m. Cie. Alcidamo, antiguo orador. 
: Alcides, a.m. Virg, Hércules, asi llamado de su abue» 
lo Alceo. 
Alciméde, es. f. Val, Flac. Alcimede, muger de Eson, 
madre de Jason. 
Alcimédon, ontis. m. Virg. Alcimedonte, famose 
ascultor. 
Alcimus, i. m. Aus. Alcimo Edicio Avito, escritor 
sélebre por los años g00 de J. C, i 
Alcinous, oi, 6 Alcinus, i. m. Hor. Alcinco, hijo de 


Nausitoo, Rey de los feacos en la isla de Corcira, hoy - 


Corfà, donde tenia tan deliciosos jardines, que han que- 
dado por prov. Alcinoi herti, 


Alcithoe, es. f. Ov. Muger tebana convertida en mpr-- 


ciélago por el Dios Baco. 

Alcmao, y Alemzon, ónis. m, Om. Almeon, hijo de 
Anfíarao y de Erifile, que mató d su madre para vengar 
la muerte que ella habia dado d su padre. || Filósofo cro- 
toniata, discípulo de Pitágoras. 

Alcmaonius, a, om. Prop. Perteneciente 4 Almeon. . 

Alcmanium metrum. Plin. Verso alcmanio, inventado 
por Alemanes, poeta lírico griego. 

Alcmaria, x. f. Alckmaer, ciudad y universidad de 
Holanda. 

Alcména, y Alcméne, es. f. Proper. Almena, muger 
de Anfitrion, madre de Hércules. Plauto usa sienpre 
Alcumena en lugar de Alcmena, 

Alcon, Gnis. m. Virg. Alcon, flechero cretense muy 
diestro, que viendo á un hijo suyo rodeado de una sierpe, 
la tiró una flecha con tal arte, que mató la sierpe sin 
ofender al hijo. 

Alcorinum, i. m. 6 

Alcorinus , i. m. Coran, 6 Alcoran, libro que contie» 
ne la ley de Mahoma. 

Alcuinus, im, Flaco Alcuino, 6 Albino, escritor del 
siglo vr. 

. Alcyon, ónis. f. Virg. V. Alcedo. 
- Alcyon, Únis, y Alcyónus, i. m. Claud. Alcion, gi- 
gante, hijo de la Tierra, 

Alcyone, es. f. Alcione, hija de Eolo, y muger de 
Ceico, Rey de Tracia, transformada en el pájaro de su 
nonbre. || Otra hija de Atlante violada por art 

Aldemburgum, ie. Aldembourg, ciudad de Alemania. 

Aldernada, e. f. & 

Aldernaria, e» f. Hordinarda, ciudad de Flandes, 

Adhelmus, é Anthelmus, i. 15. Aldelmo 6 Antelmo, 
escritor célebre ingles en prosa y verso en el siglo vir de J.C. 

Albuîbis, 6 Alduidúbis, is. f. y 

Alduális, is. f. Cos. El Doux, rio de Borgoña. 

Alea, z. f. Cie. Todo juego de suerte, y especialmente 
el de los dados. {| Suerte, fortuna, riesgo, incertidumbre, 


ALE 


peligro f que uno está espuesto. Facta est alea, Suet. La 
suerte está echada. Aleam adire. Suet. Probar fortuna. Ex- 
tra altam positus. Plin. Que no corre riesgo, que está fue- 
ra de toda duda. Emere aleam, Dig. Conprar á la ventu- 
ra, Como una suerte de aves Ó peces. 

Alearis. m. f. ré. Cel. Aur. V. Aleatorius. 

T Aleirium, i. n. Cubilete de cuerho. para meter los 
dados. 

Aleîrius, a, um. Amian. Perteneciente al juego. Ami- 
citia alraria. Amian. Amistad que se contrae en el juego, 

Alcitor, Oris. m. Cic. Jugador de dados. || Jugador, taur, 
garitero. 

Aleitorium , i. 1. Suet. Casa de garito, de juego, don- 
de se juega 4 los dados. 

Aleatorius, a, um. Cic. Propio del juego ó jugador de 
dados. Aleatorius ritus. Gel. Kegla de este juego. - 

Alébas, d Alévas, a. m. Op. Alebas, tirano de Tesalia, 

Alebretum,i n. Albret ciudad de Francia en Gascuña. 

Alec. V. Halec. 

Alecta, a. f. Alet, ciudad de Francia. 

Alecto, us. f. Virg. Alecto, una de las tres furias. 

Alectoria, e f. Plin. Piedra cristalina que dicen se ha- 
lla en el ventrículo 6 higado de los gallos. 

Alectórios, a, um. Plin. Lo perteneciente £ esta piedra. 

* Alectorbliphos, i. f. Plin. Cresta de gallo, yerba lla- 
mada asi por la figura de sus hojas. 

Alecula, y Halecula, x. V. Halec. 

Alcius, a, um. Cir. De la ciudad de Ale, 6 de los can- 
pos aleios en Licia, por donde dicen que anduvo errante 
Belerofonte. 

Alémanni, órum. m. plur. Aur. Vict. Los alemanes. 

Alémannia, e f. Claud. La Alemania. 

Alémannicus, a, um, Am. De los alemanes , de Alo- 
mania, aleman. 

Alemóna, ó Alimona, x. f. Fest. Diosa que preside al 
alimento del feto en el vientre. 

Alencóniensis. m. f. lé. n. is. cosa de 

Alencónium, ii. n. Alenzon, ciudad de Francia en 
Normandía. 

+ Aleo, ónis. Fest. V. Aleator. 

Ales, itis. m. f. Virg. Ave, pájaro, nonbre comun d fo- 
dos los volátiles. ¿ Toda cosa ligera, veloz, ágil. Ales cris- 
tatus. Ov. El gallo. _.Palladis. Ov. El buo. Currus. Sen. 
Carro, coche que va corriendo..._.Passus. Ov. Paso ligero, 
violento. P/umbum. Sil. Ital. Bala que zunba en el apre. 

Alesco, scis, scére. n. Varr. Alimentarse, crecer, 

Alésiensis, m. f. Natural 6 vecino de Ales. 

Alésium, i. n. Ciudad de Francia en el Lenguadoc, 

Alesus, i. m. Sil. Sanguinara , río de Toscana. 

Aletha, z. f. San Maló, diudad de Inglaterra. || Alet, 
ciudad de Francia. 

Alúthes, s.m. Virg. Nonbre de un troyano. 

Aletini, órum. m. plur. Plin. Los pueblos salentinos. 
en Apulia. 

Aletinus, a, um. Plim. Salentino, de los pueblos saw 
lentinos. È 

Alétium, ii. m. Plim. Alecio, ciudad de Italia, hoy 
Lecci en Otranto, 

Aletrinas, átis. f. Cic. y 

Aletrinensis. m. f. sé, m. is. Cic. Natural 6 vecino de 
Alatri, ciudad de Italia. 

Aletrinátes, um. m. plur. Cie. Los naturales y mora. 
dores de Alatri. 

Aletrium, y Alatrium, i. n. Front. Alatri, ciudad del 
Lacio. 

| Alérudo, inis, f. Fest. Robustez, frescura, gordura, 
buena salud. 

Aleus, a, um. Plin. De Belvedere, ciudad de Acaya. 

Alex, úcis. f. Plin, Salmuera de pescado, misto de 
agua y sal. 

Alexander, dri. Q. Curc. Alejandro, hijo de Filipo, 
Rey de Macedonia, Hamaido el Grande. 

Alexandria, a f. Plim. Alejandría, ciudad de Egipto 

fundada por Alejandro, 

Alexandriinus, 6 Alexandrinus, a, um. Ces. Alejan- 
drino , de la ciudad de Alejandría. 
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Alexandrópilis, is. f. Plin. Ciudad de los partos, fur 
dada por Alejandro. 

* Alexeter, ris. m. Plin. El que defiende, protege y 
rechaza los males, epíteto de Júpiter y de Apolo, 

Alexia , a. /. Ces. Alisa, ciudad de Borgona. 

* Alexícicus, i. m. Lact. Sobrenonbre de Apolo y de 
Hércules , el que destierra los males. i 

* Alexipharmicon, i. m. Plin. Antídoto, contravene- 
no, medicamento contra los venenos y hechizos. 

Alexirohe, es. f. On. Alaxiroe, ninfa, hija del rio 
Granico , en quien Priamo tuvo á Esaco. 

Alexis, is, $ idis. m. Virg. Alexis, jóven que regaló 
Polion 4 Virgilio, y de su nombre intitulé la Egloga se- 

unda. 

È Alga, se. f. Virg. Alga, ova, cierta yerba que se cría 
em los bordes del mar, y en los rios y arroyos. || Musgo, 
moho. |] Cosa vil, despreciable. 

Algébra, z. f. Algebra, aritmética por letras. | 

Algens, tis. part. Estac. Lleno de frio, yerto, gteri- 
do, que se hiela de frio. a 

Algensis. m. f. sé. m. is. Plin. Que se cria Ó vive en 
las ovas. . 

‘ Algeo, Es, alsi, sum, géré. n. Cic. Enfriarse mucho, 
helarse de frio, tenerle, padecerle. Probitas laudatur & 
alget. Juv. Se alaba la bondad, la virtud, y sin embar- 
go se desprecia, está abatida. 

Algesco , scis, scére. n. Prud. V. Algeo. 

Aigiana, 2. f. Col. Especie de aceytuna. 

Algidensis. m. f. sè. n. is. Plin. De la ciudad de 

Algidum, i. n. Hor. Algido, ciudad del Lacio, hoy 
Roca del Papa. . . : 

Algidus, a, um. Catul. Frio, yerto, aterido de frio. 

Algifícus, a, um. Gel, Que causa mucho frio. 

Algor, Gris. m. Salust. Frio, yelo, mucho trio. || Plim 
El invierno. - 

Algósus, a, um. Plim. Que abunda de algas ú ovas. 

Algus, us, 6 im. V. Algor. . 

Alia. ado. Ter, Por otra parte, por otro camino. 

Aliacmon , Gnis, m. Ces. Rio de Macedonia. 

"Alias. ado. Cie. En otro tienpo, otra vez, en otra par- 
te, algunas veces, por otro término 6 nonbre. Alias 
aliud sentire. Cic. Ser unas veces de un parecer, y Otras 
de otro. Animal terrestre, alias terribile. Plin. Animal 
terrestre, y ademas terrible. i 

Alibi. ado. Cie. En otra parte, en otro lugar, en otra 
ocasion, cn otra cosa. : 7 

Aiibilis. m, /. 18. n. is. Varr. Nutritivo, nutrimental, 
lo que es bueno, ó tiene fuerza de alimentar. {| Que ficil- 
mente se alimenta y crece. 

Alica, a. f. Plin. La espelta, especie de trigo semejan- 
te á la escanda. | Poleada, 6 puche medicinal hecha de 
espelta. || Una bebida conpuesta de ella, 

Alicariz, arum. f. plur. Plaut. Rameras, mugeres de 
mal vivir, que habitaban cerca de los molinos. 

Alícarius, a, um. P/aut, Perteneciente i la espelta. [| 
A las rameras Ó mugeres de mal vivir, que estaban cerca 
de los molinos. 

Alicîrius, ii. m. Fest. El molinero, el que muele 6 
vende la espelta. 

Alícastrum, i, 1. Col. Especie de trigo parecido á la es- 

Ita. 

Alicùbi. ado. Cir. En alguna, en qualquiera parte. 

Alícula, 2. f. Marc. Vestido corto de los niños con 
mangas de ángel 4 manera de alas. 

Alícunde. adv. Cic. De qualquiera parte Ó persona. 

Aliénatio, ónis. f. Cic. Enagenacion, venta, cesion. |] Di- 
vision, apartamiento, disgusto, diferencia, enemistad, in- 
disposicicn, | Perturbacion, conmocion del ánimo, delirio, 

Aliénitor, oris. m. Dig. Enagenador, vendedor, el 
que se deshace ó enagena de algo. 

Aliénitus, a, um. part. de Alieno, Cir. Enagenado, 
vendido. || Disgustado. ( Caido en desgracia. (| Delirante. || 
Enfermo. 

Aliénigéna, z. com. Sen. 

Aliénicénos, a, um. Val. Max. Estrangero, de otra 
ciudad , de otro pais que el que habita, Lucr. Engendra- 
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do de otros alimentos diversos, 

Aliénitas, atis, f. Cel. Aur. Cosa estraña 6 corronpi- 
da en el cuerpo, que le enferma, delirio. IL: 

Aliéno, ás, ivi, itum, are. a. Cic. Enagenar, cedér, 
vender, desapropiarse, deshacerse de algo. || Introducir 
division, discordia, indisponer á uno con otro. Aliena- 
re quemzuam è se. Cie, Ronper conati i er su 
in vago pila Ter. Echar, Fee arpa ga 
tem alicujus, Lio, Hacer perder i uno el juicio, sacarle 


fuera de sí. Alienantur momento intestina evoluta; Cia 


Los intestinos arrancados, y puestos al-ayre, se corton- 
pen al instante. Ti me alienabis nunguam. Plaut. Núnca 
harás que yo sea otro del que soy. : 
Aliénum, i. n. Salust. Lo ageno, los bienes de otro. 
Aliènus, a, um. Cic, Ageno, lo que no es propio, lo 
que toca y pertenece î otro. || Estrafio , estrangero , que no 
pertenece f nosotros, || Apartado, remoto. || Fuera' de 
propósito , no conveniente, inútil, inepto. Aliens homo: 
Ter. Honbre estrangero. Qui senus jactat suum, aliena 
laudat. Sen. El que hace vanidad de su nobleza, ensalza 
la gloria de otros. Alieno animo esse in aliguem. Ter. Bo 
tar ofendido, de mala voluntad con alguno. Aliena vivere 


+ quadra. Juv. Vivir de estafa, de mogolion , de petardo. 


Alienum dignitatis, dignitate, © è dignitate. Cie. No 
correspondiente 4 la dignidad. 

Aliénior. m. f. ius. n. Gris. Cie. comp. Aliénissimus, a, 
um. Cic, superl, , 

Alífina, órum. n. plur. V. Aliphana. 

Alifer, a, um. Ov. y 

Aliger, a, um. Virg. Alado, que tiene alas, aligerò. 

Alimentarius, a, um. Cic. Alimentar, que pertenece 
y es propio para el alimento, que alimenta. Lex alimen» 
taria, Cic. La ley que obliga á los hijos á dar alimentos $ 
sus padres, 

Alímentirios, ii. n Dig. Aquel á quien se dan ali- 
mentos para vivir en fuerza de un, testamento. Alimen- 
tarii purri. Dig. Los niños sin padres, á quienes alimen- 
ta el público, - 

Alimentum, i. n. Cie. Alimento, lo que es bueno para 
comer y sustentar el cuerpo, mantenimiento, nutrimen- 
to, sustancia. Alimenta arcu expedire. Tac. Mantenerse 
de la caza._Flamme. Ov. Alimento, materia del fuego. 

Alimónia, x. f. Plaut. y i 

Aluminium, i. n. Varr. V. Alimentum. . 

Alimontia mysteria. Arn, Ceremonias con que cele- 
braban en Grecia la peregrinacion de Baco, que buscaba 
el camino del infierno. 

Alio, adv. Ci. En otra parte, hácia 6 á otra parte. || 
A otro fin 6 uso, se junta con verbos de movimiento. Quo 
alio nisi ad nos? Cic, Donde, $ qué otra parte sino 4 no- 
sotros? Hoc longe alio spectabat. Nep. Esto tenia muy 
diverso fin, otra mira muy distinta. 

Alióqui. adv. 6 

Aliiquin. ado. Cic. Por lo demas, en quanto £ lo de- 
mas, de otra mansra, en qualquicra otra cosa 6 manera, * 

Aliorsum. adv. 6 Aliorsus, 6 

Alio versum, 6 Alio-versus. adv. Plaut. Hácia otro 
lugar, de otra manera, en otro sentido, con otra in- 
tencion. 

Alípes, édis. com. Virs. El que tiene alas en los pics. 1 
El ligero para correr, veloz, alado. Deus. alipes. On. 
Dios Mercurio. res 

Alipha, =. f. Alifa, ciudad de Italia en el pais de los 
sammites. : ‘ 

Aliphana, órum. Vasa. n. plur. Hor. Vasos grandes 
para beber que se hacian en Alifa. 

Aliphanus, a, um. Cie. El natural 6 habitador de 
Alifa. ' 

Alipilus, i. m. Sen. El que cortaba el pelo de los so- 
bacos en el baño, úl 

Alipta, a. f. V. Aliptes. 

Alipterium, i a. Cel. Lugar donde se untaba con acey- 
te £ los atletas Ó luchadores. : 

Aliptes, w. m. Cic. El que unta, el que tenia el oficio 
de untar con aceyte y ungiientos aromáticos á los que 
salian del baño, è 4-los luchadores. : 
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 Alíqua. ado. Cic. Por algun lugar, de alguna manera, 
de algun modo, por algún camino 6 medio, 
Aliquammulti. adj. plur. Cic. Algunos; bastantes, un 
bien número. EN 
Aliquammyltum, ‘adv. Apul. Bastante, mucho. 
Alíquamplires. V. Aliquammulti. | 
Aliquamdiu. ado. Cic. Por algun tienpo, durante al- 
gun tien : > 
Alíquando. ado. Cic. Alguna vez, algun dia, en algun 
tienpo. . . 
Alíquantillum. ado. Plaut, V. Aliquantulum. 
, Alíquantisper. adv. Ter. Por un poco de tienpo, un 
rato, un instante, un momento. 
Alíquanto. ado, Cic.. Un poco, algun poco, un tanto, 
Alíquantúlum. adv. Cic. Algun poquito, un poquito. 
Aliquantum. ado. Cir. Un poco, algun poco. 

¿Todos estos advervios de cantidad se juntan con geniti» 
po, o. y. Aliguantum nummorum. Cic. Algun dinero, un 
poco A dinero. , ; 
, Aliquantus, a, um. Salust. Algo, alguna cosa, en mi- 
mero y cantidad poco considerable, Aliguantus timor. 
Salwst. Algun temor, un temor ligero. . 

Alíguiténus. Petron. adv. Hasta cierto punto, medida 
y proporcion. 
Alíquid. subst. n. Cic, Alguna cosa. || Ado. Un poco, 
algo. 1d aliquid nihil est. Ter. Este algo no es nada. — 
Alíquis, qua, quod. Cie. Alguno, uno. Aliquis ex pri- 
vatis. Plin. Algun particular. Si vis esse aliquis. Juv. Si 
¡eres ser 6 valer alguna cosa. eb aperite ostium, Ter. 
guien }lama, abrid la puerta. Tres aligui, aut quatuor. 
Cic. Algunos tres è quatro, i y 
Aliquispiam, quapiam, quodpiam. Cic. Lo mismo que 
Aliquis. 
Alíquo. ado, Ter. A, hácia alguna parte. 
Aliquómultum. ad. Apul. V. Aliquammultum. 
. Aliquorsum, ado. Hicia alguna parte. 


.. Aliquot. plur. indec. Cic. Algunos. Aliquot me adiere. 


Ter. Algunos me han venido é hablar. 
Alíquotfariam. adv. Varr. En algunos lugares, algunas, 
diferentes veces. 
Aliquóties. ado, Cic. Algunas veces. 
Aliquóversum. ado. Plawt. Hácia algun lugar, por un 
lado y por otro, 
Aliquousque. adv, Hasta cierto tienpo 6 lugar. 
'Alis. Lucr. En lugar de Alius, y Alid en lugar de 
Aliud. 
Aliso, onis. m. Tac. Simbourg, ciudad cerca de Pa- 
derborn. . 
Alíter. ado. Cie. De otra manera, de distinto modo,, 
de otra arte, de otro género. 
Alítis. genitiv. de Ales. 
Alita, e. f. Venus entre los írabes. 
Alitúra, x. f. Gel. V, Alimentum. , 
Alítus, a, um. part. de Alo. Curc. Alimentado, nu- 
trido, 
Alíubi. en lugar de Alibi. 
Aliunde. ado, Cic. De otra parte, por otra parte, por 
otro medio. Aliunde pendere. Cic. Depender de otro. 
Alius, a, ud. Cic. gen. Alius. dal. Alii. Otro, diverso, 
diferente , desemejante. Los portas dicen en el género mas- 
culino y neutro Ali, y Cic. en gen. femenino Alia. Nemo 
alius. Ter. Ningun otro, nadic. Alius alia via. Liv. 6 
alio modo. Cic. Uno de una manera, y otro de otra. 
Atque alius. Cic. Muchos,—Vir erat. Lio. Era otro hon- 
bre muy distinto. Longe alia est lux solis, ac lichnorum, 
Cie. Es muy diferente la luz del sol de la de las lánparas, 
Alii repetido en la misma frase significa estos, aquellos, 
unos, otros. Divitias alii preponunt , bonam alii valetu- 
dinem, alii potentiam, alii honores. Cic. Prefieren unos 
las riquezes , otros la buena salud, estos el poder, aque- 
llos las honras. Aliud me quotidie impedit. Cic. Cada dia 
me sobreviene, me estorba un asunto nuevo. 
Aliusmódi. ado. Cie. De otro modo. 
Aliusvis, fvis, udvis. Cic. Qualquiera otro. 
+ Alita. ado. Fest. en lugar de Aliter, 
Allibor, éris, psus, sum, bi. n. dep. Cic, Caer, correr 


- 
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cerca, derramarse, estenderse. || Vir. Descender, abor= 
dar. || Sen. Postrarse, arrastrarse. Allabi genibus. Sen, 
Hincarse de rodillas. Allabimur Cumarum oris. Virg. 
Abordamos î, tomamos tierra, saltamos en Cumas. 

Todos los verbos que tienen des 1 despues de la a son” 
conpuestos de su sinple y de la preposicion ad, aunque el 
sinple no esté en uso. 

- Allibóro, ás, avi, tum, are. 4. Hor. Trabajar esfor- 
zarse, fatigarse, tomar mucho trabajo por alguna cosa. || 
Juntar, añadir algo con trabajo. 

Allzvo, ás, ivi, itum, ire. a. Colum, Alisar, pulir, 
suavizar, poner una cosa tersa, quitarla lcs nudos. 

Allambo, is, re. 4. Quint. Lamer. |} Tocar ligera- 
mente. 

* $ Allantópeus, a, um. d : 

t Allantópbla, =. com. Tocinero, ra, salchichero. El 
que vende la carne de puerco. 

Allapsus, a, um. part, de Allabor. Cie. 

Al'apsus, us. m. Hor. Curso, corriente, caida, el acto 
de correr. {| Cercanía. || Acometimiento. 

Allason, ontis. m. Marc. Vaso de vidrio, de plata ú 
otra materia de varios colores. 

Allatro, ás, avi, gtum, áre. m. Aur. Vict. Ladrar. 
Vocear, gritar hácia alguno. || Decir injurias, sue] 
Bramar, rebramar, hablando del mar, Cato allatrare 
Africani magnitudinem solitus erat. Liv. Caton solia 
murmurar de la grandeza de Africano. 

Allitúrus, a, um. part, de fut. de Affero. Nep. El 
que ha ó tiene de llevar. 

Allátus, a, um. part. de Affero. Cic. Traido, llevado, 
llegado. [| Anunciado, referido, contado. 

+ Allaudibilis. m. f. lè. n. is. Plaut. Muy laudable, 
muy digno de alabanza. 

j Allaudo, ds, ivi, tum, are. a. Plot. Alabar mucho, 

Allectátio, dnis. f. Quint. Caricia, halago, dulzura, 

Allecti, órum. m. piur, Suet. Los elegidos entre la no- 
bleza para llenar el hueco de los primeros senadores, que 
se llamaban Conscripti. 

Allectio, únis. f. Capitol. La eleccion, asuncion , ele- 
vacion á la dignidad. 

Allecto, ds, avi, itum, Are. a. freg. de Allicio. Cia 
Convidar, llamar, atracr. Allectare bovés sibilo. Col. Sil- 
bar 4 los bueyes para que beban con gusto. 

Allector, Gris. m. Colum. El que atrae, añagaza. || El 
señuelo que el cazador pone para cazar aves. Die. Envia- 
do á cobrar los tributos del fisco. [| Graf. Elegido, non- 
brado, admitido en algun órden. 

Allectus, a, um. part. de Allego. y de Allicio, Atrai- 
do, convidado, llamado. || P/in. Escogido, elegido. 

Allectus, i m. Fest. El elegido entre los romanos 
para ocupar la plaza vacante del Senado. || Sid. Qiiestor, 
tesorero ú cobrador, que llevaba la cuenta de los pas 
tos publicos, 6 salia a las cobranzas de las rentas fis- 
cales, 

Allégitio, ónis. f. Cir. Legacia, dele 
enbajada. || Alegacion. |] Citacion. 
alegan en justicia, alegato. 

Allegitus, us. m. /’/aut. Orden, mandamiento, cita- 
cion, llamamiento. 

Allégátus, a, um. Trr. Mandado, enviado. || Citado, 
acusado, hecho conparecer. part. de 
 Allégo, ás, avi, itum, are, a. Cie. Enviar, diputar, 
delegar. | Alegar, producir razones para escusarse , espo- 
ner, Citar. Alium ego isti rei allegato. Plaut. Yo daré 
este encargo á otro. 

Allégo, is, égi, ctum, gire. a. Liv. Elegir, escoger, 
asociar, agregar, añadir al número. 

* Allégoria, e. f. Quint, Alegoría, figura retórica por 
la que se esconde un sentido debajo de palabras que apa- 
rentemente dicen otra cosa. Continuacion de metáforas» 

Allégórice. ado. Arn, Alegóricamente, tizuradamente. 

Allégóricus, a, um, Arm. Alegórico, figurado. 

Allégórico, ás, avi, átum, áre. n. Tere, Hablar alegó- 
ricamente, figuradamente, por alegorías, por figuras. 

Allélvia. ind. Bibl, Alabad i Dios, palsbra hebrea. 

Allévamentum, ind 


ion, diputacion, 
Razones que se 


ALL 


Allévatio, ónis. f. Cie. Levantamiento, el acto de le=' 


vantar, alivio, consuelo. 


Allévitor, óris. m. Tert. Aliviador, el que alivia, ‘ali> 


ta Ó quita parte del , de la afliccion. . 
aaa, um. pari de Allevo. Cic. Levantado, 
sostenido, aliviado, aligerado, suavizado. 

Allevi, pret. de Allino. 

Allévio, ás, avi, átum, are. a. Cic. Aligerar, dismi- 

nuir, min-orar. 

Aliévo , 3s, avi, îtum, fire. a. Tac. Levantar, alzar. (| 
Aliviar, aligerar, suavizar, mitigar. Allevare se. Plaut, 
Cobrar espiritu. Allevari. Flor. Engreirse. Allevare su: 
percilia. Quint. Levantar el entrecejo, tomar un ayre se- 
rio y amenazador. . 

Állex, icis. m. Plaut. V. Allector. || Isid. El dedo 
gordo del pie. E 

Allexi. pret. de Allicio. 

Allía, x. f. Virg. Alia, hoy Caminate'6 rio de Moso 
cerca de Roma, donde Breno, general de los galos, al- 
canzé una célebre victoria de las tropas romanas, que- 
dando memorable, y como proverbio de un suceso infeliz, 
Alliensis dies, puena. 

Alliznus, a, um. Plin. De la region aliana en Italia, 
entre los rios Pó y Tesino. 

Alliaria, a. f. 6 Alliarium, ii. m. Diod. El ajo, esca» 
lonia, especie de ajo. || Alliaria, yerba que da de sí un 
olor de ajos. : 

Alliátum, im. Plin. Salsa de ajos. 

Alliñtus, a, um. Plaut. Lo que huele 4 ajos, lo que 
tiene ajos. 

Allicéfàcio, is, re. a. Sen. y 

Allicio, is, lexi, lectum, cre. a. Cic. Atraer, convi- 
dar, ganar, traer, llamar á si con caricias. Allicere som- 
nos. Ov. Provocar el sueño. 

Allicis. gen de Alex, y de Alix. 

Allido, is, lisi, lisum, dére. a. Ces. Estrellar, ron= 
per, quebrar, quebrantar, hacer pedazos contra alguna 
cosa. |} Padecer algun daño 6 pérdida. Allidere virtuten. 
Sen. Abandonar la virtud. 

Alliensis dies. Cie. Dia fatal, como aquel en que los ro- 
manos furron derrotados por Breno sobre el rio Alia. 

Allifa, 6 Allipha, 6 Alifa, e. f. Liv. Alisi, ciudad de 
Samnio cerca de Vulturno. 

Allifanus, a, um. Hor. Lo que es de Alia, 6 Alisi. 

Alligitio, únis. f. Vitr. Ligamento, ligadura, aliga- 
cion, atadura; el acto de ligar y atar una cosa con otra. 

Alligator, Oris. m Col. El que liga, aliga 6 ata. 

Alligátúra, a. f. Col. V. Alligatio. 

A:ligitus, a, um. Lio, part. de 

Alligo, ás, avi, atum, are. 4. Col. Aligar, atar, en- 
lazar una cosa con otra. || Ligar, vendar. [| Obligar, en- 
peñar, poner en precision. Hice furti se alligat. Ter. Este 
se hace reo de hurto... scelere. Cie. Hacerse reo, 

Allno, is, levi, ó livi, litum, ére. a. Cic. Ungir, un- 
tar, froter cou unglientos. || Borrar, pasar la esponja, 
Allinere alteri vitia sua. Ser. Pegarle á otro sus vicios... 
Sordes sententie. Cic. Sospechar, hacer sospechosa una 
sentencia, de corrupcion. 

Allisi. pret. de Allido, 

Allisio, ónis. f. Esparc. El acto de estrellar, de ron- 
per, de quebrar. Allisione digitorum conterere. Esp. Ha- 
cer pedazos entre las manos, entre los dedos. 

Allisus, a, um. part. de Allido. Ces. Estrellado, que- 
brado, roto, hecho pedazos contra otro. {| Golpeado con 
otro. 

Allium, ii. n. Plin. El ajo, planta conocida. Allii ca- 
put. Pers Cabeza, diente de ajos. 

‘ Allix, icis, f. Gel. Vestido con mangas. 

Allobróga, x. com. y , 

desta a um. com. plur. Cie. Los Alobroges, los 
naturales de Saboya y del Delfinado. 

Allobrògicus, a, um. Plin. De Saboya 6 del Delfina- 
do, natural, habitante de, perteneciente á. 

Allobrox, dgis. m. f. Her. El saboyano, el delfinés, 

Allócitio, onis, f. Plin. El habla, plática, discurso 
que se hace 4 otro. || Car. Consuelo. || Kazonamiento de 


ALO 
vin general á los:soldados. - >. 
È Allódialis, m. f. lé. m. is. Alodial, esento de toda 


Cirgas e .». » 

f Allédium, ii. m Posesion franca, libre, esenta de. 
toda carga. Li... 

Allóphylus, a, um. Bib]. Estrangero. Al ti. L 

pra li, sm Lio, V, Allocutio. . Loa 

or, ris, cútus sum, liqui. dep. Cie. at á 
alguno, dirigir-4/4l las a do proc 
sacion. || Hablar en público. || Consolar. Parentes allogui 
in luctu. Sen. Consolar á los padres en el llanto, .. >. 

‘ Alkibentia, =.-f. 6 s nd 

- Allibescentia, x. f.. Apul. Buena voluntad, condes- 
cendencia , deferencia, consentimiento. i e 

* Allùbesco,' is, bui, ‘bitum, ère..m. Plauf. Agradar, 
deleytar. || Apul. Conplacer, condescender, consentir. - 
- Alliceo, és alluxi, allocère. me. Suet, Lucie, dar luz, 
alunbrar. Alluxit nobis, bono animo estote. Suet. Tened 
buen ánimo, que se hos.muestra favorable la fortuna. 

Allicinatio, ónis. f. Non. Alucinacion, error, equi» 
vocación, engaño, desvio.de la razon. - . . .. 

Allúcinor, áris, ¡itus sum, ari. dep. Cie. Errar, enga 
fiarse , equivocarse , desviarse del camino recto, -de la ra- 
zon, alucinarse. . n gta 

Allacita, a. f. Petron. El mosquito. [| Cínife. | Mari: 
posa.que se quema á la luz. od 
‘ Allúdens, tis. com. Cie: El que retoza, juega, se burla 
con otro, o» 

t Alládio, is, svi, itum, ire. n. Plawt. Acariciar, 

r. ir 4, 

Allido, is, si, sum, dire. n. Ter; Retozar, jugar , en- 
redarcon otro. || Aludir, hacer relacion, alusion, refe- ‘ 
rir á otra cosa. i Chancearse. Alludit tibi vite prosperi- 
tas. Sen. Se te muestra placentera, risueña la fortuna, 
Ubi alludit unda, nascitur. Plin. Crece en-aquel parage 
donde baten las aguas. . : 

Alluo, is, ui, ére. a. Cic. Bañar, regar, batir, lavar, 
correr el agua cerca. "> 

Allus, i. m. Fest. El dedo grueso del pie. 

Allúsi. pret. de Alludo. bo 

+ Allusio, únis. f. Arm. El juguete, retozo, manoseo; 

Allúvies, ei. f. Liv. y Alltivio, dnis, f. Cie. Avenida, 
crecida, inundacion. || Caj. Jet. Lo que va añadiendo 
el agua con su movimiento f la tierra que baña. : 

Allivius, a, um. Varr. La tierra que cubre el rio, Y 
deja en seco quando se retira.  - , i 

+ Allus, úcis. m. El dedo pulgar del pie, 

Alluxi. pret. de Alluceo. 

prc ei, f. e; belleza. 

mo, ónis. m. Ov. Pequeño rio del canpo roman 
hoy Daquia, 6 rio de era || Dios de este e k 

Almus, a, um. Virg. Nutritivo, que da alimento, || 
Fest. Hermoso. | Feliz, propicio, || Puro, linpio, sano. 

Alnètum, i. n. Alameda, sitio poblado de álamos. 

Alneus, a, um. Vitruv. De álamo, || Fértil, abundante. 

Alnus, i. f. Plin. El álamo, árbol , álamo negro. | Na- 
ve, barco, en los portas. || Qualquier cosa hecha de flamo. 

Alo, is, úlui, 4ítum , y altum &lére. a. Cie. Alimen- 
tar, criar, nutrir, mantener, | Fomentar, aumentar, 509 
tener, Honos alit artes. Cic. El honor fomenta las artes. 

Aloa , x. f. Fiesta de los labradores y vendimiadores 
de Atenas en honor de Ceres y Baco. E 

* Alóe, Es. f. Plin. Aloe, zabila, planta de que se 
saca tl acibar. 

Alócus, i. m. Luc. Aloco gigante, hijo de la tierra y 
de Ti mtan,. , 

Alúgia, x. f. Sen. Accion 6 estado de un honbre á 
quien falta la razon. a: bestialidad, dicho 
6 hecho necio. || Bestislidad , brutalidad. 

* Alógus, a, um. $. Ay. Privado de la razon. 

Álowdz, arum. m. plur. Virg. Los hijos “del gigante 
Aloeo, Oto y Ephialtes. + 

Alone, 4 Holone, es. f. Alicante, ciudad de Valencia 
m España. o 

Alopécia, e, f. Plim. Alopecia, especie de tiña, que 


ALT 


o 
penali se llama pelona, porque con ella se car el: 
cabello. E DA 
er Albpecias, e, 6 ádis. f. Plim. Zorra marina, especie 
de pescado. Lù 

lópécis, idis. f Plin Especie de uva llamada cola de 
zorrà, ue se le parece. 
Alópécuros, i. f. Plin. Cola de zorra, yerba que tiene. 
esta semejanza. , 
Albpex, écis. f. La zorra. . 

. Alosa, y Alausa, x. f. Auson. La alosa, pescado de 
mar, y tanbien de rio. Llámase tanbien trisa, síbalo y 
sa i 
Alpes, ium. f. plur. Plin. Los Alpes, montes que se- 
an d Italia de Francia y Alemania. Alpes maritima. 
da Alpes de Provenza. i 

, * Alpha. f. Alfa, primera letra del alfabeto griego. 
Alpha penulatorum. Marc. El Rey de los mendigos. 

Alphíbétum, .i. 1. Ter. El alfabeto, el abecedario, el 

a,b,c. 

Alpheias, údis. f. Ovid. La ninfa Aretusa convertida en 
la fuente Elide. ; 

Alphésibea, e. f. Alfesibea, Arsinoe, muger de Ale 
meon, que for vengar su muerte mató d sus hermanos. 

Alphésibaus, i m. Virg. Nonbre de un pastor. 

Alphèus, i. m. Ov. Rio del Peloponeso, ‘hoy Orfea, 
Carbon 6 Darbon. : i 

Alphèus, a, um. Virg. Perteneciente al rio Alfeo. 

+ Alphicus, i. m. Marc. El que cura la lepra blanca 6 
sarna. || Gel. El que padece esta enfermedad. . 
Alphus, i. m. Cels. Especie de lepra Ó sarna blanca. 

— Alpícus, a, um. Corn. Nep. y 4 

Alpinus, a, um. Liv. De los Alpes. 

Alsitia, x. f. La Alsacia, provincia de Alemana: 

Alsi. pres. de gp i 

Alsidéna , a. f. Plin. Especie de cebolla. 

Alsiensis. m. f. sB. mis. y > . 

Alsietinus, a, um. Cir. De la ciudad de Alsio en 
Etruria. 


Alsine, es. f. Plin. Alsine yerba llamada oreja de ra- > 


ton y paverina. 

Atala a, um. Plin. Friolero, que se enfria con fa- 
cilidad. 

Alsium, ii. 1. Plim. Alsio, ciudad de la Etruria. 

Alsius, a, um. Lucr. Frio, que se enfria fícilmente. || 
Cic. comp. de Alsus, a, um, Nihil alsius. Cic. No hay 
cosa mas fria. || Sil. De la ciudad de Alsio en la Etruria. 

. Altanus, i, m. Plim. El viento de tierra, el abrego 6 
el sudoeste. .  : 

Altar, y Altare, is. n. Virg. El altar. 

Altaria, órum. 1. plur. V. Altar, 

¿ Altarium, ii. Sev. Sulp. V. Altar. 

Altátus, a, um. Sid. Levantado en alto. 

Alte. adv. Cic. Altamente, en alto. [| Profunda, honda- 
mente, [| Con sublimidad. Ferrum haud alte descendit, 
Liv. La herida no profundó mucho. Comp. Altius. Sup. 
Altissime. 

Altegradius, vel La Ae a, um. Ter. Derecho, el 
que anda con el cuerpo derecho. 

Altellus, i. m. Fest. Sobrenombre de Rómulo como 
criado en la tierra, 

Alter, a, um. gen. ius, dat. ri. Cic. Uno de dos, el 
otro, el segundo. | Distinto, diferente. Alter ego. Cie. 
Otro yO... [lle Ter. Aquel otro, Altero quogne die. Cels. 
Cada segundo dia, cada dos dias. Altera die quam. Dos 
dias despues que, 6 de. Alter annus belli. Plaut. El se- 
gundo año de la guerra. Altero tanto major. Cic. Otro tan- 
to mayor. Avis est altera. Fest. Los agiieros son opues- 
tos. Alter ab illo. Virg. El segundo, 6 muy semejante á él. 

Alter, &ris. m. Marc. Plancha 6 bola de plomo de 
que usaban los luchadores en los gimnasios. 

+ Altres, en lugar de Alias. Fest. 

: Altéritio, ónis. f. Alteracion, mutacion, 

4 Altercabilis. m. f. lè. m. is. Arnob. Lleno de alterca» 
cion, de disputa. 

Altercatio, onis f. Cie. Altercacion, contienda de pa- 
habras, disputa, porfia, controversia, contestacion , de- 


ALT 
bate, diferencia. 

Altercator, Otis. m. Quint. Vocsador, el que disputa 
con tenacidad, terco, porfiado. 

Altercor, áris, itus sum, ari. dep. y 

Alterco, ás, avi, atum, áre.m. Ces. Altercar, dispu- 
tar, contender, porfiar con tenacidad. || Cie. Contender 
en el foro con preguntas y respuestas. 

Altercum, i. n. Plim, Yerba que priva de los sentidos, 
Mamada apolinar 6-alba porcuna. 

Alternamentum, i. n. Mamert. V. Alternatio, 

Alternans, tis. com. Prop. Alternativo, lo que va y 
viene, 6 se hace y sucede por turno, por veces. Alter. 
nante aqua. Prop. Yendo y viniendo el agua. Alter- 
nantes brachia tollunt. Virg. Levantan los brazos por 
turno, á la vez, á compas, uno despues de otro. A/- 
ternanti, potior sententia visa est. Virg. Estando en 
estas dudas, vacilante, irresoluto, le pareció el mejor 
acuerdo. 

Alternatim. ado. Non. Alternada, alternativamente, 
por turno, á la vez, sucesivamente, por su Órden. 

Alternatio, Gnis. f. Fest. La alternacion, alternativa, 
el turno, vez y sucesion de unos y otros, de unas co- 
sas 4 otras. 

Alternitus, a, um. part. de Alterno. Plin. Alterna. 
do, hecho , puesto con órden. 

Alterne. ado. Plin. V. Alternatim. 

Alterno, ás, avi, itum, are. a. Plin. Alternar, de- 
cir 6 hacer una cosa con'otros, f veces, por turno, in- 
terpoladamente, Alternat hic ager. Plin. Esta tierra se 
sienbra un año, y descansa otro, . 

Alternus, a, um. Cie. Alterno, lo que se-hace 6 dice 
con interposición de otra cosa, por veces; lo que se po- 
ne 6 coloca interpoladamente, con órden. Alterna vice. 
Col. © Alternis vicibus. Sen. Cada uno Í su vez. Amant 
alterna Camane. Virg. Las musas gustan de la alternati- 
va. Alternis pedibus insistere. Plin. Mantenerse ya sobre 
un pie, ya sobre otro. Alterna Thetis. Claud. El Hujo y 
reflujo de la mar. 

Altéro, ás, avi, stum, Gre. 4. Ov. Alterar, mudar, 
variar, hacer novedad. 

Altérorsum. ado, Apul. De otro lado, por otra parte. 

t Alterplex, ¡cis. com. Fest. Doble, artificioso, sola- 
pado , redomado, honbre de dos caras. 

t Altertra, f, Fest. en lugar de Alteritra. 

Alteriter, tra, trum. Cic. Uno ú otro, uno de dos. 
Gen. trius. Dat. tri. 

Altèriterque, tríque, trumque. Plin, Uno y otro, an- 
bos, entranbos. 

Alta, se. f. Plin. Malva, malvavisco, altea, || Hija de 
Tiestes , muger de Oenco, Rey de Etolia. 

Alticinctus, a, um. Fedr. El que tiene la ropa regaza- 
da, haldas en cinta, honbre pronto, dispuesto para echar 
mano de alguna cosa. 

Altijtigus, a, um. Paul. Nol. De alta cunbre. 

Altiláneus, a, um. Serv. Que tiene largas las lanas, 

Altilia, órum. Bibl. Animales cebados, engordados. 

Altiliarius, ii. a. Inser. El que cria y ceba las aves, 

Altilis. m. f. lè. m. is. Plm. Que se ceba, se cria para 
engordar. || Nutritivo , que alimenta. Macrob. || Plin. Ce- 
bado, gordo. Altilis dos. Plaut. Dote rica, considera- 
ble. Altiles asparagi. Plin. Espárragos gordos. 

Altiliquium, i. m. Mes. Coro. Estilo sublime. 

Altilóquus, a, um. Sidon. Altiloquo, el que tiene al- 
ta gy || Elogiiente, facundo. |{ El que habla de cosas 

randes. 
, Altimetria, a. f. Altimetria, parte de la Geometría 
práctica, que enseña d medir las alturas. 

Altinátes, um. m. plur. Plin. Habitantes de Altino. 

Altinum, i. m. Marc. Altino, ciudad de la república 
de Venecia. 

Altinus, a, um. Colum. De la ciudad de Altino. 

Altípéta, e. m. f. Paul. Nol. Que camina, se endere- 
za hícia arriba $ lo alto. 

AltipStens, entis. Mart. Cap. El poderoso en lo alto, 


en el cielo. 


- Altistaus, a, um. Cie, Altisono, que suena alto, 6 de 


ALU 
lugar alto, altisonante. || Ju». Sublime. 

Altispex, Îcis. com. Non. Que mira desde lo alto. 

Altissime. ado. Altisima, muy altamente. 

Altisiódórum, i. n. Auxerre, ciudad de Francia. 

Altitbrónus, i. m. Juv. El que tiene su tronoen la altura. 

Altítónans, tis. com. Lucr. Que truena desde alto. 

Altitiido, inis, f. Cic. Altitud, altura, alteza. || Eleva- 
cion, grandeza , sublimidad. || Profundidad, concavidad, 
hondura. Altitudo edium. Cic. La altura de una casa. 
Maris. Cie. La profundidad del mar. Animi. Cic. Gran- 
deza de ánimo.....Ingenii. Salust. Elevacion del enten= 
dimiento. . 

Altivólans, tis. com. Luer, Que vuela en alto, que 
remonta, que vuela muy alto. ' 

Altívólus, a, um. Plin. V. Altivolans. 

Altius. ado. V. Alte. 

Altiuscile. adv. Apul. Un poco altamente. 

Altiusctilus, a, um. Suef. Un poco alto. 

Alto, ás, are. a. Sid. Levantar en alto. 

Altor, óris. m. y Altrix, icis. f. Cie. El 6 la que cria, 
alimenta, educa. 

Altrinsécus. adv. Plaut. De otra parte, de la otra par- 
te, por otra parte. || Lact. Por una y otra parte. 

Altrix, icis. f. V. Altor. Plinio la usa como adjetivo, 

Altrorsus. ado. Apul. 6 

Altriversum. adv. Plaut. Hicia otra parte, por otra 
parte. 

Altum, i. n. Virg. Lo alto (se toma sustantivamen- 
te supliendo sienpre otro sustantivo): v. g. altum (som- 
mum ) dormire. Juv. Dormir un profundo sueño. /n al- 
tum (mare) abstrahere. Cic. Llevar 4 alta mar. In altum 
( locum') editus. Cic. Elevado, levantado en alto. A5 alto 
(calo) demitere. Virg. Enviar del alto cielo. 

Altus, a, um. Cie. Alto, elevado, levantado. || Subli= 
me, grande, noble, escelente. | Profundo, hondo. || Cón- 
cavo, || Altivo, altanero, soberbio, fiero, a Al 
tus dolor. Virg. Dolor vehemente ú oculto,_Estus, Plim. 
Fuerte calor. Alte Carthaginis animi. Prop. Los corazo» 
nes de la fiera Cartago. Alta pecunia. Ov. Suma gruesa de 
dinero. Alta mente repostum. Virg. Depositado muy en 
el alma, grabado, inpreso muy profundamente en la me» 
moria, en el corazon. Alta quies. Virg. Tranquilidad per- 
fecta. Altissimis radicibus defixa virtus. Cic. Virtud que 
ha echado muy hondas raices, arraigada sólidamente en 
el alma. Alta voce clamare. Catul. Gritar en alta voz. . 

Altus, a, um. part. de Alo. Cic. Criado, alimentado, 
educado, crecido. Nata, & alta. Cic. Nacida y criada. 

Altus, us. m. Macr. La cria, crianza, alimento, man- 
tenimiento, cebo, la accion de criar. 

Alucinor. V. Allucinor. 

Alvear, 6 Alveîre, is. n. Colum. y 

Alvezrium, ii. n. Colum. Colmena , vaso en que las abe- 
jas hacen la miel. || Colmenar, el cercado, sitio 6 lugar 
donde estan las colmenas. 

Alveatus, a, um. Caf. 6 . 

Alveblatus, a, um. Vifruv. Ahondado, profundo , ca- 
vado , acanalado. 

Alvedlus, i. m. Cure. dim. de Alveus. Pequeña madre 
del rio. || Vasija en forma de barco. | Tablero para jugar. {| 
Canal, cañuto, caño, conducto pequeño. 

| Alveum, i. n. Fest. La concavidad de qualquiera co- 
sa honda. 

Alveus, i. m. Virg. La madre de un rio. || Cañon, cañu- 
to, conducto. || La panza è barriga de qualquiera cosa cón- 
cava. || Tablero para jugar. {| El hueco, el fondo de una 
nave. {| La misma nave. + Vaso en figura de barco. | Va- 
sija para layarse. || Pin. Corcho 6 vaso semejante al de la 
colmena. a l pure 

Alui. pref. de Alo. n 

Alvinus, a, um. Plin. El que tiene cursos, cámaras. 

Alum, i. n. Plin, Alo, yerba que propiamente se llama 
consuelda mayor. +. !..; * i 

Alùmen, inis. n. Cels. Alunbre, piedra mineral de na- 
turaleza de sal. Alumen liguidum. Alunbre zucarino.— 
Scissile. Alunbre de pluma, —Catinum. Alunbre catino 
6 de soda, yerba. , 


+ Aluminarips, ii: m. Inscr. El artífice 6 comercianté 
en alunbre. A È i > 
Aluminitus, a, um. Plim. y 
Alumindsus, a, um. ‘Aluminoso, lo que tiene calidad 6 
mistura de alunbre. 
Alumna, x. f. Suef. Alumna, la que se cria como hi- 
ja. || Ama de leche, nodriza, el ama de criar. LA 
que cria , que alimenta, como la tierra, la patria Sec. 
Alumnandus, a, um. 4pul. Que ha de ser criado, de- 
do para ser criado. ae 
, Alumnatus, a, um. Apul. Criado, educado. |] El que 
ha criado 6 educado. 
+ Alumno, as, are. n. Cap. Ó — | 
T Alumnor, aris, ari. dep. Apul. V. Alo, is. 
. Alumnus, i. m. Hor. Alumno, el discípulo que uno ha 
criado desde su niñez. | Plaut, El que cria, educa y ali- 
menta. 
Aluntium, i. m. Plin. Ciudad de Sicilia. 
Aluta, x. f. Ces. Piel 6 cuero sutil. || Zapato. |} Bota, 
pellejo. || Bolsa, 
Alutámen, inis. 1. Lucil. y 
Alútatius, y Alutarius, a, um. Marc. Emp. De piel, 
de cuero sutil. 
È Alútámentarius, ii. m. El que comercia en pieles, 
T Alútiámentum, i. n. Comercio de pieles para curtir. 
Alitàrius, ii. m. Plaut, El curtidor, zurrador. 
Alútarius, a, um. Plin, Del curtido de pieles. 
Alatatio, onis. f. Plin. Alutacion, la capa de ero en 
grano que suele hallarse en algunos minerales de este me- 
tal: se llama tanbien manta. 
Alvus, i. f. Cie. El vientre, la barriga. || Colmena. ff 
Utero, matriz. || Correncia. || Escremento. A/vus liguida, 
cita, fluens , fusior, soluta. Cels, Vientre corriente, fácil, 
suelto._Coacta, contracta, dura, astricta, suppressa. 
Id. Vientre: duro, cerrado, estrifiido.A/vi resolution 
Cursos, correncias..Ductio. Id, Purgacion. Alvus extrema, 
nigra, pallida, Cels. El escremento, la deposicion. A/vum 
ducere liguare, Cels, Laxar , ablandar el vientre. Astrin= 
gere, supprimere.Estreñir, detener los cursos. Reddere cum 
multo spiritu, ld. Ventoscar mucho, obrar con mucha 
ventosidad. 
Alyattes, is, y ci. m. Plin, Alyates, Rey de Lidia, 
padre de Creso. 
Alyatticus, a, um. Hor. Del Rey Alyates. 
* Alypon, i. m. P.in, Una especie de berza, 
* Alysson, i. m. Pin. Fruta contra la mordedura de 
perro rabioso. À 
* Alytarcha, y Alitarches, a. m. Casiod. Magistrado 
que presidia 4 las fiestas que se hacian 4 los Dioses. | El 
principal de los ministros que servian para apartar la gen- 
te y evitar alborotos. li 
_Alytarchia, x. f. Dig. La dignidad y oficio del ma- 
gistrado llamado Alitarca. 
Ama, x. f. Ulp. La hoz, podadera. || Yerba medicinal. 
+ Amaad. indec. Bibl. Ciudad de la tribu de Aser. -, 


- Amábilis, m. /. 18. m. is. Cie. Amable, digno de ser ama- 
do. comp. Amabilior. m. f. ius. m Cic. Mas amable. sup. 


_Amabilissimus , a, um. Cic. Muy amable, amabilísimo, 


+ Amabilitas, átis. f. Ci. Amabjlidad , suavidad en el 
trato, afabilidad , dulzura, atractivo. . 
. Psa adv. Vv. Amablemente, con cariño y sua- 

vidad. i 

Amibo. interj, de cariño y amistad. Ter. Por mi amor, 
por mi, por tu vida. 

Amagetobriga , a. f. Cic. Magstat, ciudad donde los ro- 
manos perdiéron un egército. 

Amalécita, árum. m. plur. Bibl. Los amalecitas, pue- 
blos de ldumea. 

t Amalgáma, útis. nm. 6 Amalgamatio, ónis. f. Amal- 
gamacion , la calcinacion de un metal que se hace por me- 
dio del mercurio, 

Amalthèa, e, f. Ov. Amaltea, hija de Meliso, Rey de 
Creta, que crió á Júpiter con leche de una cabra: otros 
dicen que Amaltea era una cabra: || Cie. La biblioteca de 


di AMA 

Atico, asi llamada por su abundancia. Amalthee corn. 

Ov. El cuerno de Amaltea 6 de la abundancia. || Tíbw!. La 

Sibila cumea. . E 

* Amam. indec. Bibl.-Ciudad de la tribu de Judi. 
«Aman, antis, d anis. m. Bibl. Aman, ministro del 

Rey Astero. pa z 

* Amandatio, únis. f. Cie. Destierro, apartamiento. 
gue ; 2, um. Cjé. part. de : 

"Amando, ás, dvi, itum, fre. a. Cir. Desterrar, en- 

viar, echar, apartar lejos 4 alguno , mandarle ir. . 

* Amandus, a, um. Hor. Amable, digno de ser amado.. 
Amanienses, ium. m. plur. Cic. Amanenses, habitantes 

+ del monte Amano. V. Amanus. 

Amans, antis. cont. Cíc. Amante, el que quiere bien, ca- 
fiñoso, afectuoso. comp. Amantior. sup. Amantissimus. 
Amani se sine rivali. Cie. Unico amante de sí mismo. 

Amanter. adv. Cie. Amorosa, tierna, afectuosamente, 
con amor &c. comp. Amantius. Con mas amor. sup. 
Amantissime. Cie. Muy tiernamente, - 

Amantia, a. f. Plaut. El amor. 

Amantia, x. f. Ces. Ciudad de la Macedonia ilirica, 
hoy Puerto raguseo. 

Amantiáni, y Amantíni, órum, m. plur. Plin. Habi- 
tantes de Puerto ragusco. 

"- Aminuensis, is. m. Sf. Amanuense, escribiente, co- 
pista. || Secretario. 

Amanus, i. m, Ci. El monte Amano que separa la Si- 
ria de la Cilicia, hoy de Scanderona. i 
© Amiricinum, i. n. Lucr. Amaracino, ungiiento llama- 
do sansuquino. i 

Amirácinus, a, um. Plin. De mejorana. 

* Amîràcus, i. m. 6 

Amiriicum, i. n. Virg. El amaraco, yerba, lo mismo 
que mejorana y almoradux. . 
 Amirámis, is, m. Bibl. Amram, padre de Mopses. 

Amarans, tis. com. Avien. Amaricante, que amarga, ' 

* Amlranthus, i. m. Plin.. El amaranto, yerba muy 
olorosa, que se llama tanbien guirnalda, flor de amor, 6 
cantueso. Sol 

Amare. adv. Virg. Amargamente, acerbamente, agria- 
mente. || Con pena y sentimiento, : 

Amaréficio, is, ére. 4. Plaut. Hacer, poner amargo. 

Amairesco, is, tre. n. Palad. Ponerse amargo. n 

+ Amarico, ás, are! a. S. Ag. Poner amargo, causar 
amargura, provocar la cólera, Amaricaverunt Deum. Irri. 
a e I Tri 

. Amairitas, átis. f. Vitruo. Amargura, gusto amargo y 
desabrido. 00  “! e : 

- Amiriter, ado. S. Ger. Amargamente, con pena. 

© Amárities , ici. f. Catul. 6 

Amiritido, inis. f. Plin. y : Ì 
"*"Amaror, Gris, m. Virg. Amargor, amargura. || Dolor, 
sentimiento. |) Quint. Aspereza, 

Amáriilentia, a. f. Amargura. || Mal humor, mal genio, 
desagrado. . x i 

** Amirblentus, a, um. Gel. Amargo, agrio, áspero. || 
Mordaz , maldicienté. : Po.» 

'- Amárus, a, um, Cie. Amargo, áspero. || Ingrato, des- 
“apacible, incómodo, ofensivo. || Triste, duro, acerbo, 4$- 
però. [| Mordaz, maldiciente. || Fastidioso, inpertinente, 
‘Amari casus. Ov.' Infortunios, casos adversos. Amara 
terrá. Plin. Tierra ingrata, estéril. Amariorem me seneé- 
“tus facie, CIA La véjez me hace mas inpertinente. 

Amáryllis, idis. f. Virg. Amarilis, nonbre de una al 

diana. 

Amarynthis. f. Liv. Nonbre de Diana. 

“+ Amásco, is, Ere, nl Fest. Enpezar amar. 

Amirénos, i. m. Virg. Rio de Lacio y de Sicilia, 

> Amiáisia, af. Fest. Muger enamoradá. > * os 

Amisio, únis. m. Prud. En lugar de Amasius, Amah- 
te, enamorado, 

Amasis, is. m. Zur. Amasis, Rey de Egipto, cuyo tá- 
mulo fue una de las pirámides, , 

Amásiuncila, e. f. Petr. y Lo» 

Amisiunciilas, i. m. Enamorada, enamorado. dim. de 

Ainisius, li. m. Plawt, Amador, amante, enamora- 


“consume. 


AMB 
do, amartelado. 

Amastra, x. f. S#/. Ciudad antigua de Sicilia. 

Amastriácus, a, um. Oo. Perteneciente 4 la cindad de 

Amastris, is. f. On. Amastris, ciudad de Paffazonia, 

Amita, e. f. Gel, Nonbre de una vírgen vestal. | La 
muger del Rey Latino, madre de Lavinia, con quien casó 
Eneas. 

- Amathuntia, x. f. Catul. Nonbre de Venus de la 
ciudad de : 

Amithus, untis. f. Virg. Limiso, ciudad de Chipre, 
consagrada d Venus. 

Amithusiácus, a, um. Ov. De la ciudad de Limiso, 
> Amaithósius, a, um. //in. Lo que es de la ciudad de 
Limiso. |] Sobrenonbre de la- Diosa Venus. 

Amito, ónis: f. Plawt. Amor, enamoramiento. 

Amitor, óris. m. Cic. Amador, amante, enamorado, If 
Amigo. 

Amatorciilus, a, um, 6 Amatorculos, i. dim. de Ama- 
tor. Plaut. Enamoradillo, algo enamorado, el que toda. 
via ama poco, 

Amatorie. ado. m. Cic. Amorosamente, tierna, apasio- 
nadamente 

Amitórium. ii. n. Sener. Lo que inclina 6 escita al amor. 

Amitórius, a, um. Cie. Lo que es del amor, pertenecien- 
te al amor, que escita é inclina 4 él, que trata de él. 

Amitrix, icis. f. Plaut. Amante, enamorada, apasionada. 

Amitirio, is, ire. n. Prise. Tever deseo de amar. 

Amitus, a, um. Hor. part. de Amo. Amado, 

_ + Amaxicus, i. m. Cochero, calesero, 
° Amazónes, um, f. plur. y Amizónides, dum. f. de 

Amazon, ónis, y de Amazónis, idis. Virg. Las Ama- 
Zonas, mugeres guerreras de Escitia. 

Amazónius, a, um, y Amazonicus, a, um. Ov. De las 
Amazonas. 

Ambactus, î. m. Ces. Criado de condicion libre. || Siervo. 

Ambidédo, is, ¿di, resa. Plaut. Devorar, consumir. 

Ambige. ablat. sing. Ambages. nominat. plur. Amba- 
pibus. daf. (solo se usa en estos casos) Virg. Rodeo, ca- 
mino oscuro, dificil, con vueltas y revueltas. | Anbiziie. 
dad, sutileza, equivoco, sentido doble. | Rodeo de pa- 
labras. Ambages mittere. Plaut. Dejarse de rodeos, ve- 
nir al hecho. 

Ambavio, únis. f. Varr. Lo mismo que Ambage. 

!. Ambigiósus, a, um. Gel. Intrincado , enredado, oscu- 
ro, lleno de rodeos y sutilezas, - 
«> Ambigo, ínis. f. Man. Lo mismo que Ambages. 

- Ambar, áris.n.ó 

Ambirum,'i.n. Ruel, El anbar gris,- cierto betun de 
Indias. j - 

Ambarri , órum. m. plur. Ces. Pueblos de Francia, Cha- 
lons sobre el Saona. 
> Ambarvilia, tum. n. plur. Fest. Fiestas en que los an- 

tiguos pasraban por los canpos él animal habia de 
ser sacrificado para alcanzar de los Dioses la fertilidad 
de la tierra, mo. 
=* Ambarvalis. m. f. lè. n. is. Fest. Lo que tocaá la pro- 
cesion al rededor de los canpos. Ambarvalis hostia. Mati. 
“La víctima que se paseaba por los canpos para ser sa- 
icrificada. |. a IR 

Ambasia, x. f. Amboise, ciudad de Francia. 

Ambaxicqui, órum. m. plur. Fen. Los que llevan 6 con- 
ducen al rededor. i 

Ambido, ‘dis, (bes, best) di, sum, ére.. a: Plaut. 

“Comer al rededor, [o bal 

+ Ambens, tis. com. Lucr. El que consume | come al 

rededor por todas partes. .) di 

+ -Ambegna ;55Ambiegnia hostia. f.: Fest. Victitrià «que 
se llevaba al sacrificio, aconpañada de corderos pot'an- 
bos lados. i ' e nierda 

-Ambestrix; Ycis: f. Am. Devoridora, voraz, "la que 


«devorado por todas partes... re 
Ambianenses , um. m. plur. y ' E A 
Ambiani, órúm. m. plur- Ces. Pueblos de Amiens én 

Francia, A 


Ambésus, a, um. part. de Ambedo. Vite. Consuinidò, 
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Ambiinum, i. #. Ces. Amiens, ciudad de la Galia 
bilgica, hoy Picardía. y 
Ambibareti, orum. m. plur. Ces. Pueblos de Viviers 
6 de Nevers en Francia. 
Ambibarii, órum. m. plur. Pueblos de Abranches en 


Normandía. 


Ambidens, tis. m. f. Fest. Oveja que tiene dientes en 


- la mandíbula superior é inferior. 

Ambidexter, a, um. Ambidestro, el que usa ¡gual= 
mente de las dos manos. 

Ambifáriam. ado. Apul. Por dos partes, de dos maneras, 

Ambifarivs, a, um. Arnob. Lo que es doble, de dosla- 
dos , de dos sentidos, anbiguo, falaz. 

Ambiformiter. ado. Arn. Anbiguamente. 

Ambiga, se. f. Apic. Vasija de Kerr 6 vidrio en figa» 
ra de pirímide. 

Ambigéna, em f. y 

+ Ambigénus, a, um. Lo que es de dos géneros 6 dos 
sexos como el ermafrodita. 

Ambigo , is, &re. n. Ci. Dudar, estar entre dos opinio- 
nes, estar en duda, estar dudoso, irresoluto. || Disputar, 
tener contienda, controversia. || Litigar. Ambizitur. (in- 
pe Cic. Se duda, no se sabe. Ambigere de finibus. Cie. 

ener pleyto sobre la division de términos.....Patriam. 
Tac. No saber á su patria. 

Ambigue, adv. Cir. Anbiguamente, dudosa, oscura, 
inciertamente. Ambigue pugnare. Tac. Pelear con vario 
SUCESO. 

Ambiguitas, atis. f. Cic. y 

Ambiguum, i. m. Cic. Anbigiiedad, duda, equivoco, 
oscuridad, incertidunbre. Non habui ambiguum. Cic. No 
tuve duda. In ambiguo Britannia fuit. Tac. Estuvo en pe- 
ligro la Inglaterra. 

Ambiguus, a, um. Cie. Anbiguo, dudoso, equivoco, oscu- 
ro, incierto. /nfans. hmbiguus. Sen. Criatura que no se sa» 
be si es macho 6 benbra. Vir ambigue fidei. Liv. Hon- 
bre de dos caras. Ambisuum ingenium. Plaut. Ingenio 
vario, Ambigue res, Tac. Desgracias , calamidades. 

Ambili¿tes, um. m. plur, Ces. Los anbiliates, pueblos 
de Lambalie en Bretaña. , 

Ambio, is; ivi, 6 ii, ltum, ire. a. Cie. Ir al rededor, 
rodear. || Pretender captando la voluntad, pedir, rogar 
con mucha instancia. |} Cercar. Ambire auro oras vestis. 
Virg. Guarnecer de oro un vestido. Ambire aliquem. Virg. 
Solicitar á uno, procurar hacerle suyo. 

Ambitio, ónis f. El acto de pra de cercar. || Pre- 
tension con instancia. || Anbicion, codicia demasiada. || 
Fausto, vanidad, ostentación. Astímare viros per ambi- 
tionem. Tac. Estimar á las gentes por apariencias. Ambi- 
tione magna perducere. Cor. Nep. Conducir $ uno con 
grande aparato.._Relegata dicere. Hor. Hablar sin vani- 

, con modestia, 

Ambitióse. ado. Ci. Anbiciosamente, con codicia, I 
Con vanidad, con afectacion, oficiosidad. Ambitiose trise 
tis. Marc. El que por politica afecta una seriedad triste. 
Ambitiosius aliquid facere. Cic. Hazer alguna cosa por va- 
nidad , con aparato escesivo. Ambitiosissime petere. Quint. 
Pretender con anbicion escesiva. 

Ambitiúsus, a, um. Plín. Que rodea. (| El que visita 
y cerca á todos para pretender. || El que desea ser rogado, 
Ambitiosus amnis. Plin, Rio que toma largas vueltas... 
In aliguem. Cic. El que desea el favor de otro. Ambitiose 
sententie. Suet, Sentencias dadas por favor. Ambitiosis 
precibus petere. Tac. Pedir con inportunos ruegos. Am- 
bitiosa atria. Marc. Palacios soberbios. 

Ambitor, úris. m. Lampr. El que rodea, cerca 6 anda 
al rededor. {| El que insta y ruega en sus pretensiones, 

t Ambitùdo, inis. f. Apui. Rodeo, cerco, circuito, 
ánbito, circunvalacion. 

Ambitus, us. m. Cic..V. Ambitudo. || Suet. Circulo, 
circunterencia, inbito, giro. | Intriga en las pretensiones. 
Verborum ambitus, Ci. Ei periodo, la clausula Relingue 
ambitum. Sen. Deja la soberbia , la ostentacion. Ambitus 
siominum. Plin. Diversidad, ostentacion de nonbres. 

Ambitus, a, um. part. de Ambio. Cie. Rodeado, cer- 
cado, || Apetecido, pretendido, solicitado. 
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Ambiváireti, rum. m. plur. Pucblos de Brabante, en= 
tre el Kin y el Mosa. 

Ambivi. pret. de Ambio. , 

Ambivium, li, n. Varr. Encrucijada, la travesia en que 
se encuentran dos Ó mas calles, 

Ambix, icis. m. El alanbique. 

Ambo, ba, bo. adj. plur. Cic. Anbos, los dos, ene 
tranbos, uno y otro. . N 

T Ambo, únis. m. Fe/es. Tribuna, púlpito. || Facistol, atril. 

t Ambolagium, ii. n. Amito, lienzo de que usa el Sa. 
cerdote para celebrar la Misa, 

Ambra, e. f. V. Ambar. > 

Ambracia, se. f. Liv. Anbracia, ciudad de E piro, 

Ambraciensis. m. f. È, n. is. Lio. y 

Ambricienses, ium. m. plur. Liv. y 

Ambraciótes, a. Plin y 

Ambracius, a, um. Plin, De Anbracia. Ambracius si. 
nus. Plin, El golfo de Larta 6 de Anbracia, en que Au- 
gusto venció d Antonio y Cleopatra. 

+ Ambrices, um. f. plur. Fest. Latas, palos sin pu- 
lir, || Las tejas acanaladas. 

t Ambro, ónis. m. Fest. Vagabundo, disipador, hol- 
gazan , honbre perdido, 

Ambrones, ónum. m. plur. Flor. Pueblos de la Galia 
narbonense , que vivian ¿ robos. 

Ambrósia, =. f. Cie. Anbrosía, bebida 6 comida deli. 
cada de los Dioses, néctar. || Plin. Artemisia, yerba. |} 
Cie. La inmortalidad. || Cels. Remedio , antidoto. 

Aumbrósiádcus, a, um. Plim, De 6 semejante 4 la an- 
brosía. 

Ambrósius, a, um. Virg. Inmortal, divino, esquisito, 
delicioso. 

Ambrósius, ii. m. Nonbre propio del Santo Doctor 
Arzobispo de Milan, que floreció en el siglo 1v de J.C. 

Ambúbiiz, arum. f. plur. Hor. Mugeres siras prosti- 
tuidas, que tocaban flautas y otros instrumentos. 

Ambúbeia, e. f. Cels. La chicoria silvestre. 

Ambúlácrum, ii. n. Plaut. Paseo, arboleda, alameda 
para pasear. || Galería cubierta para el mismo fin. 

. Aumbilaos, tis. com. Marc. El que anda 6 se pasea. Ani- 
bulans cana. Marc. Cena ligera en que se ponen y quitan 
los platos muy de prisa, 

Ambulatilis. m. f. 18. n. is. Vitruo. Movible, que va y 
viene, que se alza y baja, que se quita y se pone. Ambu- 
latiles Fendi. Los machos de los cafiones de las bonbas 
para sacar agua. 

Ambilatio, ónis. f. Cie. Paseo, el acto de pasear, el 
lugar donde se pasea. Ambulatio subdialis. P lim. Pasco al 
raso , á cielo descubierto, 

Ambilitiuncila, a. f. Cie. Paseo breve, corto. || Sitio 
corto para pasear. 

Ambiilator, óris. m. Colum. El que se pasea, el que ane 
da de un lado para otro, el holgazan que no puede estar- 
se en casa, anbulante. 

Ambiilatorius, a, um. Hire. Que anda 6 puede mo- 
verse y trasladarse de una parte á otra. || Yip. Lo que sir- 
ve para andar Ó pasear, 

Ambilátrix, icis, f. Cat. La muger que gusta de pa- 
scarse y de estar poco en su casa, andarisga. 
Ambalstora. =. f. y Ambulitus, us. Veg. El acto de 
andar. 


Ambilo, as, ivi, itum, dre. n. Cic. Pasearse, andar 
yendo y viniendo. Ambulare in jus. Plaut. Jr delante del 
juez. None ambula , & redambula. Pluut. Ve y vuelve 
con feliz viage. 

Amburbitlia, ium. n. plur. Fest. Fiestas en que se 
seaba la victima al rededor de la ciudad antes del sacrificio, . 

Amburbialis, m. f. 16. 72. is. Fest. Que se lleva al rede- 
dor de los términos de la ciudad. : 

Ambirbium, ii. n Vop. Sacrificio anual que se hacia en 
Roma para espiar, lustrar y purgar la ciudad. 

Ambiro, is, ussi, ustum, &re. u. Cie. Quemar, abra- 
sar, poner fuego al rededor, por todas partes, incendiar. 

Amburvo, ás, ire. Virg. Saltar al rededor. 

Ambusta, órum. n. p.ur. Piín. Quemaduras. 

Ambustio, ónis. f. Pl. has la accion de que- 
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mar, incendio, quema, fuego. 

Ambustilatus, a, um. Pluut. Medio quemado. 

Ambustum, i. n. Plin. La lesion de algun mienbro por 
fuego 6 demasiado frio. 

mbustus, a, um. part. de Amburo. Cic. Quemado, 
abrasado. Ambustus incendio sociorum. Cic. Sepultado en 
la desgracia de los aliados. Ambusti arctus vi frigoris. Tac. 
Los artejos llenos de grietas, abiertos del frio. 

| Amecus, a, um. Fest. en lugar de Amicus. 

Amella, x. f. Plim. La manzanilla, yerba. 

Amellus, i. m, Virg. Amelo, planta. 

Amen. adv. Prud. Vocabl. hebreo, que significa asi 
sea, è ciertamente, en verdad, 

Ameninus, i. m. Ov. Rio de Sicilia. 

Amens, entis. com. Virg. Amente, el que está fuera de 
sí, deménte, mentecato, insensato, loco. Comp. Amen- 
tior. Super!, Amentissimus. 

| Amentitio, ónis. f. Tere. La accion de lanzar un dardo. 

Amentátus, a, um. Cic. Atado á una correa: dicese de 
las armas arrojadizas. 

Amenter. adv. Locamente, sin seso. Comp. Amentius. 
Super!. Amentissime. 

Amentia, x. f. Ci. Demencia, locura, enagenacion de 
la razon. {| Perturbacion , consternacion , sorpresa que po- 
ne al honbre fuera de si. 

Amento, ás, áre. a. Luc. Amentar, atar con correa, 
lanzar, disparar un dardo con correa. 

Amentum, i. n. Ces. Amento, la correa con que se ata- 
bael dardo para tirarle. | Dardo, flecha, lanza. || Fest. Co- 
rrea para atar las suelas que usaban en lugar de zapatos. 

Amería, x. f. Amelia, ciudad de la Hungria. 

America, a. f. La América, una de las quatro partes 
del mundo. 

Américinus, a, um. Americano, natural de América. 

Amérina, a. f. Plin. Especie de sauce 6 de minbre, 
de la ciudad de Amelia. 

Amérina, órum. n. plur. Lazos de minbre. 

Amerini, rum, m. pur. Plin. Los ciudadanos de Amelia, 

Amérivus, a, um. Crec. De la ciudad de Amelia. 

Ames, itis. m. Hor. Palo ú horquilla para estender las 
redes en la caza. 

Amethystina, Grum. n. plur. Juv. V estidos de color de 
amatista, de púrpura. 

Améthystinatus, a, um. Plim. Lo que es, 6 de color 
de amatista. 

Améthystinus, a, um, Plim. De 6 de color de amatis- 
ta, purpúrco, 

+ Améthystizon, tis. m. Plim. El carbunelo que tira al 
color de la amatista. . x 

Améthystus, i. f. Plin. Amatista, piedra preciosa de 
color purpúreo (aunque tanbien las hay blancas). 

* Ametor. Terf, El que no tiene madre. 

Amfractus. V. Anfractus. 

Amia, x. f. Plin. El amia, pescado que comunmente se 
llama bonito $ biza. 

Amiantus, i. m. Plin. El amianto, piedra que pasa por 
el alunbre de pluma, que echada en el fuego arde, y no 
se consume. a 

Amica, x. f. Ter. La amiga por buena ó por mala parte. 

Amicabilis, m. f. lé. n. is. Plawt, Amigable, lo que 
conviene y pertenece á la amistad. Amicabilem operam da- 
re. Plaut. Hacer servicios de amigo. 

|. Amicalis, m. f. lé. 1. is. Apul. V. Amicabilis, 

Amicarius, ii. m. Diom. El rufian ó alcahuete. 

Amice. adv. Cic. Amigablemente, amistosa, cariñosa, 
amorosamente, con toda voluntad y afecto, Amicissime 
vivere. Cic. Vivir en una estrechísima amistad. i, 

Amicimen, ini. n. Apul. La ropa esterior, como toga, 
palio, clámide &c. 

Amicinum, i. n. Fest. El piezgo del pellejo por dónde 
se sica el vino. 

Amicio, is, ivi, icui, ini, ctum, ire. a. Suef. Cubrir, 
tapar, vestir. El pretérito Amicivi carece de egenplo. 

Amiciter. ado. Plaut. V. Amice. 

Amicitia, a. f. Cie, La amispad, amor, benevolencia, 
cariño, familiaridad y confianzdtecíproca. || Suet. El ami- 
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go. Amicitiam vocare ad calculos. Cie. Ajustar las cuentas 
en la amistad, ser amigo por sus intereses.__Appetere. Cie. 
Apetecer, descar la amistad,.__Consegui._Sibi compara» 
re. —Conciliare. Cie. Ganar, adquirir, conciliarse amis- 
tad. _.Disrumpere. — Divellere.  Dissociare. — Dissue- 
re Dissolvere. Cic. Ronper la amistad. 

+ Amicities, ei. f. Lucr. V. Amicitia. 

+ Amico, ás, ávi, átum,áre: a. Estar. Amistar, re- 
conciliar los înimos, volverlos £ unir y hacer amigos. 

Amictorium, ii. n. Marc. Lienzo, corbata con que las 
mugeres cubrian la garganta y el pecho. 

Amictus , us. m. Cie. Todo género de vestido 6 ropa 
esterior, como toga, palio, clámide &c. |] Et amito de 
los Sacerdotes. |] Quint. La accion 6 manera de vestirse, de 
conponerse. 

Amictus, a, um, part. de Amicio. Cic. Cubierto, tapa- 
do, vestido, : 

Amiciila, x. f. Cic. Amiga tierna, amiguita. 

+ Amicúlitus, a, um. Solin. Cubierto, vestido. 

Amictilum, i. n. Cic. Vestido corto y ajustado. 

Amicilus, i. m. Cie. Amigo tierno, amiguito. 

Amicus, a, um. com. Ainicior. superlat. Amicissimus. 
Amigo, benévolo, propenso, amicisimo y amiguisimo, 
confidente. || Aliado, pariente. [| Favorable, agradable, 
oficioso. Amice civitates. Ces. Ciudades unidas, confede= 
radas. Amicus ex animo. Cic. Amigo de veras, de cora- 
zon. Amica quies. Claud. Reposo agradable. Amica ma- 
mus. Ov. Mano oficiosa, trabajadora, que da de comer. 
Amicum numen. Virg. Numen, deidad propicia. 

Amicus, i. m. Cir. El amigo. || Confidente, conpafie- 
ro, camarada. 

Amilcar, is. m. Liv. Amilcar, general de los carta- 
gineses. 

° Amida, x. f. Am. Constancia, ciudad de Mesopotamia. 

Amintus, a, um. Macr. De la region aminea, 6 del 
canpo falerno. 

Amisi, pret. de Amitto. 

Amisia , 2. /. Plin, El Ems, rio de Alemania, 

Amissibilis. m. f. 18. n. is. S. Ag. Lo quese puede perder. 

Amissio, únis. f. Cic. y 

Amissus, us. m. Nep. La pérdida, perdicion, el acto 
de perder, 

Amissus, a, um. part. de Amitto. Cir. Perdido. 

Amita, x. f. Cie. Tia, hermana de padre. 

Amiterninus, a, um. Colum, y Amiternini , Grum. Plin, 
grazia a, um. Virg. De la ciudad de Amiterno & 

an Victorino. i 

Amiternum, i. n. Plin, Amiterno, ciudad del Abruzo, 
hoy San Victorino, 

Amithion, Gnis. m. Oo. Un capitan griego, padre de 
Melanpo. : 

Amithaonius , a, um. Virg. De Amitaon. 

Amítini, rum, m. plur. & Amitinx , arum. f. plur. 
Dir. Los sobrinos, hijos de hermanos. 

Amitto, is, amissi, imissum, re. a, Cic. Dejar ir, en- 
viar , despachar. || Perder, dejar perder, quitar. Amittere 
è conspectu. Ter. Perder de vista. Ex animo. Cic. Olvi» 
dar, dejar irse Ó escaparse una cosa del pensamiento, de 
la memoria. _Alicui vitam. Plaut. Quitar 4 uno la vida, 

Amixi. pret. de Amicio. 

- Ammi, ios, y Ammium, ii. n. Plin. Ammi, planta 
que se parece al comino. 

Ammianus Marcellinus. Amiano Marcelino, soldado 
natural de Antioquía, historiador, que floreció en el si. 
glo 1v de Cristo. 

* Ammochryssus, i. mm. Plin. Nonbre de una piedra 
preciosa del color de la arena, mezclada con oro. 

* Ammodytes, d Ammodites, a.m. Luc. La amodita, 
especie de sierpe parecida d la víbora, que nace en los 
arenales, 

Ammon, únis, m. Oo. Amon, sobrenonbre de Júpiter, 
venerado en los desiertos de la Africa en figura de carnero. 

Ammóniicum, i. n. Plín. Armoniaco, Ó amonisco, ge- 
ma è licor que destila de la planta llamada agecilis. 

Ammóniácus, a, um. Pin. Sal amoniaco. 


Ammonias, adis. f. Plin. La nave que conducia los do- 


AMO i 


nes y víctimas de los pueblos al tenplo de Júpiter Amon. 
Amminñtz, irum. m. plur. Bibl. Los amonitas, pue- 
blos de Palestina. 
Amménitrom, i. n. Plin. Arena, masa que consta de 
arena mezclada con nitro. 
+ Ammoveo, es, ere. a. Val Flac. Acercar, arrimar. 
Amnacus, i. f. La yerba matricaria. 


Amnensis, m. f. sé. n. is. Fest. Situado junto f un rio, 


Amnestia , zx. f. Vop. Silencio, olvido, perdon de las 
cosas pasadas. Amnistia, 

Amnicóla, z. com. Oo. El que babita cerca de un rio, 

Amniciilus, i. m. Lis. Riachuelo, arroyo, regato, rio 
pequeño, 

Amnicus, a, um. Plín, Del 6 perteneciente al rio. 

Amnigéna, a.m. f. Val. Flac. Engendrado en el rio, 
hijo del rio. 

Amnis, is. m. Cic. El rio. Amnis fluminis. Tac. El 
agua del rio. Oceani. Virg. Las olas del océanos 

Amo, ás, avi, itum, Are. a. Cie. Amar, querer bien, 
tener cariño, afecto. [| Estar enamorado. || Deleytarse en 
una cosa, tener gusto Ò aficion á ella, Amare mune videor, 
antea, dilexisse. Cie. Ahora me parece que amo, y que 
antes solo estimaba. ln hec me valde amo. Cir. En esto 
me conplazco. Ita me Dil ament, credo. Ter. Lo creo, 
así Dios me ayude. Amare ut rum marime. Ter. Amar 
sobremanera... Misere. Ter. Perdidamente. — Medullitus, 
Plaut. Entrañablemente. 

Amúdo. adv. Bibl. En adelante, de aqui adelante, de 
hoy mas. t 

Amebxus, a, um. Fest. Alternativo. Amebenm car- 
men. Fest. Amebeo, conporicion métrica en a cantan 
dos alternativamente y con igualdad, como en la Eclog. z 
de Virg. Amubeus pes. Diomed. Pie de cinco sílabas , dos 
largas, dos breves, y la última larga, como incredibiles, 

Amebeus, i. m. Ov. Un famoso citarista ateniense. 

Amena, úrum. n. plur. Tac. Lugares amenos, deliciosos, 

Amene. adv. Plaut. Con amenidad , agradable , deli- 
ciesamente, Amenissime habitare, Plin. Vivir con mu- 
cha comodidad , en sitio ameno y delicioso. 

Amenitas, itis. f. Cir. La amenidad, frondosidad, 
buena vista, de aguas, yerbas, plantas y flores. 

Ameniter. adv. Gel. V. Amene. 

+ Ameno, ás, avi, itum, nre. a. $. Cipr. Amenizar, 
hacer un sitio ameno, apacible y delicioso. 

Amenus, a, um. Cie. Ameno, delicioso, apacible, 
frondoso, divertido, alegre, hermoso. Comp. Amenior. 
superi, Ameanissimus. Cic. 

Ambolior, iris, itus sum, iri. dep. Tac. Apartar, arre- 
drar, desviar. || Quint. Rechazar. 

Amúlitio, ónis. f. Gel. Apartamiento, el acto de des- 
viar è retirar una cosa. 

Amómis, idis, f: Pin. Planta semejante al amomo. 

Amómum, i. n. Virg. El amomo, pianta parecida al 
apio, que da una fruta de escelente olor. | Ov. Ungiiento 
precioso. , 

Amóúr, óris. m. Cie. El amor, afecto, benevolencia, 
cariño. |] Cupido, el Dios del amor. || Qualquier desco. 
Amore esse alícui. Cic. Ser amado de alguno. Amor sui. 
Hor. El amor propio. 

Amóribundus, a, um, Ge/, Enamorado. 

Amóres, m. plur. Virg. Los amores. (Se toma en bue- 
na y en mala parte. ) || Poesías amatorias , amoríos, 

+ Amórifer, a, um. Ven. Fort. y 

+ Amorificus, a, um. Apul. A propósito para hacer 
enamorar. ' 

Amútio, ónis. f. Cie. La remocion, apartamiento, el 

acto de apartar. || Privacion, separacion. 

Amîtus, a, um. Hor. Apartado, part. de 

Amóveo, és, úví, Gtum, ére. a. Cir. Remover, apar- 
tar, desviar, separar, retirar. | Alejar, desterrar. | Ro- 
bar, hurtar, quitar. Amovere è se culpam. Lio. Justificarse. 
Amovemíni hinc intro vos. Retiraos, idos de aquí allá 
dentro. Amovere alizuem ex officio. Cic. Desposeer 4 uno 
del enpleo.__ A foribus. Plaut. Echar, hacer quitar 4 uno 
de la puerta. Virgas amovet lex portia. Cic. La ley por- 
cia prohibe el condenar á pena de azotes. 
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Ampélitis, idis. f. Plin. El barro 6 tierra negra y pe-. 
gajosa semejante al betun, .. : 

Ampelius (Z.) Sid. Lucio Ampelio, escritor de tiene 
po incierto, que publicó un libro intitulado Memorial de 
las cosas memorabies del mundo. E 

* Ampélódesmos. Plin. Especie de yerba semejante: al: 
esparto con que los sicilianos ataban las vides. Y. 

Ampélblcuce, es. f. Plin. La taragoncia 6 dragontea, 
planta. . 

Ampélémélena, e. f. Dragontea, que tiene la raiz 
blanca. 1 

* Ampélóprason, i. n. Plin, y i 

Ampélos, i. f. Plin. La minbre con que se atan las vi- 
des. Ampelos agria, Plin. La vid silvestre. Ampelopra- 
son. Plin. Puerro que nace entre las vides. 

È Ampelos, i, Oo. Jóven hermoso, amado de Baco, 

* Ampbemerinon. Plin. Calentura quotidiana, cof» 
tinua. , 

Ampbhiaricus, a, um. Prop. Del agorero Anfiarao. 

Amphiaraidis, ide, m. Ov. El hijo de Anfiarao, Ale» 
meon. 1 

Amphiaraus, i, mt. Cie. Anfiarao, agorero griego famoso. 

Amphibalus, 6 Amplibalum , i. n. Sulp. Sev. La capa, 
ú otra ropa esterior. 

Ampbibia, órum. n. Cie. y 

Amphíbium, ii. ms. Varr. y 

Amphibius, a, um. Col. El 6 los animales anfibios, 
que viven igualmente en tierra y en agua. 

Amphibólia, e. f. Cie. y 

Amphibulógia, e. f. Quint. Anfibologia, modo de ha» 
blar anbizuo, 6 con dos sentidos. 

Amphibólus, a, um. Marc. Cap. Anfibológico, an- 
biguo, equívoco. 

Amphibráchys, yos, eos, & Amphibricus, i. m. Quint. 
Anfibraco, pie compuesto de una larga entre dos breves: 
v. g. imicd. 

Amphicty%ines, um. m. Cie. Los anfictiones, magis- 
trados que arreglaban las cosas de la: Grecia, enviados 
de cada ciudad y congregados dos veces al año en alguna 

arte. 
5 Amphictyonicus, a, um. Lo perteneciente 4 los anfic» 
tiones. Amphictyonicum concilium. Dieta, congreso ge- 
neral de los estados de Grecia. Amphictyonice legos. Es 
constituciones y decretos de estas asambleas. 

* Amphicyrtos. Macrob. La luna quando está entre su 
medio y plenitud curva por todas partes. : 

* Amphidrómia, x. f. Suet. Fiesta que se hacia en casa 
de las paridas al quinto dia del parto. 

Amphigenia, a. f. Estac. Ciudad de Mesenia en el 
Peloponeso. , 

È Amphilachi, órum. m. Liv. Pueblos de Anfiloquia en 
piro. : 

Amphilóchia, a. f. Cie. Anfiloquia, provincia de Epi- 
ro. {| Una ciudad de esta provincia fundada por Anfilo- 
co, hijo de Anfiarao. Plin, i 

Amphilóchus, i. m. Plín. Anfiloco , hijo de Anfiarao. 

* Amphimácer, & Amphimácrus, i. m. Quint, Anfi» 
macro, pie i consta de tres sílabas, larga, breve y 
larga: v. y. Castitàs, 

Amphimallum, i. si. Plin. Especie de capa 6 manteo 
de paño igualmente peludo por uno y otro lado. 

Amphion, únis, m. Lor. Anfion, Rey de Tebas, má- 
sica famoso. i 

Amphióoius, a, um. Prop. De Anfion. , 

Amphipólis, is. f. Liv. Ciudad de Macedonia. 

Amphipólitinas, a, um. Just. Lo que es de Anfipolis. 

Amphipòlites, we. wm. f. Varr. Natural de Anfipolis. - 

* Amphiprostylos. Vitr. Fíbrica de dos fachadas con 
colunas. 

* Amphirrbeusis. f. Vitr. Rodillo de gpadera al que se 
arrollan las cuerdas para subir cosas de peso. 

* Amphisbena, a. f. Luc. Anfisbena, serpiente que ane 
da adelante y atras. 

Amphissa, se. f. Luc. Anfisa, ciudad de la Focide, 

Ampbissius, a, um. Op. De la ciudad de Anfisa. 

Amphitánes, es, /. Plin, Piedra preciosa de color de 
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oro, dicen atras el oro y el hierro, 

> Ámphitipo. x. f. Varr. V. Ampbimallam. — 

+ Amphithilamus, i. m. Vitr. El quarto inmediato al 
señor , donde duermen las criadas, y 

Amphitheitralis. m. f. 18. m. is. y Amphitheatricus, a, 
tim. Plin. Lo que es del anfiteatro. Amphitheatrales ludi. 
Marc. Las fiestas del anfiteatro. 

Amphitheatricus, a, um. Lo mismo. 

Ampbitheitrum, i. n. Marc. El anfiteatro, el sitio 
donde antiguamente se tenian las fiestas y juegos públicos. 

Amphithétum, i. n. Eras. Vaso grande para beber. De 
donde quedó el proverbio: Ex amphitheto bibisti. Has be- 
bido mucho. ] i 
- Amphitrite, es. f. Claud. Anfitrite, Diosa del mar. || 
Oo, El mar. . A ] 

Amphitryónildes, a. m. Virg. El hijo de Anfitrion. 

cules, 

Amphòra, 2. f. Hor. La cíntara 6 cíntaro de dos asas. || 
Medida è vasija para medir cosas secas y líquidas, capaz 
de veinte y ocho azunbres. || Botella. : È 

Amphòralis. m. f. 18. 1, is. Plin. Perteneciente al cán- 
taro 6 de gran cantidad. 

Amphòrarius, ii. m. Alfarero, cantarero, el que ha- 
ce 6 vende cántaros. 

Amphrysia vates, f. Vírg. Sacerdotisa de Apolo. 

Amphrysiacus, y Ampbrysius, a, um. Virg. Pertene- 
ciente 4 Anfriso 6 Apolo. p 

Amphrysius, ii. m. Virg. Rio de Tesalia, adonde Apo- 
lo llevaba d pastar los ganados del Rey Admeto. Pastor 
ab Amprkysto. Virg. Apolo, el pastor de Antfriso, el 
que se hizo célebre junto á Anfriso. — . 

Ample. ado. Cic. Ampliamente, dilatada, estendida, 
difusamente, [| Noble, espléndida, rica, copiosa, mag" 
nifica, grande, abundantemente. 

Amplector, gris, us; sum, cti. dep. Cic. (Amplecto 
se halla en Plaut.). Abrazar, tener, apretar, estrechar 
entre los brazos, ceñir, rodear. || Aplicarse, darse, de- 
dicarse, entregarse, aficionarse. | Contener, conprehen= 
der, encerrar. | Amar, favorecer, estimar, apreciar. |] 
Amplectitur se. Hor. Está lleno de sí mismo, de amor 
propio. Judex non amplectitur. Cic. El juez no entra en 
esto, no pone buena cara. Amplecti aliguid pluribus ver= 
bis. Cie, Estenderse, esplicar una cosa con estension , di- 
fusamente. 

Amplexitus, a, um. part. de Amplexor. Cic. El que 
ha abrazado. 

Amplexor, Aris, atus sum, ari. dep. Cic. Abrazar es- 
trechamente. Se halla tanbien Amplexo en los antiguos. 

Amplexus, us. m. Cic. El abrazo, la accion de echarse 


los brazos en señal de cariño. Serpentis amplexus. Cia > 


El acto de enroscarse una culebra á alguna cosa, 

Amplexus, a, um, part. de Amplector, Cic, El que ha 
abrazado. || Petr. Lo que es abrazado. | 

Ampliatio, ónis. f. Ascon. Anpliacion, dilacion , pró- 
roga de un juicio. 

Ampliitus, a, um. part. de Amplio. Val. Max. Lo 
anpliado, remitido, diferido 4 mayor informacion. 

Amplice. ado. Catul. Anplia, magnificamente. , 

Amplifícitio, ónis. f. Cie. Anplificacion, dilatacion, 
estension, anpliacion. || Exageracion. 

Amplificator, óris. m. Cic. El que anplifica, el que es- 
tiende, dilata , aumenta. || Exagerador. 

Amplificitus, a, um. part. Cie. Anplificado, esten- 
dido, anpliado; adornado, enriquecido, exagerado. 

Amplifice. adv. Catul. Adornada, ricamente. 

Amplifico, ás, avi, itum, dre, a. Cie. Anplificar, 
engrandecer, aumentar, estender, dilatar. |] Exagerar, 
Amplificare rem ornando. Cic. Hermoscar, enriquecer una 
cosa con los adornos.._ Pretium. Cie. Encarecer.—__Virtu- 
tem laudibus. Cic, Ensalzar la virtud con alabanzas. 

| Amplificus, a, um. Cat. Rico, noble, elevado, 
magnífico, espléndido. 

Amplio, ás, iwi, tum, ire. a. Cir, V. Amplifico, 
Ampliare etatem. Marc. Alargar la vida. _Urbem. Lio, 
Engrandecer la ciudad......Rem. Hor. Aumentar sus bienes, 
rum 6 causam. Val. Max. Remitir i un reo ó cau- 


AMU 


sa hasta mas plena informacion. 

Amplissime. adv. Cie. Anplisimamente , muy abun- 
dante y magnificamente. 

Ampliter. ado. Plat. Anpliamente, abundante, mag- 
nificamente, 

Amplitido, Ynis. f. Cie. Anplitud, la anchura 6 es- 
tension de alguna cosa. | Dignidad, gravedad, altura, ele- 
vacion. Amplitudo animi. Cic. Grandeza de alma , de ca- 
pacidad. pr datado summa dignus. Cic. Digno de me- 
recer los mas altos enpleos. . 

Amplivigus, a, um. ad. Her. Lo que es de grande es- 
tension. ” 

. Amplius. ad, Cie. Mas, ademas. superi. Amplissime. Cic. 

Ampliusciile. ado, Sidon. dim. de Amplius. Algo mas, 
difusamente. |. 

Ampliuscilus, a, um. Apw/. Lo que es algun tanto ma- 
yor, mas anplio. 

+ Amplo, as, ire. Non. V. Amplifico; 

Amplocti. antig. Prisc, en lugar de Amplecti. 

Amplus, a, um. Cie. Lo anplio, grande, vasto, es- 
pacioso, estendido, ancho, difuso, || lustre, elevado, con- 
siderable, honroso, distinguido, magnífico. Amplus ho- 
mo. Cic. Grande honbre, de distinguido mérito. Ampla‘ 
occasio. Cic. Ocasion muy oportuna. _Ámicitia. Cie. 
Amistad noble y generosa. Amplum funus. Cie. Exequias. 
magnificas. Amplissimo loco natus. Cic. Hijo, descendien- 
te de una casa muy ilustre. Amplissimus ordo. Cic. El ór- 
den senatorio. 

Ampsanctus. Y. Amsanctus. 

Ampulia, x. f. Plin. Anpolla, limeta , botella, redo- 
ma de vidrio de cuello largo. i 

Ampulliceus,a, um. Plin. Lo que esanpollado, en figura 
de anpolla. Vestis ampullacea. Plaut. Vestido ponposo. 

Ampullz, árum. f. plur. Hor. Palabras hinchadas, pa- 


* labradas, fanfarronadas, 


AR Ampullagium, ii. m. Cel. Aur, La flor del granado 
árbol 


Ampullarius, ii. m. Plaut, El que hace las botellas, 
las anpollas. i 

Ampullarivs, a, um. Plaut. Perteneciente '4 las an- 
pollas é botellas. : 

Ampullor, aris, itus sum, ari. dep, Hor. Hablar hia- 
chado, con estilo que afecta magnificencia. 

Ampútitio, ónis. f. Cir. La accion de cortar, mutila» 
cion, poda de los árboles 6 mienbros. Amputatio vocis. 
Cel. Aur. La pérdida 6 estincion de la voz, 

Amplitatorius, a, um. Prísc. Que tiene fuerza de cortar, 

Amptitatus, a, um. part. Cie. Lo cortado. Amputata 
logui. Cic. Hablar en estilo cortado, sin union de pala» 
bras ni pensamientos. 

Ampito, ás, avi, atum, are, a. Cic. Cortar, quitar, mu- 
tilar, podar, anputar. Amputare ramos miseriarum. Cic. 
Cortar el curso 4 las calamidades. 

* Ampycides, a, m. patron. Ov. Mopso, hijo de An- 
pico, agorero célebre, 

Ampycus, i. y 

Ampyx, icis. m. Oo. Anpico, padre de Mopso. 

Amriádes, is. m. Sobrenonbre de Moyses, hijo de Amram. 

Amsinctus, i. m. Cir, Valle de Fricenti en Italia, pes- 
tífero por las aguas pútridas que contiene. 

+ Amségétes, is. m. Fest. El canpo que está tocando 
con el camino; por el qual el vecino tiene la servidun- 
bre del camino. 

Amstélódimum i. n. Amsterdan, ciudad capital de 
Olanda, 

+ Amterminis. m. f. 18, n. is. y 

+ Amterminus, a, um. Fest. Fronterizo, el que está 


. cerca de los términos. 


T Amtruo, y Amptruo, ás, are. n. Fest. Saltar, bay- 
lar al rededor, como los Sacerdotes lalios en sus sacrificios. 
Amúla, e. f. Sipont. Vaso para poner el agua lustral 
entre los antiguos, como entre nosotros el agua bendita. 
|| Pila del agua bendita. 
Amilétum, i. n. Plim. El amuleto, remedio supersti= 
cioso para curar 6 preservar de enfermedad. a 
Amulius, im. Liv, Amulio, hijo de Procas, Rey de Italia. 


ANO 

Amurca, a. f. Virg. La amurca 6 alpechin, la hez de 
la aceytuna esprimida 6 del aceyte. 

Amircànus, a, um. Cat. Lo que es de 6 pertenecien- 
te i la amurca, 

Amîisia, e. f. Var. Ignorancia. 

Amisium, ii. mn, Máquina inventada para conocer la 

diferencia de los vientos.  * i 

4 Amussiátus, y Amussititus, a, um. Vitruv. Plaut. 
Lo bien arreglado, bien trazado y dispuesto. 

Amussim. ado. Fest. Adamussim. ado. Gel. Examus- 
sim. ado. Plaut. A cordel, á nivel, recta y exactamente. 

Amussis, is. f. Gel. Cuerda, regla. {| Medida, modelo, 
ci , njvel, esquadra. Adamussim alizuid facere, Gel. 

er una, fosa con exactitud, con perfeccion. Judicium 
adomussinf fisctum. Gel. Juicio hecho, dado con entero 
conocimiento. Amussi alba. Gel. Sin juicio, sin discerni» 
miento. 

Amussititus, a, um. Plaut. V. Amussiatus.  * 

Amusium, ii. n, Vitruo, V. Amussis. 

* Amisos, i. m. Vitruv. Rudo, ignorante, idiota. 

Amyclx, arum. f. plur. Virg. Ciudad del Lacio, del 
Peloponeso, de la Laconia. 

Amyclaus, a, um. Virg. & 

Amycianus, a, um. Plín. Lo que es de la ciudad de 
Amiclas, 

Amyclides, 2, m. patron. Ob. Jacinto, hijo de Ami. 
elas, fundador de la ciudad de su nonbre en la Laconia. 

Amycticus, a, um. Cel. Aur. Perteneciente f los medi- 
camentos que cauterizan. Ñ 

Amycus, i. m. Oo. Amico, hijo de Neptuno, Rey de 
las bebricios, È 

Amydon, ónis. f. Juv. Ciudad de Peonia, que favore- 
ciò á los troyanos. 

Amygdila, e. f. Colum. El almendro. |] Plín. La al- 
mendra, fruta de este arbol. Amygdale faucium. Plin. Las 
glíndulas de la garganta. 

Amygdáláceus, a, um. Plin. Lo que se parece á li al- 
mendra 6 almendro. 

Amvygdaleus, a, um. y 

Amygdilinus, a, um. Plin, Lo que pertenece á la al- 
mendra ú almendro. 

Amygdalites, e. f. Plin, Tartago, planta, 

Amygdalum, i. n. Palad. La almendra, fruto de 

Amyedalus , i. f. Colum. El almendro , árbol. 

Amylatus, a, um. part. de ' 

Amylo, ás, ivi, atum, are a. Cel. Aur. Almidonar, 
mojar, rociar con almidon. 

Amylum, i. n. Plin, El almidon. i 

Amymnai, órum. m, plur. Sero. Pueblos de Tracia. 

Amymóne, es. f. Propere. Amimone, hija de Danao, 
"que acometida de un satiro, E peo hirió casualmente en 
la caza, inploró el favor de Neptuno, y sufrió de este la 
"violencia que habia temido del satiro, 

Amymónius, a, um. Hig. Perteneciente 4 Amimone. {{ 
Nonbre que quedó d una fuente que hizo brotar Neptu- 
‘no para Amimone en desagravío de su fuerza. 

Ampntas, x. m. Curc. Amintas, jóven que servía d 
Filipo, Rey de Macedonia. || El padre de este Rey. || 
Virg. Un pastor. di de 

Amyntiádes, x. m. patron. Ov. Hijo de Amintas, F- 
lipo, Rey de Macedonia, li * 

- Amyntor, Gris. m.- Vw. Amintor, Rey de los dolopes. 

Amyntorides, x. m. patron. Ce. Hijo de Amintor. 
‘ Fenix, preceptor de Aguiîles.> » - . 

Amyrus, i. m. Val. Flac. Un rio de Tesalia, 4si‘/a- 
mado de Amiro , hijo de Niptuno: 

Amystis, idis. f. Hor. Modo de beber entre los tracios, 
que significa beber d gallete 6 sin liegar el jarro 6 botella 
d los labios. 

Amythion, ónis. #. Ov. Amitaon, padre de Melane 
po, célebre médico. 

AN 


An. conf. para preguntar y para dudar, cuya significa» 
cion es varía segun las palabras d que se junta. Ai prin- 
cipio de una cláusula se le añade ton micha elegancia 


vero. An vero tibi’ Romulus videtur. Cic. Te. parece aca- 
so que Rómulo. Paucis anteguam mortuus est. an dicbus,, 
an mensibus. Cie. Pocos, no sé si dias 6 meses antes de 
morir, Quando no se-ha de repetir varias veces, se emite. 
con elegancia en el principio. Senatus, an populus, an” 
juilices. Cic. Si el senado, si el pueblo ó si Jos jueces. «A 
veces se pone antes ne Ó ufrum en lugar de an. Komam ne 
tento an hice manto? Cie. ¿Paso i Roma, 6 me quedo * 
aquí? An non dixi ? Ter. ¿No lo dixe yo: Jure, an in- 
juria. Liv, Con razon 6 sin ella. An nondum etiam ? Ter. 
¿Que, aun no? Erravit, an potius insanivit. Cic. Es, 
yerro este, 6 mas bien es una locura. 

Ana, & Anas, x. m. Pin. Guadiana, rio de España, 

* Ana. Cifra con que los médicos denotan que sean de 
pesos d partes iguales los ingredientes de una receta. 

Anibaptismus , i. m. $. Ag. Bautismo reiterado, 

Aniibaptista, a.m. 5. Az. Anabaptista, herege de esta 
secta, que creia se podia reiterar el bautismo. 

* Anábásis, is. f. Plin. Cola de caballo, planta. 

- Anùbisius, ii. m. $. Ger, Correo, posta, postillon de 
á caballo, i 

Aniibathmus, i. m. Plín, Escalera por donde subían 
las furias al teatro, 6 de donde precipitaban á los reos en 
Koma. Y 

* Anábáthrum, i. n. ,fuv. Tablado, gradería. |] Palca 
en que se sube d ver las fiestas. . . 

Anibólicus, a, um. Vopis. Perteneciente 4 mercadurías 
y géneros para vestir, va 

Anáboltum, ii. n. Grut. El palio 6 capa. . 

* Anacampséros, útis. f. Pim. Yerba mágica, que dis 
cen tiene la virtud de renovar el amor. 0... 

* Anùcéphileosis, is. f. Quint. Epílogo, breve recagís 
tulacion de lo que ya se ha dicho. 

Anaces. m. plur. Cic. Epíteto de tres Dioses hijos 
de Júpiter; esto es, Tritopatreus, Eubiwlews y Dio. 
nysius. 

* Anùchites , x. m. Plin. El dismante, piedra precio- 
52, que dicen tiene virtud de antídoto. i 

* Anlichoresis, is, vel cos. f. Sidom. Soledad, yermo, 
retiro. 

Anáchórita, a. m. Sulp. Sev. El anacoreta, solitario, 
el que vive en desierto 6 soledad, : 

Anlchrisis, is, f. Bud. Examen de testigos, 6 de la 
misma parte; careo, conlrontacion. 

* Aniclintérium, ii. n. Esparc. La cabecera de la ca- 
ma 6 la almoada de la cabecera. * : 

* Anacaliasmus, i. m. Cel. Aur. Purga, purgante, 

* Anacollema, atis. n. Veger. Cataplasma glutinosa, co» 
mò de aceyte rosada y clara de huevo. 

* Anácólúthum, i. n. Serv. Inconsegdencia , conclusion 
mal sacada, at 

Anacreon, óntis. m. Cic. Anacreonte, porta griego lírico. 

Anacreonteus, y Anacreontius, y Anacreonticus, a, 
um. Quint. Del poeta Anacreonte, como los versos ana- 
ereónticos , á que él dió nombre. e y 

Anactoria, e. f. Plin. Ciudad de Epiro. , 

Anactorium, ii. m. Plaut. Ciudad de Acarnania. |{ 
Apul. Yerba llamada artemisa. e $ 

* Anadéma, átis. n. Lucr. Adorno de la cabeza, como 
mitra 6 corona. sv ci ere Lio, 

* Anadendromaláche, es. f. Apu/. El malvayisco, planta. 

Anadesmus, i, m. Prisco La ligadura. 5,3... 

Anádiplosis, is. f. Marc. Cap. Figura rstórica, llamada 
reduplicacion , como Me.me adsuén qui feci..Virg. 

* Anadiomenes, es. f. Plin. Lo que sale del-agua hácia 
arriba; sobrenonbre de Venus, . 

Arágallis, idis. f. Plín, Corregiiela, yerba. Anagílide, 
planta silvestre. so ton 

* Anaglypha, Grum. n. p/ur. Mart. V, Anaglyptum, 

* Anaglyptes, e. m Pin. Cincelador de reiieve. | 

Anaglyptice, es. f. Plins El arte de cincelat; de rallar 
de relieve, i "a x 

* Anaglypticus,.3, um... Anaglyptum, : 

* Anayiyptum, im Plin. Apnaglifos,.wesos i Otras 


| obras. talludas de relieve ltoswo, 


Anagnia, a. f. Virg. Anagni, ciudad del Licia, -. + 
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Anagninos, a, um. Cic. Natural de Anagni, 6 lo que 
es de esta ciudad, . 

Anagnorizómene, es. f. Fest. Muger reconocida, cuyos 
padres y condicion se ignoraba antes. 

‘* Anagnostes , a. m. Cic. Lector, el que lee 4 otro, 

* Anagóge, es. f. Anagogia, sentido mistico de la sa- 

ada Escritura. . CN n 

Anàgògicus, a, um. Mistico, misterioso, espiritual, 
oculto, elevado. 

-* Anagramma, Atis. n. El anagrama, palabra d senten- 
cia que resulta de la transposicion de las letras de otra 
palabra ú otras sentencias, la qual 6 las quales se llas 
man programma, v. g. Laudator, adulator. : 

» Anagraphe, es, f. Reportorio, registro, memoria, 
inventario. 

Anagyris, is. f. 6 

+ Anagyron, i. #. 6 e . 

Anagyros , i. f. Plin. Anagiris, planta parecida al ag- 
nocasto. : É 

: Anîlecta, a. m. f. Marc. El siervo que barre las mi- 
gajas que caen de la mesa. A 

Anflecta, órum. n. plur. Marc. Las migajas que caca 

a mesa. 
Si Anúlectis, idis. f. Ov. Almoada hecha para disimu- 
lar la giba, 6 para igualar los honbros 4 quien tiene uno 
mas alto que otro. E 

+ Anílemma, Xtis. n. Vitruo. Analema, proyeccion er- 
tográfica de la esfera sobre el coluro de los solsticios. 

Análógia, e. f. Quint. Analogia, relacion, propot- 
cion 6 conveniencia de algunas cosas entre si. — 

Anilógicus, a, um. Gel. Sepe lo que tiene rela. 
cion , proporcion y correspondencia entre si. 

Artigas. a, la Varr. Auálogo, proporcional, que 
corresponde Í otro. i È È 
‘ Análysis, idis. f. Bud. Analisis, resolucion, reduccion 
de una cosa f sus principios. . 

Ananczum , i. n. Plaut. Lo que sucede precisamente, 
lo que es inevitable. || Vaso grande que era preciso des- 
ocupar en las borracheras. || Vaso de cicuta, que hacian 
beber 4 los reos en algunas ciudades de Grecia. . 

Anancitis, £ Ananchitis, idis. f. Plim. Piedra preciosa 
con que creian los Magos que se aparecian las imágenes 
de los Dioses. . us 

Anania, ‘=. f. Bibl. Ciudad de la tribu de Benjamin.. 

Anlipesticus, a, um, Cic. Anapestico, de pies anapestos. 

Anipastum, i. 1. Cic. Anapesto, verso. . 

Anápastus, i. m. Cic. Anapesto, pie de verso latino 
compuesto de dos breves y una larga, como vEniant. 

+ Anipavoménos. Plim. Ocioso , cesante , que descansa. 
: Anáphe, es. f. Plin. Nanfio, isla del mar de Creta, 

Anaphonésis, e. f. Cel. Aur. Egercicio de la voz para 
conservarla y aumentarla. | . . 

: Anáphóra, a. f. Ascension obliqua de los astros. || Fi- 
gura retórica en que se repite varias veces una palabra 
dentro de una cláusula. . 

Aniáphóricus, a, um. Jul. Firm. Anafórico, que echa 
esputos de sangre. Anaphoricum horologium. Vitruv. Clep- 
sidro, relox de agua. i . 

Anáphysema, itis. m Apul. Evaporacion, esplosion de 
álitos Ó vapores de la tierra. 

* Anápis, is. m. 6 . 

Anipléróticus, a, um. Veg. Que llena la herida, y hace 
‘erecer la carne. . 

Anáporicos, a, um. Vitruv. Perteneciente á unos re- 
Mojes de canpana, que señalaban las horas con movimien. 
to retrógrado. || Que señalaban en la canpana las ascen- 
«siones dé los astros. 

Anîpus, i. m. O». Anapo, rio de Sicilia. || Sen. Ana- 
pis y Anfinomo, hermanos siciliumos que sacaron en sus 
hombros d sus padres de los fuegos del Etna. 

+ Anarchia, a. f. Anarquía, estado sin cabeza que le 
gobierne. || Desórden, trastorno, confusion de un estado. 

* Anarrinon, i. n. Plin. Yerba semejante 4 la anagflide. 

Anartes, um. m. plur. 6 : 

Anarti, órum. m. plar. Ces, Pueblos de la Tartaria en 

Europa. E 
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‘Anas, 3tis. f. Cic. El ínade, ave. | Fest. Fistula que 
viene al ano. . 

Anassum, i. n. Plim. Rio de Venecia, hoy Piave. 

Anastásis, is. f. Lact. La resurreccion. i 

* Anastimbsis, is. f. Anastomosis, abertura ,' dilata- 
cion de las venas, O 

Anastómbticus, a, um. Anastomótico, que laxa, per- 
teneciente i la anastomosis. 

Anastrhóphe, es. f. Quint. Anastrofe, figura retórica, 
trasmutacion, trocamiento del órden de las palabras: 
v. g. Sara per, & scopulos. Virg. i i 

Anátirium, ii. n. Plin. Vivero, estanque donde se 
crian los ánades, 

Ankàtarius, ii. m. Plin, El que cuida de los.4nades. 

. Anàtarius, a, um. Plin. De los ánades.- Anataria 
ila. Plin. Aguila que caza fnades. 
alas, x. se ? 

Anates, is. f. Fest. Fistola , Úlcera del ano. 

* Ankthtma, atis. n. Prud. Don, ofrenda, presente, 
que se cuelga en los tenplos, Ó con ocasion de un voto, è 
de despojos de enemigos. 

Anatbéma, átis. n. Bibl, Anatema, escomunion, exe- 
cracion y detestacion de alguno. 

Ani tizo, ás, avi, atum. are. a. Ecles. Anate- 
matizar, escomulgar y desmenbrar 4 uno del cuerpo y 
gremio de la Iglesia. 

* pe ia is. f. Petron. Vapor, exalacion, aliento, 

Aniticila, =. f. dim, Cic. Anadino, na. dim. Anade 


pequeño. 
Anùtilia, e. f. Plin. San Gil, ciudad de la Galia nare 
bomense 


Anàtilòrum, i. n. Provins, ciudad de Bria en Francia. 

Anitinus, a, um. Plat. V. Anatarius. 

* Anátócismus, i. m. Cie. Anatocismo, renovacion è 
reduplicacion de la usura, usura de usura, interes de in- 
seres, llamado vulgarmente Alacernina © gallerin. 

* Anútóle, es. /. His. El oriente, nonbre de una de 
las horas. 

Anktime, es. f. Cels. 

Anitómia, y Anatomica , e. y Anatomice, es. f. La ana» 
tomia, diseccion 6 examen de las partes de un cuerpo. 

Anátómicos, i. m. Macrob. Anatomista, el profesor de 
anatomía. 

Aniátómicus, a, um, Anatómico, lo que pertenece £ 
la anatomía. 

- Anùtinus, a, um. Vifruv. Que se dirige hácia arriba. 

* Anatrésis, is. f. Cel. Aur. El taladro, el trépano que 
sirve para horadar el casco de la cabeza. : 

«Anaudia, e. f. Cel. Aur. La pérdida 6 estincion de la voz. 

Anaurus, y Anauros, i. m. Luc. Rio de Tesalia. 

Anaxagoreus, a, um. Plin, Perteneciente 4 Anaxago- 
ras, filósofo clazomenio. i 

Anaxarchus, i. m. Wal. Max. Filósofo abderita, dis- 
cipulo de Demócrito, d quien Nicocleonte , tirano de Chi- 
pre, hizo machacar en un pilon de piedra. 

Anaxerete, es. f. Ov. Doncella de Salamina en Chipre, 
convertida en piedra, 

Ancasum, 1 m. Fest, Vaso ú otra pieza grabada, cine" 
celada, tallada de relieve, 

Ancaus, i. m. Gel. Anceo, hijo de Neptuno. | Otro hija 
de Actor. || Otro hijo de Licurgo, uno de los argonautas. 

Ancala, x. f. y Anciile, es. f. Cel. Aur. La dobladura 
interior de la rodilla. 

Ancarius, i. m. Non. El asno. || El que lleva la carga 
-acuestas, 

Anceps, ipîtis, com. Ov. Que tiene dos cabezas, 6 qua 
por dos partes es una misma. || Incierto, dudoso , peligro- 
so. || Indeterminado, irresoluto , que no sabe qué partido 
tomar. || De dos aspectos 6 visos. Bellum ancipiti Marte 
gestum. Lio. Guerra con vario suceso de una y otra par- 
te. Ancipites bestie. Cic. Animales anfibios. Ánceps gla- 
dius. Hor. Espada de dos cortes. Vocabula ancipitia. Gel. 
Palabras ambiguas, que pueden tener dos sentidos....Te/4e 
Liv. Dardos disparados por dos partes. 

Ancharianus, a, um. Quint. De la familia ancariana. 

Ancharius, ii, sm. 6 
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Anchiálus, i. m. Marc. El asno, 6 el Dios de los ju- 
dios, segun los gentiles, que perse que los judíos ado- 
raban un asno, Per Anchialum jurare. Marc. Jurar por 
Dios vivo. 

Anchiálus, i. y Anchialos, i. f. Ov. Ciudad de Tracia. . 

Anchiszus, a, um. Virg. De Anquises, padre de Encas. 

Anchîses, x. m. Virg. Anquises, padre de Encas. 

Anchisiádes, x, m. patron. Virg. a hijo de iset, 

Anchisites , x. m. Cic. Viento austral, que sepia de Ane 
guisa, to de Epiro. 

istrum, i. 11. Cel. Aurel, Instrumento de cirugia 
corvo en figura de anzuelo. 

Anchómines, x. f. Apul. Yerba llamada dragontea. 

Anchóra, x. f. Virg. El íncora del navio. || Esperanza, 
anparo, refugio, auxilio. Asichora sacra. La esperanza, 
áncora muy grande, de que solo se usa en el mayor peli- 

ro. In anchoris stare. Flor. Estar en áncoras, Anchoram 
vellere. Lio, Levar incoras. — Jacere. Suet. Ancorar, echar 
áncoras, dar tondo.._Toilere. Varr. Partir, hacerse á la vela. 

Anchóre, arum. f. plur. Cic. Los cables Ó gumenas 4 

se afirman las íncoras. 

+ Anchórigo, inis. m. Casiod. Especie de pescado, que 
algunos dicen ser el esturion 6 sollo 6 salmon, 

Anchórile, is. m. Liv. El cable del áncora. 

Anchóralis. m. f. lé. m. is. Lin. Ó 

Anchòrarius,a, um. Ces, Del áncora 6 perteneciente á sella, 

Anchórárius, ii. m. Hire. El que cuida de las áncoras. 

Anchracósis, is, f. Cels. Ulcera maligna que sale en los 
ojos. || Carbunco. 

Anchilsa, zx. f. Plin. -Ancusa, planta llamada tan» 
bien onoclea y alcibiadio. 

Ancile, is. n. Virg. y 

Ancilia, órum. ». plur. Hor. Escudos pequeños escota- 
dos por anbos lados. 

Ancilis. m. f. 16. n. is. Jun. Perteneciente á los escudos. 

Ancilla, a. f. Cic. La sierva, criada, sirvienta. || Sulust, 
El honbre siervo de algun deseo ú ocupacion. ... 

Ancillariólus, i. m. Sener. El que enamora é las cria- 
das. El que se deja mandar de:su muger.. De 

Ancillaris. m. f. ré. m. is. Cic. dervil, perteneciente Á 
las siervas 6 criadas. 

Ancillarius, lim. Treb, Pol: V, Ancillariolus. 

Ancillátrus, us. m. Ars. Servidunbre , esclavitud. 

Ancillor, áris, atus sum, ári. dep. Apul. Servir co- 

mo esclavo. Ancillari wwori. 1itin. Dojazso manejar de 
su muger, 

Ancillila, e. f. dim. Ter. Sierva pequeña. 

Ancipes. Plaut, en lugar de Anceps. . 

+ Ancisus, a, um. Varr. Cortado en redondo al rededor. 

+ Ancisus, us. m. Varr. Cortadura, talladura en redonda, 

Anclabria,Úrum. 1. plur. Past. Vasos de bronce usa- 
dos en los sacrificiós. —. 

Anclabris, is. f. Fest, Mesa al lada del altar para poner 
los vasos y otros instrumentos de los sacrificios. 

Anclo, ás, ire. a. Lio, Amdr. Secar y levantar en alto. I 

‘ Beber. | Suministrar. : 

* Ancon, ónis. m. Vitr. El deblez del codo, el codo. | 
Angulo, juntura de una miralla. | Caneciljo, adorno de 
arquitectura gue sostiene sma-comisa» || Ensenada ; ancon, 
puerto abierto. || Jauia.;{|. El centro de upadéveda de ór- 
den jónico, || Esquadra. {| Los brazos de una catapulta, 
máquina de guerra de los antiguos, > 

.* Ancon, ónis. y Ancona; f. Ces. Ancona, ciudad 
de Italia. 
+ Ariconitanus, a, um. Grub De la ciudad de. Ancona. 

Ancóra. V, Anchora. . 

-t Anctéres, una. m. plur. Vendas, cita para cone 
tener y cerrardas heridas. ;. 1. 

- Ancile, arum, f. plur.ó — 

Ancili, órum. m. past Fest. Dioses de. los siervos, y 
esclavas entre los romanos. -. ; 

. Ancùinùlente. f. plur. Fest. Noubre de las Topgoree en 
tienpo del menstruo, 

Ancus, i. m. Fest, dl sso da tieni alta 
ba n y. doblado. 

Ancus, 1.1 Hor, Anco Marcio, el quarto Rey de Roma. 
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. _ Ancylóglossum, i. m. El frenillo que inpide el'uso libre 
de la lengua. 

Ancyra, x, fl Claud. Plin, Ancira, ciudad de Gala- 
cia. | De Frigia. 

Ancyrinus, a, um. Claud. De la ciudad de Ancira. 

Andábita, x. m. Cie, Gladiador, que peleaba en Roma 
di caballo vendados los ojos, 6 con unas celadas sin visto 
ra, || Título de una sátira de Varron, que reprendia là ce- 
guedad y errores de los hombres. 

Andigivensis. m. f. sè. n. is. y 

Andégávi, rum. m. plur. Plin. Los naturales de An» 
, en Francia, 

Andégivia, e. f. Anjou, provincia de Francia. 
Andégávum, i. m. Angers, capital de Anjou en Francia, 
Andégivus, a, um. De Anjou, é de 0. 
1 Andela, x. - f. El morillo que se pone al ho; 
Andélium , iL m Andelis, ciudad de 
Normandia. 

Andelus, i. f. Panplona, capital del reyno de Navarra 
en España. 

Andéridensis. m. f..8é. n. is. El natural de Albret. 

Andéridum, i. m. Albret, ciudad de Gascuiîa en 
Francia. 

Andernácum, i. n. Andernac, ciudad de Alemania, 

Andes, ium. m. plur. Ces. V. Andegavensis. 

Andes, ium. m, Aldea del canpo de Mantua, patria 
de Virgilio, 

Andinus, a, um. Sil. El natural de dada, cerca de 
Mantua. Andinus vates. Virgilio, : 

+ Andrachpe, es. fi Plin. Verdolaga, planta. a nin 
agria. Plin. Verdolaga silvestre. 

Andrémas, átis. f. Apul. Yerba. V. Andrachne, © 

Andria, a. f. Plin. Ciudad de Elide. || De Macedo= 
mia. || De Frizia, han muger de Ja isla de Aedro.] El An- 
«iria, comedia de Terencio. 

Andrius, a, um. Ter. De la isla de Andro. 

Andródámas ; antis. m.'Plin. Piedra preciosa. 

Andrúdas, y Andróclas, átis. m. ful, Firm. El año 63 
de la vida humana, llamado asi por los ¿gipcios, como 
entre nosotros climatérico. 
+: Andrigeus, y Andrógeos, o. m. On, Androgeo, ho 
de Minos, Rey de Creta, y de Pasifae. 

Andrigyni, Grum. m. "plus, Plin. Pueblos de Africa, 
que dicen tener los des sexos de varon > henbra, Androgir 
nos, ermafroditas. 

Andrégynus, i. m. f. Cie. Androgino, 6 ermafrodita, 

tiene los dos sexos de varon y- kenbra. 

Andrómáche, es, y Andrómacha, x. f. Virg. Andro» 
¿uscz, muzer de Hector, trovano. ! 

: Andebmiidfen: i. Me Langres, ciudad de Champaña 
en Francia, 

Andróméde;-es., y: Andromeda 2. Do. Asiicuale. 

hija de un Rey de Egipto. I Constelacion celeste conpuesi 
ta de 28 estrellas. 
e Andron, dnis. mi. Viera. Sala. deuda tenian los. hon- 
bres sus Gasto entre los griegos, y en que no se hallaban 
lis «mugeres. f Galeria , corredor, paso, pasillo, callejon 
para otras habitaciones. 

Andrónicus, i. m. Cie. Lucio Livio Asdetoico, queta 
datino ,. que "Horeció el año de ¿14 de da fuvdacien de Ro 
ma, el primero que representó en ella la, comedia, 0 + 
a 'Andrómitis, idibi f. Vitrwwo. Habitacion-ó quatto, de. los 
‘honbres, sin comunicacion con las mygerss, - Lt 

Andronium, ii. n. Cels. Remedio-para «curar la enfer, 
modad que sabieviene al galillo ó canpanilia.. 

\Aumiros, i,y Andrai, i. f++02. Andros, una de lait 
da aiclades, . 

pps elet at. Plin. Asremcnio perba muy smarzA, 

Andròsemony.i.\m} Pn. Elandrosemo, planta od 
semejante al alciro. 

| Andruo, ás, iviz¿Atóm; ire, Fest. y. Regurro, /. 

Anecdótis,d, ul! Lo que no se ba publicada divulgado, 

“Aneclogistus, i. m. &/p. El que no está obligado á dar 
enla de su administración. 

n. Anellus, 1. m dim, Lie. Anillo pegueño, sortija» 

"ivAnémo, Ónis, mon, y mio è digilia. . 
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Anémóna, 2. f. 6 
Anémóne, es. f. Plin. Anemone, planta. 

* Anenoctos. Tert. Eterno. 

Anco, es, ere. n. Glos. Ser vieja, 

Anethitus, a, um. Apic. Conpuesto con eneldo. 

+ Anéthum, i. n. Virg. El eneldo, yerba muy olorosa. 
Aneticus, a, um. Prise. Lenitivo, ¿ue suaviza y aplaca. 
Aneurisma, átis. n. Veg. Ancurisma, fumor que causa 

la dilatacion de una vena. 

+ Aneuritátes, a, um. El que busca una respuesta 6 una 
escusa. 

Anfractum, i. n. Varr. Elanfracto, rodeo de camino áspero. 

+ Anfractuosus, a, um. 5. Ag. Lleno de rodeos. 

Anfractus, us. m. Ces. V. Anfractum. Anfractus solis. 
Cic. El giro, el curso del sol. Maris, aut terre. Luc. 
Los recodos que hace el mar y la tierra._Orationis. Cic. 
Rodeo largo, giro de palabras. 

Anfractus, a, um. Am. Que tiene rodeos, vueltas, recodos. 
- Angra, órum. n. plur. Casas de postas. 

Angiria, x. f. Paul. Jet. Carruage, acarreo 6 acarreto 
público. || Obligacion de dar al Semi di caballerias para las 
ca as. || Carga concejil. 

peer di, f. na n. is. Cod. Teod. Perteneciente á la 
obligacion y servidunbre de las postas 6 carruage. 

Angariarius, ii. m. El que cuida de exigir los servicios. 

Angàri», ás, avi, itum, are, a. U/pian. Obligar por el 
público á llevar alguna carga. || Alquilar. 

Angárius, ii. m. 6 . Ve 

Angarus, i. m. Lucil. Aquel 4 quien se obliga 6 se al- 

ila para llevar las cargas, como ganapan, mozo de cor- 
del. || Maestro de postas. || Postillon, correo. 

Angéla, x. f. Tert. Angela, nonbre de muger. 

4 Angelica, a. f. Angélica, planta. a 

Angélicus, a, um. Prud. Angélico, angelical, que pere 
tenece, participa Ó se parece á los ángeles, || A propósito 

anunciar. 

| Angèlificitus, a, um. Tert. Convertido en naturale- 
za de angel. 

Freda i. m. Lucr. dim. de Angulus. Angulo peque- 
fio, rinconcillo, 

Angélus, i. m. Senec. El mensagero. | Prud. El angel, 
sustancia criada espiritual é inteligentes 

Angéndra, 2. f. Plin. Angerona, Diosa que los romanos 
invocaban contra las anginas 6 inflamacion de la garganta. 

Angéndralia, ium, ó orum. n. plur. Varr. Fiestas de la 
Diosa Angerona. 

Angériacum , i. 1. San Juan de Angely, ciudad de Sane 
toña en Francia. Pa 

Angèrona, x. f.6 Angéronia, x. f. Macrob. Angerona, 
Diosa del silencio , Ó la misma que Volupia, Diosa de los 
deleytes. eta 
 Angéronalia, ium. ». plur. Varr. Sacrificios 6 fiestas de 
la Diosa Angerona. , 

Angibáta, x. f. V. Engibata. . 

Angina, a f. Cels. La angina, esguinencia 6 inflamacion 
de la garganta, que se llama tanbien garrotillo. Angina 
winaria. Fest. La sofocacion que proviene del esceso del 
vino. || Cable de una áncora. 

Angiportum, i. n. Ter. 6 i : 

Angiportus, us. m. Cic. Calle angosta 6 sin salida, la 
vuelta de una calle. = 

Angitia, y Anguitia, a. f. Virg. Hermana de Medea, 
venerada por Diosa de los marsos, por haberles dado É 
conocer los contravenenos. 

Angleséga , a. f. Anglesey, isla de la Mancha. 

Angli, órum. m. plur. 1 ac. Los suevos, gue apodera» 
dos de Inglaterra le dieron éste nombre, los ingleses, lós 
traturales de la eran Bretaria, 

«. Anglia, e. f. Inglaterra, reyno de Europa. 
Anglícinus, a, um. d se 
Anglicus, a, um. De la Inglaterra. 
Anglus, a, um. Ingles; ef natural de Inglaterra. 
Ango, is, xi, gére. a. Virg. Angustiar, ahogar, sofo- 

car, oprimir, inpedir, la «espiracion. | Afligir, fatigar, 

acongojar , dar pena» dor emtimiento, pesar, afliccion. 

Angere sese animi, Riau, Augi animo, Cic. Angustiarse. 
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Angi re alizua. De re aliqua, Cir Ad rem aliguam. 
Liv. Tomar pesadunbre por 6 i vista de alguna cosa. 
Angor intimis sensitus. Cie. Estoy traspasado de dolor. 
Angones, um. m. plur, Dardos, lanzas, picas de los 
cos. 

Angor, úris. m. Plin. La esquinencia 6 inflamacion de 
la al pu que enbaraza el tragar, y ahoga || Angustia, 
dolor, sentimiento, congoja, ahogamiento, afliccion, pe- 
sadunbre, tristeza, pena. Angoribus confici..Implicari. 
Cic. —Estar muerto de pesadunbre, consumido de triste- 
za, de pena Gic...Sese dedere. Cie. Entregarse, abando- 
narse d sus penas. 

Angrivarii, órum. m. plur. Pueblos de Paderborn 6 de 
Osnabruc en Alemania. 

Anguesco, is, cère. m. Tert. Volverse, pasar î la natu» 
raleza de culebra. 

Angueus, a, um. Solin, Y, Anguinus. 

Anguicómus, a, um. Ov. Que tiene culebras por cabe- 
llos. || Sobrenonbre de Medusa. 

Anguícilus, i. m. dim, Cie. Culebra pequeña. 

Anguífer, a, um. Propere. Que lleva 6 produce cule- 
bras, serpientes, 

Anguiter, i, m.Col. El serpentario, constelazion celeste, 

Anguígéna, e. com. Oo. è 

Anguígénus, a, um. Ov. Hijo nacido de una serpien- 


* te 6 culebra. [| Sobrenonbre de los tebanos. 


Anguilla, a. f. Juv. La anguila, pescado conocido. || 
Isidor. Anguila de cabo 6 rebenque, azote. Anguilla est, 
elabitur, Plaut. Se escurre como anguila. Dícese de los 
muy astutos, que con engaños y enbustes se escapan de 
sus fechorias. i 

Anguillarius, a, um. Dir. Abundante de anguilas. 

Anguiminus, i. m. Luer. El elefante, amado asi por 
la agilidad de la tronpa, que es como una mano que se 
mueve d modo de la culebra. 

Anguíneus, a, um. Perteneciente Í las culebras. 

Anguinum, i. n. Plin. Monton de culebras ensortijadas 
juntamente. 

Anguinus, a, um. Cic. De las culebras 6 serpientes, ser- 
pentino, 

Anguipes, &dis. com. Ov. El que tiene los pies retorci- 
dos, como fingen que los tenian los gigantes. 

Anguis, is. m. f. Virg. La culebra 6 serpiente. | Hor, 
Cosa abominable. || El dragon, constelacion. || Otra, la hidra, 

Anguiténens, tis. m. Cic. El que trae serpientes 6 culo» 
bras, el serpentario, constelacion. 

Angùlaris..m. f. rè. n. is. Vitruo. y 

Angùlarius, a, um. y 

Angulatilis. m. f. lè. n. is. Vitruo. Angular, que perte» 
nece al íngulo, que tiene ángulos: 

Angúlatim. ado. Apul. Angularmente, por ángulos, 

Angùlitus, a, um. Cic. Que tiene ángulos. 

t Angùlo, ás, are. a..S: Ambr. Hacer ángulos. 

Angúiósus, a, um. din. Angular 6 de muchos ángulos, 

Angùlus, i. m. Cic. Angulo, la inclinacion de dos lí- 
neas sobre un plano, que alargadas se cortan y forman el 
ángulo en el punto de su interseccion. || Seno, golfo del mar. 
Terrarum angulus. Hor. Rincon de la tierra. ln angulo 
disserere. Cic. Discurrir en secreto, en particular. 

Angustandus, a, um. Sem. Lo que se debe angostar, es- 
strechar. 

Angustans, tis. com, Cat. El que angosta ó estrecha. 

Angustátus, a, um. Cis, Angostado, recogido, reduci- 
do, estrechado, 

Atiguste, lus, issime. ado. Cie..Estrecha, recogida, re- 
ducidamente. Angustius pabulari. Ces. Estar reducido pa- 
rà hacer forrage. Anguste uti aligua re. Ces. Tener escasez 
de alguna cosa. Angustissime aliguem continere. Ces. Tener: 
í uno reducido 4 un terreno muy corto.....Dicere. Cie. Ha- 
blar con concision.....Urgere. Cie. Apretar fuertemente. 

Angustia, x. f. Cic. Angostura, estrechura. El plural 
es mas usado, Antustiz. Cic. Necesidad, circunstancias, 
términos precisos. Angustie loci. Ces. Estrecho, desfilade- 
ro, sitio de corta estension..Temporis. Cie. Brevedad de 
tienpo, poco tienpo. || Tienpos calamitosos..._ /tinerís, 
Cic. Malos pasos, di da le caminos...Reji fami 
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liaris. Cic. Yódigencia, pobreza.._Rei frumentarid Ces. 
de víveres. i a 
Angusticlivia, 2.f.6 di 
iclivium, li. m. y È . 
Angusticlavius, ii. m. Suet. Caballero romano, que en 
* señal de su dignidad llevaba una banda estrecha senbrada 
de nudos 6 bornes d manera de cabezas de clavos de oro 
dé de qt Los senadores y mobles se distinguian por la 
y botoraes mayores, y se llamaban Laticlavil. © 
Angusticlá vu, i. n. EG 
Angusticlávus, i. m. la banda y dignidad de caballe: 
ro romano. . de 
Angusto, ás, vi, Itum, fre. 4. Lue. Angostar, reco» 
ger, reducir y estrechar lo que esti'ancho. TA 
Angustus, a, um, ior, ius, issímus. Cic. Angosto, an- 
gostado ,.retogido, reducido”, estrecho. Angusta dies. Es- 
tac. Dii corto, — Mens. Cie. Espíritu, entendimiento li- 
mitado. Res) © anguste res. Cic. Pobreza, falta ‘de fa- 
cultades , de medios. Ansusta viarum. Virz. Estrechos, 
desfiladeros. Angustus animus. Cic. Corazon, ánimo es- 
trecho, para poco. Oder rose. Plin. Poca fragrancia de 
la rosa. /n angustum adduci. Venire. Cie. _Cogi. Ter. 
Venir, estar reducido 4 una suma estrechez. _Conc/udere. 
Cic. Apretar, oprimir, reducir 4 términos muy éstrechos. 
Angustis rebus. Hor. En las adversidades. Angusta fides. 
Ces. Poco crédito. A see tr 
Anbélans, tis. part. Ter. Anhelante, el que respira dè 
prisa, el que le talta el aliento. [| El que desea con ansia 
alguna cosa, sa : = gl 
y AnhElanter. adv. Am. Con anhelo, con ansia, con gran 
esco.  * pria : a 
Anbèlztim. ado. Tio. V. Anhelanter. 
Anhétatio, ónis. f. Plin. Dificultad de respirar, respi- 
racion fuerte y anhelante. 3 
Anhélitori Gris. m. Plín. El que respira con dificultad, 
con ansia. [| El asmático. 
Anhélitus, us. m. O. V. Anhelitus. 
Anhélitus, a, um. Cie. Respirado 6 alentado con gran- 


de esfuerzo, con dificultad. Ankelata verba. Cic. Palabras - 


dichas con tanta precipitacion 6 esfuerzo como si faltara 
el aliento. 

Anhúilitus, us. m. Cie. El anhelito, aliento 6 respira 
cion. Anbelitum reddere. Plim. Echar el aliento, respi- 
rar._Captare. Ov. Recipere. Plin. Tomar aliento. Amheli- 
tus terre. Cic. Vapor ventoso de la tierra Anhelitum mo- 
vere. Cic. Alentar cón dificultad, faltar el aliento. 

Anhélo, ás, avi, itum, are. 4. Oo. Anhelar, fultar el 
aliento, respirar de prisa, con vehemencia y dificultad. | 
Exalar, echar, despedir do si respirando. ¡Anhelare sce- 
lus. Cic. No respirar sing maldades. S 

Anhélos, a, um. Virg. El que está fuera de aliento, que 
le pierde, que se sofhca, que está asmático. | Que respira 
con vehemencia y prisa. Ayhela febris. Oo —Fussis. Virg. 
Calentura, tos que inpide la respiracion. _.Sitis. Lucr. Sed 

e no deja respirar, que ahoga, 

Anbhydros, i. f. Apul. Yerba llamada tambien narciso. 

Aniatrentus, a, um. Vitr. El que sana sin ningun remedio. 
+ Asniatrbiógétos, i. m. 6 RE, 

Aniatr$ldgicus , i. m. Vitr. El ignorante de la medicina. 

Anicella, x. f. Varr. dim. de Anicula. La vejezuela, 
viejecilla. 

Anícétum, i. sm. Plim. El anis, planta. 

Anicianus, a, um. P/ín. Perteneciente 4 Anicio, non. 

bre de varon. | 
Anicium, ii. n. 6 Avicium, ii. n. Puy, ciudad del Lan» 
doc em Francia. i 
Anícilla, =. f. Cic. La vicjecilla. dim. de Anus. La vieja. 
Anicúlaris. m. f. ré. n. is. S. Ag. Perteneciente 4 la vieja. 
| Anicilósus, a, um. Y. Anilis. 
Anien, énis. m. Cic. El Teveron, rio de Italia. 
* Anienicóla, =. m. f. Sil. El que habita en las orillas 6 
cerca del Teveron. 
Aniensis. m. f. sÉ. n. is. Cic. y 
- Aniénus, a, um. rol Del rio Teveron. 
Aniznus, i.m. Prop. V, Anien, enis. || El Dios de este rio, 
Anigros, i. m. Ov. Rio del Peloponeso en la Etolia. 
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Attilio, m. f. 18, si. is: Ci. Cosa de viejis. Aniles fabel= 
le. Hor, Cuentos de viejas. Aniles supersticiones. Cic. Sur 
persticiories , patrañas de viejas. 

e” , itis. f. Cat. La vejez de la muger. 
. Aniliter. ado. Cic. A modo de vieja. 

‘Anilitor, aris, ari. dep. Apul. Hacerse vieja, ‘ 

Anima; x. f. Cic. El alma, el espíritu, lo que anima 
el cuerpo, la vida. | El aliento, la respiracion. Ayré, 
soplo, viento. |] El olor. Anime Thracie. Hor. Vientos 
del norte. Anima fatens) Plaut. Aliento pestiferò. Ani 
mam exhalare.. Explrare. Ov. Eflare. Cic. Dar, rendit 

alma, Agtrtrlrahere. Cic. Estar en la agonía... 
Alicui auferre, Virg.— Adimere. Plat... Evipere. Ova 
Extinzuere. Ter. Matar , dar muerte $ alguno. Vos anime 
mie. Cic. Vosotros almas mias. Anima debet. Ter, Debe 
hasta el alma. Tenere. Oo, Comprimere: Ter. Detener 


el aliento, la respirácion._Attrahere atque reddere. Plirî, 
Tomar aliento, respirar. Anima putéi. Plant. El agug'de 


a pozo. Anime silentes. Prop. Las almas de'los' di. 
ntos. i i 
Anîmabilis. m. f. 18 n. is. Cie. Animable, que anima, 
que da la vida, 6 que la tiene, Ges capaz de elle: - a 
Animadversio , ónis. f. Cie. Observacion, nota, adverì 
tencia. (| Reprension. || Castigo. Amimadrersio peperit ar- 
fem. Cic. La observacion 6 reflexion es la madre del ar: 
te._In sceleratos. Cir. El castigo de los málos._Contu» 
melia vacare debet. Ci. La reprension no se ha de dar en- 
vuelta en afrentas. 
+ Animadversor, dris, m. Cic. Observador, el que obser= 
va, advierte, retlexiona, atiende y considera. | El que 
castiga. Animadversor vitiorum. Cic, El que reprende , no- 
ta, castiga los vicios, 
T Animadversus, us. m. Lampr. V. Animadversio, 
Animadversus, a, um. Ci. Advéttido, notado, ob» 
servado, reflexionado, atendido. | Reprendido, castiza» 
do. Animasversorum corpora, Dig. Los cuerpos de los de 
linqiientes. i i Jl 
Animadverto, is, ti, sum, tre. a. Cic. Advertir, notar, 
reflexionar, observar, considerar, poner cuidado, aten= 
cion. || Corregir, reprender. || Castigrr.'Animadvertere ver- 
beribus in aliguem. Liv, Castigar á alguno con azotes. 
* t Anímzequior, úris. comp. Bibl: El valeroso y fuerte. 
1 Animaquus, a, um, Paciente, firme, igual: 

i Animal, ális. n. Cic. El animal, cuerpo animado que 
tiene sentidos y movimiento. || Los brutos, bestias, saban» 
dijas, monstruos, insectos &c. | El honbre grosero, toge 
co é incapaz. A 

Animális. m. f. 18. n. is. Lucr. Animal, del animal, de 
la vida. || Que tiene alma, vida, que respira. Animalia 
vincula. Cic. Los nervios. Animales spiritus. Plin. Los es- 
piritus animales, que animan. Res. Quint. Cosa anima» 
da, que vive ó respira —Intelligentia. Cic. Inteligencia 
animal, ó del animal. Sonts. Cic. Sonido animado... Hos» 
bia. Macrob, Víctima que se sacrificaba para ofrecer sù vi» 
da d los Dioses, á diferencia de aquella en que se cónsul», 
taban las entranas para adivinar lo futuro. Animale} 
Dii. Serv. Dioses hechos de honbres, como los Dioses Pe- 
mates y Viales. , 

, tis. com. Cic, Animante, viviente, que ani. 
ma. || /'/in. El que da vida y alma. Animantes ceteras ab- 
jecit ad pastum natura. Cic. La naturaleza redujo i todo 
el resto de los animales al pasto, ; 

Animitio, ónis. f. Cis. 
mar, de dar vida. 

T Animitor, oris. m. Prud. El que da vida. 

Anìmatorius, a, um. Vir. Lo:que tiene respiracion. 


animacion, la accion de ani- 


— Animatoria olla. Vitruo. Olla, puchero que tiene en la co= 


bertera un cafíen para que salga el vapor. 
Animáitrix, icis. f. Tert. La que da vida, alma y ínirno... 
È Anímitus, usim. Plin. V, Anima. a 
_ Anlimatus, a, um. part simo. Cie. Animado, que 
tiene alma, sentidos y 7 3 - 
nado, dispuesto: | Alesi 
tus bene, del male erg ds 
Cic. Bien 6 mal dispufi 
Facere. Plaut Dispuosfo 
i cy i 
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ra cosa. Animate tegule, Vitruo. Tejas cóncavas en for- 

qua de canal. — i 

4 Anímitus. ado. Non. De corazon, de veras. 
Anímo, 35; ¿vi, atum, are. a. Cic, Animar, dar alma, 

vivificar, infundir espíritu en el cuerpo para que tenga sen- 

tidos y movimiento. || Incitar, alentar, infundir valor. |] 

Animare in ansuem. Uv. Transformar en culebra. Cami» 

num. Sid. Soplar cl fuego. 


, ey 


Apimbse, lus, issì 


" Animositas, atis. f. Am, La animosidad, la osadía, 


Anjmósus, a, um, ior, ius, issimus. Virg. Animoso, 
%aleroso, bizarro, alentado, esforzado, valiente. || Prop. Ani- 
mado. || Que sopla, que respira. || Non. Lracundo, furioso. 
"" Animila, x. f. Sulp. è Cic. Alma pequeña, corazon 
apocado , lleno de timidez. | o 
. Animúlus, i. n. Plaut, Mi alma, mi vida, mi amor. 

Animus, i. m, Cic. El ánimo, el alma, el espiritu que 
hace discurrir y movers: á los animales. [| Valor, corazon, 
esfuerzo, brio, ardimiento, fortaleza. || Voluntad, deseo, 
aficion, inclinacion, amor , benevolencia, amistad , buena 
voluntad. | Pensamiento, designio, sentimiento. |} Parti- 
do, resolucion. | Memoria, aviso, reuerdo. || Fiereza ale 
taneria, soberbia, orgullo, arrogancia. Conciencia. | Ca- 
pricho, humor, genio, fantasia. | Viento, ayre,, soplo, 
respiracion, aliento. || Razon natural. [| Genio. Animi car 
sa. Cic. Por diversion. Animo meo. Plant. En mi dictámen. 

Anio, únis. m. Liv. V, Anien, 

Anisiacum, Le. Ai, ciudad de Francia. 

.. * Anisócycla, órum. n. plur. Vitruo. y 

| Anisdeycli, órum. m. plur. Vitruo. Instrumentos pe» 
quefios , conpuestos de círculos de iguales, para tirar fle» 
i , dimpeler alguna otra cosa con el movimiento É im» 

lso de los mismes circulos. 

Anisum, i, n. Plin, El anis, planta muy semejante al apio, 

Anius, ii. m. Virg. Anio, hijo de Apolo, Rey y Sacer- 
dote de Delos, 

Anna, z.f. Ana, nonbre de muger. || La hermana de la 
Reyna Dido, j 

ana perenna, x. f. Ana, hermana de Dido, venerada 
por Diosa como que presidia d los años. 

Annales, ium. m. plar. Gel. Los anales, historias ese 
eritas por años, por órden cronolágico. 

Aunalis, is. m. Cic. El libro de los anales. 

Annalis. m. f. lé. n. is. Cie. Anual, de un año. Annalis 
lex. Cic. Ley que señalaba la edad para entrar en la ma- 
gistratura _Clavus. Fest. Clavo que se clavaba en una pa- 
red de los tenplos para señalar los afios.,Annale tem- 

+ Varr. El espacio de un año, 

Annáriuws, a, um. Fest. Anual, de un año, Ánnaria 
lex. Fest. Ley que probibia á los magistrados romanos per- 
manecer mas de un año en los empleos. 

T Annascor. V. Adnascor. 

Apnnìvi. pret. de Anno, 

Annavigo. V. Adnavigo. 

Anne. V. An. 

Annecto. V. Adnecto, 

° Annellus, i. m. V. Anellus, 

. Annexus, us. m. Tac. Proximidad, cercanía. || Conexion, 
enlace, atsdura, anexion, la union Ó agregacion de una 
cosa i otra. 

Annexus, a, um. Cic. Anejo, unido, agregado, perte- 
neciente y unido f otra cosa. 

Annia via, e. f. Grut. Camino cerca de Roma. 

Anniáde, irum. m. plur. Claud. Los de la familia Ania, 
ilustre en Roma. 

.. Anvibal, y Hannibal, ális. m. Neg. Anibal, general 
de los cavtavineses. . 

__ Annicerii, orum, m. plur. Cie. Anicerios, filósofos de 
la secta de Aristípo cirenayco. 

Annícilos, a, ui. Nep. De un año, 
© Annìfer, a, um, Plin, Que leva fruto todo el año. 


è 
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. Annisirus, a, um, Liv, El que ha: ó tiene de esforzarse. 

+ Aonisus, y Adnisus, us. m. Sin. Apoya, la accion 
de estribar 6 de esforzarse. ' rr 

Annisus, a, um. Liv. Apoyado, estribado, part. de 
. Anpitor, Éris, nixus, d nisus sum, ti. dep. Cic. Esfor- 
zarse, enpeñarse. || Arrimarse, apoyarse, estribar. 

Anniversirie. adv. S. Ag. Cada año. j 

Anuìversarius, a, um. Cie. Anual, que se hace todos 
los años, Anniversarius medicus. Varr, Médico para el 
año. Anniversarii austri. Gel. Vientos que vienen todos 
los años en la misma estacion. Anniversaria sacra, Cic. 
Sacrificios , fiestas que se celebraban todos los años. 

Annixe. adv. Apu!. Con esfuerzo, con enpeño. 

Anno, y Hanno, únis, m. Lio. Anon, nonbre de algue 
mos cartagineses. : TN 

Anno, ás, avi, átum, arc. 1. Macrob. Pasar el años 
Annare , & perennare, Fórmula con que rogaban d la Dio= 
sa Ana Perena para alcanzar larga alle 

Anaóminitio, únis..f. Cie. Anominacion, paranomasiz, 
figura retórica, que consiste en el juego y equívoco de las 
palabras: v. g. Amantes sunt amentes. 

Annóna, 2. f. Cie. Vitualla, viveres, bastimento, pro» 
vision, comestibles para un año. Annona lactis. Columt 
Provision de leche para un año.__Cara. Tac. Arctior. 
Suet. _Gravis. Vel. Pat. Annone caritas. Cic.Gravi 
fas. L006.—[ncendium. Quint. Carestia de viveres. _Diffi- 
cultas. Cic. Dificultad en las provisiones.._Vilitas. Cie, 
Buen precio de los víveres. Annonam ittceridere.—Excan- 
descere, Vart. Ingravescere. Ces —Flagellare. Plin. Vas» 
bare Vexare. Lampr. Encarecer, subir de precio, oca. 
sionar carestia en los géneros. _Temperare. SuetLeva- 
re. Cic. Bajar, moderar el precio de los víveres. Annona 
ingrav-icit: Cie. Los comestibles se encarecen. —_ Larat. 
Liv. —Convalescit. Suet. Se abaratan los viveres, se moda» 
ra su precio..Crescit. Ces. Se aumenta el precio, suben 
de precio. Annonam comprimere. Liv. Encerrar los víve- 
res para encarecerlos. Annona gravis urit populum. Vel, 
Pat. La carestia de los viveres tiene abrasado, consumi» 
do al pueblo. 4d annone incendium frumentum supprime- 
re. Quint. Ocultar el trigo para encarecerle, para ponerle 
por las nubes. Aunona dupla. Veg. Doble ra-ion, doble 
paga de un soldado para un afio.— Diurna. Am. Marca 
La provision diaria. 

Annonirius, ii m. Ver. El provecdor, asentista. 

Annónirins, a, um. Veg. Concerniente £ los yiveres 6 
provisiones. Annonaria lex. Asc. Ped. Ley perteneciente 
$ los víveres 6 géneros. 

Annónor, áris, úri. dep. Capitol. Ir 4 buscar víveres» || 
Distribuirlos, repartirlos. 

| Annosa, e. f. Apul. La venganza de los Dioses. 

Annositas, atis, f. S. Ag. La ancianidad, la edad de 
muchos años. 

Annósus, a, um. Hor. Anciano, viejo, de muchos años, 

Annotamentum, i. n. Gel. Lo mismo que 

Annótatio, onis. f. V. Adnotatio. 

Annótitiuncúla, a. f. Gel. Anotacion, observacion, 
reparo 6 nota ligera. 

Annotitor, óris. m. Plin, El anotador, el que hace á 
pone notas 6 reparos. || Observador malicioso, 

Annotitus, us. m. V. Adnotatus, 

Annitinus, a, um. Colum. De un año, del año, 6 que 
tiene el año. Annotine naves. Ces. Los navios que llevan 
6 traen la provision, 

Aonua, órum. m. plur. Surf. Salarios, sueldos, pagas, 
gages, rentas, pensiones, réditos, tributos, alcabalas de 
un año. plur. de Annuum. 

| Apnualis. m. f.1é n. is. Arnob. Anual, de un año. 

Annui. pret. de Annuo. 

Annuitúros, a, um. Sa/ust. El que ha 6 tiene de conceder. 

Anniiláris, m. f. ré. n. is. Píin. y 

Annúlárius, a, um. Vitruv. Anular, tocante Í anillo, 
Annulare candidum. Plin. Annularia Creta. Vitruo. Blan; 
co para la pintura hecho con greda. || Cosa del anillo de 
cristal, que llevaba el pueblo en Roma. Annulsrie scale. 
Surt. Escalera de caracol. 

Annúlárius, ii, m. Cie. El que hace anillos , sortijas. 


ANQ 
Anmilatus, a, um. Plant. El que lleva anillo. 


Arinilas, i. m. Cie. Anillo, sortija. || Vitrup. El collari-, 


no que rodea la coluna por la parte estrema superior. |} 
Marc. Bucle del cabello. || Varr. Círculo pequeño. An 
lus signatorius. Val. Max._Sigillaris. Ciò. Sello. Nu 

tíalis. Val. MaxriPronubus. Ter, Anillo an jo A 
fronomitus. Anillo astronómico, que sirve para tomar la al» 
tura. Osseus. Instrumento del oido en la oreja, Ann 
li pala:Gié. El chaton 6 la piedra de un anillo. Anmulo 
obsignare.__Sigilla imprimere. Cic. Sellar, cerrar con sello, 

Anniiméritio, Onis. f. Modest. Numeracion , el acto de 
contar. E Nap ; 

Anniiméritus, a, um. Cir. Numerado, contado. part. de 

Anntmèro, ás, ivi, itum, áre..a. Cic. Numerar, con- 
tar. || Añadir al número, poner en él. Annumerare aliguid 
alicui rei. Cic Añadir una cosa Í Otra. Se in exemplis. 
Ov. Proponerse 4 si mismo por egenplo y por modelo. 

Annuntiatio, ónis. f. Cir. La anunciacion, anuncio, la 
accion de anunciar. I 

Annuntiator, Oris, m. Bibl, El anunciador, el que lleva 
muevas, noticias y mensages de buenos 6 malos sucesos. 

Anpuntio, ás, avi, itum, are. a. Plin. Anunciar, lle- 
var mensages 6 muevas, hacer saber, decir 6 pronosticar 
una noticia. Annuntiare salutena alicui. Cic. Saludar á al- 
guno de cerca 6 por escrito. 

Annuntius, ii. m. V, Nuncius. |_ 

Añhuo, is, nui, itum, re. a. Cir. Conceder con la ca- 
beza, consentir, convenir, aprobar, permitir, prometer 
bajando la cabeza. || Favorecer, ayudar. Anmuere toto ca- 
pite aliquid. Cic. Conceder algo de muy buena gana — 
Nutum. Liv. Dar á entender por señas lo que se piensa de 
alguna cosa... Aliguem. Cic. Señalar á uno por señas... 

ictoriam alicui, Virg. Conceder 6 prometer á alguno la 
victoria. Si Deus annuisset. Plin. Si hubiera querido Dios, 
El supino Annutum no tiene egenplo. . 

Annubrum. gen. de Annua. 

. Anmus, i. m. Cie. El año, el espacio de tienpo de 365 
dias y seis horas ménos 12 minutos. [| Edad, serie de años, 
el tienpo. Varr. [| Circulo grande. Labentibus annis. 
Virg. Andando el tienpo. Serpens novus exuit annos. Sil. 
Ital. La culebra se despoja de sus años, dejando la piel 
vieja, Anni emeriti. Ov. La vejez.._Silentes. Claud. Los 
cinco años de silencio que guardaban constantemente los 
discípulos de Pitágoras. Anni sitientes. Plin. Años de, 
sequedad. Annum aperit taurus. Virg. El año enpieza 
en el signo de Tauro..._.Exigere cum aliquo. Virg. Pasar 
el año con alguno. 

Annuum, ii. n. Suet. Pension, renta, sueldo, paga, sa- 
lario de un año. 


Annuus, a, um. Cie. Anno, anual, que se hace é se re- * 


pite cada año. Annui magistratus. Ces. Magistrados 
anuales, que se nonbran cada año. Annuis vicibus. Plin, 
Alternativamente, cada año, poraños, un año uno, y 
otro año otro. 
* Anódyna, órum. m. plur. Cels. y 
* Anoódynus, a, um. Anodino. Dícese del medicamen- 
to que tenpla los dolores. 
* Anómália, x. f. Varr. Anomalia, irregularidad, dis- 
erepancia, desigualdad, disparidad. n 
* Anòmilus, a, um. Marc. Cap. Anómalo ó irregular. 
Anonis, is. f. Plin. Yerba anonide 6 bonagra, seme- 
jante al fenogreco. 
* Anónómastos, i. m. Tert. El que no tiene nonbre. 
* Anónymus, a, um. P/in, Anónimo, lo que no tiene 
monbre , Ó se ignora. 
Anormis. m. f. mé. n. is. Hor. Desareglado, que no 
tiene regla ni Órden, 
Anotèricus, a, um. Cel, Aur. Nonbre que se da al me- 


dicamento que sirve para curar el estomago y vientre 


superior. 

Anquina, x. f. V. Angina. [| Maroma de la nave con 
que se amarra la antena al mástil. 

Anquiro, is, sivi, situm, rére. a. Cie. Inquirir, bus- 
car, investigar, informarse con gran cuidado. Anquirere 
ali , în aliquem, de aliguo, capitis, capite, de ca- 
gue. Li mes causa á sno de sola capital Premia. 


* Lio. Sobre dinero.. 
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Anquisite. ado. tius. comp. Gel. Con cuidado, con vin 
veza , diligente y exactamente, A n 
Anquisitio, Onis.f. Varr. Investigacion, inquisicion, - 
Anquisitus, a, um. part. Liv. Acusado de pena capital. 
Ansa, x. f. Virg. El asa, puño ó mango de qualquiera, 
cosa. || Vitruv. El ranplon de la herradura. Tibul. Corre» 
giiela, liga, cuenda, cuerda, atadero. || Val. Flac. La.ores 
ja del zapato. || Gie. Motivo, ocasion, materia, asunto. 
Ansa gubernaculi. Vitruv. La barra del timon. — Ruden= 
tis. Vitruo. El cabo de un cable..imAurirule. Plin. Cabo, 
de la oreja.__Ferrea. Vitruo. Madero 6 hierro:en forma 
de cola de golondrina, que sirve pare unir dos piezas de. 
madera, sobina, clavo de madera..__Catene. Piin. Apis 


llo, malla, eslabon de una cadena. dasam querere. Plaut,- 


Buscar motivo, ocasion. Ansas sermonis dare. Cic. Dar 
que hablar, que decir motivo &e. :. . $ 
Ansita, z. f. En. Dardo que se tira atado 4 una correa, 
Ansatus, a, um. Colum. Que.tiene 3545. Ansatus homo. 
Plaut. Honbre puesto en asas: señal de orgullo é hin=, 
chazort, 5 a ab 4 x 
Anser, Éris. m, Vîrg. El ansar, ave doméstica, lo mismo 
que ganso 6 pato. È 
Anséririum, ii. n. Colum. Ansarerio. El sitio donde se 
crian log gansos» ..»- E 0, & 
Anserciilus , i. m. Colum. Ansaron, dim. de ansar. An. 
sar pequeño, Ls. 4.1 
. Ansérinus, a, um. Plin. Ansarino. Del ansar. 
Ansila, ae. f. Val, Max. Asa pequeña, asita. 
Antichates, =. m. Plin. Piedra preciosa , especie de 


A. . . AU, . 

Ántz, irum. f. Vitruo. plur. Pilastras, postes, pilarea 

cuadrados al lado de las puertas en las fachadas de los 
edificios. [| Janbas. 

Antzus, i. m. Op. Anteo, gigante de quarenta codos 
de alto, 

Antáigónista, e. m. $. Ger. Antagonista, el contrarios 
opuesto, enemigo , conpetidor en contienda 6 lucha. 

* Antánaciásis, is. f. Quint. Figura retórica quando se. 
repite una palabra de otro en diverso 6 contrario significado, 

Antánagóge, es. f. Quint. Figura retorica quando se con- 
vitrte una razon contra el que la dijo antes, , 

Antandros, y Antandrus, i. f. Plim. Autandro, ciuda. 
marítima de la Frigia menor, L 

* Antápócha, e. f. V. Apocha. 

Antápódósis, is. f. Quine. Figura retórica quando ce 
rresponde el medio de un período al principio y al fin | 
- Aptarticus, a, um. Hig. Antartico, epíteto del polo me- 
ridional del orbe, opuesto al ártico 6 septentrional. ha 

Antirius, a, um. Vitr:uv. Perteneciente f las antas 6 
pilastras de un edificio. Antarium bellum. Fest. Guerra 
que se hace delante de las puertas de una ciudad. Antarió 

funes. Vitruv. Maromas que se ponen de anbos lados 4 la. 
madera Ó piedra en una obra, para que suba rectamente, 
sin torcerse. 

Ante. prep. que rige acusativo. Cic. Ante, delante, en 
presencia de alguna persona. | Antes. || Mas. Ante me 
illum diligo. Cic. Le amo mas que 4 mí..__Alios felix. Virg. 
Mas feliz que los otros....Diem tertium. Cir. Tres dias ha. 
—Illum pretorem mortuus. Cic. Muerto antes que él fue- 
se pretor. /n ante diem quartum differre. Cic. Diferir has- 
ta el quarto dia. j 

Ante. ado, Cic. Antes, Longe ante. Cic. Multo ante. 


Ter. Mucho tienpo antes. Paucis ante diebus, Cic. Pocos, - 


f 


dias antes, 
Antea, ado. Cic, Antes, s 
Anteactus, a, um. Cir. Pasado, hecho de antemano. 
Anteacta etas. Lucr. El tienpo, la vida pasada. - - 

- Anteambúlo, ónis. m. Marc, El que va delante de su 
señor, 6 de algun cuerpo formado para hacer lugar. El 
bedel, macero, alguacil, 

Antébásis, y Antibásis, is. f. Vitruo. Pieza que está an= 
tes 6 delante de la base. : 

Antécinis, is. m. Colum. Procion 6 el Can menor, cons. 
telacion. 

Antécipio, is, cépi, ceptum, cipére. a. Tac. Preocu= 
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par, anticiparse, prevenir, ocupar, apoderárse antés que * + Antégénitus, a, um. Engendfado antes. 


otfoi Antecapere multa. Salust. Prevenitso de muc 
cosas._Famem. 1d. Prevenir el hambre: Pontem. Tac, 
A podierarse antes que otro de un puente. -* | 
.l'Aftecliptus; a, um.“Lño. 'Pievenido, ‘previsto, pre- 
dcupado. ‘ ui , » : si * “ 
-: Antéicédens, tisi ‘com. Cir: Antecedente, precedente; 
abtertor, > | U FAR SI . 
.0'Antécado, is, césti, cessuin, Ere: a: Cic. Anteceder, 
preceder, estar-6 ir'delante. Antecedere aliguem magnir 
¡Wineribus. Ces. Adelantarse á algurio 661 jornadas muy 
latoasi Omnibus imvenii gloria. Cid. Tener la gloria de es- 
dedet i todos en intetiio, —Gregém: Colium.— Pedibus. Cie. 
Ir delante del gatiadori Pretio. Plin.Serde mas precio. 
«WAtitécellens, tis tom. Cir. Que escede y se avontaja á 
&tfò superiore Viet. | to 

Ant&cello, is, lui, re. a. Cici Esceder, pasar, aventa- 
jur”; ser superior ¡inápor. Antecellere aliquem 6 alicui, ali- 
quisre, 6 in aligua Ye. Cie. Aventajarse $ alguno en qual- 
quiera COSA. tl Se sra * 3: dali e 


Antécépi. pret. de Antecapio. I hot; 
ont'Antéceptus; 25 ditf..V. Antecaptus. > ©” 

Ant&cessio, ónis. f. Cir. El acto de preceder 6 antece- 
der ¡la precursión $ precedencia. * 


Antècessivus, a, um. Terf. Antecedente, precedente, 
-"Ántécessor, Gris. M. Paúl. Jet. Atitecesor , antepasa- 
do, predecesor. [| Profesor, maestro, catedrático de Ju- 
risprudencia. || Suez. El que precede ó va delante. || Batidor. 

Antécessores, um: m. plur. Ces. Los batidores, cofre- 
dores, espías de un egército. 

Antécessus , us. m. Sen. Anticipacion , adelantamiento: 
In antecetsum: dare, Sen. Dar anticipadamente. 

+ Antéícessus, a, um. Petr. Pasado, anterior. 

Antecona, x. f. Macrob. È . , 
" ‘Antécomivito , li. w. Isid. La merienda que se toma en- 
tre la comida y la cena. || Apu/. El ante 6 antes, los plas 
tos por donde se comienza á servir la comida ó cena.. 

Antlcurrens, tis. com. Vitruo. Que va delante 6 pre- 
cede corriendo. 

+ Antécurro, is, cúcurri, cursum, rére. a. Vifruo, 6 
-Antécurso, ás, are. a. Correr delante, preceder. 

Antécursor, Sris. m. Ces. V. Antecessores. || Tert. El 
Precursor San Juan Bautista. Frugum antecursores. Tert. 
Las flores que salen antes de los frutos. ' 

+ Antécursórius, a, um. Apul. Que va 6 pasa adelante. 
Antecursoria potio. Apul. El vaso que se bebe al enpezar 
la comida. i 

‘’Antédico, is, xi, tum, re. -a. Cie. Predecir, pronos- 
ticar, anunciar, adivinar, profetizar. ' 

+ Antédictus, a, um. Predichò ,'sobredicho. 

? Anteco, is, ivi, itum, ire. a. Cic. Preceder, antece- 
der, ir delante. || Esceder, aventajarse. Anteit omnibus 
virtus. Plaut. La virtud vale mas que todo. Anteire eta- 
se aliguem 6 alicui. Cic, Ser de mas edad que otro, _Vir= 
tute.Lic. Esceder en virtud. _LEtatem honoribus. Antici= 
parse á la edad con los enpleos. Ab aliis pa Principem 
anteire. Tener mas mano que otro cerca del Principe. 
+. Anteexpectátum. adv. Virg. Contra, fuera de toda es- 
pectacion, inopinada, inesperadamente, 

- Antéfàcta, órum. n. plur. Lio. Los hechos, las acciones 
pasadas anteriores. I . 

Antéfactus, a, um. Gel. Hecho antes, anterior. 

‘ Antéféro, fers, túli, latum, ferre. anom. Tac. Lle- 
var- delante. .|| Cic. Preferir, anteponer, estimar mas, dar 
la preferencia. Anteferre gressum. Virg. Marchar delante. 
— Se honore alicui. Cic. Preferirse 4 otro, creerse mas dig- 
mo de hónra y de estimacion que otro. 

Antélixa, órum. n. plar. Fest. Cosa salediza, que sor 
bresale , como las tejas que se ponen al estremo de los te- 
jados. para apartar el agua de las paredes. || Liv. Estatuas 
de los Dioses y otros adornos de arquitectura. || Vitrue. 
El ee que sostiene un plinto: © © 

Antéfixus, a, um. Vitruv. Prefijado , colocado 6 pues- 
to'delante. alte. . ia 

+ Antègénitilis. m. f. lE. n. is. Plim. Perteneciente 4 
lo que ha nacido antes, á los antepasados. * ‘ 


‘Antegrédior, Éris, gressus, sum, di. dep. Cic. Tr: de- 

lante, preceder. Antegredi debet honestas. Cic. La hones- 
tidad ha de ir por delante. y La, 
- Antéhibeo, es, bui, bitum, ére. a. Tac. Preferir, an= 
teponer. Antehabere veris incredibilia. Tac. Anteponer, 
dar mas fe 6 crédito 4 las cosas increibles que 4-las ver= 
daderas. min “ 

Antéhac. ado. Ter. Antés de ahora, antes, hasta:ahora, 
hasta aqui, antes de estas cosas. + * ' 

Anteivi, pref. de Anteco. .. El PP: 

Antélatus, a, um. part. de Antefero. Cic, Preferido, 
antepuesto. ; "+4 E° dato cin 

Antelius, ti. y Antelii, orum..7er. Los Dioses Ante- 
lios , que se colocaban d las puertas de las casas entre los 
griegos, como entre los latinos los Janos y Limentinos. 
Dioses tutelares. O 

+ Atélógium, ii. n. Plaut.y_- 

Antélóquium, ii. n. Plaut. Prólogo, preludio, pros. 
mio, exordio, || Macrob. La precedencia en el hablar. 

Antéelicanus, a, um. Cie. Cosa que es © se hace antes de 
amanecer. Antelucana ctha. Cicì Cena que dura toda la 
noche, hasta la mañana: Antelucanus spiritus: Vitruo. 
Viento que sopla antes del dia. © - ae 

Antélicio. adv. Apul. Lo mismo que . 5 

Antélacillo. adv. Apul. Antes del amanecer. 

Antéladium, ii. mn. Apul.- Preludio que antecedía f la 
ponpa del sacrificio. 

| Antémilórum. Virg. en lugar de Preteritorum malo» 
rum. De los males pasados. 

Antéméridialis, m. f. 8. n. is. Mart. Cap. Lo mismo que 

-Antémridiinus, a, um. Cic. Antemeridiano, lo que es 
6 se hace antes de medio dia. È 

Antémissus, a, um. Front. Lo que estí al estremo 6 
término de un canpo, Antemisse arbores. Front. Arboles 
plantados para señalar los términos ó límites de las tierras, 

Antémitto, is, misi, missum, tére. 4. Ces. Enviar, 
echar delante, , 

Antemnz, árum. f. plur. Virg. Antennas, ciudad de 
los sabinos. 

Antemnas, átis. m. f. Lio, El natural 6 habitador de la 
ciudad de Antennas. 

4 Antéminens , tis. com. Val. Flac. El que avisa antes 
6 de antemano. 

Antémirale, is. n. Bibl. Antemuro, antemural, falsa- 
braga 6 barbacana, muralla baja antes del muro, 

AÁntémáramus, a, um. Am. Antemural, edificio, fore 
taleza, roca, montaña ú otro impedimento que defiende 
al muro. 

Antenna, x.f. Virg. La antena 6 entena, verga 6 pér- 
tiga de madera, pendiente de una garrucha Ó moton que 
cruza al mástil de la nave, y en que prende la vela. An= 
tenne cornua. Virg. Los cabos de las vergas. 

Anténor, Úris. m. Virg. Antenor, Rey de Tracia. 

Anténóreus, a, um. Marc. De Antenor 6 de Padua, 
fundada por él. 

Anténóride, árum. m. plur. Virg. Los hijos de Ante» 
nor. [| Los paduanos, sus descendientes, 

Anténuptiális. m. f. 18. m. is. Justin. Que es 6 se hace 
antes de la boda. i 

Antéocciipitio, ónis. f. Cie. Anticipacion, preocupacion, 
prevencion. || Quint. Figura retórica. : 

Antécccúpo, ás, avi, átum, áre. 4. Cic. Anticipar- 
se, preocupar, prevenir, ocupar antes que otro. Ánteoc- 
cupat quod putat opponi. Cic. Previene, se anticipa á las 
objeciones que le pueden hacer. 

Antépenultimus, a, um. Marc. Cap. Antepenúltimo. 

Antépagmentum, i. n. Vitruv. Adorno de las puertas 
de un edificio 6 de las colunas que estan delante de él. 

Antépiro, Is, ivi, átum, are. a. Prop. Preparar, pre» 
venir, aparejar, aprestar, disponer de antemano. 

Antépartus, a, um. part. de Antepario, que no está 
en uso. Plaut. Adquirido antes. 

Antépissio, ónis. f. Bibl. El primer movimiento de 
una pasion. | . 

Antépédes, dum. m. plur. Casiod. Los que por cortejo 
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6 ceremonia van delante de un superior. 

Antépendilus, a, um. Apu/. Que pende 6 cuelga delante. 

Antépéreo, is, ivi, itum, ire. n. Auson. Perecer antes, 

Antépiláni, órum. m. plur. y 

Antépilanus, i. m. Liv. La tropa romana mas escogida 
y mejor armada, que conponia la primera y segunda lí. 
nea del egército. 

Antépoleo, es, ¿re. n. Apul. Poder mas que otro. 

Antépóno, is, sui, sítum, nére. 4. Plaut. Anteponer, 
poner delante 6 antes. || Preferir, apreciar, estimar, tener 
en mas, hacer mas caso. Quid antepones ¡li jentaculo? 
Plaut. ¿Qué le servirás para desayuno? Anteponere amici. 
tiam rebus omnibus. Cic. Preferir la amistad 4 todas las cosas. 

Antépósitus, a, um. Plaut. Puesto antes 6 delante, an- 
tepuesto. || Preferido. 

Antépótens, tis. com. Plauf. El que puede mas 6 el 
que es superior á otro en poder, 

Ant&pradicois, ixi, ictum, ére. a. Cic. Predecir, pro- 
nosticar, anunciar. 

Antèéprecursor, ris. m. Terf. Precursor. V. Antecursor. 

Antéquam. adv. Cir. Antes que, hasta que, antes de. 
Antequam discedimus. Cic. Antes de irnos, que nos va- 
yamos.—Venisses. Cie. Antes que vinieses. 

Antérides, dum. f. Vitruw. Pilastras, contrafuertes, es- 
polones, barbacanas que se ponen esteriormente á las pa- 
redes para sostenerlas. || Puntales. 

*.Antèridion, i. sm. Vitr, Contrafuerte , puntal, apoyo 
obliquo de alguna cosa. 

Anterior. m. f. ius. n. Gris. Cic. Anterior, lo que está 
delante de otra cosa. 

Antéris, idis. f. Vitrur. Pie derecho, puntal, apo» 
yo, pilar. 

Anterius. ado. Sidon. V. Antehac. i 

Antermíni, órum. m. plur. Fest. Los vecinos confinan» 
tes 6 fronterizos de una provincia, 

* Antéros, Otis. m. Cir. El tercer Cupido, q de Mar- 
te y la tercera Venus. || Plim. Especie de jaspe 6 amatista. 

Antes, ium. m. plur. Virg. Los órdenes ó ' quadros que 
forman las cepas de una viña. 

Antéschòlanus, i. m. Petron. El repetidor 6 pasante 
subalterno del maestro en la escuela. 

Antésigninus, i. m. Ces. El antesignano, el que acon- 
paña 6 pra la bandera. so que va delante de to- 
das las líneas. || Capitan. [| El que anima 6 exorta 4 hacer 
alguna cosa. 

Antestitus, a, um. El que es llamadoó puesto por testigo, 

Antesto, ás, stéti, stitum, áre. n. Cic Esceder , adelan- 
tarse 4 otros. 

Antestor, îris, îtus sum, iri, dep. Hor. Atestar, tes- 
tificar, traer, poner f uno por testigo. Licet ne autesta- 
ri? Hor. ¿Puedo ponerte por testigo? Antestare me. Plant. 
Ponme í mi por testigo. 

Antèrili. pref. de Antefero. 

Antévéenio, is, ni, entum, ire. a. Salust. Anticiparse, 
preceder, llegar antes 6 el primero , adelantarse $ otro. [| 
Esceder, aventajarse, sobresalir, ser superior. Insidias hos- 
tium antevenire. Salust, Prevenir las asechanzas de los 
contrarios.__Exercitum per tramites occultos. Salust. Ade. 
Jantar un egército por caminos ocultos.....Alicui, Plaut. Ir 
delante de alguno. PROT 

+ Antéventúli, órum. m. plur. . os que caen 
sobre la frente. dl di a 

Antéversio, ónis. f. Am. Mar. Prevencion, anticipacion. 

Auntéverto, is, ti, sum, ére. a. Cic. Anticiparso, pre» 
venir, adelantarse f otro. || Pacat. Anteponer, preferir. 
Antevertere veneno damnationem. Tac. Prevenir con un 
veneno la condenacion. Miror , ubi ego huic anteverterim. 
Ter. Me admiro cómo he llegado antes que ella. 

1 Antévidens, entis..com. Val Flac, El que anteve, 

¿el que ve con anticipación ó. previene alguna cosa. 

2 Antevio, ás, are. n. Fortun. Preceder, ir,andar delante, 

Antévélo, ás, avi, itum, ire. a. Virg. Preceder vo- 
lando, volar delante. Antevalant cephiros penne. Claud, 
Sus alas'dejan atras el viento. 

Antévorta, x. f. Ovid. Diosa de lo pasado, como Post- 
morta. De lo futuro, Llámase tanbien Porrima. 
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Anteurbinus, a, um. Fest. Que está delante 6 cerca de 
la ciudad. 

t Anteexpectitum. Virg. Antes de lo que se esperaba, 

Anthalium, ii ». Piin. Especie de yerba que arroja 
unos botones como nísperos y sin hueso. 

Anthédon, ónis. f. Plin, È nispero, árbol. || Plín. La- 
risa 6 Zaron, ciudad de Palestina. | Ov. De Beocia. || Vv. 
El golfo de Egina. 

Anthédanius, a, um. Estac. Perteneciente 4 la ciudad 
Antedon 6 Larisa. 

Anthémis, Ydis. f. Plin. La manzanilla, yerba. 

Anthéra, ar. f. Plin. Confeccion que se hace de flores. * 

Anthiz, rum, f. plur. Apul. Guedejas 6 peynado que 
se ponian las damas sobre la frente. 

* Anthias, x. m. Plin. Antia, pescado que se llama 
tanbien lanpuga. 

Anthinus, a, um. Ph, Hecho ó confeccionado de flo- 
res. Anthinum mel. Plin, Miel de primavera, por sacarse 
de las flores que da esta estacion. 

Anthbligia, e. f. 6 

Anthólógica, úrum. n. plur. Plin. 6 Anthol 
Tratado ó coleccion de flores, de sentencias: Florilegio. 

* Anthricias, ae. m. V. Antracitis. 

Anthracinus, a, um. Varr. De color negro. Antkracine 
adolescentule. Varr. Doncellas vestidas de negro, de luto, 

* Anthrácites, x. m. Plin. Lapiz colorado 6 rojo. 

Anthrácitis, idis. f. Plin, El carbunclo, piedra preciosa, 

Anthrax, acis. m. Plin. Carbunclo de color vivo como 
un carbon encendido. || Emil. Macr. Carbunco, úlcera 
peligrosa. 

* Anthropogràphus, i. m. Plín. Pintor de figuras huma- 
nas, Dionisio. 

* Anthropólithra, e. m. Dig. Que adora al hombre. 
Dícese de los hereges nestorianos, que tenian 4 Jesucristo 
solo por honbre, 

* Antbr5pòmorphîta, irum. m. plur. Tert, Los antro- 
ps, hereges que decian que Dios tenia figura de 

onbre. 

4 Anthrópophigia, e. f. Mantenimiento de carne hu- 
mana. , 
Anthropóphagus, i. m. f. Plin. El antropéfugo é caribe, 
que come carne humana. . 

* Anthus, i. m. Plin. Un pájaro que imita el relincho 
del caballo. 

Anthypúphbra, x. f. Quint. Antipófora, figura retó. 
rica, en que el orador se pone á sí mismo, y responde d 
das objeciones contrarias, Avteocupacion. 

Antiádes, dum. f. plur. Plaut. 6 

Antiz, arum. f. plur. Fest. Cabellos de la frente de las 
mugeres. aiar 6 penacho de la frente de los animales. 

Antia lex. f. Ley que prohibia é los romanos cenar fuera 
de sus casas. Nadie quiso seguirla; tue abrogada por sí 
misma, 

Antianus, a, um. P/ín. De la ciudad de Ancio. 

Antias, átis. com. Liv. 

Antiñtes, ium. plur. Liv. Los anciates, les naturales 6 
vecinos de la ciudad de Ancio en el Lacio, 

Antiátinus, a, um. Suet, V. Antianus. 

Antibacchius, ii. m. Don. Pie de verso conpuesto de 
dos largas y una breve, como formosa. p 

Antíbacchus, i, m. Ans. V. Antibacchius. 

Antibásis, is. f. Vitr. La coluna de detras en una catapulta. 

* Antibóreus, a, um. Vitr. Opuesto al setentrion. 

| Antica (pars). Sero. La parte meridional del cielo, Y 
Varr. La puerta delantera. li 

Anticaria, e. f. Antequera, ciudad de España. 

Anticátégória, a. f. Quint. Mutua, recíproca acusacion. 
=> Antíciito, Onis. m Juv. Dos libros que escribió Julio 
Cesar contra Caton el uticense. 

.t Antichristus, i. m. Lact. El Antecristo, contrario, 
Upuesto 4 Cristo, 

‘ Antichthònes, um. m. plur. Mel.- Los antictones, V. 
Antipodes. 

Antícipitio, Inis. f. Cie. Anticipacion, presentimiento, 
conócimiento anticipado. || Anteocupacion, figura retórica. 

È Anticipitor, úris. m. Aus. Anticipador, el que pre- 
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vee, adelanta y anticipa alguna cosa. — 

Antícipatus, a, um. part. Cic, Anticipado, adelanta- 
do, prevenido, previsto. i 
. Anticipo, ás, avi, itum, ire. a, Cic. Anticipar, ade- 
lantar. || Adelantarse, prevenirse con antelacion. _Anti- 
cipare molestiam. Cic. Anticipar la pesadunbremMor- 
tem. Suet. Adelantarse la muerte. 

Anticum, i. m. Fest. La entrada de la casa. 
: Anticus,a, um. Varr. Delantero, de adelante, anterior. 

Anticgra, x. f. Ov. Anticira, isla del mar egeo. || Ciu- 
dad de la Focide, famosa por el eléboro. Anticyras navi- 
get. Hor. Que vaya á buscar el remedio de su locura. An- 
ticyra non eget. sa No necesita del eléboro para sanar de 
su manía. Anticyris tribus caput insanabile. Hor. Cabeza 
incurable aun con el eléboro de tres anticiras. 

‘Antidalzi, órum. m. plur. Pueblos de la Arabia feliz, 

4 Antidea. Liv. en lugar de Antea. 

+ Antideo. Plaut. en lugar de Anteco. 

+ Antibac. Plaut. en dg Antehac. 

Antidonum, i. n. Ulp. y presente que se hace por 
reconocimiento. || Pan bendito. 

Antídótum, 1. n. 6 

Antidótus, i. f. Fedr. Antidoto 6 contraveneno, que 
preserva de la peste y de todo género de ponzofia y veneno. 
| Antiensis. m. f. €. n. is. Val. Max. V. Antianus. 

Antigerio. adv. ant. Fest. en lugar de Valde. 
. Antigóne, es. f. Juv. Antigone , hija de Edipo Rey de 
Tebas. || Ov. Otra hija de Laomedonte convertida en cigide- 
fia por la Diosa Juno. ' 

Antígónia, =. f. Antigone, ciudad de Epiro. — 

+ Antigramma, ktis. n. Contraescritura, papel, instru- 
mento por el qual se deroga otro. 

+ Antigrlipharius, ii. m. 6 . 

* Antigripheus, i. m. Ministro de hacienda, de rentas. 

Antiherio. ado. ant. Fest. en lugar de Statim. 

Antiléna, e. f. Sip. El pretal del caballo. 

+ Antilepsis, is. f. Intercesion 6 interjecion, figura 
retórica, 

+ Antílexis, is. f. Contumacia, rebeldía, la falta de 
conparecer Ó no responder en juicio. 

Antilibanus, i, m. Cic. Antilibano y taña de Siria. 

Antilibanus, i. m. Cie. Antilibano, monte de Siria 6 de 
Fenicia. 

Antilichus, i. m. Hor. Antiloco, el hijo mayor de Nes 
tor, muerto en el cerco de Troya. ‘ 

Antilócutio, únis. f. 6 

* Antilógia, e. f. 6 

* Antilógium, ii. n. y 
. * Antílóquium, ii. ». Contradiccion, sofisma, 
. * Antímélon, i. m. Diosc. La mandrigora, yerba. 

Antimèria, x. f. Figura retórica en que se emplea una 
parte de la oracion por otra. 

* Antimétábile, es. f. 6 

* Antimétilepsis, is. f. ‘ 

Antimètithèsis , is. f. F Da retórica, llamada retrué- 
cano do se repiten las mismas palabras en diverso 
pa v. g. Non, ut edam, vivo; sed, ut vivam, edo, 
Cat. No vivo para comer, sino que como para vivir, 

+ Antinbmia , x. f. Quint. La antinomia 6 contrariedad 
de leyes. ; 
Antiochéni, órum. m. plur. 6 : 

. Antiochenses, ium, m. plur. Gel. Los naturales 6 veci- 

nos de Antioquia. i ; 
+ Antiochia, x. f. Aus. Antioquia, capital de Siria y otras 
ciudades, . î 
Antiochénus, a, um. Ven. Fort. Perteneciente 4 Antio-' 
quia. || Del Rey Antioco. Pa 
¿ ‘Antiochiensis. m. f. e. n. is. Plin, Perteneciente 4 An- 
tioquia, de Macedonia. da CA 
. Antiochius, a, um. Cie. De Antioco 6 de Antioquia. 
Antióchus, i. m. Cir. Nonbre de muchos Reyes de Sis 
ria y de un filósoto académico, maestro de Ciceron y de 
Bruto. , .” 
-Antiópa, e. f. Pers. Hija de Nicteo y muger de Lico, 
Rey de Tebas. || Hig. Otra hija de Eolo. || Hig. Otra hija 
de Marts, una de las Amazonas. 


ANT 

Antiosa, x. f. Marc. La danzarina 6 baylariha. 

Antipagmenta. V. Antepagmenta. 

Antipipa, x. m. El Antipapa. El concurrente con el 
Papa, cabeza de partido que mueve cisma en la Iglesia. 

* Antipárastisis, is, f. Figura retórica , quando el acu- 
sado trae razones para probar que debia ser alabado y no 
vituperado , si fuera verdad lo que se le opone. 

tipastus, i. m. Antipasto, pie de verso que consta de 
dos sílabas largas entre dos breves, como videns discit. 

Antipáthes, a. f. Plin. Piedra de color negro, ¿ue di- 
ct resiste d los hechizos, 

* Antipáthia, e. f. Plin. La antipatía, contrariedad, 
oposicion, repugnancia y enemistad natural, 

* Antipèristàsis, is. f. La antiperistasis, accion de las 
qualidades contrarias, una de las quales escita el vigor 
de la otra. 

Antipháthes, x. m. Ov. Antifates, Rey de los lestrigo- 
mes, que mataba y comia d sus huéspedes. 

* Antipherna, órum. s. plur. Dig. Los bienes que da el 
marido á la muger en lugar de dote. 

* Antíphor;, se. f. La antifona, que quiere decir voz re- 

oca; es el versículo que se reza 6 canta en el oficio di- 
vino antes de empezar el salmo. 

* Antiphónirium, ii. m. 6 

Antiphonarius, ii. m. El antifonal 6 antifonario, lifre 
de coro en que se contienen las antifonas de todo el años 

* Antiphrásis, is. f. Quint. Figura irónica, en que di- 
ciendo una cosa se da î entender otra contraria. 

Antipódes, dum. m. plur. Cic. Los antípodas, mo- 
radores de un meridiano, pero en puntos diametralmente 

stot. 

Antipólis, is. f. Plin. Antibo, ciudad y puerto de Fran 
cia en Provenza. || La parte de Roma »: la otra parte 
del rio. || Ciudad del Lacio. 

Antìipòlitanus, a, um. Marc. El natural de Antibo, Il 
De la parte de Roma, que está del otro lado del Tiber. 

Antiptósis, is. f. Figura gramatical, en que se pone un 
caso por otro: y. g. Urbem quam statuo vestra est. Virg. 

Antiquiria, a. f. Juv, Antiquaria. La muger curiosa 6 
que afecta tener conocimiento de las cosas antiguas. 

Antiquirius, ii. m. Quint. Antiquario , el que es curioso 
de la antigiiedad. || Cod. Theodos. El que copia, cuida y 
repara los códices de una biblioteca. 

Antiquirius, a, um. S. Ger. Perteneciente al antiquario. 

Antiquitio, ónis. f. Gel. El acto de abolir, la aboli- 
cion Ó casacion, 

Antiquitus, a, um. part, Cir. Desusado, 6 que no tie» 
ne uso mucho tienpo ha, antiquado. 3 

Antique. ado. Tac. A la“manera de los antiguos, an- 
cianamente, antiguamente, en otro tienpo, en lo antiguo. 

Antiquior, antiquius, úris. comp. V. Antiquus. 

Antiquitas, atis. f. Cir. La antigiiedad , la ancianidad, 
los tienpos antiguos, los siglos pasados. || Los honbres 
antiguos y sabios, Antiguitatis multe peritus. Gel. Hon- 
bre de singular noticia de toda antigiiedad. ' 

Antiquitus. adv. Ces. Antiguamente, ancianamente, 
con larga distancia de tienpo pasado. Non adeo anti- 
quitws. Plin. No mucho tienpo ha. 

Antiquo, ás, ivi, tum, ire. a. Cic. Antiquar, anular, 
abolir una ley. 

Aptiquus, a, um. comp. quior, ius. sup. quissimus. Cic. 
Antiguo, mas antiguo, antiquísimo. Antigui officii homo, 
Cic. Honbre de antigua probidad. Nihil habui antiquius. 
Cic. Nada tuve mas en mi corazon, Antiguior ei fuit aus, 
quam regnum. Cic. Estimó mas la gloria que el reyno. Lom 
ge antiguissimum. Liv. Lo primero de todo. : 

. * Antirrhetica, órum. n. plur. Apologias. Escritos en 
que se responde á lo que se ha dicho contra nosotros. © 

Antiscil, órum. m. plur. Am. Los antiscios, pueblos 
que habitan en lugares opuestos de esta parte y de la otra 
de la equinoccial. ; ae 
- Antisóphista, a. m. Suet.Ó - | o 
. Antisóphistes, x. m. Quint. Antisofista, el que dispu- 
ta contra los sofistas. 
| Antispasticus, a, um. Diem. El verso que consta de 
pies antispastos. +. - N NOTI. 


ANU 
Astispastus , i » V. Antipastus. -- L 
, dai i. m. Pine El espodio costcsbiche; cone 
cin que hacer los boticarios con diferentes yerbas para 
suplir la falta de la verdadera. yerba espodio. è. 

Antissiódorensis. m. f. sé. x. is. El natural de Augerre. 

Antissiódórum , i. 1. Angerre , ciudad de Borgona en 
Francia. 

Antistitus , us. m. Tert. La preeminencia 6 escelencia; 

Antistes, itis. m. f. Cic. El primero, el que preside 4 
otros, prelado, prior, cura, abàd, obispo. Antistes ar- 
Sis. da El mas hábil è sobresaliente en un arte. Juris 
Quint. Maestro en el derecho.  Ceremoniarum. Cite 
Maestro. de ceremonias. 

* Antistichon, i. n. La mudanza de una letra en otra, 
como de olli por illi. 

‘Antistita, =. $ Cic. La sacerdotisa. || La abadesa, 

riora © superiora, 
si ‘Avi, È ii, n. Marc. Cap. La dignidad del supe- 
rior ó prelado, . J 

Antistitor, óris. m. V. Antistor. 

Antisto, is, ire. Cat. V. Antesto. 

Antistor, Gris, m. Intendente, encargado que preside 
á la conducta de alguna cosa. 

Antistróphe, es. f. Figura retórica, en que dos veces se 
conmutan reciprocamente los casos. 

Antithálímus, i, m. Varr. La antecámara 6 antesala 
donde dormian los criados que estaban de puedia, . ’ 

Antirhésis , is. f ó » 

+ Aptithéton, i i. sm. Cie. Antitesia, igura salati qui 
quiere decir oposi icion. 

Anthitheus, i. m. Lact. El diablo, el que es contra 
Dios, 6 se quiere tener por tal, 

Antium, ii. n. Hor. Ancio, ciudad del antiguo Lacio, 

Antlia, «e, f. Marc. Instrumento, miquina. 6, bonba 
para sacar agua del profundo. Condemnare ali quem in año 
sliam. Suert. Condenar á uno 4 las bonbas,, 

Antaci, órum. m, plur. Los antesces Ò antecos , mos 
radores de un: mismo meridiario en él globo de la tierra; 

pero en opuesto paralelo, distando q. de la pe 
moccial, y mirando d diferente Pa 

Antona, x. m. El Nen, rió Inglaterra. . 
> Antona, af. Norzanpton, ciudad de Inglaterra. 

Antonianus, a, um. Cic. Perteneciente á alguno de los 
«Antonios romanos. 

Antoniaster, tri. m. Cic. dia. de Antonius, Antoñito, 
-Antoñuelo. 

Antoninias, adis. f. Capit, Titulo del poema dé Gor- 
diano el mayor, en que escribió. en treinta libros las ha- 
zuñas de Antonino Pio y M. Antonino el filósofo. 

Antónimos ,-i. m. -Antoaino, nonbre de honbre. dim. de 
Antonius. 1 

Antóninus, a, um. V. Antonianus. E 

Antónius, i. m. Antonio, nombre de aa 

Antónómásia, a. f. Quint. Antonomasia, retó. 
rica en que te.toma lima cosa? por el nombre propio: v. 8 
el Filósofo por Aristóteles, 

‘ Antóricensis, is.m. f. El natural de Chartres.en' lodi 

- Antòricum, i. n. Chartres, c/mdizi e 

- Añtra, drum: fi plur ‘Fest. Espacios isteemecios de 
unos árboles 4 otros. 

+ Antrorsum. ado. Por delante. i. 64 
+ Antrumi, î. n. Vire. Chos 6 darsena, grato, antro, 

Antuátes, um. m. plur. V. Nantuates. 
| Antuerpia, x. f. Atriberes, Viudad'de Brabante, - 
© Antuerpièrisis. m. f. sé. n. is.El natural de Anberes, 
+” Antumacum, i. n, Andernàò; ciudad de Alemania. » 

Anúbis, i. m. Jue. El Mercurio de los pi a {quien 
representabatì c Con cabeza de perro. - 

t Anúbis. m. fi bè. n. is! El que no ha llegado 4 la pu- 
bertad. || Lo que está descuidado ú ú lan Il Lo ai no 
está cubierto de nubes. di 

Aníúcilla, x.'f. Ter. Viejecila 

"¿ Anuláris, Anularius ,” + Anulatue, Anuluss' yo Annu- 
hils Se. - 

Anus, i. ni. Cie El ano; a via pra colt el sr 


mento mayor. 


APA $7 
- Ans, us. f. Cic..La vieja. DE o Cc 
-Anxi. pret. de Ango. 
Anxie. adv. Sal. Aopustiadamente, ‘congojosamente, 
con alliccion y encogimiento del ánimo: ii . 
: Anxiétas, itis. f. Cio. Angustia, congoja, aflicción, apre- 
tura del corazon, encogimiento de ánimo. | Afan, cuida* 
do, solicitud, inquietud , desasosiego. 
Anxiétúdo, inis. f. SL Ag. V. Anxietas. 
i Anxiter;a, um. Cic. El que lleva consigo la congoja, 
angustia &c, 
Anzio, ás, ivi, atum, ire. Apul. Angustiar Sec. V. An 
ER inis f. Cie. V. peto po 
nxus, a, um. Cic. Angustiado , acongojado, afligido, 
apesadunbrado. | Cuidadoso, solicito, ac Anzius 


. invidia. Tac. Zzi0so, envidioso. $wi. Tac. De 


do, inquieto consigo. mistno. Potentie: Tac. Zel: so 6 
anbicioso del poder._Pretore. Tac. El que está leno de 
pesadunbre._ Alicajuss vicem. Liv: Solicito de. la suerte 6 
Éxito de alguno.....Curis. Liv. Lleno de cuidados.— Furti. 
Ov. El que teme que le roben. Ansia oratio. G-/. Discut- 
so peynado,. muy “estudiado y compuesto. Anzio animo 
esse. Cic, Estar apesadunbrado, inquieto, de mal humos, 
+ Anxar, iris. me El que aun no se afeyta. [| Sobrenonbre 
de Júpiter, como tanbien ¿Anxurus.: e || dor. Terraci> 
ni, ciudad de Italia. 

Anytus, i. m. Hor, Nonbre de un ateniense que ayudó 
d la condenación ag vigna . 
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- Abnes, um. m. giur. Virs. Montes de Beocia. Il Los qu 
viven en estos montes. 

Aboia, x. f. Virg. Parte montuosa de Beocia. i 

Abnides, dum. f. plur. Ov. Las Musas, asi Hamadas 
vor Helicon, monte 7 Aonia , y de la fuente Hipocrene, . 

' Aónius, a, um. Ov. De Aonia, de Beovia.. Aonie So» 
rores>Ov. Las Musas. 

- Aoristus, m. i. Aoristo, A ea indefinido de la c con 
fegacion griega. 

Aornos y Aornus, i. m. Carc. Lago de Epiro;. en. ta 
Tesprocia. || El Averno, en Campania. El lago averno. | 
Peña. fragosa é inaccesible ann $ les avea cated los indios. 

Aorsi, crum. m. plur. Los tártaros vecinos del Tanaik 

Aorta, a. f. Cels, Aoria, la arteria a del: cuergo 
humano. 

Ati, Grum. m: plur. Pueblos Sontrizos de Tuecia, 

* Aotus, a, um. m. El que no tiene orejas. ut 


,. Aim, i i, m El Vasim, rio de Massena. 


' TA a 7 
Apige, 4 Apagesis. Interjeccion que-denota..discusta, 
Tepupnancia y aversion. Apure-te d ne. Mant, Apage re. 
Ter. Quítateme, vete, anda de ahí, quitateatelante de má, 
—Iliud. Plast, No me hablos de eso, dejemos eso, qui» 
ta eso de abi. _ ME ¿rtam sulutem, Tor. Bien estaba yo sin 
esa salotacion ; sin ese cunplimiento. Ápagesis, mance a... 
mus. Cic. Dejemos eso: veamos abra, |» ni 
Apila, 6 Hapila ova. Api. Huevos: frescos. | Lante 
Apiláre, is. m Aus. La cuchara n orari 
huevos frescos. 
+ Apilestrus, a, úm. El que no seba linia en sa 
palestra, en la gimunástica. 104 18. 
È Apalus, i. m. Delicado, tierno. . cs ©. x 
Apimea, x. f. Liv. Apamea 6 Haman, ciudad di Siria, 
Apimea, 6 Apamia, z. f. Pamiet», lara Ca Fráncia 
en Lenguados. de 
Aplimensis. m. f. st: His. > eo a d 
Apimeus ; a, um.y' -* i e! 
Aplmiensis. mi. ‘f. Pat ni' is. Cie. n tetta; Eds que 
toca 4 la ciudad de Hits mm egg? 13 A; la de Pamiera 
1 Francia. A ch aste y 061 sup 
+ Apanagium, PO mid Fierodainlonnen> inffarttazgo , pose» 
siones, fondos 6 pembiones que” se dar 4 loshijos 
dos de reyes" Ó grandes señores'para «su subristericià. | + 
Aparche, irum. edició ti Las entrañdo de las vio 
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La que se ofreciany quemaban en los altares delos Dióses. 
* Aparetias, x. m. Plin, El viento tramontana opuesto 
al austral. 
Aparetius, ii. m. Plin, V. Aparetias. 
Aparine, es. f. Plin. El aparine, filantropos, amor de 
hortelano, planta. 
Apithia, x. f. Gel. Insensibilidad, indolencia, priva» 
cion de toda pasion. 
Apitúria, x. f. Sobrenonbre de Venus y de Minerva. [| 
Fiestas en Atenas á Baco y á Minerva. , 
Apitúrum, i. n. Plin, Tenplo de Venus. 
Apéciila, ó Apicula, z. /. Plin. Abeja pequeña. 
. Apiliótes, e. m. Plin. Viento de levante, el este. 
Apella, a. m. Hor. Apella, nombre propio de un jue 
dio 6 circunciso. 
Apelles, is. m. Plin. Apeles, famoso pintor de la isla 
de Coo. 
Apelleus, a, utn. Est. De A peles. 
‘. Apenninicóla, x. m. f. Virg. Habitante del monte 
A penino. t 
Apenninigéna, 2. m. f. O», El que ha nacido y vive en 
6 cerca del Apenino. | 
Apenninus, i. m. Virg. El monte Apenino 6 los Alpes 
apeninos, que dividen á Italia por medio. 
Aper, pri. m. Ov, El jabalí, puerco montés. || Fedr. Ja: 
balina, la henbra del jabalí. 
Apercilus, i. m. dim. de Aper. 
Apèribo en lugar de Aperiam. fut. de Aperio. 
Apèrio, is, rui, ertum, rire. a. Cic. Abrir. || Descue 
brir, declarar, aclarar, manifestar , esplicar, dar î cono- 
cer, hacer ver, esponer, advertir. Aperire caput alicui. 
Juv. Abrir, rajar 4 uno la cabeza. Caput, Cic. Quitarse 
el sonbrero, —Cuniculos, Ces. Abrir, ronper una mina. 
Futura. Virg. Desenvolver, esplicar lo futuro. Oeca- 
sionem suspicioni. Cic, Dar lugar á la sospecha._.iter fore 
ro. Salust. + abrirse camino con la espada Sr. 
Cic. Manifestarse, descubrirse._.Limites. Vel. Patercs En» 
sanchar los caminos.—Litteras. Cic. Abrir una Carta... 
Enigma. Plaut. Esplicar, descifrar un enigma. 
+ Aperte, ius, issime. ado. Cic. 'Abiertamente, con cla- 
ridad, con lisura, manifiestamente, sin rebozo. Apertius 
dicere. Cic. Hablar con mas claridad. Apertissime insanire, 
Cic. Dar claras señales de locura. 
Apertibilis. m. f. lE. m. is. Cel. Aur. V. Apertivus. 
Apertio, ónis. f. Varr. Abertura, la accion de abrir, 
Apertivus, a, um. Cel. Aur. Aperitivo, lo que tiene 
fuerza de abrir las ganas 6 las vias. 
Aperto is; Ure. P/aut. V. Aperio. 
4 A pertor, úris. m. Tert. Abridor, el que abre ó descubre, 
Apertum, i. n. Hor. Llano, canpo, plaza. 
Apertira, x. f. Vitruv. Abertura, la entrada ó divi- 
sion de una cosa cerrada. , 
. Apertus, a, um. Cic. Abierto, descubierto, patente, cla- 
o, manifiesto. || Sinple, sencillo, sincero. [| Sereno. || Aper- 
tus impetus maris, Ces. Golpes de mar al descubierto, 
donde no hay abrigo, —Homo. Cic. Honbre abierto, sincero, 
franco, Aperta navis. Liv. Nave sin cubierta. Apertum ca- 
lum. Virg. Buen tienpo, cielo sereno. Marc. Liv. Alta mar. 
Apertus omnibus. Cic. Conocido de todos. Aperta loca. 
ves. Pais descubierto, raso , sin montes... Pericula. Virg, 
Peligros evidentes. Apertissimi campi. Ces. Canpo raso, 
sincho, líano y «descubierto. Sw apertum proferre opus. 
Cic. Publicar, dar á luz una obra. ln aperto ponere cas- 
tra. Liv. Canpar, sentar sus reales 4 descubierto, cn can- 


po rasò. Mata 
+ Aperui. pref, de A perio. 7 
Apes, is. f. plur. de Apes. , 
Apex, Ycis. m. Virg. La borlade lana 6 de seda que 
los Flamines, sacerdotes de Júpiter, llevaban en lo alto 
«del bónets; || Swef. El bonete de los Flamineg. || Pin. Cres- 
ta 6 penacho. ||Vire. Cunbre, punta, cima, altura de quale 
quiera cosa. || Cie. El punto 6 grado mas alto de perfec» 
«cion, || Quint, Acento, nota Ó.señal que se pa sobre las 
letras. Apéx senectutis est auctoritas. Cie. La mayor dig- 
nidad de Ja vejez es la autoridad. Apices juris. Ulp. Quis- 
«quillas del.derecho. Apex Regum. Hor. La autoridad su- 


API 
prema de los Reyes. 

Apexibo, Gnis. m. Varr. Salchica, chorizo, salchichon, 
morcon, morcilla, enbuchado, obispo, y toda especie de 
tripa llena de carne de puerco, 

Aphica, x. f. Plin. Afaca, especie de arveja silvestre. 

Aphùce, es. f. Plin. La algarroba, legunbre. 

Aphzrésis, is. f. Figura en que se quita una sílaba 6 le- 
tra al principio de la diccion, v. g. temnere en lugar de 
contemnere. 

Aphannz, irum. f. p/ur. Un parage despreciable de la 
Sicilia, que dió lugar î ctra. pe Aphennas quando 
se desecha 6 menosprecia cosa, 

Aphara, x. f. Ciudad de la tribu de Benjamin. 

Apháreus, i. m..Ov, Afarco, Rey de los Mesenios. |} 
Uno de los Centauros. 

Aphieca, se. f. Ciudad de la tribu de Manases. * 

Aphésas, antos. m. Estac. Monte de Peloponeso. 

Aphéteria, órum. n. plur. Barrera, lugar de donde par- 
tian los caballos á la carrera en los juegos públicos. 

Aphidnz, arum. f. pliur. Senc. Un barrio de Atenas. 

* Aphòrismus, i. m. Aforismo, sentencia que contiene 
mucha sustancia en pocas palabras. 

* Aphractum, dé Afractus, i.w. Cic. Galera, barca, gar 

sin cubierta. 

Aphrúdes, x. m. f. Plin. Dormidera silvestre. 

Aphròdisia, ae. f. Sero. Ciudad de Apulia, por otro 
monbre Venusia. ÉS i 

* Aphródisia, órum. n. plur. Plaut. Fiestas en honor 
de Venus. 

Aphròdisiace , es. f. Plin. Especie de piedra preciosa de 
color rojo, consagrada 4 Venus. 

Aphródisias, ádis. f. Plin. Isla en el golfo de Persia. Il 
Otra cerca de Cadiz. || Ciudad de Escitia. {Ciudad de Caria, 

Aphròdisiensis. m. f. sé. n. is. Plin. Lo que es de Caria, 
donde está la ciudad de Afrodisia. 

Aphródisium, ii. 1. Plin. Tenplo de Venus en el an» 
tiguo Lacio, 

. Apbhrodita, x. y Aphrodite , es. f. Aus. Venus, asi lla- 

mada de-la espuma del mar , de que fingieron algunos ha- 

bia nacido. 

Aphron ,.i. n. Plin. V. Apbrodes, 

Aphrónitrum, i. n. Plin. Espuma de nitro, mineral sa- 
litroso. 

* Aphthz, irum. f. plur. Cels. Llagas, úlceras de la boca, 

Aphya, ‘x. y Aphye, es. f. Plin. Ancora, pescado, 
Aphya populi. Cic. La gente menuda, inferior del pueblo. 

Apiacius, a, um. Hig. Hecho 6 conpuesto con apio. 

Apilcus, a, um. Plin..Pertenecienteal apio. 

Apiánus, a, um. Plin. Perteneciente á las abejas. Apia- 
na. uva. Plin, Uva moscatel..._Brassica. Especie de ca- 

momilla. 
Apianus, i. m. Apiano,. 

Apiárium, ii. sm. Colum. Colmenar, sitio donde estan 
Jas colmenas de las abejas. 

A piarius, ii. m. Colum. Colmenero, el que cuida, guar- 
da X castra las colmenas. 

piastrum, i. n. Plin. El apiastro 6 torongil limonado, 
yerba llamada tanbien yerba abejera. 

Apiitus, a, um. Plin. Mostrado 6 senbrado como de 
me 6 lunares. n 

pica, x. f. Varr. Oveja pelada por la barriga. 

Apicitus, a, um. Op. Que tiene punta, borla PA 

Apicis. gen, de Apex. . 

Apiciánus, a, um. Plis. Perteneciente 4 Apicio. 

Apicius, ii, m. Senec. Apicio, nonbre de.varon, Se 
cuentan tres en la antigiiedad de este nonbre , famosos por 
su gula ; uno de los quales escribió de re culinaria. 

picius, a, um. Caf. Perteneciente 4 Apicio, 

-. Apicila, a. f. Plin. Abeja pequeña, 

: Apicùlum, i. n.6 
Apicúlus, i. m. Fest. dim. de Apex. e 
Apidánus, i. m. Ov. Epideno, rio de Tesalia, | 

. Apilascus, cúdis /, Plin, El oro apilado y hecho barras. 
Apina, =, 6 Apina, árum. f. plur. y Trica, =. f. Plin, 

Dos ciudades de Apulia, asoladas por Diomedes, tan des- 

preciables qué quedaron por proverbio y nombre de las 
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frioleras vanas y ridículas. 
| Apinarius, ii. m. Treb. El bufon chocarrero , que mue- 


ve á risa con dichos y gestos ridículos. 
_ * Apirocàlus, i. m. Gel. El honbre rudo, tosco y ne- 
cio que no sabe guardar el decoro. 

¿> Apis, is. f:Cic. La abeja, animal conocido. .. 

Apis, is. 6 Ydis. m. Plim. Apis, el buey que adoraban 
los egipcios como Dios. 

4 Apiscor, èris, eptus sum, sci. dep. Cic. Adquirir, 
conseguir. || Atrapar , coger. Apisci sine me illum. Plin. 
Déjamele atrapar. | 

Apium, ii. n. Plin. Apio, yerba. 

+ Apláiuda. V. Appluda. 

Aplustre , is, n. Lucr. Ó 

Aplustra, órum. n. plur. Cie. y 

Aplustria, ium. n. plur. Sil. Ital, Flámula , banderola 
que cuelga de lo alto de los mástiles. 

* Aplysiz, irum. f. plur. Plin. Especie de esponjas que 
no se pueden lavar. - 

t Apo, is. a. Fest. Matar. || Atar. 

Apbócilipsis, is. f. Bibl. El Apocalipsis, libro y Ha 
y canónico de las revelaciones que tuvo y escribió el Evan- 
guiista San Juan. 

* Apocarterésis, is. f. Tert. Tolerancia del hanbre has» 
ta acabar la vida. Asi murió Licurgo. 

* Apocatastásis, is. f. Apul. Restitucion 6 regreso 4 la 
primera forma 6 estado. Dícese del curso de los planetas, 
quando despues de cierto tienpo vuelven al mismo signo. 

* Apocatasticus, a, um. Sid. Vuelto, reducido, resti- 
tuido 4 su antigua forma 6 lugar. 

* Apùcha, 2.f. Ulpian, La época, finiquito , carta de 

, reci 

* A pocolocyntósis, is. f. Título de un gracioso libro que 
conpuso Séneca de la muerte de Claudio: guiere decir tras- 
lacion ó colocacion entre las calabazas. 

* Apocbpe, es. f. Supresion, figura gramática, por la 

se suprime una letra 6 sílaba al fin de la diccion, 

* Apocópus, a, um. Jul. Firm. Castrado. Eunuco. 

* Apocrisárius, 6 Apocrisiarius, ii. m. Dig. Enbaja- 
dor, subdelegado, procurador. i 

A pocritus, a, um. Jul. Firm. Castigado, maltratado, 
apaleado. 

* Apocryphus, a, um. 5. Ag. Apócrifo, Jo que no es 
auténtico, ni merece fe 6 crédito. 

A poculanius orcus. Petr. Honbre muy bebedor. 

+ Apoculo, ás, ire. 4. Petron. Beber mucho. 

* Apicynum, i. n. Plin. Huesecillo del anca izquierda 
de la rana, que dicen tiene la virtud de conciliar el amor, 
y sosegar la furia y rabia de los tt 

t Apédecte, irum. m. plur. Recibidores de inpuestos 
6 tributos. 

Apides, um. m. Plin. Especie de golondrinas que ca- 
recen del uso de los pies. 

Apodicticus, a, um. Gel. Demostrativo, que prueba 
claramente. 

* Apòdixis, is. f. Quint. Demostracion, prueba evi» 
dente y clara. l 

A is, is. f. Figura retórica, .epeticion y contrapo- 
sicion, quando á diferentes mienbros de una cláusula co- 
rresponden con igualdad los que se siguen. || Apodosis, se= 
gunda parte del período conpuesto. 

* Apidytérium, ii. n. Cic. El sitio donde se dejaban 
los vestidos en los baños, 

* Apógzum, i. n. Ces. Apogeo, auge y apsis ; es el pun- 
to de la circunferencia del círculo de un planeta que está 
en la máxima distancia del centro de la tierra. 

Apógxus, i. m. Plin. Viento de tierra. 

Apógráphum, i. n. Plin. Egenplar, copia, traslado 
de libro 6 pintura. 

* Apolactisso, 6 Apólatizo, is, ire. a. Plaut. Aco- 
cear, patear, pisar. | Despreciar, hacer poco caso. 

+ Apúlecti, órum. m. plur. Plin. Pedazos de atun es- 
cogidos para salarlos. || Liv. Los magistrados de Etolia, 
juntos en asanblea. 

t Apúlis, idis. m. f. Dig. Desterrado, privado del de- 
recho de ciudadano. 
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Apollinaria, =. f. 1. Yerba asi llamada. 
Apollinaris. m, f. ré. n. is. Cic. Perteneciente 4 Apolo, 


como la > rss la música y la medicina. 

Apollinaris, is, m. Sidonio Apolinar. 

perdes pro » V. A pollinaris, 

o, Ynis. m. Cic. lo, Dios de la porsfa, 
great da la hdr 35 nia 
pollodorèus, a, um. Quint. Perteneciente î A polodoro, 

Apollodórus, i. Apolodoro, retórico y pa tor de 
Agno César: se cuentan otros cinco de este PA 

Apólógatio, anis. f. Quine. Fábula, ficcion, cuento. || 
Injuria. Quintiliano dice que no estaba recibida esta voz, 
anque la usaban algunos en su tienpo, 

Apollonia, x. f. Plin. Apolonia , nonbre de varias cim- 
dades de Epiro, Creta, Siria, Tracia be. ’ 

Apolloniates, a. y is. m. Cic. El natural de A polonia. 

Apolloniaticus, a, um. Plin. y 

Apollonidensis, é Apollonidiensis. m. f. sé. m. is. Cie. 
El natural de Apolonide, ciudad de Lidia. 

i Apolloniensis. m. f. sé. m. is. Cic. De la ciudad de A po- 
onia. 

Apilógéticus, a, um. Tert. Apologético , pertenecien» 
te á la defensa y satisfaccion de otros 6 de si mismo. 

_ Apblógia, z. /. Apul. Apologia, defensa, escusa, sa- 
tisfaccion, respuesta 4 los cargos 6 argumentos de otros. 

+ Apólógo, as, Avi, atum, fire. 4. Sen. Maltratar de 
palabras, injuriar. | Echar de sí, desechar. ’ ) 

Apólógus, i mi, Ci. Apólogo, parfibola 6 fíbula mo- 
ral, en que se introducen las bestias, las plantas y cosas 
inanimadas para enseñar deleytando. 

+ Apólytica epistola. Dimisorias, cartas de un obispo 
f otro para ordenar de clérigo 6 presbitero á algun sugeto. 

Aponinus, a, um. Vopis. Perteneciente á la fuente de 
Italia llamada Abano. 

Apino, is. V. Appono. 

Aponus, i. m. Plin. Abano, fuente de agua caliente 
cerca de Padua, que ha dado su nonbre al pueblo de Aba» 
no en Italia. 

* Apophisis, is. f. Quint. rea retórica, que vale ne- 
Zacion y repulsa. || Inventario de bienes. 

Apophlegmatismus , i. m. Cel. Aur. Medicamento que 
se masca para escupir. 

+ Apopblegmatizare. a. Prisc. Aplicar el medicamento 
que se masca para escupir. 

* Apophéte, arum. f. plur. Despeñadero en la Laco. 
nia donde esponian los partos monstruosos. 

* Apóphóréta, órum. n. plur. Suet. Regalos que se ha- 
cian en los convites los primeros dias del año 6 los de 
fiesta por postres. || Los que enviaban $ sus amigos, los 
que daban fiestas públicas. i 

* Apophthegma, átis. m. Cic. Apotegma, sentencia bre- 
ve dicha con agudeza, , 

* Apóphige, es. f. 6 

* Apòphygis, is. f. Vitruo. Anillo, círculo de hierro pues- 
to en el capitel de las colunas antiguas. . 

* Apòphysis, is. f. Cels. La a , se llama asi en la 
anatomía la eminencia y salida de un hueso. 

* Apoplanésis, is. f. Cie. Figura retórica con que se en- 
gaña al juez, como hizo Ciceron en la causa de Cluencio. 

Apoplecticus, a, um. Jul. Firm. Apopléctico, perte- 
neciente la apoplegía, como los accidentes y remedios 
apoplécticos, y los enfermos de este mal. 

pòplexia, se. f. Cels. 6 

Apoplexis, idis. f. Cels. La apoplegia, el pasmo y es- 
tupor de los nervios en todo el cuerpo. 

* Apòria, a. f. Bibl, Duda, incertidunbre, perpleji- 
dad, irresolucion. 

Apóriatio, ónis. f. Bibl. V. Aporia. 

Apòriîtus, a, um. Bibl. Destituido, desnudo, reduci- 
do á la indigencia y estremidad. part. de . 
| Apório, ás, avi, itum, are. 4. Bibl. Desnudar, des- 
tituir, enpobrecer. |] Dudar, balancear, estar incierto, irre- 

soluto, dudoso, 

Aporrèta, órum. m. plur. Letrina, secreta, logar comun. 

* Apòsiopésis , is. f. Quint. Aposiopesis 6 reticencia, 
Figura retorica, quando se ue la oracion sin acabarla, 
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v. f. Os Y 0 Sed motos Fe. Virg. a di i È 
5 pa ceca , litis. #. Plim. El sello para sellar 6 
cerrar. , 

* Aposplenos, i. f. Apul. El romero, planta olorosa. 

* A posdela, se. fi Tort. A postate, La negacion de la 
fe católica despues de haberla recibido en el bautismo. . 

Apostita, x. m. f. Tert. Apóstata, el que niega la fe 
católica, pasindose i otra secta. || Desertor, rebelde. 

-' Apostátice. adv. Dig. Al modo de los apostatas. 

Apostaticus,-a, um. Tert. El que por apostasía se apar» 
ta de su religion. 

t Apostiito, as, ivi, átum, dre. m. S. Cipr, A posta 
tar, negar la fe recibida, pl pasarse á otra religion © secta» 

+ Apostatrix, icis. f. Bibl. La que apostata. Apestatri- 
ces gentes. Gentes que han abandonado su religion. ' 

Apostema, atis. #. Plin. La apostema 6 postema, hu- 
mor acre, que cria materias, ER 
. Apostilatus, us. m. Bibl. El apostolado,-la dignidad ú 
oficio de los Apóstoles. ; 

Apostólicus, a, um. Terf. Apostólico, perteneciente $ 
los Apóstoles. i È 3 . 
-r Apostélium ,-iî. 1”. Tenplo, iglesia dedicada á Dios ba- 
jo la invocacion de un Apóstol. È 
Apostòlus, i. m. Bibl. Apóstol. Discípulo de Jesucris- 

to enviado á predicar el evangelio. || Dig. Cartas de ape» 
dacioni. || Dimisorias. i 

Apostrópba, e. f. Asc. Ped. 6 * | 
- Apostróphe, es. f. Quint. Apóstrofe. Figura retórica, 
por la gual se convierte la oracion á alglena persona 6 co- 
Ja ausente Ó presente. 

Apostròphos, 6 Apostróphus, i.m. Donat. Apóstrofo. 
La nota como virgulilla que cae sobre la sinalefa, y la 05» 
presa y manifiesta, v. g. Ain", en lugar de aisne? 

Apotamia, e. f. Cel. Aur. V. Apotheca. 

Apòthèca, e. f. Cie. La despensa donde se guardan las 
cosas para comer y beber. || Apoteca, botica, tienda. — 

Apóthicirius, ii m. El despensero, el que guarda y dis» 
tribuye los comestibles. || El apotecario 6 boticario. 


+ Apóthico, as, ire. a. Ven. Fort. Guardar en la des- A 


nsa. 

PIA pbrhessis, is. f. Suet. Apoteosis , la deificacion, re- 
lacion 6 colocacion entre los Dioses. Canonizacion. 

* Apóthósis, is. f. V. Apophygis. 

* Apózima, átis. n Emil. Macr. A 
ma, bebida, confeccion, cocimiento 
y otras drogas. 

1 Apozimare. a. Prise. Fermentar. 

Appactus, a, um. part. de Appingo. 

‘Appanagium , ii. n. V. Apanagium. 

Appirite, tius, tissime. ado. Cie. Con aparato, pon- 
pa, magnificencia, 

Appáritio, onis. f. Ci. El aparato, preparacion, pre- 
vencion. [| Magnificencia, V. Apparatus. 

- Appáritor, Gris. m. Liv. El que prepara, previene, 
apresta y dispone. 

Appáritórium, ii. m. Serv. Lugar murado junto al se- 
pulcro para la lustracion y cenas aniversarias. 

Appiritus, us. m. Cie. El aparato, preparacion , pre- 
vencion, disposicion , provision. Apparatus belli, Cic. Ar 
mamentos, preparativos de guerra. 

Appàràtus, a, um. part. de Apparo. Cic. Preparado, 
aparejado, prevenido, dispuesto, provisto. Apparata ora- 
tio. ad Her. Discurso preparado, premeditado, estudia- 
‘do._Domus rebus omnibus. Cic. Casa provista, pertrecha- 
da de todo. Apparatus homo. Cic. Honbre remirado, que 
pone mucho cuidado en todas sus palabras y maneras. Ap- 
parata verba, ad Her. Palabras escogidas, estudiadas. Ap- 
paratissimi ludi. Cic, Fiestas muy lucidas , hechas con gran 
ponpe. Li 

Appárentia, a. f. Tert. Aparicion, aparecimiento, ma- 
nifestacion de algun objeto {| fut. Firm. Apariencia, es- 
terioridad, aspecto, perspectiva. 

Appireo, és, rui, ritum, &re. n. Cie. Aparecer, pare- 
cer, conparecer, manifestarse, presentarse, descubrirse. 
‘|| Ser claro, evidente , manifiesto, Apparet res. Ter. La 
cosa es clara, se ve._/Visquam. Ter. Es invisible... 


ima, 6 póci- 


icinal de yerbas 
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Oratione. Cic. Se manifiesta en el discurso... Ex wo. Cie. 
Se conoce de aquí; de aqui se saca.._Ufrum Cie. Se co- 
noce, si... Apparebo mox domi. Plaut. Luego voy: casas 
po pan Regi. Cor. Nep. Servir al Rey en palacio... 

sgistratui. Suet._lr delante 6 haciendo lugar al má- 
gistrado.__/n alicujus nomine. Cic. Presentarsc:en monbre 
de otró ó bajo sus auspicios. i. » ° #0 

Appairitio, ónis. f. Cie. La accion 6 enpleo del minis- 
tro que va delante del magistrado, por dignidad y autori- 
dad de ‘este. o” ' 

Apparitor, Gris. m. Cic. Ministro, alguacil 6 qualquie» 
ra otro que va delante 6 aconpaña al magistrado. — 

Apparitorium , ii. m. Escrib. La casa donde viven dos 
ministros 6 alguaciles. | Quartel de guardias de corps. 

Appiritúra, x. f. Su:t. V. Apparitio. Apparituram 

facere. Suet.: Servir el oficio de all al sa 

Appiro, ás, avi, itum, are. a. Cic. Preparar, preve» 
nir, aprestar, aparejar, disponer, poner en érden, hacer 
prevencion. Apparare fabricam. Plaut. Maquinar un ca- 
buste 6 enredo..._Jter. Cic. Disponer un viage._Crimina. 
Cic. Forjar una acusacion. Apparas dilinire. Plaut. Andas 
buscando como ablandarle, Dum apparatur. Ter. Mien 
tras se disponen, se preparan las cosas. 

Appegi prit. de Appingo. 

Appellatio , ónis. f. Cic. El acto de nombrar. || Apela- 
cion, provocación , el acto de reclamar la sentencia dada. 
Appeilatio litterarum. Cie. La pronunciacion ó el acto de 
nonbrar las letras quando se aprenden.._Tribunorum. Cic. 
Apelacion al tribunal de los tribunos. Ad populum. 
Piin. Apelacion al pueblo, : 

Appellitivus, a, um. Asc. Ped. Apelativo, .nonbr. 
comas. N, 

Appellator, Gris. m. Cic. Apelante, la parte que reclama 

Appellatorius, a, um. Ulp. Perteneciente f la apelacion. 

Appellatus, a, um. part, de Ry rg AS. 

+ Appellito, ás, avi, átum, are. Gel. freg. de 

Appello, ás, ivi, itum, are. a. Cic. Llamar, nonbrar. 
|| Invocar, pedir auxilio. {| Poner por. testigo. || Apelar, 
reclamar. | Incitar, solicitar. {| Citar 4 juicio. Appellare 
litteris crebris aliquem. Cic. Escribir vara cre á 
uno.Litteras. Cic. Aprender $ nonbrar las letras. Ali- 
quem de aligua re. Cic. Acusar £ uno è citarle en juicio 
á dar su descargo..._De pecunia. Cic. Poner pleyto £ uno 
sobre una deuda.. Deum. Cic. Invocar, inplorar el auxi- 


| lio de Dios. Aliguem honorificentissime. Cic. Hablar de 


alguno con mucha estimacion.._.Legentem. Cic.. Interrune 
pir al que está leyendo.__Victorem. Virg. Aclamar, de- 
clarar á uno vencedor..__Aliguem punice. Plaut. Llegarse 
á hablár 4 alguno en lengua cartaginesa, 

Appello, y Adpello, is, púli, pulsum, ellére. a. Cie, 
Aportar, arribar, llegar , tomar puerto, dar fondo, to» 
tmar tierra, || Abordar. Appellere Sicilie, 6 in Siciliam. 
Front. Arribar, tomar tierra, desenbarcar en Sicilia 
Ad scopulos. Cic. Encallar, barar, dar al traves en los es- 
collos.__Oris. Virg. Arribar á las costas... Ad aliguem, 
Cic. Abordar 4 alguno, acercarse 4 €l.__ Ad aguam anima- 
lia, Varr. Abrevar, llevar el ganado al agua. — Animum 
ad aliquid. Cic. Dedicarse 4 alguna cosa. Animum ad 
uxorem. Ter. Pensar en casarse._Ferrum. Sen. Amenazar 
con la espada.._Aliguem ad probrum. Plaut. Inducir 4 
uno á la maldad. 

Appendeo, es, di, sum, &re. a. V. Appendo. 

Appeboditium, ii. m. $. Ger. V. Appendix. 

Appendacióla, 2. f. Cic. Apéndice, breve adicion 6 su- 
plemento. 

" Appendix, icis, f. Cie, Apéndice 6 apendix, adicion, 
añadidura © suplemento de alguna cosa con quien tenga 
conexion y dependencia. || Apu/. Todo aquello que de- 
pende colpa y está asido á otra cosa. || Varr. Lo 
que está vecino á un canpo, como un camino, un prado, 
un rio Sc. Appendix animi corpus. Cic. El cuerpo es una 
dependencia del alma. Spina. Plin. Espina blanca, plan- 
ta. Appendices. plur. Liv. Tropas auxiliares ó de refuerzo. 

Appendo, is, di, sum, tre. 4. Cic. Colgar, pesar. |] 
Pesar, dar al peso. Appendere pecumiam , vel aurum ali- 
cti. Cic. Dar el dinero á uno al peso. Mutuo. Plin, Dar 
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prestado al peso Verba. Cic. Pesari, examinar la fuerza 
de las palabras. .Aligivid lit solem..Plin. Poner ,-colgar 
una cosgal sob” CS e #17, »e 
Appensor, dris. m.'5. y El que pesa. -|El: que exa= 
fuipa las css.” ) .: "MR e, -? 
Ap , è , um. Liv. Pesado, «ladóal peso. | Colgado, 
Ap 6, us mm. Apul.El peso. || Su miamagravedad. || 
La accion ¡díe: pebar.... + boro. n. 
Appitendus;!a , um. Cic. Apetecible, lo que se puede 
descar ; apetitoso: It til. i 
Appttens, tis..com. Cir. Apeteñte, el que apetece, des 
sea y gusta múcho de una cosa, deseoso. Apprtens glorie. 
Cie. Codicioso de gloria. Alieni appetens. Sal. Deseoso de 
Jovagen. Appetentivis mibiliest similium sui. Cie. No hay 
cosa que mas desec sú semejante. Appetentissimus alicujuse 
Ciel El que tiene una pasion ardiente por alguna cosa. 
Appétenter, ado. Cic. Con gran deseo, apetito, codicia 
dabicion. ts I. - 
Appétentia, a. -f. Cico: La apetencia, apetito, deseo 


6 & è id Ah. hall 
Appétibilis. m. f. I. m. is. Apul. Apetible 6 apeteci. 
ble, È dlróso 20. 


| Appetito, dnis..f. Cic. A petencia , el acto de apetecer 
alguna cosa. || Apetito, deseo. > o” 

Appétitor, Gris. m..Lampr. Apetecedor, el que apete- 
ce y deséa coh ansia alguna cosa... .: dana 

Appèritus, us. m.Cic. Apetito; movimiento del fnimo, 
que inclina f querer y apetecer las cosas, inclinacion, de- 
seo, pisioní. Appetitur contrahere_Continere. i. Kege- 
rt. Remittere Sedáre. Cico Reprimir, moderar , sose- 
gar las pasiones. Barbaricos appetitus reprimere. Am. Re- 

-primir-1ds asaltos de los bárbaros. . - - 

Appétitus, a, um. Cir. A petecido, deseado. || Acome- 
xido, a x part. de 

Appeto, is, ii, divi, itum, ére. a. Cir. Apetecer, de- 
sear uina:c0sa ton ansia. | Acercarse Í coger alguna. {| Acer- 
carse, venir cerca. | Acometer, asaltar. Appetere aliquid 
natura! Cie. Apetecer, inclinarse á una cosa por naturale. 
za. Regnum. Ces. Aspirar al reyno.,. Ob jactationem. 
Tuc. Descar por vanidad... Eurepam. Lic. Descar llegar á 
la Eutopa..Vitam alicújus. Cie. Querer dar muerte á al- 
guno._Alienam sibi laudem. Cic, Querer atribuirse las 
alabanzas que merecen otros..Humerum gladio. Ces, Dar 
á uno una cuchillada en el honbro._Dextram osculis, 
Plin. Tomar i uno la mano para besarla.. Aliguem ferro. 
Ces. Acometer  £.uno con la espada, acuchillarle. _Un- 
auibus. Plin. Arañar, desgarrar con las uñas... Lapidi» 
bus. Cic: Apedrear.Imsidiis. Cie. Asechar, poner ase- 
chanzas. —. Manibus. Cic. Echar la mano. Apprti igno- 

miniis. Cie. Ser cubierto, cargado .de oprobrios. Appe- 
vit dies septimus. Cic. Se acerca el dia séptimo.—.Not. 
Liv. Viene la noche. — Meridies. Plaut. Se acerca el 
mediodia. 

Appia via. f. Cie. La via Apia, camino de cien le 
de largo, hecho de brden de Apio desde Roma hasta Brin- 
dis en el reyno de Nápoles. 

Appiana mala. n. plur. Plin. Especie de manzanas. 

Appiàni, órum. m. plur. Plin. Pueblos de la Frigia 
mayor. - 

Appiinum, i. m. Plin. Especie de color verde , que to- 
ma el nontire de una tierra llamada Appiana. * 

Appianus, a, um. Liv. Perteneciente 4 Apio. El censor. 

Appias, idis. f. Cic. Patron. Del nonbre de Apio. Il 
O». El agua apia, asi llamada de Apio. || Ov. La Diosa Ve- 
mus, que tenia un tenplo junto á la fuente Apia. || Ov. La 
ramera 6 muger prostituida. 

Appiétas, atis. f. Cie. Nonbre inventado por Ciceron pa- 
ra burlarse de la vanidad con que Apio Claudio ensalzaba 
su nobleza. 

Appingo, is, pégi, pactum, ére. a. Hor. Añadir pin- 
tando, pintar cerca, junto $ otra cosa. i, Añadir, juntar. 

Appingo, is, nxi, pictum, gére. V. Apingo, is, pégi, 
pactum, gere. 

Appius, ii. sm. Suet. Nonbre de la familia Claudia 
en Koma. 

Applaudo, dis, si, som, dére. a. Cic. Aplaudir, cele- 
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brár., aclamar, aprobar con palmadas, saltos y otras de» 
mostraciones. ca . 
->Applansor .òris. im. Plin. men, El que aplaude, cele- 
bra y aclama. ;, cx, 
- Applausus, us. meCic» A plauso, gozo, contento, con- 
placencia, aprobacion; alabanza, +, de 

Applausus,a, um. Qu ¡Acariciado , halagado, tocado 
suavemente con la mano. part..de Applaudo.., . 
«Applox, icis, plicior, com. Apul., Conjunto, aderente. 

Applicatio , ónis. /. Cie. Aplicacion, el acto de llegary 
poner, arrimar y aplicar una cosa di otra, icationis jus. 
Cic. El derecho que .conpetia á un ciu JOMADO #0- 
bre los bienes del que moria.ab intestato., estando entre- 
gado y puesto bajo su proteccion. y 

Applicitus, a; um. Plin. part, de Applico, Aplicado, 

nado , + allegado, puesto junto á otra cosa. || 
Dedicado, atento, diligente, dado, cuidadoso, ocupado. 
Applicate aures. Plin, Orejas pegadas i la cabeza. Na= 
ves ad terram. Ces: Navios que han aportado á tierra. Ap» 
plicatus ad se diligendum, Cie. Dedicado, ocupado todo de 
si mismo, en el cuidado de su persona. Applicata urbs 
colli. Plin. Ciudad situada f la falda de un monte, arri- 
mada 4 Él, 

Applicitus, a, um. Arrimado, puesto 6 pegado junto 
á otra cosa. Applicitum cubiculo hypocaustum. Estufa , hor. 
nilio de hierro de barro puesto junto á una pieza para 
calentarla, part. de 

Applico, as, avi, é cui, Itum, ó citum, ire. a. Cic. 
Aplicar, acercar, allegar, arrimar, pegar, poner una cosa 
junto á otra. Applicare oscula. Ov. Besar. Se ad arborent. 
Ces. Arrimarse, recostarse junto £ un árbol.._Castra flu- 
mini. Liv. Canpar cerca de un rio....Se ad fammam. Cic. 
Acercarse 4 la lunbre..._.Navem ad ripam. Cic. Dar fondo 
junto á la ribera.Terra, Liv. Ad terram. Ces. Dar en los 
escollos. || Sacar una nave f tierra, ponerla en seco.._5e ad 
ductum alterius. Cic. Ponerse bajo la direccion de algu- 
DO.—Se ad aliquem. Cic. Arrimarse al lado, á la amistad 
de alguno._Se ad fidem alicujus. Cie. Confiarse de otro, 
fiarse en la bondad de él... Aliguem alicui officio. Ad ali= 
quod officium. Col. Poner, aplicar f uno á un oficio... Ani» 
mum ad frugem. Plaut. Entregarse î lo bueno. Anímum 
alicujus ad deteriorem partem. Ter. Inclinar el ánimo de 
ro ma á la peor parte —Umum annum bis senis mensibus. 

are. Estar cerca de los dos años... Ámicas aures votis 
alicujus, Hor. Dar, prestar oidos gratos á los ruegos de 
alguno. Applicari in terras. Qv. Arribar á tierra. Quo me 
dai Cie. ¿Adónde me volveré? ¿volveré los ojos? 
¿dónde hallaré socorro? 

Applodo, is, si, sum, dére. a. Apul. Dar, tocar, gol 
pear una cosa con otra. V. Applaudo. 

Applóro, is, avi, itum, ire. a. Hor. Llorar cerca, 6 
con otro, 

Applosus, a, um. part. de Delo Esparc. Tirado, 
golpeado contra el suelo, estrell 

Applida, x. f. Plin. Las acchaduras 6 granzas , los re- 
siduos de las semillas quando se acriban 6 linpian. 

Applumbitúra, a. f. Dig. La soldadura, la union y 
seguridad de dos piezas ò di una quebrada con plomo 

derretido. 

Applumbitus, a, um. part. de 

Applumbo, ás, avi, atum, are. Ulp. Soldar y asegu- 
rar con plomo derretido. 

Appluo, is, ui, dre. n. Plin. Llover cerca. V. Pluo. 

Appóno, is, sui, situm, nére. 4. Cic. Poner, colocar 
cerca, arrimar, allegar, acercar, aplicar. | Añadir, juntar, 
Apponere lumen. Cic. Poner, traer luz.._Manum od os. 
Cie, Ante ps. Plaut. Llegar la mano á la boca, ponerla 
delante de la boca. Ad ignem. Plaut. Arrimar al fue- 
arm ip in epulis. Cic. Poner, servir 4 la mesa un ja- 

li. De suo. Plaut. Añadir de suyo..._Custodes alici, 
Cic. Poner guardias á uno.—Mensam. Plaut. Poner la 
mesa.Cenam. Ter. Servir la cena... Modum vitiis Cie. 
Poner freno á los vicios......Diem, & signum. Cic. Poner la 
fecha y el sello, cerrar el pliego . Hor. Tener, 
contar por ganancia. 


Apporrectus. V. Adporrectus. 
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Apporrigo, gis, rexi, rectum, gire: 4.. Ov, Estender 
hácia alguna parte. . 5. a 
-Apportatio, ónis. f. Vitruw. La accion de. portear , con- 
ducir, llevar, transportar. . ; 
- ‘Apportitus, a, um. Cic. Porteado, conducido, trans» 
portado, llevado, traido, conducido. part. de 
*- Apporto, ls, hw, atum, Are. 4. Cie. Portear, condu- 
cir, acarrear ; llevar, traer, transportar. Anni tempora 
ant morbo. Lucr. Las estaciones del año traen en- 


Apposco. V, Adpósco. ‘ 
Appúsite. 440 Cic. Aptamente, oportuna, proporcio- 
mida, adequidameñte, con buen método, forma y Órden, 
á propósito. 
TA ppiditio, Sinis. f. Cie. La accion de poner, de arri- 
mar, allegar y poner cerca. Tenemos las voces allegamiene 
to, acercamiento, arrimadura; pero son de poco uso. || Figu- 
rá de gramática, por la se juntan dos sustantivos en 
mn mismo caso, como Fluvius Iberus. El rio Ebro. 

+ Appósitum, i. n. Quint. Adjunto, aditamento, lo que 
estí unido y agregado f otra cosa. || Epíteto. 

Appisitus, us. m. Plin. La aplicacion, la accion de 
agregar 6 arrimar alguna cosa. . 

Appósitus, a, um. part. de Appono. Cie. Aplicado, 
acercado, allegado, arrimado, puesto cerca. || A propósi- 
to, apto, o e lead ¡| Sen. Repuesto, 
separado, dado. | Quin+. O» 

pesriál gna , Um. Ds El que ha bebido mucho. _ 

Apprécatos, a, um. Hor. El que ha rogado, suplica- 
do, invocado. 

Appréciatus, a, um. part. de . 

+ Apprécio, ás, Avi, itum, are. a. Bibl. Apreciar, ta- 
sar, ca e , poner precio f las cosas. : 

Apprécor, aris, ¡tus sum, ari. dep. Hor. Rogar, supli> 
car, pedir, invocar con instancia. . 

Ap o, $ Adprendo (entre los poetas) is, di, 
sum, dère. a. Cic. Aprehender, agarrar, tomar, asir las 
cosas y traerlas 4 sí. || Ter. Aprender, entender. || Ocupar, 
apoderarse. 

Appréhensibilis. m. f. I. n. is. Ter. Lo que se puede 
dde , inteligible. 

Appréhensio, ónis. f. Macr. Aprehension, la accion de 
asir 6 agarrar las cosas, 

Appréhensus, 6 Aprensus, a, um, part. Suet. Apre- 
hendido, asido, agarrado, tomado. 

Apprenso, ás, árc. a. freg. Hor. Asir, agarrar fregiien- 
temente. 

Appressus, a, um. part. de Apprimo. Plin, Apretado. 

Apprétiatus. V. Appreciatus. 

Appritio. V. Apprecio. 

Apprima. ado. Virg. 

pra ado. cie Sobre todas las cosas, muy, muy 
bien, grandemente. Apprime rectissime. Cic. Escelente- 
mente, grandisimamente. Apprima tenax flos. Virg. Flor 
que arrayga mucho en la tierra. 

Apprimo, is, essi, pressum, mére. a. Plim. Apretar, 
restringir, constreñir, estrechar. 

Apprimus, a, um. Gel. De primera clase, de primer 
Órden. Vir summus apprimus. Liv. Honbre de un mérito 
muy singular. 

Appròbatio, ónis. f. Cic. Aprobacion , calificacion, abo» 
no de una persona 6 cosa. || Prueba, seguridad , confirma- 
cion. || Inclinacion , voluntad. 

Appribator, Gris. m. Cic. El aprobador, el que califi- 
ca y aprueba. 

Appróbitus, a, um. parf. Ci. Aprobado, calificado, 
consentido. || Probado. 

Appróbe. adv. Plaut. Muy bien, grandemente. 

Appribo, ás, avi, itum, are. a. Cir. Aprobar, califi- 
car, consentir, autorizar, dar por bueno. || Probar, ase- 
gurar con pruebas, hacer ver, poner patente, en claro. 
Approbare aliguid auctoritate sua. Cic. Autorizar una co- 
sa, apoyarla con su autoridad. _Aliguid alicui. Cic. Pro- 
bar, persuadir f uno alguna cosa. Approbat id fama. Ter. 
Esto lo aprueba todo el mundo, la voz comun. 

Approbrámentum, i. n. Plaut. Oprobrio , ignominia, 
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afrenta , deshonra, injuria. 

Approbus, a, um. Cecil. q pago ota 

Apprómissor, óris. m. Ulp. El que promete.por otro, 
coino-el fiador que se obliga por otro, e:1ó e Tad ig. A 

Apprómitto, tis, isi, issum, tére. a. Cic. Prometer por 
otro, salir por fiador, obligarsé por otro, -..w.>- 2 

Appróno, As, vi, itum, ire. 4. Apul; Arnodillarse, 
hincarse de rodillas 6 ponerlas en tierra humififadose, ” 
+ Appròpèratus , a, um. Cic. Apresuradoyheoho de/pri- 
sa, con demasiado calor y viveza. Appro “Lio. 
Obra, accion apresurada, pis ges de A 

Apprópéro, ás, ivi, itum, ire. a. Cic. Apresurarse, ir 
de prisa, obrar con suma presteza, diligengia,;viveza y 
prontitud. Approperare gradúm. Plaut. Agelerar el pa» 
S0.—Ad cogitatum facinus: Cic. Apresutarso 4 la ego» 
cucion del delito meditado...Mortem. Tac. Adelantar, 
se la muerte. , o 

Appròpinquatio , únis. f. Ci. La accion de acercar, alle» 

6 poner una cosa junto f otra, cercanías; :: i 

Appropinquo, ás, iwi, itum, ire. m. Cir. Acercarse, 

, estar cercano, vecino. ME EA 

Appropiatio, ónis. f. Cel. Aur. La apropiacion, adjudi+ 
cacion , asignacion y designación con que-f uno se le da y 
apropiz una cosa. o / 
- Apprópio. Bibl. V. Appropinquo.. + 

Approprio, 88, ivi, itum, are. a. Cel. Aur. Apropiar, 
destinar , señalar, asignar, atribuir, adjudicar 4 uno como 
propia alguna cosa. ; 

Approximo, ás, avi, itum, ire. m. Terf. Aproximarse, 
acercarse. V. Appropinquo. 

Appúli. pret. de Appello. : 

Appulsus, us. m. Liv. Abordo, arribo, el acto de 
aportar á tierra. || Llegada. ; MERE, 

Appulsus, a, um. part. de Appello. Cie. Abordado, 
mante, arribado , entrado vg pao 

prarius, a, um. Paul. Jet. pertenece alj 
li 6 $ la caza de él. n. Pe 

Apricitio, ónis. f. Cie. La accion de ponerse al sol , al 
abrigo del viento. a 

Apricitas, atis. f. Plin. El abrigafio, lugar de abri- 
go, defendido del frio. || Col. La serenidad, buen ten- 
ple del dia. e 

"Aprico, is, avi, itum, Are. a. Palad. Abrigar, arro- 
par, reparar y defender del frio. 

Apricor, áris, itus sum, ári. dep. Cic. Estar en lugar 
de abrigo, estar al sol, resguardado del frio, al abrigo de 
algun edificio. 

Apricúlus, i. m. Apul. Pececillo, asi llamado por su 
semejanza con el jabalí terrestre. ¿o pequeño. 

Apricus, a, um. Cie. Abrigado, defendido del frio. 
Apricus locus. Virg. Abrigaño, lugar abrigo 6 abriga» 
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do....Hlomo. Pers. Honbre que de ponerse'al sol. 
Hec in apricum proferet «tas. Hor. Esto el tienpo lo des- 
cubrirá, 


: Aprilis, is. m. Ov. El mes de Abril, segundo entre los 
romanos. 

Aprilis. m. f. 18. n. is. Ov. Lo que es del mes de Abril. 

Aprineus, a, um. Hig. 

Aprinus, a, um. Plin. A al jabalí. 

Apro. dat. de Aper. 

Aprònia, a. f. Plin. La taragoncia 6 dragontea , yerba. 

A pronianus, a, um. Cic. Perteneciente 4 A io romano, 

Apros, us. f. Plin. Apros, ciudad de Tracia. | Acu- 
sativo plur. de Aper. 

A prorxis, is. f. Plim. La estera 6 esparto de que se hace. 

Aprugineus, a, um. Solin. y 

Aprugnus, a, um. Plin, Carne de jabalí 6 qualquiera 
cosa que le pertenezca. 

Apritium, ii. n. Abruzo, provincia del reyno de Nápoles, 

Apsis, idis. f. Plin. V. Absis. 

* Apsyctos, i. f. Plin. Piedra preciosa negra y pesada, 
que guarda mucho el calor. 

Apta Julia, 2.f. Apt, ciudad de Provenza. 

Aptitus, a, um. Cic. part. de Apto. Adaptado, apto, 
ajustado, proporcionado, acomodado, i propósito, con- 
forme. Aptatus ad delectationem. Quint. Dispuesto de 
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ropósito para agradar...Cito, Jin, Bueno para comer. |] 
erreis clavis aptatus. Am. Clavado, unido con clavos 
de hierro. 

Apte, aptius, aptissime. ado. Cic. Apta, adaptadamen- 
te, proporcionada, ajustada, convenientemente, f pro» 
pósito. Apte ad tempus dicere. Cic. Hablar segun el tiene 
po lo pide, 

+ Aptitiido, inis. f. Aptitud, facilidad, capacidad, 
buena disposicion, modo y estado, ò situacion para hacer 
alguna cosa. 

Apto, ás, avi, atum, ire. 4. Virg. Adaptar, ajustar, 
acomodar, proporcionar, juntar con buena proporcion. |] 
Aprestar, aparejar, prevenir, preparar, disponer. Apta- 
re quedam ad naturam. Cic. Pintar algo al natural... 
Navem remigio. Virg. Pertrechar, armar una galera de re» 
mos.._Classem velis, Virg. Poner una esquadra i punto de 
hacerse á la vela. Aptari virtutibus. Cic. Adornarse de vir» 
tudes. Danaum insignia nobis aptemus. Virg. Vistámo- 
nos las armas de los griegos. 

Aptóúta nomina. Diom. Los nonbres que carecen de ca- 
sos, como fas, dicis Ere. 

Aptus, a, um. Cir. Apto, adaptado, ajustada, propor- 
cionado, acomodado, á propósito, propio. Áptus ex sest. 
Cic. Proporcionado por si mismo: el que en sí mismo 
Siene facultad y disposicion para alguna cosa sin el au- 
xilio de otro._Ex tribus. Cic, Conpuesto de tres cosas 
juntas. Aptus regi. Ov. Facil de gobernar... Alicwi. Cic, 
Que se aviene bien, que congenia con otro. Aptum pallium 
ad omne anni tempus. Cic. Capa útil para todo'tienpo, pa- 
ra todas las estaciones del año, Calcei habiles, & apti ad 

pedem. Cic. Zapatos que vienen, que ajustan bien al pics 
comp. Aptior. superi. Aptissimus. Cic. A 
ptus, a, um. Fest. V. Adeptus. | 

A pua , x. /. Liv. V. Aphysa. || Pontremoli, ciudad en 
los confines de Toscana, 

Apuáni, órum. m. plur. Liv. Pueblos de Liguria, los 
naturales de Pontremoli. 

Apud. prep. de acus. Cic, Cerca de lugar 6 persona, en 
casa de, junto, delante de, ante. Apud forum. 1er, En la 
plaza. —. Judicem dicere, Cic. Hablar delante, ante el 
juez. — Focum sedere. Cic. Estar sentado $ la lunbre. — 
Exercitum esse. Cie, Estar en el egército _Aliguem ruri 

s esse. Cie. Estar en la casa de canpo, 6 en el canpo, en 
“asa de alguno —.Juventutem. Cie. Entre la gente joven.. 
Blum fuit usus juris. Cic. Era honbre versado, práctico, 
docto en el derecho civil... Majores mostros. Cic, En tien- 
‘po de nuestros abuelos, de nuestros mayores, antepasa» 
dos. _Te, tecum erat. Cic. Estaba contigo en tu casa. 
Platonem scriptum est. Cic. Dice Platon, se lee en Pla- 
ton....Matrem recte est..Cic. Mi madre está buena. Sum 
apua te primus. Ter. Nadie tiene crédito contigo que 
tag Apud se esse. Ter. Estar en sí, saber lo que-se dice, 
que se hace. Se usa esta preposicion com los verbos de 
quietud y con los de movimiento. Da 
- Apulejus (L. ii. m. Lips. L. Apuleyo africano, orador, 
jurisconsulto y filósofo platonica, que floreció en el siglo 
segundo de Cristo. : 

Apulejus, a, um. Cir. Lo que es del Trib. Lucio Apu- 

leyo Saturnino , como las leyes que promulgó. 
- Apilia, e. f. Hor. La Pulla, provincia del regno de 
Nápoles. EI i 
il'icus, a, um. Her. Lo mismo que. 
Apúlus, a, um. Hor. Natural de la Pulla, pullés. — 
-: * Apus, dis. V. Apodes.- » E 
+ Apisia, x. f. Plaut. La ausencia. || Pérdida... i 
Apyrina , órum. 5. plur. Plis. Granadas, frutas, cuyas 
pepitas son tiernas. AA 
) Apyrinus, a, um. Marc. Fruta que tiene el grano 6 pe- 
pita tierna. . . 6 
à * Apyron sulphur. Plin. Azufre que no ha, probado 


Apyrótus, $ Apyrotos, i so. Plim. Que no se quema è 
gonsumeíal fuego. || El carbunclo, piedra preciosa. 
AQ ar 


“Aqua, x. f. Cic. El agua, uno de los quatro elementos. 
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Aqua interes. CitrmmiInter cutem. Cels. Agua entre cuero: 

/ carne , hidropesia.....Pluvie. Cico Pluvialis. Ov. Cee 

estis. Vir habrian Plin. Agua llovediza, que cae del 
cielo, lluvia. Aguam cedo manibus. Plaut. Dame aguama- 
nos, agua para lavarme las manos. Agua adversa naviza- 
res P'Laut. Ir contra la corriente, Aguam è pumice posti= 
lare. Plaut. Querer sacar jugo de una piedra, trabajar. en 
balde; perder el tienpo. Agua miki heret in hac causa. 
Cic. No se qué partido tomar, estoy en un mar de dificul. 
tades en esta causa. /n aqua scribere. Cat. Escribir, hacer 
una raya en el agua, trabajar en vano. Aqua & inni intera 
dici. Cie. Ser desterrado, ser privado de la sociedad, 

Aqua, árum. f. Plur. Cie. Todo género de aguas mine» 
rales, saludables y medicinales. . 

Aqua Albenses. /. p/ur. Ciudad de Mauritania. . 

Aque Auguste, îrum. /. plur. Bayona, ciudad de Frane 
cia en Gascuía. 

Aqua Burgum, i. m. Veisenborg, ciudad del ducado 
de Baviera. i 

Aquae Convenarum. f. plur. Bafieres, ciudad de Fran- 
cia en Bigorra, 

Aqueductio, ónis, f. Cic. El acto y modo de conducir 
las aguas. : ì 

Aquzductus, us. m. Cic. El aqiieducto, conducto, arca» 
duz, canal por donde se conducen las aguas. || El derecho 
de sacar y conducir las aguas para regar los canpos. 

Aquz-grani, n. Aix la Chapelle 6 Aquisgran, ciudad 
imperial de la baja Alemania. 

Aqua haustus, us. m. Cic. El derecho de tomar agua de 
la casa de otro. 

Aqua Helvetica, irum. f. plur. Baden, ciudad de la 
Suiza, 

Aquelíbritor, Gris. m. Cod. Tred. El itecto 
beni er peso de las aguas là lina ic o al 

Agenti is. m. Varr. 6 

queminile, is. nm. Paul. Jet. El a il, jarro con 
gp a por donde echa el agua. x ES . 
ux-mortuze, srum. f. plur. Aguasmuertas, ciudad de 

la Gulia narbenense, de 

Aque Sextiz, irum. f. plur. Aix, ciudad capital de 
Provenza. 

Aqua Statiella, árum. f. plur. Acqui, ciudad del Mon» 
ferrato en Italia, 
Aqua Tarbellica, Tarbelliz, 6 Tarbelliorum. f. plur. 
Acqs 6 Dax, ciudad de Francia en Gascuña. 

Aquigium, ii. n. Pomp. Jet. El derecho de hacer un 
conducto de aguas en tierras de otros, 

Aquáliciilus, i. m. Sen. El ventrículo, la cavidad del 
estómago. || Pers. El dornajo, artesa. pegueña donde be= 
ben los cerdos. 

Aquilícus, im. Apic. V. Aqualiculus. 

Aquilis, m. f. 18. n. is. Varr. Del agua. 

Aqualis, is. m. El aguamanil, 6 la cavidad de agua que 
contiene, 

Aquans, tis. com, Col. El que va por agua. 

Aqúinus, a, um. Terf. Lo que es del agua. a 

Aquiriólum, i, n. Cat. Pila pequeña, 6 fregadero de 
la cocina. 

Aquariblus, i m. p; . o 

Aquiribla, a. f. Fest, El 6 la que sirve 6 aconpaña £ 
Jas malas mugeres. Seo 

Aquárium, ii 1. Cat. El abrevadero,; la pila de agua. 

Aquarius, ii. m. Cie. Aquario, wno de los doce signos del 
zodiaco. | El fontanero, el que cuida de los conductos de 
las aguas. || El aguador. —. 

. juárius, a, um, Cie. Lo que pertenece 4 las aguas. 
Aquarius sulcus. Col. Regato, reguera è surco pequeño 
ipor. donde se conduce cl agua para regar. Azuarium vas. 
Varr. Aguamanil, jarro de agua. ES : 

Aquite. adv. Cel. Aur. Desleidamente. _ 

o Aquiticus ya, um. Plin. Aquatil, lo que vive.en el agua 
6 cerca de ella. || Lo que abunda de agua. Ayuaticus mus 
ter. Ov. El viento austral 6 de mediodía, que trac agua. 
-Aguatica avis. Plin. Ave de agua. 

Aquatilis. m. f. lè. n. 18. Cie. Aquatil. Lo que vive eg 
el agua. Aguatilis musculus. Plin. Baton de agua. Agua- 
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bile pecus, Col. Peces, animales que viven en el agua. 

Aquatio, Onis. f. Ces. Aguada, la provision de gu.) 
Cic. El sitio donde se va por ella. || Pal, El riego. || 
aguacero ó aguaducho, copia de agua llovediza. 

Aquatior. m. f. ius. n. Oris, comp. de Aquatus. Água- 
tius estivo vernum lac. Plin. La leche de lu primavera es 
mas aquosa que la del estío. 
. Aquator, Gris. m. Ces. El aguador, el que trae y. va 
por agua. : 

Aquitus, a, um. Sen. Aglieo, fluido como el agua, 
mezclado con ella. no 

Aquensi vicus. V. Aqua Convenarum. > nes 

Aquicaldenses, ium. m, plur. Pueblos de Catalufia en 
España , los naturales de Caldas. : e 

Aquicelus, i. m. Plin. Piñones cocidos en miel. 

Aquidicus, a, um. Cel. Aur. Lo que es desccante. 

Aquilólia, =. f. 6 
» Aquifólium, ii. n. Plin. El acebo, árbol sienpre verde. 

Aquifólius, a, um. Pim. Lo que es de acebo. . 
- Aquifiiga, a. m. f. Cel. Aur. Que huye del agua. 

Aquigénus, a, um. Tert. Nacido en las aguas. + 
+ Aquila, z. f. Cic, El águila, ave. || Hig. Constelacion. [| 
Luc. El águila romana, insignia de los romanos. || Espe» 
cie de pescado. 

Aquila, a. f. Aquila, ciudad de Italia en el reyno de 
Nápoles. , 
'  Aquilégia, 2. f. Guileña 6 pajarilla, planta. 

Aquilégium, ii. n. Plawt. La cisterna ò algibe donde se 
recoge agua para beberla sentada. || El modo de recogerla 
6 guardarla. | 

Aquilégus, a, um. Tert. El que coge agua. 

Aquileia, x.f. Marc. Aquilea, ciudad asolada de Ità 
lia en la provincia de Friul. 

Aquileiensis. m. f. sé, n. is. Liv, Perteneciente 4 la ciu» 
dad de Aquilea. 

Aquilentus, a, um. Varr. Que abunda de agua, lleno 
de agua, de color de agua. ' 

Aquilex, &gis, & icis. m. Col. El fontanero, el maes- 


tro 6 artífice que hace y cuida de los conductos de aguas - 


y fuentes. . 2 

Aquìlianus, a, um. Cic. Perteneciente al jurisconsulto 
Aquilio Galo, 

Aquilicia, drum. m. plur. 6 

Aquilicium, ii. n. Fest. Fiestas 6 sacrificios hechos 6 Já- 
piter para alcanzar la lluvia. 

£. Aquiliger , èri. m. Ces. Ó Aquilifer. Aquilifero. El alfe- 

rez è antesignano, que llevaba una Águila puesta en la 
punta dé un baston en cada legion romana. . 
‘..Aquilinus, a, um. P/aut. Perteneciente al águila. > 
Aquilo, ónis. m. Virg. El aquilon, uno de los quatre 
vientos principales, que se llama nobte 6 cierzo. 
Aquilónilis. m. f. 18. n. is. Cic..Lo mismo que 
+. Aquilonaris. m. f. ré. n. is. Vitruv. Aquilonar, lo to- 
cante al aquilon 6 septentrion. e 
Aquilónes, um. ms plur. Virg. Tenpestades, tormen- 
tas, torbellinos. ' 
- ® Aquilanigéna, e. m. f. Aus. Nacido del aquilon. 
Aquilus, a, um. Plauf, Moreno, negrillo, negrusco. - 
_ Aquimanarium, ii. Mom... n. i 
è + Aquimanale, is. n. II 
Aquímantile, is, 1. A guamanil. || Aljofayna, 
vAquiminile; is. n. - palancana para lavarse las 
' Aquiminirium, ii. m. manos. 

" Aquiminarius, li. m. " 
Aquiminile, 18. ft.........00 n q 
Aquinas, atis. com. Tac. El natural de la ciudad de 

‘Aquino, ii si 
‘Aquinum, i. #. Plim. Aquino, ciudad de Abruzo en el 

reyno de Nápoles. > n end 
Aquípenser. V. Acipenser. * ' da 

© Aquisertánus; a, um. El natural de Aix en Provenza. 

© Aquisgranum, ii. n. V. Aqua-erani. i 
Aquisgrànus; a, um. El natural de spa e. 


Aquitania, a. f. Plin. La Aquitania, Guiena y Gascu- 
Da, provincia de Francia, E a 
a Aquitinicus, a, um. Plim ó da i E "E ap + 
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Aquitanus, a, um. 7i/w/ El natural de-Guiena en 
Francia, i i 

Aquor, áris, átus sum, Rri. dep. Ces. Hacer aguada, ha- 
cer provision de agua, ir 4 buscar agua. |} Sa/ust. Abre- 
var, llevar î beber el vanadoAquabatur ex fumine. 
Liv. Se proveia de agua del rio......5ub menibus urbis. Virgo 
Se hacia aguada bajo de las mismas murallas de la ciudad. 
Azuatum equos egredi. Salust. Salir á dar agua, 4 llevar 
los caballos al agua. 

Aquósus, a, um, Liv. Lleno, abundante de agua, aquo- 
so, muy húmedo. Aguosus languor. Hor. La .hidrope- 
Sia. Campus. Liv, Canpo llenode agua, enaguazado. |] 
Donde hay muchas fuentes 6 manantiales de agua. Aguo= 
sus Orion. Virg. La lluviosa constelacion del Orion. Aguose 
mubes. Virg. Nubes cargadas de agua, que amenazan agua. 
Aquosa crystallus. Prop. Cristal resplandeciente como el 
agua....Hyems.Cal. Invierno lluvioso. Aquosior ager. Plim» 
Canpo mas húmedo. 

Aguula, a. f. Ci. Poca agua, un poco de agua, un 
arroyuelo que lleva poca agua, Ajuulam suffumabre. Piaut. 
Echar agua ‘en el rostro para que una persona vuelva de un 
desmayo. 
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Ar. Lo mismo que Ad entre los antiguos. Ar me, en 
lugar de ad me. Pinut. 

Ara, e. f. Cic. El ara, altar en forma quadrada para 
hacer sacrificios d los Dioses. | Ov. Una de las diez y scis 
constelaciones celestes, llamadas australes. || Cie. Asilo, re- 
fugio , sagrado, lugar de seguridad. Are destinare. Virg. 
Destinar al sacrificio, Ara legum. Cic. El tribunal de la 
justicia, /n aram confugere. Cic. Retirarse i un ara, como 
á sagrado. Pro avis, & focís certare. Cic. Combatir por la 
religion y por la patria. 

Ara Lugdunensis. f. Ara de Leon, donde está la aba» 
día de Ainay... : 

Ara Ubiorum. f. Bonn, ciudad sobre el Rin. - 

‘ Ariiba, x. f.El nasturcio oriental, planta. 
Arabarches, e. m. Cic. Cabeza de alcabaleros. 
Aràbarchia, a. f. Cod. Teod. La dignidad ú oficio del 

intendente 6 cabeza de los alcabaleros, que exigian la al- 

cabala de los ganados, . 

Arábia, a. f. Pomp. Mel..Arabia, parte del Asia, di- 
vidida en tres. Pesrea, petrea. Deserta, desierta, Fe 
lix . feliz. : . Li 

Arùbice. ado. Plaut. A la manera de los árabes, en ára- 
be. Arabice oleant edes. Plaut, Perfuma la casa con per- 
fumes de Arabia. br. . talia 

Aràbicus, a; um. Plaut. Aríbigo, árabe, de la Ara- 
bia. Arabicus simus. El golfo arábigo, el marsrojo— La- 
Pis Y. Lapis specularis. . . 
| Arkibilis. m. f. 18. n. is.: Pin. Lo que se puede arar. 

| Arùbis. gen. de Arabe. - > 
Arabissa, x. f. 5. Ger. Muger de Arabia. 

Aribissus, i, m. Ciudad «Je Armenia, bajo la metró- 
poli de Malta. Liza e |. 

Arabius, a, um. Prop. Arfbigo, árabe. «i. | 

Arabo, Onîs: m. Raab ó Rab, rio de la Hungría. || Ja- 
varin, ciudad de la Hungría: baja. 

| Arabs, &bis. com. Hor. Arabe; el nátural de Arabia. 

Arbus, a, um. Virg. Prep. Arábigo, árabe, de la Arabia, 

Arache, 6 Arachia, u.f. Ciudad episcopal de Palestina, 
sufraginea de Tiro. di all . + (,b hi; 

Arachne, es. f. Ov. Doncella lidia, convertida por Pa- 
las en araña. Relox desol. IL. 2... 1” 

' Arachnea, 2. f. Man. V, Arachne. 05.5. 

Arachos, i. m. V. Arachus, Tha 

‘ Arachosia, x. f. Plin. EbCandabar, país rg fra dea 
criptare a, um, Justin. Perteneciente al.C 
«provincia:deleran Mogol." iL .00 erp 
ag tic ales al arroba. pts? 

Ariciz, aram. f. ‘piu. Plin. Higos blaricos:s:. E 

Aricynthus; i. m. Plin, Monte de: Beocia ,' de-Etoliz, 
de Acarnania y de Acaya.  . 

Aradus, i. m, Ciudad episcopal, sufragínea de Tiro, 
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Are, srum. f. plur. Virg. Aras, altares, I] Rocas, es- 
collos bajo del agua, entre Cerdeña y Atrica, 

Arz Flavia, árum. f. plar. Norlingue, ciudad imperial 
de ls Suevia en Alemania. 

Arzostylos , i.f. Vitruv. Edificio sostenido por colunas 
muy apartadas unas de otras. 

Aragonia, ee. f. Aragon, reyno de Españ... V. Arragonia, 

Aram, indecl. Bibl. Aram, hijo de Sem, nieto de Noe. 

Aramzi, Srum. m. plur. Los Tártaros. 

Arimus, i. f. Garza real, ave. 

Aranea, e f. Plaut. La araña, insecto conocido. || Ov. 
La tela de araña. || Vitruv. Relox, quadrante de sol, don- 
de las horas estan representadas en figura de las patas 
de la araria. 

Arinebla, e. f. Cic. y 

Arancólos, i. m. Wire. Araña pequeña. 

Arîneisus, a, um. Cat. Lleno de telas de araña, pare- 
cido á la tela de araña. 

Ariocum, i. n. Fedr. Telaraña. || Arafiuela, especie de 
araña prqueria , que hace mucho dario á las viñías y olivos, 
cubriéndo:as de una pelusa como la telarana. 

Aràneus , i. m. Plin, Araña. {| Col. Musaraña , especie de 
raton mas prquerío que el casero, llamado tanbien musga- 
ño. | Pez parecido i la araña, pequeño y venenoso. Plin. 

Arar, áris. m. 0 » 

Aráris, is. m. Ces. Saona, rio de Francia. 

Ararat. indecl. Bibl. Ararat, monte de Armenia , donde 
paró el arca de Noe despues del diluvio. 

Arater, éris. m. Hig. Nonbre de que usaron los anti- 
guos en lugar de Aratrum. : 

Arátius, a, um. Cic. Perteneciente á Árato, cuyos Fe 
nómenos tradujo Ciceron en verso latino. 

Aráthia, 2. f. Ciudad episcopal, bajo la metrópoli de 
Cesarea en Capadocia. i 

Artio, ónis. f. Cic. La aradura, el acto de arar. || Plim 
La arada ó tierra rota con el arado, la heredad. 

Aráitiónes, um. f. plur. Cic. Tierras de labor, 

Aratiuncúla, a. f. Plaut. Un canpo pequeño , un corto 
espacio de tierra de Libor. 

Aráitor, Oris. m. Plin. El arador, la persona 6 animal 
que ara la tierra. || Cic. Aratores. Los labradores ricos, po» 
seedores de tierras. 

Ariîtor, Gris m. Arator, poeta cristiano que tradu- 
jo los Hechos de los Apóstoles en verso exametro, y flore- 
ció en el siglo vi de Cristo. 

Aratorius, a, um. Paul. Jet. Perteneciente $ la la 
branza. 

.  Arîtro, ás, avi, itum, Are. a. Plin. Aricar, arrejacar, 
© binar, dar segunda vuelta 4 las tierras despues de barbe» 
chadas Ó aradas la primera vez. 

Aritrum, i. 1. Cic. El arado con que se ronpe la tierra 
para linpiarla y beneficiarla, 

Aritúra, a. f V. Aratio. 

Aritus, a, um. Ov. Arado , barbechado, cultivado, 

Aritus, im. 0v, Arato, porta y astrólozo griego, que 
escribió un poema de los Fenómenos. V. Arateus, 

| Arátus, us. m. Dict. Cret. V. Aratio. 

Arauraris, is, Ó 

Araurius, ii. m. El Eraudo, rio de Languedoc» 

Arausica, e. f. V. Arausio. 

Arausicinus, a, um. Y . 

Arausensis, y Arausiensis, y Arausionensis, m. f. sl. st. 
is. De la ciudad ó del principado de Orange. 

Arausio, ónis. f. Plin. Orange, principado 6 ciudad de 
Francia. i 

Arausibnensis. m. f. se. m. is. Lo que es de la ciudad 6 
¿principado de Orange. x 

Araxes, is. m. Pomp. Mel. El Araxes, rio de la Arme 
nia mayor. | El Peneo, rio de Tesalia, 

Araxeus, a, um, Avien. Perteneciente al rio Araxes, 

Arbe. Plin. Arbe, ciudad en la isla de este nonbre, sue 
fraganea del arzobispado de Zara en Croacia. 

Arbella, a. f. Cure. Arbella, ciudad de Asiria, 

Arbilla, 2. f. Fest. La gordura, grasa 6 sebo. 

Arbiter, tri. m. Cic. El árbitro ó arbitrador, juez que 
das partes eligen, y en quien se conprometen para ajustar 
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sas diferencias. || El juez en general. El dueño, podero- 
so è soberano. ¡| festign. Arbiter annone. Estac. El juez, 
el ministro 6 regidor que pone precio 4 los géneros._/re, 
O». Ministro de la ira.._Inter aliquos. Cic. Juez árbitro 
entre algunas personas. —/De finibws. Cie. Para señalar des 
marcar lus téirminos.— Litterarum. Tac. Mini tro de los 
despachos, secretario Arbitri jam miki vicini sunt Plaut. 
Mis vecinos ven y saben todo lo que pusa en mi casa. Ap. 
bitrum cedo quemvis. Ter. Señilame un juez árbitro qual. 
quiera. Ab arbitris remota, © libera lora. Cie. Sine arbi- 
tris. Liv. Parage retirado donde está uno sin ser visto, sin 
registro, sin testigos, . 

Arbitérium, ii. n. Dig. V. Arbitriom. 
Arbitra, e. f. Hor. La muger que sirve de testigo, 
Arbitralis. m. f. 18. n. is. Macr. Arbitral, arbitrario, lo 
que depende de la voluntad y arbitrio de un ¡uez árbitro, 
+ Arbitrámentum, i. n. Sipont. V. Arbitrium. 
Arbitrario. adv. Platt. Arbitrariamente, libremente, 
conforme al dictámen y juiy io arbitrario. || Cierta, indubí. 
tablemente. . 
Arbitrarios, a, um. Plant. Arbitrario, arbitral, 
pertenece i la volui tad y arbitrio de uno. 
| Arbitràtio, Gniss f. Gell. V Arbitrium. 
Arbitrator, Oris. m. Grat. Arbitrador, árbitro, 
Arbitrátrix, icis. f. Zert, Arbitra, moderadora, gober- 
nadora. Ì 
i Arbitritus, us. m. Plant, Arbitrio, albedrio, discre. 
cion, gusto, voluntad. (| Juicio arbitrario. Arbitratu tuo, 
Cie. A tu gusto. /n arbitratum victori se dedere. Pluut, 
Entregarse i dis.recion del vencgdor, i ” 
Arbitratus, a, um. part. de Arbitror. Gell. V. Arbitror, 
Arbitrium, ii. n Cic. Arbitramento, arbitrio, delibe. 
racion, eleccion, disposicion, conocimiento, juicio de 
Juez árbitro, | Qualquicra juicio. | Voluntad, tacultad, li- 
bertad, placer, albedrío. Jl Testimonio, presencia de al- 
guno. Arbitrio suo. Vel. Pat. Ad arbitrium suum. Cie. A 
su gusto, 4 su arbitrio, $ su voluntad. Arsisri; sui komo 
Suet. Honbre libre, que no depende ni se sujeta Í otro, 
que se gobierna por si solo _Vistri non erit. Lio. No ese 
tarà en vuestra mano, no sercis el dueño, no se pasará por 
vuestro dictámen. Arbitrium tuum sit. Cic. Quede esto £ 
tu discrecion, $ tu prudencia —. Liberum. Liv. Libre albe. 
dro... Urbis habrre. Ov. Ser el dueño, tener la autoridad 
suprema en una ciudad , en un estado. Arb.tr:a bell, pa- 
£isque agere, gerere, Liv. Ser el árbitro de la paz y la gue- 
rra. Arbitrio vuo carere. Cie. No ser dueño de sí, 44 arbi= 
trium alicujus totum se fingere, & accommodare. Cie. Se= 
guir en todo, acomodarse al arbitrio y opinion de otro, Aya 
bitria funeris petere. Cic. Pedir los derechos del 
Arbitro, ás, avi, atum, are. a. Plaut. 6 
Arbitror, áris, 3tus sun, ari. dep. Cic. Arbitràr, diga 
currir, pensar, proponer medios para aleun fin. | Juzgar 
determinar, decidir arbitrariamente. | Observar, gi ar 
espiar. || Considerar, examinar. Parr, pres. Arbitrans, 
Nep. De fut. Arbitratorus. Apul. De pret Arbitratue. 
a, um. Gel. Arbitrari fidem alicui. Hacer confianza de al 
guno. Arbitretur uxor tuo nato. Plaut. Búsquese muger 
para tu bijo, Si 
Arbor, dris. f. Cie. Arbol, | Vire. El krbol'6 mástil de 
un navio. || Plin. La viga de un lagar, fl Nonbre de un pez 
marino. Arbor novella. Cic. Arbol nuevo, arbolil!o, arbo- 
lico.—Vetula, Cic. Arbol viejo. Jovis. Op. La encina. 
Anfelix. Lio. La horca. [| Plin. El que no da fruto, = © 
Arbòrarius, a, um. Plin. Que pertenece $ los árboles. - 
Arbóritor, úris. m. Col. El arbolista, e} que cuida los 
árboles, y conoce quando se han de beneficiar, : 
Arbúrea. Vitruo. 6 Ì 
Arbória falx. f. Varr. La podadera 
dar los árboles. BCE: 
Arbòresco, is, dre. m. Plim Hacerse $ 
A como un árbol, e de: A i, sl 
rbórétum, i, a. Gel. Arboleda: alu . : 
blado de muchos árboles, bosque, o ap po: 
¿, Arbóreus, a; um. Virg. Que pertenece 4 los frboles, 
+ Arbórideus ramus, i. m. Col. Rama plantada, 6 sar- 
¡miento amugronado, - . 
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Arborúsa, sx. f. Arboes, ciudad de Borgoña en Francia. 

Arbos, dris. f. Virg. Arbol frutal. 

Arbosium, ii. n. V, Arborosa. 

Arbusciila, ae. f. Col. Arbusto, mata débil que no llega 
di ser árbol. || Vitruo. Pie de carro, madero derecho con una 
gavidad por la parte inferior, donde se le pone una rueda 
con su ege para llevar los carros y obras o vero milita- 
res de una parte d otra. || Hor. Nonbre de una muger 
pantomima. 

Arbustivus, a, um. Col. Plantado de árboles. Arbusti- 
va vitis. Col. Vid que se aplica á los árboles para que esté 
derecha y crezca. Arbustivus locus. Col. Arboleda, ala- 
meda, soto, ue. 

Arbusto, be , itum, are. 4. Plin, Plantar frboles, 
Arbustare agros populo. Plin, Plavtar un canpo de álamos, 

Arbustum, i. n. Virg. Arboleda, alameda, plantio de 
árboles, 

Arbustus, a, um. Plin, Plantado de árboles. Res ar- 
Hustiores, Ó arbustiviores. Tert. Cosas mas felices, mas 
abundantes. 

Arbiiteus, a, um. Virg. Perteneciente al madroño. 

Arbiitum, i. n. Virg. El madroño, la fruta del árbol 
del mismo nonbre. 

Arbútus, i. f. Virg. El madroño, árbol. 

Arca, a. f. Val. Max. El arca 6 caja grande con ta- 
|| Laurna de piedra en que se depositan los cadáveres. || 
El iisco, la tesoreria. Arca vestiaria. Cat. Cofre, guarda 
ropa. In arcas conjici. Cic. Ser metido en un calabozo. Ar- 
ca tecti. Vitruv. La armazon de una casa. | 
" Arclides, dum. m. plur. Virg. Los Arcades , pueblos de 
Arcadia. 

Arcldia, x. f. Cie. La Arcadia, parte de Grecia en me- 
dio del Peloponeso. Arcadiam petis, Ó me oras. Proverb. 
Cic. Me pides un inposible. 

Ascidia, . f. Arcadia, ciudad de la isla de Creta. 

Arcídicus, a, um. Liv. De Arcadia, Arcade. Arcadi. 
cus juvenis. Juo. Jóven tonto, majadero, aludiendo á los 
grandes asnos que se crian en Arcadia. 

Arclidispilis , is. f. Ciudad arzobispal en otro tienpo, y 
despues metrópoli bajo el patriarcado de Constantinopla. 

Arcldius, a, um. Ov. De Arcadia, Arcade. Arcadius 
galerus. Estac. El sombrero de Mercurio. Aliger arcas. 
Estac. El alado Dios Mercurio. Arcadius Deus. Prop. 
El Dios Pan. Arcadia Dea. Ov. Carmenta, madre de 
Evandro.._Virgo. Ov. La ninfa Arctusa.._Virga. Estac. 
La vara de Mercurio. 

Arcáne. adv. Col. 6 

Arcáno. adv. Cic. Secretamente, oculta, misteriosa, 
profunda , recónditamente. 

Arcinum, i. m. Cic. Casa de canpo de Ciceron, 6 de su 
. hermano Quinto, Arce. 

— Arcinum, i. m. Hor. Arcano, secreto, misterio, 

Arcinus, a, um. Cir. Arcano, oculto, misterioso , ca” 
llado, profundo, secreto, recóndito. 

Arcárius, ii. m. Lampr. Arquero, tesorero, mayordo- 
mo. || Carpintero, el que hace arcas, 

. Arcas, ádos, ó ádis. m. Hig. Arcas, hijo de Júpiter y 
de la ninfa DI Arcade, el que es de Arcadia. 

Arcatúra, x. f. Casiod. La fíbrica, estructura y figura 
del arca. || Casiod. El límite 6 término de los campos. — ' 

+ Arcitus, a, um. Ov. Arqueado, encorvado en figura 
de arco. 

Arcella, x. f. Fest. Arquilla, arquita, arqueta. dim. de 
Arca. || Col. Enparrado en arcos. 

Arcellatus, a, um. Col. Doblado, encorvado. 

Arcennum, i. n. Braciano, ciudad capital de un duca- 
do en el estado Eclesiástico. 

. Arceo, es, cui, dre. 4, Cic. Apartar, rechazar, estorbar 
el acercarse. || Contener, detener. [| Mandar, hacer venir. 
Arcere familiam. Fest, Contener, gobernar bien la familia. 
©’ Arcéra, ae. f. Varr. Andas, angarillas , la camilla, litera. 
.. Arcesius, ii. m. Ov, Arcesio, hijo de Júpiter, y padre 
de Laertes. || Mercurio. 

Arcessitor, úris.m. P lin. men. El llamador, convocador, 
el que va á llamar, á mandar venir. || Am. Acusador. 

Arcessitus, a, um. Liv. Llamado , convocado, enviado 
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á llamar. [| Afectado, traido de lejos, buscado con dema - 
siado estudio. Arcessitus sommus. Prop. Sueño procurado 
con remedios, que no es natural. Arcessitum dictum. Cic. 
Dicho, manera de hablar afectada. Arcessita joca. Suef. 
Chanzas (frias. Innatus non arcessitus. Quint. Natural, no 
postizo 6 afectado. 

Arcessitus, us. m. Cic. Llamamiento , convocacion, in- 
vitacion, mandamiento, Órden de venir. Solo se halla usa— 
do en ablativo singular. 

Árcesso, is, ivi, itum, tre. a. Cir. Llamar, enviar 4 
llamar, mandar 6 hacer venir, convocar. | Acusar, lla— 
mar á juicio. Arcessere usque è capite. Cir. Tomar desde 
el principio, desde su origen, de muy atras, de muy arri- 
ba. Alizuem pecunie capte. Salust. Acusar á uno de ha- 
berse dejado sobornar. Arcessere sibi malum jumento suo» 
Prov. Piaut. Acarrearse mal con su propia diligencia. 

* Archaicus, a, um. Hor. Antiquado, sencillo, î la 
antigua. 

* Archaismus, i. m. Arcaismo, figura con que habla- 
mos 6 escribimos al modo antiguo. | 

* Archangélica, a. f. Angélica la mayor, planta. 

© Archangélus, i. m. Bibl. Arcángel, el principal de los 
ángeles. 

* Arche, x. f. Tert. El principio. 

Archebuléum, 6 Archebulium metrum. Fortun. Verso 
asi llamado del poeta griego Arquebuleo , que usó de este 
solo verso en sus poemas. 

Archeòta, 6 Archiota, 6 Archiotes, x. m. Dis. El ar- 
chivero, d archivista, el que cuida del archivo. 

Archerostis, is, f. 6 

Archesostis, is. f. 6 Archezostis, is. f. Plin. Nueza, 
Pes cera tanbien vizalba silvestre, 

* Archétypum, ó Archetypus, i. n. Plin. El arquetipo, 
modelo, traza, dibujo, Pr la obra hecha ATL 
por un artifice para muestra y egenplar. 

* Archétypus, a, um. Juv. Original nuevo. Archety- 
pas nugas. Marc. Sus epigramas escritos de su mano. Ar- 
chetypi amici. Marc. Amigos que no hacen gasto, y di- 
vierten, como las estatuas y pinturas. 

* Archiater, tri, 6 Archiatrus, 6 Archiitros, tri. m. 
Cod. Teod. Protomédico, primer médico. |] Médico de 
cámara de Rey. |] El médico en general. 

* Archiatria, =. f. Cod. Teod. La dignidad y oficio del 
protomédico. . 

Archíbúlus, i. m. Plaut. V, Arcarius. 

Archidiácónatus, us. m. El arcedianato, dignidad ecle- 
siástica, 

* Archìdificinus, i. m. S. Ger. El arcediano, la cabe= 
za, principe 6 primero de los diáconos. 

Archidux, úcis. m. El Archiduque, título de los Prin 
cipes de la casa de Austria en Alemania. 

* Archiépiscópitus, us. m. El arzobispado, la dignidad 
de arzobispo. 

* Archiépiscópor, iris, iri. Ser hecho 6 consagrado 
arzobispo, 

* Archiépiscópus, i. m. El arzobispo. 

* Archiéreus, ci. m. Lamp. El Principe, primero 6 
principal de los sacerdotes. 

* Archierosyna. x. f. Cod. Teod. La dignidad del pri- 
mer sacerdote. ‘. - 

* Archigallus, i. m. Plin. El gran sacerdote de Cibe» 
des, que era euruco , como todos los demas de su órden. 

Archigénes, is. m. Juv. Arquigenes, un médico del tien- 
po del Enperador Trajano. 

Archigéron, óntis. m. Cod. Teod. El primero 6 princi. 
pal de los ancianos. ] . 

Archigibernus, i. m. Dig. El primer piloto. Hállase 
tanbien archigubernulus. 

Archilévita, x. m. Bibl. Príncipe de los levitas. 

Archilichius, a, um. Perteneciente al poeta Arquilo- 
co, || Cic. Satírico, atrentoso, injurioso, como los versos 
que escribió Arquiloco contra Licanbe, que eran tan pican- 
tes, que le obligaron 4 ahorcarse. Hor. 

Archimágirus, i. m. Juv. El gefe de la cocina, el coci- 
nero principal. 

Archimandrita, x, mM. Sid. Archimandrita, abad, 
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superior de un monasterio. 3 
Archim&des, is. m. Cic. Arquimedes, siracusano, cele» 
bre matemático. o 
Archimédeus, y Archimedius, a, um. Marc. Cap. Per- 
teneciente 4 Arquimedes. 
Archimima, x. f. y . 
Archimiîmus, i. m. Suet. El gefe 6 maestro de los Mi- 
mos, que en las comedias antiguas entretenian al pueblo 
con visages y ademanes ridículos. 
Archínauta, x. m. V. Archigubernus. 
* Archineaniscus, i. m. Cabeza 6 primero entre los 


jóvenes. 

Archi pèligus , i. m. El Archipiélago , parte del mar me- 
diterráneo. 

Archipirita, a. m. Cie. El capitan de los piratas 6 
corsarios. 

* Archippdcómus, i. m. Caballerizo mayor: se dice 
tanbien Archippus, i. 

Archipresbyter, eri. m. S. Ger. Arcipresto dean ru- 
ral; el primero de los presbíteros. 

Archipresbytéritus, i. m. Arciprestazgo, dignidad del 

arcipreste. 

Archisiicerdos, útis. m. Fortun. El primero entre los 
sacerdotes, 

Archisynigógus, i. m. Lamp. Arquisinagogo, el prín- 
eipe de la sinagoga. 

Architecta, x. f. Plin. La arquitecta. Asi llama Plinio 
á la naturaleza. , 

+ Architectatio, ónis. f. 6 Architectio, ónis. f. Plim 
La conducta de un arquitecto en la obra. 

Archítecto , ónis. d 

Architecton, ónis. m. Plawt. El arquitecto, el maestro 
de obras. 

Architectónice, es. f. Quint. La arquitectura. 

Archítectónicus, a, um. VWitruo. Perteneciente á la ar- 
quitectura. 

Architector, Gris. m. Plaut. El arquitecto, se cree que 
se debe leer Architecton. 

Architector, aris, atus sum, Sri. dep. Vitruv. Cons- 
truir, fabricar, edificar, levantar, hacer, dirigir un edifi- 
cio. Architectari voluptates. Cic. Inventar deleytes. 

Architectira, a. f. Vitrav. La arquitectura, arte de fa- 
bricar con firmeza, conveniencia, hermosura y proporcion. 

Architectus, i. m. Cic. El arquitecto, maestro de obras. |] 
Autor, inventor. Architectus sceleris. Cie. El principal au 
tor de una maldad..Versorum. Cic. El inventor de pala- 
bras nuevas.—Falaciarum. Plaut. Autor Ó director de 
un engaño, de un enbuste. Architectus omnibus Deus. 
Plaut. Dios es el autor de todas las cosas... Legis. Cics 
Autor de una ley. 

* Architélónes, is. m. El principal de los arrendadores. 

* Archithilassia, 2. m. Almirantazgo , enpleo militar, 
con jurisdiccion en las armadas. 

* Archithilassus, i. m. El almirante. 

* Architheórus, i. m. El intendente, director 6 gefe de 
los espectáculos. 

Architis, Ydis. f. Nonbre de Venus entre los asirios. 

Architricliniarchus, i. m. 6 

Architriclinus, i. m. El arquitriclino, mayordomo. 

Archium, 6 Archivum, i. n. U/p. El archivo, lugar 
donde se guardan papeles. 

Archoleon, 4 Argoleon, 6 Agrioleon, ontos. m. Capif. 
Especie de leones. 

- Archon, ontis. m. Cie. Arconte, el presidente de los 
mueve magistrados que gobernaban el estado de Atenas 
despues de la muerte de su último Rey Codro. 

* Archontópdlus, i. m. El que llevaba la espada delan- 
te del Enperador. 

* Archos, i¡.m.ó 

Archus, i.m. El primero, el principal, el mas poderoso, 

Archytas, a. m. Hor. Arquitas, un filósofo de Ta- 

rento. || Otro músico de Metelin. || Otro escritor de agri- 
cultura. 

Arcis, arci. gen. y dat. de Arx. 

+ Arcifinalis. m. f. lE. m. is. Front. 6 

1 Arcifinius, a, um. Varr. Canpo que no tiene mas lí- 
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mite que la voluntad del que se apodera de él, 6 que no 
tiene otro término que un rio, un monte 6 cosa semejante, 

Arcio, is, ivi, itum, ire, Cic. V. Arcesso. 

Arcípbtens, tis. com. Val. Flac. 6 

Arciténens, tis. com. Virg. El que tiene el arco en la 
mano. || El sagitario, uno de les doce signos del zodiaco. | 
Epíteto de Apolo y de Diana. 

Arcivus, a, um. Fest. Que detiene, reprime, estorba, 
rechaza, inpide la entrada. 

Arctitio, ónis. f. Varr. El acto de acortar, abreviar, 
estrechar , restringir. 

Arctátus, a, um. Liv, Acortado, abreviado, estrecha- 
do, conpendiado , reducido 4 menos. 

Arcte, ius, issime. adv. Cie. Estrechamente, apretada- 
mente. || Breve, corta, conpendiosamente. Arcte dormire.. 
Cic. Dormir un profundo sueño..._Diligere. Plin. Amar es- 
trechamente. Habere. Plaut. Tratar £ uno con aspereza, 
atarle corto. 

Arcticus, a, um. Hig. Artico, septentrional, del norte. 

Arcto, ás, ivi, itum, are. a. Col. Estrechar, apretar, 
restringir, conprimir , oprimir. 

Arctóphylax, acis. m. Cic. Artofilas, Bootes, el guarda 
de las osas, constelacion. 

Arctos, cti, y Arctus, ti. f. Ov. Constelacion llamada 
osa, y contenida en el círculo del polo, que de su nonbre se 
llama arctico. Hay osa mayor y menor. 

Arctóus, a, um. Luc. Artico, septentrional, del norte, 

Arctúrus, i. m, Virg. El arcturo. Estrella de la prime- 
ra magnitud, en la cola de la osa mayor, entre las pier- 
mas de Bootes. 

Arctus, a, um. Cic. Estrecho, angosto, conprimido, 
apretado, Arctum animum solvere. Hor. Dar algun ensan- 
che 6 desahogo al ánimo, al corazon oprimido. Arctis in 
rebus opem ferre alicui. Ov. Socorrer f uno en sus necesi- 
dades. Arcta fames. Sil. Ital. Hanbre estrecha, que aprie- 
ta. Arcte leges. Plin. Leyes estrechas. Arctissimum amo- 
ris vinculum. Cic. Vínculo muy estrecho, muy apretado de 
amor. Árcta petitio. Liv. Pretension dificil. 

Arcuîirius, a, um. Vegec. Lo que pertenece ú los arcos, 

Arcuîrius , ii. m. Dig. El que hace arcos. || Flechero. 

Arcuîtilis. m. f. lE. n. is. Sidon. Arqueado, doblado, 
encorvado, en figura de arco. 

Arcuitim. ado. Plin. En forma, á manera de arco, 
por arcos. 

Arcuitio, ónis. f. Front. La arquería, fíbrica de arcos. 

Arcuátus, a, um. Plin. Arqueado, doblado , encorvado, 
puesto en figura de arco. Arcuatus morbus. Col. La tiricia, 

Arcibilista, e. f. Vegec. Especie de ballesta menor. 

Arclbalistarius, ii. m. Vegec. El ballestero. 

Arcibiz, irum. m. pr 

Arclíbii, órum. m. plur. Fest. Centinela de noche en 
una fortaleza. 

Arcui. pret. de Arceo. 

Arcila, e. f. Cic. Arqueta, arquilla, arquita. dim. de 
Arca. || Arcula loculata. Varr. Arca, cofre, caja con va» 
rios nichos, 

Arciilárius, ii. m. Plauf. El maderero, cofrero 6 car- 
pintero que hace arcas 6 cofres. 

Arcùilum, i, n. Fest. Corona d círculo de una rama 
de granado, y atada con una cuerda de lana blanca, 
que se ponia en la cabeza la sacerdotisa fiamine , duran- 
te el sacrificio. 

Arcùlus, i. m. Fest. El Dios que defendia las arcas. [| 
Rodete, rosca de lienzo 6 pafio que se ponian en la ca- 
beza los que llevaban algo en ella para que hiciese asiento, 
como hacen entre nosotros los llevan cántaros , cargas 
de ropa &c. || El arzon de la silla. 

Aciima, a. f. Fest. Especie de carro 6 carreton , capaz 
de una persona sola. 

Arcuo, is, Avi, itum, Are. 4. Plin. Arquear, doblar, 
encorvar en figura de arco. 

Arcuor, áris, itus, Ari. dep. Arquearse, doblarse, en- 
corvarse, ponerse en figura de arco. 

Arcus, us. m. Cir. Arco de arquitectura. {| Arma usada 
en la guerra y en la caza. || Ov. Un corte ó seccion de ci» 
lindro 6 esfera. || Tac. Arco ra || Virg. El arco iris, 
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Arcum adducere Virg,—Curoare, Estaci—Jlecttrt. Sito 
Intendere. Cic, — Lentare, Estac Lunar €. vm SIMA Es 
Ovid..._.Tendere. Hor. Armar un arco... Lapidum compa- 
gibus efficere. Ov. Hacer un arco de piedra, 6 un ojo de 
puente...Dicare. Tac, Dedicar un arco triuntal.._Porri- 
gere. Ov. Rendir las armas.._Tendere asiquo, Pers. Apun- 
tar, asestar á alguna parte. 

Ardilus, i. m. Ardalo, hijo de Vulcano, inventor de 
la flecha. 

Ardea, x. f. Ov. La garza, ave conocida. 

Ardea, x. f. Plin. Ardea, ciudad del Lacio. 

Ardeas, útis. com. Cic. Perteneciente 4 Ardea, 6 natu- 
ral de ella. 

Ardeitinus, a, um. Sen. V. Ardeas. 

Ardélio, onis. m. Fed. El entrometido, que se me- 
te en todo, que nada hace bien, y de todo le parece 
que entiende, 

Ardens, tis. com. Salust. Ardiente, que arde y abra- 
sa, || Vivo, animoso, lleno de fuego, vehemente. |] Indig- 
nado, colérico. {| Brillante, resplandeciente. || Enamorado, 
apasionado. Ardens febris. Plin. Calentura ardiente. 
Studium. Cic. Inclinacion ardiente. 

Ardenter, tius, tissime. ado. Cie. Ardientemente , apa- 
sionadamente , acaloradamente, con fuerza, vehemencia, 
vigor, violencia, con una fuerte inclinacion, un desco 
ardiente, 

Ardeo, Es, si, sum, re. mn. Virg. Arder, quemarse, 
encenderse, abrasarse , inflamarse. || [ener viveza, fuego, 
ardor, calor. {| Briviar, resplandecer, relucir. { Tener un 
desco ardiente, desear, pretender, soli.itar con pasion, 
Aracbat Alexim. Virg. Yenia una pasion ardiente por 
Alexis. Ardebans ocuii. Cic. Echaba fuego por los ojos. 
Ardente bello. Liv. Encendiéndose la guerra. 

Ardevla, a f. /lin. Ardeola, garza pequeña, garzota, 

Ardesco, is, cére.n. Pin. Encenderse, abrasarse, pren- 
derse fuego. || Enardecerse. | Tac. Aguzar, afilar. Ardes- 
cere in iras. Vo. Moutar en colera, In nuptias. Tac, Te. 
ner un ardiente deseo de casarse — Mucronem, Tac. Agu- 
zar, afilar, amolar un pufial. _Pariter, pariter silere, 
Tac. Agitarse y aquietarse con la misma facilidad. Vino, 
Sil, Ital. Ponerse caliente con el vino. 

Ardifer, a, um. Varr. Ardiente. 

Ardor, dris, m. Cie. Ardof, incendio, calor, fuego. || 
Resplandor. || Inpetu, vehemencia, pasion , deseo violen- 
to. || Lucr. El dolor. || Ardorem dissimulare, Tibul. Disi- 
muiar el amor. Ardor edendi. Oo. Hanbre horrible. 

Arduenna, z. f. Ces. Ardenas, bosque en las fronteras 
de Francia y de Lorena. 

Arduina, y Ardoina, x. f. Grut. Diana, venerada en 
la selva Ardena. 

Arduítas, atis. f. Varr. Arduidad, dificultad grande. || 
Altura, clevacion, eminencia de un sitio. 

Ardúsia, x. f. Phil. in Vitr, La pizarra. 

Arduum, ui. ». Virg. Arduo, lo escarpado, dificul- 
toso de subir, fspero, fragoso. 

Arduus, a, um. Cic. Arduo, alto, elevado, escarpado, 
fragoso. || Dificil, penoso, molesto, trabajeso. Rebus in 
arduis, Hor. En las adversidades, en la mala fortuna. Ar- 
dua cervix. Hor, Cerviz, cuello erguido. 

Area, x. f. Cic. Area, el espacio que ocupa qualquiera 


superficie, || La era, lanura donde se trilla el grano, y se 


seca. || Plaza pública. || Suelo, terreno desocupado. || 
Quadro de un jardin. || Uv. El círculo resplandeciente que 
suele aparecer al rededor de la luna. || Ce/s. Alopecia , pe- 
lona, especie de tiña que hace caer el pelo. || Varr. Espa- 
cio de un pie en quadro. || Mare. Edad de honbre, que es 
el espacio de go anos. Arca sepulturarum. Tert. El con 
menterio. 

Area, x. f. Area, sobrenonbre de Minerva. || Isla del 
reyno del Ponto. | Fuente de Tebas. 

Arealis. m. f.1é. n. is. Serv. Perteneciente f la era. Arca- 
le cribrum. Col Cribo, criba, arnero para cribar el grano, 

Aréburgium, ii. n. Arensberg, ciudad de Alemania en 
la Vesfalia. * 

Arécómíci, orum. m. plur, Plin. Los pueblos de 


Armañac, provincia de Francia em Gascuña. | Ciudad 


ARE 
y pueblos de Aviñon. > 

Arecttus, dé Arzcteus, d Aracteus, 2, um. Tibul 
canpos aracteos cerca de Babilonia. 

Aréticio, is, fai, factum, cere, 4. Gel. Arecer, se- 
car, desecar, enjugar. 

Arci, Grum. m. plur. Los habitantes del reyno del Ponto. 

Arélas, atis. f. 

Arélite, es. f. Ces. 6 

Arélitum, in. Arles, ciudad de Provenza. | Lints, 
ciudad de Alemania. 

Arèlatensis. m. f. sé. n. is. Plin, De la ciudad de Arles. 

Arémici, órum. m. plur. V. Arecomici. 

Arendrica, a. f. Ces. Armañac, provincia de la Galia 
céltica, 6 la Bretaña. 

Arémóricus, a. um. Ces. Perteneciente á la provincia 
de Armañac. 

Arsna, x. f. Virg. Arena, tierra menuda, de naturale» 
za como de piedra. || Marc. La estacada 6 palestra. |] 
Virg. Arenal, tierra arenosa, terreno arenusco. Arena 
arcere. Virg. Prohibir la entrada en el puerto. Arene 
mandare semina. prov. Vo. Senbrar en la arena. Aren- 
tes arena. Hor. Arenales secos, áridos, estériles. Are 
rro i i na Lucan. Derribar i alguno, cortar- 
e los i 
Arènaceus, a, um. Pin. Arenoso, lleno de arena, 

Arènicum, i. n. Arnbem, ciudad de Gueldres sobre 
el Rhin, 

Arenùria, órum. m. plur. Vitruo. 6 Aréniriz, rum 
f. plur. Cic. Arenales , lugares donde se saca la arena. 

Arénarius, ii m. Petron. El atleta que lucha en la 
palestra. 

Arénatio , Gnis, f. Vitruv. La accion de mezclar cal y 
arena para hacer las paredes 6 revocarlas. 

Arénitum, i. n. Vitruv. Argamasa hecha de cal y arena. 

Arénatus, a, um. Vitruv. Argamasado, mezclado de 
cal, arena y agua, hecho argamasa, 

Arénilodina, x. f. Ulp. V. Arenaria. 

Arenivigus, a, um. Virg. Errante, vagabundo por log 
arenales, 

Arénósus, a, um. Virg. Arenoso, lleno de arena, ári- 
do y seco, 

Arens, tis. com. Virg. Arido, seco. || Abrasado, ar- 
diente. Arens rivus. Virg. Rio seco, 2gotado.—Plaga, 
Sen. Pais scco.—.Silva. Virg. Bosque de leña seca corta- 
da —.Sitis, Oo. Sed ardiente, 

Arénilla, x=. f. Plin. Arenilla, la arena menuda. dim. 
de arena. : 

Areo, &s, rui, &re, n. Plaut. Estar árido, seco, sin ju- 
go. || Virg. Estar abrasado de sequedad, del calor. Arere 
siti. Sen, Abrasarse, arder de sed. Ù 

, Arebla, e. f. Col. dim. de Arca, 
' Arcópigita, a. m. 6 

* Areòpigites, a. m. Cic. Areopagita, juez del Arco. 
pazo, senado 6 consejo de Atenas. 

Arebpàgiticus, a, um, En. Perteneciente al Arcopa- 
go 6 á los Areopagitas. 

Aredpigus, i. m. Cic. El Areopago, lugar en se 
administraba justicia en Atenas. | El tenplo de €, 
donde se tenia este tribunal. 

Areopblis, is, f. Moab, ciudad de Arabia. 

Arépenna, a. /. 6 

Arepennis, 6 Arepensis, is f. Col. Medida de tierra, 
que significa media yugada de tierra. 

Ares. Varr. En lugar de Aries. || Plaut. El Dios Marte. 

Aresco, is, arui, scére. m. Plaut. Secarse, ponerse fri- 
do y seco. Arescere calore, Lucr. Secarse en fuerza del ca- 
lor....ln gemmas. Plin. Petrificarse. Cito arescit lacrima 
in alienis malis. Cie. Presto se enjugan las lígrimas en las 
desgracias agenas. i 

Aresta bovis. f. Aresta, especie basta y grosera de lino 
6 cáñamo. 

Arátalógus, i. m. Juv. Bufon, charlatan, hablador. | 
Escritor de novelas, de caballerías. 

Arethúsa, a. f. Oo. Aretusa, ciudad episcopal de Siria, 
sufraganea de Apamea. || Fuente de Sicilia. | Rio de 
Sicilia, || Siracusa, capital de Sicilia . 
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Artthuiseus, 2, um. Cland. Del rio 6 fisente Aretusa. 
Aréthisis, idis. adj. f. Ov. De Aretusa. . 
Arethúsius, a, um. Sil, De Aretusa. 
Aretini, &rum. plur. Plin. Naturales y habitantes de 
Arezo.. 
Aretinus, y Arretinus, a, um. Mare, De la ciudad de 
Arezo en Italia. 
Aretium y ii. m. Plin. Arezo, ciudad episcopal de Tos- 
cana. 
Artus, a, um. Tae. Perteneciente al Dios Marte. 
Arfèria aqua, e. f. Fest. Agua que se sacrificaba en los 
infiernos. 


Argzus, i. m. Claud, Monte de Capadocia entre Cesa- 
rea y Sebaste. 

Argxus, a, um. Claud. Perteneciente al monte Argeo, 

Arganthóniicus, a, um. Plin, Perteneciente 4 Argan- 
tonio, Rey de España, que dicen vivió 120 años. 

Arganthómigum, i, n, Argenton, ciudad de Francia, 

Argti, Grum. m. plur. Varr. Lugares célebres en Ro- 
ma por los sepulcros de los argivos que llegaron alli con 
Hércules. 

Argéma, átis. n. Plin. La nube del ojo, tela 6 mancha 
que se cria en el ojo, colorada por los estremos, y blanca 
por el medio. 

Argémon, ónis. n. Plim. Yerba llamada filantopos, 
amor de hortelano y aparine. 

Argémbne, es. f. Plin. y 

Argémónia, x. f. Plin. Argemone, ababol 6 amapola, 
planta que sirve para curar las nubes y manchas de los ojos. 

* Argennon. Fest. Plata muy blanca. 

‘ Argentàceus, a, um. Ap. V. Argentarius. 

Argentànum, i, s. San Marcos, ciudad episcopal de 
Calabria. 

Argentaria, =. f. Cic. El banco, la casa, parage 6 lu- 
pre se da y recibe dinero 4 interes. [| Canbio. Ì Plane. 

ienda de platero, platería. || Liv. Mina de plata. Argen» 
tariam dissolvere. Cic. Quitar el banco, hacer bancarrota, 
quiebra , concurso.._..Facere. Cie. Hacer negocio, egercitar 
el canbio, ser banquero, canbiador 6 tratante en letras de 
canbio. 

Argentarium, ii. n. Ulp. El armario, cofre 6 alacena 
donde se guarda la plata, 

rius, ii. m. Cic. Banquero, canbiador, tratante 
en letras de canbio. 

Argentarius, a, um. Plim. Perteneciente 4 la plata 6 
al dinero. Argentaria mensa. Ulp. Mesa para contar el 
dinero.._Cura. Ter. El cuidado de buscar dinero. Creta. 
Plin. Greda 6 yeso para limpiar la plata.._Inopia. Plaut. 
Falta de dinero, __Metalla. Plin. Minerales de plata. Ar- 
gentarium auxilium. Plaut. Socorro de dinero. Argenta- 
rius conmeatus. Plaut. Prevencion de dinero para un via- 
ge. Argentaria taberne. Liv. Tiendas , casas de banqueros 
Ò canbistas. 

Argentàtus, a, um. Lio. Argentado, plateado, cubier- 
to, bañado de plata. Argentata querimonia. Plant. Que- 
ja plateada , aconpañada con dinero. 

Argentedlus, a, um. Plaut. dim. de 

Argenteus, a, um. Cic. De plata, hecho de plata. || De 
color de plata, parecido á la plata. Argentens crinis. Plim, 
Cabello blanco, cano. || Fons. Ov. Fuente de plata, argen- 
tada , de color de plata. Remittere alicui salutem argen. 
team. Plaut. Saludar © enviar á alguno las saludes acon= 
pañadas de dinero. - Le 

° + Argentiexterebronides, is. m. Plsut. El fullero y 
truan que saca el dinero 4 otros con engaños. 
entifer, a, um. é 
È Argentifex, icis, Varr. El platero, el que trabaja en 
ata. 
È Argentifúdina, e. f. Plim. Argentifodina,. la mina que 
lleva la plata. 

Argentina, x. f. 6 

Argentórátum, i. 1. Aur. Vict. Estrasbourg, ciudad 
episcopal y capital de Alsacia en el arzobispado de Mo- 
guncia, 

Argentosus, a, um. P/in. Mezclado con plata. 

Argentuaria, e, f. Harbourg , ciudad de Alemania, 

Argentum, im, Cir. La plata, || El dinero, las rique. 
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zas | Alhaja de plata. Argentum visum. Plin. Argen- 
to vivo, el azogue.._Factum. Cic. Plata labrada__Rasi- 
le. Vel. Patere. Plata brufiida_Signatum. Cic, Plata acu- 
fiada, sellada._Presentaneum. Plaut.Presens. Cic. 
Dinero contante. Emungere aliguem argento. Ter. Untar 
$ uno la mano, sobornarle. 

Argestes, x. 4 is. m. Plin. Viento de occidente, nor- 
deste. || Serv. Argestes, hijo de la Aurora. 

Argéus, a, um. Hor. V. Argivus. 

Argia, a. f. Estac. Argia, hija de Adrasto, Rey de 
Argos, y muger de Polinices. 

Argiletinus, a, um. Marc. Perteneciente al barrio ar- 
gileto de Roma. 

Argilétum, i. n. Virg. Argileto, barrio de Roma, en 
habia muchas clonar de dei j o 

Argilla, se. f. Cic. La arcilla 6 argilla, tierra blanca y 
tenaz , llamada greda. 

Argillaceus, a, um. Plin. 6 
. Argillósus, a, um. Col. Arcilloso, gredoso , abundante 
de, hecho de é parecido á la greda. 

7 a , la. m. Arnob. Asesino de Argos, epíteto 
de Mercurio, que por mandado de Jove mató á Argos. 

Argitis, is. f. Col. Especie de vid, que lleva la uva 
Vitisa!ba. 

Argivus, a, um. Zio, Griego, de Grecia, de Argos, 
Argivo. 

Argo, us. f. Virg. La nave Argo, en que fueron los ar» 
gonautas con Jason d la conquista del bellocino de oro. || 
Constelacion. 

Argólicus, a, um. Virg. V. Argivus. 

Argólis, idis. f. Mel. Region del Peloponeso, en que 
estaba la ciudad de Argos, Micenas &c. || Ov. La muger 
griega. 

* Argon, i. m. Arpista, tocador de 

Argónivis, is. f. Col. Argos, constelacion. 

Argónautz, aArum. plur. de Argonauta, x=. m. Mare. 
Los argonautas, los primeros navegantes que fueron con Ja- 
son d la isla de Colcos, en la nave llamada Argo. 

Argonautica, órura. n. plur. Titulo del poema de Va- 
lerio Flaco sobre la espedicion de los argonautas; el qual 
benemos, aunque inperfecto. 

Argos. mominat. n. Argos. acusat. y en plur. Argi, 
orum. m. Virg. Argos, ciudad del Peloponeso. | De E pi- 
ro. || De Tesalia, | De Italia en la Pulla llamada Arpi, 

Argòus, a, um. Val. Flac. Perteneciente 4 la nave Ar- 
go 6 á los argonautas. 

Arguens, ts. com. Plin, El que arguye 6 reprende, 

Argui. pret. de Arguo. 

Arguítúrus, a, um. Salust. El que ha de argtiir 6 re. 
prender. 

Argimentilis. m. f. 18. m. is. Asc. Ped. Perteneciente á 
las pruebas Ó argumentos. 

Argimentatio, ónis. f. Cie. Argumentacion, la espli» 
cacion artificiosa, la forma del argumento. 

Argúmentitor, Gris. m. Tert. Argumentador, el que ar- 
guye mucho. 

Argùmentitrix, icis, f. Tert. La muger que disputa 
mucho, 

Argúmentitus, a, um, Cic. El que arguye Ó argumen- 
ta. het de 

rgúmentor, iris, itus sum, ri. dep. Cic. Sa 

tar, traer, discurrir, alegar, sacar, valerse, usar de argu= 

mentos y pruebas. || Argúir, inferir. Argumentare aliguid. 

Cir. Traer por argumento 6 prucba..De voluntate ali. 

eujus. Cic. Probar, manifestar con argumentos y congetu- 
ras la voluntad de alguno. ; 

‘ Argiimentosus, a, um, Quint. Argumentoso, laborio- 


| 30, artificioso, de mucho trabajo y dificultad. 


Argímentum, i. n. Cir. Argumento, razon, prueba, || 
Señal, indicio, congetura. || Materia, asunto, tema. |} Su- 
mario, Argumentum grave & firmum. Cic. Argumento 
grave y firme. Vanum & frisidum. Cie. Vano y débil, 
Argumenti satis est. Cic. Bastante prueba es. 

Arguo , is, ui, fitlum, tre. a. Cie. Argiiir, mostrar, de- 
mostrar, probar, afirmar con razones, argumentos. [| 
Acusar, reprender, convencer, hacer ver un delito. Ar= 
guere aliguem ex moribus. Cic. Juzgar de alguno por sus 
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costunbres. 14 quod arguis. Cic. Lo que tá me opoñes. ** 

Argus, i. m. Argos, hijo de Apis y Rey de la ciudad 
de su mismo nonbre en la Grecia. || El hijo de Frixo, He» 
vado á Colcos en el carnero que tenia los bellones de oro. 
y El guarda de los cien ojos ó muchos mas, ¿ue dicen pu- 
so Juno d Io convertida en vaca. . 

Argitàtio, únis. f. Catu/. El ruido, crugido, rechino 
que hacen las tablas de uma cama Ó de otra cosa, quando 
estan mal unidas, y se menean de golpe. 

Argutitor, óris. m. Gel. Grande hablador, sutil y 
agudo, sofista, decidor. x ì 

Argite, tius, tissíme. ado. Cir. Agudamente, sutil, 
ingeniosa, astutamente, con destreza, delicadeza, arte, 
maña. 

Argútia, z. f. Cic. Argucia, agudeza, sutileza, pri- 
mor, destréza, artificio. || Arsutie. plur. Truanerías, bu- 
fonadas, burlas , chocarrerías. Argutie digitorum. Cic. Mo- 
vimientos ligeros y estraños de da dedos, gestos ridicu- 
los..__Operum. Plin. Delicadeza, finura de una obra. 
Vultus. Plin. El ayre fino y delicado del rostro.._Pueri. 
Sen. Gracias, agudezas, prontitudes de un niño. Argu- 
tias alicui exhibere. Plaut. Hacer mofa, burla de alguno 
con palabras 6 indirectas picantes. 

Argitiola, a. f. Gel. Agudeza 6 dicho con poca gra- 
cia, frio. 

Argútiólus, a, um. Gel. De falsa sutileza, de poca gracia. 

Argito, ás, ivi, tum, áre. 4. Prop. Charlar, hablar 
mucho y sin propósito. Arzutare aliguid alicui. Prop. Re- 
petir muchas veces, machacar sobre una cosa. 

Argitor, aris, atus sum, ari. dep. Plaut. Hablar mu- 
cho, parlotear, charlar. || Decir pera led , sutilezas. || Non, 
Saltar, mover los pies aceleradamente, 

Argútilus, a, um. Cic. aim. de 

Argútus, a, um. Cic. Agudo, ingenioso, sutil, vivo, 
delicado. [| Astuto, diestro, refinado. [| Resonante, so- 

noro. Arsuta sedulitas. Cel. à Cic. Exactitud menuda, 
escrupulosa, afectada. Argutum acumen. Hor. Ingenio, 
agudeza sutil.._ Nemus. Virg. Bosque que resuena. Argu- 
tus civis. Plaut. Ciudadano hablador, charlatan. Argu- 
tior in sententiis. Cic. Mas ingenioso en sus pensamientos, 
en sus sentencias. Argutissime littere. Cic. Cartas llenas 
de menudencias y sutilezas. 

Argitus, a, um. part. de Arguo. Plaut. Demostrado; 

robado , convencido. Argutus malorum facinorum. Plaut, 
eprendido 6 acusado por delitos. 
rgynus, é Argynnus, i. m. Prop. Jóven beocio muy 
querido de Agamemnon. 

Argyraspides, um. m. plur. Liv. Soldados que llevan 
los escudos cubiertos 6 chapeados de plata. 

Argyripa, x. f. Virg. Benevento, ciudad de la Pulla, 
del reyno de Nápoles. 

Argyritis , idis. f. Plim. Espuma de la plata, almarta- 
e, mezcla de plomo, tierra y cobre que arroja quando 

afinan. V. Lythargyrium. 

Argyrocorinthius, a, um. Plin. Lo que es hecho de me- 
tal corintio, || Muy parecido 4 la plata. 

Argyródimas, antis. m. Plin. Piedra de color de plata 
muy parecida al diamante. 

Argyrótoxus, i. m. Macr. Que tiene arco de plata: 
epíteto de Apolo, 

Arhusa, z. f. Arhuysen, ciudad episcopal en Dina- 
marca. 

Ariadna, x. y Ariadne, es. f.0v. Ariadna, hija de Mi. 
mos Rey de Creta y de Pasiphae, que dió arbitrio d Teseo 
para matar al Minotauro, y salir del laberinto. 

Ariadnaus, a, um. Oy. Lo perteneciente 4 Ariadna. 

Ariani, órum. m. plur. S. Ag. Arianos ó arrianos, he. 
reges de la secta de Ario. 

Arianis, idis. f. Plin. Yerba de color de fuego, con 
cuyo tacto creen les magos que se enciende la letia untada 
con aceyte. 

Arianum, i. m. Ariano, ciudad episcopal del reyno de 
Nápoles. 

rianus, a, um. 5. Ger. Del herege Ario y sus sequacea, 

Aricia, =.. f. Mare. Aricia, Ricia , ciudad de la cans 
paña de Roma. 

Aricinus, a, um. Marc. Perteneciente 4 Aricia, 
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Arída, e. f. Bibl. La tierra, porque nada produce» 
sí misma. ' 

Aríde. ado, Varr. Aridamente, secamente. 

Ariditas, atis. f. Plim. Aridez, sequedad , falta de jugo, 
de humedad. 

Arídilus, a, um. Catul. dim. de Aridus. Algo árido, 
seco. 

Aridom, i. n. Ces. Ribera, borde del agua, arena de la 
ribera, parage seco. 

Arídus, a, um. Cie. Arido, seco, enjuto, sin jugo ni 
humedad. [| Flaco, de.gado, magro. || Mezquino, misera= 
ble, avariento, ruin. Arida crura. Ov. Piernas secas. ln 
arido consistere. Ces. Tomar tierra, desenbarcar, ponerse 
en seco. Arida vita. Cic Vida triste, solitaria, pobre, 
austera.._Febris. Virg. Calentura ardiente. Aridus sermo. 
Cic. Discurso, plática, conversacion seca, descarnada, 
sin solidez ni adorno.....Fragor. Vitruv. Gran ruido, ese 
trépito —Victus. Cic. Vida Ó comida miserable....Viator. 
Virg. Caminante sediento... Magister. Quint. Maestro se- 
co, que no trata con ensanche y dulzura 4 sus discípulos, 
Paga Lucr. Calor seco, fuerte...Cinis. Hor. Ceni- 
za fria, 

Aries, &tis. m. Cin El carnero, macho de la oveja. |} El 
ariete, máquina militar de que usaban antiguamente para 
batir las murallas. Era una biga grande á cuya punta 
se ponia una cabeza de carnero de acero. || Plin, Aries. El 
primer signo del zodiaco correspondiente al mes de Mar- 
zo. Arite crebro labare. Virg. sentimiento 4 fuer- 
za de golpes del ariete. . 

Ariétirius, a, um. Vitruv. Perteneciente al ariete. 

Ariétitio, Gnis. f. Sem. El choque, el encuentro de una 
cosa con otra. 

Ariétatus, a, um. Sen. Encontrado, tocado con otro, 

Ariétinus, a, um. P/in. Carneruno, carneril, pertene- 
ciente al carnero. Arietinum jecur. Plin. Higado de car- 
nero.Cicer. Col. El garbanzo... Oraculum. Gel. El orá- 
culo de Júpiter Amon. 

Ariéto, ás, avi, atum, are. a. Cie. Mochar, dar de 
cabezadas é testeradas como hacen los carneros. || Encon» 
trarse, tropezar, tocar uno con otro. Arietare aliguem its 
terram. Curc. Derribar 4 uno de un encontron.....ln por- 
tas. Virg. Golpear 4 las puertas. 

Aríficus, a, um. Cel. Aur. Desecante, que pone 6 deja 


seco. 

Arilitor, é Arrilator, oris. m. Fest. El que da prenda 
para que le fien, 

Arimaspi, rum. m. plur. Plin. Los Arimaspos , natu- 
rales de la Sarmacia asiática en Moscovia, de quienes 
se finge que tienen un ojo solo en la frente, y que pelear 
con los grifos. 

Ariminensis, m. f. sé. m. is. Hor. De la ciudad de Ri- 
mini en Italia. | Ariminenses, ium. Cic. Los naturales de 
Rimini. 

Ariminum, i. n. Ces. Rimini, ciudad episcopal de Ita- 
lia sufragánea de Ravena. 

Arinca, x. f. Plin. Especie de trigo» 

Ariola. V. Hariola. 

Ariolor. V. Hariolor. 

Ariolus. V. Hariolus, i 

Arion, y Ario, ónis. m. Op. Arion, msisico y porta If 
rico de Metimna , ciudad de Lesbos , inventor de los Dyti- 
ranbos. || Estac. Nonbre del primer caballo que Neptuno 
hizo salir de la tierra herida con su tridente. >. 

Arista, e f. Cic. La arista, punta de la espiga delgada 
como una cerda, raspa. || La espiga , la mies, el año, el 
estío, | La cerda. || Auson. Espinas de los peces. Odorate 
ariste. Estac. El espliego, Post aliguot aristas. Virgo 
Despues de algunos años. 

Aristeus, i. m. Oo. Aristeo pastor, Rey de Arcadia, 
hijo de Apolo y de Cirene, inventor del uso de la oliva, le= 
che cuajada y miel. 

Aristarchus, i. m. Cic. Aristarco, famoso gramático 
alejandrino y crítico, cuyo nonbre ha pasado á proverbio, 
para denotar un censor riguroso. _ 

Aristárchus, a, um. Fest. Lo que tiene aristas. 

Aristides, is. m. Nep. Aristides, ateniense, hijo de Li- 
simace , llamado el justo. || Plin, Otro tébano, gran pintor 
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contenporíneo de Apeles. | Ov. Otro poeta Milesio. 

Aristifer, a, um. Prud. Que lleva aristas. 

Aristiger, a, um. V. Aristifer. na 

Aristippeus, a, um. Cie. Perteneciente al filósofo Aristipo. 

Aristippus, i. m. Cic. Aristipo, filósefo de Cirene 6 de 
Larisa en Africa, cabeza de los cirenaicos y anicerios 5 es- 
tableció envel deleyte el sumo bien. 

Aristo, ónis. m. Cie. Filósofo quio, llamado escéptico 6 
investigador ; fue aborrccido y despreciado porque negó to- 
de el órden de la naturaleza. 

Aristocratia, =. f. La aristocracia, gobierno de los mo- 
bles solamente, como era el de Venecia y Génova. 

Aristólóchia, x. f. Plim. La aristoloquia, yerba. 

Aristonéus, a, um. Cic. Perteneciente al filósofo Ariston. 

Aristóphánes, is. m. Hor. Famoso poeta cómico griego, 
inventor del verso tetrámetro y octómetro. 

Aristóphaneus, a, um. Cic. Lo perteneciente al pocta 
Aristofanes. 

Aristópbórum, im. Fest. Marmita, olla para llevar la 
comida. / 

Aristorides, 2. m. patron. Ov. Argos, hijo de Aristor. 
V. Argus. 

Aristósus, a, um. Venanc. Fort. Abundante, lleno de 
aristas. 

Aristóteles, is. m. Cic. Aristóteles, filósofo escelente, 
natural de Estagira en Macedonia , discípulo de Platon, 
maestro de Alejandro Magno: es el Principe de los peri- 
patéticos. ] 

Arist5téleus, a, um. y 

Aristótélicos, a, um. y 

Aristótélius, a, um. Cic. Aristotélico, perteneciente $ 
Aristóteles. 

Aristoxénus, i. m. Cic. Filósofo tarentino, médico y 

músico, discipulo de Aristóteles, 

Arithmética, x. f 6 

Arithmetice, es. f. Plim La aritmética, ciencia que 
trata de los números. 

Arithméticus, a, um. Cic. Aritmético, perteneciente £ 
la aritmética. 

Arithmus, i, mt. Tert. El número. 

4 Arítúdo, inis. f. Plawt. La aridez , sequedad. 

Arius, i. 6 Arrius, i, m. Prud. Ario, nonbre de un 
herese, cabeza de los arianos. 

Arma, órum. n. Plur. Cie. Las armas, los instrumen- 
tos que sirven para el ataque y defensa asi de honbres 
como de animales. || La guerra. || La batalla. {| Los instru- 
mentos 6 herramientas de las artes. {| Las armas, blaso» 
nes 6 tinbres de los nobles. Arma cerealia. Virg. Lós 
instrumentos para hacer el pan.._Rusticorum. Virg. Los 
aperos de los labradores.....Navis. Ov, El equipáge de un 
navío... Ad nocendum & ad tegendum. Cic. Afmas ofen- 
sivas, defensivas. _Canere, Virg. Cantar en verso los he- 
chos militares. Armis & castris. Cie. Con fodo poder, 
con todo enpeño, 

Armacha, z. f. Armac, ciudad arzobis 

4 Armigédon, ónis. m. Bibl. El sitio 
tener el juicio final. 

Armámenta, órum. n. plur. Suet. Ar 
vencion y coleccion de los instrumentos dd un arte, Plawt, 
Las herramientas, aperos, equipages, insfrumentos, apa- 
rejos , pertrechos de alguna cosa. Armbmenta eripere. 
Ces..—Demittere. Sen. Desarmar un naviop ar 

Armamentárium, ii, n. Cie. Arsenal, cen, lugar 
donde se fabrican y guardan las armas y municiones 
guerra, armeria. sii 

Armámentirius, i. m. El guarda almacen. .. . 

Armiriolum, i. n. Plant. Armario, alacena pequeña, 

Armirium, ii. n. Cie. Armario, alacena. +. 

Armitira, e. f. Cic. La armadura, las armas. Armaty- 
re duplices. Vegec. Soldados que tienen doble paga.—.Le- 
vis milites. Cie. Soldados armados 4 la: ligera.__Gravil, 
gravioris. Liv. Soldados armados con armas pesadas. 

Armiátus, us. m. Liv. V, Armatura. 

Armátus, a, um, part, de Armo, Cic. Armado, per- 
trechado , provisto, equipado , vestido de armas. || Forta- 
lecido, defendido , cubierto, fortificado. Armata urbs mu- 









de Irlanda. 
nde se ha de 


nto, pre= ., 
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ris. Cie. Ciudad rodeada de muralla. Armatúm pectus fi- 
de. Sil. Pecho armado de fe, de fidelidad. Armarius .su- 
dacia. Cic. Armado, fortalecido de ardimiento. de atre 
vimiento. Contra fortunam. Cie. Preparado contra los 
golpes de la fortuna. 

Arménia, a. f. Plín, Armenia, region de Asia entre 
los montes Tauro y Cáucaso. A 

Armeniaca. Se entiende malus d prunus. y 

Armeniacum, i. n. El albaricoque, fruta, y el árbol, 

Armeniacum, i. n. Armagnac, condado de Gascuña, 

Armeniácus, a, um. P.in. Perteneciente î Armenia. Il 
Capit. Sobrenonbre de Marco Antonino el filósofo, pur 
haber vencido á los partos. || Armeniacum malum. Col. El 
albaricoque. Se dice tanbien Armeniacum,i: y el árbo' que 
lleva esta fruta. Armeniaca, x. 6 Armeniaca malus-6 
prunus. 

Armenium, ii. ». Plin. 6 Armenius lapis. Lapislízuli, 
ultramar, color azul, 

Armenius, a, um. Cic. Armenio, perteneciente 4 Ar- 
menia. 

Armenta, x, f. Plin. en lugar de Armentum. 

Armentalis. mn. f. 18. n. is. Virg. Perteneciente al ganado. 

Armentárius, im. Virg. El pastor, guarda de ganado, 
vaquero , boyerizo. 

Armentirius, a, um. Selin. Perteneciente al ganado. 

Armentinus , a, um. Plis. Del ganado. 

Armentitius, a, um. Varr. V. Armentalis, 

Armentivus, a, um. Plín. V. Armentalis, 

Armentósus, a, um. P/ín. Abundante, rico de ganados. 

Armentum, i. n. Cie. El ganado mayor. || Plim. El ga. 
nado vacuno. || Virg. Los caballos. || Todo género de ganado, 

Armidoctor, úris. 4d Armiductor. m. Vegec. El maestro 
de esgrima; el que enseña 4 los soldados el manejo de las 
armas, el egercicio, Ayudante, sargento. 

Armifer, a, um. Oo. Armifero, el que lleva armas (va 
armado. Armifera Dea. Ov. La Diosa Minerva. Armifer 
campus. Estac. El canpo de batalla. Armiferi labores. Es. 
tac. Los trabajos de la guerra. 

Armiger, ri. m. Oo. El que lleva las armas de su amo, 
| Curc. El que va armado. [| Si/. Inclinado i las armas, 
rrero, i 

Armigéra , a. f. Ov. La que lleva las armas de Diana. 
Armigera jovis. Plin. El águila. , 

, Armilausa, e. f. Isid. Vestido militar 6 jubon para en- 
cima de la armadura. 

Armilla, e. f. Plin. Armila, brazalete , manilla. || Vitr. 
Anillo, armella de hierro. 

Armillarii cursores. m. plur. Bud. Correos de gabine- 
te, que llevan un anillo 6 medalla por distintivo. 3 

Armillaris sphara. La esfera armilar, conpuesta de los 
círculos que se fingen en el cielo, 

Armillitus, a, um. Suet. Adornado de anillos, braza 
letes. Armiliatus canis. Prop. Perro con collar, con car- 
lancas. ' 

Armille, is. Apu!. El almacen de los enbustes y engaños, 

Armille, is, n. Apul. V, i 

Armillum, i. n. Lueil, Vasija, cîntaro para vino 
llevaban i los sacrificios, Anus ad armillum redit. Td. 
Vuelve la vieja al cántaro; para significar que uno vuelve 
á sus primeras inclinaciones. a 

Armilidium, ii. m. é 

Armilustrium, ii. n. Varr.6 . 

Armilustrum, i. sm. Sacrificio que hacian los soldados 
armados al son de las tronpetas para lustrar las armas y el 


| egército. 


Armipotens, tis. com. Virg. Armipotente, poderoso 


-€0 armas. 


Armipótentia, a. f. Amian. Valor en las armas. 

Armis5nus, a, um. Virg. Que hace suido, que resuena 
con las armas. e" toa 

‘Armo, ás, ávi, itum, ire. a. Cie Armar, equipar, 
vestir, pertrechar, dar armas. || Fortalecer, fortificar, re- 


. Parar, guarnecer. 


Armóricea, ar. fa 6 
Armbricia, a. f. è 
Armbricium,. ii, 15 Col. El ríbano silvestre. 
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Armórica, e. f. Ces. Armorica, provincia que en lo an- 
tiguo conprendia la Bretaña baja, la Normandía baja 
y la Turena, 

Armbricus, a, um. Ces. Los naturales de Armorica. 
Los bretones. 

Armus, i, m.Vîrg, La espalda ó la parte superior de ella. 

Armuza, a. f.ó 

Armuzia, z. f. Ormus, isla, ciudad y reyno en el gol» 
fo pérsico. : 

+ Arna, x. f. Fest. La oveja. || Si. Ciudad de la Un- 
bria, cuyos naturales se dicen arnates. 

Arnlicis, idis. f. Varr. Vestido de pieles de oveja, que 
se daba en Grecia por premio de unos juegos. 

Arnáris, idis. f. Varr. Vestido de las doncellas hecho 
tal vez de pieles de ovejas. 

Arniensis. m. f. sé. n. is. Cie. Del rio Arno de Tos- 
cana. || Nonbre de una tribu romana. 

Arnobius, ii. m. $. Ger. Arnobio, retórico gentil y 
despues cristiano, Ed Horeció á fines del siglo III maes- 
tro de Lactancio Firmiano. 

Arnus, i. m. Plin, El Arno, rio de Toscana. |] Ge/. El 
cordero, 

Aro, is, svi, itum, áre. a. Cic. Arar, ronper la tier- 
ra con el arado, labrarla para sembrar. [| Cultivar. Ara» 


re litus. Ov. Proverb. Perder el tienpo. In singulis jun 


is. Cie. Arar con una yunta.__AEquor. Virg. Navegar. 

a Aróma, átis. n. Gi Gora pe la especia y todas 
las drogas de este género, aroma. : 

- Arómitarius, ii. m. Bud, El que comercia en aromas 
6 especeria, droguero, especiero. 

Arómitirius, a, um. Y . “ 
Aromáticus, a, um. Plim. Aromitico, oloroso. 

- Aròmitites, x=. m. Piin. Vino conpuesto con cosas 
olorosas, como el hipocrás. || Plim. Piedra preciosa que 
tiene olor y color de mirra. . . 

4 Aròmitizo , is, are. Bibl. Aromatizar , mezclar, in- 
¡fimdir aromas en alguna cosa, llenar de suavidad y fra- 
grancia. : . a 
Aroneus, a, um. Paul. Lo perteneciente î Aaron. 

Aros, i. f. Aron, i.4 Arum, i, n, Plin. El bulbo, es- 
prcie de cebolla silvestre. 

Arosia, «. f. Arosen, ciudad episcopal de Suecia, hoy 
Vesteras. } È 

Arotiz, arum. m. f. plur. Criados siracusanos, d quie- 
mes la pobreza obligaba d servir como esclavos. sà 

Arpi, órum. m. plur. Plin. Ciudad de la Pulla en Italia. 

Arpinas, atis. com. Cic. El natural de Abruzo. V. 

.. Arpinum, i. n. Ci. Abruzo, ciudad de la provincia de 
los volscos, patria de Plauto, de Ciceron y de Mario. 

. * Arpinus, a, um. Marc. Perteneciente 4 la ciudad de 
Arpino. 

. Arquitus, a, um. Op. Arqueado, encorvado, en figura 
de arco. || Cels. Arguatus Ó regius marbus. La ictericia Ó 
tiricia. || Col. Ictericiado, el que padece este mal. 

Arquíténens, tis. m. f. Macr. Epíteto de Apolo, que 
tiene el arco en la mano. || Prisc. El Sagitario, signo IX 

+ del zodiaco. 

Arquites, tum, m. plur. Fest. Los soldados arqueros 

Arquus, i. m. Lucr. El arco iris. 

Arra. V. Arrha, i 

Arragonensis. m. f. sé, n. is. El aragones, el natural del 
| reyno de Aragon. i 

Arragonia , e. f. Aragon, reyno de España. 

Arrectaria, órum. n, plur. Vitruv. Piesderechos de ar- 

¿quitectura. ; 

Arrectàrius, a, um. Vitruv. Derecho, recto. Árrecta- 
rius asser. Varr. Piederecho, puntal, apoyo. 

Arrectus, a, um. part, de Arrigo. Virg. Derecho, rec- 
to, enderezado, levantado. || Liv. Atento, despierto, 

" yantado sobre las puntas de los pies.._Quadrupes. Vire. 
Caballo puesto de manos. _Animus ad bellandum. Lip. 
Animo inclinado 4 l£ guerra. Arrecte mentes. Virg. Ani» 
mos atentos..._Come. Virg. Cabellos erizados....Aures. 
Virg. Orejas ticsas , empinadas, cnbicitas, derechas. . Ar- 


‘uno no tiene. | Aur. Vict. Adoptar, pedir 


animado, movido, escitado. Arreetus in digitos. Virg. Le-- 


enseña las reglas. || La maña, destroza, hab 
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rectum pectus. Vire. Pecho levantado. 

Arrépo, is, &re. Cic. V. Adrepo. 

Arrepto, ás, Gre. Plin, V. Adrepto. 

Arreptus, a, um. parf. de Arripio. Arrebatado. 

Arrexi. pret. de Arrigo. : 

Arrha, x.f. Plim, 6 

Arrhábo, ónis. m. Plaut. La arra, prenda 6 señal dada 
en seguridad y firmeza del cunplimiento de lo pactado 6 
debido. 

Arrhenícum, ci. n. Plin. Arsénico, mineral 6 veneno 
llamado rejalgar, y tanbien oropimente y sandaraca, 

* Arrhenogónon, i. f. Plim. Satirion, yerba dulce y 
sabrosa. - 

* Arrhétos, i. com. Tert. Indecible, que no se puede 
esplicar ni ponderar. 

Arrideo, as, si, sum, &re. 1. Cic. Reir, sonreirse, 
aplaudir 6 aprobar riendo alguna cosa. i} Agradar , gustar. 
Arridere ridentibus. Hor, Reir con los que rien. Arridet 
hoc mihi. Cie. Esto me agrada mucho. 

Arrigo, is, rexi, rectum, Ère. a. Ter. Enderezar, le» 
vantar, enpinar, alzar, poner en pie, recto, derecho. [] 
Escitar, mover, despertar, animar. Arrigere aures alí. 
cui. Plaut. Hacer aplicar el oido á alguno.._ Aures. Ter. 
Aplicar el oido...__Alicujus animum. Salust. Animar Íuno. 

Arrigo, is, are. Arreglar, disponer sus cosas, hacer 
testamento durante una bachi. 

, Arrilator, óris. m. Fest. Mercader que quiere le fien 
sobre prenda. 

Arrípio, is, pui, reptum, ére. 4. Cie. Arrebatar, tomar, 
echar mano, agarrar, asirse de alguna cosa con violencia. bi 
Acometer, invadir. | Tomar, coger. Arripere medium 
aliquem. Ter. Agarrar î uno por medio del cuerpo.._Bar- 
ba. Plaut. Tomarle 4 uno las barbas. Sese foras. Plaut. 
Echarse fuera apresuradamente.__ Avide litteras. Cic. En 
prender con ahinco las letras. _Occasionem. Liv, Apro- 
vecharse de la ocasion, no dejarla pasár. Arripi somno, 
Justin. Cogerle i uno el sueño. 

Arrisi, pret, de Arrideo. 

Arrisio, ónis. f. Cir. Risa, sonrisa. 

Arrisor, oris. m. Sen. El que se rie alabando 6 adulando. 

Arrius, ii. m. Y. Arius. 

Arródo, is, si, sum, dére. 4, Cic. Roer, morder al 
rededor. Arrodere rempublicam. Cie. Ir arruinando poco 
á poco la república. . 

Arrógans, tis. com. Cie. Arrogante, presontuoso, $0= 
berbio, altanero, vano, altivo, insolente , orgulloso, que 
se atribuye las virtudes y prendas que no tiene. Arrogans 
minoribus. Tac. Soberbio con los inferiores. 

Arróganter, tius, issime. adv. Cic. Arrogantemen- 
te Sc. V. I 

Arrógantia, e. f. Cic. Arrogancia, altaneria, altivez, 
soberbia,' insolencia, orgullo, vanidad, presuncion. || 
Obstinacion , pertinacia. 

+ Arrógitio, ónis. f. Aur. Viet. Adopcion de un hijo, 
pus libre, con consentimiento de un pueblo 6 del 

ríncipe. 

Arrogitor, Gris. m. Cas. Jet. Adoptador, el que reci- 


‘be y admite por hijo suyo al que no lo es. 


Arrogitus, a, um. Aur. Vict. Adoptado, 6 adoptivo, 
recibido en la familia por adopcion. 

Arrógo, 38, ivi, itum, Are. a. Cir. Arrogarse, atri. 
buirse, usurpar, apropiarse, adjudicarse las prendas que 
ermiso al 
pueblo para adoptar al que está fuera de la tutela. || Apro- 
piar, adjudicar, atribuir. Arrogat annus chartis pretium. 
Hor. El tienpo da estimacion 4 los libros, los encarece. 

Arrósi. pret. de Arrodo. . 

Arrósor, Gris. m. Sen. Roedor, el que toe. |] El que va 


-gastando-y consumiendo á otro su hacienda. 


Arrósus, a, um. Plin. part. de Arrodo, Roido, corroidó. 


* .Arrúgia, ae. f. Plim. Mina subterránea de donde se saca 


ora, - ? . 
Ars, artis. f. Cic. El arte, facultad, que prescribe re- 
glas para hacer con perfeccion las cosas. || Artificio, pri- 
mor, perfeccion, delicadeza de una obra. LEI libro que 
tlidad , capaci- 
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dad, sutileza, sagacidad , industria. | Los oficios de ma» 
nos. || La astucia, ardid, malicia, cautela, estratagema 
maiiciosa. Ars armorum. Quint. El arte de la guerra... 
Parasitica. Plaut. Arte del adulador.Pelasgsa. Virgo 


Arte, malicia griega..—Peeuniosa. Marc. Arte lucrativa, - 


Artes tue antizue «grotant. Plant. "Tus mañas anti- 
no son de provecho — Noratio nature peprrit artem. 

ic. La observacion de la naturaleza engendro el arte. 

Artium chorus. Fed. El coto de las musas. Ars medendi. 

Piin. La medicina. 
Arslces, is.m. Justin. Arsaces, Rey de los partos, cu 

yo nonbre quedó a todos sus sucesores. 1 
Arsacide , árum. m. plur. Tac. Los sucesores de Arsa- 

ces, Rey de los partos, arsacidas, los persianos. | 
Arsacius, a, um. Marc. Lo pertentuiento 4 Arsaces 

65 los persianos. 
Arse-versa. Afr. Aparta el fuego, frase proverbial. 

. Arsénicum, i. n. Plim. Arsénico, mineral 6 veneno lla- 

mado rejalgar, y tanbien oropimente y sandaraca. 

. Arsi. pret. de Ardeo. : 

Asrsineuia , i. n. Cat, Adorno de las mugeres para la 
cabeza. 

* Arsis, is. f. Diom. La elevacion de la voz. 

Arsus, a, um. Plin. Asado, tostado. 

Artliba , a. f. Bibi. Medida de los egipcios para las co- 
sas secas, que hacia tres celemin<s y la tercera parte de otro. 

Artacie, es. f. Ti/u!. Fuente de los lestrigones, 

Artátus, a, um. Vel. Pat. El que posee las artes, que 
tiene conocimiento é inteligencia de ellas. 

Artaxita, órum. n. plur. Juv. Tauris, Teflis, ciudad de 
la Armenia mayor. || Ciudad de Capadocia. 

Artémis, \dis. f. Plim. Diana, Lane. Ilitia y Lucina 

entre los griegos, 
‘. Artemisia, z. f. Gel. Artemisia, muger de Mausolo, 
Rey de Caria: levantó d su marido un sepulcro famoso en 
Alicarnaso, de donde ha venido la voz mausoleo. 

Artémisia, 2 f. Plin. La artemisia, yerba llamada tan- 
bien unicaule y marina. 

Artémon , ónis, y Artemo. m. Írid. Artemon, la vo» 
la grande de la galera. 

Artéria, a. f. Cie. La arteria; el conducto de los espí= 
ritus que dan vida al cuerpo con la sangre mas sutil.__.As- 
pera arteria. Conducto que sale del pulmon, y llega has- 
ta la raiz de la lengua. Llámase tanbien traquearteria y 
garguero, j 

Arterilice, es, f. Cels. Medicamento para curar la arteria, 

Artériicus, a, um. Cels. Aur. 6 

Artérialis, m. f.1é. n. is, Arterial, de la arteria. 

4 Artéricus/a, um. Prud. El que tiene gota, gotoso. 

Arteriotomia, a. f.Cel, Aur. La arteriotomia , seccion, 
incision, sangría de la arteria. 

| Artèrium, ii. n. Lucr. en lugar de Arteria. 

Artesia, 2. f. Artois, provincia de la Flandes francesa. 

Arthrisis, is. f. Prud. V. Artbritis. 

Arthriticus, a, um. Cie. Gotoso, el que padece gota 
artética, 

Arthritis, Ydis. f. Vifrum. Gota artética, la que da en 
los artejos y coyunturas del cuerpo. 

+ Articlilamentum, i. n. Escriben. Larg. Articulacion, 
juntura y juego de los mienbros. 

Articularis. m. f. 18 n. is. Plin. 6 

Artichlarius, a, um. Plín. Articular, perteneciente £ 
los artejos. Articularis, 6 Articularius morbus. Piin. La 
enfermedad articular, la gota. 

‘Articùlarius , ii. m. Plaut. El gotoso. 

Articllate. ado. Cie. Claramente, distintamente, por 
artículos ó capítulos. 

Articilatim, ado. Plaut. Mienbro por mienbro, parte 
por parte. || Cic. Clara, distinta y ordenadamente. 

Articilatio, únis. f. Plin. La articulación, coyuntura 
y juego de los artejos. || Los nudos de los árboles, |} La gota. 

Articiilitus, a, um. Arnob. Articulado, claro, inteli- 
gible. [| Con órden, por articulos. —. 

Articiilo , ás, ávi,itum, áre. a. Lucr. Articular, for- 
mar voces claras é inteligibles, pronunciar, hablar clara y 

distintamente. 
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+ Arfícilosos, a, ut. Plin. Nudoso, que: tiene nudós.._, 


Articulosa partitio. Quint. Division muy menuda, de mu- 


chos mienbros 6 partes. 

Articùlus, i. m. Cir. Artículo, artejo, nudo, juntura 
de un mienbro con otro. [| Los dedos. | El. nudo de las 
plantas. Quine. El artículo de los géneros. || Oportunidad. 
Articulorum dolores. Cic. Dolores de la gota. Articulis 
supputare. Oy, Contar por los dedos.._Distincta oratio. 
Cic. Discurso repartido por artículos, por capítulos, por 
secciones. /n articulos ire. Plin. Comenzar $ echar nudos, 
(Se dice de las plantas). Articuli orationis. Ad Her. Las 
transiciones , enlaces, conjunciones de una oracion. Mon» 
tium. Plin, Ribazos, repechos, tesos, cuestas de poca 
eleracion. Articulos commoditatis omnes scire. Plant. Sa» 
ber aprovecharse de todas las ocasiones favorables. 

Artífex, ¡cis. m. Cic. El artífice, artista, artesano, me. 
nestral, maestro en alguna arte mecánica Ó manual. 

Artifex, icis. com. Plin. Artificial, de artificio, 6 hei 
cho con él, hecho con arte. Artifex motus. Quint Movi- 
miento artificial. _Vudrus. Pers. Rostro afe) tado. Sele: 
ris. Sen, Artifice , inventor de maldades... Mundi Deus, 
Cic. Dios, criador del mundo..._Scriptor. Cie. Autor, es- 
critor que escribe con arte.._.Dicendi. Cir. Orador , maes- 
tro en elogiiencia.._Srenicus. Cic. Buen cómico.._Morbi, 
Prop. El médico, Equus. Ov. El caballo enseñado, 
maestro, ; 

Artificiális, m. f. 18. m. is. Quinf. Artificial, artificio. 
80 , hecho segun arte. 

Artificialiter, ado. Quint. Artificialmente, artificiosa. 
mente, con artificio, segun reglas del arte. . 

+ Artífícina, se. El taller, la oficina, -obrador, tien- 
da en que se trabajan obras mecánicas 

Artificióse, ius, issìme. ado. Cie. Artificiosamente , ar. 
tificialmente, con industria, artificio, con primor, con arte, 

Artificissus, a, um. Cic. Artificioso, de artificio, de 
ingenio, de primor, hecho segun reglas y arte. | Art.fice, 
maestro, el que posee el arte. Art:ficiosus ignis. Cie. Fue. 
go con que se trabaja alguna cosa. Artificiosis rebus se de» 
lectare. Vitruo. Deleytarse, gustar de las obras hechas con 
arte, 

Artificium, ii. n. Cie. Artificio, el arte con que está 
hecha alguna cosa. | Destreza, industria , ingenio, habili- 
dad, capacidad del art.fice. | Fingimiento, cautela, astu- 
cia, maña, disimulo. | Disciplina, enseñanza, Artifpiciune 
oppugnationis. Ces. El arte de atacar las plazas _ Dicen= 
di. Cic, El arte de hablar bien, de la eloquencia._loyue- 
rum. Quint. El arte de cocina. Artificis aliguia habere. 
Cic, Tener algun oficio. Artificio simulationis eruditus. 
Cie. Gran maestro, diestro en el arte de disimular, de 
engañar y de remedar,.__Summo artificio factum. Cie. He. 
cho con grande arte. Artificia tueri. Cic. Ocultar , encu- 
brir sus engaños. ' 

È Artigràphus, i. m. Serv. Gramîtico, el maestro de 
gramitica. i 

Artio, is, ivi, itum, ire. a. Caf. Enpujar, echar hácia 
adentro, apretar estrechamente. . 

Artitus, a, um. Fest. Instruido en las artes, |l Prud. 
Apretado. V. Artatus, 

Artócópus, i. m. Liv. El panadero. 

Artocreas, átis. n. Pers. Pastel, manjar de carne. 

Artòlàgànus, i. m. Cie. Especie de Vola, iaia 
torrija , torta, tortadu 6 pastel cocido con vino, leche 
aceyte y pimienta, fruta de sarten, i 

Artómici, Srum. m. plur. Los naturales del bajo Len- 
guadoc, 

Artopta, =. f. Plaut. Especie de tortera 6 tartera en 
que se cocia el pan mas delicado, 

“ea a, e Pan cocido en tartera. 

rtotrógus, i. m. Plaut. Comedor de pan 
un bufon i Plauto. a a 

Artotyrite, &rum. m. plar. $. Ag. Ciertos | 
ofrecian pan y queso en e altar, y ua a 

1 Artro, ás, avi, átum, ire. Plin. V. Aratro, 

t Artua, uum. n. plur. Plast. Las junturas ó coyuntu» 


ras de los mienbros, 


t Artuitim. ado. Jul. Firm, +=. por mienbros 
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. + Artuîitus, a, um. Jul. pa Den, hecho 

zos, despedazado mienbro por mienbro. i 

Poe qn Matern. Desmenbrar, hacer peda-. 

zos, despedazar mienbro por mienbro. i 

. f Artuósus, a, um. Apu/. Menbrudo, fornido, fuerte,: 

 $Artus, a, um. en lugar de Arctus. Fed. Estrecho, 

pequeño, apretado, Artum theatrum. Hor. Teatro lleno 

de gente... i _. L 

- Artus, uum. gen, ubus. dat. m. plur. Cic. Las junturas 

de los mienbros. || Los mienbros. || Cie. Fuerza, fortale- 

za. Artus elapsi in pravum. Tac. Moti loco. Quint. Mien- 
bros disl « desconcertados. E querum. Tac. Esque= 
letos de los caballos. Artuum dolor. Cie. Dolor de la gota. 

In'artus redire. Plin. Conponerse, volver 4 su lugar el 

hueso dislocado. Artubus omnibus contremisco. Cic. Sien» 

to un tenblor en todo el cuerpo. 

Arvalia, ium. n. plur. Plim. Fiestas, sacrificios por la 
fertilidad de los canpos. 

Arvalis. m. f. 18. m. is. Gel. Perteneciente al canpo, 4 
las tierras de labor. Arvales fratres. Gel. Doce sacerdo- 
tes de Ceres y Baco, que sacrificaban por la fertilidad 
de los canpos. . . n° 

_Arveho, is, &re. Cat. en lugar de Advcho. 

. Arverna, x, f. Clermont, ciudad episcopal de Auver- 

nia en Francia. i 
Arverni, órum. m. plur. Luc. Los naturales de Auvernia. 

. Arvernia, a. f. Auvernia, provincia de Francia, 
Arui. pret. de Arco, 6 de Aresco, 

- È Atviga, a. m. Varr. El carnero. i 
Arvignus, a, um. Varr. Del carnero, carneruno. 
Arvina, af. Virg. Grasa, el gordo del tocino, 
Arvisia vina. Virg. Vino del monte Arvisio, en la isla 

de Quio. 

- Arvisium, ii. ». Monte de la isla de Quio, famoso pot 
sus vinos. 

Arvix, igis.f. Varr. El carnero, {| 6 víctima con cuernos, 

Artila, e. m. El Loire, rio de Francia; el Aar, rio de 
la Suiza. 

Arta, =. f. Cic. La árula, ara pequeña. 

Arulator. V. Arillator. 

- Arunca, e. f. Ciudad de Italia. 

. Aruncus, i. m. Plin. La barba de las cabras. 

, Arundifer, a, um. Op. Lo que lleva 6 cria cañas. 

+ Arundíniceus, a, um. Plin, Lo que tiene figura de caña, 
Arundínétum, i. 1. Plin. El cañaveral, sitio donde na- 

cen cañas, cañar. 

. Arudineus , a, um. Virg. Lo que es de caña, 
Arundinósus, a, um. Catul, Abundante, lleno de cañas. 
Arundo, inis. f. Liv. La caña. || Virg. La saeta, la flecha, 

|| La flauta, caramillo, churunbela. [¡Ov. Caña de pescador. 

Arundilatio, ónis. f. Varr. El o de cañas para 
sostener las ramas de los árboles. |] El rodrigar de las vides. 
. Aruo, ás, are. a. Col. Enterrar el grano dando una se- 
gunda vuelta 4 la tierra arada. 

Arupinas, átis. m. Tíbul. El natural de la ciudad de 
Arupeno en la Japidia. 
. Arira, x. f. Mor Emp. La arada, la tierra Ó can- 
po arado, labrado. ; 

Aruspex, icis. com. Cic. El agorero , adivino, el que con- 
sultaba las entrasias de las víctimas para sacar los 
Agiieros. 

, Aruspicina, x. f. Lampr. La ciencia de los agoreros, 
| Aruspicio, is, ire. m. Agorar, adivinar, pronosticar, 

Naticinar lo futuro por las entrañas de las víctimas. 
Aruspicium, ii. m, Cat. La agoreria 6 adivinacion. 

¡  Arvum, i, sn. Col. El canpo labrado, cultivado, ara- 
do, la arada. || El canpo en general. 

Arx, arcis. f. Cic. Alcázar, ciudadela, fortaleza, casti- 
Ho, fuerte. | La ciudad. || La altura. | Refugio, asilo, sa- 
grado. Arx capitolii. Tac. La fortaleza del capitolio , el 
alcázar. Minerve. Cie, El tenplo de Minerva. _.Cause. 
Cic. El punto principal de una causa. Legis. Cic. La fuer 
za de la ley._Omrnium gentium Roma. Cic. Roma, refu= 
gio.de todas las naciones.—Calestis. Op. El cielo. Arces 

ssacre; Hor. Los tenplos. Arcem musica possidere. Prize. 


Saber la música 4 fondo, Ara corporis. Sen. La cabeza. 


y 
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Arcem ex cloaca facere. Prov. Cic. Anplificar demasiado 
una cosa despreciable, hacer de una hormiga un camello, 
- Arytena, x. f. Lucil, Especie de vaso de que usaban en 
los sacrificios. i , 
AS 


As, y segun los antiguos assis, assis. m. Varr. El as, 
libra romana de 12 onzas, que fue la primera moneda de 
los ramanos.. Ex asse heres. Plin. Heredero absoluto. 4d 
assem redigere. Hor. Reducir á una estrema pobreza, £ 
la mendicidad, 4 pedir limosna. Ad assem omnia perde- 
re. Hor. Perderlo todo hasta el último maravedí. 

Nonbres de las partes .del as, siguiendo su antigua 
division, que hasta la primera guerra púnica fue de 13 
onzas como.la libra, y se llamaba xs grave, porque se 
daba al peso, ’ 

As 6 libra. El as entero:de una libra 6 12 onzas, 
Deux. Once duodécimas, ú 11 onzas. Dextans. Cinco 
scisenas , 6 10 onzas. Dodrans. Tres quarterones, 6 9 on- 
zas. Bes. Dos terceras partes, ú 8 onzas. Septunx. Siete 
duodécimas , è 7 onzas. Semis. Medio as «media libra, é 
6 onzas. Quincunx. Cinco duodécimas, ó 5 onzas. Triensa 
Una tercera parte, 6 4 onzas. Quadrans.. Un quarteron, 
6 3 onzas. Sextans. Una seisena, 6 2 onzas, Sexcunx, è 
sexquiuncia, Una octava, ú onza y media. Uncia. Una do- 
zaba 6 duodécima, é una onza. 

Los compuestos de Assis son: Tressis; 6 tripondium. 
Tres ases, 6 3 libras. Quincussis. Cinco ases, 6 5 libras. 
Octussis. Ocho ases, 6 8 libras. Decussis. Diez ases, 6 
ro libras. Undecim eris. Once ases, i 11 libras. Duo. 
decim eris. Doce ases, Ó 12 libras. Y asi hasta Vigessis, 
Veinte ases. 6 20 libras. Trigessis. Treinta ases, è 30 
libras, Centussís, Cien ases, 6 100 libras.  Bris dio 
centi. Doscientos ases, 6 200 libras. Y asi de los de- 
mas. Aris deni, viceni, centeni. Diez, veinte, cien ases 
ó libras. 

È Asa, «. f. Gel. V. Ara. l 

Asaróta, crum. n. plur. Varr. 6 

Asarótum, i. n. Plin, El suelo 6 pavimento de la casa 
6 tenplo: dicese del que está solado artificiosamente y com 
simetría, con piedras de varios colores, 

Asiróticus, a, um. Sidon. De obra mosayca, taraceada 
de piedras ó tablas de varios colores con simetría. 

Asirum, i. n. Plin. Asaro, asarabacar, nardo silvestre, 
yerba olorosa, 

. * Asbestinum, i. n. Plin, Asbestino, de asbesto, ó de 
lienzo asbestino. 

* Asbestinus, a, um. Inconbustible. Cosa de 

* Asbestos, i. f. Plin. Piedra llamada amianto, 6 as- 
besto, 6 alanbre de pluma, que es de materia facil, y 
forma unas hebras inconbustibles. 

Asbólus, i. m. Ov. Un perro de Acteon. 

Ascálábótes, a. m. Plim. La tarántula, especie de araña 
muy venenosa. i 

Ascaliphus, i. m. Ov. Ascalafo, hijo de Agueronte y de 
Orfne convertido en buo por Proserpina. || Otro hijo de 
Marte. 

Ascalia, a. f. Plin. Especie de cardo. 

Ascilonia , a. f. lin. La escaloña , especie de cebolla. 

Ascillonius, a, um. Plin. Perteneciente i Ascalona, cite 
dad maritima de Palestina. 

Ascánius, ii, m. Lio. Ascanio, hijo de Eneas y de Creusa. 

Ascanius, a, um. Plin. Lacus. El lago de Nicea en Bi. 
tinia. || Ascanius portus. Plin. En la Troade. || Ascanie 
insule. Plin, En el mar Egeo ó el Archipiélago. 

Ascaules, is. m. Marc. El que toca el fole 6 la gayta. 

Ascendens, entis. com. Paul. Jet. Ascendiente, aquel 
de quien desciende otro por línea recta. | El que sube y 
va hácia arriba. Ascendens mackina. Vitruv. Máquina pro- 
pia para los asaltos de las murallas, que con oculto arti- 

Jicio y muelles fáciles se levanta de pronto. 

Ascendibilis. m. f. IE. n. is. Pomp. Que se puede subir. 

Ascendo, is, di, sum, dire. a. Cie. Ascender, subir, 
caminar, ir hácia arfiba, trepar, escalar. | Levantarse, 1le- 
gar arriba. Ascendere equo ad versam ripam. Cie. Subir al 
ctro lado del rio 4 caballo. __¿n concionema Cisco In ros 
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tra. Liv. Subir $ la tribuna, al púlpito, € la barandilla 
para hablar al pueblo...__Nivem. Ter.._In navem. Hor, Le 
4 bordo; enbartarse...Eguúnm, Suet. Fn ‘equum. Liv. 
Montar 4 caballo. — Thalia: Val. Fiac. Contraer ma- 
trimonio. | 

Ascensibilis. m. f. IÈ. n. is. Cel. Aur. v: Ascendibilid 

” Ascensio, Gnis. f. Plaut. Ascension ,-ascenso, exalta- 
cion. Ascensio oratorum. Ciò, El adelantamiento y progre: 
so de los oradores. 

+ Ascensor, dris. m. $. Ger. El que encienda 6 sube. * 

Ascensus, us, m. Cie. Ascenso, grado superior, su- 
bida. Arcensus moilis: ‘Ces. Subida facil, suave, Side 
rum. Plin. El nacimiento, el oriente, alevicion de las es- 
trellas, de los astros sobre nuestro orizonte: 

Ascensus , a, um, part. de Ascendo. 

Ascésis, is, f. Egercicio del. espíritu, meditacion, con- 
tenplacion: 

‘© Asceta} seem. Ásceta, ascítico, el que estadia y eger- 
cita los actos de la perfeccion cristiana. [| El monge. 

Ascéteria, órum. n. plur. Cod. Just, Lugares adonde se 
apartan los honbres dados 4 la contenplacion de las co+ 
sas divinas. [| Monasteriòé. - 

Ascetriz, árum. f. plur. Cod. Just. Mugeres dedica- 
das i Dios y $ la contenplacion de las cosas divinas, que 
viven lejos del trato de los hombres en vida solitaria. Il 
Monjas. 

+ Aschetos, i. m. Estar. Nonbre de wn caballo. 

-Ascia, e. f. Cie. La hachi, dos il destral, azuela para 
labrar , dolar y desbastar la madera. | || Escardillo 6 almo- 
cafre para escardar y linpiar la tierra. || Piqueta, azadon, 

Ascîitus, a, um. part, Vitruv. Dolado, acepillado, 
alisado, pulido, desbustado con la azuela, 

Ascio, ás, Avi, itum, tre. 4. Vitruo. Dolar, acepi- 
Mar , alisar. v. Asciatus. 

Ascisco, is, scivi, itum, ore. a. Cic. Atribuirse, apli- 
carse, apropiarse, arrogarse, usurpar, adjudicarse. t| Tomar; 
admitir, recibir. || Poner en uso, en práctica. | Zio, Lia. 
mar, atraer f sí. {| Introducir. || Asociar. Asciscere sibi san 
pientiam. Cic. Atribuirse, hacer profesion de la sabiduría, 
—Civem, 6 in civitatem. Cic. Admitir por.ciudadano, dar 
el derecho de la ciudad. —Rogationem. Lio. Admitir, 

aprobar una ley..Peregrinos ritus. Liv. Tomar, introdu- 
cir, admitir costunbres, usos, ceremonias estrangeras. 
Ad spem prede. Lio, Atraer á su partido con esperanza 
de la presa. /n commilitium. Tac. Hacer liga, alianza, 
ofensiva y defensiva. Sidi oppidum. Cic. Hacer alianza 
con una ciudad. 

Ascites, a. m. Cel. Aur. Especie de hidrogesía 

Ascititius, a, um. é 

Ascitus, a, um. part. de-Ascisco. Ov. Tomado de fue- 
rà, estrangero, añadido, postizo, introducido, recibido, 
admitido. Coma ascititia, Plin. Cabello postizo. Ascitwe 
mperis. Ov, Colocado en el número de los Dioses. 

Ascivi. pret. de Ascisco, 

Ascius, a, um. Plim. El lugar donde no hay son- 


bra; que sucede cierto dia á los que habitan en la zona - 


térrida. 

Asclépiideum carmen. n. El verso asclepiadeo, inven- 
tado por el porta Asclepiades; consta de un espondeo , dos 
corianbos, y un pirriguio 4 janbo: v. g. Meca-nis itlivis. 
édite ré-gibús. Hor. Otros le miden con medio pentámetro 
y dos dáctilos. 

Asclepias, ádis. f. Plin. Yerba parecida en las hojas 4 
la yedra. E 


* Asclepioddton, i. m Tere, Remedio escelente, como si 
fuera aplicado por el mismo Esculapio, inventor de la 
medicina. 

- Asclepius, ii. m. Hig. El mismo que Esculapio. [| San 
Ag. Nieto de Esculapio. 

Astodrogitz, arum. m. plur. $. Ag. Ciertos heroges 
que veneraban en sus iglesias 4 un pellejo inflado; se 
Manan tanbien Ascite. 

+ Ascolia, a. f. Ascólia, Grum. 11, plur. Fiesta de Baco, 
en que saltaban con un pie solo sobre vegigas d pellejos ine 
Pados, moviendo la risa del concurso con los lia de 

los que caian , de donde viene 
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a E Ascdliasmus ,-i ici Lo misma qié Empiuredudus, î 
coscojita, juego dé los muchachos en os saltando cbr 
usi pie, mel ayu ci ie 

Asconius Pedianus. Asconio Pediazio, gramática doctén 
simo de Padua , que escribió comesitariord algunas oracio- 
mes de Cicero. © * 1 

Ascópa, se. fi Bibl en lugar de. E 

| Ascopera, af. Suet. Especie de balija ó alforja en que 
lleva lo que necesita el que camina 4. pie. 

Asera, x. /‘0v, Aldea de Beocia, prieto 6 lugar don- 
de vivió Hesiodo. 

«Astraus, a, um. Virg. De Ascrà 6 perteneciente 4 
Hasiodo, 

Ascribo, is, ipsi, ptum, bére. a. Cic: Añadir escribien- 
do; suscribir. || Añadir. | Alistar, matricular, -enpa- 
dronar. Atribuir, inputar. Adscribere salutem alicui, 
Cie. Saludar í uno por escrito._.Aliquem civitati, in civi- 
tatem, in civitate. Cic. Recibir, admitir, matricular á 
uno por ciudadano.....Penam seeleri. Cic. Establecer pena 
al contraventor. 

Ascriptio, Gnis. f. Cir. Adicion $ un escrito. ' Asocia- 
cion, » agregacion, recepcion. 

Ascriptitius, a, um. Cic. Elegido, escogido , admitido, 
añadido. Ascriptitii Dif. Bud. Dioses inferioresuiCioes, 
Cir. Estrangeros naturalizados. Mises, Fest, Soldados 
de recluta. 

- Ascriptivus, a, um. Varr. v. ‘Ascriptitime. : 

- Ascriptor, óris. m. Cic. El que:añade al escrito 6 sus- 
cribe, suscritor. [| El que aprueba, favorece. 

Ascriptus, a, um. part. de Ascribo. Cir. Añadido abes- 
crito. Elegido, escogido, nonbrado. V. Ascribo, 
| Ascúlanensis. m. f. Vel, Pater. y 

Ascúlainus, a, um. Plin. Lo porteeciento 6 la. ciudad 
de ‘Asculo. 

Ascilum, i. m. Plim. Ascalo, ciudad del campo paste 
en Italia. 

psi x. f. Plin. Yerba deri á la ruda. 

ron, i.f. Pin. La ruda, planta. + 

gro ubalianus, a, um. Sidon, Perteneciente á Andes 
bal, hermano de Añibal. t 

Asedoth. indecl. f. Bibl. Asedot, ciudad de des amar 
reos. {| Otra de la tribu de Ruben. 

Arsella, z.f. Ov. dim. de Asina. Bortiquita, horriqal- 
lla. dim. de borrica, asna. 

Aselii, rum. m. plur. Plim. Dos estrellas del cancer, 
quarto signo del zodiaco. 

Aseliúlus, i. m. Arnob, dim. “de Asellus, El borriquito 
ó borriquillo. dim. de borrico. . 

Asellus, i. m. Ov. dim. de Asinus. Borriquillo, borri> 
quito. dim. de borrico. || Plin. La merluza. 

Asem. ind. Bibl, Asem, ciudad de la tribu de Simeon. 

Aseme tunica, f. plur. Lampr. Ténicas, vestidos lisos, 
sinples, sin guarnicion ni bordadura. 

Asia, x. f. Hor. El Asia, una de las tres partes del 
mundo que comociéron los antiguos. . || De las quatro que se 
conocen el dia de hoy. 

Asifcus, a, um. Ov. Asiftico. 

Asitne, ado. Quint. A la asiática. 

- Asiànus, a, um. Liv, Asiftico, del Asia. 
.. Asiarcha, 2. m. Dig. Asiarca, el supremo sacerdote etim 
tre los asiáticos. 

Asiarchia, a. f. Pitise, Asiarquia, la diguidad del su- 
promo sacerdocio del Asia. 

Asiíticus, a, um. Cic. Asiático, lo perteneciente al 
Asia. || Redundante, difuso. Dícese del estilo. 

Asilus, i. m. Virg. El tábano, especie de moscen, hos 

Asina, x. fi Varr. La asna, borrica, pollina, jamente, 
burra. 

Asinilis. m. fe lé. n. is. Apul. V. Asinanius, a, um. 

Asinarius, ii. m. Varr. Borriquero. El que cria y cuida 
de los asnos. 

Asínirivs, a, um. Caf. y 

Asiniánus, a, um. Cic. Perteneciente i alguno de los 
asinios romanos. 

Asívinus, a, um. Varr. Asnal, asnino, asinino, e. 
neciente al asno è del asno. x 

a 
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: Asinius, ii. m. Nonbre gentil romano. Asinio Polion, 
Asinio Galo. , 

Asínus, i. m. Colum. El asno, jumento, borrico, polli» 
no, burro, || Cic. El honbre necio, rudo, torpe, bestial, 
brutal. Ab asiniscad boves trascendere. Proverb. Plaub. 
Pasar de una condicion miserable á otra menos mala; + « 

Asinusca. Plin. Especie de uva de poca estimacion, 
Aso, dois. m. Plin. Elasio , ave le mismo que mochuelo, 

Asis, idis. adj. f: Oo. La muger asiática, natural de Asia, 
-. Asisinites , um... plur. Plin. Lo' perteneciente 4 * 

Asisium, ii. m. Ó a a 
|: Asiumy ii n. Asis, ciudad de Italia, patria de San 
Francisco. Ñ 
+ Asius, a, um. Virg. De la laguna Asia en Lidia. 

-: Asizia, brum. n, plar. Residencias cuentas que un juez 
toma i otro en su misma residencia, | y 

Asizida, a. m. Plaut. El que va caballero en un asno. 
: * Asma, tis. n. Cancion. — * i a 

* Asmiitium, ii. n. La cancioncilla 6 cancioneta. — © 

* Asmátócampte, árum. m. plur. Poctas ditiránbicos, 
cuyos versos eran libres, y no sugetos d medida alguna. 

Asmitográphi, órum. m. plur. Poetas, músicos que can» 
tan sus versos aconpañándose con algun instrumento. 

- > Asmódzeus, i, m. Bibl. Asmodeo , demonio de la inpu= 
reza. > pas ' 

* Asómitus, a, um. 6 

+ Asomus, a, um. Marc. Cap. Incorpóreo , sin cuerpo, 

* Asbphia, e. f. Ignorancia, rudeza, brutalidad, estu- 

idez. 
ar Asóphus, a, um. Ignorante, rudo, brutal. 

Asopiades, x. m. Ov. Eaco, nieto de Asopo. 

Asópis, idis. f. O». Egina, hija de Asopo. || Oo. Evadne, 
hija del mísmo Asopo. . 

Asópus, i. m. Co. Rio de Beocia, Tesalia, Macedonia, 
Acaya y Lidia. ‘ . 

Asbrus, i. m. Rio que pasa por Eraclea al pie del mon= 
te Octa. i 

* Asbtia, a. f. Gel, El lujo, prodigalidad , profission. 
f Disolucion. 

‘* Asótium, ii. n. Casa, lugar de placer, de diversion, 
juego, libertad, disolucion. 

Asótus, a, um. Cic. Pródigo, desperdiciador, malgas- 
fádor, maniroto, consumidor de su hacienda, sin órden 
ni razon. | Disoluto, libertino. 

Aspilithus, i. m. Plim. Aspalato, mata semejante al 
alpes, que algunos llaman eriscisceptro, otros palo del 
águila y de rosa. 

Aspilax, atis. f. Plin. Especie de planta que tiene mas 
dentro de la tierra que lo que demuestra fuera. 

Aspárágia, ae. f. Fest. El espárrago 6 esparraguera, la 
mata que se forma del espárrago. 

Aspárágus, i. m. Plin. El espárrago, planta, 

Asparatum, i. n. 6 

Asparatus , i. f. Plin. Especie de hortaliza. 

Aspectibilis. m. f.. lè. m. is. Cie. Visible, que puede 
ser visto. || Que merece, es digno de verse. 

Aspectimen, inis. n. Claud. Mamert. V, Aspectus. 

Aspectio, ónis. f. Fest, El acto de ver, de mirar. 

Aspecto, ás, avi, átum, are. a. Cie. Mirar, considerar, 
fijar los ojos, mirar con atencion. || Virg. Mirar de frente. 
|| Luer. Mirar hácia arriba, admirar, mirar con veneracioni 

, us. m.Cic. La mirada, vista, la accion de mi. 
rar. || La presencia, el aspecto. [| El rostro, el senblante. 
La figura. Aspectu primo. Cic. A primera vista, al primer 
aspecto. .._Uno. Cic. De un golpe, de una mirada. Aspec- 
tum alicujus exuere. Tac. Perder f uno de vista, huir de 
la vista de alguno , irse. Pulcher ad aspectum. Cic. De her= 
mosa vistà. Definire. Cic. Fijar, clavar los ojos. Aspec. 
tus morum. Plin. La idea que se forma de las costunbres. 
A Jiderim. Plin. El aspecto 6 respecto de un astro £ 
otro..._Celi. Piin. El emisferio, 

Aspectus, a, um. part. de Aspicio. Mirado, visto. 

Aspello, is, púli, pulsum, ére. 4. Plaut. Echar, re- 
chazar, alejar, separar, apartar de si. Aspellit spes metum 
mihi. Plaut. Todo el temor me quita la esperanza. Aspel- 
dere à se. Cic. Echar de sí, e 
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* Aspendios. Plin. Especie de vid, cuya libacion es- 
taba prohibida en las aras, e. 

Aspendius, a, um. Pomp, Mel. Lo perteneciente 4 la 
ciudad de Aspendo en Panfilia. SISI 

Aspendius, ii. m. Aspendio, famoso citarista. | Catul, 
El ladron famoso. — E, 

Asper,a, um, or, rimus. Cie. Aspero, escabroso, bron- 
co, desigual, lo que no está liso:ó llano. || Desapacible, des- 
agradable, agrio. || Riguroso, duro, intratable, iniquo. |{ 
Cruel, fiero. || Acre, mordaz, maldiciente , satírico. ||Ca- 
lamitoso, adverso, trabajoso. || Molesto, enfadoso, fasti- 
dioso. Aspera cana. Plaut. Mala cena. Gens aspera cultu 
Virg. Gente grosera, inculta. Aspera oratio. Cic. Oracion 
dura, Asperum jugum Ces. Montaña fragosa. Aspera temo 

a. Cic. Tienpos calamitosos. Aspere facetia. Tac. Sa- 

es picantes. Asper Japis. Ov, Piedra en bruto._Victus. 

Plaut. Vida austera. .__Animus. Liv. Animo fiero, duro, 

Asperius nihil est humili cum surgit in altum, Claud. No 

hay cosa mas insufrible que un honbre bajo exaltado, 

+ Asperátio, onis. f. Macrob. La accion de poner áspera, 
exasperar una cosa. +. . 

Aspéritus, a, um. part. de Aspero, Plin, Exasperad 
Lal , refregado. E di a 

Aspere, ius, errime, ado. Cir. Asperamente , rigurosa, 
desapaciblemente, con desagrado, aspereza , dureza. 

Aspergillum, i. m. Sipont. Aspersorio, hisopo, el ins- 
frumento com que se rocia. : 

Aspergo, inis. f. Virg. El asperges, aspersion, el acto 


; de rociar con algun licor, rociadura, salpicadura. 


. Aspergo, is, si, sum, gire, a» Cic, Rociar, esparcir 
delicadamente el licor sobre alguna cosa. ] Esparcir , arro- 
jar. || Murmurar, zaberir. Aspersisti aquam. Plaut. Me 
has hecho acordar, me has hecho volver en mí. Labeculam 
aspergere alicui. Cic. Denigrar á alguno, obscurecer algo 
su fama. Aspergere aliguem. Ov, Injuriar i alguno, darle 
una rociada. 


Aspéritas, utis, f. Cir. Aspereza, la desigualdad de al- 
guna cosa. || Dificultad. | Rudeza, dureza, severidad, ri- 
gor, austeridad. [| Grosería, inpolitica , falta de cultura. 
Asperitas loci. Oo. La aspereza del sitio, _Contentionis. 
Cie. Lo agrio de la disputa _Wocis. Lucr. La rudeza, lo 
tosco de la voz..._Verberum. Ov. Dureza de las palabras. 
Viarum. Cic. Desigualdad de los caminos..__Rationis, Liv. 
La aspereza 6 poca política de las razones. — Aceti. Plim. 


La fuerza del vi a Plin. La crudeza de las 
aguas. Anime, Plim. Dificultad de la respiracion. —_ Po- 
mi. Plin. La aspereza, el agrio de la fruta, 

Asperiter. ado. Plaut, V. Aspere. 

Aspéritúdo, inis. f. Tert. 6 

Asperitúdo, inis, f. Cels. V. Asperitas, 

Aspernibilis. m. f. 1é. m. is. Gel. Despreciable, desesti» 
mable , contentible, 

+ Aspernimentum, i. sm. Terf. Despreciamiento, des- 
precio. 

Aspernandus, a, um. Cic. V, Aspernabilis, 

: + Aspernanter. ado. Am. Con desprecio. — — 

Aspernatio, ónis. f. Cic, Desprecio, desestimacion, des» 
ayre, menosprecio, , 

Aspernátor, úris. m. Tert. Despreciador, el que des- 
precia, 

° Aspernitus, a, um. Cic. El que ha despreciado , dese 
chado, desestimado, menospreciado, |] Despreciado, des- 
echado. 

Aspernor, iris, átus sum, ari. dep. Cic. Despreciar, 
desestimar, menospreciar, tener en poco. || Ser desprecia= 
do. Aspernatur qui pauper est. Cic. Al pobre se le des- 
precia. Minime aspernandus. Cic. No despreciable, 

Aspéro, ás, ivi, itum, are. a. Colum. Exasperar, po- 
ner una cosa áspera y desigual. Tac. Aguzar, afilar, amo- 
lar. || Val. Flac. Encender, escitar. |] Irritar, ensañar, eno- 
jar, enfurecer. Asperare saxo pugionem. Tac. Sacar la pun- 
ta, afilar el puñal en una piedra. —Sagittas orsibus. Taco 
Armar las Hechas con puntas de hueso..__Crimina. Tac, 
Exasperar los delitos, hacerlos mas atroces..Undas. Virg. 
Alborotar el mar....[ram victoris. Tac. Irritar la ira del 
vencedor, 
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Aspersi. pret. de Aspergo. . 

peter pa Cie La aspèrsion, rociadura , salpica» 
dura. 

Aspersus, us, m. Plin. V. Aspersio. 

Aspersus, a, um. part. de Aspergo. Cir: Rociado. || 
Esparcido. ij Infamado. Aspersus luto. Hor, Salpicado de 
lodo. Oculis diguor. Plin. Licor , colirio echado en los ojos. 

Aspérigo, Ynis. f. Plin. 6 

Aspérila, x. f. Plin. Aspérgula, yerba, amor de hor= 
telano, aparine, filinon, filantropos. 

Aspexi. pret, de Aspicio! ‘0 4 

Asphaltion, ii. n. Pin. El asfilto, especio pa betun 

matural, llamado ¿etumen judaico Ó babiiónico. . 

Asphaltites, i is. m. Plin. El lazo Asfalto á mar muer- 
to de Palestina en Judea. 

Asphaltium, ii. n. El betun,. 

Asphygia, x. fo Debilidad, , desfallecimiento del pulso, 
de la arteria. ©» 

Asphédélas, i. m. Plim. EI gamon, planta medicinal. 

Aspicio, is, pexi, pectum, tére. 4. Cic Mirar, ver, 
poner los ojos en una cosa. [jaReconocer. |] Visitar. | Con 
siderar, contehplar, observar. (| Ayudar, socorrer, anpa- 
rar, favorecer. 

Aspicuus, a, um. Auson. Visible. 

- Aspidcus, a, um. Lo perteneciente al áspid. 

* Aspilites, a. m. Plin. La aspilate, piedra preciora 
de color de fuego, que se cria en Arabia en los nidos de 
ciertas aves. 

Aspiràmen, Ynis. n. Wal. Flac. La aspiracion. . 

Aspiratio, Gnis. f. Cie. La aspiracion, el aliento, la 
atraccion del ayre al respirar. {| La fuerza con que se pro» 
muncian las vocales, denot adi r la letra H. Aspiratio 
cali. Cic. La influencia del cielo, _.Terrarum. Cic. Exala» 
cion de la tierra, 

Aspiro, ás, avi, itum, are. a. Cic. Aspirar , respirar, 
echar el ayre, la respiracion, el aliento. |] Favorecer, ayu- 
dar, proteger. || Inspirar, infundir. || Pretender, desear, 
solicitar con ansia. 

Aspis, idis, f. Cie. El áspid, serpiente pequeña muy 
Denenosa. 

Asplénium, ii. n. 

Asplénum, i. n. Plim. Escolopendra 6 aspleno, planta 
que crece por las paredes húmedas llamada doradiila. 

+ Asplenus, y Asplenius, a, um. Lo que no tiene hígado, 

+ Asporda, zx. f. La blancura. 

Asportandus, a, um. Cic. Lo que se ha de transportar. 

Asportatio, únis. f. Cie. El transporte, conduccion, 
acarreo, la accion de llevar de una parte $ otra. 

Asportitus, a, um. Cic, part. de 
© Asporto, 3s, avi, átum, are. a. Ci. Transportar, Île. 
var de una parte £ otra. || Acarrear , conducir. Multa de 
suis rebus secum asportare. Cic. Llevar consigo muchos 
de sus bienes. 

Aspratiles pisces. m. pur Plin. Valer. Peces que tie- 
men áspera la escama. 

Asprédo, inis. f. Cels, V. Asperitas. 

Aspritum, i. m. Liv, Lugar áspero, fragoso, dificil, 
desigual, quebrado. 

Aspritádo, inis, f. Cels. Asperura, aspereza, fragosi- 
dad, desigualdad. 

Aspúli. pret. de Aspello. 

Aspulsus, a, um. part de Aspello. 

Assa, x. f. v. Assus, 

Assabinus, i. m. Plin. Dios de los Etiopes. 

Assa dulcis. f. Asa olorosa, la goma ó licor que destila 
el árbol laserpicio, que comunmente se dice benjui ómenjui, 

Assafetida, x. f. La asafétida, otra especie de asa. V. 
Assa dulcis, 

Assámenta, órum. sm. plur. Plin. Las tablas 6 sobradi- 
les fisertes de que se hacen las piezas principales de la car- 
pintería. 

Assiricus, î. m. Virg.. Asaraco, troyano, abuelo de 
Anquises, padre de Eneas. 

Assarátum. V. Assirátum. 

Assirius, a, um. Caf, Asado, : 

Assitius, ii. m. Varr. Lo mismo que cu 
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: Assitúra, a; f: Vopite. El asado, lá vianda asada, 

| “Assitus; a, um: part. de Asso, Plim. Asado, 

| Assécla, x. m. Cir. Asecla, el que aconpaña y sigue £ 
otro, Assecla mensarabh. Cic. Pegote, el que anda de me- 
sé en mesa. Assecia legatorum. Cic. El aconpafiamiento 
de'los:enbajadores. 1. 

Assécor, Aris, 3tus sum, Ari, dep. Plaut. Desmen- 
bràr; despeitazar, pattir, hacer pedazos. 

Assectátio, Onis. f. Cie. El cortejo, aconpañamiento, 
corte que se hate: d alguno. || Observacion, nota, adicion, 
Assectatio cali. Plin. La observicion de los astros, 

Assectitor, Oris. m. Cir. El que acompaña, sigue, coò 
teja, ,el que hace la corte 4.otro. Astectator dapîs. Plim. 
El que aconpaña 4 la comida, á la mesa. _4 ieujus ab 
aliguo, Cie." oy discípulo, partidaria ; sequaz; imi- 
tador de alguno. Sepientia. Plin. El e PRE elena 
da sibidoria. + . 

Assectitus, a, um. Fest. part. de. è. A 

Assector, áris, itussum, ari. dep. Cie; Acupelinz,se- 
guir, cortejar, hacer la corte. |} Imitar. Azsezpari. aliguem 
omnibus beneficiós. Sust. Survie:î uno, descar. ganarle con 
todo género de beneficios. Se halla usado tanbien en pa» 
siva. Assectari omnes se cupiunt. En. Fodesspiiha è ser 
seguidos , imitados. - : 

Assecila, 2. m. Juv. V. Assecla. 

Assécîito?, Gris. m.: Marc. Cap. El que sigue, scon- 
paña Í otro. 

Assécitos, a, um. art. Assequor. i 

Assédi, pret. de part de y de Assido. 

Assefólium, ii, m. Apul. La grama, yerba muy comun, 

Assello, ás, are, n. Wire. V. Adsello. 

Assensi, pret. de Assentio, E 

-Assensio, dnis. f. Cir: Asenso, consentimiento, peer 
bacion, confirmacion, el acto de consentir. 

Asserisor, Gris. m. Cie, El que asiente, apranta, es del 
mismo dictámen {i opinion. 

, E, um. part, de Asilo: Cie, El que ha 
consentido, asentido ó aprobado. || Cosa consentida. As. 
sensum est de religione Bibulo. Cic. Se prob el parecer 
de Bibulo en órden á la religion. 

Assensus, us. m. Cir. Asenso, consentimiento, apro- 


Assentatio, Onis. f. Cic. Condescendenci; conplacen- 
cia, lisonja, adulacion. 

Assentitiuncila, a. f. Cie. dim. de Assentatio. 

Assentitor, úris. m. Cic. Adulador, lisonjero. Terr. 
El que consiente. 

-'Assentatorie. ad. Cic: Con condescendencia, con lisonja. 

Assentitrix, îcis. f. Phat, Muger Hecojera, conpls- 
ciente. 

Assentio, ls sets sum tire a yo. > 

Assentior, iris, sensus sum, iri. dep. Cie. Asentir, con- 
venir con otro, estar de acuerdo, consentir, aprobar, con. 
firmar. Assentiri ad unum. Cie. Ser todos del mismo pare» 
cer. Alicui, Cie. Asentir 4 alguno, seguir su opinión, * + 

Assentor, áris, átus sum, ári, dep. Cie. Conplacer, con- 
descender, lisonjear, adular. || Plauf. Asentir, consentir, 
aprobar. Ássentari omnia. Ter. Asentir 4 todo. 

Asséquor, quéris, cútus sum, séqui. dep. Cic. Llegar 4 
lo que se desca, alcanzar, conseguir, obtener, || Entender, 
percibir, conprender. Assegui copitationem alicujus. Cic. 
Adivinar el pensamiento de alguno.._Prudentiam alicu- 
Jus. Cic. Llegar á ser tan prudente como otro... Aliguid 
animo. Cure, Formar idea de una cosa. 

Asséquor. pasiv. Cie. Ser conocido. 

Asser, Éris. m. Tac. Viga pequeña, cabrio, madero que 
forma con otros el techo de la casa, pierna de puerta 6 
ventana, pieza de madera para serrar, pieza de madera 
que se taracea y adorna con simetría. El plur. Asseres es 
mucho mas usado, 

Asserclilum, i. n. Cat. y 

Asserciilua i. m. Colum. La viga pequeña. dimode As- 
ser. [| Maderito, madero pequeño. || Tabla. 

Asséro, is, sévi, situm, ére. a. Cat. Schbtar, plantar 
cerca de, junto f alguna cosa. 

Asstro, is, roi, sertum, rúre. a, Swet. Atraer, arrogar, 
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tomar, hacer suyo. || Vindicar , defender, proteger, añipa- 

rar, || Libertar, sacar. {| Afirmar, asegurar. Asserere manu. 

Ter. Echar mano, .Utrazue manu. Mare. Coger con an- 

bas manos. || Jm dibertatem. Suet. Poner en libertad. /n 

serzitutem. Liv. Poner en esclavitud, _Aliquid , vel ali- 

quem alicui rei. Plin, Asignar, atribuir , adjudicar una co» 
safalgunoa > TIRI ARRE: 

Assertio, Gnisaf. Quint. La vindicacion á la libertad. { 
attrnob, La afirmacion, asercion. . . 

«n. Assertor, úris. mm. Suet. Libertador, protector, defensor. 
Assertorivs ya ,'um. Cod. Just: Lo perteneciente al de- 

fansonde Ja libertad. \ . tata 

0 Assertum , i. an. Marc. Cap. La afirmacion, aserto, aser- 

tion, aseveracion.:” SA 

-i, Assertus, a, Um. part. de Assero, Suet. Puesto en li- 
Asservitio, ónis. f. Bud. La guarda, conservacion , de. 

fensa y proteccion cuidadosa. © >. 

-3Asservátus; a, úm. part. de Asservo. 
Assérui, preti de Assero. ', 

y Asservio, is, vivi, vitum, ire. a. Cic. Servir, sujetarse, 

someterse, Asservire studio alicujus. Plaut. - bn 

capricho deslguno.._Toto corpore , atque omnibus ungulis 
ek podio er Cic. Enplear todas pdc para esfor» 
zar la voz. : 

.- Asservo, is, avi, tum, ire, va. Cie. Guardar, custodiar, 

encerrar. || Ces. Detender, estorbar el paso. || Plawe. Obser- 

var, velar, espiar.J| Plin. Conservar, preservar. Asservare 
oram maritim.m:. Ces. Guardar la costa del mar. 

+ Assessio;, Gis: f. Cic. La sesion, la accion de estar sen- 

tado con alguno , conferencia, conversacion , consulta en- 

tre varios. : 

- Assessori; Gris, am. Cie, Asesor 6 nni el que asiste 

con otro, y le aconseja para juzgar las causas. ; 

1. prova Ly Jim. Un. El o donde juzga el asesor. 
Assessórius, a, um. U/p. Lo perteneciente al asesor. . . 

s° Assessúra, x. f. Ulp. La asesoría, el oficio del asesor. 

Assessus, us, m. Prop. V. Assessio. ' 

Assessus a, um, part, de Assideo y de Assido. 

Assestrix, icis, f. Afran. La que asiste á otra, la co» 
madre 6 partera, i 

Asséveranter, ius, issime. ado. Cic. Con aseveracion, 
con toda certidunbre. mg 

Assévèrate. ado. Gel. V. Asseveranter. || Con mucha 
gracia y destreza. ' % 

. Asséveratio, ónis. f. Cir. Aseveracion, afirmacion con 
que se espresa y asegura una cosa por cierta y legítima. } 
- Assivéro,¿s, ivi, atum, ire. a, Cie. Aseverar, decir 

con firmeza, afirmar, asegurar con certidunbre..«Asseoe- 
rare de re aliqua. Cic. Asegurar una cosa, —Gravitatemi 

Tac. Ostentar gravedad... Frontem, Apul. Arrugar la fren- 

te, ponerse 'severo. , 

Assevi. pres, de Assero. ener 

Asseum, i. n. Cels, Aposento recogido y abrigado, su» 
dadero, el lugar en el baño destinado para sudar. 

.-- Assibilo, ás, are. a. Claud. Silbar; chiflar, A 
Assiccitus, a, um, Colum. Lo que está muy seco. 
Assiccesco, is, tre. n. Colum. Secarse enteramente, 

> Ássicco, ás, ùvi, átum, áre. a. Colum. Secar, desecar. | 

Enjugar. 

o i. Colum. La tabla pequeña, tablilla, ta- 

ta. . . 

| Assidéla, m. /. Fest. V. Adsidela. 

Assideo, es, sédi, sessum, dère. a. Cic. Estar sentado 
con 6 cerca de otro, || Cercar. || Hacer el oficio de asesor. 
J| Asistir, estar cerca, pronto por causa de oficio 6 de cus- 
todia. Assidere in.sella apud alizuem. Plaut. Estar senta- 
do en una silla junto i SUP. Valstudini. Tac, Asistir, 
cuidar de la salud de alguno... Litteris. Plin. men. Estar 
sienpre sobre los libros.__Gubernaculo. Plim. Estar 4 la 
barra del timon. || Tener en su mano el gobierno del es- 
tado.....Mesta matri. Mar¿. Asistis, aconpañar , conso- 
lar á su madre afligida._PFerocissimis populis. Plin. men. 
Estar cercano á unas gentes fiéras y bd:baras.—_ Manitus. 
Vice Tener cercada una chidat 0”, 


» ls, sédi, sessum, dre, m. Cie. V. Assideo. 
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Assidue, issime. ado. Cic. Continuamente, perpetua fm en- 
te, incesantemente, con fregiiencia, con consiancia. 4.5.5 ó- 
duissime mecum fuit, Cic. Me siguió sienpre, jamas me dejó. 

Assiduitas, atis. f. Gir. Continuacion, perseverancia, chi- 
ligencia continua. || Presencia, asistencia continua. Assicdrar— 
tas bellorum. Cic: La continuacion de las guerras, la dura - 
cion._.Ejusdem littere. Ad Her. La repeticion freqiiente 
6 continua de una misma letra.....Orationis. Cir. La corti- 
nuacion de'un discurso.1Fxercitationis: Cic. El continuo 
egercicio. : 

Assiduo. ado. Plaut. V. Assidue. —. 

Assíduus, a, um. Cia. Asiduo, continuo, fregliente. |] 
Diligente, cuidadoso, exacto, aplicado, activo. Assifizar 

Jidejussor. Bud. Fiador buerio y suficiente, Est in pre- 
diis, Cie. Está continuamente en el canpo. —. Seriptor.Gef. 
Escritor diligente. _J'estis:Gel, Testigo de todaescepcion,, 
de crédito, * ES Lù 

Assignatio, ónis. f. Cir. Asignacion , destinacion , sefia- 
lamiento, diputacion de persona 6 cosa para algun fin. 

Assignátor, 0:is. m. U/p. El que asigna, señala, deter- 
mina , destina, . e sa è 

Assignátus, a, um. part. igno. Cie. Asi . 
señalado, destinado, escamas, adjudicado, e Arr 
Assignati è pretore apparitores. Cic, Ministros nonbra- 
dos por el pretor. Munusà Deo assignatum. Cic. La obli- 
gacion inpuesta , encomendada por Dios. 

+ Assignifico, is, are. 4. Gel. Significar , dar i enten» 
der, declarar á alguno. 

Assigno, ás, avi, atum,, are. a. Cie. Asignar, señalar, 
destinar, dar, atribuir, adjudicar, apropiar , repartir, dis- 
tribuir. || Pers, Sellar, cerrar. || Inputar, acumular, echar la 
culpa. Cum est assignatum suo loco. Quint. Quando está 
puesto en su lugar. sta) La 

Assìliens , tis, com. Ov. El que salta de alegria, bayla de 
contento. - 

Assilio, is, lui 6 lii, ultum, lire. ». Ov. Saltar hácia al- 
guna parte. || Asaltar, acometer de inproviso, escalar. Ne- 
que assiliendum statim est ad. Cic, Ni se ha desaltar de un 
golpe, no se ha de de un salto á. Assilire menibus, 
Op. Escalar las murallas. — ' . 

1 Assimilanter. ado. Non. Por, con semejanza. 

+ Assimìlatio, ónis. f. Plin. Asimilacion, la semejanza 
de una cosa con otra. 

‘Assimilatus , a, um. Cic. Asimilado , semejante, aseme- 
jado, parecido. sa 

Assimilis. m. f. 8. m. is. Cic. Muy semejante, parecido, 
conforme, 

Assímiliter. adv. Plaut. Semejantemente, con seme- 
janza , de la misma manera, Jo mismo, . 

(Assìmìlo , ás, avi, atum are, a. Cic. Asemejar, hacer 
una cosa/parecida 4 otra, asimilar, semejar. || Conparar, ha= 
cer cotejo de una con otra, Os longius illi assimilat porcum. 
Claud, Su boca prolongada se parece, asimila 4 la del puerco. 

'Assímilitio, ónis. f. Plin. Disimulacion, disimulo, fic- 
cion , tingimiento, cautela, arte de encubrir la intencion 
6 propiedades. 

. Assímilatus, a, um. Cie. Simulado, disimulado , fingi- 
do, encubierto, cautelado, reservado. Assimulata virtus 
Cic. Hipocresía, virtud aparente, fingida. Assimulata litte- 
ra. Vac. Cartas, carta fingida, contrahecha, falseada. part. de 

Assímiilo, ás, avi, itum, are. 4. Ter. Simular, fingir, 
aparentar lo que no cs. Ulyses furere assimulavit. Cic. Uli- 
ses se fingió prata 

Assfpondium, ii. n. Varr. El peso de un as 6 libra ro- 
mana, que es doce onzas. - 

Assirátum, i. n. Fest. Bebida, brebage de sangre y vi. 
no mezclado, 

Assis, is. m. V. As, Asser, Axis, 

Assisia, y Assisa, x. f Residencia de un juez superior 
en la de un subalterno. || Residencia para oir las quejas de 
los ministros inferiores è de otros, 

Assistens, tis. com. Quint. Asistente, el que asiste, 
oyente, espectador. A 

Assisto , is, astiti, astitum, &re. Cic. Asistir, estar pre» 
sente , delante , cerca, concurrir. || Estar. || Presentarse, pa- 
recer, conparecer. || P/awt, Anparar, proteger, defender. 
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Assistrix, Icis. f. Bibl. Asistenta , la que asiste, criada, 
la que sirve. 100) 
Assitus, a, um. part. de Ássero. + sel , 
Assius, a; um. Plin. Perteneciente 4 Asio, ciudad de la 
Troade. Assju3 lapis. Plin. Piedra de quese hacián sepul- 
eros, en que se consumian' los eadíveres muy pronto. ! 

Asso, as, ivi, átum, área. Apul. Asàr. || Vitruo. En 
tarimar. Tibicines assunt. Vatr. flautas tocan solas, 
tocan un concierto de flautas. + » melt e 14 

Assóciátus, a, um. Dig: Asociado, junto; ficonpafiado 
con otro, part. de 2. * ; a 

Assócio, ás, Avi, itum, fre. 4. Estac. Ásociar, jun- 
tar, aconpafiar. Associate pastos. Estac. Aconpañar, it 
andando en conpafiia, _Cornua malis. Claud. Estender 

las y ergas. dee a 

Assócius, a, um. Casiod. Asociado, compañero. | Se- 
mejante. , ? 

Assólet. impers.Cic. Suele, suele "suceder, 'es costunbre, 
es lo comun. > 

Assóno, is, nui, nítum, are. n. Ov. Corresponder á la 
VOZ, sonar cerca, resonar. - . ‘ 

Assudassit. def. Plaur. Suda mucho. 

+ Assidesco, is, ére. n. Varr. Enjugarse, secarse, des 
secarse de puro sudar. ' 

+ Assúdo, as, ire. Plaut V. Sudo. i = 

Assuéfacio, is fici, factum, facere. a. Cie. Habituar, 
acostunbrar , enseñará haceruna cosa, hacetse á elia. Assue- 

facere equos codem vestigio remanere. Ces. Acostunbrar, 
enseñar 4 los caballos: î estarse quietos en el mismo pues- 
to..__Se armis. Cic. Hacerse 4 las a: mas. i 

Assuèfactus, a, um. Cir. Acostunbrado, habituado, 
enseñado , hecho á hacer alguna cosa.» ; 

Assuéfñio, is, factus sum, fiéri. 6 

Assuesco, is, &vi, étum, scére. n. Cir. Acostunbrarse, 
babituarse, enseñarse, hacerse f. . ì 

Assuctido, inis. f. Lin. Costunbre, híbito, uso. A} 
suetudinis amor nos ad nova vestimenta traducit. Varr. 
El amor al uso 6 de la moda nos hace andar mudandò 
de vestido. a 

Assuétus, a, um. part. de Assuesco. Cic. comp. tior. 
Liv. Acostunbrado , habituado, hecho , enseñado. || Usa- 
do, ordinario, comun. Videre longius assueto. Uv. Ver 
mas 6 mas lejos que lo ordinario. Assuetior montibus. Liv, 
Mis hecho, mas acostunbrado á los montes, á las montañas. 

Assuévi. pret. de Ássuesco. 

Assui. pret. de Assuo. 

Assúla, a. f. Plin. Pedazo de tabla 6 de madero. || 
Suet. Tabla pequeña. || Plin. Viruta, acepilladura de car» 
pintero, la broza y hojas que levanta el cepillo quando se 
alisa la madera, astillas, pedazos que se sacan de la 'má- 
dera quando se labra. 

Assllatim. ado. Plaut. y 

Assúlose. ado. Plin. A pedazos. : 

Assultans, tis. com. Tac. El que salta, se abalanza, ata- 
ca, asalta. 

Assultim. ado. Plin. A saltos, saltando. — 

Assulto, as, Avi, itum, are. a. Plin. Llegar saltando, 
6 saltos. || Tac. Asaltar, atacar, acometer, echarse sobre, 
arremeter, insultar. 

Assultus, us. m. Virg. Salto, asalto, ataque, arremeti- 
da, insulto, 

Assum, i. n. Varr. El asado. 

Assum. Sen, V. Adsum. 

Assimentum, i. n. Bib!, Remiendo, arrapiezo, peda- 
zo para remendar la ropa, : 

Assúmo, is, psi, ptum, re. a. Cie. Tomar para sí. || 
Atribuir, apropiar. || Interir, concluir. Assumere sibi ar- 
tem. Cie. Tomar un oficio.__Afiguem in nomen. —Sibi fi- 
lium. Plin. men. Adoptar 4 uno. 

Assumptio, Gnis. f. Cic. La accion'de tomar. || Cir. Asun- 
cion Ja menor de un silogismo. 

Assumptive. ado. Marc. Cap. Por induccion 6 asun- 
cion en términos «de retórica, por prueba tomada de 
afuera. 

Assumptivus, a, um. Cic. Asuntivo, término de retdri- 
ca, lo que se prueba con argumento de fuera de la causa, 
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Hssumptiva parti Cie, Proposicion segunda , la mienor' de 
uh silogismo, RO 
Assumptus, a, um. part. de Assuittò) Cis. Tomado: || 
Ov. Fingido, postizo:- (lea Vent VA SR ne sa 
* Assuo, is, súl, situm') tre. a. Hor: Cosér una cosa con 
otra, remendar. q SA TREE e. MAÍZ 
i Assire, e. fi Varo El cuidado dé crisr; de alimentar 
nutrir. diet 4008 di. gibt 
> Assurgo y ist rèxi7 rectum gie; d/'Ció. Levnitáese, 
pe» en pie. | Crecer, alzarse, remontarse. | Nacér 
rotar. Assurguñtire. Vire: Monta en cólera; Astlirdere 
strato. Claud. Levantarse del estrido PA x alijab loco. 
Liv. Levantarse de algun lugar. || De dónde se ha'édido. 
De un negocio peñoso.—Alicui. Quint. Levantarid!; pe 
herse en pie por hacer acatamiento d'ulguno. = Año. E s- 
tac. Recobrar el ánimo. _Querelisiiand arti Vip 
Quejarse injustamente. Assurgit rumor, Cels! Ebratiide se > 
intlama. Assurgi. Cic. Recibir la honra de que otfo4sé le- 
vanten. Non capte assursunt turres'Vire. Nó contimá 
la obra de las torres; Raro assurgit' Hesiodus, Quite. Ra- 
ra vez levanta Hesiodo su estilo, ‘© * ' ss: 
-‘Assarrexi, pret. de Assurgo. © » « hai 


Assa, & elixa. Cels. El asado y el cocidonuFriva. Cels. 
El trito (se entiende sì e Cat. Voz sola, con- 
cierto de voces vin instruntentos. Arsa voce dhntare Vary. 
Per vocem assam canere. Asc. Ped. Cántar sin atoirpaña= 
miento de instrumentos, formar un com: iétto de voces 
solas. Asse tibie. Concierto de flautas solas. Assa citha- - 
ra. Citara sola. Nutrix. La aya que no da leche 4 los nj» 
ños, sino que pone su cuidado eri criarlos, A 

* Assútus, a, um. part. de Assuo. to .. 

Assyria, x f. Plin. La Asiria, reyno de Asia. > 

Assyrii, drum. m. plur, Cit. Los asiriós ,- pueblos de 

siria. sa . de 

Assyrius, a, um. Hor. Asirio, el natura! de Asiria, 6 
lo que le pertenece... re tu SOR ( 

Assyrium pomum, i. 1. Plin, La cidra 6 limon, fruta, 

Ast conj. advers. Cic. Pero, mas. | Liv. Ciertamente, 
Psr oa Asti, ciudad de Liguria. ll Mel. 

erez de la Frontera en España. || P lin. i 
del Milanes. da y i e 

Astacénus, a, um. Plin. Perteneciente 4 Ástaco, cit» 
dad de Bitinia. Astacenus sinus. Phin. El golfo dé Comidia. 

Astacides, a. m. Ov. Menalipo, hijo de Astaco, 

Asticus, i. m. Plin, Especie de cangrejo de mar, seme» 
jante al de rio, aunque mayor. 

Astans, tis. com. Cir. El que asiste y :está presente, 
Virg. El que está derecho en pie. Astante illo: Plaut 
su vista, en su presencia, á sus mismos ojos. 

* Astaphis, idis. f. /"lin. La pasa, la uva pasa, | As- 
taphis acria. Plin. El albarraz, yerba llamada piojera. 

Astaphium, ii. f. Nonbre de una esclava en la comedia 
de Plauto, intitulada Truculentus. El feroz. 

Astarte, es, y is. f. Cic. Diosa de los sirios y sidonios, 
Venus. || Varr. La tierra, Dióra de los fenicios. | 5. Ag. 
Juno, entre los cartagineses. * * en. E 

Astitor, Oris. m. El que está presente, Y. Adstans. 

* Asteismus, i. m. Drom."Urbanidad, tropo de mucha 
estension, todo lo que carece de sencillez rústica, y se dice 
con cortesanía y urbanidad. - - a de 

Aster, eri. m. Plin. Atticus. La estrellada, Nor sue 
las hojas de su cabeza figura una estrella, "eta Sa 
mius. Plin. Especie de tierra muy blanca de la isla de Sa- 
mos. || Macrob. La estrellà, - "> 

Astéria, a. y Asteric, csf. Cie, Asterie, hija de A 








lo y Febrs{{ Hig. Hija de. linee: [[Ov. Hija de Tron, 
transformada por dh iù rodormiz. || Plin, Una piedra 
preciosa blanc uno una estrella: > 
Astéridce, mento qué parece ser la 
tierra samia, Sucar las carnes. | 
VIRA garza estrellada, 
rietaria, planta. 
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. * Asterign, .di.-m-7' lin, Especie de)arafia venenosa. {| 
Estac. Nonbre de ub rio en el Peloponeso. [| Val. Flare», 
Uno de. Jos Argonantas:£ <a iu... 

" Astériscus, i, m. Suidor. Asterisco, estrellita con que età 
la esquito snpota-dleusa cosas como cita * con que aqui se 
notan las palabras griegas. Siti LS op 

sAskorites.;, 21 3Apui,: Especie de basilisco estrellado. [[ 

iedra preciosa. V. Asteria. dual 

+ Asterno; is, astrávi, astrátum y, nére, a. Ov. Estender 
cejcacte alguna: cosa»: , l 7 2 
ee pro "agg ¡Inválido, enfermo, inposibilitado. 

"E Astbénig x. f. Inpotencia, flaqueza, debilidad, 

i Asthma, Stis. n; Cels, Asma, enfermedad del pecha, 
Hifi cultag de respirar. | . ; A: 
- Asthmáticus, a, um. Cels. Asmático, el que padece la 
enfermedad de asma. > ' 
, Astiages, is. m. Astiages, Rey de los medos. ) 

Astipùlatio, Snis, f, Pun. Conformidad de pareceres; 
afirma, in, confirma, ion, union de di. tamenes. i 
- Astipiilator, úris. m. Cic. El que asiente y se conforma 
con la opinion de otro. || El garante ú fisdor de la pro. 
mesa de otro. Astipulator vana opin'onis. Val. Max, El 
que apoya, sostiene una opinion © máxima falsa. 

Astìpùlatus, us, m. Plin. V. Astipulatio. 

Astipulátus, a, um. part. de di i 

Astipùlor, îris, átus sum, ari. dep. Liv. Ser del mis- 
mo parecer, opinion, dictamen. 

" Astiti, pref. de Asto y de Assisto. 

Astituo, is, tui, titum, tre. «a. Plaut. Poner, colo- 
car cerca. Astituere aliguid ad aliquod. Ad Her. Poner 
Una cosa junto á Otra. 

Asto, as, astiti, astitum, astire, n. Cic. Estar cerca, 

resente, asistir, concurrir, presentarse. Astare alici. 
în conspectu. Cit. Ante oculos. Virg. Estar cerca de al- 
guno, estar en pie en su presencia, presentarse $ él. Ali 
cui contra. Pluut. Oponerse, resistir i alguno facha i ta- 
Cha, Advocatus. last. Prescntarse como abogado,.._£n 
genus. Pluut. Estar de rodillas. Mense. Marc. Asistir 
á la mesa. Tu qubsultas, ego miser vix asto. Plaut. Ti sal- 
tas de contento, yo triste de mi apenas puedo tenere 
me en pie. Ms Eo. 

* Astomachetus, i. m. Grut, El que no padece del es- 
tómago. el 
+ Astómi, órum m. plur. Plin. Indios que habitan jum- 
to al rio Langes, /os ¿uales dice Plinio ¡ue no tienen boca, 
Y que viven solo del aliento y olor que atraen por la nariz. 

Astrába, x. f. Isid. Tabla donde descansan los pies. 
Salm. El arzon de la silla. | El estribo para montar 
cabal'o, 

| Astraa, x. f. Oo. Astrea, Diosa de la justicia. | Luc, 
EI signo Libra, que es el sesto del zodiaco. 

Asirzus, a, um. Ov. Perteneciente £ Astreo, gigante. 

Astraus, i. m. Avien, El gigante Ástreo, padre de los 
vientos , uno de los Titanes. 

Pin Astragalizontes. m. p/ur. Plin. Los que juegan 4 los 

os, 

Astrigilus, i. m. Vitruv. Astrigalo, el ornamento del 


collarino de las colunas. || Plin. Mata pequeña , especie de - 


rbanzo silvestre. || El hueso del talon llamado carnicol. 
— Astrilis. m. f. 18, n. is. S. As. Astral, lo que pertenece 
á los astros. 

Astrápe, es. f. Plin, El resplandor del rayo, llámase 
asi un quadro en que Apeles pintó los truenos y los rayos. 

* Astrapias, a. m. Plin, Especie de piedra preciosa que 
tiene figurados en el medio como radios del rayo. 

* Astrapoplecta, órum. n. plur. Sen. Las cosas heridas 
del resplandor. ¡| Del rayo. 

Astreans, tis. com. Marc. Cap. Que brilla como un astro, 

Astrépo, is, pui, pitum, pére. n. Plim, Hacer ruido, 
estrépito , Ó juntamente. Astrepere aures. Plin. men, Atro- 
nar los 0id0s..Alicui. Tac. Aplaudir 4 alguno con ruido 
'de voces, manos y pies... e 
_ Ástricte, ius, issime, ado. Cic. Aptetadamento, estro» 
‘chamente. ‘© sa l 

Astrictio, Snis, /, Plim La'acción dè apretar, con. 
primir, estrefir, i l 
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, Astrietorius ,a, um. Plin, Astringente, que aprieta y 
estrifie. ° . : 
Astrictus, a, um. part. de Astringo. Cic. Astringido, 
conprimido, apretado. {| Cis..Astricto, obligado, precisa» 
do. || Parco, moderado, sobrio. Astrictus necessitate. Cic. 
Forzado de la necesidad. —Orator. Cir. Orador COnciso.a 
Gustus. Pin. Gusto, sabor amargo. — /n amore. Lucr. En- 
redado en los laros del amor. Astricta agua gelu. Ov, 
Agua helada.__Frons. Marc. Frente arrugada, senblante 
ficro._Mercede 4 Aca Cies Boca tapada con dinero, el 
que calla por haberle sobornado..._ Numeris.Hor. La poesia, 
Astricus, a, um. Varr. Astral, perteneciente 4 los as- 
tros. Astricus annus. El año astral, el curso del sol, desde 
una estrella fija, hasta que vielpe al mismo punta, ; 
Astrifer, a, um. Estac. Estrellado, que lleva astros. — 
.. Astrificans, tis. com. Marc. Cap. y. 
Astrificus, a, um. Marc. Cap. Que hace los astros. 
, Astriger, éra, érum. Estac. Estrellado, guarnecido de 
estrellas. 
Astrilóquus , 2, um. Mare. Cap. Que habla de los astros. 
Astrilicus, a, um. Marc. Cap. Que luce como astro, . 
Astringo, is, inxi, ictum, gére. a. Cic. Astringir, apre- 
tar, conprimir, estreñir, || Estrechar, reducir a menos. || 
Cerrar. Astringere se in jura sacra, Ov.mnSt sacris. Cic, 
Obligarse con juramento..._Fidem. Ter. Dar, enpefiar su 
palabra._ Aivum. Cels. Estreñir el vientre. 
Astrios, y Astrion, ii. f. Plin. Piedra preciosa pareci- 
da al cristal. — 
. Astrisónus, a, um. Marc. Cap. Epiteto de Júpiter, 
que hace ruido con el movimiento Je los astros. 
-* Astrites, a. m. Marc. Cap. Piedra preciosa que res- 
plandece como un astro. 
* Astroarche, es. f. Marc. Cap. La Diosa Venus, a- 
mada de los fenicios el principal de los astros. 
* Astróbólos. Plin. Piedra preciosa semejante á los ojos 
de los pescados, y muy brillante. 
. Astróites, x. m. Plin, Piedra preciosa, muy celebrada 
de los ma 08. 
Arena , il. ms. Astrolabio, instrumento de metal en 
que se describen grométricamente los circulos celestes. 
. Astrbibgia, a. /. Cie. Astrologia, astronomía, la ciencia 
que trata de la naturaleza y movimiento de los astros. 
. Asirbligus, i m. Cie. Astrólogo, astrónomo, el que 
conoce los astros, y juzga de su influencia. | Epiteto e 
ircules, 
Astrúnómia, a. f. Cie. La astronomia, la ciencia del 
curso y movimiento de los astros. 
_Astrónómicus, a, um. Man. De la astronomia, astro- 
nómico. : 
- «Astrónómas, im. Jul. Firm. Astrónomo, el que tiene 
conocimiento del curso y movimiento de los astros. 
Astructio, Gnis. f. Mare. Cap. Construccion, fábrica. Il 


- Invencion, conposicion, || Adi. ion. 


‘Astructor, dris. m. Ven. Fort, Constructor, arquitec» 
to. || Inventor, conpositor. 

Astructus, a, um, Apul. part. de Astruo, 

‘Astrum, i. n. Virg. El astro, cuerpo luminoso del cie- 
lo, como sol, luna, otros planetas y estrellas, || Constela- 
ción, signo que consta de varias estrellas. Astro malo na- 
tus. Petron, Nacido con mal signo. Astris cadentibus. 
Virg, Al alba, — Suhgentibus. Virg. Al anochecer. Ln ase 
tra ferre, Cic. Levantar hasta cl cielo, 

Astruo, is, xi, ctum, re. a. Ces. Fabricar, edificar, 
construir cerca, junto á. | Añadir. (| Mare. Atribuir. || 
Quint. Fingir, añadit inventando. || Plin. Afirmar, ase- 
verar, asegurar. 

Astu. imdec!. n. Cic. La ciudad de Atenas entre los 
griegos, como Urbs la ciudad de Roma entre los latinos, 
An in Astu venit? Ter. ¿Ha venido í la ciudad? 

Astu. ablat. Ter. V. Astute. 

+ Astiila, a. f. Plim. 6 mas bien Assula. La viruta que 
se saca de la madera quando se alisa. 

+ Astulosus, a, um. Marcel. Enp. Abundante de vi» 
rutas, Ó lo que pertenece f ellas. 

Astlipeo, es, pui, Er. m. Sem. Pasmarse, admirarse, 


quedarse sorprendido. Astupere divitils, Sen. Dejarse 


ATA 


llevar como o de la admiracion de las riquezas, 
Astur, tris. com. Marc. El asturiano, el natural de As- 

turias. |] Jul. Firm. Especie de gabilan u alcon. 

- Astura, a.m. Cic. Rio, isla y ciudad del Lacio. 
Asturco, ónis. m. Plín, Caballo asturiano, muy estimas 

do de los antiguos. 


Astúria, e. f. Plin. El principado de Asturias en Españas. 


Astúrica, x. f. Plin. Astorga, ciudad de España sobre 
el rio Tera. . 

Astúricus, a, um. Plim. Asturiano, de Asturias. [| Na- 
tural de Astorga 6 cosa de esta ciudad. : 

Astùrum lucus. /. Oviedo, ciudad capital de Asturias 
en España. , 

Astus, us. mm. Tar. La astucia, ardid, maña, cautela, 
malicia, sagacidad, estratagema, arte para engañar. 

Astus, a, um. P/aut. en lugar de Astutus. À 

Astite, ius, issime. adv. Cic. Astutamente, astutisima» 
mente, sagaZmente, con malicia. ) 

Astútia, a, f. Cie. V. Astus. || Cic. Agudeza, sagacidad; 
prudencia sin daño de otro. Fo 

Astútulos, a, um. Apúul, dim. de Astutus. Maliciosillo, 
tranposillo, A 

Astútus, a, um, tior, tissimus. Cic. Astuto, cauteloso, 
sagaz , malicioso. || Diestro, prudente. 

Astyanax, actis. m. Ov. Astianacte, hijo de Andrómaca 
> Hictor, troyanos. 

Astycus, a, um. Siset. Perteneciente î la ciudad de Atenas. 

Astylis, idis, 6 Astytis. f. Píim. Especie de lechuga ca- 
si redonda. 

Astypalza, z. f. Plin. Estinpalca, isla del mar carpa» 
cio, una de las Ciladas. 

Astypalaicus, a, um. y . 

Astypalaius, a, um. Op. Perteneciente £ la isla Es- 
tinpalea. 

Asylia, e. f. Bud. La inmunidad, el privilegio que.tie- 
nen algunas iglesias para que no se puedan sacar de ellas 
ciertos reos. 

Asylum, i. n. Liv. El asilo, refugio, sagrado , lugar de 
seguridad. 

* Asymbblus, a, um. Ter. El que no paga su escote en 
el convite. 


* Asyndéton, y Asynthéton, i. n. Cic. Asinteton, figu- . 


ra retórica en que se dicen varias cosas sin conjunciones 
que las unan, D. Y. Gere morem parenti, parce cosnatis, 
obsejuere amicis , obtempera legibus. i 

* Asynthétus, a, um. Lo que va suelto, sin union ni 
enlace. || Claro, puro, transparente. 

* Asystàtos, Lact. Instable, inconstante, 
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At. conjuncion advrrs. Pero, mas, con todo, no obs- 
tante, sin enbargo, i lo menos. Af quem. Cic. En lugar 
de. Ad quem. _Vid:se hominis audaciam. Cic. Pero ved 
el atrevimiento de este honbre. Af enim, Af vero se jun- 
tan con elegancia, At mihi unus scrupulus restat. Lero sin 
enbargo me queda un escrúpulo __Postridje, si non codem 
die. Cat. A lo menos mañana, ya que no sea en el dia. 

Atàbiilus, i. m. Plin. Viento nordoeste, particular de 
la Pulla, sonde con su mucha frialdad hace gran dano en 
dos canpos. 

Atabyria, z. f. Plin. Epíteto de la isla de Rodas, asi 
llamada de 

Atabyrium, ii. m. Plin. Un monte de la isla de Rodas, 
De este mismo se dijo Atabyrius Jupiter, por un ten- 

O que tenia en este monte. Estr. O de un Rey de la is- 
la llamado Atabirio. 

Atacini, úrum. m. plur. Hor, Los naturales del territo- 
rio de Narbona. 

Aticinus, a, um. Hor. Perteneciente al Aude, río de 
Francia en el bajo Lenzuadoc. V. Atar. 

Atàgen. V. Attagen. 

Atalanta, a. f. Uv. Atalanta, hija de Jasia, Rey de 
Arcadia, y muger de Meleugro, Rey de Calisonia, 

Atalanta, a. f. Fig. Atalanta, muzer de Elipómenes, que 
la ganó á correr, arrojdndola las tres matizanas de oro. 
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+ Atalentíos, Ú Atalanten», a, um. Estac, Dé Atalanta, 
, Ata antiades, a. ma Lstac, Partenopeo, hijo de Atalanta: 

Atunurium, ii. n. Fest. Vaso de barro de que usaban 
en los sacsiti.ios los sacerdotes poti.ios l 

Atargatis, 1dis. f. Plim. Diosa de los asirios, mediò. 
muger y medio pez. Se halla tanbien Ilimada con los 
menbres Atargata, Atergatis,s Adergatis, Adargitisy 
Adargidir, Derceto y Derce. 
«, Atarmtes, a, 0, Un. Hermias, tirano de Atarna, cit. 
dad de Mista, . 


Ataroth, indech Bibl, Ataroth, ciudad ' de ‘ia tribu 
de Gud. ' p 
- Atávia, e. /. Cat. Jet. Quarta abuelas 

Atavinus, a, um. Zibw/. El que vive $ las orillas del 
Aude, rio de' Linguadoc. 

.. Atavus, i, m. Cic. Quarto abuelo, | Hor. Antepasado; 
ascendiente, » 

, Ater, ácis. m. Luc. El Aude, rio del bajo Lenghadoe 
en Francia. 

Ataxia, a f. El desórden, desarteglo, confusion. 

Ate, es f. Divsa del mal, que segun los portas, solo sé 
ocupa en hacer mal. 

Atechnia, a. f. Quint. Ignorancia, ineptitud, inca» 
pacidad. 

Atelia , x. f. Cic. Ciudad de Canpania, 

Atellani, orum. me pler. Los habitantes de la ciudad 
de Atela. 

Atellanicus, a, um. Suert. Perteneciente 4 las fibulas 
atelínas, poemas jocosos y ridiculos. 

Atellanius, a, um Ci. Y, Atellanicus. 

Atellános, a, um. Cie. De la ciudad de Atela | Atellas 
sta fubula, y Atellana, e. Juv. Poema ridiculo para mo+ 
ver la risa al fin de la comedia Ó tragedia, al modo de 
nuestròos entremescs, 

Atellanus, i. Cie. El cómico que representaba estad 
£butas, 

Ater, atra, atrum. Cic, Negro, obscuro, } Feo, torpe. || 
Funesto, inteliz, lúgubre, triste. | Obscuro, diticil, intrin- 
cado. | Envidioso, maligno, mastiviente. || Molesto, ena 
fadoso, grave, pesado, trabijoso, Ater homo. Catul. Hon- 
bre nego, mereno.__Panis, Ter. Pan bazo, MOTeNO..as 
Odor. Virg, Mal Olor... Atra bisis. Cic. Atrabilis, cólera 
negra Cura. Hor, Cuidado enojosn Dies. Virg. Dia 
funesto. 7 empest.as. Virg. Tenpesta i terrible... 1 igriso 
Virg. Tigre cruel. _Hiems. Virg. Invierno crudo Atrum 
nemus. Virg. Bosque espeso, sunbrio. Marr. Hor. Mar 
tenpestuoso,—V inum. Plaut. Vino cubictto , Negro e 
Agmen, Virg, Tropa de gente, que apenas se puede ver 
por el polvo que levanta. — O/us. Colum. Especie de 
hortaliza. ; 

Atergatis, idis. f. Atergatis. Diosa de los ascalonitas, 
la mitad muger y la mitad pez, como sirena. 

Aternum, i. n. Pescara, ciudad del revno de Nápoles, 

Aternus, i. m. Plin, Fl rio Pescara de Italia. 

Ateste, es, f. Plin. Este, ciudad del estao de Venecia, 

Atestinus, a, um. Mur. De la ciudad de Este. 

| Athácus, im. Bibi. Especie de pajaro de quatro pies. 

Athamania, a. f. Liv. Provincia de Etolia 6 de E piro, 

Athamanis, idis. f. Oo. la muger de Atamania. 

Atbimantes, y Athamanes, um, m. giur. Cic. Los na- 
turale» ie Epiro. i 

Athamantzus, a, um. O7 y Athámanticus, a, um. 6 . 

Athamantiade», um. com. plur. Uv. Que tras su origen 
de Atamante. 

Athamantis, idis. patr. f.*Ov. La hija de Ataman- 
te, Hele ' 

Athamanus, a, um. Prog. De Atamania. 

Athamas, antis. m. 07. Atamante, Roy de Tebas. | 
Monte de Tesalia, 

Athanásius, ii, wm. Atanasio, nonbre de varon. 

* Athanatos, Lom. B:b:. Inmortal. : 

Atbara, a f. Plin. Papilla para los niños. V. Athera, 

Atbeia, af. y 

Atheismus, i, m. Ateismo, la inpiedad que nizga la 
existencia de Dios. 

Athénz, Grum. f. plur. Plin. Atenas, ciudad de Grecia, 
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Athenzi, órum. m. plur. Los naturales de Atenas ; no 
de la Ática, sino de otra de las tres que cuenta Varron, 
gi otros añaden hasta nueve. 

Athénaum, i. s. Tenplo de Minerva en Atenas donde 
efrecian sus obras los autores griegos, como los portas 
romanos en el de Apolo. ILongril. Academia, escuela 
pública, lugar donde se egercitan las artes y ciencias. 

Athenxus, a, um. Zucr. De Atenas, ateniense. 

Athenica, drum. n. plur. Treb. Pol. Bibliotecas en que 
se guardan los monumentos literarios. 

Athéniensis, m. f. sé. m. is. Cic, Ateniense , pertene- 
ciente á la ciudad de Atenas. , 

Athénópúlis. is. f. Marsella, ciudad y puerto en Pro- 
venza. 

Athéra, x. f. Plin. Atera, especie de puches 6 poleada 
hecha de almidon, de espelta, 6 de qualquier género de ha- 
rina, 

Atherina lex. f. Gel. Ley del cónsul Aterio Fontinal, 
que estableció la multa de 10 ases por cada oveja, 100 
por cada buey. 

‘ Atheróma, átis. n. Cels. Absceso, tumor que sale por lo 
comun en la cabeza, ' 

Athésis, is. m. Virg. El Adige, rio de Venecia, 

Atheus, y Atheos, i. m. Cic. Ateo, ateista, el que nic- 
ga la existencia de Dios. 

Athleta, a. m. Cic, El atleta , luchador 6 conpetidor 
en los juegos públicos. 

Athlètica, a. 6 

Athlétice, es. f. Plim. El egercicio 6 profesion del atleta. 

Athlétice. ado. Plawt. Al modo de los atletas. Athle- 
tice valere. Plaut. Tener la salud de un atleta, fuerte, ro- 
busta. 

Athléticus, a, umi Cels. De los atletas. 

* Athlon, i. n. Petr. El premio de los atletas. [| El tra- 
bajo de sus certímenes. 


* Athlos, i. m. His. El certimen ó juego de los atletas. - 


Athlothèta, e. m. Suet. 6 

* Athlothétes, 2. m. El juez de los certimenes, el que 
da el premio, el que los dispone. 

Atho, y Athon, ónis, y Athos, i. m. Plin, El monte 
Atos de Macedonia , monte santo, 

* Athrismus, d Athroesmus, 4 Athroismus, i. m. Figu- 
ra retórica en que se juntan con brevedad diversos sentidos 
en una misma cláusula. 

Athyr. indec!. El tercer mes de los egipcios, que cor- 
responde 4 Novienbre, así llamado de Venus, á quien 
llamaban Ator. : 

Atia lex. Dion. Ley promulgada por el tribuno del 
pueblo Tito Atio Labieno, para que el pueblo eligiese los 
sacerdotes. 

t Atigeris. ado. Fest. V. Statim. 

Atilia lex. Liv. Ley promulgada por el tribuno del 
pueblo Lucio Atilio sobre los rendidos por armas. |] Otra 
sobre dar tutores el pretor y la mayor parte de los tri. 
bunos 4 las mugeres y pupilos que no los tuvieren, (| Otra 

| sobre crear el ed A los diez y seis tribunos militares. 

Atilianus, a, um. Cic. De Atilio, nonbre romano. 

Atina, x. f. Virg. Ciudad y colonia del Lacio, || Plim. 
Otra en Venecia arruinada. 

Atinas, 3tis. com. Cic. De la ciudad de Atina. 

Atinia, a f. Colum. Especie de olmo. Atinia lex. Gel. 
Ley romana sobre recibir 4 los tribunos del pueblo en 
el número de los senadores. [| Otra que prohibia la pres- 
cripcion de las cosas hurtadas. 

Atizóes, e. f. Plin. Especie de piedra preciosa, de co- 
lor de plata, 

Atlantes, um. m. plur. Plin. Pueblos de Libia que de- 
generan de todas las costunbres humanas. || Vitruv. Atlan- 
tes Ó telamones, estatuas de hombres que se ponen en lu- 
gar de colunas en el órden atlántico. | Los gigantes. 

Arlantéus, a, um. Hor. y 

Atlantiacus, a, um. Ausen. Atlíntico, perteneciente $ 
Atlante. 

Atlantilides, a.m. Oo. patr. Mercurio , nicto de Atlante, 

Atlantias, dis. f. patr. Sil. Ital, De Atlante, sus hijas 
las Pleyadas. 
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Atlantica, arum. /. plur.y 

Atlanticum , i. n. Cic. El mar atlántico, el océano, 

Atlanticus, a, um. Cie. Atlántico, de Atlante. 

Atlantides, idum. f. plur. Virg. Las hijas de Atlante. | 
Las islas Fortunadas, las Canarias. 

Atlantion, i. a. Plin. Nonbre de la estrema vertebra 
del cuello inmediata f la espalda, que sostiene á todas las 
demas. 

Atlantis, dis. f. Virg. 6 

Atlantius, a, um. P/in. Que trae su orígen del monte 
Atlas. |] Perteneciente al mar atlántico. || Sobrenonbre de 
Mercurio, smieto de Atlante. || Atlantides, nonbre de las 
estrellas Virgilias 6 Pleyadas, y de las Hyadas, hijas de 
Atlante. 

Atlantius nodus. Plin. La nuca, la parte superior del 
espinazo, que está entre la primera y segunda vertebra, y 
le une con la cabeza. 

Atlans, antis. m. Virg. Atlas, monte de Africa. | None 
bre de un Rey de Mauritania, sabio astrónomo, de quien 
Jingen los poetas que llevaba el cielo sobre sus honbros. 

Atmosphara, . f. La atmósfera, la esfera que se forma 
al rededor y cerca de la tierra de los vapores que ella mis» 
ma exala. 

Atnépos, Stis. m. Nieto del biznieto 6 biznieta. 

Atneptis, is. f. Nieta del biznieto 6 biznieta. 

* Atócium, i. 1. Plin. Medicamento que causa esterili. 
dad en las mugeres. 

Atúcius, a, um. Plis. Lo que inpide la concepcion, 
que causa esterilidad. 

Atómus, i. f. Cie. El átomo, cuerpo indivisible. 

| Atópéma, átis. m. y 

A Atópia, e. f. Necedad, tontera de hecho 6 de pa» 


1 Atópus, a, um. Necio, sinple. 

Atque. Cic. Y , conjuncion copulativa que se pone por 
lo comun delante de las vocales. || Al instante, al punto, 
al momento. || A la verdad , cierto , ciertamente. || Del mis. 
mo modo. Atque ¡llum preceps rapit. Virg. Le arrebata, 
le precipita al instante... Ipsis commentum placet. Ter. Con 
todo, ellos creen esta mentira. Nullus atque is est. Cie. 
Nadie es como él. Bellus atgue optabam. Plaut. Hermoso 
como yo le queria. Atque ego qui te confirmo. Cic. Pero yo, 
que confirmo tu pensamiento.._.Vides. Plaut. Pero ya ves. 
Atque exorta est semel, Plaut. Una vez que salió. Aliter, 
contra, © secus atque ante. Cic. De otro modo, al contra- 
rio que antes. Atgue aliquis dicat. Ter. Pero aunque al. 
guno dirî, Atgue id hyemis tempore. Quint. Y esto espe- 
cialmente en invierno, A veces no sirve mas que para ador- 
no; y otras se reduplica para añadir fuerza. Atque, atque 
ascendit muros romana juventus. Gel. Se abalanza á porfia 
á las murallas la tropa romana, 

Atqui. conj. advers. Cic. Mas, pero, con toda, con todo 
eso, sin enbargo, |] Cierto, ciertamente, en verdad , ver» 
daderamente. Atgui si illam attigerit. Ter. Pero si Él lato» 
care. Atgui habeatur necesse est. Cic. Pues es preciso que 
le haya. Sirve con mucha elegancia para continuacion del 
discurso ; como Atque si, Atque etiam, Atqui si tempus e58 
tllum. Cic. Pues si hay algun tienpo. Y para las asuncio- 
mes, ilaciones ,-6 pruebas de un silogismo. Atqui pares esse 


| Dirtutes perspici potest. Cic. Es asi que las virtudes son 


iguales. 

Atquim. Plaut. V. Atqui. 

Atráces, acum, m. plur. Plin. Pueblos de Etolia junto 
al rio Atrace. | Pueblos de Tesalia. 

Atracides, e. m. Ov. Cenco Tesalo, natural de Atrace, 
ciudad de Tesalia. i 

Atrlicis, idis, f. patron, Op. Hipodamia, hija de Atra- 
ce,0 natural de Tesalia. y 

_ Atrácius, a, um. prop. Del rio Atrace de Etolia. [| Atra- 
cia Virgo. Val. Flac. Hipodamia.,.. Ars. Estac. El arto 
mágica profesada de los tesalos. 

Atractilis, ctilidis./. Plin. El atril, planta espinosa se- 
mejante al cartamo, y una de las especies de cardo santo. 
Es buena contra la mordedura de animales venenosos. 

+ Atrámen, inis. 1. La negrura. 7 

| Atramentarium, ii. e. El tintero. 


ATRO_ 

+ Atrámentirias, a, um. Perteneciente $ la tinta’ 

Atrimentum, i. n. Cic. La tinta, tinte, licor negro. Y° 
Plin. El licor negro que escupe la jibia, con que enturbia* 
el agua, y se oculta de los pescadores. Atramentum scri 
torium. Cic. Tinta para escribir. Librarium, Vitr. Lo mis- 
mo que scriptorium: y ahora se puede llamar asi el barniz? 
é tinta de la imprenta. Sutorium. Plin. El tinte de los 
zapateros. Atramento sutorio absolutas. Cic. Absuelto con 
rin decreto denigrativo. © - 


- Atramitz, Gram, m. plur: Plin. Pueblos de la Arabia, - 


+ Atramiticus, a, um. Plín. De los atramitas, como el 
incienso y mirra de sutierra, que es celebrado. , 

Atritus, a, um. Cíc. Ennegrecido , teñido, puesto, da» 
do de negro. || Enlutado, : 
- 'Atrax, ácis. m. Plín. Rio de Etolia. | Ciudad de Tesa- 
fa. | El padre de Hipodamia. 

Atr&bas , atis, com. Ces. El natural de Arras, 6 de Artois, 

Atréblite , is. f. 6 NE, .. 

Atrébates, um, 6 tium. m. plur, Ces. Pueblos de la Ga- 
lia céltica, hoy Artois. — * 

Atrébiticus, a, um. Treb. Pol. De Arras, de Artois. | 

Atreus, i. m. Sen, Atreo, hijo de pid a Hipodamia, 
Rey de Micenas, enemigo mortal de su hermano Tiestes. * 

Atréus, a, um. Estac. Lo perteneciente 4 Atreo, 

Atria, x. f. La ciudad de Venecia. 

Atriariórum paludes. Los layos de Venecia en la enbo- 
cadura del Pó. 

Atriarius, a, um. U/p. Del zaguan 6 portal. 

Atriirius, li. m. Dig. Siervo que cuida del atrio. - 

Atricápiila, =. f. Plin. El becafigo, pájaro pequeño 
color ceniciento, menos la cabeza, que es negra. . 

Atricblor, oris. com. Plin. Negro, de color negro, 0bs- 

Atrides, y Atrida, =. m. patron. Ov. Hijo de Atreo: 
dicese comunmente de Agamemnon y Menelao. 

Atriensis. m. f. sé. n. is. Cic. Siervo mas distinguido que 
los demas, como mayordomo de una casa. 
- | Atrilicium, i, n. Asc. Ped. El portal donde trabaja el 
tejedor. . i 

Atriblum, i n. Cic. Portal, zaguan ‘pequefio. 

Atriplex, icis. f. Plin. El armuelle , especie de hortaliza; 

Atriplexum, i. n. Fest. V. Atgiplex. | 

Atritas, atis. f. Plin. La negrura, negror, Ó negregura, 
color negro. l 

Atrium, i. n. Varr. El zaguan, portal. || Corral, patio. 
Atrócitas, atis. f. Cic. Atrocidad , inhumanidad, cruel- 

dad, maldad, barbaridad, fiereza. Atrocitas sceleris. Sa- 
Just. La enormidad de un delito__.Temporum. Suet. La 
desgracia de los tienpos.._Morum. Tac. Aspereza de cos- 
tunbres. Quomodo atrocitas ista itruperit nescio. Cic. No sé 
cómo se introdujo esta dureza, insensibilidad. 

Atróciter, cius, cissime. adp. Cic. Atrozmente , de una 
manera cruel, atroz, enorme, bárbara, fiera, inhumana. 
Atrociter alizuid accipere. Tac. Tomar, llevar una cosa muy 
$ mal. Atrociter ferre. Cic. Promulgar una ley muy severa. 

+ Atrópha, orum. n. plur. Mienbros entorpecidos, que 
no les aprovecha el alimento. 

Atròphia, a. f. Cels. Atrofia, enfermedad que inpide 
Za nutricion. 

Atriphus, a, um, Plin. Atréfico , el que padece la en- 
fermedad de atrofia. 

* Atrópos, i. f. Marc. Atropos, una de las tres Par- 
cas; quiere decir inexorable. 

Atror, dris. f. Gel. V. Atritas. 

Atrotus, a, um. Hig. Invulnerable. 

Atrox, úcis, com. cior, cius, cissimas. Cie. Atroz, cruel, 
bárbaro, inhumano, terrible, fiero. | Crudo. || Aspero. |] 
Acerbo, infeliz, funesto, Atrox odí femina. Lac. Muger 
de un odio inplacable._ Spectaculum.Tac. Espect” ulo bár- 
baro.._Negotium. Salust. Negocio dificil... Animus Cato- 
mis. Hor. La constancia, el genio severo de Caton.._Gr- 
mus orationis. Cir. Estilo Di Fata Sen. Delito 
atroz.__Celum. Plim. Tiempo crudo. Atrocior rabies. Tac. 
Rabia mas cruel. Atrocissima suspicio. Cic. Sospecha muy 
wehemente. Ñ 

Atrusca, a. fi Macrob. Una especia de uva. 
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“AÁtta, se. ne. Fest. Nonbre y los niños dibaW"4 los an- 
cianos por reverencia. |] Hor. El que por enfermedad de las” 
piernas 6 de los pies los sienta solo de puntas. de 

Attáceo, és, cui, citum, Ere. Cie. Callar con otros, + 

Attactus, us. m. Virg. El tacto, el acto de tocar 6 pal- 
par. No se halla ql mas que del ablativo. A 

Attactus, a, um, part. de Attingo. Plast! Tocado , pal” 
pádo, tentado. i; 9 

Attácum, i. n. Tarragona, ciudad arzobispal de Españas 
- Attacus, i. m. Bibl. Especié de insecto. V. Attelabus, * 

Attágen, énis. m. Plin. 6 calata 

Attigena , x. f. Marc. El francolin, ave. 
> Attiigus, i. m. Arnov. El macho cabrio, cabron. + 
*: Artalensis. m. f. sé. n. is. Plim. Perteneciente 6 la cial 
dad de Atalia en la Eolide, 6 de Misià en el Asia; +? 
+ Attàlicus, a, um. Hor. Perteneciente al Rey Ataló. 

Attálus, i. m. Plin, Atalo, Rey de' Pérgamo, que poi 
sty6 muchas riguezas. E 

Attámen. conj. adogrs. Cie. Con todo eso, no obstinte) 
sin enbargo, con todo, pero, mes. n 

“Attàmino, ás, avi, atum, area. Aur. Vict. Manchar, 
contaminar, corromper, echar é perder. || Capit. Tomar, 
tocar ¿lo que no es lícito,  - : È 
“+ AttatsV, At, At‘ OS. 
‘- Attato. intere Ptaut. Tate, ta y interjeccion con qué-sé 
significa haber venido á la memoria pro especie, de 
Tf'Attéger, gra, grin. Fest. Disminuido; reducido £ 
menos. +3 
© Attégia, mf. Juv. La cabaña, choza. : 

,¿ Attégro, as, avi, itum, are. a. Fest. Disminuir, redus 
cir á menos. As ara 
- Anélabus, i. m. Plín. Lan sin alas, de la: pecia 
mas pequeña, > PO = 

Attempérate, ius, issíme. ado. Ter. Atenperadamente, 
tnoderada, blandamente, tenpladamente. - aL: 

Attempéritus, a, um, Vitryo. Afenperado; acomoda” 
do, adequado.. 

Attempéro, is, Avi, itum, are. 4. Sen. Atenperar, acos 
imodar, ajustar, Attemperare sibi gladiuns. Seni Proporcio- 
narse el golpe de la espada, esponerse 4 €l: como hacian los 

Zladiadores vencidos, si el pueblo lo mandaba: 

Attendo, is, di, entum, dére. a. Cir. Atender, poner 
atencion, reflexion, cuidado, aplicacion ; advertir, obser» 
var, escuchar. Attendere aliguem. Cic. Alicui: Plin. Escus 
cher, estar atento 4 lo queuno dice. Aliguid, ad aliguid, 
de aliqua re. Cic. Alicui rei, Plin. Considerar una cosa con 
Atencion. Verba. Cir. Pesar las palabras..__Animos, Lio. 
Animo. Ter. Animum. Cis. Poner cuidado, atender. 
| Attentatio, Onis. f. Sim. La acción de atentar 6 tocar, 

Attentitus, a, um. part. de Attento. Cic. Atentado, 
Intentado, enpezado. Attentata defectio. Cie. Tumulto 
intentado. x 

Attente, ius, issime, Cir. Atentamente, con atencion, 
con cuidado, con advertencia, con reflexion, con tiento, 
atentadamente, con aplicacion, con madurez. Afentius. 
cogitare, Cic. Pensar con mas madurez. Attentissime audire. 
Cic. Oir con muchísima atericion, 

Attentio, ónis. f! Atencion, cuidado, advertencia ; aplis 
cacion, quietud , silencio con que se oye. | Vigilancia, re- 
flexion, intension del ánimo. . +) 

| Attento, ás, avi, itum, Gre, a. Cie. Atentar, tentar, 
intentar, acometer, enprender. I, Enpezar , probar, son- 
dar. | Atacar, acometer. || Solicitar, sonsacar. Attentare 
fidem auditoris. Cic. Procurar, sorprender la buena fe del 
oyente... Annonam. Ulp. Procurar encarecer los víveres, 

Attentus, a, um. part. de Attendo. Cic. Atento, apli? 
cado, dedicado, cuidadoso, vigilante, diligente. | Hig. 
Tendido; estendido. 

— Atténuate, ius, issime. ado. Cie. Sencillamente, baja= 
ente, con estilo humilde. 

DEA; Gnis. /. Cic. Atenuacion, estenuacion, la 
accion de estenuar, conprimir y enflaquecer. || Minoraci 
brevedad, concision. ; ¿ . I va; 

Atténuitus, a, um. Lio. Atenuado, adelgazado , enfla= 
quecido, disminuido, estenuado , minorado. || Cic. Conci- 
$0, breve. pars. de | 

La 
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"Atténuo,3s, Avi, itum, are. a. Plim. Atenuar, este- 
puar, adelgazar, enflaquecer, disminuir , minorar. || Bajar, 
el estilo. Lingua felis attenuat cutem hominis. Plin. La 
lengua del gato raspa el cutis del honbre. A 
E ttéro, is, trivi, tritum, térere, a. Plín, Frotar, flo- 
tar, estregar, sobajar con las manos. |] Disminuir, debili. 
tar, enflaquecer, gastar. || Trillar, quebrantar, pisar. A£- 
terete famam, atque pudorem. Salust. Hacer perder la fa 
ma. y la: vergiienza _Opes imperii. Salust. Consumir las 
fuerzas del inperio, agotar sus caudales. Asini atterunt se 
spinetis. Plin. Los asnos se rascan contra los matorrales. 

Asterrere herbas. Virg: Pisar la yerba. 

Attestans; tis. com. Cic. El que atesta, testifica, da tes- 
timonio. Attestante omnium memoria. Cic. Segun el testi- 
monio de todo el mundo; segun la voz pública, : 

Attestatio , ónis. f. Macrob. Atestacion, deposicion del 
testigo que testifica y afirma. o BR 

Attestator, Oris. m. Plim. El testigo que da testimonio, 

testifica y afirma. } 

Attestitus, a, um. Sen. Atestado, testificado, traida 
por testigo. || Plim. Atestiguado, depuesto, apoyado, ase- 

rado, conprabado con testigos. . 


"e . 


Attestor, áris, itus sum, ari, dep. Cic. Atestiguar, ates- 
tar, deponer, apoyar, declarar, testificar, conprobar co- 
mo testigo; traer por testigo. Astestari aliguem. Cie. Lla» 
mar f'uno por testigo. K 

Attexo, is, xui, textum, xÉre. 4. Ces, Tejer juntameñ- 
te, añadir tejiendo. || Juntar, añadir, unir. i 

Atthis, idis.f. Marc. Atis, hija de Cranao, Rey de Ate- 
sas. || Marc. Ateniense 6 de la Ática. | Mel. La provincia 
de Atica. | Marc. El ruiseñor, ave. || Marc. La golondris 


, ave. 

Attica, a.f. Plin. La Atica, provincia de Grecia, el 
Berritorio de Atenas. i 

Attice, es. f. Cels. El ocre, tierra amarilla de que usan 
los pintores. . 

Fetice. ado. Cic. Al modo de los atenienses. Attice lan 

i. Cie. Hablar culto, iticamente, 6 al estilo de Atenas. 

Atticismus, i. m. Cic. El aticismo, La nre de hablan 
de los atenienses, la mas propia y elegante de los griegos. 

pb n As, ivi, sb q, cadi Plaut. Hablas como 
los atenienses, afectar su modo de hablar. ° 

Atticurges, is. com. Vitruo. Hecho por órden ático de 
arquitectura, ) - 

Atticus, a, um. Plin. De la Atica 6 de Atenas, ate- 

niense, ático. A 

Attigi. pref. ttingo. 

+ Ai, is, dre, V. Attingo, . . 

Attiguus, a, um. Agu/. Contiguo, vecino, próximo, 
cercano , inmediato. 

¿ Attilia lex. /. Ley sobre las tutelas. 

Attilianus tutor. Tutor elegido segun la ley atilia, © 

Attilus, i. m. Plin. Atilo, pez del Pé, que llega d cre- 
ser mucho, y no se puede sacar sino tirado de bueyes com 
garruchas de hierro, 

Attina, arum..f. plur. Sic. Flac. Monton de piedras 
para señalar los términos de los canpos. 

Attineo, és, tínui, tentum , nére. 4. Plauf. Tener, de- 
tener, retener, || Ocupar , + [| Impers. Pertenecer, 
tocar, mirar. || Inportar, ser útil, necesario. Aftinere ali» 
quem custodia. Tac. Tener î uno en custodia, preso..._.Spe 
pacis. Salust. Entretener, detener con esperanza de paz... 
Impetum. Tac. Detener, cortar el inpetu. Attineri domi 
studiis. Tac. Quedarse en casa para estudiar. Attinet ad me 

id istud? Plaut. ¿Qué me inporta esto ?._Quod ad me, 

ie. Por mí, por lo que 4 mí toca, en Órden á mí, en quan- 
to 4 mi._Quid plura dicere ? Cic. ¿Para qué se ha de de- 
cir mas? ¿Para qué, de qué sirve estenderse mas? Aftinuit 
quia nihil, non venit. Cic. No vino, porque no era menes» 
ter. Seyte ad Tanaim amnen attinent. Curt. Los escitas 
llegan hasta el rio Tanais. 

Attingo, is, tigi, tactum, tingére, 4. Cic. Tocar, pal- 
par , llegar con el pie 6 la mano 4 alguna cosa. || Llegar 
á algun lugar. || Ser confinante, || Pertenecer. Aftingere 
extremis digitis. Cie. Tocar con las puntas de los dedos... 
Summas. Nep. Tocar solo los puntos principales Citi. 


ATT 
eiam. Cie. Tocar, llegar á la Cilicia. _Leviter grecas lit- 
Seras. Cic. Tomar una tintura.de la lengua griega....Cogna- 
tone. Cic..Ser pariente.._Rem.ad verbum. Cic. Llamar 
una cosa por su nonbre.._Rempublicam. Cic. Entrar en el 
manejo de la república. Ut seditionem attigit. Tac. Quan- 
do llegó al punto de la sedicion. 

Attinui. pret, de Attinco, _ 

Attis, idis. f. Lucr. V. Atthis, 

Attollo, is, tollére. a. Liv. Levantar, alzar. ] Engran- 
decer , ensalzar, elevar. Aclamar. || Pacuv. Quitar. Aftole 
lere partum. Plin. Criar el hijo... Pallium. Ter. Arregazar, 

dar, recoger, arrollar la capa.__Virtutibus res Prin- 
cipum attollumtur, Aur. Vic. Los:hechos de los Príncipes 
se ensalzan por sus virtudes. , 

Attondeo, és, di, sum, dire, a, Virg. Tundir, trasquilar, 
cortar, rapar, pelar. || Podar. Attondere virgulta.Virg. Pacer 
la yerba......U mos. Plaut. Podar los olmos... Aliguem auro 
doctis dolis. Plaut. Estafar, sacar el dinero i unocon mafia 

. Attónite. ado. Plin, Con espanto y admiracion. 

Attónitus, a, um. Cir. Atónito, pasmado , espantado, 
admirado. || Petr, Furioso, incitado , perturbado, fuera de 
sí. || Virg. Inspirado de una deidad. || Virg. Admirable, 
pasinoso. || part. de n 

Attóno, as, nui, itum, are. a. Sen. Atronar, aturdir 
y confundir con el tronido. || Or. Dejar atónito, espanta- 
do, suspenso, aturdido, admirado. 

Attonsus, a, um. part. de Attondeo. Cels. Trasquilado, 
rapado, pelado, cortado, tundido al rededor. Attonsa ar- 
va. Luc. Campos segados, rasos, pacidos. Áttonsa laws. 
Cie. Alabanza, gloria obscurecida. 

Attónui. pref. de Attono. 

Attorreo, és, ui, tostum, rére. a. Apic. Tostar mucho, 
asar. V. Torreo. 

Attractio, ónis. f. Quint. La atraccion, la accion de 
atraer y arrastrar hácia si. 

_ T Attractórius, a, um. Macrob. Atractivo, que tiene 
virtud de atraer f sí, 

, Attractus, a, um. Cels. Atraido, traido hácia sí. || Sen, 
Arrugado. 

Attractus, us. e. Dict. Cref. La atraccion, la accion de 
atraer hácia sí. 

Attràho, is, xi, ctum, hére. a. Cic. Atraer, traer hícia 
si. Attrahere animam, Plin. Respirar , echar el aliento... 
Aliguem ad se. Cic. Reducir 4 uno á su partido, ganarle... 
Aliquem ad aliquid. Cic. Aficionar , enpeñar , meter î uno 
en una cosa..__4d judicis subsellia. Cie. Traer áuno arras- 
trando, por fuerza ante el tribunal del juez. 

Attrébati, órum. m. plur. Los naturales de Bercshire en 
Inglaterra. 

Attrectatio, Gnis, f. Cel. 

Attrectátus, us. m. Cic. El tocamiento, la accion de to- 
car 6 llegar con la mano. 

Attrectitus, a, um. Gel. Tocado, manoseado. part. de 

Attrecto, ás, ivi, tum, are. a. Cic. Tocar, palpar, 
manosear. [| Tac. Intentar , enprender. 

Attrémo ,is, ui, ére.m. Estac. Estremecerse, tenblar, 
amedrentarse mucho. Attremere loguenti. Estac. Tenblar 
á la voz de alguno.Oranti. Estac. Moverse í los ruegos. 

Attrépidate. adv. Plaut. Al modo que andan los niños 
y los viejos , tenblequeando. 

Attrépido, ás, avi, tum, are. mn. Plaut. Tenblequear 
6 tenbletear, moverse perturbadamente , como los niños y 
los viejos quando quieren andar de prisa. 

Attríbuo, is, bui, bitum, ére. 4. Cic. Atribuir, dar, 
aplicar , sefialar, asignar. rpm , achacar. Aftribuere 

ecuniam. Cic. Dar dinero del erario para gastos públicos. 

Attribitio, ónis. Cic. La atribucion , señalamiento, asig- 
nacion, aplicacion, } Atributo, adjunto, propiedad, pre- 
dicado. 

Attribútum, i. e. Varr. El libramiento que se hacia $ 
los tribunos para las pagas de la tropa. 

Attríbútus, a, um. Cic. Atribuido, asignado, aplicado, 
dado, señalado. Attributi. Liv. Pueblos 6 ciudades sin 
fueros propios, agregados f otras. 

Attrita, órum. n. plur, Desolladuras , rozaduras , des. 
peaduras , heridas que sobrevienen de algun esfuerzo, 


AUC 
Attritio; Snis.f. Lamp. La accion de fregar , frotar; Ho, 
tar, manosear. . ¿ 0), ; dd 3:11 :3 
Autritus, us. m. Plin. La frotadura, rozadura de. una 
cosa con otra, frotamiento, Attritus caleramenterum. 
Plin. Mordedura del zapatomalizi, Là, La accion de des 
hacer y mascar, la comida. A a de dm 
. Attritus 4, UM. Marc, part. de Attero. Atenuado, 


estenuado , consu « gastido, Attrita toga. Marc Lor 
ga, vestido, viejo hecho pedazos.) - 1d 1É 
Attrivi. pref. de Alterno.) 001, ains of 


Attulo. Pac. en lugar de Affero, , Mortis. 

Attimilo, ás, avi, itum, Are, 4, Plin. Enterrar: jun+ 
tamente. ; iL 

Atturius, ii. m. 6 _ Le fi 

Atturus, 6 Attyrus, i m. Awson. El Dour, rip de 
Aquitania. : : 2 
. Attypus, a, um. Gel. Tartamudo, balbuciente,.el que 
tiene estorbo è dificultad para hablar. DR 

Attys, is, yos. m. Ov. Atys, hijo del rio Sangario, que 
fue convertido en pino por haber quebrantado el voto de cas- 
tidad que hizo á la Diosa Cibeles. | Hijo de Hércules. || 
De Alba, Rey de los albanos. || Otro de quien tuvo orígen 
la gente Acia latina, [| Otro indio, conpañero de Fineo, 
en la batalla contra Perseo, y 
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Au. interj. del que abomina , de amonestación, indigna- 
cion, y del que llsma. Ter. Ob, 

Avallónia, z. f Glasenbourg, ciudad de Inglaterra. || 
Isla de la provincia de Sommerset en Inglaterra. : 

Avalo, ónis. f. Avalon, ciudad del dui ado de Borgoña 
en Francia. || Provincia de la América srgtentrional. 

Avalonensis. m. f. sé. n. is. El natural de Avalon. 

Avantici, Grum.m. plur. Pueblos cercanos á los suizos. 

Avar, V, Avares. i | ; 

Avire, ius, issime. adv. Cic. Avaramente, escasa, mi- 
serablemente, con avaricia, con amor, desordenado de las 
riquezas, con mezquindad. 

Aváres, rum. m. plur. Corrip. Pueblos de Escitia. 

Avaári, ónum. m. plur. Pueblos de Italia. 

Avaricensis. m. f. sé. m. is. Ces. El natural de Burges. 

Aviricum, i. n. Ces. Burges, ciudad de la provincia de 
Berri en Francia. 

Avíricus, a, um. Ces. De la ciudad de Burges. 

Aviriter. ado. Plaut. V, Avares 

Aviritia, e. f. Cic. 6 

Avàrìties , ci. f. Lucr. La avaricia, miseria, codicia, es- 
casez, mezquindad, amor desordenado de las riquezas. 
Avaritia glorie. Cure. Anbicion de gloria. 

Avirus, a, um. Cir. Avaro, avariento, el que está po- 
seido de avaricia, miserable, escaso, codicioso , mezquino, 
interesado, tacaño. Avarus laudis. Hor. Anbicioso de ala- 
banza.....Venter. Hor. Vientre insaciable._.Cadis. Claud. 
Ansioso, hanbriento de san: 

Aucella, y Aucilla, la. f. Apul. Avecilla, ave pequeña. 

Auceps, clipis, com. Plaut. El cazador de aves. | Cic. 
El que busca alguna cosa con mucha diligencia, que an- 
da á caza de clla. .Sermoni , 6 dictis alicujus. Plaut. El 
que escudriña y examina con atencion las palabras de otro. 

Aucetus, y Auceus, a, um. Fest. Aumentado, acre- 
centado. 

Auchéte, irum. m. plur. Plin. Pueblos de Escitia. 

Aucipilla, =.f. Red para cazar pájaros, 

Auctiriam, ii. n. Plaut. La añadidura, lo que se da 
de mas del justo peso 6 medida. — 

Auctifer, éra, um. S. Ag. Fértil, que produce. . 

Auctífico, ás, avi, átum, ire. a. Arnob. Aumentar, 
hacer mayor, hacer crecer. 

Auct , 2, um. Lucr, Que da aumento, que hace 
crecer y aumentar. 

Auctio, ónis. f. Tar. Aumento, aumentacion , acrecen= 
tamiento. ||.Cic. Venta pública, almoneda. [| Inventario de 
la almoneda. Auctio haste. Suet. La almoneda ó venta de 
la almoneda.. Regia. Plin. Hereditaria, Cic. Inventario 
de bienes de una sucesion, almoneda de los bisnes de una 
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herencia. Auctionem facere. Cic. Hacet,almoneds.Propo. 
“o Qujati Publicas Vendere.Cic. Bregonar los bienes 

- ¡UNA aim A ra A 
Auctionalia, mf. dé. e, is. Ulp. V,ifuctionerios. > 
a. A\igtionans, tis. IM Cie. El que hace, abre almoneda; * 


As a Wii rea 
1, Auctiónáaius, ri inte. El que vende los bienes de 
almonega. || Tasador. apreciador. 1076 gun e... br 


ji Auctiónarius, a, um. Cie. De la almoneda 6 venta pú- 
blica. Auctionaria table Fic. Cartel A quese arri 
dora «de alguno. Auctionaria. afriay Cic Patios en 

hacian las almonedas. er. 


. + Auctiónor, áris, ¿tus sum, ari, dep. Cic. Almonedeary 


poner en venta pública, mar 4 voz del pregonero 
Bus pú RA der pre 
-. Ayctito, As, Avi, tum, Are. freg.i Tac. 
acrecentar mucho y 4 menudo, gita PRA I 
Tac. Acrecentar el dinero con continuas: vsuras. . 
. Aucto, 15, Avi, itum, ire. a., Plávt, Aumentar 
acrecentar, engrandecer, añadir. .Auctare Aliguem lucro, 
Plaut. Aumentar las ganancias 4 alguno, Opibus. Catul 
Enriquecer î uno, colmarle de bienes. , , 
Auctor, úris. m. Cie. Autor, inventor; el qué i 
discurre, hace, da principio á una cosa,if Escritor. | A 
por. cuya autoridad è inperio, consejo, obra ¿in ing. 
tancia, peligro 6 egenplo se hace alguna cosa. | Mediane 
ro. | Testigo. || Fundador. Te auctore sid feci. Ter. A inse 
tancias tuyas he hecho esto. Auctores primi. Ulp. Primeros 
vendedores.._Secundi, Ulp. Los que salen por fiadores de 
la eviccion, sancamiento y seguridad de, la. cosa vendida, 
Auctor tibi sum ut. Cic, Te aconsejo ques. * 


* 


_Auctórámentum, i. n. Cic. Paga, salario, j sal 
uno gana con su trabajo. || Obligacion, e alii 
militie. Sen. La obligacion del soldado por cierto tienpo. || 


La paga de sus servicios. 
Auctoratio, ónis. f. La venta que hacian: los gladiado- 
res de si mismos. 5 E 
Auctóritus, a, um. Hor. part. de Auctoro. Vi. 
obligado , alquilado, sujeto f otro por cierta Are 
toratuús miles. Seni. Soldado alistado , que ha hecho el ju- 
ramento de fidelidad. Auctoratum sibi ratus est. Lio 
Creyó tenerle bien seguro, bien afianzado. meri 
 Auctorìtas, atis. f. Cie. Autoridad, crédito, estima. 
cion, fe, verdad, aprecio, reputacion; |} Poder, Potestad, 
jurisdiccion. || Testo, lugar, testimonio , sentencia, dicho, 
palabras que se citan de libros 6 personas. ¡| Escelencia, 
representacion, peso. || Seguridad, caucion, garantía, fiañ- 
za. || Plin. Precio, valor. || Vitruw. Mugnificencia, hermo- 
sura de un edificio. Auctoritatem detrahere. Quint, Deja 
acreditar..._Deferre. Liv, Dar crédito. Esse in auctoritit= 
te. Plim, Estar en estimacion..... Alienjus. Liv, Seguir" 
obedecer el parecer de otro. Awctorit atem defugere. Ciò. 
Negar 6 rehusar ser autor de alguna cosa. Senatus auctón 
ritas. Liv. Decreto del senado, al qual falta alguna condi. 
cion para ser legítimo, para tener fuerza de ley. . .-! 
Auctóro, ás, avi, átum, Are. a. Quint. Vender; obli- 
gar, sujetar á alguno por cierta paga. Auctorare ribi mor- 
tem. Vel. Pat. Vender su vida, procurarse la muerte 
por interes. n, 
Auctrix , icis. f. Tert. La que aumenta, aumen ; 
La que vende. || La que sale po fiadota. Pm J 
Auctum, i. n. Gel. Aumento , acrecentamiento. || Fest, 
Espacio del circo fuera de los límites señalados. 44 
Auctus, us. m. Plin. Aumento, acrecentamiento , 24- 
mentacion. i 
Auctus, a, um. Salust. part. de Auseo. Avmentidi 
añadido, acrecentado, pit Ace pars 
Aquel á quien se ha aumentado el ínimo.__Damno. Ter. 
El que ha recibido un,nuevo daño... Auxilio. Tac. El que 
ha recibido nuevo socorro. ‘ «+ 
Aucúpabundos, a, um: Zerf. El que.e 
mucha atencion. e ter 
Aicipatio, Onis. f. Quint. La caza de aves, la cetrerîa.* 
Aiclpatorius, a, um. Plin. Bueno, facil para ca 
zar aves, : 


| Aiclipatus, us m. Capit. V, Aucupiuta, 


56 o, 
- Añébipatús, a, tini. Locs. Coyido; estado. > 37" 
+ Añcipiwas pis Cie, Cetreria caza de aves. | Cels. La 
misma caza 6 presa. Aucupium delectationis. Cic. Añecrad 
cion de agradar y divertir $ otros. —Vèrbirum. Cir.-Afec- 
tation de palabras sutiles y falaces: |] Critica de las cosas 
mas menudas... Auribus facére: Platit. Andar escuchando 
lo que se hábil Nómencihstionis."Colum. Tnvestigacion 
escrupulosa para averiguar los hombres de las cosas. © 
.) Añelipo, 4, Ev, tum, are. «. Plawt. Cazar avés. |] 
Observar acechar, escuchar ocul tamente. a 

¿ Aîclpor., áris, tus sum, Sri. dep. Varr. Cazar aves: (| 
Buscar, acechar estar en observacion, pretender, ad 


guirir ; destar, Este verbo ii mas usado que el- ante . 


erdente. + .. . 
Aúdacia, x. f. Cic. Audacia, atrevimiento, arrojo, de- 
inación, osadía, intrepidez: {| Esfuerzo, valentia, su- 
perioridad de ánimo. | Valor, ánimo, espíritu. 
Aúdaciter. ado. Apul. Lo mismo que 
-« idacter, cius ; cissime. adv. Cte. Átrevidamente , 0sa- 
da, intrépida, resuelta, arrojada, inconsiderada , tetnera- 
giamente. ¡| Con-valor, con esfuerzo, con espiritu. Auda 
cius verba transferre. Cie. Usar de metáforas con menos 
aeparo, Audacistime oninia incipere. Liv. Enprender todas 
das cosas con grande ánimo. | © ' 
... Añdacúlus ; a , um. Gel. dim. de Audax. Atrevidillo, el 
es algo arro ’ i 
pre, , Acis. pa , cissimus. Cie. Audaz, atrevido, 
arrojado, resuelto, temerario, osado, intrépido, denoda- 
«do, inconsiderado, audacisimo. || Esforzado, valeroso, 
animoso , de ánimo y constancia grande, superior. Audax 
animi. Claud. Atrevido.._Viribus. Virg. Esforzado, fia- 
«do en sus fuerzas. Cave sis. Catul. No seas soberbio... 


¿Omnia ei Hor. Atrevido para enprenderlo, aco-. 


lo e 

‘’ Atúdendus, a, um. Vel. Pat. Que se debe enprender, 
acometer, intentar. Audrndi' auctor. Virg. Autor de un 
hecho arriesgado. Audendum est. Tib. Es menester atre- 
verse, Es menester resolucion. è << . >. 
- Adldens, tis. com. Virg. Audaz, el que se atreve, ani- 
moso, intrépido, resuelto. V. Audax. 
.  Aiidenter, tiùs, tissime, ado. Tac. Atrevida, intrépi- 
damente. Audentiur. Tac. Con gran valor. V. Audacter. 
| Añúdentia, =. f. Tac. Atrevimiento, audacia, arrojo, 
Acmeridad. V. Audacia. 
- —Aúdeo, ds, sus sum, dEre. n. Cir. Atreverse, deter- 
.Eninarse, arrojarse, no detenerse en. Audere capitalia. 
Liv. Atreverse, no temer hacer muertes, asesinatos... 
Vim alicui. In aliquem. Tac. Maltratar, hacer violencia 
4 alguno....Pericwla. Tac. Arrostrar los peligros. Ulti» 
pa. Lio. _ Extrema. Virg. Esponerse î los últimos peli- 
«gros, arriesgarse 4 todo. _Negare. Cie. Tener el atrevi- 
miento de negar. Multa dolo audebantur. Liv. Se en- 
¿prendian, se acometian muchas cosas por engaños, Rex 
magno duci audenda. Liv. Enpresa digna de un gran capi- 
tan. Non audeam quin promam omnia. Plaut. No podré 
menos de detirlo todo, Machinas etiam ausi. Tac. Ha» 
biendo intentado tanbien usar de las máquinas de guerra. 
¿ Atdiens, tis. com. Cic. Oyente, el que oye, escucha, 
atiende. || Obediente, 


"aplicacion, quietud, silencio para escuchar. Auitientiam 


4ibi facere. Cie. Conciliarse la atencion. | Plawf. Intimar 
silencio, Surdis reddere audientiam. Prud. Volver, dar 
gido á los sordos. Audientiam impertiri. Prebere. Cod. 
Just. _Tribuere. Apul. Dar sudiencia el que egerce ju- 
. Addio, is, ivi, itum, ire. 4. Cic. Oir, entender, es- 
«uchar , percibir por el oido. || Obedecer. || Asentis, con- 
sentir, aprobar, | Conprender, concebir, j Ser oyente, 
discípulo. || Oir decir. Si me Cesar audisset. Cic. Si Cesar 
me hubiera creido. Audio sero. Cic. Tarde lo he legado 4 
saber. Audiens dicto..Tibi imperii. Piaut. Te obedezco, 
Bene, & male audire, Cic. Ser alabado 6 vituperado , estar 
en buen 6 mal concepto. Minus commode audire. Cic. No 
estar en buena opinion. Audire aliguem. Cie. Ser discipu- 
lo de alguno, seguir sus consejos....Cawsas. Patere. Dar 


y Addientia, x. f. Cie. Atencion, cuidado, advertencia, — 


AVE 


audiencia £ las partes. Audite paucis.Tev. Escuchad un 


instante, dos palabras, en una palabra, Audiîrs male, Ter. 
Oirás: lo que no quisieras >. > Ps » 
-- Auditio, Gnis. f. Cie. El acto de oir. Ficte auditiones. 
Cie. Rumores falsos. Auditione fabularum duci. Cic. Gus= 
tar de oir cuentos... Accipere. Cie. Saber por haberlo oî— 
do décir. Auditiones facére; Gel. Esplicar* la leccion el 
maestro.._Obire. Plin, lr 4 cir la esplicacion. . ‘ a 
Aúditiuncila, a. f. Gel Rumor ligero que se oye. |] 
Doctrina breve que se aprende oyendo. -- - 
Aúditor, Oris. m. Cic. Oyente, el que oye. || Estudian» 
te; discípulo, alumno. |} Vaart. Lector. .<-. > 
$ Aúditoriális. m. f. 1é, n. is. S. Ag. Del auditorio $ 
de la escuela. e ttt 
-- Abditorium. ii. ni Plin, Auditorio, concurrencia , con. 
curso, junta de oyentes. {| Quint. La escuela, el lugar done 
de se enseña. || Paul. Jet. La audiencia, tribunal donde se 
habla en público. - 
| Añditórius, a, um. Cel. Aur. Del auditorio, 
_ Atditum, i. n. Zac. Lo que se ha oido decir. Tpse an- 
dito castellum obsideri. Tac. El quando supo que el castillo 
era cercado. Auditum prater nihil habeo. Cic. No lo sé si- 
no por haberlo oido decir. Audito crudelior. Pater. Mas 
cruel de lo que se habia oido decir. - o» 
Aúditus, us, m. Cie. El oido, el sentido de oir. || La ac- 
cion de oir. Auditus gravitatem oleum amygdalinum dis- 
cutit. Plin, El aceyte de almendras quita la sordera. 


* Abditus, a, um. Cie. part. de Audio, Vido, Aúdita re 


ex utraque parte. Cic. Vidas las partes. ' 

Afidomarbpilis, is. f. San Amaro , ciudad del Pais bajo 
en la provincia de Artois. * 

+ Añdómirus, i. m. Amaro, nonbre de honbre. 

Ave. imp. def. Marc. Buenos dias, Dioste guarde. Ao? 
alicui dicere.—Matutinum portare. Marc. Dar i uno los 
buenos dias, saludar á uno, ir 4 verle por la mañana. 
Ave, atque vale. Catul. A dios, y mantente bueno. 

Avectus, a, um. Plauf. Llovado 4 otra parte. || Virg. 
El que ha marchado ó partido. part. de 

Aveho, is, si, ctum, hére. a. Liv. Llevar, conducir, 
transportar á otra parte. 

Avella, a. f. Sil. Ital. Avella, ciudad del reyno de 
Nápoles, de donde viene el nonbre de 

Avellana, a. f. Plin. Avellana, fruta. 

Avello, is, li, è vulsi, vulsum, lére. 4. Cie, Arrancar, 
sacar de-su lugar con fuerza. || Quitar, Avellere se ab ali- 
que. Ter. Retirarse de alguno, A corpore. Ter. Sacar, 
arfancar del cuerpo. 

Avena, =. f. Cic. Avena, especie de grano que crece 
como la cebada, aunque sin espiga. | Flauta, avena, zan- 
poña, caramillo, churunbela. Avena sterilis. Virg. Avo- 
‘na silvestre. » 

Avéniceus, a, um. Plin. De avena. 

Avénirius, a, um. Plim. Perteneciente f la avena. 

Avénio, onis, f. Aviñon, ciudad de Provenza en Francia. 

Avénionensis. m. f. sé. , is. El natural de Aviñon. 

Avèns, tis. com. Oo. El que desea con ansia, 

Aventer, ado. Am. V. Avide. 

Aventícum, i. n. Avenches, ciudad de la Suiza. 

Aventinensis, m. f. sé. n. is. Val. Max. Perteneciente 
al monte Aventino. i 

Aventinum, y Aventinus, i. m. Liv. El monte Aven- 
tino, uno de los siete de Roma. || Aventino, une de los 
hijos de Hércules. 

Aveotinus, a, um. O». Del monte Aventino, 

Avio, és, &re. def. a. Cie. Desear con ansia, con pa- 
sion, con ardor, con estremo. Valde avro scire quid agas. 
Cic, Tengo un grandisimo deseo de saber de ti. Avere dis- 
tere, Cie. Tener ansia por aprender. 

Averna, órum, m. plur. V. Avernus, i, 

Avernális. m. f. 18, n. is. Prop. y 

Avernus, a, um. Virg. Del lago Averno, infernal, del 
infierno. 

Avernus , i. m, Cie. El lago Averno de Canpania. || El 
infierno, . ¿ 

Averro, ris, esri, ersum, rére. 4. Prise. Apartar 
barriendo. 
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Averruncasso, is, &re. Varr. y 5 

Averrunco, ás, Ivi, itum, are. 4. Cie. Apertar, qui- 
tar, alejar, echar $ otra parte. Averruticent Dii. Cie. Los 
Dioses nos quieran preservar. Averruncande Deum ire. 
Liv. Para aplacar la ira de los Dioses. 

Averruncus, i. m. Varr. El que quita los males y los 
aparta, Dios de los latinos. 

Aversibilis. m. f. lé. n. is. y . 

Aversandus, a, um. Lucr. Abominable, detestable, 
aborrecible. e 

Aversitio, Snis. f. Quint. Aversion, oposicion, contra» 
riedad, repugnancia que se tiene 4 alguna cosa. : 

Aversstrix, icis, f. Tert. La que tiene repugnacia 6 
aborrece. 

Aversátus, a, um. Aur. Vict. V. Aversus. 

Aversim. adv. Claud, Al contrario, por la parte con- 
traria. LI Ss . 

+ Aversio, ónis. f. Bibl. Aversion, aborrecimiento. Em 
este sentido no es latina. || Quint. Apartamiento, figura 
retórica en que se aparta 6 abstrac al oyente de la qiiestion 
propuesta. Aversione, Ó per aversionem emere, aut vende» 
re. Ulp. Conprar 6 vender en grueso, por junto. Aversio- 
me locare opus. Paul. Jet. Enprender una obra, tomarla 

r ajuste, por asiento. Per aversionem conducere nave, 
Vip. Fletar un navío á su riesgo, por su cuenta. 

Aversor, Gris. m. Cic. El que aparta 6 saca una cosa de 
su uso regular y debido, el que la emplea en lo que 
no debe. . 

Aversor, áris, atus sum, ri. dep. Cir. Volverse hácia 
otra parte, mostrando aversion, repugnancia, aborreci» 
miento, buir, rehusar, abominar. Aversari honores, Ov. 
Huir de las honras. 

Aversus, a, um. Plin. Vuelto £ otra parte. [| Averso, 
opuesto, contrario, repugnante, enemigo. Aversa pecu» 
nia. Cic. Dinero enpleado en lo que no debiera. Aversis- 
simo animo à me fuit. Cie. Tuvo el fnimo er opuesto 
contra mi. Aversus hostis. Cic. Enemigo que vuelve las es. 
paldas. A proposito. Liv. Que muda de resolucion. Aver- 
sa charta. Mero. La vuelta, la espalda del papel... Pars 
capitis. Plin. El cogote, la parte posterior de la cabeza. 

Averta, x. f. Dig. La maleta 6 alforja que se pone á 
las ancas del caballo, 

Avertàrius, ii. m. Se entiende equus. Dig. El caballo 

ue lleva en un viage la maleta, la alforja. 

Avertens, tis. com. Macrob. El que aparta, quita de 
alguna parte. Avertentes Dii. Macrob. Dioses que apartan 
los males y desgracias. V. Averruncus. 

Averto, is, ti, sum, tére. a. Cie. Volver Í otra parte, 
apartar, quitar. Omnium oculos in se avertere. Liv, Atraer» 
se la atencion, la admiracion de todos.._Classem in fu- 
gam. Liv. Poner en fuga la esquadra. Pecuniam. Cic. En» 
plear el dinero en lo que no se debia_Alizuem alicui, 
Val. Fisc. Quitar, arrancar Í uno de otro, de sa amistad. 
Avertens. Virg. Apartándose , retirándose. Equus fontes 
avertitur. Virg. El caballo no quiere probar el agua. Gal- 
lie animi d se averterentur. Ces. Se indispondrian con él 
los ánimos de los franceses. 

Aufera Tex. f. Ley del tribuno Aufeyo sobre la resti- 
fucion de Ariarates en su reyno paterno de Capadocia. 

Aúfero, fers, abstùli, ablitum, auferre. 4. Cie. Qui. 
tar, llevar $ otra parte. Auferre se. Plaut. Quitarse, 
retirarse. Aufer ista queso. Plaut. Ruégote que dejes esas 
cosas. Auferre paucos dies ab aliguo. Cic. Alcanzar de 
otro algunos dias de proroga. —Litem. Plaut. Ganar el 
plevto. Inultum nunguam auferet. Ter. No se irá sin 
castigo. Ne te auferant aliorum consilia. Cic. No te de- 
jes llevar, gobernar de los consejos de otros. : 

Aufidenites, um. m. plur. Plim. Pueblos de Samnio. 

Adfidia lex. Cie. Ley sobre los votos de la plebe adquí- 
ridos por soborno. 

Aufidianus, a, um. Cie. Perteneciente î Aufidio, ciu- 
dadano romano, 

Aúfidus, im. Hor. El Ofanto, rio de la Pulla. 

Aufona, 2 m. El Avon, rio de Inglaterra. 

Aúfúgio, is, figi, gitum, ére n. Cic. Huir, escapar, 
retirarse, escurrirse á otra parte. Aufugit aque. Plaus. El 
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agua se vierte, se va. Aufugere ad aliguem. Apul. Refugiar- 
se. Aspertum parentis. Cic. Huir de la vista del padre. 

Aúge, irum. f. plur. Eu, ciudad de Normandía. || Eu, 
rio de España que separa la Galicia de Asturias. 

Age, es, y Augea, =. f. Cv. Hija de Aleo, y sacer- 
dotisa de Minerva, 

Aúgeo, és, xi, ctum, gére. 4. Cir. Aumentar, acre- 
centar, añadir, multiplicar, adelantar, anpliar. Augere 
alizuem. Cie, Alabar. || Promover, adelantar....Aligua re. 
Cic. Engrandecer á UDO Aliguid, Cic. Frate" ota 
Aram. Virg. Poner sobre el ara como sacrificio....Res at- 
que pro a Engendrar, producir. 

Aúgesco, is, &re. m. Cie. Aumentarse, crecer , hacerse. 
mayor. Aupescere tacitis incrementis, Liv. Aumentarse, 
crecer insensiblemente, lis animi augescunt. Salust, Les 
crece el valor. 

Aîgios, y Augéas, e. m. Aus. Augias, Rey de Elide. 

Aúgifico, ás, are. En. V. Augeo. o, 

* Añginos, i. f. Apul. Yerba llamada hisociamo por el 
resplandor de su flor. 

* Aúgites, a. m. Plin, Especie de piedra preciosa. 

Augmen, inis. m. Lucr. Aumento, incremento, acre» 
centamiento. ! 

Augmentitio, Snis. f. V. Augmen. 

Augmento, ás, Avi, itum, áre. a. Jul. Firm. Dar au» 
mento, V. Augeo. 

Augmentum, i. ». Plin. V. Augmen. || Varr. Nonbre 
de una torta que se afiadia en el ara para el sacrificio. 

Aúgumensis. m. f. sé: n. is. El natural del condado de 
Eu en Normandia, 

Augur, úris. m. Cic. Augur, agorero, el que pronosti- 
ca los sucesos futuros por el vuclo y canto de las aves, 
agorador, adivino. 

Adiglraciilum, i. n. Fest. El lugar donde los augures 
hacian sus observaciones. 

Aúgirile, is. n. Sen. La insignia del agorero. 

Aúgúralis, is. com. Virg. El que ha sido agorero. Au- 
guralis porta. Tac. La puerta augural en Roma. 

Aúgúratio, ónis. f. Cie. La accion de agorar , la agore- 
ría. | Lact. La profesion del agorero. 

Aúgirito. ado Liv. Habiendo consultado los.agiieros, 
consultado el vuelo y canto de las aves, los auspicios. |] 
Tomadas todas las medidas. 

Aîglratorium, ii. n. V. Auguraculum. 

Aiglratrix, icis. f. Fest. La que profesa la agorería, 

orera. 

Aúgúritos, us. m. Cie. La dignidad del agorero, el ar- 
te de adivinar por el canto y vuelo de las aves. 

Aúglritus, a, um. Cic, Lo que se ha hecho despues de 
observados los agiieros, 

Aúgúrialis. m. f. 16. e. is. Plín. V. Auguralis. 

Aúgirium, ii. m. Cie, El agiiero, pronóstico, adivina. 
cion, vaticinacion , prediccion. || Auspicio favorable. || La 
interpretacion y ciencia de los aglieros. 

Aúgúrius, a, um. Cic. V. Auguralis. 

Aglro, ás, ávi, itum, are. Cie. 6 

Aúgúror, iris, átus sum, &ri. dep. Cie, Agorar, vati. 
cinar, predecir, pronosticar, anunciar los sucesos futuros 
por el canto y vuelo de las aves ú otras señales, 

Añgusta, x. f. Tac. Augusta, la Enperatriz, la muger 
del Enperador. Tanbien se daba este nonbre d las man 
dres, hijas y hermanas de los Enperadores. 

Agusta, a. f. Scbaste, ciudad de Cilicia. 

Agusta Ausciorum. f. Ausch, ciudad de la Gascuña 
en Froncia. 

A îigusta Cesarea. f. Zaragoza, capital del reyno dé Ara= 
gon en España. 

Añgusta Diavocontiorum. f. Die, ciudad del Delfinado, 

Atigusta Emerita. f. Mérida, ciudad de España en la 
provincia de Estremadura, 

Agusta Pretoria. f. Aost, ciudad del Piamonte. 

Añgusta Rauracorum. f. Ciudad de la Galia, en otro 
tienpo famosa, y ahora un lugar prqueño llamado Augst, 
cerca de Basilea en la Suiza. 

Agusta Romanduorum. f. Luxenburgo , ciudad capi= 
tal de la provincia del mismo monbre en el Pais baxo. 
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Aúgosta Suessonum. f. Soissons, ciudad capital de la 
incia del mismo nonbre en Francia. 
| Añgusta Taurinoram. f. Turin, capita! del Piamonte. 

Agusta Tiberii. f. Ratisbona, ciudad inperial en el 
círculo de Baviera. 

Agusta Trevirorum, f. Tréveris, ciudad arzobispal de 
Alemania. : 

Agusta Tricastinorum. f. San Pablo de Trescastillos, 
ciudad del Delfinado en Francia. 

Agusta Trinobantum. f. Lóndres, capital de Inglaterra. 

Agusta Vagiennorum. f. Salusa, ciudad de Saboya. 

Agusta Valeria. f. Valencia, ciudad capital del rey. 
no del mismo nonbre en España. 

Agusta Veromanduorum. f. San Quintin en Picardia. 

Aúgusta Vindelicorum. f. Ausburg, ciudad de Suevia 
en Alemania. , 

Aúgustale, is. n. Quint. El pabellon, la tienda de can- 
paña del general. : : 

Aúgustáles, ium, m. plur. Veg. Capitanes establecidos 
por Augusto, que conbatian d la frente de los esquadronesa 

Augustalianus, y Augustalicus, a, um. Dig. Lo mismo que 

Aúgustalis, m, f. IE. n. is. Tac. Perteneciente 4 Augus- 
to, Augustales ludi, Ó Augustalia, Tac: Fiestas en honor 
de Augusto.__Sodales. Tac. Sacerdotes que cuidaban de 
los sacrificios hechos 4 Augusto. _Seviri. Petr. Seis magis- 
trados establecidos en las colonias y municipios para el 
misino fin. Prefectus Augustalis. Tac. El proconsul 6 
prefecto de Egipto. 

Augustalitas , atis. f. Dig. La dignidad del prefecto de 
Egipto. || La de los 25 sacerdotes instituidos por Tiberio. 
para celebrar las fiestas en honor de Augusto, 

Augustincus, a, Um. Y 

Augustanius, a, um. Zac. Lo perteneciente i Augusto. 

Aúgustátus, a, um. Marr. Dedicado, consagrado. 

Aúguste, tius, tissime. ado. Cic. Augusta, religiosa, 
santamente, grande, ilustre, eminentemente. 

Aiigusteinus, a, um. Front. V. Augusteus. 

Augusteum, i. n. Tenplo dedicado i Augusto. 

Afigustéus, a, um. Suef. Perteneciente î Augusto. 

Aúgustiani. p/ur. Caballeros romanos del cuerpo de los 
senadores. 

Aúgustinos, a, um. Y, Augusteus, 

Abgustinus, i. m. 3. Aurelius. San Agustin, natu» 
ral de Tagaste en Africa, Doctor de la sglesia santiti- 
mo y elocuentísimo, floreció d fines del siglo IV de Cristo. 

Aiigusto , ás, ire. a. Arnob, Hacer augusto y venerable, 

Añgustódicum, i. n. Autun, ciudad de Borgoña en 
Francia, 

Añgustónimitum, i. n. Clermont, ciudad capital de 
Aubernia en Francia, 

Aigustbritum, ». Potiers, ciudad capital del Poitu en 
Francia, 

Adgustus, i, m. Suet. Augusto, nonbre de un Enpera- 
dor romano. || El mes de Agosto. 

Aúgustus, a, um. Cie. Augusto, grande, magnífico, 
ilustre. ¡| Venerable, sagrado, respetable. || Magestuoso, 
suntuoso. |} Perteneciente 4 Augusto, 6 al Enperador. 

Avi, Grum m. plur. Virg, Los abuelos, los antepasados. 

Avia, a. f. Cic. Abuela, la madre del padre 6 de la madre. 

Avia, úrum n, piur. Tac. Descaminos, lugares que- 
brados, tragosos, por donde no hay camino. 

Aviiria, órum. n. plur. Virg. Nidos de aves en los 
árboles. 

Avizrium, ii. e. Varr. El lugar donde se guardan y 
crian las aves, como palomar, gallinero &c. {| Cel. Los es- 
tanques donde se crian ina des y gansos. 

Aviárius, ii. m. Col. Pollero, el que cuida y guarda las, 
aves, la volateria. 

Aviárius, a, um. Warr. Lo que pertenece á las aves. 

Avicenna, a. m. Avicena, fi.ósofo arabe. 

Avicula, a. f. Gel. Avecilla, pajarillo, ave pequeña, 

Aviculiria, e. f. Plin. Especie de traquelio, yerba. 

Avide, ius, issime. ado. Cic. Ansiosamente, con ansia, 
con gran deseo, solicitud, anhelo, apetito, codicia, pa- 
sion, calor, ardor. Avide erprctare litteras amici, Cic. 
Esperar con inpaciencia carta de su amigo... Sum affec- 
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tus de famo. Cic. Tengo un deseo atdentisimo de que se 
haga el tenplò._Intueri aliguem. Cure. Mirar á uno de 
hito en hito. 

Aviditas, atis, f. Cie, Ansia, codicia, deseo ardiente, 
anhelo, apetito desordenado. || Plin, Apetito, gana de 
comer , hanbre. ' 

Aviditer. adv. Apul. Ansiosamente, con deseo vehe- 
mente. a 

Avidus, a, um. Cic. Ansioso, codicioso, deseoso, ava- 
ricioso. Novitatit avidus. Plit. In res novas. Liv. De- 
seoso, amigo de la novedad.__/rnis. Oo, Fuego devorador. 

Aviénus, i. m. Rufo Festo Avieno español, porta cé- 


| Jebre que floreció al principio del siglo V de Cristo. 


Avis, is. f. Cic. Ave. || Ov. Presagio, aguero. Avis Dio» 
medea. Apul. La gabiota Solis. El tenix 6 el gallo..._.fo- 
vis.. El águila. funonis vel medica. El pabo real. —_ Mi- 
serve. El buo Sinistra. Plant. Adversa. Cic. Dira. 
Claud. Ave de mal agiiero...Firminea. Ave de Aga. 
Peregrina. 03. Ave de paso Alba, Cic. Buen agútrO. 
Squamosa. Plaut. Pez alado, volante. Avibus bonis. 

litt.—Secundis. Liv. Con buen agiiero, con buen auspi- 
cio, con felicidad. 

Avisper , ispicis. m. Tert. El que observa las aves para 
sacar las señales de buenos 6 malos agiieros. 

Avite. adv. Tert. Desde, 6 de parte del atyuelo. 

Avitium, i. m. Apul. El averio, copia y junta de mu- 
chas aves, como bandada. > 

Avitus, a, um. Cie. Lo que es de los abuelos 6 antepa- 
sados, cosa antigua, anciana, vieja, Avita bona. Cic. Los 
bienes de una familia. Avitum malum. Liv. Vicio de fa- 
milia, de casta, de raza. 

Avias, a, um. Salurt. Escabroso, fragoso, áspero, 
quebrado, cortado, donde no hay senda ni camino, || 
Virg. Descaminado, perdido, el que ha errado el camino. 

Gila. =. f. Vitruo. El patio de la casa. [| Aula, la cor- 
te y palacio real de los príncipes. || Prop. El cercado, 
redil, aprisco 6 establo del ganado. || P/aw£. La olla 6 pu- 
chero grande. 

Alza, a. f. Curt. V. Auleum. 

Aúñledus, i. m. Cie. V. Auletes. : 

Aulzum, i, a. Cic. Tapiz, tapicería. || Tapete, cubier- 
ta de la mesa. 

Aúlar, aris. 11. Varr. La tapa de una marmita ó tartera. 

* Aular, deis. m. Aus. El surco que hace el arado. 

Aúlerci Cenomani, rum. m. plur. Los de la provincia 
de Mena en Francia. : 

Aúlerci Diablintes. m. plur. Los naturales de Percha, 
provingia de Francia. 

Aúlerci Eburovices. m. plur. Los de la provincia de 
Evreux en Francia. 

Aulétes, a. m. Cic. El flautero 6 flautista, el que toca 
la flauta. || Sobrenonbre de Tolomeo, padre de Cicopatra, 

Aúléticus, a, um. Plin. Perteneciente á la flauta. 

Aúlicóquus, a, um. Fest. Cocido en olla. / 

Aúlicus, a, um. Suet/ Aulico, cosa de palacio 6 de la 
corte. 

Adilicus, i. m. Suet. El cortesano Ó palaciego. 

Aúlis, idis. f. Virg. Aulide, provincia pequeña de 
Brocia. 

Añlium, i. n. Varr. Olla pequeña, puchero. 

Aúlix, icis. m. Veg. V. Aulax. 

Aúledus, i. m. Cie. V. Auletes. 

Aúlon, is, 1. Monte de Calabria. 

Alon, is. f. Ciudad de Cilicia, de Candia, de Arca» 
dia, de Macedonia, de Laconia, de Calabria, 

Ailtlaria, x. fi Título de una comedia de Plauto, en 
que se introduce a un viejo avariento gue tenia una olla 
llena de monedas de oro. Parece haberia dado el nonbre 
de Aulula, olla pegueria; pero este no tiene egenplo. 

Aulus, i. m. Aulo, prenonbre muy comun entre los ro- 
mianos 

Aumarium, ii. 1. Petr. El lugar comun 6 letrina de un” 
parage público, como de un testro dc, 

Avbcimentum, i. s. Pin, Diversion, divertimiento, 
descanso con que nos apartamos de alguna ocupacion. 

Avócitio, ónis. fi Cic. La distracción, diversion, re- 
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= creo, descanso. Acvocatio A cogitanda molestias Cic. Di- 


vestiniento de pensamientos tristes, melancólicos, de 
pensar en los trabajos. 
Avòcitor, vris. m. Fest. El que aparta de una cosa y 
Mama i otra. 
Avòcatrix, icis. f. Tert. La que aparta, distrae. 
Arócitus, a, um. Liz. Llamado á otra cosa, á otra par- 
te, divertido, distraido. part. de 
Arbco, ás, avi, átum, are. 4. Cis. Apartar de una co- 
sa, distraer, divertir. Avocare se. Arnob. Divertirse, re- 
crearse rAguam. Paul. Jet. Echar el agua, por otra par- 
te, darle otro curso.__Concionem d magistratu. Gel. Es 
torbar, apartar la junta del magistrado que la convocó. 
Avólo, ás, Avi, itum, ire. n. Cay. Jet. Volar 4 otra 
parte, huir, escapar volando. ¡| Cic. Muir con ligereza. 
Ara, a. f. Plin. El ayre, el viento. || El viento suave, 
aura. || Prop. Eleco de la voz. || La respiracion, el aliento. 
fl El olor. [| Fedr. La reputacion. || El favor, aplauso, el au- 
ra popular. Aura auri. Vire. El resplandor del oro. Te- 
suis fama. Virg. Un rumor leve. 
Aúrimentum, i.» Plim. Instrumento propio para sa- 
car ó linpiar el oro. 
Airantia poma. n. plur. Diose. Las naranjas, fruta. 
Aliriria, x. f. Tac. La mina de oro. 
Airàrius, ii. m. El platero de oro. 
Aiúririus, a, um. Plaut. Perteneciente al oro. 
Aúrita, a, f. Cels. Dorado, dorada ú doradilla, pesca- 
do marino. 
Aúrátilis. m. f. IE. n. is. Solin, Y. Aureus. 
Aúritíra, a, f. Quint. Doradura, el efecto de estar 
dorado. È . 
Aaratus, a, um. Cie. Dorado, cubierto de oro, | Ador- 
nado de oro. |] Plin. De color de oro. 
" Aúrea, x. /. Fest. La cabezada ó el freno. 
Aúrcitum, j. 1. Aichster, ciudad de Alemania. 
Aúrecitus, a, um. Si/on. Adornado. 
" Aúreax, ácis. m. Fest. El auriga, cochero, el que go-, 
bierna los caballos de un coche 6 carro. 
Aúrelia, 2, f. Sidon. Orleans, ciudad de Francia, || Fa: 
milia romanas 
Aúreliicum, i. sm Aurillac, ciudad de Aubernia en 
Francia. A 
Aúrtlianensis. m. f. sé. n, is. Sion, Lo que es de la ciu- 
dad de Orleans. se È 
Aiñreliisum, i. 1. Lintz, ciudad de Austria, 
Aúreliznus i, m. Vopiso» Auggliano, uno de los Enpe- 
radores romanos. , 
Aúrelivs, a, um. adj. de Aurelio, monbre romano. 
Aarelius, ii. m. Sesto Aurelio Victor, africano. Elisto» 
riador que flareció d la mitad del siglo IV de Cristo. 
Aúrcólus, i. m. Marc, Pequeña moneda de oro, 
Aiúrcólus, a, um. Colum. De color de oro. [| Cuta/. De 
oro. || Prud. Dorado, || Luci/. Hermoso. | Cic. Precioso, 
escelente. :,- 
Airesco , is, tre. 1. Varr. Ponerse de color de ora. 
.: A ireus, L im. Plin, Autco, moneda de oro. Así se Îla- 
maba una antizua de España, que hoy [amamos escudo, 
Aúreus, a, um. Cic. Aurzo, de oro. || Dorado. || Pare- 
cido al oro, )| Escelente, resplandeciente. Aurzi mares. Hor. 
Costunbres doradas, las sencillas y amables. Aurza regia 
la. Regla aurea 6 de tres en la aritmótico.__4tas. On. 
Siglo, edad de oro _.Cesaries. Virg. Cora. Ov. Cabello 
blondo, rubio. Nor. Vial. Flac. Noche estrellada. Au- 
reum dictu, Lucr. Palabra muy buena... Malum. Virg. 
La naranja. Aurews numyegus. Número aurco, ciclo decene 
povenal, periodo de 19 años... 
Aúrnchalcum, y Orichalcum, 1. 1. Plin: El oropel, lá- 
mina de latop,muy batida. ] Laton. 
Aúñricilla, y Oricilla, a. fCatul. dim, de Auricula. Ore» 
ja pequeña el cabo de la oreja, 
Aúricoctor, oris. m. Inscr. Platero que linpia el oro al 
fuego. . + > a 
Aúricólor, úris. com. Jusene. De color de oro, 
Auúrícómans, tis. com. Aus. y si 
Aúñricómus, a, um, Val, Fiac. De cabello dorado 6 de 
color de oro. 5 
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Aúriciila, x. f. Cir. La oreja. | El oido. Auriculam ita 
ponere. Hor. Presontar la oreja, ceremonia que hacia el que 
era llamado por testigo, pura que le tocase el cabo de la 
oveja el que le llamaba, en serial de aceptarlo, Auricula 
infima mollior. Proverbio. Cie. Mas blando que el cabo de 
una oreja, hablando de los honbres de bucna pasta, Au- 
riculas dimittere. Hor. Bajar las orejas, no tener que rese. 
ponder. Auricula muris. Oreja de raton, yerba. 

Aúricúlaris. m. f. ré. n. is. Cels. Auricular, lo pertene- 
ciente i la oreja 6 al oido. Auricularis verminatio. Cels. 
Picazon ó comezon de la oreja, 

Aúriciilarium specillum. n. Cels. Escarba orejas, ins- 
trimento para linpiar las orejas, 

 Añricilarius, a, um. Cels. Y. Auricularís, 

Aúrifaber, bri. m. V. Aurifex. 

Aùrìfer, a, um. Plin. Aurífero, lo que lleya oro, 6 
está dorado, . 

-Añúrifex, icis, m. Cic. Orifice , el artífice que trabaja en 
ore, platero de oro. 

Aúrifluus, a, um. Prud. Lo que corre oro, como se 
dice del rio Tajo, que levas arenas de oro. : 

_ Aùrifédina, e. f. Plin. Mina de oro. 

Aúrifur, tris. m. Plaut. El que hurta oro. i 

Abriga, a.m. Virg. Auriga, carretero, cochero , el que 
conduce, gobierna y guia los caballos 6 mulas que tiran 
de! coche è carro. (| És carretero, constelacion celeste. |] El 
piloto. 

Arigarius, ii. m. Suet, El que cochea en el circo. | El 
que tenia cuidado de los carros en los espectáculos. 

Adrigitio, onis. f. Suet, La accion de cochear, de go» 
bertiar y manejar los caballos de un coche. 

Adrigator, 6.15. m. Plaut. V. Aurigarius, 

Aúrigina, a. com. Ov. Engendrado por medio del oro; 
sobrenonbre de Perseo. _ 

Aúnger, a, um. Val. Flac. V. Aurifer. 

. AGrigo, ás, ávi, átum, are. a. Surf. y . 

Adrigor, aris, átus sum, &ri. dep, Varr. Cochear, guiar, 
gobernar un coche, 

Aúrigo, inis f. Plaut, La tiricia 6 ictericia. 

Aurilégúlus, i. m. Dig. El que escoge el oro entre las 
areñas. 

Aúripigmentam, i. n. Plin. El oropimente, especie de 
arsénico 6 sandaraca, mineral amarillo, que se halla en las 
minas de plata y oro. 

| Aris, is f. Cic, La oreja. Auris ima. P]in, El cabo de 
la oreja.__Patiens culture, Har. Genio dócil, que se de- 
ja cultivar. Rimosa. Hor. Honbre que no puede guardar 
secreto... Memor. Ov. Buena memoria. — Deorum ab ¡lis 
abhorret. Cic. Los Dioses no los quieren escuchar. Habere 
aures teretes. Cie. Tener el oido fino, delicado, _Faciles, 
Cie. Tener oyentes dóciles, atentos....Surdas. Uidos sor- 
dos, orejas a mercader. Aurem vellere. Virg, Tirar de la 
oreja, avisar. la utrampis dormire. Ter. Dormir i pier 
na suelta. Ú OS 

Aúriscalpium, ii. n. Marc, V. Auricularium specillum. 

Aúritiluos, a, um, Fedr, dim. de . 
gi Añritus, a, um. 07, Orejudo, que tiene grandes ore» 
jas. | Oyente, atento. Auritus testis. Plaut. El testigo 
que depone de oidas. » A 

Añrivómus, a, um. $ i/v, Que despide dè sí resplandor 
como de oro, . eE ICO 

‘ Adro, ónis. m. Pliñ, El abrotaño è lonbriguera, planta, 

Auro, îs, are. a.:Tert. Dorar..; Wai: 

Aúróclivitus, a, utn. Vopis. Claveteado, guarnecido y 
adornado con clayitos de oro... . 

Aúróra, z. f. Virg. La aurora, cl alba, la primera Juz 
del dia. e o pet 
‘È Auróresco, is, scére, n. Resplandecer.como.la aurora, 

Afrisus, a, um. Lamp. De color: E oro, . 

AGrugineus, a, um. Ferf. De color de ictericia. US 
¿ Afirugino, as, are. n. Tort. Estar ‘ictérico | padecer la 
ictericia, E OS a 
, Aúrigo, úginis. f. Escrib. La enfermedad de tericia 6 
ictericia, A Ea dl 
;, AGràla, a, fe dim. de Aura. Ayre, viento leve, ayrecillo, 

Auriúleatus, a, um, Prud, De color de oro. | Abunslará 
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te de oro, rico, opulénto. 

Aúrum, i. n. Cie. El oro, metal muy precioso. || El di- 
nero, la riqueza. || Lo que es hecho de oro. || Val, Flac. 
El esplendor ú resplandor como de oro. Aurum celatum. 
Cie. Albaja de oro labrada..._.Factum. Virg. Oro trabaja- 
do.—Infectum, Virg..Grave. Liv. Oro en barras, barra 
de oro._Tertile, Plaut. Orfebreria , tegido de oro. Hilo 
de oro Gemmatum. Estac. Anillo de oro..._Lentum., 
O». Oro molido.__Otbrizum. Plin, Oro afinado, refinado. 
— Tolosanum. Cic. Oro funesto 4 los que le poscen....Co- 
ronatum. Erta;. Corona de oro..__Coronariwm. Cic. Coro» 
nario, oro puro. Oro que servia para hacer coronas.._Sig- 
natum. Cic. Oro acuñado, moneda de oro.__Musivum. 
Pers. Oro de la pintura.___Priscum. Hor. La edad de oro. 

Aúñrunca, x. f. Fest. Ciudad de Canpania, 

Adùrunci, orum. m. plur. Plin. Los naturalesde Aurunca. 

Añruncus, a, um, Virg. Perteneciente Á esta ciudad. 

Ausciripéda, e. f. Varr. La oruga, especie de gusano. 

Ausci, órum. m. plur. Los naturales 6 moradores de 
Ausch en Gascuña. || Ausch, ciudad del Armañac. 

Auscultitio, onis. f. Plauf, El acto de oir , obedecer y 
deferir 4 la voz de alguno. [| Sen. La curiosidad, laaccion 
de escuchar lo que se habla en público 6 en secreto. 

" Auscultator, Gris. m. Cic. Escuchador, el que oye y es- 
cucha con atencion. |] Apu/. Obediente, el que obedece. 

Auscultàtus, us. m. Apul. V. Auscultatio. 

Ausculto, ás, avi, atum, ire. a. Hor. Escuchar, oir con 
atencion , atender 4 lo que se dice. | Plauf. Acechar lo que 
se habla en secreto. || Dar crédito, creer, obedecer lo que 
se oye. Miki ausculta. Cie. Creeme, haz lo que te digo. 

Aúsim, is, it. pres. subj. de Audeo. 

Aúñson , Onis. m. Virg. Auson, hijo de Ulises y de la 
Diora Calipso. 

Ausóna, a. f. Liv, Ciudad de la antigua Ausonia. 

Aúsónes, um. m. plur. Liv. Los naturales de la antigua 
Ausonia en Italia. | Plim. Los de la Grecia magna, llama- 
da Ausonia. || Estac. Los italianos. 

Aúsónia, x. f. Virg. Ausonia, parte de Italia, 

Atsóniánus, a, um. Fulg. Perteneciente 4 Ausonio. 

Atsónide, irum. m. plur. Virg. Los pueblos de Au- 
sonia. || Los latinos, romanos, italianos, 

Aúsónis, ídis. f. Ov. La muger natural de Ausonia. 

Aúsónius, a, um. Virg. De Ausonia 6 de Italia, 

Aúsónius, ii, m. Décimo Magno Ausonio, gramático, 
retórico y porta doctísimo, preceptor de los Enperadores 
Graciano y Valentiniano , fué natural de Burdeos. 

Auspex, icis. n. Cie. Augur, agorero, adivino. || Autor, 
consejero, primer móvil de alguna accion. Auspex legis. 
Cic. El que observa los agiieros para promulgar una ley, 
Auspice musa. Hor. Con el favor, proteccion de la musa. 
" Auspicabilis, m. f.1é, n. is. Arnob. De buen agiiero, de 
Buen auspicio, 

” Auspicalis. m. f. 18. n. is. Plin. Perteneciente 4 los aus- 
picios ó agiieros. , 
* Auspicaliter. ado: Hig. 6 

Auspicáto. ado. Cic. Segun los agiferos observados de an- 
temano. [| Ter. Con buen agliero, con buena estrella, con 
feliz auspicio. i | "i 

Auspicatus, a, um. Cie. Lo hecho con consulta de los 
îgiieros. || Feliz. Auspicatior Dea. Catul. Diosa mas favo- 
eg Auspicatissimum exordium. Quint. Principio muy 
eliz, 

Auspicitus, us. m. Plin, V. Auspicium. 


* Auspicis: gen. de Auspex. 
. Auspicium,. ii. n, Cie. Auspicio , agtiero, presagio, ob- 
dervacion del vuelo,“canto y pasto de las aves, y predic- 
cion de lo futuro. |] Virg. Derecho, potestad, jurisdiccion, 
Inperio. Auspicia suis vivere. Virg. Vivir á su libertad, se- 
gun su fantasía. 
. Auspico, is, avi, átum, ire. Plauf. y 

Auspicor, úris, itús sutn, Sri. dp. (Cie. Observar el 
canto y vuelo de las ayes para pronosticar lo futuro. || /lim. 
Enpezar, enprender.' Auspicari aliguiid. Suet. Consultar 
las aves para enpezar alguna cosa, Alicui Hig. Dar pre- 
fagio 4 alguno. Auspicatus est cantare. Suet. Enpezó & 


tantar. 
_ 


AUT ; 

Austellus, i. m. Non. dim, de 

Auster, i, m. Cic, El austro, uno de los quatro vientos 
cardinales, el del mediodia, el vendabal, 

Austéralis herba. Apu/. El sisimbrio, yerba, 

Astére, ius, issime. ado. Cic. Austeramente, Íspera, 
acerbamente, con rigor. 

Austéritas, atis. f. Quint. Austeridad, aspereza, rigi- 
dez, estrafieza, dureza de condicion, rigor Y fortaleza 
de genio, poca afabilidad y agrado, sobra de tiesura y se- 
veridad. [| Col. Aspereza, punta de agrio de la fruta. Aus- 
teritas cotorum, Plin. Vivacidad de los colores, colores 
demasiado cargados. 

Austérúlus, a, um. Apul. dim. de 

Austèrus, a, um. Col. Austero, acerbo, Sspero al gus- 
to. || Severo, rígido, áspero, fuerte, poco afable y benig- 
no, desabrido, mal acondicionado. Austerus color. Plin. 
Color sobrecargado, Austerior gustus. Colum. Gusto, sa- 
bor áspero, Austerum vínum. Colum. Vino fspero , fuerte. 

Australis. m. f. 18. nn. is. Cie. Austral, meridional, del 
mediodia, del sud. Australis cingulus. Cie. La zona aus. 
tral, meridional. __Polus. Sen. Polo antártico, austral. 

Austrisia, x. /. La Austrasia, uno de los quatro reynos 
antiguos de la Francia. 

Austria, e. f. 6 Istria, e. f. La Austria, provincia de Ale- 
mania. | 

Austriicus, a, um. Austriaco, el natural de Austria. 

Austriter, a, um. Sil. Que trae vientos 6 lluvias del 
mediodia. 

Austrinus, a, um. Colum, V, Australis. 

Austro, 35, avi, tum, are. Plaur. Mojar, llover. 

Austro- Africus, i. m. Plin. Austro garbino, viento, 

Austronótus, i. m. /sid. El polo austral, antártico. 

Aúsam, i. n. Virg. Atentado, atrevimiento, tentativa, 
enpresa arriesgada. 

Aùsus, a, um. Op. part. de Audeo. El que se atreve, 
que tiene la audacia © atrevimiento de. [| Tac. Acometido, 
enprendido con atrevimiento. 

Añsus, us. nm. Val, Fiac. V. Ausum. 

Aút,. conj. disj. Cic. O.) O si no, 6 de otra manera. 

Aútem. conj. Cic. Mas, pues, pero, y. Quid autem ille?” 
Ter. ¿Y Él qué decia? Miki autein. Cic. En quanto 4 mí, 

r lo que 4 mi toca. Quid autem mea? Ter. ¿Y qué me 
inporta 4 mi? ; 

* Añthenta, y Autenta, 2. m. Fulg: El señor 6 autor 
principal de una cosa. 

Aúthenticus, a, um. Wp. Auténtico, lo autorizado y 
legalizado, que hace fe, Authentice testamenti tabule, 
Ulp. Original de un testamento. Authentica rationes. Vip. 
Recados justificativos de una cuenta. * 

* Aithepsa , a. f. Cic. Fornel, especie de marmita con 
dos suelos, el de abajo para poner la lunbre, y el de mas 
arriba para la chocolatera, puchero d cazo con agua, 6 
otra cosa que se haya de calentar. 

* Añtochthónes, um. m. plur. Justin. Pueblos nacidos 
en la misma tierra que habitan, y no venidos de otra parte. 

_Añtográphus, a, um. Surf, Original, escrito de pro» 
pia mano. : 

Atitoltles, um. mi. plur. Luc, Pueblos de Mauritania. 

Aútolycus, i. m. Marc. Hijo de Mercurio, abuelo ma- 
terno de Ulises, célebre por la destreza de sus hurtos. 

Actómita, y Autómitiria, órum. n. pier. V. Auto- 
maton. A 

Aitomitàrius, li. m. /nser. El que hace automatas. 

Aitimitarius, a, um. Paul, Jet. Perteneciente 4 las 
máquinas que se mueven por sí mismas. 

* Adtòmiton, ti. n. Suet: Miquina que se mueve por sí 


misma como el relox. 


Aútómédon, ontis. m. Virg, Automedonte , el gue go- 
bernaba el carro de Aquiles. 

Aútónoe, es. f. Ov, Autonoe, madre de Acteon, hija 
de Cadmo y de Hermione. © * 

Aútónóeius, a, um. O». De Autonoe. V. Autonoe, 

* Añtbpylos, i. m. Pers. Pan todo de harina. 

, Añtor, úris. m. f. Cie. V. Auctor. 

- Afitoro y otros, V. Auctoro. - 

Aitricum, i. n. Chartres, ciudad de Francia, 


AXI 


Aîtroniznus, a, um. Cic. De Autronio, nonbre romane. 
Aitumnal, alis. com. Varr. 1 
Adîtumnalis. m. f.1é n. is. Liv. Autumnal, del otoño. 
Aúñtumnescit, bat. n. defect. Marc. Cap. Entra, enpie» 
za el otoño. ; 
Aitumnitas , atis. f. Cat. El otoño, el tienpo del oto» 
ño. |] Arnob. La cosecha, los frutos del otoño. 
AGtumno, ás, are. n. Plim. Hacer tienpo de otoño, 
Abtumnum, i. n. Varr. y 
Aútumnus, i. m. Cic. El otoño , uno de los quatro tiene 
pos del año. , me 
Aútiimnus, a, um. Op. Del otoño, perteneciente al 
otoño. ' 
Aútlimo, ás, avi, átum, are. a. Cir. Creer, imaginar, 
pensar, opinar, ser de parecer. || Plaut.. Decir, contar. 
-Ayvulsi. pret. de Avel'o, ; 
Awulsio, ónis. f. Plin. La accion de arrancar, afranca- 
miento è arrancadura. . : 
Avulsor, dris.. m. Plim.' El que arranca, quita 6 saca 


de raiz. : 
Avulsus, a, um. Cir, Arrancado, sacado, quitado , se- 
parado por fuerza. 


Avunctilus, i. m. Ci. Tio, hermano de la madre, tio 
materno. Avunculus major. Cay. Jet. Tio, hermano de la 
visabuela.._. Magnus. Hermano de la abuela... Maximus. 
Hermano de la tercera abuela. 

Avus, i. m. Cie. Abuelo, padre del padre 6 de la madre, 

* Auxesis, is. f. Aumento, incremento, anplificacion, 
Aîxi. pret. de Augeo, 

Aúxilisbundus, a, um. Ápul. y 

Alñxiliaris, m.f. ré. n. 18. y 

Aúñxliários, a, um. Cie. Auxiliar, que socorre, ayuda, 
favorece, aconpaña. : 

Abxîbatio, ónis: f. Lio. V. Auxilium. + 

Aúñxiliátor, óris. m. Quint. El que da auxilio, socorro &c. 

Aùxiliatrix, icis. f. Casiod. La que auxilia, favorece, 
acon paña. ° 

Aúmliátus, us. m. Lucr. V. Auxilium. 

Aixiliatus, a, um. part. de ina 

Aúxilio, ás, are. Diem. y : 

Aúxilior, aris, atus sum, ari. dep: Cie. Auxiliar, ayu- 
dar, socorrer, asistir, favorecer, patrocinar aconpañando. 

Auxiliem, ii. sa. Cie. Auxilio , socorro, ayuda, asisten. 
cia. V. Adumentum. Auxilium adverse valerudinis. Cels. 
Remedio contra una enfermedad. _Vie. Virg. Prevencion 
de las cosas necesarias para viajar con comodidad. . 

Aúrilla, =. f. Fest. Olla pequeña, 

Añxim. Marcel. en lugar de Egerim y de Auxerim. 

+ Auximális ‘ager. Varr. Porcion de tierra asignada por 
centurias. n Pa 

Auximites, y Auxumites;. um, ni, plur. Znser. Los ciu- 
dadanos de Osimo en la Marca de Ancona. , 


AX 


Axamenta, Srum. n. plur. Fest. Versos conpuestos 
en alabanza de los Dioses, : y cantados por los sacerdo- 
tes Salios. mu 

Axare. Festo, Llamar ¡de dónde vino la voz Axamenta, 
y la voz Axarhar, Fuer. Juzo dh, 8, tit. 1, ley g. En cas- 
tellano lo mismo que llamar, apellidar, invocar. ' E 

Axe. adv. Fest. V. Contertim. : 

Axénus Pontus. m. Oo. El Ponto euxino; el mar negro, 

Axicia, x. f. Piaut. Tijera para cortar el cabello. 

Axicúlus, i. m. Vitruv. El ege, pernio pequeño. || Tabla 


pequena: 

Axilla, x. f. Cie. El sobaco. - 

T Axim. Fest. en lugar de Egerim. i. Sao 

Axinómantia, =. /. Plin. Adivinacion que se hacia por 
bachas y segures. 2% y ca 

Axióma, átis, n. Cic. Axioma, sentencia, ‘principio, 
proposición clara y constante. IO 

Axis, is. mi Vitruo. El ege, ege de la esfera. | Cic. El 
ere del mundo, cuyos dos cabos son el polo ártico y an- 
e. Toda linea que atraviesa por el centro de un cir- 
culo 6 de la esfera. | Oo, Quicio de una puesta © cl es- 


BAC gi 
pigon del e ope Carro, coche, catrozaP-Tablá para 
serrarse. || Virg. Cie o. |] Tronco, paio gruéso, cabrio, ma» 
dero. Estaé. Las tierras que estan bajo el pólo ártico, Aris 


meridianus. Vitruv. Línea equiroccial. || Piezas de madera 
é de hierro qué atravicsan, y sobre las quales andan las 
ruedas, garruchas, poleas, carrillos, cilindros y demas 
piezas de máquinas que ruedan. Sub axe. Virg. Al ayre 6 
cielo descubierto, 

Axit. Fest. en lugar de Egerit. ‘ , 
¿ Axites, um. f. plúr. Fest. Mugeres supersticiosas que se 
juntaban para ciertos actos de religion. ¿ 

Axitia, @.f. Plaut. V. Axicia. : .' 

Axítiosos, a, um. Fest. El que obra en conpañía de 
otros, supersticioso. : 
- Axon, ónis. m. Vitruv. Línea que corta-um círculo ; un 
globo ui otra figura por el medio. || Linea perpendicular 
á la equinoccial, colocada en el circuio de un quadrante de 
un estremo f otro, - L. 

Axóna, e. m. Auson. El Aisne, rio de Francia. 

Axbnes, um.m. plur..Luc. Gentes que habitan en la ri 
bera del Aisne. : . 
- Axónes,um. m. plur. Gel Tablas en estaban 
badas las leyes de Salon. = n DE n 
, Axungia, a. f. Plin Enjundia, la gordura que las aves. 
tienen en la overa. {{ Ebunto y gordura dequelquier animal. 

Axundiárius , a, um. Lo perteneciente 4 las enjundias 6 
menudillos de las aves, * di, 

AZ 


Azan, inis. m, Estac. Monte de Arcadia consagrado $ 
la Diosa Cibeles. . os 

Arániz nuces. Plin. Piñas , que si no se cogen en tienpo 
de abren y se secan en los pinos. e 

Azainius fons. Fuente de Arcadia, cuyas aguas daban 
al que las bebía horror al vino, otros dicen que al agua. 

* Azimuth. n. indecl. Azimut, círculos verticales que 
pasan por el cenit, y cortan el orizonte con ángulos rectos. 
- Azoni Dii. m. plur. Mare, Cap. Dicses que no tienen 
en los cielos zonas ó esferas ciertas, como Já piter, Venus, 
Marte, Saturno Bt. :-:- 3 

* Az$mus, a, um. Ge/, Azimo, tenceño y sin levadu- 
ra. Festum azymorum. Ecles. Fiesta de pascua. — 

1 ll". : È 
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Ba. interi. de repugnancia d fastidio. Plaut. Ah, Eh, Oh. 
+ Baal. Palabra hebrea que significa Señor. {| Idolo de los 
asirios, de los fenicios, y algun tienpo de los judíos. Belo, 
Baba, e. m. Sen. Honbre de insigne fatuidad que vivia 
en tienpo de Séneca. y a i 
Babe. interj. de admiración, aplatizo $ aprobacion, Ola, 
Bibecilus, a, um. Arnoh. Lujurioso'; dado 4 sus gus- 
tos y pasiones desordenadas. . 
Babel. indec. f. Plin. Babel, Babilonia, ciudad capital 
de Caldea; donde hoy está Bagdad. : 
: Babílon', Gris. fi Marr.V. Babel. >) 
Babylónia, x. 'f. Plin. Babilonia, parte de Mesopota 
mia y Asiria, : di TT 
‘Biibyloniîcus, 2, um. Man. y 
-*- Bdbylóricus, 2, um. Plat. y >: * OS 
Búbylóniensis, m. f. SÉ. n. is. Plant. y * 
*- Bábylónius 'a;-um. Ov. Babilenio, Babilónico. Lo que 
es de Babilonia, — : aa es 
Bábylónii, drum. m. ‘plur. Cic. Astrólogos caldeos;' 
Bacantivus, a, um. Lamprid. Perezoso , holgazan ;' 
gabundo, vago. ada e - 
Bacar, is. m. Fest. Vasija para‘vinò, táhtaro, frasto. 
Bacca, =. f. Cic. Baca, la Esta pequeña que crian. al- 
gunos árboles y plantis, como el laurel; el cerezo silteso 
tre, el mirto, la yedra y otros, lMarnxdá' tanbien bayá. 
Virg. Piedra preciosa, perla. | Prud: Estaborñ de una 
cadena. o” Á JA 
Y Bacciliureitus , us; m, El grado dè bachiller ' bachi- 
llerato. . 
*. $ Baccalaureus, i. m. Bachiller, ebque está graduado 
bachiller, i do 
Ma 


92 BAC 
.. Baccilia, =. f. Plin. Especie de laurel que lleva mu» 
chas bacas 6 bayas. l 

Baccalis. m. f. 18. n. is. Plin. Lo que lleva bacas 6 bayas» 

Baccans, tis. com. Ov. V. Bacchans. 

Baccitus, a, um. Virg. Adornado de perlas 6 de bayas 
de los árboles. 

. Baccelus, i. m. Nonbre de un eunuco de Augusto de 
mucha estatura y de suma debilidad de cuerpo y espiritu, 
del qual quedó el nonbre de 

. Baccélus, a, um. Suet. El que es de grande estatura, 
pero muy débil de cuerpo y espiritu. 

Baccha, x. f. Ov. La Bacante, sacerdotisa de Baco. 

Bacchabundus, a, um. Curc. Bacante, dado î comilo- 
nas y borracheras. , 
. Bacche, iárum. f. plur. Hor. Las Bacantes, sacerdoti- 
sas de Baco. 

Bacchaus, a, um. Estac. V. Bacchicus. 

Bacchinal, ó ale, is. m. Plaut. Bacanal, lugar donde 
las Bacantes hacian los sacrificios á Baco. 

Bacchanalia, ¡um , 4 órum.n. Plur. Liv. Bacanales , fics» 
tas y sacrificios al Dios Baco, en que se entregaban á la 
borrachera y disolucion. Bacchanalia facere. = Exercerto 
Plaut.=Vivere. Juv. Vivis en el desórden, en la borra» 
chera y disolucion. 

Bacchanális. m. f. 15. n. is. Macrob. Bacanal, pertene- 
ciente 4 las fiestas bacanales, 

Bacchans, tis. com. Cie. Bacante, furioso, enbriagado. 
Ventus bacchans. Hor. Viento furioso. 

Bacchantes, um. plur. Cure. Las Bacantes. 

* Bacchar, is. 1. 6 

Bacchiris, is. f. Virg. Bacara, yerba olorosa. || Plin. La 
asara bacara, llamada tanbien nardo silvestre © asaro. 

Bacchatim. adv. Apul. Al modo de las Bacantes, de 
una manera loca y libertina. 

Bacchatio, ónis. f. Cic. La fiesta de las Bacantes, su lo- 
cura y borrachera. 

Bacchatus, a, um. part. de Bacchor. Val. Flac. El que 
ha celebrado las fiestas de Baco. || Virg. El lugar en que 
se han celebrado. 

Baccheis, ídis, y idos. com. Estac. y 

Baccheius, a, um. Virg. y 

Bacchéus, a, um. Op, y “Lu L.1 

Bacchiádx, arum. f. plur. Ov. Familia de Corinto, que 
por espacio de 200 rd ps la tiranía en su patria, 
> espelida por Cipselo fi á Siracusa en Sicilia, 

Bacchicus, a, um. Marc. Bacanal, cosa de Baco. 

Bacchilidium metrum. Serv. Verso que consta de un di- 
metro hipercatalecto. 

. Bacchis, idis. .f. Ov. Bacante, sacerdotisa dedicada al 
tenplo y culto de Báco. i 
cchisónus, a, um. Paul. Nol. y 

Bacchius, a, um. Y. Bacchicus. 

Bacchius, ii. m. Quint. Baquio, pie de verso conpues- 
«to de una breve y dos largas, como Amantes. 

Bacchor, 3ris, itus sum, ári. dep. Plin. Enloquecer, 
celebrar las fiestas de Baco, correr, andar furioso como 
Jas sacerdotisas de Baco. || Claud. Encruelecerse. || Ale- 
grarse inmoderadimente. Bacchari in aliquem._ Cum 
aliquo. Ter. Encolerizarse contra nd veluptate. 
Cic. Abandonarse 4 los placeres. Bacchatur fama per ur- 
bes. Virg. Se estiende, corre la fama por las ciudades. 

. Bacchus,i. m. Baco, hijo de Júpiter y de Semele y Dios 
del vino y de la borrachera. 

Baccifer, a, um. Plin. Lo que lleva bacas 6 bayas. : 

. Baccína, e. f. Apul. La yerba apolinar, 

Bacciila, a. f. Plim. dim. de Bacca. 

| Bicillum, im. Cic. y 
. Bacillus, î. m, Baston, báculo. 

Bacrio, Gnis. m. Fest. Especie de jarro de que usabatt 

dos siervos en los bafios. 
". Bactra, órum. n. giur, Curc. Bocara, capital del Bay- 
dasan en Escitia. ì 
- Bactri, Srum; ms, plur. Plin. Los naturales del Bayda- 
san 6 Corazan. A 
¿. Bactriana, x. f. Bactriana, boy Corazan, provincia de 
Persia © 


- 
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-* Bactriîms, a, um. Curc. Lo que es del Baydasan ó Co- 
razan, pais de Escitia è Persia. 
Bactrinus, a, um. Apul. V. Bactrianus. 
Bactroperita , 2. m. 5. Ger. El que lleva el cayado y la 
alforja; dícese de los filósofos cínicos despreciadores del 


Bactrum, i. V. Bactra. 

Bactrus, i. m. Luc. El Buquian 6 Bocara, rio de Escitia. 

Bacùlum, y Bactlus, i. m. nm. Ov. El báculo, baston, 
ue para apoyarse. 

ius, a, um. Varr. Bayo, color dorado baj 
tira á blanco. 4 e 

* Badizo, y Badisso, ás, avi, atum, ire. n. Plant. 

» andar, marchar, caminar. 

Bxbius, a, um. Liv. Lo que toca î Bebio, nonbre ro» 
maño. 

: Betica, a. f. Plin. La Bética, el reyno de Andalucía 
en España. 

Baticitus, a, um. Marc. De color dorado 6 rojo co- 
mo las lanas de Andalucia, que eran muy estimadas, 

Beticóla, a. com. Sil. El que vive en la ribera del Betis 
6 Guadalquivir, 

Beticus, a, um. Marc. Lo que es de la Andalucía 6 
del Guadalquivir. Andaluz , bético. 
ia x. com. Sil, El que ha nacido en la ribera del 

tits. 

Betirx , irum. f. plur. Beziers , ciudad de Lenguadoc. 

Betis, is. m. y Ea El Guadalquivir, rio de Andalucía. 

AI , 11m. Tornay, ciudad de Flandes, 

gauda, y Bacauda , x=. f. Aur. Vict. Gente agreste 
se alimenta ih robos. - adi 

Bagaudicus , a, um. Eumen. Perteneciente £ los ladro- 
nes llamados Bagauda. 

Bágous, i. y Bagóas, e. m1. Ov. El eunuco ó castrado. 

da, e. m y dr rio de Caramania y de Africa. 

Bagburin. indec!. m. Baghurin , ciudad de la tribu de Ben- 
jamin , en Palestina. i 

Baix , árum. f. plur. Estac. Baias , ciudad del reyno de 
Nápoles. 

ianus, a, um. Pin. Perteneciente 4 la ciudad de Baias, 
(rr sinus. Prop. El golfo de Baias , de Nápoles , de 
18] e 

Bajócx, árum. f. plur. Baco, ciudad de Francia en 
Normandía. 
cieca , ium. m. plur. Los habitantes 6 naturales de 

o. 

Bajócassina , x. f. V. Bajote. 

Bajona, x. f. Bayona, ciudad de Francia. 

Bajulatorius, a, um. Cel. Aur. Portátil, fácil de llevar 
de una parte á otra. 

Bajúlo, is, avi, itum, are. a. Plaut, Llevar acuestas, 

r, levar un fardo. ; 
júlus , i. m. Cie. Ganapan, mozo del trabajo, mozo 
de esquina , de cordel, que leva cargas de una parte Í otra. 

Bala, =. f. Bala, ciudad de Galilea. 

Bilaam. indec!. m. El Profeta Balaan. 

Balana, a. f. Plim. La ballena, el cetaceo mayor que 

ace la mar. 

Bálenárius, a, um. Petron. y 

Balenitus, a, um. Pefror, Hecho de aletas de ballena. 
Balenata virga. Petron. Bara de ballena. 

Balanitus, a, um. Pers.: Lo que está untado con el un- 
giiento ó aceyte de mirobalano. 

Bálánitus, a, um. Plin. Lo que es de mirobalano. V. 
Balanus. 

Balínites, is, d x. m. Plim. Piedra preciosa que tira £ 
verde con una veta de color de fuego en el medio. 

Biilinitis , Ydis. f.. Plin. Especie de castaña purgante. 

: Balans, tis:com. Virg. Balante, la oveja, carnero 6 cor- 
dero que forma balidos 6 que bala. 

Baliínos ,¡..f. Plim. La bellota, fruto de la encina, car- 
rasca y roble. || El mirobalano, bellota semejante en la ho» 
ja al ‘héliotropio, que sirve para ungiientos olorosos. || 
Plin. La castafia coreliana , que es la mejor. 

Balari, orum. m. plur. Pueblos de Cerdeña. 

1 Bálaris, is. f. El trebol, planta. 


BAL 
Bilitro, ónis. m. Hor. El baladron, fanfarton, habla» 
dor, que presume de fiero y valiente. (| Belitre, picaro, 
ruin bellaco. {} Vagabundo, al Ve 
Balitus, us. m. Oo, El balido, voz que forman las ove- 
jas y corderos. 
asedio. a, um. Plin. Lo que es de 


Bilaustium, ii. n. Pim. La balaustria, flor del granado, 


Bilaustrum, i. Pin. El caliz de esta Hor. 

Balbe. adv. Lucr. Balbucientemente, articulado, pro- 
‘nunciado con torpeza de la lengua, . ns 

Balbus, a, um. Cic. Balbuciente, tartamudo ,: torpe de 
lengua, que no pronuncia clara y distintamente. 

+ Balbútics, ei. f. La torpeza de lengua del balbuciente, 

Balbátio, is, ivi, itum, ire. n. Gic, Tartamudear, te- 
ner torpeza en la lengua, no pronunciar con claridad. 
Balbutire aliguem. Hor. Llamar 4 uno tartamudeando, 
De re alizua. Cic. Dudar de alguna cosa, hablar de ella 
sin conocimiento. 

- + Balea, x. f. Barca, esquife , chalupa. 

Bileires, ium. f. Plur. Plin. Las islas Baleares, Mallor- 
ca y Menorca, frente de España en el Mediterráneo. 

Bxlearicas, a, um. Oo. è 

Báleáris. m. f. ré. n. is. Virg. y 

Bileirius, a, um. Lo que pertenece f las islas Baleares, 

Bilcitus, a, um. Marc. Cap. V, Baliolus. 

Baleoca, x. f. Plant. y : 

Baleuca, x. f. Plin. Oro que no está purificado, que 
no está acrisolado. 

Baligentiacum , i. n. a Pub ciudad de Francia. 

Bálínez, arum. f. plur. Plin. Baños públicos 6 priva» 
dos, casa de baños. 

Bilineum, i. n. Cic. V. Balneum. 

+ Balio, únis. f. La palma de la mano, la mano. 

Bilidlus, a, um. Plaut. De color moreno. . 
| Balista, e. f. Cic. La ballesta, balleston, catapulta, má- 
quina de que se usaba antiguamente para disparar flechas, 
piedras y otras armas arrojadizas, ; 

Balistàrium, ii. m. Plin. El lugar donde se guardaban 
las ballestas. i 

Balistarius, ii. m. Veg. Ballestero, el que usaba de la 
ballesta en la guerra. . 

4 Balistea,Órum. m. plur. Jicaras Ó canciones para baylar, 

Balistra, e. f. V. Balista. 

+ Bilitans, tis. com. freg. de Balans. 

Balito, as, avi îtum, ture. Plaut. freg. de Balo. Balar $ 
menudo. . 

Ballóte , es. f. Plin, Ballote, marrubio negro, planta, 

Balne, arum. f. piur. y 

Balneiria, órum. n. plur. Vitruo. Baños públicos. 

Balnearis. m. f. ré.m. is. y : 

Balneirium, ii. n. Colum. Baño particular. 

Baineárius, a, um. Cic. Lo que pertenece 4 baños. 

Balncarius, ii. m. Plin. y 

Balneitor, óris. m Cic. El bañero , el que cuida de los 
baños y asiste 4 ellos. 

Balneitórius, a, um. Dig. V. Balnearius, a, um. 

Balneîtrix, icis. f. Petron. La que cuida 6 asiste 4 los 
baños, bañera. 

Balnedum, i. s. Cie. 6 

Balnedle, arum. f. plur. Cic. y 

Balneólum, i. n. Cic. Baño pequeño. . . 

Balneum, i. n. Cic. Baño de casa particular. 

Balo, ás, avi, atum, ire. n. Ov. Balar,. proferir las 
ovejas, corderos y carneros su voz natural be. | Arneb. 
Decir sinplezas, desatinos. ver 

Balsimeus, a, um. Lucr. y Balsamicus, y 

Balsiiminus, a, um. De bálsamo. 

Balsimita, a. f. Plin. Yerba buena, planta olorosa. 

.  Balsámódes casia. f. Plim. Especie de casia © cancia amar. 
ga L útil en la medicina. |. 

isímum, i. n. Plin. Bálsamo, árbol que destila un li» 
cor precioso llamado bálsamo. || El licor que destila el ar- 
bol bálsamo. , 

Balteátus, a, um. Marc. Cap. Ceñido de talabarte 6 
taali, 


Balteblus, i. m. Capit. Taali pequeño. dim. de Balteus. 
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© Balteirius, di. m. Tuscr. El que hace taalies $ biricues. 
- Balteum, i. n. Ces. y 
Balteus, i. m. Virg. EI taali, cinturon 6 talabarte para 
poner la espada. [| Vifruv. Lista estrecha de alto 4 bajo de 
una coluna, || Borde, orla. ¡ Vitro. Grada del anfiteatro 
la mas alta y larga, que le ceñia al rededor, è 
: Baltícus, a, um. y E 
+ Baltius, a, um. Báltico. Balticum 
bíltico. 
e x. fi y A 
alux, úcis. f. Plin, Arena de oro, grano 
en las minas 6 rios. , e gt n 
- - Bambácinus, a, um. Plin. De algodon. 
“ Bambácion, i. n. Plin, El algodon. : di 
+ Bambilio, ónis. m. Cic. Tartamudo, tartajoso. 
Bambitus, a, um. Colum. Enpapado, enbebido, re- 
O. ss o. 
- mberga, x=. f. Banberga, ciudad inperi, circu- 
Pie TE. al fi g sperial del tren 
Bambycius, a, um. Plin. Perteneciente £ la ciudad de 
Hierápolis en Celesiria. © , ha 
- + Bamplus, i. m. Fulg. Barca, esquife, lancha. 
* Binaucon, i, a. Vir. Polea, garrucha, y toda míqui- 
ha propia para levantar cosas de mucho peso. 
Bannanica vitis. f. Plin. Especie de vid que llama Pli. 
nio de incierto fruto, . 
Bantinus, a, um. For. Perteneciente 4 Bancia 6 4 los 
bantinos, pueblos de Lucania. . 
Bapheus , i. m. Dig. El tintorero, el que da los tintes. 
Baphia, drum. n. plur. Lamprid. El tinte, la tintore- 
ría, la casa donde se tiñe. qa? ' 
Bapte, irum. m. plur, Juv. Sacerdotes viciosos de Co. 
tito, Diosa de la deshonestidad, d quien hacian fiestas y 
sacrificios de noche en Atenas, abandondndose á la diso. 
lucion: ahogaron al porta Eupolis, porgue los pintó en 
una comedia, , 
Baptes, x. m. Plin. La baptes, piedra preciosa, tierna, 
pero de escelente olor. a . 
Baptisma, útis. n. Prud. El baptismo 6 bautismo, el pri. 
mer sacramento de la Iglesia ; significa lavatorio, ablucion. 
Baptismum, i. n. Tert. y ' 
» è Buptismus, i. m. V. Baptisma. vito. 
Baptista, x. m. Sedul Baptista 6. Bautista, el que lava 
6 bautiza. Llámase asi por escelencia á San Juan, -pre- 
cursor de Cricto, : 
Baptistérium, ii: 9. Sidon. Baptisterio, la pila del baso 


e. Plin. El: mar 


Sismo. || Baño propio para lavarse, 


. Báptizátor, Gris. m. Tert. El qúe bautiza, 
Baptizitus, a, um. 5. Ag. Bautizado. da, 
Baptizo, ás, avi, tum, are. a; Lavar, bañar, purgar 
S. Ag. Bautizar, administrar el sacramento del bautismo. 
Barùthro, únis. m. Luer, Honbre insaciable, ansioso, 
= Luo de pg plate A 
ráthrum, i. n. . Báratro, abismo, profundidai 
inmensa donde porci en Atenas d los altari 
El infierno. || Plaut. El vientre de un gloton. © > - A 
Barba, z. /. Cie. La barba, el pelo:que nace al hon- 
bre en las megillas y -al rededor de Ja: boca ; y tanbien £ 
algunos animales. Barbam sapientem pascere. Hor, Dejar» 
se crecer la barba para parecer sabio. Barba fenus r'hilo- 
sophus. Cic. Filósofo solo en la barba. Barbam alicui vele 
dere. Hor. Burlarse de alguno. o È 
Barba alfugi. f. El eléboro, planta, ». - 
.- Barba jovis. f. La sienpreviva 6 yerba: puntera, a 
cio Fg Pi f. Barbaralexis. Figura retórica , ij 
se mezclan palabras estrangeras en la lenvua è 
bile. corr i: Ed 
Barbáre. ado. Cic. Bárbaramente, grosera, tóscamente 
Asi respectó del habla como de las cortunbives. Los griegos : 
lor pere dor ay bárbaros á tollos'las estrangeros 34 
asi significa muchas vèces esta voz y das de-tu-derivaci 
al tas de los estrangeros. e ME pia: 
Barbári, drum. m: pur. Los bárbaros, incultos, grose» 
'ros . ignorantes, rudos, toscos', salvages; f'10dos los es. 
trangeros , respecto de los griegos y de los romanos. 


. Barbaria, a. f. Choi Barbaria, Todo 10 gente fuera de 
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Grecia y Roma. || Barbaridad , la rudeza, incultura y tos- 

uedad en las costunbres y en el habla. || Hor. El pais de 
Frigia. || Berbería. 

Ba:barice. adv. Capit. Al modo de los bárbaros, 

. Barbùricarii, órum. m. plur. Dig. Los frigios. || Borda- 
dores de oro y sedas. 

Barbáricus , a, um, Suet. Bárbaro, barbaresco, de los 
bárbaros. || Frigio. || Plin. Estrangero. Barbarice vestes, 
Lucr-Vestidos, telas tegidas y bordadas de diversos co- 
lores y figuras como los tapices. Barbarica sy loa, Colum, 
Bosque donde bay árboles de todas especies, 

Barbaries, ei. f. V. Barbaria. 

Barbarismus, i. m. ad Her. Barbarismo. El uso de al- 
guna diccion contra las reg las del puro lenguage, que st co. 
mete añadiendo, anteponiendo , quitando 6 posponiendo al 
guna letra, || Inpropiedad. . : 

- Barbùrblexis, is. f. V. Barbaralexis. 

Barbárus, a, um, Cic. Bárbaro, todo estrangero, respec» 
to de los griegos y romanos. | Inculto, grosero, ignorante, 
Fudo, tosco, salvage. ì 

Barbita, z. f. Plin. Especie de águila. i 

Barbatoria, x. f. Petron. La rasura , la accion de hacer- 
-se la barba , de afeytar. * 

Barbittlus, a, um. Cic. Barbiponiente, el que apenas 
.tiene barba, 6 le enpieza f apuntar el bozo. 

Barbitas, a, um. Cic. Barbado, que tiene barbas. || El 
filósofo. || El honbre antiguo. è 

Barbesúla, x. f. Plin, Marbella, ciudad de España en 
da Andalucía. 

-. Barbíger, a, um. Lucr. El que tiene barbas. 

Barbitium, ii, m. Apul. La arba, 


Barbiton, i. n. Apul. y 4 

Barbitos, i. f. Op. 6 : 

Barbitus, i. m. Hor. La lira, instrumento músico de los 
Antiguos. 


Barbo, Gnis. m. V. Barbus. , 
. Barbosthénes. Liv. Monte:de Laconia.en el Peloponeso. 
°° Barbiila, a. f. Cic. Barbilla, diminutivo de barba en la- 
tin y en castellano. 
Barbus, i. m. 4usos. El barbo, pez-de mar y de rio... 
+ Barca, x.f. Paul. Nol. La barca, esquife , lancha. 
Barca, £. f. Barca, reyno de Africa. || Nonbre de muger. 
Barcai, órum. m. plur. Virg. Pueblos de Africa. 
: us, a, um. Si. De los barceos, 6 de Barce, cin 
dad que les dió nonbre. \ 
. Barce, es. f, Plin. Barce, ciudad de Africa, dicha hoy 
Tolemaide. | Virg. Nonbre de muger. ; 
Barcha, «. f. Liv. Nonbre de una familia de Cartago, 
de la qual era Anibal. 
: Barche, arum. com. plur. Liv. Los de esta familia, 
" Barchinus, a, um. Liv. De la familia barquina , 6 de los 
Barcas en Cartago, . 
Barcino, ónis. f. Plin. Barcelona, ciudad capital de 
provincia de Cataluña en España. 
Barcinónensis. m. f. sé. m. is. Auson. Barcelonés , de Bar- 
“celona, 6 el natural de ella. , , 
Bardaicus, a, um. Juv. V. Bardiacus 
— 6 Bardai, Grum. m. plur. Salmas. Pueblos del 
írico. i 
Bardi, Srum, m. plur. Luc. Los poetas y historiadores 
de los antiguos galos. 
Bardiícum, i. a. y 
Bardiácus, i. m. Trage militar de los antiguos galos. 
Bardiácus, a, um. Juv. Lo que és de los galos, 6'del 


tinge que usaban en la guerra, 
Barditus, i..6 us, m. Zac. Cancion de los bardos è ga- 
los, con que animaban d los suyos refiriendo los hechos de 
dui mayores. | A 4 
. Bardócicullus, i. m. Mare. Sayo 6 capote de paño bur» 
do, con una capucha, capuz. io. 
Bardus, a, um. Cir Burdo, tosco, basto, grosero , ru- 
do, brutal, salvage. Se aplica á las personas y d las co» 
sas. Bardum se facere. Plaut. Hacerse el tonto. 
Bar jona, e. m. Bibl. Sobrenonbre de S. Pedro, hifo 
de Juan 6 de la paloma. tra 
Barinùlx, arum. m, plur. Sera, Los que buscan los ma- 
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nántiales de las aguas. ° : 
. Baris, idis. f. Prop. Especie de barca muy ligera, pro- 
pia solo para el Nilo. . 
+ Barium, i. m. Bari, ciudad del reyno de Nápoles en el 
Bolfo de Venecia. 

Barnàbas, a. m. Bernabé, nonbre de honbre. 

1 Biro, ónis. m. Baron, sesior de dignidad inferior al 
marques, conde bc, 

Biro, ónis. m Cic. Tonto, fatuo, majadero, necio. |} 
Siervo de un soldado. . 
.. Barometrum, i. rs. Barómetro, instrumento para medir 
la pesantez del ayre. 

. È Barbnatus, us. m. 

Baronia, «. f. Baronia, señoría, territorio de un baron. 

Baropténus, i. f. Plin. Piedra preciosa de color negro 
con manchas blancas y encarnadas. 

Barrinus, a, um. Siden. Del elefante. 

Barrio, is, ire. n. Fest. Bramar el elefante. 

Barritus, us. m. Plin, El ronquido 6 bramido del ele- 
fante. || Veg. La algarada, voceria y algazara de los solda- 
dos al tienpo de acometer. 5 

Barrus, 1. m. Hor. El elefante. 

Bar sabas, x. m. Bibl. Nonbre de honbre, Sigmifica hi. 
jo de reposo, de juramento Ú de conversion. 

Barthóldmaeus, i. m. Bartolomé, nonbre de honbre. 

* Barycus, a, um, y Barycephalus, a, um. Vitruo. Edi- 
ficio que no puede ser muy elevado por tener mucho pe- 
50, y pocas colunas que le sostengan. : 

* Barypicron. Apul. Muy amargo, epíteto que se da al 


agenzo. > 

Baisaltes , e. f. Plin. Mármol basalte del color y dure» 
za del hierro. ; 

Básinites, a. m. Plin. La piedra de toque llamada ba- 
sanite, 

Bascauda, z=. f. Marc. El barreño, librillo, vaso de 
barro que sirve para fregar, lavar y otros usos. 

Bascontum, y Cascantum municipium. Plim. Cascante, 
ciudad de Navarra en España; i 

Bascúli, órum. m. plur. Plin. Bástulos, antiguos pue 
blos de España en la Andalucía. 

Basella, x. f. Pal. Base pequeña. 

Basiatio , ónis. f. Catu/. El beso, el acto de besar. 

Basiator, Úris. m. Marc. El que besa. 

Básiátus, a, um. Marc. Besado. . 

* Basiglossis , is. m. Basiglosis, músculo que está en la 
raiz de la lengua. : 
rt Básilire, is. 1. El hueso coronal. — - : 

Bisilea, a. f. Amian, Basilea, ciudad capital de la 

Suiza, 
Básilei,órum.m. plur. Pueblos de la Sarmacia europea 
+ A órum. n. pur. Perteneciente á los Reyes, 
i i 


Básilica, x=. f. Quint. Basílica, palacio, casa, edificio 
real. || 5. Ger. Iglesia, tenpio.[] Lugar donde se administra 
justicia. || Casa de contratacion. {| Atrio, pórtico espacioso, 

Básilice. adv. Plaut. Real, magníficamente. Basilice 
interii.. Plaut. Me he perdido enteramente, sin recurso. 

Bisilicon, d Basilicum, i. n. Plin, Basalicon, wngiiento 
llamado regio y basilicon, 

Básilícila, x. f. Paul. Nol. Iglesia pequeña. 

Básilicus, a, um. Plauf. Real, suntuoso, magnifico, 
espléndido. [| 1'lim. Una especis de vid. > 

Básilisca, x. /. Apul. Yerba semejante 4 la ruda. 

Básiliscus, i, m. Plim. Basilisco, serpiente muy venenosa, 

Bisio, ás, avi, itum, dre. a, Catul, Besar. 

Bisiblum,i.». Apul. Besito , dim. de beso. 

Basis, is. f. Cic. La base: en las figuras planas de geo. 
metria es la línea sobre que insisten Las demas de la figura; 
yen las sólidas la superficie sobre que estriban las demas. 

Basistáni, órum. m. plur. Pueblos de España en Anda» 
lucia. V.-Basculi. POE 

Bisium, ii. sm. Catul. El beso, 

Bassáreus, i. m. Hor. Sobrenonbre de Baco, llamado 
asi de un tegido que se hacia en Basara, puebio de Lidia. 

Bassaricus, a, um. Prop. Perteneciente i Baco, 


| Bassùris, idis. f. Pers. te, sacerdotisa de Baco.. 
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Bassus, a, um. Gruter. Sobrenonbre de muchas familias 
romanas. 
. Bastàga, 4 Bastagia, x. f. Cod. Just. Porte, transporte, 
el acto ò oficio de conducir y transportar cargas de una 
parte i otra. 

Bastígarii, 6 Bastagiarii, órum. m. plur. Cod. Justin. 
Los que cuidan de que se transporten las cargas. 

Bastanài, Orum. m. plur. Pueblos de la Arabia desierta. 


Bastarna, d Basterne, irum. m. pl, Plin. Pueblos de 


la Sarmacia europea. 
Basteráni, órum. m. plur. Pueblos de Egipto. 
Basterna, a. f. Lampr. La litera, silla de manos, car- 
ruaze muy acomodado para caminar, propio de las mugeres. 


Basternirius, ii. m. Sim. La caballería que tira de la 


litera. 

Bastitani, órum. m. plur. Plin. Pueblos del reyno de 
Murcia. 

Bat. interj. Plaut. Para burlarse del que pronuncia un 
sonido semejante al de la diccion bat. 

Bata, orum. n. plur. Bata, puerto de la Sarmacia 
asiática, 

Bátávi, órum. m. p/ur. Tac. Los holandeses, 

Bitivia, a. f. Ces. La Holanda meridional y señorío 


de Utrect, || Batavia, ciudad fundada por los holandeses - 


en la ista de Jaba en las Indías orientales, 

Birividárum, i. n. Tar. Durostad, ciudad de la Ho- 
landa en el ducado de Giieldres, 

Batívus, a, um. Marc. Holandes, de Holanda. 

Baternze, arum. m. plur. Val. Fiac, V. Bastarnz. 

Bathea Ponti. n. Plin. Un parage del mar del Ponto 
donde no hay fondo. 

Bathonica, x. f. Barth, ciudad de Inglaterra. 

Baticiila, =. f. Plin. Hinojo marino, peregil de la mar, 
planta. 

Batillus, i. m. Hor. Batilo, un jóven samio, querido de 
Anacreonte. | Tac. Un pantomimo célebre en tienpo de 
Augusto. 

Batillum, 4 Batillus, i. ma Hor, Badil, badila, paleta 
para la lunbre. || Pala. 

Batinus, a, um. Y. Stultus. 

Bitinus saltus. Hor. El bosque de Batino en la Pulla, 
+ Bátiócus, i. m. Plaut. 

Bitidla, e. f. Plant. Laza , copa, vaso para vino. 

Batis, is, y idis. m. f. Plim. El batis, pez marine. || Plin, 
La yerba batimarina y batihortensiana, llamada de algu- 
nos espárrago gálico. 

Batrachites, a. m. Plin. Batraquita, piedra preciosa del 
color de la rana. 

Batriichion, y Batrachium, i. n. Plin. La yerba ranún- 
culo. cd 

Batrách3miómichia, x. f. Marc. La batracomiomaquia, 
conbute de las ranas y los ratones , porma atribuido á Ho- 
mero. 

* Batrichos, i. m. La rana. [| Plin. Un pez marino se. 
mejante i la rana. 

Battiádes, a. patron. m. Oo, Sobrenonbre de Calimaco, 
poeta griego, que se decia hijo 0 descendiente de Bato la- 
cedemonio, fundador de Cirene. 

Battis, idis. f. Ov. Batis, doncella de la isla de Coo, ce- 
lebrada por Filetas, porta elegíaco. e 

Battologia, «. f. Batologia, vicio de la oracion, que es 
la repeticion de palabras necia y enfadosa. 

Bittus, i. m. Sil. Bato, lacedemonio, fundador y Rey de 
Cirene en Africa. || Un poeta necio, que con sus himnos dió 
nonbre d la figura batolozia. || Oo. Un pastor, d quien Mer- 
etario convirtió en piedra. — 

Batúlum, i: n: Virg. Ciudad de Canpania fundada por 
los samoites, 

Batuo, is, ui, tre. a. Plaut. Golpear, sacudir, batir. [| 
Suet. Refir. > > : 

Batus, i. m. Bibl. Medida hebrea para los líquidos, que 
hacia, seguh Josefo, setenta y dos quartillos. | La yerba 
batimarina y batihortensia. 

Baviria, «. f. Baviera, provincia de Alemania. 

Bavárus, a, um. Bávaro, ef que es de Baviera. 

Baúbor, iris, atus sum, ari. dep. Loser. Verbo que espli- 
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ca la voz bau, bau de los perros quando no ladran, sino se 
quejan. || Ladrar. 

Baucis , idos. f. Ov. Baucis, muger de Filemon, dos an- 
cianos muy pobres, que hospediron 4 Júpiter y á Mercurio, 
quienes hicieron de su casa tenplo, y al cabo de muchos aros 
dos convirtieron en árboles. 

Baúli, úrum. m. plur. Sim. Bauli, Bagola, un Jugar de 
Canpania. 

Bivius. m. Virg. Bavio, un mal poeta, contenpordneo 
de Virgilio y Horacio. 

Baxex, árum. f. plur. Plaut. Zapatos, calzado de los 
filósotos, como abarcas, ' 


BD 


Bdellium, i. m. Plaut. Bdellio, árbol de color negro de i 
tamario del olivo, que suda una goma que se llama tan=> 
bien bdellio. ò 

BE 


Bearnia, a. f. Bearne, provincia de Francia. 

Beáte, tius, tissime. ado, Cic. Felizmente, dichosa, 
gloriosa, perfectamente, 

Beitifico, ús, are. a. S. Ag. Beatificar, calificar por 
bueno y santo. 

Beitificus, a, um. Apul. Beatífico, el que hace feliz y 
bienaventurado. 

Beátítas, atis. f. Cie. y 

. Beititido, inis. f. Cie. Beatitud, bienaventuranza, fe- 

licidad , gran dicha, fortuna, contento, gloria. 

Beatrix, icis. f. Beatriz, nonbre de muss er. 

Beñtiilus, a, um. Pers. El que se halla con alguna feli- 
cidad, que lo pasa medianamente. . 

Beátus, a, um, Cie. Beato, feliz, dichoso, contento, 
afortunado, || Rico, || 5. Ger. Beato, declarado por tal por 
la Iglesia católica. 

Bebiáni, órum..m. plur. Los habitantes de Liguria, 

Bebriacensis, y A cia m. f. sé. n. is. Plin. Pero. 
teneciente 4 Bebriacum, lugar de la Italia entre Verona 
y Cremona. : 

Bebriácum, i. m. Surf. Lugar en que Vitelio derrotó 4 
Oton. V. Bebriacensis. ' 

Bebrisces, um. m. plur. Sol. Pueblos del Asia en Biti- 
nia. || De la Galia narbonense. 

Bebriscia, x. f. Plin. Provincia del Asia menor, llama- 
da despues Bitinia. i 

Bebrycius, a, um. Vire. De Bebricia, provincia de Asia, 
|| Perteneciente al Rey Bebrice. 

Bebryx, ycis. com. Val. Flac. Natural de Bebricia 6 
Bitinia, (| Amico, Rey de esta provincia. | Un Rey de la 


' Galia narbonense. 


+ Beco. Suet. Voz gálica, que significa el pico del ga- 
Ho. Sobrenonbre del primer Antonio que derrotó á Vitelio. 
* Bechion, é Bechium, i. n. Plin. La térfàra, llamada 
tanbien uña de caballo, yerba. 
Bedella, 2. f. Marc. Enp. V. Bdellium. 
Bee. indici. Varr. Be, el sonido que forman las ovejas, 
carneros y cabras con su voz, 
‘ Beelphégor. indec!. Tert. Beelfegor, el ídolo Baal, £ 
en estaba dedicado el monte Fegor en la region de mov 
abitas. , y 
Beclzébub. indecl. y Beelcebud, ulis. m. B:/. Beelces 
bub, el principe de los demonios. [| El Dios.mosquero', 4 
2 adoraban los ascalonitas para que los libertase de 
s moscas. || Tert. El Dios de la casa y del estiércol. 
‘| Bela. indec!. Varr. Palabra antigua, que significaba 
la oveja. ) 
Belatucadrus , i. m. Grut. V. Belenus. 
Belbus , i. m. Capit. La hiena, animal feroz y cruel. 
Belénus, y Belinus, i. m. Tert. Dios dé la provincia 
nórica y de los galos, el mismo que Apolo. 
Belga, arum. m. plur, Ces. Flamencos, pueblos de Fran 
cia entre el Océano, el Rin, el Marne y el Sena. : 
Belgicus, a, um. Plin. De la Galia bélgica 6 Flandes 
francesa. 


Belgium, i. m. Ces. La provincia de Picardía 6 Flandes 
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francesa. || La Galia Bélgica. 

Belgradum , i. 1. Belgrado, ciudad capital de la pro- 
vincia de Servia en Hungría. | De la $ “ps de Venecia. 

Belial, indec!. y Belia, x. mm. Tert. El que no reconoce 
superior. || Zsid. Espiritu maligno, idolo de los nivivitas. 

Belias, dis. patr. f. Sen. Nieta de Belo, hija de Da- 
nao. || Prud. patr, de Belial. x . 

Belides, e. m. Virg. patr. Hijo, nieto, descendiente 
de Belo, . : 

Béliócilus, i. m. Plin. Ojo de gato, piedra preciosa, 
que segun algunos es la esmeralda aguacate, y segun otros 
es de diferentes colores, y parecida al dpalo. 

Bellis, idis. patr. f. Uv. Hija 6 nieta de Belo. 

Bellans, tis. com. Hor. Guerrero, conbatiente, el que 
pelea. V. Bellator. 1 

«Bellaria, aruî. si, plur. Suet. Confitura, fruta ú otra 
cosa confitada, y todo lo que sirve en las mesas para pos- 
tres de dulce. || Gel. Los licores y vinos dulces. 

Bellátor, Gris. m. Cie. Guerrero, conbatiente, solda- 
do, el que va á la guerra, el que pelea, el que tiene genio 
guerrero 6 inclinacion á las armas. i : 

«Bellátorius, a, um. Plin. Lelicoso, guerrero, propio 
para pelear. 

Bellatrix, icis. f. Vire, Guerrera, la que gusta, y es pro- 
pia para la guerra. Bellatrix Diva. Ov. La Diosa Palas. 
Carina. Estac. Nave de guerra. _Gleba. Val. Flac. Tier- 
ra que produce gente guerrera, que envía gente armada. 

Bellitilus, a, um. dim. Plant. Pulidillo, bonitillo, 

Bellax, ácis, Luc. Guerrero, belicoso. 

Belle. ado, Cic. Bellamente, hermosa, discretamente. |{ 
Muy bien, con primor y elegancia, perfecta, selecta, ca- 
bal, admirablemente. Belle se habere. Cir. Pasarlo bien, 
—Ire. Plaut. Andar despacito. 

Bellelanda, x. f. Biland, ciudad de la provincia de Yorc 
en Inglaterra. 

Belleróphon , óntis. m. Hig. Belerofonte, hijo de Nep- 
tuno y de Eurinome, que venció d la Quimera en el ca- 
ballo Pegaso. i 

1 Belleraphonténs, a, um. Prop. De Belerofonte. 

Bellica, « f. Fest. Coluna erigida delante del tenplo 
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de Beloná contra la qual se lanzaba un dardo en señal de 


declaracion de guerra. 

Bellicosus , a, um, sior, sissimus. Cic. Belicoso , guerre- 
ro, valeroso, bravo, egercitado en la guerra, de. ánimo 
fuerte y denodado. 

Bellicrépa saltatio. f. Fest. Bayle instituido por Rómu- 
lo con armas. 

Bellicum, i. s. Zio. La señal, el sonido de la tronpeta. 
Bellicum canere: Cic. Sonar la trompeta, dar la señal de 
aconjeter, 

Bellicus, a, um. Cir. Bélico, guerrero 6 perteneciente á 
la guerra. || Oo. Belicoso, 

Bellifer, a, um. Clard. y 

i Belliger, a, um.. On, 6 

Belliséràtor, dris. m. Liv. Beligero. V. Bellicosus. 

Belligéro, ass avi, dtum, are. n. Cic. Guerrear, estar 
en guerra, hacerla, tenerla, pelear. 

Bellio, ónis. m. Plin. El heliotropio ó girasol, flor. 

+ Bellipótens, tis. com. Virg. Poderoso en guerra. || El 
que preside la guerra, sobrenombre del Dios Marte, . 

Bellis, idis. f, P lin. La yerba bellis 6 margarita que nace 
en los prados. 

. Bellisonus, a, um. Paul. Nol, Que suena Ó resuena 
erras. % 

Bello, as, Avi, atum, are. n, Cie. V. Bellor. 

è ¡Bellocassi,.Órum. mr. plur. Ces. Pusblos de Verin y de 
aX. 

Bellor, iris, itus sum, Ari. dep. Virg. Guerrear, hacer 
la guerra. [| Pelear. Bellare alicui. Pra e stliguo, Cic. 
Pelear, hacer la guerra á alguno, Cum Diis. Cic. Violentar 
la naturaleza , hacer fuerza, oposicion 4 las inclinaciones 
naturales. 0... 

Bellona, a. /. Varr. Belona, Diosa de la guerra. | 
¿ Belloniria, a. f. Apul. La yerba solano, lo mismo que 
yerba mora, 


- Belldnarii; órum.m. plur. Lampr. Sacerdotes de Belona, 
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Bellisust a, um. Non. V. Bellicosus. 

Bellávici, orum. m. plur. Ces. Los naturales 6 habitan- 
tes de Boves, ciudad de Francia. 

Bellévicum, i, n. Boves, ciudad de Picardia en Francia. 

Billóvicus, a, um. Lo que es de Boves. 

Beliua, &. f. Cie. La bestia feroz asi de mar como de 
tierra. || Honbre cruel, bárbaro, inhumano, 

Belluális. m. f. lè. n. is. Macr. V. Belluinus. 

Belinátus, a, um. Plaut. Que representa bestias. Bel- 
luata tapetia. Plaut. Tapicerías que representan bestias. 

" Belluinus, a, um. Gel. Bestial, parecido 6 pertenecien- 
te î las bestias. 

Bellile. adv. dim. Apu!. Boniticamente, pulidillamente. 

Bellúlus, a, um. dim. Plawt, Bonito, pulidito, gra- 
ciosito. dim. de Bellus. 

Bellum, i. n. Cir. La guerra. || Enemistad. || Batalla, 
conbate. || Refriega. [| Oposicion natural, antipatia, di- 
sension. Belli expers. Ov. —Inexpertus._Insolens. Tac, 
Rudis. Hor. El que no entiende de la guerra, que no tie- 
ne esperiencia de ella, nuevo en el arte de la guerra —_ /m- 
munis. Virg. Esento de ir 4 la guerra. Bello durus, Virg. 
Endurecido, hecho 4 los trabajos de la guerra, hell y 
—Latinorum. Cic. En tienpo de la guerra con los latinos, 
—Habilis. Ov. Propio para la guerra. Bellum deferre ad 
aliguem.— Dare. Cic. Dar f uno el mando de la guerra. 
Belli, domique.Dami belloque. Liv. En paz y en guerra. 

Beiluósus, a, um. Hor, Que abunda de bestias feroces. 

Bellus, a, um. Cic. Bello, hermoso, bien dispuesto, 
proporcionado y adornado de especial gracia y primor. A 
propósito, cómodo, propio, conveniente, 

Bellítus, a, um. Fest. V. Belluinus. 

Belinum, i. n. Plim, Beluno, ciudad de Venecia. 

Belus, i. m. Belo, primer Rey de los asirios, Nenbrot, || 
Plin. Rio de Siria, rio de Tolemaide. 

Bénácus, i. m. Virg. Benaco, lago de Garda en Vene- 
cia entre Brixia y Verona. 

Béne. adv. Cic. Bien, buena, recta, justamente. Bene 
mane. Cic. Bien de mañana, muy de mañana..._.Longa ora- 
tio. Cic. Discurso muy largo....Putare. Cie. Pensar recta- 
mente. _Habet. Plaut. Lo pasa bien, le va bien. Hoc 
habet illi, Ter. Le sale, le viene bien, con felicidad. 
Nuntias. Plaut. Me das buenas noticias. Polliceri. Sue 
lust. Prometer con liberalidad —_ Esse alicui. Plant. Ser 
bien tratado de alguno. Aut male habere alizuem. Cic. 
Tratar bien 6 mal 4 alguno. 

Bénédic. imp. de Benedico. i 

Bénédice. ado. Plaut. Con palabras suaves y blandas. 

Bénédico, is, ixi, ictum, cére. a. Cie. Decir bien, ha- 
blar bien, usar de buenas palabras, alabar. [| Lact. Ben- 
decir. Benedicere alicui. Cie. Hablar bien de alguno. Be- 
nedixisti; at mihi istud nou in mentem venerat. Ter. Has 
dicho bien; mas nunca tal me vino al pensamiento. 

$Pinédictio, onis. f. Apul. Alabanza. | Ecles. Bendi- 
cion, el acto de bendecir. ' 

Bénédictum, i. n. Cico Palabra, espresion dicha 4 pro- 
pósito. || Alabanza de alguno. Benedictarum, et benefac- 
forum mater philosophia. Cic. La filosofia es la madre, la 
causa, la maestra de todo quanto se dice y hace bien; ella 
enseña á decir y á obrar bien. || Paul. Nol. La bendicion. 

Bénédictus, a, um. J. Ger. Bendito, santo, consagra- 
do. Alabado. 

Bénéficio, is, feci, factum, cére. a. Cic. Hacer bien, 
hacer favor, beneficio, placer. Benefaxit tibi Deus Teri 
Dios te llene de bienes. Bencfacere ad aliguid. Escr. 
Larg. Ser bueno, aprovechar para alguna cosa, hablando 
de los remedios. 

Binifactio, ónis. f. Ter, Beneficio, la accion de hacer 
bien. 

Bènèfactor , oris. m. El bienhechor , el que hace bien. 

Bénilactum, i. n. Cie. Buena obra, beneficio. || Accion 
buena. 

Bépéfactus, a, um, part. Cic. Bien hecho, con razon y 
prudencia. LA 

Bénèfice. ado. Gel. Benéficamente, liberalmente. 

Bénéficentia, x. f. Cic. Beneficencia, la obra de hacer 
bien á otros, liberalidad. RT 
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Béntficiarius, ii m. Ces. El beneficiado, el que goza 
y posee el beneficio recibido, ji Ver. El promovido i otro 
grado en la milicia por el tribuno, pretor -ó consul. | 
Ces, El que en premio de sus servicios quedaba esento de 
la milicia, 

Bénéficiarius, a, um. Sen. Perteneciente al beneficio, 

Bénéficiom, ii. n. Cie. Beneficio, el bien que uno hace 
á otro liberal y gratuitamente. || Pension, reconpensa dada 
por servicios militares. || El privilegio, derecho y accion 
que á uno le compete por las leyes. || La promocion en la 
milicia á mayores grados. Bencficio meo. Cie. Por beneficio 
mio, por amor de mí. 

Bénéficus, a, um. Cir. Benéfico, que hace bien á otro, 
bienhechor, liberal, inclinado 4 hacer bien. Beneficrns ora- 
tione. Plaut. Gran prometedor, liberal en palabras, en 
promesas. Beneficentissimus im. amicos. Cie. Muy liberal 
pr con sus amigos. e halla en Caton Beneficissimus y 

eneficior, pero no se deben imitar, 

BYné mérens, tis. V. Merens. 

Béné-méreor. V. Mereor, 

Biéné. méritus. V. Meritus. 

Binéblens, tis. com. Virg. Que huele bien, de buen olor. 

Bénépliceo. Bibl. V. Placeo. 

B¿nésuidus, a, um. Apu!. Que aconseja bien. 

Binéválens, tis. com. Gel. Que está bueno y sano. 

Bènéventinus, a, um. Cie. De Benevento. 

Binérentum, i. n. Plin. Benevento, ciudad del reyno 
de Nápoles. 

Bénévole. ado. Cir. Con benevolencia, con amistad, 
con buena voluntad, afectuosa, amablemente. 

Béntévélens, tis. com. Cic. Amoroso, afectuoso, amigo, 
amante. Benevolens alicujus, © alicui. Plaut. El que quie- 
re bien f alguno, Se hallan en Ciceron Benevolentior y Be- 
nevolentissimus. 

Bénivólentia, a. f. Cir. Benevolencia, buena volun- 
tad, afecto, amor, inclinacion, desco de hacer bien. 

+ Bénévólentus, a, um. Plant. V. Benevolens. 

Bénévólus, a, um. Cie. Benévolo. Alicui erga aliguem. 
Pisut. Benévolo, deseoso, amigo, propenso f hacer bien 
á otros. 

Bénigne. ado. Cic. Benignamente, con benignidad y 
agrado, blanda, amorosa, grata, afectuosamente. || Libe- 
ralmente. Benigne dicere. Ter. Hablar con palabras blan- 
das y suaves..__.Respondere. Hor. Responder con dulzura. 
—Nerare. Ter. Reusar, negar con cortesania.._Audire, 
Cie. Oir con benignidad. Brnienius operam dare. Plaut. 
Servir con galantería, con liberalidad. Benienissime pro 
mittere. Cie. Prometer con suma liberalidad. 

Bénignitas, atis. f. Cie. Benignidad , afabilidad , blandu= 
ra, suavidad , agrado en el trato y comunicacion, {| Libe- 
ralidad, inclinacion 4 hacer bien. 

+ Bénigniter. V. Benigne. 

Bénignus, a, um. Cic. Benigno, afable, tenplado, sua- 
ve, conpasivo, blando y amoroso, inclinado 4 hacer bien. 
fl Liberal. |] Plawt. Pródigo. | Hor. Copioso, abundante. | 
Plin. Fértil, feraz. || Hor. Propicio. Benignus sermo. Hor, 
Conversacion le, gustosa. — Dies. Estac. Dia 
feliz. 

Benna, x. f. Fest. Voz gálica, que significa una especie 
de carro hecho de minbres , quadrado, y con dos ruedas. 

Bco, is, avi, itum, are. a: Ter. Hacer feliz, alegre y 
dichoso. Beare celo aliguem. Hor. Colocar i uno en el cie- 
lo. hacerle inmortal. Hoc me beat saltem. Plaut. Esto i 
lo menos me conguela. 

Berbecilus, i. m. Petron. dim. de 

Berbex, écis. m. Petron. V. Vervex. 

Bérécynthia, =. /. Ov. Frigia, sobrenonbre de Cibeles, del 
monte y ciudad de Frigia Berecinto, donde Cibeles era 
adorada. z 

Bérécynthius, a, um. Virg. Perteneciente 4 la Diosa 
Cibeles. 

Birécyntbios, ii. m. f. ó 

Bérécynthus, i. m f. Plin. Berecinto, monte y ciudad 
de Frigia. y 

Berenice, es. f. Hig. Berenice, hija de Tolomeo Fila- 
delfo y de Arsinoe. Berenices coma. Cabcilos de Berenice, 
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constelación conpuesta de siete estrellas junto d la cola del 
leom celeste. 

Béréniceus, a, um. Catu/. Perteneciente 4 Berenice, 

Berenicis, idis. f. Luc. La region pentapolitana de Li. 
via, asi llamada de Berenice, una de sus cinco ciudades, 

Bergium, i. n. Bergio, ciudad de Italia. 

Bergómites, um. m. plur. Plin. Los naturales de Bér- 
gámo. 

Bergómum, i. n. Plin. Bérgamo, ciudad de la repúbli- 
ca de Venecia, 

Berga, x. f. Beroa, ciudad de Tesalia. De Siria, 

Beroca, x. f. Beroca, ciudad de Macedonia. 

Béroe, es. f. Nonbre de muger. || Ciudad de Macedo- 
nia llamada Boor. || Alepo, ciudad de Siria. 

Berónes, um, m. plur. Hirc. Pueblos de España. 

Bersibe, es. f. Bersabé, ciudad de Judea. [| Nonbre de 
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ryllus, i. m. Plin. El berilo, piedra preciosa de co- 
lor verde muy subido y transparente, 

Berytensis. m. f. sé. n. is. Ulp. y 

Berytius, a, um. Plim. Lo perteneciente 4 Baruti, cio 
dad de Fenicia junto al monte Líbano. 

Berytus, i. f. Plin. Baruti, ciudad de Fenicia, llama- 
da tanbien Feliz Julia. 

Bes, bessis, m. Cie. Dos terceras partes de la libra ro- 
mana, ú ocho onzas, las dos terceras partes de qualquiera 
especie que se dividia en doce. Bessis usura. Cie. _Usura- 
rum. Ocho por ciento.._Centesima. Lo mismo, Bessem 
bibere. Marc. Beber ocho veces. V. As, 

Bessális. m. f. lè. n. is. Visruwv. Lo que tiene ocho de- 
dos ú ocho pulgadas. 

Bessilum, i. n. Solin. El ladrillo, 

Bessi, orum. m. plur. Claud. Los Besos, pueblos fieros 
y bárbaros de Tracia 0 de Misia. 

Bessicus, a, um. Cic, Perteneciente 4 los besos, pueblos 
de Tracia. 

Bessis, is. m. Vitruv. Quatro, las dos terceras partes de 
seit, primer número matemático perfecto. 

Bestia , a. f. Cic. La bestia fiera, como el oso , leon, ja- 
bali, tigre &c. || Plaut. El honbre rudo, ignorante , basto, 
y Semejante en sus operaciones i los brutos. 

Bestialis. m..f. lè. m. is. Prud. Bestial, lo pertenecien» 
te á las bestias. || Lo que es ageno de la razon y entendi- 
miento del honbre. 

Bestiirius, a, um. Sen. Lo que pertenece 4 las bestias. 
Bestiarius ludus. Sen. Fiesta donde se lidian bestias. 

Bestiarius, ii. m. Cic. El que lidia las bestias en los jue- 
gos públicos asalariado, || El delinqúente que está condena- 
do á lidiar las fieras. 

Bestiúla, a. f. Cie. Bestezuela, dim. de Bestia. 

Beta, x. f. Plin. La acelga, planta bien conocida. || La 
segunda letra del alfabeto griego. 

Beticeus, a, um. Varr. y 

Betális, m. f. 18. n. is. Petron. De, 6 parecido ¿la acelga. 

Bétasii, órum. m. plur. Pueblos de Brabante. 

Betérines, um. m. plur. Antiguos pueblos de España. 

Béthinia, x. f. Betania, ciudad de Palestina. 

Bethel. indec. f. Betel, ciudad de Samaria (casa de 
Dios). 

Bethléhem. indec. y 

Bethlema, a. /. Betleen, d Belen, ciudad de la tribu 
de Judá, llamada antes Efrata (casa de pan). 

Betbleemicus. y 

Bethleemiticus, a, um. y 

Berhlemitis, m. f. té. n. is. S. Ger, Perteneciente 4 Beth- 
lehen ó Belen. 

Bethphage, es. f. Betfage, ciudad de Judea. 

Bethsaida, x. f. Soia , ciudad de Galilea, patria de 
S. Pedro. . 

Bethsimes, is. f. Betsames , ciudad de Galilea. 

Bethskmita, arum. m. plur. Betsamitas , los naturales y 
habitantes de Betsames. 

Bethsira, a. f. Betsura, castillo de Judea. 

Bethinia, a. f. Betuna, ciudad del Pais bajo en la 

ovincia de Artois. . 


Béthiria, x. /. Plim. Estremadura, panda de España. 
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Betizo, is, ire. m. Suet. Estar descaecido, linguido, 
como las acelgas. 

+ Béto, is, dre. n. Varr. Andar, marchar, caminar. 

Bétónica, a. f. Plin. Bet6nica, yerba de muchas vir= 
tudes, 

Bétúla, x. f. Plin. El ¿lamo blanco. 

Bétilláceus, a, um. De álamo blanco. 

Bettilo, ónis. m. Rio de España que riega el canpo de 
Barcelona, llamado Becon, , 

Betunica, x. f. Ciudad de España, 

Betrlus, i. m. Betilo, la piedra que tragó Saturno en 
lugar de Júpiter. 

Beva, x. f. Ciudad de Macedonia. 
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Bianor, Gris. m. Virg. Bianor, nonbre de honbre. 

Biarchia, x, f. Cod. Teod. El cuidado de la provision 
de víveres para el egército. 

Biarchus, i. m. 5. Ger. El asentista Ó intendente que 
cuida de las provisiones del egército. 

Bias, antis. #r. Cic. Bias, filósofo , uno de los siete sa- 
bios de Grecia. 

+ Bibacitas, atis. f. Disposicion de un sugeto para be- 
ber mucho, | 

Bibactlus, i.m. Suet, Bebedor, el que bebe mucho vino. 

Bibacum, i. n. Bibrac, ciudad de Alemania. ’ 

Bibax, icis com. Gel. Gran bebedor, el que bebe mucho. 

Biber. indec. Cat. La bebida. Dare alicui biber. Dar 4 
uno de beber. . 

Bibérius. Suet. Epiteto que por burla dieron al Enpe- 
rador Tiberio Neron porque era muy dado al vino. 

Bibesia, x. f. Plaut. El ansia de beber. 

Bibi. pret. de Bibo. 


Bibilis. m. /. È. n. is. Cel. Aur. Que se puede beber 6 


sorber. 

Bibio, ónis. m. Zsiz. El mosquito que se cria en el vino. 

| Bibitor, Gris. m. Sid. Bebedor, el que bebe. 

1 Bibitus, a, um. Em. Macr. part. de Bibo. Bebido. 

Biblia, Grum.n. plur. Ecles. Los libros por escelencia, 
la Biblia, la sagrada Escritura, que contiene el antiguo y 
nuevo testamento. 

Biblinus, a, um. $. Ger. Lo que es de papel. 

Bibliópóla, e. m. Plin. Librero, mercader de libros. 

Biblióthéca, e. f. Cic. Biblioteca, librería que se junta 
y guarda en algun parage. 

Biblibthecalis. m. /. 1€. m. is, Sid. Ap. Lo que es de la 
biblioteca. 

Bibiiothecirias, ii. m. Bibliotecario, el que cuida y 
guarda la biblioteca. 

Biblis, idis. f. Ov. Una fuente de Licia. 

Biblus, i. f. Luc. Un junco de Egipto, 6 papiro, árbol 
del mismo pais, cuya corteza servia para escribir, y la 
madera para hacer navíos. || El libro. 

Bibo, is, bibi, bíbitum, ¿re. a. Cir. Beber. Bibere ad 
numerum. Ov. Contar las veces que se bebe, beber por 
cuenta.._.Pro summo. Plaut, Beber el vaso lleno..._More 
greco. Cic. Beber á la griega, esto es, mucho y á menudo. 
—Gemma. Virg. En una taza de una piedra preciosa... 
In auro. Sen. En una copa de oro. —Morsu , sucatu. Plin. 
Beber á sorbos, 4 chupetones. —Longum amorem. Virg. 
Ignem ossibus. Estac. Dejar que se introduzca, que pene- 
tre, y se arraigue el amor en el corazon. Saf prata bibe- 
runt. Virg. Ya estan bien regados los prados; modo pro- 
verbial para dar á entender que ya basta de una cosa. 
Bibere marorem. Plaut. Alimentarse de su tristeza, beber 
el agua de sus lágrimas. Bibendi arbiter. Hor. El rey del 
convite, el gue ponia coto y ordenaba las veces que se ha- 
bia de beber. Bibere aure. Hor. Suspensis auribus. Prop. 
Escuchar con gran gusto y atencion. __Mandata. Plaut, 
Olvidarse de los encargos con el demasiado vino. _.Nomen 
alicujus. Marc. Brindar al nonbre de alguno, bebiendo 
tantas veces 6 vasos quantas letras tiene el nonbre. Aut 
bibat, aut abeat. Cic. O beba, ó vîyase ; ley de los convi- 
tes entre los griegos, por la qual estaban obligados d beber 
todos con igualdad, para dar d entender que 6 nos hemos 
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de acomodar al tienpo y lugar, 6 hemos de huir del trato 
de los honbres. Bibere fiumen. Virs. Vivir cerca de un rio. 

Bibo, ónis. m. Jul. Firm. V. Bibax. 

Bibosus, a, um. Gel. V. Bibax. 

Bibratte, es. f. Ces. Autun, ciudad de Francia. 

Bibracum, i. n. Biberac, ciudad de Alemania, 

Bibrax, scis. f. Braisne, ciudad de Chanpaña. 

Bibúlus, a, um. Virg. Que enbebe, atrae, chupa la hu» 
medad. Bibulus poter. Hor. Buen bebedor.._La pis, Virg. 
Piedra pomez, especie de piedra esponjosa , porosa y muy 
liviana. 

Biburgum, i. n. Biborga, ciudad de Dinamarca. 

Bicameratus, a, um. $. Ger, De dos nichos ó arcos, 

Biceps, cipitis. com. Cic. De dos cabezas , de dos pun- 
tas, de dos cimas 6 cabos. Biceps civitas. Varr. Ciudad 
dividida en dos bandos ó facciones... Argumentum. Apul, 
Dilema, argumento cornuto. 

Bicessis, is. m. Varr. Veinte ases. 

Bichordilus, a, um. Apul. De dos cuerdas. 

Biclinium, ii. n. P/auf. Comedor, cenador, con dos le- 
chos al rededor de la mesa al modo de los antiguos. 

Bicólor, óris. com. Plin. y 

Bicólóreus, a, um. y 

Bicólórus, a, um. Vop. De dos colores. 

Bicómis. m. f. mé. n. is. Veg. De dos cabelleras 6 cri- 
nes, 6 que las tiene por dos lados. 

Bicorniger, ay um. Or. y 

Bicornis. m. f. nè. n. is. Ov. De dos cuernos. Virg, Di. 
vidido en dos puntas © cabos como horquilla, 6 en dos 
dientes. Bicornis Rhenus, Virg. El Rin que se divide en 
dos brazos.__Luna. Hor. La luna en creciente. 

Bicorpor, óris. com. Cic. y 

Bicorpóreus, a, um. Jul. Firm. De dos cuerpos. 

Biciibítalis. m. f. lè. m. is. Plim. y 

Bicùbitus, a, um. Apul. De dos codos. 

Bidens, tis. f. Vîrg. De dos dientes. || La oveja de dos 
años, y f propósito para el sacrificio. | La azada de dos 
dientes, el azadon, 

Bidental , alis. n. Hor. Lugar donde ha caido un rayo, 
el qual purificaban los arúspices con el sacrificio de una 
oveja de dos años. 

Bidini, órum, Ú Bidenses, ium. m. plur. Cie. Pueblos 
de Sicilia. 

Biducessii, rum. m. plur, Pueblos de la Galia leonesa. 

Biduum, i. ». Cie. El espacio de dos dias. Bidui abesse. 
Cic. Estar distante dos jornadas. Se entiende la palabra 
spatio. 

Biennalis, m. f. lé. m. is. Cod. Just. De dos años, que 
dura dos años, bienal, 

Biennis. m. f. nè. a. is. Plin. De dos años, bienio. 

Biennium, i. n. Ter. El espacio de dos años, 

Biennus, i. f. Ciudad de la isla de Candia, 

Bifiriam. adv. Cic. En dos partes, de dos modos. 

Bifárius, a, um. Apul. De dos partes, de dos modos. 

Bifer, a, um. Plin. y 

Biférus, a, um. Suet. Que lleva fruto dos veces al año. 

È Bifestus, a, um. Prud. Dia de doble fiesta, como el 
dia de 5. Pedro y S. Pablo. 

Bitidatus, a, um. Plim. 

Bitidus, a, um. Plis, Hendido, partido, dividido en 


. dos partes. 


Bifissus, a, um. Solín. V. Bifidus. 

Bifóris. m. f. rè. n. is. Oo, De des puertas 6 de dos ho- 
jas. Bifores valve. Ov. Puertas de dos hojas. Biforis cantus. 
Virg.—Tibia. Sonido de dos flautas desiguales, discordes. 

iformátus, a, um. Cic. : 

Biformis, m. f. mé. n. is. Virg. De dos formas 6 figu- 
ras, como los centauros, medio honbres y medio caballos. 

Bifórus, a, um. Vitruo. V. Bitoris, 

Bifrons, ontis. com. Virg. De dos rostros, de dos as- 
pectos 6 frentes, como el Dios Jano, ' 

Bifurcus, a, um. Plin, De dos puntas, de dos cunbres. 

Biga, x.f. y 

. Bige, árum, f. plur. Vir. Carro, coche tirado de dos 
caballos. 


BIN. y 
Bigimia, e. f. Bigamia, el segundo matrimonio que so, 
contrae despues de haber muerto uno de los primeros cone 
traventes. 
Bigimus, a, um. Bigamo, de la bigamia, 6 casado dos 
veces sucesivamente. ; 


Bigarius, ii. m. El que gobierna un coche de dos caba i 


los. {| Armob. El maestro de coches. : 

Bigátus, a, um. Liv. Que tiene inpresa la señal de un 
carro tirado de dos caballos, como algunas monedas an- 
tiguas: | x È 

Bigemmis. m. f. mé. n. is. Treb. Pol. Que tiene dos pie- 
dras preciosas como un anillo. {| Que tiene dos botones 6 
yemas como los árboles y Mores. : 

Bigéner, a, um. ó Do 

Bigéntrus, a, um. Fest. De dos géneros 6 especies di- 
ferentes , como el leopardo de leon y onza. 

Bigerri, órum. m. plur. y 

Bigerriónes, um. m. plur. y 

Bigerrónes, um, m. plur. Los naturales de Bigorra en 
la Galia aquitánica. : 

Bigerrónum regio. f. Bigorra, provincia de Guiena en 
Francia. 

+ Bignus, a, um. Fest. Gemelo 6 mellizo, nacido de 
un parto. 
| Bijtigis. m. f. gé. n. is. y 

Bijúgus, a, um. Wire. Tirado de dos caballos. Bijugurm 
certamen. Virg. Conbate, certímen en que se usaban car- 
zos tirados de dos caballos. Bijuri equi. Virg. Dos caba- 
llos que tiran de un carro. Tiro de dos caballos. 

Bilanx, cis. f. Mare. Cap. La balanza, los platos còn- 
cavos que penden de los brazos del peso, | El peso. 

Bilbilis, is. f. Calatayud, ciudad de Espana en el rey- 
no de Aragon, patria del porta Marcial. 

Bilbilitánus, a, um. De Calatayud. 

Bilibra, x=. f. Liv. Dos libras, el peso de dos libras. 

Bilibris. m. f. bré. n. is. Lor. Que pesa dos libras. 

Bilicis. senit. de Bilix. sa 

Bilinguis. m. f. gué. n. is. Hor. El que habla dos len- 
guas. || Vire. El engañoso, disimulado, 4 quien se dice hon- 
bre de dos lenguas, como de dos caras. . 

Biliósus, a, um. Cels. Bilioso, Meno de bilis, de cole» 
ra. || De humor, de tenperamento bilioso. 

Bilis, is. f. Cic. Cólera, bilis, humor bilioso. | Hor. 
Cólera, furor, ira. Bilis atra. Plin. Atrabilis, cólera ne- 
gra.—Difficilis. Hor. Cólera que no se puede disimu- 
lar._Libera, splendida. Hor. Cólera que hace hablar con 
libertad. 

Bilix , icis. com. Virg. De dobles lizos, de doble estan- 
bre 6 hilo. Bilix lorica. Virg. De doble malla, 

Bilustris. m. f. tré, n. is. Oy. De dos lustros , que dura 
6 tiene dos lustros. i 

Bilychnis. m. f. né. n. is. Petron. De dos candeleros, de 
dos luces, dos mechas, dos mecheros. a 

Bimammiz vites. f. plur. Plin. Vides bimamias,. que 
Mevan dos é tres uvas gordas escondidas entre la hoja sin 
racimo. i 
- Bimáris. f. m. ré. 1. is. Hor, Que está entre dos mares, 
bañado de dos mares. 

Bimaritus, i. m. Cic. El que tiene dos mugeres, . 

- Bimiter, tris. com. Ov. Que tiene dos madres, como se 
dice de Baco. y 
Bimitus,-us. m. Mi La edad de dos años, . ] 

Bimembris. m. f. bré. m. is. Juv, De dos mienbros. || 
Virg. De dos especies 6 naturalezas como los centauros, 

limensis ‘is, m; Lio. El tienpo de dos meses. 

Bimestris, m. f. tré. n. is. Cic. Que dura dos meses, | 

Bimiter, tra, tram. Sid. Conpuesto de dos metros; de 
dos versos de diversa especie. st» 

Bamiilos, a, um. Catul. y . ro 

Bimus, a, um. De edad de dos años. Bima senter> 
tia: Cie. Sentencia, acuérdo en que se establece una co- 
sa para dos años. {| Legio. Plawt. Legion levantada dos 
años hace. 

Bimarius; a, um. Lampr. Binario, que contiene el ná- 
mero de dos. , 

Bini, e, a. plur. Cic. Dos, un pár, se usa en lugar de 
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duo con los nombres que tá tienen singular, como castra bi- 
na, ludi bini, y d veces tanbien con substantivos que ten 
Zan los dos mimeros. Bini boves. PlautsUn par de bueyes, 
una yuota. Bine littere. Cic. Dos cartas, y no due; de fo 
que reprendió Cicerori á su hijo. Fenerará hinis contesimis. 
Cic. Dar 4 interes de dos- por ciento al mes. . . 

Bino, is, Are. Cat. Juntar en uno... > 
Binoctium, ii. n. Tac. El espacio de dos noches. 
Binóminis. m. f. nè. n. is. Om. y Ln 
Binomius, a, um. Fest, Que tiene dos nonb: 
Binónium, ii. m. Binchester, ciudad de Inglaterra. © 
i Binsitra + €. f. Bensitra, ciudad de la Mauritania ce- 
‘ariana. . è". 
Binus, a, um. Ov. Doble, 6 de dos. Binms hornos. Dos 
ble honra. Binis annis. Plin. Cada dos. años, de dos en 
dos afios, —Centesimis fanerari. Cic. Prestar á dos por 
ciento al mes. 
= af. Age de Cerdeña. y 
ton, Gnis. m. Bion , filósafo y sofista, habló m 
Parra, an dee \ n 5 
Bionéus, a, um. Hor. Satírico como el filósofo Bion. - + 
Bionia, . f. Bionia, ciudad de Italia. 
* Biothànitus, a, um. Lamp. El que muere de muerte 
violenta. i : 
Biotícus, a, um. Aur. Viet. Perteneciente $ la vida. . 
, Bipalium, ii. 1. Lin. El azadon con que se cava la 
tierra. . 7 4 ? 
Bipalmis. m. f. mé.-m. is. Varr. De dos palmos. - 
Bipartior , iris, itus sum, iri. dep. Colum. Partir, divis 
dir, separar en dos partes. | 
+ Bipartito. adv. Cie. En dos partes, de das modos, * 
Bipartitus, a, um. Cic, Dividido , distribuido en dos, * 
Bipiitens, tis. com. Virg. Que te abre-en dos, de dos 
entradas, de dos puertas Ó ventanas. 
si z. f. Pal, Losa, baldosa 6 ladrillo de dos pics 
a solar. 
Bipédalis. m. f. 1€, n. is. Ces. y y 
Bipédineus, a, um. é ' 
-. Bipédanus, a, um. Colum. De dos pies. 
Bipennella, x. f. La pinpinela, planta muy conocida. * 
»- Bipenvifer, a, um. Op. Que lleva una hacha de dos 
cortes. ' A è Ter y 
Bippennis, is. f. Hor, El hacha de dos cortes. 
Bipennis. m. f. né. n. is. Quint. De dos cortes, » - 
Bipensilis, m. f. 1é. m. is. Varr. Que. tiene dos mangos 
para colgarse. e ias dr 
-Bipes, Édis. com. Cic. Que tiene dos pies. 
Biprora-navis. f. Plim. Nave de dos .proas para risarse 
en los estrechos y canales. i 
Birémis, is. f. Cic. Galera de dos Órdenes de remos. 
Biremis scapha. Hor. Batel, esquife, chalupa, góndola, 
que se maneja con dos remos. | n i. Su 
Birtitus, a, um. Vip. Lo que tiene dos ruedas, + * 
Biróta, a. f. Cod. fed. El carro 6 coche de dos ruedas; 


‘ +Birrum, i. é Birrus, 4) m. 5, Ag: Especie de gaban 6 
ne 


sobretodo para encima del vestido, 
Bis. adv. Cic. Dos veces. Bis Mie. Plin. Dos: vetes al 
dia._.Tánto » Plaut, Dos veces, dos -tamtod mas 
que._Stulte pe] Ter. Hacer dos locuras. 
Bisaccium, ii. m. Petro: La alfotja que. tiéne. dos !sacos 
Ó senos, Ri Y 
-Bisieñtos, a, um. 5 Ay. De dos cortes, que corta por 
dos partes. ns a 
| Bisaltae, árum. m. plur. Plin. Pueblos de Macedonia, 
sa Bisaltia .-y Bisaltica, «e. Lio, Provincia de Tracia, 
junto.al rio Estrimon. + ..- + o Lt a 
Bisaltis, idis. f. Ov. Nonbre de una doncella. amada de 
a a Vi si $ 
isellium, tin. VarmiSi tronx, sitial capaz para 
dos, .cobcedida por singular ad á pier price pa 
clarecidos.en las fiestas, em el teatro, en el foro yema 
consejo, como La silla curul de dos romanos sd ‘los. que la. 


maron Biselliarii, or... ... 20. 

Biséta, x. f. Fest. La puerca de seis meses, cuyas cone 
das se dividen en dos partes desde la cerviz, 
 Bismàga, 2.:f. La zahaoria. .  .. : . 
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Bismalva, se. f. La malva fina hortense, 6 malvavisco, 

| Bisimus locus: Rein. Sepulcro de dos nichos. 

Bison, óntis. im. Plim, El bisonte, especie de buey 
salvage. 

.. Bisontiumii. fr. ;, Besenzon, ciudad del Franco Condado. 

Bisónus, a, um. Jero. De dos sones © sonidos. 

Bispellio, onis. m. U/p. Solapado , fraudulento, 

Bisquinus, a, um, Prud. Décimo. 

Bissénus, a, um. Áuson. Doce, duodécimo. 

Bissextilis. me f. 18. m. is. Macr. Emp. Que contie- 
me doce. 

Bissextus-dies, 6 Bissestum. m. m. U/p. Dia intercalar, 
que se añade cada quatro años despues del dia 24 de Fe- 
brero. Bissextus annus. S, Ag. El año bisiesto en que se 
añade el dia intercalar. 

- Biston, Gnis. Luc. Biston, hijo de Matt 9 de Can 
liroe, 

Bistónes, ónum. m. plur. Luc. Los tracios, gente muy 
guerrera, asi llamados de Biston, hijo de Marte. 

Bistónia, e. f. Val. Flac. Bistonia, ciudad y comarca 
de Tracia, 

Bistónii, arum. m. plur. Los naturales de esta ciudad. 

- Bistónis, idis. f. Hor. Lo que es de Tracia. Bistomis 
ales, Sen. Progne, hija de Tereo, Rey de Tracia, converti» 
da en golondrina. 
|. Bistónius, a, um, Ov. De los tracios 6 bistonios. Bisto- 
nius turbo. Ov. Torbellino , uracan furioso de Tracia. 

Bisulcilingua, a. n. Plaw*. El que tiene la lengua hen- 
dida, y fisuradamente el honbre falso y engarioso. 

Bisulcus, a, um, O». Hendido, dividido en dos. 

y isalos, Gris. m. Ov. Dos veces vengador, epíteto de 
te 
' o" is.:m. El Veser, río de Alemania. V. Vi 


isyllibos; a; a; tim. Varr. De dos sílabas, bisílabo. 

Bitérini, órum. m. plur. Los de la provincia de Be- 
ciers. || Los de la Galia narbonense, 

Biterra , irum. f. plur. Beciers, ciudad de Lenguadoc. 

Bithymum mel. n. Plim, Miel de dos especies de tomi- 
llo blanco y negro. 

. Bithynia, e. f. Plin. Bitinia, provincia del Asia menor. 

Bithyniácensis. m. f. sé. m. is. y 

Bithynicus , a, um. Cie. De Bitinia. 

Bithynis, dis. adj. f. Ov. La muger de Bitinia. 

. Bithynius, a, um. Colum. y 

Bithynus, a, um. Hor. V. Bithynicus. 

Bitiensis. m. f. sé. n. is. Fest. Vagabundo, el que no 
de un: lugar en otro sia oficio ni domicilio. 

Bitio, is, ire. Marc. y 

+ Bito, ia, dre. Plaut. 6 
. Bito, ag, iré. Plin. V. Beto. 

Bitúmen, ínis. n. Plim. Betun, especie de Jarro fiuido, 
tenaz y pegajoso con parte de azufre, que mana del lago 
Agaltite de Judea. 

; Poaizton, a, um. Plims Que tieni. qualidades de 
tun. 
 Bitimineds, a, um. Ov. Mezclado con betun. | ' 

Bitúminosus, a, um. Vitruv. Bituminoso , abundante 
de betun. 

¿. Bitiirica, árum. /. plur. Buigos; ciudad capital de Be- 
rri en Francia. 

- gi n gum. m. plur. Ces. Los de la pres E 
rri en rancia. 

Bitùrigum, i, n. V. Biturice. » . 

+ Bittrix, iis. com. Luc. El natural de 

Bivertex, icis. com. Estac. De dos cun 
spiteto del monte Parnaso. .1> 

Bivira, e. f. Varr. La muger que ha tenido dos mari- 
dos, la viuda que se vuelve $ casar. 

Bivium, ii. a. Virg. Camino que se divide « en > des. Bi» 
vjum dare ad aliquid. Varr. Dar dos medios para una cosa. 

. Bivius, a, um Virg. De dos caminos. 

+ Bizkcium, i ii. n. El recorte, ripio, descostradura de 
la piedra que se labra. 

izantinus, a, um. Hor. Misa. de Bizancio. ta 

Bizantium, ii m Cic. Bizancio, hoy Conssantinopla, 


&de Berri. 
6 cimas, 
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ciudad de Tracia. 
Bizarta, x. f. Plim. Biserta, ciudad del reyno de Tunez 
en Berbería. 
Bizon, tis. f. Plin, Ciudad de Tracia, 
Bizona, x. f. Ciudad del reyno del Ponto. 
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Blabia, e. f. Blabet, puerto de Francia. 

Blachia, x. f. La Balaquia, rincipado en E 

Blactéro, As, ire. n. Ovid. Balar. V. Blatero, 

Blase, arum. f. plur. y 

Blasia, x. f. Blois, ciudad de Francia, capital del 
Blesois. 

Blasiinus, a, um. Marc. Perteneciente î Bleso, non- 
bre propio de un romano. 

Blasus, a, um. O». Balbuciente, tartajoso , el que tiene 
estorbo en la lengua para hablar. 

Blanda, z. f. y 

Blande, e f ¿0 villa de Cataluña en España, 

Blande, is. m. Rio de Cataluña. 

Blande, ius, issíme. adv. Cic. Blandamente, dulce, sua» 

vemente, amorosa, cariñosa, lisonjeramente, con ter- 
nura, halago, con suavidad Bcc. 

+ Blandicella verba. Fest. Palabras tiernas, dulces, 
amorosas 

1 Blandidicus, a, um. P/aut. Que habla con palabras 
blandas, dulce, tierno, suave, lisonjero en sus palabras. 

Blandi£ícus a, um. Marc. Cap. Que ablanda, que ha- 
ce y vuelve blando. 

ndifluus, a, um. Terf, Que corre blanda, suave, apa- 
cible, mansamente. 

Blandilóquens, tis. com. Macr. V. Blandidicus. 

Blandiliquentia, 2. f. Cic. Modo de hablar blando, sua- 

ni amoroso. 

landil5quentùlus, a, um. P/aut. y 

Blandilóquus , a, um. Plaut. V. Blandidicus. 

- Blandilóquium, ii. n. 5. Ag. V. Blandiloquentia. 

Blandìmentum, i. n. Cic. Halago, lisonja, caricia, blan- 
dura, suavidad en el modo de hablar y en el trato. 

r, iris, itus sum , iri. dep. Cis. Acariciar, hala» 
gar, lisonjear. | Adular. 

Blanditer. adv. Plaut. V. Blande. 

Blanditia, e. f. 6 

Blanditiz, árum. f. plur. y 

Blandities, &i. f. Apul. Caricias, halagos, cariños. |] 
Lisonjas, adulaciones. 

Blanditim. adv. Lucr. V. Blande. 

Blanditus, us. m. Lucr. V. Blandities, 

Blanditus, a, um. part. de Blandior. O». El que adu- 
la, acaricia y lisonja. || Prop. Apacible, agradable, dul- 
ce, suave. 

Blandúlus, a, um. dim. de 

Blandus, a, um. Cic. Blando, dulce, suave, tierno, ca- 
riñoso, amoroso, lisonjero. || Manso, que no ofende. I 
Eficaz para persuadir. Blandi anni. Prop. Años jóvenes, 
tiernos, la flor, la primavera de la edad. Blandus amicus. 
Cie. Amigo lisonjero. —Precum. Estac. Suave en sus sús 
plicas. ere quercus camoris fidibus. Hor. Tan dulce, 
que Jlevaba las encinas tras del eco de su lira. Dícese 
de Orfeo. 

Blandusiz fons. f. Hor. Blandusia ¿fuente de la casa de 
ros del poeta Horacio. - 

psigonia, =. f. Plin. Blapsigonia, enfermedad de las 
abejas que las estorba sacar su enjanbre con perfeccion. 

Blasius, ii. m. Blas, nonbre de honbre. 

Blasphémabilis. m. fi LE. n, is. Tert. ble ac vee 
de vituperio y reprension. 

Blasphémitio, Gnis. f. Tert. Blasfemia,. injuria, ogro. 
brio, el acto de blasfernar.: 

Blasphémitor, óris. m. Tert. Blasfemador, blasfemo, 
el que injuria con palabras y desacatos, especialmente á 
Dios y $ sus Santos. 

Blasphamia, a. f. 5. Ar. Blasfemia, injuria, oprobrio 
en daño de la oa y fama de alguno. 

Blasphémo, ás, avi, atum, irc. 4. S. Ag. Blasfemar, 
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injuriar con palabras, en especial á Dios y 4 sus Santos. 
"E phioa , 2, UM. Prod. Blasfemo , maldiciente. 

Blasphémus, i. m. Prud. Blasfemo. V. Blasphemator. 

Blasto, Gnis. m. Cat. El hostelero. str 
° Blatea, é Blathea, ni dor La cazcarria 6 salpicadu- 

de lodo que se al vestido. 
> Blitérituo, esa El acto de hablar mucho necia- 
mente, habladuría , charlatanería. 

Blátéritus, a, um. Apul. Hablado inutilmente, part. de- 

Blitéro, 1s, avi, tum, ire. a. Hor. Hablar mucho y 
meciamente , aturdir, atronar los oidos hablando 4 tontas 

á locas. 

Blítéro, ónis. m. Gel. El hablador, charlatan, par- 

danchin. 

Blathea, x. V. Blatea. 

Blátio, is, ire. Plaut. V. Blatero. 

Blatta, a. f. Virg. La cochinilla, insecto pequeño que se: 
eria en lugares húmedos, parecido al escarabajo. || Plim 
El escarabajo. || Hor. El arador 6 gorgojo, gusano peque- 
ño. Sid. La púrpura, concha del mar. || Lampr. Paño de 
color de púrpura. 

Biettastoo Sa: um. Semer. Propio del lugar donde se 
crian cochinillas y escarabajos. 

Blattea, x, f. Fort. La púrpura, pescado de concha re- 

" forcida, dentro de cuya garganta se halla el precioso licor 
para tintes llamado pe ura. || La polilla, gusano que ros 
y destruye la ropa. || V. Blatea. _ 

Blatteus, a, um. Eutrop. De púrpura, de color de 
púrpura. i 

Blattiarii, órum m. plur. Cod. Teod. Los que tiñen las 
ropas de color de púrpura. 

lateffer , a, um. Sid. Que lleva púrpura. 

Blattoséricus, a, um. Vopis. Teñido de color de púr- 
pura, y tegido de seda. 4 

Blemmyz, irum. y 

Biasio. 6 Blemyes, yum. m. plur. Plin. Pueblos fa- 
bulosos de Etiopia, de quienes se dice que no tienen cabe- 
za, y que tienen la boca y los ojos en el pecho. 

Biendius, ii. m. Plin. Bleno, pez, cuya ceniza es muy 
medicinal. dr . 

Blennus, a, um. Plaut. Necio, tonto, inpertinente, 
majadero. Dentes blenni. Plaut. Dientes sucios. : 

Blépbiro, anis. m. Plaut. Nonbre de un personage in- 
troducido por Plauto , que significa hombre de grandes cejas. 

Blerini, órum. m. p/ur. Plin. Pueblos de Toscana, sw 
capital Blera, hoy Bieda. : 

‘ "Blesia, x. /. Blois, ciudad episcopal del Blesois en 
Francia. . i i 

Blesensis , 6 Blesiensis. m. f. sè. m. is. El natural de Blois, 

Blesi, órum. m. plur. Los pueblos de la comarca de Blois, 

Blitere, arum. f. plur. v. Biterrz. 5 1 

Bliteus, a, um. P/awt. Fatuo, insulso, neció. 

Blitum, i, n. Plaut. 7 

Blitus, i. m. Plin. El bledo, especie de berro silvestre 
blanco y rojo, yerba muy insipida. 
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Boa, x. f. Plin. La serpiente Boa, de estraña grande 
za. || El saranpion. | Una enfermedad que da á los bue- 
yes. || Fest. La hinchazon de las piernas por haber anda= 
do mucho. {| Un cántaro ó jarro grande para vino. 

Boalia, ium. n. p/ur. Fiestas consagradas á los Dioses 
infernales. | o ea 

Boanerges, um. m, plur. Hijo .del trueno, sobremonbre 
dado á Santiago y d Jun Juan Evangelista. : 

Boarius, a, um. Plin. Perteneciente é los bueyes. 

* Boitus, us. m. Apui. El boato, el tono de la voz alto, 
presuntuoso y arrogante. || Grito, voceria. ; 
Boccinum, i. n. Buquingham, ciudad de Inglaterra. 

+ Bodónes, um. m. plur. Monton de tierra que sirve 

ra término de un canpo, cotos. ; 
P Rodotria , e. f. Tac. Estrecho de Edinburgo en Escocia. 

Bebe , es. /. Ov. Ciudad de Tesalia. DL 

Babis, 6 Bubeis, idis. f. Luc. Lago de Tesalia á la fal- 
da del monte Osa, 
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Bebeius, y Bebitins, a, um. Luc. Lo que es de la ciu- 
dad de Bebe 6 de su lago. |] Tesálico. . 

Badrómia, órum. n. plur. Fiestas de Apolo en Atenas. 

- Bedrómium, ii, +. El mes de Abril ó de Junio. - ; 
Baon, ónis. f. agg del Quersoneso táurico. 
Baotarches, e. m. Lio. Nonbre del su o magistra- 

do en Beocia. Sr 

Baeòtia, =. f. Plin. Beocia, provincia de Grecia, 

Beoticus, a, um. Plim. é 

Beotius, a, um. é 

Beòtus, a, um. Oo. Beocio, de Beocia. 

1 Betbi, órum. m. p/ur. Cod. Just. Ayudantes, escri- 
bientes, amanuenses. — 

Boethius, ii. m. Anicio Manlio Torquato Severino Boe- 
cio natural de Roma , de familia muy noble, cristiano, y 
muy versado en casi todas las ciencias ; floreció al princi». 
pio del siglo wr de Cristo. 

Bóhémia, e. f. Boemia, reyno de Europa, : 

Bohemius, y Bohemus, a, um. Lo que es de Boemia, 

mio, 

Boia, x, f. Ces. Moulins, ciudad $ region de Baviera. 

- Boix, arum. f. plur. Plaut. La argolla, collar de hierro. 

con cadena que ponian á los delinqiientes al cuello. . 

Boii, drum. m. plur. Plin. Los borboneses, los de la. 
provincia del Borbones en Francia. || Tac. Los de la ciudad 
de Ravena y su territorio llamado Romania en Italia. 

Boius, a, um. Plawf. Aprisionado, puesto en la argolla. 

Bola, é Vola, x. f. Virg. Antigua ciudad del Lacio, 

Bolani, 4 Volani, órum. m. plur. Liv. Los pueblos” 
de Bola. - . 

+ Bolanus, 6 Volanus, a, um. Liv, Perteneciente 4 la 
ciudad de Bola. . 
Bolbiton, i. n. El estiercol de buey , 6 la boñiga. 
- Bolentium, i. n. Rachesbourg, ciudad de la alta 
Hungría. 

Bólétar, ris. m. Treb. 

Bolétare, is. n. Ju. 

Bolétaria, e. f. 6 NE 

Boletàrium. ii. m. Marc. Plato en que se servian lassetas. + 

Boletus, i. m. Marc. Boleto; seta, especie de hongo, 
Jruta silvestre que produce la tierra quando ha llovido mu» 
cho, sin semilla ni raiz. E E 

* Búlis, jdis. f. Plin. Arma arrojadiza, como. lanza, 
dardo, piedra. {{ La sonda 6 plomada con que se esplora 
la profundidad del mar. , 

Bolis, idis. f. Plin. Dardo arrojadizo, 

Bolissus, i. f. Ciudad de Eolia. . 

* Bolites, x. m. Plim. La raiz de la yerba licni, que 
tiene color y forma de llama, llamada de los aridi 
cos bolito. 

Bolónz, irum. m. plur. Ter. La pesca donde los pes- 
cadores no solo venden los peces, sino tanbien cada re- 
dada 6 lance de red. 

Búlus, i, m. Plaut. El lance de tirar los dados para ju» 
gar. || Suer, La redada, el lance de echar la red para pes 
car. || Plaut, La ganancia. || Plaut. El daño 6 pérdida. || 
Ter. El terron de tierra, | Un pedazo, una parte. | Un bo- 
cado de qualquiera cosa. ! ZL 

Bombax. inserj. Plaut. V. Babe. "i, | 

.Bombilatio, ónis. f. Fest. El zunbido ó murmullo de 

las abejas. TEA È 

Bombilo, as, are. Varr. Zunbar, murmullar como 
las abejas. . > . , 

Bombito, is, are. Y. Bombilo, : 

Bombomachides, es. m. Plaut, Que pelea voceando, * 
nonbre de un Enperador fingido por risa. 

. Bombus, i. m. Varr. El ruido, zunbido. || Murmullo 
de las abejas. 

Bombycínus, a, um. Juv. Lo que es de seda. 

Bombylis, is. m. Plin. Gusano, de. quien. trae su enj=' 
gen el gusano de seddì 7. y E i 

Bombyx, ycis, n, Pin. El gusano de seda. (| La seda. Y 
La tela de seda. "ra dB dana cca 

Bina, órum. lur, Cit. Bienes, riquezas, medios, fp-. 
cultades. Bona'omaentiere. 7%, Decit mil bienes. Bonorum 
pauperrimus. For. Muy pobre, falto de bienes de fortuna. 
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Bona Dea. f. Cic. La Diosa Bona, llamada tanbien Fa- 
tua y Fauna. || La tierra, 

"Binzeue, i. m. Plin. El bonaso, buey silvestre que 
tiene los cuernos retorcidos por delante, y crimes como el 
caballo, 

(Bone. Lucr. en lugar de Bene. 

Bonifacia, x. f. Plin. El laurel alejandrino, planta. 

Bónitas, útis. f. Cic. La bondad. Bonitas cause. Cic. La 
justicia de la causa. Agri. Ces. La fertilidad de un can- 
po.—Ingeniî. Cic. Escelencia de talento. 

Bonnensis. m. f. sé. m. is. Tac. Lo que es de Bona, ciu- 

_dad de Alemania inferior. 

Binonia , a. f. Mel. Bolonia, ciudad de Italia, de Pi-' 
cardia , de Hungría, de Misia. > 

Bònoniensis. m. f. sé. n. is. Cie. Boloñés, de la ciudad 
de Bolonia. 

Bònum, i. m. Cie. El bien, lo que es honesto, útil, agra- 
dable, perfecto en su género, y conforme á la naturaleza. 
Bonum litterarum. Cic. Utilidad de las bellas letras — 
Forma. Ov. Ventajas de la hermosura..._Ingenitum. Quint. 
Buenas qualidades naturales..__Lucis. Senec. Felicidad de 

zar de la luz. Bonorum usumfructum uxori legare. Cic. 

egar á su muger el usufructo de sus bienes. Movilia, ef, 
immovilia bona. Bienes muebles é inmuebles. 

Bónus, a, um. Cie. Bueno. || Propicio, favorable. | Doc- 
to, sabio, instruido. || Rico. || Propio, conveniente, útil,. 
ventajoso. Bono animo esse. Cie. Tener valor, ánimo. — 
In aliguem. Ces. Tener buena voluntad 4 uno. Bona tua 
venia. Cic. Con tu permiso, licencia... Verba queso. Ter. 
Habla mejor, no te enfades. i 

Bsnusciilum, i. n. Sid. Pocos bienes, cortas facultades. 

Bog, ás, avi, atum, are, n. Ov. Esclamar, gritar, vo- 
ciferar. 

Boùtes, e. m. Ov. Bootes , una de las veinte y dos cons- 
telaciones celestes llamadas boreales. 

Borea, a. d Boria, =. f. Plin. Borrea, 6 aeritusa, es- 
pecie de jaspe. 

Búrealis. m. f. 16. m. is. Avien. Boreal, septentrional, 
del norte. 

* Búrcas, x. m. Virg. Boreas 6 aquilon, viento frio y 
seco.de la parte septentrional. 

Boreus, a, um. Ov. Borcal, septentrional, 

, Bormaico, únis. m. Narbona, ciudad de Lenguadoc. 

: Borussia, z. f. La Prusia, provincia de Alemania, 

Bórysthénes, is. m. Mel. El Nicper, rio de la Sarmacia 
europea, que entra en Polonia. 

rysthénide, irum. m. plur, y 

Búrysthénite ; irumi. m. plur. Macroh. Los que habitan 
en las riberas del Nieper. | 

Bòrysthénius, a, um, Ov. Perteneciente al Nieper. 

Bos, búvis. com. Cie. El buey, la vaca. E 

Boscas , dis. f. 6 

Boschis, idis. f. Colum. y 

Boscis, idis. f. Ave que se cria en estanque como los 
gansos, 

' Bosphòrinus, a, um. Cic. y 

Bosphbreus, a, um. y 

Bosphóricus yA, um. y 

Bosphórius, a, um. Ov. Lo que es del bésforo. 

. Bosphirbpblis, is. f. Cafa, ciudad sobre el bósforo cime- 
rio. || Otra en la India. 

. Bosphòrus, i. m. Plin. Bósforo, estrecho, canal, y co- 
mo garganta por donde un mar entra en otro, Hay dos. 
Bosphorus thracius. El bósforo de Tracia, Ó estrecho de 
Constantinopla , que separa la Europa del Asia, y que 

junta el mar negro 6 Propóntide con el Ponto cuxino 6 mar: 
negro. Bósphorus cimerius. El bósforo cimerio que une el 
Ponto euxino con la laguna Meotis , estrecho de Cafa. ©‘ 

* Bostrychites, x. m. Plim. Piedra preciosa semójante i 
los cabellos de las mugeres. "4 


Bostrychus, i. m. Jul. Firm. se; del cabello. 
Botanica, z. f. Botánica , et jnocer las yerbas. 


Botanicum, i. n. Libro .dorfde equi fas muchos géne- 
ros de plantas. ti pa 139 
Botánicus, i. m.: Botádigó1 e ña el conoci- 


miento de las yerbas y plana 2. I 
Du a È x a A 
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* Botanismus, i. m. Plin. La accion de arrancar las 
yerbas. * 
Botellus, i. m. V. Botulus. 

Bothynus, i. m. Sen. Especie de cometa en figura de 
un hoyo. 

Botronitum, i, 1. Ter. Collar 6 manillas 4 modo de, 
“racimo de perlas, adorno de las mugeres. 

: Botruòsus, a, um. Apul. Arracimado, en forma de ra- 
cimos. 
Botryites, =. m. Plin. Botrites, cierto género de ollin 
ligero que se pega y cuelga como racimo en la canpana de 
la hornaza ; llómase en las boticas atutía. 

Botryitis, idis, y itis. f. Plin. Especie de piedra precio- 
sa semejante á la uva quando enpieza 4 madurar, 

Botryo, y Botryon, ónis. m. Marc. Racimo de uvas. 

Bòtilarius, ii. m. Sen. El que hace 6 vende salchichas 
6 morcillas. 

Bótiilus, i. m. Marc. La salchicha , morcilla ó chorizo, 

Bova, x. f. V. Boa. || Turn. Frasco 6 cántaro para vino. 

Bovèrum. Varr. en lugar de Boum. 

Boves mortui. P/aut. Correas de cuero de buey. 

Bovicidium, ii. m1, Sol. Muerte, matanza de bueyes, 

Bóvile , is. n. Fedr. El boil ó boyera, el corral © esta- 
blo donde se encierran bueyes. 

Bovillz, arum. f. plur. Ov. Aldea del Lacio en la via 
Apia. . 

Bovillinus, a, um. Cic. Perteneciente f esta aldea. 

Bóvillus, a, um. Teod. Boyuno , bovino, vacuno, de 
los bueyes é vacas. 

+ Bóvinator, óris. m. Gel. Tergiversador, el que por 
malicia detiene las cosas. 

Bóvinór, aris, atus sum, ari. dep. Fest. Injuriar con 
palabras, 

Box, ócis. m. Plin. El buey marino. 
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Brabantia, e. f. Brabante , provincia de los Paises bajos. 

Brábantinus, a, um. De Brabante. 

Bràbeium, i. n. 

Bràbeum, i. n. Prud. Brabio, el premio de la victoria 
en los juegos públicos. 

Brabetita, 6 Brabeutes, e. m. Suef. El que preside los 
juegos públicos, y distribuye los premios. 

Bravuum, é Bravium, i. n. V. Brabeum. 

Brica, x. f. y 

Bricx , áruim. f. plur. Ov. Bragas, un género de calzo- 
nes largos y anchos propio de los persas, medos , sármatas, 
germanos y:galos antiguos. O : 

+ Bricira,.a. f. Aus. Braga, ciudad arzobispal en Por- 
tugal. : 

Pesar dius sa, um, Perteneciente á la ciudad de 
Braga, á la que se añade el epíteto Augusta. 

+ Bracári, Gru. mi. plur. Plín. Los pueblos de la comar- 
ca de Braga, 

Bracarius, ii. m. Lampr. El sastre que hace bragas 6 
calzones. 

Bricitus, a, um. Prop. El que va vestido con calzones 
anchos y largos. Bracata Gallia. Mel. La Galia bracata 
6 narbonense. Asi la ¡llamaban los romano: para distin- 
guirla de la provincia comata y de la togata. 

Braca, es. f. Plin. Voz gálica, el trigo blanco del Del 

en Francia. 5 

Bracha, =. V. Braca. 

* Brachiale, is. m. lim. El brazalete 6 manilla, adorno 
que las mugeres se ponen en las muñecas 6 en el brazo. _ 

Brachialis. m. f. dè. n..is. Plaut. De los brazos.. 

» Brachiatus, a, um. Colum. Dícese de los árboles que 
tienen estendidas las ramas 4 manera de brazos. i 

Brachilèga, x. f. Bracly , ciudad de Inglaterra. | * 

Brachidlaris..m. f. .ré. m..is. Vee. V- Brachialis. 

Brachiblum, i. n. dim. Catu/. Bracito, brazo pequeño... 

Brachium, ii. m. Cic. El brazo. Brachia arborum. Plini 
Brazos, ramas de los árboles.._.Montium. Plin. Colinas, 
cúnbres diversas de Jos montes._Piscium. Plin. Las ale- 
tas 6 nadaderas de los pe.cados.mmlVavis. Virg. Las anto» 
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nas $ eatenas de la nave Muri. Lio. Línea de comunica» 
cion en la muralla.__Fluminis. Liv. Brazo de rio... Ma. 


ris. Oo. Brazo de mar._ Moli, aut levi brachio agere.Cic, . 


Orar con lentitud. Brachia prebere sceleri. Oo. Dar la 
mano, fivorecer un delito, 

Brachmina, árum. m. plur. y 

Brachmines , um. Apul. Bracmanes, sabios antiguos de 
la India, sacerdotes y filósofos. 

Brachycatalectum, y Brachycatalecticum metrum. El 
verso al qual le falta un pie. 
_Brachylogia, ae. f. Quint. La figura asindeton ú disolu- 
don en que faltan las conjunciones. 

Brachysyllabus pes. Lo mismo que Tribrachys, Pie que 
consta de tres silabis breves como Légérè. 

Bractea, ae. f. Virg. Hoja, lata delgada que se hace de 
los metales 6 ae la madera. 

Bractealis. m. f. lè. n. is. Prud. De hojas 6 latas. 
, Bracteamentum, i. n. Fulg. Licor fluido, humedad cor- 
riente. 

Bracteirius, ii. m. y 

Bracteitor , óris. m. Firm. El batidor de oro 6 plata, 
el que pone el oro 6 plata en panes sutiles á fuerza de ma- 
zo para dorar 6 platear. Tambien se llama batihoja. | El 
ebanista, el que hace obras de taracea ó enbutidos. 

Bracteitus, a, um. Sen. Cubierto de latas ú hojas, do- 
rado, plateado. Bracteata felicitas. Sen. Felicidad apa- 
rente, superficial. 

Bracteúla, x. f. dim. Juv. Hoja 6 lata pequeña ó sutil 
de oro 6 plata. 

Branca. V. Bracz. 

Branchiz , îrum. f. plur. Plin. Los oidos 6 aletas de los 


peces. 

Branchìdz, arum. m. plur. Plin. Sacerdotes de Apolo 
didimeo en la ciudad de Posideo, y promontorio de Jo» 
nia, que se llamó primero oráculo de los Branquides. 

* Branchos, i. m. Cel. Aur. La ronquera que proviene 
de la destilacion de un humor acre á las fauces. 

Branchus, i. m. Estac. Branco, hijo de Simaro, del qual 
estando preñada su madre, dicen que la entró el sol por la 
garganta, y la salió por el vientre, quedando este nonbre 
al hijo, de las fauces, Otros dicen que fue hijo de Apolo. 

Brandeburgum, i. n. Brandeburgo, marquesado y elee- 

torado del inperio. | Ciudad de este electorado. || Ciudad 
de Polonia. || Ciudad de Sajonia. 

Brangónia, x. f. V. Brannogemum. 

Brannodurum, i. sm. Brancester, ciudad de Inglaterra. 

Brannogemum, i. n. y 

Brannònium, i. n. Vorcester , ciudad de Inglaterra. 

Brannòvices, um. m. plur. 

Brannúvii, órum. m. plur. Pueblos de la Galia narbo- 
nense. 

Brasilia, a. f. El Brasil, reyno de América pertenerien- 
te d los portugueses, 

Brassica , a. f. Varr. La col, berza, planta. Brassica ca» 
pitata. Virg. El repollo, especie de berza recogida y apre- 
tada... Apiana. Plin. _Crispa. Cat. Berza encrespada 6 
rizada. : 

* Brasta, arum, 6 Brasmatia, árum. f. plur. Apul. Ter- 
remoto fuerte. i 

Bratus, i. f. Plin. Fruta 6 árbol del paraiso, árbol se- 
mejante al cipres. 

Bratuspantium, ii. n. Boves, ciudad de Francia. 

Braunodinum, i. n. Branau, ciudad de Inglaterra. 

Bravónium, i. 1. V. Brannonium. 

Bravum, i. a. Burgos, ciudad de Espaia. 


Brema, =, 6 Bremis, idis. f. Brema, ciudad de Sajonia. 


Breménium , i. n. Rochester, ciudad de Inglaterra. 
Brementonicum, i. n. Ciudad de Inglaterra. 
Brementuricum, i. n. Branpton, ciudad de Inglaterra, 
Brenni, órum. m. plur. Hor. Los pueblos del Tirol. 
Brennicus, a, um. Sid. Perteneciente 4 Breno, 
Brennus, i. m. Liv. Breno, general de los galos, que 
derrotó d los romanos junto á Alia, y tomó la ciudad. V, 
Allia y Alliensis. 
* Brephotrophium, y Brephotrophium, ii. m. Cod. Just. 
Hospital donde se crian los niños sin padres conocidos, 
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* Brephotrophos, i. m. Cod. Just. El que cria los niños 
que no tienen padres conocidos. 

Bressia, x. f. Bresa, provincia de Francia. 

Bréve, is.m. Vot. Memoria, lista, epítome, sumario, 

Brévi. especie de ado. Cic. Brevemente , en breve, 

Brévia, ium.n. plur. Virg. Bados, parage donde el agua 
no está muy profunda. || Bancos de arena. 

Bréviirium, ii. e. Sen. Breviario, epítome , conpendio, 
sumario. Breviarium rationum. Suet. Menbrete , memoria, 
cuenta, lista de que se hace pagamento. 

Breviarius, a, um. Dig. Breve, conpendioso, sucinto. 

Bréviitio, ónis. f. S. Ag. Abreviacion , contraccion , el 
acto 6 modo de abreviar. 

Bréviitor, úris. m. Oros. Abreviador , conpendiador. 

Bréviatus, a, um. Sid. Abreviado, acortado, reducido 
á menos. 

Brevicllum, i. n. y Breviculus, i. m. Dig. Librito. 

Bréviciilus, a, um. dim. Plaut. Cortito, brevecito. 

Brévilóquens, tis. com. Cic. Conciso, breve, conpen- 
dioso, sucinto, lacónico, que habla, se esplica en pocas 
palabras 

Brévilóquentia, x. f. Cic. y Breviloquium, ii. n. Gel, 
Modo de habiar breve, conciso, lacónico , sucinto, laco- 
nismo, 

Brévio, ás, avi, itum, are. a. Quint. Abreviar, acor- 
tar, estrechar, reducir 4 menos. 

Brévis. m. f. bé. n. is. Cic. Breve, corto. || Conciso, su- 
cinto , conpendioso. Brevius spe. Ov. Mas breve de lo que 
se pensaba. Cama brevis. Hor. Poca cena. —Flomo. Cic. 
Honbre de estatura pequeña. . 

Brévitas, atis. f. Cic. Brevedad. | Ces. Pequeñez. Bre- 
vitas diri. Cic.La poca duracion del dia. Syllabe. Cic. Bre» 
vedad de una silaba. Arboris. Plin. Pequeñez de un ár- 
bol.__Oratoris. Cie. La concision, estilo lacónico de un 
orador. 

Bréviter. adv. Cic. Brevemente. V. Brevi. 

Bria, x. f. Arnob. Especie de vaso para beber. 

Bria, =. f. Bria, pequeria provincia de Francia, 

Briàreius, a, um. C/aud. Pertencciente al gigante Briareo. 

Briárcus, i. m. Virg. Briarco, gigante que tenia cien 
brazos y cineuenta vientres. > 

Brigantes, um. m. plur. Marc. Emp. Gusanillos que 
suelen dañar 4 los párpados de los ojos. || Tac. Pueblos de 
la Bretaña. 

Brigantía, «e. f. Braganza, ciudad de Portugal. 

Brigantinus, a, um, El natural de Braganza. 

Brigantínus portus. La Coruña, ciudad y puerto de Ga- 
licia en España. 

Brigantinus , y Brigantius lacus. Lago en los alpes ale- 
manes. » 

Brigantium, ii. n. Brianzon, ciudad del Delfinado. |} 
Yorc, ciudad de Inglaterra. | Conpostela, Santiago, 
ciudad capital del reyno de Galicia en España. || Otra ciu» 
dad en los alpes alemanes. 

Brillendunum, i. n. Bridlington, ciudad de la provin- 
cia de Yorc en Inglaterra. 

Brimo, us. f. Prop. Hecate , sobrenonbre de Proserpina, 

significa bramido de leon. 
er arum. f. plur. Plin. San Brieu, ciudad de la Bre- 
taña en Francia. 

Brisa, e. f. Colum. El boruio, los hollejos de las uvas 
y de otros frutos esprimidos; lámase tambien orujo. 

Brisicum, i. n. Brisac, ciudad capital de la comarca 
de Brisgau en Alemania. 

Briscis, idis. f. Ov. Hipodamia, hija de Briseo, fue ese 
clava de Aquiles, y la robó despues Agamemnon. 

Briseus, a, um. Macrob. Sobrenonbre de Baco. 

Brisgovia, =. f. Brisgau, provincia de Alemania en 
Suevia. ] . 

Britanni, Grym. m. plur. Virg. Britanos, /os ingleses, 

Britannia, a. f. Plin aglaterra, la Escocia, la gran 
Bretaña , ¡isla del Océs 3, provincia de Francia. 
yerba parecida á la 


al. 
los de la Galia bél- 








remaza silvestre, 
Britannicani, 
gica. 
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Britannicus, a, um. Cie. Britínico, de la gran Bretaña. 

Britinoos, a, um. De la gran Bretaña, inglés. 

Brito, únis. m. Juv. Breton, el que es de Bretaña. |] 
Ingl is. 

"Britomentia , is. f. Solin. Sobrenonbre que los cretenses 
dizron 4 Diana , que significa doncella dulce. || Clussd. Don- 
cella cretense, que huyendo de ser violada se precipitó en 
el mar. 

Brava, e. 6 Brivas, atis. f. Sidon, Briva la gallarda , ciu- 
dad de Lenguado. . 

Briva-Isare. f. Pontocsa, ciudad de la isla de Francia. 

Brivas, atis f. Briouda, «fuiad de la Aubernia inferior. 

Biivates, is. /. Brest, ciudad y puerto de Francia en la 
Bretaña, 

Brixellinus, a, um. Surf. De Bersello, ciudad de la 
Galia cs ilpini de Itslia. 

Biixcllum, i. a. Plim. Bersello, ciudad de Italia sobre 
ti Po. 

Brixia, e. f. Liv. Brescia, ciudad de Lombardía. 

+ Brixianus, a, um. Lio. y 

Brixiensis. m. f. sl. n. is. S. Ag. De la ciudad de Brescia. 

Brixilium, i ». Bercello, ciudad de Toscana. V. Bri- 
xellum. 

Brixinio, únis. f. Brixen, ciudad del Tirol. 

Bricacum, i. 1. Brizac, ciudad sobre el Rin. 

Broagium, i. 1. Brobaga, ciudad en Santoña. 

Brocarum, i. n. Brougham, ciudad de Inglaterra, 

Bróc.hitas, 6 Brochitas, iris. f. Plin, Detormidad, feal- 
dad «e sobresalir demasiado los dientes. 

A Brochon, é Brochum, i. n. La goma 6 licor del árbol 
elio. 
Brúchus, a, um. Varr. El que tiene los dientes muy sa- 
lidos hácia fuera, 6 los mismos dientes. 
Bromfelda, e. f. Bronfiel , ciudad de Inglaterra. 


Bromia, 6 Bromie, es. f. Hig. Nombre de la ninfa que 


erió á Baco, 

Bromius, li. m. Ov, Une de los nonbres de Baco. 

* Bromos, i. f. La avena cultivada, especie de grano 
que crece en caña parecido á la cebada: es alimento del 
¿ nado. ì 

* Bromisus, a, um. Cel. Aur. Lo que huele mal. 

Bronchia, úrum. m. plur. Concavidades de la ¿spera 
arteria. 

Bronchix , irum. f. piur. Tropiezos, concavidades del 
pulmon. 

Bronchocela, =. f. 6 

Bronchocele , es. f. Cels. Especie de tumor carnoso que 
suele salir debajo de la barba, y ocupa todo el cucilo, 

Bronchus, i. m. Colum. Rama de un árbol cortado. || 
Non. Li parte interior de la áspera arteria, el garguero ò 
gaznate. 

Broncus, a, um. Plast. V. Brochus, 

* Bronte, es, f. Plin. El trueno. || Hr, Uno de los ca- 
ballos del sol. 

Brontes, 2,6 is. m. Virg. Uno de los ciclopes oficiales 
de Vulcano. 

. Bronteum, i. n. Fest. Vasija de cobre, en la qual se 
echaban y mencaban chinas ó guijarros para imitar el ruido 
del trueno en el teatro. 

* Broncia , x. f. 

Broncias, ádis. f. Plin. Piedra del rayo, broncia, se- 
mejante 4 las cabezas de galipagos: dicen que cae con dos 
frurmsos y rayos. 

Broteas, x. m. Hijo de Vulcano, 6 de Júpiter y Miner- 
fo , que despreciado de todos por su fealdad, se echó en una 

QgUera, 

Bricus, i. m. Prud. El pulgon € oruga que roe las viñas 
y demas plantas. || Especie de ¡angosta sin alas. 

Bructèrius, i. m, Ó 

Briictèri, drum. m. plur. Tac. Los bructeros, pueblos de 
Al mania que habitaban en la selva Hercinia, hoy selva 
Negra. 

Broea, Srum. f. plur. Plin Brujas, ciudad de Flandes, 

Brima, «.f. Cie. El solsti.ia dei invierno, quando son 
lor dias mas cortos del ano. j Virg, El invierno. || Mare. 
El año. 
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Bsúmilia, ium. n. plur. Fiestas de Baco que celebraban 
los romanos el 19 de Febrero y el 16 de Agosto. — 

Brúmilis. m. f. 18. m. is. Cic. Lo que es del invierno 6 
del sol.ticio del invierno. . 

Brumaria, x. f. Apul, Yerba lamada pie de leon. 

Frunda, a. f. Arncb. y È 

Bundisium, y Erundusium, ii. n. Lue. Brindis, ciudad 
3 puerto de mar en Calabria , reno de Nápoles, 

Brundisiznus, y Brundisinus, y Brundusinus, a, um. 
Cic. Lo que es de, 6 pertenece 4 Brindis. 

Bruscum, i. n. Pin. y 

Bruscus, i. m. La corva que sobreviene al árbol acer. fY 
El acebo pequeño. 

Brita, e. f. Plin. V. Bratus. 

Brùtiani, Grum. m. piur. y 

Brúti¿rii, crum, m. plur. 

Brútii, órum m. plur. Los pueblos del Abruzo. 

Brutinus, a, um. Cic. Lo que es de, 6 pertenece al 
Abruzo. 

Brútius, a, um. Pliín. Del Abruzo 6 Calabria, 

Britus, a, um. Hor. Bruto, bírbaro, bestial, incapaz, 
estólido. Bruta tellus. Hor. Tierra grosera y bîrbara. 
Fortuna. Cic. Fortuna cioga.._.Pira. Plin. Peras cubiertas 
de una especie de pelo 6 lana... Fulmina. Plin. Rayos de 
que no se podia sacar ningun presagio, como de los que 
caian en los montes y selvas apart odas. 

Bruxelia, árum. /. plur. Bruselas, ciudad capita! del 
ducado de Brabante en el Pais bajo. 

Brya, x. f. Plin. Tamarisco 6 tamariz, árbol, 

Bryon, yi. n. Plin. Uva 6 vaca del álamo blanco. 

Bryonia, a. f. Plin. Bryovia blanca, la vid alba 6 vid 
silvestre llamada anpelomelena, chinonia , ginechante, 


apronia, 
BU 


Bua, 6 Buas, 2. f. Varr. Voz con que los niños que no 
pueden hablar piden agua. 

Bubálínus, a, um. Vopise. Perteneciente al buey. 

Búbalis. m. f. lé. a, 15. Petron. V. Pabalinus. 

Bubálus, i. m. Plin. El bútilo, especie de buey. 

Bubasis, idis. com. Ov. De Bubaso, ciudad y provincia 
de Caria, 

Bubastis, idis f. Mel. Ciudad de Egipto donde habia 
un tenplo de Diana. || Ov. Diana, 

Bubbatio, únis. f. y 

Bubbatis, is. m. Plin. Piedra que atrae el hierro como 
el iman. 

Bubetii, órum. m. plur. Plin. Los que celebraban fies- 
tas por causa de los bueyes. 

Bubeum, 4 Bubleum, é Bublinum, i. n. Fest. Especie 
de vino. 

Bibicíno, ás, are. Colum, Tocar el cuerno el boyerizo, 
el pastor del ganado vacuno. 

Babilis, is. m. Plaut. y 

Bibile, is. m. Colum. Establo de bueyes. 

Bibilo, as, are, Ov. V. Bubulo, 

Bubo, ónis. m. Ov. El buo, ave nocturna parecida d la 
lechuza, 

Bibo, 3s, Are. y 

Bibo, is, ¿re. Vv. V. Bubulo. 

Bibonium, ii, n. Plin. Yerba medicinal para los tumo- 
res en las íngles. 

Bubséqua, 2. m, Apu!. El boyero, el que guia los bueyes. 

Búbila, x. f. Pluut. Carne de buey 6 de vaca. 

Bibulcio, is, ire. Marc. y 

Biibulcito, ás, are. Non. 

Bibulcitor, aris, ari. dep. Plaut. Guardar, guiar, con- 
ducir bueyes 6 vacas. 

Biibulcus, i. m. El boverizo, boyero 6 vaquero. 

Bibilo, ás, avi, Atum, are. n. Oo, Chillar, aullar como 
el buo. 

Biobilus, a, um. P/unt. De buey 6 vaca. 

Buceda, x. com. Plaut. El que es azotado con correas 
de cuero de buey. 

Bucar, is. m. Fest. Búcaro, especie de barro fino y olo- 
rOs0. 


BUG 
Bacsrdía, 2: f. Plin. Especie de turquesa, pirdea:pft= 
cissa semejante Á un corazon de buey. taa 
Bucca, x. f. Cie. La boca. | Los carrillos hinchados. Bu»; 
cas ambas alicui inffare, Hor. Enojarse con alguno, ponár- 
se airado hinchando los carrillos. nel» 
Baccea , x. f. Suet. El bocado de qualquiera cosa del 


comer. 

Buccella, x. f. Marc. El bocadito, dim. de Buccea. |} 
Un pan en figura de corona que los Enperadores romaños 
repartian a veces al pueblo. A 

Buccellaris. m. f. ré. n. is. Plin. Lo que se da 6 se to- 
ma por bocados. 

Buccellarius, ii. m. Cod. Just. El criado 6 el que aco 
paña í otro por comer con él. 

Buccellátum, i. n. Am, El bizcocho, galleta , pan ide 
municion cocido para durar mucho tienpo. : 

. Buccina, =. f. Cic. La trompeta 6 bocina, el cuerno de 
caza 6 de los pastores. 

Buccinitor, oris. m. Ces. El tronpetero, clarinero, |] 
Cic. El que grita y pondera el merito de otro. : 

ino, is, ivi, átum, are, 1, A4pul. Tocar el cuerno, 
la tronpeta, la bocina 6 caracol. - . 

Buccinum, i.m. Plin. El sonido de la trompeta, de la 
bocina, cuerno ó caracol. || La misma tronpeta Sic. 

Bucco, ónis. m. Plaut. Necio, fatuo, bobo, tonto. - > 

Bucconiatis vitis. f. Plim. Vid que no se vendimia hasta 
que hiela sobre ella. .. 7 

Bucclla, x=. f. dim. Suet..Boquita, boca pequeña. || Liv. 
La babera 6 visera del yelmo. || Cap. El escudo 6 el centro 
de él. || Vitruo. El labio ó línea ezfiente en el canal de, la 
catapulta, llamada tanbien regla, para que la flecha no se 
vaya íun lado y f otro.. AI 

Buccularius, ii. m. Dig. El que hace cascos.,.yelmos , ce- 
ladas, baberas y viseras. i 

Bucciílentus, a, um. P/awf, El que tiene la boca gram» 
de. || El hablador y bocachon. 

. Búcéphila, x. f. Ciudad de la India sobre el Idaspes, 
fundada Alejandro en honra de su caballo. Ñ 

Bactphilus, i. m. Plin. Butéfalo, nonbre del caballo de 
Alejandro. ’ 

Buctras, atis, datos. f. Plin. Fenogreco , la planta don» 
de se crian las alolvas. La 

Bucériz, arum. f. plur. Lucr, Vacada, torada, 

Bucérius, a, um. Lucr. y 

Bucérus, a, um. Oo. Boyuno, vacuno; : 

Bicètum, i. n. 6 Bucitum, i. n. Gel. El prado, deesa ú 
otro parage donde pastan los bueyes. . ) 

Biicòlica , brum. n. plur. Virg. Bucólico, pastoral, poe» 
ma en que se tratan cosas de los pastores, égloga. 

Bácilicum, ‘i. m. Plin. La panacea silvestre, planta., 

Búcólicus, a, um. Colum. Pastoral, perteneciente á log 
bueyes 6 £ sus pastores. . ) 

Bucostenum , î. n. Buston, ciudad de Inglaterra. 

. Bucramium, ii. m. La cabeza de buey cortada, || Plim. La 
correhuela, yerba. ' 
. Búcila, a. f. Virg. La ternera, vaca nueva, 

Bicùlus, i. m. Colum. El ternero, novillo, buey nuevo, 

Buda, =. f. Buda, ciudad 3g e de Hungría. 


Budea, a. /. Sobtenonbre de Minerva. | Ciudad da Mag- 
ral rd ay PE A 
eforda ;' x. /. Bedford, ciudad de Inglaterra. 


. Búdini, orum. m- plur. Los tártaros europeos , vecinos 
del Nieper 6. Borístenes. ib. 13 
Budorgis, is. f. Breslaw , ciudad de Alemania. . . . 
i Budóris, idis. f. Heidelberg, 6 Durlac, ciudades 
Alemania. . £) 
+ Búfo, dnis: m. Virg. El sapo, especie de rana terrestre 
penenosa. ele È Gost tvb otte. 
Búfónitis, a. my LE ni i du 0 
Bafónitis, idis. m. Piedra de sapo, piedra que se halla 
en la cabeza de algunos sapos...'. :. Apra 
Buglossa, x. f. y ut tua 
Buglossurh i #. y su LA ad 
Buglossus, i. m. Plim.6. - .'» oro 
Buglotis, Jdis./. Buglosa, da yerba comunmente llama- 
da lengua de buey. , 3A de ada 
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AN BUR dos 
co plúrVarr..Las abejas que 'lubran los * 
a . 
.Bukonîa), e: f..Varr. Là generacion de las abejas. . 
Bul. indec!, El octavo e pu los hebreos Apu mes 
de Octubre. . nd i 


Bulàpitbum, i. n. Plin. Lay acedera silvestre” diferen» 
te de la horterse en ser.mas alta, * *. ” 
a a, um. Y. Bulbosus. 

: Bulbine ; es. f. Plin. Ciérta especie de cebollá 
Bulbósus, a, um. Plin. ata gros pira ng 
sang i. m. Palad. dim. de 

ulbus, i. m. Colum. El bulbo, especie de cebolla sil. 
vestre. Llámanie asi tañbien lege. como las yá cn 
e satirion x ciclamino, , E 
e, es. f. Plin. El senado, consejo, gobierno, itinta 
de ministros gobernadores, .. / sad ir Slo dani 
Biuleuta , 2. m. Plin. men. El senador , consejerp. va ca 
Bileutéricon, ii. n. Cic. El lugar donde se junta elconsejo, 
Bulga, x. fe Varr. Todo género de bolsa ,' sato, costal 
Pe ya x alforja ¡pendiente del brazo. | Lucil. El útero 
+ Bulgati, rum. ss. plór. Los bi ; pueblos de E i 
Bulgaria, x. f. Ea ani pd cod: y 
Bulimans, tis..coim-Prisc. Que tiene un hanbre horrible, 
Bulimia, 2.f.y i | 
Bulimus, i. m. Fest. Hanbre canina. 

‘ in pa e la Focidé. ' 

Bulla, zx. + La burbuja', La anpolla 6 

se forma en el agua do Sua, | Ciud. Lo.cobany Val 

clayos:|| Pers. Anillo:en forma de corazon; que-los nobles 

fomanos ponian 'al cuello, á sus hijos hasta li edad de ca- 
torce años. | Macrob. Cierta insignia:de los que triunfà» 
+ dentra de la qual ponian los remedios que tenian por 
mas eficaces contra 'la. envidia. || Vitruv. Bala de bronce; 
hueca por dentro, de suerte que no se. hundiese en el agua; 
è 0 se en crepi seni Apul. Las bore 
las 6 Huecos que cuelgan de las radas, manti otros 
jacces de los caballos. | Bula del Papa. . e 
Bullitus, a, um. Juev..El que trae al cuello diges 4 mòi 
2 re rise 6 anillos lámados Bulls. |Guarnecidò de 
borlas. do,«tnarcado con sel mo: 
faro dels alan. CoA 
E io, is, ivi, itum, ire. n. Cels. i i 
6 otro licor, y dar borbollonesi: ES uN - 8 
«: Bullitus , us. m. Vitruv. El acto de: bullir.y estar ico» 
siendo el agua. .., > >; | ti. Y, > eci 
Bullitus, a, um:-Veg. Cocido; hervido. * 194, 4, 
Bullo, as, ivi, itum, are. in..Ge/3. -Burbujear, ‘Hàcer 


burbujas 6 anpollas:en Glagut: .- 12.0, noccci 
Bullùla , a. f. Cels. La burbujita, anpollita 6 canpatilla 
i que se forma ièn.el aguasditi.. .. + 
úmamma, a. f. Varr. : L 1 
2 reni Per o, ed. ». 
úmastus , i. f.:Plin. Racimo deurasideteta de 
\.Bamelia, x. f..Pliv. Especie de freóna ande. 
Binias, ádis. f. Cul y arti utt. eis q... 
-:Búnion, 6 Buniamy di. n. PiimcBunió ; \espetié de n 
e semejante al ribano. “ale y nibo 
«3 Búpálus ; i. im Hor, Bipalozrestuinor'} pintor ‘nati 
ha ico que habiendo espuesto Po ral at 
eo ¡del posta Hiporidetes estecon Jorsktiricó di 
Je sn aboncarie, 95503396 Obi nu ssd su chi 
phthalmus, i.m. Pin. Ojo de buey, pl "pròdite 
el boton de la flor emmacillo grande pardlido don de As 
¿Ba pleuron)> dde. Verba que coca los ¿ob 
entre las que nacen por sí mismas. anti t 8Y 
«Bapréstis, is, fo? lib. El bopresta pl al 
escatabajo ,; espiciede cántáridas, el'begtilt par 
tre la yerba, se le inflama el hígado, y muere. (| Es 
Ho-hortádiza: ' 7 3h 70d 7 vi) cino 8, A 
: Bara, 2h y Burioy.is. fa Virgi Cuña del ttadb' ha 
eórradura, la parte corvade Él, que puri ter" Pitremid y: 
afirmada éntre.el dental y da ¿steva Ly" por dl otro únida 
ag eg IST A MI 
ranica, x. f. Fest. Bebida it 
3 fi ar de Joce y vinb 
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Burdígila,x.f. Burdeós, ciudad de Francia , capital 
de Guiena. A 1 

Burdiglilensis. m. f.s6.miis.Sid. Pertenéciente i Burdeos. 

Burdo., Gnis. mu Ulp. y : +. sla i 

Burdus. m. El burdégano 6 mulo romo, el mulo 6 mai: 
cho engendrido de culiallo y borrica. 

Burduncilus, i. m. Marí. Emp. Yerba llamada lengua’ 
de buey. : 

Barpuk; 'úrium. m: plur. Cod. Teod. Los que viven ‘en 
burgos arrabales, aldeas, lugares, alquerías 6 caserías. 

Burgi, órum.m. plur. Burgos, ciudad de España. 
-'Burguadi, Orum. +. plur.O y 
-Burgundiónes, um» plur. Sin. Los borgoñones, los 
naturales de gap pá de cia PARA 
e: Bprgundia, x. f. , provincia tancia. 

boni sim Vr. El fuerte ó castillo. || Sid. El bargoy 
arrabal ;'alquería 6 casería. .' . . 

.- Buricds, i. m. Veg. Caballejo , caballo ruin, rocin. 

! Buris, is, f. Virg. V. Bura. EZ 

« Burrz, árum. f. plur, Aus. Necedades ; frioleras, cuen< 
tos de viejas, fábulas. —— A è 
.: Burfigo , ínis.. f. La borraja, yerba bien conocida. - 

Burzanicum, i. n. Fest. y 
.: Búrehanicum, i. 1. Fest. Una especie de vaso. 

Burrhinon , i. n. Apul. Yerba llamada nariz de buey. 

Burrhio, is, ire. 3. . 

Burrio, is, ire. n. Hacer un ruido 6 murmullo 
sonfutió., como el que hacen las hormigas en el hormiguero, 
1 Burrua, a, um. Fest. Rojo. || Nonbre propio romano; 
e- Buselinum, i.e. Plin.Una especie de apio hortense.. > 
-+ Basiris, idis. m. Virg: Busiris, Rey de Egipto muy cruel: 
- ¡Bustar , iris. V..Bustum. E y 
- Bustéus, a, um. Plaut. El que está para ir Í ser puesto 
en la hoguera, segun La Pm de los que quemaban los 
gadáveres, Cercano'ila muerte, con-um pie en la sepultura, 
. Busticótum, i... Arnob. El parage donde hay muchos 
sepulcros , el cementerio , el hosario. i 

Bustíripus, a, um, 6-1: Plaut. El que hurta lo que puedé 
de-las sepulturas 4 ¡los cadáveres. E 
. Busturalis. m. f. 16.41.45. Sid. y a 
. Bustuirius, a, um« Cic. Perteneciente al lugar donde se 

los cadáveres, î la sepultura. Bustwarius gladiátor! 
£ic. Gladiador que solemnizaba las exequias del muerto. 

Bustúlum, i. n. dim. de ' , 
... Bustum, i. sm. Cic. Lugar donde se queman y sepultan 
los cadáveres. || Cic. El mismo cadáver quemado. {| Cie. El 
sepulcro. || Cic. Monumento para memoria del ditunto. 

4 Bhsycum ,' i. ‘fs. Fest. Higo: muy .grueso , pero insípido, 

Butaúrus, i. m. Plin. El alcaraban, especie de pájaro 
¿May gruesa, qué vive enic les, pantanos y lagunas. 

teo, ónis. m..Plins El grifalte, avé de: rapiña, es- 
pecie de alcon. ' LD, ol 

Butes, z.m. Virg. Hijo de Amico, ‘Rey de los bebricios. 
«s Buthrotius./ ag; um 'Cic.. Perteneciente i 1 

Bushrótumey y Buthrotus , i. f.-Plñw. Butroto, ciudad 
de Epiro , hoy Butrinto. DA e Al 
¿¿Buthysia, qual, wet: ¡Sacrificio solemne: de bueyes, cipe- 
cie de hecatonbe. nat (3 y 
1, Butyta , at.f. P lantu Elsacérdote que sacrifica los bueyes. 
x Biitio , , ópis-m+Qo..X.. Butaurus. , ET? 

Bitio, is, iviyitum, vire..1>Qo: Gritar como el alcas 
raban que hace un ruido semejante .al mugido del buey, 
gue bebe; sinslq pane sh O mA ai - 


cr yd 0 Daute La maúliocroroo 1 a 
¿ Buxa,, Prumezio plurEstac.: Flautasi de bog ; cirámi- 
o, Aautilla. Eli sli 42 10q 0%, m9 
1, Buxans,tis, como Apul. Decalór de hoz, parecido al bog. 
Sa y Sn in Marc. El bogedal zi eb sitio plantadorde 
lA yr e A 0 tia 1.0 pa 1 

— Buxeus, a, um. Colum. De bog, de madera de boe: 
De color de boy. ¡Butei deritéer. Mañas Dieñtes pagitos, 


Buxea forma, Colum, Senblanté ictérico de color detiricia: 
juxifer 13 ume Cattoi, Que eva: ó-produce:boges"-"»» 


uxósus, a, um. P/in, Abundante de boges; sernejam» 
e al bag. sb iiirrico. o NAAA it nat 
Buxum, i. n. y biz "> 


G 


CAC 

-Baxus, if. Virg: El bog, arbusto conocido. | Estar. El 
caramillo 6 flauta de bog. Buwwm volubile. Virg. El trom-. 
Poi peonza con que juegan los muchachos. 

Pp. me x. f. Familia ateniense, de quien era propio 
el sacerdocio, en memoria de Buciges , el primero que aró. 
la tierra. ta he . 

BY 


Byblis, idis. f. Ov. Hija de Mileto convertida en fuente 
en del torpe amor que tenia d su hermano Cauno, 
* Byrsa, 2. f. Virg. Alcázar fundado por Dido en Cartago. 
Byrsicus, a, um. Sid. De Birsa, fortaleza de Cartago. 
*'Byssicus, a, um, y 
Byssinus, a, um. Plín. De lino finísimo. 
» Byssus ; i. f. Plin. Especie de lino finísimo de Acaya. 
Bytérus, i. m. o 
+: Bytúlus si. 1. Plin. Especie de oruga que roc los árboles. 
Byzicénus, a, um. y 
i Bywacids,-a, um. y 
Byzantiicus, a, um. y 
«* Byzantinus, a, um: Lo que es de Bizancio. 
Byzantium, i. n. Plin. Bizancio, ciudad de Tracia, 
hoy Constantinopla , capital de Turquía. 
Byzantius, a, um. Plin. De la ciudad de Bizancio 6 
Constantinopla. {| De Bizucio, region de Africa. 
¿ Byztres, um.-n. plur. Plin, Pueblos de Asia'entre Ca- 
padocia y Colcos. “i 


Lions Ciceron triste d la letra C, por ser la primera de 
ha palabrà Condemno, con que los jueces condenaban á 
los reos votando por votos secretos. 
- Caas, arm. Monte de Siria. 
Cibila, 6 Cabadda, x. f. Cabala, tradicion doctrina 
de los hebreos; ciencia misteriosa. 
Cabalista, a. m. Cabalista, el profesor de la cabala. 
+ Cibilisticus a, um. Cabalisto 6 cabalístico, pertene» 
ciente 4 la-cabala. 
- Càiballatio, ónis. f. Cod. Teod. El pasto:6. pienso del 
caballo, 
+ Cábillinus , a, um. Pers. Lo que es del caballo. Fons 
caballinus. Hipocrene. Fuente cabalina, la que dicen los 
portas que abrió con el pié el "caballo de Belerofonte en el 
monte Elicon. . 
_ * C3ballion, ii. m. Apul. Lengua de perro, yerba. 
* Caballio, únis. f. Vir Gialle nacion. 
Cáballus, i. m. Hor. Caballejo, caballo pequefio,:de mala 
figura, de poca estimacion, || Caballo de: carga é de taona. 
Cabarni, rum. m. plur. Saterdotes de Ceres. . ' 
Cabellio,ónis. f.* Cavaillon, ciudad del condado Ve- 
mesino, Soi Lo? 
Cùbéra, a. f. Cabera, hija de Proteo, madre de los Cub 
retes y Coribantes. PM 
- - Cábillónensis. m. fi sé. mis. «Ces: De la ciudad de Cha- 
lons en Francia. Bali 
Cabillónum, i. m. Ces. Chalons, tiudad de Borgoña jun- 
to al rio Saona. LA 
Cabirus; i... Lact. Dios de los macedonios y samotraces. 
. Cablilicum, i. .¿Charlis, ciudad de Francia. 
Cabulus, i. m. Elariete, máquina de guerra de los antiguos: 
Cabus;,.i. m. Medida hebred de terca de tres azunbres y 
media para los líguidos, y medid fanega para las cosas secas. 
Caca, x. f. Lact. Hermana de Caco , adorada por Dia» 
sa de los gentiles. iu». ur, 
Cicibiceus;-a, um. Tort. Perteneciente fi la olla 6 
caldera. l ¡A 
*Clicabatus; a, um. Paul, «Nol. Aumado, «denegrido, 
Meno de ollin como las ollas y calderas. »: 
. Cacábo, ás, avi, itum, are. n. On» Gantar como la 
perdiz. Ej bili, 00588 a, ; È i. 
Cácibilus, i. m. 6 Cacabulum: a. Tert. Elpuchero 6 mar» 
mita, olla pequeña. dim. de 1% x. 
Ciclbus, i. m. Varr. Olla, marmita 6 caldera-de barro 
6 de metal para poner al fuego» .: A ten 
* Cácñiliz ws /. Plim. La chirivia silvestre, planta seme- 
jante á la pastinaca. cs ; 


deg È 


CAD 
Cacitúrio, is, ivi, itum, ire. n. Marc. Tener gana de 
hacer del cuerpo. 
Cícitus, a, um. part. de Caco. Catul. Cagado, en- 


suciado. 

Cacclibus. V. Cacabus. 

Cachectes, é Cachecta, x. m. Plin. El enfermizo, mal 
corplexionado. 

Cichécticus, a, um. y 

Cachectus, a, um. m. Plin. El que es de un tenpera- 
mento débil, mal conplexionado, quebrado de salud. 

Clichezia, z. f. Cels. Mala salud, constitucion valetuw 
disaria. i 

+ Cáchinnmabilis. m. /. lE. n. is, Apul. Lo que pertenece 
á la risa descon . 

Cichinnitio, ónis. f. Cie. V. Cachinnus. 

Cichinno, ónis. m. Pers. El que se rie 4 carcajadas, 

Cáchinno, ás, Avi, Itum, áre. a. Lucr. y 

Cichinnor, iris, itus sum, ari. dep. Cie. Reirse 4 car- 
cajadas. i 

Cáichinnósus, a, um. Cel. Aur. El que es muy risueño 
y facil en reir 4 carcajadas. 

Cichinnus, i. m. Cie. Carcajada de risa, risa descon- 
pasada. 

Cachla, =. f. Plin. V. Buphthalmus. . 

* Cachrys, yos. f. Plin. La grana 6 semilla del romari- 
no. || Plim. Una especie de piñon que se cria en el roble, 
plátano, pinabete y otros árboles. 

Cácillo, As, avi, itum, áre. a. Op. Cacarear como la 

lina. 

* Cacizotechnos , a, um. Vifruo. El que se engaña Í sí 
mismo. || El que condena su propia arte. 

Cico, as, ire, avi, itum,áre. a. Fedr. Cagar, descare 
gar el vientre, bacer del cuerpo, 

* Cicódemon, ónis. m. Val. Max. Cacodemon, el es- 
piritu malo, el demonio. 

* Cácottes, is. m. Cels. Ulcera maligna. || Juv. Mala 
costunbre. || La comezon 6 prurito de hacer alguna cosa. 

* Cacophaton, i. m. Quint. Cacofaton, escologia Ó asti- 
tologia, pronunciacion y sonido áspero en las finales, como 

ligens gens. i 

* Cacosynthéton, i. n. Quint. Cacosinteton, figura re- 
tórica que significa mala colocacion. 

* Cacotechnia, e. f. Quint. Mala arte, depravacion del 
arte. . 

* Cacotechnos. V. Cacizotechnos. 

* Ciozélia, 2. f. Quint. Mala imitacion, afectacioti 
ridícula. 

* Ciobzélon, i. V. Cacozelia. 

Cicbzèlus,.1, um. Suef. Imitador afectado. i 

Cactos, i. f. Plin. La alcachofa cultivada y comestible, 

Cacubálum, i, n. Plin. El cucúbalo 6 estrumo, yerba 
medicinal, 

Cicila, e. m. Plaut. El siervo del soldado. 

Ciciilatus, us. m. Fest. La servidunbre, el oficio del 
que sirve £ un soldado. 

Cáciimen, inis. n. Ces. Cacumen, la altura 6 cima del 
monte. || Estremidad. || Perteccion, la última mano, 

Cicliminatus, a, um. Plin, Lo que remata en punta, 
puntiagudo. 

Cáciimino, is, avi, atum, are. 4. Ov. Hacer acabar en 

ta. 
e m. Liv, Caco , insigne ladron del Lacio ,4 quien 
mató Hércules. 

Cúdiver, gris. m. Cic. Cadáver, el cuerpo muerto, en 
especial del honbre. || El honbre vil y despreciable. || El 
honbre flaco y macilento, Oppidorum cadavera. Sulp. è 
Cic. Las ruinas, las reliquias de las ciudades. 

Cadaverinus, a, um..Zert. Del cadiver. 

Cidivérzsus, a, um. fer. Cadavérico, cadaveroso, lo 
cido al cadáver. Cadaverosa facies. Ter. Senblante 
gurado y pálido, cadavérico, 

Caddusii, órum. m. piur. Pueblos de la Media. 

Cádens, tis. part. de Cado. Cadentia sidera. Virg. 

Las estrellas que se van 4 poner. 

Cadétes, um. mm. plwr. Los naturales de Caux en Nor- 

mandía, 


OXC 107 
Cadí, rutti: m. plur. Prop. Ciudad de Frigia 6 de Misia, 
Cádialis m.f. lé. n, is. Perteneciente á la tinaja. V. Cadusa 
Cidiscus, i. m. Bud. Cajeta , caja pequeña para echar 

los votos en las elecciones. 

Cádivus; a, um. Plin. Caedizo, ló que es facil de ener; 
lo que se cae por si mismo, — . 

Cadmea, x. f. La tortaleza de Tebas || Tebas. [[Cartago; 

Cadmeis, idis. f. 6 Cadmeia, a. f. La Beocia || Seme» 
le, hija de Cadmo. || La muger tebana. 

mei, órum. m. plur. Ò 1 

| Cadmeidnes, um. m. plur. Los tebanos; los de la có» 
marca de Tebas, 

Cadmeius, a, um. y i 7 ui 

Cadmeus, a, um. Estac. Lo perteneciente $ Tebas, 4 
los tebanos 6 î Cadmo, V. Cadmus. 

Cadmia, z. f. Plin. La calamina, especie de piedra ini- 
neral, artificial que se hace del ollin que se levanta de la 
fundicion del cobre. 

, Cadmus, i. m. Ov, Cadmo, hijo de Agenor , y fundado? 
de Tebas en Beocia. 

Cado, is, cécidi, cásum, dére: n. Cie. Caet. || Morir, 
perecer, fenecer. | Acontecer, acaecer, suceder || Conve- 
nir, quadrar, adaptarse, acomodar. Cadere animis. Cies 
Perder el fnimo.uCauta. Lite, In judicio, Cic. Perdet 
el pleyto. Sub aspectum. Cic. Presentarse 4 la vista. In 
inselligentiam alicujus. Cic. Ser facil de entender de alguno. 
—In cursu. Cic. Frustrarse las esperanzas... Formula. 
Quint. Declararse que no se debe admitir en justicia..._Non 
cadit in virum bonum mentiri. Cic. No cabe en un honbre 
de bien el mentir. Quo res cumgue cadrnt. Hor. De quale 
quier modo que sucedan lis cosas. 

Cidmensis. m. f. sé. n. is. Natural de Caen. 

Cid5mum, i. n. Caen, ciudad de Normandía. 

Cadrema, a. f. Ciudad de Licia. — 

Cidackrius, a, um. Ulp. Perteneciente 4 los bienes de 
que no hay legítimo heredero , que se a.ljudican al pueblo, 

Cidiceátor, óris. m. Liv. Caduceador, el rey de armas 
aa publica la paz, enbajador, legado, enviado 4 pedir 

a paz. - 

Cádiceitus, a, um. Imscrip. El que leva el caduceo, 

Cádiiceus, i. m. ó Caduceum, i. m. Cic. El caduceo, vara 
lisa rodeada de dos culebras que lievaban los enbajadores 
como insignia de paz. 

Cidúciter, a, um, d i l : 

Cadiciger, a, um. O», Epiteto de Mercurio que lleva el 
caduceo, 

Cádáciter. ado, Varr. Con precipitacion, aceleradamente. 

Cádicus, a, um. Cie, Caduco, decrépito, muy áncia. 
fio. || Poco estable perecedero, cercano i caerse y acabar- 
ses || Caduco, epiléptico, que padece convulsiones arreba- 
tadas. Caduce preces. Ov. Ruegos inútiles. Caduci. Virg. 
Muertos en la guerra. Caduce hereditates. Ci.. Herencias 
que por faltar aquel 4 quien se debian por derecho civil 
recayeron en otro, 

Cádurcaus, a, um. y 

Cadurcensis, is. m. Natural de Cahors á de Querci en 

rancia. 

Cádurci, drum; m. plur. Ces. Los naturales de la pro» 


Ci . è . 
vincia de Querci en Francia. 


Cidurcum, i. m. Ces. Cahors, ciudad capital de la pra» 
vincia de Querci en Francia. j Juv. Tela de lino que 
se hacia en Querci y servia para velos de las mugeres. | 
Tienda de canpaña. 

Cadircus, a, um. Aus. Lo perteneciente 4 los de la pro. 
vincia de Querci, 

Cadus, i. m. Hor. Tinaja, barril, cuba 6 carral pará 
vino. | Medida hebrea que hacia tres hanegas y tres quar- 
tas partes de otra. || Medida antigua de sctenta y dos seá- 
tarios. Cadis parcere. Hor. Aorrar el vino. Cados siccares 
Hor. Desocupar las tinajas. 

+ Cadusa, a. f. Bibl. La muger prostitute. 

Cadúsi, órum. me plur. Pueblos de Asia, entre el mat 
caspio y el ponto euzino. 

Cxa, 2 f. Ov. Isla del mar egeo. 

Cxcator, oris, m. Paulin. El que ciega, cierra 6 cubre 
pozos ecs 

Oa 
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Cacìtus, 1, um. part. de Ceco. Paulin, Ciego, el que 
ha cegado. || Confuso, perturbado, apasionado ciegamente. 

* Cecias, e. f. lin. El viento que sopla entre el orien- 
te equinoccial y el septentrion, el nordeste, | 

Cacigénus, a, um. Luer. Ciego de nacimiento. 

Cecilia, a. f. Plin. Cecilia, serpiente semejante di la an- 

fisbena , que con dificultad se la conoce la cabeza y los ojos 
por ser gorda por igual en todo su cuerpo. ME 

Caciianus, a, um. Cie. Perteneciente al poeta Cecilio. 

Cecilius, ii. m. Cic. Estacio Cecilio, porta cómico, de 
macion galo, de quien solo quedan algunos fragmentos. || 
Suet. Un gramítico antiguo. [| Gel. Un juristonsulto. 

Cecilius,-a, um. Perteneciente £ Cecilio, nonbre ro- 
mano, 

Cx.inum, i. n. Ciudad de la provincia de Locros. 

Cxcitas, atis. f. Cir. La ceguera, privacion de la vista. 
Cecita: libidinis. Cic. Pasion ciega. —.Mentis. Cie. Cegue- 
dad del entendimiento. 

Caco, ás, avi, átum, fre. a. Lucr. Cegar, quitar la 
vista. || Cic. Deslunbrar, obscurecer. Cecare mentes largi- 
tiene. Cic. Cegar los ánimos con didivas, 

Cacibum, i. n, Marc. Cecubo , aldea de Canpania en 
Italia, célebre por sus vinos. Hor. El vino de Cecubo, 

Cectibus, a, um. P'/ín. Lo perteneciente á la vega de Ce- 
cubo. 

Ceculto, 18, ivi, tum, ire. n. Plin. Ser muy corto de 
vista, ser cegatoso. V, Cecutio, . 

Ceciilus, a, um. Plaut. Cegarrito, cegajoso Ó cegato- 
sò, muy corto de vista. i 

Cecùlus, i. m. Virg. Ceculo, hijo del Rey Latino y 
fundasor de Preneste. 

Cacus, a, um. Cir, Ciego, privado de la vista. || Virg. 
Obs.uro, tenebroso, adonde no entra la luz. [| Hor. Ocul- 
to, incierto, misterioso, encubierto || Cic. Inconsiderado, 
inprudente. sro: cerrado, lleno de tierra y broza, 
inpedido, enbarazado. Cecum vallum. Fest. Canpo sen- 
brado de abrojos artificiales hechos de hierro, y senbra- 
dos de propésito para inpedir el paso. Ceca vox. Cir. Voz 
obscura, confusa. Cecus ignis. Virg. Amor oculto. Cere 
fores. Vîrs. Puerta secreta. Ceca vada. Virg. Vados, pa- 
sos por donde no se ha abierto camino, insondables. || 
Arma. Ov. Soldados puestos en celada._Pectora. Luc. 
Gentes inprudentes._Vuinera, Liv. Heridas dadas por 
detras. Acervus ccus. Ov. Monton de cosas confuso, sin 
órden. Ceca die emere, vendere oculata. Plaut. Conprar 
al fiado, y vender á dinero contante. Cacus animi, _ Ani- 
mo. Quint. Ignorante, rudo. Cecum corpus. Salust. La es- 
palda. Ceci morbi. Colum. Dolores. Plin. Dolores, en- 
fermedades, cuyas causas se ignoran. 

Cecilio, is, ivi, itum, ire. n. Varr, Quedarse casi cie- 

, no ver casi nada, perder la vista. 

- Cxdes, is. f. Cir. Muerte violenta, mortandad, carni- 
ceria, matanza. ||Cic. La herida. || La corta de árboles, 
| Ter. Los azotes. [| Oo. La sangre. 

Cxdo, is, cécidi, casum, dére. a. Ces, Cortar. || Sacu- 
dir, herir, azotar. [| Mitar. [| Sacrificar. Codere carmina 
în marmore. Oo. Grabar, esculpir versos en mármol. _ 
Virgis. Plaut. Azotar con varas, dar baquetas á uno._ 
Pugnis. Dar $ uno de puñadas _Caulcibiss. De patadas... 
Januam saxis, Cic. Aporrear la puerta. Cedi testibus. Cic. 
Ser convencido por testigos. Cedere sermones. Ter. Con- 
versar, cortar una tela, estar en conversacion... Pirnora. 
Lucil. Vender los bienes en almoneda. 

Ceduus, a, um. Colum. Lo que se puede cortar, bue- 
no, á propósito para cortarse. 

Celámen, inis. n. Oo. El grabado, la obra de cincelar, 
esculpiz y grabar. 

Celátor, Gris. m. Cie. Cincelador, grabador. 

Calitum, i. n. V. Celamen. 

Calitura, a. f. Quine, El grabado, la obra de cincelar 
6 grabar. || El arte del grabado. 

* Celitus, a, um. Cir, Cincelado, labrado, esculpido, 
grabado 

Catebs, ibis. com, Cir. Celibato, celibe, el soltero, 
Celebs arbor. Piin. El plitano, porque en él no se enre- 
dan las vides.Witu. Ov. Celibato, el estado del soltero. 


CAER 


Cales, îtis. adj. com. Ov. Lo mismo que 

Cxlestis. m. f. té. n. is. Cir. Celeste, celestial, del cielo 
6 lo que á él pertenece, divino, de Dios. Celestis aqua. 
Hor. El agua llovediza que cae del cielo. Celestia bella. Ov. 
Las guerras de los gigantes con los Dioses, 

Calestis, is. f. Terr, Diosa de los africanos, que dicen 
ser Venus, Juno 6 Luna, 

Calia, e. f. Plin. La celia, especie de bebida hecha de 
trigo, como ls cerveza è La chicha de los indios. 

Calibáris. m. f.ré, n. is. Fest. Lo perteneciente i la re- 
cien casada. Celibaris hasta. Fest. La aguja de rodete de 
una novia, que se hacia de la flecha que hubiese estado en 
el cuerpo de un atleta vencido y muerto, para significar 
la union del matrimonio, 

Calibitus, us. m. Stet, El celibato, el estado del soltero. 

Calicòla y otros. V, Cérlicola. 

Czlius mons. m. El monte Celio de Roma, 

Calo, as, avi, tum, áre. a. Cie. Cincelar, grabar, la- 
brar, burilar, abrir con el buril. 

Caltes, tis. m. y 

Calum, i. n. Cie, El buril, instrumento de acero cor 
que se graba en los metales. 

Camentárius, ii, m. Votruv Cimentador, el que abre 6 
echa los cimientos i una fibrica. 

: Camentitias, a, um. Vitruv. Cimental, lo que sirve de 
cimiento 0 le pertenece. || Hecho de cimientos. 

Camentum, i. n. Liv. Cimiento, la base 6 fundamen- 
to que mantiene firme y segura la fibrica. Cementa mar- 
more. Vitruo, Pedazos que saltan quando se labran los 
mármoles. 

Caencus, i. m. Ov. Ceneo, hijo de Elato, que primero 
fue muecr, Neptuno le hizo varon, y despues de sumuerte 
se convirtid en ave. 

Canina, x. f. Plin. Ciudad del Lacio. 

Caninensis. m. f.sé. n. is y 

Ceninus, a, um. Prop. De Cenina, ciudad del Lacio. 

Capa, a. f. Colum. y 

Cepe. indec!. Plin. La cebolla, hortaliza. 

Cxparia, a. f. Marc. Emp. Especie de enfermedad es- 
terna, que acude á las ingles. 

Cxparius, ii. m. Lucil, Cebollero, el que vende, gusta 
6 está acostunbrado á comer cebollas. 

Cepétum, i. n. Gel. y 

Cxpina, x. f. Colum, El cebollar, sitio donde se crian 
las cebollas. 

Cxpitius, y Capicius, ii. m. 6 

Cxpitium, i. n. Arnob. La cebolla 6 cabeza de la cebolla. 

Capiila, a. f. ó Cepulla, 2. dim. Pal. La cebolleta, 
cebolla pequeña y tierna. 

Cera. V. Cera. 

Cere. V. Ceres, 

Care, n. ind. y Ceres, itis, ó estis. f. Virg. Cervetere, 
ciudad de Toscana, 

Czrefólium, ii. n. Plin. El perifollo, yerba olorosa y 
sabrosa, parecida al peregil, que se cria en los huertos. 

Carémonia, a. f. Cie. y 

Carémonia, irum, f. plur. Ceremonia, rito, costunbre 
de religion. 

Cares, étis, d \tis. adj. Liv. y 

Cerétinus, a, um. Lo perteneciente 4 la ciudad de Cer- 
vetere, 

Cerites, um. m. plur. Lío. Los naturales de Cervetere. 

Carites, um. m. plur. Tabule. Las tablas en que los 
censores mandaban notar con ignominia los monbres de 
aquellos d quienes habian de castigar. 

Carimónia. V, Ceremonia. 

Cerimoniilis. m. f. lè. m. is. Arnob. Ceremonial, per- 
teneciente á ceremonias. 

Cerimontósus, a. um. Am, V. Cerimonialis. 

Cerila, órum. n. plur. Virg. Los mares. 

Cerlilans, antis, com. Fulg. Azulado, parecido al color 
azul del mir 6 del cielo, 

Cerlileitus, a, um. Vel. Teñido, dado de azul. || Ves» 
tido de color ázul. 

Cerilleum, i. n. Plin, Azul, el color sinple que seme- 
ja al de los cielos y al zafiro, azul celeste © verdemar. 


CZET 


Crrlileus, a, um. Cic. Cerúleo, de color azul, azul ce- 
leste è verdemar. 

Cartilus, a, um. Ov. Y, Caruleus. 

Casa, x. f. Veg. El golpe dado de corte. 

Casilis. m. f. 18, ». is. Lo que parte ú divide. 

Cesar, iris, m. César, sobrenonbre romano de la familia 
Julia, que se le dió al primero por haber nacido abriendo d 
su madre despues de muerta, y quedó despues por epíteto 
de los Enperadores. 

Casar Augusta, x. f. Plin. Zaragoza, ciudad capital 
del reyno de Aragon en España. 

Casar Augustanus, a, um. Lo perteneciente £ Zaragoza. 

Cxsárea, a. f. Plin. Cesarca, ciudad de Palestina. 
Otras hay del mismo nonbre en Bitinia, en Mauritania, 
en Cilicia y en Baviera. 

Casiirea Magna, x. f. Ciudad de Capadocia. 

Crstrea Philippi. f. Ciudad de Palestina. 

Cusireas, a, um. On, Cesáreo, de los Césares, 

Casiriinus, a, um. Cic. De Cesar, de los Césares. 


Casáriatus, a, um. Pltut. El que tiene largo el cabello. 


Cesiriensis. m. f. sé. n. is. Tar. Lo que es de Cesarea. 

Cestries, ei. f. Liv. La cabellera, el cabello, el pelo 
largo y tendido. 

Cesirinus, a, um. V. Casarianus. 

Casaris- Burgus, i. m. Querburgo, ciudad de Francia 
en Normandia, 

Casaris Insula, a. f. Queiservert, ciudad del electora- 
de de Colonia. 

Casaris Mons, m. Caisersverg, ciudad de la alta Al- 
sacia. 

Casaro Bricenses, ium. m. plur. Pueblos de Portugal. 

Casarodinum, i. n. Tours, ciudad arzobispal de Francia. 

Casaromagus, i. f. Boves, ciudad spiscopal de Fran- 
cia. V. Bellovacum. i 

Casarotium, i. n. Gisors, ciudad de Normandia, 

Cessna, x. f. Cesena, ciudad de la Romania. 

Casénas, atis. com. Plin. Lo perteneciente 4 Cesena. 

Casicius, a, um. Plant. Blanco, linpio. 

Casim. ado. Colum. De corte. Punctim magi; quam ce- 
sim. Liv, Mas de punta que de corte. Cesim dicere. Cic 
Hablar por incisos © mienbros cortos. , 

Casio , ónis. f. Cofwmn. Corte , cortadura, cuchillada, 

Casitium, ii. m. Non. Toda especie de tela blanca, de 
Jezía 6 colada. . 

Casitius, a, um. Plaut, V, Cesicius. Cesitium lintro- 
lum. Plaut. Lienzo recortado, festonado, deshilado por 
la orilla, 

Casins, a, um. Cic. De color azul celeste 6 verdemar.|{ 
Ter, El que tiene los ojos azules. 

Ceso, Gnis. m. Plin. El niño que nace abriendo el vien- 
tre i su madre. Quedó por propio de la familia de los Fabios. 

4 Gesor, óris. m. $. Ger. El que corta, especialmente 
madera, como el carpintero. 

Caspes y sus derivados. V. Cespes. 

Casticus, a, um, Zac. Perteneciente 4 los cestones. V. 
Castus. 

Castrum, i. 1. Plín, El torno con que trabajan los tor» 
neros el marfil, la concha, el cuerno &c. - 

Cestus, us. m. Virg, El ceston, especie de guante guar- 
mecido de plomo con ¿ue conbatian los atletas. V. Cestus, 

Casuliz, árum. com. Fest. Los que tienen los ojos azules, 

Casúra, e. f. Plin. El corte, cortadura, seccion 6 in- 
cision. || Cesura, la sílaba que queda al fin de una diccion 
despues de algun pie, que juntándose con otra i otras de 
la diccion siguiente forma otro pit. 

Casúritim. ado. Sid. Por cesuras, comas é incisos. 

Casus, a, um. part. de Cedo. Plin. Cortado. || Muer- 
to, degollado. || Sacrificado. { Herido. Cesa, e porrecta, 
Cie. Las entrañas de las víctimas que los sacerdotes ponian 
al lado del altar despues de haberlas observado y cortado, 

Catéra. ado. Salust, y 

Cettro, adv, Cic. En quanto á lo demas, por lo demas, 
lo que resta. 

Catériqui. adv. y 

Cattriquin, adv. Cir. De otra manera, sino, V, Alio- 
quin. . 
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Cetérum. adi. Cic. V. Catero. 

Catérus, a, um. Ci. Lo demas, lo que resta, lo que. 
falta, lo otro. Cettrum omne. Liv. Todo lo demas. Cete- 
rum quid? Plaut. ¿Qué hay ademas? 

Catobrix, jgis. f. Setubal 6 Sanoves, ciudad y puerto 
de mar en Portugal, 

Caia, a. f. Nonbre propio de muger romana, gue sig= 
mifica setiora, como Caius, cai, el señor 6 amo. Ubi ta 
caits, et ego cala. Donde tú serás el señor, y yo laseñora, 
Palabras que decia la muger al que haci, con ella un cone. 
trato matrimonial, por el que se instituian herederos recón, 
procamente, y , 

Caici, Srum, m. plur. Pueblos de Alemania. 

Caícus, i. m. El Caico, rio de Misia. 

Ciiéta, a. f. Virg. Gaeta, puerto de mar en el reyno 
de Nápoles, que tomó el nonbre de Gaeta, ama de leche de 
Eneas, enterrada en aquel lugar. o v 

Caigtànus, a, um. Val. Max. Lo que pertenece i Gaeta. 

Caino, ónis. f. Chinon, ciudad ¿e Turena. 

+ Caio, ás, fire. a. Plauf. Apalcar, aporrear, sacudir, 
dar de palos á uno. || Azotar. 

Cairum, i. n. El Cairo, ciudad capital de Egipto. 

Catas, li. e. V. Caia. 

+ Cala, e f. Serv. Especie de bastan con que los. escla- 
vos aconpañaban i sus señores al conbate. 

+ Calabarriuncúli, orum. m. pis. V. Calaburriones, 
I bri, m. f. Hor. Calabrés, el natural de Ca- 
30114. 

Calabraciiria, ae. f. Macrob. El lugar donde el pontifice 
convocaba al puevlo para amunisarle las fiestas y los dias 

había entre las calendas y las monas. 

Cálabria, e. f. Piin. Calabria, provincia del reyno de 
Nápoles. 

Calabrica, e. f. Plin. Val. La venda. 

Calabrico, ás, ire. 4. Plin. Vendar, fajar con vendas 
6 ligaduras. 

Calabricus, a, um. Calm. Lo que es de Calabria. 

Calaburriónes, um. m. plur Ca pregoneros , los que 
convocaban al pueblo en el lugar ilamado Calabracuria, 

Calagúris, is. f. Plin. Calahorra, ciudad de la España 
barraconenst, 

Calaguritánus, a, um. Lo perteneciente i Calahorra. . 

Calz, drum. Y. Cala. 

Calagia, a. f. Vitenberg, ciudad de Alemania, 

Caálágurina, 2. f. y 

Cáláguris, is. f. Ó 

Calagurris, is. f. Plin. V. Calaguris. 

Calagurritánus, a, um. P ln. De Calahorra. 

Calais, is. m, Ov. Cales, hijo de Borras, Rey de Tra» 
cia, y hermano de Cetes, que muertos por Hércules se con- 
virtieron en vientos. 

Cálais, Yidis. f. Plin. Especie de zafiro, piedra preciosa, 

Cáliimirius, a, um. Suet. Perteneciente á las plumas 
para escribir. Calumaria theca, Suet. Vaso, plumero done 
de se ponen las plumas para escribir, caja de la escribanía, 

$ Calímenthum, i. m. El calamento, yerba llamada 
gatera. 

Calámétum, i. n. Colum. El pedazo de caña © rodri- 
gon con que se apoyan las vides, 

Cálámine, arum. f. plur. Plin, Islas de Lidia, 

Calamister , tri. m. V. Calamistrum. 

Cilimistratus, a, um. Cic. Rizado, el que lleva peya 
nado y ensortijado el cabello. 

Cálámistri, órum, m. piur. Tac. Discursos afectados, 
muy estudiados y adornados. Calamistris historiam inure- 
re. Cic, Afear una historia con adornos postizas, atectados. 

Cálámistro, ás, Gre. a, Plaut, Rizar el cabello, pey» 
narle en bucles. 

"Cilámistrum, i. st. d Calamistrus, i. si. Plaut. La mes 
dia caña con que se riza el cabello. 

Calamita, a. f. Plin. La rana pequeña que se halla en 
el cañaveral. ' 

Cálúmitas, atis, f. Ter. Tenpestad que destruye las ca- 
ñas del trigo 6 la cebada. || Calamidad , desgracia, desdi- 
cha, infortunio, desastre, adversidad, trabajo, 

Calámites, 2. m. y 
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Cilimiîtis, Ydis. f. Plin, Especie de piedra preciosa, asi 
llamada pórque nacen muchas juntas como las cañas. 

Cilimitose , ius, issíme. adv. Cir, Calamitosamente, in- 
feliz, miserable, trabajosamente. 

Cálímitósus, a, um Cir. Espuesto al mal tienpo, como 
al pelo, al frio &c. {| Dañoso, funesto, perjudicial, per- 
nicioso. || Calamitoso, desdichado, miserable, desgracia- 
do, trabajoso. 

 Calamochnus , i. f. Plin. Calamocno 6 adarca, animal 
que nace entre la espuma salitrosa y congelada en luga- 
res hámedos, y especialmente junto á los cañaverales. 

Cilimus, i. m. Plin. La caña , el cálamo 6 pluma para 
escribir. | Virg. La flauta pastoril, zanpoña, caramillo. || 
Hor. La saeta. || Plim. La caña del trigo. || P/im. La varita 
delgada del árbol. | Marc. La vareta armada con liga pa- 
ra cazar pájaros. Calamus aromaticus Asteroides. Odo- 
ratus. Plin. El cálamo aromático, caña olorosa que nace 
en el monte Líbano. 

Cálantica, a. f. Cic. La cofia, garbin 6 redecilla para 
recoger el pelo las mugeres. 

Cáláris, idis, f. Cagliari, ciudad de Cerdeña, 

Ciltetànus, a, um. Plin, El natural de Cagliari en Cer. 
deña. 

Calasiriz, irum. m. plur, J 

Calasirii, órum. m. plur. Pueblos de Egipto, 6 nobles 

ipcios, d quienes enseñaban sus qe el arte militar. 

Cilasis, is. f. Fest. Un género de túnica talar que se 
ataba al cuello, || El nudo de ella. 

| Calathe, es. f. Plin. d Calathusa, a. f. Plin. Isla del 
mar egeo, junto al Quersoneso. 

Cilathiána, ae. f. Plin. Calatiana, violeta sin olor alguno. 

* Cáláthiscus, i. m. dim. de : 

Cáláthus, i.m. Virg. El canastillo ó canasto, azafate he- 
cho de minbres. 

Cilithus, i. m. Calato, hijo de Júpiter y de Antiope, 

Calatia, x=. f. Cir. Cayazo, ciudad de Italia, 

Calatinus, a, um. Cic. Perteneciente 4 la ciudad de Ca- 

azo. 
È Cilatio, ónis. f. Varr. Llamada, convocacion. 

Cilator, óris. m. Suet. El llamador , convocador, man- 
dadero, siervo público que servia de este oficio á los sa- 
cerdotes, 

Cilitus, a, um. Cie. Llamado, convocado , avisado. Ca- 
lata comitia, Gel. Comicios Ó juntas á que se llamaba al 
pueblo para la creacion de los magistrados y sacerdotes. 

Calaurea , 6 Calauria, e. f. Mel, Calaurea, isla del mar 
mediterráneo. 

Calbeus, i. m. Fest. Brazalete, que se daba en premio 
á los soldados victoriosos. , 

Calcabilis. m. f. 1€. m. is. Sid. Cosa sobre que se puede 
andar 6 pisar. 

Calcineum, i. n. Virg. y 

4 Calcineus, i. m. El carcañal ó calcañal, 6 calcaño, la 
parte posterior del pie. 

Calcar, ris. s. Cic. La espuela 6 aguijon. || El estímulo 
é incentivo. 

Calcaria , =. f. Plin. Calera, el horno de cal. 

Calcarius, ii. m. Cat. El calero, el que saca la cal, y la 
quema en el horno. 

Calcárius, a, um. Plin. Perteneciente á la cal. . 

Calcita, =. f. Hire. La fagina, hacecillo pequeño de ra- 
mas delgadas, ò brozas mezcladas con tierra para la forti- 
ficacion. 

Calcatio, Gnis. f. La accion de pisar Ó apretar. 

Calcîtor, Gris. m. Ca/purn. Pisador, el que pisa 6 hue- 
la alguna cosa: se toma regularmente por el que pisa la 
una en latin y en castellano 

Calcatorium, ii. n. Pal. El lagar, estanque pequeño 6 
alberca donde se pisa la uva. 

Calcátúra, 2. f. Vitruo. Lo mismo que 

Calcatus, us. m. Pal, La accion de pisar 6 apretar 

Calcatus, a, um. O». Pisado, apretado. [| Estar, Ofen- 
dido, despreciado. |] Sil. Habitado, freqúentado, 

Calceámen, inis. n. Plin. 

Calccamentum, i. n. Cie. È calzado, no solo el que ajus- 
fa al pit, sino tanbien el que cubre y adorna las piernas. 
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Calcesria Officina , x. f. Varr. La zapatería. 

Calceárium, ii. n. Suet. El gasto del calzado, lo que se 
gasta en él. : 

Calceárius, ii, m. Plauf. El zapatero. 

Calceñtus, us, m. Plin. V. Calceamentum. 

Calceátus, a, um. Cic. Calzado. 

Calcedonius, ii. m. Plin. La calcedonía, piedra precio. 
sa de color del zafiro, 

Calceo, ás, avi, are. a. Plim. Calzar. Calceare ali 
soecís. Plin, Calzar £ uno los zuecos. || Mulas. Suet. Errar 
las mulas. 

Calcedlarius, ii, m. Plaut. El zapatero. 

Calceúlus, i. m. Cic. El zapato pequeño. 

Calceus, i. m. Cic, El zapato. Calceos mutare. Cîc. Mu- 
dar de condicion y estado. Los romanos llevaban zapatos 
de diferente hechura, segun las diversas clases de personas, 
Calcros poscere. Plin, Pedir los zapatos. Espresion de los 
convidados que se descalzaban para comer por no manchar 
con los zapatos el triclinio 6 cenador. 

Calchas, antis. m. Virg. Calcas, nonbre propio de un ago» 
rero famoso, que fue con los griegos d la espedicion de 
Troya. 

Calciáci, órum. m. plur. Los pueblos del ducado de Cle- 
ves en Alemania. 

Calciarium. Y. Calcearium. 

Calcifrága, e. f. Plin. La saxifraga , yerba que nace por 
los montes y prados: llámase tanbien salsafras y sario 
fragia. ì 

Calcitritus, us. m. Plin, Coceadura, la accion de tirar 
coces. 

Calcitrîtus, a, um, Colum. Coceado , el que ha recibido 
coces. 

Calcitro, ás, ivi, atum, ire, m. Plín, Cocear, tirar co. 
ces. || Resistir, repugnar, no querer convenir. 

Calcitro, Gnis. m. Plaut. Coceador, que da 6 tira coces. 

Calcitrósus, a, um. Col. V. Calcitro, ónis. 

Calco, ás, avi, îtum, áre. 4. Ov. Pisar, apretar con el 
pie. || Hor. Andar, caminar, pasar andando. || Cat. Llenar 
apretando. | Ov. Deprimir, abatir, despreciar. 

Calcilarius, a, um. Modest. Perteneciente al cálculo, 
cuenta © cónputo. 

Calcllatio, ónis. f. Casiod. Calculacion, la cuenta 6 
cónputo. |] Mal de piedra. 

alciilitor, ris. m. Marc. Calculador, el que hace 
cuentas Ó cónputos, 

Calculensis. m. f. sé, n. is. Plin. La púrpura calculosa, 
pez que se cria en el pedregoso mar, como lutenses las 
que se sustentan con cieno, algenses las que con 00as, y 
tenienses las que se pescan en el mar tenaro, 

Calculo, ónis. m. S. Ag. V. Calculator. 

Calciilo, is, ire. a. Prud. Calcular, hacer cuentas. 

Calciilósus, 2, um. Plin. Pedregoso, abundante de pie- 
dras pequeñas. || Cels. El que tiene mal de piedra. 

Calciilus, i. m. Cic. Piedrecita, piedra pequeña. || Cels. 
La piedra ó arenillas que se crian en los riñones. || 1sid. 
Las piezas del juego de damas 6 del algedrez. || El cálcu= 
lo, cuenta ó cónputo. || O». La sentencia è voto, porgue 
sevotaba con piedras blancas y negras, Calculum album 
adjicere. Plin. Echar aba blanca, aprobar. Ad calculos ami» 
citiam vocare. Cic. Tomar estrecha cuenta 4 la amistad, 
esto es, contar hasta el menor servicio que se hace al amigo. 

Calda, a. f. Sen. En lugar de Aqua calida. Agua ca- 
liente : entre nosotros se llaman caldas los baños de agua 
caliente. 

Caldamentum, i. n. Marc. Emp. El fomento cálido que 
se aplica al cuerpo. 

Caldariola, a. f. Juv. Caldera pequeña. 

Caldarum, i. n. Vitruo. La caldera, vaso de hierro, co- 
bre ú otro metal con una asa en medio, 

Caldarius, a, um. P lin. De caldera ú estufa. 

Caldius Biberius Mero. Suet, En lugar de Claudius Ti- 
berius Nero. Mote que pusieron los soldados al Enperador 
Tiberio por ser muy dado al vino, 

Caldónia, a, f. Gel. La muger que tenia cuidado de ca: 
lentar el agua en los baños. 

Caldor, óris. m. Varr. V. Calor. 
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Calduba, x. f. Plin, Ciudad de Espàfia. 

Caldus, a, um. Varr. V. Calidus. 

Caledonia a. d Calidonia. f. Tac. La selva calidonia de 
Escocia. || Region de la Gran Bretaña, en que está esta selva, . 

Caledónes, um. 41. plur. pu! Los pueblos de Cali 


donia. 
© sledYnicus , a, um. Solin.. 
Caldos, 1 a, um. Marc. ia selva cali. 


rio 6C ó Calfacio, i is, feci, Cect, cére.-a. Gic. dui 
lentar, comunicar calor propio 6 estrafio. || Cic. Alentar, 
avivar, alterar los fnimos. 

Cáaléfactio, Onis. f. Dig. Calentamiento, calenton, la 
accion de calentar ú calentarse. 

Caléfacto, 45, avi, átum, are. freg. de Calefacio. Hor. 
Calentar 4 menudo, caldear, poner muy caliente. 

Caléficiórius, a, um. Piin. La que tiene virtud de ca- 
lentar. Entre nosotros se llama calefactoria el.lugar desti» 
nado para calentarse. 

Ciléfictus, us. m. Plin. V. Calefactio. 

Ciléfactoe a, um. Or. Calentado, caliente, lo que tie» 
ne y ha tomado calor. | Virg- Vivo, fuerte, sangriento, en- 
cendido. 

Ciléfio, is, factus sum, fieri, pas. Cie. Calantezse, to- 
mar ó recibir calor 

Calegia, z. a 

Pr e. È Varr. e 6 vaso de vidrio para be- 
ber. || Ostord , ciudad de Inglaterra. 

Cilenda , árum. f. plur. Cic. Calendas, el primer dia 
de cada mes. Ad calendas grecas. Suet. Nunca, porque 
dos griegos no contaban calendas. Calende prima, secun= 
de, tertia. Cat. Primero, segundo y tercer mesi . 

Calendaris, i is. com. Macrob. Calendar, epíteto de la 
Diosa Juno, d quien eran adas las calendas. : 

Cálendárium, ii. n. Senee. El libro de caja de los.mercade» 

res. || El calendario en que está la descripcion de todo el años 

Càlendatim. adv. Bud. Cada calendas , cada primer die 
del mes. 

Calens , ris. com. Cic. Caliente., ardiente.. LA 

Calénum, i. m. Plim. Calvi, ciudad de Campania da 

se cose buen vino. 

COMI n. Juv. El vino de Calvi. 

Gileo , és, lui, ère. m. Cie, Calentar, estar caliente. | Te- 
ner pasion y deseo ardiente. || Alentarse, avivarso, ani» 
marse, ponerse en movimiento. Calere vitio aliquo. Hor. 
Padecer, tener algun vicio. Cum caletur maxime. Plate 
Quando hace mucho calor. 

Cáles, ium. f. plur. Sil. V. Calenum. 

Cilesco , is, lui, scére. n. Cir. Calentarse, ponerse ca- 
liente. | Ov. Agitarse, movésse, encenderse. 

Chissiensis. m. f. sé.m. is. El natural de Calesen Francia. 

Cilésium, ii. n. Cales, ciudad y pera de mar en 
Francia. 

Calèta, arum. m. plur. ja ME 

Calétes, um. m. plur. de la provincia de Caus er 
Normandía. ' 

Caléti, úrum. m. plur. Los naturales de Cale. 

Cálétum , i. n. V. Calesiuni, 

Calfacio. V. Calefacios. -' + 

+ Calícitus, a, um. Past. Dado de ca banquedo. 

Calicis. ‘genit. de Calin..! <<. 

Caliciilus «i. m. Cels. Senta ne pequeña ai pag 
«cáliz pequeño. . ps la 
Cìhdirium, il. 1. Cels. V.Galdariomi . va 
- Calides tub , issime. adv. Plaut. Con de cdo 
calor. |} Phauti "Con prontitud , con viveza... -, po 

Caldobecum, i. n. Caudebec, ciudad: de Normandía. 

Caliduspa y um, CiciCálido, caliente, que Mene calor 
natural 6 adquirido. || Precipitado, atrevido, pronto, fer 
roz. {{\Piaiw) Veloz, ligetó..Caliduns. conii. Cic. Con- 
sejo aventarado. |-Pudente: 

Caliend.um, i. n. Hor. El' ey, pelucas pernado de 
cabellera postiza, que imita el pelo natural, 

Caliga, è. f. Cie. Caiga Armadura: de la. pierna, que 
‘usaban los romanos, desde el. pie á la panterrilla, guar- 
necida de clavos de hierro , como la media. gota entre vosa- 
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tros, | Sen. La milicia. A caliga ad consulatum. Llegas di. 
cónsul de sinple soldado. 

-Caligans , tis, com. Cic. Caliginoso , obecuro, tenebroso», 

Ciligaris. m. f. ré. n. is. Pliny 

Ciligarius, a, um. Plis. Perteneciente i das caligas de 
los romanos. 

Caligatio, ónis. f. Plim, Obscuridad, miebla, inpedimene. 
to de los sentidos. .. |: 

Càligatus, a, um. ‘Suet, Cefido de clin a romana: 
er pea de los soldados. ' 

neus, a, um: Y, Caliginosns,.::...: 

Cline, is, ire. a. Fulg. Obscurecer, cabrie denia. 

Caligínósus, a, um..Ci¿. Caliginoso; obseúro, parecen, 
|| Tapido, inpedido. 

Caligo, inis. f. Cie, Obscuridad, nicbla, inpedimento de 
los sentidos. 

Gipi, ás, avi, ituni, Are. nm. Cic. Estar obscuro, ali 
noso, inpedido con niebla 6 nube. fog oculi. Caldo 
s los ojos, ser cegajoso. 

‘ Cáligila, x. f. Tac. Pequeña caliga 6 bata de un soldar 
do romano. || Sobrenonbre dado por. los: soldados al Empes 
rador Cayo por haberse, criado y vestido. conta un soldado 
desde nirio en el egórcitode su padre Gemmánico. | 

Calim. Fest. Palabra tantiquada en lugar de Clam. 

Cilisto, us. f. Catul. Calisto, hija di Lies, Rey di 
Arcadia, convertida nota.) 

Cùlix, 1 icis. m. Cie. El cáliz, la copa 6 vaso para beber. 
|| Vasija para cocet la coimida, y plato paraservirla, y Front. 
Cañon de bronce de.un-aqiieducto, ;i el. , 

Calla, ae. f. Plin. La calla, yerba de dos opacas cen 
que nace en las tierras aradás, la otra e TON Jatichusa: 
son medicinales. , i ! 

-. Callecus, a, um. Y. Callaiend. - © .' 

Callaici, órum. m. plur. Gallegos, los puedo è Gata 
cia en España. 

Callaicus, a, um. Gallego, de Galician. 

» Callainus, a, um. Marc. Del color de Ja piedua.callis. 

Calais, idis, /,¡Plim. La callais y piedra preciosa seme- 
Jones al zafiro, que algunos creen la misma que part: «o 


1 , > 


lários, e. m. lia, La merluza 6 

Callens, tis. com. Plin. El docto, au instruido eb 
una arte 6 ciencia, 

+ Gallenter,- ado ÁAgoli Diestramente ,. sabia prudente» 
mente. . > so” 

Calleo, és, bi. ére, n Plaut. Callécer, ebcallecer, criar 
callos. || Cie. Saber, entender, penetrar, conprender, Cal lén 
re dicenda , tacendaque. Pers. Saber lo que se ha de ee 
y lo que se ' debe cal Ce. 

Cc s is, scere. 1. Cat. Poner calloso, dro te 
callecer. 
red i. m. Plin, Callet, ciudad de España nica 

Cádiz. 1. 13 
-. Calliblephárum i i'm Plim. Caliboléfara, medicamento 
para los ojos, y en especial para los perpata Y las q. 
ñas pegadas. 
pal sf Plin. La yerba calicie, que dicen cuaja y 
ela el a ” 
né i Call Sen NP IZ Cie. Diestramente, sabia, doc- 
demente. || Astutamente , sagazmente, con destreza. :- > 
+ Calliditàs , atis,f. Cic. Habilidad; destreza, industria, 
futileza, viveza. il Dolo ri malicia , astucia, mañas 14 sl 

Callidilus, a, um. Arnobs ROS dim. pende 
desprecio, | 

Callidus , a, um. Cie. Hibil, "estro, fino, tati, vite) 
entendido. Il Astuto , malicioso, toafioso. 0180 

,/Callizles, aq. f; Rueh, El-olivo hortense 6 cultivado: 

Calligónon ,;i.m1. Plim. La centipodia, corregiiela 6 sq 
cejo, yerba comun, com muchos se em sus poto de 
donde, tomó. el nonbre CUbi.i 

Calligraphia, x. /. Caligrafia el; pato. de eric pia 
belleza, hermosura de la escritura. 

- Callimáchus zi. 0. Op. Calimazo ; hijo de Batoz! peta 
pr cblebre entre los griego fui >> 

Callimus, i. m. Plin. Calimo , piedra muy blanca, 
especia de, piedra del águila, » 
x Callion, Gmis, sm. Plim Halicecaboy la yerba mera, que 
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algunos tienen por venenosa. 


Callionymus, i. m. Plin. El calionimo 6 uranoscopo, - 


prz que tiene los ojos sobre la cabeza, y cuya hiel es me- 
dicinal para los ojos. . 
¿Calliopea , a. f. Oni Lo mismo que 
Calliópe, es. f. Vire. Caliope, una de las nueve musas 
que preside d la poesia heroyca. 


Callippides, is. d =. com. Suet. El que anda corriendo : 


de una parte i otra, sin pasar de la distancia de un codo. 
Quedó esto por proverbio del nonbre del poeta Calipides 
Srágico, que representaba en la escena con demasiada pre- 
cipitacion. 

+ Callipdlis, is. f. Plin. Galipoli , ciudad del Quersoneso 


de Tracia, junto al estrecho de su mismo nonbre. || Naxa 6. 
Sicilia menor, isla del mar egeo. || Ciudad de Italia en los 


salentinos. || De Sicilia. 

Calliroe, es. f Ov. Caliroe, hija del tirano Lico, que 
desanparada. de Diomedes se ahorcó. || Otra natural Di 
Calidonia, se sacri aconpariar en la muerte 
su amante ha. uti Baco. || Otra hija del rio 
Escamandro. || Otra muger de Almeon, hija de Aqueloo./|' 
Una fuente del Atica. || Plim. Otra de agua caliente en Ju- 
spl Otra en la Arabia. Se escribe tanbien Callirkor. 

e lis, is. m. Cic. La senda, sendero 6 camino estrecho.|{ 

Val. Flac, La calle. 

Callisco. Cat. en lugar de Calesco. 

-Callistruthis, idis. 6 

-- Callistruthia ficus, f. Plin. El higo de Calistrucia, de 
mal sabor, y el mas frio de todos, aunque muy alabado 
de Ateneo. . 

.- Callithris, Ychis. f. Plin. La yerba calitrique parecida 
en las hojas f la lenteja: es medicinal para la cabeza. || 
¡Plin. La mona de Etiopia, llamada calitrique, gue tiene 
barba en el vostro. -- : 

Callitrica, e. f. y . 

Callitriche, es. f. Plim. 6 . 

. Callitrichum, i. 1. La yerba llamada culantrillo de pozo. 
- Callósitas, atis. f. Escrib, Callosidad, la dureza que se 
parece f los callos. 

Callósus, a, um. Cels. Calloso, lo que tiene callos 6 
dureza que se les parete. 

Callum, i. ». i y 
=" Callus, i, m. dic: El callo, la dureza 6 aspereza que se 
hace en el cuero, 6 entre el cuero y lacarne. Callum uprues 
num. Plaut. La espina de un jabalí 6 el lomo de Él.__0b= 
durere dolori. Cie, Egdaseene, hacer callo, ? 
sensible al dolofi; 7°. , 

Calo, ónis. sà. Cee. El leñador, el'siervo que en el egére 
cito. va por leña; yf veces tanbien por agua. || Hor. El 
siervo que se enplea en los egercicios del canpo, > 
inf Calo, is, avi, atum, are. 4. Ge/. Llamar, convotar, 
citar, | Nonbrar. || Invocar. 
i Culonesus, i. f. Bella isla, isla de: Francia en el 
de Gascuña. È . x 

Cafonis, idis. f. Cleves, ciudad capital del ducado del 
mismo nonbre en Alemania. 

Cilégphanta, a. tom. Plaut. Burlon, mofador. 

-- + Cilipddium , ii. pe Sip. El marco, la medida de ma» 
dera con que el zapatero toma la del zapato. i 
1. Cilor, óris. m. Cic. El calor. || El ardor del sol. || 773, 
La calentura. || El ínpeta, fervor, vigor del ánimo. /|-El 
amor. Calor animi. Cic. Ardor, valor. - 

Cilóratus, a, um. Apul. Acalorado, que ha tomado 
galor, caliente, ' 

Cilarificus , a, um. Gel. Calorífico ; ‘que’ calienta. => 

Cilpar, aris. n. Varr. (vóz antigriada.) Tinaja gradde 

a guardar vino. || Fest. El vino nuevo que se sacaba de 
a tinaja'antes de gustarle para ofrecerle 4: Jápiter. | Fest 
Vino de las libaciones que se hacian 4-los muertos, y la 
inaja donde se guardaba, î Pe. ; 


lpe, es. f y i “de Î 
i. Calpe, is. m. Mel. Calpe, monte de España en el es 
trecho del mar mediterráneo. cia da A 
+ Calpetános, a, um. $: O. > 
Calpetitinus, a, um. Avien. Perteneciente f Calpe. ‘> 
Calpurnias, ii. m. Bop. Tito Julio Calpardio Siculo, 
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porta latino, que vivió en tienpo de los Enperadores Caro 
y Numeriano, escritor de églogas. ' 
Caltha, x=. f. Plin, Especie de violeta amarilla llamada 
calta. i 
Calthiila, e. f. Plaut. El capotillo 6 capoton de muger, 
llamado asi por el color de la violeta salta. > 
Calthularius, ii. m. Plast. El que hace 6 tiñe los capo- 
tornes de amarillo. 
Calva, x. f. Plin. La calva, el casco de la cabeza que, 
carece de pelo. di 
, Calvaria, =. f. Cels. V. Calva. 
Calvária, =. f. Cels. El cranco. 

: Calvarium, ii. n. El cementerio, lugar público donde 
se entierran muertos, el calvario. | El montecillo algo ele- 
vado, desnudo y pedregoso. e 
* Calvaster, tri. m. Calvete, el que es algo calvo, , 

Calvitus, a, um. Plin. Calvo, que no tiene pelo en la 
mollera 6 en la cabeza. Calvata vinea. Piin. Viúa des 
cepada. 

Calvéfio, is, factus sum, fitri. pas. Varr. Encalvecer, 
caerse el pelo, y quedarse el cuero descubierto. 

Calreo, és, vi, ére. n. Plim, Ser calvo. 

Calvesco, is, scére. st Plin. Encalvecer, ponerse calvo, 
Dicese tambien de los árboles quando se les car la hoja. 

+ Calvitas, atis. f. Ulp. El traude, engaño, astucia, ma- 
ña para engañar. 

- Calvities, El. f. Suet: 

Calvitium, ii. n. Cic. La calvez, falta de cabello en la 
cabeza. Dícese tanbien del sitio que está sin árboles. 

Calumnia, e. f. Cic. La calumnia, acusacion falsa y ma- 
liciosa ,. impostura. || Supercheria, picardía, astucia perju= 
dicial. Calumnia litium. Cie, Tranpas que se hacen en un 
pleyto para: enbrollar el derecho de las partes. Calum- 
niam jurare. Cic. Prestar juramento de calumnia, justifi» 
car el actor con juramento su buena intencion en poner 6 
seguir el pleyto. ' 

Calummians, tis. part. Cie. El que usa de calumnia, in- 
postura 6 falsa acusacion. 


Calumniátio, Gnis. f. Ascon. El acto de calumniar, cs» 


- bumnia.. >. 


Cilumniator, Gris. m. Cic. Calumniador, inpostor, fil 
so acusador de otro. 
Calutmniatrix, icis. f. Ulp. Calumniadora , inpostora, 
enbustera , la que acusa á otro de delitos falsos. 
« Cilumnior, áris, itus sum, Ari. dp. Cie. Calumniar, 
acusar falsamente , levantar. falsos testimonios. 
Cilumniose. ado. S. Ag. Calamniosamente, falsa è in» 
justamente , con calumnia en lo que se inputa f otro. 
| Cálumniósus, a , um. Arnob. Calumnioso, injurioso, frau- 
dulento, lo perteneciente 4 calumnia. ' 
+ | Calvo, is, vi, vére. a. Pacuo. _ 
-.+.Calvor, eris. dep. Plant. Bagadar , frustrar. 
Calvomontium, ii. n. Comont, ciudad de la Provirin 


Veis de Canpara y de la isla de Francia. 


Calvus,: a; um. Suef, Calvo, la persona £ quien se ha 
caido el pelo. [| Plaut. El que está raso y afeytado. . *, 
Calx, icis.m. f. Cic. Talon 6 carcañal. | Ter. Una coz, 
una gr, Cic. El fin y.término de la carrera ó de 
otra cosa. || Vitruv. El pie 6 base. A calce ad carceres, 
Cie. Desde:el principio dl.fin. A capite usque ad calcem. 
Plat. De pies î cabeza. Desde el principio al fin. 
«+ Calx , lejsf. Cie., La cal. {| Fest. La pieza del juego de 
damas. Calx viva. Plin. Cal viva._.Extincta. Vitritv. 
Macerata. Plin, Cal múérta.. i 
Calyba } e. f.-Salm. Choza. || Taberna. || Zdem. El dor- 
mitorio en que hay estatuas y lechos de los Dioses, en es» 
pecial de Cibeles. 
> Ciilyctilus, i. m. Plin. El botoncito , caliz: 6 canpanilla 
en que está: encerrada la flor, :: > - i 
: Cil9dom; Uni. Sf. Plin:Calidonia , ciudad de Etolia... 
Cilydonia, a. f. Plin, Comarca y selva de Etolia.:‘ . 
sa CálydOniacos, a, um. Man. y | > 
Cilydónis y idis, f: Oo. y. ». a de 
» Calydònius:, a, um. Ov, Perteneciente 4 Calidonia. 
È Calypso, us, 9 onis. f. Mel, Calipso, ninfa que regné 
en la ¡sta Ozigia vi un ii 
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Calyptra, se. f. Fest. Un genero de ropa con que las mu- 
geres cubrian la cabeza, al modo de la mantilla. 
Calyx, cis. m. Plim. Cáliz, el boton de las flores en 
está por lo comun la simiente de ellas. || El erizo de la 
castaña y bellota, y generalmente en los árboles el boton 
cerrado de que sale despues la flor y el fruto, 

Camaldulum, i. n. Camaldoli, ciudad de Italia. ; 

Camaldulenses, ium. m. p/ur. Carnaldulenses , los reli: 
giosos de la Camáldula. 

Camialodunum , i. n. Colchester, ciudad de Inglaterra: 

Camara ; x. f. V. Camera. 

Camira, e. f. Ciudad de la isla de Candia. 

Camaria, =. f. Isla 4 la enbocadura del Kona; rio dé 
Francia. | Ciudad de Italia en la Unbria. 

Camarica, 2. f. Vitoria, ciudad de Vizcaya en España: 

Camarina, a. f. Virg. Camarana, ciudad de Sicilia com 
una laguna muy pestifera, de donde vino el proverbio Ca- 
marinam movere, de los que revuelven cosas que despues 
les sirven de daño. 

Cambila , z. f. Canbala, ciudad capital de Tartaria. 

Camberiensis. m. f. sé. n. is. Natural del Chanberi. 

Camberium, li. n. Chanberi , ciudad capital de Saboya: 

io, is, psi, psum, ire; 4. 4pul. Canbiar, trocar 
È permutar una cosa por otra. 

+ Cambium, ii. n. Canbio, trueque. [| Lonja, bolsa , ca? 
sa de canbios. i 

Cambodunum, i. n. Munic, é Munchen, ciudad capi- 
tal del ducado de Baviera. 

Camboricum, i. n. Canbridge , ciudad de Inglaterras 

Cambria , a. f. El principado de Gales en Inglaterra. 

Camb$ses, e. m. Prop. Canbises, Key de Persia, hijo 
de Ciro. || Un rio del monte Cáucaso. . 

Camela Virgines. Fest. Diosas 4 quienes hacian sus 
votos las doncellas que iban £ casarse. Diosas del ma- 
trimonio. 

Cámeélaria, e. f. V. Camelasia, : 

Cámélarius, ii. m. Dig. Camellero, el que cria, domes= 
tica, y tragina con camellos, 

Cámélisia, e. f. Dig. La camelleria, el lugar donde es- 
tan y se encierran los camellos, y el cuidado que se tiene 
de ellos. 

Cámilasium, ii. n. 4m. El tributo que se paga al fisco 
por la manutencion de los camelios. 

Cámilia, x=. f. Ov. V. Camella. 

Cimelinus, a, um. Plin, Perteneciente al camello. 

Cimella, x. f. Ov. La camella, vaso de madera de qué 
usaban en los sacrificios. 

Camelodánum , i. n. Ducaster , ciudad de la provincia 
de Yorc. 

Cámilópardális, is. f. Varr. y 

Cimelbpardilus , i. f. Capit. El camello pardal é ove: 
ja fiera, especie de camello. , 

Camelopodion, ii. n, Apul Pie de camello, yerba lo 
mismo que marrubio. 

Cúmilos , i. m. Plin, El camello, animal quadripedo 
bien conocido. 

Cimena, e. f. Virg. La musa. | Hor. Los versos. 

Caménalis, m. f. (A nm. is, Avien, Perteneciante 4 las 
musas. 

Cimtra , =. f. Cie. La bóveda 6 arco que sirve para sus- 
tentar el edificio. || El techo abovedado. 

.Ciméricensis, m. f. sé. 1. is. El natural de Canbrai. 

| Ciméricum, i. m. Canbrai, ciudad arzobispal del 
Pais bajo. i 

Cimérarivs, a, um. Plin. Porteneciente al arco 6 bóve- 
da de un edificio, 

Camèratio , ónis. f. Esparc. La fibrica abovedada , he- 
cha en forma de bóveda. 

Ciáméritus, a, um. U/p. Abovedado , lo que tiene bó- 
veda, 6 está hecho como bóveda. i 

Camerinum, i, n. Plin, Camerino , ciudad de la Unbría, 

Camerinus, a, um. Val. Max. Lo perteneciente 4 Ca- 
merino. 

Cimtro , is, Avi, itum, are. 4. Plin. Abovedar, ha- 
cer el cielo 6 techo de una sala 6 tenplo en forma de arco 
cerrado como la bóveda. . 
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Camers; erlis: rom: Cic. y i i 

Camertes, ium. m. plur: Plin, Los naturales de la 
Unbria. l : 

Camertinus, a; um. Cir; Lo que es de la Unbria: | De 
Canterino. 

Camilla, e. f. Virg. Camila ¿ Reyna de los volscos; ama- 
zona célebre, 

Camillum; i n. Fest: Caja 6 cofre en que llevaban £ 
las bodas las ropas y adornos de la esposa. 

Cimillus, i. m. 0. Marco Furio Camilo) insigne rd- 
pitan romano. || Ministro 6 ministra de los Dioses en las 
cosas Ó sacrificios mas ocultos. 

Ciminàtus, a, um. Plín. Gavado en forma de horno 6 
chimenea. 

Cimino, ás, avi, itum; iré. a. Plin: Hacer chimeneds; 
hornos ó edificios en esta forma. 

Cáminus , i. m. Virg. El horno {i horhilla donde está el 
fuego. || Cic. El misnio fuego de la hornilla. | Hor. La chi- 
menea, el hogar 6 fogon en que se hace lunbre para guisar 
6 calentarse. Olrum camino addere. Hor. Añadir leña 6 
yesca al fuego; prod: de los que ariaden fomento al mal 
para que crezca mas, 

Camisia, è. /. Fest. La camisá. | 

* Cammiron; i. ss. Plin; La yerba acónito, cuya taiz sé 
parece á la cola del cámaton, 

Catomárus, i. m. Plim. El camaron, especie de cangre- 
jo de inar. 

Cimena, îrum, f. fur. Virg; Las rusas: 

Campa, è. f. Colum. V. Campe. 

Camplgus, i. m. Salm. Zapato propio de los senadotes, 
patricios y enperadores de color rojo 6 encarnado, siendo 
todos los demas negros. 

Campina, a. f. Mare: La cinpana. 

Campanarius , di: m. El canpánero, el artífice que vacia 
y funde las canpanas. || El que las toca. 

Campinia, a. f. Plin. La Canpania, provincia del reynó 
de Nápoles. || Chanpaña , provincia de fa 

Campanicus, 2, umi Cat. y 

Campanus, a; ut; Cic: De Canpania 6 de Capúa ; ciudad 
de esta provincia, Campanus morbus. Hor. Las berrugas 6 
granos que afcan el rostro. 

Campanus, i. m. y 

Camparius, ii. m. y 

Campas =. m. El meseguero ; el que guarda los canpos 
y las viñas. : 

Campasgenus. Plant. Gente voluptuosa y soberbiz, co» 
mo los de la provincia de Canpania. 

Campe, es: /. Colum. La oruga (6 qualguiera otro insee- 
to que para andar eleva la espalda en arco). 

mpensis, m: f. sé... is. Apul. Del canpo. 

Campester; tris: m. I 

Campestris. m. /. tré. m. is. Cic. Caripestre, campesino, 
propio del canpo, el que vive en el canpo. 

Campestritus, a, tm. S. Ag: El que cubre con un pa- 
ño © lienzo sus partes vergonzosas estando desnudo. 

Campestre, is, n. Hor. El paño 6 lienzo con que cu- 
brian las partes vergonzosas los que trabajaban desnudos 
en el canpo: 

Camphóra, e. f. El alcánfof ; goma que produce un án- 
bol de las Indias orientales, | 

Cattípicutsió, Gnis. f. Veg. Egefcicio de la carrera en 
que se adiestraban los soldados rorhanos. 

Campidoctor, óris m. Veg.ó : | 

Campiductor, Gris. m. ki oficial destinado £ disci- 
plinar y mandar el egercicio 4 los soldados. | El sargen- 
to mayor. ho I 

Campidona, x. f. Quenpten , ciudad de Alentastia. 

+ Campso, ás, are. a. Prisc. Volver, doblar húcia al- 
guna parte. |} Canbiar, trocar. ' > 

Camptula, zm. y Da 

Camptaules, x. m: Vot: El flantero 6 tronpetetos 

Campter, ¿ris; m. Pacuv. El limite è término de Un 
canpo. |} La meta 6 borde del circo ; al rededor de la qual 
corrian los carros sin tocar en ella. 

Campus, i. m. Cie. El tanpo, la Ianura de tierra ancha 
y dilatada, la canpiña. || Cie. 5 término de un lugar ó 
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4 
ciudad. || El senbrado. || El canpo marcio de Roma don- 
de se tenian los comicios para nonbrar magistrados. | La 
palestra, plaza}circo Ó anfiteatro para celebrar fiestas. | 
El canpo de batalla. Campus aguarum. Oo, El mar. Cam- 
pi e quor. Virg. Camporum equora. Cic. La llanura de un 
canpo. Campum relaxare. Sil. Ital, Hacer canpo, apartar 
el tropel. Dare, Cie. Abrir canpo, dar lugar, asunto á, 
Campo se inferre. Virg.—Se dare. Sil. Ital. Entrar en can. 
po, en la lid.__Credere aciem. Virg. Presentar la batalla, 
prosentarse en el canpo de batalla.__Induigere. Pers. De- 
leitarse en los egercicios del canpo, en Jos trabajos de 
la guerra. 

Camum, i. n. Ulp. Especie de cerveza 6 bebida de fru- 
tas macha:adas y cocidas, 

Camiira, a. /. Fest. Cofre 6 arca que se tenia abierta en 
las bodas para enseñar las ropas y adornos de la muger. 

Cámiirus, a, um. Virg. Encorvado. || Retorcido hîf- 
cia adentro como los cuernos de los bueyes, cabras y 
carneros. 

Cimus, i. m. Plaut. El collar de hierro 6 la cuerda 
para castigo de los siervos. || Bocado esterior de hierro 
para los caballos. || La vasija en que se recogian los votos 
en figura de cono. 

Cina, z. f. Cana, ciudad de la Arabia feliz, de Gali- 
lea, de Licaonia, de la Locride, || Promontorio de Asia. 

Cánibis, is. fi V. Cannabis. 

Canace, es. f. Ov, Canace, hija de Eolo. 

| Canacins, ado. comp. Apul. Con mas espresion, con 
mas sonoridad. 

Cavalicólx, árum. com. pe Fest. Gente holgazana 
que se punia junto é un canal que estaba cn una plaza pú- 
blica de Roma. 

Cinalicila, a. f. Gel. V. Canaliculus. 

Cinálicilatim. adv. Plin. Por canaletas 6 canales pe- 
queños. 

Cinalicilatus, a, um. P/in. Acanalado, i manera 
de canal. 

Cinalicilus, i. m. Colum. Canaleta, canal pequeño, ca- 
fioncito. || Gel El esófago, || Vitruv. Elenbudo. Canalicu- 
lus columnarum. Vitrico, El canal y estria, moldura cóncava 
que se hace de trecho en trecho en la caja de una coluna. 

Cánaliensis. m. f. sé. n. is. Plin. V. Canalitius, 

Cánalis, is. m. f. Vitruv. La canal, la cavidad que se 
labra para conducir el agua. || El cañon de una máquina, 
como de una cerradura. || Sen. La canal de un rio. || Apul, 
Camino estrecho, sendero, senda. Cumalis arundineus. 
Virg. El cañon de tina caña, la cerbatana. Tube. Sen, 
El cañon de un clarin.__ Anime. PP lin. El garguero ó gorja. 

Cánalitivs, a, um. /'lin. Perteneciente al canal hecho 
á manera de canal. Canalitium metallum. Plin. El metal 
que se saca de lus minas, cuyas venas se estienden por ellas 
á manera de canales. - 

Canàluvii, órum. m. plur. Montes de Macedonia. 

-Cánánza, 2. f. Cananea. Palestina. Tierra de Canaam. 

Cánánzus, a, um. Cananeo, el natural de Cananza. 

Canaria, a. fi P lin. Canaria, isla del océano, de cuyo 
wnonbre se llamaron Canarias otras que estan al rededor 
llamadas de los antisuos Fortunadas. || Plin. La yerba 
«canaria Ó grama. È 

Canariensis passer. El canario, pájaro que vino de Ca- 
imarias á España. , 7 

Cinarium, ii. m. Fest. Sacrificio que se hacia por los 
frutos de la tierra y por causa de la canicula. Camarinm au- 
gurium. Plin, Aguero que se tomaba sacrificando uri perro, 

Canárius, a, um. Canario, el que es de las islas Cana- 
rias. | Lo que es del perro. V. Caninus. ” y 

Cávaitim. ado. Non. A manera de perro. | 

Cancamum, i. n Pin. El cincamo è ánime copal, la 
goma, la grima 6 resina de un arbol de las Indias pare- 
cida al incienso y d la mirra. A 

Cancellària, x=. f. Bud. La chancilleria, audiencia 6 
Aribunal superior. . 

Canceiláriátus, us.m. Bud. La cancelleria, el oficio del 
canciller 

Cancellarius, ii. m. Casiod. El portero, el que asiste en 
la antesala 6 á la puerta. |] Secretario. 


-candeal. + 
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Cancellitim. ado. Plin. A manera de cancel. Y. Cancelli. 

Cancellátio, inis, f. Front. Cancelacion, la limitacion 
Ó termino de los canpos. 

Cancellátus, a, um. Plm. Cancelado, hecho á manera 
de cancel, celosía 6 cancilla. || Paul. Jet. Anulado, borra- 
do, truncado. Dícese del instrumento público en que se ra” 
ya 6 corta el signo para inutilizarle. 

Cancelli, Grum. m. plur. Cic. La celosía, enrejado de 
listones de madera. || Casiod. Los límites Ó términos de 
los canpos. {| Estrecho, el corto espacio de qualquiera co- 
sa. || Plin. Los huecos 6 cavernas quadradas que forma la 
piel del elefante. l 

Cancello, ás, ivi, itum, áre. a. Colum. Poner en for- 
ma de cancel © antipara, celosía, reja © balaustrada. |{ 
Ulp. Cancelar, anular, borrar, truncar, quitar la auto- 
ridad á un instrumento público, rayándole 6 cortindole 
el signo. 

Cancer, cri. m. Plin. El cangrejo que se cria en el mar 
y en los rios. || Oo. El cancer, tumor maligno en el pecho 
de las mugeres : se llama zaratan. |] Lucr. Cancer, el quar- 
to signo del zodiaco. 

Cancératicus, a, um. Veg. Del cancer 6 zaratan. 

Cancèro , ás, ire. n. Apul. Cancerarse, cundir el can- 
cer por la parte sana del cuerpo, encancerarse. 

Canceróma, àtis. n, Apul. y 

Canchréma, itis. n. Veg. Lo mismo que cancer. 

Candácus, a, um. Varr. Suave, dulce. 

Candalia, a. f. Quendal, ciudad de Inglaterra. 

Candavia, x. f. Cic. Candavia, monte de E piro 6 region 
de Albania, que separa la Tesalia de la Macedonia. 

Candaúlus, i. m. Cel. Rodig. Guisado hecho de carne co- 
cida, pan, queso de Frigia , enelio , y caldo gordo. 

Candéfácio, is, f&ci, tactum, cére. a. Plaut. Blanquear, 
poner blanco. || Piim. Blanquecer i tuerza de fuezo. 

Candéfactus, a, um. G/, Blangucado. Plin, Encendi- 
do, inflamado. 

Candéfio, is, iri. Plin. Blanquecerse , ponerse blanco. 

Candei, rum. m. plur. Plin. Pueblos del golto de Ara 
bia, llamados ofiófagos. 

Candela, a, f. Juv. La candela, vela, hacha, mecha. 

Candélibrum, i. a. Cic. Candelabro, candelero. 

Candelífer, a, um, Terf. Que lleva la candela, sobre- 
nonbre de Diana, 

Candens, tis. com. Virg. Candeal, lo que es muy blanco, 
con resplandor. {| Cie. Ardiente, flamante, candente. || 
Colum. Que cuece, que hierve. 

Candentia, a. f. Vitruv. La blancura, con resplandor. 

Candeo, és, dui, ¿res 1. Cat. Ser blanco, tener una 
blancura luminosa, || Hor. Brillar, resplandecer, relucir. [| 
Cic. Estar encendido, ardiente, abrasado. Candere esta- 
te. Colum. Abrasarse de calor en verano. 

Candesco, is, tre. n. Ov. Enblanquecer , volverse blan- 
co, con una blancura resplandeciente. || Vitruo. Ponerse 
encendido, inflamado , ardiendo. ne i 

Candétum, i. n. Colum. Medida de los galos, gue en los 
suelos urbanos abraza el espacio de cien pies, y en los cane 
pesinos el de ciento y cincuenta. poi of La 

Candia, e. f. Candia, isla y ciudad en «el ‘medite» 
rráneo. ì 
Candicans, tis. com. Plin. Blanquecinò, que tira á 
blanco. . . 

Candicantia, e. f: Pin: El color blanquecino, que ti- 
ra á blanco. i ' 

Candico, ás, avi, itum, ire. n. Plim. Ser blanqueci- 
no, tirar ¿ blanco, blinquear. Dr 
* Candidarius, a, um. Juv. El panadero,-que hace pan 

Candidátorius, a, um. Cic. Lo que concierne $ la pre- 
tensión ‘6 al pretendiente, candidato, Camdidatorium mu- 
mus. Cic. Regalo de un pretendiente. 

Candidstus, a, um. Plant. Vestido de blanco. 

Candiditus, i. m. Cir. Candidato , pretendiente. Can- 
didati Principis. Suet. Cesaris. Recomendados del Princi- 
pe , del Cesar. || Ver. Los soldados mas sobresalientes que 
peleaban cerca del Emperador. . - ' 

Candide, ius, issime. ado. Plat. Dé blanco, con 
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blancura. Cir. Cindidamente, con candor, sencillamente, 
con sinceridad, pureza y candidez, sin rebozo ni dolo, 
con verdad. 

Candido, is, ire. a. Fest. Blanquear, poner blanco. || 
Apul. Ser blanco. 

Candidiile. ado. dim. Arnob. y 

Candidúlus, a, um. Cic. Algo blanco. dim. de 

Candidus, a, um. Virg. Blanco, cindido , albo, |] Sen- 
cillo, sin malicia ni doblez, ingenuo, sincero, abierto. || 
Cano. || Benigno, benevolo, bueno, | Hermoso. ¡| Sere- 
no. || Puro, claro, distinto. || Brillante, resplandeciente, 
reluciente. | Próspero, teliz. Candidum dicendi genus. 
Cic. Estilo, puro, terso. 

Caundifíco, is, are. a. S. Ag. V. Candido. 

Candificus, a, um. Apul. El que blanquea 6 pone 
blanco. 

Candófrémo, is, ui, itum, &re, n. Auct. de Phil, Au- 
llar como un lobo. 

Candor, diis. m. Cir. Candidez, candor, blancura con 
resplandor y luz. || Sinceridad, pureza, candidez de áni- 
mo, ingenuidad , franqueza, buena fe. || Claud. El calor. [| 
Ov. La integridad é inocencia. Candoris superbia. Vitruo. 
La viveza del color bianco. 

Candósoccus, i. m. Colum. El mugron, sarmiento largo 
de una vid que sin separarle de ella se entierra para que 
brote por otra parte, provena, acodo. 

Canens, entis. com. Virg. El que canta. || Que blan- 
quea. || Op. Canente, hija de Jano y de Venilia, diestra 
en cantar, 

Cineo, és, ui, &re. n. Virg. Encanecer, estar, ponerse 
cano, canecer. || Blanquear. 

Canéphóra; a. f. Cie. 6 

Cánéphórus, i. m. Plim El ó la que leva un canastillo 
6 cesta en la cabeza. || Canephors. Cic. Doncellas atenien- 
ses nobles que llevaban en las fiestas solemnes los apara» 
tos del sacrificio de Palas en canastillos sobre la cabeza. 

Cánesco, is, ére. 11. Ov. Encanecer, ponerse blanco el 


cabello. || Blanquear. Camescit oratio. Cic. El estilo se en 


vejece, va cobrando cierta madurez propia de los viejos, 

Cini, úrum. m. plur. Cic. Las canas , cabellos blancos. 

Cinia, =. f. Plin. La ortiga, planta conocida. 

Cánicoceus, a, um. Pacuv. De salvado en que queda 
alguna harina, 6 del pan de morena. 

Canica, árum. /. plur. Fest. El salvado en que queda 
alguna harina de que se hacen las morenas para los perros. 

Ciniceps, cipitis. com. Plín. Que tiene cabeza de perro, 

Cànicila, a. f. Plin. La perrilia 6 perrita, perra pe- 
queña. || Hor. La canicula, constelación, estrella fija que 
estí en la boca del can mayor. || El calor escesivo. | Pers. 
Suerte de tres ases, golpe de dado infeliz entre los anti- 

uos. || P lin. El can marino, pescado. }j Fest. Puerta de 

oma, donde se sacrificaban perros á la canícula como f 
enemiga de los frutos de la tierra. 

Ciniciláris. me f. ré. Mm. is. Palad. Canicular, de la 
canícula, 

Cáviformis. m. f. mé. n. is. Prud. Que tiene figura de 
perro, como Ánubis. 

Caninefates, um. m. plur. Tac. Pueblos de la Germa- 
nia inferior, que ocupaban una parte del pais de los 
bátavos. 

Caninianus, a, um. y ì 
Canintus, a, um. Cic. De Caninio, nonbre propio de un 
dano romano. 

Áninus, a, um. Or. Canino, perruno, lo que es pro- 
pio del perro. Canini dentes. Cels. Dientes canmos 6 ore- 
jeros, como los de la víbora, colmiilos. Canina eloguen- 
tia. Quint. Elocuencia satirica, mordaz. Rosa. Col. La 
flor del escaramujo 6 gabanco, Caninum prandium. Plaut. 
Comida de perro donde no se bebe mas que agua, Canine 
nuptie. S. Ger. Los malos tratos, de los que se juntan 
como los perros. 

Cánis, is. com. Cie, Perro 6 perra. | Ter. Canalla, bri- 
bon, belitre. | Plauf. Manilla de hierio, esposa. |] Criti- 
co, satírico, ¡¡ Pers. La suerte de tres «ses en los dados, || 
Vitruv. La canícula, 

Canistellum, i. n. Fest. El canastillito. dim. de 
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Canistrum, i. 1. Cic, El canastillo 6 azafate hecho de 
minbres, 

Cánities, 8i. f. Virg. y 

Cinitido , inis. fa 74 La caneza 6 canez, la blancu- 
ra de la cabeza por estar cana. 

Canna, x. f. Varr. La caña. V. Calamus. {| Ov. La flau- 
ta, churunbela. Canna gubturis. Cel. Rod. El canal 6 con- 
ducto de la respiracion. 

Cannibiceus, a, um. V, Cannabinus. 

Cannábétum, i. sm. Znser. El cañamar, el sitio donde 
se sienbra el cáñamo. 

Cannábifer, a, um. Ínscr. Que leva ciñamo. 

Cannibinus, a, um. Colum. De cáñamo. 

Cannábis, is. f. Varr. y : 

Cannàbum, i. n. Palad. y 

Cannàbus, i. m. El cáñamo, planta bien conocida: la 
hay doméstica y salvage. 

Cannabius, a, um, Graf, V. Cannabinos, 

Caonz, irum. f. plur. Liv. Canas, lugar de la Pulla en 
Italia, en que Anibal derrotó á los romanos. 

Cannensis. m. f. sé. n, is. Cic. Canense, de Canas. Can- 
mensis cursor. Fest. El fugitivo Ó corredor, com alusion d 
los romanos, que huveron en la rota de Canas. Cannensis 
pugna. Liv. La batalla de Canas, en que fueron los ro- 
manos deshechos por Anibal. 

Cannîtum, i. n. Palad. El cañaveral, el sitio donde 
nacen muchas cañas juntas. 

Canneus, a, um. Colum, De caña. Canne. segetes. Colum, 
Esteras de caña 6 junco, 

Y Cannitius, a, um. V, Canneus. 

Cannila, e. f. Apul. Caña pequeña y delgada, cañita. 

Cino, is, cécini, cantum, nére. a. Cic. Cantar. | Des- 
cribir, publicar, cclebrar, alabar, conter en verso. || Pre- 
decir, profetizar , anunciar. || Tac. Decir, hablar. Canero 
ad citharam. Quint, Aconpañar su voz con la cítara.._.. 
Tibia. Cic. Tocar la fauta.__Bellicum. Ces. Tocar al ar- 
ma._Clasricum. Ces. Signa Liv. Dar la se- 
fal de acometer.._Recessum. Oo, — Receptum, Liv. Tocar 
la retirada. Cie. Retirarse._Surdis auribus. —. Liv. Ha- 
blar $ quien no quiere oir.._Sibi, & musis. Cic. Escribir 
para sí y para los sabios. Super alizuo. Virg. Escribir de 
alguno. _Eamdem cantilenam. Ter. Repetir la misma 
cancion, la misma cosa. _Fata. Virg. Anunciar los hados 
futuros.....Ex ore divino. Virg. Profetizar inspirado de al- 
guna deidad _Intus, d sibi intus. Cic. No ser bueno sino 
para si. Canuntur hec apud Homerum. Cic. De estas cosas 
habla Homero. Canit cornix. Cic. Grazna la corneja, Ca- 
nnt rane. Virg. Cantan las ranas, 

Cánon, Ónis, m. Cir. Cánon, regla, norma, ley. | Ase. 
Pension anual, paga 6 tributo. || Vira». El arca en que se 
guarda el ayre en la máquina idriu)ica. 

Cinónicarii, órum. m. piu». Casiod. Los que exigian de 
los particulares ciertas cantidades de trigo para la provi- 
sion de Roma. 

+ Ciúnbnicus, i. m. El canónigo. 

Caaboicus, a, um. Vitro. Regular, medido, prepor- 
cionado, exacto, justo, verdadero, conforme i las regias 
ratas i ellas. Canonici libri. Libros canónicos de 

sagrada Escritura. Canonica philosophia. Filosofia regie 
lar 6 que da reglas, como la gramática y la lógica. __Ra- 
tio. Vitruv. La regla è razon de las proporciones. Jus 
canonicum, El derecho canónico. Hore canonica, Horas 
canónicas. y 

Canópeus, a, um. Catul. y : 

Canópicus, a, um. Pin. y 

Candpitinus, a, um. Selin. Perteneciente 4 Canope , in 
la y ciudad de Egipto, hoy Bognir. 

Canúpita, árum. m. giur. Cie. Los naturales de Cano- 
pe © Damieta. 

Ciinópus, i. m. Vitruv. Estrella fija de la primera mag- 
nitud en el timon de la nave Argo. Constelacion. || Virg. 
Canope, hoy Boquir, isla y ciudad en el mediterránco, á 
la enbocadura del Nilo en Egipto. 

Ciinor, úris. m. Ov. El canto acordado, la armonía, 
melodía, son armonioso de la voz 6 de los instrumentos 
músicos. 

Pa 
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Canóre. adv. Apul. Con canto 6 sonoridad. 
Cánórus, a, um. Cic. Canoro, sonoro, entonado, que 


tiene melodia y dulzura en el modo de articular, cantar 6 + 


sonar. Canore muge. Hor. Frioleras, bagatclas canoras. 
Canorus ales. Hor. El cisne. 

Canósus , a, um. Vop. Canoso, lleno de canas. 

Cantáber, bra, brum. Claud. Cintabro, de Cantabria. 

Cantíber, bri. m. Hor. El cántabro, el natural de Can- 
tabria en España. ° 

Cantabririus, ii. m. Cod. Trod. El que lleva la insignia 
militar llamada Cantabrum. 

Cantabria, a. f. Plin. La Cantabria, provincia de Es- 
paña, que conprendia parte de Asturias y la Vizcaya. 

Cantabricus, a, um. Plin. y Cantabrius, a, um. Plín. 
Cintibro, cantábrico, natural de, y perteneciente á 
Cantabria. 

Cantabrigia, e. f. Canbridge, ciudad y universidad de 
Inglaterra. 

* Cantabrum, i. e. Min. Especie de insignia 6 estandarte 
militar de los romanos. || El salvado ó pan moreno. 

Cantabuadus, a, um. V, Cantans. 

Cantàmen, inis. f. Prop. Encantamiento , encantacion 
y encanto, por via de palabras 6 cosas para fingir lo que 
no es, è maleficiar. 

Cantátio, onis. f. Plaut. V. Cantio. || Jul. Firm. El 
encanto, n 

Cantitor, Oris. m. Marc. Cantor, el que canta con re- 
glas ó sin ellas. Cantator fidibus. Gel. El que toca instru- 
mentos de cuerdas. 

Cantatrix , icis. f. Varr. La cantora, cantarina 6 can- 
tatriz. Apul. La encantadora. 

Cantitus, us. m. V. Cantio. 

Cantátus, a, um. Gel. Cantado, || Ov. Celebrado en 
verso. Cantate aque. Ov. Aguas encantadas. Cantato care 
mine. Ov. Por encantamiento, por mágica. 

Cantériátus, a, um. Colum. Sostenido con perchas 6 
maderos, 

Cantharias, x. f. Plin. La cantarias, piedra preciosa 
que ha tomado el nonbre del escarabajo al qual se parece. 

Canthárida, e. f. y 

Cantháris, idis. f. Cie. La cantírida, especie de mosca 6 
abadejo que aplicado en polvo d qualquiera parte del cuer- 
po hace llaga inmediatamente. 

Canthárites, x=. me Plin. Especie de vino ultramarino 
muy especial. 

Canthárus, i. m. Virg. El cántaro 6 cintara para vino. |] 
El jarro de Baco. || Auson. Figura grutesca que se pone co- 
mo tubo á las tuentes para que despidan el agua. || Colum. 
Pez marino de mal gusto. i 

Canthériátus, a, um. Colum. Sostenido de perchas, apo- 


yos ú rodrigones. 


Canthérinus, a, um. Plant. De caballo capon. Canthe- * 


rinum lapatkum. Plin. La acedera silvestre, planta. 
Canthériólum, i. n. Colum. Percha pequeña, apoyo, 
rodrigon. . 
+ Canthérium, ii. m. Sen. Carro dedicado 4 Baco. 
\ Canthérius, ii. m. Cic. Caballo capon. | Apul. El ju- 
mento ó qualquiera caballería despreciable. || Colum. La 
percha, madero delgado y largorue se atraviesa con otros 
para sostener las parras ú otra cosa. 
+ ¿¿Canthos, i. m. Quint. El calce, cubierta 6 llanta de 
hierro que se echa al rededor de las ruedas de los coches 
9 carros. 
Cantico, ás. V. Cantito. 
Canticila, 2. f. y 
Cantíctilum , i, n. Sipon. Cancioncilla, cancion corta. 
Cantícum, i. nm. Quins. El cántico, cancion, cantinela, 
conposicion poética para cantar. [| Cic. El canto del coro 
en la comedia. Canticum agere. Liv. Cantar una cancion. 
Cantiléna, a. f. Gel. Cancion, cantmela, cántico. [| 
Tonada, tonadilla. || Cie. Rumor, voz que corre, 
Cantílénósus, a, um. Sid. Métrico, poético, sonoro 
como los versos. 
Cantilo, ás, avi, itum, are. a. Apul. Cantar. 


Cantio, ónis. f. Plawt. Cancion, cantiña, cantinela, 


cántico. | Cir. Encantamiento, encanto. 
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Cantiabis, is. f. Anburgo, ciudad de Alemania. 

Cantito, ás, ivi, atum, ire. 4, freg. Cic. Cantar 4 
menudo. 

Cantium, ii. sw. El promontorio, cabo de Quenf en In- 
glaterra. 

Cantiuncila, a. f. Cic. Canzoneta, cancioncilla, can- 
cion corta. 

Canto, ás, ivi, átum, are. 4. Cic. Cantar. || Virg. En- 
cantar con canciones mágicas. Cantare fidibus alicui. Plaut. 
Tocar un instrumento delante de alguno..._.Alíguem. Cie. 
Cantar, publicar, celebrar las alabanzas de alguno. —_ 
Carmina. Hor. Recitar versos 6 hacerlos.....Surdo. Prop. 
Dar música 4 un sordo, hablar 4 quien no quiere Oir. 
Ad chordarum sonum. Nep. Acoopañar con la voz el 
instrumento. 

Cantor, Gris, m. Hor. El cantor, músico que i 
El poeta. || Hor. El actor de la opera, de la comedia 
tragedia cantada. Cantor formularum. Cic. El leguleyo que 
repite muchas veces una misma cosa. 

Cantrix, icis. f. Plaut. Cantatriz, cantora, cantarina, 
la muger que canta por música 6 sin ella, 

Cantiilus , i. m. Jul. Firm. dim. ae Cantos. 

Cantuaria, x. f. Cantorberi, ciudad de Inglaterra, 

Cantúrio, is, ire. m. Petron. Cantar en voz baja. 

Cantus , a, um. Fest. V. Cantatus, 

Cantus, us. m, Cic. El canto de la voz, el tono de ella 
quando se canta. || El son de los instrumentos de cuerdas 
y ayre. || Ov. Encantamiento, encanto, conjuro, Cantwus 

avium. Plin. El canto, gorgeo de las aves._Spmpkonie. 
Cie. Concierto, coro de misica..Cythare. Her. El soni- 
do de la cítara..__Nervorum. Cie. El sonido de los instru- 
mentos. Cantus gutture fundere. Cic. Cantar de gargan- 
ta. _Emonii, Va. Fiac. Encantamientos , conjuros. 

Canuleius, a, um. Liv. Perteneciente al tribuno de la 
plebe Cayo Canuleyo. 

Cánus, a, um. Plaut. Cano, blanco, encanecido. Il 
Virg. Antiguo, anciano. || Varr. Puro, sencillo. || Virg. 
Nevado, cubierto de nieve. 

Cánúsinitus, a, um. Suet. Vestido con la ropa de lana 
fina que se hacia en Canosa, ciudad de Italia. 

Cániisinus, a, um. Hor. De Canosa, ciudad de Italia. 

Caniisium, ii. m. Plín. Canosa, ciudad de la Pulia fun. 
dada por Diomedes. 

Cápacitas, atis. f. Cie. Capacidad, el ánbito conpeten- 
te para recibir en si otra cosa. || La estension y dilatacion 
de alguna cosa. |] La aptitud, facultad, inteligencia y pe- 
ricia del honbre. || Caj. Jet. El derecho de recibir la he- 
renciró el legado. 

Cipaciter. adv. S. Ag. Con capacidad, estensicn, 
anchura. 

Capaneius, a, um. y 

Capanéus, a, um. Estac. Lo perteneciente f 

Capanéus, i. m. Veg. Capanco, capitan griego que en 
el cerco de Tebas se dice inventó las escalas. 

y Cápax, acis. com. cior, cissimus. Cte. Capaz, lo que 
tiene en sí capacidad 6 ánbito' suficiente pura contener 
otra cosa. {| Lo que es grande y espacioso en su propor- . 
cion y especie, || inteligente, hábil, ingenioso. | Paws. Jet. 
Proporcionado, habilitado, apto para puscer y adquirir 
por testamento 6 legado. 

Cápédo, inis. f. Cie. Cuenco grande de dos asas que usa- 
ban en los sacrificios, 

Cáipeduncila, e. /. Cic. dim. de Capedo. Cuenco gpe- 
queño de dos asas, 

Cipedunum, i, n. Ciudad de Ungría. 

Cápella, a. f. Virg. Cabrilla, cabra pequeña. || Plin, 
Capela, estrella de primera magnitud en ia constelacion 
del carretero. || La capilla, fábrica contigua 6 separada 
del cuerpo de la iglesia, que por sí forma una como igle- 
sia aparte. 

Capella, 2. m. Marciano Capela, africano, escritor de 
prosa y verso acerca de filología y de las siete artes libera- 
les, de mal estilo: vivió en ci siglo V de Cristo. 

+ Cápellanus, i. m. El capellan, el que goza renta ecle. 
siástica por capellania. || El sacerdote que asiste 4 decir 
misa en capilla particular ócomo doméstico de algun señor, 
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Cápena, a. f. Juv. Capena d Canapina, ciudad del La- 
cio, hoy destruida, que dejó nonbre di una puerta de la 
ciudad , que por estar cerca de la iglesia de San Sebastian 
se llamó puerta de San Sebastian. 

Cápénas, atis. Cic. Perteneciente í la ciudad de Capena. 
V. Capenus, a, um. 

Cipénites, um. m. plur. Liv. Los naturales de Capena. 

Capénus, a, um. Lo que es de Capena ó Canapina. 

Caper, pri. m. Virg. El cabron, el macho cabrio. || Ca» 
ful. El mal olor del sudor de los sobacos. | Mani/. El ca- 
pricornio, décimo signo del zodiaco, constelación conpuesta 
de 28 estrellas. 

Cápéritus, a, um. Pacuo. part. de 

Cápéro, ás, avi, tum, are. 4. Plauf. Arrugar, encres- 
par la frente. 

Cápesso, is, ivi, itum, tre. a. Ci. Tomar, coger. [| 
Enprender, enpezar. || Tomar á su cargo. Capessere cibum 
dentibus. Cic. Morder, coger la comida con Ls dientes._ 
Bellum. Lio. Enprender la guerra. Rempublicam. Sa- 
Lust Encargarse de los negocios del estado. || Fugam. Plaut. 
Huir.__.Imímicitias. Tac. Acarrearse enemistados,_Ma- 
trimoniam. Gel. Casarse._—ñ.Jussa. Virg. Hacer uno lo que 
le mandan.—Pugnam. Liv. Dar la batalla Se domum. 
Plaut. Retirarse Í su casa. ° 

Caphireus, i. m. Virg. Cafarco, monte y promontorio de 
Eubea. 

Caphareus, a, um. Prop. Perteneciente al monte Ca- 


co. 
Capharis, idis. adj. f. Sen. Perteneciente al monte Ca- 
eo 


Capharnea, z. f. Cedal. Cafarnaum , ciudad de Palesti- 
na en Galilea. 

Capharnzus, a, um. JS: dul. Perteneciente î Cafarnaum. 

Capídiila, a. f. Plim. Taza 6 cuenco pequeño de dos asas. 

Cipidulum, i. a, Fest. El capillo para cubrir la cabeza. 

Cápilliceus, a, um. Plín. Que se parece al cabello. 

Cipillago, aginis. f. Tert. La cabeilera, 

Cipillamentum, i. m. Tert. Cabellera natural ó postiza. || 
Plin. Los filamentos de las raices y hojas de las plantas. 

Ciipillare, is. nm. Marc. El tocado 6 peynado de las mu- 
geres. || El ungiiento 6 pomada para el cabello. 

Cápillares, um. f. plur. Plín. El culantrillo de pozo, 
yerba semejante al helecho. 

Cápillaris, m. f. rè. si. is. Plin. Capillar, lo que por su 
sutileza es como un cabello. Capillaris arbor. Fest. Arbol 
donde colgaban las vestales su cabello antes de hacer 
los votos. 

Cipillatio, ónis. f. Paul. Nol. El cabello, || Enferme- 
dad de la vegiga quando salen como ciertos filamentos en 
la orina. 

Cipillitura, x. f. Bibl. V. Capillitium. 

Cipillatus, a, um, Cie. Cabelludo, que tiene mucho 
cabello largo } espeso. || Plim. Que tiene muchas fibras 6 
raices. || Capillati. Vat. Flac. Los dedicados 4 los sacrifi- 
cios de Cibeles y Belona, que se dejaban crecer el cabello, 

Capillitium, ii. m. Cels. La cadellera, el pelo largo y 
tendido que adorna la cabeza. 

Cápillor, iris, atus sum, ári. dep. Plin. Cabellar, echar, 
tener cabello, 6 ponersele postizo. || Tener , echar raices 


Capillósus, a, um. Cel. Aur. V. Capillatus. 

Capillúlus, i, m. dim. Corn. Gal. El cabellito, cabello 
pequeño y corto. 

Cápillum, i. m. Plaut. y 

Cipillus, i. m. Cic. El cabello, el pelo que nace en la 
cabeza. || El pelo y barba del cuerpo humano, y del de los 
demas animales. (El hilo delgado y sutil semejante al ca- 
bello. Capillus veneris. Apu!. El adianto 6 culantrillo de 
pozo. Capillum comere.—Suet.—Urnare. Ov.__Ferro tor- 

¿0v._Tondere.Plin.__Alere Plin. Crispare.Plin ma 
He Sett. Dare legem rudibus capillis, Sen. Rizar- 
se el cabello. 

Cápio, is, cépi, captum, pére a. Cic. Tomar, coger, 
agarrar. || Recibir. || Conprender, concebir. | Sacar, reti- 
rar. || Caver, contener, conprender dentro de si. Capere 
magistratum. Cic, Entrar en enpleo de la magistratura. 
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Bello aliguem. Cie. Hacer á uno prisionero de guerra. 
Multitudinem. Cic. Caver una multitud, 6 contenerla 
dentro Capi pictura. Hor. Ser apasionado de la pintura 
Ab aliquo. Cic. Ser agarrado por alguno.._A/izuo. Ov. Es- 
tar apasionado de alguno. Assentatione. Cic. Dejarse Me- 
var de la lisonja. Altero oculo. Liv. Ser tanti La tione, 
Cie. Ser muy aplicado á la lectura. Religione. Liv. Te- 
ner, hacer eseripulo de conciencia._ Nocte. Vv. Cogerle 4 
uno la noche. Generum capere. Ter. Escoger yerno — De- 
siderium. Cic. Entristecerse _ Numerum. Plaut. Hacer la 
cuenta. Cursum. Suet. Echar i correr. Mente aliguid. 
Liv, Entender, conprender una cosa. Ne capiatur. Cic. 
No sea engañado, 

Capio, ónis. f. Paul. Jet. El acto de coger 6 tomar. || 
La usucapion. 

Cápis, idis. f. Varr. Taza 6 cuenco de dos asas de que 
usaban en los sacrificios. 

Cipistérium, ii. n. Colum. Cangilan 6 cuenco erande 
para linpiar el trigo con agua, capisterio. || El cribo ú ar- 
nero para acribar y linpiar trigo, cebada, paja ú otras cosas. 

Cipistratus, a, um. Ov. Encabestrado. part. de 

Cápistro, as, avi, átum, sre. a. Plin. Encabestrar, 
conducir y llevar el ganado por el cabestro. {| Colum. Atar 
con cordeles las vides 6 árboles. 

Capistrum , i. n. Vire. El cabestro, ramal 6 corde! que 
seataá la cabezada de la caballeria para contenerla © guiarla. 

Cápital, alis. n. Varr. Capillo con que los antiguos cu- 
brian la cabeza en los sacrificios. || El delito de pena ca- 
pital. 

Cápitalis. m. f. LE, n. is. Cic. Capital, lo que pertenece d 
la cabeza, aquello en que va la vida 6 la muerte. Capita- 
lis adversarius. Cic. Enemigo capital, mortal, irreconci- 
liable.__Lucus. Fest. ue sagrado, cuva profanación 
tenia pena de muerte. Morbuz. Cels. Enfermedad mor- 
tal__Seripter. Cie, Escritor conpendioso de suma:ios ó 
epitomes — des. Plaut, Casa donde se ha cometido un 
delito grave. _Cupit.ales rei questiones. Cie. Materias, cau- 
sas crinsinales. Capitale ingenium. Ov, Ingenio muy agudo 
y witil. /udicium. Paul. Jet. Juicio, sentencia de muer- 
te. Capitales triumviri. Lio. Los tres jueces 6 triunviros 
que conocian en Roma de las causas criminales. Capitale 
est. Plin, Va en esto la vida. Cic. Es un delito atroz, 

Cápitáliter.ado. Plin. men. Capitalmente, mortalmente. 

Cipitàtio, dnis. /. Ulp. Capitacion, repartimiento de 
tributos por cabezas. 

Cápititus, a, um. Plín. Lo que tiene cabeza ó cepa. 

Cipitécensus, a, um, Gel El que no era incluido en la 
capitacion Ó repartimiento de tributos sino por sola su 

rsona, 

Cipitellum, i. m. Plin. Cabecilla, cabeza pequeña. || 
Plin. El capitel de la coluna. 

Capitha, x, f. Medida que contenía doce sestarios. 

Capítium, it. n. Varr. El pañuelo que se ponen al cue- 
lo las mugeres. |} 5. Ger. El cuello è tirilla de la túnica 
talar de los romanos, 6 camisa. 

Cipito, Gnis. m. Cir. Cabezudo , disforme y grande de 
cabeza. || Plaut. Terco, porfiado, tenaz y asilo á su dic- 
timen. || Cat. El sargo, pescado de mar, el mugil è mupol, 
pescado de mar y de rio. V. Mugil. (| Sobrenonbre roma- 
no de los Marios y Sestios. 

Capito, ónis. m. Macrob, Lucio Ateyo Capiton, es- 
eritor antiguo y sabio en el derecho pontificio. 

Capitolinus, i. m. Julio Capitolino, uno de los sels es- 
eritores de la historia augusta, 6 de, las vidas de los En- 
peradores romanos desde Adriano hasta Carino, todos los 
quales florecieron á principios del sislo IV de Cristo. 

Cipitolinus, a, um. Virg. Capitolino, del capitolio, 

Cápitólium, ii. n. Plin. El capitolio, fortaleza y ten- 
plo de Júpiter en Roma construida en el monte Capitotino. 

Cápitúsus, a, um Prud. Caprichoso, terco, obstinado, 
fuerte y tenaz en su dictímen. 

Cápitilaria, ium. n. plur.-Colim. Recapitulacion, co- 
leccion de leyes, estatutos, constituciones, ordenanzas. 

Capitulárit, orum. m. plur, Casiod. Cobradores de tri- 
butos. 

Capitùlatim. ado. Corn. Nep. Por capítulos. 
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Cipitilatus, a, um. Cels. El que tiene la cabeza pe- 
queña. 


Capitiilenses, ium. m. plur. Paul. Jet. Pueblos del La- 
cio cn los confines de los ernicos, cuya ciudad era Capitu- 
lum © Capitolum. . 

Cip I csc i. n. Plaut. Cabecilla, cabeza pequeña. || 
Vitruv. El capitel. || Ter. Capitulo, argumento, sumario 
de un libro || El capítulo, lugar donde se juntan los ca- 
nónigos , el cabildo. || Ley 6 parte de «lia. Capitulum sar- 
menti. Colum. La cabecita de un sarmiento.._Mal puni- 
ci. Ce!s. Granito de una granada. y 

Capitum, 6 Capetum, i. n. Vospisc. El pienso 6 pasto 
de las caballerías. 

* Capnias, x, m. Plin. Jaspe obscuro y como aumado. 

* Capnion, i. m. Plin. La tumaria, planta llamada pa- 
lomilla 6 palomina , es una yerbecita muy parecida al cu- 
lantro que nace entre las cebadas. | 

* Capnites, x. m. Plim. V. Capnias. y 

* Capnitis, idis. f. La capnitis, cierto género de cazmia 
que se rae de la boca de la hornaza del cobre. 

* Capnos, ni. f. Plin. V. Capnion. 

Capo, Gnis. m. Marc. El capon, el que es castrado; 
dícese tanto de los hombres como de los animales, aunque 
entre estos se llama asi con q rec al gallo capon. 

Cappidb.ia, a. f. Plin. La Capadocia, reyno del Asia 
menor. 

Cappidácios, a, um. Plin. y 

Cappi.:ócus, a, um. Marc. 6 . 

Cappidox, cis. com. Hor. EI, la, lo que es de Capadocia. 

Cappádox, dcis. m. Plin. Rio que dió nonbre á la Ca- 
padoria. 

+ Cappar, èris. m. Palad. La alcaparra, mata que pro- 
duce las alcaparras. 

Cappiri. indec!. Cels. y 

Cappáris, is. f. Colum. La alcaparra, fruta de la mata 
del mismo nonbre que las produce. 

Capra, x. f. Cic. La cabra. || Hor. Estrelia fija de la pri- 
mera magnitud en la espalda izquierda de Ericton. Capra 
olida. Hor. El olor del sudor de los sobacos. 

Caprária, x. f. Plin. Isla del mediterráneo, una de las 
Canarias. 

Caprariensis. m. f. sé. n. is. Plin. Lo que es de esta isla. 

Capràrius, a, um. Varr. Perteneciente 4 la cabra. 

Caprarius, ii. m. Varr. El cabrero, guarda cabras. 

Caprea, x. f. Plin, La cabra montés, que es mayor que 
la ordinaria. 

Caprez, rum. f. plur. Tac. La isla de Capri, cerca de 
Nipoles. 

preensis. m. f. sé. m. is, Suet. Natural de la isla de 
Capri. 

Capreia, a. f. Plin. Capreida, la yerba llamada capri- 
folio, que es medicinal. ‘ 

Capredlatim. Apul. Intrincadamente. 

Capreólus, i. m. Virg. El cabritillo montés. || Varr. El 
pinpollo 6 renuevo con que la vid se enreda, el pinpano. || 
Colum. La escarbadera 6 escardillo para mover la tierra y 
linpiarla. 

Capricormus, i. m. Marc. El capricornio, décimo signo 
del zodiaco. 

Caprificitio, ónis. f. Plin El modo de hacer 4 los higos 
silvestres buenos para comer. V, Caprificor. 

Caprificiális. m. f. lè. n. is. Plin. V. Canicularis. Capri 
ficialis dies. Plin. Dia dedicado á Vulcano por los ate- 
nicnses. 

Caprificor, áris, atus sum, Ari. dep. Plim. Cabrabi- 
gar , hacer sartas de higos machos, y colgarlos en la higue- 
ra henbra para que lleve el fruto sazonado y dulce. 

Caprificus, i. f. Ter. El cabrahigo, higuera macho sil- 
vestre. 

Caprifolium. , ii. n. PF lin. La madreselva, mata pequeña. 

Caprigénus, a, um. P/aut. Engendrado de una cabra. 

Caprile, is. n. Vitruv. El establo de las cabras, el chi- 
bitero, chibital ó chibitil, el corral donde se encierran 
cabras 6 chibos. 

Caprilis. m. /.lé.n. is. Eutrop.Cabruno, lo que es de 6 per- 
tenece á la cabra. Caprilis casa. Cabaña, establo de cabras. 


CAP 


Caprimulgus ,a, um. Catul. El que mama ú ordeña las 
cabras. || Plim. La chotacabras, ave zocturna que de noche 
mama y chupa las cabras con gran sutileza, 

Caprinus, a, um. Cie, Caprino, lo mismo que cabruno, 
de cabra. Rirari de lana caprina. Hor. Refir, armar ura 
disputa sobre una friolera. : ] 

Capripes, Edis. com. Prop. El que tiene pies de cabra. 

Caprizars pulsus. m. Ter. Pulso sienpre alterado como 
el de la cabra. 

Caprona , arum. f. plur. Lucil. Los cabellos que caen 
sobre la frente á modo de penacho. || El penacho ó remo- 
lino que cae á algunes animales sobre la fiente. V. Artia. 

Caprotina, x. f. Varr. Sobrencnbre de la Diosa Juno. 

Caprotina norz. f. plur. Varr. Nonas del mes de Ju- 
lio consagradas á Juno. Dia en que las criadas de Roma 
celebraban un sacrificio debajo de un cabrabigo, 

Caprugineus , 6 pa ar a, um. Cabruno , de cabra. 

Capruncùlum, i. n. Fest. Vasija de barro. 

Capsa, x. f. Cic. La caja, cesta, arca. | Juv. El vade en 
que los estudiantes llevan sus libros, 

* Capsaces, 2. m. 3. Ger. Vasija para aceyte. 

Capsirius , ii. m. Suet. EI siervo 6 pedagogo que lleva los 
libros en el vade al muchacho 4 quien aconpaña á la es- 
cuela. ) Paul. Jet. El capsario, el que en los baños guar- 
daba la ropa f los que entraban 4 tomarlos. 

Capsella, x. V. Capsula. 

Capsis. Cic. En luger de Cape si vis. Toma si quieres. 

Capso. Plaut. En lugar de Cepero. 

Capsúla, x. f. Catul. El vade para poner los libros, pa- 
peles i otras cosas. Homo totus de capsula. Sen. El que no 
piensa mas que en su adorno y linpieza. 

Capsus, i, m. Vitruv. El asiento de los que van en coche. |] 
Vel. El seto cerrado 6 aprisco donde se encierran animales. 

Captatéla, a. f. Ters. V. Captio. 

Captitio, ónis. f. Plin. La accion de tomar, 6 el deseo, 
diligencia , cuidado de tomar, desear y solicitar. Capta- 
tio verborum. Cic. || La afectacion 6 crítica de ir escogien- 
do las palabras.—2estamenti. Plin. La industria y vigi- 
lancia para que uno deie á otro por heredero, 

Captàtor, Gris. m. Liv. El que con gran cuidado procu- 
ra balagar y atraer las voluntades de otros como quien anda 
á caza de ellas. 

Captàtorius, a, um. Paul. Jet. Perteneciente al cuida- 
do ó industria de hacerse heredero de alguno. 

Captàatrix , icis, f. Apul. La muger intrigante que capta 
las voluntades. 

Capritus, a, um. part. Ov. Captado, atraido, halagado. |] 
Dado y recibido mutuamente. [| Buscado, amado, seguido, 
pretendido. 

Captensiila , 2. f. Mare. Cap. Sofisma, falacia, engaño 
de la dialéctica. 

Captio, ónis f. Plawt, Falacia, engaño, fraude, tran- 
pa, artificio para coger ¿uno y engañarle, || Gel. La apren- 
sion ó accion de tomar. || Cie. Pérdida, daño, perjuicio. - 
Captio dialectica.Cic. Sofisma, paralogismo, sutileza de la 
dialéctica _In verbis. Cic. Anbigiiedad , equivoco, jugue- 
te de palabras, 

Captiúse. adv. Cic. Sofisticamente, con designio de co- 
ger á uno, de sorprenderle con engaño. 

Captiósus, a, um, jor, issimus. Cic. Capcioso, falaz, 
engañoso, sofistico , artificioso. || Perjudicial, dañoso. 

Captito, ás, avi, atum, are. a. Apul. freg. de Capto, 

È Captivitor, óris. m. S. Ag. El que cautiva 6 hace cau- 
tivo é otro. 

Captivitas, atis. /. Tac. La cautividad 6 cautiverio, pri- 
vacion de la libertad , esclavitud, servidunbre. 

Captiunciila, a. f. Ci. Agudeza sofistica. 

Captivo, 3s, arc. a. Apul. Cautivar, aprisionar al ene- 
migo en la guerra. 

Captivus, a, um. Cic. Cautivo, prisionero, esclavo. | 
Ov. El prisionero de guerra. Captive res. I/lin. El botin, 
los despojos que se han tomado al eremigo. 

Capto, ás, avi, tum, Ere. a. Cic. Tomar, coger con 
desen, 6 desear tomar, buscar, pretender, procurar te- 
ner. || Marc. Captar, atraer con halagos, destreza y pala- 
bras suaves la voluntad, atencion y benevolencia de otros. 


CAR 


Captira, a. f. Plin. La captura, la aprehension, elacto 
de tomar, de coger. || Suet. La misma presa que se coge. i 
Suet. El salario, paga 6 ganancia de algun oficio bajo. 
Sen. La limosna que recogen los mendigos de puerta en 
puerta. 

Captus, us. m. Plín, La toma, la accion de tomar. | Ter. 
La capacidad, ingenio, talento natural. | La condicion 6 
estado. |] Fest. El sitio señalado para sacrificar en él. Cap- 
fus trium digiterum. Dlia. Lo que se puede coger con tres 

dedos. Pro.cagtu rerum. Am. Segun el estado de las cosas. 
Ut est captus hominum. Cic. Segun la inteligencia de los 
honbres, 

Captus, a, um. part. de Capio. Cie. Tomado, cogido. || 
Privado. || Aprisionado. || A pasionado, enamorado. || Ga- 
nado, captado. Oculis captus. Hor. Ciego.._.Mente. Cic. 
Loco, mentecato. 

Capua, x. f. Liv. Capua, ciudad de Italia en el reyno 
de Nápoles. 

Capuinus, a, um. Cic, y 

Capuensis. m. f. sé. 1. is. Capuano, él 6 lo que es de 

pua. 

Cápiila, x./. Varr. Taza 6 cuenco de dos asas para beber. 

Cipiilaris. m. f. ré. n. is. Lucil. Del féretro 6 ataud. Ca- 
pularis senex, Cecil _Homo. Plaut. Honbre ó viejo que 
esti con un pie en la sepultura. 

Ciplilitor, óris. m. Colum. El que desocupa una tinaja 
de aceyte para echarla en otra. Trasegador. 

Capulica, =. f. Gil Especie de enbarcacion, 

Cápilo, ás, avi, atum, are. a. Plim, Desocupar una 
tinaja de aceyte con un cuenco, y echarla en otra. 

Cápúlum, i. m Fest. y 

Cápilus, im. Fest. El féretro, ataud 6 caja en que se 
llevan los muertos. || Cic. El puño de la espada. 

Cápus, i. m. Varr. V. Capo. 

Cáput, itis. n. Cic. La cabeza, la parte principal del 
cuerpo. || Orígen, autor, causa. || Punto principal, lo pri- 
mero, lo mas inportante de un negocio. || Capitulo, artí- 
culo, sumario, conpendio. || Proposiciones, teses, máxi- 
mas, conclusiones, |} El fin, | Capital, suma principal. || El 
cabo. || Ces. La enbocadura. || Liv. El gete. |; Plaut. Prin- 
cipio. || Ter. Conductor. Audax caput, Virg. Valiente sol. 
dado. Capus liberum fucere. Cic. Dar á uno la libertad. Cam 
run caput. Hor. Vida cara, amada. Capitis causam orare. 
Cic. Defender en justicia una causa de pena capital. —Con- 
demnare. Cie. Condenar 4 muerte. Minor. Hor. Degra- 
dado, privado del derecho de ciudadano, desterrado, es- 
clavo, privado de la libertad. Capite anguirere. Liv. Pro- 
cedér criminalmente contra alguno. Damnatus. Cic. 
Condenado ímuerte.__Expenders panas. Tac. Luere. Liv. 
Persolvere. Sen. Pavar con la cabeza, ser condenado á 
mucrte._Suo decernere. Cie. Tomar sobre sí el peligra. A 
capite, Cic. Desde el principio. Sine capite manare res 
dicitur. Cic. Corre la voz sin que se sepa el autor de ella. 
Capita tignorum. Ces. Las cabezas, las puntas de las vi- 
gas. Caput alliî. Plin. Cabeza de ajos..—Vitis. Cat. El pie 
6 tronco de la vid. Capita rerum. Liv. Las cabezas del 
gobierno. Nec caput, nec pedes. Cic. Sin pies ni cabeza. 
Capita aut navim. Plin. fe de los muchachos, coma 
entre nosotros el castillo 6 leon con la moneda ; que hoy po- 
demos llamar cara 6 lis, porque los ases romanos tenian 
por un lado las dos cabezas de Jano, y por otro la proa de 
una nave. 

Capys, yos, & is. m. Virg. Capitan troyano, conpaîie= 
ro de Eneas. || O». Hijo de Ásaraco, padre de Anquises. || 
Liv. El octavo Rey de Alba, fundador de Capua. 

Car, is. com. Op. El Cario 6 natural de Caria. 

Carlibus, i. m. Plín. El cangrejo 6 langosta de mar. [| 


Isid. La canoa hecha de minbres ó juncos, y cubierta de * 


cuero, i 

Caracalla , a. f. Aurel. Viet. Casaca, casacon 6 capote, 
e dió renonbre de Caracalla al Enperador romano Vale- 

rio Antonio Basiano, por haber repartido muchos de estos 

casacones entre la plebe, y mandado que se le presentasen 

con ellos. Era vestido propio de los galos, con la diferencia 

de ser mas corto, pues el que mandó usar Caracalla era talar. 
* Caragógos , i, f. Apul. V. Chamadaphas. 
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orta um. f. piur, Liv. y . 
arális, is. f. Cland. Cagliari, ci i Hi 
CS ri g udad capital de la isla 

Caralitános, a, um. Ziv. De la ciudad de Cagliari, 

Carambis, is. f. Plin, Capopisello, promontorio de Pa- 
Pagonia. + 

Carantonus, i. m. Charento, rio de Francia. 

R Caraxo, ás, avi, útum, áre. a. Cat. Notar, anotar, se- 
alar con alguna figura ú nota. (| Borrar, tachar. || Grabar, 

Carbas, a. m. Vitruv. El viento fbrego, viento del 
oriente 6 del occidente equinoccial, el nordeste ò sudoeste. 

Carbiseus, a, um. Che. y 

Carbásinus, a, um. Plauf. De carbaso, de lino finísi- 
MO, que se dice fue hallado primero en España 7 
dad È T. id E n dna 

Carbásus, i. f. y en plur. Carbasa, úrum. n. Plin. El 
carbaso, 557, de 94 precioso de que se hacian ropas pa- 
ra vestirse. || Virg. Este género de ropas. || Lugr. El velo. 
La vela del Ale y el Soa 

Carbatina, x. f. Catul. El zapato propio de los risticos. 

Carbo, ónis, m. Cie. El carbon, Carbone notare. Pers. 
Desaprobar , señalar una cosa con carbon, como mala y 
digna de evitarse. 

Carboniria, a. f. Tert. La carbonera, el horno donde 
se hace el carbon. ES carbonería, la tienda Ó puesto don- 
de se vende el carbon. 

Carbónirius, ii. m. Plautf. El carbonero, el que hace 6 
vende carbon. 

Carbonarius, a, um. Anr. Viet. Del carbon. Carbona- 
rium negotium exercere. Tratar en carbon. 

Carbonesco , is, scére. w. Cel. Aur. Hacerse, volverse 
carbon. 

Carbunculatio, ónis. f. Plín. Elahornagamiento, el acto 
de abrasarse la tierra è las plantas con el mucho calor 6 
yelo escesivo, 

Carbuncillo, 38, avi, itum, ire. Plin. 

Carbun.ilor, áris, útus sum, úri, dep. Plin. Ahornagar- 
se, quemarse, abrasarse con el mucho calor, yelo è viento. 

Carbunciilisus, a, um. Colum. Abundante de. carbon, 
quemado, abrasado. ‘ 

Carbunciilus, i. m. ad Her, Carboncillo, carbon peque- 
ño. | Plin. Ei carbunclo, piedra preciosa. || Cels. El car= 
bunco, tumor 6 postema. || Vitruv. La tierra negra y que» 
mada con el sol. i 

Carcassius, a, um. Y 

Carcassónensis. m. f. sé, m. is. El natural de Carcasona. 

Carcassum, i. n Plin, Carcasona, ciudad episcopal de 
Len uadocs : 

rcer , Éris. m, Cic. La cárcel, casa fuerte y pública pa- 
ra custodia y seguridad de los reos, || Ter. El honbre mai- 
vado y digno de la cárcel. || Cic. El encarcelado 6 preso || 
Virg. Cárcel, el sitio de donde arrancaban los caballos pa» 
ra correr en el circo. A carceribus ad calceom, Ci Ad 
metas. Varr, A calce ad carceres. Cic. Desde el principio 
al fin, de un cabo f otro. Ain tandem carcer, Ter. Di, 
pues, malvado, ; 

Carcéralis. m.f. 18, n. is. Prud.y 

Carcèrarius, a, um. Priid. è i 

Carcéràrius, a, um. P/awt. Lo que pertenece á la carce- 
leria, cárcel á prision. Carcerarias questus. Pluut, Ganan- 
cia 6 derecho del carcelage. 

Carcérarius, ii, m. Plawt. El carcelero 6 alcayde de la 
cárcel. 

Carcéreus, a, um. Prud. V. Carcerarius. 

* Carcéro, ás, are. Mesal. Coro. Encarcelar, poner, 
meter en la cárcel. A 

Carchárus , i. m. P/in. Un pez lo mismo que canícula.. 

Carchédon , ónis. f. Plin, Cartago, en Atrica. 

Carchédónius, a, um. Pin. Cartaginés, lo que es de 
Cartago. 

Carchédónius, ii.m. Plin. La calcedonia, piedra precio- 
sa del color de zafiro. 

Carchésium, il. n. Catul. La gabia del navío, || Virg. 
Carquesia 6 carquesio, vaso con asas ancho de boca, y estre- 
cho por el medio. || Vitruv. El cabestran , torno de made- 
ra grueso con que se cogen las áncoras y cabos para tirar é 


119 


120 CAR 


izar las velas, subir y bajar cosas de peso en los navfos. 

Carchi, órum.m. plar.Plin. Pueblos cercanos 4 la Media, 

Carcinetbron, i. m. Plim. La yerba sanguinaria, centi- 
donia, corregiiela © sacejo. : 

Carcinias, 2. m. Plim. La piedra carcinia, asi llamada 
porque tiene color de cangrejo marino. 

Carcínódes, is. n. Plin, El pólipo, dureza 6 callo que 
se cria en las narices, que enbaraza la respiracion y el habla. 

Carcinoma, úítis. m. Cels. El cáncer, tumor maligno ó 
zaratan. 

* Carcinos, i. m. Luc. El cáncer, quarto signo del zo- 
diaco. 

Cardámómum, i. n. Cels. El cardamomo ó grana del 
paraiso, planta. 

Cardimum, i. n. Apu!. El mastuerzo, yerba. 

* Cardilicon, i. n. y 

Cardilicus morbus. m. Cels. Flaqueza, debilidad , enfer- 
medad del corazon 6 del estómago, dolor cardiaco. 

Cardiácus, a, um. Cie. Cardiaco , el que padece dolor de 
estómago 6 mal de corazon. |] Lo que pertenece al estómago 
6 al corazon, 4 sus enfermedades 6 remedios. 

Cardinalatus, us. mo. El cardenalato, la dignidad del 
Cardenal. 

Cardínalis, is. m. El Cardenal, persona eclesiástica inte 
mediata en dignidad al Sumo Pontífice. 

Cardinalis. m. f. 1€. n. is. Vitruv. Lo que pertenece al 
quicio. || Cardinal, principal, fundamental. Cardinales ven- 
ti. Los quatro vientos cardinales.__Temporum. Las quatro 
estaciones del afio,_ Numeri. Los números cardinales, de 
los quales se forman los ordinales y distributivos, como 
sex, sextus, seni. 

Cardinitus, a, um. Vitro. Metido, ajustado, encajado 
un palo en otro. 

Cardíneus, a, um. Y, Cardinalis, 

Cardo, inis. m. Virg. El quicio, la parte de la puerta 
6 ventana en que entra el espigon del quicial, y en que se 
mueve y revuelve, || Vitruv. La mecha de un madero que 

- encaja en la muesca 6 cotana de otro. || Hor. El clima, el 
pais. (| Hig. Línea de un polo 4 otro, del mediodia al sep- 
tentrion. || Plim. Senda que corta una tierra, límite. Cardo 
rei, Cic. La dificultad, el punto principal, lo esencial de 
una cosa. || AEvi extremos, Sen. Trag. La estrema vejez, el 
fin de la vida, 

Carduîlis , is. f. Plin. El ave acantilidis. 

Carduètum , i. n. Pu/ad, El carrizal , el sitio donde na- 
cen muchos cardos. 

Cardus, i. m. Capit. Lo mismo que 

Carduus, i. m. Virg. El cardo, legunbre conocida. Car» 
duus benedictus. El cardo santo Ó bendito, segunda espe» 
cie de cartamo silvestre, 6 cardohuso._Fullenum, 6 ve- 
meris, La carda, la cabeza de la yerba cardencha.—Stella- 
tus. El cardon, cardo grande que nace en 108 CANpos... 
Aculeatus. La alcachofa cultivada y comestible, 

Care, ius, issime. adv. Cir. Caramente, costosamente, 
f gran precio, 4.un precio subido. ; 5 

Carectum, i. m. Colum. El carrizal, sitio donde se crian 
las cañas 6 carrizos, 

Caréniria, ae. f. Palad. El vaso en que se hace el coci- 
miento de vino, . 

Carénum, i. n. Palad. Vino cocido de manera que de 
tres partes quede en dos. 

Cáreo, és, rui, ritum, rére. er. Cie. Carecer, tener fal- 
ta, estar privado, estar necesitado. || Estar ausente 6 le- 
jos. || Abstenerse, pasarse sin. Carere domo. Cir. Estar au- 
sente, retirado, lejos de su casa, no tener casa ni hogar... 

. Fide. Ov. No ser creible, verisimil._ Foro. Senati. 
Publico. Cic. No presentarse en el tribunal, en el senado, 


Di en piblico.—_Hotore mortis. Virg. Carecer de la hónra 


de la sepultura... Morte. Hor. Ser inmortal, Preter quam 
tui carendum quod erat. Ter. Ademas de que era precigo 
carecer de tu vista. /ntellectu carer. Quint. No se puede 
entender. 


Cares, um. m. plur. Virg. Los naturales de Caria. V. 
Caria. 


Careum , i, n. Plim. La alcarabea, planta. 
Carex, icis. m. Virg. El carrizo, yerba grande, que lito 
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va las hojas d modo de caña larga y aguda. 

Caria, e. f. Plin. La Caria, provincia del Asia menor. || 
Ciudad del Peloponeso. 

Cariáte, arum. m. plur. Los habitantes de Caria, cis 
dad de la Morea 6 del Peloponeso. 

Ciriatides, um. f. plur. Piera. Danzas en honra de Dia- 
na. || Colunas hechas en figura de mugeres. Y. Caryatis. 

Ciriatis , idis. f. Vitruv. La muger de Caria. 

Cárica, e. f. Ov. La carica, yerba espinosa, 6 árbol 4 
manera de higuera, que se cria en la Siria 6 Caria. || Cic. 
Higo silvestre. 

Carjco, ás, are, S. Ger. Cargar. 

Cirícus, a, um. Plin. De Caria. Caria ficus. Plin. Los 
higos cáricas ó de Siria. Carica charta. Estac. El pergami. 
no de Caria. Carícum sepulchrum. Maosoleo , sepulcro mag- 
nífico, con alusion al de Mausolo, Rey de Caria. 

Cáries, èi. f.Cels. La putrefacción ó corrupcion, || Vitrw. 
La carcoma, gusanillo que roe la madera y la reduce 4 
polvo. [| El mismo polvo á que el gusano reduce la made- 
ra. Caries vini, Plin. El moho ó mapa del vino. || Apu/. La 
acedía 6 corrupcion de los comestibles añejos. 

Carina, 2. f. La carena, la quilla, parte del buque de la 
nave que entra debajo del agua. | La nave. 

Cárinz, arum: f. plur. Cic. Quartel 6 barrio de Roma, 
asi llamado de las casas cuyos techos se parecian á las 
carenas de los navíos. 

Cárinantes. V. Carinor. 

Ciirinarius, a, um, Plaut. El que tiñe de color de ce- 


+ ra6 amarillo. 


Cirinîtus, a, um. Plin. Hecho en forma de quilla de 
navío. || Carenado, recorrido y calafateado. 

Cirino, ás, avi, itum, are. a. Plin. Carenar, dar ca- 
rena, recorrer el navío, quitarle la broma, y taparle los 
agujeros. || Hacer en forma de carena ó quilla. 

Cárinor, aris, ¡tus sum, ari, dep. Fest. Hacer burla, 
echar en cara, hacer invectivas y sátiras, De donde viene 
Carinantes charte. Fest. Sitiras mordaces, invectivas. 

Carinthia, =. f. Plin. Carintia, provincia de Alemania. 

, Carinthius, a, um. Plim. Lo que es de ó pertenece 4 Ca- 
sintia. 

Cario, ás, are. n. Marc. Cap. Carcomerse , irse consu» 
miendo é pudriendo. 

Cirissus, a, um, Colum. Carcomido , podrido, enmoe» 
cido, lleno de gusanos. 

ria idis. f, Ov. Pez marino, que algunos creen ser la 

vila. 

Cáriseus, a, um. Non. V. Rancidus. 

Caritas, atis. f. Cic. La carestía, el precio subido de las 
cosas. || La falta y penuria de alguna cosa, y especialmente 
de los gramos. || El amor. W. Charitas. 

Carius, a, um. Estar. Perteneciente á, de Caria, 

Carminia, se. f. Mel. La Carmania 6 Querman, provine 
cia de Persia. 

Carmini, órum. Mel Los pueblos de la region Carmania. 

Carmanum, i. a, Carmain, ciudad de Gascuña. 

Carmélita, e. com. Habitante del monte Carmelo. Re- 
ligioso carmelita. 

Carmelus , i. m. Tac. Carmelo, monte de Palestina, de 
Fenicia, donde habitó el Profeta Elías. 

Carmelitánus, a, um. y 

Carmelitius, a, um. Carmelita, Carmelitano, lo que es 
2 6 pertenece al monte Carmelo, á la religion carme- 
itana. 

Carmen, Ynis. m. Cie, Verso, || Poesía, poema, obra de 
poesia. || Cancion. |} Epitafio. | Virg. Encanto, encanta- 
miento. || Lie. Vaticinio. {| Virg. El canto 6 pap ie 
Las fórmulas concebidas en ciertos términos, como de los 
jurisconsultos, preiores y feciales. |] Lucr. La carda con 
que se suaviza el paño sacíndole el pelo. Carmen. after- 
num. O». Diálogo en verso. Exeguiale. Ov. Canto fine. 
bre..__Famosum. Hor.Motda®, 00. Probrosum. Tac, 
Sátira contra alguno. Operesum. Hor. Verso trabajoso, 

ue cuesta mucha dificultad....Perpetuum. Hor. Poema 
las: que contiene una historia entera..Comnubiale. 
Claud _Nuptíale. Cattl. Sociale. Ov. Epitalamio.—. 
Tragicum. Her. Tragedia..._.Triviale. Juv. Cancion ó copla 
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de ciego....Vacale. Oy. Cancion — Plenim: Cie. Verso Me. 


no, armonioso. Magicum. Virg. Encavtamiento , encan- 
to._Cruciatus. Cie. Sentencia de un juez criminal. _Di- 


vinum.Vire.—Fatidicum. Claud. Profecía, vaticinio, orf- 


culo, —. 5eculare, Hor. Poesía cantada por los niños de an- 
bos sexos en las fiestas seculares. Carminis arma. Ov. To- 
do lo que contribuye á la belleza de la poesía. || La fuer- 
za 6 virtud de los encantos.....4rs. Hor. Elarte de la poe- 
sia, el arte poética. 

Carmenta, z. f. Hig. 6 

Carmentis, is. f. Ov. Carmenta profetisa, madre de Evan. 
dro, Rey de Italia, que daba sus oráculos en verso, 

Carmente, árum. f. piu. Sobrenonbre de las musas y 
de las parcas. 

Carmentàlia, ium. n. plu?. Fiestas en honor de la nin- 
fa Carmenta. 

Carmentalis. m. f. 1. m. is. Virg. Perteneciente 4 la nin- 
fa Carmenta. Carmentalis porta. Virg. La puerta carmen- 
tal de Roma, llamada despues malvada, por haber sali- 
do por ella los trescientos y seis Fabios con un cuerpo de 
cinco mil honbres d la guerra de los toscamos, y haber muero 
to todos sin quedar ninguno, 

| Carminibundus, a, um. Sid. El que hace versos nz» 
turales y sencillos. 

Carminarius. V. Carminator. 

Carminitio, ónis. f. Plin. La cardadura ó carmenadura, 
la accion de limpiar la lana. 

Carmínitor, oris. m. /nser. El cardador 6 carmenador, 
el oficial que linpia y quita la borra á la lana. 

. Carminitrix, icis.f. La cardadora è carmenadora de lana. 

Carmínitus, a, um. Plin, Cardado, carmenado, pey- 
nado, limpio. i 

Carmino, ás, avi, itum, dre. a. Plin, Carmenar, car- 
dar, rastrillar, peynar, linpiar la lana, lino, algodon Sec. 

Cara, x. f. Ov. Carna, Diosa que presidia a los quicios 
de las puertas y echaba de ellas los malos espíritus. 

Carnales, ium. m. plur. Varr. Los ediles que tenian el 
cargo de asistir á las carnicerías. 

Carnális, m. f. lE. n. is. Tert. Carnal, lo que es propio 
6 perteneciente 4 la carne. , 

Carnilitas, atis, f. $. Ag. Carnalidad, el vicio y deley- 
te venérco, cl apetito sensual. 

Carniliter. adv. Prud, Carnalmente, segun la carne 6 
el cuerpo. 

Carnirium, it. n. Colum. El garabato para colgar carne. 
|| P lin. La carnicería donde se vende. || P/uut. La despen- 
sa donde se guarda. 

Carnarius, ii. m. Mare, El carnicero, el que vende y 
pesa la carne. [| Carnicero, carnivoro, el que come mucha 
carne. Carmarius sum, pinguarius non sum. Marc. Me gus- 
ta la mucha carne, pero no la mucha grasa, 

Carnirius, a, um. Marc. Perteneciente 4 la carne. Ta- 
berna carnaria. Varr, La carnicería, la tabla de la carne. 

Carnatio, ónis. f. Cel. Aur. La carnosidad, la gordura 
y abundancia de carne, obesidad. 

Carnitus, a, um. Cel. Aur, Carnoso è carnudo, abul- 
tado y lleno de carnes. 

Carnea, x.f. V. Cama. 

Carneádes, is. m. Cic. Carneades, filósofo cirenaico, cabe- 
za de la mueva academia, 

Carneadéus, y Carneadius, a, um. Cie. Perteneciente 4 
Carneades, 

Carneus, a, um, S. Ag. Carnal. Lo que es de carne. 

Carni, órum. m. plur. Plin. Los pueblos de Carniola ó 
de Friul, provincia de Venecia. 

Carnifex , Ycis. m. f. Cic. El verdugo. || Plaut. El car- 
celero 6 alcayde de la cárcel. ¡| Marc. Carnicero, desal- 
mado, cruel y sanguinolento. || Marc. El que come mucha 
carne. Carnifices pedes. Mare. Pies gotosos que atormen- 
tan. Manus. Sil. Manos sangrientas... Epule. Cloud. 
Manjares, comidas que arruinan la salud. 

Carnifícina, x. f. Liv. El cadalso è suplicio, el lugar 
donde son ajusticiados los delinquentes || Lie. La crueldad, 
carnicería, destrozo y matanza de gente. || El tormento, 
eni Piaut, El egercicio del verdugo. 

Carnificinus, a, um. ó 
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Carnificius, a, um. P/aut. Lo que pertenede al verda», 
go. Carnificium 6 carnificimán cribrum. Plaut. Las espal- 
das dé aquel 4 quien ha azotado cl verdugo hasta ponerle 
como un cribo. EA 3 3 

Carnifico, ás y Bréra. Lio. Ó un. i: O 

Carnificor, áris, 4tus sum, En. dep, Lio, Desquartiz, 
zar, dividir. el cuerpo en quatro partes, hagerle quartos.]] 
Ser desquartizado.:  . tt 

| Carniola, x..f. Pf. Carniola, paño-de Italia. 
: Carniolenses, im. mm. pier. Los catniolenses, naturales 
y hubitantes de Carniola: . * E ye 

Carnis. gen. de Caro. IR y 

‘+ Carnisprivium, si; m. Privacion de carnes, abstinen-. 
cia, quaresma. [| El carnaval. cino. 

- Carnivóras, a, um. Plín. Carnivoro , el que come mu-. 
cha carne, Dícese principalmente ‘de los animales. i 

Carnósus, a, um. //in. Carnoso-, abultado, lleno de 
carne. . i NS 

Carnúlentus,a, am: :Solfn Carnoso 6 parecido $ la carne... 

Carnites, utam.m. piur. Les. Y 230 LL... 

Carnúti, Orum. m. plur. Los naturales de la comarca. 
de Chartres. hb “o. 

Carnútum, i. m. Chartres, ciudad de Francia. 3 

Cato, is, ¿re 1. Marr. Cardar la lana. 

Cáro, carnis. f. Cie..La carne de lós.animales y de las, 
frutas. || Sén. El cuerpo. {Caro putrida, Cic. Mienbro po- 
drido. Dícese del hombre malo y abominable. : 

Caroburgus, i. f. Querbonrg , ciudad de Normandía. , 

Carólésium, ii. m El Carolés, provincia del France 
Condado. ; .° 

Carólina, =. f. La Carolina, pais de América. | La 
yerba carlina 6 cardo aljongero blanco. 

:Cárdlómontium;: ii: Carlemon, ciúdad de los Paises 
Bajos. ' 

Carúlópúlis, is. f. Carlovila, ciudad de Francia en Chan- 

ta. ts. . 

Cardldrigium, ii. m. Carleroe, ciudad de los Paises Bajos» 

Cairblostadium , ii. n. Carlostat, ciudad de Franconia. 

Cirúlus, i. m. Cárlos, nonbre de honbre. : 

* Ciros, i. f. La borrachera, el sueño profundo qu 
causa la enbriaguez. n da i 

Carota, «a. f. Plin. La pastinaca herritica 6 zanaoria, 
silvestre. 

Carútica vene, arum. f. plur. Venas carótides, dos ar» 
terias que nacen de la arteria grande ascendiente, cuya 
sangre creen los médicos ser la principal causa del sueño. . 

Carpza, e. f. Ces. Especie de danza conarmasen la mano, 

Carpiithius, a, um. For. Perteneciente 4 Escarpanto. .! 

Carpathos, Y i 

Carpithus, i. f. Mel. Escarpanto, isla entre Candia y 
Rodas en el mar egeo. 

Carpentarius, ii. m. Veg. El carretero. || Maestro d 
coches. si 

Carpentarius, a, um, Perteneciente al carro, coche è 
CArroza. 

Carpentirius equus. Caballo de coche. Carpentaria fá- 
brica. Plim. La tienda 6 taller del carretero Ó maestro de, 
coches. 

Carpentóracte , es. f. Carpentras, ciudad de Provenza 
en Francia. 

Carpentum, i. m. Lio. El coche 6 carroza. || Flor. El 
carro, galera 5 carreta. [| Cod. Teod. La silla de posta. 

Carpetania, e f. Plin. La Carpetania 6 comarca de To- 
ledo en España. 

Carpetani, órum. m. plur. Plin. Carpetanos, los que 
vivian en la comarca de los montes de Toledo. 

Carpetánus, a, um. Plin. Lo que es de los montes de 
Toledo. 

Carpheitum, i. m. Plin, Incienso blanco, el mas puro 
y mejor. A 

* Carphologia, e. f. Cel. Aur. La coleccion de pajas, el 
andarlas buscando y recogiendo, lo qual se cuenta entre 
los síntomas de los frenéticos. 

* Carphos, i. n. Plin, El fenogreco, la planta en que 
se crian las alolvas. 


Carpi, drum, m. plur. Arredi TORE bárbaros y 
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enemigos de los romanos. . 
Carpíneus, a, um, Colum. De madera de carpe, 
Carpinus, i. f. Plin. El carpe, árbol peguerio y cultivado. 
Carpisciilum, i. A. y 
Carpisculus, i. m. Vopise. El calzado è zapato cortado 
de varias manerás ,'con cortaduras ó picaduras. 

' Carpo, is, psi, tum, père. 4. Cio Tomar, coger, re- 
coger sin violencia. || Escoger. || Reprender. || Ofender. 
Auras vitales carpere. Virg. Vivir, respirar. Carpere iter. 
Mares Pascarse, ‘andar, Cibum. Varr. Comer.._.Fugam. 
Sil. Huir._Gramina. Virg. Pacer, roer la yerba. _Oprs. 
Oo. Quitar, arrebatar los bienes. Mulier faciem ne carpi- 
to: Ley: de Las MII Tabl. Que la muger no se arañe el 
rostro. Carpitur forma suo spatio. Ov. Se pasa la hermo- 
sura'con el tienpo.__Ceco igni. Virg:: Un fuego oculto le 


consume. Pectus auro.: Proper. La avaricia le roe las en-: 


irafias Carpi: Virg! Ser acometido, atormentado, cogido, 


atacado. Ad supplicium. Cic. Ser llevado al suplicio... 


Jusenta perpetua. Virg. Gozar de una juventud perpe- 
tua. Carpere maledico dente. Cie. Murmurar, morder con 
diente mordaz. s” i 

Carpobalsimum, i. st. Cels. El carpobílsamo ; la simien- 
te del bélsamo, que ‘es de color de oro. — 

* Carpóphyllon 4 Carpophyllos, i. n. Plin, El laurel 
alejandrino que se crid en los montes, i 

Carptim. ado. Salast. Tomando de aqui y de alli, un 
poco de uno y otro poco de otro. || Liv. Por partes, cada 
cosa de por si. || Plin. men. De paso, ligeramente , suma- 
namente, 

Carptor, Gris. m. Juv. El trinchante, el que corta, re- 


parte Ó hace platos en la mesa. || Gel. Murmurador, mal- 


diciente, crítico, 

Carptira, a. f. Varr. La accion de tomar y andar bus- 
cando de una parte i otra. || La picadura de los pájaros y 
de las abejas en las frutas y flores. 

Carptus, us. m. Plin. Lo que se puede tomar con tres 
dedos. e 

Carptus, a, um. Ov, Cogido, tomado, recogido de diver- 
sas partes. || Cels. Carmenado, cardado, peynado, linpio. 

Carpum , i. n. Colum. V. Carphos. 


Carpus, i. m. Cels. El pulso, la parte del brazo que se. 


une con la mano. a 

Carrigo , ini, f. Veg. El carruage 6 bagage de un egército. 

* Carrha, se. f. Ciudad de Arabia sobre el mar rojo. 

Carrhe, y Carra, irum, f. plur. Luc. Ciudad de Meso- 
potomia , donde Craso fue deshecho por los partos. 

Carrobalista, a. f. Veg. Balleston grande que se Ileva- 
ba en un carro, 

Carrúca, a. f. Suet. La carroza, coche 6 silla volante. 

Carricirius, ii. m. U/p. El cochero 6 carrocero, el que 
guia el coche. 

Carrîicarius, a, um. Ulp. LÀ que es del coche 6 carroza. 

Carrulus, i, m. Ulp. dim. de 

Carrum, i. #. Hire. y 

Carrus, i. m. Ces. Carro, galera, carreta. 

Carseolanus, a, um. Lio. De los naturales 6 del llano 
de Carsoli en Italia. 

Carteianus, a, um. Plin, De Tarifa, ciudad de Espa- 
ña en Andalucía. 

Carteiensis. m. f. sè. m. is. Plin. Lo mismo que Car- 
teianus. 

Carthaus, a, um. Plim. 

Cartheius, a, um. On, De la ciudad de Carteya , en la 
isla de Cea en el mar egco. 

Carthaginensis. m. f. sé. 1. is. y 

Carthaginiensis. m. f. sè. m. is. Liv. Cartaginés, de Cartago. 

Carthago, inis. f. Cartago, ciudad de Africa. 

Carthago nova. f. Piin. Cartagena, ciudad marítima 
del veyno de Granada en España. || Otra del nuevo reyno 
de Granada en América. 

Carthúsia, x=. f. Cartuja, monasterio del órden de San 
Bruno. La órden de los cartujos. 

Carthásiánus, a, um. Lo que pertenece al órden de los 
cartujos. 

Carthistànus, i. m. Cartujo, el religioso de la Cartuja. 

Cartibiilum, i. n. Varr. Mesa de piedra mas larga que 
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ancha, sostenida de un pie solo. 

Cartiligineus, a, um. P/in, De cartilagine ó ternilla. - 

Cartiliginisus, a, um. Cels. Cartilaginoso , aternilla- 
do, lleno de ternillas. 

Cartilago, inis, f. Plin. El cartilagine, las ternillas que 
ni son hueso ni carne, mas duras que la carne, y ménos 
que el hueso, ' 

Ciruncùla, a. f. Cie. La caréncula, la carnosidad que 
sobresale en alguna parte del Ser || Un pedazo de carne. 

Carus, a, um, Cic. Caro, subido de precio. [| Caro, ama- 
do, estimado, querido. Carus sibi. Cie. El amante de sí 
mismo. Carior me miki Oo. A quien vo amo mas.que á. 
mi. Carissima lux venit.Ov. Amaneció, vino.el día descado. 

Carya, x=. f. Vitruv. Ciudad del Peloponeso. 

Caryates, átium, m. piu. Los naturales de Caria, 

* Caryátides, um, f. plur. Vitruv. Cariátides, estatuas 
en figura de mugeres, que sirven de adorno en los edifi- 
cios, d las quales se pone en la cabeza canastillos de flo- 
res d cogines. ; 

Caryitis, idis, f. Vifruo. La muger natural de Caria,. 
ciudad del Peloponeso. — .- , 

* Carjca, x. f. Cel. Rodig. Especie de budin hecho de, 
sangre y varios ingredientes. 

* Carfinon, y Caryinum, i. n. Plin. Aceyte de nueces.; 

* Carginus, a, um. Y. Carynus, 

* Caryites, 2. m. Plín, Una de las especies del titimalo, 
yerba purgante. i 

Carynus, a, um. Plin. Lo que es de nuez. 

* Caryon, yi. nm. Plin. La nuez 6 el nogal. Caryon my-. 
risticon. La nuez moscada. Carya pontica. La avellana... 
Basilica. Nuez, el fruto del nogal. 

Caryophillum, i. n. Plin. El girofle, árbol aromático. 
que produce los clavos de especia. 

Cáryópum, i. n. Plin. Arbo! de Siria semejante i la ca- 
nela, que se cria en la isla de Ceilan. 

,* Caryota, x. f. Plin, y 

* Ciryotis, idis, f. Marc. El dátil, el fruto de la palma. 

Carystéus, a, um. Ov. De la ciudad de Caristo. 

Carystius, a, um. Plin. V. Caristeus. 

Carystos, i. f. Plin. Caristo, ciudad de la isla de Eu- 
bea, célebre por el mármol que se sacaba de ella. 

Casa, x. f. Ces. La cabaña, choza, casa pajiza. || La ca-. 
sa de canpo, granja, caseria. || Veg. La barraca de los sol- 
dados en canpaña. ' 

Casibundus, a, um. Varr. Que cae £ menudo ó titubea. 

Cisále, is. n.ó 

Casilium, i. n. El Casal, ciudad del Monferrato en 
Italia. 

Cisans, tis. part. Plant. Cadente, lo que cac 6 amena- 
za ruina. Casanti capite incedere. Plaut. Andar cabizba- 
Jo, como aquel 4 quien se le cae la cabeza. . 

Cisiria, x. f. Fost. La muger que guarda la casa 6 cho- 


za, Casera. 

Casárius, a, um, Fest. El honbre 6 la muger casera, la 
persona muy asistente 4 su casa, que cuida mucho de su 
gobierna y economía. 

Cásirius, ii, m. Cod. Teod. El guarda , cachican Ó ma- 
yordomo de una casa de canpo. 

‘È Casce. adv. Gel. A la antigua, al modo de los antiguos. 

+ Cascinum forum, & Cascinum oppidum. Varr. Pla- 
za vieja, ciudad vieja. 

È Cascus, a, um. Cie. Cascado, viejo, anciano. 

Caseaie, is. n. Colum. La quesera, oficina donde se ha- 
ce Ó se guarda el queso. Si 

Ciseária, x. f. Ulp. La tienda donde se vende el queso 
6 el lugar donde se cura. 

Cáseirius, a, um. Vip. Perteneciente al queso, 

Cascitus, a, um. Apul. Mezclado con queso. 

Ciseólus, i. m, dim. Quesito, el queso pequeño. 

Ciscum, i, n, Varr. y 

Cascus, i. m. Cie. El queso. Caseus molís, musceus, si. 
ve recens. Plin. Queso reciente, tierno, fresco. __Ocula. 


> tti Puniceus.— Fistulosus._Spongiosus. Colum. Queso 


con 0/08. Bubulus. Plin. De leche de vaczs.._Caprinus. 
De leche de cabras, —Opilius, De leche de ovejas..__Equi- 
mus. Plim. De leche de burra. _Glaciatus lacte fici. Co- 
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Queso hecho con leche de higos. 
ds , e. f. Plin. La canela, dui olorosa del árbol 
del mismo nonbre, á quien llaman tanbien casia 6 cina- 
momo. || Virg. La casia virgiliana, yerba parecida en las 
hojas al romero. || Caria fistola, Plin. Lo mismo que caña 
fistola. 


Clisilina, e. f. 6 
Cisilioum, i. n. Plin, Castelucio, ciudad antigua, y 
hoy un lugar en Canpania. . 


Cásilinas, atis. com. Val. Max. y 

Cásilenensis, m. /. sé. n. is. Cic. El natural de Castelucio, 

C3silinus, a, um. Si. Lo que es de Castelucio, 

Ciisilinus, i. m. El Vulturno, río de Italia. 

Casina , x. f. Plaut. Nonbre de una comedia de Plauto, 
que significa ramera. Ñ . 

Casinas, átis. com. Cic. De la ciudad de Casino. 

Casinum, i. n. Plin, Casino, ciudad de los volscos en 
el Lacio. 

Casito 33, ire. 1. y 

Ciso, ás, ivi, itum, dre, 1. Plaut, Caer muchas veces, 

Casius ‘mons. Plim. Larisa, monte de Egipto. || Plin. 
Lizon ó Liza, monte de Siria. 

Casius, a, um. Luc. Del monte Larisa. Casius Jupiter. 
Plin. Júpiter adorado en el monte Larisa. 

+ Casnar, aris. m. Varr. El viejo. 

Caspéria, e. f. Virg. Aspra, castillo antes, y ahora un 
lugar de los sabinos. : 

Caspiácus, a, um. V. Caspius. e 
. Caspiáde, irum. m. Val, Flac. V. Caspii. 

Caspiali, órum. m. plur, Mel. y . 

Caspii, órum. m. plur. Plin. Los caspios, pueblos de 
Hircania. ] ’ 

Caspinus, a, um. Avien. V. Caspius. - 

Caspium mare. Plin. El mar caspio entre la Tartaria 
desierta y el reyno de Persia, — y 

Caspius, a, um, Estac. Caspio, de los caspios. 

Cassandra, a. f. Virg. Casandra, hija de Priamo y de 
Ecuba, amada de Apolo, que pronosticó la ruina de Troya. 

Cassitus, a, um. Casiod. Casado, abrogado, anulado 6 
deshecho. 

Casse. adv. Liv. En vano. . 

Cassesco, is, scére. n. Solin. Desvanecerse , abrogarse, 
anularse, deshacerse. 

Casses, ium. f. plur. Virg. Redes, lazos, tranpas de los 
cazadores. 

Cassiánus, a, um. Perteneciente 4 Casio, ciudadano 
romano, 

Cassicilum, i. n. Fest. y 

Cassicilus , i. m. $. Ger. Redecilla, red pequeña. 

Cassida , x. f. Virg. El casco Ó casquete, celada, arma- 
dura de la cabeza, 

Cassidarius, ii. m. Inserip. El que hace celadas. 

Cassilia, a. f. 6 

Cassilium, ii. m. Casel, ciudad de Irlanda. 

Cassinum, i. n. Plin. Casino, ciudad de Canpania. 

Cassiodórus, i. m. Marco Aurelio Casiodoro, natural 
de Ravena. Célebre escritor cristiano, que florecid á mi- 
tad del siglo VI de Cristo; tuvo los mayores enpleos y mu- 
cha estimacion con Teodorico y otros Reyes godos poscedo- 
res de Italia, y acabó sus dias en un monasterio en el 
territorio de Calabria. 

Cassibpe, es. f. y 

Cassibpea, x. f. 6 

Cassibpeia , a. f. Prop. Casiopea, muger de Ceseo, Rey 
de Etiopia, d cuya hija Andromeda libertò Perseo de una 
ballena, d quien fue arrojada en pena de la presuncion de 
sí hermosura. || Plin. Casiope, hoy Santa María de Ca- 
sopo, ciudad y to de Corcira. 

Cassis, idis. f. Ces. Casco, casquete, yelmo, celada, 
morrion , armadura de la cabeza. 

Cassis, is. f. Ov. La red para cazar. || Vire. La tela de 
araña. Casses alicui tendere. Tib, Poner asechanzas i algu- 
no, armirsela. 

Cassita, x. f. Gel. La alondra, ave. 

Cassitirides , um. f. plur. Isla del océano occidental. 

Cassitéron, i. m. Plin. El estaño, metal semejante al 
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plomo, pero mas blanco. 

Cassius, a,um. Cic. De Casio, monbre propio romano. 

Casso, is, are. a. Sid. Casar, abrogar, erogar, anular 
6 deshacer. 

Cassovia , e. f. Casau, ciudad de Ungría. 

, a, um. Cic. Vano, inútil, frivolo, de ningun 
valor. || Vacio. Cassus aer lumine. Lucr, Tienpo obscuro, 
cubierto de nubes.._Labor. Plin. Juv. Trabajo inútil, en 
balde, tienpo perdido.Lumine. Virg. Muerto, difunto, 

mis , lumine. Cic. Ciego. Augur cassa futuri. Estac, 
Adivina ignorante. Cassa nur. Hor. Nuez vana, hueca, 
e nada tiene dentro. De cassum viene In cassum. ado. 

+ En vano, en balde, 

Castália, se. f. Virg. Lo mismo que Castalius mons, 
ve! fons. Nonbre de una muger. Fuente del monte Parnaso 
consagrado í Apolo y f las musas, 

Castilides, um. f. plur. Marc. Las musas. 

Castális, idis. com. Marc. y 

Castilius, a, um. Ov. De Castalia 6 del monte Parnaso. 

Castamola, se. f. Fest. Uno de los sacrificios de las 
Vestales, 

Castánea, x. f. Varr. El castaño, árbol. || Virg. Casta- 
nea nux. La castaña, fruta de este árbol. 

Castánétum, i. n. Colum. El castañar 6 castañal, el si- 
tio donde hay muchos castaños, castañedo. 

Castineus, a, um. Sip. De castañas, de castaño 6 del 
castañar. 

Caste, ius, issíme. ado. Cie. Castamente , honestamente, 
con pureza, continencia é integridad. , 

Castella, a. f. Castilla, reyno de España. 

Castellamentum, i. m. Arnob. Servicio de mesa en for- 
ma de pirámide, Deser. 

Castellana, x. f. Castellana, ciudad de Francia en la 
Provenza. 

Castellanus, i. m. Salust. El que vive en un castillo 6 
bajo el anparo de Él. Castellani agrestes. Plin. Los que vi- 
ven cerca © en el territorio de un castillo. Llámase entre 
nosotros castellano al gobernador 6 alcayde de un castillo, 
Castellania , el territorio separado de otros á manera de 
provincia, en que bay leyes y jurisdiccion particular. Y. 
Castellarius. 

Castellánus, a, um. Ci. De castillo. {| Castellano, el 
natural del reyno de Castilla. Castellanos triumphus. Cie. 
Triunfo por haber ganado un fuerte, un castillo. Miles. 
Lio. Soldado de guarnicion , destacado en un fuerte. 

Castellarius, ii. m. Frent. Castellano, el que tiene á su 
cuidado la guarda de las arcas de agua. 

Castellátim. ado. Liv. Por patrullas, por bandas, pi- 
quetes 6 pelotones de tropas, || P/in. Por montones con se- 
paracion, {| De castillo en castillo, . 

Castelletum, i. n. Chatelet, ciudad de Picardía. 

Castellio, ónis. /. Chatillon, ciudad de Francia en 
Chanparia. 

Castellidinum, i. 9. Chateaudun, ciudad de la provime 
cia de Chartrai. 

Castellum, i. m. Cie. Castillo, fortaleza, ciudadela, 
fuerte, alcázar. | Vitruo. El depósito 6 arca de agua en 
los conductos. Castellum philosophie, Cic. El fuerte de la 
filosofía.....Forensis latrocinii. Cic. Apoyo, refugio del la- 
dronicio forense. 

Castellum Album. n. Castelblanco, ciudad de Portugal. 

Castellum Aquarum. sm. Baden, ciudad pequeña de la 
Suiza. 

Castellum Arianorum. n. Castel Naudari, ciudad de 
Lenguadoc. 

tellum Hunnorum. ms. Castel Nao, ciudad de Gar. 
cuña. . 

Castellum Menapiorum.. n. Quesel, ciudad de Brabante, 

Castellum Morinorum. n. Casel, ciudad de Fiandes- 

Castellum , in Vosago, Chatel, sobre el Mosela, ciudad 
de Lorena en Francia. 

Castéria, x. f. Plaut. El lugar en que se guardan los 
remos y armamentos de una nave quando no mavega. || El 
almacen del cordage y jarcia. n Le 

Castifíco, ás, are. S. Ay. Castificar, haceP pasto y 
continente, el greso ne. 
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Castificus, a, um. Sen. El que hace casto, 6 infunde 
castidad. 

Castigabilis. m. f. 1é, n. is. Plaut. Digno de reprension 
6 de castigo. 

Castigite, ius, issíme. adv. Sen. Castigadamente, pura, 
correctamente, con estudio y lima de lo vicioso. 

Castigatio , ónis. f. Cie. Castigo Ó correccion. | Enmien- 
da, reprension, correccion, 

Castigitor, úris. m. Hor. Castigador, el que castiga, 6 
es puntual en que se castiguen los vicios. || Censor , critico, 
reprendedor, el que corrige 6 enmienda. 

Castigatorius, a, um. Plin. men. Que sirve, y es $ pro- 
pósito para castigar, reprender , corregir. 

Castigitus, a, um. Tac. Reprendido, corregido, en- 
mendado. || Castigado, punido, corregido severa 6 riguro- 
samente por delito 6 culpa. || Pulido, muy esmerado, suma- 
mente culto. Castigatus animi dolor. Cic. Sentimiento del 
ánimo suavizado, minorado. Castigatissime forme mu- 
hier. Cie. Muger de una hermosura cunplida, perfecta. 

Castigo, is, Avi, itum, are. a. Cic. Castigar , corregir 
severa y rigurosamente por culpa 6 delito. || Reprender, 
corregir, enmendar. || P/ín. Tenplar, moderar, suavizar. 
Castigare se in re aligua. Cic. Castigarse, enmendarse, 
corregirse, reprenderse en algo._Verbis aliguem. Cic. Dar 
una reprension f alguno oras. Virg. Reprender la tar- 
danza, dar prisa. Marc. Castigar la pereza. Carmen ad 
unguem. Hor. Dar la última mano á los versos, pulir con 
el mayor esmero y lima..._Dolorem. Luc. Moderar el dolor. 

Castimónia , a. f. Cic. 

Castimbnium, ii. n .6 

Castitas, atis. f. Cic. y 

Castitúdo, inis. f. Acc. Castidad , honestidad , continen- 
cia, pureza, integridad de costunbres. 

Castimónialis. m. f. 1é. m is. Pal. Lo que pertenece £ 
la castidad. 

Castor, Gris. m. Plin. El castor, animal anfibio, pare- 
cido en el cuerpo d la nutria. || Castor, hermano de Polux 
y Helena. || Castor y Polux, especie de meteoro, llamado 
de los marineros santelmo , es un fuego corto, que suele apa- 
recer en tienpo de tenpestad en las entenas de los navíos. 

Castòrea , órum. n. plur. Virg. y ' > 

Castúreum , i. m. Cels. El castoreo, los testículos del 
castor, que son muy medicinales. 

Castóreus, a, um. Plis. y 

Castórínitus, a, um. Sid. 6 

Castórinus, a, um. Marc. Emp. De 6 perteneciente 
al castor, 

Castra, órum. n. plur. Cic. El canpamento, el lugar 
donde el egército pa y acanpado, el pavellon, las tiendas, 
el canpo, el quartel. Castra Ayberna. Quarteles de invier- 
no... /Bstiva, Canpamento de verano. Cerea. Claud. La 
colmena de las abejas. Castra movere. Virg. Levantar el 
canpo.._Constituere,.Facere. Ces. Locare. Cic.Impone- 
re. Sil. Ital._Metari. LivrPonere, Cic. Canpar, tomar 
canpo el egército, sentar su real.Castris conferre. Lit. 
Convertere. Ces. Canpar á vista del enemigo..._.Cingere val- 
lo. Cic. Hacer líneas de circunvalacion.._.Navalia. Ces. 
Nautica, Corn. Nep. La armada naval 6 el mueblage de 
ella, el ancorage.....Habere ad oppidum. Cic. Sitiar, poner 
su canpo sobre una ciudad......Stativa. Cic. Canpo de deten- 
cion, donde se está algun tienpo......Adequitare. Tac. Ha- 

«cer la ronda, canpear, hacer cabalgadas al rededor del can- 

po. Castrorum metator. Cie. El mariscal de canpo, el que 
señala el canpo al egército. Castris exuere. Sil, Ital, Des- 
alojar 4 los enemigos, echarlos de sus quarteles, Castris in- 
sistere. Oo, Permanecer firme en su can 

Castra Cecilia. f. Plin. Castra Cecilia , ciudad antigua 
de España en la comarca de la colonia narbonense 0 ce- 
sariana. 

Castra Julia. f. Plim, Castra Julia, ciudad de España 
de la misma colonia ¿Ue Castra Cecilia. 

Castrf Constancia. /"Cutance, ciudad de Normandía. 
Castertaá: 
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bien de logis, porzue van los dos juntos d marcar el campo 
de dia para apostar las guardias, 

Castrámeritio, ónis. f. Bud. El canpamento, la accion 
y forma de canpar un egército, 

Castrámétitor, oris, m. Vitruv. V. Castrametans. 

Castrámétor, áris, itus sum, ari. dep. Liv. Tomar las 
dimensiones de un canpo, repartir, distribuir el terreno y 
los puestos, formar un canpamento. 

astráta, a. f. Plin. La harina castrada , que es la cer 
nida quitado el salvado, 

Castritio, ónis. f. Colum. La castradura, la accion de 
castrar Ó capar. 

Castritor, Oris. m. Tert. El castrador 6 capador. 

Castritórius, a, um. Palad. Perteneciente i la castra- 
dura 6 capadura. 

Castratira, a. f. Plin. La castradura, la accion de lin- 
piar el grano. 

Castritus, a, um. Plin. Castrado, capado. || Linpio, 
cernido. Castrata respublica, Cic. República consumida, 
que ha perdido su lustre y gloria. — Vitis. Plin. Vid 6 ra- 
ma podada, 

Castra Ulpia. f. Cleves, ciudad de Alemania. 

Castrensiánus, a, um. Lamp. Ministros del sacro pa- 
lacio, que tenian varios oficios , como de maestresala , co» 
pero , panadero, guardaropa &c. 

Castrensiîrius, a, um. Ves. Inscr. Lo mismo que 

Castrensis. m. f. sé. m. is. Cic. Castrense , lo que perte» 
nece al egército 6 canpo de guerra. Castrensis corona. Fest. 
Corona con que se premiaba al que entraba primero en el 
canpo cnemigo Ratio. Cir. Las ordenanzas militares, 
las lea de la guerra. _Triumphus. Liv. Triunfo concedi- 
do al que quedaba señor del campo en una accion. Cibus, 
Esparc. Comida de canpaña dispuesta con prontitud._ 
Castrense verbum. Plin. El santo de la milicia._Peculium. 
Pomp. Peculio castrense. _Stipendium. Plin. men.El suel- 
do, la paga del soldado. 

Castriciinus, a, um, Ci. De Castricio , nonbre propio 
romano, 

Castro, ás, ivi, itum, are. a. Varr. Castrar, capar. 
Castrare arbores. Plin. Linpiar, mondar los árboles , po- 
darlos.....Aloearia. Colum. Castrar las colmenas, quitar los 
panales con la miel , dejando $ las abejas el panal suficiente 
para mantenerse, y criar de nuevo. Avaritiam. Claud. 
Corregir, tenplar la avaricia._Vîtes. Catul. Podar las vi- 
fias._Vina saccis. Plin. Colar, pasar el vino por una 
manga para clarificarle y suavizarle. 

Castrum, i. 1. Cic. Castillo, fuerte, fortaleza, alcîzar, 
ciudadela, || Plawt. El real ó sitio donde está acanpado el 
egército, Castris undecimis. Q. Cure. A once dias de marcha. 

Castrum, i. ss. Chartres, ciudad de la isla de Francia. 
|| Castro, ciudad de Toscana. 

Castrum Albiensium. n. Castres, ciudad de Lenguadoc. 

Castrum Altum, é Alatum. n. Edinburgo, capital de 
Escocia. 

Castrum Brientii. n. Chateaubrian, ciudad de Bretaña. 

Castrum Britonum. n. Dunbriton, ciudad de Escocia. 

Castrum Cameracense. n. Chateau-Canbresis , ciudad 
de Flandes. 

Castrum Corvolinum. n. Corbella, ciudad de Francia. 

Castrum Dunum. n. Chateadum, ciudad de Beause. 

Castrum Fruentinum. m. Cic. La torre de Segura en la 
Marca de Ancona. 

Castrum Gontheri. n. Chateaugontier, ciudad de Anjou. 

Castram Heraldi. m. Chatelleraut, ciudad de Poitou. 

Castrum Iphium. m. Chateau d'If, fortaleza cerca de 
Marsella. 

Castrum ad Ledum. ». Castillo de Loera, ciudad de 
Mena. 

Castrum Novum, n. Chateau Nef, ciudad de Francia. 

Castrum Novum Arrii. n. Castelnodari , ciudad de Len» 


guado. 


Castrum Sancti Anemondi. +. Sanchamondo, ciudad de 
Francia en el Leonés. 
e cea ri pe RA , ciudad de Bria. 
: ila, ae. f. Varr. La faja 6 ceñidor que se ponian las 
mugeres por bajo del pecho. 
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Castillo, ónis. f. Plim. Caslona la vieja, pueblo de An- 
dalucía junto al rio Guadiana. . 

Castulonensis. m. f. sé. n. is. Plin, De Caslona 6 de su 
comarca en Andalucía. 

Castum , i. n. Ter. Tienpo de mortificacion 6 de sacri- 
ficio £ Isis 6 Ceres. In casto Cereris esse. Fest. Estar en 
la celebracion de los misterios de Ceres, en cuyo tienpo 
las mugeres guardaban cominencia. i 

Castus, us. m. Varr. Ceremonia de religion. V. Ritus, 

Castus, a, um. Cic. Casto, honesto, puro, agg ars 
modesto. || Linpio, incorrupto, entero, integro. Castus 
moribus. de Hombre de pasti puras....AÁ culpa. 
Platat. Irreprensible, sin tacha. Castissimus vir. Cie, Hon- 
bre cle una rectitud, de una integridad, de una conducta 


muy pura. 

Catualia m. f. 18. n. is. Varr. Casual. Casualis declina= 
tio. Diom. La declinacion de los nonbres. 

+ Casualiter. adv. Sidon. Casualmente , inpensadamen= 
te, sin premeditacion, ni deliberacion. 

Cistla , a. f. Plim. Casilla, casita, choza, cabaña. 

Casurgis, idis. f. Ciudad que se cree ser Praga, capital 
de Boemia. n e 

Cisus, us. m. Cic. Caso, suceso, acontecimiento regu: 
lar 6 casual. || Caida. || Accidente, desastre , desgracia, in- 
fortunio. || Daño, peligro , ruina, destruccion. || Caso for- 
tuito, aventura, azar, encuentro inopinado. || Caso 6 va» 
riacion de un nonbre. Casus latimus. Varr. El ablativo. 
Urbis. Virg. Ruina de la pep Ar Mari- 
mi. Virg. Los peligros, los riesgos del mar. .Gravissimus. 
Cic. Terrible ih. In casum dare. Tac. Esponer, 
aventurar. Casu. Cic. Por casualidad. 

Catabisis , is. f. Macrob. La bajada 6 descenso. 

* Catabathmos, i. m. Sa/ust. Sitio declive adonde se 


'Cetabolensia m. f. sé. n. is. Cod. Teod. El que condu- 
ce el grano al molino. co 

Catabolici spiritus. Terf. Los genios infaustos 6 calum- 
niadores, que ponen furiosos 4 aquellos de quienes se 
apoderan. 5 . 

* Catacecauméne, es. f. Vitruv. La region ardiente que 
habitan los misios y lidios , donde no hay mas árboles que 
viñas. 

* Citiicecauménites. m. Vitruv. El vino generoso que 
producen los collados de Misia. 

Catáchrésis, is. f. Varr. Catacresis 6 abusion, figura re- 
tórica, V. Abusio. 

Cataclista vestis. Tert. Vestido nuevo y flamante , que 
se tiene guardado, y se saca solo en los dias festivos. 

Cataclisticus, a, um. Venant. Precioso +4 muy guardado, 

Cataclita, órum. n. plur. Tert. La alfonbra pintada 6 
bordada para cubrir el suelo. i O, 

Citiclysmus, i. m. Varr. Cataclismo, el diluvio, inun- 
dacion ó avenida. 

* Citlcrisis, is. f. Cic. Decreto, auto, sentencia, con- 
denacion. 

Ciítadrómus, i. m. Suef. La cuerda tirada de alto abajo, 
por la que suben y bajan los que danzan en la maroma en 
el teatro, y la misma cuerda donde baylan. . 

+ Cùtidipa, órum. n. plur. Cic. Catadupa del Nilo, sum 
parage de Etiopia, las aguas de este rio caen por 
una montaña muy fragofa con tanto ruido , que hacen sor- 
das á las gentes de la comarca. ) 

Cididipi, órum. m. plur. Plin. Los que habitan cerca 
de Catadupa 6 las cataratas del Nilo.en Etiopia. 

Categis, idis. f. Apul. Viento inpetuoso, borrasca. Il 
Sen. Viento particular de Panfilia. . 

Catagelasimus, i. m. Plaut. EI mofador, burlon, que 
hace burla y mofa de otro. 

il Citagripha , Srum. n. plur. Plim. Imágenes, pinturas 
que solo se ven de medio perfil 6 de lado. - 

Citagriphus, a, um. Catul. Pintado, delineado. 

Catagúsa, x. f. Plin. Estatua de bronce hecha por Pra= 
xiteles, que representaba d Ceres sacando á su hija Pro» 
Ser 7 de los in [ha 

ia, a. f. Él Catay, reyno de Tartaria. 
Catalainensis. m. f. sé. n. is. Catalan ó de Cataluña. 
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Catalaúnia, x. f. Cataluña, reyno y principado de Es- 
aña. 
i Catalaunicus, a, um. El natural de Chalons en Chan- 
paña. 

Catalaunium, ii. n. y 

Catalaunum, i. n. Chalons, ciudad de Chanpaña. m 
Francia sobre el Marne. 

Catalecta , Grum. n. plur. Aus. Coleccion. 

Catalecticus, a, um. y 

Catalectus, a, um. Diom. Verso cataléctico 6 catalecto, 
al qual falta una sílaba en el fin. 

Cáitálógus, i. m. S. Ger. Catálogo, lista, memoria, in- 
ventario de personas, cosas 6 sucesos puestos en órden. 

Catamidio , ó Catomidio, is, avi, itum, are. a. Pe- 
fron. Azotar en las espaldas. || Esponer á la risa del públi- 
co ó f la vergiienza. 

Citimitus, i. m. Apul. Epiteto de Ganimedes, catami- 
to y copero de Júpiter. || Cic. El honbre afeminado. 

¿arar , nis. m. Fest. Un juego entre dos, que no se 
sabe qual fuese. 

Catána, a. f. Cic. Catania, ciudad de Sicilia d la fal- 
da del monte Etna. 

Catanance, es. f. Catamance , árbol de que hay dos espe- 
cies, la segunda de las quales se llama bistorta, que es 


como un manzano pequerio, 


* Cataphùges, x. m. Petr. El comedor 6 tragador, el 
honbre voraz en comer. 

Citiiphracta , a. f. Veg. La coraza 6 cota de malla, ar- 
madura de lionbres y de caballos, jaco, coselete. 

Cáitáphractárius, a, um. Lampr. 

Cátáphractus, a, um. Salust. Coraza 6 coracero, ar- 
mado de coraza. 

Cátápirites, x. 6 : 

Cátápirater, éris. mo. Lucil. La sonda ,escandallo 6 plo- 
mada para saber y medir la profundidad del mar. 

Citáplasma, átis. n. Cels. Cataplasma, enplasto. 

Citiplasmo, as, are. 4. Cel. Aur. Poner, aplicar un 
enplasto. 

Ciitàplasmus, i. V. Cataplasma. 

Cataplexis, is. f. Lucr. Admiracion, pasmo, estupor. 

* Cátáplus, i. m. Marc. Nave que vuelve al puerto de 
donde salió. || Esquadra que arriba 4 un puerto. 

Citipòtium , in. m. Cels. La catapocia, la píldora que se 
traga sin mascar por remedio, 

Citápulta, a. f. Cels. La catapulta, máquina de que 
usaban los antiguos en la guerra para tirar prat 
[| El mismo dardo. 

Citàpultarius, 2, um. Plauf, Perteneciente £, 6 arro- 
jado por la catapulta. 

Citápultarius, ii. m. Plaut, El soldado que manejaba 
la catapulta. 

Citiracta, e. f. 6 Catarrhacta , y Cataractes, e. n. Plim. 
Lugar estrecho y abierto de donde salen las aguas con ín- 
y Fog he rastrillo Ó conpuerta formado 4 modo de reja. || 
Liv. La represa 6 dique de un rio. || La esclusa para dete- 
ner 6 dar elevacion á las aguas en los canales. || La cone 
puerta de la esclusa. 

Citarrhus , rrhi. m. Marc. Emp. Catarro, flurion 6 des- 
tilacion que cae con esceso de la cabeza á las narices, bo» 
ca y pecho. 

Citarrytum, i. m. Ipona, ciudad de Africa. 

* Citascópium, i. m. Gel. Bergantin, jabeque , fragata 
ligera , bote para ir 4 descubrir el mar. 

* Cátascópus , i. m. Hire. Espía, esplorador, atalaya. 

Catasta, x. f. Tibul. La catasta, potro conpuesto de 
imaderos atravesados en forma de aspa, cor que atormen- 
taban f los reos y £ los mártires. || Suet. Tablado en la 
plaza pública adonde vendian los esclavos. 

Catastagmus, i. m. Cels. La destilacion. 

Catastólicus, a, um. Veg. tiene fuerza de conte- 
ner è conprimir. 

* Cátastróma, Atis. n. El E del g 
ves, crugía 6 cubierta de la nave, el y 

* Catastróphe, es, ó Citastróp 
tástrofe, la última parte de la tr 
enlace, desenredo 6 solucion de |, 
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parar la accion en Éxito feliz 6 infeliz. 

* Citastus, i. m. Vitruv. El esclavo que se vende en un 
tablado en la plaza. 

+ Citàtechnos, 6 Catatechnus, a , um. Vitru». Artifi- 
cioso, esmerado, para cuya perfeccion no se perdona tra- 
bajo alguno. 

Citatinus, a, um. Vîtruv. Inclinado hácia abajo. 

* Citityposis, is /. Figura retórica, que equivalé d co- 
pia 6 imitacion en que se describe la forma 6 figura de al- 
guna cosa. . 

4 Citax, cis. com. Lucil. EI cojo. 

Cite. adv. Plaut. Ingeniosamente , diestramenre , astu- 


tamente. 

» Citéchésis, is. f. S. Ger. Catecismo, instruccion de 
la doctrina cristiana. El libro que la contiene. 

Citéchéticus, a, um. Eccles. Perteneciente al catecismo. 

Cátéchismus, i. m. S. Ag. El catecismo, V. Catechesis. 

Cátéchista, 2. m. $. Ger. Catequista, el que instruye y 
enseña la doctrina cristiana. 

Cátéchizo, 6 Catechiso, ás, ire. a. S. Ag. Catequizar, 
instruir, enseñar la doctrina cristiana, 

Cátéchiimena, z. f. S. Ag. y 

Citéchúmenus, i. m. S. Ger. Catecúmeno, na, la per- 
sona que enpieza á instruirse en la doctrina cristiana y sus 
mistetios. 

Ciréchuntes , um. m. plur. Vitruv. Lugares que comun- 
mente hacen la voz confusa y sorda. 

Citégóréma, atis. m. y - : 

Citégória, 2. f. S. Ger. Acusacion. || Predicamento. 

Citégóricus, a, um. Sidon. Categórico, que se aplica f 
la sinple proposicion que afirma 6 niega. 

Cateia, 2, f. Virg. Dardo arrojadizo, de que usaban los 
antiguos galos y teutones. | 

. Cátella, a. f. Juv. La perrilla, perra pequeña. || Liv. La 
cadenita, manilla 6 brazalete. 

Catelliilus, i. m. Diom. dim. de 

Citellus, i. m. Cie. El cachorrillo, perro pequeño, 

Citàna, =. f. Cie. La cadena. || Plin. El cingulo, ce- 

fiidor 6 cinto. | Gel. El Órden y encadenamiento de las 
cosas. . 
Cirene , irum, f. plur. Cic. Las cadenas, grillos 6 pri. 
siones. Catenarum p questio. Cic. Qiiestion, causa lle- 
na de enbarazos y dificultades. Catenis legum obstrictus, 
Cic. Reprimido por el rigor de las leyes. Catenarum colo» 
nus. Plaut. Siervo que ha estado preso mucho tienpo. 

Citènarius, a, um. Sen. El que está atado 4 la cadena, 
como el perro que guarda la puerta, 6 el delinquiente y 

zado. 

Citénatio, ónis. f. Vitruv. Encadenamiento, prision. |] 
Union y atadura. 

Citànatus, a, um. Flor. Encadenado, aprisionado, ata- 
do con cadenas. Catenatus hamus. Plin. Anzuelo hecho 
en forma de cadena.__ Janitor. Colum. El perro 6 el escla- 
vo atado f una cadena guardar la puerta. Catenata 
lazena. Marc. Botella 6 frasco esterado , cubierto de min- 
bres 6 juncos... Equorum lingua. Estac. La lengua del ca- 
ballo 4 quien detiene el freno.._.Palestra. Estac. La lucha 
en que se aferran y enlazan los brazos y los pies como con 
cadenas. Catenati labores. Marc. Trabajos continuos que 
se suceden unos á otros sin intermision.._Versus. Quinte. 
Versos encadenados , enlazados unos con otros, dificiles 
y obscuros. . 

Citéno, ás, avi, atum, are. 4. Ven. Fortun. Encade- 
nar , aprisionar, cargar de hierro, 

* Cáténóplium, ii. m. Aus. Cancion á la qual danzaban 
haciendo ruido con las armas. 

Citénila, a. f. Paul. Nol. Cadenilla, cadena pequeña. 
dim. de Catena. 

Cáterva, z. /. Cic. Caterva, multitud de personas 6 
animales juntos en algun parage sin órden. || Veg. Cuerpo 
de tropas de los antiguos galos y celtíberos, conpuesto de 
seis mil honbres. || Nep. Qualquier cuerpo de tropas. || Virg. 
Esquadron de ìntatgteria 1 

Cátérvarius, a, Mk, Suet. Gente que va f tropas, ban- 
das, icatervas 6 pel 
.. Cátorvátim, 4d, 


ce .. 


es. 
. En tropas, por catervas, 
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* Citharticus, a , um. Cels. Purgante, que tiene virtud 
de purgar. 

Cithedra, z. f. Juv. La silla 6 asiento. || Hor. La silla 
poltrona. || Marc, La cátedra desde donde enseña el maes- 
tro. Molles cathedre. Juv. Mugeres delicadas que viven 
con mucho lujo, 

Cithedralitius, a, um, Marc. Perteneciente á la cáte. 
dra ó silla. 

Cithedririus, a, um. Sen, Perteneciente $ la cátedra ó 
silla. Cathedrarii philosophi. Sen. Filósofos solo en el non- 
bre 6 en la cátedra..__Oratores. Sid. Oradores que enseñar 
la elogiiencia en la cátedra, y no se atreven á presentarse 
en los tribunales. 

* Cathemerinon. gen. de plur. Prud. De los cotidianos, 
título que dió d una parte de sus poemas, en que conpren» 
dió varios himnos para cantarse en ciertos dias y horas, 

Cathèter, éris. m. Cel. Aur. La geringa, instrumento de 
cirugía, 

Ckthétus, i. m. Vitruo. Cateto, línea perpendicular, 
plomo 6 plomada que se usa en la arquitectura. 

Cáthólice. adv. Tert. En e y universalmente. 
S. Ger. Católicamente, religiosamente , confogme ¿la doc- 
trina católica. 

Cithòliciani, Grum. m. plur. Cod. Teod. Los oficiales 
de los católicos. Esta era dignidad y magistratura de 
Africa; procuradores del fisco, y administradores de las 
rentas. 

Cáthólicus, a, um. P/ín, Universal , católico, pertene- 
ciente $ todos. || Prud. Lo perteneciente á la fe divina y 
á la religion cristiana. 

Cati-fons. Fest. La fuente de que bajaba el agua petro» 
nia al rio Tiber , dicha asi por estar en el canpo de un 
ciudadano llamado Cato, 

Caticarius vicus. Barrio de Roma, cuya etimología se 

ignora. 

Catilina, x. m. Lucio Sergio Catilina, patricio romano, 
e en conparñía de otros mobles se conjuró contra la repú= 

lica. Descubrió Ciceron sus designios ; y habiéndose Él sa- 
lido voluntariamente desterrado, movió su esército contra 
Roma, y presentó batalla al cónsul Cayo Antonio, en la 

murió desesperado con todas sus tropas. 

Catilinanus, a, um. Plin. y 

Catilinàrius, a, um. Cic. Perteneciente 4 Catilina. 

Cátilla, e. f. Plaut. La muger golosa. 

Catillátio, ónis. Fest. La accion de lamer los platos, 
de golosear. 

Cátillitus, a, um. P/aut. Lamido ó goloscado. 

Cátilli, órum. n. plur. Virg. Pueblos de los sabinos 
junto al monte Catilo. : 

Citillo, as, avi, átum, ire. a. Plaut. Lamer los pla- 
tos , golosear. 

Cátillo, ónis. m. Lucil. El lameplatos , el goloso. | Lu- 
cil. El pez lobo que se alimentaba de estiércol entre los 
dos puentes del Nilo. 

Cátillus, i. m. 6 Catillum, i. n. Colum. El platito 6 
platillo, plato pequeño 6 escudilla. 

. Cátillus, i. m. For. Catilo, hijo de Anfiarao, funda- 
dor de la ciudad de Tibur, hoy Tiboli en Italia. | Monte 
de Tiboli. 

Cátina, e. f. y 

Citine, es. f. Silo, V. Catana. 

Cátinienses , ium. m. plur.Cic. Los naturales de Catania, 

Catinensis, y Catanensis. m. f. sé, n, is. Cic. De Catania. 

Citiniensis, Y. Catinensis. 

Cùtinùlus, i. m. Varr. V. Catillus. 

Citinum, i. n. Varr. y 

-Cátinus, m. Hor. El plato 6 escudilla. 

Catius, i. m. 5. Ag. Cacio, Dios de los romanos 
presidia d los jóvenes do hacerlos agudos É ingeniosos. 

Citlaster, tri. m. Vitruv. El jóven robusto. 

Cato, ónis. m, Caton, varon romano, ilustre y muy se- 
vero , llamado el Uticense, nieto de Caton el Cemsor. Otro 
llamado el Censor. ° 

* Citoblépas, 2. m. Plin. La catoblepa, bestia fiera 
de Etiopia muy ponzoriosa, asi llamada porque mira hán 
cia abajo,  .. 
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* Cátichites, a. m. Plim, La catoquites, piedra preciosa 
de Cór.eza que se pega á la mano como goa. 

Citóchus; i. m. fl Paul. Jet. Modorra, especie de le» 

targo, durante el qual estar cerrados los ojos. 

Citómidio, ús, îre. Plant. Azotar en las espaldas. 

+ Catómium, ii. a. Laber, La nuca del cuello. 

+ Catomum, i. #. Y. Catomium. 

Citoniinus, a, um. Cie. Perteneciente 4 Caton. 

+ Citonium, ii. n. Cic. El infierno, lugar subterráneo, 

Citoptrica, e. /.y 

Citoptrica, es. f. Catoptrica, parte de la Matemática 
que trata de las propiedades del rayo 6 reflejo, 

* Cátópyrites, «. m. Plin, La catopirites, piedra pre- 
ciosa que se cria en Capadocia, 

Catorchites vinum. P/in. El vino hecho de higos, lla» 
mado sicites, pazmiprino y catorquite. 

* Citorthóma, tis. n. Cir. Accion de virtud perfecta. 

* Citorthosis , is. f. Cic. Inclinacion á ja virtud. 

Catta, a. f. Marc. Cierta ave de Panonia, cuyo non» 
bre se ignora. 

Catte, árum. m. plur, y 

Catti, orum. m. plur. Tac, Los naturales de Hesse de 
Brunsvic. 

Cáttuici, úrum. m. plur. Ces. Los habitantes de Dovay 
y sus contornos. 

Cattúla, 2. f. Prop. La perrilla, cachorra , perra nueva. 

Cátiilaria, e. f. Fest, Una de las puertas de Roma, asi 
Hamada porque cerca de ella se hacia un sacrificio de una 
perra roja d la canícula por la conservacion de los frutos. 

Catulaster. V. Catlaster. . 

Cátiilastra, x. f. Drac. La doncella robusta y casa- 

- dera. i 

Citulianus, a, um. Plin. Perteneciente $ Catulo, cit 
dadano romana, 

Cátilinus, a, um. P/im. Perteneciente al cachorro, per- 
ro nuevo. Catulina caro. Fest. Carne de perro. 

Cátilio, is, ivi, itum, ire. 4. Ware. Andar salidas, se 
dice de las henbras de algunos animales, y en especial de 
las perras quando tienen propension al coito. 

Cattilitio , ónis. f. Plin. El andar calientes 6 salidas las 
perras, 

Catullianus, a, um. Marc, del poeta Catulo, 

Catullus , i. m.Suet. Cayo Valerio Catulo, veronés, 

Di lírico, célebre y elogiiente, que floreció en tienpo de Julio 
sar. 

Cátiilus, i. m. Cic. El cachorro, perro pequeño y nue- 
vo. || El parto de casi todos los animales. {Else EI collar 
con que tenian presos á los siervos, y el del perro. 

Cátuméum,i. n. Arnob. Torta Ó mazapan hecho con 
carne del cuello del animal sacrificado. 

Citùriges, um. m. plur. Plin. Pueblos .de Italia del 
otro lado del Pó. || Ces. Pueblos de la Galia cerca de An 
brum y de Gap. 

Catus, a, um. Cic. Avisado, prudente, circunspecto, 
astuto y recatado. || Hor. Ingenioso, hábil, sutil. Lesum 
catus. Aus. Jurista sabio._. Jacularí cervos. Hor. Diestro 
para cazar los ciervos, Cata dicta. Varr. Dichos agudos. 

Catus, i. m. Palad. El gato, animal bien conocido. | 
Veg. Máquina militar, lo mismo que vinea ó pluteus, de 
la qual cubiertos los soldados , se acercan á destruir el mu. 
ro y cegar los fosos de una plaza. 

+ Cava, x. f. Plin. El agujero 6 nido de pájaros. 

Civedium, ii. 1. 6 Cavum adium. n. Vitruv. El patio 
de la casa. 

+ Cávámen, inis. #. Solin. Agujero, hueco , concavo, 
caverna. 

Cavana, a. f. Ciudad de la Arabia feliz. 

Cávire, arum. m. plur. y uu” o. 

Cáváres, um. m. sla Plis, Pueblos de la Galia narbo- 
nense ; hoy el condado de Avifion. 

Civitica, a. f. Plin. El caracol, gusano muy parecido Á 
la limaza. 

Ciivaticos, a, um. Plim. Que nace y vive en agujeros en 
la tierra. 

Ciivatio, ónis. f. Varr. La cavidad, hondura, hueco, 
hoyo 6 agujero. : 


Y 
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Civitor, Gris. m. Plin. Cavador, el que cava, el que 
hace un hoyo ó agujero. 

Cavatira, a. f. Ves. Cavadura, la profundidad i hon- 
dura. 

Civàtus, a, um. Wire. Cavado, abondado. || Hueco, 
agujereado. Cavati oculi. Lucr. Ojos hundidos. 

Caiicális, dis. f. Plim. La caucalis, yerba semejante al 
hinojo, y en el sabor y olor di la pastinaca , nace en los ser 
brados, y algunos la llaman dawco silvestre. 

Caíñcáiseus, a, um. Virg. y 

Caúcasius, a, um. Prop. Del monte Giucaso. Cancasie 
forte. Plin. El estrecho entre el monte Cáucaso y el mar 
caspio. . 

Caúcisus, i. m. Plin. El Ciucaso, monte muy alto de 
Asia gue separa la India de la Escitia, \ 

Caucoliberis , is, f. Coliura, ciudad del condado de Roi 
sellon. 

Caucus, i. m. Esparc. Taza 6 vaso para beber, dai 

Cauda, x. f. Cie. La cola del animal. fl Hor. El mienbro 
viril, Caudam jactare. Pers. Mencar la cola halagando. 
Jactare alicui. Pers. Lisonjear á uno, acariciarie. Tra 
here. Hor, Llevar cola, espresion proverbial para decir que 
se burlan de alguno por la costumbre, asi antigua como 
moderna, de coser 6 pegar una cola por detras d quier se 
quiere hacer alguna burla, 

Caúdea, x. /. Plin. Cesta de juncos 6 minbres muy del- 

dos, 

Caudens, a, um. P/aut. Lo que es hecho de un tron» 
co. | Lo que es de la cola. 

Caúdex, icis. m. Virg. El tronco del árbol, || Ter. El 
honbre necio, tonto, majadero. || Ge!/. La union de mu» 
chas tablas. ) Juv. El pedazo de madera que sirve deasiento, 

Cañdicalis, m. f. JE. is. Plant. De tronco 6 pie de árbol. 
Caudicalis provincia. Plaut. El oficio de cortar madera. 

Caúdicirius, y Codicarius, a, um. Jalust. Hecho,de 

ésas piezas de madera. Caudicaria © caudicata navis. 
Dea Nave kecha de un tronco de un árbol hueco, canoa, 

Caúdinz fauces. f. plur. Liv. 6 Furca. f. plur. Val. Max, 
6 Caudinum jugum. ». Quint. El estrecho de Arpaya donde 
los romanos fueron obligados por los samnites á pasar deba- 
jo del yugo; se llama tanbien yugo de Santa Maria de 
Vallegardano. 

Caudinus, a,.um. Lucr. Hecho de un tronco. 

Caidis, is. f. y , 

Caidium, i. n. Lio. Arpaya, ciudad del reyno de Ná- 

oles, : 

Caídos, i. f. Isla cerca de Candia. 

Cave, es. f. Ciudad de Bitinia. 

Cavea, a. f. Cir. Caverna, cueva 6 concavidad, hoyoó 
Pr hecha en la tierra. |] Jaula de bestia feroz. [] 

a api lipa Cerco de espinos que se hace al rededor 
de un árbol para estorbar que las bestias se acerquen á él. |} 
Virg. El panal. || P/aut. La prision. || Estar, Lugar cerra- 
do por todas partes. |] Cie. La planta del teatro. Ima ca- 
vea. La parte del teatro mas autorizada en que estaba la 
orquesta, los senadores y caballeros. Media. Otra parte 
destinada para cl pueblo y gente de mediana esfera. Sum- 
ma, La parte del teatro que ocupa la gente mas inferior, 
Verba ab summam caveam spectantia. Senec. Palabras di- 
rigidas solo al bajo pueblo. 

Caveátus, a, um. Plin. Hecho 6 dispuesto en forma de 
teatro, 

Ckvéficio, is, tre. Fort. V. Caveo. 

Civendus, a, um, Cir. Lo que se debe huir, precaver 
6 evitar. 

Civeo, és, cávi, cautum, vere. a. Cie. Precaver, pre- 
caverse, guardarse, reservarse, sospechar, desconfiar, 
evitar, prever, no aventurarse. Cave quid facias. Cic. Guar- 
date de hacer alguna cosa. Cavere sibi. Cie. Precaverse, to- 

mar sus seguridades. || U'lp. Dar caución... Alizuen , © ab 
aliguo. Cic. Tomar caucion de alguno._.Alicuj a. iquid. Cic. 
Guardar, precaver á uno de alguna cosa... Aliguem. Cic. 
Huir de alguno, tenerle por sospechoso desconfiar de Él. 
Sibi obsidibus ab aliquo. Ces. Recibir prenda de otro para 
su seguridad. _Sibi loco. Ter. Precaverse en tienpo, po- 
nerse en seguro. Corbin est lege. Plin. Está prohibido, 
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está mandado, prevenido por ley.Firder?. Cic. St ha 
acordado, se ha quedado , se ha prevenido en el tratado 
de paz..—Mihi predibus, et predis. Cic. Se me han dado 
cauciones é hipotecas. Cavere de evictione. Ulp. Prometer 
la eviccion de lo que se ha vendido á otros. Cavebuntur 
catera. Cie. Se verá, se cuidará, se tendrá cuenta con lo 
demas. 

Caverna , x. f. Cie. La caverna, cueva Ó concavidad he- 
cha en la ticrra. Caverna coli. Lucr. La convexidad del 
cielo, 

Civerniciila, =. f. Plin. dim. de Caverna. 

Civernitim. ado. Sid. Por cavernas è cuevas. 

Civerno, ás, Are. a. Cel. Aur. Socavar, ahondar , hacer 
Gavernas. 

Civernòsus, a, um. Plim. Lleno de cuevas, cavernas, 
hueco y socavado. j 

Civernùla , a. f. Plin. Caverna pequeña, boca, conca- 
vidad estrecha. 

Civeus , ì. m. Treb, El pote 6 jarro para beber. 

Cáviz, irum. f. plur. y 

Civiares, ium. f. piur. y 

Civiaria , arum. f. plur. Fest. Las partes de una victi. 
ma hasta la cola, 

Cavilla, a. f. Plaut. V. Cavillatio. ia 

Cávillabundus, a, um. Terf. Caviloso , inquieto de ge» 
nio, maliciosamente discursivo. 

Cavillatio, ónis. f. Quint. Cavilacion, argumento y 
discurso sofistico. || Imaginativa , discurso, aprension y ma- 
quinacion inclinadas por lo comun á enredar , inquietar y 
engañar. Cavillationes juris. Quint, Escapatorias , cavila- 
ciones , maliciosas interpretaciones del derecho. 

Civillator, Gris. m. Sen. y trix, icis. f. Cic. El bufon, 
burlon, decidor. | Sem. Caviloso, sofista, engañoso. 

Cávillatus , us. m. Apul. V. Cavillatio, 

Cávillatus, a, um. Apul. part. de 

Civillor, áris, átus sum, uri. dep. Lio. Cavilar, pen- 
sar, inventar, discurrir razones falsas É inciertas para en- 
gañar. |} Decir chistes, donayres para mover la risa. Cavil- 
Lari aliguem..._Aliquid. Cic. Burlarse de alguno, 6 de al- 
guna cosa... In aliqua re. Cie. Hablar con chiste y gracia 
sobre algun asunto. 

Civillósus, a, um. Firm. Caviloso, cauteloso , malicio- 
so, inclinado 4 senbrar chismes. |] Chistoso , gracioso, cho» 
carrero, chancero. 

Cavilltila,z. f. Plaut. 6 

Caviltilum, i. n. Plaut. dim. de 

Cávillum, i. m. Plim. V. Cavillatus , us. 

Civillus, i. m. Apul. V. Cavillatus, us. 

| Civitas, atis. f. Cavidad, hondura, hueco, hoyo 6 

agujero. 
© Cavitionem, Fest. en lugar de Cautionem. 

Cavitus, a, um. Plaut. en lugar de Cautus. 

Caúla, x- f. Virg. El aprisco, parque, establo de las 
ovejas, Caule corporis. Lucr. Los poros del cuerpo 6 sus 
conductos. l 

+ Cañlesco, is, dre. n. Plin, Crecer en tallo, 

* Caúlias, a. m. Plin. El jugo del laserpicio llamado ri- 
cia y caulia. 

Caúliciilitus, a, um. Apul. Que tiene tallo. 

Caúliciilus, i. m. Vitrwv. Hoja encorvada en el capitel 
de la coluna, que sale como de un tronco que forma qua- 
tro hojas. || Cels. dim. de : 

Caúlis, 18. m. Plin. El tallo de las plantas. || Cie. La col 
6 berza, Caulis pennarum. Plin. El cañon de la pluma. 

Caulinum vinum. Plin. El vino caulino que se coge cer- 
ca de Capua. 

Caulódes, is. m. P/in. Que tiene gran tallo. 

Caulon, ónis, m. Virg. y 

Caulum, i, n. Sil Castelvetere, ciudad de la Magna 
Grecia cerca de Calabria. 

Caunez, árum. f. plur. Higos de Cauno 6 Rosa, ciudad 
de Caria. 

Cafineus, Caúnius, y Caúneus, a, um. Petron. De Cau» 
ho, citidad de Caria. 

Caunus, i. f. Plin, Cauno, 6 la Rosa, ciudad de Caria 


fundada por Cauno. 
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+ Caunus, i. m. Op. Cauno, hijo de Mileto, que huyendo 
del amor de su hermana Biblida, fue á Caria, y fundó la 
ciudad de su nonbre. 

Cavo, ás, avi, átum, are. 4. Virg. Cavar, ahondar la 
tierra. Cavare lintres arboribus , Ó ex arboribus. Virg. Es- 
cavar los árboles para hacer caross..._Clyprum gladio. Vv. 
Penetrar, traspasar el escudo con la espada. Canal luna 
cornua. Plin. La luna está en menguante. 

Cavoda, x. f. Ciudad de Yorc en Inglaterra. 

Cavodium, i. n. Caban , ciudad de Irlanda en la provin- 
cia de Vister. , 

Cavortium. i. n. Cabous, castillo de Piamonte. 

Cavósitas, atis. f.-Tert. La concavidad © cavidad. 

Caupó, únis. m. Cie. El tabernero, hostelero, mesone- 
ro, abacero, 

Caúpóna, x. f. Cie. La hosteria, taberna , abacería don- 


+ de se vende vino y de comer. || Apw. La hostelera 6 ta- 


bernera. 
+ Caúpónans, antis. com. En, El que tiene taberna ú hos- 
teria. || El que hace alguna cosa por causa de ganancia. 
Caúponarius, a, um. U?p. De la taberna ú hostería. 
Caúpónia, ars. f. Justin, El oficio del bosteiero è ta- 
bernero. 
Caúpinius, a, um. Plaut. Del oficio del tabernero ú 
hostelero. 
. Caúpónor, áris, átus sum, ari. dep. En. Comerciar, 
conprar. ila 
Caúpóniila, e. f. Ci. Tabernilla, hosteria 6 figon pe- 
eño. 


qu 
Caúpilus, 6 Caupblus, li. m, Gel. La barca, esquife ó 
lancha. 


Caurinus, a, um. Graf. Del viento nordeste, , 
. Caúrio, is, ivi, itum, ire. n. Aut. de Phil. Verbo que 
esplica el bramido de la onza fiera. 

Caurus, i. 6 Corus, i. m. Virg. Viento coro, el viento 
de nordeste opuesto al euro, viento poniente, de la parte 
donde se pone el sol en el solsticio de Junio. 

Causa, a. f. Cic. Causa, principio, fuente,- orígen. 
Materia , asunto. | Motivo, ocasion, pretesto, razon. 

usa, color, apariencia. [| Partido, faccion, parte, ca- 
bala, bando. || Estado, condicion, clase, calidad. {| Car- 
go, encargo, comision. || Negocio, proceso, pleyto. Caw 
sa hec, © cause id est, quod sic statuo. Cie. He aqui , este 
es el motivo por que me inclino f esto, por que tomo es- 
te partido, esta resolucion. Causa favorabilis. Causa de la 
viuda y el pupilo._Sontica. Plin. Tib. Escusa aparente, 
como una indisposicion Sic. Quid cause est? ¿Qué tienes 
que decir? Causam non dico. Nada tengo que decir. Ad 
causam accedere. Cic. Mezclarse, encargarse de un negocio, 
ln causam se dimittere .Ingredi.Incumbere. Cic.Se 
deducere, Liv. Entrar en, seguir el partido. /n causam 
suam recedere. Prop. Volver f su primera condicion ú esta- 
do. In causam descendere, ingredi. Cic. Entrar en materia 
á hablar de su asunto, Per cansam legationis. Suet. Con 
pretesto de una enbajada. Canra laborare. Quint. No te- 
ner buen derecho...Cadere. Cic. Perder el plexto Mea, 
tua, vestra, sua. Por amor, por respeto de mí, de tí, de 
vos, de él. Verbi. Cic. V. g. Por egenplo.._—Indicta dam- 
nari. Cie. Ser condenado sin ser oido. ha causa damnationis 
esse, Quint, Estar en estado de ser condenado.....Eadem 
esse. Cic. Estar, seguir el mismo partido —Ces. Correr la 
misma fortuna , tener igual suerte Ó destino. ln causa mor- 
bi esse. Veg. Estar enfermo. Gravi de causa. Cic. Por un 
motivo grave, por una razon poderosa. 

Catisàlis. m. f. lé.m. is. S. Ag. Perteneciente 4 la causa. 

Caúsilíter. ado. 3. Ag. Por causas. 

Caisirie. ado. Marcian. Con razon, con motive , con 
fundamento. 

Caîisarius, a, um. Sen. Valetudinario, enfermo. Causa- 
rius miles. Liv. Soldado, inválido por enfermedad 6 vejez, 
Causaria missio. Ulp. La licencia y exencion del soldado 
inválido. Causarius oculorum. Marc. Emp. Enfermo de los 
ojos. Causarix animi partes. Sen. Enfermedades del ánimo, 

Causate. ado. Plin. Con causa. 

Caúsátio, ónis, f. Gel. Escusa , pretesto. |] Pal. Enferme- 
dad, || Marc. Cap, El estado de la causa Ó controversia. . 
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Caisstius. ado. com. Plin. Con mas razon, motivo y 


fundamento. 
Caúsitivus , a, um. Marc. Cap. Que da causa Ó motivo, 
que hace la controversia y constituye el estado de la causa. 


Caúsia, ae. f. Plaut. Sonbrero de grande ala usado de 


los griegos y de los romanos. || Weg. La manta 6 mantele- 
te de que usaban en el asalto de las ciudades. 

Calsidica , =. f. Vitruv. La sala de la audiencia en que 
se peroran las causas. 


Caúsidicina, ae. f. Am. La abogacía, el arte y oficio del 


O. 
Caúsídicas , i. m. Cic. El causidico 6 abogado que trata 
los negocios de los litigantes. ". 
+ Caúsifícor , iris, itus sum , ari. dep. V. Causor. 
* Caîison , onis. m. Cels. El causon, calentura repenti- 
na y muy ardiente, h 
úsor, Aris ¿itus sum, ári. dep. Lio. Alegar razon, es- 
cusa, pretesto. |] Virg. Diferir, Listar, poner dificulta- 
des. Quint. Intentar una accion, poner una demanda, acu- 
sar. Causari etatem. Cic._Annos. Marc. Escusarse con la 
edad..__Morbum. Cic. Con la enfermedad.._Tempus. Cic, 
Con la estacion, con el tienpo Causari cum aliguo. Treb. 
Quejarse, esponer sus quejas í alguno. 

Causticus , a, um. Mare. o que tie fuerza de 

abrasar y quemar. Caustica spuma. Marc. Legia muy acre. 

Calista, x. f. Cic. Pleytecillo, causa pequeña. || Hire. 

Pretesto , ocasion pequeña. 

Caùte , ius, issime. ado. Cie. Cautamente , prudente, re- 

catadamente, con prevencion y cuidado. 

Caútéla, =. f. Apul. Cautela, diligencia, cuidado, pre» 

vencion , precaucion, || Caj. Jet. Caucion, seguridad. 

Caúter, èris. m. Palad, V. Cauterium. 

Caateriztus, a, um. 5. Ger. Cauterizado , quemado con 

cauterio. ) 

Caáútérium, ii. n. Veg. Cauterio, instrumento de hierro 

- de que usan los cirujanos hecho ascua para abrir llagas è 

ar alguna parte, restañar la sangre, y castrar la he- 
‘rida. || El remedio cáustico, y que quema. [| La llaga qué 
hace el cauterio. || Martian. Instrumento del pintor 6 es 
maltador en cera. i 

Caútirizo, 3s, avi, Atum, ire: a. Veg. Cauterizar , que- 
mar con hierro encendido, 6 para abrir llaga, 6 para restal 
fiar la sangre. || Marcar, notar, señalar con algun signo f 
alguno, 6 alguna cosa para que sea conocida. : 

Caútes, is. f. Cie. Roca, peñasco, escollo. ce TA 

Cautim. adv. Ter. V. Caute. 

. Gautio, Onis. f. Cic. Precaucion , prudencia, circunspece 
cion , cautela. I Caucion, seguridad, tia. || Vale, pro- 
mesa, cédula de obligacion. Cautio chirographi. Cic. Cédu- 
la, vale de mano propia. Eyt. Ter. Es menester precau- 
cion. —Mera j 6 mihi. Tua, 6 tibi, ne. Cie. _A mí y á Á 
nos toca tener precaucion. Cautiones facere. Cir. Dar segu- 
ridades, fianzas.Proferre. Sen. Presentar, ofrecér caucio- 
nes. Cautionem adhibere. Adjungere. Cic. Precaverse. A 
cautione discedere. Cic. Desvíarse dela prudencia y pre 
caucion. , : i 

Caútiónalis. m. f.18. n. is. U?p. De la caucioti 6 seguridad, 
* Catitiunciila, a. f. Imser. Caucion pequenta. | 

Caútor, óris. m. Plaut. El que provee 4'su seguridad 6 
i la agena , que usa y toma precatitiones con prudencia. 

Caitus, us. m, Gel. V: Cautio:! . 

Caútos a ; um. Cic. Cauto, pradente, juicioso , avisa- 
do, circunspecto , hfbil, sutil. || Asegurado, seguro, tier- 
to. Cautior guò mulieri res ciset. Cie, Para que los bienes de 
la muger éstuviesen mas asegurados. a: ; 

Cávum, i, n. Virg. y a 

Civus, im. Liv. La cavidad, hondura, hueco, hoyo6 
agujero. Cavum edium. Vitruv. El patio de úna casa... 
Medium servare in struituta parietis. Vitruo. pl a 
hueco @ ventatia en la fibrica de uña pared. —_Muri cubt- 
tale. Lio. La tronera de un todo' de una muralla. _ Es. 
Vir. Tronpa, claria, tronpeta. || Ov. El caldero 6 caldera. 

Civus, a, um. Cie. Cóncavo, huéco, ahondado, prò- 
fundo, cavado. Cada trafs: La caños de una sola piezá de 
árbol huego.Testudo.__Virg. Instrumento músico de cuer- 
En Limina, Ov: Ojos hundidos. Luna. Plim' Lura en 
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menguante.,__Tempora. Virg. El hueco de las sieñes Vr 
na. Cic. La vena cava, Fenestra. Virg. Ventana abierta. 
Convallis. Virg: El valle hondo.__Líntea. Val. Flac. Ve= 
re a por el viento. Cavum mare. Ov, El mar pro> 

n 0. * ì e” i, PI 

Cajci, órum. m. plur. Lucr. Pueblós de Alemania, +: 

Cayster , ó Caystros , ó Caystrus , i. m.Ovi Rio de Lidia 
6 Meonia en el Asia menor, el Caistro. © - ' 

Caystrius, a, um. Ov. Perteneciente al ' rio Caistroy 
Caystrius ales. Ov. El cisne. | | > ° 


(CR 2) ES 


' Ce. Diccion silábica se junta regularmente al pro- 
monbre hic, hac, hoc, Eric á la partícula sic: Dà 
quando d las dos se junta la partícula ‘nè ;'el ce se mu- 
da en ci: v. y. hiccine , heccine, hoctîne:  - 
Cza, x. f. Varr. Cta, isla del mar egro, una de las 
Cicladas. 
* Ceba, x. f. Plin. Céba, ciudad de Lituria. 
* Cebánus, a, um. Plin. Perteneciente 4 la ciudad de Ceba: 
 Cebenna, a. f.y * i 
Cebenpa, árum. f. plur. Los Cebenos, montes de 
Francia. ; ia. 
* Cébes, Etis. m. Cebes, filósofo tebanb. + - 
Cebren, ènis. m. Plin, Cebreno, rio de la Troade. | 
Cebrénia, x. f. Ov: Cebrenia, país de Troade por don- 
de pasa el rio Cebrenó. © “+. 
ron , Îdis. f. Oo. De Cebrenia: 
* Cecaúménus, a, um. Marc. Cap: Lo está 
mado 6 abrasado, i i ; “i ci 
Cécidi. pret. de Cado y de Cedo. 
Cecina, 6 Cecinna; x. m. Pin. Cecità , rio de Toscana. 
+ Cécini. pret. de Cano. ds "ol 
« Cecrópia, x. f. Plin.Cecropia, la fortaleza de Atenas. |] 
Catul. La ciudad de Atenas, así llamáda de su fundador 
Cecrope. || Epíteto de Mmerva.” ' 
Cecrópida, irom; d'um. m. plur. Ov. Los atenienses. 
! Cecrópius, a, um. y > 
Cecrópis, dis. com. Ov. Natural de Atenas, 6 perte: 
>> f Cecrope. 
o ops, Bpis. m. Plin, Cecrope , primer us- 
dador de Atenas. dl Liù adi 
Cecrópus, i. m. Sen. Cecropo, monte de Atica junto 4 
Atenas. 
ì Cteryphilea, x. f.Promontorio 6 isla del Peloponeso. 
+ Cecua, x. f. V. Cicuma. iS : 
C Cectibum, i. n.'V. Catibum. n ‘ 
Cèdar. indecl. Bibl, Cedar, paíi de Arabià. * cin 
. Cédens, tis. com. Plin. men. Cadente, lo ‘que se cae, 6 
“amenaza ruina ; se dice propiamente de los cabellos. 
‘+ Cédenter. ado. Cel. Aur. Concediendo 6 tediendo. 
- Cedo, is, cessi,cessuih, dire. 4. Cie. Ceder, dar, ha» 
cer lugar, retirarse, || Huir, escaparse. || Andar, caminar, 
pásearse: | Rendirse , sugetarse. | der, rate | ir, 
salir bien 6 mal las cosas. || Pertenecer, cortesponder. Ce. 
dit pena in vicem fidei. Liv. Le vino" el castigo en lugar de 
paga. Cedere alicui in re aligua. Cic. Céder 3 alguno, ren- 
dirse i Él en lo que quiete. Villa creditbribui. Set. Abin- 
donar su casa de tanpo 1 los 'acreedores: Faro: Juv. Que- 
brar, hacer concurso. Legiblus, Cie. Obtdecer 4 las leyes... 
"Tempori. Cie. Acómodarse'dl' tienpo ReliHtoni. Cie; So. 
“meterse 4 la religion. —Precibus. Cie. Dejarse vencet de 
“ruegos, Male. Hor, Salir mal._Vita. Ciz. Morir. _Zn 
“exemple, Quint. Servir de egenplo. Cedunt horse ; dibx, an- 
“ni Cit. Se pasan las horas , Los dias y los 4ñó05.—Moresrebás 
secundis. Lucr. La prosperidad mudiTasCobrunbres: Dia, 
È que domui cedunt. Ulp. La caba y -sús dependencias. 
Cédo, verbo def. ‘Cit. Dime, hábli; dañe, dónbrame. 
Cedo imam mihi. Cc Nórbrame solo Uno. Qué dmittseti? 
Cic. Decidme, ¿cóto pérdisres? Milani Prodi: “Dildo 
la mario — Aguam mantbus, Plàuf! Dime agua manos 176 
‘agua para lavar las iiiános, da Ra > 
— ¿Cedratus, a, uh. Pf. Frotado corl' acgyté de cedro: * 
E; zum, td Pin, Acéyte de cedro, 1" 70003 
“"¡Cedrélite, és:—f.-Plin. Cedro” de Fenicia, cedro muy 
* grande. ** x vi Uh? d De UU 13° mts Pa 
R 
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.Qedreum; in. Vitrud.y cf. . 
Cedria, 2. f. Pliín. Goma que destila el cedro. — 
- Cedrinus ,. y Cedreus, a, um. Vitruv. De madera de 


ro. P va cinl® : 
i idis. f. Plin. El cedris, fruto del cedro, que es. 
una bolita azulada y: roja al modo del fruto del enebro. 

Cedris , is. m. Rio de la isla de Cerdeña. a 

Cedrium, ii. n. Plin. La cedria, goma, resina 6 licor 

destila el cedro quando se quema, - 

Cedron, indecl. Bibi. Valle y torrente entre Gerusalen y. 
el monte Olivete. o A 

Cédròpòlis, is. f. Ciudad de Caria. i 

.-Cedrópólitz, rum. m, plur. Los naturales de la ciudad 
de Caria. y . 
. * Cedros, i. f. Isla de la costa de Alemania, . 

Cedrósi, órum. m. plur. Pueblos vecinos del mar rojo. 
, Cedrostis, is. f. Plin. La vid alba, V. Ampeloleuce. 

Cedrus, i. f. Plin. El rari da e fragranta 
sienpre verde é incorruptible. Cedro dii ers. Cosas dig- 
e de sees Linda, Hor. Dignas de la 
inmortalidad, porque lo que se frota con aceyte de cedro 
afunca se carcome. i 

Celadúsa, =. f. Isla del mar egeo cerca de Delos. Di 

Celadúse , árum. f. plur. Islas pequeñas del mar adrif- 
.. Celenz, árum. f. Ov. Friconia, ciudad de Frigia. 

Celzno , us. f. Virg. Celeno, una de las Arpias. || Ov, 
Celeno, hija de Licurgo. | Una de las Pleyadas. 

. Céálamen  inis. n. Apul, Ocultacion. 

Célate. adv. y 

+ Celatim. adv. Gel Ocultamente , de secreto, 
. Celator, Gris. m: Lucr. El que oculta, 

Celátus, a, um. part. de Celo. Cic. Celado, oculto, 
encubierto, escondido. || Hor. Secreto. || Ter. Disimulado. 
Celatus aliquid, Ó de aliquo. Cic. Aquel á quien se oculta 
6 se hace misterio de una cosa, 

.. Céliber. m.¡bris; f. bré. m. is.,Ov. V. Celebris. 

Célèberrime. ado. sup. Suet. Con gran concurso, con 
mucho aplauso y celgbridad,- ..:. ' 

Caleb ilo f.1É. n. is. Am. Marc. Lo mismo que 
... Célebrandus, a, um. Digno de ser celebrado, solemni- 
zado. SAI | 
è Célebratio , nis. f. Cic. Celebracion, el acto de cele- 
brar y solemnizar una cosa. || Elogio, panegirico , alaban- 
za. || Concurrencia, fregiientacion, celebridad , concurso. || 
Aplauso, aclamacion , júbilo, solemnizacion. Celebratio do- 
sus. Cic. La reputacion de una casa, su alabanza, su con- 
currencia. Celebrationem habere. Plin. Estar en estimacion. 
è Gélebrator, óris. m. Marc. Celebrador , el que celebra, 
aplaude 6 ehcarece alguna cosa, [| El que festeja, solemni- 
za, celebra, .;..; AO E 
., (Célebratus, a, um. Camp. lor, sup. issímus. Cin. Cele- 
brado, celebradisimo, alabado, relogiado ,. solemnizado, 
“aplaudido, ponderado, encarecido. [| Conocido, sabido, 

de que se habla con alabanza. || Fregiientado, cóncurrido. 
£elebrata tes omnium sermone. Cic. Cosa de que todos ha- 
blan, que todos saben, Celebrafior nomine, quam pretio. 
O». Mas famoso par su nombre, que por su verdadera es- 
timacion. Celebratissimis in rebus versari. Cic. Enplearse 
en cosas de grande esplendor... 
“ Célebrescos is, Ere. m. Non, Hacerse célebre, famoso. 
.1 Célebris, mm, f. Dré. n. is. comp. iOr.:5Uf. berrimus, Cic. 
.Célebre gelebérrimo , lo que por sus partes, calidades y 
"circunstancias fiene nonbre y fama, [| Concurrido, fregiieo- 
tado. || Solemne. Celeberrima res est tota Sicilia. Cic. Es 
cosa muy sabida en toda la Sicilia... i 
» * Célebritas,.atis,. , Cic. Celebridad , solemnidad, || Con- 
gurrencia, concurso, junta de-mucha gente. || Estimacion, 
«reputacion , fama, esplendor, aplauso, alabanza. Celebri= 
Sas mihi odio cit, 6. celebritatem odi, Cic. Yo el de los 
¿grandes concursos; aborrezco el. tropel y confusion de 
gentes. Celebritas vie. Cic. La concurrencia 6 fregiiencia 
del pueblo por un camino. Dies supremi. Cic. El con- 
cirso de un duelo, la solemnidad de un chitierro.Zu- 
.dorumaCic: Là solemnidad de las fiestas.._Loci, Cic. La fre- 
qiientacion 'de un lugar. Celebritate in maxima vivere. Cico 
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i reputacion, con mucho esplendor... $us 
6 denia Cie. Hacer la corte 4 = por honrarle. 

1 Célebriter. adv. Célebremente, con celebridad, so- 
Jemnidad, alegria, regocijo y aplauso. Celeberrime. Suet. 
Con gran concurso, 

. Célebro, as, avi, itum, ire. a. Cic. Celebrar, festejar, 
solemnizar. | Concurrir, fregiientar. | Alabar , aplaudir, 
ponderar, encarecer, sr seg dar esplendor, lustre, 
nonbre, fama y reputacion. Celebrare ludos. Cic. Celebrar 
las ficstas. _Viam. Domum.Cetus. Cic. Fregiientar un 
camino, una casa, una tertulia 6 concurrencia. _Lonvi- 
vium. Cic. Dar un convite, un banquete,._Seipsum mero. 
Ov. Adquirirse fama de buen bebedor.._Diem. Cic. Cele» 
brar, festejar, solemnizar un dia. Mualedictis ali. 

Cic. Dar á conocer i uno por lo mal que se habla de él__ 
Laudes alicujus , 6 laude aliquem. Cic. Publicar las alaban- 
zas de alguno.._Popinas. Varr. Fregiientar las tabernas. 

_ Céler, tris, m. peri n. is. comp. ior. sup. rrimus. Cic. 
Ligero, pronto, ágil, veloz, diligente espedito, presto. | 

. Vivo, activo. Celere consilium. Ter. Resolucion to- 

mada de repente, aventurada, precipitada. Celer irasci, 
Hor. Pronto, ficil en ‘encolerizarse. _Jaculo. Virg. Fle- 
chero , tirador diestro.._Animus. Virg.._Cogitatione. Vel. 
Pat. Honbre vivo, de una imaginacion viva. Celeris mors. 
Ov. Muerte repentina. Nimium opere versus. Hor, Ver- 
sos hechos muy de prisa. Celeres Dee. Ov. Las horas. Ce- 
lerrimum appulsu. Tac. Arribo que será muy pronto. 

. Céltranter. adv. 

Céléritim. adv. Ga. 6 
. Célére. adv. Plaut. V. Celeriter. 

Céléres, um. m. plur. Liv. Los celeres, trescientos sol» 
dados de á caballo, que levantó Rómulo para la guarda 
de su persona. Tribunus celerum. Liv, Comandante de la 
caballería ligera. 

Céléripes, dis. com. Cic, Ligero de pies. * 

. Céléritas, atis, f. Cic. Celeridad, prontitud, presteza, 
velocidad, ligereza, diligencia, solicitud, precipitacion, 
Celeritas verborum. Cic. Torrente, flujo de palabras__/n 
sapiendis castris, Ces. Presteza en apoderarse del real 
de los enemigos... E xercitatione. Ces. Velocidad adquiri- 
da por el icio —Dicendi, _ Ad dicendum. Cic. Velo» 
cidad en bablar Celeritates nimias suscipere. Cic. Apresue 
rarse mas de lo que es menester, mas de lo necesario. Ce- 
leritate opus est. Cic. Es menester diligencia, viveza, 
prontitud, no hay que perder tienpo. 

Célériter. ado. de Presto, ligeramente, velozmente. 
Celerrime. Cic. Prontísimamente, en un instante. 

Céléritado, inis. f. Varr. V. Celeritas. 

Célériuscille. adv. ad Her. Un poco mas presto. 

Céléro, ds, avi, itum, are. a. Cic. Acelerar, acelerar- 
se, darse prisa, adelantar, precipitar. Celerare maximis 
jtineribus. Tac. Avanzar & grandes jornadas, correr la pos- 
ta.—Gradum. Virg. Acelerar el paso, adelantar mucha 
tierra,._Opus. Virg. Adelantar, apresurar una ‘obra 
Opem. Val. Flac. Darse prisa á socorrer, 4 llevar el so- 
corro. 

.. Céles, Ètis. m. Plin. Batel, chalupa, barca, lancha. VW. 
Celox. || Plin. El que en los juegos públicos llevaba un 
solo lo, 6 el mismo ‘caballo, A 
* Célétizontes, um... plur, Plin., Los que gobiernan 
un solo caballo en los juegos ps are 
+ Celcus im. Virg. dio » Rey de Elusina, que hóspe- 
dé d Ceres, y le enseñó la agricultura. .. L. 
.. * Céleúsma, átis. n. Asc Ped, El grito de los marine- 
ros 6 remeros para animarse i la maniobra. || La señal que 
se da á los marineros 6 remeros, sea de viva vcz, 6 con 
‘un.silbido para señalarlos las diferentes maniobras, Se halla 
ARA, e Pag ci 
" * Cèleustes, e. m. Bud. El que hace hacer su deber 4 
dos marineros 6 remeros, como el cómitre, 
Celia, x. f. Plin. La celia, bebida de los antiguos es- 
que se hacia de trigo cocido d modo de la cerveza, 
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LS añole a 
6 la chicha de los indios! | ita 
i Celibaris, m.f. ré, n. is, Y. Celibaris. ©" 


-. Celis, ii. m. V. Celis, 
» Cella, mf. Cis. La despensa en que se guardan los co- 
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mestibles pura la càsa. || Colum. Dormitorio retirado de 
Jos siervos. |} Mare. La choza de los pobres, || Piin. La ca- 
verna 6 hueco de los panales de abejas. || ki sagrario del 
tenplo, el cuerpo-de la iglesia, y tanbien la capilla parti- 
cular. Cella panaria. Cic, El granero. — Promptuaria, 
Plaut. La cárcel. iaria, Cic. La despensa del acey- 
te.__Vinaria. Cic La cueva Gbodega para vino._Cabhía- 
ria. Vitruo: Blquarto donde 'se calentaba el agua paralos 
bafios.—Frigidaria. Plin. mem ¡Elquarto donde sextenia 
el agua tria para el mismo efecto._4udis templi. Vitàuo. 
El santuario de un tenplo. ln celiam. emere. — Sumere, 
Cic. Conga: pone la despensa y hacer las Pe spe 
ra cl año... - + 

Cellaria, e. f Plaut. La despensera. 

Cellariensisi me fe SÉ n: ¡5.Cod. Teod. Dela despans 
6 despensero. 33 

Cellandlum, i. m. SL Ger. La despensa. pequeña. 

Cellaris. mi fi ré. mis. Colum, De la despensa, Cellanis 
columbi. Colum, Pichones del palomar, caseros. . 
t° Celtarium y ii. Plim. La despema Ó cueva: ‘donde s se 
guaridan cosas de comer. 
© Ceilarius, a, ani. Plaut. De. la despensa. .. 

Cellarius, ii. m. Plaut. Provecuor de mesas des 
pensero. ' 

Ceilatio, ónis. f. Petron, EI órden, serie 6 situacion de 
amuclias Jespensis: - 

Cellio, onié, m. Inser. W. Cellarius, ii. 

Cellula, e. $57 er. Celula, la despensa pequeña 6 alace- 
ma, || La celia o habitacion estrecha. 

Céllulanus +. mi Sid. El monye.que vive en una celda. 

: Ceto, as, avi; atum, Brera. Cfr. Celar , encubrir, ecul- 
tar. Celare aliquem © alicus aliguia. Ter. De aligua rt. 
Cic: Celar vna cosa á uno, bacerie misterio de ella. _ Se 
-tencbris. Virg. Otultarse en las tinieblas, sepultarse en da 
obscuridad,_.. Hamos cibis. Ot. Cubrir con el cebo los an- 
zuelos. Lelari maximis rebus ab aliquo, Cir. Ignorar cosas 
«de mucha inportancia por el misterio de alguno. 

Celónes, um. f pe ¿sid. Naves de dos remos muy 
ligeras. 

Celotium, ii. n. y 

: Celox, bois. f. Liv. Fragata ligera, bergantín, nal: 
eequibe, barco. j Liv. Nave cosaria. Celocem onerare, Plaut. 
«Lienar el viintre, hartarse. 

Celse. adv Cola. Altamente , elevadamente, grande, 
«soberana , escelsamente. <> 

Colsisitame, a, um. Apie. De Cebinio, nonbre pesa 

romana, “o 

Celsitas, atis f Cic. y 

Celsatàdo | inis. f. Vel. Pat. Celgitud, elevacion, gran- 
deza, alteza, sobéeravía. Celsitas ammi. Cie. Greaden de 
‘alma, de valor, de espiritu, magnanimidad Colsitudo cor= 
poris. Vel. La altura del cuerpo, la estatura alta, puro y 
Imagestuosa: > 

*Celsus. Aurelio Cornelio Celso; vobbrico paa es- 
eritor «Élebre del arte militar y de agricultura, de tienpo 
“de Tiberio, de quien solo nos quedan ocho libros muy ‘ele 
gantes de- medicina, por cuya pureza de estilo ha muit- 
cido ser llamado el Ciceron os 9 por su ciencia el Hi- 
pócrates latino. * 

Celsus, a, um, jor, issímus. Cic. Alto, esceleo > subli 
me, elevado. Célims honore. Un. De una honra distinguida, 
Celsior armis. Val. Flac. Mas alto de espaldas. Celsissinna 


“sedes, Cic. Dignidad muy soperior, muy elevada. — / 
“ Gelte, imm. mm. plur. Ces Jen © , pueblos dela 
Galia céltica. ., 
Celte, is. n. y 
» Celtes; mio 


'- Celtis, ¡si m. fnscr. El burîl 6-cincel para grabar, co- 
lar, burilar 6 cincelar. 

Celtibéri; óruin. m.: plur. Ce Pueblos de la Celriberi 
6 Aragon en España. 

Celtibèria, a. st Ces. La Celtiberia 6 ó ua reno de 
: España. ott 4» 

Celtibèricus, a, um. Plini y 
--  Celtibérius; a, um. Cie. 6 Udltiber, era, erum. Mel 
Celtíbero, aragonés 6 lo qué es de-Aragon. - 1... 0 » 
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* Celtico. ado. Swíp, Seo. A la manera de los galos celtas. 

Celtica, e. f. Plin. La Galia céltica è el Leonés. 

+ Celtitci ; Srum. m. plur. Plín. Los célticos, pueblos de 
España cerca de Portugal, ó la provincia de Ebora de 
este reyno. 

-Celticas, a, um. Plim, Céltico, de los celtas. 

oral is, f. ir \El.slmez 6 almezo, árbol. 

eltis, is. m. Bibl. El buril, punzon para grabar. 

Céna, EY cie en as dd dl 

' Cénxum i. n, 09. a. preparare .. ista de 
Negroponte. 

+ «Cenzus, im. Op. Epiteto de Jápites del promentaro 
Cenco; donde Hércules lr levantó una ara. 

Cenchreus, a, um. Estar. De Corinto ó Ceneres. > 
È Cenchramides, um. sm. plur, Plin. Los granos de los 

qe 

Cenchree , árum. f: plur. Ov. Cencres, a Corin- 
to en el golfo de Envia. 

Cenchres, is. m. Cencres; Rey de Ezipto, que pereció 
en el mar rojo. 

Cenchiris, is. f. lin, El cencro, serpiente que tiene el 
vientre salpicado de pn ao a los gon dél 
MÍJO, Y #5 muy DENEBOSA. 

Cemhris, idis. f. Plins Una de los | especies de geriien 
6alcótan. | La muger de Ciniras, Reyida Asizia. 

* Cenchritis, idis. f. y 
+ -* Cenchrites, is. m. Dim. La piedra preciosa llamada 
cencrites y parecida 4 los granos del mijo. « .. 

4 Cenchrius,.ii. m. Zac. Cencrio , rio de e, que paia 
cerca de Efeso. 

* Cenchros, i. m. Plin. El cencro 6cencron, especie de 
diamante del fanale de un grano de mijo, 

Cenienses, ium, m. -plur. Pueblos de :la Galia. nar- 
‘bonense. 

Cenigmini, órum. m. plur. Pueblos de Inglaterra. 2 

Cenina, x. f. Plin. Cenina, ciudad Last: a 

+ Cossinennie. m.f. sé n. is © 

Ceninus, a, um. Prop. Lo perteneciente 4 la ciudad 
de Cenina. 

Cómo, ás, Ere, V. Cono, 

Canbminensis. m. sé, a, ie. El natural de Mayne en 
F rancia. 

Cénómini, órum. m. , ph. Plin. Los pueblos de Mag- 
me 6 de la Galia cisabpina. | Lonbardía, cuya. al era 
Bresia è Brescia, 

Cénbminia, e. f. Mayne, provincia de Francia. - 

Cénómánum, i. sm. Mans, ciudad tea > capital 
de Mayne. 

-- Cénbtiáphiblum, iv. Tnser. Pequeño ¿cnotaflo. dim. de 

Cénótáphium, ii. n. Ulp. Cenotafio , monumento, té- 
mulo, sepulcro vacio en mn. de alguno que esta cn- 
terrado en'otra parte, . * 

+ Censa, Grum. n. plur. Cic. vi Censús, us. 4 

Censeo, Es, sui, sum, ère. a. Cic Juzgar, pensar, 
'creer opinar, decir su parecer. || Hacer. un: estado, un 
plan, hacer una lista 6 enumeración. || Ordenar, mandar, 
fallar: Censere de fide alicujus. Cie. Decir lo:que se piensa 
«de la probidad de alguno... Familias. Cic. Alistar , enpa- 
dronar, matricular las familias. Censet .id venature. Cie, 
Esto ordena el senado. Cenises me me te essa? Plaut. ¡Crees 
que soy yo como tú? ¿otro tal que tú? Quintoiquozae «mio 
Sicilia censetur ( past. ) è Siciliam censor conseturs (dep?) 
«Cir. Cada cinco años se hace el padron. de. Sicilia. X'enshi 


censendo legem ferre. Cic. Promulgar una e] Pa el apre- 
pur encabezamiento de bienes. . 
nsio, Snia. f. Varr, Sentencia, ssblerto. | Gel. La 


.tasa 6 aprecio de los bienes hecha porel censori 4) Plawt. 
La reprension 6 castigo. Censio bubula. Plunt. denten- 
«cia de azotes <on correas de cuero de buey: Cansionaa Je 
cere. Plaut, Egercer autoridad, castigar. .: 
- »\Censitio , ónis. fi Logan Lai PRA de tributo 6 
»gravamen. 

| Censìtor, Gris. m. Ulp. y. Censor, 

Censitus, a, um Cod. Just. Enpadronado, metricula- 
‘do, encabezado, admitido emel censo, fi Tasado, apreciado, 
. Censor y-óris. m. Liv. en la persona que tenia di 
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su cargo entre los romanos la tasa y padron de las ha= 
ciendas de los ciudadanos, la policía y costumbres, las 
rentas y sus causas com mucha autoridad, que suprimie- 
ron en sí los Emperadores. || Censor , crílico, 

Censórinus, i. m. Censorino, gramático muy célebre en 
tienpo de dos Enperadores Alejandro Severo, Maximiano 
y Gordiano. || Sobrenonbre romano de algunos que habian 
sido censores. , 

Censórius, a, um. Cie. Censorio, del censor ó reforma- 
dor. {| Grave, severo. || Quint. Del crítico © censurador. 
Censorium minime est facere. Cic. No es cosa para que la 
haga un censor. Opus. Suef. Accion digna de castigo 6 
reprension, Censoria nota. Quint, Nota de infamia. Cen- 
sori. -motiones. Gel. Juicios, conocimiento judicial. de 
los censores. Censoria ‘virgula notare, Quint. Criticar, 
censurar. : 

Censuális..m..f. «lE. n. is. Ulp. Censual, perteneciente 
al censo, á la tasa de bienes y padron de los ciudadanos. 
Censuales. Capit. Los escribanos públicos que hacian estos 
instrumentos. : 

Censuárii, orum. m. plur. Cod. Just. Los censatarios, 
dos que pagan réditos anuales de un censo, 

Censúra, a. f. Cir, Censura, la dignidad y oficio del 
censor. || Examen, parecer, jùicio Ó dictamen. || Treb, Se- 
veridad, gravedad. Censura columnas veras. Jun. No re- 
cae la critica mas que sobre los sinples. 

-* Census, a, um: Liv. Enpadronado, aquel de cuya per- 
sona y bienes se ha hecho censo, y matriculado su fami- 
dia. Gensi capire. Cic, Los que nada tenian que enpadronar 
sino sus personas. , 
|. Census, us. m. Cie. El censo, lista, padron hecho por 
los censores de las personas y haciendas que se hallaban 
«en la.ciodad de Roma. || Las haciendas, bienes y faculta- 
des. || El aprecio y tasa de los bienes 4 proporcion de los 
quales se inpobian los tributos. Censum agere. Tac. Ha- 
bere. Cie. Censere. Liv. Hacer la lista 0 padron de los 
ciudadanos y de sus bienes.. Censu major cuitus. Flor. 
¡Tren, porte escesivo, mayor, superior á las rentas y fa- 
cultades. Censui censendo agri. Cic. Tierras que podian ser 
conpradas y vendidas por derecho civil. Census senato- 
ariusa Lio. El patrimonio de un senador. Censu opimo one- 
rare digitos. Lio. Llevar llenos, cargados los dedos de 

«anillos de gran precio. . 
+. Censuus, a, um. Fest. Censual, lo perteneciente i cen- 
80 ú renta. 

Centañrea, =. f. Virg. y 

Centaúreum, i. n. Plin, 6 

Centaúria, e. f. Fest. 6 

Centaúrium, ii n. Plim-La centáurea, planta de 
hay dossespecies, mayor y menor, . 

-;; Centañrous, a, um. Hor. De los centauros. 

Centaúri, drura. m. plur. Los centauros , primeros habi- 

tadores de Tesalia. | , A : 

, Centatricus, a, um. Estac. De los centauros. 

¿ Centaúris y ¡dis. f. Plim. La centaura triorques, verba 
que despide de.sí'un jugo sánguino.. 

Centauromaquia, x. f. Plaws. Voz inventada por chan- 
-23 para nonbre de una provincia de Tesalia em gue habi- 
Baron los centáuros. Pos 
».. Centaúrus, i. m. Op. Centauro, monstruo, la mitad 
«honbre y Ja:mitad caballo, {| Visriw, Una de las diez y 
(seis constelaciones australes. || Un rio de Etolia. | Virg. 
¡Una nave llamada centauro. || Plin. La yerba centaura 6 
- contaurea, — oa 

Centénarius, a, um. Varr. Centenario, lo que contiene 
¿diento, Censenarivs lapis.'Vitruo. El peso de cien libras, 
el quintal. Centenaric came, Fest, Convites en que ciertos 
dias mo se podian gastar mas que cien ases en las cosàs 
> se habian: de tonprar por la ley licinia. Centenarii. 

7eg. Los centuriones en la milicia, . .. "pia 

Ceritenus ya, um. Zac. Centeno 6 centenario, Conte» 
mus judex. Ov. Los cien jueces. Centena arbore fluctus 
verberare. Virg. Remar, bogar con cieh remos. 

; - Centésimáa, x. y 

Centésime, irufn. f. 
¿doce por ciento al año, 


è + 


lur. Cic. Centésima; interes de 
de uno. por ciento al mes, Cen= 
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tesima rerum venalium. Tac. El tributo de uno.por ciento 
en los géneros que estableció Augusto despues de las 
guerras civiles, i 

Centésimo, ás, avi; itum, ire. a. Capitol. Sacar uno 
de ciento d de las cosas por tributo, 6 de los honbres par 
ra castigo. 

Centésimus, a, um. Plin. Centésimo. _ . 

«Centiceps, cipitis. com. Fler. De cien cabezas. 

Centies. adv. Ter. Cien veces. 

Centifidus, a, um, Prud. Dividido, partido en cien 
partes ó en muchas. CR 

.Centifàlia rosa. f. Plin, Rosa de cien q A 

Centigrinium, 6 Centigranum triticum. Plin, Trigo, del 
qual lleva cien granos cada espiga. 

» Centímiinus, .1, d us... Ov.. De cien manos, Ccen- 
timano. , 

Centíméter, tri. m+ Sid El que usa de cien metros 6 
de muchos y varios géneros de versos como Terenciano 
Mauro. , 

Centímétrum , i. n. Serv. La obra de cien metros 6 cien 
diferentes géneros de versos. È 

Centinódia, x. f. Plin. La centinodia, yerba gue pro- 
duce muchos ramillos nudosas. 

Centipéda, x. f. Plin. El gusano llamado cientopies 
ó milpies. sn va 

Centípellio, ónis. m. Plim. El vientre del ciervo, del 
qual dicen que tiene dos, llamados centipeliones. 

Centipes, èdis. com. Plin. De cien pies, como el pez 
llamado escolopendra. . © : 

Cento, ónis. m. Ces. Centon , especie de manta burda 
6 colchado de muchos pafios.6 remiendos para apagar los 
fuegos y resistir las flechas en la guerra. || Auson. La poo- 
sía conpuesta de palabras y cláusulas agenas. || Cat. La ca» 
«pa del pobre compuesta de muchos remiendos. Cento- 
mes alicui farcire. Plaus. Contarle 4 uno fanfarronadas, 
mentiras. è 

Centúbrica, z. f. Val. Max. Centóbriga, ciudad de la 
Celtiberia en España. . 

Centúbricensis. m. f. sl. n. is. Val. Max. Centobrigen- 
se, de Centóbriga. , 

Centúcúlus, i. ma $. Ger. Que tiene cien ojos 6 mu- 
chos ojos como Argos. 

Centónárii, órum. m. plur. Cod. Teod. Remendones, 
los que hacian centones para la guerra 6 los fuegos, 

Centonarius, a, um. Terf. De centones 6. poesias he- 
chas de palabras y cláusulas agenas. ci 

Centónicum, i. s, Planta llamada absintio 6 agenjo 
marino. o 

Centóres, um. m. plur. Val. Max. Centores, pueblos 
de la Tartaria 6 de la Escitia europea. , 

Centralia. m. f. 18. n. is. Plin. Central 6 centrical, per- 
teneciente al centro. i 

Centritus, a, um. Fulg. Puesto en el centro. 

.. Centrina, árum. m. plur. Plim. Especie de moscas 4 
manera de los zánganos de colmena. 

Centrónes, um. m. plur. Plin. Los naturales 6 habita» 
dores de Contray, ciudad de Flandes y de sus alrededo- 
res. || Los de Tarantesa , comarca de Saboya. 

Centrónicus, a, um. Plin. De los centrones 6 de 
-Contray. DE i 

Centrosus, a, um. Plin, Lleno de nudos 6 de callos y 
-«durezas f manera de nudos, que se llaman centra. , 

Centrum, i. 1. Cic, El centro, el lugar è punto que ha- 
ce.el medio en alguna cosa. || Plim. El nudo de los árbo- 
les, mármoles, y de los cristales. 

Centum. num. indeci. Cic. Ciento. .. 

Centumcapita , a. f. Plin. El cardo corredor, cardo pe» 
quejios' que en cada uno de sus varios tallos echa una flor 
azul con puas parecida á una estrella. . 

Centismceella, rum; f. plur. Plin. Civitavequia, ci 
dad y puerto de Toscana. 

Centumgéminus, a, um. Virg. De cien brazos, como 
el gigante Briareo. Centumgemina Thebe. Val. Flac. La 
ciudad de Tebas, que tenia cien puertas... 

Centumpondium , y Centupondium, ii. n. Plast. El pe- 
so de cien libras 6 qualquiera peso grande. 
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- Centumviratis; mf: 16, n, is. Cir Centunviral, perte- 
neciente 4 los centunviros. 

Centumviratus, us. m.-/°lin, El centunvirato, junta de 
los cengusoiros compuesta, de ciento y cinco jueces que cono» 
cian de las causas privadas, sacando tres de cada una de 
las treinta y cinco tribss romanas. 

Centumviri, órum. m. plur. Cic. Centunvitos,, los ji jue= 
ces de las causas ciodea privadas. +1 
| Centanclilus, i. m. Ziv..Capa de pobre, andrajo, ca- 
landrajo, ropa vieja llena de remiendos, 

Centiiplex , cis. coma /'/aut, El centuplo, centiplicado 
é multiplicado cien veces. 

Centuplicito. adv. Plin, Centiplicado, cien veces mul. 

tiplicado. 

Centuplicitus, a, um. Rrud, Cemiplicado multiplica» 
do cien veces. 

Centiiplo. adv. V. Centuplicato. 

Centúplus, a, um. V, Centuplex. si 

Centiporidium, V. Centunipondium, __. 

Centùria , x. f. Colum. La centuria, todo lo que se con 
i nh pe el mietere 4 de ciento. ‘| La conpañía de cicn 

FE». 

Centirialis. m. f. Vé. n. is. Fest. De la centuria. 

Centùriàtim. ado. Cie.) Por centurias, por conpañías de 
gien bonbres, por. centenares, 

Centùriatio, ónis. f. big. El acto de distribuir por cen- 
turias Ó' centenares, 

Centiiriatus, us. m. Liv. La division 6 distribucion en 
centurias. || Cic. Centurionazgo , el oficio y dignidad del 
centurion. 

Centùriîtus, a, um. Cie. Distribuido por centurias. Cen- 
furiata comitia. Cic. Juntas en que el pueblo votaba por 
centurias. Centuriatus ager. Fest. Canpo, tierra repartida 
en cien yugadas. 

Centurio, ás, avi, átum, tre. 4. Cic. Distribuir en 
centurias. 
© Centiúsio, ónis. m. Cie. Centurion, el capitan que gober- 
naba una centuria 6 una conpariia de cien honbres. 

: Centùribnatus, us. m. Tac. El centurionazgo, la digni- 
dad del centurion. || La quinta leva hecha por él, 

Centúriónus, i. m. Fest. Palabra antiquada en lugar de 
penturia,-onis, 

Centúripe, rum. f. plur. Plim. Centorbe, ciudad 
en otra tienpo, y ahora castillo en Sicilia al pie vai 
Mongibcio. 

Centiiripini, órum. m. p/ur, Cic, Los naturales de Con 
torbe, ciudad de Sicilia. 

Centùripinus, a, um. Cic, De la ciudad de Centorbe. 

Coritussis, is. m. Pers. La suma de cien ases romanos. 

Ceos, i, f. Plin, V. Cea. 

Cepa, x. f. Plin. V, Cepe. 

Cipza, mf Plim. Comi planta semejante dint 
dolaga. » 

Copirio, tie. Zeci. El cebollero, que celtica ceo 
boll.as. 

Cè&pirius, a, um. Lucí!. Lo que es de cebolla. 

. Cépes indeel, Pers, V- Cape. 
.. Cepétum, i, n. Gel, V. my 

Cèphùlza, x. f. Plin, La jaqueca, dolor grave de 
cabeza... 

- Cáphaleus, a, um. Lucil. V. Cephalicus. 

Céphalalgia, ó Cephalargia, =. /. P'lim. Dolor continuo 
de cabeza. 

Cèphalalgicus, a, um. Ve sg. EI que padece dolor con- 
tinuo de cabeza. 

Cèphilicus, a, um. Cels. Perteneciente á la cabeza, 
Cefálito,:> :- 

Cépbállene, es, é Cephallenia, x. f. Plim, Cefalonia, 
isla del mar jonio. 

Céphillenes, um. m. Sil. Cefalonios, los naturales de 
Cefalonia. 

Cephaline , es. f. Plin, La parte de la lengua en que es- 
tá el gusto. ' 

Cephulbtes, a. f. Plim, La yerba llamada cunila caber 
zuda, semejante en las hojas al orégano. 

Céphalus, i. m. Pin, El pez mugil 6 mujol. 


CER: 133 
Cephélus, i. m. Op. Céfalo, hijo de Eolo, gue mató en 
la caza d su muger P ocris por equivocación, 

+ Cépheis, idis, 0 dos, ó Cepheia, &, /. Op. Andeipe- 
da, hija de Cefeo, y muger de Perseo. y 
Céphéius, a, um. Ov. Perteneciente al Rey Cefeo. 

Céphénes, um. m. plur. Plin. Cefenes, los taingane, 
de colmena quando enpiezan d tomar forma. i 
Cepheus, i. m. Ov. Cefeo, Rey de Etiopia, padre de 
Andrómeda. | Virg.. Constelacion celeste. 5 
c decina +9 Cephissias, dis. com. Perteneciente le 


' Céphisis, idis. O». 

Céphisius, a, um. do. Perteneciente al rio > Cefisoy 

Cephisos, 6 Cophisus, i. m. Ov, Cefiso, rio de Beocia. 

Cèphus, i. m. Plin, El cefo, animal, especie de monas, 
muy raro por s4 color encarnado, por sus betas de color 
cerulto, su vientre blanco, y los pies negros; es llamada 
tambien cepo, cebo, celfo y chibor, He 

Cepi. pret. de Capio. 

Cèpidines, um. f. plur. Fest, Piedras de espera, © 
sobresalen fuera de las fibricas. 

.. Cépina, a. f. Colum. V, Cxpina. 

; Cepitis, 6 Cepolatitis, is. f. Plin. La piedra preciosa 

llamada cepites, que es bianca. 

Cepitium, ii. m Gel. ti sitio ena de 
ceboilas. 

+ Cepocames..x. m. Plin. y ' : 
Cepocapites, a. m. Plin. y È 
-: Cepocatoprites,.è. m. Plim. y - - 

Ceponides, é Cepionides, x. f. Plin. Piedra grecia 
clara como un cristal, 

Cepos-Aphrodites, 2. m. Apal. Huerto de Vena, 
monbre de la yerba cotivedon. 

Cepotaphium, ii. m' Imscr. Sepulcro en un huerto, 6 
huerto hecho religioso por contener algun sepulcro. * 

Cepula, x. f. Palad. V. Cxpula. 

'Cepuricos, 6 cus, a, um, Jul. Firm. Hortense, de 
huerto 6 huerta. 

* Cepúros, i. m. Apic. El hortelano, el que cultiva las 
huertas, 

Cera, e, f. Cie. Cera. || Tablas barnizadas de cera. |] 
Ov, Imágen, retrato de cera, [| Qualquiera mistura tenaz 
y parecida á la cera, || Afeyte de muger. Cera miniata.. 
Miniatula. Cic, Cera amarilla. Sigillaris, Cera para los 
sellos... Punica, Cera blanca. + Prima. — Secunda..— 
Ima. — Ultima. — Extrema. Suet. Principio © fin- de 
la pigina de los anti 

+ Cére, arum. f. plur. Ov. Carta, billete, || Retrato de 
cera. ln ceris fingere. Cic. Grabar, hacer retratos de cera, 

Cerachates, 2. m. Plin. Piedra preciosa, especie de dg a- 
ta de color de cera 

Ceracolips, pis. f. Fest. Especie de mono 6 mico, 

Ceramici, órum. m, plur. Cic. Dos parages de Atenas; 
uno dentro de la ciudad, que era destinado á las ramerns; 
> otro fuera de ella, dende enterraban con gran ponpa á 
costa del público á los que habian muerto en canpara, 

Ceramium, ii. n. Cic. Parage de Roma donde tenia su 
casa Ciceron, 

Cérárium, ii, n. Cie. TAI sobre el consumo de da 
gera pera escribir, si 1) 

Cèrarius, ii, m. Cic. El cerero. ; I. 

* Ceras. n. Apul. El cuerno, y por su semejanza la za» 
naoria. Hesperion. ceras. Plin. Promontorio de Africa en 
el mar atlántico. Ceras Chryseon. Plin. Otro llamado por 
Plinio Crisoceras. 

- Cerasinus, a, um. Petr. De cereza, 6 de color de 

cereza, 

Cérlisium, ii. sm. en lugar de Cerasum. 

y Cerasta, a. m. Plin. La cerasta Ó, cerastes, serpiente 

com. cutrnos. 

Cerastias, dis. f. y 

Cerastis , Ydis, 6 is. #7 Plin. La isla de Chipre. 

Cérágum, i, m. Cels. La cereza, da fruta del cerezo. 

Cérásus, i, f. Plin. Fl cerezo, - £rbol. 

. Cérásus, untis. f. Plin. Quiivonda; ciudad de Ca- 

padocia. 
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Cérataule, árum. m. plur. Vop. Tocadores de flautas 
6 cornetas. 

-Qeratheus, a, um. Virg. Del rio de Creta, llamado 
Cerato. 

Cérátia, x. f. Plin. Ceracia, yerba de una sola hoja 
medicinal para la disentería 

* Cérátias a. sh. Plim. Cometa que tiéne semejanza de 
Chemo; > 

Céritinz, y Crocodiline questiones. Quint. Sofismas, 
argumentos talaces. 

Cérátitis, is. f. Plin. Ababol, 6 amapola silvestre y 
negra. 

Cerutorium, i. n. Marc. Emp. y 

Céritum, i. m. Cels, Cerato, ungiiénto pegajoso d ma- 
nera de cera. 

Céritúra, x. f. Coloni Enceradura, la accion de untar 
con Cera. . 

Ceritus, a, um. Cia Encerado, dado, untado de cera. 

Céraúla, a. m. Apul. V. Cerataule.- 

Céraonia, x. f. Plini Ceraunia, piedra preciosa, que se 
dice car con el rayo. 

Céraúnia, órum. Virg. Montes ceraunios, acrocerau- 
nios, 6 de la quimera en Epiro. (| Monte- de Asia cerca 
del mar caspio. (| El monte Tauro. 

¿Cérainium, i. 1.-P lin, Ceraunio, una de las especies 
de hongos é criadillas de tierra. 

Céraúnius, a, um. Colum. De los montes ceraunios 6 
del rayo. 

* Ceriunobolia, x. f. Plin. La accion de arrojar los ra» 
yos, ‘monbve que se dió á una Pintura de Apeles. 

Ceraunus, a, um. Prop. V. Ceraunius. 

Cerbireus, a, um. Ov. Del cerbero Ó cancerbero. 

Cerbérus, i, m. Ov. El cerbero 6 cancerbero, perro de 
tres cabezas, guarda del palacio de Pluton. 

Cercèris, is. f. Varri La cerceta, especie de ánade que 
se cria en las orillas del mar, rios, estanques y lagunas: 

:. Cercóte, arum. mM plur. Los sirmatàs, vecinos del Elo 
to Euxine. 
>. Gercèti, órum. m. plur. Los habitantes de Susaco. 

Cercius. V. Circius. 

* Cercólips, ipis. f. Fest. Especie de mona con di de 
pr 

Cercópa, x. m, f. El 6 la que es muy diestra en buacar 
sus intereses. 

- Cercbpithècus, i. m.-Plin. El semogitoco, mona con 
cola, gato maymnon ó mico, 

Cercops, úpis. m. Fest. V. Cercopa. - 

.-Cercópes, Un. Pueblos de la isla de Pitecusa, por è sus 
engaño convertidos en monas. || Man. Monas con cola. 

i. Cereñrus , i, em Lio, Galera, nave de carga del Asia. 

Cercyontus, a, um, Ov. De Cercion, hijo de Negone 
ladron insigne’ de Elusina. * 

+ Cercyra, a. f. Corfù, isla del mar joto, } 


Cercyros, i. m. Plim, El bopgiro, pun qu vive en los 3 
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Cerdo, ónis. m. E Artífice de los mas inferiores y 
bajos. Sutor cerdo. Mare, El zapatero de viejo: 

Céreales, ium. m. plur. Ulp. Loa ediles que cuidaban 
de la provision: del trigo. 

Cércilia, ium. n. plur. Plin. Las mieses, los panes. || 
Plaut. Fiestas en honor de Ceres, en que las matrohas 
celebraban el llanto de la pérdida de su hija. , 

Céreilis, is. f. Ebora, ciúdad de Portugal. , 

Cérealis, m. f. lé. ni is. Ov. Lo que pertenece á la Diosa 
Ceres. Cerealis sapor. Plin, El sabor del trigo. — Cena, 
Plaut. Cena, conviteespléindido como se solia hacer en 
la fiesta de Ceres. Cersaie papaver. Plin. La adormidera 
que-se sienbra y cultiva como el pan, Cereales aure, Y 2 
Vientos útiles pata los punes. Cerealia arma. y uma 
instrumentos para hacer el pan. Dona, Sil. dtal, El data 
el trigo. 

Cereariós, ii. Vi Cerarius. 

Cértbellare ,-ls;%. Vez. El casco, morrion, ¡e 'ar- 
madura de la cabeza. | - 

Cérébellum, i. mi Cela El contbelo, la parte pm 
de la cabeza, y contigua al celebro, 
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- Cirebrósus, a, um. Plaut. Cabezudo, encapuchado, 
loco, lunático. 

Cérebrum, i. m. Cic. Celebro. Cerebrum miki: ewcu- 
tiunt. Plaut. Me ronpen la tabeza. Cerebri fedi Hor. 
Honbre de buena cabeza, que-natla le perturba ni moles- 
ta. Arborís. Plin. La medula del árbol. ta 

- 'Cérémónia: V, Catemonia. > 

Cerco. Fest. Palabra antigua en lugar de-creo.- | 

Céreólus, d Cereolum, i. n. Colum. La: coil. “dim, 
Candela 6 vela muy delgada de cera. 

Céres , réris. 7. Op. Cerca, hija de Saturno Pi de Opis, 
venerada como inventora de la agricultura. || Cie, El tris 

Là luna. || La tierra. Cererem. clamore vocare. Virg. 
¡A abundante cosecha de trigo. Cereris laboratie-donai 
Virg. El pan. Ceres inferna-y profunda, Estac. Eeonepi- 
na, hija de Ceres. 

Cérévisia, e, fi Plin. V. Cervisia, ) 

Cèrevisiarius, i ii... V. Cervisiarius. — 

Céreus, i, m. Cic. El cirio, vela 6 candela 6 hutba 
de cera... * 

Céreus, a, um. Cie. De cera. || Virg. De color de ce» 
ra. ¡ Hor, Fácil como la cera. Cerea castra. Pisos. Los 


.  panales de las abejas. 


Cèria, e. fo Plin. V. Celia: y y Gervisia.. 

Cerìfico, ás, avi, itum -îre, 4. Plim. Hacer la ceraì 

Cerimonia, a. f. Mec: V. Ceremonia. - 

+ Cérfnirius, a, um. Plaur. El "o: tiñe de colot 
de cera. 

Cérintha, a. f. Virg. y A A 3 

Cerinthe, es. f. Plin. 6 

Cérintbus, î. m: Dios. La yerba cerinte y la etitace 6 
hamago, llamada tanbien sandaraca y cerinto, que comen 
las abejas mientras trabajan la miel. 

Cèrinum, i. n. Plawt. Vestido de muger de color de 
cera 6 amarillo, 

Cérinus, a, um. Plaut. De color de cera. 

Ceriolare, 6 Cereolare, is. n. Ver. Inser. Candelero 6 
mechero para velas de cera, 

Cerion, y Cerium, ii. n. Plin, El panal. || Plim. La 
llaga costrosa con agujeros, por donde mana un humor 
como miel. 

Ctrites, e. m. Plim. Piedra preciosa de color de cera; 
llamada cerites. - 
 Cerìtes, um. m. plur. Plin. Pueblos de Toscana. 

Cerìtes tabula. Asc. Las tablas enceradas en que es- 
cribian los" censores los monbres de los: que eto de 
infamia. 

-Céritus, a, um. Hor, V. Cerritus.. 

Cermilne, 6 Germalus, i. mi Fest. Un parego d Ro- 
ma asi llamado, donde fueron hallados los dos hermanos 
Rómulo y Remo d la orilla del Tiber. v 

Cerna, e. fi y 

Cerne, cs. Fe Madagascar, isla de San PAR en el 
Océano etiópica. || Madera y Graciosa, islas del Pin 
atlántico. 

Cernentia, a: f. Mare, Cap. La vista. . 

Cerno, is, crévi, crétum, nére. a. Cie. Decreta, jaz- 
gar, deliberar, determinar. I Distinguir, discernir, sepa= 
rar. || Cerner, aoribar, LIS penetrar, mirar. Cernere 
acutum, 6 acute. Lucr. Tener larga vista, mucha penetra» 
cion, alcanzará ver de inuy lejos. Ultima: Virg: Peno= 
trar hasta las-cosas mas menudas 6 recónditas, [Prever el 
último dia de la vida..._Ferro. Virg..—Pro patria, Plawt 
Vitam. Cico Peter por la patria, por la vida: _Obliguis 
oculis. Plin, Mirar sobre el honbro, al traves, «te. medió 
djo,Falsam hereditatem aliene glorie. Cie. Apropiar- 
se, usurpar la gloria de otro. —Hereditatem. Cicò Declaz 
rarse beredero.—_ Est. Wire. Se puede ver. Crevit iematus. 
Cie. El senado ba determinado, Non cernimus ea , que vi- 
demas. Cic, No- distinguimos las cosas que vemos. . * 

Cernuália, ium. n. plur. Varr. Juegos en que saltaban y 
volteaban sobre pieles untadas para resbalar en ellás; 

Cermuñtus, a, um. Solin, part. de Cernuo. El que tiene 
inclinada”la cabeza, puesto con la cabeza baja, 6. colado «a ca 
tierra de cabeza, 

Cerniilo, ás, avi, itum, are. Sen. V.Cermuo, -. 
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Cerntilus, a, um. Apul. V. Cernuus. 

Cernuo, ás, avi, atum, are. a. Varr. Voltear, dar 
volteretas de cabeza. || Humillarse, bajar, inclinar la 
cabeza. . SE 

Cernuus, a, um. Virg. Inclinado hácia abajo, de ca- 
beza. [| El que da vueltas de cabeza. Cermuus equis. Virg. 
Caballo que cae de cabeza. _ 

Cero, ás, avi, atum, are. a. Colum. Encerar, untar, 
dar de cera. Ne ) 

Céróma, itis. n. Plin, El cerato 5 cerote mezclado de 


cera y aceyte, con que se frotaban los atletas antes de. . 
conbatir. || El gimnasio. 6 lugar de la palestra donde se un- 


taban. || Marc. La lucha. : 

Céromáticus, a, um. Jun. Frotado 6 untado con ce- 
rote de miel y aceyte de los atletas. A "a 

Ceron, ónis..m. Plin. Fuente que hace volverse negras 
las ovejas que beben en ella, Lo 

Cerónia, a, f. Plin. La siliqua 6 ceraunia, árbol de Si- 
ria y Jonia, parecido á la higuera. 

Cérostrótum, i. n. Vitruy. Obra de taracea ó de en- 
butido de varios colores. 

Cérostrótus, a, um. Vitruv. Obra taraceada 6 enbutida 
de varios colores. 

Cérósus, a, um. lin. Céroso, perteneciente á cera, 
de cera, lleno de ella. : 

Cerretáni, órum. m. plur. Plin. Los cerretanos, pue- 
blos de Cerdania en la España tarraconense, | 

Cerretánus, a, um. Plin. De Cerdania, provincia de la 
España tarraconense. 

Cerreus, a, um. y Cerrinus, a, um. Plin. Del cerro 6 
brezo, llamado erica 6 erice de que se hace el carbon para 
dos herreros, ; , 

Cerritúlus, a, um. Marc. Cap. sim. de O 

Cerritus, a, um. Plaut Loco, furioso, lunítico. 

Cerrónes, um. m. plur. Fest. Honbresineptos, estólidos. 

Cerrus, i. f. Plin, El cerro è brezo, árbol. 

Certábundus, a, um. 4pul. El que disputa 6 contiende, 

Certámen, inis. m. Cic, Certámen, combate, disputa, 
debate, diferencia, controversia, liz. | Juego, fiesta en, 
que se disputa del premio. || La batalla. Certamine primus 
equus. Hor. El caballo 6 ginete que ganó el premio en la 
carrera. Vario certamine pugnatum est. Ces. Se peleó con 
vario suceso, con igual pérdida Certamina divitiarum. 
Hor, Cuidados, trabajos, desvelos por adyuirir riquezas. 

Certanter, ado. Paul y. 

Certitim. adv. Cie. A porfis, con emulacion, con 
enpeño, ES 

Certátio, ónis. f. Cic. El acto de conbatir, contender 
é contrastar. Y, Certamen. 

Certátor, Gris. m. Gel. Conbatidor, conpetidor. 

. Certatus, us. m. Estac. V. Certamen... . o: 

Certitus, a, um. Tac. Disputado, contendido, aque- 
lo sobre que se ha disputado. _ rs? 

Certe, y Certo, ius, issime. adv. Cic. Ciertamente, se- 

ramente, de verd d, en realidad, cierto, sin duda, si, 
Î A lo ménos. || Con todo eso. Certo scio. Cic. Lo sé de 
cierto, . 


3 Cartine 2s, are, n. Pac. Ser advertido, ser hecho sa- 
«bedor, .. , es tto) iN : 
Certitúdo, Ynis. f. Am. Certeza, canocimiento de al- 
na cosa idad, ciencia. A 
a e v. ¿AR in Re ia 
Certo, ás, avi, itum are. a. Ces. Contender, contras- 
tar, conbutir, pelear, debatir. || Enpeñarse , esforzarse con 
emulacion. Certare in omne fucinus. Sen. Trag. Abando- 
marse á toda especie de velitos, Foro. Hor.-Contestar em 
justicia._Honorem. Cic. Disputar un punto de bonra. 
Officiis inter se. Cic. Disputar, porfiar en ser cada uno 
mas cortés y servicial. Certantes auro sico LS. Coe 
llos que se las a an al oro... Cum wsuris fructibus pre- 
proa Cic. la tanto de usuras que llegan á igualar 
á los frutos. de su hacienda; , E: . 
- Certus , a, um. Cic. Cierto, seguro, manifiesto, claro, 
verdadero, indubitable, infalible. Certiorem aliguem fa- 
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CES R&S 
cere alicujur rei, 6.de alizua re. Cic. Cerciorar 4 uno, 
hacerle saber alguna cosa. Certissimus consul. Cic. Muy.: 
seguro de ser cónsul. Certus eundi. Virg. Respelto 4. 
partir—Mori, Estac, Determinado, dispuesto 4 morir. 
—Jaculis. Val. Fiac. Certero, tirador diestro. Corti how 
Mines, Cic.Honbres de verdad. Certa verba. Cic. Tér=' 
minos formales.__/n verba jurare. Lio. Jurar segun lá for" 
mula prescrita. Certo certius est. Apul.. Es constante, es 
cierto y evidente, se ’ 

Cerva, x. f. Virg. La cierva, la henbra del ciervo. © 
Cervarius, a, um. Plim. Cervario è cervino, del cier- 
vo, cerval. Cerpariur lupus. D'lín. Lobo cerval, lo mismo 

que lince. Cervaria ovis. Fest. Oveja que se sacrificaba á, 

Diana á faltas de la cierva, que era su propio sacrificio. 
Céruchus, i. m Val. Flac. Maroma con que se atan las 

antenas al mástil por las dos puntas, y se vuelven á qual- 

quiera parte quando es necesario, brazo de la antena. EN 
 Cervica, e. f. Cat. El bofeton ó manotazo, 
Cervical, is. n. Plin. UL i 

- Cervicale, is. n. Juv. ta almoada 6.cabecera. | © © — 
Cervicatus, a, uf. V, Cervicosus. * © 2 Ca a 

. Cervicis. gen. de Cervix. PR wr 

+ Cervicositas, átis. f. Sid. Dureza, obstinacion, testa: 

rronería, da È 

. T Cervicósus, a, um. Testarudo, cabezudo, porfiado,; 

testarron. — Le ie 

. Cerviciila, e. f..Cic. dim, de Cervix. .* 

_Cervinus, a, um. Ov. Cervino, cerval, cervario, de 
ciervo. o . si 
Cervisia, x. f. Plin. La cerveza, bebida de cebada 6 
re trigo, 6 de anbas semilias, mezcladas con la flor del 
AO A 3 
‘Cervistarius, ii. m. Cervecero, el que hace 6 venda 
cerveza. : 

.' Cervix , icis. f. Cic. La cerviz, parte posterior del cue- 

lo. || El cuello, el pescuezo. || Verne, El cuello de un 

cañon largo y estrecho, de una basija, Cervix lorata; Ju, 

El mozo de trabajo que lleva carga por interes. Bel um 

in cervicibus erat. Lio. Nos amenazaba, teniamos sobre 

nuestros cuellos 6 cervices la guerra. Peloponesí cerdiz. 

Plin. El istmo , que es como el cuello por el que se junta 

la Grecia con d Dápoomo mo atei 
Ceriila, ze. f. Cic Un poco de cera. “© | | 000 

._ Cerus Manus. Fest. Criador bueno, monbre místico de 

Jano, palabra antisua de los versos saliarés. * * 

-. Cérussa, x. f. Plin. La cerusa, lo mismo que' albayalde. 
Cérussátus, a, um. Cic. Blanqueado con alba; alde, 

: Cervúla, x. f. S.-AgaLa cierva puera y pequeña, y 
Cervilus, i. m. Front. El cervato, ciervo riuevo. 
Cervus, i. m. Cic. El ciervo, animal velocísimo. [| Virgi 

La horca de tronco de árbol que sirve pará las cabañas de 

los rústicos. || Ces. Tronco de árbol con rámás á mañera 

de cuerno de ciervo , de que usaban los romanos para las 
enpalizadas. | Var. Clavo de hierro con varias puntas, 

clavaban en lo profundo de los fosos cubiertos por encima 
para inpedir el paso 4-los enemigos, | .. pai 

; Cèrycia, úrum. n. plur. Digest. El caduceo, la insig- 

mia de paz que lleyaba el caduceadar, "2 < (© °° 


os, + 4 lella tario 
Cespito, as, avi, ue, pre, n. Nina dir Hor 
Ceryx, icis. st. Sen. El pregonero. [ Cadutsador Ki 
legado. AN ae al A PL pd 7 
' Cesena, a. /. Cesena, ciudad de Italia. a 


m feb 


ser 
Cespúsus, a, um. Colum: Herboso, aburidante deste 

., Cessans, tis. com, Virgi Tardo,, Pere4oso,,. OCIOSO y, 

pe está sin hacer nada. Cessans morbus. Hor. Enferme- 
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Cessatio , Snis f. Cic. Cesacion, detencion, suspension, 
intermision de lo que se estaba haciendo, interrupcion, 
tregua. || Inaccion, ociosidad, pereza, negligencia. 
*'Cessitor ; dris. m. Cic. Ocioso, perezoso, el que cesa, 


înterrunpe lo que estaba haciendo, el que está demas y. 


sin hacer náda. 

Cessitrix, icis, f. Tert. La que cesa de trabajar. 

Cessitirus, a, um. Ov. Que está demas , de que no se 
hace nada, que no se usa. . 

Cessitus, a, um. Or. Suspendido, interrunpido. 

Cessicia tutela. U/p. Tutela concedida en derecho. 

Cessicus tutor. Ulp. Tutor á quien se concede la tutela 
en justicia, llamada por esto Cesicia, porque se acaba si 
este 6 el tutor legítimo faltan por muerte ú otra causa. 

Cessim. ado. Just. Atras, hácia atras. 

* Cessio, ónis. f. Cie, Cesion, dejacion , renuncia de po- 
sesion , alhaja 6 derecho en favor de otro. 

Cesso, is, ivi, atum, are. m. Cic. Cesar, interrunpir, 
detener, suspender lo que se estaba haciendo. || Hor. Pe- 
car, errar, faltar. || Tardar, dilatar. || Vacar, descansar, 
estar ocioso. || Omitir. Cessare in officio. Liv. Descuidarse, 
no atender 4 su q rana preliis. Liv. Dejar la 
guerra. _Sibi. Plaut. Divertirse, descuidarse, detenerse 
con daño propio. De aliquo detrahere. Cic. Dejar de 
húblar mal, de murmurar de alguno..Sî quid potes. Virga 
Si tienes lugar. Quod cessat ex reditu frugalitate supple= 
tur. Plin. men. Se suple con la frugalidad lo que falta de 
renta. 

. Cessus, a, um. Lip. part. de Cedo. Cedido. 
” Cestícillus, i. m. 
° Césticilus, i, m. Fest. 6 

Cestillus , i. m. El rodete 6 rosca de lienzo 6 paño que 
se pone en la cabeza para llevar cosas de peso. 

* Cestros, i, f. Plin. La yerba betónica Ó serrátula. 

* Cestrosphendone, es. f. Liv. Dardo de un codo de 
largo, usddo de las tropas de Perseo en la guerra mace- 
déhica cóntra los romanos. 

Cestrótus, è, um. V. Cerostrotus. 

‘Cestrum, y Cestron, i. m. Plin. El buril. 

° Cestus, y Cestos, i. m. Varr. El ceñidor 6 cinto. ff 
Hor. El cinto de Venus, en que estaban todas las virtu- 
des y encantos del amor. || Marc. El que daba el mari- 
do 1 su muger el día que se casaban. 
* Céticeus, a, um. De ballena 6 pescado grande, cetaceo. 
_ Catària, drum. m. plur. Hor. y 

Cétariz, arum. f. plur. Plin. Estanques, viveros don- 
de se crian peces grandes.  * 

Cètàrius , ii. m. Ter. El pescador de peces grandes 6 el 
pescadero que los vende. i 

Ctte. indecl. n. Plin. V. Cetus, ' 

" Cótérus, a, um. V. Cxterus. © 
' Cetobrica, 2. f. y 

7 Cetobrix, Ycis. f. Setubal, ciudad maritima de Portugal. 
="Cetósus, a, um. Avicem. Lleno de pescados grandes, 
cetáceos. | . 

Cetra, a. f. Liv. La cetra, escudo de cuero de que usa» 

ron los antiguos españoles en lugar de adarga y brogúel. 
etrátus, -2, um. Ces. Cetrado, armado de escudo, 

idátga'6 broquel cubierto de cuero. 

, us, i. m. Plin. El ceto, todo pez grande como 

Ballena y otros. 

Ceu. conj. comp. Virg. Como, asi como, lo mismo que, 
del mismo modo que. i i 
di Da z. f. Colum. Vaca pequeña muy abundante de 

atte: i 

Céveo, 8, re. n. Juv. Halagar meneando la cola: Se 
dice de los perros. SI: i 

Ceus, a, um. Cius y Ceius, a, um. Zuer. De la isla 
de Cea. 

*" Céus, im. Virg. Ceo, hijo de Titan y de la Tierra, pa- 
dre de Latona y Asteria, Rey de la isla de Cea. : 
“Céyk, $cis. m. Ob, Ceix , hijo de Lucifero, Rey de Ter 
salia, marido dè Alcione, convertido en alcion junto con su 

II, : y 
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Chzr8phyllon, i. n. Colum. El perifollo, yerba pareci- 
da al peregil. 

Cherónzxa, x. f. Plin. Queronea, ciudad de Beocia. 

Chzxróneus, a, um. y 

‘ Cherónicus, a, um. ó 

Cherónis, Yidis. f. 6 

Chzrónius, a, um. Plim. De la ciudad de Queronez, 
m Beocia, 

Chalasticus, a, um. Tzod. Emoliente , resolutivo, 

Chalastraus, a, um. y 

Chalastricus, a, um. Plín. De Calastra, ciudad de 
Macedonia. 

Chalatórius, a, um. Veg. Lo que sirve para aflojar 6 
tirar de algun 

* Chilazias, x. n. Plin. Piedra preciosa, dura como el 
diamante , del color y figura del granizo, 

Chilazius, a, um. Plim. Semejante al granizo en su 
figura y resplandor. 

* Chalbáne, es. f. Dig. V. Galbanum. 

Chalcanthum, i. n. ’ 

Chalcanthus, i. m. Blin. El calcanto , flor de cobre, lo 
mismo que caparrosa 6 vitriolo. 

Calcédon, Onis. m. 

Chalcedónia, zx. f. Ciad. Calcedonia, ciudad de Biti- 
nia. || Piedra preciosa de color de zafiro. 

Chalcédónis, idis. f. y , 

Chalcédónius, a, um. Cir. De Calcedonia. 

Chalcentérus, i. m. S. Ger. Que tiene intestinos de 
bronce, remonbre que se dió á Didimo, gramático ale- 
jandrino, lo mucho que leyó y escribió , pues se dice 
que escribió 7500 volúmenes. 

* Chalceos, i. f. Plin. Yerba espinosa , asi llamada, 

Chalcétum, i. n. Plin. Yerba asi llamada. 

Chalceus, a, um. Marc. De bronce. 

Chalcia, x. f. Plin. Isla del mar egco, una de las Ci- 
cladas, 

Chalcia, orum, #. p/ur. Fiestas en honra de Vulcano. 

Chalcidene, es. f. Plin. Provincia de Siria. 

Chalcidensis. m. f. sé. m. is. Gel. y 

Chalcidicus, a, um. Plin, , 

Chalcidicensis. m. f. sé. n. is. De Calcis. || De Cumas. - 

Chalcidice, es. f. Plin. La calcides, pez semejante á la 
sardina. a 

Chalcidicum, i. m. Fest. Sala grande 6 pórtico donde 
se administra justicia. — 

Chalcídix, cis. m. Plim. Especie de lagarto. 

Chalciecum, $ Chalciacus, i. m. Nep. Casa de bronce, 
Llamábase asi un tenplo que fundaron los espartanos á 
Minerva. || Epíteto y fiestas de Minerva. 

Chalcidpe, es. f. Hig. Calciope, muger de Menesilo 6 
de Tesalo, y madre de Antifo, el qual se halló en la guer- 
ra de Troya. | Oo. Otra hermana de Medea. 

Chalcis, idis. f. Mel. Negroponte, ciudad capital de 
Eubea, de donde se llamó la isla del mismo nonbre, | Otra 
en Arabia y en Siria. | El pez calcides. | Especie de ser- 
piente venenosa. 

Chalcites, x. m. y Chalcitis; idis, /. Plín, Calcites, piedra 
preciosa de color de cobre, de la qual cocida se hace el cobre. 

Chalcitis'; dis.-f, Plin: La calcitides, piedra mineral. 

* Chalcophònos, i. f. Plir. Piedra negra, que heridà 
suena como el metal. 

* Calcophtongos. V. Calcophonos. . 

* Chalcosmaragdos, i. f. Pim. Especie de esmeralda al 
go turbia con vetas de cobre. 

- Chalcus,'¡. m. El bronce. || Plin. Peso de la décima 
parte de un óbolo. a 
- Chaldza, x=. /. Plin, Caldea, hoy Caldar, provincia de 
Babilonia, ©" ©» © * e ° 

© Chaldzi, órum. mi. phur. Cie. Los caldeos. 

* Chaldzus, a um. Plim. yo - » 

Chaldaîcus, a, um. Cic. Caldeo, de Caldea. 

n Chalo, ás, avi, tum, are. a: Vitruv. Calar, amainar, 
ajar. |. .. sa 
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Chklybs, bis. m. Virg. El acero. {| Luc. La espada. |} 
El corte de la espada. (| El hierro. 
Chama, útis, d 2. m. a. Plín. El lobo cerval. . 
Chamz, arum. f. plur. Plin, Especie de pescados 
conciben de sí mismos. oo, | 
Chamzactz , d Chamecte , es. m. Plin. El yezgo, plan- 
fa semejante al sauco. 
Chamecerissus , i. f. Plin. El cerezo enano, 
Chamzcissos , y Chamacissus, i. f. Plim. La yedra te- 
rrestre. 
Chiimzcypirissus, i. f. Plim La yerba lonbriguera. 
Chamedapbne, es. f. Plim Camedafhe, planta pare= 
cida á la dafnoide llamada laureola. 
* Chamadricon, ontos. Solín, Serpiente de Africa, que 
no se levanta de la tierra. - ù i 
Chamadrys, yos. f. Plin, El camedros, mata semejan- 
"te al teucrio, nace en lugares Ásprros y pedregosos: otra 
hay llamado camedris de agua Ó aquatil parecida á la 
laureola, y se cria en lugares húmedos y pantanosos. 
* Chamaglycimerides , a. m. Plin, Una especie de pes- 
cad. i 


o. 
Chimalea, z. f. Plin. La camelea, yerba. . 
Chámeleon, ontis. m. Plin, El camaleon, animal muy 

tardo, del tamario del lagarto. 

Chímaleos, is. m. P'lin. Especie de cangrejo de mar. . 
- Chámaleice, es. f. Plim. La cameleuca, planta del 
todo verde. 
Chamelygos, i, f. Apul. Yerba parecida 4 la verbena. 
Chámemélon, i. n. Plin, La manzanilla, yerba olorosa, 
Chamamyrsine, es. f. Plin. El mirto silvestre. 
Chimamyrsinus, a, um. Plin, De mirto silvestre. 
Chimapélbris, dis. f. Plin. Un pez asi llamado. + 
“Chamapeuce, es. f. Plin, Yerba parecida en las bojas 

al árbol larice. * 
Chimapitys, yos. f. Plim. La yerba llamada de S, Juana 
Chimeplatnus, i. f. Plin. El plátano bajo, que erece poco, 
Chiimarépes, um. f. plur. Especie de palmas bajas y 

de hojas mas anchas que las otras. 

.Chímerops, ópis. f. Plin. V. Chamedrys. 
Chimarrhipes, um. f. Plin. Especie de palmas bajas 

que nacen en Candia y en Sicilia. , 
Chamasjce, es. f. Plin. Camesise, planta, especia de 

peplo, cuyos ramas delgados estan llenos de leche. 
Chimaetéra, e. f. Plin. y 
Chimatéris, idis, f. Estatua baja como de criada d sir- 

vienta, Ó figura de ella, 
Chámetrachxa, a. f. Plim. Especie de pez cerrado en 

una concha. : . 

- Chamexylon, i. m. Plin. y 
Chiimazelon, i. 3. La yerba quinquefolium , lo mismo 
que cincocorama. o,” 
* Chamevi, órum. m. plur. y 
+ Chamáni, órum. m. plur. 6. .. 
Chámivi, órum. m. plur. Tac. Pueblos. de Alemania, 
donde ahora está Camen en Vestfalia, .. 
Chamedosmos, i. f. Apul. Yerba lo mismo que romarino. 
Chametara, z. f. Plin. La manceba 6 amiga que está en 
el suelo... 
Chameunia ,z. f. $. Ger. El acto de dormir en el suelo. 
Chamos. m. indecl. Bibl. Idoló de los tirios y de los 
amonitas.. - 
Chamulcus , ci. m. Am. La carreta para acafrear cosag 
de mucho e 
Chimus, i. m. Bibl. El freno. [| El idolo de Beelfegor, 
Chininza, x=. f. V. Cananza. i 
Chananzús, a, um. Prud. Cananeo, de Canaan. + 
Chinániris, YIdis. com. El queies de la tierra de Canaan 
6 de Palestina, ses, 
Channa, =. f. Plin. 6 
+ Channa, es. f. Oo. y . 1,4 N 
Channus, i. m. Plín, El pez llamado canna, que conci= 
be de sí mismo. 2. ny 
Chadnes, um. m. plur. Plin. Caonios, pueblos de Epi- 
ro, hoy Albania. ; 
Chabnia, =. f. Virg. Provincia de Epiro, hoy Canina en 
Albania, i 


CHA . 13 
, Chatinis, Ydis. f. La que es de Cabina en Alba- 
nia. Chaonis ales. Ov. La paloma. Chaonis arbos. Or. La 

encina. . ua 4 . 

Chaónius, a, um. Virg. De Canonia 6 Canina. 

- Chaos. n. indeci. Virg. El caos, la materia sin forma, 
confusa y sin distincion. || Prud. Las tinieblas. {| Lact, La 

materia confusa del cielo y de la. tierra hecha por Dios 
de la nada, de la gna! recibieron forma. todas las cosas del 
universo. | Profindidad. 

Chára, a. f. Ces. La alcarabea, yerba. 

Chiricatus, a, um. Colum. Sostenido con cañas. 

Charáce, es. f. Plin. Caracia, ciudad de la Susiana del 

golfo pirsico. 

Chiracenus, a, um. Plim. Caraceno, de Caracia. , 
. *Characias, a. f. Plin. Caña gruesa del lago Orcome- 
DO, de que se hacian rodrivones para las vides. * » 

Cháracter, érjs. m. Colum. Carácter, señal, figura ó 
marca. [| La forma ó estilo. || $. Ag. La señal, número di 
otra especie de caracteres supersticiosos. 

Characterismus , i. m. Rut. Lup. Figura retórica, en que 
st describe la vida, virtudes € vigios de alguno. Etopeya. 

Charadros, i.m. Estac. Rio de la Focide en Acaya, 

*Chárax, ácis.'m. Colum. La escala 6 escalera. | V, 
Charace. 

Charaxo, ás, ire. a. Prud. Arañar. 

.Charaxus, i. m. Oo. Caraxo, hermano de la portisa Sa- 
Jo, que enamorado de una ramera perdió todos sus bienes, 
Y se hizo pirata. y 

Charentismus, i. m. Diom. Figura retórica, en que por 
cosas agradables damos á entender otras distintas de las 
que decimos. : 
: "Chilrisma, dtis, m. El carisma, merced, don, dídiva 
graciosa y liberal. . È . E 
.. Cháristia, órum. 4. plur. Ov. Convite solemne de Ro- 
mua en que se juntaban solos los parientes, : 

Chiristicon, i. n. Dig. Regalo, donativo, presente, 

iva para remunerar á otro. cd i 

Cháritas, titis. f. Cie, Elamor, amistad, ternura, cela, 
aficion, benevolencia. | Caridad, la virtud que constituye 
al honbre justo. . 

Chárites, um, f. plur, O». Las tres gracias, Aglaya, Euo 
frosine y Talia. Las pintan los portas desnudas y agarra- 
das de las manos. “ 

* Cháritoblépbiron, i. m. Plin, El árbol llamado ca- 
ritoblefaro 6 del amor. sug 

* Charmidatus , a, um: Plaw*. El que se ha puesto alegre. 

Charmides, is. n. P/aut. Nonbre propio de un persona 
ge de Plauto que significa alegre. + 

Charon, ónis, é ontis. m. Virg. Caron 6 Caronte, har- 
quero del infierno, hijo de Erebo y de la Noche, que transe 
porta las almas de los difuntos por la laguna Estigia. ì 
Apul. Oprobrio que se dice al honbre muy feo y cruel. 

- Cháróneus, a, um. Plin, y 

Cháróniácus, a, um. Perteneciente 4 Caron, barquero 
del infierno. 

Charta, 2 f. Cic. La carta, el papel. |] El libro, escri- 
tura 6 carta escrita. Charta plumbea. Suet Plancha; de 
plomo.._Epistolaris. Marc. Papel de cartas....Docta ef 
laboriosa. Catul. Obra de mucha ciencia y trabajo. Den- 
fata. Cis. Alisada, batida. PA 

Charticeus, a um. Ulp. y =» da 

Chartarius, a, um. Piín. De carta Ó de papel. Charta- 
rius calamus. Apul. Pluma para escribir. Chantaria officina. 
Plin, El molino de papel. || El almacea Á tienda donde se 
vende. dti, 

Chartarius, ii. m. Inscr. El fabricante Ó comerciante qn 
papel. || El cartero è. correo. vi a AE 

* Chart8phylácium, ii. a. La papelera, escritorio 6 ar- 
chivo de papeles. |. DM 

Chartophylax, dcis. m. Inser. Archivero, el que, guar- 
da. papeles. Pio CA AT È 

Chartoprites, a. m. Cod. Just. El que vende;papel. 

Chartîila, =. f. dim, de Charta, Cic. Carfita, cartilla, 
carta pequeña, un pedazo de papel. » . | : 

Chartiilárius, ii. m, Cod, Just. El archiver 

Charus, a, um. Cic. V. Carus: 


Li: 
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Chirybdis; is. f. Virg. Caribdis, abismo del mar sici- 
liano, cerca de Mesina, enfrente de los peñascos de Es- 
cila, hoy Galofaro. Fingen los poetas que fue una muger 
precipitada Júpiter en aquel lugar, por haber hurtado 
los bueyes de Hércules. Charybdis bonorum. Cic. El des- 
perdiciador de su patrimonio. .Sanguinis. Prud. El hon- 
bre cruel, 6 la fiera que no se harta de sangre. 

Chasma, átis. m. Sen, La abertura de tierra 6 de nubes, 

* Chasmatias, a. m. Am. Terremoto con que se abre 
la tierra. 

Chatti, Grom. m. plur. Pueblos de Alemania. 
' Chaus, i. ms Plin. V. Chama. 


Chela, îrum. f. plur. Virg. Los brazos 6 tenazas del. 


escorpion con puas ò puntas. Síeno del zodiaco. 

Chele, es. f. Vitruv. Parte de la ballesta hecha 4 manera 
de los brazos del cangrejo. 

Chelidon, ónis. f. Colum. La golondrina. 

Chélidónes, um. m. plur. Pueblos de Iliria. ° 

Chúlidónia, x. f. Plin. La celidonia, yerba. | Una pie- 
dra preciosa que se halla en el nido de las golondrinas. 

Chélidónias, 2. m. Plin. El viento favonio 6 de la pri- 
mavera. 

Chélidónius, a, um. Plin. De la yerba celidonia. De la 
golondrina. 

Chelo, Gnis. m. Vítruo. La lave de la catapulta, 

Chélóne, es. f. Sero. La tortuga, anima! anfibio. | Serv. 
Doncella, que habiéndose burlado de las bodas de Júpiter 
y Juno, di que la convidó Mercurio, este la echó su casa 
encima, y la convirtió en tortuga, 
* Chélónia, =. f. Plin. Ojo de tortuga de la India, pis= 
dra preciosa. - 

Cheltnirides, um, f. plur. Piedras preciosas parecidas 
á las tortugas. Batraquites, siderites, crepudina. i 
+. Chelonium, ii. 1. Vifruo. Apoyo 6 anillo sobre que es- 
triba el perno de qualquiera máquina. [| Parte de la catas 
pulta. || La yerba esclamino. 

Cheiónóphági, órum. m. plur. Plin, Pueblos de Car= 
mania que se alimentan de tortugas solas. 

Chélydrus, i. m. Virg. El quelidro, serpiente muy ve- 
nenosa de agua y de tierra. 
- * Chelgon, yi. n. Plin. La concha de la tortuga. 

* Chelys, yis, yos. ms. Ov. La tortuga. || La citara 6 laud. 

|| Avien. La lira, signo celeste. | 

+ Cheme es, fi Rhem. Medida de líquidos que contie- 
‘ne la duodícima parte de un ciato. 
"'* Chemósis, is. f. Teod. Defecto de los ojos en que lo 
blanco se sobrepone á lo negro. 

Chénáilópes, &cis, f. Plin. y 


Chenelops, is. f. El quenalopes 6 vulpansar, especie de 


anso Jemejante d la zorra. 
. ChEnèros, tis. f. Plin, Otra especie de gansos menores, 
-Cheniscus, i m. Apul. El ansaron é ansar pequeño. 
* Chenoboscion , il. n. Colum. La casa donde se crian 
dosunsares è gansos. 
. *Chenomjchon, i. 1. Plin, Y erba de que huyen los gansos. 
: Chéndpus, dis. f. Plin. Pie de ganso, planta. 
:! Cheramides, x. m. P/in. Especie de piedra preciosa. 
Chereburgium, ii. n. V. Cesaris-Burgus. 
- Charium, ii. m. Chiers, ciudad del Piamonte. 
* Chernites, ® m. Plin. Piédra semejante al marfil, 
dentro de la qual no se consumen los cadáveres, 
> "Cherondsus, i. f. Peniscola, pueblo del reyno de Valen- 
cia en España. 
© Chersina, eel f Plin. El caracol Ó tortuga terrestre. 
Chersónésus, i. f. Plin. El Quersoneso, península. || La 
Morea ú el Péloponeso. Chersonesus Tracia, El Quersoneso 
de Tracia. __Taurica. El Quersoneso Táurico, la peque- 
fia Tartaria. Aurea. El Quersoneso de oro, la península 
de Malaca.._Cimbrica. Quersoneso Cimbrico. Jutland, 
provincia de Dinamarca. Se halla tanbien Cherronesus, 
Chersydrus, i. m. Plin. Quersidro, serpiente anfibia.: 
Chérubiió . 17 . 
Chèrtibit. trideel. m. Bibl. Querub 6 Querubin, «pí- 
ritu angélico de la suprema gerarquia. . 
Cherusci, Srum. m. plwr. Claud. Los queruscos, pue- 
blos de Alemania, . 


CHI 


Chesippus, a, um, Cie. Puerco, sucio, palabra de opro- 
brio con que Cenon llamaba siempre á Crisipo. 

Chia, x. f. 6 Chia ficus. Marc. Higo de la isla de Quio. 

Chia terra. Diosc. Tierra blanca. 

Chiliarcha, a. m. 6 

Chiliarches, a. m. Cure. 6 

Chiliarcus, i. m. Corn. Nep. Cabo, gefe 6 capitan de 
mil soldados. 

- Chilias, &dis, f. Macreb. El número de mil, millar, 
Chiliaste, arum. m. p/ur. Hereges milenarios, 
Chiliodynáma, x. d 
Chiliodynàme , es. f. Plin. La yerba llamada fraginela. 
* Chiliophyilon, i. m. Apul. La yerba llamada milefolium. 
Chilo, ónis. com. Fest. Belto, el que tiene el labio in- 

ferior grueso y caido. || Nonbre de uno de los siete sabios 

de Grecia. - 

Chilonium, i. n. Quel, fortaleza de la Alsacia. || Quiel, 
ciudad del ducado de Holstein. 

Chimera , x. f. Virg. Quimera , montaña de Licia , que 
arroja fuego , en cuya cima habitan leones, en el medio ca- 
bras, y al pie serpientes, de donde nació la fábula de que 
Quimera era un monstruo que vomitaba llamas, con la ca- 
beza de lecw, el vientre de cabra, y la cola de dragon. 

Chimaréus, a, um, Virg. Perteneciente 4 la montaña 
Quimera. 

Chimerifer, a, um. Ov, Que produce la Quimera: se 
dice de la Licia donde está. 

Chimérinus, a,um. m. Marc. Lo que pertenece al trópi- 
co de capricornio. 

Chimia, e. f. Ser. La Química 6 Alquimia. 

China, x, f. La China, reyno de Asia. 

Chinensis. m. f. es. #. is. Chinesco, de la China. 

Chióne, es. f. Ov, Quione,. ninfa que dió nonbre á la 
isla de Quio. 

Chios, y Chius, i. f Cie. Quio, isla del Asia en el Ar- 
chipiélago. . 

. Chiràgra, se, f. Hor. Quiragra, gota de.las manos. 
Chirigricus, a, um, Sid, El que tiene gota en las manos. 
Chiramaxium, ii, n. Petron. Carro capaz de una perso- 

na sola, del qual tiraban los siervos. 

Chiridóta tunica. f. Gel. Ropa, especie de sotana con 
mangas largas. 

* Chicocmeta, ton. n. plur. Vitruv. Obras de manos, 
título de un libro de Demócrito sobre historia natural, 

- Chirogriiphàrius, a, um. U/p. Quirografario , pertene» 

ciente á papel, vale 6 escritura de obligacion. Chirogra» 

pharius creditor. Acreedor que tiene el do de un 
vale 6 recibo... Debitor. Obligado por recibo 6 vale de 

su mano. Pecunia chirographaria. Pago, libramiento , di- 

nero en letra. 

Chirográphum, i. n. Cic. y » 

Chirogriphus, i. m. Quint, Quirógrafo, el escrito de 
propia mano. [| El vale, escritura 6 papel de obligacion es» 
crito de propia mano. 

* Chirómantia, a. f. Quiromancia, adivinación por las 
rayas de las manos, que fingen entre las gitanas, y lla- 
man buenaventura, 

Chirómanticus, a, um. Quiromántico, lo que pertene» 
ce á la Quiromancia. 

Chiron, y Chiro,ónis. m. Virg. Quiron , centauro, hijo 
de Saturno y de Filira, medio honbre y medio caballo. 

Chironicus, a, um. Plis, Lo que pertenece al centauro 
Quiron. » 

Chirónium, it. ». Cels, Herida grande de labios callosos 
€ hinchados. 

Chirónómia, se. f. Quint. El arte de arreglar el gesto 
y todo elmovimiento del cuerpo para hablar en público, 
danzar, andar &c. 

Chirónómos, i, m. Juv. y Chironomon, ónis, ontis, é 
untis. Sid. El que mueve con arte la cabeza, manos, pies 
y todosy cuerpo. || Maestro de danza. 

Chiròtheca, a. f. La quiroteca, el guante, 

Chirurgia, a. f. Cir. La Cirugía. 

Chirurgicus a, um. Cels. Quirúrgico , «le Cirugía. 

Chirurgúména, órum. n. plur.Cel. Aur. Libros deCirugía. 

Chirurgus, i. m. Cels. E cirujano. . 


CHO 

Chius, i. f. Luc. V. Chios. 

Chius, a um. Marc. De la isla de Quio. 

Chlamyda, x. f. Apul. V. Chlamys. 

+ Chlamydatus, a, um. Cie. Vestido de climide. 

Chiamydila, «. f. Plant, dim. de 

Chlámys, jdis. f. Cic. La climide é palio para encima 
de la armadura entre los griegos, que solo cubria la espal- 
dá, y se ataba al cuello € al honbro. Se usaba tanbien 
entre los romanos, y aun fuera de la guerra. 

Chloreus, i. m. Plin. El clorio, ave enemiga del cuervo. 

Chloris, idis. f. Cioris 6 Flora, Diosa de las flores. || 
His. Otra hija de Anfion y de Niobe. 

Chlórites, a, m. Pim. 0 

Chlóritis, idis. f. Plin. Piedra preciosa de color sn 
la qual dicen los magos que se cria en el vientre de la ave 
motacila , llamada tanbien aguzanieve y mutolita. 

Choa, x. f. y Chus, cus; m. Fan. Medida de los li- 
quidos entre los áticos capaz de un congio ò una quartilla 
de arroba. 

Choacon, i. m. Cels. Nonbre de un enplasto negro que 
se pone en las heridas. 

Choaspes, is. m. Plin. El Coaspes, en Tiritiri, rio de 
Persia. |; Otro de la India. 

Chiaspites, x. m. Plin. 6 

Chóaspitis , is. f. Piedra preciosa de color werde, que 
se halia en el rio Coaspes. 

Chosirz, arum. m. plur. Lucr. Eabitadoses cssca' de la 
laguna Meotis, que fueron tocantadores célebres. 

Chobar. indeci. Bibl. Rio de Caldea, 6 epiteto dado 
E los caldeos 4 los rios Tigris y Eufrates. Ciudad de 

Mauritania cesariana. 

Chodchod. indec. Bibl. Todo género de telas y ropas 
preciosas. 

Chenica, x. fe Fest. V. Chanix. 

Chanitium, it. ms. Cels. Navaja 6 sierra pequeña con que 
los cirujanos cortan los huesos pequeños. 

Chenix, icis. /. Fan. Medida capaz de dos sestarios, 
que erá la porcion diaria que daban los señores d sus sier- 
vos entre los griegos. {| Medida para las cosas secas capaz 
de tres cotilos áticos. {| Medida de dos libras y un quarte- 
ron. || Media hanega. Chenix Syria. Medida de quatro 
sestarios romanos. Chesici ne insideas. Frase proverbial 
para dar $ entender que ninguno deje de buscar la comi- 
da por flogedad. 

Charides, um. f. plur. Apul. Los lanparones 6 paperas. 

Cheerilus, 0'Chiétilús , i 1: Hor. Querilo, porta de Sa- 
mos, que escribió la victoria de los atenienses contra Ger- 

805, los hechos de Lisandro, capitan de los lacedemonios, y 
de Alejandro el Grande. 

Charogryllus, i. m. Bibl. El erizo terrestre, animal. 

Choicus, a, um. Tert. Terreno, de tierra. 

Cholas, a. m. Plim. Esmeralda de Arabia. 

Chóléra, =. f. Cels. Cólera, uno de los quatro humores 
que hai en dl: cuerpo humano. Cholera luborare. Cels. Pa- 
decer cólico bilioso 6 cólera morbo. Choleram facere, Plin. 
Mover provocar el vomito! de la cólera. . 

Chóléricus, a, um. Plin. Golérico, bilioso, el que pa 
dece de, la cólera. : 

Chóliambi, órum. m. plur. Diem. Los versos yínbicos, 
trimetrda; senarios , acatalédticos .6 escazontes, que tienen 
un yanbo en el quinto pie, y en el sesto un espondeo, 

Chóma, atis. n. Vip. El dipiò, moaton de tierra q... 
cajo para deténér las aguas. |. 

Chondrille, es. f. 

Chondrillon, > Ghosdrillim, è i. n. Plin. opaca: de 
chicoria silwestre.. .. 

Chondris, is, ó Itis. f. Plin. Vv. Pseudodictamum. 

Chondros, i. f. V. Cartilago. 

Choragiarius, ii Pe datscr. El que dispone el aporto 
de la escena. 

- Chórágium ii. n. "Plant. El aparato è MESA de la 
escena. | Visruo. El fondo del teatro, o el vestuario en a 
po las cosas necesarias para la decoracion. [| Ad 

1 aparato 6 ponpa de qualquicra fiesta. 

Chóraágus, 1. m. Plaut. Autor, el que surtia 4 los cómi. 
cos de les vestidos y adtrnos para representar, tomandolos 
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de los ediles, que eran los ministros Á cuyo cargo estaba 
la dirección del teatro pon || Suet. El que guia el coro 
6 la música. a 

-. Chórfula, e. y 

Chóraúles, 2. m. Marc. El músico que aconpaña al can- 
to 6 al bayle con la flauta, 

Chórailistria,e. /. Prop. Lamuger que danza y canta bien, 

Chorchor, 6 Chodchod. indec. Bibl. Toda especie de 
mercadurias preciosas Ó de ropas bordadas y recamadas. 

Chordà , x. f. Cie. Cuerda de un instrumento músico. [| 
Plaut. El cordel: 

Chordacista, ae. m. Marc, Cap. El músico que toca 6 
canta al instrumento, de cuerdas, 

Chordapsus. m. 6 Cordapsum, i. m. Cels. Dolor cólico 
con intlamacion del intestino. 

Chordum, i. 1. Colum, El retoño de la yerba. 

Chordus, a, um. Varr. Tardio, quenace viene. Ó seda 
tarde: dícese de los frutos y de los partos de los animales 

Chórea, e. f. Virg. El bayle © danza con música. 
Varr. Ei curso de los astros. 

Chirepischpus, i. m. Lod. Just. Vicario del obispo. 

Chòrdus, i. m. Cie. Corco 6 troqueo, pie métrico, didf» 
labo, conpuesto de larga y breve, como ¿rmá, 

Chóreútes, e. m. Petr. El danzarin 6 baylarin. 

: Chiriambicus, a, um. Sid. Perteneciente al pie corian- 
bo, como verso coriinbico, 

Chiriambes, i. m. Diem. Corianbo, pie métrico, que 
consta de un coreo. y un vanto, Ó de una silaba larga, 
dos breves y otra larga: y. g. distilérant. 

Chbricus, a, um. Ays. Córico, perteneciente al coro. |f 
Jui. Firm. El que gusta de bayles y músicas. 

Chórion, ii. n, Virruv. Orden, estructura de piedras de 
igual grandeza. [| Salon.de bayle. (| Duramater , menbrana 
del cerebro. 

» Chórúbates, 2. m. Vitruv. Regla de veinte pies, inon 
frumento para nivelar das aude. ... , 

* Chòricythàrista, x. com. y A 

* Chórócytháristes, a. com. Suet. El que toca instrumen- 
to de cuerdas en una orquesta © en un baple. . . 

Chorogriphia, e. fe Visruo. La corogratia, descripcion 
de un pais. 

cen i. m. Vitruw. Corófrago, el que describe 


". Chirostites, x. m. El maestro de capilla, el que guia 
el coro de música. 

Chors, ortis. f. Colum. El corral 6 ‘cortijo cercado con 
bardas para criar aves. } 

Chorsia, a. f. Ciutlad de Beocia. 

Chorsici, drum, m. piu. Los naturales, ó babitantes de, 

rsia, i 

+ Chortacana, e. f. Ciudad de Asia, 

Chortális. m. f. I, ». is. Lo que es del corral. 

Chorteus, i. m. Palad. 6 Chorta, a. f. Vestido tosco" 
de los esclavos para trabajar en el canpo. E 

Chortinum, i. rî, Plin, Aceyte de heno ú de grama.; 

Chúros, i. m. Virg.E) coro, multitud de gente unta pa- 
ra cantar y baylar. (| La junta y conpañia de gente. || El bay- 
le y canto. , La conpañia del teatro. {| La union, de las es- 
trellas. 

| «Chiostoldgia , e. f. La afabilidad y dulzura en el hablar: 

Chrestológus, i. me Capir. El que habla bien, y obrg 
mal, el que da muchas: y buenes palabras, y no. corres- 
ponden sus obras. .. » = ‘n 

Chreston, è Chrestam, i i, #1 Pi Sable PP. 
que seda d la chicorio. ATER 

Chrestus, i, m. Suet. Cristo Señor o; asi Misal 
de los romatros por ignorancia de la etimologia del motsbre. 
+ Chrix,x. f. Quint. Cria, breve esplicacion de un dicha 
d un hecho por ocho partes 6 capítulos, que son alabanza, 
paráfiasis, causa, contrariedad y semejanza, (genio, bes- 
Simonio, epílogo. 

* Chrisma, Atis.m: Zend, «El _crisma, acepte y. bálsamo 
tonsagrado con que se unge al: > ad se bantiza $ confirma, 
y tanbien á los obispos y sacerdotes quando. los VIRA 
y ordenan. 


Christiane. ado. S. Ag. Crstiamamertes + con caridad 
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cristianà, religiosa > devotamente. 

Christianismus, i. m. Tert. El cristianismo 6 cristiandad, 
el gremio y religion de los fieles cristianos. 

Christianitas, atis. f. Cod. Teod. La cristiandad. v. Cris- 
tisnismus. > - 

Christianizo, ús, are. n. Tert. Profesar la religion cris- 
tiána, ser, pottàrse como cristiano. 

Christianus, a, um. Tac. Cristiano, savtinezianant Cd 
to y ¿ha religion cristiana. Se halla en $. Gerónimo el su- 
perlativo Christianissimus. 

Christicóla, 2. com. Prud. Cristiano, el que sigue á Cris 
to, y profesa su ley.' 

Christigéna, x. com. Prud. El pariente de Cristo, el 
descendiente de David. 

Christipdtens , entis. com. Prud. El que puede para com 
Cristo. 

Christus , i. m. Lact. Ungido con el óleo santo, nues- 
tro Señor Jesucristo. 

ì Chróma, átis. n. Vitruv. V. Chromaticus. 

Chr5$matiárius, ii. m. Interp. de Pers. El que despues 
de untado se ponia al sol para que el aceyte se enbebiese 
én el cuerpo. > 

Chrómatice , ‘es. f. Vitruv. Uno de los tres sistemas 
músicos llamado cromático. 

Chrómiticus, a, um. Witruo. El sistema másico cromá- 
tico, que procede por dos semitonos , y una tercera menor 
nd semiditono. 

Chrombus, im. Plin. El cronbro, especie de pez. 

Chrómis, is. m. Plin. El pez coracina Ó castaño. 

: Chrónica, Grum. n. plur. Plin. Crónica, historia 6+ana- 
les de los Reyes y personas ilustres. 

Chrónicus, a. um Gel Crónico. Chrenici libri. Las ché. 
hicas.__Morbi. Cel. Aur. Enfermedades, cuyo humor sé 
mueve por dias, como quinto, seteno, Onceno, y se lla- 
man dias crónicos; - 

Chrónisso, ás, avi, Atum Ere. a. Lucr. Retardar, pro- 
Jongar, hacer pausas 6 paradas. ©. 

Chrindpriphia, e. f. Cronegrafia, descripcion 6 sca 
tura de los tienpos. 

Chrónográphus, i. m. Sid. Cronógrafo, el escritor î 
bonbre docto en cronografia. 

Chrindltigia, x=, f. Cronología, -narracion, historia 6 
discuno de los tienpos. 

Cirómblógus , i) m. Cronblogo , el que sabe 6 escribe de 
cronologia. 
‘“Chvonostichum, i. n. Especie de poesia en que las le- 
tras numerales señalan el año. 

Chrysilis, dis. f. Plin. La oruga llamada crisálide, gue 
rompiendo la corteza que- ellà misma forma, sale de ella 
volando como mariposa. 

Chrysantbémum, i. n. Plim. Crisantemo , yerba tierna 
y ramosa con flores amarillas en forma de un ojo. 

o Clirysaspis, idis. f. Plin, Piedra preciosa de colo». de 
oro. 5 
Chryse, es. f. Ov. Crisa ; isla de Asia, hoy el Japo. 

“Chryseis, dis. f- Oy. Astinome, hija de Crises. 

"*Chrysélectrum, i. n Plin. Especie de ámbar ó.electro 
amarillo , dorado... Plin, Piedra preciosa de color de oro, 
qe solo tiene buena vista por la mañana. 

“Chrysendéta, Gram, 6 Chrysentéta, órum. n. plur. Mare 
Vasos, fuentes 6 tarinas con orla de oro. 

* Chryses, ee .ni.‘Ov Crises, sacerdote de A spad 
de Astinome , ue de su nonbre se meet a sad est, 

di ‘Chryscos, Achrpius a, um. Marc! De oro, - n 

cela. a, um. Cie, Perteneciente al filósofo. Cri 
We 07 1 

VO Chrpsippes; i ii MIO. Crisipo, Ailbrofa estoico, discho 
palo de Cenoriy de Cirantes, o despaandeetto) e 
lirertaéstiica: + © 

A Chrysilos ae init P lin, Piedra: preciosa: de color. de 
oro. 

Visae eg Lin Piedra Data. hato 

s especio deal que se halla en lasminas de plata) 
A yerba crisitià È crisocome, qua same ramas. de colorde 
ero resplandecientes. 


Chrysoaspidè; ‘atum. wm. piu, Lampr. Soldados que 


- 
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llevan escudos grabados de oro, 

Chrysóbéryllus, i. m. Plim. Crisoberilo, a; precio- 

sa, > e ecie de berilo 6 biril, cuyo verdor tira á color de oro. 
hrysócanthos, i. f. Apul. Especie de yedra que cria 
unos granos de color de oro: llámase tanbien Chrysocarpws. 
+ Ehrysdcaphálos, i, m. Apul. Especie de basisisco con 

la cabeza dorada. 

Chrysicolla, e. f. Pin. La crisócola, licor que destila 
por la vena del oro, y se congela en piedra con el frio del 
invierno. || Plin. La borra del oro, de se usan los pin- 
tores, 

* Chrysócóme, cs. f. Plin. V. Chrysitis. 

* Chrysócómes, a. m. Macr. Que tiene cabellos de oro, 
epíteto de Apolo. 

Chrysographátus, a, um. Zreb. Po!. Pintado 6 adorna- 
do de oro. 

Chrysbláchánum, i. n. Pim, El armuelle, yerba. 

Chrysólampis, idis. f. Plim Piedra preciosa, pálida de 
dia, y por la noche de color de oro. 

Chrysólithus, i. m. Pim. El crisólito, piedra preciosa 
muy parecida al oro en el color. 

Chrystmallus, i. m ig. Que tiene vellones de oro, 
cn el carnero qui fingen los poctas en que Frizo fue á 

olcos. 

Chrysóémélum, i. n. Colum. El crisomela, menbrillo pe- 
quelo, amarillo y muy oloro:s. Le llama tanbien Chrp- 
some-ianum malum. 

Chrysópastus, im. Solin. Piedra preciosa, especie de 
crisólito, dorada. 

Chrysóphis, d Chrysofis, idis. f. Plin. Piedra preciosa 
de color de oro. 

Chrysophrys, yos. f. Ov. El pez dorada. 

Chrysoplysion, ii. n. Bud. El lugar en que se lava el oro, 

Chrysópolis, is. f. Ciudad de Bitinia. {| Ciudad de Cili- 
cia, Promontorio de Asia, hoy Scútari, 

rysoprasius lapis..Piim. y ps 

Chrysóprisus, i. m. Prid. 6° 

* Chrysoptéros, d Chrysoptèrus, i. m. Plim. El topa» 
cio, piedra preciosa amarilla sobre verde. - . 

Chrysóróphus, ó Chryebphus, a, um. Que' tiene el to- 
cho dorado. 

- * Chrysorrhoas, x. m. Plin. Quan Lia en 
sus aguas: dícese del Pacsolo, vio de Siria , de otro en Bi- 
ear , y de otro en el ione dei dra del cla: Es 


+ (e i, m. Plout. -El.oro. I Plin. El pez dorada. 

Chrysotháles, is. adj. n. Ptim, Que crece con flores de 
color de oro, epiteto de algunas plantas y flores. 

Chuni, orum. m. plur. Ciaua. Los: chunos, llamados 
despues hunos, pueblos mal ri de la. co. rr 
junto al rio Tanais: : * 

Chus. V. Choa, + : 

Chyamus, i. f. Plin. W. Calbenia. 3 
Per ag; deli Plin. EE de palma. El ditil, fato 

ela... 

Chydeus, a, um. Mes Barato , comun, vulgar, de 
poco pretia y estimacion. (¡Lo que es de. palma. vi 

Chylisma, átis. m. Escribi E jugo que su ceca de: algu- 
Na cosa. I 

Chymicus, 2, um. Marcio que es de: química 6 els 
pia: LE pau» 

- Chymus., il m. ferre. Ebjago! 6 quilo, è «ic. 

Chytra, a. f. gt El pote Gemarmità n; la olla, 

Chytròpida. a. f. y LIRE 
:' Chytrópódium, i. ni Pabiid:Olta:con Ltroople: st 

Cbytrópus, ddis. m. Cat, gr pro tren: poda) ao né 


CARTA dd JPA “ eel ya. : 
pr JJ. 1A denia) 
e ura da suo ¡ET OI AS ES. ca 
Cia, ef Nonbre de vna isla. Y. Cea. “+ , 


 Ciamusyw, um. Plim Peifkreoiente 4 Ciomy ques non- 

bre de un rio y de ana tindibon e Helós poto * Ho donde 

viene Ciaai,orum. Liv: Losbabitamtes de esta ejudad. è 
Cibalis. m. S lé. n. perte rar air 

al alimento: ** A Ot, 

+ Cibaria,, órum, n ph. Lie. ¿Los dda vinidà, “la 
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vitualla, la comida, sustento, mantenimiento, ‘alimento. 

Cibarium, ii, sm. Sen. La comida, el alimento è mante- 
nimieato del cuerpo. i 

Cibirios, a, um. Cis. Perteneciente al sustento, á la 
comida, al alimento. || Non. Bajo, vil, de poco precio. 

Homo cibarius. Warr. Sornalero miserable, honbre plebe- 
yo. Cibaria res. Plaut. Los víveres , provisiones de boca. 

Cibitio, ónis. f. Solin. El acto de comer, de alimentarse. 

Cibirus, us. m. Pluut, La comida, la vianda, lo que 

se come y se bebe. 

Cibicida, ae. m. Luci!, El comedor, el que no sirve en 
asi mas que de una boca mas. 

Cibilla, ae. f. Vurr. La mesa para comer. 

Cibinium, ii. n. Hermaoenstad , ciudad de Alemania. 

Cibo, ás, avi, átum, are. a. Colum. Cebar, alimentar, 
mantener, dar de comer. 

Cibiria heria. Apu/ La aba de Egipto. || Cierto géne- 
ro de manzanas de Alejandria, cuyo árbol tiene las hojas 
semejantes d Las de la aba egipcia. 

Cibórium, ii. n. Hor. Vaso, taza 6 copa grande para 
beber. Tanbien significa el boton en que se encierra la 
aba de Ezipto por su semejanza con la copa para beber, 

Cibus, i. m. Cic. El cebo, la comida, alimento, mante- 
nimiento de los honbres y de los animales. Cibus illibera- 
lis. Plim. Wiandas groseras..._Operosus. Plin —_Gravis, 
Cir. Manjares indigestos —.Summus. Plin. Los postres. Ci. 
bum capere. Cic._Cum aliguo Ter. Comer con alguno... 
In cibo est homini. Plin, Es cosa que se come regularmen- 
te. Cibi minimi erat, atque vulguris. Suet. Era de muy 
poco comer, y viandas comunes. 

Cibyra, y Cybira, e. f. Piin. Ciudad de Cilicia cerca del 
monte Trago. || Pin. Otra de Frigia en la comarca de Caria. 

Cibpratz, y Cybirata, arum. m. plur. Cic. Pueblos de 
Frigia donde estaba la ciudad de Cibira. 

CibyràtYcus, y Cybiraticus, a, um. Elor. De la ciudad de 
Cibira. Ci: kiratici canes. Cic. Dos hermanos pintores de 
esta ciudad , que Verres tenia consigo en Sicilia, y de 
quienes se valia para sus robos. {| Los naturales y habitan» 

tes de Cibira, que como en tierra montuosa eran muy da- 
dos á la caza. : 

Cicada, x. /. Virg. La cigarra, insecto con alas. | Juv, 
El verano. || Insignia de los Keyes y ciudadanos atenienses. 

Cicatricatus, a, um. Sid. Y, Cicatricosus. 

Cicitrico, ás, avi, itum, dre, a. Cel Aur. Cicatrizar, 
cerrar, anir el cótis de una herida 6 llaga. 

Cicátricósus, a, um Co/um. Lleno de cicatrices, 

Cicatricióla, 2. f. Cels, Cicatriz pequeña. 

Cicarrix, icis. f. Cie. Cicatriz, señal que queda en la 
piel 6 cútis donde ha habido herida ó liaga, [| El mal ó da- 
fio antiguo que se renueva, Cicatriz obducta. Cie. Llaga 
cerrada enteramente. Refricare cicatricem. Cic. Renovar 
la llaga, la memoria de la desgracia. 

Ciccum, 6 Cicum, Ciccus, 6 Cicus, i. m. n. Varr. La 
menbrana 6 pellejo delgado, que separa los granos de la 
granada. Ciccum non inserduim. Piaut, No se me da un 
bledo , un pito. 

Cicer, éris. n. Plin. El garbanzo, legunbre conocida. 
Fricti ciceris emptor. Hor. La gente baja que conpra los 
tostones y otras golosinas de bajo precio. È ntre los roma- 
nes tanbien se usaba vender garbanzos tostados como ene 
bre vosotros. 

Cictra, x. f. Colum. Tito, especie de garbanzo menudo 
desigual y anguloso. . 

Cicercila, a. f. Plin. Garbanzo menudo. V. Cicera. 

Cicercùlum, i #. /°/în. Especie de tierra roja para pin» 
tar, que viene de Africa. . 

.Cicéro, anis. m. Marco Tulio Ciceron, principe de la 
elogiiencia romana. ; 

Cicéromastix, gis. m. Gel, Azote de Ciceron; titulo 
de un libro que escribió Largio Licinio contra Ciceron. 

Ciceroniinus, 2, um. Plín. Ciceroniano, de Ciceron, Ó 
perteneciente á él, : 

Ciceronis aque. f. plur, Plin. Las aguas 6 baños de Bri- 
tolino en Italia. ; i 

Ciceronis villa f. Sur. Ciceroniano, pueblo de Canpa- 
nia, al qual llama Plinio Academia. . 
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Ciceronis castra. n, plur.-Ces. Veltsic, pueblo de Flan- 
des cerca de Gante. 

Cichórcum, i. n. Hor. y a .. 

Cichórium, ii. a. Plín. La chicoria, planta, especie de 
endibia salvage. ; N PE 

Cici. m. Plin. Arbol de Egipto llamado croton y ricino: 

Cicilendrum, i. ». y o 7 

Cicimandrum, i. n Plauf. Nonbres de dos guisados 
que puso Plauto por chanza en boca de un cocinero, 

. Cicindéla, z. f. Plin, Especie de mosca 6 gusano de luz. 

Cicinum oleum. n. Plin. Aceyte de la grana del árbol 
llamado ricino 6 de la planta palmachristi. : 

* Cicloides, z. f. Cicloide, figura geométrica. A 

Cicónes, um. m. plur. Virg. Pueblos de Tracia habitan- 
tes cerca del Ebro. : 

Cicònia, a. f. Ov. La cigiieña. || Colum. Máquina para 
sacar agua, y para medir la profundidad de los sulcos en 
el canpo, ò para hacerlos igua!es. || Pers. Burla que se ha- 
ce i uno por detras poniendo los dedos retorcidos sobre 
el indice, 4 manera de pico de cigiieña. 

Cicóninus, a, um. Sid. Perteneciente 4 la cigiieña. 

Cíciima, e. f. Fest. La lechuza, 

Cicur, tris, com, Cic. y 

Ciclúritus, a, um. Cir. Manso, domesticado, domésti» 
co. || Varr. Dulce, suave, tratable, apacible. 

Ciuiirio, is, ire. a. Aut. de Filom, Cantar como el gallo, 
Cicliro, ás, avi, Itum, ire. a. Varr. Domesticar, 
amansar. ì 20 

Cicus, i. m. Plaut. V. Ciccum. 

Cicúta, a. f. Hor. La cicuta, planta de un tallo seme- 
jante al hinojo, cuyo zumo es venenoso por ser escesivà» 
mente frio. || Virg. Cicuta 6 Manta, instrumento pastoril. | 

ct. La caña, 

Cidáris, is. f. Cure. El bonete; sonbrero 6 tiara propia 
de los Reyes de Persia. || 5. Ger. Vestido sacerdotal de 
los hebreos. : 

Cidàrum, i. n. Gel. Especie de enbarcacion. 

.-Cieo, ès, ciévi, ciétum, y civi, citum, ere. 4. Cic. Mo. 
ver, provocar, llamar, escitar, animar, incitar. || Virg. Llas 
mar, invocar. Ciere alvum. Colum, _Urinam. PP lim. Rela. 
jar el vientre, provocar la orina. Nomina singulorum. 
Tac. Llamar í cada uno por su noubre. 

Cilibantum, i. n. y ì 

Cilibantus, i mm. 

-- Cilibanum, i.-1. Var. Mesa redonda. } 

Cilicensis, m, f sè. n. is. V. Ciliciensis. a 
© Ghiìcia, a. f. Piin. La Cilicia, provincia del Asia menor, 

Ciiciarius, ii. m. Insor. El que hace 6 vende ropas de 
pelo de cabra 6 de castron. V. Cilicium. OTE 

Ciliciensis. m. f. sl. m. is. Cic. Perteneciente 4 Cilicia, 

Cìlicinus, a, um. Solin. Lo que es hecho de cilicio. Va 
Cilicium. o 

Ciliciólum, li. £:Ger. dim. de. 

Cilicium, ii. au Cie. Cilicio, manta de cerdas, de que 
se hacian varios tssos en la milicia..]| La faja de cerdas È 
cadenillas de hisrro con puas, que se .frae ceñida junto d 
la carne para mortificacion. 

Cilicius, a, um. Plan. y Qe Pra 

Cilicus, a, um. Virg. Lo que es de Cilicia. 

7 Cilisa, 2, 6 Cilissus, a, um. Or, De Galicia... 

Cilium, ii. n. Pim. La estremidad del párpado en que 
está la pestaña. |El párpado. E: REA 

Cilix, icis. di do. Ciliciano , el natural de Cilicia. Cè 


| «Hicts, cum. Cic. Los cilictanos. i è 


» Cillibantes, um. m. plur. Cels. Instrumento de guerra 
con tres pies, en que los antiguos ponian los escudos quán- 
do descansaban, y €... } nea 

4 Cillo, ónis. m. Cel: El que toca el violon ú otros ins- 
trumentos, para los gustes hace posturas-poco decentes. 

.Cillus, i.m. Petr. El asno. 

Cilo, Gris m. Fest. El que tiene la cabeza en punta 
y la frente sacadas ' SA 

Ciluncilus, i. Arnob. dim. de Cilo. 

: Cima, x=. f. Plin. La fimà 6 cuúnbre ; lo mas alto de los 
montes, cerros y colladgg, y tanbien de los árboles. 


++ Cimas, adis. f.Lsda ‘enbocadura del Dasubio. 
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Cimbri, drum. m. plur. Flor. Los cimbros, pueblos de 

Germania, habitantes de la Cínbrica Quersoneso: en la 

lengua antigua de los galos quiere decir ladrones. 
Cimbrica Chertonesus. f. li tierra de Judtland. 
Cimbricus, a, um. Claud. De Judtland 6 de Cinbrica 

Qouersoneso. 
| Cimiliarcha, 2. m. Cod. Just. Tesorero eclesióstico. 
* Cimélisrchiura, ii. n. Cod. Just. El tesoro 6 el lugar 
donde se guardan las halajas y el dinero de la iglesia. 

© * Cimésiuen, ii n. Presente, regalo de alguna cosa muy 

preciosa. 

Cimex, Xcis, m. Plin. La chinche, animalejo asqueroso 
que pic mucho. E 

Cimile, is. m. Cat. Palancana 6 aljofayna para lavarse las 
manos, 6 barreñon para lavar. 

i Ciminus, i. m. Plnm, Montaña de Viterbo en la Etru- 
ria, d cuva falda està la ciudad de Viterbo, 

Limmirii , órum. m. plur, Fest. Nonbre comun de to. 
das las gentes que habitan tierras muy frias, como los que 
vivian entre Bayas y Cumas, donde nunca daba el sol. | 
Plin.. Los tirtaros , pueblos de Escitia. Cimmerie tenebre, 
Lat, Tinieblas densisimas, ¿ue ademas del sentido propio 
de las cavernas entre Cumas y Bayas, se dice de la igno- 
rancia crasa y absoluta. 

Cimmérius, a, um. Ov. Perteneciente Í los cimerios. 

Cimblis, idis. f. Mel. Ciudad de Paflagonia. || Ciudad de 
Galacia. 

Cimolius, a, um. Plin, De greda. |] De la isla Cimolia 

6 Polino. i 

Cimolus , i. f. Ov. Polino 6 Argentiera , isla del mar de 
Candia. 

- Cinadias, =. f. Plin. Piedra que se halla en la cabeza 
del pez cinedo. 

Cinadicus, a, um. PLaut. Perteneciente al deshonesto. 

Cinadoligus, i. m. Turn. Desvergonzado, deshonesto 
en el hablar, 

CinedUlus, i. m. Meer. dim. de 

Cinadus, a, um. Marc. Deshonesto , desvergonzado, 
afeminado. comp. Cinadior. Catul. 

Cinamomum. V. Cinnamomum. 

Cinára, y Cynara, 2. f. Colum. El cardo hortense. 

Cinasónus, 1. m. Fest. La aguja de rodete. 

Cincianális. m. f. lE. n. is. Apul. Rizado, 

Cincinnatillus, a, um. $. Ger. dim. de 

Cincionátus, a, um. Cie. Rizado, ensortijado. Cincin- 
mate stelle. Cic. Estrellas 6 cometas crinitos. 

. Cinciandlus , li.m. Varr. El ricito, rizo pequeño. dim. de 
:*Cincinnus, i. m. Gio. El rizo del cabello. Cincinni ora- 
tionis. Cic. Adornos afectados de la oracion. 

Cintris, is. f. Plin. Yerba con que dice Plinio que resis- 
te el ciervo a los pastos venenosos. Algunos creen ser lo mis- 
mo que cinara. 

Cintius, a, um. Cie. Lo perteneciente 4 Cincio romano. 

Cinctícúlus, i m. Plswut, Cinturica, cinturilla, cordon, 
cinta ó pretinilla propia de les mños. 

- Cinctórium, ii. n. Mel. Cintura, cinturon para traer la 
espada. 

Cinctórius , a, um. Plín, Amigo de traer espada. 

Cinctára, a. f. Quint. 

Cinctus, us. m. Varr. Mopecio de faja con que los anti. 

os se ceñian el cuerpo y las piernas. Cinctus Gabinus. 

irg. Ropa de los soldados romanos con que se ceñian 
todo el cuerpo. : 

Cinctus, a, um. Plauf, Ceñido, rodeado. || Plin.Salda- 
do pronto para qualquiera enpresa. Alte cincti. Plaut. Los 
valientes. fl Fedr. Los siervos dispuestos y aparejados para 
qualquiera servicio, aldas en cinta. 

Cinctútus, a, um. Hor. Ceñido con el ceñidor 6 faja 
todo el cuerpo en lugar de túnica. * 

Cinéfacio, is, feci, factum, tre. a Luer. Reducir 
cenizas. 

_Cinéfactus, a, um. part. Lucr. Reducido 4, hecho ce» 
nizas. 

Cintriceus, a, um. Plin. Cinericio, ceniciento, lo que 
es y tiene color de ceniza. : 


ingririum, ii. m. ¿mser. Sepulcro 6 lugar donde se 
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guardan las cenizas de los muertos. : 

Cinérarius, ii. m. Varr. El peluquero, el que riza y en- 
polva el cabello. ] È 
. Cineresco, is, n. Tert. Volverse, reducirse Í cenizas. 

Cinéreus, a, um. Colum. y 

Cinéricus, a, um. Varr. Ceniciento 6 de ceniza. 

Cinéris. genit. de Cinis. 

Cinérisus, a, um. Or. Lleno de cenizas. i 

Cinga, a.m. Ces, El Cinca, rio de España, que separa 
á Aragon de Cataluña, y desagua en el Ebro. 

Cingillum, 4 Cingillus, i. n. m. Prtron El vestido que 
servia en lugar de tónica ó camisa. [| Faja © ceñidor. 

Cingo, is, xi, tum, gére. 4. Cre. Ceñir”, rodear, ajus» 
tar, apretar la cintura ú otra cosa. |] Cercar, sitiar. | Tac, 
Aconpanar. Cingere castra vallo. Liv. Atrincherarse, ro= 
dear los reales de trincheras. —Urbem copiís. Lr. Cercar, 
sitiar una plaza. Cingi odiis. Claud. Estar aborrecido de 
todos._.Venenis. Val. Flac. Armarse de venenos. Cinre.. 
runt ethera nimbi. Virg. Las uubes cubrieron el cielo. 

Cingila, 2. f. Ov. La cincha con que se asegura la sila 
6 albarda de la caballería..._Ov. El cingulo, ceñidor, faja, 
cinto, cinturon, pretina è cintura del honbre. 

Cinguli, rum. m. plur. Cic. Las zonas celestes. 

Cingúlum, i. m, Ces. Cingoli, castillo en la Marca de 
Ancona, 

Cingúlum, i. Varr. A 

Cingulus, i. m. Ci. El cinturon, cingulo, cintura, faja 
6 ceñidor. || El cingulo 6 cordon de que usaban por ifsig- 
nia los soldados. || Anillo que se pone en el giro, Titulo 
y dignidad de magistrado. Cingulo spoliare. Bud. Privar 
de la magistratura. 

Cinifes, a, um. m. plur. 5. Ag. Los cíniles , mosquitos 
de tronpetilla, que pican cruelmente. 

Ciniflo, únis. m. Hor. El que sopla en la ceniza. | El 
peluquero. . 

Cinis, &ris, m. Cic. f. Laceniza. || El sepulcro. La muer- 
te. Las reliquias de los funerales, Cineri alicujus dare pa- 
mas. Cie. Ser castigado por baber violado la sepultura de 
alguno.....Fidem servare. Virg. Ser fiel 4 alguno aun des- 
pues de su muerte. — Alicujus dolorem inurere. Cie. Perse» 
pe á uno hasta el sepulcro.....Suprema ferre. Virg. Hacer 

exequias 4 un muerto, Cinis dummodo absolvar. Fedr, 
Con tal que yo sea justificado despues de mi muerte. Dies 
cinerum. El miércoles de ceniza. 

Ciniscilus, i. m. Plin. dim. de Cinis. Un poco de ceniza, 

Cinnábári. indecl. n. y 

Cinnábiris, is. f. Plin. El cinabrio, licor muy rojo que 
destila de un árbol de Africa, de que usan los pintores. {| 
Bermellon, piedra mineral roja con venis de azogue: le 
hay artificial hecho de azufre y azogue incorporados al 
Juego. 

Chiana a, um. Auson. De cinamomo. 

Cinnaminus. V, Cinnamominus , a, um, 

Cinnamoldgus, i. m. Plin, El que anda cogiendo la ca- 
nela. 

Cinnamominus, a, um. Plin. De cinamomo. - 

Cionámómum, i. n. Plin, 

Cinnimon , y Cinnimum, i. y Cinnamus, i. n. m. Mare. 
La segunda corteza del árbol, que se llama canela. ] El 
árbol cinamomo. 

Cinnátus, a, um. Nzp. Perteneciente 4 Cina. (L. Cor- 
nelio) Romano famoso por sus crueldades. * 

Cinus, i. m. Arnob. Mezcla de muchas cosas. 

Cinxi. pret. de Cingo, : 

Cinyphius, a, um. Virg. Del rio 6 region de Cínipe de 
Africa. [| Claud. Líbico, africano. Di i 

Cinyphus, i. y Cinyps, ypis. m. Mel. El Magra, rie 
de Africa. : "a 

* Cinyra, =. f. Bibl. Instrumento músico 'tisado en los 
funerales. a 

Cinyras, =. m. His. Ciniras, hijo de Pafo, Rey de 
Asiria, que se dió muerte por el feo pecado que cometió cols 
su hija Esmirna, de quien nació Adonis. | Ov. Ciniras, 
Rey de Chipre, padre de Mirra. 

Cinyreius , a, um. Ov. De Ciniras, Rey de Chipre. 

Cinyreus, a, um. Lue. V, Cinyreius. : 
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Cinzia. Arnob. Epíteto de Juno, porque presidia £ los 
casamientos, despues de los quales se desataba el ceriidor, 
con que estaba cerlida la esposa. 

Cio, is, ivi, itum, Ire..V. Cieo, . 

Cios, y Cius, i. m. Mel. Rio y ciudad de Bitinia, 

Cippus, i. m. Ces. Género de fortificacion hecha de 
troncos de árboles. || Ces. Madero con tres é quatro & 
mas puntas por arriba, hincado en tierra para estorbar el 
paso i los enemigos. || Hor. Coluna quadrada de un sepul- 
cro con inscripcion © memoria, || El cepo. 

Circa. preposicion que rige acusativo. Al rededor, cerca, 
junto 4, en órden á, respecto de; hácia, para con, i 

Circea , x. f. Plin. El amaranto, yerba llamada tanbien 
manzanilla bastarda, guirnaldas, flor dei amor, y cantueso. 

Circai, óram. m. plur. Plin. y 

Circaium, i. n. Cie. Civitavequia, ciudad en otro tienpo 
de los volscos en la canpaña de Roma, hoy un lugar pe- 

o. 
e: i.m. Plin. La mandrígora, yerba. 

Circaum, dé Circeum, i. n. Mel. El monte Circelo, cero 
cano d Civitaveguia. DARE 

Circeus, a, um. Prop. De Circe encantadora. |] Val. 
Flac. Del monte Circelo. 


Circe, es, y Circa, =. f. Cic. Circe, hija del Sol y de la 


minfa Perses, hechicera famosa. 

Circinea, e. f. Fest. El milano, ave de rapiña. 
. Circator, Gris. m. Veg. V. Ciscitor. 

Circeiensis. m. f. sè. n. is. Cic. Del monte Circelo, co- 
mo tanbien 

Circeii , órum. m. plur. Plin. Los naturales 6 habitado» 
res de Civitavequia. 

Circellus, i. m. Apic. Círculo pequeño. dim. de Circu- 
lus. Se halla tanbien Circillus. i 

Circensis. m. f. sé, e. is. Varr. Del circo, Circenses lu» 
di, 6 Circenses. Lio. Absolutamente, todas las fiestas so» 
lemnes, que los romanos celebraban en el circo, 6 plaza 
pública con al rededor. 

Circes, itis. m. Fest. Círculo, rodaja, anillo de qual- 
quiera materia, 

Circinatio, ónis. f. Vitruv. El círculo 6 la circunferen. 
cia de él hecha con un conpas. 

Circínito. ado. m. Plin. En círculo, en redondo. 

Circínitus, a, um. Plin. Redondeado, conpasado, 

art. de 1 

Circino, is, avi, itum, ire. 4. Plim. Redondear, coñ- 
pasar al rededor, hacer redonda una cosa. || Tornear. Cir- 
cinare auras. Ov. Volar al rededor. In orbem ramos. 
Plin. Echar los ramos en copa redonda. 

Circinus, i, m. Vitruo. El conpas. 

Circiter. Prepos. que rige ablativo. Casi, cerca, 

Circiter. ado. Cic, Cerca de, casi, poco mas ò menos, 
con corta diferencia, 

Circitor, oris. m. Ulp, El que anda por las calles ven- 
diendo cosas de poco momento. || Front. Los siervos que 
andaban registrando los conductos y encañados por si ne- 
cesitaban conponerse. [| Veg, Los soldados que hacian las 
rondas á las centinelas de por la noche. 

Circitores, um. m. plur. Dos estrellas fijas en la estre- 
midad de la osa menor. 

Circitórius, a, um. Cod. Teod. Perteneciente al grado 
militar, que se decia Circitoría dienitas; el grado y digni- 
dad de los soldados que hacian las rondas i las centinelas, 

Circius, ii. m. Plin. El viento cierzo 6 tramontana. 

Circius , i. mm. Virg. Sincope, en lugar de Circulus. 

- Circos, i, m. Plin. Especie de gabilan. |} Una piedra 
iosa semejante al gabilan en el color. i 

Circueo , is, ivi, itum, ire. Ces. V. Circumeo. 

Circuitio, anis. f. Vitruv. Rodeo, circuito, la accion 
de andar al rededor, él espacio que se puede andar al re- 
dedor. Crrcuitio verborum. Cic. Cireunlocucion, perifrasis 
con que se dice en muchas palabras lo que se podia espli- 
car con pocas. Niki! circuitione usus es. Ter. No te has 
andado por.rodeos, has hablado claramente. 

Circuitor, Oris. m. Petron. Él que anda al rededor. [| 
Ulp. V.Circitor. : 


. y 


Circuitus, us. m. Cie. Circuito, circunferencia, cerco. || 
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Circulacion, Circuitus febrium, Cels. El acceso, el periodo 
determinado de la terciana 6 quartana, 

Circuitus, 6 Circumitus, a, um. part. de Cirtumeo. Cir. 
Circuido , rodeado, cercado, andado al rededor. 

Circiilaris. m, f. ré. m. is. Marc. Cap. Circular, perte- 
neciente al circulo, 

Circiúlatim. ado. m. Suet. Circularmente, en círculo. 

_Circiilatio, ónis, f. Vitrun. La circulacion, la accion de 
circular, 

Circúlator, Gris. m Cels. Charlatan, enbaucacor, el que 
anda haciendo corrillos por los pueblos, proponiendo 
medicamentos, juegos , bayles, adivinaciones y otras cosas 
á este modo. 

Circilatórius ,a, um. Quint. Perteneciente al charlatan. 

Circúlitrix, icis. f. Marc. La muger charlatana y en- 
baydora, 

Circilátus, a, um. Cel. Aur. Circulado, part. de 

Circillo, ás, avi, atum, ire. a. Apul. Circular, andar 
de una parte £otra, 6 al rededor. 

Circúlor, iris, atus som, ari. dep. Ces. Hacer corrillos. | 
Sen. Andar vagando, andar de una parte á otra. i 

Girctilus, i. m. Cic. Círculo, figura plana de una sola 
línea llamada circunferencia, que forma un cerco cerrado 
perfectamente redondo, || Cia Corro de gente. || Circuli stel» * 
larum. Cic. Los orbes 0 zonas de las estrellas. 

. Circum. prep. que rige acusativo. Al rededor, cerca. 

Circum. adv. Virg. Por una y otra parte, por todas 
partes. 

Circlimactio , únis. f. Vitruv. y 

Circiimactus, us. m. Plin. La accion de circundar, de 
andar, llevar al rededor, é cercar. 

Circitmactus , a, um. part. Plin. Llevado , andado, con- 
ducido al rededor. Anno circumacto. Liv. Pasado el año. 
- Circlimadnitens, entis. com. Salust. In obsidione moran= 
ti frumentum defuit nullo circumadnitente. Estando cer- 
cado le faltó el trigo, no socorriéndole alguno de aquellos 
que estaban al rededor. ' 

Circlimadspicio. Plin. V, Circumspicio, 

Circiimaggératus, a, um. P/ím. Cubierto de tierra anon» 
tonada. 

Circiimagéro, ás, Avi, atum, ire. a. Colum. Amonto» 
nar al rededor. [ 

Circlimigo, is, égi, actum, gére. a. Liv. Llevar, vole 
ver al rededor. Circumagere , equum. Liv. Hacer andar en 

iros al caballo.Lrgiones. Flor. Hacer volver la cara 4 

s legiones..._.Navem. Liv. Revirar de bordo. Circumegit 
se annus. Liv. Se pasó el año. Cireumagi. Sen. Ser puesto 
en libertad. Para esto se llevaba el esclavo delante del 
pretor, que le hacia dar una vuelta en señal de estar liv 
bre para ir donde quisiera. 

ircimambilo , ds, avi, itum, ire. a. Paul. Jet. Par 
scarse al rededor. 
. Circumimicto, As, are. a. lin. Cubrir con un velo é capa, 

Circlimámictus, a, um. Petr, Vestido, cubierto todo 
al rededor. 

Circiimápério, is, ire. a. Cels. Abrir al rededor. 

Circiómirens, entis. com. Am. Arido, seco al rededor, 

Circimiro, ás, avi, átum, ire. a. Liv. Arar al rededor, 

Circlimaspicio, V. Circumspicio. 

Circumcasira, e. f, Lucr. La estremidad qué rodea, 
como orilla, orla 6 borde. 

Circumcasos, a, um. Lucr. Cortado al rededor. . 

Circumcalco, y Circumculco, 88, ire. a. Colum. Acal» 
car al rededor. 

Circumcellio, ónis. m. Fest. Vagabundo, tumante, que 
no tiene morada fija. || 5. Ag. Ciertos bonbres con hábito 
de monges, que andaban por las celdas 6 grutas en los 
desiertos sin morada fija. Y tambien ciertos hereges que 
con necio deseo del martirio se daban muerte 4 si inis- 
mos. Se halla tanbien Circelliones, . cta 

Circumcidaneus, a, um. Co/um. Circsmcidaneum mus» 
tum. El mosto, partidos los racimos despues de pisqdos 
y Vueltos $ pisar, sn 

Circumcido, is, idi, isum, tre. a. Cis. Circuncidar, 
cortar al rededor, || Cic. Quitar , cercenar, moderar lo su- 
perfluo, 
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Circumcingens, entis. com. Cels. Que ciñe en vuelta, al 
rededor. . 

+ Circumcingo, is, nxi, tum, gére. a, Sil. Jtal. Rodear, 
cercar, cincundar. 

Circumcirca. ado. sup. d Ci. Al rededor, por todas 

rtes. 

A , As, are. a. Am. Andar al rededor, ó de 
una parte á otra. si 

Circumcise. ado. m. Suet. Con brevedad, concision, 
quitando lo superfluo. . si 

Circumcisio , únis. f. Lact. La circuncision, el acto de 
circuncidar. - a 

Circumcisitium vinum. Varr. V. Circumcidaneus. 

Circumcisórium, ii. m Vegec. Instrumento de cirugía 
para cortar al rededor. E 

Circumcisorius, a, um. Veg. Lo que es propio para 
cortar al rededor. 

Circumcisúra, a. f. Plin. Incision hecha al rededor. [| 
Circuncision. 

Circumcisus , 2, um. part. Plin. Cortado al rededor. [| 
Cie. Cortado, fragoso, quebrado, hablando de una mon- 
taña. | Liv. Conciso , breve, sin superfluidad. Circumcira 
res libro. Varr. Lo que se ha quitado de un libro. 

Circumclimátus, a, um. Six. Lleno de gritos y clamo- 
res por todas partes. Ñ 

Circumclañdo, y Circumeládo, is, si, sum, dére. a. Ces. 
Cerrar, ceñir, cercar, rodear por todas partes. Circumc/s- 
dere cornua ab labris argento. Ces. Engastar en plata el 
borde de un cuerno. 
- Circumclúsus, a, um. part. Cic. Encerrado, rodeado, 
ceñido, cercado por todas partes. 

Circumodia, x. com. Terf. El que habita al rededor. 

Circumcblens, entis. com. U/p. V. Circumcola. 

Circumcilo, is, lui, cultum, lére. a. Liv. Habitar al 
rededor, cerca, en las cercanías, \ 

Citcumcordiális. m. f. 18. m. is. Tert. Que está cerca 6 
al rededor del corazon. , 

Circumculco. V. Circumecalco. 

- Circumcárrens, tis. com. Quint. Que corre al rededor. 
Circumcurrens ars. Quint. Arte que se estiende, que trata 
de todo, cuya materia no tiene límites, 

Circumcurro, is, cúcurri, cursum, rére. 4, Quint. V. 
Circumcurso. 

Circumcursio , dnis. f. Apul. La accion de correr 6 an. 
dar de una parte á otra, ó al rededor. 

Circumcurso, ás, Avi, tum, ire. 4. Plant. Correr; 
andar en diligencia, de aqui para alli, de una parte á otra. 

Circumditio, anis. f. Bibl. La accion de circundar, de 
rodear © poner un vestido, un adorno. 

Circumditus, a, um. part. Cic. Circundado, rodeado, 
puesto al rededor. || Ceñido, rodeado , cercado. 

Circumdensitus, a, um. Juv. Cercado de espesura. 

Circundo, is, dédi, ditum, áre. a. Cic. Circundar, 
cercar, rodear. 

Circumdólitus, a, um. part. Plin. Dolado, pulido al 
rededor, acepillado. part. de : 

+ Circumdolo, is, avi, itum, fre. a. P lin. Dolar, sce» 
pillar, pulir al rededor. 

Circumdico, is, xi, tum, cére. a. Cic. Llevar al rede- 
dor. || Plaus. Engañar, entranpar. || U/p. Borrar, abro- 
gar, cancelar. Circumducere edes aliguem. Plaut. Condu» 
cir Í uno por todas las piezas de la casa. Aliquem per do- 
dos. Plaut. Jugar 4 uno.una pieza, engatiarie. — Aliguem 
argento. Plaut. Sacarle Í uno con maña el dinero..__Cog» 
nitionem cause. Ulp. Diferir la vista de una causa Diem, 
Suet. Pasar el dia _.Orationem. Quint. Trabajar con cui» 
dado, redondear el estilo, hacer una oracion periódica, 

Circumductio, ónis. f. Vitruv. El acto de llevar al re- 
dedor, || Plaut, La astucia y maña para engañar. || Hig. La 
circunferencia del círculo, || Quint. El orbe G giro de pa» 
labras que forma el periodo. 

Circumdu.tor , úris. m1. Ter. El que leva al rededor, 

Circumductus , us. m. Quint. V. Circumductio, 

Circumductus , a, um. part. Ces. Llevado al rededor. |] 
Plaut. Eogañado. || Quint. Periódico, armonioso y ele» 
gante. 
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Circlimeo , y Circiteo, is, ivi, itum, ire. avCic. Cirtun- 
dar, andar, ir al rededor, rodear. || Instar pidiendo. |} 
Andar asechando y engañando. Circumire saucios. Tac. lr 
visitando los heridos —_Predia. Cie, Ir 4 ver sus heredades. 

Circiiméquito, ás, avi, itum, Are. a. Liv. Andar é ca- 
ballo al rededor. ' 

Circiimerro , ás, avi, itum, are. a. Sen. Andar al re- 
dedor, de una parte f otra. - 

Circumfartus, a, um. Plin, Lleno al rededor. 

Circunférentia, e. f. Apul. Circunferencia, la linea que 
forma el círculo. 

Circumféro, fers, túli, litum, ferre. a. Cic. Llevar, 
transportar de una parte 4“otra, por todas partes, || Pu- 
blicar, sembrar, Ea a || Virg. Purificar, lustrar. Cir- 
cumferre se. Plaut. Volverse de un lado i otro... Pins. 
Plaut. Dar vino al rededor._.Pura unda aliquem. Virg. 
Purificar, lustrar 4 alguno con agua pura. Circumferri ad 


7 mutum alicujus. Curc. Dejarse llevar, gobernar al arbitrio 


de alguno.— Ad nutum licentium. Curc.- A la voluntad de 
quien dé mas. : 

Circumfigo, is, xi, ctum, gére. 4. Cat. Clavar, fijar, 
hincar al rededor. 

Circumfinio, is, ivi, itum, ire. a. Solis. Poner térmi- 
nos 6 limites al rededor. 

Circumfirmo, ás, ivi, atum, are. a. Col. Apoyar, s0s= 
tener , afirmar al rededor. 

Circumflans, tis. com. Estac. Que sopla por todas partes, 

Circumflecto , is, flexi, xum, ctére. a. Virg. Torcer, 
doblar al rededor, no ir por camino derecho. Entre los 
gramáticos poner acento circunflejo sobre una sílaba. 

Circumflexio, Onis. f. Macrob. , 

Circumflexus, us. m. Plin. El rodeo, £mbito ó circuito, 

Circumflexus, a, um. Claud. Que da vueltas, 6 hace 
giros 6 rodeos. Circumflera syllaba. Gel. La sílaba que 
tiene acento circunflejo, >. 

Circumflo, ás, avi, tum, are. a. Cic. Soplar de, por 
todas partes. Circumflari ab omnibus invidie ventis. Cic. 
Ser atacado por todas partes de la envidia. 

Circumfluens, tis. com. Pin, Que corre al rededor, por 
todas partes. Circumpfluens exercitus, Cie. Egército que se 
junta por todas partes.._Gloria. Cir. Gloria que viene, 
que rodea port partes —Oratio. Cic. Discurso, lleno, 
abundante. 

Circumfluo, is, xi, xum, fluère. a. Plin, Correr al re- 
dedor. || Coricurrir de todas partes. | Varr. Rodear, cer- 
car. || Cze. Tener con abundancia: Circumfinit amnis oppi- 
dum. Plin. El rio baja al rededor de la ciudad. Zrnis 
frontem. Claud. Sale el rubor, la vergiienza al rostro. Cir- 
cumfiuunt undique gentes. Plin. Concurren gentes de to-' 
das part bus OMMIE15. Cic: Eos res omnes. Carc. 
Tienen todos los bienes en abundancia. ; 

Circumfluus, a, um. Plín. Que corre al rededor, por 
todas partes. Circumfiua urbs pontó. Ov. Ciudad rodeada 
de mar.._.Mens luxu. Claud. Espírita poseido del lájo, 

Circumfédio , is, fodi, fossum, dére. a. Col. Cavar al 
rededor. 

Circumfórineus, a, um. Cie. El que anda de plaza en 
plaza, el charlatan 6 chamarilero, que anda con- géneros 
imútiles, con enbustes y remedios vanos engañando 4' los 
incautos. 5) ei | 

Circumfóritas, a, um. Plin. part. de Pie 
. Circumfóro, is, avi, itum, ire, a. Plin, Ronper, ha» 
cer agujeros al rededor, Xx r 

Circumfossor, Gris. m. Plin. El que cava al rededor. 

Circumfbssira, a. f. Plin. La escava , fosa, hoyo, regue- 
ra hecha al rededor. Qi 

Circumfossus , a, um. part. Plin. Cavado , ahondado, 
socavado al rededor. »] 3% 

Circumfractus, a ,um. Am. Róto, quebrantado, que- 
brado al rededor. part. de Circumfrango, —- ,. 

Circumérémo , is, ui, tam, ère. e. Sen. Bramar, chi 
lar, hacer ruido al rededor. . 

Circumérico, as, cui, frictum , é fricatum, are. a. Caf. 
Frotar, fregar, estregar al rededor. 

Circumfulcio , is, si, ére. a. Tert, Atar, unir, ceñir al 
rededor. . To UA 
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Circumfulgeo, Es, si, gére. a. Plin. Rélucir, resplàne 

decer, brillar al rededor , por todas partes. 

Cireumfundo, is, fadi, fisum, dere. a. Plin. Derra- 
mar, esparcir al rededor. , ¿ Rodear. Circumfundere hostium 
agmen. Lio, Aticar por todas partes al egército enemi- 

g0.— Amictu nebule. Virg. Cubrir con una nube. Circum- 
funditur huic mulsitudo. Liv. El pueblo se amontona al re- 
dedor de este. 

Circumfisio, ónis. f. Firm. Derramamiento , el acto de 
derramar , esparcir. |] De cercar. 

Cir cúmfisus, a, um. part. Cie. Esparcido, | Rodeado, 
circuradado, 

Circumgarriens , tis. com. Claud. Mamert, Que garla á 
charla al rededor. 

Circumgélitus, a, um. part. de 

Circamgélo, ás, ivi, itum, are. a. Tort. 6 

Circumgélor, iris, átus sum, ari. dep. Plin. Estar he- 
lado al rededor. 

. Circumgémo, is, mui, mitum, &re. a, Hor. Gemir, 
bramar, aullar al rededor. ., 

Circumgesto, ás, avi, itum, fire. a. Cic. Llevar por 
todas partes, de un lugar î otro, al rededor. 

Circumglóbitus, a, um. part. Plin, Amontonado al 
rededor. . 

Circumglóbo, ás, avi, itum, áre. 4. Plim. Amonto- 
mar al rededor, por todas partes, 

Circumgrédior , déris, gressus, sum, édi. dep. Tac. 
Asaltar, acometer, atacar, enbestir 4 la redonda. [N An- 
dar al rededor , caminar, pasar por toda una provincia, 
tierra ó logar, 

Circumgressus, us. m. Am. El giro é circuito. 

Circumbhisco, is, &re, n. Arnob. Bostezar meneando la 
cabeza $ una parte y á otra en ademan de incierto y pen- 
sativo, 

Circumhiímitos , a, um. 4m. Sepultado, enterrado en 
el contorno, cercanía ó circuito, 

Circumjiiceo, es, cui, ère. n. Liv. Estar, estar puesto 6 
situado al rededor, en la inmediacion 6 contorno. Que 
gentes circumjacent Europe. Liv. Las gentes que estan 6 
habitan en los alrededores de la Europa. 

Circumjicio, is, &re. a. Liv, Y. Circumjicio, 

Circumjectio, Gnis. f. Arnob. El acto de estar al rede- 
dor. Circumjectio manuúm. Cel, Aur: El acto de menear 6 
sacudir las manos. 

Circumjectus, us, m. Cic. Circuito, ámbito, cerco. 

Circumjectus, a, um. part. Ces. Puesto, situado al re- 
dedor. || Zac. Rodeado , cercado. Circumjreta urbi loca, 
Liv. Los alrededores, las cercanías de la ciudad.._Saltj- 
bus planities, Tac. Llanura rodeada de montes. 

Circumjicio , is, jéci, jectum, jícire. a. Liv, Echar, 
arrojar, tirar, lanzar, disparar por todas partes. || Cic. 
Rodear. 

Circuminjicio , is, jicérei Lio. V. Circumjicio. 

Circuminvolvo , is, olvi, tum, tre, a. ' Vera. Envol- 
ver al rededor. 

Circomitor. W. Circuitor, 

Circumitus. V. Circuitus. 

Circumlabens, entis. com. Lucan. Que cae en giro, 6al 
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Circumlambo, i is, bi, bia a. Plim. Lain al rededor. 
. Circamliqueo, ès., Avi, átum , áre. a. Grac. Ceñir, atar 
com lazos. . 

Circumlitio, ónis. * Teri. El acto de llevar al rededor. 

|Circumlatitius, ay um. Sid. Portátil, que se puede lle- 

| Circumlator ¿ Oris. m. Tort, El que lleva al: rededor, 

Circumlátratús, a, um. Juv. part. de 

Circumlátro, is, Avi, lam. are. 4. Sen. Ladrar al re» 
‘dedor. || Alborotar, hacer miucho ruido. 

. Circumlátus, a, um, gart, de Circumfero. Plin. ha 
do al rededor. || Lucil. Lustrado. Circumiata oratio. a 
Oracion periódica. ; 

Circumlivo, 35, lavi, livavi, livitum, & lafitum, vi- 
te a, Salust, Loser al redeslor, banar.: + -* 

... Gitcumlévo , ás, avi, átum, arc. a, Cel. Aur. Levantar 
al rededor. 
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Circumligatus, a, wm. Cic. part. de 

Circumiigo, is, avi, atum, are. 4. Plim. Ligar, atar 
al rededor, Circumligare ulnis aliguem. Estac. Abrazar £ 
uno estrechamente. | 

Circumlinio, is, ivi, itum, ire. a. Colum. y 

Circumlino, is, ini; avi, £vi, itum, inére. a. Plim 
Untar al redadori Circumiinire vocem. Quint. Echar la voz 
mas luerte y áspera que lo natural, 

Circumiitio, ónis f. Plín. El asto de untar al rededor | 
Quint El contorno, la delineacion Ò perfil esterior en que 
termina la figura por todas partes. 

Lircumlitus, a, um, Cie. Untado todas partes. || Cie. 
Puesto al rededor. [|-ior. Circundado, || Lact. Adornado, 
Circumlita auro pocula. Ov. Vasos dorados, 

Circumidcitio , ónis, /. Quint, Circunlocucion, perifra= 
sis, circunloquio, 

Circumitquor, Eris, útus sum, qui. dep. Auson. Usar 
de circunlocuciones, de perifiasis para hablar. ' 

Circumiúcens , entis. com. Sen. Que luce, brilla, res- 
plandece al rededor. 

Circumluo, is, lui, Ere, a. Tac, Bañar al rededor. 

Circumitivio, Gnis, f. Ci. El acto de bañar è inundar 
por todas partes. 

Circumlúyium, tim. Fest. El lugar donde la inunda- 
cion ha formado isla. 

Circummeo, ás, ivi, atum, áre. a. Mel. Andar al re- 
dedor, andar vago 6 errante, 

Circummetior,, iris, mensus sum, tiri. dep, Vifruv. Sex 
medido al rededor. : 

Circummingo, is, inxi, mictum, giro a. Petron, Orio 
nar al rededor. 

Circummissus,, 2, um. Liv, partis 

Circummitto, is, isi, missum, tre, a. Ces. Enviar á 
todas partes, 6 al rededor. SC 

Circummernio, V. Circummunio, . .- 1 

' Circummenitus, a, um. Plaut. V, Circummunitos. 

Circummulcens, entis. part. Plin. Que balaga prende 
la mano 6 la lengua por todas partes, - 

Circummulceo, es, mulsi, mulsum, cére. a. Plin, Aca 
xiciar, halagar pasando. Ja mano por todas partes, 

Circumminio , is, ivi, itum, ire. a. Colum. Fortificae 
al rededor. || Ces. Encerrar, cercar ¿on.obras y fentilica» 
ciones, 

- Circummánitio, ánis: f. Ces Cincunvalacion, la accion 
ER circunvalar è fortificar al rededor, .;. 

+  Circummiinitus;ia yum, parti Ce: Éire. ro 
deado de fortificacion. Circummuniti ab hostibus miste ta 
Ces. Soldados cercados por los enemigos con líneas. de cire 
cunvalacion. 

Circummurinùs a, um, Ani, Que ce cerca de lei Rote 
sallas. 

:Circomnascens:, éntis. com. Plim ¿Que mase al Li. 

Circumnascor, dis, nitus sumy sch de Plim Nacer, 
crecer al. rededor . . j 

Circumnavigo, as, Avi, ¡tum Ate a. Vel. Pato Ne 
dp E al rededor. . “E 

| Circumnecto ;.is y Xul, xum:; tira Sen. Enlazar, unir, 
atar al rededor, 

rara a, vin. por. Am. Cal Cabido,, asado, unido, 
enlazado al rededor. » e efes ll 

Circumnbtátus, a, um. Apul. Notado, señalado, di 
«tinguido , mareado , adornado al: rededor. 

L'irclianebreò, 16, brùi, briitum, rúére. a Plim Tapar 
«cubrir al rededor: ‘? E di 

Circumoffigo, is, &re. 4. Cat. Fijar, denis, bincar. al 
rededor. ssi ss: } 

Circumopério, is ire. a. Cati ¿Gubrir al rededor. 

Circumornatus, a, um. Bib/. Adorvado al rededor, * 

+ Circumpactus, a, um. parti des Circumpango. Plin. 
Plsntado. bincado:, fijado al rededor, : .. 

Circumpldimus y a, um. Liv. El: q habita en las ori- 
Mas del Poi ss. 

Circumpango, is, pari, pectum, gire. a. Plin. Fújee 6 
plantar al rededot. ,- 

Circumpivio, is, ire, a. è Plim Apisonar, s opretar, acal- 
car; macizar al x A 1 
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Circumpivitus, a, um, Plin. part. de Circumpavio. 
Circumpecto , is, ére. a. Petron. Engañar. 

* Circumpectus, a, um. Petron. part. de Circumpecto. 
Circumpédes, um. m. plur. Cic. Criados de á pie, como 
lacayos. po 

Circumpégi. prét. ge Circumpango. . 

. creadas A Li com. Curt. Pendiente al re- 
dedor. 

i, Circomplaudo, is, plausi, plausum, dére. a, Or. Aplau- 
dir por todas partes 6 al rededor. 

Circumplecto, is, &re. Plaut. y 
- Circamplector , éris, plexus sum, ecti. dep. Cic. Abra- 
zar al rededor. [| Apoderarse, hacerse señor de. Circum- 
plectuntur tertii vix arborem. Plin. Apenas pueden tres 
personas abrazar este árbol. Circumplecti patrimonium ali- 
cujus. Cic, Apoderarse del patrimonio de alguno. 

: Circumplexus, a, um. part. de Circumplector, Hire. 

Que abraza 6 rodea. || Gel. Abrazado, rodeado. 

Circumplexus, us. m. Plin. El abrazo 6 el acto de 
abrazar. 

Circumplicitus, a, um. Cic. part. de 

Circumplico, ás, avi, atum, are. a. Cic. Enrollar, en- 
volver, doblar 6 cubrir at rededor. 

Circumplumbo, ás, ivi, itum, are. a. Cat. Enplomar 
al rededor. 

Circumpóno, is, púsui, pósitum, pontre. a. Tac. Po- 
ner al rededor, Circumponere aliquid alteri. Hor. Colocar, 
poner, arrimar una cosa d otra. 

Circumpósitio, ónis. f. S. Ag. El acto de poner è co» 
locar al rededor.: - 

Circumpósitus, a, um. parf. Cels. Puesto al rededor. 

Circumpétatio, Gnis. f. Cie. El acto de beber muchos 
en rueda... * ' : 

Circumprojicio, is, jéci, jectum, jictre. 4. Cel. Aur. 
Echar, derramar, esparcir al rededor. 

Circumpulso, ás, avi, itum, are. a. Estar. Batir, gol- 
pear, hacer ruido al rededor. , 

Circumpurgo, ás, avi, átum, áre. 4. Cels. Linpiar al 
rededor. * , N . 

Circumqúaque. ado. Aur. Viet. De todas partes, al 
“rededor. ; a 

Circumrido ,.is; si,-sum, dére. a. Plin. Raer, raspar, 
raspar a) rededor. y 
=- Circumraptus ;-a, um. part. Plim Arrebatado, artas- 
trado al rededor. : ì, 

Circumrisio , ónis. f. Plin: La accion de racer 6 raspar 
al rededor. x 
» Circumrásus, a, um. Colum. Raido, raso, raspado al 
rededor. 

-Circumrétio, is; ivi, itum, ire..a. Lucr. Trabar, en- 
redar, envolver i uno en el lazo, en la red, en la tranpa. 
* Circumrétitus ja, um. part. Cie. Enredado, envucito, 

1 Circumriguus , a, um. Prop. Regado al rededor. 

Circumródo, is, si, sum, dére. a. Plin. Boer, | Hor. 
Murthurar. Circumvodo, dudum ‘quod «deverandum est. Cic. 
Tienpo hace que estoy royendo lo que es preciso tragar, 
‘(rito es) yá hade mucho tienpo que gracuro evitar lo que 
Precisamente me ha de suceder. "E 
v Cireumrdrans tis. com. Apui. Que rocia al rededor. 

Circumróto, ás, avi, atum, Are. a Apul. Rodar, mo- 

ver al rededor. © i... 
Circumrótunditio , Onis. f. Vitrur, La accion de mover 
al rededor, «+ 0... 1005... adas 
 Circumsaltans, tis. com. Prud. Que: danza 6 salta al 
edo. IL re, : 
Circumsarrio, is, ire. a. Cat. Escardar al rededor... .: 
“Circumscalpo, is psi, ptum, pére. a. Plin. Raspar, 
limpiar al rededor;»-"»/. | dgr . 
Circumscalptus/ a um. part. Plim. Circumscalpti ra- 
dice dentes. Dientes limpios al rededor con alguna raiz... 
+ *Circumscarifionpus y a, um. Plin, part. de 
. Circumscirifico, ás, avi, itum, are. a. Plin. Descar- 
par al rededor... 1° I. : 
Circumscindo, is, scidi, scissum, dére. a. Liv. Cortar, 

" hender, dividir, rajar al rededor. 

Circumscribo, is, psi, ptum, bére. 4. Cie. Escribir al 
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rededor. |] Definir, describir. | Ciramscribir, terminar, 
limitar. || Reducir á estrechos límites, restringir, dismi- 
puir, abreviar, conpendiar. || Ceñir, abrazar, rodear. | 
Comprender, concebir. || Contener, reprimir, refrenar. 
Cireunscribere pupillos. Cic. Engañar 4 los pupilos.._Vee- 
tigalia, Quint. Defraudar las rentas. _Testamentum. Pins 
Interpretar maliciosamente, eludir un testamento, 

Circumscripte. adv. Cic. Con ciertos límites, con sepa- 
racion , con brevedad y precision. 

Circumscriptio , únis. f. Cie. El acto de escribir al re- 
dedor. |. Limite, limitacion, modificacion, restriccion, 
medida. || Estension, fnbito, circuito, circunferencia. 
Suspension , interdiccion, j Fondo, fraude, dolo. Cir- 
cumscriptio verborum. Cic. El periodo. || Quint. Sentencia 
conprendida en pocas palabras. 

Crosia Gris. m. Cie. Enbustero, fraudulento. 

Circumscriptus, a, um. part. Circumscribo. Cir. Cir. 
cumscriptius nihil est. Plin. men. No hay cosa mas limita- 
da. Circumucriptus captiosis interrogationibus. Cic. Enba. 
razado por preguntas falaces, e OR senatu, Ó see 
natusconsulto magistratus. Cic. Magistrado suspenso , pri- 
vado, apartado del senado, 6 por órden del senado de 
las funciones de su enpleo, Circumascriptis sententiis. Cic» 
En pocas palabras, 6 desechadas las sentencias. 

Circumséco , ás, cui,.sectum, cáre. a. Cir. Cortar al 
rededor. 

Circumsectus , a, um. part. Escrib Cortado al rede- 
dor. || Surt. Circunciso, hablundo de los judios, 

Circumsécus. adv. Apu!. Por todas partes. 

Circumsédeo , és, sédi, séssum, dére. n. Sen. Estar 
sentado cerca 6 al rededor. || Cie. Asediar, cercar. Se ha- 
lla tanbien Circumsideo. 

Circumsépio, is, sepsi, septum, pire. a. Lio. Rodear, 
circundar, hacer cerco. 

Circumseptus, a, um. part. Cíc. Circundado, rodeado, 
cercado. 

Circumséquens, tis. com. Apul. Que sigue al rededor. 

Circumségro, is, sévi, situm, rére. 4. Pn. Senbrar, 
plantar al rededor. Bo 

Circumsessio , ónis. f. Cic. El cerco 6 bloqueo. 

Circumsessus, a, um. Cic. part. de 

Circumsideo. Tac. 

Circumsido, Liv. V. Circumsedeo. 

Circumsigno, is, avi, itum, are. a. Colum. Trazar, 
notar, señalar al rededor. 

Circumsilio, is, ji, ire. n. Catu/. Saltar al rededor. 

Circumsisto , is, stiti, stítum, sistére. m. Cic. Estar al 
rededor, circundar, rodear, cercar. 

Circumsitus, a, um. Am. Que está cerca ó al rededor. 

Circumsinans, tis. com. Liv. V. Circumsenus. 

Circumstno ,.îs, ui, itum, are. a. Cic. Resonar por to- 
das partes. de 

Circums5nus, a, um. Oy. Resonante, que hace ruido 
por todas partes, al rededor. ' . 

Circumspargo. V. Circumspergo. 

Circumspectatrix, icis. f. Piuut. La muger curiosa que 
mira é todas partes. 

- Circumspecte, jus, issime. ado. Quint. Con circuns- 
peccion, con cordura, prudencia y reserva. Cir. umspeote 
indutus. Am. Vestido con mucha pulcritud y aseo +’ 

Circumspectio, Gnis. f. Ma.rob. La accior de mirar £ 
todas partes. || Cic. Circunspeccion, atencion, cordura, 


.reflexion, prudencia. 


Circumspecto , îs, Avi, atom, Bre: a. Cie. Mirar bl re- 
dedor | Advertir, considerar, olvservar Circrmspés tare 
defectionis tempus. Liv. Estar esperando, asecharido la 
ocasion de rebelarse. NES sor) 

Circumspectus , us. m. f. Cio. La mirada 5 todas partes. 
Ov. La consideracion, atención &c. : i E +1 

Circumápectus , a, um. part ar Circumspicio. Tac. Mi- 
'rado al rededor. || Cic. Considerado , aténdido' [|Ce!s. Cie. 
cunspecto, cauto, prudente, atento. Verbu hon ¿iremms- 
pecta. On. Palabras inconsideradas. Cireum:petissimas 
Princeps. Suet, Principe muy circunspecto, muy prudente, 

Circumspergo, y Circumspargò, is, si; sum, gire, CA 
Colum, Esparcir al rededor. sete 
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Circumspicientia, e. /. Gel. Consideración, cirtuns- 
Ciscumspicio , is, spexi, spectum, cére. a. Cie. Mirar 


al rededor, 4 todas partes. | Advertir, proveer, consi- 
derar, examinar , mirar de cerca, reflexionar, tener cucn- 


ta. Circumapicere amirib. Cic. Mentibus. Ces Poner aten- | 


cionSe magnifice. Cie. Tener grande opinion, estar muy 
pagado de sí, mismo.._.Dieni Bello. Salust, Esperar la oca- 
sica oportuna: de hacer la guerra. Auxilia, Liv. Desear, 
buscar socorros por todas partes....Se. Cin Examinarse, 
entrar en: $i mismo. nr 
Circumspiràcilum, i. 1 Luer. Respiradero.al rededor. 
Circumataguo, ás, avi, atum, are. a. Tert. Estancar al 


Circatostanò , tis, com. Quint. Circunstante, el que está 
al rededor. , 
Circumstantia, a. fx: Sen. La acción de estar presente, 
asistente Ó circunstante. [| Qrint. La circunstancia 6 acei- 
dente de tiémpo, lugar; modo &c. 
Circumstitio, ónis. f. Gel. El acto de estar al rededor 
6 presente, como la guardia. i 
Cireuimstipitus, a, um. Claud. Rodeado, circundado, 
cercado de gente, aconpañado. part, de 
Circumstipo, ás, avi, itum, are. a. Claud. Rodear, 
cercar, acon pañar al rededor, circundar. 
Cireumsto, ás, stéti, stítum, are. a. Cie. Estar, ponerse 
al rededor, acompañar, cercar, rodear. Circumstant nos 
fata omnia. Cic. Nos cercan los males por todas partes. 
Circumstrépitus, a, um. 4pu/. Inpelido con gran ruido. 
Circumstrépo, is, pui, pitum, père, a. Tac. estré- 
pito Ó mucho ruido al rededor, Circumstrepunt mine hu- 
manam vitam. Sen. Por todas partes se ve aturdida dé 
amenazas la vida humena. 
Circúmstrideo,, Es, di, ére. ó i 
Circumstrido, is, di, tre. a. Atf. Marc. Rechinar, ha- 
cer ruido al rededor. 
Circumstructus, a, um. Colum. part. de . 
Circumstruo ,.19, xi, tum, ére, a. Surf. Fabricar, cons- 
truir al rededor. 
Circumsúdans, antis. com. Plin. Que suda por todas 
partes. ga 
Circumsido, ás, avi, itum, are. a. Plin. Sudar por 
todas partes. 

Circuinsuo, is, sui, situm, ére. «. Plin. Coser al re- 
dedor, bordar. Remendar. 

Circumsurgens, entis. com, Tac. Que se levanta al 
rededor, 

Circumsurgo, is, exi, ectum, gére. n. Tac. Levantarse 
al rededor. 

Circumsútus, a, um. part. Plix, Cosido, recosido. 

Circumtectus, a, um. Plaut. part. de 

Circamtégo, is, xi, tum, gére. 4. Lucr. Cubrir todo 
al rededor. 

Circumtentus, a, um. P/aut. Estendido al rededor. 

Circumtergeo, es, si, sum, gère. a. Caf. Linpiar al 

rededor. : 

Circumtéro, is, trivi, tritum, térére, a. Tibul. Trillar 
al rededor, andar al rededor. 

Circumtexo, is, xui, textum, xére. Vire. Teger, en- 
trelazar, bacer un tegido 6 bordado al rededor. 

Circumtextum , i. m. Fest. Vestido bordado, 6 el bor- 
dado de un tegido. 

Circumtextúra, e. f. Lucr. Tegido 6 bordadura al 
rededor. . 

Circumtinnio, is, ivi, itum, ire. n. Varr. Rescnar al 
rededor: dicese de los metales cóncavos. 

Circumtollo, is, tiili, litum, lére. a. Cel. Aur. Quitar 
6 levantar al rededor. 

Circumtondeo, ds, ére. 4. Suet. Trasquilar, cortar el 
cabello al rededor. 

Circumtino, ás, nui, nitum, ire. 1. Ov. Tronar, ha- 
cer mucho ruido al rededor. || Hor. Aturdir, dejar ató- 
nito con el ruido. 

Circumtonsus, a, um. part. de Circumtondeo. Suef, 
Trasquilado , cortado el cabello al rededor. 

ircumtorqueo, es, orsi, ortum, quére. a. Apul. Tor- 
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cet, volver al rededor. 

Circumtraho , isyaxi, tractum, ére, 4. Cel. Aur, Llé- 
war al rededor. .. ' 

Circumtrémo, is, mui, mére; sm. Luer. Tenblar, reten- 
blar todo al rededor. . , 

Circumtueor, &ris; tuítus sum, árl dep. Apul, Mirar. K 
Guardar , defender por todas partes. 

Circumtúmiilátus, a, um. Petron. part. de Circumtu» 
mulo. Enterrado al rededor. 

Circumvado, is, si, sum, dére. a. Plin. Sorprender, 
atacar, asaltar por todas partes. Terro+ barbaros circume 
vasit. Liv. El terror seapoderó de todos los bárbaros, 

Circumvágor, áris, ari. dep. V. Cireumerro. ; 

Circumviágus,'a, ut. Hor, El que anda al rededor; vá- 
go, errabte. | 

Circumvallatus , a, um. Liv. part. de : 
rv Ciroymvallo,3s, dvi, útum, are. a. Ces. Circunvalaf, 
hacer líneas de circunvalacion , Cercar. 

Circumvisi. pret. de Cireumvado, 

+ Ciraumvectio, Janis. f. Cicr El transporte Ó acarreo de 
todas partes. ; 
si. Circumvectò, ás, ivi; atuth, ire. a, Plin, freg. de Cit- 
cumveho. || Llevar fregiientemente por todas. partes. > 
* Circumvectus, a, ui. Liv. part. de 

Circumvého, is, vexi, vectum, hére. a. Liv. Llevar, 
transportar de todas partes. 

Circumvélo, 3s, avi, Atum, áre. 4. Op. Cubrir al 
rededor. | 

den , entis. com. Petron. Que circunda 6 
rodea, 

Circumvénio, is, véni, ventum, hire. 4. Cie. Rodear, 
cercar, circundar, abrazar por todas partes. [| Cercar, bla- 
quear. || Engañar, sorprender. Circumvenire è lateribus 
aciem. Ces, Atacar f un egército por los flancos..__Menia 
urbis vallo, & fossa. Salust. Hacer fosos y palizadas al re. 
dedor de las murallas de una ciudad. Circumvenire legeti 
Marcel, Eludir las leyes. Es 

Circumventio, ónis. f. Dig. El acto. de engañar 6 sor- 
prender á uno. 
ngn Gris. m. Lampr. El fraudulento, en: 

080. 

Circumventórius, a, um. $. Ag. Engañoso, á propési. 
to para engañar. 

- Circumventus, a, un, part. de Circumvenio. Ces, 
Cercado, rodeado, cogido en medio. |] Cic. Engañado, 
oprimido, 

Circumversio, ónis. f. Quint. El movimiento circular, 
el giro 6 la accion de rodear por todas partes, 

Circumverso, ia, ivi, atum, ire. a, È 

Circumversor, áris, átus sum, ári dep. Lucr. Lles 
var, volver, mover al rededor. | Avien. Ser movido al 
rededor, 

+ Circumversus, a, um. part. de Circumverro. Caf. 
Barrer al rededor. 

Circumverto, is, ti, sum, tre. Plaut. Volver, mo- 
ver al rededor. || Engañar. Circumvertere aliguem argento, 
Plart, Sacar i uno el dinero con maña. .... Mancig:um, 
Quint. Manumitir, dar libertad á un esclavo. 

Circumvestio, is, ivi, itum, ire. a. Plin. Vestir, re- 
vestir, cubrir al rededor. Circumvestire aliquid dictis, Cie. 
Envolver en obscuridad lo que se dice. 

Circumwexi. pret. de Circumveho, 

Circumvincio, cis, nxì, vinctum, vincite: a. Plaut. 
Atar, ligar, anudar al rededor. Circumaineire Aliquem vir- 
gis. Plaut. Zurcir á alguno, azotarle con varas. de 

Ciroumvinctus, a, um. part. Avien. Atado al rededor. 

Circumwviso, is, si, sum, re. a. Plant. Mirar al rede- 
dor 6 á todas partes. 

Circumvólátus, a, um. Plin. part. de Circumvola. 

-Circumvólitabilis.om. f. 18, e. is. Marc. €. ap. Que se 
puede volar al rededor. Hablando del ayre. o 

Circumvblito, 35, Avi, tum, are. a; freg. de Circum- 
volo. Virg. Volar muchas veces al rededor. Circumnolit de 
re limina potentiorum. Colum. lr haciendo la corte por to- 
das las casas de los poderosos. || Sen. Andar corriendo de 
una parte i otras A 4 : 

2 


148 CIS 
Circumvilo, ás, ivi, itum, sre. a. Virg. Volar al re- 
dedor. || Vel. Andar corriendo de una parte f otra. 

Circumvolvo, is, vi, vólútum , tre. a. Plin. Envolver, 
arrollar, ceñir al rededor. 

Circumerólútor, iris, itus sum, tri. dep. Plin, Do- 
blarse ; envolverse, arroliarse, ensortijarse. 

Circumvólútus, a, um. Plin. Envuelto, doblado , en- 
sortijado, arrollado. 

Circuo, is, ivi, itum, ire. 4. Estac. Circuir, rodear, 
cercar. 

Circus, i. m. Plin. El circo, cerco 6.circulo. || El circo 
máximo en que los romanos celebraban sus fiestas. Circsas 
candens. Cit, La via lícteas : 

| Cirencestria. f. Circester, ciudad de Inglaterra. | 
| Giris, is. f. Ov. La cogujada, ave en que dicen los poetas 
fue convertida Escila, hija de Niso. 

Cirnea, x. f. Plaut. El jarro i otra vasija en que se va 
por vino. i 

Cirritus, a, um. Pers. Crespo 6 rizado. 

Cirrha, x. f. Marc. Ciudad marítima de Grecia, con- 
sagrada i Apolo cerca del Parnaso. 

Cirrheus, a, um. Piis. Perteneciente 4 la ciudad de 
Cirra, á Apolo, 6 á sus oráculos. . 

Cirrhi, órum. m. plur. Varr. Los rizos ú los cabe- 
llos crespos. || Pin. Los penachos de algunas aves. || Piin. 
Los brazos del pez polipo. || Fedr. Los fiuecos È tranjas 
deshiladas. i 

| Cirsaa, =. f. La mandrígora, yerba. 


- Cirsion, ii. 6 Cirsium, ii. n. Plin. Cirseo, la yerba bu- 


glosa, borraja 6 lengua de buey. 

Cis. prep. de acusat. De parte, del lado de acî, den- 
tro de. Cis Eupáratrem. Cic. Del Eufrates acá...) 4cos 
dies. Plaut. Dentro de pocos dias..Unugue. Est. Deo 
acá y de allá, de esta y de la otra parte. 

Cisalpivus, a, um. Cic. Cisalpino, de la parte de acá 
de los Alpes. 

Cisiarius, iL m. Ulp. El cochero 6 carretero, el que 
guia un carro ó valesa de dos ruedas. 

Cisibilites, x. m. Plim. Especie de vino dulce de la 
Galacia. : 

Cisium, ii. m. Cic. El carro, calesa 6 silla volante de 
dos ruedas. 

Cismire. ado. Diom. De la parte de acá del mar. 

Cismontánus , a, um. Plin. Cismontano, de la parte 
de acá de los montes, 

Cisórium, ii. n. Veg. El corte de qualquier arma. 

Cispello, is, púli, pulsum, ére. a. Plaut. Enpujar, 
echar de la parte de acá. 

Cispius mons. m. Fest, El monte Cispio de Roma, lla- 
mado Esquilino, 

- Cisrhènanus, a, um. Ces. El que es de la parte de acá 
del Rin. 

-. Cissanthémos, d Cissanthemus , i. f. Plin. Segunda es- 
pecie de ciclamen, yerba. 

Cisseis, idis. f. Vîrg. Ecuba, bija de Cisco, muger de 
Priamo, 

Cisseus, i. m. Hig. Ciseo, Rey de Tracia, padre de 
Ecuba, 

Cissites, e. m. 6 Cissitis, is. f. Plin. Piedra preciosa 
parecida en el color i las hojas de yedra. 

.Cissos, d Cissus, i. f. Plín. La yedra. 

Cissybium, ii. n. Macr. Vaso hecho de yedra. 

Cista, e. f. Plin. La cesta. || Cic. La caja. 

Cistella, e. f. Ter. La cestilia 6 cajita para guardar al- 
guna cosa. 

Cistellarius, a, um. P/aut. Perteneciente f la cesta 6 
caja pequena. 

Cisteilatrix, icis. f. Plauf. La doncella , criada que cui- 
da de las arcas ò cajas de su ama. 

‘ Cistelliila, a. f. Plaut. La cestilla, cajita, arquilla, co- 
frecillo. 

Cistercienses, inm, m. plur. Cistercienses, los monges 
de la orden del Cister, de San Bernardo. 

- Cisterna, x. f. Colum. La cisterna 6 algibe. 
- Cisterninus, a, um. Colum. Perteneciente á la cisterna. 
Cisthos, i. m. 6 Cisthum, i. n. Plia, Arbolillo que 


- OT 
produce el ‘labdano. AT Cl, 

Cistiberis, is, com. Pomp. Jet. De la parte de ací 
del Tiber. 

Cistifer, a, um. Mare. y .. bel. 

Cistiger, a, um. Marc. y * sia, 

Cistiphòrus, a, um. El que lleva una ‘cesta 6 ca- 
nastillo. tn. 

Cistúphbrus, i. m. Cic. Moneda asiática en ‘que estaba 
esculpida una cesta como que cóntenia Jos secretos de Ce- 
res 6 de Baco. Valia casi ocho.ases. n 

Cistiila, a. f. Plaut. V. Cistella, y Cistellulas: |... 

Cistus, i. m. Plim. La vegiga: [| El hueso de: la aceytu- 
na. || Cisto, jara, cergazo jcengajo, estepa, planta ramósa, 

itarii, Órum. m. plur. y A >, 

Citarini, órums m. plur. Citarinos, pueblos. de Sicilia 
cerca de Palermo. . 2, 

Citátim. ado. Quint. Prontamente, aprisa; con ligereza, 
viveza y prontitud. . PES a 

Citàtorium, ii, n. Cod. Citacion , el despacho 6 manda- 
miento con' que se cita 6 enplaza £ uno para ‘que conpa- 
rezca en juicio, citote. "ada i 

Citatorins , a, um. Cod: Perteneciente :ála .citacion 6 
citote, , 

Citátus, a, um, tior, tissimus. Lio. Pronto, -ligero, 
apresurado. || Cie. Citado, llamado á juicio. {| Esta. Mo- 
vido , conmovido. Equo citato. Ces. Á rienda suelta. Lap- 
sis citatior astris. Estac. Mas veloz que el curso de 
estrellas. Citatissimus. Lio, Rapidísimo. -- . 

Citer, Citérior, Cítimus. Cie. Del lado, de la parte de 
ací. El positivo no se usa. : 

Citéria, a. f. Fest. Estatua que se sacaba en. Roma en 
los dias de gran fiesta, 4 la qual hacian hablar para di- 
vertir al pueblo. 

Citérior. m. f. ius. n. Gris. Citerior, mas á la parte 
de ací. e. No ' 

Citérius. ado. Sen. Menos de lo que se debe. 

Citheeron, ónis. m. Mel. Citeron, monte de Beocia con- 
sagrado á Apolo, á las Musas y á Baco. 

Cithára, a. f. Hor. Citara, instrumento músico de cuerà 
das al modo de la guitarra 6 arpa. 

Cithiricen, inis. m. V. Citbarista. 

Cithiris, idis. f. V. Cidaris. 

Cithárisma, útis. 5. Plawt. El sonido 6 el toque de la 
citara, 

Cithárista, se. m. Cic. y 

Cithùristria, ae. f. Ter. Citarista, el y la que toca la 
cítara, 

Cithárizo, ás, avi, itum, are. 11. Corn. Nep. Citarizar, 
tocar la cítara. 

Cithiirada, e. f. Vet. Imscr. V. Citharistria. 

Cithiredicus, a, um. Suef. Perteneciente f la citara 6 
al que la toca. 

Citháradus, i. m. Cir. V. Citarista. i 

Cithárus, i. m. Plim. Pez marino, especie de ronbo 
que sabe muy mal. 

Citizeus, a, um. Cic. y 

Citiensis. m, f. sé, n. is. Gel. y 

Citieus ; i. m. Cic. De la ciudad de Citio en Chipre. 

Citimus, a, um. Cic. Lo que está muy cerca de nosotros. 

Cito, ius, issime. adv. m. Cic. Prontamente, de prisa, 
ligeramente, al instante, prontisimamente. Citius quam. 
Cic. Primero que, antes que. 

Cito, as, avi, itum, are. a. Cels. Mover, conmover. || 
Incitar, inpeler. || Llamar. || Citar á juicio. || Acusar. | Re- 
citar, nonbrar. Citare equum. Ces. Arrimar las espuelas fun _ 
caballo.__Gradum. Claud. Doblar, acelerar el paso. 
Urinam. Cels. Provocar, escitar, mover la orina. — Tes- 
tem in aliguam rem. In re aliqua, Cic. Alicujus rei. Liv, 

Citar, llamar 4 uno por o, de, en una cosa. 

Citra. prep. de acus. Cic. Del lado de acá. Citra marem, 
Gel. Contra la costunbre.__Quam debuit. Oo. Menos de 
lo que debia,.Spem. Flor, Fuera de toda esperanza... 
Satietatem. Colum. Sin fastidio. Citra paucis millibus. Liv, 
Pocas millas 4 la parte de acá. 

Citrágo, 6 Citreigo, Ynis. f. Palad. El torongil, cidro» 
nela, yerba que echa de sí un olor de toronja © de cidra. 
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Citritus; a; um. Y. Citrinas. * 

Citrea, ef. Plin. El cidro, árbol. e . 

Citrétàm , i. si. Palud. El cidial, lusar plantado de 
cidros. .. o. nnt cha es 

Citreum y: 11m Pin, La cidra , fruto del cidro, . 

Citreús, a; un. Cie. De cidro- - ca 

Citrinus, a, um. Plin. De color de cedro,  - 3 

Citriuty if Palad. Vi Citràs, | - + 

Citro, adv. Cic. De la parte de acá, Sienpre se usa con 
ultro. Ultra, citrogue. Cic. Dezuisa parte y otra... - 

Citrósus a, um. Neo. De, ú perteneciente al cidro. » 

Citrum, iL: Marc, Madera decidro, . 

Citrus, i. f. Plin, El cidro, árbol sienpre verde..|| Ar» 
bol de Africa, cuya' madera huele á cidra; pero no lle» 
va fruto. E 

Citiúle.:ado. Apul dim. de Cito. - -.:. 0. 

Citus, a, um. Cir. Veloz, ligero, pronto, apresura 
do. I PlinIncitado, conmovido , provocado: . - 

Civiro, ónis. f. Cie. Chamberí, ciudad capital de 
Saboya. : ) È 

Civicus, a, um. Hor. Del ciudadano Ó perteneciente Í 
la ciudad. Civica bella. Arma. On. Guerras civiles. 
Corona. Cic: Corona cívica, que se daba al que habia con- 
servado la vida en una batalla á un ciudadano. Civicum 
jus. Hor. El derecho civil. ., 

Civilis. wm. f. lè. n. is. Cie. Civil, perteneciente 4 la ciu< 
dad y sus moradores. [| Suet. Civil, sociable, ‘urbano, 
cortés, atento. || Comun, ordinario, usado en las ciuda- 
des. || Quine. Popular, amado del pueblo. || Político. 

Civilitas, tia, f. Quint. La política, el arte de gober- 
nar cl estado. y Suet. Civilidad, afabilidad, cortesania, 
urbanidad, politica. - ' 

Civiliter. ado. m. Cic. Civilmente , 4 modo de ciudada» 
nos. || U/p. Conforme al derecho civil. || Tac, Con corte» 
sania, afubilidad, política. 

Civis, is m. f. Cic. Ciudadano, el vecino de una ciu 
dad. Civis mess. Cic. Mi conpatriota, de la misma ciu- 
dad que yo. Civem adsciscere. Lic. Dar el derecho de ciu- 
dadano. 

Civitas, útis. f. Cic. La ciudad. || El derecho de vecin- 
dad. || La nacion, pais, tierra. || La politica, el gobierno 
de la república. Civitati aliguem, 0 in civitatem, O civita- 
te adicribere , © civitatem alicui impertiri, largiri, Ó civis 
rate ali quem donare. Cie. Dar á uno el derecho de ciudada- 
no, recibirle, reconocerle, enpadronarle por tal. Civitas 
Helvetia in quatuor partes divisa. Ces. El pais, la tierra 
de los suizos, la Suiza repartida en quatro cantones. 

Civitacila, 4 Civitatula, e. f. Sen. Ciudad pequeña, 

Cius, ii. m. Rio de Tracia. [| Ciudad de Bitinia, 

4 Cixius, ii. m. La cigarra © chicarra, insecto, 
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Clabiila , a. f. Varr. V. Clavola. 

Clabiilaris cursus. Am. Permiso de usar de carruages 
públicos para las cosas de mucho peso que se daba á los 
soldados. 

Cládes, is. f. Salust. Pérdida, daño, calamidad , des- 
gracia. || Rota, destruccion que ocasiona la guerra, desola- 
cion, mortandad, matanza, carnicería. 

Ciam, prep. que rige ablativo, y ado. quando le falta el 
caso. Cir. A escondidas, de secreto, ocultamento. Clam 
vos sunt facinora ejus. Cic. Vosotros no sabeis, no cono= 
ceis sus delitos.._.Patrem. Ter. Sin saberlo su padre. 

Clámans, tis. com. Uv. El que grita 6 vocea. 

Clamitor, óris. m. Cir. Gritador, voceador. | Mare. 
Llamador, el que va á llamar ó citar á cada uno por su 
nonbre. 

Clamatorius, a, um. Plim. Que grita, vocea, mete mu- 
cho ruido, 

Clamitus, a, um. part. de Clamo. O», Dicho í voces. |] 
Llamado í voces. || Publicado. 

Climitatio, ónis. f. Plaut. La grita, griteria, vocería, 
clamor repetido, 

Clámito, ás, svi, itum, ire. a. Cic. Clamar, gritar, 
vocear, vocilerar con gran ruido y 4 menudo. Callidita» 
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tem elamitare: Cîc. Vociferar , ostentar malicia. 

Clámo, is, Avi, átum, are. a. Cíco Gritar voccar, des 
cirenalta voz. | Clamar y Hamar..f} Clamar , quejarse sen 
alta voz y lastimosa. || Publicar, intimar Olimarí temes 
rari: Cie. Ser lanrado temerario. Clamare aliguen ‘nds 
mine. Plaut. Llamar £ ano por su nonbre. : è (1 

Clamor, ris: m. Cfe. Glamor, grita, wocería: | Injuria] 
oprobrio. [] La actamacion 6 aplauso] El ruido, estrépi- 
to. Clamor avinm. Lage: El canto de das atep. Lo Monif ii 
Hor. El ruido de los montes. : 

Clambdse. ado. Quinte. Con gritoríaeoceindo, ion 
> Clamósus, a, um, Quint. Clamoso; que grita 6 vocea. | 
Estar. Lleno de clamor y estrépito. "+1 50 

Chancilarios, ¿umi Mare, Que se tculta', se encubre, 
calla su nonbre, no quiere ser conocido; anénimo.. 7:» 
+ Clanclilo. adv. Marob. y . No. ni oc 

Clancillum. prep. y adv. To. V. Clam. aa 

Clandestino. ado. Plat. Clandestinamente , dé-oculto, 
de secreto, í escondidas, sin testigos. .- , ) 

+ Clandestinus, a, um.! Cir. Clandestitia, secreto, ocula 
to, hecha ó dicho $ escondidas. 4, La el 
Clango, is, nxi, gere. n. Val. Flac, Sonar el clarin 
tronpeta. || Liv. Graznar algunas aves; y- hacer ruidó á 
batir las alas, Ln a A a AS 
: Clangor, Sris. m. Wire. El sonido del-èlarin 6 trómpe: 
ta. || Colum. El graznido de algunas aves, y el ruido del 
batimiento de sus atas.- oa ! 
+ Clanis, is. m. Pia. El Chial, río de Toscana. E 

Clanius, ii. m. Virg. El Agno, rio de Canpania, | Rio 
del Poytou. sit 

Clare. ado. Cie. Claramente, con luz y resplandor. || 
Abierta, manifiestamente, con franqueza, sin disimule- 
cion, sin fingimiento ni equívoco, eat 

Clarentia, a f. Clarencia, ciudad de Inglaterra, - © 

Cláreo, és, rui, &re. sr. Cie. Esclarecer, aclarar , brillar, 
resplandecer, lucir, | Ser claro, evidente, distinto, visi- 
ble, inteligible. |] Ser ilustre, noble, célebre, famoso. Cla- 
ret hoc mihi. Claud: Lo conozco claramente. Insula djus 
adventu claret. Cie, La isla ha adquirido reputacion con la 
venida de Él. Ad estatis primordia ¿larent. Cic, Apare- 
cen al principio del verano, ' 

Cláresco, is, Eresm. Tac. Aclarar, aclararse. | Quinte. 
Hacerse claro y manifiesto. || Tac. Hacerse ilustre , céle» 
bre, famoso. £ 

Cláricito, is, ire. a. Luer. Llamar, citar 4 voces, 

+ Clarificatio , únis. f. S. Ag El acto de glorificar. * 

Clarifíco, ás, avi, tum, are. a. Plin. Clarificar, acla- 
rar. || La.f. Hacer célebre, famoso. | 

Clarìficus, a, um. Catul. Clarifico, que da claridad 6 
la tiene. : ‘ i 
| Clarigatio, Onis. f. Liv. La intimacion de guerra , la 
acción de pedir satisfaccion á los enemigos de los avravios 
recibidos. || Liv. El derecho de hacer prisionero 4 un hon. 
bre ó qualquiera otra cosa del enemigo por causa del da- 
ño è injuria recibida. [| Represalia. E 

Clárigo, ás, dvi, itum, are. a. Plin. Pedir la restió 
tucion © reconpensa del daño recibido del enemigo, y en 
su defecto intimar la guerra. || Usar de represalias. Verbo 
antiguado. ‘ : i 

Clarisónus, a, um. Cic. De un sonido claro, agudo'y 
penetrante. 
* Clarissimitus, us. mt. Am. El estado y dignidad de los 
senadores y magistrados llamados Clarissimi. dh 

Claritas , atis. f. Plin. Claridad, resplandor, luz:{{ Pas 
ma, nobleza, reputacion, estima.ioni gloria, grandeza, 
Claritatem alicui dave. Plin. Dar 4 uno crédito, estima- 
cion, ponerle en parage donde la adquiera, ser cl ins. 
trumento de su gloria. Claritas oculorum. — Visus. Plin, 
Buena vista. 154 

Clarìtiido , inis. f. Gel. V. Claritas. 

Clarius, ii. m. Virg. Clario, epiteto de Apolo. V. 
Claros. . 

Claro, ás, avi, itum, áre, a: Esta. Aclarar, ilumi- 
nar, hacer, poner claro. || Hor. Hacer famoso é ilustre. |] 
Declarar, manifestar. ES 

Cláror, oris. m. Plaut. Pi Claritas. 
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Claros y i. f.Ov. Claros, ciudad de Jonia consagrada 
á'Apolo, de donde le vino el epiteto Claris. e 
| Clarus, a, um, iot, issimus. Cic. Claro, lucido, es- 
pléndido , luminoso, brillante , resplandeciente , Par 
rente. Famoso, ilustre, célebre, nonbrado. {| Manifies- 
to, patente. Clarissimus. Dig. Título con que se solia 
honrar 4 los senadores y cónsules, y aun 4 sus mugeres. 

-, Claísiam  unimtaboniam , vel unomemmiam. Plant, Es- 
presion con que Plauto da á entender la region de las 
Amazonas, que se cortaban el pecho derecho para poder 
manejar las armas. con mas desenbarazo. . 

| Classiarii, arum. m. plur. Ces. Los soldados de marina 
de una armada. || Los marineros. . : 
_Classiárius, a, um. Cor. Nep. Lo perteneciente Í una 
armada 6,4 la marina. i 

Classicen , inis. m. Varr. El tronpetero 6 clarinero, el 
tronpeta. . ; 

. Classiclila ; a f. Cie. Pequeña flota 6 esquadra. > 

Classicum, i. n. Var. El sonido del clarin 6 tronpeta, 

Ces. La señal que se hace con ella, Classica camere. Ces. 

r la señal con los clarines Ó tronpetas. , 
| Classicus, i. m. Varr. El clarin. || Gel. Un honbre de 
la primera clase entre los romanos que estaban divididos 
en cinco, y de esta se tomaban los testigos para hacer los 
testamentos. [| Lio. El que está enpleado en la marina, 6 
que es muy dedicado á ella. Curc. Marinero, remero. 

Classicus, a, um. Prop. Naval, lo perteneciente á la 
marina. Classicum certamen. Vel. Pat. Conbate naval. 
Classicus scriptor. Gel. Escritor, autor clásico de los mas 
cultos, y que deben servir de egenplo y de modelo. 
| Classis, 45. fi Cic. Flota, armada , esquadra. {| Clase, Ór- 
den, grado. || Ge/. Egército de tierra. || Virg. Tropa de ca- 
ballería. | Una sola nave. Classis procincta. Fest. Esqua- 
dra puesta en órden de batalla, 

Clathritus, a, um. Cat. Cerrado con reja. 

Clathro, as, avi, ñtum, are. a, Colum. Cerrar con rejas 

Clathrum, i, n. Colum. 

Clathrua, i. m. Hor. Reja de hierro. No se usa en sin- 

lar. 

Clava, x. f. Cie. La clava, palo de mas de vara de lar- 
go, que va engruesando desde la enpuñadura, y remata 
en una como cabeza-llena de puntas. || Palad. rama 
que se quita del árbol para plantarla. 

Clavirium, ii. n. Tac. Donativo que se hacia los solda- 
dos romanos para los clavos con que tachonaban las botas. 

Clavitor, óris. m. Plant. El que lleva clavas Ó mazas. 

Clavatus, a, um. Plin, Hecho en forma de clava. (| 
Fest. Clavado, lleno 6 guarnecido de clavos. 

- Claudeo, es, are. m. Cecil. V. Claudico. 

Claudia-castra, orum. y, plur. Glocester, ciudad ¡de 

. Inglaterra. - 

Claudiznus, i. m. 5. Ag. Claudio, Claudiano, natural 
de Alejandría en Egipto, poeta latino, que floreció en el 
siglo IV de Cristo, 

Claudiánus, a, um. Sen. Perteneciente 4 Claudio, 6 4 
la familia de los Claudios. Claudiana tonitrua. Fest. La 


imitacion de los truenos con piedras, que se hacia en el _ 


teatro por invencion de Claudio Pulcro. 
Claúdicitio, ónis. f. Cic. Claudicacion, la accion y efece 
tp de claudicar 6 cojear. 

* Claúdico, ás, avi, átum, áre. sm. Cic. Cojear, ser, an- 
dar cojo. || Apartarse de la rectitud, faltar, pecar, Clas- 
pad in sue officio. No cunplir con su obligacion, faltar 

«ella, 

Claudigo, inis. f. Veg. V. Clauditas. 
Claudiocestria, 2. V. Claudia-castra. 
Clauditas, artis. f. Plin. La cojera, el defecto de ser cojo, 
Claudius, ii. m. Suef. Nonbre propio de muchos céle- 
bres romanos y Enperadores. 
Claudius, a, um. Swef. Perteneciente í Claudio, son- 
bre propio de muchos romanos. 
aldo, is, si, sum, dére. a. Cic. Cerrar. |[ Ceñir, ro. 
dear, cincundar, cercar. [| Concluir, finalizar. || Conpri- 
mir, detener, contener, Claudere sententias numeris. Cita 


—Verba pedibus. Hor. Hacer versot.adliguid peditus 
senis. Hor. Hacer versos exametros, 
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Claidus, a, um. Cic. Cojo, el que cojea. landa navis. 
Lio. Nave que tiene quebrados los remos.._.Fides Sil. Fe 
vacilante, îinconstante..Carmina. Op. Versos desiguales, . 
como los exametros y pentimetros de la elegía... 

Clavécymbilom, 1. n. Jul. Firm. El clavigordio, ins. 
trumento músico de cuerdas de alambre, . y «con teclado 
como el órgano. ' ' 

Clavicarius, ii, m. Cad. El llavero, el que trae 6 lleva 
las llaves. i ea 

Clavicila , e. f. Cic. El pinpano de la vid. |} Vifru». La 
clavícula, uno de los huesos que en el cuerpo humano salen 
de los hombros, y se unen por debajo de la garganta en- 
cima del pecho. || Apul. Llavecita. 

Clavìcilatim, adv. Plim. En forma de pánpano, de ca: 
racol. L/ 

Cláviger, a, um. Op. El llavero, el que leva las llaves 
Ó una mazas + -. Li 

Clavis, is. f. Cie. La llave. | 7i5. El cerrojo. Clavis La» 
conia. Plaut. Adultera. Ov. Llave falsa. . 

4 Clavo, ás, avi, itum, are. a. Paul, Nol. Clavar. . 

Clavóla, a. f. Varr. El ramo tierno, cortado por igual 
de anbos cabos para plantar. 

Claustririus, a, um. Lamp. Lo que pertenece 4 la cer. 
radura. . E a 

Claustrum, i. mt. Cic. Cerradura, cerrojo, pestillo, bar- 
ra, y qualquiera otra cosa con que se cierra una puerta. 
Marc. La misma puerta cerrada. || Estar, El encierro 6 
jaula estrecha. || La barrera, oposicion, dique, obstáculo. 
Claustra loci, Cic. Montis. Virg.—Viarum. Luer. Pasos 
estrechos, desfiladeros.—_Regni. Liv. Las llaves, las fron. 
teras ò fronterizas de un reyno, Annone. Tac. 
La llave de la abundancia. Nature. Lucr. Los secretos 
de la naturaleza.— Dedalea. Sen, El laberinto de Creta, 
donde estuvo preso su mismo artifice Dédalo, 

Clasùla, e. f. Cie. Conclusion, término, fin de algu- 
na cosa. || El fin del periodo. || El mismo periodo, cláu- 
sula. || Diz. Cláusula de los testamentos, escrituras , edio» 
tos &c. Clausula nervorum ungues existimantur. Plin. Se 


* cree que las uñas son el término 6 el fin de los nervios, 


Imponere claurulam vite. Sen. Acabar la vida. Clausula 
fabule. Cie. El fin 6 epílogo de una comedia. , 
Claíúsum, i. n. Colum. La clusura 6 claustro, lo mis- 
mo que sitio cercado. * 
Claúsira, ó Clusura, a. f. Casiod. V. Clausum, 

Claîisus, a, um. part. de Claudo. || Cie. Cerrado. || En» 
cubierto, oculto. [| Cercado, rodeado. Clausa domus pu 
dori. Cic. Casa 6 familia sin pudor ni honra.._.Habere sus 
consilia, Cic. Tener secretos ocultos, encubiertos sus de- 
signios, 

Clavtila, V. Clavola. a 

Clivlilus, i. m. Varr. Clavillo è clavito. dim. de 

Clavus, i. m. Cic. El clavo. || El timon de la nave. || El 
clavo, especie de callo 6 grano con punta, que suele salir 
en los pies. || El nudo de los árboles. || El nudo é boton 

de púrpura 6 de oro que llevaban en una banda los se- 
madores y caballeros romanos en señal de su dignidad. 
Clavus annalis. Fest. El clavo que los cónsules 6 dicta- 
dores clavaban cada año al lado derecho del altaf de Jú- 
piter el dia 14 de setienbre para denotar el número... 
Muscarius. Vitruv, Clavo de ala de mosca. —Trabalis, 
Hor. Clavo grande trabadero. Clavi majoris munus. Es- 
tac. Latus clavus. Plin. men. Dignidad, enpleo de se- 
nador. Latws clavus. Era propiamente la ropa del sena- 
dor; y cs tz la de un caballero. , 

Clázóménz, árum. f. plur. Piin. Clazomene, ciudad 
de Jonia. 

. Clazóménii, orum. m. plur. 

Clazóménius, a, um. Cic. Clazomenio , le perteneciente 
á la ciudad de Clazomene. 

Cleanthes, is. m. Sen. Cleantes, filósofo estoico, natu- 
ral de Aso en la Troade, discípulo de Crates y de Cenon, 
y maestro de Crisipo; fue tan pobre, que dice Séneca vivia 
de lo que le daban por sacar agua en las casas. 

Cleantheus, a, um. Pers. Perteneciente 4 Cleantes. 

Cléma, ditis. m. Plim, Yerba de la especie de la sangui- 
naria 6 poligono. 


CLI 

Clématis, idis. /. Plin. Clemítide, yerba llamada en 
las boticas vincapervinca , cuyas hojas son parecidas d las 
del laurel, aunque menores. 

- Clémens, tis. com. Cic. Clemente, el que tiene clemen- 
cia, piadoso, bueno, suave, dulce, apacible, humano. 
Clomentior auster. Estac. Viento. mas moderado. Cle- 
mentisrimas ab inuocentia. Cir. Muy favorable á los ino- 
centes. Clemens clivulus. Apul. Cuestecilla suave. 

Clémienter, ius, issime: adv. Cic. Clementemente, con 
clemencia, benignamente , Suave, moderada, favorable- 
mente. || Quieta, sosegada, apaziblemente. 

Clamentia, e. f. Cic. Clemencia, benignidad, modera- 
cion, suavidad, misericordia, blandura, Tuomeldai. pie- 
dado i Tranquilidad , serenidad, quietud, apacibilidad, 
Clemensia hiemir. Colum. La suavidad del invierno. 

Clementinz, 3rum. f, plur. (sup. épistola). Las cle- 
mentinas, una de las colecciones del Derecho canónico, 
conpuésta de las constituciones de Clemente V, y publica- 
das por el Papa Juan XXIL, 

Cleobis, i a m. Claud. Cleobe, bijo de una sacerdotisa 
de Argos, la gual pa en el templo lo que mas le con- 
viniese d él y á su hermano Biton por el mucho amor y res- 

peto que la tenian, les sobrevino de repente la muerte , co- 
mo que era la mayor felicidad. » 

Clisoe, árum. f. plur. Estae, Ciudad del Peloponeso. 

Clegneus, a, um. Plin, Perteneciente 4 la ciadad 6 á 
los naturales de Cleone. 

Cleonition, d Cleonicium, ii. n. Plin. V. Clinopodion. 

Cleopitra, 2. f. Estac. Cleopatra, Reyna de Egipto, 
hija de Tolomeo Auletes, que casada con Antonio, al ca- 
de de muy raros sucesos se mató con dspides en la “famosa 
derrota de Accio. 

Cieopatrînus, a, um. red. Pol. y 

Cleopatricus, a, um, Sid. Perteneciente £ Cleopatra. 

a , is, psi, tum, pére. a. Cic. Hurtar Í escondidas, 

bag motor esconder, ocultar. 

iter Onis. m. Petron, El ladron que hurta á escon- 
didas. : 

Clepsò, is, dre. Lucil. V. Clepo. 

Clepsydra, 2. f. Cie. Relox d: agua. [| Instrumento ma- 
temático para tomar la altura. {| Nonbre de dos fuentes 6 

, una en Mesina y otra en Atenas, . — 

Clepsydririus, il. m. Severi. El relogero, que hace ag 
vende de.agua. 

Clepta, y Cleptes, e. m. Plaut, El ladron, : 

a a m.f.1E. n. is. Sid. Clerical, perteneciente sl 
rigo. 

Clericatus, us.m. $. Ger. El ciericato, el estado y car- 
go del clérigo. 

Pe criar i. m. S. Ger. El clérigo, el que mediante las 

ores Ó menores está dedicado al culto divino 
9 si el altar; el que tiene la primera tonsura. 

Clérómentia, 2. f. Adivinacioh por suertes, sortilegio, 

* Clérónómia. a. /. Herencia ó: hecedad recibida por 
suerte. 

Clérus, im. Tot. El clero pee regular, la por» 
cion del pueblo cristiano dedicada al culto divino y servi» 
cio del altar por medio de las órdenes. | Plim. 1 abor- 
to de las:abejas. {| Gusano que las daña. . 

Clibanárius, ii. me Lampr, El soldado armado de hos 
loriga toda de hierro, 

libnus., i mm. Plin, Bl hòrnorportitil de. bien de 
bronce para cocer vi uisar la comida. Mod 

Clidion, iL n. El cuello del aturr, pescado. 

Cliduchus, i. m. Pila El llavero, monbre de dos estas 
tua: de Pluton, una hecha por Fidia: y otra por Eu- 
pit Neta á este Dios con las llaves de Los 


Clic, entis. :m. Cie. El: cliente; el que est bajo la 
proteccion, tutela 6. patrocinio de otro. : 

-Clienta , af. Hor. Clienta; la miuger que está bajo la 
proteccion , tutela patrocinio xy dependencia de otro... * 

Clientéla, e. f:Cit. Proteccion; patrocinio, defensa que 
nna persona podetosa da £ otra. Nonbos de so 
proteccion y anparo. 

Clientila, a. f. Ascom. Clientula. dim. de Clienta.. . 
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i. mi Quine. Clientulo,. dim, me Cliens > de 
jente 

Clima, áris. n. Colum. Medida para los canpos de sesen- 
ta pies en quadro. | Apul. El espacio deciclo ó inclina- 
cion que basta para ocasionar la diferencia de media hora 
en la duracion de los dias. | El clima... o” 

Climicis , idis. f. Vitruv. Escala pequeña. 

Climacter, ¿ris. m. Plin. La escala € cl año asvilaa 6 
decretorio, que llaman los mádicos, al qual se llega de 
siete ensiete y de mueve en nueve a PI biene rupersticiata- 
mente por ací. «ago, como el año setenta y tres. 

Climactéricus, a; um. Cens. Climatérico, lo que se apli- 
ca supersticiosamente d los aros multiplicados de sitteven 
siete 6 de nueve en mueve ; d los enfermos >. d.los tienpos 
que lo son. 

Climatia, árum. m. plur. Am. Los terremotos que sue- 
len arrasar las ciudades y los montes. 

Climax, ácis. /. Entre los gricgos significa la escala: en- 
tre los gramáticos y retóricos la | atta pdas 

Clinimen, Ínis. m Lucr. La inclinacion, declinacion 6 
declivio de alguna cosa. 

Clinatus, a, um. Cie. Inclinado, pendiente 

Clingo, is, re, Fest. V. Cingo, . 

Clinice, es. f. Plin. Clinica. El arte de la medicina, la 
profesion de visitar á Jos enfermos y darles remedio para 
sus males. 

Clinicus, i. m. P/in. El médico que. visita £ los enfer- 
mos que guardan cama. || $. Ger. El enfermo que está en 
cama. || Marc, El sepulturero 6 enterrador. 

Clinicas, a, um. Plin. El entermo que hace cama. 

Clino, ás, ivi, itum, Arc. a, Cio. Inclinar, declinar 
hícia alguna parte. 

Clindpódion, y Clinopodium, ii. n. . Plin. Clinopodio, 
yerba somejante al poleo silvestre. : 

Clindpus, údis. m. Macrob. El pie de la cama. 

Clio, us, d on. f. Or. Clio, una de las nueve musas 
que preside al canto de los hechos ilustres 6 d la historia, 
* Clipeus, i. m. V. Clypeus. 

+ Cliteila, arum. f. plur. Fedr. La albarda, 

Clitellirius, um. Cas. Perteneciente i la albarda 6 al as» 
no que la Heva, 

Cliterninus, a, um. Plín, Perteneciente 4 la ciudad de 
Cliterno en Italia, 

Clitor, i. m. y Clitorium, i. n. Lio. Ciudad de Arcadia. 

Clitórius, a, um. Ov. Perteneciente 4 Clitorio, ciudad 
de Arcadia. 

Clitumaus, im. Vire. Rio de la Unbria, cuya agua 
dicen qui hacia nacer blancas las reses. || Sobrenonbre de 
Júpiter por un Fl que tenia sobre este rio. 

Clivensis. m. f. sé : who. Lo que es de 6 pertenece £ 
Cleves, 

+ Clivia, e. f. Cleves, ciudad de Alemania. 

Clivia avis, f. Plin. Asi llamaban los agoreros al ave, 
que segun sus observaciones prohibía hacer alguna cosa, 

Clivina, e. f. Plim. V. Clivia avis. .... 

Clivius, a, um. Fest. Lo perteneciente al ave que 
prohibia hacer “e così e las observaciones de les 


agoreros. 
Clivosus, a, um. Colon. Clivoso 6 en cuesta. URI * 
Clivúlus, î. m. Colum. sata na eminencia, 
corta, pequeña, 


Clivum, im. Cat. 6 

Clivus, i.'m. Cic. Cuesta, colina, eminencia, repecho, 
teso 6 subida, Clivus sacer. Liv. La cuesta del capito» 
lio Clive sudamus in immo. Ov. Estamos al principio del 
trabajo. 

Cloxca, =. f.Cic. Cloaca, alcantarilla, conducto por doa- 
de van las aguas sucias di las inmundicias; . 

Cloacalis. m. f. lé. n. is. Cat. Pertuscelania i la closca. 

Cloicárium , ii. m. Up. El: tributo para linpiar y cone 
poner las cloacas, 

"Cloácina, y Cluaciha, x. f. Lact. Cloacina, la Dia 
que presidia las cloacas, . 

Cloico, ás, are, a, Fest. Ensuciar, enporcar. 

Cioácila, se. f. Lámpr- Cloaca pequeña 

Clódianus, a, um. Cie, Perteneciente a Clodio, Y. Clodiua, 
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+ Clódico , 39, are. m. Cic. V. Claudio. La usa tanbien 

en el sentido de inclinarse el partido de Clodio. 

«t Clodo, is, Ere. Plin. V, Claudo, is, ere. 

Clielia, e. f. Li. Clelia. Noble doncella romana, que * 
dadi con otras en rehenes d Porsena, Rey de los etrus- 
cos, se escapó con las demas al canpo de los romanos pa- 
sando á nado el Liber. 

è Clostellum, i. n. Pefron. La cerradura pequeña. 
:.Clostrum, i. n. Cat. V. Claustrum. 

Clota, e, f. Tab. El flujo del mar en la costa de In- 
glaterra. 

-Ciotho, us, 6 on. f. Oo. Cloto, una de Las tres parcas. 
» Chiden, Ynis. m. Apul. Espada de encaje propia de la 
tragedia, cuya hoja se metia dentro del mango, quando el 
cómico hacia la accion de darse muerte con ella. 

--Clado, is, si, sum, dére. Plin. V, Claudo. 

Clúdus, a, um Plaut. V. Claudus. 

Cluentia ‘gens. Virg. Familia muy antigua de Roma 
descendiente de Cloanto, conpañero de Encas. 

+ Clueo, es, ère. n Plin. Linpiar. | Plaut. Tener fama, 
estimacion. Lucr. Ser, existir. 

Cluinum pecus. Plaus. El ganado que está en el par- 
que Ó en el pasto. - 

¿+ Cluis. mu: f. È: n. is. Marc. Cap. Noble, ilustre. 

:¿Clame; vu. f. plur. Fest. La paja menuda de la ce- 

bada. 

«*Cluna, x, f. Fest. La mona. 

- -Glanach] im, i. n. Fest. El cachillo para matar 6 dego- 

llar las victimas. 

Clunalis. m. f. le. n. is. Avien. Lo que pertenece á las 
nalgas. 

Clines , ium. f. plur. V. Clunis. 

«e. Cliniacum, im Cluni, ciudad » abadia en Borgoña. 
Clúniacensis. m. f. sé. n. is. Dela ciudad de Cluni. 
Clúnicila, e. f Gel, 6 , 

Ù Clániciálus,, i. m. Gel, dim. de Clunis. La valguita.: 

» Cluñicam, i. n. V. Cluniacum. 

Cluniensis. m. f. sé. n. is. Plin, Perteneciente 4 Clonia, 
ciudad antigua de la Celtiberia en España. sobre el rio 
Duero: 

Ciuninstaridysarchides. m. Plaut. Voz conpuesta por 
pin para significar un terrible general de los enemigos, 

á quien se vanagloria de haber vencido Pirgopalinices (en 
la comedia del soldado porteacinso) en los canpos-gurgus- 
tidonios, 

Clinis, is. m. sf. Cic. Hor, Li salgo. 

+ Cluo, is, érc. Pin: V. Clueo. |: 

+. Clúpea, a. f. Plin. El sibalo, un pez. | Ciudad de Africa. 
Clura, x2.f. W. Cluna. 

> Clurinus, a, um. Plauf. Perteneciente á la mona. 
Clisiris. m. f. re. n. is. Hig. Lo que cierra. : 
Clasirius, a, um. Hig..Propio, á propósito para cerrar. 

o Clasitis: mf. IE, n. is. Plin. Que se cierra con facilidad. 
Clasini, órum mm. plur. Plin. Pueblos de Toscana.= 

Clásini foutes. Hor. Los baños 5 S. Casiano en Tos- 
cana: 

+ Clisinue ager: m. El Cosentino en Toscana. . ;. 
Clisinus, a, um. Colum. De la ciudad de Qui en 

Tos: ana. 
Closibilum,. i. n. Plio. Lugar malo en Toscágo.. i 
Ciusium, ii. n. Virg. Quiusi de n ciudad de Toro 

CANA. 

2 Chitsius ¡ion Oo. Clusio, salvia del Dios» Jane, 

porque en sd de paz se cbr. las agrari 

“En . AO 

lisor, Gris. m. Sid. El. que « cierra. cojea 

| Clúsára: HD Clausura. Pa A E 

Clius, a, um. Marc. Cinaida: : . mer 1) 

Clútes, a; um. Fest. Célebre, RESA 
+ Cluviánus, a, um. Liv. Perteneciente 4 Cluvia, ciudad 
de Samnio. sora ig 2,1 
2 .Clyméne; es. /..Ov.:Climene, hija del Octamo, y «de Te- 
tis 6 de Minio, v Eurinaxe, » muger de Japeto 6 de PR 
pe, madre de Fartonti.  * 

Clyméneides, um. f. e Ov. Las jp de Climene, 
hermanas de Faesonte. . 
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Clyméncius, $ Climenèus, a, um. Os. De Climene. 
Clymencia proles. Ov. Faetonte, hijo de Climene. 

Clyménum, i. 1. 6 Clymenus, i. f. Planta hallada por 
Climeno, Rey de Arcadia, que es buena para las al 
morranas. 

Clypea, a f. V. Clupea. 

Clypeátus, a, um. Virg. El que lleva 6 va armado de 
escudo. 

Clypeo, 86, ire. 4. Pac. Armar, cubrir con un escudo. 

Clypevlum, i. m. Hig. Escudo pequeño. 

Clypeum, i. m. Liv. ó 

Clypeus, i. m. Cic. El escudo. . 

Clysmus, i. m. a Ea ù y 

Cy ster, &ris. m. Plin. La a para linpiar el cue 
p Eli Catramento cen que se ul, cong tanbien de 

Clystério, ás, avi, itum, are. Ve. V. Clysterizo. 

Clysterium, ii n. Eserib. Larg. V. Clyster. 

Clystérizo, as, Are. a. Cel. Aur, Linpiar el vientre 
con ayudas. 

+ Clytemnestra, x. f. Op. Clitemnestra | hija de Jápiter 

y de Leda, muger de Agamemnon, d quien dió muerte en 
i convite ayudada del adúltero Egisto, y ella murió 
despues á manos de su misma hijo Orestes. 

Clytie, es. f. Clicie, ninfa del Océano, amada prime- 
ro, y despues aborrecida de Apolo, d quien mirando ella 
sienpre, se dejó consumir de hanbre y de sentimiento, y 
fue convertida en girasol. 
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Cnzus, y Cueus, i. m. Val. Max. Prenonbre de mu 
chos romanos. 

Cnasonas, acus. Fest. Las agujas con que las mugeres 
se rascan la cabeza. . 

- Cnedinus, a, um. Plim; 6 Cnecinus, a, um. De orti. 
gas, como el aceyte que se saca de ellas. 

Cnòron, i. n. Plín. Especie de yerba que muerde la lengua. 

Cnephósus, d ig a, um. Fes. Obecuro, te- 
nebroso. ri 

Cnestron, i. V. Cneoroh. 

Caicos, 6 Cnicus,i i. nr. Plim, Yerba particular de Egip- 
to, de que trae Plinid: de > anpeciet, > la da por déscos 
mocida en Italia. - >. 

Cnide, es. f. Plin, La: ortiga, planta que'tierne en sui 
hojas unos dientecillos. agudos cubiertos de bello con que pica. 

Gnissa, e. f. Arnob. El humo # el olor-de la grasa 6 
carne asada. 


“Coda, ficis. me Vitruo. El perno è clavija de hierro. 
3 CO A mi. 


Cos. tel, Ciudad de Egipto. I La isla de Co en el me: 
diterráneo , al presente Laogo, patria de Isócrates. : . 
:. Cossa: f. Coa ciudad dela. Arabia feliz. Coa vestis. 
Hor. Vestido de gasa, ne: po el qual st trar 
luce toda el cuerpo. * 

:Coaccédo, is, essi, essum, dire. mi “Pla Acercar 
juotamente. . 
Coicervitim. ade Apul 

r: Colicervitio.,: Gib fe 
to. Suma, recapitulacion. 
servitus ya, :umo Bici Coacerrado, ‘amontonado, 
part. de mo. . 
Codcervo, 18, avi, Au, ire; 4. Cic. Coscervar, jan- 
tar. amantbnari n. 
». Coliegsco y: i is, icuî) cero. è, Cla cedas, «avinas 
grarse ,icorronpersa.: a sito i a 
Coacte. adv. Gel. En breve tienpo, con prestenz: 4 Ga 
Apretadamente , con:rigor. ||'Tere. Porfuerma .. - 
Coactilia, tum, 4. piro Ulpo Las arpibleras 6 liets® 
ruesné con que se cubreri las fardos para .transpartarlàs 
librarlos dél polvo.: {Los fieltros hechos de lana no tell 
da, sino unida é incorporada con .la-fuepza de agua ca- 
diente, Jegía 6 goma,can que se va topiehdo y «apretando. 
Coactiliariius, ii m, . Anser, E que hace tros de lan 
por teger.ii. O Pitta natia te e. ia 


. De ata aint 
Coacervacion, amontonemien- 


sal me - 
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Conctiliarios, a, um. Capit. Perteneciente á los fiel- 
tros, al que los hace 6 adonde se venden. 

Cosctim. adv. Sid. V. Coacte. 

, Coactio, onis. f. Set. El acto de siano Lina 

Preso Asc. La recapitulacion é conpendio. 11 ep 

fuerza © violencia que se hace 4 alguno. ;-. - 

Coactius. ado. da Gel. Mas de prisa, mas breve. 
mente. © 

Coacto, ás, avi, stum, are. a. Luer. freq. de Cogo: 
Constreñir, obligar, forzar, «violentar con e. vehemen- 
cia 6 amenudo. +. 

Coactor, dris. m. Cat; Bl que perte sore de I 


Cic. El'exactor, cobrador, que las rentas 
y tributos. || Sem. El que die. ch 6 . Coacd 
tores agminis. Tac. Los soldados que cierran la rio 
Coactiira , x. f. Colum, La recoleccion de Ava 
Coactus, us. m. Fuerza, coacción , violencia. || Luer. 


Inpulso , movimiento: * 

Coactus, a, ari art. Cie. du pria ‘congre» 
gado, recogido. | Unido , coligudo. pa Inpelido, forzado, 
o. Sbllado por fuerza. picunia, Cics 
Dinero sacado, exigido por fuerza. ea massa. Ov, 
El ténpano de leche cuajada. Multa arte coactum ebur, 
Val. Flac. Marfil bien trabajado. Coacta lacryme. Virg. 
q cere imas forzadas, fingidas. . Ù 

ddo, is, didi, ditum, Ere. 4. Cat. Añadir junta= 
mente. 

Coadjicio, is, jici; ens, jícére. a. Colum. Juntar 
en uno. 

Coldolesco, is, dvi, Stum, tre. n. Tert. Crecer junta- 
mente. 

Coádóro, ás, avi, itum, are, FA s dale: ansia 
tamente. > 

Colidanatio, onis. f: Cod  Cosdunacion. union, mezcla 
é incorporacion de unas cosas con otras. - 

Colidinitus, a, um. Dig. Coadunado. párt. de 

Coádino, ás, avi, atum, are. a. Die. -oadunar , unir, 
mezclar, incorporar unas cosas con otras. 

icitus, a, um. -Cic. Lleno de fibricas. art. de . 

Cordìfico, ás, avi, itum, ire. a. Cic. Fabricar j junto, 

al rededor, en todas partes, en - E 
, ls, tre, m. Ter. Enfermar juntamente. 

Corgrito, is, ivi, sa, AIR S. Ger. Estar enfer- 
mo con otro. 

da, q Je lè. ni is. | Cala. Igual, coetáneo, con- 

Íneo. 
pi atis. f. Dis. La igualdad de unos con otros. 
Corquitus, a, um. Salust. part. de - 

* Corquo, ás, avi, itum, are. a. Salust. Igualar, alla- 
nar. || Cie. Tgualar con otro. Coeguare omnia ad suas inju- 
rias. Cie. No perdonar á nada, ni á nadie, hacer injuria á 
todas las cosas y á todo el mundo. — Montes. Salust. Alla- 
co) los montes,—Gratiam omnium. Salus. Estar bien con 
todos. 

Cozques, a, um. Plin. Igual, semejante, parecido, 
Coequa pars. Plin. La mitad. 

Corstimo, ás, avi, atum, áre. a. Cels. Estimar junta 
mente. 

Cortineo, a, are. n. Tert. Ser coctíneo 6 cotos 
ráneo. 

Coztineus , a, um. Porc. Latr. Coetineo, contenpo- 
táneo”, del mismo tienpo 6: 

Corternus, a, um. 5. Ag. Igualmente eterno. 

Corvus, a, um. S. Ag. V. taneus. 

Coaggéritus,a, um. Serv. Recogido en monton. part. de 

- Coaggéro, e avi, itum, are. a. Colum. Amontonar 
por todas 

Coágitatio, dois. f. Cie. Movimiento reciproco, pe 
cion de dos 6 mas cosas que se menean. 

Coágititus, a, um. Marcel. Enp. part. de , 

Colígito, 38, avi, tum, are. a. Apic. Agitar, mover 
juntamente. 

Coagmentitio, Gnis. f. Cic. Conexion , union, concate- 
macion, conjuncion, union de muchas cosas. © . 

Pipa rar a, um. Cic. Comuo Pr uaido, concatena- 
de. part. de - . ] red... 
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Coagmento, As, Avi, itum, Are. a. Cic. Unir, encade- 
Mar unas cosas con otras. Coagmentare pacem. Cic. Cimen- 
tar, fundar, establecer la paz. Quasi verba _nerbis, Cie, 
Unir, enlazar, atar, eslabonar, por decirlo asi, uaas pa- 
labras con otras. 

+.Coagmentum , i. n. Ces. La union, conexión, juntura. 

Corglilitio, ónis. f. Plin. Coagulacion, la avcion L 
efécto de cuajarse 6 condensarse alguna cosa. 

Coagilatus, a, um. Plin. part. de 

Coartile, as, Ivi, itum, are. a. Plin. Cusjar 6 conden- 
sar lo liquido, 

Coigúlum, i +. Plin. El cuajo de que se usa pira eusjar 
la leche, que es la sustancia blanca:que se halla... el 
buche $ estómago del lechazo. || Plin. La misma. lecho 
cnc. || Lo que une-unas cosas con'otras. + ». 

i Coáleo, és, lui, itum, tre. n. Plin y - a 

Collesco, is, lui, litum, scére. n. Colum. a 
echar raices, fortificarse, nutrirse con.. || Salust. Unisse, 
juntarse, convenir. || Crecer, criar fuerza juntamente. Vi 
num minus cito coalescit. Gel. El vino nor se yela 
tan presto. Coalescit vulnus. Plin. La llaga se cierra, se 
consolida. 

Colllitus, a, um. part. Gel. Unido, aumentado, nutri- 
do, fortificado, crecido, arraygado con. Coalita libertate 
irreverentia. Tac. La ì irreverencia, la falta de respeta,la 
rasero alimentada, fomentada, aumentada con la li. 

Collitus, us. m. Arnob. La union, sella Mina 
de una cosa con Otra, ) 

Coalluo, is, ui, ére. a. Dig. Bañar, regar, correrial re- 
dedor 6 juntamente. 

Coámitor, Gris. m. Cecil. El conpañero en el amor, el. 
que ama juntamente con otro, 

Coambtilo, ás, avi, átum, are. a. Cloud. Mam. An. 
dar, pasearse con otro. 

Coangustitus, a, um. Hire. Estrecho, reducido al cs- 
trecho. part. de 

Coangusto, îs, avi, îtum, are. 4. Cels. Estrecheg, 
ceartar, restringir, 

Coaptitio, ónis. f. 5. Ar. La proporcion y convenien» 
ele de una cosa con otra, 

- Coaptátus, a, um. S. Ag. part. de 

*Coapto, ds, fre. a, S. Ay. Adaptar, acomodar, pro- 
porcio ajustar bien una cosa con otra. 

Coli únis. f. Liv. La accion de coartar, limitar 
Ó restri y 

Coarctátus, a, um. Colum. part. de 

Coarcto, ás, ávi, tum, ire. a. Colum. Coartar, Dmi- 
tar, restringir, "estrechar. || Abreviar , conpendiar. 

Coáresco, is, rui, Ére. n. Virus, Secarse, desecarse 
juntamente, 

Coarguo, is, ui, gútum, gulre. a. Cic. Mostrar, hacgr 
ver, probar. || Objetat, reprender y censurar, acusar. Co- 
arguere errorem alitijus. Cies Reprender á uno de su 
error, hacerle ver-sufalta, descabrirle en qué ha pecado. 

— Reum testibus. Cie, Convencer 4 un reo con tostigia. 
L_Aliguem avaritie. Cic. Acusar 4 uno de avaricia, 

Coartictilo, is, are. a. Arnob. Ora. coarticulare st: 
rum. Desatar las lenguas de los e, y hacer pa: has 
blen articuladamente. 

i Coaspernans, tis. com. Tac. Dispriciodai el que de 
precia. t 

- Coaspernor, Aris, tus sum, ati dep. Tac. Despreciar, 
menospreciar, desechar, inpugnar con.desprecio.  -5 sì 

Coaspis, Ydia: m. El Coaspis, rio de la:Media.* > 
* Coassitio, ónis. f. Vitruv. El entarimado 6 entablado, 
la union de tablas 6 maderos. ' ””: bil 

Coassitus, a, um. Vitruo. part. de | > 

Coasso, ás, avi, átum, dre. a. Vitren. Entarimar. joe 
brir un techo con vigas. i 

Coassilet. imp. Plaut. V. Assolet. - 

Coatre, d Coastre, drum. m. pluro Luc, Habitadores 
entre la Asiria La Media, junto al mente Coatra. 

». Coactio, dnis. f.Cic. El crecimiento 6 aumento. -* 

Coax. indec. Serv. La voz de 2a rana, d «uva imitacion 
se inventó la palabra. . - -- 
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- Coaxatio, ónis. /.“El canto de las ranas. . 
Coaxo, 35, ire. a. Aut. de Filem. Cantar las ranas e 
cantar como ellas, 
Cobiamachus, i. m. Cic. Cabaignac, pais entre Tolosa y 
Narbona, 
Cobio, Gnis. m. Plim. El I gobio, cadoce 6 cadoz, pescar 
do pequeño. 
bion, é Cobium, ii. m. Plim. Planta, especie de tith» 
malo 6 lechetrezna. 
- Cocálides, um. f. plur. Sil. Las hijas de Cocalo, Rey de 
Sicilia, 
- Cocanicus, 1 i m. Plin. Cocanico, lago dé Sicilia. 
Coccètum, i. n. Fest. Manjar hecho de miel y adormi- 
deras.. 
Cocceus, a, um. Lampr. V. Coccineus. 
Coccinátus, a, um. Suet. Vestido de grana 6 cacariste, 
-Coecíneus, a, um. Petron. De grana ú escarlata. 
| Coctinum, i, m. Marc. Vestido, ropa de color de es- 
corlato, i 
: Coccinus, a, um. Ju». V. Coccineus. 
| Coccum, i. n. Plim. La grana para teñir. || La di de 
ar 
Pais. m. Plin. El cuclillo, ave. 
Cala x. f. Cic. El caracol, (| Vitruv. Coclea, máqui- 
ma par ua para elevar las aguas. 
- Cóchlear, is. n. Colum. y 
Cochleare, is. #. Marc. La cuchara. || Colum. Medida 
para los líquidos, que hacia la quarta parte de un ciato, 
Cochleiris. m. f. ré. n. is. Plin. Lo perteneciente á la 
medida llamada coclear, * 


Cochlearium, ii. n. Var. El lugar donde se crian caracoles. . 


! Cochleatim. ado. Sid. A manera de caracol. 

Cochleatus, a, um. Pomp. Retorcido á modo de caracol. 

Cochleñla, a. f..S. Ger. El caracolejo 6 caracolillo. 

Cochlis, Ydis. f. Plin. Piedra preciosa de la figura de un 
caracol. 

Cicio, 6 Coccio, únis. m. Fest. El regaton, el que rex 
gatea mucho para conprar 6 vender. 

Cócionor, áris, itus sum, ari, dep. Quin, Regatear 
para vender, tardar mucho'en llegar al justo precio, 

Cocles, Ytis. m. f. Plin. El tuerto, el que no tiene mas 
que un ojo, || Liv. Sobrenonbre de aquel romano Horacio, 
que detuvo él solo á todo el egército del Rey Porsena 
peleando en el puente de tablas hasta que sus compañe» 
zos derribaron el puente, y él se salvó i nado, 

Cocolúbis, is. f. Plin. 3° fo de uva de España asi 
llamada. 

| Coctiina, drum. sm. plur. Plim. Especie, de higos muy 
pequeños asi llamados de la ciudad Coctana en diria, de 
donde se trajeron. 

Coctìbilis. m. f. 18. n. is. Plim. Cocedero, cocedizo, lo 
que es ficil de cocer... 

Coctilia, ium. mn. giur. Ulp. La leña seca, de modo 
q no haga humo, pero aun no convertida en carbon. 

Coctilis. m. f. 1é, n. is. Plin, Cosa cocida. Coctiles mu 
ri. Oo. Murallas de ladrillo. 

_ . Coctio, ónis. f. Plim. La coccion , la digestion, el acto 
de cocer 6 digerir... 

.Coctito ¿s, ire. a. Fest. Cocer á menudo, 

Coctivue, a, um. Plin. Que se cuece fácilmente. 

Coctor, úris. m. Petron. El cocinero, el que cuece. I 
Sen. El disipador, destruidor de su hacienda. 

-Coctúra, x. f. Plin, La cocedura, la accion 6 la mane- 
¿xa de cocer, cochura. 

Coctus, a, um. part de Coquo. Plaut. Cocido. || Ma- 
duro, sazonado. Goctus agger. Prop. Parapeto hecho,de 
ladrillo. Bene sermo. Cie. Discurso bien 'digerido, limas 
do, bien trabajado.: Coctor juris. Plaut. El que sabe me- 
jor 'èl-derecho;: 

Cócúla, Srum. #. plur. Varr. Todos los utensilios de 
socina que sirven para cocer algo. 

2 Cocus. V. Gdquus 

— Cicptias, 2, UM. Claud. Perteneciente al rio Cocito, ., 

dde y Cocjtos, i, m. Hor. El Cocito, riv del ino 


Cud: x. f. Varr, V. Cauda, 


CCEL 

.' Codinia, se. f. Copenague, capital de Dinamarca. 

Codanus sinus, Mel. El Sund, golfo del océano septen= 
trional entre la parte meridional de Escandinavia y Cín- 
brica Quersoheso, Se toma por el mar báltico. . . 

.. Codéta, Nonbre de dos canpos del otro lado del Tíber, 
en que dice Festo que habia unas plantas á manera de colas 
de caballos. i 

Codex, icis. m. Colum. Tronco de árbol despojado de 
sus ramas. || El libro, códice. || Las tablas enceradas para 
escribir. ) Up. El código 6 coleccion de leyes. In codicem 
aliquid referre. Cic. Apuntar en su libro de memoria 6 de 
cuenta. Codex -robustws. Plaut. Un leño de gran. peso que 
obligaban á traer atado consigo 4.los siervos que habian co- 
metido alguna falta, en el qual. -comian, se sentaban y 
dormian hasta que los perdonaban, 

Códicirius,a, um. Varr. Hecho de planchas. ó de tron- 
cos de árboles. — 

Codicillaris. m. f. ré, n. is. Lampr. Perteneciente ílos' 
codicilos.-!. . + 

Cidicillus, i i. m. Cat. Un tronco de árbol pequeño. Es 
plur. Plin. Las tablas enceradas-en que escribian los anti- 
guos, que solian enviarlas en lu carta. || Sem. Qual- 
quiera género de escrito. || Tac. cial. a La pa- 
tente 0 nonbramiento que da el Principe de un enpico. [[ 
El codicilo 6 escritura con que declara uno su última vo- 
luntad , añadiendo, Prg 6 declarando el testamento. 

Codìciila, e. f. Apu!. La colilla. dim. de Cauda.. 

Codo, únis. m, si, La piel en crudo de un ariimal. - 

Códónes, um. m. per: Cel. Rodig. Sonajas, cascabeles, 
canpanillas..... 

* Codonbphirus, i, m. Bud. El que lleva sonajas 6 cas» 
cabeles, * . 

Codrus, i, m. Hor. Codro, el último Rey de Átenas, 

se metió en los reales de; slo lacedemonios dé morir por 
patria. | Ju. Un mal poeta, y muy pobie, que ea 
en Roma en tienpo de Domiciano. 

“Cale, es. f. Plin. Nonbre, de Siria, que quiere decie 
cóncava. || Liv, Celesiria, parte de Siria, dicha asi por la: 
Profundidad de su situacion:, pues está entre los dos alti 
simos montes Líbano y pren riveli 

Celebs con sus derivados..W. Celebs: 

Calectus; a, um. Bibl. Elegido, escogido juntamente 
con otro. . 

Celementitus, a, um. Tert. Conpuesto de los elementos. 

Calestis.:m. f. tè. m. is. Colum. Celeste, celestial, del 
cielo. Celestis arcus Plin, El arco iris, Aqua. Plin. El 
agua llovediza. In dicendo vir. Quint. Honbre admira- 
ble, divino en el decir... Aula. Ov. La corte celestial. 

- Carlestes, lum. m. plur. Cie. Los Dioses de la gentili» 
dad. || Los biena venturados. 

Calesiria, a. f. Plin. V. Calo. 

Celiacos, a, um. Cels. Celiaco, perteneciente 4 las en- 
fermedades del vientre inferior , como flujo celiaco, humor 
celiaco, 

. Colianus, a, um. Cie. Perteneciente 4 Celio, monére de 
algunos ciudadanos romanos. 

Calicóla, 2. m. f. Cat. y 

Calícóle, Grum. 6 ros m. plur. Virg. Los habitado» 
res del cielo, Jos bienayenturados. 

Calífer, a, um. Varr. Que lleva el cielo, ó le sostiene, 
como se dice de Atlante. * 

Celipòtens, tis. com. Plaut. El poderoso en el cielo, 
Júpiter. || Dios. 

Cerlìtes, um, dé vum. m. piur. Cic. V. Cerlicola. 

- Calítus. ado. Lact. De, ú desde el cielo, 

Celum, i. n. Cic, El cielo. | El ayre 6 la region del ay- 
re. || El clima. || El buril. Celum camere. Vitruv. La conca. 
vidad de una boveda,_Capitit. Plin, El crineo __.Ditce- 
dit. Virg. El cielo se abre, se descubre.._Caliginosuni. 
Cie. Atmésfera nebulosa, obecura;.Crassm. Cie. Ayre 
grueso..Tenue. Ayre sutil,..., Mut are. Hor, Mudar de 
cielo 6 de ayres..... Se digito attingere. Cie. Creer tocar 
con un dedo en el cielo, imaginarse en el lleno de la feli- 
cidad. Cali vertex. Virg. El cenit, la parte mas clevida 
del cielo......Aspiratio. Cie, El. ayre que se PeSpirà,—Gra- 
vitas. Cic. La pesadez ó intenperie delayre. Toto cela erra-, 
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ve. Maer. Én gañarse gravemente. De, 6 è edlo; de, dut 
tangi. Virg. Ser herido de un pl edlrt Cir Obser- 
var rl señales del cielo Dare tomar los A A 

Camenticias, a, um. Vitrut. Hecho cimierito. 

Comentam, i. y. Ceméritum. 

Caméitérium , ii. n. Eccles. El cimenterio, el lugar sa- 
grado fuera de los tenplos, en ques antiguamente se ente- 
rraban los fieles, 

Coémo, is, Emi, emptuma, mbre. a. Cie. Conprar en, 
tonpafifa, 6 muchas cosas juntas. 

y ptes ónis. f. Cic.Conpra, el acto ó dicto de con- 

r. | Cierta manera de matrimonio llamada zoemptio. 

Coemptiónilis, m. f. 18. n. is. Cie. Perteneciente al con- 
trato de conpra. || Plaut.Petsona de esperiencia, de quien 
se tomaba consejo para las donpras y ventas. |! 

Coemptos, a, um. part. Suet. Conprado juntamente, 

Cena, 2. f. Cle. La cena'qúe usaban los antiguos des- 


pues de puesto el sol, y tanbien la comida de la "mañana, 
Cena apponitur. Ter. Se sirve la cena. _Prima , altera, 
fertia. Mati. El primero, segundo y tercer cifbierto;_ 


Dubia. Ter. Comida de carne y , donde no se sa- 
be lo que se ‘ha de escoger... Recta: Suet. Dialis. Sen, 
Convite espléndido de ceremopia. Cene pater. Hot. 
Magister. Márc. El que da la comida 6 la cena. LCerea- 
des. Plaut. Convites suntuiosos que se hacian en las fiestas 
d: Ceres. __Adhibere aliguem. Suet. Recibir, traer d al- 
guno Í su mesa. Ad ¿anam adducere. Cic. Tracr, convi- 
dar á alguno £comer Ó $ cenar.._Promittere. Plaut. Dar 
palabra de ir. Cana sine sanguine. Her. Céna toda de 
yerbas y legunbres. 

Cenictliria, e. f. Ulp. El alquiler de un quarto alto de 
una casa. Cenaculariam facere. Ulp. Alquiler sa vivienda 
alta de una casa. 

Cenacúlarius, ii. m. Ulp. El arrendador de la vivienda 
alta de una casa. 

Cenicilum , i, rt. Varr. Sala, pieza 6 quarto para ce. 
nar 6 comer, Comedor. 

Cenîticus, a, um. Plaut. Perteneciente £ la cena. 

Cemnitio, únis. f. Plin. La sala donde se come é se ce- 
na. || El refectorio: || Bud. Sala para convites y festines. | 
Suet. El cenador de un jardin. 

Cenatitincula, =. f. Plin. Pieza pequeña para comer. 

Comatorium, lim Marc. El vestido de comer 6 de 
Casa. 

Cenitórias, 2, um. Capit. Propio ara cenar. 

Cenitúrio, is, ivi, tum, ire. a. Marc. Tener gana de 
Cenar. 

Canitus, a, um. Cie, El que ha cenado. Canate noctes, 
Plaut. Noches que se pasan en ceras y comilonas. 

Canipéta, 2, com. Sip. El que se anda de mesa en me- 
sa, el que come de mogollon 4 espensas de otro. 

Cenito, ás, avi, tum, are. 4. Cie. Comer i menudo, 

Ceno, ás, ivi, atum, are, a. Cic. Comer, cenar. Ce- 
mare alienum. Plaut. Cenar f costa de atro..In odotem 
culine. Plaut. Al olor de las viandas, al humo de la co 
cina. Apparatius apud aliquem. Cic. Cum alizuo. Hor: 
n suntuosamente en casa de alguno 6 en conpañía de 

no. 

 enbbiarcha, e. m. El superior - las personas que vi- 
ven en comunidad, como abad, prio 

Conbbite , arum. com. plur. ES Ger. Cenobitas, los 
monges 6 monjas, religiosos que profesan la vida monástica. 

Cangbium, ii. n. $. Ger. Monasterio, convento, cenobio. 

Conómyia, =. Bibl. Dixit, et venit cenomyia et cinifes, 
Dijo, y vinieron todo género de moscas y mosquitos. 

Comósitas, atis. f. Fulg. Cenagal, lugar lleno de cieno 
6 barro hediondo, 

Cenósus, a, um. Juv. Cenagoso, lleno de cieno 6 barro, 

Centila, =. f. Cio. dim. de Cona. 

Canum, i. n. Cic. El cieno, lodó, basura. |} Cic. El hón- 
bre vicioso , encenagado. 

Coeo, is, ivi, itum, ire. #. Cic. It £ unirse, Ó juntar- 
se, asociarse , aconpañarse , ligarse y conspirar. [Ceis. Re: 
proa, apretarse. [| Plin, Espesarse , cuajarse. Loire cum 

aliquo, © societaterà cam aliguo , rei alicujus © de re ali» 
qua. Cies ret aisi Paul. Jet, Formar conpañía, 
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liga, alianza , sociedad, union con alguno para alguna co- 
té. Ir aliguem locum. Cic.In aliguo loco. Ter. Juntar- 
se en algun lugar. i 
| Cttpi, isti, it. pref. del verbo dntiguo defect. Carpio. Cie, 
Enpezar, comenzar. Cepit ruere. Cic. Enpezó 4 arruinarses 
Capere urbem novam. SH. Enpezaton: i furidar una ciudad 
nueva. Postquam pugnari capit. Nepi Despues que se ens 
pezó á pelcar. Este verbo solo ‘se usa emel pretérito y ss 
derivados. 

* Coepiscópos, lin. S. Ger. Coepiscopo, obispo auxiliar, 
él obispo en conpañía'de otro de un mismo obispado. i 
Paul. Nol. Coadjutor del obispo. - 

| Corptatus, a, um. Zac. Enpezàdo, comenzado , princi. 
piado. part. de 

Cepto, ss, avi, atum, are. A Ea Comenzar, eope- 
sur, principlar. - 

+‘ Captum, i. Ob. y - 

* Corptus, us. m. Cie. El prisciplo; orfgen, cabeza dar 
«le alguna cosa, comienzo. 

“Cops, a, um. part, de Cospi. Cie. Enpezado, co» 
menzado. | 

+ Corpilonus, i. w. Plaut. El conpañero en la comida. » 

“- Coepiilór, aris, aL. dep. Plaut. Comer con otros. ! 
Regalarse. 

Coéquito, is, ivi, itum, ire. a. Liv. :Ir 4 caballo en 
conpañía de otros. © . 
 Cerire. Gel. ant. en Jugar de Curare. 

Ceritor. Cic, ant. en lugar de Curatot. 

” Coerceo, és, cui, citum, ère. 4. Cie: Refrenar, a 
mir, ‘conténer, moderar. || Abrazar, ceñir, circundar. .] 
Contener, incluir. |Castigar. Modico se cosrcere. Sen. Mo- 
derarse, contentarse can ( 

Coercitio, Gois. f. Cels. El acto de refrenar y contener. || 
Restriccion. fl La facultad de contener y castigar que resi» 
de en el magistrado. || El castigo 6 pena: Se halla tambiots 
Coerctio en el misma sentido. 

- -Coercitor, Oris. m. Entrop. Contenedor, el que con» 
tiene, sugeta y modera. 
j Coercitus, aj um. Tac. part. de Coerceo. 

Coerro, ás, are. a. Dig. Andar paseando 6 rondando 
éh conpañía de-otros. 

Ceerùla, órum. n. plur. Vir 

Cerileitus a, um. Vel. 

* Cerlileus, a, um. Cie. y 

Certilus, a, um. Virg. Cerúleo, de color azul obsci- 
YO, como son las aguas del mar, tios y estanques. 

Conius, a, um. V, Casius. : 

Cactus, us, mi Cie. La uhioî, junta, congresacion e en 
buena y en mala parte. [| Plaut, El choque de lo» que pes 
e song Pa l congreso, {| La bandada de aves. Miscere catus. 

er juntas... Dimittére. Cic. Disolverlas. 
ri i. m. Virg. Ceo, uno de los gigantes hijos de la 
Tierra. 

Coexercítitus, a, um. Quint. Practicado, puesto en 
tiso, en práctica, 

Coggygria, 2. f. Plin. El melocoton, el árbol ingerto 
de durazno y menbrillo, 

Cógitabilis. m. f. NE. n. is. Sem. Lo que se puede pensar. 

Cogitibundus, a, um. Gel. Cogitabundo , el que está 
muy pensativo. 

Ogitate. ado. Cie. Coniidierada , Atentamente, con ro» 
flexion , meditacion. : 

Cogitatim. adv. Fest. en lugar de Cògitite. 

Cogitatio , ónis. f. Cic. Pehsámiénto, meditacion , aten» 
cion ,consideracion, reflexion, Cogitatione nulla homo, Cit, 
Honbre de ninguna reflexion, que en nada piensa. Ali- 
quid fingere. Cic. Imaginar, figurarse alguna cosa. Cop it» 
fiones alicujus ncripere. Cat. Ser confidente de alguno, ser 
secretario 6 depositario de sus pensaínientos 6 secretos. Co. 
gitutionem alicui injicere de re aligua. Cic. Inspirar uno 
el pensamiento, darle, despertarle la idea de ug cosa» 

Cogitato. ado. Cie, V. Cogitate. 

_Cogititorium, il. me Tert, El receptáculo de los pera: 
mientos, 

Cogitátumt, i.n. Cie. y 

Cogitátus, us. m. Sen. El pensamiento, proyecto, de. 

Va 


. El mar, las ondas. 
at. Azulado, dado de azul, 
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signio Ó intencion, Jo que se ha pensado. a 
- Cogltatus, a sum. Cic. Pensado , meditado, considera- 
do. part. de 
Cogito, is, avi, atum, are. a. Varr. Agitar, revolver 
muchas cosas en el entendimiento , tomándose tienpo para 
deliberar, pensar; imaginar, concebir , meditar, reflexio- 
mar. || Deliberar , resolverse , determinarse 4. Cogitare se- 
cum 6 animo, Cic In Ó cum animo. Ter. Pensar para 
consigo dentro de si mismo..._.Rem aliguam, © de re ali- 
qua toto animo, Ó toto pectore. Cic, Tener puesta toda la 
meditacion, toda. la. reflexion en una cosa. Rus, Ó in 
villam. Cic, Deliberar, determinarse 4 ir al canpo © á la 
casa de cahpomAlicui fraudem. Fr, Pensar en los me- 
dios de engañar 4 uno. è 
. tio, ónis. f, Cic. Cognacion, parentesco de con- 
sanguinidad por la línea femenina entre los descendientes 
de un padre comun ; y se dice de todos: los animales y de 
las plantas, || La union, semejanza, conveniencia, propor= 
cion y conformidad de una cosa con otra, Cognatione am; 
plisimá vir. Cic. Honbre de una familia muy ilustre ,.de 
muy numerosa parentela... A/iguem attingere. Cic. Ser pa- 
tiente de alguno, tocarle algo en parentesco. Cognatio 
studiorum. Cic. Conformidad, enlace de parte de los es- 
tudios.— Nature. Cic. Conformidad de genio, de incli» 
nacion , sinpatia. . pr 
Cognitus, a, um. Cie. Cognado, el pariente por con. 
sanguinidad respecto de otro, quando ambos descienden 
por henbras de un padre comun, y se dice tanbien de los 
brutos:-parienté , deudo , consanguíneo. | Semejante, pare= 
cido, conforme. Cognatum illud est mentibus nostris. Cic. 
Es 6 ha-nacido con nosotros, en nuestros ánimos. Cognate 
acies. Luc. Los egércitos de César y Ponpeyo en la guerra 
civil, que eran súegro y yerno. 
-, Cognitio, ónis. f. Cie. Conocimiento, la accion y efeo» 
to de conocer, discernimiento , inteligencia, nocion, pe- 
netracion. [| El conocimiento de una causa que pertenece 
al magistrado. Cognitionís imago. Tac. Examen fingido ... 
Dies. Cic. Dia de la vista 6 conocimiento de un proceso:. 
Cognitiónalis. m. f, 1, n. is. Dig. Perteneciente al co- 
nocimiento judicial. 4d o 
Cognitiónáliter. ado. Dig. Por medio del conocimiento 
judicial. i 
: Cognitiwus,a, um. Cels. El que conoce, cognitivo, — 
Cognitor, Gris. m. Cic. El procurador, agente de nego- 
cios. || El abogado. || El juez que conoce y sentencia, 
Cognitúra, z. f. Suet. La relacion de un pleyto, el ofi» 
cio de relator. Ri nai 
a ènitus, a, um. part. nosco. Cie. Conocido, 
MS pre re, Ulp. Ra dr con conocimien- 
to judicial. 
Cognómen , Ynis. m. Cic. y . 
:° Cognómentum, i. n. Cic. El sobrenombre, nonbre in- 
ventado que se pone á alguno por su genio 6 fortuna, 6 
por otra causa exterior, como Cicero , sobrenonbre de Mar- 
co Tulio por haber tenido uno de sus ascendientes un grar 
mo en la nariz d modo de un garbanzo. 
Cognóminitio, ónis. f. Afr. V. Cognomen. 
Cogniminitus, a, um. Suef. Aquel 4 quien se pone un 
sobrenonbre. Cognominata verba. Cic. Palabras sinónimas 
de una misma significacion. 
... Cognómínis, m. f. né. n. is. Del mismo nonbre. Cogno- 
minis illa fuit mea. Plaut. Ella tenia el mismo nonbre 
ue yo. 
> Cognomino, ás, ivi, itum, are. a. Plin. Poner sobre» 
nonbre, llamar por él. Pp 
Cognoscens, tis, com. Ad Her. Que conoce. || Inser. El 
que examina, sentencia y juz 
= Cognoscenter. adv. Tert. Con conocimiento, 

, is, novi, nitum, scére. a. Cic. Conocer, 
percibir eV entendimiento, penetrar, tener idea, conoci- 
miento de alguna cosa. || Oir, saber, entender. || Esperi- 
mentar. [| Reconocer. || Conocer de una causa, ser juez de 
ella para substanciarla. Cogmoscere de aligua re. Cic. Tener 
6 tomar conocimiento, informar 6 juzgar de alguna c0$a —. 
Causas alicujus. Cie. Escuchar, atender 4 las razones de 
alguno. Ex litteris. Cic. Saber por cartas... blumanita- 
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tem alicujus. Cic, Esperimentar la honradez de alguno... 
Jus domi. Cic. Estudiar el derecho en su casa... Indicio 
transfuge. Tac. Saber por delacion de un desertor,_Eax 
periendo.Cic, Conocer, saber por esperiencia. | 

Cógo, is, coîgi, actum, gére. a. Cie. Obligar , constre- 
Sir, forzar, pre pia , recoger , congregar. || Es- 
paar. hacer tomar 6 dar cuerpo f una cosa, incorporar» 

| Concluir, sacar una consegiiencia. Cogere aliguem in 
erdinem. Plin. Reducir f uno i la razon.._.Senatum. Cie, 
Hacer juntar, convocar al senado... Copias. Ces. Levantar 
tropas... [In olassem. Liv. Para enbarcarlas. Medicos. Cito 
Hacer consulta de médicos.. Ad fiscum bona. Cic. Confis- 
car los bienes... 4gmen, Liv. Cerrar el egército, estar, ir 
en la retaguardia. Mella cogit hyems. Virg. El frio cons 
densa, yela, aprieta la miel. Aer in nubem cogitur. Virga 
El ayre se obscurece, Ex his sogitur. Cir. De esto, de aqui, 
de lo dicho se infiere, se saca, se concluye. 

Cóbábitatio, ónis. f. S. Ag. Cohabitacion, el acto de 
cohabitar, , | 
i ¡ib jtos, ris. m. $. Ger. El que habita 6 vive con 
otro... 
| Cóhábito, as, avi, atum, are. a. S. Ag. Cohabitar, vi» 
vir con otro, 

Coharirius, ii. m. Cic. El asesor 6 asistente, el que ayu- 
da con su consejo á otro en un negocio. . 

Cóhzrens, tis. com. Cie. Coherente, unido, conforme, 
adaptado. Coberentía inter se verba. Cic. Palabras confor= 
mes entre si, que no se contradicen, 

Còharenter. adv. Flor. Continuada, unidamente. Cohe- 
rentius. Gel. Mas conforme, mas convenientemente. 

Còharentia, 2. f. Cic. Coherencia, conexion, relacion, 
union, conveniencia, conformidad, propurcion de unas 
cosas con otras. Coherentia morti, et vite. Gel. La pro. 
ximidad entre la vida y la muerte. 

Còhzreo, és, si, sum, rére. n. Cic. Estar unido, tener 
relacion, conexion y conformidad una cosa con otra, || 
Constar, ser conpuesto, Coherere inter se. Plin. men. Es- 
tar las cosas bien unidas y conformes entre sí.._Cum cau» 
sa. Cie, Tener conexion, union 6 enlace con la causa. 
«Alicui. Cic. Estar unido con alguno —Alicui sanguine, 
Quint. Tener conexion con otro de parentesco, de sangre, 
, Cóheres, dis. m. Cic. Coheredero, el que es heredero 
juntamente con otro. me 

Ciheresco , is, re. m. Cic. Unirse, pegarse, 

Cohasus, a, um. Gel. V. Cohzrens, 

Còhibens, tis. com. Hor. El que refrena 6 reprime. 

Cóhíbentia, 2. f. Cod. Ti su La accion de cohibir, re» 
frenar y contener. 

Cóhíbeo, és, bui, bitum, ¿re. 4. Cic. Contener , abra- 
zar dentro de si. || Detener, parar. | Incluir , ceñir, ro- 
dear. [| Refrenar, reprimir , cohibir, prohibir. Cohibere se, 
Ter. Moderarse, contenerse.....Aliguem carcere. Oo. In 
vinculis. Curc. Tener 4 uno preso.Nodo crines. Hor. Atar 
con un nudo los cabellos.._.Parietibus Deos. Tac. Tee 
ner simulacros de los Dioses en casa. —Brachium toge. 
Cic. Rodear la e al brazo. Manus, et oculos ab alie» 
no. Cic. No poner las manos ni aun los ojos en los bienes 
agenos. 

Cahibilis. m. f. Ié. n, is. Gel. Discurso seguido, bien 
unido y coherente. : 

Cohibiliter. ado. Apul. Ordenada, unidamente. || Bre- 
vemente. 

Cohibitio, ónis. f. Cie. La accion de refrenar, reprimir 
y contener, cohibicion. 

Còhibitus, a, um. Plin. part. de Cohibeo. Reprimido, 
refrenado, contenido , cohibido. Cohibitum dicendi genus. 
Gel. Modo de decir conciso. 

Cóbhircinitio, ónis. f. Apul. La ansia 6 voracidad, || La 

ivia del macho cabrio. 

. Cóhbnestátus, a, um. part. Arnob. Honestado , autori- 
zado, honrado. 

.- Cúhónesto, ás, ivi, îtum, are. a. Cic. Honestar, hon. 
rar, autorizar. Cohonestare exequias alicujus. Cic. Honrar, 
asistir á las exequias de alguno... Laude aliguem. Cic. Hon= 
rar alguno con alabanzas....Res turpes. Arnob. Disfra= 
zar las cosas torpes de modo que no parezcan tales. 
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Cibiináro, ls, 3vi, e. are: a. Fest. Hourar, ho» 

hestar, autorizar. 

Cihorreo, Es, ui, tre. 1. Cie Ser sobrecogido de ho» 

rror, temor '6miedo. 

. Cihorresco, is, ui, sere. =. Suet. Y. Cohorteo.: 

Cohors , der fe drid rr Li corraliza. A Hor. Tro- 

de gentes 6 de sol Cie. El séquito. 6 aconpaña- 
E de una persona pet ea || El egército. {| Cohorte 
zomana , que. ¡Sndosé la. legion de seis. mil-hombres, y 
diez cohortes, constaba cada una de estas de seiscientos, 
divididos en tres manipulos: Gel. Despues se aumentò el 
mámero de la legion, y por < ente de las cohortes. 
Cohors pretoria. Ces. La cohorte que aconpaña al Pretor 
6 al General para su custodia. — _ 

Chbortà is. m../. 1É. n. is Colt. Perteneciente elec 
6 corraliza. | Cod. Cosa de la cohotto»militar. e , 

Cihortálinus, a, um. Cod. Soldado de una cohorte. 

C8hortitio , ónis. f. Cia Exortacion, el acto de inducir, 
@monestar, mover y excitar 4 uno con razones. 

- Cibortatitincula, =. 3. Ambr: Breve exortacion. 

Cóbortatus, a, um. parf. ( Ces. El que ha exortado, || 
Cat. El que es exortado, 

Cúhorticiila, x. f. Cel: A Cic; Cohorte pequeña, una 

corta conpañía de soldados. 

Céhortor y Aris, atus sum, ári, dep. Cic. Exortar, ani- 
mar, alentar, inducir, mover , escitar con eficacia 6 con 
otros, Se que con Aulalciro y cos las partículas uf y ne en 
subjuntivo. 

Cóhospes, Itis. com. Paul. Nol. El huésped en conpa- 
fía de otro. 

Cohum, i. n. Fest. La correa con que se ata el yugo de 
los bueyes. [| Entre los poetas el cielo , aunque poco usado, 

Cóhumido, ás, áre. 4 pal. Humedecer, bañar dos 
cosas í un mismo tienpo. 

Coiens ,. euntis. part. de Coco. Que no se usa en nomi- 
nativo de singular. Or. Que se junta ó se une con otro. - - 

Coilia , =. f. Elevacion que los conductos de las 
fuentes en un valle. 

. Coimbibo, is, bibi, bitum , bibére. 4. Arnob. Enbeber 

tamente. 


Coinquinitio , Gnis. f. Bibl. Mancha, suciedad, por-' 


quería, el acto de manchar 6 ensuciar. 

Coinquinitus, a FA um. Colum. Manchado , E EOS 
ensuciado , part. de 

Coinquino, as, ivi, itum, are. a. Colum. Manchar, En 
porcar, ensuciar. [| Colum. Infestar, corronper por conta- 
gio. Coinguinare se scelere. Val. Max. nat: disfa- 
marse con alguna m 

Coltio, ónis. f. Cic. El “acto de juntarse , la union, aso- 
ciacion, conpañía, liga, conspiracion. | Ter. El coloquio 
6 conversacion. || Arnob. El coito, 

Coítus , us. m. Cels. La union de una cosa con otra. | El 
coito venéreo. Coitus lume. Plin. La conjuncion de la luna 
con el sol. La luna nueva. 

Coitus, a, um. part. de Coco, U/p. Unido, junto, aso» 
ciado, confederado. 

Cóláphizo,, as, ire. a. Tert. Dar de puñadas. 

Còliphus, i. m. Ter. La puñada, el golpe que se da con 
el puño cerrado , puñete. Colaphum alicui ducere, Quint.—. 
Incutere. Juv.— Infligere. Quint.—Infringere, Ter. Abs 
trudere. Plaut. Dar î uno una puñada. 

Cólátúra, a. f. Cel. Aur. La coladura, lo que queda en 
el colador 6 cedazo. 

Colitus , a, um. part. Plin. Colado, pasado por man- 
ga, cedazo 6 "paño. 

Cólax, cis. m. Ter. El adulador. 

Colchi, brum. m. plur. Hor. Colcos, los naturales 6 

habitadores de la Cólquide. 
. Colchiácus, a, um. V. Colchicus. 

Colchicum, i. n. Plin. Yerba venenosa, como la cicuta, 

Colchicus, a, um. Hor. Lo que es de la Cólquide. 

Colchis, ídis. f. Val. Flac. La Cólquide, país de Asia, 
hoy Mengrelia. || Hor. Nonbre gentil, eee de Me» 
dea entre los poetas. 

Colchus, a, um. Hor. V. Colchicus. 

Coleatus, a, um. Prop. Cojudo, que tiene testículos. 
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Coleatus e | Prop. Caballo Sprci no castrado. 
i Cólendus 1,0 o V enezable, respetable, reverendo, 
Cólens, tis, com. Cic. Que , severcocia, respeta,. 
venera, : MOI 
Coles, la se Cola Y. Mentula. Qu ld 
: Coleus, i. m. Cic.El testículo 6 gentral..<: - 
Colias, a. m. Pla, Va poz especie de q 
Colica; =. f. y: sh ye 
Leo, es. f. Cebo E medicamento, pora os dolores 


-«Colícilos, i. #1 Colum. El allo 6 tronco pequeño de 
una planta. 
Colicus, a, um. Plin.El que padacsoGclos ólico. pCó.. 
licoó dolor cólico,-Colician Ear Cels. Medica. 
mento para el cólicos. : mill. > sm ch 
Coligo, iginis. f. Arnob. La casa que se > Dabión, esta 
Coliphium, ii. sm. .fuv.: El pan 6 el mantenimiento de 
atletas, que unos diceti era una torta de -higos secas, 
otros unas tortas de carnes de puerco y vacá:, y. ebror amo 
panes ácimos mezcladosicor queso fresca 
Colis, is. m. Cat. El tallo, troncho bemait de où sa 
ta. || Colum. La rama 6 wara tiernaá inanera de. pinpano. I 
El mienpro viril. Se escribe tanbien Coleno 
* Colla, 2. f. Sipom..La cola para pega.) El pedazo de 
cuero que se cuece para. hacer la cola, : 
++ Collábasco , is ; &re..m. Lucr. Espai £eser, andasaab 
ruina. Amici collabascunt. Plaut. Los amigos caen de nic 


mo, desmayan, no tienen firmeza ni constancia. 
E Collibk stus, a, um Zucr.. Deshecho, destruido, 
puri. de 


Collibéfacto, is, tvi.itum, ire a. Ou. Deshacer, d des 
truir, hacer caer, echar por tierra, Sera e 

- Collibéfactus, a, um. Luer. part. de , .. 

Collibèfio, is, fictus sum, firm. Ces. Destruirse, . 
árruinarse, deshaceree, derribarse. ' 

Collabelo, ás, Arc. 4. Laber. Jantae labios con labios 


> Collibesco, is, bre. n Las, v. Coliábasco. , 

Collabor, tris, lapsus sum, bi.. dep. Tac. Caer, arrui» 
harse juntamente. Collabi dolore. Oz. Er, desfatte= 
cer de dolor, de sentimiento._Sazo. Plast, Dejarse cace 
sobre un peñasco. 

Collábóro, ás, ivi, Atum, ire. 1. Tort. Trabajar, te. 
mer, estar en trabajo y peligro $ juntamente, 

Collàbus, i. m. Cels, La clavija de un instrumento má- 
sico de cuerdas. 
- Collácéritus, a, um. Tac. part. de 

Collácéro, ás, avi, Itum, áre. a. Tas. Denpodone con 
Ó juntamente. 

Collacrjmitio, Onis. fo Cic. El Nanto, las lágrimas de 
muchos. ] ! 

Collacr$mo, 1, svi, stum, are. pe. Llorar, derra» 
imar lígrimas 6 llanto con otros.. © — 

Collacrf mor, Iris, Htus re ari, dep. Gt. miras 

Collactáneus, a, um. Dig. y 

Collacteus, a, um. Marc.Cap. y © o ». 

Collactius, a, um. Ínser. Hormetacds Jesbo tu 

Collator, iris, itus sum, ari. dep. Tert. Alegrares 
juntamente. sl,et 

Collevo, y Conlévo, as, ivi, tum, are: 4. Pila, All 
viar , suavizar. 

Collapsio , ónis. f. Jul. Firm. La a 6 ruina. 

Collapsus, a, um. part, de Collabor. Liv. Caido, artui 
nado, derribado. Collapra membra. Virg. Mienbros des- 
mayados, desfallecidos, y Pasmedos, dra in se ipsa collap- 
sa. da Marx. Ira her, 

Collare, is. n. 1. El collar 6 Ma. aprisio» 
nar. || Varr. Las carlancas de los “y CE 

Collaria , a. f. Plaut. El collar ó lá para aprisionar. 
* Colláris. me. f. ré. m is. Petr. Perteneciente al cuello. « 

Collatitus, a, um. Cic. Dilatado, anpliado. . - 
- Collitensis. m. f. lè. m. is. y 

Pi mi f. 18. m. is. Colateral, que está £ los li 

ue no viene por línea recta.. 
ur itéro, ás Avi, átum, ire. a. Capeli Estar al tado. 
Collitia, e, f. Fosh Colacia, ciudad arruinada del Lacio, 
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Collatíni, órum. Liv. Los. naturales 5 habitantes de Co- 
lacia. Collatinus. Lucio Tarquinio Colatino , primer Cónsul 
de. Roma con L.. Junio Bruto. : sua . 13 

Collátinus, a, um. Virg. Perteneciente 4 la ciudad de: 
Colacia. Collatina porta. Fest. Una de las puertas de Ro- 
ma. Collatina Deh. 5. Ag. La Diosa Colatina que presidia 
fi los collados;= | .:. tha 

Collátio, ónis. f. Liv. La contribucion, tributo, sub- 
sidio que se inpone+|| Cic. La conparacion , cotejo 6 para- 
lelo. || 5. Ag. La disputa 6 conferencia. Collatio signorum.. 
Cic. El choquezó: reencuentro de dos egércitos......[1tru- 
mentorum, Cod. Confrontacion, cotejo de un. escrito, 
un instramento 6 de-oná pieza con su original. 

.Collatitius., ,2, um: Quint. Hecho de la contribucion: 
de muchos. Collatitia instrumenta. Sen. Muebles presta- 
dos de muchos;! -=*.', | te 
+'Collativumi:, ‘i. ‘n. Cod. Teodi V. Collatio.. . ai 

a Gollativus, a; uns. Plaut, Lo que: se hace por cie 
contribucion.demuchos, Collativus venter. Plaut. Vien- 
tre donde se sepulta. gran cantidad de comida. Collativa. 
cena, Plant. Cena Í escoté. : 

| Collator, dris. m. Plaut. El que contribuye , que escos 
ta 6 paga su parte. || Cod. El que paga su tributo. {| S. Ag. 
El, que coteja 6 onta una cosa con otra. 

Collatro, as, Avi ,itum, are. 4. Sen. Ladrar al rede-, 
dor , juntamente. || Atronar, aturdir los oidos con pala- 
bias injuriosas. e (0A 

Collátus, us. im. Hire. El eó reencuentro de loa 
soldados. || La conferencia 6 disputa. || Conparacion, pa- 
ralelo. | Repartimiento , inposicion de tributos. : 
-Coltátus, a.,.um.: part. de Confero. Cic. Contribuido, 
dado por muchos para algun fin. {| Conparado , confronta 
do, cotejado. || Opuesto para chocar y conbatir. || Unido, 
junto. Collata vota. in :unius salutem. Plin. men. Votos, 
súplicas unidas por la salud de uno solo.._Pecunia ad. 
alicujús honores. Cir. Dinero contribuido , repartido para 
honra de alguno. Collatis viribws. Plin. men. Juntas, uni- 
das las fuerzas. Collatus cum Derhocrito Cleantes. Cic, Clean- 
tés conparado con Demócrito. Collato pede. Liv. Collatis 
signis. Collato Martr._Collata dextera pugnare. Conba- 
tir mano 4 mano, batirse de cerca, estar en la refriega, en 
el trance de la batalla, 

.: Collaîidabilis. m. f. IE. n. is. Prud. Laudable. 

Collaúdátio,. ónis..f. Cie. Alabanza , elogio panegírico. 
..Collaîidator , dris. sn. 5. Ag. El que alaba. 

Collaúditus, a, um. Ces. part. de ; 

Collaúdo, ás, ivi, tum, arc. a. Cic. Alabar mucho, 6 

otro. LL i l 

ollaxo, ás, ire. 4. Lucr. Alargar, soltar. , 
:1¿Collectá, ae. f. Cic. El escote, contribucion de muchos 
para un convite. || S. Ger. Colecta, la junta 6 congregacion 
de los fieles en la iglesia para orar. 

Collectacúlum, i. n. Inoc. El lugar donde alguna cosa 
serrecoge, receptáculo. x 

Collectánea, rum. n. plur. Gel. Colectánea , 6 colec- 
cion de varios escritos; 

Collectánéus;, um, P4in. Recogido, junto de muchas 

es. . . x 
Collectàrius, ii. m. Cod. El que recoge dinero, y por 
uh fanto lo teueca. || El cobrador, 1 

Collectim. adv. Claud. Mam. En breve, en suma, en 
pocas palabras. ' o 
i Collectio , ónis. f. Cir. Coleccion, conjunto de varias 
cosas por lo comun de una.misma clase. || Sen. Argumen» 
to, por el que supuestas unas cosas se incluyen otras, in- 
duccion, silogismo, conclusion. Collectio spiritus. Petrom. 
La áccion de contener el aliento, la respiracion......Humo- 
rum. Pin. Concurso de los humores, postema. : 
.. Collectitius, a, um. Cic. Colecticio , recogido de diver- 
s08 Collectitius exercitus. Cic. Egército de gente 
nueva sin disciplina , recogida apresuradamente y sin 
eleccion. , 

- +¡Collectivus, a, um. Sen. Colectivo, lo que tiene virtud 
de recoger. | Fácil de recoger, ó lo que se ha recogido de 
diversas partes. Collectiva questio. Quint. Qiiestion de 
donde pueden sacarse consegiiencias, || Scripta, Sen, Co- 
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lecciones ; piezas que : Merecen recogerse en nn cuerpo 6 
en un libro. Collections humor. Sen. Humor que gi 
de diversás mi Tot Td RE carol...) 
Collector, úris. m. 5. Ag. El que lee £ uni mismo tienw 
po 6 revuelve.con otros los autores..]| Cobrador de tributos. 
Collectrix , icis. f. P/anto Lai que recoge el escote. 
Collectum , i. m. Plim. Lo que $e récoge.ó se junta. . + 
Collectus, us. m. Luer. La recoleccion 6.casecha. + 
«Collectus,:a, um. part. Cic. Recogido, junto. || Breve; 


.conpendiado. Collecto animo. Fac, Habiendo, recogido sus. 


fuerzas, sus espíritus, Coilacto vivere. Plin. Vivis-de lo que. 
se ha recogido ú prevenido. . - LI rà 
Collega , 2. m. Cic. Colega, conpañero en algun colegio, 
enpleo è comunidad. [| Consiervo. || Conpañero. , , 
: Collégatarios, ii m, Dig. $ quien se ha legado 
con otro, legatario junto con otro. ò 
Collegialis. m. f. 18. n. is. y ' 
Collegiarius, a, um. Tert. Perteneciente al colegio 6 
io. ... to : 
Collagiîtus, a, um. Cod. Colegial, el que: tiene plaza 
én algun colegio, se Aa : 
Collegium, ii. n. Cic. Colegio , cuerpo, gremio de ona 
misma: profesion, de un mismo enpleo, è que se junta en 
un mismo lugar. 
- Colléma, átis. n. Marc. Cap. La soldadura, - 
Colleprósus, a, um. Siden, El leproso júntamente con 


otro. | 

Colléticus, a, um. Veg. Que tiene virtud de unir y 
juntar una cosa con ptra. 

Collavi. pret, de Collino. 

Collévo, ás, ivi, itum, Are, Plin. Aliviar, consolar, 
ayudar con ó juntamente, 

Colliànus, i. m. V. Publicanus, 

Colliberta, x. f. Inser. y 

Collibertus , i. m. P/aut. Liberto,.ta, con otro, de un 
mismo dueño. 

Collibet, uit, itum, ¿re. impers. Cic. Ser agradable. (Es- 
te verbo no se usa sino en las terceras personas.) Collibnit 
6 Collibitum est mihi facere. Cic. He querido, me ha dado 
el gusto ó la gana, se me ha puesto en la cabeza, me ha 
parecido hacer esto. / 

Collícia, arum. f. plur. Plin. Regueras, canales ó ta- 
geas que se hacen en las tierras para dar corriente f las 
cara he Las tejas © canales para recoger y despedir 

a 


Colliciáris. m. f. ré. m. is. Cat. Perteneciente í los ca- 
nales 6 regueras. — 

Collícilus, li. m. Apul. La colina ó collado pequeño. 

Collido, is, lisi, lisum, dére. a. Cie. Colidir, ludir 6 
rozar una cosa con otra, frotar, fregar, estregar , chocar, 
herirse, darse, tropezarse una cosa con otra. Collidere ma- 
ius. Quint. Dar palmadas, batir las manos en señal de 
aplauso. Collidit fratres gloria, Estac, La anbicion , el de- 
seo de gloria hace que riñan entre sí los hermanos. Si col= 
lidantur bine consonantes. Quint. Si se juntan, si con. 
curren con aspereza dos consonantes. Due colliduntur le- 
Ses. Quint. Se contradicen, pugnan entre sí dos leyes. 

Colligate. ado. S. Ag. Unida, estrechamente. 

Colligatio, únis. f. Cic. Coligacion , union, enlace, co- 
nexion, vínculo. [| Conexion, simetría. 

Colligatus, a, um. Cie. Coligado, unido, junto con. 
part. de 

Collígo, is, ivi, itum, are. a. Cic. Unir, juntar, atar 
una cosa con otra. Colligare vulnus. Plin. Vendar, atar, 
ligar una llaga._5+ cum aliis. Cie. Coligarse, unirse , con- 
federarse con otros. Aliquid in fasciculos. Atar, dividir, 
repartir alguna cosa en, por paquetes. Impetum alicujus. 
Plin. Contener, detener, refrenar , reprimir el inpetu, 
la inpetuosidad , los movimientos violentos de alguno.— 
Aliguid libro. Cic. Unir, juntar, conprender, abrazar, re- 
coger alguna cosa en un libro, 
« Colligo, is, légi, lectum, gúre, 4. Cic. Recoger, jun- 
tar, unir, congregar muchas cosas, 6 de muchas partes. 
Colegir, concluir, inferir. | Adquirir, preparar, ganar. | 
Colligere se. Cic. Recogerse , entrar en sí mismo..._.Ánimos. 


Lio, Tomar corage, cobrar ánimo... Se 13 timore, Ces. Re- 
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cobrarse, volver del miedo, del: témor.._.Se ir manda. 
Sil Ital. Retirarse, recogerse, refugiarse , ampararse den. 
tro de la muriltà.- IT, estese Cies Juntar testigos: in Pacete 
dicta. Cic.-Hacer-una coleccion 5 recoger chistes, palabras. 
graciosas, a_Mestem. Cic. Recoger',: regazarso la rapa. n. 
Rationés. Plaut. Amontonar:ratones. — Er alizna re. 
Cic. Colegir, concluir, inferic de algunacosa.— Vitia mul- 
ta in aliguem. Cie. Descularir,. hacer: presentes muchos 
defectos de una persona. Memoriam antiguitatis. Cic, 
Repasar la memoria de los tienpos antiguas. St st som- 
no. Lucr. Despertar...Invidiam. Cic. Acarrearse aborreci». 
miento.._Benevolentiam. Cir: Cónciliarse, ganarse la be= 
nevolencia , el. amor... Vasa. Cos. Recoger su cquipage, 
disponer la marcha.._Usum patiendi. Ov. Hacerse, acos« 
tunbrarse 4. los trabajos”, £ padccer, á sufrir... Omnium 
laudes ex aliqua re. Cic. Merecer, distrutar, gozar de las 
alabanzas de todo el mundo, del público, por alguna co- 
sa.—.Írao Hor.Montar en colera, Ante animo aliguid. 
Cic. Prevenir, preveer, congeturar, sospechar algo de an=. 
temano._Stipem. Liv. Pedir, recogér limosna... Milites. 
Cic, Hacer levas de gente, levantar t — Capillos in 
nodum. Ov. Recoger, atar el cabello.Gradum. sil. Italo 
Detener el paso, paratse...__Annos. lim. Contar los años... 
Causas. Piauti Buscar, alegár. escusas.— Sezaginta pedes 
orbe. Plin. Coger, tener sesenta pies de circunferencia. 
Vires ad . Liv. Recoger todas sus fuerzas para 
A atiem. Hire. Juntarse al grueso del egérci- 
to. Jn Virg. Estrecharse, apretarse. — Vettos omnes 

rumorin. Cic. Dar oidos i todos los rumores y: á to- 
do quanto se dice. 

:Collimitus,. a, um. part. Apul. Mirado, apuntado 

aquello hácia donde se ha puesto la mira. 

Cc ', ii # Sol, Los límites, confines 6 fron- 

.Eeras de un pais. 

Collimitincus, a, um. Sb/. Confinante, rayano, fion- 
terizo, vecino. 

Collimititus, a, um, Sol. Limitado, alindado, amojo- 
mado con. 

Collîmitium., ii. n. Sol. V. Colliminium. 

Collimito, ás, avi, itum, ire. n, Am. y 

Collemitor, Aris, 'Atus sai, Ari. dep. Sol. Limitar, alin 
dar. amo:onar uno con otro, 

:. Collimo, ás. V. Collineo, 

Collimeátus, a, um. E Dirigido derechamente. 
part. de -. 

Collineo, 19, avi, Itum, are. a. Cic. Mirar, poner la 
mira recta, ‘dar en el blanco, .. . 

Colliniátus, a, um. Marc. Cap. en lugar de Colli- 
nealus. | 

Collinio, is, ivi, itum, ire. V. Collino. 

Collinitus , a, um. Colum. Untado, trotado, engrasa- 
do, enbetunado con 6 de. Collimitus melle. Colum. Unta- 
do de ú con miel. 

Collino, is, livi, lini, w levi, lítum, nére. 4. Hor, 
Untar, frotar, engrasar de 6 con. Collinere crines pulve= 
re. Hor. Manchar, enporcar los cabellos con el polvo. 

Collinus, a, um. Colum. Perteneciente al collado. 

Colliphium, ii. s: Plawt. V. Coliphium. 

Colliquatio , únis. f. Art. Coliquacion, la accion 6 efec» 
to de coliquar è coliquarse. 

Colliquefácio, is, fèci, factum, cére. a. Cic. Derretir, 
desleir, hacer liquida una cosa, coliquar, coliquecer. . 

Colliquéfactus, a, um. part. Cic. Demntida, desleido, 
liquidado, coliquado. 

Colliqueo, es, cui, Ere. n. y 

Colliquesco, is, cui, scére, # Colum. Derretirse, des- 
leirse, hacerse liquido, resolverse, desatarse con. 

Coliíquiz, irum. f. pher. V. Collicia. 

- Collis, is. m. Cic. La colina, collado 6 altura de tierra 

no llega i ser montaña. 

Collisi. pres. de Collido, 

Collisio,, Gnis, f. Just. y 

Collisus, us. m. Plin. Ei acto sa ludir 6 rozar una cosa 
con otra, el choque, encuentro, friccion , colision. . 

Collisus , a, um. pars. de Coliido. Sil. Ital. Rozado 
uno con otro, sacudido, herido, dado por casualidad 
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uno con, contra bro. : è 

“Collitus, 3, um. Plaws Untado 1 Enporedó, man- 
¿hado con. * 

Collécatio, Gnis. fi Cie. Calectsion, stesi 
colocar, posicion ,'sitaaciofi , asiento, disposicion...f En- 
pleo 6 destino. Collocatio fili. Cic. Acto 6 ó efecto de pos 
ner‘eti estado f.unà hija, «532,70... cio gal at I 

Colibcitus, a, um. Cic. Colocado, puesto, establoci» 
do. part. de - sv EN 

Collica, ás, ivi, itum, ne a. Cic. Delon, potes] 
disponer, ordenar, "establecer, ‘sittar? Collecare in' bono 
lumine tabellam. Cic. Poner una pintura eri toda sà clati- 
dád.._Presidiumn in. loco. Ces. Poner, establecer ¿apostar 
una guarnicion en un Jugar. —Castra. Les-Sentan su: real) 
su canpo, acanpar..—Spem in aliquo. CicoEundar; ponerz 
colocar su esperanza en sigend:__Invidiasalicui. Ces. Po- 
ner, armar asechanzas y enboscadas.i;algunbi  Pecuniane 
nominibus. Cie. In nomina. Ulp. Poner.el dinero 4 ganama 
cia, darle 6 interes. __Pecuniam în: capita. Liv, Inponer 
una contribucion, establecer un inpuesto por cabezas_41 
In tuto. Cic. Poner én segutidad.._. So ¡gust udio. Cic. Aopli- 
carse, darse £ las letras, al estudiok Male: hordrigsy 
Mare. Enplear mal las horas, el tienpo. _Bencficium: apud 
aliguem. Cic, Hacer favor, beneficio alguno... ii Dotem ins 
fundo alíquo. Cir. Establecer una dote sobre-algun fondo: 
hipotecar cierto fondo'para una dotei \Wiliam suam. Ca- 
tul. In matrimonium. Cic. Nuptui. Colum. Nuptum: Cebo 
Alicui. Ter. Casar una bija, colocarla, ponerla en estado, 
darla en matrimonio á alguno _Sedem suam Rome. Cid 
Establecer su domicilio en Roma..—Abiquen ad interfi- 
ciendum. Cie. Apostar Guno para un'iasesmatò._ Sr in are 
borem. Plaut, Retirarse, refugiarse, ponerse bajo de un 
árbol. _Patrimonium in salutem relpublicie. Cies rape 
su patrimonio en servicio del estado, ++ +5. 

: Collicliplato, 18, Avi, itum, Area: Ter. Bazigooo 
cer, hacer á uno rico, || Ad Her. Hermosear, adornar, 
conponer. 

Collécitio, Gnis. f. Chas Coloquio, ES conyer- 
sación, plática, 6 el acto de tenerla. : 

Collcitor, óris. m. Tert. El que habla con otro. 

Colliquium, ii. n Cie. Coloquio, atocamiento , plática, 
conferencia. Colloguia amicorum «brentizanl Cic. El comer” 
cio con los amigos por cartas. —. 

+ Collióquor, quéris, cútus, sum, qui. ide. Cie. Hablar, 
razonar, conferenciar, conversar, platicar. con alguno, 
Collazui alicui  aliguem: Plaut. Cum .iyiiqué. Cie. Entre- 
tenerse en pláticas con alguno, entretenerse con él. Loro, 
ter se. Ces. Hablar, tratar, discurrir juntamente de acuer- 
de con otro. . sui, 

Colltibet, V. Collibet. 

Coliácatio , únis. f. Varr. La corta 6 poda de las viñas 
6 de los árboles; 

Collúceo, es, xi, Ere. m Cir. leds: “dali 
brillar mucho. Collucent omnia luminibus. Liv. Todo está 
iluminado, resplandeciente, brillante. Agri fioribus, Op. 
Estan hermosos los canpos, brillantes con las flores. ..., 

Colléco, ás, avi, ìtum, Are. a. Colum. Podar , mondar, 
liapiar, quitar, cortar las ramas superiluss ,; dar uz on 

y fun monte; ponerle claro, Abierto, 

Colluctatio, Gnis. f. Colum. Luc ha, conbate, resiatatio 
cia, debate, disputa, diferencia, pelea con rlguno 4 

Colluctátor, doris. m. Zact. Luchador, el que lucha 
con otro, 

Calluctor, áris, átus sum, firi. dep. Plin. Luchar, dis. 
putar, debatir con otro. 

Collidium , ii. n, Sol. El juego 6 diversion con otro. 1 
Am. El engaño.ó fraude 6 colusión, 

Collido, is, lúsi, lúsum , dére, a. Virg. Jugar, diver; 
tirse, regocijarse con otro. || Cir. Entenderse , estar de in- 
teligeecio , usar de colusion para engañarse uno á otro»: 

r Collugeo, és, xi, ctum, gére. n. Cel. Aur. Llorax. 
con otro. A 

Collum, i. n. Ci. El cuello, la parte del cuerpo que 
sustenta la cabeza. Colla eripere jugo. Hor. Libertarse ,:585 
cudir el yugo, salir è sacar de la esclavitud. — AMoptitx 
Estac. pta de una montaña, Javadere qlicoL ón 
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collum. Cic. Echarle á uno los brazos al cuello... Aliguem 
tollerè. Plaut. Cargar con uno. acuestas. Dure collum. 
Prop. Ceder , darse por vencido. Collum lagena. Fedr, El 
cubllo de una vasija © redoma. : 
Collúmirio, ás, avi, atum, are. a. Apul. Iluminar con 
Ò juntamente. - 
Colluo, is 
mente. «tatoo ,'! / » . 
Collurcinatio, ónis. f. Apul. La ansia 6 voracidad, || 
Lalascivit. 0. | so, : 
- Collúsi. pref. de Colludo. 
¿Collúsio , Onis: fi Cic.:y ua . 
- Collúsium, ii: n Ulp. Colusion, convenio 6 contrato 
fraudulento y secreto hecho entre dos 6 mas personas s0- 
algun negocio. en 
pr a 0 m. Cie. El que juega, se divierte con 
otro. || Cod. Elque trata colusiones en los juicios, Callu= 
sor. purrorum. Plin, Que juega , enreda con los niños. 
: Collósórie, adv. Ulp. Por colusion, con inteligencia pa- 
ra engañar. | © -: ) . 
- Collustritus,.a, um. Cic. Brillante, clato, vivo, que 
tiene lustre. part. de Ta 
'..Collustro,- As, ivi, àtum, Gre. a. Cic. Ilustrar, ilumi- 
nar, dar lustre, claridad. |] Mirar 4 todas partes. Collus- 
trare vias. Vv. Linpiar las calles. * 
-. Collútio ,únis. f. Escrib. Larg. Lavadura, la accion 6 
efecto de lavar. - i 


lui, lutum, tre. a, Plim. Lavar junta- 


Collúrislatio, onis. f. Plauf.-La accion y efecto de en- 


barrar. A e 
- Coilútiilo, ás, Ivi, itum, Are, 4. Plaut. Enbarrar , ene 
suciar, manchar con barro. || Deshonrar, disfamar. i 
. Collitus, a, um. part. de Colluo, 
+ Colitiviatis. Y. Colluviaris. i 
Colliviaria , órum. m. piur. Suet. Las cloacas, canales,. 
conductos 6'alcantarillas por donde van las inmundicias. |] 
Vitruv. El respiradero para que entre ó salga el ayre, 
Colliviaris. m. f. ré. n. is. Fest. Perteneciente al alba- 
fial, cloaca 6 alcantarilia, Coliióviaris porcus. Fest. El cer- 
do que se revueica en un lodazal, que se alimenta de la 
inmundicia. 


* Colliivies, ti. f. Colum. El lodazal adonde se juntan las - 


inmundicias. |} La confusion ó turbulencia. Colluvies natio- 
mum. Tac. La hediondez, la podre de las naciones, ave. 
vida de gente baja y despreciable, — Seeleratorum, Cie, 
Tropa, gabilla de picaros, de gente mala, perdida, 

- Collivio, ónis. f. Liv. La confusion y mezcla de mu-. 
chas cosas 6 gentes. |) El desórden , turbulencia. Y. Col- 
tuvies. 

- Collybiscus, i. m. Plant. dim. de 

Collybista, 2. m. y : AE 
: Collybistes, x, m. S. Ger. El canbista, el que daba di- 
nero entre los judíos, recibiendo por la usura no dinero, 
sino garbanzos tostados , uvas; pasas, peras, y Otras cosas 
á este modo. El que lleva dinero por el canbio ó giro se 
Mama Nummulariss , y este es propiamente el canbista ó 
canbiante. 

Collybisticus, a, um. Lo perteneciente al canbio. 
 Colljbus, i. m. Cic. El canbio de moneda por dinero 
fi otra especie, || El interes que lleva el canbista por el 
canbio 6 giro. ) 

Collyra, x. f. Plaut. Especie de masa frita 6 cocida en 
figura redonda, A 

Collyrícus, a, um. Plaut. Perteneciente £ este género 
de masa 6 pan. Collyricum jus. Plaut. El caldo 6 salsa con 
que se cocian 6 freian este género de masas. : 
© Collpris, iidis. f. S. Ag. dim. de Collyra. || Tert. Espe- 
cie de adorno que usaban las mugeres en la cabeza de la 
figura de esta masa 6 pan. 

-Collyrium, ii. n. Cels. Medicamento de cosas sólidas , de 
figura redonda, î manera de ¿lavo de hilas para introdu.' 
Gir en las llagas-Ó fistolas, hechoá manera de cola de raton 
cortada, que es lo que significa la palabra en griego. | 
Hor. El cólirio que sirve para curar © corregir la fluxion 
de ojos. {{ Colum. La cerilla © algalia que se introduce pa- 
ra que salga la orina. A 

solo , 35, avi, atum, are. a. Colum. Colar, pasar algun. 
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licor por manga, cedazo ‘6 paño. Colare aimnes. Man; 
Pescar con red. . ; 

Cólo, is, lui, ultum, lére. a, Cic. Trabajar , cultivar. {{ 
Amar, estimar , querer. || Honrar, respetar, reverenciar, 
adorar. | Habitar, vivir, residir, morar. Colere Deum. 
Cic. Adorar 4 Dios.__.Agrum. Cic. Cultivar una tierra... 
Locum. Cic. Fijar su morada 6 residencia en algun lugar... 
Festa. Ov. Solemnizar, celebrar las fiestas. Domir alia 

em. Liv; Cultivar á uno, hacerle la corte con regalos... 

¡tam veterum. Virg. Seguir la manera de vivir de los 
antiguos, vivir como ellos. _. Se. Plaut. Cuidar de su 
persona. —. Questum. Plaut. Mirar. por sus intereses. 
Inter se. Cie. Amarse mutuamente. — Studia. Cic. Darse. 
á los estudios. nua Ñ 

Cólóbicus, a, um. ful. Firm. El que tiene algun mien» 
bro truncado 6 pasmado. 

Cólóbium, ii. n. Serv. y . | 

Cólébus, i. m. Cod. Camisa sin mangas, de que usaban 
los romanos antiguos. . > ; 

Colicasia , e. f. Plim, y sm 

Cólócasium , ii. n, Virg. Colocasia, planta llamada por 
otro nombre aba de Egipto, . 

Cólócynthide, irum, f. plur. Bibl. y 

Cóltcynthis , idis. f. Plin. La coloquíntida, planta que 
produce un fruto muy amargo y medicinal, 

Colon, y Colum, i. n. Cels. El intestino colon, que 
enpieza donde acaba el intestino ciego, y finaliza en el 
recto, El dolor de este se llama cólico. | El mienbro 
del periodo. : 

Colóna, z. f. Ov. La paysana 6 labradora, lugareña, 

+ Colonàrivs, a, um. Sid. Perteneciente 4 labra» 

res. la 

- Colonitus, us. m. Cod. Trod. El estado 6 condicion del 
labrador. 3, 

- Colongus, a, um. Cià. Edipo Coloneo, título de una 
tragedia de Sófocles, , 

- Cólonia, e. f. Cic. Colonia, porcion de. gente que se 
envia de órden del estado 4 establecerse en otro pais. |}. 
Colum, Qualquiera tierra de labranza. {| El mismo pais po- 
blado por los estrangeros. a 

- Cólónia Agrippina, x. f. Colonia, ciudad, arzobispado 
y electorado sobre el Rin, 

Cólónia Allobrogum, x. f. Ginebra, ciudad sobre 
el Rona. no sa , 

Cóiónia Brandeburgica, a. f. Colo, ciudad de Ale- 
mania. 1 . 

Cólónia Trinobantum, =.. f. Colchester, ciudad de 
Inglaterra, da 

Cólónia Victricensis, «x. f. Maldon, ciudad de In- 
glaterra. l 

Colonicus, a, um. Ces. De 6 perteneciente £ la colo- 
nia. | Varr. De la labor 6 la labranza. Colomice leges. 
Varr. Costunbres, ysos de los labradores.._Cohortes. Ces. 
Tropas sacadas de las colonias. 

Cólónus, i. m. Cir. Colono, el que habita en alguna 
colonia. || El labrador que cultiva una heredad y vive en 
ella. Colonos deducere. Cic. Establecer una colonia. Colors 
urbanus. Colum. El que cultiva un canpo con sus criados, 
y no por sí, 

Cólónus, a, um. Cic. Propio para cultivarse. Colomis 
ager. Cic. Canpo que se da 4 un arrendador, á uno que 
le cultivo, 

- Cólóphon, ónis. f. Cic.. Altabosco 6 Belvedere, ciudad 
de la Jonia entre Esmirna y Efeso. || Fest. El fin 6 per- 
feccion de una obra. 

- Cólóphónia, x=. f. Plim La colofonia, resina cocida, 
conpuesta de varias gomas y resinas, 

Coliphoniscus, a, um. Virg. y i 

‘C8lSphonius, a, um. Pin. Perteneciente 6 natural de 
Altabosco. A 

Colophónii, órum. Cir. Los naturales de esta ciudad. 

Cólor, d Cólos, Gris. m. Cie. El color. || Pretesto, mo» 
tivo, razon aparente. || Adorno, hermosura. Color vite. 
Hor. La condicion 6 estado de vida.._Civitatis. Cie, La 
hermosura de una ciudad, la situacion, el estado de sus 
interests Dicendi. Quint. Pietesto para hablar. MNiyllius: 
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coloris homo. Plaut. Honbre del todo desconocido. 

Cilorite. ado. Quint. Socolor, con pretesto. i 

Cilóritor, oris, m. Salm. El que da de color, el pintor. 

Cólóratus, a, um. Cir. Colorado, dado, teñido de al- 
gun color, colorido. | Ov. Tostado, rojo del sol. || 
Adornado, hermoseado. || Coloreado , pretestado , fingi- 
do. Calorati indi. Virg. Los indios tostados del sol ó que. 
tienen pintado el cuerpo. Colorats oratio urbanitate, Cic, 
Oracion con cierto ayre 6 colorido de urbanidad. Qui co- 
loratior factus est. Cels. El que está mas colorado, mas 
encendido, mas sano de color. 

Cólóreus, y Colórias, a, um. Dig. De varios colores. 

Colorificus, a, um. Virg. Que colora 6 da color. 

Coloro, 3s, avi, itum, are. a, Cic. Colorar, colorir, 
dar de color, teñir. [| Tostar, poner moreno. || Disfra- 
zar, pretestar, fingir, buscar escusas, colorcar. Colorare 
kiberalitatem, debiti nomine, Val. Max. Cubrir, colorear 
la liberalidad con nonbre de deuda. 

Cólosseus, a, um. Plin. V. Colossicus. 

Colossicotera opera. Vitruv. Obras colosales, de una- 
grandeza estraordinaria. 

Cilossicus , a, um. Plin. Colosal. Dícese de la figura 
que escede mucho la estatura del natural. 

Cólossimus color. Plin. Color de oro 6 amarillo, lla- 
mado asi de una ciudad de Frigia dicha Colossis. 

Colossus, i. m. Plin, Coloso, estatua de una magni- 
tud que estede mucho al natural, como fue la del Sol de 
Rodas, que tenia 70 codos. 

Colostra, a. f. Pant. Colostro 6 calostro, la primera 
leche de la henbra despues de parida, 

Cólostritio, ónis. f. Plin. Enfermedad que resulta á 
los niños, y aun 4 los animales recien nacidos, por haber 
mamado la primera leche de sus madres. 

Cólostritus, a, um. Plin, El que tiene esta enferme- 
dad, 6 el que ha mamado la primera leche de su madre, 

Colostrum, i. n. Serv. V, Colostra, i 

Cóliiber, bri. m. Virg. La culebra macho, animal bien 
conocido. 

Cóltibra, a. f. Hor. La culebra henbra. [| Qualquiera 
serpiente. 

Cólúibraria, a. f. Plin. La Dragonera, isla del medite= 
rránco circa de Mallorca. 

Colubrifer, a, um. Luc. Que leva 6 produce culebras. 

Colubrimódus, a, um. Corrip. A modo de culebras. 

Colubrinus, a, um. Plasut. De culebra 6 serpiente. Con 
lubririm ingenium. Plaut. Ingenio astuto. 

Cólubrosus, a, um. Terf. Tortuoso, retorcido, f ma- 
nera de culebra. 

Colum, i. n, Virg. Coladera, vasija de minbres 6 cer- 
das para colar el vino, la leche y otros licores. || Aus. La 
nasa para pescar. 

Columba, a. f. Cic. La paloma. || El palomo 6 pichon, 

Cólumbar, aris. m. Plawt, Collar que se le echa i uno 
al cuello para prenderle. 

Cóúlumbaris. m. f. ré. m. is. Colum. Perteneciente i las 
palomas. 

Columbirium , ii, n. Colum. El palomar. {| El nido de las 
palomas. || Fest. El e mijero de la nave por donde entra el 
remo en el agua. || /ns:r. Un hueco que dejaban en los se- 
pulcros para depositar-la caja ii olla de las cenizas. 

Cólumbirius, ii. m. Varr. El palomero, el que caza & 
cuida de las palomas. 

Cólumbitim. adv. Gel. A manera de las palomas, 

Columbiniceus, a, um. Cel. Aur. y : 

Cólumbinus, a, um. Cir, Colunbino , de paloma. || Plim. 
De color de paloma. Columbinus pullus. Cic. El pichon 6 
palomino. 1 

Cólumbilus, i. m. Cat. El palomino 6 pichon. dim. de 

Columbus, i.m. Varr. El palomo, el macho de la pa- 
loma. [| El palomo 6 paloma. 

Columella, a. f. Cic. Colunilla 6 colunita 6 colunica. 
dim. de Coluna. || Cat. plur. Los siervos mayores de una 
familia, 

Columella, a. sm. L. Junio Moderato Columela, gaditano, 
escritor muy culto y puro en tienpo del Enperador Clan- 


dio. Escribió doce libros De re rustica, de los quales el 


décimo De cultu hertorum está en verso exametro, y otro 
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De arboribus. 

Cóltimellares dentes. Varr. Los dientes que les nacen á 
los caballos i los quatrò años. CS 

-Cóliimen , inis. n. Cic. La cima, altura, el techo de un 
- edificio, || Vitriv. La viga 6 coluna que sostiene un techo. 
|| Ebapoyo, [| El que tiene el primer lugar, lo principal, 
lo mas inportante de una cosa. i 

Chlimis. m. f. mé. n. is, Plaut. V. Libre, salvo. 

Columna, e. f. Cic. La coluna, especie de pilar redon- 
do, que sirve para sotener è adornar algun edificio. 

Columnz, árum. f. plar. Islas del mar rojo. è 

Columna Herculis. Plín. Las colunas de Hércules, 
dos montañas una en España llámada Calpe, y otra en 
Africa llamada Abila, que forman el estrecho de Gibraltar. 

, Cólumnaris. m. f. rè. n. is. Prud. Colunario, pertene- 
ciente 4 coluna. i 

Columnarium, ii. #. Cie, Inpuesto que se pagaba en 
Roma por cada coluna para moderar la suntuosidad esce- 
siva de los edificios. 

Célumnarius, ii. m, Cel. à Cic. El recibidor 6 ¿obrador 
de este inpuesto. || Colummarii. Gentes de mala conducta, 
que desperdiciando sus bienes, estaban todos los dias ad 
columnam maniam, que era el tribunal donde los acree- 
dores citaban 4 sus deudores, y donde los triunviros capi- 
tales juzgaban los delitos de la gente baja. : 

Cólumnatio, ónis. f. Apul. La colunata, la serie de co- 
lunas que sostienen 6 adornan un edificio, 

Cólumnitus, a, um. Varr. Sustentado de colunas. Co» 
lumnatum os. Plaut. El rostro apoyado en el brazo co- 
mo en una coluna, como el que está pensativo, 

Cólumnella, x. f. Y. Columetla. 

Cólumnifer, a, um. Pryd. Que lleva una coluna. 

Cóliri, Srum. m. plur. Macr. Coluros, los dos círculos 
máximos que se consideran en la esfera, los quales se 
cortan en ángulos rectos por los polos del mundo, y atra- 
viesan el zodiaco; el uno se llama coluro de los tquinocios, 

Y pasa por los primeros grados de Aries y Libra; el otro 
por los de Cáncer y Capricornio, y se llama coluro de los 
solsticios, , 

Colaria, órum. n. plur. Sidon. Las pilastras que se ha- 
cen de piedras, y no tienen adornos como Jas volonta 

Colornus, a, um. Sero. Del avellano. 

Colúrus, a, um. Plaut, Sin cola, rabon. 

Cólus, i. y Colus, us. f. Cie. La rueca. 

Colustra, e. f. y Colustrum, i. 1. Y. Colostra. 

Coluthea, órum. n. plur. Plant. Confituras. 

Cóluthea, x. f. Rad, El espantalobos, ¿rbol, 

Cólutheum, i. n. Plaut. La vaynilla del espantalobos. 
ds oliva. Plin. Aceytunas conpuestas, gui- 

as. 

Colymbus, i. m. Lamp. El baño é pesquera, 

Coma, x, f. Cie. El cabello, la cabellera, el pelo con-. 
puesto. || La hoja de los árboles. [| El penacho. | Las cri. . 
nes de los caballos y la melena de otros animales, 

Cómigéna, x. f. y 

Cómigéne, es. f. Plin. Comagene, provincia de Siria 
cerca del Eufrates. . 

Cómigéni, órum. m. plur. Plin. Los naturales de Co- 
magene. i VE 

Cómigénus, a, um. Juv. Comageno, natural 6 habi- 
tante de Comagene. , 

Comina, órum. n. plur. Plin. Ciudad de Capadocia, 
hoy Armenaca. 

- Cománi, órum. m. plur. Val. Flac. Comanos, siervos 
consagrados á la Diosa Belona, en cuya honra derrama- 
ban su sangre, dándose de cuchiliadas. 

Cómans, tis. com. Virg. El que tiene largo el cabello. 
Comans humus. Estac. Tierra cubierta de yerba, prado. 
—Pestus. Val. Flaz. Pecho velludo. Galera. Virg. Cas - 
co, morrion, yelmo con peracho. _Comantes equa. Plin, 
Yeguas de largas crines. —Si/ne. Ertac. Jarales, bosques 
espesos. : 

| -Cómarcus , 1. m. Pleut. El señor de una villa ó lugar... 

Comiron, d Comárum, i. n. Plin. El madroño, fruta 
del árbol del mismo nonbre. 
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Cúmitórios, a, un. Petron, Que sirve para rizar 6 
conponer el cabello. 

Cómitilus, a, um. S. Ger. El jóven acicalado, que po- 
ne mucho cuidado en conponer el cabello. 

Cómitus, a, um. Suet. El que tiene el cabello largo y 
espeso. Comata silva. Cut. Selva espesa, frondosa al- 
lis. Luc. Toda la Galia transalpina, que se dividia en 
bélgica, céltica y aquitánica, esseptuando la narbonen- 
se, que se llamaba bracata, 

Combibo, is, bibi, bibitum, ére. a. Plin. Beber jun- 
tamente. || Agotar, apurar, beberlo todo. Combibere lacry- 
mas suas. Ov. Alimentarse con sus lágrimas, consolarse 
solo. Artes. Cic. Aprender á fondo las artes. Combibitur 
rivus in arvis. Ov. El arroyo se enbebe en la tierra. 

Comtibo, ónis, m. Cic. El que aconpaña 4 otro 4 beber. 

Combiniti, x. a. S. Ag. Conbinados, unidos, juntos, 

Combinitio, ónis. f. La conbinacion. 

Combino, ás, are, a. Sid. Conbinar, unir, ordenar, dis- 
poner cosas diversas de modo que hagan un conpuesto, 
como conhinar las letras, los números &c, 

Combritum,i, a. Plin. Yerba semejante 4 la asaraba- 
cara, aunque algo mas alta. 

Combullio, is, ivi, îtum, ire. 5. Apic. Ballir , hervir, 
cocer juntamente. 

Combiro, is, bussi, bustum, rére. 4. Cic. Quemar, 
abrasar, encender del todo è juntamente. Ubi hunc com- 
buremus diem? Pliut. ¿Donde remos hoy el dia? 
Comburere alijuem judicio. Cic. Hacer mal juicio, juzgar 
temerariamente de alguno. 

Conbustio, ónis. f. Firm. Conbustion, la accion 6 efec- 
to de abrasar è quemar. 

Combustira, x. f. Apic. V. Combustio. 

Combustus, a, um. part. Cie, Combusto, abrasado, 

emado. 

Come, es. f. Plin. La barba cabruna, yerba, cuyas ho. 
jas son semejantes î las del oe Liv. El lugar ó aldea. 

Cimédo, dis. 4 comes, dit. é cómest, midi, sum. $ 

‘estum, esse, d dire, a. Cie. Comer en conpañia. | Consu- 
mir, disipar, destruir. Comedere beneficia. Cic. Fragarse 
los benefi.ios, no tener memoria de ellos, perderla, ol- 
vidarlos.._Alijuem. Ter. Comerle $ uno su hacienda. 
Alizuem 0.ulis. Marc, Comer $ uno con los ojos , querér- 
sele tragar, es mirar á uno con ansia clavándole los ojos. 

Comédo , dais. m. Fest. Pródigo, disipador, gastador, 
desperdiciador en com:lonas, 

Cómes, Ytis. m. f. Cic. Conpañero, ra, el que aconpa- 
ña yendo ó estando con alguno. Comitem se alicwi dare, 
Liv. Addere. Virg. Prabere. Cic. 6 Ire alicui. Virg. Se- 
guir 4 alguno, aconpafiarle. Comes imperii. Sen. Asociado 
al inperio.....Exterior. Ov. El que va á la mano izquierda, 

¿— Interior. On. El que va al lado derecho....Comsiliis ali- 
cujus, © secretorum comes. Plaut. Amigo de confianza, 
confidente, que sabe sus secretos.._Sacrarum largitio- 
num. Amb. El limosnero mayor de un Principe. | Magís- 
tratuum. Cic. Los subdelegados 6 ministros subalternos de 
los magistrados y gobernadores; de donde parece que tuvo 
principio entre los Emperadores la dignidad de los Condes, 
Cod. Just, 

Cómessibundus, a, um. Lio, y 

Cómessans, tis. com. Lío, El que da 6 asiste 4 grandes 
comilonas. 

Cómessitio, únis. f. Cir. Comilona, merienda, me- 
rendona. 

Cómessitor, óris. m. Cie. El que gusta de dar é asistir 
á grandes comilonas. 

Cómessor, áris, atus sum, Ari. dep. Ter. Dar, tener 
6 asistir £ comilonas. 

Cómestira, e. f. Cat. La comida, el acto de comer. 

Comestus, a, um. Cat. 

Comesus , a, um. Jun. das consumido, apurado. 

Cóméta, e. m. Sen. y ° 

Cómétes, e. m. Cir. Cometa, estrella crinita. 

Cómice. ado. Cic. Cómicamente, i manera de cómicos, 
graciosa, alegremente, y 

Cómci, órum. m. plur. Plaut, Los cómicos, los come- 
diantes, 
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Cómicas, a, um. Cic. Cómico, de comedia. Comsicur 

ta. Ci:. Posta cómico, autor de comedias. Comica res. 
Hor. Asunto de comedia. Comicum aurum. Plaut. Los al- 
tramuces, legunbre de que se usaba en la comedia en lu- 
gar de dinero. Comice persone. Plin. Las máscaras de que 
usaban los cómicos en la escena. Comici actores. Quint. 
Los cómicos, . 

Cominus. ado. Cie. De cerca. || Virg. Al instante , al 
momento. Cominus agere. Cie. Tratar boca á boca, cara í 
cara, mano 4 mano, de cerca, tener una conferencia. 

Cómis. m. f. mé. n. is. Comior, issimus. Cie. Cortés, 


político, cortesano, atento, comedido, afable, urbano, 


civil. | P/aut. Liberal. | Plin. Linpio, aseado. 

Comissibundus, a, um. Liv, Dado 4 comilonas. 

Comissatio, Gnis. f. y 

Comissator, Gris. m. y- 

Comissor, aris. Y. Comessabundus, Comessatio, Co- 
messator, Comessor. 

Cómitas, Átis, f. Cie. La cortesanía, civilidad , afabili 
dad, urbanidad, atencion, agrado, comedimiento: Comi- 
tas sermonis. Cie. Ucbanidad, política en la conversacion. 
Comitatis exquisitissime cena. Suet. Convite muy suntuo» 
80, espléndido y delicado. Miki est comitas ad enarran- 
dum. Plsut, Tengo facilidad, estoy pronto y prevenido 
para contar, esplicar. Comitati esse alicui. Plaut. Ser gar- 
boso, egercitar su liberalidad con alguno. — 

Cómititensis. m. f. sé. n. is. Cod. Teod. Perteneciente 4 
la dignidad de Conde. Comitatensis fabrica. Cod. Teod. 
Calumnia, delacion calumniosa de los Condes de Palacio. 
Legio. Cod. Tropa destinada 4 las fronteras del Imperio 
para su defensa y guarnicion. 

Cómititus, a, um. parf. de Comitor, Ces. El que acon- 
paña. || Aconpañado, seguido, el que lleva séquito 6 
aconpañamiento. Comitatus dolore. Tibul. Aconpañado de 
su dolor, 4 quien no se le aparta..._.Militibus. Op. Escol» 
tado. Comitata bellum femina. Estac. Muger que ha es- 
tado, que ha seguido la guerra, Comitutior. Cir. Mas scon- 
pañado, 

Cómitátus, us. m. Ces. Aconpañamiento, comitiva, 
séquito, conpañía, cortejo. || Escolta, guardia. | Dig. El 
condado, 

Cómiter. ado. Cir. Cortesanamente, con cortesania, so» 
lítica Kc, 

Cómitia, órum. m. plur. Cic. Comicios, las juntas que 
tenian los romanos para votar los enpleos y negocios pú- 
blicos. Comitia centuriata. Cie. La junta 6 avanblea de las 
centurias del puebla romano —_Curiata, Liv, La junta del 
pueblo por decurias._Tributa. Liv. Por tribus.._Colatr. 
Convocada por pregon 6 bando público ._..Edicere. Liv. 
Indicere. Gel. Convocar el pueblo, publicar la asanblea, 
n Facert.naGirert,nHabere. Cic. us , celebrar las 
juntas del pueblo. 

Cómitialis. m. f. lè. m. is, Cic. Pertencciente 4 los co- 
micios, Comitiales dies. Cic. Dias de comicios, en los qua» 
les no habia consejo 6 senado. __Homines. Plaut. Hon- 
bres litigiosos, contenciosos.._Comitialis morbus. Plin. 6 
Comitiale vitium. Sen. La epilepsia, mal caduco Ó gota 
coral..__Homo. Plin. Epiléptico, el que padece este mal. 

Cómitialiter. ado. Plin. De la gota coral. 

Cómitiirius, a, um. Lio. Lo que es 4 modo de las jun- 
tas de los comicios. 

Cómitiatus, a, um. Asc. Elegido en los comicios. 

Cómitio, 38, avi, tum, are n. Varr. Intimar el es- 
crutinio 6 los votos de los comicios. || Varr. Sacrificar en 
el comicio, 

Comiti.sa, z. f. La condesa. 

Cómitium, ii. m. Cie. Comicio, un parage de Roma 
donde se examinaban las causas, y se tenian las juntas 
del pueblo llamadas Curiata. 

Cómitivus, a, um. Veg. Perteneciente 4 los condes. 

Cómito, is, avi, atum, are. a. Oo. y 

Cómitor, aris, ¡tus sum, ari, dep. Cic. Aconpafiar, 
servir, cortejar. Que comitantur huic vite. Cic. Las cosas 
que aconpañan esta vida. 

Comma, átis, n. Cie, Coma 6 inciso, la menor parte de 
periodo. || Dow. La nota de esta figura (, ) con que se dis- 
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tinguen en lo escrito los incisos. || La cesura en los versos. 
Commacéro, ás, ivi, átum, arc. a. Marc. Emp. Ma- 
cerar, ablandar, moderar la dureza de alguna eosa. | Ma. 
chacar, majar. 
, is, macui, scére. nm. Varr. Enflaquecerse, 
ponerse magro, enjuto. 
Commicilatus, a, um. Paul. Nol. part. de 
Commictilo , ús, avi, tum, are. a. Tac. Manchar, en- 
suciar, enporcar con 6 mucho, || Desiustrar, obscurecer 
la fama y reputacion. 
- Commideo, es, dui, &re. n. Caf. Estar húmedo ó muy 
húmedo. 
Cormmalaxo, as, dvi, itum, are. 4. Varr. Macerar, 
ablandar, madorar. 
Commando, is, di, sum, dére. a. Bibl. Mascar, tragar 
6 comer mucho , devorar. 
Commandicitio, ónis. f. Eserib. El acto de mascar, de 
comer é tragar. 
Commandicitus, a, um. Plin. part. de 
Commandico, ás, Avi, itum, are. a. Escrib. Mascar, 
tragar, comer mucho, 
Commaneo, es, nui, &re. n. S. Ag. V. Manco. 
Comminipilaris, is. m. Tac. Camarada, soldado del 
mismo manípulo 6 conpañía. 
Commánipiílatio, ónis. f. Esparc. La conpañía 6 so- 
ciedad de los soldados de un mismo manípulo, 
Commánipilo, ónis. y 
Commánipilus, i. m. Espar. El camarada, soldado del 
mismo manipulo. 
Commansus, a, um. Marc. Emper. part. de Com- 
mando, 


Commarceo, es, ul, tre. n. Am. Marchitarse , enflaque- 


cer, debilitarse. 
Commargino , 38, avi, itum, ire. a. Amb. Poner mîr- 
genes, bordes. 
Commáritus, i.m. Plast. Marido juntamente con otro. 
Commartyr, yris. com. Tert. Conpañero en el martirio, 
Commascillo, ás, are. a. Apul. Corroborar, confortar. 
Commastico , 38, Are. a. Emp. Macr. Masticar. 
Commáticus, a, um. Sid. Breve, por comas 6 incisos, 
Commeabilis. m. f. lá. n. is. Arnob, Que pasa, anda 6 
va de una parte f otra. || Que se puede pasar con facilidad. 
Commeatális. m. f. lé. n. is. Cod. Perteneciente al 


equi page. 


Commeitor, Gris. m. Apu!. El que anda, pasa 6 va de . 


viage de una parte i otra. 

Commeitus, us. m. Cic. El tránsito 6 passce de una par- 
te 4 otra. | El convoy, flota, esquadra, armada. || La li. 
cencia que se da por tienpo 4 los soldados. Los víveres 
6 provisiones del egército. Commeatum hostibus. Ad Her. 
6 commeatibus hostes intercludere. Ces. Cortar los víveres 
i los enemigos, Commeratibus duobus exercitum reportare, 
Ces. Pasar su egército en dos veces. /n commesti esse. 
Liv. Estar con licencia, ausente del egército 6 del regi- 
miento. Servitus sine commeatu. Sen. Servidunbre sin va- 
cacion. Commeatus argentarius. Plaut. Provision de di- 
nero, Spatium excedere. Paul. Jet. Pasarse el tienpo de 
la licencia. 

Comméditor, aris, itus sum, ¡ri. dep. Ad Her. Me- 
ditar, pensar con atencion, reflexionar seriamente. 

Commembritus, a, um. Paul. Nol. Conpaginado, or- 
denado, conpuesto, unido. 

Commémini, nisse. n. amom. Cic. Acordarse. 

Commémbribilis. m. f. 1é. m. is. Cic. Digno de conme- 
moracion, memorable. 

Commémbrimentum, i. n. Cecil. V. Commemoratio, 

Commémbrandus, a, um. Cic. Y. Commemorabilis, 

Commémbritio, ónis. f. Cic. Conmemoracion, memo- 
ria è recuerdo. 

Commémbritor, óris. m. Tert. El que hace memoria 6 
conmemoracion. 

Commimóritus, us. m. Agul, Y. Commemoratio. 

Commémbritus, a, um. Nazar. part, de 

Commémóro, ás, avi, atum, áre. 4. Cir. Conmemorar, 
contar, hacer memoria 6 conmemoracion. |] Hacer men- 
cion, contar, citar, recitar. | Alabar, apreciar, engrande- 
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cer. Commemorare aliguem de aliguo, 6 aliguid de aligua 
re. Cic. Hacer mencion, hablar de alguno 6 de alguna co- 
sa... Aliquid in aliguo. Cic. Alabar alguna cosa en alguno. 

Commendibilis. m. f. 18. n. is. Liv. Recomendable, 
apreciable, digno de recomendacion, aprecio, alabanza 
y estimacion. 

Commenditio, ónis. f. Cir, Recomendacion , aproba- 
cion, estimacion, elogio 6 alabanza de alguno, la accion 
de recomendarle, Commendatio in vulgus. Cie. La reputa- 
cion, crédito, fama y estimacion con el público. 

Commenditìtius, a, um, Cir. De recomendacion. 

Commendator, óris. m. Plin, El que alaba 6 reco. 
mienda. 

Commenditórius, a, um. Sid. Y, Commendatitius. 

Commendatrix, icis. f. Cie, La que alaba 6 recomienda. 

Commenditus, a, um, ior, issimus. Cir. Recomenda- 
do, encargado, cometido 6 dado al cuidado de otro. || 
Alabado, estimado, apreciado. Commendatus sibi homo. 
Cic. Honbre que estima mucho su persona. — Favore alice 
jus. Ov. Apoyado en el favor de alguno. part. de 

Commendo, ás, avi, tum, Are. a. Cie. Recomendar, 
hablar 6 enpeñarse por alguno. (] Encargar, pedir ó dar ór- 
den f otro de que tome $ su cuidado alguna persona 6 cosa. 
Commendare nomen, 6 nominis memoriam immortalitati, 
Cic. Inmortalizar su nonbre, consagrarleá la inmortalidad, 
hacer su memoria eterna. Aliguid memorie. Cie. Enco- 
mendar algo 4 la memoria, aprender de memoria, deco- 
rar. Litteris, Ó litterarum monumentis. Cie. Poner por 
escrito, dejar $ la memoria de la posteridad, Se fuse. 
Hire, Poner su salod en la fuga —__ Marmora commendan- 
turmaculis, aut coloribus. Pl. Los mármoles son estima- 
dos por sus manchas 6 colores. Commendare nummos ali» 
cui. Dig. Depositar dinero en alguno. 

Commensus, us. m. Vitriso, La simetria, exactitud, me- 
dida, proporcion. 

Commentariensis. m. f. sé. n. is. Dir. El que tiene £ su 
cargo los libros 6 escrituras públicas, el notario © escri- 
bano. Los habia tanbien en la milicia. 

Commentiriólum, i. n. Cie. dim, de 

Commentaàrium, ii. n. Cie. y | 

Commentirius, li. m. Ci,, Memoria, libro de memoria 
6 registro. || Gel. Comentario, comento, esplicacion de 
alguna obra para entenderla con mas facilidad. {| Cie. El 
sumario en que se llevaban escritos los principales capitu- 
los de una acusacion © defensa. . 

Commentàtio , únis. f. Cic. Meditacion, reflexion, con- 
sideracion, contenplacion. || Descripcion, relacion, me- 
moria, comentario. 

Commentitor, bris. m. Apul. El que piensa, medita, 
reflexiona 6 inventa alguna ccsa, inventor. 

+ Commentatus, a, um, Cie. Pensado, meditado. V. Com. 


mentor, 


Commentior, iris, tri. dep. Apul. Fingir, mentir. 

Commentitius, a, um. Cic. Inventado, pensado, de nue- 
va invencion. || Fingido. 

Commentor, áris, îtus sum, ári. dep. Cie. Pensar, me- 
ditar, considerar, reflexionar, pieles dg revolver en el 
entendimiento. || Comentar, esplicar, glosar, esponer, ha- 
cer comentarios. || Fingir, forjar. |} luventar. Commenta- 
ri aliguid.._ De aligua re , cum aliguo inter se. Cic. Tra- 
tar algo 6 de algo, con alguno, entre si. 

Commentor, dris. m. Ov. Inventor, Une commentor. Op. 
Baco , inventor de las viñas. 

Commentum, i. n. Cie. Ficcion, falsedad, invencion, 
mebtira, fibula, cuento, . 

Commentus, a, um. part. del verbs Comminiscor. Cie 
Imaginado, inventado, fingido. || El que ha imaginado, 
inventado 6 fingido. 

Commeo, is, ivi, Stum, Gre. n. Cic. Tr, andar, volver, 
tornar, pasar. Commeare ad locum, è leco, © in locum. 
Cie. Pasar de un lugar á otro.._Via alizua. Nep. Viam. 
Plaut. Pasar, pasearse por e Y camino. 

Commercium, ii. m. Cic. Él comercio, negociacion y 
tráfico que se hace conprando y vendiendo. Î La comu- 
nicacion y trato de unos con otros. | El comercio 6 trato 
ilícito con alguna persona. Commercium illi cum alio mul» 
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lius rei est. Cic. No tiene enlace ni comercio alguno de 
ninguna cosa con otro. 

Commercor, Aris, stus sum, ári. dep. Plauf. Conprar 
en compañia de otro. Ñ 

Commireo, es, rui, ritum, &re. 4, Cic. y 

Commiéreor, réris, ritus sum, ¿ri. dep. Cie. Merecer, 
ser, hacerse digno. || Caer en falta, cometer culpa, deli- 
to, faltar, pecar. Commerere, Ó commereri culpam de ali- 
qua re erga alterum. Ter. Cacr en falta respecto de algu- 
no en alguna cosa, tenerle ofendido, Mereri. Es propia- 
mente merecer en buena parte, Commererì, en mala; autie 
que tal vez se usa uno por otro. 

Comméritus, a, um. Ter. El que es culpado, que ha 
ofendido, que merece pena. : 

Commétior, iris, ensus sum, iri, dep. Colum. Medir 
con ò justamente. || Conpasar, ajustar , proporcionar. Com- 
metiri cum tempore negotium. Cie. Medir las ocupaciones 
con el tienpo, con el Jugar que uno tiene. 

Commito, ás, are. n. Neo. freg. de Commeo. An- 
perl continuamente pasando y repasando de una parte 4 
otra. 

Commictilis. m. f. 18. m. is. Pomp. Vil, despreciable, 
como en que se puede mear. 

Commictus, a, um. P/aut. Ensuciado por mear en ello: 
es ideó de una persona vil y de mala vida, ] 

ommigritio, ónis. f. Sem. La accion de transmigrar, 
de ir 4 vivir 4 otra parte. 

Commigro, ás, Avi, átum, ire. m. Cic. Transmigrar 
juntamente, mudar de habitacion, irse, pasarse á vivir 4 
otra parte. Commigrare hue vicinie. Ter. Venir $ vivir, to- 
mar casa, quarto en nuestra vecindad. 

Commiles, Ytis. m. Ces. Camarada, soldado de una 
misma conpañia. a 

Commilitia, e. f. Apul. 

Commilitium, ii. n. Tac. La alianza, liga 6 union para 
la guerra. || La conpañia en la milicia. Uti commilitio ali= 
cujus. Quint. Militar juntamente con otro. 

Commilito, ónis. m. Cic. Conmiliton , conpañero, ca- 
marada en la milicia. 

Commilito, ás, avi, itum, are. ». Flor. Militar, ser- 
vir, seguir la guerra, la carrera de las armas juntamente. 

Comminibundus, a, um. Tert. V. Comminativus. 

Comminans, tis. com. Apul. Que conmina, apercibe 6 
amenaza. || Apul. El que lleva , conduce 6 guia. 

Comminátio , ónis. f. Cic. Conminacion, apercibimien- 
to, amenaza. 

Comminativus, a, um. Terf. Conminatorio, que tiene 
fuerza de conminar, apercibir y amenazar. 

Comminator, úris. m. Tert. El que conmina, apercibe 
6 amenaza. 

Comminitus, a, um. part. pas. Apul. Conminado, 
amenazado , apercibido. 

Comminctus, a, um. Plauf. Aquello en que se ha 
meado. 

Commingo, is, nxi, nctum, gire. 4. Hor. Orinar, mear, 
rociar meando. 

Comminiscor, éris, mentus sum, nisci. dep. Cie. In- 
ventar pensando, imaginar, hallar. || Fingir. || Pensar, me. 
ditar, reflexionar, contenplar. ¡| Plaut. Hacer á la memo- 
ria, repasar en la idea, en el pensamiento. Phenices lit- 
teras aliasque etiam artes, maria navibus adire, classe 
conffigere , imperitare gentibus commenti sunt. Pomp. Mel. 
Los fenicios inventaron las letras y otras artes, surcar los 
mares con navios, dar conbates navales, y sugetar f otras 
naciones. 

Comministro, ás, avi, atum, are, 4, Plin. Ayudar, 
servir, suministrar juntamente. 

Commìnor, áris, ¿tus sum, ari, dep. Liv. Conminar, 
amenazar fuertemente. Comminari impetum. Hirc, Intimar, 
amenazar el asalto. 

Comminuo, is, nui, nútum, ére. a. Cie. Desmenuzar, 
hacer miajas, | Quebrantar, abatir, bumillar. [| Dividir en 
muchas, cn menudas partes. 

Comminútus, a, um. part. Cie. Desmenuzado, hecho 
miajas. || Quebrantado, abatido, disminuido. Re familia» 
ri comminuti sumus, Cic. Hemos quedado muy pobres. 
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. Commis, is. f. Plim. La goma, licor que destilan 
nos árboles y plantas. . 

Commisceo, és, cui, mistum, é mixtum, cére. a. Cic 
Mezclar cosas diversas. Commiscere consilíum cum aligue. 
Plaut, Consultar 4 alguno, comunicarle sus pensamien- 
tos, darle parte de sus designios. ' 

Commiscibilis. m. f. 1. m: is. Terf. Lo que se puede 
mezclar. 

Commiséritio, ónis. f. Ci, Conmiseracion , conpasion, 
piedad, misericordia. 

Commiségro, ónis. m. Tert. El que tiene 6 el que mero» 
ce conpasion 

Commistreor , ¿ris, éritus sum, ¿ri dep. Gel. V.Com- 
miseror. 

Commiseresco , is, Ere. n. Ter. y 

Commiséror, iris, itus sum, ari. dep. Cic. Tener cone 
miseracion , piedad, tomar parte y sentimiento. 

Commissio , ónis. f. Cie. La accion de chocar una cosa 
con otra, como Commissio pugne. El trabarse la batalla. 
Ludorum. El principio de una fiesta. Commissio portarum. 
Suet. El certimen de los poetas. 

Commissoria, x. y 

Commissórius, a, um. U/p. Lex commissoria. cage dari 
añadida á un contrato, contra la qual si falta uno de los 
contrayentes, incurre en la multa que se ha convenido. 

Commissum, i. m. Cie, Crímen, falta, delito, pecado. |] 
Ulp. Multa, confiscación, denuncio, comiso, enbargo. 

Commissira, a. f. Cic. La comisura, union de dos co- 
sas que se traban entre sí, especialmente de los huesos, 
juntura, union. 

Commissùralis. m. f.1é. m. is. Veg. Perteneciente f 6 pro- 
pio de la comisura. . 

Commissus, a, um. part. de Committo. Cic. Cometido, 
confiado. || Hecho. |] Confiscado , denunciado , enbargado, 
Ludi commissi. Virg. Fiestas enpezadas. Letitia commis- 
sa. Prop. Alegría comunicada... Dextre dextra, Ov. Ma- 
no que se junta con otra, que se da á otro en señal de 
promesa ó amistad. 

Commistio , ónis. f. Apul. Conmistion, mezcla de co- 
sas diversas. [| Union , conjuncion, habjando de los pla- 
netas. 

Commistira, x. f. V. Commistio. 

Commistus, a, um. part. de Commisceo. Conmisto, 
mezclado, unido uno con otro. 

. Commitigo, ás, avi, tum, ire. 4. Ter. Mitigar, sua» 
vizar, ablandar, 

Committendus, a, um. Cir, Lo que se ha de hacer, que 
se ha de cometer ó confiar. 

Comunitto, is, missi, missum, tire. «. Cels. Enviar 
juntamente. || Unir, juntar. Comittere alicui negotium. Cic. 
Cometer, confiar uno un negocio._Aliguos inter se. 
Marc. Trabar, poner en disension á algunos entre si. 
Ovem lupo. Ter. Entregar la oveja al lobo, el inocente, el 
pobre al furioso, al anbicioso.__Litteras alicui. Cie. Dar 
á uno una carta para que la lleve._Litteris aliguid. Cic. 
Escribir, poner una cosa por escrito. Multa in Deum. 
Cic. Cometer muchas ofensas contra Dios. .Contra legem. 
Cic. Obrar contra la ley, violarla, quebrantarla..._Vereor 
ut. Cie. Temo, rezelo hacer por donde, temo dar lugar, 
ocasion á.._Gnatam suam in uxorem. Ter. Casar i su hi- 
ja, establecerla, ponerla en, darla estado, darla en ma- 
trimonio 4 alguno. Se itineri. Cic. Ponerse en camino, 
enprender, ir á hacer un viage.Se nocti. Oo, Aventu- 
rarse 4 ir, salir por la noche. — Prelium. Salust. Dar, 
enpezar la batalla.._Oras plage suturis. Cels. Unir los hi 
bios de una llaga con puntadas, con puntos, coserla, to- 
mar puntos en una llaga — Ponte fuvium. Flor. Construir, 
levantar, hacer un puente en un rio..St in conclave. Cic. 
Encerrarse en un quarto. Inter se omnes. Suet. Poner $ 
todos en discordia. Sr ponti. Virg. Enpeñarse en el pa- 
so del puente, pasarle. __Aliguid, alicujus arbitrio, Cic. 
Poner una cosa en el arbitrio, en el consejo, en manos de 
otro, conprometerse en su dictímen, hacerle árbitro... 
Vices suas alicui. Sen. Cometer, dar sus veces á alguno... 
Aliquid. Cic. Confiscar, enbargar , denunciar una cosa... 
Se soli. Cie. Ponerse, esponerse al sol....Se in fidem ali 
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cujus. Cie. Entregarse, abandonarse 4 la discrecion, $ la 
buena fe de alguno —_Ludos. Cir. Comenzar, dar principio 
á la fiesta, icelebraria. _ De existimatione sua alteri. Cic. 
Poner su crédito en manos: de otro.._Vitem sulco. Virg. 
Plantar una viña.._Curas suas auribus alicujus. Sen, Trap, 
Contarle á uno sus cuitas, abrirle, su pecho... Elabenas 
alicui. Sen. Tray. Dejar 4 uno vivir como. quiera, saltarle 
. das riendas... Se periculo. Cic.mln discrimen. Liv. Espo- 
nerse al peligro, ponerse, meterse en riespo, arriesgarse... 
Mature canam. Varr. Cena: tenprano....Fraudem. Hor, 
Hacer una picardía , cometer una vileza ..Multam. Varr. 
Esponerse î una multa, 4 una pena. Non. committam uf. 
Cic. No permitiré yo, no sufriré, no aguantaré , no deja- 
ré, no consentiré que, me guardaré muy bien de, no haré 
por donde Btc.._.Se in conspectum. Cir. Dejarse ver, 

Commixtim. ato. Bibl. Mezclada, contusamente. 

Commixtio, ónis. f. V. Commistio, 

Commixtas, a, um. V. Commistus, . 

Commúbilis. m. f. lé. n. is, Cel. Aur. Que fícilmente 
«mueve. I 

Commbda, Grum. n. plur. Cic. Comodidades, bienes, 
riquezas, ficultades, . 

Commbditirius, a, um. Comodatario, el que toma 
prestada alguna cosa con obligacion de restituirla. 

Cummúditio, ónis. f. Apul. La accion de prestar, en- 
préstito. 

Comméditor, óris. m. Die. El que presta. 

Commiditum, i. n. Vip. El comodato, contrato por 
el que se da 6 recibe alguna cosa prestada con obligacion 
de restituirla |] La misma cosa prestada. 

Commúditus, a, um. Cie. Prestado, dado para usarlo, 
Commodati filii. Sen. Hijos dados, tomados en adopcion, 

Commáúde, dius, dissime, adv. Cie. Comodamente , á 
propósito, justa, cabalmente, propia, convenientemente || 
Oportunamente, á tienpo. || Con cortesania, afabilidad 
suavidad. Minus commode audire. Nep. Tener mala opi- 

nion , estar en mal concepto. Commode saltare. Nep. Bay- 
lar, danzar con destreza...Cadit. Cic. Viene muy bien, 
grandemente. 

Commodiinus. m. Comodiano , africano Ó romano, por- 
ta cristiano, que floreció al principio del siglo IV de Cris- 
fo. Escribió Adversus gentium Deos pro christiana disci- 
plina, instrucciones en verso, pero sin tener cuenta con la 
cantidad de las tilabas, y en estilo casi del todo barbaro, 

Commodiánus, a, um. Lampr. Perteneciente 4 Cómo- 
do, Enperador romano, 

Commbditas, atis. f. Suet. Comodidad, conveniencia, 
buena disposicion, proporcicn. [| Utilidad , provecho, in- 
teres, cómodo. || Indulgencia, condescendencia, afabili- 
dad, buen genio, dulzura, suavidad. Commoditas corpo» 
ris. Suet. Buena disposicion del cuerpo.._Vite. Cir. Con- 
veniencia, abundancia para vivir. 

Commidito , as, Avi, itum, are, a. freg. Cat. Prestar 
freqiientemente. 

Commodius, a, um. Lampr. Perteneciente 4 Cómodo, 
Se car romano. 

mmido. ado. Plaut. Oportunamente, á tienpo. 

Comméódo, is, ivi, átum, are. a. Cic. Servir, favore» 
cer, asistir , obligar, hacer un gusto 4 uno. [| Prestar. ¡Aco- 
modar, adaptar, ajustar. Commodare se alicui omnibus in 
rebus. Cic. Servir î uno en todo.._Patientem aurem cul- 
ture. Hor. Ser dócil i las instrucciones, recibirlas de bue- 
na voluntad. , 

Commúdiilitio, ónis. f. Vitruo. Proporcion, conve- 
niencia, exactitud en las obras de arquitectura. 

Commúódiile. adv. dim. de Commode. Plaut. y 

Commidilum. adv. dim. de Commodum. Plaut. Con 
alguna conveniencia. 

Commidulum, i. n. Arnob. dim. Comodidad, conve- 
niencia corta, 

Commidum. adv. Plawf. A tienpo, oportunamente. (| 
Al mismo tienpo. Commodum discesseras. Cic. Apenas ha- 
bias salido, acababas tú de salir. 

Commidum, i. n. Cie. Cómodo, utilidad, provecho, 
interes, emolumento, fruto. || El premio que se da á los 
soldados ademas del estipendio, como la presa, cl vesti 
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do, una porcion de tierra , un esclavo &c. |] El estipendio, 
paga 6 provision que se da á los siervos públicos. Cum 
tuum erit commodum. Cic. Quando te venga bien, quando 
tengas lugar, comodidad. 
mòdus, a, um, dior, issimius. Vir. Acomedado, 
£ propósito, propio, bueno, conveniente |} Entero, lle. 
no. || Tratable, humano, moderado, suave. { Oportuno, 
útil, fícil, cómodo. Commoda v.a'etudo. Cic, Buena, per- 
fecta salud. Simulabat commodiorem esse. Plin, Fingia cs- 
tar, 6 que estaba mejor. Tara commoda Baccho. Virg, 
Tierra $ propósito para vino ,, para viñas, ve 

Commodus, i, m. Comodo, Enperador romano , hijo y 
sucesor de M. Antonino. 

Commanitus, 2, um, Gel. Cerrado, fortalecido por 
todas partes. : ‘4% 

Commereo, és, &re. n. Plaut. Afligirse, entristecerso. 

Commúlior, iris, mólitos sum, iri. dep. Cie. Maquinar, 
inventar, discurrir con intension cosas nuevas. 

Y a, um. Colum. Molido , machacado, ma- 
jado A iù 

4 Commollio, is, ire. a. Marc. Emp. Ablandar. W. 
Mollior. 

Commélo, is, mólui, litum, ére. a. Colum. Moler, ma- 
jar , machacar. : 

Comminéficio , is, fèci, factum, cére. a. Cic, Adver- 
tir, avissr, recordar, hacer, traer á la memoria. Comme- 
mefacere aliguem, alivujus rei, 6 de alizua re. Cic. Avi 
sar Í uno algo è de algo. 

Comméónétio, is, factus sum, fitri. pas. Cir. Ser ad- 
vertido. : ARIA x 

Comméneo, Es, nui, nitum, &re. 4, Cis. Amonestar, |] 
Recordar, hacer traer 4 la memoria. Commonere aliguem 
alicujus rei, © de aligua res Cic. Amonestar, avisar 4 uno 
alguna cosa 6 de alguna cosa. 

_Commónitio, Gnis. /. Quint. Aviso, advertencia, mo- 
nicion. 

Commdnitor , Gris. m. Sym. El que avisa © amonesta, 

Commbnitórium, ii, n. Dig. El conmonitorio, carta 
acordada en que se avisa su obligacion á un juez subalteg» 
no. || Instruccion al magistrado que se ausenta de cficio, 

Commónitus, a, um. Liv. Avisado, advertido. part, 
de Commoneo. 

Commonstritus, a, um. Cic. part. de 

Commonstro, ás, svi, itum, ire. 4. Cic. Mostrar, en. 
señar, descubrir, hacer ver. Commonstrare diam erranti. 
En. Enseñar el camino al que va errado. 

Commiratio, ónis. f. Cir. Detención, demora, tardanza, 
dilacion, || Cic. El acto de morar 6 habitar, morada, man- 
sion. | Figura retórica, quando el orador se para largo tien» 
po en un punto principal de la causa, volpiendo á hablar 
> tratar de Él muchas veces y de varias maneras. i 

Commordeo, &s, di, sum, dire. a. Sen. Morder. || 
Murmurar. i 

Commbrientes, ium. m. plur. Plat. Conpañeros en la 
muerte, especie de alianza entre los egipcios, por la qual 
no les era permitido sobrevivir al amigo muerto. La mis» 
ma costunbre refiere César de los galos. — i 

Commiúrior, éris, tuus sum, mòri dep. Plim. Morir 
juntamente. Si multi tibi commorerentur. Sen. Si muriesen 
muchos contigo. ‘ 

Commbro, ás, ivi, átum, ire. a. Plin, y ; 

Commúror, áris, átus sum, ári. dep. Cir. Detener 
morar con ó juntamente. || Detener, retardar, dilatar, 

Commorsico, as, ire. 4. 4pul. Mordiscar, morder fre» 
giiente 6 ligeramente. A 

Commorsus, a, um. part. de Commordco. Plin. Mor- 
dido. 

Commortilis, m. f. IE. n. is. Colum. Mortal, sugeto 4 
corrupcion. 

Commòsis, is. f. Plin. La materia tenaz y viscosa que 
sirve de fundamento para la fibrica de la miel. 

Commbticlilum, i. m. Fest. Vara que llevaban en la 
mano los sacerdotes fámines quando iban á sacrificar, y 
les servia para apartar el tropel de las gentes. 

Commotiz Nimpbe. f. plur. Varr. Ninfas del lago cu- 

tilense, hoy contigliano, en el canpo reatino, 
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Commútio, ónis. f. Cie. La copmocion, movimiento, 
agitacion 6 perturbacion violenta del ánimo 6 del cuerpo, 
inquietud, pasion , sentimiento. 3 

Commîtiunciila, a. f Cie. Ligera conmocion. 

Commito , is, are. Prise, freg. de Commoveo. 

Commotus, us. m. Visrr. V. Commotio. Solo se halla 
senablativo de singular. |’ 

Cominótus, a, um. part, de 

Cominóveo, es, múvi, mitum, vére. a. Cic. Conmo- 

«wer, agitar. || Perturbar, inquietar, alterar , irritar, inci» 
tar Commovere castra ex aliquo loco. Cie. Levantar el can- 
pode un lizar. Aliquem. Cie, Mover, incitar, inquietar 4 
alguno._5r contra rempublicam. Cic. Levantarse , suble- 
'varse, alborotarse, conmoverse contra el estado. Sui ex- 
pectationera alteri, Cic. Hacerse desear de alguno..__Alicui 
memoriam. Cie. Hacer acordar 4 uno, despertarle, hacer» 
le á la memoria, _Sedibus. Cels. Mudar de sitio. 

Commulceo, Es, si, sum, cere. a. Gel. Acariciar, ha» 
lagar, suavizar, mitigar. 

Communditus, a, um. U!p. V. Mundatus. 

Commundo, ás, avi, itum, are. w. Colum. Linpiar. V, 
Mundo. 

Commáne, is. n. Cir. Comunidad, cuerpo de ciudad 6 
de otra especie. 

Commiinicarius dies. Fest, La fiesta de todos los Dio- 
Bes, como entre nosotros la fiesta de todos los Santos. 

Commiinicatio, ónis. f. Cir. Comunicacion , participas 
cion, el acto de comunicar 6 de comunicarse. || Figura re- 
t6rica en que el orador comunica è consulta cun aquellos 
ante quienes 6 contra quienes habla. Communicatio civita- 
tis. Cic. La participacion 6 concesion del derecho de ciu- 
‘dadano. 

Comminicitor, óris, m. Arnob. El que comunica y ka- 
ce participante á otro. |] Tert. El participante de la comu- 
nion eclesiástica, que se opone al que está escomulgado, 

Commúnicitus, us. m. 4pul. V. Communicatio. 

Comminicatus, a, um. Liv. Comunicado, participado. 

1 Comminiceps, icipis. m. f. Imscr. Natural del mis- 
mo municipio. 

Comminico, is, ivi, atum, áre. 4. Cic. Comunicar, 
dar parte, hacer participante i otro, partir, repartir con 
€. || Tratar, hablar, conversar. || Descubrir, manifestar, 
publicar, Cupi peri lis alicusus sua communicare. Cic. Ar- 
riesgar, aventurar su hacienda con la de otro.__Cum ali= 
quo inimicitias. Cie, Entrar, tomar parte en las enemista- 


des de otro. Communi.abo te semper mensa mea. Pluut.. 


Te tendré siempre á mi mesa. Se usa tanbien como depo= 
UNSL. 
* Comminio, is, ivi, itum, ire. a. Ces. Fortificar, for. 
talecer. Communire au. toritatem. Cic. Fortificar, afirmar 
la autoridad, 
" Commúnio, ónis, f. Cie. Comunion, sociedad, partici- 
pacion, comunidad, comunicacion, union, participacion 
mutua. Communio sanguinis. Cir. Parentesco, proximidad 
de sangre... Sermonis. Cic. Conferencia, plática. ln com- 
muniones bona r ferre. Cic. Poner los bienes en la conpa- 
ñia, en el comun. Imperatores nostre communionis. $. Ag. 
Enperadores de la Igiesia católica. Aliguem d communione 
Quspendere, Suip. Sev, Escomulgar á uno, privarle de la 
comunion de los fieles y del uso de los sacramentos. 
Commáúnis. m. f. né n. is. Ci. Comun, lo que pertene- 
ce î muchos. [| Corriente, recibido , admitido. || Ordinario, 
vulgar, frequente, trivial, {| Bi4/. Inmundo, inpuro. || Ba- 
po. inferior, vil, despreciable. Communis be:li mars. Cic. 
a victoria ya por una parte, ya por otra... Locus. Cic 
Los lugares comunes, las fuentes de los argumentos de la 
retórica y dialéctica. Homo. Cie. Afable , benigno. Voca- 
re honores in commune, Liv, Hacer comunes los enpleos, 
las honras i los padres conscriptos y 4 la plebe. Communis 
in victoria. Cic. Afable en la vi toria, 

Commúnitas, Atis /. Cie. Comunidad, comunion, so- 
ciedad , compañía, union. {| La justicia civil que pertenece 
á la comun utilidad de los honbres. Communitas que vobis 
est cum eo? Cic. ¿Qué enlace tencis con él? 

Commán, ter, ado. Cir. Comunmente, de uso, acuerdo 

6 consentimiento comun, || En general, en comun, junta- 
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"mente. || Por lo comun, ordinariamente. 


Commiinitio, ónis. f. Vitrwv. La fortificacion 6 el acto 
de fortificar. 

Commúnitus. ado. Var, V. Communiter. 

Comminitus , a, um. part, de Communio. Cic. Fortifi- 
cado, fortalecido. {| Liv. Edificado, fabricado, construido. 

Commurmiiratio, ónis; /. Gel. El mormullo, el acto 
de murmurar 6 hablar pasito , de modo que no se entienda. 

Commurmtiro , is, avi, itum, &re. a: Plin. y 

Commurmiror, áris, ¿tus sum, Sri. dep. Cic. Murmu- 
rar, gruñir, hab'ar entre dientes, de modo que no se en» 
tienda lo que se dice. [| Murmurar de otros, 

Commitábilis. m. f. \É. n. is. Cir. Conmutable , lo que 
se puede conmutar, variar 6 trocar. || Mudable, ligero, 
inconstante , variable. > . 

Commitite. adv. Ad Her. Variada, diversa, trocada- 
mente. 

Commîtatio, 3nis. f. Ci. Conmutación, trutacion, mu- 
dinza, variacion, altera.ion. || Figura retórica quando se 
retrueca la frase: v. g. Fuse oportet ut vivas, non vivere uf 
edas. Debes comer para vivir, y no vivir para comer. 

Commititus, us. m. Lucr. V Commutatio. 

‘" Commititus, a, um. Nepi part. de 

Comiînîto, ás, avi, itum, are. a. Cit. Conmutar, tro. 
car, caubiar, permutar una cosa por otra. || Mudar, va- 
riar, alterar. Commuture fidem pecunia ,Ó com perunia, 
Cie. Dejarse sobornar, vender su fe y palabra por dine- 
10Verba cum aliguo. Ter. Altercar con alguno... Alí. 
cujus contumeliam vita, Salust. Ultrajar Í otro, conprar 
su aftenta con peligro de la propia vida —Vitam cum mor- 
te. Sulp. à Cic. Morir. Commutari animo. Cic. Mudarse, 
mudar de parecer. d 

Cómo, ás, avi, ¿tum, Are. a. Tert. Cubrir cón el cabello, 

Cómo, is, psi, mptum, dé mtum, mére. a. Plaut, Pey- 
nar , adornar el cabello. Mulieres dum comuntur arras est. 
Mientras las mugeres se conponen se pasa el año. 

Cómeadia, x. f. Cie. Comedia, poema dramitico , que 
imita en verso las acciones populares, representindolas 
para corregir las costunbres, i 

Cimedice. ado. Plaut. A modo de cómico, cómica- 
mente. i 

Cómedicus, a, um. Apul. Cómico, perteneciente 4 lá 
comedia 6 al cómico. ua 

Cómediographus, i. m Poeta cómico, escritor de co- 
medias. 

Cómedus, i. m, Cie. Cómico, comediante, farsante, re- 
presentante, actor de comedi:s. 

Cómadus, a, um. Juv. Cómico, pert«neciente $ la co- 
media, 

Combsis , is. f. Plin. V. Commosis. 

Cómósus, a, um, sicr, sissimus. Fedr. Que tiene pelo, 
cabelloso, cabelludo, peludo. 

Cómotria, 2 f. Fest. La muger que es muy diestra en 
peynar, la peluquera, 

Compactilis. m. f. 18, #. is. Vitruo Bien unido, traha- 
do, conpaginado. {| Costo, pequeño, y como quadrado 6 
redondo, bien conpuesto. 

Compactio, ónis. f. Cie. Conpaginacion, conexion, tra» 
bazon, union, el acto de conpaginar , conpage. || Vitruw. 
La obra conpaginada. 

Compactura, x. f. Vitruv. Y. Compactio. 

Compactus, a, um. part. de Compingo. Cic. Conpagi- 
nado, conpuesto, unido, trabado, junte, conpacto. de 
compacto. Plaut. Ex compacto. Suet. De concierto, de 
inteligencia, de comun acuerdo, Septem compacta cicutis. 
Virg. Flauta conpuesta de siete cañones unidos 4 modo de 
silbato de capador. Compactum corpus. Plin, Cuerpo no 
grande, pero fornido y robusto. Compactus in carcerent. 
Plaut. Preso, metido en la cárcel. 

+ Compaganus, a, um. Zmscr. Natural del mismo pa- 
go, lugar 6 territorio. Paisano, 

Compages, is. f. Cic. Conpage, conpaginamiento, en-' 
lace, trabazon , juntura, Compages humana. Luc. La union 
del alma con el cuerpo.__Corporis. Cie. La trabazon de las 
partes del cuerpo. 

Compaginatus, a, um. Am. Conpaginado. part. de 
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Compigino, 5s, Avi, itum, ire. a. Prud. Conpaginar, 
unir, enlazar, trabar una cosa con otra. 

Compigo, ginis. f. Ov. V. Compages. 

+ Compaldagogita, a. m. Ínscr. Siervo, pedagogo con 
otro, 

+ Compaldagogius, ii. m. Inscr. El que está con otros 
bajo de un pedagogo, pupilo. 

Compalpo, ás, dvi, itum, ire. a. S. Ag. Palpar, to- 
car. V. Palpo. 

Compar, áris. com. Liv. Igual, parecido, semejante. |] 
Conpañero , camarada, consorte. y 

Compárabilis, m. f. lE. m. is. Cir. Conparable, que se 
puede 6 es digno de conpararse. 
© Compirandus, a, um. Ter. V. Comparabilis, 


Compirite. adv. Cir. En conparacion, conparativa- : 


mente. 

Compiritio, ónis. f. Cic. Conparacion, el acto ú efec- 
to de conparar, cotejo, confrontacion. [| Analogía, rela- 
cion, semejanza, conformidad. || Apresto, preparativo, 
disposicion, provision, preparacion. || Inquisicion, inves- 
tigacion. Comparatio criminis. Cic. Comparacion de una 


accion buena con el delito de que se acusa al reo, aparato 


de la acusacion. 

Compirititius, a, um. Terf. V. Comparabilis. 

Compirative. adv. Gel. Conparativamente, por con- 
paracion, 

Compiritivus, a, um. Cic. Conparativo, lo que conpa- 
ra 6 contiene conparacion. i 

Compirator, cris. m. Paul, Jet, Conprador, pro- 
vcedor, el que hace provision 6 prevencion de algu- 
na cosa. 

Compáratus, a, um. part. Ces. Prevenido, recogido, 
dispuesto, aparejado. || Adquirido. || Comprado. || Esta- 
blecido, fundado. [| Conparado, cotejado, confrontado, 
Comparatum ita est á natura, Ter. Legibus. Cie. Ut. Asi 
estí dispuesto, ordenado, establecido por la naturaleza, 
por las leyes. 

Comparitus, us. m. Vitruv. Prevencion, aparato. 

Compirco, is, arsi, arsum, ére. n. Ter. Ahorrar, usar 
de moderación, parsimonia y economia, 

Compireo, Es, rui, ére. m. Cir. Conparecer, parecer, 
presentarse. Comparebo tibi. Plaut. Te pareceré. 

Compirilis, m. f. lé. n. is. Aus. Igual, semejante, pa- 
recido. 

Compliro , ás, avi, atum, áre. a. Cie. Conparar, cote- 
jar, confrontar. a la revenir, preparar, dispo- 
ner, aparejar. || Establecer, fundar, ordenar, arreglar. Il 
Adquirir, juntar, hacer provision. Comparare provincias. 
Liv. Conparar los gobiernos para elegir uno de ellos.—. 
Se ad dicendum. Cic. Prepararse, disponerse para hablar 
en piblico. Se ad iter. Cic. Disponerse para hacer un 
viage.Vultum ex vultu alterius. Pluut. Conponer, arre- 
glar, conformar su senblante por ó al de otro. Urere fec- 
Ha comparant. Ov. Tratan, se previenen á poner fuego & 
las casas. Carius comparare aliguid, Suet. Conprar mas ca- 
ro, d mas caro precio... Argentum. Plaut. Acumular di- 
nero. Ita comparatum est natura, ita comparatim est, 
comparati ita sumus è natura, ratio ita comparata est 
vite. Cic, Esta es la condicion de nuestra naturaleza, tal es 
el orden establecido por la naturaleza. 

Compartior, iris, titus sum, iri. dep. Grut. Dar, co- 
municar, V. Impertior. 

Compasco, is, pávi, pastum, scére. 4. Cie. A pacentar 
juntamente. || Varr. Pacerlo todo. || Apacentar. 

Compascuus ager. m, Cic. Pasto comun, 

Compassibilis. m. f. IE, m. is. Terf. Conpasible, que se 
conpadece ú es digno de conpasion, Ó que puede padecer 
juntamente. 

Compassio, Gnis. f. S. Ger. La conpasion, el sentimien- 
to y listima del mal de otro. 

Compastica delitia. f. plur. Plaut. La vanagloria, va- 
nidad, vana conplacencia de si mismo, 

Compastor , Gris. m. Flig. El que apacienta juntamente 
con otro. 

Compastus, a, um. part. de Compasco. Plin. Pacido 
juntamente, 
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Compitior, téris, passus sum, ti. dep. Tort. Padecer 

con otro. Il S. As. Conpadecerse, tener Ístima:, sentir la 

aflicción de otro. ‘ / . 

Compatrómus , i. im. Ulp. Conpatrono, el que e3 patro- 
no con otro. AE « 

Compavesco, is, cére. 1. Gel, Espantarse, tener miedo. 
i Compaîiper, éris. m. f. S. Ag. Conpañero en:la po- 

reza. “i 

Compédes 'om: f. plur. Hor, Los grillos con-que se 
aprisionan los pies. [| Varr. Las esposas. || Plin. Adorno 
que las mugeres llevaban en los pies. : 

Comptdio, is, ivi, itum, irc, a. Varr, Poner. grillos, 
aprisionar. ' 

Compéditus , a, um. part. P/aut. Preso con grillos. 

Compégi. pret. de Compingo. 

Compellatio, ónis. f. Cic. Apelacion, el acto de Ilamar 
6 dirigir la voz 4 alguno, || Apóstrofe, figura retórica. Il 
Reprension. i ; 

Compello, as, avî, atum, 3re, a. Cir. Llamar, non- 
brar, dirigir la voz é la palabra 3 alguno. | Reprender, 
refiir, llamar Í uno para reprenderle. 

‘Compello , is, púli, pulsum, léze, 4, Cie. Juntar; con- 
gregar. | Conpelet , obligar, forzar, hacer violericia 6 
fuerza. || Animar, incitar. Compellere in angustias. Cica 
Reducir 4 un estremo, 4 un estrecho. Ossa-in suam 
sedem, Cels, Volver $ poner en su lugar los huesos dislo- 
cados. Compulit desistere capto. Luc. Le obligó á dejar 
la enpresa, . 

Compendiiria, . f. Petr, El atajo, camino mas corto, 

Compendiario. adv. Sen. Por un camino mas corto, 
por el atajo. 

_Compendiarius, a, um. Cic. Breve, sucinto, conpen- 
dioso, , 

Compendiitus, a, um. Terf. Conpendiado, reducido 4 
conpendio. * 

Compendifácio, is, féci, factum, cére. a. Plaut. 
Acortar el gasto, ahorrar, vivir con economia. || Conpene 
diar, abreviar. 

Compendióse. adv. Sid, Conpendiosamente, en con» 
pendio, | 

Compendiósus, a, um. Colum. Util, provechoso, fruc- 
tuoso. [| Conpendioso, abreviado, reducido. 

Compendium, ii. n. Cie. El ahorro de qualquiera cosa, 
ganancia, provecho, utilidad, interes, lucro que produce 
el ahorro y economia. || Conpendio, sumario. Compendio 
privato servire. Ces. Mirar, los su propio interes. 
Magno ligni opere. Plin. Con mucho ahorro de lena, 
de trabajo. Compendii facere. Plaut. Ahorrar. 

Compendo, is, ere. V. Pendo. 

Compensitio, ónis. f. Cic. Conpensacion , resarcimiento, 
reconpensa, rtenplazo, 

Compensito. ado, Terf. Con conpensacion. 

Compensatus, a, um. Cie. part. de 

Compenso, ás, ivi, átum, Are. a. Cir. Conpensar, re- 
sarcir, igualar, contrapesar, || Sen. Acortar el camino, 

Compérendinitio, ónis. f. Asc. y , 

Compèrendinatus, us. m. Cic. Dilacion, próroga de 


- tres dias. : 


Complerendinitus, a, um, Cie. part. de 
. Compérendino, ás, ivi, itum, are. a. Cic. Prorogar, 
dilatar, diferir la sentencia de una causa por tres días, 

Comptrendinus , a, um. Macr. Cosa de la próroga, di- 
lacion por tres dias. 

Compério, is, péri, pertum, rire. a. Cir. Descubrir, 
saber, entender, reconocer, hallar de cierto. Se halia 
tanbien usado como pasivo y deponente. Comperire testi» 
bus de aligua re. Cic, Estar cdo de, saber alguna 
‘088 por testigos. 

Compernis. m. f. né. n. is. Fest, El que tiene muy jun- 
tas las rodillas. 

Comperpétuus, a, um. Prud. Coeterno, igualmente 
eterno, 

Comperte. ado. Gel, Evidente, patente, ciertamente, 

Compertus, a, um. Cic. Cierto, sabido, descubierto, 
reconocido, entendido claramente. Compertus alicujus 
criminis. Liv, Convencido de algun delito. Comperto Bi- 
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tiniam Consuli datam, Salust. Averiguado que se habia 


" dado al córsul la Bitinia. i 


Compes. V. Compedes. a ti 
Compesco , is, cui, tre. a. Cic. Conprimir, reprimir, 
contener, refrenar, detener. Compescere digito labellum. 
Juv. Tener detener la lengua. : A 
Compétens, tis. com. Ulp. Conpetente, correspondien- 
te, legítimo, congruente. Competentes. Plin. men. Conpe- 
‘ tidores, conturrentes , coopositores. Ñ 
Compltenter. ado. U/p. Conpetentemente , proporcio. 
nada, adequadamente. . : 
Compétentia, x. f. Gel. Conpetencia. || Proporcion, 
conveniencia, simetria. Nasci ad camdem competentiam. 
Grl. Nacer bajo la misma constelación. —__ 
Compétitio, onis, f. Sid. Conpetencia, disputa, cone 
currencia de los que conpiten ú pretenden una misma Cosa. 
Compétitor, óris. m. Cic. y 


Compétitrix ;'icis. f. Cie. Conpetidor, ra, rival, con»: 


currente, coopositor, pretendiente con otros. ale 

Compéto, is, ivi, 0 tii, itum, Ere. a. Just. Conpetir, 
contender, prefendér, pedir lo mismo que otro. || Tac. 
Acaeceri, suceder 4 un tienpo. || Convenir, pertenecer. 
Competebat via ad arma capienda animus, Plin. Apenas 
tenia valor para tomar las armas. Ei q i hereditas. 
Ulp. Le conpete, le pertenece, le toca la herencia. 

Compilátio, ónis. f. Cic. Robo, latrocinio, hurto, 

Compilitor , oris. m. 5. Ger. El ladron. 

Compilitus, a, um. Dig. part. de . 

Compilo, ás, avi, atum, áre. 4. Ci. Robar, pillar, 
hurtar, quitar. Compilare sapientiam ab aliis. Cic. Reco- 
ger, juntar en sí la sabiduria de otros, 3 

Compingo, is, pégi, pactum, gére. a. Cie. Echar, in- 
peler. | Conpaginar, juntar, unir. ln Apuliam se compe- 
gerat, Cic. Se habia metido, retirado 4 la Pulla. Jemomi- 
miosas de Diis compingitis fabulas, Arnob, Fingis, forjais 
fíbulas ignominiosas de los Dioses. | — 

Computalaris. m. f. ré. n. is. Inscr. Perteneciente £ los 
Dioses conpitales. e 

Compitália, Grum. n. plur. Cir. Fiestas celebradas en 
las encrucijadas en honor de los Dioses, 4 quienes estaban 
dedicadas. 

Compitalis. m. f. 18. mn. is. Suet. Perteneciente 4 las en- 
| crucijadas. 

— Compitàlitius, a, um. Cie. V. Compitalis. Compitali- 
+ tius dies. Cic. Dia de la fiesta dedicada f los Dioses de las 
encrucijadas. Compitalitie ambulationes, Cic. Pascos 6 pro- 
cesiones en el dia de esta fiesta. 

Compîtum, im. Cie. y 

Compltus, i. m. Varr. Encrucijada donde se juntan dos 
6 mas calles Ó caminos, Compita freguentia. Hor. Encru- 
cijadas llenas de gente. — Ramosa, Pers.-De donde salen 
muchas calles._Pertusa. Pers. Desde donde se da vista f 
«muchas calles. 

Compláceo, &s, ui, tus, sum, ¿re. n. Colum, De este 
verbo solo se hallan los tienpos siguientes: Complacet, 
:Complacebat, Complacere, Complacuit, Complacuerat, 
Complacitun est. Conplacer, agradar, deleytar, dar gus- 
to è placer. 

. Complicitus, a, um. Marc. Cap. Que da 6 ha dado 
gusto y placer. 

Complaco, ás, avi, atum, are. a. Gel. Aplacar, sua- 
vizar, sosegar, calmar. i 

Complanatio , únis. f. Sen. El acto de allanar. 

Complánitor, úris. m. Apul. El que allana. 

Complanatus , a, um. Surf, part. de 

| Complano, ás, avi, atum, are. a. Caf. Allanar, po- 
ner llano. || Asolar, destruir, arrasar, derribar, poner, 
echar por ei suelo, por tierra. 

Complaudo, is, si, sum, dire. a. Paul, Nel Aplaudir 
juntamente, 

Complector, &ris, plexus sum, plecti. dep. Cir. Abra- 
zar, rodear, ceñir. | Dar los brazos. [| Amar, favorecer, 
anparar, proteger. |} Cultivar, aprender. [| Conprender. 
Complecti aliguem amicitia, benevolentia , caritate. Cie. 
Amar í alguno, Omnibus studiis, Cic. Servirle de todas 
veras, de todo corazon. Vite periculis. Cic. Aun con 
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peligro 6 riesgo de la vida. Aliguid animo, mente, co. 
gitatione. Cic. Concebir, conprender alguna cosa, consi- 
derarla. Oratione non possum. Cic. No puedo esplicarlo 
con palabras. i | 

Complémentum, i. n. Cie. Suplemento, para perfeccio- 
nar 6 conpletar alguna cosa. =. — 

Compleo, és, pièvi, plétàm, tre. a. Cic. Acabar de 
llenar, llenar hasta arriba, conpletar, acabalar, colmar. 
Perfeccionar, concluir, acabar dei todo, Me complevit for- 
midine. Plaut. Me Menó de miedo. > 

Complétio, Gnis. f. Bibl. V. Complementum. 

Complétor, óris. m. Ecles. El que conpleta, cunple, 
llena, acabala. _°% 

+ Complétórium , ii. s. El conpletorio 6 las, conple- 
tas; la última de las horas canònicas, 6 la dltima parte 
del rezo. e 

Complétus, a, um. part. Cic. Conpleto, acabado, per- 
fecto, cunplido , concluido. [| Lleno, colmado. || Bien nu- 
trido 6 conplexionado. 

Complex, icis. com. Sid. Cónplice, conpañero en el 
delito. ' 

Complexim. adv. m. Plaut. Abrazando, i 

Complexio, únis. f. Cie. Conexion, union, juntura, en- 
lace, trabazon. || Conclusion, consequiencia. [| Dilema. Y 
Figura retórica que comprende la repeticion y conver- 
sion, || Jul. Firm, Conplexion, tenperamento y gradua- 
cion de los humores del cuerpo. Complexie verborum. Cic. 
El periodo.._Cumulata Fonorum. Cic. Plenitud de bienes. 

Complexivus, a, um. Gel. Lo que abraza 6 une, co» 
pulativo. 3 

Complexus, a, um. pari. Cie. Abrazado , contenido, 
conprendido. | Que La , contiene, conprende &c. 

Complexus, us. m. Cir. Conplexo, conjunto 6 union. || 
Circulo, circuito, giro, circunterencia. Complexws perso- 
narum. Quint. Las circunstancias de las personas. Aceite. 
re filium de complexu matris. Cic. Arrancar á un hijo de 
los brazos de su madre. Ad trium hominum complexam. 
Plin, Quanto pueden abrazar tres honbres juntos. De com- 
plexu ejus, ac sinu. Cic. De sus mas íntimos amigos. 

Complicitio, ónis. f. Cel. Awr. Dobladura 6 ple- 
gadura. 

Complicitus, a, um, Cic. Complicado. part. de 

Complico, is, avi, 6 ul, átum, é itum, áre, a. Cin 
Doblar, plegar. Complicare vela. Recoger, izar las ve» 
las.._.Rudentem. Pluut. Arrollar una cuerda. Se compli- 
cuit in dolio. Sen. Se acurrucó en la tinaja, 

Complido, is, si sum, dére. a. Quint, Dar palmadas, 
el que habla 6 recita en público. 

Complórátio, ónis, f. Liv. y 

Comploràtus, us. m. Liv. El llanto ge muchos. 

Complórátus, a, um. Petron. part. de 

Complóro, ás, avi, átum, are. 4. Cie. Llorar, gemir, 
lamentarse con otros, Comploratum est publice. Flor. El 
llanto fue universal. | 

Complósus, a, um. part. de Complodo. 

Compluo , is, ui, útum, re. a. Varr. Llover, Compini. 
$. Ag. Mojarse quando llueve. 

Complúres. m. fra, Ó ria. n. plur. rium. genit. Cic. 
Muchos, mucha gente. 

Compliries. adv. Platt. Muchas veces, mas veces. 

Complusciile. adv. Gel, Con alguna freqiiencia. 

Compluscili, úrum. m. plur. Ter. Algunos, un media» 
no número. 

Complutenses, ium. m. plur. Plin. Los alcalainos, na- 
turales de Alcalá de Henares. 

Complutensis. m. f. sé. rt. is. Paul. Nol, Conplutense, 
alcalzino, de Alcalá de Henares. i 

Complitor, Gris. m. S. Ag. El que llueve. 

Complitum, i. n. Plin. Alcalá de Henares, ciudad de 
la España Tarraconense, koy Castilla la Nueva, con 
famosa universidad. 

Complátus, a, um. Solin. Mojado de la lluvia, 

Compliiviztus, a, um. Plín. Hecho 4 manera de patio 
de una casa. {| En quadro. 

Complivium, ii. n, Vitruv. Lugar donde se junta 6 re- 
coge cl agua llovediza, el patio. |] Los canalones que des. 
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iden el que se junta de los tejados. © © 
pias, a, um, Varr. Que recibe 6 recoge el agua 
llovediza. 

Compondéro , ás, ire. a. Apul. Pesar juntamente, 

Compóno, is, pùsui, pùsitum , nre. 4. Cir. Conponer, 
colocar, disponer, ordenar, arreglar. || Tac. Enterrar, se» 
pultar. || Construir, formar, editicar, hacer, fabricar. || 
Ajustar, concordar, concertar, poner en paz, moderar, 
tenplar, corregir. || Escribir, inventar. [| Conparar, con- 
frontar, cotejar. Ci e amicos aversos. Hor, Reconci= 
liar los amigos enemistados.._Vultus. Tibul. Conponer el 
senblante 6 el rostro, mostrar seriedad 6 modestia-_ 
Octalos. Val. Fiac. Bajar los ojos... Magna. parvis. Virg. 
Conparar las cosas grandes con las pequeñas. —. Ínsidias 
alicui. Tibul. Armar, poner. asechanzas á alguno... 4nf- 
mum ad omnes casus. Quins. Prevenir, preparar el ánimo 
á todo acontecimiento. Ommes composui. Flor. Ya he en- 
terrado á todos. Ut domi compositum fuerat. Lit. Como se 
habia tratado, dispuesto, quedado, acordado en casa. 

Comportatio, ónis. f. Vitrue. El porte, transporte, 
conduccion é acarreo. 

Comportitus, a, um. Cir, part. de 

Comporto, 33, avi, átum, are. a, Cir. Conportar, lle» 
var acuestas juntamente con otro, acarrear, transportar, 
conducir. 

Compos, Útis. com. Cie. El que posee, ha conseguido, 
tiene en su poder alguna cosa. Compos sui, 6 mentis. 
Liv, __Animi. Ter. ___ Animo. Salust. Que está en su sano 
juicio. Rationis. Cic. Dotado de razon. — Scietia. Cic. 

leno de sabiduría. — Lingua. Salust. Libre de lengua. 
Compotem voti ali facere. Cic. Cumplir 4 uno sus vo- 
tos, llenarle sus deseos, ponerle en posesion: de lo que 
deseaba, Preda ingenti compos exercitus. Liv. Egército 
que se ha apoderado de gran presa. 

Compúsite. ado. Tac. Suavemente, con quietud, con 
sosiego. | Gel. Adornadamente, con conpostura, con- 
puestamente. || Con órden, con propiedad, elegancia. 

Complsitio, Gnis. f. Plin. Conposicion, la accion y 
efecto de conponer. || Disposicion, coordinacion, arre- 
glo, órden. | Confeccion, mezcla, mistura. | Pacto, con- 
vencion, acuerdo. || Reposicion. || Constitucion, institu» 
cion, ordenacion. || Colocacion de las palabras. Composi. 
tiones. Vitruv. Las fíbricas. 

Compbsititius, a, um. 7ert, Conponible, que se pue- 
de conponer 6 concordar. 

| Compbsitivus, a, um. Que conpone, Ú.es conpuesto. 

Compúsito. wav. Ter, De concierto, de inteligencia, de 
acuerdo, " 

Compúsitor, bris. m. Cie. Conponedor, el que conpone, 
arregla ó dispone. || El autor è inventor, conpositor. 

Compositúra, z..f. Gel. La compostura Ó conposicion. |] 


El acto de componer y ordenar. | Lucr, Conpage, tra- © 


bazon. 

Complósitus, a, um, tior, tissimus. Cie. Conpuesto, 
hecho, mezclado de varias cosas. || Establecido, ordena» 
do. || Propio, ajustado, adaptado, conveniente, útil. || 
Quint. Tranquilo, apacible, moderado, suave. || Virgi 
Colocado, ordenado. ; Liv. Concluido, finalizado. {| Zac. 
Se I Bien hecho, elegante, artiticioso. | Uv. se- 
pultado. || Maduro, grave. Composita acies. Lac. igército 
ordenado, puesto en órden de batalla. _Orutia, Cic. Dis. 
curso trabajado, bien dispuesto. Verba. Jalust. Palabras 
escogidas, locucion, estilo, términos cultos, propios, cs 
tudiados..... Hora. Hor. La. hora dada, cn que se ha conve- 
nido. Compositior nemo ad. Cie. Nadie mas propio, mas 
á propósito para. Compositissime littera. Cic. Carta muy 
bien escrita, dispuesta, trabajada. 

Compostella, =. f. Conpostela, hoy Santiago: de Gali- 
cia, ciudad del mismo reyno en España. 

Compostus, a, um. Virg. Sine. en lugar de Com- 

Compitatio , ónis. f. Cie. Convite. 

Compútens, tis. com. Inser, Poderoso con otro. 

Compitio, is, ivi, itum, ire. a. Plauf. Dar Í uno el 
goce 6 posesion de lo que deseaba. V. Compos. 

Compóto, ás, avi, átum, are. a. Y. Combibo, 


Compút i Soy bebe junto nin 
ompútor , Gris. m.' Cic, bebe | h otro,. 
conpafiero para beber. |  -' Latta 4,0 a — 
Compútrix, icis. f. Ter. La conpañera para beber. Comi. 
Potriz turba. Sid, Tropede bebedares..: «| 
Comprecido, is, di, sum, dére, «. _Hig. Cortar. - : , 
- Compras, adis; m, Festa El quede caucion + fianza 
con otro, : 7 e". .. ri 
- Comprandeo, és y di,-sum, Ere.-a. Firm. Comer en 
conpañía. Late 1.5 4 lo + +* > rbd 
penas, Gris. mt. Cie, El que come con otro. . > 
omprécitio, ónis, f. Lis. Ruego, súpli rogativ 
pública. SI 0° y 
: Comprécor, arie, îtus sum, ári. dep. Ter. Rogar 1 
comun ò con mucha instancia, = tar 


. :- Compréhendo y dis; di, bum, dére. a. Cie; Aprehender, 


prender, agarrar, coger. || Comprehender ¿abrazar ceñir. b 
Entender, alcanzar, penetrar. || Contener incluir. ii Pren- 
der, arraygarse. Comprehendere multos amicitia. Cics 
Abrazar, favorecer á muchos con la amisiad. | Numero, 
Virg. Contar. _Visw. Sil, Ver.— Epistolas. Just. Intera 
ceptar una Carta, E 3 
Compréhense, ius, issime. ado. Cir. Sucintamente ,brex 
vemente, en pocas palabras.. e. 
Comprehénsibilis. m. /. 18. m. is. Cic. Conprensible 
|, capaz de conpreriderse. i È 
Compréhensio, onis, f. Cie. La aprehension , el acto de 
coger , agarrar @ prender, || Conprension , facultad, pers- 
picacia , tacilidad para conprender, conocimiento, intel» 
gencia. Comprehensio verbarum. Cic. El periodo. Sontium. 
Cic. La prision de los delinqiientes. “i 
Compréhensus ,-2, um. Cie. part. de Comprebendo, Cie, 
Preso. | mos rag || Incluido. | Entendido: 
Lomp ter, ri. m. S. Ag. Conpresbitero, el pres»: 
bitero.con pde A Pol 1 wu 5 
Compressàtus, a, um. 7erf. Oprimido, conprimido. 
Compresse, ius, issime. ado. Cic. Breve, sucintamente, 
con pocas palabras. Compressius querrre, Gel. lovestigar, 
Inquirir con mayor instancia, exactitud... 
Compressio, únis, f. Vitruv. Conpresion, la accion. y 
electo de conprimir. || Cie. La concision, 3 
Compressiuncila, e. f. Plaut. Conpresion li n, 
- Kompressor, aria, a Plaut, Estuprador, e pal A 
violencia á una doncella, 
Compressus, us. m. Cic. V. Compresi, - RI 
« Compressus, a, urx part. de Comprimò. Liv. Conpri- 
mido, apretado. || Reprimido, detenido, contenido. Com» 
pressi oculi. Colum. Ojos hundidos, cerrados; Compressas 
manus tenere. Luc. Compressis manibus sedere. Liv. Estar- 
se con los brazos cruzados, mano sobre mano. Compressa 
annona. Liv. Trigo guardado para hacerle mas caro: Gala 
pressi aut fuentes marbi, Cels. Enfermedades que estriñen 
Ó sueltan el vientre. OS 
: Comprimo, is, presti, pressúm,, miren: a, Cir, Con- 
primir, oprimir, apretar, estrechar. | Reprimir, dute» 
ner, contener, acfrenar, moderar): Supradir ; ocultar, 
callar. [| Estuprar. Comprimere animame der: Detener 
aliento, la respitacion.Linguam alicuis dust Hactrle 
á uno callar. ia "cel dd Ai da id 
Compribatio , ónis, f. Cic. Comprobación ,- confirma. 
cion , el acto 6 efecto de comprobar, +. 1000) 
. Compròbator, óris. m. Cic. Congrobante; sk-que aprue- 
ba 6 confirma. IO e dale Lt 
- Compróbitus, a, um. Salust. part da iu» nó) 
Compribo, ds, ivi; itum, área Giri Chnprabagì 
aprobar, apoyar, confiemar, verificar; ei; ron 
Compromissirius, a, um. Dig. Tudeg ccompromigsa: 
rius. El -conpromisario, la persona ‘cm quien . otros? se 
conprometen para que decida y juzgue sus diferencias, 
ár bitro: ' TS i 
. Comprómissum , i. n. Cir. Conpromise, tonvenio ens 
tre litigantes, por el que conprometen su. litigio em jueces 
árbitros. nm. a 
Comprómitto, is, misi, missum, tére. a. Cic. Conpra: 
meter, conprometeras, potier de comun;iatuerdo en. ma- 
nos de un tercero la decision de un litigio. 


Comprovincialis. m. f. JI. n. is. Sid. Provincial, el 
Y 


ti . 
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que es de una misma provincia, paisano. 

Compsanus, a, um. Liv. De Compsa, hoy Conza, elu- 
dad de Italia... 

Compte. adv. Gel. tias, risime. Conguestamente, con 
conpostura, adorno y gala. 

. Comptúlus, a; um. S, Ger. q de Comptus. Con 
puestito, aseadito. 

Comptus, a, um, tior, tissimus. Cir. Conpuesto, ali. 
fiado, adornado , pulido, afectado. 

Comptus, us. m. Luer, Adorao, gala, conpostura. 

: Compugno, as, Bre. a. S. Ger. Pelear con otros. * 

Compúli. pref. "de Compello. 

;Compalsámentum, i. n. Fulg. El choque 6 golpe de una 
cosa con otra. || Exortacion. 

-Compulsiitio , ónis. f. Tert. La accion de chocar 6 dar 
una cosa con otra. || Contienda, riña. 

Compulsio , ónis. f. Dig. Conpulsion, apremio 6 fuerza 
que se hace $ alguno. 

»» Compulso, 8, are. a. Apul. Dar, chocar una cosa 
Son. otra - 

Compulsor, óris, m. Palad. El que corpale, obliga y 
fuerza Í otro. 

Compulsus , us. m. Apul. El inpulso, golpe 6 choque 


de una cosa con. otra. 

Compulsus, a, um. part. de Compello. Suert. Conpe- 
lido, inpelido, echado, arrimado ed. ligado, forzado, 

| Compunctio, Gnis. f. Plin.: Picada, picadura. || Bibl. 
Conpuncion , sentimiento, dolor del pecado. 

Compunctus, a, um. part. Cic. Picado, señalado, dis. 
tinguido con picadas. || Marcado. 

.\Compungo, i is, unxi, unctum, gére. a. Colum. Picar, 
aguijonear. | Ofender, hacer mal. Compungere se suis acu- 
minibus. Cic Enbarazarse con sus propias sutilezas, 

Compútabilis, m. f. 18. ». is. Plin. Fácil de, 6 que se 
so conputar, contar. 

Computatio, ónis.f. Sem. Conputacion, cálculo 6 cuen- 
ta. Moderacion , parsimonia. 

pútátor , Oris. m. Sen. Conputista, calculador, con- 
putador. . . 

Comptito, ss, avi, tum, Gre. a. Cic. Conputar, calor: 
lar, contar. [| Poner en cuenta. os 

«. Computresco, is, trui, scére. «1 Colum. Corronperse, 

irse, 

Compitum yi. my. 

- : Compitus, dn, Jul. Firm. El cagato cuenta 6 
cálculo. : 

'» Comsi.. pref. de Como. 

- -Comtus. Y. Comptus. 

:..Comum, im Catud.. Como, ciudad en el estado de 
Milan. , 

n Comus, j. m Peer Como, Dios que presidia d las me- 
riendas y fiestas nocturnas. 

-Cónábilis: me f. lé..m. is, Cel. Aur. Lo que se hace con 
esfuerzo, 

. Conabundus, a, um. Firm. Que hacé sus esfuerzos, que 
procura esforzareo, - - 

+ Conimén, inis. n. Ov. Esfuerzo, enpeño , conato. 

Cónimentum , i. n. Plin. Palo 6 palanca, que sirve pa- 
ra arràstrar. y tirar qualquiera così, 

Conatio, dnis. f. Sem. y © 

“> Goastan;i im. Ces. Intento, tentativa ,designio, capro. 
N Esfuerzo, conato, Ínpetu, fuerza. 

Onatus, us, Mi. Ces. Conato, enpeño, intencion, es- 
fherzo del inimò 6 del cuerpo. |; Cie. Inclinacion , movi- 
miento, instinto natural. Conatum. habere ad. Cie.. Tenet 
disposicion para: ' 

: Conclico, #5, Avi, itum, ire, Sen Ensuciar, enpor= 
car.cagando, - - 

Concades, ium. f. plur. Tac. Fregroentoe de los £rboles, 
6 montones de ramas Ó de árboles cortados para estorbar 


el camino. [| Reparo, barda. -- 
Concáléfácio, is, féci, fictum, cre. a. Cic. Calentar 
mucho. 


- ConciléfactSrius, a, um. Plin. Calefactorio, que can 
lienta mucho. 
Concálifactus , a, um, Cic. Calentado. part. de 
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* Concliléfio, is, factus sum, fitri. + pas. Varr. Calentarse, 
ponerse caliente juntamente, 

Concileo, es, lui, ¿re. n. Plaut. Calentarse, estar € ca- 
liente. [| Tomar fuego, montar en cólera, E 

Concálesco, is, lui, scère. n. Cic. Ponerse caliente, muy 
caliente. - 

Concalleo, és, lui, tre. n.Cic. Encallecer, crise callo, 
endurecerse. — 

Conciimeritio, dnis. f. Vitruvo. El arqueo, la accion y 
car arquear 6 abovedar. || La estancia 6 pieza abo- 
v 

. Conciméritus, a, um. Suet. Abovedado , arqueado, 

Concáméro, ás, ivi, itum, are. a. Plin. Arquear, aho» 
vedar, fabricar en arco. 

Concandeo, es, ui, &re. n. Manil. Escandecerse, pe 
netrarse del fur 

Concáni, Srum. m. plur. Concanos, 
bria en España, hoy Santillana, ci 
de Asturias. 

Concaptivus, a, um. 5. Ger. Conpañero en la esclavitud. 

Concastigo , ás, avi, itum, are. a. Plaut. Castigar. 

Concatenatio , ónis. Y. Tert. Concatenacion , el acto y 
efecto de concatenar , encadenamiento. 

Concitenatus, a, um. Plant. Concatenado, enlazado, 
conexo. 

Canciténo, ás, ivi, Itum, are, 4. Lact. Concatenar, 
enlazar, trabar, unir juntamente, 

Concitervitus, a, um. Am. Amontonado. 

Concáva, órum. n. plur. Cluud. Concavidades , profun- 
didades, fondos, fosos profundos, hondonadas. 

+ Concivitus, a, um. Colum. Hecho concavo. 

Concivitss, atis. f. Cel. Aur.Concavidad , concavo, pro- 
fundidad. 

Concivo, ás, ivi, itum, ire, a. On. Cavar, ahuecar, 
hacer cóncava una cosa. [| Hacer en arco, abovedar , ar- 
quear. Concavare brachia. Ov. Ponerse de asas. 

Concivus, a, um. Cir. Cóncavo, hueco, arqueado. 
Concava «ra. Ov. Las canpanas, las tronpetas. 

Concédo, is, cessi, cessum, dére. a. Cic. Conceder, ce- 
der, acordar, dar , consentir, deferir , permitir. | Ceder, 
retirarse, irse, refugiarse. || Perdonar, remitir. [| Tac. Mo. 
rir. Concedere biduum. Ter. Ausentarse por dos dias. 
De jure suo. Cic. Ceder de su derecho.....Partem pretii, 
Plin. men. Remitir, rebajar, perdonar parte del precio. 
In iram alicujus urbem. Virg. Abandonar, entregar una 
ciudad á la ira, ú la cólera de alguno. —. Diete 6 facto ali- 
cujus. Cie. Perdonar 4 uno lo que ha dicho 6 hecho mal. 
Ludum puerts. Hor. Dar á los niños libertad de jugar.._, 
Solio. Sil. Levantarse de su:asiento.._Fato. Plin. men. In 
fatum. Dig. Natura. Salust. Morir, 

Concélebrátus, a, um. Cic. Feng cultivado, 
célebre. part. de 

Concèlébro, ás, Avi, itum, 1re. a. Plin. Celebrar, pu- 
blicar, festejar, solemmizar , honrar, hacer célebre, famo» 
so. || F entar, cultivar. Concelebrare victoriam in litte= 
ris. Ces. blicar, dar noticia 4 todo el mundo de la vic- 
toria por cartas. 

Concellita, e. m. Sidon. El que vive en una misma cel- 
da con otro, 

Concélo, ás, ivi, itum, Are. a. Gel. Ocultar, A 

Concéntio, ónis. f. Cie. Consentimiento, union, con- 
cierto de muchos. 

Concento , 3s, ire. a. Plaut, Cantar acordes. . 

Concenaricus, a, um. Concéntrico, que tiene el mismo 
centro. , 

Concentiirio, ás, Ivi, tum, ire. a. Plaut. Jantar por 
centurias. Lo dijo Plauto por chiste en lugar de aumentar. 

-Concentus , us. m. Cic»Concento, armonía, canto, má- 
sica acordada de diversas voces. ¡Concordia, union, enlace. 

Concépi. pret. de Concipio, 

Conceptácilum, i. m. Plin, El lugar donde una cosa se 
contiene, receptáculo. -.. 

Conceptila, x. f. Front. V. Conceptaculum. 

‘ Conceptio, ónis. f. Cir. Concepcion, generacion, el ac- 
to y efecto de engendrar Ó concebir. | Formula, modo for- 
mal y prescrito de esplicarse en los juicios y actos públi- 


sblos de Canta- 
del principado 
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cos. || Vitruo. El acto de conprender, abrazar, eeñir. > 
Conceptivus, a, um. Varr. Que se espiica y declara, 
Conceptive feria , © concepte, Varr. Fiestas movibles que 
no tenian dias ciertos y determinados, como las latinas, 
sementivas, paganales y conpitales. pai : 

Concepto, ás, are. Arnob. freg. de Concipio, concebir, 

engendrar fregiientemente. | Am. Pensar, prevenir, dis. 
Er. Y 

Conceptor, úris. m. Arat. Conceptor peccati. El que 
concibe , comete un pecado. : 

Conceptus, a , um. part. de Concipio. Cir. Concebido, 

endrado, producido. | Formado, imaginado, ‘inven- 

lo, maquinado. Concepta alicui ordini infamia. Cie. In- 
famia inventada contra algun cuerpo 6 comunidad. _Ver- 
ba. Cic. Fórmula, términos, palabras formales, prescritas, 
establecidas para los actos judiciales y públicos. Conceptum 
odium continere. Cic. Ocultar el odio antiguo.._.Furtum. 
Cod. Hurto, robo cogido entre las manos. . 

Conceptus, us. m. Cir. Concepcion, generacion. || Sem 
Receptáculo, reservatorio. || Jul. Firm. Concepto , idea, 
imaginacion , pensamiento. || La cria de los animales. El 
fruto y produccion de la tierra, árboles y plantas. Ex 
conceptu camini. Suet. Por el cañon de la chimenea. Cone 
ceptus aquarum inertium. Suet. Estanques 6 lagunas don- 
de se recogen las aguas paradas. 

Concerno, is, crévi, crétum, nére. a. 5. Ar. Discernir, 
ver clara y distintamente á un mismo tienpo, por 
partes. ' 

Concerpo, is, psi, ptum, pére. a. Cic. Despedazar, 
hacer pedazos. || Reñir con palabras fsperas. 

Concerptus, a, um. Plin. Despedazado , hecho peda- 
zos. part. de Concerpo. 

Concertatio , ónis. f. Cir. Concertacion , contienda, dis. 
puta, debate, contestacion, querella, diferencia. 

Concertitivus , a, um. Quins. Contencioso , pertene- 
ciente i la disputa 6 certimen. 

Concertator, óris. m. Tac. Emulo, conpetidor , antago- 
pista , contrario. 

Concertátórius, a, um. Cie. Contencioso, judicial , fo- 
rense. . 

Concertîitus , a, um. Cie. part. de 

Concerto, ás, avi, itum , ire. a. Cic. Contestar, deba- 
tir, disputar. | Conbatir con otro, Concertare verbis cum 
alizuo. Cir. Trabarse de palabras con alguno. 

Concessatio , ónis. f. Colum. Interrupcion, reposo, des- 
canso, pausa, cesacion. 

Concessio, ónis. f. Cir. Concesion; permision , permi- 
so, consentimiento, tolerancia. || Figura retórica. || Depre- 
cacion del reo, parte de la constitucion judicial. 

Concessórius, a, um. Serv. Que concede. - 

Concesso , ás, ivi, itum, are. n. Plauf. Cesar, hacer 
pausa , interrunpir, tomar reposo. 

Concessum, i. m. Cic. y 

Concessus , us. m. Cic. Concesion, permision. V. Con- 
cessio. 

Concessus, a, um. Cic. Concedido, permitido, cedido. 
part. de Concedo. 

Concha, x. f. Cic. La concha. || Plim. Perla, madre per- 
la. {| Hor. Vasija 4 modo de concha, como escudilla, sale- 
ro &cc. || Plin. La tronpeta 6 caracol que los poetas atri- 
buyen á los tritones, Concha cerulra. Varr. La convexi 
azulada del ciclo, 

Conchátus, a, um. Plin. Hecho á modo de concha. 

Concheus, a, um. Varr, De concha, Bacca concha. La 

la. 

Conchicla, faba. f. Apice. Z i à 

‘ Conchis, chis. f. Marc. La aba entera con su corteza, 
dentro de la qual se encierra como en una concha. ! 
- Conchisinus, a, um. Ester. Que toca la concha Ú el 
caracol ; epítero de los tritones. 

Conchula, a. f. dim, Cels. Conchita & pececito de concha. 

Conchyle. Y. Conchylium. 

Conchyliitus, a, um. Cic. Teñido de color de púrpa- 
ra. || Sen. Vestido de púrpura. | ‘ 

onchylilégiilus, y Conchyliolegalos, i, m. Dig. V, 

Conchyta. da 
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‘ Conchylium, ii. ms. Colum. La púrpura, peséado de con- 
cha, en cuya garganta se halla el licor Namado tanbien: 
púrpura. || Teo. Vestido de color de pérpura, "1 
ta, 2. m. Plaut. Pescador de peces de concha, 
tomo púrpuras  ostrás &c. è 
Concido, is, di, sum, dére. 4. Colum. Cortar, dividir,* 


«separar. ||-Destruir, arruinar. (¡ Matar. Concidere aliguém 


loris. Juv. Desgarrar', abrir 4 uno Ú azotes._Testameit” 
tum. Dig. Abrogar un' testamento. A . 
Concido, is, «Úre. n. Cie. Caer, arruinarse, venir $' 
tierra. | Morir, caer muerto. Il Desfallecer. Concidere mente; 
ámimo, animis.‘Cie. Faltárle 4 uno el entendimiento , ‘el 
gorazon, el valor. Concidunt artes. Cie, Las artes van er 
decadencia , van decayendo.._Venti.- Hor. Calman los 
vientos. 4 . ‘ > 24 d » y , 
“* Concieo, Es, civi, y cièvi, citum, ¿re: a. Lio. Mover, 
conmover. || Convocar, llamár, amg a aa do 4 
' Conciliablilum, i. n. Liv. Lugar donde se junta una îu- 
diencia fuera de la Pan Concitiabulo ; junta de gentes 
para alguna cosa mala. Conciliabula martyrum: $. Gér. Los 
tenplos ó capillas en quese celebra la memoria de los mire 
tires, di 42 , 
+ Concilians, tis. com. Or. El que concilia: .. : 
Conciliitio, ónis. f: Cia Conciliación , la accion y efec- 
to de conciliar. | La conveniencia 6 semejanza de una cosi 
con otra. Conciiratio gratie. Cit. Conciliacion del amor 6 
benevolencia. si . : 
+ Conciliátor, Bris.m: Liv. Conciliador, medianero. Con- 
ciliator furti. Asc.Proditionis. Liv. Nuptiarum. Suet. 
EI que aconseja un hurto, una traycion ,'el“que ajusta, con- 


* 


cilia 6 conpone una boda. 
Conciliatriciila, a. f, Cic. dim: de' st = 
- Conciliatrix, icis. f. Cie, Conciltadora, la que concilia, 
aconseja , ajusta y conpone. O . 
* Conciliatúra, =. f. Sen. El arte dè introducirse, de in- 
sinuarse, || La alcahuetería. sti, È 
+ Gonclltàtus, a, um. part. Cie. Conéiliado, atraido, ga- 
nado, hecho favorable. || Congregado, unido, mezclado, | 
Conprado. | Condensado, + “+. 
Ri eni us. m. Lucr. Union, contiliacion, copu- 
ton. : E E i 
- Concìliciitus, 3, uri. Terf. Vestido, ceñido de un ci- 
cio. i ’ ec. L 31 è 
Concilio, ás, avi, 3tum, ire. a. Cie. Conciliar, grane 
per. ganar los fnimos, adquirir, atraer la benevolencia: |] 
nir, juntar. || Adquirir, conprar. Conciliare pacem inter” 
cives. Cic. Ajustar, poner paz entre los ciudadanos. Com 
ciliat nos primum natura Diis, purentibus, et patrie. Cicà 
La stanti ci nos une primeramente dor los Dioses, con' 
nuestros padres con la patria. | -*: a 
-Concilium, tin. Cir, Concilio, juhtáÓ congreso. |} Zur. 
Enlace, union, conjuncion. || Junta del pueblo. Concilium 
iidicere. Ces. Determinar, publicar el dia de la junta., 
Comvocare. Ces.Vocare. Ov. Convocar la asanblea, el’ 
congreso, juntarle.—_Habere. Cie Tènerle. Celebrarle.,_, 
Dimittere. Ces. Despedirle , concluirle. dii, 
Concinens, tis. comi. Ars. Que canta con otro. || Acorde, 
*" Concinentia,'2. f. Macr. Concento, armonia. || Sime- 
tria; proporcion de las partes. «Milo +8. 
+Concinératus, a; um: Tert. Entenitado ;' cubierto de 
ceniza. e Midi Y aa 
* Concinnitio ; Briis: f. Cat. Conposicion ; confeccion. + + 
* Concinnatitius, 3, vin. Apt! Bien colocado y dispuesto? 
= Concinnîtor; Gris! hi! Colmi: El que adorra , cotrpóhe y 
engalana. || Arn. El que tiene arte y maña part Engañdr y 
enredar una cosa. [El que la tieñe pata estár bien'cor todos. 
Concimnatsrius , a, um. Dig. Propio para guisar Y cón= 
poner la comida.” «0 a i 
Concinnitus, a, utn. Plant, Ajustado, adornado; próW 
pio, acomodado. , E E e O AA 
**Concinne, ados nl Cie! Propia elegante, pulidamente, 
Concinnis. m. f. né. n. is. Apul V.Concinmus. (0 
+ Concinnitas, atis. f. Cie, Concinidàd , buena armonía, 
aptitud, conveniencia, elegancia, adorno: 
'*’ Continniter. adv. m. Gel. V.'Continne, 
‘* Concianitido; Ynis.-f.:Cic. Y. Convinnitas. + 
2 


172 CON 

-Concinno, is, Ayi, itum, ire. 4. Plaut..Ajustar, po- 
ner, disponer , acomodar, colocar con buena gracia y ar- 
monia. || Hacer, conponer. Concinnare viam tranguillam. 
Plaut. Desenbarazar, dejar la calle libre, Siopiérla Je" 
genium. Sen. Adornar el ingenio de buenas artes. Uxorem 
lacrymantem. Plaut. Hacer llorar 4 su muger. 

- © Concinnus, a, um. Cic. Concino, armonioso , numero= 
so, elegante, adornado. || Bien dispuesto, bello, agrada» 
ble. Concinnus ad persuadendum. Cic. Propio para persua- 
dir, Amicis. Hor. Que se porta, se aviene bien con sus 
amigos, . 

Concinno , is, mui, centum, nére. a. Cic. Cantar en 
conpañia. || Conformarse, convenir, acordarse. Concinnere 
ad fores alicujus. Ov. Dar una música 4 algupo. 

Concio, is, civi, citum, ire. a. Liv. V. Concieo. 

« Concio, onis. f. Cie, Concion, sermon, oracion, aren- 
ga, discurso publico. || Junta del pueblo convocada. || 
Auditorio, concurso. || El razonamiento introducido en la 
historia. Concionem are. Ces. Vocart. Ter. In 6 ad 
concionem vocare. Cic. Convocar una junta, citar, convo» 
car para ella. Concionem habere de aliguo. Cic. Hacer una 
oracion, un discurso público en favor de alguno... 
concionem prodire. Cic. Procedere. Salust. Ascendere. Cic. 
Subir al púlpito 6 4 la tribuna, 4 la citedra, á hacer un 
discurso, una oracion. Zaudare alizuem pro concione. Sa- 
lust. Alabar á uno en un discurso, delante de todo el 

ucblo. 
E Conciónabundus,'a, um. Lio. El que arenga, predica, 
habla en público. 

_Conciónalis. m.f. 1é. n. is. Cic. Perteneciente $ la junta 
del pueblo. Concionalis senex. Liv. Viejo muy acostunbra- 
do á hacer discursos al: pueblo. 

. Gonciónarius, a, um. Cic. Que se suele juntar 4 una 
plitica 6 arenga. . 

Conciónitor, oris. m. Cic. El que arenga al público, el 
orador , predicador. 

Concionatorius ; a, um. Gel, Perteneciente $ la junta 
del pueble ó al discurso que se le hace. 

‘ Conciónor, áris, atus sum, ari. dep. Cic. Arengar al 
pueblo, predicar. | . | * di 

Concipilo, ás, ivi, îtum, ire. a. Plaut. V. Compilo; 
Concipio, is, cépi,-ceptum, cipère. a. Cic. Concebir, 
hacerse prefiada la henbra. || Formar idea, hacer conceptoy 
discurrir, conprender. | Recibir, tomar. || Esplicar, pro- 
nunciar y proferir.: Concipere morbum. Cels. Contraer una 
énfermedad....Verba juramenti. Liv. Prescribir la fórmu- 


la, los términos precisos de un juramento, —Aguam, Front. 


Derivar el agua de rio 6 lago. Diem, ferias , sacra , bel 
lun, Liv. Declarar con ciertas palabras los dias, las fies- 
tas, los sacrificios, la guerra...__Arbores. Colum. Brotar los, 
árboles, Summa de aliguo. Quint. Formar grandes espe- 
ranzas de alguno. I 
_ Concise, adv. Quint. Concisamente , cop brevedad y 
cancision. : 
_ Concisio, Snis, f. Cir. Concision, brevedad, precision 
en las palabras, ¡ 
 Concisórius, a, um. Veg. Propio para cortar. ; 
- Concisira, af, Sen, Corte, cortadura, incision, division. 
Concisus, a, um.0v. Cortado, partido. | Dividido, se» 
parado..|| Distinto, Jj Conciso, breve, dicho en pocas pa- 
labras. Concisus exercitus. Cie. Egército deshecho, des», 
truido, Orafor. Cic. Orador conciso, cuyo estilo es corta» 
do. Concisa itinera: Ces, Caminos cort J os, interrunpidos. 
y Goncitimentum, i, n. Sen. Incitamiento, lo que sirve 
para concitaz è conmoyer.. . x A 
. Concitáte. ado, m. Quint. Con ínpetu, velocidad, con», 
citadamente. [| Con vehemencia, con conmocion. ' 
Concitatio , ónis. f. Cic. Concitacion , conmocion, inpe» 
tu, movimiento, perturbación. 2. nt 
Concitátor, doris. m. Cic. y A 
Concitátrix, icis. fi Plin. Concitador, concitadora , el 
è la que mueve, incita, instiga. pe: 
Concitàtus, a, um. Cic. tior, tissimus. Liv. Concitado, 
conmovido, instigado, escitado , sublevado, agitado. Con- 
citatus studio ad philosophiam. Cic. Lleno de un deseo 
inpetuoso de aprender la filosofia. Concitatior cursus. Liv, 
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Carrera mas apresurada. Concitstissimus rorporir motus, 
Quint, Movimiento del cuerpo muy acelerado. Quam con- 
citatissimi equi. Lio. Caballos á toda rienda, á carrera 
tendida, abierta. 

Concìto, ás, avi, itum, are. a. Ces. Conmover, ani- 
mar, incitar, provocar, instar, instigar, solicitar, irritar, 
perturbar, poner en movimiento, mover , agitar con pres- 
teza y celeridad. Concitari in aliguem. Cic. Acalorarse con- 
tra alguno. Concitare feras.Ov. Andar 4 caza de fieras, per- 
seguirlas. Bellum romanis, Ó adversus romanos. Liv. 
Declarar la guerra $ los romanos, moverla contra ellos. 

Concítor, Gris. m. Tac. V, Concitator. 

Concitus, a, um. Cic, Y. Concitatus. 

Concitus , a, um. Cie. Llamado, enviado $ llamar, 4 


Concitus, us. m. Mamert. Concitacion , conmocion, Y, 
Concitatio. 

Concivis, is. com. Cic. Conciudadano , natural 6 vecino 
de la misma ciudad. 

Conciunciila, x. f. dim. de Concio. Cic. Arenguita, dis. 
curso, razonamiento corto en público, 

Conclimitio, ónis. f. Tac. vocera » gritería, grito uni» 
versal de la multitud. || Ces. Aclamacion, aplauso, 

Conclámátus, a, um. part. Ces. Que se ha voceado, pu- 
blicado, proclamado. Non conclamatis vasis abire. Ces. 
Marchar sin ruido de cajas ni tronpetas. Conclamata cor- 
pe Luc. Cuerpos reconocidos por muertos despues de 

ber sido llamados en alta voz antes de ponerlos en la 
pira. Conclamatum frigus. Macr. Frio muy grande, mor- 
tal. Conclamatum est. Ter. Se acabó, esto es hecho, todo 
es perdido. No hay remedio, no hay recurso. 

Conclámito, ás, avi, átum, áre. a. reg. de Clamo, 
Plaut. Lo mismo que Clamito. 

Conclimo, ás, ivi, atum, are. a. Cic. Gritar, vocear 
juntamente. Conclamare victoriam. Ces. Cantar, gritar vic. 
toria. Ad arma. Liv. Gritar, llamar á voces $ las are 
mas...Vasa. Ces. Levantar el canpo, recoger el bagage.. 
Socios. Cie. Llamar f voces, Í gritos á sus conpañeros. 

Conclavata res. Fest. Las cosas que estan cerradas ba» 
jo de una misma llave. 

Conclaúdo, is, si, sum, dére. a. Colum. Cerrar con. 

Conclive, is. m. Cic. y 
. Conclávium, ii. n. Vitruv. La sala, gabinete 6 dormi» 
torio, 6 qualquiera pieza de la casa que se puede cerrar 
con llave. [| Ter. Quarto separado, retirado. 

Conclaúsus, a, um. Colum. part. de Conclaudo. 

Conclúdo, is, si, sum, dére. a. Ces. Cerrar, encerrar. |] 
Concluir, acabar, finalizar. || Inferir, deducir , sacar una 
consegiiencia. Concludere se in cellam. Ter. Cerrarse en un 

Uarto,—Cavea, Plaut. En una cueva..__Versum, Hor. 
r un verso... Aliguem tot rebus. Ter. Enbarazar, 
apretar, estrechar f uno con tantas cosas. Vitas excellena 
+ium virorum uno volumine. Nep. Abrazar, conprender en 
un volúmen las vidas de los varones ilustres. Versa ef 
sententias, Cic. Concluir, acabar las palabras y sentencias 
con número y armonia. 

Conclúse. adv, Cic. Numerosamente , con armonia ú con» 
cinidad. 

Conclúsio, 5nis. f. Ces. El acto de cerrar. || Conclusion, 
fin, terminacion. || El éxito y terminacion de una oracion, 
epílogo, peroracion. | Consecuencia, deduccion , proposi- 
cion que se infiere 6 deduce. || Argumento. Pestilentia ex 
diutina conclusione conflictati. Ces. Afligidos de la peste cn 
fierza del largo cerco. 

Conclúsiuncúla, x. f. Cir. dim. de Conclusio. Conclu- 
sion, argumento breve. l "i 

Conclusîira ,.x, f.-Vitruo. El nexo, enlace, trabazon y 
union. i 
: Conclúsus, us.m. Cel. Aur. El encierro 6 encerramiento. 

Conclúsus, a, um. part. de Concludo. Cie. Cerrado, ene 
cerrado.. || Concluido, acabado, terminado, finalizado. || 
Numeroso , armonioso , concino. || Probado , inferido, de- 
ducido, » . Er AR 

Concostio, únis. f. Cels. Coccion , digestion, : 

Coneoctys,; a, um. part. Lucr. Cocido juntamente. | 
Digerido. 
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Concena, x. m. Lucr. Convidado, el que come 6 cena 
con otro. 

Concenitio, ¿nis. f. Cic. Convite, comida con otros. 

Concòlor, Gris. com. Plin. Que es del mismo color. 

Concblorans , tis, com. Terf. Que tiene 6 hace el mismo 
color. 

Concblorus, a, um. Capel. V. Concolor. 

Concómitatus , a, um. Plat. Aconpañado. 

Concómitor, áris, Atus sum, Ari. dep. Quint. Aconpañar, 
hacer conpañia. 

Concópiilo, ás, Avi, atum, are. a. Lucr. Acoplar, unir, 
ajustar. 

Concóquens, tis. com. Plin. Que cuece, digiere, di» 
gestivo. 

Conciquo, is, oxi, coctum, quére. a, Cic. Cocer, co- 
cer bien, digerir. || Pensar, rumiar, revolver en el pensa- 
miento. || Padecer, sutrir, llevar con resignacion, con var 
lor, con buen animo. Egamet me concoquo. Plaut. Yo 
mismo me consumo, me acabo. 

Concordabilis. m. f. lè. n. is. Censor. Concordable, que 
se puede concordar con otra cosa. ’ 

Concordatus, a, um. Dig. Concordado, conforme con. 

Concordia, x. f. Cie. Concardia, Diosa. | Concordia, con- 
formidad, union, consentimiento, buena paz. || Quit» 
Armonia, concento, consonancia, concierto. 

Concordiális. m. f. lè. n. is. Jul. Firm. Perteneciente 4 
la concordia. 

Concordiensis. m. f. sé. m. is. Plin. Perteneciente 4 la 
ciudad de Concordia. Hubo dos de este nombre, una entre 
Altino y Aquileya en Italia, y otra llamada Julia en la 
Andalucía. Concordienses, ium. m. plur. Plin. Los natu- 
rales de esta ciudad. 

| Concordis. m. f. de. n. is. V. Concors. 

Concorditas, átis. f. Paco. V. Concordia. 

Concordíter, ius, issime. adv. Plaut. Concordemente, 
conformemente, de comun acuerdo. 

Concordium, ii. n. Dig. V. Concordia. 

Concordo, ás, ivi, átum, ire. n. Cir. Concordar, con- 
venir, conformarse, estar unido, de concierto, de inte» 
ligencia, de acuerdo con otro. Concordare cum aliguo, Ter. 
Estar bien, tener buena armonia con alguno, congeniar. . 

+ Concorpóralis. m. f. 18. n. is. Am. Vecino, conpafie- 
ro, el que es de un mismo cuerpo, de una misma conpa- 
fiia 6 vecindad. 

1 Concorpòratio, ónis, f. Tert. Incorporacion, mezcla, 
junta, union 6 agregacion de unas cosas á otras. 

Concorpóritus, a, um. part. Am. Incorporado , unido, 
mezclado con. 

t Concorpórifíicitus, a, um. Terf. Reducido $ un mis- 
mo cuerpo, incorporado. 

Concorpúro, ás, ivi, itum, áre. a. Plim. Incorporar, 
mezclar, unir, juntár, agregar i un mismo cuerpo. 

Concors, ordis, ordior, dissimus. Ter. Concorde, con- 
forme, uniforme, de un mismo acuerdo, sentir y parecer. 

Concoxi. pret. de Concoquo. ; 

Concrasso, ás, ávi, ero a. Cel. Aur. Encrasary 
espesar, er craso, pingiie Ó espeso. 

Concaitita, a, = Dis. Conpuesto de vigas unidas. 
entre sí. : 

Concrebresco, is, brui, scère, m. Virg. Crecer, aumen= 
tarse, hacerse mas fuerte con ayuda de otro. 

Concrédo, is, didi, ditum, ére. a. Cic. Confiar, fiar, 
entregar, dar 4 guardar, (| Atribuir, señalar. , 

Concréduo, is, ui, tre. Plaut. en lugar de Concredo. 

Concrémitio , ónis. /. Fulg. El acto 6 efecto de quemar, 
incendio, fuego. ' 

Concrématus, a, um. part. Sen, Quemado, abrasado, 
incendiado juntamente. 


Concrémentum, i. n. 4pul. Amontonamiento, coleccion.: 


Concrémo, ás, ivi, tum, are. 4. Liv. Quemar, in- 
cendiar, poner, dar al fuego, abrasar. 

Consreo, ás, ivi, itum, are. 4. Gel. Criar juntamente, 

Concrépitio, ónis. f. Arnob, Estrépito, ruido, 

Concrépito, as, avi, atum, ire. Prud. freg. de 

Concrépo, ás, pui, pitum, are. m. Ci. Hacer estrépi» 
to, mucho ruido, rechinar. {| Ov. Resonar. 
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Concrescencia, x. f. Vitruv. V. Concretio. : 
Concresco, is, crévi, crétum, scére. n. Cic. Congluti- 
marse, congelarse, cuajarse, || Colum, Crecer. Cum Lac con- 
crevit. Colum. Quando se ha helado la leche. 
Concrétio, Gnis. f. Ci. Coagulacion, conglutinacion, el 
acto de cuajarse 6 conglutinarse. : 
Concrétus, a, um. port. de Concresco. Cic. Condensa» 
do, cuajado, conglutinado, coagulado, pingie, grueso, 
espeso. |] Concreto, conpuesto, conbinado. Concretus fri» 
gore. Marc. Glacie. Virg. Helado, congelado. Arr. Cie, 
Ayre espeso, denso...Dolor. Ov. Dolor ahogado en el pe- 
cho.....Facies. Quint. Color. Cic. Color, rostro pálido, 
cetrino.._Concretus breviter in artus, Prop. El enano. que 
tiene muy recogidos sus mienbros. 1 
Concrétus , us. m.. Plim. V. Concretio, 
Concribillo, as, avi, atum, are, 4. Caful. Acribillar, 
agujerear como una criba. Concrebillare flagellis mates, Ca- 
tul. Desgarrar , abrir el culo 4 azotes. 
Concriminor, iris, átus sum, ari, dep. Plaut. Acrimi. 
nar, acusar. È 
Concrispans, tis. com. Vitruo. Que se levanta en ondas, 
Habla de los vapores. , 
Concrispátus, a, um. Vitruv. Crespo, encrespado, ‘. 
Concrispo, ás, avi, itum, are. a. Vifruo. Ensortijar, 
encrespar. 
Conerticior, iris, itus sum, ari. pas. Lucr. Ser ator» 
mentado, sufrir, padecer. 

, Concrustatus, a, um. Am. Encostrado, cubierto de 
costras. . 
Conciíbitio, únis, f. Cel Aur. El acto de acostarse. 

Conclibia nocte. Cir. Al concubio, 4 la hora de reco» 
gerse, de dormir. 
Concúbina, a. f. Cie. Concubina, manceba, la que co- 
habita con alguno como si fuera su marido. | 
Conciibinalis. m. f. 1É, n. is. Sid. Perteneciente 4 la con- 
cubina. 
. Concibinitus, us. m. Plauf. El concubinato, el trato 
ilícito de los concubinos. pr 
Conciibinus, i. m. Quint. Concubino, el que vive con 
concubina. || Marc. Adúltero. 
renga m. f. \&. m. is. Tert. Perteneciente al con» 
ito. . 
Conctibîtio, ónis. f.-Hig. V. Concubitus, — 
. Conciíbitor, Gris. m. Tot. V. Concubinus. 
Concúbitus, us. es. Cic. El concúbito, coito, ayunta- 
miento carnal. Concubitus dentium. Cel. Aur. La estreci 
union y cierro de los dientes, +. ' 
Conciibium, ii. s. Ge/. V, Concubitus. [| El concubio; 
la hora en que suelen recogerse las gentes 4 dormir. 
Conciibius, a, um. Varr. V. Concabia nocte. 
. Conciibo, ás, bui, bitum, are. 1 P/sut. Dormir con 
conpafiia. Ì 
Conculcatio, ónis. f. Plin. y 
Conculcátus , us. m. Tert. Conculcacion, el acto de ho- 
llar ó pisar. Pa , 
Conculcitus, a, um. part. Firm. Pi » hollado con 
los pies, conculcado. . i sla 
Conculco, ás, avi, itum, are. 4. Cir. Conculcar. || Me- 
nospreciar, pisar, hoHar con los pies. .; ho . 
neumbo , is, bui, bitum, bése, #., Cic. Dormir con 
otro. || Con muger. e: 
. Concúmiilitus, a, um. Zerf, Acumulado , amontonado. 
Conciípio, is, iyi, 6 ii, pitum, pére,. 4. Cic. Deseariar= 
dienteménte, con ansia, coh pasion, | + no j 
» Conciipiscenitia; a. f. Cure. Concupiscencia ¿: apetito, 
deseo de los bienes sensibles, || Apetito desordenado de» 
lassivia y deshonestidad. CA e VT 
,. TY Concilpiscentivus, a, um. Tert. Concupiscible.: .: 
Concipiscibiilis. wr.!f.. lè, m isf cis Concupiscible. 
Concúpisco, is, pivi, y pii, pitum . sqlre. a. . Cie. Ve 
Concupio. Co RT AR La. 
Conciipitor, Gris, Jul: Firm, El que desea con ansia. ' 
-- Conciipitus-, a, um. Cic. Deseado, apetecido con ansia. 
Concirátor, Gris. m. Ulp. El que. cuida. juntamente 
con otro. PA ì A TE . - 
Concáro, 33, ivi, itum, are. a. P/auf, Cuidar mucho, 
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tener gran cuidado, disponer con cuidado. 
- Concurrens, tis. com. Ov. Concurrente, el que concurre. 
- Concurro, is, curri, cursum, rire. n. Cic. Correr jun- 
tamente, venir, juntarse, acudir con presteza. |] Venir 4 
las manos. || Ser del mismo dictímen, concurrir en un 
mismo voto. Frontibus adversis concurrere. Lucr. Ir 4 en- 
contrarse unos con otros bajas las cabezas. Comcurrit sepe. 
Cic. Sucede, ocurre muchas veces. Concurritur. Hor. Se 
viene á las manos, se da la batalla. Concurrere viris. Virg. 
Pelear con los honbres. Cucurrit illine publica, hinc regie 
ralus. Sen. Concurren, se interesan por una parte la salud 
pública, por otra la del Rey. Concurrunt nomina. Cie. Se 
juntan á un mismo tienpo las pagas en favor y en contras 
Concurrit cum summa. Dig. Es igual 4 la suma. Concurrere 
in pienus. In pignore. Dig. Concurrir, tener derecho con 
otro 4 la prenda. 
- Concursans, tis. com. P/in. El que corre de aquí para allí. 
Concursatio, ónis, f. Cir. El acto de correr, de andar 
de una parte á otra, ] El concurso, encuentro de una co- 
sa con otra. 
: Concursitor, Gris. m. Liv. El que corre de una parte fotra. 
Concursitorius, a, um. Am. Lo que se hace corriendo 
de una parte á otra. 


Concursio, Gnis. f. Cie. Concurso, encuentro, el acto _ 


é efecto de suceder, concurrir, juntarse î un mismo tien- 
_ po 6 lugar. Concursio verborum. Cic. El concurso 6 enlace 
áspero de las palabras. 
+ Concurso, ás, ivi, itum, are. a. Cic. Correr, andar, 
rodar de una parte á otra. 
Concursus , us. m. Cic. Concurso, concurrencia , copia de 
gentes en un mismo lugar. || Choque , encuentro, || Preten- 
sion , conpetencia. Quos concursus facere solebat ! ; Quanta 
¿gente lleyaba tras de sí! 
Concussibilis. mm. f. 18, n. is. Terf. Que se puede sacudir. 
* Concussio, ónis. f. Colum. Concusion, conmoción vio- 
lenta, sacudimiento. - 
: Concusso, ds, Avi, itum, ire. 4. Zuer. Conmover, 
sacudir violentamente. — - i 
Concussas, us..m. Plim. Concusion, sacudimiento. 
Concussus, a, um. Plín, Conmovido violentamente, 
sacudido. || Perturbado. Hominum licentia concussa. Cie, 
Libertad de los honbres refrenada, atemorizada. : 
Conciitio, is, ssi, ussum, tére. a. Cels. Conmover, 
agitar violentamente, sacudir, || Amedrentar, atemorizar. 
‘ Condàlium, ii. sà. Plawt. Nonbre de un anillo que lle- 
vaban los esclavos, - . : 
Condécens, tis. com. Am. Condecente, decente, cor- 
respondiente, decoroso. ©. 
Condécenter. ‘adv. Gel. Con decencia, decentemente, . 
Condécentia, =. f.-Cic. Decencia , decoro. 
‘. Condécet, cui ,. ère. m. Plaut. Ser decente , correspon- 
diente, conveniente, 3 
Condécòratus, a, um. Varr. Adornado. 
+ Condécóre. ato, Gel. Adornadamente, conveniente, 
correspondientemente. : 
" Condécóro, “is, avi, tum, are. a. Ter. Condecorar, 
adornar. Condecorare aliguem suo nomine. Plin, Honrar; 
adecorar î uno con su-monbre. 
Condelector, iris, atussum, ari. dep. Bibl. Deleytarse en, 
£ Condelíquesco, is, ére. n. Cat. Coliquarse, hacerse li- 
uido. , 
pS Condemnibilís. m. /. lè. n. is. Palad. Condenable, 
digno de ser condenado. * 
Condemnitio. /. Ulp. Condenacion. E 
. mnátor. +1. Tac. Condenador, el que condena, 
aclsador, la parte que hace acusar al reo. 
Condemnitus, a, um. Cir. Condenado. Condemnatas' 
furti. Ulp. Condenado por: hurto.....Multis criminibus. Cic, 
Por. muchos delitos.._.De vi. Cir, Por violencia.._1n 
riarum. Cic. Por injuriàs, ata di 
Condemno, ás, ivi, itum, are. 4. Cic. Condenar.: |p 
él acusador que se condene al reo. 
Condensitio, Onis. f. Cel. Aur. Condensacion, el eféc- 
to de condensarse' alguna cosa. i 10 .* ì 
Condensátus, a, um. Coltwn. Condensado , espesado, 
trabado» < Lt... FEEL 
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* Condenseo, és, ére. Lucr. V. Condenso, ' 

Condensitas, átis. /. Apul. Condensidad, espesura; 
consistencia, condensación, 

Condenso, ás, avi, itum, are. 4. Colum. Condensar, 
espesar, trabar, dar consistencia á materias que de sayo 
son líquidas , y tanbien Í otras cosas. 

Condensus, a, um. Zuer. Condensado, trabado, espe- 
so. || Liv. Apretado. Condensa arboribus vallis. Lio. Y a. 
le cubierto de una espesura de árboles, 

Condepso, is, sui, psitum, pstre. a. Caf. Mezclar, 
amasar, ablandar con. A 

, Condico, is, xi, ctum, cre. a. Cie, Prometerse uno £ 
otro, darse palabra, citarse, quedar de acuerdo, enpeñar- 
se, obligarse reciprocamente para. || Plin. Anurtciar, siga 
nificar. [Up Citar 4 juicio, enplazar, poner por po. 
cia. || Petrom. Decir, publicar de comun acuerdo. Con- 
dicere alicui conam. Suet. Prometer £ uno, ir á comer 6 
6 cenar á su casa. Locum, tempusque cotundi. Just. Cone * 
venir en el tienpo y lugar de juntarse. _/nducias. Just, 
Hacer, quedar en una tregua de comun consentimiento, 

j Condictio, ónis. f. U/p. Intimacion, denunciacion, ac- 
cion que se intenta. 

Condictitius, a, una. Ulp. Perteneciente á las acci 
6 demandas en justicia. ci . fra 

Condictum, i. m. Fest. Acuerdo, consentimiento, pa- 
labra mutua. 

Condictus, a, um. part. Plaut. Intimado de acuerdo, 
acordado, establecido, denunciado, convenido , pactado. 

Condigne. ade. Plawt. Condignamente, con igualdad 
y proporcion debida. || Oportunamente. 

Condignus, a, um. P/auf. Condigno, proporcionado, 
conveniente al mérito. e 

Condimentarius, ii. m.Tef. El guisandero, el ad 
ba È: sazona los manjares, st sana 

ondimentarius, a, um, Plín. Perteneciente al con- 
dimento, 

Condimentum , L n. Plaut. Condimento, lo que sirve 
para dar gusto y sazon á la comida, guiso, adobo, sal- 
sa &c, Condimenta omnium sermonum facetie. Cic. Las gra- 
cias son la salsa, la sal, el saynete de las conversaciones, 
—Viridia. Coham. Las verduras frescas que se usan en los 
guisados. 

- Condio, is, ivi, y ii, itum, ire. a. Cie. Sazonar, condi- 
mentar, guisar, adobar, dar sabor y gusto á la comida. 
Condire martuum. Cic. Enbalsamar un cadáver. __Orationerma 
Cic, Dar gracia la oracion. _Tristitiam temporum hilari- 
tate. Cic. Mitigar, suavizar la calamidad de los tienpos 
con la alegría. 

+ Condiscipúla, x. f. Mare: Condiscipula, conpañera en 
©! Condiocpii 

discípilitus, us. m. Nep. El condiscipulado 
pañía, il de los perra agi 

Condiscipúlus ,' i. m. Cic. Condiscipulo, conpañero en 
el estudio. - : 

Condisco, is, didici, sotre. a. Cic. A prender junta- 
mente, acostúnbrarse. , 

Conditáncus, a, um. Varr. Lo que se condimenta 6 


sazona. - : 

Conditàrius, a, um. 5. Ag. Perteneciente al condimen- 
to Ó guiso. ..-. 

Conditio, ónis. f..Cie. El acto de guisar, adobar y se- 
zonar la comida. . 

Conditio, onis. f. Bibl. La creacion. [| Elacto de guar- 
dar, de hacer repuesto. || La qualidad, condicion, estado, 
situacion, disposicion, naturaleza, indole, ingenio , suer- 
te. || Cliusula, artículo, tratado. Conditio vite. Cir. Con- 
dicion, estado, carrera de vida.._/nfima, Cic. Baja condi. 
cion._Zoci. Ov. Situacion, naturaleza , qualidad de un si- 
tio, de un lugar. Comditiones pacis. Cir. Condiciones, ar- 
ticulos de un tratado de paz... Ferre. Cie. Ofrecer las con- 
diciones, proponer partidos. Sub es conditions, Cie. Bajo 
de, con tsta condicion, Ascipere conditionem. Ter. Acep= 
tar el partido. niet 

Coditionabilis. m. f. 18. m. is. Tert. Lo mismo que 
“Conditiónalis..m. f. lè. m. is. Dig. Condicional, que in. 
cluye y lleva consigo alguna' condicion. . 
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: Conditionaliter. ado. Dig. Condicionalmente, con 
condicion. i i 

Condititius, a, um. Colum. Guardado, reservado, re- 
puesto. || Guisado , sazonado, condimentado. 

Conditivum, i. si. Sen. El sepulcro 6 bóveda donde sé 
depositan ‘los cadfveres. 

Conditivus, a, um. Varr. Que se puede guardar, 6 con. 
servarse sin perderse. . 

Conclitor , úris. m. Cie. El cocinero, guisandero, el que 
guisa y sazona la comida. . 

Condítor, Gris. m. Suef.Hacedor, fundador, autor, es- 
critor, inventor. |. Bibl. Criador, Conditor «vi redeuntis 
Christus. Claud. Nuestro Señor Jesucristo criador, autor 
de la mueva ley de gracia Le, Cic. Legislador, el 
que hace, promulga y establece leyes......Sec£e. Colum, In- 
ventor, autor de una secta.._Negotii. Cir. Conductor, 
agente principal, motor de un negocio... Dircipline mi- 
litaris. Plin. men. Restaurador de la disciplina militar. 

Conditórium, ii. m. Marc. El arsenal, almacen. || La 
caja de los muertos. [| El sepulcro. 

Conditrix, icis. f. Apw!. La que funda, establece, 

Condítum, i. m. Veg. La panera, horreo donde se guar. 
dan los granos. |] Vino compuesto con aromas. Condita 
militaria. Veg. Almacenes donde se tienen de repuesto 
Jas provisiones de boca y guerra, 

Conditúra, x. f. Colum. El guiso, sazon, modo de 
conponer la comida. 

Conditus, us. m. Apul. El acto de guisar, sazonar. De 
fabricar. i 

Conditus, a, um. part. de Condio. Cir. Sazonado, 
condimentado, guisado, conpuesto. Conditus sale, E fa» 
cetiîs, Casar. Cic. César era honbre de mucho chiste y 
sal, muy sazonado, lleno de donayre y gracia en sus con- 
wersaciones. Condita comitate gravitas. Cic. Gravedad 
mezclada, sazonada con cierto ayre de afabilidad. Condi- 
tum vinum. Plin. Vino conpuesto , dulce. 

Conditus, a, um. part. de Condo. Cic. Guardado, re- 
puesto, reservado, conservado....Fundado, fabricado, 
edificado. || Conpuesto, escrito. Conditus sepulcro. Cic. 
Enterrado.._ Demi, Cie. Oculto, encerrado en casa.._En- 
sis. Hor. Espada metida en la vayna. _./m alta caligine, 
Ser. Oculto, cubierto de una espesa obscuridad. 45 Urbe 
condita. Desde la fundacion de Roma. 

Condo, is, didi, dítum, dére. a Cie. Ocultar, cubrir, 
encubrir, [| Cerrar, guardar, reservar. || Contener, tener 
dentro. (| Fundar, fabricar, construir, levantar, edificar. 
[| Hacer, conponer', inventar, establecer, Condere jura, 
Oo. Hacer, establecer leyes. Urbem. Virg. Fundar una 
ciudad. Historiam. Plim. Escribir, conponer una histo- 
ria. Ensem. Hor. Volver î envaynar la espada , volver 
la espada 4 la vayna.._.Lumina. Uv. Cerrar los ojos á un 
ditunto.....Alizuid arca. Cie. In alvo. Virg. Ln erumenam. 
Plaut. Poner, meter en'el cofre, en el vientre 6 en el 
estómago, en la bolsa. Longos cantando condere solesi 
Virg. Enplear los dias enteros cantando.....Famam ingenio 
suo. Fedr. Fundar, adquirir una fama eterna con su ingenio. 

Condócéfacio, is, féci, tactum, cère. a. Cir. Enseñar, 
instruir, amaestrar , acostunbrar. 

Condócéfucms, a, um. Cin. Enseñado, instruido, 
amaestrado, 

Condicto, ¿s, cui, doctum, cére. a. Hirc. Instruir, 
enseñar. 

Condoctor, Gris. m. S. Ag. Doctor juntamente con otro, 

Condoctus, a, um. Plaut. Docto, instruido, prevenido. 

Condiieo, ds, lui', Jere. n. $. Ger. y 

Condilesco, is, lui, scére. m. Cie. Condoleres, dolerse, 
sentir algun mal 6 dolor. Condolwit mihi caput de vento. 
Plaut. Me ha hecho mal el viento è la cabeza, me duele 
la cabeza del ayre, del viento....$i pes, si dens ferre non 
possumus. Cic. di nos duele un pie © un diente no lo po- 
demos sutrir, no podemos sufrir el dolor de un pie 6 de 
un diente. Condolescunt ulcera ad suspicionem tactus. Sen, 
Se sienten las heridas quando se imaginá que las tocan, 
que las. van 4 tocar. : 

Condimo, ás, ui, îtum Gre. a. Prud. Domar, sugetar, 

Condónátio, ónis. f. Cir, Condonacion , largueza, libe» 


ralidad. {| Don, donacion. | Perdon, remision de una deuda. 
Condonitus, a, um. Cre. part. de È 
Condono, as /2vi, itum, are. a. Cie. Condonar, per- 
donar, remitir alguna pena 6 deuda. {{ Dar; regalar. Con. 
donare alicui munus. Cie. Hacer un presente á Milita 
Pecunias debitoribus. Cio. Perdonar las deudas á sus deu- 
dores. Alicui aliquem. Cie, Perdonar á.uno en conside 
racion, por respeto de Qtro.Îr, © vitam suami 
blice. Salust. Entregarse 4 sí y su vida £ la repúblicas 
Condormio, is, ivi, itum, ire, n. Plage. y 11:88 
Condormisco, is, ivi, itum, scére. n. Plaut. Dormir, 
dormirse con otro. a 10.) 
Condrilla, x..f. y Condrille, es. f. y Condrillon;i. n, 
Plin. Condrila, yerba, especie de endivia silvestre enuy 
amarga al gusto. na . 
Condicenter. ado. m. Gel. Con conducta, con juicio, 
Condácibilis, m. f. I. ». is. Plawt. Conducente, útil, 
provechoso, ventajoso, conveniente. —< url 
Condicit. impers, Conduce , es útil, 4 propósito, pro- 
vechoso. . SECO. des 
Condico, is, xi, ctum, tre. a. Cic. Conducir, Mevar, 
transportar. [| Alquilar, tomar 4 renta. || Conducir ; ser 
útil, provechoso, conveniente. Conducere lac. Colum: Cox 
jar la leche. _Vuinera. Val. Fiac. Cerrar las Mast. 
Exercitum in unum locum. Ces. Juntar un egército en un 
lugar. _Homines. Ces. Levantar tropas, gente, hacerAe- 
vas de gentes, Conducit hoc tibi. Colum. © tuis rationibusi 
Cic. In, 6 ad rem tuam. Plaut. Te conduce, te escitil, 
provechoso, conviene i tus intereses, Conducunt ea mari 
me que sunt rectissima. Cic. Las cosas mas justas som las 
mas provechosas. ; : ; 
Conductio, ónis. f. Cir. Conduccion, el acto de con. 
docir, levar 6 guiar alguna cosa. {| El alquiler. [| Ced A. 
Contraccion 6 encogimiento de nervios. Va. 
Condwctitius, a, um. Plssf. Lo que se alquila por cier- 
to precio. Comductitie opere. Varr. Trabajos de jornaleros, 
, Conductor, úris. m. P/aur. El que alquila 6 conpra pot 
cierto tienpo, Do, dre e 
+ Conductrix, icis. f. Ced. La que alquila 6 conpra: por 
cierto tienpo. > ., poo 
Conductum, i. ». Cic. La casa alquilada 6 el alquiler de 
la casa. . dará 
Conductus, us. m. Cel. Aur. La contraccion 6 encogi- 
miento de los mienbros, o! uv 
Conductus, a, um. part. Tac, Conducido, llevado, 
transportado, dirigido. (| Alquilado. Conductus ¿xercitus, 
Nep. Egército estrangero que se tiene 4 sueldo. Conitucti 
nummi. Hor. Dinero á interes. Conducta cutis. Cel. Aur, 
Curtis, pellejo arrugado, encogido. Condwctus dies. Soliti. 
Dia corto, de invierno. ° . 
Condiplicabilis. m. f. 18. n. is. Vitruo.. Lo que se dobla 
eh dos partes ó piezas. Conduplicabiles fores, Vitruo. Puer- 
tas de dos hojas. x 
+ Conduplicatio, ónis. f. Plaut. Reduplicacion , multi» 
pes , aumento , repeticion de una misma cosa, {| Quint, 
igura retórica en que se repite una palabra sobre otra, 
Condiplico, is, avi, átum, Gre. a. Cic. Reduplicar, 
duplicar, redoblar, aumentar. Conduplicare alicwi bentfin 
rium. Ter, Hacer á uno un beneficio doblado, al dóble.** 
Condardum, i. n. Plin. Planta que florece en el sólstñ 
cio del estío con flores encarnadas , que "traida al cuéliò 
cura las paperas. o a Eb.) 
‘ Condiro, as, ivi, Atúm, Gire. a. Lucr. Endutecer, pò- 
ner duro. Ai 
Condus, i. m. P/aut. El mayordomoó despensero, que cui» 
dade conprar, guardar y dar disposicion de los comestibles, 
‘’Condyloma, atis. m. Cels, Tumor, apostéma. |’ 
Condjlus, i. m. Marc. La junturà, nudillo 6 artejo. 
Cone, es, f. Tac. Cona, isla en la enbotadiira del Danubio. 
Contibùlitio, ónis. f Tert. Confabulacion, coloquio, 
conferencia, conversacion. vd a. 
-Confibúlitus, us: m. Sid. V. Confabulatio. 
Confabúlo, ás, ire. Plaut. y . . 
Confábilor, iris, ¿tus sum, ari. dep. Plaut. Confa- 
bular, tratar , conterir , hablar entre algunos. 
Conficio, is, fèci, factum, cére. a. Lucr. Hacer con otro. 
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Confeta sus: Fist. Marrana que se sacrificaba con toda 
su cria. 

.- Confarreitio, chis. f. Tac. Confarreacion, ceremonia de 
des casamientos eritre los romanos , en que se daba á comer 
di los:esposos un pan hecho de farro. : 

¿ Confarreátus, a, um. part. Tac. Casado, unido en ma- 
trimonio con la libacion del pan de farro. I 
-«Sonfarreo, ás; ire. a. Tac. Casar con esta ceremonia. 

Confitális. m. f. IE. m..is. Cic. Que tiene el mismo des- 
tino, suerte , hado, fatal í muchos. 

¡Confici. pret. de Conficio. 

Confectio, Gnis. f. Ci. Confeccion, conposicion, pre» 

racion. |} La perfeccion, el acto de hacer, formar, aca- 

r, perfeccionar, dar fin 4 una cosa. Confectio belli. Cic. 
El fin de una guerra... Escarum Cic. La mascadura 6 ac- 
cion de mascar la comida, digestion....Tribwti. Cie. La 
accion de levantar un tributo.._Libri. Cic. La conposicion 
de un libro. —V.sktudinis. Cie. El desfallecimiento, pér- 
dida de la salud. .. | 

Confictor, úris. m. Cic. El que acaba, lleva al cabo, fi- 
naliza, concluye, perfecciona, da fin fi una cosa. Comfec= 
tor omuim ignis. Cic. El fuego es el destruidor de todas 
las 50503. Ferarum. Suet. El cazador que persigue y ma- 
ta las fieras. _Purpure. Vop. El tINtOrero. =Coriormitt 
sul, Firm, El curtidor de picles. 

.  Confectrix, icis. f. Lact. La que acaba, finaliza, con- 
sume Sic, 

Confectúra, e. f. Colum. La manifactura, artificio, fí- 

rica. || Plim. Confeccion, conposicion, preparacion, 

i, Confectus, a, um. Cic: Hecho. || Trabajado , conpues- 
to. || Finalizado, conpleto, perfecto, acabado, concluido, 
|-Consumido. || Macerado, cocido, digerido. || Debilita- 
do, quebrantado, acabado, consumido. Confectws cibus. 
Cic. Vianda digerida._—Srnectute. Cic. Agoviado de la ve- 
get,—EFrigore. Cic, Aterido, pasmado de frio.— Fame, 
Cic. Transido de hanbre._Vino. Cic. Borracho perdido. 
(Gladiator, Cic. Gladiador, vencido, derrocado, abatido. 
Confecta victoria. Cie. Granada la victoria. _Res. Cic. Ne 
gocio-concluido. Civitas ab aliguo. Cic. Ciudad destruida 

r alguno._Macie forma. Virg. Belleza perdida por la 
gatos y magrura. 

Confercio , is, ersi, ertum, circ. a. Plin. Llenar , amon- 
.tonar. || Apretar. 

“Contéro, fers, tili, litum, ferre. a. Colum. Llevar 
muchas cosas, jàntar:, amontonar en un lugar. || Conferir, 
conceder, dar. || Contribuir, pagar. || Comunicar, tratar, 
examinar por via de consulta. || Aplicarse, dedicarse. || 
Diferir, dilatar, reseryar. || Conparar, cotejar. || Mudar, 
transformar, trocar. [| Arrimar, juntar, unir, || Llevar. |] 
Ov. Conbatir. |] Servir, ser útil, provechoso. Conferre se 
saliguo. Cic. Irse, pasar i alguna parte. Se Romam. Cic, Ir 
4 Roma.St in fugam. Cic. Dar 4 huir, tomar las de vi. 
lladiego.—Culpam in aliquem. Ter. Echar á alguno la cul- 
PLL ali. beneficia. Cic. Hacer favores, beneficios 
á alguno. Verba ad rem. Ter. Pasar, llegar de las pala» 
bras á los efectos, 4 las obras. Capita. Liv. Abocarse; 
tener, venir, asistir 4 una plática 6 conferencia._.Consi- 
lia. Ter. Comunicar los pareceres , deliberar entre. Cas 
tra castris. Cés. Acanpar unos enfrente de otros, —/Voniss 
sima primis. Cic. Cotejar, conparar lo presente con lo pa- 
82d0,.In questum vocem. Cic. Hacer oficio de pregonero 
para ganar la vida. _Pedem. Cic. Venir, llegar 4 encon- 
trarse. Rem în pauta. Plaut. Reducir, contraer, abre- 
viar un asunto en pocas palabras. Verba si ad rem confe- 
runtur. Ter. Si las palabras sirven de algo, si las promesas 
tienen su efecto. * ; 

Conferrúmino, ás, avi, tum, are, a. Plin. Unir, ju 
tar, encolar, soldar, pegar. : 

Conferte. ado. Am. y 

Confertim. ado, Liv. Estrecha , apretadamente. 

Confertus, a, um. part. Cic. Lleno, acalcado. 
tado, unido, espeso.. Confertissima acies. Cosa 
muy apretado, unido, apiñado. 

Conferva, e. f. Plin. Esponja, planta. 

Confervéfácio, is, ére. a. Lucr. Abrasar, inflamar; 
quemar, 
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Conferveo, es, vui, vére. n. Palad, Hervir juntamen- 
te. | Cels. Conponerse, unirse , consolidarse lo que estaba 
roto 6 quebrado. 

Confervesco, is, scére. n. Plin. Cocer, hervir, fermen- 
tar. (| Inflamarse, ponerse ardiendo. 

Confessio, ónis. f. Cie. Contesion, declaracion. Confes. 
sionem imitatur taciturnitas. Cic. El silencio parece con» 
fesion; quien calla otorga. Confessione sua indui. Cic. Ser 
convencido por su propia confesion. Exprimere confessio» 
nem cruciatu. Suet. Hacer confesar en el tormento. 

Confessor, Gris. m. 5. Ger. Confesor, el que confiesa y 
predica la fe católica. 

Confessórius, a, um. U/p. Perteneciente $ la confesion, 

Confessus, a, um. C/aud, Confeso , el que ha confesa» 
do. part. act. de Confiteor. || Clara, manifiesto, Confessas 
tnanus tendere. Oo. Tender las manos, darse por venci- 
do. Confessus eris. Gel. El que confiesa y reconoce la deu- 
da. Ex confesso. Quint. De la propia confesion 6 declara= 
cion. Confessa res est. Cic. Confessum venit. Plim. In con- 
fesso est. Plin. Es cosa reconocida de todo el mundo; 
constante, cierta entre todos, es opinion comun. 

Confestim. ado. Cic. Al instante, al punto, al momen» 
to, incontinenti, sin dilacion, prontamente. 

Confibiila, z. f. V. Fibula. 

Conficientissimus, a, um. Cic. Muy exacto. 

Conficiens, tis. com. Cic, Eficiente. 

Conficio, is, feci, fectum, ficére. a, Cic. Hacer. | Aca. 
bat, concluir, dar fin, perfeccionar. || Adquirir , amonto- 
nar, juntar. | Matar, esterminar, hacer morir. [| Gastar, 
consumir, perder, disipar, arruinar, borrar. || Traer, aca- 
rrear. || Pransigir, dar salida, dar vado. || - | Di. 
gerir. Conficere funera justa. Ces. Hacer exequias, el fi- 
neral de un difunto. _Longam viam. Cic. Acabas de ha. 
cer un largo viage.Officia sua. Plaut. Cunplir con sus 
obligaciones,—Bibliothecam, Cic. Formar, hacer biblio- 
teca. _Annos prope centum. Cic. Llegar casi f tener, 4 
cunplir casi cien afios,Rationes. Cic. Liquidar sus cuen- 
tas. Pecuniam ex re aligua. Cic. Sacar, hacer dinero de 
alguna cosa. Peculium grande. Plaut. Juntar, amonto. 
nar grandes riquezas. Confecta res est, 6 confectum est. Cic. 
Se acabó, esto es hecho, se perdió, no hay recurso. Com- 

fici fame. Cic. Morirse de hanbre..__Lacrymis, Cir. Des 
hacerse en lágrimas, en Ilanto,—Curis. Cic. Estar lleno, 
afligido de cuidados, de afanes. Ex quo conficitur ut. Cic. 
De donde se infiere, se saca, se concluye que. Conficere 
eS verbis. Pluut, Convencer á uno con palabras. 
onfictio , onis. f. Cie. La ficcion, fingimiento , el acto 
de forjar una mentira. — 

Confictor , óris- m. Paul. Nol. El que finge 6 inventa 
algun enbuste. 

Confictus, a, um. Ter, Fingido, inventado, forjado, 
urdido con ficcion. 

Confidèjussor , Gris. m,.Ulp. Confiador, compañero en 
la fianza, fiador con otro. 

Confídens, tis. com. Cic. Confiado , seguro de sí mis- 
mo, presuntuoso , temerario, atrevido, | Animoso, intré- 
pido , que nada le asusta ni acobarda. 

Confidenter. adv. Plaut. Confidentemente, con pre- 
suncion , confianza y vana opinion de sí mismo. Confiden- 
tius dicere. Cic. Hablar con mas atrevimiento. Confidentis= 
simeresistere. Ad Her, Resistir, oponerse temerariamente, 

Confidentia, z. f. Cic. Confidencia, confianza, seguri- 
dad, esperanza firme. | Temeridad, audacia, impruden- 
cia, vana opinion de sí mismo, presuncion. 

Confidentilóquus, a, um. //aut. El que habla con de- 
masiada confianza y presuncion. 

Confido, is, idi, y ¡sus sum, dére. m. Cic. Confiar, es- 
perar con firmeza y seguridad, fiarse, asegurarse, poner 
su confianza. || Esperar. Confido rem miki fore laudi. Cic. 
Confio que esto me ha de acarrear alabanzas. Confido rem 
us volumus esse. Cic. Estoy seguro que la cosa es como 
nosotros queremos. Multum matura loci confidunt. Ces. 
Estan muy confiados en la naturaleza del sitio. Arce nos. 
tre confidito. Cic. Confia en mi bolsillo, en mi dinero. 

Contigo, is, fixi, xum, gére. a. Cic, Clavar, traspasar, 
[| Herir, Configere curas in reigublica salute. Cie. Poner, 
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dedicar, enpicar todos sus cuidados en la salud pública... 
Cornicum oculos. Cic. Frase proverbial, que quiere decir 
engañar f los engafiadores, como decimos nosotros, á an 
pícaro, picaro y medio. i 

Conbigúrite. adv. Apul Con figura, forma ó configu- 
racion, 

Configúratio, ónis. /. Tert. Configuracion, conformi- 
dad, semejanza. ” 

Configúritus, a, um. Lact. Configurado. part. de 

Configúro, ás, avi, itum, áre, a. Colum. Configurar, 
dar forma 6 figura. Configurare alíguid ad similitudinem 
alterius. Colum. Dar 4 una cosa la forma, el ayre y confi- 
guracion de atra. 

Confinilis. m. f. lé. n. is. Varr. Perteneciente 4 los 
confines ò términos. . ; 

Confindo , is, fidi, fissum, findére. a. T;bul. Hender, 
dividir, separar, abrir. Confindere. tellurem ferro. Tibul, 
Abrir la tierra con hierro, ararla. 

Confine, is n. Val. Flac. Lugar confinante, vecino, 
cercano. Y. Confinium. : 
- Confingo, is, finxi, finctum, gére. a. Plin. Formar, 
hacer, fabricar. || Fingir, forjar, inventar. Confingere do- 
lam inter st. Plaut. Concertar entre sí una picardía. 
Crimen in alizuem. Cic. Inponer, suponer, inventar un 
delito contra uno, acusarle falsamente, levantar un falso 
testimonio, una calumnia. 

Confinis. m. /. né, . is. Lio. Confinante, que confina 
6 linda con, contiguo, inmediato, cercano, vecino.{fSemie- 
jante, parecido. 

Confinitimus, a, um, Gel Muy cercano, inmediato. || 
Muy semejante. : A 

Confinium, ii. m. Cir. Confin, término 6 raya que di- 
vide y señala los términos. | Vecindad , cercania, proximi- 
dad. Ln confinio boni, maligue posita est mediocritas. Co- 
lum. La mediocridad está - en medio del bien y el mal 
In arcto salutis, exitiíque esse. Vel. Pat. Verse al bor- 
de del precipicio, 4 punto de perecer, entre la vida y la 
muerte. i o 

Conto, is, fitri. pas. Virg. (Este verbo solo se halla 
en los tienpos siguientes). Confit tes utrogue modo. Lucr. 
Esto se hace de dos maneras..__Quod ex pecudibus ster- 
cus. Colum. El estiércol que se hace de los ganados. Confíe 
hoc quel vaio. Ter, Se hace lo que yo quiero, se hace lo 
que yo deseo. Confieret quod facilius per te ves tota. Cic. 
A fin que este negocio se hiciese mus fácilmente por tu 
medio. Confi-t id. Luer, Esto se hará, se executará. Con- 
fieri id dijfi. ilius animadorrtere. Cic. Advertir, observar 
que esto se hace con mas, con mucha dificuitad. Ut com- 
Sist panis diligenter curare. Colum. Poner mucho cuidado 
en que se haga bien el pan. 

Confirmi:e. ado. Ad Her. Confirmadamente, con fir- 
meza y seguridad. 

Confirmitio, ónis. f. Cir. Confirmacion, reralidacion 
de alguna cosa hecha 6 probada, conprobacion, seguri- 
did. | Apoyo, fuerza, firmeza. [| Aseveracion, afirma- 
cion. {| Prueba. Confirmatione non eget virtus tua. Cic. No 
necesita tu valor ser alentado. 

Confirmitive, ado. Ter. Con confirmacion y seguridad. 

Confirmitivus, a, um. Prise. Confirmativo , confirma 
torio, que confirma ó conprueba. 

al mt Gris. m. Cie, Confirmador , asegurador. 

Confirmitrix, îcis. f. Terf. La que confirina y asegura. 

Confirmatus, a, um. pare. Cie: Confirmado, asegurado, 
conprobado, corroborado. ce animas. Cie. Ani- 
mo asegurado, alentado. Confirmata valetudo. Cie. Salud 
vigorosa, fortificada.....Btas. Cic. La fuerza de la edad. 

Confirmitas, atis. f. Plaut. Firmeza de ánimo, fortale» 
za, constancia, valor. 

Confirmo, ás, ivi, itum, fire. a. Cic. Confirmar, ase- 
gurar, autorizar, establecer, probar, afirmar, fortificar, 
spora , conprobar. [| Alentar, animar, levantar el ánimo, 
et corazon. || Ecles. Confirmar, administrar el sacramento 
de la Confirmacion. Confirmare aliguid alicui. Cic. Asc- 
gurar alguna cosa 4 alguno. De aliguo. Cic. Asegurar de 
alguno.__Zorpur. Celr. Sr. Cic. Recobrar sus fuerzas, 
reponerse, restablecerse. Animos verbis. Ces. Asegurar 
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el-gotezon con buenas palabras, alentar, levantar con su 
plática el. corazon de otros. Hoc tibi confirmo. Cie. Esto te - 
aseguro. os 

Coufiscirius, ii, m. Lp. Delator. | "E 
Confiscatio , únis. f. Flor. Confiscacion , el acto y elec» 
to de zonfiscar los bienes, . > 
Confiscitus, a, um. Siet. part. de lr 
Confisco, ás, avi, atum, ire, a. Suet. Confiscar , ‘pri- 
var de los bienes á alguno, y aplicatlos'al fisco. © .., 
. Confisio, únis. f.-Cic, Confianza, seguridad , creencia: 

Confisus, a, um. part. de Confido. Cie. Confiado;que' 
se fia ó confia. ‘ ge? ..) 

Confiteor, 8ris, fessus sum, tèri. dep: Cic. Confesar,: 
declarar, reconocer, decir ingenuamente. Confiteri alizuidy 
Ó de re aligua. Cie, Confesar una cosa 6 acerca de elii..uy 
Vuitu. Or. Confesar.con el senblante, mostrar, manifes- 
tar la verdad en el rostro. Questione adbibita. Cic. Com 
fesar en el tormento. Pallore timorem. Ob. Descubrir;: 
manifestar el temor en el color, en la palidez del rostro. 

Confixi. pres. de Configo. mos 

_Confixilis, m. f. 1É. n, is, 4pul. Conpuesto , unido de 
piezas, , : 
Confixus, a, um. part. de Configo. Cic. Traspasado, 
clavado, atravesado. o, 

Conflabello, as, Avi, tum, are. a. Tert. Soplar, ati- 
zar el fuego. di, } 

Conflacceo, &s, &re. Firm. y e 1 

Conflaccesco , is, Ere. n. Gel. Desfallecer, quedar. sin 
movimiento, - - : 

Confliges, is. f. Fest. Lugar espuesto 4 todos vientds. 

Conflagito, ds, ivi, itum, are. a. Plin, Peditcon mu- 
cha instancia, hacer muchas instancias para alcanzar lo 
que se pide.- tad) 

Conflagritio , únis. f. Sem. Conflagracion , incendio. 

Conf «grátus, a, um. Ad Her. part. de - 

Conflagro, ás, avi, átum, re. nm. Cie, Quemar, consu- 
mir el fuego, quemarse, arder, consumirse al fuego. Com 

Pagrare invidiam. Cie. Abrasarse, comerse. de envidia. Il 
Ser muy aborrecido. 

Contlammo, ás, are. a. Apul, Inflamar. 

+ Conflitilis, m. /. IE. n. is. Prud. Contlatil , que se pue- 
de fundir. i 
. Conflatio, únis. f. Sen. Conflacion, la fundicion de.los 
metales, 

+ Conflitor, óris. m. El fandidor. 

+ Conflitorium, ii. n. El horno. [[.La fragua. El lugar 
en que se funden los metales, 

Conflatira, x. f. Plin. La fundicion, el arte de fundir 
los metales. 

Conflitus, a, um. Plin. Fundido. 
hecho, forjado. Conflati testes. Quint. 
dos, sobornados. 

+ Conflecto, is, flexi, flexum, tére. 4. Plin. Encorvar, 
doblar. nta 

Confleo, és, ère. a. Sen. Llorar con otro. - 

Conflexus, a, um. part. Plin. Doblado, encorvado, ' 

Conflictàtio , ónis. f. Gel. La colision ú choque de una 
cosa con otra. || Quint. La altercacion forense. | Gel. Ata» 
que, choque, conbate. i 

Conflictàtrix, 3cis. f. Tert. La que choca G tropieza con. 

Conflictàtus, a, um. Ces. Maltratado, afligido. : 

: Conflictio , Gnis, f. Quint. El choque, colision 6 en- 
cuentro de dos cuerpos. || Cic. Choque, ataque, conbate, 
oposicion , contrariedad. ' 

. Conflicto, ás, ivi, itum, Are. 4: Chocar, tropezar, 
encontrarse una cosa con otra. | Maltratar, afligir, atom» 
mentar, inquietar, incomodar.  Conffictari, conflictare 
cum aliguo.Cic. Debatir, reñir con alguno... Iniguissimis 
verbis. Cie. Decirse, ultrajarse con injurias muy atroces; 
Conflictare rempublicam. Tac. Inquietar, alborotar la re» 
pública. si 

Conflictor. (pas.) Ser atormentado. Conflictari gravi 
annona. Ces. Padecer mucba necesidad de viveres. 

Conflictus, us. m. Cie. El choque, colision 6 encuens 
tro de una cosa con otra. || Conflicto, batalla, lucha , pelea. 

Conlligium, ii. ms. Solía. V. SR 


Cie. Conpuesto, 
estigos conpra- 


178 CON 

Confligo, is, ixi, ictum, gére. a. Cie. Chocar, pelear, 
conbatir, batirse, venir, llegar 4 las manos, dar la bata- 
lla. [| Contender, disputar. Confligere acie. Lio, Armis. Cie, 
Collatis signis. Claud. Dar la batalla, conbatir en canpo 
de batalla, Manti cum hoste. Cic. Venir î las manos con 
el cnemigo._ De re aligua. Cic. Disputar, tener contien- 
da, contestacion sobre alguna cosa. Con/ligitur, Clamd. de 

elea, 
E Conflo, ás, ivi, itum, are. a. Plaut. Soplar con 6 
juntamente. || Luer. Encender. || Suet. Fundir. || Virg. 

‘orjar. || Cic. Hacer, escitar, suscitar. | Conponer, hacer. 
Conflare alicui bellum. Cie. Mover una guerra contra al- 
guno.._.Invidiam alicui novo scelere. Cic. Escitar la envi- 
dia, el odio y aborrecimiento contra alguno por un nue- 
wo delito._Societatem, fedus, amicitiam cum aliquo. Cic. 
Asociarse, ligarse, contraer, hacer amistad, liga Ó con- 
pañía con alguno..._Seditionem. Cic. Mover un alboroto, 
una sedicion.._Judicium. Cic. Forjar, inventar, suponer 
una acusacion, un delito, As alienum. Cic. Contraer 
deudas... Negofium alicui. Cic. Dar que hacer, molestar, 
enfadar á alguno. 

Conflorens , tis. com. S. Ag. Que florece, que está en la 
flor de la edad con otro. 

Confluctuo , ás, ivi, itum, ire. n. Sen. Trag. y 

i Confluctuor, áris, átus sum, ari. dep. V. Fluctuo. 

Confluens, tis. com... Plin. Que corre juntamente, que 
viene de tropel. 

; Confluens, tis.m. Ces. Confluencia, la union de dos rios. 

Confluentes, tium. m. plur. Suet. y 

Confluentia, x. f. Conblentz, ciudad de Alemania, don- 
de se junta el rio Rin con el Mosela, 

ia, x. f. Macrob. Confluencia, concurso, abun- 
dancia. Dícese particularmente de los humores que acuden 
en demasía d alguna parte del cuerpo. 

Conflîiges, is. f. Fest. y 

Conflugium, ii. sm. Solim. Confluencia , la union de dos 
rios. 

Confluíto, as, ire. ev. V. Confluo. 

‘Conflimeus, a, um. Apul. y 

Conflúmineus, a, um. Lo que está sobre el mismo rio. 

Confluo, is, xi, xum, flutre. m. Cic. Correr juntamen- 
te, juntarse, unirse las aguas. [| Venir, acudir en tropa. 

flúviátus, a, um. Liv. Lo que está junto £ un rio, 
colocado 4 la orilla de un rio. 

Confliivium, ii. s. Varr. El lugar donde se juntan las 
aguas de muchos rios Ó muchas cosas. La misma concur- 
rencia de las aguas. 

Confluus, a, um. Prud. Que corre juntamente. 

Conféódio, is, fodi, fossum, dére. a. Colum. Cavar. || 
Herir. || Traspasar, matar. Confodere hortum apud aliquem. 
Plaut. Cultivar el jardin, el huerto de alguno.  Aliguem 
vulneribws. Liv, Coser 4 uno 4 puñaladas, cubrirle de he- 
ridas. Scripta alicujus notis. Plin. men. Criticar, poner 
notas 4 las obras de alguno. 

Confirditio, Gnis. f. Pac. El acto ó efecto de afear, de 
borrar. 

. Confudéritio , ónis. f. S. Ger. Confederacion, alianza, 
liga, union. 

Confedéritus, a, um. Oros, Confederado, unido, aliado, 

Confoeedèro , ás, avi, itum, are. 4. Prud. Confederar, 
hacer alianza, liga Ó union, confederarse. 

Confido, ás, ire. a. .Apul. Afear, enporcar, enbor- 
rar, ensuciar, 

Confiedusti, órum. m. plur. Fest. Confederados, aliados. 
. Confieto, ás, are, a. Firm. Parir al mismo tienpo, 
juntamente. 

Conftetúra, «. f. Firm. El preñado de los animales. 

Confirtus ,a, um. Fest. Preñada, que tiene el vientre 
lleno de hijuelos. 

a » ks, Are. a. Cat. Mondar, descortezar los ár= 
les. 

Confúre. Ter. V. Fore. Lo que ha 6 tiene de ser. 

Conforio, is, ire. a. Pomp. Manchar, ensuciar , en= 


rear. 
Conformilis. m. f. 18. m. is. Ter. Conforme, semejante. 
Contormatio, ónis. f. Cie. Conformacion , colocacion, 
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disposicion , forma, figura. || Idea, nocion, representa- 
cion, imágen, concepto. 

Conformîtor , Gris. m. Apul. El que forma, arregla, co- 
loca y dispone. 

Conformitus, a, um. part. Cic. Conforme, arreglado, 
dispuestó, colocado, proporcionado, formado, figurado. 

Conformis. m. f. mé. n. is. Sid. Conforme, igual, pa- 
recido, correspondiente, semejante. 

Conformitas, átis. f. Sen. Conformidad, semejanza de 
una cosa con otra. 

Conformo, ás, avi, itum, are. 4. Ad Her. Formar, 
dar forma.|}Conformar, disponer, ajustar, acomodar, arre- 
glar, perfeccionar. Conformare orationem. Cie. Dar forma 
$ una oracion, arreglarla, ponerla en 6rden. Se ad vo- 
luntatem alterius. Cic. Conformarse, ajustarse, adaptarse, 
acomodarse á la voluntad de otro. 

Confornico y ás, ivi, itum, ire. a. Vitruv. Abovedar, 
fabricar, formar en arco. 

Conforto, ás, áre. a. Lact. Confortar, animar, alen- 
tar, consolar, dar vigor, espiritu y fuerzas. 

Confossus, a, um. part. de Confodio. Cie. Herido, tras- 
pasado, muerto. || Cavado , ahondado. 

Confúveo, és, fóvi, fitum, vére. 4. Apul. Fomentar, 
calentar, abrigar, reparar. V. Foveo. 

Confractus, us. m. Cels, Fractura, quebradura. 

Confractus, a, um. Plim. Quebrantado, quei ), TOLO. 

Confragósus, a, um. Liv. Confragoso, fragoso, áspero, 
intrincado, lleno de malezas, quebradas y brefias.[|Quint. 
Tosco, grosero , áspero. Confragosum illud quero. Plaut. 
Busco, quiero saber aquello mas intrincado. 

Confrágus, a, um. Estac, V. Confragosus. 

Confrégi. pres. de Confringo. 

Confrémo, is, mui, mitum, tre. n. Ov. Hacer gran 
ruido bramando, hacer mucho estrépito. Celum confre- 
muit. Sil. Ital. El cielo ha retunbado , ha tronado. 

Confrequento , ás, ivi, átum, ire. a. Prud. Freqiien= 
tar, asistir con fregliencia, con continuacion. 

Confricimentum, i. n. Cel. Asr. Confricacion , estro. 
gamiento. 

Confrícitio, ónis. f. 5. Ag. V. Confricamentum. 

Confricátus, a, um. Plin. part. de 

Confrico, ás, cui, frictum, care. a. Colum. Confricar, 
estregar , frotar contra alguna cosa. | Manosear. || Irritar, 
enfadar. Confricare alicui genna. Plaut. Manosearle i uno 
las rodillas, para dar 4 entender una cosa con muchas ins- 
tancias Ó continuamente. 

Confrigefio , is, Eri. Cels. y 

Confrigeo, és, &re. n. Firm. Enfriarse. 

Confrigéro, is, avi, átum, are. n. Apul. Resfriarse. 

Confringo , is, fregi, fractum, gére. a. Cic. Hacer pe- 
dazos, piva. cha ronper. Confregisti tesseram. Plaut. Fra- 
se proverbial, ronpiste la amistad. Confregit návem apud 
Andrum. Ter. Hizo naufragio junto á la isla de Andro. 

Confúdi. pret. de Confundo. 

Configa, x. f. m. Dig. El retraido 6 retirado f un asilo. 

Conftigela, e. É Fest. V. Confugium. 

Configio, is, figi, fúgitum, ére. n. Cie. Huir junta- 
mente, refugiarse, retirarse al refugio 6 asilo. || Recurrir, 
valerse de iu escusa, medio 6 salida. 

Configium, ii. n. Ov. Confugio, refugio, anparo, auxi- 
lio, asilo. || Recurso. 

Confulcio, is, si, tum, cire. a. Zucr. Apoyar, soste» 
ner, afirmar, servir de apoyo. 

Confulgeo, es, si, tum, gère. n. P/aut. Brillar, res- 
plandecer, relucir mucho. 

Confultus, a, um. Lucr. part. de Confulcio. Apoyado, 
sostenido. 

Confimo, is, ire. Firm. Ahumar, llenar de humo, 

Confundo, is, fúdi, fliisum, ére. a. Cic. Confundir, 
mezclar. | Equivocar, perturbar , desordenar. || Derramar. 
Confundere vera cum falsis. Cic. Confundir lo verdadero 
con lo falso, la verdad con la mentira. 

Confîinéro, ás, avi, atom, are. a. Juv, Sepultar, en- 
terrar. 

Confiisineus, a, um. Gel. Mezclado, vario, confuso. 

Confúse. adv. m. Cic. , perturbada, mez- 
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clada, desordenadamente, con confusion. - 

Confúsim. adv. m. Varr. V. Confuse. i 

Confúsio, ónis. f. Cie. Confusion, mezcla. [| Dasórden, 
perturbacion, falta de órden , de método. 

Confúsus, a, um. part. de Confundo. Cie, Confuso, mez. 
clado, obscuro. | Lezaendo, esparcido. | Turbado, te- 
meroso. || Perplejo, incierto, irresoluto. 

Confitátio, ónis. f. Ad Her. Confutacion, inpugna- 
cion, respuesta á las obgeciones. 

Confútitor, Gris. m. S. Ger, El que confuta, inpugna, 
convence 4 otro con razones. 

Confútátus, a, um. Cic. Confutado, inpugnado , con- 
vencido, 

Confúto, ás, Avi, tum, áre. a. Cie. Confutar, inpug- 
nar , rechazar convenciendo el error ú opinion contraria. || 
Reprimir, sosegar. 

Congaúdeo, és, ¿re. n. Tert. Alegrarse con otro. 

Congélasco, is, ére. n. Plin, Congelarse, helarse. 

Congèlatio, Gnis. f. Plin. Congelacion , congelamiento, 
la accion y efecto de congelar y congelarse. 

Congélitus, a, um. Colum. y 

Congélidus , a, um. Cels. Congelado, helado. 

Congélo, ás, avi, tum , Are, a. Colum. Congelar, he- 
lar. || Cie. Congelarse, helarse. Congelatur humor iste solis 
calore. Vitruv. Se espesa este humor con el calor del sol. 

Congéminans, tis. com. Val Flac. El que redobla. 

Congéminatio, ónis. f. Plaut. El acto de doblar, re- 
doblar, duplicar. 

Congéminitus, á, um. Apul: part. de 

Congémino, ás, Avi, itum, ire. a. Plat, Redoblar, 
doblar, duplicar. 

Congémisco, is, scère. 1. S. Ag. y 

Congémo, is, mui, mitum, ère. ». Cic. Gemir, afligir- 
se, lamentarse con otro. 

Congéner, tris. com. Plin. Del mismo género, de la 
misma especie. 

Congénérátus, a, um. Varr. part. de 

Congénéro, as, avi, átum, are. 4. En. Engendrar, 
producir 4 un mismo tienpo é juntamente. Congenerat eum 
ra affinitas. En. El parentesco me le hace mirar como 

¿jo mio. 

Congénitira, x, f. Firm. Generacion , produccion he- 
cha 4 un mismo tienpo. . 

Congénitus, a, um. Plin, Nacido, producido, engen». 

á un mismo tienpo. . 

Congénillo, as, avi, itum, Are. sm Non. Arrodillarse, 
postrarse, hincar las rodillas, ponerse de rodillas. 

Congèntilitus, a, um. Von. El que cae en tierra do- 
blando las rodillas, 

Conger, gri. m. Ter. El congrio, pescado. 

Congéries, €i. f. Ov. Monton de cosas. || Ov. Masa 6 

materia confusa de cosas, el caos. 

Congerminesco, is, scére. n. Apul. Unirse, asociarse 

como hermanos, i . . 

Congerminalis. m. f. lE. m. is. S. Ag. Del mismo orí- 

gen 6 semilla, - ] 

Congerminitus, a, um. Varr. Crecido, nacido junta» 

mente. || Unido, asociado. > |. ; . 

Congermino, ás, avi, atum, are. n. Varr. Salir, nacer, 

crecer, brotar juntamente © 4 un tienpo. .. 

Congéro, is, gessi, gestum, rére, a. Cie. Amontonar, 

acumular, amasar, poner en, llevar î un: monton. Que 
congessere palumbes. Virg. Adonde anidaron las palomas. 
Congerere plura in sermonem.:Cic. Juntar muchas cosas en 
un discurso _Crimina. Cic. Causas in alíquem. Liv, 
Acumular delitos, culpas contra alguno. 
| Congro, Gnis. m. Pla. El que junta, 
todo lo atrae para sí. e 


; Congerra, 2. m. Varr. y 


Congerro, ónis. m. Plat. Sinple , necio, con quien sa 


pasa el tienpo inútilmente, ' 

Conyessi. pret. de Congero. 

Congeste. ado. Cup. y 

Congestim. ado. Apul. De monton. 

Congestio,-¿nis. f. Vitruwv. El acto de amontonar, mon- 
ton, amontonamiento. RN 


AE 
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Congestítins, a, um. Colum. Cosa hecha 6 junta en 
monton, : 
Congestus, us. m. Cic. El acto de llevar 6 traosportar.]] 
Tac. El monton, cómulo. 
.. Congestus, a, um. Cic. part. de Congero. Amontonado. 
Congialis. m. f. 1 m. is. Vitruv. Que hace 6 que cabe 
un congio. V. Congius. Fidelia congialis. Plaut. Jarro que 
hace un congio. 7 . E: 
Congiárium, ii. n. Dig. Congiario, vasija que servia 
ara los liguidos entre los romanos, y hacia un congio. || 
onativo de la república, de los Enperadores 6 de algun 
gran señor al pueblo. : ] Lit 
Congiarius, a, um. Plin. Perteneciente al congiario 6 
tivo. l 
Congius, ii. m. Lio. Congio, medida romana para los 
liguidos, capaz de tres azunbres. 
Congliciatus, a, um. Plin. part. de 
Conglicio, ás, avi, tum, dre, n. Cic. Congelarse, he- 
larse, || Estar ocioso. . i 
Conglisco , is, sctre. n. Plant. V. Glisco, 
. Conglibatim. adv. Liv. De monton, de tropel, por 
pelotones 6 tropas. , a . 
Conglóbatio, Gnis, f. Sen. Conglobacion , union de co- 
sas 6 partes que forman un globo, |] Tac. Tropa de gen- 
te, monton. 
Conglibitus, a, um. Cic. Conglobado, unido en figu- 
ra de aa en figura redonda. || Liv. Unido, amontonado. 
Conglóbo , is, Avi, atum, are. a. Cir. Conglobar, con- 
globarse , wnir algunas cosas 6 partes. || Lio. Juntar, amon- 
tonar en un lugar © amontonarse. . 
. Conglimèratio, ónis. f. Dig. El acto de juntar 6 amon- 
tonar. "+ 
Conglémeratus, a, um. Cels. part. de 
Conglúméro, ás, Avi, itum, áre. a. Lucr. Amontonar, 
juntar, acumular. Conglomerare mala in .aliquem. En. 
Amontonar , acumular desgracias sobre alguno. 
Conglórifícor, aris, tus sum, ari. ln Foa Llenar de 
gloria con ó juntamente. || ber glorifi E 
Conglútinimentum, i. m. y E 
: Conplatínatio, Gnis. f. Cie. Conglutinacion , el efecto 
de conglutinarse y unirse alguna cosa con otra. — : 
Conglútinator, Gris. m. Ter. El que une 6 pega una co- 
sa con otra. È 
Conglitinàtus, a, um. Cic. part. de MIR a 
Conglitino, as, Avi, tum, are. a. Vitruo. Conglutinar,, 
unir, pegar, encolar.una cosa con otra. | Juntar. E 
-Conglitinósus, a, um. Veg. Conglutinoso, que pega y 
une una cosa con Otra». i 
| Conglatio, is, ire. a. Apul. Pegar con. _ 
Congridus, a, um. Avien. El que está en igual grado, 
que va © camina al mismo paso. , 
Congreaco ; ás, are. Plauf. y Sui ' 
| Congracor, áris, ári. dep. Plawt. Vivir i la griega; ese. 
to es, con lujo y libertinage. : A 
'Congratiilátio, ónis f. Cir. Congratulacion , la accion y 
efecto de congratular ó congratularse. _.. a 
y Gongrátillor, áris, átus sum, Ari dep. Cic. Congratular, 
cóngratularse, felicitar, dar muestras de alegría á alguno, 
por el bien que le suceda. : ENS 
Congrédio, is, re. Plauf. en lugar de co, 
Congrédior , Èris, gressus sum, di. dep. Cir. Juntarse,, 
hallarse en algun lugar, ir, caminar juntamente. [| Acer. 
carse , abordar , ir 4 buscar, encontrarse, ir 4 visitar 4 
alguno. 4 Disputar , pelear. . ; 
.Congregábilis. m. f. I. n. is, Cic. Congregable, que se 
puede juntar, sociable, |. y 
«Congrégitim. adv. Prud. Juntamente. | ì 
ongrégatio , ónis. f. Cic. Vira A sociedad, jun- 
ta de personas, cuerpo, comumidad. : al 
Congregátivus, a, um. Prisc. Que tiene fuerza de con» 


Ar. a A 
"Eogrigator , Oris. m. Arnob. El que congrega, junta y 
asocia, ci 

Congrégitus, a, um. Cic. part. de _ . 
Congrágo, ás, avi, átum, are. a. Cic. Congregar, unir, 
juntar, convocar. Congregare 56 cn aqua libus. Cie. Jun- , 
a 
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tarse con sus iguales. Se ad alterum, Cic. Arrimarse Í otro, 
juntarse con otro....Ín unum locum turbam. Cic. Juntar en 
ud ligar múcha gente. * 

Congressio, anis. f. Cic. El acto de juntarse 6 ir junta- 
mente. [| Avocamiento, conversacion, plática. |] El choque 
6 conflicto de li batalla, 

*-Congressus, us. m. Ces. El choque, conbate, el conflio- 
to de la batalla. J El encuentro, conpafiia, conversacion, 
visita. oi 

Congressus, a, um. part. de Congredior. Tac. El que 
se ha acercado Óha atacado. 

Congrex, Ègis. com. Apul. De la misma manada 6 re- 
baño. |} Aus. De la misma conpañía © tropa. 

.Congruens, tis. com. Cie. Congruente, cortveniente, cons 
forme. ai 

Congruenter. ado. Cic. Congruentemente, con conve- 
niencia, con conformidad. 

‘Congruentia, a. f. Stef. Congruencia, conveniencia, 
conformidad, simetría, proporcion. 
-  Congruitas, Aris. f. 7. Congruentia. 
* "Congruo, is, Ere. n. Fest. Venir juntamente, venir en 
tropa, en manada, || Acaecer, suceder 4 un mismo tiens 
po. [| Convenif, “quadrar, corresponder. Congruere inter 
st. Ter. Avenirse, estar bien, de inteligencia, de acuerdo 
con otro. Cum natura, et moribus alicujus. Cic. Conge. 
niar, sér de un mismo genio Ó humor, tener las mismas 
inclinaciones Ó matural que otro.._Decretis alicmjus. Cié 
Ceder, rendirse á la opinion de otro, seguir su dictámien..... 
Alicui per vitia. Tac. Parecerse otro en los vicios. 
_Congrus, i. m. Plin. V. Conger. » 
° Congruus, a, um. Plaut. Congruo, conveniente, cor= 
respondiente , propio, semejante, - i 
a cogli» is, ó idis. f. Colum. Especie de nabo re- 
ndo. 


"* Conjéetitorie. adi. Gel: Congeturalmente, por con- 

tura. id : 
9° Conjecstariue, a, um. Gel. Perteneciente 4 la con. 
tura. tg IS 

. Conjectatus, a, um. Apul. Congeturado. 

* Conjectio, ónis.' f.. Cie. La accion de arrojar, tirar, 
echar, disparar, lanzar. ra sp interpretacion, es=' 
plicacion por corigetuta. Conjectio cause. Ascon. Sumario, 
reduccioñ en conpendio de una causa, de un pleyto. — 
Somniorum. Cic. Interpretacion de suefios. y 

Conjecto, ás, Avi, átum, are. a. freg. de Conjicio. Gel. 
Echar, arrojar. | Congeturar, adivinar, juzgar, buscar por 
congeturas. . | 

| Conjector, risi h.' Cie. Congeturador, intérprete de 
sueños , adivino, ; : » i 

"Conjectrix, icîs. f Plaut. La adivina, que interpreta y 
ésplica los sueños por congeturas. 0 

Conjectúra, a. f. Cic. Congetura, juicio, opinion pros 
bable. Conjectura consegui. Cic, Acertar, alcanzar por con- 

bturas.._Conjecturdm de se, ex se facere, Cic. Congeturar,, 
fte juicio por sí mismo. - ©» td 

* Conjectñiralis. M1! f. IE. n. is: Cià, Congetural, fimdado 
en congeturas. Constitutio, causa, questio, controversia; 
staruixconjecturalis: Cie. Estado 6 causa congeturál en que 
se trata de averiguar si una cosa se hizo Ó no. 0°} 

Conjectiraliter: dan. Sidon, Congeturalmente, con', por 
Congetura. © * + di, 12 4 

Conjectiratio , ónis. f. Platt. V. Conjectura. =, + +! 

“Conjectus,'a ; bm. part. Ci. Echadd, arrojado, lanza- 
do, disparado. ¡| Congeturado, opinado, interpretado pot? 
congeturas > © © Sti | DERE 

Conje.tus, us. m. Cic. Tiro, la accion de echar, lanzar,* 
disparar. Conjectys aculorum. Cic. Ojeada y mirada. — La- 
pidum. Licr. Menton de piedras. , - P 

"Conifet, 4 UM Pig y Or el 
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Cóniférus, a, um. ó © . AT s- 

Cóniger, a, um. Car. Que lleva frutas en figura de co. 
no 6 de piña: : 

Conjicio, is, j&ci, jéctum, jicère. n. Cie. Echar, arro» 
jar, disparar, lanzar. || Congeturar, opinar, hacer juicio, 
Interpretar, sacar conseqiiencias, hacer congeturas. Conjice- 
re causam. Ascon. Esplicar sumariamente una causa.__ 
Culpam in aliguem. Ces. Echar la culpa. 4 otro. _ Se in 
noctem. Cic. Aventurarse, esponerse î la noche. __ _4/;- 
quem in perturbationes. Cic. Meter á uno en trabajos. __ 
dn nuptias. Ter. Enpeñarle en una boda, en que se case.___ 
Oculos in aliquem. Cic. Fijar., clavar los ojos en alguno, 
ponerlos, echarlos hácia él. Conjici in morbum. Plaut. 
Caer entèrino , en una enfermedad. 

Conila, x. f. Apul. El orégano, yerba, 

Conimbrica, x. f. Coinbra, cituderd arzobispal de Por- 
tueal. . : 

Comelico m. f.-s3. n. is. Coninbricense, el natu- 
ral de Coinbra. — * pra 

Cónisco, ás, &vi, itum, ire. n. Quint. Cabecear, mo- 
char como los carneros. Se dice mejor Conisso. 

Cónistérium, ii. n. Vitruo. Un lugar donde los lucha- 
dores-se echaban polvo uno al otro para poder hacer pre- 
sa en sus cuerpos untados con aceyte. 

Conitum, d Coniptum, is n. Fest. Especie de libacion 
que hacian los antiguos con harina es . 0 
-* Conjúbilo, ás, avi, atum, are. m. Ces, Regocijarse 
con otros. 

Conjúcundor, &ris, ari. dep. Bibl: Conplacerse, ale- 
grarse juntamente. i 
Conjùgalis. m. f. I. m. is. Sen. Conyugal, pertenecien= 
te î la union entre marido y muger. Confugales Dii. Sen. 
Trag. Dioses que presidian al matrimonio, Júpiter, Juno, 
Lucina, Venus, Genio é Himeneo. : 

‘ Conjúgaliter. adv. S. Ag: Conyugalmente, con union 
conyugal. 

njúgita, órum. m. plur. Cie. Cosas que tienen entre 
sí analogia, como justitia, justus, juste. 

Conjúgatio, ónis. f. Cir. Union, coligacion, conjun- 
cion. || Conjugacion , varia inflexion de las terminaciones 
¡del verbo por sus modos, tienpos y personas. ' 

Conjligator , óris. m. Car, El que junta, une, acopla, 

Conjúgitus, a, um. part. $, Ag. Unido, junto. || Sa- 
cado del mismo orígen, derivado. || Conjugado. 

Conjúgiális. m. f. 18. n. is. Oo. V. Conjugalis. 

+ Conpigis: m. f. gé. n. is. Apul. Junto, unido con un 
mismo yugo. 

Coni genit. de Conjux. 

Conjligium, ii. n. Cic. El matrimonio, to ayunta- 
miento £ los animales macho y henbra. | Union, con- 

As, 

Conjtigo, ás, avi, itum, are. a. Cie. Unir, atar, juntar 
al mismo yugo, uncir. [| Casar. Conjugat amicitiam mo- 
rum similitudo. Cic. La semejanza y conformidad de cos-' 
tunbres estrecha la amistad. - . È 

Conjtigilus, a, um. Plim. Que se aplica, se arrima, 
A nit desi Da i 

júgus, a, um. , Que se junta, une 4. || Plim. 
júgus, pul. Que se junta Il 


Conium, ii. n. Cone, ciudad del Nivernes. i 
+ Conjuntte, tius, tissime. adv. Cic. Conjuntamente, uni- 
damente. | Estrecha apretadamente. Conjuntius amare. 
Plin. Amat-mas estrechamente. Conjunctirsime vivere, Cic. 
Vivir conjuntísimamente, eh lá mas estrecha amistad. * 
--Conjunetim, ado. Nep. Y. Conjuncte. —. |» di, 
Conjunctio, Gnis. f. Cie. Conjuncion, junta, union. |] 
Amistad, purentesco , afinidad. J[ Alianza. | Conjunción, 
partícula conjuntiva. qm Ñ 
Conjunctivus, a, um. Terf. Conjuntivo, lo que junta 
y une una cosa con otra. |] El modo subjuntivo. 
Conjuncto, ás, are. Prud. freg. de Conjungo, 
Conjunctrix, icis. f. $. Ay. La que une 6 junta. 
Conjunctum, i. n. Gel. Parte de una proposición cón- 
dicional que hace relacion $ otra. ° : 
Conjunctus, a, um. part. Cir. Conjunto, unido, cone» 
xo. {| Aliado, unido 4 otro por el vínculo de parentesco 
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6 amistad; pariénte, deudo. {{ Contiguo. Conjunctissimi 
inter se. Cie. Muy unidos, unidos con la mas estrecha 
union è amistad. - 
- Conjunctus, us. m. Varr. V. Conjunctio. 
Conjungo, is, nxi, nctum, gúre. a. Cic. Juetar, unir. 
Conjumpere bellum Reges. Cie. Juotar los Reyes sus fuer» 

zas para la guerra, hacerla de mancomun. Abstinentiam 
cibi. Tae. Continuar la abstinencia en la comida. Boves. 
Cat. Uncir los bueyes al yugo, al CALTO._ Aliguam secum 
matrimonio. Cure. — Alizuam sibi justo matrimonio. —. 
Connubia. Cico Conjunsi alicui. Tac. Casarse, unirse cn 
matrimonio con alguna. 

Conjirate. adv. 

Conjiritim. ado. m. Plaut. Con, por conjuracion, 

Conyúritio, onis. f. Cir. Conjuracion, conspiracion, con- 
jura. || Liga secreta. 

Conjúrátor, óris. m. Plaut. El que jura con otro, 

Conj úrátus, 8, um. co Cie. Conjurado , unido en con- 
jora, tigedo. Ñ El que ha jurado con atro. 

_Conjúro, ás, 2 itum, ire. n. Lio. Conjurar, cons- 
pirar, sublevarse. || Obligarse con, juramento , conjuramen- 
tarse. || Hor. Unirse mutuamente en buena parte, 

Conjux, tigis. f. m. Cie. Consorte, el marido ú la mu- 
ger, el esposo 6 la esposa, el casado 6 la casada. Se dice 
tanbien de los animales, y asri de los árboles, 

Coniza, x. f. Plim, Coniza, yerba lo ps zar A 
gatona. 

Conlativus, a, um. Fest. Y. Collativus, 

Conlatro, ás, avi, átum, árb. a, Sen. Ladrar cerca 6 
juntamente. 

Conlaxo, ás, are. Lucr. V, Laxo. 

Connacum, Í. m. Cognac, ciudad de Francia en sel 

Anzomes. 
Connecto , is, nexi, y nexui, nexum, tére, a. Cie. En- 
lazar, unir, juntar, trabar, atar, concatenar. Connectere 
quedam oratione. Quint. Introducir, meter algunas cosas 
en el discurso, 

Connectus, a, um. Luer. en lugar de Connexus, 2, UM, 

Connexe. ado. Mare. Cap. Con conexion, enlace, union. 

* Connexio, ónis. Quint, Conexion, enlace, atadura, 
trabazon, union, concatenacion. 

Connexivus, a, um. Ge/. Conexivo, lo que puede unir 
ó juntar una cosa con Otra, 

: Connezum, i. ». Cic. Conexion, PR en que 
se unen dos mienbros con la partícula si. V. è. Si sol ori. 
tur, dies est. 

Conneme, a, um. part. Cir: Conexo, enlazado, unido 
con otro, agregado f otro. 

Connexus, us. m. Lucr. V, Connexio. 

Connitor, érls, nisus, 6 xus, sum, um, niti. dep. Cic. 
Esforzarse , procurar, tentar, intentar, trabajar con es- 
fuerzo. || Estribar, apoyarse. || Virg. Parir, hablando de 
los animales. Conniti virtute.in alizguem lecam. Ces. Hacer 
todos sus estuerzos para subir 4 algun parage. - 

Conniventia, x. fi Ase. Conivencia, disimulo 6 tos 
lerancia. - : 

Conniveo, es, nivi, y nixi, vére. m. Cic. Cerrar los 
ojos. || Disimular, tolerar, acer la vista gorda. || Pim. 
Cerrar casi los ojos para ver mejor. Conmívere ad fulguras 
Suet. Cerrar los ojos al resplandor de los relánpagos. 

} Connivo, is, nivi, y nixi, rére. ant. en lager sd 
Conniveo. 

Connixus, a, um. Virg. pare. de Connitor. 

Comnúbialis. m. fol. n. is. Estar, Conyug gal, cupcial 
conubial. I. 

Comnúbialitér. ado. Mare. Cap. A manera de ma- 
trimonio.  -.* 

Connabilis. m. f. 18, n. is; Firm. Casaderor, que: está en 
edad de casarse. 

: Connibito., ás, are: 4 Firm: Anublar; vsseurecer, cu- 
bei de nubes. 

Connúbium, ii. nm Liv. El derecho de matrithonio le- 
gitimo, la facultad de casarse, | El matrimonio: Connu- 
bium arborum. Plin. El engerto de árboles. 


Connúbias, a, um. .4pul. Matrimonial, perteneciente 


al matrimonio. 
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: Connúbo, is, psi, ptum, bére. 7. Apul: Casarse. y 

Connúditus, a, um. Plin. V. Nudatos. . ' 

, Conniimiro, ás, avi, atum, are. a, Dis, Connumerar, 
contar, hacer mencion de alguna cosa entre otras, — *:.: 

Conon, ónis. m. Cie. Conon, capitan: famoso de dos 
atenimses, que vencido Lisandro dacédemonio, deso 
pues con ayuda de Artazerges, Rey de Persia, restituyò. 
la libertad d su patria. || Prop. Astrólogo de Samos, que 
escribió siete libros de astrologia. 

Cóndpeum, i. n. Juv. Mosquitero 6 mosquitera, pabe: 
Ion, colgadura de cama para libertarse de los mosquitos, 

* Conopon Diabasis. Plin. Lugar frente de la quarta en- 
bocadura del Nilo, al que pasan los mosquitos en cierta 
estacion del ario. 

Conor, Gris, atus sum, Ari. dep. Cic. Procurar, tentar, 
esforzarse, intentar, acometer, enprender, trazar, ma- 
quinar, pensar, proponerse. Conari obviam aliemi. Ter. 
Procurar encontrar 4 alguno, salirle al encuentro.._.Pedi- 
bus, manibusque. Ter. Hacer todos sus esfuerzos, os 
todo su poder, 

Conquádritus, a, um. Colum. Quadrado, hecho en fori 
ma de quadro, 

Conquádro, as, ivi, atum, Are. a. Varr. Quadrar, for- 
mar en quadro. || Sid. Quadrar, venir bien, ser conforme, 
correspondiente, 

Conquassitio, ónis. f. Cir. Concusion, sacudimiento, 
conmocion violenta, agitacion, alteracion. 
Conquassitus, a, um. Lucr. part. de 
Conquasso, ás, ivi, Atum, ire. 4. Cat. Quebrar, ron= 
per, estrellar, hacer pedazos. || Alterar, agitar, sacudir, 

mover violentamento. [| Asolar, desolar , arruinar. 

. Conqueror, tris, questus sum, queri. dep..Cic, Que- 
jarse, dolerse, lamentasse, lastimarse, llorar mucho ú 
con otro, 

. Conquestio, Gnis, f. Cie. y 

Lonquestus, us, m.' Liv. Queja, lamento, dolor, senti» 
miento, lamentacion ,-lanto, 

Conquexi. pres, de “Conquínisco. 

- Conquiesco, is, Evi, Gtum, sctre. m. Cie. Descansar, 
reposar , parar, cesar, 1 Dormir. Comquiescere in studiis. 
Cic. Hallar el mayor deieyte en los estudios. 

Conquínisco, is, conqueri, conquiniscére. m. Plauto 
Ponerse en cxciálles , acurrucarse. || Bajarse, a. 
alsuelo.. 

Conquino, îs, are. v. Coinquino. 

- Conquiro, is, 'sivt; :Situm, rére, 4. Cie. Buscar, proc 
rar, adquirir con mucha diligencia. 

Conquisite. ado. Ad Her. Cuidadosamente, con studio, 
con mucha diligencia. 

- Conquisitio, ónis. f. Cir. La accion de buscar 6 investi- 
gar con mucha diligencia. Comguisitio militum. Liv. Exer- 
citus. Cic. Leva de gente, de soldados. 

. Comquisitor, Gris. m. Cic. El que tiene comision de ha- 
cer gente de guerra, reclutas. || Plawe. Inspector Ó comi» 
sario que vela y observa sobre eS cosa. | 

Conquisitus, a, um. part. Cir. Buscado, procurado, ine 
vestigado con mucha Sii encia. Conguisitiores rationesé 
Cic. Razones mas estudia ci grane ca Cico 
Manjares muy esquisitos. 

+ Conrécumbens, y Correcumbens, tis. com. Ter, El 
que está recostado con otro. 

$ Conregno, ás, are. n. Paul. N ol, Conseynar reynati 
con otro. 

A Conréstipinatus, y Corresupinatus ® sum. Zert. Ten» 
dido nza arriba con otro. 

Hd nrésuscitàtus , y Corresuscitatus ; a,úm. Tot. Re: 
Pes con otro. 

Conreus, y Correús,-i. m. Ulp. Correo, el reo con 
otro ‘de algun delito, 

‘’Consicerdos, 5tis. m. f. Paul. Nol. Sacerdote 6 sacer» 
dotisa en conpafifa de otro. 

Consùlititio, ónis. f. Cic. Salutacion, LA recíproco 
6 de muchos, el acto de saludarse» —.! « 

Consùlitatus, a, um, part. Tac, ia por muchos: It 
Aclamado, proclamado. 

-Ceonsálito,-ás, avi, útum, Áre--4 Lic. Saludar. £-0n 


- 
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tienpo é reciprocamente. Consalutare dictatorem aliguem. | 


Liv. Aclamar, proclamar dictador á alguno. 

Consánesco, is, nui, scére. n, Cels. Sanar , curarse, res. 
tablecerse, recuperarse. 

Consanguíneus, a, um. Cic. Consanguíneo, pariente de 
consanguinidad , periente, deudo. || Ces. Aliado, confede- 
tado. Consanguiness lethi sopor. Virg. Sueño semejante 
i la muerte. (: 

Consanguinitas, atis. f. Liv. Consanguinidad, paren. 
tesco, enlace de los que descienden de una misma raiz 6 
tronco. || Parentela. 

Consanguis. m. f. gué. n. is. Apul. V. Consanguineus. 

Consino, ás, avi, itum, are. a. Column. Sanar, curar, 

Consinor, áris, ¿tus sum, Gri. pas. Colum. Curarse, 
ponerse bueno, sanàr, 

Consarcinitor, úris. m. An. Enbrollador, enredador, 
senbrador de discordias, de pleytos, de division. 

Consarcinitus, a, um. Am. purt. de 

Consarcino, ás, avi, tum, are. 4. Gel. Coser, unir. |] 
Entreteger, introducir unas cosas entre otras. || Forjar, 
inventar, fingir. 

Consarrio, is, ivi, itum, ire. a. Colum. Escardar, lin- 
pete y arrancar las malás yerbas de los sen- 

rados. 


Consarritio, ónis. f. Colum. La escarda 6 escardadura, 
el acto de linpiar y escardar los senbrados. } 

Consárritor, Gris. m. Colum. Escardador , el que linpia 
y escarda los senbrados. 

- Consitus, a, um. Solín. Senbrado. 

. Consaliciatus, a, um. Swef. Herido. part. de 
Consaúcio, 3a, Avi, atum, are, a. Ad Her, Herir. 
Consivior, áris, átus sum, ári. dep. y Consavio, ús, 

re. act. Apul. Besar. 

Conscéléritus, a, um, tior, tissimus. Cic. Malvado, 
inpio, lleno de maldad. Conserleratus vultus. Cic. Traza, 
séablante de malvado. Conscelerata mens. Cic. Animo, in- 
tencion inpia, depravada, llena de maldad. Conscelera» 
tissimi fili, Cie. Hijos dados 4 todo género de maldades, 

Conscèléro, ás, avi, itum, áre. 4. Liv. Profanar, 
manchar, contaminar con maldades. Conmscelerare oculos. 
O». Contaminar sus ojos, viendo una accion inpia. Domus 
Catul. Deshonrar , profanar una casa con sus delitos, 

Conscendo, is, di, sum, dére. 4. Liv. Subir. | Enbar- 
carse, Conscendere equum. Lit. mln equum. Ov. Subir; 
montar £ caballo, 

Conscensio, únis. f. Cie. El acto de subir, de enbarcar- 
se, enbarco. Conscensionem facere. Cic, Enbarcarse, irse 
á bordo. 

Conscensus, a, um. Just. part. de Conscendo, a 

. . Consciens, entis. com. Tert. Consabedor, el que sabe 
juntamente con otro, : 

Conscientia, a. /. Cic. La opinion de muchos, noficia, 
conocimiento de alguna cosa. || Conciencia, luz, juicio, 
testimonio de la razon sobre lo que pasa dentro de nos- 
otros. || Conocimiento, participacion, conplicidad de una 
accion. || Memoria, reflexion. |] Escrúpulo, remordimien- 
to. | Tac. Confianza, seguridad, confidencia. ln conscien= 
Siam facinoris asciscere aliguem. Tac. Hacer confidente $ 
alguno de una accion mala. Conscientia officii sui frui. Cie, 
Conplacerse con la satisfaccion, el testimonio de su con- 
ciencia, con el conocimiento de que ha cunplido y satis-. 
fecho su obligacion. . 

Conscindo, is, scidi, scissum, dére. 4. Cir. Ronper, 
desgarrar, hacer pedazos. || Molestar, atormentar. || Qui- 
tar el crédito, injuriar. Conscindere sibilis aliquem. Cicw 
Silbar, hacer burla y mofa f alguno, insultárle silbando..... 
Alijuem capillo. Ter. Arrancar í uno el cabello, 

. Conscio, is, ivi, itum, ire. a. 4Ad Her. Ser consabe- 

dor, saber, tener noticia, parte con otro. Conseire sibi 
aliguid, Hor, Ser cónplice de alguna maldad , tener daña- 
da, manchada la conciencia. . ton 

Consciólus, i. com. Cat, dim. de Conscius. 

Consciscendus, a, um. Cic. Aquello é que se debe 
determina r, resolver. 

Conscisco, is, ivi, itum, scére. a. Liv, Deliberar, dee. 
terminar, decretar, mandar, juzgar, fallar, acordar. Coms- 
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ciscere, ut bellum fiat. Lio. Mandar, detretar que se ha» 
ga la guerra. Sidi mortem veneno. Cie. Darse muerte con 
veneno.. Sidi exilium. Cir. Condenarse á un destierro vo» 
luntario.._1n se facitus. Liv. Pecar contra si mismo. 
Sibi fugam. Liv. Resolverse $ huir. —Humorem, Col. Con- 
traer humedad , cogerla, ponerse húmedo. 

Conecissio, ónis. f. S. Ag. El acto de cortar, cortadura, 
herida, Jlaga. 

Conscissúra, e. f. Plin, La cisura, abertura sutil como 
de una vena, 

Conscissus, a, um. part. de Conscindo. Cir. Roto, ras- 
gado, cortado, desgarrado, hecho pedazos. Comscissus 
guenis» et calcibus. Cie. Molido 4 puñadas y 4 coces, á 

tadas, 
de Conscitus, a, um. part. de Conscisco. Liv. Censcita ne- 
ce. Plin, Siendo homicida de si mismo. 

. Conscius, a, um. Cie, Consabedor, el que juntamente 
con otro sabe alguna cosa, cónplice, testigo, participante, 
confidente. || Plaut. Reo, delinqiiente. [| El que sabe por 
sí solo alguna cosa. 

‘| Conscotinus, a, um. adj. Lucil. y 

+ Conscotus, a, um. Lucil, El que está con otro en 
tinieblas. E 

Conscreor, áris, itus sum, Ari. pas. Plaut. Toser para 
despedir la saliva, gargagear, salivar. 

Conscribillo, ás, ivi, itum, are. a. dim. de Conseri- 
bo. Catul.-Escribir; es palabra que incluye en si algun 


desprecio, 
Camatto, is, psi, ptum, bére. a. Cie. Escribir, 6 


escribir 4 un tienpo. | Conponer, tratar alguna cosa escri. , 


biendo. Conscribere epistolam alicui, © ad aliguem se ali - 
wa re. Cie. Escribir 4 uno una carta sobre alguna cosa 
¿ta Cic. Poner por escrito un interrogatorio, las 
declaraciones.._Lrpem. Cic. Hacer, conponer una ley pa- 
ra proponerla al pueblo..Milites. Cic. Alistar soldados. 
¿Conscripti, órum. m. plur. Fest. Los caballeros que en- 
traban en la clase de senadores quando esta no estaba con-. 
pleta. Patres conscripti. Cic. Padres conscriptos, señores, 
Uamabanse asi los patricios y senadores. , 
Conscriptio, Gnis. f. Cie. El acto de escribir ú-la escri- 
tura. || Tratado. si : 
Conscriptor, Gris. m. Quint. Escritor, autor, . 
Conscriptum, i. n. Ov. Escrito, tratado, libro. ; 
Conscriptus, a, um. parf. de Conscribo. Cir. Escrito, 
conpuesto , tratado por escrito. 7 Alistado. || Notada.: 
Conscritor, aris, ari. dep. Firm. Buscar; investigar,. 
ioquirir, escudriñar con otro. : 
, Conséco, is, cui, sectum, áre, 4. Plis Cortar, rajar, 
dividir en piezas. i 8 pilota 
craneus, a, um. adj. Capit. Participante de los 
mismos sacrificios Ó ceremonias. 
- Consecratio, ónis. f. Cie. Consagracian , dedicacion: de 
un tenplo 6 de una iglesia. || El acto de conceder la apo- 
teosis, deificar 6 poner en el número de los Dioses 4 los 
Enperadores. || La institucion de un sacerdote. 
P A: Oris, m. S. Ger. El que consagra & 
ica. re; 


; Consecrátrix, icis, f. Tert. La que consagra y dedica © | 


deifica, 
Consecritus., a, um. Cir. part. de fig trol, 
Consécro, 14, Ivi, itum, ire. a. Cic.. Consagrar, ha- 
cer sagrado y religioso , dedicar £ los Dioses. || Canonizar, 
poner en el número de los santos. Conmsecrare -aliguem. 
Cic. Deificar 4 alguno, ponerle en el número. de los Dio- 
ses... Memoriam nominis sui. Cic. Consagrar, perfietuar la 
memoria de su nombre. ... Se tótum patrie.i Cie. Sacrifi - 
carse , enplearse, dedicarse todo 4la patria. /re. Dros 
rum. Plin. men. Maldecir entregar £ la ira dé Jos Dioses. 
Consectáneus, a, um. Sid. El que sigue-Ja opinion; 
doctrina 6 sentencia de otro, $equaz, sectario, Comsert a. 
neum est. Arnob. Se sigue, es consiguiente. 1:94 
Consectárium, ii. m. Cir. Cónsectario , corolario, cone 
segliencia sacada de las proposiciones ó demostraciones an. 
teriores. TS A 
, Consectarius, a, um. Cic. Consiguiente, que se sigue Ú 
se infiere de las cosas Ó proposiciones anterigires: | .. .. 
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Consectitio, ónis. f. Cis. Investigacion , estudio, segui- 
‘ miento cuidadoso. 
Consectator , Oris. m. Cic. y 


Consectatrix , icis. f. Cic El 6 la que investiga, busca, 


sigue con diligencia. y 
Consectio , ónis. f. Cie, Seccion , corta de árboles ú otras 
Cosas, 


tigar, seguir con diligencia. || Imitar, seguir la secta 6 doc» 

trina. | Perseguir. Consectari  demsevolentimm -dargitione. 

Cic. Pretender el amor de otros con didivas. — Debita. 

Cic. Pretender, perseguir el pago de sus deudas. — Hostes, 

Liv. Perseguir 4 los enemigos. 
Consectus, a, um. Plin. Cortado. part. de Conseco. 

 Consiicatio, ónis. f. Cir. Conseqiiencia, conclusion. |] 

Tert. Consecucion, goce, posesion, adquisicion. Consecu- 

fio verborum. Cic. Buena construccion y Órden de las pa- 

labras. || Argumento que se saca de las circunstancias de 
algun hecho. : 

* Consécútus, a, um. Cic. El que sigue 6 ha seguido. [| El 

que ha conseguido. V. Consequor. 

Consédeo, és, tre. V. Consideo. 

+ Consádi. pret. de Consideo, i 
Consédo, ónis. m. Non, El que está sentado junto i otro. 
Consido, ás, avi, átum, áre. a. Caf. Sosegar, apaci- 

guar, aplacar, 

‘ Conséminalis. m. f. 18. e. is Colum. y 

Consémineus, a, um. Colum. Senbrado, plantado de di» 
ferentes cosas. 

Consénesco, is, nui, scére. n. Hor. Envegecerse, hacer- 
se viejo, || allecer , perder el ánimo, el vigor. {{ Per- 
der el s desusarse, desacostunbrarse. Consenescere in 
commentariis rethorum. Quint. Envegecerse, gastar, perder 
mucho tienpo, enplear toda la vida en estudiar los precep- 
tos de la retórica. 

Consensio, únis. f. Cie. 

+ Consensus, us, m. Cic. A AN acuerdo, asen- 

so universal. || Conspiracion, liga, conjura , union. 

Consensus, a, um. adj. Gel. Consentido , concedido, 
convenido, 

Consentinec. adv, m. Lact. Conveniente, conforme- 
mente. 

Consentáneus, 2, um. Cie. Conveniente, conforme, 
á propósito, proporcionado, regular, congruo, correspon- 
diente, Consentaneum persone, et tempori, Cic. Convenien- 
te 4 la persona y al tienpo. 

Consentes Dii. tum. Los Dioses mayores que conponian 
el consejo celestial. Son 13 comprendidos por Enio m 
estos versos : : ' 

Juno, Vesta, Minerva, Ceres, Diana, Venus, Mars, 

Mercurius, Jovi”, Neptunus, Vulcanas , Apollo, 

Consentia sacra. Fest, Sacrificios ofrecidos por la mul< 
titud 6 por toda una familia, llamados tanbien gentiles. 

Consentia, x=. f. Liv. Cosenza, ciudad de Calabria. 

Consentiens, tis. part. de Consentio. Cic. Consencien= 
te, el que consiente, siente, conviene y se conforma en lo 
mismo que otro. 

Consentinus, a, um. Varr. Lo que pertenece 4 la ciu- 
dad de Cosenza. 

Consentio, is, sensi, sensum, tire. 11. Cie. Consentir, 
sentir lo mismo, convenir, conformarse, ser de la misma 
opinion. Consentiens fama de aliquo. Cic. Reputacion uni» 
versal de alguno, Oratio ex omni parte secum ipsa consen- 
tit. Cie. La oracion está perfectamente igual y seguida en 
todas sus partes. ln quem ¡lud elogium unicum consentiunt 
"gentes. Cic. A quien dan las gentes aquel único = 
elogio, Neque se cum cateris Belgis consemsisse, Ces, pas 
ellos no se habian conjurado, no habian conspirado con los 
demas belgas, 

Consépelio, is, livi, pultum, lire. 4. Gel. Sepultar, 
enterrar con otro, juntamente. 

Consépio, is, psi, ptum, pire, a. Suet. Cerrar con se- 
tos 6 cercados. A SI 

Consepto, is, ivi, átum, úre. freg. de Sepio. a. Solin, 
Cerrar dentro de un mismo cercado. 

Conseptum, i. n. Colum. Cercado, seto, redil, apris- 


Consector, iris, ¡tus sum N Ari. dep. Cic. Buscar , Joves». 
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co, corraliza, Ingenium consepto fori terminare Quint. Con- 
tener el ingenio dentro de los limites del foro, tratar so- 
lo las causas forenses, Ti 

Conseptus, a, um. part. de Consepio. Cic, Cercado al: 
rededor. 0% o 

Conseptus ,-us. mi. Y. Conseptum.... , 

Consèpultus, a, um. part; de Consepelio. Tert, Sepul- 
tado, enterrado juntamente; > 

+ Conséquax, ácis. adj. com. Apu!. V. Consectàrius. ; 

4 Consiquens, tis.: 1 Cir. Consiguiente,. lo que se si- 
gue. [| Consegliencia, conclusion. Comseguentia. plur. Cie; 
Las circunstancias 'Ó adjuntos que acompañan de consi- 

uiente á una persona. 6 cosa. (Quod non conse, Cies 

O que no es consiguiente, que no está bien unido, que no 
es congruente. Cosseguens est. Cic.:Es regular, natural, 
correspondiente, consiguiente. . .. . DERE, 

Conséquenteri ado, Apul. Consiguientemente , por coni. 
seqiiencia, : i 1 ; Pi 

Conséquentia, x. f. Cie. Conseqiiencia, conclusion, de- 
duccion, serie y encadenamiento de cosas. 

Constquia, 2. f. y ME , 

Conséquium, ii, ». Apul. se sigue , como apén= 
dice, lo que aconpaña 6 se nia. i ai n° 

Conséquor , gris, ségitus sum, qui. dep. Cie. Seguir, ir 
detras, despues de otro 6 de otra cosa. || Obedecer. || Lni- 
tar. || Llegar, alcanzar f alguno. [| Conseguir, obtener, al- 
canzar. || Aprender, entender, percibir. Conseguí alizuid 
animo. Cic.__Intellertu. Quint. Alcanzar, concebir, con» 
prender una cosa. Memoria. Cic. Acordarse, conservar 
en la memoria. _Conjectura. Cic. Sacar , adivinar por con- 
getura,—Werbis. Cie Esplicar con palabras.._.Ltate ali. 
quem. Cic. Ser de-la misma edad con corta diferencia. Ex 
quo illud natura vonsequitur, Cic. De lo que se sigue, ro» 
sulta naturalmente, por una consegiiencia natural. =» . ' 
- Conséquus, a, um. adj. Lucr. V. Consequens, 

+ Y Conséréno, ús; &re. n, Estar sereno, hacer buen tienpo, 

Consermócinor, èris, atus sum, uri. dep. Gel. Hablar, 
platicar, conversar con otro. , 

Consermónor, iris, itus sum, ari, dep. Gel. V. Con- 
sermocinor. i 

Consiro, is, sevi, situm, rére. a. Cic. Plantar, sen. 
brar con Ó juntamente, Conserere arva frumento. Cure. 
Senbrar los canpos de. trigo, senbrar trigo en los canpos. 
Conserere simultates cum aliguo. Arn. Senbrar enemistas 
des, introducir discordias con alguno. 

Conséro, is, rui, sertum, rére. a. Oo. Mezclar, juntar, 
enlazar. Conserere catenas ex vimine. Front. Hacer , entre- 
teger cadenas de minbres.....Diem moeti, Oy. Juntar el dia 
con la noche. Dextras. Estac.Manum. Cic.. Corta» 
men. Lio. __Prelia, Virg. _Pugnam. Lio. Manus cum 
hostibus. Cic.Pugnam alicui. Plawt._Venit 4 las ma- 
nos, dar, trabar la batalla, conbatir. 

Conserritus, a, um. Plin. Dentado, que tiene dientes, 
hecho á manera de sierra. 

Conserte. ado. Cic. Unidamente. ' 

- Consertio, únis. f. Arnob. Conjuncion, conexion, union, 

Consertor, úris. m. Plim. Conbatiente, atleta, lidiadore 
* Consertus, a, um. Virg. part. de Consero. Entretegido, 
unido. Consertum tegmen spinis. Virg. Todo cubierto de 
espinas. Unde tu me ex jure mano consertum vocasti, inde 
ibi ego te revoco, Cir. De la misma minera que tú me ci- 
taste á juicio, te cito yo ahora para venir 4 disputar nues» 
tro derecho. . 

Conserva, ee. f. Ter. La consierva, esclava con otra, 
conpañera en la esclavitud. cin è 

Conservabilis, m. f. lé. n. is, Tert. Que se puede con- 
servar. 

Conservatio , únis. f. Cie. Conservacion, la accion y 
efecto de conservar , custodia, guardia. [| Defensa, anpa- 
ro , proteccion. 

Conservitor, Oris. m. Cic. y 

Conservatrix, icis, f. Cic. Conservador, ra, el, la que 
guarda y conserva, 

Conservitus, a, um. Cic. part. de Conservo. Conserva- 
do, guardado, reservado. iv, 

Conservitium, «ii. m. Plewt. Servidunbre, servicio, es- 
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clavitud comun f muchos. : 

Conservo, is; avi, itum, Gre. a. Cic. Conservar, guar- 
dar, mantener alguna cosa. {| Defender, proteger, anpa- 
rar. Conservare ordinem. Cic. Guardar, observar, manto- 
ner el órden. __Simulacra atque aras. Nep. Conservar,: 
dejar intactas, respetar las aras y simulacros. 

Conservila, a. f. Sen. dim. de Conserva. 

Conservus, î. m. Cic. Consiervo, conpañero en la es- 
clavitud. ; 

Consessor , Gris. m. Cic. El que está sentado con otro, 
junto á otro. || Asesor. + 

Consessus, us, m. Cic, Conpafiia , junta de personas sen» 
tadas, concurso. ||-El lugar donde se sienta. 

Consévi. pret. de Consero. 

Consídeo, és, sedi, sessum, dére, a. Cir. Sentarse, es- 
tar sentado cerca de ú con otro. || Detenerse, pararse. 3 
Reposar, descansar. || Acanpar. Ubi ira consedit. Liv. 
Quando se apagó, se sosegó, se apaciguó la ira 6 la cólera. 

- Considéranter. adv. Val. Max. V. Considerate. 

Considérantia, asf. Vitruo, V. Consideratio. 

Considéráite, ius, issime. adv. m. Cir, Consideradamen- 
te., con consideracion, prudente, juiciosa, madura, sabia- 
mente, con circunspeccion, atencion, reflexion, medita» 
cion, precaucion.. .:. 

Considéritio, ónis. f. Cic. Consideracion , atencion, re- 
flexion , meditacion, prudencia, circunspeccion. ' 

Considéritor, Oris. m. Gel. Considerador, el que con» 
sidera, 

Considératus, a, um. part. Cic. Considerata tarditas, 
Cie. Lentitud prudente y sabia, conducta juiciosa, sin pre- 
cipitacion. Consideratius consilium. Cie. Consejo mas jui- 
cioso. Consideratissimum verbum. Cice Palabra muy pru- 
dente, dicha con la mas seria meditacion. 

Considéro, is, avi, atum, ¿re. «a. Cic. Considerar, 
pensar, meditar , reflexionar. || Mirar con atencion. Conri- 
derare aliguid secum in animo, Ter. Meditar, reflexionar 
consigo mismo. De re aligua, cum alizuo. Cic, Consul- 
tar sobre alguna cosa con alguno, 4 alguno. 

.: Consido, is,:sédi, sessum, dére, 1. Cie. Sentarse , po- 
perse, colocarse. || Estar sentado con otro, junto á otro. [| 
Pararse, detenerse, morar, establecerse. || Sosegarse , apa- 
ciguarse, aplacarse. || Calarse, caer, descender, irse al fon- 
do. Consedit ardor animi , ira, furor. Cic. Se sosegú la có- 
lera, la ira, el furor.__/n cinerem regia. Estac. El pala- 
cio del Rey fue reducido 4 cenizas. Considerare in aliam 
partem, 6 in alia parte. Sen. Ser de contrario parecer. 
- Consignanter. ado. Gel. Espresivamente, con energía. 
| Consignantius quid dicere. Gel. Decir alguna cosa con mas 
espresion, fuerza y. energia. . : ' 

Consignáte. adv. Gel. Señaladamente, particularmente. 
Consignatissime factus est versus: Eupolidis .de id genus 
hominibus. Gel. De esta especie de honbres habla parti» 
cularmente el verso.de Eupolis. . |. , 

Consignitio, ónis. f. Quint. La accion de sellar 6 fir 
mar. || El sello ó firma. > 

Consignátus, a, um. part; de Consignó. Lis. Firmado, 
sellado, cerrado. 

Consigno, ás, Avi, itum, re. a, Cic. Sellar, cerrar. 
Firmar. (| Escribir, registrar, anotar por escrito, sentar. 
Notar, advertir, observar. | Gel. Manifestar, declarar, 
mostrar como con alguna señal, Consigriata litteris publi. 
«is memoria. Cic. Suceso memorable, de que se ha hecho 
mencion en los anales 6 memorias públicas. Consignate in 
animis notiones. Cic. Nociones grabadas, inpresas en los 
ánimos. Consignatum litteris. Cic, Escrito, puesto pon 
escrito. 

Consileo, és, ui, tre. a. Gel. y : 

Consilesco, is, &re. n. Plauf. Callar, estarse callando, 
guardar silencio. || Estarse quieto. : 

Consilians, tis. com. Hor. © 

Consiliáris. m. f. 18. n. is. Dig. y 

Consitiárius, ii. m. Cinà. 

Consiliátor, oris. m. Fedr. 

. Consilitrix, icis. f. Apul. È 6 la que aconseja, conse- 
jero, ra. ; 
+ Consiliárius, a, um. Plauf. Que aconseja. 
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Consiliatus, a, um. part. de Consilior. Ln 

Consiligo, inis. f. Colum. Pulmouaria, yerba ,: especie. 
de liguen, que es medicinal para la pulmonia, 

Consilinum, i. 1. Ciudad de la Pulla en Italia. 

Consilio, ás, avi, itum, are. a. Cir. Aconsejar. | Con- 
ferir, consultar con otro, dar d-tomar consejoo”... 

+ Consílio, is, lui, y livi, sultum, ire. a. Tac. Asaltar, 
atacar, enbestir. Consilire hostes, © hostibus, Tac. Átacar 
á los enemigos. A 

Consilior, Gris, atus sum , ári. dep. Cie. Aconsejar , dar 
consejo, [| Comunicar, conferir, consultar con etro. ||. 

Consiliósus, a, um. Gel. Abundante de consejo, de me. 
dios 6 arbitrios. Se halla en Sidonio. Consiliosior y Con- . 
siliosissimus. . coli 

Consilium, ii. n. Cie. Consejo, parecer, dictimen que se 
da 6 toma. || Deliberacion, proyecto, resolucion, enpresa, 
designio, intento. || Congreso, tribunal, junta de gentes 
que deliberan sobre alguna. cosa, Consilium vestrum est, 
quid sit faciendum. Cic. A vosotros toca, qué se ha de ha- 
cer. Consilium est ita facere. Plaut. Se ha resuelto, se ha 
determinado hacerlo asi. Consilio. Lio. Con consejo, con 
resolucion, con designio premeditado, espresamente. /m 
consilium avocare aliquem. Cic. Tomar parecer de alguno, 
consultarle, pedirle consejo. ‘. 

Consímilis. m. f. lè. n. is. Cir. Muy semejante, igual, 
parecido. 

Consimiliter. adv. m. Gel, Semejantemente , con se- 
mejanza. . 

Consimillime. ado. Ter. Muy semejantemente, 

Consipio, is, pui, pere, 4. Liv. Tener juicio. 

Consisto, is, nstiti, nstitum, sistére. n. Cic. Parar, pa- 
rarse, detenerse, mantenerse, || Estar eo si, mantenerse 
firme y constante. || Consistir , estribar, estar fundado en. 

Existir. Fluvius frigore consistit. Ov. El rio está helado. 

eque mente, neque lingua consistere. Cic. Faltarle è uno 
el ánimo, el entendimiento y las palabras para defender- 
se. Triduum Rome. Cic. Detenerse tres dias en Roma. 
Consistit utringue fides. Liv. Se guarda la palabra de una 
parte y de otra. Ommis administratio belli consistit. Ces. 
Paran las hostilidades, cesa toda la administracion de la 
guerra. ma 

Consistoriánus, a, um. Am. Consistorial, pertenecien- 
te al consistorio. 

Consistorium, ii. pg. Aus. Consistorio, el consejo que 
tenian los Enperadores para tratar los negocios mas in- 
portantes. 

Consitio, ónis. f. Cic. Plantacion, la accion de plantar 6 
senbrar. 

Consitor, Gris. m. Ov. Plantador , senbrador. 

Consitúra, x. f. Cic. La senbradura, plantio, sienbra. 

Consitus, a, um, part. de Consero. Cic. Plantado, sen- 
brado. Consitus ceca mentis calizine. Catul, El que tiene 
el entendimiento enbotado, rudo.._Sinectute. Plaut. 
Consumido de vejez. , 

Consiva, x. f. Fest. Sobrenonbre de Ops, muger de 
Saturno, como abogada de los plantios y sementeras. 

Consobrina, x. /. Cic. Prima, hija de la hermana de la 
madre, 

Consobrinus, i. mt. Cic. Primo hermano, hijo de la her- 


mana de la madre. 


Consúcer, cèri. m. Suet. Consuegro , el padre del ma- 
rido y el de la muger. Dos padres son consuegros, consoceri, 
quando el hijo del uno se casa con la hija del otro. 

Consticiitim. ado. Am. Juntamente. 

Consúciátio, únis, f. Cic. Sociedad, comunidad, union, 
alianza. 

Consóciátus , a, um. Cic. part. de 

Consócio, ás, Avi, itum, áre. a. Cie. Unir en sociedad, 
asociar, hacer liga Ó union con otro. Consociare se cum ali- 
quo. Plaut. Asociarse, aliarse con alguno. 

Consocius, a, um. Dig. V. Socius. 

Consócrus, us. f. Aus. Consuegra, la madre del ma- 
rido y la de la muger. 

Consúlabilis, m. f. IE. m. is. Cie. Consolable, capaz de 
consolar y dar alivio. || Lo que admite consuelo. 

Consilans, tis. com. Cie. Consolante, que consuela, 


CON 

Consólitio, únis. f. Cie. Consuelo, alivio. 

Consolator, Gris. m. Cic. Consolador, confortador , el 

que consuela. 

Consolatorie. ado. Siden. Por manera de consuelo. 

Consólatórius, a, um. Cic. Consolativo, consolatorio, 

Consolátus, a, um. Justin, part, Consolado, 

Consólida, x. f. Apul. La yerba consolida 6 consuelda. 

Consiliditio, únis. f. Ulp. Consolidacion, el acto y 
efecto de consolidarse el usutructo con la propiedad. 

Consólídator, oris. m. Venan. El que consolida, da fir- 
meza y solidez á alguna cosa. 

ConsBlíditus, a, um. Cic. Consolidado, reunido, vuelto 
$ juntar. || $90 anse afianzado, Consolidate rationes. Cic. 
Cuentas liquidadas, ajustadas, finalizadas. Ususfructus 
consolidatus. Ulp. Usutructo consolidado , confirmado, 
unido con la propigdad. part. de : 

Consólido, ás, avi, itum, ire, a. Vifruo, Consolidar, 
reunir, volver 4 juntar lo que estaba quebrado ó roto. |] 
Dar firmeza y solidez 4 una cosa. || Consolidarse , reunir- 
se el usufructo con la propiedad de la hacienda. 

Consólidus, a, um. Armed. Sólido, estable, firme. 

Consolo, is, are. a. Varr. Fi 

Consóúlor, aris, atus sum, ari. dep. y tanbien pas.Cic. 
Consolar, aliviar, dar alivio y consuelo. | Ser consola- 
do. Consolari aliguem de morte alicujus. Cic. Consolar 4 
uno en ó acerca de la muerte de otro..__5e per litteras. 
Cie. Consolarse en 6 con los estudios,—St in malo. Cie. 
Consolarse en un trabajo Se ex:mplo alterius. Cie. Con- 
solarse en el egenplo de otro. Consolatus e0s, consurgere 
jussit. Ces. Habiéndolos consolado , quitado el. temor, 
dado esfuerzo, los mandó levantar. 

Consomniátio , Onis. f. Hire. Sueño, vision, imagi- 
nacion. 

Consomnio, is, ivi, atum, ire. n. Plaut. Soñar, re- 
volver en la fantasía imágenes 6 visiones. 

Consónans, tis. com. Cir. Consonante, que suena junta- 
mente, 6 hace armonía con otro. Consonantes littere. 
Quint. Las consonantes que por sí no suenan sino unidas 
con las vocales. Consonantiora verba. Cic. Palabras de un 
sonido mas armonioso. Consonans sibi per omnia tenor vi- 

«te. Sen. Modo de vivir sienpre igual, constante, unilorme, 

Consónanter. ado. Vitruv. V. Consone. 

Consónantia, x. f. Vitruv. Consonancia , conformidad, 
correspondencia, relacion. [| Armonía, proporcion de 
voces. 

Consiinantissime. ado. Vitruv. Con la mayor armonía y 
consonancia, con la mas exacta conformidad y proporcion. 

Consbne. ado. Apui. Consonantemente, con consonancia, 

Consdno, as, nui, nitum, nare. n. Cir. Consonar, te- 
ner igualdad, conformidad , relacion y proporcion entre 
sí. [| Sonar con el mismo sonido. || Resonar, Consonare si- 
bi ornmibus rebus. Quint.__Per omnia, Sen. Guardar sien- 

| pre la misma conducta, no desmentirse, no desemejarse 
en nada. —Consonat omnibus oratio. Cic. Corresponden sus 
palabras á sus costunbres. 

Consónus, a, um. Ov. Consono, acorde, || Conforme, 
conveniente, correspondiente. 

Consópio, is, pivi, pitum, ire. a. Lucr. Adormecer, 
provocar el sueño. ' ! 

Consópitus, a, um. part. Cic. Adormecido. 

Consors, tis, com. Ci. Consorte, partícipe, conpafie- 
ro con otro en su suerte. Consors generis. Ov, Pariente. 
Periculi alterius. Piin. men. _.Periculi cum aliguo._. In 

ericulo altirius. Cic. Conpañero en el peligro, que corre 
08 mismos riesgos, la misma fortuna que otro. 

Consortio, ónis. f. Cic. Consorcio, la participacion y 
comunicacion de una misma suerte, sociedad, conpañia. 

Consortitio , únis. f. Firm. La accion de sortear 6 sacar 
una suerte con otro. . 

Consortitor, Gris. m. Firm. El que sortea 6 echa suer 
tes con otro. l 

Consortium, ii. n, Cels, V. Consortio. 

Conspátians, tis. com. Petroni. El que pasea 6 anda 
con otro. j 

Conspector, Gris. m. Tert. Inspector, el que mira y pre- 
side como juez. 
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Conspectus, us. m. Cie. Aspecto, vista. || Presencia. /n 
conspectum alicujus venire, se dare. Cic. —Prodir:. Plaut. 
Presentarse i alguno, ponerse delente de él, venir, llegar 
á su presencia. Ín conspectum mon cadere. Cie. Ser inper- 
ceptible, escaparse de la vista. Uno in conspectu omnis 
videre, Cic. Verlo todo de una mirada, de una ojeada. 

Conspectus, a, um. part. de Conspicio. Suet. Visto, 
mitado. || Famoso, notable, ilustre, distinguido. 

Conspergo, is, rsi, rsum, gére. 4. Cic. Rociar, regar. [| 
Esparcir por encima. {| Espolvorear. ‘ 

Conspersio, Onis. /. Palad. Aspersion, el acto de re- 
gar Ó rociar. 

Conspersus, a, um. part. Cie. Rociado, regado, hu- 
medecido. Conspersa caro sale. Colum. Carne salada, es- 
polvoreada con sal.._Verborum floribus quasi conspersa 
oratio. Cic. Discurso como senbrado de flores, de pála- 
bras floridas, , 

Conspexi. pret. de Conspicio. y 

Conspicabilis. m. f.1€. mis. Sid. Visible, notable, in- 
signe, ilustre, 

Conspicabundus, a, um. Marc. Cap. Que mira como 
admirado. 

Conspicitus, a, um. Ve/. Pat. Visto, apercibido, des- 
cubierto. || El que ha visto ú descubierto. 

Conspiciendus, a, um. Ov. Notabie, digno de ser vis- 
to, visible. 

Conspicilium, 4 Conspicillum, i. n. Plant. Lugar des. 
de done se suele ve; aliuna cosa. 

Conspicio, is, peri, pectum, picére. a. Cic. Ver, per- 
cibir , mirar, [| Considerar, observar, reflexionar. Conspi» 
cere corde. d sat. Conpretder, alcanzar, penetrar. Sibh 
Piaut. Prever, saber para si, Consgici. Nep. Dar en les 
ojos, ser visiole, notable, 

Conspicio, buis. f. Varr. Voz de los agoreros que signi- 
fica la observacion del cielo. a 

Conspicio, ás, ivi, Atum, are. 4. Varr. y 

Conspicor, aris, útus sum, arl. pas. Vel. Pat. dep. Cet. 
Ver, miar. Conspicor cur in his ego te regionibust ¿Cómo 
es que abora te veo en este puis? Conspicatus ex loco supe- 
riore, Ces. Habiendo visto, descubierto, registrado, desde 
una altura, 

Conspi.uus, a, um. Tac. Visible, que se ve. |} lustre, 
insigne, notable, sobresaliente.” . 

Conspirans, tis. com. Cic. El que conspira. 

Conspirate. ado. Just. Unánimemente, de comun 
acuerdo. . 

Conspiritio , únis. f. Cir. Conspiracion, concordia, 
union, consentimiento, liga. || Conjuración, conjura, 

, Conspirátus, us. m. Ge/. Y. Conspiratio, 

Conspiratus, a, um. part. Macreb, en lugar de Cons 
pirans. Conspirador, conjurado, 

Conspiro, ás, avi, átum, are. a. Cie. Conspirar, unir 
se, coligarse. || Conjurar , conjurarse, Contepirare se. Plin, 
men. Enredarse, enroscarse como una culebra. Compirate 
nobiscum. Cic. Unios con nosotros, ayudad , favoreced 
nuestro proyecto ( temado en buena parte). 

Conspissátus, a, um. Colum. Condersado, espesado, 
espeso. ‘ 1 

Conspolium, ii, m. Ars. Una especie de torta usada en 
los sacrificios, . 

Conspondeo, #8, spúpondi, sponsum, dire, a. Fest. 
Prometerse una fe mutua, enpeñar su fe y palabra uno 
con otro. . 

Consponsi , órum. nt. plur. Fest. Decianse antiguamens 

te los que estaban coligados con mutua fe. * ; 
« Consponsor, Gris. m. Cir. El que sale por fiador, y da 
camcion con otro. || Fest. Conspirador ;:conjurado, El que 
solicita en una causa el juramento de la parte contraria, 
prometiendo él el suyo. i 

Consponsus, a, um. Varr, Obligado reciprocamente, 
con juramento. Consponsa factio, Apul. Faccion, liga en 
que.sé ha prometido la fe mutua con juramento, 

Conspópondi. pret. de Conspondeo. + .. ci 

Conspuo, is, pui, spitum, rea. Plaut. Escupir, atro- 
jar la saliva. , E i 

Couspurcitus, a, um. Terf. part, de... È 4 

Aa 
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Conspurco, ás, svi, 3tum, áre. 4. Colum. Enporcar, 
ensuciar, manchar. Conspurcare aliquid luto. Sic, En» 
barrar , manchar de lodo alguna cosa. 

Conspútitor, Gris. m. Lucr. Escupidor, el que escupe 
mucho, |, ‘ 

Conspititus, a, um. Tert. part. de Consputo, Escupido. 
- -Conspito, ás, avi, atum, Are. a. Cic. Escupir mucho, 
gargagear. . 

Conspútus, a, um. part. de Conspuo. S. Ger. Escupido. 

Constábilio, is, livi, litam, irc. a. Ter. Establecer, 
afirmar, asegurar. Constabilire rem suam. Ter. Establecer 
su casa, disponer bien sus cosas, sus intereses... Jubsidiis 
alicujus. Luer, Con el auxilio de alguno, 

Constàbilitus, a, um. part. Lr. Establecido, 

+ Constábúlitio, Gnis. f. Apul, Detencion en el establo, 

Constábiilo, ás, avi, átum, re. 1, Colum. Quedarse en 
el establo durante el invierno. 

Constans, tis, tior, tissimus. Cíc. Constante, firme, 
inalterable, igual. Constans in rebus optimi . Cic. Dedicado 
i las cosas buenas.— Fides. Tac. El que es firme en su pa- 
labra, tas. Cic. La, edad viril è madura... Ánimus. 
Cie, Animo constante, \valetoso, resuelto.__1n levitute, 
Oo. Sienpre mudable. Inimici constantes. Nep. Enemigos 
inplacables. Constantior in vitiis. For. Mas obstinado en 
los vicios, 

Constanter, tius, tissime, ado. Cie. Constantemente, 
uniformemente, firme, igual, grave, fuertemente. || Por- 
fiada, obstinadamente. [| Uniformemente. Constanter dicere, 
Cie, Decir, hacer un discurso igual, bien seguido.._Sibi dicte 
re. Cic. No desmentirse en las palabras, hablar sienpre con- 
forme. Se perere. Cie. Portarse con constancia, con valor 
y firmeza. Constantius manere in alizuo statu. Cic. Per- 
manecer con obstinación en qualquier estado, Omnes cons- 
tanter nunciaverunt. Ces. Todos digéron uniformemente, 

Corstantia, x. f. Cic. Constancia, firmeza, gravedad, 
igualdad, estabilidad, perseverancia. || Fuerza, fortaleza. || 
Valor, atrevimiento, confianza. 

Constantia, e. f. Constanza. Nonbre de muger. . 

Constantia Julia, x.f. Plin, Alcalá de Guadaira, cit- 
dad de España en Andalucía sobre el Betis. 

Constantia Zilis. f, Plin. Arcilla, ciudad del reyno de Fez, 

Constantiacus, a, um. y 

Constantiinus, a, um. y 


Constantiensis. m. f. sé. n. is. Am. Perteneciente 4 Cons- 


tancio, Enperador romano. || Perteneciente 4 los naturales 
6 habitadores de Constancia. 

Constantiniinus, a, um. Am. Constantinianó. Pertene= 
ciente á Constantino, Enperador romano. 

Constantinópólis, is, f. Am, Constantinopla 6 Stanbil, 
capital de Turquía, corte del Gran Señor. 

+ Constantinòpòlitanus, a, um. Cod. Constantinopolita» 
mo, de Constantinopla. 

Constat, abat, stitit. impers, Cie. Es constante, cierto, 
se sabe, consta, es notorio, es evidente, manifiesto, cla- 
TO, Seguro. 

Constellatio , ónis. f. Firm. Constelación, conjunto de 
varias estrellas fijas, su figura y. situacion. Constellatio 
Principis. Am. El oroscopo del Principe. , 

Constellatus, a, um. Ju/ Cap. Adornado, guarnecido 
de estrellas. Constellati balthei. Treb. Tahalics bordados 
de estrellas. * i 

Consternitio, ónis. f Lio. Consternacion, conturba- 


- cion, pavor, confusion, abatimiento del ánimo. || Tumul» 


to, sedicion , sublevacion. 
Consternatus, a, um, Liv. part. de ; 
 Consterno, Es, avi, itum, ire. a. Liv. Consternar, 
:conturbar, atemorizar, espantar. [| Sublevar, atumultuar, 
conmover. Consternare animos. Liv. Consternar, llenar de 
espanto y abatimiento los ánimos. Consternari animo: Lin. 
Estar consternado, abatido de inimo./n fugam. Liv. Dar 
% huir atemorizados. ) 
Constermo, is, stràvi, stratum, núre. «. Cie. Cubrir 
estendiendo. Cansternere contabulationem lapidibus, et 
-buto. Ces: Cubrir el entablado-con, echarle una capa de 
iedras y barro. Tempestas aliquot signa constravit. Livi 
tenpestad derribó, echó por tierra algunas estatuas. 
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Constipatio, Gnis. f. Vopisc. El acto de juntar, cerrar, 
apretar. 

Constipitus, a, um. Ces. part. de 

Constipo, ás, ivi, itum, áre. a. Cie. Apretar, unir, 
apiñar. Constipare se sub vallo. Ces. Apretarse, ponerse 
muy apretados, 4 cubierto de una trinchera. 

nstiti. pret. de Consto y Consisto, 

Constituendus, a, um. Gel, Que se ha de establecer, 
plantar 6 colocar. 

Constituo, is, tui, titum, ére. a. Cos. Constituir, for- 
mar, disponer, colocar. || Establecer, plantar, fundar. Il 
Arreglar, ordenar. || Fabricar, levantar, hacer, poner. || 
Determinar , resolver, decidir, deliberar. || Decretar, 
prescribir. |} Dar palabra, prometer. [| Preparar. |) Inponer. 
Constiturre aciem intra svivam. Ces. Apostar su egército, 
acanpar en un bosque. __Rem familiarem.Cic. Arreglar , ese 
tabiecer su casa. Aliguem magna gratia apud resem.Cic, 
Colocar, poner á uno en gran favor con el Rey. Constitui 
non poterant naves nisi in alto. Ces, No se podia dar ton» 
do sino en alta mar, en una gran rada, Constituere jura, 
leges. Cic, Hacer, establecer leyes... .Actionem , judicium, 
controversiam , questionem. Cic. Poner, plantar una de- 
manda ó accion en tela de justicia. 

Constitútio, únis. f. Cie. Constitucion, estado , positu- 
ra, conplexion, || Disposicion, ordenacion, reglamento. || 
Estatuto, ordenanza , derecho, ley. || Fundacion, 

Constítútor, Gris. m. Quint. El que constituye , estable. 
ce, arregla, decreta. 

Constitútórias, a, um, Dir. Constitutoria actio. Ulp. 
La accion que conpete contra el que ha faltado 4 pagar al 
tienpo que habia prometido. 

Constitútum, i. 1. Cir. Convencion , acuerdo entre 
muchos. | Dig. Constitucion, decreto, ley. Ad constitu» 
tum. Cic. Para el dia señalado. Ex constituto. Vel. Pat. 
De comun acuerdo, consejo, consentimiento. 

Constitútus, a, um. part. de Constituo. Cic. Consti. 
tuido, puesto, colocado, plantado, establecido, |] Orde- 
nado, arreglado, dispuesto. |] Establecido, prescrito, de- 
cretado, [| Fundado, tabricado. Constitutus bene de rebus 
domesticis. Cic. Honbre muy arreglado en sus cosas, en las 
cosas de su casa. 

Constititus, us. m. Fest. La junta 6 concurrencia de 
honbres. I 

Consto , ás, stiti, státum, d stitum, are. +1, Plaut. Es- 
tar juntamente, 6 estar de pie con otro. {| Ser, existir, 
subsistir. | Constar , ser conpuesto 6 formado. [| Ser cons- 
tante, permanecer, perseverar, mantenerse firme. || Pa- 
rarse, detenerse, hacer alto. || Costar. || Conformarse , es- 
tar de acuerdo. [| Constar, ser una cosa cierta y manifies- 
ta. Constat. Cic. Es constante, cierto, seguro, evidente; 
convenimos, quedamos en eso... Miki. Cie. Estoy seguro, 
cierto, tengo evidencia.._.1d cum superioribus, Cic. Esto 
se conforma, viene bien con Jas cosas anteriores. De har 
re. Cie. La cosa es cierta, segura, constante, evidente, 
Mihi hoc tecum. Ad Her. Quedamos, estamos conveni. 
dos en esto..__Fides sua. Liv. Cunple su palabra, es hon» 
bre de palabra.._.Nec tibi color, nec vultus. Lio. No man» . 
tienes un punto constancia en tu color ni én tu senblan- 
te; i cada instante mudas de-color y senblante.._Victoria 
plurimorum morte. Ces, La victoria nos cuesta mucha san 
gre, mucha gente, muy cara.._Magistratibus reverentia, 
Plim, men. Se da, se tiene á los magistrados el respeto, la 
veneración debida. Vita sine crimine, Ov. Su vida es 
egenplar, inocente. Constabunt mea in te officia non secusy 
ac si te vidissem. Cic, Te serviré de la misma manera que 
si hubieras venido 4 verme, Se conocerán mis oficios para 
contigo, lo mismo que si te hubiera visto. Tihi constitit 

fructus etií tui, Cie. Tú-has recogido el fruto de tu ocio, 
de tu retiro, Constat auri ratio. Cic. Está bien la cuenta 
del oro. E ' e 

Constrîtor, Gris. m. Aus. El que allana ó el que fabri» 
ca en lo ilano. ; 

Constrátum, i, n. Petron, El suelo entarimado. 

Constrátus, a, um. part. de Consterno. Ces. Cubierto, 
solado, 

Constrávi. pref. de Consterno. 
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Constrépens, tis. part. Apul. El que hace estrépito, 
mucho ruido. 

Constrépo, is, pui, pitum, ire. a. Gel. Hacer estré- 
pito, mucho ruido, atronar, aturdir la cabeza , los oidos, 
Constrepere exemplis. Gel. Aturdir, ronper á uno la cabe- 
za con egenplos, con citas. 

Constricte. adv. 5. Ag. Constreñidamente, con cons 
triccion Ó constrefiimiento , estrecha, apretadamente. 

Constrictio, únis. f. Palad. Constriccion, constrefii= 
miento, el acto de apretar, estrechar, constreñir. 

Constrictivus, a, um. Cels. Constrictivo, lo que aprie- 
ta, constriñe, y ©s astringente. 

| Constricto, as, are. 4. Tert. freg. de Constringo. 

Constrictus, a, um. Cic. part. de Constringo. Constre- 
fiido, apretado, cerrado. || Atado, unido con otro estre- 
chamente. Constricta narratio. Quint. Narracion concisa, 
breve. Psephismata jurejurando constricta. Cic. Decretos 
confirmados con juramento. Frons. Petron. Frente arruga 
da, ayre severo , desapacible, 

Constringo, is, strinxi, strictum, gére. 4. Cie. Cons- 
treñir, apretar, atar. [| Reprimir, moderar, sugetar. Cons 
tringi necessitate. Cic. Verse obligado de la necesidad. 
Constringitur religione fides. Cic. La fidelidad está fundada 
en la religion, está atada con el vínculo de la religion. Tw 
mon constringendus? Cic. ¿Tú no debes estar atado á la 
cadena , cargado de prisiones? Tradunt se libidinibus 
constringendos. Cic. Se hacen esclavos de los deleytes. - 

Constructio,, ónis. f. Cic, Construccion, fibrica, estruc» 
tura, arquitectura. Consfructio hominis. Cic. La conposi- 
cion , construccion del honbre, la forma y disposicion de 
sus partes. ;j Verborum. Cic. La colocacion de las palabras. [| 
Prisc. La construccion gramatical, la sintaxis, 

Constructus, a, um. Cic, part. de 

Construo, is, xi, ctum, ére. a. Cic. Construir, edifi- 
car, fabricar, hacer, levantar un edificio. || Amontonat, 
acumular. || Arreglar, colocar, disponer, ajustar , aco:mo- 
dar. Construuntur apud eum mummorum acervi. Cic. Se 
juntan , se acumulan en su casa montones de riquezas. 

Constúpeo, es, pui, père. n. Juvenc. Pasmarse, 

Constuprator, Oris. m, Liv. El que comete estupro , cs- 
tuprador. 

Consttipritus, a, um. Cie. part. de 

Constupro , ás, avi, tum, are. a. Lio, Constuprar,, 
forzar , desflorar i una doncella con violencia. 

Consuádeo, és, isi, isum, ¿re. a. Plawt. Persuadir, 
aconsejar , inducir con instancia. 

Consuália, ium, d órum.s. plur. Fest. Fiestas consuz+ 
les que hacian los romanos al Bios Conso, Dios del con- 
sejo, y se celebraban 4 6 de agosto, como. las neptunales 
en el mes de julio. 

Consuális. m, f. I. n. is. Varr. Consual, perteneciente 
al Dios Conso. V. Consualia. 

Consuîsor , óris. m. Cie. El que persuade , aconseja 6 in- 
duce junto con otro. : 

Consubsido , is, ére. m. Min. Fel. Restar, quedar. 

| Consubetantialis. m. f. 18. m. is. Tort. Consubstancial, 
de una misma y única substancia, naturaleza y esencia. 

Consubstantivos, a, um. Zerf. V; Consubstantialis. + 

Cansiidasco , is, scére. n. Colum. Sudar juntamente. 

Consúdo, ás, avi, átum, ire. n. Plans. budar mucho, 
estar bañado , cubierto de sudor. seg 

Consuéfacio, is, feci, factum, ctre. a. Salust. Acos- 
tunbrar, habituar, enseñar, formar, hacer î. Consuefeci 

Jilium, ea ne me celet. Ter. He enseñado á mi hijo, le he 
hecho, acostunbrado á, le tengo criado en la gostunbre 
no ocultarme tales cosas. ; 

Consuesco, is, suévi, y suétus sum, suétumi, scire. ae 
ti. Cic. Acostunbrar, acostunbrarse, habituarse, ensenar- 
so, hacerse i. Consuescere alicui rei. Pl _Alique re. Cico 
Acostunbrarse á alguna cosa... Promuntiare. Cis. Hacerse, 
enseñarse 4 pronunciar, á hablar en público ,- formar la 
pronunciacion...__Alieui, Ter, Cum aliguo. Plauto. Hacerse: 
á alguno, coñ alguno, acostunbrarse á su trato. Libero 
victu. Colum. Estar acostunbrado á vivir con libertad , lix 
bremente, sn 


Consutte. adv. m. Am. Segun costunbre. 
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+ Consuétio, únis, f. Fest. V. Consuétudo. ‘ i 

Consuetidibarivs, a, um. Sidor, Consuetudinario , lo 
que es de costunbre, , 

Consuétúdo, ínis, f. Cie. Costunbre, híbito, uso, mo- 
do ordinario, práctica. | Trato, comercio, fregliencia, 
amistad, familiaridad, conversacion. Consuetudinis mee 
est. __Consuetudo mea fert.nPro mea consuetudine. Cic. 
Segun mi costumbre, es mi costunbre. Consurtudo victus. 
Cic. El modo, el régimen, el arreglo de la vida. In con- 
suetudinem cadere, venire. Cic. Usarse, ser de moda. || 
Pasar á proverbio.._Vetus feri. Cic. El antiguo uso del fo» 
ro, de los tribunales.__Temuit, Quint. Esta ha sido la cos- 
tunbre, se ha usado, acostunbrado, In consurtudinem ali. 
eujus se dare, se immergere , se insinuare, © consuetudinem 
cum aliguo jungere , Ó consuetudine alicujus se implicare, 
Cic. Aliciti. Cum aliguo ingredi. Ces. Darse, dedicarse al 
trato de alguno, tratar, tener trato, introduccion, comu- 
nicacion con él. Preter, 6 supra consuetudinem. Cic. Con- 
tra, fuera de la costunbre, contra lo comun y ordinario, 
Consuetudinem facere alicui cum Altero. Cie. Introdacie á 
alguno con otro, dársele 4 conocer. E consuetudine rese» 
dere. Cic. Salir de su costunbre, Consuetudo natura poten- 
tior. Cure. La costunbre aun es mas poderosa que la nata» 
raleza. Ad grecorum consuetudinem. Cic. Al uso, al mo- 
do, segun la costunbre de los griegos. Consuetudinem ali- 
eujus rei mancisti, Cie. Acostunbrarse f una cosa, 

Consietus, a, um. parf. de Consuesco. Cic. Acostun- 
brado, el que está hecho y acostunbrado á una cosa. {| Usa- 
do, ordinario; freqiiente, familiar. Consuetissima verba. 
Ov. Palabras muy usadas, muy comunes. 

Consul, úlis. m. Cic. Cónsul, supremo magistrado en 
la república romana despues de echados los reyes ; intro- 
ducido por Junio Bruto el ario 2.45 de la fundacion de Ro- 
ma. Eran dos, y st elegian todos los años. 

Consiiláris. m. f. 18. n. is. Cic. Consular, perteneciente 
al oficio y dignidad de cónsul. Comsularis homo. Cic. Va- 
ron consular , que ha sido cónsul._._.Famina. Cic. Muger 
del que ha sido consul. _ tas. Cie. Edad necesaria para 
ser consul. No se podia serlo antes de los 42 años. Cen- 
sularia comitia. Cie, Comicios consulares, asanblea por 
órden de los cónsules, 6 para su creacion. 

e Consiláritas, atis, £ Cod. V. Consulatus. - 

Consiilariter. ado. m. Liv. A modo de cónsul, de nn 
modo correspondiente á su dignidad. ; 

Consilatus , us. m. Cic. El consulado, el oficio y diga 
nidad de cónsul, y el tienpo 6 duracion de este enpleo. 
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| Consulatu functus, Tac. Perfunctus, Liv. El que ha obte- 


nido el consulado, ha sido cónsul. 
- Consulco, ús, are. a. Plaut. Consulcare frontem. Arrus 
gar la frente. . 

Consiilo, is, lui, ultum, &re. a. Cie. Consultar, pedir, 
tomar.consejo. { Deliberar, examinar, proponer, venti. 
lar. |} Velar, tener cuidado. || Resolver, Consulere persime 
rán ej Liv. Tratar á uno muy mal. Apollinem. Nep. 

tar el oráculo de Apolo. uSperulium Ov. Mirarse al 
espejo, consultarle..S7bi, sue fante , utilitati, commo= 
dis. Cie. Mirar por si, por su fama, por su utilidad , por 
sus înteresos. i Rationibus alicnivis. Cio, Tomar parte, ine 
teres, tener cuidado, velar sobre las conveniebcias Ó into» 
reses de otro. _/n commune , in medium, in publicum. Liv, 
Mirar por el piblico._ Egui, Zonigue.. Ter.: Tomar en, 
echar î buena parte, _/De se gravius. Cie. Grapiter guide 
quism. Lio. Tomar alguna resolucion fuerte , violenta, pre. 
cipitada contra sí..._£n .longitudinem. Ter...Longe. Virgi 
Tomar las medidas desde lejos, pensar en lo venidero, 
Pessime aliquid in se. Ter. Vomar el peor partido , el peos 
medio © camino; no conocer sus- intereses, Nec te id con 
sula. Cic. No te lo aconsejo. Lam rem deferunt consulet 
ad patres, sed delatam comsulere ordine mon liemit. Liv, 
Esto refirieron los cónsules en el senado, mas no se pu- 
do, aunque ellos dieron parte, discurrir sobre ello ; y exa. 
minarlo por su órden. : 
» Gonsultatio, únis. f. Cir. Consultacion , consulta, con- 
ferencia, consejo, deliberacion. || La question, especie & 
caso sobre qué se delibera. 

Consultator, úris. m. Cié. Coùsultor, consultante, el 

Aaa 





188 CON 


que consulta 6 pide dictámen. 

Consultátórias, a, um. Macrob. Consultivo, pertene= 
ciente al dictámen 6 consulta, 4 lo que se debe consultar. 

Consultitas, a, um. Sil Consultado, deliberado, 

Consulte, ius, issime. adv. Plaut. Prudente, sabia, 
madura, juiciosamente, con consejo, con deliberacion. 

Consulto. ado. m. Cie. Espresamente, de propósito, 
con reflexion, con madurez, con designio premeditado. 

Consulto. ablat. abs. Salust. Consulto opus est prius 
quam incipias. Salust. Es menester pensarlo antes de en- 
prenderlo. Ex consulto. Ad Her. De propósito, con pre- 
meditado designio. 

Consulto, is, ivi, itum, ire. 4. Cic, freg. de Consulo. 
Consultar, pedir consejo. || Tomar resolucion. || Delibe- 
rar, tratar, examinar, tener consejo. || Proveer, mirar, ve» 
lar, cuidar. Conjultare quid agendum. Quint. Consultar 
lo que se ha de hacer. 

Consultor, oris. m. Cie. Consultor, el que pide y da 
consejo, o . 

Consultrix, iis, f. Cic La que da consejo, cuida, mi- 
ra, vela, 

Consaltum, i. sm. Cic. Decreto, constitucion. Consulta, 
Cie. Decretos, deliberaciones, autos, resoluciones, 6rde- 
nes, estatutos. Patrum consultum. Tac. Senatus consul- 
ta. Cir. Decretos, órdenes del senado. , 

Consultas, a, um. part. de Consulo. Cic, Que ha sido 

consultado, 4 quien se ha pedido consejo, 6 de quien se 
ha tomado.||Establecido, decretado, ordenado, mandado, 
Consultado, examinado, conferido, tratado ‘en consejo. 
Sabio, docto, hábil, entendido, mo Consultas 
eloguentie. Liv. Docto en, que posee la elogtiencia..... 
Juris, et justîtie. Cic. Sabio jurisconsulto.. Discipline 
alicujus, Colum. Maestro, profesor de alguna ciencia. Con» 
sulta verba, Ov. Palabras sabias, prudentes, meditadas, 
Consultius est. Paul. Jet. Mejor es, es lo mas acertado, 
Consultissima via sapientie. Petron, Camino de la sabi- 
duría muy alabado de todos, 
». Consummaibilis. m. f. 18. m. is, Sen. Que se puede cone 
sumar 6 perfeccionar. 
- Consummitio, ónis. f. Quint. Consumacion, el acto 
de perfeccionar, dar la última mano, concluir enteramen. 
té alguna cosa. || Colum. La suma, coleccion è conpleto 
de muchas cosas. 

Consummitor, bóris. m. Tert. Consumador, el que cons 
suma y perfecciona. 

Consummáitus, a, um. Colum. part. de 
-- Consummo, ás, dvi, atum, are. a. Colum. Consumar, 
perfeccionar, concluir, acabar, dar la última mano f al- 
guna cosa. || Sumar, reducir 4 suma. Consummare dignita- 
fem alicujus. Sen. Ensalzar hasta el grado mas alto la 
dignidad de alguno. 
+. Consúmo, is, sumpsi, sumptunt, mére. 4. Cie. Con» 
sumir, comer, beberlo todo. || Gastar, concluir, destruir, 
atpruinar. Spes consumere. Salust. Perder las esperanzas. 
Consumi febri. Cic. Irse consumiendo, aniquilando con la 
calentura. Consumere ignominiam. Tac, Perder la vergijen- 
za de la infamia. _Operam in grecis legendis. Cic. En= 
plear,, pasar, gastar cl tienpo en leer autores griegos. Hir= 
panie Seipiones concumpserunt: Vel. Pat. Las Españas 
acabaron con los dos Escipiones. , 
«"Consumptio , dnis. f. Cie. El acto de consumir. || La 
perfeccion, el acto de consumar.  . 

+ Consumptor, Gris. m. Cir. Consumidor, gastador, de- 
vorador, el que consume, malgasta y destruye, 
-- Consumptus, a, um, Cic. part. de Consumo. Consumi» 
do. || Consumado. Ì 
* Consuo, is, sui, sítum, nére. a. Plim. Coser con, jun 
tamente. Consuere alicui os. Sem. Coserle 4 uno la boca, no 
dejárle hablar. = . tr 
- Consurgo, is, rexi, rectum, gérevn. Leévantarse,.alzari 
se; ponerse en pie juntamente con otr. || Elevarse, creb 
cer, subir, | Levantarse, sublevarse. Consurgere alicui Cio 
In venorationem, Plin men. _Honorifics. Cie, Levantar- 
se poo respeto de alguno quando entra ó quando pasa. Cond 
surgitur contra eum totis imperii-vivibuse Flor. Se levano 
fan, se.muever» contía-él todas. las fuerzas del inperio. 
£ è 
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Consurrectiò, dnis. f. Cic. El acto de levantarse en pie 
por cortesía, i i 

Consus , i. m. Liv. Conso, Dios de los consejos secretos 
entre los romanos. Lo mismo que Neptuno. 

Consiisurro, ás ,ivi, átum, are. 4. Terf. Cuchichear, 
hablar á otro al oido. 

Consútilis. m. f. 18. m. is. Apul. Cosido juntamente, 

Consútúra, a, f. Suet. La zapatería i oficio del za- 
patero. 

Corisátus, a, um. part. de Consuo. Plaut. Cosido jun- 
tamente. 

Contábeo, és, bui, ¿re. n, V. Contabesco, . 

Contábéficio, feci, fictum, cère. a. Plaut. Deshacer, 
consumir, descarnar, entlaquecer. 

Contábesco, is, bui, scére. m. Cic. Enmagrecer, enfla- 
quecer, secarse, consumirse, 

Contibúlatio, onis, f. Ces. Entablado, entarimado, sue- 
lo, palco de tablas. 

Contábilatus, a, um. Liv. part. de 

Contábúlo, ás, avi, atum, are. a. Ces. Solar, entari. 
mar, cubrir, hacer suelo de tablas. Contabulare murum 
turribus. Ces. Levantar torres de madera sobre la mura- 
lla. Xerxes Helespontum contabulavit. Suet. Gerges hizo 
palenque del Helesponto, hizo puente de sus naves para 
pasarle, 

Contabundus, a, um. Apu/. Tardo, lento en el andar, 

Contactus, us, m. Col. Contacto, el acto de tocarse dos 
cuerpós. || El tocamiento. 

Contactus, a, um. part. de Contingo. Plin. Tocado 
uno con otro, || Inficionado, infecto. Contactus religione 
dies. Liv. Dia desgraciado, en que no era lícito enpren- 
der cosa alguna; el dia de la batalla de Alia..__Socistate 
peculatus. Lio, Manchado en la conplicidad del robo,__ 
Sale modico: Cels Espolvoreado con un poco de sal. 
Fulmine. O7. Herido de un rayo. 

Contiges, is. Lucr. Lo mismo que 
- Contigio, ónis. f. Cie. El contacto, union é coherencia 
de muchos cuerpos que se tocan reciprocamente. || Ve. 
neno, peste, infeccion, contagio, enfermedad que se pe- 
ga 6 comunica. || La conplicidad , comunicacion , conpañía 
«de una accion torpe, 

Contáigiósus, a, um. Cels. Contagioso. Se dice de la en- 
Jermedad 6 vicio que se pega. . 

Contágium, ii. n. Plin. V. Contagio. 

Contàmen , inis. s. Tert. PV. Contaminatio. 

Contàminibilis. m. f. 18, m, is; Tert. Que se puede cone 
taminar ó contagiar. 

Contáminitio, ónis. f. Vip. Contaminacion, el acto y 
efecto de contaminar, contagio, corrupcion. 

Contaminator, óris. m. Terf. Contaminador, el que 
contamina, mancha , corronpe. 

Contáminátus, a, um. parf. Cie. Contaminado, man- 
chado, infectado, enporcado, ensuciado. || Cónplice en 
alguna accion torpe. Confaminatissimus homo. Cie. Hon- 
bre muy perdido y perverso, encenagado. 

+ Contamino, ás, ivi, itum, ire. 4. Suet. Contaminar, 
manchar, contagiar, infestar, corronper. Contaminare fa- 
bulas. Ter. Hacer una comedia de muchas. 

Contarii, drum. m. plur. Cap. Soldados armados con 
pica, piqueros. . 

Contitio, ónis. f. Apul. Detencion. |] Irresolucion, ti- 
midez. 1 

Contitus, a, um. Apul. Armado de pica. || Tímido, 
irresoluto. 

Contechnor, Gris, itus som, ári. dep. Plaut, Tramar, 
forjar, inventar, meditar, maquinar una trampa , un fraude, 
una picardía. 

Contectus, a, um, Plin, men. part. de 
+ Contégo, is, texi, tectum, gére. a. Cir. Cubrir, | En- 
cubrir, ocultar. Contegere tumiulo. Liv. Cubrir con un 
monton de tierra, enterrar..._Dudore libidimes, Cie; Ocul- 
tar sus liviandades por ú con vergiienza. i 
‘ Contéméro , 38, Avi, Atuny, are. 4. Ov. Manchar,-pro- 
fanar , violar, i .. , TS * 

Contemnendus, a, um, Plim Despreciable , ditmo de 
desprecio. y ’ ss 
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Contemno, is, tempsi, temptum, nóre. 4, Ci. Me 
nospreciar, desdeñar, no hacer caso, hacer poca cuenta, 
no hacer estimacion ni aprecio. Contemnere Romam pre 
Capua. Cic. Despreciar 4 Roma en conparacion de Ca- 
pua._Se. Plaut. Humillarse. 

Contempéritus, a, um. Vitruo. Contenperado. part. de 

Contempero, ds, ivi, itum, are. a, Apul. Contenpe- 
rar, tenplar, mezclar, atenperar. 

Contemplabilis. m. f. IE. n. is. Am. V. Contemplans. 

Contemplabiliter. ado. Am, Contenplativamente. 


Contemplibundus, a, um. Apul. V. Contemplativus. 


Contemplandus, a, um. Cie. Que puede 6 debe con- 
tenplarse, ; 

Contemplans, tis. part. Cic. Que contenpla. 

Contemplatim. adv. Sen. Contenplativamente, con con- 
tenplacion. 

Contemplatio, ónis. f. Cir. Contenplacion, atencion, 
consideracion, meditacion, reflexion, especulacion, vista, 
mirada fija. | Respeto, consideracion, atencion 4 alguna 
persona. 

Contemplativus, a, um. Sen. Contenplativo , que cone 
tenpla. 

Contemplitòr, doris. m. Cic. y 

.Contemplatrix, îcis. f. Cels, Contenplador, ra, el, la 
que contenpla. 

Contemplitus , us. m. O». Contenplacion, 

Contemplitus, a, um. part. de Contemplor. Petro. 
El que contenpla 6 mira con cuidado. || Am. Contenplado, 
examinado, considerado. . 

Contemplo, ás, ávi, átum, ire. a. Plant. y . 

Contemplor, aris, itus sum, ari. dep. Cic. Contenplar, 
reflexionar, considerar, especular, meditar, mirar aten- 
tamente. /m animo contemplare quod oculis non potes. Cics 
Contenpla con el espíritu lo que no puedes ver con los 
> 
"Contenpteilie. m. f.lé. n. is. y 

Contempórineus , a, um. Ge/. Contenporíneo. 

Contempsi, d Contemsi. pref. de Contemno. 

Contempiro as, ire. a. Tert. Hacer del mismo tienpo. 

Contemptibilis. m. f. lé. n. is. U/p. Contentible , des- 
preciable, de ninguna estimacion. 

Contemptibilitas, atis. f. Cel. Aur. V. Contemptus, - 

Contemptim. adv. Liv. Con desprecio. 

Contemptio, ónis. f. Cie. V. Contemptus. 

Contemptius, ado. comp. Tac. Con desprecio. 

Contemptor, úris. m. Lio. y 

Contemptrix, icis. f. Plauf. Menospreciador, ra, el, 
la que menosprecia, desprecia, hace poco caso. 

Contemptus, us. m. Ces. Desprecio, menosprecio. Cons 
temptu laborare. Liv. Contemptui esse. Suet. Ser despre- 
ciado.....Habere aliquid. Suet. Despreciar alguna cosa. 

Contemptus, 1, um. Cic, part. de Contemno. Menos 
preciado, abatido, vil. 

Contendo, is, di, nsum, ó tum, dere. a. Cie. Tirar, 
estirar. [| Tirar, lanzar, arrojar, disparar. || Trabajar, pro» 
curar, intentar, esforzarse. [| Contender, disputar, con- 
batir, pelear. || Afirmar, sostener, mantener, caras | 
Marchar, ir, caminar, partir, dirigirse á. Contendere a 
mum. Ov0, Animo , omnibus nervis. Cic.._Nervos «tatis, 
industriegue. Cic. Enplear todos sus esfuerzos, todo el 
vigor de su edad y de su industria. _Vocem, ú voce. Cic. 
Levantar, esforzar la voz.Maximis laboribus ad lau- 
dem. Cic. Caminar f la gloria, 4 la alabanza, aspirar $ ella 
con grandes trabajos.._Alicui. Hor. Cum aliguo, 6 cons 
tra alizuem. Cic. Sostener, defender una cosa contra al. 
gUnO. Cursi. Vir. Apretar, apresurar la carrera, Se 
aliguo. Cic. Ir, caminar con diligencia á aleuna' parte. 
Prelio. Ces. Dar la batalla , venir 4 las manos. Muneribus 
cum aliguo. Marc. Conpetir sobre quien regala mas. 
Amori alicujus. Prop. Entrar en conpetencia de athor, á 
quien mas ama. Pedibus cum aligua. Ov. Apostar & quien 
va mas presto, quien llega primero.._Oculo. Hor. A quien 
ve mas desde lej08.—Octwlos. Hor. Fijar, clavat los djos. 
Aliquid cam re aliguai Cit. Cotiparar una com -ton otra. 

onténébrat, abat, are, imp. Varr. Se hace nothe, se 
obscurece, i sd.) 
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' Conténtbritàs, a, um. Tort. part. de 
- Conténébro, ás, avi, útum, ire. a. Tert. Cubrir con 
tinieblas. ; 

Contente, ius, issime. adv. Cic. Con esfuerzo, vehe-. 
mentemente. || '/aut. Estrechamente , con parsimonia. 

| Contentim. ado. Lo mismo que Contente. 

Contentio, onis. f. Cie. Intension, esfuerzo, conato. || 
Certimen, controversia, contencion, contienda, conpe- 
tencia. || Rifia, batalla, guerra. || Confrontacion, conpa- 
eci Figura de palabras, llamada tanbien antítesis y. 
contraposición, en que se conparati las palabras y senten- 

unas con otras. .. . 

Contentióse. ado. ius, Yssime. Quint. Contenciosamen-. 
te, con esfuerzo, ehpefio, 

Contentiósus, a, um. Quint. Contencioso , lo que se 
disputa 6 porfia. | Él porfiado. 

Coritentus, a, um. part. de Contineo y de Contendo. 
Cic. Tirado, estirado. || Concitado ,- veloz. [| Contento, 
agradado, satisfecho. Contentus serté sua. Hor. Contento 
con su suerte... Equerum suorum. Cure. Muy do, sa- 
tisfecho de sus caballos.__De re aligua. Cic. Contento de 
6 con alguna cosa. Contentis oculis: Suet. Contenta acie 
ian Luer. Fijos los ojos. Contento poplite. Hor. A 

e. , ' 

Conttr&bro , 34, svi, tum, ire. 4. Cel. Aur. Tala- 
drar, horadar, agugerear. 

Contérébrómia, e. f. Voz inventada por Plauto: sig- 
mifica toda la tierra que Bromio 6 Baco anduvo con su 
egército, 6 qualquiera pais abundante de vino. 

Contermínitio, ónis. f. Lio. El-limitey-confin 6 fron: 

ina. - PELAS 
Conterminitus, a, um. Lío, part. de 
* Contermíno, ás, ivi, itum, áre, n. Am. Ser confinante. 
- Contermínos, a, um. Tac. Confinánte, vecino, cerca» 
no, inmediato, contiguo, fronterizo, rayano. Contermine 
Indis gentes. Plin. Gentes confinantes con los indios. 
Conterminus alicujus, Apul; 6 aliquo. Cetcano, vecino de 
al no. , : 
. “Conterniitio, Vate. f. Hiíz. La cotiparacion 6 sorteo de 
tres números, terna. A ¡ 
‘Conterno, ás, ivi, itum, Are. a. Hie. Sortear 6 con- 
binar tres números. Conternans vitula. $. Ger. Una vaca 
de tres años. a ASE 

Contéro, is, trivi, tritum, térére. 4, Varr. Majar, - 
machacar, reducir á potro. || Consumir, gastar, aniquilar. 
Contére argumenta epistolarum. Cie. Consumir escribien= 
do todos los asuntos de cartas...Frustra operam. Teri 
Perder el tienpo en vanos Conteris me tua oratione. Plinù 
Me matas con tus palabras. jste S 
. Conterráneus, a) um. Plin. Contertáted , paisano, el 


| que es del mismo país. 


Conterreo, ds, rui, ritum, rrére. 4. Liv. Amedrén= 
tar, aterrar ¿ espantat, atemorizar, dar, poner miedo, te- 


* rror, espanto. Conterrere aspectu loguacitatem -alicujus. 


Cie. Hacer callar î uno, contenet su loquacidad con una 
inirada. > ! 
Conterritus, a, um. parf. de Conterreo. Suet. Ame. 


drentado, atemorizado, espantado, aterrado, * , 
‘> Contesséritio; únis. f. Terf, Comunicacion de la hos: 
pitalidad. pali vi 


| Contesséro, ás, Avi, itum, nre. a. Terf. Cultivar & 
Comunicar la hospitalidad recíproca. 
+ Contestatio ,«bnis. f. Ulp.' Contestación, la accion y 
efecto de contestar , declaracion, testimonio. || Contestás 
cion de la demanda, el acto de responder derechamenté 
á ella. |} Deprecacion, súplica. 3130880. y ¿vn 
Contestatiunciita, a. f. Sidon. dim. de Gontestatio; Ora 
cion 6 deprecacion breve. ds ta 
Corifestito. Adbi Ulp. Por afirmación ; declaracion 6 
testimonio de testigoss 210 nea 
Contestitus , a, tme&/p. part, de Coftestbr. El que 
ha contestado, declarado i atosflduudá 46: otros. |} Cir? 
Declarado, atestiguado, con “ A 









Cottéstificans, tit. com. THE cid atábtigua 6 dela» 
ta'juritaménte cor otro. A LIRE RR 
-- Gonitestor , îris, tus pri; dep: Cié Poner, lanar 
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por testigos. || Ulp. Contestar, declarar, atestiguar lo 
mismo que otros. | Cod. Contestar la demanda ó el pley- 
to. Contestans Deos, et homines. Cic. Poniendo á los Dio- 
ses y 4 los honbres por testigos. 
ntexo, is, xui, xtum, xére. a. Tac. Teger , entrete- 

ger, unir, enlazar una cosa con otra. [| Conponer, jun- 
tar. Contexere negotia nostra cum aliguo. Cic. Mezclar, 
enlazar nuestros negocios con los de otro..._Carmen. Cic. 
Conponer un poema. Crimen. Cic. Fingir, forjar, con- 
poner un delito. 

Contexte. adv. Cic. y 

Contextim. adv. Plin. Seguida, unidamente, con enla» 
ce y contesto. 

Contextio, únis. f. Macr. y 

Contextúra, x. f. Vitruo. y 

Contextus, us. m. Crc. Contesto , contestura, serie del 
discurso, tegido de la narracion, hilo de la oracion, con- 

inacion , disposicion y union de las partes. 
A , pasa pu Cic. Tegido, entretegido, 
unido, conpaginado con 

Conticeo, és, cui, &re. y 

Conticesco , is, tícui, scére. m. Cic. Callar, guardar si- 
lencio, quedarse sin saber qué decir. Contiscescere ad ca- 
sus aliguos. Quint. Enmudecer, no saber qué decir i vista 
de ciertos casos Ó accidentes. Conticescunt artes. Cic. Las 
artes no estan en estimación, no se premian, no se apli. 
can i ellas.__Lites forenses. Cie. No hay negocios en el fo» 
ro, en los tribunales. 

Conticinium , ii. n. Varr. El conticinio, la bora de la 
noche en que está todo en silencio. 

Contíger, a, um. Paul. Nol. Armado con una pica. 

Contigi. pret. de Contingo. 

Contignátio, ónis. f. Ces. Contignacion, la trabazon de 
las vigas y quartones con que se forman los pisos y techos. 

Contignitus, a, um. Varr. part. de 

Contigno, ás, ivi, itum, are. 4, Plim. Trabar, unir 
las vigas 6 quartones, formar, hacer el techo 6 piso de 
una Casa. . 

Contigonm, i. n. Fest. Pedazo de carne con siete cos- 
tillas, como un quarto de carnero. 

Contigue. adv. Marc. Cap. Contiguamente , con conti- 
giiidad O inmediacion de tienpo 6 lugar. 


Contìguus, a, um, Tac, Contiguo, lo que está inmedia, 


tamente junto Ó vecino $ otra cosa. 
Continctus, a, um. Lucr. Teñido, 

. Contínens, tis. com. Liv. Contiguo, inmediatamente 
junto 6 vecino £ otra cosa. || Continuo, continuado. [| Con- 
tinente, que contiene en sí. [| Continente, moderado, 
parco, sobrio, frugal. Continens terra. Cic. Tierra firme. 
Febris. Cels. Calentura continua. Biduo continenti. Suet. 
En dos dias seguidos. 

. Contínenter. ado. Cic. Continuamente, continuadamen- 
te, de continuo, sin intermision. || Continentemente, par- 
camente, tenplada, sobria, frugalmente. 
, Continentia urbis, Dig. Edificios estramuros de una 
ciudad, pero contiguos á ella. Continens cause. Quint. El 
punto principal de una causa. l 
Continentia, x. f. Cie. Continencia, el acto de conte- 
ner 6 conprender, el contenido. |] La cercanía, inmedia- 
cion ó contigilidad. | Continencia, abstinencia de los de- 
leytes. || Moderacion, tenplanza, parsimonia. Continentia 
militum. Ces. La sumision y obediencia de los soldados, 
Contíneo, nés, nui, tentum, nére. a. Cie. Contener, 
incluir, encerrar, conprender dentro de sí abrazar. || Re, 
primir , moderar, conprimir, reftenar. || Mantener, soste- 
ner, hacer subsistir, || Guardar, conservar, ocultar. Con. 
tinere se domi, aut ruris. Cic. Estarse en casa Ó en el can- 
po. Continentur artes cognatione quadam inter se. Cic. Las 
artes tienen cierto parentesco entre sí; estan unidas y en- 
lazadas unas con otras, como con cierto vínculo de pa- 
rentesco. Quod pero máxime rem, causamgue continet. 
Cie. Pero lo mas principal 6 esencial que hay en el asun= 
Lo es. : 
Contingo, is, nxi, nctum, tingére. a. Lucr. Teñir. 
Contingo, is, tigi, tactum, ngére. a. Cesi Tocar, lle- 


gar con la mano. || Ser contiguo, vecino, confinante. [| Lle» 
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gar í alguna parte. |] Acaecer, suceder. Contisit eum sors. 
Vel. Pat, Le cayó, le tocó la suerte. _ Afiki. Cic. Me ha 
sucedido Id plerumque in magnis animis. Cie. Esto su. 
cede ordinariamente 4 los grandes inimos. Si contigerit 
mihi vita. Cic. Si Dios me diere vida, si vivo. Comtingere 
alicujus familiam. Suet. Ser pariente de alguno. _Aliguid 
vis. Salust. Alcanzar á ver alguna cosa. Crimine contingit. 
Ulp. Ser culpado, delinqiiente. Contingere melle pocula 
circum oras. Luer. Untar con miel el borde del vaso. Con- 
tingere sale. Virg. Echar sal, salar. 
ontinuanter. ado. y 

Continuáte adv. y  * 

Contínuátim. adv. 5. Ay. Continuadamente, conti- 
nuamente, seguidamente, sin intermision. 

Contínuitio, ónis. f. Cie. Continuacion, la accion y 
efecto de continuar, serie, progreso. 

Contínuátus, a, um. Cic. Continuado, seguido, prose» 
guido. || Contiguo , inmediato. 

, Continue. adv, Varr. Continuamente , de continuo, sin 
intermision. 

Continuitas, itis. f. Plin. Continuidad , continuacion, 
union, conexion, enlace, juntura. 

Continuo, adv. Cic. Al instante, al punto, al momen- 
to, incontinenti, 

Contínuo, ás, ivi, itum, ire. 4. Lio. Continuar, se- 
guir , proseguir, durar, permanecer, perseverar. || Unir 
una cosa á otra, hacer o, ae inmediato, Continuare 
agros. Liv. Estender , dilatar las posesiones juntándolas 4 
otras. Continuari alicui. Cic. Juntarse á otro, seguirse 4 
Él inmediatamente. 

Continuus, a, um. Cie. Continuo, continuado, duran. 
te, sin intermision, perpetuo, perenne. || Sen. Contiguo, 
inmediato. Contimuus Principis. Tac, El que aconpaña sien» 
pre al Principe. Continuos dies guingue. Ces. Cinco dias 
continuos, seguidos. Continua dies. O». Un dia entero. . 
Continuo spiritu. Plin. Con un aliento, sin perder la res- 
piracion, 

Contiro, únis, m. Inser. Soldado bisoño con otro. 

Contógitus, a, um. Am. Conpañero, abogado en el 
mismo tribunal que otro. 

or rra] ha def. Plaut. Contollam gradum. 156, 


Contónat, abat, nuit. n. inpers. Plaut. Tronar mucho, 

Contor , iris, Atus sum, ári. dep. Cic. Preguntar, in. 
quirir, averiguar, informarse, investigar. || Sondar, echar 
la sonda. Contari ex aliguo de aligua re. Cic. Preguntar $ 
alguno alguna cosa, informarse de él acerca de alguna co- 
sa. Contabar mercatorem Indum de smaragdis. Varr. Pre- 
guntar á un mercader indiano el precio de las esmeraldas. 

Contorqueo, és, rsi, rtum, quére. 4. Cic. Torcer, do- 
blar, volver con fuerza. || Mover. {| Lanzar, disparar, ti- 
rar con inpetu. {| Contornear, dar vueltas, 

Contorreo, és, orrui, ortum, ére. 4. Am. Tostar, 
abrasar del todo. . 

Contorsio, ónis. f. V. Contortio. 

Contorte , ius, issime. adv. Cie. Torcidamente, obli 
quamente. | Obscuramente, de una manera enbrollada, 
irregular 

Contortio, ónis. /f. Ad Her. Contorsion, el acto de 
volver, torcer 6 revolver dando vuelta. | Rodeo, obs- 
curidad. 

Contortiplicitus, a, um. P/aut. Intrincado, dificil, 
obscuro, como esta misma voz inventada por Plauto para 
muestra de las palabras dificiles de pronunciar por la as- 
pereza de su conposicion. 

Contor, dris. m. Ter. Torcedor, intérprete malicioso, 
Leg um contortor, Ter. El que da 4 las leyes un sentido ma- 
licioso. 

Contortiilus, a, um. Cic. dim. de 

Contortus, a, um. Cic. Torcido, tortuoso, doblado, 
envuelto, aora, Lanzado, disparado, arrojado, ti- 
rado con inpetu. [Ubscuro, perplejo, enbrollado. | Ve- 
hemente, incitado, veloz. 

Contra. prep. de acusat. Contra, enfrente de. Medici. 
na contra ebrietates, Plin. Medicina contra, para la en- 
briaguez, Contra Brundusimym portum. Ces. Enfrente del 
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puerto de Brindis. Ferebat humerís contra scalas. Plin. 
Llevaba en los honbros por la escalera arriba. Contra ea. 
Ces. Liv. Al contrario, porel, por lo contrario. Elephan- 
fi tanta narratur clementia contra minus validos. Plin. 
Cuentan que es tanta la conpasion del elefante para con los 
Otros animales de menos fuerzas. 

Contra. ado. Cie. Al contrario, por el, por lo contra- 
rio. Contra ac, atque, quam. Cic, Al contrario, de otra 
manera, al reves, diversamente de lo que. Ef ego quid 
ille, € contra ille videbat, quid sentirem. Cic. Yo veia lo 
que él sentia, y él lo que yo reciprocamente. Contra ine 
£ueri alizuem. Liv. Mirar á alguno cara á cara, de frente. 
Non carus est auro contra. Plaut, No es caro aun i pre- 
cio de oro, l 

Contracte. ado. m. Sen. Angosta , estrechamente. 

Contractio, únis. f. Cic. Contraccion , encogimiento, la 
accion de retirarse ó encogerse los nervios, || La brevedad, 
Contractio frontis. Cic. La accion de arrugar la frente, el 
sobrecejo.__Sillabe. Cie. Elision de una sílaba._Animi. 
Cic, Encogimiento del corazon. 

Contractiuncila, x. f. Cit. dim. de Contractio. 

Contractúra, x. f. Vitruo, V. Contractio. 

. Contractus, us. m, Warr. El encozimiento 6 estrechura 
de alguna cosa. [| Contrato, pacto, convencion entre par- 
tes arreglado al derecho. . ; 

Contractus, a, um. part. de Contraho, 

Contridicibilis, m. f. 16. n. is. Que se puede contradecir. 

Contridico, is, xi, ctum, cére. a. Tac. Contradecir, 
decir lo contrario-que otro, oponerse, negar lo que otro 
da por cierto. 

- Contrádictio, ónis. f. Tar. Contradicción, oposicion, 
el acto de contradecir è negar lo que otro afirma. (| Quins. 
Obgerion, réplica, argumento en contrario, 

Contrádictor, oris. m. U/p. Contradictor, el que inpug- 
na ú se opone á lo que otro dice è hace. 

Contrádictus, a, um. Quinf. Contradicho, dicho en 
contracio, Ì : 

Contrido, is, didi, ditum, dére. a. Lucr, Contradere 
Fid.m di.tis. Dar crédito 4 lo que se dice. i 

Contraeo , is, ivi, itum, ire. 1. Tac. Ir al contrario, 
oponerse, contradecir, tomar el partido opuesto, 

Contráho, is, traxi, tractum, ére. a. Cir. Juntar, con- 
gregar, Culigar, traer 4 junta y union. || Contraer, estre» 
char, re-tringir, encoger, abreviar. (| Endurecer, coagu- 
lar, cuajar. | Arrugar, encrespar. |] Transigir, pactar, ne- 
gociar, tratar. || Atraer, conciliar. j Levantar. || Producir. 
Contraki incommodis amici. Cir, Afligirse, angustiarse, en- 
tristecerse en las fatalidades de un amigo. Contrahere mor- 
bum. Plin. Contraer una enfermedad, caer malo, enter- 
mo.—Vultum. Ov. Arrugar la frente.._Cum aligno. Cies 
Tratar, contratar con alguno.—.Negotium aligui. Cir. Bus- 
car î uno, originarle alguna molestia. Certamen, Cie. Ve. 
nir Í las manos, dar la batalla.—Cicatricem, Plin, Cerrar 
una llaga, cicatrizarla._Ve!a, Hor. Amainar las velas, Fri- 
gore contractus. Vire, Encogido, aterido de frio. 

Contraliceor, &ris, citus sum, ¿ri. dep, Ces. Pujar el 
precio contra otro, ofrecer mas, o. 

Contrápóno, is, pósui, positum, nére. a. Quint. Con- 
traponer, oponer, . vi 

Contrapósitum, i. n. Quint. Contraposicion , antítesis, 
figura retórica. . 

Contrarie. ado. m. Cie. Contrariamente, en contrario. 

Contrariétas, atis. f. Macr. Cotrariedad , oposicion. 

Contrario. ado, m. Nep. Al contrario, por el, por lo 
contrario, ' 

Contrárius, a, um. Cic, Contrario, opuesto, repugnan» 
te, enemigo. ]]: Lo que está enfrente. |] Plin. Dañoso, per- 
judicial. Contrarias in partes disceptare. Cic. Hablar en 
pro y en contra. E, ó ex contrario. Cie. Al, por el con» 
trario., 

Contrascriptum, i. m. Cie. Escritura, escrito en con- 
trario. 

Contrivénio, is, vEni, ventum, nire. n. Ges. Venir, 
salir al encuentro. Contrapenire de litteris corruptis. Acu- 
sar la falsedad de unas cartas. , 

Contraversum. ado. Apb!, Por lo contrario, 
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Contriversus, a, um. Solin. Vuelto al contrario. 

Contrectabilis. m. fi dé. 1, is. Prud, Que se puede tocar 
y manoscar. 

Contrectabiliter. ado. m. Lucr. Sensiblemente, palpa» 
blemente. 

Contrectátio, ónis, f. Cic. Tocamiento 6 manoseo, { 
Diz. Hurto. ; 

Contrectitor » Gris. m. Ulp. El ladron que roba y se lle- 
va alguna cosa. 

Contrectàtus, a, um. Hor. Tocado, manoseado. part, de 

Contrecto, ás, Avi, átum, dre. 4. Colum. Tocar, ma- 
nosear. Contrectare mente voluptates, Cic. Contenplar en 
la imaginacion cosas divertidas, los deleytes. Contrectare 
oculis. Tac. Mirar con mucha atencion. 

Contrémisco, is, Ere. n. Cic. y 

Contrémo, is, mui, &re. n. Cie. Tenblar de: miedo. 
Contremiscere omnibus artubus. Cic. Tenbiar todo el cuer- 
po, todos los mienbros de miedo, 

Contrémilus, a, um. Varr. Trémulo. 

Contribiilitio, ónis, f. Tere. Tribulazion, afliccion. 

Contribiilitus, a, um. Terf. Atribulado, aflivido, 

Contribùlis, is. m. /. Sid. El que es de la misma tribu. 

Contribilo, as, avi, stum, arc. a. Bibl. Quebrantar, 
ronper. || Atribular, aligir. 

Contribuo, is, bui, bútum, ére,, a. Cie. Contribuir, 
dar, atribuir. || Poner en el número, colocar entre. Cor 
tribuere se alicui. Liv. Estar dedicado, entregado $ algu- 
no.—_Ín regna. Liv. Colocar entre, poner en ci número 
de los reynos. Milites in unam cohortem. Just. Formar 
los soldados en un esquadron. 

Contribátio, ónis. f. Dir. Contribucion. 

Contribútus, a, um. L'v, Añadido, unido, incorpora“ 
do. /n unam arbem contributi. Liv. Incorporados , unidos 
en una misma ciudad i 

Contri.tatio, ónis. f. Tert. Aflizcion, pena, pesadun» 
bre, tristeza, contristacion. 

Contristatus, a, um. Colum. part, de o 

Contristo, ás, avi, atum, are. a, Cel, d Cir, Contristar, 
afligir, entristecer, dar dolór, pena, pesidunbre. 

Contritio, Gnis. f. Quit. El acto detrituer, majar, de 
machacar y reducir i polvo. || 5. Ag. CGontricion , dolor 
de haber olendido i Dios por ser quien es. i 

Contritor, Oris. m. Piawt. Consumidor, gastador. 

Contritus, a, um. part. de Contero. Plin Michacado, 

majado, triturado. |] Gastado, consumido. |] Usado, co. 
mun, vulgar, ordinario || Contrito. Contritum vetustate 
proverbium, Cir. Proverbio muy antiguo y usado. Contrita 
etas in studio. Cic Edad, vida gastada, consumida en el 
estudio _Precepta, Cic Máximas, preceptos comunes, 
triviales. : 
- Contriversia, e. f. Cic. Controversia, disputa, qiies- 
tion. || Pleyto, quercila, riña, debate; diferencia, causa 
judicial, | Declamacion retórica. Sine controversia. Cie. Sin 
disputa, sin dificultad, sin contradiccion. Confreversiam 
facere alicni de ve alizua. Sen, Moyeyle á uno un pleyto 
sobre alguna cosa. Controversia mihi cum illo est rei fami» 
dirás, Ó controurrsiam habeo cum eo de re familiari. Cic. 
Estoy en una diferencia con él, tengo una querella con él 
sobre asuntos domésticos. A , 

Contròversalis, m. f. lè. m. is. Sid. Perteneciente £ la 
controversia. . 

Controversibla, x. f. S. Ger. dim. de Controversia. 

Contróversiósus, a, um. Ltfo. Contencioso, litigiosa, 
sobre que se disputa, que está puesto en tela de juicio. 

* Controversor, áris, átus sum, diri. dep. Cic. Contraver- 
tir, disputar, altercar sobre alguna materia. || Litigar, 
Controversari inter:se, Ó cum aliguo de alizua re. Cie. Te 
ner diferencia entre si 6 con otro sobre alguna cosa. 

Contróversus, a; um; Cic. Controvertido, litigioso, du- 
doso || Macr. Contrario, opuesto. || Pleytista, amante de 
pleytos. 

Contriicidatus, a, um. Cic. part. de 
-.Contricido, ás, avi, atum, are. a, Suet. Matar á pu- 
fialadas, cruelmente. 

Contrado, is, triîsi, trisum, dére. a. Cie. Echar, me- 
ter dentro, por fuerza, 4 enpujones. 
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Contrunco, ás, avi, átum, Are. 4. Plaut. Despedazar, 
hacer pedazos. | Matar. | Mascar. - 

Contrisus, a, um. part. de Contrudo. Luer. Echado, 
inpelido con violencia. 

Contlbernalis. m. f. 18. m. is. Cir. Contubernal, el que 
- vive con otro en un mismo alojamiento. || Camarada, con- 
pañero. Contubermalis mulier. Colum, La muger de un es- 
clavo... Alicui in Consulatu. Cie. Conpañero de alguno en 
el Consulado,Cruci. Phuut. Conpañero en el suplicio, en 
la horca. . 

Contúbernium, ii. m. Ces. Contubernio, alojamiento, 
tienda donde viven algunos soldados. | Compañía de diez 
soldados. || Conpañía de gente. || El amancebamiento, || 
Matrimonio entre esclavos, que no era antiguamente ver- 
daderamente tal. 

Contiidi. pret. de Contundo. a’ 

Contueor, érid, tótus, y tuitus sum, &ri. dep. Cir. Mi- 
rar, ver. 

Contuîtus, us. m. Cie. Mirada, vista. | Ogeada , aspecto. 

Cantimicia, a. f Cie. Contumacia, tenacidad, dureza, 
rebeldía, porfia, soberbia, desobediencia, orgullo, obsti= 
nacion. || Cie. Constancia, firmeza, resolucion. 

, Contiimiciter. ado. Cir. Contumazmente du. V. Con- 
tumacia. 

Contiimax, 3cis. com. Cie. Contumaz, porfiado, duro, 
rebelde, desobediente, tenaz, obstinado. |] Arrogante, 
soberbio, atrevido, altanero. || Constante, firme, inalte- 
rable. Contumax in superiorem. Cic. Contumaz , que rests- 
te, que no se sugeta î su superior. Contumaces preces. Tac, 
Siplicas, ruegos arrogantes. 

Contimilia, e. / Cie. Contumelia, afrenta, oprobrio, 
iojuria, ofen:a, agravio, ultrage. 

Contu n3tidse , ius, issime. ado, Cir, Contumeliosamene 
te, coa contumelia Sec. Y. Contumelia. 

Contiimiliósas, a, um. Cie. Contumelioso, afrentoso, 
injurioso, ofensivo. 

Contiímilo, ás, avi, itum, áre. 4. Plin. Amontonar. [| 
O». Enterrar, sepultar, 

Contundo, is, tùdi, tisum, ndére. a. Cic. Contundir, 
magullar, machucar 6 golpear. || Abatir, domar, repri- 
mir. Contundere calumniam. Cic. Rechazar la calumnia... 
Iras. Colum —. Animos feros. Oo. Reprimir, amansar la ira, 
los ínimos fieros. 

Contuor, gris, tutus, y tuitus sum, &ri, ó ui. dep, 

Plaut. V. Contueor. 
- Conturbitio, ónis.f. Cir. Conturbacion , inquietud, tur- 
bacion, perturbacion, alteracion. | Turbacion de la vista. 
‘ Conturbator, óris. m. Marc. Conturbador. || Disipador, 
perdido. 

Conturbitus, a, um. Cie. part. de 

Cositurbo, ás, ivi, itum, are. a. Cic, Conturbar, al- 
terar, turbar, perturbar, confundir. || Turbar, alterar el 
ánimo, amedrentar, espartar. || Desbaratar, disipar. Con- 
turbare fortunas. Cic. Rem. Plawt. Disipar, perder, des» 


perdiciar sus bienes, no tener Órden, arreglo, conducta . 


en sus cosas, 
Conturmalis. m, f. 18, m, is. Am. De la misma conpa- 
fía de caballos, . 
Conturmo, is, Avi, itum, are. a. Am. Disponer por 
conpañías de caballos. 
Contus, i. m. Virg. Pica, asta, lanza. [| Dardo, saeta, 
ha ] . 


Conti.io, ónis. f. Colum Contusion, golpe recibido sin 
herida, magullacion. |] Fractura, rotura. 

Contúsus, a, um. part. de Contundo. Cic. Contundido, 
magullado, machucado, golpento. || Reprimido, abati» 
do. || Afligido. Contusus sanguir. Pin. Sangre coagulada, 
recogida de una contusion. 

Contátor, óris. m. Ulp. Contutor, el que es tutor 6 

la tutela con otro. è 

Convidor, iris, drussum, Ari. dep. Plout. Citará juicio. 

Convaleo, es, lui, áre. m. V. Convalesco 

+ Convalescentia, 2 f. Sin. Convalecencia, el esta- 
do en que se halla el que sale de una enfermedad. 

Convalesco,- is, lui, scére. n. Lin. Convalecer, reco» 

fuerzas, reforzarse, mejorarse, rehaverse. | Recupe- 
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rarse, ponerse mejor. Tis rebus ita convaluit. Cic. Con es- 
to, asi, por estos medios, de est: manera, llegó á tanto 
poder, se hizo tan poderoso. Convaluit fama mortis sue. 
Curc. Tomó vuelo, cuerpo, creció, se aumentó la fama 
de su muerte. 5 
eni, Gnis, f. Tert. Fortificacion hecha con trin- 

era. 

Convallatus, a, um. Gel, Circunvalado, rodeado con 
trinchera. 

Convallis , is. f. Ces. y Convallium, ii. n. Llano, Manada, 
llanura rodeada de montes por todas partes, 

Convallo, ás, are. a. Tert. Circunvalar, rodear, cerrar 
con trinchera. 

Convário, as, are. a, Apul. Variar, hacer una cosa va. 


"ría. || Cel. Aur. Variar, ser constante. 


Conviso, ás, avi, átum, are, 4. Ter. Levantar el can- 
po, recoger el bagage. {| Quitar algo, hurtar á escundidas, 

Convectio, ónis. f. Am. Conduccion, conducta, perte, 
transporte, 

Convecto, ás, are. a, Tac. freg. de Conveho. Condu- 
cir, transportar con fregliencia. . 

Convector, Gris. m. Cie. Conductor, arrierc, carruage» 
ro. [| Patron, capitan de una nave, | Conpañero en la na- 
vegacion, en el viage. 

Convectus , a, um. Ces. Llevado, conducido, part. de 

Convého, is, veri, vectum, hire. Lio. Conducir, Ile 
var, transportar, acarrear por agua, en carro, f lomo è 
de otra manera. 

Convélitus, a, um. Plin. Cubierto con un velo. 

Convello, is, velli, y vulsi, vulsum,, lére. a. Cir. Arran- 
car, sacar afuera, desarraygar, mover, quitar por tuerza. 
| Vire. Abatir, derribar, destruir, asolar, echar por tie- 
rra. ||Cic, Abolir, anular. Convellere vires. Cels. Abatir las 
fuerzas.._Gratiam alicujus. Ces. Hacer perder á uno el 
crédito, quitársele._Aliguid alicui, Plaut. Arrancar, 
atrapar, quitar alguna cosa á alguno. 

Convélo, ás, avi, atum, are. 4. Gel. Tapar, cubrir 
con un velo. || Encubrir, enbarazar, obscurecer. 

Convénz, árum. com. plur. Cir. Advenedizos, estran- 
geros, forasteros que vienen de diversas partes á vivir £ 
un lugar. 

Convéniens, tis. com. Quint. El que viene 6 se junta 
con otro. {| Cir. Conveniente, conforme , concorde. || Util, 
provechoso, correspondiente, Conveniens tempus operi, 
Oo. Tienpo propio, á propo.ito para la obta. Ad res se- 
cundas. Cic. Conveniente 4, 6 para la prosperidad. Conve- 
mientes inter se. Cic. Que se avienen bien entre si, que tie- 
nen entre si buena correspondencia. 

Convenienter. ado Cir. comp. tius. Plin. sup. tissimes > 
Convenientemente, útil, oportuna, decentemente. 

Convénientia , =. f. Cie. Conveniencia, córrelacion, con- 
formidad, proporcion, simetría, correspondencia, union 
de partes, cosas Ó personas y tienpos, 

Convénio, is, véni, ventum, nire. m Cié. Convenir, 
concurrir, venir Gir, 6 estar juntamente. ji Estar de acuer-. 

, concordar, conformarse, [| Corresponder, pertenecer, 
tener relacion, conformidad. || Inportar, ser 4 propósito, 
decente, útil. Comvenis. (inpers.) De facto. Cie. 6 factam. 
Ad Her. Convenimos, estamos convenidos 6 de acuerdo 
en el hecho, _ Par. Lv: Se ha acordado, queda tratada la 
prz Hoc fratri mecum. Ter Mihi cum fratre. Cic. Mi 
hermano es del mismo parecer que yo, hemos convenido 
los dos en un mismo. dictámen._.Priori posterius. Cic. 
Correspon le, quadra el tin al principio. Convenire ali - 
quem. Cic. Ir 4 buscar, 4 hablar 4 alguno. | Ulp. Citar $ ale 
guno í juicio, ponerle demanda judicial. Altatem alrana 
aliud factum convenit. Plaut. A. otra edad, á otros años 
corresponden otros hechos , otros cuidados. 

Conventiciilum, i. m. Cie. Gonventiculo 6 conventícu. - 
la, junta pequeña 6 secreta de algunas personas. [| Tac. El 
lugar donde se juntan. . si 

Conventio, ónis, f. Tac. Convencion, ajuste, concierto, 
pacto, trato entre algunos. || Varr. Concurso, junta, con- 
currencia pública. || Cos. El acto de citar 4 juicio 6 poner 
demanda. 

Conventiónilis. m. f. 1é. n. is. Pomp. Jet. Convencio- 


CON 
nal, perteneciente al pacto, lo pactado 6 convenido. 

Conventitius, y Conventicius, a, um. Plant, Adve- 
nedizo. 

Conventiunclila x. f. S. Ag. La junta, concurrencia 

ú conventiculo. 

Convento, ás, avi, tum, are. n. Solín, freg. de Conte 
nio. Juntarse con freqúencia. 

Conventum, i, n. Cic. Convencion, ajuste, trato, pac- 
to, contrato, concierto. Pacta conventa. Cie. Pactos, tra- 
tados, conciertos en que se ha convenido. 

Conventus, a, um. part. de Convenio. Cie. Convintus 
pes a me. Yo he ido hablarle, 4 buscarle. Convento eo 

est. Civ. Es menester hablarle, buscarle. Conventa 
a Salust. Paz concertada, ajustada. 

Conyentus, us. m. Cir. Congregacion, jabta, ‘concue 
rreocia, asamblea, concurso público. || Congreso , «conse» 
jo. | Audiencia, tribunal, convento jurídico, || Pacto, con- 
vencion, contrato , concierto. Cantentus agere, peragere. 
Ces. — Celebrare. Ch. Tener, celebrar el congreso, la 
asanblea, la audiencia. — Indicere. Liv. Publicar, inti- 
mar, convocar para cierto dia la asanblea, el congreso, 
la dicta. 

Convénusto, ás, ivi, itum, Gre. a. Sid. Adornar , ha- 
cer poner hermoso y adornado. 

Converbérátus , “A um. Plin. part. de 

Converbéro, ás, ivi, itun, dre. a. Sen. pee gol- 
pear, azotar. 

Converricilum , i. n. Firm. Li escoba. 

Converrìtor, úris. m. Apw!, Barrendero, el que barre. : 

Converro , is, rri, sum ,'rére. a. Colum. Barrer, lin-. 
piar con la escoba. 

Conversans, tis. com, Cic. Que vuelve , que hace giros. Il 
Sen. Aquel con quien se habla 6 trata. 

Conversitio , ónis. f. Plin. La accion de estar 6 morar 
en algun lugar. | Quint. Conversacion, trato, comercio, 
comunicacion. 

Canversitor, Oris. m. V. Contubernalis. 

Conversio, ónis. f. Cir. Conversion, vuelta, giro. || 
Mutacion, revolucion , mudanza. Pim. Trastorno. Conver- 

sio verborum. Cic. El periodo. || Figura de palabras en que 
se repite una misma palabra al fin del período, 

Converso, as, are, V, Verso. 

Conversor, áris, átus sum, ari, dep. Colum. Conversar, 
vivir, habitar en conpañia, |] Sen. Tratar , Comunicar , te- 
ner amistad con otrus. 

Conversus, us. m. Macr. V. Conversio. 

Conversus, a, um. Cic. part. de 

Converto, is, ti, sum, tére. a. Cie. Volver, llevar, 
mudar al rededor 6 á otra parte. | Convertir, mudar, 
transformar una cosa en otra. || Traducir, trasladar, inter- 
pretar de una lengua en otra. Convertere ¡terga. Ces. —u 
dter ad fugam. Cic. Se in fugam. Liv. Volver la espal- 
da, las espaldas, huir, dar, echar 4 huir... Ad se, in rem 
suam. Cic. Apropiarse, traer 4 su utilidad. Animos. Cic. 
Mover los ánimos , los corazones,—Se domum. Ter. Vol 
verse i casa, 


Convéscor, ris, sci. dep. S. Ag. Vivir 6 comer 


con otro. 

Convestio, is, ivi, itum, ire, a, Ci. Vestir, revestir, 
cubrir con. 

Convestitus, a, um. part. de Convestio. 

Convétéranus, i i. m. Dig. Soldado veterano, conpañe- 
ro de otro, 

Convexátus, a, um. part. de Convexo. Veg. Molestado 
gravemente, 

Convexio, ónis. f. Gel. y 

Convexitas, atis. f. P lin. Convexidad, la curvatura es- 
terior de un cuerpo convexo. | La concavidad, 

Convexo, ás, Ere. Gel. V. Vero. 

Convexas, a, um. Vire. Convexo, elevado hácia fuera, 
lo contrario de cóncavo. || Ov. Cóncavo. 

Convibro, ás, ivi, atun, Are. 4, Apul. Vibrar. v. 
Vibro. 

Convicinus, i. m. Sidor. El que es del mismo lugar. 

Convici, pret. de Convinco. 

A Oris. m. Cic. Injuriador; ultrajador, el 


que dice palabras injuriosas, 
-Conviciólum, i. n. Lampr. dim. de Convicium. 
Convicior, áris, atus sum, Ari. dep. Quint. Injuriar, 

ultrajar con palabras afrentosas. 
Convicium, ii. n, Cic. Injuria, afrenta;, inproperio, ul- 


© trage de palabras. | Estrépito fastidioso -£ inportuno. 


Marc. Burla, chanza que se bace de & se dice 4 alguno. 
Grita, voceria, concurso de voces. Conviciis insectari. 
Cic. Proscindere aliguem. Suet. Ot alicujus verberare,: 
Cic. Convicia ingerert. Hor. Fundere î aliquemi. Ov.L 
Fneere alicui, x Ultrajar, i injuriar á i alguno, decirle, lle 7 
narle de inproperios , de palabras injuriòsas, ofensivas. 

Convictio, ónis. f. Cir. El acto de vivir juntamente, 
gonversacion, conpadiia. 


Convictor, Gris. m. Cir. Conviviente, convictor, que. 


vive en conpañía de otro, que come y trata mey fumi- 
liarmente con otro, ¿ 

Convictrix, icis, f. Ímser. La muger casada que vive con 
el marido. 

Convictus,us. m. Cie. V. Convictio. | Tac. El convite, 

Convictus, a, um. Cic. part. de , 

Convinco, is, vici, victum, vinoére. a. Cie. Conven- 
cer, hacer confesar, precisar, persuadir con razones $ 
mudar de dictámen. [| Mostrar, probar con evidencia. 

Convinctio, Gnis f. Quint. Conjuncion, parte de la ora’ 
cion que une en ella las otras partes y otras oraciones. 

-Conviblo, ás, avi; #tum, ire. a. Tert. V. Violo. 

Convisciro, ás, ivi, itum, fire. a. Tort. Encarnar, 
mezclarse, unirse enteramente, incorporarse. 

 Copviso, is, visi, sum, re. a. Cie. Visitar, ir d ver. 

Convitium, lim. Plant. Ruina, perdicion. Convit jan 
domus reficere. Inscr. Restablecer las tuinas de una ca- 
sa, — Familie filius, Phat. Hijo que es la ruina de 
una casa. 

Conviva, a. m. f. Cic. Convidado , él 6 la que come en 
conpañía de otro llamado Je él. 

Convivalis, m. f Mom. is. Liv, Perteneciente al convite, 

Convivator, óris. m. Liv. Convidante. part. El que 
esuvida 6 da el convite. 

Convivialis. m. f. lè. n. is. Mao. V. Convivalis. 

Convivifico, is, ivi, átum, áre. «a. Bibl, Resucitar, 
hacer revivir 4 alguno. 

Convivium, ii. =. Cir. Convite, comida é banquete. 

, Convivo, is, xi, tum, vére. n. Quin. Vivir en conpa- 
fila, comer y beber j juntos. 

'Convivo, ás, are. n. En. 

Convivor, áris, átus sum, ari. dep. Cic. Convidar, dar 
convites. || Asistir 4 ellos. 

Convéócitio, ónis. f. Cic. Convotacion, la accion de 
convocar. 

Convácitus, a, um. Cic. Convocado. part. de 
‘ Convìco, ás, avi, atum are. a. Cic. Convocar, citar, 
llamar, mandar juntar, congregar á muchos en una parte. 
Convocare homines in, 6 ad concionem. Cic. Citar, convo- 
car, llamar gente $ oir una arenga. — Plebem asilio, 
Suet. Llamar en 6 f su socorro i la plebe. 

iran ás, Rvi, htum, are. n. Ter. Volar juntamen- 

Concurrir, juntarse prontamente. 

‘Convolvo, is, i, vóliitum, vere. a. Cie. Envolver, arro- 
Var. [| Luo. Recoger. || Sem. Cerrar. Convoloere verba, Sen, 
Amontonar palabras, 

Convólititus, a, um. Sen. V. Volutatus. part: de 

Convólito, ás, avi, átum, Are. a. Sen. Envolver, re- 
volver con otro. 

Miur a, um. Plin. part. de Convolvo. Envuel-. 

Enroscado. 

Convolviilus, y Comvolvblis, | i, mn Plim. Conquillo, 
gusanillo menor que la oruga, que roe las uvas quando 
van madurando, || Canpanilla, planta silvestre que pete 
ce una fior en figura de canpanilla. 

Convómo, is, mul, mitum, Ére, ae. Enporcar, en 
suciar vomitando. 
Convòro, &s, ávi, Atom, ire. a. Tert. Devorar, 
tragar. 
Conum, i. n. Var. 
Conus, i. m. Cic. Cono, figura m que muchas lineas as 
È 
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elevan de la periferia d un solo punto, como la de los pi- 
lones de azucar. || La piña del pino ó del cipres por tener 
la misma figura. || Virg. La cimera del yelmo è morrion 
donde se pone el penacho, el capacete. [El penacho. 

Conyvulnéritos, a, um. Plin, part. de 

Convulnéro, is, avi, átum, árc. a. Sen. Herir. 

Convulsa, órum. n. plur. y 

Convulsio, ónis. f. Cel. Colvulsion, retraccion y enco-" 
gimiento de nervios. 

_Convulsus, a, um. part. de Convello. Cic. Arrancado, 
desarraygado, sacado por fuerza. | Arruinado, destruido, 
hecho pedazos. || Perturbado, consternado. || Plin. Con- 
vulso, que padece convulsiones. 

Conjza, a. f. Plin. Coniza, yerba lo mismo que zara» 
gatona. 

Cobdibilis. m, f. lé. n. is. Tert. Aborrecible juntameni- 
te con otro. , 

, Coblesco, is, ui, tum, scire. m Lucr. Crecer junta- 
mente, 6 conglutinarse. 

Cobnéro, ás, avi, itom, are. 4. Tac. Cargar junta- 
mente. 

- Codptratio, ónis. f. Quinf.' Cooperacion, la accion de 
cooperar. 

Cospèrator, oris. m. Apul. Cooperador, cooperante, 
el que ayuda 6 coopera con otro. 

Cobpercùlum, i. n. Plim. y 

Cobpérimentum, i. m. Gel. La cubierta 6 cubierto, to- 
do lo que sirve para cubrir, 

Codpério, is, rui, ertum, rire. a. Liv. Cubrir, tapar, 

Cobpéror, áris, itus sum, ari. dep. Bibl. Cooperar, 
obrar juntamente con otro, ayudar. | 

Cobpertórium, ii. m. Dig. La cubierta, tapete 6 alfon- 
bra. Tanbien significa qualquiera ropa que cubre el cuer- 
po, y la piel de los animales. . 

Cobpertus, a, um. part. de Cooperior, Cie. Cubierto. [| 
Salust. Infamado, deshonrado. Coopertus famosis versibus. 
Hor. Deshonrado con versos satiricos. i 

Cooptatio , ónis. f. Liv. ion, eleccion, asocia- 
cion, recepcion, el acto de colocar ó recibir i uno en una 
clase, cuerpo 6 comunidad. || Adopcion. 

Cooptitus , a, um. Cic. part. de . 

Coopto, ás, Avi, itum, are. a. Cic. Agregar, asociar, 
elegir, admitir, recibir en un cuerpo 6 comunidad. ©» 

Cobdrior, réris, riris, ortus sum, riri. dep. Ces, Nacer, 
levantarse, escitarse, moverse, originarse. 

Coortus, a, um. part. de Coorior. Liv. Nacido, origi. 
nado , levantado. * 

Coortus, us. m. Lucr. Nacimiento , orígen. 

Coos, y Cous, i. y Cos, o. f. Hig. Co, al presente 
Lango, ciudad é isla del mar egeo, patria de Hipócra- 
tes, de Apeles, del poeta Filetas y de Panfila, muger 


d quien griegos atribuyen la invencion del uso de 

la seda, 
Copa, =. f. Virg. La tabernera, la muger qué ven- 
vino. 


Copadia, órum, n. plur. Ap. Manjares delicados. 

- Cophinus, i. m. Col. El cesto 6 cuévano grande de 
minbres, 

. Copia, x. f. Cic. Abundancia de qualquiera cosa que 
sga. || Los bienes, haberes, facultades. | Egército, tropas, 
fuerzas. | Provision de víveres. || La Diosa de la abun- 
dancia. Est mihi copia. Ter. Habeo copiam. Salust. Puedo 
hacer, tengo disposicion, facultad para. Facere, dare co- 
piam. Cic. Dar facultad, libertad, licencia para, de. Nom 
est cunctandi copia. Plaut. No hay que perder tienpo, 
Magna mihi copia est memorandi qui Reges. Salust. Facil- 
mente puedo contar muchos Reyes que. 

Copiz. Cic. Tropas, egército. | Bienes, facultades. || 
Vitruv. Materiales. Copie pedestres. Liv. Tropas de apie, 
la infanteria. Copias in aciem educere. Liv. Sacar las tropas 
$ pelcar al canpo. de batalla, 

Cópiárius, ii. m. Porph. Proveedor, el que suministraba 
lo necesario d los Reyes y Enbajadores estrangeros. 

Copiate, arum. m. plur. Cod. Teod. Los que asistian an- 
tiguamente á enterrar los cadáveres de los cristianos con 
los clérigos. 
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Cópible, arum. f. plur. Brut. à Cic. Pequeñas tropás; 
corto número de sol y 

Cópior, iris, átus sum, ari. dep. Gel. Hacer. presa 
6 botin, |. i; 

Cópióse, ius, issime. ado. Cic. Copiosamente, abun- 
dantemente. Copiose.aliguo proficisci. Cie. Partir 4 alguna 
parte con grandes prevenciones. 1 

Copiósus, a, um. comp. sior. sup. sissimus, Cic. Copio- 
so, copiosísimo, abundante, rico, opulento, . Copiosiorem 
legendo aliquid-fieri, Cic. Enriquecerse de noticias, hacer= 
se mas sabio, adquirir mas sabiduria con la Jectura. 

Cópis, idis, f. Cure. Cuchillo corvo i manera de hoz. 

Copo, ónis, m. Cic. V. Caupo. Hostalero è figonero. 

Copóna, x. f. Fest. V. Caupona. 

Coppa. Quint. Nonbre de una letra entre los griegos, 
que solo quedò por nota numeral, y valia noventa. 

Coprea, a. m. Suet. Bufon, charlatan que mueve d ri- 
sa porque le den de comer. 

* Copros, i. m. Varr. El estiercol. 

Cops, copis, 4 Copis, copz. Plaut, Rico, abundante. 

Copta, e. f. Marc. Especie de turron hecho «de almen= 
dras, piñones y miel. || Pasta medicinal conpuesta de va- 
rias cosas machacadas. 

Copticus, a, um. Perteneciente 4 la ciudad de Copto, 
en la Tebaida de Egipto. 

Coptoplicenta, a. f. Marc. V. Copta. 

Cópiila, e. f. Plaut. Cópula, atadura, ligamiento de 
una cosa con otra. |] Ov. La correa © cordel para atar los 
perros, traibla, . 

Copúlabilis. m. f. 18. n, is. 5. Ag. Que se puede juntar 
6 unir con otro. 

Copilate. adv. y 

Copùlatim. ado. m. Gel. Copulativamente, júntamente.. 

Cópúlatio, ónis. f. Cie/Cópula , union, conjuncion. 

Cópúlative, adv. Macr. V. Copulate. 

Copiilativus, a, um. Marc. Cap. Copulativo, el que 
ata, liga, junta y une. i 

Cópúlatrix, icis. f. $. Ag. La que une 6 enlaza. 

Copilatus, us. m. Arnob. V. Copulatio. 

Copiilitus, a, um. Cic. part. de Copulo y de Copulor. 

Copùlo, as, avi, atum, are. a. Cic. y 
5 Cópiilor, áris, itus sum, Ari. dep. Plaut. Acoplar, 
juntar, unir, ligar, atar una cosa con otra. 

Cóqua, =, f. Plaut. La cocinera. 

| Cóquibilis. m. f. 18. n. is. Que se cuece con facilidad. 

Cóquina, x. f. Arnob. La cocina. | Apu/. El arte de 
cocina, 

Cóquinaris. m. f. ré, n. is. y 

Cóquinirius, a, um. Plin. y 

Cóquinitórius, a, um. Ulp. De cocina. 

Céquino, ás, ivi, átum, are. 4. Plauf. y 

Céquinor, áris, átus sum, îiri. dep. Plaut. Cocinar , an. 

en la cocina , guisar la comida. 

Cóquinus, a, um. P/auf. De la cocina 6 del cocinero. 
Coguinum forum. Plaut. La plaza 6 plazuela donde se 
vendian las cosas de comer cocidas. 

Cóquitire, em lugar de Coctitare. Plaut. Cocer 4 
menudo. 

Ciquo, is, cori, coctum, quere. a. Cels, Cocer, gui- 
sar, conponer la comida, cocinar. || Madurar, sazonar. 

, digerir, hacer la digestion. | Secar , desecar. || Ma- 
quinar, trazar, agitar. Coguere cenam. Plaut. Disponer, 
preparar, guisar, conponer, aderezar la comida. Coguit 
me cura, Cic. Me consume, me acaba la pesadunbre. 

Cóquus , y Cocus, i. m. Cic, El cocinero. 

Cor, dis. n. Cic. El corazon. || Animo, valor, espíritu, 
esfuerzo, Cor illi sapit. Cic. Es honbra sabio, prudente, 
sabe lo que se hace. — Habere. Cic. Tener ánimo, valor. 
Cordi est miki. Cic, Lo tengo en el corazon, lo estimo mu- 
cho.Uterque , utrique est cordi. Ter. Se aman entraña- 
blemente uno 4 otro. Fortissima corda. Virg. Pechos, hon- 
bres fortisimos, muy alentados..._.Aspera. Virg. Animos 
fieros. Cor longevum. Claud. La sabiduria, la prudencia 
de un viejo. 

Cora, x. f. Aus. La niña del ojo. || Cora, ciudad de La- 
cio. || La Diosa Proserpina, 
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Córiicicus, a, um. S, Ger. y 


Córácinus, a, um. Vitruv. Perteneciente al cuervo, 
corvino, negro. Coracina sacra. S. Ger. Sacrificios corvi- 
nos, en que los egipcios adoraban á los cuervos y otros 
animales hediondos. 

Cúriicinus, i. m. Plim. Nonbre de un pez del Nilo. 

Coraliticus lapis. Plim. Especie de mirmol blanco le, 
mado asi de Coralio 6 Sangario, rio de Frigia. 

Coralium, y Corallium, y Corallum, y Curalium, ii 
si. Plin. El coral, produccion marina de figura de un ar- 
busto ; le hay de varios colores. 

Corallii, órum. m. plur. Ov. Pueblos bárbaros de la 
Misia inferior. 

Corallis, idis. f. Plim. Piedra preciosa de la India 6 
gf x. m. Plin, Piedra con manchas de co» 
lor de coral. 

Coram. prep. de ablat. y ado. quando está sin su caso. 
Cic, Delante de, en presencia, á la vista, delante de los 
ojos. Coram senatu. Cic. En presencia, "delante del se- 
nado. Coram in os laudare aliquem. Ter. Alabar 4 uno 
en su cara. 

Corambla, x=, y Coramble, es. f. Col. Especie de 

berza. 
+ Córax, Acis. m. Solin. El cuervo. Vitruv. Máquina 
militar para demoler y destruir. || Cic. Corax , retórico an- 
tiguísimo , el primero que se dice inventó y enseñó el arte 
oratoria en Sicilia, 

Corbiciila, a. f. Pal. dim. de 

Corbis, is. f. Cir. El cesto 6 cuévano grande de 
bla 

Corbita, e. f. Cie. Nave mercante y pesada, corbeta. 

Corbito, as, avi, atum, Gre. a. 'laut, Cargar un navio 
mercante. |'Phavt. Llenarse, hartarse como un cesto. ' 

Corbitor, Oris. m. Fest. El buton ó saltarin. 

° Corbúliénsis, m. f. sé. as. is. El natural 6 habitante de 
Corbeill. 

Corbolium, ii, m. Corbeill, ciudad de la ila de 
Francia. 

Corbùla, af. Varr. Cesta ó cestillo. 

Corchórus, i. f.: Plin. La corrchuela, yerba. 

. Corcúlum, i. n dim. de Cor. Plawt. Corazoncito. |] 
Cic. Sobrenonbre de Publio Nasica, asi llamado por. sy 
pradiaria. E 

Corctilus; a, um. Plin. Pradente, sabio. 

Corcyra, x. f. Mel. Corfu, isla del mar jonio, cfr 
te de Calabria, dicha antiguamente Fracia, 

Corcyraus, a, um. Cic, Perteneciente á Corfu. — i 

Cordáte, ius, issime. ado. Plaut, Sabia, prudente, jui- 
ciosamente, DPR 

Cordátus;, a, um. Cie, Cordato,. prudente, juicioso, 
sabio, sensato. | 

*Cordax, ácis. m. Cic. El. pie troqueo conpuesto de una 
larga y una breve, como Léná. | Petron. ma cómico 
lascivo. » 

Cordicitus. adv. Sid. En el corazon, das corazon, cor 
dialmente:- 

Cordblium, ii. 1. Plauto Dolor de corazon, ‘cordojo, 


afliccion grande. 

Cordiba, x. fe. Marc. Córdoba, ciudad de España en 
el reyna del mismo nonbre, patria: de: los dos Sénecas > 
de Lucano. 

.: Cordiibensis; mi. f.-st. si. is. Cordobés, de Córdobe. 

Cordubensis conventus. Plin. Una de -las quatro audieny 

cias 6 conventos jurídicos que, tuvieron los. romanos; en 

- Andalucia” ¿das:otras tres eran en Cádiz, en Sevilla y 
Eci 

a é Chordua, a as um. Fo Tardío. que. Vicne 

fuera de tienpo. 


Cordyla, d $ Cordilla, z. 1 Plin. “La cordila, el atus 


recien nacido. 

'Corfiniensis. rn. f. sè. ed Plim Perteneciente á 
Corfinio. 
-  Corfimiumii. m. Cic. Corfimo ¿cúudad de los pigra 
cerca del vote Apenino, 

4 Coriaceus, a, um. Lo ques, de cuero. dl 
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Coriagindsus , a, um. Veg. Que padece de enpeynes. 

Coriigo , aginis. f. Colum. Enfermedad del cuero, del 
cutis, enpeyne. 

Coriandritum, i. n. Apul. El zumo del culantro. 

Coriandrum, i. n. Plin, Coriandro, yerba lo mismo 
que culantro. 

Coriárius, ii. m. Plin. El curtidor de cueros, zurrador. 

Coriárius, a, um. Plim. Coriarius frutex. El zumaque, 


- yerba de muy mal oler, con cuyo zumo y agua se adoban 


at cetra 
riceum, i. m. Vitrub. Lugar en la palestra en que se 
egercitaban las muchachas. 

Coricillum, i. 1. Petron. Corazoncito, término de cariño, 

Corinna, x. f. Marc. Nonbre de tres mugeres célebres 
en los poetas. La primera tebana 6 tanagrea, disci Do 
de Mirtides, de quien se dice que venció cinco veces á 
daro, ¿po cipe de ng fg veg vega publicó cinco y 
bros de epigramas. e ala Mala. famosa por las 
alabanzas de los antiguos. La tercera romana , que flore- 
ció en tienpo de Ovidio, 

Córinthia, órum. sm. pler. Plin. Los metales, alhajas de 
Corinto, 

Córinthiácus , a, um. Ov. De Corinto. Corinthiacus sa 
nus. Liv. El golfo de Corinto, de Patras 6 de Lepanto. 

- Corinthiarius, ii. m. Suet, El artifice que trabaja en. el 
metal corintio. 

Córinthiárivs, a, um. y 

: Córinthiensis. m. fi sé, m, is. Fest, y 

Córinthii, órum. m. pier. Lio. ta naturales de Co- 
rinto. Corintienses se llamaron despues los de la colo» 
mia que pobló d Corinto, d diferencia de los Pes 
naturales, 

Córinthius, a, um; Lío. De Corinto. Corinthium sen 
Plin. El metal corintio que resultó de la mezcla del brons 
ce, plata y oro que se derritió é hizo una masa de las mu: 
chas estatuas que habia en ella quando la tomó. é incendió 
Lucio Mumio. 

_ Cirinthus, i. f. Cie. Corinto, ciudad famosa del Pelo» 
poneso en la Acaya + hoy el ducado de Clarenza, 

Coriolani, órum.. m. pier. Plin. Los naturales 6, habi» 
tadores de Coriolos. 

+ Coriolánus, a, um. Cic Perteneciente; 4 Ja ciudad de 
Corieloa. 

-Coriokinus, i L mM "Cie Cotiolano, ilustre romeno, 4 
quien liama Ciceron Temistocles nomane,. +: .. 
= Corion., ii. n. Plin, La mata corasonziile, que. es usa 
de las tres especies de la planta hipérico, ve conocida 
tanbien por yerba de S. Juan. 

- Corippus, i. m. Flavio Cresconio- Coripo, africano, 
gramático y poeta, que floreció á la mitad del siglo VI de 

visto. 

Corisopitum, i. n Quinper, ciudad dela. Bretan 
ña baja. 

Corium, ii. m. Cic. El cuero, la piel. de los animales 
de los hombres. | Palad. La corteza de los árboles, y 
cáscara de las frutas. 

Corlinum, i. n. Corlino, ciudad de. Alemania pa la 
Pomerania. 

Cornelia gens. f.. Cie La familia de los. Coruelios, cho 
bre entre los romanas... 

Cornelia, a. f. Lio, Cornelia, feno matrona, songne, 
hija de Escipion Africano, muger, de, Tiberio -Senprenio 
Graco, madre-de Tiberio y Cayo Grao . 

|Cornelianus, a, um. Pin. Perteneciente 4 Cornelia, 

monbre romatio. |. 

Cornelius, a, um. Cie. Propio de Coral. 4 dela. fa- 
nillia de los Cotnelias , que fue muy ilustge.; 

Corneblus, a, um. dim. de Corneus. bajo Corsial,, he- 
cho ep figura de cuerno... ... 

Cornesco, i ds, tre, m;Pline Endurecerse pa un, iuetoa, 

‘Cometum, i. n. Vitrur. El sitio plantado, de Pere 
silvestres, 

. Corneus, a, um. Cic. De cuerno, de melon de da 
-* Carnicen inis, en. Salust, El que toca el cuerno. ; 

Comicor, áris, átus sum, ari, dep. Pers. Cisesane co- 
mo la > COMBejas . : sup 0d “Bb el 116 
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Cornictila, e. f. dim. de Cornix. Hor. Cornejilla. dim. 
de Corneja. : 

Cornículans, tis. com. Sol. Cornial, de figura de cuerno. 

Corniculanus, a, um. P lin. Perteneciente 4 Cornículo, 
tiudad antigua del Lacio. ' 

Corniciilaria. Nonbre de una comedia de Plauto , que se 
ha perdido. : 

Corniciilarius , ii, m. Asc. Nonbre de un grado y oficio 
de la milicia urbana y provincial de la clase de los comi» 
sarios 6 asentistas del egército. 

Corniciilatus, a, um. 4pul. Hecho 4 manera de cuerno. 

Cornicúlum, i. n. Plin. Cuernecillo, cuerno pequeño. || 
Liv. Especie de adorno del morrion que daban los gene- 
rales i los soldados por señal de su valor. 

Corniciilus , i.m. Inser. El oficio del comisario asentista. 

Cornifer, a, um. Zuer. V. Corniger. 

Cornificius, a, um. Cie. Perteneciente 4 la familia ro- 
mana de los Cornificios. 

Cornificius, ii. m. Cie. Cornificio, aa, y conpañero 
de Ciceron en el Augurado, á quien muchos han creido 
autor de la Retórica Ad Herennium. | Quint. Un poeta 
del mismo nonbre , cuya hermana Cornificia fue tanbien 
escelente portisa. 

Cornìfrons, ontis. Pacuv. Que tiene cuernos en la frente, 
'»Corniger, a, um. Virg. Cornigèro, que tiene cuernos, 

Cornipes, édis. com. Ov. Que tiene pies de cuerno co- 
mo los caballos, las cabras, tienen el casco duro. 

Corniscz, arum. f. plur. Fest. Un sitio del otro lado 
del Tiber, dédicado è las cornejas, porque se creia que 
estaban bajo la tutela de Juno. 

Cornix, icis. f. Ov. La corneja, ave, especie de cuervo. 

Cornu. indec!. en singular, en el plural Cornua. genit. 


Cornuum. dat. ablat. Cornibus. n. Cic. El cuerno. || Virg. . 


La corneta, instrumento bélico de la milicia romana. || Ces. 
El ala de un'egército. Cornua ramosa. Plin.._Cervorum. 
Virg. Cuernos de-ciervo ramosos.._—Lun.e. Ov. La luna en 
creciente. — Antennarum. Virg. Los dos cabos de las ber- 
as. Montis. Estar, El pico, la pànta de una montafia.— 
ribunalis. Tac, El lado, el rincan de un tribunal.._F/u- 
minum. Virg. Las: vueltas, recodos: de los rios.._Luúne 
coeunt. Ov. luna está llena. Nora reparat Phabe. 
Ov. La lun+ es nueva. Disputationisi Cie. Puntos de una 
disputa.._Portus Cic. Los dos lados de un puerto. Pam 
peri addere. Hor. Dar insolencia, orgullo á un pobre... 
Sonare. Hor. Tocar el cuerno 6 la cornetituzà Lenta fecte- 
re: Ov:_Lentare.Estac. Armar, tirar una bállesta , un 
Rtco. e ! 
Cornúbia, a. f. V. Cornu Galia. 
«” Corni cbpix: Plaut. Cornucopiz, cierto género de va- 
yo de hechura de ¿uerño de toro, vebesándo frutas y flores 
con que los gentiles significaban la abundancia, el qual 
finzenbios portas haber quitado Hérenles di loo. 
Cornúarius, ii. m. Dig. El artífice que hacia las. corrie- 
tas para-la guerra. - pad : 
: Cornúatus sa), um. Varr. Encortado 4 modo de cuerno, 
Cornu Gallia. f. Cornuallia , provincia de Inglaterra con 
wittilo de Dincado. ' rg de 2 ‘ : 
Cornuetum, i. m. Corneto, castillo en Toscana. 
- "“Cornitluim, 4, ni Apie, Cuernecillo, cuernecito. 
Cornum, i. n. Virg. La fruta del 4rbol cornejo. 
«-"Córrius ; if. Plin. El árbol llamado cornejo. Itala tor- 
mus. Virg. La pica 6 asta hecha de cornejo. de 
_Cornútus, a, um. Colum. Cormido ; que»tiene cuernos, 
Corniifus sylodirmiisi-SiGersSilogisino Corñuto , dilema. 
_Cornutus, i. m. Gel. Anteo uto africano, docto 
gramático'en ‘tipo de Néroni - 2 
Corabus, i:*#: Virg.Corebo, Rey de Migdonia en Fri- 
gia, muertolen vb tnplo de Palas la noche que se perdió 
Troya, á cuyo secorro vino por amor de Casandra, hija de 
Priamo! ¡que le estaba prometida por esposa. 
* Corbllz,*.*f. Catul. Coronica ; córotiilla, coronita. dim. 
de Corona. pi Corona pequeña guarnecida de líminas 
dé plità 6 de'oropel, que se daba “los cómicos que -tnas 
agradabán. Cordila plectilis. Plaut. Corona 6 guirnaldá de 
reo restos olorosas. Abbi 1. i. 
Cordilarium, ii. n. Varr. Lo que se da demas 6 por via 


COR 


de gratificacion. || P/in. Corona de metal ú oropel platea- 
da ó dorada, que se daba á los espectadores en las fiestas, 
y 4 los convidados en los banquetes. |{ Borc. Corolario, 
proposicion deducida de lo demostrado anteriormente. 

Córóna, x. f. Cronstat, ciudad de Transilvania. || Lands 
Croon, ciudad de la Suiza. || La Coruña, ciudad y puer- 
to de mar en el reyno de Galicia en España. 

Córóna, e. f. Cic. Corona, guirnalda, diadema. || La 
concurrencia, círculo , concurso de gente. || Vitruv. La cor- 
nisa. || Liv. El cerco de una ciudad. || El cerco que se nota 
al rededor de la luna y de algunas estrellas. || La conste- 
lacion asi llamada. [| Otra llamada corona austral 6 la rue- 
da de Ixion. || Círculo de circunstantes. Sub corona vende- 
re. Ces. Venundare. Flor. Vender como se vendian los 
esclavos coronados de flores.._Venire. Liv, Ser vendidos 
de esta manera. 

Corónzus, a, um. Plin, Perteneciente 4 la ciudad de 

Coróúne, es. f. Plin. Coron, ciudad de la Morea: 

Corónális. m. f. È, n. is. == pu Perteneciente á la corona. 

Córónimen, inis. n. pri Si 

Crònamentum, i. n. Plin. Todo lo que sirve para ha- 
cer coronas, como flores, hojas. 

Córóniria, a. f. Plin. y 

Corsnarius, ii. m. Plin. El 6 la que hace coronas. 

Córónarius, a, um. Plim. Coronario, perteneciente 4 la 
corona. Coronarium opus. Coronamiento, obra hecha en 
forma de corona. Aurum. Cic. Oro para hacer coronas, 6 
la contribucion 6 presente que hacian los vasallos f los En- 

ores. 

Córónitor, óris, m. S. Ag. Coronador, el que corona. 

Córónitus, a, um. part. Cic. Coronado. 

Córoneñla, e. f. Plin. La mosqueta , especie de rosa que 
Florece en el otorio. * 

aa x. m. Ov, Esculapio, hijo de la ninfa Co- 
ronide. 

Corúnis, idis. f. Op. Coronide 6 Arsinoe, ninfa amada 
por Apolo, y muerta despues por él, habiéndola acusado 
un cuervo de haber cometido adulterio con el jóven Hisques. | 
Marc. El fin é coronacion de una obra.  ” 

Cirino, as, avi, itum, are. a. Hor. Coronar, poner 6 
adornar $ uno con la corona. || Luer. Guarnecer, ador- 
nar. || Rodear, circundar, cercar, Coromare crateras. Virg. 
Coronar los vasos 6 llenarlos hasta el borde. 

Córónópus, ódis. f. Plin. La raiz llamada diente de 
perro, 6 la yerba cuerno de ciervo, llamada tanbien en 
latin sramen aculeatum. 


Córonila, a. f. Ulp. Coronita, coronilla, corona pe» 
eña 


Corophium, ii. n, Plin. Especie de cangrejo de mar, 

Corpòrilis. m. f. 18. n. is. Sen. Corpóreo, perteneciente 
al cuerpo, ó que le tiene. Corporalia. Ecles. corpora- 
les, los lienzos que se ponen en el altar encima del ara 
para celebrar el santo sacrificio de la Misa. El lienzo que 
sirve de mantel para recibir la sagrada comunion. . 

Corpúralítas, útis. f. Tert. Corporalidad , la naturaleza 
del obgeto' material y corpóreo.: ... . 

Corpúsiliter. adv. Tert. Corporalmente, personalmen- 
te, en é cón el cuerpo. 3 

Corpórasco, is, tre. n. Claud. Mam. Hacerse cuerpo. 

Corpóratio, ónis. f. Terf. V. Corporalitas. 

Corpóritivus, a, um, Cel, Aur, Que nutre, hace 6 for- 
ma cuerpo. 4 . 

Corplestara, x. f. Vitruò. La corpulencia, la grandeza, 
estàtura del cuerpo. .. 

Corpóritus, a, um. Cic, y : 
 Corpóreus, a, um. Cie. :Cerpéreo, corporal, que tiene 
cuerpo. || Ov. Carnoso, de carne. 

Corpúro; 4s, avi, itum;-Gre. 4. Plin. Hacer cuerpo, 
reducir cuerpo, incorporar. || Dejar el cuerpo sin alma, 
matar. . ' es 
Corpórosus, a, um. V. Corpulentus. . (1 

Corpilentia , 2. f. Pin. :Corpulencia, gordura, obe- 
sidad. ! : 3 
Corpitlentus, a, um. Pleut. Corpalerito, grueso, de 
mucho cuerpo. Corpulentior videris. Plaut. Me pareces 
mas lleno, mes grueso “mejor. toa ¡ 
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Corpus, 8ris. m. Cir. Cuerpo, substancia material y es- 
terna. ¡El cuerpo organizado del honbre y de los anima- 
les. |] El agregado de personas que forman un cuerpo, re. 
pública, comunidad, sociedad, colegio , órden, asanblea. | 
Substancia, materia, sólido. || Tomo, volúmen. Corpus 
amittere. Cic. Perder carnes, perder la salud, enflaque- 
cer. Ajue. Lucr. La substancia del agua...__Civitatis, rei- 
publica, Cic. El cuerpo de la ciudad, de la república, 
cuerpo político... Arboris. Plin. Tronco de un árbol. 
Legum , juris. Ulp. El cuerpo de las leyes , c6digo._Ho- 
meri. Ufp. Obras de Homero... Neptuni. Lucr. El mar. 
Corpore effuzere. Cic. Muir el cuerpo, evitar el golpe. Gen- 
tilia córpora. Lucr, Los quatro elementos. Corpus facere. 
Fedr. Echar cuerpo, engordar. . 

. Corpusciilum, i. n. Cic. Cuerpecico, cuerpecillo, cuer- 
pecito, cuerpezuelo. || Atomo. 

Corrado, y Conrado, is, si, sum, dére. a. Ter. Arre- 
batar, barrer, quitarlo todo. || Ter. Adquirir, buscar con 
mucha dificultad. Corrasi omnia. Ter. Lo he quitado, lo be 
barrido todo, me he deshecho de todo, 

Corrásus , y Conrasus, a, um. part. Dig. Quitado ra- 
yendo, barriendo 6 borrando, i 

Correctio, únis. f. Cic. Correccion, enmienda, censu- 
ra de yerros 6 defectos, reprension. || Correccion , figura 
retórica, de que se usa quando se corrige 6 enmienda la 

palabra $ espresion con otra que esplica mas el concepto. 

Corrector , Gris. m. Cic. Corrector , el que corrige Ó en» 
mi 

Correctúra, x. f. Aur. Viet. El oficio y encargo de cor- 
regir. Se dice propiamente de ciertos subdelegados, que sé 
enviaban como jueces de residencia á las provincias. 
 Correctúra, =. f. Aur. Vict. El oficio y dignidad del 

juez comisionado para corregir abusos. 

Correctus, a, um. Cic, Corregido, reparado, endere= 
zado, rectificado. | Enmendado. 

+ Corrélativa, órum. n. plur. Correlativo , lo que tiene 
entre sí relacion. 

Corrépo, is, epsi, eptum, pere. 4. Cie. Introducirse, 
entrometerse, insinuarse, colarse insensiblemente, ocul- 
tamente, poco á poco, y como quien se va arrastrando 6 
resbalando. In dumeta correpere. Cic. Meterse entre las 
breñas , esto. es, en cosas obscuras y ditíciles, de donde 
no se pueda salir..._Intra muros urbis. Vagr, Meterse, ese 
tablecerse poco á poco en una ciudad. o 

Correpte. adv. Gel. Brevemente , hablando de la quan= 
tidad de las sílabas. 

Correptio, Gnis, /. Gel. Aprehension, el acto de apre» 
hender, coger, asir alguna cosa. || Tert. Reprension. Cor. 
reptiones aut crescentiz dierum. Vitruo. Los menguantes 6 
crecimientos de los dias__Syllabarum. Quint. Abrevia- 
ciones de las sílabas. «.. 

Corrector, Gris. m. Sen, Reprensor, censor, cl que 
reprende 6 censura. 

Correptus, a, um. part. de Corripio. Cic. Aprehendi. 
do, cogido, asido, preso. |Reprendido, reñido. || Varr, 
Acortado, abreviado. || Quint. Breve, hecho breve. 

Corrideo, es, isi, sum, dire; a. Lucr. Reir con otros, 

Corrigia, a. f. Cic. La correa, tira larga y delgada de 
cuero, . 

Corrigiarius, ii. m. Suet. Correero , el que bace correas, 

Corrigiátus, a, um. Val Max. Atado, ceñido con 
Correa, : 

Corrigo, is, rexi, rectum, Ygére, a. Plim. Enderezar lo 
que está torcido. || Corregir, enmendar. || Advertir, amo- 
nestar, reprender. || Disminuir, tenplar, moderar. Cor- 
rigere aligaim:ad frugem. Plaut. Corregir i uno de sus 
defectos, traerle, reducirle £ la probidad, 4 mejores cos- 

tunbres, . iui i 

Corripio, is, pui, reptum, rípere. a. Cie, Coger, apre- 
hender, asîr , agarrar, tomarcon presteza. || Corregir, re» 
prender. || Disminuir, moderar, reprimir. || Quiut. Abre» 
viar, hacer breve una sílaba. Corripere corpus è somno, è 
stratis. Virg. Levantarse de dormir, de la cama, ligera- 

mente.__S2 ad aliguem. Ter. Ir en diligencia, en busca de 
alguno. Cursum. Liv. Vial, spatium. Virg. Gradum, 
. Dar, echar á correr, meter pics. — Pecunias. Cio. Ro 
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bar dinero... Morsw alizuid. Plin.._Dente. Fedr. er 
alguna cosa con los dientes, 4 bocados.__Corripi dolore, 
morbo. Cels, Ser atacado de un dolor, de una pde By 

Corrivalis. m. f. I. n. is. Quint. Rival, conpetidor. 

Corrivalitas, atis. f. Plauf. Rivalidad, conpetencia, 
concurrencia. 

Corrivitio, Gnis, f. Plin. La obra de conducir y juntar 
los arroyos en un lugar para hacer caudal de agua. 

Corrivitus, a, um. Sen. part. de 

Corrivo, is, avi, itum, ire. a. Plin Conducir y jun- 
tar arroyos en alguna parte para hacer caudal de agua. 
Corrivare flumen. Plin. Dividir, sangrar los rios por di- 
versas partes. 

., CorrSbòramentum, i. n. Lacf. Corroboracion, esfuer- 
zo, vigor, confortacion, 

Corróbúritus, a, um. Cic. part. de 

Corròbéro, ás, avi, átum, ire. 4. Cic. Corroborar, for- 
.tificar, dar, añadir fuerza. || Confirmar, esforzar. 

Corródo, is, rosi, rúsum, dére. a. Cir, Roer, corroer. 

Corrógitus, a, um. Cic. part. de 

Corrógo, ás, avi, atum, are. a, Cie. Rogar, suplicar 
¿con muchos ruegos é instancia. 

Corrdsus, a, um. pat. de Corrodo. Juv, Corroido, 

Corrótunditus, a, um. Pefron. Redondeado. part. de 

Corrótundo, As, svi, itum, ire. a. Petron. Redon- 
dear, hacer, poner redondo. : 

Corrótundor, aris, Atus sum, Ari. pas. Sen, Redondear- 
se, ponerse, quedar redondo. 

Corrida, x. f. Colum, Espárrago silvestre, espárrago de 
trigo. 

Corrúgatus, a, um. Colum. Arru 

Corrúgis. m. f. gé. m. is. Nemes, Arru , plegado, 

Corrúgo, 4s, Avi, îtum, ire. 4. pido, doblar 
haciendo pliegues. 

Corríigus, i, m, Plin, Acequia hecha en los rios para 
conducir y subir agua. 

Corrumpo, is, rúpi, ruptum, rumpére. 4. Cic. Corron. 
per, viciar, depravar, truir, estragar, pervertir, || 
Salust. Echar î perder. Corrumpere fontes. Salust. Corron- 

per, infestar las fuentes, las aguas. Ungues dentibus, 
Prop. Roer, cortarse las uñas con los dientes....Litteras. 
Cic. Falsear una carta. Aliguem pecunia , largitione, pre» 

miis, Cic. Sobornar, coechar á alguno con dinero, con dî. 
divas..Diem. Plaut. Hacer perder el dia. Emptorem ar- 
te vafra. Marc. Engafiar con astucias al conprador. 

Corruo , is, rui, rútum, &re. n. Cie. Caer, arruinarse, I 
Luer. Arruinar, hacer caer. |] Plaut. Amontonar. Corruere 
risu. Cic. Cacrse, morirse de risa. 

Corrupte, ius, issime. adv. Ci, Corronpida , corronpi» 
disimamente, corruptamente, viciada, siniestramente. 

Corruptèla, x. f. Cic. Corruptela, corrupcion, vicio, 


‘ depravacion, todo lo que tiene fuerza de corromper è 
echar perder, 


Corruptibilis, m. f. 18. m. is. Lact. Corruptible, lo que 
puede corronperse, 
Corruptibilitas , átis. f. Ter. Corruptibilidad, la faci- 
lidad 6 sugecion 4 corronperse, y 
Corruptio, únis. f. Cic. Corrupcion, alteracion , depra» 
vacion , soborno, el acto de corronper Sec, A 
Corruptivus, a, om, Terf. Corruptivo, lo que tiene 
yirtud para corronper ó destruir, 
Corruptor, úris. m. Cie, Corruptor , el que corronpe 6 
¿soborna. 
Corruptórius, a, um. 7ert. V. Corruptibilis, 
. Corruptrix, icis. f. Cic, La que corronpe, seduce , so- 
borna &c 
* Corruptus, a, um. part. de Corrumpo. Cic. Corronpido, 
corrupto, alterado, depravado. || Falseado. || Viciado. || 
Sobornado. 
Cors , cortis. f. Vitruv, El corral. 
Corsa, a. f. Vitruo. La primera faja que corre 6 se 
hace al rededor de las pilastras. 
Corsìca, x. f. Plim. Córcega, isla en el mar de Toscana. 
Corsicanus, a, um. Serv. y 
Corsicus, a, um. Op. 


Corsus, a, um. 00. Cono, perteneciente 4 la isla de 


198 COR n 
Córcega 6 í sus habitadores llamados por Livio Corsi, 
úrum: 
\Corterificenses, ium. m. plur. Pueblos de Courtray. 
Corteriácum, i. n. Courtray , ciudad de Flandes. 


Cortes, icis. m.f. Cic. La corteza. Cortex ovi. Vitruo. 


La ciscata del huevo.._Testudinis. Fedr. La concha de la 


tortuga...Rase. Plin. El boton donde está la simiente de - 


la rosa. Levior cortice. Hor. Prov. del hombre ligero é in- 
constante. Sine cortice mare. Hor. Nadar sin corcho. Prov. 
del que no necesita de otro para manejarse, como entre no- 
sotros: No necesitar andadores. 

Corticitus, a, um. Colum. Lo que tiene corteza. 

Corticeus, a, um. Plin, De corteza. 

| Cortico, ás, avi, itum, are. 4. Colum. Descortezar, 
quitar la corteza. : 

Corticisus, a, um. Plín. Cortezudo, que tiene mucha 
corteza. 3 

Cortìcila , e. f. Colum. Cortecica, cortecilla, cortecità, 
corteza sutil, delgada. 

Cortina, x. f. Cat; La caldera 6 perol. || Virg. La tripo- 
de de A polo en que se daban las respuestas de sus oráculos. 

Cortinile, is. n. Colum. El lugar donde se guardan los 
peroles 6 calderas. 

Cortinîlis. m. f. 18. m. is. Colum. Perteneciente al perol 

"6 caldera. : 

Cortinipútens, tis. com. Lwe. Epíteto de Apolo, cuyos 
eráculos se daban desde la trípode. 

Cortinúla, x. f. Am, Caldera 6 perol pequeño. 

Cortóna, x. f. Sil. Cortona, ciudad de Toscana. 

Cortónensis. m. f. sé. m. is. Lio, Cortonés, pertenecien- 
te á la ciudad de Cortona. 

| Corvinus, a, um. P/in. Perteneciente al cuervo. {| So- 
“brenonbre de la familia romana de los Valerios. 

Corvito, ás, ivi, Atum, Are. a. Plaut. Hartarse, lle- 
narse de vianda, como los cuervos de carne. 

Corvitor, óris, m. Fest. Comilon , tragon, que come 
hasta hartarse, que come con ansia. 

Coruncanus , 1. m. Cie. Coruncano, el primer Pontífice 
romano creado por la plebe. 

Còrus, i. m. Vitriv. El nordeste, viento de occidente, 
el viento coro. 

Córus, i.m. Medida de 45 medias anegas. || Medida de 
go medias que hacian la carga de un camello, 6 de qua- 
renta y una de Atenas, 

Córuscimen, Ínis. n. Apul. y 

Córuscitio, ónis. f. Sol. plandor. 

Córuscifer, a, um. Marc, Cap. V. Coruscus. 

Córusco, is, ávi, átum, are. n. Virg. Tremolar, vi- 
brar 6 vibrarse con movimiento acelerádo, blandear. || 
Resplandecer, brillar. Coruscare mucronem. Virg. Hacer 
relucir una espada desnuda. 

Córuscus, a, um, Virg. Vibrado, trémulo. || Resplan- 
deciente. Corusca fabulare pre tremore. Plaut. Hablar 
tenblando, tiritando los dientes de miedo. 

Corvus, i. m. Cic. El cuervo, ave muy conocida. | Má- 
quina militar f semejanza del pico del cutrvo para aferrar 
alguna cosa. {| Un signo celeste. || Un pez marino. 

Corybantes. m. plur. Hor. Los Coribantes, sacerdotes de 
la Diosa Cibeles, 

Corybantius, a, um. Virg. Perteneciente 4 los Coribantes. 

Corycaus, i, m. Cic. Él curioso, el que escucha con cu- 
riosidad, espía. ‘ , 

Corjcis, cidis. f. O. Ninfa que habitaba en la cueva 
coricia á la falda del Parnaso. 

Corycius, a, um, Estar, Perteneciente £ Corico, cít- 
dad de Cilicia, 6 al monte Parnaso. . 

Corieus, i. f.Plin.Ciudad de Cilicia situada cerca del mar 

Corylétum, i. n. Op. El avellanar, sitio poblado de 
avellanos. 

S Cor}lus, i. f. Virg. Avellano, el árbol que da las ave- 
«llanas, 

Corymbia, z. f. Plin. El.tallo de la ferula cocido y 
aderezado con miel. 

Corymbiátus , 2, um. Treo. Hecho 6 adornado 4 modo 
de racimos de yedra. 

© Corymbifer, a, um. Or. Epíteto de Baco, que lleva la 
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cabeza coronada de racimos de yedra. . 

* Corymbites, x. m. Plin. Especie de titimalo, yerba 
que mata los peces y aligera el vientre. i 

Corymbium, ii. s. Petron. El erizon, peynado postizo 
de muger que imita con sus rizos los racimos de la yedra. 

Córymbus, i. m. Virg. Racimo de yedra. 

Coryphaus, i. m. Cic. Corifeo, el que guiaba el coro en 
las tragedias antiguas. |] Principe, cabo, cabeza de algun 
órden 6 secta. 

Coryphasia, a. f. Arndb, Minerva eqiiestre, asi llama- 
da por haber nacido del cerebro de Júpiter armada de lan= 
za y escudo, 

Corgtbus, i. f. Serv. Ciudad de Etruria, la misma que 
Cortona. 

Corjtus, i. m. Virg. El carcas 6 aljaba para meter las 
saetas. || La flecha. |» 

Coryza, x. /. Cel. Aur. La destilacion Ó catarro. 

Cos, stis. f. Cic. Peña, at agi pres | La pie- 
dra de amolar. Aguarie cotes. Plin, Las piedras que afi- 
lan con agua, _O/carie. Plin. Las que afilan con aceyte. 

Cosa, a. f. Liv. Cosano, ciudad del reyno de Nápoles 
en Calabria. 

Cosaci , Gnis. m. plur. Cosacos, pueblos sugetos al Rey 
de Polonia. I. 

Cosa, irum. f. plur. Virg. Cosa, ciudad arruinada en 
Toscana, cerca de Orbitello, de cuyas ruinas se fabricó 
Alsidonia. 

Cosinus, a, um. Plin. Perteneciente í Cosa, donde es- 
tá hoy Alsidonia. 

Cosfeldia, e. f. Coesfeld, ciudad de Alemania en la 
Vestfalia. 

Cosma , e. m. Cosme, nonbre de honbre. 

Cosméta, a. m. f. y 

Cosmétes, x. m. Juv. Siervo 6 sierva que cuida del 
vestido y peynado de su amo 6 de su ama, como ayuda 
de cámara y camarera. : 

Cosmiznus, a, um. Marc. Perteneciente î Cosmo, fa- 
moso artifice de perfumes. 

Cosmieus, a, um. Mare. Del mundo, mundano. 

Cosmographia, a. f. Cosmografia, descripcion del 
mundo, 

Cosmográphicus, a, um. Perteneciente $ la cosmografia. 

Cosmogràphus, i. m. Mesal. Cosmógrafo, el que sabe 
6 profesa la cosmografia, geógrafo. 

Cosmotorinz. Non. Título de una de las sátiras Meni- 
peas de Varron. i 

Cosmus, i. m, Juv. Cosmo, nonbre de un perfumero célebre, 

Cosopa, e. f. Cic. Cosopa, puerto de Corfi. 

Cososus Deus Inser. Dios propio de los bituriges, de Berri, 

Cossim. adv. Apul. Con las ancas. 

Cossis, is, y Cossus, i. m. Plin. Carcoma, gusano que 
nace en la madera y la rot. - : 

Cosspra, e. f. Oo. Pantalarca, isla del mediterráneo 
entre Sicilia y Africa. . 

Costa, =. f. Cels. La costilla. Coste navium. Plin. El 
costillage de un navío. 

Costamómum, i. mn. Dig. Planta aromática del género 
de costo. V. Costum. 

Costátus, a, um. Varr. Que tiene costillas. 

Costum, i.m. Plin. y --. 

Costus, i. f. Op. Costo, raiz olerosa de la India orien- 
tal, la hay negra y b cina, usada en los perfumes, 
diderezos del vino, y sacrificiosi 

Cosyra, =. f. Plin. Pantalarea , isla pequeña junto £ 
Malta. A ' 

Cosyrei, órum. m. plur. Plin. Los naturales y habitan- 
tes de Pantalarea. ; 

Cotaria, z. f. Ulp. Cantera de donde se sacan las pie- 
dras de afilar. 

Cothon , ónis. m. y Cothomum, i. m. Hire. Puerto en el 
mar no natural, sino hecho con arte. || Plim. Isla del Po- 
loponeso. || Otra cerca de Cartago. 

Cóthurnite. ado. comp. ius, Am. Con estilo, trágico 6 


sublime. 


Cothurnatio, Gnis. f. Tert. La representacion de la tra» 
gedia. ] l 
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Cóthurnatus, a, um. Oo. Calzado con -cotusnos:ó :bor- 
ceguies î modo de los trágicos, Cathurnasas vaten' Opi 
Poeta trágico. || Autor que escribe con estilo sublime. > 

Cithurnus, i. m. Cie. Coturno, calzado. de que usaban 
los antiguos, y los que representaban Meo {| Hor. Es» 
tilo trágico, sublime. | La tragedia. 

Cóticúla, x. f. Plin. Piedra de Lasa para cosayar los 

metales... 

Coufico, ás, ivi, Sum, 1 irc; m.  Apul. Cortar Jas pie- 
dras de amolar. 

Cotinus, i, f. Plin, Arbusto. del Apenino que sirve pa- 
ra clar el color de púrpura. - 

Cotonea, 2. f. Plin. La cotonea, yerba elorasa. : 

Cotúneum ,-i, n. Plin. El menbrillo, árbol y la fruta de 
Él, que se Dama tanbien Cotoneum, E° Colina aoalure, 
Cydonium y Cytonium.. 

Cotta, x. m. Cir. Cota, sobrenombre romano , de la fami 
lia de los Aurelios. 

Cottábus, i. m. Plaut. El ruido que lane al curriagazo 
dado con una correa. , 

Cottána, órum. n. plur. Plin. Especie de higos secos 
de Siria may pequeños. 


Cotti¿nus, a, um. Lac. Perteneciente á Cocio, Roy de. 


dos Alpes. 

Cottiz Alpes. P/in. Los montes Alpes que separan í 
Francia de la Italia. 

Cottius, ii. m. Suet. Cocio, Rey 6 Régulo,. amigo de An: 
gusto, que hizo camino mas cómodo en los E gni. d los 
quales dejó 1u nonbre, 

Corsi V. Cotyla. i 

Coturnium, ii. ». Fest. Vaso para vino, de que araben 
en los sacrificios. 

Cóturnix, icis, f. Plim. La codorniz, ave de paso. 

Cotjla, x. f. Cel. Aur. Medida romana, la misma que 
Émina, era la mitad de un sextario, y servia tanto para 
los líquidos como para los granos. Entre nosotros es la ter» 
cera parte de una fanega. 

Cótylédon, ónis. m. Plin. La planta amada rear file de 
Venus, y tanbien oreja de Monge y oreja de Abad. 

Cotys , yos.m. Tac. Cotis, nonbre de un Rey de Tracia. 

Cottytia, orum. n. plur. Hor. Fiestas nocturnas que se 
hacian en Atenas á la Diosa. Cotito. 

+ Cotytto, us, f. Juv. Cotito, Diosa de la desvergiien- 
za y lascivia, á quien los atenienses hacian fiestas y sa- 
crificios por la noche. 

Cóvinarius, ii. m. Tac. El que gobierna y conbate desde 
un carro armado de hoces, 

Cóvinus, i. m. Mel. Especie de carro, cuyo ege estaba 
armado de "haces, de que usaban en la guerra los britanos 
g belgas. 

Cous, a, um. Cic. De la isla de Lango. 

Coxa, zx. f. Cels. y 

Concadix, icis. f. Cels. El anca 6 el hueso del anca. |] 
El muslo, 

Coxo, ónis. m. Non. El cojo. 
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Crabantia, e. f. El Casal, ciudad del Monferrato. 

Crabra, e. f. Cic. La Marrana 6 Marranela, pequeño rio 
del Lacio. » 

Crabro, ónis. m. Virg. El abispon 6 tábano , moscon. 
Crabrones irritare. Plaut. Frase proverbial, provocar á los 
coléricos , tirar coces contra el aguijon. 

Cracovia, z. f. Cracovia, ciudad de Polonia. 

Cragus, i. m. Ov. El monte de Gorante en Licia. 

Crambe, es. f. Plin. Especie de col 6 berza. 

Craneum, i. st. Cic. Cranco, escuela cerca de Corinto. 

Cripiila, a. f. Cic. Crapula, enbriaguez 6 borrachera, 
pesadez 6 aturdimiento de cabeza por haber bebido mu- 
cho. || La flor de la resina cocida con que se aderezaba 
el vino. 

Crapùlentus, a, um. Am. Enbria 

Crapùlosus, a, um. Juv: Firm. 

Cras. adv. Cic. Mañaña, 

* Crasis, is. Prisc. La mezcla ó mistura. La union de 


+ borracho. 
ado i la borrachera. 
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des, vocales 6 de. vocal x den hei forman un solo 
sonido. i rta 8,4 i 

Crassimen, inis.. my: Colum. y 

Crassimentum, i. n. Plin, La crasitud.d gordura LEI 
poso de los licores:. + ; al 

.. Crassitus, a umi. An. Craso, grachá. plagio, . vi) 

Crasse. ado. Cejum, Con crasitudi ó gordurá.; Crasse coma 
gears. Hor. A A dE re i 

. Crassédo, Înis: f. Fulg. V. Crassitudo. » 31) 

- ;Crassesco , is, ére. n. Plin. Enctasarse fonerso craso.6 
espeso, || Endurecerse, 

- Crassiinus , 2, ume Plin. Perteneciente á Craso, mentre 
romano. 

Crassificatio , ónis. n Cel. Aur. Y. Crassitudo, .: 

,;Crasgificitus, am. Cel. Aur; Encrasado, pedo, 
condensado. 

Crassifico, is, ai, den ice. A Aun, > Enea, 
engordar, condensar... . as 

Crassipes , édis, com. Cic. Que rione la; 

Sabrenonbre de la familia romana de dos Fai, con uno 
de los quales casó Tulia, hija de Cicerone: ;... ..» | 

Crassitas , átis. f. Apul. y: s i a sh Dia 

Crasities, Ei. f.Apul: y 

- Crassitido, inis, f. Ces. El grueso:ó corjulengía de al- 
guna cosa. Coositud, perdura, pene I El “peo de dos 
licores: 

Crassivenium acer. ns. Plin, Especie y acer 6 acebo de 
menos estimacion que los, otros por sus betas mas a | 
gruesas, 

- Crasso, As, ivi, itum, are. 4. Apal, -Engruesar, che 
ger, poner mas grueso.. | . 

Crassus , dd um. Plin. Grueso, corpulento. || Craso, 
pingiic, go Espeso, denso, grueso: Crassus a 
Cic. Canpo di buena frei Pa Cie. Ayra pra bd 
espeso, denso....Crassúm filum. Ov. Hilo gordo. Crassa 
Minerva. Hor. Crassiore musa. Quint: Sin arte, sin deli- 
cadeza, toscamente , á la pata llana. Crassus tres digitor. 
Cat. De tres dedos de , del grueso de tres dedos. 
Crasissimus cortex, Plin, Corteza muy gruesa. , 

Crassus, i. m. Cir. P. Craso, llamado el rica, hijo de 
P. Mucio, orador y jurisconsulto célebre. 

Crastine. adv. Gel. Mañana. 

Crastínus, a, um. Cic: Del dia de mañana, 6 que será 
mañana. ln crastinum (diem) differre. Cic. Dejar para 
mañana, dilatar de un dia para otro. Crastinss dies. Cic. 
El dia de mañana.._Fructus. Plin...El fruto nuevo, ve- 
nidero.—Crastina «tas. Estar. El tienpo que ha deve» 
nit.Stella. Plant. Estrella que saldrá mañana. 

Cratais, Yidis, /. Virg. Crateis, mute de Escila. || Un 
rio del Abruzo. .. 

+ Crateogónum, i. a. Plin. La persicaria, yerba. 

Criter, èris, m. Virg. y 

Cratèra, x. f. Ci. Vaso, copa, taza grande para be- 
ber. || La concha de una fuente. | La boca por donde sale 
la ceniza, humo y fuego del Etna. 

* Craterites, e. m. Plin. Piedra preciosa muy dura en- 
tre el color del crisólito y el electro. 

Cratérus, i. m. Pers. Cratero, macedonio, conpañero 
de Alejandro, y escritor de sus hazañas. . 

Crites, is. f. Colum. Zarzo, el tegide devana, cañas 6 
minbres en figura plana. || P/aut. Género de suplicio com 
que mataban con piedras á los reos tendidos debajo.de 
zarzos. Crates favorum. Virg. La estructura de los panales, 

Crates, ¿tis. m. Cic. Crates, filósofo tebano que echó al 
mar sus riquezas era dedicarseá la filosofia. || Suet.Cra= 
tes, natural de Mallo en Cilicia, contenporáneo de Aris» 
tarco, el primero que enserié en Roma la gramática. 

Crathis, is, d idis. m. Ov, Grati, riv de Calabria. 

Cratícúla, x. f. Marc. Zarzo pequeño. . . 

Cratícilos, a, um, Cat. Hecho 4 modo de zarzo. 

Crátinus, i. m. Hor. Cratino, porta cómico griego muy 
dado al vino, el primer autor de la e. satirica en las 
fusta: dionisias de Atenas. 

Cratio, is, ivi, itum, ire. a, Plin. Rastrillar, linpiar 
el trigo en las eras con el instrumento llamado rastrillo, 
6 allanar con él la tierra. MIT: 
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Crútitius, a, um. Vitruv. Hecho de zarzos, 6 4 modo 
de zarzos. Cratitius paries. Vitruo. Tabique hecho de pas 
los trabados entre sí 4 modo de zarzo. ' 
'Cratylus, i. m. Cio, Cratilo, filósofo ateniense. 
Creabilis. m. f. 1. n. is. S. Ag. Que se puede criar. - 
Creadra, x. f. Mart. Cap. El trinchero ú tenedor pa- 
ra sacar las viandas de la olla, fuente 6 caldera. . 
Creiîmen, inis.-h. Prud. La creacion y la cosa criada. 
Creitio, dnis. f. Chi. Creacion, el acto de crear 6 ele- 
gir, eleccion. |} Varr.:-La procreacion, generacion, pro- 
duccion. 
Creator, úris; m. Cie. Criador, fundador, hacedor, au- 
tor. || Padre. || Elector , el que nonbra ó elige para algun 
enpleo. . » via 
«Greatrix,, icis. f. Criadora, autora, madre, causa, 
origen. : . } 
a Creitúra, e. f. Tert. Criatura, toda cosa criada. 
Creitus, a, um. Oo. part. de Creo, Criado, engendra» 
do. || Elegido. * _ a Xi 
Créber, bra, brum. comp. brior. sup. berrimus. Cie, 
Fregiiente, reiterado, que se hace 6 sucede muy amenu- 
do. || Espeso, apiñado. Crebri hostes cadunt. Plaut. Caen 
los enemigos 4 montones. Creber procellis ventus. Virg. 
Vierito proceloso, tenpestuoso, que escita muchas tene 


pestades. i Es 
Crebritus, a, um. P/in. Espeso, denso, apiñado, 
apretado. - 


+ Crébre. ado. Vitruv. Espesa, densa, apiñada, apretas 
damente. : 
-. Crébresco , is, brùi, 6 bui, sctre. n. Tac. Crecer, au- 
mentarse, redoblarse. Crebrescit. Tac. Crece, se aumenta, 
corre la voz. ! È . 

Crèbritas, atis. f. Cie. Freqliencia , continuacion, mul- 
titud. Crebritas cali. Vitruo. Condensidad ó espesura del 
ayre. 
* Cribriter, ado. Vitruo. Freqiientemente , amenudo. 

Crébritádo, inis. Nom. V. Crebritas. . 
. Crébro, brius, bertìme. adv. Cic. Fregiientemente, 
amenudo, muchas veces. y 
*. Grèbro, ás, Avi, Ktum, Gre. n. Plaut. Reiterar, repe- 
tir, hacer amenudo. 

Crédibilis. m. f. IÈ. m. is:-Cic. Creible, probable, veri- 
símil, lo que puede 6 merece ser creido. 

Crédibiliter. adv. Cir, Creiblemente, probable, veri 
similmente. 

Credito, is, are. a. Fulg. freg. de Credo. 
-. Créditor, óris. m. Cic. y 

Creditrix, icis. f. Paul. Jet. El acreedor 6 acreedora, 
aquel 6 aquella i quien se debe, él ó la que ha prestado. 

Créditum, i. n. Sen. Crédito, deuda que uno tiene 4 


su favor. Ln creditum ive. Piitil. Jet Dart Abire: in 


eredizum alicui. Ulp. Fiar, prestar á alguno. 

Créditus, a, um. Cie. part. de 

Crédo, is, didi, ditum, dire. a. Cie. Creer, dar asen- 
so, tener por verisimil ó sr || Pensar, opinar, 
juzgar: || Prestar, fiar. || Confiar, fiarse, entregar á la con- 
da de alguno. Credisur non temere. Cic. No se cree de 
ligero, sin fundamento. Credis? Ter. ¿Tú lo crees, lo 


piensas asi? Crede hoc mex fidei. Tor. Creelo sobre mi pa- - 


labra. Credere uri omnia. Cic. Fiarlo todo de uno, á uno, 
tener entera confianza de alguno. Se mari. Cic. Erbar= 
carse.._Per syugrapham pecuniam alicui. Cie. Prestar á 
alguno dinero con.vale, con papel de obligacion. Se 
edibus. Sil. Echar 4 correr, á huir. Cene. Plaut. Escri- 

ir Col. Senbrar. Alizuem solo. Luc. Echar i uno 
en.el suelo, derribarle, echarle á 6 en tierra. 

Credier. Plaut. ant. en lugar de Credi. 

Creduam. P/aut. ant. en lugar de Credam. 

Creduim. Plaut. ant. en lugar de Credam y de Credi. 
derim. 

Crédiilitas, atis. f. Cic. Credulidad, demasiada facili- 
dad en creer. È 

Crédilus, a, um. Cic. Crédulo, que se cree de liger 


que cree con demasiada y necia facilidad, que tiene bue- 


Das creederas. ' . 
Crema, a. f. Crema, ciudad del estado venecianos 
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Cremates, um. m. p/ur. Inser. Cremascos, los natura- 
les de la ciudad de Crema. . 

Crémitio, Gnis. f. Plin. La quema, incendio. 

Crémitor, oris. m. Terf. Quemador, incendiador, el 

pone fuego, incendiario. 

Crémitus, a, um. part. de Cremo, Cie. Quemado, 
abrasado, incendiado. 

Crémentum, i. n. Plin. Incremento, crecimiento. 

Creméra, a. f. Lio. La Varca, 6 Valca, 6 Buccano, 
Pequeño rio de Toscana, célebre por la mortandad de los 
300 Fabios romanos, hecha por los veyentes. 

Cremérensis. m. f. sé. m. is. Tac. Perteneciente al rio 
Varca 6 Valca, i - 

Crémia, úrum, n. plur. Col. Leña delgada y seca, que 
se quema fícilmente., 

Crémialis. m. f. IE. n. is. Ulp. Lo que se puede quemar 
fácilmente. - 

Crémium, ii. m. Col. Ojarasca, leña menuda y seca. } 
Holocausto, sacrificio en que se quema la víctima. 

Crémo, ás, avi, átum, áre. a. Cie. Quémar, abrasar, 
consumir al fuego. 

Crémóna, x. f. Virg. Cremona, ciudad de les cenoma- 
mos enel estado de Milan. . ‘ 

CrémBnensis. m. f. sé. n. is. Tac. Perteneciente á la ciu. 
dad de Cremona. . 

Crémor, óris, m. Cels. La crema 6 nata de la leche. {| La 
leche que se saca de almendras y de otras cosas machacadas. 

Crénz, árum. /. plur. Plin. Rajas, incisiones, corta-. 
duras, hendeduras. (| Muesca, || Abertura de puntos de 
una pluma. i 
: Creo, as, ivi, itum, are. a. Cic. Criar, engendrar, 
producir, dar el ser. | Ocasionar, causar. || Elegir, non- 
brar por votos. Arumnas ereare alicui. Plaut, Ocasionar 
desdichas á uno, hacerle miserable. 

Creo, d Creon, ontis. m. Sen. Creon, Rey de los corin- 
tios, que casó su hija Creusa con Jason. Otro tebano, 
suegro de Edipo, Rey de Tebas, y hermano de Jocasta. 

a tis. com. Hor. Sonante , resonante, que hace 
ruido. 

Crépax, zcis. Sen. Que hace ruido. 

Crépérus, a, um. Lucr. Dudoso, incierto, Creperum 
bellum. Lucr. Guerra dudosa , incierta , peligrosa. 

Crepi. m. plur. Fest. Nonbre que los romanos dieron 4 
los lupercales, del ruido hacian Lis pieles con que he= 
rian en las fiestas asi llamadas d las mugeres que en 
contraban. 

Crépiciilum, 6 Crepidulum, 6 Crepitulum, i. m. Fest. 
Adorno 6 prendido que llevaban las mugeres en la cabe» 
za, llamado asi del ruido que bacia quando se meneaba. 

Crépida, x. f. Liv. Calzado 6 zapato llano de una 6. 
muchas suclas, que se ataba con correas por encima del 
pic. 

- Crépidirius, ii. m. Gel. El zapatero, 

Crépidarius, a, um. Gel Perteneciente 4 los zapatos 
atados con correas, 6 al zapatero que los hace. 

Crépiditus, a, um. Cic. C o con el género de za- 
pato llamado crepida. 

Crépido , inis. f. Cic. La base 6 fundamento alto y ele- 
vado. || El reparo, parapeto 6 estribo que se opone contra 
el inpetu de las aguas: i Estac. La roca, escollo, peñasco. 
Crepido portus. Curc. El muelle 6 atarazana de un puerto, 
+ Crépidula, a. f. Gel. dim. de Crepida. 

Crépitacillum, i. n. Tert. dim. de î 

Crépiticilum, i. m. Col. Castafieta , tarrefias 6 tejuelas 
6 qualquiera otro instrumento de bronce ú otra materia, 
que se tocan con la mano. [| Diges, juguetes de lcs niños. 

Crépito, ás, avi, itum, are. n. Plaut, freq. de Crepo. 
Hacer ruido, 6 hacer algun son menudo, acelerado. 

Créplius, us. m. Cie. Ruido, sonido, zunbido, choque 
de qualquiera cosa que sale con violencia, que se ronpe 6 
tropieza contra otra. || El palmoteo de las manos. | El 
rechinamiento de los dientes. || El ruido de las espadas. &c. 

Crépo, ás, pui, pitum, pare. n. Ter. Rechinar, hacer 
ruido sonando. {| Ronperse , tropezar, chocàr con otra: 
cosa. Quis post vina gravem mi.itiam crepat? Hor. ¿Quién, 
despues de bien bebido, vitupera, se queja de los trabi- 
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jos de la guerra? Crepare aliguid. Lucr. Tener sienpre en 
boca, hablar de, celebrar continuamente una cosa. 
Crépùlus, a, um. Sid. Lo > hace*ruido 6 estrépito. 
Crépundia, Grim. n. plur, Diges, juguetes, enre- 
dos de los niños, aquellas cosas que se les dan para diver- 
tirse, y que se les ponen por adorno. 


Crépuscilum, i. m. Ov. Crepúsculo, la claridad que 


precede á la salida del sol, y la que queda despues de 
haberse puesto hasta que cierra la noche, 

Cres, etis. m, Cic. Candioto, © cretense, el natural de 
la isla de Creta. 

Crescentia. /. Vitruv, Crecimiento , acrecentamiento. 

Cresco, is, crévi, crétum, scére, n. Cie. Crecer, au- 
mentarse, hacerse mayor. {| Engrandecerse , ascender, su- 
bir 4 mas alto grado, enriquecerse, crecer en dignidad, 

Cressa, x. adj. Ov. Candiota , cretense, la muger è co- 
sa de la isla de Creta. 

Cressius, a, um. Virg. Candioto, cretense, pertene- 
ciente 4 Creta, 

Creta, e, y Crete, es. f. Plim, La isla de Candia 6 
Creta en el mar mediterráneo. 

Creta, x. f. Plin, La greda, tierra blanca y perajosa, 
que sirve para batanar y lavar los paños y tegidos de la- 
na, para quitar manchas, aclarar el vino, y otros usos. 

Crétaceus, a, um. P/in, Gredoso, perteneciente á la 
greda, ó que tiene sus calidades. 

Créteus, a, um. y 

Crétanus , a, un. Oo. Cretense, perteneciente á la isla 
de Creta. 

Crétirius, a, um. Varr. Perteneciente á la greda. 

Crétàtus, a, um. Cir. Dado con greda 6 blanqueado 
con elia. 

Cretensis. m. f. sé. n. is. Cir, Candioto , cretense , na- 
tural de la isla de Creta. 

Créteus, a, um. Zur. V. Cretaccus. 

Cretheius, a, um. Val. Flac: Perteneciente 4 Creteo. 
Cretheia proles. Val. Flac. Jason, nieto de Creteo, Cre- 
tácia virgo. Val. Fiac. Hele, hija de Atamante, hermana 
de Creteo. 

Cretheus, i, y cos. m. Val. Flac. Creteo, hijo de Eo- 
lo, padre de Eson y abuelo de Jason. 

Crethides, e. m. Val. Flac. Jason, nieto de Cretro. 

Ciétacus, i. m. Cic, Crético, pie de verso conpuesto de 
serra breve entre dos largas, como caritas. 

Créticus, a, um. Hor. Cretense, de la isla de Creta. Il 
Sobrenonbre de Q. Cecilio Metelo, conquistador de es- 
ta isla. 

CrèviféJina, =. f. Ulp. Gridal, el sitio donde se ha- 
lla y de donde se saca la greda. 

Crétio, únis. f. Cie. La aceptacion de una herencia, y 
el tienpo que se concede f un heredero 6 legatario para 
aceptar ó rehusar la sucesion (el legado, || La posesion de 
una herencia y las solemnidades al tienpo de tomarla. Cre- 
tio libera. Cic. Institucion de heredero 6 legatario, sin 
carga alguna — Simplex. Cic. Cláusula del testamento , por 
la que es permitido 4 uno de los herederos admitir la he- 
rencia è sucesion. 

Cretis, idis, f. Ov. La muger cretense, natural de la 
isla de Creta, 

Crétosus, a, um. Or. Gredoso, abundante de greda. 

Créttila, a. f. Cie. Un poquito ca par 

Crétúra, e. f. Pal. Las echaduras el trigo. 

Crétus, a, um. part. de Cresco. Virg. Engendrado, des- 
cendiente de la sangre Ó raza de Cretus Hectore. Virg. 
Descendiente de Hector. Cretus cinis. Palad. Ceniza 
cernida, 


Crétus, a, um. part. de Cerno. Ov, Resuelto, decreta- | 


do. Sitin' tibi istud in corde cretum est? Plaut. ; Estîs 
determinado á esto? 

Creñsa, x=. /. Oy. Creusa, hija de Creont, Rey de Corin- 
to, con quien se cast Jason, habiendo repudiado á Medea. 
Esta, que era famosa encantadora , regaló d Creusa una 
caja que encerraba un furgo inestinguible: Creusa abrió 
la caja, de la qual salió el fuego la abrasó d ella y 
á toda la casa de Creori. || Otra hija de Primo y de Ecu- 

ba, muger de Eneas. 
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Cribellñtus, a, um. Palad. Cribado, cernido. 

Cribellum, i. n. dim. Palad. Cribo pequeño. 

Cribrarius, a, um. P/ín, Perteneciente al cribo ó criba, 

Cribrarius, ii, m. El que hace cribos. 

Cribritus, a, um. Col. Cribado, linpio, pasado por el 
cribo 6 criba, 

Cribro, ás, ivi, tum, are. a. Plin. Cribar, linpiar 
con el cribo. [| Cerner, pasar por tamiz. 

Cribrum, i. n. Cie, El cribo, criba 6 zaranda con que 
se linpia el trigo y otras semillas. El tamiz 6 cedazo por 
donde se pasan los granos molidos y los liquidos. 

Crimen, inis. #. Cie. Crimen, delito, culpa. |] La acu» 
sacion. || Causa, pretesto. Crimina belli serere, Virg. Sen- 
brar ds: divisiones, motivos de guerra, 

Criminalis. m. f. lé. n. is. Dig. Criminal, pertenecien- 
te al crímen. 

Criminálíter. adv. Ulp. Criminalmente, por la via cri- 
minal. 

Criminitio, ómis. f. Cic. Criminacion 6 acriminacion, 
acusación , la accion de acusar. || Calumnia. 

Criminitor, Oris. m. Plaut. Acusador, delator. 

Criminitórivs, a, um. PLrut. Lo que pertenece al de- 
lito y 4 la delacion 6 acusacion. 

Criminitus, a, um. part. de Cay y pasivo de 
Crimino. 

Crimino, ás, avi, itum, áre, ac Plant. y 

Criminor, áris, atus sum, ári. dep. Cir. Acusar, acri. 
minar, delatar. Criminare aliguem alicui. Ter. Apud ali» 
quem. Cie. Acusar uno á otro ó delante de otro. 

Criminose. adv. ius, issime Cir. Criminosa, criminale 
mente. Criminosius dicere ausirvi nemmem. Cic. No he oi- 
do hablar 4 nadie con mas fuertes invectivas Criminosissid 
me insectari. Suet. Perseguir con Ls mas injuriosas ca- 
lamnias. 

-Críminisus, a, um, ior, issimus. Cíé. Satírico, maldi= 
ciente, detractor. [| Criminoso, desingiiente 6 reo. 

- Crinalis m. f.le. n. is, Ov Pertano.iónto f los cabellos. 
Crinalis acts. Prud. La aguja de la cabeza 6 del rodete....; 
Vitta. Ov. La cinta con que se ata el pelo, 6 con que se 
sujeta y adorna la cofi4. Crinale. El peynado de la muger. 

Criniger, a, um. Luc. y Crininus, a, um. Cabelludo” 
6 cabselioso , que tiene largo el cabello. Crininum unguer 
tum. Dig. Unguento de azucenas. 

Crinio, is, ire. a. Estac. Echar, poblatse de cabellòs. 

* Crinis , is. f. Cie. El pelo, el cabello, la cabellera, las 
trenzas del cabello. {| Las crines.__Crines  arborum. Plin:. 
Las raices de los érboles — Piscium, ‘Plim. Las aletas que 
ayudan á nadar á los peces ._Vitium. Plin. Los agg Csa 
Ò renuevos de las vides, de las parras, Capere crines. Platt, 
Aprovecharse de la ocasion, tomar la ocasion por los ca 
bellos. 

Crinisus , 4 Crinissus, é Crimisus, i, mu «Vine: era 
destro, rio de Sicilia. 

Crinitus, a, um. 0». V. «Criniger. Sobrenontire del 
Enperador Trajano. 

Cri iobolium, ii. n. Imser. Sacrificio de tun carnero/en 
honor del jóven Atis amado de Cibeles, em nonbre del 
qual adoraron los antiguos al sol, como en nonbre de ella 
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Crisimi dies. Cel. Aur. Dias críticos en que , uclón fore 
minar algunas enfermedades. ' 

Crisis, is. f. Sen. Crisis, mutacion n considerable pi 
enfermedad, 6 para bien 6 para mal del enfermo. fiero 
tica, censura, crisis, juicio de una cosa txatninada: 

Crispatus, a, um. Claw. Encrespado. part. E 

Crispicans, antis. com. Gel. Que encrespa © hace orés 

- Crispinus. Sobrenonbre de la familia romena de 
Quincios. 

Crispisulcans fulmen. Cie. Rayo que cae' serpesnd; 
haciendo varios giros 6 vueltas. * 

Crispitúdo, inis. f. Arn. Meneo trémulo y freqilente; 
Crispo, ñs, avi, tum, are. a. Plisi. Enerespar, rizar. 
cia hastilia manu. Virg. Blender , ¡od lanza 

en la mano. - 

Crispiúlus, a, um. Sen. dim. de sa 

»!. Crispus, a, unt, «Plast. Crespo, er" ijado, rizado. 
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Crispus homo. Plaut. Honbre que tiene el cabello cres- 
po. || Sobrenonbre de la familia romana de los Salustios, 
de la qual fue el célebre historiador Cayo Salustio Crispo, 
contenporaneo de Ciceron , y grande enemigo suyo, 

Crisso, as, ivi, itum, are. m Marc, Moverse, me- 
nearse torpemente. 

Crista, a. f. Plim, La cresta, penacho, copete de car- 
ne 6 pluma que tienen algunas aves en la cabeza. || El pe- 
nacho del morrion. [| El morrion. 

- Cristátus, a, um. Marc. Que tiene cresta 6 penacho. 

Cristiila, a. fa Col. dim. de Crista. Crestilla , crestica, 
crestita, 

Crita, árum. m. plur. Tert. Los jueces de los judios. 

Crithologia, x. f. Dig. La recoleccion de la cebada. 

* Critice, es. f. Quint. Crítica, la facultad de juzgar 
de alguna cosa, especialmente en materia de letras, 

Criticus, ci. m. Quint. Crítico, censor, el que es capaz 
de juzgar de alguna cosa. 

Croatia, =. f. Croacia, parte de la Esclavonia. 

Crob}lus, i. m. Tert. El modo de atar el pelo á los ni- 
ños, lo de adelante atras; el moño. 

Crocallis, idis. f. Plin. Piedra preciosa que representa 
un cerezo. 

. Cricitio, d Crocitio, è Crocitatio, Unis, f. Fest. El 
graznido del cuervo. 

Crócitus,-a, um. Plin. Azafranado, dado de color 
de azafran. 

. Crócéus, a, um. Wire. y 

Crócinus, a, um. Plim. De azafran 6 perteneciente al 
azafran. || Azafranado, 1ojo. 

. Crócio,, is, ivi, itum, ire. n. Plaut. Graznar el cuer» 
vo, croajar. 

Cròcito, ás, are, V. Crocio. 

Crócitus, us. m. Plaut. El graznido 6 canto del cuervo, 

-Crócddilóa, e. f. Plin. El estiércol del crocodilo te- 
rrestre, que es de muy buen olor. 

- Cricodilinus, a, um. Quint. Crocodilino, perteneciene 
te 6 semejante al crocodilo. ¡ Capcioso , falaz. 

Crócódilus, i. m. Plin. El crocodilo, animal anfibio, 
feroz, de quatro pies, y de gran corpulencia, que se cria 
en el Nilo y en algunos rios de América. 

| Crécomagma , ktis. m. Plin. La pastilla hecha del un- 

liento de azafran. 

» Crócita, a. f. Cie. Especie de túnica muy delgada de 
color de azafran, que usaban por lujo las mugeres, los re- 
presentantes y los Sacerdotes de Cibeles. 

+ Crócótárius, a, um. Plaut. Lo que pertenece á la ro- 
pa llamada crocota. 

..Crocotilus, a, um, Plauf. Muy delgado. 

- Crocotinum, i, rm. Fest, Cierta especie de pastel. 

Crocotium, ii. f. Plaut, Nonbre griego de una esclava, 
- Crocotta, e, m. Plin. y Corbcotta, e. La crucuta, 
animal monstruoso de Etiopia, y de muy fieros dientes, 
engendrado de perro y lobo. 

Crocotúla, a. f. Plaut. dim. de Crocota 
i Crócum, i. 1. cd 
| Crócus, i. m, Op, El azafran, planta muy conocida. 

+ Crocuta. V. Crocotta, x. 

Crasus, i. mi. Cic. Creso, Rey de Lidia sumamente ri- 
cor] El rico. 

romyon , ó Cromuyon , 4 Crommyon, ónis. /. On. Lu. 
gar del Peloponeso, donde Teseo mató aquella puerca que 
talaba los campos. : : 

Cronia, Grum. n. plur. Macrob, Fiestas saturnales en 
honra de Saturno, 

n* Cronos, i. m. Cic. Saturno, el tienpo. 

«Crótalia, Srum. 1, Plur. Plin, Pendientes 6 perenden- 
gues de dos 6 tres perlas que se daban unas con otras quan- 
do se movia Ja cabeza. 

Crótalistria, ae. f. Petr. La que toca el cinbalo, || Petr. 
La cigiieña que imita el sonido del cinbalo con su pico, 
 Crótálum, i. sm. Vire. El cinbalo 6 el atabal, instru- 
mento musico de los nn , 

* Crotaphus, i. m. Cel. Aur. La sien. || El dolor que se 
siente en ella. , 
| Crizo, 4 Croton, onis, d Crotona, e. f. Cir. Crotona 
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ciudad de Calabria cerca de Tarento. 

Crótóniita, 2. m. y 

Crótóniites, a. m. y 

Crótoniensis. m. f. sé. sm. is. Cic. Crotoniata , el natu- 
ral de 6 perteneciente 4 Crotona. E 

Crotopiides, a. m. Ov. Patr. de Crotopo, octavo Rey 
de los argivos. * 

* Crotos, i. m. Colum. El Sagitario , signo celeste. 

Criiciabilis. m. f. 16. n. is, Gel. Que da tormento do- 

50 , penoso. 

Criiciabilitas, átis. f. Plaut. Tormento, pena, dolor. 

Criiciábiliter. adv. Hirc. Cruelmente, penosimente, con 
tormento y dolor. 

Criiciabundus, a, um, 5. Cipr. Lleno de tormentos. 

Criiciámen, inis, 1. Prud. V. Cruciatus. 

Criciimentum, i. a. Cic. V. Cruciatus, 

Criiciárius, a, um. Tert. Perteneciente á la cruz 6 al 
tormento. || Petron. Ahorcado, || Apu!. Digno de la horca. 

Crucias. Plant, en lugar de Cruciatus. 

Criúciitor, úris. m. Jul. Firm. Atormentador, el que 
atormenta y aflige, verdugo. 

Criiciatus, a, um. part. Liv. Atormentado. 

Criiciatus, us. m. Cic. Tormento, tortura, dolor ve- 
hemente. Cruciatus animi. Cic. Tormento, pena, afliccion 
del espíritu. 

Criicifer, a, um. Prud. Crucifero 6 crucero, el que lle= 
va la cruz. 

Cricifigo, is, xi, xum, gére. Suef. Crucificar, poner 
cu cruz, 

Criicifixor, &ris. m. Paul. Nol. El que crucifica. 

Criicifixus,a, um. Plin. part. de Crucifizo. Crucificado. 

Criicio, as, avi, atum, are. a. Cic. Atormentar, dar 
tormento, afligir. 

Crucis. genit, de Crux. 

Criicisilus, i. m. Plauf, El que brinca ó salta 4 la hor- 
ca, nombre fingido. 

Crucium. Fest. Lo que aflige 6 atormenta. 

Crudaria, se, f. Plin, Veta de plata que se halla al prin- 
cipio de la mina. 

Cridelis. m. f. 18. n. is. comp. lior. sup. lissimus. Cie. 
Cruel, fiero, inhumano, cruelísimo, bárbaro, desapiadado, 

Crúdálitas, atis. f. Ci. Crueldad, ferocidad, inhu- 
manidad . 

Cridéliter, ius, issime. ado. Cic. Cruelmente, crue- 
lisimamente ,' con crueldad y fiereza. 

Crúdesco, is, dui, scère. n. Virg. Encruelecerse. {{ En- 
erudecerse. || Exasperarse, irritarso. 

Crúditas, atis. f. Cic, Crudeza , indigestion. | Aspereza. 

Criditatio, ónis. f. Cel. Aur. Crudeza de estómago. 

Cridito, ás, avi, àtum, fire. pas. Tert. Padecer cru- 
dezas de estómago. 

Cridus, a, um. Cic. Crudo, verde, que está verde. |] 
Cels, Lo que no está cocido, asado 6 frito. || El que pa- 
dece de crudezas ó indigestiones. || Jun. Indigesto, mal 
digerido, || Ov. Cruel, duro, inexorable. || Plaut. Tos- 
co, rudo, grosero, || Sil. Duro, fuerte. Crudum vulnus, 
O». Llaga reciente, tresca. Corium. Val. Flac. Cuero re- 
cien quitado al animal, que no está adobado......5o/um, 
terra. Colum. Tierra que no está cultivada ni arada, 
erial. Adhue servitium. Tac. Servidunbre á la que uno no 
está acostunbrado. Cruda senectus. Tac. Vegez verde, vi- 
gorosa....Mens. Tac. Ardor juvenil. Crudi versus, Pers. 
Versos duros, poco castigados, mal digeridos. 

Cruentatio , onis. f. Terf. Derramamiento, aspersion de 
sangre. 

Cruentitus, a, um. part. Cic. Ensangrentado. 

Cruente. ado. Just, y 

Cruenter. ado. Apul. Cruentamente, con derramamien- 
to de sangre, n 

Cruentifer, a, um. Tert. V. Cruentus. 

Cruento, ás, avi, Itam, fire. 4. Cir. Ensangrentar, de- 
rramar sangre. |] Manchar. Cruentari scelere., Cic. Ensan- 
grentarse, mancharse con algun crimen. 

Cruentus, a, um. Cels, Cniento, sangriento, mancha- 
do de sangre, 6 que la derrama. || Hor. Cruel fiero. [| 
Virg. Rojo, rubio, sanguino. [] Contaminado de sangre. 
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Criimia, ¿tie m. Barc. La tarrañuela 6 castañuela. Cris 
mata. plur. Las cast..fivelas. 

Crúmina, a. f. Plaut. La bolsa, mochila, alforja, el 
bolsillo è bolsa. || Ll diaero, Crumena deficiens. Hor. Bol- 
sa, vacía, 

Criministca, e. m. Dig. El rapa bolsas, el que las harta. 

Cruor , Gris. m. Ci. La sangre derramada ó que corre de 
la herida. ! La matanza. || La crueldad. 

. Crippellari, orum. n. plur. Tac. Esclavos 6 gladiado- 
res de los eduos armados de hi:rro de los pies á la cabeza. 

Cruralis. m. f. lè. m is. Petrom. Perteneciente á las 
piernas. 

Cruricrépida , 2. n, Aquel í quien le quiebran las pier- 
nas 6 le suenan á quebradas, Ó merece que se las quie» 
bren; es nonbre de un siervo muy malo en Plauto. 

Crurifrágium, y Crurinfrangium, ii. n. Plaut. Que- 
bradura 6 quebrantamiento de piernas. 

Crus, úris. m. Cic. La pierna. Crus arborís. Colum. Pie 
del irbol. —Vitium, Colum. Las cepas. 

Cruscilum, i. nm Plewt. dim. de Crus. Piernecilla, 
piernecita, pernezuela. 

Crusma, átis. n. Marc. El sonido de, ó el instrumen- 
to que se toca con la mano, como castañuela, pan- 
dereta So. 

Crusmáticus, a, um. Pulsatorio, 6 que se toca con la 
mano. 

Crusta, x. f. Plin. Costra, la corteza, la superficie ene 
durecida de alguna cosa, como de las aguas heladas. Crus- 
ta cir aa Plim. La enyesadura ó enjalbegadura de una 

e 
ir a, um. Plim. Perteneciente 4 la costra 6 

corteza. 

Crustátus, a, um. Luc, Cubierto, barnizado, guárne- 

cido de planchas 6 láminas. || Encostrado. 

Crusto, is, Avi, átum, ire. a. Plin. Cubrir de algu- 
na cosa como costra, blanquear, barnizar, “cubrir 6 guar- 
necer de planchas, liminas Sc. 

Crustósus, a, um. //im. Costroso, que tiene costra 6 
corteza. 

Crustiila, x. f. Plim. Costrita, cortecita. 

Crustilarias, ii. m, Sen. El pastelero 6 confitero, el 
que vende tortas, bizcochos ú ojaldres. 

Crustálitus, a, um. Esparc. Que tiene costra 6 corteza. 

Crustúlum, i. m. Hor. Rosquilla, confite ú ojaldre pe- 
queño. 

Crustrum, i. 11. Virg. Rebanada 6 pedazo de pan. 

Crustumeria, a. f. Liv. 6 Crustumerium, ii, n. Plim 
Ciudad antigua de los sabinos junto al Tiber. 

Crustumerinas, a, um. Lio, y 

Crustuminus, y Crustumius, a, um. Ziv. Pertenecien- 
te Í esta ciudad de los sabinos, hoy Palonbara 6 Marci= 
giano, castillo, 

Crustumium, ii, m. Serv, V. Crustumerium. || Rio y ciu» 
dad entre Arimino y Pesaro, hoy Conca. 

Crux, crúcis. f. Cie. La cruz, la borca. || Tormento, 
pena , afliccion, dolor, pesadunbre. Crucem in malam abi. 
Ter. Anda i la horca, no te ahorcáran. ln crucem agere. 
—Tollere. Cruce afficere. Cruci suffizere. Cic, Affigere. 
Quit. Dare, Platt. In cruce suffigere Hor. Poner en 
cruz, crucificar, ahorcar. 

Crypbii, órum. m. plur. S. Ger. Sacerdotes de los mas 
ocultos sacrificios del Dios Nitra, que se probaban en una 
cueva del mismo nonbre con muchas penitencias. 

Crypta, a. f. Suet. Lugar subterraneo , cripta. 

Crypticus, a, um. Sid. Subterraneo, 

Cryptoporticus, us. f. Suet. Pórtico 6 estancia subte- 
rranca para tomar el fresco en tienpo de calor, 

+ Crystallinus, a, um. Pin, De cristal, cristalino, claro 
como el cristal, 

Crystallum, i. n. Estac. y 

Crystallus, i. f. Plin, El cristal. || Marc. El vaso de 
cristal. / 

CT 


Cteniatrus, i, m. Varr. Mariscal, el que cura las en- 
fermedades de las caballerías, 
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Ctesibicus, a, um. Perteneciente $ Ctesibio-alejandri- 
no, inventor de las máquinas hidráulicas. : 
Ctesiphon, ontis. m. Cie, Ctesitonte, ciudadano ate- 
miense. || Arquitecto, que dicen fabricó el tenplo de Dia- 
na en Efeso. : 
CU 


Cuba, z. /. Fest. Cuba, Diosa d quien ofrecian los min 
sos recien destetados, para que les reconciliase el sueño, f| 
Fest. La litera en lengua sabina. 

Cuba, e, f. Cuba, isla de la América, á la eritrada 
del golfo de Mégico. ‘ 

Cibatio, anis. f. Varr. La accion de echarse, de acos- 
tarse 6 de dormir. i 

Cúbitor, Oris. m. Paul, Nol. El que se echa, se acues. 
ta é duerme, 

Ciibitus, us. m. Plin. V. Cubatio, 

Cibicúlaris. mi f. ré. m. is. Cie. y 

Ciibicúlarius, a, um. Suef. De la cámara 6 pertene- 
ciente á ella. 

Chbicilarius, ii. em. Cic. Cubiculario, el que sirve en la 
cámara , inmediato d suamo , camarero, ayuda de cámara. 

Cibicilitus, a, um. Sem. Que tiene cámaras ó dormi» 
torios, 

Cùbicilum, i, sm. Cir. Cámara, la sala 6 pieza princi» 
pal de una casa. |] La alcoba 6 aposento donde se duerme, 
dormitorio. 

Clibicus, a, um. Vitruv. Cúbico, lo que tiene tres di. 
mensiones iguales como el cubo. 

Cúbile, is. m. Cie. La cama, el lecho. | El nido de las 
aves, la boca, vivero 6 cueva de los animales. Cubilia fer» 
ri. Val. Flac. Minas de hierro, || Virg. El matrimonio. :: 

Cúibital, ális. m Hor. La almoada, (| Quint. Capa cor- 
ta que no pasa de los codos, que usaban los enfermos. 

Cúbitalis, m. f. lé. n. is. Liv. Codal, lo que consta de 
un codo. 

Cibitio, ónis. f. S. Ag. V. Cubatio. 

Cúbitissim. adv. Plaut. En 6 sobre el codo. 

Cibito, 38, avi, atum, are. n. freg. de Cubo. Cia 
Acostarse , echarse con freqiiencia. 

Ciibitor, Oris. m. Colum. V. Cubator. . 

Cúbitórius, a, um, Petr. Propio para echarse 6 acos- 
tarse. 

Cùbitum, i. n Plis, . 

Cúbitus, i m. Cels. È codo. || Vitruv. La medida de 
un codo 6 de pie y medio. Ponere cubitum apud aliquem. 
Petr. Comer en casa de alguno. PALE 

Ciibìtus, us. m. Plin. La accion de acostarse, la pos- 
tura del que está acostado. || La cama. . >» 

-Cúbo, fs, bai, bavi, bitum,.ó tum, are. n Cic. 
Acostarse , echarse, meterse en la cama. |] Recostarse, sen: 
tarse 4 la mesa al modo de los antiguos. || Estar enfermo, 
quedarse en, guardar la cama. ” Mi 

Clibus, i, m. Gel. El cubo, cuerpo. sólido conpuesto 
de seis quadrados perfectos, y que tiene iguales las tres di» 
mensiones de largo, ancho y: alto, :]| Figura quadrada. de 
todos lados como la de los dados, 

Cúciibo, as, avi, ¿tum are. n. Auf. de Phil Graznar 
ó chillar como el buo 6 la lechuza. sE 

Cuculla, x. f. V, Cueullus. Sta , ; 

Ciicullatus, a, um. [síd, Que tiene cogulla 6 capilla 6 
capuz. i 

Ciicullio, ónis. m. Cat. y 

Ciúculliuncilus, i. m. Fest. dim. de . 

Ciicullus, i. m. uo. Cogulla, capilla Ó_capuz.,. parte 
del vestido que se ponia sobre la cabeza. |} Cucurucho:pa- 


ra envolver alguna cosa. 


: Cixullo, ás, are. n Aut. de Phil. Cantar el cuclilia 6 
imitar su voz. ( ) 

Cúcúllus, i. m. Plim. El cuclillo, ave que tiene en la ca- 
beza un copete como el de la cogujada. || Plaut. Cu- 
clillo, el adúltero. || Plaus. El labrador que deja ¿us la» 
bores para el canto del cuclillo. . Bocedi hi SRI 

Ciicùma , x. f. Petron. V asija de cocina en figura. de pe- 
pino ú cohonbro. : . 


Clictimella, y Cucumula , se. /. AY. dim. de Cucuma. 
Co a 
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-. Cliciimis, timis, y &ris. m. Virg. El cohonbro, legun- 
bre parecida al pepino. 

- Clícurbita, x. f. Plim. La calabaza, planta que lMeva por 
fruto las calabazas. || Juv. La ventosa. Cucurbite caput. 
Apul. Calabaza, cabeza Ó cascos de calabaza; se dice de 
los que tienen poco juicio. Cucarbita glabrior. Apul Calvo, 
pelado como una calabaza. 

© Gficurbitarius, ii. m. S. Ger. Calabacero, cl que vende 
6 cultiva calabazas. 

Cucurbititio, dais. f. Cel, Aur. El acto de echar ventosas. 

Ciicurbitinus, a, um. Cat. De calabaza è semejante 
á ella. 

Cicurbittila, a. f. Cels. La ventosa. || Chlabacin, cala» 
baza tierna y pequeña. i 

Cácúrio, is, ire. n. Aut. de Phil. Cacarear, cantar el 
gallo, 

Ciicurri. pret. de Curro. 

Cucus, i. m. Plaut. V. Cuculas. || Plim. Arbol semejan- 
te á la palma. 

Cido, is, cadi, sum, dere. a. Colum. Batir, forjar, ma- 
chacar, macear. Cudere nummos, Plaut, Batir moneda. 1st- 
hec in me cudetur faba, Ter. Esto caerí, recaerá sobre mi. 

Cúdo, 6 Cudon, ónis. m. Sil. Piel cruda, que 4 veces 
servia de morrion. 

Cúias , ó Cúiatis, tis. com. Cic. ¡De dónde, de qué pais, 
de qué tierra, de qué nacion , de parte de quien ? 

Cuicuimúdi. indec!. Cie. De qualquier modo 6 manera. 

| Cuimúdi. indec!. Gel. De qué modo 6 manera. 

Cújus, a, um. Cic. De quien. Cujus es? Plaut. ¿De 
quién eres? ¿A quien sirves? Cuja res est? Cic. ¡De 
quien es eso? ; A quien toca, pertenece? __/nterest? ¿A 
quien inporta? Cujum pecus ? Lg A De quien es, cuyo es 
ese ganado ? Cujusdammedi. Cic. De qualquier modo 6 ma- 
nera. Cujusmodi. Cic. De qué modo, de qué suerte 6 ma- 
nera. Cujuscemodi, eujusmodicumque. Cic. 6 Cujuscumque 
modi. Salust. Ó Cujusque modi. Cic. De qualquier manera, 
modo 6 suerte que sea. 

Culcíta, 2. f. Cic. El colchon, la almoada. Culcita la- 
wea. Plaut. Colchon de lana.._Plumea. Cic. Colchon de 
pluma. Culcitam gladio facere. Plaut. Dejarse caer sobre 
la punta de la espada. Se halla tanbien Culcitra, aun- 

menos usado. 

Culcitella, x. f. Plant. . 

Culcitila, z. f. Lucil. as: colchoncillo, col. 
chon pequeño. 

+ Cúleblus, i. m. Fest. dim. de 

Cúleum, i. n, Varr. è 

Cúleus, i. mm. Plin. La medida mayor de los romanos 
para los líquidos, que hacia veinte cántaros. | Cuero 6 
saco de cuero. []-Cic, Suplicio de los parricidas, á los qua- 
les; despues de azotados con varas, los cosian en un cue- 
ro. con un perro, una mona, un gallo y una víbora, y 
los arrojaban al mar. 

Ciílex , Ycis. m. Plim. El mosquito, de que hay mu- 
chas especies, iù 
- Cilina, e. f. Cic. La cociña. 

Cúlinarius, a, um. Pertensciente la cocina. 

- Cúlimatius, ii mm. Escr. El que sirve en ella, coci- 
nero. «i 

Culmen, inis. n. Virg. El techo de paja. || El tejado, 
do más alto de:la casa, del edificio. / Altura, cunbre, ci- 
ma, cabeza. Summo de culmine lapsus. Luc. Caido del 
alto estado de dignidad é de fortuna. Clara Mycenis cul- 
mina. Val. Fiac. Suntuosos tenplos, edificios de Miceñas. 

'Culmino, ás, sre. a. Marc. Cap. Levantar, elevar. 

. Culmósos, a, um: Sid. Lo perteneciente al monton. 

Culmus, i. m. Cir. La caña de trigo, cebada ó centeno 
hasta la espiga. {| El techo 6 cubierta de paja. 

Culpa, =. f. Cic. Culpa, delito, falta, pecado. || Vicio, 
daño. || Petr. El culpado, delinqiiente, reo. A culpa pro- 
cul esse, Tor. Abesse. Oo. Abhorrere. Cic. Culpa vacare. 
Quint. Extra culpam esse. Cic. No tener, estar lejos de, 
estar sin culpa. Cuipa teneri, 6 in culpa esse. Cic. Fener 
la culpa, estar, ser, hallarse culpado. Culpa, è culpa lie 
berare. Liv. Ezxolvere. Tac. A culpa eximere. Cic. Es 
cusar, libertar $ uno de la culpa, sona; justificar 
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su conducta. Culpam in aliguem avertere.Inclinare. 
Liv. _Conferre. Ter. _Conjicere. Ces.tvansferre , attrim 
buere. Cic. Impingere. Plaut. Echar la culpa 4 otro, atri- 
buir $ otro la filta 6 delito, disculparse con otro, inpu- 
tar á otro el delito de que uno es acusado. 

Culpabilis. m. (018. n. is. Apul. Culpable, 4 quien se 
echa 6 se puede echar la culpa, reprensible, x 

Culpabiliter. adv. m. Sim. Culpablemente, con culpa. 

Culpáitio, ónis. f. Gel. El acto de culpar é acriminar. 
| Reprension. 

Culpátus, a, um. Or. Culpado. part. de Culpo. 

Culpito, is, avi, atum, are. a. Plaut. freg. de 

Culpo, ás, ivi, atum, are. a. For, Culpar, echar la 
culpa, reprender, vituperar, desaprobar, acusar. 

Culte, tius, tissime. adv. m. Quint. Cultamente, con 
cultura. Cultius prozredi. Just. Andar mas bien vestido. 

Cultellatus, a, um. Plín, Hecho en forma de cuchillo. 

Cultello, ás, avi, atum, áre. a. Front. Igualar, alla- 
nar á cordel, á nivel. 

Cultellus, i. m. Hor. Cuchillito, cuchillo pequeño. 
dim. de 

Culter, tri. m Colum, El cuchillo, [| Plín. La navaja del 
barbero. || Colum. La parte de la podadera inmediata al 
mango, que es recta. Relinguere sub cultro. Hor, Dejar en 
el peligro. Culter venatorius. Petron. Cuchillo de caza, 
de inonte. 

Cultio, ónis. f. Cic. V. Cultura. i 

Cultor, Gris. m. Cir. Cultivador, el que cultiva, labra- 
dor. | Marc. Habitador, vecino. || Oo. El que honra, re- 
verencia y respeta, Cultor Minerve. Marc, El que cultiva, 
que es dado $ las letras. 

Cultrarius, ti. m. Suet. El que degollaba la víctima ó 
llevaba el cuchillo en los sacrificios. |} Imscr. Cuchillero, 
el que hace vende cuchillos. 

Cultrátus, a, um. Pin, Cortante como un cuchillo. 

Cultrix, icis. f. Cie. La que cultiva la tierra, Jabrado- 
ra. [| Habitadora, vecina. || Lact. La que reverencia, ve- 
nera, respeta, 

Cultúra, e. f. Cie. Cultura, cultivo, la labor y bene- 
ficio de la tierra. || Institucion, enseñanza. || Veneracion, 
obsequio , culto. 

Cultus, us. m. Vel. Pater. El vestido, el porte esterior. 
|| Ormato, adorno, conpostura. [| Hermosura, elegancia 
del estilo. || Estudio, cuidado , propiedad. || Culto, ado- 
racion, veneracion, respeto, reverencia. [| Ne. Equi- 
page. Cultus Dei. Cic. Culto de Dios, adoracion que se le 
da Animi, Cie. Estudio, meditacion, enseñanza, cui. 
dado de cultivar el talento.._Vite. Cic. El buen porte, 
placer y conveniencia de vida. Pastoralis. Vel. Pater. 
Vestido, hábito pastoril... Justo mundier. Liv. Conpos- 
tura afectada. 

Cultus, a, um. parf. de Colo , is. Cic. Cultivado, tra. 
bajado , beneficiado. || Enseñado, instruido. || Vestido, 
adornado. || Respetado, venerado, reverenciado. ' 

Cúlullus, i. m. Hor. Cáliz 6 copa de barro que usa- 
ban en los sacrificios los Pontífices y Vírgenes Vestales. 
Je toma en general por el vaso. 

Culus, i, m. Caful. El culo. 

Cum, prep. de ablat. Cie. Con. Significa union y cone 
pañía. Se pone con elegancia entre el substantivo y adje- 
tivo. Magno cum metu. Cic. Con gran miedo, Con los pro. 
monbres me, te, se, nobis, vobis se pospone, y las mas 
veces con los ablativos qui, qua, quo, quibus, Cin eo, uf. 
Liv. Cum eo ne. Cels. Con condicion, con la condicion, 
con esta condicion, de que. Esse omnia alicui cum ali 
quo, © esse nihil. Cie. Tener mucha amistad con alguno, 6 
no tener nada con Él. Cum prima luce. Var. Con Ja pri- 
mera luz del dia, al amanecer. Bellum gerere cum aliguo. 
Cic. Hacer la guerra á alguno 6 cortra alguno. 

Cum. conj. de indicativo y subjuntivo. Como, quando. 


-Cum primum. Cic. Luego, al instante, al punto que. Cum te 


summis laudibus extulerunt. Cic. Despues de haberte en- 
salzado con grandes alabanzas, despues que te ensalzaron, 
6 habiéndote ensalzado. Multi anni sunt cum. Cic. Mu- 
chos años ha que 6 desde que. Cum summa humani- 


tas, tum mira comitas. Nep. No solo mucha afabilidad. 
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sino tanbien suma cortesania. Cum quidem principatum 
obtineret. Nep. Aun teniendo, aun quando tenia el prin- 
cipal mando. 

Cuma, 2,4 Cume, 6 Cyme, es. f. Liv. Ciudad del 

Asia menor en la costa del golfo de Esmirna. 

Cima, árum. f. plur. Plin. Cumas, ciudad de Italia 
en Canpania. 

Cúmaus, ó6 Cymxus, a, um. Virg. Perteneciente 
i Cumas. 

Cúminum, i. m. Cic. Cumano, casa de canpo de Cice- 
ron cerca de Cumas. 

Cúminus, a, um. Luc. De Cumas , 6 perteneciente 4 
esta ciudad. | 

Ciimatilis. m. f. 18. m. is. Plaut. De color verde. || On» 
deado, prensado. ) 

Ciúiméra, z. f. Hor. Cesto grande de minbres 6 espar- 
to, ó tinaja grande de barro en que los antiguos guarda- 
ban el trigo. 

Ciiminàtum, i. n. Ap. El guiso hecho con comino, 

Ciiminatus, a, um. Pal. Conpuesto , guisado ó mezcla- 
“do con comino. 

Ciiminum, i. n. Colum. El comino, planta. 

Cummaxime. ado. Ter. En gran manera. | Cic. Al pre- 
sente, ahora. 

Cumprime. adv. y 

Cumprimis. ado. Cic. En gran manera, mas que otros; 
sumamente. Homo cum primis locuples. Cic. Honbre muy 
rico, de los mas ricos. . 

Cumprimum. adv. Cic. Luego que, al instante que, 
quanto antes. 

Clímblite, tius, tissime. ado. m. Cic. y 

Cúmiilatim. adv. m. Varr, Colmadamente, con mucha 
abundancia, copiosamente. 

Ciimúlatio, ónis. f. Arnob. Amontonamiento. 

Cimúlitus, a, um, Cic, part. de 

Ctimtilo, ás, avi, átum, Are. a. Cure. Amontonar. Il 
Virg. Colmar, llenar. || Cargar, aumentar. 

Chmiilus, i, m. Liv. Cúmulo , monton. || Cie. Colmo, la 
porcion que sobra de la justa medida, formando copete 6 
monton. 

Cúnabila, órum. m. plur. Cie. La cuna, cama pequeña 
de los niños. || Prop. La patria 6 lugar del n:cimiento. A 
cunabulis. Plawt. Desde la niñez, desde la infancia. 

Cine, arum. f. plur. Cie. La cuna. Y. Cunabula. 

Cúnaria, a. f. Inscr. Cunera, la muger destinada 4 me- 
cer á los niños en la cuna. 

Cunctabundus, a, um. Liv. Tardo, lento, irresoluto, 
pesado, detenido, despacioso , moroso. 

Cunctámen, ínis. n. V. Cunctatio. 

Cunctans , tis. com. Cic. Tardo, dudoso, detenido. 

Cunctanter. ado. m. Liv. Con tardanza , con lentitud. 

Cunctatio, ónis. f. Cie. Tardanza, lentitud, detencion, 
duda, morosidad. 

Cunctátor, óris. m. Liv. V. Cunctabundus. 

Cunctátus, a, um. Cure. part. de Cunctor. El que se 
para, se detiene, no se resuelve, Cunchatior esse debercma 
Plin. Deberia yo ser mas detenido, menos apresurado. 

Cunctim. adv. m. Apul. Juntamente, todo junto. 

Cuncti, x=, a. Cie. Todos juntos. || Todos, || Todo, 

Cunctipárens, tis. Prud. Padre de todas las cosas. 

Cunctipótens, tis. Prud. Omnipotente. 

Cunctor, áris, atus sum, ari. Sr Cie. Detenerse , pa- 
rarse, diferir. | Dudar, estar perplejo, irresoluto. Se ha» 
lla tanbien activo en Plauto. 

Cunctus, a, um. Cie. Todo. Cunctus orbis. Cie. Todo 
el mundo, todos juntos. Cuncta ferrarum. Hor, Toda la 
tierra. Fac istam cunctam gratiam. Plaut. Haz esta gra- 
cia entera, conpleta, por entero. V. Cuncti. 

Ciineàtim, adv. m. Ces. En forma de cuneo ú formacion 
triangular. V. Cumius, 

Cùneatio, únis. f. Escrib. La figura triangular 6 de 
cuneo. 

Ciineátus, a, um. Colum. Mas estrecho de una parte 
que de otra. Cuneatum theatrum. Colum. Teatroen que los 
asientos se estrechan en el principio, y despues se van 
ensanchando. A 


“sia, pasion. 
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Ciineo, is, ivi, atum, are. a. Plin Hender é rajar con 
cuñas. Cuneatur ibi Hispania inter duo maria, Plin. Se es. 
trecha alli la España entre los dos mares. 

Ciúneúlus, i. m.Cic. dim. de 

Ciíneus, i. m. Colum. Cuña, pieza de madera 6 de hie- 
rro que sirve para hender 6 dividir, y tanbien para ajustar 
y apretar. || La formacion triangular de un batallon que 
iba á chocar con otro por el vértice. 

Ciinictiláris. mu. f. ré. n. 6, Mar. Emp. Perteneciente 
á las minas. . 

Chinicilarius, ii. m. Veg. Minador, el que hace minas. 

Ciinicùlatim. ado. Plin. En forma de canales 6 tubos. 

Ciiniciilitor, óris. m. Veg. Minador 6 zapador. 

Ciiniciilósus, a, um. Catul. Lleno de, abundante de co- 
nejos. || Lleno de cavernas, bocas 6 cuevas subterraneas, 
de minas. 

Cuniciilum, i. n. Fest, y 

Ciínicillus, i. m. Píim. El conejo. || La mina. | Foso 
oculto. | Plim. Conducto, canal. Cuniculos agere altius ad 
aliquens locum. Cie. Hacer una mina bácia alguna parte, 
enpezando á cavar muy de atras, 6 hacer una mina muy 
profunda. Cuniculis transversis hostium cuniculos excipere.. 
Liv. Contraminar 6 inutilizar las minas de los enemigos, 

Cúnila, e. f. Plin. Agedrea, yerba de muy buen olor, 
parecida al tomillo, 

Ciinilago , Wnis. f. Plin. La agedrea silvestre. 

Cunina, a. f. Lact. La Diosa cunera, que tenia bajo su 
proteccion los niños en la cuna. ' 

Cúnio, is, ire. a. Fest. Ensuciarse en los calzones, co- 
mo los niños en la cuna. : 

Cunque, partícula que se conpone con obras, como quan- 
documque, quomodocumque. De qualquier manera , y con 
el relativo qui, que, quod. 

Cúntle, árum. f. plur. Prud. dim. de Cune, Cunica, 
cunilla, cunita. 

e f. Plin, Cuba, tonel. 

" Clipédia, e. f. Cic. Apetito, pasion losinas , por 
bai bo di Ai st 

Cúpédia, órum. n. 6 Cupediz, arum. f. plur. Plant. 
Manjares esquisitos y delicados. || Golosina, apetito de 
golosinas. . 

Cúpediarius, li. m. y 
P Cápédinirius, iL m. Ter. Pastelero, hostalero, con- 

tero. 

Ciipédo, Ynis, f. V. Cupiditas. 

Clipide , ius, issfme. adv. m. Cie. Ansiosa, apasionada- 
mente. 

Cúpidíneus, a, um. Oy, Perteneciente al Dios Cupido. 

Cúpiditas, atis. f. Cic. Deseo vehemente, apetito, an- 
Avaricia, codicia del dinero. || Favor, par- 
cialidad. |] Liviandad. a 

Ciipido, inis. m. Virg. Cupido, hijo de Venus, Dios 
del amor. 

Ciipido , ínis. f. Lio, V. Cupiditas. ti 

Ciipídus, a, um. Cie. Descoso , ansioso, apasionado, el 
que ama y desea con pasion. l 

Cúpiens, tis. part. Cie. V. Cupidus, Cupientissima plebe 
Consul factus. Salurt. Hecho Cónsul con sumo contento 
Arene de la plebe. Cupientior dominandi. Aur. 

jet, Mas codicioso de dominar , de mandar, "4 

Cúpienter, ius, issime. adv. m. Plaut, Deseosamente, 
ardiente, apasionadamente. ; 

Chipii. en lugar de Cupivi. pret. de 

Cúpio, is, ivi, itum, ére. a. Cic. Desear, apetecer con 
ansia. A sd alicui, © cupere causa alicujus. Cic. Querer 
bien , é&-desear bienes í alguno. pa 

Cúpitor, Gris. m. Tac, Deseoso, apasionado, el que de- 
sea con pasion. 

Cúpitus, a, um. Cic. part. de Cupio. Deseado, ape- 
tecido. 

Cupra Maritima. Plin, Ciudad del canpo Pisano. 

. Cupremis, m. f. 68. n. is. Plim. Perteneciente 4 esta 
ciu 

Cupressitum, i. m. Cic. Cipresal, sitio poblado de ci- 
preses. 

Cupresscus, a, um. Liv. De cipres 6 perteneciente 4 él. 


206 CUR 


Cupressifer, a, um. Ov. Que leva 6 produce cipreses. 
Cupressinus, a, um. Colum. Cipresino 6 ciprino, per- 
teneciente al cipres. 

Cupressus, i. f. Virg. El cipres, árbol alto y derecho, 
que remata en punta como pirámide. 

Cupreus, a, um. Plin. y . 

Cuprinus, a, um. Pallad. De cobre, © pertenecien- 
te 4 cl. 

* Cuprum, i. e. Plin. El cobre, metal de color rojo. 
Cupila, x. /. Dig. Carral, tonel, cuba pequeña. 

-Cur, conj. mterr, Cic. ¿Por qué? ¿por qué causa, razon 

6 motivo? Tanbien se halla sin interror cion, y entonces 

tiene fuerza de relativo. Quid est aliud cause , cur repu- 

dictur, nisi, quod, Cic. Qué otra razon hay porque 6 por 
la que ó para desecharlo , sino porque, Sè 

Cira, x. f. Cic. Cuidado, afliccion, trabajo, solicitud, 
pena, pesar, pesadunbre, molestia, afan. || Meditacion, 
estudio, diligencia, atencion. || Administracion, procura- 
cion, cargo, manejo, || Curaduria. Cure habere «liquid. 
Cic. Tener una cosa en gran cuidado, en el corazon, en 
mucha estimacion. Est miki cure. Cie. Tengo yo mucho 
cuidado. 

Cúrágendirius, ii. m. Cod. El que tiene algun cuidado 
ó encargo público, 

Cúrantia, x. f. Cic. V. Cura. 

Cúrite, ius, issime. ad Tac. Cuidadosa, diligentemen- 
te, con cuidado. 

Cúritio, ónis. f. Cie. Cuidado, procura, administra- 
cion, manejo, gobierno. {| Curaduría. El oficio y encargo 
del curador. [] Curacion de un mal. 

Cairitor, oris. m. Cic. Administrador, mayordomo, 
procurador , el que tiene algun cuidado 6 manejo público 
ó particular. ¡| Curador que se da al menor. 

+ Cúratórius, a, um. Dig. Perteneciente á la coraduria, 
Cúrátrix, icis. f. Diz ia curadora, la que cuida de al- 
na cosa. 

* Cúratúra, a. f. Ter. El cuidado, atencion, diligencia 

con que se cuidan las cosas. 

- Cúratus, a, um. Hor. Cuidado, hecho, dirigido, tra- 

tado, manejado con cuidado. 

Cirax, scis. adj. Caj. Jet. Cuidadoso, diligente, solíci- 
to, atento, activo. 

Curciilio, únis, m. Virg. El gorgojo, gusano ¿ue corroe 
y estraza las semiil is. 

Curcúliuncilos, i. m. Plawt. dim. de Curculio. 

Curenses, ium. ». plur. Varr. Pueblos de Italia en los 

. sabinos, donde hoy está Corese. 

Cures, ium. /. Virg. Cures, ciudad de los sabinos 
en Italia. 

Cúrétes, um. m. plur. Varr. V. Cures. [| Ov. Pueblos 
de la isla de Candia. , 

Ciria, e..f. Cic. Curia, senado, consejo, tenplo donde 
se tenia. || Palacio, corte. || Curia, uma de Las treinta par- 
tes en que Rómulo dividió el pueblo: d las que se añadie- 
ron despues obras seis. 

Cúriális. m. f. lè. m. is. Cie, El que es de la misma curia 
que otro ó perteneciente 4 la curia. 

Curiánus, a, um. Cir. Perteneciente á la curia. 

Cúriátim. adv. Gel. Por curias, por barrios 6 quar- 
teles. 
iCíriatus, a, um. Cie. De curia 6 hecho por las curias. 
Curiata comitia. Gel. Comicios, junta del pueblo por 
quarteles è curias. Curiatus lictor. Gel. El ministro que 
“convoca el pueblo por curias. 

-- Corio, dnis. m. Liv. Curion, Sacerdote de la curia. |] 

Marc. El pregonero. Agnus curio. Plaut. Gordero han- 

briento, que no tiene mas que la piel y Jos huesos. 

Cariónicis. m. f. lé. a. is. Grut. V. Curionius, 

Cúrionánus, a, um. Hire. Lo perteneciente 4 C, Cu- 
rion, ciudadano romano. 

Cúrionátus, us. m. Fest, La dignidad del Curion ó Sa- 
cerdote de la curia. se sii 

Cirionius, a, vin. Fest. Lo perteneciente 4 los Curio- 
nes, Sacerdotes de las curias. 

Cárióse, ius, issime. ado. Cir. Curiosamente, diligen- 

temente, curiosisimamente, con mucho cuidado, 
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Cúriósitas, atis. f. Cic. Curiosidad, cuidado, diligen- 
cia, desco de saber. 

Cúrióstlus, a, um. Apul Algo curioso, dim. de 

Cúriósus, a, um. Cic. Curioso, diligente, deseoso de 
saber. || El que pone mucho cuidado en saber las cosas age- 
nas. || P/aut. Magro, flaco. 

Cáriosus, i. m. Suwet. Espia, delator. 

Curis, is. f. Ov. La lanza, en lengua de los sabinos. 

Cárius, ii. m. Juv. Curio, varon romano , de singular 
ni y fortaleza. 

urius, a, um. Plagf. Cruel, penoso. 

Ciro, ás, ivi, itum, fre, a. Cir. Cuidar, poner aten- 
cion y diligencia en alguna cosa. || Curar. | Disponer, pre- 
venir. || Administrar, manejar, gobernar. Curare manda- . 
tum. Cic. Seguir exactamente , cunplir las Órdenes ó en- 
cargos dados..._Pecuniam. Cie, Buscar, trabajar por ganar 
dinero.._.5%. Cie. Cuidarse. Procurar conservar la salud.. 
Corpus. Virg . Pelliculam. Hor... Etatem suam. Plaut, 
pá too Juv. Tratarse bien, cuidarse mucho, regalarse, 
Non curat redire. Cic. No piensa en volver. Usque adeo re- 
bus meis curat. Apul. Tan cuidadoso es 6 está de mis co- 
sas, de mis intereses. Curabitur. Ter. Se cuidará. Curatur 
è multis. Plin. Es servido y respetado de muchos. , 

* Curotrophium, ii. y 

Curotrophèéum, i. n. Dig. Hospital para criar los jo= 
vencitos que aun no ian ganar de comer. 

Curotropha nimpha, f. plur. Serv. Las mugeres des- 
tinadas i cuidar de estos niños. 

Currax, ácis. com. Grac. Lo que corre, corredizo, es- 
curredizo, 

Currìclilo. adv, Plant. Corriendo. 

Currìcilum, i. n. Cie. Carro pequeño, carrocin, virlo» 
cho 6 calesin. || Carrera. || Espacio breve de tienpo. || El 
espacio donde se corre. [| Carreta. 

Curro, is, cúcurri, cursum, rrére. a. Cie. Correr. |] 
Virg. Navegar. Se dice tanbien correr de los fluidos y li- 


quidos, y del tienpo que pasa. Currere cursum , Ò stadi. 


Cic. Correr en la liz, en el estadio. Subsidio alicujus O 
alicui. Cie. Correr, volar al socorro de alguno. 

Curriica, 2. f. Jun. Curuca, ave pequeña, que dicen 
eria los hijuelos de otras. 

Currilis. m. f. lè, m. is. Apul. Perteneciente 4 la 
carrera, 

Curnis, us. m. Cie. Coche, carroza, silla- volante para 
caminar y andar en la ciudad. || Cic. Carro triunfal. | Virg. 
Los caballos que le tiran. || Catul. La nave. 

Cursitio, ónis, f. Denat. La accion de andar corriendo 
de una parte é otra. 

Cursim. ado. Cic, Corriendo, prontamente, en diligen- 
cia, de priesa. Cursim pergere ad dignitates. Cic. Caminar 
á paso largo, levantarse de un golpe, elevarse apresurada - 
mente á las dignidades.._ Aliguid dicere. Cie. Pasar ligera 
mente, hablando, por alguna cosa. 

Cursio, onis. f. Varr. La carrera, el acto de correr. 

Cursitatio, ónis. f. Solim. La accion de correr de aqui 
para alli. - 

Cursito, ás, avi, tum, 3re, a. freg. Ter. Andar co- 
rriendo de una parte á otra. 

Curso, is, ivi, atum, Gre. freg. de Curro. Cic. Correr 
á menudo, ó de una parte Í otra. 

Cursor, óris. m. Cie. Corredor, el que corre. |] Ov. El 
que gobierna los caballos en la carrera del estadio. || Marc. 
El siervo de apie. Como entre nosotros el volante. | Liz. 
Sobrenonbre de L. Papirio, célebre romano en la paz y 
en la guerra, 4 quien se llamó Cursor por su gran ligero» 
za de pies. 

Cursórius, a, um. Sid. Propio para correr, pertene- 
ciente á la carrera. 

Cursuális. n. f. 16. n. is. Dig. Propio para correr la 
posta. 

Cursúra, a. f. Plaut. y | 

Cursus, us. m. Cic. Carrera, curso, el acto de correr, y 
el espacio donde se corre. Vides in quo cursu sumus. Cic. 
Ya ves en qué enpeño estamos. Cursus vivendi. Cic. El te- 
nor de vida, 


Cursus publicus, y vehicularis. Dig. Las postas. 
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Curtius. Liv. Marco Curcio, caballero romano, que se 
sacrificó por la E atria. || Quinto Curcio Ruto, historiador 
insigne' de los hechos de Alejandro Magno, del qual que 
dun o.ho libros escritos con mucha elegancia, y no se sube 
á o fijo el tienpo en que floreció. 

a, avi pro a. Hor. Acortar, dismi- 
puir, abreviar. | Cortar, truncar, mutilar. 

Curtus, a, um. Lucr. Matilado, quebrado, corta» 
do. | Qu:biantado, roto. [| Corto, pequeño, inpertecto, 
conciso. 

Curvabilis. m. f. 18. n. is. Palad. Que se puede encor- 
var 6 doblar. 

Curvamen, inis. 1. Oo. La encorvadura. 

Curvatio, ónis. f. Colum. La accion de encorvar. 

Curvatira, x. f. Ov. La curvatura 6 desvio de la direc- 
cion recta, encorvadura. 

Curvatus, a, um. parf. de Curvo, Encorvado, do- 
blado. 

Curvitas, atis. f. Marc. V. Curvatura. 

Cirúlis. m. f. 1. n. is. Suet. Perteneciente al carro, ó al 
carro triuntal, Curulis sella. Juv, Siila curul, guarnecida 
de marfil, que los Magistrados romanos llevaban en sus 
carros para sentarse quando se presentaban en público. 


‘ Curulis Adilitas. Cie. Cargo 6 dignidad del Edil, que te- 


mia dereho de llevar una silla semejante en su carro. 

Curvo, ás, dvi, itum, Gre. a. Virg. Encorvar , doblar. 
|| Abovedar. Curvare arcum. Estac. Armar un arco, 

Curvor, Oris. m. Varr. V. Curvatura. 

Curvus, a, um. Virg. Cutvo, encorvado, corvo, do» 
blado, abovedado, hecho ó puesto en figura de arco. Cur- 
vus arator. Virg. Él labrador que va encorvado quando 
ara. Curva senecta. Ov. La vejez, que hace encorvar á los 
que agovia con los años. Curva «quora. Luc, Mar proce- 
loso, aiborotado. Curno dignoscere rectum, Hor. Distin- 
guir el bien del mal, lo verdadero de lo falso. 

Cuscilium, ii. 1. Plin. La carrasca, encina pequeña 6 
coscoja. 

Cisio, únis. f. Cod. Teod. La acuñacion, la accion de 
acuñar moneda. 

Cúsor, Gris. Mm. Cod. El acuñador, el que acuña 
moneda, 

Cuspiditim. ado, Plin. En punta, en figura de punta, 
de ó con la punta. 

Cuspìditus, a, um. Plim. Puntiagudo, lo que tiene agu- 


«da la punta, aguzado, agudo. 


Cuspído, ás, avi, atum, ire. a. Plin. Aguzar, adel- 
gazar, sacar la punta ò hacerla. 

Cuspis, ìdis. f. Ces. La punta, el estremo. agudo. de las 
arm.s, como de la espada || Plín. La flecha, la lanza, y 
toda arma que tiene punta, ¡| Uv. El tridente de Neptu- 
no. || /"lin. Él aguijon, la pua 6 punta aguda que tiene y 
con que pica la abeja. 

Cussilivis. Fest, Perezoso, despacioso, el ue anda abier- 
to de piernas, que parece se va Ca) endo. 

Custodia, x. f. Cie. è 

Custodie, rum. f. plur. Cie. Custodia, guarda, la ac- 


‘ cion y electo de custodiar y guardar. || El cuerpo de guar- 


dia, guarnicie n, centinela. || La cárcel © prision. | duet. 
El prisionero. Liber. custodia, Lio. La prision en que no 
se detiene al reo en la cárcel pública , sino que se le da al- 
guna casa © la ciudad por cárcel. Im custoui.om aliguem 
dare, tradere, includere. Cie. Condere. Tac. Poner. á uno 
en la cárcel , en prision, arrestarle. Ex custodia aliquem 
educere , eripete , emittere. Cic.Sacar î uno de la cárcel, li- 
bertarle de la prisicn. 

Custódiárium, ii. m. Murat. El lugar en que algo se 

rda y custodia. 

Custódiarius ii. m. Grut. La persona destinada públi- 

camente para guarda 6 guardia de alguna cosa, 

Custodio, is, ivi, itum, ire. a. Cie. Custodiar, guar- 
dar. [| Aprisionar, detener en prision. Custodire morem, 
Plin. Conservar, guardar la costunbre. — Regulam scri- 
bendi. Quint. Observar la ortografia. — Ferias. Plin, 
Guardar las fiestas. _ Siderum motus. 1'lin. Observar, 
contenplar los movimientos de las estrellas. 

Custodibla , a. /. Murat. Pequeña custodia 6 sepulcro. 


CYC 207 

Custódite. ado. Plin. Con custodia, con cuidado, con 
cautela, con reserva, Custoditius disere, P lin. Hablar con, 
mas reserva, con mas moderacion. 

Custúditio, únis. f. Fest. El cuidado de guardar. 

Custóditus, a, um. part. de Custodio. Guardado. | 
Observado, 

Custos, ódis. m. f. Cic. Guardia, custodio, custodia. Il 
Hor. Gobernador, el que cuida y vela sobre alguna cosa, 
el ayo, pedagogo 6 director. Custos corporis. Liv. La guara 
dia del Principe, de Corps. Gaziè Regie. Nep. 1eso- 
tero del Rey, guarda del tesoro real. — Portes Cit cu 
Ad limina. Virg. Portero, guarda de la puerta. Libertas 
tis. Cic. Conservador de la libertad. Jumitriz. Plant. 
Porteta. —. Zelorum. Ov. La aljaba donde se guardan a 
Sactas. 

Cùtictila, =. f. dim. Jus. Cuticula, el tegumento 6 pe- 
llegito esterior. 

Cutiliensis. m. f. sé. 1. is. y 

Cutilcius, a, um. Varr. Lo perteneciente á ca 4 
Cutilias, ciudad de los sábinos. 

Cutio, ónis, m. Marc. Emp. La oruga. : 

Cijtictlaris. in. f. vé. n. is. Plim Cuticular 6 cutaneo, 
perteneciente al cutis. 

Cútis, is. f. Cic. La 6 el cutis, cuero 6 pellejo sutil que 
cubre esteriormente el cuerpo. || La tela, cáscara è cuero 
sutil que cubre otras Cosas, y en especial las frutas. Aqua 
inter cutem. Cels. La hidropesía. Curare cutem. Hor. Cui- 
«darse mucho, tratarse bien. Cogere aliguem intra cute 
suam. Sen. Contener á uno en su nai en los li- 
Amites de su estado... $ 

c . «4 


cl x. f. Plin. Piedra preciosa ne ra, de figura de 
«una aba partida por el medio. ” 

Cyane, es. f. Oo. Ciane, ninfa que por haber querido. 
resistir á Pluton el robo de ‘Proserpina » fue convertida por 
él en una fuente de Sicilia que hoy se llama Pisma, 

Cyinea , arum. /. plur. Ov. Dos islas del: Punto de Vo- 
cino, frente del bostoro de Tracia, Mamecan tinbien 

Cyàneus, a, um. P/in. De color azul calceta, 

+ Cyanus, y Cyanos, i i. m. Plin. Flor de color cerúlco, | 
ó iedra preciosa llamada lapislizuli. 

‘ yáthisso, ás, Avi, atum, are. è. Piausf. Dar de beber, 
echar vino en vasos, èscanciar. 

1 Cyáthus, i. m. Su. El vaso para beber. || Plim. Me- 
dida pequeña de los líquidos y cosas secas, que hacia 
diéz ura.mas, 6 la duosécima parte de un sestario, -Ad 
iyathos. Regis starta Suet, Ser copero del Pa y servit= 
le la copa. . 

Cybea, ef. Cie, Cierta nave de. carga. . 

"Gybébe, y Cybéle, es. f. Virg. La Diosa:Cibeles aa 
dee de lor Dioses. 

E a, um. Ov. Perteneciente á la Diesi ci 
es. 
po )ybélus, im Gibelo, monte de Frigia.consagrado 6 
ibelesi 

| Cybiarius, ii. mi. Arnob. El que hace PARSO RI pedesio 
de pescado salado. — 

Cybium, lis», Fest. Pedazo de pescado salado de figa 
ta quádrada. : 

a: *Cyceon y únis. m. Arnob, Bebida conpuesta de. -mue 
chos licores diferentes. 

* Cychramus , i. /. Plín. Ave que aconpaña á hs codor- 
nices quando vuelven de la otra parte del mar. : 

+ Cycladátus, a, um. Suet. Vestido con una vestidura la 
mada ciclada, propia de las mugeres. * RO 
“ Cyeliides, «dum. f. plur. Ov. Las Ciclades, nueve 
islas, del mar egeo, llamadas «hoy. Jas e del Ar- 
ar iélago. 

yolkisusa, y Cyclafninos, i, f. Plim. Pan porcino, 
especie de ciclamiao, gota; á la quat rió las bo- 
Mess artanità. 

*Cyelas , ádis. f. Isla del mar n V. Cyclades. |} 
Pra Giclada, cierta vestidura antigua de- bol mugeres 
larga y redonda como bata, 


a 
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" Cyclícus, a, um Hor, Orbicular y circular, ciclico. 
Cyelicus scriptor. Hor. Poeta que va recitando y publi- 
cando sus versos por los corrillos. ; 

Cyclopes, um. m. plur. Virg. Los Cíclopes, hijos del 
Cielo y dela Tierra, que fabricaban los rayos para Júpi- 
ter en la fragua de Vulcano, debajo del monte Etna de 
Sicilia, Ñ 

Cyclopéus, y Cyclopius, a, um. Virg. Perteneciente £ 
los Cic lopes. , 

Cyclos, apis. m. El Cíclope. V. Cyelopes. 

»- Cycnéius, y Cigneius, a, um. On, Perteneciente al 
cisne. 

-* Cyeneus, a, um. Ov. V. Cycneius, 

+ Cycnus , y Cygnus, i. m. Cie. El cisne, ave blanca se- 
mejante al ánade. || Hig. Una de las veinte y dos conste- 
laciones celestes llamadas boreales. 

Cydnus, i. m. Cure. Rio de Si.icia, 

Cydon, ónis, y Cydonia, x. f. Mel. Canca, ciudad de 
Candia. 

Cydores, um. m. plur. Luc. Los naturales 6 habitado- 
res de Canca en Candia, || Cretenses. 

Cydóneus, a, um. Op. Perteneciente 4 la ciudad de Ca- 
nea. || Cretense. 
: Cydóviite, arum, m. plur. Liv. V. Cydones, 

* Cydónites, x. m. Palad. La mermelada, conserva 
hecha de me:brillos. 

Cydónius, a, um. Virg. Perteneciente 4 la ciudad de 
Canea. || Plim. Cosa de menbrillo. Cydonia mala. Plin, 
Los menbrillos. 

Cylindraceus, 6 Cylindratus, a, um. Plín, Hecho en 
forma de cilindro. 

Cylindrus, i. m. Cic. Cilindro, cuerpo sólido, largo y 
Fedondo, cuyas estremidades 6 basas son planas. 

Cyilárus, y Cillaros, i. m. Ov. Cilaro, el mas hermoso 

de los centauros. ¡| El famoso caballo de Castor. 
» Cylléne, es. f. Virg. Cileno, monte de Arcadia, donde 
dicen que nació Mercurio. || Plin. Ciudad en la Morea 
donde hoy está Clarencia. [| Nonbre de una ninfa madre 
6 nodriza de Mercurio. , 

Cylléneus, a, um. Op. Perteneciente al monte Cileno y 
á Mercu io. A : : 


| Cylléaes, Ydis. 0». adj. f. Perteneciente 4 Mercurio 6 


Cilenio. , 
è Cyliénius, a, um. Ov. Perteneciente al monte Cileno 
6 ú Mercurio, llamado tanbien Cylenio. 
:-*:Cyma, x= ,0 átis..m. Plin. El breton 6 renuevo de la 
iberza.. » 
1” Cymatilis. m. f. 18. n. is. De color verdemar ó ceráleo, 
-.CGymatium, y Cymation, ii. m. Vitro. Cimacio., mob 
dura en forma des, usada en la arquitectura. : 
Cymba, x. f. Cie. Barca , chalupa, esquife. } 
+r.Cymbilicus, a, um. Ven. Fort.Perteneciente al cínbalo, 
Crmbilis, ídis, f. V. Cymbalistria. È 
i XCymbilisso, is, ire. a. Non. Tocar el cinbalo. 
Cymbbùlisti, e. m. Apul. y 
3, Cymbálistria, a. f.. Fano. La que toca el cínbalo,: 
Cymbálum, i. n. Virg. El cinbalo, instrumento hueco 
de metal en figura de medio círculo, y ancho como wn plato. 
Ea ii. n. Virg. Vaso para beber en figura «de 
a. y 
mba , 2.f. Plin. dim. de Cymba, La góndola, es- 
pecie de barco. con vemos y toldo al modo de una pequería 
chalupa. , 
 Cymindis, is. f. Plim, Especie de gavilan nocturno muy 
opuesto al águila. , “I 
- Cymódicia, e, 6 Cymodoce, es, f. Virg. Cimodoce, 
ninfa marina, hija de Nereo y Doris. ! 
Cymáúsús, a yum, Co/. Abundante de cimas, montuoso, 
Cymóbthúe, es. f. Virg. Cimotoe, minfa marina , hija 
de Nereo y Doris, i 
- Cyna, z.f..Plin. Atbol. de Arabia semejante á la palma 
en las hojas , de las qual:s se hacen vestidos los árabes, 
Cynacantha, e. /. Plin, Espia de perro, planta. >> 1 
je Cynégéticus a, um. Venatorio, 6 perteneciente 4 la 
«caza. Cinegética ambitularen è sus obras Gracio y Olinpio 
Nemesiano. eri Li 
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Cynéum mare. His. El mar en que se precipitò Ecuba, 
y fue convertida en perra. 

Cymice, es. f. Aus. La secta de los cínicos. 

Cynice. ado. Plaut. A la manera de los cínicos. 

Cynicus, a, um. Canino ó perruno, || Cie. Perteneciente 
fi los filósofos cínicos discípulos de Antistenes, asi llama. 
dos 6 por la mucha vehemencia con que reprendian los 
vicios de los honbres, 6 porque, como los perros, no duda- 
ban de hacer públicamente todas sus necesidades naturales. 

Cynócéphali, órum. m. plur. Plin. Honbres_monstruo» 
sos, especie de monas con cabeza de perro. 

Cynócéphilus, i. m. Cie. Cinocélalo, cierto animal de 
casta de monas con cabeza de perro y cola, que se cria en 
la Livia. || Tert. Anubis, 6 el Mercurio de los egipcios. 

Cynóglossos, i. f. Plin, Yerba llamada lengua de perro. 

Cynómyia, e. f. Plin. Yerba llamada mosca de perro. 

Cynóphines, um. m. plur. Tert. Honbres monstruosos 
con cabeza de perro. 

Cynopd is, is. f. Plin. Ciudad de los perros, ciudad de 
Egipto destruida sobre el Nilo, donde se veneraba 
Anubis, y se tenia dispuesta comida sagrada para los 
perros. 

Cyncrrhúda, z. f. Plin. y 

Cynorrhbidon , i. n. Rosa silvestre muy eficaz contra la 
mordedura de perro rabioso. || La flor de la azucena roja, 

Cynosbàtos, i. f. Plin. La planta llamada rosal silves- 
tre, yerba perruna. 

Cynúsira, x. f. Cic. y 

Cynósúris, idis. f. Ov, Cinosura, estrella de la conste- 
lacion de la osa menor. || La osa menor, constelacion. 

Cynthia, x. /. Luc. Cintia, Diana 6 Luna. || Sobrenon- 
bre de la isla de Delos. 

Cynthius, ii. m. Hor. Cintio , Apolo, 

Cynthius, a, um. Oy, Perteneciente 4 Apolo, 4 Diana, 
á la isla de Delos y al monte Cinto. 

Cynthus , i. m. Plin. Cinto, monte de la isla de Delos, 
donde nacieron Apolo y Diana. 

Cypirisvifer, a, um. Sid. Que lleva 6 abunda de ci- 
preses. 

Cypirissius sinus. Plim. El golfo de Arcadia en el Pe- 
loponeso. 

- Cypirissus, i. m. Ov. El cipres, árbol en que fue con= 
vertido Cipariso, jóven hermoso de la isla de Cea 6 de Cre- 
ta, amado de Apolo. 

* Cipéros, i. m. Plim. Especie de junco blanco por la 
parte de abajo, y negro por la superior, que imita en el 
olor al nardo. 

Cyphi, is, m. S. Ger. Un perfume conpuesto de que 
usaban los Sacerdotes egipcios. JE 

Cypirus, y Cypérus, 1.f. Plin. La yerba llamada es- 

illa, que es medicinal. 

Cypriácus, a, um. Val. Max. V. Cyprius. 

Cyprianus. Tascio Cecilio Ciprisno, africano, carta- 
gines. y Obispo de esta ciudad, ¡lustre mártir por la fe 
de Jesucristo en tienpo de los Enperadores Valeriano y 
Galieno: adquirió gran gloria de la profesion de la elo- 
giiencia, de cuyo estilo dice S. Gerónimo que corre dulce» 
mente como una fuente purísima. 

Cypricus, a, um. Cat. y 

Cyprinus, a, um. Plim. Perteneciente al árbol llamado 
aleña, que echa unas florecitas muy delicadas y olorosas. 

Cypris, ídis. f. Hor. La Diosa Venus, que se veneraba 
en la isla de Chipre. 

pà gal a, um. Cie. De Chipre, 6 perteneciente Í es. 
ta isla. 

Cyprus, y Cypros, i..f. Plín. Chipre, isla del mar 
mediterráneo. 

Cypus. i f. Piín, El árbol aleña. V, Cyprinus. 

Cypsèlides, e. m. patronim. de 

Cypsélus, i. m. Cic. Cipsclo, tirano de Corinto, padre 
de Periandro. 

-. Cyréneus, a, um. Cic. y 
Cyrénaicus, a, um. Cic. Perteneciente f Cirene , ciudad 


«de Cirennica, 6 4 los filósotos cirenaicos, discípulos de 


Aristipo, que ponian el sumo bien en el deleyte. 
» Cyréne,.es, y Cyréne, drum. /. Plauf. Cirene, capi» 
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tal de Cirendita , hoy el reyno de Barca en: sla Livia. || 
Una fuente del mismo nonbre de Tesalia. 

Cyrénensis. m. f. sé. m. is. Cic. Perteneciente 4 Cirene, 
6 natural de esta ciudad. 

Cyreus, a, um. Cie. Perteneciente fun arquitecto lla- 
mado Ciro. 

Cyrne, es, d Cyrnos, d Cyrnus gif Plim La isla de 
Córcega. 

Cyrntus, a, um. Vig:7 

Cyrn.iácus, a, um. Corso, natural de Córcega, 6 lo 
pertene ciente f esta isla. 

Cytazaus, a, um. Prop. Perteneciente 4 Medea fi otra 
hechicera. 
© Cytaeis, idis. f. Prop. ego de Cyta ó Cytis, ciudad 
de la Colquide, patria de Medea. . 

Cytaus, a, um. Val. Flac. Perteneciente 4 la ciudad 
de Cita, patria de Medea. 

Cytérius, 6 Cytherius, a, um. Cic. Apodo que puso Ci- 
ceron á Marco Antonio del nombre de la ramera Citeris 
que le aconpañaba, 

Cythèra, orum. m. plur. Plin, Citera , hoy Cerigo, isla 
del mar egeo. 

Cythérea, x. f. Oo. Venus, llamada Citerea de la isla 
de Citera, adonde se dice que arribó primero esta Diosa, 
Babierido:sido concebida en el mar. 

Cythércias, Adis. adj. f. Ov. Perteneciente í Venus. 

- Cythéreis, idis. /. Ov. Venus, asi llamada de la isla 
Citera. 

Cythéreius, a, um. y 

Cythéreus, a, um. y 

Cythéridcus, a, um. Ov. Perteneciente 4 la isla Citera 
6 á Venus. 

Cytherus, i. é Cythèron, Onis. mo. Citeron, monte de 
Beocia. 

Pa rro , 6 Cythnus, i. f. Plin. Isla del mar egeo, del 
ipiélago. 

Cytisum, i. n. y 
- Cytisus, i. m. f. Plin, El citiso, arbusto que nace en los 
campos y en las selvas, y es agradable d las cabras, á las 
vxejas, y tanbien d las abejas. 

. Cytóriacus, y Cytorius, a, um. Ov. Perteneciente al 
monte Citoro, va de Pas 

Cytórus, i. m. toro, monte de Paflagonia. 

Graictai, órum. Es plur. Cic. Los ciudadanos de Chi. 
gico, 

Cyzicènus, a, um. Plin. Chiziceno , natural de la ciu- 
dad de Chizico, 6 perteneciente 4 e Ila. 

Cyzicus, ì, f. 6 Cycicum, i. n. Ov. Chizico , ciudad de 
Misia en el Asia. i 

DA 


Dai ar de Dic, imp. Di, dime. — 

Daz, aba., arum. m. plar. Mel. Pueblos del Asia 
en la Escitia sobre el mar caspio, 

Dabir. indeel. Oráculo de Dios, monbre de una ciudad 
de la tribu de Judá. 

Daci, órum, é Dacz, îrum. va. plisr. Plin. Dacios , pue- 
bios 6 habitadores de Dacia. 

+ Dacia, as f. Flor. Dacia, provincia de Europa, que se 
divide en Transilvania, Moldavia y Valaquia. 
-. Dacicus, a, um. Claud. y 

+ Dacius, a, um. V, Dacus. 

. ylicus, a, um. Cie. Perteneciente al verso dactílico. 

* Dact hiótécha, x: f Marc. Caja 6 cofrecito para me- 
ter anillos y piedras preciosas. || Plin. kl surtido y adorno. 
de ería, como joyas, piochas Sec. -. 

tylis,Ydis. adj È Plin. Que tiche. la longitud 6 
crmitad de un dedo. . 

Dact}lus, i. m. Apic. El ditil s fruto de la palma. | Cic 
El pie déctilo, que consta de uma larga y dot breves. (| 
Una concha marina. [Una vid delgada. | Un pez. 1 

Dacus, a, um. Estac. Perteneciente i Dacia, $ natural. 
de esta provincia. ; 

Dedáléus, a, um. Hor. Pertencciente á Dédalo. ba 

Dedilion, ónis. m. Oa. Dedalion, padre de Quiene , que 


se precipitó del monte Parnaso por el sentimiento de haber. 
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Podio esta hija, Y fue convertido por Apolo en gabilin. 

'Dedilus, i m. Oo. Dédalo, aterriense, padre de Icaro, 
inventor de la sierra y el hacha, autor Ls laberinto de 
“Creta, donde encerrado por el Rey Minos, por haber des» 
cubierto sis salida d Teseo, se. “scap, volando con su hijo 
con alas de cera. 

Dedilus, a, um. Vire. Ingenioso, industrioso ; artifi- 
cioso. || Hecho con grande arte ,.bien trabajado. 

Demon, ónis. m. Cic. Espiritu , genio, inteligencia. || 
Lact. Demonio , diablo, ángel malo, espíritu maligno. 

Demóniácus, 2, úum. Tert. Demoniaco, endemoniado, 
afligido y atormentado por el a. [| Diabólico, perto- 
neciente al diablo, i 

Demónicola, x. com. $. El ue da culto 
adoracion al demonio. 4. dr E 7 

Dxmónicus , a, um. Tert. V. Damoniacus, 

Deméónium, i. n. Cie. V. Demon. è. 

| Dagon, Gnis, mi, S. Ger. Dagon, Dios de » fenicio: 
y filisteos. 

Dalmáta, x. com. Cic. Dalmata, el que es de Dalmacia. 

Dalmatensis.. mi. f. se. m. is. Vop. V. Dalmaticus. . . 

ia, x. f. Plin. Dalmacia; provincia de la iria 
en Europa. 

Dalmátícatus, a, um. Lompr. Vestido con una. dale 
tica. V. Dalmaticus. 

Dalmiticis, a, um. Pin. Delinitico é ú de Dalmacia. 
Dalmatica vestis. Isid. Dalriática, vestido blanco ghar- 
necido de nudos de color de púrpura, y mangas cottas, 
tegido primero en Dalmacia, y que se enpezò á usar De 
e en Jos divinos oficios. 

Dima, a. f. Hor. m. Virg. El gamo, animal selacíómo, 

Damalio, Gnis, m. Lampr. El ternero é ternera. 

Dámascénus, a, um. Plin. Damasceno 6 de Desmeco. 

Dimascus, i. f. ‘Plim Damasco, ciudad de Siria en la 
Celesiria,. 

Damasichthon , ónis, m. Oo. Denmicten, hijo de Niw 
be, muerto Apolo con sus seit. iii 

Damnabitia. m. f. IE, n. is. Sid. Condenable, Po de 
ser condenado, 

Damnabiliter. adv. S. Ag. Culpablemente» 

: Damnas. adj. indecl. Quint. Condenado, obligado.Dam- 
nas esto. Quint, Sea, quede condenado , abligado. 

+ Damnátio, ónis. f. Cie. Condenacion,, pena, damaacion. 
+ Damnatitius, y Damnaticius , A, MI Tert. V. Dame 
nabilis. 

Damnitor; óris. m. Tert. Coodenader, el que condena. 

Demnátórius., a, um: Cio. eS de ea 
cion , que contiene la sentencia dada. ly 

- Damnátus, us. m. Plin. V. Dammafio: ; nti 

Damnátus, a, um. Cio. Condenado.i Damnata cansa, 
Cic. Causa perdida. Damnatus capite: Cit um Capitis. Les cui 
Morti. Lur. Condenado 4 muerte...L Ad bestias: Digo 
Condenado á las fieras. __Sordium. Plin. Por vicios 6 de. 
litos feos..._.Longi laboris. Hor. Condenado á.un largo y 
penoso trabajo, Voti. Liv. Obligado ‘i cunplir un vote 
Aves damnate in cibis. Plin.: Las hves probibidas. + Ó- que 
no se usa comerlas. Damnata alicni urbs. Hor. 
enttogide, abandonada f la discrécion de a 

-Damnificus, a, um. Plaut. yo als: chat 

Dammigèrilus, a, um. Plaut. Dañoso, “que pan daño. 

Damno, ás, avi, itum, áre! a, «LiemGaodiiar:, i inpo- 
ner pena. | Obligar: } Desechar, ¡desaprobar.  Dismáisre 
aliguem sceleris, Cic..Crimine ¡Cieondehár $ uno pod 
un ES ne Cie. n Ces. Condenar &urio .$ 
muerte. de nr .abircasti 

Damnóse, ius issíme. ado, “Hor. ¡Deñósaimente;lcom 
daño y peligro, ; X ‘dom o e 

Damuosus , a, um, sior, issimus. dio. Defiino; dañinas? 
a daña 6 hace daño. f Ter. Pródigo, gastador. are, 

feliz, afligido de-daños y males..1 A ri, 

Damnum, i. n. Cie. Daño, detrimento, perjuicio Heb 
noscabo ; pérdidá. {{ Multa. cosfisiftion, Dani E 
tum. Dig. El daño que se teme. 

ar ef. divide Datna. AJul El ganeino, gano 

eño y nuevos + + 
Dan? Plant, em lagar, de Das net... q e AE 
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Dánie, es. f. Ov. Dame, hija de Acrisio, Rey de Ar- 
gos, á quien su padre encerró en una torre temeroso de una 

ediccion que le anunciaba morir á manos de su nieta. 

uvo de Jupiter transformado en liuvia de ord un hijo la» 
mado Perseo, el qual conforme al oráculo dió muerte d 
Acrisio, convirtiéndole en piedra con ponerle delante de los 
ejes la cabeza de Medusa. 

Diniicius, a, um. Oo. Perteneciente 4 Danae. ) 

Danài, órum. m. plur. Virg. Los griegos, asi llamados 
de Danao, Rey de Argos. ; 

Daniide, irum. m. plur. Sen. V, Danai. 

Danaides, um. f. plur. Sen. Las hijas de Danao, estas 
tran cincuenta, casaron con otros tantos hijos de Egisto, 
hermano de Danao, y mataron todas d sus maridos, me- 
nos Hipermenestra, que perdonó al suyo. llamado Linceo. 
Fingen los portas que estan condenadas en el infierno d 
llenar de agua una tinaja sin hondon. 

‘ Dánaus, i. m. Oy. Danao, hijo de Egisto, hermano de 
Egisto, com cuyos hijos casaron las cincuenta hijas de 
E 


Dinaus , a, um. Oo. Perteneciente á los griegos. 
+ Dani, órum. m. plur. Los duneses, pueblos de la cine 
brica Quersoneso, dinamarqueses, 
| Dinia, a. f. La cinbrica Quersoneso , hoy Dinamarca, 
Dinista,y Danistes, @. m. Plaus. El logrero 6 usurero. 
+. Dantiscum, i. n. Dantzic, ciudad de la Prusia polaca. 
Dinùbinus, a, um. Sid," Perteneciente al rio Danubio. 
Dintibius, ii. m. Plin. El Danubio, famoso rio de Ale- 


mania. Pos 
Dipalis. m. f. 18, n. is, Varr. y 
: Diparicus, a, um. Plín. Grande, suntuoso, magnifico, 
de mucho aparato y abundancia. . 
Dápitice. ado. Fest, Magnifica , opiparamente. 
».. Daphnzus, a, um, Am. V.. Daphnensis. 
Daphne, es. f. Petron. El laurel. | Ov. Dafne, hija del 


rio Penco, amada por Apolo, y transformada en laurel. {| 


Dafne, lugar cercano d Antioquia de Siria, dende habia 
un tenplo consagrado á Apolo y d Diana: . 

Daphnensis. m. f. sé. n. is. Eusr. Lo perteneciente al 
lugar de Dafhe. . 

Daphuis, idis. m. Virg, Dafuis , hijo de Mercurio y de 
la ninfa Lica, que dicen fue el primer pastor. : 

Daphnoides, e. f. Plim. Semejante al laurel. Llámase 
msi cierta especie de canela parecida al laurel en la corteza, 

Daphnon, ónis. m. Petron. Lugar plantado de laureles, 
-*Dapifer, ri. m. /user. El que lleva 6 sirve la comida, 

Dápino, is, avi, tum, are. 4. Plant. Dar, disponer 
un banquete, .. la 

Daps, dipis. f.- Por. Comida, manjar. {| Ov. Convite es- 
pléndido. | Virg.. Los .L— que se otrecian 4 los Manes 
y 4 los Dioses.en los sacrificios. Pe. 
. Da ado. Suef. Abundante,- suntuosamente, es- 
pléndidamente.: >. . | 
*% Dapsilis. m. f: 18. m. is. Plauf. Magnifico, suntuoso, 
espléndido, abundante, r e 
: Dapsíliter. ado. V. Dapsile: 
L-Daptice. ado. Fest, V. Dapsile, : i 

ius, ii. mw Visrr. El qué conpra trigo y otros 
gioeros, y los guarda para encarecerlos y estancarlos, mo- 
ista.! È . la , P ‘ * 


» Dardáni, Srum) m.Vire, Lostroyanos, || SL Los romanos. 
* Dardánia, z. f. Plin. Isla, la misasa que Samotracia. ! 
Ov. Troya. || La region de Trosde, donde estaba la ci 
de Dardania. è + 114 “0. l . » 4 sia , 1 r' 
Dardinida , arum. m. plur. Virg. Los troyanos 6 desa 
sendientes de Dirdano, 0 . si ie 
Dardánides, e. m Virg. patron. El hijo, nieto 6 des- 
cendiente de Dírdano.- - a” 
«¡Dardánii, rum. m. plur. V. Dardani. 
Dardánis, idis. f. Patron. Ov. La muger descendiente 
de Dirdano, troyans;:.'..: 
- Dardiniam , di. Plis. Ciudad entre la antigua Troy 
y las Dardanelas. . =; 
- Dardànius, a, (im. Virg. Perteneciente 4 Dírdano, 4 
Troya 6 á los troyanos. Dardanie artes Colum. Artes más; 
gicas; dicese de las astucias ton que ye hacen los monopo- 


> + 
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lios , tomado del monbre de Dardano, insigne mago fenicio, 

Dardánus, i. m. Virg. Dirdano, hijo de Júpiter y de 
Electra, fundador y primer Rey de Troya. 

Dardinus, a, um. Hor, Perteneciente 4 Dirdano 6 £ 
Troya, troyano, 

Dares, etis. m. Dares, frigio, historiador, el primero 
escribió en griego la guerra de Troya, en la qual se halló. 

Darius, 1. m. Just. Cure. Dario, Rey de Persia, £ 
quien Alejandro despojó del reyno. Hubo otros dos Reyes 
de Persia del mismo nonbre. 

Dasj pus, ddis. m. f. Plin. Animal quadripedo, que tie» 
ne muy velludos los pies; algunos dicen que es la iebre, 

Datárims, a, um. ue se puede 6 se ha de dar. 

Datátim. ado. Plaut, y recibiendo, dando recí- 
procamente. - 

‘+ Dathiátum. Plín. Incienso de segunda clase. 

Ditio, ónis. f. Plin El acto de dar. 

Dativus, a, um. Dig. Que da 6 que se da. Dativus ca- 
sus. Quint. Dativo, el tercer caso de las declinaciones de 
los nonbres. A 

Dito, ás, Avi, Itum, are. a. freg. de Do, das. Plim. 
Dar y recibir, dar reciprocamente. 

Dator, Gris. m. Virg. Dador, el que da. || Ple. El 
que saca en el juego de la pelota. 

Datum, i. n. Cie. Don, regalo, dádiva. | La data de 
una carta. ' 

Datus, a, um. part. de Do. Cir. Dado. || Regalado. 
Data opera. Cic. Con estudio. | 

Ditus, us. m. Plaut, V. Datio, 

Daucum, y Daucon, i n. Cels, El dauco, planta muy 
semejante á la pastinaca 6 zanaoría, y algunos la tienen 

y muestra biznaga. 

David..m. imdecl. y idis. Aus. David, segundo Rey de 
los hebreos, y Profeta. 

- Davidicus, a, um, Prud. Davidico, perteneciente á 
David. 
D.ulias, dis, f. patron. Ov. y 
* Daulis, idis. f. Daulide. adj. Oo. de Daulide , ¡a 
cia y ciudad de la Focide. Progne y su hermana Filomen 
la, convertida la primera en golondrina, y la segunda en 
ruiseñor por haber dado á comer d Terco, Rey de Tracia, 
d su mismo hijo Itis. 
Daulius, a, um. Oo, De Daulide 6 de Tracia, 

- Dauniacus, a, um. Sil. Y, Daunius. 

Daunii, órum. m. plur. Plin. Daunos 6 apulios, pure 
blos de Italia. 

Daunius , a, um. Virg. Perteneciente 4 Dauno, 4 Dau- 
nia, 6 4 los daunos 6 apulios. 

Daunus, i. m. Virg. Dauno, natural de la Iliria, que 
despues se apoderó de aquella parte de Apulia, d que dió 
su nonbre, y reynó en ella, 

Davus, y Davos, i. m. Nonbre de un siervo que intro» 
dujeron Plauto y Terencio en sus comedias. 


DE 
De. prepos. de -ablat. De, desde, acerca de. De fem- 


pore caenare. Hire. Cenar è buena hora , tenprano. De pra» 
dio non bonus est somnus. Plaut. Despues de comer no es 
bueno, nó-es sano dormir. De mense Decembri navigare, 
Cic. Enbarcarse en 6 por el mes de Dicienbre. De te qui. 
dem satis scio. Ter. De ti, de lo que f tí toca ya sé. basa 
tante. De ila nos amat. Ter. Nos ama por ella, por cau- 
sa de ella. De principio. Cic. Desde el principio. De tue 
istud addis. Plawt. Tú añades esto de tuyo, de tu pro- 
pia cosecha. De consilio alicujus. Cir. Por consejo de al 
no. De die. Ter. De dia, por el dia, durante el dia. De 
Rege sanguinem fundere, Cure. Derramar su.sangre en 6 
por el servicio del Rey. De media ñoite mittere. Ces. En- 
viar f media noche. De more. Virg. Segun la costunbre, 
De aliquo exemplum capere. Ter, Tomar egenplo de algu-' 
no. De lege Servilia oratio. Cie. Oracion de 6 sobre a 
Servilia. De scripto dicere. Cic. Recitar por el escrito, le. 
endo. De repente. Cic. De subito. Plaut. De repente, 
de súbito, sl punto, al momento... De industria, Cic. De 
industria, con todo cuidado, con estudio. lebratur sar 


DE3 


ne orator, sed de minoribus. Cic. Téngase por orador, però 
de ó entre los mas inferiores. 

Dea, a. f. Cie. Diosa de la Gentilidad. 

Deacinátus , a, um. Cat, part. de 

Deácino, ás, avi, itum, are. a. Caf. Desgranar , qui. 
tar los granos © las uvas 4 un racimo. 

Deslbator, Gris. m. Cod. Blanqueador, el que blanquea. 

Dealbátus, a, um. Cir. Blanqueado. part. de 

Deal bo, ás, avi, atum, are. «, Cic. Blanquear, poner 
blanca alguna cosa. Dealbare duos parietes tadem fidelia. 
Cic. Prov. como entre nosotros: Matar de un tiro dos pá- 
jaros. 

Deárnitus, a, um. Plant. Muy amado. 

Deannbilacrum , i. n. Mamert. El paseo, lugar 6 sitio 
público destinado para pasearse. 

Deambilatio, ónis. f. Ter. El paseo, el acto de pasear 
Ó pasearse. 

Deambilitóriumn , ii. m. Val. Pasco, galeria para pasearse. 

Deambilatorius a, um. Capit. Apropósito para pasear. 

Deambilo, ás, avi, átum, àre. n. der. Pasear, pascar- 
se. Deambulatum ire. Cic. Ir, salir 4 pasearse. 

Deamo, ás, avi, itum, ire, 4. Ter. Amar tiernamen- 
te, con pasion. : 

Deargentátus, a, um. $. Ag. Plateado, argentado, 

Dearmátus, a, um. Liv. Desarmado, despojado de las 
armas. 

Dearmo, ás, avi, itum, are. 4. Apul. Desarmar, qui. 
tar las armas. 

Deartuátus, a, um. Non. Descoyuntado, part. de 

Deartuo, ás, avi, itum, are. a, Plast. coyuntar, 
desencajar y quebrantar los huesos. Deartuare opes. Plaut. 
Disipar, malbaratar sus bienes. 

Deasciátus; a, um. Prud. Dolado, labrado. part. de 


Deascio, ás, ivi, atum, are. a. Plaut, Acepillar Y 


aplanar alguna cosa como tabla 6 piedra, dolar, labrar. 

Deaurator, Gris. m. Cod. Dorador, el artífice que da 6 

cubre de oro algun metal ó madera. 
rátus, a, um. Sem. Dorado, cubierto de oro, 
part. de 

Deauro, As, ivi, átum,áre. a. Ter. Dorar, cubrir 
de oro. 

Debacchor, iris, átus sum, ari. dep. Tert. Enfurecerse, 
ponerse furioso. Debacchari in aliquem. Ter. Desenfrenar- 
se contra alguno, 

t Debatuo, is, Bre. 4, Pefron. Azotar. 

Deébellitor, ris. m. Virg. El que debela, vence, des- 
truye, arruina alguna tropa, egército 6 plaza, 

&bellatrix , icis. f. Lact. La que debela, vence, des- 
truye, arruina. 

Déebellitus, a,um. Liv. Debelado. part. de 

Debello, ás, avi, itum, fre. a. Lio. Debelar, véncer, 
destruir, arruinar, espugnar, conquistar, ocupar, reducir, 
tomar Í fuerza de armas. Debellare superbos. Virg. Abatir 
á los soberbios. Debellatum est cum Gracis. Liv. Se acabó 
la guerra con los griegos, se acabó de conquistar la Grecia. 

Débeo, és, bii, bitum, ire. a. Cie. Deber, ser deu- 
dor, estar obligado á pagar: Debeo omnia tua causa, Cic, 
Todo lo debo yo hacer por ti, no hay cosa 4 que yo no 
esté obligado por tu amor. Animam debere. Ter. Deber 
mas de'lo que uno vale. Debentur corpora fato. Virg. Se 
ha de morir precisamente. Nîsi ventis debes ludibrium. 
Hor. Si no quieres ser juguete de los vientos. 

Débibo, is, tre. a. Solin. Beber. 

Debilis. m. f. IE. n. is, lor, issimus. Cie. Débil, flaco, 
estenuado, falto de vigor, de fuerzas. Debilis membris. 
Cic. Débil, estropcado de sus mienbros. 

Debilitas, atis. f. Ci. Debilidad, flaqueza, estenua- 
cion, falta de vigor, de fuerzas, | 


Debilititio ; ónis. f. Ci. Debilitacion, debilidad, fla- 


queza, estenuacion. 
Debil'itàtus, a, um. Suet, Debilitado, estenuado, en- 
flaquecido. || Estropeado, inhábil, inútil. 
" Debiliter: #40. Pacuv, Débilmente, flacamente”, con 
ecimiento. 
Dèbilito, as, Avi, 5tum, are. 4. Cic. Debilitar, inha> 
bilitar, hacer inhábil, estropear. || Enllaquecer, estenuar. 
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Dibilitari animo. Cic. Descaecer, caer de ánimo, Debili- 
fatus à jure cognoscendo, Cic. Desanimado, disgustado de 
aprender el derecho, las leyes, la jurisprudencia, 

Débitio, ónis. f. Cie. Deuda, débito. 

Debitor, óris. m. Cic. Deudor , el que está obligado 4 
pagar. A 

Debitrix, icis. f. Dig. Deudora, la muger que debe, 
que está obligada 4 pagar. 

Débitum, i. n. Cir. Débito, deuda. 

Debitus, a, um. part. de Debeo. Cie. Debido, lo que 
se debe í otro. || Merecido. Debito officio fungi. Cic. Cun- 
plir con lo que se debe, con la obligacion, 

Deblátéro, as, Avi, átum, are. n. P/aut. Charlar, ha» 
blar mucho sin substancia y fuera de propósito. 

Débnmccino. V. Buccino. 

Déecáchinno, 45, avi, átum, 3re. a. Tert, Befar, mo- 
far, escarnecer, hacer burla. 

Décichordus,a, um. Paul. Nol. Que tiene diez cuerdas, 

Decaciminatio , onis. f. Plim. La accion de descabezar 
los árboles ú otra cosa. 

Decacúmino, ás, avi, tum, Are. a. Col. Descabezar 
los árboles, cortarles la copa. 

Decaldgus, i. m. Tert. El decálogo, los diez manda- 
mientos de la ley de Dios, 

Dicalvo, is, are. a. Ves. Poner calyo, arrancar f uno 
los cabellos, pelarle. 

+ Décanitus, us. m. La sociedad de diez personas, la 
decena. J Decanato; la dignidad del decano de alguna co» 
munidad. || El Deanato, Ja dignidad d oficio del Dean.  ' 

Decantátio, únis. m. S. Ger. La charlatanería. . 

Décaniátus, a, um. Cic. part. de 

Décanto, ás, ávi, átum, Gre. a. Cie. Decantar, divul- 
gar, publicar, exagerar, ponderar, engrandecer. || Suef, 
Cantar. ¡¡ Cie. Dejar de cantar. || Repetir, recitar cosas 
sabidas. 

Décanus, i. m. Veg, El que mandaba diez soldados en 
el egército. || El Decano, el Dean. 

_Décápólis, is. f. Plin. Decspolis, provincia de Palesti- 
na, en que se comprende una parte de Celesiria, asi lla- 
mada porque conprendia disz ciudades, 

Décápólitanus, a, um. /'lín. Natural de 6 perteneciene 
te i Decápolis. ; 

Décapilo, ás, avi, itum, are. a. Plin. Decuntar, es- 
traer los licores de las infusiones , inclinando poco 4 poco 
el vaso en que se hallan para separarlos del poso, , 

Dácarno, ás, are. a. Veg. Descarnar, quitar, apartar la 
carne, 

Décas, ádis. f. Tert; Decada, el número de diez, cómo 
las decadas de Tito Livio que cada una e, diez libron 

Decastjlus , i. m. Vitruv. Que tiene diez-colunas. 

-Decailesco , is, Bre: m. Plin. Echar.tallo, crecer en 
tronco ó tallo, Sent 2.08 

Décido, is, essi, essum, dére; m Cie. Retirarse, ise, 
volverse, partir, salir, ceder el lugar, el campo. || Morir:{ 
Menguar, disminuirse. | Suceder, ateecer, salir las cosas 
bien 6 mal. Decedere alicui de via: Plant: Retirarse pará 
que pase alguno, darle, dejarle, hacerle lugar, retirarse 
por no encontrarse con él. Fide. Liv, Faltar 4 su pala» 
bra. _.Fure suo. Cic. Ceder de su derechoi Magistratu. 
Cîe. Salir de, acabar su enpleo —Offirio. De officio. Cic. 
Ab officio. Liv. Faltar f su obligacion Ze 6 ¿a previn- 
cin. Cir. Salir de G-acèbar su gobierno su <omisioni__. Dè 
via. Cic. Apartarse del camino recto. De summa nikid 
decedet, Ter. Nada faltárá de 6 4 la suma. Decedit fibris. 
Cels. Se disminuye la calentura... Ira. Ter. Se aplaca la 
cólera.....Nemini. Hor. A nadie cede. Decessit. Cir. Murió. 

Décem, num. card. indecl. Cie. Diez: è .: 

Décember, bris. m. Cic. Dicienbre, el dícimo mes del 
año entre los antiguos, que enperabom d contar desde 
Marzo, . l d 

Décembris. m. f. bré. n. is. Lio. Lo: perteneciente al 
mes de Dicienbre. Libertate Decembri uti. Hor. Divertir- 
seen las fiestas de Dicienbre , que eran las saturriales, co» 
mo se permitia 4 los esclavos. to 

Dicemjligis. m. f. è, m. is. Suet. Que tiene diez yugos, 
Dícese del carro tirado de +. e 
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Dicemmodius, a, um. Col. Que hace 6 es capaz de diez 
modios. , 

Décempeda, x. f. Cie. La pértica, medida de tierra 
que consta de dos pasos 6 diez pies geométricos. 

Décempidator, úris. m. Cic. El medidor de tierras 6 
agrimensor. . 

‘Décemplex, \cis. adj. Nepos. Diez veces mas 6 mayor. 

Décemplicatus , a, um. Varr. Multiplicado por diez 6 
diez veces. 

Dècemprimitus , us. m. Dig. La dignidad de los diez 
Decuriones principales. 

Dècemprimi, órum. m. plur. Cie. Los diez Decuriones 
principales que gobernaban los municipios y ciudades de 
las provincias, de comun acuerdo con los Duumviros. 

Décemrèmis, is. f. Plin. La nave de diez órdenes de 
remos. 

Décemscalmus, a, um. Cic, Que tieno diez bancos de 
remeros. Ì 

Decemvir. V, Decemviri. 

Décemviralis. m. f. le. n. is. Cie. Decemviral, lo per- 
teneciénte 4 los Decemviros. 

Decemviraliter. adv. Sid. A modo de los Decemviros. 

Décemviritus, us. m. Cic. El Decemvirato, el oficio y 
dignidad de los Decemviros. 

. Décemviri, úrum. m. piur, Liv. Los Decemviros, ma» 
gistrados que se crearon en Roma para el gobierno en lu- 
gar de los Cónsules. 

Décennalia, ium. n. plur. Treb. Fiestas que celebraban 
los Enperadores en cada decena de años de su inperio. 

Décennilis. m. f. lE. n. is. Amian. y 

Dècennis. m. f. né. n. is. Quint. Decenal, de diez años. 

Décennium, ii. n. U/p. Decenio, el espacio de diez años. 

Décens, tis. com. comp. tior. sup. tissimus. Quint. De- 
cente, conveniente, razonable, acomodado, 4 propósito. 

Hermoso, bello, gracioso, agradable. Decens servus. 

lin, men, Siervo de buena traza, bien parecido. 

Décenter, tius, tissime. adv. Cic. Decentemente, con 
decoro, convenientemente. 

Décentia, a. f. Cie. Decencia, conveniencia, aptitud, 
decoro. 

. -Décipi. pret. de Decipio. 

Déceptio, ónis. f. Marc. Cap. El engaño. 

Diceptor, úris. m. Sen. Engañador. 

Déeceptorius, a, um. S. Ag. Engañoso, propio para 


py Pl 
«' Dáceptrix, îcis. f. Lact. Engañadora, la que engaña, 

Diceptus, us. m. Tert. V. Deceptio. 
. Déceptus, a, um. part. de Decipio. Cie. Engañado, || 
Virz. Destituido, privado, . 

Decéris, is. f. Suet. V. Decemremis. 

- Décérmina, órum. n. plur. Fest, Lo que se quita y se- 
para de las cosas que se linpian. 

Décerno, is, crévi, crèétum, nére. :a. Cic. Discernir, 
juzgar, decretar, ordenar, establecer. || Decidir. | Come- 
ter, encargar, encomendar. || Determinar, resolver, de- 
Liberar. [| Conbatir, decidir, disputar con las armas. De- 
cernere pugnam. Liv. Decidir una batalla, inclinándose 4 
una parte la victaria. De salute reipublice decernitur. Cic, 
Se arricsga, se trata de la salud pública 6 del estado. 

Décerpo, is, psi, ptum, pere. a. Cal. Coger quitando 
á arrancando. | Quitar, tomar para sí, disminuir, || Perci- 
bir, recoger, sacar, Decerpere fructus. Hor. Recoger los 
frutos.Folia: Col. Deshojar. 

Décerptio, ónis, f. Non. El acto de coger arrancando. 

Décerptus, a, um. Plim. part. de Decerpo, 

Décertatio, ónis. f. Cie. Contienda, debate, conbate, 

Décertátus, a, um. Estac. Contendido, disputado, de- 
batido. part. de. 

Dicerto ás, avi, átum, Bre. a. Cie. Contender, cone 
batir, contrastar. || Disputar, tener diferencia, debatir. 
Decertare prelio cum hostibus. Cic. Dar la batalla al ene- 
migo. Manus. Cic. Pelear mano á mano, De imperio, 
Cie. Combatir, disputar el è sobre el dominio, el señorio. 

Décervicitus, a, um. Sid. Degollado, cortada la cabeza. 

Decessio, ónis. Cie. La partida, ida, Il Cic, Disminu - 
cion, mengua. Decessionis dies. Cic. El dia de la partida 
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de un magistrado de su gobierno. 

Décessor, oris. m. Tac. El predecesor, el magistrado 
que se retira, 4 quien sucede otro. 

Décessus, us. m. Ces. La partida, la ida, retirada. || La 
muerte, , 

Décet, décuit, décére. impers. Cir. Ser decente, con 
veniente, decoroso , estar, decir bien. Oratorem irasci 
minime decet. Cic. No corresponde que un orador se aire. 
Ita nobis decet. Ter. Asi nos corresponde, 

Deciánus, a, um. Liv. Perteneciente 4 Decio, V. Decius. 

Décido, is, cidi, ére. m. Cic. Caer. | Plaut. Morir. 
Decidere ab archetypo. Plin, men. Apartarse del original. 
—Spe 6 à spe. Ter, Perder la esperanza. Decima pars 
decidet. Col. Menguará, se disminuirá la décima parte. 

Décido, is, cidi, cisum, dére. a. Col, Cortar, arran- 
car. || Transigir , decidir, determinar por via de ajuste y 
conposicion. Decidere pro libertate. Sen. Venir î conpo- 
sicion por conservar la libertad. Cum aliguo. Cie. Con- 
ponerse, ajustarse con alguno en un pleyto._.Nesotimn, 
6 de negotio. Cic. Decidir, determinar , juzgar un nego- 
COLLA liquid propriis verbis. Quint. Esplicar una cosa con 
palsbras propias. 

Deciduus, a, um. Plim. Cadente, lo que amenaza rui- 
na 6 está para caer. 

Décies. adv. Plaut. Diez veces. Decies centena. Hor. 
Mil.._Centena millia. Cie. — Millia centum. Liv. Un 
millon. 

Décima, e. f. Cie, Décima, se entiende pars. La déci. 
ma parte. || El diezmo 6 décima. Se usa como adjetivo y 
substantivo en latin y en castellano, y se escribe tanbien 
Decuma. 

Décimalis. m. f. lè. n. is. Tac. Dezmeño , decimal, lo 
perteneciente al diezmo, ó que le paga. 

Décimánus, y Decumanus, a, um. Zac. Dezmeño, 
decimal , perteneciente al diezmo. Decumanus ager. Cic. 
Canpo que paga por tributo el diezmo de sus frutos. De- 
cumani, orum. Cic. Los dezmeros 6 diezmeros , los que 
cobran y recogen los diezmos. Decumanum /rumentum. 
Cic. El trigo que se paga por diezmo. Decumana portan 
Ces. La puerta mayor de los reales enfrente del enemi- 
go. Decumani milites. Hirc. Los soldados de la décima 
legion, 

“Dicimatio » y Decumitio, ónis. /. Capit. Diezmo, case 
tigo militar para el qual se elige por suerte de cada diez 
soldados uno. 

Décimitus, y Decumitus, a, um. Suef. Dezmado, sa- 
cado de cada diez para el suplicio. 

Décimo, y Decumo, ás, avi, átum, are. a. Suet. Dez- 
mar Ó diezmar, separar la décima parte. Decimare legio= 
nem. Liv. Dezmar una legion, sacar por suerte un solda- 
do de cada diez para el suplicio. 

Décimódia, se. f. Col. V. Decemmodius, 

Décimus, y Decumus , a, um. Cie. Décimo. 

Décintratus, a, um. Terf. Reducido Í cenizas. 

Décinéresco,, is, ére. n. Tert. Reducirse i cenizas , COn» 
vertirse en cenizas. 

Decipio, is, capi, ceptum, cipère. 4. Cic. Engañar. [] 
Entretener, divertir. i 

Décipila, a. f. Sid. y 

Dicipilum, i. n Apul. Lazo, garlito, tranpa, rato- 
nera para coger aves y ratones. 

Décircino, is, avi, atum, are. a. Man. Hacer un 
círculo, 

Décirémis, is. f. Plin. V. Decemremis, 

Decisio, ónis. f. Apul. Disminucion, mengua. || Cor- 
te. || Decision , determinacion, resolucion, transaccion de 
una controversia. , 

Décisus, a, um. Hor. part. de Decido, Cortado, || Des 
cidido, transigido, determinado, resuelto, , 

Decius, ii. m. Cie. Decio, nonbre propio de honbre. Hi 
bo tres famosos en Roma, padre, hijo y nieto, todos tres 
Consules, y todos tres se ofrecieron voluntariamente Áá la 
muerte por la patria. P. Decio Mus, el padre, en la guerra 
latina; P. Decio, el hijo, en la Etrusca; y el nieto en la 
que se tuvo con Pirro. 

Decius, a, um. Perteneciente 4 los Decios. 
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.. Déclamatio, ónis. f. Cir. Declamacion, egercicio pri» 
vado de los oradores para adqui.ir la eloqiiencia. {| La con- 


posicion 6 el egercicio de conponer en la escuela del retó. 


rico. [| Oracion retórica, 

Déclámatiuncilla, a. f. Gel. Declamacioncilla, decla- 
macion , oracion corta. 

Déclámitor, óris. m. Cie. Declamador, el que se egercita 
en la oratoria, 

Déclimitórivs, a, um. Cic. Declamatorio, pertene- 
ciente al estilo de la declamacion. ; 

Déclimitus, a, um. Lampr. Declamado: dícese de la 
eracion pronunciada, 

Declámito, ás, avi, itum, are. a. Cie. freg. de Decla- 
mo. Declamar freqiientemente. Declamitare de aliguo. 
Cic. Declamar contra alguno. 

Déclimo, 88, ivi, átum, ire. a. Cie. Declamar, con- 
poner, egercitarse en temas 6 asuntos fingidos para ad- 
quirir la elogliencia. || Orar con elogiiencia y elegancia. || 
Hacer invectivas contra alguno. Declamare alicui. Ov, 
Declamar delante de ó contra alguno. 

Decláritio, dnis. f. Cic. Declaracion, manifestacion, 
testimonio , esplicacion. 

Declárátor , oris. m. Plin. Declarador, manifestador, 
el que declara, manifiesta 6 espone. 

Decliritus, a, um. Cic. Declarado. part. de 

Declaro, ás, avi, atum, are. a. Cie. Declarar, mani- 
festar, descubrir, hacer ver, dar á conocer, demostrar. |] 
Esplicar, esponer , publicar. 

* Déeclinibilis. m. f. lé. m. is. Prise. Que se puede decli- 
nar, declinable, como los nonbres. ' 

. Déèclinatio, ónis. f. Cic. La accion de hurtar el cuerpo, 
la evitacion 6 evasion. | La digresion 6 apartamiento. [| 
El clima ó cierto espacio del cielo. | Declinacion, infle- 
xion de los nonbres por sus casos, y de los verbos por 
sus tienpos. [| Derivacion y conposicion de las voces. [| La 
mutacion y varia inflexion de la voz. : 

Declinitus, us. m. Cic. Declinacion, evasion, la accion 
de hurtarse, desviarse de, algun golpe 6 peligro. 

Declinîtus a, um. Quint. Inclinado. || Derivado. 

Déclinis, m. f. nè. n. is. Estac. Que va declinando, que 
se aparta. 

Déiolino, ás, Avi, atum, fire. a. y m. Col. Declinar, ba- 
jar. || Menguar, decaer. || Apartar, desviar. ¡| Evitar, dife- 
renciarse. || Declinar, variar por sus casos los nonbres, 
Paulum ad dexteram de via declinavi. Cic. Me desvié 
un poco del camino hácia la derecha. Declinavi me extra 
viam. Piaut, Me aparté un poco del camino, Declinare 
in aligua re ab officio. Cic. A partarse en algura cosa de su 
obligacion, Minas. Cie, Evitar las amenazas. —_ Ad dis- 
cendum jus. Quint. Retirarse, apartarse £ aprender la ju- 
risprudencia, 

Declivis. m. f. vé. m. is, Ces. Decliva, lo que está cues- 
ta abajo, y el mismo terreno inclinado. 

Déeclivitas, atis. f. Ces. La bajada, declivio, inclinacion, 
pendiente de una cuesta. 

Décocta, x. f. Juv. (agua). Agua cocida. 

Decoctio, únis. f. Cel. Aur, Decoccion, coccion, el 20» 
to y efecto de cocer. 

Décoctor, óris. m. Cic. Disipador, maniroto, desper- 
diciador de su hacienda. : 

Décoctum, i. n. Plim. y 

Decoctira, a. f. Plin. y 
x Decoctus, us. m. Plín. Coccion, cocimiento, coce- 

ura. 

Décoctus, a, um. part. de Decoquo. Plin. Cocido, 
bien cocido, || Consumido. || Pers. Pertecto, limado. Dee 
coctum argentum. Cic. Dinero consumido , malgastado, 
malbaratado. Decocta orationis suavitas. Cic. Suavidad de 
estilo, oracion limada , castigada. 

Decollitus, a, um. Escrib. Degollado. part. de 
. Décollo, ás, avi, atum, are. a. Suet, Degollar, cortar 
la cabeza. || Plaus. Frustrar, faltar, engañar. 

Decólor, dris. com. Plin. Descolorido , que-tiene per- 
dido el color, pálido, macilento. a 

Decgibratio , únis. f, Cie, Descoloramiento, el acto de 
ponerse alguna cosa pálida y macilenta, 


y, 
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Decólóratus, a, um. Suef. Descolorado, descolorido, 
part. de l 

Dicólóro, is, ivi, itum, Are. a. Col. Descolorar, qui» 
tar, amortiguar el color 4 alguna cosa. || Mudarle el color, 
darle mal color. || Deshonrar, disfamar. 

Decdiorus, a, um. Prud. V. Decolor, 

Diconcilio, as, are. a. Plaut. Quitar, privar. 

Decindo, is, didi, ditum, dére. a. Sen. Esconder, 
ocultar. 

Decóntor, áris, átus sum, ri. dep. Apul. Detenerse, 

Décóquo, is, xi, ctum, quére. a. y m. Hor. Cocer, co- 
cer bien, hacer hervir. || P/în. Endurecerse. li Consumirse 
cociendo. |] Consumir, desperdiciar, disipar, malbara» 
tar. || Liv. Disminuir, descaecer. Decoguire creditoribus. 
P lin, Hacer concurso de acreedores. Mu/fum decoquent an- 
mi. Quint. Mucho purgarán, linpiarán , limarán los años. 

Décor, dris. m. Cic. Decoro, decencia, corresponden » 
cia, gracia. || Hor. Hermosura, belleza, 

Decórimen, jnis. Sil. 

Dècbramentum,, i. n. Terf. Decoracion, adorno, ornato, 

Decbritus, a, um. Cic. Adornado, herinoseado, 

Décore. adv. Cic. Decorosamente, con decoro, con 
propiedad , como corresponde, 

Decóriatus, a, um. Palad. part. de 

Décório, as, avi, átum, are. a. Terf. Desollar, qui- 
tar el pellejo ó la piel. 

Décoriter. adv. Apu!. V. Decore. 

Décóro, ás, ivi, itum, are, a. Cic. Decorar, hermoa 
sear, adornar, pulir. [] llustrar, ennoblecer, honrar, 

Décórosus, a, um. Sen. V. Decorus. 

Décorticitio, onis. f. Plin. El acto de descortezar, 

Déecortícitus, a, um. Plin. Descortezado. part. de 

Dicortico, ás, ávyi, itum, are. 4. Plim. Descortezar, 
quitar la corteza. 

Décòrum, i. m. Cic. El decoro, decencia, honestidad, 
buea parecer, conveniencia. 

Décórus, a, um. Cic. Decoroso, honesto, decente, 
conveniente. || Bello, hermoscado, adornado , hermoso, 

Dicoxi. pret. de iDecoquo. 

Décrémentum, i. m. Gel. Decremento, diminucion, 
descaecimiento, menoscabo, mengua. si 

Décréimo, ás, are. a, y 1. Tert. Quemarse, abrasarse, 

Decrépitus, a, um. Cie. Decrépito , de edad avanzada, 
muy viejo. : 

Décrescentia , a. f. Vitruv. Y. Decrementum. 

Décresco, is, crévi, crétum, scére. #1. Cic. Disminuir- 
se, descaecer, menoscabarse, menguar. Vestes decrescunt 
pueris. Estac. Los vestidos vienen muy cortos á los niños. 

Décrétalis, m. f. 18. n. is. U/p. Decretal, perteneciente 
i las decretales 6 decisiones pontificias. 

Décrétáles, ium. f. plur. Ecles. Las decretales, las 
epístolas ó decisiones pontificias, y el libro en que estan 
recopiludas. 

Décrètio, ónis. f. Marc. Cap. V. Decretum. ; 

- Decrétórius, a, um. Sen. Definitivo, decisivo. Deere» 
torius dies. Sen, Dia decretorio 6 crítico de una enferme» 
dad. Decretoria hora. Sen. La última hora, la hora de la 
muerte. Decretorium sidus fructibus. Plin. Constelacion 
que decide sobre las cosechas, 

Décrétum. i. n. Cic. Decreto, sentencia, constitucion, 
determinacion , establecimiento , resolucion , decision, aut- 
to, órden. || El Decreto de Graciano, || Dogma, principio, 
máxima, sentencia. ) 

Dicrétus, a, um. Cie. Decretado, establecido, man 
dado, ordenado. part. de Decerno. 

Décrévi. pres. de Decerno y de Decresco. 

Dicribro, is, ire, a. Plaut. Abrir 4 golpes como un 
cribo. . 

Decúbo, as, bui, $ avi, itum, $ atum, are, m Gel. 
Estar acostado. A 

Déculco, ás, avi, itum, áre. a. Plin, Pisar, acalcar 
con los pies, apisonar, , 

. Diculpatus, a, um. Gel. Poco usado, bajo. Dícese de 
las palabras. 

Déciima, x=. f. Cie, V. Decima, 

Déciminus, i. y 
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+ Décliminus, a, um. Y. Decimanus. 

Décumbo, is, clibùi, cibitum, cumbere. Col. Estar re- 
costado ó acostado. || Suet. Estar enfermo, estar malo, en 
la cama. || Estar 4 la mesa (al modo de los antiguos). [| 
Caer en tierra, morir, 

Décunx, uncis. m. Fan, Medida 6 peso de diez on- 
zas . llamado por otro nonbre dextans. 

Décuplitus, a, um, Juv. y i 

Déciiplus, a, um. Liv. Lo que contiene en sí la can- 
tidad de diez. 

Déctiria, =. f. Col. Decuria, número de diez honbres 
en la milicia y fuera de ella. | Qualquiera multitud 6 
conpañía de honbres, aunque sean mas © menos de diez. 

Décirialis. m. f. 1€. n. is. Tert, Perteneciente i la de- 
curia 6 asignado f ella. 

Décúriátim. adv. Por decurias. 

Déciriatio, onis. f. Cie. y 

Diciriátus, us. m. Lio. La asignacion 6 distribucion 
de las decurias, 

Déciriátus, us. m. Liv. El cargo 6 dignidad del De- 
curion. 

Décîriatus, a, um, Liv. Distribuido , repartido en de- 
curias. 

Décirio, ás, avi, itum, are. a. Cic. Dividir, distri. 
buir por decurias. 

Décirio, únis. m. Cir. Decurion, cabo, superior 6 ge- 
fe de diez suldados. | El Gobernador en las colonias y 
municipios romanos á semejanza de los Cónsules 6 Sena- 
dores en Roma. 

Dècurionatus, us. m. Cat. V. Decuriatus, us. 

Décurro, is, curri, $ cucurri, cursum, rére. a. Ces. 
Bajar corriendo. || Correr hácia abajo. || Correr con mucha 
ligereza. || Recurrir, tener recurso. Decurrere exercitum, 
Liv. Hacer el egercicio un egército, egercitarse con fingi- 
dos encuentros para estar mas ágiles contra el enemigo. 
Inceptum laborem decurrere. Virg. Proseguir el trabajo 
enpezado._Vitam. Fedr. Pasar la vida. A montibus in 

laniciem decurrit. Plin. Corre, se extiende, llega desde 

s montes á una llanura. 

Decursio, ónis. f. Arnob. El acto de bajar corriendo. || 
Incursion, correría, entrada en la tierra enemiga. || Sueh 
El egercicio militar para habilitar la tropa. 
| Décursórium, ii. n. Plaza para juntas y torneos. 

Décursus, us. m. Liv. V. Decursio. Decursus honorum., 
Cic. El curso, la carrera de los honores, la sucesiva pro» 
gresion de los enpleos, el fin de esta carrera. 

Décursus, a, um. Cic. Corrido, andado, terminado, 
perfecto, concluido. Decursum vite spatium, Cic, El tien- 
po de la vida pasada. 

Décurtátus, a, um. Plín, Cortado. part. de 

Décurto,38, avi, atum, are. 4. Plim. Cortar, dividir. 
{| Acortar, abreviar. 

Décurvátus, a, um. Non. Encorvado. 

Décus, óris. n Cic. Honra, ornamento, decoro, glo- 
ria, esplendor, lustre, grandeza, dignidad, alabanza, 
reputacion. 

Décussitim. adv. Vitruo. En figura de aspa 6 de la 
letra X. 

Décussatio ,.Gnis. f. Vitruv. El acto de poner en figura 
«de aspa, è el punto donde se cortan las dos lineas que la 
forman. 

Décussitus, a, um. part. de Decusso. Col. Puesto é 
formado en figura de aspa 6 de cruz, 

- Décussi. pret. de Decutio. 

Décussio, dnis. f. Tert. La accion de cortar, anputacion, 

Dicussis, is, m. Varr. Moneda con la figura de una as- 
E que valia diez ases. || El número diez. || Vitru». La 

rmacion de dos lineas en figura de aspa. 

Décussissexsis. n. ind. Vitruv. Diez y seis ases. 

Decusso, ás, ávi, itum, áre. a, Cir. Cruzar, poner en 
figura de aspa. 

Décussus, us. m. Plin. El acto de derribar 4 golpes. 

Décussus, a, um. Liv. Derribado, abatido i golpes. 
art de 
st Decîitio , is, cussi, cussum, Ere. a. Liv. Abatir, derri- 
bar á golpes, sacudicado, Decutrre caput ense. Dv. De- 


‘par, acepillar, pulir. 
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rribar la cabeza de una cuchillada. Decussi muri ariete. 
Liv. Murallas derribadas con el ariete. 

Dédamno, is, svi, itum, ire. a. Ter. Absolver, exi- 
mir de la condenacion, de la pena, 

Dédécet, dédécuit, cère. mp. Cic. No ser decente, ho- 
nesto, decoroso, conveniente, correspondiente, no es- 
tar, no decir bien. 

Didécor, úris. com. Salust. V. Dedecus. 

Didéciratio, Gnis, f. Tert. V. Dede.us. 

Dédécóritor, óris. m. Tert. Deshonrador, el que des- 
honra, afrenta, injuria, agravia. 

Didécóratus, a, um. Juef. Deshonrado, afrentado , in- 
juriado, infame. 

Dedicóro, is, avi, stum, ire. 4. Cic. Deshonrar, 
afrentar, injuriar, infamar. 

Dedicórose. ato. Aur. Viet. Deshonradamente, torpe, 
infamemente, 

Dédécdrósos, a, um. Aur. Vict. y 

Dédécórus, a, um. Tac. Deshonrado, deshonroso, 
afrentoso, indecoroso , infame , torpe. 

Dédécus, Gris. n. Cir. Deshonor, deshonra, infamia, 
torpeza, ignominia, oprobrio , afrenta. . 

Dédi. pret. de Do, ás. 

. Dedicitio, ónis. f. Cic. Dedicacion, el acto de dedi» 
car Ó consagrar. 

Dedicative. ado. Marc. Cap. Afirmativamento. 

Didicativus, a, um. Apul. Afirmativo, 

Dédicitor, óris. m. Tort. Dedicador, el que dedica 6 
consagra. 

Dedicitus, a, um. Cic. Dedicado, consagrado. part. de 

Dédico, ás, avi, ¿tum, are. a. Cic. Dedicar, aplicar, 
destinar , consagrar alguna cosa á Dios 6 4 los Dicses de 
la gentilidad. Dedicare librum honori & meritis alicujus. 
‘Fer. Dedicar un libro f alguno — Aliguem. Vitruo. Di. 
vinizar fi uno, hacerle Rn gi libris, Quint. Con- 
sagrar alguna cosa en los libros 4 la memoria de la poste- 

idad. /n consum. In censu. Cie. Dar un estado, una 
nota de su hacienda al Censor. Naturam dedigat ejus. 
Lucr. Manifiesta su naturaleza, 

Dédidi. pret. de Dedo. 

Dedidici. pret. de Dedisco. 

Dédignitio, ónis. f. Quint. El desden, menosprecio, 
el acto de hacerle 6 manifestarle. 

Dédignor, áris, itussum, Ari. dep. Virg. Dedignar, des- 
preciar , desestimar, dedignarse , pe Sd de hacer 6 
admitir alguna cosa. 

Dédisco, is, dedidici, scére. a. Cir. Desaprender, ol- 
vidar lo que se ha sabido, 

Déditio, ónis. f. Liv. La rendicion, el acto de rendir 
6 entregarse 4 si 6 £ otra cosa. Deditionem facere ad hos= 
tem. Quint.Hosti. Liv. Entregarse al enemigo... Mit» 
tere. Flor, Enviar los artículos de la capitulacion para ren- 
dirse, In deditionem accipere, Ces. Recibir 4 capitulacion. 

Dedîtitius, y Dediticius, a, um. Cir. Rendido, entre- 
gado, sugeto al poder de otro. || Dig. El libertino casti- 
gado por justicia, 6 marcado despues de la pena, los gua- 
les, si eran manumitidos, se llamaban tanbien Dedititii. 

Déditus, a, um. Cic. Dado, entregado. part. de 

Dido, is, didi, ditum, dére. a. Ces. Dar, entregar, 
rendir. Dedere se hostibus. Cic. 6 in ditionem hostium: 
Plaut. Rendirse, entregarse los enemigos, ponerse en 
sus manos.Se totum alicui: Cic. Entregarse absoluta- 


. mente á la disposicion de alguno._ Manus. Luer, Rendir- 


se, entregarse.—Se litteris. Cic. Darse, entregarse á los 
estudios. Se ad scribendum Cic. Dedicarsè f escribir. De 
dita opera. Ter. De propésito, de industria, con designio 
premeditado, 

Dédiceo, es, cui, doctum, Ere. a. Cie. Desenseñar, 
hacer olvidar aquello que se habia ya enseñado, para en- 
sefiar mejor. 

Dèdblitus, a, um. Colum. Dolado, acepillado, puli- 
do. [| Bruñido. 

Dédéleo, és, lui, lítum, ¿re. n. Ov. Cesar de afligir- 
se, de sentir, de apesadunbrarse, 

Déedblo , ás, avi, tum, are. 4. Col. Dolar, alisar, alla 
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Dedico, is, xi, ctum, cére. a, Ces. Traer, sacar, con» 
ducir de alto 4 abajo. [| Traer, conducir, lovar. | Acon- 
pañar, cortejar, hacer 4 uno corte aconpafifndole. || Dis- 
minuir, quitar, substraer. || Diferir, dilatar, prolongar. || 
Espeler, privar , echar , despojar. || Inducir. Deducere ve- 
la. Oo, Aparejar las velas.._.Cibum. Ter. Acortar la comi. 
da.._Fila. Plin. Hilar.._.1n jus. Cic. Hacer, conparecer 
en juicio.....De sententia. Cie. Apartar $ uno de su pare- 
cer. Rem hue deduzi ut. Cic. Puse la cosa en estado que 
6 de que, la reduje f tales términos que, 6 4 términos de 
que. Deducere vocem. Pomp. Adelgazar la voz, tingiéndola. 

Déducta , x. f. Cic. y . 

Déductio, ónis. f. Cie. Deduccion, descuento, rebaja.|] 
Es pulsion. {| Derivacion, origen. [| Transporte. 

Déductor, óris. m. Cir. El que aconpaña á otro por cor- 
tejo ú obsequio. 

Deductórium, ii. n. Palad. El canal 6 conducto. 

Déductórius, a, um. Cel. Awr. Propio para traer, lle- 
var Ó sacar. : 

Déductus, us. m. Cie. Deduccion, derivacion. Se dice 
propiamente de las aguas. 

éductus, a, um. part. de Deduco. Cir. Sacado, trai- 

do de alto í abajo. [| Dedutido. || Traido, conducido. || 

Llevado, transportado. |] Sacado, derivado, {| Hecho, con- 

esto, trabajado, || Sutil, delgado. || Tenue, humilde, 
jo (hablando del estilo). 

Deerro, ás, avi, itum, are. n. Quint. Estraviarse, per. 
derse, vagar, andar errante. [| Apartarse, desviarse. Sors 
deerrabat ad parum idoneos. Lac. La suerte caia en sugo- 
tos poco híbiles. 

Déefecabilis. m. f. 1. m. is. Sid. Que se puede linpiar. 

Défecitio, ónis. f. Tert. El acto de linpiar y quitar las 
heces. i 

Defecitús, a, um. Colum. Linpio de las heces. || Plaut. 
Lavado, linpio. Defecato animo. Plaut. Con ánimo tran 
quilo, sereno , libre de temor. 
| Défeco, ás, ivi, atum, are. a. Plin. Purgar, linpiar, 
quitar las heces. 

Défilco, 38, avi, itum, re. a. Col. Cortar con la hoz, 
Ji Quitar, desfalcar, rebajar, deducir. 

Défámitus, a, um, tior, tissimos. Gel. Disfamado, 
desacreditado, sin honra, sin fama, sin crédito, sin re- 
putacion. . . 

Defanitus, a, um. Ars, Profanado. 

Defirinitus, a, um. Tert. Hecho harina. 

Défitigitio, ónis. f. Cie. Fatiga, cansancio, lasitud. 

Defatigitus, a, um. Cie. Cansado, ss part. de 
- Dèfitigo, ás, avi, itum, are. a. Ces. Fatigar, cansar, 
dar, causar cansancio. 

Défitiscens, tis. com. P lin. Lo que se abre ó raja de suyo. 

Défectio, ónis. f. Cic. Defecto, falta. Defectio sodis, aut 
lune. Cic. Eclipse de sol 6 de luna _.Anime. Cels. Falta 
del espíritu, de la vida, del alma. _Animi. Cic. Falta de 
valor. Subita defectio Pompeii. Cic. El baberme abando- 
nado Ponpeyo de repente. Admaturare defectionem. Ces, 
Apresurar una sublevacion, levantamiento , conjuracion, 
rebelion. 

Dèfectivus, a, um. Terf. Defectivo, defectuoso, in- 
perfecto, falto, diminuto. Defectiva verba, Ó nomina. 
Verbos ó nonbres defectivos entre los gramáticos, los que 
carecen de algunos modos, personas, tienpos 6 casos. 

Défector, úris. m. Tac. Rebelde, desertor. 

Défectrix, icis. f. Tert. La que desfallece. 

+ Dúfectus, us. m. Plim. Defecto, falta. | Flaqueza, des- 
- fallecimiento, debilidad, languidez, abatimiento. |] Cure. 
Desercion, rebelion, sublevación, levantamiento, 

Ditectus, a, um. part. de Deficio. Cir. Falto, des- 
proveido, destituido. || Descaecido , desfallecido, - 

Défendo, is, di, sum, dére. a. Cic. Defender, pre- 
servar, librar de. || Mantener, conservar , sostener el dic- 
tímen. || Alegar, abogar. || Procurar, cuidar, enpeñarse 
en. Senium defendere fame. Estac. Estorbar la senectud 
de la fama, preservarla de que perezca. Faumus defendit 
estatem cápellis. Hor. Fauño defiende las cabras del estío, 

Defénératus, a, um. 4pul. Agoviado ú oprimido de 
Usuras, A 
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Déféntro, is, avi, tum, áre. a. Cic. Consumir con 
usuras el caudal de otro. sai 
- Y Délensa, x. f. Tert. La defensa y la venganza. =. | 

_Defensio, únis. f. Cie. Defensa, anparo, proteccion, 
alivio, reparo, resguardo. Defensio criminis. Cic. Justifi. 
cacion de un delito..__Demosthenis. Plin. La oracion de. 
Demóstenes en su defensa... Mortis. Ulp. Venganza de 
la muerte, a AO 

Déefensito, is, avi, itum, are. a. freg. de Defendo. 
Ga Delador frequentemente vi Ai, mi 

enso, ás, Avi, átum, Are. a. frega 
fu; Dele e. a freg de Dellindo, Sa- 
étensor, óris. m. Cic, Defensor, la persona que libra, 
preserva, defiende, anpara, e. | Cie, 
Ces. Estacada, copallanda, a > CE 

Dèfensbrius, a, um. Tort. Defensivo; lo que pertene- 
ce á reparo, ri o, defensa, él 

Défenstrix, icis. f. Ulp. La defensora. — . 

Defensus, a, um. Cir, part. de Defendo. : 

Diferbeo, Es, bui, &re. Y. Deferveo. : 

Def éro, fers, tùli, latum, ferre. a. Liv. Llevar de al» 
to $ abajo. [| Llevar, traer, conducir, transportar. || Pro- 
ducir, exibir, ofrecer, manifestar. || Referir., contar. Dr 
Serre primas alicuîi. Cic. Dar el primer lugar 4 alguno... 
Aliguid cuipiam loco beneficii. Cie. Dari unio una cosà por 
hacerle favor, por obligarle. Im errorem. Cic. Inducir' $ 
uno, meterle en un error..._.Nomen alicujus. Cie. Acusar 
á alguno..._$*. Ulp.. Delatarse.— Rationes.. Cic. Preseritar 
las cuentas. Deferri in terram. Varr. Inclinarse, caer ‘en 
larva ani hoc ? oa iQuinto vale; quinto 

Dì; se A pi 1 
quinto se vende? È AR dar 

Deterveficio, is, fèci, factum, clre, a. Cato. Hacer 
hervir 6 cocer, E 
. Délervéfactus, a, um. Vitruo. Bien cocido é hervido. 

Déferveo, es, bui, ó vui, vére. n. Cic. y A 

Défervesco , is, bui , d vui, vi, sobre. n, Colum. Dei 
de cocer, de hervir. || Sosegarse, moderarse, apagarse, 
restriarse. Defervuit mare. Gel. El mar se ha sosegado, 
ha calmado, Defervuere hominum studia. Cic. Se pasaron, 
sc han apagado, resfriado, han calmado los deseos, la 
aplicacion y el zelo de los honbres. Defervit adolescenti 
Zer. Ha perdido la juventud sus hervores, sus fervores. © 

Detessus, a, um, Cie. Cansado, fatigado, laso. 

Defétiscentia , x. f. Tert. Fatiga, cansancio, lasitud, ‘ 

Dét'étiscor, &ris, fessus sum, sci. dep. Ter. Cansarse, 
fatigarse , desfallecer de cansado. 

Déticio, is, feci, factum, fíolre. a. Cic. Faltar, te- 
ner falta, necesidad. | Desfallecer, perder las fuerzas: i 
Rematar, terminar, acabar. | Dejar, abandonar, desan- 
parar, revelarse, sublevarse. || Morir , espirar. Deficeré in 
mucronem. Piin. Rematar, acabar en punta. Deficit hoé 
mihi. Ces. Me falta esto.._Lllum ia: Cic. Le falta 
prudencia. Sol. Cie, El sol se eclipsa...Me animus: Cic, 
Destallezco, me falta el valor, el corazon. Mulier abún= 
dat audacia, conzilio, & ratione deficitur. Cie. Tiene la 
muger mucho atrevimiento, y es muy escasa de razon y 
prudencia. Deficere legibus. Liv. Faltar £ las leyes, ‘no 
guardarlas, no observarlas. sl 

Defigo, is, xi, xum, gére. a. Cie. Plantar, hincar, cla 
var, meter dentro de la tierra 6 de otra cosa, fijar. || Pas- 
mar, sobrecoger, sorprender. Defigere res. suas. Cie. Es 
tablecer sus cosas, sus negocios, su casa..._Culpam., Pers; 
Reprender una culpa... Aliquem, Estac._Oculos in ali. 
quem. Tac. Clavar los ojos en alguno, ritirarle con muchá 
atencion....(ernlos. Tac. Convertir” 4::sí la atencion, los 
ojos de todos. 

Defindo, is, idi, issum, tre. En. Y. Findo. 

; Deflapo, is, pani fictum, ngére. a. Cats. Diseñar, 
razar, delincar, figurar, formar. Defingit ca Rheni. 
Hor. Describe en verso el origen ei sr 

Définio, is, ivi, itum, ire. a. Cic. Definir, determi. 
nar, resolver, establecer, || Terminar. limitar esta! ‘lecer 
límites 6 términos. || Prescribir, señalar, arreglar. | Espliw 
car, definir, descnbir. [| Acabar, dar tin. DVefisire aliguem 
«pui. Dar muerte f alguno....Lonsulatum sm annos. Ces, 
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Señalar , tratar del Consulado para los años siguientes. 
Définite. ado. Cic. Definitivamente, de un modo de-: 

finitivo, determinado, distinta, manifiestamente, positi- 

vamente, espresamente, en términos formales. 
Définitio , ónis, f. Cir. Definicion, esplicacion breve, 

clara, precisa de la naturaleza y propiedades de una co- 

sa. ision , determinacion. 

finitive. adv. Tert. V. Definite. Ñ 

Définitivus, a, um. Cie, Definitivo, neciente 4 

la definicion. || Decisivo, resolutorio y ultimado. ' 
Définitor, Gris. m. Tert. Definidor, el que define, de- 

cide 6 determina alguna cosa. . I 

. Définitus, a, um. part. de Definio. Cic. Definido, de- 

terminado, señal 3 
Definxi. pret. de Defingo. i i 
Défióculus, i. m. Marc. Tuerto, aquel 4 quien le falta 


un o . 
Def , defitri, defeet. Ter. Faltar, tener falta Ó necesi- 

dad, no tener. Defieri mibil apud me tibi patiar. Ter. 

No permitiré que te falte cosa alguna en mi casa. Defiat 

ut dies. Plaut. Para que se pase, se nos vaya el dia. 

- Défixus, a, um. Cic. part. de Defigo. Deficus altis ras 

dicibus. Cic. Profundamente arraygado, que tiene, que ha 


echado profundas, hondas raices — In cogitatione. Cic. Fi. 


jo, atento en el pensamiento._Lumima vultu mesto. Virg. 
Clavados los ojos con senblante triste. _.Pavore. Tac. In- 
móvil y como pasmado de temor. _ 
- Deflagratio, únis. f. Cic. Incendio, conflagracion. 

Dèflagritus, a, um. Cic. part. de 
. Déflagro, ás, avi, atum, Are. n. Cio. Arder, abrasarse, 
consumirse al fuego. || Sosegarse, apaciguarse. Deflagras 
ira. Liv. La ira se mitiga, se modera, se sosiega, calma. 
Defiagrante seditione. Tac. Sosegindose , apaciguindose la 
sedicion. 
. Déflammo, ás, ivi, átum, dre, a. Apul. Apagar la lla» 
ma, el fuego. 

| Dèflatus, a, um. Varr. Echado ó arrojado soplando. 

Déflecto, is, flexi, flexum, tére. a. Col. Doblar, do- 
blegar, encorvar. || Volver hácia alguna parte. || Apartarse, 
desviarse, torcer el camino. || Convertir, ir, atracr. 
Deflexit mos, © consuetuda de via, de curriculo, de curso, 
de spatió. Cic. Ya no hay, se ha perdido, olvidado esta 
costunbre, no está en uso, no se usa, Deflectere ocúlos ab 
aligua re. Val, Flac. Apartar los ojos de alguna cosa. 
Virtutes in vitia. Suet. Convertir en vicios las virtudes, 
me Factum in alium. Quint. Echar la culpa de un hecho 
á otro. . 
. Défleo, es, flévi, flîtum, ère. a, Cic. Llorar, lamen- 
tarse cop lágrimas. 

Dellétio, Snis. f. Juv. Llanto, loro. 
- Déllétus, a, um, part. de Deflco. Cic. Llorado, la- 


mentado. 

, Déflexio, Gnis. f. Macrob. y : 
Déflexus, us. m. Col, La encorvadura, la accion de doblar 

6 torcer. Proximo deflexa. Val. Max. Con poca mutacion. 
Déllexus, a, um. Cic. Torcide, encorvado. pars. de 

Deflecto. : 

¿ Dèflo,. is, svi, Atum, ire. a. Plin. Soplar contra, 

echar, apartar soplando. 

- Défloccitus, a, um. Plaut. part. de 

.. Difloceo, ás, ávi, îtum, are. a, Plauf. Gastar, con- 

sumir, Dícese de los vestidos que se traen hasta que se les 

cae el pelo y de las personas calvas. 


. Déeflaratio, ónis. f. Tert. Desfloramiento, la accion de 


ajar 6 quitar las flores de una y otra parte. 
ù DITA, a, um. Quint. Desflorado , perdida 6 ajada 
or. 
Déflóreo, és, rui, &re. n. Col. y 
Déllóresco, is, rui, scére. 11. Col. Marchitarse, ajarse, 
desflorarse, perder la flor. || Descaccer, perder su lustre, 
su vi 
èfioro, is, avi, itum, ire. a. Gel. Desflorar, coger, 
itar, ajar, marchitar, la flor, la gracia , belleza , el lustre 
» alguna cosa, - , 
Défluo, is, fluxi, fuxum, tre. n. Sal. Correr de alto $ 
abajo. {| Caer. |] Dejar de correr. || Pasar, cesar, dejar de 


DEF 
sor. Deffuere ab antiguis. Quint. Apartarse de- los anti- 
guos.— Luru, & inertia. Cic. Abandonarse al lujo y é la 
ociosidad. Ad , 6 in terram, Liv. Caer en, á, Ó por tie» 
Fra.[—E Sophistarum fontibus in forum. Cic. Salir, pasar 
de la escuela de los Sofistas al foro. Defluait ubi saluta» 
tio. Cic. Luego que se acabaron las visitas. 

Défliivium, il. m. lin. La caida. || La corriente 6 fluxion, 
Drfluvia capitis, 6 capillorum. Plim. El caerse el pelo. 
Fontanea. Solin. La corriente 6 caida de las aguas de las 
fuentes. 

Défluus, a, um. Estac. Que cae 6 corre, hablando de 
las aguas. Deflua cesaries. Prud. El cabello largo. 

Défluxio, ónis. f. Cel. Aur. y 
i agg us. m. Apu!. Deflujo, fluxion, corriente. |] 

nflujo, 

Détfódio, is, fodi, fossum, dére. a. Col. Cavar, || Liv. 
Cubrir de tierra, soterrar, enterrar. || Plim. Plantar. 

Defomititum lignum. Fest. Arbol quemado 6 perdido 
por el mismo fomento que le habia de sanar. 

Dúfóre. Cie. en lugar de Defuturum esse. Que faltará 
6 ha de faltar. 

Défóris. adv. Bibl. De fuera, por defuera. 

Déforma exta. n. plur. Fest. Las entrañas de la víctima 
calientes. 

Déformitio, Gnis. f. Vitruv. Descripcion , delineacion, 
diseño, modelo, forma, || Deformacion , alteracion, des- 
truccion, el acto de desfigurar 6 afear. 

Déformitus, a, um. part. de Deformo. 

Dèformis. m. f. mé. n, is. Cie. Deforme, desfi 
feo. | Torpe, vergonzoso. Deforme nomen. Quiut. Non» 
bre, voz' tosca, de sonido áspero, grosero. 

Deéformitas, ñtis. f. Cie. Deformidad, fealdad. [| Des- 
honor, infamia, torpeza, ignominia. 

Déformiter. ado. m. Quint. Con deformidad, desagra- 
dablemente, torpe, vergonzosamente. 

Déformo, ás, avi, tum, Gre. a. Vifruv. Figurar, di- 
señar, delinear, trazar..|| Adornar, hermoscar. || Afear, 
deformar, desfigurar. || Deshonrar. 

Deformósus, a, um. Sid. V. Deformis. : 

Défossus, us. m. Plin. La escavacion 6 la escava. || Po- 
za, foso. 

Défossus, a, um. part. de Defodio. Virg. Cavado, es- 
cavado. || Cie. Soterrado, enterrado. || Plim. Plantado. 

Défractus, a, um. Plaut. , roto, hecho pe- 

08, Li 

Defraîditio , ónis. f. Tert. Defraudacion. 

Défralidator, bris. m. Sem: y — . 

Détraddatrix, icis. f. Tert. Defraudador, defraudado- 
ra, el 6 la que defrauda 6 usurpa. ' 

Defraúditus, a, um. Paul. Nol. Defraudado. part. de 

Defraúdo, ás, avi, itum, ire. a. Cie. Defraudar , usur- 
par, quitar, privar á otro con fraude de lo que es suyo. 
Defraudare aliguem aliquid. Plaut.Re aliqua. Ter. 
Defraudar 4 alguno en alguna cosa.._.5e fructu victoria 
sue. Liv. Privarse del fruto de su victoria. .Se victu suo. 
Liv. Quitarse de la boca el sustento.._Genimm sum 
Ter. Privarse de los placeres. 

Défrémo, is, mui, Ere. n. Sid. Cesar de hacer ruido, 

Défrénitus, y Defranatus, a, um. Or. Desenfrenado, 
sin freno. A 

Defricate, ado. m. Non. Graciosa, salada, satirica» 
mente, 

Difricitus ; a, um. Col. Fregado , linpio. 

Defrico, 3s, cui, frictum, cáre. a. Col. F » frotar 
mucho, linpiar. Defricare sale multo nia. De. Satiri- 
zar, criticar, censurar, reprender con mucha sal y gracia 
los defectos , las costunbres de una ciudad. . 

Defrictus, a, um. Col, part. de Defrico. V. Defricatus. 

Defrigeo, &s, xi, gere. m. Cir. 

Défrigesco, is, frixi, scère. m. Col. Enfriarse, poner- 
se frio. 

Defringo, is, frégi, fractum, fringére. 4. Cie. Que» 
brar, ronper, arrancar. 

Défrido, as, are. Ter. en lugar de Defraudo. , 

Defrigo, ás, avi, itum, ire, 4. Plim. Apurar todo el, 
fruto, y asi perderle. IE, 


— popa pu 


DEG 
Defruor, &ris, frui. dep. Fest. Percibir todo el fruto. 
Defrustátus, a, um. Am. part. de 
Difrusto, ás, ivi, atum, are. 4. Am. Partir, dividir 

en pedazos. . . 

Detfriítirius a, um. Col. Perteneciente al vino cocido. 

Défriito,, ás, avi, atum, are. a. Col. Hacer vino, co- 
cer el mosto. ga 

Difritum, i. m. Col. Vino cocido, espeso. 

Defadi. pret. de Defundo: ; 
| Défiga, z. m. Prud. Desertor. 

Difigio, is, Fúgi, fugitum, gére. a. Cie. Huir, esca- 
par. {| Evitar, rebusar. Defugere auctoritatem alicujus. Ter, 
Rehusar de obedecer 4 alguno. — Auctoritatem alicujus 
rei. Cic.- r una cosa. 

Deftigo, ás, ivi, átum, are. V. Fugo. 

Défulgiiro , ás, avi, itum, are. Aus. V. Fulguro. 

Défunctóric. adv. Sen. De un modo perfuntorio, lige- 
ramente. 

Défunctòrius , aZum. Petron. Perfuntorio , leve, ligero. 

Défunctus, a, um. part. de Defungor, Cie. El que ha 
cunplido con lo que debia, el que lo ha concluido, libre. | 
Difunto, muerto. Defuncta civitate perpaucis funeribus. 
Liv. Libre la ciudad (de la peste ) con la muerte de muy 

Defunctus Regis imperio. Liv. Habiendo egecutado 
la órden del Rey. Morbo. Liv. El que ha pasado una en- 
fermedad., ha salido de ella. 

+ Detunctus, us. m. Ter. La muerte. 

Defundo ;- is, fidi, fisunr, dére. a. Col. Echar de una 
cosa en otra, vaciar de un vaso en otro. 

Défungory éris, difunctus sum, gi. dep. Lío. Acabar, 
hacer, cunplir con lo que se debe, salir, llegar al cabo 
de la obligación, trabajo 6 peligro. Defungi cura. Cic. 
Salir, libertarse, desenbarazarse del cuidado. — Pena, 
Lio. Sér castigado.._Tribus decimis pro una. Cie. Pagar 
tres diezmos por uno. , ¿ 

Défúsus, a, um. Vg/. Max. Derramado, echado de 
una cosa en otra. part. de Defundo. 

+ Dégéner ; ris. com. Sen. Degenerante, que degenera de 
su principio. || Vil, torpe. 

. ro, ás, avi, itum, ire. a. Cic. Degenerar, bas- 
tardear, decaer, apartarse i una condicion inferior de la pri- 
mitiva. Degenerare ab aliguo. Cie. Degenerar, no parecer- 
se, no corresponder i la nobleza de otro.._. Propinguos, 
Prop. Degenerar de sus parientes.__Fame. Ov. Degenerar 
de pa fama , del crédito y reputacion adquirida. 

. pe a. Plaut. Llevar de 6 
desde, transportar. || Hacer: Degerere bellum. Luer. Ha- 


cer la guerra. 


Dégi. pret. de Dego. 

Deglibritus, fap Lact. part. de 

Déglabro , as, avi, tam; are. a. Paul. Pelar, mon- 
dar ,-quitat el pelo 6 la corteza. . 
+ Déglibo, îs,;*psi, ptom,‘ére; a. Varr. Pelar, tras 
quilar, *motidar, descortezar: || Suet. Desollar, quitar 
la piel.- -* - * - . > 

* Degluptus, ‘a, um. Plast. Desollado, quitado el 
pellejo. - 

Déeglitino, ás, avi, itum, are. a. Plín, Disolver, des- 
atar, deslcir, soltar lo que está espeso, trabado, con- 
gelado. ©. : : i 

Deglútio, is, ivi, ¡tum yTre. 4. Avit. Engullir, devo- 
rar, tragar cod ansia Ó con gula. 

Dégo, is, gi, tre. a. Cic. Pasar la vida, vivir, subsis- 
cir. | Babitar morar. Degeré vitam, etatem. Cic. Vivir, 
pasar la vida. — Bellum. Liv. Hacer la guerra. Sine queis 
vita degi nom potest. Plin. Siri las que no se puede vivir, 
pasar la vida, ' 

Degrado, ás, ivi, tum, Are. a. Cod. 
var, deponer á alguno de sus honras y dignidades por sus 
delitos. .. 1.1% 

: Degrandinat. imp. Ov. Graniza terriblemente , bay una 
fiera tenpestad. aa 

Dégrassor, Aris, Atus sumi, Gri. dep. Estar. Ultrajar, 
maltratar, atormentar. Degrassari deorsum. Apul. Llover 
encima, cúér encima como quando llueve, 

Dégrávitus, a, um. Zedr. part. de 


_ rioso emma hogue 


Degradar, pri- 
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Degrivo, ás, avi, tum, ire, a, Liv. Cansat, agravar, 
optimir, agoviar. Altas ¡llum degravat. Sen. La edad le 
agovia. 
- Dègrédior, &ris, gressus sum; di. Liv, CE 
andar hácia abajo. Qua triduo pts ide dee 
gressus. Liv. Bajó en dos dias por donde habia tardado 
tres en subir. Ad pedes degresso equité. Liz. Desmontada 
la caballería. Degredi palatio. Tac. Bajar del palacio. 

Dégressio, únis. f. El acto de bajar..| Cic. Figura retó- 
rica. Y. Digressio. È 

Dégressus, i, um. Liv. part. de Degredior. 

Dégrimor, aris, atus sum, ari. dep. En. Dirigir, 
guiar por derecho. , 
: Degàlator, úris. m. Apul. El goloso. 

t Dégúlo, as, are. a. Non. Dar f la gula. 

Degustatio , onis. f. Ulp. La cata 6 catadura , probadura, 
gustadura, la accion de catar, probar 6 gustar alguna cosa. 

Dégustátus, a, um. Ulp. part. de a 1 

Déigusto, ás, avi, 3tum, are. a. Oo. Catar, probar, 
gustar. Degustare aliquem. Cic, Sondar 6 sondear, examis 
nar, probar 4 un sugeto. Lancea degustat vulnere corpus. 
Vire. La lanza le hiere ligeramente. 

Dehábeo , es, bui, bitum, bére. a. S. Ger. Tener me- 
" Bitatcio, lo, al, mum, siva e. Cat. face, ago 

tadrio, is, si, stum, rire. a. Cat. r, 1 
estracr, E i 

Déhaustus, a, um. Terf. Sacado, estraido, exhausto. 
part. de Dehaurio, be 

Débinc. av. Ter. Desde aqui, de aqui adelante, en ade- 
lante ' despues. a . .% 

Déhisco, is, ére, n. Virg. Abrirse, henderse. Dehiscero. 
in aligúem. Cie. Declamar, desfogar contra alguno. — 

ibinestimentum, im. Tac. Deshonor, torpeza, i 
nominia, infamia. || Gel. Deformidad, fealdad que desk 
gura y afea. 

; Dehbnestátio, Onis. f. Tert. V. Dehonestamentum. 

Déhónestátus, a, um. Arn. part. de y 

* Déhónesto, ás, îivi, atum, are. a. Tac, Deshonrar, 
disfamar , desacreditar. | Desfigurar, atear, 

Dehonestus, a, um. Gel. y 

Débhónorarius, a, um. 7.r£. Vil, bajo, sin honra, 

" Dih8norátus, a, um. Oros. Deshonrado, . . 

Déhortatio, onis. f. Tert. Disuasion, ., 

" Déhortátivus, a, um, Prise. y 
- Débertatorius, a, um. Tert. Disuasivo, propio para di- 
suádir 6 desaconsejir. -! | cura 

Dthortor, Gris, átus sum, ari. dep. Cic. Desaconsejar,. 
disuadir. Dekvrtari aliquem ab aliqua re. Cic. Disuadir 4 
alguno alguna cosa. Multa me debortantarià vobis. Sal. 
Muchas cosas me apartan, me quitan la voluntad de de- 
fenderos. dis O, a 

Déjánira, a. f. Ov. Deyanira, hija de Ornzo, Rey de, 
Etolia, muger de Hércules, de cuya muerte fue clia la 
cdusa } enviandole el «vestido del, centauro Neso, d quien 
habia muerto Hércules, Este vestido estaba enponzonado * 
de manera con la vángre del centauro, que al punto que 
se le vistió Héreules sintió tales tormentos, que se echó fu- 
rai Deyanira oyeñdo este suceso se did 
muertécón la clava de Hércules. 0... 

Deidhamia, e. f. Prop. Deidamia, hija de Licomedes, 
Rey de la isla de Esciro en la qual tuvo Aquiles d su 
hijo Pirro, : ion i 

Déjúci. pret. de Dejicio: 

- Dèjecte. adv: Tert.Humilde, baja, abatidamente. 

Déjectio, Gnis. fi Cie sil acto desechar y ¡de artojar ton. 
violencia, enpellon, enpujon, la accion de,derribar. De- 


jectio animi. Sen. Abatimiento del inigio: Dejectio, è des. 


jectío alvi. Cels. La correñcia. . 
Dejectiunciila, a. f. Escrib. larte cai 
Dejecto, ás, are. a. Gel. fre, de Dej 
Dèjector, Gris. m. Ulp. El que derr 

que arroja 6 tira. ci 

y Dejectus, us. sm. Liv: La caida 6 baj 
diente ó declivio. gel 
| Déjectus, a, um. Cic. part. de Dejici 

do, derribado. È y 
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© Dejératio, ónis. f. Tert. El juramento. 

Déjéro, as, avi, atum, arc. a. Ter. Jurar, protestar, 
asegurar con juramento, : 

‘Deificus, a, um. Tert. Que hace Dioses. || Deifico, di» 
vino, perteneciente á Dios. : 

Dejicio, is, jéci, jectum, jicére. a. Cic. Arrojar, echar 
abájo, derribar. |] Postrar, abatir, matar. || Echar, apar- 
tar, separar , retirar con violencia. Dejicere sven. Virg. 
Derribar muerta una ave Aliguem equo. Liv. Echar, de- 
rribar 4 uno del caballo abajo.—Oru/os, Cie. Apartar, vol- 
ver los ojos f otra parte. — Alvum. Cat. Mover el vien- 
tre.__Sortes. Ces. Echar suertes, sortear... Templo. Cic. 
Echar del tenplo..Jugum. Cic. Sacudir el yugo, ponerse 
en libertad. — Aliguem de gradu. Cic. Hacer perder su 
puesto á alguno, apartarle de su constancia, de su estado 
natural. (| Degradarle. Dejici spe. Ces. Perder las espe, 
ranzas. 

Dein. adv. Cie. Despues, luego, luego despues. | 

Deinceps. ado. Cir. Despues, sucesivamente, consiguien- 
temente, en adelante, 

Deinde. adv. Cic. Despues, en adelante. 

Deinsúper. ado. Salust. Desde arriba, de arriba, 

Deintégro. adv. Cic. De nuevo. 

Deintégro, ás, ivi, itum, are. 4 Cecil. Corronper 
desfigurar, deshonrar , disfamar. || Disminuir. i 

Deintus, adv. Bibl, De, desde dentro, dentro, por 
dentro. 

Dejonides, a. m. patron. Ov. Hijo de Deyone, esto es, 
Mileto, 

Dejopeia, zx. f. Virg. Deyopeia, una de las ninfas 
de Juno. 

Dejotarus, i. m. Cic. Deyotaro, Rey de la Armenia 
menor , que habiendo seguido el partido de Pompeyo m la 


guerra civil, fue defendido por Ciceron en una acusación: 


que se levantó contra él. _ 
Deiplra, e. f. Cod. Just. Que pare 6 da $ luz 4 Dios; 
lo qual se dice de la Virgen Maria. 
iphile, es. f. Plim. Deifile, hija del Rey Agrasto, 
muger de Tideo, madre de Diomedes. 


Deiphibe, es. /. Virg. Deifobe, hija de Glauco, vul- 


garmente la Sibila cumana. 

Deiphúbus, i. m. Virg. Deifobo, hijo de Priamo y de 
Ecuba, muerto cruelmente por los griegos por traicion 
de Elena. 

Deitas, atis. f. S. Ag. Deidad, divinidad, ser divino. 


Dejiigis. m. f. gt. n. is. Aus. Lo que está pendiente, 


que va bajando. . 

Déjigo, ás, ivi, itum, are. a. Pacuv. Desuncir, qui» 
tar del yugo. || Apartar, separar. 

Déjunctus, a, um. Cie. part. de 

Déjungo, is, nxi, ctum, gére. a. Plaut. Desunir, se- 

r, apartar. 
Dejan, ii. m. Gel. El juramento. 

Dèjiro, ás, avi, itum,áre. Plant. Jurar, hacer jura- 
mento, : 

Dijtivo, ús, ire. a. Plaut. No ayudar. 

Délabor, &ris, délapsus sum, bi. dep. Cic. Caer, res- 
balarse, deslizarse, dejarse ir; correr, tener pendiente 6 
inclinacion. Delabi ad «quitatem. Cie. Inclivarse4 la equi- 
dad, ser 6 estar más tratable. fn fraudem, Cic Dejarse 
engatiar,. —[m.insidiar. Aur. Viet. Dar, caer en una en- 
boscada.._Sinere rem familiarem. Cie. Dejar perder su ha- 
cienda, _/n morbum. Cie. Caer enfermo..._.Ín suspicionem. 
Gel. Caer en sospecha. Delabitureo interdum ut dicat. Cic. 
Se deja decir algana vez, se le cae alguna vez de la boca. 

- Délácéro, ás, avi) itum, are, a. Plast. Desgarrar , ha- 
cer pedazos. || Disipar, consumir , desbaratar. 

Délacr}mano, ónis. f. Piin. La accion. de lagrimar 6 
Ilorar. || La lágrima 6 humor que por dolor 6 fluxion sale 
del ojo. : . 

| Delacr}matorins; a, um. Mare. Emp. Perteneciente á 
la lágrima ó lágrimas. 

Délacrimo,'ás, avi, atum, Gre: ». Col, Lagrimar echar, 
derramar ligrimas, llorar. 

-Délacrátio, ónis. f. Caf. Destete 6 desteto , la accion de 
destetar. 


DEL 

Dilactitus , 2, um. Varr. part. de $ » sa 

Déilacto, ás, ivi, stun, are. a. Cels. Destetar, quitar 
la teta al que mama. 

Delxbo, ás, ire. Cel. V. Lavigo. 

Délambo , is, bi, &re. a. Estac. Lamer. : 

Délámentor, iris, ¿tus sum, ári. dep. Ov. Lamen- 
tarse, afligirse, quejarse, sentir, lamentar con pasion y 
llanto. 

Delipidatus, a, um. Fest. Enlosado de piedra. - 

Dilápido, ás, avi, itum, are. a. Cat. Desenpedrar, 
quitar, arrancar las piedras de un enpedrado, 

Délapsus, a, um. Cic. part. de Delabor. 

Dilapsus, us. m. Varr. El declivio 6 bajada, 

Dilassabilis, m, f. 16. m. is. Man. Que se. puede 
cansar. , 

Délassitus, a, um. P/aut. Muy cansado. part. de 

Délasso, ás, avi, itum, ire. a. Hor. Cansar, fatigar 
mucho. 

Délatio, ónis. f. Cic. Delacion, acusacion. 

Délitor, doris. m. Tac. Delator, denunciador, acusador. 

Délatórius, a, um. Terf. Delatorio, acusatorio, perte» 
neciente al delatante 6 delator. 

Delatira, x. f. Tert. V. Delatio. 

Délatus, a, um. part. de Defero Delatus divinitus ad 
nos. Cic. Que nos ha sido enviado del cielo. ln nostrum 
«vum. Hor, Nacido, parecido en nuestro tienpo, en nues. 
tro siglo, 

Dilávo, ás, avi, itum, ire. a, Plauf. Lavar, linpiar 
con algun licor. i Ì 

Dálébilis. m. f. LE, m. is. Marc. Deleble, que se puede 

rar, 

Délectabilis. m. f. lE. e. is. Deleytable, que deleyta, 
da gusto, satisface. 

Delectabiliter. adv. m. Gel. Deleytosamente, delicio» 
samente, 

+ Délectimen, inis. n. Apul. y i 

Dilectimentum, i. n. Zer. y . 
+ Dèlectatio, ónis. f. Cie. Delectacion, deleyte, delicia, 
dulzura, placer, recreo, gusto especial, contento, satis- 
ficcion. Delectationi esse, delectationem afferre © haberes 
Cic. Servir de gusto, dar placer. i 

Dèlectitus , a, um. part. Nep. Deleytado, divertido, 
el su ha tenido placer. 

électio, únis. f. Vepis. Eleccion. 

Dilecto, ás, ivi, átum, are. a. Cic. Deleytar, alegrar, 
divertir, dar placer, gusto, contento y satisfaccion. De- 
lectare se aligua re, cum aliqua re, © delectari ab aliqua, 
re, y in aliqua re, y aliqua re. Cie. Deleytarse, divertir 
se, tomar p de, con © en alguna cosa. 

Délector, óris. m. Front. El que elige, escoge espe- 
cialmente gente para la guerra, reclutas. ui 

Dilectus, us. m. Cie. Delecto, eleccion, distincion, di. 
ferencia, | Leva de gente. Habere delectum alicujus rei, 
ad ali rem, in aligua re. Cic. Tener , hacer eleccion 
6 distincion de, para, è en alguna cosa. Agere.  Ha- 
bere. Liv. _.Instituere. Ces, Hacer levas de gente para, la 
milicia. Sine delectu. Cic. Sin eleccion, sin distincion, con- 
fusa, temerariamente. . | 

Délectus, a, um. Cic. part. de Deligo.. |... “e 

Delegatio , ónis. f. Cie. Delegacion, sustitucion de ju= 
risdicion 6 autoridad, diputación, comision. Delegatio- 
mem res ista non suscipit. Sen. Esto no se puede hacer. 
por medio de otros.  -  : 

Délegatorius, a, um. Cod. Teod. Que contiene alguna. 
delegacion 6 comision. 

Délégitus, a, um. Plaut, Delegado. part. de 

Délégo, is, avi, itum, are. a, Cic. Delegar, cometer, 
encargar, diputar, sustituir la- jurisdicion ©. autoridad 
en otro. Causam peccati mortuis delegare. Hire. Inputar, 
dar, atribuir la culpa de los desórdenes á los muertos. 

Delenificus, a, um. Pleut.:Dulce, lisonjero, suave, 
cariñoso. ' » 

DélEnimentum. V. Delinimentum. 

Déilénio. V. Delinio. 

Délénitio, y Delinitio, ónis. f. Cie. El atractivo 6. 


DEL 

Dilénitor, y Delinitor, úeis. m. Cic. El que mitiga $ 
ablanda. 

Délénitus, y Delinitus, a, um. part. de , 

Delénio, y Delinio. Mitigado, ablandado. {| Acari- 
ciado, 

Déleo, és, levi, lótum, lére. e. Cie. Borrar, cance- 
lar, raspar. | Abolir, anular, abrogar, casar. {{ Estinguir, 
destruir, arruinar, deshacer, aniquilar. Delere exercitum, 
Ces. Desbaratar enteramente, destrozar un egército, des. 
hacerle, 

Déletilis. m. f. 1é. n. is Var. Que borra 6 sirve pa- 
ra borrar. 

Dilécio, únis. f. Luc. Destruccion, derrota, ruina. 

Déleritius, y Deleticius, a, um. Ulp. Charta deleticias 
Carta 6 papel en que estaba escrito algo, y despues se ha 
borrado. ' 

Délétrix y icis. f. Cie. La que borra 6 destruye. 

Délérus, a, um. Cir. Borrado, cancelado, destruido, 

+. de Deleo. 

Délétus, us. m. Tert. V. Deletio. 

Dilevi. pret. de Deico, 

. Délévo, is, ivi, atum, fre. 4. Col. Alisar, allanar. 

Delia, e. f. Virg. Delia, Diana 6 Luna, asi lumada 
de la isla de Delos, donde t1ació. 

Dilideus, a; um. Cic. Perteneciente 4 la isla de Delos, 

- Délibimentum, i. si. Val. Max. Libacion, derrama- 
miento de algun licor en los sacrificios. 

Délibátio, onis.f. Dig. Separación de una parte, por» 
cion de una ion legada en testamento, que no esceda 
la novena parte del total. | La probadura é catedura de 
alguna cosa. 

+ Délibator, Gris. m. Liv. El que prueba, gusta Ó cata 
alguna cosa. : 

-Delibitórium, ii. mn. Plis. Lugar apropósito para hacer 
libaciones. - 

Delibutus , a, um. Cic. part. de Delibo. Escogido, en- 
tresacado , selecto. [| Suet. Violado, corronpido. || Proba- 
do, gustado, catado, tocado ligeramente, 

Delibiérabundus, a, um. Liv. Que gasta mucho tienpo, 
6 tarda en deliberar. 

Delibéritio , ónis. f. Cie. Deliberacion , consulta, refte- 
xion , consideracion. 

Delibèrativus, a, um. Cie. Deliberativo, pertenecien= 
te á la deliberacion sobre que se ha de deliberar. 

Dilibérator, Gris. m. Gre. El que delibera 6 consulta. 

Delibératum, i n. Ces. Deliberacion, resolucion, de» 
terminacion. 

Delibératus, a, um. Cic. part. de 

Delibero, ús, avi, atum, are. a. Cie. Deliberar, dis- 
corrir, considerar, examinar , consultar, pensar. ¡¡ Deter- 
minar, resolver, decretar. Deliberatum est mihi. Cic. He 
è tengo resuelto: Deliberatius nihil mihi est. Cic. En nada 
estoy mas resuelto , determinado. 

Délibito, ás, avi, atum, are. a. Cie. frez. de 

Délibo, ás, ivi, atum, are. a. Lucr. Gustar, probar, 
catar. |{ Quitar, disminuir. || Coger, tomar, entresacar. 
Delibare artes. Ov. Tomar una tintura de las artes. Deli 
bare aliguid narratione. Quint. Travar algo, tocar ligera- 
mente , por encima en la narracion. 

Délibraàtus , a, um. Col. Discascarado, descortezado, 

art, de : 

Délibro, 3s, avi, atum, ire. a..Col. Descascarar, des- 
cortezar, quitar la corteza. 

Delibuo, is, ui, útum, Tre. a. Solis, Untar, bañar, hu- 
medecer, frotar. || Es poco wsado. 

Dé!ibútus, a, um. part. de Delibuo, Cic. Bañado, un- 
tado, frotado, humedecido con aceyte, ungliento 6 qual. 
quiet licor. Delibutus unguento. Fear. Perfumado. Ds 
libutum gaudio reddere. Ter. Llenar, colmar á uno de 
alegria. Delibuta: veneno dona. Fior. Dones, presentes 
enponzofíados. 

Délícite. ado. Cie. Delicadamente, con delicadeza, 
con regalo y delicia. Delicate, ac molliter vivere. Cie. Vi- 
vir una vida mole y regalada. Delicatius tractare iracun- 

dos. Sen. Tratar con mas suavidad 4 los iracundos. 

Délícatus, a, um. comp. tior. sup. tissimus. Cic. Deli» 
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cado, blando, suave, tierno, [| Débil, flaco, afeminado, Il 

Fino, esquisito. | Dado 4 las delicias. Delicatissimi fasti- 

dii homo. Cic. Honbre de un gusto muy delicado, que con 

gran facilidad se fastidia. 

Délícia, x. f. Plaut. y ' Le 

Delicia, arum. /. plur, Cie. Delicias, placeres, suavi- 
dad, gusto, deleyte. | Ligereza, debilidad, inconstancia. 
du deliciis esse alicui, Cic. Ser lan delicias de alguno, la 
Habere aliguem. Cic. Amar 4 uno tiernamente, tener cà 
Él sus delicias. Delicias facere. Plaut. Reirse, burlarse, 
entretenerse, divertirse. Lo processere delicie, ut. Sen, 
Llegaron $ tanto, crecieron tanto el lujo y la delicadeza, 
que. Multarum deliciarum locus. Cic. Lugar muy delicio- 
so, de mucha diversion. : 

Délicióle, arum. /. plur. Cic. dim, de Delicia. 

Dúliciólum, i. n. Sen. dim. de Delicium. 

Deliciósus, a, um. Marc. Cap. Delicioso, lleno, abun- 
dante de delicias. : 

Delicium, ii. 1. Marc. V. Delicia. || Fedr. El jóven 
amado de otro por bien 6 por mal. 

Délico, ás, are. a, Non. Esplicar. 

Dilictor, úris, m. S. Ger. Delingiiente, pecador. 

Délictum, i. n. Cie. Delito, crimen, talta, pecado, 
ofensa. || Hor, Error, falta del entendimiento. 

Délivtus, a, um. ¿n. Abandonado, desanparado, 

- Déliculus, a, um. Cat. dim. de . 

Déiicus, a, um. Varr. Destetado. Dícese de los cochi=- 
millos que han dejado de mamar. . 

Déligitus, a, um. Ces. part. de | 

Delgo, as, avi, tum, are. a. Cic. Atar, ligar, ama= 
rrar. Naves sad terram deligare. Ces. Amarrar las naves 
á tierra, 

ù Déligo, ia, légi, lectum, ligére. a. Cic. Escoger, ele» 
gir, coger, tomar, sacar con ele.cion. Deligere aliguem ex 
«iibus, Plawt, Echar i uno de casa. — Kosam Lv. Cor- 
tar, coger una rosa. * 

+ Delimatus, a, um. part. de Delimo. Pin. Limado. 
Délimis. m. f. mè. m. is. Varr. Obliquo, trat sversal, + 
Délimitatio, únis. f. Balb. El acto de poner limites. 
Délimititus, a, um. Front. Notado con lmites. 
Délimo, ás, avi, átum, irc. a. Plín. Limar, pulir, 
Délineatio, únis. f. Tert. Desineacion, el acto y efecto 

de delinear, dibujo. 

. Délineo, ás, ivi, itum, ire. a. Plin. Delinear, dibue 

jar, trazar. || Tirar los pertiles esteriores de un cuerpo na» 

tural ó artificial. i 
Délingn, is, nxi, netum, gére. a. Plaut. Lamer. 
Délinimentum, i. n. Lip. V. Delinitio. * cale, 
Délinio, is, ivi, itum, ire. 4. Plaut. Frotar suavernen= 

te, hacer una friccion ligera. || Cic. Acariciar, halagar, 

atraer, con suavidad, con maña, con cariño, ' 

+ Délinitio, ónis, f. Cie. Haiago, atractivo, cariño. 

. Délinitor, Gris, m. Cic. Caririoso, acariciadory lis 

sonjero. 

Délinitus, a, um. Cie. part. de Delinio. . 

: Délino, is, lini, 6 levi, 6 livi, lituin, nére. a: Prise, 

Rayar, borrar. 

1 Delinquentia, e. f. Tert. El delito, 

Délinquo, is, liqui, lictum, quere. «a. Cic. Delinquir, 
cometer algun delito 6 talta, caer en ella, pecar, que= 
brántar la ley Si quid deliviguitur, Cie vi se cre en alguna 
falta. Quid ego tibi deligui? Plaut, ¿Qué delito he come- 
tido yo contra ti? i 
. Déliqueo, és, licui, dre, Oo. y £ 

Délíquesco, is, lícui, scère. n. Col. Liquidarse, coli 
quarse, desteirse, derretirse, hacerse, ponerse líquido, De 
fiquescere alacritate, Cic. Dejarss transportar de alegria. 

Délíquiz , árum. fi plur. Vitruv. Canales, conductos 
para recibir y despedir el agua de los tejados. 

« Déliquium, ii. m. Plans. Falta, pérdida, menescabo. |] 

Deliquio, desmayo, desfallecimiento. Detizuinm solis; 

Plin. Eclipse de sol, e sr 
Déliquo, is, Avi, Itum, ire. a, Col. Echar, vaciar, 

derramar un licor. nt - 

Déliquus, a, um. Plauf. Que falta, de que se tiene 
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Dilirimentum, ls. Plin, V. Delirium. i 
Délirans, tis. com. Plaut. Delirante. V. Delirus. 

Délsratio, ónis. f. Plin. Declinacion 6 apartamiento del 
camino derecho. | Delirio. 

Déliritas, atis. f. Lab. y : 

- Delirium, ii, n. Cel. Delirio , desórden , turbacion, des- 
tenple de la imaginacion por alguna enfermedad. : 

Diliro, ás, avi, atum, are. m. Cic. Delirar, desvariar, 
decir disparates y locuras fuera de razon y juicio. ¡ Aus. 
Salirse del surco, estraviarse del camino recto. Delirare 
timore, Ter... ln aliqua re. Cie. Delirar de miedo en al- 
guna cosa.» © : 

Délirus, a, um. Cic. Delirante, el que delira por ene 
fermedad 6 vejez. 

Délìtens, tis. com. Plin. part. de 

Déliteo, ds, ui, tre. Ov. y ts 
- Dilitesco, is, tui, scére. n. Cic. Ocultarse, esconderse. 
Delitescere auctoritate alicujus. Cic. Ponerse 4 cubicrto 
con la autoridad de alguno. 

Dilitigo, ás, avi, itum, irc. n. Hor. Reñir áspera- 
mente, con vehemencia. 

Dilító, As, avi, atum, are. a. Prud. Sacrificar , hacer, 
ofrecer un sacrificio. 

Delitor, úris. m. Acrio. El que borra, tacha ò raya al- 
gun escrito, 

Dilitus, a, um. part, de Delino. Cie: Borrado, tacha- 
do, lleno de borrones. 

Délius, a, um. Cir. Delio, de la isla de Delos. Delia 
Dea. Hor. La Diosa Latona. 

Délius, ii m. Hor. A polo, 6 sobrenonbre de este Dios, 
por haber nacido en la isla de Delos. 

Deiós, y Delus, i, f. Cie Delos, isla del mar egeo 
consagrada á Apolo por haber nacido en ella; enporio, 
oráculo, y erario comun de la Grecia. 

Délstus a, um. Prisc. Lavado. 

Delphi, órum. m. plur. Just Delfos, ciudad: de la Fo. 
cide, en la Acava , donde estuvo el cósebre oráculo de Apo- 
lo. || Just. Los naturales de esta ciudad. 

elphice. adv. Varr. A modo del oráculo Délfico, 

Delphicóla, a. m. Aus. Que habita en Deltos, epíteto 
de Apolo, 

Delphicus, a, um. Cic. Délfico, perteneciente á la ciu- 
dad de Delfos, 6 al oráculo de Apolo en ella. Delphi 
ca mensa, Cir, Mesa de mármol con tres pies, como la 

ue servia en el tenplo de Apolo .Laurus. P.in. Corona 
px laurel, que se daba á los vencedores en las fiestas 

1 1ASe Da. 
E Delphin, înis, y Delphinus, i. m. Plim. El delfin, pes- 
vado cetaceo de cuerpo largo y angosto, con la cola en for- 
made media luna, velocís.mo. || Ov. Una de las 22 conste- 
laciones celestes. | Plim. Adorno de oro, plata ó bronce, 
que se sobrepone á los vasos y otras cusas. Delphini aurri. 
Vitryv. Las pesas de la máquina hidráuiica, como la del 
relox, 

Delphinas, atis. m. Delfinés, natura! del Delfinado. 

De phinátus, us. m. El Delfinado, provincia de Francia. 

Delphis, idis. f. Marc. La Sacerdotisa de A polo délfico. 

Delphiticus, a, um. Marr. V. Delphicus, 

Delta, x. /.-Aus. Delta, nonbre de la quarta letra de 
dos griegos de esta figura A. 

: :* Deltoton, i. n. Cir. Constelación septentrional sobré 
la cabeza del carnero, que consta de tres estrellas princi» 
pales en firura trisngular, 6 de la delta griega. , 

Délúbrum, i. n. Cic. Tenplo donde habia idolo. || Fest. 
Tronco de árbol sih corteza, que servia de ídolo. || El lu- 
gar delante del ara donde se lavaban las manos los Sacer- 
dotes antes del sacrificio. 
 Deluctatio, únis, f. Mare. Cap. V. Luctatio. 

 Délucto, ás, avi, atum, are y 

Déluctor, áris, átus sum, á:i. dep. Plaut. Luchar, 
conbatir. i 

Delidifico, is, ivi, atum, are. y 
1 Délidificur, aris ; atus sum ¿ri dep. Plaut. Hacer 
burla y motà de alguno, befar, mofar, escarnecer , burlar- 
se, divertirse con alguno. © y 


Délido, is, lúsi, lúsum, dére. 4. Cic. Befar, mofar, 
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escarnecer , hacer burla y mofa de alguno, engañarle, bur- 
larle. [| Plin. Dejar de jugar. 

Dilámbitus, a, um. Plin. Descaderado, derrengado, 
dañado de las caderas. || Vitruv. Corvo, encorvado , do- 
blado. 

Dilumbis. m. f. bé. n. is. Plin. Derrengado, desloma- 
do. || Pers. Blando , mole, afeminado. — 

¿lumbo, ás, avi, atum, are. a. Plim. Derrengar, des- 
lomar, descaderar, maltratar, quebrantar los riñones ó 
los lomos. || Cic. Enflaquecer, debilitar, enervar. Delum- 
bare sententias. Cic, Estropear los pensamientos, quitarles 
su fuerza y energia. + 

Déluo, is, ui, útum, re. a. Cat. Lavar, linpiar la- 
vando. 

Déilúsio, ónis. f. Arno. El acto de hacer burla. 

Délúsus, a, um. Ov. Burlado , engañado. 

Dilitimentum, i. n. Car. Argamasa, la mezcla de cal 
sy arena, 6 la obra que se hace con ella. 

Dilúto, ás, avi, atum, are. a. Cat. Enlodar, enbarrar, 
cubrir de argamasa, ó fabricar con ella. 

Dimideo, es, ui, dre. n. Or. y 

Démidesco, is, scére. n. Escrib. Humedecerse, poner- 
se húmedo 6 mojado. 

t Demiigis. adv. Non. Mucho mas. 

Démanditus, a, um. Suef. Encargado. part. de 

Démindo, ás, avi, itum, Are. a. Liv. Encargar, enco- 
mendar, fiar, confiar, cometer, dar encargo, órden é 
comision. Demandare ali juem in civitatem aliguam Suet. 

Retirar $ uno á alguna ciudad para tenerle en salvo. 
Démino, ás, ivi, átum, are. n. Catul Manar, desti- 

lar, caer poco $ poco, 

Dimarchia, e. f. /nser. La Demarquia, el oficio y dig- 
nidad del Demarco. 

+ Dimarchus, i. m. Plaut. Demarca, Principe 6 cau- 

dillo del pueblo entre los griegos, semejante al Tribuno de 

la plebe entre los romanos. 

¿meiculum, i. n. Apul. Bajada, mina para los luga- 
res subterráneos, 

Démens, tis. com. comp. tior, superl. tissimus. Cic. 
Demente, falto de juicio, insensato, loco. : 

Démensio, ónis. f. Cir. Dimension, la medida de la 
estension de los cuerpos, superficies y líneas. 

Dimensum, i. n. Ter. La medida de granos ó de otra 
cosa que se daba cada mes á los esclavos, los gages Ó me- 
sada de un esclavo. 

- Démensus, a, um. Cic. part. de Demetior. Medido. 
Dimenter, ado. Cie. Locamente, sin juicio ni razon. 
Démentia, a. f. Cic.. Demencia, locura, falta de jui- 

cio. || Inprudencia, necedad. 

Démentio, is, ivi, y tii, itum, ire.1. Luer. Estar, ser 
demente, salir de juicio. 

Démentior, iris, itus sum, iri. dep. Apul. Mentir 
mucho, 

Démento, 3s, ivi, itum, are. n. Lact. Estar fuera de 
juicio, perderle. V. Dementio. 

. Démeo, ás, ivi, átum, are. n. Apul. Ir, caminar há» 
cia abajo, bajar. 

Dimireo, és, rui, ritum, &re. n. Plast. y 

Déméreor, ¿ris, ritus sum, èri. dep. Liv. Ganar. || Me. 
recer. || Hacerse, ser digno. [| Alcanzar, adquirir el favor 
6 proteccion de alguno, hacer meritos para con él. De. 
mereri Deos cultu. Liv. Ob izar, hacerse favorabies 4 los 
Dioses con el respeto y reverencia. 

Démergo, is, si, sum, gére. 4. Cie. Sumergir, hundir, 
sepultar, abismar. Demergit sepe fortuna quem extulit. 
Nep. La fortuna precipita, abate frequentemente al que 
ha ensalzado. Demergere navigia. Plin, Echar las naves á 

ique.—.Semen. Col. Plantar... Animas luto, cenove. Lat. 

pultar las ánimas en cieno ó lodo. 

Diméritus, a, um. Plaut. Merecido. - 

Démersio, ónis. f. Macr. Sumersion, la accion de su- 
mergir. 

Démersus, us. m. Apul. V. Demersio. 

Démersus, a, um. Cic. part, de Demergo. Sumergido, 
hundido, sepultado. Demerse leges opibus. Cic. Leyes inu» 
tilizadas 4 fuerza de dinero. Plebs «re alieno demersa. 
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Lio. Pueblo oprimido, cargado de deudas. 

Démessus, a, um. Virg. part. de Demeto, is. 

Dimétitus, a, um. part. de Demeto, as. 

Démitior, iris, ensus, 6 ¿titus, sum, Tri. dep. Cic. Me- 
dir exactamente. | 

Démititus, a, um. Cic. part. de Demetior, Medido. |] 
El que ha medido. 

Déimito, ds, ivi, atum, áre. 4. Liv. Medir, poner, 
establecer límites. 

Démito, is, messui, messum, tére. a. Cic. Coger cor- 
tando, cortar, segar. 

Démétrias, ádis. f. Demetriade, ciudad de Tesalia. Il 
De Persia; || De Macedonia. || La isla de Paros; una de 
las Cicladas. 

Démigratio, ónis. f. Corn. Nep. Transmigracion, mu- 
danza de habitacion de un pais f otro, hecha por alguna 
familia 6 nacion. 

Démigro, ás, avi, itum, áre. n. Lio. Transmigrar, 
pasar 4 vivir de un pueblo á otro. || P/awt. Marchar, par- 
tirse. Demigrare ex agris in urbem. Liv. Pasarse i vivir 
de la canpaña $ la ciudad. _A5 improbis. Cic. Irse lejos, 
apartarse, alejarse de los malos. - 

Déminóritio, ónis. f. V. Diminutio. 

Déminuo, is, ére. Plaut. V. Diminuo. 

Démirindus, a, um. Gel. Muy admirable, 

Démiror, áris, itus sum, ári. dep. Cie. 'Admirarse, 
maravillarse mucho, pasmarse , mirar con pasmo y admi- 
racion. 

Démisse, ius, issime. ad. Ov. Bajamente, por abajo, 
cerca de la Lar, Cic. Humildemente, con sumision. [| 
Con estilo bajo. Demisissime aliquid exponere. Ces. Es- 
poner una cosa, decirla con la mayor sumision. 

Démissio, ónis. f. Ces. La accion y efecto de bajar. De- 
missio animi. Cic. Abatimiento del ánimo, falta de es- 
piritu. 

Démisaltius, a, um. Plauf. Largo y pendiente, que 
arrastra, talar, que llega hasta los talones. si 

Demissus, a, um. part. de Demitto. Ter. Bajo, incli» 
nado 4 la tierra, Demissa vulnera. Sen. Heridas protundas. 
Demissa purpura usque ad talos. Cic. Púrpura que cuelga, 
que llega basta los talones, talar. Dido demissa vultum. 
Virg. Dido con el rostro inclinado, bajo. Demissus homo. 
Cic. Hombre suave, modesto.__Orator. Cie, Orador que 
habla en estilo tenue. Demissi. Salust. Los que viven una 
vida privada sin mezclarse en el gobierno del estado, 

Démitigo, ás, avi, atum, are. a. Cie. Mitigar, suavi- 
zar, aplacar, acne 

Démitto, is, misi, missum, tére. a. Cic. Bajar, incli- 
nar, echar hácia abajo. || Lio. Enviar. Demittere animum. 
Cic._Se. Ces. Se animo. Ces. Abatirse, desfallecer, per- 
der el ánimo. Demittere se. Quint. Bajarse i cosas inferio- 
res 4 la dignidad propia. Morti, Virg.._Umbris. Sil 
Stygia nocti, Ov. Matar. _Vocem. Virg. Hablar bajo, ba- 
jar la voz._Caput è cervicibus. Ad Her. Derribar la ca- 
beza de los honbros._Se ad aurem alicujus. Cie. Incli- 
narse, bajarse para hablar al oido 4 alguno. _Aures. Virg. 
Bajar las orejas... Altins arbores. Plin. Plantar árboles... 
D:mittere aliguid in pectus. Sal. Inprimir alguna cosa ca 
el corazon, tenerla muy presente y fija. Cum in cum casum 
me fortuna demisisset , ut. Cie, Habiendome puesto la for- 
tuna en tal conyuntura que. 

Demiurgus, i. m. Liv. El supremo Magistrado en las 
ciudadis de Grecia. |] 5. Tren. Dios criador de todas las 
cosas, . 
Démo, is, demsi, demtum, mère. a. Cir. Quitar, aga- 
rrar, tomar, levar quitando. Demere de capite. Cic. Qui- 
tar, sacar del capital:-_Caput alicujus. Cie. Cortarle i 
uno la cabeza. Demto auctore. Liv. Muerto, quitado de 
enmedio el autor. Deme soleas. Pluut. Quitame los zapa- 
tos, como acostunbraban los romanos al gonerst d comer. 
Demere alicui solicitudinem, metum, molestiam. Ter. Is- 
nominiam. Lio. Quitar í uno, sacarle de cuidado, miedo, 
pesadunbre y de ignominia. . . 

Democratia, e. f. Bud. Democracia, gobierno popular, 
como el de las repúblicas. > . : 

Démocráticus, a, um. Bud. Democrático, republica- 
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no, pertencciente î la Democracia. a 

Deémocriteus, y Democriticus, a, um. Cic. Perten 
ciente 4 Demócrito, como sus dogmas ó sus sectarios. 

Démocritus, i. m. Cie. Demócrito, filésofo abderita, 
enseríó que habia innumarables mundos, y que pra sa 
de átomos todas las cosas. 

Démbólio, is, ivi, itum, ire. a. Varr. 

Démblior, iris, itus sum, iri. dep. Cic. Demoler, des. 
hacer, arruinar, arrasar, destruir, echar por tierra, De- 
moliri culpam de se. Plaut. Hacer ver que uno no está 
cul pado. 

Démilitio, ónis. f. Cic. Demolicion, la accion y efecto 
de demoler, de arrasar, destruccion, ruina. ; 

Démólitor, Gris. m. Vitrwv. El que destruye, arruina: y 
echa por tierra. 

Démolitus, a, um. part. de Demolior, : 
. Démonstrabilis. m. f. IE. n. is. Apu/, Demostrable, lo 
que se puede demostrar. 

+ Démonstrantia, z. f. Plin. Indicacion, la accion de 
indicar Ó demostrar, 

Démonstritio, ónis. f. Cie. Demostracion , prueba evi. 
dente, razonamiento que prueba y convence. || La accion 
de demostrar 6 enseñar, || Hipotiposis, figura retórica, 

Dèmonstrative, adv. Marr. Demostrativamente, con 
demostracion, 

Démonstritivos, a, um. Cic. Demostrativo,-lo que 
persuade y demuestra con evidencia. Demonstrativum ze 
mus. Cic. Género demostrativo entre los retóricos, es el 
que contiene la alabanza 6 vituperio de alguna persona 
d cosa. 

Dèmonstrator, Gris. m. Cic. Demostrador , el que de- 
muestra, el que señala 6 indica. 

Demonstratus , a, um. Ces. part. de 

Déimonstro, ás, ivi, itum, ire. a. Cir. Demostrar, 
probar, hacer ver con evidencia, esplicar, esponer clara 
y distintamente. || Mostrar, señalar , indicar, enseñar. 

4 Démtratio , ónis. f. Demora, tardanza, dilacion. 

Dèmbritus, a, um. part. de Demoror. ' 

Démordeo, ds, mordi, morsum, dére. a. Pin. Arran 
car í bocados, morder. 

Démbrior, éris, mortuus sum, múri. dep. Cic. Morir. |] 
Plaut. Amar entrañablemente. 

Démbror, iris, stus sum, iri. dep. Tac. Demorar, tar- 
dar, hacer larga mansion, detenerse. || Ces. Detener, re- 
primir, entretener, contener. Ne vor diutius demorer, 
Cic. Para no entretenernos mas largo tienpo. 

Démorsícitus, a, um. Apul. part. de 

Démorsico, is, are. a. Apul. Tirar, sacar, arrancar á 
bocados , mordiscar. 

Dèmorsus , a, um. part: de Demordeo. Pers. Mordido, 
sacado 4 bocados. , 

Démortuus,*a, um. part. de Demorior. Cir. Muerto, 
difunto. 

Demosthénes, is. m. Cic. Demóstenes, ateniense, el 
Principe de los oradores griegos, discípulo de Isócratts y 
de Platon. 

Demosthénicus, a, um. Cie. Perteneciente 4 Demós» 
tenes. i 

Démótus, a, um. Cic. part. de 

Dimbveo , és, móvi, mótum, vére, a. Cie. Retirar, 
apartar, echar de algun lugar. || Privar, deponer. [| Des» 
terrar. Demotus in insulam. 1 ac. Desterrado á una isla. 
Solito alveo amnis. Tac. Rio sacado de su curso ordinario. 

Dempsi, d Demsi. pret. de Demo. 

Demptio, y Demtio, ónis. f. Varr. El acto de quitar, 
detraccion , disminucion, 

Demptus, 6 Demtus, a, um. Cic. part. de Demo. Qui» 
tado, llevado $ otra parte. 

Démáigio, is, ivi, itum, ire. n. Ov. Bramar, llenar de 
bramidos el ayre. — 

Démigitus, a, um. part. de Demugio. Ov. Que resuena 
con bramidos el ayre. 

Démulceo, és, si, sum, y ctum, ére. a. Liv. Mano» 
sear, halagar, acariciar. 

Démulctus, a, um. Gel, part. de Demulceo. Halagado, 
acariciado, 
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Démum. ado. Ter. Al fin, en fin, finalmente, por fin; 
alcabo; últimamente. Î Sat. Solamente. ¿ Sol. En suma. 
Dimurmitro, ás, avi, itum, ire. a. Ov, Hablar entre 
dientes, murmurar, gruñir. 
Démussitus, a, um, Amian. Disimulado, sufrido con 
paciencia y disimulo. 
Dimitibilis. m. f. 18. 1. is. Prud. Mudable, alterable. 
|: Démútátio , únis. f. Plim. Demudacion , mudanza, al- 
tera.ion, V. Mutatio. 
Démititor, oris m. Tert. El que demuda, muda, altera. 
Démititus, a, um. Terf. Demudado, mudado, alte» 


Démitilo, ás, avi, itum, are. a. Col. Mutilar, cortar, 
cercenar. 

Dimuto, ás, ivi, itum, are. 4. Tac. Demudar, alte- 
rar, mudar, variar. Demutant mores ingenium. Plaut. La 
éducacion corrige el natural. : 

Dénirismus, i. m. Dig. Pension de un denario. 

-*  Dinárium, ii, n. Plaut. y 

Dénirius, ii. m. Cie. Denario, moneda de plata de los 
romanos, que valió primero diez ases, y despues diez y 
seís. || Plin. Le hubo tanbien de oro que valia veinte y cin- 
co denarios de plata, y cien sestercios. Ad denarium sol- 
mere. Cie. Pagar hasta el último denario, hasta el último 
maravedí. 

Dénárius, a, um. Vifruv. Denario, que contiene el nú- 
mero de diez. Denarie ceremonie. Fest. Ceremonias en 
‘que los que habian de sacrificar se abstenian de ciertas co- 
sas por espacio de diez dias.._Fistule. Plin. Cañones, 
flautas de diez pulgadas de diámetro. Zriginta denariorum 

. Cels. El peso de treinta dracmas ticas, tomando 
la dracma por la séptima parte de una onza. 

Dénarro, ás, ivi, itum, are. a. Ter. Contar plena- 
mente y por su órden. : 

Dénascor, éris, nitus sum, sci. dep. Varr. Morir, ce- 
sar «de ser. 

Dénaso, ás, Avi, itum, ire. 4. Plaut. Desnarigar, qui- 
tar, cortar, arrancar las narices. 

Dinitium, ii. m. Tert, Medicina que se da al que está 
moribundo, 

Dénito, ás, avi, atum, Bre. 1. Hor. Nadar con la co- 
rriente, agua abajo, pasar nado. 

* Dendrachites, x. m. Plin. Dendracates, piedra espe- 
cie de ágata con vetas que representan un arbusto. 

Dentritis, is, 6 itidis, f. Plim. La dentrítis, piedra pre- 
ciosa. 

* Dentroides, 2. m. Plin. Yerba, especie de titimalo 6 
lechetrezna. 

Dendropbóri, órum. m. plur. Inser. Artífices, made. 
reros que disponian la madera para los edificios, y forma- 
ban un colegio dedicado á Hércules. | Otro cuerpo de 
gente supersticiosa que llevaban acuestas for las ciudades 
árboles arrancados con sus raices en honra de Baco, de 
Silvano 6 de la Diosa Cibeles. 

Denégitus, a, um. Ces. part. de 
+ Dénégo, ás, avi, atum, are. a. Ces. Denegar, negar, 
no conceder lo que se pide, negar redondamente. Dene- 
gare aliguid petenti. Cic. Denegar una cosa al que la pis 
de, pretende ó solicita. Denegavit. Ter. Dijo que no. 
...Déni., e. a. plur. Cic. Diez, cada diez. Denorum anno- 
run a Cic Niños de diez años. Bisdena. Virg. Vein- 
te. Ferdene naves. Virg. Treinta naves. 

Dinicales feriz. f. plur. Cic. Fiesta que se hacia á los 
diez dias despues de la muerte de alguno , para purificar 
la casa y familia. 

Dinigratio, Onis. f. Prisc. El acto de ennegrecer 6 po» 
ner una cosa negra. 

Dénigro, ás, ivi, itum, fire. 4. Plin, Ennegrecer, te. 
fir, dar de negro, poner una cosa negra, denegrir. || 
Jul. Firm. Denigrar , deslustrar, infamar, manchar la fa» 
ma y opinion de alguno. 

Dénique. ado, Cic. Finalmente, últimamente, al fin, 
por fin, en fin, al cabo, en conclusion. || Cir. En suma, 
en una, en dos palabras. || A lo mas, quando mas. [| Ces. 
A lo menos. Loi USA 

Dénominatio, ónis. f. Ad Her. Denominacion. |] Meto» 


# 


DEN 
nimia, hipalage, figura retórica. PAS 

Dénóminitiva, órum. n. plur. Prise. Adjetivos sacados 
de substantivos derivados. 

Dénúminitive. ado. Marc. Cap. Con derivacion. 

4 Dinóminitivos, a, um. Denominativo, derivado, 
como de Studio, Studiosus. 

Denóminátus, a, um. part. de 

Dénumino, ás, avi, tum, are. 4. Quint. Denominar, 
nonbrar, poner, dar nonbre á las cosas. 

Dénormáitus, a, um, Firm. part. de 

Dénormo, ss, avi, átum, ire. a. Hor. Deformar, des- 
proporcionar , hacer irregular 6 desigual, dar forma 6 fi- 
gura irregular, y desproporcionada $ una cosa. 

Denótatio, ónis. f. y 

Denótátus, us. m. T+rf. Indicación, demostracion. 

Denútátus, a, um. Cic. part, de | 

Dénóto, is, avi, tum, ire. a. Cesar. Denotar, seña» 
lar, indicar, anunciar, mostrar, sigoificar. Denotare 
aliguem probro. Suet. Disiamar 4 uno, notarle de in- 
famia. . 

Dens, vis. m. Cie. Diente, Dentes primores. Virg. Ad» 
versi. Plin._Tomici. Cic. Incisores. Cels. Los dientes de 
adelante _Canini. Plin..Columellares. Jue. Los colmi» 
Dos. __.Maxillares. Plin. 6 Molares. Juv. Las muelas... 
Genuini, © instineti. Cie Las dos muelas últimas ó de mas 
adentro. Dens anchore. Virg. El garfio, el diente del n- 
cora...Saturni. Virg. La hoz de saturno... Leonis. Plim 
Diente de leon, planta, especie de chicoria. _Cavus. Pin, 
Cariosus, fetidus, putidus. Cie. Dientes 6 muelas dañadas, 
podridas..._.Numida. Ov. Indus. Estac. El diente del ele- 
tante, el marfil._ Numerosus, Oo. El peyne,_Ebur 
neus..Lybicus, Prop. Peyne de marfii._Serrarum. P lim, 
Dientes de las sierras. Llimanse tanbien dentes los dien. 
tes que se dejan en los edificios, y son aquellas partes so» 
bresalientes en que encajan otras quando se prosigue la 

rica, 

Densabilis. m. f. 18. m, is, Cel. Aur. Que se puede es- 
pesar Ó condensar. 

Densatio, ónis. f. Plin. Condensacion, el efecto de 
condensarse ó espesarse alguna cosa. 

rai Oris. m, Estac. El que espesa, condensa 6 
tra 

Densitus, a, um. part. de Denso. Virg. Condensado, 
espesado, encrasado , coagulado, trabado, 

Dense, ius, issime. ado. Plin. Densamente , espesa- 
mente, con densidad. 

Densco, és, ére. a. Lucr. V. Denso. Denseri lac non 
patitur hec herba. Plim. Esta yerba no deja cuajar la leche. 

Densesco, is, tre n. Paulin Espesarse. 

Densétus, a, um. part. Poco usado de Densco. Marr. 
Condensado. 

Densitas, atis. f. Plin. Densidad, espesura, crasitud. 

Denso , ás, ivi, átum, are. a. Tac. Espesar, engrosar, 
encrasar, coagular. || Virg. Apretar, estrechar. Densare 
ictus. Tac. Menudear los golpes. 

Densus, a, um. Cie. Denso, espeso. Densa vor. Quint. 
Voz gruesa. Densissima nox. Plin. Noche muy obscura. 
Densa pericula. Oo. Fregiientes, continuos peligros, 

Dentale, is. n. Col. Dental, el palo en que encaja la 
reja del arado || El arado. 

Dentarpága, x. f. Varr. El gatillo con que se sacan los 
dientes è muelas. - 

Dentatus, a, um. Op. Dentado, que tiene dientes. {| 
Plaut. Denton, que tiene los dientes grandes. Dentata 
charta. Cic. Papel 6 carta alisada con un diente de jabalí 
6 cosa semejante. A 

Dentex, icis. m. Col. Pez marino, asf llamado por sa- 
dirle los dientes hácia afuera. 

Denticilatus, a, um. Plin. Dentellado , que tiene dien- 
tes Ó puntas que lo parecen. 

Denticiilum, i. n. Fest. Alfiletero, estuche de agujas, | 
Punta, diente. 

Denticiúlus, i. m. Apul. Dientecillo, diente pequeño. || 
Vitruo. Dentellon , cierta moldura que se pone debajo de 
la cornisa. ¡| Instrumento rústico con dientes para segar 
las mieses. P 
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. Déntidicus, a, um. Cel. Aur. Que sirve para sacar los 
«dientes, 

Dentiens, tis. com. Cels, El que va denteciendo, í quien 
nacen 6 salen los dientes, que echa los dientes, 

Dentifrangibúlum, i. n. Plaut. Instrumento para ron- 
per 6 quebrar los dientes, Lo dice del puño. 

Dentifrangibillus , i. m, Plaut, El que ronpe 6 quiebra 
los dientes. 

Dentifricium, ii. m Plaut, Medicamento para linpiar 
los dientes. 

Dentilégus, i m. Plin. y 

Dentilóquus, i. m. Plaut. El que ha sido tan maltra- 
tado, que le han quitado los dientes, 6 se los han hecho 
escupir, 6 los anda buscando. Dentilegos eos faciom. Plaut. 
Les quitaré los dientes, 6 les haré escupir los dientes. 

tio, is, ire. m, Cels. Dentecer, echar, nacer, salir, 
apuntar los dientes. || Alargarse los dientes de hanbre. 
Dentiunt dentes. Plaut. El banbre alarga los dientes. Los 
dientes se alargan ó tiritan de frio. 

Dentiscalpium, ii. n. Marc. Mondadientes, escarba- 
dientes, instrumento para linpiarlos, 

Dentitio, Gnis, f. P'lim, Denticion, el acto de echar, 
nacer, salir 6 apuntar los dientes, 

Dentúsus, a, um. Or. Que tiene dientes, 

Dinibo, is, psi, ptum, bre. m. Tac. Casarse, 

f Dénúdatio, ónis. f. La accion de desnudar. 

Denúditus, a, um. Cie. part, de 

Dénido, ás, avi, átum, are. 4. Cie. Desnudar, qui» 
tar el vestido 6 ropa, despojar. || Privar, quitar. 

Déniimératio, onis. f. Dig. Enumeracion. - 

Dintimiro, is, ire. a. Plast. Contar. 

Dénúntiátio, ónis. f. Cic. Denuntiacion , aviso, noti- 
cia, significación, prediccion, declaracion, intimacion que 
incluye amenaza. 

Dénuntiátor, óris. m. Inscr. Denunciador , el que avi» 
sa Ó da parte, , 

Dénuntiitus, a, uni. Cic. Denunciado, intimado, he- 
cho saber. part. de 

Dénuntio, ás, avi, atum, are. a. Cic. Denunciar, avi. 
sar, intimar, significar, declarar, hacer saber, predecir. [| 
Amenazar. || Mandar. Denuntiare testimonium alicui. Cic. 
Citar ú uno para tomarle una declaracion. Hector moriens 
propinguam Achilli mortem denuntiat. Cic. Hector al mo- 
rir pronostica 4 Aquiles una muerte cercana. 

Dinuo. adv. Cic. De nuevo, otra vez. 

Deoccitio, ónis. f. Col. El acto de desmoronar los te» 
rrones en las tierras. 

Deocca, ds, avi, itum, are. a. Plim. Desterronar, 
deshacer los terrones, 

Disis, idis, f. patron. Ov. Proserpina, hija de Ceres. 

Désius, a, um. O». Perteneciente 4 la Diosa Ceres, 

atus, a, um. Am. part. de 

Detnéro, is, ivi, itum, are. a. Cic. Descargar, qui. 
tar 6 aliviar la i ; ca : 

Deopério, is, ire. a. Cels, Descubrir, manifestar. 

Deopto, as, ivi, itum, ire. a. Hig. Escoger. 

Deorsum. adv. Cie. Abajo, ‘hicia abajo. Deorsum di- 
recto. Cic. Derecho hácia abajo._Versum 6 versus. Ter. 
Hicia abajo. Sursum. Cic, Arriba y abajo, hácia arriba 
y hicia abajo. , 

Deosciílitus, a, um. part: a, Val. Max. pas. Apul. de 

Deosciílor, iris, atus sum, Ari. dep. Plant. Besar tier- 
namente, 

Dipiiciscor, gris, pactus sum, cisci. dep. Cic. Pattar, 
hacer un trato, un tratado, contrato 6 convencion. Dre 
pacisci partem suam cum aligua. Cic. Convenirse con al» 
guno en su parte de ganancia... Ad conditiones alicujus, 
Cir. Conformarse con las condiciones que otro quieré 6 
inpone.. Morte cupio. Ter. Deseo conformarme aun á 
costa-de la vida. eo 

Dépactus, a, um. Plin, part. de Depango, Plantado, 
hincado en tierra. | Pars. de Depaciscor. Cic. El que ha 

pactado. o. 

Dépalatio, onis. f. Vitryv. Desigualdad de la sonbra 
que hace la punta del quadrante en el crecimiento 6 men- 
guante de los dias. || Puntos que señalan la declinacion del 
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sol en un quadrante solar, y por los quales-se conoce cn 
qué signo está. || La accion de fijar é hincar en tierra un 
palo. de 

Dépilitor , Gris. m. Tert. El que hinca en tierra palos, 

Dápalmo, is, ivi, itum, are. a. Gel. Dar una bo- 
fetada, | : 

Dépilo, is, Avi, tum, Gre. 4, Tert. Cercar, rodear 
de palos hincados en tierra. 

Depango, is, nxi, pactum, ngére. a. Col. Plantar, fi» 
jar, hincar en tierra. 

Déparco, is, parsi, parsum, Ere. n. Sol. Ahorrar, ese 
cusar algo en su gasto. 

Déparcus, a, un. Suet, Demasiado parco, codicioso, 
avariento, 
. Dépasco, is, pivi, pastum, scére. a. Col. y 

Dé pascor, éris, pactus sum, y pastum , pasci. dep. Plim. 
Pacer, apacentarse el ganado, comer la yerba y pastos. |] 
Col. Apacentar. || Virg. Corroer , consumir. Febris depase 
ted artus. Virg. La calentura va consumiendo los mien- 
08. è 
Déepastio , ónis. f. Plin. La accion de pacer. || La pas- 
tura Ó pasto. . 

Dépastus, a, um. part, de Depascor. Plin. Pacido, con- 
sumido, comido. Depasta altaria linguere. Virg. Dejar 
los altares despues de haber comido lo que habia en ellos, 

1 Dipavitus, a, um. Sol. Pisado. 

Dépañpero, ás, Avi, tum, are. a. Varr. Enpobrecer, 
hacer pobre. si 

Dépéciscor. V. Depaciscor. 

Dépectio, ónis. f.. Cod. Teod. Pacto, acuerdo. 

Dépecto, is, xui, d xi, xum, ctére. a. On. Peynar, 

Dépector, doris. m. Apul. El que hace un pacto 6 cone 
vencicn. i 

Dépectus, a, um. part. de Depeciscor, U/p. Pactado, 


. acordado. 


Dépécilator, aris. m. Cie. Ladron , el que roba. : 

Dépécilatus, a, um. part. pas. de Depeculor. Plauf, 
Robado. pa i 

Dépécilatos, us. m. Fest. El robo, 

Dépécilor, áris, átus sum, ári. dep. Cie. Robar, par» 
ticularmente el ganado. Depecubari laudem alicujus. Cic. 
Apropiarse la alabanza debida á alguno, da 

| Dépellicilo, ás, avi, stum, are, Cels. Desollar, qui» 

tar la piel, despellejar. * 
+ Dépello, is, púli, pulsum, llére. a. Cir. Echar á enpu- 
jones, retirar, apartar. Desterrar. Depellere aliquem, è 
se, ad calamitatem. Cic. Echar á uno; de' sí dejándole 
abandonado á su desgracia. _/ctum alieni. Val. Fiac. Lt 
bertar á uno del golpe.._Suspicionem è se. Cie. Apartar 
de si la sospecha, Aliguem sententia, Ó de sententia, 
Cie. Apartar 4 uno de su opinion, hacerle mudar de pare- 
cer.._Loco, 6 de loco. Ces. Echar 4 uno de algun lugar. 

Dépendens, tis. com. Col. Pendiente, colgante. 

Dépendeo, és, di, sum, dere. m Col. Pender, estar 
colgado ó suspenso de. || Depender, seguirse, originarse, 
Dependet fides adveniente die. Depende la creencia del 
día siguiente, Ó se suspende hasta Él. 

Dépendo, is, di, sum, dére. a. Plaut. Pesar. || Cia, 
Pagar. || Gastar, consumir. Pro capite pecuniam depende: 
re. Sen. Rescatar la vida con dinero, pagar rescate 6 talla 
por la vida. Caput. Luce. Morir, darla vida. i 

Dépendillus, a, um. Apul. Que pende, cuelga 6 está 
SUSPENSO. he. E 

Dépennitus, a, um. Varr. Alado, que tiene alas... . 

-Dépensus, a, um. Non. Pesado. || Apul. Pagado. 

Déperditus, a, um. Suet. Perdido. part. de 
; Déperdo, is, didi, ditum, ére. m. Cie. Perder, perder 
del todo. Deperdere de existimatione sua aliguid apud ali» 
quem. Cie. Perder algo de su estimacion para con alguno, . 
‘. Dépéreo, is, ivi, y ii ,itum, ire. m. Ces Perecer, per 
derse enteramente. || Plaut. Amar perdidamente ,. con 
cierto género de locurà Deperire aliguem. Plast. Amore 
aliguem, Liv Alicojus amore. Lia ¿Amar ¿alguno per- 
dida, locamente: Decor lacrymis deperit» Oo, La hermo» 
sura se desvan:ce, se pierde i fuerza de llorar. 

-. Dépérirúrus; a, um Od, Que sc peuderá. 
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7 *Depésta, Srom. 1. plur, Vurr. Vasos para vina, que se 
ponian sobre las mesas de lus Dioses en los sacrifivios sa» 
binos, n 
Dipatigo , inis. f. Lucil. La lepra, enpeyne. 
—Dépitigósus, a, um. Cels. Leproso, lleno de lepra. 
Dipito, is, ivi, itum, ire. a. Tert. Pedir, pretender 
con mucha instancia. 
Dépexus, a, um, part. de Depecto. Luc. Peynado, 
bien peyna:to. |} Tor. Bien sacudido 6 golpeado, castigado. 
Dipictus, a, um. part. de Depingo: Quint. Pintado. | 
Cic. Muy adornado. 
Dapilans, a, um, part. de Depilo. Mare. Pelado. 
«è Depilis me. f. lè m. is. Varr. din pelo, desbarbado , pe- 
lado, s'n pelo de barba, lanpiño. . 
Dipil», is, avi, atum, áre. 4. Marc, Pelar, quitar, 
arrancar el pelo. | Afeytar. ; i 
" Dapingo, is, nxi, nctum, gére. a. Nep. Pintar. |] Cie. 
Descrivir, representar, hacer la pintura de una cosa. Ali» 
guid cogit utione depingere. Cic. Fingir, imaginarse, figu- 
Farse una cosa. 
Diplanzo, is, nxi, nctum, gire, 4, Ov. Llorar amarga- 
mente, lamentars>. 
Déplino, 18, fire. a. Veg. Aplanar, allanar. 
Diplantatus, a, um. Varr. part, de 
‘+ Daplanto, ás, avi, itum, are. a. Col. Arrancar, sacar 
de raiz lo que estaba plantado, 
Dépleo, és, vi, ¿tum, ¿re. a. Col. Desocupar, apu- 
rar, agotar lo que estaba lleno, vaciar. 
Déplexus, a, um. Lucr. part. del antiguo Deplector en 
lugar de Amplector. Desatado , desencadenado, suelto. 
Depliribundas, a, um. Plant. El llora mucho, 
- Dapiorandus, a, um. Cie. Deplorable. 

Diplórátio, Gnis. f. Sen. Llanto entre muchos. 

Dip'óritus, a, um. part, de Deploro, Lio. Deplorado, 
Morado tiernamente. || Desesperado, abandonado, aquello 
de que se'ha perdido toda esperanza. Deploratus d medi- 
cis. P lin, Desahuciado de los médicos. 

Diplóro, ás, avi, itum, are. a. Cie. Deplorar , Ilorar 
con lamento. || Quint. Desesperar, dar por perdido, per- 
der la e p ranza de aquello que se llora. Vitam deplorare. 


Cia Llorar-las miserias de esta vida. Apud alizuem de 


suis miscriis. Cic. Lamentarse de sus desgracias con al» 


po. 
E Deplit, ébat, vit. /np. Col. Llover. 
* Deplúmis. m. f. mé, n. is. Pin. Desplumado, sin plu- 
ma, pelado. - + 
-* Dépúlio, is, ivi, Ttum, ire. 4. Plin. Pulir, lustrar. |) 
Fist. Acabar, perfeccionar. A | 
- Dápúlitio, ónis. f. Varr. Pulimento, perfezcion, lustre. 
Depolitio agri. Varr. El cultivo, la cultura del canpo. 
Da pòlicus , a, um, part. de Depolio, Plin. Pulido. 
Dipompatio, únis. f. 5. Ger. Despojo de los orhamen» 
tos. || Oprobrio. 
Dipompo, ás, Ere, 4. S. Ger. Despojar del ornamen- 
to. {| Deshonrar, 
Dipondero, ds, tre. 1. Petron. Pesar. 
Dépónens, tis. com. Diom. Deponente: dícese de los 
verbos que tienen la terminacion de pasivos y el significa- 
do de activos 6 neutros. 
Dépóno, is, sui, situm, nére. a. Cic. Dejar, poner en 
tierra. || Col. Plantar. || Depositar, retirar, poner en sal- 
yo. | Dejar, abandonar, desistir, renunciar. Deponere le- 
giones. Hirc. Desenbarcar las legiones. Festum latus 
+ Recostarse, echarse... Femina sulco. Col. Plantar. 
Pondus auri terra. Hor. Enterrar una cantidad de oro. 
Provinciam. Cic. Renunciar el gobierno de la provincia an- 
tes de concluir el tienpo.....Kationes. Cie. Entregar las 
cuentas. _Rimora in aure aliguid. Hor. Confiar ana có» 
sa f alguno que no sabe callaria. Pudorem. Oo. Perder la 
vergiienza. _ Esrum. Cels. Desabuciar, desesperar de la 
cura del enfermo. Opinionem de re aligua. Cic. Deponer 
la opinion 6 estimación que se tenia de alguna cosa. Zigo 
hanc vitulam depono. Virg. Yo apuesto esta ternera. Depor 
mere aliquem imperio. Suet. Deponer £uno, quitarle el ed» 
pito 6 gobierno. .. os 
Depontani senes. 1. plur. Fest. Los sexagenarios que 
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perdian el derecho de votar, y 4 
so del puente por donde se iba á 
romano. 

Déponto, is, are, a. Varr. Echar del puente. 

Dipipùlibundus, a, um. Liv. El que va á talar los 
canpos. 

Déipspiilatio, ónis. f. Cie. Tala, destruccion, ruina, 
robo, quema, desolacion de los canpos y poblados. 

Dépópúulitor , Oris. m. Cie. Talador, destruidor, asola- 
dor de los canpos y poblados. . 

Dipópilitus, a, um. part. de Depopulor: Lio. El que 
ha as. lado los canpos 6 poblados. || Pasiv: Asolado , ta- 
lado, destruido. Ni, 

Dépúpiilo, as, ivi, atum, ire. a. Hire y 

Dépdpilor , áris, Atus sum, ári. drp. pas. Cie. Asolar, 
talar, destruir, quemar, abrasar, arrasar, arruinar, robar 
los canpos y poblados. a 

Déportátio, únis f. Caf. El porte, transporte, con. 
duccion. | U/p. Deportacion, destierro $ una isla deter- 
minada, 

Diportitórius, a, um. Cod. Perteneciente al transpor- 
te Ó conduccion, 

Deportitus, a, um. Cir. part. de - 

Déporto, ás, ivi, atum, are. a. Cir. Conducir, trans. 
portar, acarrear. Tac. Deportar, desterrar $ isla determi. 
nada. Deportare triumphum. Cic. Volver triunfavte. 

Deposco , is, piposci, poscitum, scére, a. Cie. Pedir 
con instancia. Deposcere aliguem ad-supplicium. Ces, In 
ganam. Liv. Morti. Tac. Ad mortem. Liv. Solicitar el 
castigo, la muerte de alguno, 

Depdeltirius, ii. m. Ulp. Depositario, el.que está en- 
cargado de un depósito. 

Dapósitio, únis. f. U/p. La accion de depositar, de en- 
tregar en depósito. | Deposicion, el acto de privar de ofi- 
cio. || Declaracion que se recibe al reo 6 al téstigo. | De- 
molicion de un edificio. | Quint, El fin é conclusion de 
un periodo: | 

Depósitor, óris. m. Prud. El que arruina 6 pretende 
arruinar , el que depone 4 otro de su estado ó enpleo |] 
El que depone 6 deja un enpleo. |] El que deposita algo 
en otro, , a e 

Dipósitum, i. n. Cir. El depósito, la cosa depositada, 
Vip. Depósito, la obligacion que contrae el que le recibe, 

Dépúsitus, a, um. purt. de Depono. Cir. Depuesto, 
dejado. || Depositado. || Desesperado, abandonado. De- 
posita urbs, Estac. Ciudad tomada y destruida. 

Dipostùlator, Gris. m. Tert. El que pide con instancia. 
y Dépústillo, ás, avi, atum, are. a. Hire. Pedir con 
instancia, demandar. 

Depradatio, ónis. f. Lact. Robo, latrocinio, des- 

rei Oris. m. S. Ay. Talador, destruidor, aso» 

OF, em Ul Tara A . Li 

Depreditus, a, um, Dics. Cret. Robado, . * , 

Depredor, aris, átus sum, ri: dep. Just. Pillar, ro- 
bar, asolar. i 

Déprelians, tis. com. Hor. FI que conbate. - 

Déepreliatio, ónis. f. Liv. Conbate vigoroso. — > 
. Dépralior, áris, 3tus sum, ari. dep. Hor.-Pelear, con- 
batir con denuedo. . d : 

Deprasentiarum. adv. Petron, Al presente. | 

Dipravate, ado, Cie. Depravadamente, malvadamente, 
con depravacion, malicia y maldad. A 

Depravatio, ónis. f. Cie. Depravacion, corrupcion, es- 
trago. Depravatio verbi. Cie. Interpretacion torcida de 
una palabra Oris. Cie. Fealdad del rostro. 

Dépravitor, dris. m. Liv, El que deprava 6 corronpe. 

Déiprivitus, a, um. Sal. Depravado, “cotronpido, 


ienes se negaba el pa- 
asanbica del pueblo 


part. de nd 


Dipravo, 5s, avi, itum, fre. a. Cic.' Pepravari co* 
rronper., viciar, adulterar. [| Desfigurar. [| Interprétar tos- 
cidamente. sE nin 

Diprécibundus, a, um. Tar. Suplicante.  * 

Deprécaneus, a, um. Sen. Deprecanea fulmina. Rayos 
que atemorizan sin hacer daño. e 


Déprécatio, ávis. f. Gia: Deprecacion, ruego ,- peticion, 
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súplica instante. |] Cic. Figura retórica. || Quínt.-Recusacion, 
denegacion, || Cic. Detestacion , inprecacion , maldicion. . 

Déprécátivus, a, um. Marc. Cap. Deprecativo, perte» 
neciente i la súplica peticion. dir 

Déprécitor, oris. m, Cie. Intercesor, cl-que pide y su- 
plica por otro. i ; : i 

Daprécitórius, a, um, Zert, Y. Deprecativus. 

Deprécitrix, icis. f. Asc. Intercesora, medianera. . 

-- Dépricitus, a, um. part, de Deprecor. Cie. El que ha 
suplicado. | Pas. Just. Rogado, suplicado, 

. Déprécos, Aris, atus sum, ari. dep. Cic. Deprecar, pe- 
dir, rogar, suplicar con instancias. Deprecari, pro reditu 
alicujus. Cic. Solicitar:con muchos ruegos la vuelta de al- 

no... 4) aliquo mortem, sanguinem, vitam alicujus: Cic, 

Bedircon micia instancias £ alguno por la vida de otro. 
— Alicui ne vapulet. Plaut. Suplicar que uno no sea cas» 
tigado,_Calamitatem ab se. Cie, Rogar que no le sobre» 
venga alguña desventura. Quintum fratrem audio profec- 
tum in Asiam ut deprecaretur. Cic. Oygo que mi hermano 
Quinto ha pasado al Asia. 4 pédir perdon á César de ha- 
ber seguido el partido de Ponpeyo. 
- Déprehendo, is, di , sum, dére. a. Cic. Prender, coger, 
atrapar:.]| Coger, hallar, sorprender en el hecho. | Ad- 
vertir, conocer, descubrir. Deprehendere mendacium. Pe- 
tron. Descubrir, hállar la mentira. 

Dúpréhensa, x=. f. Fest. Especie de castigo militar me- 
nor que la ignominia. 

, Dèpréhensio, ónis. f. Cic. Sorpresa en alguna accion ses 
creta y. mala. 

» Dèprehensus, a, um. Cic. y i 

Déprensus, a, um. part. de Deprehendo. On. Preso, 
cogido, sorprendido, atrapado, ballado, conocido, descu- 
bierto en el hecho. A 
- Depresse. ado. Col. comp. sius. Profundamente, 

Depressi. pret. de Deprimo. 

Dépressio, únis. f. Vitruv. El acto de bajar 6 pra- 
fundar * , 

Dépressitas, atis. f.“Apul. V. Devexitas. 

Dipressor, úris. m. Apul. El que deprime 6 baja. 

, Dépresóos, a, um. part. de Deprimo, Cic, Bajo, ubati- 
do. || Hondo, profundo. || Hundido, sumergido. . 

Depretiatbr, óris. m. Zert. El que desprecia 6 dismi= 
puye el precio de alguna cosa. 

Deprétiatus, a, um. Sid. part. de 
«i Deprétio, ás, avi, átum, ire. a. Terf. Bajar del pre- 
cio, despreciar , envilecer. 

Déprimo;, is, pressi, pressum, mire. 4. Cic. Depri- 
mir, bajar, abatir, humillar, oprimir. || Echar á fondo, á 
pique. 

Diprócul. ado. Plaut. De lejos, desde lejos. 

Déprelians, tis. V. Depralians. 

Deprómo, is, prompsi, promptum, mére. a. Cic. Sa- 


car fiera. De ere scientiam è peritis, vel de libris. Cic. 
Sacar, aprender la sabiduría de los honbres doctos 6 de 
los libros. 


Dipromptus, a, um. Cic. part. de Depromo. 

Deprópérandus, a, um. Estac. Que debe apresurarse, 

Déprópéro, ás, avi, átum, are. m. Hor, Apresurar, 
dar priesa, acelerar mucho, apresurarse. 2 
A a 6 Depsititius, a, um. Caf. Amasado, so- 

ado. 

Depso, is, ui, depstum, ére. 4. Cat. Amasar, sobar, 
ablandar la mása f fuerza de manosearla. 

Depstus, a; um. Caf. Macerado, enternecido. 

Depúbes, 6 Depubis. m. f. bé. n. is. Fest. El que no 
ha podido llegar á la pubertad. 

Depiídesco, is, scére. n. Apul. Avergonzarse mucho, 

Depiidet, duit, &re. imp. Vel. Tener mucha vergiien- 
za. || Ov. No tener vergiienza , baberla perdido entera. 
mente. 

1 Dépiidico, ás, ivi, atum, are. 4. Gel, Quitar el 

nor, : 

Dépugnatio, ónis. f. Veg. Conbate, pelea. 

Dépugnatos, a, um. Plauf. part. de 

Dépugno, ás, avi, átum, fire. m. Cic, Conbatir, pelear 
foertemente, Drpugnare cum animo suo. Plaut, Contras- 


part. de 
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tar, conbatir con sus inclinaciones 6 pasiones. + +. 

2 Depili. pret. de Depello. E? 

y so Gnis. f. Ci. Espulsion, el acto de-echar 6 
es ir. ni, sein 1» 7, { ‘ I 
:-Dèpulso , as, avi, Atum, are. a. Plaut, Jr} de Depello. 

_ Dapulsor, Gris, m. Cic. El. que echa 6 espe.e. 
+ Dépulsorius, a, um, Am. Propio para echar 6 espeler, 

| Depulsum, i. n. Val. Max. Conjuro, exorcismo , oras 

cion para apartar ó espeler. ESA i 

Dépulsus, y Depultus, a, um. Cic. part. de Depello, 

Deptos A lacte. Virg. Destetado. TS, 

» Dépulvérans, tis. com. Plaut. Que sacude el polvo ó 
le linpia. — ; . 
Depungo, is, ére. Pers. V. Pungo. sa i 
Dépurgativus, a, um. Cel. Aur. Purgativo, purgante, 
que tiene virtud de purgar 6 linpiar. 

. Dépurgitus, a, um. Col. Purgado, purificado, linpio. 
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ti épurgo, ás, Avi, itum, are. a. Cat, Purgar, linpiar 
len. >. ra 
È Depiiro, as, are. a. Front. Depurar, linpiar, pur- 
gar, purificar. (i na 

Dépiitátus, a, um. Macrob. Elegido.[[Cortado, part de 
, Dépúto, ás, avi, átum, are. a. Col. Cortar, dividir, 
separar. || Pensar, juzgar, estimar. Deputare secum ratio 
nes frustra. Ter. Hacer las cuentas sin la huéspeda. Fala 
deputat umbras, Ov. La podadera corta las ramas. que 
hacen sonbra. i 

+ Dépiivio, is, ivi, ire. a. Fest. Dar, sacudir, golpear. 

Depygis. m. f. gé. n. is. Hor. El que está flaco, que 
no tiene caderas, nalgas. 

Déque. ado. V. Susque. 
+ Diquéror, &ris, estus sum, quéri. dep. Val. Flac. Que- 
jarse mucho, lamentarse, 
 Derado, is, si, sum, dére. a. Cat. Raer, raspar, qui- 
tar rayendo © raspando, 

‘ Dèrasus; a, um. Cels. part. de Derado. i 

Dercea, x. f. Apul. La yerba apolinar, especie de yer- 
ba mora. 

Dercétis, is, y Derceto, us. f. Ov. Derceto, por otro 
nonbre Atergatis, Diosa adorada en Jope, que tenia la 
cabeza de muger y lo restante de un pez, 

Derélictio, ónis. f. Cie. y 
. Dérdlictus, us. m. Gel. Abandonamiento, abandono, 

Derèlictus, a, um. Ad Her. Abandonado , desanpara- 
do, part. de 

- Derélinquo, is, liqui, lictum, quére. a. Cie. Desanpa- 
rar, abandonar. Pro derelicto habere aliguid. Cie. Dejar 
una cosa abandonada , por perdida. | “1 

Dèrépente. adv. Cic. y 

Derépentino. adv. Apu!. De repente, repentinamente. 

Dérépo, is, psi, ptum, pére. mn. Plin. Bajar arrastran» 
do, gateando. || Apu/. Bajar. i 
. Déréptus, a, um. part. de Derepo. Cir. Quitado, 
arrancado y como tirado hácia abajo. 

+ Deria, a. f. Derry, ciudad de Irlanda. 

Dérideo, és, si, sum, dere. 4. Cie. Reirse, burlar, 
mofar , befar. 

Deridicilum, i. m Tac. Befa, burla, mofa, irrision. 
Deridiculo esse. Ser la risa, ser el obgeto de la mofa, ser» 
vir de burla é irrision. 

Deridicilus, a, um. P/aut. Muy ridículo, inpertinens 
te, necio , digno de risa. . 

Déripio, 15, pui, reptum, ripére. 4. Virg. Quitar; 
arrebatar, arrancar con presteza. Deripere de auctoritate 
alicujus, Cie. Disminuir la autoridad de alguno. a 

Derisio, únis. f. Lact. V. Derisus, us. . 

Derisor, Gris. m. Plin, Burlador, burlon. || Bufon, tru 
han. || Adulador. {| Pantomimo. , 3 

Derisorius, a, um. Ulp. Digno de risa, que la mueve.: 

Dérisus, a, um. Cic. Burlado, escarnecido. part. de 
Derideo. p.m. 

Derisus, us. m. Quint. Irrision, mofa, burla, befà. .. 

Derivatio, onis. f. Cie. Derivacion, origen. Derivati 
Aluminum. Cic. La accion y efecto de apartar las aguas de 
los rios para formar > Quirit. Deriva» 

E : 
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cion de las palabras, como de bonus bonitas. 


Derivativus, a, um. Prisc. Derivativo , lo que se deri- 
va de otro. 
Dérivatus, a, um. Ces. part. de 
Derivo, ás, svi, atum, áre. 4. Col. Derivar, traer, ha- 
cer venir, conducir. Dicese propiamente de las aguas. 
Derivare culpam , crimen in aliquem. Cic. Echar î alguno 
la culpa de un delito,. Iram alicujus in se. Ter. Aca- 
rrearse la ira de alguno....Aliguid in suos usus. Cic. Traer, 
reducir £, convertir en provecho suyo.” 
| Deródo, is, si, sum, dére. a. Cic. Roer, corroer. 
Derdgitio , onis. f. Ad Her. Derogacion, abolicion, 
anulacion de la ley 6 de alguna de sus clíusulas. > 
| Dersgativos, a, um. Diom. V. Derogatorius, 
Derbgitor, Gris. m. Sid. Detractor , murmurador. 
Dérógatórius, a, um. Dig. Derogatorio , que deroga: 
Dèrdgitus, a, um. Ad Her. part. de Derogo. Deroga- 
do, abolido, anulado. [| Reformado. 
Dersgito, is, avi, átum, Are. 4. Plaut. Maltiplicar 
ruegos, rogar con muchas súplicas. / 
Dérógo, ás, avi, itum, Gre. a. Cir. Derogar, abolir, 
anular la ley 6 alguna de sus cláusulas, reformarla , quitar- 
le alguna cosa. Derogare legi, de lege’, 6 legem. Cie. Dero- 
gar la ley._Fidem alieui , 6 de fide alicujus. Cic. Quitar 
el crédito á alguno..Non:mihi tantum derogo. Cic. No me 
tengo por tan corto. 
rósus, a, um. Cie. part: de Derodo. Roido, corroido: 
Derptitum, i. n. Deypt., ciudad de Livonia. 
Dertóna, x. f. Piin. Tortona, ciudad del estado de 
Milan entre Pavía y Génova. : 
Dertósa, y Dertusa, x. if. ‘Plin. Tortosa, ciudad dè 
Cataluña en España, 
- Dertúsini, órum. mm. -p/ur. Plin. Los naturales de Tor- 
tosa. 
Dertúsinus, a, um. Plin. Perteneciente $ la ciudad de 
Tortosa en España. ' 
Dervéncio, ónis. m. Dervent, rio. || Huldbi, ciudad de 
Inglaterra. 
Eruncínitus, a, um. part. de 
Deruncino, is, avi, itum, are. 4. Plaut. Acepillar.] 
Hacer pedazos. 
Déruo, is, rui, ritum, tre. n. Apul. Arruinar, pre» 
cipitar, dejar caer. || Caerse, arruinarse. 
Dèruptus, a, um. Liv. Cortado, fragoso, precipitado, 
escabroso, 
Dèriitus, a, um. part. de Deruo. Gel. Allanado, dei 
rribado, 
Desabúlo, ás, ire. a. Varr. Afirmar, fortalecer. 
Désicritus, a, um. Cap. part. de 
dia » %s, avi, atum, are. a. Estac. Consagrar, de- 
r. 


Désevio, is, vi, itum, ire. m. Virg. Encruelecerse, 
abandonarse á la ira, enfurecerse.]] Luc. Sosegarse, aplacar= 
ve. Desevire in arte tragica. Hor. Estar penetrado de la 
pasion al conponer una tragedia. 

Dèsaltitus, a, um. Juet. part. de 

Désalto, 3s, svi, itum, Gro. 4. Suef. Saltar, danzar, 
baylar. 

Descipiilatus, a, um. Sen. Aquel quien se le cae el 
vestido de los honbros , de las espaldas, 

Désarcino, ás, ivi, itum, are. a. Sen. Descargar, qui- 
tar, aliviar la carga. 

Descendo, is, di, sum, dére. m. Cir. Descender, bajar, 
venir abajo, Hodie Antonius non descendit. Cie. Antonio 
no sale de casa. Hic cibus celeriter, Cels. Este man. 
jar se digiere ficilmente.._Alows. Cels. El vientre está 
corriente._Vulnus magno hiatu. Estac. La llaga es muy 
profunda..._Pestis. Virg. Se estiende la peste. Ad crys- 
talli viciniam. Plin, Se acerca, se parece mucho al cris- 
tal. Fabula in gentes. Prop. La fibula se divulga, se 
estiende , se esparce todos, Equo, 6 ex equo descen- 
dere. Cic. Apearse ci bar desmontarse. Ad curas 
alteriws, Plin. Tomar parte en los cuidados de otro... 
In omnia familiaritatis officia. Plin, Bajarse hasta los ser- 
vicios mas inferiores de la amistad.._ Ad preces. Sen. Re- 
currit 4 las súplicas... Ín sese, Pers. Entrar en sí mismo. 


* Urbis partes ad incendia. Cic. Señalar 


| cacion, pintura, retrato, carácter, 
"division, distribucion, colocacion. 
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Ad dicendum. Cie. Ponerse í hablar en público.._In di- 
micationem vite. Ad Her.Venir î una disputa sobre la vi. 
da._In certamen. Cic. Venir 4 las manos. _ Ad ultima, 6 
extrema. Cic. Recurrir $ los últimos remedios: Ad com. 
ditiones oblatas. Cic, Conformarse , aquietarse con las con- 
diciones propuestas. AZ antiguis. Quint. Apartarse de 
los antiguos.Fltmen. Suet. Ir por el rio abajo. Descen. 
dunt in altum arborís radices. Col, El árbol ha echado hon» 
das, profimdas raices. Paratus ad omnia descendo; Ces, Es- 
toy pronto 4 conformarme con qualquier partido. 4 Pa» 
triciis, et Consulibus descendere. Ulp. Descender de Pa- 
tricios y de Cónsules. : 

Descensio, ónis. f. Liv. Descension, la accion de des- 
cender 6 bajar. {| El desenbarco. fe 

Descensus , us. m. Virg. El descenso 6 bajada, el acto 
de bajar. E 

Descensos, a, um. Prud. part. pas, de Descendo. 

Descisco, is, scivi, scitum, scére. n. Cic. Dejar, aban- 
donar, salirse, irse, retirarse, partirse de. |} Lio.. Rebe- 
larse , amotinarse, faltar 4 la fe. Desciscere ab instituto, 
Cie. Faltar 4 la obligacion de su profesion.._.Ab excitata 
fortuna ad inclinatam, et prope jacentem. Cic. Caer de 
una fortuna en una estrema miseria,.__A' vita. Cic. 
Morir. 

Descúbinitus, a, um. Varr. Arañado. part. de 

Descóbino, ás, ire. a. Varr. Limar, raspar, arañar, 

Describo, is, psi, ptum, bére. a. Cic. Describir, des 
linear, figurar, sm mas representar. | Copiar, trasladar. 
Pintar, hacer una descripcion, definir , esplicar. || Divi- 
dir, distribuir, señalar , repartir. || Prescribir, lecer. 
Describere rationes. Cic. Ajustar sus cuentas. Jura. Cic. 
Dar 4 cada-uno lo que le es debido.._Miiites. Lio. Le- 
vantar, alistar soldados..._/n Deos. Plin. Poner en el né- 
mero de los Dioses.....Vectigal. Cic. In ga un tributo. 

partes de la ciu- 

dad í que se ha de poner fuego. 

Descripte. adv. Cic. Separada, ordenada, distintamente, 

Descriptio, ónis. f. Cie. Descripcion, definicion, espli- 
Orden, disposicion, 
escriptio militum. Cic. 
Leva de soldados. Descriptiones temporum. Cie. Anales 
históricos. Nosse descriptionem civitatis. Cic. Conocer el 


_ Órden, la distribucion de los magistrados y la manera de 


gobierno. 

Descriptiunciila, x. f. Sen. dim. de Descriptio. Des- 
cripcion pequeña. 

Descriptor, Oris. m. Lact. El que describe, pinta. 

Descriptus, a, um. part. de ibo. Cie. Copiado, 
trasladado. || Notado, señalado , escrito. [| Ordenado, dis- 
puesto, colocado, repartido, distribuido. | Descrito , es- 
plicado. 

t Descróbo, is, Are. 4. Tert. Encajar, engastar. 

Déstico, as, cui, sectum, are. a. Cic. Cortar, segar. De 
secare vitem. Varr. Podar la vid 6 la vifia. _Srpetes, et 

rata. Col. Segar las mieses y los prados... Collum aligni. 

Fire. Cortar la cabeza, segar el cuello 4 alguno. 

Déstcratus, a, um. Plin, Consagrado, dedicado. part. de 

Désécro, ás, are. a. Plin. V. Desacro. 

Désectio, ónis. f. Col. La corta 6 siega. 

Désector , Gris. m. Col. El que corta, el segador» 

Désectus, a, um. Lio, part. de Deseco. 

Désératus , um. Apul. V. Reseratus. 

Déséro, is, sévi, sítum , rère. n. Varr. Senbrar, 
Déstro, is, rui, sertum, rére. a. Cie. Dejar, desan 
rar, abandonar, destituir, Deseruit hunc fides, et fama, 
Plaut. Ha perdido su crédito y reputacion. Nisi me lu» 
cerna desereret. Cic, Si no me faltase, si no se me acabara 

la luz. 
Déserpo, psi, ptum, pére. m.-Estac. Estenderse , de: 
rramerse, cundir. 
Déèsertio , ónis. f. Lio. Desercion, desan : 
Désertor, óris. m. Cic. El que abandona 6 desanpara. |} 
Desertor, el soldado que deja su bandera. 
Désertrix, icis. f. Terf. La que abandona 6 desanpara. 
Désertum, i. n. Virg. Desierto, yermo, soledad. 
Désertus, a, um. part. de Desero. Cic. Desanparado. 
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abandonado, destituido. || Solitario, desierto, inculto. Se 
entiende locus. . 
Déservio, is, ivi, itum, ire. m. Cic. Servir, obligar, 
hacer servicio con mucha diligencia. Deservire stugiir. 
Plin. men. A plicarse 4 los estudios.....Corpori. Cic. Buscar 
su propia conveniencia. 
Déses , sidis. adj. Liv. Desidioso, ocioso, perezoso, 
holgazan. . ' 
Desiocatio, ónis. f. Varr. La accion de secar © desecar. 
Désicco, ás, avi, átum, irc. a. Plaut. Secar, desecar. 
Désideo, és, sédi, sidére. m. Ter. Estarse sentado sin 
hacer nada, estar ocioso. || Cels. Hacer del cuerpo. 
Désidégribilis. m. f. lè. n. is. Cir. Desiderable, deseable, 
apetecible , digno de ser descado. 
Désideribiliter. adv. $. Ar. y 
Désidéranter. adv. Cas. Con deseo. 
Désidérans, tis. com. Paul. El que desea, apetece. 
Désidéiratio, ónis. f. Cic. Desco, el acto de desear, que- 
rer, apetecer. 
Disidtératus, a, um. part. de Desidero. Deseado, ape- 
tecido. 
Dásiderium, i. m. Cic. Deseo, anelo, apetencia. || Do- 
lor, sentimiento de haber perdido lo que se amaba. || Pre- 
"tension, demanda, súplica. Valete mea desideria, Lic. A 
Dios prendas mias, mis amores. Brutus erat in desiderio 
civitatis. Cic. Bruto era muy deseado de toda la ciudad. 
Meium desiderium, mera lux. Cic. Mi corazon, mi vida. 
Disidéro, as, Avi, átum, áre. a. Cic. Desear, apete- 
cer. || Echar de menos, sentir la falta, la pérdida. || U/p. 
Pedir, demandar en juicio. Lo die milites septingenti sunt 


desiderati. Ces, Este dia faltaron, murieron setecientos - 


soldados. , 

Desidia, e. f. Cie. y 

Désidies, ¿i. f. Zucr. Desidia, pereza, negligencia, flo- 
jedad, poltronería 

Désídióse. ado. Luc. Desidiosamente, con desidia, pe» 
reza, flojedad, : . 

Désidiosus, a, um, ior, issimus, Cic. Desidioso , ocio» 
BO, Perezoso. 

Désido, is, sédi, sidire. n. Cic, Bajar al profundo, ca- 
larse. Desidit tumor Cels. El tumor, la hinchazon baja, se 
disminuye. Desidentes mores. Liv. Costunbres que van de 
mal en peor. 

Désiduo. ado. Varr, De continuo, por largo tienpo. 

Désignate. adv. Gel. Sefialada , espresamente, con órden. 

Désignitio, ónis. f. Vitruv. Diseño, delineacion , traza, 
modelo, idea, plan. [| Designaciun, señalamiento , Órden. 

Désignitor, óris. m. Delineador, arquitecto. || Hor. El 
maestro de ceremonias en las ponpas funerales. || Plaut, El 

ue dispone y acomoda las personas en el teatro. || Ulp. 
1 Presidente en las fiestas públicas. || El Ministro del 
Principe que iba á recoger los diezmos. 

Designatus, a, um. Cir. Designado, destinado. || Dis. 
puesto, ordenado. || Sen. Notado, señalado. Designatus 
Consul. Cie. Consul creado para el año próximo. 

Désigno, 3s, avi, itum, áre. 4. Cir. Señalar, notar. |] 
Significar, denotar, manifestar, espresar como con seña- 
les. |} Destinar, designar. J| Diseñar, delinear, dibujar. De- 
signare nota ignavie. Liv. Intamar. 3 

Désilio, is, lui, y li, sultum, lire. n. Cic. Bajar de un 
salto, saltar hicia abajo. Destiivre de rheda. Cic. Saltàr, 
echarse fuera. del coche.__44 pedes. Ces Desmontar, 
echar pie á tierra con presteza, 

Désinitio, ónis. f. Sen. Cesacion. 

Désinator, Gris. m. Fest. El que cesa, deja lo que es- 
taba haciendo, 

Désino, ás, are. 11, Fest. Cesar. 

Désino, ls, ivi, y sii, sítum, nére. n. Cir. Cesar, pa- 
rar, dejar, acabar. || Abandonar, renunciar. |] P/in. Mo- 
rir. Desinere artem. Cic. Dejar el oficio. Desine mollist 
querelarum. Hor. Deja las tiernas quejas. Pyremeus desi 
mens. Flor. La última parte del Pirinco. Similiter desinié. 
re. Cic. Acabar en cadencia. Dicese de las palabras que 
ferminan en mat mirmas sílabas en uno 6 muchos períodos. 

Desipiens, tis. com. Cic. Ignotante, ficcio, itisensato. 

Disipientia, e. /. Luer. Ignorancia, necedad. 
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Désipio, is, Ere. m. Cir. Ser necio, ignorante; mente- 
cato. [| Zert. a. Hacer, poner insípido, desaborido. Desi- 
peri in loco. Hor. Hacerse el tonto en la ocasion,.._Stmec- 
tute. Cic. Chochear con la vejez, Desipiebam mentis, cun, 
Plaut. Yo estaba loco, estaba fiera de mi quando. 
Désisto, is, stiti, stitum, sistire. si. Cie. istir, pa- 
rar, cesar, dejar, apartarse de, dar fin, concluir. | Plant. 
Detenerse, permanecer, estar. || Marchar, partir, itse. 
Desistere bello. Liv. Desistir de la guerra. _.Semtentia, Ó 
è sententia, Ó de sententia. Cie. Mudar de parecer, re- 
vocar su opinion. Quid illic tandiu destitisti? Plaut. 
¿Por qué te has detenido alli tanto tienpo? 
Désitúdo, inis, f.Sulp. Sev. Cesacion , parada , dejacion. 
Désítus, a, um. Cic. part. de Desero, y de Desino. 
Desitum est. Cic. Se ha dejado, se ha cesado, se ha con» 
cluido. Desitis seminibus. Varr. Senbradas, plantadas las 
semillas... | 
Desólátio, ónis. f. Cir. Desolacion. 
Desbiatorius, a, um. Pleus. Que desuela, que sirve pa- 
ra desolar. 
Désólitus, a, um. Tar. part. de 
Dósólo, ás, avi, itum, are. a. Col. Desolar, destruir, 
arruinar, asolar, dejar solo y desierto. . 
Desólútus, a, um. Dig. fundo. 
Desomnis. m,f. nè. is. Petron, Desvelado, despierto, 
sin sueño. : 
Désorbeo, &s. Tert, V. Absorbeo. 
- Despectitio, onis. f. Vitruv. El acto de mirar desde 
arriba. {| Lugar alto con vista 4 otros inferiores. 
Despectio, ónis. f. Cic. Desprecio , desayre , desden. 
Despecto, ás, avi, itum, ire. a. Virg, Mirar desde 
arriba, mirar hácia abajo. || Tac. Mirar con desprecio, des» 
preciar. , 
Despector, úris. m. Tert. Despreciador, menospre- 
ciador. 
Despectrix, icis, f. Tert. La que desprecia. i 
Despectus, a, um, Cia Despreciado, menospreciado. 
part. de Despicio. Ri 
Despectus, us. m. Ces. La vista de un lugar alto á otro 
inferior. || Ad Her, Desprecio. Erat ex oppido despectus ji 


| campus. Ces. Se dominaba desde la ciudad con la vista 


todo el canpo, 
Desperibilis. m. f.1é. n. is. y 
Despérandus, a, um. Cir. Aquello de .que se debe des» 
esperar , deplorable. a qn i 
. Despérans, tis. com. Cir. Que desespera 6 desconfia, Deg- 
prrantes vitam domini. Cie. Desconfiando de Ja vida de su 
señor. Desperans de se. Cic. Rebus suis. Cic. Desesperan> 
do de sí y de sus cosas. Desperantia ulcera. Plin. Llágas 
de cuya curacion se desespera, se pierde la esperanza. 01 
Despéranter. ado. Cic. y RE 3 
Desperite. ado. S..Ag. Desesperadainente, sin espetan- 
za, con desesperacion. : 
- Despératio, ónis. /. Cie, Desesperacion , pérdida total 
de la esperanza, . 3 3 
Despératus, a, um. Cic. part. de Despero. Desespera- 
do, perdida la esperanza. Desperatior, desperatissi» 
mus, Cie. fe vo 
Desperno, is, previ, prétum, nére. a. Col. Despreciar 
en gran manera. 1% È 
Despéro, ás, ivi, itum, fire. 4. Cir. Desesperar, des- 
confiar enteramente, ‘perder la esperanza. Desperare pa- 
cen. Cir, Perder la esperanza de la pazuSalutis sue, de 
salute sua. Cic. De su salud, de su vida. . : 
Despexi. pret. de Despicio. "i 
Despicabilis. m. f. 18. «. is. Am. Despreciable, 
Despicatio, ónis. f. Cir. y 
Despicitus, us, m. Cie. Desprecio, menosprecio, des- 
estimacion, desayre. 
Despícitus, a, um. Ter. part de Despicor, Despre- 
ciado. Despicatissimos. Cic. Muy despreciable, 
Despiciens , tis. com. Cie. Despreciador. ì 
Despicientia, e. f. Cic. V. Despicatio, 
Despicio, is, pexi; peotum, picère. a. Cir. Mirar hácia 
abajo. {| Mirar , ver. | Despreciar, menospreciar. | Des- 
cuidar..{ Rehusar, huir, evitar. rt 
2 
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- Despicor; áris, atus sum, ari. dep. Prisci Despreciar. 
+ Despicus, a, um. Vev. Atento, contenplativo, 
-- Despbliabúlum, i. n. Plawt. Lugar donde uno se des- 
nuda, se despoja. : 
Despóliátio, ónis. f. Tert. Despojo, el acto de despojar. 
Despóliator, Oris. m. Despojador, el que despoja. 
.° Despbliatus, a, um. Cic. part. de . 
- Despblio, ás, avi, átum, are. 4, Cie. Despojar, des- 
mudar, Despoliare aliguem. Plaut. Robar 4 uno, 
das: és, di, ó spipondi, nsum, dére. a. Cic. 
Prometer, dar palabra. Dícese propiamente de la que es 
prometida en casamiento. Despondere animo. Lio. Prome- 
ter; dar palabra, __Animum. Liv. Desesperar , perder la 
esperanza.Supientiam, Col, Desesperar de alcanzar la 
sabiduría. 
Desponsàtus, a, um. part. de Desponso (que no es usa» 
do.) Cic. Concedido, prometido en matrimonio. 
Desponsio , ónis. f. Cel. Aur. Desesperacion. ; 
-. Desponso, 33, are. 4. freg. de Despondeo. Suet. Des- 
posar, prometer en matrimonio, 
Desponsor , oris. m. Varr. El que promete ó da palabra. 
. Desponsus, a, um. parf. de Despondeo, Cir. Desposa- 
do, prometido en matrimonio. 
Despritus, a, um. part. de Desperno, 
Desprevi. pret. de Desperno. 
Despúmitio, ónis. f. Tert. El acto de espumar. 
Despúmitus, a, um. Cels. part, de 
' Despúmo, ás, Avi, atum, are. a. Virg. Espumar, qui» 
tar la espuma. || Fregar, linpiar. || Pers. Digerir, cocer. 
puo, is, ui, tum, ére. a. Liv, Escupir, arrojar la 
sáliva. || Désechar, despreciar, echar de si. Despuende 
sunt voluptates. Sen. Se han de despreciar los deleytes, 
Despútimentum, i. n. sg Y 
.: Despútum, i. ri. Cel. Aur. Escupidura, esputo, saliva. 
Desquamatio, ónis. f. Apic. Escamadura, el acto de 
quitar las escamas. 
 Desquamitus , a, um. Plin. part, de 
uámo, ás, avi, atum, ire. a. Plaut, Escamar, qui» 
tar las escamas î:los peces. || Plin. Escamondar , linpiar 
los árboles. - 


Desteroliro, ás, avi, itum, are. a. Ulp. Quitar el es-" 


tiércol, linpiar. i 
Desterno, is, strávi, stritum, nre. a. Ver. Desensi- 
dar, desaparejar, quitar la silla. 
Desterto, is, tui, tre. n. Pers. Dejar de roncar, des- 
tar. Pa 
Destico, is, are. n. Aut. de Fil, Chillar como los ra» 


tones. 
:-*Destillatio, ónis, f. Cels. Destilacion, fluxion. |] El ac» 
to.y efecto de desfilar Ó sacar por alanbique el jugo de 
algunas cosas, 
«r:Destillo, 38, ivi, tum, are, sm. Cels. Destilar, correr, 
caer, manar gota á gota. 
|. Destímiilo,. ás, avi, itum, are. 4. Plaut. Disipar, gas- 
tar, consumir los bienes. | Sim. Estimular, escitar. 
«* Destina,.a. f. Vitruo, Vinculo, cadena con que algu- 
‘ia cosa se ata y contiene. no: 
Destinite. adv. Am. Obstinadamente. 
Destinitio , únis. f. Plin. Destino, destinacion, deter- 
minacion. || Deliberacion, intencion, resolucion, 
Destinito. ado. Suet. Con determinacion. 
-. Destinátus, a, um. Apul. Atado. || Cierto, constante, 
obstinado. ¡| Deliberado, propuesto, resuelto. || Determi- 
nado, prefijo, prefinido. {| Destinado, asignado, 
Destino, ás, svi, atum, dre. a. Ces. Atar, ligar, con- 
tener. | Liv. Destinar, asignar, ordenar, señalar, deter- 
minar, resolver, establecer. Destinata certo ictu ferire. 
«Cure. Dar en el blanco. Cur hane non preperas destinare? 
Piaut. ¿Por qué no te das prisa 4 conprarla? Ex argen- 
do sororem destimat. Plaut. Con este dinero intenta resca- 
tar 3 su hermana. De ampliando imperio plura in dies des» 
tinabat. Suet. Cada dia maquinaba nuevos caminos de en- 
sanchar su inperio. Destin tum est mihi animo, Ó in ani- 
imo. Liv. E-t..y resuelto, tengo determinado, 
Destiti pref. de Desisto, | 
Destituo, is, tui, tútum, &re. a. Cic. Destituir, privar, 
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desanparat, abandonar, dejar sin esperanza. | Engañar, 
defraudar, frustrar. | Poner, colocar, plantar. Sarti fer- 
tunas nostras destituit. Cic. Dejo en manos de la suerte 
nuestras fortunas. Duo armati in medio destituuntur. Lio, 
Se meten en medio dos honbres armados. 
Destitui spe. Ov. Ser destituido de la esperanza. 

Destitátio, ónis. f. Cic. Destitucion, desanparo, aban= 
dono, privacion. || Falta de palabra, engaño. 

Destitútor, Gris. m. Zi. El que destituye, abandona, 
desanpara. 

Destítútus, a, um. parf. de Destituo. Liv, Plantado, 
puesto, colocado. || Destituido, desanparado, abando- 
nado, *- 

Destrangúlo, ás, avi, tum, ire. a. Port. Latr. V. 
Estrangulo. 

Destratus, a, um. part. de Desterno. 

Destravi. pret. de Desterno. 

Destricte. ado, Claud. Precisamente, clara, distinta= 
mente. 

Destrictivus, a, um. Cel. Aur. Lo que tiene virtud de 
purgar, 

ictus, a, um. part. de Destringo. Col. Arranca- 
do, quitado, cortado. Destrictus ensis. Hor. Espada des- 
nuda. Destrictum vulnus. Ov. Herida leve, cutánea. 

Destricmentum, i. 1. Plin. Raedura, ralladura. 

Destringo, is, trinxi, strictum, gére. 4. Col. Cortar, 
arrancar, coger arrancando. Destringere ensem. Cic. Sacar, 
arrancar, desenvaynar la espada, tirar de ella. Destringe- 
re oleas. Col. Arrancar, coger con la mano las aceytunas. 
i Aliquem contumelia. Fedr. Ultrajar i alguno.._Scripta 
alicujus. Fedr. Examinar criticamente los escritos de al- 
guno.Summum corpus arundine. Ov. Herir levemente 
con una flecha. 

Destructibilis. m. f. lè. n. is. y 

Destructilis. m. f. lé. m. is. Lact. Lo que se puede 
destruir, deshacer. 

Destructio, Gnis. f. Suef. Destruccion, ruina, asola- 
miento. 

Destructivus, a, um. Cel. Aur. Destructivo, lo que 
destruye é tiene facultad de destruir. 

Destructor, úris. m. Tert. Destruidor, el que arruina, 
asucla y destruye. 

Destructus, a, um. Suef. Destruido. part.. de 

Destruo, is, struxi, structum, ére. a. Cic. Destruir. 
deshacer, arruinar, aniquilar, asolar. Destruere testes, 
Quint. Rebatir los testigos. 

Desub. prepos. de ablat. Flor. Debajo. 

Desub Alpibus. Flor. Al pie de los Alpes, 
_ Désúbito. adv. Cir. De repente, de inproviso , repen» 
tinamente. 

1 Déestibito, ás, are. a. Jul. Firm. Destruir. 

Désiibiilo, is, avi, atum, are. a. Varr. Horadar, pe- 
netrar, agugerear con una lesna. 

Désuctus, a, um. Palad. Agotado chupando. 

Desudasco, is, ére. n. Plaut. Sudar, trabajar mucho, 

Désidatio, únis. f. Jul: Firm. Sudor, el acto y efecto 
de sudar. || Mare. Cap. El mucho trabajo. 

Desúditus, a, um. Clasd. Sudado, trabajado con fati- 
ga Ó desvelo, part. de 

Déstdo, ás, avi, itum, are. 1. Cels. Sudar mucho. || 
Cic. Trabajar con fatiga y desvelo. È 

Désuéfacio, is, feci, factum, factre. a. Cir. Desacos. 
tunbrar, hacer perder y dejar el uso y costunbre. 

Désuéfactus, a, um. Cic. Desacostunbrado , que ha per. 
dido el uso y costunbre. . 

Désuéfio, is, factus sum, fitri. n, Varr, y 

Désuto, és, sitévi, áre, n. Ó 

Désuésco, is, siévi, siiétum, scére. n. Quint. Des- 
usarse , desacostunbrarse , perder el uso y costunbre, des- 
habituarse, 

Désuétúdo, inis, f. Liv. Falta de uso , de egercicio , de 
costunbre. 

Désuttus, a, um. parf. de Desuesco. Liv. Desacostun- 
brado, que ha perdido el uso y costunbre. || Virg. Des» 
usado. i 

Desigo, is, si, ctum, gére. a. Palad. Chupar, mamar. 
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Désulto, is, avi, atum, are, m. Terf. Saltar de una 

parte á otra. 
* Désultor, Gris. m. Lio. El salta de un caballo 4 
otro, como hacen el dia de hoy los caballeros tártaros. 
Non sum desultor amoris. Oo. No soy de los que se mudan 
en el amor. 

Désultórius, a, um. Suet. A propósito para saltar. Cic. 
Inconstante. Destltoria scientia. Apul, La magia, por la 
que se mudan diferentes formas. 

Désultrix, icis. f. Lert. La que es inconstante , instable, 

Désuitúra, x. f. Plawt. El acto de saltar de una parte 4 
otra. [| La destreza de saltar de un caballo otro, 

Désum, dées, défui, décsse. m. amom. Cic. Faltar, es- 
tar ausente, no hallarse. Deesse officio. Cic. Faltar á su 
obligacion.—_ Occasioni. Cie. Perder la ocasion... Alicui, 
Cie. Faltar á alguno en la necesidad, dejarle, abandonar- 
le en ella — Convivio. Cie, No hallarse en el convite, fal- 
tar á él. 

Dásiúmo, is, sumpsi, sumptum, mére. a. Liv. Tomar, 


r. 

“Pesto , is, &re. a. Cat. Afianzar, abrazar , cefiir. 

Désliper. adv. Ces. y 

Disuperne. ado. Vitruv. De arriba, desde arriba, por 
la parte de arriba, por arriba. , 
.- Désurgo, is, surrexi, rectum, gére. #. Hor. Levan- 
tarse. . 

Désursum. ado. Bibl. V. Desuper. 

Ditectio, únis. f. U lp. Descubrimiento, manifestacion. - 

Detector , Oris. m. Lee. Descubridor, el que descubre, 
manificsta. 

Détectus, a, um. Nep. Descubierto, manifiesto, 
part. de 
+ Dátiso, ls, texi, tectum, gére. a. Plawt. Descubrir, 
manifestar, quitar la cubierta. || Revelar, publicar, de- 
clarar. Detegere ossa alicujus. Uv. Desenterrar los huesos 
de alsuno. Detegere stomacium. Plaut. Descubrir el. po- 
cho, el corazon. 

Ditendo, is, di, sum, dére. a. Ces. Allojar. Detendere 
tabernacula. Ces. Quitar, levantar las tiendas. 

Ditensus, a, um. Ces. part. de Detendo. 

Ditentatio, onis; f. Ulp. Retencion , posesion. 
| Ditentator, Gris. me L/p. Retenedor , poseedor. 

Ditentio . dnis. /. U/p. Ketencion, deten.ion, 

Ditento, ás, avi, itum, are. a. U/p. Detener, retener, 
ocupar, estar apoderado. ' 

Ditentor, oris. m. Ulp. Detenedor, retenedor. 

Détentus, a, um. Zac. part. de Detineo. Defenido. . 

Detépesco, is, cui, scére. n. Sid. Enfriarse. 

Déeteryseo, ds, si, sum, gere y 

Ditergo, is, si, sum, gére. a. Col. Linpiar, lavar, fre- 
gar, frotar. Detergere surmenta de arboribus. Col. Esca- 
mondar, linpiar los árboles..__Somnum police. Claud, Es- 
tregarse los ojos para desechár el sueño _Remos. Ces. 
Ronper los remos.__ Muri crepidinem. Liv. Abatir el pa- 
rapeto de la muralla._Fastidia. Col. Quitar el disgusto 
Ó fastidio. 

Detéria porcz. f. plur. Fest. Puercas flacas, que estan 
‘en los huesos. 

Déitirior..m. f. riús. e. Gris. sup. errimus. Cic. Dete- 
rior, menoscebado, inferior, peor. Detcrior - peditata, 
Nep. Interior en la infanteria... Jure. Cic. 6 Conuitione 
esse. Liv. Ser de peor cóndicion, hallarse en mas mal es- 
tado. Deterrimus mortalium. Cie. El mas malo de todos 
dos mortales. Cor EA 

Détérióritus, a, um. Sim. Deteriorado, enpeorado, 
menuscabado. E 

Detérius. ado. Cir. Peor. - mb, 

Diterminabilis. m. f. lè. m. is. Tert, Que se puede de- 
iterminar è limitar. i 

Determinario, Gnis. f. Cir Determinacion, término, 
«estremo. 

Determinator, Gris. m. Tert. El que determina, señala, 
define. "a i 

Dèterminitus, a, um. Plim. Determinado, definido, 
.prefijo, part. de os do 

Détermino, ás, avi, átum, ire. a. Liv. Determina 
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fijar, limitar, prescribir términos 6 fines. |} Suet. Con-. 
cluir, terminar, acabar. RE. 

. Detéro, is, trivi, tritum, rére. a. Plin, Gastar, con-. 
sumir. || Majar, machacar. (| Disminuir. i 

Deterreo, €s, rui, ritum, rére. e. Cic. Apartar ame», 
drentando, atemorizar , amedrentar, arredrar. Deterrere 
aliguem d sententia, è proposito. Cic. Apartar £ uno de su; 
opinion Ó proposito, _A dimicatione. Cic, Disuadir d uno 
de conbatir. a 
+ Deterrime. adv. Apul. Pisimamente, 

Deterrimus, a, um. Cic. V. Deterior, 

Deterritus, a, um. part. de Deterieo. Cir. Disuadido, 
apartado, amedrentado, : ts 

Ditersus, a, um. Petron. Linpiado. part, de Detergeo.. 

Detestibilis. m. f. lé. n. is. Cie. Detestabie, abomina- 
ble , execrable, digno de aborrecimiento. 

Detestabiliter. ado. Lact. Aburreciblemente, de una 
manera detestable. o 

Détestindus, a, um. Tac. Detestable, abominable. 

Détestatio, ónis. f. Liv, Inprecacion, execracion, mal- 
dicion. || Detestacion, abominacion. Diris detestationibus 
avere atiquem. Hor, Incessere. Suet. Defigeres Plin, Llenar 
á uno de maldiciones. , 

Détestitor, Gris. m. Tert. El que detesta, abomina, 
aborrece. A ; 

Detestitus, a, um. Hor. Detestado, aborrecido , mal- 
decido. part. pas. de i i 

Ditestor, aris, atus sum, ari. dep. Plaut. Atestar, po- 
ner por testigo. || Detestar , abominar, aborrecer, conde- 
nar, ¡| Maldecir. [| Suplicar que tal cosa no nos suceda, 
dram D.orum in caput alicujus detestari. D' lin. men. Has 
cer inprecaciones contra alguno , echarle maldiciones, 

Detexi. pret. de Det<go. 

Ditexo, is, xui, textum, xÉre. a. Virg. Teger, hacer 
un tegido. Detoxere alíquid junco, aut vimimbus. Virgo 
Hacer alguna obra, algun tegido de juncos © minbres. 

- Dersxtus, a, um. part. de Detexo. Tibul. Tegido, || Cie. 
Hecho, acabado, conclui.lo. ; dp 

Détineo, és, nui, tentunr, núte. a. Cir. Detener,.re- 
tardar, retener, (] Ad Her, Estar ocupado , divertido.Nisi 
quid te detinet, Hor, Si no tienes otra cosa que hacer; 

Détónat, abat, uit. imp. Ov. Tronar y dejar de tronar. |] 
Hacer mucho ruido. y Quins. Hablar muy alto. 

Ditondeo, es, di, y titondi, tonsum, dere. a, Col, 
Cortar, trasquilar. || Pacers . i su 

Détonso, ás, ávi, atun, dre. 4, Gel, freg. de Deton- 
deo. Cortar, trasquilar á menudo. | ,:. 4 

Détonsus, a, um. Col. Trasquilado. part. de Detondeo. 

Detornátus, a , um. Gel, Torncauo. par. de so 
-: Détorno, ás, îvi,.itum, ire. a. Plis. Tornear, trabas 
jar al torno. .. y 

Détorqueo, Es, rsi, rsum, y rtum, quère. a. Cic.Jor- 
cer, doblar, inclinar i otra parte. [| Apartar. |] Interpre- 
tar siniestramente. Detorguere in levam. Plin, Lorcer á la 
¡izquierda Labra. Quins. Totter-ia boca, torcer el hoci- 
co en señal de disgusto _Cu/pam in alium. Cie. Echar la 
£ulpa otro. ©... : A : 

Detorsio , ónis. m. Firm. La accion de volver Ó torcer. 
y Dátorsus,-a, um. Cat. y 161 

Ditortus,-a,-um. Cic. part, de Detorqueo. Tuerto, tog- 
cido, contrabecho. , È 
*:'Pitorreo, és, ui, ere. a. Sid. Tostar mucho, 
Détractitio, únis. f. Tert. V. Detrectatio. cela 
Detractátor. Y, Detrectator. © . , 4 
> *Détractatos ya, um. Zert. Tratado, examinado... > 
‘ Détractitus, us. mm. Tert. El tratado. a 
- Dètractio, únis. f. Cie. La accion de quitar 6 tobar por 
rfuerza. || Espulsion de algun humor vicioso y del escre- 
‘mento, 2. : 

\ Détracto, ás, ivi, îtum, are: 4. Tort. Tratar, escribir 
Détractor, oris, m. Tac. V. Dérrectator. 
"Dérractus, us. m. Sen. V. Detractio, 1 
“+ Détractus, a, um. Cie. Quitado. part, de 
Détraho, is, traxi, tractum sére. as Ces. Quitar, arran- 
car, detraer. || Decir mal, infamary:-quitar, el crédito, 
«murmorar, Detdabere. alizuid. alteri, Cie. Quitar. una,coss 
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por fuerza f alguno...._Alicui. Ov. De aliguo. Cie. Decir 
mal de, infamar i alguno. Aliguem in judicium. Cic. 
Traer 4 uno $ juicio, al tribunal._Sanguinem. Col. Sangrar. 

Ditrectitio, ónis. f. Liv. El acto de rehusar, dificultad 
de hacer 6 de obedecer. 

+ Détrectátor, óris. m. Liv. El que rehusa, repugna. |] De- 
tractor , maldiciente , infamador. 

«.Détrecto, is, avi, átum, ire. a. Ces. Rehusar, repug- 
nar, no querer hacer 6 obedecer. Detrectare Principem. 
Suet. No querer reconocer por su Principe. Adverse res 
etiam bonos detrectant. Salust. Las adversidades hacen 
perder el crédito aun 4 los honbres de bien. Invidia ceca 
est, necquidguam aliud scit, quam detrectare virtutes. 
Liv. La envidia es ciega, y no sabe hacer otra cosa que 
desacreditar las virtudes. 

Détrimentósus, a, um. Ces. Dañoso, perjudicial , per- 
nicioso. 

Ditrimentum, i. n. Cie. Detrimento, daño, menosca» 
bo, perjuicio. || Apul. La accion de gastar, raspar, limar. 
Detrimentum accipere. Cic. Recibir daño.._inferre, im- 
portare. Cic. Dañar, perjudicar. 

Détritus, a, um. Plin. part. de Detero. Gastado, con. 
sumido. || Fregado, linpio. || Molido, machacado. 

Detrivi. pret. de Detero. 

Détriumpho, ás, avi, itum,áre, 4. Tert. Triunfar 
enteramente. 

Ditrado, is, si, sum, dére. a. Cic. Echar $ enpello- 
nes. || Conpeler, obligar. Detrudere aliquem de sententia, 
Cie. Hacer mudar $ uno de parecer por fuerza... Aliquem 
in punam. Cic. Castigar î uno con violencia, contra las 
leges. Comitia. Cic. Dilatar violentamente los comi- 
cios.._.Naves scopulo. Virg. Arrancar, sacar con fuerza 
las naves del escollo. 

Detruncitio, ónis. f. Plim. Truncamiento, la accion de 
truncar, cortar Ó tronchar. 

Ditruncitus, a, um. Lio. part. de 

Ditrunco, ás, avi, atum, áre. a. Liv, Cortar, trua- 
car , tronchar. 

Détrúsi. pret. de Detrudo. 

Détrúsus, a, um. Cic. part. de Detrudo. 

Detili. pret. de Defero. 

! PDetimeo, és, ui, ére. n. Estar. 

Détiimesco, is, mui, scère, n. hai Deshincharse, 
deshacerse, bajarse la hinchazon 6 el tumor, desinflamar- 
se. Detumescunt odia. Petron. Los odios se mitigan. 

Détundo, is, ére. a. Non. Sacudir, batir, ronper. 

+ Détunsus, a, um. Apul. part. de Detundo. Sacudi» 
do, golpeado, roto, quebrantado, 

Déturbitus, a, um. Ces. part. de 

Déturbo , ás, ivi, itum, ire. a. Cie. Echar, derrun- 
bar, derribar á enpellones, por fuerza. Possessione detur- 
bare aliguem. Cic. Echar á uno por fuerza de su posesion. 
Seelus pu mente deturbat. Cic. La maldad saca de 
juicio 4 q 


uiera. 
Ditarzeno, tis. com. Plin. Que se va deshinchando, 
'aplacando, 
Déturpo, ás, Avi, itum, áre. 4. Suef. Deturpar, 
afar, desfigurar. 


Devigor, iris, itus sum, ári. dep. Dig. Andar vago, 
errante, andar rodando de una parte 4 otra, 
Devastitus, a, um. Ov. part. de ' 
Dévasto, ás, avi, itum, ire. 4. Lio, Devastar, asolar, 
. robar, abrasar, desolar. 
Dévastus, a, um. Apnui. Muy vasto, grande, 
Déucalion, ónis. m. Virg. Deucalion, hijo de Prometeo, 
Rey de Tesalia, el único que se salvò con su muger Pirra 
de una inundación que sobrevino. Los dos repararon el gé- 
nero humano, tirando hácia atras los huesos de la gran 
madre (esto es, las piedras de la tierra), convirtiéndose en 
honbres las piedras tiradas por Deucalion, y en mugeres 
las que tiraba Pirra. Just. |. 2, cap..a. 
¿ucalionéus, a, um, Ov. Perteneciente f Deucalion, 
Dévecto, ds, avi, itum, ire. a. Sed, freg. de Deveho. 
Llevar, conducir freqiientemente. 
us, a, uni. Cie. part. de 


Divého, is, vexi, vectum, hére, a, Llevar, conducir, 
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transportar, acarrear por mar é por tierra. 

Dévélitus, a, um. part. de Develo, as. 

- Dévéllo, is, elli, y ulsi, ulsum, dre. a. Plaut, Tirar, 
arrancar , sacar, coger tirando con fuerza. 

Dévélo, as, avi, itum, are. a. Ov. Quitar el velo, 
descubrir, manifestar. 

Dévéntror, aris, itus sum, ári. dep. Oo. Adorar, ve- 
nerar, reverenciar, respetar, honrar. Deum precibus de- 
venerari, Ov. Rogar humildemente 4 Dios. 

Déevénio, is, véni, ventum, nire. n. Cic. Venir, llegar. Il 
Hor. Descender, bajar. | Plauf. Caer. Devenire ad stu- 
diu juris. Cic. Pasarse al estudio de la jurisprudencia... 
In insidias. Plaut, Caer en una enboscada..... 4d Senatum. 
Cic. Recurrir al Senado. 

Dévénustitus, a, um. Sid, Deturpado , afeado. part. de 

Dévénusto, is, avi, itum, are. 4. Gel. Deturpar, 
afear, deformar. 

Dèverbèritus, a, um. Lact, Azotado, sacudido fuer- 
temente. part. de 

Déverbéro, ás, ivi, Atum ,áre. 4. Ter. Azotar, sacu» 
dir fuertemente. 

ta x. f. Gel. Pendiente, declinacion , de- 
clivio. y 

Dévergo, is, dre. n. Apul. Inclinarse hácia abajo. 

Déverra, z. f. Varr. Deverra, Diosa que guardaba d 
la muger recien parida. 

Déverro, is, dre, a. Col. Barrer, linpiar bien. 

Déversitor, Gris. m. Petren. y 

Déversor , Gris. V. Diversor. 

Deversor, áris. V. Diversor. 

Déversórium., V. Diversorium, 

Deversus, a, um. Fest, part. de 

Déverto, is, ti, sum, tére. n. Cic. Salir del camino 
para albergarse en alguna parte, hospedarse , alojarse. La 
cauponam gratis devertere. Paul. Jet. Alojarse de balde 
en la osteria. 

Devescor, Eris, sci. dep. Suet: Alimentarse, apacen- 
tarse. 

Déevestio, is, ivi, itum, ire. 4. Apu/. Desnudar, des- 


t. 
rito, is. Quint. V. Veto. 

Dévexitus, a, um. Cic. Trabajado, molestado, ator- 
mentado. 

Deveri. pret. de Deveho. 

Dévexio, ónis. f. y : 

Devexitas, atis. f. Plin. men. Declivio , descenso, pen- 
diente, declinacion. 

Divexo. V. Vexo. 

Dévexus, a, um. Colum. Pendiente, inclinado, decli- 
ve. AEtas devera. Sen. Edad próxima í la vejez, Deve- 
a Claud. Dia que va declinando, que se acerca á la 
noc E. 

Dévia, órum. m. plur. Sil. Ital, Lugares sia camino. 

Dévici. pret. de Devinco. 

Dèvictio , ónis, f. Tert. La victoria. 

Dévictor, oris. m. Estac. El vencedor. > 

Dèvictus , a, um. Nep. part. de Devinco, Ces. Venci- 
do, batido, deshecho. || Ganado. Devictum est semper 
privata gratia bonum publicum. Salust. Sienpre es vem- 
cido el bien público FÀ prete particular, 

Devigeo, és, &re, n. Tert. 

Devigesco, is, ui, dre. n. Tot. Marchitarse , debilitar- 
se, perder el vigor- 

Dévincio, is, nxi, nctum, cire. a, Cic. Atar, ligar, 

risionar. | Obligar con beneficios. Devincire se vino. 

laut. Enborracharse.....Locum aliquem religione. Cie.Con- 
sagrar, dedicar 4 los Dioses algun lugar. Sese affinitate 
cum aliguo. Cic. “Unirse en parentesco con alguno. Zst4er 
me facto tibi devinxti. Plaut. Me has dejado con esta 
accion muy obligado. 

Dévinco, is, ici, victum, ctre. a. Cic. Vencer entera- 


mente. > 


Dèvinctio , dnis. f. Tert. Ligadura, atadura, lazo, 
Dèvinctus, a, um. Cic, part. de Devincio. Devinctior 
me illi alter non est. Hor. Nadie está mas obligado á €l 
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Devió; 4s, avi, tum, ñre, n. Marrob. Descarriarse, 
descaminarse , desviarse del. camino recto. | | . 00 
Dévirginatio, ónis. f. Escrib. Desfloramiento,-el acto 
de desflorar ó estuprar $ algúna virgen. in. 3” 
Dévirgínitus, a, um, Paub.: Jets Desflorado , estupra- 
de. part Ue © no . 
Devirgino , is, ivi, Stum, ire. 4. Petron. Desflorary 
estuprar funa doncella. |» - 
- Devitabilis, m. f. 18. mis. Apul. Que sepuede evitar, 
evitable. cs : blsraao 
Dévititio, ónis, f. Cie. Evitacion, el acto-6 efecto de 
esquivar Ósevitar. (Vi. . Pi. 
:! Dévitátor , Oris. m. Plin-El que evita 6 esquiva. 
Dévitátus, a, um. Cic. Evitado, esquivado. part. de. 
¿Dévito, ás, Avi, itum, Are: 4, Cio Evitar, huir, es- 
quivar, procurar evadirse y librarse de, e > 
' Devius ; a; uth.. Cit. Descarriado, perdido, apartado 
del camino recto, descaminado. Conciliis preme et de- 
vius. Cie. Precipitado en sus consejos :y fuera de sentido, 
Nihil tam flexibile, ac devium quam animus ejus. Cic. No 
cosa tan flicil é incobstamte como su ánimo, su.espíritu. 
- Dèungo, is, xi, tum, gúre. a. Plant. Ungir, vintar bien, 
Déunx, uncis. m. Cir. La medida 6 peso de once on» 
zas. | Qualquier todo al qual 'sexquita una parte de doce. | 
Marc. Vasija que hace once ciatos, 6 un sestario menos 


- un ciato, >. , Mos mn 
Dévécitio, ónis. f. Apul. Llamamiento. x 
Dévico,.¿s, avi, tum, Are: a. Cie. Llamar $ fuera, 

hacer sáliró venir llamando.: la dubium fortunas suas de- 
vocare. Ces. Poner en riesgo sus bienes..._.Omnes invecatos. 
Nep. Traer, convidar á comer 4 todos los que no estan 
convidados en otra parte. *-.: © ni 
Dévilo., As, ivi, itumy ire. a. Liv, Volar hácia aba- 
jo, descender, bajar volando. || Bajar , venir, correr apre» 
suradamente, volar. Simul fortuna delapsa est, devolant 
omnes. Ad Her. Asi que la fortuna vuelve lus espaldas, 
desaparecen todos. e 
Dévolro , is, vi, vilitam, vére. Liv. Voltear, revol- 
wer, tirar, echar dando vueltas hácia abajo. Devolvere ell 
quem vita. Plaus. Privar $ uno de la vida. Devolei jumenta 
cum oneribus. Liv. Caer rodando las caballerias con las 
cargas.. Fo rem ut. Liv. Ponerse las cosas en estado de 
que, reducirse £._.Ad otium.Cic. Darse á la ociosidad. 
Devólitus, a, um. part. de Devolvo, Liv. Echado, ti- 
rado é caido rodando. 
Déviómo, is, mui, ltum , mére, a. Gel. Vomitar. 
Déróna, se, f. Nevmarc, ciudad de Silesia. 
Dévératio, ónis. f. Tert. La accion de devorar. 
Devbrator, Gris, m. Tert. Devorador, tragon, voraz, 
tragaldabas. . 
Devbratorius, a, um. Ter?. Propio para devorar. 
Dévóritus, a, um. Cic. part. de 
Dévéro, ás, svi, itum, ire. 4. Cic. Devorar, tragar, 
consumir, Devorare pecuniam. Cic. Ó patrimonium. Disì- 
par, gastar, consumir el dinero, el patrimonio en festi- 
nes... Molestiam paucorum dierum. Cic.-Sufrir el tedio 
de unos pocos dias.__Oratiomem. Cic. Escuchar una ora- 
cion, un discurso sin atencion, sin gusto, sin entender» 
le.__Libros. Cie. Devorar, tragarse libros , leerlos con an- 
sia y con presteza,—Oculis. Marc. Querérselo tragar con 
los ojos, mirar con ansia. ln theatrorum orchestris vox de- 
voratur. Plin. En las orquestras de los teatros se pierde 
la voz. 
Dèvortium. V. Divortium. 
Dévitámentum, i. n. Terf. Anatema, escomunion. 
Dévstitus, a, um. Apul. Ligado con hechizos 6 encan- 
tamientos. 
Dévóte. adv. m. Lact. Devotamente. : 
Dévótio, ónis. f. Cir. Voto, oblacion, consagración, 
dedicacion. || Devocion, adoracion , veneracion , culto que 
se dedica 4 Dios, 4 María Santísima y á los Santos. || Nep. 
Inprecacion, maldicion, {| Tac. Heci izo, encantamiento. 
Devúto, is, avi, atum, are. a. Cie. freg. de Devoveo. 
Otrecer , consagrar. yo 
Dévotória carmina. Liv. Versos Ó fórmulas señaladas 
para las invocaciones y votos. . , 
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+ Devstus, a, umm. Cic. Votado, - ofrecido; “destinado, 
dedicado , consagrado. || Inclinado , aficionado, fiel y co- 
mo dedicado i otro. || 5. Ger. Devoto, piadoso, religio» 
so. || Flor. Maldecido , execrable ; detestable, | Ov. Encan= 
tado. Devotus studiis, Cie. Dado enteramente $ los estu 
dios. Drvoti. Ces. Los que se obligaban solemne y recípro- 
camente € cotrer la misma fortuna en todó acontecimiento 
eñtré los galos. EA ATEO AA UI s 
| Devóveo, Es, vivi, vitum, vére. a. Cie. Votar; ofre 
che Seggi con er PO». egli Arsia Tibul. 
ncantar, ligar, zar. r, ent *, Obligári: 
pa Prose condenar ] Nadir alla pa hi. 
ica. Cic. Sacrificarse por la república; por el bien! pi. 
lico....Se amicitie allenati, CHE Taxis uni, dediodrre 
d'invampistad de alguno. +... tati «i 
Déúro, is, ussi, ustum, rére. a. Liv. Abrisar; que 
mar Hiems arborti “deusstrat, Liv. -Elfrib «del. ¡ i 
habia abrasado los árboles. Lo mismo dice Séneca del aliena 
to de las serpientési ni. gi irtpui anni “4 
Déus, i. m. Cjes Dios, Señor y Criador. de-todo. Dase 
tanbien este nonbre por esvelenzia di los honbres: sobresa- 
lientes en alguna cosa. || A los benéficos, liberales y cos 
servadores , y d los muy felices, Excedere et transgredi ad 
Deos. Vel. Ser contados despues de la muerte en el nú- 
mero=de los Dioses. Dilr-iratis matas, Fede. Nacidd en 
mala:hora, en mal diz, en dia. aciago; ¿on mal: aglizro) 
estrella infeliz, 4 quien todo sucede mal. © Dif! Dit ind 
morbales! Dii bonî !" Dit, Deegià ! DÁ imagni bs Cies Fon 
Formulas:de esclamation y admiracion. Por Dios, ita ret 
Dii ament, Cic. Fórmulas de jurar y rogar. Por los Dio 
ses, asi los Dioses me.salten. Por Dios , usir Dios me sal. 
ve. Dii averruncent. Prokibeant. Quod Dii comen ivber- 
tant. Ter. Cic. Fórmulas de rogar que no.n0s sucrda rial, 
No lo quieran, no lo permitan los Dioses, como-tanbiefi 
Dii melius duint , Dii mélitis, Dii metiora. Cic. Ter. Méjor 
lo hagan, lo quieran, lo permitan los Dioses. Dii farine; 
Dii faciant; Utinam Dii faxint , ut'ó me; Dii bene der» 
tant. Cic. Fórmulas de desear y rogar el bien. Los Diosés 
lo hagan, quieran, permitan. Dii perdant, eradicent'ma- 
le faciant; Dii, Deeque omnes funditus perdant. Cic. Fer. 
Fiirmulas de maldicion: Los Dioses confundan, maldigan. 
Dii te ament. Fórmula de salutacion. Plaut. Dios te gus 
de, Si Diis (sci De ironia é indigracion. Sca, vaya por 
los Dioses. [| Si Dios quiere. Descendo, ac ducente Dem: 
Virg. Bajo, y guiíndome la Diosa Venus: Vulgi Dews per- 
n ad aures. Sil, ni oráculo llegó. 4 oidos del vulgo: 
ii majorum gentium. Hor. Los Dioses mayores conprea- 
didos en sb dos versos de Ennio: se 
Juno, Vesta, Minerva , Ceres, Diana, Venus, Mars, 
a curius, Jovi, Neptunus, Vulcanas, Apollo... 
Minorum. Ov. Los Dioses menores conprendidos en éstos 
dos versos del mismo: .° =, 
Vos quoque plebs superum Fauni, Satitizue, La» 


resque, ti 
: — Fluminague, et Nymphe, Semidrwngue gemas. 

Déustus, a, um. Ces. p condal pi part. de 

tériz, rum. m. plur. Plin. “Vinos segundos , < 

segunda suerte, ’ i tha DA 

Deitéróngmium, ii. n. Lacf, Deuteronomio, segunda 
ley. Uno de los libros de la sagrada Escritura. —:* 

Dea; Eris, úsus sum, iti. dep. Nep. Abusar; usar 
Devulsi, pref. de Devello, n 

‘Devulsus, a, um. part. de Devello. 

Dextans, tis, m. Col. Diez onzas. V. As. v 

A y E. f. dim. de Dextera. Cic. Pequeña mino de- 
rec a + 

Dexter, tra, trum, d tra, térum. Cir. Diestro, dere» 
cho , de la mano derecha. || Favorable, propicio. {} Apto, 
cómodo , idóneo, ficil. Dexterior. Plin. Más apto. Dexr- 
timus. Varr. Aptisimo. Rem ita dexter egit, ut. Lio. 
Condujo el negocio con tanta destreza que. 

Dextéra, y Dextra,.x. f. Cir. La derecha, la mano de- 
recha. Deatera , è dertra, ad dexteram. Cie. A la dere. 
cha, 4 la mano derecha, Dextram tendere , porrigere. Cic. 


‘ 


232 DUE: 
Dar la mano; favorecer, proteger, Audendum dextra, 
Virg. Es menester conbatir, apretar los puños. Dextras 
renovare, Tac, Renovar la paz bla alianza. —Conjungere— 
Copulare. Virg, Dextram dextre jungert. Virg. Cominitte- 
resOv. Hacer una alianza, hacer la paz. 

Dexttre , y dextre. ado, Liv, Diestramente, con' «caña 
y destreza. Con felicidad. Memo dexterius fortuna est 
wsus. Hor. a. ha sabido aprovecharse mejor de: la 
fortuna. — ' 

«Doxtéritas y atis,, h Liv. Destreza, maña, habilidad, 
aptitud. {| Armob.. Prosperidad , felicidad. 

. Dextimus, a, um. Salust. superl, de Dexter. . It ) 

. Dextrale , is. my A 3 

¿¿Dextraliólum, i, 1. Bibl. Brazalete. 

Dextritio, ónis. fe Solin. Movimiento de la izquierda 

«der 

MA a, ur, : Colocado, puesto, situado 4 la der 
recha, 

rin, in, n. Capit. Brazalete. 

» Desttorswn , 6 Dextrorsus. adv. Liv. y - 

-+ Dextroversutn na Dextrorersuna edo. Plaut. A la. de. 


Di > Dis. Preposicions que lo + se hallan juntas en 

composición. y sigo ifican separación; division, como.en 
;j Distrahò... » 

Dia, 2, f. V. Dea, | Ov. Isla del:mar Crético, hoy Es- 
tandia. pre Ciudad de la Quersoneso T furica: 4 Plim 
de isla de Naxos... 

Diibitbrarius, ii. m. Plaut. El zapatero. 

- Diábithrum, i. a. Varr. El zapato á la griega. * 

.* Frasi xi n Cal. Cañon , encafiado por donde 

ela 

ro Dito cus a ¿Ly a Paul. N ol, Diabólico, propio de o 
perteneciente al diablo. ; ì 

Diábilus, i. m. Tert. El diablo, f-Calumniador, act» 


sador A 

"Discatíchia, zx. f. Cod. Teod. Posesion. 

- Diacatóchus, i. m. Cod. Teod. Poscedor. 

r*Diashftoh, L m. Plin, Vino de uvas secas al sol, 
de pasas. 

* Diacodion, i. n. Plin, Diacodion, jarabe de cábezas 
de adormideras:blancas, medicinal contra el catarro. ; . . 

Diácónatus., :us.:m. 5. Ger. Diaconato, dignidad eclo 
giástica ,-la segunda de las Órdenes satrás. 

- Dilicopissa , a. f. S. Ger. Diaconisa, nonbre que se da- 
ba antiguamente Á ciertas mugeres dedicadas al servicio 
de la iglesia. | La:muger cuyo marido habia sido promo- 
vido al diaconato... 

Diácónus, im. Tart. Difcono,- Ministro eclesiástico de 
grado segundo en dignidad inmediato al sacerdocio? 

Diicipi i, Otum.m. plur. Dig. Canales para regar los 
canpos. 

Diádéma , dtis. n. Cic. Diadema, faja 6 insignia blanca 
que antiguamente ceñia la cabeza de los Reyes. 

Difdématicus, a, sum Liv. Perteneciente 4 la diadema; 
diademado. . 

_Ditidematus , è, um. Plin. Ceúido 6 adornado con 


* Diid$chos, i. st. Plin. Diadocos, piedra amarilla 
temejante al berilo, >... 

Diádúménus, a, um. Plim. V. Diadematus. 

Dixrésis, is. f. Sero. Division, diérésis. Fi pura ques 
comete quando una sílaba se divide en dos como en Pictai 
vestis. Virg. emlkgar de Picte. 

, se. f. Cic. Dieta, récimen de vivir con parsimo- 

mia y moderacion, la regla que establecen los Médicos á 
los enfermos. || Plin. Cámara, sala, pieza donde se habita. 

Diztarchus, i. m. Vet. Ínscr. y 

Diztarius, ii: m. Ulp. Camarero Ó mayordomo, que 
tiene el cuidado de la cámara, 6 manda á los criados que 
la cuidan. || El despensero de un navio. 

Diztética, y Diztetice , es. f. Cels. Dietética, parte 
de la medicina enseña á curar solo con dieta, 

Distéticus, a, um. Cel. Aur. Perteneciente 4 la dieta, 


¿DIA 

+ Dikglaicion, i. s. Plin. Colirio conpuesto entte otras 
cosas del ¡ jugo de la yerba glaucio, llamada an 
memita. 

Ditigonalis, m. f. 18, n. is. Vitruo. y NET 

+ Didgonicus, a, um. Vitrun; y 

* Diágonios. Vitruo. Diagonal. Se dice de la me tiro 
da eri un paralelógramo de un ángulo á otro opuesto... 

Diágramma, útis. n. Vitruo. Descripcion, diseño, figuras 
 ¡Diágráphice, es. f. Plin. Diagráfica, pintura endibu- 
jo, arte del diseño è 6 de delincar. Sar" 

+! Dikilectica, e. f. y. 

Diálectice, es. f. Cic. Dialéctica, arte que. enseña 4 
arr y juzgar éxactamente ; discernir lo verdadero de 

o 

Diálectice: ado. Cie. A la manera de los dialécicos, se- 
gun las reglas de la dialéctica, 

Diálecticus, a, um. Cia Dialéctico, lo que toca á la 
dialéctica. . 

Diilecticus, im. Cie. Dialéctico , él que profesa la die» 
léctica, 6 es perito.en ella.. 

. Diálectus, y Dialectos, Lam: Suet. Dialecto,, idioma, 
propiedad de cada lengua en sus voces, deplizacion y pro- 
nunciacion. i 

Diáleúcus, a, um. Plim Mezclado de blanco. Habla - 
del azafran. - 

Diális. m. f. 18. n. is. Lio. De Júpiter. Jl Apul. Eterco, 
aereo. Dialis lamen. Liv. Saterdote de Júpiter —_ Fiami- 
mica.’ Tar, Sacerdotisa de Júpiter._Comstl, Cie. Cónsul 
E un solo dia. Cena. Sen. Gran convite que celebra 

los flîmines en las fiestas de Júpiter. . :.., 
1* Diallige, es. f. Quint. Figura retórica quando se jun- 
tan muchos argumentos para un efecto solo. 
-- Dik£lógismus ; i. mà Cic. Dialogismo, figura de senten- 
cias quando el orador habla.con alguno, 6 introduce $ 
otros hablando entre sí. 

- Diálógista, «e. m. Vulcac.. Disputador, diestro en la 
manera de disputar por diálogos. 

‘| Diùligus, i..m. Cir. Diálogo, coloquio, conferencia cs 
crita è représentada entre dos 6 mas personas. 

Diáméter, tri. Ly 

Dikmétios, tri. fi ¿A Diámetro, línea recta que 
atraviesa una “figura por el medio, E porel centro, 

Diámétrus, a, um. Jul. Firm. etral, lo que toca 
al diámetro. 

Diana, x. f. Cie. Diana, Diosa de los bosques y de la 
caza. || Marc. La caza: Dina, lucifera. Val. Flac. La 
luna en el cielo. — Inferna. Val. Fiac. Hecate en los in- 
fiernos, 

Dianium, ii. n. Liv. Ténplo de Diana. Il Cic. Denia, 
ciudad de España en el reyno de Valencia , enfrente de la 
isla de Ibiza. 

Dianius, a, um. Oo. Perteneciente 4 Diana. 

- Dilipasma; atis. n. Plin. Flor, yerba, polvos 6 pastilla 
olorosa que se trae Ó se masca por medicina ó por e 

* Diapison. Plin. Diapason, octava que nea de 
cinco tonos, bres mayores y dos menores, y de dos semi= 
tonos mayores, que son diapente 6 quinta, y diatesaron 
d quarta. 

Diapente. V, Diapason. E 

Diàphbrésis, is. f. Cel. Aur. Diaforesis, evacuación 6 
evaporacion por el sudor, por los poros del cuerpo. 

Ditphòréticus, a, um. Cel. Aur. Diaforético , disoluti. 
vo, sudorífico. Se aplica al sudor y 4 los medicamentos 
útiles para sudar. 

Didphragma, átis. n. Cels. Diafragma, menbrana mus- 
culosa que separa el estómago de los intestinos. 

Diápórésis , is. f. Quint. Duda, figura retórica. : 

Diárium, ii. m. Cie. Diario, la pitanza que se da á un 
soldado 4 d'un esclavo para cada dia, y la que se daba 
á los presos. || Gel. Diario, relacion diaria, . 

Diarrhaa, z. f. Cic. Diarrea, flujo de vientre, 

Dias, úidis. f. Marc. Cap. El número de dos. 

Diastéma, atis. m. Sid. Espacio, intervalo, distancia, 
Voz propia de los medidores , astrónomos y músicos. 

Diastémiticus, a, um. Mare. Cap. Dividido, distante. 
V. Diastema. 


, 
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Diastble, es. f. Diástole, figura retórica quando se alar 
¿runa sílaba breve, ' 

* Diasty los, Visruo. Que tiene colunas mas ralas Ó mas 
separadas. , 

Dissyrmos, i. m. Mare. Cap. Diminucion, figura de 
sentencias quando el orador alabamio lo que dice el contra» 
rio lo disuelve y rebate. 

Diatessiron. Y. Diapason. 

- Diathéca, órum. n. Mire. Testamento 6 herencia que 
proviene de él, 

Diithy}rum, i. n. Vitrur. Puerta. | Reja que se pone £ 
la entrada de las puertas para que no entren caballerias. 

Diátdnicus, a, um. Marc. Cap. Modulacion diatónica, 
Y. Diatonus. 

Diátónus, a, um. Vitruw. Diatónico, uno de..los tres 
géneros del sistema músico que procede por des tonos y un 
semitono. || Vitrue. La piedra que forma el ángulo inte- 
rior © saliente de un edifi.io. 

Diatrétarius, ii. m. Cod, El tornero. 

Diatrétum, i. n Marc. Vaso, copa 6 taza adornada 
de pedrería. 

Diatrótus, a, um. Ulp. Torneado, hecho á torno. |] 
Adornado, engastado de piedras, oro 6 plata 

Diatriba, a /. Gel. Disputa, disertación, conferencia. || 
Academia 6 el lugar en que se tiene. || Escuela. Secta dia- 
triba Platonis. Gel. La escuela de Platon. 

Diatritaus, a, um. Cel. Aur. Tepciano, lo que sucede 
una vez sí, otra no, y otra sí. 

- Diatritus, i. f. Cel. Aur. Terciana, calentura 6 acce- 

sion de ella que repite al tercer dia. o 

Diáty posis,, is. f. Mare. Cap. Diatiposis, etopeya, des- 
cripcion, pintura de la forma y costunbres de un sugeto, 

Diaúlus, i. m. Vitruv. Espacio de dos estadios 6 de 2 so 
pasos geométricos en la carrera olinpica 6 circense... © 

Diaccúsis, is, f. Figura poética lo mismo que diéresis, 

Diaaóma, atis. n. Vitruv. Cingulo, ceñidor. 

+ Dibilo, ás, avi, ¿tum, are. a. Varr, Consumir, gas- 
tar. Dibalare rem suam. Varr. Consumir sus bienes. 

Dibiphum, i. n. Cic. Púrpura teñida dos veces. -Di- 
bapho strumam vestire. Cie. Cubrir su infamia con Ja pir= 
pura ó insignia de magistrado, Curtis dibaphum cogitat, 
sed eum infector morator. Cic, Curcio piensa en la púrpu- 
ra, pero le detiene el tintorero. Aleg. que quiere decir, 
piensa en la mag istratura, da no le salen bien las cosas. 
. Dibáphus, a, um. Plim. Perteneciente á la púrpura te- 
Dida dos veces. 

Dibrichys, is. m. Diom. Dibraquis, pie métrico que 
consta de dos sílabas breves , como Dea. 

Dica, x. f. Cic. Proceso, acrion, pleyto, demanda en 
justicia. Dicam impingere. Ter. Scribere alicui. Cie. De. 
mandar en justicia, poner pleyto f alguno. Dicis causa $ 
gratia. Cic. Por causa de justicia 6 de derecho. | Nep. So- 
color, con apariencia, Sortiri dicam y dicas. Cie. Sortear 


los jueces de.un pleyto. . . .: 


Dicacitas, atis. /. Ci. Dicacidad , mordacidad,, gracia 


en el decir»picante y satírica. 
Dicaule. ado, Apsul. Mordazmente, satíricamente, con 
agudeza y chiste. ' 
Dicacilos. a, um. Apul. Decidor, agudo, gracioso, sa- 
tírico, un poco mordaz. Ì Plaut. Hablador, loquaz. + * 
Deczarchi, órum. m. plur. Fest. Los naturales de Puzol. 
Diczarchia, e f. Fest. Puzol, ciudad del reyno de 
Nápoleso=:. A dai 
icaus. adj. Plin. Justo, sobrenonbre que dieron los te- 
banos á Apolo., Di | 
Dicarchaus;.a, um. Estar. De Puzol é perteneciente 4 
gata ciudad. . . 
+ Dicarchis, Ydis, f. Petron. V. Dicearchia. 
Dicátio , Gnis, f. Cic. y . 
Dicátúra, e. f. Plim. Dedicacion, el acto de dedicar, || 
Dedicatoria, ‘ . 
Dicatus , a, um. Cic. part. de Dico, as. Dedicado, des- 
tinado, asignado , ofrecida, consagrado. q ay 
. Dicax, ácis. com, Cic. Decidor, gracioso, mordaz, agu- 
do , satirico, ; ua 


- Dicbalcum, y Dichalcon, i. 5. Vitru». Moneda peque»! 


pe 
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fia de cobre que valia la quarta, y segun otros la quinta 
parte de un ubolo, 

Dichordus, i. m. Ck. Dicorco, ditroqueo , pie métrico 
que consta de dos coreos Ú troqueos, como Civitate, 

* Dichotomos. Macrob, La luna em medio de su orbe. 
A nai rum, 1. plur, Tert. Cuentos, fibulas pue 
rules. hos 

Dicis causa, d gratia. Y, Dica. 

Dito, ás, ávi, átum, áre. a. Cir. Dedicar, ofrecer, 
destinar, aplicar, consagrar. Dicare se in clientelam ali» 
cui. Ces. Ponerse bajo la proteccion de alguno... $e tot 
alicui. Cic. Dedicarse enteramente 4 alguno, 4 su trato, 
servicio Ó interes.._Vota. Sil. Hacer un voto. — Operam 
alicui. Ter. Enplearse en servir i alguno... $e civitati 6 in 
aliguam civitatem. Cic. Establecerse en una ciudad. 
Templum Deo. Plin. Dedicar, consagrar un tenplo á 
Dios. — Annos sues vite calibi, Sen. Resolverse 4 pasar 
sus dias en el celibato. Ptisane laudibus volumon dicavit 
Hippocrates. Plin. Hipócrates conpuso un libro entero 
en alabanza de la tisana, 

Dico, is, dixi, dictum, cére. a. Cie. Decir, hablar, 
pronunciar. || Afirmar. | Nep. Intimar. || Suet. Describir, 
cantar, celebrar en verso 6 prosa. || Predecir , pronosti- 
car. |} Establecer, acordar, determinar, prescribir. || Pro 
meter, asignar Dicere apud Judices pro aliguo, de ali» 
ay re, contra Ó adversus alizuem. Cic. Hablar delante de 
os Jueces, defender en justicia la causa de uno contra otrus 
Disere de seripto. Cic. Recitar leyendo. Sententiam. Cit, 
Dar su parecer... Dictatorem. Cic, Nonbrar divtador._ 
Diem, © diem alicui, Ter. Dar, señalar dia. _ Ín auremo 
Plaut. Decir al oido... Bella. Virgo. Pralia. Hor. Can- 
tat, celebrar, escribir las guerras y batallas. — Canon, 
Plant, Convidar i conar:_ Salusem, Cic. Saludar en pre- 
sencia y por escrito... Leges, conditiones. Liv. Inponer, 
dar. leyes 6 condiciones... Multam. Cie. Multas, echar 
una multa, Ita dicru opus est. Ter. Asi es preciso decir. 
Quod dici solet. Ter. Como se suele decir, como suelen 
decir. Vel dicam. Cic. Mejor diré, Ó por mejor decir. Ut 
ita dicam. Petron. Por decirlo asi. Non fucile dixerm, 
Cie, No sabré decir. Dices, dicet asiguini Cic. Dirás, pero 
dirá alguno. Dici mos bonos studemus. Ter. Descamos ser 
tenidos por buenos. Roma patrem patrie Ciceronem libe - 
ra dixit. Juv. Roma libre llamó ¿ Ciceron padre de la 
patria. Ars dicendi. Cic, La retorica. Dicendi gemas. Cic. 
El estilo, e! modo de hablar ú de escribir. + .. ES 

Dicróta, a. f. y : 

Dicrétum, i. n. Cic. Galera de dos órdenes de remos. 

Dicteus, a, umm. Plin. Perteneciente á Dicte, monte de 
Creta de la isla de Candia. 

Dictamnum, i. a. Dlin. y E i 

Dictamnus, y Dictamus, i. f. Cic. Dictamo, planta se- 
mejante al poleo. 

Dictata, rum. m. plur. Cic. La leccion 6 conferencia 
diaria que un maestro dicta á sus discipulos. 

Dictatio, ónis.f. Paul. Jet. La accion de dictar, , 

Di.tátiuncila, a. f. Y, Geron. Breve copia hecha dic. 
tando. , ES và 

Dictitor, úris. m. Lio. Dictador, magistrado supremo. 
entre dos romanos, creado por ciertd tienpo y en caso de 
grave necesidad. Le nombraba el Cónsul, debi ser varon 
consular ; llevaba delante de sf dos srgures, yotínte y quita: 
tro haces de varas ; nonbraba Él al General de la caballe» 
ria; perdian con su nonbramiento la auforidadiy.el poder 
todos lor demas magistrados i no podia sisende cóballo, 
aunque le llevaba en laiguerra, pidiendo licencia al pue. 
blo para ello ; durabiisainperio seis mesos ¿simo pedía otra: 
cosa la necésidad del'estado, hasta que Sila y Cesar hicieo 
gg o esta dignidadi: >: | ' : 


ctátórius, a, um: Cic. Perteneciente al Dictador. >: 
Dictatrix, icis. f. Plouf. La que dicta; manda, ordena, 
Dictàttira, =. f. Cie. Dictadura, digñidad: y poder: del. 
dictador. va i 
‘Dittatus, a, um. garf. de Dicto. Cit, Dintado. 
Dictèrivm, ii. n. Marc. Dicterio. Dicho satirico; agu 
do y mordaz. ATA bt : 
Dictio, ónis. fi Cie. Dicción, e Lo mis» 
E 
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mo que se dice, palabra, voz, vocablo. || Frase, modo, 
manera do hablar. [| Estilo, elocucion, lenguago: | Orácu- 
lo, respuesta del oráculo. Dictio cause. Cic. Esposicion, 
defensa de su causa, descargo..Testimonii. Ter. Declara» 
cion, testimonio, deposicion. —Subita. Ci, Discurso he- 
cho de repente. 

| Dictiónirium, ii. m. 6 

+ Dictiónarius liber. Diccionario. y 

+ Dictiúsus, a, um. Varr. Decidor, gracioso, chistoso. 

Dictito, ás, avi, atum, are. n. Cic. Andar diciendo, 
decir á menudo, repetir. Dictitare causas. Cie. Defender 
muchos pleytos. Dictitabant enim. Ces. Diciendo (para 
escusarse) que es la significacion mas propia. È 

Dicto, ás, avi, itum, áre. 4. Cie. Decir, proferir, es 

licar despacio lo que otro ha de oir 6 escribir, dictar. |] 
E char, señalar el maestro la leccion é conferencia. || Quinte. 
Mandar, ordenar. || Inspirar, sugerir. Dictare testamen= 
tum, codicillos. Sues. Hacer testamento ó codicilos..._ Ac= 
tionem. Suet. Escribir una oracion f alguno para que repi- 
ta su derecho. || Paul. Jet. Introducir la pretension, en- 
tablar la demanda. 

Dictor, úris. m. 5. Ag. El que dice. 

Dictum, i. n. Cie. Dicho, espresion, palabra. || Prome- 
sa. | Orden, precepto, mandato. || Proverbio , sentencia, | 
Respuesta del oráculo, prediccion. || Dicho agudo, gracia, 
donayre, chiste. || Injuria, agravio, oprobrio. Dictum sa- 
pienti sat est. Ter, A quien entiende basta una fregi 
al buen entendedor pocas palabras. Dicto citius. Liv, Tan 
presto como lo dijo... Audiens, Quint. Obediente, pun- 
tual. Hec ubi dicta dedit. Virg. Luego que dijo esto. 

+ Dictúrio, is, ire. n. Macrob. Querer decir. 

Dictus, a, um. part. de Dico. Liv, Dicho, pronuncia» 
do, hablado, recitado. || Prometido, pactado, estableci- 
do. || Virg. Consagrado, dedicado. | Llamado. Conme- 
morado, alabado. || Creido, tenido por. Dictum factum, 
6 ac factum, Ter. Dicho y hecho, al instante, 

Dictynna, z. f. Oo. Diana ó la luna. 

Dictyanzus, a, um. Plim. Perteneciente 4 Diana, 

Dictys, ys, y yos. m. Ov. Dictis, uno de los centauros 
muerto por Piritoo. | Un pescador Serifio, que halló el ara 
ca en que fue echada al mar Danae con su hijo Perseo. |} 
Dictis cretense, que vivió segun algunos en tienpo de la 
guerra de Troya, y escribió en griego seis libros acerca de 
ella, los quales están traducidos en latin, sin que se sepa el 
autor de esta traduccion, que unos atribuyen d Q. Sep. Sen 
vero, y otros 4 Cornelio Nepote. V. Dissert. Jat. Perizonii. 

Didascilicus, a, um. Cel, Didascilico , propio de 6 per- 
téneciente 4 la enseñanza. 

Didici. pret. de Disco. 

Dididi. pret. de Dido. 

Diditus, a, um. part. de Dido. Virg. Divulgado, es- 
parcido, senbrado. || Repartido, distribuido. : 

Didius, a, um. b. Perteneciente á Didio, ciuda- 
dano romano. Lex Didia. La ley didia, gue moderaba 
los gastos escesivos en los convites. 

Dido, us, y ónis. f. Vire. Dido., Elisa, hija de Belo, 
Rey de Tiro, que huyendo de su hermano Pigmalion fun- 
dó á Cartago. 

Dido, is, dididi, didítum. a. Hor. Esparcir, divulgar, 
senbrar. || Distribuir, repartir, señalar, asignar. Dum mu- 
nia didit. Hor. Mientras reparte los enpleos. 

* Didóros, i. Vitrur. De dos palmos. 

Didrachma, átis. n. 

Didrachmum, i. 1. Tert. Moneda que valia dos dracmas. 

Didiico, is, xi, ctum, cére. a. Cie. Llevar, conducir 4 
diversas partes. || Cels. Separar, dividir, distribuir. | Vi- 
fruv. Abrir, desunir. Didacere matrimonium. Suet. 
rar, deshacer , desunir un matrimonio. Milites. Ces. En- 
viar, repirtir los soldados en varios destacamentos... 
Hostem. Tac. Distraer , dividir las fuerzas del enemigo. 
Argumenta in digitos. Quint. Dividir los argumentos por 
los dedos. 

Diductio, ónis. f. Sen, Separacion , division, desunion, 
distribucion. | 

Diductus, a, um. part. de Diduco. Plin. Dividido, se- 
parado , abierto. Diductus ab hostibus meis erat. Pompe- 
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jus. Ces. Mis enemigos habian seducido 4 Ponpeyo. Didwc- 
ta civitas. Tac. Ciudad dividida en bandos. Zerra. Tae, 
Tierra hendida, abierta..._Cornua. Liv. Alas de un egér. 
cito estendidas, abiertas. Britannia mundo. Claud, Ingla- 
terra separada del resto del mundo por ser isla... Foribus 
palatii diductis, Tac. Abiertas, forzadas , apalancadas las 
puertas dei palacio. 

Didjma, x=. f. Plaza de la Tebaida de Egipto. Orí- 
culo de Apolo en Mileto. || Fuente de Tesalia. | Monta- 
ña cerca de Laodicea. || Dos pequeñas islas cerca de la de 
Esciros, 

Didyme, árum. f. plur. Didimo, ciudad de Sicilia. Il 
Isla en el mar de Sicilia. || Ciudad de Libia. 

Didymaum, i. n. Plin. Tenplo de Apolo en Mileto, 
donde hubo un oráculo célebre, 

Didymaus, i. m. Macro. Sobrenonbre de A polo, del sol. 

Diéciila, e. f. Cic. dim. de Dies. Un breve dia. 

Dierecta, y Dierocte, y Dierecto. ado. Plaut. En ma- 
la hora, en hora mala, ' 

Dierectus, a, um. adj. Plaut. Abi dierectus. Anda en 
e mala. : 

ies, diéi. f. y m. Cic. Dia. || Tienpo, largo espacio de 
dias. || Luz, claridad. || Estac. ciclo, il La vida. Dice 
pecusiarum. Cic. El dia señalado para la paga del dinero. 
Die aliguid facere. Cat. Hacer una cosa $ su tienpo, en tien- 
po opoturno. Ad hanc, ad hunc diem. Plim. Hasta este tien» 
Po Supremim, Ó suum diem obire, Nep. Mori? ra Din 
cere. Cic. Dar, señalar , determinar dia. || Citar 4 juicio pas 
ra cierto dia, Dies profesti. Hor. Dias de labor, de traba- 
jo.—Legitimi, Cic. Dias en que se tenian las juntas del 
pueblo......Justi. Gel. Treinta dias que daban los Jueces 4 
los deudores para pagar. | Fest. Treinta dias, durante 
los quales habiéndose mandado estar pronto el egército, 
estaba enarbolada una bandera roja en el capitolio. Dim 
ex die ducere. Ces. Diferir, dilatar de un dia para otro. 
Ex die expectare, Cic. Esperar de dia en dia... Projicere. 
Estac. Matarse, darse muerte. _Adire agritudimem ho 
minibus falsum est. Ter. Es un error creer que el tienpo 
quita las pesadunbres 4 los honbres.,_.Petere. Cir. Pedir 
tienpo, término. Satis laram statuere. Cie. Conceder 
un término bastante largo...Comdere. Hor. Pasar todo el 
dia, el dia entero._.De die. Ter. De dia, por el dia. 
Caca emere, l’inut. Conprar 4 crédito..Oculata. Plaut. 
A dinero contante. . 
_Diésis, is. /. Vitruo. La quarta parte del tono músico, 
diesi, tetratemoria y enarmónica minima. 


| Diespiter, pitris. m, Hor. Júpiter, padre del dia y de 
la luz. . 


Diffamitus, a, um. Ob, part. de 

Diffamo, ás, avi, itum, are. a. Tac. Disfamar, des- 
Sora » Publicar los defectos de alguno. || Publicar , di- 
vulgar. 

Diffarreatio, ónis, f. Fest. Difarreacion, separacion 
solemne entre los antiguos de las personas tasadas, divor= 
cio, sacrificio para ronper el matrimonio: 

Diffarreo, ás, avi, átum, áre. a. Ulp. Hacer divorcio, 
separarse haciendo la ceremonia de la difarreacion. 

Diffatigo, as, are. 4. Plaut. Fatigar por todas partes; 

Dificicio, is, rsi, rtum, cire. «. Hor. Llenar. 

Diff'érens, tis. rom. Cic. Diferente, descmejante. || Quint. 
Diferencia, á modo de sustantivo, 

DiiFérenter. uav. Solim. Diferentemente. . 

Diff'érentia, a. f. Cic. Diferencia, desemejanza, dispa= 
ridad, diversidad. O 

Diff éritas, atis. f. Zuer. V, Differentia.. 

Dif erentius. ado. comp. Lie, Con mas-diferencia. 

Différo, ters, distúli, dilatum, ferre. a. Cie. Llevar) 
distraer, transportar á un lado y 4 otro. |{ Ditérir, trans» 
ferir , dilatar, prorogar. ; Divulgar, senbrar, esparcir. | Ser 
diterente , discrepar. [| Prop. , desueteditar. Difer- 
re sitim. Plin, men. Aguantar la sed. Famam alicuis 
Plawt, Senbrar, estender la voz 6 fama de alguno.__Áni- 
ne paras dona Di cólera..__Nubila. sl A Disi- 
par las nubes. _Aliguem, Mare. Hacer esperar ía 
—Cum aliquo, Pr Cic. In aliqua re Nip. Dibros- 
ciarse de alguno en alguna cosa.Difftrei vi flumimis. Ces. 
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Ser arrebatado dé la corriente del rio. Differfur, mum 
quam tollitur. Prop. Puede banbalear, pero nò desarray- 
rse. 
E° Difiertas, a, um. part, de Differcio. Tac. Lleno, car- 
gado de. “ts 

Diffibilo, as, avi, átum, are. a, Estar. Desabrochar 
desabotonar. i 1 

Difficile. adv. Cie. Dificilmente, con dificultad, apé- 

nas. comp. ius: sup. lime... 
. Difficilis. m. f. 18. m. is. comp. lior. sup. Mimus. Difí- 
cil, dificultoso, penoso, trabajoso, arduo. || Inpertinen» 
tè, mal acondicionado. || Obscuro, enbarazado. Homo 
difficilis. Cic..Dijficillims natura. Nep. Honbre duro, 
de mal genio, inpertinente, de mala condicion. /n diffici- 
li est, Lio. Es dificil. Difficile ad fidem. Liv. Ad credete 
dum. Lucr. Dificil de creer. 

Dificiliter. ado. Cie. V. Difficile. 

Difficultas, atis. f. Cie. Dificultad, trabajo, enbarazo, 
oposicion. | Cels. Enfermedad. || Mala condicion. Difi- 
cultas domestica. Cic, Pobreza. — Annone. Cic. Escasez, 
falta, carestia de viveres,Corporis. Cels. Indisposicion; 
enfermedad. 

Difficulter. ado. Cie. V. Difficile. 

Diffidens, tis. com. Cie. Desconfiado. Diffidens rebus 
suis. Cic. El que desespera del. buen suceso de sustcosas. 

Diffidenter. adv. Cir. Con desconfianza. a Hd 

Diff identia , e. f. Cie. , miedo y poca es- 
peranza de salir bien. 

- Diffido, is, fisus sum, dére. n. Ces. Desconfiar, no te- 
ner confianza, perder la esperanza. Diffidere alicui, © de 
aliquo. Cir. Desconfiar de alguno, tenerle por sospecho- 
so. ¡¡ No fiarse de él. : 

Diffindo, is, fidi, fissum, dire. a. Cic. Hender, divi» 
dir, rajar, separar, abrir. Di ffindere diem. Liv. Diferir, 
cortar, dejar para el dia siguiente. 

Diffingo, is, nxi, fictum, Ley a. Hor. Echar 4 per- 
der, destruir, desconponer, gurar lo que estaba he» 
cho y formado. Diffingere ineude ferrum retusum. Hor. 
Renovar, conponer las armas usadas. 

Diffinio. V. Definio. 

Diffinitio, ónis. V. Definitio. 

‘+ DifFinitive. ado. Asc. Ped. Definitivamente. 

Diîfissio, ónis. f. Gel. Prorogacion, dilatacion. 

Diñissas, a, um. Cic. part. de Diffindo. Hendido , raja 
do, dividido. : 

Diffisus, a, um. Cic. part. de Diffindo. El que descon- 
fia, desconfiado. D:fisus fidei alicujus. Cic. - 
do de la lealtad de alguno. 

- Diffiteor, éris, &ri. dep. Cie. Negar, no confesar, no 
conceder. 

-» Diflitus, a, um. Aus, part. de Difilo. Deshecho, des- 
figurado, disipado soplando. 

: Difilátus, a, um. Apul. Echado á perder, defigurado, , 
afeado llorando. 

Difflo, ás, avi, îtum, Are. a. Plawt. Disipar, desha- 
cer, abatir soplando, , 

Difiluens, tis. com. Cie. Que mana, corre, se estiendo 
por diversas partes. . 

Diffluo, is,.fiuxi, fluxum , ére. m. Cir. Correr, manar, ' 
estenderse, derramarse por diversas partes. Difiuere«x- 
tra ripas. Cir. Salir de madre. Sudore. Plin. Estar todo 
pom cubierto de sudor. Orio. Cic. Vivir entregado 
al ocio. i v 

- Difluus, a, un. Macrob. V. Diffluens. +. 

- Diffluxio, Gnis. f. Cel. Aur. V. Fluxus. , 

Diffractus, a, um. Vitruv. Roto, hecho pedazos, 
part. des > ue ce 

Diffringo, is, fregi, frattuti , fringére. a, Piaus. Ron- 
per, quebrar, quebrantár, háder pedazos, piezas. 

v Difiadi. pres. de Diftundo: .. ' . 

Diffiigio, is, fagi, figitam, gere. n. Cic. Huir por di- 
versas partes , dar á huir ,.4 correr, echar 4 correr. || Evi- 
tar, rehusar. Diffugere domum. Liv. Huir 4.su casa. —_ Ad 
presidia, Ces. Retirarse i das fortalezas, f las guarnicio- 
nes , 4 las plazas fortificadas.._.Periculo mortis. Cic. Esca- 

par del peligro de la muerte, .Prelium. Ces Behusar la 
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batalla. Diffugiunt stelle. Vo. Desaparecen las estrellas... 
Vives. Hor. Se derriten las nieves... Terrores. Lucr. Se 
disipan , se desvanecen los temores. . 

Diifigium, ii, m Tac, Huida por una y otra parte, —’ 
Diffgo, as, are. a. Sil. Ital, Ahuyentar, hacer huir, 
poner en fuga. 
. Diffilgiro, as, are. 4. Sid. Esparcir, echar de sí res- 
plandor. 
. Diffulmino, is, avi, átum, are, 4. Sl. Arrojar, lanzar, 
disparar rayos. || Destruir, deshacer con rayos. 
+ Diffundito, as, avi, dtum, ire. n freq. de Diffundo. 
Plaut. Derramar con prodigalidad, consumir, disipar. 
.. Diffundo, is, fidi, » fundère. 4. Cic. Difundir, 
estender, esparcir, derramar por diversas partes. Diffun- 
dere dolorem fiendo. Ov. Aliviar la pena lorando.....5+men. 


‘ Cie. Brotar la simiente..._.Vu/tum. Liv. Mostrar alegría en 


el rostro. Animum ali:ujus. Ov. Ensanchat el corazon de 
alguno. Difundi ab aliguo. Virg. Descender de alguno. 

DifFúse. adv. Cic. comp. sius. Dispersamente, por una 
y Otra parte. || Difusamente , estendida y dilatadamente. 

Diffúsilis, m. f. 18. n. is. Lusr. Que se diffunde, se es- 
tiende 6 derrama, flaido. 

, Difíúsio, ónis. f. Sen. Difusion , estension , dilatacion. 

Diffúsor, óris. m. Inscr. Trasegador, el que trasiega los 
licores. 

. DifFúsus, a, um. Cic. part. de Diffundo. Derramado, es- 
parcido, disperso por diversas partes. || O». Alegre, libre 
de cuidados. || Difuso, dilatado. Corema diffuusior. Plim. 
men. Auditorio mas aumeroso. 
. Digámia, x. f. Tert. Bigamia, la condicion del que se 
casa con dos mugeres 6 d un tienpo, duna despues de otra. 
* Digumma, átis. f. Quint. Digamma, nonbre griego con 
que los latinos uonbraban la Y, coma compuesta de dos 
gammas. ì 
- Digámus, i, m. Terf. Bigamo, el que se casa con dos 
eres. 
igentia, 2. m. El rio del Sol, rie de Italia. 

Digéries, &i. f. V. Digestio. 

Digéro, is, gessi, gestum , rére, a. Cic. Digerir , distri» 
buir, disponer, dividir, ordenar, colocar. || Digerir, co- 
cer; hacer la digestion. Digerere linum. Piin. Rastrillar 
el lino, —Alizuem. Cels. Llevar, conducir á uno de una 
parte á otra. Senium, Val. Flac. Pasar la vejez.._Temo 

a. Liv. Ordenar la historia de los tienpos.._R de 
flicam, Cie, Arreglar la república... Honorem. Cels. de: 
solver, gastar, consumir un humor... Jus civile in genera, 
Cie. Distribuir el derecho civil en varios titulos.— Afan- 
data alicujus. Cie. Egecutar puntualmente los mandatos 
«de alguno, 5 

Digesta, Grum. m. plur. Cod, Just. El Digesto, las Pan- 
dectas, recopilacion que mandó hacer Justiniano de las 
respuestas de los antiguos Jurisconsultos. 

igestibilis. m. f. lè. n. is. Cel. Aur. Facil de digerir. 
.. Digestim. ado. Pàud, Ordenadamente. 

Digestio, ónis. f. Cic. Distribucion, órden , colocaci 

reparticion. |] Digestion, distribucion de la comida d de 


sel estómago i las venas y mienbros del cuerpo, coccion. 


Digestor, óris.m, Estac. El que digiere, ordena, dispone. 
Digestórius, a, um. Plin. Digestivo, lo que ayuda y 
facilita la digestiob,: . + 
igestus y a, um, Cic. part. de Digero. Distribuido, of- 
, dividido. 
Digestus, us. m. Estac. Distribucion, reparticion, di- 
«vision. 
¿+ Digitibilum, i. n. Varr. y cu 
« ‘Digirale, is, m Varr, Dedal 6 dedil, defensa 6 cubiep- 
ta de los dedos. Ag 
Digitalis, m.: / dé a. is. Plin. De un,dedo, de la me- 
dida de un dedo... — a cli 
Digitàtus , a, um. Plim. Que tiene dedos... . . : 
- Digitellum, ó Digitellus, i. n. nn Plia. dim. de Digi- 
tus, La yerba Ps sienpreviva mayor,Ó, puntera, 
Digitúlus, i. m. Ter..dim, de Digitus. Dedillo. 
Digitua , i. m» Cic. El dedo. Digitus index. Hor... Sa- 
lutaris. Suet. El dedo indice, Medius. Marc. Infamis. 
«Persy El dedo de pure er Plittm edictos 
ga 
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Gr. Dedo anular.— Minimus. Plim. Minusculus. Plaut, 
Dedo -menique ó auricular. offer. Dedo pulgar, dedo 
gordo. Digiti primores. Cat. Las puntas de los dedos. 
Summis © extremis digitis agita Cie. Be con las 
dé los dedos, /sto-es, ligeramente. Digitus trans- 
et Cat. El grueso de un dedo.._Patens. Ces. El lar» 
gor de un dedo.—_Aque. Paul. Jos. Un dedo de agua, la 
duodécima parte de una onza. Digitum ab aligua re non 
discedere! CicNo distrepar , no apartarse un dedo de una 
cosa.._Tollere. Cic. Levantar el dedo, mostrarse partida. 
rio de alguno. || Pujar el precio en una venta i pere, 
Marc. Confesarse vencido pidiendo perdon al pueblo, 
como haciar los gladiadores. Digitis ‘computare. Plin. 
“Conitar por los dedos: Digito ceium astingere. Cic. Totar 
¿on un dedo en el cielo, creerse en el Lleno de la felicidad. 
Diglidiabilis. Prud. Contrastable. Ñ 
Diglidiator ; aris: m. Liv. El que conbate 6 disputa. 
+ -Digládior, áris, átus sum, dri. dep. Cic. Andar á cu 
‘chilladas. | Reñir, disputar, contender. 
Digma, atis. a. Dig. El indicio 6 prueba. 
--Pignandus, a, um. Cic. Que merece, que es digno. 
Dignanter. ado. Vop. Favorablemente, con dignacion. 
Dignitio, ónis. f. Cie. Honor, concepto, reputacion, 
'estimacion , crédito, dignidad , favor. Dignatio Principis. 
Tac. Dignidad, qualidad del Principe. In dignationem 
Principum per . Liv. Llegar 4 la estimacion, f ser 
“muy estimado de los prircipales. . 
 Dignatus, a, um. part. de Dignor. Virg. EI que se ha 
dignado. [| Cic. Dignado, honrado, juzgado digno. Qui ta» 
Mi honore dignati sunt. Cie. Los que han sido tenidos por 
dignos de tal honra. 
a "Digne, ius, issime. a. m. Cic. Dignamente , conforme 
al mérito. Peccare cruce dignius. Hor. Cometer un delito 
ue merece mas que la horca. | 
*. Diga, q f. Cic. pia gp prio Ser 
clase. || pia YY , autoridad, estimacion. || onestidad, 
decoro, virtud. || Hermosura. Laudare aliguem pro dig- 
nitate. Cic. Alabar i uno quanto merece, Docere non ha- 
bet dignitatem. Cie. El enseñar tiene poco decoro, no es 
decoroso. Dignitates. Plin. men. Las dignidades, en- 
‘pleos, honras. Dignitas domus. Cie. Grandeza, magnifi» 
cencia de una casa. Dignitati servire. Nep. Mirar, aspi- 
«ráral decoro, á la honra, 4 la estimacion. Dignitas gem 
“mie. Plim. El precio, estimacion de una piedra preciosa. 
- Dignítosus, è, um.Petron. Constituido en alta dignidad. 
>> Digno, 3s, avi, #tum, &re. Pacuo. y di 
==> Dignor, Gris, Atos sum, ári. dep. Suet. Juzgar, repu- 
«tar digno, tener por tal. [|-Suet, Dignarse, condescender, 
no desdeñarse. Dignari nomine. Cic. Ser creido digno de 
in ‘nonbre. Non dignor ambire grammaticos: Hor. No me 
«digno ; me desdeño de consultar 4 los. gramáticos. 
ignóratio, ónis. Ter. Marca señal. 
+ Dignorator/ úris. m. Terr. El que marca ó señala. 
ignoro, ás Ivi; tum, are. a Fest. Marcar, señalar, 
poner una séñal para reconocer lalguna cosa. 
-- Dignosco, îs, novi, notumi'; sere. a. Tac. Discernir, 
«distinguir, conocer con diferencia y eleccion. Dignoscere 
“rectum curvo. Hor. Discernir lo tuerto: 6 derecho , distin- 
(guir el bien del inat: : «po 
Dignus, a, um, ior, issimus. Cic. Digno, acreedor, me- 
-récedor. || Justo ;‘decente, conveniente; Di mihil est 
‘qued ametur. Ter. No hay cosa mas digna de ser: amada. 
ienissiman sud dirtutis curam suscipero. Cic. Tomat un 
enpeño, enprender una cosa muy digna de su virtud..Dig- 
nissimus odio. Cic. Muy abortecible. Dienus alter ‘eligi, 
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“álter eligerè.' Plim: jun. Eruno! digno'de elegir, y el ótro 
de ser elegido. _ 10 «sb 19 
>> «Digrdieng! vs! com. Virg. El-que párte, marcha. 


Digrédior, déris, gressus sum édi.dep. Cic. “Partio, 
ir, archar: [l'Rétifarse ; d drotra parte. |} Hacer 

di "Digredi dl pedos. Lio. Apearse. Ab: aliquo. 

Cic. Dèjdf 4 amb Alproposito: A, Órdeduusa. Ci: Ae 
tarse del asuntò , hacer tina digresior n ‘e. <.1..( 

©! Digressio', onis:*f. Cie. Partidà ; ida; salida, apdrta- 

«miento, sepàtacîohi-|-Digresioni! + ++. SA 
- Digressus,va', um: Cic. part. de Digtedior. El: que de 
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ha apartado, ido, separado. Digressui longius ab iracun- 
dia. Cic. Dejado llevar demasiado de la cólera. 

Digressus, us. m. Cic. V. Digressio. ‘ 

Digrunnio, is, ire. n. Fedr. Gruñir el puerco.6-domo él. 

Dii, gorum. m. plur. V. Deus. 

Dijambus, i. m. Diom. Diyanbo. Pie métrico , conpues- 
to de des yanbos, como séverìtàs . 

Dijóvis, is. m. Varr. Júpiter ayudador. 

Dijudicatio , ónis. f. Cic. Juicio, decision, crítica. 

Dijúdicatrix, icis. f. Apul. La que juzga, hace juicio, 
discierne. 


Dijúdícatus, a, um. Ces. Juzgado, decidido. part. de 
Dijúdico, is, avi, itum, are. a. Cic. Juzgar, hacer 
juicio , decidir , discernir juzgando. Dijudicare controver= 
siam. Cic. Decidir, ajustar, conponer una diferencia 
Vera, & falsa, 6 vera è falsis. Cic. Discernir, distin= 
ir lo verdadero de lo falso, la verdad de la mentira._ 
nter sententias. Cic. Dar dictámen entre dos sentencias. 
Dijtigatio, Gnis. f. Arnob. Separacion. 
Dijigo, is, Are. a. Arnob. Separar lo que estaba unido, 
atado. 


Dijunctio, ónis. f. Cic. Proposicion disjuntiva, | Ar- 
nob. Desunion, separacion. 

Dijunctus, a, um. Varr. Separado, desunido. part. de 

Dijungo, is, nxi, ctum, gère. a. Cic. Dividir, desunir, 
separar. 

Dila, x. f. El puerto de Verdun. Havre de la Galia 
narbonense, 


Dilábens, tis. com, Hor. Deleznable, escurridizo , que 
se desliza. || Que se pierde, se va, se pasa. 

Dilabidus, a, um. Plim. ° 

Dilabìlis. m. f. 18. m, is. La Lo que con facilidad se 
pasa, se pierde y deshace. 

Dilábor, éris, lapsus sum, labi. dep. Cie. Escurrirse, 
deslizarse, correr, disiparse por varias partes. [| Perderse, 
disolverse, deshacerse, perecer, decaer, desvanecerse. || 
Huir, escaparse. Dilabi memoria. Cic. Escaparse de la me- 
moria, pasarse._Vetustate. Col. Arruinarse,. caerse de 
viejo.—Ad epulas. Quint. Meterse como quien se escurre 
en un convite. . 

Dilicérandus, a, um. Cat. Que se debe despedazar. 

Dilùcératio , ónis. f. Arnob. Despedazamiento, la divi- 
sion de alcuna cosa. en pedazos' 

Dilácératus, a, um. Tac. Despedazado. part. de 

Dilácéro, 45, avi, itum, are. 4. Cic. Despedazar, des- 
garrar, ronper, dividir en pedazos. |] Destruir, 

Dilamino, ás, avi, átum, are. a. Ov. Rajar, hender, 
dividir en dos. . 

Dilancinatus, a, um. Prud. Despedazado, desgarrado. 

Dilániatus, a, um. Ov. Despedazado. part. de- 

Diliinio, ás, avi, itum, are. a. Cic. Despedazar, des 
garrar, dividir en 08. . 

: Dilápidátio, Gnis. f.-Cod. Teod. La accion de desenpe- 
drar. || Dilapidacion, la accion de dilapidar, . | 

| Dilapìdo, as, avi, îtum, dre. a. Cat. Desenpedrar. || 
Ter. Dilapidar, disipar, gastar temerariamente. 

| Dilapsio, únis. f. S. Ag. El acto de consumir , disipar, 
dilapidar, sui 
« Dilapsus, a, um. part. de Dilabor. Lin. Desvanecido, 
disipado , consumido, arruinado. Dilapsi domos, Cic. Re 
tirados á sus casas. Dilapse glacies. Cie. Yelo derretido; 
deshecho. Dilapse res. Cic. Negocios arruinados, decai- 
dos, perdidos. 

Dilargior, iris, gitus. sum, iri, dep. Cic. Dar, hacer, 
repartir larguezas, liberalidades. Dilargiri vestes militi- 

«bus. Tae. Rpattir vestidos á los soldados. ...-; ' 

Dilargitus, a, um. part. de Dilargior. a. y pan 
-= Dilatatió, ónis. f. Tert, Dilatacion, estension. 

Dilátátus,,a,, um. Cic: Dilatado, estendido, alargado, 

Dilatio, ónis. f. Cic. Dilacion,. prolongacion , próróga, 
retardaciori ¿ detencion. Dilationem peterr. Plin. men. Pe- 
dir término, proroga. —Res non recipit. Liv. El caso no 

'admite dilacion. . e. . : veli Ri 
Diláto,.4s,.iyi, itum. tire. a. Cic. Dilatar, estender, 
sp Ampliar, anplificar Munum. Cie. Abrir la 
—Orationens Cic. Anplificar la oracion. <, is, 00 > 
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Dilator, óris. m. Hor. El que dilata, difiere. 
Dilitorius, a, um. Dig. Dilatorio, lo que proroga, 
alarga el término jurídico. q EE 
Dilátus, a, um. pa dirige i ag erre pro- 
ì . | Nep. Divu , esparcido. 
y Li , are. a. Cic. Alabar con varie- 
dad 6. mucho. a 
Dilaxo, ás, ire. 4. Hor. Dilatar, alargar. 
Dilectio , Gnis. f. Tert. El amor, 
Dilector, úris. m. Apul. El amador. 


Dilectus , a, um. Cic. part. de Diligo. Escogido.|jAma- . 


do, «lilecto. Dilectior. Claud. Mas amado. Dilecrissimus. 
Estac. Dilectísimo, muy amado. Dilectus civitate. Cic. 
Elegido de entre los ciudadanos. 

Dilectus, us. m. Fest. Eleccion. 

Dilemma, atis. n Cic. Dilema, argumento cornuto, 
conpuesto de una disjuntiva ‘en dos proposiciones , que 
por qualquiera de las dos queda convencido el contrario 6 
el asunto. 

Dilexi. pret. de Diligo. y . 

Diligens, tis. com. Nep. Amante. || Diligente, cuida- 
doso. || Económico, parco, aplicado. Liligemtissimus om= 
mis officii. Cie. Exacusimo en todas sus obligaciones. 

Diligenter, tius, tissime. ado. Cic. Diligentemente, 
con cuidado, solicitud, actividad, exactitud. | Con juicio, 
discernimiento, eleccion. . .. .. 

Dilígentia, &. f. Cie. Diligencia, cuidado, solicitud, 
actividad , exactitud. || Frugalidad, economía, parsimo- 
nia. || Sim. Dileccion , amor. Disigentia non est ista, sed 
avaritia. Ci. Esta no es economía, sino avaricia. Mea di- 
ligentia mandatorum tuorum. Cic. Mi diligencia en ege- 
cutar tus órdenes, , 

Dilígo, is, lexi, lectum, ligére. a. Cic. Amar con elec- 
cion, escoger, elegir, Parece que Diligo significa menos 
que Amo, como se puede ver por las espresiones siguientes 
de Ciceron: Tantum accessít, ut mihi nunc denique amas 
re videar, antea dilezisse. de acrecentó tanto, que ahora 
es quando me parece que le amo, y antes le estimaba. Ut 
scires cum non à me diligi solum, verum etiam amari. Pa- 
ra que supieses que no solamente le estimo, sino que le 
amo. i 

Dilógia, e. f. Asc. Ped. Anbigiiedad, anfibología, 

IVOCO. 

4 Dilóres, um. f. plur. Vop. Vestidos que se ataban 6 
atacaban con dos cordones. 

Diloricátus, a, um. Apul. part. de 

Dilbrico , as, avi, atum ire. a. Cic. Desabrochar, des- 
abotonar, apartar el vestido del pecho.|]Quitarse la ioriga. 

Diliicco, ¿s, xi, ¿re.:m. Hor! Kesplandecer, brillar, 
lucir. || Liv. Mavifestarse , aclararse, descubrirse , hacerse 
patente. 

Dilúcescit. inpers, Cie Amanece, enpieza i ser de dia, 

Diliicidandus, a, um. Ad Her. Lo que se ha de ilusa 
trar, dilucidar , declarar , esplicar. 

Dilúcídatio,..ónis. f. Cap. Dilucidacion , ilustracion, 
mayor esplicacion. 

Dilácidei Adv. Cio. Claramente, de una manera clara, 
inteligible. Dilucidius. Plim. Mas claramente. Dilucide do» 
cere, Liv. Enseñar , informar claramente. 

Dilúcido, ás, ivi, îtum, ire. 4. Ad Her Dilutidar, 
ilustrar, esplicar, declarar con mucha claridad: . . 
¡ Dilacídus,:a ; um. Pin. Claro, lucido , resplandecien- 
te. || Cic. Claro, inteligible, manifiesto, evidentes . 

lictilat, abat. imp. Gii Amanece, ronpe el dia. 

Dilúcilo. ablat. abs. Cic. Cum diluculo. Plaut, Dil 
eslo- prima. Gir. Al amanecer, al tonper el día, la pri- 
mera luz del dia. wi: "BI Ls s, 

Dilúcúlam, i. n. CinEl alba, la aurora, crepúsculo 
matutino. 7 + e. cuyo... è . > . 

vDiladia,: óram. n; pluti Fircibtenmisica , dilacion de 
las fiestas públicas, descanset;-vacacion que-se daba 4 los 
gladiadores de cinco diás antes de las: fiestas. «1 = 

Diluo, is, lui, litum,.énesh. Ces. Quitar, linpiar - la» 
vando. [| Disminhir; desvabecer disipar. | Val: Fas. Hu. 
medecer., bañar: || Mezclat , tenplár. Diiuere crimen. Cic. 
Confutar , refutar el delito, justificarse de él. ..Curas me» 
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ro. Ov. Disipar los cuidados con el vino._Vinum. Hor, 
Aguar el vino, mezclarle, tenplarle con agua. Dilue mihi- 
quod rogavi. Plaut. Esplicame lo que te he pedido. 

Dilúte. adv. Macrob. Lavando. 

Dilùtius. ado. com. Cels. Con.mas cantidad de agua. Di- 
lutius potare. Gel. Beber el vino mas aguado. 

Dilitum, i. a. Plin. Infusion. 

Diliîtus, a, um, tior, tissimus. Cic. Cels. Mezclado, 
tenplado , aguado. part. de Diluo. 

i Dilùvialis. m. f.1é. n. is. Sol. Lo perteneciente al dilu- 
vio è inundacion, = 

Dilúvies, èi. f. Hor. Diluvio , inundacion. 5 

Dilúvio, ás, Avi, átum,.áre. a. Lucr. 1nundar , cubrir 
de aguas. 

Dilúvio  ónis. f. Cens. V. Diluvies. 

Dilùvium, ii. m. Plin. Diluvio, || Virg. Ruina, des- 
truccion. 

Dimáchz, arum. m. plur. Cure. Soldados de caballería 
de los macedonios, que peleaban tambien á pie quando era. 
necesario. Dragones, : 

Dimàdeo , és, dui, &re. Luc. Bañarse, humedecerse., || 
Derretirse , desleirse. 

Dimano, ás, avi, atum, 3re. n. Cio. Manar, correr, 
derramarse por diversas partes. a > 

Dimensio, ónis. f. Cic. Dimension, medida, 

+ Dimensor, Gris. m. Medidor, el que mide. e 

Dimensus, a, um. part. de Dimetior. Virg. El que ha 
medido. || Ces. Medido. . i 

Dimersus, a, um, Tert. V. Demersus. 

Dimetátio, ónis. f. Liv. Medida. 

Dimétatus, a, um. Liv. part. de Dimeto, ; 

Diméter, tra, trum. com. Diem, Dimetro, lo que cons- 
ta de dus metros. 

Diumétiens, tis, com. Plin, El que mide. Dimetiens li. 
nea. Piin, El diámetro. 

Dimétior, iris, ensus sum, métiri, dep. Cic. Medir, 
tomar la medida. | Ordenar, disponer con medida y ór» 
den. || Vitruv. Ser medido. ‘. 

Dinéto, ás, avi, itum, Are. a. Lio. Señalar, describir 
midiendo, medir. i 

Dimatria, x. f. Aus. Poema conpuesto de yanbos di- 
metros, 

Dimicatio, ónis. f Cie. Conbate, batalla, pelea. | Ries- 
go, peligro. || Certimen , disputa , debatq , contienda , ti4 
ña. Dimicatio capitis, & fame. Cic. Peligro de la vida y 

«de la fama, : 

1 Dimico, ás, avi, cui (Ov.), Atum , are. m. Cic..Conbaz 
tir, pelear, venir á las manos. || Disputar, contender, den 
batir, || Correr riesgo, peligro. Dimicare de 6 pro impe- 
rio cum aliquo. Cic. Pelear , tener guerra con alguno ps 1d 
el inperio o dominio. .Viritim. Curc, Pelear cuerpo á cuer- 
po en desalio. /n Hispania prope ducentos per annos dia 
micatum est. Fior. Duró la guerra (de los romanos) en Es- 
paña casi 200 años. Dimicare de vita gloria causa. Cic. 
Arriesgar la vida por la gloria. su 
e Dimadiatim. aav. Cunt. P'laut. Por mitad. 

Dimidiatio, ónis. f. Tert. Division por mitad, . 

 Dimudiátus, a, um. Cic. Demediado. part. de 

Dimudio, ás, avi, átum, ire. Plaut. Demediar, sepa» 
rar, partir, dividir en mitades. / pa 
-; Dimidium, ii. m Cie La mitad. Dimidium anime 
mex. Hor. La mitad de mi alma. Dimidium facti, qui be» 
me cepit, habet, Uv. La mitad de da obra tiene hecha el 

ue ha enpezado bien. Dimiaium hore. Gel. Media hora. 

Dimidio carius. Cic. La mitad mas:caro.._Minoris éons- 
tare. Cie. Costar la mitad ménos. ss. AN 

Dimìdius, a, um. Ces. Medio, demediado , 1nediado, 
partido por el -miedio.-.Dimidium labrum, Marc. Uno 
de los dos labios. Dimidia ex parte heres. Cic. Héré- 
dero por mitad, >? mms e] ì 

+ Dimínóro, As, 3re. a. Tert. Minorar ¿«disminuir.- » 

eDiminuo , y Diminuo, is, n.i, dútum, tre. a. Cie. 

Dismivuir, minorar, apocar, reducir £ :ménos. || Enage- 
nar. Diminuam caput tuum. Ter. Te ronperé la cabeza. 
Diminui capite. Cic Perder su puesto ; su dignidad , ser 
degradado, Lt: i 
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Diminitio, ónis. f. Diminucion, mérma, menoscabo, 
pérdida. || Enagenacion de bienes y del sentido. Diminu- 
tio capitis. Cic. Degradacion. | Decaimiento de fortuna, 
de estado. 

| Diminitive. ado. Asc. Ped. Con, en diminucion. 

Diminátivus, a, um. Tert. Diminutivo , lo que apoca, 
estrecha , reduce 4 menos. 

Diminútus, a, um, Cic. Disminuido, minorado, redu- 
cido 4 menos. part. de Diminuo. Diminutum nomen. 
Quint. Nonbre diminutivo. 

Dimissio, ónis. f. Cic. El acto de enviar, despedir, li- 
cenciar. 

Dimissor, Gris. m. Terf. El que envía, despide, da li- 
cencia. 

Dimissoria littera. Modest. Cartas, letras dimisorias. 

Dimissus, us. m. V. Dimissio, 

Dimissus, a, um. Ces. Mandado, enviado por diversas 

artes. || Licenciado, despachado, despedido , enviado con 
Ecucia || Abandonado, dejado. | Depuesto. part. de 

Dimitto, is, misi, missum, tére. a. Cic. Enviar, des- 
pachar por “diversas partes. || Licenciar, despedir, enviar 
con licencia. || Hacer dimision , dejar, deponer. || Desan- 
parar, abandonar , dejar. Dimittere pueros circa amicos. 
© Cie. Enviar los criados á las casas de los amigos. Milites. 
Cic. Licenciar las tropas... Se in valies. Liv. Bajar, dejar- 
se caer f los valles.. Aliguem d se. Cic. Despedir $ uno, 
echarle de si. Uxorem. Tac. Repudiar $ la muger. — 
Vitam arbitrio alieno. Nep. Abandonar, entregar la vida 
al arbitrio ageno. .Curam. Cic. Deponer el cuidado. De- 
mosthenem non dimittis de manibus. Cic. No dejas á De- 
móstenes de las manos. 

: Dimótus, a, um. Tac, Separado , apartado. || Ov. Con- 
movido, agitado» part. de 

Dimireo, és, móvi, mótum, vére. a. Virg. Mover á 
una parte y otra, agitar. || Remover, apartar, separar, re- 
tirar, echar. Dimevere de sue cursu. Cic. Apartar á uno 
de su carrera, de su curso natural. — Bonum, & malum. 
Sal. Separar el bien del mal. 

Dinantium, ii. m. Dinant, ciudad de Flandes. || De 
Bretaña, 

Dindjméne, es. f. Hor. Sobrenonbre de la Diosa Ci- 
beles, del monte Dindimo donde era venerada. 

Dindjmus, Dindymos, i. m. y Dind}ma, Grum. n. plur. 
Virg. Dindimo, monte de Frigia, donde era adorada 

Cibeles. 

Dinocrites, is. m. Vitruo. Dinocrates, arguitecto , 
fabricó á Alijandría en Egipto por mandado de Alejan- 
dro Magno. 

Dinúméritio, ónis. f. Cic. Enumeracion , cuenta ;.la ac- 
cion de contar, 

Diniiméro, ás, avi, atum, are. a. Cie. Contar, nume- 
rar, cooputar. 

Dinummium, i. n. Dig. Dos monedas, 

Dióbolaris. mf. té. n. is Plaut. Cosa de dos óbolos, 
que vale 6 se aprecia en dos óbolos. 

Diaecésinus, a, um. Ecles. Diocesano, de la jariedicion 
de una diócesis. 

Diacésis, is. f. Cie. Gobierno, administracion, jurisdi- 
cion. Sidi Diócesis, distrito, territorio de juriedigion 
espiritual, 

Diwucétes, e. m. Cic. Procurador, administrador, ecó- 
nomo, agente, 

Diogmita, irum. sm. plur. Am. Soldados armados á la 
ligera, puestos en las provincias para contener los robos..: 

.Diomédes , is. m. Virg. Diómedes, hijo de Tideo y de 
Deifiles, uno de los famosos PQ. que se hallaron: en 
la toma de Troya. 

Diomédius, a, um. Op. Perteneciente í Diórhedes, 
Diomedei agri. Marc. Los canpos de Etolia donde reynó 
Diómedes. Diomedee aves. Plin. Las garzas en que fueron 
convertidos los conpañeros de Diómedes. 

Diónzus, ay um. Virg. Perteneciente 4 Dione 6 Vente. 

Dióne, es. f. Cic. La ninfa Dione; madre de Vers, i, 

misma Venus, 

Dióngsia, orum. n. Ju. Ter. Las fiestas dionisias 6 
bacanales que se celebraban en honor de Baco 6 Dionisio. 
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Dióngsidcus, a, um. Aus. Perteneciente £ Dionisio 
6 Baco. 

Dióngsiss, dis. f. Plin. Dionisia, piedra negra salpi- 
cada de pintas encarnadas. 

Didngsibpólis, is. f. Nájera 6 Nájara, ciudad de Es- 
paña en la Rioja. || Nisa, ciudad de la India. | Varna, 
ciudad de la Misia baja. |) Ciudad del Ponto, de Frigià, 
de Libia, de Tracia. 

Dionysiópúlite , arum. m. plur. Los naturales 6 habitan- 
tes de estas ciudades. 

Dionysius Heracleotes. m. Cir. Dionisio de Heraclea, 
filosofo , discípulo de Cenon. || Junior. Cic. Dionisio el me» 
nor, tirano de Sicilia, que despues fue obligado á enseriar 
gramática en Corinto. || Halicarnasseus. Quint, Dionisio 
de Halicarnaso, gue escribió la historia romana en tienpo 
de Augusto. 

* Diopétes, is. m. Plin. Especie de rana 6 sapo que di- 
cen cae del cielo quando llueve, 

Dioptra, a. f. Vitruv. Dioptra, instrumento Óptico , geo- 
métrico y astronómico, que puesto sobre el astrolabio 6 so- 
bre un circulo graduado, sirve para medir y tomar las al- 
turas, profundidades y distancias. 

| Dioptrica, e. f. Dióptrica, ciencia de la refraccion 
de la luz. 

Dióryx, igis. m. Mel. Fosa, canal. 

Dios Balanus. f. Plin. Bellota de Jápiter, una de las 

especies de bellotas. 

Diospùlis , is. f. $. Ger. Dióspolis , ciudad de Arabia; 
de Egipto, de Bitinia. 

Diospòlitanus, a, um. $. Ag. Natural de 6 pertenecien» 
te i estas ciudades. 

* Diospreuma. n. Apul. Espíritu de Jove, cierta espe- 
cie de la yerba romarino. 

Dista, x. f. Hor. Cántaro 6 tinaja grande de dos asas 
> vino. 

Diphryges, is. /. Plin. La escoria de los metales. 
Diphtéra, =. f. Cic. Pergamiro, piel de un animal pre- 
parada para escribir. qe de la cabra Amaltea, en que 

picor describia los destinos humanos. || Tapa, cubierta, 
forro de un libro. 

Diphthongus, i. f. Marc. Cap. Diptongo, la union de dos 
vocales que forman una sílaba, y se pronuncian en un tienpo, 

* Diphyes, is. f. Plin. De dos naturalezas. Se aplica á 
la piedra preciosa blanca y negra, macho y henbra, 

cto ii. n. Prisc. Vaso doble, ne de barro 
metido en otro de bronce. 

Diplinthius, a, um. Vitru». Lo que consta de dos 6r- 
denes de piedras. 

Diplois, Ydis. f. Bibl. Capa que cubre dos veces el 
cuerpo echando la una mitad sobre la otra, y exboríado- 
se con ella. 

- Diploma, atis. m. Cir. Diploma, despacho, carta, pS 
tente, privilegio, bula, edicto, mandato, licencia del 
Principe 6 del Magistrado dada por escrito. 

. Dipondiarius, y Dupondiarius, a, um. Col. Pertene- 
ciente al dipondio. 

Dipondium, y Dupondium, ii. n. Varr. Dipondio, mo- 
neda romana que valia dos ases è libras. pa. Medida de 
dos pies. È 

* Dipsticos, i. f. Plim. Dipsaco, lanta Uainada tan- 
bien cardencha. i 

- Dipsas, ádis. f. Luc. Especie.de víbora que mata de ved 
î los que muerde. 

Diptérus, a, um. Vitruo. Que tiene dos sino 6 dos se- 
ries de colunas. 

». Diptòta, drum. a. plur. Diam. Nonbtes que solo tienen 
dos casos, como suppetie , suppetias. 

Diptychus:,' a, de e > lóbledo, plegado, pertene- 
ciente £ los dípticos, a 6 series de sugetos. Dipty= 
choncse intitula un hibto de Prudencio en: que E sérics 
conprende el nurvo testamento. <> > 

ipflum,.i. 1. Lio. Nonbre de'una puerta de Atenas 

por donde se iba 4 la academia. 

* Dipjros, i. adj. Mare. Quemado dolrvitie. 

. Dirlidiatio, ónis, /. e piani re en 
forma de rayos... RT, 
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Dirlidio, 35, ivi, Itum, are. a. Col. Despedir rayos 
por varias partes. |] Dividir como en varias lineas 6 radios, 

Dirz, arum. f. plur. Cic. Maldiciones, execraciones. |] 
Las Furias, Diosas, hijas de la Noche, Alecio, Tesito- 
ne y Megera. Diras alicui imprecari. Tac. Diris ali- 
quem devovere. Cic. Llenar, cargar 4 uno de maldiciones, 
maldecirle, 

+ Dirápio, is, ére. a. Apul. Apartar, arrebatar. 

. Dircaus, a, um. Hor. Tebano. Dirceus, Cyemus. Hor. 
El poeta Pindaro._.Heros. Estac. Polinices, Key de Te. 
bas. Derss. Sen. Tray. Diente de la serpiente que mató 
Cadmo, fundador de Tebas, del qual nacieron honbres 
que se mataron unos d otros. 

Dirca, es. f. Prop, Dirce, muger de Lico, Rey de To- 
bas , que atada á la cola de un toro, y arrastrada largo 
tienpo, al cabo fue transformada en una fuente de su mis- 
mo nonbre cerca de Tebas. || La fuente Dirce. 

Dircenna, e. f. Marc. Dircena, fuente de agua muy 
fria en España, cerca de Calatayud. 

Directàrius, ii. m. Uíp. El ladron que se entra en las 
casas por las ventanas 6 por los tejados. 


Directe, ius, issime. ado. m. Cic. Directamente, en de- | 


rechura, por su órden. Directius gubernare. Cie. Guiar, 
gobernar mas en derechura, 

Directiangúlus, a, um. Mare. Cap. Lo que tiene un 
ángulo recto, . 

Directilineus, a, um. Marc. Cap. Lo que tiene una 
línea recta. 

Directim. ado. Macroh. Directamente. 

Directio , ónis. f. Vitruv. Direccion, la accion de diri- 
gir, enderezar y guiar. || Apu!. Linea recta. 

Directo. ado. Cie. V. Directe, 

Directórius, a, um. Cod. Trod. Directorie littere. Car- 
tas con que se dirige 6 envia 4 alguno. 

Directira, e. f. Vitruo. Direccion, derechura. 

Directus, a, um. part, de Dirigo. Ces. Directo, dere- 
cho, en línea recta. pt , severo, rígido. Directus pa- 
ries. Cie. Pared que está unida á otra comun por la parte 
inferior en esta figura a. Directus locus. Ces. Sitio, para- 
ge muy pendiente, derecho, escarpado. Directa actio. Dig. 
Accion directa, legítima, recta, que nace de las palabras 
de una ley._Verba. Liv. Palabras claras, directas, sin ro- 
deo, alusion ni colusion. 

Dirémi. pret. de Dirimo. 

Diremptio, y Diremtio, ónis. f. Cie. 

Diremptus, y Diremtus, us. m. Cic. Sela; divi. 
sion. || Préroga. 

Diremptio, y Diremtio, ónis. f. Cic. Separacion. || 
Próroga. 

Diremptus, y Diremtus, a, um. part. de Dirimo. Liv. 
Dividido, separado, desunido. 

Dirépo, is, psi, prum, pére. n. Apul. Colarse, escu- 
rrirse, meterse como arrastrindose 6 deslizindose. 

Direptio, ónis. f. Cic. Saqueo, pillage. * 

Direptor, óris. m. Cic, El que roba, saquea, ladron. 

Direptus, us. m. Esparc. V. Direptio. 

Direptus, a, um. part. de Diripio, Ci. Robado, sa- 
gueado, entregado al pillage. 

Diribeo, és, bui, bitum, bère. 4. Cie. Repartir, dis- 
tribuir, dividir, dar 4 cada uno. Diribere tabellas. Cic. 
Repartir las tablas 4 los que habian de votar. 

Diribitio, ónis. f. Cie. Distribucion, reparticion. 

Diríbitor, óris. m. Cie. Repartidor, distribuidor que 
en los comicios y tribunales repartia las tablas d los que 
habian de votar. 

: Dirtbitorium, ii. e. Suet. El lugar donde se pasaba re- 
vista al egército , y se le repartian las pagas. 

Diribitus, a, um. part. de Diribeo. Cir. Repartido, 
distribuido, dividido. * - - : 

Dirigendus, a, um. Cie. Lo'que se ha de dirigir, dis- 
poner, arreglar, 

Dirigeo, és, gui, guère. n. Virg. Quedarse frio, tieso, 
inmóvil de frio è de miedo. Diriguere come. Virg. Se le 
erizaron los cabellos. 


Dirigo ,.is, rexi, rectum, rigère. a. Lio. Dirigir, en. 


derezar, colocar directamente. | Op. Goberoar, condu- 
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cir. Dirigere iter aliguo , 6 ad aliquem locum. Cie. Tirar, 
ir, enderezarse, encaminarse directamente 4 un lugar. —_ 
Aliqua re, © ad aliguam rem aliquid. Cic, Arreglar, con- 
formar, disponer sn cosa segun la regla 6 norma 
de otra. 

Ditimo, is, rémi, remptum, d remtum, rimére, a. 
Cic. Dirimir, separar, desunir. || Interrunpir. [| Desbara- 
tar, deshacer. Dirimere tempus. Cic. Diferir, prorogar el 
tienpo... Prelium. Ces. Interrunpir, cortar la batalla. __ 
Litem, controversiam. Cic. Ajustar, fenecer, decidir algu- 
na controversia. —_. Societatem, amicitiam, nuptias. Cic. 
Deshacer, desconponer, desbaratar la amistad, la alian- 
za, las bodas, dirimir el matrimonio. 

Diripio, is, pui, reptum, ripére. a. Cic. Saquear, ro» 
bar, destruir, talar. [| Arrebatar, desgarrar, despedazar 
por varias partes. 

Diritas, atis. f. Cie. Crueldad, fiereza, inhumiani. 
dad. Diritas diti. Tac. Dia aciago, desgraciado, de mal 
agliero, 

Dirumpo, is, rúpi, ruptum, mpére. a. Cir. Rasgar, 
ronper, hacer pedazos por varias partes. || Desbaratar, 
desunir, cortar. Dirumpi pre ira. Plant. Reventar de 06- 
Jera._ Dolore. Cic. Ser despedazado del dolor, 

+ Diruncino, y Diruncio, is, ire. Fest. Linpiar, pur- 
gar de las yerbas malas. : 

Diruo, is, rui, rútum, ère. a. Lio, Arruinar, destruir, 
demoler. 

Diruptio, únis. f. Sen. El quebrantamiento, ronpimien- 
to 6 fractura. 

Diruptus, a, um. Cie. part. de Dirumpo. Roto, que- 
brantado , quebrado. 

Dirus, a, um. Virg. Cruel, fiero, inbumano, bár- 
baro, || Severo, áspero, rígido, riguroso. || Terrible, ho- 
rrible, espantoso. || Peligroso, dañoso, dañino, [| Funes- 
to, fatal. 

Diritio, Snis f. Imser. Ruina, demolicion , des- 
truccion, 

Dirùtus, a, um. part. de Diruo. Arruinado, demolido, 
destruido. Dirutus sere. Cie. Soldado f quien se quitab: la 
paga por ignominia. 

Dis, ditis. m. Cic. Pluto, Dios de las riquezas. | Plu» 
ton, Dios de los infiernos. | El infierno. Ditis sacraria 
diri. Virg. Tenplo, palacio del inexorable Dios de los 
infiernos. Ditis domina. Virg. Proserpina, Diosa del 
infierno. n 

Dis. m. f. dite. n. is. Ter. Rico, opulento, abundan- 
te. Dites animi. Tib. Talentos de gran fondo. Dite peca 
tus. Lucr. Gran corazon, pecho noble, magnitico. Di- 
tissimus agri, Virg/El mas rico en tierras. tv) humani, 
Sil, Ital. El mas ancieno de los bonbres, 

Discalceatio y Onis. f. Suet. La accion de descalzarse ; de 
quitarse el calzado. 

Discalceñtus, a, um. Suef, Descalzado, descalzo. 

Discipedino, as, ire. a, Apul. Abrir, estender la 
mano. 

Disciveo, Es, civi, caltum, vere. n. Plaut. Guardar- 
se mucho. ' 

Discédens, tis. com. Ov. El que parte, se va. ' 

Discédo, is, cessi, cessum, dre. n. Cic. Abrirse, hen- 
derse , dividirse, rajarse en dos partes. | Partir, irse, sq- 
dir, marchar, dejar. Discedere ad urbem. Cic. Retiratse, 
irse 4 la ciudad... ln partes. Tac. Dividirse en facciones. 
—Vumguam ex animo. Cic. No apartarse jamas del ini» 
no , del pensamiento, de la memoria. — A recta cons- 
cientia transversum unguem. Cit. Apartirse de la retta 
conciencia lo negro de una uña. A constantia, è mente, 
à se. Cic. Mudarse, apartarse de su constancia, de su jui- 
cio, abandonarse si mismo, olvidarse de si propio. ln 
sententiam alicujus. Liv. Arrimarse al, seguir el parecer 
de alguno, dejando tados los demas._/n alia omnia dis. 
cedere , discessionem fiscere. Liv. Seguir los demas parece» 
‘tes, menos cl que alguno ha dado: 

Discens, tis. com. Quint. Estudiante, escolar. 

Discentia, 2. f. Ter. El acto de aprender. 

Discento, ús, are. 1. Lucr. Cantar en tono bajo, hacer 


el bajo. 
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Disceptitio, ónis. f. Cie. Disceptacion, disputa, con- 
troversia , debate, dilerencia, contestacion. ; 

Disceptátiuncila, x. f. Gel. dim. de Disceptatio. — 

Disceptitor, úris. m. Cie. El juez árbitro que examina 
y juzga la controversia. rd Sy 

Disceptátrix, icis. f. Cic. La que examina y juzga como 
árbitra la controversia, 3 

Discepto, ás, Avi, átum, are. a. Cic. Disceptar, con- 
tender, disputar, debatir. | Juzgar, decidir, dar sentencia, 
oidas y pesadas las razones de los que disputan. Discepta- 
re bella. Cic. Conocer, examinar la justicia 6 injusticia de 
la guerra. Inter se controversias. Lio. Ajustar entre si las 
diterencias. Disceptat in uno prelio omnis fortuna reipu= 
blice. Cic. Se aventura, se arriesga, depende la suerte de 
la república del trance de una sola batalla. | 

Discernenter. adv. Cel. Aur, Con discernimiento. 

Discernibilis. m. f. 18. n. is. 5. Ag. Lo que se puede 
discernir. 

Discernictilum, i. n. Varr. Apuja con que las mugeres 
separaban los cabellos desde la frente. || Diferencia. — 

Discerno, is, crévi, crótum, nére. a. Cic. Discernir, 
distinguir, juzgar, conocer la diferencia de una cosa á otra. Il 
Separar, dividir. Discernere alba, et atra. Cic. Distin» 
guir lo blanco de lo negro. — Utra pars justiorem ha- 
beat causam. Ces. Conocer, juzgar qual de dos partes ten- 
ga mas justa causa. 2 

Discerpo, is, psi, ptum, pére. a. Cic. Hacer varios pe- 
dazos, desgarrar, despedazar, dividir en pedazos. 

Discerptus, a, um. part. de Discerpo. Liv. Despeda- 
zado, desgarrado, hecho pedazos. i 

+ Discerto, ás, avi, stum, are. a. Tac. Discurrir, ha- 
blar, tratar. Discertare de aligua re. Tac. — Aliquid, 
Plaut. Hablar de alguna cosa. 

Discessio, únis. f. Ter. Partida, separacion, aparta- 
miento. || Discordia, disension. | La accion de seguir el 
dictamen de otro, Discessionem facere. Cic. V. Discedo, 

Discessus, a, um. part, pas. de Discedo. i 

Discessus, us. m. Cic. Partida, separacion, apartamien- 
to. || Abertura, hendedura. 

isceus, i. m. Plin. Cometa de figura redonda como 
el disco, 

Discidium, ii. m. Cic. Division, desunion, separacion 
de los cuerpos, y discordia de los ánimos. 

Disciter, a, um. Hor. El que leva un disco 6 una bo- 
la de metal 6 piedra. 
Discincte. ado. Lio. De una manera libre, disoluta. 

Discinctus, a, um. part. de Discingo. Hor. Desceñido, 
desatado, quitado el cingulo 6 qualquiera cosa que ajuse 
ta. || Uv. Negligente, ocioso, perezoso. || Disoluto , entre- 
gado al lujo, 

. Disciado, is, scidi, scissum, dére. a. Cic. Abrir, par- 
tir rasgando 6 ronpiendo. || Luer. Dividir. Amicitie dis- 
suende , magis-quam discindende. Cic. Las amistades se 
han de ir descosiendo poco á poco, no rasgarlas © ron- 
perlas de una vez. 

.. Discingo, is, nxi, nctum, gére. a. Marc. Desceñir, 
desatar, soltar, quitar el cingulo 6 ceñidor. Discingere 
ingenium. Sen, Corronper el ánimo. Dolos ratione. Sil. 
Ital. Descubrir los engaños 4 6 con razones. 

Disciplina, x f. Ci. Disciplina, doctrina, enseñanza, 
instruccion, | Educacion, institucion. || Arte, método, ma- 
nera, regla. pr escuela. || Doctrina, ciencia. Discipli- 
ne aliis esse, Plaut. Ser 6 servir de egenplo á los demas, 

Disciplinabìlis, m. f. lè. n..is. Ad Her. Lo que se puede 
aprender por arte ó disciplina, 

Disciplinabiliter. ado. Casiod. Con arte y disciplina, 

Disciplinatus, a, um. Zerf. Disciplinado, educado. . 

Disciplinosus, a, um. Cat. Dócil 4 la disciplina 6 en» 
señanza, el que aprende con facilidad. 

Discipila, e. f. Hor. Discipula, la que aprende con 
maestro © maestras, 

Discipúlatus, us.. m. Tert. Discipulado, disciplina, doc- 
trina, educacion, enseñanza, _ 

Discipilus, i... Cir. Discipulo, estudiante, escolar Dis- 
cipuli. Plant: Mancebos de mercaderes. Piscipuli coguo- 
rum. Plaut. Marmitones, ayudantes 6 galopines de cocina. 
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Discissus, a, um. part. de Disaindo. Cic. Roto, des- 
garrado, quebrado, abierto, hecho pedazos. 

Disclúdo, is, si, sum, dre. a. Cie. Cerrar con separa- 
cion, separar, poner encerrado aparte. || Virg. Abrir, di. 
vidir cortando, rajando. 

Disclúsio, ónis. f. Apwl. Separacion , desunion. 

Disclisus, a, um. Cic. part. de Discludo. Cerrado, se- 
paradamente. 

Disco, is, didici, scére. a. Cie. Aprender, percibir, 
conprender por enseñanza 6 meditacion. || Informarse, 
saber, llegar íconocer. gy e 6 de. Ter. Ex. 
Plin. men. Sub aliguo. Liv. Apud. Cic. rali, O». 
Aprender algo de ia par è bio de A 

Discóbólus, i. m. Quint. El que arroja el disco. 

Discoctus, a, um. Plin. part. de Discoquo. 

Disculor, óris. com. Cic. De varios colores. 

Discólorius, a, um. Petroni. y 

Discólórus, a, um. Marc. Cap. V. Discolor. 

Discondicit. P/aut. No conduce, no conviene. 

Disconvéniens, tis. com. Lact. Desconveniente, no 
conveniente ni conforme. 

Disconvénio, is, véni, ventum, nire. n. Hor. Descon- 
venir, desconformar, disentir, no convenir. | 

Disconvénientia, x. f. Tert. Desconveviencia, discor= | 
dia, desemejanza, desconformidad. 

Discóphórus, i. m. S, Ger. Que lleva el disco, esto es, 
el plato para comer. 

iscóquo, is, coxi, coctum, quére. a. Plin. Hacer, de- 
jar cocer mucho. 

Discordabilis. m. f. 1€. n. is. Plaut. Discorde, desave- 
nido, desconforme. 

Discordans, tis. com. Plin. Juv. Discorde, 

Discordia, e. f. Cic. Discordia, contrariedad, oposi- 
cion, desunion de ínimos ú opiniones. || Virg. La Diosa 
Discordia, hija de Erebo y de la Noche, presidente de la 
guerra, riña y sedicion. Malum discordie mittere. Just. 
Echar la manzana de la discordia. 

Discordialis. m. f. lè. n. is Plin y 

Discordiósus, a, um. Jalust. Que sienbra discordias, 


| que es causa È instrumento de ellas. 


Discordis. ant. P. 

Discorditas, atis. f. Pacuo. V. Discordia. 

Discordo, ás, ivi, átum, áre. n Cie. Discordar, no 
convenir, disentir. | Quint. Ser desemejante, Discordare 
ab. Quint — Cum aliquo Tac. Alicui. Hor... Adversus 
aliguem. Quint. Estar en discordia con alguno. 

iscors, ordis. com. Cic. Discorde, desconforme, des- 
avenido, opuesto, || Curc, Diverso, desemejante. Discor- 
des modi. Estac. Tonos, sonidos discordes. Discors Ta» 
mais. Hor. Los habitadores de las orillas del Tanais, pro- 
pensos á la guerra y discordia. . 

Discrépans, tis. com. Sol. Discrepante , diferente, dis- 
corde, desconveniente, que desdice. 

Discrépantia, e. f. Cic. Discrepancia, diferencia, des- 
igualdad, discordia. 

Discrépitio, ónis. f. Liv. V. Discrepantia. 

Discrépito, ás, avi, atum, áre. n. Lucr. freg. de 

Discrépo, ás, avi, d ui, itum, are. n. Cie. Discrepar; 
desdecir, desentonarse, no estar acordes las consonancias. || 
Discordar, ser diferente, diverso. Discrepare alicui, ab, 
6 cum alizuo, de, 6 in aligua re. Cic. Bisentic de, no 
conformarse con alguno, en alguna cosa. /istrpant hec 
inter autores. Cic. No se conforman en esto los autores... 
Facta cum dictis. Cie. No vienen bien las obras con las 
palabras. “ ‘ 

Discresco, is, crèvi, crétum, scère. m Zact, Crécer 

Discréte. ado, Cic. y A U ca 

Discrétim. adv. Varr. Separada, distintamente. i, 

Discrétio, Gnis. f. Lact. Sepuracion, distincion. |} Di- 
ferencia, eleccion, discrecion. - 

Discrétive. adv. Donat: Con. distincion, separacion. 

Discrétivus, a, um. Prise. Lo que tiene virtud de di- 
vidir y separar. [. 

Discrétus, a, um. part. de Discerno, -Liv., Separado, 
dividido, apartado, distinto. . O A A 


omp. Mel. en lugar de Discors. 
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Discravi. pref. dé Discerno. i i 

> Discrimen , Ínis. n. Cic. Division, separación , espacio, 
intervalo. || Diversidad , , distincion. || Peligro, 
. Ticsgo;, discrimen: Discrimina salle. Virg Omni remoto. 

Cic. Sin diferencia ninguna. Discrimina rerum servare. 

«Liv. Guardar los debidos respetos. Res in id discrimen 
adducta, Cie. Caso puesto en tal estrecho. _Capitis. Os. 
‘Division del cabello. 

Discriminalis. m. f. Mt. n. is. S. Ger, Lo que sirve para 
separar , partir, dividir, en especial el cabello. Discrimi- 
salis deus. S.Ger. V. Discerniculum. - 

- Diseriminitim. ado. Varr. Con distincion. ' 

¿Discriminatio, ónis. Le Diem. Discrecion, diferencia, 

istincion, 


Discriminator, Gris. m. Tert. El que distingue , difes 
rencia |} discierne. 

E Discriminitrix, icis. £ Natar. La que - diforencià 
discierne, distingue. 

Discriminitus, a, um. Liv, Distinguido. part. de > 

Discrimino, is, Avi, itum, are. a. Cie. Distinguir, 
diferenciar , separar. 

Discriiciatus, a, um. part. di Dieerucio. Cie. Muy 
atormentado. 

Discriiciátus, us. m. Prud. Tormento grande , terrible. 

Discriício, As, Avi; tum, Are. a. y mas usado en pa- 
siva. Cic: Atormentar, afligir mucho. Diserticiari animi, 
Plaut.... Animo. Ter. Ser muy atormentado. 

+ Discrútor, atis, tri: dep. Plin. Aprisionar. 

Disctibitio, Gnis. f. Imscri El lugar donde uno se acuesì 
ta /recuesta. 

-Discúbitórios, a, um. Plin, Aquello sobre que se acues- 
ta Ó recuesta. Discubitorias lectus. Plim. La Cama en qué 
se recostabîn los antiguos comer. 

siva us. m Val. Mas. El acto de sentarse á la 


"°% Disctbo, ds, avi, y di, itum, , itum, Bre, n. Cie 
Acostarse, meterse en ly cama. 

Discumbo, is, cibui, cúbitum , cumbire. n. Cie. Sens 
tarse á la mesa f la manera de los. antiguos que se recos- 
taban. || Acostarse , echarse $ dormir. Discumbere mensis. 
Estac. Sentarse 4 la mesa. Discubitum ire. Plaut. Irse 4 
acostar, i la cama. 

Discuneátus, a, um: Plim. Abierto como con una cuña. 

Disciipio, i le, 3 ivi, itum, des, a. Cic. Desear ardiente- 
mente. 

Discurro, is, curri, , cucurri, cursum, rére. n. Liv. 
Diséurrir, andar, caminar , corter por varias partes. Fa- 
ma sota urbe discurrit. Cure. La fama, el rumor, el rui- 
do corre, se estiende por toda la ciudad. 

Discursans, tis. com. Quise, El que discurre , corre por 
varias partes. - 

Discursitio, ónis, f. Sen. Discurso, la carrera Ó cami- 
no de una parte f otra. 

Discursátor, Gris. m. Am. El que discurre, corre de aquí 
para alli. 

Me rsim. ado. Macrob. Discurriendo , corriendo acá 

allá 
7 Discursio , ónis. f. Lact. y 

Discursítitio, ónis. /. Sen. V. Discursatio, 

Discurso, 38, ivi, ñtum, are. m. Quint. freg. de Dig» 
curro. Discursar, correr de una parte á otra. 

Discursor, óris. m. Apul. El que corre de una parte á 
otra. 

Discursus, us. m. Hire. Discurso, camino, carrera de 
una parte ¿ otra. || Macrob. Discurso, razonamiento, pls» 
tica, conversacion, 

* Discus, i. m. Hor. Disco, bola de plomo, de metal $ 
de piedra de un pie de diámetro, con ¿ue egercitaban las 
fuerzas los antiguos en el gimnasio, y mostraban su des- 
treza en arrojarla. | Apu!. Plato para comer. [| Vitruv. 
Quadrante orizontal, cuyos bordes esten un poco relevados. 

Discusse. ado. Marc. Cap. Con examen, con diligencia. 

* Discussio, Gnis. f. Sen. Agitacion , sacudimiento, re- 
percusion. || Macrob. Discusion, examen diligente, inves» 
figacion, revision. 

Discussor, Gris, m. Macrob. Examinador , investigador 
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diligente. Discussores. Diz. Revisores de cuentos, conta- 
dores públicos. © 

Discussórius, a, um. Plín. Disolutivo, resolutivo. 
> Discussus, a, um Virg. ‘Desvanecido, disipado , di- 
suelto. part. de " 
Disctitiò , is, cussi, cussum è tre. a. Ces. Sacudir, des- 
pedir, arrojár. [ Deshacer, desbaratar", destrair-por todas 
pe || Cels. Disolver resólwer' los humores antes de 
legar 4 supuracion. || Cie. Apartar, quitar, remover. Dis- 
eussa est caligo. Cie. Se han disipado las tinieblas. Discú- 
Fere captionei. Cic. Apartar, desenredarse de vollemmes.... 
Murum. Liv. Abrir brecha en una muralla, 29 a 

‘ Disdipsson. 'indecl. Vitruo. Octava doble.‘ 14 2 

Disémus. Marc. Cap. El pie métrico que tiene dos sli 
bis, como trisemus, fetrasemus , póntasemts, “el de tres, 
quatro y cinco sílabas. 

Diserte. ado. Liv. Clara, espresamente, distintamente: I 
Cic. Elogiientemente. 

Disertim. ado. Plaut. V. Diserte, qua 

+ Disertitado, Inis. f. $. Ger. Facundia | clogtienciá. 

Disertus, a, um, tior, tissimus, Cie. Diserto ; eloqiien- 
te, ficundo. Que habla bien. Disersum credidi homineiti. 
Ter. Le creí honbre Sugaz , astuto. + > sar 

Disglitino, ás, avi, itum, áre. a. S. Ger. Disolver, 
desunir, desatar lo que estaba conglutinado. 

Disgrégo, 3s, avi, tum, áre. a. Marc, Cap. Segregar, 
separar, dividir. 

Disgrégus, a, um. Marc. Cap. Desemejunte, descon. 
forme, diferente. 

Dishiasco, is, &re. n. Cat. Abrirse, henderse, rajarse, 

| Disjecto, ss, Avi, Atum, Are. a. Lucr, freq. de Disficio, 
Desparramar, disipar, echar á una parte y $ otra. 

-Disjectus, us. m. Lucr. Disipacion, disolucion. - 
+ Disjectus; a. um.- Ad Her. Disipado, disperso] Des. 
pedazado, destruido, arruinado , desbaratado. pars. de 

Disjicio, is, jéci, jóctum, jicbre. a. Salust, Echar 
varias partes, abatir, desparramar , desbaratar , esparcir, i 
Destruir , disolver, disipgr, ‘desvaneceri || Arruinar, derri: 
bar, demoler. Dirji-ere copias. Nep.. Ronper,-desbara= 
tar las tropar." Mubila. 05 Ov. Disipar bo cold, 
Liv. Desbaratar la paz. 

Disjlifrtus, a, um. Arnod. Separado, divididos. 

Disjuñicte. ado. Fest. y 

Disjunctim. a to. Diz. Disjuntivamente, separadimen- 
te, aparte, en ‘particular, con separacion, .. . 

5; Disunetio, ónis. f. Cie. Desuninn, na 10% 
ds sr retórica, omision de conjunciones, 

isjunctive. ado. Y. Disjuncte: - 

Disjunctivus, a, um. Gel. Disyuntivo, lo que ls 

Dis:unctor, Gris. m. Apu!, El ropa desune. 

Disjunctus, a, um. Cic. Desunido. part. de 

Disjungo; is, xi, ctum, Ere. 4. Salust. Desunir , sepa - 
rar, pl Desuncir, quitar del yugo. Dizjungi longe 
Italis oris. Virg. Estar muy lejos de la Ttalia. 

Disómus, a, um. /nscr. Capaz (urna) de dos cuerpos, 

Dispilans, tis. com. Am. El que anda y por diversas 
partes. 

Dispalatus, a, um. Salust. Disperso, vaga. part. de 

Dispilor, iris, atus sum, Ari. dep. Am. Vagar, andar 
disperso, errante por diversas partes. i 

Dispilesco, is, fre. n. Plaut. Esparcirse, divulgarse, 

Dispando, is, nsi, nsum,'dére. a. Lucr. Estender, 
descoger, desplegar. 

Dispansus, a, um. Pin. parto de inpendo. redido, 
descogido , desplegado. 

Dispar, is. com. Cic. Dispar y desigual, diferente; dere: 
mejante, diverso. 

Disdetta, onis. f. Vitrut.Peparaci 

Dispáratus, a, um. Cic. Sepárado d 

Dispirens, tis, com. Laces. Diferen 

Dispirilis. m. f. 18. m. is. Cic. V. 

Dispárilitas ; Uris. f. Var. Dispa i desigual, 
desemejanza, diferencia. 

Dispáriliter. ado. Varr. Desigual, dife 

Dispiro, ás, Bvi, Utum, are, a. Plaut. S 


Dis vibilis. m. f. 18, n. is. 7 ert. Parti seul e) 
E: Hb aj? 
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Dis 10, is, ire. Tac. y . 

Disbatioe, iris. dep. Cic. V. Dispertio. 

Dispectio, ónis. f. Ter£. Mirada, vista, el acto de mirar. 

Dispecto, ás, ivi, átum, áre. 4, Arnob. freq. de Dis- 
picio. Mirar con atencion, atender, considerar, : 

Dispector, úris. m. Tert. El que mira con atencion. 

Dispectus, us. m. Sen. Atencion, consideracion, refle. 
xion, examen, discernimiento. 

‘ Dispello, is, pili, pulsum, Ilére. 4. Liv. Echar por 
varias partes, disipar, apartar, remover. Dispellere cali- 
quem ab oculis, Cic. Quitar las tinieblas, la obscuridad de 

ojos. , 

Dispendizene , 1, um. Col. Gastador, lo que gasta y es- 
pende con esceso. . 

Dispendium, ii. m. Ter. Dispendio, gasto escesivo y 
perjudicial de dinero, de tienpo. || Menoscabo de la repu- 
tacion. Dispendia vie, Lucan. Camino largo, trabajoso. 

Dispendo , is, di, sum, dére. 4. Col, Enplear, ocupar, 
tener ocupado. || Plat. Colgar, suspender, 

Dispenno, is, ére. a. Plaut. Estender losbrazos 6 las alas. 

. Dispensatio, Únis. f. Cie. Gobierno, administracion, 
mayordomia, el acto de manejar y distribuir el dinero. 
er oem «rarii. Cic. Manejo y distribucion del dinero 

Dispensator, Gris. m. Cic. Administrador, tesorero, ma- 

rdomò, ecónomo, Dispensator belli, Plin. Tesorero de 
la gastos de guerra. Provincie. Plin. Cajero, tesorero 
de la provincia, ida 

Dispensitrix, icis. f. S. Ger. La que maneja y adminis+ 

Dispensitus, a, um. Sen. Espendido, gastado, distri- 
buido. part. de . 

Dispenso, ás, ávi, átum, ire. a. Cic. Administrar, ma- 
nejar , enplear, distribuir, espender como administrador, 
tesorero è mayordomo, 

. Dispensus, a, um. Cic. Estendido. 

Disperciitio, is, &re. a. Plaut. Ronper, quebrantar 
sacudiendo, Tibi cerebrum dispercutiam. Plaut. Te ronpe- 
ré i palos la cabeza. — - 

Disperditio, ónis. f. Cie. Desperdicio, destruccion, 
malbarato de hacienda ú otra cosa. 

Disperdítus, a, um. P/aut. Perdido enteramente. 

Disperdo, is, didi, ditum, dére. a. Cic. Perder ente- 
ramente, arruinar, destruir, consumir. 

Dispérco, is, rivi, y rìi, ire. n. Cic. Perderse, des- 
truirse ,. acabarse, echarse i perder del todo. || Perecer. 
Disperii. Ter. Pobre, triste, infeliz de mi, soy perdido. 
Dispeream ni. Hor. Si. Marc. Muera yo, si. 

. Dispergo, is, si, sum, gire. a. Cic. Esparcir, derra- 
mar, senbrar, estender por diversas partes. Brachia, ef 
crura dispergere. Cels. Mover los brazos y las piernas ca- 
da una por su lado.._Vitam in auras. Virg. Dar el alma, 
morir..._Cerebrum. Ter, Quitar la tapa de los sesos... Ri 
morem. Tac. Esparcir , hacer correr la voz, el rumor. 

Disperno, is, prévi, prétum, nére. a. Gel. Despreciar 
mucho. 

Disperse. ado. Cic. y 

Dispersim. adv. Suet. Por diversas partes. 

:» Dispersio, únis. f. y 

Dispersus , us. m. Cie. Dispersion , separacion f diversas 
partes. 

Dispersus, a, um. part. de Dispergo. Cic. Esparcido, 
dividido, derramado, senbrado por varias partes. 

Dispertio, is, ivi, ¡tum ire. y 

Dispertior, iris, itus sum, iri. dep. Cic. Despartir, 
apertar, dividir. Dispertire exercitum. Liv. Repartir el 
egército. 

Dispertitus, y Dispartitus, a, um. Cic, Despartido, 
partido, repartido, dividido. . 

Dispesco, is, ui, scère. a. Plim. Dividir , separar, apar- 
tar. || Fest. Llevar el ganado de un pasto á otro, trashumar, 

* Dispessos, a, um. Gr. Tendido, estendido. , 

Dispicio, is, spexi, spectum, picére. a. Cie. Mirar, 
volver,‘poner-los ojos! observar en.todas partes, mirar 
_ con atencion. (| Considerar, reflexionar ; examinar, pensar 

con.magdurez. ... 2 ; Ss Later de > 

AS e A ” 
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Displino, ás, vi, tum, are. 4/ Ware. Allanar,.: 1 
Displicàtten a um Varrí part. de Displiso. Desple- 
gado, descogido ,.estendido, ||Segregado. , *, 1 .c...: : 
Displicentia 2. f.. Sen». Disphicencias desplaceri, .des- 
agrado, disgusto, desazoD. an .i. sir lib iù 
Displiceo,,és, wi, citumas tre, n. Cir. Desplacer , dis- 
gustar , desazonar, desagradar., cavsar sinsabor, Cum de 
via languerem, et mihimet displicerem. Cic.. Estando can- 
sado del camino] y.n0 sintiéndamie bueno. 3 
- Displicitus, a, um. Gel. part. de Displiceo.. . ;-. -. 
4 Displico, as, cui, y avi, itum, y atum, are. a, Varro 
Desplegar, descoger, desenvolver. ¡ Eaparcir, dividir, 
regar. . ‘DIP ¡Y Li Ls . ri: : 
“i iblodo, is, plusi, plósum , dére. a. Varr,.Quebrar, 
ronper con gran ruido.. voci.) n'e 
isplosus, a, um. For. Roto, quebrado son estrépita. 


part. de Displodd. . - 2 e pooh 
Displiiviátus , a, um. Vîtruv. Que despide 6 arroja el 
agua llovediza por-varias partes... . se 


. Displuvium, ii, ms. Vitruo, Patio descubierto. | LL; 
Dispóliitus, a, um. Sen. Despojado. part. de _.. 
Dispúlio, is, avi, atum, are. 4, Cic. pojar. 
Dispúlio, is, ivi, itum, ire. a. Pluut. Pulir, quitar la 

corteza, A - 

- Dispondéus, i. m. Diem. Dispondeo, pie métrico con- 

questo de quatro sílabas largas 6 dos espondeos ,, como 

Oratores. ' die i ve 
Dispóno, is, púsui, púsitum, nére. 4. Cic. Disponer, 

poner , colocar cada cosa cn su lugar, Disponere insidias. 

_ Ces. Preparar una enboscada._Equites ad latera. Ces, 

Distribuir , colocar la caballeria i los lados, en las alas... 

Qui nuntient. Elin, men. Apostar quien avise... Mipiste- 

ria in equites, Tac. Repartir, distribuir los enpleos i los 

caballeros... Legiones in Apulia. Ces. Repartir las legio- 
nes por la Pulla._Libros Homeri Pisistratus disposuit, 

Cic. Pisistrato ordenó puso en órden los libros de. Ho. 

mero... Diem disponere. Ci. Repartir el dia, las ocupa- 

ciones del dia, - 
Dispósite, ius, issíme. ady. Cie, Con órden. 
Dispósitio,.ónis.f. Cie. Disposicion, colocacion , distri 
bucion, repartimiento ordenado. || Disposicion, coloca- 
cion de las partes de un discurso, una de las cinco de la 
retórica. I Capitol: Gobierno , mandato , Órden, voluntad 

del superior, pp ii 
Dispòsitor, Gris. m. Sen. Disponedor, el que ordena, 

coloca las cosas en su Órden. "i ser, 
Dispúsitrix , icis f. Fortun, La que dispone, ordena. 
Dispósitúra, m. f. Luer.y. .- LA 
Dispòsitus, us. m. Tac. V. Dispositio, i 
Dispúsitus, a, um. part, de Dispono, Cic. Dispuesto, 

ordenado, distribuido con órden. Dispositi milites. Nep, 

Soldados ordenadòs, formados.en batalla. Nuntii alati 

per dispositos equites. Ces. Noticias traidas por los caballos 

apostados en varias partes. Vita dispasita, Plin men. Vida 
ordenada, arreglada. Studia ad honorem. Cic. Ocupacios 

‘nes, eopleos que disponen, abren el ‘camino 4 las honras, 

dignidades. E a 
Dispúdet, duit, ditum est, &re. imp. Ter. Llenarse, 

cubrirse de vergiienza y confusion. Dispudet mihi sic data 

esse verba, Estoy lleno de verglienza de que me hayan en- 

gafiado de este modo. , 

Dispúli. pres. de Dispello. . | . |, 
Dispulsus, a, um. Cic. Echado. part. de Dispello. , 
Dispúlvéro, as, avi, atum,. are. 4 Neo. Reducir 4 

polvo. . 
Dispunctio , ónis. f. Ulp. Revista, examen , reconoci 

miento de cuentas. Dispunetio meriti. Lers. Examen del 

mérito.._Vite. Tert. La muerte. "i 
Dispun.tor , Gris. m. Lert. Examinador , reconocedor, 

apreciador. — 4 
Dispunctus, a, um. Tert. Reconocido, examinado, con) 

probado. part. de E AS ne 
Dispungo, is, nxi, nctum, gúre. a. Sen. Reconocer, 

examinar cuentas. . Contar, computar. . 1 
Disputabalis. m.f. 18. n is. Seno Disputable , lo que sa 

puede disputar, controvertis. ... Ni de 


è] 
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Dispiitatio, ónis. f. Cie; Tratado, discurso. | Disputa, * 
controversia, gliestion. =... 

‘ Dispùtatiuncila, x. f. dim. Sen. Disputa breve. . i 
- Dispiitator, úris. m. Cic. Disputador, el que disputa, 
controvierte y defiende una giiestion —, . 

Dispitawbrie. adv. Sid. Por via de disputa, disputando. 
Dispùtatrix, icis. f. Quint. La que disputa. 
Dispútitus, a, um. faut. Copfrontado, hecho cuen- 
fa. || Disputado. part. de. e 
| Dispúto, ás, ávi, átum, ire, 4.Cic. Disputar, contro. 
vertir , defender. || Tratar, hablar¿, razonar. Disputare 
verbis in utramzu: partem. Ces. In contrarias partes. Cic, 
Aliguam rem, Ó ad aliquid, Ó de re aligua. Cic. Circa ali- 
pa] Quint. Hablar en pro y en contra, disputar por una 
y otra parte alguna cosa, de, acerca de 6 sobre alguna 
cosa. Ut hane rem vobis ex amussim disputem. Plaut. Para 
contaros, esplicaros esto menudamente. Disputo in cam 
sententiam ut. Cic. d in cos Ter, Defiendo , sostengo, prue- 
bo que. i e I: 
Disquiro, is, sivi, situm, rére. a. Hor. Inquirir, in- 
vestigar, buscar, examinar. por todas partes, con muc 
diligencia. a EDI 
Disquisitio, ónis. f. Cie. Disquisicion , discusion , exa- 
men riguroso , diligente, exacto. 
Disraro, as, avi, atum, are: a, Col, Enrarecer, aclarar, 
r ralo y liquido lo que.esti espeso. 
gen a Ù ripi parl persi a. Cie. Ronper, 
quebrar, hacer pedazos, dividir en piezas Ó pedazos. 
Disruptio, únis. f. Sen. Rotura, ronpimiento, 
Disruptus, a, um. Liv. Roto. (| Quebrado, escarpado. 
part. de Disrumpo. . . 
Disséco, ás, cui, sectum, are. a. Plin, Disecar, divi- 
dir en dos partes, disecar un cadáver. E 
Dissectio, Gris. f. Col. Diseccion, disecacion. | | 
Dissectus, a, um. part. de Disseco. Plin. Rajado , hen- 
dido, partido por medio. | 
Disseminitio , únis. f. Apu/. El acto de senbrar y ess 
parcir por diversas partes, la sienbra 6 sementera. . 
‘ Diss&minîtor, oris. m. Ge/. El que sienbra, esparce, 
estiende por varias partes. - n° 
Disséminaàtus, a, um. Cic. Senbrado, esparcido, di- 
vulgado. part, de 
Dissemino, ás, Avi, itum, ire. a. Cie. Senbrar, espar- 
cir , estender, divulgar. 
Dissensio , únis. f. Cic. y 
Disserisus ; 0s. m. Estar. Disension, oposicion, con- 
trariedad de opiniones y voluntades. ¡¡ Sen. Desemejanza, 
desconformidad. || Sedicion, riña, discordia. 
Dissentáneus, a, um. Cic. Discorde, contrario s opuesto. 
Dissentio, is, ensi, ensum, tire..n. Cic. Disentir; dis. 
cordar, no ajustarse, no conformarse, no convenir, ser 
de “contrario parecer. Apo tag: ag ser desemejante. [| 
Rebelarse. Dissentire d se ipso. Cic. No estar de acuerdo 
consigo mismo, 45 alijuo, cum aliguo re, 6 de re alizua. 
Cic. Visentir, no ajustarse al sentir de ctro sobre alguna 
cosa, Orationi vita dissentit. Sen. Su conducta no corres- 
ponde á sus palabras. 
Disstpàratio, ónis. f. Declam. contr. Catil. Separacion. 
Dissépáratus, a, um. Nazar. Separado, dividido, 
Dissépimentum, i. n. Fest. Lo que separa una cosa 
de otra. o 
Dissépio, is, psi, ptum, pire. 4. Lucr. Apartar, divi- 
dir, separar con cercas, ' 
Disseptio , únis. f. Vitruv. y | 
Disseptum, i. n. Luer. Lo que separa, divide, aparta, 
como los tabiques en las piezas de una casa. || Macrob. El 
diafragma, menbrana que separa el pecho del vientre. 
Disseptus, a, um. part. de Dissepio. Sen. Separado, 
apartado, dividido. (| Estac. Roto, abierto, derribado. 
Dissérénat, ibat, avi, are. imp. Lio. Serena, aclara, 
hace buen tienpo. 
Disséro, is, sévi, situm, rére. a. Col. Senbrar, plantar 
en varias partes. || Tac. Senbrar, divulgar. sa 
Disséro, is, rui, sertum, rére, m Cie, Disertar, tratar, 
discurrir, bablar, disputar. Disserere cum aliguo, de re ali- 
qua, in contrarias partes, Ó in utramgue partem, Cic» Dig- 
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1.con alguno sobre algun punto en CD CONtra... 

Punti Sem. Dispatar en aa Fa tagli pl ni 

| PDisserpo ,.is, ér6. 1 

varias partes... 4 AE 

- Dissertabundys ,,a, um. Ge!. V. Dissertator. A 
Dissertatio, onis. f. Plin. Disertacion », disc so, trata= 

do, disputa. pr A, È ! sa, È ni A iS de 
Dissertátor, Gris. m. Prud. El que diserta, discurre, 


disputa, hace una disertacion. 20 ls 


cre Estenderse, csparcirse pot, 


.. Dissertio, únis. f. Gel. Y. Dissertatio, ,,..: det 
 Disserto, as, avi, atum, are. n. fr, he Dissero! GA 
Disertar, disputar freqiientemente, Va omanam disser=, 
tare; Tac. Ponderar las fuerzas de Koma... 00) 
. Dissertor, Gris. m. Non, V. Disserfatof.,,, ON si 
¿ Dissertus a, um. part. de Dissero..$. Ger. Disputàdo} 
tratado, esplicado, 000 vi spina agi: 
© Dissérui. pres, de Dissero iS, HUA (nu 1, A 
Dissévi. pret. de Dissero, is, sevi. pr def ras 
+ Dissicio, is, tre. a. Cic. en lugar de Disjicio. 
Dissidens, tis. com. Cic. Discorde , contrario, opuesto, 
diverso, diferente. Dissidens piebi. Hor. Que no se con- 
forma con la opinion del pueblo. | Li i Lui o 
.. Dissidentia, a. f. Plin; Antipatià, oposicion. “© _ 
Dissideo, és, sédi,, sessum, dère, n: eh, Estar, Tejo 
distar, estar remoto, apartado. || Difegir , distinguirse, no 
convenir, discordar , ser de, contrario parcoer. Dissidere 
ab aliguo, © cum aliguo, 6 inter.se. Cic. Estar opuesto oi 
alguno 6, uno con otra entre si. Dissident storti ef aquila. 
Plin. Son enemigos los cisnes y las fguilas._MIites. Tac. 
Los soldados estan amotinados. In Arminium, et Segts= 
tem. Tae: Estan divididos en facciones, unos por Armi- 
nio, otros por Segestes, Dissidet impar si. toga. Hor. Si la 
toga Cuelga mas de un dado que de otro. , o 
Dissidium, ii. m. Cie. Discordia, distensión, division. 
Separacion, desunion, Deflere dissidium confugis. Cic. Liò-" 
rar la, ausencia, alejamiento 6 partida dq "la mugér 6 del 
marido, Dissidium anime. Lucr. Separacion del alma y el 
cuerpo. sci di pa 
Dissignitor, Gris. m. V. Designator.  - _ 1 
a Disilio, is, lui, y livi, sultum, Hire. m. Virg. Saltáé 
por una y oira parte, saltar en 708, -ronperse, que- 
brarse saltando. Dissilire igni. Plin, Saltar en, al fuego. 
Dissiluit gratia fratrum. Hor. Se-rompió la union, la 
amistad de los dos hermanos. * ne ha 
- Dissimilis. m. f. 18. n. is. comp. lior. sup. illimus. Cie; 
Desemejante, diferente, diverso, no parecido, Dissimilis 
moribus. Nep. Diferente en las costunbres, en su manerà 
6 modo de vivir; de costunbres 6 inelinaciories diversas... 
Suo generi. Sen. El que degenera de su linage. Sui Ju- 
ven. Incovstante, que no,está de acuerdo consigo mismo, 
Haud dissimili forma in dominum, Tac, Parecido Í su amo: 
Dissimiliter. adv. Cic. Diferentemente.. ee 
Dissimilitido, inis. f. Cie. Desemejanza, diversidad, 
diferencia, contrariedad, oposicion. Dissimilitudo ab, . 
cum re aligua. Cie. Desemejanza de una cosa. E 
Dissimulabilis. m. f. 16. n. is. Gel. Disimulable, lo que 
se puede disimular. , = . 
Dissimilamentum, i. n. Apul. V. Dissimulatio. 4 
.Dissimilanter. ado. Cic. Con disimulo, disimuladamente. 
Dissimilantia, 2. f. Cic. Vi Dissimulatio. 
Dissimilatim. ado. Quint, V, Dissimulanter, 
Dissimiilatio, ónis. fi Cic. Disimulacion, disimulo, 
cautela, arte de ocultar lo que se siente 6 se quiere egé- 
tutar. || Ironia, figura retórica. In dissimulationem sui 
compositas. Tac. Disfrazado para no ser conocido, | 
+ Dissimbùlator, óris. m. Sal. Disimulador, él que disi- 
mula ó no da á entender lo que es. e 
Dissimiilitus, a, um. Ter. Disimulado, oculto, encit- 
ibierto con arte, part. de a: i 
Dissimtilo, ás, avi, atum, fire. a: Cic. Disimular; en- 
cubrir, ocultar, callar con artificio lo que es © no es. Dñ- 
simulare nomen. Oo, Callar, ocultar su nonbre. 


Dissipabi!is. m. f. 18. n. is. Cie. Que se puede disipar 6 


desvanecer facilmetite. 


Dissipatio, ónis. f. Cie. Disipacion, sepáracion, resó- 
Jacioa, desvanecimiento. | Disipacion, desperdicio 
: i A Edesa” Fina 
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> Dissipitor, Oris. m. Prud. Disipador, el que disipa: ”"”: 

Dissfpatus; a, um. Cie. part, de Dissipo. ape ra 
desvanecido, disuelto. Dissipatus exercitus, Cie, Egército 
desbaratado , deshecho,.__Orator in struendo, Cic. Orador 
desordenado en disponer._Sermo. Cic. Voz, rumor es- 
parcido, divulgado. * : 

Dissipium, ii, n. Macrob. El diafragma. 1 
‘ Dîssipo, 18 fvi;'atum, are: «e. Cie. Disipar, esparcir, 
separar , desvanecer, | Desbaratar, ronper. Il Desperdiciar, 
malbaratar, destruir, "acabar y consumir. Dissipare patri- 
imónium. Cic. Disipar, malbaratar el patrimonio. —Sta- 
fuám. Cie. Ronper, derribar' uni estatua —_amorem, 
Cels. Disipar, resolver un humor. E rercitum. Ces. Ron? 

, desbaratar un egército._Famam, 6 rumorem, Cic. 
Fatender la voz, la fama. Dissiparatit te pertisse. Cel. à 
Cie. Habian estendido la voz de que habias perecido. —*' 

Dissitus, a, um. Liúser. Esparcido, senbrado. | Apul. 
Remoto, distante. 

Dissticizbilis. m. f. le. -m. is. Tac. Lo que no se puede 
diociar ó unir, insdciable. || Hor. Lo que separa. 
"“Dissticizlis. m. f. IE. n. is. V. Dissociabilis. 

Dissticiatio, ónis. f. Plin. Antipatía, contrariedad, 
oposicion, repuznancia. Dissociatio spiritus, et corgoris. 
Tur. Separacion del alma y del cuerpo. 

= Diss$ciitus, a, um. Cir. Separado, desunido, dividiw 
do. || Discorde, opuesto. part. de 

* Dissócio, ña, avi, itum, áre. a. Cic. Desunir, separar, 
dividir. Dissociare causam. Tac. Separarse de la faccion, 
seguir otro partido. _Copias. Tuc. Desunir, desbaratar las 
tropas. 

| Dis.$labilis. m. f. 18. si. is. Cie. Disoluble, lo que se 
puede disolver ficilmente. 

Dissolvens, tis. usado como sustantivo en la medicinas 
Disolvente. \ 

Dissolvo, is, vi, s5litum, vere. a. Cie. Disolver , des- 
atar lo atado. || Destruir, desconponer, quitar. [| Pagar. 
Ter. Soltar, libertar. || Disolver, resolver argumentos ( 
pruebas. Luce dissolvuntur tenebre. Varr. Con la luz se di- 
sipan las tinieblas. 

Dissólite. ado. Cie. Negligentemente, perezosamente. 
“ Dissélatio, ónis. f. Cie. Disolucion, separacion, divi: 
sion. Dissolutio animi. Cic. Bajeza de ánimo, molicie. 
Criminis. Cie. Absolucion, justificacion de un delito... 
Stomachi. Plin. Debilidad de estómago.._.Lrgum. Cic. 
Abolicion de leyes._Questionis, Ad Her, Decision, re- 
solucion de una giiestion. 

Dissólator, Sris. m. Cod. Teod. y 
* Dissblútrix, icis. f. Tert. El, la que disuelve, desata, 
desune. 

- Diss$lutus, a, um. comp. lor. sup. issímus. Cic. part. 
. de Dissolvo. Dissolutus in re familiari. Cic. Disipador, 
pródigo, malbaratador de sus bienes. Liberalitas dissolis- 
ta. Cic. Liberalidad desordenada , desconpasada, prodiga- 
lidad. Dissolutissimus hominum. Cic. El mas disoluto, li. 
bre, licencioso de todos los honbres. Azua calida disso- 
lutum. Plin. Disuelto en agua caliente. 

Diss$nans, tis. com. Vitriso. Disonante, discorde. || Sor- 
do, confuso, que no resuena. : 

Dissbnantia , a. f. Claud. Mam. Disonancia, discrepan- 
cia, sonido desagradable, sin concierto. 

Dissóno, ás, ui, ftum, Are: n. Col. Disonar, discor- 
dar, sonar desapaciblemente. || Vitro. Retunbar. 

Dissónus, a, um. Liv. Disono, disonante , discorde. || 

Estac. Diferente, diverso. 

Dissors, Ortis. com. Ov, De diversa suerte, diverso. 

Dissortio, ónis. f. Fest. Division, repartimiento de 

bienes por suerte entre los coherederos. 

Dissuádeo , ds, asi, sum , dire. a. Cic. Disuadir. 

Diswisio, ónis. f. Ci. Disuasion, consejo, persuasion 
“al contrario. 

Dissuisor, Gris, m. Cic. El que disuade, desaconseja. - 

Dissuàsus, a, um. Hig. part. de Dissuadeo. 

Dissuivior, áris, atus sum, ári. dep. Cic. Besar tierna, 
_amorosamente. 

* Dissuesco. V. Desuesco, 

Dissulcus porcus. Frst. El puerco que tiene separadas 
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las- cerdas en el cuello en figuta de surco. 

Dissulto, is, avi, atum, are. n. Plín, Saltar por una y 
otra parte. 

‘ Dissuo, is, sui, síitum, ère. a. Cir. Descoser. | Ron- 
per, rasgar poco á poco. 4 
* Dissiitus, a, um. Vv. Descosido. part. de Dissuo. 

Dissyllibus, a, um. Quint. Disilabo, de dos sílabas, 

“ Distábesco, is, tre. n. Car. Destrúirse, deshacerse. 

Distedet, ¿bat, duit, tasum est, dire, inp. Plauf, 
Enfadarse, disgustarse, cansarse mucho. Distedet me fui. 
Plaut. Me canso yá de ti. Me logui , cum illo. Ter. Me 
enfada hablar con él. so 

Distans, tis. com. Cir. Distante, apartado, léjano, re- 
moto, separado. | Hor. Diterente, diverso. 

' Distantia, «. f. Plin. Distancia, intervalo , espacio qué 
media entre las cosas 6 el tienpo, |] Diferencia, diversi. 
dad, desproporcion. 

Distégia, e. f. Piso doble. (| Pieza de comer en un pa- 
lacio. | Sitio destinado en el teatro 4 los comerciantes de 
esclavos. 

Distectus, a, um. Alcím. Descubierto , abierto. 

Distégum, d Distegus, i, d Distegus, a, um. Laser. Que 
tiene dos altos è techos. 

Distendo, is, di, sum, y tum, dére. a. Ces. Estender, 
alargar, estirar. || Plaut. Llenar. Y Ocupar, distraer, te- 


«ner ocupado. Distendere aciem. Ces. Estender, ensanchat 


el egército._Hostium copias. L'o. Divertir, tener ocupa. 
das en varias partes las tropas enemigas. Distendit es res 
Samnitium animos. Liv. Este suceso dejó perplejos, du» 
dosos los ínimos de los samnites. : 

Distenno. Plaut, en lugar de Distendo. 

Distensio , onis. f. S. Ag. y 

Distentio, Snis. f. Cels. Estension. Distentiones nervo. 
rum. Cel. Movimientos convulsivos, prolongaciones de 
nervios. 

Distento, ás, avi, atum, Are. a. Virg. freg. de Disten- 
do. Hinchar, llenar. 

Distentus, us, m. Plin. V. Distentio. 

Distentus, a, um, lor, issimus. part. de Distendo. 
Hor. Estendido. part. de Destineo. Cic. Detenido, rete. 
nido, ocupado. Distentus pabulo. Quint. Hinchado de co. 
mida. Capella referunt distenta ubera, y distente capelle. 
Virg. Las cabras traen lar tetas llenas de leche. Distentws 
negotíis. Cic. Muy ocupado, deteuido con 6 por los ne- 
gocios. 

Disterminatio, ónis. f. Liv. Separacion de límites. | Li- 
mite. 

Disterminitor, úris. m. Apul, El que aparta, separa Ó 
divide territorios, ' 

Di<termínitus, a, um. Plín. Disterminado. part. de 

Distermino, ás, Avi, itum, Are. a. Plin, Disterminar, 
apartar, separar, dividir territorios. 

Disterminus, a, um. Si. Disterminado, distante. 

Disterno, is, &re. a. Apul. Poner una cama ó silla en 
sitio separado, 

Distéro, is, trivi, tritum, tértre. 4. Carul. Majar, 
machacar, moler. 

Distichum, 4 Distichon, i. n. Marc. Distico, de dos 
Órdenes Ó de dos versos, poesfa en que se conprende un 
pensamiento en dos versos, exametro y pentámetro. Disti- 
chum hordeum. Col, Espiga de cebada que tiene dos Órde. 
nes de granos, . 

Distichus, a, um. €o!. Lo que tiene dos Órdenes, 

Distillarius, ii. m. VW. Distillator. i 

Distillatio, ónis. f. Cels. Destilacion, fluxion de la ca- 
beza al pecho ú otra parte. 

Distillator, óris. m. Cels. Destilador, el que destila las 
aguas. 

* Digillo, is, ivi, itum, are. a. y n. Plim. Destilar, 
manar, correr lo liquido gota 4 gota. 

Distincte. adv. Cic. Distintamente, con órden, clari= 
dad, distincion. Distinctiws niki! est. Plin. men. No hay 
cosa mas clara, 

Distinctio, Snîs. f. Cir. Distincion, diferencia, divi- 
sion. Distinctionibus uti in loquendo. Quint. Usar de pau- 
bas al hablar, ss 
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Distinctor, Gris. m. Am, El que distingue, 

Distinctus, us. m. Tac. V. Distinctio. 

Distinctus, a, um. Cic. part. de Distinguo. Distinguido, 
distinto, separado, dividido. | Adornado, variado. Po- 
cula gemmis distineta. Cic. Vasos, tazas guarnecidas de 
piedras preciosas. 

Distineo, és, nui, tentum, nére. a. Ces. Tener asido, 
rrado por diversas partes. || Separar, dividir, apartar, || 
traer, tener ocupado, divertir 4 varias partes. |] In- 
pedir, detener. Distinere pacem. Lio. Estorbar, inpedir la 
paz. Senatum due distinebant sententia. Liv. El senado 
estaba dividido en dos pareceres. 

Distinguo, is, inxi, inctum, guére. a. Cie. Distinguir, 
diferenciar, separar, discernir. || Variar. || Notar. Distin= 
guere comam. Sen. Peynar el cabello. Distinguere verba, 
Dioni. Separar las palabras con puntos y comus._Wersum. 
Quint. Hacer pausas para dividir los versos. —Lites. 
Lamp. Sentenciar, decidir pleytos.__Orationem. Cie. Va- 
riar, adornar la oracion..._.Verum falso. Hor. Vera a fal» 
sis. Cic. Distinguir la verdad de la mentira, lo verdade» 
ro de lo falso. . o, 

Distisum , y Pertisum. ant. Fest. en lugar de Dista- 
sum, y Pertisum. 

Distito, is; are. n. Col. freg. de 

Disto, ás, stiti, stítum, y stitum, ire. m. Cic. Distar, 
estar léjos, apartado con espacio de lugar 6 tienpo. || Di 
ferenciarse, ser diferente, diverso. 

Distorqueo, &s,si, sum, y tum, quére. a. Ter. Destor- 
cer, deshater lo torcido. || Suef. Atermentar. Distergue- 
re sibi os. Ter. Torcer la boca, hacer gestos, visages.... 
Oculos. Hor. Volver los ojos, torcer la vista, atrave- 
sarla, 

Distortio, únis. f. Cie. Torcimiento, torcedura, la ac- 
cion de torcer y destorcer. 

Distortus, a, um. part. de Distorqueo. Sen. Torcido, 
Cir. Contrahecho, monstruoso. Distortissimus. Cic. || Fei- 
simo, muy contrabecho. 

Distractio, ónis. f. Cic. Separacion, division forzada, 
violenta. || Ulp. Venta. 

Distractor, Gris. m, Cod. El que vende, vendedor. 

Distractus, a, um. Cic. Dividido, esparcido, disper- 
so. || Arrancado, separado por fuerza. || Enagenado, pues- 
to de mala voluntad. || Ocupado, divertido, distraido, 
part. de 

Distriho, is, xi, ctum, hére. a. Cic. Tirar, traer con 
violencia á una y otra parte. || Separar, dividir. | Enemis- 
tar. || Decidir, cortar controversias. | Distraer, divertir, 
tener ocu || Deshacer, desconponer, dividir, || Inpe- 
dir, estorbar. | Vender, enagenar. || Disipar, desparra, 
mar. Distrahere controversias. Cic. Cortar, decidir una 
controversia. Aliquid pluris. Suet. Vender mas caro... 
Rem. Cic. Estorbar una cosa.._Hostem. Tac. Diver- 
tir al enemigo. Distrahuntur sepe animi. Ci. Los áni- 
mos muchas veces se quedan perplejos, irresolutos, in- 
ciertos. 

Distritus, a, um. Apul. Puesto, tendido, echado en 
el suelo, 

Distríbuo, is, bui, bútum, tre. 4. Ces. Distribuir, par- 
tir, repartir, dividir. Distribuere causam. Cie. Dividir su 
oracion, su defensa Ó acusacion, In ministeria. Plin, 
men. Dar, repartir los enpleos ú ocupaciones. 

Distribiite. adv. Cir. y Distribitim. Con distribucion, 
con órden. Distributius tractare. Cie. Tratar con mas 
órden. 

Distribitio, ónis. f. Cie. Distribucion, division, | Vi- 
£ruwv. Economía. . 

Distribútor, Gris. m. Apul. Distribuidor, repartidor. 

Distríbitos, a, um. Cic. part. de Distribuo, Distribui- 
do, repartido, dividido. 

, Districte. ado. Plin. y Districtim. Estrictamente, con 
rigor. 
“Districtio, Gnis. f. Paul. Jet. Estrechura, dificultad. 

Districtus, a, um. Asc. Estrecho, atado, oprimido. |] 
Ocupado, distraido. || Riguroso, austero, severo, rígido. 
| Incierto, dudoso. Districtus pladius. Cic. Espada des- 
nuda. Bellis, Ocupado en guerras. Districtior accusa- 


* 
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for. Tac, Acusador mas vehemente, part. de Distringo, 

Distrigillator, úris. m. Firm, Almoazador, el moza 
que estrega 6 linpia con almoaza las caballerías. | Mozo, 
criado que frota la piel en los baños. 

‘Distringo , 18, inxi, ictum, ingére, 4, Cic. Apretar, 
atar. {| Distraer, divertir, hacer diversion, enbarazar, 
ocupar. || Col. Coger, recoger. Gladium distringere, Cico 
Sacar, desenvaynar la espada...Hosterm Flor. Divertir al 
enemigo... Alizuem mordaci carmine. Ov. Quitar á alguno, 
la fama con versos satíricos... Arundine summum corpus, 
Ov. Herir ligeramente con una flecha. Incendi; urbem. 
Flor, Arruinar la ciudad con incendios. Scripta. Fedr, 
Criticar los escritos... Frontem. Quint. Tomar atrevimien- 
to, descaro, 

Distructus, a, um. Suet. part. de Distruo. ' 
+ Distrunco, ás, Avi, atum, are. a. Plip. Destroncar, 
cortar los árboles por el tronca 6 los cuerpos. » 

Distruo, is, xi, ctum, rutre. a. Suet. Fabricar aparte, 
con separacion. 

Distiili. pret. de Differo, 
| Disturbátio, ónis. /. Cic. Ruina, demolicion. 

Disturbitus, a, um. Cic. Arruinado. part. de si 

Disturbo, ás, Ivi, itum, ire. a. Ci. Demoler, arrui- 
nar, abatir, echar por tierra. || Disturbar, perturbar, en. 
brollar, desconponer. 

Disinio, is, ivi ,itum, ire. 4. Arn. Desunir, separar 
lo que está unido. 

Disyllíbus, a, um. Quint. V. Dissyllabus. 

‘ Ditátor, úris. m. S. Ag. El que enriquece á otro, 
;. Ditàtus, a, um. Ad Her. Enriquecido. 

| Dite. Y. Ditius, Ditissime. x 

Ditesco , is, scére. n. Zuer. Enriquecerse. 

. È Dithalassus, a, um. Lo que está bañado de dos ma- 
res, como la ciudad de Corinto. 

Ditbyrambicus, a, um. Cic. Ditirámbico, pertenecien» 
te á la Ditirimbica. 

Dithyrambus, i. m. Cic, Ditirámbica, poesía hecha en 
honor de Baco, llamado Ditirambo , porque nació dos ve- 
ces, una de su madre Semele, y otra de un muslo de Já-. 
piter, como que entró en el mundo por dos puertas. 

Ditio, ónis. f. Cir. Jurisdicion, inperio, señorío, au- 
toridad, poder, dominio, y el lugar donde se egerce. No 
se usa el nominativo. 

Ditissime. adv. Apul Riquísimamente. 

Ditius: ado, Estar. Mas ricamente, 

Dito, ás, avi, itum, are. a. For. Enriquecer, hacer 
rico. [| Aumentar. 

Ditrocheus, is. m. Diem. Ditroqueo, pie métrico que 

sta de dos troqueos $ coreos , como Civitate. 

Diu. ado. Plaut. De dia, por el dia. || Mucho tienpo 
ha. Diu est cum, 6 est factum, 6 est quod abiisti ad fo- 
rum. Plaut. Ya ha mucho tienpo que fuiste 4 la plaza. 
Diu, noctugue. Salust. De dia y de noche. Diutius anno. 
Cic. Mas de un año. Diutissime torquere. Cic. Atormen» 
tar muchísimo tienpo. 

Diva, x. f. Virg. Diosa de la gentilidad. || Ecles. 

ta. 

Divágor, iris, atus sum, ari. dep. Lact. Andar vagan- 
do, vago. 

Divalis. m. f. lè. n. is. Esparc. Divino. 

+ Diviricitio, Gnis. f. La accion y efecto de estender, 
abrir 6 alargar. V. Divarico. 

t Divaricator, dris. m. El que estiende, abre, alarga. 
V. Divarico. 

Diviricitus, a, um. Vitruv. Alargado, estendido, ten» 
dido. part. de 

Divárico, ás, ivi, atum, are. a. Cic. Alargar, esten» 
der abriendo. Divaricari jubet hominem in cruce. Cic. Man- 
da estender y atar 4 un honbre sobre la cruz. à 

Dirello, 15, velli, y vulsi, vulsum, lére. a. Cic. Arran- 
Gar, separar, apartar, quitar por fuerza. Divellere mordi» 
cus. Hor. 6 Morsu. Ov. Arrancar con los dientes 4 boca» 
dos._Semnos. Hor. Interrunpir, estorbar el sueño. Di- 
velli à voluptate, Cic, Ser apartado de los deleytes.__Re- 
rum varietate. Cie. Distraerse con la variedad de cosas. * 

Divenditus, a, um. Liv. Vendido. part. de 
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Divendo, îs, dídi, tum, tre. a. Cic. Vender en vas 
rias partos. 

Diverbiro, is, avi, átum, ire. a. Virg. Azotar, batir 
en varias partes, 

Diverbium, ii, m. ‘Li. Diverbio, parte de la dis 
em que dablon varias personas, Ó- el. primer acto de la 
somedia. * 

: Divergium; il, a. Sicu/ El lugar donde un rio tuerce su 
curso, se aparta de su corriente regular. 

Diverse, ius, issime. ado. Sal. En diversas partes, di- 
versamente. Diverse animum trabere. Ter. Enbarazar al: 
ánimo, dividirle. Diversissime afficere. Suet. Mover muy 
diversaménto. + >: 

Diversichlor, Gris. com. Marc. Cap. De Sosa con 
lores. 

Diversitas, átis. f Quint. Diversidad, diferencia, de 
semejanza , variedad. 

Divyersito, ás ,Gvi, atum, fre. n. Gel Variar, ul 
se í menudo, || Buscar adornos, variedades con afectaciono 

Diversitor, Gris. m. Petren. y 

Diversor, Gris. m. Cie. Huésped, el que se hospeda 6 
aposenta en casa de alguno. 

-“¿Diversor, Aris, atus sum, Ari. dep. Cic. Alojarse; hos. 
podarse, aposentirse. Diversari i apud aliguem, Ò în domo 
alicujus. Cie, Hospedarse en casa de alguno. 

». Diversorivium, i. sm. Cic. dim. de 

Diversórium, ii. n. Cic. Diversorio, meson, posada, 
albergue, alojamiento para los pasageros, 

Divtrsbrius, a, um. Surf. Perteneciente 4 posada ú hos- 
pedaze. Divirsoria taberna. Plant, Posada, osteria, casa 
de posada. 

Dirersus, a, um, lor, issimus. Cic: Diverso, diferente, 
desemejante, otro. li Contrario, opuesto. Diversus animi. 
Tac. Avimo dividido en pareceres, suspenso, incierto. 
Ab.aliguo. Cic. Diverso de otro, de genio opuesto. Di. 
versa pars. Suet. Parte contraria. _Acies. Tac, Egército 
enemigo. Pars der Plin. men. La otra parte de la 
provincia. Inter se loca. Cic. Lugares apartados uno de 


otro. Diversa de causa. Varr. Por otro motivo. In di- | 


versum concitare. Lio. Mover i diversas partes. n/ransi- 
re. Plin. men. Mudar de opinion, tomar la contraria, se- 
guir el partido opuesto -—Afficerr. Tac. Hacer mudar de 
Opinion...__Auctor. Tac. El que disuade. Diversior populus 
nunguam confluxit. Claud, Jamas se vió concurso de gen- 
tes mas diversas. E diverso. Plin. Al contrario, por el 
contrario, Ex diverso, Sen. Por diversas partes. 

Divertichlum, i. n. Cir. Senda, camino que ss aparta 
del real, || Posada, meson. [| Jun. Digresion. | Escusa, pre- 
testo, escapatoria, Diverticulum dolis. Cic. scusa para los - 
engaños. 

Diverto, is, ti, sum, tére, a. Cie. y 

Divertor, éris, versus sum, ti. dep. Cie. Apartarse del 
camino para tomar posada. |} Apartarse del propósito, ha- 
cer una digresion. || Suet. Partirse, marchar. | P/aut, Di- 
ferenciarse , ser desemejante. Divertere ad. Cic. 6 apud ali 

m. Lio.—Ín taternam. Cic. Diverti ad alizuer in hos= 
pitium. Plaut, Hospedarse en casa de otro ó en la po. 
sada.....Divertere domum. Ter. Irse £ su casa. _ Ad alia. 
Quittt. A proposito. Plin. Hacer una digresion. —Acies 
Luc, Desbaratar, poner en fuga las tropas, 

Dives, itis. m. f. Divitior, tissimus. Cic. Rico, opulen- 
to, abundante, poderoso. Dives ingenium. Ov. Ingenio 
fecunido,. Pecoris, Virg.Pecore. Hor. Rico, abundante 
de ó en ganados. Avis. Virg. Ilustre por sus antepasados, 
de esclarecida estirpe. Divitissimus scientia. Sid. Honbre 
muy sabio, lleno de ciencia, _Avarus dives. Ov. Rico 
avariento. 

-. Divexo, ás, avi, átum, are. a. Cir. Robar, asolar, 
tomar, quitar, llevar violentamente con variedad. 

"Divexus, a, um. $. Ag. Inclinado á diversas partes. 

«Divi, órum. m. plur. Cic. Los Dioses de la gentilidad. || 
Ecles. Los Santos. 

y Diviana, Varr. V. Diana, Luna. . : 

“Dividia, e. f. Plaut. Trabajo, molestia, dolor, di 
Jacer, pens, afliccion, tristeza.” 

Dividicila, orum. n. ‘piu. Fest. Depósitos, arcas de 
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agua, pozos de donde saca cada uno la que necesita para 
el riego, 

Divído, is, visi, sum, dere. 4. Cie. Dividir, partir, 
separar en partes. || Hender, rajar, abrir por medio, |} 
Distriboir, repartir. Lesom donam ab alia ole. Cics 
Distinguir la ley buena de la mala. le 

. Dividue. ado. mv Plant, Por mitad. 

| Dividuitas, átis. f. Caj. Jet. Division. 

“Divídus, a, um. Acc. Dividido. 

Dividuus, a. um. Cie. Divisible. Lo que se c puede di- 
vidir. | Hor, Dividido, separado. 

Diviliria, x. f. Dublia, enpital de Irlanda. 

Divina, a. f. Hor. Adivinadora. Divina ais PUES 
Hor. Ave. presaya, adivinedors, pronosticadora de la 
luvia. 

- Divinacilus, i. m. Suef. Astrólogo judiciario, adivino. 

Divinans, tis. com. Cio. El que adivina, adivino. 

Divioatio , ‘fis, f. Cie. Adivinación, el actb:ó arte de 
adivinar por congeturas lo futuro. I Juicio è eleccion del 
mas idonco para formar una acusacion estre muchos que 
la pretenden, como la primera de las oraciones de Cicos 
ron contra Verres. 

Divinàtor, óris. m. Firm. Adivinador, adivino. ' 

Divinatrix, icis. f. Tert. Adivinadora, adivina, 

Divinitus; a, um. 0a. Adivinado, predicho.. part. de 
Divino, © : 

Divine, ado, Cie. Adivinando, {| Quint, Escelente, di. 
vinamente. 

Divinicontimicia, a. /. Apul. Desprecio de las cosas 
divinas, 

Divinip$tens, tis. com, Apul. Que tiene poder divino 
6 en las cosas divinas. 

Divinisciens, tis. com. Apul. Que sabe 6 tiene cien» 
cia de las cosas divinas. 4 

Divinitas , tis. f. Cie. Divinidad, deidad , numen , ma- 
gestad, potestad divina. || Asa Dios. || El arte y facultad 
de adivinar. || Escelencia rara.  * 

Divinitas. adv. Cie. Por inspiración, Órden, voluntad, 
don de Dios. || Divinamente, maraviflosa, escelentemente; 

Divino, 33, avi, itum, are. a. Cic. Adivinar, prede- 
cir, pronosticar lo futuro por congeturas. De exitw divi- 
mare. Nip. Prevenir, adivinar el suceso, 

Divinas, i. m. Mi stre Adivino. 

Divinus, a, um. Cic. Divino, perténeciente 4 Dios. cb 
Raro, escelente, estraordinario. Celeste, celestial, 
brenatural. Res divina. Cic. Sacrificio, oracion á Dios 
Scelera. Lio. Pecados, ofensas contra los Dioses. Loca. 
Virg. Lugares sagrados, consagrados. Divina hec in te 
sunt. Cie. Estas prendas se hallan en ti co un grado muy: 
sublime. Divinissima dona. Ci. Dones sumamente dig. 
nos de Dios. Falluntur sepe divini. Cic. Se engañan mu- 
chas veces los adivinos. 

Divio, ónis, m. Dijon, capital del Ducado de Borgoña, 

Diviodunum, i. ». Metz, ciudad de Francia. 

Divionum, i. n. V. Divio. 

Divipbtens. m. plur. Varr. Dioses poderosos. 

Divise. ado. Gel. Con division, separacion, 

Divisibilis. sm, f. 1é. n. is. Terr. Divisible. 

Divisim. ado. Apul. V. Divise. 

Divisio, ónis. f. Cie. Division, separacion, particion. il 
Distribucion, repartimiento. 

Divisor, dris. m. Cie. El que divide, distribuidor. 

Divisùra, x. f. Plin. Division, incision, separacion. 

Divisus, us. m. Lio. V. Divisio. 

Divisus, a, um. Cic. part. de Divido. Dividido, par- 
tido, repartido, distribuido. || Separado , apartado. 

Divitatio, ónis. f. Petron. El acto de enriquecer. 

Divitiz, árum. f. plur. Cie. Riquezas , bienes de for- 
tuna, facultades, posibles, caudales. Divitiis afffuere. 
Luor. In divitiis esse. Plaut. Vivir en abundancia y opu- 
lencia. Divitias ex hoc facies. Plaut. Harás caudal con 
esto, este es el medio de hacerte rico, de fabricar tu for- 
tuna. la divitias maximas nubere. Plaut. Casarse con una 
muger muy rica, 

Divito, is, are. a. Gel. Enriquecer, hacer á uno rico. 

Dium, di. ». Ascom. El ayre, el cielo, el sereno. Sud 
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| «dida Cid, Aa lnjesientbocia: Sub digna. rapere. Hor. a 
car, divulgar, descubrir , propalar. ' 

. ;Dinodurum,, i i, eV. Divivdunum, 

Divona Caducorum. f. Cahors, ciudad de unes 

Divortiumyim Cir « Divorció ,:serida, separacion del ca- 
miao real. | Variedad, desemejanza , diversidad. |} Divor- 
rcio, disolución del: matrimonio. Dipertia azuarum. Liv, 
Separaciones de las.aguas , arroyos que:salen de. un mismo 
lugar,—Docfrinarum. Cie. Diferentes sectas de filósofos. 
, >: ¡Diprgricns sa. um, Pallad. Diurético, que pasa fácil. 
‘mente por la via de la orina. 


3} Diurna,' ram. n plur. Suetx Diario, gaceta. Diarna 


pop. rom. per provincias curatius leguntur. Tac. Se leen 
“— porosa itproritaiza las poticias, los diarjos , las ga- 

£ctas de Rotna... mami 
ki e ir) Ares. Gel. Vivir largo tienpo. : 

Diurnum, i. n. Sen. Racion, pitanza diaria deunsiervo. 
;, Diurnus, huma Cie. Diurno ; lo perteneciente alidia. Il 
:Duradero , durable, O». Lo que solo dura un dia. Diurna 
‘actorum seriptura, Tac. Diario, celazion ¿memoria aplun- 
tamiento de lo que: pasa un dia. 

«i Dius, a, um, Varr. V. Divinus. Dia etia. Luer. Des- 
“canso, reposo que Dios da.._Sententia Catonis. Hor. Sen- 
tencia divina, esgelente de Caton. . E 

Diuscúle. adv. 3. Ag. Por algun tienpo. 
«Diusfidius, di im Varr. Hijo de Júpiter, sobrenonbre 
de Hércules, > ; 

Diátine. ado. Plaut. Por largo tienpo. 

. Diútino. ado. Apil. V. Diutirie. 3 

Diitinus, a, um. P/aut. De leo tienpo , de mucha 
duracion. 

y Diatior , ivs..Zin Lo 

Diutissime. ado. Cie. 
largo tienpò, 

Diitius, ado Cies.Por mas tienpo, Non chiuda dise 
#ius aures mestras. Cic No 08 molestaré mucho mas y no 
os ronperé mas las cabezas. 

Diútile. adv. Gel, Por algun. “tienpo. | 

Diúturne, ado. Cic. Por largo. tiempo. , 

Diúturnitas sw átis. f. Cic. Diuturnidad , larga duracion 
de tienpo, . 

Diiturnus, a, um, ior, issimus. Cic. Diuturno, de-lar- 
ga duracion, lo que es durable.--Diuturnus sub infuria 
pluviarum. Col. Que resiste mucho 4 las aguas. 

Divulgitio, ónis. f. Tert. Divulgacion , publicacion: 

‘ Divulgatus ,2, ue. Cic. ga; publicado , espar- 
cido. part. de . . 

Divulgo, ás, Ivi, itum, dre. 4. Cic. Divulgar, publi. 
car , esparcir. 

a Divulsio , Goîs, fa S.Ger.: ;Attancamiento, el sto os 
arrancar, separar, cortar. 

Divulsus, a, um. Cic, part. de Divello. Accansilos core 
tado, separado, apartado 

Divum, i..st. Hor, V. Dium. _ 

Divus, a, um. V. Divinus. N 

Divus, i. m. Cic. Dios, [| Santo, bimerentumdo. 

Dixi. pret. de Dico. 


data mas tienpo. 
uam diutissime, tai 


1 
pa 
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Do, dis, dédi, ditum, dire. a. Cic. Dar, conceder, 
entregar. Dare aliquid alicui. in manum. Tea." ‘Dari, po» 
ner una cosa Í alguno en la mano, _Aliguid in manus 
hominum. Plin. Publicar una cosa, ponerlaren manos de 
todos. Aguam manibus. Plaut, Dar agua manos, traer 
agua para lavarse las manos. Perferendum. Cic..ò ferre, 
Virg. Dar, entregar para llevar, enviar. — Animum. Liv, 
Alentar, animar, dar ánimo. —Aquam in alvum. Cels. 
Echar una ayuda._Fabulam. Cic. Dar una funcion de 
teatro, representar una comedîà. _Damnum, 6 operam 
malam. Plaut. Hacer daño.__Beneficium. Cic. Hacer un 
favor, un beneficio. —.Natalitia. Cic. Regalar en día del 
Racimiento..—Se ad lenitatem. Cic. Ablandarse , aplacar- 
se Se alicui. Cic. Darse, entregarse 4 alguno: Exubias 
ad hostes in singulis stipendiis. Plaut. Dar, dejar sus des» 
Pojos al enemigo en cada A Ter. Decic 
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en pocas palabras Ale: picirsim. Torn Escuchar á algu- 
no reciprocamente, £ su vez. _Alicui quis, sit. dliptit, 
+ Cie. Enseñar , decir, á alguno quien es otros Zutisthndum 
aliguid esse. Ter. ing hacer juramento de que una coba 
Su Symbolum. Ter, Pagar .5u escotea Animar Wire. 
Morir_Veniam. Cic. Congeder. || PerdonamSe ad de- 
cenidum alicui, î operam alicui. Cic., Gin disciplina -ali- 
cuni. Gel. Estudiar con,:ó ponerse. bajo, la enseñanza de 

«Alguno 6 en su escucla. Sei sermones: Fer: Derispit ha- 
blar de si.__Precipitem. Ter. In pracogin: hija, Bsecipi- 
tar. Se vie, 6 in viam, Cie. ¡Ponerse en caminoziWirgi- 
mem in manum. Ter. Dar una doncella casmattimonio 
Litem secundum aliquem. Liv. Juzgar, sentenciar un.pleyto 
en fivot de alguno... Judisium in. aligurn iu acuplum. 
Cie. Condenar 4 uno £ pagar ocho veces mas. adagutorem. 

Plaut.'Hicer avergonzarse $ alguno,.. Manus. Cde. Ren- 
idirse , confesarse vencido.._Dictis sinfeusum, ligera pe af - 

teri. Ter. Hacer malos oficios 4 uno con otro Homer rá 
uno mal con otro pot sus palabras..._Operam alîtwi, Plaut. 

Escuchar á uno... ire. Plant; Montar <mbóle Kon so- 
ribus, Suet. Afeytarse. .Aliquid in mandatis, Liaup, Da- 

meter, encargar Vela. Virg, Hacerse á la vela Quimi- 

ni, vitio. Cic. Inputar i delito, 4 vicio. Us res dans, ese. 

Ter. Segun la disposision.de las copas.. .. : 

Dicea, ès, cui, dottum; cére,| a. Cia. Enseñar, infor. 
mar, mostrar, e lasso ro] Instruir. Docere mercede pue 
ros litteras. Cie. Enseñar 4 leer 4 los niños por, salario: a, 
Fidibus. Cic. Enseñar Ú.tocár un instrumsatoiiioDe re 
aligua aliquem. Cic. Informar , instruir 4 nIguno, devalgu- 
na cosa. Quant docet? Cic.. Quinto Meya.por enseñar? 
Eguo, armisque. Liv. Enseñar á montar: 4-caballo, y di 
jugar las:armas. ‘: -- 

Dóchitmus, i. m. Cic. Doquimo, pit métrico de cinco sh» 
dabas, breve, dos largds, breve y larga, como fuliicas 
og 

Dócibilis. mm. f. LE, mis. Tort. Lo pa sa csc fc 
ira, Fácil de enseñar. 

Dicilis. m. f.1é. nm. is, Cie, Dócil, qua. cadi que 
aprende ficilmente. Dotilis alicujus disci nas Hoi i Ad 
aliguam disciplinam. Cie. El que tiene ART 

una ciencia. 

Dócilitas, atis. f. Cie. Docilidad , “espacidad, progiass 
cion ; buena disposición, y. facilidad parvapsendet»'. ] 

Docte. ado. tius, tissime. Cie. Doctamente,!. .. »-.* 
: :Docticlinus a, urne Marc, Cap, Qué canta bién. < 

Doctificus, a, um. Marc. Cap. Que hace ever 

Doctilbcuus ; è, um. Varr.. El que habla bien» .. Y 

Doctisónus, a, um. Sid. Lo que suena bien 6 enseña; 
|’ Doctiuscile. adri. Gel. Con afectado etudicion. 

- * Doctbr , úris. ma. Cit. Maestro ,: «preceptor , <staieíiico, 
el que enseña. | Doctor. 
> rina, x. f. Cie. Doetrina} enseñanza, instmiccion. 
{| Ciéncia, crudicion. ti 

Doctrix, icis. f. Apul. Maestra, e. ue eneslina i > 

Doctus, a, um, tior, dissiMus..Cfè, to, sabio, ins- 
£ruido , diterito, erudito. Dectus latine Spietidoitberit 
latinis, Ó litterarum latinarum. Cie. Que sabe © ha apred- 
dido la lengua latina. De. aliis Plauta.pstruido cori el 
egenplo de otros 6.6 costa de otros _ dd mialitiam. Tor. 
Instruido, versado en hacer mal, en. malicias Cant are, 
Hor.:-Diestro en cantar. Ex disciplina, i. Iastruidé en 
la doctrina, Ad legem. Cic. Docto en das leyes. Docta 

alata. Col. Gustos finos, delicados. Dosti dol Pliut. 

ngaños ; astucias muy delicadas y finas; Du yima e. 
di. Virg. Que habla, se esplica muy bien. va 3 

¿Docúmen, inis.m.!Zuet. y - . 

. Dictimentum, i. m. Cié. A doctrina crise. 
fianza , precepto. | Modelo, egenplo ,egenplar.] Liv. Prué- 
ba, testimonio, indicio. Documentum sui dare. Lio. Dar 
pruebas de.si.. Fx aliguo capere, Ó documento sibi vali» 
quem habere. Cie. Tomar egenplo de alguno, tomar á:uno 
por egenplo. ca : 

Docas, i. m. Plin. Viga, maderos "rt ru © 

* Dodecaédron, i. 'n. Dedocuedran ;» figura graziani 
ca, uno de los .ciàco cuerpos regulares s. conpuesto. nali doce 
pentágonos iguales. 


E 
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* Dodecathemorion, ii. a. Man. La duodécima parte 


de ha cosa. 
> Balesuiece, i i hi Plim. Yerba llamada de los dote 


Dioses. 
Doduna, =. fi Plin. Dodene, Diosa de la. bellota. 


| Nonbre de uná Ninfa, de ciudad El bargue de Caonia con- 


sagrado é Júpiter. 

Dodóneus; a, um. Mel. Perteneciente $ Dodona. 

| Dadanides Nimphe. f. plur. Blig. Las'Atlsntides, Nin- 
fas ded eriáron d Júpiter. 

Dodóniígéna, e. m. Sid. El natutal de Dodona, que se 
alimentaba con bellotas antes que Ceres inventase las 
mieses. 

Dodónis, Ydis. f. Ov. La que pertenece Í Dodona. 

Dodónius, a, um. Clawd. V. Dodonxus. 

Dodra, #. f. Aus. Bebida que se conponia de nueve 
cosas, agua, vino, caldo, aceyte, sal, pan, porta, miel 
, pimienta, — - 

Dodralis. mi f. lè. m. is. Perteneciente 4 esta bobida. 

Dodrans, tis. m. Cic. Dodrante, peso de mueve onzas. 
Nuéve partes de qualquiera cosa-que se divida en doce. 
Palmo de dect pet se Dodrante altus. Col. Que tiene 
nueve pulgadis de profundidad. Dodrans dici. Col. Las 
tres partes 6 tres quartos de-un dia. 

Dodrintális, m. f. 18. m: is. Col. Que tiene nueve pul- 
gadas, que pesa nueve onzas, que contiene nueve partes 
6 tres quartos de doce. 

Dofris, is, f. Douvre, ciudad de Inglaterra. - 

Doga, e. f. Vo Bota de agua ó de vi o. 

- Dogma, átis. È Cic:Dogma , priciio, sentencia, mí- 
ima, precepto. 

Dogmiticus, a, um. Aus. Dogmítico, perteneciente á 


y principios. 
hg LA ás, are. a. S.. Ag. Dogmatizar, enseñar 
los dogmas. 


“ii ala; xi f. Dola, capital del condado de Borgoña. I 
Sh ciudad de Bretaña. 
| Dislabella:, w.<f. dim. Col. Azuela pequeña. | 
Dólabella ;: a. m. Cic. P. C. Dolabela, yerno de Ci- 


ceroni 
y Dlabelians, a, um. Plim. Perteneciente i Dola- 


Dblabra, =. f. Col. La azuéla, instrumento para cor- 

tar y desbastar la madera. - 
abrários, ii. $. /mser. El que hace azuelas 6 trabaja 

con ellas. . 
Dblabritos; a, um. Cos. Coltado, desbustado con la 
azuela, — * 

Dilimen, fnis. si, Apw!. Alisaltura hecha con la azuela, 

Dalatilis. m. f.W.m. is. Goes. Lo que se puede nani: 
lar 6 aplanar fácilmente. 
.’ Dblatorium, ii. n. 6 Dolatoria, 2. f. $. Ger, Pioo, ine- 
trumento de bierro, que sirve para labrar y pulir lag 
piedras. 

Dólátus, us. sr. Prud. V. Dolamen, 

Dólatus, a, am. Cir. Alisado, aplanado con nd 
6 pico. 
‘ Dilendus, a, um. Cic, Lo que se debe sentir. 

Dilens, tis. com. Hor. Doliente, el que padéce dolen- 
cia. || Salust. Doloroso, que da dolor. 

Dólenter. ado. Cic. Con dolor. Dolentius deplorare, Cic. 
Sentir con mas dolor. 
* Dólentia, 2. f. Armob. Dolencia, dolor, enfermedad. 

Dileo, ds, lui, tum, ére. n. Cic. Dolerse, sentirse. (| 
Doler , padecer sentimiento. [| Disgustarse. Dolet caput, 
mihi caput. Plaut. A sole. Plin. Me duele la cabeza del 
sol , de estar al sol, el sol me ha hecho daño á la cabeza. 
Dolere ab sculîs. Plaut.Tener mal de ojos 6 malos los ojos, 

—Rem aliguam , re aligua, 6 de re alizua. Cic. Estar en- 
fadado, disgustado de alguna cosa.Dolorem, casum, è 
vicem alicuius, 6 casu alicujus. Cic. Dolerse de, sentir la 
desgracia de alguno... Delicto. Cic. Estar sentido, sentir, 
haber hecho una falta.—Gravius ex commutatione rerum. 
Ces. Sentir mas vivamente la mudanza de las cosas, del 


estado. Quod alius rtomachatar. at Sentir que otro se 
enfade, 
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- Doliaris. mi. fidi we is. Plast Porlentciente ila tina- 
bo è cuba. 
Dolizrium, ii. 1 Caj Jet. Bodega , cueva donde be 
muchas tinajas 6 cubas, * 
‘ Doliarius, ib mm. Plim. El pre rei 
Doliárius, a, um. Fnser. Perteneciente pro. la cuba 6 tinaja. 


. Dalichènus , i. m. Tnser. Epiteto de Jove, de le ciudad 


de Doliguene en la- provincia de Comagene. - 

Dóliólem, i. nba ES paras pera dim. de 

+. Dolium, ii. 1. Ter. Mel, cu mino , A 
frutas y Otras cosas. sd ke a 

: Délito, 4s, Avi atom, nre, m. frog. de Doleo. Caf. 
Dolerse 4 menudo. *- * 

Dólo, ás, ivi, tum, are. a, Cia Alisar, pulir, de 
bastar con la azuela.|| Perfeccionar, limar. Doláre alíquema 
fuste. Hor. Dar 4 uno de palos. Doku. Plawt, Llevar al 
«cabo un engaño. 

* Dilo, ónis. m. Virg. Baston dentro del qual se ocul- 
ta uni hierro, una arma. (| Fedr. El aguijon de la mosca. |] 
Liv. La vela menor de un navío, el tri 

Dolopèis, idis. f. Hig. La que pertenece i los dolopes. 

Dolopéjus, um. Val. Flac. Lo perteneciente á-los do- 


pes. 

Dolúpes, um. m. ple, Virg. Dolopes, pueblos de Té 
salia. 

..Dbilor, óris. mt. Cic. Dolor, mal, dolencia. | Afliccion, 
pena, sentimiento. Dolor intestimus. Cic. Pesadunbro do- 
méstica.._Articulorum. Cie. Dolor de-la gota. 

Dólórósus, a, um.-Cel. Aur. ed que da 6 cau- 
sa dolor. 

Dblase, ado. Cic. Dolosamente, con dolo. 

Dólósus, a, um. Cie. Doloso, engañoso, falaz, da 


- lento, malicioso. 


Dólus, i. m. Cie. Dolo, engafio, fraude, simulacion. | 

Dóma, iis. n. Ser. El techo de:tna case. 

| Démabilis, mm. f.- JE. m. is. Hor. Domable, lo que ed 
ficil de domar. 

* Domitio, ónis. f. Tibwl. La accion de domar. 

Dóúmitor, úris. m. Am. Domador, el que doma. 
= Diwiatus , a, um: Patron, Domado ¿sugeto. 

Diméfictus, a, um. Petron. Domado, domeñado, 

Démesticatim. ado. Surt. De casa ‘em casa. 

Dúmestice. ado. Tert. Domésticamente , caseramente, 

Dimesticus, a, um. Cie. Doméstico, caseto, familiar, 
privado , lo perteneciente f la casa y familia. Domesticus 
otior. Hor. Me quedo prlde en casa. Alienigenós 
domesticis ante ferre. Cic. Anteponer los forasteros 4 los 
nuestros , 4 los de nuestra patria...’ 

Dimicilium, ii. m. Cie. Domicilio, casa, habitacion, esi 
táncia, morada. Demicilisim superbia: Cîr. Asiento, tro= 
no de la soberbia. 

+ Dibinicenium, im Marc. La comida que se hace 
en casa. 

Dómidicus (Deus), i. m. Varr. Dios bajo cuyos aus- 
picios era conducida la espora d casa del marido. 

Dómina, x. f. Cia. Dueña, señora. || Virg. Madre de 
familias, Urbs domina. Marc. La ciudad dominante , Roma. 

Dóminans, tis. com. Cic. Dominante, el que domina, 
señor , dueño. Dominans in mobis Deus. Cic. Dios, que 
es el Señor de nuestras voluntades, Soberano de nuestros 
corazones. Dominantia verba. Hor. Palabras propias y co- 
mo dominantes en el.uso comun, que no admiten sentido 
figurado. 

Dóminatio, únis. f. Cic. Dominacion, dominio, seño- 
rio, inperio, gobierno, poder absoluto. Casi sienpre se 
toma en mala parte por dominio tiránico, por el odio cai 
fenian los romanos ai inperio de uno solo, 

Diminator, óris. m. Ci. Dominador, el que time do 
minio y sefiorio. 

Déúminitrix, icis. f. Cir. Dueña, señora, la que tiene 
dominio y señorío. 

Déminitus, us. m. Cic. Dominio, dominacion, seño” 


o. Talon commodorum omnis est in homine domina» 


tus. Cir. El honbre es el que tiene podes absoluto E 
los bienes de la tierra. 


. Y Dóminica (dies) f. El Domingo: 7 Dominicas, ' 


. Cornea. Fedr. La concha del galípago. 


DON 
cd Diminicalis. sis. f. 18. n. is. Dominical, pertenecien- 
te 4 la Dominica è Domingo. 
+ Dióminicus, a, um. Col. Lo perteneciente al dueño 6 
señor. Dies dominica. Ecles. Dia del Señor, el Domingo. 
Dóminium , 1... Suet. Dominio, mando, inperio , se- 
fiorio. 

- + Diminabilis. m. Pa lá. n. is, » Just. De casa noble. 
Dúminor, áris, itus sum, ári. dep. Cic. Dominar, se» 
fiorear, mandar, sugetar, adquirir, tener dominio, seño- 
río. Dominari inter suos. Cesti suos, Ó capite suorum. 
Cic. Tener inperio absoluto sobre los suyos... [is mari. 
Sen. Tener el inperio, el dominio del mar. Dominamur 
ne crastino quidem. Sen. Aun no somos dueños del dia 
de mañana. . 3 

: Dimintilus ,.i. m. Escevol. Señorito. dim. de 
Diminus, i. m..Cic. Señor, amo , dueño de casa y fi= 
milia. || Señor, tirano, dominante. Dominus convivió. Sal. 


sm Eprsli.. Cic. El que da el convite. x 


Dimiporta., e. f. Cie. Que lleva su casa acuestas como 
el caracol a la ape 
. Dimisbda, a. f. Ínsero Matrona que guarda y cuida de 
su casa. 


Domitiánus , iis. Suet. Tito Flavio Domiciano, hijo 
de Vespasiano, duodécimo Emperador de Roma, famoso 
por su crueldad, y porque se divertia di coger moscas en su 
quarto , y clavarlas con un gunzoti. 

Domitiinus, a, um. Ces. y y 

Domitius, a, um. Cic, Perteneciente { Domicio, elo 
dadano romano. 

Dómito,. ás, avi, Atum, Are. 4. i de Domo, i vag. 
Domar freglientemente. 

Dòmitor, óris. m. Cie. Domador, el que doma, suge- 


. ta, rinde. 


Démitrix, icis. f. Virg. Domadora, la que doma. 

* Dimitàra,. x. f. Col. Domadura, la accion de domar 6 
aaa: 

Dimitus, us. m. Cic. V. Domitura. . 

Dimitus, a, um. Cie. Domado, sugetado. part.. de 

: Dómo,. 15, ui, Itum, ire. a. Cic. Domar, sugetar, ven- 
cer. Domare terram aratro. Col. Rastris. Virg. Arar, cub 
e la tierra. Virtutibus.ille fortunara dovissita Claud. El 

etò la fortuna con sus virtudes. 
$muitio , ónis. f. Cic, La vuelta 4 casa. d 

Dimanctila, x. f. Vitruo. Casita, casilla. dim. de | 
» Démus, us. f. Cie. Casa, habitacion , domicilio. || Virg. 
Tenplo. || Tits/.. Sepulcro. E amilia. {Patria La declina» 
cion es irregular. Genit. Domus, y casi siempre Domi. 
Dativ. Domui. Acus. Jomurn. Vocat. Domus... AMar. 
Domo. Se halla tanbien Domo en Plauto y en los Juris- 
consultos antiguos. Nomin. y vetat. de plur. Domus. Ge- 
mit. Domorum, 6 Domuum. Dat. y ablat. Domibus. 
‘Acus. Domos, 4 Domus. Demi , 6 in domp, Ter. En casa. 
Domi, militieque. Cic. Bellique. Plaut. En paz y en guer- 
ra. Domi, & foris. Cie. Entre nosotros y entre los estran- 
geros, Domus Sergia, Virg. La familia de los Sergios. 
— Avium. Virg. Ni. 
do de las aves.._.Pecorum, Estac. Establo. Domo exire, 
Ces. Salir de su pais, de su patria. Domi habere. Ter, Te- 
ner abundancia cu su casa.: Domo pecuniam. soluere. Plant, 
Pagar del arca doméstica, sin buscarlo fueras. , , 

Dimuscile, x. f. dim, de Domus. Apul. V, Domuncula. 
- Dónabilis. m, f. lè. n, is. Plaut. Lo que, se puede dar. |] 
El que merece que se le dé. 

Donárium, i. n. Zar Donativo , ded, bAur. Vier. 
Ofrenda. || Luc. El lugar. donde se penedes 4se cuelgan 
dones en un tenplo. — - 

, FT Donatarius, ii. mi Dovetuie,£ quiente haceuna do. 


| nacion. 


e Dóniticus, 2, um. Fast. Lo que se da emilon 6 se re- 
ala por premio, como las coronas á los vencedores én 
blicos. ©». 

da ea J.Cíc. Donacion, don, didiva. Donatio 
propter nuptias. Cic. Donacion en favor del matrimonio. 
me Ínter vivos. Dig. Donacion inter vivas, Caysa mor- 
lis. Diz. Donacion mortis causa, hecha e tentamento ú 
otro instrumento irrev 
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| DinEtivum, it. Tac, Donativo, don qe el Príncipe 
6 el Enperador da á los soldados. 

-«Dónitivus a, um. Zriscr. Aquello de que se: hace do- 
nacion. tal 

Donatori} Gris m. St Donador; el que da ó hace do. 
nacion graciosamente. 

Donatrix, icis. f. Prud. La que de. 5 huso grizion do. 
nacion. 1 

Donitus, a, um. Cic. Dont, dedo pica. 
- Dónims; i. m. Donato, gramático dectígimo ¡maestro 
de lr e 
pe xx, cis. m. Plis. Cafiat tor hacer fe 
chas. || El pez marino llamado i sign 7 moi 

Dónec. adv. Cie. Hasta que, due: cadi que. || Mién- 
tras, miéntras que. | 

- Dómicum. ado. Pleut. V. Donec. i.e. 

: $ Dénlficans, tis. com. His. ELavo de y recibe done 

Dino, ás, ivi, atum, áre. a. Cic. Donar, dar gracio» 
samente. í Remitir, perdonar. || Dar ¿conceder atribuir, * 
Donare alicui immortalitatem, Ó aliguem immortalitàte, 
Cic. Inmortalizar 5 uno... Inimicitias mas reipublica. Cic. 
Sacrificar ‘sus resentimientos al bieri del estado, ì 

Dónósus, a, um. Plaút; Donador; liberal. LE 
:. Donum,i. p. Cio..Don, presente, regalo, donacion. 
Emit virginem dono sor: Te. Conpró la doncella para 
dármelad mí. --. 
- Donjsa, y Donus», « a sf Virg..Dipnasa, isla pergunta 

I mar egeo. 

, 2. m.¿Hor, El gamo. ‘|. 

1 Dorcides, dum, f. plur. Pin. Las Dorcad delas del 
már atlántico. 

Dorcas, údis. f. Plin. El gamo, caliry sa 
: Dorcensis, m. f..sé. n. is. Vataralina.d:parmascionte 
á Dorchester. . O EIN 

- Dorcestria, e, fi Dorchester, Provincia de Fagleterna: 

Dorceus, i. m. Ov. Él angie que persigue $ los gamos; 

Reel, cagas i ciudad de Ho- 
landa. 

e a ia se Dourdan, ciudad deb collado" de 
Hurepoix. 

Dordónia, a. m. Dordofia, rio de Garu. 

Dordrácum, ima Y: Dorderacum..:» .: 

Dores , um. m. plur. Cir. Los Dotes; bis de i 
dia 6 de Doride en Grecia. 

+ Daria, y Darica, a./. Parte de: la Acxya. Tall 

Dòrice. adv. Suet. A manera de los déricos, + +11 

Doricus, a, um. Phi. Dérico; pel enralentont los se. 
res de Grecia 6 del: Asia: | Griego. + FA AI 


Diriensis. fake Jan Vba y Dee 


i v. Dores, 


Doris, Ydis. f. Oo. Doris, lija del Océano y Tetis, ma- 
dre de cincuenta hijas llamadas Nereydas, de su padre 
Nereo. || Virg. El mar. || La Libadia, regios” de «da. 

del Asia menor. ka 1610) rr. 
órius, a, um..Phim V. Dericue. yDoricnsins. ob al 

Dorlánium, i ii. n. Dourlads , ciudad de Picarafa;' . 

Dorminum, i. n.. Dormans , ciudadule Chanpaña. | 

| Dormio, is, wi, tum, ire. sm Cic) Dormir, cogeé el 
sueño, estar dormido. Dermire.altum, Jr _Arctt vare- 
tine. Cies Dormir un sueño profundo:— 4d: suerm. Cia 
Jn Jucem. Hor. Dormir: hesta el dia. 11m medios dit), 
Hor. Dormir hasta el medio dia. Long am mortem: Ho», 
Dormir toda la:moche.... Alicui. 4. Olvidar 4 aigunó] no 
pensar en él._./n utramvis aurem. Ter. Ó in wtrumvis' oo 
Jun. Plaut. Dormir á: Pea a descuido q 
guridad. se st * 3490 

Dormisco, is, dre. m Plaut. Dormin, Siole cb voto 
quando no se desea. : 

Dormititor, Gris. m. ; Plant. Eh ladron dani que 
duerme por el idia y veda de noche, i 0... ir 
| Dormitio, dnis. f. Vane. La dbrfnida el sueño ; el soto 
de dormir, dormidura. {{ $. Ag: Lacmuertes iz MA 
- Dormito, ás, avi, atum ¿are Cin. Dormitar, iténer 
sueño, estar medio dormido y medio despierto acute 
gama de dotmir, {| Dormir. |-Ser.perézomo., negligthte. 
Dormitans sapientia. Cies Sari que está en ¿nscciob, 
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negligente, Quandoque bonus, dormitat. Homerus. Hor. 
Quando se descuida, se duerme el insigne 

Dorinitor, úris. m. Marc. Dormidor, el que duerme 
mucho, gusta de dormir. 

-Deemiticius, a, um. Plin, Perteneciente $ dele, i 
dormitorio, Dormitorium membrum , cubiculum. Plin, a 
alcoba, dormitorio. 

Dorobrevum, i. n. Rochester, cindad de Inglaterra. 


ago 


Dorsuália, ium. piur. Treb. Pol. La albarda, silla 6 en- 
pa que se pone á las caballerías , y. las mantas con que 
cubren. 
+ Doenlili mu. lé. n. is. Apul Lo perteneciente 4 la 
espalda, al lomo. 


+ Dorsuirivs, a, um. Varr. V. Dossuarius. 
Dorsum, i. sm. Hor. Espalda. || Dorso, revés. | Ben 
co de arena, escollo. Dorsum mentis. Quint. Curc.. La 
| espalda de un monte... T'estudinis. Quint. Concha de la 


tortuga. 
Li DE o 
palda , espaldudo. 

.. Dórus, a, um. , V. 


Do de Darvi en I glate 
rventania , x. f. i en Inglaterra, 
Dorx, cis. m. Ov. La provoca silvestre. 
. Dorycnium, i, n. Plin. Yerba con que frotaban: las 
puntas de las lanzas en las batallas. 

Dbryphérus, i. m. Plin. Piquero, soldado que lleva 
una pica 6 lanza. || Cic. Estatua quo regenta. á este 
soldado. 


Dos, útis. m. Cir. El 6. la dote, la hacienda que lleva 
la muger quando' se casa. | Ventaja, don, talento.. Dos 
forme. Ov. Qualidad de la hermosura. Oris. Ov. Don 
de la elogiiencia. || Belleza del rostro. Dotes nature. Plin, 
men. Dotes, prendas de la naturaleza. ..... Ingenii. Ov. Del 
ingenio, talentos, buenas disposiciones naturales. Deti 
dicere. In dotem. Cic. Dotem despondere. Prop. Prome- 
ter en dote. i . 

Dossuárius, 2, se Que se.lleva £ lomo, sobre 
la espalda. Dossuaria jumenta. Varr. Bestias de carga. — 

| Dotalis, mi. f. 1. n. is. Cic. Dotal, loi perteneciente al 
dote. Dotalis servus. Plaut. El siervo que llevaba la mu- 
ger juntamente con su dote. 

Dotitus, a, um. part. + Dato, tior, tissimus. Cic. 
Dotado, que tiene dote. || , opulento, || EROS 
Dotatissima forma. Ov. A Jano Tmosura. 

Dóto, ás ,: avi, ‘atom, are, a, Suet. Dotar, drv seria» 
lar dote. 

—Doyzum, i. n. "Dani ciudad de Atjou. 

Doveóna, x. f. Cahors, ciudad de Querey. st 

- Doiroria, 2. f. Douvres, ciudad de Inglaterra. 5 


su ST sit DR 


| Draba, e. mf. y 

" Drabe, es. f. pa yerba, anos flores se parecen 4 
la del saucò; || Drábe , rio de Alemania..: 

Dracena, x. f. Prisci El dragon henbra. i 

Dricinues, i 100, Draguifian, ciudad de Provenza. * 
js Drachma, a. f. Plin. and peso Ó medida que coritie- 
me: £res éscrápulos 6 la octava parte de. una onza. | Mo- 
muda romana de plata, que valia: quatro sestercios. || 
Dragma ática del pero de la romana y que valia y pren 
uit dholos. > n 

1»: Delichanus, i i. ri Draoa, rio de Lorena. Il Traen, vio 

Brico, Gnis. mo Cie. Dego , srtoliate de muchos años, 
que con el tienpo crece mucho. Se atribuia á Esculapio por 
sreersé que los dragones ton mid vigilantes, lo qual es su- 
mamente necesario en la medicina ; y los portas les atriby- 
gun la custodiaide los teoros y cómo del Bellocino de Colcos, 
del jardin de las Espéridas Es. Plini Dragon marino, 
pez de grau ¿uergois {| El Spa, constelación celeste, di 
Plin. V ástago gruesode una viña. + 

::Drácon, onis. ser de Italia, al SE deb mente. Ve- 
a rs o 

Dricónarius, i i. m.> de Alfere£, q lleva una a ben 
dera con la insignia e un dragon, -: 6 


DRY 
- Driicónígéna, x=. m. Ov. Engendrado de un dragon. Se 
Prata de la ciudad de Tebas en Beocia, y de Alejandro 
ó. 
; Dricgnis, Ítis. fi Isla al lado de la Libia. 
Dracontirium, ii. n. Tert. La corona militar que lleva- 
ba el alferez llamado Draconarius. 
Dracontia, a. f. y Dracontites, x. m. Plin. Piedra pre- 
ciosa , que dicen se halla en la cabeza del dragon. 
Dricontias, =. m. Plin. Una especie de trigo. 
Dricontium, immy 
Dricunciilus, i. m. Plin. La dragontea 6 taracontea, 
yerba. || Lampr. Dragoncillo , dragon. pequeño. 
PA a i. n. Veg. Yerba que da un jugo me- 
icina 
Drima, átis. n. Aus. Representacion, fibula, accion 
de la comedia 6 tragedia, y el mismo poema. 
1 Rigoni a, um. Dramîtico, lag teneciente al dra- 
conprendia entre los griegos la tragedia, comedia, 
sita > mimos ; y entre los romanos las fábulas pretesta- 
fas, tabernarias y atelanas, 
Drancaus, y Drangeus, a, um. Plin. Lo perteneciente 
á los drancas, pueblos de la Persia. 
. Drápéra, =. m. Plaut. Siervo fugitivo. 
Dravus, i L m 
Draus, i. m. El Drabe, rio de Alemania. 
Draucus, i. m. Marc. El sodomita, honbre torpe, 
o. 
«> Drenso, 3s, Are. n. Aut. de Fil. Cantar como el cisne. 
Drépinis, is. f. Plin. La golondrina. 
Drépántanos, a, um, Cir. Perteneciente i Drepano $ 
Trapani e Sicilia. 
Drépinum, i. n. Vîrg. Drepano d Trapani, ciudad >” 
promontorio de Sicilia. 
Drésa, =. f. 
Dresda, 2 (A Diada, ciudad capital de la Misnia 
en el circulo de Sajonia y corte del cita 
Drimyphagia, ef. Cel. Aur. La comida de manjares 
agriós, 
‘ Drindio, is, ire. n. Aut. de Fil. El chillar la coma- 


=D 
, um, i. 1. Dreux, ciudad de Chartrain. 

Dromas, ádis. m. Liv. El dromedario, especie de cam 
mello muy ligero, 

Dromedarii, órum. m. gl. S. Ger. V. Dromas. 

Dromo, ónis. m. Plin, El pez dromo, dicho asi por s4 
gran velocidad. || Vane ligera para correr los mares, sat 
Ha; y se halla tanbien Dromon, onis. 

Dromos , ó Dromus, i. m. Luscr. La carrera. 

Drópax , licis. m. Marc. La tanquia, especie de un- 
giiento para hacer caer el pelo, 

Drueritia, 2. f. Druencia, rio de Provenza. 

Druenticus, a, um. Perteneciente á Druencia, rio de 
Provenza, 

: Drù géri, Srum. m. a Pueblos de Tracia. 


Da ádis, y idis. f. Vop. La muger entre los 
Druidas. 

Druide , árum. m. plur. Ces. y 
| Druides, dem. m. plur. Luc. Druidas, Magos, Filó= 
sofos y Sacerdotes de los antiguos galos. 

Drima, &..f. 

' Drina, x. f. El Droma, rio del Delfinado. 


+ Drupgus, i, me Veg. El globo 6 peloton en un 
eo 

Driipa', x) f. Col. Aceytuna no bien madura. 
- Drusiînos; a, um, y Drusinus, a, um. Zac. Perteno» 
ciente á Druso, ciudadano romano. 

* -Dryádes, dum. f. plur. Virg. Las Driades, mias de 
los bosques. 

Dryantides, e. m. His. Liurgo, Rey de Trad, hijo 
eee MA Pueblos de la : 
Drybacte, árum. m. plur, Pueblos de Sogdiane. 

em es. f, Drio - ciudad del Peloponeso. 

Dryópejus, a, um. prin á Driope, Rey de 
Tesalia, 6 á la region de Tiro, amada Driope « 4. Al 
dradina,.. 


Dryópes, w um. mm. plur. Pliti. Mecesales 6 habitadores 


] 
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de Driope 6 Aldradina. Ar e 
'’ DeySphita, arum. f. plur. Plín. Ranas que caen duran- 
te algunas lluvias. vw - * è. . 
Drydpia, a. f. V. Dryope. | PR? 
Dryoptéris, idis.f. Plin. Planta semejante al helecho, 
que nace entre el musgo de las encinas viejaña —. i 
Dryusa, x. f. La isla de Samos, 


DU 


Duacensis, m. f. sé. n. is. Perteneciente 4 Dovay, 

Duácum ; ci. 4. Dovay, ciudad de Flandis. 

Duális. m. f. 18. n. is. Quint. Cosa de dos, dual. 

Dubènus. Fest. ant. en Ingar de Dominus. . 

-'Diibie. adv. Cio. Dudosamente. Hand dubic..Lio. 6 nor 
dubie. Salust. Ó nec dubir. Liv. Sin duda. — .-- 
-+Dibikitas ¡atis. f. Am. V. Dubitatio. i 

Dibiósus, a, um. Ge/. Dudoso, incierto. . 
is, is, mo El Dioux, rio.de Francia en el condado de 

Borgoria. 

Diibitabilis. m. f. 16. n. is. .Ov. Dudable, lo que se 
puede dudar. + 1) 

Diibitanter. ado. Cie. Dudosamente , inciertamente, con 
dada, incertidunbre. Pericula non dubitanter adire, Pol, 
á Cie. Entrar en los peligros con valor. 

Dibititim, ado. Sisen. V.-Dubitanter, 31 - . 

Dibitatio, anis. f. Cie. Duda, indeterminacion, irreso- 
ducion , incertidunbre. | Qiiestion. || Figura de sentencias 
en que se introduce el orador i otro, dudando lo que se 
va á decir, ' 

Dibitátive. ado. Tert. V. Dubitanter. 

Dúbititivus, a, um. Terf. Lo que tiene duda, dudoso, 
incierto. . 

Dibitator,-Gtis. m, Tert. El que duda. 

Dibititus, a, um. Ov. Dudado. part. de 

-Diíbito, 4s, ivi, itum, are. n. Cie. Dudar, estar en 
duda, no determinarse î decir 6 hacer. Non dubitare di 
cere, Cic. No dudar decir 6 en decir. Non dubitat quin te 
ducturum neges. Ter. No duda que no querrás casarte con 
ella. Dubitatur. Cic. Se duda, se pone en duda, en dis 
puta. Dubitare de fide alicijus. Ad Her. Dudar de la fe 
de alguno. Hec dum dubitas. Ter. Mientras estás en 
esas dudas. 

Dibium, ii. n. Cie. Dubio, duda. Sine dubio. Cie. Du- 
bio procul. Lucr. Haud dubio. Liv. Sin duda, seguramen- 
te. /n dubitim res non venit, Cic. Es cosa que no puede du- 
darse, en que no se puede poner duda. Zua fama in du- 
bium veniet. Ter. Tu fama correrá riesgo. 

Dibius, a, um. Cie. Dudoso, incierto, lo que tiene du- 
da 6 corre peligro. [| Dudoso, indeciso, indeterminado, 

i irresoluto. —. Dubits animi, Hire. Suspenso, irresoluto. 
—Sententia. Ov. El que no sabe qué partido seguir, — 
Vite. Liv. Que duda de su vida. Dubía lanugo. Marc. 
V ello que enpieza á salir — Lux. Sen. El crepúsculo. —, 
‘Cana. Tac. Cena espléndida tan abundante, que no se sa- 
be á qué echar mano 6 por donde enpezar. Dubium ar- 


‘gentum. Plant. Moneda que se duda si es buona. — Ce-. 


lum. Virg. Tienpo no muy seguro 6 sereno. 
Dublinia, » f. y 
Dublíniam, ii. n. Dublin, capital de Irlanda. 
Dubris, is. A Douvres, ciudad de Inglaterra. 
+ Dicslis, m. f. 18, n. is. Vop. Perteneciente al Capi- 
‘tan, General 6 Enperador. , 
+ Diicaliter. ado. Sid. A manera de capitan. Se halla 
en el mismo el conparativo Ducalius. . 
Dicitor, beis; m. Ulp. V, Ductor. 
Diicitrix, icis. f. Apul. La que guía, acaudilla, 
Dácitus, us. m. Clo. Capitanía, mando, poder del 
Capitan 6 General. Ducatum sceleri prebere. Flor. Ha- 
cerse cabeza de una maldad, de uma guerra civil. 
Dicéna, #. f. Dig La dignidad del que mandaba dos- 
cientos oficiales del sacro palacio, 
Dicénirivs, ii. m. Veg. Capitan de doscientos hon- 
bres. {| Sues. El que no tenia mas de doscientos sestercios 
“en el cengo,: di.» o 
Diicénirius, a, um, P/in. Lo perteneciente al número 
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de doscientos. Ducenaria pondera. Plin. Peso de doscien 
tas libras. — 

Dicéni, a. a. plur, Col. Doscientos. 

, Dicentéstmos, a, um. Tac. Doscientos , y uno de dos» 
cientos. - Lots er? 

Diicenti, 2, a. plur. Ci». Doscientos. 

Diicenties. adv. Cie. Doscientas veces. 

Diicis. genit. de Dux, - - 

Dico, is; xi, ctum, cére. a. Cic. Conducir, guiar, 
traer, llevar. || Estimar, pensar, creer, juzgar. || Diksie, 
alargar. || Inducir. Ducere fanus © usuras. Cic. Contar, 
calcular los intereses, las ganancias ó usuràs.— Pre. Hor. 
Ex ere. Plin. Fundir, forjar en bronce. n. Flendo horas. 
Virg. Pasar las horas, el tienpo llorando... Alvum. Cels. 
Poner el vientre corriente. — Bellum in hiemóm. Cet. 
¡Alargar la guerra hasta el invierno... Vultum. Marc. 
JArrugar la cara, pre mal gesto. — E luto vasa, Quint, 
Hacer vasijas de barro.— Vultus de marmore. Vire. Ha» 
cer un retrato en mirmol... Sla. Hor. Anbelar.i. Despi- 
catni, parvi, pro nikilo. Cic. Despreciar, tener en poco, 
en nada, no hacer caso, hacer poca cuenità.._G/orie , days 
di , honori. Cic. Tener 46 por gloria, alabanza, honra. 2 
Sibi aliquid. Cie. Hacerse bond, sacar gloria , fàma de al- 
guna cosa. Alicui quidpiam. Cie. Creer, tener una cosa 
por honrosa para alguno. Uzxorem. Cic. Casarse. —_. Anis 
mo futurum. Virg. Prever. — In malis. Cit. Mirar comò 
malo ,-contar entre los males....Vitam, spiritum. Cie. Vi- 
vir. Animam, Lio. Altutem in littevis. Cic. Pasar la vida, 
el tienpo estudiando, en los estudios... Niminem pra se. 
id Her. No estimar f nadie sino 4 sí mismo, en conpará= 
cion de sí. Anteponerse $ t0dcs._ Tempus, Cic... Diem ex 
die. Ces. Diferir de dia en dia, alargar el tienpo.._ Al& 

wid in crimen. Tac. Mirar una cosa como delito, atribuir- 
da 4 delito. Diem somno. Set. Nottem Indo; Claud. Pa- 
sar el dia durmiendo, la noche jugando. Uffici. Suet. Te. 
‘ner por obligacion Opus ad umbilicum.: Hor. Llevar una 
obra al cabo, concluirla, perfeccionarla.— Se ab edibus. 
Plaut. Salit de casa. Duci aligua re. Cic: Ser llevado, apa- 
sionado-por alguna cosa. — Wentre. Hor. Dejarse llevar 
de la glutoneria. Colore aureo pelles ducere. Plim. Tetti 
pieles de color de oro.— Aliguem dictis. Ter. Engañar 4 
uno con palabras, _Funus alicui. Cic. Enterrar á uno, ha 
cerle las exequias. 

Duetabilitas, atia. /. Ac. Facilidad, sinpleza , con la que 
uno se deja engañar ficilmente. i 

Ductarie. ado. Píaut, Con lentitud. || Trayendo 6 ti- 
rando. 

Ductirius, a, um. Vitruv. Lo que sirve para tirar, 
traer, arrastrar. 

Ductilis. m. f. 18. n. is. Marc. Manejable, lo que se 
puede llevar ó conducir ficilmente. || P tim. Lo que se pue- 


"de estirar, alargar Ó estender. 


Ductim. avv. Plaut. Tirando, levando. |] Sin tomar 
al iento. | Poco á poco. , 

Ductio, únis. /. Vitru». Conduccion, la accion de con- 
ducir. Ductio aguarum. Vitrun. Conduccion, derivacion 
de aguas... Et reductio arietis. Vitruo. La ida y venida, 
el enpuge y retirada del ariete. 

Ductito, ás, avi, itum, are. a. freg. de Duco. Plaut. 
Conducir, llevar de una parte i otra con freqiiencia. 

Ducto, As, avi, átum, are, a. Sincope de Ductito, 
Piaut. Llevar fregiientemente de una parte $ otra. Duc- 


« fare aliguem dolis 6 frustra. Plaut. Engañar f uno, tener. 


le entretenido con astucias.. Labiis. Plaut. Hacer burla 
de alguno torciendo la boca. ' 
Ductor, Oris. m. Cie. Conductor, cabo, capitan. > 
Ductus, us. m. Cic. Conduccion. | Gobierno, manejo, 
conducta. || Quint. Conexion, órden , encadenamiento.L.. 
Ductus rei, Quint. Union, conexion delas: £osas. LL 
Littere. Plin, La formacion de la letra... Oris 6 vultus 
Cic. Facciones, lineamentos, ayre del rostro... Agudrum. 
Cic. Aqiieducto. Ad ductum ¿ ductu alicujus, Cic. Bajo 
4a conducta, al gobierno 6 mando de alguno. : 
Ductus, a, um. Cic. Llevado, guiado. | Derivado. 
part. de Duco. , | 
Diidum. ado, Cic. Poco e poco ha. || Ter. Ya 
a 
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hace tienpo. Quam dudum? Ter. ¿Quánto ha? > 
Duella, x. f. Bud. La tercera parte de una onza, que 

contiene dos séstulas. ; 

-::Duéllários, a, um. Plim. Belicoso , guerrero. 
4 Duellitor, Oris. m. Pluut. ant. V. Bellator. 
Duellícus, a, um, añt. Lucr. en-lagar de Bollicus. . 
Duellis, is. m, ant. Arn. tun dagar de Hostis. 
Duellóna, a. f. Varr. aus. Y. Bellona. 

- Dueltum, io Cie, ant. ens hug ar de Bellum. .. 
Ducilus, a, um, ant. Non. et Jugar de Bellus. 
Duesmis tractus, m. El Duemes, pais de Borgoña. 
Duicensus 4, um. ant. Fest. ep lugar de Viscensus. - 
Duidens, sis Fest. ant. en lugar de Videns. . ' 
Duim, -Duint, Duis. Ter. Pjaub,- ant. en lugar de 

Dem, Dent, d Dederint, Des, 4 Dederis. A 
Duitz, Srum, m. plur. Prud. Heréges marcionitas , que 
enseñaron que bia dos Dioses, uno autor de los bienes, 
y otro de los males. li e ia : 
+ Duitas, átis. f. Dig. El número de dos. 
 Duítor, imp. ant. Plin. en lugar de Dator. ' 
 Dulcácidos, a, um. Seren, Agridulce , mezclado de dul- 
se y agrio. 
ulcitor, Gris, m. Paul. Nol, El que endolza. . | >? 
Dulcitus, a, um, Sid. Endulzado, hecho dulce. 
Dulce, ius, issime. ado. m. Cic. Dulce, dulcísimamen- 
te, con suavidad y dulzura. +. Le . 

. .Dulcédo, inis. f. Dulzura, suavidad. {| Gusto, placer. 

+ Dulceo, és, cui, re. n. Nol. ; 
Dulcesco, is, scère, m. Cic. Eodulzarse, hacerse, po- 

perse dulce, 

Dulcia, órum. n. plur. Lampr. Los ojaldres 6 con- 
fituras. 
.5° Dulciarius, il. m. Lampr. Pastelero, repostero, confitero. 
Dulciirius, a yum, Marc. De pastelería, repostería 6 
confiteria. 
Dulcictilus,.a, um. Cie. Dulcecillo, algo dulce. dim. 
de Dulcis. > 
. Dulcifer, a, um. Plaut. Dulce. || Que lleva cosas dulces. 
. Dulciliquus,.a, um. Aus. Que habla con dulzura y 
-suavidad. : 
Dulcimódus, a, um. Prud. V, Dulcisonus. 
Dulcinervis. m. f. vé. n. is, Marc. Cap. De cuerda sua- 
ve. Lo dice de un arco. 
. Dulciúla, órum. ». giur. Apul dim. de Dulcia. | El 
baño de rosquillas 6 confituras, 

: Dulciórglóquus, 6 Dulcioriloquus, a, um. Gel. Que ha- 

bla con dulzura, epiteto de Nestor. 

- Dulcis.m.f,cé. m. is, ior, issimus. Cic. Dulce, agra- 
dable, suave. | Amado. Dulcissime frater. Cic. Hermano 
muy amado, Duler satis humor. Virg. La humedad es muy 
«provechosa á los senbrados. 

Dulcísónus, a, um, Sid. Dulcisono, lo que suena con 
dulzura y suavidad. 

Dulcitas, atis, f. Apul. V. Dulcitudo. 
1° Dulciter. ado. Cic. Dulcemente. 

Dulcitúdo, inis, f. Cie. Dulzura. 

Dulco, ás, are. a. Sid. Endulzar, dulzurar. 

Dulcor, Gris, m. Tert. V. Dulcitudo. 

- Dulcóro, ás, are. a. S. Ger, Endulzar, dulzurar. 
Dilia, x. f. Ecles. Dulia, culto que la Iglesia da d los 

Santos. 

Dulíce. ada. Plaut. Servilmente. ca 

Dilichium, ii. n. Mel. Duliquio, isla del mar Jonio, 
donde reynó Ulises. Se halla tambien Dulichia. 

Dálichius, a, um. Op, Perteneciente á la isla Duliquia, 

6 í Ulises su Rey. 

Dum. ado. Cic. Mientras , mientras que, en tanto, en- 
_tretanto que, || Con tal que. Nihil dum. Liv. Nada toda- 
via, Dum ne. Cir. Como no, con tal que no, 
. ..Diméctum, i, 1. ant. Fest. en lugar de 
Dimélum, i. n. Cic. Jaral, sitio intrincado y espeso de 
.jatas y espinos. Dumeta Stoicorum. Cic. Qliestiones intrin- 
cadas, oscuras de los estoycos. 

- Dummódo. ade, Cic. Con tal que, como. 

Dimicóla, a. com. Avien. Que vive entre zarzas 6 €s- 
- pinoíl E 


DUP 

Dimúsus, a, um. Virg. Lleno de jaras y. espinos. 

Dumtaxat. ado. Cíc.: Solamente, tan solamente. | Al 
menos, i lo menos. Se escribe tanbien Duntaxat. ; 

Dimus, i. m. Cie. Jaral, canbronera, canbron.: 

Dinax, scia, m. Monte de Tracia. a 

Dunensis comitatus. m. El condado de Dunes en 
Beause. li ia 

Dunesanus tractus. m. El Dunesan, país de Lan- 


| guedoc, 


Dunkerca, x. f. Dunquerque, ciudad de Flandes. 
Duntaxaf. adv. Cir, Solamente. Bonus, sed dumtaxat 
= Cic. Bueno; pero solo un buen honbre, un buea 
uan. 
Dunum, i. m. Doune, ciudad de Irlanda. ; 
12,0. genit. orum, árum. dat. Sbus, abus. arus. 
Duos, duas, duo. Y 4 veces Dua, Cie. Dos, AN 
Dudd&cemvir, Tri, m. Inscr. El que está en el magistra» 
do de los Duodecinviros. 
Dubdécennis. m. f. nè. is. y Duodennis, sine? Sulp, Sen. 
De edad de doce años. A 
Dubdécies. adv. Liv, Doce veces. 
Dubdécim. nm. indec. Cie. Doce. 
Duédécimo. adv. Cap. La duodécima vez, 
Duódécimviri, um. m. plur. Vet. Inser. Los magistra» 
dos Duodecinviros. . 
Dubdécimus, a, um. Ces. Duodécimo, lo que es 
de doce 


Dubdémillesímus, a, um. Dig. Novecientos noventa 
y ocho, 

Dusdénirius, a, um. Varr. De doce. 

Duúdéni,x, a. Ces. Doce, una docena de. 

Duódénnis. V. Duodecennis. 

Dusdénónaginta. indeci. Plin. Ochenta y ocho, 

Dubdioctóginta. indecl. Plin. Setenta y ocho. 

Dusdiquidrigéni, a, a. Plin. Treinta y ocho. 

Duddequidrigesimus, a, um. Ljo, Trigesimooctavo, 

Dubdéquadraginta. indecl Cic. Treinta y ocho, 

Duddéquinquigéni, a, a, Plin. Quarenta y ocho. 

Duódéquinquagesimus, a, um. Cie. Quadragesimooc» 
tavo. 


Dubdéquinquiginta. indec!. Col. Quarenta y ocho. 

Duódésexigésimus, a, um. Vel. Quinquagesimooctavo. 

Dubdisexiginta. indec!. Plin. Cincuenta y ocho. 

Duódétricisimus, a, um, Varr. Vigesimooctavo, 

Duódétricies. adv. n. Cic. Veinte y ocho veces. 

Duóditriginta. indecl. Suet. Veinte y ocho. 

Duódévicéni, e, a. Liv. Diez y ocho, 

Dubdévicésimus, y Duodevigesimus , a, um. Plin. De- 

cimooctavo. | 

Duddeviginti. indeel. Cic. Diez y ocho. 

Duo & vicésimini, órum. m. plur. Tac. Los soldados 
de la legion veinte y dos. 

Duo & vicésimus, a, um. Gel. Vigesimosegundo. 

Dudnus, a, um. ant. Fest. en lugar de Bonus. 

Duplaris. m. f. 18. n. is. Macrob. Lo que contiene el 
duplo. Duplaris annona, Veg. Racion doble. Duplares 
milites, Veg. Soldados que tienen doble paga. V. Du- 
plicarii. 

Duplatio, ónis. f. Dig. V. Duplicatio. 

my aa icis. com. Cic. Doble, duplo, cosa de dos. |{ 
Hor. Engañoso, doblado, solapado. Duplex quam cete- 
ris pretium. Plin. El doble, doble precio que los demas. 
Pannus. Hor. Paño grueso, doble, fuerte... Porticus, 
Varr. Pórtico con dos órdenes de colunas. Duplices ma- 
mus. Virg. Las dos manos. 

Duplicarii, órum. m. plur. Lio. Soldados que tienen 
racion ó paga doble, 

A sg Gnis. f. Sem. Duplicacion, el acto de du- 

plicar. 

Duplicito. adv. Plin. Al doble. 

Duplicator, óris. m. Sid. El que duplica, 

Duplícitus, a, um. part. de Duplico. Cic. Duplicado, 
aumentado al doble. 

Duplicitas, atis. f. Last. Duplicación. |. 

Dupliciter. adv. Cir, Duplicadamente, dos veces, de 
dos maneras. : 


DUR 
* Dupliico As, ivi, atum are. a. Cie. Duplicar , doblar, 
repetir dos veces. | Aumentar. || Estac. Encorvar, doblar: 

Duplio, ónis. m. Plin, El duplo. || Doblon. . 

Duplo, as, are. a. Fest. en lugar de Duplico. 

.Duplas, a, um. Cie. Duplo, doblado. Dupli. penam 
subire, Ó in duplum ire. Cic. © Dupli condemnari. Cat, 
Ser condenado .$ la pena del duplo. Duplo, major. Plim. 
Dos veces mayor. : 

Dipondiarius; a, um. Y. Dipondiarius, 

Dúpondium. V. Dipondium. Uh 22 

Durábidis, mej. lè. n. iù. Ou: Durable, lo que dura ó 
es de dura. : i 5 

Darabilitas:) atis. fi Palád. Duracion. . sian * 

Dúrácinus, a, um. Plin. Duro 6 que tiené alguna cosa 
dura: dicese de las frutas cuyaccarne está muy pegada 
al húeso, y de Las unas ' que tienen muy duro el. ollejo. 
Duracina Persica. Plin, Duraznos, asi Hamados por hà» 
berse traido de Persia. 

Dirámen, inis. n. Luer. 

Dirameútum, i. n. Colo £i vástago 6 brazo dela vid. || 
Sen. Dureza, tortaleza. è) : 

- Dárañiis, ii. m. y PAR i 

Dirinus, i. m. El Dordoña, rio de Guiena. | +. . | 

Dirîteus, a, uma ZucicDe madera. 10 ..L. | 

Diritor, Oris. m. Pacat. y : . he vivo È 

Dáritrix, icis. f. Plim El, la que endurece 6 hace durar. 

Dirátus, a, um. Liv, Endwrevido. || Fortalecido.. : "7 

Dire. ado, ius, issime. Cic., Duramente, con duréza, 
con rigor. || Con poca elegancia , ruda, toscamente..Durits 
accipere asiquid. Cie, Recibir. una cosa de muy mala vo- 
luntad, tomarla, llevarla con poca resignacion, muy 'f 
mal, muy agriamente. q: , 

Dareo, és, rui, ¿re::1,0v, y è 1; : 

Diresco, is, rui, scére. n. Cie. Endurecerse, : ponérse 
duro. /n Gracchorum, et Catonis lectione durescere: Quirit. 
Hacerse, acostunbrarse á la dureza ¡y tosco estilo de lòs 

Gracos y de vaton..Lgmi. Mirg. Endurecerse , atiesarso al 
fuego. E il sb fornite « 
© Dirita, se. f.Suet. Dupeta (antiguo), .el asiento que 
habia en los baños para los que se habian de lavar. 

Diria ; 2. m. Piin. Dora , rio del Piamonte. || Clawd. 
El Dueto, rio de Esparia..'. 21 3 

Dáirias, a. m. Mel. Guadalaviar , rio dé España, | 

Diricordia, x. f. Tert. Dureza dé corazon. "1 

Diricórius, a, um. Macrob. Lo que tiene el cuero, la 

teofteza , ciscara, ollejo duro. È E | 

Dariensis. m. f. sé. m. is. Cie. Perteneciente al Duero, 
rio de Espuña. i 

Dirìtas, atis. f. Cie. Dureza. 

Diriter. adv. Ter, Duramente, con rigor. Duriter vitam 
agere. Ter. Vivir con trabajo..1 ranslata verba, Ad Her. 
Metiforas duras, estravagantes: 

Doritia, e. f. Cic. yo 

Dirities , &i f. Cie. Dureza, firmeza, solidez, resis- 
tencia. || Aspereza de vida, paciencia en los trabajos. [| 
Severidad, acerbidad. || Fuerza, fortaleza. Duritia ven- 
tris. Plim... Alvi, Suer, Dureza de vientre ; obstrucción... 
Oris. Sen. Desvergiienza, descaro. Durities animi. Cie, 
Insensibilidad, estupidez. vote. 

Diritúdo, ìnis. f. Gel. V, Duritia. 

Dirius, a, um: Aur. Viet. Lo que es de madera. 

Dorius, li. m. Plin, El Duero, rio de España. 

Dáiriusciilus, ua, um. Plim. dim. de Duras: Durillo, al- 

duro. ' 

Dutlacom , i. mi Dutlac , ciudad de Alemania. 

Diro, ás, avi, átun, áre.a. n. Col. Endarecer, hacer, 
poner duro, firme, consistente. [| Durar, mantenerse, 
conservarse. || Tener valor, paciencia, safrimiento, cons- 
tancia. Durari ad plagas. Quint. Endurecerse á los gol» 
pes. Lassus sum durando. Plaut, Estoy cansado de esperar. 

Dirócortirum, i. n. Rema, ciudad de Chanpaña. 

Dirostadium, ii. sa. Duerstadt, ciudad de Geldres. 

Dirotriges, gum. m. plur. Pueblos de la provincia de 
Dusert en Inglaterra. - . . o 

Diròvernum, i. n. Canterbury 4 Cantorbery, ciudad 
de Inglaterra. 7 - 
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Dirus, a, um. Duro, sólido, firme.-]] Cruel, vio. 
lento, áspero, rigido. (| Bronco, tosco, ‘ruuo. || Sufrido, 
paciente: ||-Frabajosordificultoso..|:Calamitoso ; adveráo, 
dañoso, molesto. Os durum. Ter. Desver 0, descas 
rado, Ingemium. SenoRudo, tardo; Durus barchi sapor, Ó 
duri saporis vinum. Virg. Vino fispeto; acerbo, j 

Dussr, -srun! dr: plur.-S: Ag: Diablos, incubos: (en 
lengua; antigua «de: los galos.),senidjanies € los faunos y 
silvanos, e DLL Lia, AN 

Duumvir, îri. m. Val. Mat. 

Duumviri, órum. m.*plur. d. el .Dubnviros , Magistra- 
dos romanos, cuya enpleo se.esplica'en. las sespresiones! si 
guientes. Duumviri perduellionis, Cicx Duunaviros ¡¡Ádes 
patones creados Juegar si-úño.se Habia portadico- 
mo enemigo de la república... Capitales. Cic. Parricidià 
Live Los que' sica das causas de kosmicidio , y cuida- 
ban de.la custodia deilos reos de muerte. d-estos se aña- 
dió: uno con el tiempo , de donde se Mamarop Triumoiroi.._. 
Navales. Liv. Los que cuidaban de pertrechar y reparar 
da:armada..Sacrotum. Liv, Los«que, guaidaban é inter- 
pretaban los orsculos.de.las Sibitas , y prestribian las ce 
.remonias para los sacrificios. Al principid se crearon don, 

spues:diez, ciuso de los padres , y cinco de la plebe ¿y al 
fin quince, de donde se llamaron Decenviros y Quindeción 
po. co eros aa estraordimarios paria.Jos 
«iiteductos, fábricas y dedicaciones ide. dos, ue d 
Hsisladicación csiatioques sile. È Le don ndemicipódo presto 
nias era igual este Magistrado dl de: los Cónsules en Ra 
má; pit creaban del cuerpo de los Decuriones. .. a. 

Duunvirális. m. f. lé..m. is. U/p, Perteneciente al Mar 
gistrado de los Dunvifos: . ‘ A 

Duumvirálicius, y Duumviralitius a; um. Fabreti Lo 
perteneciente á los Duunviros. |. % ..io ui. o 

Duumviralitas  átis:f. Dig. y. . sli. vt 

> Duumvirátus, as..m.. Plis, amen Duuhvirato, el enpleo 
y dignidad de los Duunviros, eli : 

Dux, úcis.m,. f.:Cic. Guia, Cabo, Capitan, General. | 
Autor. || Duque. Dus astrorum. Sen.: El: sol. | Reste vi- 
mendi natura. Gic, ¡La naturaleza nos enseña á vivir: bien. 
Rationem habere ducem ad alizuam rem, 6 segui ‘in alin 
qua re gerenda. Cic. Tener, seguit'. por morte 4 la. razon 
para, 6 al hacer alguna cosa, 6 en la egecucion de las cosas. 

Duxi. pret. de Duco.. » 4 . bis ¿ 

Dyas, úidis. f. Maerob. El número dos-ú de dos. < 

«Dymz, es. f. Cic.. Dime, ciudad decÁcayas A 

Dymzi, órum. m. plur. Cic. Pueblos de Acaya. 

| Djmantis, idis; f. Op. Ecuba, hija de Dimante. 

Dynàmis, is. f. Pluut. Copia, abundancia. | Arn.«El 
número quadrado entre los aritméticos..: PRESE, 

Dynasta, y Dinastes, x. m. Cic. Dinasta, Señor, Gran- 
de, Principe, el que tiene dominio de. estension-consi- 
.derable. ses" ict 

| Dyata, =. f. Hor. Y. Diota. ss 
+ Dyrriichini, y Dirracheni, órum. m. plur. Cic. Los ciu- 
sdadanos de Dirraquio. . o. 

Dyrráchinus, a, um. Plin. Perteneciente 4 Dirraquio 6 
-Durazzo: ; i I” my 

Dyrrichium, ii. n. Ces. Durazzo, ciudad de Albania. 

Dysentèria , x. f..Plin. Disenterià , flujo de sángre. 

' Dysentéricus ya, um. Plin. Disentérico, perteneciente 
á la disenteria. || El que la padece, mari sr 
». **Dysèros, adj. ihdeci. Aus. Infeliz:en amor.. 17 1 

Dyspepsia, x. f. Cat. Crudeza, mala.digestiom:r! i 
+ Dysphorìcus ,.a, um. Firm. Infeliz. nata!) 

Dyspnza, z. f, Plin. Asma, dificultad en la respirácion. 
« - Dyspnoicus, a, um. Plin. Asmático, el que padece:as- 

ma © dificultad en la respiracion. : A 

Dysuría, a, f. Cel. Aur. Mal, supresion de orina. 

: Dysuriacus, a, um. Jul. Firm. El que padece mal de 


E ñ ; ., 7 


»Orina. 


E, so. de ablat. V. Ex, pues Home los mismos usos ,ese 
cepto que E nunca se pone delante de las vocalesús <= 
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* "Ba. adv. Ces. Por alli, por aquel Jugar. 
Eidem. V. Idem. . . 
. Biilc, es. f. Plim. Fiera de la Briopia.da la grandeza de 
un caballo. 
< Eapropter. adr. Selim. Por eso, por lo mismo. 
Eapse. indecl. Fest.-Ella misma... - ; 
roBarínus, a, an. Tert. Pertenecienteé la primavera. 
+ Esténus. ado. Cir: Hasta tanto, en ltarito, hasta tal vis: 
mino, basta que. i: 


«Eba ,-z. f. Ciudad!de Toscana. 
‘ Bbininuî, as Sì Ger.De madera de Gano. , 


- + 


FO 4, 


+ SEblnum, dh y 
«Ebémus, if. Wing. Ebano, árbol | do smadera ne negra, lisa 
Sri pesada. > + MAYA 


: Eberodunensis. m.-f. sl. ms. is: Eknatnral de Anbrin; « n 

. Eberodinum, i-m.-Anbrun , ciudad del Deifinado. è 
. Ebibitus, yu um. Sid. Agotado, bebido enteramente. 
El de: >. 1 
bibo is, bibi, ‘bibicum, dre. si Fer A crer-segotai 
Perse beber enteramente, consumir, Ebibere imper 
rium alicujus.: Plaut. Olvidarse de las órdenes de alguno. 


A lacu amnis ebibitur. Plim. Se cotta todo, se enbebe el 


rio en und laguna.. - - 

Eblana, 2. f Dublin, capital de E lentla, 

Eblandior, ¡Gris ¡tus sum, iri dep.Cic. Alcanzar, cone 
seguir, lograr 4 fuerza de halagos y Caricias. Il Acarician, 
halagar para conseguir. || Col. Mitigar. 

Eblanditus; a, um.:Cic, part, de Eblandior. . Lograda, 
conseguido con halagos y caricias. 1: 

Ebúra, x=. f. Ebora, ciudad de Portugal. 

'Ebiricensis.: mf. sí. is. Natural de Yorc. 

Ebbracum, i, n. Yorc, ciudad de Inglaterra. 

Ebòrarius, ii. m. Ulp El que trabaja en marfil. . 

« Ebórensis. rin f. aL in. is. Inscr. Natural de Ebora, 6 pe 
teneciente á ella. 

'Ebúreus, a, um. Plin. Lo mu coda maráll.. 

-Ebosia, di Ebusia, x. f. V.Ebusus. + 

+ Ebreódinum, i. fi PRI ciaded.. en las fronteras 
Se la Sato. 113 
: “Ebrilcus, a, um: rs Plant. v. Fida. s, 

-«Ebriámen, fis. 1. Zert. y.. : 

Ebriétas, átis. f. Cic. Ebriedad, balhchara: 

Ebrio, ás, ávi, itum, dre, 4. Macrob. Enbriagar, ene 
borrachar. 

Ebriblitus, a, bm. Plin. V. Ebrius. r 

Ebridlus, a, um. dim. de Ebrius. Plaut, Medio borra- 

cho, i medio vino. 

Ebrideitas, atis. f. Cic. Borrachera, propension ò facili- 
-dad:de enbriagarse. 

Ebriósus, a, um. Cic. Borracho, el que acostunbra ‘$ 
«emborracharse, 4 privarse del vino. 

Ebrius, a, um..L'ici. Ebrio, borracho ,.enbriagado , to- 
mado del vino. Ebrius dulci fortuna. Flor. Altanero con 
la buena fortuna. Ebria cena. Plaut, Cena abundante, es- 
pléndida.._.Bruma:s Marc. Invierno helado , en cuyos dias 
se bebe mucho vino..Nez. Marc. La noche ca pasa un 
Dorracho. } ©. 

Ebródini, órum. m. y pier. Los que habitan en las cerca. 
mias de ¡Anbrúm. 

Ebródinam, i. n. V. Eberodunum. 
isEberolce y arum. am. plur. Ces. Ebreux y sus habitantes 
en Normandia. 

Ebroicenses, iam. m. plur. Los de la dibcesis de Ebreux. 

Ebrus, i. mm; V. Hebrus: 

Ebullio, ia, ivi, y Hi, itum, ire. a. a...Sen. Echar fiera, 
6 salir ballendo. [| Cic. Ostentar, hacer jactancia. Ebullire 
-animám. Petron, Morir. Hoc solet Epicurus. Cie. Esto 
suele decir 4 veces el mismo Epicuro, 

Ebilum, i. n. Vire. y ! 

- Ebúlus, icm..Plim E y lanta parecida al sauca. 

Ebur, Úris. n. Cic. El Rh ¡Dis. Cosa hecha de mar 
fil. Ebur curule. Ov. Silla cirul adornada de marfil. 

Ebiira, a. f. Ebora 6 Talabera, ciudad de Es aña : 
-.Eblritos, a, um: pa E: guaro » ador- 

nado de marfil:. i di 
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' Ebúriaci, 6 Ebùràici, orom. ar. nada Los. naturales” de 
Ebreux y sus alrededores. , 

Eburncólus, a , um. Cic. dint, de 

Eburneus, a, um. Cie. Ó 
* Eburnus, a, um. Eburneo, guarnecido, cata; ador- 
nado de marfil. 
| Ebirúpes , um. m. plur. Ces. Los pied de. Lieja en 
Brabante. 

Eburóvices, um. m. plur. Ces. Los. dad dió- 
cesis de Ebreux. ATA 

Eburóvicum Mediolanum, .i. n. Ebresz y ciudad de 
Marsa: 

Ebusitanus, a, um. Plin. De la riva de Ibiza... 


ph ssus, i. f Ibiza, isla del suli sl. sidente 


forca. ; AE E 
E Cc 
" Eeastor. ado. Plaut. Por Castor, Mala dej jurar. 
Ecbisis, is. f. Ser. Figura llamada digresiani: ‘1 ..-2. 
Ecbittna, Srum. 1. plur. Ecbatana, o la Me 


dia, hoy Tauris. 

Ecbóla, a. f. Pac. Arma arrojadizas i 

Ecbilas, ádis. f. Plin. Especie de uva de Egipto, "a 

«Etca; eccam en lugar de. Ecco. Ea. Ecce cam. Plant, 
Vesla alli. Eccum. Piaut, Vesle alli. 

Ecce. adv. Ter, Ve ahi, ve aqui. Ecce tibi. Ve ahi, ves 
abi, ahi tienes. 

Eccentros, i, com. Mars. Cap. Pasto, colocado fuera 
del centro. : 

Eccére, y Ecere. ado. y fieramente: Plaut.Por Ceres, 

Eccheuma, tis. n. Plaut, Efusion , derramamiento. 

Eccilla. por Ecce illa. Eccillam, sd Plaus, Vesla 
alli, veslo ahi. Eccilli. Plawt. Veslos alli. Eccistam por 
Ecce istam. Vesta alli. 

Ecclesia, a. f. Plin. Copgregacion,, concurrencia, junta 
del pueblo. para oir hablar de la república. | Aus. Qual- 
quiera junta 6 congregacion--]] Lact. La congregación de 
los fieles cristianos, la Iglesia. | Vopisc. Tenplo, iglesia 
donde se juntan los fieles 4 orar y 4 los divinos oficios. 

Ecclésiarcha, y Ecclesiarches, =. m. Cura, Párroco, 
Pastor de una iglesia. 

Ecclésiastérium, ii. a. Vitruo. El lugar de una asanblea. 
+ Eocl&siastes, de. mm. y 

Ecclèsiasticus, i. m. El Eclesiastes 6 Eclesiástico. Uno 
de los libros de la sagrada Biblia 

Ec-lésiasticus, a, um. Eclesiástico, perteneciente 4 la 
iglesia y dedicado f ella. 

Eccos, eccas, ecca. Plaut. em n lugar de Ecccos, ecce 
‘28, ECCC Ca. Velos alli 6 aqui. 

Ecdicus, i. m. Cic. Síndico, procurador, defensor. En 
los Municipios > Colonias era esterel mismo enpleo qu el 
de los Tribunos de la plebe en Roma. — 

Echia, d Echeia, órum. n. plur. Vitruo. Vasos de bros: 
ce á manera de canpanas, que estaban metidos en las pa- 
sedes de los teatros, para que resonasen y retunbasen las 
voces de los cómicos y cantores. 

Echédz, árum. f. plur. Ciudad de la Ática. * 

Echedomia, z.f. Éiudad de la Focide. 

Echédbrus , i i. m. Rio de Macedonia. 

Echénèis, idis. /. Plim. La rémora, pez pea de 
guien se dice tener tanta fuerza que detiene el curso de un 
navío en el mar. 

Echidna, x. y Echidne, es, f. Op.' La víbora henbra. f| 
«Qualquiera serpiente, y en especial la hidra lernea que 
mató Hércules. 

Echidneus, a, um. Ov. Perteneciente 4 la hidra lernea. 

Echiniúdes, um. f. plur. Plin. Las Curzolares, cinco 
islas queñías del mar til 

Echinitus, a, um. Plin. Erizado, cubierto de espinas 
como el erizo. 

Echinómitra, e. f. Plin. Erizo de mar. 

Echiasphòra, =. f. Plin. Pez de concha cubierto de 
espinas. 

Echinus , i.f. Ciudad de Acarnania. || Ciudad en los con- 
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fines de Tesalia y de Acaya. ¡| Isla y ciudad del mar egeo, 


Echinus, i. m. Plin. Erizo de mar. || Erizo, animal 
terrestre. || Hor. Vasija de bronce, ae barro, 6 cubeto de 
madera en que se enjuagan los vasos. || C4/p. El erizo de 
la castaña. || Vitruv. Obalo, adorno 'en las catapultas de 
las colunas jónicas y dóricas. 

* Echion, ii. n Plin. Triaca, composicion de varios sin 
ples en que entran por incipal los trociscos de la víbora. 

Echiónides, a. m. Ov. Hijo de Equion, conpariero de 
Cadmo en la fundacion de Tebas. 

Echidnius, a, um. Ov. Perteneciente 4 Equion. || Tebano. 

Echites , x. m. Piedra preciosa pintada como la víbora. 

Echo, us. f. Ov. El eco, que' Horacio llama imago, el 
sonido ó repeticion de la voz que se forma en los valles 
hondos, en las cuevas y pop, Nonbre de una 

infa despues fue convertida en periasco. 
gg od Apulia Sid. rr 0 al eco. 

Ecligma, atis. m. Plim. Eglegma, conposicion medicinal 
de mayor consistencia que la miel, que puesta en la boca 
se pasa chupando. | Xarabe, lamedor, electuario. 

Ecligmetium , ii. sm. Prisc. dim. de 

Eclipsis, is. f. Ad Her. Eclipse de sol 6 de luna. 

Eclipticus, a, um. Plin. Perteneciente al eclipse. 

‘ Eclipticus, i. m. Plin. La eclíptica , círculo máximo en 
la esfera celeste, que corta obligiiamente el equador, ha- 
siendo con Él un ángulo de 23 grados y medio, y el sol an- 
da sienpre por ella. 

Ecliga, =. f. Plim. Egloga , poema d diálogo entre pasto: 
res. || Eleccion. Ñ 

Eclógarius, a, um. Aus. Libro en que estan varios pos» 
mas breves escogidos. 

Eclógarius, ii. m. Cie. Siervo literato, que entresacaba 
con brevedad pasages escogidos del libro que se leia. Eclo- 
garium. Título de un libro del poeta Ausonio, que es una 
coleccion de sus mas breves y escogidas poesías, 

* Ecnephias, x. m. Plin. Viento inpetuoso que ocasio= 
na cierto género de tenpestad asi llamada. 

4 Econtra. ado. Bibl. y 

Econtrario. adv. Plin. Al contrario, por el contrario. 

Ecphúra, «. f. Vitruv. La parte salediza de una fíbrica: 

* Ecphrastes, e. m. Fulg. Intérprete, traductor. 

* Ecpyrósis, f. Serv. inflamacion , fuego. 

Ecquando. ado. Cic. Y quando, quando. 

Ecquis, qua ó qua, quod ó quid. Cic. y 

Ecquisnam, quenam , quodnam d quidnam. Cie. Quien, 

al. a aehi » 
Fia ado. Cic. Donde, adonde. 

Ecstiisis. f. Tert. Estasis , artobamiento de espíritu, que 
deja al honbre fuera de sentido: se halla tanbien Estasis. 

Ectásis, is. f. Diom. Figura poética, por la que se alar- 
ga una sílaba breve. 

- Ecthlipsis is. f..Diom. Figura poética, por La que se elide 
la sílaba acabada en m al fin de diccion, si enpieza la si- 
guiente con vocal 6 diptongo. 

- Ectróma, áitis. n. Terf. Aborto. 
- Ectrópa, =, f. Varr. Separacion del camino, senda. 

Ectjpus, a, um. Sen. Grabado, esculpido de relieve. 

Eculeus. V, Equuleus. - se , 


» Edacitas, atis. f. Cir. Voracidad, la propiedad y cali- 
dad de los animales voraces-, y honbres muy comedores. 
Edax , ácis. com. Cit. Voraz, comilon., gran :comedor. 
Edax cura. Hor. Cuidado , pesadunbre que consume. 
Edeactra, árum. mm. plur.” Fest. Los que disponen los 
banquetes reales, reposteros: | 
Edécimita, órum. n. plur. Los diezmos. + 
Edécimatio, ónis. f: Veg. El acto de dezmar, de sacar 
uno de diez, diezmo. è 01 
+ Edécimitor, úris. m. Veg. El dezmero, el que recoge 6 
cobra el diezmo, el que saca 6 elige de diez uno. 
Edticimitus, a, um. Fist. Escogido, sacado de diez, 
dezmado. part. de a 
Edécimo,; 15, are. a. Sim. Dezmar, sacar, escoger uno 
de diez. . de > n 
Edemburgum, im Edimburgo, capital de Escocia, 
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Edendus, a, um. part. de Edo; Cie. Lo que se puede 
6 debe comer, 

Edentitus, a, um. Macrob. Desdentado. part. de 

Edento, ás, îvi, itum, are. a. Plaut. Desdentar, qui. 
tar 4 uno los dientes, sacárselos , dejarle sin ellos. È 

Edentillus, a, um. Plauf. Desdentado, sin dientes. 
Edentulum vinum. Plaut. Vino añejo, que no tiene pun- 
pal, Ed pol. 

. VW epol. : 

Edéra. V. Hedera. , 

Edessa, x. f. Plin. Edesa, hoy Orfa 6 Rohay, ciudad 
de Mesopotamia. 

Edi. pret. de Edo, edis 6 es, edit d est. 

Edico, is, xi, ctum, cére, n. Cie. Publicar, hacer s2- 
ber, || Mandar, ordenar, dar órden. || Intimar, hacer un 
edicto, Edicere Senatum. Suet. Convocar el Senado... 
e Liv. Fijar el dia. Edixit neguis. Liv. Probibió que 

o. 
ictalis. m. f. 16. m. is. Ulp. Perteneciente al edicto. 

Edictio, ónis. f. Plaut, V. Edictum. 

Edicto, is, ivi, itum, áre. 4. Plaut. Decir, contar, 
esplicar. || Advertir.- 

Edictum, i. m. Cic, Edicto, Órden, auto, mandamien- 
to , declaracion. 

Edictus, a, um. Cic. part. de Edico. Mandado, intima- 
do edicto. 

di. pres. de Edo. 

Edidici, pref. de Edisco, È 

Edilis. m. f. 18. ss. is. Gel. Perteneciente 4 la comida, 

Ediscendus; a, um. Cic. Lo que se ha de aprender de 
memoria, Ediscendus ad verbum libellus. Cic. Librito que 
se ha de aprender de memoria palabra por palabra. 

Ediscitus, a, um. Aprendido. parf. de 

Edisco, is, didici, discitum , scére. a. Cie. Aprender 
de memoria, encomendar á ella. 

Edisserjtor, óris.m.Aws. El que esplica 6 hace disertacion, 
' Edisséro, is, rui, sertum, rére. a. Cic. Declarar , es- 
plicar, dar á entender, esponer. 

Edissertatio. V. Dissertatio. - 

Edissertator. V; Edisserator. 

“> Edissertátus, a, um. Arm, Esplicado, espuesto. . 

Edissertio, ónis. f. $. Ger. V. Dissertatio, 

Edisserto, is, Avi, itum, are. a. Plaut, freg. de Edisse 
ro. Esponer, esplicar. Ordine omne , uti quidgue actum est, 
edissertavit. Plaut. Lo contó todo conforme pasó. 

Editio, únis. f. Cic. Edicion, publicacion , presentacion 
en público. || U'/p. Nacimiento. Editia libri. Quint. Edi- 
cion, publicacion, inpresion de un libro...Conswlum, Liv, 
Nómina , lista de los Cónsules. 

Edititius, a, um. Cic. Lo que se publica, promulga 6 

exibe. Edititims judex. Cic. Juez- árbitro nonbrado por 
una parte. 
: Editor, óris. m. Luc. El que produce, engendra, hace 
nacer, da f luz. Editor mocturne aure, Lue. Que causa 
6 produce sereno, humedad. Editores Judorum. Capitol, 
Los que daban espectáculos al público. 

Editus , us. mi, U/p. Publicacion. || Estiércol de los ani» 
tales. 

Editus, a, um. part. de Edo, edidi. Cie. Dado í luz, 
publicado. || Declarado, intimado, hecho saber. || Hor. 
Nacido , descendiente, oriundo, || Alto, escelso, eminen- 
te. Editus regibus. Hor. Descendiente de Reyes._Eg 
eraculo Apollinis. Cic. Declarado , dictado por el oráculo 
de A polo.._Judex, Cic. Un juez nonbrado, elegido... Ig 
lucem. Cic. Dado f luz..._Ín vulgus. Ces. Estendido, di: 
vulgado , publicado..Immensum collis. Tac. 6 in altitu- 
diner. Lit, Collado muy alto, de. gratide altura. —_ F ditier 
viribus homo. Hor. Honbre mas fuerte, mas robusto, 

Edo, édis, é es, édit, dest, édi, ésum, d'esturi, edé- 
re, d esse. a, Cic. Comer. Edere de patella. Cie. Comer 
en plato....Pugnos. Plaut. Llevár y sutrir pufiadas. Esse 
panem ex vino. Cel. Comer pan rtiojado en vino, 6 sopa 
en vino. Edit animum cura. Virg. Là pesadunbre, el cui- 
dado le consuino: Estur, bibitur dies, moctesque. Plaut. 
No se hace mas que comer y beber en todo el dia y en to- 
da la noche. c 
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Edo, is, didî, ditum, dére. 4. Cic. Sacar 6 echar afùie- 
ra. || Dar 4 luz, parir. || Producir, engendrar, criar. || 
Hablar, decir. || Contar, esplicar, esponer. || Dar, ofre- 
cer, exibir. || Publicar, divulgar. Edit quisque quod potest. 
Plaut. Cada uno hace lo que puede. Edere judices. Cici 
Nonbrar , elegir jueces... Minas, Cic. Amenazar. 

do, únis. m. Varr. Comilon , comedor. 

Edúsenter. ado. Gel. Por via de enseñanza. 

Ediceo, és , cui, doctum, ére. a. Cic. Enseñar, mos- 
trar, instruir, informar, hacer saber. Juventutem multis- 
modis mala facinora edocere. Sal. Enseñar la juventud 4 
malas acciones por muchos caminos. Aliquem de itinere 
hostium. Sal. Informar á alguno del camino de los ene- 
mi 

doctus, a, um. part. de Edoceo. Liv. Enseñado, ad- 
vertido, informado, instruido. Edoctus artes belli. Liv. 
Enseñado, práctico en las artes de la guerra. 

Edblator, oris. m. Plin. El que acepilla, alisa, pule, 
allana, 

Edólitus, a, um. Col, Acepillado, alisado, pulido per- 
fectamente. part. de  * 

Edblo , ás, ivi, itum, ire. 4. Cic. Acepillar, allanar, 
pulir, alisar perfectamente. Edolare librum. Varr. Per- 
feccionar, dar la última mano 4 un libro. ; 

Edómitus, a, um. Col, Domado, subyugado, sojuzgado 
enteramente. part. de ., 

Edòmo, ás, mui, Jtum, are. 4. Cie. Domar, sugetar, 
gubyugar, sojuzgar del todo. Edomita natura doctrina. 
Cic. Natural, , domeñado por la doctrina 6 en- 
señanza.__Herba. Col. Yerba cultivada, hortense. 

Edon, ónis. m. Plim. Edon, mante de Tracia. 

Edóni, órum. m plur. Plin. Pueblos de Tracia. 

Edónis, idis. f. Ov. La muger natural de los pueblos 
edones en Tracia, || Bacante, la muger que celebraba con 
otras en Tracia los sacrificios de Baco, Eomados Orgia. , 

Edónius, a, um. y 

Edónus, a, um. Virg. Perteneciente 4 los pueblos edones 
de Tracia, i Baco y $ sus sacrificios. 

Edónus, i. m. V. Edon. a 

Edormio, is, ivi, itum, ire. n. Cie. y ' 

Edormisco, is, &re. n. P/aut. Dormir mucho. || Dejar 
de dormir. Edormire. Cic. 6 edormiscere. Plaut. Crapu- 
lam., 6 vinum. Cic, 6 villum. Ter. Dormir la borrachera... 
Tempus. Sen. Pasar el tienpo durmiendo. Edormiscere 
somnum. Plaut. Echar un sueño. : 

Edrei, órum. m. plur. Ciudad de los amorreos. 

Edri, orum. m, piur. La isla de Bardfei en la costa de 
Inglaterra. . 

licatio , Gnis. f. Cie. Educacion, enseñanza, discipli» 
na, crianza. || Pasto de los animales. || Cria de ellos. 

Edicitor, óris. m. Cic. El que cria, alimenta, educa, 
enseña. || Preceptor, maestro, director. 

. Edicitrix, icis, f. Col. Ama. de leche, cuida, la que 
cuida, educa, enseña. 

Edicatus, a, um. Cic. Educado, criado, enseñado, 

instruido. Educatus Rabenn«. Tac. Criado en Rabenà. a 
Ad turpitudinem. Cic. Criado en torpeza, en malas cos- 
tunbres. 
+ Edùcatus , us. m, Tert. V, Educatio, . - 
. Ediico, ás, avi, átum, áre. a. Cic. Educar, criar. || En- 
señar, instruir, formar, dar educacion. Educavit ¡llam 
sibi pro filia. Plaut, La crió como si fuese su propia hija; 
Educari mammis fatum. Piin. Dar el pecho á su. hijo, 
criarle 4 sus Oratorem. Quint. Formar un ‘ora; 
dor.Aliquem liberaliter, ingenue. Ter. Dar i uno buena, 
noble educacion. ; 

Ediico, is, uxi, tum, cére. a. Cie. Sacar afuera. || Lle, 
var, conducir, pasar. || Alzar, levantar. |] Agotar, apu- 
rar. [| Educar, criar. || Engendrar , producir. E ducere gla- 
dium è vagina. Cic. Sacar la espada, desenvaynarla. || Echar, 
poner, meter mano á la espada, tirar de clla, Alñyuem 
letho. Val. Flac. Libertar £ uno de Ja muerte. Aliguen 
în jus, Cic. Traer á uno f juicio, enplazarle. _Sortem. Cie, 
Sortear, echar suertes..— Ludo moctem. Estac. Pasat la 

«noche jugando....5e muisltitudini, Sen. Salirge , escaparse de 
entre la multitud, Pocu/um. Plaut. Agotar, apurar un vaso, 
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Eductio, ónis, f. Caf. La accion de sacar fuera, es- 
traccion. 

Eductus, a, um. part. de Educo, is. Cic. Sacado fuera. |) 
Virg. Alzado, levantado en alto. | Educado, criado. 
Eductus severa disciplina. Tac. Criado , educado bajo una 
severa disciplina. 

Edulco, is, ivi, itum, are. a. Gel. Endulzar. 

Ediilia, ium. m. plur. Hor. Manjares, cosas de comer. 
Alguna vez se halla Edulium. 

Édulica, 6 Educa, x. f. S, Ag. Diosa que cuidaba del 
alimento y crianza de los niños. : 

Ediilis. m. f. lè. m. is. Varr. Cosa de comer, 6 buena 
para comer. 

Edure. adv. Ov. Dura, obstinadamente. 

Ediresco, is, tre. n. Cel. Aur. Endurecerse. 

Ediro, ás, avi, itum, ire. Tac. Sen. a. n. Endurecer, 
hacer, poner duro. || Durar mucho tienpo. . 

Edirus, a, um. Virg. Duro, muy duro. || Ov. Endure- 
cido, obstinado. 

Edúsa, x. f. Varr. Edusa, Diosa abogada de la comi- 
da, como Potina de la bebida, y Cuba del sueño. 

Edyllium, 6 Idyllium, ii. n. Aus. Idilio, poema corto - 
á manera de epígrama. Asi intituló Ausonio los suyos. 

Eetion, ónis. #. Op. Etion, padre de Andrimaca, que 
reynó en Tebas de Cilicia. 

Ectionéus, a, um. Ov. adj. pos. Perteneciente 4 Etion 
Rey de Tebas en Cilicia. 
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Effibilis. m. f. 18. n. is. Virg. Lo que se puede decir. 
Effecitus. Apul. Linpio, "a a inmundicias. 
Effizco, ás, avi, itum, are. a. Apul. Quitar las heces, 
‘linpiar de inmundicias. 
a Vga inis, m. Marc. Cap. Diccion, pronunciacion, 
Effarcio, y Effercio, is, rsi, rtum, cire. a. Ces. Lle- 
nar, benchir del todo, 

Efári, atussum, èri. dep. Cic. Hablar, decir, profe- 
rir, publicar, divulgar. Effari alicui. Virg. Hablar á algu- 
no —Templuin. Cic.Delinear los agoreros, y consagrar con 
ciertas fórmulas deprecatorias los límites de un tenplo. 

Effascinatio, únis. f. Plin. Fascinacion , aojo, mal de ojo. 

Effiscinitor, Oris. m. Plim. Fascinador. || Encantador, 
hechicero. . A 

Effascino, as, avi, atum, Are. 4. Plim. Fascinar, aojar, 
hacer mal de ojo. Eo, i 

Effita, Grum. m. plur. Cic. Vaticinios. .Effata augu- 
rum. Varr. Deprecaciones de los agoreros para consagrar 
un lugar.. . 

Eftitio , ónis. f. Serv. El acto de hablar. 

‘ Effitum, i. m. Cie: Axioma, dogma, maxima, senten- 
cia , principio , dicho. 

Effátus, a, um. part. a. y pas. de Effari. Effatum temo 
plum. Cic. Tenplo delineado y consagrado por los agore» 
ros con» ciertas fórmulas deprecatorias. Tantum effata. 
Virg. Habiendo dicho esto. . 

ffátus, us. m. Apul. Habla, pronunciación. 

Effeci. pret. de Efficio. + 

Effecte. adv. Am. Con perfeccion. 

‘Effectio., únis. f. Cic. Práctica, el acto y modo de hacer. 

Effective. ado. Quint. Efectivamente, con, en efecto. ‘» 
. Effectivus, a, um. Plin. Efectivo, lo que se lleva á 
efecto. . |, be 

Effector , Gris. m. Hacedor, autor. 

Effectrix, icis. f. Cic. Hacedora, autora, causadora, ‘| 

Efectos , us. m. Cic. Efecto. Opera in effectu erant. Lio. 
Las obras estaban concluidas. Sine ullo effectu. Lio, Sin 
efecto alguno, sin haber hecho nada. Non caret effect 
Ov. No carecé de efecto, se lleva á efecto. Radicis effec- 
tus. Cic. El efecto, virtud, fuerza, eficacia de una raiz. > 

Effectus,.a, um. part. de Efficio. Cic. Efectuado., he- 
cho, acabado, concluido, perfeccionado. Efrcta resiCiis 


. Los efectos. Effectum aliguid reddere, 6 dare Ter. Elec - 


tuar , llevar algo f efecto, 4 egecucion. Ayres effectins 
aliguid postulantes. Quint. Qidos que no se satisfacen, 
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que desean otra cosa'mas perfecta. . - 

Effscundo), ás, ire. a. Vop. Fertilizar, PSA abundan 
te; abonar. > 

Effeminate. ado. Cic. Afecriondamente , de una ‘mane- 
ra afeminada , 4 modo de muger. 

. Effeminatio, ónis. fi Ters. Afeminacion, blendara, de: 
licadeza , molicie. 

Effeminitus, a, um. Cie. Afemisado, biendo, elica. 
do, de ínimo mugeril. part. de tr, 

+ Efémino, is, Avi, itum, ire. a Ces. AfemióaF, has 
cer, volver flaco, débil, enervar. Preunia animubi viri- 
lem effiminat. Sal. El dinero afemina al ánimo varonil. * 

Urate. ado. Lact. Fieramente, cruel, inbumaramens 
te, i manera de fieras, = 
; E &ratio, Onis. f. Tert+ Fiereza , inbumenidad de 
dad, barbaridad. 

- Effératus, a, um. Cie. Enfbrecido, becho, verito fiero, 
bárbaro, cruel. 

. Efferbuit preti de EfRerveo y de Effervesco, 

Effercio, is, ire. V. Effarcio. . 

- Efféresco, y Efferasto, Li «Bre, n, Am. Hacerse fiero, 
faliimeno, bérbaro, cruel, - 

Eféritas, atis. f. LactiFiereza, erueldad. > * 

tro, ás, ivi, stum, ire. 4. Liv. Encruelecer, ha- 
cer, volver fiero, cruel, bárbaro, inhumano. Effera- 
re animos mali assuetudine. Liv. Enbiretecer los îni- 
mos, hacerlos intratables y bárbaros con la costunbre de 
lo malo. 

Efféro, ers, extúli, Glatum, efferre. ai Cie. Sacar afue- 
ra. || Llevar, conducir fuera. || Producir, engendrar, criar. 
f Esponer, esplicar, declarar. || Divulgar, publicar. | De- 
cir, pronurciar, hablar. [| Alzar, levantar, Llevar i en- 
terrar, Efferre se. Ter. Ensoberbecerse, engreirse.__Ali- 
quem. Cic. Engrandecer 4 alguno.._.Laudibus. Cic, Alabar, 
ensalzar con alabanzas. Afferri aligua re. Cie. Ser trans: 
portado, pónerse fuera de si (en buena y en mala parte). 
De custodia. Col. Sacar de la prision. —_ Sese verbis; sermo- 
nibus, gloriando predicatione. Cie. Alabarse, jactarse, va- 
magloriarse. —Cadaver ad sepul.rum. Liv. Llevar 4 sepul- 
tar un cadáver.._Pedem al: rquo. Cie. Ir, dirigirse 4 alguna 

rte. Hec me de letitia extulerunt. Cie. Estas cosas me 
fan dado una suma alegria, 

Effertus, a, um. Pluwt. part. de Effercio. Lio, col. 
fmado. |} Repleto. 

Effervens, tis. com. Gel. Fuerte, vebemento. 

Efferveo, es, bui, dervi, are. n. Estar. Hervir mucho, 
pci Encruelecerse, enforecerss. 

Effervescentia, =. f. Ces. ‘Hervor. 

Effervesco, is, bui, scére. n. Cic. Enpezar á cocer, | 
Enfirecèrse, enbravecerse , acalorarse. ì 

Effervo, is, bui, d vi, Ére, n. Vitruo, Salirso hirvien- 
do el licor, derramarse. 

Efferus, a, um. Sen. Fiero, inhumano. 

: Effste. ado. Marc. Sabiamente. || Prontamente. 

Effétus, a, um. V. Effatus. 

Eficacia, x. f. Plin. Eficacia, virtud, actividad, fuer- 
za, poder, ' propiedad para obrar. 

Efficacitas, atis. f. Cie. V. Efficacia. 

- Efficiciter, ius, issime. ado. m. Plin. Eficazmente, 
con actividad, eficacia, fervorosa, poderosamente. 

Efficax, ácis. com. Plin. Eficaz, activo, poderoso, 
propio para obrar. E/ficax adocrsus serpentes ex acetò 
pota. Plin. men. Eficaz, saludable, admirable, maravillo- 
sa, de gran virtud contrà la mordedura de serpientes be- 
bida en vinagre. 

Efficiens, tis. com. Cie. Eficiente, el que obra y hace 
alguna cosa, y la causa que obra y produce. 

Efficienter. ado. Cic. Eficientemente, efectivamente, 
con efecto. 

Efficientia, a. f. Cic. Eficiencia, virtud y facultad pa- 
ra hacer. * 

Efficio, is, feci, fictom fíctre. a. Cic. Hacer efectuar, 
levar 4 efecto. [| Ocasionar , «ausar, producir. | Concluir, 
deducir, colegir, probar. E fjicere m indata Cic. Egecutar 
el mandato, la órden Ó encargo _Alicui nuptias, Teri 
Ajustar î uno una boda. Afm/sum in studiis. . Ade» 
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lantar mucho en los estudios.._.Exercitum cónfirmatiorem 
éA ties. Ces. Hacer al egército mas animoso cadit:dia;; alen- 
tarle, animarle mas. — Admirationesi Cic; Causar grande 
admiracion. Es: quo efficitur. Cie. De donde be si 

Effictio, Onis. f. Ad Her. ge pani remedo; 
copia del carácter de alguno. || La figura etopeya. * 

Etfictus, a, um. parti de Effuzo, Cies RETOS 
remudaido.. | * 


«Pei ef Plane. V. Effigies.! 1! I 
Effigiitus, us, bri Apul. El acto? de retratar 6 remedii 
Effigiàtus, 2, um. Let. de. Eligio." spal Retratallo, 

figurado. 

EfFígies, di. f. Cie Ffigie, imágen, figura, sine 
busto, retrato, copia , idea de alguno. Ad effigiem justi 
imperii. Cie: A modo ¿al remedo de uh imperio justo, Con- 
siliorum, ac virtutar effigies. Cic. Luigia, retrato! dé 

“figo, ma y virtudes. - 

igio, #9, Ri, itum, are. di Sid Figuar, hacér una 

efivie, liu bDvue .. 

Èfindo, is, dre. a. pr Cortar, suritz't aguas. 1 

«Effihgo, is, nxi, fictum, ngire! a. Cie. Retratar, do- 
piur, figurar, represéntar, pintar á lo vivo. E fingere ali 
quid in auro, Virg, Grabar alguna cosa en oro. —Spongijt 
fanguiñem È foro: Cie. Enjugar, etipapir con esponjas la 
sangre del foro. Cicero effinzit vim Demoithenis , e cra 
Plutnis. Quint. Ciceron imitó;' igualó la vehemencia de 

ténes y lá abandaticia da Platon 1 .: 

Effio , is. Plawt. en lugar de Fio , is. I. 5 

Elbirmo, ás, avi, atum, sa. A. «Ate Confirmer, hacer 
firme y constante. © > 

Figititio, Snis/ Cie. y. 

‘ ‘Etlagitatus, us. m. Fas Instancia, peticion his 

Efflaritatu meo. Cic. A ruegos mios: b 

1 F@agitatos, a, um. Suet. Pedido'con muchas instán- 

cias. part. de 

Effligito, is, avi, Itum, are. a. Cic. A seda 
instancias, con muchas súphicas y 'ruegós: Locus adversa- 
rios eiagit. sbat. Hire. El lugar convidabá á los contrarios, 

+ Etilimans, tisi com Marc. Capi Lo ‘que echa de sí, ano: 
ja, despide llamas. . 

« EfMatus, a, um. Suet. Espirido, despedido, echado, 

Rc respirando; 

: Effatus, us. m. Sen. Espiracion, ioepiracion , el acto de 
ache el aliento. 

‘ Effleo, es, &vi, ¿tum, &re. a. Quint. Llorar eS 

copiosamente , deshacer en lágrimas, consumir llorando» 

E Pere oculos. Quint. Deoshacerse en Manto. 

EMicte. ado. Apul. y: ' 

EMictim. ado. Plaut. Ardientemente, apasionadsinens 
» con estremo, 

Ícto, ás, avi, tum, are, a. Plaut, v. Afficto, j 

4 Ellictio, Gnis, f. Y. Afflictio, 

Efflictus, a, um. Cic. Afligido , atormentado. part. de 

Efiligo, is, xi, ctum, gére. a. Cic.-Afligir, atormenta. | 
Golpear, matar, arruinar. Effigere lapide. Plaut. Cubrir» 
e. r de piedras. 

o, ás, Avi, itum, are. 4. Plin. Echar fuera sopline 
do. || Exalar, espirar, respirar. E/flkare animam. Plóut, 
Extremum halitum. Cic. pirar, dar el alma, dar el el 
timo aliento._Colorem. Lucr. Perder el color, 

Efloreo, Es, ère. sì. Tib. > JM 

Efflsresco, is, ui, scére. 1. Cie Florecer, abrirse las flòs 
res, echar, criar, producir flores. Ejforescere e ff Inu- 
dibus. Cie. Florecer, brillar con las preridas del ingenio. 

— Ex aliqua re. Cie, Brillar por alguns cosa, sacar Ó salir, 
resultar de ella. - 

Effluenter. ado. Plaut. Abundantemente. 

Effuentia, z. f. Plin. Efluvio, vapor exalado de los 
cuerpos. 

Filuo, is, Buri, fluxum, Ere. n. Cic. Salir entidad 
manando, destilatido. Vitam «fuere. Cic. Irso desvane- 
ciendo, acabando la: vida. Capilii ¿fluunt. Plin. Se cren 
los cabellos. Cum efluxit etas. Cie. Quando se pasa la 
edad, la vida. Efluere ex animo. Cic. Olvidarse , escapàte 
se de da memioria./n lacrymas. Luc. Deshacerse en llan- 
to. Utrumgue hoc falsum est. ted Ter. Anbas-4 dos co- 
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sas son falsas, se-me saldrín de la boca. : 
Efluvium, ii e. Plín. La salida de una corriente 6 ma- 

pantial, y el lugar de donde sale. 
Effluxus, a, um. Avien. Lo que corre manando 6 des-. 

tilando, , i | 
Effluxi, pret. de Eftluo. Ñ 

¿ Ef écatio, ónis. /. Cels. Sofocacion. si 
Eco, ás, ivi, atum, are. a. Sen. Sofocar, ahogar. 
Efidio, is, fodi, fossum, dre. a. Ces. Sacar cavando. 

Effodere dlicui oculos, Cic. Sacar f uno los ojos. : 

Effamino , $e. V. Effemino.. 0... 

Effieta, 2. f. Sal. Henbra estéril, muger que no puede 

tener sucesion. || Vîrg. Henbra que ha parido. 

. Effute. adv. Marc. Sin eficacia, sin vigor ni fuerza. 
Effetus, a, um, Cie. Gastado, consumido , apurado, 

sin fuerza ni vigor. Effatus ager. Virg. Geffatum solum. 

Col. Tierra apurada, cansada, gastada. Effieta + cats 

Plin. Gallina que no pone.—Viribus senegtus, Virg. Ve- 
z clueca, muy débil, decrépita. 
Effor. V, Effari. - i wi 

. Effóritus, a, um, Col. Taladrado, oradado. part. de 
Efóro, ás, avi, itum, áre. 4. Col. Taladrar , oradar, 

agugerear de parte 4 parte. 


;° Effossio, bnis. f. Cod. Teod. La cava, la accion de cavar 


6 de sacar cavando. | 
. Effossor Gris, m1. El cavador. .. = ba 
Eflossus, a, um, Piin, part. de¡Effodio. Sacado cavan- 
do. || Cavado. 
- Elfractárius, ii, m. Sen. y 
Effractor, Oris. m. Ulp. El que ronpe, quebranta, des- 
cerraja puerta, ventana o arca violentamente, 
- Efiractúra, e. f. Patel, Jet. Rotura, quebrantamiento 
de puerta, ventana Ò arca. : 
-: Efliractus, a, um. part. de Effringo. Her.'Roto, quebran- 
tado con violencia. Effractus fame. Plawt. Muerto de 
hanbre. 
Effrénate. ado. Cic. Desenfrenadamente, sin sugecion, 
respeto ni temor. 
-. Efirénatio, ónis. f. Cie. Desenfrenamiento, desenfreno, 
despeño, precipitacion, disolucion, 
—Effrénitus, a, um, iot, issimus. Liv. Desfrenado, 
quitado el freno. || Indómito, desordenado, disoluto, 
. Effréno, ás, avi, atum, Are. 4. Sil. Soltar quitado el 
freno. Suele escribirse Efr.eno con sus derivados. 
., Effrénus, a, um, y Effrenis, e. Lio. Sin freno. Se dice 
de la caballería d la qual se le ha quitado. || Indomito, 
desenfrenado. Effrena mors. Sen. Muerte violenta. 

Effricatio, ónis. f. Sen. Fregacion, fregadura , frega- 
miento, la accion de fregar. 

Effricitus, a, um. Apul. Fregado, part. de ; 

Efírico, ás ui, è Avi, itum, y ctum, ire, a. Sen. Lin- 
piar fregando. 

- Effringo, is, fregi, fractum, ngére. 4, Cic. Quebrantar, 
fonper, quebrar con ínpetu. Effringere animam. Sen. 
Tras. Estrellar 4 uno, arrancarle el alma, 

Éltondeo, es, ui, ¿rc. n. Vop. Echar, criar hojas. 

Effrons, ontis, com. Vop. Desvergonzado , descarado. 

Effructico, as, avi, atum, ire. a. Tert, Pulular, enpe- 
zar $ brotar 6 echar renuevos 6 vástagos la planta. 

Effidi. pres. de Effundo. 


Effligia, =. f. Serv. La víctima que se escapaba de las . 


aras, 
. Effigies, él. f. Sil, V. Effugium. 

Effigio, is, fúgi, ftigitum, gére. m. Cic. Huir, esca- 
par, dar, echar á correr. Effugit te nihil. Cic. Nada se te 
escapa. Me memoria. Plaut, Mi memoria me abandona, 
me falta. Efugere manus, 6 manibus, de prelio, patria. 
Plaut, Escaparse de entre las manos, del conbate, aban= 
donar 4 la patria. Aciem oculorum. Sen. Trag. Visite 
Ob. Escaparse de la vista. 

Effúgium, ii. n. Cie. Huida, fuga, la manera de esca- 
par, etugio, y el lugar de donde se huye. Effugium inci- 
dere. Tac. Cortar la fuga, cerrar, inpedir el paso. £ffu- 
gia pennarum. Cic. Alas para huir. 

Effulgeo, és, lsi, gére, n. Liv. Resplandecer, relucir, 
«brillar mucho. i 
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+ Effulgo, is, ere. Virg. V. Effulgeo: - e” 

Effultus, a um. Virg. Apoyado, sostenido. 

Eff'imigitus, a, um. Ter. Espelido, echado con humos 

Effiimo, As, are. n. Sevér. Humear echar bumo. 

Ettundo , is, fidi, fúsum, ndére, a. Cic. Derramar; 
esparcir, echar fuera. Ejfundere. iram in alizuem. Lio, 

rgar su ira, su colera en, sobre 6 contra alguno. | 
Fortunas, patrimonium. Cic. Disipar, dilapidar, derra- 
mar, malbaratar, desbaratar su hacienda, sus bienes, sù 
patrimonio. Se immenso ore in oceanum. Tac, Arrojarse al 
Océano por una larga enbocadura._.Ánimam , vitant 
Virg. Extremum spiritum. Cie. Dar, despedir el última 
aliento, morir. .Peditatum, Sal. Desbaratar la. infante- 
ria. Crines. Luc. Pelarse. —_Herbas. Cic. Echar, criar; 
producir yerbas.  Alicui oculum. Ulp. Echar í uno un 
ojo fuera, Omnia que tacuerat. Cic. Vomitó todo lo que 
habia callado,.__Curam sui. Sen Abandonarse , descuidar 
de sí enteramente. Orationem,. Sen. Hablar con perturba« 
cion, con obscuridad.._.Gradum frena. Estac. Correr 
á carrera tendida. 

Effuse, ius, issime. ado. Cic. Esparcidamente , licen- 
ciosamente, sin moderacion, con esceso pren E ffiu= 
se fugere. Lio, Huir £ carrera abierta. _Vivere, Cie, Vivir 
profusamente, _Exultare. Cie. Abandonarse á la alegria 
con esceso,__ Amare, effusissime diligere. Plinmen. Amar 
con estremo, con pasion. ' 

Efisio, 5nis. f. Cie. Efusion, derramamiento. || Prodi» 
galidad, profusion. Effusio animi in letitia. Cic. Ensans 
che, dilatacion del ánimo, del corazon en la alegria. 

Effisor, Gris, m. S. Ag. Derramador, el que vierte 6 
derrama. 

1 Effusorie. ado, m. Am. V. Effuse, 

Effisus, a, um. part. de Effundo, Liv. Derramado; 
vertido fuera, Effusus in complexu. Tac. El que recibe con 
los brazos abiertos.._./n lacrymas. Tac. Deshecho en lá-, 
grimas. E/fusi honores. Nep. Honores dados sin medida, 
sin discrecion.....Sumptus. Cic, Gastos escesivos. Effusisa 
simis avenis invadere. Liv. Acometer , dar sobre los ene- 
migos i toda rienda. Effusa loca. Tac. Lugares, parages 
anchos, llanos, descubiertos. Effiwsi plenis portis. Lio. 
Saliendo de tropel. 

Effitio, is, ivi, itum, ire. 4, Cie. Charlar, garlar, par- 
lar sin consideracion y sin reserva. 

Effititus, a, um. Cic. Charlado, parlado sin reflexion 
y sin sustancia. 

» is, ui, Ere. a. Suet. Malgastar en liviandades. 


EG 


Egtlitus, a, um. part. de Egelo. Cel. Aur. Tenplado, 
no pei frio. 

Egélido, ás, avi, itum, ire. 4. Sid. Deshelar lo que 
estaba helado, 

Egélidus, a, um. Cels. Tenplado, que ha perdido al 
del yelo. || Frio. | Aus. Helado. ZI SÈ > 

Egtlo, ás, Avi, itum, are. Cel. Aur. Tenplar lo que es- 
taba helado, quitar algo de la suma frialdad del pelo. 

Egens, tis. com. tior, tissimus. Cic, Necesitado, pobre. 
Egens delitiarum animus. Hor, Animo privado de todo 
placer..__Rebus omnibus. Cic. Falto de todo. 
ais a, um. Paul, Nol. Pobrecillo, pobrecito. 

im. de . 


Egénus, a, um. Liv. Pobre, necesitado, falto, Egena 
aquarum regio. Tac. Tierra escasa de agua, Res egenas 

laut. Necesidades, negocios desesperados. Omnium eg8- 
ni. Lio, Privados de todo humano consuelo. 

Egeo, Es, gui, dre. n. Cic, Carecer, estar falto, nece- 
sitado, pobre. Themistociis liberi eguerunt. Cie. Los hijos 
de Temistocles fueron pobres. Locus panca munimenta 
egebat. Sal, El parage necesitaba poca fortificación. Ege- 
re medicine, Ó medicina, Cic. Necesitar de remedio, de 
medicina. sa 

Egéria, x. f. Liv. Egeria, cia] Virg. Egeria , bos. 
que y fuente cerca de Roma. || Fest. Egeria, Diosa abogan 
da de los partos. 

Ejytrics, Ti. f. Sol. La accion de despedir el escro- 


El 
mento. (| El escremento. — cela 

Egermino,. is, avi, atum, Are. m. Col. Echar botones 6 
renuevos los árboles y plantas. E 

Egtro, is, gessi, gestum, rére. a. Plim. Secar, llevar 
fisera, estraer. | Echar fuera, vomitar. Agotar, apurar, 
vaciar. Celi gravitas egerit pipulos. Sen. 
clima echa los habitidores , los hace salir de la ti:rra. 

Egestas, atis, f. Cie. Necesidad, pobreza, indigencia. 

Egestio, uis. f. Plin. El acto de sacar 6 llevar fuera. Il 
Efusion, profusion. || Evacuacion. a 

--Egestuòsus, a, um. Aur. Viet. V. Egenus. 

Egestus, us. m. Sen. V, Egestio.” 

Egestus;. a, um. part, de Egero. Col. Sacado, llevado 
fuera. || Estac. Exausto, desocupado, vacio. Nox «gesta 
metu. Val. Flac. Noche pasada con temor. 

Egi. pret. de Ago. : 

Egigno, is, dre. a. Lucr. Echar, producir ramas ó flo- 
res el árbol ó planta. 

Egnatianus, a, um. Sen. Lo perteneciente 4 Egnacio 
(Marco Rufo), que conspiró contra la vida de Augusto, y 
° fue descubierto y castigado. 

Ego, mei, mibi, me. pron. prim. com. Cie. Yo. Se jun- 
ta con elegancia d otros prononbres, Dixi ego idem in se- 
natu. Cie. Yo mismo dige en el senado. Se pone al prin. 
cipio de la oracion para mayor aseveracion, y se le suele 
añadir vero, y alguna vez autem. Para dar mayor fuer- 
za d lo que se dice se añade la sílaba met. Aveces solo se 
pone por adorno con redundancia. Entre los portas junto 
con vidi incluye cierto énfasis. Vidi egomet. Yo mismo le vi. 
El dativo. mihi dpr d veces para mi darlo 6 provecho. 
Si quid peccat mihi peccat. Ter, Si peca para mí peca. Otras 
d mi juicio. Is miki profecto est spectatus satis. Ter. Este 
para mí, á mi juicio está bastante acreditado. Con los par- 
ticipios en dus se usa en lugar de à me. Sirus mihi exhor- 
tandus est. Ter. Tengo yo de exortar á Siro. Ego ne 6 

on ? Yo? Y asimismo se usa min? y men? 

Egrédior, déris, gressus sam, &di. dep. Cic. Salir, par- 
tir. [| Subir, vencer una cuesta 6 montaña. || Hacer digre- 
sion. Egredi ab aliguo. Ter. Salir de casa de alguno... 
Domo. Cic. Salir de casa, de la patria.__A proposito. Cic. 
Salir del propósito, hacer digresion..._.In terram. Ces. Des- 
enbarcar._Extra fines. Cic. Salir de los limites. Porta: 
Tac. Hacerse á la vela, salir del puerto. 

Egrégiatus, us. m. E Grado de dignidad de aquel 4 
quien se daba el título de Egregius. 

Egrúgie, ius, issime. ado. Cic. Insignemente, noble, 
principalmente, escelentemente. Egregíus canare. Juv. 
Cenar magníficamente. 

Egrégius, a, um, ior, issímus. Cie, Egregio, insigne, es= 
cogido, singular, noble, escelente. Esregium est mihi, 
Tac. Es honroso, honorífico para mí. Egregium publicum, 
Tac. El decoro, magestad del público. Berogii od. Teod. 
Uno de los tres grados de distincion que se daba en tienpo 
de los Enperadores. Al que se le daba se llamaba Egre- 
giatus. Los otros dos grados eran clarissimi y perfectissimi. 

Egressio, únis. f. Apul, Salida, el acto de salir. [| Quine. 
Digresion. 

Ezressus, us. m. Cic. Salida, partida. | Ces. Desenbar- 
co. || Quint. Digresion. 

Egressus, a, um. part. de Egredior. 

Egúla, =. f. Plin. Especie de azufre que sirve para 
blanquear y suavizar las lanas. © 

Egurgito, is, ivi, itum, are. a. Plaut. Echar fuera, 
vomitar Egurgitare domo argentum. Plaut: Desperdiciar, 
malbaratar el dinero, echarle por la ventana. 


EH y I 


- Ehe. Varr. interjecion de ánimo consternado. Ay. 

Ehem. Ter. interj. que denota encontrar algo de repen- 
te, 6, ah, ola. 

Eheu. Ter. interj. de dolor. Ay. 

Eho, Eho dum. Ter. interjeciones que denotan llamar, 
mover y amonestar.__Eh, ola. Ehodum ad me. Ter. Eb, 
ola, ven, llégate ací, 

El, en lugar de li. Plaut. 


intenperie del: 


mitar. Ejicere se. Cia. 
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Fia. Virg. inter. de mover, exortar, consolar, admirar, 
rep&i?. Ea, vaya, ola, oh. Eia, age, e moras, Virg, 
Ea, sus, vamos, vaya, date prisa. Fia haud sic decef. 
Ter, Ea, ch, ola eso no conviene. - *- 
Ejácilatio, Gnis. f va La accion de lanzar, arrojar, 
disparar , tirar; flechar. Tiro. 1 
! Ejticùlator, Gris. m. Vrg.Flechero, titador., el que are 
roja, lanza, tira, dispara. ceh 
Ejácillatus 7a, um. Ov. Lanzado, disparàdo. part. de 
Ejàciilo, is,avi,atum, ire. a. Piín, man, : 
Ejacilor, aris, as, sum, Bri ( mas'usado ). dep. Or. 
Lanzar, disparar,.atrojar, tirar de léjos y cerca. 
Ejéci. pres. de Ejicio. E PA AA 
Ejectámenta, órum.-1. plur. Tac. Lo que despide lg 
mar 6: echa de sí eñ-las riberas. [| El escremento. ' 
Ejectatio, Onis. f. y “ln nl ti 
«Ejectio, ónis. f. Plín. El acto de despedir 6 echar' de 
sí. || Vitruo. Evacuacion. Mortem, et ejechionem timimiési 
Cic. Tememos la muerte y el destierro; . - . y 
Ejectitius, a, um. Plin. Lo que-despide.6 echa de sí, 
Ejecto, ás, ivi, atum, are. a, Ov: Echar fuera , ‘espe; 
Jer.. || Vomitar. ato Pa 
- Ejectus, a, um. Cie. part. de Ejicio. Echado fuera, es- 
pelido. Ejectus ó ejectus litore. Cio: Virg. Niufrago , arros 
jado del mar. || Pobre, mendigo. Ejectus die. Tac. Ciego, 
que está privado de la luz. Damnato hoc, ejecto. Cie. Con- 
denado este y desterrado. Piu, n° 
- Ejectus, us..m. Zur V. Ejectio, . 
Ejératio, Ejero. V. Ejuratio , Ejuro. pa 
Ejicio, ia, jEci, jectum,, ficére. a. Cic. Echar fuera, sacar 
con violencia, esperes] Desterrar. Up. Abortar. || Cel. Voi 
charse fuera salir con Ínpotu, con 
fiña. — Bdibus forasi Plaut. Echar de casa. .Nuaverà in 
terram. Ces. Dar un navío al traves, contraila tierra. Quod 
tamen non ejitio. Cie. Lo qual no escluyo, no me aparto 
de ello. 
-Ejtilatio, anis. f. e . 38 
Ejùlatus, us. m. Cic. Lamentacion, Manto, gemido de 
muchos con gritos y chillidos. , 
Ejtilito, as, are. m. Lucil. freg. de | 
+ Ejùlo, as, ivi, tum, are, m. Ci. Llorar,. lamentarse 
con gemidos, ayes y gritos. E 5 
Ejuncesco, is, ére.. n. Plin, Adelgazarse, ponerse co» 
mo un junco. 
Ejuncidus, a, um. Plim. Tenue, delgado como un junco. 
Ejúno. indec. Caris. Formula de jurar por la Diosa Juno. 
Ejúritio, ónis, f. Sen. Renuncia, abdicacion con pro» 
testa de no poder mas. V. Ejuro. 
Ejúritus, a, um.-Pln. men. Renunciado, rehusado ju- 
fando. part. de ' 
‘ Bjiiro, ás, avi, itum, are, a. Cic. Renunciar, rehusar, 
recusar con protesta y juramento. || Desanparar, abando- 
nar. Ejurare forum, Ó judicem iniguum. Cic. A partarse de 
un tribunal 6 de un juez, recusíndole con juramento de 
no poder alcanzar justicia.___Bonam copiam. Cic. Rehusar 
hacer gastos 6 pagar las deudas, con juramento de no tener 
facultades. Imperium, militiam. Tac. Renunciar el enpleo, 
como jurando no ser para ello. 
Ejuscimidi. V. Ejusmodi. 
Ejusdemmbdi. gen. Cie. De la misma manera, arte, es- 
pe:ie, suerte, género. 
Ejusmúdi. gen. Cic. De tal manera, de tal suerte, tal, 
Son dos genitivos unidos que conponen un adjetivo inde- 
clinable. si 


Elibor, &ris, lapsus sum, bi. dep. Cic. Escurrirse, es- 
caparse, huirse. Elabi pugnam aut vincula. Tac. Escapar 
de la batalla 6 prision. 

Elibarate. ado. Cic, Con suma exactitud y cuidado. 

Eliboritio, ónis. f. Ad Her. Trabajo, aplicacion, estu- 
dio, cuidado. 

Elúbóritus, us. m. Apul. V. Elaboratio. 

Eliboritus, a, um. Cic. Hecho, trabajado con fatiga, 
aplicacion y diligencia. Imperium elaboratum A paren- 
tibus. Just. Inperio adquirido con Li trabajo de los pa- 
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dres, de los ascendientes. 

Elábóro, ás, avi, itum, Gre. a. Cic. Trabajar con mu- 
cho cuidado y aplicacion. Elaborare aliguid. Cic. Trabajar 
una cosa con mucho cuidado, con el mayor esmero , po- 
ner en ella mucho estudio y diligencia. ; 

Elaclta, 2, y Elacate, es. f. Col. El atun, pescado... 

Elactesco , is, stére. n. Plin. Volverse blanco como la 
leche. x 

Elacto, is, áre. d. Luicr. Destetar, quitar el pecho. 

Elwemporia, e. f. Dig. Comercio de aceyte. — 

Elxoméli. n. indec. Plin. Aceyte de sabor de miel, 
| Elzon, ónis.m. Terf.Eloliyar, sitio plantado de olivas, 

Elxothesium, li. n. Vitruv. Pieza en los baños donde 
los atletas se untabiin con una mezcla de aceyte y cera, 

Elzvigitio, ónis. f. Vitruv. Pulimento , el acto de pu 
lir, alisar, acepillar, limar. .os . 

Elavigator, Gris, m. Vitruv. El que acepilla, alisa, li- 
ma, pule. . 

Elzvigitus, a, um. Alisado, acepillado. part. de 

Elxvigo, ás, ivi, tum, are. 4. Gel. Pulir, alisar, alla- 
par, acepillar, limiar.'. ì 

Elamentabilis. m. f. lè. m. is. Cie. Lleno de lamentos. 

Elanguesco, is, gui, scére. m. Liv. Debilitarse , enfla- 
quecerse, estenuarse, ponerse flaco, macilento. Elanguif 
res diferendo. Liv. El negocio se resfrió, se perdió por la 
dilacion. NOE : i 

Elanguidus, a, um. Fort. q linguido, 

* Elaphoboscon, i. s. Plin, Pasto de ciervo, yerba es- 
pecie de ferula. ; 

Elipidatio , ónis. f. Col. El acto de desenpedrar, qui- 
tar 6 arrancar las piedras. 

Elápiditus, a, um. Plin. Desenpedrado, part. de 

Elápido, ás, avi, átum, ire. a. Plim pedrar, 
quitar, arrancar las piedras, j 

Elapsio, ónis. f. Col. Evasion , escapatoria, efugio. 

Elapsus, a, um. Cic. part. de Elabor. Blapsi in pra» 
vum artus. Tac. Mienbros desencajados , desconcertados. 
 Ellqueátus, a, um, Amian. Desatado. part. de 

Eláqueo, ás, avi, itum, are. a. Prud, Desatar, liber- 
tar de los lazos. 

Elargior, iris, gitus sum, iri. dep. Cic. Dar, repartir, 
distribuir largamente, con liberalidad. Elargiri de alieno. 
Liv. Hacer franquezas con lo ageno. 

Elargitio, ónis. f. Cod. Largueza, liberalidad, 

Elassesco, is, ére. 1. Plim. Cansarse. 

Eláte, es. f. Plin. El abeto, árbol. || Renuevo de la 
palma. || Corteza de.la palma que florece. || Especie de pal. 
ma muy alta, : 

Élite, ius, issíme. ado. Cie. Altamente, con estilo ele- 
vado. || Quint. En alta voz. || Con altaneria. Elatims se 
gerere. Nep. Obrar, portarse con «demasiada tiesura, al- 
tanería. ; 

Elatejus, a, um. Oo. Lo perteneciente 4 Elato de Mag- 
nesia , como su hija Cenis. 

Elútérium, ii. m. Plin. Elaterio, medicamento purgante 
hecho con el jugo de cohonbros silvestres, útil para mover el 
vientre. 

Elitine, es. f. Plin. Elatine , yerba amarga semejante 
en las hojas d la helgine, y nace en los trigos. 

Elatio, ónis. Vitruv. Elevacion, el acto de levantar. 

Cic. Sublimidad, deza, magestad. Elatio mortui. 
n El entierro, el funeral, las exequias de un difunto, 
- Elatites, a. m. Plin. Piedra preciosa, especie de ame- 
tiste, asi llamada del color del árbol abeto. 

Elatórie. ado. Asc. Por anplificacion 6 hipérbole. 

Elatro, ás, avi, itum, are. n. Hor. Ladrar mucho. || 
Gritá, vocear. 

Elitus, a, um. part. de Effero. Col. Levantado, alto, 
escelso. || Hinchado, soberbio, engreido. || Serv. Enterra- 
do, [| Divulgado. Elatus cupiditate respexit. Cic. Lleva» 
do, arrebatado de la codicia volvió 4 mirar. 

Elaudo, ás, are. Fest. V. Laudo. 

Eliver, éris. m. Ces. El Aller, rio de Francia. 

Elivo, îs, lavi, laútum, d lótum, váre. a. Plant. La- 
var bien, quitar lavando. Elavisse bonis. Plaut, Haber 
perdido sus bienes. 
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Elaitus, a, um. part. de Elavo, Plaut. Bietrlavado.: 

Elea, e. f. Velia, ciudad de Lucania. De Bolia. . 

Elcatz, arum. m. plur. Sus habitantes... . ; 

Elecébra, a. f.V. Ilecebra,.. | Er : 

. Electária, órum. m. plur, Cel...Ajr, Electuarios, consed= 
vas medicinales, de hay parias especies, lap. 
Electe. adv. Cic. Con eleccion , con di jento. 
Electibilis. m. f. 18, n. is. Apal, y PA, 

Electilis. m. f. lè. m. is. Plaut. V. Electus, a, um 

Electio, ónis. f. Cic. Eleccion, escogimiento.: . 

Electo, ás, avi, tum, are, a. freg. de Elicio. Plawf. 
Atraer, ganar con caricias. 

Elector, Gris. m. Ad Her. Elector, el que tiene facul- 
tad elegir, el que escoge, elige. 

ectra, x. f. Ov, Electra, hija de Atlante, madre de 
Dárdano, primer Rey de Troya, que despues de su muer- 
te se creia haber sido trasladada al cielo, y puesta entre 
las Pleyadas. || Ov. Otra hija de Agamemnon y Clitem» 
nestra, que habiendo libertado d su hermano Orestes de la 
muerte que le queria dar su madre Clitemnestra, le ayu- 
dó ag ca á matar d su madre y al adúltero Egisto. || 
Hig. Otra hija de Danao, que dió muerte d su esposo Hi- 
peranto la misma noche que se casaron, 

Electreus, a, um. Lampr. Hecho de electro. 

Electria tellus. f. La isla de Samos. 

Electrìfer, a, um. Claud. Abundante de electro, que le 
lleva 6 produce. . 

Electrínus,a, um. Treb. V. Electreus. 

Electris, idis. f. Plim. Electrides llamaron los griegos 4 
dos islas del mar adriático, creyendo falsamente que eran 
abundantes de electro. 

Electrita, árum. m. plur, Los habitadores de las islas 
del mar adriático á la enbocadura del Po. 

Electrius, a, um. Val. Flac. Perteneciente 4 Electra. 

Electrix, icis. f. Plaut. La que elige, electriz. 

Electrum, i. m. Plin. Electro, ambar, betun amarillo 
congelado y transparente, que se halla en las orillas del 
mar báltico, | Mezcla de quatro partes de oro y una de 
plata, de que resulta el color del ambar. 

Electus, us. m. Ov. V, Electio. 

Electus, a, um, tior, tissìmus. part. de Eligo. Cic. Elec- 
to, elegido. || Singular, escelente. Vir? electissimi civita- 
tis. Cic. Las personas mas distinguidas de la ciudad. . _ 
ei SARTRE: x. f. S. Ag. Limosna, el don que se da 

e. 
légans, tis, tior, tissimus. Cic. Elegante, conpuesto, 
adornado, culto, selecto, esmerado. Elegantissimis ez 
familiis. Cic. De las mejores familias. Elegans solum. Plin. 
Campo, tierra bien cultivada.._Pictor. Plin. Buen pintor. 
Elegantissimus in omni judicio, Cic. Honbre de muy es- 
quisito gusto. 

Eléganter, tius, tissime. adp. Cir. Elegantemente, ele- 
gantísimamente, con gusto, eleccion, bella, primorosa- 
mente. 

Elégantia, x=. f. Cie. Elegancia, buen gusto, pulidez, 
propiedad, adorno, esmero, eleccion, belleza, cultura, 
primor, linpieza, aseo en las cosas y en las palabras. 

Elégi. pret, de Eligo. 

Elégia, e. f. Oo, Elegía, cancion, verso triste, poema 
en que se cuentan cosas tristes y materias amorosas: en las 
tin, en versos exametros y pentámetros, y en castellano 
en tercetos. 

Elégilcus, a, um. Diem. Elegíaco, lo perteneciente £ 
la elegía. 

Elégidirium, ii. n. Petron. y 

Elégidium, 6 Elegidion, ii. m. Pers. Elegía breve. 

E Elegion, y Elegeon. Aus. en lugar de Elegidium $ 
legia. 
égo, is, ire. a. Petron. Legar en el testamento á 
los snai fuera de la familia, 

Elégus, a, um. Hor. Elego, elegíaco. 

Elégus, i. m. Ov. Verso elegiaco, elegía. 

, El&is, idis. f. Virg. Elide, ciudad del Peloponeso. 

Elélaides, um. f. plur. Ov. Las Bacantes, mugeres que 
celebraban fiestas á Baco. 

Elèleus, i. m. Ov. Sobrenonbre de Baco, yoceador. || 
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Macrob. Sobrenonbre de Apolo 6 del sol. : 
Elémenta, drum. m. plur Cie, Elementos, fundamen= 
toe, principio» de las artes y ciencias. | Rudimentos, pri- 
meros principios de las cosas. ¡| Las Jetras del a, b, c. 
- Elémentarios, a, um. Sen. E:emental, perteneciente £ 


los primeros rudimentos, y el que los aprende, 


Elèmentitius, a, um. Tert. Y. Elementarius. 
Elémentum, i, 1. Juv. Elemento, principio de las co- 
vas en que pueden venir d resolverse, como el agua, la 


tierra, el ayre y el fuego. Plinio llama tanbien elemento 


d la sal, lib. 71, cap. 7. 

Elenchus, i. m. Pin. Perla gruesa en figura de pera... 
Plin. Elenco, tabla "Índice... 

Elentesco, is, iso, n. Cel. Aur. Hacerse delgado y tierno; 
. Eléphaotia, x. f. Escrib. V. Elephantiasis. . 

Fiéphuntidcus, a, um. Firm. Leproso,  . 

. Eléphantiasis, is. f. Plin. Elplancia, especie de lepra, 
psi llamada por ser comun d los elefantes. 

Eléphanticus, a, um. Firm. Leproso, el que padece 
elefancia. . 

Eléphantine, es. f. Tac. Isla del Nilo cercana $ Etiopia 
y ciudad de ella. 

Elgphantinus, a, um, Tac..Lo que es de marfil, que 
es el colmillo del elefante. || Cels. Blanco como el marfil, 

Eléphantiósus, a, um. Ver. V. Elephantiacus. 

. Eléphantis, idis. f. Mure. Poetisa griega que escribió 
algunos libros. || Isla y ciudad del Nilo, : 

Eléphantus, i. m. f. Cie. El elefante, animal que se 
cria en Asia y África, es el mayor de los quadripedos, y 
de un instinto particular. || El marfil. 

Eléphas, antis. m. Mare. El elefante. | Lucr. La lepra. 
Manus elephantis. Liv. La tronpa del elefante. . 

Elévitio, únis. f. Quint, Figura retórica, especie de îro= 
mia con que parece que se ensalza aquello de que se hace 
3rrision, 

Elévitus, a, um. Quint. part. de i 

Elévo, ás, avi, atum, are. a. Ces. Elevar, alzar, le 
vantar en alto. || Disminuir , estenuar, debilitar. (|. Des- 
acreditar. || Claud. Aligerar. Elrvare egritudinem. Cic 
Aliviar el mal _A ¡guem. Cic. Desacreditar 4 alguno. 

Eléus, a, um. Virg. Lo perteneciente á Elide, célebre 
ciudad del Peloponeso. Eleus amnis. Sen. El rio Alteo, 
Eleus parens. Val. Flac. Júpiter, 

Eleusinius, y Elcusinus, a, um. Op. Perteneciente á 
Ceres 6 £ los sacrificios de esta Diosa. 

Eleusis, is, y Eleusin, inis. f. Op. Ciudad marítima 
del Africa, donde reynó Eleusio. 

Elenthéra, z. f. Ciudad de la isla de Candia 6 Creta. |} 
Sobrenonbre de una parte de la Cilicia. 

Eleutheria, a. f. Plaus. La Diosa de la libertad y la 
misma libertad, o 

Eleuthèria, órum. n. plur. P/aut. Fiestas solemnes 4 
la Diosa Libertad que celebraban los griegos cada cinco 
años. || Fiestas que hacian los esclavos el dia que alcanza- 
ban libertad. [| Fiestas de Samos consagradas al amor. 

Elcuthériópólis, is, f. Hebron, ciudad episcopal del pa» 
triarcado de Jerusalen en Palestina. 

Eliácus, a, um. /nser. Lo perteneciente $ Elide, 

Elias, %dis. f. Virg. De la ciudad de Elide, 

Elibatio, ónis. f. Plin. V. Libatio, 

Elices, um. m. plur. Fest. Fosas, canales en los can= 
pos para regar. 

Elicio, is, cui, citum, &re, a. Cic. Sacar, sacar fuera.|| 
Llamar, tracr, atraer. | Investigar , hallar. Elicere ex ca- 
vernis, Cic, Sacar de las cavernas. —_ Lacrymas alicui. Plaut. 
Hacer llorar 4 alguno, sacarle lágrimas Verbum ex ali- 

non posse. Cie. No poder sacar î alguno una palabra. 

Elicitor, aris, ari. dep. Dig. Pujar el precio 6 la tasa. 
; Elícitus, a, um. part. de Elicio. Vel. Sacado fuera. 

Elícius, ii, m. Liv. Sobrenonbre de Júpiter, Elicio, 

Elido, is, si, sum, dére. a, Ces. Ronper, quebrar, cs- 
trellar, abrir quebrando y apretando. Elidere caput saxo. 
Liv. Ronper la cabeza con una piedra._Zsnem ex silice. 
Plant. Sacar fuego de un pederval. _.Nervos virtutis. Cit. 
Debilitar, disminuir la fuerza á la virtud... Morbum. Hor. 
Curar una enfermedad .S0nm. Cels. Hacer ruido con el 
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choque 5 tropiezo de dos cuerpos..Colores. Plim. Hacer, 
echar , despedir diferentes colores por repercusion. 

Eliensis. m. f. sé. n. is. Lo perteneciente 4 Elide. 

Eligius, ii. m. Eloy, nombre de honbre. 

Eligo, is, légi, lectum, lígére. a. Cic. Elegir, escoger, 
hacer eleccion. Eligere herbas. Col. Cortar, arrancar yer- 
bas escogiéndolas..._Ex malis minima. Cie. Elegir del 
mal el ménos. 

Elimátio, ónis. f. Cel. Aur. Purgacion , linpiadura. 

Elimátor, Gris. m. Tert. El que limpia, purga. . 

Elimátus, a, um. part. de Elimo. Plin, Limado, pu- 
lido, linpio. Ad tenue elimate rationes. Cic. Razones 
muy sutiles y adelgazadas. 

Eliminitus, a, um. Sid. Desterrado. part. de 

T Elimino, ás, avi, itum, dre. a. Pacuo. Echar fue 
ra del unbral. || De la patria, desterrar. Eliminare añ ta 

Foras. Hor. Divulgar , publicar una cosa. . 

Elimo, as, avi, átum, áre, a. Oo. Limar, pulir. || Cic. 
Concluir , perfeccionar. 

Elingo, is, nxi, nctum, gére. a. Plim. Lamer. 

Elinguandus, a, um, P/auf. Aquel á quien es necesario 
sacar la lengua. i 

1 Elinguátus, a, um. Front. El que ha perdido la lengua, 
, Elinguis. m. f. glie. n. is. Cie. Sin lengua, mudo. El: 

Zum reddere. Cic. Hacerle 4 uno callar, enmudecer. 

Elinguo, is, avi, atum, 3re. 4. Plaut, Sacar, arran- 
car, cortar la lengua. 

Elino, is, levi, itum, línére, 4. Luci Raspar, bo» 
rrar, raer. | Manchar. 

Eliquimen, inis, n. Col. Jugo, caldo que sale de las 
carnes 6 peces. 

Eliquitio, ónis. fi Cel. Aur. La coladura, el acto de 
colar. || Disolucion, liquidacion. l 

Eliquátus, a, um. part. de Eliquo. Sen. Colado. 

Elíquesco, is, scgre. n. Col. Liquidarse, deslcirse, re- 
solverse en licor , hacerse líquido. 

Elíquium, ii m. Sol: La coladura 6 colada. 
) Eliquo, ás, avi, itum, ire. a. Col, Clarificar, aclarar, 
linpiar, colar. |] Pers. Adelgazar, suavizar la voz. 

Elis, ídis. f. Nep. Elide, hoy Belvedere, pais del Pe- 
loponeso y ciudad célebre por los juegos de Jupiter olínpico, 

Etisio, onis, f. Sen. He lacryma per clisionem cadunt, 
Sen. Estas lágrimas caen por conpresion y espresion, [| En» 
tre los gramiticos lo mismo que síncope. - 

. Elissa, a, d Elisia, ae. f. Virg. La Reyna Dido. 

Elissaus, a, um, 6 Eliseus. Si. Perteneciente 4 Dido 
6 Elisa. || Cartagines. : 

Elisseus, d Eliseus, i. m. Eliseo, nonbre de un Santo 
Profeta. " 

Elisus,a,um. part. de Elido. Cure. Quebrantado, abier- 
to apretando. || Quint. Esprimido, 

, Elius, a, um. Cie. De la Elide 6 Belvedere. 

Elix. V. Elices. 

Elixitim. adv. m. Apic. Cociendo. 

Elixátúra, a. f. Apic. El cocido, cosa cocida. 

Elixitus, a, um. Apic. Cocido. part. de 

Elixo, ás, avi, átum, ire. 4. Apic. Cocer en agua. - 

Elixus, a, um. Cels. Cocido en agua. 

Ellam. en Jugar de En illam, y Ecce ¡llam. 

Ellánódica, Arum. m. plur. Los diez jueces de los jue» 
gos olínpicos. 

Ellébbrum, i. V. Helleborum. . 

Ellipsis, is. f. Quint. Elipsis 6 Eclipsis, figura con que 
se omite en la oracion alguna cosa necesaria para el seno 
tido cabal y perfecto. 

Ellops, opis. m. V. Helops. 

Ellótia, órum. n. p/ur. Fiestas de la isla de Creta en 
honra de Europa. 

Ellychnium, ii. n. Plin. La mecha torcida de algodon, 
hilo 6 trapo, que se pone en las lanparas, velones ócandiles. 

Elbcatus, a, um. Cic. Alquilado. part. de 

Elóco, ás, avi, átum, are. a Cie. Alquilar, dar 6 to» 
mar en alquiler 6 arrendamiento. E/ocert sese curandum 
Piin. Ajustarse para curarse. 

Elócútilis, é Eioquutilis. m. f. 18, m. is. Apul. Lo que 
pertenece al habla. 
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+ Elécitio, ónis. f. Cie. Elocucion, parte de la retórica 
que esplica con propiedad y ornato las cosas inventadas y 
ispuestas por el orador. || Ulp. Estilo, espresion , diccion. 
lócútórius, a, um. Quint. Lo perteneciente á la elo- 
cucion. 

El$citrix , icis. f. Quint. La que habla 6 hace hablar. 

Elócútus, a, um, Ces. part. de Eloquor. 

Elógium, ii. m. Cie. Elogio, título, inscripcion breve 
en alabanza 6 vituperio de alguno. || Dec/. Quint. Motivo, 
razon, asunto. |] U/p. Testamento , última voluntad. 

4 Elongo, ás, avi, itum, are. 4. Plim. Alargar, pro- 
longar, diferir. 

Élops, Gpis. m. Op. Nonbre de un Centauro, 

Eléquens, tis. com. Cic. Elogliente, orador. || Afluen- 
te, copioso en el hablar. 

Elóquenter. ado. m. tius, tissíme. Plin. men. Elogiien- 
temente, eloqlientisimamente, con propiedad y hermo- 
sura en las palabras y magestad en los pensamientos. 

ma rea , e. f. Cic. Elogiiencia, la facultad de hablar 
con palabras propias y escogidas y con pensamientos ele- 
vados y graves. [| La oratoria que consta de cinco partes, 
invencion , disposicion, elocucion, memoria y pronunciación, 

Elóquium, ii. n. Vel. Pat. Elogiiencia, facultad de ha- 
blar con propiedad y elegancia. || Diem. Plitica, babla, 
diccion. | Mamert. Coloquio , conferencia. 

Elòquor, &ris, cútus, ó quutus sum, qui. dep. Cic. Es- 
plicar, manifestar, decir, esponer con palabras los pen- 
samientos del ánimo, hablar. | Hablar elogiientemente. |] 
Mamert. Tener una plática, coloquio 6 conferencia. 

Elórius, a , um. Ov. Lo que pertenece al rio Eloro ó 
Acelaro de Sicilia. 

* Elorona, z. f. Oleron, ciudad de Bearne, 

Elórum, i. n. Plin. Acelaro, rio de Sicilia, 

Elòta, irum. m. plur. y 

Elòtia, órum. m. plur. Elotas, siervos públicos entre los 
lacedemonios. 

Elútus, a, um. Cels. part. de Elavo. Lavado. 

. Elpénor, Úris. m. Juv. Elpenor, uno de los conpareros 
de Ulises, transformado por Circe en puerco, que , recobra- 
da despues su primitiva forma, pereció miserablemente, 

Elúcens, tis. com. Cic. Lo que reluce, resplandece. 

Elúceo, és, luxi, cère. n. Cic. Relucir, brillar, resplan- 
decer, lucir mucho. |] Aparecer, mostrarse, dejarse ver 
con resplandor 6 esplendor. Elucere in fore. Cir. Distin- 

uirse en el foro. Maxime ejus eloquentia elurit Sparta. 
pa . Lució principalmente su elogiiencia en Esparta. 

Élacesco, is, ére. m. Lact. Comenzar 4 lucir, 4 brillar 
con resplandor. 

Elúciditio, ónis. f. Tac. Declaracion, esposicion, es- 
plicacion. 

+ Elacido, ás, Are. a. Declarar, esplicar, esponer. 

Elicifico, ús, Avi, itum, are. a. Laber. Deslunbrar, 
quitar la vista, cegar. 

Eluctabilis. m. f. lé. m. is, Sem. Lo que se ha de vencer 
luchando con mucho trabajo. Eluctabilis mec navigio la- 
cus. Sen. Lago que no se puede pasar á pie ni en barca. 

Eluctans, tis. com. Tac. El que hace todo su esfuerzo 
para vencer 6 salir de alguna dificultad 

Elictatio , ónis. f. Lact, Lucha, esfuerzo, enpeño , el 
acto de forcejar por vencer è salir de algun trabajo. 

Eluctor, áris, atus sum, ari. dep. Tac. Salir con traba- 
jo, con , vencer con dificultad. Locorum difficul- 
tates eluctari. Tac. Vencer los estorbos, dificultades de 
los lugares. 

Elúcúbritus, a, um. Cic. Trabajado con mucha diligen- 
cia, velando, y con luz. part. de 

Elácibro, ás, avi, atum, are. a, Col. y 

Elúcúbror, Aris, ¡tus sum , ari. dep. Cic, Trabajar, con- 
poner velando de noche, 4 la luz, 

Elicus, i. m. Tert. Necio, tonto, tardo. || Fest. Aluci- 
nado, aturdido por haber bebido demasiado. 

- Elúdo, is, lúsi, sum, dére. a. Cic. Acabar de jugar, 
concluir el juego. dro esquivar, huir la dificultad. 
Engañar, burlar, betar, mofar. | Marc. Hurtar, buir 
cuerpo. Eludere aliguem , & omni ratione jactare. Cic. 
Dar en que entender , 6 mucho que hacer al que pretende 
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eludir la dificultad 6 las razones. . °° 

Elúgeo, és, luxi, gere. n. Cic. Dejar el llanto, quitar- 
se el luto. || Ulp. Llorar la pérdida de alguno todo el tien+ 
po prefinido por las leyes 6 la costunbre. Patriam elu- 
si jam, & gravius, & diutius quam mater unicum filium. 
Cic. Ya he llorado f mi patria mas larga y mas amarga- 
mente que una madre á su hijo único. . 

Elui, orum, m. plur. Pueblos de Aquitania, 

Eluina Ceres. f. Juo. Elvina Ceres 6 roja Ceres, asi 
Namada de Elvino lugar 6 fuente cerca de Aquino, 6 de i 
pis por la costunbre de lavarse los que hacian sus sa- 
crifte10I, 

Elumbis. m. f. bé. n. is. Fest. y Elumbus, a, um. Es- 
tac. Deslomado, descaderado , el que está maltratado de 
los lomos. || Cic. Desarreglado y de poca fuerza en el decir. 

Eluo, is, lui, litum, re, a. P/aut. Lavar, linpiar la- 
vando. || Quitar, borrar , linpiar. E/were crimen. Ov. Pur. 
gar un delito, Ex agua. Cels. Lavar en 6 con agua... 
Maculas. Cie. Quitar las manchas. .Curas. Hor. pa 
necer los cuidados. 

Elúsa, x. f. Ciudad de Palestina. || Eause, ciudad del 
condado de Armañac. 

Elúsátes, um. m. plur. Ces. Los naturales y habitantes 
de Eause. 

Eluscàtus , a, um. U/p. Tuerto. part. de 

Eiusco, ás, ivi, itum, are. a. Cip. Entortar, poner 4 
uno tuerto, sacarle un ojo © cegarsele. 

Elisi. pret. de Eludo. 

Elusio, ónis. f Catul. Engaño, fraude, falacia. 

Elúsus, a, um. Prop. Engañado, iluso, buriado. parf. 
de Eludo, 

Elútia, Grum. n. plur. Plin. Cuerpo metálico, despoja- 
do de la tierra que le rodea con agua que se hace pasar 
por encima, 

Elútio, ónis. f. Cel. Aur. La accion de lavar. 

Elutrio, as, avi, atum, áre. a. /'/in. Echar de una va- 
sija en otra, trasegar. 

Elútus, a, um. part, de Eluo. Col. Lavado, linpio || Dé- 
bil, flaco, de pocas fuerzas. /rriguo milil est elutius horto, 
Hor. No hay cosa mas débil que un huerto de regadío. 
Porque con el agua pierde la tierra su fuerza y sustancia. 

úvies, ei. /. Plin. El curso de las inmundicias y el con» 
ducto por donde pasan. | Tac. Efusion del agua, inunda- 
cion. | Ov. Torrente que lleva ‘tras de sí la tierra, plantas 
y piedras. || Curc. Alcantarilla 6 sumidero subterráneo, 
donde se recogen las aguas llovedizas é inmundas. 

Eliúvio, ónis. f. Cic. Torrente, inundacion de aguas. 

Eluxitus, a, um. Plin, Apartado, separado del lugar 
donde estaba. 

Eluxurior. V. Luxurior. 

Elymzi, órum. m. plur. Tac. Pueblos del Asia junto 4 
Susiana y Persia. 

Elysit campi. m. plur. Lue. y 

Elysium, ii. m. Virg. Los canpos elíseos. Segun los 
poctas era un lugar en medio de los infiernos de gran res- 
plandor y frendosidad, donde habitaban las almas de los 
Justos despues de la muerte. Segun los filósofos gentiles son 
las islas pedo > segun sus teblogos gentiles un pa- 
rage cerca del círculo lunar destinado para los justos, don- 
de el ayre es mas puro y la luz mas clara. 

Elysius, a, um. Virg. Perteneciente 4 los canpos elí- 
seos. || Tac. Perteneciente Í unos pueblos de Alemania, 
que se cree ser hoy la Cracovia. : 
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Em, im. Fest. en lugar de Eum. 

Emáceo, es, cui, ere. n. Cels. Enmagrecer, ponerse 
flaco, enjuto, magro. 

Emicéritus, a, um, Sen, Macerado , consumido. 

Emaciatus, a, um. Col. Enmagrecido , magro. part. de 

Emacio, ás, avi, átum, are. a. Col. Enflaquecer, po- 
ner magro, seco y flaco. 

Emacitas, itis. f. Col. Codicia, ansia, pasion de conprar. 

Emacresco, is, ui, &re. n. Cels. 

Emacror, áris, ári. pas. Plin. acini » perder la 
gordura natural, ponerse flaco, enjuto, magro. 
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- Emiciilatus; a, um. Ge/. Linpio de manchas. part. de 

Emicilo, ás, Avi, atum, arc. 4. Plín. Quitar las man- 
chas, limpiar. 

Emádeo, és, ui, ¿re. m. Ov. V. Madeo. 

.Eminatio, ónis. f. PARI Emanacion , fuente, orígen. 

Emancipitio;, ónis. f. Dig» Emancipación , liberacion 
del hijo de la patria potest 

Emancipitor, óris. m. Prud, Emancipador, el que 
emancipa. . . 

Emancipitus, a, um. Gel. Emancipado, sacado de la 
patria potestad. || Senectus, nemini emancipata, Cic. Ve- 
gez que no es sujeta ni esclava de nadie. part. de 

Emancipo, ás, avi, tum, are. a. Cic. Emancipar, sa= 
car, poner el padre al hijo fuera de su poder, dimitirle de 
su mano, ponerle en libertad. |] Sujetar, reducir al poder 
6 dominio de otro. Emancipare se alicui. Plaut. Entre- 
garse, sujetarse al poder 6 dominio de otro... Agrum 
alicui. Suet, Vender un canpo, una heredad, Poe 
se de ella, cederla á otro. Alicui filium in, 

Cie. Entregar al hijo emancipado á la potestad de ado 
adoptiro» ° 

Emanco, ás, ivi, itum, ire. a. Sen. Mancar, lisiar,. 
estropear y cortar las manos. || Lisiar qualquiera otro 
mienbro del cuerpo. 

Emáneo, &s, ¿re.n. Dig. Permanecer, quedarse, de- 
tenerse fuera del egército $ del quartel mas de lo justo, || 
Estac. Quedarse fuera. 

Emáno, ás, avi, átum, áre. n. Cic. Manaz,;correr, sa- 
lir, destilar. Emanar, proceder, provenir, traer su orí- 
gen de otra te, causa, principio. Emamare in vulgus. 
Cic. Hacerse público. Emanabat malum. Flor, Cundia, 
se estendia el mal. 

Emansio, ónis. f. Dig. Detencion de un soldado fuera 
de su cuerpo, errar se le ha permitido. 

Emansor, úris. m. est. El soldado que se detiene 
fuera de su cuerpo mas vi - lo que le permite su licencia. 

Emarcesco, is, scére. m. Plim Marchitarse, ajarse. [| 
Perderse, disminuîrse, acabarse. 

Emarcum, im, 6 Emarcus, i. m. Col. Especie de cepa 
que da mediano vino. 

Emargino, ás, avi, itum, are. a. Plin. Descostrar, 
quitar la costra. Dícese de las llagas. 

Emascùlator, úris. m. Apul. Corronpedor, el que co- 
rronpe y afemina los ánimos, las costunbres. 

Emasciilo , ás, are. 4. Apul. Castrar , capar. 

Ematb. indecl. Hebr. Nonbre de muchas ciudades. 

Emitbia, x. f. Plin. Ematia, provincia de Macedonia.|| 
Macedonia, Tesalia, Farsalia. 

Emáthis, idis, adj. f. Luc, De 6 perteneciente 4 
Ematia. 

Emáthius, a, um. Luc. Perteneciente 4 Ematia y i Ma- 
cedonia, i Tesalia, 4 Farsalia. 

Emaátúresco, is, rui, scére. n. Plin, Madurar , madu- 
rarse, acabar de madurar, de sazonarse. 

Emitiro, as, ire. a. Lumen, Madurar, traer á la de- 
bida sazon. 

Emax, ácis. m. f. Cic. Deseoso de conprar. 

Embenética, a. f. Cie. La marina 6 marinería, 

Embamma, átis. n, Cal. Salsa. Dícese propiamente de la 
que lleva vinagre. 

* Embasicatas , e. f. Juv. Vaso con un grabado obsce- 
no. || El honbre obsceno. 

Embiter, éris. m. Vitruo. El agugero de una ballesta. 

Embites, i is. m. Vitruo. Módulo. Medida de que se 
usa en la arquitectura pea arreglar las proporciones de 
sus cuerpos. 

Embléma, átis. m. Cic. Adorno de taracea, enbutido 6 
mosayco ; y tanbien la obra hecha por este estilo. || Cic. 
Adorno de plata ú oro sobrepuesto y de encage para va- 
sos, que se podia quitar y poner. || Quint. Adorno de 
la oracion. || Enblema ó figura para representar un senti- 
.do moral. 

Embúla, se. f. Cod. Teod. Carga de bastimentos de que 
se hace provision en los navios. 

Embóliirius, a, um. Plim. Perteneciente al intermedio 
de un drama. 
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Embólimaus, a, um. Macrob. Intercalar, dia que se 
añade al-mes de Febrero en el año bisiesto. 

Embélimus, a, um. Solin. V. Embolimaus. 

Embólium, ii. #. Cic. Intermedio de; ila comedia. | Ar- 
gumento, prólogo, introduccion á ella. 

imbólum, i. m. Petron. Rostro de la nave... 

Embólus, i. m. Vitruv, Enbolo macho, clavija, Fat è, 
cosa semejante que ajusta en un agugero. 

-.Emda; x. f. Emdem, ciudad de Frisia. 

Emeátus, a, um. Am. Medido, corrido, pasado. 

- + Eméditatus, ay um. Ápul. Muy meditado. q 

. Emédullatus, a, um. Plin. part. de , 

Emédullo, ás, avi, atum, ire. a. Pin. Quitar la mes 
dula ó meollo. 

Emendabilis. m. f. È. n. is. Lio, pS que se puede, ¿n= 
mendar, corregir, 

Emendite. ado. Cic. Enmendadamente, correctamente, 
exactamente, con pureza, con diligencia, estudio. 

Emenditio, ónis. f. Cie. Enmendacion, correccion. | , 

Emenditor, óris. m. Cir. Enmendador ( p. us.), el que 
corrige y enmienda. 

Emendatorius, a, um. $, Ag. Lo. que tiené virtud de 
enmendar, de corregir. 

Emendatrix, icis. f. Cie, La que corrige y enmienda. 

Emenditus, a, um. Cic. Enmendado, correcto. 

- -Emendicatus, a, um. Jurt. Alcanzado mendigando. 

Emendico, ás. a. Suet. Mendigar, . . 

Emendo, is, avi, tum, ire. a. Ci. Enmendar, co- 
rregir. Emendare dolores capitis. Plin. Sanar, curar, qui» 
tar los dolores de cabeza, corregirlos. 

Emensus, a, um. part. de Emetior. Virg. Que ha me- 
dido. || Cure. Que ha corrido, | Lio, Que se ba medido, 
pasado, andado, corrido, 

Ementior, iris, titus sum, tiri. dep. Cic. Mentir, || 
Fingir. Ementiri auctoritatem senatus. Cie. Valerse falsa- 
mente de la autoridad del senado... /n sio Cie. Cp 
lumniar £ alguno, mentir-contra él... | 

Ementite. ado, Mart. Con fingimiento , con mentira. 

Ementitus, a, um. part. de Ementior. Cir. Ementita 
auspicia. Presagios falsos. a 

Emercor, aris, átus sum, ari. dep. Tac. Conprar. i 

Eméreo, es, rui, rítum, érc. a. Cic. y ' 

Embreoz, Eris, ‘ritus sum, ériì, dep. Cie, Merecer. |} 
Cumplir el tienpo de sus servicios. Emereri pecuniam ex 
aligua re. Gel. Ganar , sacar dinero de alguna cosa, . 
. Emergo, is, si sum, gére. n, Cic, Sálir fuera del agua, 
de debajo de ella. || Salir, ronper, brotar. (| Nacer. || Salic 
subiendo. Emergere ca mendicitate, Cic. Salir de pobreza, 
—Ex aliguo megotio. Cic. Salir, desenbarazarse de algun 
negocio. — Ad summas opes, Luc. Leyantarse f un gran 
poder, á una gran fortuna. 

Emérita-Augusta, x, f. Plin. Mérida, ciudad de Es 
paña en Estremadura. . * 

Eméritensis. m. f. sé, n. is. Plin. Perteneciente la cius 
dad de Mérida y el natural de ella. 

Eméritum, i. m. Modest. Premio que se daba á los sol- 
dados cunplido el tienpo de su milicia. 

Eméritus, a, um. part. de Emercor. Liv. El soldado 
que ha cunplido su tienpo en la milicia, y alcanzado li- 
cencia y exencion de ella. Este retiro se daba á los veinte 
años de servicio, Annuum tempus prope emeritum habere, 
Cic. Tener casi concluido el año de su enpleo. Emeritum 
stipendium. Cic. Servicio concluido. Emerita arma. 0%, 
Armas vencedoras, 

io us. m. Plin. Salida, la accion de salir arriba 

ue estaba sumergido. 
rsus, a, um. part, de Emergo. Lio. El que ha sali- 
do arriba. 

Emitior, iris, mensus sum, iri. dep. Virs. Medir. | 
Liv. Correr, pasar, andar. | Concluir el camino. Volun- 
tate tibi ementiar. Cic. Me conformaré, cederé £ tu ro; 
Juntad ó gusto. 

Eméto, is, messui, messum, tére. 4. Hor. Segar. 

Emi. pret. de Emo, 

Emicans, tis. com. Lio. Que sale y que aparece de "n 
te con inpetu y celeridad. I dii : 


î 


] 
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* Emicitim. ado. Sid. Con resplandós. ' 

Emicitio, dnis. f. Apul. El acto de salir, aparecer de: 
repente, : 

- Emico, As, cui; tre. n. Plaut. Brillar, resplandecer, 
relucir. [| Salir, aparecer, mostrarse, dejarse ver, presen-, 
tarse de un golpe, de repente. || Sobresalit. Emicare 11 
lMtras. Virg. Saltar i 6 en la ribera. Cor emicat. Plaut. El 
corazon palpita, salta. i 

Emigratio, ónis. f. Ulp. Emigracion, partida de un hu 
gar i otro. i 

Emigro, ts, Avi, îtum, Are. m. Cic, Transmigrar, pa- 
sarse 4 vivir de una parte á otra. Emigrare è vita. Cic. 

Morir. dl O 

| Eminatio, ónis. f. Plaut. Amenaza. , 
“Emiñiens , lis. com: tior, tissimus. Cie. Eminente, alto, 
elevado. |] Escelente, grande, heroyco, magnífico. 

* Eminenter. ado. Sid. Eminentemente, altamente. 

Emínentia, a. f. Cir. Eminencia, altura, elevacion. |} 
Grl. Escelencia. 

? Emúneo,'¿s, nui, ére. 1. Cic. Ser eminente, alto, ele- 
vado. || Aparecer, salir fuera, mostrarse, dejarse ver. | 
Esceder, aventajarse, Eminebas ex ore crudelitas. Cic, bs. 
taba pintada en su rostro la crueldad. 

Eminor, iris, ari, dep. P'laus. V. Minor, 

Emíniilos, a, um, Varr. Un poco elevado. 

Emínus.:ado. Cir, De lejos, desde lejos. Eminus & co- 
minus. Cic. De lejos y de cerca. 

° Emiror, áris, átus sum, adri. dep. Hor. Maravillarse 
mucho.' 

Emisceo, es, cui, &re. a. Marnil. Mezclar. V. Misceo, 

° Emissirium, ii. n. Cir. Emisario, agiigero, boca © por- 
tillo por donde sale alguna cosa, especialmente el agua. |} 
Conducto, canal. . 
'' Emissirius, ii. m. Cic. Espía, emisario (ant.), el que 
se envia para esplorar Ó registrar secretamente algu- 
ía cosa. 

Emissio, ónis. f. Cir. El acto de lanzar, despedir y 
arrojar armas y piedras, 

* Emissitius, 6 Emissicius, a y um. Cie. Sacado hácia afue- 
ra. Emissitii oculi. Plaut. Ojos preñados, saltados, que 
parece se salen del casco. 

. Emissus, a, uin. Hor. Enviado fuera. part. de 
:. Emitto, is, missi, issum, tére. a. Cic. Enviar, mán- 
dar ir fuera. || Hacer salir, dejar ir Ó escapar, soltar, po- 
ner en libertad. || Arrojar, disparar, lanzar. || Publicar, 
dar al público, Emittere equites in hostem. Ces. Dar Ór- 
den i la caballería de atacar al enemigo, — Lacrymas. Uv, 
Llorar... aliguem 6 emittere. Ter. Manumitir, dar 
libertad. La i 
**Emwmbinueli is). Bibl, Nonbre con que fue anunciado 
el Mesías, y significa en hebreo Dios está con nosotros, 

” Emo, is, Emi; emtum, é emptum, émére, a. Cic. Con- 
prar. Emere aliguid de aliquo. Cie. Comprar algo de 6 4 
alguno... Ailiul Ter. Para alguno... Judicem \donit. Liv. 

Corronper á un juez con regalos... Beneficiós alizuen si- 

bi. Plaut. Ganar 1 alguno con beneticios.._.Precións. Sen. 
* Alcanzar por ruegos, Bene, Cie. Conprar $ buen precio; 

barato, lograr ganga... Male. Magno 6 care. Cic. Con- 
prar caro. — 1 onaerò. Plin. Conprar al peso, — Argento 
inimicum. Plaut. Grangear un enemigo por prestar su dis 
nero. Pretio alterius. Ter. Conprar segun el precio 

6 la palabra de otro al precio comun, 4 como va Ó se 

vende. pe ¿E 1 

- Emidérandus, a, um. Oy. Que se puede moderar, apla- 

car, sosegar.' a i 

. Emdderor, áris, itus sum, ari. ep. Ov. V. Moderor. 

"* Emúdiilor, aris, ari. dep. Ov: V.'Modulor. 

y modus, i. m. Monte encunbrado que separa la India 
de la Tartarid. +, E 
© Emblimenium i. m Cod. Teod. Fábrica, obra de ar= 
quitedtora 7 0 i i Ls 

Emolior, iris, ¡tus sum, iri. dep. Plaut. Llevar al fin 

6 al cabo.fl'Cels. Arrojar, espeleri, echar fuera. || Sem 
Conmover agitar, 

Emolitas, a, um. Ver. Molido. i 
EmoilMus, a, um. Liv. Tierno, blanda, delicado. 
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Emollio, is, ivi, îtum, ire. a. Liv; Ablundar, hacer 
delicado, facil y flexible. | Afeminar, ablandar , enervar, 
enflaquecer, debilitar. Emollire album. Plin, Ablandar eb 
vientre ._ Mores. Ov. Suavizar , civilizar las costunbres. 

Emollítus, a, um. Ziv. Ablandado. part. de Emollio. 

Emblo, is, ui, tum, ére, a. Pers. Moler. JE 

Embliimentum, i. n. Cic. Emolumento, utilidad, ga» 
mancia; provecho, lucro, fruto. Pertinere ad belli emo 
lumentum., Just. Inportar al buen éxito, al feliz suceso 
de la guerra. 

Emóneo, és, ui, itum, re. a. Plaut. V. Moneo. . 

Emúrior, réris, mortuus sum, mòri. dep. Cie. Morir. 
Emoritur vis. Cels. Se pierde la fuerza. 

Emortuilis dies. Plaut. El dia de la muerte. 

- Emortuus, a, um. P/awt. Muerto. || Indtil, vano. 
Emòtus, a, um. Virg. Movido, removido. part. de 
Emúreo, és, movi, mótum, vére. a. Liv. A partar, re- 

mover, hacer retirar, alejar. | Mover de una parte á otra. 
Emovere ffammam spiritu. Val. Max. Levantar llama, en- 
cender pan a soplos, © ' 

Empanda, x. f. Fest. Diosa de los gentiles, así ama» 
da de unos por presidir d los pagos abiertos y mo cerrados 
d modo de ciudades, y de otros è pane dando, por dar 
pan, entendiendo á Ceres. 

Empedócies, is. m. Cie. Enpédocles, filósofo y porta 
que escribió de historia natural. 

Empedicleus, a, um. Cic. Perteneciente í Enpédocles. 

* Empéuos, i. f. Plim. Enpetro, planta semejante d 
la sax fracia, 

Emphisis, is. f. Quint. Enfasis, figura retórica: es de 
dos maneras, una quando se significa mas de lo que se di- 


* ct, otra quando se da d entender lo que no se dice. 


Emphractus, a, um. Dis. Cubierto por todas partes. 

Emphragma, Atis. n. Ver. Obstruccion, enfermedad de 
las caballerias en los intestinos. 

Emphyicuma, átis, n. Cod. El plantio 6 mejora de los 
bienes entitéuticos. 

Emphyteusis, is. f. Dig. Plantio. Enfiteusis, contra» 
fo civil con que se da d alguno el dominio útil de una he- 
redad hasta cierto tienpo Ó para sienpre com condicion 
de pazar cierta pension al dueno en quien queda el domi- 
nio directo. 7 

Emphyteuta, x. m. Cod. Enfiteota d enfiteuta, el que 
está obligado 4 pagar la carga de la enfiteusis. 

Emphyteuticarius, ii. m. V. Emphyteuta. 

Emphyteuticarius, a, um. y 

Emphyteuticus, a, um. Cod. Enfitéutico , perteneciente 
á la enfiteusis. . 

Empirica, e. y Empirice, es. f. Plin, Parte de la me. 
divina, que solo cura por la esperiencia. 

Empirica, órum. n. plar. Plin. Los dógmas y princi. 
pios de los enpíricos. 

Empiricus, i. m. Cie. Enpírico, el médico que cura por 
sola la esperiencia. 

Emplastratio, Gnis, f. Col. Uncion por medio de un 
enplasto. || El engerimiento de los frboles, 

Emplastritus, 4, um. Palad. Engerto. part. de 

Emplastro, ás, avi, atum, are. a. Col. Engerir los 
árboles. 

Emplastrum, i. n. Cels. Enplasto, medicamento cone 
puesto de varias cosas mezcladas, que se pone sobre la 
parte lastimada. |] Col. El engerimiento de los árboles, 

* Emplecton, i. n. Plin. Fábrica de muralla pulida por 
el frente, y grosera en lo interior. . 

Emporetica charta, «.:f. Plin, Papel inútil para escri- 
bir, en que los mercaderes envuelven algunos géneros. 

Emporiz, Arun. /. plur. Sil. Anpurias, ciudad antigua 
de Cataluña. 

Emporitànus, a, um. Liv. Perteneciente 6 natural de 
Anpurias, antigua ciudad marítima de lu España ta- 
rraconense. o, 

Emporium, ii. m. Cic. Mercado, plaza 6 lonja pública, 
donde se vende toio género de cosas. 

* Empóros, i. m. Plawt. El mercader. + 

Emptió, y Emtio, ónis, /. Cie. La conpra. 

Emptionalis. m. f. IE, m. is. Cic. El que freglienta las 
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ventas Ó almonedas. © 

Emptitatus, a, um. freg. de Emptus. Col. Conprado. 

Emptitius, y Empticius, a, um. Petron. Venal, que 

se conpra ò se vende. 

Emptito, y Emtito, ás, avi, itum, are. a. freg. de 

Emo. Tac. Conprar freqiientemente. 

Emptivus, a, um. Fest. V. Emptitius. 

Emptor, y Emtor, Gris. m. Cic. Conprador. Empter 

etiostas. Hor. El que conpra á caro precio. 

Emptrix, y Emtrix, icis. f. Modest. La que conpra. 

Emptirieos, tis. com. Varr. Codicioso de conprar. 

Emptus, d Emtus, a, um. part. de Emo. Cie. Conpra- 
do. | Conprado , corronpido, sobornado. [| Adquirido, 
grogeado , acarreado. Pax empta donis. Luc. Paz adqui- 
rida con dinero, conprada. 

Emicidus, a, um.-V. Mucidus. 

Emiîigio, is, ivi, d ii, itum, ire. a. Quint. Bramar 6 
imitar el bramido de los bueyes. 

Emulctràle, is. n. Cat. Tarro, vasija grande de barro 
para ordeñar las ovejas. 

Emulgeo, ès, si, sum, gere. 4. Col. Ordeñar. 

Emulsus, a, um. part, de Emulgeo. Catul. Ordeñado. 
Emulsa palus. Catul. Laguna desecada. 

Emunctio, ónis. f. Quint. La accion de sonarse. 

. Emunctus, a, um. part. de Emungo. Plaut. Linpio, 
habiéndose sonado ó linpiado las narices. Emuncte naris 
homo. Hor. Honbre agudo, perspicaz , de buenas narices. 
Emunctus auro. Plaut. Aquel 4 quien le han po rd 6 
quitado el dinero. /n dicendo. Quint. Linpio , culto, pu- 
lido en su modo de hablar. 

Emunditio, ónis. f. Tert. La linpia, la accion de 
linpiar. 

Emundatus, a, um. Col. Linpiado. part. de 

Emundo, ás, ávi, itum, áre. a. Col. Linpiar. 

Emungo, is, nxi, nctum, gére. a. Plaut. Sonarse, lin- 
piarse las narices. Emungere argento aliguem. Ter, Lin» 
piar íuno, quitarle el dinero, hurtársele. 

Emáúnio, is, ivi, y ii, itum, ire. a, Col. Fortalecer, for- 
tificar. Emunire silvas. Tac. Linpiar, rozar, cortar las 
matas de los montes para dejar camino ó tierra de labor, 
—Paludes. Tac. Secar las lagunas haciéndolas transita- 
bles. Foros. Estac. Hacer la cama acostarse. 

. Emúnitus, a, um. Liv, part. de Emunio, Fortalecido, 
fortificado. 

Emusco, ás, avi, itum, are. a. Col, Quitar el musco 
6 músgo de los árboles. 

Emussititus, a, um. Plaut. Perfecto, bien trabajado, - 

Emútátus, a, um. Quint. Mudado, . 

Emitio, is; ivi, ¡tum, ire. n. P/lautf. Callar, enmude- 
cer, y hablar entre dientes. 

Emiito, as, avi, atum, are. a. Quint. Mudar, trocar. 

- Emjdes, um. f. plur. Plin, Especie de tortugas que vi- 
ven en agua dulce, 


EN 


En. ado. Que se junta con nominativo y acusativo. En 
crimen, eh causa, Cic. Ve aquí el delito, veaquí la causa. 
En quatuor aras. Virg. Ve aquí quatro altares. Sirve á ve- 
ces para estimular y escitar. En age, segnes rumpe moras. 
Virg. Ea, vamos, sacude la Para advertir y avi- 
sar. En quid ago? Virg. ¿Pero qué es lo que hago? Para 
burlarse con ironía. En buitús liberos committas. Cic. Mira, 
ve aquí 4 quien entregas tus hijos. Para esplicar la admi- 
ración. Enibi tuiquilguam nasci putas posse? Varr, ¡ Có- 
mo! ¿tú piensas que ahí puede nacer alguna cosa?  ' 

* Enallige ,es. f. Enalage, figura gramatical, en que se 
pone una parte de la oracion por otra, y unos accidentes 

.OÉros. » 1° uf i 

Enarrabilis. m, f. lè. a is. Quint. Lo que se puede de- 
cir, contar, referir. -.. x 

Enarráte. ado. Gel. Con esplicacion. Enarratius. Gel. 
Mas claramente, con mayor esplicacion. 

Enarrátio, ónis. f. Quins. Esplicacion, interpretacion, 
esposicion.: Portarum enarratio. Quint, La esplicacion de 
los poetas. 


è 


END 
. Enarrîtor, Gris. m. Gel. Intérprete, espositor. 
. Enarro, ás, dvi, atum, áre. a. Cic. Contar, decir, re- 
ferir. || Quint. Esplicar, interpretar, esponer las cosas 
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Enascor, éris, nátus sum, nasci. dep. Tac. Nacer, sa- 
lir alguna cosa. 
Enáto, as, avi, itum, ire. a. Hor, Salir 4 nado. || Cic. 
Salir, desenbarazarse con dificultad de alguna cosa. : 
Enátus, a, um. part. de Enascor. Suet. Nacido, crecido. 
Enávitus, a, um. Tac. Hecho con diligencia, con mu- 
cho cuidado, 
Enavigo, ás, avi, itum, are. a. Plim. Pasar navegan- 
do. || Cic. Salir de un peligro, un lugar trabajoso. 
vo, ás, are. 4. Ter. Trabajar con mucho cuidado, 
con gran conato. 
Encznia, orum. n. plur. Bibl. Fiesta anual por la de- 
dicacion de alguna obra é rito nuevo. 
Encardia, x. f. Plim. Piedra preciosa en que aparece la 
figura de un corazon, de donde tomó el nonbre. 
Encarpi, órum. m. plur. Vitruv. Festones ó tegidos de 
frutas, pintados 6 esculpidos por adorno. 
* Encaustes, a. m. Vitruv. Esmaltador, el que pinta 
con esmalte. i 
Encaustica, 2. f. Plin. y 
Encaustice, es. f. Apul. El arte del esmalte, labor de 
diversas colores sobre oro, plata, vidrio Sec. 
cus, a, um. Plin. Perteneciente al esmalte.” 
Encaustum, i. ”m lin. Esmalte, 6 el arte de es- 
maltar. 
Encaustus, a, um. Mart. Esmaltado, matizado, 
Encautarium, ii. m. Cod. Teod. Archivo, coleccion de 
los libros públicos, de los encabezamientos de las ciuda- 
des y provincias. 
Encautum, i. 1, Cod. Teod. Género de escritura hecha 
Gobernadorés 


- con fuego, y un taladro de que usaban los 


de las provincias para firmar, : 
Enceládus, i. m. Encelado, gigante formidable, hijo de 

la Tierra y de Tártaro, á quien Júpiter, hiriéndole comun 

rayo, sepultó debajo del monte Etna. 
Enchiridion, ii. m. Dig, Manual, librito pequeño. || 

Inscer, Lanceta de cirujano. > 
Enchorius, a, um. Filarg, Natural de un pais, 
Enchjtum, i. m. Cat. Especie de torta. ] 

E eg átis. m. Vitruo. Inclinacion, pendiente. || 
ima, ' 
Encliticus, a, um. Diem. Que inclina 6 aparta de sí. 

Dan este nonbre los gramáticos á las conjunciones que y ve, 

ne, porque quando se posponen d las palabras, apartan 

deste! pub á la A anterior. E = ' 
Encolpiz, árum. m. plur. Sen, Vientos que vienen del 

mar por los estrechos. .. ; 
Encombomita, um. n, piur. Varr. Una especie de ves- 

tidura que con un nudo se ataba al cuerpo, y se cuenta ene 

Bre los adornos cómicos de los siervos, 020. : >». ' 
* Encrinoménos, i. m. El escelente., nonbre de uña tir 

tatua de bronce de Alcamenes, discípulo: de Fidiás, que 

representaba un atleta, . 

* Encyclios, ii. m. Vitruw. Círculo, orbe»... | 
* Endiádys, is: f. Serv. Figura poética:en que una dosa 
se espresa por dos nonbres. Pateris libamus & auro. Virg. 

Hacemos libaciones en copas de oro. . ;. Lar. ss 
Endo. Preposicion usada de los antiguos, latinos. ens 

ar de In y de Intus, como Endo manu. Lucr. In; màma 
captus. Nev. Inceptus. Ebdogredi. Lucr. Ingredi. 

Endojacito. Lex XII. tab. lajicito. Eodo itium, Fest. In 

ditium. Endopediri. Luer. Impediti. Endoperator. Lucr. 

Imperator. Endoplorato. Fest. Implorato. Endotuetur. 

En, Intuetur. Endovolans. Em. Involans ¿ec.. “i 
Endovellicus Deus. /nser. El Dios Endobélico , pray 

de los celtíberos. i | el : 

-, Endròmidatus, a, um. Sid. Vestido..con-l 

llamada endromis. | 
Endrómis, idis. f. Marc. Ropa gruesa d 

de que usaban los antiguos en la carrera 

lluvias. {| Juv. Las hubo tanbien mas nas 

dana y de púrpura, llamadas nie, i, 


te 







266 ENN 

Endymion, Gnîs. m. Cic. Endimion, el primero que has 
16 el curso de la luna, de donde fingieron que esta le amó, 
y le tiene aun adormecido en el monte Latmio de Caria. 

Endymionèus, a, um. Aus. Perteneciente 4 Endimion. 

Entcitrix icis. f. Tert. La que mata, sofoca, 

Entcitus, a, um. Plin. Muerto, sofocado. part. de 

Enéco, is, ivi, y cui, tum, y nectum, ire, a. Ter. 
Matar , dar muerte. Enecare aliguem verbis , dicendo. Ter. 
Sofocar $ uno, aturdirle, ronperle la cabeza, matarle con 

palabras. En los cómicos se lee Enico , as. 

Enectus, a, um. part. de Eneco. Plin. Muerto. || Ma- 
cilento. |] Exausto. 

Enéma, átis. ». Prisc. El caldo de la ayuda. 

Enervatio, ónis. f. Arnob. Desfallecimiento , languidez, 

ogedad. 

Enervatos, a, um. Cic. Enervado, debilitado. part. de 

Enervo. 

Enervis. m. f. vé. n. is. Quint. Débil, flaco, sin vigor 
ni fuerza. || Afeminado. 

Enervo, ás, ávi, itum, fire. a. Cic. Enervar, enflaque- 
cer, debilitar, quitar las fuerzas, afeminar. 

Enervus, a, um. Apul. V. Enervis. 

Engíbáta, orum. m. plur. Vitruv. Ciertas figuras peque- 
ñas huecas, que los antiguos metian en vasijas llenas de 
agua, y en ella hacian varios y estrañíos movimientos, 

Engónási , y Engonasin. m. indecl. Cic. El arrodillado, 
Licaon, Teseo, Hércules, constelación conpuesta de 18 
estrellas. 

Engóniton, im. Vitruv. Especie de relox solar portátil. 

* Enhemon. Plin. Medicamento de oliva arsbiga de 
mucha virtud para restañar la sangre y cerrar las heridas. 

Enharm$nicus , a, um. Marc. V. Harmonicus. 

Enh}dris, idis. f. Plim. Culebra de agua. 

* Enhydros, i. f. Plin. Piedra preciosa redonda, que 
al moverla parece que se mueve algun licor dentro. 

Enim. Conjuncion causal. Cic. Porque sienpre se usa 
pospuesta y elegantemente con at enim, verum enim, certe 
enim, y enimvero. Ciertamente, con efecto, en realidad 

de verdad. 

Enimvéro. conjuncion. Cic, Ciertamente , 4 la verdad. 
Mas, pero. 

Enipeus, i. m. Luer. Rio pequeño de Tesalia, 

Enisus, a, um. part. de Enitor. Plin. Ad illis summa 
ope enisum est, Salust. Ellos hicieron todos sus esfuerzos, 

Eniteo, és, túi, dre. n. Virg. y 

Enìtesco, is, ui, scére. n. Salust. Brillar, relucir, res- 
paese || Distinguirse, señalarse. Enitet decus ore. Virg. 

magestad resplandece en su senblante. 

Enitor, ris, nisus, y nixus sum, niti. dep. Cie. Esfor» 
zarse , procurar, trabajar con todo esfuerzo y enpeño, en- 
ge , hacer todo lo posible. || Subir con trabajo y es- 

erzo, || Parir. [| Tac. Salir, desenbarazarse con trabajo y 
esfuerzo, Eniti objectum aggerem. Tac, Enpeñarse en 
montar la trinchera. Corrigere mihi gnatum porro enitere, 
Ter. Procura con todo tu esfuerzo corregirme este hijo, 

Enixe, ius, issíme. ado. Cic. Con todo cuidado, con 
esfuerzo , con enpeño. 

Enixim. adv. Non. V, Enixe, 

Enixus , us. m+ Plin. El parto. e 

Enixus, a, um. part. de Enitor. Liv. Enixior opera. Plin. 
vg tal trabajo. Cerva enixa è partu. Plin, Cierva parida. 

, 4, um. Cic. Perteneciente 4 la ciudad de Ena 
en Sicilia, 

Sela a, um. Hig. Enefgono, que tiene nueve 

ulos, 

* Enneacrónos. adj. Plin. Que tiene nueve orígenes 6 
fuentes, 

Enneapharmacum emplastrum, i. n. Cels. Enplasto con» 
puesto de nueve cosas medicinales. 

Enneaphtongos. Marc. Cap. Que tiene nueve sonidos, - 
« *Etingaphyllon, i. n. Plim. Yerba de naturaleza cáus- 
tica, gue nueve hojas largas, y es útil para los dolo- 
res de los Mofgos y de las ancas. 

Enneati ut, a, um. Firm. Encático, lo perteneciente al 
numero 


Enncemiméris, is. f. Seccion del verso heroyco entre los 


- 


ENU 
áticos con cesura, despues del quarto pie, que cae en: 

silaba nona. 

Ennensis. m. f. sé. m. is. Cic. Perteneciente 6 natural de 
la ciudad de Ena en Sicilia. 

Ennianista, 2. m. Gel. Imitador del Poeta Enio. 

Enniátus, a, um. Sen, Perteneciente al Poeta Enio, 
Eniano. 

Ennius, ii. (Q.)m. Cie. Quinto Enio, natural de Ru- 
dio en Calabria, cerca de Tarento, hoy tierra de Otranto, 


escritor de comedias, de tragedias, de anales, y de la se- . 


gunda guerra púnica; de cuyas obras solo quedan frag- 
mentos de lella grande ingenio, au na pori > 
tilo y en el arte. Ov. Quint. Nació por los años de 511 6 
13 de la fundacion de Roma. 

* Ennaa. f. Cic. Nocion, idea innata. 

Ennosigxus, i. m. Juv. Neptuno, que bate la tierra. 

Eno, ás, avi, Atum, are. a. Plaut. Salir, salvarse 4 
nado. Tantumgue fretis enavimus orbem. Val. Flac, Y he- 
mos pasado navegando tanto mundo. 

Enódite, ius, issíme. adv. Cic. Claramente. 

Enódatio, ónis. f. Cie. Esplicacion, esposicion. 

Enóditor, Oris, m. Tert. El que declara, esplica. 

Enòditus, a, um. part, de Enodo. Cat. Linpio de nu- 
dos. || Cic. Esplicado. 

Enòdis. m. f. dé. m, is. Virg. Sin nudos. || Plim. Claro, 
ficil, sin dificultad. 5 

Enódo, ás, ivi, atum, are. a. Col. Quitar los nudos. |] 
Esplicar , declarar, esponer, quitar las dificultades y obs- 
curidades. || Desnudar. 

Enorchis, is, é idis. f. Plin. Piedra preciosa, empos pe» 
dazos representan la figura de los testículos. 

Enormis. m. f. mè. n. is. Plin. Enorme, desmesurado, 
desproporcionado , desarreglado, fuera de toda propor- 
cion , norma, regla, 

Enormitas, átis. f. Quint. Enormidad, demasía, es- 
ceso, sin norma ni proporcion. 

Enormiter. adv. Sen. Enormemente, desmedidamente, 
fuera de toda regia, órden y norma. 

Enùtesco, is, tui, scére. m. Suet. Darse 4 conocer, sa» 
berse, divulgarse. 

Enòtatus, a, um. Apul. Notado, observado, adverti- 
do. part. de 

óto, ás, Avi, atum, are. a. Plin. Notar, observar. 

Enóvatus, a, um. Petron. Innovado. part. de 

Enóvo, ús, are. a. Cic. Innovar , renovar. 

Ens, entis. m. 6 part. de presente del verbo Sum. Ente, 
todo lo que realmente existe. Algunos alegan la autoridad 
de César falsamente, 

Ensìctlus , i. m. Plaut. La espadilla. dim. de Ensis. 

Ensifer, a, um. Ov. y 

Ensiger, a, um. Ov. Que lleva espada. 

Ensìpòtens, tis. com. pes Poderoso por su espada, 

Ensis, is. m. Cic. La espa 

Entelechia, =. 6 Endelechia, x. f. Cic. El ánimo, mocion 
continuada y perenne, que puso Aristóteles por quinto 
principio, ademas de los quatro de que dijo nacian Bodas 
las cosas. 

Entellinos, a, um. Cic. Perteneciente £ Entela , ciudad 
de Sicilia, cuyos habitantes se dicen Entelini, órum. 

* Entéròcéle, es. f. Marc. La hernia, tumor en el es- 
croto: las hay de muchos modos, segun el humor que las 
causa, 

Enterdcélicus, a, um. Pin. El que padece hernia. Y 
Potroso. . 

Entheitus, a, um. Marc. Inspirado, Ileno del espíritu 
de Dios, divino. 

Enthéca, 2. f. $. 4 Gabeta, escritorio, armario 6 pa- 
pelera para guardar el dinero. 

Entheus, a, um. Sen. Inspirado del numen celeste. 

Enthyméma, átis. n. Cic. Entimema, silogismo imper- 

fecto, al que falta la proposicion mayor 6 la menor. 


Enthymásis, is. f. Tert. Animacion, el acto de animar 


6 infundir el alma en el cuerpo. 
Enúbilitus, a, um. Paul. Sin nubes, claro, sereno. 
Enúbilo, 3s, ivi, átum, Gre. a. Ters. Disipar, desva» 
necer las nubes. ? 


EOU 
Eniibo, is, nupsi. nuptum, bére. n. Lio, Casarse fuera 
de su clase, de su condicion y estado , malcasarse, 
Eniicleñte. adv. Cie. Clara, distintamente, 
Eniicleátus, a, um. Mare. Emp. Linpio de la medula. [] 
Cic. Puro, linpio, claro, sencillo. , 
Eniicico, as, avi, itum, are. a. Apic. Sacar la almen- 
- draó la carhe quitando la corteza ó cáscara. || Aclarar, es- 
plicar, esponer. ' 
Enúdo, ás, avi, itum, are. a. Col. Desnudar, despo» 
pr. [| Interpretar , esponer. : 
Eniiméritio, ónis. f. Cic. Numeracion , el acto de con- 
tar. | Cic. Recapitulacion breve, epilogo de ‘las principa- 
les cosas de un discurso. 
Entiméritus, a, um. Liv. Numerado, contado. 


Eniméro, ás, avi, itum, arc. a. Cie. Numerar, con= 


tar, recontar, . 

Enundino, ás, avi, Itum, 3re. a. Quint. Conprar en 
el mercado. 

* Enuntiatio, ónis. f. Cîe. Eriunciacion, manifestacion, 
declaracion de lo que se ignoraba 6 estaba oculto. || Espre» 
sion, esposicion , esplicacion. | Proposicion. 

« Enuntiitivus, a, um. Sen. Enuntiativo, declarativo, 
espresivo ,, manifestativo de lo que se ocultaba 6 no se 
sabia. 

* Enuntiátor, Óris. m. y 

Enuntiátrix, icis. f. Quint. La que denuncia, declara, 
manifiesta. > 

Enuntiitam, i. n. Cir. Proposicion, enunciación. ' 

Enuntiátus, ‘a, um. Cie. Enunciado, dicho, espresado, 
manifestado, 

Enuntio, ás, svi, itum, ire. 4. Cie. Enunciar , espli- 
car , declarar. rare divulgar, publicar, revelar. Se 
halla tanbien Enuncio. 

Enuptio , ónis, f. Liv. El acto de malcasarse. 

* Enútrio, is, ivi, itum, ire, a. Cól. Nuttir, criar, ene 
gordar. - A 

Enútritus, a, um. Plín, Nutrido, criado, alimentado, 
engordado. 

* Enyo, us. f- Sil. Belona, Diosa de la guerra. || La 


erra. 
È EO 


Eo. ado. se junta con genitivo. A tal punto, 4 tal 
estado, 4 tal grado, i tanto. | A fin de que, para que, 
con intencion de. || AI, alli, en aquel lugar. {| los 
conparativos mas, tanto mas. Eo loci res est. Cie. El nego- 
cio está en tal estado, en tales térmiños.....Ínmsolentie pro- 
cessit. Plin. men. Ha venido, ha Megado i tanto, 4 tal 
punto de insolencia. Non ce dico, Cir. No lo digo por esto, 
con el ánimo de. Eo usque. Val. Max. Eo usque dum. Col, 
Eo usque ut. Hire. Eo ad dum. Apul. Hasta que, hasta 
tanto que. 

Eo, is, ivi, itum, ire m. Cic. Ir, andar, marchar, ca» 
minar. Íre dormitum. Plaut. In somnum. Plin. Ir $ dor- 
mir, irse 4 acostar... Pedibus. Plaut. lr, andar 4 pie 
Viam longam. Virg. Andar un largo camino, hacer una 
jornada, un eh E Staggia Ces. lr á socorrer, al 
socorro... inficias. Plaut. Negur..... ln auras. Oo. Alen» 
tarse, evaporarse, desvanecerse.... Im corpus. Quint. For- 
marse, hacerse cuerpo.....ln opus aliemum. Plaut. Mez. 
clarse, tomar parte en las necesidades agenas. _/n aura 
alicujus. Val. Fiac. Huir de acercarse 4 alguno.__./n poss 
sessionem: Cic. Ponerse, eritrar en posesion. In senten- 
tiam alicajus. Liv. Seguir, ser del mismo parecer que 
otro.In secula. Plin.: Eternizar la memoria.. lt dies. 
Plin, Sé úcaba, se pasa el dia. Fluvius. Virg. El rio 
corre. à i 

Fodem:' adv. Ces. y ° 

Eodem loci. Cie. Alli mismo, en el mismo lugar. 

Eon, ónis, 6 Eone, es. f. Nonbre que Alejandro Cor- 
nelio dió al árbol de quelss‘hizò: lPnave argos. 

Eopse. ant. Plaut. en lugar de Eo ipso. 

Eos, us. f. La aurora. | 

Eous, a. ume Virg. De la aurora, pertoneciente £ ella 
y al oriente, oriental. 7 


Eousqiics dao. Col. V,-Bo.:=! 


EPH 
EP 


Epactz, unim. f. plur. Isid, Epacta, el námero de dias 
en ge el año solar escede al lunar comun de doce lunaciones, 

* Epagóge , es. f. Quint. El argumento llamado in- 
diccion. o 

Epanadiplósis, is. f. La figura llamada conplexion, quan» 
do una sentencia enpieza y acaba con la misma palabra. 

Epanalepsis, is. /. Diom. Repetición de una sentencia 
con algunas palabras de intermedio 6 de la misma palabra, 

Epanaphòra, e. f. Especie de repeticion quando mu- 
chas sentencias enpiezan por una misma palabra. 

* Epanastróphe, es. f. Repeticion inmediata de una pa- 
Jabra habiendo acabado en ella misma la sentencia ante- 
rior ,como Sit Tityrus Orpheus , Orpheus in silvis. > 

Epanódos, i. f. Quin?, Regresion ; figura retórica. 

Epanorthósis, is. f. -La figura correccion. Brundusium 
vel potius ad mania accessi, toa 

papherésis, is. f. Marc. La cortadura del pelo. 

Epaphroditiánus, a, um, Tac. Perteneciente 4 Epafro- 
dito, liberto de Neron, que le servia de secretario para 


despachar memoriales. 
pastus, a, um. parf. dep. Ov. Que ha pacido. 
er. Vestido para ponerle en- 
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: * Ependytes, 2. m. $. 
cima de otro. sobretodo, 
Epenthésis, is. f. Sero. Epentesis, figura gramatical, 
por la qual se introdics una letra 6 sílaba en medio de 
una diccion, como navita por nauta. : 
Epéus, i. m. Vire. Nonbre del que hizo' el caballo ‘en 
que entraron los griegos en Troya. 
Ephalmátor, Gris. m;. Jul. Fiom: Saltarin, danzarin. 
Ephébitus, a, um. Varr. Llegado 4:la edad de pie 

bertad. v. ì 

+ Ephébeia, úrum. n. plur. Fiestas que se hacian á la 

ba de los hijos. d n ‘ Pi 

* Ephébîum, i. m. Witruo. Lugar en la palestra en que 

se egercitaban los jóvenes. .» "N 
Epbébia, x. f. Donat. La pubertad. -. 
Ephébicus, a, um. o . I 
Ephébius, a, um. P/aut. Perteneciente £ la: pubertid. 

© Ephtbus, i. m. Cie. Joven que llega á la edad de lá pu 

bertad, 4 los catorce años. . 71%, : 

:i Ephédra, x. f. Plin. Cola de caballo y planta è». | 
Ephélis, Ydis. f. Cels. Cierta aspereza del cutis, y dure. 

za de mal color. | -* ult, gi, 
Ephéméris , idis. f. Cie. Efemérides, diario. : 
Ephémeérum, i. m. Plin. Efemero, perda parecida al 

lirio. vi y I 
Ephésia, órum. m. plur. Fiestas de Diané en Efeso,» 
or a, um. y si hs . j 

 Ephésius, a, um. Luc. eneciente f Efeso) 

ciudad del ‘Asia menor en la Sonia itlatve ¿por el temple 
Ephesti, órum. m. plur. Los Dioses Pebates 6 Lares, |) 

* Ephestrià, óram. m. plur. Fiestas quese hacian en' Te- 

bas en honra de Tiresias, i i vi 
Ephésus, i. f. Hor. Efeso, ciudad del Asia menor. : 
Epheta, irum. m. plur. Jueces de lo criminal en Atenas, 
Ephialtes, x. m. Claud. Efialtes ijo de Neptuno: : 

* Ephippittus; a, um. Ces. Ensillado, 
Ephippium, ii. 1. Ces. Silla de caballo... tp 
Ephod. indecl. Hebr, Efod, vestidura: sacerdotal de 

los judíos, especie de alba que se pónión sobre sos vestidos, 
Ephtdus, i. f. Jul. Firm. Insinuacion, modo de de ir) 
e ocultamente y por rodeos se và apoderando de los 

imos. ad A 

- Ephóri, órum. m. plur. Cic. Magistrados. de Esparta; 

instituidos por Ti ay «daga refrenar: el póder del Rey y 

del Senado, como en los Tribunos de la plebe para 

eponerse di los Cónsules. Eforos. >> cm uri” sia 
Ephyra, y Ephyre, es. f. Plin. Corinto, llamada - asi 

en lo antiguo. Je a . i a, t 
Ephyrzus, a, um. y n 3.3 > cis 

-- Ephyraias, ádis. y. 5. |, E 
Ephyrzius, a, um. 4 da a 

La 
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Ephyrzus, a, um. Virg. Corintio, perteneciente 4 la 
ciudad de Corinto, 6 natural de ella. 

Epibita, x. m. Hirc. El soldado de marina. 
< * Epicedion, i. Estac. Epicedio, poema, -cancion fá- 
nebre en alabanza de un difunto. en 
. Epicharmius, a, um. Cie. Perteneciente 4 Epicarmo. . 

Epicharmus , i. m. Cic. Epicarmo , filósofo de Siracusat. 
en Sicilia, discípulo de Pitágoras , y poeta cómico. 

Epíchérema, atis. m. Quit. Argumento que prueba 
por cosas comunes y probables; al contrario de la demos- 
tracion, que prueba por propias y necesarias. | 
- Epichysis, is.f. Plaut. Jarro grande para beber, . , 

Epicitharisma, itis. n, Zert. Música para despues de la 
fíbula 6 representacion, i 
._Epicenus, a, um. Quint. Epiceno, comun, monbre que 
hace d los dos géneros masculino y femenino. A 

Epicriites, is. m. Cic. Epicrates, porta cómico de Am- 
brazia. | Un retórico. 6 filósofo ateniense, * 

Epicrócum, i. m. Fest. Vestido de muger de color aza- 
franado. nor 

«Epicrócus, a, um. P/aut. Azafranado. || Delgado. - 

Epicúreus, a, um. y 

Epicúrius, a, um. Cie. Epicureo, perteneciente al filó» 
sofo Epicuro, como los epictareos sus sectarios. | | 

¿Epicúrus, i. m. Cie, Epicuro, hijo de Neocles , filósofo 
estoyco, nacido y criado en Samos, que ponia el sumo bien 
€ los deleytes, ri a : ua 

+ Epfcus, a, um, Cic. Epico, heroyco , como poeta Épico, 
poema épico. i 

0 Epitjclus, i. ri Marc, Cap. Epiciclo , circulo que se su 
pone tener su centro en la circunferencia de otro. 

Epidecia Venus. Sero. Venus presidente de, Ó que so- 
breviene al convite. I i 

Epidamniensis. m. f. sé. n. is. Plaut. y 
-. Epidampius, a, um. P/aut. Perteneciente 4; 6 natural 
de Durazo. E 

> Bpidamnus, i. f. Plis, Durazo, ciudad de Albania, 
así llamada del Rey Epidamno que la fundó. = 

Epidaureus, a, um. Aviem. y 

Epidauritànus, a, um. S. Ger. y 

¿Epidaurivó, asu. Op. De Ragusa, ciudad de Dalma- 
cia. || Plini De Malbasia , ciudad de la Morea enTzaconia. 

Epidaúrum, y Epidaurus, i. 1. f. Lio. Malbasia, ci 
dad del Peloponeso) célebre. por el templo de Esculapio. 

en Dalmacia. o 
«pidélius, ii. m. Sobrenonbre de Apolo. A 

Epidémitica /órum. #. plur. Col. Alojamientos, quar- 
teles de soldados». 

Epídémus, i. adj. Am. Epidemia, una de sei eso 

eciegen que Amiano divide la peste, que quiere decir 

ri detiene | por el pueblo ; las a dos pus pola 
Loeriiodes, j y .. mo. h, , ‘ 

e .Epidicticys, .a, um. Ci. Demostrativo, exornativo; 
llámase asi uno de los tres géneros de elocuencia, al qual 
pertenece la-alabánza y el vituperio. . - 

-: Edidipnides ; um. f.-plur. Marc. Los postres, 6 el se- 
gundo ó tercer cubierto de una comida è cena. ' 

Epidipsis, ib. f. Lrsc?.. Demostracion, ostentacion del 
arte istriónica: =>: 

Epidròmus, is me: Plis, Cuerda que sirve para co al 
6 alargar las redes. || Vela del mástil de mesana. || Cuer 

suspenden una calma f manera de amaca, 

* Eplglossis, idis.:fiygi 03.00. 

Epiglottis, Ydis: f. Plin. Epiglotis, lengiiecita que tapa 
la via de la áspera arteria , para que el manjar y la be- 
bidano entren por ella al pulmon. : 

Epigóni, órum. m. plur. Just. Los hijos que tuvieron 
los is de Alejandro Magno en las mugeres asiáticas. || 
Los que con el capitan Alcmeon enprendieron la segunda 
guerra contra Tebas.,.y la destruyerón en venganza de que 
sus padres habian muerto en la primera. Es título de una 
tragedia de Aceño. ù sr 

Epigramma, 4tis. n. Cie, Inscripcion, epigramà, conpo» 
sicion poética breve. n i 

Epigrammatàrius , ii m. Vop. Epigramatista, el tenpo- 
sitor de epígramas. è me id 
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.-Epigrammiiticus, a, um. Espare.Perteneciente i epigrama. 
Epigrammition, ii. m Varr. Breve epigrama. 
Epigrammista, x. m. Sid. V, Epigrammatarius, 
Epigrus, i. m..Sen. Clayo, y tanbien cuña de madera. 
‘ Epi, órum. m. plur. Pueblos de Etolia y de Elide, 
Epilepsia , =..f. Cels. Epilepsia, mal caduco, gota coral, 
dicha asi por ser como una gota que cae sobre el corazon. 
+ Epilcus, i. m. P lin. Especie de gabilan. 
.-Epilògus, i.m. Cic. Epilogo, recapitulacion , peroracion. 
* Epimedion, ii. m. Plin. Tallo con hojas de yedra que 
nunca Horece. ... ! 
. * Epímilas, Anos. f. Plin. Piedra preciosa blanca que 
negrea por la parte superior. 
* Epimbles. Estudiado, Título: del libro primero de Api» 


cio, de las varias especies de guisados. 


Epiménia, úrum. n. plur. Juo. Regalos que se hacian 
los antiguos i cada luna nueva. 

Epiménides, is. m. Plin. Poeta epicureo cretense del 
tienpo de Pitágoras, que enviado por su padre Agisareo 4 
guardar un rebaño, dicen que estuvo durmiendo en una 
cueva 57 años, y luego quedó hecho poeta. DE 

Epiménidium, ii. n. Plim Especie de cebolla menos 
fierte que las otras. i 

Epìmtnius, a, um. Jiv. Mensual, de todos los meses: * 
habla de las cebollas que se regalaban los moros cada mes. 

Epimérismos, i. m. Marc. Cap. Distribucion ó division 
repetida, que suele hacer el orador en el medio de su dis» 
curso pará renovar la memoria del juez. 

. Epímétheus, i. m. Hig. Epimeteo, hijo de Japeto y de 
Climenes, hermano de Prometeo. 

Epímétis,idis. f. Ov. Pirra, hija de Epimeteo, 

Epimetrum, i. n. Cod. Teod. Lo que se da á alguno de- 
mas de su peso © medida justa. 

* Epimbne , es. f. Figura llamada conduplicacion, quan- 
do se repite la misma palabra inmediatamente: v. g. Vivis 
et vivis non deponendam , sed ad confirmandam auda- 
ciam. Cie, _ 

Epinephridium, ii. #. Fu/g. Carnosidad en los riñones. 
+ Epinicia, órum, m, plur. Snet. Epinicio, fiestas, ale- 

ías, poesias con ocasion de alguna victoria. 

Epinyctis, idis. f. Cels. Ulcera, fistula lacrimal, || Ulcerà 
de muy mala calidad, que nace en las partes prominentes 
del cuerpo, é inquieta mucho por la noche , de donde to- 
mó el nonbre. 

Epipactis, idis. f. Plin. Epipactide, mata peguesia se- 
mejante al enebro negro. > | 

* Epipétros, i. f. Plim. Una yerba que nunca florece. 

Epiphánia, arum. n. plur. Ecles. Epitania, fiesta de la 
adoracion de los tres Reyes magos, f quienes fue revelado 
el nacimiento de nuestro Señor Jesucristo. 

Epiphonéma, átis. n. Quin. Epifonema, figura de sen» 
tencias, reflexion, esclamacion sentenciosa sobre lo que 
se dice 6 aprucba. Tante molis erat romanam condere gen- 
tem. Virg. 

Epiphóra , e. f. Cie. Destilacion, fuxion. . 

Epirensis. m. f. sí. m. is. Liv. V. Epiroticus, 

Epirhedium, ii. n, Quint. Voz híbrida. La guarnicion 
con que se ponen los caballos al coche. . 

- Epiróta, e. y Epirote, es. m. Plin. Epirota, natura! y 
habitante de Epiro. 

+ Epirúticus, a, um. Cic. Perteneciente 4 la ciudad de 
Epiro 6 á los epirotas. 

Epirus, y Epiros, i. f. Plim, Epiro, provincia de Gre» 
cia entre Macedonia, Tesalia, Acaya y el mar jonio. © 

* Episcénos, i. f. Vitruv. Parte superior de la escena 

lemente adornada entre los antiguos, la parte de la 
rica del teatro que caia sobre la escena. 

Episcópális. m. f. IE, n. ia, Prud. Episcopal , lo-pertene» 
ciente al Obis oa o. 

Episcópiliter. adv. $. Ag. A modo de Obispo. 

Episcópitus , us. m. Ter£, Obispado, el cargo y dignidad 
del Obispo. e . 

Episcopius, a, um. Cic. Perteneciente 4 espía, guardia, 
atalaya , acecho y observacion, .Episcopius phaseius. Cic. 
Bergantin de observacion. Lol ie 

piscópus, i. m. Dig. Intendente, juez que preside en 
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la venta de los comestibles. || S. Az. El Obispo. 

Epistàtes, e. m. Cati, Sobrestante, mayordomo para 
guardar los comestibles en las casas ú en las granjas. Asi 
se llamaban tanbien los que presidian y gobernaban los 
certámenes de los atletas. 

Epistóla, a. f. Cic. Epístola, carta. 

Epistúlaris, m. f. ré. n. is, Mare. y 

Epistúlicus, a, um. &re/. Epistólico, epistolar, lo per- 
teneciente 4 carta 6 epístola. 

Epistolium, ii. m. Catul. Carta pequeña. 

Epistómium, ii. m. Sen. Llave para sacar los licores de 
las vasijas grandes y de las iuentes particulares, y para 
cerrarlas, 

* Epistr$phe, es. f. La figura llamada conversion. 

Epistylium, ii. n. Vitruo, El arquitrave, mienbro im 
ferior de la cornisa. 

. Episynalzphe; es. f. Diom. La figura sinéresis, quando 
vocales se contraen en una. : 

Epitáphidlum, i. n. /nser. Epitafio breve. 

Epitiphista, x. m. Sid. El autor de epitafios. 

Epitáphium, ii. m. Cie. Epitafio, inscripcion grabada 


6 esculpida en la lápida 6 lámina de un sepulcro. || Discur- 


so, oracion fúnebre. 
" Epitásis, is. f. Epitasis, parte de la comedia, que como 
tiene lo principal del enredo. 

Epithilamium yii. m. Quine. Epitalamio, poema nupcial, 

Epithéca, z. f. Plaut. La adicion 6 añadidura. 

Epithéma, átis. n. Escrib, Epitima, sobrepuesto con- 
fortante que se aplica por defuera. 

Epithémitium, ii. n. Marc. Emp. dim. de Epithema, 

Epithéton, i. mn, Macrob. Epiteto, adjetivo que se añía- 
de al substantivo para espresar alguna calidad suya. 

Epitithides,um. f. plur. Vitruo, El coronamiento de 
un edificio, : 

Epithymon, i, m. Plin. Epitimo, la flor que nace del 
fimo. ; : 

Epitógium, ii. n. Voz híbrida. Quint. Ropa para poner 
encima de la toga. ; 

Epitúma, x. f. V. Epitome. : 

Epitómitus, a, um. Veg. Epitomado , conpendiado, 
abreviado. 

Epitúme, es. f. Ci. Epitome, conpendio, resumen, 
suma de una obra dilatada. 

Epitimo, ás, ire, 4. Trebel. Epitomar, conpendiar, 
abreviar, reducir, resumir una obra dilatada. 

Epitonium, ii. n. Varr. V. Epistomium, 

Epitoxis, idis. f. Vitruv. La parte cóncava de la cata- 
pulta donde entra el dardo. 

Epitrápezius, a, um. Puesto sobre la mesa. Hercules 
Epitrapezius se intitula una Silva de Estacio, en que 
describe y alaba un jarron, obra de Lisipo, que represen- 
taba á Hércules con un vaso en la mano derecha y la cla- 
va en la ¡£quierda, 

Epitritus, i. (numerus). Gel. Número que contiene el 
todo, y una tercera parte de otro, como quatro respecto 
de tres, doce de nueve, 'quarenta de treinta. Eprtritus 
pe. Diom. Pie epitrito, consta de quatro sílabas, una 
breve y tres largas: 

* Epitrópus, i. m. Aus. Mayordomo, cachican, 

Epítirum, i. n. Catul. Manjár de aceytunas machaca- 
das,. y guisadas con aceyte, vinagre, comino, culantro, 
ruda, yerbabuena É inojo. 

Epiúrus, i. m. Pal. Inspector, custodio, || Tarabilla pa- 
ra cerrar alguna cosa. 

. Epizeuxis, is. f. Caris. Epiceusis 6 conduplicacion , fi= 
gura retorica, por la una palabra se repite seguida. 
mente con ímpetu y vehemencia, 

Epizygis, idis. f. Vitruw. El egecillo de hierro, que 


puesto en el taladro del cubo contiene las cuerdas atrave»- 


sadas, que con su movimiento se tuercen y estiran, - 
Epsdes , um. m. plur. Oo. Peces marinos de figura plana. 
* Epódos, i. m.Quint. Epodon, poe conpuesta de dos 
versos desiguales, en cada uno de los quales acaba el sene 
tido. 
Epogdous numerus. Macrob. Número que contiene en 
si otro menor; y ademas la octava parte de este, como 
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pueve respecto de ocho, que contiene ocho, y uno que cs 
su.octava parte, 

-- Epóna, a. f. Juv. Diosa , presidente de los caballos, de 
los Ln y de los establos, 
‘pops, Spis. m. Viro. La abuvilla , ave en que di; 
convertido Tereo, Rey de Tracia. ST ia 
Epopta ,y Epoptes, e. m. Tert. Inspector en los sacri- 
ficios e cusinios , maestro de cetemonias. . 
Eporedia, e. f. Plin. Ivrea, ciudad del Piamonte. 
. Eporedix, irum. m. plur. Plin. Buenos domadores de 
caballos, ì , de 3 
a m. Marc. Verso heroyco , poema épico. . 
. Epóto, is, avi, átum, ire. 4, Marc. Agotar 
beberlo todo. * is 
Epòtus,a, um. Cic. Bebido, desocupado, agotado. . .. 
Eptile, árum. f. plur. Cic. Comida, manjar, vianda. Il 
nquete, convite. 
Epalaris. m. f. vé.m. is. Cic. Perteneciente £ la comida 
6 al convite. || Varr. Convidado. Epularis sermo. Apul. 
La conversacion que se tiene á la mesa. . i 
Epiilatio, Onis. f. Col. La comida, la accion de comer. 
Epúlatus, a, um. Cie. El que ha comido ó cenado. part. 
TT ' 


Epiilor, áris, ¿tus sum, ari. dep. Cic, Comer en un con- 


Epúlum, i. s. Cic..Convite solemne y público, 6; 
Mia ey P 6 par 
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n ,2. f. Hor. La a 
y a. f. Varr. Une 
-. Equirius, ii. m. Sol. El que cuida.6 guarda una yegua» 
da, Yegijero, yegíierizo, : 
anta a, ym. Val. Max. Perteneciente á los ca- 
08., ; | 4 
Equarius medicus. Val. Max. El mariscal 6 herrador. 
Eques, itis. m. Plin. El honbre que va á caballo. 
Virg. El mismo caballo. || El soldado de 4 caballo. [| 
caballero, i 1 
, Equestria, ium, 1. plur. Suet. Las catorce gradas desti- 
nadas en el teatro a el Órden de rara se 
. Equestris, mu f..teé, m. is. Cic, Eqliestre,, perteneciente d 
caballería 6 caballero. aida i 
Equídem. adv. Cie. Ciertamente, cierto, por cierto, 
con verdad, en realidad de verdad. 
Equiférus, i. m. Plim. Caballo montaraz. 
Elias is. n. Varr. La caballeriza. . 
uimentum , i.‘ Varr. El precio se da porque el 
caballo cubra alguna Tasse si n 
Equinus, a, um. Cie. Lo perteneciente al caballo. 
Equio, is, ivi, itum, ire, n. Plim. Dícese de los caba- 
dlos quando apetecen cubrir á las henbras, y tanbien de 
estas quando apetecen el macho. 
iria, órum. m. plur. Ov. Fiestas de carreras de ca. 
ballos instituidas por Rómulo en honor de Marte. 
Equirine. adv. Fest. Fórmula de jurar por Rómulo, 
Vamado Quirino, . 
. Equisétum, i, m. Plin. Cola de caballo, yerba que na. 
ce en sitios aguanosos. . i 
. Equiso, ónis. m. Varr. Domador, picador de caballos. 
E quiso nauticus. Varr. El marinero. 
Equitabilis. m. /. lé. n. is. Liv. Por donde se puede ir 
fiicilmente á caballo, llano. 
Equìtatio, ónis. f. Plin. La accion de andar á caballo. 
Equitátus, us. m. Plin. La accion de andar í caballo. Il 
La tropa de caballería. | Plim. El órden eqliestre. 
-- Equitátus, a, um, Claud. Corrido $ caballo, Eguitata 
cohors. Inscr. Conpañía de 4 caballo mezclada con alguna 
infanteria. . 
. Equitiarius, ii. m. Jul Firm. El yegiiero, el que cui» 
da de una 


Equitium, ii. n. Ulp. La yeguada, 


+ 
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tatur per fumen. Flor. Se pasa el rio 4 caballo. 
- Equivultur, úris. m. Luc. El hipógrifo, monstruo fa- 
buloso. 
- Equotutium, ii. m. Efogia, ciudad de la Pulla. 

Equiila, x. f. Varr. La potrilla. . 
+ Equileus, i. m. Cic. El potrillo. || El potro, máquina de 
madera para dar tormento. 

Equiilus, i. m. Cie. dim. de Equus. El potro. | : 
-- Equuntuticum, Equustuticus, ó Equuotuticus , i. f. Cit. 
Ciudad de los Hirpinos, : 

Equus, i. m. Cie. El caballo. || El Pesaso, constelacion 
«tonpuestà de veinte y tres estrellas, Equus bellator. Op. 
Caballo propio para la guerra..—Durior oris. Oo. Duro 
de boca, Arduus, insignis. Virg. Que leva la cabeza 
bien puesta..Venator. Ciaud, Corredor.— Lieneus, Plaut, 
Navio..Curulis. Fest, Caballo de coche. Eguum curare 
Virg. Pensar 4 un caballo, echarlé «de comer.Cingere, 
Virg. Aparejárle. Equuo mereri. Liv. Ser soldado de £ 
caballo. Ad equum rescribere. Ces. Alistar en el número de 
la caballería. Viris , equuiszue. Cic. Con las manos y con 
los pies, con todas nuestras fuerzas. Equus Auviatilis. 
Plin. El hipopótamo, caballo marino. Llamábase tane 
bien equus la máquina de guerra, que despues se llamó 
ariete, para batir las murallas. : " 
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Erádicitio, ónis. f. Terf. Arrancamiento, arrancadura, 
la accion de desarraygar , de sacar de ráiz. 

Eradicitus, a, um. part. de Eradico. Varr. Desatray- 
gado, arrancado de raiz. 

Erîdicitus. ado. Plaut. De raiz, enteramente, 

Erádico, As, ivi, átum, fire. a. Ter. Desarraygar, arrañ- 

car de raiz. | Confisndir, estirpar, aniquilar. 
- 'Erádo, is, si, sum, dire: 4. Col. Raer, raspar. || Bo- 
rrar. Eradere ali albo Senatorio. Tac. Borrar á uno 
de la lista de los Senadores..__.Penitus corde. Fedr. Sacar, 
arrancar enteramente, desarraygar del corazon. 

Erúnista, ®. m. Inscr. El tesorero que cuidaba del di. 
nero recogido para socorrer los pobres. 

Ersnus, i. m. Tert. Tesoro, arca de dinero, estableci- 
da como por cofradía en algunas ciudades de los griegos, 
$ tambien entre los cristianos, para socorrer di los pobres, 
eriar los mitos huérfanos &c. 

Erise, es. f. Ninfa del mar, hija del Océano y de Tetis. 

Erlsi. pret. de Erado. 

: Eràsinus, i. m. Ov. Rasino, rio de Arcadia. 


Erásus, a, um. part. de Erado, Prop. Raido, raspado. * 


Eráto, us. f. Ov. Erato, una de lat mueve musas, que 
preside d los cantos amatorios, 
« Ercisco, is, tre. 4. Cic. Separar, dividir. Erciscunde 
familia arbitrium postulare. Cic: Pedir que se ponga en 
jueces árbitros la particion de bienes de una familia. 
- Erctum, i. n. Gic, El caudal de una familia, la heren- 
cia, el patrimonio. Erctum cieri quibus verbis oporteat 
scire. Cic. Saber hacer la particion de una herencia con los 
términos propios, formales, 
Erébius, a, um. Ov. Infernal , perteneciente al infierno. 
Erébus, i. m. Cic. Ercbo, hijo de Demogorgón y de la 
Tierra. || El infierno. | La profundidad del infierno. 
* Erechtheus, 6 Erichtheus, a, um. Val. Max. Perto» 
neciente 4 Erictco, Rey de Atenas. 
+ Erechthidz, irum. m. plur.Ov. Los atenienses, asi lla- 
dos de su Rey Ericteo. 
: Erechthis, ídis. f. Ov. Oritia, hija del Rey Ericteo, 
Erccte. ado. comp. ius. Gel. Con ánimo levantado, con 
confianza. 
Erectio, ónis. f. Vitruv. La accion de enderezar 6 le- 
vantar alguna cosa. . ca 
Erectus, a, um. part. de Frigo. Cie. Enderezado, le- 
vantado. || Erguido , altanero. |] Animoso, alentado, fir- 
me, resuelto, atrevido, determinado. | Vivo, despierto, 
pronto, || Noble, sublime, ilustre... Erectus anímis, Cic 
Animi. Sil. Ital. Animo, espíritu valeroso. Erectior erat 
Senatus, Cic. El Senado estaba mas firme, mas resuelto. 


Fquito, 38, avi, itum, are. 4. Cic. Ir 4 caballo. Equi. 
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Ertmigitus, a, um. Plin. Pasado, navegando. parf. de 
- Erémigo, ás, avi, atum, are. a. Sl, Pasar, ir navegando. 

Erèmita, e. m. Sulp. Sev. Eremita, ermitaño, 

Erémitis, idis. f. Sid, La muger que habita en el yer 
mo. [| adj. Perteneciente al yermo. 

Eremódicium, ii. a. U/p. La contumacia 6 rebeldía, 
abandono de la causa por negligencia de las partes, y la 
pena que se inpone por esto. . 

Erémus, i. m. S. Ger. Desierto, yermo, soledad. 

Erépo, is, repsi, reptum, pre. n. Plaut. Salir arras- 
trando. 

Eráptio, ónis. f. Cie. La accion de quitar por fuerza. 

Erépto, ás, ivi, itum, Are. n. Sen. freg. de Erepo. 

Eréptor, óris. m. Cic. El que quita, roba con violen- 
cia, el que toma por fuerza. 

_Eréptus, a, um. part. de Eripio, Cir. Quitado, arreba= 
tado, o. Ereptus fato. Virg. Muerto.—. Fiuctibuse 
Hor. Arrancado del naufragio, que se ha salvado de él. 

Eres, is. m. Plaut, El erizo. 

Eretinus, a, um. Zibul. Perteneciente á Ereto, monte 
y pueblo de los sabinos, hoy Monte redondo. 

Eretria, a. f. Vitruo. Greda, tierra cenicienta. || Tie- 
rra medicinal cerca de Eretria en Eubea d Negrogonto. |} 


Ciudad de Negroponto y de Tesalia. 
Eretriicus, y Erctricus, a, um. Perteneciente i Ere. 


tria, ciudad de Eubea. Eretriacos se llamaron los filósofos 
discípulos de Menedemo, natural de esta ciudad , el qual 
enseñó que toda la felicidad del honbre estaba en el enten- 
dimiento. — 

Eretrias, &tis. m. f. Cic. Natural de Eretria. 

Eretum, i. n. V. Eretinus. 

Erexi. pret. de Erigo. : 

Erga. s. de acusat. Cic. Hicia, para con, para, en 
Órden á. | Contra. 

Ergastérium, ii. m. Cod. Taller, obrador. :.. 
LE m. f. rè. n. is. Sid. Lo perteneciente $ la 


Ergastlilarius, ii. m. Co!. El carcelero 6 el esclavo que 
anda suelto cuidando de los presos. - E 

Frgastùlirius, a, um. Am. V. Ergastularis. 

Ergastilum, i. m. Liv. Cárcel de los esclavos. | Plim. El 
esclavo que está preso. 

Ergasttilus, i. m. Lucil. El siervo que está preso y tra» 
baja con las prisiones. i 

Ergata, =. /. Vitruo. Argano 6 argana, máquina hecha 
de varios arcos d modo de grua para subir piedras 6 coras 
de mucho peso. 

Ergo. Se usa en lugar del ablativo gratia 6 causa: las 
más veces es comjuncion, Luego, pues, asi, por conse- 
giiencia. 

Ergolábus, i. m. Cod. El operario 6 maestro que toma 
una obra, una fíbrica por su cuenta. 

Ericeum mel. Plin. La miel que las abejas hacen de la 
flor de la jara, que no es buena. 

Erice, es. f. Plin. La jara, arbusto. 

Erichtheus, a, um. Virg. V. Erechtheus. 

Erichtheus, i. V. Erechtheus. 

Erichtho, us. f. Luc. Ericto, maga célebre de Tesalia. 

Erichthónius, ii. m. Virg. El mismo que Ericteo, Rey 
de Atenas. 

Erichthónius, a, um. Virg. Perteneciente al Rey Eric- 
teo 6 Erictonio, 

Ericius, ii. m. Varr. El erizo, animal conocido. |] Ces. 
Máquina de guerra, tenia una biga, y m ella mu- 
chas puntas de hierro, la qual fija á las puertas estorbaba 
la entrada. || Caballo de Frisia. 

Erídinus, i. m. Virg. El Po, rio de Italia. || Hig. Cons- 
telacion. 

- Erígéron , ontis. m. Plin. Erigeron, yerba que nace en- 
tre las tejas, en las paredes y tapias, 
 Erígídus, a, um. Petron. Rigido. 

Erigo, is, exi, ectum, gére. a. Cic. Enderezar, levan- 
tar. Erigere se in digitos, Quint. Levantarse en las puntas 
de los pies, enpinarse.—Rempublicam. Cie. Restablecer 
los negocios de la república, __Aures & mentem. Cic. Es- 
cuchar atentamente... Animum alicujus. Cic. Alentar $ 
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uno, levantarle el ínimo, el espíritu... Ad spem. Cie. In 
apem. Liv. Dar esperanza._.l'igritiam stomachi condimen- 
tir. Sen. Escitar, despertar con salsas el apetito de un es- 
tómago desganado..._..Jubam. Sen. Aderezar el cabello, 
Erjgúne, es. f. Virg. Erigone, hija de Icario, trasla» 
dada al cielo, y llamada el signo de Virgo. 
Erígúntios, a, um. Ov. Perteneciente i Erigone, 
Eriguo, as, are. a. Plín. Hacer correr ,.regar. 
Friniceus, i. m. Pim, El erizo. 
* Erineos, i. f. Plin. Erino, yerba semejante d la al- 
Baca, que al cortarla mana leche dulce. 
Erineum, i. n. Ciudad de la Donide, de Acaya y de 
Italia. 
Erinnys, yos, y ys. f. Virg. Furia infernal. Cipilis erin- 
smys. Luc. La guerra civil, el furor de ella. 
Eriphia , x. f. Plin. Renónculo, flor. a 
Eriphgla, e, y Eriphyle, es. f. Cic. Erifile, hija de Ta- 
lao y muger de Anfiarao, muerta á manos de su hijo Alc» 
mon, por haber descubierto d su marido á Polinices, Rey 
de Tebas. 
Eriphylxus, a, um. Estac. Perteneciente 4 Erifile, 
Erípio, is, pui, reptum, ripère, Cic. Quitar , arrebatar, 
tomar por fuerza. Eripe te more. Hor. No lo dilates , da- 
te prisa, Te hinc. Sen. Sal, vete, quítate de aqui. Eri- 
pere timorem. Cic. Quitar 4 uno el temor, libertarle ¿de él. 
— Á morte, ex periculo. Cic. Salvar, libertar de la muer- 
te, del peligro. : 
Erisichthon, ónis. m. Oo. Cierto tesalo, que se comió 
sus propios mienbros por una hanbre terrible con que Ceres 
le castisó. 
Erisma , a f. y itis. n. Vitruo. V. Anterides, 
Fristilis, idis. f. Plim. Piedra preciosa blanca. 
Erithácus, i. f. Plin. Ave de aquellas que mudan la 
forma y el color: en el verano se llama Phenicurus. 
Erivo, is, avi, itum, are. 4+ Plin. Evacuar, sangrar 
un rio con varios arroyos. 
Erneum, i. ». Cat. Torta cocida en una olla de barro, 
Ero, ónis. mr. Vitruv, Cestilla, esportillo de minbres. 
Eródo, is, rosi, rósum, dére. 4. Cels. Quitar , comer 
royendo, roer, corroer. | } vo 
Erdgatio, ónis. f. Cie. Distribucion, reparticion, 
E:sgator, Gris. m. Tert. El que da una doncella en ca- 
samiento 4 otro. . 
Ersgatorius, a, um. Front. Perteneciente 4 la distribu- 
cion 6 repartimiento. 
Erógitus, a, um. Cic. part. de Erogo. Dado , repartido, 
gastado, distribuido. 
Erógito, ás, Avi, tum, are. a. Plaut, Preguntar. — 
Erúgo, ás, avi, itum, ire. a. Cic. Distribuir, repartir, 
dar, gastar. Erogare in alizuem. Surt. Gastar con algu- 
no, por su causi, regalarle..._.Totas facultates, Plin. Con 
sumir todos sus bienes....Pecunias ex erario suis legibusa 
Cie. Sacar dinero del erario, gastarle, distribuirle, dispo- 
ner de él i su arbitrio. 
Eros. m. El amor. Título de una Érloga de Nemesiano. 
Erssio, únis. f. Cels. Corrosion. 
Erósus, a, um. part. de Erodo. Plin. Roido, corroido. 
Erotéma, átis. n, Interrogacion. 
Erotícus, a, um. Ge/. Erótico , amatorio. 
Erotundátus, a, um. Sid. Redondeado, || Hecho cor 
arte. 
Erútylus, i. m. Plín. Piedra preciosa. 
Erràbundes, a um. Lio. Errabundo, que anda vagan- 
do, errante de uma parte i otra. 
Errans, tis. com. Cic. Errante, incierto. 
Errantia, e. f. Nom. V. Erratio, ; 
Erriticus, a, um. Cic. Errático, vagante, vagabundo, 
Dícese tanbien de las plantas que estiende mucho sus 
ramas, 
Erratio, onis, f. Cie. La accion de andar errante. 
Erritum, i. n. Cic. Error, falta, culpa, defecto, pe= 
cado, engaño, vicio en el obrar. 
Errátus, a, um. part. de Erro. Virg. Pasado, navega- 
do, andando errante. 
Errátus, us, m. Plin. V. Erratum. i 
Erro, ás, ávi, itum, are. n. Cic. Errar, andar vagan= 


ERU 271 
do sin saber el camino, andar rodando de tna parte 4 
otra. || Equivocarse, engañarse. {| Ignorar, no entender. 
Errare è vero. Cic. Apartarse de la verdad._Tota re. Cic. 
Tota via. Ter. Engañarse enteramente, del todo. — De 
verbis alicujus. Ter. Engañarse en 6 sobre las palabras de 
alguno, no entender lo que dice.Zn aliguam rem, Cel. a 
Cic.Ín ve aliqua, Hor. Duce aliguo. Ci. Engañarse en 
alguna cosa por seguir 4 otro Ó su dictámen. 

Erro, ónis, m. Col. Errante , vagamundo. Errones. Gel. 
Los planetas. 

Erróneus, a, um. Col. Errante, vagamundo. 

Error, óris. m. Hire. La accion de andar vagante, erran- 
te. || Error, engaño, falta. {| Inprudencia, ignorancia. 

o, fraude, engaño, || Falta, pecado, delito, vico. | 
Furor, locura. || Quint. Yerro contra las reglas de gramá- 
tica, inpropiedad , barbarismo, solecismo. Error labyrin- 
thi. Virg. Vueltas y revueltas del laberinto. , 

Erlibescentia , a. f. Tert. Erubescencia, rubor, verglien- 
za, pudor. 

Eriibesco, is, bui, scére. n, Cic. Avergonzarse, poner- 
se colorado de pudor 6 vergiienza. Erubescere alicujus, 
Core. Alíquid, in aliqua re. Cie. Re aliqua. Sen. Avere 
gonzarse de alguna cosa.._Or4 alicujus. Cic. Tener ver- 
giienza de presentarse, de ponerse delante de alguno.._; 

i. Cic. Tener vergiienza de hablar. 
ica, a. f. Col, La oruga, insecto. || Hor. Oruga 6 ja. 
ramago, planta. 

Eructatio , ónis. f. Apul. Exalacion. |-Eructaciono 

Eructo, ás, avi, itum, áre. 4. Cic. Eructar, regoldar.i{ 
Echar fuera, exalar. . 

Eructus, a, um. part. de Erugo , is. 

Erúdéritus, a, um. Varr. Esconbrado. part. de 

Erúdéro, 45, ire. Sid. Esconbrar , desenbarazar, quitar 
los esconbros , broza y cascotes que quedan de alguna obra. 

Eráadio, is, ivi, itum, ire. a. Cic, Enseñar, instruir. 
Erudire ali. artibus. Cic. Enseñar f alguno las cien- 
cias, las bellas letras. _/n artes patrias. Ov. Criar á uno, 
educarle en la profesion de su padre... De republica. Cic. 
Intormarle del estado de la república..._.Ad majorum ins- 
tituta. Cic. Formar , siguiendo las cosunbres, las máximas 
de los antiguos... Aliguem leges belli. Estac. Enseñar 4 
uno las artes de la guerra. 

Eriidite , tius, tissime. ado. Cic, Eruditamente , con eru» 
dicion, docta, sabiamente. 

Eriiditio, ónis. f. Cie. Erudicion , doctrina, literatura. |] 
Enseñanza, institucion, el acto de enseñar. 

Eriíditor, óris. m. $. Ger. Maestro, doctor, el que en- 
seña Ò instruye. 

Ertiditrix , icis. f. Flor. Macstra, la que enseña, 

Eriiditiilas, a, um. Catul. dim. de Eruditus. El que 
tiene alguna erudicion. 

Eriiditus, a, um. part. de Erudio. Cic. Instruido, en- 
sefiado, || Erudito, docto, sabio, literato. Eruditus servi- 
tuti ad assentationem. Cic. Instruido en lisonjear por ser» 
vidunbre..._Grecis litteris. Cic. Instruido en la lengua grie- 
gaResGrecas. Gel. En la historia griega. Eruditos oc» 
los habere, Cic. Tener ojos de buen gusto , finos, conoce- 
dores. Erudito luxu homo, Tac. Honbre de buen gusto, 

isito , fino y delicado. 

itus, us, m. Tere. Y. Eruditio, : 

Eriigatio, ónis. f. Plim. El acto de quitar las arrugas, 

Erigo, ás, ivi, stum, áre. Plim. Desarrugar , quitar 
los arrugas, en especial de la frente, serenarse. 

Erúgo, is, gi, ctum, gúre. a. Fest. V. Eructo. 

Erumpo, is, rúpi, ruptum, mpère. a. Cie. Salir fiera 
con ínpetu, de pronto, ronper, prorumpir. || Hacer una 
salida, una irrupocion. || Aparecer, manifestarse , dejarse 
ver de repente. Erumpere stomachum in aliguem. Cic. Des- 
cargar su ira sobre alguno... Hordeum è primo satu die 
septimo. Plin. Nacer , despuntar, salir, brotar la cebada á 
los siete dias de haberla senbrado, 

Erunco, ás, ivi, itum, are. a. Col, Quitar, estirpar las 
yerbas malas , los cardos, espinos , escardar. 

Eruo , is, rui, riitum, dre. a. Cic. Sacar de debajo de 
tierra, arrancar. || Arruinar, abatir, demoler. (| Sacar de 
alguna parte. Eruere cubilia ferri. Val. Flac. Escavar las 
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minas de hierro..E fenebris. Cic. Sacar de las tinieblas, 
Civitatem. Tac. Artvinar una ciudad, 
Erúpi. pret. de Lrumpo. 
Eruptio, ónis. f. Plim. Salida inpetuosa. 
Eruptor, óris. m. Am. El que sale inpetuosamente. 
Eruptus, a, um. part. de Erumpo. 
, Erútus, a, um. part. de Eruo. 
Ervum, i. n. lin. La algarroba, legunbre, 


Erycina, a. f. Hor. Ericina, sobrenonbre de Venus, por ; 


el templo que tenia en la ciudad de Erice, 

Erycini, órum. m. plur. Los naturales de la ciudad de 
Erice. V. Eryx. 

Erycinus, a, um. O». Lo perteneciente al monte y ciu= 
dad de Erice. 

Erfcus, i, m. Cie, V. Eryx. 

Erpmanthaus, y Erymantheus, y Erymanthius, a, um. 
Cic. Lo perteneciente al monte y al rio Erimanto. 

Erymanthias, dis. f. La muger natural de Erimanto. 

Eryinanthinus, a, um. Plim. V. Erymanthxus. 

Erymanthis, idis. A ser Ov. La Arcadia. 

Erymanthus, i. m. e. Erimanto , monte del Pelopo- 
neso en la Arcadia. | Mel. Rio que desciende de este monte. 

Erysipèlas, útis. m. Cels. Erisipela, inflamacion, encen- 
dimiento de la sangre. 

Erystea, 2. /. Ciudad de la isla de Chipre. 

.  Erytháce, es. f. Plin. La sandaraca, cierto zumo del ro- 
cío de la primavera y jugo de los árboles, que recogen y 
de que se alimentan las abejas miéntras trabajan, 

Érythea, y Erpthia, x. f. Prop, Erytea, isla en el mar 
de Cádiz. 

Erytheis , idis. patron. f. Ov. La isla Eritea. 

Erythcos, y Erythius, a, um. Sil. Perteneciente 4 la is. 

la Eritea. a 

Erythinus, i. m. Oo. El pagel, pescado del mar. 

Erythra, arum. f. plur. Plin. Ciudad de Grecia en Beo- 
cia, de la Locride y de Jonia. 

Erythraus, a, um. Col. Eritreo, bermejo, rojo. || Lo 

rteneciente á las ciudades Eritreas. Erytreum mare, Col, 

mar de la Meca, el mar rojo y el golfo ó mar de Arabia, 

Erythródinas, i. f. Pin. La rubia, raíz que sirve para 
teñir de rojo, 

Eryx, jcis. m. Virg. Erix, Erice, monte y ciudad edi- 

ficada en Él en Sicilia, I 

ES 


Esaiános, a, um. Sulp. Sev. Perteneciente al Profeta 
Esaías. 

Esaias, =. m, El Profeta Esaías. 

Esca, x. f. Cic. Comida , vianda, alimento, manjar.jCe- 
bo para engañar f las aves y peces. Esca ignis. Liv. Y esca, 
fomento, materia del fuego. Esce maxima esse. Plaut. 
Ser gran comedor. 

Escalis. m. f. 1€, m is. Paul. Jet. y 

Escirius, a, um. P/aut. Comestible, cosa de comer. 

Escatilis. m. f.1€. m. is, Tere. V. Escarius, 

1 Escendo, is, di, sum, dére, n. (ant.) en lugar de As- 
cendo, y aun de Descendo. 

Escensus , us. m. Tac. V. Ascensus. 

Eschára, x. f. Cel. Aur. La escara, costra, 

áróticus, a, um. Cel. Aur. Que cria escara Ó costra. 

Escifer, a, um. Paul. Nol. Que lleva el alimento. 

Escit. ant. Fest. en lugar de Erit. 

‘ Esco, ás, avi, Atum, áre. a. So/. Comer, alimen» 
tarse. 

Escillentum, i. m. Cic. Vianda, alimento. 

Escúlentus, a, um. Cic. Comestible, cosa de comer. 

Esclilétum, y Esculus con sus derivados. V. /Escule- 
tum y Asculus. 

Esitator, Gris. m. Firm. El que come 4 menudo. 

Esitátio, únis. f. Cels. La accion de comer á menudo. 

Esitàtus, a, um. Gel. Comido freqiientemente. part. de 

Esito, ás, ivi, átum, are. a, Plauf. Comer á menudo. 

Esox, ócis. m. Plin. Pez muy grande, que se halla en 

el Rin. Algunos creen que es el salmon. 

Esquiliz, arum. /. plur. Juv. V. Exquiliz. 


Esquilina porta, x. f. La puerta Esquilina, hey de San 
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Lorenzo en Roma. Esquilinus mons. El monte esquilino 
de Roma. 

Esse. inf. del verbo Sum Ser, y del verbo Edo Comer. 

Esséda, x. f. Ces. Carro de dos ruedas, sado entre 
los galos y britanos para pasear, conducir cargas, y es- 
proalmente para la guerra. Tanbien le usaron los romanos. 

Essédirius, ii. m. Cic. El cochero que guia este carro. 

Suet. Gladiador, | Soldado que pelea desde el carro. | 

mscr. Carretero, el que hace los carros. 

Essedones, um. m. plur. Plin. Pueblos de la Escitia 
cerca de la laguna Meotis, i 

Essedonius, a, um. Val. Flac. Lo perteneciente 4 los 
pueblos esedones, 

Esséídum, i. m. Cie. V. Esseda. 

Essentia, 2. f. Quint. Esencia, naturaleza de las cosas, 

Essentialiter. ado. S. Ag. Esencialmente. 

Esto. imp. de Sum. Ter. Sea, sea asi, en hora buena, 
demos, supongamos, quiero que. 

Estor, Gris. m. Plaut. Comedor. 

Estryx, icis. f. Plaut. Comedora, la que come mucho, 

Esiirialis. m. f. lé. m. is. Perteneciente al hanbre, al 
ayuno. Esuriales ferie. Plaut. Dias de ayuno. Dijolo por 
chanza un bufon de los dias en que nadie le convidaba d 
comer, 

Estirienter. adv. Apul. Con hanbre. 

Esbriens, tis. com. Ov. Hanbriento, el que tiene han- 
bre, mucha gana de comer. . 

Estiries, èi. f. Plin. y 

Esiirigo, inis. f. Varr. Hanbre, grande apetito, ansia 
de comer. 

Estrio, únis. m. Plaut. V. Esuritor. 

Estirio, is, vi, 6 ii, itum, ire. n. Cie. Tener hanbre, 
mucha ansia, apetito, gana de comer. 

Estiritio, ónis. f. Catul. V. Esuries. 

ritor, Gris, m. Marr. V. Esuriens. 

Esúrus, a, um. Plauf, Que ha de comer, Esuri ubi 
sumus? Plaut. ¿Dónde hemos de comer? 

Esus, us. m. Gel, El acto de comer. 

Esus, a, um. Sol. part. de Edo. Comido, 
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Et. conj. cop. Cic. Y. 

Eténim. conf. Cic. Porque. 

Etebcles, is, y cos. m. Estac. Eteocles, hijo de Edipo, 
hermano de Polinices. Los dos se mataron mutuamente en 
la guerra de Tebas. 

Etedclóns, a, um. Apul, Perteneciente 4 Eteocles. 

Etésidcus, a, um. Plin. V, Etesius. Etesiaca uva. Plim. 
Uva que comienza í madurar en la canícula, quando so- 
plan los vientos etesios. 

Etésiz, árum. f. plur. Cie. Los vientos ctesios , que so- * 
plan por la canicula. 

Etésias, 2. m. Plin. Viento etesio, el nordeste. 

Etúsius, a, um. Lucr. Perteneciente 4 los etesios 6 
vientos nordestes. : 

Etexo, is, xui, xtum, xtre. a. Poruv. Destorcer. 

Ethica, a, 6 Ethice, es. f. Quint. Etica, filosofía moral, 
parte de la filosofía que pertenece Á las costumbres. 

* Ethicos. ado. Sen. Moralmente. 

Ethicus, a, um. Sen. Moral, perteneciente £ las cos- 
tunbres. 

Ethnicalis. m. f. 18, m. is. Tert. V. Ethnicus. 

Ethnice. adv. Tert. A modo de los gentiles. 

Ethnicus, a, um. S. Ger. Etnico, gentil, pagano. > 

Ethólógia, e. f. Quint. Retrato, representacion , carác» 
ter de las costunbres y afectos de alguno. , 

Ethóligus, i. m. Cie. El que con el gesto y la voz re- 
meda las costunbres de los otros. : 

Ethopcia, z. f. Quint. Figura retórica con que se des- 
cribe la vida y costunbres de alguno. 

* Ethos, i. m. Sid. Las costunbres, la filosofia moral. 

Etiam. conj. ado. Cic. Si. | Aun, todavia. || Tambien. fl 
Antes bien. Etiam, atgue etiam. Cic. Una y muchas, y 
mil veces. um. Ter. Nunc. Cic. Hasta ahora, toda- 
vía, aun. Si. Ut. Cico Aunque, aun quandonmTurm. 
Cic. Hasta, aun, entónces. A 
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Etricúlam, i. n. Lío. Lataraco , ciudad de Calabria. 

Etrúria, =. f. Plin. La Toscana en Italia, Etruria. 

Etrusci, órum. m. plur. Plin. Los toscanos, pueblos de 
Toscana 6:Etruria. - 

Etruscus, a, um. Cir. Toscano, lo perteneciente 4 
Toscana. 

Etsi. conj. de indic. y de subjunt. Cie. Aunque, si bien, 
dado que, bien que, : 

Etymólógia, x=. f. Cic. Etimología, orígen, raiz y prin. 
cipio de las palabras. 

* Etymblógice, es. f. Varr. El arte de hallar el orígen 
de las palabras. Abc 

Etymdlbgicus, a, um. Cel. Etimológico, lo pertene- 
ciente 4 la etimología. 

Etfmon, i, ». Varr, Etimologia. 
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Eu. en lugar de Heu. 

Eva, x. f. Tert. Eva, la primera muser, formada de la 
costilla de Adan, 

Eviácuatio,únis. f. Tert. Evacuacion, el agto 6 efecto 
de evacuar. 

Evicuo, ás, avi, átum, ire. a. Plim. Evacuar, estraer, 
sacar, desocupar, linpiar, purgar. 

Evadne, es. f. Virg. Evadne, muger de Capaneo. 

Evîdo, is, si, sum, dére. n. Cir. Evadir, huir, esca- 

ar, salir, salvarse, retirarse. || Subir, penetrar, pasar. || 

legar £ ser, salir. | Venir 4 parar, concluir, terminar. 
Evasit Epicureus. Cic. Salió, se hizo, vino 4 ser epicú- 
reo.__Huc sermo. Ter. Se vino í bablar, vino f parar, re. 
cayó la conversacion sobre. Evadere discrimen, Ces. Sa- 
lir, estar fuera del riesgo... E custodia, Quint. Escapar de 
la círcel. i 

Evigatio, Onis. f. Plim. Evagacion (poco usado). El 
acto de errar, estenderse y andar vagando. 

Evágitus, a, um. part. de Evagor. Liv. Que se ha cs- 
tendido, esparcido. 

Eviginatus, a, um. Just. Desenvaynado. part. de 

Evágino, ás, ávi, itum, re, a. Just. envaynar, 
sacar de la vayna. 

Evágor, iris, atus sum, ari. dep. Cie. Andar vagando, 
correr , rodar de una parte 4 otra. Dicendi voluptate eva» 
gamur. Quint. Nos salimos del intento, de la materia, del 
propósito, nos apartamoa del punto, del asunto principal 
por el deleyte de decir, de hablar. Late evagata est vis 
morbi, Liv. Se estendió mucho la fuerza de la enfermedad. 

Evilesco, is, lui, scére. n. Tac. Criar fuerzas, vigor, 
fortalecerse. | Crecer, aumentarse. Evalescere binos pedes. 
Piin. Crecer dos pies. Ne quidem matura in hoc ita eva- 
duit ut. Quint. Ni la naturaleza ha podido tanto con es- 
to que. 

Evilidus, a, um. 57/. Fuerte, vigoroso. . 

Fvalléficio, is, fici, fa:tum, cére. a. Varr. Echar 
fuera, hacer salir Ó evacuar. 

Evallo, as, Ivi, itum, are. a. Varr. Echar fuera, ha- 
cer salir. 

Evallo, is, dre. a. Plin, Aventar , linpiar aventando. 

Evan. ¡indecl. On, Uno de los sobrenonbres de Baco. [| 
Grito de las bacantes con que le aclamaban, 

Evander, y Evandrus, i. m. Virg. Evandro, Rey, 6 
uno de los principales de la Arcadia, hijo de Mercurio y 
de Nicostrata. 

Evandrius, a, um. Vîrg. Lo perteneciente 4 Evandro. 

Evinesco, is, nui, scére. n. Plim. Desvanecerse, des- 
ne , disiparse, aniquilarse. Cum jam pene evonuisses 

Jortensius. Cic. Habiendo ya casi perdido Hortensio-el 
vigor oratorio. 

Evangélia, órum, n. plur. Cie. Sazrificios en accion de 
gracias por las buenas noticias, y los presentes que se ha- 
cian á los que las traian. | Albricias. - 

Evangélicus, a, um. Tert. Evangélico, perteneciente al 
evangelio. 

Evangélista, x=. m. Ecles. Evangelista, escritor del 
evangelio. 

Evangélium, ii. m. Tere. Evangelio, buena nueva, his- 
toria del macimiento, vida, muerte, resurrección y ascen- 
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cion de nuestro Señor Jesucristo. 

Evangèlizator, Gris, 1. Tert. El 
mente el evangelio. 

Evangélus, i. m. Vitruv. Alegre mensagero. 

Evinidus, a, um. Sen. Vano, liviano, leve, feble, sin 
solidez, de poca duracion. 

Evanno, ás, avi, itum, ire. a. Var. 6 

Evanno , is, ére. 4, Linpiar aventando. 

Evans, tis. f. Virg. Sacerdotisa de Baco, bacante. 

- Eviúpóratlo, ónis. /. Sen. Evaporacion, exalacion del 
vapor ò humor. 

Evipòrativus, a, um. Cel. Aur. Lo que tiene virtud de 
evaporar. 

Evipòro, ás, avi, tum, are, 4, Cels. Evaporar, despo- 
dir , sacar, echar de si el vapor. 

.Evastatio, únis. f. Evastatus, y Evasto. V. Vastatio, 
Vastatus, Vasto. 

Evîsus,a, um. Juv. Escapado, evitado. 

Evax, interj. de alegría. Plaut. ¡ Ah! ¡ oh! ¡ bueno! 

Eubaa, a. f. Plin. Eubea, isla del mediterráneo, hoy 
Negroponto. po 
: Eubeus, a, um. Estac, 

Euboicus, a, um. Prop. ¿AA á Eubea, 

Eubois, idis. f. Estac. La tierra de Eubea. 

Eucháristia, 2. f. 5. Cipr. Eucaristía, el Santísimo Sa= 
cramento del altar. 

Eucháristia, órum. n. plur. Tert. Acciones de gracias. 

Euchiiristicon. Título de una poesía de Estacio, en gue 
da las gracias á Domiciano de haberle admitido en un 
convite. na ‘i 

Eucháristicus, a, um. Tert. Eucarístico, perteneciente 
á la Eucaristía, y tanbien 4 las acciones de gracias. 

Eúdo, ónis. m. Rio de Caria. | Eudon, Odon, nombre 
de honbres, : 

Eudora, x. f. Una de las siete Atlántides. || Ninfa del 
mar, hija de Tetis y del Océano. 

Eudoses, sium, m. plur. Pueblos de Alemania. 

Evectio, ónis. f. Apul. La accion de levantar en alto. | 
Orden, licencia, pasiporte del Principe para correr la 
posta. 

Evectus, us. in. Plin. Transporte, conduccion. 

Evectus , a, um. Cir, Llevado fuera, transportado, con- 
ducido. || Tac. Alzado, levantado. : 

| Eveho, is, vexi, vectum, hére. a. Liv, Llevar, sacar 
fuera, conducir, transportar. |) Alcanzar, levantar, elevar. 
Evehere ad Deos. Hor. Levantar hasta igualar con los Dio- 
ses...Ín summum fastigium. Pater. Levantar, promover 
á los mayores enpleos, 4 la mayor altura. 

Evelitum. Fest. en lugar de Kenntilatuan. 

Evello,.is, elli, 6 ulsi, ulsum, lére, a. Cic. Arrancar, 
estirpar , sacar por fuerza , de raiz. 

Evénio, is, véni, ventum, nire. n. Cis. Venir, Megar. |] 
Acaccer, suceder. || Salir, ir, venir 4 parar. Evenire ex 
sententia. Cic. Suceder 4 medida del deseo.__Preter sem 
fentiam. Plaut. Contra la esperanza. _Alicui. Salust, 
Acaecer 4 alguno.— Male, Cico Salir mal. — Bene. Cic. Sue 7 
ceder bien. E venit ut. Ter, Sucedió, aconteció, ocurrió que. 

Eventilatus, a, um. Col, Aventado, linpio, acribado. 

Eventilo, ás, avi, itum, are. a. Plin. Ventilar, agitar 
el ayre como con abanicos, fuelles 6 cosa semejante. Aven- 
tar los granos. 

Eventum, i. #. Cie. y 

Eventus, us. m. Cic, Evento, acontecimiento, acaeci- 
mientb, suceso, casualidad , accidente, caso, Éxito. Festi- 
nare ad eventum. Flor. Apresurarse por l'egar al fin. Cuu- 
sarum eventus. Cic. Efectos de las causas 

Evéninus, a, um. Ov. Perteneciente al rio Eveno. 

Evénus, i. m. O». Eveno, hey Fiduri, rio de Etolia, 
que nace en el monte Calidromo. 

Everbéritus, a, um. Sen. Azotado, sacudido. part. de 

Everbéro, ás, avi, itum, ire. a. Quint. Azotar, sacu= 
dir, golpear. - . 

Everganez trabes. Vitruv. V igas bien trabajadas y unidas. 

Evergo, is, ére. a. Liv. Echar fuera. 

Everra, arum. f. plur. Fest. La purgacion de una casa, 
de donde se ha de sacar un muerto. 
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Everriátor, Gris. m. Fest. El que aceptada la herencia 
debe hacer las exequias al difunto, y barrer la casa con 
cierto género de escobas. 

Everrícillum, i. n. U/p. Red de pescadores. |¡Cic. Ever- 
riculum omnium malitiarum. Cic. La red barredera de to- 
das las malicias. 

Everro, is, ri, sum, rúre. 4. Col. Barrer, limpiar ba- 
rriendo. Everrere sermonem. Sen. Examinar, repasar un 
discurso. || Pulirle. . 

Eversio, bnis. f. Cic. Eversion, destruccion, ruina, de- 
solacion. 

Eversor, úris. m. Cic. Destruidor, asolador. 

Eversus, a, um. Cic. Arruinado, abatido, destruido, 
asolado, part. de 

Everto, is, ti, sum, tére. a. Cie. Arruinar, asolar, 
destruir, demoler , derribar, abatir. || Mezclar, perturbar, 
agitar. 

Evestigitus, a, um. Sen. V. Investigitus. 

Evestigio. ado. Cir. Al instante, sobre la marcha. 

Euganei, órum. m. plur. Plim. Pueblos de la Galia 
traspadana. : 

Euge. interj. de alegría, de aplauso, de aprobacion, de 
miedo, de exortacion, de advertencia, de parabien. 

Eugenie, y Eugenz, arum. f. plur. Col. Especie de 
uvas asi llamadas por su nobleza y generosidad , de la 
palabra griega sy esa, que significa esto mismo, 

Eugépe. Plaut. interjecion de admiracion, de estraña 
alegria. ; Bueno! ¡muy bien! ; grandemente! 

En úbium, i. n, Ciudad de la Unbría. 

Rukyos, y Evias, idis. f. Hor. Bacante, sacerdotisa de 
400. 


Eubyus, y Evius, ii. m. Hor. Buen hijo, sobrenonbre de 
ALO. 


Evibritio, únis. f. Sem. Vibracion, la accion de vibrar, 

Evibro, ás; avi, átum, are, a. Gel. Vibrar, mover, 
escitar, agitar, estimular. 

Evici. pret. de Evinco, 

Evictio, ónis. f. Ulp. Eviccion, recuperscion por el 
juez de lo que el contrario habia adquirido por legítimo 
derecho. 

Evictus, a, um. part. de Evincor. Vencido, debelado. 
Evicti regi. Prop. Hogueras apagadas. Evictus multis tes= 
tibus. Cic. Convencido con muchos testigos. 

Evidens, tis. com. tior, tissimus. Cic. Evidente, claro, 
patente, manifiesto. Evidentissimi auctores. Plin. Auto- 
res certisimos. 

. Evidenter. adv. tius, tissime. Liv. Evidentemente, evi- 
dentisimamente, clara, manifiesta, patentemente. 

Evitlentia, x. f. Cic. Evidencia, manifestacion, demos- 
tracion, prueba clara. 

Evigesco, is, tre. n. Tert. Perder las fuerzas. 

Evigilatus, a, um. Cir. Velado, desvelado. part. de 

Evigilo, is, avi, itum, are. mn. Suet. Desvelarse, des. 
perta: , levantarse. | Velar, estar en vela. || Trabajar con 
mucha atencion y cuidado. Evigilare in studio. Cic. Velar 
en los estudios Libros. Ov. Trabajar con gran cuidado, 
velar sobre los libros. 

Evigilatio, ónis. f. S. Ar. Vela, pervigilio. 

Evigórátus, a, um. Lert. Privado del vigor. 

Evilesco, is, lui, scére. m. Suef. Envilecerse , hacerse 
despreciable. 

Evincio,, is, nxi, nctum, cire. a. Tac. Ceñir, rodear, 
coronar. Evincire insigni regio. Tac. Coronar á uno, ceñir- 
le la insignia real, la corona, la diadema. : 

Evinco, is, vici, victum, ncére. a. Sen. Vencer, ga- 
nar, debelar. Liv. Alcanzar, obtener. || Hor. Convencer.|]| 
Ulp. Recuperar por medio del juez la cosa adquirida con 
derecho por otro, 

Evin.tus, a, um, part, de Evincio. Ov. Evinctus cri- 
nes vitts. Atados los cabellos, el que los tiene atados 
con una cinta 

Eviratio, ónis. f. Plin. La castradura © capadura, la ac- 
cion de capar. . 

Eviritus, a, um. part. de Eviro. Plaut. Capado. 

Eviresco, is, ui, scére. m Varr. Perder el verdor, po- 
nerse pálido. 
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Eviro, ás, svi, itum, ire. a. Caf, Castrar, capar. ff 
Varr. Afeminar. È 

Eviscéritus, a, um. Cic. Despanzurrado. part. de 

Eviscéro, as, ivi, atum, are. a. Virg. ir, sacar las 
tripas, las entrañas, despanzurrar, : 

Evitabilis. m. f. 1é. m. is. Ov. Evitable, lo que se pue- 
de huir, evitar. 

Evitatio , ónis. f. Quint. Evitacion, el acto y efecto de 
esquivar y evitar. 

vitátus, a, um. Hor. Evitado. part. de 

Evito, is, avi, itum, Gre. a. Cic. Evitar, huir, pro- 
curar evadirse, librarse. 

3 Evius, ii. e. Hor. Sobrenonbre de Baco, esto es, buen 
ijo. 

Eumzxus, i. m. Varr. Eumeo, un porquero de Ulises, 

Eúménides, um. f. plur. Virg. Las furias del infierno. 

Eúménis, idis. /f. Estar. Una de las furias. 

Eimo!pide, arum. m. p/ur. Cie. Sacerdotes de Atenas, 
que presidian f ciertos sacrificios nocturnos, 

Eunúchinus, a, um. S. Ger. Lo perteneciente al eunuco, 

Eunúchismus, i. m. Cel. Aur. Castracion , capadura, 

Funtichizatus, a, um. 3. Ger. Capado, castrado. 

Eunúcho, as, avi, átum, sre. a. Varr, Castrar, capar. 

Euniichus, i. m. Cir. Eunuco, capon. 

Evócatio, ónis. f. Plim. Llamamiento afuera. | Ad Her. 
Leva de gente repentina. 

Evócitor, óris. m. Cie. El que llama afuera 6 aparte. |] 
El que levanta gente de guerra de repente, e 
vócitórivs, a, um. Sid. Lo que llama ó convoca. 

Evúcitus, a, um. Zio. Llamad., enviado 4 llamar, he» 
cho venir. | Evocatí. Los soldados veteranos y retirados, 
que acudian llamados en la necesidad. || Guardias de no- 
che de la persona de Galba. 

Evico, ás, avi, itum, ire. 4. Cir Llamar fuera. || En- 
viar á llamar, convocar, hacer venir. || Citar, intimar, ha- 
cer conparecer. [| Mucrob, Invocar. || Llamar 4 les solda- 
dos vetersnos. {| Levantar gente de guerra de repente, Evo. 
care ad causam dicendam. Liv. Llamar, citar, mandar, 
conparecer á dar sus descargos _Capillum. Plin, Hacer 
crecer el cabello.__Vomitiones. P. in. Provocar á vómitos, 
Risum. Sen. Provocar f risa, 

Evoe, y Evohe. Hor, interi. Voz de las bacantes para 
aclamar é invocar î Baco. Bien para él. 

Evélito , ás, avi, átum, sre. a. Col. Volar 4 menudo, 
salir, echar á volar. . 

Evólo, ás, avi, itum, are. an. Cic. Volar afuera, salir 
volando. || Salir volando, corriendo de repente. [| Ascen- 
der, subir. || Huirse, desvanecerse, desaparecerse. (| Huir, 
evitar. Evolare penam. Cie. Evitar el castigo, la pena. 
Ex severitate alicujus. Huir de la severidad de alguno. 

Evolvo, is, volvi, volitum, vére. a, Ov. Desenvolver, 
desplegar , desenrollar, descoger. || Cie. Descubrir, espli- 
car, declarar. Evolvere exitum alicujus rei. Cic. Declarar, 
manifestar el éxito de alguna cosa. — Librum. Cie. Ojear, 
pasar, leer un libro. Se turba, 6 ex turba. Ter. salir, 
escaparse del tropel 6 del entedo.__ Argentum alicui, ali» 


cunde, Plaut. Sacar, buscar dinero á alguno de alguna 


parte. 

Evólitio , Onis. f. Cir. Leccion , esplicacion de un libro. 

Evúlitus, a, um. part. de volvo. Liv. Esplicado , des- 
envuelto. Evolutus bonis. Sen. Despojado de sus bienes. 

Evimo, is, mui, itum, ére. 4. Cir. Arrojar vomitan- 
do. Evomere iram. Ter. Virus acerbitatis sue. Cic. Des- 
cargar su cólera, desfogarse, 

Eupitória, a. f. Pim. La agrimonia 6 eupatorio, verba. 
Euphéme, es. f. Hiz. Eufeme, nodriza de las musas. 
_Euphónia, x. f. Quint. Buen sonido, suave pronun- 

ciacion. 

Euphorba, x. f.6 Euphorbium, ii. n. Plin. Yerba, es- 
pecie de tirso, que da de si un jugo lácteo, que seco parece 
incienso. 

Euphorbus, i. m. Ov. Euforbo, troyano, muerto por 
Mencias, cuya alma se vanagioriata Pitágoras de tener 
él por la transmieracion, 

uphorion, ii. m. Diem. Poeta calcidense. 
Euphrates , is. m. Plin, Eufrates, rio de Asia. 
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EUX 
, Euphriitis, Ydis. /. Sid: La que pertenece 6 está cerca 
del Eufrates. : 


‘Euphrosjna, 2, y Euphrosyne, es. f. Eufrosina , me 


de las:tres Gracias. s, LINA 
Euphrosynum ,.i..m. Plin,. La yerba buglosa. 


Eupoclámus, a, um. :Lucil. Ed que lleva rizado el cabello. 


r Eupólis, idis. m. Flor. Eupolis, poeta griego, cómico. 
Eurinus, a, um. Col De Levante, orien : 


Euripides, is. m. Cic. Eurípides, poeta trágico ate 


miense de mucho mérito. 
:Euripidèus, 6 Euripidius,.a, um. Cic, Perteneciente î 
Euripidee. 


Euripys, i.m. Lio. Estrecho de mar. I Estrecho de Ne-: 


groponto: ||:Ganal , aqlieducto. || Estanque de agua, 
Hut : 


stri. m. Lsid. Viento que por una parte tien: 


ne al euro ó este, y por otra al austro. 
-Eúrónitus; i. ». Col. El sudueste. ; 
-Etirópa, :x. f. 6 Europe, es. fi On, Europa, hija de Age- 
mor, Rey de Tiro. | Oo. La Europa, una de las quatro 
partes del mundo. : , 
. Eúrópaus, a, um, Ov. Perteneciente 4 Europa, hija de 
enor. || Cure. Europeo. 


¿Grúpensis , d Europiensis. m. f. sé. n. is. Vop. Europeo. 
| Eaebtas; x..m. Virg.-Basilipotamo , rio del Peloponesa 6 
de la Morea. 


Eurótias, x. m. Plin. Cierta piedra preciosa. | 


- Eurdus; 2, im Virgo Perteneciente al curo, orientali — 
l euro, solano, levante, una de los, 


Eurus, i. m. Col, 
quatro vientos cardinales... > ' 
¿Euryiile, és. f. Ov. Euriale, una de las Gorgonides. | 


Otra hija de Preto, Rey de Argos. || Otra hija de Minos, : 


madre, de Orion. om 
Euryàlus, i. m. Virg. Eurialo , jóven troyano. || Liv. Bel- 
vedete; lugar ameno de Sicilia. #0” 
-Eurydice, es. f. Virg. Euridice, muger de Orfeo , que por 
recobrarla bajó á los ii A : 
Eurilóchus, i. m. Ov..Euriloco , conpañero de Ulises, el 
sinico que no bebió de la copa de Circe. 
--Eurymédon, ontis. m. Estac. Eurimedonte , hijo de 


Fauno. || Padre de Peribea, en la qual tuvo Neptuno á - 


WA 
Noausitoo , Rey de Feacia, y padre de Alcinoo. | Mel. Rio 
de Panfilia. 

-Eurynóme, es. f. On. os va del Océano A 
Tesis, muger de Orcamo,. de los aquemenios, e 
de Leucotoe, | Otra hija de Apolo, madre de Adrastro y 
de Erifile. 

Eurysthéus, i. m. Virg. Euristeo , hijo de Estenelo, Rey 
de Micenas, que espuso á Hércules á muchos peligros por 


conplacer á » . 

Herpes, a, um, Estac. Lo perteneciente 4 Eu- 
risteo. . . 

Eurythmia, z. f. Vitruo. Regularidad, proporcion. 
- Eurytis, idis. f. Op. Jole, hija de Eurito, 

Eurjtus, i. m. Val. Flac. Eurito, Rey de Ocalia , pa- 
dre de Jole, muerto por Hércules por no haberle querido 
dar en matrimonio la hija prometida. 

-** Euschéme. ado. Plat. Con propiedad y decoro. 

Eustylus, a, um. Visruv. Lo perteneciente î la fibrica, 
cuyas colunaj estan entre sí bien proporcionadas, y la 
distancia de los intercolunios es de dos diámetros y un 

to. 

Euterpe, es. f. Hor. Euterpe, una de las musas. 

Euthygrammus, i. m. Vitruv. Regla con que los Ar- 
quitectos tiran sus líneas. 

Evulgatio, ónis. /. Tac. La accion de divulgar, publica- 
cion , divulgacion. : 

Evulgitor, Gris. m. Lac. Divulgador, el que divulga. 

Evulgatus, a, um. Tac. Divulgado. part. de 

Evulgo, ás, avi, itum, are. a. Liv. Divulgar. 

Evulsi. pret. de Evello. 

Evulsio, ónis, f. Cic. La accion de arrancar. 

Evulsus, a, um. Cic. part. de Evello. Cie. Arrancado. 

Eúxinum mare. n. Op. y . 

Euxinus pontus. m. Ov. El Ponto Euxino, el mar ma- 
yor © mar negro, que toma- su principio del estrecho de 
Constantimopia ; lamóse primero Axenus , esto es, imhos- 
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pitible, por la crueldad con que sus habitantes iolian sa- 
crificar a losspasageros. Lo contrario significa Euxinus, 


eli 7 de o dos ALEX 
Ex. prep. de ablat. De muy varia significacion segun las 

palabras con que se junta. Ex mea sententia. Ter. A mi 
parecer, i Jo que creo, 4 mi-entender.__ Aperto. Lio. Al. 
descubierto, claramente..Commodo. Col. Con convenien= 
cia,.con comodidad,.__Adverso 6 adversum. Ter. Enfrente, 
de enfrente, á lo opuesto..._Equo pugnare. Plin. Pelear 4 
caballo.....Fide statuere. Cic. Obrar de buena fe. Aliguo 
quaerere, Cic. Preguntar î, informarse de alguno. — Amimo . 
dicere. Ter, Hablar de corazon, con el corazon en las ma- 
nos, abierta, sencillamente... A/iguo dolere. Cic. Sentir, 
tener sentimiento de ó por alguno.._Intervallo non appa- 
rères Lio. No verse por, por causa de la distancia. Ea 
re in culpa est. Ter. Por esto, por este motivo tiene la 
culpa, ha caido en falta, _Consulatu profectus est. Cic. 
Partió despues de su Consulado.— Denuntiato. Sen. Des- 
pues de advertido, avisado... Republica facere. Cic. Obrar, 
hacer trabajar por el bien 6 en utilidad del estado. 
Melle vorare. Plaut. Comer con miel.._ Anmulo impres- 
sa ug vira Figura, imágen inpresa con un se- 
Mo Animi sententia jurare. Cic. Jurar con sinceridad 
de corazon. _Animo facere Ter. Hacer, obrar con volun- 
tad, con aficion, con deseo, con gana. Facili. Plim. Con 
facilidad. In opinato 6 insperato. Liv. Contra, fuera de 
toda esperanza, inopinadamente.....Jure panem vorare. 
Plaut. Comer pan mojado en caldo... Animo miser. Plaut. 
Infeliz en el fondo del alma. Auro poculum. Cic. Vaso 
de oro....Pueris excedere. Cic. Salir de la infancia. Na- 
vibws loqui, Ces. Hablar desde los navíos... Quo die. _, 
Eo die quo. Desde el dia que,Fo die ad hunc diem. Cic. 
Desde aquel dia, hasta hoy, hasta el dia de hoy, hasta 
el presente... llo. Virg. Desde entonces, desde aquel 
tienpo.._.Die hoc. Plaut. Desde hoy._Utero. Plaut. 
Desde el vientre de su madre. Numero disertorum. Cie. 
Del número de los eloqiientes.._Preterito. Liv. De lo pa- 
82d0..Toto, Plim. Del todo, totalmente, enteramente. 
— Ánimo amicus. Cic. Amigo de corazon. Parte. Liv. 
En parte Itinere. Ces. Sobre la marcha, de paso. Aliis 
alicui habere. Ces. Fiarse de uno entre todos 
los demas._.Dignitate tribuere. Cie. Dar conforme, con 
respeto 4, con consideracion de la dignidad. Invidia. 
Plim. men. Por envidia.,_Litterit cogmoscere. Cie. Saber 
por cartas.Besse heres. Plin. Heredero de los dos ter- 
cios de la herencia._Majore parte. Plin. Por la mayor 
parte.—Re et ex tempore. Cic. Segun, conforme al tien- 
po y f los negocios,=Zempore. Cic. De repente.— Digni- 
Pate visum est. Lio. Pareció mas conveniente, mas corres- 
pondiente , mas propio. 

Exa, x. f. Ex, rio de Inglaterra. 

Exacerbitio, ónis. f. Bibl. Irritacion, exasperacion. 

Exicerbitor, óris. m. Tac. El que irrita, exaspera. 

Exicerbitus, a, um. Lio. Irritado., exasperado. 

Exicerbesco, is, bui, scére. m. Apu/. Irritarse, exas- 
perarse. > 

Exácerbo, ás, ivi, itum, áre. a. Liv. Exacerbar, irri- 
tar, exasperar , inquietat. 

, 38, ávi, atom, are, a. Liv; Abalear, linpiar 
los granos aventíndolos. || Aechar, linpiar los granos con 
criba 6 arnero. 

Exiicino , ás, ivi, tum, ire. 4. Col. Quitar los granos, 


‘ desgranar la fruta. || Mondar, linpiar , escoger. 


. Exiícesco, is, acui, scére. m, Col. Avinagrarse, acedar- 
se, agriarse. 

Exácte, tius, tissime. ado. Mel. Exactamente, cuida- 
dosa , diligentemente, 

Exactio , ónis. f. Cie. Exaccion, cobranza, percepción, 
recogimiento de rentas y tributos. || Espulsion. || Piero 
Puntualidad, diligencia en la egecucion, meta 

Exactor, óris. m. Ces. Exactor, cobrador, ,cogedar, eb 
que exige y cobra rentas 6 tributos, [|El que echa, des- 
tierra. Exactor operis. Col. El que toma cuenta de la dbra; 
y trabajo.—Supplicii. Liv. Mortis; Tae. Egtcutor de: la 
justicia, verdugo. o e 
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Exactrix, icis. f. S. Ag. La que exige y pide con de- 
Exactus, us. m. Quint. La venta. 


Exactus, a, um. part, de Exigo. Cir. Exacto, cuidado» 
so, puntual, diligente. || Espulso, echado. | Pasado, con. 


cluido. | Conpleto, pertecto, concluido, bien trabajado.: 


Esxactus furiis. 07. Atormentado por las furias. Exacta 
merces. Col. Mercadurias vendidas. 
Exicuo, is, ul, útum, re. a, Col. A 


zar. Exacuere aciem ingenii. Cic. Despertar , avivar el en- 
tendimiento, el ingenio. 


Exiicitio, onis. f. Plin. La aguzadura, el acto de aguzar. 


, Exlicitus, a, um. Plin, Aguzado. part. de Exacuo. 
Exidverso, ado. |. y : 


frente. 
Exadvócitus, i. m. S. Ag. El abogado. 


Exedificitio, únis. f. Cir. Construccion, fibrica, edi 


ficacion, ó la conclusion de ella. 
Exxdifícitor, Gris. m. Firmic: V. Adificator. 
Exzdificitus, a, um. Cie. Fabricado. part. de 
Exedifico, ss, Avi, itum, ire. a, Ces. Edificar, cons 
truir, fabricar, levantar un edificio 6 acabarle. || Concluir. 
Exaxdificavisset me. Plaut. Me bubiera echado de casa. 


Exxquibilis. m. /. lé. n. is. Vitruo. Que puede allanar * 


6 igualar. 


lano. 


Exzquitus, a, um. Sal. Igualado. part. de 


Exxquo, ás, avi, itum, are. a. Cic. Igualar, hacer, po- 
ner igual. Exequare facta dietis. Sol. Igualar los hechos * 


con las palabras. : 

Exastuatio, Gnis. f. Cels. Herbor. || Agitacion, con- 
mocion, 

Exastuo, is, ivi, tum, Sire, n. P/in. Salir hondeando 
y bullendo como lo que hierve. | Tener mucho calor. | 
Acalorarse, irritarse. 

Exaggéranter. ado. Tert. Con exageracion , con ponde- 
ración. 


Exaggératio, 5nis. f. Cie. Elevacion , altura, grandeza, 


escelencia. || Gel, Exageracion, encarecimiento. 


Exaggéritor, Gris. m. S. Ger. Exagerador, encarece- 


dor, po: + 

Exaggéritus, a, um. Cir. Exagerado, aumentado, pon- 
derado. tonado. part. de 

E , ás, avi, itum, dre. a. Vitro, Acumular, 


amontonar. I Cic. Exagerar, encarecer, aumentar, anplifi- 
car, eng cer. Exaegerare locum operibws. Vitruv. Lle- 
nar de obras, de fortificaciones un sitio, 

Exagititor, ris. m. Cic. Perseguidor, atormentador, 
azote. 

Exigititus, a, um. Cie. Perseguido. || Tratado, dispu- 
tado. part. de 

Exágito, is, Avi, itum, ire. a. Cie. Perseguir, ator- 
mentar. || Conmover, mover, incitar, irritar. | Rechazar, 
desaprobar. Exagitare fraudes. Cic. Descubrir por menor 
los engaños. i 

Exagium, ii. m. Glos. El peso, la romana. 


- Exagóga, x=, y Exagoge, es. f. Plaut. Transporte , con» 


duccion. [| Conductor. 
Exalbitus, a, um. Terf. Blanqueado. 
. Exalbesco, is, ui, scére. m. Gel. Enblanquecerse, po- 
nerse blanco. || Cie. Ponerse pálido. : 
©. Exalbidus, a, um. Plin, Blanquecino, que tira $ blanco, 
Exalbo, is, ire. a. Tert. Blanquecer, enblanquecer. 
. Exalburnîtus, a, um. Plin. Privado de la blancura. 
Exaltatio, ónis. f. Tert. Exaltacion, elevacion. 
Exaltitos, a, um. Sen. Exaltado, elevado. part. de 


.Exalto, ás, avi, itum, áre. a. Sem. Exaltar, levantar, ' 
elevar. Exaltare sulcos in tres pedes. Col. Profundizar los. 


sulcos tres pies. 

- Exilómínitus, a, um. Plin. Resplandeciente como la 
piedra alunbre. 

+: Exambio,'is, ivi, itum, Tre. 4. Am. Buscar, pretender 
con enbrollos, enredos. . A 


, afilar mu-' 
cho, hacer punta, puntiagudo. |] Estimular, incitar, pun-- 


Exidversum. ado. /. Ter. Enfrente, de frente, frente 4 


»quitio, únis. /. Vitruv. Igualacion , allanamiento. {' 
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Exambitus, a, um, Am. part. de Eximbio. Buscado, 
pretendido con enbrollos, aa 

Examen, înis. u. Cie. Enjanbre de abejas. | Tropa, mul. 
titud, conpafila, gran número de gentes. || O». Examen, . 
investigacion. || Virg. Aguja de: la balanza. 

-Examinate. ado. Am. Con examen, con madurezi . 

Eximinitio, ónis. f. Vitruv. El equilibrio, igualacion 
del peso. |} Examen, censura, ‘juicio. Ul, : 

Eximinàtor, óris. m. Tort. Exami r, censor. || Ga- 
siod. El que pesa 6 hace el peso. — - ‘ 

Eriîminatorius, a, um. Terf. Perteneciente al examen. 

Eximinátus, a, um. Cic. Pesado, equilibrado. | Uip.: 
Examinado, considerado, inquirido, averiguado. part. de 

Eximìno, ás, Avi, tum, are. m. Col. Enjaribrar fore 
marse enjanbres. || a. Cic. Pesar. || Examinar, considerar, 
inquirir, averiguar. È s. IO 

Examplexor, ¿ris, itus sum, ùri. dep. Ad Her. Abrazar. 

Exámurco ,3s, avi, atum, are: a. Apul. Quitar el alpe- 
chin, las heces del aceyte. l 

Exámussim. ado. Plaut. Exactamente, perfectamente. 

Exanguis. m. f. gué. n. is. Cic. Exangiio, desangrado, 
desfallecido, falto de sangre. || Amedrentado. 

Exangúlus, a, um. Vitruv. Lo que no tiene ángulos. 
Exánimalis. m. f. lè, n, is. Plaut, Exfnime, sin alma: 
Mortal, que mata, Exanimalem facere alizuem. Plato. 

Dar muerte á alguno. ioni 

Exinimitio, ónis. f. Cir. Espanto, perturbacion, cons- 
ternacion mortal. 

Exinimatio, ónis. f. Cie. Desanimacion, consternacion.. 

Exinimitus, a, um. part. de Exanimo. Liv. Muerto, 
sin alma. | Exánime , desmayado. | Plaut. Distraido. 

Exlinimis. m. f. mé. n. is. Lio, Muerto, sin alma. || Exé- 
nime, débil , sin fuerzas, consternado. * ' 

Exinimo, ás, ivi, itum, are. 4. Cic. Quitar la vida, 
matar, || Desalentar, consternar, llenar de temor y espan- 
to, aterrar. ' 

Exinimus, a, um. Virg. Muerto, sin vida, sin alma. 

Exante. prep. V. Ante, .* 

Exanthemita, um. n. plur, Marc. Emp. Postillas, es- 
pecie de salpullido que sale al cutis. 

Exantlitus, a, um. Plautf. Agotado, bebido. || Cie. Pa. 
decido, sufrido. part. de 

Exantlo, ás, Avi, itum, Gre. 4. Plaut. Agotar. | To- 
lerar, padecer, sufrir.._Exantlare scitissime vinum poct- 
lo. Plaut. Apurar con mucha gracia un vaso de vino. 

Exaptrio, is, ire. a. S. Ag. Abrir, manifestar entera» 
mente. , 

Exapto, is, Are. a. Apul. Acomodar, ajustar. 

Exaptus, a, um. Zuer. Apto, ajustado, conexo. 

Fxaquesco, is, dre. s. Censor. Desatarse en, hacerse agua. 

Exáritio, ónis. f. Marc. Cap. El acto de arar 6 de sa» 
car fuera arando, || Sid. Escritura, poema. . 

Exírátus, a, um. Cic. part. de Exaro. Sacado arando. |] 
Suet. Escrito. 

Ex-Archiatrix. Cod. El que tiene la dignidad de Ar- 
quiatro. : 

Exarchus, i, m. Inscr. Exarco, especie de Teniente ge- 
neral de los Emperadores griegos. . 

Exardesco, is, arsi, scére. m. Cir. Encenderse, infla» 
marse, prenderse fuego. Fedissimis abominationibus ex-. 
arsit. Tac, Se enfureció, desfogó, prorunpió en muy. 
vergonzosas acusaciones. Homo sic exarsit, Cie. El honbre 
se encendió, sé enamoró de tal manera. 1 

Exiréfio, is, factus sum, fiéri. n. Plin. V. Exaresco. 

:(Exiréno, ás, avi, Atum, are. a. Plin. Quitar la arena. 

Exiresco, is, arui, scére. m. Cic. Secarse. | Marchitar- 
se, desvanecerse, perder el vigor. Ì 

Exirídus, a, um. Terf. Enteramente seco. 

Exarmitio, ónis. f. Veg. La accion de desarmar. 

Exarmátus, a, um. Sen. Desarmado. part. de 

Exarmo, 46, Avi, stum, are, a. Tac. Desarmar, dés- 
pojar de las armas. Exarmare accusationem. Plin. Des- 
armar , debilitar una acusacion. - 

- Exáro, 8, avi, átumi, dre. a. Cat. Sacar fuera arando 
con el arado. || Plim. Arar. Exarare frumentum. Cie. Arar, - 
senbrar, cultivar los canposi...Frentem rugis. Hor. Arar 
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la frente con arrugas (dicese de la vegez). Navum próm- 


mium. Cic. Escribir, trabajar un nuevo proemio. 
Exasciitus, a, um. Plant. Pulido, desbastado con a la 

azuela. 

Exaspèritio, dnis. f. Escrib, El acto de exasperar. 

Exaspéritus, a, um. Cels. Puesto áspero. |] Lio. Exas- 
perado , irritado. 

Exaspéro, is, avi, Atum, ire. a. Cels. lola aa I 
Liv. Exasperar , irritar, ensafiar, enfurecer. . — 

- Exatio, ás, ire. V. Exsatio. 

Exattiro, as, are, V. Exsaturo. 

Exauctórátos, a, um. Liv. Licenciado, despedido con 
licencia, par, de Exauctorò: * 

Exauctóritas, átis. f. Cod. Ford. La licencia 6 ó despedida 
ignominiosa de un soldado. . 

Exauctóro, ds, ivi, itum, are. a. Suert. Liceuciar, li- 
bertar de la obligacion y juramento militar, por.lo comun 
ignominiosamente. {| Liv. Licenciar, dar su licencia bone 
rosa al soldado que ha cunplido su tienpo. 

Exaactus, a, um, Col. Lo que ha dejado de crecer. 

Exaidibilis. m. f. lé. n. is. $. Ag. Lo que se ea: oir 
6 es digno de oirse. 

Exaúdio, is, Ivi, itum, ire. 4.-Cie. Oir, entender, es 
cuchar favorablemente. 

- Exaîiditio , ónis. f. S. Ag. La accion de escuchar benig- 
namente. 4 
Exaudítor, Gris. 1. Bibl. El que oye bodljumncids: 

Exaúditus, a, um. part. de Exaudio. Cic. Oido. Virgo. 
Oido benignamente. 

Exaigeo, és, xi, ctum, gere. a. Ter. Aumentar. 

Exaúgúiritio, ónis. f. Liv. Profanacion, el acto de pros 

r con ciertas ceremonias. - si 

Exaiglrator, óris. m. Tac. Profanador, el = profana. 

Exaîgiritus, a, um. Liv. Profinado. part. de 

Exaúgiro, ás, avi, atum, are. a. Liv. Profanar, hacer 
profano lo sagrado. Exaugurandi , nubendique potestas ci 
facta est. Gel, Se dió permiso 4 la sacerdotisa de dejar el 
sacerdocio y casarse. 

Exauspicitio, ónis. f. Liv, La accion de tomar 6 hallar 
agileros poco favorables. 

Exauspicitus, a, um. Plaut. part. de 

Exauspico, ás, dvi, itum, are. n, Plout. Hallar agiie- 
ros poco favorables. 

Exbaliisto, ás, ivi, tum, are. 4. Plauf. Derribar; 
echar por tierra con el golpe de una ballesta. 

Exboza, z. f. Varr. Dardo, arma arrojadiza. 

Excecitor, Gris. m. S. Ag. El que ciega f otro, 

Excacitus, a, um. Cic. Cegado, como los fosos , puertas 
Y caminos, part. de 

Exceco, ás, Ivi, itum, fre. a. Cie. Cegar, quitar, ha- 
cer perder la vista. pos Cerrar, tapar, cegar. Exckca- 
re formam. Petr. Echar 4 perder, deslustrar la hermosura, 

Excalceátus, a, um. Suet. Descalzo. | Sen. Lo dice de 
los cómicos, que en conparacion de los trágicos pare- 
cian descalzos , por ser su calzado muy bajo, llamado 
zueco, part. de 

Excalceo, is, ivi, itum, fire. a. Suet. Descalzar, qui- 
tar el calzado, los zapatos. 

. Excalditio, ónis. f. Capit. El lavatorio en agua ca- 
ente. 

Excaldátus, a, um. Apic. Lavado en agua caliente. 

Excaldo, ás, ire. a. Vulcan. Lavar en agua caliente, > 

Exciléficio, is, feci, factum, cére. y 

Excalficio, is, feci, factum, cre. a. Plin. Calentar, 
escalfar. 

- Excalfíctio, ónis. f. Plin. La accion de calentar. 
Excalfactor , úris. m. Plin. El que calienta 6 escalfa. 
Excalfactorius, a, um. Plim Lo que tiene fuerza y vir- 

tud de calentar. 

Excalfactus, a, um. Plin. Calentado , escalfado, 

Excalfio, y Excalefio, is, fictus sum, fiéri. pas. Plin. 
Calentarse, ser calentado. 

Excandèficio, is, feci, factum, cère. a. Varr. Escan- 
decer , encender. Excandefacere annotam. Varr. Encare. 
cer los viveres, 


Excandescentia , =. f. Cite Escandecencia, irritacion, 
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excenciimiento en ira 6 enojo. 
» is, dui, scére, sm Cat, RA abra» 
sarse. | Irritarse , a te 
- Excantatio, ónis, f. Apul. Encanto, encantamiento. 
Excantitus, a, um. Hor, L vatraido con èncane 
tos. part. de 
S Excanto, as, avi; item, are, Lue. Llamar, atraer, ha. 
cer venir con encantos ó. hechizos. “ 
+ Excarnifícitus, a, um. Cir. Despedazado, 
- Excarnìfico, ds, avi, itum, área. Surf. 


hacer pedazos la carne. || Ter. Atormentar, 
- Excastrátus, a, um. Gel: al ., 
Excivatio, Onis. f. Sen. La accion de cavas. 4 


Exclívatus, a, um. Cic..Cavado. part, de 

Excivo, As, svi, Atum, are. a. Plim. Escavar, cavar. 

Excédo, is, cessi, cessum, dére. m. Cic. Salir, partir 
irse, retirarse, | Morir. [| Esceder, sobrepuját, pasar. Ex- 
cidere de medio. Ter, Vita, Tac. Morir. Ex ' sephebis. Ter, 
Ex pueris. Cic. Salir de la niñez, de la puericia. Zn mag2 
mum certamen. Liv. Ir £ parar $ ava gran contienda. _. 
Modum. Liv. Pasar la moderacion, ser exorbitante, * 

Excetlens, tis, rom. tior , tissimus. Cie. Escelente, ses 
Jecto, i insigne, avèntajado. Alto, eminente. 

Excelienter, ado. Cic. Escolentemente , primorosa , pero 
fectamente. 

Excellentia, a. f.. Cic, Escelencia, perfeccion, grande. 
za, nobleza. 

p Excello, is, lui, tre. mn Cic. See escelente, aventa» 

Excelse , ius, issime. ado. Col. Escelsamente, alte, ene 
cunbradamente. [| Sublime, magnificamente. 

Excelsitas, ts. f. Cie. y 

Excelsitido, inis. f. Plin, Altura, elevación, de, 
sublimidad. i 

Excelsus, a, um, ior, issímus. Cie. Escelso, elevado; 
alto, eminente, encunbrado. || Soberano, supremo, su» 
perior. 

Excepticiilum , i. m. Tort. Receptículo, 

- Exceptatio, ónis. /. Paro. La Corel, la-noziieti do to- 
mar 6 recibir. 

Exceptio, Gnis. f. Cic. Escepcion, ación; -limitacion, 
restriccion. | Razon, motivo en defensa del derecho, I 
Petron. Condicion, pacto, 

Exceptitius, a, um. Plin. Particular, singular. 

Cecconi x. f. Sen, Escepcion pequeña, 

xcepto, ás, ivi, itum, Gre. 4 da Sap: y recogeti 
tomar, recibir, spa . 

Exceptor, Gris. m. En Escribiente, copista. i 

Exceptórius, a, um. U/p. Lo que sirve para recibir to. 
ger Ó recoger. 

-Exceptus, a; um. Cie. pes de Excipio. Recibido, re. 
cogido. || Esceptuado. acepto quod. Flor. Si. Pers, 
Escepto que Ó si, usado adorrbialmente como en case 
tellano. 

a + Excérébritus, a, um. Terf. Sin juiejo, que ha perdido 
seso. 

+ Excerno, js, crèvi, crótum, nre. a. Vitruv. Aeris, 
linpi . || Cels. Hacer del cuerpo. 

xcerpo, is, psi, me: pére: a; Cic. Sacar ,‘elegir en- 
tre muchas cosas, [| Separar. Non EBCUPETE 36, Sen, Na 
hacerse singular. : 

Excerpta, órum. 1. plur, Sem. Colecciones, estráctós 
de cosas escogidas, 

Fr ónis. f. Gel. Eleccion, la accion de recoger 
y- cg. 

Excerptus, a, um. part, de Excerpo. Sen. Elegido, eso 
cogido, recogido | de è entre muchas cosas, 

- Excervicitio, Onis 3. Ger, Contamacià, tiesura. 

Excessi. pret. de Excedo. 

Excessus, a, um. Tert, Escedido. part. de Excodo. 

Excessus, us. m. Cic. Salida, y ida. | Plin. Di 
gresion. || Pecado. || Cels. Esceso, parte, porcion 6 huesa 
que sobrepuja y escede lo natural. 

- Excètra , a. f. Cic, La hidra lernea que mató Hércules. ff 
Lio. Oprobrio que se dice á la muger mola y bechicera. 

Excidio, onis. f. Plaut. y. - 
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Excidium, ii. n. Liv. Ruina, esterminio. 

«i Excido, 1, cidi, cisum, dére. a. Cic. Cortar sacan- 
do.-|| Derribar, arruinar, destruir. Excidere alicui Jim 
guam. Cie. Sacar-á alguno lá lengua, cortársela, a Nume 
re civium. Plir. men. Escluir $ alguno, sand: borrdrle 
del número de los ciudadanos. 

- Excido, is, cidi, tre, m. Cie. Caer: || Perecer y ¿morif. 
E vcidere animum. Plin. men Ex. animo. Virg. Memoria, 
de memoria, Lio, »Escaparse , irse de la memoria, olvidar- 
ya. Cass de-manibus, Cic. Caerse, escaparse por. casuali- 
dad de las manos: Uxare. Ter. Perder su muger._ Ei 
vultus, oratiò , mens. dersiipue. Cic. Perdió el color, el ha- 
bla, y aun el j juicio, 

Excieo, és civi,.citum, ¿re. a. Plaut. V. Excio. ; 

Excinctus, a, um. Sil. Ital. Sea pra ” = 


ndo. W. Exscindo. 
- Excingo is, nxi, nctum, gére. a, Caf. Quitar el colli» 
dor. || Despojar: - 

Excio, is, eivi, citum, ire. 4. , Cie Lleida, sacar 
afuera, || Mover, conmover, escitar. Excîre alicui lacry- 
mas. Plant. Sacarle á uno, hacerle salir las lágrimas, ba» 
cerle llorar. —. Aliguem sedibus suis. Lio. Hacer'salir 4 
uno de su pais, de su domicilio. Sn arma. Liv. Hater 
tomar las armas. 

« Excipio, is, cépi, ceptum, cipére..a. Cic. Recibir, to- 
mar, coger. || Oir, percibir, escuchar. || Enprender, to- 
mar $ su, cargó, sobre si ¿vá su G-pòr su cuenta. | Copiar 
dictando otro. || Sorprender, coger desprevenido. || Su 
seder, seguir inmediatamente. || Continuar, conservar lo 
que se ha interrunpido. || Escluir, esceptuar. || Escepcio- 
nar, poner escepciones en defensa del derecho. Excipere 
amplexum. Oo. Recibir con los brazos abiertos, con un 
abrazo, abrazar. Excipit diem nox. Liv. La noche sigue in= 
poediatamente al dia. — 1d excipitur lggibus, Cic. Este ca- 
so está esceptuado por las leyes. Excipere vim frigorumi. 
Cic. Tolerar, sufrir la fuerza, el rigor de los frios. Ca» 
prum insidiis. Virg. Hurtar un macho cabtío. Volunta- 
tes; hominsim.-Gic, Captar las voluntades de los honbres. 
Sanguinem pa Cie. Recoger la sangre en una copa, 
en un vaso., 

| Excipium, ji. n Fest. V. Exceptio. 

" Excipiila, x. fy 

Excípúlum ,-î. m 6. 

Excipillus, mue Plin. La nasa 6-red para pescar, y 
qualquiera otra cosa y vasija para. recoger 6 recibir. 

Excipuus, a, um, Fest, Lo que se ha recibido, lo que 
entra Ó cac en. alguna cosa. 

. Fxcisitus, a, um. P/awt. Herido, cortado. 

Exciso, ás, áre. a. Plaut. Cortar. 

-Fxslsig., amis. f.. Cir, Ruina demolicion, deine. 

Excisórivs, a, um. Gel. Lo que sirve y es propio pa- 
ra sortar. Excisorins: scalper, Cels. Navaja pequeña de 
cirujano. 

"Excisus, a, um, part. de Excido. Cic.-Cortado. JArrui- 
nado, estruido, 

«Encitabilis: sm. f. Mé, a. is. Cel. .Avr. Lo que mueve y 
escita. 

-rExcitandus, a, cum. Cici Lo . que se debe escitar 6 
Mover... . 

Excitáte. ado. m. tius. Quint. Vehementemente, vira: 
mente, con vigór ylfuerza, : ' 

Excitatio, ónis. f. Arnob. El acto de POE PASAR !, 

. Exeitàtora.dris, m. Prod. El que escita, muere. 

Excitátórius, a, um. Quint. Lo que escita, mueve, con» 
muexe los ánimos. - 

Excitátus, a, um, tior y tissimus, Neg. Escitado, con- 
meri pl movidò,. incitado. |. Cia. Concitado, vehemen- 

Levantado. part. de 

xeito, is, avinétum, Are. 4. Cic. Escitar, incitar, 
mater, conmover, Excitare aliguem #2 somno, Cic. Des- 
pertat £ alguno, —Alicui memoriam, O ali ad memo» 
riam alicujus rei. Cic, Despertar, rebovar i alguno la me-. 
morja de; 6 traerle , hacerle 4 la mémoria alguna COSA. um 
Sepuls rim, Cic. Levanigr construir un sepulcro, I 

RS a, um. Salt. Ingitado , conmovido. 
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Excitus, a, um. Virg. Llamado fuera, ¿part ode Excio. 

Excivi. pret. de Excio, . 

- Exclamitio, Gniss fi Ad Her. Fsclamacion, grito, el 
acto de clamar. || Figura retórica que con interjecion oculta 
ó patea esfuerza varios afectos del ánimo. 

clamiàtor, Gris. tm: Plaut, El que “hace ad 
ciones. 

. Exclimitus, a, um.:Cel. Aur. Llamado 4 voces, 

Exclamo, ás, avi, .atum, are. e. Cit. Esclamar, dat 
gritos, clamar. | Hacer una esclamacion. Exclamare ali- 

m. Plaut. Llamar î voces fi rsa gestore. Cie. 
itat.con toda su fuerza... 

Excliro, ás, Avi, itum, are. a. Vitruo, "Aclarar, o“ 

¿ Exclúdo, ¡s,:si, sum, dére.. a. Cic. Escluir, «dejar fúe= 
ra, no admitir, cerrar la entrada. || Esceptuar. f Recha= 
Zar, removet, apartar, Excludere exercitum. Cie, Cerrar 

el paso á un egército.._Oculum alicui. Plaut. Sacar un ojo! 
4 alguno. Excludi temporis angustia. Cic. No tener, fal- 
tar tienpo, 

Exclúsio, Gnis. f. Ter. Esclusion, el acto de escluir, 
echar 6 dejar fuera. 

Exclúsor, úris. m. S. Ag. El que escluye, echa fiera? 

Exclásórius, a, um, Ulp. Lo que tiene fuerza y virtud 
de escluir. 

Exclúsus, a, ur. Cic. part. de Excludo. Escluido, de- 
jado fuera, [| Inpedido, estorbado. || Rechazado. 

Excoctio ,'ónis.-f. Cod. Teod. La cocedura, el acto de 
cocer. . ... 

Excoctus, a, um. Ter. part. de Excoquo, Bien cocido, 

Excódico, as, ivi, atum, are. a. Fest, Cavar las cepas, 
y quitárles las yerbas inútiles. 

Excogìtatio, Onis. f. Cie. El acto de escogitar, meditar. 

discurrir. 

Excogitator, óris. m, Quint. El que piensa, medita, dis- 
curre de nuevo, ta 

Excogititus, us, m. Gel, V. Excogitatio, 

‘ Excógititus, a, um. Cie. Hallado, discurrido, pensan- 
do. Excogitatissime hostia. Suet. Victimas raras, esqui- 
sitas, parta de 

Excógito, ás, avi, itum, Gre. a. Cic. Escogitar, inven- 
tar, hallar pensando con atencion. || Pensar , meditar, dis- 
currir con gran cuidado. 

Excúlo , is, lui, cultum, lére. a. Cic. Cultivar las tie- 
rras con mucho cuidado. | Adornar, pulir, bermoscar, | 
Perfeccionar. || Venerar, respetar, reverenciar. Excolere 
victum hominum. Cic. Cultivar , civilizar-el JS de los 
honbres.. 

Excólo, as, îre. V. Colo, as. 

Excóliibro, ás, ire. a. Plaut. Investigar, inquirir con 
gran curiosidad. | Insinuarse, introducirse, insensible- 
mente. 

Excommúnicitio, ónis. f. 5." Ag. Escomunion, desco- 
munion, privacion de la comunion de los fieles. 

Excommúnicitus, a, um. Ecles. Escomulgado, desco- 
mulgado. part. de 

Excomminico, ás, Are. a. S. Ger. Escomulgar, desco- 
mulgar, apartar, privar de la comunion de los fieles. 

Exconsul , is. m. y . 

., Exconsilaris, is. m. Inser. Consular, el que ha sido 
Cónsul. 

Excbquo, is, cori, coctum , quére, a. Plim. Cocer mu- 
cho, {| Col. Cocer, digerir. f.Plaur. Amasar , disponer, || 
Inventar. || Virg. Linpiar, purificar cociendo. 

+ Excbriátió, ónis. f. Fscoriacion , ronpimiento del 
cuero, 

t Excbrio, as, are. 4. Levantar el cuero por golpe ú 
otra cosa, 

.Excornis. m. f. nè. n. is, Tert, Descornado. 

Excors, dis. com. Cic. rasa fatuo, insensato , sinple, 
tonto, majadero. 

Excreabilis. m, fb. m ia Pin Lo qu. se puede arro- 
jar escupiendo. 

Excreátio, únis. f, Plim La accion de escupir 6 salivar. 

Excreitor, Oris, m. Plaut, y : 

Excreátus, a, um. V, Exscreator &c. 


- Excrémentum, i i. n. Col. El grano que se halinpiado cri- 
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biúndo. || El escremento. Excrementum oris, Tac. La saliva, 

Exireo, ás, ire. V. Exscreo. 

Excrescens, tis. com. Plin. Lo que se eleva en el cuerpo 
£ontra lo matoral, escrecencia. 
. Excresco; is, évi, dtum, ére. m. Col. Crecer. [| Crecer 
mas de lo regular. : 

Excrétio, ónis. f.. Plin. La accion de despedir el escre- 
mento. «oe 

Excretum, i. m. Col. Los grànzones, granzas 6 echadu- 
ras separadas del grano bueno. . 

Excrétus, a, um. part. de. Excresco: Virg. Crecido. [| 
Col. Cribado, ii. 14 ro 
: Excrévi. ret. de Excerno ,:y Excresco. 

Excribo. V. Exscribo. 

Excriciabilis. m. f. 1. n. is. Plant. Que castiga 6 ator- 
menta , el que es digno de ser castigado, 

Excrticiitio, ónis. f. S. Ag. 

Excriciitus, us. mm. Prud, El tormento. 

Excriiciitus, a, um. Cic. Atormentado, part. de 


Excriicio, ás, avi, atum, áre. a, Ces. Atormentar mu- 


cho. || Molestar , afligir, dar pena y pesadunbre. 

Excibátio, ónis. f. Val. Max. La vela 6 centinela, el 
acto de hacerla. 

Excibia, arum. f. plur. Cic, Centinela, vela. || Patru- 
Va, ronda. 

Excubiciilirive, ii. m+ Cod. Teod. Camarero 6 ayuda de 
Cámara del Príncipe. 

Exchbitor, Gris. m. Ces, El centinela, guardia. 

Exciibitorium, ii. n. El sitio donde se hace la guardia. 

Excúbitus, us. m. Hire. V. Excubix. 

Exciibo, ás, úl, itum, are. a. Cic. Dormir fuera de ca- 
sa. || Velar, hacer guardia 6 centinela. Excubare ad pori 
tam. Ces. —. Ant: portas. Tibi —. Pro portis.*Liv. — In 
muris. Ces. Hacer centinela, montar la guardia, hacer la 


ronda á 6 en las puertas, en la muralla.__Ova. Col. Enpo- | 


Mar, cubrir los huevos. — Pro alizuo. Cic. Velar sobre 6 
por lòs intereses de alguno, por su bien 6 conservacion... 
Animo. Cic, Estar sobre si, estar alerta. 

Excúdo, is, di, sum, dére. a. Virg. Sacar, hacer salir 
é echar i golpes. [| Conponer, hacer, inventar con estu- 
dio y trabajo. Excudere pulios. Col. Sacar , echar pollos... 
Opus. Cic. Hacer, publicar una obra. 

Exculcátor, Gris. m. Veg. Esplorador, batidor, el que 
va á tomar lengua del camino. | 

Exculcitus, a, um. Gel. Pisado. || Desechado, escluido, 
desusado, 

Exculco, is, avi, itum, are. a. Plaut. Acalcar, pisar. 

Exculpo. V. Exsculpo. 

Excultor, úris. m. Tert, Cultivador, el que cultiva. 

Excultus, a, um. part. de Excolo. Cic. Bien cuitivado.]] 
Adornado, pulido, hermoseado. Excuitus ad humanita- 
tem. Cie. Honbre culto, instruido, bien educado. 

Excultus, us. m. Fest, V. Coltus, 

Excuncatus, a, um. Apul. El que no tiene asiento 6 es- 
tá escluido de los asientos principales del teatro. 

Excúrátus, a, um. Plaut, Cuidado, preparado, apres- 
tado con diligencia, 

Exvúrio, ás, are. a. Varr. Echar de la curia. 

Excurrens, tis. com. Cic. Lo que corre, se derrama, se 
estiende. ' 

Excurro, is, curri, d :cucurri, cursum, rére. n. Cic. 
Correr fuera, discurrir á una parte y 3 otra. || Hacer una 
escursion, correría 6 entrada en pais enemigo. Ne lon- 
gius excurrat. oratio. Cic. Por no apartar mas lejos el 
discurso, 

Excursitio, ónis. f. Val. Mal. V. Excursio. 

Excursitor, Oris. m. Am, Y, Excursor. 

Excursio, ónis. f. Plin. Carrera. || Cic. Escursion, co- 
treria, 

Excursor, dris. m. Cie. Corredor, esplorador, espía, 
batidor. 

Excursus, us. m. Virg. Carrera. || Irrupcion. || Escur- 
sion. || Plin. Estension y diyresion. , 

Excursus, a, um. part. de Excurro. Ter. Corrido, aca- 
bado, andado, 

Excasabilis, m. f. LE. n. is. Oo, Escusable , lo que es dig- 


» 
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no de escusa y perdon. 

+ Excúsibiliter. adp. m. S. Ag. V. Excusate. 
Excúsibundus, a, um. 4pu¿ Que se escusa. 
Excúsimentum, i. ni Mare. Cap. V. Excusatio. 
Excúsáte. adv. tius. Quint. Con escusa. 

Excisatio, ónis. f. Cic. Escusacion , escusa, razon, pres 

tes:o, motivo, y el acto de escusarse. * ©. . 

Excúsitor, Oris. m. S. Ag. Escusador, el que exime y 

escusa. o 
Excúsitus, a, um. Cir. Escusado. part: de 
Excúso, is, avi, átum, are. a. Cic, Escusar, disculpar, 

justificar. | Dar, traer, alegar por escusa. Ezxuusare se 

alicui. Piaut. Escusarse, justificarse delante, con algunos 

—Íe de aligua re. Ces. Escusarse de-ulguna cosa... Ali. 

quid. Cie. Escusarse con Ó por alguna cosa. _ 
Excúsor, úris. m. Quint. Forjador, el que trabaja en 

bronce, bierro &c. 4 martillo, > : 
Exciissabilis, m. f. lè. n. is. Manil. Lo que se pued 
desechar, apartar 6 escusar. : 
Excussatus, a, um. Dig. Y. Excussus. 
Excusse. adv. Sen, Con inpetu, con fuerza. 
È Excussio, ónis. f. Sacudimiento, la accion de echar 

y sacudir'con inpetu. 

Excussórius, a, um. Plín. Lo que sirve para pasar por 
tamiz 6 cedazo. Excussorium cribrum. Plin. Cedazo. 

Excussus, us. m. Prud. V. Excussio. . 

Excussus, a, um. part. de Excutio, Virg. Echado fuera 

á golpes. | Agitado, vibrado. | Examinado , inquirido con 

diligencia. 

Excussus, a, um. Varr. part. de Excudo. Sacado con 
fuerza, 4 golpes. 

Excútia, x.f. y 

Exciitia, úrum. n. plur. Plaut. Escobillas, cepillos. 

Exciitiendus, a, um. O7. Lo que se ha de sacudir. 

Exciítio, is, cussi, cussum, tére. a. Plaut. Echar, arro» 
jar sacudiendo. || Lanzar, disparar, tirar. | Inquirir, exa- 
minar, reconocer de cerca, î fondo. Excutere aliguid 
alicui de manibus. Ov, Hicer cuer Í alguno alguna cosa de 
las manos, — Eguitem, Liv. Despedir, arrojar, echar por 
tierra al ginete, al caballero. — Cerebrum. Plant. Hucer 
saltar los sesos. | Volver 4 uno loco, hacerle perder el 
juicio..__Frras cubilibus, Piin. men. Levantar la caza, las 
fieras, hacerlas salir de sus cuevas 6 madrigueras... Ma» 
mia. Estac. Derribar, arruinar los muros. 

Exdécimo, ás, avi, atum, ire. a. Fest, Diezmar, to- 
mar, sacar el diezmo. 

Exdemetricus.: Gel. Título de una de las sitiras de 

Varron. : 

Exdorso, 35, ire. y 

Exdorsuo, fis, ivi, atum, are. a. Plauf. Desollar, 
quitar la piel de encima del lomo. || Ronper, quebrantar 
la espina , el espinazo. 

Exdux, úcis. m. Capito!. El que ha sido Capitan, como 

Escónsul el que ha sido Cónsul. 

Execo, Execror, Executio, V. Exseco &c. 

Exédentiilus, a, um. Terf. Desdertado, sin dientes. 

Extdo, exts, 6 extdis, Edi, sum, d estum, esse, $ 
édére. a. Ter. Comer mucho, devorar, engullir. | Consu- 
mir, arruinar, acabar, destruir. 

Exedra, ge. f. Cic. Exedra. (r.) Lonja, lugar 4 modo de 
pórtico abierto, y con asientos, donde se juntaban los fii6- 
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‘sofos, retóricos y otros sabios 4 sus conferencias. | Vip. 


Gabinete, sala para tener tertulia. |} La sala de juntas 6 co» 
fradias, y la de capítulo de los clérigos seculares y regulares. 

Exedrium, ii. n. Cir. dimiín. de Exedra. 
. Exédum, i. n. Plin. Yerba llamada nudosa 6 molar. 

* Exegetice, es. f. Diom. La parte narrativa de la gra= 
mitica , que pertenece al oficio de la leccion. 

Exègi. pret. de Exigo. 

Exémi. pret. de Eximo. 
- Exemplar, is. m. Cie. y 

Exemplare, is. m, Lucr. 6 

Exemplarium, ii. n. Arnob. Egenplar, original, mode» _ 
lo. || Copia, tanto, traslado. A 

xemplaris. m. f. ré. n. is. Macrob. Conforme al origi- 

nal, fiel, 
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Exemplitus, a, um. Sd. Copiado, sacado, trasladado, 
Exemplum, i. n. Cie. Egenplo, modelo. || Ensayo, 
muestra. | Egenplar, castigo. (| Copia, tanto, traslado. |] 
Tenor, contenido, || Caso, hecho que se refiere para que 
se imite 6 evite. Exemplum alicui prebere, Lio. Exemplo 


esse, Ter. Dar, ser, servir de egenplo i alguno. Exempli 


causa. Ciz._Gratia. Plin. Por egenplo. 

Exemprilis. m. f. JÉ. n. is. Col. Fácil de quitar. 

Exemptio, bnis. f. Col. La accion de quitar è sacar fue- 
ra. Exemptionem dijficilem prebere. Col. Ser, estar dificil 
de quitar. ai 

Exemptor ,.Gris. m. Plin. El que quita, arranca y saca 
afuera, || Cantero, el que saca 3 trabaja en piedra. 

| Exe nptus, us. m. Vitruo. V. Exemtio. 

Exemptus, y Exemtus, a, um. part, de Eximo. Hor. 
Sacido , quitado , echado fuera. Ex.mptus henoribus. Plin, 
Aquel que tiene cerrado el paso para los enpleos hono- 
ríficos. 

Exentira, Scum. n. plur. Plaut. Las entrañas, las tripas. 

Exentéritio, ónis. f. Apic. La accion de sacar las tripas. 

Excutérator, Oris. m. Apic. El que saca las tripas. 

- Exentérstus, a, um. Just. Despanzurrado. part. de 

Exentéro, ás, avi, átum, are. 4. Plaut. Sacar las tri- 
mi despanzurrar $ un animal. || Desocupar, evacuar. [| 

olestar, atorimentar. ù 

Exeo, is, xivi, d xii, xitum, xire. m. Cic. Salir, ir fue- 


ra, marchar, partir. [| Salir 4. luz, publicarse. [| Acabar, * 


perecer, morir. Exire ere alieno. Cic. Salir de deudas, de 
tranpas, pagar î sus acreedores. Tela. Virg. Evitar, es- 
quivar los golpes, Jos dardos, las heridas.._[x 6 per eas- 
dem litteras. Quint. Acabar, concluir en las 6 con las 
mismas letras. _.Modum. Ov. Pasar los límites, la raya, la 
moderacion... Super aliquem. Estac. Sobresalir, levantar 
por encima de alguno..__A 6 è memoria. Sen, Escaparse 
de la memoria. 

Excquiz, Exequor &c. V. Exsequia, Exsequor &c. 

Execcendus, a, um. Cic. Lo que se debe egercitar, 

Exercens, tis. com. Cic. El que egerce Ó egercita. 

Exerceo, Es, cui, citum, ére. a. Cir. Egercer, profe. 
sar. || Egercitar, hacer, acostunbrar, enseñar, || Fatigar, 
inquictar, atormentar, agitar. Exercere aliguem in aliqua 
re, 6 ad aliguid. Cic. Egercitar, ocupar $ uno en alguna 
cosa... Se ad morem alteriws. Cic. Hacerse 4 las costunbres 
de otro, Ferrum. Virg, Trabajar en ó el hierro, Casus in 
quibus me fortuna vehementer exercuit. Cic. Las desgracias 
en que tanto me ha egercitado la fortuna, con que tanto 
si alligido, me ha dado que 6 en que merecer. 

Exercitàmentum, i. n. Apul. V. Exercitatio, 

Exercitite, tius, tissitue. ado. Sen. Con práctica, con 
mucho egercicio. 

Exercitatio, dnis. f. Cir. Egercizio, egercitacion, acto, 
costunbre , estudio, aplicacion de egercitarse. Exercitatio 
sampestris. Surt. Egercicio militar,.__Corporis, Cie. Eger- 
cicio del cuerpo. 

Exercititor, Oris. m. Plim. 

Exercitátrix, icis, f. Quint, El que y la que egercita 
£otro. 

Exercititus, a, um, tior, tissimus. Ci. Egercitado, 

tico, hecho, acostunbrado. * . 

Exercite. adv. tius. 4pul, Con egercicio, cgn práctica. 

+ Exercitio, únis. f. Cat. V. Exercitatio. 

Exercitium, ii. n. Sal. V. Exercitatio. Dícese propia- 
mente del egercicio militar. 

Exercito, ás, are. Pomp. Mel. freg. de Exerceo. A 

Exercitor, óris. m. Pluut, El maestro que egercita algun 
arte. Exercitor navis. Ulp. Capitan, patron de una nave 
á quien se paga el transporte, 

Exetcitorius, a, um. Tert. Lo perteneciente al egerci» 
cio. || Dig. Perteneciente al patron de la nave Ó a sus ga- 
nanc!as. 

Exercituilis. m, f. I. n. is. Am. Lo perteneciente al 
egércita, 

- Exercitus, a, um. Tac. Egercitado. (| Virg. Agitado. || 
Sa!. Fatizado, | Cir. Tribajoso, grave. 

+ Exercitus, us. m. Cic, Egército, tropa de soldados, 
cuerpo de tropas. Exercitus pedester, Ó pedestris. Nops 
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Egército” de infanteria, infanteria...Equitum. Virg. Dè 
caballeria , caballeria, . Lei 

Exercui. pret. de Exerceo. 

Exéro, is, rui, ertum, rére. 4. Estac. Sacar fuera, 
descubrir , hacer ver, mostrar. Exerere caput. Sil. Ital. 
Sacar la cabeza, engreirse, ensoberbecerse. 

Exerritio, ónis. f, Gel: Vi Erratio. 

Exerro, ás, ire. n. Estar. V. Erro. 

Exerte. ado, Apul. V. Admodum, Aperte, Valde. 

Exertim. aav, Lu. V. Extrorsum. 

Exertus, a, um. Ob. part. de Exero. Sacado fuera. 

Exésor, Gris. m. Lucr. Consumidor, gastador. , 

Exesto. (idest) extra, sto. Fest. Voz de los alguaciles 
para apartar la gente en los concursos de los sacrificios: 
fuera, afuera , hacer lugar. 

Exésus, a, um Cic. part. de Exedo. Corroido , consu- 
mido, comido. 

Extérox, ócis. com. Lío. Ferox, fiero. 

Exfibritus, a, um. Cat. Lo que tiene quitadas las fibras 
6 los hilos. part. de ' 

Exfibro, ás, avi, átum, are. 4. Cut. Quitar las fibras 
6 hilos. , 

Exf'ibiilo, ás, ire. a. Prud. Quitar la ebilla, la fibula. 

Exfilatus, a, um. Fest. Cosido. 

Exfio, is, ire. Fest. Purgar, linpiar. 

Exfódio, is, fódi, fúsum, tre. a, Plin, Desenterrar, 
sacar de debajo de tierra cavando. 

Exfolio , ás, Are. a. Apisc. Deshojar, 

EN áris, ari, dep. Bibl. Pecar contra la natu- 
raleza. 

Exfunditus, a, um. Cel. á Cic. Derribado enteramente, 
destruido hasta los cimientos. 

Exgrimans, d Exgriminans, tis. com. Varr. Lo que sale 
de un terron de tierra. 

Exgrúmino, ás, are. Plaut. y 

Exgrúmo, ás, avi, itum, Gre. Varr. Salir de un terron 
de tierra. 

Exgúrgititio, ónis. f. Apul. Rebosadura, el acto de 
rebosar. 

Exgirgito, is, avi, atum, are. a. Plaut. Rebosar, re- 
dundar, salirse el agua ú otro licor. 

Exheréditio, ónis. f. Quint. Desheredamiento , esclu- 
sion de herencia. 

Exhrrîditus, a, um. 44 Her. Desheredado. part. de 

Exhzerédo, ás, avi, átum, are. a. Cic. Desheredar, €S- 
cluir de la herencia, 

Exhzres, èdis. com. Cir. Desheredado, el 6 la que es 
escluida de la herencia. Exheredem filium sine elogio seri- 
bere. Ulp. Desheredar al hijo en el testamento sin alegar 


causa. 

Exberésimus, a, um. Cic. Lo que se puede quitar del 
número 6 cantidad, 

Exhilans, tis. com. Oo. Lo que exala ó echa vapor de sí. 

Exhalatio , únis. f. Cir. Exalacion, vapor sutil, vapor 
que se exala, — -* 

Exhilitus, a, um. On, Exalado. part. de 

Exhalo, as, avi, itum, ire. a, Cie. Exalar, echar va- 
por è vao, evaporar. Exhalare vinum. Cic. Oler á vino... 
Animam. Ov._Vitam. Virg. Exalar el alma ó el espíritu, 
morir, espirar. 

Exhuirio, is, hausi , haustum, rire. a. Ces. Sacar fue- 
ra. || Beber mucho. || Desocupar, apurar, vaciar. Exhau- 
rire sibi vitam. Cie. Quitarse la vida _.Laborem. Tac. Pa- 
decer, sutrir, tolerar trabajos../ tum. Estac. Evitar el 
golpe. Mandata. Cic. Cunplir plenamente los encargos, 
comisiones, 

Exhaustio, Gnis. f. Sera. La accion de agotar. 

Exhaustus, a, um. Ci. part. de Exhaurio. Sacado fue- 
ra. || Desocupado, exausto. [| Fatigado, consumido. | Pa» 
decido, tolerado. : 

Exhebenus, i. f. Plin. Piedra preciosa blanca con que 
dice que los plateros linpian el oro, . 

. Exhédra, y Exhedrium. V. Exedra y Exedrium. 

Exherbo, ás, avi, átum, áre. a. Col, Quitar, arrancar 
las yerbas. 

Exbheredo y sus derivados. V. Exhxrodo. 


EXI 

‘ Exhibeo , Es, bui, bítum, are. a. Cie, Exibir, presentar, 
manifestar, hacer patente. Exhibere vocis fidem. Fedro 
Hacer ver el efecto de la voz..__Faciem parentis. Plin, 
Representar el rostro, ser un retrato de su padre, paro» 
cersele.—. Negotium cuipiam. Cic. Ocasionar molestia á al» 
guno. Imperium. Plaut.Egercitar el inperio, mandar... 
Rem salvam-súo periculo. Plaut. Mantener, conservar una 
cosa á su riesgo. 
. Exbibitio , onis. f. Gel. Exibicion, manifestacion, pre- 
sentacion. Sufficere exhibitioni. Ulp. Bastar para el sustento. 

Exhibitor, Gris, m, Arn. El que exibe, presenta 6 ma» 
nifiesta. 

Exhibitorius, a, um. Ulp, Lo perteneciente 4 la.exibi» 
cion, Ó propio para exibir. 
. Exbibitus, a, um. pars. de Exhibeo. O». Exibido, pre» 
sentado, manifestado. ASE 

Exbilárátio, ónis. f. S. Ag. El acto de alegrar, de dar 
alegria y regocijo. 

Fxhi itus, a, um. Alegre, gozoso, regocijado. 


Exhilaro, ás, avi, atum, are. a. Cir. Alegrar, regoci» © 


jar, dar gozo. 

Exhinc. adv. Lucr. Despues, desde aqui. 

1 Exbio as, avi, itum, are. a. Plin. Abrir una gran 
boca , un boqueron. 

Exhónóro, ás, are. a. S. Ag. Deshonrar, deshonorar, 
quitar la honra, el honor. || El enpleo. 

Exhorreo, &s, rui, &re. m. Col, 

Exborresco, is, rui, scére. 1. Vira. Horrorizarse , po- 
nerse horroroso, horrendo y espantoso. || Atemorizarse, 
cspantarse, 

Exhortámentum, i. n. Non. 

Exhortátio, ónis. fi Quit. SE] ‘amonestacion, 
incitacion, solicitacion, 

Exhortativus, a, um. Quinf. Exortatorio ,, pertenecien- 
te i exortar. 

Exhortátor, Gris. m. Terf. Exortador, el que mueve y 
exorta. 

Exhortátórius, a, um. S. Ger. V. Exbortativus. 

Exhortátus , a, um. Virg. El que ha exurtado. || Cie, 
Exortado. part, de 

Exhortor, &ris, itus sum, ari. dep. Cie. Exortar, amo» 
nestar, incitar, inducir con palabras y vehemencia, 

Exbydrie, arum. f. plur. Apul. Vientos que traen lu. 
via ó borrasca. 

Exiens, cuntis. com. Cic. El que sale, saliendo. 

Exignesco, is, scére. m. Cons. Hacerse, volverse fuego, 
abrasarse. 

Exigo, is, &gi, actum, gére. a. Cic. Echar fuera. |} 
Exigir, demandar, pedir. ¿ Medir, arreglar, proporcio- 
Nar, conpatar, ASA var, concluir, finalizar, || Pasar, lle- 
gar , mudar. || Hablar, discurrir, tratar. || Examinar, es- 
plorar, pesar. Exigere opus. Ov. Acabar una obra... 
Mratem. Piaut. Pasar la vida .Erumnam. Plaut. Su- 
frir , tolerar, pasar trabajos. Uzorem matrimonio. Plaut. 
Repudiar la muger. Ansem per precordia. Oo, Pasar, 
traspasar á uno con la espada.....Ab alizuo. Tac. Preguntar 
á alguno.._Quippiam cum aliquo. Cic. Tratar algo ú de 
algo con alguno. Necessitas exigit. Quint. Pide la nece» 


Exigue. ado. Ter. Poco. Epistola exigue scripta. Cie. 
Carta corta, pequeña, escrita con brevedad.....Wimis. Cic» 
Con demasiada menudencia, escrupulosidad. 

Exiguìtas, atis. f. Cic. Pequeñez, pequeña quantidad, 
poquedad , cortedad. Exiguitas corporis. Ces. Pequeñez de 
cuerpo.._.Fisci. Suet. Escasez , pobreza del fisco. 

Exiguum, ui. n. Plin. Lo poco 6 corto de qualquiera 
cosa, 

Exiguum. ado. Plin. Poco, un poco. Per quam exiguum 
sapere. Plin, Saber muy poco. 

xguus, a, um Cie. Poco, pequeño, corto. Exieua 

‘Ceres. Virg. Poco pan..$pes. Liv. Poca esperanza , lige= 

ra.._.Nox. Virg. Noche corta. Exiguus animi. Claud. De 

ánimo. Exi upprs. Luc, Pocas naves, 

P°Exilio, la, ire Y. Exsilio. 

Exilis. m. f. lè. n. is. Cie. Delicado, sutil, delgado. Exi- 

le dicendi genus. Cic. Estilo tenue, bajo, sin adornos... 


EXI 
Solum. Cic. Tierra árida, seca. 
Exilitas, itis. f. Plim. Sutileza, delicadez. |] Cic. Baje- 
za, sequedad en el estilo. 
iliter. ado. Cie. Sutil, delicadamente. || Con bajeza y 
ad de estilo, 

> Exiliam, ii. 1 Cic. Destierro, Exilio MUbLE ATE mam Ai 
cere. Cic. Condenar á destierro, desterrar, 

Exímic. ado. Cic, Eximiamente, con grande esmero, 
perfeccion y escelencia, ' 

. y PONG átis. f. 5, Ag. Escelencia, perfeccion, sin- 
gularidad. È 
. Exímius, a, um. Cic. Eximio, escelente , raro, singular, 
insigne , distinguido. . 

Eximo, is, émi, entum, 4 emptum, mire. a. Cic. Sa- 
car fuera. | Quitar, arrancar. || Livertar , preservar, hacer 
exento y libre Eximere alicui dentem. Suet. Sacgr á uno 
un diente... Aliguid memorie. Abolir la memoria de una 
cost ldiem. Cie. Gastar, entretener el dia... Religio- 
mem. Liv. Quitar el escrúpulo. 

Exim. adv. V. Exinde. 

; Exínánio, is, ivi, itum, ire. a. Cic. Evacuar, desocu- 
par, vaciar. Exinanire onusta vehicula. Plin, Descargar 
los carros. Civitates. Cir. Asolar, saquear, robar lag 

Exinánitio , Gnis, f. Plin. Evacuacion, la accion de 
desocupar, vaciar. 

Exinanitor, Gris. m Lis. Asolador, el que destruye, 
abrasa y asucla sin dejar nada, 

Exininitus, a, um. part. de Exinanio. Cic, Desocupado, 


vaciado , evacuado. || Asolado, destruido, 


Exinanivi. pref. de Exinanio. 

Exinde. adv. Cic. Desde alli, desde entonces. 

Exintùlo, ás, ire. a. Fest. Quitar Jas infulas de los Sa» 
cerdotes ó el adorno de sus cabezas. 

Exinspérito. ado. Lio. Inopinadamente , contra la espe= 
ranza. 

Exintéritus, a, um. Just. A quien se han sacado las tri- 
pas © las entrañas. Despanzurrado, 

Exiocor, áris, ari. dep. Cat. V. Jocor. 

_Exisónus, a, um. Vitruws. Igual, de las mismas propor= 


ciones. 
istimúbilis. m. /, 1é. m. is. Cel. Aur. Probable , vero- 

simil. | i 
Existimans, tis. com. Cic. El que piensa, juzga, imagina, 

Existimatio , ónis. f. Cie. Existimacion, juicio, dicta- 
men , opinion. || Crédito, fama , reputacion , bonor, dig. 
vidad, buen concepto, buen nonbre. 

Existimator, Gris, m. Cic. Opinante, el que hace juicio 
forma opinion. 

Existimatus, a, um. Cic. Existimado, creido, juzgado. 
part. de 

Existimo, is, svi, itum, 2re. a. Cic. Existimar, juz- 
gar, formar juicio, di.tamen, opinion. Existimare alum 
suis moribus. Cic. Juzgar de otro por si mismo, por sua 
propias costunbres. © i 

Éxisto, is, exstíti, stitum, stére. m. Cic. Existir, te» 
ner ser actual, ser, permanecer. || Salir, nacer , aparecer, 
salir fuera, brotar. Existere crudelem in aliguem. Cic. det 
cruel con alguno. : 

Exitiabilis. m. f. 1£. m. is. Cic. Pernicioso, fatal, que 
acarrea ruina y perdicion. A, 

Exniibiliter. ado. V. Exitialiter. 

, Exitiális. m. f. IE. n. is, Cic. Pernicioso , dañoso, 

Exitiálíter. ado. S. Ag. Perniciosa, fatalmente. 

+ Exitio, ónis. f. Plant. V. Exitus, us. 

Exitióse, ius, issíme. ado. S. Ag. Dañosa, perjudicial. 
mente. 

Exitibsus, a, um, ior, issimus. Cic. Pernicioso , fatal, 
mortal. 

Exitiria , órum. m. plur. Fiestas de Grecia, en que se 
efrecianá los Dioses las primicias de los frutos. 

- Exitium, ii. m. Cic. Ruina, perdición, destruccion, 
muerte, daño irreparable, pérdida total. Exitio esse 
alicui. Cic. Ser la perdicion de alguno, 

Exitus, a, um. Fest. part, pas. ant. de Exeo, Ad exiz 

tam «tatem. A lo último de eN i A 

n 
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Exítus, us. m. Cic. Salida, el acto de salir. || El lugar 
de donde se sale. | Exito, fin, suceso. Exitws vite. Nep. 
El fin de la vida, la muerte.._Verborum. Cie. Termina- 
cion, cadencia de las palabras. Rei exitum imponer e. Liv. 
Dar fin 4 una cosa. 

- Exiúro, as, avi, átum,úre. 4. Plaut. Jurar, asegurar 
con juramento, con mucha intension. y 

Exlxtus, a, pm. Apu/. Muy alegre. 

Exiecebra, x.f. V. Illecebra. 

Exlex, úgis. comm Cic. Sin ley, el que vive sin seguir 
alguna. N 
| Exobritus, a, um. Apul. Sacado fuera cavando, desen» 
terrando. 

-Exobsécro, ás, ivi, itum, are. a. Plaut. Suplicar, ro» 
gar con muchas instancias. ) 

‘ Exochadium y ii.-m. Marc. Emp. Tumor pequeño em 
el ano, sul ì 

Exoceetus ,-i. m. Plim. Pez del mar que sale 4 dormir 
en seco. , ; 

Exúcilasso. V. Exoculo. 

Exúcilitus, a, um. Apul. Ciego, aquel 4 quien se han 
tacado los ojos. 5 

Exúcilo, as, ivi, itum, fre. a. Plant. Sacar los ojos. 

Exùdizrius, ii. m. Am. El personage que salia á la esce» 
na-al fin de la tragedia, y recitaba alguna cosa para diver- 
tir los ánimos perturbados de las pasiones trágicas, 
“Exddium, ji. n. Varr. Salida, éxito, fin. (| Cántico al 
fin de las tragedias griegas. |] Intermedios ridiculos para 
mover la risa en las fibulas atelanas. || Suef. Pieza peque- 
ña í modo de entremes 6 saynete, que se representaba ets 
tienpo de los Enperadores despues de la tragedia, 

Fasdoratus , a, um. Tere. Lo no tiene olor. 

-. Ex$dus, i, m. Fest. Salida. || Bibl. Exodo, el segundo 
libro del Pentateuco, en que escribe Moyses la salida de: 
los israelitas de la esclavitud de Egipto. 

Exbleo, ds ,¿vi, ¿tum, ire. m. Prisc. (10 se halla usa» 
do' timo enel pretérito, que es como en la diccion siguiente.) 

Exúlesco, is, lui, y levi, scére. m. Col. Envejecerse, 
perder el vigor , desvanecerse. [| Desusarse, olvidarse, pa- 
sar de su tienpo y sazon. 

Exblétus, a, um. P/aut. Lo que ha cesado de crecer. [| 
Desusado, olvidado. Exoleti i, Cic, Jóvenes adul- 
tos, crecidos. || Dados í los vicios, perdidos, 

+ Exolvo, is, ére. V. Exsolvo. 

Exomis, idis. f. Fest. y dn 

-Exómium, ii. sm. Quint. Especie de jubon corto y sin 
mangas, usado de los antiguos romanos y de los cómicos. 

- Exómológésis, is. f. Tert. La confesion. 

Exúnératio, pnis. f. Ulp. Exoneracion, liberacion de 

a, peso ú obligacion. 

rior, Oris. m. Inscr. El que descarga. 

Exúntritus, a, um. Plin. Descargado. part. de 

Exónéro, as, avi, itum, are. a. Plin. Exonerar , des- 
cargar , aliviar, libertar del peso, carga i obligacion. Ex- 
encrare civitatem metu. Liv. Quitar el miedo á la ciudad, 
sacarla, libertarla de él. 

« Exonia, a. f. Escester, ciudad de Inglaterra. , 

” Exoniensis. m. f. sé. m. is. El natural de Escester. - . 

Exoptabilis. m. f. lè. m. is. Sil. Jtal. Lo que se debe 
descar, deseable, apetecible. 

Exoptitus, a ,um. Cic. Muy descado, apetecido vehe 
mentemente, comp. tior. sup. tissimus. part. de i 

Exopto, ás, ivi, itum. are. 4. Cie. Desear con ansia, 
ardientemente. || Plawt. Elegir. Exoptare pestem alicui. 
Cic. Desear vivamente la ruina de alguno, maldecirle. 

+ Exbrabilis. m. f. lé. is. Cie. Exorable, el que se deja 
vencer de ruegos. Exorabilis mulli. Sil. Ital. Inexorables 

Exoribila, órum. n. plur. Plaut. Siplicas, halagos, 
ruegos con que uno se vence. 

*. Exóritio, Gnis. f. Quint. El acto de pedir y suplicar 
con muchos ruegos, 

« Exóritor, úris. m. Ter, El que logra por súplicas rei- 
teradas. ' , 

Exóritus, a, um. part. de Exoro. Cie. Vencido á pu- 
TAI 0».-Suplicado con muchos ruegos. 

Exorbco, Y. Exsorbeo, os 


EXO 
-Exorbititio, ónis. f. Terr. El acto de apartarse del ca- 
mino derecho, de la regla ó raya. 

Exorbitator, Gris. m. Tere. El que sale de la regla 6 
norma, 

- Exorbito, ús, ire. n. Last. Salirse fuera del camino 
recto, de la norma debida. 

Exorcismus, i. m. Tert. Exorcismo, conjuro de los es- 
piritus malignos. 

Exorcista, 2. m. Cod. Exorcista, el que tiene potestad 
para conjurar. 

Exorcistes, x. m. Bibl. V. Exorcista. 

Exorcizo, as, are. a. U/p. Exorcizar , conjurar los espí- 
ritus malignos, . 

Exordior, iris, orsus sum, diri. dep. Cic. Enpezar, co- 
menzar, dar principio, -Exerdiri d dicto adversarii. Cic. 
Tomar el exordio de un dicho del contrario. 

: $Exordîtus, a, um. -Fest. part. pas, m lugar de 
Exorsus. 

Exordium, ii. n.Cic. Principio, orígen. || Exordio, proe- 
mio, introduccion de un discurso ó libro. 

Exbriens, tis. com. Cic. Que nace, que sale. Ab ey» 
oriente. Col. De la parte del oriente. Exoriens sol _Virg. 
El salir el sol. _Annus. Tibul, El principio del año. 

Exòrior , éris, y iris, ortus sum, iri. dep. Cie. Nacer, 
salir fuera, brotar, despuntar. Eso mune paulum exorior. 
Cie. Ahora respiro yo un poco, Zali clamor. Virg. Se 
levanta una griteria. 

Exornátio, Gnis. f. Cir. Exornacion, adorno, ornato, 
especialmente de la retórica. | Las figuras y ftores de ella. 
El género demostrativo 6 exornativo de la eloqiiencia. fl 
Una parte del silogismo oratorio, que consta de cinco, 

. Exomitor, óris. m. Cic. El que exorna, adorna, her- 
mosca, en especial un discurso, 

Exornîtus ,.a, um. Cir. Exornado, hermoseado. part. de 

Exorno, ás, &vi, átum, are. a. Cie. Exornar, hermo» 
sear, adornar grandemente. || Prevenir, disponer, prepa» 
rar, Exornare milites armis. Cic. Pertrechar de armas í 
los soldados, armarlos.Convivium. Salust. Preparar un 
convite. 

Exóro, ás, Avi, átum, ire. a. Cie. Pedir, suplicar con 
muchos ruegos y instancias. [| Mover, alcanzar con súpli- 
cas. || Aplacar, reconciliar, ablandar, mitigar. Exorare 
aliquem veniam alicui. Plant. Pedir 4 uno con muchas 
instancias el perdon para otro._.Aliguem alteri. Suet, Re- 
conciliar 4 uno con otro. Causas. Dig. Abogar. 

Exors. V. Exsors. 

Exorsa, drum. n. plur. Virg. Principios, preludios 
exordios de las cosas y del discurso. 

Exorsus, us. m. Cic. V. Exordium. 

Exorsus, a, um. part. de Exordior. Cie, El que ha en- 
pezado. || pas. Plaut. Enpezado. 

xortivus, a, um. Plim. Perteneciente al principio 6. 
nacimiento, || Oriental. 

Exortus, us. m. Cic. El nacimiento, como del sol. 

Exortus, a, um. Cic. part. de Exorior. Nacido, salido, 

Exos, ssis. com. Lurr. Desosado, sin huesos. 

Exosciilatio , ónis. f. Plin. La accion de besar tierna- 
mente. 

Exosciilitor, óris. m. Apul. y 

Exoscùlatrix , icis. f. Apul. El y la que besa tiernamente, 

látus, a, um. e pars. de Exosculor. El 
que ba besado. || Apu/. Besado. 

Exosclilor, ùris, ¿tus sum, ari. dep. Suet. Besar tier- 
namente. | 

Exossatim. ado Luer. Desosando, quitando , apartando 

huesos. 

Exossátus, a, um. Plaut. Desosado, part. de Exosso. 

Exossis. m. f. el. n. is, Apul. V. Exossus. 

Exosso, ás, ivi, îtum, fire, a. Ter. Desosar, quitar 
los huesos. ||Col. Linpiar, cultivar bien un canpo. || Plant. 
Moler, ronper, quebrantar los huesos î palos. 

Exossus, a, um. Apul. Desosado, sin huesos. 

Exostra, e. f. Veg. Máquina militar especie de puente, 
que se dirigia desde una torre de madera 4 los muros de 
la ciudad cercada. Algunos la conparan al petardo de la 
artilleria. . 


‘EXP . 
» Ex5sus, a, um. Virg. El que aborréce. || Gel. Aborte- 
cido. 

Exótéricus, a, um. Varr. Tribial, vulgar, comun. 
+. Egòticus, a, ui. P/aut. Exótico, estrangero , adveni- 

izó, peregrino. ' : 

Expalleo, Es, lui, ¿re m. 6 ' 

Expallesco, is, lui, scére. m. Ad Her. Ponerse, vol- 
verse pálido; descolorido. E 
, Expalliàtus, a, um. Plauf. Descapado , 4-quien se ha 
quitado la capa. part. de. - ... E 

Expallidus, a, um. Suet, Muy: pálido. -. .- 

| Expallio, as, avi, atum, are. a. P/aut. Descapar , qui» 
tar, hurtar i uno la capa. i 

Expalpo, ás, avi, átum, Are. a. Plast. Acariciar, ha- 
lagar pal 4 di 

Expalponides nummorum. plur. Plaut. El que con ha» 
lagos y caricias saca el dinero á otro. 

Expanditor, úris. m. Plim. men. El que se estiende, se 
derrama, sale fuera de madre. Dícese propiamente del rio, 
+ Expando, is, di, pansum, ó passum, dére. 4. Col. Es- 
tender, desplegar, abrir. Dícese delas yerbas y flores» 
Expandere alizuid dictis. Luer. Esplican una. cosa con 
palabras. | — AT È . 

Expango, is, nxi, ntum, ngére, a, Plin. Fijar, detere 
aminar, señalar la situacion. * . 

Expansio, ónis. f. Cel. Aur. Estension. 

Expansus, a, um. Pin, V. Expassus. — 

+ Expápiilátus, a, un. Plauf. Desnudo, descubierto has- 
ta el pecho, escotado.. part. de 

Expápillo, as, avi, átum, áre. 4. Plaut. Descubrir 

hasta el pecho. 
—— Expassus, a, um. part. de Expando. Tac. Abierto, es- 
tendido. 

Expartz pecudes. f. plur. Varr. Animales hembras que 
ya han parido. 

+ Expatáre. Fest. Manifestarse en público. 

Expatior, y otros. V. Exspatior. 

. Expatricius, ii. m. Cod. El que ha depuesto la dignidad 
de Patricio, que ha sido or. ' 

Expitro, ás, are. a. Caf. Acabar, consumir en livian» 
dades y comilonas. 

. Expávéficiens, tis. com. Sen. El que espanta , atemori» 
za, estremece. . 

Expivèficia, is, feci, factum, cère. a. Sen. Amedren- 
tar, atemorizar. 

Expàvéfactus, a, um. Hig. Amedrentado, atemoriza- 
do, espantado. 

Expiveo, és, pivi, ére. n. Estac. y 

Expivesco, is, pivi, scére. n. Plin: Espantarse, ate- 
snorizarse , estremecerse , amedrentarse. 

Expividus, a, um. Gel, Espantado, atemorizado. 

. Expausitus, a, um. Veg. Descansado. part. de . \ 

Expaúso, ás, avi, atum , are. nm. Veg. Descansar, re- 
frescar, reposar, tomar aliento. 

Expecto y sus derivados, V. Exspecto. 

+ Expectóro, ás, avi, átum, ire. a, En. Espectorar, 
arrancar, arrojar fuera del pecho. [| Echar de sí, olvidar. 

Expéciliati servi. Plaut. Siervos sin peculio , despoja= 
dos de él. 

. Expèdio,is, ivi, dii, itum, ire. a. Cia Soltar , des- 

atar, desenredar lo que está como atado de los pies. || Es- 
pedir, desenbarazar, dar curso, salida, desenredar, po+ 
ner corriente, | Concluir , acabar, finalizar, llevar al ca- 
bo. || Esplicar, descifrar. || Sacar, desenvolver, descoger, 

reparar, poner pronto y listo. Eapedire nomina. Cic. 
Du las deudas.—Se crimine. Ter. De crimine. Cie. Pur 
garse , justificarse de un delito.— Docte fallaciam. Plaut, 
Conducir, dirigir con mucha arte un engafio..._Jaculum, 
discum. Hor. Tirar, disparar , lanzar el disco, el dardoi 
Expedit. Cic. Conduce, conviene, es útil. 

Expédite, ado. m. iusi, issime. Cic. Espeditamente, bre- 
ve, ticilmente, pronta, libremente, con celeridad y 
desenbarazo. Expedite fabulitus est. Plot, Habló claro. 

Expéditio, ónis. f. Ad Her. Espedicion; tacilidad; 
desenbarazo, prontitud en llevar al caho. | Exornacion 
retórica, con que traidas las.razones cn pro y en,contra, 
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y desechadas todas, elige otra el orador. || Enpresa de 
guerra, canpaña , faccion. : . 

Expéditionalis. m. f: 18. m. is. Am. Perteneciente 4 la: 
espedicion militar. 

Expéditus, a, um. part. de Expedio. Cir. Espedito, li 
bre, desenbarazado, suelto, || Prónto, .présto, preveni- 
do. || Fácil. Expedita manus. Ces. Canpo volante, esqua= 
dron í la ligera, Oratio. Cic. Discurso corriente, claro. 
Cuna. Plim. men. Comida ligera, parca, de poco gusto... 
Negotia. Cic. Negocios claros , desenredados 6 concluidos, 
Expeditissima pecunia. Ciè. Dinero: pronto, en mano, 
contante. la expedito esse. Sen. Estar pronto, á la mano, 
* Expédivi. pref. de Expedio. i 

Expello, is, pili, pulsum, Hére, 4./Cie. Espeler ,arroh 
jar, echar fuera: Expelli evo. Lucr. Morir.. Expellere 
uxorem. Just. Repudiar la muger....Se ex periculo, Plaut. 
Escaparse, salir de peligro. 

Expendo, is, di, sum, dére. 4. Plaut. Pesar, examinar 
al peso. || Pagar. Examinar, considerar. || Hor. Espender, 
gastar. Expendere auro. Plaut, Conprar á peso de oro... 
Aurum auro. Plaut. Dar oro peso por peso._Scelus, è 

penas sceleris. Virg. Sufrir, pagar la pena de los deli» 
tos._.Panas alicni. Cic. Ser castigado por alguno... * 
Penas capite, Tac. Pagar con la cabeza. Argumenta. Cic. 
Examinar, pesar los argumentos 6 razones, 

. Expensa, x. f../’laut. V. Expensum. 

-. Expense. adv, Cie. Con intension, con vehemencia, 

- Expensilitio, ónis. f. Gel. El acto de llevar la cuenta 
6 data de lo que se da y entrega: corresponde 4 Accepila» 
fío, que es la razon ó cuenta del cargo. : 

. Expensio, ónis. f. Cow. Teod.' La accion de espender 6 
gastar. l 1 
Expenso:, ús, Are. a. freg. de Expendo. Plaut. Pesar, 
examinar 4 menudo. || Mucrd. Espender, gastar. 

Expensum, i. n. Cie. Espensas, gasto, coste. Expensum 

ferre. Cic. Dar 6 poner en data, en cuenta de gastos, Ex- 
pensi nomina. Cic. Partidas de data, de gastos. " 

Expensus, a, um. part. de Expendo, Cin. Pesado, exa- 
minado al peso. Expenso gradu ire. Prop. Lr, andar á pa- 
sos contados, con gravedad. 

- Expergèficio, is, féci, factum, gére. 4. Cic. Desper» 
tar, desvelar. | 4d. Her. Escitar, mover. || Plaut. Re. 
frescar, tenovar la memoria. A, 

Expergófíáctio, dnis. f, S. Ag. La accion de despertar 

á uno. i 
Expergéfactus, a, um. Sa/. Des 
Expergéfio, is, factus sim, 

tar, desvelarse, despavilarse. 
Expergifico, ás, avi, átum, are. a. Gel. V. Exper- 
Cio. . ‘ 


tado. part. de 
ti. pas. Surt. Desper- 


Expergificus, a, um. Apu/. El que despierta Í otro, 
Expergisco, is , ére. 4. Plin. V. Expergefacio. 
-* Expergiscor, ris, rrectus sum, gisci, dep. y pas Cie, 
Despertar, despavilarse, || S4/. Animarse, escitarse. ,  : 
Expergite. ado. Apul. Con vigilancia y cuidado, 
Expergitus, a, um. Lucr. El que despierta de suyo, 
Expergo, is, rexi, rectum, gére. a. Gel. Despertar, 
desvelar á uno. || Get. Escitar, animar. 
- Expèriendus,.a, um. Cic. Lo que se ha de 6 se debe ès- 
perimentar. na 
Expériens, tis, com. El que esperimenta. || Activo , in- 
dustrioso. Home bxperiehtissimus. Cic. Honbre muy espe- 
rimentado , práctico , de mucha esperiencia. 
- « Expétientia, a. f. Cic. Esperimento, tentativa, prueba, 
el acto de hacer esperiencia. || Esperiencia , práctica. 
: Expérímentum, i. n. Cie. Esperimento, tentativa, 
Expérior, iris, pertus sum, iri. dep. Liv. Esperimen= 
tar, tentar; probar; hacer esperiencia. Experiri ad ar- 
borem cornua. Plin. Probar, ensayar los cuernos en un ár« 
búl.__Extrema. S31._Omñia, Ce Ultima, Lio. Estar 
reducido al último estremo, 6 esponerse, atreverse $ toe 
do. De injurdis. Cic. Pedir en juicio reparacion de daños.» 
- Experitus, a, um. Fost. Inperitos +. ,7 > : 
Experiúro; ás, are. a» Áfran. Jurar mucho. Mar 
+ Experrectus, a, um. part, de Expetgo: Cic. Desperta+ 
do, desvelado. || cada” be ce at 4 
na 
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Expers, pertis, com. Cic. El que no tiene parte, que no 
participa, libre, esento. Expers sui, Sen. El que está fue- 
za de sí.__Metu. Plast. Sin miedo, animoso. . 

Expertio, ónis. f. Vitruv. verb. de Experior. Esperi- 
mento, esperiencia, prueba. . 

Expertor, Gris. m. Sil. Esperimentador. El que hace 
prueba 6 esperiencia. . 

Expertus, a, um, part. de Experior. Cic. El que ha es- 
perimentado. | Pas. Esperimentado , examinado, 

Expes. V. Exspes. . 

Expétendus, a, um. Cic, Deseable, apetecible. 

Expétens, tis. com. Sen. El que apetece, desea. ) 

| Expétesso, 6 Expetisso, is, ére. a. (ant.) Plaut. en 
lugar de Expeto. Apetecer, descar. 

xpéríbilis. m. f. IE. a. is. Tac. Apetecible, deseable, 
digno de ser apetecido, 

Expititor, Oris. m. Simac, El que desca, apetece con 
ahinco, ' : 

Expétitus, a, um. Sen. part. de Expeto. Apetecido, 
deseado con ansia. 

Expéto, is, tivi, y tii, titum, tre. a. Cic. Apetecer, 
querer, desear, buscar, De con ansia, con ahinco, 
con vehemencia. | Val. Flac. Preguntar, inquirir, inves- 
tigar con curiosidad. || Ocurrir , suceder, acontecer. Exr- 
petere consilium. Plaut. Tomar enas ab ali- 
quo. Cic. Hacer pagat á uno la pena.._Vitam alicujus. Cic, 
Acomieter i uno para matarle._.Atatem. Plaut. Du- 
tar, permanecer.—Preces. Nep. Suplicar —Uf in eum ex- 
petant clades belli. Lio. Que caygan sobre él todos los 
daños de la guerra. i 

Expiabilis. m. f. lé. n. is. Cic. Lo que se puede espiar, 


pepe: tt ‘ î 

Expistio, Gnis. f. Cic. Espiacion, purgacion, purifica» 
cion por via de sacrificio. ] 

Expiitor, úris. m. Terf. El que espia, linpia, purga. 

Expiatorius, a, um. S. Ag. Perteneciente, propio para 
Cspiar. 

xpiatriz, icis. f. Fest. La que espia y purifica. 

Expiátus , us. m. Tert, V. Expiatio. 

Expiátus, a, um. Cic. part. de Expio. Espiado, pur- 

do, purificado. Expiato dolore. Hirc. Satisfecho, des. 
Esto el dolor, el sentimiento. 

Expictus, a, um. part. de Expingo. Cic. Pintado, re- 
tratado á lo vivo. 

Expilatio, ónis. f. Cic. Robo, hurto, saqueo, la accion 

r 


Expilator, Gris. m. Cie. Ladron. 

Expilatus, a, um. Cic. Robado, despojado. part. de 

Expilo, ás, ivi, atum, ire, a. Cic. Robar, hurtar. 

Expingo, is, pinxi, pictum, ngére. a. Plin. Pintar á lo 
vivo. || Afeytar, conponer el rostro. 

Expinso, is, tre. a. Cat. Machacar, majar, moler. 

Expio, ás, avi, itum, ire. a. Cic. Espiar, linpiar, pur» 
gar, purificar con ceremonias de religion. [| Satisfacer, pa- 
gar. Tua scelera Dii immortales in nostros milites expia- 
verunt. Cic. Los Dioses vengaron tus maldades en nues- 
tros soldados, con el castigo de nuestros soldados, 

Expiro y sus derivados. V. Exspiro. 

Expiscor , Aris, itus sum, ári. dep. Sol. Pescar. |] Inda» 
gar, inquirir con diligencia. 

Expinxi. pret. de Expingo. 

Explanabilis. m. f. lè. is. Sen. Declarado, distinto. 

Explanite, ius. adv. Cic. Claramente, abiertamente, 

Explanatio, ónis. f. Cir. Esplanacion, declaracion, es- 
plicacion , interpretacion , esposicion. ’ 

Explanator, oris. m. Cic. Intérprete, espositor, el que 
esplica 6 declara. 

- Explanatorius, a, um. Cel. Aur. El que declara, espo= 
ne, esplica. 

Explanatus, a, um. Plin, Esplicado, estendido, alla- 
nado. Explanata vocum impressio, Cic. Pronunciación 
clara, distinta, bien articulada de las voces. part. de 

Explano, ás, avi, atum, are. a. PPlm. Allanar. || Espla- 
nar, declarar, esplicar , interpretar, espuner. Explanare 
verba. Plin. men Hablar claro, articular, pronunciar clara 
y distintamente, 
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Explanto, ás, avi, tum, are. a.Col. Arrancar las plantas. 

Explaudo, is, si, sum, dire. a. Lucr. Desechar , des. 
aprobar con ruido como de aplauso. : 

Explébilis. m. f. 18. m. is. Cic. Saciable , que se puede 
satisfacer, hartar. , 

Explémentum, i. n. Plaut. Hartura , saciedad, 

Explendeo. V. Exsplendeo, 

Explenunt. ant. Fest. en lugar de Explént. 

Expleo, és, èvi, ¿tum , ¿re. 4. Cic. Llenar, colmar, 
llenar del todo. || Concluir, acabar. Explere se. Plaut. 
Hartarse, llenarse de comida..Officium. Cic. Satisfacer á 
su obligacion. __Damna. Liv. Resarcir los daños..._.Ali- 
cui animum, Ter. Satisfacer, contentar £ alguno, 

Explétio, ónis. f. Cie. Hartura, saciedad. 

Explétivus, a, um. Expletive conjunctiones. Donaf. 
Conjunciones espletivas, que Á veces significan , y á ve- 
ces sirven solo para llenar el número de la oracion, como 
quidem, equidem, quoque, autem, igitur e. 

Explétus, a, um. part. de Expleo. Cic. Lleno, harto, sa- 
ciado, satisfecho, Expletis finibus evi. Estac. Cunplido 
el término de la vida. 

Explévi. pret. de Expleo. 

Explicabilis. m. f. 18. n. is. Plim. Facil de esplicar, es- 
plicable. 

Explicabiliter. ado. m. Diom. De una manera ficil de 
esplicar. 

Explìcite. adv. m. Cic. Clara, pura, distintamente. 

Explicatio, ónis. f. Cic. El acto de estender, de esco- 
ger, desplegar, desenvolver,- desenrollar. || Esplicacion; 
deposicion, interpretacion. 

Explicator, Gris. m. 

Explicatrix, icis. f. de. La que esplica, interpreta. 

Explicatus, us. m. Cic. Esplicacion. Explicatus crurun; 
Plin. La accion de estender las piernas. - 

Explícitus, a, um. Cic. part. de Explico. Desplegado, 
estendido, abierto. || Esplicado, declarado. . 

Explicit. Fedr. Acaba, concluye , da fin. 

Explicitus, a, um part. de xplicor. Cie. Esplicito, 
claro, manifiesto, || Concluido, finalizado. Explicitus 
Sliammis. Quint. Sacado, libertado de las llamas. Ésplici- 
to agmine. Val. Flac. Estendido el esquadron. 

plico, as, ivi, 6 cui, tum, d citum, are. a. Cic. 
Desplegar, descoger, estender, abrir, desenvolver. || Aca» 
bar, desenbrollar, desenredar. || Contar, narrar, esponer. |] 
Esplicar, esplanar, declarar. Explicare vela. Plaut. Apa- 
rejar, Pago AS las velas. __Volumen. Cic. Abrir un libro... 
Capillum. Varr. Desenredar el cabello.._Ensem. Ov. Sa- 
car, tirar de la espada. Iter. Plin, men. Acabar el via- 
ge.—Frontem. Hor. Serenar la frente, desarrugarla.__Con- 
vivium. Marc. Disponer, preparar un convite..Provima 
ciam terrore belli. Cic. Libertar á una provincia del terror 
de la guerra. A dificium. Cic. Dilatar, anpliar un edifi- 
cio. Rem suam. Plaut. Aumentar sus bienes. Se de re 
alizua. Cic. Desenredarse, salir de un negocio.Serpen» 
tem. Luc, Matar una serpiente. —_Lusus. Luc. Hacer os- 
tentacion de sus ri > 

Explódo, is, si, sum, dére. a. Sen. Echar con ruido 
de manos ó gritos. {{ Desaprobar, desechar lo que no agra= 
da î gritos, con palmadas. 

Explóranter. ado. Am. y 

Explórite, ado. Cic. Con cierta ciencia, con seguridad, 
con certidunbre. || Con examen, con precaucion, 

Exploritio, ónis. f. Tac. Esploracion, noticia, averi» 
guacion. 

Explórito. ablat. abs. Tac. Con conocimiento, con exa 
men, despues de bien examinado. 

Explorito. ado. V. Explorate. 

Explorator, óris. m. Ces. Esplorador, espia, corredor, 
batidor. qa que investiga, averigua y examina con de- 
seo de saber. 

Exploratorius, a, um. Juef. Perteneciente 4 esplorar; 
indagar. 

Exploritus, a, um. Cic. Esplorado, cierto, sabido , ma» 
nifiesto , averiguado con seguridad. part. de 

Explóro, ás, avi, itum, áre. a. Cic. Esplorar, indagar, 
buscar, examinar, averiguar, espiar. {| Tentar, «probar, 
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ensayar hacer esperiencia. 

Explósi. pret. de Explodo. 

Explósio , ónis. f. Cel. d. Cics La accion de. echar 6 des- 
echar , ahuyentar con: ruido de manos. 

Explósus, a, um. part. de Explodo. Cie. Echado, des- 
aprobado, desechado , ahuyentado con ruido de manos. 

Expólio, ás, avi. V. Exspolio, 

Expòlio is, ivi, itum, ire. a. Plim, Pulir, repalir, bru- 
fir, alisar. | Cic. Adoraar, Estan; perfeccionar, 

Expúlitio, ónis. f. Vitruo. Pulimento., lustre. [| Cio Per- 
feccion, última mano. || Espolicion, figura retorica, ex- 
ornacion de algun pensamiento ó sentencia por varios 
modos. 

: Expólitos, a, um. part. de Expolio. Plaut. Pulido, 
repulido. || Cic. Perfecto, sumamente adornado. 

Expóno, is, sui, situm, nére. a. Cic. Esponer, decla- 
rar, interpretar, esplicar. [| Publicar, sacar, manifestar al 

blico. | Decir, contar, hablar. (| Abandona. || Piaut. 
Fo de si, î enpujones. Exponere fi:ios. Liv. Abandonar 
á sus hijos, no querer educarlos mi teconocerlos. Exponere 
exercitum. Ces. lt terr am. Ex navibus. Ces. Desenbari 
car, sacar f tierra el egército —_ Provimias barbaris Tac, 
Esponer, arricsgar, aventurarilas provincias i -los: bárbaros. 

Expúpillario, ónis. f. Col. Desolacion, despoblacion. 

+ Exporgo. V.. ap 

+ Exporrectus, a, um Estendido. part. de 

Exporrigo, is, rexi, rectum, rigére. a. Plaut. Esten- 
der, alargar. “Exporrigere frontem. Ter. Serenar la frente, 
el senblante. 

. Exportatio, únis. f. Cic. La accion de transportar, con- 
ducir, llevar, sacar fuera, saca, transporte, esportacion, 
estraccion. || Sen. Destierro. 

Exportátus, a, um. Suef. Llevado, sacado fuera, trans» 
portado. part. de : 

Exporto, ás, Avi, itum; are. a, Cie. Transportar , con- 
ducir, llevar, sacar fuera, estraer. || Desterrar. 

Expo,co, is, pòposci, poscitum, cére. a. Cic. Pedie 
con instancias , encare.idamente, inplorar. 

Expósite. adv. m. Gel. Clara, minifiestamente, 

Expósitio, ónis. f. Cic. Esposicion, esplicacion , decla- 
racion. 

Expòsitiunctila, x. f. S. Ger. Breve esposicion. 

- Expósititius, a, um. Plaut. Espósito, abandonado. 

Expósitor, 6 Gris. m. Firm. Espousitor , intérprete, el que 
esplica Ó espone. 

Expósitus, a, um. part. dé Expono. Cic. Espuesto, 
puesto al público. | Aventurado, peri peligro. || Des» 
enbarcado. || Abandonado, desanparado. . 

Expostiilátio , ónis. f. Cic. Instancia, queja, 

Expostúlátor , Oris. m. El pe demanda é 6 .pide con inse 
tancia. 

Expostilitos, us. m. Sim. V. Expostulatio, 

. Expostilatus, a, um. Tac. Pedido con instancia y que» 

art. de 

P-frscstilo, ás, avi, itum, are. a. Cic. Demandar, pe- 
dir con instancia, con lamento, queja 6 acusacion. || Que» 

se. Expostulare injuriam 6 de injuria cum aliguo. Cic. 
ba edir satisfaccion 6 repara.ion de una injuria contra algu- 
no, Cum wsus expostulabit. Col. Quando la necesidad lo 
pidiere.' 

Expúsui. pref. de Expono; 

Exprafectus, i. 6 Exprefecto, Ínscr. El que ha sido Go 
bernador. 

Expresse. ado. Cic. Espresamente, clara; manifiesta, 
distintamente. Expressius fricare. Bucrib. Dar friégas 
apretando bien las manos. > ; 

Expressi. pret. de Exprimo, 

Expressim. adv. Ulp. V. Expresse. 

Expressio, 5 bnis. f. Cel. Espresion, la accion de espri- 
mir, de sacar el zumo. (| Vitruv. Inpulsion, accion de sa- 
car O llevar las aguas 4 lo alto, 

+ Expresso, ds, are. a. Api. Esprimir, meter en pren: 
sa, sacar, estraer eli jugo. - 

Expressor, úris..m. {-rt. El que esprime Ó estrae el jugo, 

Expressus, us. m. Vitruv. La subida ó elevacion violen- 
ta de las aguas por encañados. . - 
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. Expressus; 2, um: e. Esprimido , sacado, e. 
pos. de... 

Exprímo, is, pressi, preso, mére. a. Plin. Cobprls 
mir, apretar. | Esprimir, sacar el jugo. || Imitar!, rétras 
tar, representar. | Esprimir, especificar: declarar. || Pro- 
nunciar , decir. Ex primere risum alicui Petron. Hacer teir 
á alguno.....Pecuniam ub aliguo. Cic. Sacar, á: uno el diñe= 
10. Hosti confessioniem concessi maris. Lin Hacer conter 
sar al enemigo que se tiene el dominio del mari. Agu. 
in altitudine. Vistum Elevar ,. Reese i: cierta 
altura. ner n hs + ch 

Expróbratio, dnis. f. Ter. Esprobracion, ee ur) rep 
sion dicha: cara 4 cara. . 


, Exprobritor, Oris. m. Sen. y ' le “a sti 
Exptobratrix.; icis, f Sos: Ely loque echa 6 de en ca 
ra reprendiendo. - - ¿LE 


- Exprobritus, a um. Plin. Reprondido, delle als 
part. de 19 

Expròbro, is, Avi, Atom, are. a. Cic. Reprender, dar 
á uno en rostro, echarle en cata sus faltas 6 los benefi- 
cios que ha recibido, 

Exprómissio, ónis. f. U, + Promesa hechia: forcim]mentà. 

Exprómissor, Oris. m. i » El que promete por si 6 
E pra de ¡pili modo, que recho y topo. 

e sí. ‘ 14 all A 

Exprómitto, is, isi, issum, ateo, di Ulp. Prometer pot 
sí 6 por otro tomar 4 su cargo , sobre si la. deuda de otro. 

* Exprómo, is, promsi, promtum, mire, a. / laut. Sa 
car fuera. || Decir, esplicar, manitestar ; descubrir, mos» 
trar. Expromsisti ‘oridelitatem. tuam. Cic. Mimi ftp 
desfogaste tu crueldad. . 

Expromtus, a, um. » Tac, part. de Expromo. Sacado 


Expròpèritus, a, um. Insrr. May apresurado. - 

Exproximus, i, m. V. Proximatus. +. , 

Expúdóritus, a, um. Petron. Desvergonzado, des. 
carado, 
. Expugnabilis, m. f. 1é. n. is. Lio. Lo que se puede es- 
pop 

Expugnans, tis. com. Oo, El que tóma por fuerza de 
armas. 

‘Expugnatio, ónis. f. Cie. Espugnacion., «el:acto de ven- 
cer y tomar á viva fuerza una plaza, ciudad 6 fortaleza 

Expugnàtor, Gris, m. Liv. y 

Expugnatrix, icis. f. Apul. Espugnador, el y la que 
conquista, toma á fuerza de armas... 

4 Expugnatórius,-a, um. Ter. Propia pars conquistar. 

Expugnátus, a, um. part. de Expugno. Nopo Espugna- 
do, vencido á viva fuerzas L .ocilr, 

. Expugnax, Acis. tom. Oa. Espugsiador,. conquistador. 

Expugno, ás, ivi, Rum, are. a. Ces. Espugnar, tomar, 
rendir, sugetar £ fuerza de armas. || Conseguir , alcarizar 
por filerza. Expugnare fortunas alicujaus.Cico Apodetar- 
se por'tuerza de los bierieg de alguno... durum alicui, ab 
alizuo. Plaut. Sacar dinero á uno por.fuerza para otro... 
Gepta. Ov. Lograr con trabajo sus enpresas. Expugnasse- 
re (ant.) Plaut. en lugar de Expogolalum cus. «q 

Expúli. pret. dé Expello. . 

Expulsitus, a, um. Am. Maltratado, adigido, 
«> Expulsim, adò. Varr.: Echando 6 “arrojando desi. ‘! 

Expulsio, ónis. f. Cie. Espulsion, el acto. de echar desi, 
de arrojar , de espeler: ‘|. 

Expulso, ás, ivi, tum, Áre. 4. Mare. Echar de te 
giientemente 4 golpes, como pelota, : 

Expulsor, Gris. m. Cie. El que echa, arroja ide sí. >:2 

Expulsus, a, um, part.de e :Cic, Espulso, cche 
do, arrojado. 

Expultrix, icis. f. Espultriz, la da tiene virtud 6 fer 
za de espeler. 

Expúmico, is, ire. a. \Tert. Pulit con la pain po- 
mez. || Purgar, purificar. 

Expumo. V. Exspumo. +. * 

Expunctio, avis. fa Lert. El acto de borrar. 

Expunctor, úris. m. Tert. El que borra: - . 

Expunctus, a, um. Plaut. Borrado, cancelado. part. de 

Expungo,isyinzi, nctuia, gére. a: Plast. Borrar, tachar, 


% 


286 EXS s 
cancelar. Expungere gloriam partami Plant. Quitar la glo- 
ria adquirida. Diem. Diei nomen , rationesque. Sen. Par 
gar lo que se' debia cierto dia; cancelar la partida ó cuen- 
.. Ex MIL Exspuo. i ó si i 
al Es tuagitio ¿Oñis: fe Plaut. Escusa, justificacion È 
--Expurgo, as avi) átum, are, 4. Col. Esputgar, linpiar, 
purificar delitodó. Me capurgare tibi volo. Plant, Quie- 
ro estusarme;, didculpárme contigo. -: Po. 
+: Expiitàtio ¡ónis: f. Col. La-accion de podar, escamon= 
dar, mondar, linpiar los árboles y plantas. os 
-pExplititus , 4d win. Col. Podado, cortado. part. de 
Expúto, as, avi, itum, are. a. Col, Podar, cortar, 
linpiar, escamondar, mondar. || Cie, Pensar, imaginar, 
considerar. Utramgue. tem simol:cxputem. Phaut. Exami- 
naré, pensaré 4 un tienpo entranbas cosas, oy 
anExputrdsch , it, trui, scére. n. Plaut, Podrirse , corrons 
18€. ; 
a is, sivi, sitem, &re. Plaut. V. Exquiro. 
-s Exquastor, deis, m.: El que ha sido Qiiestor. 
Exquilia, arum. /. Liv. El monte Esquilino , monte de 
Santa Maríaila Mayor, vitto de lo? siete de Roma. 
è Exquiliários, a, um. Lio. 6 , 
-s¿Exquílinus, 22 Esquilinps, a, um. Liv. Tac. y : 
Exquilius, a, um. Ov. Del monte Esquilino de Roma, 
do.perteneciénte £ él. pt, de 
.«Exquiró, is, sivi, situm, rére. 4. Cir. Examinar, in- 
formarsè, inquirir, averiguar con diligencia. Exgwirere 
aliquid ab Ó de. Cir. Ex alizuo. Plaut. Informarse de 
alguno, sobre 6 de alguna cosa. Pacem. Virg. Pedir la 
paz.—Sententias. Ces. Pedir los pareceres, 
o. Exquisite. ade. Cic. y i 
Exquisitim. adv. Varr. Diligentemente, cuidadosa, evac» 
tamente... Rustiones exquisitims coldigere. Cic. Recoger las 
razones con sumo cuidado, Exguisitissime. Gel. Muy exac- 
tamente, con la mayor perfeccion, : 
Exquisitio, ónis. f. Dig. Investigacion, inquisicion. 
| Exquisititios, a, um. Sem. Lo que necesita de mucha 
investigacion. , ? 
:! Exquisitor, Gris. sm Bibl. El que investiga, averigua 
con cuidado. nos 
+ Exquisitus, a, un; part. de Exquiro. Cie. Esquisito, 
escogido, buscado.con diligencia. Exquisitum judicium 
litterarum. Cic. Gusto fino, delicado en las letras. com. 
tior. sup. simusi e a 
Exquisivi. pref. de Exquiros  . - 
1 $ Exradico, is pare. a. Var. V. Eradico. 
"i 1 Exrògo, as, avi, itum, are. a, Fest, V. Abrogo. 
Exsacrifico, En. V. Sacrifico. : . +» 0. . “ 
.t Exsavio is, ii, itum, Ire. è. Lio. Aplacatse, sose- 
garse la cólera, |. . E 
.. Exsanguinitus,.a, um. Vifruv: A 
-Exsanguis. m. fi gué. m. is. Cic. glie, falto de san: 
gre. desangrado , desfallecido. | Pálido, descolorido, lle- 
no de miedo. Exsanguis sermo. Cic. Estilo seco. - 
- Exsánio, is, Avi, tum, Gre: «as Col; Sacar el pus, su: 
purar, hacer venir: ásupuracion. , 
Exsitiitus, a, um. Liv. Saciado, harto, satisfecho, 
part. de SE 
Exsàtio,' îs, avi, itum, are. 4. Liv. Saciar, llenar, har- 
tar. satisfacer. "ada to Se : 
Exsittritus, a, um. Cic. Lleno, harto, satisfecho, 
vt. de 
Exsittiro, ás, Evi, atum, are. 4. Cic. Llenar, hartar, 
saciar., sarisfaceri 


“i ‘Exscalpo, is, psi, ptum, dre. a. Varr. Cavar, ahondar, - 


ahuecar con el buril. || Nep. Borrar, rayar con él, |.» 
-1. Exscalptus, a, um. Cat. part. de Exscalpo. Cevado, 
ahondado con el buril. | 
: Exscengdo ; is, di, sum, dére..n. Lio. Bajar, desen- 
barcar. sa ARRONE 
Exscensio, ónis. f. Liv. y , n° 
Exscensus, us. m. Bajada , desenbarco, 
Exscidi. pref. de Exscindo. è ' 
|. JExscidio, Onis. .f Piaut. y AN 
© FEsscidium , ii. Virg. Asolacion ruina... 
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Exsciodo, is, scidi, scissum, ndére. 4. -Ces Arminar, 
destruir, asolar. || Cortar. . VA 
. Exscisió, únis. f. Vitrko. La cortadura, la accion de 
cortar. || Ruina, destruccion”, asolacion. 


+ Exscreábilis. m. f. lè. m. is. Plin. Lo que se puede arro- 
jar por el esputo. . 9 y ; 

Exscreitio , ónis. f. Plim. y | RI) 

vExsciteatus , us, m. Cel. Aur. La accion de gargagear, ‘cs 
cupir con fuido y yehemencià,, . E 

Exscreñtor, óris. m. Plin. El que escupe 6 saliva. 

Exscreo, ás, ivi, átum, Arce. ss. Cels, Gargagear, escu- 
pic con gran ruido y vehemencia. 

Exscribo, is, psi, ptum, bére. a. Cic. Copiar, trasla- 
dar. Exscribere patrem similitudine; Plin, men, Ser un 
retrato de su padre, parecerse á éL i 

- Exscripsi. pret. de Exscribo. - 

Exscriptor, Gris. m. Cic. El copiante, .. : 
| Exscriptus, a, um. part. de Exscribo. Varr. Copiado, 
trasladado, 

.>Exsculpo, is, psi, ptum, père. a. Cic. Esculpir, cince- 
lar, grabar, entallar. || Ter. Sacar, arrancar por fuerza. f 
Nip. Borrar lo grabado. i 

xsculptus, a, um. Varr. Esculpido, grabado , cincelan 
do. part. de Exsculpo. 

Exséco, As, cui, sectum, 3re. 4 Cie. Cortar, quitar, 
Exsecare quinas mercedes capiti. Hor. Tomar, cobrar 
cinco por ciento de interes cada mes. 

. Exstcrabilis. m. f. lé. m. is. Plin. Execrable, abomina= 
ble, detestable, digno de maldicion. . 

Exsecribilitas , itis. f. Apul. V. Exsecratio. || Cosa abo- 
minable, 

Exsecrabiliter. adv. S. Ag. Con execracion 6 maldicion, 

Exsecrimentum, i. n. Ter. V. Exsecratio. 

Exsecrindus, a, um. m. Cic. Execrando, execrable. 

Exsécrans , tis. com. Op. Execrador, el que detesta, mal. 
dice, abomina. . 

Exsecritio, Gnis. f. Cie. Execracion, maldicion, inpre- 
cacion, abominacion , detestacion. 

Exsecritor, óris. m. Tert. V. Execrans. | 

Exsecritus, a, um. part. de Exsccror. Val. Max. El 
que ha maldecido, detestado, abominado. || Cic. pas. Exe» 
crando, detestable. 

Exsécror, Aris, itus sum, ari. dep. Cie. Maldecir, de- 
testar, abominar. Exsecrari in caput alicujus. Liv, Lle- 
nar, cargar á uno de maldiciones, de inprecaciones. 

Exsectio, ónis. f. Cie. La accion de cortar y echar fise- 
ra. | Cortadura. 

xsector, Oris. m. Apw!. El que corta, el que castra. — 

Exsectus, a, um. Cic. part. de Exseco, Cortado, | Ca- 
pado, castrado. . 

Exsécitio, ónis. f. Plin. Egecucion, el acto de hacer; 
egecutar y poner por obra. Exserutio delictorum. Ulp. 
Persecucion de los delitos. . l 

Exsécitor, Oris. m. Vel. Egecutor, el que pone por obra. 
ve an exsecutor. Suet. Vengador de las enemis. 

es, 

Exsicitus, a, um. part. de Exsequor, Cie. El que ha 
seguido. || Just. Egecutado. 

\.t s, a, um. Gel. Imsensato, necio. 

Exséquens, tis. com, Cic. El que egecuta cuidadosamen. 
te. Exseguentissimus veterum memoriarum. Gel. Exactísi- 
mo en seguir las memorias antiguas. . 

Exséquie, árum. f. plur. Cir. Exequias, honras fune» 
rales, entierro, aconpañamiento de un cadáver 4la se. 
pultura. , 

Exséquialis. m. /. lé. n. is. On. y 

E iárius, a, um. Varr. Excquial, lo tocante 4 exe- 
quias y funerales, : 

Exstéquior, Aris, atus sum, ari. dep. Varr. Hacer las 

Excquium, ii. n. Fest. V, Sidicernium. 

: Exséquor; éris, cútus sum qui. dep. Cis. Egecutar, 
efectuar, cunplir, poner por obra, en egecucion, || Seguir, 
-aconpañar. || Decir, esponer, contar de seguido, Lxsegui 
aspectum alicujus. Plaut. Seguir £ uno con la vista...) us 
susm. Ces. Seguir, perseguir: su. derecho..._Delicta. Sutte 
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Vengar los delitos..__Mortem. Plat. Darse múlerte, vena 
AE rumnam. Plaut. Padecer una desgracia. 
Exséquitio, V. Exsecutio, - 
*  Exsero. V.-Exero. 

Exerte. adv. Apul. En alta vozi 

Exserto. V, Exerto. te 

Exsertus, a, um, V, Exertus, — mi. 

Exsibilatio”. bnis. f. Sen, Rechifla, soc: : 

Exsibilo, 38, avi, tum irc. a. Sen. Sitbar, chifr. n 
- Hacer , mofa y Burla con silbidos. :* 

Exsiccátos, a, um. part, de Exsicco. Cie: Desecado] 
puesto seco, árido. Larene exticcate. Cir. Botellás' des. 
ocupadas, vacías. Exsiccatum ‘otationi: gents. Ole. Estilo 
correcto, castizo, enmeñdádo: 

Esziccesco, i is, scére. n. Vitruv. SA demi 4 

Fxsicco, ás, Avi, dtum; Ire: a. ‘Plin. Secar, desecar, || 
Apurar, agotar. 

Exsignátus, a, um. Liv. ‘part: de Exsigno. «Cerrado, 
sellado. 

Exsignifer, ri. m. Inser. El que ha sido alferez. * 

Exsigno,ás, avi, tum, are! 4. Plaut. Cerrar, sellar. 

Exgilio, is, Mi, 6 lui, sultum, silire. m. Gre. Salir sal» 
tando, echarse fuera con inpetu. 

Exsilium. V. Exilium. n i 

Exsincéritus, a, um. Plaut. Maltratado, ¿ 

Exsínuátus, a, um. Paul. Nol. Estendido, part. de 

Exsiduo, ás, avi, atum, Gre. a: Aus. Estender, des» 
py el seno 6 el regazo. 

xsisto. W. Existo. 

Exsolvo, is, vi, sólútum, dia. a. Plaut. Descoger; 
desplegar, desatar, ‘|| Pagar, satisfacer. Exsolvere ferro bra- 
chia. Tac. Abrir las venas, sangrar en los brazos.. Se or- 
cupationibus. Cic. Salir, desenredarse de OCUPACIONES. 
Religione, Liv. Sacar de  escrápulo. 

Exsólatio, onis. f. Dig. Paga, pagamento por entero, 

Exsúlite. adv. Absolutamente. * 

Exsólútus, a, um. Tac. part. de Exsolvo. Suelto, libre, 
desenbarazado. 

Exsomnis. m. f. né. m is. Virg. Insomne, desvelado, 
vigilante. . 

xsóno, ás, nul, itum, ire. n. Petron. Resonar. 

Exsorbéo, és, bui, ptum (r.), bére. a. Plin. Agotar bee 
biendo, beber de una vez. Exsorbere difficultates. Cic, 
Tolerar, sufrir dificultades y trabajos. 

Exsordesco, is, dui, scére. m. Cel, Estar envilecido, 
profanado sumamente. 

Exsors, tis. com. Vîrg. Fuera de suerte. || Liv. No par- 
ticipante , privado. 

Exsortium, ii. n. Apul. Privacion de suerte 6 herencia, 

Exspátians, tis. com. Plin. El que se espacia, se estien- 
de, se dilata. 

Exspátiitor, úris. m. Tac. Corredor, vagabundo, el 
que anda rodando de una parte $ otra. 

Exspitiatus, a, um. Ov. Dilatado, estendido. part. de 

Exspatio, ás, are. Pac 

Exspitior, Gris, tus e, Ari. dep. Op. Espaciarse, 
dilatarse, estenderse, tomar un largo espacio, camino 6 
rodeo. || Sil. Ital. Esparcirse , difundirse. 

Exspectabilis. m. f. IE. n. is. Tert. Lo que se puede & 
debe esperar. 

Exspectans , tis. com. Prop. El que espera, aguarda, 

Exspectátio, Gnis. f. Cic. El acto de esperar. || Espec- 
tacion, gran deseo y esperanza. Vide ne sis exspectationi, 
Plaut. Mira no te he esperar. 

Exspectàtor, Gris, m. Sen. E die, el que mira con 
atencion. 

Exspectatrix, icis, f. Tort. La que espera. 

gti a, um. Circ. Esperado. || Deseado con 
ansia, part. de 

Exspecto, ás, avi, itum, árc. a. Ces. Esperar, aguar- 
dar. || Descar. Exspectabo dum venis. Cie. Donec venias. 
Ut venias. Cic. Esperaré 4 que vengas, á que hayas veni. 
do. Ante exspectatum, Ov. Antes de lo que se espera- 
ba _Exspretavimus lacrymas ad ostentationem dolaris 
paratas. pn Vimos, miramos unas ligrimas fingidas 
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E aa s sentimiento, 
xspergo. pergo. . ‘ a 
i ‘Exsfarcor; Vi dspertior: E, 
Exspersus, a, um. Virg. Regado, rodado, bad 
iaia com. Hor: Sin cho: Esp + desesperido:; 
mans ¡ tisi com, Cas tante , al U 
echa el aliento. y E cin $ 
u Exspirátio, ónis. fi re: Espiracion, respiracion”, el atto 
de'espirar, exalar el aliento 6 vapor. >: + 
«Dasprtatirus , a, am Estar. Exspirataris ad primmó 
austros: Er que ha demórir 4 los" Erre vientos aus 
frate, >- + dl ¿Mir ia 
Explyftudy e; len ‘lite, Espirado,tesj pr “dé 
Poio is, 4%, Gti ; tre: a Viry. do pire begin, 
echar ll aliento 6 vapor. | Morir, rendir el es 
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Exspissitus, a, uri: P/in. Espesado. part. He 

* Exspisso, ds, avi, átum, ire. a. Plim Esper, con 
densar, cosgular, cuajar lo líquido, |‘. - - 

Exsplendeo, Es, ‘dui, are. Suet. y” 

Exsplendesco, is, duî, scére. n. Se Dopllctina 
fmuchò ‘| Nep. Sobresalir entre los dem 

Exspoliatio, Onis. f. 3. Ag. Dutsclo.* la accion dé 
despojar. 

Exspúlio, ás, ati, Atum, iré. a. Cie. Des quitar, 
pe á uno de lo que tiene, desposeerle curi 

éllo, 

“Exspuitio, Onis, f. Plin. La accion de escupir. + * 

Exspúmo, ás, avi, átum, áre. m. Cels: Hacer esputna, 
salir haciendo espuma, , 

Exspuo, is, exsput, -exspútum ,* ére. a. Cel. Escupir, 
gargagear. | Espumar. || Plin. Echar de sí, arrojar fuera, ; 
vomitar. . 

Exstans; tis. com. Wire. Eminente, elevado , relevado; 

Exstantia, x. f. Col. Elevacion, eminencia, 

-Exstáris, is. f. Plaue. V. Extaris. 

- ExetátUrus , a, um, Plin. Que ba: de ser x hechó 6 coni 

to, ’ A 

Exstercòritus, a, um, Ulp: part. de’ z 
—Exstercóro, as, avi, atum are. a. Ulp. Linpiar tina 
caballeriza, una letrina, 

+. Exstermátus, a, ui. Oy. Constertado, part. de 

Exsterno; ás. v. Externo con sus derivados. 

"Exstillo, ás, avi, itum, are, n. Col. Destilar nai 
gota. Exstillare lacrymis. Ter. Deshacerse-en lágrimas. ' 

« Exstimilitor, Grisi‘m. Tac: El que estimula, incita, 
mueve, anima, estimulador, incitador. 

¿Exstimilatas, a, um. Plin, Estimblado, animado , in- 
citado. art. de 

milo, as, avi, itum, áre. a, Col. Estimular, in- 
Pr avivar, conmover, animar, estitar. 

Exstinctio, Snis. fi Cic: Estinción, ruina total, aniquí: 

ion. : > 
Exstinctor, Bris. Lo Cie, Destruidor , LI que acaba, mas 
tá, artuina.. 

Exstinctus, us. m. Ple, V. Ezatinctio. : 

Exstinctus, a, um. part. de Extinguo, Cic. -Estidto, 

' muerto, || Acabado, deshecho y destruido, -* 

Exstinguibilis, m, f. 16. n. is. Lact. Estinguible, lo:qué 

se e apagar 6 estinguir. 

xstinguo, is, nxi, nttum, guére. a. Cic. Apagar, es- 
tinguir. | Estirpar , desarraygar, quitar ,' deshacer , aniqui- 
dar. | Matar. 
« Exstirpatio, Snis. f. Col. Estirpación , arrancamientó 
de raiz, 
- Exstirpitor, Gris. m. Estirpador, el que estirpa, des- 
arrayga, arranca de raiz, 

-Exstirpátus, a; utn: Cic. Estirpado. part. de 

Exstirpo, ás, Avi, átum, are. 4. Col. Estirpar, desa 
arraygar, arrancar de raiz. || Quitar enterámente. 

Exstiti. pret. de Exsto y de Exsisto. 

Exsto, ús, stiti, stitum, ire. n. Cer; Estar, salir fuer] 
sobresalir, subsistir, aparecer, dejarse ver. Ejus benigni= 
tatis memoriam volebat exstare. Nep: Queria que durase, 
viviese , se conservase la memoria de: su henignidad: | 
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Exstringo, is, nxi, strictum, gére. 4. Cis. Restrifis, 

apretar fuertemente. L : 

Exstructio, ónis. f. Cic. Construccion , fibrica, obra; la 
accion de fubricar, . | 

xstructor, Oris, m. Liv. Constructor, fabricante. ; 

Exstruciórivs, a, um. Terf. Lo perteneciente al que fa- 
brica, edifiéa, y 4 la fibrica y obra. 0D 
«s Exstructus, a, um, 2Vep. Levantado con la fibrica 6 
construccion. Exstructe divitig. Hor. Riquezas amanto+ 
nadas._Mense dapibus. Hor. Mesas llenas de manjares, 
abundantes, servidas con mucha opulencia. part, de... 

Fxstruo, is, struxi, structum, re. 4. Cir. Levantan 
edificando , fabricar..|} Acumular} amontonar. 

+ Exsuccidus, a, um.;7erf. Y. Exsuccus, 

traer el jugo. , 
Exsuccus , a, um. Sen. Sin jugo, seco, enjuto. ) 

. Exsuctus,,a , um. part. de Exsugo: Col. Chupado , sa» 

cado el jugo, esprimido, seco. o/ia 

Exsidatus, a, um, Sil. Ital, Exsudati labores. Traba- 
i ecidos, pasados. part. de 
o , As ‘il; st » árc, a, Col. Echar fuera por el 
sudor. Exsudare labores. Liv. Padecer trabajos. 

Exsuflo, ás, are. Sulp. Sev. Echar fuera soplando, 

Exsigo, is, xi, ctum, gére. a. Col. Chupar, mamar, 

. Exsul dic. V. Exul. : ; 
Exsultibundus, a, um. Just. El que salta de contento, 
Exsultans,.tis. com. Cie. El que salta. | Soberbio, alta- 

nero, insultante. [| Transportado de alegria, 

' Exsultanter. adv. y 
Exsultantius. adv. Plin, men. Alegremente. 

° Exsultantia, x. f. Gel. Insolencia, petulancia. 

" Exsultatio, ónis. f. Plin. La accion de saltar, el salto.]f 

Tac. Petulancia, soberbia, altanería, insolencia. 
Exsultim. ado. Hor. Saltando. 

Exsulto, ás, avi, stum, are. n. Tar, Saltar sin mode- 
racion. |] Danzas. ||Cic. Engreirse, ensoberbecerse, jactar= 
se. Campus in que exultare possit. Cie. Canpo en que pue» 
de espaciarse, lucir, brillar la elogiiencia. 

_ Exsipèrabilis. m. f..1é. sm. is. Estar. Superable , que se 

puede superar, vencer. 


Exsiípérans, tis. com. Ov, Escelente, sobresaliente, que 


escede, sobre puja. [| Gel. Superfluo, sobrante. 
 Exsiipégrantia, x=. f. Cic. Escelencia, singularidad , ele- 
vacion, grandeza. : 


Exsipératio, onis, f. Ad Her. Ipérbole, ponderacion, 


figura retórica. i de 
'. Nonbre dado al mes de 


soe pep ,2,um. nt 
Novienbre por adulacion del Enperador Comodo. 


. Exsipéritus, a, um. Zucr. Superado, vencido. parf, de 


Exsúpéro, ás, Avi, átum, are. a, Liv. Superar, esco» 
der, sobrepujar, vencer. [| Subir, llegar al cabo de una 
. cuesta. Exsuperare cecum consilium. Virg. Reprimir el 
furioso ínpetu del pueblo... Ce 

Exsuppúro, ás, ire. a. Terf. Supurar y linpiar la pon» 
zoña 4% materia. =, 

| Exsurcilatus, a, um. Sen. Podado. part. de 

Exsurciilo, ás, avi, itum, are. a. Cat. Podar los árbo- 
les, escamondarlos. *..". 0; 

. Exsurdìtus, a, um. Sen. Ensordecido. part. de y 
.. Exsurdo, ás, avi, Atum, are..a. Plin, Ensordecer, cau- 
sar sordera. || Hor. Hebetar, entorpecer... / 

Exsurgo, is, rexi, rectum, gére. n. Cic. Alzarse , lo» 
yantarse, ponerse en pie. | Animarse, tomar ánimo, 
aliento. Exsurgit dolor. Sem Crece, se aumenta el dolor, . 

., Exsuscitatio, únis. f. Ad Her. El acto de despertar la 
atencion. , 

Exsuscito, ás, avi, atum, Xre. a. Cic. Despertar , esci- 
tar. ]] Alentar, animar. 

xsynctrastus, a, um. Plaut. V. Emedullatus. 

Fxta, órum.n. plur. Cic. Las entrañas , los intestinos, las 
partes interiores las tripas. Muta exta. Fest. Entrañas 
mudas, por las que no se podia adivinar..Regglia. id. 
Aquellas que anunciaban bienes 4 toda clase de. per- 

Extibesco, is, bui, scére. m. Cis. Secarse , consumirse 


Exsucco, is, avi; tum, arte @ Cel Aur. Sacar, es-. 
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de flaqueza. Extabescere diuturnitate. Cie. Desvanecerse 
con el tienpo. a A 

Extaniatus. V. Extenuatus. 

Extalis, is. m. Veg. El intestino recto, que se sale del 
ano por alguna enfermedad, ..: . 

Extans. V. Exstans. 

Extantia. V. Exstantia. ,, : 

Extáris, m. f. ré. n. cis. Plaut. Lo perteneciente 4 las 
entrañas y á la caldera donde sg cocian. | 
" Extemplo. adv. Cic. Al instante, al punto, a] momen- 
to. Cum ex templo. Plawt. Así, luego, al instante que. 

Extempórális. m. f. 16. n. is, Quint, Estenporal, repen- 
tino, inproviso , inpensado, 

Extempóralitas, atis. f. Suef, Facilidad de decir 6 ha- 
cer algo de repente. - .-. e. de 

+ Extempóriliter. ado. Sid. De repente, de inproviso, 

4 Extempórineus, a, um. V. Extemporalis. 

Extendo, is, di, sum, y tum, dére, a. Ces. Estender, 
alargar, dilatar. [| Aumentar, crecer. Extendere agros, 
Hor. Ensanchar, aumentar sus canpos..._ Je ad altiorem 
gradum. Quint. Ascender 4 un grado mas alto, á ma- 
È dedi rs — Se supra vires. Lio. Hacer mas de lo qua se 

uede. 
: Exténébro, fis, are. 4. Varr. Sacar de las tinieblas £ 
a luz. 

Extense. ado. Tert, Estensamente, con estension. 

. Extensio, únis. f. Vitruv. Estension, la accion de es- 
tender. 

Extensipes. Diemed. El pie moloso, que consta de tres 
sílabas largas. 

Extensivus, a, um. Paul. Jet. Estensivo, lo que se ese 
tiende. 

Extensus, a, um. Cir. part. de Extendo. Estendido, 
estenso. Castra quam extensissima. Liv, Reales estendi» 
dos lo mas que se pueda. 

Extente. ado, Am. Estendidamente. 

Extentio, dnis. /. Vitruo, Estension. 

Extento, is, Avi, itum, are. a. Plauf. Tentar, espo- 
rimentar , probar. i 

Extentus, us. m, $i, V. Extentio. 

Extentus, a, um. Cic. part. de Extendo. Estendido, 
alargado. Vivet extento «evo. Hor. Vivirá en la memoria 
de los siglos. Extentis itineribus. Liv. A largas y conti- 
nuadas marchas. 

Exténuitio, ónis, f. Cic. Estenuacion , diminucion. 

$ Exténuîitor, oris. m. Tac. El que estenúa, debilita. 

Exténuitus, a, um. Cic. Estenuado, debilitado, part. de 

Extenuo, ás, ivi, itum, are. a. Varr. Estenuar, adel- 
gazar. || Debilitar, enflaquecer. Extenuare molestias. Cic, 
Ne E » aliviar las pesadunbres. 

xtépesco, is, Ere, n. Apul. Enfriarse , tenplarse. 

Extépidus, a, um. Seren, Tenplado, enfriado. 

Exter, y Extérus, a, um. Estac. Cic. Estrangero, es- 
traño, de otro pais. 

+ Exiérébra, a. f. Plaut. Hacha para cortar madera. 

+ Extérgbritio, ónis. f. Hig. La accion de cortar leña. 

Extéróbritus, a, um. Cic. part. de 

Extérébro, ás, dvi, itum, irc. 4. Cic, Sacar fuera ta- 
ladrando, agugereando , barrenando. JA 

Extergeo, és, rsi, sum, gére. a. Varr. y 

Extergo, is, rsi, sum, gére. 4. Plant. Linpiar, lustrar 
frotando, 

Extérior, ius, Gris. Cic. Esterior, esterno, lo que está 
de la parte de afuera. —* 

Extérius. ado. Col. Esteriormente, por fuera. 

4 Exterminitio, ónis. f. Dig. Esterminio, la accion de 
esterminar. 

Extermínitor, úris. m. Cic. Esterminador, destruidor, 
el que echa 6 hace salir, el que arranca y destruye. 

; Pee a, um. Cic. part. de Extermino. Ester- 
minado, echado. 

Exterminium, ii. m. Terf. Esterminio, espulsion. 

Extermino, ás, ávi, átum, gre. a. Cic. Esterminar, 
abolir, destruir. || Echar , desterrar fuera de los términos. 

Exierminus, a, um. Tert. El que está fuera de los tér- 
minos, desterrado, espulso, 


EXT 
: + Exterpitos, a, um. Car. Externati equi. Op. Caba- 
los furiosos. part. de 

Externo, ds, ivi, Itum, ire. a. Caf. Enfurecer, enlo- 

È r perder el juicio, el sentido, el seso. || Ov. 
Espentar, alborotar. || ApuZ Desheredar, tratar como 
estraño, 

;* Externus,-a, um, Cic. Esterno, de la parte de afuera. |] 
ro, de pais estrafio. 

Extéro, is, trivi, tritum, térére. a. Cie. Triturar, des- 
menuzar , deshacer. Exterere litteram. Varr. Quitar una 
letra. — Frontem calcibus. Fedr. Deshacer la frente d 
coces. 
| + Exterráneus, a, um. Fest. V. Extraneus , é Exterus, 

Exterreo, és, rui, ritum, rére. a. Cic. Espantar, ato- 
morizar gravemente. 

4 Exterricineus, a, um. Fest. Nacido antes de tienpo, 
por haber recibido algun susto su madre. 

Exterrítus, a, um. Cie. part. de Exterreo. Espantado, 
atemorizado, lleno de miedo. : 

Extersio, ónis. f. Apul. , 

Extersus, us. m. Plawt. Linpiadura. 

Extersus, a, um. part. de Extergeo y de Extergo. Plaus. 
Linpio, fregado. 

Extexo, is, xui, textum, &re. a. Plaut. Desteger , des- 
hacer el tegido, 

Extextus, a, um. part. de Extexo. Destegido. 

Extillo, ás. V. Exstillo, 

Extimeo, és, ui, ère. a. Tac. y 

Extimesco, is, mui, scére. a. n. Cic. Temer mucho, 
tener gran miedo, 

Extimo, ás, áre. Tac. V. Existimo. 

Extímiilo, V. Exstimulo. 

Extimus, a, um. sup. de Exter. Cic. El último, el que 
está mas afuera y apartado de todos. Extimus ab aliguo. 
Plaut, El mas apartado de alguno. 

Extinguo y otros. V. Exstinguo. 

Extispex, 1cis. m. Cic. Sacrificador, adivino, el que mi- 
ra las entrañas de la víctima para sacar agúeros. 

+ Extispicina, se. f. Inspeccion , observacion de las en- 
trañas de las víctimas. 

Extispicium, ii. m. Suef, La inspeccion de las entrañas. 

Extispicus, i. m. Imscr. V. Extispex. 

Exto. V. Exsto, 

Extollo, is, tili, ¿latum, tollére. 4. Cie. Alzar, levan- 
tar en alto. || Elevar, ensalzar, engrandecer. Extollere ex 
die, in diem: Plaut. Diferir, dilatar de dia en dia. _ 
Animos. Cic. Ensoberbecerse. 

+ Extorpeo, és, ui, ¿re n. Venane. Fort. Entor- 

rese, 

Extorqueo, és, torsi, tortum, quére. a. Cic. Quitar, 
tomar, sacar por fuerza. Extorquere articulum. Sen. Des- 
concertar, dislocar un hueso. —, apre Cic. Desenga- 
fiat... Aliguem. Ter. Atormentar i alguno, ponerle en el 

tro nn qua confiese, Extorsisti ut faterer. Cic. Me 
li obligado á confesar. 

Extorreo, és. V. Torreo, 

Extorridus. V. Torridus. 

Extorris. m. f. 18. n. is. Cir. Desterrado, echado de su 
tierra. 

Extorsi, pret. de Extorqueo. 

Extorsio, ónis, f. Cap. Estorsion, el acto de sacar por 
fuerza. 

Extortor, Gris. m. Ter. El que quita, arrebata por 
fuerza. 

Extortus, a, um. part. de Extorqueo. Cic. Quitado , sa. 
cado por fuerza. || Liv. Atormentado en el potro. Omni- 
bus membris extortus. Plim. Quebrantados todos sus huesos. 

Extra. prep. de ac. Cic. Fuera de. || Escepto. Extra 
quam si. Cic. Extra quam. Liv. Fuera de si, escepto si, 
esceptuando si. 

| Extraclisus, a, um. Front. Dejado fuera, no seña- 
lado, no asignado. 

Extractórius, a, um. Plin. Lo que tiene fuerza de 
atraer, de estraer y chupar hácia sí. 

Extractus, a, um. Cic. Estraido, sacado fuera. || Ces. 


Dilatado , alargado, part. de 


. 
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Extraho, is, traxi, tractum, re. a, Cie. Estraer, sacar 
fuera. [| Sacar, libertar. | Arrancar, quitar, borrar. || Pu» 
blicar, dar, sacar 4 luz, || Alargar, dilatar, diferir, pro- 
longar. Triduum disputationibus extrabitur. Ces. Se conè 
sumen, se gastan tres dius en disputas, 

Extramundinus, a, um. Marc. Cap. De fuera del mun- 
do, sobrenatural. : . 

Extrimúrimus, 2, um, Lampr. El que está fuera de los 
muros, estramuros. 

Extránátúralis. m./. IE. m. is. Terf. Lo qué es contra la 
naturaleza, Ó no es natural. / ' 

Extrineo, is, are. a. Apul. Escluir de una sucesion 
desheredar. I È 

Extrineus, a, um. Cie. Esterno , de la parte de afuera. It 
Estrafin, estrangero, forastero. - 3 Y 

Extraordinárius, a, um. Cie. Estraordinario, fisera de 
órden, de regla, de método regular y natural, e 

Extraquam. adv. Liv. V. Extra. - 

Fxtrarius, a, um. Cie. Fsterior. | Estraño, estrangero, 
forastero, aunque no tan apartado como Extraneus > ' 
- Extrema, a. f. Estremos, ciudad de- Portugal en el 


Alentejo. 


Extremadura, =. f. V. Bethuria. a 

Extremisco, is, mui, scére. n. Sed. V. Tremisco, ' 

Extrémitas, atis. f. Cie. Estremidad , la punta 6 parte 
última de alguna cosa. Extremitas mundi, Cic. La circun- 
ferencia del mundo. Extremitates Etbiopie. Plin. Los 
confines de Etiopia. 

Extrémum, i. n. Ci. Estremo, estremidad, fin, parté 
última. Ad extremum perditus. Liv. Perdido, vicioso en 
estremo, 

Extrémum, y Extremo, adv. Cie. Al fin, finalmente, 
últimamente. 

Extrémus, a, um. Cie. Estremo, último, postrero. Ex. 
tremus liber, extrema oratio 6 epistola. Cic. El gitimo li- 
bro, la última oracion Ó carta, y la última parte, el fin 
del libro, oracion 6 carta. 

Extricabilis. m. f. 18. m. is. Plin. Lo que se puede des- 
enbrollar, desenredar. ' 
- Extricatus, a, um. Hor. Desenredado, desenbarazado. 


part. de » 


Extrico, ás, ivi, itum, ire. a. Plaut. Desenvolver, 
desenredar, desenbarazar, desatar. | Libertar. Extricare 
unde unde nummos. Hor. Sacar dinero de todas partes, 

walquier medio. 
PEstriogo , is, ire. V. Exstringo. : 

Extrinsécus. adv. Cic. Estrinsecamente, esteriormente, 
hácia fuera. 

+ Extrinsécus, a, um. Tert. Estrínseco, esterior. 

Extritus, a, um. part. de Extero. Luer. Molido. || Qui. 
tado, borrado. 

Extrivi. pret. de Extero. 

Extro, ás, ire. n. Non. Salir. 

Extructio, V, Exstructio. 

Extrúdo, is, trúsi, trisum, dere. a. Cie. Echar, su. 
car fuera, á enpellones. || Hacer, obligar á partir con vio» 
lencia. 

Extrisus, a, um. Tac. part. de Extrudo. Echado fuera 
con violencia, 

Extúberans, tís, com. Plín. Lo que tiene la superficie 
CONvexa. i . sf: 

Extúberitio, onis. f. Plin. Hinchazon, tumor, essre» 
cencia, 

Extubèrîtus, a, um. Am. Hinchado. part. de 
Extibèro, ás, Avi, átum, are. n. Pin. Hincharse, |} 
a. Sen, Causar hinchazon. * 7 i 

Extúdi. pres. de Extundo. 

Extúli. pret. de Effero , y Extollo. 

Exttilo, is. ant. Plaut. en lugar de Effero, y Ex- 
tra fero. 

Extiimeo, és, ui, Bre. n. Plaut. y 
_ Extiímesco, is, ui, scére. n. Plin. Hincharse , levan- 
tarse. 
Exttimidus, a, um. Varr. Hinchado, levantado. 

.t Extunc. ado. Apub Desde entonces, desde aquel 


tienpo. Lo 
di Oo 
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Extundo , is, tidi, tisum, ndére. a. Plant. Hacer sa- 
Jir 4 palos, 4 golpes. (1 Alcanzar á fuerza de súplicas, de 
inportunos ruegos. Extundere artes. Virg. Inventar las ar- 
tes. || Gel. Aprenderlas con mucha curiosidad. 

Exturbatus, a, um, Cir. Echado, espelido con violen» 
cia, part. de |. 

Exturbo, is, avi, itum, are. a. Cie. Esturbar, echar, 

rrojar,con fuerza, con violencia. Exturbare mentem, Cie. 
erturbar, trastornar el entendimiento. Exturbavit on 
nia. Pluut, Lo confundió, perturbò todo. 

Extussio, is, ivi, itum, ire. 4, Cels, Arrojar, echar 
tosiendo. .. .;, 

Extussitus, a, um. n. part. de Extussio. Cel. Aur. Arro- 

o.tosiendo, con, la tos. 

Exúbérans, tis, com. Lact. Exuberante, superabundan- 
te. Fons exuberans. Lact. Fuente. que rebosa. Exuberan- 
tissimo vigore equis. Gel, Caballo de muchísimo vigor. 

Exúberantia, e. fa Gel. y 
«-Exúbéritio; Gals; hi. Virus. Exuberancia, suma abun- 
dancia. 

Exubèro, as, Avi, tum, are. ». Virg. Sobrar, super» 
pr la Gel. Ocasionar, prese. abundancia. 

Exuccus. V. Exsuccus. 

Exido. V. Exsudo. 

_ Exvelatus, a, um. Prop. Descubierto, quitado el velo, 

| Exvello, is. Apul. V, Evello, j 

Exverro. Cat. V.. Everro. 

* Exverto, is, ti, sum, re. n. Plaut. Prevenir, prepcu- 
e: anticiparse» . 

| Exuetus. V. Exsuetus. 

- Exigo &c. V. Exsugo. 

» Exui. pret. de Exuo. , 
Exul, tilis. ‘om. Cir. Desterrado, estrañado de su pa 


tria. Exul mentis, Ov. Insensato, que ha perdido el jui- - 


CIOAvis hyemis, Petron. La cigliena. 
- Extlans, tis, com. Cic. El que está desterrado. 

Exiilitio, ónis. f. Flor. Destierro. 

. Exulcératio , ónis. f. Cels. Llaga que se va haciendo. 

Exulcérátor, Gris, m. Plim. El que hace una llaga. 

P Exulcératòrins, a, um. Plin. Lo que tiene actividad y 
fuerza para lagar. 

Exulcèratrix, icis, f. Plin. La que llaga. 

. Exulcéritus, a, um. Plim Tagli || Irritado , ofendi- 
do. part. de 

Exulcéro, as, ivi, itum, are. a. Cels. Llagar, ulcerar.|| 
Irritar, ofender, exasperar. 

Í Exùlo; ás, avi, áum , are. n Cie, Estar desterrado, 

Exulto. V. Exsulto. 

Exùlùlatus, a, um. Ov. Llamado, invocado con alari- 
dos y como aullando. part. de 

Exiiliilo, as, avi, atum, are. a. Da Dar fuertes alari» 
dos, voces tristes, y como aller 

Exunctio , onis. f. Cel. Uncion, la accion de untar, 

Exunctus, a, um. P/aut. part. ‘de Exungo. Untado, da- 
do una untura.. ». 

Exundans, tis. com. Estac. Que sale de madre, que 
inunda. 

' Exundatio , ónis. f. Plin.Inundacion, avenida, crecida, 

ndo, ás, avi, atum, are. 1. Col. Inundar, salir de 
madre. Exundans ingenii fons. Juv, Vena de ingenio, 
abundantisima. 

| Exungo, is, nyi, fictum, gére. 4. Plauf. Untar, frotar 
con algun licor. 

Exunguis. m.f. gue. m. is. Terf. Que no tiene uñas. 

Exungiilo, ás, avi, atum, are. a. Plaut. Quitar, arran- 
car las uñas. || Veg. Perder las uñas, el casto, 

Exuo, is, xui, útum, Ere. e. Cir. Desnudar, despojar, 
quitar el vestido. ll Quitar, despojar, robar, hurtar. |j De. 
poner, despojarse. Exuere fidem. Tac. Faltar á su palabra, 
á la fe.__Mentem. Virg. Mudar de parecer... Ánimam, 
Ov. Morir.._Tributa. Tac. Rebusar pagar los-tributos...., 
Hostem impediméntis. Ces. Tomar el bagage de los enemi- 
gos... Jussa. Tac. Desobedecer. 

Exiipéro y sus deriv. V. Exsupero. . 

i. Exurgo, Y. Exsurgo. 

Exúro, is, ussi, ustum, ére. a. Cic. Quemar, abrasar, 


a 
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Miki ex animo exuri now. potests-Cic.-No hay. quien te 
quite de la cabeza, no se me nn desinpecalonas. 

Exuscito. V. Exsuscito. - "i sE .€ 

Exustici, Gram. m. pur, Pitra. Los delingilentes, £ 
pe gor nota de infamia. se. marca con' Juegas mare 

5 

Exustio,, ónis. f. Cie. Incendio; quema, abrasamiento. 
Exustio solis. Cie. Ardor, calor del sol. .. -. 

Exustus, a, um. Cic. part. de Exuro. Quemado. 

Exútus, a, um. Cic. part. de Exuo. Desnudado , despo- 
jado. [| Robado. ì 

Exúviz, irum. f. plur. Cie. Despojos dela victoria, bo- 
tin. || Virg. ‘Despojos, prendas, adornos. de- Ja, persona. 
Esxuvie capitis. Sen. Los cabellos. e. sacra qe. 
dis. Val, Flac. El vellocino de oro... 


FA” 


Fi iiba, e. a Cie. La haba, degunbre. Faba . isthes in me 
cudetur. Ter. Este mal vendrá 4, caer sobré mi, 

Fibaccus, a, um. Palad. Lo ue es de habas. Pe 

Fibacia; z. f. Plin. Tosta de barina de, babas» - 

Fábacius, a, um. Pal. y 

Fibaginu, a, um. Car Y Fabalis. , 

Fábalía, ium. n. plur. Col. Habares, sitios plantados de 
habas. || Plim. Tallos de. habas. « . 

Fibalis. m. f. lè, n. is. Plin. Lo que es de habas, lo per- 
teneciente 4 ellas. 

| Fábaria, a. f. Plim Borcun, isla en el mar de Ger- 
mania. 

Fibaris, is. m. Virg. Farfa è Farfaro, rio de Italia. 

Fibarius, a, um. Plim. Perteneciente á á las habas. Fa- 
barie caltità. Macrob. Calendas de Junio, en que se 
ofrecian en los sacrificios las primeras habas. . . 

Fibatarium, ii. n. Lampr. iva en que se guardaban 
habas. 

Fibatus, a, um. Fest; V, PAGA 

Fabella, se. f. Cic, Fabulilla, dim, de Fíbula. Cuento, 
historieta. fl Pieza de teatro. Fabelle Euripidis. Cic. Las 
tragedias de Eurípides. .... Terentii, Cic. Las comedias de 
Terencio. 

Fabellator, óris. m. al Fabulador, el que cuenta fí- 
bulas. || Escritor de fibulas, fabulista. 

Fibellatrix, icis. f. Afr. "La que cuenta £íbulas, 

Fabello ás, are. Zur, V. Fabulor. 

Fiber, bra, brum, Op, Fabril, perteneciente al artifice 
de qualquier arte. 

Pido , bri. m. Cic. Maestro, artifice, fabricante, ofi- 
cial, presea] Faber edium. Gel. Arquitecto, maestro 
de obras. Erarius, Liv. Latoneto, calderero, — Erin 
Hor. Fundidor. — Aurarius. Platero. — Eboris. Hor» aci 
Marmoris. Hor. Escultor en marfil, en mármol.__Ligna- 
fis. Lio. _Materiarius. Plawt. Carpintero. Ferrarius, 
Plaust, Herrero, cerragero. 

Fiberiánus, a, um, Cie. Perteneciente á Faberio, non 
bre propio romano. 

iberrime. adv. Apul. Con grande arte. 

Fáíbétum, i. n. Plin. Habar, sitio senbrado de habas. 

Fabianus, a, um. Nep. Perteneciente $ alguno de los 
Fabios romanos, 6 í la tribu Fabia. 

Fabii, órum. m. plur. Cie. Los Fabios , familia muy no- 
ble de Roma. 

Fabiraum, ii. 1, Bremen, ciudad de Alemania. 

Fabius Pictor. Lío, Fabio Pictor, patricio romano, 
gran jurisconsulto, literato y antiguario. 

Fabius ,a , um. Cie. Perteneciente ¿al 

Fabrateria, xe. f. Cic. Fabateria, d F 
ciudad de los volsos en el Lacio. 

Fabraternus, a, um. Plin. Lo perteneciente £ Falbate» 
rra, ¿rvos habitantes se llaman Fabraterni, órum. Liv. 

Fabre, ado. Plaut. Artificiosamente, con arte. 
ela] is, feci, factum, cáre. a. Aur. Victe Fabri 
car, componer, edificar, construir con arfes - 

Fabrèfactus, a, um, Apul. Hecho actificiosamento, con 
destreza, con arte, 


Fabrica, x. f. Ces. Taller, obrador. del artifice. | Va 


o de los Fabios, 
erre, colonia y 


FAC 
fruv, El arte del fabricante. || Fábrica, la casa fabricada 6 
hecha con arte. Fabricam fingere. Ter. Fingir un enbuste, 
un enredo. 
Fabricitio, ónis. f. Cie. Fabricacion, fibrica, la accion 
de fabricar. || Cic. Arte, artificio, 


Fabricator, oris. m. Cic. Fabricador, fibricante, artífices * 


Fabricátrix, icis. f. Lact. La que fabrica. 

Fabricitus, us. m. Sid. V, Fabricatio, 

Fabrícitus, a, um. part. de Fabricor, Cic. Fabricado, 
trabajado , hecho con arte. 

Fabricenses, ium. m. plur. Cod. Oficiales, obreros de 
un arsenal , los que trabajan en las armerias y fundiciones. 
| Fabricianus, a, um. Cie. Perteneciente £ alguno de los 
Fabricios romanos. 

. Cajus Fabricius Luscinius. Liv. Cayo Fabricio Luscinio, 
ciudadano romano, que obtuvo los mayores empleos , y fue 
egenplo de la frugalidad. 


Fabricius, a, um. Hor. Perteneciente á alguno de los. 


Fabricios. ne a . 

Fabrico, ás, avi, átum, are. a. Tac. y 

Fabricor, áris, ¿tus sum, ari, dep. Cie, Fabricar , hacer, 
trabajar, construir. Fabricare animum. Sen. Formar el 
‘finimo, el corazon. 

Fabricus, a, um. V. Fabrilis, 

Fabrificatio, ónis. f. Tert. Fábrica, hechura. 

Fabrilia, ium. n. plur. Hor, Las cosas © materias perte. 
necientes á los artífices. 

Fabrilis, m. f. IÉ, m. is. Cie. Perteneciente al maestro 6 
artífice, 

Fabrilíter. ado. m. Prud. Con arte. 

Fabùla, x=. f. Petron. Fábula, rumor, hablilla del pue- 
blo verdadera 6 falsa. || Conversacion, plática. || Cuento, 
novela. || Poema dramático. || P'lant, dim. de Faba. Fabw- 
lam dare, 6 docere, Cic. Dar , representar una comedia. 
Fabule jam nos sumus. Ter. Ya no somos para nada. ln 
Fabulis esse. Su:t, Ser el asunto, la materia de las conver- 
saciones. in fabula. Cic. Proverbio de que se usa 

ando aquel de quien hablábamos se aparece de repente, 

ntre nosotros: En mentando al ruin en Roma luego 
asoma. 

Fabillaris. m. f. ré. n. is, Suef. Fabuloso, que contiene 
fíbula ó ficcion. 

Fabilátio, ónis. /. Col, Fábula, cuento, novela. 

Fabilátor, Gris. m. Sen, Fabulador, fabulista, el que 
cuenta 6 escribe fibulas. 

Fabiilinus, i. m. Non. El Dios que los romanos creian 
presidia 4 los niños que enpezaban 4 hablar. 

Fibúlis. m. f.1É. n. is. Varr. V. Fabalis, 

Fibùlo, ónis. m. Varr. El que cuenta cuentos , bufon, 
chocarrero. 

Fibùlo, is, avi, stum, are. a. Plaut. y 

Fabilor, aris, atus sum, ari. dep. Plaut. Fabular, ha- 
blar, decir, contar. || Lio. Fingir, contar cuentos, 
a adv, Plin. Fabulosamente, con ficcion 6 fal- 

Fabúlósitas, atis. f. Plin. Fabulosidad, vanidad, in- 
certidunbre, falsedad de las fíbulas y de los que las 
cuentan. . 

Fabiilosus, a, um. Suet. Fabuloso, incierto. {| Célebre, 
famoso por sus muchas fábulas. 

Fabúlum, í. 6 Fabulus, i. m. 6 n. Cat. Una haba, un 
grano de haba. 

Face. Plaut. en lugar de Fac. 

.Fagéla, =. f. y Facelare, is. m. Lomp. Ensalada de alu- 
bias ó judias, 

Ficessitus, a, um. Ci. Hecho , egecutado, cunplido, 
part. de 
._. Facesso, is, ssi, 4 sivi, 6 sii, situm, ssére. freg. de 
Facio. m. Plaut. Hacer, cunplir, egecutar. [| Suscitar, 
acarrear, [| Partir, irse, retirarse. || a. Plaur, Echar, apar- 
tar, hacer salir. Facessere alicus negotium Cic. var que 
hacer á alguno, acarrearle trabajos, molestia. Alicui pe- 
riculum. Cic. Poner, meter $ uno en peligro,__Ex urbe. 
Liv. Salir de la ciudad. Rem. Plaus. Poner una deman- 

, un pleyto, 

Ficéte, ado. Cir. Graciosamente, con chiste y gracia. | 
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Ter: Con propiedad, con buen. gusto, 
Fácétia, a. /. Gel. y : . 
; . Fácétiz, rum. f. p ur. Cie. Facecia, gracias, chistes, sa- 
les, donayres, graciosidades, agudezas, chanzas. 
. Eácótior, aris, ari. dep. Sid. Usar de chistes, gracias, 
donayres &c. ' 

Facétósus, a, um. Cie. y 

Facétus, a, um. Cie. Faceto, gracioso, chistoso, sala- 
do, burlon. Facetus victus. Plawt, Comida esquisita, de- 
licada. Facete aures. Marc. Oidos finos, escrupulosos, 
delicados. 

. Ficiendus, a, um. Cie. Lo que se ha de hacer. 

Faciens, tis. com. Op. Que hace, que causa Ó produce. 
Vinum faciens ingenium. Ov. Vino que da espíritu. Fa- 
cientes frigora vensti. Ov. Vientos que otasionan frio, 

Ficies, 8i. f. Cic. La cara, el rostro, el senblante. Y 
Ov. Hermosura, || Traza, figura, presencia, disposicion 
del cuerpo, tacha, aspecto. Facies sermonis. Quint. Ay- 
re, giro del estilo..._Pugne. Tac, Orden de batalla, Facie 

rima. Sen. A primera vista. _Consilii publici. Tac. Soco- 
dor, con pretesto de una determinacion pública, Facjem 
perfricare. Plin, Quitarse la mascarilla, perder la vergien- 
za. Immutata facies urbis erat. Cie. La ciudad habia mu- 
dado de senblante. . 

Ficile, lius, cillime. ado. Cic. Fácilmente, facilisima- 
mente, sin trabajo, sin dificultad, f De buena voluntad, 
con buen ánimo. Facile omnes perferre. Ter. Acomodarse 
á todo el mundo, avenirse bien con todos Facile deterri- 
mus. Cic. El peor, el mas malo de todos. Fauciilime agere, 
vivere. Ter. Vivir con anchura, con conveniencia, pasarlo 
grandemente. 

Fácilis. m. f. I. m. is. Cie. Lo fácil, sin trabajo ni di- 
ficultad. || Pronto, espedito, vivo, desenbarazado || Afa- 
ble, humano, tratable. Sevitía facilis. Hor. Crueldad que 
cesa, se aplaca presto. Amicitia vir, Sal. Howbre socia» 
ble, que fácilmente gana amigos.._Zerra pecori. Virgo. 
Tierra que fácilmente sustenta el ganado,...Hispania fra 
gum. Ciaud. La España abundante, tertil en granos. 

Fácilitas, atis. f. Cie. Facilidad, prontitud, presteza. | 
Afabilidad, benignidad, dulzura en el trato. 

Ficiliter. adv. Vitruv. Fácilmente. i 

Ficindrosus, a, um. Cir. Facineroso, delingiiente, mal- 
vado, desbocado, disoluto. . 

Fácinus, Gris. m. Cir. Accion, enpresa, hecho bueno 6 
malo, segun el adjetivo que se le aríade, 6 el contesto. |] 
Delito, maldad, atentado, infamia, picardia. 

Facio, ts, feci, factum, cére. a. Cie. Hacer, obrar, 
egecutar. [| Practicar, egercitar. Facere ex sua dignitate. 
Cic. Obrar conforme á su dignidad, 4 su estado... 44 
urine difficultatem. Plaut. der útil, bueno, remedio para 
la dificultad 6 detencion de orina, —_ Finem studiis. Cic. 
Concluir, dejar los estudios... Jacturam. Cic. Perder, 
tener, padecer una pérdida.._Lopíam , Ó potestatem. Lic. 
Dar disposicion, facilidad, proporcion, ocasion, oportu- 
nidad _Periculum. Ter. Tentar, probar, examinar. 
Ratum. Lio, Ratificar, dar por bien becho , confirmar... 
Satis. Cie. Dar satisfaccion , satisfacer. .0 lam. Cica Pu- 
blicar.__Se magnum. Plaut. Hacerse honbre grande, ven» 
derse por persona de inportancia. Fac, si quid facis. Sem 
Haz lo que haces, despáchate.._Esse, ita esse. Cic. Su» 
pongamos, demos que sea asi. Qui ego sum esse be. Cic 
Ponte en mi lugar. Fecisse videtur. Lic. ( Formul. de los, 
Juicio: criminales. ) Sin duda lo ha hecho: parece que está 


convencido, : 
y el modo de 


AII 


Factio, ónis. f. Cir. El acto de hacer, 
obrar, de egecutar algo. || Faccion, parcialidad , partido, 
bando, conspiracion. || Orden, clase, conpañia, sociedad. 

Factiónárii, Grum. m. plur. Cod. Teod. Los capitanes de 
las quatro ficciones de aurigas en Roma. 

Factiuse. adv. Sid. Por taccion ó conspiracion, 

Factiósos, a, um. Sal. Faccioso, inquieto, revoltoso, 
perturbador. |} Vep. Cabeza de bando, de partido, Fue- 
tiosus lingua. Plaut. Vano y jactancioso prometedor. 

Factitàmenta. Terf. Las cosas hechas, 

Factitatio, únis. f. Ter. El acto de hacer fregiiente» 
mente. È 
00 a 


fa 
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Factítator, Gris, m. Tert. El que hace 4 menudo, el que 
practica. LR, 

- Factitàtus, a, um. Cic, part. de Factito. Hecho muchas 
veces, practicado. | 

Factitius, ó Facticius, a, um. Plim, Facticio, lo que se 
hace con arte, y no naturalmente, artificial. 

Factito, ás, avi, 4tum, are. a. frey. de Facio. Cic. Ha- 
cer freqiientemente, î menudo, practicar, egercitar, te» 
ner por ocupacion ordinaria. 

Facto, ús, ire. a. freg. de Facio. Plaut. Hacer fregiien- 
temente. 

Factor, óris. m. Lact. Factor, el que hace alguna cosa. 

Factórium, ii. m Palad. La pila 6 lagar en que se es- 
prime el aceyte. 

Factum, i. m. Cie. Hecho, accion , obra. Facta. Virg. 
Hazañas , hechos señalados. 

Factúra, 2. f. Plin. Hechura, conposicion de aquello 
que se hace. 

° Factus, i, 6 us. m. Plim. La cantidad de aceyte que se 
hace de una vez. 

Factus, a, um. Cic. part. de Fio, Hecho, egecutado, 
‘obrado. Homo factus ad unguem. Hor, Honbre perfecto, 
bien hecho 6 formado,—Ad aliquid expediendum. Cic, 
Nacido, propio para dar salida f una cosa. Dictum, fas 
tum. Ter. Dicho y hecho, Factum bene, optime. Ter. Fir= 
mulas de alegria y gratulacion. O qué bien hecho! Gran- 
demente! Factum male. Formul. de desagrado, de des- 
aprobacion, Cic. Malo! Mal hecho! O qué mal hecho! 

Fáciila, e. f. Prop. Tea pequeña, 6 palo propio para 


teas. 

Facultas, átis. f. Cic. Facultad, potencia, virtud de ha- 
cer alguna cosa, fuerza, poder , propiedad. [| Comodidad, 
disposicion, facilidad , ocasion, proporcion, oportunidad, 
medio, coyuntura. || Abundancia, cantidad, provision. || 
Talento, capacidad, ciencia, don natural. Facultas 
nummorum Rome illi est. Cic. Tiene disposicion de dine- 
ro, de hallarle en Roma. Tue me facultates sustinent. 
Cic. Tus facultades, tus bienes, tu hacienda, tu caudal 
me sostienen. 

Facultacila, x. f. dim. de Facultas. S, Ger. Patrimonio 
corto. j 

Faculter. (ant.) Fest. en lugar de Facile. 

Facunde. adv. Liv. Elogiientemente, con facundia y 
elegancia. 

icundia, x. f. Sal. Facundia, elegancia, abundancia de 
palabras y fases. Facundia verborum Salustii. Gel, La 
propiedad y fuerza de palabras de Salustio, 

Acunditas, atis. f. Plaut. V. Facundia. 

Ficundus, a, um. Jal. Facundo, abundante, copioso 
en el hablar, verboso, elogiiente. 

Facitus, a, um. Cat. Lo que se saca de las heces, 

Fecósus, a, um. Marc. Abundante de heces. 

Fxcúla, x. f. Hor. Licor espeso. 

Feciilente. ado. Cels. y 

Feciilenter. ado. Veg. Con cantidad de heces. 

Feciilentia, x. f. Sid. Abundancia de heces, 

Fecilentus, a, um. Col. Lleno de heces. 

Fecútinus, a, um. Gel. V. Fzcatus. 

Fasulivus, a, um. Cic. Lo perteneciente 4 Fiesoli, 
ciudad de la Etruria, cerca de Florencia, la qual se dice 
Fesulz, arum, y Fasula, x=. Se escribe tanbien sin dip. 
Fonso. 

Fex, cis. f. Col. La hez, el escremento é escoria de 
muchas cosas líquidas. || Hor. Licor espeso que echan de sí 
los peces. || Cic. El honbre vil y despreciable. Dies sine fecen 
Marc. Dia claro, de una luz pura, sin sonbras 6 nubes. 

Figeus, a, um. y 

Fagineus, a, um. $ 

Faginus, a, um. Virg. Lo que es de madera de haya. 

Figus, i. /. Virg. La haya, árbol. 

Fagútal, is. n. Plin. Un parage de Roma en el Esquili- 
no, donde habia una hava y un pequeño tenplo consagrado 
á Júpiter, dicho por esto Fagutalis. 

Fala, 2. f. Plaut. Torre de madera desde donde arro- 
jaban armas en los sitios de plazas. [| Juv. Cierto tablado 

5 modo de torre que se levaniaba en el circo para como- 
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didad de los espectadores y para otros usos, 

Falácer, cris. m. Varr. Uno de los quince Flamines es. 
tablecidos en Roma. _ 

Filírica,=. f. Liv. Falárica, arma enastada, arrojadiza 
á modo de azagaya, en cuyo hierro se ataban mechas de 
estopa untada con pez, y las pegaban fuego quando das 
arrojaban. ; 

Falcarius, ii. m. Cir. El que hace hoces. 

Falcátor, Gris. m. Co/. El segador, el que corta con la hoz, 

Falcátus, a, um. Plin. Hecho 4 modo de hoz. Fulca- 
tus ensis. Virg. Cimitarra , espada corva, alfange.._Currns. 
Cos. Falete quadriga. Cure. Carros armados de hoces 
cortantes usados en la guerra. 

Falciclla, a. f. Palad. Hoz 6 falce pequeña. 

Falcidia lex. Dig. Ley falcidia, sobre la quarta parte de 


+ los bienes hereditarios, que el derecho dispone quede libre 


al heredero, disminuyendo los legados si esceden de las 
tres quartas partes de la herencia. 
Falcidianus, a, um. Cie. Perteneciente 4 Falcidio, now 


bre propio romano. - 

Falcifer, a, um. Sil y . 

Falciger, a, um. Op. El que lleva ó está armado de una 
hoz. Es propiamente epíteto de Saturno. 

| Faleipédius, a, um. Marc. El que tiene los pies 6 las 
piernas encorvadas î manera de hoz, estevado. 

Falco, ónis. m. Fest. El alcon, ave de rapiria, especia 
de sabilan. 

alco, ás, avi, tum, ire. a. Plin, Falcar , segar, core 
tar con la hoz. 

Falcúla, a. f. Col. Hoz pequeña. || Plin. La uña corva 
6 garra de algunos animales. 

alensis Portus. Falmout, ciudad de Inglaterra, 

Fáltre, is. n. Varr. El pilar. 

Falérii, drum. m. plur. Liv. Falera, ciudad un tienpo 
de Toscana, hoy un lugar corto, 

Falerina Tribus, Zio. La Tribu Falerina, rástica, en 
Canpania. 

alernus, i. m. Liv. Falerno, canpo en Tierra de labor, 
abundante en buen vino. 

Falernus, a, um. Hor. Lo perteneciente al canpo Falerno, 

Filiscanus, a, um. V.-Faliscus, a, um. 

Filisci, rum. m. plur. Liv. Faliscos, pueblos de Toscana, 

Faliscus, a, um. Cir. Perteneciente á la ciudad de Fa- 
liscos....Faliscus venter. Marc. Vientre de puerco 6 de 
otro animal lleno 6 enbutido de algunas otras cosas para 
comer. 

Fallacia, e. f. Cic. y 

Fallicies, èi. f. Apwl. Falacia, engafio, mentira. 

4 Faliacilóquentia, . f. Cie. de hablar falaz. 

+ Fallaciosus, a, um. Gel. Lleno de falacias, engañoso. 

Falliciter. ado. Cie. Con falacia, con engaño. 

Fallax, ácis. com. Cic. Falaz , engañoso, mentiroso , lle» 
no de malicia y fraude, 

Fallens, tis. com. Cíc. El que engaña. Fallens vesti- 
gium. Plin. men. Parage resbaladizo. . 

Fallo, is, féfelli, n lére. a. Cic. Engañar. || Se- 
ducir. Fallere fidem. Cic. Faltar á la fe. __Retia, Oo. Evi- 
tar las redes, escaparse de ellas. —_ Mandata. Ov. No ege- 
cutar las Órdenes.._ Sermonibus horas. Ov. Engañar las ho» 
ras, el tienpo con varias pláticas.._Vetustatem. Plin, 
Conservarse 4 pesar de la antigiiedad.._Pro alizuo. Gel. 
Pasar por otro. Nec sermonis fallebar tamen. Plaut. Con 
todo sabia lo que hablaban. Sí sciems fallo. Liv. Fórmula 
de jurar y de maldecirse el que jura, si falta á la fe, 

Falsirius, ii. m. Suef. Falsario, falsificador, falseador, 
el que falsifica ) contrahace los instrumentos públicos, co- 
mo testamentos &c. 

¿ns , Onikaf. S. Ger. Falsificacion , la accion de fal» 
sificar. 

Falsatus, a, um. S. Ger. Falseado, falsificado, 

False. adv. Cic. Falsamente, con falsedad , engaño. 

Falsidicus, a, um. P/aut. Enbustero, el que acostun- 
bra í decir filsedades y mentiras. 

Falsificatio , onis. f. Col. Falsificacion. 

Falsificitus, a, um. Prud. lo mismo gue 

Falsificus, a, um. Plant. Falsario. p 
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Falsijúrias, li. m. Plaut. Perjuro, el que jura en falso, 

Falsilóquentia, e. f. V. Fallaciloquentia, 

Falsiliquium, ii. n. S. Ag. Mentira. 

Falsilóquus ,1a, um. Plaut. V. Falsidicus. 

Falsimónia, . f. y 

Falsimónium, ii. n. Plauti Falsedad , fraude, falacia. 

Falsípárens, tis. com. Cat. El que tiene padre supuesto. 

Falsitas, átis. f. Cic. Falsedad , mentira. || La cosa falsa. 

| Falso, is, ire. a. Dig. Falsear, falsificar. 

Falso; ‘adv. Cic. Falsamente, con falsedad. 

Falsum, i.‘ Cic. Lo falso, cosa falsa, falsedad. 

Falsus, s, um. Ter. part. pas. de Fallo. Engañado. || 
Cie. Falso , engafiador, infiel, enbustero. || Incierto, fin= 
gido, vano, falso. Neque ea res falsum me habuit, Sal. Ni 
me engañó aquello. si 

Falx, cis. f. Cic. Falce, la hoz 6 cuchillo corvo. 

l Fima, x. f. Cic. Fama, noticia, rumor, voz comun. 
-Estimacion, crédito, concepto, reputacion ,. opinion. 
Virg. La Fama, hija de la Tierra, hermana de Ceo y En- 

celado. || Virg. Infamia. 

+ Fama Augusta, x. f.Famagusta, ciudad de la isla de Chipre. 
«Fámélice. adv. Plaut. Hanbrientamente, con hanbre. 

1 Fámélicósus, a, um. Fest. y . 

Fimélicus, a, um. Ter. Hanbriento. Famelicosa terra. 
Fest. Tierra árida, seca. || Paistanosa. 3 

Fimella ,:a.f. Fest. dim. de Fama. 

Fámes, is. f. Cie. Hanbre, desto, apetito de comer. |] 
Carestia ; falta de bastimentos. || Pobreza, miseria. || Cels. 
Dieta. I Virg. Deseo vehemente, ansia. 

Famiger, dra, &rum. Varr.-El que hace correr la voz. 

Famigérabilis m. f. lè. n. is. Apwl. Conocido por la 
fama, famoso, célebre. 

Famigératio, únis. f. Plant, El acto de estender, de 
hacer correr la fama. 

Famiyéritor, dris. m. od 

Fimigératrix, icis. f. Apul, V. Famiger. 

Fimigéritus, a, um. 4pul. Divulgado , famoso. 

Fámilia, ® f. Cic. Familia, el número de siervos de 
una casa. || La gente que vive en una casa, bajo el mando 
del señor de ella. || Laascendencia, descendencia y paren» 
tela. || El caudal y bienes de una familia. || Secta, escuela 
de los filósofos. || De los gladiadores. 

+ Familiaresco, is, scère. n. Sid. Hacerse familiar. 

Familiáricus, a, um. Varr. Perteneciente á la familia, 
familiar, casero, ordinario. 

Fimiliaris. m. f. ré. n. is, lor, issimus. Liv. Familiar, 
lo perteneciente 4 la familia, casero. | Amigo, confiden- 
te, familiar. Familiarior aditus in domum. Lio. Entrada 
libre, amistosa en una casa. 

Fámiliáritas, atis. f. Cir. Familiaridad, comunicacion, 
amistad muy casera, trato estrecho y con Ilaneza. 

Familiariter. ado. Cic. Familiarmente , caseramente, 
íntimamente, con amistad y confianza. Causas ñiosse fami= 
liariter. Quint. Conocer las causas con gran práctica de 
todas las particularidades, 

Fimilióla, e. f. S. Ger. Familia corta. 

Fimóse. adv, Tert, Con fama, famosamente. 

Fimósitas, átis. f. Terf. Infamia, ignominia, mal non» 
bre, descrédito. 

Famòosus, a, um. Tac. Famoso, lo que tiene fama y 
nonbre, célebre, || Infame, de mala fama, de-acreditado. 
Famosi libelli. Suet. Famosa epigrammuta. Hor. Famo- 
sum carmen Tiv. Sítiras, libelos famosos, infamatorios. 

Famul. Lucr. en lugar de Famulus. 

* Fámiila, x. f. Virg. Fimula, sierva, criada. 
Fimùlabundus, a, um. Ter?. V. Famulatorius. 
Fámiilans, tis. com. Claud. El que sirve. Famulante 

fortuna aliguid agere. Claud. Hacer alguna cosa con ayuda 

«de la fortuna, teniéndola tavorable. 

1 Fámiilanter. ado. Non. Con humildad como de criado. 

Fimilare. ado. Estac. Servilmente, i 

Fimilaris. m. f. ré. n. is. Cic. Lo que pertenece al cria- 
do 6 criada. 

Fimilatio, ónis. f. Apu!. La multitud de criados 6 criadas. 

Fimilatorius, a, um. Tert. Servil, 


Fámillatrix, icis. f. Sid. La criada 6 sierva. 
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|. Fathilatus, us. m. Cic. La servidanbfe.. > 
-+ Fámilatus,-a um. Terf. Reducido i servidunbre. * 
Familitas, atis. f. Non. V, Famulatus, us, 
> Fámilitium, ii. 7 Varr. Servidumbre. [| Macrob. El nú- 
mero de criados de“unacasa. AS bad 
> Fmilor, aris, Atus sum, ari. ‘dep Cles Servir, estar 
sirviendo, RT tot sobtensità or 
Fámiilus, i. m. Cie. Criado, sirviente. || Ov; Dependien- 
te. Siervo. mi ni. A el, 
“Fámúlus, a, um.-Ov, Servil. RD, La 
Finàtice. adv. Apul. Con furor, locura; mn 
Finàticus, a, um. Lact. Agitado, transportado de unì fu- 
ror divino. Dícese de los Sacerdotes gentiles. || Cio. Loco, 
furioso. ni. PO idem n. 47 
Fandus, a, um. Cic. Aquello de que se puede hablar ó 
se puede, publicar. Fandus, eb 'neJahdús ‘ranguis. Liv. 
Sangre de inocentes y de culpados. > | »» a 
Fannia lex. Ge/. Ley fania hecha contra-el lujo y gasto 
escesivo de los juegos públicos. Be 
Fanniánus, a, um. Cie. Perteneciente 4Fanío, nonbre ro» 
mano, . MENTALE 
Fano, is' are. a. Varr. Decir; 1! 15. 
Fans, tis. com. Virg. El que habla. . 
Fanúlum, i. n. Fest. Pequeño tetiplò. dim. de 
Finum, i. n. Cic. Tenplo, lugar sagrado; . 
Fanum Fortuna. n. y Fanum. Ces, Fano; ciudad de Ita» 
lia en la Unbria. 


Fanum Martis. n. Marca, ciudad de la provincia de Liga 
yl 


T 
i 


xenburgo, i 

Fanum Neoti.-s+ Ciudad de Inglaterra. 

Fanum Sancta Fidei. n. Santa Fe, ciudad de Guiena.” 

Fanum Sancta ]renes. %. Santaren, ciudad de Portugal, 

Fanum Sancte Láudi. n. San Lo; ciúdaid de la Norman 
dia inferior. y Ma 

Fanum Sancti Andrae. n. Santander; ciudad y puert 
de mar en las montanas de Burgos en España. 

Fanum Sancti Andomari. Santomer, ciudad del Pais 
bajo en la provincia de Artois. . 

Fanum Sancti Brioci. n. San Briu; ciudad episcopal de 
la Bretaria en Francia. 

Fanum Sancti Claudii. n. San Claudio, ciudad del com- 
dado de Borgoña. : úl 

Fanum Sancti Clodoaldi. n. Lugar cerca de Paris. 

Fanum Sancti Desiderii. n. San Dizier; ciudad de la 
provincia de Chanpaña. 

Fanum Sancti Dionysii. m. San Denis, ciudad'de la isla 
de Francia. 

Fanum Sancti Dominici. m. Santo Domingo, ciudad ar. 
zobispal y capital de la isla de Santo Domingo en Amé- 
rica. Santo Domingo de la Calzada, ciudad de la Rioja 
en España. ° . 

Fapum Sancti Felicis. n. San Felié de Quixols, ciudad 
SY puerto de Cataluña en Espuña. 

Fanum Sancti Flori. n. San Flur, ciudad episcopal de 
Auvernia en Francia. ! 5 

Fanum Sancti Galli. m. San Galo, ciudad y república de 
los Essuizaros, | : 

Fanum Sancti Germani in Laya. n. San German, ciu- 
dad cerca de Paris. 

Fanum Sancti Gisleni. n. San Guillen, ciudad de 
Flanaes. 

Fanum Sancti Jacobi. 1. Santiago de Conpostela, ciudad 
de Galicia, 

Fanum Sancti Joannis. ». San Juan de Moriena, ciudad 
episcopal de Sabora. 

Fanum Sancti Joannis Luicii. a. 6 Luisium, i. San Juan 
de Luz, ciudad de Gascuña. 

Fanum Sancti Joannis Pedeportuensis. San Juan de Pie 
de Puerto, villa fuerte de Gascuna. . 

Fanum Sancti Maclovii. n. San Malo, ciudad y puerto 
de mar en Bretaña. 

Fanum Sancti Marcellini. m. Ciudad del Delfinado. 

Fanum Sancti Maximini. n. San Maximino, ciudad de 
Provenza. 

Fanum Sancti Michaclis, n. San Miguel, ciudad de Nor- 


Id n 
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a Sancti Nicolai. n.San Nicolas, ciudad de Lorena. * 


Fanum Sancti Papuli. n, San Papul, ciudad de Len- 


guadoc. rev 
_«Fanám Sancti Pauli Leonini. n. San Pablo de Leon, ciu- i 


dad y puerto de mar en la Bretaña baja. oca 
: Fanuim Sancti. Pauli Tricastrinensis 6 Tricastrinorum. 

n. San Pablo Tricastin, ciudad del Delfinado. . 

3 Fanum Sancti Philippi. n. San Felipe, ciudad del reyno 

de Valencia en España. : 

Fanum Sancti Poncii Pomerianum. n. San Pons de Po- 
mieres, en Lenguador. 
.° Fanom Sansti Portiani. n. San Porscen, ciudad de Au- 
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Fanum Sancti Quintini, n. San Quintin, ciudad de Pi 
cardis N y 
Fanum- Sancti Sebastiani, n, San Sebastian, ciudad y 
puerto de mar en Vizcaya» 
E Fanum Sancti Severi. m. San Sever , ciudad de Gascuria. 
Fanum Sancti Spiritus. m. Espiritu Santo ò puente del 
Espíritu Santo, ciudad de Lenguadoc : tiene un puente de 
mil pasos de largo, y uince de ancho. 
Fanum Sancti Stephani. m. San Esteban, ciudad de 
Forez. 5 
Fanum Sancti Tropetis, y Sancti Eutropii. m. San Tro- 
pez, ciudad de Provenza. - 
Fanum Sancti Valerici. m. San Valeri, ciudad de Pi- 


cardia. 
. “Fanum Sancti Valerii. n. San Valier, ciudad del Del- 


Fanus, i. m. Macrob. Fano, Dios. del año. Dios que 
protegia î los caminantes, representado en figura de una 
«culebra que se comia la cola. e 
Far, farris.m Plin. Farro, especie de semilla parecida 
al trigo, lo que comunmente llamamos Pa Jor. Ha- 
rina. Farre pio venerare Vestam. Ofrecer á la Diosa Vesta 
una torta de farro. 

Farcimen, inis. 1. Varr. Tripa lena de carne picada, 
como salchicha, chorizo &c. 
| Farciminósus, a, um. Veg. Que padece la enferme 
dad de 

Farciminum, i. n. Veg. Cierta enfermedad de hinchazo- 
nes que padecen las caballerias. 

Farcino, ás, are. a. Marc. Cap. y 

Farcio, is, si, rtum, y rctum, cire. a. Plim, Meter, 
llenar, enbutir. | Cat. Cebar. Farcire alicui centones. 
Plaut. Llenar i uno de mentiras... Íntestinum. Apul. 
Llenar una tripa, hacer chorizos, salchichas Sec. ' 

, Farctus, a um. W. Fartus. 

Farfirus, i. m, Ov. Farfa, rio de Italia, 

Farfirus, i. f. Plin, y 

Farfenum, i. n. Fest. 6 

Farfugium, ii. m Plin, Especie de álamo. 

Fari. V. Faris. i 

Fàrina , =, f. Plin. Harina. || El pan, | Todo lo que se 
reduce î polvo. Cum fueris nostre farine. Pers. Habien- 
do tú sido de nuestra grey, de nuestra naturaleza y cos- 
tunbres. 

. «È Firinarius, ii. m. Caf. Harinero, el que trata è trafi- 
ca en harina. 

- Fàrinarius, a, um. Cat. Harinero, lo perteneciente 4 
la harina. 

Firinósus, a, um. Veg. V. Farinarius. 

Firintla, 2. f.dim. de Farina. Fest. La flor de la harina. 

Farintilentus, a, um. Apul. Enarinado, cubierto, es- 
polvoreado de harina. . 

Fario, ónis. m. Aus. Pez del rio Mosela, que algunos 
dicen ser la trucha, 

Faris, fitur, fátus sum, firi. dep. Cie. Hablar, decir, 
proferir. La primera persona For nose usa. i 

Farnus, i. m. Palad. Especie de encina 6 haya. 

T Farpium, ii, n. Fest. Torta que se otrecia en los sa- 
erificios, 

Farràceus, y Farracius, a, um. Varr. Lo perteneciente 
al farro, 

. Farraginària, orum. n. plur. Col. y 


Farràgo, inis, /. Varr. Mezcla de varios granos para 
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«pasto del ganado. y las gramas de ellos. | Pers. Firrago, 
conposicion desordenada y. mezclada de varias cosas. 

Forsármen, ii. 1. Vitrue. Granero, panera, horreo. 

Farrárius, a, um. Caf.. Lo-perteneciente al farro 6 4 la 
harina. uz » 

Fartîtus, a, or. Pers. y. . 

Farrerius, a, um. Cat. V. Farrarius. 

Farreum, i. n. Fest. El graneto. ¡| Plim. Pan 6 torta de 
harina de trigo que se otrecia en los sacrificios de las bodas, * 

Farreus, a, um. Col. Hecho de farro 6 de harina. 

Farrichlum, i. m Palad. Pan 6 torta hecha de trigo 
nuévo mezclado con mosto. mos, 

Farrilis. m. f. lé, 5. is. V. Fartilis. 

Farris. genit. de Far. i 

Fartilis. m. f. lé. n. is. Plin. Lo que se puede llenar 6 
enbutir de carne picada y grasa, como las tripas, 

Fartim, adv. Apul. Lleno, como se llenan las tripas. 

Fartor, Gris. m. Cie. El mondonguero , el que hace cho- 
rigos, salchichas, y todo lo que pertenece 4 llenar tripas 
de carne picada y grasa. || Col. El que cria y ceba aves. - 

Fartum, i. n. Plin. El relleno, todo lo que sirve para 
llenar 6 rellenar tripas y cuerpos, 6 vientres de aves y 
ánimales. Fartum vestis. Plaut, El cuerpo ó la persona 
vestida. .. i 

Fartúra, z. f. Vitruv. El relleno, la accion de relle- 
nar. || Col. El cebo de las aves, la accion de cebarlas, 

Fartus , us. Col. V. Fartum. ' 

Fartus, a, um. Cic. Lleno, relleno de carne picada y 
grasa. || Marc. Amontonado. 

Fatum, é Pharum, i. m.. Suet. Plaza de Bolonia en Pi- 
cardia. : 

Fas. indecl. n. Cie, Fas. Lo que es conveniente, lícito, 
justo, arreglado á la razon y justicia. Fas gentium, arme» 
rum, patria. Tac. El derecho de gentes, de la guerra, de 
la patria. Immortale carine. Virg. Privilegio de la in- 
mortalidad. - "_ 

Fascélínus, a, um. Sil. Lo perteneciente 4 Diana Fas- 
celide, i 

Fascélis, idis, y Fascélitis, (dis. f. Hig. Sobrenonbre 
de Diana, que tomó de un haz de leña, en que envolvió ss 
simulacro Orestes quando le sacó con su hermana Ifigenia 
de la Quersoneso táurica, 

Fasces, ium. f. plur. V. Fascis. 

Fascia, x. f. Cie, La venda, la faja 6 banda. |] Ov. La 
corbata con que las mugeres cubrian el pecho. || Banda real, 
diadema. || Marc. Zona de la esfera. || Vitruv. Lista, lis- 
ton. Non est nostre fascie. Petron. No es de nuestra grey, 
de nuestra clase 6 condicion. : 

Fasciátim. adv. Quint. Por haces. 

Fasciátus, a, um. Marc. part. de Fascio. Fajado, ven- 


+ dado. 


Fascicùliria, ium. n. Veg. Las cosas que se juntan y 
atan en un haz, 
Fasciciólus, i. m. Cic. Hacecite, manogito, haz 6 ma- 
nojo pequeño. 
Fasciger, a, um. Paul. Nol. El que leva haz 6 haces: 
dícese del Cónsul 6 que lo ha sido. 
Fascinans, tis.m. Plim. El que fascina 6 aoja. 
Fascìnatio , onis. f. Plin. Fascinacion, aojo, el acto y 
efecto de hacer mal de ojo. 
. Fascìnitor, Gris. m. y 
Fascinatrix, icis. f. Apul, El, la que fascina, aoj 
Fascin&torius, a, um. Serv. Lo que pertenece 4 inar 
$ hacer mal de ojo. 
Fascino, 38, ivi, itum, áre. a. Virg. Fascinar, a0jar, 
hacer mal de ojo. Fascinare aliguid mala lingua. Cat. ta 


-«ponzoñar , envenenar alguna cosa con palabras de encanto. 


Fascinum, i. n. Gel. Aojo, fascinación , encanto. 

Fascinus, i.f. Plin. Fascino, Dios d quien adoraban 
como Médico de la envidia y preservador de encanta- 
mientos. 

Fascio, ás, avi, atum, ire. a. Cap. Vendar, ligar, 


ar. : 
Fascióla, e. f. Cic. dim. de Fascia. Venda, faja estre- 


cha, liga. | 
Fascis, is. /. Cic. Haz, manojo. Fasces. Los haces de 
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varas atados con una hacha en medio, que llenaban del 4 ma 
se los lictores por insignia de los Pretorès Urbanoîy Pro- 
cónsules , Pretores Provinciales, Cónsules > Dictador. Sus br, 
mittere fasces. Liv. Bajar los haces; ‘cortesia que usiban los 
Magistrados hertores pres se encontraban con los mayo 
res, haciéndoles el honor de que sus lictores.bajasen los ha- 
ces del hombro en que dos llebaban. De aqui {yo á signifi 
car hwillanse., ceder, confesarse inferior. * 

P Fásélinus , a, um. Plim Lo. prsteneciantò d. los fssolesa 
: Fasélus; i ù mi yi 

Fiseolus, i. m. Cie. Fasols, fiisles é jdigiels, ¿Len 

nbre. - lu) 15 

Fásilos,:¡. mt. Cie. Falua, bergibtía, galeota.. ni 
¿Fuma a; um. part. de Fateor. .Cic. El que ha cons 

do, 

Fasti Grum..m;. pur. Cic. Fastos, anales,. calendarios 
de los romanos, libros en que el Pontífice Mizimo escri 
bia los acarcimientos por dias ‘de las victorias, triunfos, 
honras., premios , dedicaciones de tenplos , Cónsules y de- 
mas Magistrados, dis de fiesta, de audienció bros > 

Fastidíbilis. am f.:1E. m.¡s. Tort. Lo que da fastidio, fas- 
tidioso. 

Fastidiens, tis.. com. Seri, V. Fastidiosus. 

Fastidienter. adv. Apul. y 

Fastidiliter. adv. Varr. Y Fastidiose. i 

Fastidio, is, ivi, itum, îre. a..Cic. Fastidiarse, mirar 
con Lear DIM desdeñar, canini con fas. 


Fastidisse 
desazon y fastidio. 

Fastid , 3; UM. Cic. Desdeñoso, el que. stierie ¡re- 
pugnancia, difícil de contentar. ||-Fastidioso , que da fas- 
tidio. Fastidioram desere copiam. Hor. Deja la abundan - 
cia enfadosa, fastidiosa, enojosa. 

+ Fastiditus, a, um. pe de Fastidia Plini Desechado, 
repugnado con- fastidio, 

Fastidium , ii. n. Cie. Fastidi io, diegstò, bebsée, me 
pugnancia. (| Desden, desprecio, ‘tiesura.. eres en 
contentarse , inpertinencia. 

Fastigatio, bnis. f. Plin- y. 

Fastigiatio, ónis. f. Plin. Punta, cabo. agudo. del en» 

rto. 

AAA y Fastigiitus, a, um. Lio. Declive, in- 
clinado. || Elevado, levantado. . 

Fastigio, 4s, avi, itum, are. 4. Plin. Elevar y rematar 
en punta. 

Fastigium, ii. n. Cic. Fastigio , la cunbre: 6 tima de 
alguna cosa que remata en punta como la pirámide. { Qual: 
quiera altura que se estrecha en lo sumo. | ag , ele» 
vacion, de fortuna. || Ces. El declivio. Fastigium fundi. 
Varr. La superficie de una heredad y la calidad derella. 
Fosse. Virg. La profundidad de un foso./mponere. Cia 
Coronar una obra, concluirla, darle fin. Fastigia summa 
rerum. Virg. La suma, los cabos 6 puntos principales. 
oq ás, avi, atum, áre. a. Plin. Agduer, stcor 

nta, 


. ado, Cie, Fastidiosamente, con repugnancia, 


astósus, a, um. Petron. Fastuoso , soberbio, activo, 


jactancioso , arrogante. 
> do ado. Sen. Con fausto. [| Con orgallo y alto 
ner 
Fastuósitas, atis. f. Cat. Fastus. 
Fastuósus, a, um. Apul. V. Fastosus. 
Fastus , us. m. Hor. Fasto, fiusto, soberbia, altinirfe, 
Fastum facere alicui. Petron. Despreciar á alguno. 
Fastus, uum. m. plur. Col. V. Fasti. 7 
Fastus, a, um. O». Lo perteneciente al dia de audiencia. 
Fita, órum. n. p/ur. V. Fatum. 
Fatális. m. f. lè. m. is. Cic. Fatal, destinado, sefialsdo 
el hado, Fatalbs Dee. Ov. Las Parcas. Libri. On. Li. 
que contenian los vaticinios y hados, como los de 
las Sibilas. _ 
Fatalitas, atis. f. Dig. Fatalidad, desgracia , desdicha, 
infelicidad. i La necesidad del hado. 
Fataliter. adv. Cic. Segun la disposicion de los hados, 
Fataliter mori. Eutrop. Morir de muerte natural. 
Fitendus, a, um. Cic. Lo que se ha de contèsar. 
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-Vitens; tîs. com. Cic: El que confiesa, sb da 
Fiteor, Gris, fassus sum, tèri. dep. Cie. Confiasr sudo 
cir la verdad. | Declarar; descubrir una declaracion. 
Fiticinus, a, umiy. su.è lo deb » Db 
Fatícinús, a, ut. Ov,. Pi rie iL vjedsb sens: 
è Fatidicus, a, um. (Cio. E. astídico, el que adivina, y pa 
dice lo por venia. . -: A MR 
Fitifer, a, um. Virg. Mortal, ps abras: ¡bra la dute. 
-. Fiitigabulis. mifolè. n. is: Tert. Lo que se puede ébn- 
sar 6 fatigar. «091398 
sh. Eatigitio, ónis./ (fi Tac. Fati Itrabijo) pens. |jOrls. 
Cansancio, desfallecimiento, al timiento: de: fuerzas. Y 
Sid. Chiste, dicho" gra. uso, Moore nuit 
o Fitigatorias, aytum. Sid. Cosa graziosi higo ey 
" Fitigatus, a, um. Cic. Fatigado, cansada. par& der. 
po Fito, ás, avi Atom, are. a. Gio Fatigar, canr, 
se acongojat ,radosar. || Virg.: Estimular ¿: funteò, 
itigare diem. Virg. Estar todo el día cn sina continua 
ocupation y trabajo. Ali. uem precibus Lip. Instar 4 una 
com súplicas hasta | cansa —Ñ Socios. Vitg: Animar i E 


- conpafieros. toh al 
« Fatilgus, a, um: lan El que resogelo hy da la muero 
te, como venenos. nr 


-: Fitiliquus, a, vi. Live V. Fatidicusa .: 1.4 
Fátisco, is, tre. n. Virg. Henderse, abrirse, rajarse.. 
Col. Destallecer, debilitarse, disminifirsen Fatisci vulne- 
ribus. Var. Estar.cubiérto de heridas. Pinguis tellus hard 
unquam manibus jactata fatiscit. Vitg. La ti:rra de subs- 
tancia no se deshace en. poleo, aunque se la e: con 

las manos. : 

Fator, Aris, Ari. dep, Fest. Hablar made. Cara 

Fitua, x=. f. Lact. La Diosa Bona, llamada Fatua 
porque esplicaba los hados d las mugeres » como Fauno á 
tos: horibres. 

Fátuarii, órum. m. plur. Just. Los que arebatado dl 
furor divino pronosticaban lo futuro. + . 

‘ Fitue; ado, Quint. Con necedad y. sinpleza. -.” 

Fituellus, li. m. Sero. El Dios Fatuo, Fauno y Tnvò. 
V. Fatua. ' 

¡Fátuitas, átis. f Ci. Fatuidad, sluplema, tontería fal 
ta de entendimiento. 

Fatum, i. n. Cie. Vatizinio, oráculo auipocata dedos 
adivinos. | Hado, destino, || Desgracia , calamida.+. | Muér- 
te, ruina. | Voluntad, disposicion de los Dioses.. . 

Fituor, aris, atus sum, ari. dep. Just. Sorvarrebatado 
del furor divino. |}-Sen. Hablar necedades, ; 

Fitus, a, um. part. de Fari. dd Habiendo dicho 6 
hablado. 

Fatus, i. m. Petron. V. Fatam. tes 

Fitus, us. m. Prud. Dicho, palabra. - : 

Fatuus, a, um. Ter. Fatuo, necio, tonto ¿simples i 

Fituus, i. y Fatua, x. m. f. Sen. Tonto ; inocente, ‘gue 
le rs tener en su casa los rd: para divertirse. +. * 

auces, ium. f. plur. Cels. ces, el gargiiero & 
ja: il Estrecho , pf | Estrechura, desfiladero, El dual. 
nativo de singular no-se usa: el caso mas usado en este 
| es el ablativo. mE 

aucinianus tractus. m. osifimo « is da Saboja. 

Fiventia, x. f. Fest. Favor, pra de quad oir. | Bar- 
celona, ciudad de España. || Faenza, ciudad de dtalià. 

Faventîni, Srum, m. n. plur. Varr. Los naturales de Faen- 
:zza, faentinos, 

Faventinus, a, um. Lo perteneciente 6. da ciudad -de 
Faenza en Italia. 

-Fiveo, è3, fàvi, fiutum, vere. n. Vic-Favorecer ;.ayù- 
dar, anparar, patrocinar, socorrer. {| Aplaudir, aclamar. 
Favere linguis. Cie. Callar, prestar silencio, atencion, Fa- 
vetur illi tati. Cie. Se favorece $ aquella edad. 

'Favia. f. Plaut. Nonbre de una esclava. .- 

Fávilla, x. f. Virg. Fávila (poet.), pavesa, ceniza del 
fuego apagado. || O». Fuego cubierto con.ila ceniza ,.cen- 
telai Favilla salis: Piin. La pera: mas. ag y Blanc de 
la sal. bi 

Fivillaceus, a, um. y | 

‘ Fivillaticus, a, um. Solín. Lo que tiens, alta 6 ch 
de sí pavesas, ‘centellas de fuego. 


296 FEB 
Fivillesco, is, dre, n Fulg. Reducirse 4 pavesas, 4 de- 
nizas. ta 


de se guardaba el agua cerca de los tenplos. || Gel Cue- 
vas 6 sótanos debajo del capitolio, donde se metian las es- 
tatuas y otras alhajas de los ge 1 que se quebraban 6 
consumian del tienpo. | Tesoros de los tenplos. . 
“Fàvissor, óris. sm, Apul yo 
Fivitor, úris. m. Plaut. Favorecedor, patrono, pro- 
tector, z 
‘Fatina; a. f. Laet. Fauna, Fatua y Diosa Bona, hija de 
Pico, hermana y muger de Fauno, V. Fatua. nd 
Fauni, órum. m. plur. Ov. Faunos; Panes, Sátiros , Sil- 
vanos, hijos de Fauno $ de Saturno: Dioses de los canpos, 
montes y selvas. , 4 
. Faunigéne; árum. m. plur. Sil. Los pueblos de Italia 
6 del Lacio, asi llamados de su Rey Fauno. 
. . Faunus; i. m. Ov. Fauno, el mismo que Fatuws, Fa- 
tuellus, Pan, Algipan, Sylvanus, Inuus. Hijo de Pi- 
co, nieto de Saturno y Rey de los aborígenes. Fue con» 
sagrado por Dios despues de su muerte. : no 
+ Fivóniánus, a, um. Plin, Lo perteneciente al viento 
favonio ó céfiro. 
Fivonius, ii. mi Cic. Favonio, céfiro, viento del po- 
niente, ne 
Fivor, Gris. m. Cie, Favor, proteccion, ayuda, patro+ 
'cinio, amor, inclinacion. || Suet. Aclamacion. : 
Fivorabilis. m. f. 18. n. is. Cir. Favorable, propicio, 
apacible, benévolo. || Quint. Favorecido , amado. 
Fivorabiliter. adv. Quint. Favorablemente, benigna» 
» mente, con provecho y utilidad. 
Fausté. ado. Cic. Felizmente, dichosamente. 
Faustiinum vinum. Plín, El vino que se cogia en el me- 
dio de los collados del canpo Falerno, asi como el que se 
cogía en las cunbres se llamaba Gaunanum, y el que en 
las faldas Falernmum. : 
Faustitas; atis, f. Hor. La Felicidad, Diosa presidente 
de las crias de los animales. 
Faustiilus porcellus. Fest. La cria de los cerdos. , 
Faustus, a, um. Cie. Fausto, dichoso, feliz, afortuna- 
do, próspero. | 
| Fautor, Gris. m. Cie. Favorecedor, protector, patrono. 
Fautor flagitti. Cic. El que protege la maldad. 
Fautrix, icis. f. Cic. patata hg protectora, la que 
favorece, da la mano. 
Fautúrus, a, um. Cie. El que favorecerá. 
© Fivilus, i. m. Plaut. dim. de 
Fivus, i. m. Cic. El panal de cera conpuesto de varias 
celdillas en que las abejas labran la miel. | Virg. La miel. [| 
Vitruv. Piedra de scis íngulos. 
Faux. V. Fauces. i 
Fax, dcis. f. Cic. Tea, raja de madera que 
tada alunbra como una hacha. Fax 


. 


sí $ un- 
prima noctis. Gel. El 
tienpo de la noche, en que se encienden fuegos y 
Juces.... Vuptialis. Fest. La tea 6 teas nupciales, que lle- 
»vaban los desposados delante de sus esposas.....Fiunerea. 
Ov. La tea funeral con que el pariente mas cercano, vuel- 
to el rostro 4 otra parte, pegaba fuego 4 la hoguera del 
«difimto. || Las que usaban en el funeral especialmente de 
«os que morian jóvenes.._1r«. Cie. El ardor de la ira, el 
incentivo. Studi. Ov. Guia, maestro en el estudio... 
Faces virginis. Val. Flac. La hermosura de los ojos de 
sima doncella... .. A 
Faxo, ís, it, im, mus, itis, int. defect, Ter. Yo haré, 
| Fuxint Dii, Cic. Quieran los Dioses, hagan los cielos. 


FE 


Febresco, is, dre. n, Sol, Estar con, tener calentura. 
Febricitans, tis. com. Cels. Febricitante, calenturiento, 
enfermo que tiene calentura, E : 
Febricititio, onis. f. Cels. El estado del calenturiento, 
el movimiento de la calentura. 
Febricititor, Gris. m. Cels. V. Febricitans. 


Febricito, ás, ivi, itum, áre. e. Cels, Tener calentu- 


ra, estar con ella, . 


Fávissx, drum. f. plur. Fest. Cisternas, algibes, done, 
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| Febricñsus, 3, um. Veg. V. Febricitans. ° << r7 

Febriclla, x. f. Cic. dim. de Febris, Calenturilla. dim, 
de Calentura. 

+ Febricùleotus, a, um. y i 

Fobricúlisus, a, um. Marc. Empir. V. Febricitans. 

Febrifiga, x. f. Apul. y $ 
+ Febrifiigia, =. f. Apul. La matricaria, yerba muy 
amarga, que tiene lia: de quitar la calentura. El mis- 
mo nonbre se da d la centaura menor. 

Febrilis. m. f. 16. n. is. Apul. Febril, lo perteneciente 
á la calentura. Y 

Febrio, is, ivi, ¡tum , ire. m. Cels, Tener calentura. 

Febris, is. f. Cic-La fiebre 6 calentura. Los romanos la 
veneraron como Diosa, y tuvo su tenplo en el monte pa- 
Latino. ' 

Februa, órum.*s. plur. Ov. Sacrificios espiatorios. 

Februalis. V. Feburull: 

Februimentum, i. n. Censor. Espiacion, purgacion. . 

Februîrius, ii. m. Ov. El mes de Febrero, en que se ha- 
cian las espiaciones. 

Februîtio, ónis. f. Varr. Espiacion , purgacion y purifi- 
cacion, lustracion. 

Februátus, a, um, part. de Februo. Varr. Lustrado, 
espiado, purificado. | 

Febrúlis, y Februalis. Fest. Epiteto que los romanos 
daban á la Diosa Juno, d quien se hacian los sacrificios 
en el mes de Febrero. : 

Februo, ás, avi, itum, áre. a. Varr. Espiar, purgar, 
purificar , lustrar, linpiar por medio del sacrificio. 

Februum, i. n. Varr. V. Februatio. 

Februus, ui. m. Macrob. Sobrenonbre de Pluton. 

Februus, a, um. Censor. Y. Februalis, 

Fecîtus, a, um. Cat. Lo perteneciente á las heces. 

Féci. pret. de Facio. 

Fécialis, is. m. Liv. Fecial, Sacerdote ú Legado del pue- 
blo romano, que intimaba la paz y la guerra, establecia 
y ronpia las alianzas. || Rey de armas. 

Fécialis. m. f. lé. n. is, Cie. Lo perteneciente al fecial, 
á su derecho y jurisdiccion. Se halla tanbien Fetialis, 

Fécinius, y Fecinus, a, um. Col. Que hace 6 tiene mu- 
chas heces. 

: Fecis. genit. de Fex. 

Fécósus, a, um. Marc. Lo que abunda de heces. 

Fectila, =. f. Hor. La hez. dim. de Fex. 

Alicia y Fécllenter. ado. Cel. Con cantidad de 
ces, 

Feclilentia, =. f. Sidom. Las heces, el cieno. 

F&ctilentus, a, um. Col. Feculento, lleno de 6 abun- 
dante de heces. || Plin. Cenagoso. 

. Fècundator, Gris. m. Apul. El que fecundiza. 

Fécunde. adv. Plin. Fecunda, fértilmente, abundante, 
copiosamente, con mucho fruto. — 

Fécunditas, atis. Cic. Fecundidad, fertilidad, produc= 
cion abundante. || Cic. Copia en el estilo, 

Fécundo, ás, avi, átum, are. 4. Virg. Fecundar, fer- 
tilizar, hacer fecunda la tierra. 

Fácundus, a, um. Cic. Fecundo, fértil, feraz, que da 
mucho fruto. [| Copioso, abundante, rico. Fecundus ques» 
tus. Cic, Gran ganancia. — Labor, Juv. Trabajo útil. 

Fecutinz, arum. f. plur. Fest. Lugares hediondos. 

Fecutinus, a, um. el. Hediondo , sucio. || Cenagoso. 

Fefelli. pref. de Fallo. 

+ Fel, fellis. f. Cic. La hiel, la bilis 6 cólera. || Veneno. 

Féles, y Felis, is. m. Cic, El gato 6 gata, animales bien 
conocidos. 

Felicitas, atis. f. Cic. Felicidad, dicha, prosperidad, 
buena fortuna. |] Plir. Fecundidad de la tierra y de las 
plantas. Los romanos la veneraron per Diosa. 

Feliciter, ius, issime. ado. Cic. Felizmente, felicísima» 
mente , con felicidad. y 

Félineus, y Félinus, a, um. Serv, Cels. Gatesco, gatu- . 
, no, lo que pertenece al gato. 

Felis. V. Feles. 

Félix, icis, ior, issimus. com. Cic. Feliz, dichoso, 
bienaventurado, venturoso, próspero. || Ov. Rico, opu- 
lento. || Favorable , propicio. Feliz ad casum. Cic. Di 
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choso en los acasos. Felicior ab omni laude. Cic. Mas di- 
choso de lo que se puede ponderar. 
Fellitor, Gris. m. Plín. El que mama 6 chupa la leche. 
Fellébris. m. f. bré. n. is. Sol. El que mama ó chupa. 
| Felleus, a, um. Plin, Lo perteneciente á la hiel, amar- 
como la hiel. 
Fellícandus, a, um. Sol. Lo que se da 4 mamar ó chupar. 
Fèllico. V. Fello. 
Fellidicus, a, um. Cel. Aurel. Lo que se saca de la 
hiel, como algunos medicamentos. 
Felliftuus, a, um. Cel. Aurel. Lo que corre 6 echa de sí 
hiel, cólera, 


de hiel. 

Felsina, e. f. Plin. Bolonia, ciudad de Italia, 

Feltria, ®, y Feltriz, arum. f. Feltri, ciudad de la 
república de Venecia. 

Feltriensis, m. f. sé. m. is. y 

Feltrinus, a, um. Lo perteneciente 4 la ciudad de Fele 
tri en Venecia, 

Femella, z. f. Catul. dim. de Femina. Doncella, muger 
de tierna edad. 

Fémen, minis. n. Apul. El muslo por de dentro. 

Fémina, e. f. Cic. La henbra, la muger. Femina 
maria, Cic. Muger de calidad. || O». El honbre parts 
delicado. Se halla con sus derivados escrito con diptongo 
Femina, Femina. 


Féminal, alis. m. Apul, La parte vergonzosa de la 


muger. 

Féminalia, i ium. m. plur. Suet. Calzones, calzoncillos, 
y todo lo que sirve para cubrir los muslos, que en lo anti- 
guo eran fajas. 

Feémiínitus, a; um. Cie. Afeminado. 

Fémineus, a, um. Op. Femenil, femenino, .. de 
las mugeres. || Ad Her. Delicado, afeminado. Feminee 
calende. Juv. Las calendas de Marzo. 

- Féminine. ado. Arnob. Con género femenino, 

Fémininus, a, um. Quint. Femenino, del sexo ij 
ro femenino. 

Fémbralia, ium. Suet. V. Feminalia. 

Fémur, óris, £ minis. n. Cic. El muslo por defiacra. 

Fénarius, a, um. Col. Lo pertencciente al heno. 

Fendice, árum. f. plur. Arnob. Las entrañas. 

Fentbris. m. f. bré. n. is. Liv. Lo perteneciendo i la 


Féotralis, ium. m. plur. Lio. Plazo, término de la 
usura. 

Fentrarius, ii. m. Firm. V. Fenerator. 

Fèntriticus, a, um. V. Feneratitius. i 

Fénèritio, ónis. f. Cic. Enpréstito dado á interes, con 
usura. 
i Fenériticius, ó Feneratitius, a, um. Val. a Da 
rario, lo que pertenece f las usuras. 

Dea ado. Plaut. Con usura, de una manera usu- 


Fentritor, i Oris. m. Cic. Danica, el que presta con 
usura. .. 

Fenéritorius, a, um. Val. Maz. Usurario ¡pertene- 
ciente 4 la usura. " 
. Fénérútrix, icis. f. Val. Maz. La muger usurera. - 

Fenéritus, a, um. Ter. Dado. á usura. i PO 
con usura. part. de È 

Fénéro,.as, Gvi, Itum, are. a 

Fentror, iris, átus sum, iri. hi Dar, prestar die 
nero con-usura, á interes, usurar. Tar Prestar sio inte- 
res. {| 7er. Volver, pagar con usura. Fenerare libertos. Pe- 
tron. Hacer tráfico de los o Cic. Hacer 
beneficios por:interes.. 

Fénestella, =. 
pequeña. 

Fénestella, 2: m. Min. Lucio insta, historiador del 
tiengo de Augusto. || Otro de quien hay un tratado de los 
sacerdocios y magistrados romanos, que vivió en el sigla XV 


x. f. Col. Ventanita, ventanilla, ventaba 
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de Cristo, y se cree ser Andres Domingo Floco. Porta fe= 
nestelle. Oo. Una de las puertas de Roma. 

Fènestra , . f. Cic. La ventana. || Ter. Entrada, ocasion,. 
camino. 

- Fénestralis. Ov. Lo mismo que Porta fenestella. Y. Fe- 
nestella. 

Fénestratus, a, um. Vitruo. Lo que tiene ventanas. 

Fénestro, ás, Avi, Atum, fre. a. Plin. Abrir, hacet 
ventanas. 

Fénestrilla, =. f. Apul. V. Fenestella. 

+ Fáneus, a, um. Cir. De heno. Homines fenei, Asc Fia 
guras de honbres de heno para irritar 4 los toros en los 
espectáculos, como los dominguillos. 

Fénicilárium, ti. m. Cie. La tierra senbrada de heno, 
el mismo heno, el forrage. 

Fénictlarius, a, um. Cie. Lo que produce heno 6 lo 
que pertenece 4 él, 

Fénicilum, i. n. Plin. El hinojo, yerba, - 

Fànile, is. n. Virg. Granero, kenil para guardar he 

| Fénistca, x. m. Col V. Fenisex. 

Fénislcia, x. f. Varr. y 

Fenisecium , d Fenisicium, i. n. La cosecha 6 la reco- 
gedura del heno, la siega de EL 

Fénisector, Gris, m. Col, V. Fenisex. 

Fénisticus, a, um. Val. Max. Lo que sirve para segar 
el heno. 

Fenîsex, tcis. m. Plin. El segador del heno. 

Fenni, 6 Finni, órum. m. plur. Tac. Finlandeses, pue 
blos de Escocia. 

Fennia, . f. Tac, La Finlandia, provincia de Escocia. 

. Féndris. genit. de Fenus. 

Fénum, i. n. Cic. El heno, yerba que crece en los pra-- 
dos y dehesas, 9 sirve para pasto de los ganados mayo» 
res. | La yerba seca que se da á los ganados. Fenum habet 
in corni. Hor. Proverbio de los que estan muy prontos 
para hacer daño, y vengarse £ poco que les hagan, sacado” 
de que los vaqueros 6 bueyeros ponian en los cuernos unos" 
manojos de heno á los toros 6 movillos que arremetian, pa- 
ra que la qa e se guardase de ellos , y el golpe ho fuese 
fan cruel. Fenum gracum. Plin. Feno greco, Planta don- 
de se crian las alolbas, 

Fénus, Sris. m. Cie. Usura, interés 6 lucro, que se saca 
del dinero prestado. || Plim. Ganancia, lucro. Fenus ex 
Eriente factum erat bessibus. Cic. La usura, el interes ha-' 
bia 11 desde quatro f ocho por ciento cada mes. 

Fénuscilum, i. m. Plaut. dim. de Fenus. Ganancia, 
usura, utilidad corta. - 

» Fla, e. f. Cic. La fiera, el bruto indómito, feroz, 
carnicero. | El lobo, constelacion austral conquista de vein= 
te estrellas. 

Féracis. genit. de Ferax. 

Féracitas, ntis. f. Col; Feracidad , fertilidad. 

Féraciter, ius, issíme: adv. Liv. Ferazmento, con' 
gran fertilidad y abundancia. , 

Féracilum. Ulp. V. Ferculum. 

+ Bératia, ium. e plur. Cic. Fiestas, convites consagra 
dos la memoria de los muertos. 


| + Féralis.m. f.le. n. is. Ov. Feral', finesto; fiinebre, lo 


perteneciente i los muertos 6 4 las. fiestas en memoria de 
ellos, ' 
. Férax, cis, cior, slim. Ces. Feraz, & eel, abu 
dante. Ferax arborum:. Plin.Abundarite de Arboles. Pa. 
Cergre , È uvis. Ov. Fértil de pan y wan, si 
;* Ferbai. pret. de Ferveo.. E 
Ferciílum, i. n. Petrom. Cubierto, el comjanto de viane 
das 6 servicio de ellas 4 un mismo tienpo en ki mesa.|| Las 
illás.6:andas de quese servian en los triunfos y apa- 
ratos del circo para llevar los simulacros de los Dioses &c., 
y en las exequias Jas cenizas ó imágenes de los antepasados. 
Fére. ado. Cic. Casi, poco mas Ó menos, con corta di- 
ferencia. [| Por lo comun, ordinariamente. 
- Férendus, a, um,Ov. Lo que se ha de suftir. : 
Férens, tis. com. Virg. El que lleva. || El que sufre, 
aguanta, tolera. Ferens jura. Jov. El que administra justi- 
cia... Porta ad mare. Liv. Puerta que va á salir al mar. 
Sententiam. Cis. El que da 6 dice a parecer. Venti firene 
P 
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tes. Virg: Vientos. favorables. 
Fèrentani, órum, m. plur. Hor. Pueblos de la Palla, 

Ferentárii, órum..m. plur. Sal. Soldados armados á 
la ligera, de hondas, arco y flechas. 

Ferentirius, a, um. Plant. El que da socorro, el qe 
ayuda y favorece. 

; gia , Atis. com. Liv, El natural de Ferentino ta 
Tia 

Férentinum, i. n. Liv. Ferentino, ciudad de la campa-. 
ña de Roma; 6 Ferenti, pueblo de Toscana. 

- Férentinus, a, um. Liv. Lo: perteneciente á la ciudad 
de Ferentino. 

Férentum, i. n. Hor. Forenza, ciudad de la Pulla. 

. Fèredla vitis, $. Col. Una especie de vid. 

Féretrius, ii. m. Liv. Sobrenonbre dado por Rómulo £. 
Júpiter, y tomado de los despojos que se habian de llevar 
d su tenplo. 

Férétrum, i i. m. Cic. Féretro, la caja Ú andas, en que 
se llevan d enterrar. los muertos. || Las andas en que se Île- 
vaban los simulacros de los Dioses y las imágenes de los 
antepasados en las ponpas fúnebres y triunfales. 

Féria, 2. f. Bibl. Dia de la semana, feria. 

Fériz, arum. f. plur. Cic. Ferias, fiestas, descanso, vas 
caciones, cesacion y suspension de trabajo. Feria esuria- 
les. Plaut. Dias de ayuno... Belli, Gel. Suspension de ar- 
mas, treguas.... Forenses. Cic. Vacaciones de tribunales de 
justicia.._Stative. Macrob, Fiestas fijas, señaladas en los 
fastos.__Conceptiva. Macrob. Fiestas movibles al arbitrio 
de los Pontifices.....Imperative. Macrob. Fiestas manda- 
das guardar... Nundine. Macrob, Fiestas voluntarias... 
Vindemiales. Gel. Las vendimias. Ferias custodire. Plin. 

—Observare. Macrob. Guardar las fiestas.._Sedere. Plaut. 
Agere. Peron. Descansar , estarse sin hacer nada. 

, Fériaticus, a, um, Ulp. Dia de fiesta, de vacacion. 

Fériátus, a, um.parf. de Ferior, aris. El que está ocio» 
so, Male feriatus. Hor. El que se da al ocio intenpertira-; 

mente... Dies. Plin. Dia de fiesta, 

Féricúlum i. n, Petron. V, Ferculum. 

Fèriendus, a, um. Ov. Lo que se ha de herir. 

- Féricns, tis. com, On. El que hiere, 

Férine. ado. Lucr. Bestial, brutalmente. . 

¿Férinus, a, um. Sal. Ferino, perteneciente 4 fiera, * 

- Fério, is, 3rg a, Cie. Herir , dar, golpear, sacudir. Fre 
rire fores. Plaut. Llamar, golpear á la puerta. Prcunias. 
Plin. Acufiar yA Ii Ces. pe la cabeza. 
Arte aligúem. P: ar con maña á alguno.._Ag- 
num Da, Virg. Secrificar á Dios un cordero. Fano, Col. 
Picar la vena, sangrar.—Frontein. Cic. Darse un golpe 
en la frente en señal de indignacion._Pede uvas. Liv. Pis 
sar la uva._Chelyn. Sen, Tocar un instrumento de cuerm 
das. Fedus cum aliguo. Cic. Hacer alianza con alguno, 
lo qual se hacia sacrificando un puerco,._Mare. Virg. Re- 
mar. _Sydera vertice. Hor. Tocar , Megar hasta los cie- 
los con la cabeza, la cunbre. mas “alta de la dios y 

loria. 
El Fèrior, iris, Atus sum, ari. dip. PA Tener vata= 
ciones, estar ocioso. 

¿ Féritans, tis, com. Salim. freg. de Ferens. El que Neva 
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Féritas, atis, E Cie. Fiereza, roll, crueldad , de 
reza de corazon. || Natural rústica, salvage. Feritas loci. 
Ov. La aspereza del: terreno... Viarumo Estac, ae 
y aspereza del camido. «1, | li: 

Ferme. ado. Cie. Casi, poco cem dl steso, con. cárta 
diferencia; oeepa- de. ||: Por. lo. comun, ordinariamente, 
pg Sent sde ordinarios: ..: bh 

crmentatus a, um. Plim. part: è de Fermento.Patmena 
tado , mezclado de levadura con la stiasa,- >>; 

Fermentesco, is, re. m Plim. PR sore coma 
el pan con el fermento. 

Fermento, ás, fi, átum, are: a Col. Fernédnidr in 
troducir la levadura en la masa partbque 05.523006 y: ES 
fecciones. 

Fermentumi; dem. Plim. Fermento, levadura, pina 
de masa aceda, que mezelada con.otra e la Segesta 
y perfecciona. Jos Lats: - Luo 
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Féro, fers:, fert, túli, latum, ferre. anom. Cie. Llevar. 
|| Traer de nuevo, contar. || Engendrar, criar, prodacir. 
Dar, acarrear. || Ofrecer, exibir, | Conseguir, lograr, ob- 
tener. || Sufrir , tolerar, aguantar, padecer; || Permitir, de- 
jar. [| Sostener, resistir. | Levantar, ensalzar, elevar: || Pro- 
poner para deliberar, promulgar. Ferre aliguid alicui.Ov, 
Ad aliguem. Plaut. Llevar, ofrecer, presentar alguna co» 
sa £ alguno. || Liv. Llevarle la noticia, irle 4- contar, á 
dirle dig tg ab aligivo. Plaut. Recibir dinero 
de alguno.__Partum. Phitt.._Ventrem. Varr._Uterum. 
Liv. Estar preñada , enbarazada....Elephantes. Plin, Pro» 
ducir, criar clefantes.— Repulsam, Cic. Llevar, sufrir re- 
pulsa, llevar calabazas.._.Se civem. Tac.Pro cive. Liv. 
Declararse ciudadano, por ciudadano... Pedem cheris. 
Hor, Danzar , baylar. —Terquingue natalibus annos. Ov. 
Tener quince años. Alicui auxilium ; ; opemt, smbiidium. 
Cic. Suppetias. Plaut. Socorrer, ayudar, asistir, favore- 
cer 4 algunb. _ Palam. Plaut. Vulgo. Liv. Divulgar, pu- 
blicar, senbrar, estender._Primas. Cic. Tener el primer 
lugar, esceder, sobresalir entre todos.__A/izuem laude. 
Virg.—Laudibus. Nep.—Ín astra, 6 ad celúm. Cic. Ad 
astra. Virg. Levantar funo, ensalzarle hasta el cielo con 
alabanzas.Sententiam, judicium. Cic. Dar, pronunciar 
la sentencia: || Decir su parecer... Personam alienam. Liv. 
Hacer el papel, representar la persona de otro.__.5e mul 
lius egentem: Hor. Vanagloriarse de no necesitar de na- 
die.._Condifionem. Liv. Ofrecer, proponer un partido 6 
condicion.. Nomen insani, Hor. Pasar ; estaf tenido, re- 
putado por loco... Prinilegium. Cic. Hacer una ley parti- 
cular, especial. _Leges populis. Sen. Dar leyes 4 los pue- 
blos.._Aliguid tacitus, Ó tacitum. Liv. Sufrir alguna cosa 
sin hablar palabra.._Amici naturam. Cic. So\rellevar el 

enio del ‘amigo, acomodarse 4¿h.._Fallaciam, Plaut, 

ugar una pieza..Alicui perunias expensas; Cic. Llevar 
n cuenta del gasto á alguno; poner i la cuenta de su gas- 

—Oculis, © in oculis aliguent. Cie. Amar á uno como 

€ pa niñas de sus 0}08.—Solatr.1. Prop. Consolar, dar con- 
suelo._—Principatum. Cic. Tener el mando, ser el gene- 
ral, el gefe.__Gradum parità. Plsut.Ir en conpania, 
Fidem alicui. Virg. Creer, dar crédito 4 alguno.._ Acep- 
tam. Cic. Agradecer:_Suffragium. CicV otar, dar voto: 
Vetustatem annos, etatem. Cic. Durar. Si vestra fer 
voluntas. Cic. Si lo quersis.; $ 06 agrada , si es vuestra vo» 
luntad. Feret nusguam quin vapulet. Plaut, No se esca- 
pará de una tunda, Fori gloria. Cie. Dejarse Jtevar de la 

loria, 
i Férdcia, e. f. Cie, Ferotidad, fiereza, crueldad , bra- 
veza. || Valor. 

i. F&rociens, tis. com. Quist. El que es feroz; que se en- 
furece. Ferociens oratio. Gel. Discurso altanero. 

Firócio, is, ire: nm. Gel. Enfurecerse, enbravecerse.. 

Férocitas, atis. f.:Cic. Ferocidad, ficrena, crueldad: 
dícese propiamente de las bestias y por translacion delos 
honbres. || Altanería, orgullo, soberbia. y 
- Férociter, ius, issíme: ado. Cie. Ferozmente , cruelmen- 
ni con inbumanidad, honvena; RR, [ Liv. Con 

on: ra» 

Feròciilus, a, um. dim. de Ferox. Hire, Un poco fiero; 
feroz: dícese por desprecio] > 

Férónia, a. f. Virg. Feronia, Diosa * los Dos ques uma 
Liv. Caytillo de Foscana lén la montañade Viterbo, dende 
habia un bosque consagra ado á esta Diosas. 

Férox, úcis, cior, cissimubi.com.Cic. Feroz , fiero, arro- 
gántel soberbio, orgulloso ¡esforzado:, valerosò. | Virg. 
Cruel, duro, indómito. Ferox populus, 6 belle. Virg. Na» 
cion belicosa. AA 6 amimus. Tac. Vhy.. Gran « co- 
razonie: 

> Ferramentarius, iù ima: a El o cerrajero. 

FerrAmentum, i. ». Cic. Quaiquier instrumento de hierro. 

Fèirària sa. f.Ces. Mina de hierro. © iv 

Ferrària , e. 6 Forum alieni. Tac. rr ciudad dela 
Romania. '::: nt af 

Ferrárius, ii. mm. Firm. El herrero, 

Ferrarius, a, um. P/au?. Lo qué pertenece al hierro. 
Ferrarius faber. Plaut. El herrero Ó cerrajerò que traba» 
ja en hierro. Ferrarium -metallum. Plin. Mina de hierro. 
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Farratilis. m. f. le. n. is, Piaut. Llama ferratile gomas 

á los siervos presos con grillos. 
| Ferrátus, a, um. Liv. Ferreteado, cubierto, guarneci- 
do, afianzado con hierro, 

Ferreus, a, um. Ces. Férreo, lo que es de hierro. || Du- 
ro, tenaz, terco. [| Inhumano, cruel. | Fuerte, duro, vale- 
roso. Ferrews seriptor. Cie. Escritor duro, tosco. Fabri- 
ca. Plin. El arte del herrero..__Vox. Virg. Voz infatiga- 
ble. Ferreus imber. Virg. Una lluvia de flechas. 

Ferricrépidine level. f. plur. Plaut. Las cárceles de 
los siervos , donde suena continuamente el ruido de grillos 
y cadenas. 

| t Ferrifodina, x. f. Varr. La mina de hierro. 

Ferrìtérium, ii. m. Plawt. El lugar donde se gasta el 
hierro, la cárcel. 

Ferritérus, a, um. y 

Ferritribax, acis, m. Plant, El siervo que arrastra hier- 
ros y cadenas. 

Ferrúgínans, tis. com. Tert. y 
* Ferrúgineus, a, um. Plaut. y 

Ferrúginus, a, um. Zuer. De color del hierro que 
tiene orin, y tanbien del sabor. Ferrugineus sapor. Plim. 
Sabor del hierro, que suelen contraer las aguas. 

Ferrigo, inis. f. Plin. Orin, el moho que cria el hie- 
rro con la humedad , é por no usarse. || Virg. Color casta- 
fio 6 cerúleo, semejante al del hierro. Animus mala fer 
vugine purus, Ov. Animo libre de envidia, porque asi apu- 
ra al ánimo como el orin al hierro, 6 porque se le da este 
color. 

Ferrum, i. m. Cie. El hierro, metal. | Toda arma è ins- 
trumento de hierro. || Ov. La dureza del natural y costun- 
bres. || La paciencia en los trabajos. 

Ferriimen , Ínis. n. Plirí. La soldadura de los metales 
y la encoladura 6 pegadura de una cosa con otra. || El orin 
6 color del hierro. 

+ Ferrúminitio, ónis, f. Paul. Jet. El acto de soldar, 
soldadura. : 

Ferriminitor, óris. m. Vitruo. Soldador, el que suelda, 

Ferriminatus, a, um. Plim. Soldado, pegado. part. de 

Ferrúmino, &8, ivi, itum, áre, a. Plin. Soldar, pe- 
gar, unir una cosa con otra. 

Fertátus, a, um. Gel. Aquel 4 quien se da una torta. 

Fertilis. m. f. 1. m. is. Cic. Fértil, fecundo, abundan- 
te, copioso, que da mucho fruto. 

Fertilitas, atis. /. Cic. Fertilidad, fecundidad, feraci- 
dad, abundancia. Fertilitas barbara. Cic. Lujo, adorno 
escesivo del cuerpo. || Ov. Fecundidad en la prole. 


Fertilíter, lius, lissime. ado. Plin. pr 


, con fertilidad. 

| Fertor, Oris. qm. Varr. El que lleva 6 el que ofrece en 
sacrificio la torta llamada Fertum. 

Fertórius, a, um. Cel. Aur. A propósito para llevar de 
una parte f otra. 

Fertum, 6 Ferctum, i. n. Pers. Torta 6 pasta hecha de 
harina, miel- y vino, con que los antiguos hacian obla= 
ciones. 

Fertus, a, um. Cie. Lleno, fértil, abundante. 

Fervéfácio, is, feci, factum, cère. a. Plant. Hacer her. 
wir, cocer. 

Fervéfactus, a, um. Ces. Hervido , puesto hirviendo, 

Fervens, tis, tior, tissimus. com. Plawt. Herviente 6 
hirviente, lo que hierve. Fervens rota. Ov. Rueda calien- 
te, i fuerza de rodar.._Mero. Juv. Caliente del vino... 
Torrens. Ov: Torrente ripido. Vulmus. Ov. Herida, lla- 
ga reciente, caliente. i 

* Ferventer, ‘tius, tissime. adv. Cel. è Cia Ardiente- 
mente, con ardor, con calor, con fuego y vehemencia. 

‘ Ferveo, ès, bui, rvi, vare. n. Cat. Hervir, bullir, co-. 
cer. [| Ser encendido, agitado , abrasado de alguna pasion. 
Fervere ira. Ov. Estar colérico.._Astu pelagus. Cic. Her- 
vir la mar quando se mueve con gran ruido._ Ferret fa- 
num. Marc. El tenplo bierve de gente. Opus. Virg. Se 
adelanta, se da prisa f la obra, se trabaja con calor. > 

Fervesco, is, scére. n. Lucr. Enpezar f hervir. 

* Fervido, ás, are. a. Apul. V. Fervefacio. 

Fervidus, a, um. -Cie. Herviente, ardiente, calien-: 
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te. || Inpetuoso, fogoso. i 

l'ériila, ae. f. Plim. Ferula 6 cañaeja 6 cañacrla, plan- 
fa silvestre semejante d la caña vulgar. || La vara con que 
castigaban los maestros d los niños de escuela. | La pal- 
meta. 

_Férille, arum. f. plur. Cels. Cerceta, pitoncito de 
ciervo, 

Fériiliceus, a, um. n. Plin. Lo perteneciente i la fe- 
rula è cañaeja. 

Ferùlago , inis. f. Cel. Aur. Arbusto mas bajo que la 
ferula, y en lo demas semejante f ella, 

Fériileus, a, um. Cel, Aur. V. Ferulaceus. 

Fervo, is, ére. Non. V. Ferveo. 

Fervor, úris. m. Cie. Fervor, calor, vehemencia. [In 
petu de la pasion, agitacion, inflamacion. Fervor must: 
Varr. Hervor, fermentacion del mosto, del vino. 

+ Férus, a, um. Cie. Feroz, brutal, salvage. || Cruel, fie- 
zo, bárbaro, inhumano, || Valiente, guerrero, intrépido, 
animoso, 

Férus, i. m. Virg. La fiera 6 bestia, el animal. | Caba- 
llo, ciervo. || Cat. El leon. i; Cie. El dragon. || Fedr. El já: 
bali. || Ov. El lobo. || Piin. El elefante. 

Fescennia, =. f. Plim. 6 

Fescennium, ii. m. Selin. Galeso, ciudad de Italia. 

. Fescenninicóla, e. m. f. Sid. El natural de Galeso, y 
el que gusta de los versos fesceninos. 

escenninus, a, um. Por. Lo perteneciente 4la ciudad 
de Galeso. Fescennini versus. Liv, Versos, canciones Ji- 
bres, satíricas y obscenas, que se cantaban en las bodas, 
Fescenninus homo. Cat. Buton , chocarrero libre y obs- 
ceno. 

Fessonia Dea. S. Ag. Diosa $ quien invocaban los 
estaban cansados. > Mi Ny 

Fessus, a, um. part. de Fatiscor. Cie. Cansado, fatiga. 
do. Fessus metu. Liv. Perdido de miedo. Fessa dies. È 
tac. Dia que va declinando. Fessi operum. Hor. Cansa- 
dos de trabajar. 

Festátus, a, um. Gel. Festivo, de fiesta. Festatus guo- 
tidie dialis est. Gel. Todos los dias son fiestas para el Sa- 
cerdote de Júpiter. ' i 

Festice. adv. Varr. Festivamente , alegremente, 

Festim. adv. V. Confestim. E 

| Festinabundus, a, um. Val. Mar. 
Festinans, tis. com. Plin. men. El que se acelera, se 
da prisa. 
estinanter, tius, tissime. adv. Cic. Aceleradamente, 
con presteza, prisa y velocidad. : 
.. Festinîtim, ado. Sisen. V. Festinanter. i 

Festinatio, dnis. f. Cic. Festinacion, celeridad , prisa, 
presteza, velocidad. Festinantius germinare. Plin. Na- 
cer, salir mas presto. 

:. Festinàto, adv. Quint. V. Festinanter. 

Festinàtor, Oris. m. Quint. El que apresura. 

Festinatus, a, um. part. de Festino. Tac. Acelerado, 
apresurado. 

: Festine, ado. Cic. V. Festinanter. . 

1 Festinis. m. f. né. n. is. Non. V. Festinus: ' 

Festino, ás, avi, itum, áre. 4. y ni. Cic. Acelerar, 
apresurar, dar prisa; apresurarse, acelerarse, 

Festinus, a, um. Cic. Pronto, veloz, lígeto, aceleta- 
do, apresurado. as JN 

Festive, ius, issime. adv. Plaut. Festivamente, alegre= 
mente, con regocijo y alegría. || Com gracia, con chiste, 
gustosa: ‘agradablemente. KA 

:Festivitas, Atis. /. Plaut. Alegría ; contento , regocijo,’ 
festividad. | Agudeza, donayre, gracia, gala, urbanidad: 
en el hablar: || Cod. Teod. Dia festivo y-el aparato de su ce- 
lebridad. : al 

è Festíviter. ado. Non. Alegremente ; con fiesta. | Gel. 
Con gracia, con donayre. 

Festivus, a, um. Cie. Festivo, alegre, divertido, de 
fiesta; gustoso, agradable. || Cbistoso, agudo, gracioso en 
el hablar. y 

| Festra, x. f. ant. Fest. en lugar de Fenéstra. 

Festùca, a. f. Col.Peduzo. pequeño , de una paja 6 yer- 
ba. | Egilope Ó avena estéril, pene || La vara con que el 

pa 
» 
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Pretor daba en la cabeza al esclavo 4 quien hacia libre, el 
qual se llamaba festuca liber. 

Festiicìrius, a, um. Gel. Lo perteneciente á la vara del 
Pretor. 

Festiciila, x. f. Palad. dim. de Festuca. Pajita, paja 
corta, pequeña. l 

Festum, i. n. Oy, Dia de fiesta, fiesta. 

. Festus, a, um. Cic, Festivo ; feriado, de fiesta y vaca- 
cion. || Alegre, divertido, gustoso. Festus hodie illius, 6 
illi dies est. Ov. Hoy es su fiesta 6 el dia de su fiesta. 
Cultus. Sen. El vestido de los dias de fiesta. Festior an» 
nus eat. Claud. Que este año sea mas feliz. 

Festus. Sexto Ponpeyo Festo. Gramático eruditísimo. 
Na se sabe de cierto el tienpo en que floreció; aunque pa- 
rece haber sido posterior á Marcial. 

> Fesilx, árum. f. plur. Sil. Fiesoli, ciudad de Toscana. 

Fesilinus, a, um. Cie. Lo perteneciente á esta ciudad. 

Fótens, tis. com. Petron. Fétido, hediondo, lo que 
huele mal. 

Féteo, es, ¿re, 1. Marc, Heder, oler mal. Fetere mul- 
to vino. Marc. Apestar á vino. Fetet anima illius. Plaut. 
Le apesta el aliento, le huele mal la boca, 

Fetialis. V. Fecialis. 

Fetiditas, atis, f. Sen. V. Fetor. 

.. Férido, is, avi, itum, are. 4. Plauf. Poner fétido, 
de mal olor. i 

, Fetidus, a, um. Cie. Fétido, hediondo , apestado, que 
buele mal. 


Ferifer, a, um. Plin. Lo que fecundiza y hace fértil y 


copioso. | 

Fétífico, ás, avi, itum, ire. a. Plim. Engendrar, pro» 
crear, || Parir. 

Fétifícus, a, um. Plin, Lo que conduce á la procrea- 
cion de los animales. 

. Fito, ás, Avi, itum, ñre. a. Col. V. Fetifico, 
_Fétor, úris. m. Cic. Fetor, hedor, mal olor. 
Fériilenter. adv. Veg. Hediondamente. 
-Fétuòsus, a, um. Ss Ger. Fecundo, que procrea. 

Fetàra, a. f. Varr. La preñez, el preñado, el tienpo 
que la henbra trae el feto en su vientre, [| Parto, cria, pro» 
le y feto. e” 

etúritus, a, um. Tert. Feto formado. 

Fétus, us. m. Cic. El feto, fruto, prole. || El parto, la 
accion de parir. Fetus ferre. Cic, Frutos de la tierra. 
Animi. Cic. Parto del ingenio, fruto, produccion...i Pe 
cunie. Gel. Usura, interes del dinero. 

| Fétus, a, um. Cic. Prefiado. || Fecundo. | Parido. || Co- 
sa llena, cargada. Fetus ager. Ov. Canpo, tierra senbrada. 

Fórútinus, a, um. 4pul. Que hiede, que huele mal.. 

4 Feudatarius, a, um. Lo pertencciente al feudo. 

Feudum, i. n. Feudo, concesion del dominio útil de 
algupa cosa, con promesa de algun obsequio personal al 
Señor que le da. 

Fex. V. Fax, L 

Fezza, x. f. Fez, ciudad y reyno de Africa. ta, 

Fezzánus, a, um. El que es natural y lo que pertenece 
4 la ciudad ó reyno de Fez. , 


FI e 
Fi. imp. de Fio, si E -.3 
Fiber, bri. m. Plin. El bibaro ó castor, animal gua- 

drúpedo anfibio. : 

ibla, e. en lugar de Fibula... . . . : 
Fibra, x. f. Cic. La punta, estremo, estremidad, cabo: 
de qualquiera cosa. ¡¡ Fibras, unos como hilos sutiles, que 
conponen y unen unas partes del cuerpo con otras; venas.' 
we. ibratus, a, um. Plin. Fibroso, lo.que tiene muchas 
ras. a ni 
Fibrinus, a, um. Plin. La perteneciente al bibaroi 6 
castor. "e . n.3 
¿$ Fibrum, ant. Varr. en lugar de Extremun. . 
¿Fibúla, a. f, Virg. Fibula, bebilla, broche con que: 
se ataban los antiguos el saco militar, la climide, el pam 
lio dic. [| Cel. Los puntos con que sé cierran las heridas.|| 
© Ces. Cuña de bietro 6 de madera para unir maderos en- 
tre sí, se $ ; a ‘ 


> 


A 


FID 
Fibiilatio, Gnis. f. Vitruv. La accion de unir por medio 
de cuñas, clavijas 6 tarugos de hierro 6 de madera. , 
. Fibùlatorius, a, um. Zreb. Lo que tiene fibula, hebilla 
6 broche para sujetarse. 
Fibiilitus, a, um. Vop. V. Fibulatorius. part. de 
Fibilo, ás, avi, atum, áre. a. Col. Enclavijar , unir, 
ajustar con fibulas, hebillas, broches ó con clavijas. 
| Ficáres, is. m. La constelacion llamada Cefeo, 
Ficaria, x. f. Pal. V, Ficetum. 
î Ficárius, a, um. Plin. Lo que pertenece al higo 6 4 la 


higuera. 

Ficátum, i. n. Apic. La cerda del puerco 6 jabalí. 

Ficédiila, a. f. Jue, Ficedula , ave mayor que el gorrion, 
de diversos colores, becafigo 

Ficedulensis. m. f. sé. m. is. Plaut. Llama asi á los sol- 
dados golosos , enemigos de las ficedulas 6 becafigos. 

- Ficétum, i. m. Varr. El higueral, sitio donde hay mu- 
chas bigueras. 

Ficítas, atis. f. Nev. Abundancia de higos. 

Ficitor, oris. m. ev. El que gusta de higos, el que los 
recoge. 

Ficósus, a, um. Marc. Lleno de ciertas úlceras lama- 
das ficus, que nacen en las partes que las cubre pelo. 

icte. ado. Cic, Con ficcion Ó fingimiento. 

Fictile, is. m Tib. Toda especie de loza 6 vasija hecha 
de barro. 

Fictiliarius, ii. m, Inscr. El alfarero, el que fabrica vasijas. 

Fictilis. m. f. 18. n. is Cie. Hecho de Los 

Fictio, ónis. f. Quint. La formacion, hechura 6 conpo- 
sicion. || Ficcion, simulacion. Fictio nominis. Quint. La in- 
vencion de una palabra.....Persone. Quint. Prosopopeya, 
figura retórica. 

Fictitius, y Ficticius, a, um. Plim. Ficticio, fingido. 
Fictitium vimum. Plim. Vino que no se hace de uvas, sino- 
de otra materia , como peras, flores &c., que no es natural. 

Fictor, óris. m. Cic. El que hace, forma. || Estatuario, 
escultor, alfarero. || Inventor. 

Fictosus, a, um. Apu/. Honbre disimulado, encubier= 
to, doble. 

Fictrix, icis, f. Cic. La que hace, forma de nuevo. 

Fictúra, =. f. Plaut. V. Fictio. 

Fictus, a, um. Cic. Hecho , formado de nuevo. [| Fingi- 
do, falso, fabuloso, || Plaut. Conpuesto, adornado. Ficta 
cunctatio. Tac. Detencion afectada. è 

Ficulnensis. m. f. sé. m. is. Liv. La via llamada despues 
Nomentana. 

Ficulneus, y Ficulnus, a, um. Hor. Lo quees de higuera. 

Ficilus, i, m. Plaut. Higuito , hig ño. 

Ficus, i, 6 cus.f. Cic. La higuera, ¿bol |El higo, fru- 
to de este árbol. || Cels. Especie de úlcera parecida f un hi- 
go, que sale en las partes que las cubre pelo. 

Fidámen, inis. n. Tert. V. Fiducia. 

Fide, dissime. adv. Cic. Fielmente, fidelísimamente. 

Fidefrigus, i. m, Vitruo, El que falta 4 la fe, é la palabra. 

- Fídeicommissarius, ii, m. Up. Fideicomisario, la perso- 
na á cuyo cargo queda el fideicomiso. 

Fideicommissarius , a, um. Fest. Lo perteneciente al 
fideicomiso. PA i ; 

Fideicommissum, i. n. Quint. Fideicomiso, disposicion 
en que el testador deja su hacienda 6 algunos legados á la 
fe de alguno que egecute su voluntad. >. 

Fideícommissus, a, um. Zip. Lo que se deja en fidei- 
comiso,,  : Ah, : 

. Fidefcommitto, is, si, sum, tére. a. Dig. Dar 6 dejar 
su hacienda y legados en fideicomiso, 

Fidejubeo, Es, jussi, jussum, bere. sm. lp, Salir por 
fiador de otro, afianzar por él. ' RESET . 

. Fidejussio, ónis. f. Ulp. Fianza, la obligacion que uno 
hace para seguridad del acreedor y de otros contratos. . 

Fidejussor , óris. m. U/p. Fiador, el que fia 4 otro para 
seguridad de aquello 4 que está obligado. 

Fidejussorius, a, um. Dig, Lo perteneciente al fiador 6 
á la fianza. ; c' 

Fidéle. ado. Plaut, V.-Fideliter. i 

Fidélia, x. f. Col. Cántaro, olla por lo comun de barro 
para guardar algunas cosas. || Col. Cuerda dada de blanco 6 
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de negro, de que se sirven los carpinteros y otros artífices 
para tirar líneas en sus obras. Duos parietes de cadem 
fidelia dealbare. Cur. Cic. Proverbio entre nosotros ha» 
cer de una via dos mandados, matar de una pedrada 
dos pájaros. 
| Fidelis. m. f. lé. n. is, lior, lissimus. Cia. Fiel, seguro, 
constante, el que guarda fe y lealtad. Se atribure á las co. 
sas inanimadas, como la doctrina, la casa, el arte, el 
canpo , el consejo Eco 

Fidélitas, atis. f. Cic. Fidelidad, lealtad , observancia, 
sinceridad, idad y constancia de la fe de uno á otro. 

Fidéliter, ius, issime. ado. Cic. Fielmente, fidelisima- 
mente. 

Fidsna, x. f. y Fidéna, árum. f. plur. Liv. Fide- 
nas, ciudad de los sabinos, que mo subsiste. Hoy Castel 
Jubileo. 

‘ Fid&nss, úitis. com. Liv. Natural de Fidenas. 

Fidens, tis. com. Cic. Confiado, animoso, seguro, el 
que tiene confianza. || Plant. El que da crédito. 

Fidenter, tius, tissime. ado. Cie. Con confianza, con 
valor , con intrepidez. 

Fidentia , a. f. Cic. Confianza, seguridad, valor, reso» 
lucion, firmeza de ánimo, 

Fides, èi. f. Cic. Fe, fidelidad, lealtad , veracidad. |{ 
Promesa, palabra, enpeño. || Seguridad, salvo conducto, 
fe pública. || Patrocinio, detensa, anparo, proteccion. || 
Auxilio, ayuda, favor. || Creencia, fe. Fidem exuere. Tac. 
—Pallere. Cie. Faltar 4 la fe, 4 la palabra, 4 la promesa. 
—Exolvere. Plin. men. Liberare. Cic. Cunplir la pala» 
bra 6 promesa. _Facere. Cie. Probar, hacer ver. —. Ha- 
bere alicui. Ces. Fiarse,de alguno, darle crédito; tener 
confianza en él._Peracte mortis implere. Plin. men. Aca- 
bar de fingir el muerto.—Habere, Cic. Creer. Fide greca 
mercari. Plat, Conprar î dinero contante. Bona dicere. 
Plaut. Hablar con sinceridad, en conciencia. Fides tabu- 
larum. Cic. La fe y autoridad de las escrituras piblicas. 
Punica, Sal. Mala fe, perfidia. In fide alicujus esse. Cic. 
Estar bajo la proteccion de alguno. 

Fides, y Fidis, is. f. Hor. Instrumento músico de cuer- 
das, la lira. || Constelacion llamada lira. Fide conspicuus. 
Ov, Escelente en tocar la lira i otro instrumento de cuer- 
das. Fidibus canere. Cie. Tocar la lira. — Discere. Cic 
Aprender á tocarla. En prosa solo se usa en plural. 
| Fidi, prét. de Fido y de Findo. 

Fidicen, ínis. f. Cic. y 

Fidicina, a. f. Ter. E1.6 la que toca instrumento de 
cuerdas, 

Fidicinius, 6 Fidicinus, a, um. P/auf. Lo que. perte» 
nece 4 los instrumentos encordados, y 4 los que los to- 
can. Fidicimins ludus. Plaws. Escuela de música, donde 
se aprende fi tocar instrumentos de cuerdas, — -*. 

Fidicino, As, are. m. Marc. Cap. Tocar la lira úrotros 
instrumentos de cuerdas. 

Fidicùla, a. f. Cie. Instrumento músico pequeño de 
cuerdas. || La lira, constelacion. 

- Fidicùla», arum. f. plur. Suet. Cuerdas delgadas para 
atormentar á los reos. : 

Fidis; is.f. V. Fides , 18. , 

Fidius, ii. m. Ov. El hijo de Júpiter, el Dios de la fe, 
Hércules. Medins fidiusy y me Dius Fidiuss Plant. For- 
mula de jurar equivalente i me Dias Fidiws junet, 6 amet. 
Asi Dios me ayude. ; 
.: Fido, is, di, fisus sum;..dère. m. Cic. Fiarse, confiarse, 
tener, poner esperanza, confianza. Parum fidere alici, 
Sal. Tener poca confianza dé ó en alguno, fiarse poco de 
él.__Prudentia. Cic. Fiarse enla prudencia. 

Fidácia, x. f. Cic. Confianza, esperanza cierta, seguri- 
dad, |] Fe, fidelidad, lealtad. || Prenda, hipoteca, Fiducia 
in co nulla est. Cic. No bay que fiar de él, no hay que 
contar con él. Fiduciam accipere. Cic. Recibir una cosa 
con obligacion de volverla. Judicia fiducie, Cic. Juicios 
en que se tratá de habet quebrantado la fe el que recibió 
algo con obligacion de restituirlo. 

Fidúciáliter. ado. 5. Ag. Con confianza, È 

Fidiciarius, a, um. Liv. Dado en confianza, y lo per- 
teneciente-al contrato dé ella. Fiduciarivs hares. Dig. Ho- 


- formada. || 
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redero fideicomisario. Fiduciaria opera. Ces. La jurisdi- 
cion, el poder subdelegado de un Oficial, que hace las ve- 
ces del General. 

+ Fidúciátus, a, um. Terf. Bipotecado, enpeñado, 
. + Fidúcio, ás, ire. a. /nscr. Enpeñar, hipotecar, dar, 
dejar en prendas. 

Fidus, a, um. Cic. Fiel , seguro, leal, sincero, Fidus 
anímus. Liv. Animo constante , valeroso, intrépido. 

Fidustus, a, um. ant. Fest, Cosa de mucha fe. Sacado 
de Fidus, como de Vetus, Vetustus, de Onus, Onestus. 

Figlina, x. f. Plin. La alfarería, cl arte y oficio del que 
hace vasijas de barro. | 

Figlinum, i. m. Vitruv. La obra de barro, pucheros 
ollas, cazuelas Sic. . : 

Figlinus, a, um. Plín. Cosa hecha de barro. 

Figmen, inis. n. Prud. Obra, simulacro. 

Figmentum, i. n. Gel. Figura, simulacro, cosa hec 
Lact, Ficcion, comento, fibula, : 

Figo, is, xi, xum, y ctum, gére. a, Cie. Fijar, clavar, 
hincar. | Herir. || Colgar, suspender. Figere legem. Cic. 
Hacer, promulgar, establecer una ley... Aliguem male- 
dictis. Cie. Maltratar $ uno con injurias, tratarle muy mal 
de palabras.— Animis. Virg..—1n animo, Tac. Fijar, gra- 
bar en los ánimos. — Modum neguitie. Hor. Poner fin, 
término á los desórdenes. 

Figúlaris. m. f. ré. n. is. Plaut. Lo que toca al alfarero. 
. Figúlatio, ónis. f. Tert. Hechura, conposicion. 

Figúlatus, a, um. Ter. Hecho, formado, 

Figúlina. V. Figlina. . 

Figiilinus, V. Figlinus. : 

Figulnensis. V. Ficulnensis. : 

Figlilus, i. m. Plin. El alfarero, el que hace obras y 
hechuras de barro. || Sobrenonbre de P. Nigidio, ciundads- 
no romano. 3 

Figura, a /. Cie, Figura, forma, representacion , imá» 
gen esterior de las cosas materiales. ì Figura de gramática 
y retórica. || Quint. La terminacion de las palabras. .. 
: 1 Figúriliter. adv, Tert. y ya 

Figirate. ado. Ascon. Figuradamente, por figuras, 

Figúritio, ónis. /. Plin. Formación, conposicion,. el 
acto de figurar, y la misma figura 6 forma. || Quint. Ima- 
ginacion. Ì Lact. Exorhacion, uso ‘de guras. | Gel. 
Terminacion de las palabras. eos ta 
È Figarativus, a, um. Cat. Figurativo, esplicado por 
figuras. È 
.. Fígúrito. ado. Tert. V, Figurate. 

Figúritor, Oris. m. Armob. El que figura, hace y cone 
pone figuras. 
Figiratus, a , um. Cis. Formado, hecho. || Figurado, lo 
que tiene forma y figura. | Quint. Adornado de figuras 
retóricas. part. de 
- Figúro, is, ivi, itum, ñre. a. Cie. Fi + formar, 
dar forma y figura.. |: Sn. Figurarse, imaginar. || Quint. 
Adornar con figuras. retóricas. 

Filacissa, a. f. Col. Arañilla, araña pequeña. | Hi- 


Filarium, ii. 1. Col. Ovillo de hilo, 

Filatim. adp. Hilo 4 bilo, è 4 modo de hilos. 

Filia, x.f, Cic.. La hija. | 
Se Filialis. m. f. 16. n. is. Bibl. Filial, lo que toca á los 


A liaster. V. Privignus. "Re 
+ Filiastra, 2. f. Liv. V, Privigna, 

Filfcstus, a, um. Cir. Trabajado, laboreado como las 
hojas del helecho... 

Filicis. gen. de Filix. 

Filictum, i. n. Col. El sitio donde se cria el helecho. .*.! 

Filícila , w. f. Plin. El dr planta medicinal: - 
- Filióla, =. f. Cic.Mijita, la hija pequeña, tierna. || Cic. 
Dícese for desprecio del hombre afeminado. N 

Filiblus, i. m. Cic. Hijito, hijo pequeño, jóven. 

Filius, ii. m. Cica Hijo. Fortuna filius. Hor. Hijo de la 
fortuna, á quien «ndo sucede felizmente... Terre. Cir, El 
que no tiene padres canosidos, vil, despreciable. 

. Filix, icis. f. Virg, El helecho , planta. 
- Y Filtratio, ónis. /. La filtracion, | 
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+ Filtrátus, a, um. Filtrado, depurado, colado. 

Filum, i. 1. Cie, El hilo de lino, lana, cáñamo. (| Qual- 
quiera cosa sutil semejante al bilo. | El estilo, el ayre de 
un discurso. (| Estanbre de la vida, ¿ue dicen hilan las 
Parcas. || La traza, ayre, figura de la persona. Fila fyre. 
O». Cuerdas de la lira, Aranci. Lunr. Tela de araña. 

Fima, irum. f. plur. Fismas, ciudad de Canpania. 

Fimarium, ii. n. Col. El muladar, lugar 6 sitio donde se 
echa el estiereol, 

Fimarius, ii. m. Firm. y 

Fimitor, Oris. m. Marc. El que saca fuera los mulada- 
res. {| El linpiador de pozos. 

Fimbria, a. f. Cie. La finbria, el canto remate mas ba- 
jo de la vestidura, en especial si remata en hondas ú otra 
or semejante. 


Fimbrianus, a, um. Sal. Lo que pertenece $ Finbria, - 


ménbre propio romano, 

Fimbriatus, a, um. Swef. Lo que remata en hondas ó 
puntas, como franja &c. 

Fimétum,i. n. Plin. El muladar. 

Fimum, i. tt Col. y 

Fimus, i. m Plin. El fimo, escremento, estiercol, |] 
Virg. El lodo. 

Finalis, m. f. 18. m. is. Macrob. Final, lo que toca al 
fin. {| Lo que toca 4 los confines 6 términos, y lo que los 
señala. 

Findo, is, fidi, fissum, dére. a. Cic. Hender, abrir, 

“rajar, partir, dividir. Findi. Pers. Montar en cólera. Fin- 
dit acra, Uv. Corta los ayres, vuela. 

Fingibilis. m. f. lè. n. is. Cel. Aur. Lo que se puede 


dla 

Finigo, is, nxi, fictum, ngére. a. Cie. Hacer, formar 
quanto se puedo artificiosamente con el ingenio y la ma- 
no. || Hor. Enseñar, instruir, formar. | Imaginar, idear, 
pensar. |] Fingir , disimular. || Conponer, adornar. || Aco» 
modar, disponer, preparar. Fingere é cera, Ó in cera, 
Cic. Hacer figuras de cera, grabar en ella. _.Fabricam ad 
senem Ter. Fingir, inventar un enbuste para engañar Í un 
viejo,—Vultum. Ces. Conponer el senblante, disimular en 
Él. _Ceteros ex natura sua. Cic. Juzgar de 6 4 los dem 
por si mismo. i 

Fipiens, tis. com, Sen. Final, lo que remata, cierra 6 
termina alguna cosa. Finiens circulus. Sen. El orizonte, 
círculo máximo, que:determina los dias y las noches, 

Finio, is, ivi, itum, ire. a. Cie. Finalizar, concluir, 
acabar, dar fin. || Limitar, terminar, prescribir, señalar, 
poner limite, término. || Quin+. Definir, esplicar. 

Finis, is. m. Cic. Fin, término, remate, consumacion, 
conclusion. [| Limite, término, confin. || Objeto, moti- 
vo. || Pais, region, tierra. Finis rhetorices. Quint. Defini- 
cion de la retorica. Ego his fimibus ejectus sum. Sal: Yo 
he sido echado de estas tierras. Septem menses á Neronis 

fine. Tac. Siete mescs despues de la muerte de Neron. Per 
mare umbilici fine ingressi. Hire. Entraron en el mar has» 
ta da cintura. — 

Finite. adv. Cir. Dentro de ciertos términos, limitada- 
mente. 

Finitímus, a, um. Cie. Finítimo, vecino, cercano, con- 
tiguo, confinante. Finitima sunt falsa veris. Cie. Son 
muy semejantes, se acercan mucho las cosas falsas á las 
verdaderas. E 

Finitio, ónis. f. Hig. Señalamiento de términos, di- 
vision. | Vitrsv. Fin, término, estado. | Quint. Defi- 
nicion. 

Finitivus, a, um. Quint. Definitivo. i 

Finitor, Gris. m. Cic. Medidor de tierra, el que esta- 
blece términos é division de ella. Finitor circulus. Sen. El 
orizonte. 

Finitus, a, um. part. de Finio. Plin, Acabado, conclui- 
do, finalizado. I Cie. Circunscripto , determinado. 

Finnia, =. f. Finlandia, provincia de Suecia, 

Finnicus sinus. m. El golfo de Finlandia 6 de Bodnîa. 
| *Finxi. pret. de Fingo. LIE, 

Fio, is, factus sum, fibri. n. pas. atom. Cic. Ser hecho; 
venir, llegar a ser. || Suceder, acontecer. Fieri magni. Cie, 

Ser muy estimado, __ Asarum. Hor. Venir 4 ser avarien» 
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to. Fit vis in cum. Ter. Se le hace fuerza, violencia. —. 
Vlud sepe. Plant. Esto sucede muchas veces. Fiat. Plawt, 
Bien, en bora buena, hígase, que se haga. 

Firmámen, inis, n. Ov. y 

Firmimentum, i. n. Ces. Firmeza , apoyo. || Fuerza , re- 
sistencia, fortaleza. |] Cic. Prueba del acusador contra la 
razon del detensor. || S. Ag. El firmamento, el cielo es- 
trellado. 

Firmanus, a, um. Liv. Lo perneneciente á Fermo, cito 
dad de Italia, en la marca de Ancona. © 

Firmitor, òris. m. Tac. Afirmador, el que afirma. 

Firmátus, a, um. part. de Firmo. Cie, + apo» 
yado, fortificado, corroborado, confirmado. 

- Firme, ius, issime. adv. m, Cie. Firmemente , constan» 
temente, firmísimamente, con firmeza y estabilidad. 

Firmiánus, 6 Furmianus, a, um. Plin. Lo pertenecitn» 
te î Firmio, platero romano, 6 & sus obras. 

Firmitas, &tis. f. Ces. Firmeza, estabilidad , constancia, 
seguridad, fortaleza. Firmitas corporis. Cic. La robustez, 
las fuerzas del cuerpo. 

Firmiter. ado. Cie. Firmemente, con firmeza y estabi» 
lidad. Insistere firmiter. Ces. Permanecer á pie firme. 

Firmitúdo, înis. f. Cic. Firmeza, constancia, estabili» 
dad, fuerza, robustez, fortaleza. 

Firmo, Is, avi, átum, ire. a. Cie. Firmar, afirmar, ha- 
cer firme, estable, asegurar. || Fortificar. || Rehacer, co- 
rroborar, reforzar. | Probar, confirmar con razones. (| 
Ratificar. || Aseverar, asegurar, prometer. 

Firmum, i. n. y Firmium, ii. 1. Cie. Fermo, ciudad de 
la marca de Ancona en Italia. 

Firmus, a, um. Cic. Firme, sólido, constante, estable.|{ 
Fuerte, robusto. | Valiente, esforzado , valeroso. || Fiel, 
constante. Firmus ab equitatu. Planc. a. Cie. Fuerte en la 
caballeria. _E gravi valetudine. Sen. Convalecido de una 
grave enfermedad... Cibus. Cel, Alimento sólido. 

_Fiscalis. m. f. 18. e. is. Suet. Fiscal, lo que pertenece al 
fisco. Fiscales molestie. Aur. Vict. Cobranzas rígidas de 
las rentas del fisco. Fiscalis cursus. Esparc. Posta esta» 
blecida 4 costa del fisco. . 

Fiscirius, ii. m. Firm. El es deudor del fisco. 

Fiscella, =. f. Virg. Cestilla, canastilla, esportilla. |] 
Bozal , especio de esportilla de esparto, que se pone 4 las 
bestias de labor Ó de carga. . 

Fiscellus, i. m. Col. V. Fiscella. | Fest. El que gusta 
mucho de queso mantecoso, 

" Fiscellus mons. m. Pin. Monte Fiscello, monte de 
Norcia, monte de la Sibila, parte del Apenino en la 
Unbria. 

Fisci campus. m. Fecamp, ciudad de Normandía. 

Fiscina, x=. f. Cie. Cesta, canastillo, cesto, banasta, 
espuerta, capacho, sera, canasto de juncos, minbres 6 
esparto. +. 

Fiscus. i. m. Col. Cesto, canastillo, esportilla. || El fis- 
co, erario público. Fisci complures cum pecunia. Cic. Mu 
chas esportillas con dinero, en ellas guardaban los anti 
guos el dinero. || Gabetas, talegos, arcas, cofres para guar» 
dar el dinero. : 

Fissíciilo, ás, avi, Atum, áre. 4. 2 Partir, abrir, 

cortar. Dícese de las entrarias de los animales pa- 
ra conocer lo venidero. : 

Fissìlis, m. f.-18. n. is. Virg» Lo que se hiende 6 abre 
ficilmente. 

Fissio , únis, f. Cie. Hendedura, rajadura , el acto y efec- 
co de hender 6 rajar. 7 "PM 
‘ Fissipes, Edis. com. Aus. Que tiene la uña hepdida co- 
mo los bueyes. Fissipes calamus. 1d. Pluma de escribir. 

Fissum,'i. m. Cels. y : 

‘ Fissúra, 2. f Col. y 

Fissus; us. m. 1d. Rajadura , bendedura , raja. 

: Fissus, a, um. part. de Findo. Cels. Hendido, rajado, 
abierto. 

Fistiica , e. f. Ces. Mazo grande de madera con asas, 
y de mucho peso para hincar en la tierra maderos grue- 
sos, piedras &c. |] Pison con que se aprietan y allanan los 
enpedrados: ? 

- Fistficitio, Gnis. f. Vitrum La accion. de apretar, 
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acalcar y allanar con el pison. 

Fisticitum, i. n. Plin. V. Fistucatio. 

Fistúcitus, a, um. Vitruo. Pisado, apretado con el pi. 
son. part. de 1 

Fistiico, is, ivi, itum, ire. a. Plin. Apretar, acal- 
car, allanar con mazos 6 pisones. . 

Fistila, a. f. Virg. Fistula, instrumento de caña, flau= 
ta. || Tubo, cañon, canal por donde sale el agua. |} El esó- 
fago © áspera arteria. || Nep. Fistola, llaga. 

Fistùlans, tis. com. Plin. V, Fistulosus. —. 

Fistilaris. m.f. té. n. is. Plin, Fistular, lo que toca 6 es 
semejante á la fístula. Fistularis versus. Diom. Verso que 
enpieza por una sílaba, y se va aumentando despues por 
máyor número. > | 

E istlilarius, li. m. Inscr. El tañedor de zanpoña. 

Fistúlatim. ado. Apul. Por fistulas ; cañones 6 tubos. 

Fistàlatio, Gnis. f. Sidon+ La accion de tocar la fistula, ' 
la flauta 6 chifla. 

Fistiilator, óris. m. Cic. El que toca la chifla, fístula, 
flauta © zanpoña, el gaytero. 

Fistúlatórius, a, um. Árnob. Lo que toca al flautero 6 
gaytero. 

. Fistúlatus, a, um. Suet. Fistolado, afistolado, î modo 
de fístula ó fistola. 

Fistiilesco, is, tre. n. Fulg. Ser tocado, y sonar á mo- 
do de Fistula è flauta. 

Fistiilo, as, avi, Atum, are. 1. Plin. Llenarse de fisto» 
las, llagas 6 úlceras. || Tocar la fistula é zanpoña. 

Fistulosus, a, um. Col. Hueco, ahondado á modo de 
fistula, | 1d. Lleno de fistolas , de úlceras, de llagás. 

Fisus, a, um. Ov. part. de Fido. El que se fia 6 se 
ha fiado. 

Fitur, ant, Cat. en lugar. de Fit. 

Fiveo. Fest. por Frigco, 

Fivit, Fest. por Fugit. pa 

Fixe. ado. S. Ag. Tenazmente, con firmeza. 

Fixi: pret. de Figo, 

Fixùla. Fest. V. Fibula. e. 

Fixúra, a: f. Ters. Señal de las heridas que hacen los 
palos ó. clavos hincados en alguna parte del cuerpo. 

Fixus, a, um, Cie. part, de Figo. Fijado ,. hincado, cla» 
vado, || Grabado, inpreso. | Afirmado, asegurado, esta- 
blecido. |} Fijo, estable, inmutable. Fizum animo. Cic. 
Determinado, resuelto..Cerebrum, Virg. Celebro traspa= 
sado, atravesado, . |. con 
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Flibellifer ‘a, um. P/eut. Que leva un abanico. 

Flibello, ás, are. a. Ter. Aventar, agitar, mover el 
ayre can el aventador, soplar el fuego. . an 

Flábellúlum, i. 1. Ter. dim. de da AI 

Flábellum, i. n. Ter. Instrumento para refrescar agitan- 
do el ayre, 6 para soplar la lumbre. || Abano, abanico, 
fuelle, aventador. || Proper. La cola de las aves, Flabellum 
seditionis. Cic. Motor de una sedicion. 
 Flábilis. mf. 18, n. is, Gic. Acreo, espirables 

labra, oruma ”. plur. Virg:: Vientos, soplo, agitacion 
de ellos... h, AR 

Flabralis, m. f. 1é. m. is. Prud. Lo. que. toca f los 
vientos. died ttt 

Flabro, as, are. m. PrudeSoplar el viento. —: 

Fiabrum, i. n. Lucr. El soplo, el viento. Se usa sole 
pg robes sla lassi 

‘laccens, tis. com. Bibl. El que se pone flaco.. ,. 

Flacceo, es, ui, tre. n, Varr. y Sa $174, 

Flaccesco, is, ui, dre.'s Col. Enflaquecer ponerse 'fla- 
co, enjuto,.beco. Flaccescit aratio. Cic. Se enerva, se de- 
«bilità la oracion. E P l 

Fiaccianus, a, um. Val, Max. Perteneciente 4 Flaco, 
sobernonbte rórnano. o. 21, rd, 

Flaccidus, a, um. Col. Flaco, lánguida, «aido, 

« . Elacciilus, a, um. Zreb. Pol. dim. de. 2. . 

Flaccus, a, um. Cic. Flaco, linguido, caido, dicese del 
que tiene las orejas largas, delgadas, y. tomo colgantesa 
De aqui vino el sobrenombre de 105 Cormelsos, Heracios, Va 
terios, Fulvios, » ce. 


‘ 
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+ Flagellantes, ium. mm. plur, Los Flagelantes, hereges 
del siglo XIV. 

Flagellitio , ónis. f. Ters. Flagelacion , la accion de dar 
6 tomar disciplina. : 

Fligellitus, a, um. Plim. Azotado. | Conmovido , gol- 
peado, agitado. 

Fiigello, as, vi, Atum, tire. 4. Op. Azotar, dar azo» 
tes. Flagellare opes. Marc. Tener encerrado el dinero... 
Annonam. Plin. Encarecer los víveres , esqascándolos. —. 
Messem. Id. Apalear el trigo, 6 para que suelte la paja, 6 
para que crezca. 

Flágellum, i. m. Cic. Azote, lítigo, zurriago, discipli- 
nas. Flagelo. | Virg. Bardasca. Flagella vitis. Varr. Los 
renuevos de la vid , y tanbien de los árboles. . 

Flagítans, tis. com. Cic. V. Flagitator. . 

Fligitàtio, ónis. f. Cic. Instancia, la accion de instar, 
peticion eficaz, súplica repetida, inportuna. - 

, Flagitator, óris. m. Cic. El que insta, pide con instan» 
cia, inportuno. 

Flagitátrix, icis. f. S. Ag. La que pide con instancia, 
con eficacia. . 

, Flágitatus, a, um. part. de Flagito. Tac. Pedido con 
instancias. 

Flagirióse, ius, issime. adv. m. Cic. Torpemente, ver: 
gonzosamente, con infamia. 

Flagitiósus, a, um. Cie. ior, issimus. Flagicioso , torpe, 
infame, vergonzoso, disoluto. 

Flágitium, ii. n. Cic. Pecado grave, maldad, torpeza, 
infamia torpe y disoluta» {| Cir. Infamia, desbonor, ver- 
glienza. Flagitium=howlinis. Plawt. Honbre perdido, tor- 
pe, disoluto. Propiamente se dice del ánimo 6 deseo de 
cometer el pecados así como Facinus, pertenece á la ege- 
cCuciorn, s . 
: Flagito, is, ivi, atum, ire. a. Cic. Instar, inportunar, 
pedir con instancia, con eficacia y repetidas veces. Tac. 
Acusar. Quod tempus fidgitat. Cic. Lo que pide, exige, el 
tienpo, [| U/p. Desflorar, corrór-per á una doncella. 

Flagrans, tis. com. Virg. Ardiente, inflamado, lo que 
está hecho fuego, enccadido. || Flagrante, resplandecien- 
te. || Deseoso, vehemente. Plagrantissima gratia esse, 
Tac. Ser muy amado. E A 

Flagranter, tius, tissime. ado. Tac. Ardientemente, con 
gran-debeo. y andia.. . - > fi 

Flagrantia, x=. f. Gel. Ardor, incendio, fuego, || Deseo 
ardiente, amor, pasion. - tia La 

Flagrator, Gris, m. Fest. El que se deja azotar por al- 
gun interes. : A n 

Flagrífer, a, um. A4w5.-El que Heva el azote 6 látigo. 

Flagrio, únis. m: Won. El siervo que estaba expucto £ 
ser azotado. a 5 

- Flagritriba, x. m. f. Plaut. El que gasta mucho les co- 
rreas © varas por las muchas veces'que es azotado. | ©’ 

- Flagro; 16, avi, itura, dre. n. Virg. Arder, estar-he- 
cho fuego. || Desear con pasion, con desco veheinente, 
Flagrare amentia. Cir. Estar loco, furioso. — Gratis. 
Tac. Tener la amistad, el favor de todos. —. Invidia, Cie, 
Secarse de envidia.l/afamia, Cic: Rumore malo. Hor. 
Estar desacreditado. : 

: Flagrum, i. n. Liv, Azote, vara, vardasca, lótigo, zurria 
go. Fiagra dura pati. Juv. Sufrir, llevar crueles azotes. 
.. «Flimen , Ynis..m. Liv. Sacerdote, éntre los romanos. 
Numa estableció tres, Dialis el- de: Jupiter, Martialis 
vel de Marte, Quirinalis el de Rómulo ; despues hubo otres 
muchos. : 

Fiamen , Inis. n: Virg. El soplo de vicàto, viento, apre, 

Flimina, e. f.- Ins. La muger del Sacerdote, sitere 
dotitas < «1... , : Br 2 

Fliminalis. m. f. 18, m. is. Inser. Lo "perteneciente al 

dote. . CC: A 

Fláminátus, us. m. Znscer. El sacerdocio, la dignidad y 
enpleo del Sacerdote, .: or? XA. 

Flaminia , = £ Fb. Pict. La casa del Sacerdote. ¡| Fest. 
Sacerdotisa de interior dignidad, que'servia Á la sacérdo- 
tisa de Júpiter. Y 

| Eláminiánus, a, um, Cie. Lo perteneciente £los Flami- 
mios, nobles romaros. | 53 
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Fláminica, se. f. Gel. Sacerdotisa, wmuger del Sacerdote. 

Fliminium, ii. m. Cie. El Sacerdocio, la dignidad y 
enpleo del Sacerdote. 

liminius, a, um. Fest. Sacerdotal, lo que pertenece 
4 los Sacerdotes. || Lio. Lo tocante $ Flaminio, noble ro= 
mano, como el circo y la via flaminia, 

Fiamma, se. f. Cir. La dama 6 lama, vapor encendido 
que sale de la materia inflamada. || Amor, pasion vehe- 
mente. Fiamma gule. O. Apetito insaciable, hanbre que 
devora. De fiamma judicii sese eripere Cic. Escapar, li- 
bertarse del peligro, del juicio. 

Flammabundus , a, um. Marc. Cap. Abundante de 
llamas. 

Flammans, tis. com. Val. Flac. Que inflama 6 encien- 
de. || Ardiente, encendido. Flammantia lumina. Virg. 
Ojos resplandecientes. 

Flammitio, ónis. f. Apul. La accion de encender, de 
poner fuego. 

Flammátor, Oris. m. Estac. Incendiario, el que pone 
fuego maliciosamente. 

Flammitrie, icis. Marc. Cap. La que enciende 6 pone 
fuey 


O. 
Flammitus, a, um. part. de Flammo. Luer. Encendido, 
inflamado. || Virg. Colérico, ayrado, encendido, 
Flammeirius, ii. m. Plaut. El mercader de velos de 
color de fuego para las novias. || Tintorero que los tiñe de 
este color. 
Flammeblum, i. n, Juo. dim. de Flammeum. 
Flammedlus , a, um. Col. De color de fuego bajo. 
. Flammesco, is, &re. m. Lucr. Encenderse, prenderse 
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} AA y Flameum, i. n. Lucan. Flameo, velo de 
color de fuego, de que usaban las esposas. 

Flammeus, a, um. Cic. Encendido, abrasado de fuego. [| 
De color de fuego. 

Flammicómans, tis. com. Prud. y 

Flammicómus, a, um. 1d. Que tiene cabellos de color 
de fuego, rojo, rubio. 

Flammicrémus, a, um. Forfun. Quemado, abrasado, 
- Flammidus, a, um. Apul. V. Flammeus. 

Flammifer, a, um, Cic. Que trae y tiene lamas 6 fuego 
encendido. 

Flimmigéna, . com. Sid. Nacido, engendrado en el 
fuego. 

AA a, um. Val. Flac. Flamigero, ardiente, 
encendido , que echa llamas. 

Flammigiro, ás, Avi, Itum, Gre, m. 6 

Flammigo, 4s, drei n. Gel. Echar, des 

Flammiólus, a, um. Fest. V. Flam 18, 

Flammipes , dis. com. Juv. Que tiene pies de fuego. 

Flammipitens, tis: com. Arnob. Sobrenonbre de Vul- 
cano, Dios que manda en el fuego. 

: Flammivólus, a, um. “Aras. Quo vuela con fuego, co- 
mo el sol. "y 
. Flammivómus, a, um. Juvene. Que vomita, que echa, 
arroja, despide de sí fuego. 

Flammo, ás, ivi, átum, are. a. Tac. Encender, infla- 

mar. || /d. Incitar, instigar, estimular. 4 

Flammósus, a, um. Cel. Aur. Encendido, abrasado, in- 
Mamado. \ 
Flammiila, =. f. Col. Llama pequeña. || Veg. Flamula, 
insignia militar, bandera pequeña, f 
lanaticus sinus, Plin. El golfo de Guerner en el'mar 
adriîtico, © 


ir lamas. 


+ Flandria, a:f. La Flandes, provincia de los Paises bajos. - 


-. Flatílis. m. f. 1£ n. is. Amian. V. Flabilis, 

Flito, as, ire. a. Arnob. freg. de Flo. Soplar á menú- 
‘do. {| Tocar la flanta freqiientemente. . 

Fiator, Oris. m. Fest. El Bautista 6 flautero. || Dig. El 
forjador. Si JI, f 

Flatára, x. f. Arnob. El soplo 6 viento, || Vitrue. For- 
.jadura de los metales, | ‘. a 
+. Flatoralis. m. f. 18. m. is, Tort. Perteneciente al soplo 6 
viento. \ 
.. Fiabirarius, ii. m. Cad. Trod. El acufiador 6 fundidor 


de moneda. 
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Flitus, us. m. tig. Soplo, ayre, viento. || Hor. El so- 
nido de la flauta. || Virg. Fausto , orgullo, soberbia. 


Flitus, a, um. Hirc. Levantado , alzado con el viento. || 
Fundido, forjado , acuñado. 


Flavens, tis. com. Virg. Rojo, rubio, dorado. 

Flaveo, és, ero. m. Col. Ser rojo 6 rubio. 

Flavesco, is, scére. n. Virg. Enrojecerse, ponerse rojo, 
rubio. Flavescunt folia. Plin. Se agostan las hojas, pier- 
den el verdor. 

Flavia, x=. f. Cesarea, ciudad de Palestina. 

Flaviales, ium , m. plur. Suet. Sacerdotes de la familia 
de los Flavios. a Soldados incorporados en las legio. 
nes por Flavio Vespasiano, 

Flavianus, a, um. Tac. Lo perteneciente á los Flavios 
romanos. 

Flavicómans, tis. com. y 4 

tias: a, um. Pefron, Que tiene el cabello rojo, 
rubio. 

Flavidus, a, um, Cel. Aur. V. Flavus. 

Flávii, Orum. m. plur. Cic. Los Flavios, familia roma» - 
na plebeya. 

lavina, a. f. Sil. 6 

Flavinianum, 6 Flaviniarum, i. n. 6 Flavinium, ii. n. 
Cat. Pais de Toscana en los confines de los Faliscos. 

Flaviniacum , i. m. Flavifiy, ciudad de Borgoña. 

Flavinius, a, um. Virg. Lo perteneciente 4 la tierra de 
Toscana, llamada Flavinium 6 Flavina, hoy Fojano. 

Flivissz, irum. f. plur. Varr. Tesoros donde se guar» 
daba el dinero. 

Flavium Brigantium, ii. n. Santiago de Galicia, ciudad 
de España, capital del reyno de Galicia. 

Flavium Aduorum. Plin. V. Augustodunum. 

Flavium Solvente. n. Plin. Solsed, ciudad de Carintia 
destruida. 

Flavium Axalitanui, 4 Axalita, =. Inmser. Lora ciudad 
de España en Andalucia, 

Flavius, a, um. Suet. Lo perteneciente f los Flavios, 
familia romana. 

Flavus, a, um. Virg. Rojo, tubio; de color de oro. 

Flébilis. m. f. 18. n. is. Cie. Deplorable, lamentable, 16- 
gubre, triste, digno de lágrimas , de llanto. 
Flébilíter. adv. Cic. Llorosamente, con llanto. 

Flecto, is, xi, xum, ctère. a. Cic. Doblar, doblegar. |] 
Plegar, coger. || Volver, torcer. Flectere promontoriumi. 
Cic. Doblar un cabo_Animum è vero, Lio. Apartarse de 

la verdad.....Minas. Val. Flàc. Suavizar las ammenazas. 
Superos. Virg. Ablandar f los Diases._Oratione. Cic. Per- 
suadir, mover con la oracion 6 discurso,.Viam. Cie. Tor- 
cer el camino. — e 
Flegium, i. n. Cels. Inflamacion del higado 6 de los ojos. 
Flegma. V. Phlegma. 
Flemina, um. n. plur. Plant. Hinchazones, inflamacio- 
nes de las piernas y pies por andar mucho. 
Flendus, a, um. Ov. Digno de llanto y conpasion. 
Flens, tis. com. Ov. El que llora. 
Fleo, Es, &vi, ¿tum , ére. a. Cie. Llorar, derramar lí- 
imas. {| Leer. Destilar, manar gota á gota. 
ta a, um. Aus. El que Tore | Lo que destila, 
suda, mana gota á gota. i» 
Flétus, us. m. Cic. El llanto, lágrimas. : 
Flétus, a, um. Virg. part. de Fleo. Llorado:, lamen- 
Flexinfmus, a, um. Virg. Que mueve el fnimo, el co- 
razon. || Pac. en Cic. Perturbado, conmovido. 

Flexi, pret. de Flecto. . 

- Fiexia, se. f. Flecha, ciudad de Anjou. ‘| 

Flexibilis. m. f. 1£. is. Cio, Flexible, blando, dócil, 
mr puede doblar y manejar. || Inconstante, vario, mu- 


Flexibilitas, atis. f. Sol. Flexibilidad, blandara, doci- 
lidad de poderse doblar. E l 

Flexibúla, a. f. Nom. Nonbre de una de las sátiras de 
Varron. 

Flexilis. Plim, V. Flexibilis. 

Flexilóquos, a, um. Cir. El que habla con-obscuridad y 
anbigiiedad. a Dik 
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Flexio, ónis. f. Cie. Doblez, flexion , la accion y efecto 
de doblar 6 torcer. Flexio vecis. Cir. La inflexion de la 
voz. || Declinacion de un nonbre, y conjugacion de un ver- 
bo. Astrorum. Cic. Declinaciones de los astros. 

Flexipes, édis. com. Ov. Que tiene los pies torcidos 6 
vueltos. 

Flexivice. ado. Pac. V. Flexuose. 

Flexo, ás, ire. a. freg. de Flecto. Cat. Doblar , doble- 
gar freglientemente. 

Flexúmines, um. m. piu. Plin. Caballeros romanos, 
asi Llamados como Celeres en tienpo de Rómulo, y despues 
Trossuli. 

Flexuúse, ado. Plin. Con torcedura 6 doblez, 

Flexuósus, a, um. Cic. Tortuoso, que va haciendo 6 to- 
mando vueltas, retorcido. 

Flexira, x. f. Sen. Doblez , torcedura, encorvadara, 

* Flexura verborum. Varr. La intlexion y declinación de las 
palabras. 

Flexus, us. m. Cic. Doblez, torcedura, vuelta que hace, 
toma 6 se da 4 alguna cosa. Flemus etatis. Cic. BI trinsi» 
to, paso de una edad d otra. .Vocis. Quint. Inilexion, 
mutacion, variacion de la voz.._Verborum. Zad. Declina- 
cion, terminacion de los nonbres 6 verbos en sus casos 6 
tienpos. 

Flexus, a, um. part. de Flecto. Virg. Doblado, torci- 
do, vuelto. Fleri crines. Petron. Cabellos rizados. 

Flictus, us. ma Virg. El choque de una cosa con otra, 

Fligo, is, ixi, flictum, gére. 4. Liv. Dar, sacudir, gol- 
pear contra alguna cosa. [| Lucr. Chocar, encontrarse una 
cosa con otra. 

Flissingua, x. f. Flesingue, ciudad de Celandia. 

Flo, ás, avi, itum, are. 4. Ces. Soplar. || Plin. Forjar, 
fundir los metales, Fiatur tibia. Cic. Se toca la flauta. 

Floccidus, a, um. Apu/. Lo que tiene fluecos. 

Floccifacio, is, feci, factum, ére. a. Cic. y 

Floccipendo, is, di, sum, dére. a. Ter. Tener, esti- 
mar un poco, en un bledo. ° 

Floccifacteon, Cie. Lo que se debe estimar en un bledo, 
voz formada por chiste. 

Floccósus, a, um. Apul. Lleno de fluecos. 

Flocciilus, i. m. Plim, Floquecillo. dim. de 

Floccus, i. m. Varr. El fiueco, especie de pasamano 
tegido con hilos cortados por un lado, de hilo, lana, seda 

ú otra cosa. || Piaut. Friolera, cosa de poca monta. Facci 
facere, 6 pendere. Ter. Tener, estimar en poco. Nor flocci 
facere, aut pendere. Cic. No tener ni estimar en nada, Al- 
gunos escriben floccifacio y fleccipendo. 

Fioces, cum. f. p/ur. Gel. Las heces del vino, 

Flora, e. f. Oo. Flora, Diosa de las flores. 

Floralia, ium. m. plur. Plin. Dias de fiesta, y fiestas en 
honor de la Diosa Flora, que se celebraban con mucha di- 
solucion en fines de Abril y principios de Mayo. || Varr. 
Lugares donde hay flores. 

Floralis. m. f. le n. is. Ov. Lo tocante 4 la Diosa Flora. 

Floralítius, 6 Floralicius, a, um. Mare. Lo pertene- 
ciente á las fiestas de Flora. 

Fiórens, tis. com. Cie. Floreciente , lo que florece, está 
en flor. | Brillante, resplandeciente. || Sg, agudo, 
discreto, || Abundante, rico. Florens etate. Virg. Florenti 
etate, Lucr. De edad tHoreciente , en la flor de la edad. 

Florentia, a. f. Plin, Florencia, ciudad de Toscana, 

Florentini, orumi. m. Tac. Los Horentinos, habitantes 
y naturales de Florencia. 

Florentinus, a, um. Plim. Florentino, lo perteneciente 
á Florencia. 

Floreo, &s, rui, áre. m. Cic. Florecer, echar 6 arrojar 
la flor los árboles y plantas, estar en flor. [| Estar en el 
mayor lustre, felicidad, abundancia y reputacion. || Estac, 
Brillar, resplandecer. 

Florescens, tis. com. Cir. Floreciente, en su vigor y 
fuerza. Ñ 

Floresco, is, scére. n, Cir. Enpezar á florecer , 4 echar 
flor. || A crecer y hacerse mas ilustre. 

Flóreus, a, um. Plauf. Lo que toca á las flores, con- 
peo ò hecho de ellas. Corone floree. Plaut. Coronas de 

cs. Fiorea rura. Virg. Prados canpos, floridos, ador- 
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natfos , pintados, llenós de flores. 

- Floriacum, i. n. Fleuri, ciudad de Borgoña. 
Floricólor, óris. com. Petron. De color vivo 6 florido.. 
Fioricimus, a, um. Aus. ‘Que tiene los cabellos flori- 

dos, adornádos de flores. 

| | Fiòrida, a. f. La Florida, provincia de la América 

saptentrional. , i 

Floríde, ado. Apu!. Floridamente. 

Floridàlus, a, um, Cat. Floridito, dim. de l 
- Flóridus, a, um, ior, issimus. Ov. Florido, lleno, 
adorado de flores, elegante, agudo, discreto, lleno de 
erudición, . . 

Florifer, a, um. Luc. Que leva flores, 

Florifertum, i'm. Fest. Fiesta de los romanos, ‘en que 
se ofrecian las primeras espigas d Ceres. 

Floríger, a, um. Venan. Fort. V. Florifer. 

: Florilégus, a, am. 07. Que coge 6 recoge flores. 
Floripárus, a, um. Aus. Que produce 6 hace brotar 

flores como la primavera. 

Floris. genit. de Flos. 

Flóritio, ónis. f. S. Ger. El brotar de las flores, 

Florius, a, um. Gel. Perteneciente $ la Diosa Flora, 

Floropúlis, is, f. Sanflur, ciudad de Auvernia. 

Florilentus, a, um. So/. Florido, adornado de flores. 

Flórus, a, um. Pac. V. Floridus , y Florius. 

Florus, i. m. Lucio Aneo, é Lucio Julio Floro, espa» 
ñol. Escribió un conpendio de historia romana, desde Ró- 
mulo hasta Augusto, con estilo ameno y florido, en tienpo 
de los Enperadores Trajano y Adriano, al principio del 
siglo Il de Cristo. i È 

Flos, úris. m. Cie. La flor que dan los árboles y plan- 
tas en primicias y seña del fruto, || Floron, adorno de las 
obras de escultura y arquitectura. Flos vini. Lucr. La for, 
lo mejor del vino.....Animi. Sen, La vejez.Etatis. Cie. 
La flor de la edad. ' 

Floscellus, i. m. Apul. dim. Florecita, 

Floscúle. adv. m. Cel. Aur. Floridamente. 

Flosctilus , i. m. Cic. Florecita, florecilla, flor pequeña. | 
Quint. Adorno de la oracion. 

Flucticóla, e. f. Sid. Que habita en las aguas, 

Fluctícillus, i. m. Apul. dim. de Fluctus. “Honda ú ola 

ña, leve movimiento de las aguas. 
luctifer, a, um. Lucr. Que causa olas, que.mucve las 
aguas, h 

Fluctifrágus, a, um. Luer. Que ronpe 6 quebranta 
las olas. 

Fluctigéna , a. m. f. Marc. Cap. Nacido en las aguas. 

Fluctigénus, a, um. Avien. V. Fluctigena, 

Fluctiger, a, um. V. Fluctifer. 

Fluctio, ónis, f. Plin. V. Fluxio, 

Fiuctisónus, a, um. Si, Que resuena, que hace ruido 
con las olas. 

Fluctivigus, a, um. Estac. Que anda vagando por las 
olas, 6 agitado de ellas. 

Fluctuabundus, a, um. $4. Agitado, conmovido , al- 
terado, 

» Fluctuans, tis. com. Cie. Fluctuante, que vacila con 

riesgo de naufragar. |} Incierto, irresoluto. : 

Fluctutitim. ado. A4fr. Con aritacion 6 fluctuacion. 

Fluctuatio , Gnis, f. Lio. Fluctuacion, agitacion, movi. 
miento de las olas. |] Perturbacion, confusion. 

Fluctuátus, a, um. Plim. part. de î 

Fluctuo, 38, Wi, átum, are. n. Cic. Fluctuar, vacilar, 
no poder tomar runbo cierto, estar á ricsgo de perderse 
en el mar. || Estar confuso, perturbado, incierto, irreso» 
luto, vacilar, dudar. || Plin. Nadar. 

Fluctuor, áris, átus sum, Ari. dep. Quint. V. Fluctuo. 

Fluctuósus, a, um. Plaut, Undoso, proceloso , tenpes- 
tuoso , revuelto, alterado. || P/in. Hecho 4 ondas. 

Fluctus, us. m. Cic. Ola, onda, movimiento y agita. 
cion de las aguas. | Peligro, riesgo, daño. | Hor. El mar. || 
Lucr. La corriente. || Perturbacion, agitacion, movimien- 
to inpetuoso del ánimo. 

Fluens, tis. com. Virg. Corriente. Fluens vestis. Prep, 
Vestido que arrastra. Fluentes pueri, Quint. Jóvenes li- 


bertitos.—Burce. Cico Mejillas caidas , lánguidas..._.44 
Qq 


305 


306 FOC | 
voluntatem nostram res. Cic. Negocios que salen á medida 
de nuestro deseo. _Capilti, è come. Uv. Cabellos tendi- 
dus al ayre. 

Fluenter. ado, Luer. Corriendo. 

Fluentia, a. f. Am. La'accion de correr lo liquido. || 
Plin. Florencia, ciudad de Toscana. 


Fluentini, órum. m, pur. Plin. Los florentinos, natu> 


rales de Florencia. . 

Fluentisónus, a, um. Cat. Que resuena con las olas. 

+ Fluentum, i. 1. Virg. La corriente de las aguas. [| Arro- 
yo, riachuelo. a 

Fluesco , is, scère. m. 5. Ag. Liquidarse, desleirse , pos 
nerse líquido. - i 

Fluibundus, a, um. Mare. Cap. Fluido, corriente. 

Fluido, 3s, avi, atum, are. a. Cel. Aur. Hacer tluido 
6 torriente. 

Fluídus, a, um. Col. Fluido, corriente. || Flojo, lingui- 
do. Fluida vestis. Sen. Vestido ancho. Fiuidi lacerti. Ov, 
Mienbros lánguidos, dscaccidos. : 

Fluitans, tis. com. Lo que nada ó fluctua. [| Corriente. | 
Tac. Vacilante, dedoso, irresoluto. 

Fluitario, ónis. f. Plin. La accion de nadar, de fluctuar 

sobre las aguas. + * 
* Fluito, ás, Avi, itum, ire. m. Plin, Fluctuar, nadar, 
ser llevado sobre las aguas. [| Tar. Vacilar, dudar, estar 
incierto, irresoluto.*Finitare spe. Hor. Tener ana espe- 
ranza incierta. é 

Flimen, inis. n. Liv. Corriente del agua, agua corrien. 
te. || El rio. || Fertilidad del ingenio. Humecsat largo 
fiumine vultum. Vire. Baña el rostro con un rio de ligri- 
mas. Flumen rivi. Plin. Curso, corriente de un arroyo.. 
Verborum. Cic. Torrente de palibras. 

Flumentana porta. Fest. Puerta del pueblo en Roma, des- 
de donde enpezaban los caminos flaminio, casio y claudio. 
Flúminalis. im. f. 16. n. is. Cel. Aur. y 

Flámíneus, a, um. Ov, Fluvial. Lo que es de rio, 

Fluo, is, fluxi, fuxum, uére. n. Cie. Correr, manar,' 
deslizarse corriendo, fluir. {| Pasarse, disiparse, desvane- 
cerse, decaer. | Venir, proceder, derivarse. | Abundar. 
Capilli fuunt. Cels. Se caen los cabellos. Melle dulcior 
Jluebat oratio. Cic. Salian palabras mas dulces que la micl. 

Fluonia, Fuvionia, 6 Fluvonia, x. f. Fest. La Diosa 

- Juno, d la que tenian las mugeres por abogada en les par- 
tos y preriados, 

Fluor, Gris. m. Apul. Flujo, curso, movimiento. 

+ Flustra. indeci. n. Fest. Calmas, suspensiones, cesa 
ciones de las olas por falta de viento. 

$ Flustro, 3s, are. a. Tort, Calmar, ocasionar calma 6 
bonanza. 

Fluta - f. Marc. Lanprea muy gruesa. 

Fluto, ás, ire. n. Luer, V, Fluito, 

| Flivia, a. f. ant. Non. en lugar de Fluvius. 

+ Fliviális. m. f. 18, m. is. Virg. y 

Flúvíñticus, a, um. Col. 

Fitiviatilis. m f. 18. n. is. Cie. Fluvial. Lo que es de rio, 

Fliviitus , a, um. Plim. Ablandado en el rio. [| Traido 
por él como la madera. 

Fliividus, a, um. Lucr. V. Fluidas. 

Flùvîto, as, ñre. So/. V. Fluito, 

Fliivius , ti, m. Cie. El rio. Fluviusrecens. Virg. Agua viva, 

Fluxe. ado. Varr, Corrientemente. || Am. Con pereza, 
descuido. 

Fluxilis, m. f. 18. n. is. Terr. Corriente, fluido. 

Fluxio , ónis. f. Cie. Fluxo, fluxion de las aguas. | Plim 
Fluxion, humor que corre á alguna parte del cuerpo. 

Floxúra, a. f. Col. V. Fluxio. 

Fluxus, us. m. Plin. Flujo, curso, corrriente. 

Fluxus, a, um. P/n, Fluido, corriente. | Remiso, lán- 
guido, negligente. | Que se pasa, se desvanece. || Fiojo, 
afeminado. I'lurus zas. Luc. Vasija que se va. 
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Focale, is. m. Marr. Venda con que entre los antiguos 
cubrian los enfermos el cuello y los oidos por no resfriarse. 
* Fócineus palmes. Col. El renuevo que crece entre otros 
dos en una vid. 


FOET 
Fiicarius, ii. m. Ulp. Cocinero, el que cuida del fuego, 
del hogar, del fogon en la cocina. 

Fócarius, a, um. U/p. Perteneciente al hogar. 

Ficillatio, Gnis. f. Eos. Fomento, calor, abrigo, 

Ficillator, óris. m. Dig. 

Fócillitrix, icis. f. Plim a que fomenta, da-calor, 
abrigo y reparo. 

Fócillatus, a, um. Surf. Fomentado. part. de 

Fúcillo, ás, avi, Atum, are. a. Sen, 

Focillor, aris, atus sim, ári. dep. Varr. Fomentar, 
abrigar, dar calor, reparar. 

Fóciila, drum. n. piu. Plaut. Fomento, alimento del 
fuego, yesca. | 

t Fóúciilo, as, are. a. Non. Volver 4 poner fuego en el 

ar. 

Fóciilus, i. m. Cie. Hogar pequeño. |] Fuego pequeño. |] 
Piaut. Vasija pequeña de cocina. 

Focunates , um. m. plur. Pueblos de Fosiñi en Saboya. 

Focus, i. m. Cie. El hogar, el fogon, la chimenea. | La 
casa particular. | El ara. (| La hoguera. || Cat. La olla 6 
puchero de metal 6 barro para cocer la comida. Focos re» 
petere. Cie. Volver á su casa. 

Fódicans, tis. com. Cic. Picante , punzante. 

_Fódicatio, únis. f. Cels. La accion de escavar y la de 
picar © punzar. 

Fidico, ás, avi, itum, áre. 4. Hor. Escarbar. || Picar. 
pinchar, punzar. || Angustiar, apesadunbrar. 

Fódina, =. f. Plin. Mina, minero, mineral de donde se 
sacan los metales. 

Fódio, is, fódi, fossum, dére. a. Cie. Cavar. |] Picar, 
punzar , pinchar. Fodere humum. Virg. Terram. Plaut. 
Cavar la tierra. _Arva. Virg. Labrar los canpos. Fodere 
latus, © fodere. Hor. Tocar î uno suavemente con la mano 
para avisarle, darle de codo. : 

| Fodo, ás, are. ant. Fest. en lugar de Fodio, is, ere 

Facatus, y otros, V. Fecatus. 

Facundus, y sus derivados. V. Fecundus. 

Fadans, tis. com. Virg. El que afea, desfigura. 

Feditor, oris. m. Gel, El que afea, marcha, desfigura. 

Fedatus, a, um. part. de Fedo. Ov. Manchado, afea- 
do. || Violado, profanado, contaminado, deshonrado. 

Fede, ius, issime. adv. Cic. Feamente, torpe, vergon- 
zosamente. : 

Fedératicus, a, um. Just. Perteneciente 4 las confe- 
deraciones 6 á los confederados. 

Fedéritus, a, um. part. de Fodero, Cic. Aliado, con- 
federado, coligado. 

Fadéris. genit. de Foedus. 

Fedéro, ás, ivi, tum, ire. a. Tae. Hacer alianza, 
confederacion , liga. 

Fedifrigus, a, um. Cic. Quebrantador de la confede- 
racion, alianza 6 pacto. 

Faditas, átis. f. Fealdad, deformidad. || Torpeza, in- 
famia, deshonestidad. {| Crueldad. Feditas odoris. Cic. 
Fetidez. 

Fedo, ás, avi, itum, 3re. a. Liv. Afear, desfigurar, 
manchar. Fedare unguibus ora. Virg. Afear, destigurar 
el rostro con las uñas, arañarse el rostro. — Ali :uem ne- 
fario crimine. Cic. Acusar ¿alguno de un delito enorme. 
Aros. Lio. Talar, abrasar los canpos. 

Fedus, a, um, jor, issimus. Cic. Feo, disforme. | 
Torpe, afrentoso, deshonroso, nefando, abominable. 


. Fadissimum bellum. Cie, Guerra muy cruel. 


Fedus, &ris. n. Cie. Confederacion, liga, alianza, tra- 
tado de paz, de amistad, de union. jj Cic. Pacto, rag 
lacion particular. | Virg» Ley, órden, regla, norma. fe- 
dus icere , percutere, ferire. Cic. Hacer alianza. || Solsere. 
Virgin Turbare. Patere. — Rescindere, Id. Negligereo 
Violare, rumpere, frangere; facere contra fadut, Cit, 
De eo decedere. Gel. Faltar a la alianza, ronperla, que- 
brantarla. 

Falicitas, y sus derivados, V. Felicitas. 

Famen. V. Femen. 

Feniculum, y Fenum. con sus derivados. V. Fenicu» 
lum, y Fenum. 

Futeo, y sus derivados. V. Feteo. 
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Fólisceus, a, um. Plín. Hecho de hojas, 6 £ modo 
de ellas. 

Foliatilis. m. f. 18. n. is. Forfun. Lo que es de hojas 6 
pertenece á ellas. 

Fèliatio, únis. f. Col. La accion de echar hoja , de cu» 
brirse de ella. 

Fóliatum, i. 1. Marc. Especie de perfume de los anti- 
guos, conpuesto de sinples olorosos. 

Fóliitiira, a. f. Vitruv. La disposicion de las hojas de 
los írboles. 

Foliatus, a, um. Plin. y 

Fóliósus, a, um. Plín. Hojoso, lo que tiene mucha 
hoja. 

Fólico, ii. m. Cic. Hoja que arrojan y de que se vis- 
ten los árboles y plantas. 

Folleo, es, tre. m. S. Ger. Estar ancho, hincharse 4 
modo de fuelle, 

Follicans, tis. com. Apul. Que sopla como un fuelle; 
que se dilata y encoge como él. 

Follicùlare, is. n. Fest “Parte del remo forrada con una 
piel, y era la que tocaba 6 se apoyaba en el barco, 6 cs- 
taba atada 4 él. 

Follíciólus, i. m. Suert. Pelota de viento. | Liv. Bolsa, 
saco de cuero. || Foliculo, la vaynilla en que está la si- 
miente de algun árbol 6 planta. 

Follis, is, m. Cie, El fuelle, instrumento conocido paz 
ra soplar el fuego. || Mare. Pelota de viento. || Juv. Bol- 
sa, saco de cuero, gato para guardar el dinero. 

Follitim. adv. Plant. Con un saco de cuero. 

Fómentitio, ónis. f. Ulp. V. Fomentum. 

Fómento, is, avi, átum, are. a. Veg. Fomentar, abri- 
gar. dar calor. : ; 

Fómentum, i. n. Cels. Fomento, calor, abrigo, repa- 
ro. || Remedio, lenitivo, alivio. | Hor. Alimento. 

Omes, itis. f. Virg. Fomento, materia propia para que 
se cebe el fuego en ale; yesca. || Gel. Fomes, la causa que 
escita y mueve á hacer alguna cosa. ] 

Fons, tis. nr. Cir. La fuente, manantial de agua. ]] Prin- 
cipio, fundamento, orígen, causa. || Vire, El agua. 

Fons Aponi. Suet. Baños de Abano en el Paduano. 

Fons Bellaqueus. Fenteneblo, villa de Francia en el 
Gatines. 

Fons Ebraldi, ó Ebraldinus. m. Fonte Brauld, abadía 
en la Diócesis de Potiers, 

Fons Paderx. Paderborn, ciudad de Vestfalia. 

Fons Rapidus, 4 Rabidus. m. Fuenterrabía, ciudad de 
Vizcaya en España. 

Fons Salubris. m. Heilbrun, ciudad de Suevia en Ale- 
manía. 

Fons Solis. m. Fuente de los desiertos de Libia junto 
adonde estába el orículo de Júpiter Amon. 

Fontilis. V. Fontanalis. _ 

Fontánália, 6 Fontinalia, um. n. plur. Fest. Fiestas de- 
dicadas f las Fuentes en Roma á 13 de Octubre. 

. Fontámális,,ó Fontinalis. m. f. IÉ. n. is, Lo tocante 4 
las fuentes. Fontinalis porta. Fest, La puerta Capena de 
Roma, donde estaba el tenplo de la Fuente, 

Fontineus, a, um. Sol. 

Fontánus, a, um. Col. Fontanar, cosa de la fuente 6 
perteneciente á ella, fontano, ES 

Fonteianus, a, um. Cie. Perteneciente 4 F onteyo, 110%- 
bre propio romano, : 

onteniicum, i. n. Fontene, ciudad capital del Poi- 
fou en Francia. 13 

Fontic8la, x. m. f. S. Ag. Que habita en las fuentes 6 
junto á ellas, 

Fonticiilus, i. m. Hor. dim. de Fons, Fuentecilla. dim. 
de fuente. - .. 

Fontigóne, irum. f. plur. Marc. Cap. Las Musas, las 
ninfas que viven cerca de las fuentes, y traen su orígen 
de ellas. 

Fontinalis, is. m. Plaut. El Dios de las fuentes. 

Fontiger, ra, rum. Íncr. Que-tiene fuente. 

For, faris. V. Faris. 

Fora ,órum. n. plur. Col, Cubas de los lagares. 

Fúrabilis. m. f. 1. n. is. Ov. Penetrable, lo que se 
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puede barrenar, taladrar, pasat. 

Fórago , inis. f. Fest. Hilo con que señalaban los tege- 
dores la tarea diaria. : 

Fórámen, inis. n, Cic. Agugero. 

Fòrimìnatus, a, um. Sid. Agugereado , abierto, 

Fóráminósus, a, um. Zer£. Acribillado, Meno de agu- 
geros, 

Foras. ado. Cic. Fuera, afisera, de fuera, por defuera, 

Foras gerones, um. m. plur. Plaut. Los que llevan, & 
sacan fuera todas las cosas. 

Fóritus, us. m. Lact. La accion de agugercar. : 

Fóratus, a, um. Col. part. de Foro. Agugereado. Fo- 
rati animi. Sen. Animos que nada reservan, incapaces de 
secreto, 

-Forbia, x. f. Fest. Todo género de manjares, de co- 
mida caliente, 

Forcalquériom, ii. #. Forcalquier, ciudad de la Pro- 
DENza. i 

Forceps, cipis. m. f. Vire, Tenaza, instrumento de hie- 
rro para prender, asir 6 coger alguna cosa. || Las tenazas 
de los cangrejos. | Vitruo. Garabato con que se agarran 
las piedras grandes para levantarlas. 

Forctis, ant. Fest. en lugar de Fortis. 

Forciilus, i. m. $. Ag. Dios que presidia 4 las puertas. 

rola x.y antiguamente Horda. f. Ov. La vaca pre» 

CA 
Fordicidium', ii. n. Or, Sacrificio de vacas preñadas 
que se hacia 4 la Diosa Tellus 4 20 de Abril. 

Fóre, 6 Futúrum esse. fut. de infinit. del verbo Sum. 
Cic. Haber $ deber de ser, de suceder. Als te venturum 
fore. Cic. Dices que vendrís, que has de venir. 

Firem, fóres, Córet, fórent. Cic. V. Essem y Fuissem. 

Fórensis. m. f. sé. n. is. Cic. Forense, lo perteneciente 
al foro, tribunal 6 juzgado. Forenses littere. Cic. Ciencia 
del foro, 

Forensis provincia. Forez, provincia de Francia. 

Fores. V. Foris. 

Forfices, um. f. plur. Fest, Tenallon é tenaza, espe- 
cie de fortificacion. {| Formacion de las tropas en figura de 
una tenaza abierta, - 

Forfícilla, a. f. Plin. dim. de Forfex. Tigerita, tena- 
zuela, tenaza pequeña, dicese tanbien de los brazos de los: 
dE ee escorpiones y algunas langostas. 

Uri, orum. m. plur. Cic. El sull: espacio en la cu- 
bierta superior del navío, desde el palo mayor hasta el 
castillo de proa: (antiguamente) los puentes del navío, 
donde no se ponian baterías como ahora. | La tilla, Ja cru- 
gia de la nave. | Lio. Palcos © gradas altas para ver las 
estas del circo. || Col. Surcos estrechos que se hacen con 
el escardillo para el cultivo de los huertos. 

Féria, a. f. Varr. Enfermedad de los cerdos que se 
cree ser correncia. 

Fória, drum. ». plur. Non. Escrementos líquidos, — 

Fórica. e. f. Juv. El muladat donde se vierten 6 arro- 
jan las inmundicias. 

Foricarius, ii. m. Dig. El que saca los vasos inmundos: 
el que linpia los muladares. , 

Fóricúla, è. f. Varr. Puertecilla, portezuela. 

Foricùlarium, ii. m. Znser. Tributo inpuesto sobre los 
muladares. | : 

Fórine, rum. f. plur. Inscr. Canales, conductos de 
aguas 

Fórinsécus. ado. Col. Por defuera, por la parte de 
afuera, di 

Fório, is, ire. n. Esco). de Juv. Echar el escremento 
liquido, » : 

Fsriblus , i. m. Laber. El que tiene cursos. 

Furis, is. f. Cie. La puerta, El plur. Fores um. es mas 
usado. | La entrada. Forem obdere alicui. Ov. Dar á uno 
con la puerta en los hocicos, © * de: 

Foris. ado. Cic. Fuera, afuera, por fuèra,:defiiera, por 
fucra, por la parte de afuera, ? 

Forma, x. f. Ci. Forma, figura, hechura, disposicion 
esterior. || Belleza, en] Modo, manera, regla, 
órden , norma. [| Especie que cae debajo del género, || Quint. 
Terminacion , declinacion. | ld. Moneda. || Wip. Canal, 

Qy a 
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conducto de aguas. || Cap. Decreto, constitucion, Órden, 
despacho del Principe. Forma dicendi. Cic. El estilo, el 


modo de decir. 

Formibilis, m. f. IE. n. is. Prud. Lo que se puede for- 
mar è hacer. 

Formiceus, a, um. Pin. Formaceus paries, Plin, Pa- 
red hecha de tierra. 

Formal's. m. f. 18. m. is. Plin. Formal, lo que pertene- 
ce á la forma. Dictare formalem epistolam. Suet. Dictar, 
escribir una carta circular. Formale pretium. Ulp. Precio 
comun del mercado, 

Formimentum, i. n. Luer, Formacion. || La cosa formada. 

Formaster, tri. m. Suet. El que imita, que copia ò re= 
meda. | Algun tanto hermosa y adornado, 

Formitio, ónis. f. Vitruo. Formacion, la accion de for. 
mar, fabricar 6 conponer, 

Formitor, bris. m. Sen. Formador, el que forma 6 
conpone. || Coi. El que enseña y dirige 4 otro. 

Formitrix, icis. f. Tert. La que forma , conpone 6 dis- 

ne. 

Formitúra, f. Lucr. La formadura, figura, conposi.ion 
de alguna cosa. . 

Formitus, a, um. Cie. part. de Formo. Formado, he- 
cho, conpuesto. 

Formella , x. f. Apic. Horma 6 molde pequeño en que 
se forma 6 fabrica alguna cosa. 

Formia, arum. f. plur. Fest. Radas 6 calas, abrigo pa- 
ra los navios, donde estan seguros de los vientos. 

. Formia, árum. y Formia, x. f. Ces. Formia, ciudad 
antisuamente en Tierra de labor. 

Formianum, i. n. Cic. Granja, casa de canpo de Cice- 
ron en el canpo formino. 

Formiinus, a juin, Hor, Perteneciente 4 Formia. 

Formica, x, f. Cie. La hormiga, insecto conocido, 

Formicabilis. m. f. lè. n. is. y 

Formicális. m. f. 18, n. is. Cel, Aur. Ó 

Formicans, tis. com. Pin. Que hormiguea, bulle 6 se 
mueve como las hormigas. TORI 

Formicitio, ónis. f. Plin. Ebullicion de la sangre que 
cubre el cuerpo de granos, y pica y hormigue:. 

Formicinus, a, um. Plaut. Lo que pertenece á la hor- 
miga. 

Formico, ás, avi, 3tum, are. n. Hormiguear, picar el 
cuerpo, tener comezon como si picaran hormigas, 

Formicósus, a, um. Plin. Lleno de hormigas. 

, Formicúla, a. f. dim. Arnob. Hormiguilla. dim. Hor- 
miga pequeña. 

ormidabilis. m. f. 1É. 11. is. Op. Formidable, temible, 
terrible. 

Formidimen, inis. n. Apul. Sonbra, fantasma, cosa 
que da miedo. 

Formidatio, ónis. f. V. Formido. 

Formidatus, a, um. Hor. Temido, part. de 

Formido, ás, ávi, átum, are. 4. Cie. Temer mucho, 
tener mucho miedo. 

. Formido, inis. f. Ci. Temor, miedo, sobresalto gran- 
de. || Pavor, espanto. 

Formidólose. ado. Cic. Temerosamente, con miedo. 

Formidólósus, a, um. Ter. Formidoloso, temeroso, 
lleno de miedo. || Formidable, espantoso, horrible, que 
pone miedo. 

Formídus, a, um. Cat. V. Formus. 

Formiléga, &..f. Apul. La hormiga. 

Formo, ás, avi, átum, are. «a. Cir. Formar, dar for- 
ma, figuraá alguna cosa. | Ordenar, disponer, conponer, 
instruir, enseñar, educar. 

Formósa, e. .f. Isla en el mar de la China. 

Formósa Insula, x. f. Belisa, en la costa occidental de 
Francia. 

Formise. ado. Prop. Hermosamente, con hermosura. . 

Formbsitas, atis. f. Cic, Hermosura, belleza. | _ 

Formisulus, a, um. Varr. Bonito, algo hermoso. — : 

Formúsus, +, um, lor, issimus. Cic. Hermoso, bello, 
bien hecho de huena proporcion | 

Formula, x. f. Cir. Fórmula , egenplar, regla, norma. || 
Forma, modo, manera. Formula Jethalis. Marc. Sen- 
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tencia de muerte. Formulam intendere. Suet, Poner un 
pleyto. Formula excidere. Id. Perderle. In sociorum for- 
mulam referre. Lio. Poner en la clase de los aliados. 

Formúlarius, ii. m. Quint, El que sabe las fórmulas de 
la Jurispredencia y la práctica de los tribunales. 

t Formus, a, um. Arnob. Astuto. 

Fornacália, ium. n. plur. Ov. Sacrificios en honor de 
la Diosa Fornace, que se hacian quando se tostaba el tri- 
go en los hornos. 

Fornácilis, m. f. 18. n. is. Oo. Perteneciente á la Diosa 
Fornace. 

Fornicòrius, a, um. U/p. Perteneciente al horno. 

Fornácátor, úris. m. Paul. Jet. El que enciende el hor. 
no para calentar el agua de los baños. 

Forniceus, a, um. Von. Perteneciente al horno, , 

Forniclla, e. dim. de Fornax. Juv. La hornilla 6 -el 
hornillo. dim. de horno. 

Fornax, &cis. f. Cic. El horno que sirve para cocer el 
pan y otras cosas. || O. La Diosa Fornace, que presidia 
á los hornos. 

Fornicaria, =. f. Tert. Fornicaria, la muger deshonesta. 

Fornicàrius, a, um. 72rf. El honbre Daci y des 
honesto. 

Fornicatim. ado. Plin. A modo de arco 6 de bóve la. 

Fornicitio, ónis. f. Vitruv. Estructura, fíbrica en arco 
6 bóveda. || Tert. Fornicacion, el acceso del honbre con 
la muger que no es propia. 

Fornicitor, òris. m. y 

Fornicitrix, icis. f. Ter£. Fornicador, el, Ó la que for- 
nica, el honbre y la muger encenagados en el vicio de la 
sensualidad. - 

Fernicitus, a, um, part. de Fornicor. Cic. Fabricado 
en arco 6 bóveda. 

Fornico, as, are, 4. y 

Fornicor, áris, atus sum, ari. dep. Plin. Doblarse, 
encorvarse 4 manera de arco 6 bóveda. | Bibl, Fornicar, 
cometer el pecado de sensualidad. 

Fornix, icis. m. Cic. El arco, bóveda, la fibrica en are 
co. || El arco triunfal. || Juv. Pieza, sala, cimara, como 
aquellas en que estaban espuestas las rameras, 

' Fornus, i. m. Varr. El horno. 

Foro, ás, avi, atum, are. Col. Barrenar, taladrar , po- 
netrar. 

Foroappii, srum. m. plur. Plin. Los naturales de San 
Donato, ciudad de Italia. 

Foro augustanus, a, um. Plin. De la ciudad de Espa- 
ña, llamada Forum Augusti, del Convento jurídico de 
Guadix, 

Forocorneliensis. m. f. sé. m. is. Plin. El natural de 
Imola, ciudad de la Italia, 

Foroflaminiensis. m. f. sé. n. is. Plin, El natural de. 
Forflame, ciudad de la Unbria. 

Forojuliensis. m. f. sé. n. is. Plin, El natural de Frejas 
en la Provenza é de Friul, ciudad de Italia. 

Foronovanus, a, um. Plin. Lo perteneciente 4 Vesco- 
bio, ciudad de los sabinos en Italia. 

Forosemproniensis. m. f. sé. n. is. Plin. El natural de 
Fosonbrone 6 Bosonbruno, ciudad de la Unbría en el Du- 
cado de Urbina, 

Forpex, îpis. f. Sid. La tigera , propiamente de barbero, 

Fors, is. f. Cic. Fortuna, acaso, casualidad, azar, sugr- 
te, destino. Forte fortuna. Cic. Por fortuna , por dicha. 

Forsan. ado. Virg, Acaso. Forsit..adv. Hor. Forsitam. 
adv. Cie. Fortasse. adv. Cic. Fortasseam. ado. Gel, For. 
tassis. adv. Cic. Forte, ado. Cic. Acaso, por acaso, qui» 
zi, por accidente, por fortuna. 

Fortictilus, a, um. Cic. El que es algo esforzado. 

Fortifico, 38, avi, itum, are. a. Cel. Aur. Fortificar, 
dar vigor y fuerzas. , 

Fortis. m. f. té. n. is, tior, tissimus. Cic. Fuerte, -el 
que tiene fuerza, resistencia. | Robusta, corpulento, de 
gran fuerza, | Constante, animoso, varonil. || Vir fortis. 
Ter. Honbre de honor... Familia, Plaut. Familia, casa 
rica. Cibus. Plin. Comida de mucho alimento. 

Fortiter, tius, tissime, «do. Cic. Fuertemente, valero» 
damente, con constancia, intrepidez, firmeza. 
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Fortítido, Ínis. f. Cie. Fortaleza, constancia, firmeza, 
grandeza de ánimo, valentia. {| Fuerza del cuerpo. 

Fortiunciila, x. f. Petron. Muger fuerte, valiente. 

Fortiusciilus , a, um. P/uut. V. Forticulus. 

Fortuito. ab/at. absoluto de Fortuitus. Ces. y 

Fortuitu. abiat. absoluto de Fortuitus. á modo de ado. 
Cie. Acaso, por casualidad, por fortuna. 

Fortuítus, a, um. Cic. Fortuito, inpensado, no preve. 
nido ni imaginado, casual, accidental. 

Fortúna, a. f. Cie. Fortuna, acaso, accidente, hado, 
suerte, destino. |] Felicidad, buena suerte, ventura. [| Es- 
tado, condicion de las cosas y de los hombres. | En plur. 
Bienes, riquezas, facultades. Per fortunas. Cic. Fórmula 
de rogar por el bien de alguno, por su vida. Fur venera- 
da por Diosa en Roma y otras ciudades, en especial en 
Ancio y Prenestina, 

Fortinite. ado. Cic. y 

Fortinitim. ado. En. Afortunadamente. 

Fortinitus, a, um. Cic. Afortunado, venturoso, f@e- 
Liz. || Rico, hacendado, abundante. comp. tior. seperl. 
simus. Fortunate insule. Plin, Las islas Canarias en el 
Océano atlántico, 

Fortino, ás, avi, átum, ire. 4. Cic. Afortunar ( poco 
usado), felicitar (poco usado), hacer afortunado, feliz y di- 
choso $ alg uno. 

Fórali, drum. m. plur. Surt. Estantes, armarios para 
poner los libros, distribuirlos y guardarlos. || Virg. Foro- 
lo, poblacion de los sabinos, 

Fórum, i. n, Cie. Plaza, plazuela, mercado, lonja, lu- 
gar espacioso de los pueblos donde se venden varias co- 
sas. || Foro, juzgado, tribunal para administrar justicia. [| 
Col. Lagar donde se pisa la uva. Forum boarium. Liv. Mer- 
cado de bueyes. Suarium. Warr. De cerdos.Pisca- 
rium. Varr. De peces. Vinarium. Varr, De vino... 0l- 
Sorium. Liv, De verduras... Agere. Cic. Egercer jurisdic- 
cion, tener tribunal. _.Foro cedere. Juv. Hazer concurso. 
—U ti. Ter. Acomodarse al tienpo. Dícese de los comer= 
ciantes que no ponen precio d sus géneros hasta ver comó 
va el mercado. Forum coquinum. Plaut. Parage de Roma, 
donde estaban los cocineros prontos para ir d servir d qual» 
quiera que los llamase. 

. Forum Augusti. Plín. Ciudad de España. 

Forum Alieni, Zac. Ferrara, ciudad de Italia en la 
Romanía, 

Forum Appii. m. Cic. San Donato, ciudad de Italia, 

Forum Bibalorum. n. Formila, ciudad de España, 

Forum Cassii. n. Vetralla, ciudad de Toscana. 

Forum Cella. n. Forcella, ciudad de Toscana. 

Forum Claudii. n. Taraotesa, ciudad de Italia. 

Forum Clodii. n. Tolsanueva, ciudad de Toscana, 

Forum Cornelii. n. Imola, ciudad de Italia entre Bo- 
lonia y Faenza. 

Forum Decii. n. Ciddad de Italia. 

Forum Dinguntorum é Jutuntorum. Plín. Crema, ciu- 
dad del dominio veneciano. 

Forum Egurrorum. n. Medina de Rioseco, ciudad de 
España. 

. Forum Flamini. #. Plin. Forllame, ciudad en la 
Untría, : 

Forum, Flabii, Ú Fulvii. n. Liv. Valencia, ciudad de 
Lonbardia, 

Forum Gallorum. n. Cic. Castelfranco, castillo en el 
Boloñes, poblacion en lo antiguo. 

Forum Julii, 6 Julium. n. Plin. Frejus, ciudad de la 
Provenza. ° 

Forum Lebuorum, 4 Lebevorum, é Libycorum, $ 
Dada Plin. Villa del Ducado de Milan en el No- 

res. l 

Forum Lepidi. m. Cie. Recio, ciudad de Lonbardía. 

Forum Licinii, 6 Liciniforum. P/n. Tierra del Milanes. 
- Forum Limicorum #, Ciudad de España. 

Forum Livii, n. Plin. Forli, ciudad en la Romania. 

Forum Narbasorum. ». Arbas, ciudad de España. 

Forum Neronis. n. Forcalquier, ciudad de Provenza. 

Forum Novum. 5. Plin. Bescobio, ciudad de los sabi- 
w0s, y Fornobo, castillo en el Parmesano. 
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Forum Piscarium. n Piscaria, ciudad sobre el Tiber. 
Forum Popilii, 4 Pompilii. a. Plin. Forlinpopoli, ciù 
dad un tienpo de la Romania entre Forli y Cesena, ; 
Forum Sebusianorum, d Segusianorum. n. Feurs, ca- 
pal del Fores. 
Forum Sempronii. n. Plin. Fosonbrum, Fosonbrone 6 
Fosonbruno, ciudad de la Unbria en el Ducado de Urbino, 
Forum Staciellorum. m. Ciudad sobre el Pó en tierra 
de Alejandría. 
Forum Tiberii, m. Ciudad de la Suiza. 
Forum Trajani, n. Ciudad de la isla de Cerdeña. 
Forum Truentinoram. m. Ciudad de Italia. 
Forum Vibii. n. Plin. Biviana ó Castelflores 6 Paysa» 
na, ciudad del Piamonte. : 
Forum Voconii, 6 Vocontii. n. Draguifian, Luc Ó Cas 
net, ciudad un tienpo de la Galia narbonense. l 
E orum Vulcani. n. Plin, Soltàtara , lugar cerca de Ná- 
es. 
Forus, i. m. Non. lo mismo gue Forum, Plaza pública. 
Forvus, a, um. ant. Sero. Y. Formus. 
Fossa, a. f. Cie. Fosa, hoya. | Foso, espacio profunda 
que circunda una fortaleza. 
Fossa Clodia. f. Plin. Quioza, ciudad entre Adria y 
Venecia con puerto al mar adriatico. 
Fossa Corbulonis. f. El Lec, río de Olinda. 
Fossa Drusiana. f. Tac. El lsel, rio del pais de Geldres 
en Alemania, 
Fossa Mariana. £ Plin. Fos, ciudad de la Provenza. 
Fossa Mesanica. f. Plin. Canal de San Alberto desde 
el Po á Rabena. 
Fossa Neronis. f. Tac. Licola, canal que intentó Ne- 
ron desde el golfo de Puzol hasta Ostia. 
Fossr Papirianz. f. Ciudad de Toscana. 
Fossx ó Fossiones Philistina. f. piur. Plin. Fosone 6 
Tartaro, una de las bocas del Po. 
Fossa Rbheni. f. Cie, El canal del Rin. 
Fossanum, i. n. Fosano, ciudad del Piamonte. 
 Fossitum, in Veg. Fosado, el hoyo ó foso. 
Fossátus, i. nt, Goes. Término en los canpos. î 
Fossilia, ium. m. plur. Fósiles, sales que se hallan eg 
las entrañas de la tierra. > 
Fossilis m. f. lè. n. is. Plin. Lo que se cava, se saca 
cavando de la tierra, 
Fossio, únis. f. Cir. La cava, el acto de cavar. 
Fossitius, y Fossicius, a, um. Pin. V. Fossilis. 
Fosso, ás, ire, 4. Varr. V. Fodio, . 
_ Fossor, úris. sm. Virg. El cavador. Zapador, el soldado 
destinado á trabajar con la zapa, y 4 abrir minas. 
Fossùla, x, f. Cat. dim, de Fossa. Fosico. dim. de Foso. 
Fossia x. f. Col. La cava, la accion de cavar. 
- Fossus, a, um. part. de Fodio. Plin. Cavado, zapado. 
Fótus, a, um. part. de Foveo. Cie. Fomentado , calen- 
tado, abrigado, reparado. 
* Fótus, us. m. Plin, Fomento, calor, abrigo, la accion 
de calentar y abrigar. 
Fivea, a. f. Cic. Hoyo, hoya, boca, caverna, cueva. 
Fóveo, és, fovi, fotum, vére, a. Cie. Fomentar, ca- 
lentar, abrigar, reparar, dar calor. || Alimentar , mante- 
ner, criar. Favorecer, proteger, anparar. Fovere sensus, ho» 
minum. Cie. Acariciar, halagar , solicitar las voluntades de 
los honbres. _Castra. Virg, Estarse dentro de los rca- 
les._Ova. Plin. Enpollar los hugvos, fomentarlos con 
el calor. 
FR 


Fráceo, €s, ère. n, Fest. Desagradar. V. Fracesco. 
Fráces, ium, f. plur. Plin. Las heces del aceyte. 
Friicesco, is, cui, scére. n. Col. Pasarse, podrirsé, co- 
rronperse. 
Frácide. ado. m. Col. Con podredunbre 6 corrupcion, 
Fricidus, a, um. Cat. Pasado, podrido, corronpido. 
_ Fractio, ónis. f. $, Ger. Fraccion, division de una cosa 
en partes, 
Fractor, oris. m. Sid. El que ronpe 6 quiebra alguna cosa, 
Fractúra, x. f. Cels. Fractura, ronpimiento, quebran- 
tamiento. 
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Fractus, a, um. Cic. part. de Frango. Roto, quebrado, 
partido. Fractus animus. Cie. Animo afligido, quebran- 
tado, mortificado. 

‘ Franato y otros. V. Frenato. 

Frága, orum. n. plur. Virg. Fresas, frutillas, especie de 
moras de color de madroro y muy buen gusto. 

Frigesco, is, scére. m. Non. Quebrantarse, debilitarse. 

Frigilis, m. f. lé. ». is. Frágil, quebradizo, que ficil- 
ps se ronpe. || Caduco, perecedero, Aque fragiles. Ov, 

Os 

Frigilitao , Itis. f. Plin, Fragilidad, facilidad de quebrar- 
ie Debilidad, flaqueza de la naturaleza humana. 

ragisco, Pac. V. Fragesco. 

Frigium, ii. n, Apul. V. Fractura. 

Fragmen, inis. n. Virg. y 

Fragmentum, i. m. Cie. Fragmento, pedazo, parte, 
porcion de alguna cosa quebrada, ; 

Frágor , úris. m. Liv, El sonido, ruido, estrépito, es- 
truendo de lo que se quiebra y de otras cosas, fracaso. 

Fràgise. adv. m. Plin. Con fracaso, con gran ruido y 
estruendo, . 

Frigosus, a, um. Vírg. Lo que hace mucho ruido y es- 
truendo. || Ov. Aspero, fragoso , intrincado, lleno de ma- 
lezas , quebradas y breñas. llas. Frágil, quebradizo. 

Fragrans, tis. com. Virg. Fragrante, odorifero, lo que 
echa de si buen olor, fragrancia, 

Fragranter. ado. m. Sol, Con fragrancia, con olor sua- 
ve 2 subido. 

ragrantia, e. f. Val. Max, Fragrancia 6 fragancia, 
olor suave. 

Fragro, ás, avi, itum, are. m. Marc. Oler mucho, 
despedir de sí mucho olor, asi bueno como malo, «un- 
que mas usado es en el primer sentido. 

Frigum, i. n. V. Fraga. 

Frimea, x. f. Tac. La framea ( poc. 115). Dardo 6 aza- 
gaya, arma de los antiguos germanos. 

Franci, úrum. m. plur, Los francos, gentes de Alema- 
nia, que, pasado el Rin, se apoderaron de las Galias, y 
de su nonbre se llamaron en general Francia. | Los fran- 
ceses, 

Francia, e. f. La Francia, inperio de Europa. || La isla 
de Francia, provincia de este ingerio. 

Francia orientalis. f. La Franconia, provincia de Ale- 
mania. 

Francica , e. f. La isla de Francia, provincia del inperio 
de Francia, 

Francicus, a, um. Perteneciente f los francos 6 franceses. 

Francígéna, a. m. f. Frances, natural de la Francia. 

“ Francoberga, . f. Franquenberg, ciudad de Hese en 
Alemania. 

Francodalia, a. f. Francondal, ciudad del Palatinado 
del Rin, 

Francofortum, i. m. Francfort, ciudad de Franconia. |] 
Ciudad del Marquesado de Brandenbourg. 

F rancónes , um. m. plur. Los francos, pueblos de Fran- 
conia. l 

Franconia, a. f. La Franconia, la Francia oriental. 

Francopólis, is. f. Villafranca, en Rovergue. 

Francus, a, um. $. Ger. Lo tocante 4 los francos. 

Frango, is, frági, fractum, ngére, 4. Cic. Quebrantar, 
quebrar, ronper, hacer pedazos. I Demoler, destruir, 
arruinar, asolar, abatir, derribar. [| Humillar, mortificar, 
vencer, sugetar, reprimir, contener. |] Ablandar, suavizar, 
sosegar, aplacar. Frangere furorem. Cic. Reprimir el fu- 
ror..—Fidem. Cic. Quebrantar la fe, faltar á su palabra. 
Diem mero. Hor. Pasar el dia bebiendo..— Gulam lagueo, 
Sa!, Echar un lazo, un cordel al cuello, 4 la garganta... 
Animum. Cic. Enternecer el corazon... Diznitatem. Cic. 
Abatir la dignidad, hacerla despreciable. — Navem. Ter. 
Naufragar, padecer naufragio. Mandata. Hor. Contta- 
venir á las órdenes.._.Penas. Liv. Disminuir las penas... 
Se ipsum. Cic. Reprimirse, contenerse, hacerse fuerza. 
Toros. Marc. Acalcar la cama echándose en ella. Equina, 
Sil. Domar, manejar un caballo. __5+ ¡aboribws. Cir. Aca» 
barse, debilitarse con los trabajos. 

Frascata, 2, f. Frescati, ciudad cerca de Roma. 
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Fritellus. V. Fraterculus. 

Frater, tris. m. Cic. Hermano, || Hor. Amigo. || Alia. 
do. | Amante. o 

Fratercilo, ás, ire. n. Phaut. V. Fratro. 

Fritercllus, i. m. Jue. dim. Hermanito. dim. Frater- 
culus gieantum. Id, Hunbre sin padres ni antepasados co- 
nocidos, que se podria llumar hijo de la tierra, como les 
gigantes. 

Friterne, ado. m. Cic. Fraternalmente , como hermanos, 


«con amor y buena correspondencia. 


Friternitas, átis, Tac. Fraternidad, amor y union en- 
tre hermanos. 

Friternus, a, um, Hor. Fraterno, lo tocante 4 los her- 
manos. : 

Fratilli, órum. m. plur. Fest. Fluecos 6 franjas de los 
tapices 6 tapetes. 

Fratria, a. f. Fest. La cuñada, la muger del hermano. 

Fratricida, a. m. f. Cic. El fratricida, el matador de su 
hermano. ' 

Fratro, ás, ire. m. Fest, Nacer, crecer 4 un mismo 
tienpo como hermanos. 

Fratruéles, m. plur. $. Ger. Primos hermanos, hijos de 
hermanos. 

Fraudatio , ónis. f. Cie. Defraudacion, fraude. 

Frauditor, oris. m. Cic. Defraudador, engafiador, en- 
bustero. 

iii a, um. Dig. Propio para defraudar y en- 

ar, 
di Fraudatrix , icis. f. Tert. La que defrauda y engaña. 

Frauditus, a, um. part. de Fraudo. D do, en» 
gafiado, despojado por fraudes, burlado. 

Fraudiger, a, um. Terf. V. Fraudulentus. 

Fraudis. genit. de Fraus. 

Fraudo, ás, avi, átum, ire. 4. Cic. Defraudar, enga- 
fiar, usurpar, despojar, burlar con fraude. || Hurtar, qui- 
tar, priyar, robar. Fraudare crea militum. Ces. Re- 
tener, quedarse con la paga de los soldados... Somno. Op. 
Estorbar el sueño.._Suum genium. Plaut. Negarse, no 
concederse el menor placer....Debito. Cir. No pagar lo 
que se debe, 

Fraudósus, a, um. Ace. V. Fraudulentus, E 

Fraudiilenter. adv. Pin, Frudulentamente, falsamen- 
te, con malicia, dolo y engaño. 

Fraudiilentia, x. f. Plaut, Fraudulencia , falsedad enga» 
ñosa, mala fe. 

Fraudúlentus, a, um. Cic. Fraudulento, engañoso, fin- 
gido, falaz, malicioso. comp. tior, sup. tissimus. 

Fraudilógus, a, um. Paul. Jet. V. Fraudulentus. 

Fraus, dis. f. Cir. Fraude, engaño, malicia, falsedad, 
dolo. || Daño, perjuicio, detrimento, pérdida. Fraudem 
capitalem admittere. Cic. Cometer un delito digno de pe- 
na capital. Fraudi esse. Cic. Ser, servir de daño è per- 
juicio. x 

Frausus, a, um. Fest. El que ba cometido fraude. 

Frax, ácis. f. V. Fraces. 

Fraxîre. Fest. Dar vuelta 4 la centinela, 4 la guardia, 
hacer la ronda, 7 

Fraxitor, Oris, m. Fest. El centinela, el que está de 
guardia. 

Fraxíneus, a, um. Virg. De madera de fresno. 

Fraxínus, i. f. Plin. El fresno árbol. 

Fredelátium, ii. n. Pamiers, ciudad del Lenguadoc. 

Fregella, arum. f. plur. Sil, Fregelas, ciudad y colonia 
del Lacio, 

Fregelláni, úrum. m. plur. Liv. Los fregelanos , natura- 
les 6 moradores de Fregelas. 

Fregellinus, a, um. Cie. Lo perteneciente 4 Fregelas. 

Frégi. pret. de Frango. 

Frémébundus , 2, um. Oo. Que hace mucho ruido.|] Ra- 
bioso, iracundo, ' 

i Frémendus; a, um. Estac, Que hace mucho ruido, que 
rama. 

Frémens, tis. com. Ov. Que brama, que hace mucho rui- 
do y espantoso. Fremens equis. Hor. Caballo que relincha. 

Frémidus, a, um. Ov, na Fremens. 

Frémitus, us. m. Cie. Gran ruido, estrépito , estruendo 
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sordo y espantoso. Fremitus equorum. Ces. Relincho de 
los caballos. 

Frémo, is, mui, mítum, &re. n. Virg. Bramar, hacer 
ruido é estrépito fuerte, || Virg. Relinchar. Se atribuye á 
las personas quando muchos murmullan en vez baja. Ru- 
mor fremit in teatro. Fedr, El teatro resuena en el llanto, 
aplauso y ruegos. Cuncti simil ore fremebant. Virg. En la 
indignacion, queja HM conminacion. Fremant omnes licet, 
Cic. Aunque todos lo murmuren, se quejen, lo sientan. 

Frémor, dris. m. Virs. V. Fremitus. 

Frénitor, óris. m. Plin. men. El que enfrena, pone el 
freno. || El que refrena, modera, contiene como con un 
freno. 

Frénitus, a, um. Hire. part. de Freno. Enfrenado, re- 
frenaJo. || Contenido , reprimido. Frenata acies. Sil. La 
caballería, 4 

Frendens, tis. com. Cie. Frendiente, rabioso, iracundo, 
á quien crugen los dientes, 

Frendeo, és, ui, ére. n. y 

Frendo, is, dui, fressum, ndére. m. Ci:. Crugir, rechi. 
nar los dientes. || Varr. Ronper con los dientes. | Tener 
rabia, iracundia. 

Frendor, óris. m. Ves, Rechinamiento, crugir de dientes, 

Fréni, úrum. m. plur. Cic. Freno, bocado, brida del 
caballo Ó mula. Frenos furori injicere. Cic. Contener, re- 
primir el furor. 

Fréniger, géra, gérum. Estar. Enfrenado, que lleva 
freno. Maira ala. Estac. Ala de cabnllería. 

Fréno, ás, ivi, atum, are. a. Ces. Enfrenar , poner el 
freno. || Reprimir, contener, refrenar, moderar, Amo- 
niam Pelias frenabat, Val. Fiac. Pelias gobernaba la Emo- 
nia, reynaba en ella, 

Frentani, órum. m. plur. Los Samitas, pueblos de la 
Italia. » 

Frénum, i. n. Virg. Cic. El freno con que se sugetan las 
mulas y caballos. || La brida, las riendas. [| Gobierno, su- 

gecion, inperio. Frenum mordere. Brut. 4 Cie. Morder el 
fieno, reusar la obligacion, resentirse de Ja correccion 
justa. Adsultare frenis. Hor. Discurrir con la caballería, 

Fréquens, tis, tior, tissimus. Cíc. Fregiíente, conti- 
nuo, repetido, | Copioso, numeroso. | Fregiientado , lle- 
no, poblado. Freguens sententia. Plin. men: Sentencia 
conprobada por muchos.._.Senatus, Cie. Senado pleno, 

Frequentimentum, i. n. Gel. V. Frequentatio, 

Fréquentarias, a, um. Fest. V. Frequens. 

Frequentátio, ónis. f. Cie. Fregiiencia , fregiientacion, 
repeticion, continuacion. Frequentatio argumentorum. Cic, 
Multitud de pruebas. 

Frequentitivus, a, um. Gel. Freqiientativo, lo que 
significa freqliencia. 

Fréquentator, Gris. m. Tert. y 

Fréquentatrix , icis. f. El © la que frequienta, 

Fréqiientátus, a, um. Cie. part. de Frequento. Fre- 
qlientado, repetido, usado, hecho freqiientemente. 

Fréquenter, ius, issime. ado. Cic. Freqiientemente, 4 
menudo, con repeticion y fregiiencia, | En gran número, 

Fréquentia, e. f. Cie. Concurso, multitud , concurren- 
cia de muchas cosas Ó personas. 

Frèquentidicus, a, um. Caf. Grande hablador. 

Fréquento, ás, avi, atum, dre. a. Cir. Freqiientar, re- 
petir, continuar. {|-Poblar, Hensr, hacer numeroso , con- 
gregar, juntar. Freguentare aliquem. Cic. Freqiientar é uno, 
su casa, visitarle i menudo. 

Fressus, a, um. Col. Majado, machacado, molido. 

Frétale, is. n. Apice. El rallo para raspar, y el almirez 
para machacar. 

Fréralis. m. f.18. n. is. Am. Lo perteneciente al estre- 
cho, brazo angosto de mar. 

Frétensis. m. f. sé. m. is. Turn. V. Fretalis. 

Frétum, i. n. Cie. Estrecho, brazo angosto de mar. || 
Cic. El faro de Mesina, el primer estrecho que conocié- 
ron los romanos, y el mas treqiientado de ellos. ln freta 
dum fuvii current. Virg. Miéntras los rios corrian hácia el 
mar. Fretum adolescentiz. Fior. El fervor, el inpetu de 
la juventud. 

Fretum Aniani, 1. El estrecho de Anian en la América, 
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Fretum, Australe. n. Estrecho de Schouten. 

Fretum Britannicum. El paso de Cales entre Francia é 
Inglaterra, canal de la Mancha. 

Fretum Euripi. Liz. Estrecko de Negro Ponto, 

Fretum Gaditanum. Plín. Herculeum, ld. Oceant, Lio. 
Hispanum. Claud. Host ium Oceani, Flor, Estrecho de Gi- 
braltar entre el Africa y España. 

Fretum Gallicum. V. Fretum Britannicum, 

Fretum Magellanicum. Estrecho de Magallanes en la 
América meridional, 

Fretum Mamertinum, Sicilia 4 Siculum. El faro de 
Mesina entre Sicilia y Calabria. 

Frétus, ay.um. Ter, Fiado, confiado, sostenido, 
Fretus, us. m. Cir. El estrecho, espacio angosto, in- 
termedio. “y = 
- Friabilis, m. f. 18. =. is. Plin. Lo que ficilmente se 

desmenuza y reduce á polvo. 

Fristio, ónis. f. Apir. La accion de desmenuzar, 

Friátus, a, um. part. de Frio. Lucr. Molido, desme- 
nuzado, reducido á polvo. i 

Fribusgum, i. m. Fr iburgo, ciudad de la Alsacia. 

—Fribuscúlum, i. m Ulp. Rencilla, riña y ofensa de po- 
ca monta entre marido y muger. 

Fricimentom, i. n. Cel, Aur. 

Fricatio, ónis, f. Col. Flotadura, la acción de flotar ó 
estregar. 

* Fricitor, Gris. m. Cel. Aur, El que flota, estrega. 
Fricatrix, icis. f. Mare. La que flota ó estrega. 
Fricatora, a. f. Vitruo. 

Fricatus, us. f. Plin. V. Fricatio. 

Fricatus, a, um. part. de Frico. Flotado, estregado. 

Frico, ás, avi, átum, y cui, ctum, Are. a, Virg. Fro- 
tar, flotar, estregar 6 sobajar con las manos alguna parte 
del cuerpo. 

Frictio, ónis. f, Cels. La friccion, fricacion , fregacion, 
friega en el cuerpo. 

Frictus, us, m. Jur. V. Frictio. 

Frictus, a, um. part. de Frico. Juv. Fregado, estrega- 
do. Fricta ova ex oleo. Celz. Huevos fritos en acey te, 

Fricui. pret. de Frico, 

Frigèdo, ínis, f. Varr. Friura, frialdad. 

Frigéfácio, is, Bre. Y. Frigefacto. 

Frigéfactio, únis. f. Cel. La accion de enfriar 6 resfriar, 

Frigtfacto, ds, are. a, freg. Plaut. Enfriar. 

Frigéfactor , Gris, m. Cels. El que enfria. 

Frigens, tis. com. Si, El que tiene frio, 

Frigeo, és, &re. m. Ter. Tener frio. | Descaccer, cesar, 
estar ocioso, 

Frigérans, tis. com. Cat. Que refresca. 

Frigératio, únis. f. Apul. La accion de refrescar, de 
dar © comunicar frio. 

- di ris, m. Apul. El que refresca, da 6 coma- 
nica frio. 

Frigératorium, ii nm. Apic. V. Frigidarium. : 

Frigéro, ás, are. a. Cat. Retrescar, enfriar, dar 6 co- 
municar frio. 

Frigesco, is, scére. 11. Cat. Enfriarse, ponerse frio. 

Frigidarium, ii. 1. Lucif. Lugar, parage frio 6 fresco 
para guardar los comestibles, como la despensa. 

Frigidarius, a, um. Vitru». Propio para enfriar. 

Frigide, ado. ius, issime. m. Gel, Friamente, con frial- 
dad, con trio. | Sin gracia. : 

1 Frigfdefacto, ás, are. a. Plaut. V. Frigefacto, 

Frigidiuscilus, a, um. Gel. Fresco, algo frio. ; 

Frigído, is, are. a, Cel. Aur. Retrescar, entriar, dar ú 
comunicar frio, i, 

Frigidilos, a, um. Cat, V. Frigidiusculus, 

Frigidus, a, um. Cie. Frio, cosa fria. || Vire. Muerto; 
moribundo {| Lleno de miedo. {| Sin fuerza ni eficacia. || 
Insulso, inepto. Frigide et inconstantes littera. Cic. Car- 
ta fria, frivola, sin substancia, llena de frioleras y frial- 
dades. 

Erigilla, 2. f. V. Fringilla, 

Frigo, is, frixi, som y ctum, gére. a. Cat. Freir. 

Frigórificus, a, um. Gel. Lo que da frio, que enfria 6 
refresca, : 
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Frigilo, ás, ire. n. Aut. de Phil. Graznar como el 
grajo. 


Frigus, úris. n. Cie. El frio, qualidad contraria al ca- 
‘ Jor. || Frescura, mitigacion del calor. || Hor. La muerte. || 
Virg. Tenblor, miedo. | Plin. Descaecimiento, inpedi- 
mento. [|Frialdad , ineptitud. [| Sen. Amistad, favor perdido. 
Friguscilum, i. n. Tert. Un poco de frio. || Prialdad, 
interrupción del cariño entre dos qe sea 
Frigutio, Fingutio, Friguttio, Frigultio, y Fingultio 
(de todos estos modos se halla escrito, aunque el primero 
y segundo parecen mas seguros), is, ire. n. Varr. Hacer 
al hablar un ruido como el de las cosas que se frien. |} 
Plaut, Hablar como balbuciente 6 tartamudo. {| Warr. 
Imitar la voz del ave fringilago, que se llama tanbien 


monge. . 

Fringilla, Frigilla, é Fringuilla , a. f. Mare. El frin- 
gilago Ó monge, ave que tiene en la cabeza un copete en 
fizura de capilla. 

Frio, 33, avi, atum, ire. a. Varr. Desmenuzar, des- 
miajar, moler, machacar, reducir 4 polvo, 

+ Friritus, us. m. Ac, en Cie. V. Fremitus, 

Frisia, x. f. La Frisia, pais de Alemania. 

Frisii, órum, d Frisiones, um. m. plur. Plin. Los frie 
sios 6 frisones, pueblos de Alemania y de Italia, 

Frisinga, e. f. Frisinghen, ciudad de Alemania en la 
Baviera, 

Frit. índec!. Varr. Lo que está al cabo de la espiga ya 
madura, y es mas pequeño que el grano. 

Fritilla, w. f. Plin. Especie de torta que se usaba en 
los sacrificios, 

Fritillus, i. m. Marc. Especie de cubilete de madera 6 
metal, en que mencaban los antiguos los dados para ti- 
rarlos despues. 

Fritinmo, is, ire. 1. Varr. Cantar 6 chillar como las 
golondrinas. 

Frivóla, órum. n. plur. Juv. Muebles de poco precio, 
frioleras. |] Fest. Vasijas de barro rotas. 

Frivolaria, y Fribularia. Fest. Nonbre de una comedia 
de Plauto, que se ha perdido. 

Frivólus, a, um. Plin. Frivolo, vano, inútil, futil, sin 
substancia, 

Frixa, a, f. Plaut. Fritada ó fritura, 

Frixórium, 6 Frictorium, ii. 1 Plim. La sarten para 
freir. 

Frixus, a, um. Cels. Frito, cosa frita. 

Frondarius, a, um. Plin. Lo perteneciente 4 las hojas. 

Frondatio, Gnis, f. Col. La poda, la accion de podar 6 
escamondar los árboles. 

Fronditor, óris m. Virg. El podador, el que poda las 
viñas 6 árboles. 

Frondens, tis. com. Virg. Lo que echa hoja. 

Frondeo, es, ui, tre, n. Virg. y 

Frondesco, is, &re, m. Cic, Enpezar á echar hoja, ú es- 
tar frondoso, 

Frondeus, a, um. Virg. Hecho de hojas y frondoso, 
lleno de ellas. 

E rondícómus , a, um. Prud. Que tiene hojas como ca- 
08. 

Frondifer, a, um. Lucr. Frondoso, lleno de hojas. 

Frondifluus, a, um. Borc. Aquello por cuya causa se 
caen las hojas. 

Frondis. genit. de Frons. 

Frondor, áris, itus sum, 3ri. dep. Col. Deshojarse, 
pelarse, quedarse sin hoja, 

Frondósas, a, um. Liv. Frondoso, lleno y adornado 
de hojas. 

Frons, dis. f. Virg. La hoja del árbol. || Hor. La coro- 
na de hojas de árboles, 

Frons, tis. f. Cic. La frente. [| Fisonomía, traza, pre- 
sencia exterior. || Vitruv. Frontispicio, fachada. || Pers. 
Pudor, vergiienza. Frony illi perdita est. Pers. Ha perdi. 
do la vergiienza._Rote. Vitrue. Circunferencia de vna 
rueda. Frontem atollere. Estac. Tomar un ayre altane- 
r0.—_Ferire. Cic.Cedere. Quint. Indignarse, encolorizar- 
se, en cuyo caso por lo regular se da el honbre un golpe 
en la frente, Fronti nulla fides. Pers. No hay que fue 
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en la aparishcia. A fronte. Cic. Por delante, por enfren- 
te, por cl ó la frente, de cara. ln fronte. Plin. A la fren- 
te. Frons Africe. Plin. El cabo de buena Espéranza. 

Fronsàle, is. n. Liv. Adorno que ponian en la frente & © 
los caballos y elefantes. 

Frontitus, a, um. Vitruv. Lo que está en la frente 6 la 
forma. 

Frontiniacum, i. n. Frontiñan , ciudad del baxo Len- 
guadoc. 

Frontinus. Srxf. Julio Frontino, patricio romano, att- 
tor clásico del tienpo de Domiciano, Nerva y Trajano, es- 
cribié de los agiieductos, y se le atribuyen los libros de los 
estratagemas, aunque no son de la misma pureza de esti. 
lo. || Otro Julio Frontino, autar tanbien clásico de la qua- 
lidad y limites de los canpos y de las colonias. Va entre los 
escritores Rei Agraria que publicó Goesio. 

Frontis. gen. de Frons. 

Fronto, ónis. m. Cie, El que tiene mucha frente. 

Fronto Cornelius. Cornelio Fronton, maestro de elo 
giiencia de M. Antonino el Filósofo y del Enperador Vero. 
Gel. | Otro, autor del libro de la diferencia de las pala- 
bras, que va entre los gramáticos de Putsquio. 

Frontoniánus, a um. Diz. Lo perteneciente 4 Fronton. 

Frontósus, a, um. 5. Ar. Lo que tiene muchas fren- 
tes. || 7d. El que no se avergiienza. 

Fructifer, a, um. Col. Fructifero, que Jleva fruto. 

» Fructificatio, ónis. f. Tert. El acto de fructificar. 

Fructifíco, ás, are. a. Calpurn, Fructificar, producir, 
dar fruto. 

Fructificus, a, um. y 

Fructuirius, a, um. Col. Fructífero, fructuoso, que da, 
produce fruto. || Lo perteneciente 4 los frutos. Fructusrius 
servus. Dig. Siervo de quien uno tiene solo el uso y 
otro la propiedad. Fructuarius. absol. Ulp. El usufruc- 
tuario. 

Eructuóse. ado. S. Ag. Con fruto, fructuosamente. 

Fauctuúsus, a, um, sior, sissimus. Cic. Fructuoso , que 
da fiuto, provechoso, útil, 

Fructus, us. m. Cie. El fruto, todo lo que produce Ja 
tierra y los animales, y quanto en general es útil Z apro- 
vecha, [| Utilidad , ganancia, provecho. || U/p. Usufructo. 

Frigalis. m. f. lé. m. is. Cie. Frugai , sobrio, moderado, 
parco, económico. Es mas usado el comparas. lior , el su- 
per!. lissimus. 

Frigilitas, atis. f. Cic. Frugalidad, economía, tenplan- 
za, moderacion. || Apul. Provision de víveres. 

Frigaliter. adv: Cic. Frugalmiente, con sobriedad, fru- 
galidad y economia. 

t Frúgimenta, orum. n. plur. Fest. Las recolecciones 
de los frutos. 

Frigeria, a. f. Diosa de los frutos de la tierra. 

Frúges, gum. f. plur. Cie. Bienes 6 frutos de la tierra. 

Frigesco, is, A de n. Prud. Fructificar , dar, llevar y 
dar frutos. 

Frogi. indeci. 6 dat. de Frux, mo usado. Homo frudi. 
Cie. Honbre de bien, moderado, tenplado, sobrio. Dícs- 
se de los siervos trabajadores y útiles; del honbre económi- 
co, atento y cuidadoso de sus cosas; y de todo lo que se ha- 
ce con poco gasto, 

Frugífer, a, um. Oo. y 

Frugiférens, tis. com. Lucr. Fructifero, fructuoso, lo 
que da fruto. || Frugifer. Arneb. Sobrenonbre de Baco, 
è quien adoraban los egipcios en figura de leon, y enten- 
dian ser Osiris, esto es el sol, padre de todos los frutos. 

Frúgilégus, a, um. Os. El que recoge los frutos. 

Frigipàrens, tis. com. Fortun.- 

Frúgipárus, a, um. Avien, V. Frugifer. 

Frigiperda. Plim. Arbol, cuyo fruto se pierde. 

Frigis. gen. de Frux. 

Fruiscor. Gel. V. Fruor. 

Fruitúrus, a, um. Cir. El que ha de gozar. 

Fruitus, a, um. part. de Fruor. Vip. El que ha gozado. 

Frimen, inis, n. Donaf. La laringe, la cabeza de la 
traquiarteria por donde pasa la voz. ]] Arnob. Especie de 
torta usada en los sacrificios. 

Frúmenticeus, a, um. Veg. y 
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Frúmentirius, a, um. Cic. De trigo y lo pertenecien- 
te á él. i 
- Frimentarius , ii. m. Cic. Conpradot de trigo. || Aur. 


Vict. En tienpo de los Enperadores era lo mismo que: 


Agente de negocios. : 

rúmentitio, ónis. f.. Ces. Recoleccion de granos, de 
forrage. En la milicia la partida de los soldados que sale 
á hacer provision de granos. | Suer Cierta dádiva de trigo 
que hacian los Enperadores al pueblo. 

Frimentator, óris. m. Liv. Recogedor, conprador ó 
proveedor de granos para-el egército. 

. Friîmentor, Gris, átus sum, Ari. dep. Ces. Recoger, ha- 
cer provision de trigo. || Forragear. A } 

Frimentum, i. m. Varr. El.grano, el fruto que encie- 
rra la espiga de qualquier género. || El trigo. Frumentum 
triticeam. Marc. El trigo. 

+ Frumiscor, d Fruniscor. Plawf. V. Fruor. 

- Friinitùs, a, um. Cat. Prudente. 

Fruns, undis. ant. en lugar de Frons, ondis. 

Fruor, gris, fruitus, d fructus sum, frui. dep. Cic. 
Fruir (ant.), gozar. Frui ingenio suo. Ter. Vivir 4 su mo- 
do, seguir su genio. 

Frusinas, atis. com. Lio. Perteneciente 4 la ciudad Fru- 
sinone. 

Frusínites, um. m. plur. Plin, Los naturales 6 habitan- 
tes de Frusinone. 

Frusino, ónis. f. Juv. Frusinone, ciudad de Canpansa 
6 delrnuevo Lacio, hoy Fruseloné, 6. Frusilone , pequeño 
castillo en la canpaña de Roma. 

Frustátim. adv. Plin. A 6 por pedazos. 

Frustillatim. ado. Plaut. Por pedacitos 4 pedacitos, 
por pedazos 6 trozos pequeños. 

Frustillum, i. n, Arnob. dim. de Frustum. Pedacito. 

. Frustito, ás, avi, atum, are. 4. Plaut. freg. de 

Frusto, ás, ivi, itum, are. 4. Flor. Dividir, partir 
en 08 , en trozos. 

rustra. adv. Cic. En vano, en valde, vanamente, in- 
Grilmente. Frustra aliguem ductare , habere. Plaut. Traer 
á uno engañado, entretenido. — Esse. Sal. Ser engañado, 
inútil, no salir bien, salir fallido. 

Frustrabilis. m. f. IE. n. is. Arnob. Frustráneo, inútil, 
vano, sin efecto, 

Frustritio, ónis. f. Cie, Engaño, fraude. || Vana espe- 
ranza, éxito contrario á lo que se esperaba, 

Frustrator, úris. m. Sim. Engafiador, fraudulento. 

Frustritórius, a, um. Ter. Vano, falaz, engañoso, 
frustrineo, frustratorio. 

Frustratus, us. m. Plaut, V. e Frustatui ali- 
quem habere. Plaut. Engañar 4 alguno, 

Frustritus, a, um. pasa de Frustro, y Frustror. a. Liv. 
El que ha engañado. pas. Vel. Engañado, frustrado, el que 
ha sido engañado. . 

Frustro, ás, avi, itum, Are; 4. Plaut. | 

Frustror, aris, itus sum, ari. dep. Cie. / BEE enga- 
fiar, burlar. [| Col. Hacer inútil, vano, sin efecto. 

Frustrálentus, a, um. Plaut. Lleno de pedazos: Frus- 
trulenta aqua. Plaut. Sopa migada, 6 agua en que se 
echan pedazos de pan para suavizar su crudeza. 

Frustúlum, i. n. Plaut. Pedacito, trocito. dim. de 

Frustum, i. n. Cic. Pedazo, trozo, fragmento. 

Friitectósus, a, um. Col. Lleno de arbustos y plantas. 

Friítectum , 6 Frutetum, i. n. Col. Plantel 6 almáciga, 
donde hay muchos árboles para trasplantar. . 

Friitex, icis. m. Virg. Arbusto, arbolillo. |} El tallo de 
qualquiera planta. | Plaut. Bruto, majadero, oprobrio 
que se dice á alguno. 

Friiticatio , ónis. f. Plin. Produccion de muchas varas 
6 ramas en los arbustos. i 

Friiticesco, is, scére. n. Plin. Echar, producir muchas 
ramas Ó renuevos. ' 

Friiticétum, i. V. Frutectum. 

Frutico, as, avi, átum, are. n. Col. 

Friititor, aris, atus sum, ari. dep. Cic. Echar, pulular, 
salir, producir muchos tallos, varas, ramos 6 renuevos. 
‘ Friticosus, a, um. Oy, Abundante de ramas y de ar- 

ustos, » ì 
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- Frux. f. mo usado. Erúgis, frúgi, frlgem, £ frige. Col. 
Fruto, produccion de la tierra: dícese de los granos y le 
unbres, y de las frutas de los árboles. Expertia frugis. 
Bor. Cosas vanas, sin substancia. 4d frugem bonam se re- 
cipere. Cic. Retirarse 4 una manera de vivir honesta, vir- 
tuosa, Frugem facere. Plaut. Hacer bien, 
Fruxinum, i. n. Frisinghen , ciudad de Baviera, 
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Fuam, as, at. ant: Plaut. en lugar de. sim, sis, sit, 
fuerim, fueris, fuerit, fiam, fas, fiat. , x 
- Fics, irum. f. plur. Col. Manchas em.el sostro, y las 
Aguas 6 yerbas cón que se quitan.. vit, ì. 
. Fúcite. adv. Aus. Con afeyte, aderezo 6 conpostura.; 
Fúcitio, ónis. /. Apul. La accion de afeytar, aderezar, 
a. en especial el rostro, 
úcitor, Gris. m. Sol. El que adereza, conpone 6 her- 
mosea con algun color. n 
Ficîtus, a, um, parf. de Fuco. Tac. Pintado, hermo- 
seado, aderezado, con algun color ó afeyte. || Falaz , fin. 
gido, artificioso, afectado. 
Fúcilis. m. f. J€. n, is Fest, Falso, afectado, fingido: 
Ficinus, i. m. Virg. Lago de Celano, do Marso 6 de 
Talliacozo en la canpaña de Roma. i 
Fiso, ús, avi, itum, are. a. Virg. Afeytar, adornar, 
conponer, hermosear, aderezar con afeytes, dar, poner 
colores postizos. || Contrahacer, disfrazar, fingir. 
Fúcósus, a, um. Cie. Fingido, artificioso, postizo, con- 
trahecho, i 
Fúcus, ci. m. Plin. Arbusto marino, que nace cerca de. 
Creta, de que se usaba en lo antiguo para teñir lás la» 
nas de color purpureo. | Ov. La púrpura. || Afeyte, color 
fingido, postizo, aderezo sobrepuesto. || Falacia, engaño,. 
fraude. || Zingano de colmena. 
Fúdi. pres. de Fundo, is. 
Fueret. Luc. en lugar de Esset. 
Fúga, a. f. Cie. Fuga, huida, la accion de huir. | Des- 
tierro. [| Carrera. || Evasion, salida, escapatoria. Fuga la» 
boris, Cic. Aversion al trabajo, desidia. 
4 E ado. Liv. Con fugacidad, con fuga apre- 


“ 


sur ; 
Fiigalia, ium. ». plur. S. Ag. Fiestas que se hacian en 
Roma en fines de Febrero, en memoria de la espulsion de 
los Reyes. 
Figator, Gris, m. Terf. : 
Fúgitrix, icis, f. 1d. Eld la que ahuyenta, pone en fuga. 
Fúgatus, a, um. Cir. part. de Fugo, Puesto en fuga, 
abuyentado, desbaratado. . 
ligax, acis, cior, cissimus. Liv. Fugaz, que con faci. 
lidad huye. | Breve, de corta duracion que pasa presto. || 
O». Veloz, ligero. Fugax ambitionis. Ov. El que huye de 
la ambicion. 
Fiigéla, =. f. Cat. Fuga, carrera, y el desco de huir. 
‘Figiens, tis. com. Cie. El que liuye,.se escapa, fugaz, 
Fugiens «tas. Catul. Tienpo que huye, que corre... 
Mensis. 00. Dies. Sen. Mes y dia que se acaba, fin de 
mes, noche..__Laboris. Ces. Que huye del trabajo. — Vi- 
num. Cic. Vino que se va perdiendo... Opprobria culpe-. 
Hor. Que huye, quo evita la vergiienza de la culpa. 
Fiigio, is, fugi, fúgitum, gére. a. Cic, Huir, escapar, 
ahuyentarse. || Esquivar, evitar. | Virg. Correr. Fugit me. 
Cic. Se me ha pasado, se me olvidó. 
Fiigitans, tis. com. Ter. El que huye. 
Fijgitivirius, a, um. 6 Fugitivarius , ii. m. Flor. El que 
tusodie los siervos figitivos. i i 
Fiigitivus, a, um. Cic. Fugitivo, huido, escapado. | 
Liv. Desertor. || Marc. Caduco, perecedero, de corta 
duracion. q i 
Figito, ás, avi, itum, are. n. Ter. Huir de una parte. 
á otra, andar fugitivo. || Esquivar, ahuyentar, ..... LI 
Fiigitor, Oris. m. Plant. Fugitivo, escapado. .. - 
Figitàrus, a, um. O», El que ha de:huir. 11 
Figo, as, avi, itum, are. a. Cic. Ahuyentar, ponez 
en fuga. {| Ov. Desterrar. ua as Abe 
Fui, dii alate ce sob 
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Fulcibilis. m.f. 18. m. is. Virg. Lo que se puede apoyar 
6 sostener. 
Fulcimen, ínis. n. Ov. y 


Fulcimentum, i. n. Cels. Apoyo, sostenedor, lo que 


mantiene 6 sostiene. ' 
Fulcio, is, fulsi, fultum, cire. a. Cie. Apuntalar, sus: 
tentar, mantener, sostener. || Corroborar, confirmar. 
+ Fulcitus, a, um. Cel. Aur. Apoyado, sostenido. 
Fulcrum, i. n. Surf. Apoyo, pie con que se sostiene 
alguna cosa. || Ov. El baston. 
“Falcture. + Fultura, . 
Fulda, x. f. Fulda, ciudad de Alemania. 
-Fulgens;, tis/2om. Cir. Resplandeciente, brillante, re- 
luciente. |] Esclarecido , ilustre, noble. 
Fulgenter. ado. Plim. Con resplandor, con brillantez. 
“Fulgentius Placiades, 6 Planciades. Fulgencio Plancia- 
des, africano, escribió de Mitologia, de la continencia de 
Virgilio, y de la esposicion del lenguage antiguo con estilo 
algo duro, y floreció cerca del siglo I. 
- Fulgeo, &s, Ísi, gere. n. Cic. Brillar, resplandecer, re- 
lucir. {| Relanpaguear. 
Fulgerator. V. Fulgurator. 
Fulgesco, is, scére. n. Jul. Firm. V. Fulgeo. 
Fulgétra, x. f. y 
Fulgétrum, tri. n. Plin, El relínpago. 
Fulgidus, a, um, Luer. Luciente, resplandeciente. 
ù Fulginas, itis. m. /. Cic. Natural de Foligno, fo» 
«Falginia, e. f. Sil. y - 
Fulginium, ó Fulcinium, é Fulinium, ii. n. Cat. Folig- 
no, 6 Fuligno, ciudad de la Unbria. 
- Fulgo, is, si, gére. n. Virg. V. Fulgeo. 
Fulgor, oris. m. Cic. Brillantez, resplandor, esplendor, 
nur Relínpago. : 
ulgóra, x. f. S. Ag. Diosa de los relínpagos. 
Fulgur, tiris. n. Cic. Relínpago. || Lucr. Luz, resplan- 
dor, el raso. ‘ 
Fulgúrilis. m. f. 18. m. is. Cic. Lo perteneciente á los re- 
lánpagos y rayos. 
Fulgiirat, abat. imp. Cic. Relanpaguear. || Estac. Res- 
landecer. 


A Fulgúratio, ónis. f. Sen. El resplandor del relínpago, 
la accion de relanpagucar. : 

Fulgùrator, Oris. m. Cic. El que pronosticaba lo futuro 
por los relînpagos y rayos. || Inser. El que despide 6 echa 
de si relínpagos y rayos. ] 

Fulgúratúra, =. f. Sero. V. Fulguratio, 

. Fulgúratus. V. Fulguritus. . 

Fulgúreus, a, um. Marc. Cap. Perteneciente al re- 
lánpago. , 

Fulgúrio, is, ivi, itum, ire. 4. Neo. Relanpaguear, 
arrojar rayos 6 centellas. 

Fulgiritas, atis. f. Non. El resplandor del relinpago, 
6 el golpe del rayo. De 
Prc ngi um. Plaut. part. de Fulgurio. Herido 

rayo, 
- Fulgúro, as, avi, atum, are. a. Cic. V. Fulgurat. 
| *-Fillica, a. f. Virg. La gaviota, ave blanca con los. ere 
fremos negros, que anda en las orillas del mar. 
Faligínitus, a, um. 5. Ger. Cubierto de ollin. 
. Fuligíneus, a, um. Petron. Y 

Faligindsus, ay um. Prud. Lleno de ollín. 

Filigo, inis. f. Cic. El ollin de la chimenea. 

Fulium, ii. n. Febillant, abadía de Lenguadoc. 

. Fùlix, cis. f. Cic. V. Fulica. 

Fullo, ónis. n. Plauf. El batanero, el que cuida de log 
batanes y trabaja en ellos, el que abatana, [| Plim. Espe- 
cie de escarabajo con manchas blancas. : 

Fullónica, 6 Fullonia, «. f. Plaut. El arte de abata- 
Dar. ¡¡Ulp. El batan. 

Fullónica , órum. n. plur. Ulp. Los batanes. 

Fullónicus, a, um, Cat. V. Fullonius, 

Fullónium, ii.'#. Am. La oficina del batanero, el 


Fullónius, a, um. Plin, Perteneciente al batanero 6 ás 
los batanes, 
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. Fulmen, Ynis. m. Cie. El rayo. || Desgracia, tragedia, 
infortunio repentino. y fuerza €:ínpetu de qualquiera' 
cosa. || Man. Apoyo. Fulmen levum 6 sinistrum. Cic. Ra- 
yo á la parte de oriente, de buen agiiero entre los roma- 
nos. Fulmina fortune. Cic. Reveses de la fortuna. Duo 
fulmina belli. Virg. Dos rayos de la guerra. (hablando de 
los Escipiones). nn.” 

Fulmenta, x. f. Plaut; La suela del zapato. || Caf. El 
madero que se pone debajo, de los tonelés y de otras cosas 
para sostenerlas, : y 

Fulmentum, i. n. Vitruo. Apoyo, sostenedor, cóluna. . 

Fulminatio, ónis. f. Sen. Fulminacion, la accion de 
despedir rayos. .. 

Fulminitor, óris. m, Arnob. Fulminador, el que despi» 
de, arroja rayos. » 2 

Fulminitrix, icis. f. Inscr. La que dispara & despide 
rayos, o 
Fulminatus, a, um. part. de Fulmino. Liv. Herido de 
un rayo, fulminado. 

Fulmineus, a, um. Hor. Fulmineo , lo que es del rayo 
6 perteneciente á él. || Virg. Vehemente, rápido. Fulmi- 
nea dextra, Val. Flac, Rayo, el que todo lo lleva á san- 
gre y fuego. 

Fulmíno, ás, avi, itum, are. 4. Sen. Fulminar, dispa- 
rar rayos, herir con ellos, . 

Fulsi. pret. de Fulceo y Fulgeo. 

Fulsinium, ii. ». Fulsigno , ciudad de la Unbria. 

Fultio, ónis. f. Front. El sosten, el acto 6 accion de 
sostener, sostenimiento. , 

Fultor, óris. n. Fortun. El sostenedor, el que mantiene 
y sostiene alguna cosa. 

Fultúra, x. f. Liv. Puntal, apoyo, lo que sostiene. |] 
Hor. Mantenimiento, sustento. 

Fultus, a, um. part. de Fulcio, Cic. Sostenido , apoya» 
do, || Fortificado , afirmado, fortalecido, 

Fulvaster, a, um. Apw/. Lo que tira $ fojo. 

Fulviána, e. f. Plin. Planta, especie de hortiga. 

Fulviánus, i. m. Vel. Prenonbre romano de Lucio Man. 
lio Acidino. 

Fulviánus, a, um. Val. Max. Lo perteneciente 4 Ful- 
vio, ciudadano romano. 

Fulviaster, 6 Fulviniaster, tri. m. Cie. El que imita 4 
Fulvio ó sigue su partido. 

Fulvus, a, um. Vîrg. Rojo, de color de leon. || Virg.. 
De color verde obscuro. 

Fimans, tis. com. Ov. Lo que humea 6 hace humo. 

Fúmaria, x.f. Plin. La fumaria, yerba llamada comun» 
mente palomina ó palomilla. 

Fimariblum, i. n. Tert, dim. de 
. Fúmirium, ii. n. La bodega ú otro lugar donde se 
guardaban los vinos con humo. || La chimenea donde se 
pone lunbre. 

Fimeus, a, um. Virg. y 

Fimidus, a, um. Virg. Fumoso, lo que despide humo. 

Fúmíifer, a, um. Virg. Fumifero, lo que arroja ó despi- 
de humo. 

Fúmifícitus, a, um. Marc. Perfumado. part. de 

Fimìfico, ás, ivi, atum, are. 4. Plaut. Zahumar, 


r. 
Fimificus, a, um. Ov. Que echa de sí humo. 
Fúmigandus, a, um. Col. Lo que se ha de zahumar 6 

perfumar. 

Fúmigitus, a, um. Apul. Zahumado, perfumado. 

t. di 
7 Pull ii. n. Prisc. El sabumerio ó zahumerio. 

Fámigo, ás, avi, átum, áre. a. Col. Zabumar , perfi- 
mar, dar humo á alguna cosa. || Ge/. Ahumar, echar humo. 

Fimo, ás, ivi, itum, ire. n. Cic. Fumar, humear, 
ahumar, arrojar, despedir de si humo. 

Fíúmósus, a, um. Cat. Fumoso , lo que despide humo. |] 
Ahumado, denegrido, {| Hor: Secado al humo. Fumose 
imagines. Cic. Retratos de los antepasados denegridos, 
viejos, que denotan la antigiiedad de la casa. 

. Fimus., i. m. Cic. El humo, negro vapor del fuego. |{ 
Plin. El color negro. Fumum vendere. Marc. Vender hu- 
mo: dícese de los que venden favores de los Príncipes, 


..... FUN | 
dunjue sin efecto y esperanzas vanas, fingióndose sus 
amigote 

Finale, is, n. Cie. El hacha, antorcha, | Cuerda, cordel, 
cable, maroma, Sogd. — * 

Fúnalis. m.f. lè. m. is, Suet, De cuerda, 6 
te á ella. || Val. Mux. Lo perteneciente al 
torcha. 

Finambilus, i. m. Ter. El funínbulo 6 volatin, el que 
anda y voltea en una maroma al ayre. 

Finzrius, ii. m. Am. Sobrenonbre que se dió 4 Gracia- 

“no, pádre del Enperador Valentiniano, porgue agarrado 
duna cuerda no se la podian arrancar cinco solaados de 
la mario. 

Fúnarius, a, um. Zrid. Lo perteneciente á la cuerda 6 
maroma. : 

Functio, Onis. f. Cie. Funcion, egercicio, accion de al» 

na facultad, enpleo ú oficio, || Cod. Just. La paga de 
los tributos. i : È 
+ Functus, ay um. parf. de Fungor. Nep. El que ha. 

| cunplido con su obligacion. Funetus fato. Ov. El que há 
muerto.—Laboribus. Hor. El que ha ilegado al fin de-sus 
trabajos.-_Honore. Hor. El que ha adquirido honras, en- 
pleos honorificos.—Afunere. Cic. El que ha egercido al- 
gun enpleo é pasado por él. È i 
- Funda, =. f. Plin, La honda, instrumento de cáñamo, 
esparto, lana ú otra materia mag pa pa tirar pie. 
dras. || Virg. Cierta red para pescar. [| Marc. La bolsa 6 
saco de cuero para guardar el dinero. || Plíw, El hueco del 
anillo en que se pone alguna piedra preciosa. 

Fundalis. m. f. lè. n. is. Prud. perteneciente $ la 

honda. 
- Fundîmen, Ínis, m. Virg. V. Fundamentum. 

+ Fundamentaliter. adv. Sid. Desde los fundamentos 
6 cimientos. : 

Fundimentum, i. n. Cic. Fundamento, principio, cis 
miento de un edificio-4 otra cosa sobte que se funda y en 
que estriba. || Raiz, principio, Ey en de alguna cosa no 
material, en que estriba su mayor fuerza. | Razon princi- 
pal, motivo è pretesto con que se afianza y asegura algu- 
na cosa. 

Fundaniánus, a, um. Serv. Perteneciente î Fundanio, 
nonbre romano. Ciceron hizo en difinsa de este una ora- 
cion que se llamó Fundaniana , de la qual solo quedan al- 

gunos fragmentos. 

Fundánus, a, um. Cic. Lo perteneciente i Fundos , ci 
dad del Lacio, hoy Fondi. Fundanus lacus. Plin. El lago 
de Fondi en la canpaña de Roma. 

Fundatio, ónis. f. Vitro. Fundacion, el acto de fundar 
6 fundamentar. : 

Fundator, óris. m. Virg. Fundador, el que erige, fun» 
da y edifica. 

Funditus, a, um. Virg. part. de Fundo. Fundado, apo- 
yado, fundamentado. [| Establecido, asegurado, 

Fundi, Srum, m. plur. Cie. Fondi, cimdad de la Canpa- 
tia de Roma, 

Fundibilator, Gris. m. y 

Fundibálista, 2. m. y 

Fundibilus, i, m. Vitruo. 6 

Fundibúlárius, ii. m. y 

Fundìbiilator, óris. m. Veg. è 

Fundibillus, i. m. V. Funditor. 

Fundibúlum, i. n. V, Funda. || Máquina 6 trabuco de 
madera, que servía en lo antiguo para disparar piedras de 
gran peso contra los muros y fortificaciones, || Bibl. Pie- 
dra y toda arma arrojadiza. 

Fundito, ás, avi, itum, are. 4. /reg. Plaut. Esparcie 
$ menudo. [| 'lauf. Herir, tirar con la honda. Funditare 
verba. Plaut. Echar palabras al ayre, hablar mucho y sin 
substancia. 

Funditor, Gris. m. Ces. Hondero, el soldado que pelea 
con la honda, 

Funditus. adv. Cie. Desde los cimientos 6 fundamen- 
tos. || De raiz. || Del todo, enteramente. 

Fundo, ás, avi, itum, ire. a. Virg. Fundar, funda. 
mentar , echar Jos cimientos 4 un edificio. || Establecer, 
ecigir, instituir. Anchora fundabat naves. Virg. Los 


rtenecien= 
cha 6 an- 
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navíos estaban sobre el áncora. 

Fundo, is, fidi, fisum, ndére. a. Plin. Fundir, derre.' 
tir, liquidar los metales. || Derramar, arrojar. || Producir, 
criar, echar, brotar. Fundere versus ex tempore. Cie. De 
cir, hacer versos de repente, _Frugem. Cic. Dar, echar, 
po mucho fruto... Exercitum. Cie. Desbaratar , des- 

acer un egército......Se in omnes partes. Cic. Estenderse 4 
todas partes.__Sagittam. Sil. Disparar una flecha. _ Hi 
mi. Virg, Postrar, derribar, abatir, echar en tierra. 

e úle, arum. f. plur. Varr. Calles 6 callejuelas sin 
salida, 

Fundiilus, i. m. Vitruv. El brazo de una bonba para 
sacar agua, || Varr. El ciego é tripa ciega llena. || Sobre- 
nonbre de C. Fundanio y de su familia. Fast, Cap... 

Fundus, i. m. Cic. El fondo i hondon de qualquier co- 
sa. ¡ Fundo, posesion, heredad. || Ge/. Autor, motor, 
promovedor. || Marc, El vaso para beber. Fundus men- 
dax. Hor. Heredad, que engaña, que no da el fruto que 
promete, Vertere res fundo. Virg. Destruir las cosas ente» 
ramente, 

+ Fúntbris. me f. bre. n. is. Cie. Finebre, lo pertenecien- 
te al funeral, triste, lamentable, funesto. Funebria justa, 
Liv. Las exequias, el funeral. 

Fúnéra, x. f. En. La parienta mas cercana del difunto, 
la dolorida. A 

Fanèra. n. plur. V. Fuvus. 

Fúnérários, ii, m. Firmic. El que hace 6 dispone el fis 
neral. - - 

Finèrarius, a, um. U/p. Funereo, lo perteneciente al 
entierro 6 funeral. 

Fintraticius, a, um, P 

Fúnégriticum, i. Jnscr. 
tierro. l 

Fúnéritio, Onis. f. Mare. Cap. V. Funus. i 

Fúnéritus, a, um. Suet. part. de Funero. Enterrado, 
de quien se ban celebrado las exequias. {| Hor, Muerto 4 
manos de otro, Pars corporis funerata. Parte del cuerpo 
que está muerta, paralítica. 

Finérépus, 6 Funirepus, i. m. Apul. El volatin 6 fu» 
nánbulo. 

Fúnéreus, a, um. Virg. Fúnebre, funereo, tocante al 
funeral ó entierro. || Funesto , triste, melancólico, lamen- 
table. Fumereus hubo. Ov, El funesto buho, ave nocturna, 
a dicen anuncia la muerte. Funerea frons. Vir. Rama 

nesta de cipres, que se ponia 4 la puerta de la casa del 
difunto. 

Fúnéris. gen. de Funus, 

Fúnéro, ás, avi, tum, Are. a. Plín, Enterrar, hacer 
las exequias © funeral. Funcratus est ere collato. Liv. Fue 
enterrado á espensas del público. 

Fúnesto, ds, ivi, tum, are, a. Cie. Profanar, violar, 
contaminar, 

Fúnestus, a, um. Cie. Mortal, que trae consigo la muer- 
te, perjudicial, triste, funesto. || Profanado, violado con 
alguna muerte, || Propere. De mal agiiero , fatal. 

Fúnétum, i. n. Plin, Arco hecho de sarmientos delga- 
dos, retorcidos unos con otros î modo de cordel. 

Funginus, a, um. Plawt. De hongo 6 parecido á él, 

Fungor, éris, functus sum, gi. dep. Cie. Hacer, cun- 
ce egercitar, Funzi muneribus corporis. Cic. Hacer las 

nciones propias del cuerpo. Fungar vice cotis. Hor, Ha- 
ré las veces, el oficio de la piedra de afilar. 

Fungósitas, itis. f. Plin. La porosidad, rareza, livian- 
dad de las cosas esponjosas y parecidas í los hongos. 

Fimgósus, a, um. Piin, Poroso, esponjoso, ralo, como 
el hongo, hongoso , fungoso. 

Fungúlus, 1. m. Apic. dim. de 

Fungus, i. m. Plin. El hongo, fruto silvestre que pro- 
duce la tierra quando ha llovido mucho. Los hay de va- 
rios colores y calidades , y se tienen venenosos, menos 
los que se llaman boletos 6 setas. || Plin. Cierta enferme- 
dad del mismo nonbre que da i los frboles. || Cels. En los 
honbres la escrecencia 6 carnosidad que se eleva contra lo 
natural. || Virg. El hollin que queda en el hondon de un 
vaso en que se queme alguna cosa. 

Fungus, a, um. Ter. Necio, on Fungum adeo me 

2 


+ V. Funereus. 
1 dinero gastado en el ene 
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esse, ut illi crederem putat? Ter. ¿Por tan necio me tiene, 
que le habia de creer ? 

Fúniciilus, i. sm. Cic. Cuerdecilla, cordelito. dim, de 

Finis. is. m. Cic. Cuerda, cordel, soga, maroma, cable. 
Funem ex arena efficere. Col. Hacer maromas de arena. 
Proverbio de las cosas inposibles. 

Finus, Eris. m. Cie. pots ponpa fúnebre, solenni- 
dad de un entierro, exequias. || Suet. La hoguera en que 
se quemaba el cadáver. ¡| Vírg. La muerte natural y vio- 
lenta. || El cadáver. || Ruina, perdicion total, 

Fuo, is, it, tre. Vire. Ser. V. Sum. 

Fur, fúris. m. Cic. El ladron. || Ter. El siervo. || Varr. 
El zángano de colmena. 

Firicissime. adv. Cie. Con espíritu robador, con ansia 
de robar. 

Fùracitas, itis. f. Plin, Inclinacion , propension á robar, 

Firiciter. ado. Cir. Como ladron. : 

Fúrinium, ii. m. San Esteban de Furens, ciudad de 
Forez. 

Fúritor, Gris. m. Tert. El ladron, el que roba. 

Fúrátrina, x.f. Apul. El hurto, el latrocinio, la accion 
de robar. 

Fúritus, a, um. Cic. part. de Furor, iris. El que ha 
robado. 

Firax, ácis. com. Cic. Dado, inclinado 4 robar. 

Fúrca, x. f. Virg. La horca para acinar las mieses , le- 
vantar la paja, revolver la parva, horca, pajera, aviento. |] 
Instrumento de esta figura V, que en lo antiguo ponian 
en el cuello $ los siervos para castigar sus delitos. || Otro 
de esta figura TI, que Ó ponian al reo al cuello, ó hinca- 
do en tierra servia para ahorcarle. | La horquilla ú hor- 
con para afianzar ò asegurar alguna cosa, Ó sostenerla co- 
mo las se ponen á los árboles, enparrados &c. 

Fulcifer, féri.m. Cic.Siervo que lleva puesta la horca. |] 
Picaro, bribon. 

Furcilla, a, /. dim. de Furca. Varr. La horquilla. dim. 
de horca. 

Furcillitus, a, um. Varr. Hecho á modo de horca. 

Furcilles, -ium. f. plur. Fest. Horcas para dar muerte î 
los reos condenados f esta pena. 

Furcillo, é Forcillo, ás, ivi, Atum, áre, a, Plauf. Sos. 
tener, sustentar con horcas ú horquillas, 

Furcila, x. f. Liv. Horquilla , horca pequeña. 

Furcilisus, a, um, Apul. Lleno de horcas, horcones 
ú horquillas, 

Firens, tis. com. Cic. Furioso ,airado, arrebatado, po- 
seido de furor, furente. (| Inpetuoso, violento. Furentes 
unde. Luc. Hondas enbravecidas, tenpestuosas. 

Fúrenter, ado. Cic. Furiosamente , con furor, con furia, 
«violencia, 

— Furfur, úris. m. Plim. El salvado Ó afrecho, Fulfures 
capitis. Plin. Caspa de la cabeza. 
Farfíricas, a, um. Fulg. V. Fulfireus. 

Furfiraciilum, i. n. Arnob. El agugero. 

Furfiírarius, a, um. Ínscr. y 

Furfiireus, a, um. Gel. Lo que es de salvado 6 perte- 
neciente f él. ' 

Furfiiricúle , irum. f. plur. Marc. Enp. Salvado megu- 

Ò caspa menuda. 

Furfúrosus, a, um. Plin, Lleno de 6 mezclado con 
salvado. 

Fiiria, e. f. Cic. Furia, furor, ira, rabia, cólera. || Fu- 
rioso, arrebatado, [| Claud. Inpetu de las aguas. 

Fiirie, arum. f. plur. Cic. Las furias, Diosas vengado- 
ras de los delitos, y que agitan d los malos con angustias 
y remordimientos ; son tres, Alecto, Tisifone y Megera, 
hijas de un parto de Aqueronte y de la Noche. Furie auri, 
Sil. Ansia di cicta del dinero... Honesta. Estac. El inpe- 
tu del ánimo, que aborrece la servidunbre y la infamia. 

Fúriale. ado. Estac. V. Furialiter. 

Firialis. m. f.18. m. is. Cic. Lo que es de furia, 6 del 
furioso y violento, Furialia ausa. Ov. Atrevimientos, aten- 
tados furiosos, arrebatados. Carmina. Lio, Versos, fór- 
mulas llenas de maldiciones, execraciones. 

Firialiter. adv. Ov. Furiosamente , con furia, violencia, 
precipitacion y arrojo, 
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Fiiriînus, a, um. Liv. Lo perteneciente á Furio , non- 
bre propio romano. Furiana pormata. Gel. Los poemas 
de Furio Anciate, poeta antiguo. Furiani milites. Liv. 
Los que militaron con Lucio Furio Camilo, general ro- 
mano. 

Fúriatilis. m. f. IE, ». is. Fortun. Y. Fyriosus, 

Fúriatus, a, um. part. de Furio. Virg, Enturecido, fu- 
rioso, arrebatado de furor. 

Fiiribundus, a, um. Cic. Furibundo, airado, colérico, 
furioso, enfurecido. 

Fúrina, x. f. Cic. Diosa entre los romanos, lo mismo 
e Furia, 6 Erinnis, Diosa de la venganza, de los de- 

1105. 

Fúrinilia, ium. m. plur. Fest. Fiestas dedicadas 4 las 
furias 6 á la Diosa Erinnis. 

Fuùrinalis. m. f. Jè. m. is. Varr. Perteneciente $ las furias 
6 4 la Diosa Erinnis. 

Firinus, a, um. Plauf. Lo perteneciente al ladron. 

Fúrio, is, dvi, átum, áre. 4. Hor. Enfurecer, airar, 
encolerizar. 

Fiirio, is, ire. m. Ulp. V. Furo. 

Fúrióse. adv. Cie. Furiosamente , con furia y violencia, 

Fiiriósus, a, um, Cic. Furioso, arrebatado del furor, 
violento, colérico, furibundo. ¡¡ Privado de juicio , loco. 

Fiirippus, i. m. Aus. Gran ladron. || Furioso , arreba- 
tado, violento, 

Fúris. genit. de Fur. . i 

Fários, ii. m. Liv. Furio, nonbre propio romano. 

Furius, a, um. Cic. Lo perteneciente i los Furios ro= 
manos. 

Furniceus, a, um. Plín. Perteneciente al horno. 

, Furnz, árum. f. plur, Furnes, ciudad de los Paises ba- 
jos en Flandes. 

Furnaria, a. f. Suet, La horneria, la obra y egercicio 
del hornero. A 

Furnàrius, a, um. Ulp. Lo perteneciente al horno. 

Furnarius, ii. m. Uip. El hornero, el panadero, el que 
cuece el pan y le vende. 

Furnus, i. m. Plin. El horno para cocer pan y otras 
COSas. 

Fùro , is, tre. m. Cie. Ser furioso, loco. || Ser é estar 
arrebatado de furia 6 transportado de cólera. Furit, te 
reperire. Hor. Anda furioso, loco por encontrarte. 

Firor, îris, itus sum, ari. dep. Cic. Hurtar, robar £ 
escondidas. Furari oculos labori. Virg. Dormir.._Vultus 
veste. Sen. Trag. Tapar, cubrir, esconder el rostro con 
el vestido, 

Fúror, óris. m. Cie. Furor, ira, rabia, cólera , enojo. |} 
Furor poético, estro. || Perturbacion, pasion vehemente y 
pronta. | Sedicion, tumulto. | Locura, manía. 

Firtìticus, a, um. Plawt. Robador, ladron. 

Furtim. adv, Cie. Furtivamente , escondida, ocultamen» 
te, i hurto. 

Furtive. adv. Plaut. V.Furtim. | 

Furtivus, a, um. P/ayf. Robado, hurtado. || Furtivo, 
clandestino, oculto, secreto, hecho 4 escondidas , 4 hurto. 

Furtum, i. n. Cir. Hurto, robo, y la misma cosa hur- 
tada. || Fraude oculto, engaño, estratagema, asechanzas. 
Furto puer conceptus, Ov. Bastardo, hijo adulterino, ha- 
bido á hurto, 

Furvescens, tis. com. Marc. Cap. Lo que tira á negro, 
ebscuro, 

Firunctlus, i. m.Cic. Ladroncillo , ladronzuelo, || Cels. 
Tumor pequeño. Col. Nudo de los árboles. || Renuevo 
que nace junto 4 otro, que parece le hurta el jugo. 

Furvus, a, um. Sen. Negro , obscuro, tenebroso. Fur- 
ve hostie. Val. Max, Víctimas negras, muy agradables á 
los Dioses infernales, 

Fuscans, tis. com. Luc. 

Fuscitor, Oris. m. 1d, È que ofusca, obscurece 6 hace 
sonbra. 

Fuscátus, a, um. part. de Fusco. Op. Ofuscado , obs- 
curecido, 

Fuscina, a. f. Cie, Tridente, de que usaban los pescado: 
res pre pescar anguilas y otros pescados en el fondo. 

uscinúla, a. f. Bibl, Las tenazas ó pinzas. 
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Fuscinus, a, um. Sen. Pestepgricate á Fuscos! padre 3 


sobrenombre: propio romano. 
Fuscitas , átis. f. Apul, El ¿dior fusco, obscuro. losta- 
do, bermejo. 


Fusco, ¿s, avi, itum, ire. 05 Ennegrecer,  obscurecer, 
poner fusca 6 tostada alguna cosà. 

Fuscus, a, um. Cic. Fusco, obscuro , tostado, . moreno; 
que tirasi negro, Fusca nubila..Qu. Nubes espesas, negras, 
obs:uras _Cella. Mare. Quarto obscuro..__Vox, Cic Voz 
obscura , confusa, Fiustum Lalermum.. Marc, Vino cubierto, 

Fase. ado, Cie. Ditusamente , copiosamente. Fussius dite 
puta re. Cic. Hablar, tratar mas copiosa y adornadamente, 

Fásilis. m.f. lè. m. is. Oo, Lo que se puede liquidar, 
derretir, Il Derretido , fundible, 

Fasio, onis. f. Cie. Eocssnliia. difusion, dilatacion, an- 
eo || Cod. Trod. Liquidacion, derretimiento, || ve 

desenbolso, A 
'Gsor, Oris. m. Cod. El fundidor de los metales. ... .. 

Fasórium, ii. n. Palad. Conducto , colagon, canal por 
donde se" yierte alguna cosa. i 

Fúsdrins, a, um. Bibl. Lo perteneciente á fundicion, 

Fusterna, x. f. Plin. La parte superior de un pino cor- 
tado que está lleno de nudos. * 

Fustizrius, ii m. Ímscr. El que azota con una vara. . 

Fustìbilator , óris. m. Veg. Soldado que disparaba pie- 
dras con cierto instrumento de un palo, en medio del qual 
se ataba una honda, y se jugaba con las dos manos, 

Fustibilus, i. m. Ves, Baston i que se ataba una honda 
para pelear. V. Fustibalator. 

Fusticiilus, i. m. Palad. dim: de Fustis. Palito,, vara, 

Fustígátus, a, um, Col. Apaleado, á quien se ha dado 
de palos. 

Fustim. ado. Val. Mas. A palos. 

Fustis, is. m. Plaut. Palo, Saia Fustem alicui ¡ma 
pingere. Cel. á Cic. Dar 4 uno de palos, apalearle, 

Fustitudinz, 6 Fustitudinez insula, árum. Plaut. Pa- 
labra inventada por Plauto para denotar el lugar adonde 
se castigaba con palos á los siervos. 

Fustuirium, ii. m. Cic. Paliza, palos , castigo que se da» 
ba d algunos delingilentes , pd los soldadorá modo de ba- 
guetas. 

Fúsira, a. f. Plin. La liquidacion 6 derretimiento. 

Fúsus, i. m. Virg. El uso para hilar. Le atribuyen los 
Poetas á las Parcas para hilar las vidas de los honbres. | 
Plin. Estaba establecido por ley que las mugeres no hila- 
sen por los caminos, ni llevasen los usos descubiertos , por- 
que los tenian en abominacion , como contrarios d toda eso 

peranza, y en especial de los frutos: [| Vitruv. Máquina, 
especie de rodillo para arrastrar piedras de mucho peso. : 

Fiisus, us. m. y pad La accion de derramar lo líquido. 

Fúsus, a, um. part. de Funda, is. Cic. Difundido, es- 
tendido, derramado. || Esparcido , disperso. [| Tendido. (| 
Derretido, liquidado. Fusus humi toto corpote. Marc. 
Tendido í la larga en el suelo.._Venter. Cels. Vientre 
corriente.__Exercitus. Cic. Egército desbaratado, derro- 
tado, deshecho. Fusa cupressus. Plim. Cipres que estiende 
mucho sus ramas. Fusis lacertis. Val. Fiac. Con los bra- 
zos abiertos. 

Fátátim. ado. Plaut. V. Fuse, 

Futéle, is. n. Lact. Vaso, cuyo hondon remataba en 
punta como un huevo para que no pudiese tenerse por sí: 
usaban de Él en los sacrificios de la Diosa Vesta, y era 
culpa grave dejarle de la mano porque se derramaba el 
acsua. 

Fotile. ado. Plaut, Vanamente, en vano, en valde. 

Fotilis. m.f. lE. n. is. Fedr. Lo que ficilmente derrama 
el licor. || Virg. F rágil, quebradizo. || Futil, flaco, débil, 
inconstante, vano, ligero. || Inútil, de ninguna estimacion 
ni inportancia. 

Fútulitas, atis. f. Cic. Futilidad, debilidad, insubsis- 

tencia, flaqueza, ligereza, vanidad. 

Fátiliter. ado. Apul. Futilmente, vana, inútilmente, 

Fúto, ás, avi, átum, are. a. Fest. Argúir , confutar, | 
Cat. Estar ‘frequentemente. || Echar agua tria cn la olla 
para que no se salga cociendo. 

Fútum, im. Varr. Vaso para agua que servía cn la 
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cocina. {LEI que usaban para cchar agus £ria.4 Jas ollas que 
sueian Edo. |Otro en quese, regogian los fragmen- 
tos de los sacrificios»... 
riEstug, is, ui, Jitum,; tre. a. Marc. Tener acceso è 
ayuntamiento carnal ‘ilicitamente. 
esFlipirus, ay un. Gia Lorfuturo ; dope yenir, la que 
seri 6 ha de ser..; omos » i Si 

Fútútio, ónis. fi Mersla foie. o O 


a Fgrator. è dris. mo: Mare, E 
Fútútrix, icis. f. Marc. E 6la. fenice, fornicador 


«5 Fútitas, 2 em part. pass de pio» Mare... > 
> Farias, Comitatus.. mo El condado «de Foix en Leo 
gua 


-Fudam, ii y Fu, + 1 Foix, capital del condado 
de cite nombre. p sa A 


95..." 7TO7brm sup e@A pere p i ) 
Gibela, e. f. Gibel, ciudad marítima de Siria, at 
Ferita De rabia ce 


Gabalensis, is, f. El Gevaudan ,. pais ne Lenguadoc., 
n0.Gabales, ium..m. plur, Plin. 

Gabali, órum. m. plur, Ces. "Bible de de (Gevaudan € cn 
Lenguado. . 
A sm-Plin. Especie de plante aromática de 

abia. * 

+ Gúbalum, i. m.¡La capital de Gevaudan, 

 Gábilus , ima Varr., La horca. l.Cap. bacineroso, dig, 
no de la horca. 

Gabaon. f. indecl. Bibl: Gabaon rsiudad ; de Palestina 

en la Tribu de Benjamin, hoy un lagos corto de la Jero 
Santo y llamado Gar aandavid. 

Gibaonite, árum. m. plur. Bibl, Gabaovitas, poa 


nales y. habitantes de la ciudad Gabaon. | ii 
Gibaóniticus, a, um. Bibl, pertanecionta i a 

baonitas. 13 ll od Es” sel, ali 
Gabarus, i. m. 


Gaberus, i. e. Gabe: Ad. ia sì 
nu dpi giur, Marc. Escwdiiiat, tazas, platos 


Gabellus. i, me: mo Blin, EI Sequia ; rie de PISA 

Gabieni, órum. mi. plur. Plin, Pueblos de Liguria voy 
el Monferrato. 

“Gabiensis. m. f. sé. m. is. Plin. Perteneciente 4 la cin 
dad 6 al canpo Gabio. 

Gabienum, i. n. Gabiano, castillo del nada: 

> Gubii, Grum. m. plur. Liv. 6 Gabina prbs. Gabio ; ¡rita 
dad del Lacio en otro tienpo, hoy el canpo Gabio. .. 

.Gabinianus , a "um. Val. “Y, 

Gabinius, a, um. Cic. Lo perteneciente. á Gabinia, 
ciudadano romano. . :.- i 

Gabinius, ii. m. Cic. Gabinio, ‘cludalote romano. 

Gabinus, a, um, Cic. Perteneciente á la ciudad de 
-Gabio. 

Gabriel, èlis. m. , Ecles. Gabriel, nonbre de un Angel, 
gue quiere decir fuerza de Dios , el hombre de Dios. ., 

Gides, ium. f. a, plur. Plin. Cádiz, isla de España 
ven Andalucía, con puerto muy capaz, célebre colonia em 
tiempo de los romanos. Llamóse tanbien Gadir y Tartesum. 

Giditini, Srum. m. plur. Cic. Gaditanos, los naturdos 
6 habitantes de Cádiz. 
‘© Gaditánus, a, um. Gaditana Civitas. Cie. La ciudad de 
Cádiz Gaditanum fretum. Piin. El estrecho de Gibraltar, 
Gaditanus sinus, & octanus. Plin. El golfo de las oguis 
en la costa de Africa. Ep 

Gesum, i. n. Lip. sce de: dardo arrojadizo 
grande de que usaban los antiguos galos. mer 

Getulia, a. f. Plin. V. Getalia.. 

Gagites, a. m. Plin. El gagate 6 azabache, pls mio 
neral negra lustrosa y dócil para. labrarse. 

Gaia, e. fe Liv. Gaja, pequeño ria de España. 

-Gaium, i. n, El pais de Gez en Saboy a 

Galactitis, idis. f. Plin. Piedra preciosa de solorido 
-Jeche, que molida tiene este mismo,jugo y sabor. > 

Galenthis, idis. f. Ov. Galante, criada de Alemena, 


madre de Hércules, á la qual Lucine « convirtió en coma- ..- È 


, dreja por haberla engañado, a 4 
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Giilita, e. m. f. Cié: Gálata, el natural de Galati”? 
“Gilitàa, a. f. Vite: Galatea, ninfa marina, hija de 
Nereo y Doris, | Una pastora de esté monbre; + 
Y Gilitia, 2.4 Più La Galacia , provincia del Aria 
meno nol. 
>“GHáticor”, fris, ri. dep: Tert. Mezclar ie casenionisi 
judaicas con los ritos cristianos, como los gálatas. * * 
Giiliticus, a iti Col. Lo que es de laGalacia: © > 
Galaxias, 2. m. Macrob. La Galaxia, vía lactea ; 6 ca- 
mino de Sanfiago enel dielo. 
alba, x! m. Suet.Galba, Bret, cl stilo dé ts En. 
Piridores romattof! || Pa: Un gusanito-muy pegitio qué se 
¿ría en las encinas. 
e. Gatbinitus, a, om. Mare, Vestido cubierto de la ro- 


pa llamada galbanum. 
+ Galbineus, a, um. Virz. Lo ca de 6 perteneciente 
álbano. da sta 


albínum, ln: Suef. y: 

" Galbione, m. Juv. El ¡flan espeito de goma blan- 
ca que se saca" pór incision de una planta de Siria del 
mismo nonbre. || Especie de vestido fino >” delicado de cblor 
Me gálbano ;°6 de tin verde claro. —.> : 

alba, arum. f. plur. Fest. 6 > 
2b Galbái, órum. m. plur. Fest. Brazáletes que isribes 
los que triunfaban Es regalaban á los soldados por testl- 
monio de su valor. {| Ciérto adorno de las mugeres. || Sue. 
Ur'remedio que se ponia con lana en las muñecas á modo 
de brazalete. 
> Galbinatus, a, nm. Marc. V. Galrañatus. 

'-'Galbineus, a, um. Veg. i. 

Galbinus, a, um. Jur. De color verde claro, I Mare. 
Afeminado , delicado. È a a. 

Galbúla, =. f. Pliñ. oropéndola, ave nula. cos 

verdes * 4 de E 

Galbiilus, i. m. Varr. La piña del cipres en que está sù 
simiente. 

Galbúlus, a, în. Mare. din. de * 

v:Galbus, a; um. Plin. De color verde claro, * 

Gilea, x. f Cic. La celada, yelmo, armadura pere cu» 
brir-la cabeza. || Col La cresta del gallo. 

x. *Gilearia. Fest. V. Galerita. 

Gilearii, órum. m. plur. Ves. Siervos de carga, que 
‘Heraban las armaduras de los soldados. 

Gilearis. m.f. ré. n. is. Non. Lo perteneciente al gel» 
mo; 6 celada. 

» Gileitus, a, um. Cir. Cubierto, armado de yelmo 6 
ella |Galeato, se llama por metáfora el prólogo en que 
se dicen cosas que sirorn para defender la autoridad 'del 
dibro á que preceden. S.Ger. > 

Galéna, =. f. Plin. La vena 6 mina de plomo, 6 espo- 
cie dé plomo. 
© Gáleo, ds, ire. 4.Ó  - 

Gáleor, Aris, itus sum, &ri. di Hirc. Armar , cubrir 
- ton yelmo 6 celada. 

Gilebla, z. f. Varr, Vaso hondo í semejanza del yelmo. 
 Galeopsis, is: f. La galiopsis ú hortiga muerta, planta 
‘de un olor muy grave, de color purpáreo, muy parecida ála 
«hortiga, 4 sus hojas son mas lisas. Se dice tanbien 
*Galeobdolon , y Galion, ii. 

» Gileos, i, 6 tis.m. Plin. La lanprea, pescado. - 

Gilevte, irum. n. plar. Cic. Ciertos adivinos de Sicilia 
«y de la Atica, asi llamados de Galeote, hijo de Apolo. 

+ + Qúleites, dem. Plin, Especie de lagarto enemigo de 
da serpiente. 

- Galeria, tribus. f. Liv. La tribu galeria romana, una de 
pres rústicas. : 

Gálérictilum, i. m. Marc, y 

+ Gálériciilus ,4.m. Surt, dim. de Galeras. Peluca po» 
tina que imitaba mur bien el cabello natural. 

Galérita, e f.Plin y 

Galéritus, i m Varr. La galeria; op 6 toto» 
dia, ave. 
LS a, um. Prop. Er con bonete 6 son» 
“brero 

Gileram Ln Suet-ó 

Galérus, i. m. Bonete, birrete, spola de scabenode 


t 
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Cuero: fl Peluea posriza de pelo. Su 

Gilésus, i i. m Lio. El galeso $ pini; dio de Calabria. 

“> Gálgúlus; im. Plin. El gdigulo , ave noctierma de color 
amarillo que habita en las riberas del mar y de los rios, 
y saña consu vista, Según dice, al enfermo de ictericia, 
ra ella muerta. 00 

| Gálilza,z. f. Sediol. Galilea, provincia de Palestina. 

Galileus, è, um. fro. Galileo, el natural ai Galilea, 
6 lo perteneciente d ella, (19% 

‘Galla, 2: fi Plim. La ‘agalla, Prprcie- dé fruto: que da el 
rèbie, el “alcormogue y otros drbdles, y sirve para teñir de 
negro los cueros y lanas. | Cat: El Sacerdote de Cibeles, 
llamado convesta palabra femenina por ser castrado. 

Gallzci, órum. me. pur. Pin. Los pueblos de Galicia 
en la España tarraconerise, ! © 

Gallecia, y Gallacia, e: f.: Plin. Galicia, hay reyno, 
en lo antiguo parte de la Españ tarraconense, my aburt= 
dante de minas de oro. 

" Gallzcus, a, um. Vel. Gallego, sobrenombre que se dió 
4 Aulo Bruto por haber sujetado á los gallegos. 

Ghailaicus, a, um. Marc. Gallego, lo que es de Galicia 
O perteneciente d ella, 

Galetii, Grum. m. plur. Pueblos de la tierra de Caux en 
Normandia. 

— Galli, rum. m. plar. Plin. Los galos. Sacerdotes de la 
Diosa Cibeles. || Los galos, los franceses. 

Gallia, x=, f. La Francia, imperio de la Europa entre el 
Rin, el mar océano, los pirineos, el mar mediterráneo y 
los alpes. 

Galia Aquitmica. La Galia aquitínica, la Guiena. 

+Gallia* Belgica. La Galia bélgica entre el Sena y Marne. 

Gallia Braccata. Mel. La Galia bracata 6 narbonense. 

Gallia Celtica. P/in. La Galia céltica, el Leonés. 

* Grillia Circumpadana. Parte de la Galia cisalpina, que 
se estendia hasta el Pó, 

» Guilia Cisalpina. Cle. 6 Citerior. La Galia cisalpina 
desde los alpes hasta el rio Rubicon. 

Gallia Cispadana. La Galia de la parte adentro del P6, 
h Lonbardía. 

- Gallia Comata. Cic. 6 Citerior. La Galia comata. V, 
Transalpina. 

Galiia Gothica. La Galia gótica, el Lenguadoc. 

Gallia Lugdunensis. V. Gallia Céltica. 
+. Gallia minor. La Galacia. 

Gallia Narbonensis. La Galia narbonense, la Provenza. 

Gallia Novempopulana. La Gascuña. 

Gallia Subalpina. El Piamonte y la Lombardía. 

* Gallia Togata, 6 Citerior. Cir. Galia togada, desde ' 
Plasencia hasta el rio Rubicon. 

Gallia Transalpina, 6 Ulterior. Cie. La Galia transal- 
pina entre los alpes, el mediterráneo, los pirineos , el 
Ockano y el Rin. 

Gallice, irum. f. plur. Galochas, especie de calzado 
de madera de que usaban los antiguos galos, y tanbien los 
romanos, en especial en tienpo de aguas. 

Gallicinus, a, um. Cic. Galicano , de Francia, frances. 

Gallicanus , mons. Cic. Garro, monte en Tierra de labor. 

Gallice. ado. Varr. A la francesa. 

Gallícinium, ii. n. Plim. El gallicinio , tienpo de media 
“moche în que cantan los gallos. 

Gallicrs, oris. n. Apul. Pie de gallina, planta silves- 
tre llamada tanbien quijones. 

Gallicus, a, um. Col. Gálico, frances, de Francia 6 
perteneciente á ella. Gallicus sintss. Plin. El golfo del 
leon. Gallicus ventus. Vitrww. El nord, nordeste. 

Gallieniános, a, um. Zaser. Lo perteneciente al Enpe- 


*. rador de Roma 'Gali ieno. 


- Gallitambus, y Galliambus, i. m. Marc. Especie de 
verso que cantaban los galos Sacerdotes de Cibeles , lo 
mismo que el yimbico. 

Gallina, =. f. Cic. La gallina, ave doméstica. Galline 
albe filius. Juv. Feliz, hijo de la dicha, como de gallina 
blanca que son pocas, y eran tenidas por de buen agiiero, 
Gallina cecinit. Ter. La gallina cantò 6 cacareó; de donde 
inferian los antiguos que en a tal casa la nuger habia de 

> ser superior al. marido. 
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Galtinicens ; a, um. Cie. Lo que es de gallina. Gallus 
gallinaceus. El gallo. . 

Gallinarium , ii, m. Col. El gallinero, el lugar 6 cudier- 
to donde se crian d recogen gallinas. 5 : 

Gallinarias, ii. m. Varr. Gallinero, pollero; el que 
cria y vende gallinas. e, A 
Gallinîrius, a, um. Cel. -Lo-pertenecierite £ las -ga- 
llinas. : . 

Gallinaria insula. Var. Isla del mar ligústico, Mama- 
da de Albenga. vb 

Gallinaria silva. Cic. Selva cerca de Cumas en Tierra 
de labor. : 

Grallintila , 2. f. Arnob; divi. de Gallina. La polla 6 ga- 
lina tierna. e FOA, : 

Grlliplis, is.-f. Plim. Galípoli, ciudad del reyno de 
gr || Ciudad de Tracia. q. 

allipogniriumi ii. n Wir Pelea de los gallos. 

Gallo, ás, avi, atum, Are. n. Varr. Enfurecerso, has 
cer el locó como los Sacertidtes de Cibeles. |! - 

Gallo Brabantia, x. f. El Brabante valon. - 

* Gallo-Flandria, x. f. La Flandes valona. ' 

Gallo-Graci, órum. m. plur. Ces. Los gálatas, pueblos 
de Avia; > > vet» 1 

Gallo-Gracia, a. f. Liv. La Galacia, provincia de la. 
Asia ñenór. -* “n car. SE 

Gallolígúres, um. Pueblos de la costa de Genez. 

Galliilasco, is, scére. nm. Non. Mudar la voz: dicese de 
los jóvenes al entrar en la pubertad. . 

Gallúlus, a, um. Aus. dim. de Gallus. Gálico, frances. 

Gallus, i. m. Cie. El gallo, ave doméstica, | Liv. Sa- 
cerdote de Cibeles, Eunuco. || Ov. El galo 6 frances. |] 
Oz. Un rio de Frigia. 

Gallus, a, um. Sal. Gálico, frances. 

Gallus. Cayo 6 Cneo Cornelio Galo, natural de Fre- 
gus en la Provenza, Orador y Poeta muy elegante cone 
fai Estaca de Virgilio , escribió quatro libros de amorios. 

mba, x. f. Veg. La pierna de un animal. 

Gambisus, a, um. Veg. El que tiene las piernas grue« 
sas 6 hinchadas. 

Gamelion ; ónis. m. Cic. Nonbre del mes de Enero ene 
tre los áticos, 6 segun otros del de Octubre. 

Gamma , “x. f. Gama, nonbre de la tercera letra del 


alfabeto griego. | Front. Término 6 limite que se pone ers 
los canpos en figura de la gama mayúscula de esta fi- 
¿ura T. | 


Gammatus , a, um. Front. En figura de gama. 

* Gamos, i. m, El matrimonio. . 

* Gamostélus , i. El que trata los matrimonios, casa» 
mentero. 

Gandavensis. m. f. sé. m. is. El natural de Gante. 

Gandavum, i. n. Gante, ciudad capital del Condado 
de Flandes en el Pais Bajo. 

Ginea, x. f. Cic. Escondite subterráneo, lugar oculto, 
propio tario vicios y desórdenes , habitacion de rameràs. || 
La vida licenciosa. 

+ Giineîrius, a, um. Varr. Lo perteneciente î estos lu= 
gares escondidos 6 subterráneos. 

Gáneo, ónis. m. Cic. El honbre perdido, vicioso, en- 
cenagado. 

Gineum, i'm. Plauf. V. Ganea. 

Gangibz, irum. m. plur. Cure. Los mozos de cordel 
en lengua de los persas. 

Gangiiride, arum. mi. plur. Val. Flac. y ' * 

| Gangirides, um. m. plur. Virg. Los Gangírides, pue 
blos del Asia á la enbocadura del Ganges, donde hoy es- 
tà el reyno de Tata del gran Mogol. 

Ganges, is. m. Plin. El Ganges, rio muy grande de 
la India ulterior. 

Gangéticos , a, um. Col. y : 

gétis, idis, é Ydos. patron. f.0v. Lo que es del rio 
Ganges. Gangeticus sinws.:El golfo de Bengala. Gange- 
tica tellus. El reyno de Bengala. 

Gangilión, y Ganglion:, i. n. Cels. Tumor en la cabe- 
za 6 en el cuello. ; , 

Gangrama, x. f. Cels. La gangrena 6 corrupción en las 
Partes carnosas. , Sa, 
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Gannatum, i. ». Ganato, ciudad de Francia en el 
Borbones. - 1° as IN 
Gannio, is, ivi, itum, ire. n. Varr. Gañir, aullar el: 
perro con sonido ronco-ó triste: ditese de los honbres env e? 
mismo sentido. sar la.” >. pe ) 
+ Gannitio, Onis. f. Fest. y. DN e 3 
Gannitus, ts. m. Luer. Eligañido, ¡aullido que forma 
el perto quando le maltratan y quandabalaga : dicese tán- 
bien de las ves y de los hómbres. Lia oia eh 
Ganodurum, i mi Constancia, ciudad dela Suiza. _. 
Ginjmédes, is. m. Ov. Ganimedes, hijo de Tras, Rey 
de Troade, á quien Jápitel remontó: una águila! al dit» 
lo , enamorado ler uta que sirviése la:copaié: les. Dior 
ser Levi que ántés-agercia la persia vito A 
nymedéus, di um. Mare. Lo.pórteniótiente 4 Gal 
aipidis: Elenco, 7 SA A O ) 
Girimantes, um. m. plur. Virg. Garamantas ,«piweblor 
de la Libia, Pm I enna eten 
+ Girimanticus, a, om. Sil Lorque, pertenece f.los ga- 
ramantas. MIT 1 
Gárimantis, idis, $: idos. fatr. f. Virg. Natural del 
pais de los garamantas.-- 00 do di 
> Garganus, -i. m. Hor.: El monte'G argano en la: Apu- 
lla, hoy monte de Santangelo. o ‘1958 
Garginus, a, um>Sih'Lo perténecicàte al monte Gar- 
gano, i 
AA n Gram. n. plur. Viig. La punta del maine dda 
en la Troade, y una ciudad del mismo nombre. .- -» 
Gargarícus, a, um. Ays. Lo que es de, 6-pertenecè al 
monte.Ida. mus ) 
Gargiridio, is, ire. 1. Varr. Hablar- como el que ha- 
ce Egr» gorgtar. ma i 24 
a 


rgárisma, &tis. n. Prise. El gargarismo , licor me- 
dicinal para hacer gárgaras. pis, i 
* Gargárismitium, ii. nm Marc. Empi y" .° 
Gargárizatio, ónis. f. Cels. . 
Gargárizatus, us. m. ‘Plim. È gargarismo , la accion de 
gargarizar, ' a, 
rargàrizatus; a, um. Plim. Gatgarizado. part. de . +. 
“Gargárizo, ás, Avi, itum, are. 4.'Cels. Gargarizar, 
hacer gárgaras. hs 
Gargettius, ii. m. Cic. Nonbre gentil. Gargettiws sen 
ner. Cie. Epicuro, natural de Gargetó terca de Atenas. 
Gargilianus, a, um. Dig. Lo perteneciente 4 Gargi- 
lio, nonbre de honbre. vl : 
Gargilius Martialis. m. Serv. Gargilio Marcial, que ts 
eribió de la cultura de los huertos, y-lé cita muchas ve- 
ces Paladio. ., ' 
* Garítes, um. m. plur. Ces. Garites, pueblos de Gaseu- 
fia , hoy el pais de Gaure. a 
Gárócelli, órum. m. plur. Ces. Garócelos, pueblos en'los 
últimos límites del Delfinado en el Valdemoriena. ++ +4, 
° Garrio, is, ivi, y iî, îtum, ire. a. Apuf. Gargantear, ‘gor- 
gear, hablar $ cantar haciendo quiebros: como algunas 
aves. [| Garlar, charlar, hablar mucho y sin substancia, 
Garrire nugas. Plaut. Decir tortérias e Alicui fn aurta, 
Marc. Cuchichear, hablar al oido á alguno. 
+ Garritúdo, inis. f. Varr. y 
Garritus, us. m. Sid. è 
Garnriilitas, atis. f. Quint. Garla 6 charla:' ditese) de 
las aves, y tanbien de los honbres que hablan mucho y sin 
substancia. SE e. A ' 
Garriilósus, a, um. Tióul. Grande hablador. > 
“Garriilus, a, um.Virg. Garrulo, se aplica d las: abes 
cantan mucho, gorgean 6 charlan, y por semejimizà 
di los honbres habladores.- e, tido) 
i Garum, i. n. Hor. Salsa de los intestinós de los peces, 
de la sangre, y todo'lo que se habia de arrojar echado ‘en 
sal, tomó el nonbre del pez paro. * - nu 
- Girumna, x. m. Mel. Garont/' río de Francia en ld 
Aquitania. l te, 53 
‘ Garumni, órúm. m. plur-Cesi Habitahtes de las orillas 
del rio Garona. de 
. y im. Plin, El garo,, pei máririo, especie de lan- 
osta. e dà á 
A Garyophyllon, i. m.Plin, Gariohilo, árbol gue pro- 
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duce los elavos de' especia. A >. 
Gaster, ris, y tri. Cel. Aur. El vientre. | Petron. El 
vaso de mucha panza. e i 
Gastinesium, ii... El Gatines, en la isla de Francia. 
Gan. Aus. en lugar de Gaudium, La 
Gavirus, i. m. Él Gabre, rio del Angumes en Francia, 
: Guudebundus,:a, um. A4pa!. Que rebosa de alegría. 
-.Gaudens, o El cade alegra : se goza. Ga 
den: sanguine. Tac. e ver derramar sangre. 
Dv pectore. Estac. Que cam de veras, de todo 


. Gaudeo, ES, gavisus sum, dère. n. Cic. Alegrarse, go». 


zarse, sentir gusto, placer, alegría. Gaudere sibi 6 secum.. 
Lucr. Alegrarse consigo mi > Cic. Alegrarse 
del bien. _Aliguid. Cic. De alguna cosa, 

Gaudiális. m. f. 16, n. is. Apu/. Lo que pertenece al go» 
zo, alegre, HOZ080. ; i: 
Guudibundus. Apul, V. Gaudebundus. > 
buen humor. . 

Gaudimónium, ii. n. Petron. y 

Gaudislum, i. n. Plaut. dim. de i 

Gaudium, ii. m. Cis. Gozo, alegría, placer, contento, 
satisfaccion. DIR, 

| Gavia, =. f. Plin. La gaviota, ave parecida d la ci- 
gieña. 4 
; Gaviános, a, um. Cic. Perteneciente 4 Gavio, monbre 
romano, a 
.. Gavisúrus, a, um. Ter. El que se ba de alegrar. 

Givisus, a, um. Estar, El que se ha alegrado. 

Gaulus, i. st, Gel. La urca, enbarcacion grande. || Es- 
pecie de vaso de bastante capacidad 6 panza. 

Gaunice, es. f. 6 Gaunicum, i. m. Varr. Especie de 
vestido 6 saco peludo por una parte. 

Gaurinus, a, um. Plin. Lo perteneciente al monte 


Giuro 

. Gaurus, i. m. Cie. El monte Gauro, hey Bárbaro en 
Tierra de labor. || Estac. Garro, ó Gerro, otro monte en 
la misma Tierra abundante de buen vino, 

Gausiipa, x. y Gausepe, es, y Gausape, is. n. y Gau- 
sapum, i. n. Plin. Especie de paño grueso y peludo por 
una parte, de que se hacian las cubiertas pa las mesas, 
para las camas y vestidos en tienpo de lluvias y frio. 

Gausápitus, a, um. Jen. Vestido con esta ropa gruesa 
y belluda. 

Gauskpila, =. f. Petron. y Gausapina , x. f. Marc. El 
vestido hecho de este paño. 

Gausapinus, a, um. Marc, Hecho de este paño. 

. Gaza, =. f. Liv. Tesoro, riquezas, bienes. | Gaza, 
ciudad de Palestina. 

Gazeticus, a, um. Sid. Lo perteneciente í Gaza, ciu- 
dad de Palestina. : 

- Gaziphylacium, ii. n. Bibl. Gazofilacio, lugar don- 
de se vecogian las limosnas, rentas y alhajas del tenplo de 
Jerusalen. 

+ Gezóphylax, acis. m. Gel. El tesorero. 
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Gebenna, x. f. Suet. 
. Gebenna, arum. f. plur. Lucr. Las Sebenas, montasías 
de Francia entre el Ródano y el Garona. : 
Gebennicus, a, um. Mel. 6 . 
. Gebennensis. m. f. sé. n. is. Lo perteneciente 4 las mon» 
tafias Sebenas. 
Gedanum, i. +5. Dantzic, ciudad de la Prusia real. 
Gedrosia, =. f. Plim. Sircan, rta de Persia. | 
Gusurate, provincia del inperio del Mogol. 
Gehenna, é Geenna, x. f. S. Ger. Valle cerca de Je- 
rusalen llamado Geennon, donde los hebreos sacrificáron d 
sus hijos. || El infierno. 


. Gélabilis, mf. lé m. is. Gel. Lo que se puede helar ó 


congelar. 
Solas, 6 Gela, 2. m. Virg. Rio y ciudad de Sicilia. 
Gilasco, is, ère. n. Plin. Helarse, congelarse. 
Gélasimus , i. mm. Sid. El bufon. 


GEM 
Gelisinus, i. m. Marc. La gracia que aparece en el ros- 
tro del que se rie. 
Gúlatio, ónis. f. Plim El hielo, la accion de belar, 
tus, a, um, part. de Gelo. Plin. Helado, . 
Gelboe, es. f. Gelboe, monte de Siria. i 
È Geldria, we. f. Geldres ¡una de las provincias del Pais 
ajo. 
Gelensis. m. f. 18. n. is, Cie; V. Gelous. pr 
Gilícidium, ii. m. Col. La escarcha, el rocío de la noi 
che helado. . . 
Gélida, =. f. Ci. Agua muy fria, helada. 
Gilíde. adv. Hor. Friamente , con un frio que hiela, || 
Con frialdad, tibieza, poca actividad. 
Gélidus, a, um, ior, issimus. Cie. Helado, congela- 
do. || Muy frio, . 
Ilianus, a, um. Lo perteneciente 4 Gelio, nonbre 


io. 
éllius, m. S. Ag. Aulo Gelio romano, gramdtice 

insigne en el siglo segundo de Cristo, escribió veinte libros 
de las Noches áticas, llenos de mucha erudicion, aunque 
con poca pureza en el estilo, || Sexto , y C. Neo Gelio, an- 
bos historiadores mas antiguos, de quienes se hallan alu 
gunos fragmentos. e 

Gelo, îs , ivi, dtum, ire, 4. n. Plin. Helar, enfriar, 
congelar. || Helar, caer hielo é rocío helado, escarchar. 

élónes, um. m. plur. y 

Gèloni, órum. m. plur. Virg. Gelonos, pueblos de la. 
Escitia Europea. $ : 

Gélons, a, um. Virg. Perteneciente 4 la ciudad 6 rio 
de Gela en Sicilia, 

Gila. indecl. m. Virg. y 

Gilum, i. n. Lucr. 

Gélus, us. m. Plin, El hielo, el agua helada. | Estac.. 
La nieve. ' 

+ Gemea, a. f. Liv, Nonbre de un ala del egército de 
los macedonios. 
- Gémébundus, a , um. Ov. El que gime y suspira mucho, 

Gémellar, áris. m. Col. Especie de vasija para tener 


te, 
*°Gémellaria, x. f. S. Ag. V. Gemellar. 
+ Gémellípira, x. f. O. La que da á luz dos hijos de un 


parto. 
Gémelliticus, a, um. Plauf. y 
Gémellus, a, um, Virg. Gemelos, mellizos, herma= 
nos nacidos de un parto. 
Gémendus , a, um. O». Deplorable, digno de llanto. 
Gémens, tis. com. Ov. Gemidor, el que gime. 
Géminatio , ónis. f. Cie. Geminacion, duplicacion. 
Géminitus, î, um. part. de Gemino. Cic. Geminado, - 
duplicado. 
t SA, Ynis. f. Pacuo. La semejanza entre dos 
os. 
Gémíino, is, avi, átum, are. a, Ter. Geminar, do- 
blar, duplicar, volver 4 repetir. || Juntar, acoplar. 
minus, a, um. Virg. Gemelo, mellizo. || Gemino, 
duplicado, doblado, repetido. {| Varr. El géminis, signo 
celeste. |] Semejante , parecido, igual. | De doble naturale» 
za. || Lucr. Craso, grueso, obeso. 
misco, is, scére. n. Claud. V, Getno.: 

Gémitus, us. m. Cie. Gemido, suspiro, espresion de 
A y sentimiento. “i di [Le 
mma, x. f. Cic. iedra preciosa y brillante. 

6 hoton de les vides y de otras desi flores. || 
È vesti del anillo, [| La perla. ; 
emmans, tis. com. Lucr. Brillante, resplandeciente 
como la piedra preciosa. | Adornado, guarnecido de per= 
las, Gemmans vinea. Plin. La vid, la parra 6 cepa que © 
enpieza 4 echar yemas. Lapis gemmantis nature. Plin. 
Piedra que imita, que es de la naturaleza de las preciosas. 
Gemmairius, ii. m. Ínscr. Joyero 6 lapidario que tra- 
baja y comercia en piedras preciosas. “ 
Gemmirius, a, um. Bibl. Lo perteneciente 4 la joye- 
ría 6 al joyero. 
Gemmasco, is, scére. n. Plim. Pulular, echar yemas 
6 botones las plantas y flores. 


GEN 
Genimitio, 3nis. f. Col, La accion de echar lás- plantas 
ó botones. 
Gemmitor, Oris. m. Firm. V. Gemmarius. 
Gemmitus, a, um. Liv. Guarnecido de piedras pre- 
ejosas , cubierto , senbrado de elias, 
Gemmesco, is, scére. m Plin. Hacerse, convertirse en 
piedra preciosa. . i ri” e 
Gemmens, a, um. Cic. Lo que es de la piedra precio- 
sa, || O». Guarnecido de piedras preciosas. || Plin. Res- 
plandeciente , florido al modo de lo que está senbrado de 


iedras. 

7 Gemmifer , a, um. Plín. Lo que produce piedras pre- 

as. i 
A ás, ivi, itum, are. n. Cic. Pulular, echar 
yemas 6 botones las plantas y flores. | a 

Gemmisus, a, um. Apul. Guarnecido de pedrería, 
abundante de piedras preciosas. . . 

Gemmiila, x. f. Apul dim. de Gemma. Piedra precio- 
sa pequeña, piedrecita. trai SA 

o, is, mui, mitum, tre. a. n. Cie. Gemir, .sus- 
pirar, espresar con voz lastimosa la pena y congoja. 
Aullar los' animales 6 aves con un soni.la scncjante -2 
gemido del honbre. [| sonar, bramar las cosas. inanimadas 
quando estan alteradas, como el.mar, el viento &g. ) 

Gémóniz scalz, árum. f. plur. Tac. y x : 

Gémónii gradus. m. plur. Plin. Despeñadero en.el 
monte Aventino de Roma, desde donde precipitaban co- 
mo por gradas d los delingiientes muertos en la cárcel, 
arrastrados hasta allí con un garfio. 

Gemui. pret. de Gemo. Po 

Gèmitlus , a, um. Apu/. V. Gemens. —-;. ' 

Gemursa, x=. f. Plin. El callo ó clavo doloroso en los 
dedos de los pies. * ' "ut tue 

Ginibenses, ium. m. plur. Ces. Los naturales 6. habi- 
tantes de Orleans. 

Génibum, i. n. Ces. y . 

Génibus, i. f. Luc. Orleans, ciudad de Francia. è 

Génz, irum. f. pluri Plin,. Los párpados que cubren 
los ojos. || O». Los-ojos. || Las megillas. : 

Génauni , orum. m. plur. Ces. Pucblos de Alemania. 

Gtntalógia, x. f. Genealogia, serie de progenitores y 
ascendientes. : ". dl 

Gintalógos, i. m. Cie. Genealogista, el que estudia ó 
escribe ge fas. , ta 
" Gèner, èri. m. Cie. Yerno, marido de la hija. || El ma- 
rido de la hermana, el cuñado, . . 

Gintrabilis. m. f. 1E. n. is. Plin. Generable, lo que 
se puede producir engendrar. [| Generativo, que tiene 
virtud de producir 6 engendrar, a 
_ Gèntralis. m. f. lé. n. is. Cie, General, universal, lo 
que pertenece á todos y al género. 

Généraliter. ado. Cic. Generalmente, universalmente, 
en general. * 

Érasco, is, sctre. m Lucr. Nacer, engendrarse, 
producirse. 

Géntratim. ado. Cie. General, universalmente, en 


Gtntéritio, ónis.f. Plin. Generacion, produccion. 

Géntritor, óris. Cie. Progenitor, padre, procreador. 

Géntratórius, a, um. es. Lo perteneciente £ la ge- 
neracion 6 al progenitor. pi 

Geéntratrix , icis. f. Mel. Generante, la que tiene acti- 
vidad y virtud para engendrar. - a sui 

Genéritus, us. m. Y, Generatio. E 

Giénéritus, a, um. Cie. Engendrado, producido. part. de 

Ginéro, is, avi, itum;.are. 4. Cir. Engendrar, pro- 
ducir, procréar. | Plin.: Concebir, parir, dar 4 luz. | 
Quint. Inventar , producir con el entendimiento. 

Ginérosc. ado. Hor. Generosamente, con nobleza, 
grandeza de ánimo y valor.. n i 

Générositas, atis. /. Pin. Generosidad , nobleza, mag- 
nanimidad.- Col. Fecundidad. ¡Generositas vini, Plin. La 
generosidad 6 escelencia del vino, 

us, a, um.:Ci. Generoso, noble, de ¡lustre 

prosapia. | Magnînimo, esforzado, bizarro. {| Feraz, fe» 
cundo, fértil. | Bueno, vigoroso, escelente. i 
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Genesara , a. f. y 
Genesareth. imdecl. El lago de Genesaret, mar de 
Galilea. a 
.. Génésis, is, y eos. f. Plin. Generacion, nacimiento. || 
Juv. La estrella que preside al nacimiento. || El Génesis, 
primer libro de Moyses. REC 
: Genetaus Jupiter. Val. Flac. Júpiter Geneteo, asi 
llamado de Geneto, rio, promontorio y puerto en los Ca. 
libes cerca del Ponto. 
Géneihliicus, a, um. Gel, Perteneciente al horóscopo 
del nacimiento. || Estac. A la celebridad del nacimiento, 
 Généthlidcus, im. Gel: El que hace pronósticos so- 
bre la hora del nacimiento. [| Genetliaco, poema ú ora- 
cion en celebridad del nacimienso de alguno. RE, 
+, Geoethliblbgia, 2, y Genethliace, es. f. Vitruo. Ho- 
roscopo, ascendiente, pronóstico sobre el nacimiento de 
alguno,. por la inspeccion del estado del cielo en aquel 
punto , y el arte 6 profesion de estos pronósticos. 
Genetrix. V. Genitrix. . 
« Généva, a. f. Ginebra, ciudad y república sabre el la- 
Eo del mismo nombre. - el 
- Génévensis. m: f. s8.; n. is. Imscr. Lo perteneciente 4 
la ciudad y república de Ginebra. , 
.¿Gtaialis, m. f.:1é. n is. Cie. Alegre, gozoso , diverti. 
do. Geniales dies. Juv. Dias de fiesta, de alegria y rego- 
Gijo.—Dii. Estac. Bago y Ceres, presidentes de los convi» 
ter, delicias y deleytes, — _ nre 
_ Ginialitas, atis, f. Am, Festividad, alegría , regocijo. 
Geniálíter. ado. Oo. Alegremente, con placer-y gozo. 
È Géniitus, a, um. Cap. Amable, agradable á la vista. 
Génicillitim. adv. Plin. Por nudos, de nudo en nudo. 
¿Génicilatio, ópis. f. Tere, El acto de arrodillarse, 
Génicilatus, i. m, Vitruo. La constelacion de Hércu- 
les inclinada la rodilla derecha sobre la cabeza del dragon. 
Géniciilitus,. a, um. Cir. Lo que tiene muchos nudos. 
Géèniciilo, ás, avi, atum, are. Plim. Criar nudos las 
varas 6 sarmientos.: 
, Génicilum, i. n. Varr. 0 
Géniciilus, i. m. dim. * Genu. La rodilla pequeña. |] 
El nudo que echan las varas de las plantas. ]| La encorva= 
durá al modo de la de la rodilla. 
f Ginimen, Ynis, ».. Bibl. La raza 6 generacion. 
Génista, a. f. Pin. El esparto, yerba comun. 
« Génitabilia. m. f: I8. n. is. Lucr. Genetativo, genital. 
Génitalis. m. f. 18. n, is. Virg. Genital, generativo, lo 
tiene virtud de engendrar È producir, Genitulis dies. 
Tac © Lux. Estac, El dia del nacimiento. Genitalia fe- 
dera, 6 jura. Estac. convenciones matrimoniales. Ge- 
nitales Mii. Aus, Los Dioses que presiden á la generacion, 
camo Saturno, Júpiter, Venus, los elementos &c. Ge» 
mitalia membra y genitales partes, y genitale, is, y ge- 
nitalia , ium. Plin. Las partes vergonzosas. 
Gtnitaliter, adv. Lucr. Con fecundidad ó fertilidad, 
racion. a ce 
"ers. a, um. Suet. Genitivo, genital , generati- 
vo, lo. que puede engendrar 6 producir. Genutivum azro- 
men. Op. El apellido 6 sobrenombre de la familia. Col: 
tivus casus. Quint. Genitivo, el caso segundo de la dgr 
clinacion de; los nonbres. Se usa fenbien absolutamente 
Genitivús, i. - PACE ] 
Génitor, oris: m, Cir. Genitor, padre, el que engendra; 
¿Gánitiiz, icis. f. Op. Madre, la que concibe. 
a Genitúra, a. f. Plin. La genitura, generacion, pro- 
creacion. || La materia de la generacion. í La constelacion 
en que uno es concebido Ó nace... : ... Qs 
Génitus, a, um. part. de Gigno. Virg. Engendrado, 
producido, procreado. |} Nacido. Ar : 
Genitus, us. m. Apuí.. V. Genitura, 
 Genium, ii. n. Ter. suda 
Génius, ii. m. Hor, E ¡Genio ,. Dios, bajo cuya tutela 
nace uno , vine y muere, segun los antiguos. | Ter. El ape- 
tito de comer, y la gula. || Genio, inclinacion, gusto, 
disposicion, proporcion, humor: Jndulgere genio. Perso 
Darse buena vida, divertirse, tratarse bien, seguir su in» 
clinacion y sus deseos. Genium defraudare. Ter. Mortiîl- 
carse, privarse del placer, sini” la que pide el gus» 
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o y la inclinacion natural. ; 
* Goo, i is, ui, Vuoi, Er Ere: ai Var. Y. Gigno. 

Gens, tis. com. Cic. Gente, pluralidad de personas. || 
Nacion, puéblo. || Bibl. Los gentiles, “idólatras. Gens 
humida. Virg. Los peces. Furba. Juv. Los moros, etio- 
pes. ar Or. Los árabes. —Tozate. Virg. Los ro» 
manos. Ubi gentilium? Cie. 6 Ubi nam? ¡En dónde, en 
qué parte del mundo? Minimergentimm. Ter. De ninguna 
manera. 

-Gentiána, x. f. Plim. La genciana, planta parecida al 

eléboro blanco. 

+ Genticus, a, um, Tac. Nacional ; perteneciente f un 
Jalil Ó nacion. 

- Gentilis. m. f. 1. n. is. Cie. De una misma familia, 

lleva el mismo apellido. || De una misma nacion, gen- 
te 6 pueblo. || Eclés. Gentil, pagano ; idélatra. 

Gentilitas; atis. f. Cic. Linage, raza, familia, parente= 
la, casta, casa. ¡| Plin. Especie, género. [| Ecles. Gentilis 
dad, falsa religion de los gentiles © idólatras. - 

Gentilíter. adv. Sol. Segun la costumbre de la nacion ó 
la patria. 


de los, ante pasados. 

* Gentilítius,'a, um. Cie. Gentilicio, lo comun tunz: 
milia 6 parentela. Gel. Nacional, lo perteneciente î una 
macion 6 pueblo. Gentilitium hor ¡ti ést. Plin. men. Esta 
es propiedad de su familia Gentilitia sacra. Liv. Sacrifi 
cia. Cic. Cetémonias , sacrificios Propios de una NACION 
Nota. Liv. Señal comun 4 toda una familia, * 6? 

Gentilítus. ado. Ter. V. Gentiliter. , 

* Gentilliacum, i. n. Gentilly, villa cerca de Paris. * 

Génu. indecl. n: en singular, y en plur. Genua, un, 
bus. Cic, La rodilla, || Pin. El nudo de las varas en las 
plantas. Genua , 6 genu submittere, inclinare. Plim. Po? 
nere. Sen. —Flectrre. PlitiIn gehua adstare. Platt. 
Se excipere. Ser. ArrodiHarse , hincar, inclinar la rodilla, 
ponerla en tierra, doblarla, 

Génua, x. f. Liv, Génova, capital dé la! ‘Liguria, re- 
pública. 

Génualia, ium. n. plur. O». Rodilleras , cubiertas pad 
las rodillas. 

Genuarias, Ti. m. Cie. Moneda batida en Génova. 

Ginuas, atis. m. f. Inscr. El genoves, la genovesa. 

 Génuensis. m. f. sé. n. is. Inser. Ginóvés, o que per- 
tenece d la ciudad de Génova. “+ - 

Genui. pret. de Gigno. ° 

Genuine. ado. Cin sturalmente, con cuibltia y sino 
ceridad , genoimamente. * 

“Génuimos, a, um. Gel. Genîno ; propio, puro, na- 
toral, sin mézcla nî artificio alguno. Genuini dentes. Cie? 

. Las muelas. Geriiciscuin in aliquo frangere. Genuino aliquem 
rodere. Pers. Morder i alguno, murmurar de él. 

! Gènos, èris: n: Cie. Raza; línea! familia, casa, paren- 
ela, orígen, ascendencia, paturaleza, patria. | Género, 
ser comun í muchas cosas distintas. Especie. Manera, 
modo. 1d genus hominis, gens Ho? hominum, ejus generis 
homines. Cic. Gentes de esta especie, de este carácter, cui 
lidad y condicion. ‘ - 

Gentisus, i. m: 9 Clan, us. m. Lise. METRI rie 
de Macedonia, 

"Geodes is. f. Plim. Piedra que tiene tierra dentro. 

Geógráphila, ae: f. Cic. Geogr e, Geecipcina de la atra 

_ Cesgriphicus, a, um. Am. Geogrifico, lo que toca á la 


alla. 
og us, i, m. Geógrafo, profesor de pognia > 
‘ She y ‘3 Geometra, 2, y 3 Clesmalior ee m. Cic. 
Geometra , el que protesa la geometría. 
Geómetria, x,y Geómetrice, af. Cie. La geometria, 
ciencia de las medidas, 
Geometrica, drum. m. plur. Cié. Cosas geométricas. È 
* Geómetricus, a, um. Cic. Grométrico, lo que perte- 
nece 4 la geometría. 
* Geon. Bibl. Uno de los quatro rios del paraiso tertes. 
tre, | El Nilo, río de Egipto. 
corgia, ®. f. Plin. La Georgia, region de Asia entre 
el mar caspio y el Ponto euxino,  - . 


entilitiom , H. m. Mlacrob? El patrimonio 6 herencia 
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Georgica, drum. n. plur: Las geórgicas, libros de agri. 
cultura, como el poema que escribió Vir ¿lio en atro a 

Georgicus; a, um. Col. Lo: perteneciente i ; laagricul 

Géránites, ae. m..d Geramitis, idis. f. Plin. ri 
ciosa del color del cuello de la grulla. 

Gèrinium, 6 Geranion, i. n. Plim Yerba. semejante f 
la cicuta. 

Geraria, e, f. Plaut. Criada ocupada con tener un ni- 
fio en los brazos, rolla. [| Que OCÓN IE [| De 
la cera para los sacrificios. : 

Gerens, tis. com. Cic. El que lleva. 

Gergóbia, y Gergovia, a f. Ces. Claramonte, ciudad 
de Aubernia. | Molins, ciudad en el Borbones, 

Germine. ado, Cic. Fraternalmiente » Como hocmanos, 
con sinceridad y buen corazon. 

- Germini, órum, m. plur. Tac. Los loma, prime» 
nos, tudescos, Pr 

Getminia, x. f. Ces. emania, Germania, 
de de la Europa pu sai 

Germaniciani, Srum. m. plur. Suet. Soldados que mi- 
litaban en Alemania. 

+ Germanícus, a, um. Plín. Lo que es de Alemania. 

Germinitàs , atis. f. Cie, Hermandad, fraternidad, vin» 


culo dé unión y parentesco entre hermanos. A Plim. Se- 
' mejanza. 


3erminitus. adv. Non. V. Berna. 
Germinus, i. m. German, nonbre de hombre. 
+ Germánus, a, um. Cic. Hermano, hermana, || Natural, 
rmano, legítimo, propio. || Parecido, conforme, seme- 
jante. || Verdadero, sincero. || Ov. Lo perteneciente á Ale. 
manía. Germanus frater. Cic. Hermano de padre y ma- 
dre._Alicufus. Cie, 6 alicui, Ter, Semejante, parecido á 
alguno. Germanum nomen. Plaut. Nonbre propio. Ger- 
manissimas Stdicus: Cio Verdadero estoico. 
Germen; inis. n. Plin. El broton, vástago 6 renuevo 
pá de las plantas. [[Ov. La simiente è semilla, q... 
frutos. || La' prole. + > 
Germinalis. m. f. 1. mis. Zap Lo que brota, echa 
vástagos 6 renuevos. n 
Germinatio y ónis. f. Col. y: 
sus. m. Pins La brotadura, la accion de 


138, avi, Atum; îre.'n. Plin. inse. pulu- 
lar, echar renuevos Ó "vástagos el árbol ó la” planta. ‘ 

Giro, dnis. m. Plim, El'gahupan 6 esportillero. 

Giro, is, gessi, gestum:; réte. a. Cic. Llevar, tener 4: 
la vista. . Hacer. || Administrar, manejar, gobernar, tra- 
tar. || Producir, engendiar; criar, llevar. Grrere.se pro 
cive. Cie. Declararse, porswrse como ciudadano.—.erso- 
nam alicujut. Cic. Hacer la persona 6 figura de signo 
Aliguem oculis. Ter. Amár î uno como fsus ojos. 
rem alicui. Ter: Condescender-con alguno , hacer su gus- 
to, conplacerle.—Personam civitatis. Cic. Representar. 
una ciudad ¿ser diputado'de ella, Bellum, Cie. Hacer la 
pe era. Censuram. Plin, Ser censor. _ Rempudziiram. Cico 

bernar la república. Mapistratum: Cici. Egercer un 
enpleo.__Consulem. Sal. Ser Cónsul..—Formam.._S5pe=: 
ciem.—Habitum. Plaut, Virg. Col. Tener elráyre:, traza 
6 figura. Tutelam janue. Phiut. Guardar, ta: puerta... 
Animum miuliebrem. Cic. Tener un ánimo mugeril ,. ser afo- 
minado. Rem. Cic. Cuidar de sus cosas, de sus.inteteses., 
Tempus. Suet, Pasar el tienpo. Res gerenda. ¡A 
privados y públicos de los hombres. > . - 
oir od im ‘Cod. Hospicio, epa de 
ejoy,” < sa 

Georobtodidasciles, i. me Varo Meetro-de los vision: 

Gerre, árum. f.'plur.' Nom Escudos tegidos: de min 
bres entre los i || Plaut. Frioleras, sinplezas , ba 
gatolas , tonterias, frusleriasi -* - i 

Gerres, ium. m. plur. Mare. Peces salados. de poco! 
precio. 

Gerro, ónis. m. Ter. Sinple, necio, hablador ¿sia sube. 
tancia. 

Prini e. f. Tort. De siotdriza. là role mida, cali 

ue sirve para tener el niño, - + 


lifigulus, i, m. Voz inventado por pe el 


ba 
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maquina y trazá una maldad. ' 
érilo, ónis. m. Apul. y 
Gériilus, i. m. Hor. Ganapan, esportillero, mozo de 
esquina , del trabajo, de cordel. 


Gerunda, x. f. Plin. Gerona, ciudad episcopal de Ca-' 


taluña. 

Gerundium, ii. 1. Diom. Gerundio, modo de los ver- 
bos con significación activa y pasiva, y 4 veces de in- 
finitivo. : 

Gerusia, 6 Geresia, x. f. Vitro. Sala donde se tiene 
el senado ó consejo, junta, asanblea de ancianos. 

Geryon, ónis. y : 

Girjónes, e. m. y 

Gárybneus, i. m. Virg. Gerion, Rey de España, d 

uien dieron los portas tres cuerpos por haber mandado en 

s tres islas, Mallorca, Menorca È Ibiza, 6 porque tuvo 
tres hermanos del mismo nonbre que reynaron á un tienpo. 

Geryonaccus, a, um. Plaut. > 

Geryoneus, a, um. Agu/. Lo perteneciente al Rey 
Gerion. 

Gesa, órum. n. plur. Liv. Dardo, pica de los galos. 

Gesta, irum. m. plur. Plaut, Tropas que se tienen 
á sueldo. 

Geselithérum, i. m. Plim. Caverna 6 cueva de donde 
Plinio hace salir los aquilones. 

Gesia, e, 0 Gesium,i Ges, ciudad de Francia, ca- 
pital de un señorío del mismo nonbre, cerca de Saboya. 

‘+ Gesodunum, i. f. Saltzbourg , ciudad de Austria. 

Cressi. pret. de Gero. 

Gossoriticum , i. n. Suet. Bolonia, capita! del Bolores, 
en Picardia, , 

Gesta, úrum, n, plur. Cic. Hechos señalados, famosos, 
hazañas, 

Gestibilis. m. f. 18. m. is. Casiod. Portátil, lo que se 
puede llevar de una parte Í otra. 

Gestimen, inis, n. Virg. Lo que se lleva, como el ves- 
tido, las armas, el cetro &c. || Tac. Aquello en que algo se 
leva, como una silla una litera Ec. 

Gestitio, ónis. f. Lact. La accion de llevar. |] Sen. La 
accion de hacerse llevar en coche 6 en litera &c. | La ala- 
meda, paseo adornado de árboles y la misma accion de 
pascarse. * dini 

Gestátor, dris, m. Plin, Portador, el que leva. Marc, 
El que pasea llevado en coche, litera Sec. 

estitorium, il. sm. Suet. La silla, litera f otra cosa en 
que se lleva á alguno. 
 Gestatórius, a ‘um. Suef. Lo que sirve para lleyar íal- 
guno como la silla de mano. 

Gestatrix, icis, f. Val. Flac, La que leva. 

Gestitus, us. m. Plim. V. Gestatio. 

Gestitus,a, um. Plin. part. de Gesto. Llevado. 

Gesticillária, a. f. Gel. La saltatriz, baylarina. 

Gesticiilarivs, ii. m. Am. V. Gesticulitor. 
- Gesticlilatio, ónis. f. Suet; Gesticulacion. El acto de 
hacer movimientos, gestos. l 

Grestictilator, úris. m. Col. El baylarin, el que divierte 
al puéblo con movimientos de su cuerpo. 

Gesticiilatus, a, um. Sol. Representado con ' gestos, 
visiges y ademanes ridículos. part. de i 

.* Ges clilor, iris, itus sum, Ari. dep. Suet. Hacer ges- 
tos, visages y ademanes ridículos para divertir al pueblo, 
como los baylarines, mimos y pantomimos. 

Gestícilus, i. m. Tort. FP. Gesticulatio. 

Gestiens, tis. com. Cir. El que salta y brinca de coni 
tento, gozoso, alegre. i 3 Fal 
*> Gestio, ónis. f Cic: Administracion, procuracion. 
-'Gestio, is, ivi, dii, itum, ire. 1. Cic. Saltar, brincar 
de alegría. |] Desear con ansia, con vehemencia. Gestire 

imia volupràte. ie. Estar loco de placer. Se dice tanbien 
de los animales. i 
‘ “Gestito , as, tre: a Plaut. freg. de a 

Gesto, ás, vi, itum, are. a. frez. de Gero. y casi de 
la misma significación. Cic. Llevar. || Conducir. || Referir. 
Gestare pectus obtusum. Virg. Tener un corazon duro. 

Gestor, dris. m. Platt. Portador, || Dig. Administra» 
dor, procurador. ‘© . 
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Gestulise. ads Apul. Con muchos gestos, 
Gestuósus, a, um. Gel. Gestero, que hace muchos 
gestos. 
Gesturio, is, ire. 1. Amian. Apetecer con ansia. 
Gestus, us. m. Cir. Gesto, movimiento, ademan del 
rostro, de las manos, de todo el cuerpo. || Dig. Admi- 
Mistracion, procuracion, manejo. 
Gestus, a, um. part. de sa Cie. Hecho, obrado, 
Res geste. Cie. Hazañas, hechos gloriosos. Gestus est illi 
mos. Cie. Se le obedeció, se le conplació. 
Gesum. V. Gesa. 
Gete, arum. m. plur, Mel. Getas, pueblos de Dacia, 
hoy Moldavia. i 
Gethsemaneida rora. Juven. El huerto de Getsemaní, 
cerca de Gerusalen, adond: nuestro Señor Jesucristo oró 
antes de su pasion, 
Gethyum, ii, m. Plim. La cebolleta, cebolla pequeña 
y tierna. 
. Getice. ado. Ov. A manera de los getas. 
Geticus, a, um. Ob. Lo perteneciente 4 los getas. 
Getali, órum. m. plur. Plin. Los getulos, pueblos de 
Africa. 
Getúlia, e. f. Plin, Getulia, provincia de Africa, 
Getúlicus, a, um. y 
_Gétúlos, a, um. Virg. Getulo, de Getulia 6 pertene- 
ciente á ella, . 
GI 


Gibba, e. f. Suet. La giba 6 corcova. 
Gibber, ri, y is. m. Varr. La giba 6 la ensilladura 6 
encorvadura del espinazo ea algunos animales. 
| Gibber, a, um. Plim, y 
Gibberósus, a, um. Set. y 
- Gibbosus, a, um. 99. 6 
Gibbus, a, um. CF Giboso, gibado, corcovado, 
Gibbus, i. m. Juv. La giba Ó corcova. —. 
i Gigantens, a Un. Oo. Giganteo, gigantesco 6 gigán- 
tico, lo que pertenece f los gigantes, 
- Gigantomachia, z, /. La gigantomaquia ó batalla de los 
gigantes, poema de Claudiano que ha i:gado imperfecto á 
nosotros. O 
- Gigas, gantis. m. Ob, Cic. El gigante, el'que escede de- 
masiudo en la estatura 4 los demas honbres. Girantum fra. 
terculus, Juv. Hermano de los gigantes: dicese de aquel 
cuyos padres se ignoran, 
- Gigéria, brum. n. plur. Lucil. Menudillos de las aves, 
Gigno, is, génui, génitum, gnére. a. Cit. Engendrar! 
produtir, procrear, criar, || Cels. Parir, dar £ luz. Gigni 
ad majora. Cic. Ser criado 6 nacido para cosas mayores. 
Gilvus, a, um. Virg, Ceniciento, lo que tiene color de 
ceniza. ' i Al 
Gingidium, ii. m. Plin. El gingidio 6 belest, 6 cerefo- 
lium, yerba pegueña, semejante d la pastinaca silvestre, 
alzun tanto dmarga: A 
‘’ Gingiva, e. f. Cels. La encía, carne que chbre la' guia 
jada, y guarnece la dentadura. © 0 © °° 
Gingivúla, e. f. Apul. lm. de Girigiva. Encín péquefia,. 
Gingrina, e. f. Fest. Flauta que servia en las ceremo» 
nias fúnebres. | i 
Gingrinitor, Gris. m, Fest. El flautista en las teremos 
nias fúnebres, aa Sa er ario dA 
Gingrinus, a, um. Feif. Lo que hate un sónidó 6 rui- 
do come el de la flauta lamada gingrina,” | 0! * : 
Gingrio, is, ire. m. Fest. Gritar imitando la voz de los 
gansos, graznar. ai 
Gingritor, Gris. m. V. Gingrinztor. 
Gingritus, us. m. Arnob, El canto ú 
gansos, 
Ginnus, i. m. Marc. El macho 6 rulo. 
Gislenopólis, is. f. San Guillen, viltà pequeña de la 
provincia de Henao. PA . 
Gisorium, 6 Gisortium, il. tm: Gisors, chudad de Nor- 
manila, © . 
Git, y Gith, indecl. st: Cels. La neguilla, planta. 
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Glabella sz. f. Marc. Cap. El entrecejo. 
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Glabellus, a, um. Ap. 

Gliber, bra, brum. P/aut. Sin pelo, liso, raso. || Pe- 

lado, calvo, rapado. 

Glubriria, a. f. Mare. Muger que da todo lo que tie- 

ne $ su amante, y se queda sin nada. 

Glabrárius, il. m. /nscr. El que pule 6 alisa el cútis. 

Glabrens, tis. Col. Liso, alisado. [| Arido, peludo, en 

que nada nace. 

Glibreo, és, ére. y , 

Glábresco, is, scére. n. Col. Quedarse calvo, pelado. 
Dícese tanbien de las aves y de la tierra. 

| Glabréta, órum. n. plur. Col. Lugares pelados, sin yer» 
bas ni plantas. 

Glabrio, onis. m. Cic. Subrenonbre romano, de la fa- 

milia de los Acilios. 

Glabritas, itis. f. Arnob. La lisura del cútis 6 de otra 
cosa. | La calvez, talta de cubello. 

Giabro, ás, avi, itum, are. a. Col. Pelar, quitar, 
arrancar el pelo, cortarle, 

Glicialis. m. f. I. n. is. Virg. Glacial, helado. 

Glicians, tis. com. Val. Fisc, Lo que hieia. 

Gláciátus, a, um. Plin. part. de Glacio. Helado, 
congelado, 

Glicies, El. f. Virg. El hielo. 

Glicio, as, Avi, atum, are. a. Hor. Helar, congelar, 
convertir cn hielo, 

Glicito, ás, ivi, itum, are. n. Aut. de Fil Gritar 6 
graznar como los gansos ó las grullas. 

Glidiarius, a, um. /nser. Lo perteneciente $ la espada. 

Glidiator, dris. m. Cic. Giadiador, el que peleaba con 
otro en los juegos públicos romanos con la espada sola. || 
Diz. Espadero, el que hace espadas. 

Gliádiitórie. adv. Lampr. A mado de gladiadores. 

Giiidiatorium, ii. m. Liv. La paga de un gladiador al- 
quilado, Fai 

Glidiatórius, a, um. Cie. Lo que toca al gladialor 6 
fi su egercicio. a 

Glidiatira, a. f. Tac. La profesion y egercicio del 
gladiador. || La pelea de unos con otros. 

Glididlum, i. n. Quint. y 

Glididlus , i. m. Gel. Espadilla, espada pequefia.|| Piz. 
Gladiolo, cierta especie de espadaña terrestre, que nace 
entre los trigos y cebadas. 

Glídium, ii..n. Varr. 

_ Gládius, ii. m. Cie. La espada, sable, alfange. | Plin. 
El pez espada. 
landirius, a, um. Cat. Lo perteneciente f las bellotas. 

Glandifer, a, um. Cic. Glandifero, lo que produce 
bellotas. I Fértil, abundante de frutos. 

Glandionida, é Glandionica, x. f. Plaut. y 

Glandium, ii. n. Plín. La papada del cerdo en sal. 

Glando, inis. f. Avien. V. Glans. 

Glandila, x=. f. Cels. La glándula, especie de carne es. 
ponjosa, que se halla debajo de las quijadas, en los soba- 
cos y otras partes del cuerpo. || Tumor que se mueve deba» 
jo de la piel, y se hace regularmente en los emuntorios. || 
Bellota pequeña. || La papada del cerdo. 

Glandiilósus, a, um. Col. Glanduloso, lo que tiene 
glíndulas. : 

Glanis, is, d idis. m. Plin. V. Glanus. 

Glans, dis. f. Cie. La bellota, fruto de la encina, ca- 
rrasca ó roble. || Sa/ust. Bala de plomo. 

Glanum, i. 1. Gap, ciudad episcopal de Provenza. 

Glinus, i. m. Plin. Pez de mar y de rio, que se come 
el cebo sin caer en el anzuelo. 

Gliphyrus, a, um. Marc. Alegre, jocoso, divertido, 

Glirea, x. f. Cic. El cascajo, conjunto de piedras me- 
mudas, que se hallan en los rios si otros Purazes, y tan- 
bien lo que salta de las piedras quando se labran, y los 
pedazos de las cosas que se quiebran. 

Glirebla, x. f. Plawt. Cascajo menudo. 

Glireósus, a, um. Col. Cascajoso, Meno de cascajo. 

Gliróna, z. f. Glaris, ciudad de la Suiza. 

Glastum, i. n. Ces. Glasto, planta de cuyo zumo se 
hace el color arñil 6 pastel , de que se siroen los tintoreros 
para teñir de azul. 
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Glauceus, a, um. Escrib, Del color de la yerba glaucio, 

Glaucícómans, tis. Juv. Que tiene el cabello de color 
celeste. 

Glaucinus, a, um. Marc. De color azul celeste 6 vero 
doso, verde claro, verdemar, 

Glaucion, ii. n. Plin. La verba glaucio. 

Gilaucis, idis, y idos. f. Prop. La que tiene los ojos 
azules, de color entre verde y blanco. 

Glaucito, ás, are. n. Aut. de Fil. Ladrar, aullar: 
dícese de los cachorros. 

Glaucóma, a. f. y itis. n. Plaut. Plin. Enfermedad 
de los ojos, que por sequedad del humor cristalino se po- 
nen de color azul 6 verdemar. i 

Glaucus, a, um. Virg. De color azul celeste, de un ver- 
de mezclado de blanco, verdemar. 

Glaucus, i. m. Plin, Un pez de este nonbre.|Or. Glau- 
co, pescador insigne, que habiendo gustado cierta yerba en 
las orilias del mar, se arrojó al agua, y quedó hecho 
Dios marino convertido en pez por la parte inferior, Di 
cose tanbien haber sido un nadador insigne. | Plin. Oto 
hijo de Hipoloco, que estuvo en la guerra de Troya, tenido 
por muy necio por haber trocado sus armas de oro con las de 
Diómedes, que eran de bronce, de donde ha quedado el pro- 
verbio Glauci, & Diomedes permutatio. El trueque de 
Glauco y de Diémedes, para denotar un canbio muy des. 
igual. | Wug. Otro hijo de Sisifo, ” por apacentar sus 
yeguas con carne humana fue por ellas mismas devorado, 

Glaux, cis, f. Plin. Yerba que se balla cerca del mar, 
parecida en las hojas al romero. 

Gléba, a. f. Cic. Gleba, terron de tierra, | Tierra de 
la sepultura. | Virg. El canpo ó tierra arada. || Cod. Teod. 
El fundo, posesion 6 heredad. 

Glebalis, m. f. I. n. is. Am. Lo perteneciente al terron 
6 gleba, 

Giebarius, ii. m. Varr. El que quebranta 6 deshace los 
terrones, estripaterrones: se dice de los hombres rústicos y 
de les bueyes. 

Glébatim. ado. Lact. Por terrones, pedazos de tierra. 

Glébatio, ónis. f. Cod. Teod. La paga è renta por peda. 
zos de tierra, por posesiones 6 heredades, 

Glébósus, a, um. Plin. Aterronado 6 lleno de terrones. 

Glébúla, a. f. dim. de Gleba, Col. Terroncillo, terron 
pequeño. 

Glebillentus , a, um. Apul VW. Glebosus. 

Gléchon, ónis, n. El poleo, yerba de que hay macho y 
henbra. 

Gléchónites, x. m. Col. Vino hecho , aderezado con el 
zumo de la yerba poleo, 

Glessaria, 2. f. Plin, Isla en la Mancha del Norte. 

Glessariz insula, árum. /. plur. Islas del mar del Nor- 
te, donde se halla el ambar gris 6 succino. 

Glessum, i. m. Tac, El succino , ambar è electro, esp 
cie de betun amarillo , congelado y muy oloroso. 

Gleucinum olcum. m. Col. Especie de aceyte conpuesta 
con imosto y aromas, 

Glinon, i. n. Plin. Especie de arce, árbol. 

Glirárium, ii. n. Varr. El lugar donde se crian lirones, 

Glis, iris. m. Marc, El liron, especie de raton montesi- 
no, que algunos creen ser la marmota. Se cria donde hay 

frutales, hace grandes cavernas en la tierra donde guar- 
da frutas y semillas, duerme todo el invierno. Fue muy 
estimado en los comvites de los antiguos. 

Gliscens, tis. com. Sil. Ital, Lo que crece, engorda , se 
aumenta. 

Glisco , is, scére. m. Cir, Crecer, engordar, aumentare 
sc. || Col. Hincharse. Gliscit certamen. Tac. Se redobla la 
contienda, —Violentia Turno. Virg. Se inflama la cólera de 
Turno. 

Glébitim. adv. Am. Por globos y por tropas 6 pelo- 
tones. 

Glibatus, a, um. Plim Redondeado, redondo , hecha 
á modo de globo. part. de a 

Glúbo, as, ivi, átum, are. 4. Plin, Redondear un 
cuerpo sólido. | Amontonar, juntar en figura redonda 6 
de globo. 

Slébositas, atis. f. Macrob. La redondez. 
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-- Glébasus, a, um. Cic. Globoso, que tiene forma 6 fi- 
gura de globo. A 
Glóbilus, i m. Plin. Globo pequeño, bola pequeña. || 


Cat. El manjar formado en esta figura, como las almondi= | 


guillas. 
Glóbus, i. m. Cir. Globo, cuerpo sólido conprehendi- 


do debajo de una sola superficie. || Multitud, tropa, pelo- - 


ton. Giobws fiammarum. Virg. Un globo de fuego. [| San- 
guinis. Ov, Cuajaron de sangre._.Navium. Ces. Esquadra 
de navíos... Armatorum. Liv. Peloton de gente de guerra. 

Glócido, is, are, m. Fest. y 

Giùcio, is, ivi, itum, ire. m. Fest. Cloquear ó clocar, 
hacer clo clo la gallina clocca. 

Glócitatio, únis. f. Col. La accion de cloquear la galli- 
na, el cloqueo. 

Glócito, is, avi, itum, Are. a. Fest. Cloquear la ga» 
Ilina cloeca. 

Gloctóro, ás, avi, itum, ire. n. Aut. de Fil. Clo- 
quear Ó graznar la cigiieña, 

* Glomérabilis., m. f. 18. 1 is. Mani. Lo que se puede 
juntar en peloton, 6 formar en globo. 

- Glómérimen, inis. n. Lwr. Monton, peloton, cuer= 
po, junta de gentes puestas á la redunda y en monton. 

Glómérarios, li. m. Sem. El que pelea aconpañado de 
un peloton de soldados. 

- Glóméritim. ado. Macrob. Por tropas 6 pelotones. 

Glémératio, onis. f. Plin. La accion de juntar ó amon- 
tonar en pelotones, amontonami:nto. 

Gióméritus, a, um. Lucr. Conglobado , unido, junto 
en forma de globo 6 peloton. || Mezclado, envuelto. 

Glómiro, ás, dvi, átum, dre. a. Virg. Conglobar, 
unir, juntar, formar en globos, pelotones, ovillos. G/o- 
merare gressus. Virg. Redoblar el paso.....Manum bello, 
Virg. Juntar tropas para la guerra.._Lanam in erbem, 
Ov. Devanar la lana en ovillos. 

Glémérisos, a, um. Col, Y. Globosus. 

Glomicellus. Col. y Glómilus, i. m. Apul. Ovillito. 
dim. de 

Glimus, éris. n. Plin. y mi. m. Varr. Ovillo, peloton, 
globo. 

Giória, e. f. Cic. Gloria, fama , esplendor, nobleza. [| 
Jactancia, vanidad, ostentación. 

Gloriábundus, a, um. Gel. Jectancioso. 

- Gloriandas, a, um. Cie. Digno de gloria y fama. 

Gloriátio, dnis. f. Cir. El acto de gloriarse, preciarse, 
jactarse y alabarse. 

Glóriátor, úris. m. Apul. Jactancioso, vanaglorioso, 
preciado, el que se gloría. 

+ + Gibrificatio, ónis. f. S. Ag. Glorificacion, alaban- 
za, exaltación de una cosa digna de honor, estimacion y 
aprecio. 

Glorifico, ás, ivi, itum,áre.a. Tort, Glorificar, ha 
cer glorioso , reconocer al que lo es, festejarle y celebrarle, 
: + Glórificus, a, um. Cod. V. Gloriosus. 

Giòridla, a f. Cie. Pequeña, ligera gloria. 

- Glorior, áris, itus sum, Ari. dep. Cir. Gloriarse , pre- 
ciarse, jactarse, alabarse. Gloriari alicui, 6 apud aliguem. 
Cic. Gloriarse delante de alguno.._.De re, Ó in re aligua 
alizuid, Cic. Gloriarse de alguna cosa. ’ 

loridse. ado. Cic. Gloriosamente, honrosamente, con 
fama, honor y alabanza. comp. ius. sup. sime. 

Gliriósus, a, um, lor, issimus. Cie. Glorioso, glorio- 
sísimo, ilustre , fimoso, digno de honra y alabanza. |} Va- 
no, jactancioso , orgulloso. Niki! gloriosum excidit ex ore. 
Nep. Jamas se le oyó, jamas salió de su boca una palabra 
jactanciosa 6 de nidi. 

- Glosydris. f. Fest, La cuñada, hermana del marido. 

Glossa, x. f. Quint. Palabra obscura y dificil, que ne- 
cesita de interpretacion. | Glosa, esplicacion, interpreta- 
cion, comento. || Lengua, estilo. 

- Glossirium, it. n. Ge! Diccionario, glosario, vocabulario. 

Glosséma, átis. n. Quint. Palabra difícil, poco usada, 
que necesita de esplicacion 4 glosa, 

Glossógriphus, i. m. Glosador, comentador. 

Glossúpetra, x. f. Plim. Piedra preciosa, que tiene figu- 
ra de lengua. : 
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Glosstila, x. f. Diom. Breve glosa 6 interpretacion. 

Glottis, idis. /. Plin, Ave, especie de codorniz. | La 
epiglotis, lengiiecita que tapa la via de la áspera arteria. 

Glottóro, ás, avi, átum, are. a. Y. Gloctoro, 

Giùbo, is, ere. a, Cat. Descortezar, mordar, quitar 
8 corna © cáscara. |] Fest. Desollar, quitar el pellejo, 

a piel. 

Glima, a. f. Varr. El folículo, la vaynilla de la ceba- 
da y otros granos. 

Glus, tinis. f. Aus. V. Gluten, 

Glut, glut. Piteo. Voz que significa el sonido del li- 
cor que sale de una vasija estrecha de boca; en castellano. 
se dice elo clo, 

Glúten, inis, y Glutinum, i. n. Virg. La cola, pasta 
fuerte y pegajosa que se hace de las estremidades de las 
pieles cocidas, para pegar y unir tablas y otras cosas. 

Glitínimen, inis. n. Sid, y 

Glitinamentum, i. n. Pin. 6 

Glitinatio, ónis. f. Cels. La encoladura, el acto y efec- 
to de encolar y pegar con cola. 

Glútinitivus, a, um. Apul. Lo que tiene virtud y 
fuerza de enc. lar ó pegar. 

Glútinitor, úris. m. Ci. El que pega con cola, el que 


* encola. 


Glátinitórius, ay um. Prisc. V. Glutinativos. : 

Glininatus, a, um. Cels. Encolado, pegado con cola. 

part. de Glutino. , 

Glitineya, a, um, Rut. Y. Glutinosus. i 

Glùtinium, ii. n. Apul. V, Gluten. 

Glitino, ss, avi, tum, are. a. Plin. Encolar, pegar 
con cola. || Cels, Cerrar, hablando de las heridas, 

Glitínosas, a, um. Cels. Glutinoso, pegajoso, lo que 
tiene virtud para pegar y unir una cosa con otra. 

Giotinum. V. Gluten. 

Glutio, is, ivi, itum, ire. 4. Juv. Glotonear, comer 
demasiado aprisa, 

Giùto, únis. m. Fest. Gloton, el que come mucho y 
desordenadamente, 

Glútus, i. m. d’ers. El gaznate, garguero 6 gorja, parte 
interior de la garganta por donde pasa el alimento al 
estímago, 

Giútus, a, um. Cat, Bien unido y coherente como pe- 
gado con cola. 

Gliviz, drum. m. plur. Lucil. Glotones, comilones. 

Glyconium, 6 Glyconicum metrum. nm. Diem. Verso 
glicónico , que consta de tres pies, espondeo, corianbo y 
pirriquio, como Sie te Diva potens Cipri. 

Giyeymerid.s , um, f. plur, lin. Especie de ostras de 
sabor dulce. 

Glycyrrbiza , e.f. Plim. y 

Glycyrrbizon, i. n. P lin. Regaliz , orozuz, palo dulce, 
planta. ia 

Glycyrrhizites, a. m. Col. Vino en que se ha metido 
regaliz. 

Glycyside, es. f. Plin. La peonía, planta bien conoci- 
da por sus hermosas y pobladas flores. 


. GN 
Gnaus. V. Cnaus. 
Gniphalion, i, n. Plim. Cierta yerba. 

Gnare. ado. Apul. Doctamente, sabiamente, con co- 
nocimiento. 

Gniritas, atis. f. Sal Conocimiento, noticia, inteli- 
gencia, esperiencia. 

Gnárúris. m. f. r8, n. is. Plaut. y ) 

Gnárus, a, um. Cie. Inteligente, sabio, docto, prácti. 
co, esperimentado {| Tae. Conocido, sabido. 

Goata , a. f. Ter, La hija, Gnatam uxorem committere. 

Ter. Casar una bija, darla en matrimonio. 

Gnitho, ónis. m. Cic. Adulador, lisonjero. [| Gnaton, 
personaye de Terencio. 

Gnáthónicus, a, um. Ter. Lo perteneciente i Gnaton, 
al adulador ó lisonjero. 

Gnatia, x. f. Hor. Egnacia, ciudad de Italia. 

Gnatiila, e. f. Non. Hijita, bija pequeñas 

Gnitus, i. m. Ter. El hijo. . 
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Gnitus, a, um. Plaut. Nacido, 

Guive, ado. Sal. V. Gnaviter. 

Gnivitas, atis. f. Arnob. Diligencia, estudio, cuidado, 
aplicacion. ua 

Gnaviter. ado. Hor. Diligentemente, con aplicacion, 
exactitud, vigilancia. || Lio. Con valor y esfuerzo. 

Gnivo, is, are. V. Navo. 

Gnivus, a, um. Cic. Diligente, industrioso, aplicado. 

Gaephosus, a, um. Fest. V. Obscurus. 

Gnesion, ii. n. Plin. La verdadera especie de águila. 

Gnesna, 2. f. Gnesna , ciudad de Polonia. 

Gnetum, i. n. Col. Yerba, con cuya simiente se cuaja 
la leche. 

Gnidius, a, um. Cic. Lo perteneciente î Gnido, ciu- 
dad de Caria, cuyos habitantes se dicen Gnidi, órum. 

Gnidus, i. f. Hor. Guido, ciudad de la Doride en Caria. 

Gnúbilis. m. f. LE. n. is. Fest. Noble, conocido. 

Gnoma, x. f. Quint. Palabra memorable, sentencia. {| 
Fest. lostrumento para medir las tierras. || La escuadra. 

* Gnuómon, ónis. m. Vitruv. Gnomon, el estilo d vari- 
ta de hierro con que st señalan las horas en los reloges de 
sol. Este es el Gnomon astronómico, el geométrico es la 
enuadra. 

Gnúmónica, a. f. y , 

Gnimbnice, es. f. Vitruv. Gnombnica, arte de conocer 
por medio de un estilo y sonbras las horas, la diversidad 
de c'imas, elevación de polo Ex. Arte de hacer reloges de sol. 

Gnómbnicus, a, um. Vitruv. Gnombonico , lo que per- 
tenece i la gnomónica. 

7 Gnosco, is, scére. a. Diom. V. Nosco. 

Guisiicus, a, um. Ov. Cretense, lo perteneciente £ 
Gnoso, ciudad de Creta. 

Gnóvias, dis. /. Ov. La muger de Gnoso 6 de Gino- 
sa, ó de Creta. | Ariadna, hija de Minos, Rey de Creta. 

Gnòsis, idis. patr. f. Ov. Ariadna, hija de Minos, Rey 
de Creta. 


Gnisius, y Gnosus, a, um. Ov, Lo perteneciente 4 


Ginosa 6 4 Creta, cretense. 

Gnostíci, óram. m. plur. S. Ag. Hereges Gnósticos del 
siglo segundo de Cristo, que hacian vanidad de entender 
perfectamente las cosas divinas. Su espresion comun era 
Omnia novimus. Todo lo sabemos, 


GO 
Goa, x. f. Ciudad de la India, Goa. 


Guobio, onis. m. y 

Góbius, ii. m. Marc. Gobio, pescado pequeño y bian- 
co, que tiene mucha cabeza, y es de buen sabor. 

og. Nonbre que se da á los escitas en la sagrada Es- 
critura, a 

Golgi, órum. m. plur. Catul. La ciudad de Chipre con. 
sagrada i Venus. i 

Golgótha. indec/. Bibl. El monte calvario cerca de Ge- 
rusalen. 

Gomor, indecl. Bibl, Gomor, medida entre los hebreosy 
que es la décima parte del «phi. 

Gomorrha, x. f. Plin. Gomorra, ciudad sepultada en 
el lago asfaltite de Palestina, despues de abrasada con 
fuego del cielo por los delitos de sus habitantes. 

Bomer:imi, a, um. Tert. Lo perteneciente 4 la ciu- 
dad de Gomorra. 

Gomphus, i. m. Estac. El clavo 6 cuña de madera. 

Gonarche, es. f. Vitruo. Especie de quadrante solar. 

. Gonfensis. m. f. sé. n. is. Ces. El natural 6 habitante de 
Gonfi. 


* Gonorrbraa, z. f. Firm. Gonorrea, enfermedad que 
consiste en el flujo involuntario del semen, 

Gordiánus, i. m. Capit. Gordiano, nonbre de varon, 
en especial de tres Enperadores romanos. i 
Gordieum, i. #. Sardes, ciudad de la gran Frigia, 

Gordius , ii. m. Justin. Gordio, Rey de Frigia, que 
ascendió al trono desde el arado. En las cuerdas de su 
carro de labor se halló aquel nudo tan difícil de desatar, 
que se tuvo por indisoluble. Amunciaron los ordculos, que 


Gonfi, órum. m. plur. Ces. Gonfi, ciudad de Tesalia. 
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“el que le desatase reynaria en toda la Asia, tomb Alcjan- 


dro esta ciudad, y no pudiendo hallar los cabos de las cuer- 
das, cortó el mudo con la españa, de donde quedó el pro- 
verbio de nudo Gordiano. i 
Gorgo, ónis, y Gorgon, tinis, y Gorgúna, =. f. Cie, 
Gorgona, 6 Medusa, nonbre de muger. || Sobrenonbre de 
Palas, por llevar en su escudo la cabeza de Medusa. 
Gorgúnes, um. f. plar. Virg. Las Gorgonas, Medusa y * 
sus dos hermanas, Estenio y Euriale, de las quales fin- 
gen, que habitaron en las islas Gorgonas, que tenian solo 
un ojo, y cabellos serpentinos , con cuya fealdad horrorosa 
convertisn en piedras d los que las miraban ; otros lo atri= 
buyen d yu hermosura ; otros dicen que fueron unas muge- 
res belicosas de Africa, con quienes peleó Perseo, y venció 
y dió muerte d su Reyna Medusa. - 
Gorgònes insula. Las islas Gorgonas en el océano atlín- 
tico, islas de Cabo verde. 
Gorgineus, a, um. Ov. Lo perteneciente 4 las Gorgo- 
nas, y en especial á Medusa, 
Gorgúnia, a. f. Piin. El coral, planta que nace en el 
mar, y que se petrifica al ayre. 
Gorgónifer, a, um. Insc. Epíteto de Perseo, que lleva- 
ba la cabeza de Medusa, 
Gortyn, inis. f. Val. Flac. y 
Gortjoa, a. y Gortine, es. f. Plin. y 
Gortyuia, e. f. Varr. Gortina, ciudad de Creta. De 
Arcadia en la Grecia. 
Gortfniacus, a, um. Or. y 
Gortjnis, idis. adj. f Lucan. y 
Gortfnius, a, um. Virg. Lo perteneciente 4 la ciudad 
de Gortina, 6 4 Creta, cuyos habitantes se dicen Gorty= 
ni, órum. . i 
Gossampinos, y Gossimpinos, y Gossyimpinos, i. m. 
Plin, Arbol que produce el algodon en unos frutos á mo- ' 
do de avellanas verdes. 
Gossypium, ii. n, Plin, El algodon y el algodonal que 
us pe godon y el algodonal q 
Gothi, Gram. m. plur. Aus. Los godos, pueblos bár- 
baros de Gocia, Dania, Suecia y la parte septentrional 
de Germania, que sugetaron la Italia, la Galia narbo- 
nense y la España, donde fundaron su Monarquia. 
Gothia, x. f. Am. La Gocia, nacion d region de los 
edos. 
sd Gotbicas, a, um. Ínscr. Gótico, sobrenombre del En- 
perador Aureliano por haber vencido d los godos. || Lo per- 
teneciente á ellos, : 
Gothini, órum. m. plur. Tar. Pueblos de Germania, 
que habitan la parte llamada hoy Silesia, 
Gethunni, y Gothyni, órum. m. plur. Claud, Pueblos 
de la Sarmacia europea, mezclados de godos y hunos. 
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- Gràbattilus, i. m. Apul. dim. de ) 

Gribatus, i. m. Cir. Cama pequeña y pobre. || Cama 
portitil y como de canpafia. , 

Gracchinus, a, um.Cíc. Lo perteneciente 4 los Gracos. 

Gracchi, órum. m. piur. Cie. Los Gracos, Familia roma 
na célebre, 

Gracchúris, is. f. Plim. Ciudad de España, asi llamada 
por Senpronio Grato, que sugetó d los celtiberos ; antes se 
llamaba Ilurcis, hoy Agreda. : 

Graccito, ás, avi, átum, ire. n. Aut. de Fil. Graz- 
nar como los patos È gansos. 

Gricilens, tis. com. Meo. El que adelgaza, se enflaque- 
ce, se pone magro y delgado, 

Gricilentus, a, um. Gel, V. Gracilis. 

Gricilesco, 6 Gracilisco, is, scére. n. Plin. Adelgazar, 
adelgazarse, ponerse delgado y flaco. 

Gracilipes, édis. com. Petron. Delgado de piernas. 

Grácilis, m. f. lé. n. is. Op. Delgado, sutil, magro, . 
flaco. Gracilis thalia. Virg. Cancion , poesia dulce, deli- 
cada.....Orator. Plin. men. Orador culto, puro. 

Gricilitas, atis. f. Cie. Debilidad, flaqueza, delicadeza 


| del cuerpo 6 de otra cosa delgada. || Quint. Estilo tenue, 


sinple, puro, Li 
Gricìliter. adv. Apul, Sutilmente, con delicadeza, 
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Griicilitado,, inis. f. Non. V. Gracilitas. A 

Grácillo, is, avi, átum, ire. 1. Aut. de Fil. Cloquear 
la: gallina 6 como ella. - sea 

Gricilus, a, um. Luci. V, Gracilis. 

Gricilus, i. m. Plin. El grajo, ave conocida. : 

Gricito, ás, avi, itum, ire. a. Aut. de Fil. Graznar 
como el ganso , gritar. 

Gridáricus, a, um. Lucil. Que va por grados, paso 4 
paso, poco f poco, sin cansarse. || Sen. El que habla 6 es- 
cribe con juicio, sin apresuramiento. 

Grádatim. ado. Cic Gradatim, por grados, por sus 

contados. ' 

Griditio, ónis. f. Vitruv. La escalera, la disposicion 
de las gradas 5 escalones. || Figura retórica en que. se pone 
dera una cosa por grados, hasta llegar d lo sumo, dé des- 
cender á lo infimo. Gradacion. o 

Gridatus , a, um. Plim, Hecho, dispuesta en forma de 
gradas 6 escalones. 

è Gridiens, tis. com. Ov. El que. va 6 anda de una parte 
otra. . - - 

Grádilis, m. f. 1é, n. is. Amian. Lo que tienc gradas 6 
escalones. ; 

Gridior, éris, gressus sum, grádi. dep. Cic. Andar, 
caminar, ir, marchar. . 

Gridivicóla, a. m. f. Sil, Ital, El que reverencia al 
Dios Marte. i 

Grádivus, i. m. Liv. Marte, Dios de la guerra, que 
anda en ella de una parte á otra. 

Gridus, us. m. Cic. Grada, grado, escalon. {| Col. Una 
azadonada,' lo que profundiza el cavador de cada vez 
con el azadon en la tierra. || Paso. || Grado, puesto, situa. 
cion, condicion , clase, estado. ; Medio, camino, Gradus 
acuere, :Estac. Hacer doblar el paso, hacer andar apri- 
sa. De grada dejici. Cic, Ser echado del sitio, del puesto. {{ 
Ser degradado, privado del enpléo. De gradu pígnare, 
Liv. Pelcar i pie firme. Los matemáticos llaman grados á 
las partes del círculo em La esfera; los gramáticos al con 

rativo y superlativo, 

Gracinice. ado. Varr. A la manera griega. 

+ Grecánicus, a, um. Suet. Lo perteneciente 4 los grie» 
gos, 6 hecho á su modo. 

Gracátim. ado. Tert, V. Grecanice, 

Gracitus, a, um, Apn/. Lo que imita ¿los griegos. 

Grace. ado. Cic. En griego, en lengua griega. Grace 
scribere , logui ,.scire. Cic. Escribir, hablar ea griego, sa- 
bor, entender el griego, Ja lengua griega. Reddera Cic. 
Traducir en pa Ao Cic. No entender esta lenguas 

Greci, órum. m. plur. Cic. Los griegos, los pucblos de 
la Grecia. 

Gracia, e. f. Cie. La Grecia, region de la Europa. 

Gracia. magna, 6 major..Cic. La Calabria y la Basilicata 
en él reyno de Nápoles. || La Italia.’ 
 Graciensis. m. f. sí. n. is. Plin. Griego, de Grecia, ’ 

Gracígéna, a. com. S. Ag. El que es de origen griego, 

Gracissó, as, ire. 1 Plaut. Ímitar con atectacion 4 
los griegos , remedarlos.: ;: .: "i 

Gracitas &tis. /.-Cod.:Febdi La literatura de los grié- 
gos, y en especial su lengua. os : 

Gracor, Eris, itus sum, ári. dep, Hor, Imitar $ los 
eriegod, vivir $su moda y costunbre. un» 

racostadium, ii. 1. Cap. y 

Grzcostiísis,, is, f Cin Quartel de Koma al lado dere- 
cho del comicio , donde. ertabañ alojados los Enbajadores 
ses de otras naciones... sla site 

racula rosa. f. Plin. Rosa que tiene las hojas muy 
apiñadas. Li ata P F 
-Grecilus, a, um. Cic. Nonbre de desprecio entre los 
romanos, 6 por haber sugetado é los griegos, 6 porque 


acudiendo estos. con mucby fregiiencia i Koma, se sugeta» * 


ban 4 qualquier modo de ganar su vida. —. 
Gratcus,.a, um. Cie, Gtiogo, de Grecia, 
Graiiligéna, a. m. f. Cie. El griego 6 griega. - 
Graium in. Gray, ciudad del Franco Condados 
Graius a, um; Cir. Y. Grreecus. 
Gralla', árum. f. plur. Varr. Los zancos, palós altos, 
> dispueitas con horquillas, sù que se afirma y. ata el 
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pie para andar con ellos. . ' 
Grallitor, Gris. m. P'lauf. El que anda en zancos... .. 

Grallitórjus, a, um. P/axt. Lo perteneciente á los.zan- 
os Ó al que anda con ellos, pd 

Grallipes, Edis, com. Apul. V. Grallator. 

Grimen, ínis. e. Cie: La grama, yerba que se cria na- 
turalmente. || Virg, Diente de perro, yerba, E 

, Grámia, x. f. Plin, La lagaña , humor vicioso que acude 
á = ojos. a ì 
 Grámincus, a, um. Virg. Lleno de grama, herboso, 
frondoso, verde, cubierto de yerba. — 

Griminósus, a, um. Col. V, Graminens, 

Grámiósus, a, um. Cecil. Lagafioso.. |, 

Gramma, x. f. Macrob, La linea. 

Gramma, átis. n, Fan, La letra. El peso de dos óbolos. 
.. Grammiteus, i. m. Apul. Escribano, Notario, el que 
rica los instrumentos públicos. | Amanuense, escri- 
biente, 

. Grammatias, =. m. Plim. Piedra preciosa, especie de 
Jaspe semejante d la esmeralda, atravesada de una línea 
blanca... y E? 

Grammitica e. f. y P 

Grammátice, es. f. Quint. La gramática, el arte de ha- 
blar y escribir correctamente. 

Grammáticalis. m. f. IÈ. m. is, Sil. Gramatical, lo per- 
teneciente á la gramática. ; 

.« Grammiiticaliter, ado. Treb. Pol. y ' 

Gremmitice. ado, Quint. Gramaticalmente, conforme 
á las reglas de la gramática. 

Grammaticomastix, igis. m. Aus. El azote de los gra- 
máticos, : i 

Grammiticus , i. m. Cic. Gramítico , el que enseña-la 
gramática, El que esplica los poetas , historiadores y ora- 

res. , 

, Grammiticus, a, um. Hor, Gramatical, lo pertene. 
ciente á la gramática.” 

Grammatista, y Grammatistes, e. m, Suet. El que está 
medianamente instruido en la gramática. 

:Grammitbphylacium , ii. n. Ulp. Archivo, secretaria, 
lugar donde se guardan los instrumentos públicos. 

: Grammicus, a, um. Vitruo.. Lineal, lo que toca $ la 
linea. Grammice deformationes, Vitruo. Diseños , planes, 
trazas, planos, . î i 

Grampius mons. m. Grancebain, monte de E scocia. 

. Gránárium, ii, n. Varr. Granero, la cámara, panera 
donde se recogen los granos, horreo. 

- “Grinite, a. fi Plin. Granada, ciudad capital del reyno 
del mismo nombre en España,. 

Grinitim. adv, Apu!, Grano i grano, grano por grano. 
| Gránitus, a, um. Col, Granado, lleno, abundante de 
granos. 

Granatus, i m. El granate, piedra preciosa. 

| Gránitus, us. m. Col, La gravazon, el efecto de granar 
los fritos, | 

Grandavitas, útis.:f. Nom. La vejez, edad avanzada, 
¡ Grandevus, a, um. Virg. Anciano, viejo, de mucha 
edad, de edad avanzada, i 
. Grandesco, is, scére, a. Cic. Crecer, hacerse grande. 

Grandicùlus, a, um, dim. de Grandis, Plaut, Grande: 

110» lo que va creciendo conforme á su edad. , 
Grandífer, a, um. Vaz. y EL A . 

.: Grandificus, a, um, Amian. Que lleva è produce co- 
niguna ii Ple la n 
< Aatandigrans, tig, com Plant. ue anda f paso 
largo, 4 ari zancadas. y e E 

Grandilóquus, a, um, Cir, Grandiloquo, el que habla 
con estilo magnifica, sublime. . 

: Grandínat, ávit, ise. imp. Sen. Granizar, arrojar, dés; 
pedir las nubes granizo, n° 
.- Grandíneus, a, um. Alf, y. Ada EOS . 

Grandinòsus, a, um. Col. Tenpestuoso , que abunda de 
grenizb . |. x, 

Grandio, ónis. m. Sen, Sobrenonbre que se puso á uti 
deciamador llamado Senecio, hombre de ingenio confuso y 
turbuletito, que na queria hablar sino de cosas grandes, y 
dió en la manía de que todas sus cosas fo habian de ser, 
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como los criados, los vasos, y aun hásta los zapato! mar 
yores de lo comun. x Ì 

Grandio, is, ivi, itum, ire. a. Plant. Engrandecer, 
hacer crecer ó adelantar en altura. Grandire gradum. laut. 
Hacer, andar de prisa 6 acelerar el paso. : 

-+ Grandis. m. f.dé. n. is. Cir. Grande, alto, crecido. || An- 
plio, vasto, estendido, difuso. | Nuble, sublime, mages- 
tuoso, ponposo, magnifico. Grandis; natu. Hor. De thu 
cha edad. Pecunia; Cir. Gran suma de dinero. n 

-«Grandiscipiús, a, um. Sem. Lo que tiene muy alto el 
tronco. Dícese de las plantas y árboles. 

Grandisónus, a, um. Sed, Lo que suena mucho. 

Granditas, itis. f. Cie. Grandeza, elevacion, noble: 
sublimidad. ! 

Granditer. ado. Ov. Grandemente, con grandeza. 

Grandiusciilus, a, um. dim. de Grandis. Ter. Gran- 
decillo, ico, ito. dim. i i 

Grando, inis. f. Cis. El granizo, lubia congelada en el 
ayre. | Aus. La clogiiencia, copia de palabras. 

Gráne, es. f. Oo, Nonbre de una ninfa. 

Granea, x. f. Cat. Comida de granos de trigo mondados 
y machacados, cocidos con agua y leche. 

» -Gránicus, i. m, Plin. El granico, rio de la Troade. — 

Grantfer, a, um. Oy. Granado, lo que está cargado de 
grano 6 simiente. 

Grannópblis, is. f. Grenoble, ciudad del Delfinado. - 

Grannus, i. m. Ínscr. Epiteto de Apolo del rio y pue- 
blos granios en Panonia. : 

Gránósus, a, um. P/in. Granujado, granado, lo que 
está lleno de grano 6 simiente. 

Grinum, i. m. Cie. Grana, la semilla de las yerbas, 
grano, el fruto y semilla de las mieses. |] La porcion 6 
-parte menuda de las cosás. | Grana 6 cochinilla, el in- 
grediente con que se da el color purpúreo i las sedas 

lunas, - 

È Griphiîrium, ti. m. Marc. Caja de escribania, en que 
guardaban los antiguos los estilos Ú punzones para es- 
cribir, 

Griphiîrius, a, um. Suet. Lo pertenecienre 4 la escri- 
tura ó escribania para escribir. » . 

Griphice. adv. Plaus. Perfecta, pulidamente, elegan- 
temente, con espresion viva. 

Griphice, es. f. Plin. El arte de escribir, de delinear 
6 pintar. : da fi: 

Griphicstérus, a, um. Vitruv. Muy agradable , acaba- 
do y perfecto. î 

Griphicus, a, um. Vitraw. Elegante, perfecto. Graphi- 
cus mortalis. Plaut. Honbre inteligente, diestro. 

Griphis, idis, d idos. f. Plin. La delineacion 6 dise- 
ño. | Vieruo. El arte de delinear, |} El instrumento para 
delinear ó dibujar. i 

Gráphium, ii. n. Suef. El estilo, hierró, 4 modo de 
punzon, con que los antiguos escribian en tablas ence- 
radas. sedi 

Grassa, x. f. Grasa ciudad de Provenza. , 

Grassátio, Gnis, f. Plin. La accion de andar de prisa. {} 
La de andar robando, el latrocinio. .. ta 

Grassátor, Gris. m. Cis. Ratero, asesino, de los que inn 
dan por las calles robando d los que encuentran. 3 

Grassitúra, e. f. Suet. V. Grassatio, - A 

Grassitus, a, um. Suef, El que ha robado. part. de * 

> Grassbr, Aris, átus sum, ári. dep. Plaut. Caminar, an- 
dar muy" de prisa. | Andar robando y matando. | Hor. 
Adular. Grarsari ad gloriam virtuti ió, Sal. Caminar 4 
la gloria por el camino de la virtud. _ Obseguio.. Hor. 
Adular, lisongear-$ alguno' con obsequios y otros oficios, 
—Adversus aliguem. Suet. I aciguem, Lio. .... Contra 
aliguem. Just: Atacar, acometer ¿“alguno , robarle , "ma- 
ilà, violentarle, ultrajarle, ajarle. — Jure. Liv. Proces 
der por via de justicia. — Consilia. Lio, Usar de mañas, 
de estratagemas. 3-7 SE 
Gritábundus, a, um. Tac. El que felicita, da el paras 
bien, toma parte en da alegria de‘otrut A 
Gritans, tis. com. Tac. V. Gratabundus. Lat 
Gràtanter. ado. «Am. Con alegria y congratulacion, gra» 
tamento, i. na 


db; 
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Gratitórius, a, um. Síd. Gratulatorio, laudatorio , lo 
perteneciente f la accion de gracias. . 

Gráte. adv. Cic. Gratamente , graciosamente , con agra- 

do y benevolencia. | Con gratitud y agradecimiento. comp. 
tius. sup. ssime. , 
: Grates. f. plur. Cic. Gracias por el beneficio recibido 
Csolo se usa en nominative y acusativo). Grates agere, 
habere , persolvere. Cic. Dar las gracias, estar agradecido, 
mostrar agradecimiento y gratitud. 

Gritia, z. f. Cic. Gracia, favor, beneficio, don, servi. 
cio, buen oficio. || Amistad, benevolencia, concordia. Il 
Autoridad, favor, poder. | Agradecimiento, reconoci- 


miento, gratitud. || Perdon, indulgencia. Bona gratia. 
Cie. Crédito, autoridad, favor, poder..._Mala. Ter. En- 
emistad , desagrado, enojo. —. mihi cum illo est. 


Cic. Tengo mucho favor con él. — Ville. Plim. Gracia, 
hermosura de una casa de canpo...... Gratiam inter aliguos 
componere. Ter, Conciliar, conponer algunas personas entre 
sí. Agere gratias. Cic. Dar gracias. — Habere. Lio. Estar 
agradecido, _ Referre. Cie. Pagar el beneficio. Diis est 
gratia. Ter. Doy gracias 4 los Dioses. Ejus rei gratia. 
Cic. Ea gratia. Ter. Por esto, por esta causa, razon ó mo» 
tivo, con esta mira, Ínimo 6 designio. 

Gritiz, arum, f. plur. Hor. Las Gracias, Diosas de la 
belleza: son tres, Aglaja, Eufrosine y Talia. 

Gratiz portus , us. /. Habre de Gracia, ciudad de Nora 
mandía. 

AS is. f. Grenoble, ciudad capital del Del. 

nado. 
Gratiinus, a, um. Marc. Lo perteneciente al artífice 
romano , Gracio 6 Graciano. 

Gratificitio , ónis. f. Cie. Gratificacion , beneficio, 

Gritificor, Aris, itum sum , ari. dep. Cic. Hacer un be» 
neficio, un favor. Gratificari perversa gratia. Sal. Hacer 
un mal, un bajo servicio. 

Gratis. ado. Plaut. V. Gratis, 

Gratióse. ady. Vip. Graciosamente , por favor, sin pre- 
mio ni interes. 

Gratiósitas, stis. /. Ter. Graciosidad , gracia. 

Gratiósus, a, urh. Cie. Gracioso, inclinado 4 hacer gra- 
cias, graciable. || Grato, amado, favorecido, que tiene 
favor y amistad con muchos. Gratiosa sententia. Ulp. * 
Sentencia dada por favor, contra la justicia. Contendere 
cum adversario gratiosissimo. Cic. Pleytear con un.contra- 
rio muy poderoso, que tiene mucho favor. 
i Gratis. ado. Cie. Gratis, de gracia, de valde, por 
avor. 

Gritito, as, avi, itum, fre, n Auf de Fil. Graznar 
el ganso. È, 

$ Gratitudo, inis. f. Val. Max. Gratitud, agradeci- 
miento, reconocimiento. || Apic. Sabor grato, bueno. 

Gratius, ii. m. Gracio, poeta latino natural de Fa. 
disco, contemporáneo de Ovidio, que escribió un poema de 
la caza, intitulado Cynegeticon. 

Grito. ado. Plaut, Con gratitud y reconocimiento. 

Gritor, áris, átus sum, ari. dep. Virg, Congratularse, 
alegrarse de la felicidad de-alguno, felicitarlo. V. Gratu- 
lor. || Oo. Dar gracias. : l 
+ Grituito, ado. Cie, V. Gratis. i 

Grituítus, a, um. Cic. Gratuito, lo que se da de val» 
de 6 sin interes, de gracia. 

Gratàlabundus, a, um. Lip. V. Gratebundus. 

Gratitlaniter. ado. V. Gratanter. . 

Gratiúlatio, ónis. f. Cic. Congratulacion , alegria, mues- 
tra de ella ‘por la felicidad «de alguno. || Accion de gracias, 
ruego público por algun suceso alegre y comun. <> *: 

Gritúlitor, óris. m. Cie. que se contratula, toma 
parte en la alegría de otro. "9, 

Gratiilatdrie. ado. S. Ag. A modo de, con muestra y 
afecto de congratulacion. di 

Gràtilatorius, a, um. 
gratulacion, a 

Grátillor, aris, itus sum, Uri. dep. Cic. Congratularse, 
alegrarse con otro, mostrar.su afecto y gozo.en. la alegria 
y telicidad de otro. || Ter. Dar gracias. Gratulari alizui 
aliguam rem, aligua re; de, in Ó pro aliqua re. Cic. Con- 


sp. Lo perteneciente á la con 
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gratularse con alguno de, en ú por alguna cosa, 

Grátus, a, un, tior, issimus. Cir. Grato, gustoso, 
agradable, acepto, que conplace y da gusto. || Agradeci 
do, reconocido, || Sen. Sabroso, gustoso. Gratum alicui. 
in ó erga aliguem. Cic. Abversai alizuem se prebere. Sen. 
Mostrarse agradecido con alguno. — Odore. Plin. De un 
olor agradable, 

Guávibilis. m. f. 1. m. is. Cel. Aur. Grave, pesado, 
molesto. 

Grivimen , Ynis. . Casiod. Gravamen, molestia. 

Griivandus, a, um. Ov. Lo que se ha de cargar 6 
lastrar. 

Grávans, tis. com. Ov. Que carga 6 sobrecarga. 

Grivastellus, i. m. Plast. Viejo pesado, agravado de 
los años, 

Grivate. adv. Cic. y 

Grivitim. ado. Liv. Con dificultad, con trabajo y mo- 
lestia, de mala gana y voluntad. 

Grivitio, únis. f. Cel. Aur. V. Gravitas. E 

Grávitus, a, um. part. de Gravo. Agravado , pesado. 
Gravatus somno. Plin. Agravado de sueno.._.Vulneribus. 
Liv. Entlaquecido por las heridas. 


Griivádinósus, a, um. Cir. Espuesto 4 dolor, $ pesa- 


dez de cabeza. i Plin, Que causa pesadez de cabeza. 

Griivédo, inis. f. Cic. Pesadez de cabeza, fiuxion, 
reuma, resfriado, que hace pesada la cabeza, è inpide la 
respiracion por las narices. 

Gravelina, a. /. Gravelina, ciudad de Flandes. 

Grivedlens , tis. com. Virg. Hediondo , que huele mal. 

Grivebientia, =. f. Plin, Hediondez, "olor pestifero. 

Grivesco, is, scère. n. Virg. Hacerse , ser 6 es- 
tar cargado. || Hacerse cobarazada la hembra, | Agravarse, 
aumentarse, enpeorarse. 

Grividatus , a, um. part. de Gravido, Cic. Lleno, ene 
barazado, preñado, 

Grividitas , atis. f. Cie, Preñez, enbarazo, 

Grivido, as, avi, atum, are. a. Aur. Vict. Hacer, po» 
ner enbarazada 6 preñada. 


Grividas, a, um. Plaut. Lleno, ca . Gravida £ 
Pamphilo est. Ter. Está enbarazada de Panfilo, —_ Canis. 


Ter. Perra preñada. 

Gravilóquus, a, um. Plaut. El que habla con gra- 
vedad. 

Grivis. m. f. vé. n. is, ior, issimus. Cic. Grave, pesa 
do, [| Serio, magestuoso , circunspecto. {| Considerable, 
inportante, recomendable. [| Molesto, entadoso , incómo- 
do ¿ dificil. [| Injurioso, | dra ad contrario á 
la salud. Gravis annis, Hor. etate. Liv. Cargado de años. 

—Meritis. Virg. Respetable por sus méritos... Armatu- 
ra miles. Liv. Soldado armado con armadura pesada. —. 
Utero mulier. Plin. Muger enbarazada.._ Res. Cic. Nego» 
cio grave, asunto de E LOEB ina Plaut. Ca- 
restia de! vivétes. , 

Gráviscinus, a, um. Ile. Lo perteneciente î Gravis- 
ca, 6 Grayiscas, colonia romana de la Etruria dicha 
Gravisce, drum, y 415 naturales > habitantes. Gravisca- 
‘ni, órum. 

Grivitas, atis. f. Cic. Gravedad, pesadez de los cuer- 
-pos. {| Peso, carga. | Densidad, sresitud del ayre. || Feti- 
dez, hediondez, mal olor. Enfermedad, descaccimien- 
to, languidez. | Fuerza, vehemencia. || Seriedad, ‘autori 
«dad, representacion en el semblante, palabras y costun- 
bres. || Firmeza, constancia, perseverancia, fidelidad. 
Gravitas auditus, Plin.' Sordera. ... Orisi Plin. Fetidez 
del aliento... Annone. Tac. Carestia de viveres. .. . 

Griivíter, ius, issíme. adv! Ces. Gravemente, con pe- 
so y gravedad. [| Con seriedad, severidad, constancia y 

eza..| Con aspereza y rigor: Fuerte, | vehemententen- 
te. Graviter crepuerunt fores. Ter, La puerta suena, á la 
“puerta llaman con grande estrépigo..._. Se habere, Cie. Es- 
tar, hallarse muy malo, Advertere. Ter. Observar aten- 
‘tamente: Aevipere gullgud, Tac. Recibir alguna cosa 
con dolor y disgusto. 

Grávitido, inis. f. Vieruo. V. Gravedo. 

Gráviuscilus, a, um. dim, de dada un soni- 
do algun tanto grave, béjo, 
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Grávo, ás, ivi, itum, are. 4. Tac. Cargar, agravar. I 
Virg. Inportunar, enfadar, molestar, ser molesto y pesa- 
= Gravare aliquid. Hor. Llevar 6 mal una cosa, rchu- 
sarla, 
: Graxo, is, ére. V. Strepo. 
Grigalis. m. f. 18, n. is. Plim. Gregal, que anda junto y 
aconpañado con otros de su especie. Dícese de los ganados 


"y de los honbres. || Sen, Cosa comun, vulgar, ordinaria, 


Tac. Lo perteneciente al soldado raso. 

Grègarius , a, um. Col, Lo perteneciente al vibele 6 
ganado, || Lo perteneciente al soldado raso. .. 

Grégatim. adv. Cie. Por tropas, bandas 6 conpañan | 
Col. Por manadas 6 rebaños. vi 

Grégitus, a, um. Estac. Unido, recogido, en mana- 
das 6 rebafios. Il En tropas. 

Gregor, aris, ari. pas. Paul. Nol. Congregarse, june 
tarse como en una grey. 

Grémium, ii. n, Cio Gremio, regazo. Gremium 
tri. Cic. El seno de la patria.._Imperii. Cic. El medio, el 

corazon, el centro del inperio. La vestris gono gremiis. 
Vir Pongo en vuestras manos, confio á vosotros, 

Culo, Onis. f. Macrob. y. 

Gressus, us. m. Cie. El andar, el paso. Ferre gressam. 
Ov.Inferre. Tendere. Virg. Ir, andar, caminar, marchar. 
—tecipere, Virg: Volver... Tenere. Val. Flac. Detener- 
se, pararse, tener el paso. 

Gressus, a, um. Virg. part. de Gradior, 

Grex, tgis. m. Cie. Grey, rebaño de ganado menor ,.co- 
mo ovejas y cabras. | De ganado mayor. 4 De las aves. 
De los honbres. | De los tarsantes. 

Grillo, is, avi, itum, ire. n. Aut. de Fil Grillar, 
cantar los grillos. - 

Grinnes, um. n. plur. Rbemen, ciudad. del territorio 
de Utrecht, 

Griphus, i. m. Gel. Enigma, gticstion essedone, obs- 
cura y dificil. 

Grisónes, um. m. giur, Los Grisones, pueblos de la 
Suiza. 

Groccio, is, ire. n. Apul, Graznar. los cuervos. ... 

Groelandia, x. f. Groclandia, qee cerca del polo 
Artico. 

Groma, se. f. Fest. V. Gruma.. » .. 

Grómitica, 2, y Gromatice, es. f Hip El arte demo 
dir los canpos y los reales. 

Grómiticus, a, um. Casiod. Lo perteneciente las ine 
didas de las tierras. 

Groningua, ». f. Groninga, ciudad.desFrisia. 

Grossior. m. f. ius. m. Oris. Bibl. Mas grueso, mas 

) 


* fuerte, - 


| Grossitido , inis. Pi Bibi Espesor. | Grosería. > 

Grosstilus, i. m. Col. El higuito. dim. de | 

Grossus , i. m. f. Cels. El higo por madàrar..» 

Grossus, a, um. Plin. Grueso, espeso, * > 

Grudi, óram. m. plur. Ces. Grudios, pueblos de Bra- 
vante, donde hoy está Brujas 6 Satana a‘ 

Gruis, is. f. Fed. V.Grus. > 

: Grúima, e. f. En. Cicrta.medida para. dirige loe cele 
nos por linea recta. || His. El centro de una plaza, ciudad 
6 canpamento, desde donde se tiran Jar lineas. pene las 
calles y salidas. ì SEI ti 

Grimblus, i. mm. Plim Montonelllo;, divi, de 

Grimus, i. m. Fest: Monton: pe de pende, tie- 
rra 6 cosa semejante. Ti 

Grundiles, é Grundulèts Levessdi, piu: ¡Armb. clin 
Dioses Penates establecidos en Roma en honor. dla qe 
‘ca, que parió treinta vóchinilloso Dt io 

Grundio, is, ivi, Ttum, ire. m. y" vii: 

Grunnio, is, ivi: jtunv, ire; #. Vor. Gratie a 


O: 
Grunnitee, US. M. Cie El grofitdo; el sonido de la voz 
del puerco. PINUS 
Gruo, is, ivi, iuum, ire. CA Aut; de socias las 
+. SS pinù pt 
rus, gruis. f. Cic. a gralla, ar comida: E sla 
Gryllo. V: Grillo, as. batte 


Grylius, i. m. Plin, El | grillo, insecto e ‘din com- 
È 
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cido. | Plin. Pintura fea, ridícula. to: 
Grynéus, a, um, Virg. Lo perteneciente 4 Grynia, eje 
dad de la Eolide , donde habia un bosque consagrado á Apo- 
lo, de que le dieron el sobrenonbre de Grinco, : 
Grynium, ii. n. Nep. Grinio, castillo $ plaza en 
Asia, de que hizo presente Farnabazo á Alcibiades ate- 
miense. . 
Gryphites, x. m. f. Gel. El que tiene la nariz aguileña, 
Gryphus, i. m. Plim. y . . ; 
Gryps, $phis. m. Virg. El grifo, animal quadripedo, 
fabuloso, cuya parte superior es de águila, y la inferior 
de leon. 


Gry pus, i. m. Justin. El que tiene la nariz corva. 
GU 


Guadalaxara, x. f. Guadalajara, ciudad de España en 
Castilla la Nueva. || Ciudad de América en la nueva Ga- 
licia, Jalisco. 

. Guadalupia, a. f. Guadalupe, una de las islas Anti- 
llas enla América. 

Guberna, órum. #1. plur. Lucr. Timones de los navíos. 

+ Giiberniciilum, i. m. Cic. El gobernalle, el timon con 
que se gobierna el navío. | Gobierno de la república, 

Ghúbernitio, únis. f. Cie. El gobierno, direccion del 
navío, del timonel 6 timonero, | Gobernacion, gobierno 
de la república. 

- Gùbermitor, Gris, m. Cic. El timonel 6 timonero, a 
gobierna el timon, el piloto que dirige la navegacion 
una nave. | Gobernador. [| Quint. El cochero, 

. Gribernatrix, icis. f. Cic. La que gobierna. 

Ghúíbernitus, a, um. part. de Guberno. Cir. Goberna- 
do, dirigido... . . i i 

Gubernium, ii. m Gel. V. Gubernatio. 

Giberno , 53; Ávi, itum, áre. a. Cic. Gobernar, diri- 
gir la gobernacion del navío. || Gobernar, administrar la 
xwepública y otros negocios. Gubernare É terra. Liv. Lo- 
cucion proverbial de los que se apartan del manejo de 
los negocios, y en-su casa quietos ostentan gran pruden- 
cia en dirigirlos, 

Gueldria, e. f. Geldres , provincia del Pais bajo. 

Guelphi, órum. m. plur. , los que seguian el 
partido del Papa contra el Enperador Federico IL. 

Guerrandia , a. f. Guerandia, ciudad de Bretaña. 
. Guerrio, is, ivi, itum, ire. n. Apsl. Imitar, contra- 
hacer el canto del ruiseñor. 

Gigerni, Gram. m. plur. Tar. Gugernos, sicanbros, 
¿purblos del Rin. 

Guinea, x. /. La Guinea, gran pais de Africa. 
Gui , £. f. Guipúzcoa y provincia de Vizcaya en 


E; 
isia, a f. Guisa, ciudad de Picardía en Francia. 

Gila, a. f. Cic. La gorja 6 garganta, gula, caña del 
cuello por dende entra el manjar al estómago. | Gula, 
apetito desordenado de comer y beber. || La boca del ca- 
fion y el mismo cañon del fuelle. . 
> Gullióce, Grum, f. plur. Fest. Las cáscaras de las 
¡nueces, a Paint x 

.. Giilo ,.anià. m. Apul. Tragon,.comedor, gloton. 


Giilise. ado. Col. Golosamente, con golosina y gula., ‘ 


Giilòsus, a, um. Sem. Golóso, comedor, tragon. Gu- 
lórus leísor, Marc, Lector goloso, devorador de libros, 
que nunca se harta de leer. : 
+ Gumen ,inja.'m. Palad, V. Gummi, 

-. Gumia, e. Y. Gulosus. |. ; A 

Gumitus, y Gummeus, a, um. Palad. Gomoso, dí- 
cese de los árboles y plantas que echañ de si goma. 

°° Gummi. a, indeci. y Gummis, is, f, Plin. Goma, licor 
figlico, viscoso, que sale de las plantas naturalmente 6 
Ae saca por inciston. n 
Gummino, ás, are. m. Palad. Echar de sí goma. 
co Gummnitidsus, a, um. V. Gumosus. 

Gummitio, ónis, f Col. Engomadura, el acto y efecto 
de engomar alguna cosa. o 

Gummósus, a, um. Plin. Gomoso, resinoso, lo que 

«Ligne GOMA. 
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Gurdonicus, a, um. Sulp. Ser. y 

. Gurdus, a, um. Quint. Gurdo ( ant. ) Necio, estólido, 
sinple, insensato, 
‘ Gurges, itis. m. Cic. Abismo, lugar profundo en el 
agua. || Pródigo , disipador. Gurges ceruleus. Ov. El mar. 
—Vitiorum. Cie. Honbre perdido, encenagado en los 
vicios. 

Gurglilio, dnis. m. Lact. La gula 6 cafia del cuello. || 
El gorgojo, gusano. 

urgustidonii campi. Canpos gurgustidonios, voz in- 
ventada por Plauto jocosamente. 

Gurgustiblum, n. Apul. dim. de 

Gurgustium, ii. n. Cie. Pocilga, zaurda, lugar obscu- 
ro, estrecho, subterráneo. |] Taberna. 

Gustátio, ónis. f. Petron. La probadura, gustadura 
de alguna cosa. || Principio, entrada de una mesa abun- 
dante, en que gustaban manjares propios para escitar el 
apetito, n 
* Guetatorium, ii. m. Petron, La gustadura de aquellos 
manjares que servian antes de la comida para escitar el 
apetito y los mismos manjares. [| La mesa donde se 
ponian. 

Gustitus, us. m. Cir. Gusto, uno de los citico sentidos 
que reside en la lengua. || El acto de gustar. , 

Gustátus, a, um. Gustado, catado, probado 
part. de 

Gusto, is, avi, stum, are. 4. Cie. Gustar, probar, ca» 
tar alguna cosa ligeramente. {| Tomar algun retrigerio fue» 
ra de la comida. 

Gustillum, i..1. ó gusttilus, i. m. Apul. dim. de Gus- 
tus. Gustillo, dim. de Gusto. || Apul. El huevo fresco. 

Gustum, i. n. Ap. V. Gustatio. 

Gustus, us. m. Cir. El gusto, sentido del gusto. || El 
sabor de las cosas. || La accion de gustar 6 probar. ¡| El 
principio 6 entrada de la comida. || Eleccion, discerni- 
miento. Gustus vini. Petron. Un sorbo de vino. 

Gutta, x. f. Cie. La gota, parte minima de agua ú otro 
licor. || Vitru». Adorno hecho 4 modo de canpanillas, ¿ue 
se ponen en el friso de las columnas dóricas , debajo del trim 
glifo. | Pinta 6 mancha de algunos animales y pie- 
dras. || Sida De anbar 6 sucino. | Qualquiera mínima 
partícula, 

Guttàilus, i. m. El Oder, río de Alemania. 

Guittans, tis. com. Plin. Lo que gotea, que cac 6 desti- 
la gota á gota. 

Guttitim, adv. Pleut. Gota f gota. 

Guttitus , a, um. Marc. Goteado , manchado con go- 
tas 6 pintas. . 

Guttones , um. mi. piur. Los godos , pueblos de Ale» 
mania. 

Guttilla, a. f. Plaut. dim. de Guta. Gotilla, pinta. 
dim. de Gota. 

1 Guttiilus, i. m. Vasija con pico 6 cuello estrecho pa» 
ra echar poco f poco el agua ú otro licor. || La aceytera. 

Guttur, tris. n. Plin. La gorja 6 garganta , gula ó caña 
del cuello. || Piaus, El cañon del fuelle, 

Guttiiralis. m. f. IE. m. is. Gutural, propio 6 pertene- 
ciente f la garganta, sa 

Gutturnium, ii. m. Fest. Vasija de pico 6 cuello an- 
gosto para echar agua ú otro licor, como el aguamanil 6 


porron. 
Guttiirúsus, a, um. Ulp. El que tiene el gaznate bin» 


Guttus, ia m. Varr. Vasija de cuello muy estrecho, | 
GY 


Gyara, y Gyari, órum, y Giaros, us, 61. f. Tac. Gia 

rea, una de las islas Esporades en el mar egeo. ud 

Gygzus, a, um. Prop. Lo perteneciente 4 Giges, Rey 
o á ' ; 

es, 2, y is. m.Ov. Giges, gigante. de cien ma- 

nos, hijo del cielo y la tierra. || Un pastor del Rey de Li- 


dia, que se apoderó del reyno con el auxilio del anillo, que 


Gel. La aceytera. 


-buelta la piedra d la parte interior de la mano, le encir 


bria de todos. 
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Grymnas, Xdis. f. Estar, El egercicio de la lucha y de 
otros juegos, como el disco, el salto &c. 

Gymnasiz insule. f. plur. Plim. Las islas Baleares. 

Gymuasiarcha, 2. m. y 

Gymnasiarchus , i. m. Cie. El maestro 6 gefe del gim. 
basio. i 
Gymnasium, ii. a. Plsut. Gimnasio, escuéla donde los 
 atletas y los nobles sóegercitaban en la lucha, en la pelo- 
Ba, enel salto, y en jugar la lanza. || General, aula 6 

academia de letras. 

Gymnasticus, a, um. Plaut. Gimnástico, lo pertene- 
ciente i los egercicios del gimnasio y de la academia, Gym- 
mastica ars. Plaut. Gimnástica, el arte de la lucha y de 
otros juegos y egercicios del cuer 

Gymnésiz, arum. f. pier. Las islas Baleares, Mallorca 
y Menorca en el mediterráneo. 

* Gymnicos, a, um. Cic, Lo perteneciente al luchador 6 
í la lucha. Gymnicum certamen Ó gymnici ludi. Cie. Cone 
bate , juegos de los luchadores gue egercitaban su arte y 
fuerzas, desnudos y untades con aceyte. 

Gymnósophiste, arum. m. plur, Prud. Los Gimnosofis-. 
tas, filósofos de la India Oriental, que vivian desnudos en 
las selvas. 

Gymnzceum, ii. n. Cie. V. Gynaconitis. 

Gynzciarias, ii. m. Cod. El que cuida de la pieza inte- 
rior de labor de las mugeres. ' 

 Gynacocrataméni, órura. m. Plur. Plin. Pueblos sau- 
romatas sugetos á lar Amazonas. 

Gynacinitis, idis. f. Nep. El gabinete de las damas en- 
fre los griegos, la pieza de labor donde mo entraban sino 
los parientes y los siervos domésticos. || Veg. Lugar público 
donde se juntaban las mugeres asalsriadas para hilar y 
teger, || Serrallo como el del Enperador de los turcos, 

Gynazopólis, is. /. Ciudad de Egipto habitada por 


mugeres solas. 

Grada, is. m. Sen. Gindes, rio muy grande de Meso- 
potamis $ Armenia, 

Gypsitus, a, um, Ov. Blanqueado con yeso. part. de 
Gypso, as. 

. Gypseus, a, um. Esparc. Lo que es de yeso. 

Gypso, ás, ávi, itum, ire. a. Col. Enyesar, blanquear 

con yeso, aderezar y ailanar con él las paredes ó el suelo, 
vpsoplastes, 2. m. Casiod. Albañil que da de yeso. 

Gypsum, i. n. Plin, El yeso, especie de piedra blanca 
que se endurece y cuaja con agua. > 

Gyritio, onis, f. Cels. El acto de girar 6 moverse al re- 
dedor , se dice del vértigo 6 vaido. 

Gyritus, a, um. Plin. part. de Gyro. Hecho en for- 
ma de siro 6 círculo. — - 

Gyrinus, i. m. Plin. El parto informe de las ranas, 
que no es mas que ciertas carnecillas negras. 

Gyro, ds, avi, itum, áre. a. Varr. Girar, mover al 


rededor, redondear. Gyra omnes greges tuos. Bibl. Visi. 


ta todos tus rebaños. 

Gyrósus, a, um. Cels. El que tiene vaidos 6 vértigos, 
que se le anda ia cabeza. 

Gyrion, dnis. /. Liv. Girtona, ciudad de Macedonia. 

Gyrus , i. m. Virg. Giro, movimiento circular. ¡| Hor. 
El curso del dia. Sen. E: de la luna. | La vuelta en que 
se enseña 4 los caballos. ln eyrum exizuum compel'erc, 
Cie. Contener, reducir 4 limites Ó términos estrechos... 
Rationis ducere. Cic. Reducir á la razon, hacer volver en 
si, entrar en si mismo. 

Gythónes, um. m. plur, Pueblos de la Sarmacia curo» 
pea, hoy la Prusia, 


HA 


Ha Plaut. interjeccion. ¡Ha! Sirve para manifestar 
aviso Ó- amonestación , risa, irrision, 

Hábena. x. f. Vire. La brida 6 rienda. |} Correa. || 
Cuerda de una honda. | Amismo, correa de la lanza o 


dardo. || La caballeria || La administracion è guvierno (en 


tito sentido se usa en plural). Irarum habenas effundere. 
Virg. Dejarse llevar de los-movimientos de ia cólera, sol» 
tar las riendas 4 la ira, 
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Hibendas, a, um. Plín. Lo que se ha de tener. 

Hibens, tis. com. Cic. El que tiene. 

Habentia, e. f. Plaut. La riqueza, bienes, facultades. 

.-Hibénúla, a. f. Correita. dim. de correa. || Cels, Tira 
de carne que se corta del labio de una llaga. 

Hibeo, #3, bai, bitum, Ere. a. Cic. Tener, poseer. Il 
Tomar, estimar por. | Fen:r bienes, facultades, ser rico, 
Habere meritum alicujus. Lio. Tener obligacion á algua 
no, deberle reconocimiento —Conpivium. Plis Tener, 
dar un convite... Mortuwm aliquem. Cic. Tener 4 uno por 
muerto... Rationem cum terra. Cic. Cu'tivar, trabajar la 
tierza._Necesse. Cic. Ser Ó estar precisado, obligada... 
Sic sine. Plaut. Supon que sea asi... Certum, cognitum, 
comperium, exploratum y perspectum, pro certo, pro com 

reo. Cic. Tener por cierto, por seguro, estar cierto, bien 
informado...... Anxium, sollicitum, occupatum , cxercitum, 
Cic. Apesadunbrar, inquietar, dar pena, pesadunbre 6 
cuidado.__ Alizuem documento. Cic. Tener 6 tomar f algu-. 
no por egenplo, por modelo..Se bene 6 delie. Cic. Pasare 
lo bien, estar 6 hallarse bueno. || Estar contento, en buen 
estado sus negocios.._Senatum. Cic, Tener 6 juntar el Se- 
nado. Rem antiguissimam. Cic. No tener otra cosa mas 
pren 6 mas deseada._.Aliguid mullo loco. Cie. In levi, 

Gir Pro stercore. Plaut. No hacer estimacion de al- 
guna cosa. Religioni, Cie. Hacer escripulo. _Supplicatio- 
nes. Liv, Hacer rogativas públicas. Niki! pensi. Sal, 
Susque, deque. Gel. No dar ningun cuidado, no inpor=, 
tar. Scion, Cie. Tener en el pecho, en secreto. Sic se 
res habet. Cie, Sic habet. Hor. Asi es. Habes nostra con 
silla. Cic. Ya sabes, ya entiendes mis designios. Sic ha» 
beto. Cic. Síbete, ten entendido ò por cierto, persuádete,, 
Quis istic habet ? Plaut, ¿Quién vive aqui? Atatem ha- 
bere. Sal. Pasar la vida. Nobilis gladiator habetur, Cic. 
Pasa, es tenido por famoso gladiador. Ñ 

Habessit. Cic. ant. en lugar de Habeat y de Habuerit, 

Hibilis. m. f. 18. n. is, ior, issimus. Cic. Lo que facil 
mente se puede hacer, tener, tratar y manejar, -Hábil, 


, f propósito, capaz, adequado. Calcei habiles. Cic. Zapa-, 


tos ajustados al pie. Habilis vigor. Virg. Vigor que hace 
el cuerpo ágil y espedito. 

Hibilitas, atis, f. Cie. Habilidad, capacidad. | Des- 
treza, acierto, prontitud. 

, Habiliter. ado. Mel. Facilmente, con facilidad , pres.' 
teza, con comodidad. 

Hibitabilis, m. f. 18, m. is. Cic. Habitable, lo que se 
puede habitar. . 

Hibiticilum, i. 1. Gel. V. Habitatio. 

Hábitans, tis. com. Oo. V. Habitator. 

Hibitatio, ónis. f. Cie. Habitacion, casa, vivienda, 
quarto donde se vive, y la accion de habitar. Annua ha- 
bitatio. Suet. Alquiler anual de la casa. 

Hàbitatiuncila , e. f. 5. Ger. Pequeña habitacion. 

Hibitator, óris. m. Cie. y 

Habititrix, icis. f. Aus. Habitador , morador, vecino, 

Habitátus, a, um. part. de Habito. Tac. Habitado, 

Hábitio, ónis. f. Gel. La accion de tener 6 poseer, Ha- 
bitio gratia. Gel. Accion de gracias. 

Habito, ás, avi, itum, Gre. a. Varr. freg. de Habeo, 
Tener. || Habitar, vivir, morar, residir, alo'arse. Habi. 
tare bene. Cic. Estar bien alojado.._Laxre. Cic. Tener una 
habitacion espaciosa... Duabws urbibus. Lio, Tener do- 
micilio 6 casa en dos ciudades._Tanti Censorem incre. 
quit. Pin. Reprendiò al Censor el vivir en una casa tan 
cara. Rome, Cic. Vivir en Roma. In aligua re. Cic, 
Darse mucho, aplicarse con mucha intension 4 una cosa, 
In foro. Cic. No salir del foro, del tribunal, de la au- 
diencia.. In beata vita mali metus non potest. Cic. El tes 
mor del mal es inconpatible con la vida feliz, __/n 0u/tia 
alicujus. Cic. Tener los ojos fijos 6 puestos continuamenta 
en alguno—/n osulis. Cic. Dejarse ver amenudo 6 comti- 
nuamente. Habita tem. Pers. Entra en tí mimo, haz 
reflexion sobre ti. Ea pars habitatur freguentissime. Cigs 
Esta parte 6 quartel está muy poblado _—Humiles casas. 
Vire Vivir en casas humi des, en cabañas, en chozas, . 

Habitúdo, jnis. f. Ter. El estado 6 conplexion del 
cuerpo, su qualidad y ER TEN + disposiviom -- 

ta 
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Habituo, ús, re. a. Cel. Aur. Habituar, hacer tomar 
hábito 6 costunbre. 

Háhitario, is, ire. a. Plaut. Desear tener, 

Hábitus, us. m. Cie. Porte esterior, ayre, traza, pre- 
sencia, figura, postura. || Cels. Qualidad, estado, conple- 
xion, constitucion, disposicion. || Hábito, vestido, trage 
y el modo de vestir. | Híbito, costunbre, habituacion. || 
Tac. Afecto, inclinacion, voluntad. Degere vitam suo 
habita. Fedr. Pasar la vida con lo que se tiene, con lo 
que á cada uno es natural. 

+ Habitus, a, um, ior, issienos, Cic. Habido, tenido, po- 
seido. Vir habitus magne auetoritatis. Ces. Tenido por 
honbre de grande antoridad._. Ludibrio. Ter, Que ha ser- 
vido de burla, de risa, de irrision.._Frustra. Tac. Frus- 
trado, engañado. __Habita est ejus soror. Ter. Ha sido 
tenida, ha pasado por su hermana. Est huje fides. Plaut. 
Se le ha creido, se le ha dado crédito. Sigua est habi. 
sior paulo. Ter. Si alguna es algo mas corpulenta. 
abui. pret. de Habeo. 

° Hac. al Ter. Por aqui, por esta parte. 

* Haceldáma. inderl. Bibl. Canpo de sangre. 

‘Haec propter. adv. Por esto, por esta razon, causa 6 
motivo, : 

: Hacténus. ado. Cir. Hasta aqui, hasta el presente, has- 
ta ahora. Sed hec hactenus, Cic. Pero basta de esto. 


Hadria, x. f. Plin. Atri, ciudad del reyno de Nápoles. 


Ho". El mar adriítico, el golfo de Venecia. : 

Hadrianalis. m f. 18. n. is. Inscr. Del Enperador: 
Adriano. 

-Habriini moles. f. Castillo de Santangel, sobre el Ti- 
ber en Roma. \ 
«’Hadrianopòlis, is. f. Andrinópolis , ciudad de Tracia. 

Hadriánus, a, um. Liv. Lo pertenecients $ la ciudad 
de Atri, 

-Hadriánus, ó Adrianus, i. m. Esparc. Hadriano el 15 
de los Enperadores romanos. 

+ Hidriaticus, y Hadriticus, a, um. Plin. Lo pertene- 
ciente al mar adriítico 6 golfo de Venecia, 

-* Hadrobdlon; i. n. Plin. Especie de goma negra de 
Arabia, India, Media y Babilonia, de que usaban por 
prfume en los sacrificios. 

Hadrospherum, i. n. Plin. Especie de nardo que tiene 
las hojas mas anchas que el comun. 

Hxbides, y Hebudes, um. f. plur. Solin. Cinco islas 
que nacen del promontorio Calidonio, hácia la parte de 
Tyle. Plinio dice que son treinta. 

Hzedile is. m. Hor. El establo 6 aprisco de las cabras. 

Hedillus, i. mr Plaut. dim. de Hedus. V. Hedulus. 

+ Hedivus, a, um. Cic. Lo perteneciente al cabrito. 

Hedúlia, e. f. Hor. El ganado cabrio. 

Haediilus, i. m. dim. de Hadus: Juv. El cabritillo. 

Hexdus, i. m. Cie. El cabrito, el hijo de la cabra quan- 
do es pequeño. 

* Hama, atis. n. Apul. La sangre. 

* Hemachites, x. m. Plin, Especie de piedra figata de 
color sanguino. 

Hxmitinus, a, um. Plin. De color de sangre. 

* Hemitites, x. m. Plin. La piedra hematites de co- 
lor rojo obscuro, con venas sanguíneas. 

Hematopódes, um. f. plur. Plin. Las aves que tienen 
rojas las patas como la perdiz. 

Hxmimons, tis. f. Vop. Pais de Tracia junto al monte 

mo. 


Hemimontáni, órum. m. plur. Sex. Ruf. Los traces 
que habitan en el monte Hemo. 
- Hxmon, únis, 4 Amon. m. Prop. Hemon, hijo de 
Creon, tirano dr Tebas, que amó tanto d Antigone , hija 
de Edipo y de Yocasta, que se dió la muerte junto á su 
sepulcro. . 
- Hembnia, x. f. La Tesalia. V. EEmonia. 
- Hemónius, a, um. Si Lo perteneciente al monte He- 
mo de Tracia, y f Tracia y Tesalia. i 
+ Hrmophthisicus, a, um. Emil. Macr. Aquel á quien 
por enfermedad se le corronpe la sangre. 
+ Hemorrhagia, a. f. Plim. Flujo de sangre, en especial 
por -las narices , hemorragia, 
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Hemorrboicas, a, um. Firm. El que padece de:almo- 
rranis. . o» 3 - 

Hemorrhois , idis. f. Cels. Almorranas, enfermedad que 
procede de la hinchazón 6 evacuazion de sangre de las ve- 
nas hemorroidales en el «ano. || Luc. Hemorroo 6 .hemo- 
rroida, cierta serpezuela de un pie de Largo, cuya morde- 
dura hace echar en poco tienpo tods la sangre por boca y 
narices y otras partes del cuerpo que hace que se abran. 

Hemus, i. m. Virg. El monte Homo, entre Tracia y 
Misia. Fermo 

Hexrédiólum, i. n. Col. Heredad pequeña. I 

Heredipéta, x. m. f. Petron, El que procura que otra 
le deje por heredero. o : 

Heréditárie. ado. Bibl. Por sucesion, por herencia. 

Heréditarios, a, um. Cie. Hereditario, lo pertenecien- 
te 4 la herencia; lo que corresponde por ella. : 

Heréditas, atis. f. Cie. Herencia, sucesion de los de- 
rechos del difunto. || Bienes adquiridos por herencia. He- 
reditatem adire, Cie. Adir, admitir la herencia, 

Hrrenniinus, a, um. Cie. Lo perteneciente 4 Herennio, 
ciudadano romano. 

Herens, tis. com. Cie. Inherente, unido, conexo. |] Pa-' 
rado, detenido. Si me herentem videbis. Cic. Si me vieres 
atascado, que no se, è ho-putdo pasar adelante, 

Hereo, es, xsi, esum, rére m. Cic. Estar unido, co- 
nexo, inherente, junto || Dudar, estar incierto, irreso- 
luto, no saber ul rtido tomar. [| Ser cugido 6 preso, 
caer en algun lazo 6 tranpa. || Detenerse, pararse. Heret 
ei aqua. Cic. Se halla atascado, no sube, no puede salir, 
se halla enbarazado, sin saber qué partido tomar. (| ln te 
omnis culpa. Ter. _Tibi cupe crimen. Cic. Toda ia culpa 
cae sobre ti, tú tienes toda la culpa _Negotium. Plaut. 
El pu ha parado... Mihi res in medullis, & visceri» 
bus. Cic, Tengo esto clavado en mi corazon, muy pre- 
sente. 

Hzres, dis. m. f. Cic. Heredero, heredera, £ quien 
por sucesion tocan los bienes del difunto. Hieres secune 
dus. Cie. Heredero substituido..... Arberis. Plin. Renuevo 
de un árbol. Testamento. Cic. Heredero instituido en el 
testamento. _.Ex omnibus bonis. Plin. Heredero único, 
universal, 

Heresco, is, scére. m. Lucr. Estar unido, junto. 

Hertsiarcha, e. m. S. Ag. Heresiarca, autor d inven- 
for de una heregía. : 3 

Herésis, is. f. Cic. Opinion, dogma, secta, partido. |] 
Ecles. Heregía, dogma contrario á los principios de la re- 
ligion católica. 

Héréticos, i. m. Tert, Herege, el que se aparta y opo- 
ne en todo 6 en parte d los principios y máximas de la re= 
ligion católica cristiana. 

Heréticus, a, um. Arat. Heretical, herético, lo que 
pertenece 6 toca £ la heregía, 

Hasitabundus, a, um. Plin, Dudoso, irresoluto. 

Hesitans, tis. com. Cic. El que está en duda, parado, 
perplejo, que se detiene, no se resuelve. HMesitans majo- 
rum institutis. Cic. Poco práctico ‘6 versado en las.costun» 
bres antiguas. 

Hesitanter. ado. Liv Con detencion, irresolucion. 

Hasitantia, e. f. Cic. y 

Hesitatio, ónis. f. Cie. Duda, incertidunbre, irresolu- 
cion, perplegidad. Hesitatio in loquendo. Cic. Balbucen- 
cia (r) la dificultad en la pronunciacion. 

Hasititor, úris. m. Plin. men. El que está dudoso, in- 
cierto, irresoluto. 

Hasítitos, a, um. Sen. Detenido, parado. part. de 

Hasito, as, avi, 5tum, ire. n. Cic. Estar perplejo, du- 
daso, incierto, irresoluto. Heritare lingua. Cic. Ser bal- 
buciente, no poder hablar con claridad —In eodem luto. 
Ter. Estar sienpre en la misma dificultad. 

Haga comitis, f. La Haya en Holanda, que dicen ser la 
ciudad mayor y mas hermosa de Europa. 

Hagenoa, z. f. Haguenao, ciudad de Alsacia. 

Hagiográpha, órum. m. plur, S. Ger. Los libros sagra» 


dos , la sagrada Escritura. 
Halxsa, x. f. Sil. Ciudad de Sicilia, hoy Caronia. 
Halxsinus, a, um, Cie. Lo perteneciente 4 la- ciudad 


HAM. 
de Halesa, cuyos habitadores se dicen Halesini, Brom. 

Halxsus, i. m. Col. Monte y rio de Sicilia. [| Haleso, 
hijo de Agamemnon > Clitemnestra que ayudó a Turno 
contra Encas. 

+ Halcyon, ánis. Y. Alcyon. 

Halec, &cis. m. Hor. V. Halex. 

Halecila, e. f. Col. Pez pequeño de mar, que parece 
ser la anchoa. 

Halex, ¿cis: f. Plawt, El arenque, especie de sardina, 
algo mayor que la comun. “ll Salsa que los antiguos hacian 
con salmuera y las entrañas de cierto pez. 

Halixétus ; im. Plin. Halieto , águila marina. 

Halicacibum , i. n. Plin. La yerba solano Ó yerba mo- 

Ta, que acarrea sueño, 

Halicarnásensis. m. f. sí n. is. Liv. Natural 6 ciudada» 
no de Alicarnaso, alicarnaseo, 

Halicarniseus, i. Cie. El natural de Halicarnaso, cim. 
dad marítima de Caria. 

Halicarnasius, a, um. ep. V. Halicarnasensis. 

Hilicastrum, i, n. Col. Especie de trigo muy puro, cs- 
quisito. 

Halicienses , y Halicyenses, i ium. m. plur. Plin. Los na- 
turales, y | habitadores de Alicia, ciudad de Sicilia, 

"Halius, i. m. El Pescador, título del libro X de Apicio, 
que trata del guiso de los peces. 

Hilieútica, dram. n. plur. Plin. y 

Halicúticus, a, um. Zreb. Pol. Lo sevtiemibiaie £ los 
peces, libros 6 tratados sobre ellos, 

Hilítans, tis. com. En. El que despide el aliento. 

Hilitus ; us. m. Plin. El álito, guelgo 6 aliento que des. 
pide el cuerpo por la boca. || Vapor, exalacion de la tie- 
zra. || Soplo, viento, ayre. 

allucinatio, anis. f. W. Allucinatio, 

Hallus, i. m. y 

Hallux, úcis. m. Fest. El dedo gordo 6 palgar del pie. 

Halmpris, ídis. f. Plim, El Jago de nuestra Señora del 
Danuvio. 

Halo, 4s, avi, itum, are. 4. Vir. Espiar, respirar, 
echar el aliento. | Exalar, oler, echar de sí olor. 

Hilo, ónis. m. Sen. Círculo que aparece algunas veces 
al rededor del sol y la luna. [| Fest. El honbre descacci- 
do por borrachera del dia anterior. 

Hilóphanta, «. m. Plaut, Bribon, enbustero. 

Hilosis, is, f. Suet, Espugnacion, toma, conquista de 
una ciudad. 

Halter, èris. m. Marc. Pedazo de plomo ¿ue cogian 
dos atletas en cada mano para equilibrar el cuerpo en el 
egercicio del salto. || Contrapeso de los volatines 6 danzari. 
nes en la maroma. 

Halys, is. m. Plis. Rio muy grande del ‘Asia menor, |] 
Otro en Lidia, cerca del qual venció Ciro, y prendió al 
Rey Creso. 

Hama, e. f. Plin. Vasija cántaro con que sacaban agua 
para apagar los incendios. 

Hámadrjas, údis. f. Virg. Amadriada, Ninfa de las sel- 
vas 6 de los bosques. (Es mas uiado en plural). 

Hamartigenia. Título de un poema de Prudencia sobre 
el orígen del pecado. 

Himatilis. m. f. 18. ». ls Plaut. Lo que pertenece al 
anzuelo. 

Hamitus, a, um. Cic. Guarnecido de un anzuelo 6 he- 
cho á manera de él. || O». Encorvado á manera de anzuelo 
6 garfio. Hamata munera. Plin. men. Dádivas con anzue- 
lo, interesadas, hechas con ínimo de atraer otras. 

i Hamaxa, ee. f. Pais de Bitinia. || Gel. El carro, conste- 
acion. 


Hamaxici, órum. ni. plur. Suet. Soldados que conbatisa , 


desde los carros. 
Hamaxo, ás, sre, a. Plaut. Uncir al carro 6 al yugo. 
Hamaxobii, Srum. m. plur. Plin. Pueblos de los Esci- 
tas, que no tenian asiento fijo, y que llevaban y tenian en 
carros toda'su casa y aduar. 
Hamburga, e. /. y 
Hamburgum, i. n. Hanburgo, ciudad de Alemania. 
Himióta, e. m. Varr. Pescador de caña y con anzuelo. 
Hammeria, x. f. Hamar, ciudad de Norsmega. 
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* Hammel. indec!. Aries, el rbd ee mo del zodiaco. 

Hammites, x. ao ri 3 

Hammitis, idis. f. Plin. Piedra losa. arecida f los 
huevos de los pescados. - > Ao És 

Hammon, y otros. Vi Almo, < \ 

ire , is, avi, itum, dre: a: Petro: Pescar con n= 
zuelo ha 

Hamotrahones, umi m. Plur. Fest. Pesadore de caña, 
pescadores que arrastraban los cadáveres con dnzuelo has» 
ta las escalas gemonias. V. Gemonii gradi. 

* Haintila, a. f. Col dim. de E Ena cántaro 
pequeño. A 

Himiilus, i i. nt. Plaut. dim. de | è “io 

Himus, i. m. Cir. :El anzuelo para pescar; n El. garfio 
y qualquiera otro instrumento. que sirve para.coger. alguna 
cosa. || Eslabon, anillo de una cadena, Li ER de ga- 
nar la voluntad y 'éngañar: 

‘ Hanndnes; um. »; flur: ‘Los nacos de È provincia 
de Henao en el Pais bajo. * 

» Hannónia, e. f. La provincia de Din Pais bajo, 

Hannov$ra, ‘as f.Hannóver, ciudad del Ducado de 
Brimsvic en la baja Sajonia. 

Hannovia, x=. f. Hayn; ciudad de Silesia: | Hamas, cito 
dad fuerte dè Alemania. , 

Hanseatica urbes. Ciudades enseíticas de Alemania, 
que unidas entre si formatan en otros: seni un cuerpo 
muy considerable, 0: 

Hiphe, es. f. Sen. El polvo con que espolvoreaban. í 
los 'atletas despues de untados don“el aceyte. . 

Haphnia, x. f. Copenhague, capital de Dinamarta. ::: 

Happalopsis, idis. f. Plaut. Nombre fingido de un' qui 

© pur un cocinero juglar... 

Hapsus, i. m. Cels. Vellon de lana 4 modo de venda:ó 
ligadura con que se cubre y fomenta le e del seria 
enferma. * 

Hira, a: f. Cie. El establo de los puercos ó cerdós. | 
Varr. El vivero-de los gansos. Hara suis. Plaut: Múla- 
dar de puercos, oprobrio del hombre infame. | . 

-Harcurtium , fi. n. Arcourt, cindad dè Normandia. 

i Harflebium, ji. #. Harfleur, ciudad de Normandía. 

Haringua , x. f. Fest. Víctima, gra entrañas se con» 
sultaban. 

-. Hiribla , ef. Plaut. La adivina. .-.. 

- Hirislatio, Gnis, f.Cíc. Adivinacion, el acto doedirinar, 

Hiriblator, bris. m. Plaut. V. Hariolus. 

Hariólor, áris, itus sum, Ari. dep. Cic. Adivinar, pro» 
Sotizar, vaticinar. 

Hiriblus, i. m. Cie. Adivino, profeta, vaticinador. 

Harlemam , i. ne Harlem, ciudad de Holanda, 

- Harmbge, es. f. Piin. Buena union y tránsito de diver 
sos colores en la pintura, mezclindolos. © . 

Harmónia, ce. f. Cie. Armonía, conposicion, conve- 
nienicia consonancia de cosas «Jesemejantes. | De varie» 
dad de voces en la música. Ad harmoniam canere, Cie. 
Cantar por música, hacer un concierto, Harmonia sure: 
ris. Lucr. Proporcion de las partes del cuerpo. 

* Harmónice, es. f. Vitruv, El arte de la armonía. 

» Harmónicus, a, um, Plin, Armónico, lo perteneciene 
te i la armonía... 

x Harpa, =. f. Fortuyn. El arpa, instrumento de cuerdas 
semejante d la lira, 

Harpacticum, i. n. Plin. y 

Harpactiam, di m Plin, Especio «de goma 6 azufre, 

Harpiga, x. ó Hurpage, es. Y.0 Haspago, Dnis. m. Cet > 
Garfio de hierro, arpon corvo para prender, atracr è 
arrastrar alguna cosa. 

Harpágo, ás, ávi, itum, Are, a. Plaut, Quitar, ro- 
bar, arrebatar como con garfios: a 

Harpiljce, es. f. Vive. Arpalice y Se de Arpalico, 
Rey de los ammimmeos. || Higî if de de de Climeno , hijo 
de Esquento. 

Harpastum, i'm. Marc. Especie de ¿pelota con. que 
jugaban en dos partidos, prornrants cada uno arrebatar 
da y tratrla hacia el suyo. 

Harpax, dgis, 6 digos. m Pia, I abi Aa atrac é sí 
la paja. di 
e 
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Harpe, es. f. Ov. Sable corvo, cimitàrta, de que usé 
Mercurio contra Argos, y Perseo contra Medusa. || Plin. 
Ave, especie de alcon. 

Harpocrites, is. m. Gel. Harpocrates. Filósofo griego, 
cuya sabiduría toda se encaminaba á encargar el silencio: 
fue tenido le Dios del silencio. Harpocratem reddere. Cat. 
Inponer silencio. 

Harpgz; Arum. f. plur. Virg. Arpías, aves fabulosas 
con vostro de muger y garras muy feas y hediondas: son 
tres, Aello, Ocipete y Celeno. 

+ Hariidos, um. m. plur. Ces. Los arudes, pueblos. de 
Germania. 

Haruspex, y otros. V. Arúspex.. 
€ ria md , i. n. Hispahan, capital de Persia. 

Hassi, órum. m.. plur. Los maturales y habitadores de 
Basca en Artois. "i 

Hassia, 2. f La Hesse, provincia de Alemania. 

+ Hasta, a. f. Cic. El asta, pica, lanza, partesana, ala- 
barda. || Almoneda, venta pública. Hastam abjicere. Cic. 
Abandonar un negoció, desesperar de su causa, Ab hasta 
submovere. Liv. No admitir f uno que puje el precio en un 
pregon 6 venta pública. Subhasta subire. Plaut. Ser ven- 
dido al pregon, en pública almoneda. 

Hastarium, ii. n. Terf. La almoneda 6 venta pública. |} 
El lugar donde se hace. || El libro donde se anota. 

c- Hastàrius, i..m. Veg. 

Hastatus, i. m. Flor. 
pica 6 lanza. > > 

Hastitus, a, um, Li, Lo perteneciente á la pica 6 lan- 
za, 6-4 los armados con ella, 

Hasti, órum. m. pur. V. Hassi. 

Hasticus, a, um. Suet. Lo perteneciente 6 la pica, 
lanza ó alabarda. . ‘ i 

Hastifer, a, um. Ínscr. V. Hastatus. - 

Hastile, is. m. Cic. Astil 6 asta, el palo 6 mango de 
las lanzas, picas, chuzos y alabardas. {| La pica. 

- Hastiúlla, x. f. Sen. Pica corta, Hastula regia. Plin. El 
mon, planta. 

Hau. interj. Ter. He, oh, ola. Hau, hau mi homo. Sa- 
nus ne es? Ter. Ola, digo, he, buen amigo, ¿está usted 

2 

Hand.:ado. n. Cie. No. 

Maud quaquam. ado. n. Cie. De ningun modo 6 ma- 
nera, nada menos. - 

Haurio, is, hausi, haustum, y hausum, rivi, dii, itum, 
rire. a. Cic. Sacar, estraer. Dícese de los licores. Percibir, 
oir. |] Percibir, disfrutar, gozar. || Consumir, devorar, ago» 
tar. Haurire d, ab, de,2,0 ex aliguo aliquid. Cic. Sacar 
una cosa de alguna parte.._Oculis. Virg, Mirar, veri 
Animo. Virg. Concebir, inprimir en su Corazon... dgri- 
bus Virg. Entender, oir, percibir con mucha atencion ms 
Voluptates. Cic. Disfrutar, gozar de los deleytes. 

«. Haustor, óris. m. Zac. Bebedor , el que bebe mucho ó 

ota. , Lo , 
is , 11. Non. Cubo, caldero ú otro instrumen- 
to para sacar agua. || Ba. Máquina con una rueda para sa» 
car agua. > 
«> Haustus, a, um. part. de Haurio. Cic. Sacado fuera, ese 
traido. [| Bebido, consumido, agotado. || Devorado. 
+. Haustus , us. m. Ci. La accion de sacar 6 estraer licor.|] 
La accion de beber, y lo que de una vez se bebe, trago. 


piquero, soldado armado con 


Ague haustus. Ulp. El derecho de sacar agua, servidun- 
bre. Haustus divini huminis. Val. Max. Inspiracion di- 


vina. Exiguis haustibus. Ov. A. sorbos. 


He, heu. interj. de lástima y conpasion. Ah, ay. Plaut, 
‘Heautontimoramenos. Cic, El que se castiga Ó atormen- 
ita í si mismo: título de una comedia de Terencio. 
Hebdómida, e. f. V. Hebdomas. ; 
Heb.imadalis: m. /.-lé. n. is. Sid. Lo perteneciente £ 
-la semana, semabal, .. 
Hebd5mas, idis, f. Cir. La hebdómada 6 semana, má- 
mero de siete diás:y de años, y de qualquitra cosa que se 
conprehende en el námero de siete. Lot 


juventud, y la 
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Hebdimiticus, a, um. Firm. Lo perteneciente $ la se- 
mana , semanal. 

Hebe, es. f. Virg. Hebe, hija de Juno, Diosa de la 
que servia la copa á los Dioses. . 
Hébéninas, a, um. B:b!. Lo que es de madéra de ébano, 

Hébénus, i. f. V. Ebenus. N È 

Hébeo, Es, ère. m. Liv. Ser rudo.||Ser tardo, perezoso. 

Htbes, útis. com. Cie. Obtuso, lo que está sin punta. |] 
Rudo, tardo para entender, estúpido, ¡Pilido. Uba hebes 
Cel. Uva insípida. — Color. Ov. Color pálido, muerto im - 
Miles. Tac. Soldado tardo , desidioso. 

H&besco , is, scére. n. Cir. Enbotarse, ponerse obtuso, 
sin punta. || Hacerse tardo, rudo, tonto. Hebescunt side- 
ra. Tac. Se eclipsan las estrellas. Hebescit virtus. Sal. La: 
virtud pierde su fuerza y esplendor , se debilita) 

Htbétatio , ónis. f. Plin, El acto de ponerse alguna co. 


"sa obtusa, de despuntarse, || Estupidez, rudeza. 


Hébétitor, Gris. m. Apul. I - ERO 
Hébétatrix, icis. f. Plin, El 6 la que enbota, debili- 
ta, obscurece, eclipsa. | 
Hébétatus, a, um. Plin. part. de Hebeto, enbotado, 
obtuso. || Eclipsado. Lu 
Hébétesco, is, scére. n. P/in. Enbotarse. V. Hebesco. 
Hébéto, is, avi, itum, are. 4. Zio. Enbotar, |] Debi- 
litar, enflaquecer, Hebetare dentes. Sil. Ital.. Dar dente- 
ra. [| Sidera. Tac. Obscurecer, eclipsar los astros. —Aures. 
Cels. Ensordecer, poner i uno sordo. 
Hèbètido, Ynis. f. Macrob, V. Hebetatio, 
Hebrei, órum. m. plur. Lact. Los hebreos, nombre 
fomaron los judíos de Heber, hijo de Sem, y nieto de Noe. 
- Hebraus, a, um. Estas, Perteneciente á los hebreos, 
hebreo. 
Hebraice, adv. Lact. En hebreo, en lengua hebrea. 
Hebraicus, a, um. Lact. Hebraico, lo perteneciente 4 
los hebreos y 4 su lengua. 
Hebraismus, i, m, Hebraismo, construccion locucion 


Hebrus, i. m. Virg. El Ebro 6 Mariza, gran rio de 
Tracia. 
. Hecile, es. f. Ov. Hecale, una vieja muy pobre, que 
hospedó d Testo, y á quien celebró Calimaco, porta griego. 
éciita, e, y Hecate, es. f. Virg. Hecate, hija de Jupi- 

ter y Latona , d quien llaman los poetas Luna en el cielo, 
Diana y Lucina en la tierra, y Proserpina en el infier= 
no: preside di los hechizos, y la pintan con tres cabézas, la 
derecha de caballo, la rich a de perro, y de jabalí la 
del medio. || Val. Fiac. Otra hija de Persa, hermana de 
Medea tanbien hechicera, 

Hécáiébélétes, 2. m. Sut. y 

Hécitébólus, i. m. Que tira de léjos, sebrenombre de 
Apolo. . ò 

Hécáttis, idos. patr. f. Ov. Lo perteneciente á Hecate. 

Hicitéius, y Hecateus, a, um. Ov. Lo perteneciente 4 
Hecate, hermana de Medea. | Estac, Perteneciente & 
Diana. So iti 

Hécites, is. f. Isla cerca de Delos. | Otra cerca de 
Lesbos, 


Hecitombe , es. f. Varr. Hecatonbe, sacrificio de ciem 
victimas de una misma especie entre los griegos y romanos, 

Hecatombion, ii. n. Sid. V. Hecatombe. 

Hecatomphomia, órum. n. plur. Fiestas de los mese- 
mios, en las quales se sacrificaba un hecatombe. 

Hécitompblis, is. f. Epiteto de la isla de Candia 6 Cre- 
ta 4 causa de sus cien ciudades 6 puertas. : 
- Hécitomphylos, i. f. Epíteto de Tebas, de Egipto y 
de otras ciudades que tenian cien puertas. 

Hécitontarchus, i. m. Centurion, capitan de cien sol- 
dados. 

Hectica, e. f. y I 

Hectice, es, f. La fiebre érica. 

ecticus, a, um. Etico, tisico, 

Hector, óris. m. Virg. Hector, hije de Priamo y de 
i el mas fuerte de todos los troyanos, é quien mató 

guiles. + 0 si 
.. Hectoreus, a, um. Virg. Lo perteneciente $ Hector. || 
Troyano, [| Romano. — N EA 


\ 
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Hectiba,'x.; y Hecube, es. f. Oo. Ecuba, hija de Di. 
mante 6 Ciseo, Rey de Tracia, muger de Priamo, Rey de 
Troya, que sacó los ojos d Polimnestor Papi haber dado 
muerte d'su hijo Polidoro ; y apedreada de sus siervos fue 
convertida en perra. 

Hecyra, x. f. La suegra, título de una comedia de Te- 
rencio, 

2 x. f. Virg. La yedra, planta consagrada 4 
ace. 

Hiédéraceus, a, um, Cat. Lo que es de yedra 6 pareci- 
do 4 ella. 

Hédératus, a, um. Treb, Pol. Lo que es hecho f modo 
de las hojas de yedra. Hederata frons. Nemes. Frente co- 
ronada de yedra. 

Hédériger, a, um. Catul. Que lleva yedra é está cu» 


bierto de ella. 
Hédérósus, a, um. Prop. Abundante de yedra. 
Hedua, x. f. Autun, ciudad episcopal de Borgoña. 


Hedui, úrum. m. plur. Ces. Los naturales y moradores 
de Autun, autuneses. 

Hedyosmum, i. n. y 

Hedyosmos, i. m. Plin. Especie de mastranzo 6 yer- 
babuena silvestre. 

Hedypnois, idis. f. Plin. Especie de chicoria silvestre. 

Hedysma, dtis. n. Plin. El jugo 6 aceyte que se echa 

en los ungiientos. 
Hegethmatia, a. f. Libnitz, ciudad de Alemania. 

Hei. interj. de dolor y gemido. Ter. Ah, ay. Hei mihi! 

Cic. ¡ Ay de mi! 

Heidelberga , e. f. Heidelberg, ciudad capital del Pa» 
latinado del Rin. 

Helciarius, ii. m. Marc. El que trae las barcas rio arri- 
ba con maromas. 

Helcium, ii. +. Apul. La cuerda 6 tirante con que los 
hombres y los irracionales tiran las naves, carros y cargas. 

Helcysma, útis. n. Plin. La escoria espuma de la plata. 

Héléna, x=, y Helene, es. f. Hor. Helena, hija de Jú- 

piter 6 de Tindaro, Rey de Uecalia y de Leda, robada 
primero por Teseo, Rey de Atenas, casada despues con 
Menelao , Rey de Lacedemonia , y vuelta d robar por Pa- 
ris, hijo de Priamo, la qual fue cawsa de la ruina de Tro- 
ya. || Mel. Isla del mar egeo. || Fuego de San Telmo, que 
los antiguos llamaban Castor y Polux , y le invocaban co- 
mo astro favorable en la naves ación. 

Hélénium, ii. n. Plin. Yerba, que dicen nació de las 
lágrimas de Helena, —. 

Héleéndpólis, is. f. Bitalbas, ciudad de Bitinia.)| Franc- 

fort, ciudad de Alemania. 

Héletisétlinum, i. n. V. Helioselinum. 

Helépblis, is, f. Amian, Torre grande de madera, cubier- 
ta de cueros y zarzos de ramas verdes, con que los anti- 

- guos atacaban las ciudades. 

Helcutéri, órum. m. pe Los habitadores de Orillac 6 
del Albiges, pueblos del Lenguado. 

Héliádes, um. f. Las tres hijas del Sol y de Climene, 
hermanas de Faetonte, que llorando la muerte de este fue- 
ron convertidas en álamos: sus nonbres son Faetusa, Lan. 
prtusa y Lampecie. Hygino dice que som siete: d saber, 
Merope, Helie, Egle, Seagal, Febe, Eterie y Diogsipe. 

Héliàdum nemus. Ov. ne de dlamos. 

Héliantbes , eos. n. Plin. Heliante 6 flor del sol, yerba. 

Hélicaon, Únis. m. Mart. Helicaon, hijo de Antenor 
troyano, fundador de Padua. ; 

Hilice, es. f. Cic. Helice, la Ursa mayor constelacion. |] 
Plin. Ciudad marítima de Acaya sumergida. || Plin. Es- 
pecie de sauce muy delgado, que se lama tanbien sarga, 

, minbrera 6 minbre. i" 

Hélicis. gen. de Helix. 

Hélicon, ónis. m. Virg. Elicon 6 Elicona , monte de Beo- 
¡cia consagrado 4 Apolo y á las Musas. 

Hélicóniádes, dum. f. plur. y 

Hilicónides, dum. Estac. Las Musas asi llamadas del 
monte Elicon. 

Hélicinius, a um. Ov. Lo perteneciente al monte Eli- 
con y f las Musas. VaR: 

Helitcallis, idis. f. Plim. V. Eliantes. . 
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Helibcaminus, i..m. Plin. men. Pieza abovedada, y 
a da el sol, que conserva el calor como una estufa. 

éliochryson, Y Heliochryscs, 6 Heliochrysus, i. f. 
> = flor de la Pes rl sa d 

glibpolis, is. f. Plim. Eliópolis, ciudad de Egipto en 
el confin de Arabia, EE i 

Heliópólite, arum. m. plur. Plin. Los naturales 6 ha- 
bitadores de Eliópolis. 

Helioscópion, ri. n. Plin. Helioscopio, una de las sie- 
te car de titimalo d lechetrezna , yerba. 

lipscópios, ii. n, Plin. V. Heliotropion. 

Hel pium, ii. n. Helioscopio, anteojo para obser- 
var el sol, hecho de vidrios colorados 6 ahumados, para que 
no déslunbren los rayos. “e 
. Halióstlinum, i. n. Plin. El apio que nace en lugares 
húmedos, distinto del cultivado, que se llama peregil. 

Heliotròpium, ii. n. Plin. El eliotropio 6 girasol, plam- 
ta. || Eliotropio, piedra preciosa verde, y rayada de venas 
coloradas. 

Hélix, cis. f. Plin. Especie de yedra estéril. | Vitruo. 
Pequeña concha, que sirve de adorno en el capitel corintio. 

elladícus, a, um. Plin. Griego, lo que es de Grecia, 

Hellas, dis, 4 ados. f. Mel. La Grecia. || La Fesalia.| 
Hor. Nonbre propio de muger. 

Helle, es. f. Col, Hele, hija de Atamante, Rey de 
Tebas. . 

Hcilébórine, es. f. Plim. Yerba pequeña semejante al 
eléboro, : 

Hellébgrites, a. m. Plin. Vino que ha fermentado con 
el eléboro, 

Hellébiro, is, ire, a. Cel. Aur. Hacer tomar el elébo» 
TO, purgar con él . 

Hellébòrosus, a, um. P/aut, El que ha tomado mas 
eléboro del que era menester, honbre loco , desarreglado, 
Hellébbrum,. i. m. Catul. 

Hellébórus, i. m. Virg. Eléboro, yerba de que hay dos 
especies , eléboro blanco y negro, llamada tanbien veratro 
y vedeganbre, blanco y negro. 

Hellen, ¿nis. m. Plin. Hijo de Deucalion, Rey de To- 
salia , del qual los griegos se llamaron Helenes, 

Hellénismus, i. m. Cic. Hellenismo 6 grecismo, modo 
de hablar segun la gramática griega. 

Hellespontiácus, a, um. Vire.Lo perteneciente al Eles» 
ponto. 

Hellespontias, adis, 6 ados, 0 =. m. Plin. El viento 
nordeste. 

Hellesponticus , a, um. Viry. V. Hellespontiacus. 

Hellespontius, a, um. Cie. V. Hellespontiacus. 

Hellespontus, i. m. Plin. El Elesponto estrecho, que 
separa la Europa del Asia menor, estrecho de Galípoli, 
el brazo de 5. Jorge. 

Helluátio, dnis. f. Cie. Esceso, glotonería. || Borrache- 
ra, enbriaguez. 

Helluitus, a, um. Catu/. El que ha devorado, engulli 
do ansiosamente. 

Helluo, ónis. m. Ci. Gloton, comilon. || Disipador, 
gastador en vicios y comilonas. Helluo librorum. Cic. Do- 
vorador de libros, el que lee con ansia y continuamente. 
Patria. Cic. Destruidor de la patria. 

Helluor, áris, átus sum, &ri. dep. Cic. Glotonear , co- 
mer freqiientemente, aprisa, desordenadamente. || Disi- 
par, gastar, destruir su patrimonio en vicios, en comilonas, 

Helmstadium, ii. n. Elmstadt, ciudad de Alemania. 

‘ Hélops, pis. m. Col. Pez de un sabor delicado del mar 
de Panfilia, 

Helòrus, i. m. Virg. Eloro , rio de Sicilias 

Hélicos, a, um. Fest. V. Stupidus. VEE 
Helvelle, úrum. f. plur. Cie: Las: berzas pequeñas y 
«tiernas. #00 

e vitis, Plim. Especie de vid la mas fértil de 
todas. : 

Helvenicius , a, um. Col. Lo perteneciente $ esta espe- 
cie de vid. lil 

Helvedlus, a, um. Cat. De calor rojo.6 purpúreo. 

Helvetia, =. f. La Suiza, dA 

Helvetii, órum. m. giur. Cic. Los suizos, pueblol anfi- 
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guamente de la Galia lugdunense, y hoy de la alta Ale- 
mania. 

. Helvétum, i. m. Schelestadt, ciudad de Alsacia. 

Helveus, a, um. Fest. El que bosteza, el que tiene sien- 
pre la boca abierta. a 

Helvii, órum. m. plur. Los pueblos del Vivarez. 

Helvina, 2.f. Juv. Fuente de la canpaña de Roma. 

Helvinum, i. n. Pionba, rie de Italia, 

Helvólus, a, um. y 

Helvus, a, um, Varr. De color rojo 6 purpáreo bajo: 

Hclxine, es. f. Plin. La helsine © parietaria, yerba. 

Hem. interj. de llamar 6 avisar. Hem istue serva. Ter. 
Ola, oyes, ten cuenta de esto. De mostrar. Hem Davum 
tibi. Ter. Mira, ve aqui, ves aqui í Dabo. De dolar y sen- 
timiento. Hem mistra occidi! ¡Ay, ay de mí miserable, 
ay miserable de mí, muerta, perdida soy! De ira é indig- 
nacion. Hem quid aís scelus? Ter. ¿Cómo, qué horror, 
qué dices malvado? De admiracion. Hem quid ego audio! 
Plaut. Ah, oh, ¡qué oygo! De gozo y alegría. Hem Pam. 
phile oportune te mihi offers. Ter. O Pánfilo, á gran tienpo 
vienes. 

Héméris, idis. f. Plim. Especie de encina que da muy 
buenas bellotas y agallas. 

Himérbius, li. m. Plin, Insecto que no vive mas que 
un dia, y nace en el Ponto. 

Heméèricallis, is. f. Plin. Especie de lirio que solo du- 
ra un dia. 

Héméródrómi, órum. m. plur. Liv. Corredores, co- 
rreos de á pie. : A 

Hemicillus , i. m. Cic. Palabra de oprobrio, que quiere 
decir medio asno. * 

Hémicráneum, é Hemicranium, i. n. Mare. Enp. La 
jaqueca, dolor de cabeza en que solo dueleuna parte de ella. 
. Hemicyclium, ii, n. Vitruo. Quadrante en medio círcu- 
lo, que con el sol señala los dias y las horas. | Plin. Semi. 
círculo. , 

. Hémicyclius, a, um. Vitru». Lo que está en medio cir» 
culo 6 semicírculo. A 
.-'H&micpclus, i. m. Vitruv. Medio círculo, semicírcu- 
lo. || El lugar donde se ponen varios asientos en semicír» 
culo para una conversacion. || Mesa semicircular, banco 
6 canapé de esta figura. 

Himicylindrus, i. m. Vitruv. Cilindro dimidiado , co- 
luna dividida por medio de alto $ bajo. 

Hémina, x=. f. Plast. La emina, medida entre los roma- 
mos, tanto para cosas líquidas como para granos, que era 
la mitad de un sestario. 

Héminárius, a, um. Quint. Lo que tiene la medida de 
una emina, y por translacion lo poco. 

Hémiólios, ó Hemiolius, a, um. Gel. Lo que es con- 
puesto de un número par y de la mitad de él, como tres 
respecto de dos, quince respecto de diez. 

¿midnitis, Ydts, f. y E 

Hémiónium, ii. n. Plin. La emionite, planta semejen- 
te d la lengua de ciervo. 

Hsmiplexia, 2. f. Hemiplexia, apoplegía inperfecta. 

Hemispherium , ii”. Varr. Emisferio, la mitad de qual- 


quiera esfera, dividida por un plano que pasa por su cen-. 


tro. || Vitruv. Cúpula, bóveda hecha en figura de medio 
-globo. 
ui Hamistichium, ii. s. Asc. Hemistiquio , medio verso. 
Hémitheus, i, m. Serv. Semidios, héroe. 
.Hemitsnium , ii. n, Vitruv. Semitono. 
Hémitriglfphus, i. m. Vitruv. La mitad de 6 medio tri. 
glifo, adorno de arquitectura. 
Hemitritzus, i. m. Cels. La terciana doble. || Marc. El 
que la padece. 
+ Hemitritaicus, a, um. Marc. Enp. V. Hemitriteus. 
Hendécisyllíbus, i. m. Catwl. Endecasilabo , verso de 
once Habas. , 
Henetia, x. f. Venecia, ciudad de Italia. ! 
- Henéti, órum. m. plur. Lio. Los Venecianos, pueblos 
de la república de Venecia. ,. 
Heniochi, órum. m. plur. Plin. Eniocos, pueblos fieros 
de la Sarmacia asiática. 
Heénibchus, i. m. Plin, El cochero, constelacion. 
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Hînischus, y Heniochius, a, um. Pin. -Lo pertene- 
ciente á los heniocos, pueblos bárbaros de la Sarmacia 
asiatica. 

t Henbsis, eos. f. Tert. La union 6 adunacion. 

Henútis, etos. f. Terf. La unidad. 

Hépar, plitis. ». Plin. El hígado. || Pez, especie de lan- 
gosta marina. 

Hépitàrius, a, um. Pluut. V. Hepaticus. 

Hépatia, órum m. plur. Apul. Las entrañas. 

Hipática, a. f. La epática, yerba, por otro monbre /i- 
quen , que cura los enpeynes. . 

Hepáticus, a, um. Cels. Lo perteneciente al hígado, 

Hepútites, x. m. 

Hépùtitis, is, f. Blin. Piedra preciosa de la figura del 
pulmon, de donde tomó el nonbre. 

Hépátizon, tis. m. Plin. Bronce, cobre que por la mez» 
cla es del color del hígado. 

Heprastitis, is. /. Plim. Piedra preciosa que representa 

imágenes como un espejo. 

Heptichordos, i. m. Val. Mar. Que tiene siete cuer- 
das, sobrenonbre de un tal Lucio Valerio romano, por ha- 
ber usado Él 6 alguno de sus antepasados de la lira de sit 
te cuerdas. 

Heptágónus, a, um. Hig. La figura que tiene siete lados 
y íngulos, heptagono. 

Heptamétrum carmen. Diom. Verso heroyco que consta 
de siete pics. 

Heptapiáchys, eos. f. Medida de siete codos, 

Heptaphónos, i. f. Plin. El pórtico de Olinpia, hecho 
con tal arte, resonaba en Él siete weces la voz. 

Heptápólis, is. f. Heptápolis, provincia de Egipto, en 
que hay siete ciudades. , 

Heptáphylos, i. f. Apul. Ciudad que tiene siete puertas. 

Heptas, ádis. f. Macrob. El número septenario.. 

Heptasémus numerus. Marc. Cap. V. Heptas. 

, Heptastidium, ii. n. Am. Canpo que se estiende por 
siete estadios. 

Heptúres, is. f. Liv, Nave de siete Órdenes de remos, 

Hepthémiméris, is. f. Sero. Heptemimeris, especie de 
cesura en los versos exametros , que contiene bres pieryuna, 
sílaba que finaliza la diccion, y se hace larga por dicen» 
cia pobtica, aunque sea por su naturaleza breve: v. g. Con: 
gredi-or , fer-sacra presi & concipe-fudus. 

Héra, x. f. Ter. La dueña de la casa, ama, señora, ma- 
dre de familias. | Sobrenonbre de Juno. || La Diosa Fortuna. 

Heraclea, e. f. Mel. Heraclea, ciudad de la Grecia 
magra, del Ponto, de Siria, de Tracia, de la costa de 
Venecia. 

Heracleopolites, x. com. Plin. Lo perteneciente 4 He- 
raclea. 

Heracleites , a. m. Cic. El natural de Heraclea. 

Heracieoticus, a, um. Plim. Lo perteneciente á Heraclea, 

Heraclèus, a, um. V. Heraclius. 

Heracliensis, y Heracleensis..m. f. sé. n. is. Cic. Lio, Lo 
perteneciente 4 Heraclea, 

Heraclitéus, a, um. Apul. Lo perteneciente al filósofo 

Heráclito. . 
. Heraclitus, i. m. Apul. Heráclito, M/drofo de Efeso, cé- 
debre por su doctrina , que dicen aprendió sin maestro, cor 
mo que lloraba. de todo lo que veia acontecer en la vida hu- 
mana. si 

Heraclium, ii. n. Plin. El orégano, planta. 

Heraclius, a, um. P/in. Lo perteneciente á Hércules y 
5 Heraclea, Heraclius lapis. Plin. La piedra de toque. 

. Herza, órum, n. plur. Liv, Fiestas que se celebratan 
en Argos en honra de Juno. . i 

Herba, x. f. Cic. La yerba. || La verdura. Ln herbis esse 
Ces. Estar los panes todavía verdes. Herbam dare, 6 prer- 
rigere. Plin, Cedor, confesarse, darse por vencido, 

Herbiceus, a, um. Plin. De color de yerba. 

Herbarius, ii. m. Plin. Herbolario, el que tiene cono» 
cimiento de, las yerbas, de sus virtudes y propiedades, 
botánico. a 
: Herbárius, a, um. Plin. Lo perteneciente f las yorbas. 
Herbaria ars. Plin. La botánica, ciencia de conocer las 

Sorbas y sus virtudes. dont è 


€ 


HER 
' Herbasco, is, scbre. n. Plis. V. Herbesco, 
Herbaticus, a, um. Pop. Que pasta, pace, come, se 
alimenta de yerba. 
Merbens, tis. com. Apul V. Herbidus. 
Herbescens, tis. com. Ci. Lo que echa 6 produce yerba. 
Herbesco, is, scére. n. Cic. Echar, criar, producir yerba. 
Herbeus, a, um. Plat, Verde, de color de yerba. 
Herbídus, a, um. Co!. Herboso, abundante, lleno de 
yerba. ¡| De color de yerba. || Prud. Hecho de yerba. 
Herbifer, a, um. Plin. Que lleva 6 produce yerba. 
? Herbigrádus, a, um. Cie. Lo que anda y se cria entre 
las yerbas. : 
erbilis. m. f. I. n. is. Virg. Alimentado de yerbas. 
Herbipális. is. f. Virtzbourg, ciudad de Franconia. 
Herbípótens, tis. com. Boec. Que tiene potestad en las 
yerbas (habla de la encantadora Circe.) 
Herbita, =. f. Herbita, ciudad de Sicilia. 


, Herbitensis. m. f. sè. n. is. Cir. Lo perteneciente 4 esta 


ciudad. 
Herbúsus, a, um. Virg. Herboso, abundante , lleno de 
ba. 
e erbila, x. f. Cic, dim. de Horba. Y erbecilla ó yerbe. 
cita. dim. de yerba. ela 

Herceus , i. m. Virg. Sobrenonbre de Júpiter venerado 
en el recinto de la casa particular. 

Hercisco. Y, Ercisco. 

Hercle. ado. V. Horcule.. 

Hercùlanensis. m. f. sé. n. is. Sem. Lo perteneciente Í 
Herculano, ciudad de Canpania. 

Herculaneum, 6 Herculanium, 6 Herculanum, i. n. Cie. 
Herculano 6 Torre del Greco, ciudad en Tierra de labor 
cerca de Nápoles enterrada por los terremotos y el Vesu- 
bio en tienpo de Neron y Tito, y descubierta pocos atíos 
hace , reynando en Nápoles nuestro gran Rey Carlos III, 
con muy preziosos monumentos de la antigiicdad, dados 
pa al público por el mismo Rey. 

Herciiláneus, a, um. Y, Herculeus. 

Hercilinus, a, um Plin. Lo perteneciente íHércules. 

Hercule, ó Mehercule, 6 Mehercle, 6 Hercle. Cic. Fór- 
mula de” jurar propia de los honbres, conte lo era de Las 
mugrres La de la Diosa Juno, Ciertamente, por Hércules. 

Hercúles, is. m. Hércules, hijo de Jupiter y de Alcme» 
ma, héroe tébanos hubo otros cinco de este nonbre, 

Hercilens, a, um, P/aut. Lo perteneciente 4 Hércu- 
les. Herculeus questus. Plaut, La décima parte que mu- 
chos consazraban 4 Hércules.._Labor. Hor. La fuerza de 
Hircules, trabajo herculeo..... Mor bus. Hércules 6 epilep= 
sia, enfermedad, 

Herculis Ara. f. Plaza de Asirla.__Arere. Montañas 
de la Pentapolis de Africa _Cartra, Erquelens, ciudad 
de Giieldres en los Paises bajos... Columna. Colunas de 
Hércules, el estrecho de Gibraltar, cerrado por las mon- 
tarias. Calpe en España, y Avila en Africa. || Plaza en- 
tre Groniñga y Covorden en Frisia. Funum. Ciudad de 
Andalucía. | De Toscana. ./nsuls. Asinaria, isla cerca 
de Cerdeña —.Lavacra. Plaza de Epiro. Monaci portus. 
Puerto Hércules en Toscana, — Promontorium. Promonto» 
rio de la Mauritana tingitana. Otro de Calabria. 

Hercynia.silva, a. f. Ces. La selva hercinia 6 negra en 
Alemania. i 

Hare. ada. V, Heri. . . 

Herebus. V. Ercbus. 

Herediólum, i. n. V, Herediolum. 

Hérémuss Vi Eremus. + +0 

Heres , is m. Plaut. El erizo. 

+ Heri. ado. Cic.. Ayer. 

Heritius. V. Eritius, 

Hérifiiga, e. fom. Catul. Esclavo que huye de su sefiof. 

Hérilis. m. f. 16. n. is. Ter. Lo perteneciente al señor 6 
señora. : 

Herillii, drum. m. plur. Cir, Los filósofos discípulos de 
Herilo. | 


Li 


Herillus, i. m. Cie. Herilo, filósofo calcedonio discípulo. 


de Cénon, que ponia elisumo bieh en la sabiduria, 
Hérinacens,; im. Plim. El erizo. 
Herma, y Hermes, e. m. Cie. Estatua de mármol 6 de 
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madera, ari llamada de Hermetes 4 Mercurio. | Pest. 
Fortaleza, trinchera. 

Herma , arum. n. plar. Tuo. Cabeza de honbre, busta 
propiamente de Mercurio. 

Hermagóras, a. m. Cic. Hermigoras, retórico griego. 

Hermagoreus, a, um. Quint. Lo perteneciente 4 Hera 
mágoras, y f su escuela, 

Hermandári, órum. m. plir. Pueblos de Silesia en Ale- 
mania. 

Hermannopdlis , is. f. Hermenstat, ciudad de Tran- 
silvania. 

Hermapbroditus, i. m. Oo. Ermafrodito, hijo de Mera 
eurio y de Venus, habiendo entrado en una fuente 
donde habitaba la ninfa Salmacis, quedaron anbos con- 
vertidos en un cuerpo con los dos sexos, cuyo nonbre ha que» 
dado d los ermafroditos $ androginos, que dicen tener los 
dos sexos. 

Hermithena, =. f. Cic. Estatua de Mercurio y Miner. 
va en una misma base. 

Hermedóne, es. f. Vitruv. La efusion de estrellas que 
sale de la mano del Aquario, constelacion, 

Hierméricles, is. m. Cie. Estatua de Mercurio y Hércu- 
«les en una misma base. 

Hermérótes, is. m. Estatua de Mercurio y del amor en 
una misma base. 

Hermes, x. m. Cic. Busto, cabeza de Mercurio. 

Hermióna , a, y Hermione, es. f. Ov. Hermione , mi. 
ger de Cadmo, hija de Marte y Venus. || Otra hija de Me- 
nelas y Heiena, espora primero de Pirro, y despues de 
Orestes, || Plin, Ciudad del Peloponeso. , 

Hermiónicus, y Hermionius, a, um. Liv. Lo pertene- 
ciente á la ciudad de Heriione. O 

" Hermogenianus , a, um. Cod. Trod. Lo perteneciente 4 
Hermógenes, sohbre propio de varon. 

Hermon, ónis. m. Montàfia de Palestina. 

Hermonassa, se. f. Moncastro, ciudad de Besarabia, Il 
Ista del Bosforo cimerio. 

Hermus, i. m. Virg. El Sarabat, rio de Asia, 

Hernia, a. f. Cels. La bernia, tumor en el escroto, 

Hernici, órum, m. plur. Juv. Hernicos, queblos de Ita- 
lia en el Lacio. : 

Hernicus, a, um. Vire. Lo perteneciente 4 los bernicos. 

Herniósus, a, um. Lampr. El que padece la hernia, 

Hero, us. f. Ov. Hero, jóven hermosa de la ciudad de 
Sestos. ” 

Hero, bnis. V. Ero. 

Herddes, is. m. Hor. Herodes, Rey de Judea, el que. 
mandó matar d los niños de dos atios. Despues hubo otros 
dos de este nonbre. : . 

Herúdio, ónis. m. y 

Heródius, ii, m. Bibl. La garza, ave. 

Herúice. ado, Macrob. Heroycamente, . vis 

Herúicus, a, um. Cic. Heroyco, do:perteneciente $ los 
hérves y f sus hechos. || Quint. Lo perteneciente: ad verso 
heroyco y exametro. ] + ada 

Hervina, a. f. Prop. Heroina, hija, mmarer 6 hermas 
na de los héroes. | Muger ilustre, de grande espíritu yi 
valor. : ES [e 

Herúis, idis. f. Suet. Y. Heroina. ...... toos 
. Herophile, es. f. Tib. Sacerdotisa de Apolo esminteo, 
y intérprete de sus oráculos, i » 
° Hîros, dis. m. Cic. Héroe, varon ilustre, digno por rus 
hazarias de memoria y fama inmortal. Los antiguos Has 
maban asi d los que por sus famosos htchos fueron conta- 
dos despues de su muerte en el número de los Dioses ¿6 quk 
eran hijos de los mismos Dioses, como Castor , Orfro, Aqui. 
les, Hércules, Eneas be. > 

Herostritus, i. m. Sol. Herostrato de Efeso, que de- 
seoso de alcanzar fama, y no pudiendo q, re por 1 
virtud, puto furgo d aquel famoso tenpio. de Diana ¿en que 
se consumieron las riquezas de tantos Reyes, yolos trabas 

jos de tantos pueblos. , gut 

Héróum, i. 1. Cie. Mausoleo, monumento lrvantado en 
honra de algun héroe. 
© Herdus; a, um. Cie. Heroyco, lo: perteneciente $ los 
héroes y á los pies del verso se fd que son el dáctilo. 
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espondeo y anapesto, || Luc. Lo perteneciente 4 Hero, 
amante de Leandro. 

Herpeditáni, órum. m. plur. Pueblos de la Mauritania 
Tingitana. 

dos. étis. m. Cels. Herpes, inflamacion del cuero 
con llagas 6 postillas pequeñas que cunde mucho. | Plin. 
Un animal con que se cura esta enfermedad. 

Hersitia, e. f. Ov. Hersilia, muger sabina, que casó 
cn Rómulo, y despues fue contada en el númevo de los 
Dioses con el nonbre de Hora, venerábase como Diosa de 
la juventud y belleza, 

Herthus, ó Hertha. Tac. Nonbre con que los antiguos 
germanos adoraban á la tierra como madre comun. 

Heruli, úrum, m. plur. Sid. Los lonbardos ó longobar- 
dos, pueblos de Italia, oriundos de Escandinavia, y de 
la laguna meotis. 

Hérus, i. m. Cie. Señor, dueño, amo, padre de familias. 

Hesdinum, i. n. Hesdin, ciudad de Artois. 

Hesiodéus, y Hesiodius, a, um. Cir. Lo perteneciente 
al poeta Hesiodo. 

Hesiodus, i. m. Cie. Hesiodo, ascreo, poeta griego, 
que algunos hacen anterior, otros posterior, y algunos 
contenporáneo de Homero. 

Hesióne, es, y Hesiona, x. f. Ov. Hesione, hija de 
Laomedonte, Rey de Troya, á quien Hércules libertó de 
un monstruo marino, al qual fue echada, y la dió por mu- 
ger á Telamon. Título de una tragedia de Nevio. 

Hespéria, a. f. Hor. España, asi llamada del Rey Hes- 
pero, hermano de Atlante 6 de Hespero la estrella de Ve- 
mus. | Virg. La Italia, asi llamada, 6 del mismo Hes- 
pero echado de España por su hermano 6 de la misma es- 
trella, 

Hespérides, idum. f. plur. Cic. Las Hesperidas, tres hi- 
jas del Rey Hespero, hermano de Atlante, Egle, Aretu- 
sa y Hesperetusa. || Islas del Cabo verde. 

Héspérii, órum. m. plur. Pueblos de Africa. 

Hespéris, idis. adj. f. Virg. La muger natural de Hes- 

ria 6 Italia. I Plin. Cierta yerba asi llamada, porque 
Bla mas por la tarde y por la noche. 

Hespérius, a, um. Ov, Lo perteneciente 4 España , 4 
Italia y al occidente 6 al ocaso. i 

Hesperium fretum. Ov. El estrecho de Gibraltar, 

Hesperium promontorium. El Cabo verde. 

Hespérigo, inis. f. Sen. Trag. El Vespero 6 Hespero, 
Venus, la estrella de la noche, la noche. » 

Hespèérum, i. n. El Cabo verde. [] El Cabo de Sierra 
leona en Africa. 

- Hespérus, is m. Cic. La estrella de Venus quando sigue 
al ocaso del sol; quando le precede se llama en latin Lu 
cifer. Lucero. 

Hesséni, órum. m. plur. Plin. Pueblos de Palestina que 
viven sin mugeres,' 

Hesternus, a, um. Cie. De ayer. 

Hetaria; a..f Plin. Sociedad, colegio, conpañia. 

Hetarice, es. f. Nep. Ala de caballeria de los macedo- 
mios, asi llamada por la amistad y conpattia del Rey para 
honraria. © 

Hétteroclitus, a, um. Prisc. El nonbre que no se decli- 
na por la regla comun y ordinaria. 
| Hétégracrinea!, y Heterocrania, a. f. Plin. La jaqueca, 
dolor de cabeza. 


Hétéródoxus, a, um. Heterodoro, contrario á la reli= © 


gion católica. 
.. Hétérigéneus , a, um. Heterogéneo, lo que es de di- 
fergnte género, y opuesto á lo homogéneo. 
> Hetrúria, x. f Lio. La Etruria ó Toscana. 
Hetruscus, a, um. Liv. Etrusco, Toscano. 
¡Hettematicús a, um. Jul: Firm, Inferior, de condi- 
cion baja, ú ínfima en su género. 
Heu. inserj. de dolor y sentimiento. O, ah, ay. Few me. 
miserum ? Cic, ¡ Ay miserable de mi! 
* Heuretes, e, m. Plaut, Inventor, autor. 
+ Heus. intej..d ado, de Llamar. Tir. He, ola. 
Hexichordum, i. #. y 
Hexichordus; i. m. f. Vitruv. Instrumento músico de 
seis cuerdas, 
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Hexiclinom, i. n. Marc. Lecho pata comer, capaz de 
seis convidados. 

* Hexaconthalitos, i. m. Plin, Piedra de tantas betas 
que representa los colores de 6o piedras preciosas. 

Hexágómus, a, um. Col, Exagono, que tiene seis Íngulos, 

Heximéter, tra, trum. Cie. Exametro, lo que consta de 
seis medidas, como el verso exametro que consta de seis pies. 

Hexiáphóri, órum. m. plur. Vitruv. Seis honbres que 
llevan una litera ú otra cosa de peso. . 

, Hexiphbrum, i. m Marc. Litera llevada por seis 

siervos. 

Hexlptota nomina. Prisc. Nonbres de seis casos di- 
versos. - 

Hexas, dis. f. Marc. Cap. El número senario. ; 

Hexastéron, i. n. La constelacion de las Pleyadas con- 
puesta de seis estrellas. . 

Hexastíchus, a, um. Col. Lo que tiene seis órdenes de 
granos ú hojas. , 

Hexastylus, a, um. Vitruo. Lo que tiene seis colunas 6 
seis Órdenes de ellas. 

Hexecontalithos , i. m. Plim. Piedra preciosa, que con- 
tiene en sí, segun Plinio los colores de otras sesenta. 

Hextres, is. f. Liv. Galera de seis Órdenes de remos. . 

Hezir. n. indecl. Bibl. Hezir, nonbre de un mes entre 
los hebreos. , 
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Hiacinthus, i. m. Pie de alondra , flor, . 

Hiandus, a, um. Pers. Lo que se ha de pronunciar 
abriendo mucho la boca. 

Hians, tis. com. Virg. Que abre, se abre 6 entreabre. |] 
Cie. Ansioso, codicioso, avaricioso. Hians litterarum 
concursus, Cie. Cacofonia, sonido desagradable y 
que causa la union y encuentro de ciertas letras..._Hor. 
Quint. Discurso cortado, mal seguido, desunido. Cupi» 
ditas. Cic. Codicia, ansia de tener. .Immane. Virgo 
Abriendo desmesuradamente la boca. 

Hiantia, x. f. Tert. V. Hiatus. 

Hiasco, is, scére, n. Cat. Abrirse, rajarse. 

Hato, is, avi, itum, are. m. Plaut. V. Hieto, 

Hiátus, us. m. Cic. La abertura de boca. || La que se ha» 
ce en qualquiera parte, como la grieta de la tierra, pro- 
fundidad , abismo. || Tac. Ansia, codicia, sed. Hiatus ex 
concursu vocalium. Cic. Pronunciacion desagradable quan- 
do concurren muchas vocales juntas, para la qual es me-' 
nester abrir mucho la boca. 

Hiberna, Srum, m. plur, Ces. y 

Hibernacùla, órum. n. plur. Lio, Quarteles de invier- 
no. || Vitruv. Invernadero, el sitio destinado para pasar el 
invierno. [| Habitacion 6 piezas de invierno en una casa, 

- Hibernalis. m. f. 18. n. is. Bibl. V. Hibernus, 

Hibernia, «. f. Plin. Hibernia 6 Irlanda, isla del Océa=, 
no europeo. i i 

‘ Hiberno, ás, avi, átum, ire. a. Cie. Invérnar, pasar. 
el invierno. : 

Hibernus, a, um. Cic. Invernizo, lo que es propio de, 
6 perteneciente al invierno. || De Irlanda, irlandés. 

Hibiscum, i. n. Virs. y ; 
- Hibiscus, i. m. Plin. El malvavisco, especie de malva 
silvestre, planta medicinal. 

Hic, hec, boc, hujus. Cic. pron. demonstr. Este. |} 
Aquel. || Tal. ». 

Hic. adv. Ter. Aqui. |] Cie. Entonces. ’. . 

Hicce, hacce, hocce, hujusce. Cir. Este, prononb, de- 
monstr. Este mismo, ' 

Hiccíne, haccine, hoccine, hujuscine, pro mom. dem. 
interrogante. Acaso, por ventura, este. 

Hidruntum, i. n, Otranto, ciudad de Italia. 

Hiémalis, m. f. 16. n, is, Cic. Invernizo, lo pertenecien- 
te al invierno. Hiemales provincie. Plin. Tierras, paises 
frios. Hiemalis circulús. Pig. El trópico de Gapricornio. 

_ Hiématio, ónis. f. Varr. La invernada, el tienpo del 
invierno, ra 

Hiémitus, a, um. Plin. Helado , aterido de frio. part. de 

Hiémo, ás, avi, atum, are. n. Cic. Invernar, pasar el 
invierno. || Col. Hacer tienpo de invierno , mucho. frio. 
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Hiemare Plin, Helar 6 enfriar el agua. Hiemiat 
mare. Hor. El mar está agitado, alborotado. 

Hiems, émis. f. Cic. El invierno. || El frio. || Tenpes= 
tad , borrasca, tenporal de mar. || Estac, Inpetu, violen= 
cia como de ten 

Hiéra, x. f. Plin. Epilepsia, enfermedad. || Lepra. || 
Cierta confeccion medicinal. || Sen. Corona de tores, que 

se consagraba i los Dioses. [| Camino de la Atica, por 
donde los Sacerdotes iban 4 Eleusis. || Isla vecina f la Sicio 
lia. || Otra cerca de Creta. || Promontorio del Asia menor. 

Hierabotiinc, es. f. Plin. V. Verbenaca. 

Hiéracia, x. f. Plin. Especie de lechuga que nace na- 
turalmente. 

Hiéracites, a. m. Plin. Piedra preciosa parecida á un 
ojo de gabilan. : 

Hiéracitis, idis. f. Plin. Piedra preciosa, que tiene unas 
manchas. á modo de plumas de gabilan. 

Hiérácium, ii. n. Plim, Colirio para los ojos. {| Planta: 

- cuyo jugo aclara la vista. 
Hiérapicra, x. f. Confeccion medicinal amarga y pur- 


gante. 
Hiérarchix, e. f. Gerarquia, autoridad en las cosas sa- 
Hiérarchius, a, ym. Gerárquico, perteneciente 4 la 


arquia. 
Hierápólis, is, f. Plin. Ciudad famosa de Siria, hoy 
Alepo. || De Frigia, de Creta. 
Hiérapólite, arum. m. plur. Plin. Los naturales de 
Alepo en Siria. 
Hiérápólitanus, a, um. Ulp. Lo perteneciente 4 Alepo 
de Siria. 
-Hiérática, a. f. Plim. Especie de pergamino 6 vitela 
muy sutil, usada solo en los volúmenes religiosos. 
Hiérax, licis. m. Just. El gabilan, ave de rapiña. 
- Hi , ess fi Plin. La verbena, planta. 
Higrocéryx, icis. m. Inser. Pregonero sagrado, el que 
inponia silencio en los sacrificios. 
Hiérodúlus, i. m. Firm. Ministro de las cosas sagradas, 
siervo dedicado al servicio de ellas modo de sacristan. 
Hitróglyphicus, a, um. Am. Hieroglyphice forme , ó 
not.e. Greroglíficos , espresion de lo que se quiere decir por 
figuras de otras cosas, de que usaban los egipcios antes de 
la invencion de las letras, y en especial para las cosas sa- 
gradas, como por la imagen del buytre significaban la na- 
turaleza , por la de la abeja el Rey bre, 
Hiérógraphicus , a, um. Am. V. Hieroglyphicus, 
Hieronice, árum. m. plur. Suet. Los vencedores en los 
certámenes sagrados nemeos, pitios , istmios y olimpicos. 
Hieronicus, a, um. Cic. Lo perteneciente 4 Hieron, 
tirano de Siracusas. 
. Hieronymus. m. Cic. Hierónimo , filósofo rodio, que po- 
nia el sumo bien en la indolencia. 
| Hieronimus, i. m. Sulp. Ser. San Gerónimo, Doctor 
de la Iglesia, que floreció en el siglo IV de Cristo, 
Hierophanta, y Hierophantes, 2. m. Tert, Sacerdote 
intérprete de los ritos y ceremonias sagradas entre los grie- 
gos y egipcios. : : 
-Hierophantria, x. f. Inser. Sacerdotisa del mismo en- 
pleo y dignidad. 
Hierophylax, ácis. m. Dig. V. Hierophanta. 
Hiérósólyma, x. f. Cie. y 
Hiéròsttyma , órum. m. Plin. Gesuralen, Metrópoli de 
Judea, la mas famosa de toda el Asia y aun del mun- 
do, por haber padecido y muerto en ella Cristo nuestro 
Señor. ¿ca 
Hierosolymárius , ii. m. Ci. Sobrenonbre de Ponpeyo 
el grafide, por haber conquistado 4 Gerusalen, 
| Hierosolymitànus, a, um. Lo perteneciente 4 Gerusalen 
Hiersum, i. n. Hier, ciudad de Provenza, . 
Hiertisilem. indec!. Tert. V. Hierosolyma. 
| Hiéto, is, avi, itum, &re. n. Plaut. Abrirsele 4 uno 
la boca muy 4 menudo. . 
- Hilara, e. m. El Hiler, rio de Alemania. 
Hilárátus, a, um. Cic. Regocijado, part. de Hilaro. 
Hire, ius, issíme. ado. Cic. Alegremente, con alegría, 
regocijo y gozo. di 3 
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+ Hilresco, is, scére. n. Varr. Alegrarse, regocijarse, 
gozarse, divertirse. : 
Hilária, ium. n. plur. Vop. Fiestas en honor de Cibeles 
en el dia del equinoccio de la primavera. 
Hiláricilus, a, um. Sen. V. Hilarulus. 
Hiláris. m. f. r8.m. is, ior, issímus. Cie. Alegre, gozo- . 
so, regocijado , lleno de júbilo y alegria. 
Hiliritas, atis. f. Cic. Alegría, gozo, júbilo , regocijo. 
Hilriter. adv. Ad Her. V. Hilare. 
Hiliritido, inis. f. Plaut. V. Hilaritas. 
Hiláritus. adv. Plaut. V. Hilare. 
Hiliro, ás, avi, itum, ire. a, Cir. Alegrar, divertir, 
dar alegría y regocijo. 
Hiláródos, 6 Hiláradus, i. m. Fest. El cantor de can=. 
ciones alegres y poco decentes, 
Hiláriidus, a, um. dim. de Hilarus. Cic. Alegrito, ale» 
grillo. dim de Alegre. 
Hildeshemium, ii. a. y 
Hildesia, x. f. Hildeshein, ciudad del Electorado de' 


la. . 

Hiliz, árum. f. plur. Plin. Los intestinos de los anima- 
les. || Hor. Las tripas rellenas, como morcillas &c. 

ilurh, i. n. Fest. La señal negra i modo de bigote de 
las habas. || Nada. || Ailum nec proficis. Cic. No haces, no 
adelantas nada. |. 

Himant3pòdes, um. m. plur. Sol. Honbres monstruosos 
de Etiopia, que andan casi arrastrando. i 
Himella, a. f. Virg. Pequeño rio de los sabinos, que 
eritra en el Tiber. : A 

Himéra, zx. f. Cie. Himera, ciudad de Sicilia destruida 
por Anibal, patria del poeta Estesicaro. || Liv. Rio de 
Sicilia. 5 

Himarzus, a, um. Plin, Lo perteneciente 4 Himera, 
ciudad de Sicilia. i 

‘ Himerensis. m. f. sé. n. is. Plin. Lo perteneciente al rio 
Himera de Sicilia. ) 

. Hinc, ado. Cic. De aqui, desde aqui. Hinc ille lacry- 
me. Ter. Ve aqui, este es el asunto, el motivo, la causa 
de aquellas lágrimas. Hinc et hinc, hinc, atque hinc, hinc, 
atque illinc. Cic. Liv. Por esta y por aquella parte, por una 
y Otra parte, por todas partes. Hinc inde. Suet. Por aqui y 
por alli, por todas partes. 

Hincheseda, x. f. Incsey , ciudad de Inglaterra. 

- Hinna, x. f. Non. La henbra del macho 6 mulo. 

Hinnibilis. Apu!. V. Hinniens. 

Hinníbunde. adv. Non. Relinchando. 

Hinniens, tis. com. Apu!. El que relincha. 

. Hinnienter. ado. Non. V. Hinnibunde, 

Hinnilito, as, avi, atom, are. n. Varr. Relinchar. 

Hinnio, is, ivi, itum, ire. 1. Quint. V. Hinnilito. 

Hinnitus , us. m. Cic. El relincho del caballo 6 mulo. * : 

Hinniila, a. f. Arnob. La henbra del cerbato 6 ciervo, 

ueño. 

Hinnúleus, i. m. Hor. El cervato, ciervo nuevo, pero 
que ya no mama. 

Hinniilus, i. m. Pin. El machillo 6 mulo pequeño, hi- 
jo de caballo y asna. 

Hinnus, i. m. Col. El macho 6 mulo, Aijo de caballo y 
burra. . : 

Hio, ús, ivi, átum,áre, n. Plin. Abrir la boca, bos= 
tezar, tener la boca abierta. | Col. Henderse, abrirse, ra-. 
jarse. || Sen. Desear, codiciar con ansia. 4 

Hippicire. n. Fest. Respirar aceleradamente, ; 

Hippice, es. f. Plin. Queso de leche de burra. : 

Hippico, is, are. n. Fest. Respirar con facilidad y 
presteza como los caballos. : 

Hipper, arum, f. plur. Plim. Cierta especie de can 
grejos. , 

Hippágo, Ynis. f. y 

Hippigóga, a. f. è 

Hippigógus, i. m. Liv. y 

Eipplgam, in, o e 

ippágus, i. m. Plim Nave transportar caballos. 

Hippilus, i. m. Plin. El io finta 

Hipparcha, ze. m. Capitan, Comandante de caballeria. 

Hippasides, e. m. Uv, ne » hijo de Ipaso, muerto por 

va 


sv 
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Ulises en el cerco de Troya. || Estac, Naubolo, hijo de Ipae 
so, padre de Ifito. : 
. Hippenemia, órum. n. plur. Varr. Huevos de ciertas 
aves, que el viento hacia fecundos. 
Hippeus, i. m. Plim. Cometa crinito. 
Hippiddes , um. f. plur. P lin. Estatuas egiiestres de mu- 


res. 
si Hippice, es. f. Plin. Yerba que quita el banbre y la sed 
á los caballos, | 
Hippius. Fest. Eqiiestre, sobrenonbre de Neptuno. 
Hippo, ónis. f. Sil. Ipona, ciudad de Africa, célebre 
por su Obispo San Agustin. 
Hippocamélus, i. m. Aus. Monstruo fabuloso, con" 
puesto de caballo y camello. 
Hippocampinus, a, um. Plin. Lo perteneciente al ca-. 
ballo marino. ... . 
Hippocampus, i. m. Plin. Caballo marino, pescado. 
Hippocentaurus , i, m. Cic. Ipocentauro, monstruo fa- 
buloso, medio honbre, y medio caballo, 
Hippócómus, i. m. Cod. Teod. El mozo de caballos, el 
que los cuida. 
Hippocóum, i. n. Fest. Vino generoso de la isla de Coo. 
‘Hippocrites, is. m. Prud. Ipocrates, médico famoso de 
la isla de Coo. 


Hippocraticus, a, um. Prud. Lo perteneciente 4 Ip6- 


Grates, 

Hippocréne, es. f. Ov. Ipocrene, fuente de Beocia junt= 
to al monte Elicon, consagrada á las Musas. 

Hippocréneus, a, um. Claud. Lo que pertenece f la 
fuente Ipocrene. 

Hippocrénides, dum, f. plur. Serv. Las Musas, asi Ha» 
madas de la fuente Ipocrene. 

* Hippocrenisitus, a, um. Síd. Nacido de la fuente 


Ipocrene. 

« Hippodime, es, y Hip ia, x. f. Oo. Ipodamia, 
hija de Enomao, Rey de Elide, muger de Pelope. || Otra 
hija de Atracio, muger de Piritoo, Rey de los Lapitas, 
llamada Deidamia. || La hija de Brises, que sacó Aqui» 
des de la toma de Lirneso, la qual le quitó despues Aga» 
memnon, de donde se originó la famosa diferencia entre 
Agamemnon y Aquiles. ' 

Hippodimus, i. m. Marc. Domador de caballos. || El 
caballero 6 ginete. Ù 

* Hippodrómos, i. m. Pleut. El lugar donde se traba- 
ja £ los caballos, y donde se hacen las fiestas de carreras 
de caballos. * 

Hippoglossa, x. f. Plin, de caballo, yerba. 

* Hippoglottion, ii. m. Plin. Laurel alejandrino, yerba, 

Hippolapáthum, i. n. Plin. La romaza, yerba. 

Hippoljte, es, y Hippolyta, =. f. Hig. Ipélita, hija de 
Marte y Otrira , muger de Teseo, madre de Ipólito. || Hor. 
Otra, muger de Acasto, Rey de Tesalia, . 

Hippoljtus, i. m. Ov. Ipólito, hijo de Teseo y Ipólita, 
acusado falsamente por su madrastra Fedra de amor tor- 
pe. y hecho pedazos en el mar d peticion de su padre Te- 
seo; resucitado Esculapio pasó á Italia, y se llamó 
Virbio , de donde le trasladó Diana al bosque Aricino pa- 
ra hacerle inmortal. 

Hippómines, is. n. Juv. El ipomanes, veneno célebre 
entre los antiguos, que servia para las confecciones y be- 
bidas amatorias. || Carnosidad con gue nacen los potros en 
la frente, que la madre les quita recien nacidos. 

Hippomaráthrum, i. n. Pl. Inojo silvestre, yerba. 

Hippomentis, idis. f. Ov. Limone, hija de Ipomena , á 
la que encerró su padre en un establo con un caballo, sin 
darles de comer , y la despedazó. 

Hippoménes, x=. m. Ov. Ipomenes, el que obtuvo por 
muger á Atalanta, habiéndola ganado en la carrera. 

ipponacteus, a, um. Cic. Lo perteneciente al verso 
yanbico escazonte, inventado por el porta Iponax, 6 Ipo- 
nacte. Tómase por la satira cruel y maldiciente. 

Hipponax, actis. m. Plim. Iponax, 6 Iponacte, porta 
griego, inventor del verso yanbico escazonte. 

ipponensis. m. f sé. m. 15. Plin. Lo perteneciente 4 
Ipona, ciudad de Africa. 
Hippopèra, z. f. Sen. La alforja 6 maleta en que el que 
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va í caballo lleva lo necesario para su viage. 

Hippophaes, y Hippophyes, x. f. Plin. Planta que pro- 
duce racimos como la yedra. 

Hippopotámus, i. m. Plin. Ipopotamo, animal ferox 
que se cria en los grandes rios, y en especial en el Nilo, 

Hipposelinum. V. Helioselinum, 

Hippotides, e. m. Ov. Eolo, Rey de los vientos , nieto 
de E de troyano. 

ippotoxúte, irum. m. plur. Ces. Flecheros de 4 

caballo. 

Hippiris, is, ó Ydis. f. Plin. Cola de caballo, yerba. 

Hippúrus, i. m. Plin. Un pez especie de langosta, 

Hir. n. indecl. Lucil. en Cic. La palma de la mano. 

Hira, =. f. Fest. Una de las tres tripas principales. 

Hircinus, a, um. Plauwf. Lo perteneciente al macho 
cabrio. I 

Hircipes, &dis. Marc. Cap. Que tiene pies de cabron 6 
macho cabrio. 

Hircipilus, i. m. Fest. El que es velludo como el ca» 
bron, que está cubierto de pelo. 

Hircósus, a, um. Plaut. Lo que huele 4 macho cabrio. 

Hirctilus, i. m. Catul, dim. de 

Hircus, i. m. Plin. El cabron 6 macho cabrio. || Hor. El 
mal olor de los sobacos, olor de macho cabrio, 

Hifnea, e. f. Cat. Vasija 6 vaso grande para vino, 

Hirnella, a. f. Fest. Cierto vaso usado en los sacri 


los. 

Hirpex. V. Irpex. 

Hirpi, úrum. m. plur. Serv. Pueblos de los sabinos, que 
habitaban junto al monte Soracte. 

Hirpix familiz, arum. f. pe 6 

Hirpini, rum. m. plur. Pin. Provincia de Italia en el 
reyno de Nápoles, de la gente de los faliscos, que andas 
ban sobre carbones ardiendo sin quemarse. 

Hirpinus, a, um. Sil Perteneciente 4 los pueblos Hir- 
pinos. 

Hirpus, i. m. Serv. El lobo en lengua sabina. 

Hirquinus, a, um. Plaut. V. Hircinus. 

Hirquitallio, is, ire. n. Censor. Imitar al cabron en la 
voz, en la lascivia, 6 en el mal olor. 

‘ Hirquitallus puer. Cersor. El jóven que se acerca f la vi- 
rilidad , en cuyo tienpo suele mudar la voz en otra algo mas 
gruesa y bronca. 

Hirquus, i. m. Virg. La cuenca del ojo. {| El lagrimal. 

Hirrio, is, ivi, itum, ire. n. Fest. Verbo que esplica 
la voz de los perros, quando siendo provocados grurien co- 
mo sonando muchas erres seguidas. 

Hirrótus, us. m. Sid. El gruñido de los perros quando 
se les irrita. 

Hirsútia, a. f. Sol. Encrespamiento 6 encrespadura. 

Hirsútus , a, um. Cic. Irsuto , velloso, cerdoso, áspero, 
duro. || Erizado, encrespado. 

Hirtianus, a, um. Cie. Lo perteneciente 4 Hircio, mon- 
bre propio romano. 

Hirtinus , a, um. V. Hirtianus. 

Hirtius, i. m. Suet. Hircio. (A) Cónsul de Roma junta- 
mente con Pansa. Añadió el libro octavo d los Comenta- 
rios de Cesar de la guerra de las Galias, el de la guerra de 
Africa, el de la de Alejandría, y el de España, 

Hirtuisus, a, um. Apul. Ó 

Hirtus, a, um. E V. Hirsutus. 

Hirúdo, inis. f. Plin. La sanguijuela, insecto. 

Hirundineus, y Hirundininus, a, um. Sid. Lo pertene- 
ciente á la golondrina. y 

Hirundo, Ynis. f. Plin. La golondrina, ave. 

Hisco, is, scére. n. Plin. Abrirse, henderse, rajarse. |] 
Abrir la boca, bostezar, tener la boca abierta, Ne hiscere 
uidem audebat. Cic, No se atrevia i abrir la boca, 4 ha- 
lar, 4 resollar , 4 chistar. ] 

Hispalensis, y Hispaliensis. m. f. sé. n. is. Tac. Sevi- 
llano, natural de Sevilla en Esparia, 6 lo pertenecien- 
te d ella. 

Hispilis, is. f. Plim. Sevilla, capital del reyno del mis- 
mo nonbre en España. 

Hispîna, a. f. La isla Española 6 de Santo Domingo 
en el golfo de Mégico. 
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Hispane. ado. En. Ala Española. . 
Hispani, órum. m. plur. Cio. Españoles , netarale: de 
Espana. 
ispinia , x. f. Ces. España, gran reyno “ Esmpa. 
Hispánicus, a, um. Suet. y- 
Hispaniensis. m. f. sé. n. is. Cic. y 
Hispánus, a, um. Cic. Español, natural de España 6 
lo inició 4 ella; . 
ispido, ts, avi, átum,-Are. a, Solim Erlsar, poner 
áspero, irsuto, erizado, 
Hispidosus, a, um. Caf. y 
Hispidus, a, um, Hor. Belloso, cerdudo, érizado. | 
‘ Hister, tri. m. Lío. El cómico en lengua de los etrus- 
cos. || Rio de Alemania. V. Ister: 
: Histónes, um. m. plur.- Vier. Los tegedores ó fabrican- 
tes de telas. 
História, a. fi Cic. Historia, “harracion 6 esposicion de 
los hechos. | Hor. Historieta, fibula, cuento, | 
Histórialis. m. f 1. n. is. Plin. Histórico, historial, co- 
sa de historia. Histeriale: ops. Plin, Representación de 
una historia con las yerbas 6 árboles de los huertos. "+ 
Histórico, ado. Plin. Históricamente, i. modo de his- 
toria, 
Histtrice, es. f. Quint. La esplicacion de. los autores, 
parte de la gramática. || El arte de la historia. 
Históricas, a, um. Cia Histórico, lo portenéciente £ 
historia. 
Históricus, i, m. Cie. y 
Historiográphus, i. m. Cap. Historiador, ù que escribe 
la historia. 
Histria, 2. f. La Histria, la república de Venecia. 
Histricósus, a, um. S. Ge. Espinoso, isperò, duro. 
Histricus, a, um. Plauf. Lo perteneciente al cómico Ú 
farsante. 
Histrio, ónis. m. Liv. El cómico, farsante, comediante. 
Histrionalis. m. f. lé. n. is. Lac. V. Histricus. 
Histriónia, &. f. Plat. El arte y profesion del come- 
diante. 
Histriónicus, a, um. Ulp. V. Histricas,» 
Histrix. Y, Hystrix. 
| Hiulcátus, a, um. Fort. part. de Hiulco. Abierto. 
Hiulce, adv. Vic. Abiertamente, Fliulce loqui, Cic. Ha- 
blar abriendo mucho la boca, con ¿spero concurso de las 
vocales. 
Hiulco, 38, Avi, itum, fre. 4. Cat. Abrir, hender, 
rajar. 
Rido, a, um. Virg. Abierto, hendido, rajado. HiuA 
ca oratio. Cic. Estilo en que hay áspero concurso de voca» 
les....Gens. Plaut. Gente codiciosa, ansiosa, ° 


HO 
Hodidicos, 4 Hodedocos, i. m. Fest. El asesino, sal- 


teador de caminos. 

Hiidie. adv. Cie. Hoy, el dia de hoy. || Al presente, 
ahora, en este tienpo. Hodie mant. Cic. Esta mañana. 

Hódicque. ado, Tae. Aun hoy, el dia de hoy. 

Hódiernus, a, um. Cic. Lo de hoy. Hodierno mane. Cic. 
Hoy por la mañana, esta mañana. 

Hodaporicum, i. 1. S. Gor. Itinerario, guia de los ca- 
minos. 

Hedile , is. #. y otros. V. Hedile. 

Hoi. interi. de dolor. Ter. Hay , hoy. 

Holee, cs. f. Fan. El peso de las cosas. 

Holcus, i.m. Plim. Yerba que nace entre las piedras. 

Hollandia, e. f. La Holanda, provincia de los Paises 
Bajos. 

Holhadas, a, um. Holandes, 6 cosa de Holanda, 

Holmia, x. f. Estocolmo, capital de la Suecia. 

Holocaustóma, atis, m1. Tert. y 

Holiicaustum, i. n. Bibl. Holocausto, sacrificio en que 
se consumia al fuego toda la víctima. 

H5l5chrysus, i. m. Plin. De color de oro, nonbre de 
una flor. 

Hólógráphus, a, um. Sid. Lo que está escrito entera- 
mente de mano propia. 


HOM 341 
‘+ Hilóphanta, ar. m. Plast. Grande enbustero, 
Hólústricus, a, um. Varr.- Lo que es todo de seda. 
+. Hldsíderus, a, um. Prise. Lo que es todo de hierro, 
-Holosphyratus, d uti P lim Macino.-- , e 
Hblosteon, i. 1. Plín. Especie de e de edad se 
da ue nace en los prados. ni 
olothuria, rum. n. Plin. Se ida entre los peces 
abaritios que no se mueven, parecidos en esto d las es 
ponjas. 
> Holsatiz ; 2. f. El Ducado de Holsacia, en dla 
Holtentol£, Bruni, $. pio. Los: ‘Cali, pueblos de 
Africa, nai 
Holovéra vestimenta, . Di. Vestidos todos de color 


pir ura. Li 
mitos com. @ | i 
Homeriacus; 4? Um E 3 


“ Himèricus, a, um. Cie. -Lo pertenetiente £ Homero, 

Homerista, xi Lai Pitron, El que- recita versos ' ¿de 
Homero, fr 

- Homnérocdettbet; uni. Tm. Centohes de los versos ¿de 
Homero, obras conpuestas de versos" TES de 
Homero, ©‘; 

Homeromastix, Jgis, Mm. Vitreo, Giivor, eritico, urti 
te de Homero, sobrehonbie que se dib-d Zoilo por habdr 
escrito contra Homer. {Pin Censor, crítico necia ,' ins 
prudente. 

Himersnides, x. fatr: Plaut. El tinitadorde Homeris. 

Himérus,i, m. Cic, Homero ; ¿bmas célebre 
Bass, autor de los dos poemas épicos è da Tliada y la 

dira: 

“ Himicida; ». mi f:Cic. Homicida, a que comete n 
micidio, dando muerte d otro honbre, asesino. 

Homicidiarius, si Homicidarius a; um. Par. Lo pito 
neciente al homicida ò al homicidio. a 

Hómicidium, iî n. Cir. Homicidio “asesinato, muerte 
injusta y violenta que una persona da á otra. y 

Hómilia, a. f. Ec/ts. Homilía, oracion, discwrso', ra- 
zonamiento, plática, sermon, exortaciom 

Hómo, înis, m. f. Cie. Hónbre, miger; persona, súpe- 
to, Homo es. Plizut. Waliente cres. — Si esset. Cic. Si fué» 
ra honbre, si tuviera entendimiento, rectitud, consta 
cia. Quid hoc hominis sit? Plaut. Quid fllue hominis ent? 
Ter. ¿Qué honbre será este, qué honbre es aquel? Hominer 
equitesque. Ces. Soldados de pie y de í caballo. a 
exuere. Solin. Morir. 

Hómodoxia, 2. f. Conformidad, union de 

- Homcbméria, x. f. Lucr. Semejanza, unifo 
las partes. 

* Homeoprophéron. n. Mare. Cap. Vicio de la chic 
cion, quando muchas dicciones seguidas enpiezan por una 
misma letra como en este verso de Ennio...0 Tue, tute, 
Tati tibi tanta tyranne tulisti. 

* Homeoptotan. n. Marc.Cap. Similitercadens , quan- 
do las partes 6 mienbros de un período acaban de la mis- 
ma manera. Figura retórica. 

* Homauotelenton. n. Mare. Cap. fig. vet. Similiter de- 
sinens, quando los mienbros de un período tienen una 
misma terminacion, da 

1 Hómógéneus, a, um. Homogeneo, ¿del mismo géne- 
ro 6 naturaleza. . 

Homúle , es. f. Virg. Montq alto de Tesalia. de 

4 Himbldgus , a, um. Homologo, lo que tiene los la- 
dos semejantes, lo semejante en nonbre, razon, lugar. - 

Homoloides, um. f. plur. Estac. Las puertas de Tebas 
en Tesalía. 

Homon}ma, órum. Quint. Las cosas que tienen un mis- 
mo nonbre y diferente significación, equivocos. i 

Homonymia, x. f. Quint. La apelacion anbigua è equi» 
voca de los nonbres 6 Ó cosas. 

Homotióná, orum. Vitrur. Las cosas que estan estiradas 
igualmente como las cuerdas &c. 

* Homousios, a, um. SJ. Ger. Consubstancial, de una 
misma substancia. 

Hómilus, i.m. Lucr. y 
— Himullus, i. m. Cie. Ó 

Homuncio, Gnis, m. Cic. y 


receres. 
rmidad & 
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Hómunciilus, i. m, Cie. Honbrecillo, honbrezaelo. dim. 
de honbre. || Pobre honbre. 
—Hinestamentum, i. n. Sen. Ornato, adorno, Honesta- 
menta pacis. Sal. Colores con que se «dora una paz ver- 
gonzosa. | 
Hónestas, atis. f. Cic. Honestidad, conpostura, modes 
tia, decoro, virtud. . : NOE 
Honestatus, a, um. Cic. part. de Honesto. Honrado, 
condecorado, SLI 
-Hbneste, ius, -issime. ado. Cie. Hprestamente, con de- 
toro, decencia, honra. Honeste adire, Ter. Salir. con hon- 
ra. Quam honestissime se recipere. Hirc. Retirarse con el 
mayor decoro posible. Co razni..3 1 
+ Hónestitúdo, inis. f. Ace. V. Honestas. ( 
Hinesto, ás, avi, átum, ire. «a. Cis. Honrar, conde- 
corar, dar crédito, estimación, reputacion. 2 +” 


Hónestus, a, um. Cic. Honesto, bonrado, decente, de- 


goroso, ll lustre, calificado, distinguido , elevado. 


* 


Hontlorium, li. n. Honlleur, ciudad de Normandía. } - 


* Hinor, dris. m. Cie. Honor, respeto que se da i algu- 
mo. || Enpleo, dignidad , clase, clevacion. [| Virg. Premio, 
reconpensa. | Adorno, belleza, ornato. || Víctima, sacri 
ficio. || Sepuicro, exequias. Hongris gratia, Ó causa, Cic. 
Por respeto , por consideracion, por hacer honor. Hone, 
rem prafari, Cic. Pedir la venia como quando se dice, hgu 
mor auribus sit. Quint. Salvo el respeto de los que escue 
chan, FHonerem sispis Aguilo decussit. Virg. El Aquilon ba 
despojado i los bosques de su verdor. Entre los romanos 
fue venerado. por Dios como padre de la magestad. 

Hónórabilis. m. f. lé. n. is. Cie, Honreso, decoroso, lo 
que da honor. || Liv. Honorable, digno y merecedor, de 
honra y respeto. i 
.:-HSnoribiliter, adv. Cap. Honorablemente, honorifica- 
mente. 

Hiónórandus, a, um. Cir. Lo que se debe honrar, res- 
petar, reverenciar. o Da 

. Hinòrarium, ii. 1. Cie. Presente, donativo que se ha- 
ce á una persona de consideracion por un beneficio reci- 
bido para honrar su dignidad è su mérito, presente que 
hace un pueblo á los Grandes y otros señores con. qual» 
quiera ocasion. . 

Hónórarios, a, um. Suef. Honorario, lo que incluye y 
ocasiona honor. Honorarius tutor. Ulp. Tutor honorario, 
el que se da solo por honor sin la carga de la administra- 
cion, aunque suele esta quedar i su riesgo. — Tumulus. 
Suet. El cenotafio erigido por causa de honor y monumen- 
do, aunque no sea sepulcro del cadiver. Honerarium mu- 
nus. Gel. Privilegio honorario de que usaban los munici. 
pales, que aunque vivian segun sus leyes, podian aspirar 
z los enpleos de la república. Honorarii codicilli. Cod. Teod, 
Nonbramientos, patentes, despachos, títulos honorarios 

ue daban los Enperadores de Preturas, Consulados, Per- 
turas, sin el cargo de la administracion, 

Hnorate. adv. ius, issime. Cic. Honradamente, con es- 
timacion y honra, 

Hónúrátio, ónis. f. Fest. Honor, el acto de honrar, 

Hoónórátus, a, um, ior, issimus. Cir. Honrado, respe- 


tado. || Honorable, ilustre, condecorado. || Honoratissi- 


mum decretum, Lip. Decreto muy honorífico, 
Hónóriádes, e. patr. Claud. El hijo del Enperador 
Honorio. 
. Honóriinus, a, um. Cod. Trad. Lo perteneciente al En- 
perador Honorio. a 
Honórias, ddis. patr. f. Claud. La hija del Enperador 
Honorio. 
Hinòrifice, centius, centissime. ado. Cie. Honorífica- 
mente, honradamente, con honor, distincion. 
+ Hónúrificentia, e. f. Vop. Honorificencia, la accion 
de honrar, 6 el acto mismo de hacer honra. 
—Hónbrifico, 39, Are. 4 Zack. Honrar, reverenciar, 
Tespetar. a 
Honarificus, a, um, centior, tissimus. Cic. Honorifi- 
co, lo que incluye honra © la da. 
Hónóriger, a, um. Tert. Honroso, honorífico. 
Honorinus, i. m. SL Ag. El Dios del honor. 
Hoònsripéta, a. m. f. Apul. El que pretende hono- 
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res, anbicioso de honras. 

Hinòro, ás, ivi, atum, are, 4, Cic. Honrar, respetar, 
reverenciar. || Premiar. 

Honors, a, um. Tac. Honroso, honorífico, decoroso. 
Honora oratio. Tac. Oracion en alabanza de alguno, pa- 
negirico. 

Hònos, dris. m. Cie. V. Honor. 

Hoplitites, 2. m. Plin. El soldado armado, 

Hoplomichus, i. m. Marc. El gladiador, el que pelea 
armado de todas armas. 

Hora, x. f. Cic. La hora del dia. || Estacion del año, 
tienpo. Hora crastina. Vire. El dia de mariana. —_ Anni. 
Plin. Estacion del año. Hore septembres, Hor. El mes de 
Septienbre, el otoño. Omninm horarum homo, Quint. Hon; 
bre de todos tienpos , que á tado se acomoda, que sienpre 
está de buen humor. Hore. Oo. Las nueve ó diez horas, 
Diosas, criadas del sol que le ponen los caballos al carro, 
hijas de Júpiter y de Temis. More, Cic. El relog. : 

Horzum, i. n. Plaut, Salsa del atun pequeño. 

; Horaus, a, um, Plin. Lo que se hace 4 su debido 
tien si 
-- Horalis. m. f. 18. m. is. V. Horalius. Y 

Horirium, ii, n, Censor. El relog que señala las horas, 
 Horárius, a, um. Jet. Horario, lo perteneciente 
á hora. 

Horatiánus, a, um. Gel. Lo perteneciente 4 Horacio, 
nonbre propio romano. 

Horatius, ii. m. Lio. V. Cocles. 

Horatius, ii. m. Quinto Horacio Flaco venusino, famo- 
so porta lírico, que escribió odas, sátiras, epístolas, y la 
epistola á los Pisones, 

Hórátius, a, um. Liv, Lo perteneciente 4 Horacio, 
hotibre propio romano. 

Horda, x. f. Varr. La vaca preñada. 

Hordeiceus, a, um. Plis, Lo que es de cebada. 

Mordeárius, a, um. Pim. Que se mantiene de cebada 
6 de pan de cebada. Hordrarium «es. Fest. El dinero 
que se daba al caballero romano para la cebada de su 
caballo, 

Hordeúlus, i. m. Marc. Enp. Horzuelo, granillo muy 
molesto que nace en el pírpado del ojo. 

. Hordeum, i. n. Piin. La cebada. 

Hordicilia, órum. n. plur, y 

Hordicidia, orum. n. plur. Fest, Sacrificios en que se 
sacrificaba una vaca preñada. 

Horia, x. f. Piaut. Barco para pescar, que no sirve pas 
ra engolfarse en alta mar. 

—Horióla, a. f. Plaut. dim. de Horia, Barquichuelo , bar- 
co pequeño de pescador. 4 

Hórizon, óntis. m. Vitru», El orizonte, círculo imagi- 
mario que separa los emisferios: la parte del cielo, que li» 
mita la vista al rededor de nosotros. 

- Hormesion, ii, n. Plin, Piedra preciosa de color de 
oro, con una luz en la estremidad, 

Horminúdes, x. m. Plin. Piedra preciosa de pn verde 
muy subido, d la qual cirie un circulo de color de oro. 

Horminum, i. n. Plin. Salvia transmarina, yerba. 

Horno. adv. Lucil. Este año. 

Horngtinus, a, um. Cic. y 

Horus, a, um. For. Lo que es de este año. 

Horofante, « Horophanta, irum. m. Cod. Teod. Los 
que señalan los límites Ó términos de los canpos, y deci- 
den las diferencias y pleytos sobre ellos. 

Hordligicus, a, um. Marc, Cap. Lo perteneciente 
al relog. 

Horoligium, ii. m. Cic. El relog. Horologium solarium, 
6 sci.thericon. Plin. Relog, quadrante de sol.._.Ex aqua» 
Vitruv, Clepsidro, relog de agua. 

Horoscópavasa, m. plur. Pin. Quadrantes solares, 

Horoscópalis. m. f. lé. n. is. Firm. Lo perteneciente al 
horóscopo. y 

Horoscipans, tis. com. Firm. Lo que preside 4 la hora 
del nacimiento. Horoscepantia siena. Manil, Señales que 
suben sobre nuestro hemisferio por el punto oriental del 


orizonte en el de nuestro nacimiento. 


Horoscópo, ás, avi, dtum, ire. nm. Man. Presidir al 
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momento del nacimiento, hacer el horóscopo, 

Horoscópus, i. m. Pers, Horóscopo, ascendente, el as- 
tro que se deja ver sobre el horizonte al tienpo del na» 
cimiento de alguno. 

Hóroscópus, a, um. V. Horoscopa vasa. , 

Horreirius, ii. m. Ulp. El que cuida de un granero ó 
panera. [| Guardaalmacen. 

Horreiticus, a, um. Cod. Teod. Lo que pertenece al 
granero, 

Horrendum. ado. Virg, Horrible, terriblemente. 

Horrendus , a, um. Liv. Horrendo, horrible, espanto» 
so, horroroso. || Virg. Respetable, venerable. 

Horrens, tis. com. Virg. Etizado, encrespado, levan- 
tado, tieso. || Horrible, terrible , horroroso. 

+ Horrentia, x. f. Tert. El horror. 

Horreo, &s,'rui, &re. m Ov, Erizarse, encresparse, |] 
«Juv. Tenblar de miedo. || Virg. Estar espantado, atemo= 
rizado, tener horror y miedo.. 

Horreslum, i. n. Val. Max. dim. de Horrcum. Gra- 
nero pequeño. 

Horresco, is, stre. m. Wire. Erizarse, encresparse. | 
Atemorizarse, horrorizarst. 

Harreum, i. 1. Cie. Granero, panera , hórreo. || Alma- 
cen. [| Despensa. 

Horribilis. m. f. 1. sm. is. Cir. Horrible, espantoso, 
fiero, terrible, horroroso, formidable, 

Horricómis. m. f. mé, n. is. Apul. Encrespado, eriza- 
do, lo que tiene el pelo levantado, erizado. 

Horríde, ius. adv. Cic. Asperamente, toscamente , con 
dureza de estilo, 

Horríditas, atis. f. Neo. V. Horror. 

Horrídiilus, a, um. Cie. Duro, tosco, desagradable, 
inculto, grosero. 

Horridus, a, um. Cie. Erizado, encrespado. || Duro, ás- 
pero, grosero, inculto, tosco. || Horroroso, terrible, ho- 
srible. | Fiero, bárbaro. || Desierto, inculto. 

Horrifer, a, um. Ov. Horrible, espantoso , lo que da 
horror, temor, espanto. 

Horrifícalis. Non. V. Horrificus. 

Horrìfice. ado. Lucr. De una manera horrible, terri. 
ble, espantosa. 

Horrìfico, is, avi, Atum, are. a. Virg. Horrorizar, es- 
pantar, atemorizar. [| Flor. Hacer horrible y espantoso, || 
Cat. Encrespar, alborotar el mar 6 el viento. 

Horrificus, a, um. Cic. Horrible, que hace tenblar, 

Horripilatio, ónis. . Bibl. Encrespadura del cabello, 
el acto de erizarse de miedo. 

Horripilo, is, Are. n. Apul. Echar, cubrirse de pelo 
erizado, encrespado, 

Horrisónus, a, um. Virg. Horrisono, lo que causa ho- 
rror y espanto con su ruido, : 

Horror, óris. m. Luc. La encrespadura del cabello. || 
Ov. Tenblor. || Virg. El frio. | Quint. La dureza y manera 
tosca del estilo. || Pavor, miedo, temor, terror. 

+ Horsum. ado. Ter. Hácia aqui, bácia esta parte. 

Hortimen, inis. n. Liv. y 

Hortimentum, i m. Sal, Exortacion , incentivo, estí- 
mulo, 

A Hortàtio, bnis, f. Cic. Exortacion, el acto de exortar 6 
animar. | 

Hortátivus, a, um. Quint, Lo perteneciente £ la exor- 
tacion, 

Hortitor, aris. m. Cie. y 

* Hortatrix, icis. f. Estar. Exortador 6 exortadora, la 
persona que mueve y exorta. 

Hortatus, us. m. Cie. V. Hortatio. 

Hortátus, a, um. Cic. part. de Hortor. El que ha-exor- 


Hortensianus , a ; um. Cic. Lo perteneciente 4 Horten. 
sio, nonkr propio romano. 

Hort..gis, m. f. sé. m.. is. Col. y 

Hortensius, a, um. Pix. Hortense, lo que nace en los 
huertos y jardines, 6 lo que pertanece á ellos. {| Lo perte- 
neciente 4 Hortensio. 

Hortensius, ii. m. Cie. Quinto Hortensio , célebre ora= 
dor romano, contenporaneo de Ciceron, 
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Hortinus, a, um. Vîrg. Lo perteneciente 4 Horta 6, 
Hortano, ciudad antigua de los tuscos, 

Hortor, áris, ¿tus sum, ari. Cie. Exortar, animar, alen- 
tar, mover, incitar, Hortari canes. Ov. Zuzar, AZUZAT, 
irritar $ los perros para que acometan. Se halla tanbien 


pasivo. 


Hortuális. m. f. 18. m. is, Apul. y 
. Hortulinus, a, um. Apul. V. Hortensis, 

Hortùlinus, i. m. Macrob. Hortelano, el que cultiva 
las huertas, 

Hortùlus, i. m, Juv. Huertecillo, jardin, huerta pe» 
quena, 

Hortus, i. m. Cie. La huerta 6 huerto, 

,Horti, úrum. m. plur. Cic. Casa de canpa, granja. || Jara 
dio. Horti pensiles, Plim. Jardines levantados sobre bóve- 
da. In fenestris. Plin. Tiestos de flores ú yerbas aloro= 
$45, que se ponen en las ventanas. || Epicuri. Cic. La es- 
cuela ó huerta de Epicuro, gue abrió una escuela de filo» 
sofia en Atenas en una huerta que él cultivaba. 

Horus, i. m. Macroh. El sol entre los e ipcios. 

Hospes, itis. m. Cir. Huésped, el que aloja ú es aloja- 
do. [| Fer. Novicio, el que no está hecho 4 los usos y cos- 
tunbres, fácil de ser engañado. Hospes nulla in re. Cic. El 
que nada ignora, á quien nada le es estrangero. Hospitem, 
adoriri, Ter. Arrimarse i un recien venido para enga- 
farle, 

Hospita, x. f. Cir. Huéspeda, la que aloja 6 es alojada, 

Hospitacilum, i. n. Ulp. V. Hospitium. 

Hospitális. m. f. 18, n. is. Liv. Hospital, lo que perte. 
nece á los huéspedes 6 al hospedage. || Liberal, benéfico & 
inclinado á recibir huéspedes. 

_ Hospitalitas, atis. f. Cie. Hospitalidad, beneficencia, 
liberalidad con los peregrinos, 

Hospitáliter adv, Liv. Hospitalmente, con caridad y 
amor bácia los peregrinos. : 

Hospitátor, Gris. m. Apul. El hospedero 6 huésped, el 
que recibe y aloja 4 los huéspedes. 

Hospitatàra, e. f. Dig. La negociacion del que tiene 


de 

Hospitiólum, i. n, U/p. dim. de 

Hospitium, ii. n. Cie. Hospicio, hospedería , lugar des. 
tinado para recibir huéspedes. || Amistad, conexion, fa- 
miliaridad, estrechez mutua de los huéspedes, que con 
cierta señal que se daban pasaba de padres á hijos. Hos- 
fitium calamitatis. Plaut. Albergue, centro de la mise 
ria. Hospitio uti. Cic. Hospedarse , alojarse en casa de al- 
gUNO E xcipere. Recipere. Cic. Hospedar, recibir hués- 
pedcs. Inviare. Cic. Convidar con su casa. 

Hospitor, aris, atus sum, Ari. dep. Sen. Hospedarse, 
alojarse. Hospitari nescit castansa. Plin. El castaño no. 
quiere ser transplantado. Hospitatur agua, Plin. Se de- 
tiene, se estanca cl agua. 

TA ,a, um. Virg. Huésped, estrangero , peregri. 
no.||V. Hospitalis, vg AR «quora. Virg. Mares cerca. 
D06.Flumina. Estac. Rios navegables con seguridad... 
Terra. Virg. Tierra de amigos 6 huéspedes... Avís, Estac, 
Ave de paso. ’ 

Hostia, x. f. Ci. Hostia, víctima, la res que se sacrifi- 
caba en honor de los Dioses. 

Hostiátus, a, um. Piawt. Cargado de víctimas para los, 
sacrificios, 

. Hosticum , i. m. Liv. El canpo 6 tierra enemiga. 

Hosticus, a, um. Plawf. Hostil, contrario, enemigo,. 
Hosticum camere. Varr. Tocar la tronpeta, 6 para móter 
el egército contra el enemigo, 6 para citar 4 un reo de pex. 
na capital, ss a 

Hostiter, a, um. Man. V. Hostilis. uf. 

Hostif ice. ado. Ac. V. Hostiliten,:. 

Hostif'icus, a, um, Ac. y 

Hostilis. im. f. 18, m..is. Cic. Hostil, enemigo, lo perte» 
neciente i los cuemigos. Hostilia omnia esse legati retule- 
rant. Liv. Los enviados trageron el aviso de que todo da- 
ba señales de guerra; que todo era preparativos de guerra. 
6 actos de hostilidad. Hostile odisim. Cir. Odio mortal. : 

Hostilitas, átis. f. Sem. Hostilidad , daño, que en tien- 
po de guerra se hace di los enemigos, á sus Hierras y efectos. 
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| Hostiliter. ado. Cic. Como enemigo, con hostilidad , de 
una manera cruel. , 

Hostilius, a, um. Lío. Lo perteneciente 4 Tulio Hosti- 
lio, tercer Rey de los romanos, á su familia y sus leyes. 

Hostimentum, i. n. Plast. Reconpensa, represalia. 

Hostio, is, ivi, itum, ire. a. Plant. Reconpensar, con- 
pensar, usar de represalias. Aostire ferociam hostium. 
Plaut. Reprimir el orgullo de los enemigos, contener su 
ferocidad. 

Hostis, is. m. f. Ci. Enemigo. || Peregrino, estrangero. 
Hostis alicujus , 6 alicui, Cie. Enemigo de alguno. Hostem 
induere. Tac. Declararse enemigo. 

Hostóriumn, lim. Prise. El rasero que sirve para igua- 
lar y raer las medidas de granos. 7 

ostus , i. m. Cat. Cierta medida para el aceyte. 


HU 

Hu. Plaut. interj. que espresa el sonido que hace el que 
huele alguna cosa atrayendo el aliento con las narices. 

Hubertas, atis f V. Ubertas. 

Huc. ado. Cic. Aca, aquí. || Alli. (] Hasta aquí, hasta es- 
te punto, á tal punto. Hue ades. Virg. Ven aca 6 aqui 
Rem deduxi. Cic. He reducido el negocio 4 tal punto, £ 
estado, $ tales términos.__H uc. Cir, Aqui y alli, de una 
parte y otra, por todas partes. .Uigue. Plim. Hasta aqui. 
Huccine omnia ceciderunt. Cic. En esto ha venido todo á 

arar. 
y Huccine, y Hucusque. V. Huc. 

- Hudsonium fretum. El estrecho de Hudson en la Amé.- 
rica septentrional. 

Hui. interj. Ter. de admiracion, de dolor, de conpasion, 
de ira. Hay 6 ha! 

Hujuscémddi, indec/. Salust. y 


Huojusmddi. Ces. De esta manera, de este modo, de es- 


te género, asi. 

Hulcus, eris. V, Ulcus. 

Himine. adv. ius, issíme. Cic. Humanamente, segun 
la condicion y naturaleza humana. {| Benignamente, con 
suavidad, con dulzura, con amor y buen modo, . 

sd Humanista, x. em. Humanista, el que sabe las huma- 
nidades é bellas letras. 

Himinitss, atis. /. Cie. Humanidad, la naturaleza hu- 
mana, la condicion de los honbres. || Atabilidad, cortesia, 
buen modo, buen trato, dulzura, suavidad. [] La erudicion 
y buenas letras. Humanitate politus. Cic. Culto por el es- 
tilo de las bellas letras. In humanitate versari. Cic. Estar 
dedicado á los estudios de humanidad. Humanitas erga 
aliquem. Cic. Benevolencia para con alguno. Humanitatis 
expers, Cic, El que ha perdido, abandonado ú olvidado los 
sentimientos de humanidad. . 

Himaniter. ado, Cie. y 

Himinitus. ado. Cie. V, Humane. Si quid mihi humani- 
tus accidisset, Cic. Si me hubiera sucedido alguna desgra- 
cia, algun accidente humano, si bubiera muerto. 

Hiámánus, a, um, lor, issimus. Cir. Humano, lo per- 
tencciente al honbre y 4 la naturaleza humana. || A pacible, 
afable, benigno, suave, agradable en su trato. {| Culto, eru- 
dito en las bellas letras, en las humanidades. Ut humans 
possum falli. Cie. Como honbre me puedo engañar, Hu- 
mani nihil d me alienum puto. Ter. Nada que toque á los 
honbres juzgo ageno de mi. i 

Himatio, ónis. f. Cie. El entierro 6 sepultura de un ca- 
dávor, enterramiento. ° 

Htmator, úris. m. Lucil. Enterrador 6 sepulturero, el 
que sepulta 6 entierra. 

Himatus, a, um. Cic. part. de Humo. Enterrado , se-. 
pultado. . 

Hamectitus, a, um. Sil. Za). Humedecido,, regado. 
part. de : 

Humecto, 3s, avi, itum, are. 4. Virg. Humedecer, 
bañar, regar. a 

Hamectus, a, um, : arr. Húmedo, mojado, bañado, 
humedecido. 

Hiúméfactus, a, um. Plin, Humedecido. 

Himens, tis. om..Ov. Húmedo, mojado. 

Haimeo, és, ére. ». Oy. Estar húmedo, mojado, 
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Himérile, is. n. Ulp. Lo que cubre los honbros, co- 
mo capa, capote &c. su 

[úmérósus, a, un. Col. V. Humidus. Cargado de es- 

idas, > 

Hiimériilus, i. m. Bibl. Canecillo, piedras que sostie- 
nen los dos lados de la puerta del edificio. 

Himérus, i. m. Cie. El honbro, la parte alta de don - 
de nacen los brazos. || La espalda. 

Húmescens, tis. com. Plin. men. Lo que se humedece, 

Humesco, is, scére. n. Virs. Humedecense , bañarse, 
mojarse. Humescere modicis poculis. Hor. Humedecerse 4 
pequeños tragos, i cortadillos. 

Himi. ado, Vi. En tierra, por tierra, contra el suelo. 

Húmide. adv. Plaut, Con humedad. 

Húmido, as; avi, átum, are. a. Cels. Humedecer. 

Húmidilus, a, um. Aus. Algo húmedo. 

Himidum, i. n. Tac. Lugar, sitio húmedo. 

Himidus, a, um. Cie. Húmedo, lo que tiene humedad, 

Himifer, a, um. Cic. Lo que da humedad, lo que hu- 
medece. , 

Himifico, ás, Are. a, Ausor, Humedecer. 

Himificus, a, um. Plim. Lo que humedece 6 da hu- 
medad. 

Himigitus, a, um. Apu/. Humedecido, 

Hiimiliatio, únis. f. Terr. Humillacion, abatimiento. 

Hiimilistus, a, um. Cic. Humillado, part. de Humilio. 

Hiimilífico, as, are. a. Tert. y 5 

Hiimilio, 38, avi, tum, are. a. Tert. Humillar, pos» 
trar, bajar, abatir. 

Himilis. m. f. 1é. n. is, lior, límus. Cic. Humilde, ba- 
jo, vil. | Modesto, sumiso, paciente. | Lo que no tiene 
elevacion. grandeza 6 sublimidad. Humilis fossa. Ter. Fo- 
so poco profundo. Home. Cie. Honbre bajo, de condi» 
cion humilde.._.Doms. Hor. Casa pobre._Oratio. Cic. 
Estilo bajo, tenue, humilde, infimo. 

Hiimilitas, átis. f. Cie. Situacion baja , inclinacion. || 
Condicion, estado bajo , humildad |Sumision , abatimien- 
to de sí mismo. . 

Htmiliter, ius. adv. Cie. Humildemente, con bajeza.]] 
Con cobardía, debilidad y flaqueza de ánimo. | Con hu- 
mildad y sumision. 

Htmo, ás, avi, itum, fre. a. Col. Enterrár, cubrir de 
6 con tierra, dar sepultura. [| Enterrar, meter en la tierra 
qualquiera cosa. * : 

Himor, Gris. m. Cir. Humor, humedad, licor, sgua. 
Humor Bacchi. Virg. Bl vino. 

Himbténus. adv. Apul. V. Humi. 

Hiimu. Varr. ab!at. en lugar de Humo. 

Himus, i. f. Cic. La tierra, el terreno, el suelo. | On, 
Patria, region, pais. Humi letitia. Cic. Fertilidad de la 
tierra.__Jacere. Cic. Estar echado en tierra. 

Hungaria, x. f. La Ungría, reyno de Europa. 

Hungarius, a, um. Ungaro, de Ungría, 

Huninga, x=. f. Huningue, fuerte de Alemania, 

Hunni, órum. m. plur. Claud. Hunos, pueblos de la 
Tartaria europea. 

Hurepasium, ii. n. El Hurepoix, pais de la isla de 
Francia. 

Hurones, um. sm. plur. Hurones, pueblos de la mueva 
Francia en América. 
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Hyacintheus, a, um. Fortun. V. Hyacinthinus. 

Hyacinthia, órum. #. plur. Oo. Fiestas que celebraban 
los laceslemonios por tres dias en honor del niño Jacinto. 

Hyacinthinus, a, um. Cat, Lo perteneciente á Jacin- 
to, || De color de jacinto. : 

yicinthyzon, tis. m. Plin. El berilo, piedra preciosa 

de color ver.se muy subido. || Especie de esmeralda. que ti- 
ra al color del jacinto. 

Hyacinthus, i. m. Jacioto, nombre de honbre. [| Jacinto, 
Flor , que dicen dos portas nació de la sangre de Ayax , con 
las dos primeras letras de su nonbre, quando vencido por 
Ulises se dió muerte. || Piedra preciosa del mismo nonbre, 
especie de amatista. : 

Hyides, dum. /. pur. Oo. Las Hiadas, siete estrellas 


HYD 


las. en la cabeza del toro: Fingen qué' fueron hijas de 

es lumtr y Etra, que murieron de dolor llorando la muerte: 
de su hermano Hiante, despedazado por un leon. || Nin- 
fas de Dodona en Epiro, ayas de Baco. 

Hykoa,'z.f. Plin. La hiena, animal feroz parecido al 
lobo. || Un pescado de gran cuerpo parecido 4 la hiena. 

. Hyznia; 2. f. Plin. Piedra preciosa semejante 4 los ojos 
de la hiena. 

Lal «es. f. Ov. Hyale, una de las ninfas de Diana. 

Hyalinus, a, -um.. Fulg. Lo que es de: vidrio. Il Man. 

Ca "De color verde, 

fipiluo. i, m. Virg. El vidrio. | El color verde. 

Hyampòlis, is. f. Essac. Janpolis, ciudad de la Fóci- 
de cerca de-Bevcia. : 

Hyantes, um. m. plur. y .. 

Hyanteus, a, um. y adi 

Hyantius, a, um. P/in. Beocio ; el natural de Brocia, 
9 lo perteneciente di ella. >> 

Hyas, dis. f. Estac. Una de las Hiadas. W. Hyades. 

Hyas, antis. m. Ov. Hyante. V. Hyades... * 

:* Hybernia, è. f. V. Hibernia. 

Hybernus, &c. V. Hibernus. 


Er er iii es. f. Oo. Hibla, monte y ciudad 


de: Sicilia. 

Hyblaus, a, um. Virg. Lo que es de esta ciudad 6 
monte, 

Hyblensis. m. f. sé. n. is. Plin. V. Hyblzus. 
‘ Hybleñses, um. m. plur. Plin: Los natureles de Hibla 
en.Sicilia,., 

Hybrida, x. f. V. Ibrida. 

H}daspes, is. m. Plin. Hidaspes, rio de la India.|Virg. 
Rio de Persia 6 Media. 

DA: a, um.. Claud. Lo perteneciente al rio Hi- 


Hyditis, Ydis. f. Marc. Cap. Piebra preciosa del color 


del agua, 

Hydra, =. f. Virg. Hidra, serpiente aquática. || La ser- 
pimte de siete ca » que mató Hércules en el lago 
Jerneo. 


< -Hydragogia, =. f. Var. El encañado para conduciragua. 

Hydrargfrum, dé DER sde i, m. Plin, El azogue, 
metalsblanco- volátil. 

Hydraula, 2, y Hydraules, =. m. 1. Sueti El que es dies- 
tro en cierto instrumento -especie de órgano, que suena 
con el movimiento del agua, 

- Hydraula, x. f. Witruo. Máquina bidríulica, que se ma- 
neja con el inpulso y móvimiento del na: 

Hydraulica, órum. n.. plur. Vitruo. as wéquinio hi 
driulicas: 

Hydraulicus, a, um: Vitruo. Hidráulico, lo que se mue- 
we. por medio del agua. Hidraulica ergana: Plin. Organos 
e suenan por medio del agua. 

«Hydraplus, i. m. Plim gino que suena por medio 
del agua. 

. Hydrelaum, i..n. Aceyte mezclado y batido con agua. 

Hydrelatánus, a, um. Liv. Lo Poe í Hidre» 
da, region de Carla. ci . 

Hydrelite, irum. m. plur. Pla Los pueblos del te: 
rritorio de Hydrela en n gi 1 
e Hydréum, i. n. Pliniy >. 

Hydreuma, átis. n. Pla, Abrevadero donde. de paran 
4 beber los camellos: :- 

saco z. fi Cic. Hidris, «cántaro 6. tinajuela pequeña 
para agu 

Hydrinos, a, um, Prudo Lo perteneciónte 4 la cúlébra 
“fa al 

ydrius, ii. m. Prud. El aquario, signo celéite; 
. pene es. f. Marc. n pn érnia da ico > 
Hydrécélicos, a, um. Plin. «El que tiche 6 pedece una 
hernia aqiiosa. 

Hydrócéphálum, i. n. 

Hydrécéphilus, i. m. Ttidrocéfalo, tumor de agili 6 
de sangre mezclada con ella eh-la tabéti.. 

Hydrochóus, i. mo Catul. Que echa agua, e signo de 
speri. 

bat a, um. Apic. Guisado cda: talia.de gra- 
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sa, mezclada con agua de cistetria. * 
»Hydrogirum, i. m Lanpr. Grasa cen para guimo 
dos, mezclada con agua de cisterna. | 

Hydrognómbnice, es. f. Conocimientó de las aguas que | 
oculta la tierra - 

Hydrographia, x. f. Mania tratado de las aguas, 

ripcion, conocimiento de los mares y rios, 

Hydrograficus, a, um. Hidrográfico, perteneciente 4. 

amáres y rios, 4 su-conocimiento y descripcion, 5 
Hidrographus, i. m. Hidrógrafo, conocedor de los ma- 
res cul rios, Profesor de hidrografia. 
ydrolapátum, im. Plin, Especie de lanpazo, yerba 
nace en el agua, , 

SR: =. f. Plim. Adivitiacion por medio del 
agu 

Hydrdmli, èlitis..m. Plin. Conposicion de agua fer- 
mentada con mie, que toma sabor de vino. 

+ Hydrémyle, árum. f. plur. Vitruv. Molinos de agua. 

Hydróphóbia, x. f. Cels. Hidrófobo, enfermedad: que 
ácatce d los que estan mardidos de animales rabiosos, e 
es tener sed, y aborrecer con miedo el agua. 

Hydróphébi, drum. m. plur. Plin, Los que padecen. 
mal de rabia. 

Hydr8phóbicus, a, um. Cel. Jen Lo. que pertenece al 
mal de rabia, 4 la pasion de huir del agua, que acontece" 
á los que padecen este mal. 

- Hydrópicas, a, um. Hor. ARS el que padece la 
enfermedad de bidropesía, 

Hydropisis, is. f. Plim, 

Hydrops, Gpis. m. Hor. da hidropeste, enfermedad caus 


sada por un sd de aguas, que se hace en alguna pan 
fe del cuer 
Hydrus, y y Hydros, i. m. Piin. V. Hydra. 9 


posi y sús derivados: V. Hiems. * 

> Hygia, e. f. Marc. lgca, hija de Escola 
Diosa de la cardi Hani el 

* Hyginus, i. (Cayó Julio) Higino, liberto de Augusto y 
au bibliotecario, de quien quedan las fábulas, y el astros 
mómico. || Otro escritor de finite: en E de Trajano: des 
des son autores de mal estilo. 

Hygrophobia, e. Cel. Aur. Lo mismo que hidrofobia, 
sino que esta enfermedad solo da temor. del agua, la otra: 
de toda cosa líquida. 

- - Hylactor , bris. nr Ov. na de un perro que sbatto 
muy fuertemente. 

+ Hylaus, i m0v. Hileo, sino di lor Contoursì, asaetes 
do por Atalanta; quien él pierde vistentar. 10». Non, 
bre dé un 

Hylas, x. m. Vire: Hilas; jóven drimaso, conpasiero de 

es, robado por las ninfas del rio! Ascanio, en mého- 
ria de cuya pérdida instituyó Hércules sacrificios anuales. 
>. Hplax ,:8cis. f. Vire. Nonbre de ‘una perra. 

Hyle, es. f. Suer. rà selva 6 silva, agregado de inuchaz 
tratados sobre varia? especies, como la Silva de varia lecrion 
de Pedro Megia.\| Pi. Nonbre de sina ciudad de Brociay 

Hyles, e; mó0v;Nonbre de uti centauro. | 

Hilicessa, =. f. La isla de Paros, la isla de Fante en 
el meditorráneb. 

Hyllus, é Hylus, i. m. Ov. Hilo, hijo de Hircules. 

Hymen, énis. y 

‘ Hyménzus, ¿Hyimentaos, im; Virg. Himeneo, ho- 
de, ¿casamiento ; matrimonio. ]]El Dios de las bodas. JCan- 
to nupcial, poema obre uri matrimonio, 
si Hymencios, E, tim. Marc. Cap. Lo pertenebiente al 
matrimonio. 

*Hymettius','a, uti. Hor. Lo que es del:momte Minivto. 
.. Hymettus, 6 Hymettos, i. m. Hor. Himeto, mónte'd2 
de la Atica terca de Atenas; abundante de mármolés ? 
d tomilló, por consiguiente de abejas y miel, 

-Hymnifer, ayum. Ov. El que conpone ó canta himtis, 

Hympio, is, ire. a. Prud. Cantar himnos. li 

+ Hymnisbnas, i, um. Pauli RAI, qe = 

‘ +. Hymnbdicià, i. Firm yo 

Hyenblégue, i i. bi, Firm, Er e abi en bimoos 6 
“los: canta, ” e 

Hymnus, i. m. Prud. Himno. ¿Eno en slebenza - da 
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Dios y de sus Santos. || Alabanza, cántico, elogio. 
- Hyosciiminus, a, um. Plis, Lo que es $ pertenece f la 


yerba beleño. 
Hyosciimum, i. n. Ja - 
Hyosciámus, i. m. Plin. El beleño, planta. o “9 


Hpypza, =. f. Una de las islas Estoccades. 

Hypethrus, a, um. Vitruv. Descubierto, abierto, es-. 
puesto al ayre, Í la inclemencia. . 

Hypalláge, es. f. ‘Cie. Hipalage 6 metonimia, figura. 
retorica. 

Hypánis , is. m. Vîrg. Rio de Polonia. 

: Hypite, es. f. Witruo. La cuerda mas alta de la lira que 
daba un sonido agudo. 

' Hypélátes, x. m. Plin. Especie de laurel 6 laurel se 
jandrino. 


- Hypéntmia, ovà. w. plar. Plim. Huevos giieros, vanos. . 


Hyperbásis, is. f. Metáfora, figura retórica. 
Hyperbáton, i. n. Quint. Iperbaton, figura granbilea 
Srettrica , la pá yr uno de el'uso 

de Lesa e, y H es. f: Quint. IplabaleS 
exageración , figura ret da 

Hyperbolzxos, a, um. Vitrun. Escesivo, 

Hyperbólicus, a, um. Sid. Lo perteneciente á Inipérboles 

Hyperbóreus, a, um. Plin. Septentrional, lo que está 
puesto al Septentrion. Hyperboreum mare. Marc. El mar 
de Moscovia. 

Hyperciitàlecticus, 6 Hypercatalectus, a, um. de, 
Ipercataléctico , verso a tiene una 6 mas sílabas de mas: 

Hypéricon, i. n. Cels. Hiperico, planta. 

Hyperion, ónis, y ónos. m. Hig. Hiperion, hijo de Ti. 
tan y de la Tierra. || El sol. 

A gna ,a, um. Sil. Lo perteneciente á Hiperion 
x sol. 

perméter, y Hypermetrus versus. Verso hiperme. 
tro n qual sobra una silaba. 

Hypermnestra, y Hypermnestre, es. f. Ov. Hipermenes» 
tra, una de las cincuenta hijas de Danao, la qual dando 
muerte sus hermanas d sus maridos cin 
libert6 d su esposo Lincro. 

Hyperócha, z. f. Dir. El sobrante de alguna cosa. - .. 

Hypetparhypàte, es. f Vitruv. La tercera cuerda de la 
lira dedicada 4 Venus. 

Hypertpris, Ydis. f. y 

; Hpperthirum, i. n. Vitruo. El friso, Sá de argui- 
trave ue se pone por adorno sobre una 

- Hyphear, fox. m. \Plin. Especie de muerdago 6 liga, 
planta que nace en el abeto, larice y encina, son eh 

Hyphen. indecl. Serv. Figura, retórica, union de dos 
dicciones , como.anteín alorúm , antevolins, 

Hypnále , es. fi Sol» Cierto aspid que con su mordedura 
causa un sueño mortal, 

Hypúbásis, is. f. [mcr. El pedestal 6 basamento que « se 
pone debajo de la basa. 

Fiypibile, es. f. Figura retórica quando'se pregunta lo 
que se puede oponer 4 lo que se dice. , 

oca: a, um. Gel. El que sucede en lugad de 


i: , li. m. Tert. Profundidad, año in 
que se sumergen honbres y naves, - 

Hypócausis, is. f. Vitruo. RI 

Hypócaustum, i. m., Estufa para calentar las piezas xido 
los baños, y la misma pieza que se calentaba con ella, *, 

Hypúchyma, átos. m. Marc. Enp. y 
: Hygóchysis, is. f. Enfermedad con que se: pierde ta 

vista. 

Hypicondria , órum. m. p/ur. Los ipocondrios, las pare 
ty laterales debajo dé las costillas , sobre el hígado y bazo. 

._ 4 Hypócondriácos , a, um. Ipocondriaco, el que pade- 
cè de los ipocondrios. | Lo perteneciente 4 ellos. ta 

- Hypbócórisma, atis. n. Caris. La forma de los nonbres 
diminutivos. |. 

Hypocrisis, is, y issos. f. Bibl. I pocresia, disimala» 
cion, fingimiento de costunbres y obras buenas. {| La ac- 
tion del cómico que finze y representasuna persona. : - 

Hypocrita, =. m. f. HERA el > den y a 
Sus costumbres. _, 
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o Sap y Hypocrites, x. mì Suef. Comediante, ac- 
paia representa © hace el papel de otra persona. 
ypodiscbnos ;- i. m $. Ger. Subdifcono , ca 
eclesiástico despues del Diá. ono; ' 

::Hypódidascilús, i. m. Cie. Pasarite 6 nad bajó la 
direccion del maestro. 

Hypodrbmus;i. m. Plin, Galería, cortedor tránsito 
cubierto y 4 propó,ito para pasear. 

rel, ii. n. Hipogastria, el vientee infefior 

cum, im. Vitruz. Sótano, cueva, lugar subte- 
big Sepulcro, sepultura: 

rali is. f. V. Hypoglottis. 

Hypoglotia, úrum. a. plur, y 

. Hypoglottides, um. f. plur. Pastillas que se tienen en 

a para remedio de la tos; ... 

Hy poglottis, dis. f. y 

Hyplotium, ii.m. La parte de la boca que está debajo 
de la lengua. || Absceso que suele salir debajo de :Ja-len= 
gua. | Medicamento lenitivo. £ 

Hypogriphun,.i i. n. Donat. Copia, egenplar. : 

Hypogryphus, i. m. Hipógrifo, animal fabuloso parte 
caballo y parte grifo. 

Hypomeélis,. idis. f. Pal. Fruta semejante sla serva. 

Hypomnèma, atis, n. Cic. Libro de memoria, comen» 
tario. .. 3 3h 
i Hypomnematográpbus, i im. Dig. Escritor de comen. 

arios. 

Hypomochlium, ii li 8. Viteua.. Hipomeclio, el salen: en 
que se afirma la palanca para levantar pesos. ||.El OE 
de la romana donde juega el til 6 barra. 

. Hypostásis is, y eos f..F. Ger. Hipostasis , Jon mismo 
que supuesto è persona. ) 

Hypostáticus,..a, um. Hipostitico 6 personal. . ©: 

Hypúthica, a. f. Cic. Hipoteca, prenda, alhaja, que 
queda afecta y obligada en lugar de-lo que se debe... 

Hypòthècarius, a, um. U/p. Hipotecario, lo q tiene 
derecho. 6 accion 4 la hipoteca. 

Hypothenúsa , e. f. Hipotenusa . en los. eáóogules reo 
tángulos, el lado opuesto al fingulo recto. 

.. Hypútbésis, is. f. Cic. Hipótesis , qiiestion particular 
definida sobre nas G.acciones particulares, ...... : 

Hypóthéticus, a, um. Apul, Lo perteneciente as 
tesis 6 tion: particular. Hipotético. 

Hypsthyeam i i. n. Vitruv.. El espacio vacío. de une 
pica 6 ventana, la laz. 

Hypotráchélium, ii. m. Witruo, La parte del cuello ¡n= 
mediata á á la espalda debajo:de la cerviz. (| La ‘perte sue 
perior.que ciñe una coluna ; el collarin. 

_Hypotremma, átis. n. Apic. Menestra conpuesta de 
pimienta, dátiles, miel, eso, vinagre, y biras Cosas» 
. Hypbtyposis,: is. f. Cia. Hipotiposis, figura. ssvizion 
Narración viva y muy espresiva,: * 

Hypazeuxis,:¡is. fe Diem. Figura tetórica en que 4 cada 
espresion se le añade su verbo. 

Hypsipyle,..es: f. Estas. Higanlo, hija de Fo cant, 

eyna de Lemnos, 

Hypsipylaus, a, um. O». Lo perteneciente $ Hip- 
sipile. ... - 

+ Hypsóma, Kis. n. Torbe Enditacion, alteza, slim, 


Myrcáni, drum. m. plur. Cic. Hircanos, los.naturales de - 


Hircania. .j.. },. 


Hyrcánia, z.f. Luc. Hircania, ‘region de Asia abundan» 


fe de fieras cl Mazendaran. |: e, : 

Hyrcanius, 6 Hyrcanus, a, um. Virg. la pertencciem- 
te á Hircania, Hyrcanium mate. Plim Elmar Caspio, « 
mar de Sula. 

Hyrix, es. f. Ov. Ri egion de Beocia cerca de Aulide con 
una ciudad y un lago del e mismo nonbre, asi llamada de 
Hirie, moi de Cigno, la qual , convertido 1u.bijo.em cis= 
ne con su llanto y deliguio formó el lago. 

Hyricus, i. m. Oo. yrieo e rústico de Bocia y padrr de 

ion. : 

Hyrieus, a, um. Or. Lo perteneciente i Hirieo, 

i Hyrtacides, x. m. Virg. Niso, Sroyano, amigo. de | Eu- 
rialo, hijo de Hirtaco. 


Hysginum, i. # Plim Planta que sirve para la tintura 


i 





it 
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de las lanas, su color parece que es purpúreo. 

Hysginus, a, A Plin. De color rojo 6 purpúreo que 
parece ser el que da la yerba hysginum. , 
EE Hyssipites, 2. m. Plim. Vino conpuesto con la yerba 

isopo. 
pum, i. m. Cels. 

Hana i. f. Col. Bliss. yerba. 

Hystéra, órum. n. plur. Secundina, menbrana que cu- 
bre al feto, 

Hystíra, =. f. El vientre, la matriz. 

Hystéricus, a, um, Marc. Histérico, lo que pertenece d 
la sofocacion del útero que padecen las mugeres. 

Hystèrblbgia, =. f. y i 

Hysteron protéron. n. Figura retórica, quando se in- 
vierte el órden de las cosas, y se dice primero lo que se 
habia de decir despues. 

Hystricósus, a, um. 5. Ger. Espinoso, irsuto, fspero. 

Hystrix, icis. f. Plim. El puerco espin, animal terrestre, 

Hyránis, is. m. Rio de Persia. 
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I imper. del verbo Eo. Ter. Ve, anda, marcha. V. Eo. 
la. n. plur. Plin. Violetas que nacen naturalmente. 
labolénus ( Priscus). Capit. Jaboleno, Jurisconsulto 

de quien se hallan muchas respuestas en el Digesto. Flo- 

reció en tienpo de los Enperadores Antonino Pio, Traja- 
no y Adriano. 
‘Tacchus, i. m. Virg. Sobrenonbre de Baco. || El vino. 

Jicens, tis. com. Cir. Enfermo, malo, postrado en cama. | 
Bajó, hondo, profundo. || Afligido, oprimido, abatido, 

Hor. Yacente, tendido, echado, recostado. || Val. Flac. 

uerto. | Plim. Puesto, sito, situado. Jacens animus. 

Cic. Espíritu abatido. Jacente. te. Cic. Estando tú enfer- 
mo. Jacentes ad hesperum terre. Plin. Tierras situadas, 
que caen, que miran, que estan, que. estan puestas al oc- 
cidente. Jacentia verba. Cie. Palabras comunes, vulgares, 
muy usadas y conocidas. Jacens, oratio. Gel. Oracion , dis=' 
curso, estilo bajo, lánguido. 

Jiceo, és, cui, Ere. m. Cic. Yacer, estar echado, ten- 
dido en el suelo 6 recostado. Dícese de los que estan sen 
tados d la mesa. Sil. De los que estan en cama enfermos 6 
durmiendo. Hor.-De los difuntos y sepultados. | Ov. Es- 
tar situado, puesto. || Virg. Estar hondo, bajo, profùn- 
do. || Estar abandonado, envilecido, sin crédito, ni re- 
putacion. | Estàraftigido, oprimido, abatido, Jacent ra- 
siones. Plaut: No hallo razones, no se, no encuentro que 
decie._Virtútes. Cic. No se aprecian las virtudes._ Pre 
tia prediorum. Cic. Las tierras estan á un precio muy ba- 
jo. Jacet oratio. Cie. El discurso, el estilo es bajo, língui- 
do. Mare. Estac, El mar está tranquilo, en calma. Pe- 
cunia. PlinEl dinero está muerto; no circula, no se en- 
plea.—Graviter. Plin. Está moy malo, gravemente en 
fermo. . . 

Jicio, is, jéci, jactum, re. Cie. Disparar, tirar, lanzar, 
arrojar, echar. || Publicar, esparcir, divulgar, senbrar. Ja- 
cere ancheram. Lio, Echar el íncora, dar fondo.In ali- 
ar scophum de manu. Cic. Tirar Í uno un vaso f la ca-. 

— Fundamenta. Tac. Echar, poner los cimientos, 

Talos. Cie. Jugar 4 los dados, echarlos , tirarlós._Va//um. 

Ces. Hacer, levantar una trinchera.._Sienificationes. Suet. 

Dar señas....Exempla. Tac. Alegar, proponer egenplos, 
Jactibundus, a, um. Gel, Agitado, fluctuante. | Id, 

Vano, jactancioso. | : EA 

_Jactans, tis. com. Liv. tior, tissimus. El que agita, 
mueve. || Jactancioso, vanaglorioso, vano. 

+ Jactanter, ius. ado. Tac. Con jactancia, con presun- 
cion, vanidad y ostentacion. 

Jactantia, =. f. Tac. Jactancia, vanidad , vanagloria, 
arrogancia. - 

- Jactanticiilus, a, um. S. Ag. dim. de Jactans. Jactan- 

ciosillo , dicho por desprecio, * 

Jactatio, ónis. f. Cic. Sacudimiento, agitación, movi- 
miento, | Jactancia, vanidad. Jactatio lapidum. His. 
La accion de tirar piedras. 

Jactator, óris, m. Quint. Vano, jactancioso, 
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Jactátus, a, um. Op. part. de Jacto. Arrojado, dispa- 
rado. || Agitado. || Maltratado. Jactatus manibur. Virg. 
Manoseado..... Multis injuriis. Cie. Cargado de injurias... 
Terris & alto. Virg. Agitado, maltratado en mar y tierra. 
Jactitus, us. m. Oo. V. Jactatio. 
Jactitibundus, a, um. Sid. V. Jactabundus. 
Jactíto, ás, ivi, itum, are. 4. Liv. freg. de 
Jacto, as, avi, átum, are. 4. Cic. Echar, tirar, dispa- 
rar, arrojar 4 menudo. | Mover, menear, agitar con pri- 


sa. || Maltratar, afligir, oprimir. | Considerar, pensar 


discurrir, resolver dentro de sí mismo. {| Decir , contar. 

Jactarse, gloriarse, vanagloriarse. | Divulgar, publicar. 
Jactare se re aligua, in, 6 de realigua, Cic. Alabarse, 
jactarse de alguna cosa. || Egercitarse , emplearse, ocuparse, 
Jactari fluctibus, Cic. Ser agitado de las olas.__Jugum, 
Ju. Sacudir el yugo... in pecuniis, Cie. Derramar , gas» 
tar el dinero con prodigalidad. | 

Jactúra, x.f. Cie. El alijo, la accion de alijar 6 alige- 
rar la nave en tienpo de tenpestad. || Jactura, pérdida, da- 
ño, detrimento. .Jacturam faccre. Lic. 6 pati. Col. Tener, 

decer una pérdida. Provincia jacturis exhausta. Cic. 
Provincia aniquilada por sus grandes gastos y regalos. * 

Jactus, a, um. Cic. part. de Jacio. Arrojado, tirado, 
echado, lanzado, disparado. Jacta vox. Cie. Voz , rumor 
echado , esparcido, divulgado. 

Jactus, us. m. Cic. Tiro, la accion de tirar 6 disparar: 
Jactus teserarum. Lio. Lance, vuelta de dado. Ad feli 
jactum. Vire. A tiro de flecha. _ 

Jiotilabilis. m. f. LÉ. m. is. Ov. Lo que se puede lanzar, 
disparar 6 arrojar. ’ 

Jáciilans, tis. com. Cir. El que mira con atencion, que 
fija los ojos. 

-'Jíciílatio, Gnis. f. Plin. La accion de tirar 6 disparar; - 
Jaculatio equestris. Plin. men. Egercicio del dardo 4 ca» 
ballo. , . oi 

Jicilator, Gris. m. Lio. Disparador, el que tira, dis. 
para dérdos, flechas, piedras 6 lanzas. vo 

Jicùlatorius, a, um. U/p. Lo que sirve para disparar 6 
pertenece á esta accion. 

Jiculatrix, icis, f. On La que dispara flechas. 

Jicùlatus, us. m. Tert. V. Jaculatio. ; 

Jáciílitus, a, um. part. de Jaculor. Hor. El que ha ti. 
rado 6 disparado. ‘ 

Jácúlor, Gris, stus sum, ari. dep. Cie. Tirar, disparar, 
arrojar el dardo. Jaculdri multa, Hor. Maquinar muchas 
cosas, formar grandes designios. Jacwari imbres. Col; 
Echar, despedir aguas, lover. . 

Júcilum, i. m. Cic. Dardo, flecha y todo lo que sé. 
puede tirar y arrojar desde léjos. - | . o 

Jáciilus, i. m. Plim Jatilo, Serpiente que se arroja des. 
de los árboles para acometer. |] Col. La correa con. quit'se 
unce 4-los buéyes. En este sentido solo se usaren plurali _ 

Jalysius, a, um. Pin. Lo perteneciente"4 Yaliso, cime 
dad antigua de Rodas, stieyl sn + 

Jatyaus, i.f. Plim Yaliso, ciudad antigua de la ista de 
Rodas. || Nonbre de una célebre pintura de Protogenes, co- 
locada en el templo de la paz. 1 | 1 *, 

"Jam. ado. Cic. Ya, serefiere al presente, pretérito y fu» 
furo. Sunt jam Zuo menses. Cics Ya ha dos ineses. Jam 
aberant non longiut bidui. Ces. No faltaban ya mas que dos 
jornadas...Jam jamque tibi faciendum-ese, Cie: Es menester 

ue lo hagas al instante. Ide ab adoleileàtia. Ter: Des- 
d el.tienpo de la juventud. Díu ,-6 dulum factum est, 
post quam bibimut: Plaut. ‘Ya ha micbb tienpo que he» 
mos Bebido.—Olim. Ter. En otro! titnpo, desde mutbo 
tienpo hà. Tum, Cie. Desde entónces'_1/Pridem. Ter. Ya 
hace mucho tienpo;auuPrimum. Tor: Desde luego. Jam 
ante. Cic. Ya antes, ya de antes 6 desde antes. . » 

Jambius, a, um. Hor. 6 Pi 

Jambicinus, a, um. Marc. Cap. y i 

‘Jambicus, a, um. Diem. Yámbico, lo perteneciente al 
verso Ó pie yambo. Rauti pi n 

Jambus, i. m. Hor. Pie gambo, conguisto de una sfla- 
ba breve y otra larga , como 3 LA 

Jamdiu. Jam dudum. 

Jam jam. 


» 
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Jam inde. 
Jam nunc. . 
Jam olim. 
Jam porro» 
Jam pridem. 
Jam primum, 
Jam tandem. 
Jam tum. 
Jam vero. 
Jam usque. V. Jam. 
| Jamesa, x. m. El Támesis, rio de Inglaterra. 
Jamesais, dis. f. La enbocadura del Támesis. 
Jana, x=. f. Varr. Diana 6 la Luna. 
Janalis. m. f. 18.1. is. Oo, Lo perteneciente al Dios Jano. 
_Janectus, i. m. Fest. 
. Jincus, i. m, Fest. Y Janitor. 
Jani, órum. m. plur. Suet. Plazas públicas 6 mercados. 
Janicila, se. f. Italia, asi llamada en lo antiguo de Ja- 
no, su primer Rey despues del diluvio, que algunos dicen 
haber sido Nor. . 
Jinicúlaris. m. f.r8. n. is. Serv. Lo perteneciente al Ja- 
niculo, monte de Roma. 4 
Jiniculensis porta. Puerta de Roma por la que se salía 
desde el Janiculo. 
Jinicilum, i. m. Liv. El Janiculo, hoy Montorio, sno 
de los siete montes de Roma del otro lado del Tiber. 
Janigéna, 2. m. f. Ov. Hijo de Jano. 
Jinitor, Gris. m. Cic. El portero, guarda de la puerta. 
Janitor carceris. Cie, El carcelero 6 alcayde. Celi, On. 


Jano, portero del cielo.Inferorum. Virg. El cancerbero,. 


tero del infierno. 
alo E Plaut. Portera, la muger que guarda 
la puerta. Janitrix laurus. Plin. Laurel que solia plantar- 
se f las puertas de los Pontifices y de los Césares. 

Janthe, es. f. Ov. Yante, doncella cretense muy cele 
krada su hermosura. 

Janthina, órum. n. plur. Marc. Vestidos de color vio» 
lado 6 de violeta. 

Janthinus, a, um. Plin. Violado, de color de violeta. 

Janthis, idis. f. Marc. Emp. La violeta, flor pequeña 
de color rojo obscuro y casi morado, | 

*Jinua , a. f. Cic, Puerta, entrada. Lee por donde se 

entra en la materia © principio de alguna cosa. A janua 
aliquem querere. Cic. Preguntar por alguno desde la puerta. 

f înual. n. Fest. Especie de torta 6 bollo que se ofrecia 
solo al Dios Jano. 

Jinuális. m. f. 1é. n. is. On. Lo perteneciente al Dios 
Jano. Jamualis porta. Varr. La puerta del tenplo de Jano. 

Jinuirius. Januarius mensis, Ó Janualis. Cic. El mes 
de Enero, el undécimo entre los antiguos consagrado é 


‘ano. 

Jinus, i..m, Cie. Dios Jano, Apolo 6 el Sol pintado con 
dos rostros; uno adelante y otro atras. || Barrio de Roma, 
por otro nonbre Tusco, donde habitaban la mayor parte 
de mercaderes y usureros. || Lonja, plaza de megocios y 
canbios. . 

Japétides, 2. m. Oo y 
. Japetionides, e. m. patron. Oo, Hijo de Japeto, como 
Atlante ó qualquiera otro. > 

Japétus. i. m Hor. Japeto, uno de los gigantes hijo de la 
Tierra y Tártaro ts de Atlante, Epimeteo y Prometeo. 

Japidia, e. f.Vire. Yapidia", region de Italia. 

Japis, idis. o. Virg Yapis, médico que curó una herida 
á Eneas, el qual dió nonbre á la region yapidia. 
ot Japónia, e, f. El Japon, reyno del Asia. 

: TJapónicus, a, um. Lo perteneciente al Japon. 

Japyges, pygum m. plur. Ov. Calabreses , naturales de 

Calabria. 

Jipygia, a. f. Plin. La Calabria 6 la Pulla, provincia 
de Italia. - 
>. Japygium ii. a Plin, El Cabo de Santa María en el 
reyno de Nápoles. ' 
- Jápygius, a, um. Plin. Lo perteneciente î la Calabria 
6 la Palla. ' 

Japyx, }gis. m. Hor. Viento de Calabria, que sopla de 
occidente d oriente, Céfiro, coro, || Japix, hijo de Dédalo, 


E, 


IBI 
dió su nonbre d la region yapigia. , 
"aba, y Jarbas, e. m. Vine.” arbîis, hijo de Jápiter 
de la ninfa Garamantide, Rey de Getulia. Se halla 
tanbien Jarba, x. 

Jardánis, ídis. f. Ov. Onfale, hija de Yardano. 

Jargolium, ii. n. Yargeau, ciudad de Orleanes. 

Jarnacum, i. n. Yarnac, ciudad de Inglaterra. 

Jisides, e. m. Virg. patr. de Jasio, hijo 6 descendien- 
te de él. 

Jasione, es. f. Plim. Yerba de una sola hoja con tan- 
tos dobleces que parecen muchas, arrastra por la tierra, 
da mucha leche y una flor blanca. 

Jasis, idis, f. Atalanta , hija de Jasio 6 Jasion. 

Jasius, ii, y Jasion, únis. m. Ov. Jasio, Rey de Argos, 
padre de Atalanta. || Otro Rey de Samotracia, hijo de Ji 
piter y Electra, hermano de Dardano. , 

Jasius, a, um. Val. Flac. Lo perteneciente á Jasio, 
Rey de Argos. Jasia. Virgo. lo, hija de Ynaco, Rey de 

Argos. 
son, Gnis. m. Ob. Jason, hijo de Eson, Rey de Te- 
salia y de Alcimeda, Gefe de los Argonautas, casó con Me- 
dea , hija de Etas , Rey de Colcos , y despues la abandonó 

Jisonides, a. m. patron. Estac. Hijo de Jason. 

Jásónius, a, um. Ov. Lo perteneciente 4 Jason. 

Jaspideus, a, um. Plín. De color de jaspe 6 lo perte 
neciente 4 esta piedra, 

Jaspis, idis. f. Plin. El jaspe, piedra manchada de va- 
rios colores especie de mármol, 

Jaspónyx, ychis. f. Plim. Especie de jaspe, que se pa- 
rece tanbien f la cornerina. 

Jassius , sinus. m. Piin, El golfo de Milaso, en la costa 
de Capadocia, 

Jatinum, i. n. Meaux, ciudad episcopal de Francia. 

Jatralepta, ó Jatralipta, Jatraliptes, 6 Jatroaliptes, x. 
m. Plim. Cels. Médico que cura con friegas, unturas y re- 
medios tópicos. . 

Jatraleptice, y Jatraliptice, es. f. Cels. Medicina que 
cura con unturas Ó remedios tópicos. 

Jatromerà, ó Jatromca, =. f. Imscr. Muger médica y 
partera. I 

Jatronices, x. m. Plin. Vencedor de los médicos, epf- 
feto que se mandó poner Tesalo en un monumento suyo en 
la via apia, por el mucho odio que tuvo sienpre Á los 
médicos. 

Java, a. f. Java, isla de Indias. 

Javarinum, i. n. Javarin, ciudad de la baja Ungria.. 

Jaz}ges, gum. m. plur. Tac. Pueblos de la Sarmacia 
cerca del Danubio entre los marcomanos y los getas. 
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Ibam. imperfect. de Eo. 
Iber, éris. m. Luc. Ibero, español. | Val. Flac. Geor- 
giano , el natura! de estos reynos. 

Ibéra, e. f. Tortosa, ciudad de Cataluña en España. 

Ibéria, 2, f. Plin. Iberia, España asi llamada 6 del 
rio Ebro, ó del Rey Ibero. || La Georgia en Asia, de don- 
de dice Varron que pasaron pueblos á España, y la de- 
jaron su nombre. 

. Ibériacus, a, um. Sil. V. Iberus. mo, 

Ibérica, a. f. Quint. El esparto, yerba. ’ 

Ibèricus, a, um. Hor. Lo perteneciente 4 España. 

Ibéris, idis, f. Plin. El nasturcio, yerba. . 

Ibérus, i. m. Plin. El Ebro, gran rio de España, el 
qual nace en Cantabria cerca de Asturias, y corre al 
oriente d entrar en el Mediterráneo cerca de Tortosa, |} 
Otro en Iberia 6 Georgia. | " 

Jbérus, a, um. Virg. Español. | Val. Flac. Georgiano. 

Ibex, ibicis. m. Plin. La gamuza 6 camuza, animal es. 
pecie de cabra montes, 

Ibi. ado. Cic. Alli. | Entonces. || En eso, en aquello, 
en aquellas cosas. 1bi esse. Ter. Estar en eso, en lo mis- 
mo, estar en aquel pensamiento. /bi joventutem suam exer- 
cuit. Sal. En eso, en esto egercitó su juventud. 

Ibicis. gemit. de Ibex. 

Ibidem. «dv, Cic. Alli mismo, en el mismo lugar, en 
la misma coso _. .. . a, Ì 


ICT 

Ibis, Ydis, y ibis. f. Cic. Ibis, ave de y doméstica, 

con las alas blancas y el cuerpo megro. || Ave de Egipto, 
ue se alimenta de serpientes. Esta es blanca, n 

Ibrida, =. f. Plin. V. Hibrida. 

Ibus. en lugar de iîs, V. ls, ca, id. 

Ibycius, a, um. Serv. Lo perteneciente al verso ibicio 
díctilo como este: sidera pallida diffugiuut face territa 
Jumirsirt, A algunos les suele sobrar una sílaba, 

Ibjcus, i. m. Cic. Ibico, Porta lírico griego, regino. 


IC 


Icides, dum. f. Plis. El dia vigésimo de cada luna, en 
que algunos hacian fiesta á Epicuro, 

Icadion, ii. m. Fest. Nonbre de un cruelísimo pirata. 

Icadius , ii. m. Serv. Hijo de Apolo y de la ninfa Licia, 
fundador de la region de este nonbre y del tenplo de Apolo 
en Delfos. 

Icária, 2, d Icaros, i. f. Mel. Plin. Nicaria, isla pe- 
queria del mar egeo. 

Ickriòtis, idis. f. Prop. y 

Ickris, ídis. f. Op. Penelope, hija de Zearo. 

Icárius, ii, m. Ov, Icario, hijo de Ebano, Rey de Lace- 
demonia, padre de Erigone y de Penelope. | Plin. Monte 
de la Atica. || Fig. El signo Bootes é el Arturo. 


Icárius, a, um. Prop. Lo perteneciente á Icario. | Ov. - 


A Icaro. Iearium mare. Plin. El mar de Nicxaria. 

Icárus, i. m. Oo. Icaro, hijo de Dedalo. || Llin. Rio de 
Escitia, : 

Icauna, =. m. El Yona, rio de Francia. 

Iccirco, V. Idcirco. 

Iccius portus. m. Calais, ciudad y puerto de mar en Pi. 
cardía. || Bolonia, ciudad de esta provincia. 


Ichneumon, ónis. m. Cie. y Pa 


" Ichneuta, a. m. Raton de Indias 6 de Egipto , raton de 
Faraon, enemigo del aspid y crocodilo d quien persigue y 
mata; es del tamaño del gato, y especie de raton. || Plin, 
fg de de abispa enemiga de las arañas. 
chnbbites, «. m. Ov. Nonbre de un perro de caza de 
Acteon.  :' 
Ichnographia, a. f. Vitruv. Icnografia, descripcion de 
la planta de un edificio. i 
nhnúsa, x: f. Plin. Otra nonbre de la.isla de Cerde- 
fia, tomado de la semejanza de la huella bumarta. 
Icbthyocholla, z. f. Plin. Cierto pez que tiene el cuero 
de cola pegajosa.  -. . . 
Ichthyoessa, =. f. Plin. Nonbre de la isla Nicaria por 


copia de A . 
Ichthyopki i, drum, m. plur. Plin. Pueblos de la Ara- 
ble voli da Tali. que e allmintia de paca, 
Ichthyotrophion , ii. n. Col. Estanque de peces. 
Iciodorum, i. a. Isoire, ciúdad de la baja Aubernia. 
!. Ico,is, ici, ictum, cére. a. Plin, Dar, golpear, herir. 
Icere e a Plaut. Dar un bofeton, una pufiada.— Fe 
dusi Cic. un tratado, una alianza..__Femur. Plaut, 
Darse un golpe en el muslo en señal de ira y de dolor. 
: Icon, tinis, f. Plin, Imágen, efigie, retrato, pintura, es. 
tatua. || Cic. Etopeya, figura retórica. ; : 
pi Icónicus, a, um. Swet. Pintado, retratado, esculpido £ 
vivo, - 

. Icónismos, i. m. Sen Retrato, pintura, representacion 
al natural de la persona 6 costunbres de alguno. Etopeya, 
> posopografia, figuras retóricas. 
°. Icomiumi, ji. n. Coigni, ciudad del Asia menor. 

" Y Icónoclaste, arum. m. plur. y 

t Iconomachi, órum. m. plur. Iconoclastas, hereges, 
destructores de lasysantas imágenes. 
- Ictérias, ®, 6 didis. f. Plin. Piedra preciosa amarilla, 
que dicen ser buena contra la ictericia. 

letéricus, a, um. Pin, Ictericiado , el que padece la en. 
fermedad de ictericia. 4 

Ictéros, i. m. Plim. La ictericia, enfermedad que causa 
amarill-z en el cuerpo, llámase tanbien tericia y tivicia. 

Ictérus, i. m. Plin. La oropéndola, ave del tamano de 
un mirlo con plumas verdes y doradas. || La ictericia. 

Ictis, is, d idis.f. Plim. La comadreja, el uron, la mar- 


IDO 


ta, animales terrestres , especie de comadrejas, cl 
Ictus, us. m, Ci. Golpe, herida ó contusion que resul» 

ta de alguna arma, 6 de las manos y pics. 
Ictus, a, um. part. de Ico. Ces. Heridó, el que ha re- 

tibido golpe 6 herida. Nova re Consules ¡csi. Lio, Sore 


' prendidos, abatidos de ánimo los Cénsules con la novedad. 


Icunciila, a. f. Suet. dim. de Icon. Imágen pequeña. ... 
1D 


. Id. terminación neutra del prononbre Is, ca, id. Zd tem 

poris. Cic. A tal tienpo, f tal hora, en ocasion. 74 misera 

est. Ter. Por eso, por esto es miserable. Id quod dificilius 
utatur. Nep. Lo que se tiene por mas dificil. ld est, Cie, 
Esto es, es á saber, es decir. 

Ida, x. y Ide, es. f. Plin. Ida, monte de Frigia ó de la 
Troade donde se reverenciaba en especial á Cibeles. |] Mon» 
te de Creta. || Vivg. Nonbré de muger , madre de Niso. 

Idxus, a, um. Virg. Lo perteneciente al monte Ida y 
í la Diosa Cibeles adorada en él. 

Idália, x=. f. Virg. V. Idalium. 

+ Idíviz, es. f. O». La Diosa Venus. 

Idùlis, idis. f. V. Idalius, a, um. 

Idalium, ii. n. Plin, Idalio ó Idalia, monte y ciudad de 
Chipre consagrada a Venus, 

Idálius, a, um. Vîrg. Lo perteneciente í Idalio y £ Ve» 
nus, adorada principalmente en esta ciudad y monte. 

Idinis, is. m. El Ain, río de Francia. 

ldcirco. ado. Cie. Por esto, por eso, por lo mismo, £ 
causa de esto, por esa fazon. 

ldéa, e. f. Cic. Idea, imágen, especie, egenplar, re- 
presentacion que se forma en la fantasia. 

Idealis. m. f. LE. n. is. Marc. Cap. Ideal, lo que es pro- 
pio de y pertenece 4 la idea. 

Idem, cádem, idem, ¿jusdem. pron. demanstr. Virg. 
El mismo, la misma, lo mismo, lo propio. Llem ac, af- 
que, ut, quam. Cic. Lo mismo que . 

Idemtidem. ayio. Cie. De quando en quando, de ticapo 
en tienpo, f tienpos, 4 Jas veces. 

. Ideo. adv. Cie. V. Idcirco. : o 

Idiógráphus, a, um. Gel. Escrito de propia mano. + .: 

- Idióma, útis. a. Idioma, lengua vulgar. a 

Idióta, 2. m. f. y 

Idiótes, a. m. f. Cie. Honbre particular, sin oficio ni 
enpleo. || Idiota, ignorante, grosero. . 

dióticus, a, um. Ter. Idiota, ignorante. 
 Idiotismus, i. m. Sen. Idiotismo, modo de hablar pro- 
pio y puro, sin bajeza ni vulgaridad, aunque tomado del 
Iso comun. 

Idipsum, ius. prononb. demostr. Suet. Eso, esto mismo, 

Idmonius, a, um. Ov. Lo perteneciente $ Idmon, adi 
vino de Argos, hijo de Apolo y de la ninfa Cirenes, || Osro 
colofonio, padre de Aracles. 

Idbleum, y Idolium, ii.m. S. Ger. Tenplo, capilla don» 
de se adora $ un idolo. : 

Idólicus, a, um. Tert, Lo que pertenece 4 los ídolos. 

Idólolitra , Idololatres, y Idololatre, x. m. Tert, 1dó. 
latra, el que adora los ídolos. . 

Idúlólatria, =. f. Tert, ldolatria 4 Idolismo, La adora- 
cion 4 culto de los fdolos 6 falsos Dioses. 

Idólólatrix, Ycis, d idis. f. Prud. La muger idólatra. 
| «Idalbpeia, a. f. Figura retórica, prosopopeya, guardo 
se hace hablar á una persona muerta. l 

Idoluthysia, e f. y 

Idoloth}tum, i. m. Tert. Sacrificio, víctima ofrecida £ 
los ídolos. 

Idólum , y Idólon, i. n. Cie. Imágen , especie, idea, fan» 
tasma. || Tere. Idolo, estatua de alguna fa:sa deidad. 

Idoméneus, i. m. Virg. Idomeneo, hijo de Deuralion, 
mieto de Minos, Rey de Creta, fue al cerco de Troya, y d 
la vurita levantada una gran tenpestad ofreció d Neptu 
no sacrificarle lo primero que emontrase en su patria, si 
le llevaba salvo a ella. Le salió d recibir el primero su hi. 
jo; y cunpliendo el voto, d queriendo cunplirle, fue echado 
poter regno , huyó d Italia, y fundó é Salentino en Ca- 

id 
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Idonee. adv. Cie. Aptamente, f propósito, convenienè 
temente. Idonee cavere. Ulp. Dar seguridad suficiente, 

Idóncítas, atis. f. S. Ag. Idoneidad, aptitud, propor- 
ción, capacidad de una cosa en Órden f otra. 

Idóneus , a, um. Cic. comp, cior. Ulp. Idóneo, to, í 
propósito , proporcionado, conveniente. {| Bueno, digno, 
merecedor, acreedor. Idonews auctor. Cir. Autor bueno, 
seguro, de fe. Arti cuilibet. Hor. A propósito para 
qualquiera arte. _Deditor, Ulp. Deudor abonado, que pue- 
de pagar. 

Idos. n. indecl. Sen. Imágen, figura, forma. 

Iduarius, a, um. Znser. 

Idúlis. m. f. I. n. is. Fest. Lo perteneciente f los Idus. 

- Idumaa, x. f. y 


Idimzus, a, um. Virg: Lo perteneciente 4 Idumea, y: 


el natural de ella. 

- Idime, es. f. Luc. Idumea, region de Palestina cerca 

de Judea. || Palestina. 

* Iduo, ás, avi, atum, Sire. 4. Macrob. Dividir, de don- 

de tomaron el monbre los Idus, que dividen el mes. 
Idus, uum, Ybus. f. plur. Cic. Los Idus, division del mes 

entre los romanos el dia 15 en los meses de Marzo, Mayo, 

Julio y Octubre, y en los restantes el 17. 

+ Idyllium, ii. m. Aus. Idilio, poesía pastoral. 
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Jebus. indecl. Tsid. Antiguo nonbre de Gerusalen de 
Gebus, hijo de Canaan, que la fundó. 

Jebuszi, órum.m. plur. y 

Jebusiacus, a, um. m. pn Prud. Lo perteneciente $ 
los gebuseos , pueblos de Palestina en Judea, y sus na- 
turales 6 habitantes. 

+ Jeci. pref. de Jacio. : 
Jécinórósus, a, um. Escrib. El que padece del hígado, 
Jecora, =. m. El Jar, rio del pais de Lieja. 

Jécóralis. m. f. 1€. n. is. Lo perteneciente al hígado. 

Jécdrarius, il. m. Fest. V. Haruspex. 

Jécórosus, a, um. Sid. V. Jecinorosus. 

Jécur, óris, 6 cindris..m. Cic. El higado. Jecur alicujus 
merendo flectere. Sen. Trag. Mover con servicios el ánimo 
de alguno. Porque los antiguos ponian en el hígado el asione 
to del ánimo y de las pasiones, como en principio y oficina 
de las venas y de la sangre. 

Jécuscilum, i. m. Cic. Higadillo, higado pequeño. 

Jejúnitio, ónis. f. Tert. V. Jejunium. 

Jèjinator, Gris. m. 5. Ag. Ayunador , el que ayuna. 

Jéjine, ius. adv. Cic. Sin jugo , secamente, con frialdad, 
con estilo árido. {| Sin haber comido. 

Jéjiniósus, a, um , ior. P/aut. Ayuno, hanbriento, el 

no ha comido. 

Jéjúnitas, atis. f. Plauf. Ayuno, abstinencia, hanbre. || 

uedad, frialdad, aride@* en el estilo. : 
lea, ii. n. Liv. Ayuno, abstinencia de spit, 
Dia de ayuno. || Virg. Palidez, debilidad que resulta de 
afuno. | Abstinencia de manjares prohibidos por precepto 
eclesiástico, haciendo una sola comida al dia. Jejunia un- 
de. Luc. La sed. Terram jejunio laborare.Col. Ser una tierra 
estéril. 

-* Jéjino, as, are. n. S. Ag. Ayunar, abstenerse de co- 
mer. {| Guardar el ayuno eclesiástico, 

Jéjúnus, a, um. Cic. Ayuno, el que no ha comido. (| 
Fimbriento. || Sediento. || Vacío. || Seco, estéril, sin -hu- 
medad. || Seco, frio, árido, hablando del estilo Jejurr 
animus. Cic. Animo flaco. Jejuna calumnia. Cic. Calumnia 
fin fundamento, n x 

lens, euntis. com. Cic, part. de Eo, El que va 6 iba. 

+ Jenticúlum, i. n. Marc. Desayuno, almuerzo, porcion 
corta de alimento que se toma por la mañana. 

Jentitio, ónis. f. Jul. Firm. La accion de almorzar 6 
desayunarse , almuerzo. : 
+ Jentitor, doris. m. Eutr, El que se desayuna 6 almuerza. 

Jento, ás, ivi, átum, are. n. Vari, Desayunarse, almorzar, 

Jérdsólyma, x. f. y , 

Jérósólyma , órum. n. plur. Plin. 6 
*. Jérisilem. indeci, f. usalen, capital de Judea. 

Jesus, um. Bibl. Jesus, nonbre del Hijo de Dios mues» 
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tro Señtor Jesucristo; em hebreo, Salvador. 
Jetà, irum. m. plur. Plin, Pueblos de la isla de los 
en el mar cgeo, célebre por el sepulcro de Homero. 


IG 


Igitur. conj: Cic. Luego, con que, pues, 

Ignariiris, m..f. ré. n. is. Plant. y 

Ignîrus, a, um. Cic. Ignaro (r). Ignorante, sinple, 
necio ‘que no sabe 6 no conoce. Alter alterius ignarus. 
Plin. No sabiendo uno de otro, Von sum mihi. Plaut. 
Sé muy bien. lenara hostibus regio. Sal. Tierra no cono- 
cida de los enemigos. 

, Ignave. adv. Cic. Perezosamente, lentamente , con pol 
troneria y flojedad. 
* Ignivesco, is, scére. n. Tert. Hacerse perezoso. 

Ignavia, x. f. Cic. Ignavia, pereza, dejamiento , descui- 
do, flojedad , lentitud, cobardia, bajeza de ánimo. || Cels. 
Desidia, ociosidad. 

Ignávio, ónis. m. Gel. El honbre perezoso y cobarde, 

 Ignavio, is, ire. 4. Acc. Hacer perezoso á alguno. 

Ignávitas, itis. f. Just. V. Ignavia. x 

Ignaviter. ado. Hirc. V. Ignave. 

Ignavus, a, um. Cic. Perezoso , lento, remiso , vil, co- 
barde, poltron; indolente, flojo, de poco ánimo. /gna- 
vus laboris. Tac. Flojo para el trabajo.....Doler. Plin. Do- 
lor que hace 4 los honbres cobardes y perezosos. 

Ignéfactus, a, um. Plin. Quemado, abrasado. 

Igneblus, a, um. Prud. dim. de Igneus. 

Ignescens , tis. com. Estac, Que se enciende, se abrasa, 
se i 

Ignesco , is, scére. n. Cic. Arder, volverse, prenderse 

, 2 se. e 
gneus, a, um. Cie. Igneo, lo que es del fuego 6 perte- 
neciente á él. I Ardiente, inflamado, abrasado. 

Igoiirium, ui. n. Plin. Yesca, materia fácil y seca del 


fuego. l i 
. Igníbiilum, i. m. Prud. El incensario. 

Ignicólórus, a, um. Juven. De color de fuego. 

Ignicbmans, tis. com. Avien. y 

Ignicómus, a, um. Vem. Que tiene cabellos de fuego 
6 de color de fuego. i 

Ignicilus , i. m. Cie. Pequeño fuego, centella de fuego. 
Igniculi virtutum. Cie. Estímulos de las virtudes. 

Ignifer, a; um. Ov. Ignifero, lo que contiene en sí & 
arroja fuego. 

Ignifluus, a, um. Claud. Lo que echa fuego, que corre, 
6 por donde. corre fuego. 

Ignigéna, 2. m. Ov. Engendrado en el fuego é del fue- 
go, epíteto de Baco. "at 

Ignigénus, a, um. Apul. Que produce fuego. 

Ignio, is, ire. n. Prud. Abrasarse, encenderse. * 

Ignipes, ¿dis. com. Ov. Que tiene pies de fuego. 

Ignipótens, tis. com. Virg. Que tiene potestad en el 
fuego, árbitro de Él, epíteto de Vulcano. Pi, 

gnis, is, m. Cic. El fuego, uno de los quatro elemen= 
tos. || Esplendor, resplandor. || El calor. (| Furor, ira, pa» 
sion y te. | El amor activo y pasivo. | Ardor, de- 
seo vehemente. || Vigor, vida. I 
° Ignispicium, ii. n. P/in. La piromancia, arte de adivi- 
nar por el fuego. ; 
‘ Ignitabùlum, i. m. Fest. Materia del fuego, todo aque- 
Mo que le recibe. . : 

Ignitiilus, a, um. Tert. dim. de > ma 

Ignitus, a, um. Cie. Encendido, igneo, lo que está 
abrasando. Zgnitius vinum. Gel. Vino de mas espiritu, de 
mas fuerza: 3 

Ignivágus, a, um. Marc. Fuego que anda vago. a 
PA ci a, um. Lact. Ignivomo,  lo- que vomita 

ego. e du © ca 

Ignabilio. m. f. It. m. is. Cic. Desconocido, poco co- 
nocido, de bajo nacimiento. Zgnobile vulgus. Virg. El bajo 
vulgo ó pueblo. - i 

Ignóbilitas, atis. f. Cir. Humildad , bajeza de condicion 
6 nacimiento. 

Ignóbiliter. adp. Solins Sin nobleza, bajamente. a 

-Ignóminia, a. f. Cir. Ignominia, deshonor afrenta, des- 
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, iufimia.. |} Derrota, pórdida de una batalla; 
+ nbminiatue , a, um. Gel. Deshoncrado, deshonra- 
do, distamado, “afrentado. 

Igniminitee; ius, issíme. ado: Am. Ignominiosamente, 
con ignominia, afrenta, rio. 

Ignóminidsus, a, um. Cis iguvminics , afrentoso, no- 
tado de infamia y ignominia. 

Ignórábilis. m. f. lè. mis. Cie. Lo que Giilmente 4 “= 
puede ignorar. | Plawf. Ignorado, no conocido: - + - 

Ignórabiliter. adv. de: Con ignorancia? 

1gnórans, tis. com. tg. Ignorante, el que ighora, no 
sabe 6 no conoce. 

lgnóranter. ado. Cij + | Por-igno rancia, > 

Ignorantia, a. f. li fata de ciencia, de 
letras, de noticias. Le 
_ Ignòritio, ónis. f..Cie. V. Ignorantia. E. i 

Ignoratus, a a, umeliz.! prendo; to mbldo, no conoci- 
do. part.. de - 

Ignoro, ás, avi, itum, are. 4. Cie, Ignorar, ‘fio-stbetz 
po conòcer..  —» 

Ignoscens, tis. com. n. Ter. El pl perdona, Bisimule. Ie- 
moscentior animus. Ter. Animo mas inclinado 4 perdonar. 

Ignoscentia, a. f. Gel. Perdon de una falta:ó pecado. * 

Iynoscibilis. m. fi I. n. is. Gel. Diguo de pardos, lo 
que fácilmente se puede perdonar: 

Ignoscó, is,.nivi, nótum;' Ére. m Cie. Perdonar. Il Var. 
Conocer, saber. Ignoscere delicta alicui. Perdonar” á uno 
sus delitos. 

Ignotitia, e. .f. Gel. V.-Tenórantía. » —? 
Ignatirus, a, um. Caf. El que ha perdonár. 
útus, a, um. part. de Ignosco. Cic. ‘Ignoto ,.no sa- 
bido, no conocido, norado , incógnito. || Hor. Humilde, 
despreciable", bajo. pa a facere ignotis. Cic. Dar 4 cono- 
cer algunas cosas á los que no las saben ni conotén; 
. Iguvium y i Gubio , cited del Ducado Urbino. 
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+ Jlarus, im. El:Isler, rio de Alemania; 
Ile, is. n. Plin. 
Ileon, i. n. Tripa memida- dé dos animales. 

- Jicos, 4. m. V. Jleus. - Vasa 

ss Ileosus, a, um. Plin, EI que padece cólicos, 6 la pasion 
laca... ... . 

; Ilerda, z, £ Ces. Liehia Alda de España en Cata» 

Maria, Lie 

. Ilesdensta; dom. mi. put: Plim. Los naturales de Lérida, 

- Merdensis. mA 48. me is; Plim Lo pertóntcionte á la 

ciudad de Lérida. i 
eu, i m. Pia, Dolor cólico , enfermedad 6 “pasion 


a 
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Ilex, tal, fi Vr. La encina 6 roble, rbok*> a 

Mia oe. fe Wirg. Mia Rea, hija ide Nuniîtor, PR 
mt Pin Var Vesta madre de Rómulo y Remo: 

lia, um. sm. plur. Virg. Los hijares, los intestinos. || Hori 
Las tripas. Lika rumpi invidia. Vi. Robentat dè rabia 6 
de envidia. 

- Milicus; 4, am. Vire- Troyano; lo perteneciente 7 Tro- 
sa. Iiiacum rarmer; Hor. È poema de la ¿Dante de Tro» 
ya, la Iliada de Homero: >>: * 

lliádes, 4: m. parr. Go. Hijo de Mia Res | Troyano, 
natural de Tr 

- Miasy ¿dis ber: \Vire. La ‘noger troyana: pos: La-Misda, 
eblebre. poema épico: de Homieró sóbre ta guerra de Troy 

Ilicet. adv. Virg. Al Snistabité; al poto). af momento: Il 
Esto eatf-atabado ; esto +4 hecho Vete îdos? 

- Ilicètumyi. nm. Mara Eticitigt>sitio plabtatto de entinús, 

Iliceus, a, um. Estac. Lo qui es de madara de o 
6 roble. ,* L' sì ne : i 

Hiomis: ña a 1A fa enece 
la ciudad -de Troya. i ‘ps © mue ” ra 

Iligneue, 2, um. ‘Coli 240) 0. sit 

Ilignus ; a, um. Ter. Y. Lic t. a dar . 

Dion $. Ov. Y. Iliutn: + >> 4 
 Hiéngy ayy Ihione,- es. f. Vires Hione, la ei ma de des 
hijas de Priamo, muger de Polimnestory Ro dé Tracia. 


.£ Hios, i. f. Hor. WIkio. + RI Lam il Ì 

Iliseus, a, um. Phi. Va lleosissni i 2 
<>Hissas, i. m. Estac. Rio de lA ia consagrado A > 
Musas. WA las furias. n ci sf 
ds pui zx. f. Oo, Pe , -Lucina;, , Diosa que arista á 

Le 
Lium, y.Iliom,.i. a Veg. ne ciudàd de la Trodile 
fundada por Dardano: destruida po los È ta cod al.cabo 
de-dica' años de puerra. > 

Ilius, a,um. Virg. Vv. Îliacus. ecobdia de dy Lusi 
è Hia. ado. agi las aos Míse, :... + 

Illibèfactus , a, um. ». Incorrapto , no gatado; mo 
destruido. la Aia 

Ilabilis. m. f. lè. m. is. . Lat Lóquelno puede caerili 

labor, tris , lapsus, gum, labi; dg Gia Cora, entrar 
distro: ij Insinuarse , inthoducirse..« «2413 > 

Illiboritus, ay um. Sen. Tosco, mal trabajado, hecho 
con poca’ diligencia-yaplicacios. .- , 

Hlibóro, ús; avi, Au, are; a. Ta Teabajar en una 
cosa 6:dentio de ella, 3 . 

Illac. adv. Ter. Por med por aquel logar, por aquella 

rte. 

Illcèrabilis. m.f. dd? mis. ‘stà + no perde: ser 
desgartadò 6 despedazado.. i 

Illicessitus, a, um. Tac. No provocado, _no acometido, 
no atacadò, «i! ni.i.! 

Illacrimabilis. m. $ 16; n. is. Hor. Fempedito. que rio 
se mueve á piedad -que:no se pao cido lágrimas. || 
No hoptado con lágrimas.” ia 

Illacrimans, tis. sm. La El que llora, da lá- 
ne ” > 

Mlacimo, 16; mi; id Ire. di Liv. 

- Tfaerimor, Aris AUSSUA, ari, dep. Cic. Llorer, derra- 
mar lágrimas 6 Mento: om pr Qbiewi rei, Cic, Me 

al una cosa. | y val mor, 
: Illactènus. ade Gal Hasta alli, desta sul luger'ó 
unto; ? sb ie vr 

+ IMacp Feb. rg de la la Aguelli, “aquella csi 

Illasibilis. m. f. 1€. n. is. Lact. E artanna ser da» 
fiado;d'oftridido, vi *. 

Illesus, a, um. Plín. Ileso, no herido, no oftenitidi, 
lin idaño, piesarvato:de €] Lacs¿Ofendido, Meridio! 

Illetabilio, m. S. Vicio Vidi Tristes melancólico, 
q. ipuede alégtár hi dar placer, -! | 

+ Lllandgatus y ay um Dion. Inculto ; tsperò, grosero, de 
un sonido desagradable, Lasi, + 233100 
-+ llamó. Plawtsen Jusar de Ulam, Latine vol por 
evitar la elision. 
go Ulapsus , ur. misCoti Ttipso ' Cr); caida» laflujo. JO» tm 

Illapsus ,;4, uti part: de Hilabbr. Lo que da caido dd 
fro 6: brerieinie deri. GE 

Illiguentio, únis. f. Lin. La nido tà cage y de sol 

«en eblazo:” +. FEBRES 

Illiqueator, Gris. m. T. ac. El que copo prende Gem 
en el lazo. 

l-:itiqueñtus, tam? Cic. Enredado ¡cogido en di lito 

art. de , DI. noi? 
La Tiláqueor, ás, avi, atm, ire. uE. Enredar, pren» 
der, coger, tener preso en el lazo. [| Sobornar. - 

Illatabilis. m. f. \È. n. is. Gel. Lo que cartee de latita, 

+ Ittittàbra', 2. f: Pluut Lugar dotidé nada giuodo'i estar 
pa guardado ni encubierto, 

Ilátébro, ás, avi, Utum, are. 4. Gel; Esconder, giare 
dar, ocultar delitro. 1: 

- tal 66r1us. nido. Gel: Y Hlactenus: <' . <> el 

3. Mátió, -onis.:f.:U/p. La accion" de flora adentros 
Casíod. -Poga” ¡de “los tríbutas. ||. Apúl: Tlacion, conos 
qiiencia. 

Itfàtivus, a, “ttt. Pin: Ló que infieré:6' concluye: filo 
perteneciente 4 has particulas relativas, comió quamguam, 

mois, etsi, tambtsi. Dd 

Illatratio, Gnissf Tae La acción de - llidrar dentro. ' 

2» Illatro, ás, Avi Atun, Ave: ri. Lu. L4drar dentro. | 

Illatus, a, um. part. de Inferó. Blerádo, metido Yeti 
fr Altas alia cauda illatà! Cesi Dando uno uña mao 
otro otra. 
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lilaudabilis. m. f. 18. n. is. Estác: Digno de alabiiiza. 
Iliaudandus, a, um:Zert. V.. Ilaudabiiis. 

'Tilaúditus; a, um. Pin... men. No alabado, que carece 
de alabanza, que no la merece. 

Jiláutus,:a ; um. P/aut.. No lavado, sucio. 

lle, illa, illud, illius, illi. Le demestr. Ci El aquel, 
ella, 'aquella, Ego ille ipseí Cie; Yo mismo, Dixerit ille. 

Hor. Diri alguno: Hiud hora. Suet. A.esta hora. L{lsd,.est 

sapere. Ter. Esto ws saber. Ex illo. Virg. Desde aquel 

tienpo, desde entonces. ' 
Iigcébra, x. f. Pim: Especie de. sienpreviva ó , yerba 
punteta. | Verdolaga silvestre , yerbas , 
Pa ilécibra. x. f. Cic. Ilécebra (p. us), balago caricia, 
atractivo, estimulo halagiieño: .. ... 

35 Iltcebratio, dnis./. Gel. La accion de atraer con halagos. 
Ilécebritor, Oris. m. Macrob. El que atrae con bala» 

, con caricias. ©. 
lllécgbro, ás, ire. a. S. Ag. Atraer con halagos. .... 
Iscébrose. ado. Plaut Con halagos, con atractivo, 
Illécebròsus, a, um. Plaut. Atractivo, TO lle» 

mo de encantos, de atractivos. 2... 
lilectámentum , i. n. Apul. y *.":q 
Illectàtio , Onis. f. Gel. V, Úlecebra. 

Illecto, Gs, Gre. a. Tert. Sr de-Illicio: Atraer pia 

Qlientemente. -. 

Illectus, a, um. Sal. art. de Illicio. Incitado, convi» 

«dado con halagos: {| Ov. No leido; AA ET 
Ilectus , us..m. Plaut: V. Illecebra. 

Illégitimus, a, um. Val. Mas. Ilegitimo, opuesto, 
<ontrario á la ley 6 regla. 

Illentesco , is, scére. n. Col. V. Lentesco, 

Jilépide. ado. Plaut. Sin gracia, sin chiste, con frialdad” 

lUlépidus, a, um. Catul. a. sin gracia. | In- 
grato, groscro, tosco ,.agrest 

Illex, ¿gis. com. Plaus. El pata vive sin ley 6 no la obe- 


Illex, icis.f. Plat. Ave de rapiña « qu caza á las otras. 
Plaut. Atractivo, halago. ll q pul. $ qu: atras 
$ si con halagos. 

lilibabilio. m. Î le. n. is. Lac. Lo que no se ¿puede 
disminuir. e 

Illibatus,.a, um. Cic. Intacto, sntero,; no disminuido 
Luc. Inviolable, incorrupto, puro. . 

Ulibralis, m. f. lè. m. is. Cid. Vil, bajo, sórdido, ser» 
vil, vergonzoso, /Mliberalem esse în align. Cie. Ser dese 
cortes con alguno, tratarle mal. - 

+ TllibErzlitas, atis. f. Cie, 3 Sordidez, avaricia. | Li Ba- 
jeza , grosería , indecencia. 

llibéraliter. ado. Ter. Bajamente, groseramente, ca 
bajeza y vileza. Jeic Con sordidez y ayaricia. 

Illibéris, is. m. Plin. Coliura, ciudad de Lenguado, tI 
El Tec, rio de 

_Miberis, m. f. 


AAA 
Illic, illec, “llos. Ter. v. Nile. 
, Mlic, ado, Ter. Alli en aquel Jugar, || Entonces, crap 
tienpo. || En aquello, en aquel asunto. 

et Illicentidsus , a;- UD. = Lisepcioso, libre, famo” 

derado. . v 
+ Miget. V. Vicee. 

--Mlici, órum f. plur. Elche, villa del reyno de Valencia 
en España. > 
. Illiciator, Oris. m. Fest. v. Emptor. | ui 

Illicibilis. m. f. 18. m. is. Lact. V. Ulecebrosas, °D 
Ulicio, is, lexi, lectum, ère. ai Cic.. Atraer con hala- 
gos. y caricias,. Mligere aliguem in fraudem. Ter. Hacer 
co. alguno en un engaño, en un lazo con astucia > 
ieña. 

: IMicitànus sinus. m. El golfo de Alicante en epatiti 
Illicite. adv. Varr. Con halagos. rele 
meñte , contra el derecho y ley. 

Illicitator , doris. m. Fest. V. n l 

líícitus, a, um. Cie, lícito, no permitido, lo que es 
contra el derecho y.la ley. 

licium, ii. n.Varr. A Hlecebra. {j Fust, Llamamiento 
del pueblo é una junta. 2313 DI 


vadoc. 
, 80 is, Tert. Que no tiene e hijos sin 


ILL © 

Ilfco, ado. Cie. Al instante, al punto, al momento. |] 
Ter, Ali, em aquel lugar... .. 

Illido, is, lisi, lisum, &re. 4. Virg. Dar, pegar, chos 
gar contra alguna cosa para bacerse pedazos. //iidere caput 
foribus. Suet. Dar de cabezadas contra la puerta. Zilidere 
dentes labellis. Luc. Morderse los labios. Dente alicui 
rei. Hor. Ronperse , quebrarse un diente con 6 contra al» 
guna cosa: Vicimia litoribut sllisus est, Val, Mux. Se estro- 
116 contra la vecina costa, 

Illigatio , ónis. f, Armob. El acto de atar 6 ligar. 
o-Illigitus, a, um. Ces. Atado, ligado. = i rapallo, en- 
redado, enbarazado, metido en. par 

Illigo, is, avi, itum, are, 4 rape Atar, ligar. Mir 
genteinalicui hello. pra Enpeñar á una nacion , meterla 
en alguna guerra. _Emblemata in aureis FRA Cie, En 
gastar bajos relieves en-vasos de aro, — : 

-. Mim. ados; Lucr. en. lugar, de llincs :. .:. 

Illiminàtus, a, um. Cic. Introducido, colocado como 
gn sucentro natural. : x 

Illimis. m. f. né n. is. 0». Puro, claro, sin cieno, lo 
que no está turbio;.-... - 

: Mlino,. ade, Cic. De, alli, de aquel lugar. | De 6 por 
aquella parte, cosa Ó persona.‘ 

«IMinimentum, i. a, Cel. Aur. V. Tllitus , us. -: 

Illineo, is, ivi, itum,.¡re, a. Col. V. Illino: 

Illinitus, 2, um. Cels, part, de Illineo. Untado, 

- Mino, is, lavi, litum, &re. a. Hor. Untar ,enbetunar, 
eobarrar . enplastar. ilimire aurum tectis. Sen. Dorar los 
tech: 5. Agris nives. Hor, Cubrir los canpos de nieve. 

Tiiquicietos; a, um. Cic. Liquidado, derretido. | 

1Higueño, is, Yéri. pas. Falk Derretirne , liquidarse. 

Mlisi.: preti de Ilido.,. _, ' 

- Illisio, ónis. f. 5. Ger. La accion de dei ó chocar con» 
tra otra cosa quebrandose. : .. 

Illisus a, um. Virg, part. de Ilido. Dado, estrellado 
contra alguna cosa quebrandose. 

Illicus, us m. Pin. Choguè , golpe de un cuerpo con» 
tra otro, quebrándose, ronpiéndose. 

Illittèratus , a, um. Ci. nora, honbre sin:lettas, 
idiota. || Col. El que no sabe leer. 

lilítus, a um. Cic. part: de lilino. Untado, enbetuna» 
do, teñido. "Mlitus Suo color. Cic. Color enplastado, da- 
do de afeytes. Lititum vestibus aurum, Hor. Vestidos cue 
biertos, bordados de oro 6 entretegido en ellos..._.Veneno 
donun «Lig. Don, presente enponzofiado. .- 

Jilítus, us. sn. Pin. Untura, betun, enplastamiento. , 

 Hliosmbdi;. Cie. Dos adjetivos unidos d nodo de advere 
bio. Do aquel género ú especie , de aquella manera Ó sucre 
mi ta 

- Mix. som. Apul. V. Ilex. - 

Illo. adv. Ter. Ali, allí, £ squel lugar. 1 A aquella 

rte Ó cosa, 

INòcabilis. m. f. IE. e. is. Plant. Lo que no. se puede 
colocar 6 acomodar. Iilocabilis virgo. Varr. Doncella que 
no halla con quien casar, 

Illorci,. drum. m. plur. Lorca, ciudad de España. 

Illorsum. adó. Cat. Hácia aquel lugar. 

e Miotus, a, um. Plans. No lavado, sucio. Z/lotis niani» 
busd pedi bus Gel. Prov..De dé; que dan alguna cosa 
6 discurso sin prevencion 6 prednbulo. 

« Mlubricans, tis. com. Apul. Que se escurre, se desliza 
6 se introduce suavemente, 
«Mluc, ado. Cic. Alli; en aquel lugar. Hue ;:illue. Cic. 
sei rali. > aqui para alli, de una parte 4 otra. ¿ue 
eamus. N olvamos al asunto. 
” Illiceo, Hs i, ire. n. Cic. Lucir, resplandecer, acla» 
rar, amanecer. Zilucere aliguem, Plaut. Alunbrar 4 al- 


no», i. br : 5, * ' , Zoe 

Illiicesco, is, xi, scére. m. Cic. Enpezar 4 lucir, 4 brillar 
6 resplandecer, Hluscet aliguendo illa dies y: cit. Cic, 
Amanecerá, vendrá alguna = aquel dia en que. 

Illuctans, tis. com. Ertac. Que hace farsi. que resiste, 
Illuctantia latiis verba, Estac. Palabras que se resisten £ 
la pronunciacion , que son dificiles de pronunciar, 

Illuctor, Aris, Atus sum, Ari. dep. Arto os 
pesisticso 4 Ó contra, La a 


ILL' 

Illicutitus, a, um. Su/p. ¿ver. No estudido , mal 
trabajade : E 
Illides, tis. com. Cie. El que se burla 6 mod. 

Illadia órum. ». plur. Teri. lusiones, fartasmas que 
se fi sueños. E 
Midi, ás, ire. a. Plat. y . 

Iilido is, si, sum y Érc. a. Tr Burlarso mofarse , ha- 
cer burlay motà. Pecunie illudere. Tac. derramar loca- 
mente el dinero, como por juego. Llugre i» aliguema 
Cic Ia aliguo. Ter. Burlarse de alguns—Aliguid. Cic. 

algura cosa. È 

Iiliminite. ado. Cie. Con esplendor magnificamente, 
con espresones y adornos nobles.: » . 

Illimlnitio, ónis. f. Macrob. Itninacion, el acto de 
iluminar. A 

Iliminator, Gris. m. Tert, Iluptador, el que ilumina, 
aclara, da è comunica luz... > 

Illaminitus, a, um. Cic. Ilumado. part. de © 
. Illimino, ás, avi, stum, are» P4n. Lluminar, ilus» 
trar, aclarar, alumbrar, dar lu resplandor. [| Adornar 

hermosear, ennoblecer el estil: - |, 

Illaminus, a, um. Apul. (Scuro, sin luz. 

; rs Plaut. en ri E siguiéndose vocal, 

únis. m. f. né. n. is. Pl 

- Illinus, pria que este de lá luz y resplandor de 

la luna, sin luna. 

Illuo, is, ire. a. Plin, TAluo. 
úsi. pret. de Illudo. 
Illisio” onis. f. Cic. pa, mofà, befa, chanza, risa, 
irrision. || Ironia, figure *"Ica. : 

- Tao. Gris. tado, burlon, el que se bur- 

la y hace mofà. , 
; Illustrimentum, is Quint. Adorno, ornato, que da 
ustre y noble: glo. 

: pie Are gigi Val. Max. Lo que necesita acla- 

rarse, 
: Illustrans, tis, 071» Cic. Lo que aclara, esplica, pone 
en clro, 

. Ilhstratio, ais. f. Cic. Iluminacion, la accion de dar 

6 comunicar 22, resplandor. || Adorno, belleza. [| La 
accior de acjs&r, de hacer evidencia, : 

Ulistravor, Oris. m. Lact. El que ilustra, alunbra, ilu- 
mim, achra. 

Ifustritus, a, um. part. de Illustro. Col. Iluminado, 
ilusado, | Aclarado, esplicado, puesto en claro. {| Plim, 
Ilutre, famoso, esclarecido. 

lustris..m. f. tré. n. is. Cic. Luminoso, brillante, res- 
pRdeciente, luciente. | Ilustre, célebre, esclarecido, 
uo » insigne, noble. || Patente, manifiesto, claro, co- 
pcido. 

Illustrius, issíme. adv. Cie. Mas claramente, Gel. Con 

1 mayor pureza y elegancia. ' 

Illustro, ás, avi, átum, áre. a. Cic. Ilustrar, iluminar, 
dar luz. || Aclarar, esplicar, poner en claro. || Manifestar, 
descubrir. || Hacer ilustre, esclarecido. 

Illisus, a, ue part. de Illudo. Cic. Burlado , mofado, 
spo: iluso. 

llútibarbus, a, um, Apu/. El que tiene la barba sucia, 


‘0652. . 
| larisa. m. f.1é. n. is. Plaut. Lo que no se puede 
lavar © linpiar. 

Dllútus, a, um. Hor. V. Illotus. 

Illùvies, &i.f. Tac. Suciedad , ueria , asquerosidad. |] 
Just. Inundacion. || P/aut. Oprobrio que se dice al que 
vive en la suciedad é inmundicia. : 

Iltiviosus, a, um. Von. Lleno de suciedad y porque - 
ria, sucio, inmundo. 

- Illuxi. pres. de liluceo y de Illucesco, 

Ulyria, x. f. Prop. V. Ulyricum. 

+ Illyricianus, a, um. Treb. Pol, V. Illyricus. 

Illjricum, i. m. Cie. La Iliria 6 Esclavoniz, gran pais 
de Europa. 

Illyricus, a, um. Virg. Lo perteneciente d Iliria Ó Es- 
clavonia. Jliyricus sinus. Virg. El golfo de Venecia, el 
Mar adriítico. . 

Iilyris , idis. adj. f. Ov. Lo que es de Iliria. | La misma 






Iliria 6 Esclavonia, ilirio, ilirico. _ 

Illyrii, órum. m. plur. Liv. Los pueblos y los naturales 
de Esclavonia, ilirios, iliricos. 

Illyrius, a, um. Car. V. Illyricus. 

Ilurcis, is, f. Urgel, ciudad de España en Cataluña, 

Iluro, ónis. f. Oleron, ciudad de Bearne. 

Ilva, =. f. Plin. Elva, 6 Lelva, isla de Italia en el mar 
de Toscana. 

Mus, i. m. Virg. Ilo, hijo de Tros, Rey de Troya, her- 
mano de Ganimedes y de Asáraco, padre de Laome- 
donte. || Ascanio, hijo de Encas. 


IM 


Im. Fest. en lugar de Eum. y. is, ca, id. i 
Imaginabundus, a, um. Apul. El que imágina ;-se for» 
ma 6 representa una idea en la imaginacion. 
«Imiginaliter. adv. 5. Ag. Por imágen 6 representacion 
de la idea. 
> Imagínans, tis. com. Plin, El que imagina, se figura. 
Imaginarie, ado. Sid, Imaginariamente, ideal, fantésti» 
camente. 
‘+ Imaginarius, a, um. Liv. Imaginario, fingido, lo que 
no subsiste mas que en la imaginacion 6 fantasia, 
_ Imaginarius, ii. m. Inser. Pintor, escultor, el que hace 


enes. 
Imaginatio, ónis. f. Plin. Imaginacion, idea, imágen, 
representacion. 4 
Imiginitus, a, um. Tac. part. de Imaginor. El que ha 


imaginado , pensado, fo 
Ter. hache $ imágen de. 

Imigíneus, a, um. Fort. Lo perteneciente á la imágen. 
lo que la representa, is 

Imaginifer, i. m. Veg. El que llevaba la imágen del En 
perador en canpaña. : 6 

Imigino, ds, ivi, itum, are..4, Gel. Representar, for= 
mar, dar imágenes ó ideas. i 

Imáginor, áris, atus sum, ari. dep. Plin. Imaginar , ford 
mar especies Ó imágenes en la fantasia. |] Idear tantistica» 
mente, sin fundamento ni razon. || Soñar. 

Imiginósus, a, um. Caf. Lleno de imágenes, de ima- 
ginaciones , de fantasías, /maginosut morbos. Cat. Enfer= 
medad que hace delirar, frenesí que representa muchas 
fantasmas y vanas imaginaciones. 

Imago, ne f. Cic. Imágen, 3 rea representacion, se- 
mejanza , simulacro, retrato. ea, especie. || Aparien- 
cia, sonbra, color, pretesto. l Hor. El vga slice 

Imaguncùla, x. f. Suet. dim. de Imago. 

Imaus, i. m. El monte Imaus, parte del monte Tauro 
en Asia. 

Imbalnities, Ei. f. Lucil. Suciedad, porquería, descui- 
do, falta de bañarse 6 lavarse. 

Imbarbesco, is, cére. m. Fest. Enpezar á echar la bar- 
ba, barbar. 

Imbecillis. m. f. lè. m. is. Cic. ior, limus, y simus. Fla» 


o alguna idea. || Lact. Imagi». 


co, débil, lînguido, enfermo, 


Imbécillitas , atis. f. Cic. Inbecilidad , flaqueza, debi. 
lidad, falta de fuerzas. || Swer. Enfermedad. {| Tac. Pusi- 
lanimidad. FOR 

Imbicilliter. ado. Cic. Con debilidad y flaqueza. Imbe- 
cillius horrere dolorem. Cic. Sentir el dolor; Hevarle con 
poco ánimo, con flaqueza y pusilanimidad. ? - 

Imbécillus, a, um. Cie. V. Imbecillis. 

Imbellia , 2.f. Sen. Ineptitud, falta de aptitud, de pro» 
porcion ó disposicion para la guerra. 

Imbellis. m. f. 18. m. is. Hor. Inepto, no proporciona» 
do para la guerra, contrario á ella. {| Cobarde, tímido, dé- 
bil, flaco, sin fuerzas. n.5 uti. 

Imber, bris. m. Cic. La Iluvia. || Virg. El igua: | Qual- 

ler humor que cae como el agua. /mber ferreus. Virg. 

na lluvia de flechas. Per imbrem. Cat, En tienpo de 
Muvia. . . 

Imberbis. m. f. bé. n. is. Cic. y i 

Imberbus, a, um. Varr. Desbarbado , lanpiño, sin bar» 
ba, el que aun no la tiene. || Hor. Jóven. i 

Imbibo, is, bibi, bibitum, e Cic. Enbeber, atraer, 

- y 
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recoger en sí alguna cosa liquida. [| Concebir, aprender. | 
Resolver, determinar, formar înimo, resolucion. 
Imbito, is, Bre. n. Platt. V, Ineo, Introco. 
Imbónitas, atis. f. Terf. Incomodidad. 
Imbracteátus, a, um. Am. Cubierto con alguna hoja 6 
plancha de metal. 


Imbracteo, as, are. 4. Am. Cubrir con planchas 6 lá= - 


minas de metal. 

Imbrisides, a. m. Virg. Asio, hijo de Inbrasio. 

Imbrisus, i. m. Plin, Rio de la isla de Samos, 

Imbreus, i. m. 0. Nonbre de un centauro. 

Imbrex, icis. m. f.. Plim. La teja que despide el agua de 
los tejados. [| Canal con el mismo fin. ||] Suet. Palmadas en 
señal de aplauso. Imbrex porci. Mare. Espinazo de puerco, 
ú oreja de cochino... pe ami Arnob. La concavidad in- 
terior de la nariz. 

Imbricatim. adv. Plin. A modo de tejas... 

Imbrícitus, a, um. part. de Imbrico. Vitruo. Hecho, 
formado en figura de teja. || Cubierto de tejas. 

| Imbricitor, oris. m. Macrob. Lluvioso, el que trae è 
mueve lluvia. 

Imbricium, ti. n. Marc. V. Imbrex. 
| Imbrico, ús, avi, átum, are. a, Sid. Cubrir de 6 con 
tej 

Imbricus, a, um. Plawt. Lluvioso, lo que trae 6 causa 
Iluvias. 

Imbridus, a, um. Sol. y 
" Imbrifer, a, um. Virg. V. Imbricus. 

Imbrifico, as, are. a. Marc. Cap. Regar, humedecer 
con lluvia. 

Imbrius, a, um. Ov. Lo perteneciente 4 Inbro 6 Len» 

> dro, isla del mar egeo. 
qm Imbubino, 39, are. a. Fest. Manchar, ensuciar, ene 


»orcar. 
des Imbulbito, is, áre. a. Fest, Manchar, enporcar con es- 
tiercol. 
Pl Imbuo, is, bui, bútum, ère. a. Col. Regar, mojar, 
$enpapar en humedad. (| Inbuir, enseñar, doctrinar. Im- 
= buere bovem. Plin. Domar un buey.._Vomere terras. Val. 
Fiac. Arar la tierra la primera vez. 
4 Imbútimentum, im. Fulg. Doctrina, erudicion, 
instruccion , enseñanza. 


Imbitus, a, um. Cic. part. de Imbuo. Bañado, regado, 


humedecido. || Enseñado, instruido, doctrinade, inbui- 
do. Imbutus amoribus aule. Suet. Enbebido en los place- 
res de la corte. .INullis discordiis. Tac. Que no se ha mez- 
clado 6 metido, que no ha tenido parte en las discordias. 

Imitabilis. m. f. 18. m. is. Cic. Imitable, lo que se pue- 
de imitar. Non alia gemma imitabilior mendacio vitri. 
Plin. No hay piedra mas semejante á lo quebradizo del 
vidrio. l 

Imitámen, inis. n. On. y 

Imitámentum, i. n. Tac. Imitacion, semejanza , reme- 
do, representacion. Imitamenta doloris. Tac. Demostra- 
ciones afectadas de sentimiento. 

Imitandus, a, um. Cic. Lo que se ha de imitar, 6 me- 
rece ser imitado. 

Imitans, tis. com. Ov. El que imita. 

Imitatio, ónis. f. Cie. Imitacion , semejanza. 

Imititor, óris. m. (trix, icis. f. ) Cir. Imitador, el que 
imita, remeda. [| Emulo. 

Imitatus, a, um. Cic. part. de Imitor. El que ha imi- 
tado. || Imitata simulacra. Cic. Simulacros hechos á imi- 
tacion. 

+ Imíto, 38, Avi, átum, Are. a, y 

Imítor, aris, atus sum, ari. dep. Cic. Imitar, copiar, 
seguir el egenplo |} Falsear, pr a | Fingir, simu= 
lar. [| Plin. Ser semejante, parecido. 

Imitus. ado. Apul. Desde el fondo, desde el profundo, 
- Immicilabilis. m. f. IE. n. is. Aus. Lo que no se puede 
manchar. 

Immictilitus, a, um. Lucr. Inmaculado, lo que no tie- 
he mancha. 

Immiciilo, ás, are. a. Firm. Manchar. V. Maculo. 

Immideo, és, ui, tre. n, Plim. Estar himedo, mojado, 
regado, humedecido. 


. TMM 
Immie. ado. Virg. Sirbaramente, fiera, cruelimen- 
te. Immoane quantum discepat. Hor. Es indeble quan» 
to se Hneacia. | Dictu est. Sal. No se pede decir, 
Immánex, es, vi, ére. n. 5, Ag. Permanece en. 
Immánifetus, a, um. Raf. No manifiesto, bscuro. 
Brazo x nè, n. n Cic. Cruel, inhumao , bárba- 
s , » intratable. |] Escesivo , despr.porciona- 
do, desmesuralo, porn E prodigi 4 a 
Imminitas , tis. f. Cic. Fiereza, ferocidad, barbáric, 
crueldad, inhumnitad. {| Grandeza escesiva, eormidad. 
Immaniter. ac, dm. Fiera, cruelmente, bebaramen- 
te. || Gel. Escesivame te, estraordinariamente. 
ansuctus, a. wa, Cie, Indómito, intratòle, fiero 
bárbaro. ' 3 
. Immarcescibilis. m. dé, n. is. Tert. Inmarcescible, in- 
corruptible, que no se archita ni corronpe. + - . 
Immarcesco , 18, Cul »:ére. n. Hor. Marchitarso , ajar- 
se, echarse i perder. Imarcescunt e sine fine peti- 
te. Hor. Los continuos ciyites at Ey cansan. 


Immasticitus, a, UM. +/, Aur, No masticado, no 
mascado. i 


Immitúre, ius. ado. Cola; i ; 
demasiado presto è tenpram nen: FE SS 
Immitiritas, átis. / Cs Precipitación, apresura 
miento, anticipacion. || Sues. dad temprana para el ma- 
trimonio. 
Immitirus, a, um. Cels. Inaturo 6 inmaduro, que 
no está maduro © en sazon, vee, prematuro, || Inten- 
pestivo, tenprano, fuera de tienp, * 
. Immeans, tis, com. Plin. Lo q; se introduce, se in- 
> édiate. ado. Gel. Inmedi 
Immédiite. ado. Ge ata i 
tia ente, luego, al gr 
Immédicabilis. m. fe I. n, is. VirtIncurable » lo que 
no se puede curar 6 sanar. : 
Immédicatus, a, um. Apul. No mecinado, á lo que 


nose ha puesto remedio alguno. 
Immbdlit È 


: tate. ado. Gel. Sin meditacior siñ reflaion, 
a 1 

Im titus, a, um. Apw/, No pensadc, 
ditado. di to 

Immeio, is, minxi, minctum, méitre. a. Pers, Crnar 
dentro. 

Immémor, sris. com. Cic. El que no se acuerda, quse 
ha olvidado, que ha perdido la memoria de. Immehr 
benefici. Ter... Meriti. Virg. Ingrato, desconocido, «e 
no se acuerda, se olvida del beneficio recibido.._.Gu 
ges. Sil, Amunis. Estac. El rio Lete, cuyas aguas cai 
san olvido. 

; Immémorabilis. m. f. IE. n, is. Plaut. Inmemorable è 
inmemorial, aquello de que no hay memoria. ] Lo que na 
debe 6 merece traerse á la memoria. || Que no quiere de- 
cir cosa ninguna , que se olvida de todo, de nada se acuer- 
da. Immemorabilis ille fuit. Plaut. No se le pudo sacar 
una palabra, no hubo forma de hacerle hablar. 

_ Immémbritio, ónis. f. Plaut. Falta de mencion, silen= 
cio sobre una cosa. + 

Immémbritus, a, um. Hor. Inaudito, de que nunca se 
ha hablado 6 hecho mencion, nuevo. Ì 

Immémbria, z. f. Pap. Defecto, falta de memoria. 

Immémbris. m. f. ré. n. is. Prisc. V. Immemor. 

Immense. adv. Ces. V. Immensum. 

Immensitas, atis. f. Cic. Inmensidad, indignidad , inca- 
pacidad, inposibilidad. 

Immensum. ado, Tac, Inmensamente, desmesurada, des- 
proporcionadamente. 

Immensus, a, um. Cic. Inmenso, infinito, sin medida 
ni límite. || Vasto, profundo, grande, enorme, desmesu- 
rado, espantable. Immensum tempus. Cir. Larguisimo 
tienpo. Immenso mercari, Plin. Conprar á un precio esce- 
sivo. Immensum quantum. Plin, Es increible, no es deci- 
ble quanto. Immensum est. Vv. No tiene término. 

Imméo, is, ire. n. Plin. Entrar, andar dentro. 

Immérens, tis. com. Nep. Inocente, que no merece è 
no ha merecido pena. ; | 


IMM 

Immérenter. ado. Val. Max. Inocentemente, sin culpa. 

Immergo, is, si, sum, gére. a. Plaut. Sumergir, me- 
ter, úndir debajo del agua. | Meter, inplicar 6 enpeñar ca 
otras cosas. 

Imméritissimo. ado. Ter. y 

Immérito, adv. Cic. Inmérito, sin razon, sin causa, sin 
mérito. 

Imméritum, i. n. Plaut, Immerito meo. Sin culpa mia. 

Immeritos, a, um. Virg. Inocente, sin culpa. || Inméri- 
to, no me 

Immersabilis, m. f. IE. m. is. Hor. Lo qua no se pue» 
de hundir © sumergir. || Firme, fuerte, constante , animoso, 

immersi. pret. de Lmmergo. 

Immersio , ónis, /. Arnob. Inmersion , el acto de sumer- 
gir Ó hundir, 

Ímmersus, a, um. Cic. part. de Immergo. Sumergido, 
hundido. 

Immétitus, a, um. For. Lo que no está medido. 

Immigro, ás, avi, atum, are. Entrar, pasar á vivir, 
transmigrar, mudar de habitacion. Immigrare in ingenuo 
suum. Plaut. Vivir & su arbitrio, sin ayo, /mmizravit 
avaritia in rempublicam. Liv. de introdujo la avaricia en 
la república. , 

Imminens, tis. com. Cie. Inminente, lo que amenaza, 
está pronto para suceder. || Liv. Próximo, cercano , que 
está encima, 

Imminentia, zx. f. Gel. Vecindad, cercanía, proximi- 
dad. {| Amenaza. 

lmmineo, és, minui, è&re. n Cic. Amenazar, estar 
cerca, próximo. I Amenazar ruina. [| Buscar la ocasion, 
Imminere rebus. Las. Esperar la ocasion, la oportunidad 
de apoderarse del inperio.,....Morti. Sem. Esiar para darse 
la muerte. 

Immunuo, is, nui, nútum, ére. a. Cic, Disminuir apo- 
car, minorar, reducir 4 menos, Imminuere caput alicui, 
Plaut. Ronper á uno la cabeza. 

: Ammunátio, ónis. f. Cic, Disminucion, el acto de dis» 
minuir. 

Imminútus, a, um. Cic. part. de Immiziuo. Plim. Dis, 
minuido, minorado, 

Imminzi. . pres. de Immeio, : 

lmmisceo, és, cui, mistam, é mixtum, are. a. Pin, 
Mezclar en ó entre. Ammiscere se negotiis. Lio. Mexclar» 
se, introducirse en los negocios. 

Immisgrabilis. m. f. lè. m. is, Hor, Lo que é nadie da 
con pasion. 
| Immistricordia, z. f. Terf. Dureza de corazon, inbu- 
imanidad. 

Immiséricorditer. ado. dad Desapiadadamento, sin 
misericordia, sia con 

Immisèricors , ordis. com, Cic. Desapiadado, duro, in- 
humano, que no tiene conpasion, 

Immisi. pres. de Immitto. 

Immissarium, ii. n Visruo. Recepticulo , lugar donde 
se recoge a 

pp e | li. m. Fest. Emisario , espía. 

Immissio, ónis. f. Cic. La accion de amugronar las 
vides, 

Immissúlus, Immisculus ‘ Immistulus, Lmmusculus, 
Immussulus , Immustulus , i. £ Fest. Ave, especie de 

la. - 
i a, um. Cia par. de Immitto. Introducido, 
puesto dentro, ¿mmissus 4 Cicerone. Sal. Sobornado por 
Ciceron,. echadizo. dmonissa barba. Virg. Barba larga, 
crecida. . 

Iemmissus , us. m1. Macrob. V. Immisio. 

Immistus, a, um. part. de Immisceo. 

Immitigabilis. m. f. lè. n. is. Cel. du, Lo que no se 
puede mitigar Ó aplacar. 

Immutis. m. f. tè, n. is. Lia. Cruel, fiero, fispero, de 
ro, inhumano, severo. (| Aspero al gusto, verde. 

Immitto, is, misi, missum, ère, a. Cic, Introducir, èn- 
viar, poner, levar dentro, dmmiftere se. Cic. Arrojarse, 
'Tneterse...... Apenas. Virg. Soltar las riendas , dar entera li- 
bertad,Arborem, l'im. Amugronar un árbol, dejarle 
crecer Vires alicui. Val. Flac, Inspirar fuerzas á.algu- 
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M0. In aurei. Plaut. Escuchar. 

Immixtim. ado. Plauf. Con mezcla, mezclando, 

Immixtus, a, um. Lip. part. de Immisceo. Mezclado. 
Immixti turbe militum. Lio. Mezclados en 6 con las tro» 
pas de los soldados. 

Immo. adv. Cic. Antes, antes bien. 

Immobilis. m, f. 1. m. is. Cie. Inmoble, lo | que no se 
puede mover, Res immobiles. Dig. Los bienes raices, Immo. 
bilis precibus. Tac. Inmoble $ los ruegos. 

Immúbilitus, atis. f. Just. Firmeza, estabilidad. 

Immbdérantia, x. f. Tert. V. Immoderatio, 

Immódérite, tius, tissíme. Cic. Inmoderadamente, 
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| sin moderacion, con esceso y demasía. |] Sin regla, ciu i 


razon. 

Immádéritio, &nis, f. Cic. Inmoderacion, esceso, de- 
masía, falta de moderacion, de reflexion y reserva. 

Immódéritos, a, um. Cic. tior, tissimus. Inmoderado; 
escesivo, falto de moderacion, || Inmenso, infinito. 

Immideste. adv. Plant. Inmodestamente, sin recato, 
sin modestia. || V. Immoderate. 

Immódestia, e. f. Plant. Inmodestia, falta de modes- 
tia, conpostura y recato. || Nep. Desobediencia, desórden, 
libertinage. || Tac, Insolencia, sstorsion. | Petulaocia, des- 
verglienza. 

Immódestus , a, um, Cie. Inmodesto, falto de modes- 
tia, conpostura” y recato. || Inmoderado, desreglado. 

Immódice, ado, Col. Escesivamente, desmesuradamen, 
te, sin término, sin moderacion. 

Immodicos , a, um. Ov. Inmódico, escesivo, impe 
rado, demasiado, fuera del modo y términos. Immodicus 
£lorie. Vel. Pat. In appetendis honoribus, Td. lnmode» 
rado en el deseo de gloria, en codiciar los enpleos. 

Immbdillatus, a, um. For. Mal conpuesto, desorde- 
por, desarreglado, hecho con descuido, faltando á las 
reglas, 

Ammblandas, a, um. Cie. Lo que se ha de inmolar 6 
sacrificar, 

Immólitio , ónis. f. Cie. Inmolacion, sacrificio de una 
víctima. 

Immblatitius, a, um. S. Ag. 'Lo-que se ofrece en = 
crificio 6 inmolacion. 

. Immólitor, Gris. m. Cic. Inmolador,. esstificador; el 
que inmola è sacrifica la-victima. 

Immblitus, a, um. Hor. part. de Immolo. Inmolado, 
sacrificado. 

- Ámmólitus, a, um. Liv. Edificado, construido. 

Immólo, ás, ivi, itum, are. a. Cir. Inmolar, secslii 
car, matando alguna víctima. 

Immérior, réris,.mortuus sum, mibri.: dep. Op. Morir 
en. Immori manibus alicujus. Sen. Tras. Mori en las ma» 
nos, en los brazos de alguno.....Sorori Ov. Caer muerto 
sobre 6 encima de su hermana. 

«-Ammóror, Gris, atus sum, ari. dep. Col. Pararse, dete- 
perse. Immorari homestis cogitatioribus. P lim. Detenerse, 
gastar el tienpo en honestos perisamientos. in aligua re, 
Quint. Detenerse, pararse en alguna cosa. 

Immorsus, a, um. Prep. Mordido. 

Immorsus, us. 1. Vel. Pat. El mordisco $ muerdo, - 

Immortale. adv..Val: Flac. V, Immortatiter. * 

Immortalis. m. fi 18. m. is. Cic. Lamortal, lo que no mue- 
re ni puede morir. 

Immortálítas, atis. f. Cic. Iomortalidad porgenidad; 
vida eterna. ' 

Immortaliter. ado, Cic. lamortslnientà; perpetuamens 
te, para sienpre. Inimenbalider gaudeo, Cie Me alegro so- 
bre manera. 

e y Immortilitus. zado, Non. Por. disposicion “de los 

loses. 

«Immortuus, a, im. Cic. Muerto en, |Estinto , sad; 

: Ímmútus, a, um. Virg, Inmoble,-estable;- constan 
te, firme, que no. se mueve. Immotus dies. Tac. Dia 
sereno, sin vientos. Immotum animo sedet. Wire. Ti? 
cel resuelto, determinado, ha formado: donstibte reio» 
ucion, d 

«Ammúgio , is, gi, gitum, ire. » Veg: Magie, bras 
A an. i 

Xya 
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Immulgeo, Es, si, d xi, ctum, Ere. a. Virg. Ordeñar. 
Imimulgens ubera labris. Virg. El que mama. 

. Immundabilis. m. f. IE. n. is. Térs. Lo que ‘no se puede 
linpiar. i 
ado. Jul. Obs. Con suciedad 6 inmundicia. 

Immunditia, x. f. Front. 4 i 

Immundities, dl. f. Gel. Inmundicia, suciedad. 

- Immundus, a, um. Cic. Inmundo, puerco, asqueroso, 
sucio. 

Immúnificus, a, um. Plauf. No liberal, avariento. 

Immiinio, is, ivi, itum, ire. a. Tac. V. Munio. 

Immúnis. m. f. né, n. is. Cie. Inmune, libre, esento, 
privilegiado. || Ov. Puro, inocente, sin culpa. Non est im» 
munis virtus. Cie. La virtud no es ociosa. Militia. Lio. 
Esento de la milicia. Belli. Virg. Libre de la guerra. 

Immúnitas, atis, f. Cie. Inmunidad, libertad, esencion, 
privilegio, franquicia de algun cargo 6 inposicion, 

Immúnitus, a, um. Lio. No fortalecido, no fortifica» 
do, sin defensa, sin guarnicion. 

Immiúrmiro, ds, Avi, itum, Are. 1. Ov. Murmurar, 
hacer, formar un murmullo sordo. [| Pers. Hablar entre 
dientes. || Hablar al oido, 

Immusciilus, i. m. Fest. V. Immisalus. 

Immusicus , a, um. Tert. El que no entiende de mú- 
sica, que no es músico. è 

Immútabilis. m. f. lE. m. is. Cio. Inmutable, inmoble, 
perpetuo, estable, constante, || Plaut. Mudado, diverso. 

Immátibilitas, atis. f. Cie. Inmutabilidad, firmeza, 
constancia, estabilidad, perpetuidad. 

Immitabiliter. ado. Cels. Inmutablemente, constante, 
perpetuamente. 

Immititio, ónis. f. Cie, Mutacion , mudanza, variacion, 
Ipalage, metonimia, figura de palabras. |[Quíne. Solecismo, 

Immátitor, óris. m. Oros. El que muda, varía. 

Immititus, a, um. Cie, part. de Immuto. Mudado , va» 
" riado. Immutata mens. Sal. Entendimiento, juicio tras- 
tornado, perturbado. Immutatum me videt. Ter. Me ve, 
me halla firme; constante , inmutable. i 

Immitesco, is, tui, scére. n. Quint. Callar, enmudecer. 

Immútilitua, a, um. Sal Cortado. || Cod. Teod. No 
cortado , entero. ' 

Immito, ás, avi, átum, are. a. Cic. Mudar, variar, 
trocar, canbiar. Me ¡mmutarunt tibi. Cic. Me hicieron pa- 
reterte diverso 6 para contigo, 

Imo, V. Immo. 

Impicitus,.a; um. Virg. Inquieto, desasosegado, 
nò' puede 6.no sabe estar en paz, | Lo que no está pacifi- 
cado, sosegado. : 

3: Ampactio, Onis. :f. Sen. Choque, encuentro, colision 
de un cuerpo. con. otro. 

¿ ¡Impactor , úris. m. Vitruv. El que choca 6 da contra 
alguna cosa. - «do 
. Impactus,'2, um. Liv. Arrojado, tirado, dado cotítra 
otra cosa. Impactus saxo. Liv. Tirado , dado contra una 
piedra. __In.servilon apellationem. Val. Max, El que ba 
caido en un apodo servil. 

Impàges, gum. f. plur. Vitruv. El ensanblage 6 ensan= 
bladura , wnjon de las tablas y maderos en la carpintería.|| 
Quadros en lás: puertas. || Fest, Clavos. 

. T Impalleo, #5, ui, ère. n. Estac. y — 

Impallesco, is, ui, scére. nm. Ponerse pálido, descolo- 
rido., perder el 'color. EE RG 

Impallidus , a, um. Estac. Lo que no se pone pálido, 
que no pierde el color. : Ana lave 
- sJmpalpebritio, anis, f. Celo':Arer. Iamovilidad-de log 
párpados, que no se pueden cerrar. Enfermedad: 
e Iropannis.: fo né, n. is. Plant. Sin: paños y‘sin ropa, 
desnudo. 

«e Impar, ris. com, Gic. Inpar; desigual. [| Incapaz, intp. 
to, insuficientes Ímpar animo fortuna est. Oo, La fortuna 
no corresponde á su valor. Impar mumero. Tac, Inferiod 
en númera. .. st. OS 

| Impùratioz.dnia. f Mare. Enp, Falta de prevencion, 
de preparacion. 3 
| Impáritus, è; um. Cie, Desprevenido, no preparado, 
no dispuesto. va 
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Impirens, tis. com. Fest. Desobediente, que no obdece, 

Impárentia, ó Imparientia, a. f. Gel. Desobediencia, 
falta de obediencia. 

Impárilis. m. f. IE. m. is. Aur. Vict. V. Impar. 

Impárilitas, atis. f. Gel. Desigualdad, diversidad , va- 
riedad. || Solecismo. 

Impáriter. ad. Hor. Con desigualdad. 

+ Impáro, ás, avi, atum, are. a. Ter. Preparar, prevenir. 

Impartior, iris, 3ri. V. Impertior. 

Impascor, éris, pastus sum, sci. dep. y pas. Col. Apa- 
centar, apacentarse, pastar en. 

. A m. f. 16, n. is. Lact. Inpasible, incapaz de 
padecer. 

Impassibilitas, átis. f. S. Ger. Inpasibilidad, inposibi- 
lidad de padecer. ; 

Impastus, a, um. Virg. Ayuno, el que no ha comido. |] 
Sil, Hanbriento. 

Impátibilis, m. f. 18. m. is. Cie. Intolerable, insufrible, 
inaguantable, lo que no se puede sufrir, tolerar. || Zach. 
Inpasible. 5. 

Impitiens, tis. com. Plín. Inpaciente, el que no tiene 
paciencia, no puede sufrir. Impatirns ire. Ov. Que no 
puede contener la ira. __Vetustatis. Plin. Que no puede 
durar, que no se puede guardar. Impatientissimas frigoris. 
Plin. Incapaz de resistir al frio. i 

‘Impàtienter. ado. Plim. men. Con inpaciencia, inpacien» 
temente, cor ansia, con pena, con gran desco. 

Impitientia, x. f. Plim. Inpaciencia, falta de sufrimien+ 
to y paciencia. || Insensibilidad, inpasibilidad. 

Impàvide. ado. Liv. Inpávidamente, con intrepidez, 
con resolucion, sin temor ni pavor. 

Impividus, a, um. Liv. Inpávido, intrépido, que no 
tiene temor ni pavor , que obra sin Él. 

Impausibilis. m. f. 1. n. is. File. Lo que no se puede 
fijar 6 contener. | Que no cesa, que no sosiega. 

Y Impausibiliter, ado. Cel. Aur, Incesantemente. 

Impeccibilis. m. f. 1é. m. is. Gel Inpecable, que no 
puede pecar, que no puede cometer, ni caer en falta, que 
no peca. » 

Impeccantia, e. f. S. Ger, Inpecabilidad , incapacidad, 
inpotencia de pecar. . 

Impédandus, a, um. Col, Lo que se ha de rodrigar 6 
apoyar, - 

Impéditus, a, um. part. de Impedo. Rodrigado. 

Impédico, ás, avi, itum, ire. 4. Amian. Atar, enla- 
zar con lazos, cabezones ó tollares. y 


Impédiens, tis. com. Ov. Inpediente, lo que inpide 6 


estorba. 


Impédimentum, i. ni Cic. Inpedimento, obstáculo, di- 
ficultad, embarazo, estorbo. è 
Impèdimenta , rum. n. plur. Ces, El equipage, convoy 
de un egército. Impedimenta nature. Cic. Detectos , inper- 


- fecciones naturales. 


Impédio; is, divi, $ dii, ditum, ire..a. ‘Cic. Inpedir, 
estorbar, enbarazar, poner obstáculos.[Enlazar, enredar, 
meter en enbrollos ó enredos. Impediri religione. Ces. Ser 
detenido por la religion, hacer , formar escrúpulo. - 

Impéditio , ónis. f. Cie. V. Impedimentum. 

Impedito, ás, avi, itum, Ure. freg. de Impedio. Es 
tac. Inpedir fregiienteniente.* 

Impéditor, óris. m. 5. Ag. El que inpide , estorba. 

Impéditus , a, um of, issimus. part. de Impèdio, Cie. 
Inpedido, enbárazado,, estorbado. mpedita oratio. Quint, 
Oracion enbrollada ,- contisa, Impeditissima itinera.- Ces. 
Caminos muy malos, muy enbarazados 6 enbarazosos. 

Impédo, ás, avi, itum, are de Col: Rodrigar las vi- 
des, sostenerlas, apoyarlas. Ds ì 
: Impagli prbt, de Impingo. as 

Impello, is, púli, pulsum , lére. a. Cie.Inpeler, ui 
jar. || Incitar, inducir, thóver encender. | Inducir, 
fuera , espoler. || Vis. Herir. {{ Hor. Interrunpir. 

Impendendus, a, um. Virg. Lo que se ha de enplear, 

Impendens, tis. com: Cia Lo que estí encima, colgado, 
suspenso encima. |] Lo que amenaza, que estí para Ó cero 
ca de suceder. Impendente pluvia, Plin, Amenazando la 
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Impendeo!,¿s, di, sum, dére. n. Cic. Estar pendiente, 
suspenso 6 colgado encima. || Amenazar, estar para suce- 
der. lm te mala. Ter. Te amenazan males. /m- 
pendet mons urbi. Cic. El monte domina á la ciudad. 

Impendia , a. f. Inser. V. Impensa. 

Impendio. adv. Cie. Mucho, muy. Impendio magisa 
Ter. Mucho mas. Minus, Plaut. Mucho menos. 

Impendiósus, a, um. Plawt, Gastador, que gasta mas 
de lo justo. 

Impendium, ii. n. Cie. Gasto, espensas, coste. || Usura, 
interes, ganancia. [| Daño, pérdida. 

Impendo, is, di, sum, dére. a. Ci. Gastar, espender, 
desenbolsar. | Enplear, poner, aplicar. Impendere curam, 
Col. Emplear el cuidado, 

Impendiilus, a, um. En. Pendiente, colgado encima. 

Impénétribilis. m. fi LE. n. is. Liv, Inpenetrable, lo 
que no se puede penetrar, donde no se puede entrar, in- 
espugnable. Impenetrabilis blanditiis. Sen. Inflexible, in- 
exorable. 

'  Impénétrale, is. 1. Fest. Lugar adonde no se puede, 
mo se permite entrar. 

Impensa, x. f. Cic. Espensa, gasto, coste. 

Impense, ius, issime. adv. Suet. Suntuosamente, con 
mucho gasto y coste. || Con mucho cuidado, deseo y di- 
ligencia. . 

Impensibilis. m. f. IE. m. is. Gel. Lo que no se puede 
examinar é considerar suficientemente, 

Impensue, us. m. Sint. V. Impensa. 

Impensus, a, um, ior, issimus. part. de Impendo. Cie. 
Gastado. || Liv. Grande, mucho, intenso, vehemente. /m- 
pensissima preces. Suet, Ruegos muy eficaces. Impensins 
ingrato homine nihil est. Plaut. No hay cosa mas cara que 
un honbre ingrato. , 

Impérans, tis. com. Tac. Inperante, que manda 6 inpera. 

Impéritive. adv. Ulp. Con inperio, 

Impéritivus, a, um. Macrob. Inperativo, lo que man- 
da ó inpera eficazmente. | Inperativo, modo de mandar 
en los verbos. |. 

Impéritor, óris m. Stef. Enperador, Principe, cabeza 
del inperio. [| Capitan general. 

Inpératorie, adv. 7reb. Pol. A modo de Enperador, de 
General 6 Comandante. 

Impéèratorius, a, um. Cic, Inperatorio, inperial, lo per- 
teneciente al Enperador 6 al inperio. || Lo que toca al Ge- 
neral. Imperatoria navis. Plin. La capitana. 

Impératrix, icis. f. Cic. Enperatriz, la muger que manda. 

Impératum, i. m. Ces. Orden, precepto, encargo. 

Impèratus, a, um. part. de Impero. Cio. Mandado, or- 
denado, encargado. \ 

Impéritus, us. m. Amian. V. Imperatum. 

Imperceptus, a, um, ior. O». No percibido, no ene 
tendido, ' 

Impercitus, a, um. Sil, Ital. No movido. 

Imperco, is, dre. n Plaut. V. Parco. 

+ Impercussus, a, um. Ov. No herido. 

Imperditus, a, um. Virg. No perdido, escapado de 
peligro. 

: Imperfecte. ado. Gel. Inperfectamente, con defecto é 
in perfeccion. 

Inperfectio , ónis. f. S. Ag. Inperfeccion, defecto. 

Imperfectus, a, um, tior. Virg. Inperfecto, no acaba= 
do, no perfeccionado. 

Imperfidus, a, um. $7. Ital, Muy pérfido y desleal. 

Impertbesus, a, um. Ov, Lo que no ha sido traspasado 
6 penetrado. 

* Impertundies, 8i, f. Lucil. Suciedad , porquería. 
1 Impériábiliter. ado. Cat. Inperiosamente , con auto» 
-ridad, con inperio. 
Impérialis. m. f. 16. n. is. Aur. Viet. Inperial, lo per- 
teneciente al inperio 6 al Enperador. 
- Impèrialiter. adv, Dig. Segun la dignidad y cargo del 
Enperador ó del inperio. 
' Impérióse. ado. Varr. Inperiosamente, severamente, 
con ostentación y dominio inperioso. ' 
“ Impériósas, a, um. Cic. Inperioso, el que manda 6 
domina con la autoridad de inperio, con soberbia y sobe- 


IMP 357 


ranîa, | Dominante, inperante. Imperiosus sui. Plin.nS}- 
bi. Flor. El que es señor de si mismo, que domina á sus 
ones. 

Impèritàbundus, a, um. y È 

Impèritans, tis. com. Liv. Inperante, el que manda y 
domina. 

, Impèrite, tius, tissime. adv. Cic. Ignorantemente, ne- 
ciamente. 3 

Impéritia, 2. f. Plin. Inpericia, ignorancia, falta de in- 
teligencia, de conocimiento, de ciencia. 

Impérito, ás, avi, tum, dre. a. Plaut. V. Impero. 

Impéritus, a, um. Cic. Inperito , ignorante , el que ca» 
rece de ciencia, de noticia, de conocimiento en las artes 
y ciencias. 

Impérium, ii. m. Cie. Inperio, dominacion, poder, au- 
toridad, mando, gobierno. || Mandamiento, órden , pre- 
cepto, || Estado, dominio, jurisdicción, república, reyno. 

Imperjùritus, a, um. Ov. Aquella, sobre, 6 por lo que 
no se jura en vano. 

Impermissus , a, um. Hor. Ilicito, prohibido, no per- 
mitido, i 

Impermixtus, a, um. Lucil. No mezclado. 

Impero, ás, avi, itum, are. a. Cie. Inperar, mandar, 
ordenar, dar órden con autoridad. || Dominar. /mperare 
animo. Liv. Dominar sus pasiones.._Pecuniam. Cic. In- . 
poner un tributo... Agris. Virg. Cultivar con mucho cui- 
dado los canpos. 

Imperpétuus, a, um. Sen. Lo que no es perpetuo. 

Impersonalis. m. f. 18. n. is. Diom. Inpersonal, Se dice 
del verbo que solo se usa en las terceras personas. 

Impersonaliter. ado. Dir, Sin personas. 

Impersonativas. Diem. Llaman los gramíticos al modo 
infinitivo de los verbos, porque carece de personas, 

Imperspectius. ado. Au/. Gel. Muy inprudentemente, 
con mucha inprudencia 6 falta de precaucion. 

Imperspicuus, a, um. Plim. men. Obscuro, lo que no 
está claro. 

Imperterritus, a, um. Virg. Intrépido, valeroso, que 
no tiene miedo. + 

Impertilis. m. f. 18. m. is. $. Ag. Sin parte, que no se 
puede partir ni dividir. : 

Impertio , is, ivi, itum, ire. a. Cic. 

Impertior, îris, itus, sum, iri. dep. Cié. Dar parte, 
hacer participante, comunicar. EA laudem alicui, 
Cic. Alabar á alguno. || Salutem. Cie. © aliguem salute, 
Ter. Saludar 4 alguno. ] 
. Impertitio, ónis. f. Arnob. El acto de comunicar 6 dar 
parte. 

Impertitus, a , um. part. pas. de Impertior. Lio. Dado, 
participado, comunicado. 

Imperturbabilis. m. f. lè. n. is. S. Ag. Inalterable , que 
no se puede perturbar. 

Imperturbitus, a, um. Oo, No perturbado, no alterado, 

Impervius, a, um. Op. Que no se puede pasar, inpracr- 
ticable. || Inaccesible, adonde no se puede llegar. 

Impes, tis. ( poet.) Lucr. Inpetu, violencia. Se usa so- 
lo en el ablativo de singular. 

Impesco , is, sctre, a. Fest. Llevar el ganado f un pas- 
to abundante, 

Impéte. ado. Fest. Violentamente, inpetuosamente, + 

Impétens, tis. com. Varr. Que acomete 6 ataca. 

Impétibilis. m. f, 18. m. is. Apul Vergonzoso, torpe, lo 
que no se puede 6 no se debe pedir. || $o/. Lo que se pue. 
de atacar 6 acometer. Impetibilis valetudo. Plin. Erifer- 
medad insufrible , incurable. . . 

Impétiginósus, a, um. U/p. El que padece salpullido 
6 enpeynes. e 
Impstigo, ínis. f. Cels. Enpeyne, salpullido, ardor de 
la sangre que ocasiona multitud de granos: i 

Impéto, is, ére, a. Luc. Asaltar, acometer con vio- 
lencia. 

Impètrabilis. m. f. lè. n. is. Lio. Asequible, lo que se 
puede inpetrar, alcanzar , obtener, conseguir. || Plawt. El 
que consigue ficilmente, || El que consigue todo lo que 
quiere. Dies impetrabilis. Plaut. Dia en que se consigue 
lo que se tod » favorable para pedir y obtener gracias. 
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Impetrasso, is, tre. ant. Plant, V. Impetro. 

Impetratio, ónis. f. Cic. Inpetracion, consecucion de 
alguna gracia por ruegos. 

Impetritivus, a, um. Serv. Lo perteneciente al agiiero 
favorable, y conforme á los descos. 

Impetritor, óris. m. Cod. Teod. El que consigue , obtie- 
ne, alcanza por ruegos. 

Impetratus, a, um. part. de Impetro. Sol. Inpetrado, 
alcanzado, obtenido por ruegos.|| P/awf. Concluido, per- 
fecto , llevado al cabo. 

Impetrio, is, ire. 4. Cic Verbo augural. Quando las 
aves admiten el agiíero, y muestran que se ha conseguido 
lo que se pretendia. Conseguir. 

Impetritum, i. n. Val. Max. La accion de tomar el 
agiiero por las aves. 

Impétro, as, avi, atum, Are. a. Ter. Perfeccionar, 
acabar, llevar al cabo. || Inpetrar, alcanzar, conseguir, 
Obtener por ruegos. Impetrare veniam ra penitentia. 
Plin. Alcanzar perdon por las muestras de arrepenti- 
miento. 

Impérilans, tis. com. Marc. Cap. Muy descarado, des- 
vergonzado. 

+ Impétuose. ado. Inpetuosamente, con inpetu. 

Impétuósus, a, um. P/in, Inpetuoso, violento, ardien- 
te, furioso», arrebatado. 

Impètus, us. m. Cic. Inpetu, violencia, movimiento 
furioso, inpetuoso, inpetuosidad. || Movimiento, curso. || 
Calor, fuerza, vehemencia, deseo ardiente. Impetu uno 
epotare. Plin. Beber de un trago. 

Inpexus , a, um. Virg. No peynado, desgreñado , des- 
melenado. || Tac. Inculto, grosero, 

Impia, e. f. Plin. Yerba muy parecida al romarino. 

Impiimentum, i. n, S. Cipr. y 

Impiatio, ónis. f. Fest. Contaminacion, impiedad, 
maldad. 

Impiátus, a, um. Sens Trag. Contaminado, malvado, 
inpio. 

Tmpicarse, a, um. Col. Enpegado. part. de 

Impico, ás, avi, átum, are. a. Col. Enpegar, pegar 
con pez, , carenar. 

Impictus, a, um. Apul. Pintado con variedad. 

Impie. adv. Cic. Inpiamente , cruel, malvada , perver- 
samente. [| Sin religion. 

Impittas , atis. f. Cie. Inpiedad, irreligion, falta de reg» 
peto y veneracion contra Dios, la patria, los padres y su- 
periores. || Maldad, pecado. 

Impiger, gra, grum. Cic. Diligente, pronto, solicito, 
activo, no perezoso. dla 

Impigre. adv. Liv. Diligentemente, prontamente, con 
actividad y diligencia. 

Impigritas, átis. f. Cic. y 

Impigritia, a. f. Solicitud, prontitud, diligencia. 

Impilia ) ium. n. plur. Plin. Especie de calzado de fiel- 
tro, de lana no tegida, sino unida € incorporada con agua 
caliente, legis 6 goma. 

Impingendus, a, um. Cic. Lo que se ha de inpeler 6 
enpujar contra. 

Impingo, is, pégi, pactum, pingére. a. Plaut. Inpe- 
ler, echar, arrojar, tirar contra. Impingere mavem. Quint. 
Estrellar el navio. Compedes. P'laut. Poner i uno grillos, 
—In magnam litem. Sen. Meter, enpeñar 4 uno en un 
gran pleyto.—Culpam in gg rias Sen. Echar la culpa f 
alguno. — Pugnum alicui. Plaut. Dar é uno una pu- 
fiada. 

Impinguátus, a, um. Trrf. Engruesado, lo que se ha 
puesto grueso, craso, encrasado. 

Impio, ás, avi, átum, are. a. Plauf. Contaminar, man- 
char con inpiedad. Impiare se erga Deos. Plaut. Cometer 
inpiedades contra los Dioses. 

Impite. Fest. En lugar de Impetum facite. Acometed. 

Impius, a, um. Cic, Inpio, malvado, perverso, sin pie: 
dad ni religion. || Fiero, inhumano, cruel. 

Implacabilis. m. f. 18. m. is. Cic. Inplacable, inexorable, 
que no se puede tenplar, aplacar, irreconciliable, 

AImplacabilitas, atis, f. Amian. Obstinacion, dureza, 
ánimo obstinado, que no se ablanda 6 aplaca, 


IMP 

Implacabiliter, ius. ado. Tac. Inplacableniente , con 
ira 6 enojo inplacable, 

Inplácátus, a, um. Ovid. No aplacado, no sosegado, no 
contento, no satisfecho. 

Implicidus, a, um. For. Inplacable , inhumano, fiero, 
cruel, obstinado, 

+ Implago, ás, are. a. Sid. Aprisionar entre redes. 

Implánus, a, um. Aur. Viet. No llano. 

Implecto, is, ére. a. Apul. Trabar, enredar. Crocodi- 
lo hirudines dentibus implectuntur. Apul. Al crocodilo se 
le enredan muchas sanguijuelas en los dientes. 

Impleo, és, plévi, plétum, plére. 4. Cic. Llenar, ocu- 
par, henchir el vacío. Implere annum sexagesimum. Plina 
Cunplir sesenta afios. Cursum. Plin inem vite. Tac. 
Morir, acabar el curso de la vida: Se. Cels. Llenarse, 
hartarse. || Cargarse.._.Dolorem. Tac. Desfogar, desahogar 
el sentimiento.._Promissum. Plin. Cunplir la promesa... 
Partes officii. Cie. Satisfacer las partes de la obligacion. 


‘Consilium. Tac. Poner en egecucion el designio. 


Implétus, a, um. Justin. part. de Impleo. Lleno. 

Implexio , ónis. f. Marc. Cap. y ' 

Implexus, us. m. Plin, El acto y efecto de enroscar, 
enredar, revolver, rodear. 

Implexus, a, um. part. de Implecto. Virg. Envuelto, 
enredado, rodeado, 

Implicimentum, i. n. S. Ag. V. Implicatio, 

Implicate. adv. Firm. De un modo enbrollado. 

Implicatio , ónis. f. Cie. La accion de doblar, enroscar.]] 
Enbrollo, confusion. 

Implicator, óris. m. Firm. Enbrollador, el que enreda, 
enbralla , contunde. 

Implicatùra, e. f. Sidon. V. Implicatio. 

Implicatus, a, um. part. de Implico. Ces. Inplicado, 
enredado, entrelazado. |} Enbarazado, enbrollado. 

Impliciscor, èris, sci. dep. Pliwé. Estar enbarazado, 
confuso , enbrollado. . 

Implicite. adv Cie. De una manera enbrollada, obscu- 
ra, enbarazada. | 

Implícito, is, avi, stum, are. a. Plim. freg. de Implico, 

Implicitúrus, a, um. O», Lo que ha de envolver, ro- 
dear © enroscar. 

Implicitus, a, um. Liv. Enbarazado, enredado, enbro» 
llado. Implicitus in morbum. Liv. Enfermo de peligro, el 
que ha caido en una grave enfermedad..._Litibus. Hor. Me- 
tido en pleytos. 

Implico, as, avi, d cui, atum, ó citum, are. a. Virgo 
Enredar , enroscar, envolver, rodear como la yedra al ár- 
bol. || Enbrollar, enbarazar , enredar , confundir. Implica» 
re dextras. Tac. Darse la mano. V. Implicatus. . 

Implorabilis. m. f. 18. n. is. Val. Fiac, Lo que se debo 
6 pa inplorar. 

mplórandus, a, um. Cic. Lo que se debe 6 se ha de 
inplorar. 

Implorans, tis. com. Cic. El que inplora. 

Inploratio, ónis. f. Cie. Inploracion, ruego encarecido 
con que se pide favor 6 patrocinio. 

Imploritus, a, um. Just. Inplorado, part. de 

Implóro, ás, avi, atum, are. 4. Cic. Inplorar, pedir 
favor con gemidos, ruegos y lágrimas. 

Pad eg ás, ivi, itum, Are. 4. Vitr. Soldar, en- 
plomar. 

Implúmis. m. f. mè. n. is. Hor. Inplume, lo que está 
sin plumas. || Plim. Sin pelo. 

Impluo, is, plui, plútum, Ere. inpers. Col. Llover den- 
tro 6 sobre. 

Impliivia, e. f. Varr. Vestido de que usaban los sacrifi- 
cadores para defenderse de la lluvia. 

Impiùviatus, a, um. Varr. Lo que es de color obscuro 
como curtido, || Quadrado de quatro lados. 

Impliivium, il. n. Vitr. Patio de la casa. 3 

Imponitendus, a, um. Apy/. El que no se ha de arre- 
pentir. 

Impaníitens, tis. com. Bibl. Inpenitente, obstinado en 
la culpa, falto de penitencia. 

Impcenitentia, x. f. Inpenitencia, obstinacion en la culpa. 

Impenitus, a, um. Gel. Y. Impunitus, . 


‘ 
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Imp3lite. ad». Cic. Sin adorno, sin cultura, toscamente, 


gtoseramente. 
Impólitia, 2. f. Gel. Grosería, falta de cultura. || Dese 


Impólitus, a, um. Cie. Tosco, grosero , inculto. | No 

atabado, no perfecto. nl 
Impollitus, a, um, Tac. Inpoluto, linpio, libre de 
Impomenta, órum. n. plur. Fest. Los postres de la cò- 
DI i i ' . 


Impóno, is, pòsui, púsitum , fre. Cie. Inponer, care 
gar, poner encima. || Poner, «colocar, establecer. || Enga- 
ñar. /mponere exercitum. Cic. Enbarcar el egército. Pre 
sidium, eppido. Liv. lotrodacir gúarnicion en una plaza. 
Tributum in capita. Ces. Inponer un tributo por cabe» 
zas... Alieui. Cie. Engañar 4 alguno. 

Imporeàtio, únis. f. Col. La accion de hacer surcos en 
una tierra, de ararla. ' : 

: Imporcatas, a, um. Col. Arado á surcos 6 cubierto con 
arado, . : 3 

Imporcitor, Gris. m. Fest. Labrador 6 trabajador que 
hace surcos arando , 6 cubre la simiente con el arado. * 

Imporco, ás, avi, átum, ire. a. Col. Hacer surcos aran» 
do la tierra. [| Cubrir la simiente con el arado. 

Importibilis. m. f. JE. n. is. Tort. Lo que no se puede 
llevar 6 transportar. ‘ 

Importandus, a, um. Varr. Lo que se ha de transpor- 
tar ó acarrear. 

Importatitius, a, um; Hire. Lo que se transporta. Lo 
que es de acarreo. a 

. Importitus, a, um. Ces. Conducido, transportado, aca- 
rreado. part. de 

Importo,.îs, ivi, itum, ire. a. Ces.. Ácarrear, con- 
ducir, transportar, introducir. Importare luctum alicui. 
Fed. Acarrear, ocasionar llanto 4 alguno. . 

Importúne,- ius, issime. ado. Cie. Inportunamente, fue- 
ra de tienpo, del caso 6. propósito, 

Importúnitas, átis. f. Ter. Inportunidad, inpertinen- 
cia, dicho 6 hecho sin propósito, fuera del caso. || Atre- 
vimiento, audacia, petulancia, insolencia. 

Importinus, a, um. Cic. Inportuno, inpertinente, in- 
cómodo, iutenpestivo , fastidioso, enfadoso, molesto, in- 
discreto, [| Fiero, cruel, inhumano. Locus importunus. 
Sal. Lugar, sitio áspero, fragoso. Importunissimus hos- 
tis. Cic. Enemigo muy cruel. 

Importuósus, a, um. Sal. Que no tiene puertos 6 abri. 
gos para las naves. 

Impos,, Útis. com. Plaut. El que no posee ,.no es due- 
ño. Impos animi, 6 sui. Plaut. Honbre fuera de sí, que 
mo esti en si, que no es dueño de sí. 

Impósitio, onis. f. Plin. Inposicion, el acto de inpo- 

ner, cargar 6 aplicar. 
- Impósititius, a, um. Varr. y - o 

Impósitivus, a, um. Varr. Inpuesto, lo que se inpone. 
. Impósitor, úris. m. Varr. El que pone nonbre á una 
cosa. 

Impósitúra, e. f. Non. 4 

Impósitus, us. m. Plir. V. Impositio. 

Impósitus, a, um. part. de Impono. Cir. Inpuesto, so- 
brepuesto, puesto encima 6 sobre. 

Impósibilis. m. f. I. n. is. Quint. Lo inposible, que no 
se puede hacer, que no puede ser Ó suceder. 

Impúósibilitas, átis. f. Apu!. Inposibilidad. || Repug- 
mancia 6 inpotencia en el ser 6 en el obrar. 

Impostor, úris. m. U/p. Inpostor, engañador frau- 
‘dulento, 

Impostúra, x. f. Ulp. Inpostura, fingimiento , engaño, 
Salacia, calumnia. 

Impósui. pret. de Impono. 

Impótens, tis, tior, tissímus. Cic. Inpotente, debil, 
flaco. || El que no es señor de sí, incapaz de moderar sus 
pasiones, que no se puede contener. Impotens postu- 
latum, Lio. Pretension desproporcionada. Injuria. id. 
Injuria insolente. — Zre. id. Que no puede contener 
su ira. 

. Impbtenter, tius, tissime. adr. Hirc. Con insolencia, 
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con demasía , sim moderacion ni tenplanza, insolente- 
mente. DÈ ).: : ! 

Impótentia, x. f. Ter. Inpotencisdebilidad , flaque- 
za y falta'de potencia. || Insolencia) «7.4.8 «+50 ‘0 

Impraméditato. adv. Plans. Inconsideradamente , sin 
reflexion. ci di TL 
-::Imprepedito, ado: Am. Sin inpedimento , din estorbo. 

Imprepeditus, a, um. Amian. No -inpédido, no es- 
torbado. De e: x 

Imprepitiitus, a, um. Tert. Incircuncisò no circunci- 
*© Imprascientia, x. fo Ter: Falta de prestiéncia, de do» 
nocimiento anticipado de lo futuro, sg EI 
> Impresentiirum. adv Nep. AV presente, pór el pre» 
sente, en el tienpo presente, ahora; - + { 

+ Imprastabilis. m. f..1é. n. is. Firniti' Lé qué no da nada 
de sí, que no sirve de nada. Na : 

Impransus, a, um. Hor, El que no ha comido. 

Imprécatio, ónis. f. Sen. Inprécacion; maldicioh, exe- 
eracion, espresion de peticion, 6 déseo de que venga al- 
gun mal. E Ub 

Imprécor, iris, Atus, sum, árl, dep. Virg. Maldecir, 

ir inprecaciones 6 execraciones ,descar rial £. | Apul. 
Rogar por, Imprecari diras alicui. “Plin; Maldecir 4 al+ 
guno...Sermone alicui salutem. Apul. Sahúdar. 4 alguno 
deseîndole felicidad. . huida, >. DER, 

Imprensibilis. m. f. 18 a. is. Gel. V. Inconprehensibilis. 
' «Impresse, ius. ado. Tere. inte ; Bltacta, cuida- 
dosamente. 0 a 
| Impressio, ónis. f. Cie. Inpresion, ki '‘accion de inpri- 
mir ó inpresionar. || Asalto, ataque, choque, carga: /m- 
pressio vocum. Cie. Articulación de las voces, Impressio= 
nem facere in hostes. Lio. Acometer, dar sobre los 'ent> 


Impressus , us. m. Prud. V. Impressió. z 
Impressus, a, um. Cie part. de Imprimo, Inpreso, es- 
culpido. Impressus suleus altius. Cic: Surco profundiza- 
do._Signis crater, Virg. Taza labrada, cincelada. 
Imprimis. ado..Cic. En primer logar ; lo primero, prin- 
cipalmente, primeramente, sobretodo, ¡ 
Imprimo, is, pressi, pressum, mére, 4. Cic.i Inprimîf, 

sellar, grabar, marcar. Imprimere signum pecori. Virg. . 
¡Marcar el ganado, ponerle la marca... Notíónem arrimo 
Ó ín animo. Cic. Inprimir, fijar una nocion en el ánimo, 

Impróbabilis. m. f. 18. n. is. Cia Ibprobable; lo que no 
se puede probar. 

- Impróbábiliter. adv. Sid. Inprobablemente, sin funda» 
mento ni probabilidad. 
- Impróbitio,-ónis. f. Cia Desaprobacion, el acto de 
desaprobar. 

con Gris. m. Apul. El que desaprueba 6 re- 
prueba. 
Impròbitus, a, um. Cic. part. de Improbo. Desapro= 
o, bado. ; 
Impròbe, ius, bissime. ado. Cic. Malamente, malicio» 
samente , malvadamente. si n 
Impròbitas, atis. f. Cie. Inprobidad, maldad, perver- 
bidad, pravedad. (| Audacia, temeridad, inprudencià. Il 
Plin. Insaciabilidad , ansia, rie 
Impróbiter. adv. Petron. Y. Improbe. As 
Impróbo, ás, avi, atum, are. a. Cic. Inpròbar,repro: 
bar, desaprobar, desechar, condenar. no. 
- Impróbro, ás, avi, itum, arè. 4. Plaut. V. Exprobra. 
Impróbillus, as ‘um. Juv. dim. de E 
Impróbus,a, um. Cie. Inprobò , malo, malvado ¡ vicio. 
so. || Defectuoso, corronpido, inútil, que no vale riada. 
Virg. Cruel, viólento. || Audaz, descarado. || Virg. As: 
tuto, fraudulento. | Demasiado, infhoderado , escesi. 
vo. Improbus ad aliquid. Tér. Inepto,'inótil para al- 
guna cosa..__Labor omnia vincit. Virg. El trabajo conti» 
nuo, porfiado todo lo vence. Amór. Víry; Amor fubes- 
to, triste. Panis. Marc. Mal pún.._Hiems improba. Ov. 
Invierno crudo. Frons. Quint. Senblante' descarado.— 

Ventris rabies. Virg. Hanbre' insaciable.—_ Fortuna. Virg. 
Fortuna, destino cruel. Improbe divitie. Hor. Riquezas 
mal adquiridas 6 que hacen al honbre malo. Improbum oss 
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Suet. Mala lengua, maldiciente..Testamentum. Cic. Tes. 
tamento defectuoso, en que no estan observadas las for» 
malidades necesarias. 

Impricèrus, a, um. Gel. Bajo, de pequeña estatura. 

Improcreabilis: m.f. dè. n. is, Apu!. Lo que no se pue- 
de criar Ó producir. 

Imprófessus , a, um. Suef. Que no ha profesado 6 de- 
clarado su condicion 6 estado. 

Impróles, is, com. y 
: Imprólis, m. f. lè. sm. is. 6 

Imprólus, a, um. Fest. El que no tiene hijos, y por es” 
fa causa no está empadronado entre los ciudadanos ro- 
manos. 

_ Imprómiscuus, a, um. Gel. No mezclado, no promis- 
cuo, lo que no es comun, sincero, puro. 

Impromtus, a; um. Lío. Lento, que no es pronto. Im. 
promtus lingua. Liv. Balbuciente, no suelto, no espedi» 
to de lengua. . .- i 

Imprópe. ado. Tort. V. vg cs 

Imprópéranter. ado. Aus. Con despacio, poco pocos 

Impròptratus, a, um. Virg. No apresurado , no preci» 
pitado, hecho con sosiego. — 

Imprópérium, ii. n. Quint. Inproperio, injuria de obra 
6 palabra que se hace á otro. 

Imprópéro, ás, avi, atum, ire. a. Plaut. Inprope- 
rar, reprender, afrentar á alguno dándole en rostro con 
algun mal hecho. 

'Imprópérus, a, um. Sil. Tardo, lento, despacioso, no 
apresurado, Ta 

Impròprie. ado: Plin. Inpropiamente , con inpropiedad. 

Imprópriétas, atis. f. Gel. y o 

Improprium, ii. n. Quint. Inpropiedad, falta de pro- 
piedad , vicio de la oracion. 

Impróprius, a, um. Plis, Inpropio, lo que no es pros 
pio, conveniente. 

Imprópugnátus, a, um. Amian. No defendido. 

Improspecte. ado. Terf. Incautamente, inprudente» 
mente. i 

Improspectus, a, um. Sev. No visto, no considerado. 

Improsper, a, um, Tac, Infeliz, lo que sale mal, que 
no tiene próspero suceso, 

Improspére. adv. Col. Con mal suceso, infelizmente. 

Imprótectus, a, um. Ge/. No cubierto, no protegido, 
indefenso 


. Impróvide. ado. Liv. Inprudentemente, sin reflexion, 
sin prudencia. 

- Improvidentia, e. f. Tert. Inprudencia, falta de pru- 
dencia y reflexion. 

Improvidus, a, um. Cic, Inpróvido, desprevenido, 
incauto , inconsiderado, falto de prevencion y prudencia. |] 
Plin. Inprevisto, lo que no se ha previsto. 

Impróvise. adv. Tert. y . 
- Impróviso, ado. y ablat. abs. Cic. De inproviso, in- 
provisamente, de repente, inopinadamente, sin previ» 
sion ni prevencion, Ex improviso. Cie. De inproviso. 

Impróvisus, a, um. Cic. Inproviso, inopinado, inpre- 
visto, repentino, lo que no se ha prevenido 6 previsto. 

+ Impridens, tis, tior, tissimus. com. Cic. Ignorante, el 
y no sabe, no tiene noticia 6 conocimiento. || Inpru- 
nte, falto de prudencia, de reflexion, de considera- 
cion. Imprudentem opprimere. Ter. Coger é uno de sor- 
presa, de sobresalto, desprevenido. Imprudens maris, 
Lio, El que no tiene práctica Ó conocimiento del mar. 
Imprudente illo factum est. Cic. Se hizo sin saberlo él. 
pei. tias. adv. Cic Ignorantemente, sin noti- 
cia, por ignorancia, por equivocacion. || Inprudentemen» 
te, temeriamente, sin prudencia, sin reflexion. 
_ Imprúdentia, x. f. Cic. Ignorancia, error, descuido. || 
Inprudencia, inconsideracion, inadvertencia, falta de re» 
flexion. i 

Impibes, &ris. com. Cic. y 
“.Impiibescens , tis. com. Plin. 6 t 

Impáibis. m. f. bé. n. is. Cic. El que aun no tiene barba, 
el que no ha llegado á la edad 2 pubertad. || Ces. Ce- 
libato, soltero. 

Impidens, tis. com. conp. tior, sup. ssimus. Cic. Des- 
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carado , desvergonzado; petulante, atrevido. 


Impiúdenter, tius, tissime. adv. Cic. Descar adamerite, 


sin vergiienza, con petulancia y descaro. 


Impúdentia, z. f. Ci. Descaro , desvergiienza, petular- 
e phdentiuh Cic. Un poco desvergonzad 

Implidentiusciilus, a, um. Cic, Un poco desver o 
6 descarado. EA 1? 

Impúdicitus, a, um. Fest. Aquel £ quien se ha hecho 

Impiidice. ado. Sil. Ital. Inpúdicamente, con desho- 
nestidad ; descaro, desvergiienza. : 

Impúdicitia, 2. f. Plaut. Inpudicicia, deshonestidadis 
descaro, desvergiienza. 

Impúdicus, a, um. Cir. Inpúdico, deshonesto , inpia- 
ro, lascivo: | 

Impugnatio , ónis. f. Cir. Ataque, asalto, cerco. - 

Impugnitor , Oris: m. Liv. El que ataca, asalta, acoma- 
te, cerca, : 

Impugnitus, a, um. Pli. Atacado , asaltado. | Ven- 
cido. || Gel. Lo que no se ha atacado 6 asaltado. 

Impugno,-tis, avi, átúm, are. a. Ces. Atacar, asaltar, 
acometer, cercar. || Hor.-Inpugnar , contradecir, oponer= 
se í otro-con palabras ú obras. 

Impúli. pret. de Impello. - . 
+ Impulsio, ónis. f. Cie. Inpulsion, la accion de inpeler. ]J 


- Impulso, pasion, incitamento, incentivo, estímulo. 


Impulsor, úris: m. Cic. El que inpele, incita, escita. 

Impulsus , us. m. Cic. Inpulso, choque. || Instigacioni 
consejo, exortacion. {| Inpetu, estímulo. Impu!ss suo. Cica 
De su propio motivo.._Tuo. Cic. A persuasion tuya. > 

Impulsus,a, um. part. de Impello. Ces. Inpelido, sa- 
cudido. {| Herido, batido. {{ Estimulado, conmovido. 

Impulvéreus, a, um Gel. Sin polvo, esto es, «sin tra- 
bajo. Impulverea, incruent aque victoria. Gel. Victoria sin 
trabajo y sin sangre. 

Impúne, ius, issime. adv. Cic. Inpunemente, sin casti- 
go, sin venganza, sin peligro 6 daño, con seguridad: Impr- 
nius dicax. Cie. Mordaz, maldiciente, con mas libertad. 
i Impúnis. m. f. né. n. is. Tac. Inpune, sin castigo, libre 

e Él. 

Impinitas, atis. f. Cie. Inpunidad, licencia, libertad, 
seguridad, falta de castigo. : 

Impúnite. adv. V. Impune. 

Impúnitus, a, um. Cie. Inpunido, no castigado. 

+ Impino, ónis. m. Lucil. V. Impudens. 

4 Impórátus, a, um. Ter. Lo que se ha hecho inpuro, 
deshonesto. 

Impire, ius, issime. adv. Cir. Con inpureza y desho- 
nestidad. 

Impurgabilis. m. f. lè. n. is. Am. Inescusable, lo que 
no se puede escusar 6 disculpar. 

Impùritas, atis. f. Cic. y 

Impiritia, e. f. Plaus. Inpureza , deshonestidad. || Por- 
quería , suciedad. 

Impiro, ás, avi, átum, are. 4. Sen. Hacer inpuro, 
sucio, puerco. | 
Impúrus, a, um. Cic. Inpuro, deshonesto. || Sucio, 

puerco, inmundo. || Malvado, malo. 

Impútitio, ónis. f. Dig. Partida de una cuenta. 

Impútitivus, a, um, Zerf. Lo que puede ser inputado 
6 atribuido f otro. _ 

Impitátor, Gris. m. Sen. El que pone en cuenta, el que 
quiere que se le tome en cuenta. 

Impùtatus, a, um. P/in. Lo que no está cortado 6 po- 
dado ; Fest. Lo que no está linpio. part. de 

Impito, ás, avi, atum, are. a. Quint. Inputar, atribuit 
(por lo comun falsamente). | Col Poner, meter en cuen- 
ta, poner á la cuenta. || Fd». Ostentar:, dar en rostro, 
poner por delante como beneficio, 

Imputresco, is, trui, scére. 4. Col. Podrirse por dentro. 

Imputribilis. m. f. lè. n. is. $. Ger. Incorruptible, lo 

no se pudre, ni corronpe. 

Imputribiliter. ado, $, Ag. Incorruptiblemente. 

— Imúlus, a, um, Catu!. dim. de 

Imus, a, um. Cie. Infimo, bajo, profindo. Ad imum. 

Hor. Al fin, al cabo, finalmente, últimamente. Linus 


INE 
mensis. Ov. El mes último del año. Ad imam 
Fedr. Al pie, la raiz de la encina. Vor ima. 
baja. Ima auris. » Ello, El cabo de una oreja. 


IN 


+ Vaz 


In de acus. quando està entre dalai siga 
peto 5 de ablativo poh presta) quie- 
stud. En, dentro de, $,.bicia, contra. Zn tempore. si A 
tienpo, f punto, f propósito. In presens: Lio. In 
ei. Cie. In presentia. Ter. Al presente, abora. Elias 
ps Sen. Por su respeto. Lx horas. Hor. A cada. 
hora; $ todas horas. In triduo. Plin. In perendinum. Plaut. 
In paucis diebus. Ter. Dentro de tres dias, despues de 
pesa ò pasado yor» algunos dias despues, de alli 
í algunos dias. In te in alio feceris. Gel. Se ba 
ri contigo como tu o con los atras. ln impro- 
bos populum inflammare. "Cie. Animar al pueblo contra los 
malos. Im dies. Cie. De cada dia, de dia en dia. ln pedes 
masci. Plin. Nacer con los pies delante. /m propatulo 
«dium, Liv. Delante de la casa, enmedio de la calle. In 
milites liberalis. Cie. Liberal para con los soldados. Zr lu- 
cem bibere. Marc. Beber hasta la mañana. In cone tempus 
studere. Plin. men. Estudiar hasta la hora de Ja cena. Im 
fotum corpus sanguis distribuitur. Cic. La sangre se 493 
te por todo el cuerpo, In Syriam decrete legiones. Cic, 
a destinadas para la Siria. ln sententism alicujus. 
rc. Segun el parecer de alguno, In potestatem suam re- 
ere. Cir. Poner bajo su potestad, reducir i su obedien- 
cia. In armis esse. Liv. Estar en 6 sobre las armas. ln eo 
erat ut oppido pe Nep. Estaba ya para apoderarse 
de la ciudad. Zn aliguam. rem dicere. Cic. Hablar sobre un 
asunto. In posterum. Cic. Despues, en adelante. 

Ina, =. f. Fest. Fibra, raiz, vena sutil. 

Inabruptus, a, um. Estac. Lo que no está roto ó lo 
que no se puede ronper. 

Inabsólitus, a, um. Apul. Inperfecto, no acabado. 

Inaccensus, a, um. Sil, [tal. Lo que no está encendido. 
" Tnaccessibilis. m. f. LE. m. is. Tere. y 

Inaccessus , a, um. Virg. Inaccesible , adonde no se pue- 
de llegar 6 acercar. 

+ Inaccresco, is, scére. n. Tert. V. Cresco, 

Inaccúsitus, a, um. T?rf. No acusado. 

Inacesco; is, cui, scére. n. Plim. Acedarse, avina» 

arse. 

Intchides, x. m. patron. Ov. Hijo 6 nieto de Inaco. 

Ináchis, idos, 6 idis. f. Ov. Yo 6 Isis, hija de Inaco. 

Ináchius, a, um. Virg. Lo perteneciente á Inaco 6 á los 
griezos naturales de Argos. 

Inichus, i. m. Hor. Ínaco, primer Rey de los argivos. I 
Rio del Peloponeso, que baña la ciudad de Argos, y to. 

mó el nonbre de su primer Rey Inaco. 

Tnáchus, a, um. Estac. Lo perteneciente $ los argivos 
6 £ los griegos. 

Inacresco. V. Inaccresco. 

Inactuòsus, a, um. S. Ag. Desidioso, perezoso. 

+ Inadibilis, m. folé. n. is. Sid. V. Inaccessus. 

Inàdalabilis, m. f. lé. m. is. Gel. El que no está sugeto 
á la adulacion. 

Inàdustus, a, um. Ov. No quemado. 

- Inadificatio, ónis. f. Plaut. La accion de edificar en 
é sobre. 

Inxdífícitus, a, um. Cic. Edificado, construido, fabri. 
cado en. Inedificate porte. Liv. Puertas muradas. /nedi» 
ficata sacella. Cic. Capillas demolidas, arruinadas. part. de 

Inedífico, as, avi, Atum, are. 4. Ces. Edificar, cons- 
truir, fabricar en, | Demoler, arruinar, derribar. 

Inzquibilis. m. f. li, m. is. Cic. Desigual, lo que no se 
Perde igualar © allanar, 

Inxquábilitas, atis. f. Arnob. Desigualdad. 

— Inxquábiliter. ado. Varr. A, con desigual- 
dad, con desórden. 

Inxqualis. m. f, lè. n. is, ior, issimus. Suef. Desigual, 
desproporcionado, desemejante. Inegualis tonsor. Hor. 
Barbero que corta el pelo 4 repelones, á cruces, Ó que 
afeyta mal, con desigualdad. 
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Inzquilítas, Atis. /. Col. Desi idad; desen 
disparó d, desproporción, Sr Sauri 
- naqualiter. ado. Liv. Con desigualdad, desemejanza. 
Inxquátus, a, um. Tibul. Igualado. part, de 
* Inaquo, is, avi, atom, ara a. Crs, Igualar, allanar. 
Inastimabilis. m. f. 18. n. is. Cic. Inestimable; de nin- 
gun precio, estimacion ni valor. {| Escelente, muy apre- 
ciable, que escede todo aprecio y estiaticion. 
Inastimitus, a, um. Ulp. No estimado ,.no apreciado, 
Inastuo, as, avi, itum, are. 1 Por. Encenderse, in. 
flamarse, acalorarse, conmoverse gravemente, + 
Inaffectatus, a, um. Plim. men. Inafsctado, no afecta. 
do; sencillo; naturali © 
Inaggéritus, a, um. Sid, Antontoñado, ers 
algun lugar. 
Inágktabíis. m. £. lé. n. 
agitar 6 moyer. ‘ 
Inágititos, a, um. Jen. No agitado, n no movido 6 al- 
terado. 
Inalbeo, ¿s, ère. n. Apul. y 
Inelbescò, i is, scère. a. Ce Enblanquecerse, poners, 
volverse blanco. 
Inalbo , îs, avi, itum, ire. a. ai spora vas 
de blanco. i 
Inalesco, is, sctre. n. Cels. Crecer j juntamente. “ui 
Inalgesco, i is, scbre. n. Cels. Enfriarse , ponerse frio. 
¿Ináliénitus, a, um. Escrib. Puro, IRCOrtRpIO.; no mez: 
clado, nó alterado. 
; Inalpini, órum. ms. plur. Plín. y . 
Inalpious, um. Suef. Lo que pra $ los babitado- 
rea de los Alpés.. > 
pe , 8, um. Apul. par. de Inalto, Levantedo en 
alto. 
Inaltéro, 3s, ivi, itum, Arto ' a. Tort. Alterar, co» 
rrbpper. 
Inalto, ás, avi, itum, ie. PA Paul Levanter;: ensale 
lr cr? dez Te e, ia. Pla. N ble, desagrada- 
nimabilis, m. / IE. e, is, ln. lo ama 
ble. [| Virg. Aborrecible , odioso. 
Inámiresco, is, scére. n. Hor. Ponerse amargo.. 
Inámirus, a, um. Sil. No amada, aborrecido. 
Inambitiósus, a, um. Op. El que no tiene anbicion 6 
donde no la hay. 
Tasmbiilatio Gnis. f. Cie. El paseo, na e ps 


is. Sen. “Lo que no se puede 


scarse, || El lugar del paseo. 


Inambilo, as, avi, tum, fire. n. Cie. Pasearse. 

Inamissibilis. m. fi 18 n, is..S. Ag. Inamisible, lo que 
no se puede perder. 

Inámenus, a, um. Oo. No og desagradable, 
 Inîne, is. sm. Luer. El vacío. | La nada 

Ininkfactus, a, um. U'lp. Lo que no se e ha hecho sulo, 
no válido. 

Inánesco, 18, scère. 1. Am, Desvaneceree . disipersa. 

Inániz, arum. f. plur. Plaut. Frioleras, sinplezas. 

Ininiliquus ,. a, um. Plast, El que habla e. 
tonterías , frioleras. 

Inánímalis. m. fl. n. is. Apu. y 
- Inùnimans, tis. com. Sen. 

Ininimitus, a, um. Cic. lado, inánime , lo que 
no tiene alma. . 

Ininimentum, i. #. Plaut. his s vacuidad , vacio, 

Inánímis. m. f mé. m. is. Apul. y. : 

Inánimus, a, um Cic, V. Inanimatus. 

Inánio, is, ivi, itum, ire. 4. Plis, Vaciar, ditocuper. 

Inánis. m. Yi ol. a. is, lor, issimus. Cir. Ínsps, vacio, 
desocupado. || Vano, frivolo. sel , orgulloso, seber- 
bio. [| Futil, viano” ligero. Imatge. corpus. Cie. Cuerpo 
muerto, cadáver, Inanis vultus. Sen. El rostro del honbre 
ciego, sin 0j09. Leo. Estac, Piel de leon. Causa. Virgo 
Razon, escusa frívola. Inania fame. Tac. Rumores va= 
nos. Per inane, Virg. Por el ayre, 

Inanitas, atis. f.Cic. Inanicion, vacuidad , vacío. | Quise, 
Concavidad. [| Vanidad. 

Inániter, ado. Cic. Vangmento, inútilmente. | 0». En 
vano. 


Apánitus, a, um. Lacr, Vedo; sorto inane, 
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Inante. V. Ante, 

Inápertus, a, um. Sil Ita/. No abierto, no espuesto, 
no manifiesto. Inapertus fraudi. Sil. No espuesto á de- 
jarse engañar. . 

Inappáratio, ónis. f. Ad Her, Descuido, negligencia, 
falta de preparacion. 

Inappréhensibilis. m. f. 18. n. is. Tert. Inconprensible, 
lo que no se puede conprender. 

, ás, Are. 4 Cel. Aur. Encharcar en agua, en- 
aguazar , llenar de agua. : 

Ináquósus, a, um. Trrf. Arido, seco, donde no hay 
a LI PICS 
E piritus, a, um. Virg. No arado, inculto, no cultivado. 
- Inarcillum, i. n, Fest, Vara de granado encorvada , que 
llevaba en la cabeza la sacrificadora. 

. Inardeo, és, tre. n. Cic. y 

Inardesco, is, arsi, tre. m. Virg. Arder, encender- 
se, inflamarse. [| Sres, Avergonzarsè , cubrirse de rubor. y 
Tac. Moverse, escitarse vehementemente algun afecto 6. 

10M. , , 
+ Inîrefactus, a, um. Plis. Lo que se ha sacado y puesto 
árido. 
y Inaresco, is, rui, sobre. Vitruo. Secarse, 

Inargentátus, a, um. Plin. Argentado, plateado, cu- 
bierto de plata © engastado en ella, . È 
+ Inargúte. ado. Gel. De un modo poto sutil 6 agudo.' 

« Inargitus, a, um. U/p. Grosero, poco fino, agudo 6 
delica : > 

Inaríme, es. f. Virg. Inarime, isla del mar inferior en 
la costa de Canpania. 3.3 

Inîro, ás, avi, itum, 3re. a. Col. Arar. | Cubrir 
arando. ST 

Inarticlilatus, a, um. Arnob. Inarticulado, no articula- 
do; dicho con obscuridad , con poca. espresion. 

Inartificialis. m. f. 18. nm. is. Quint. 
que es sin arte , lo que no tiene artificio. 

Inartificialiter. ado. Quint. Sin artificio, sin arte. 

-Inarui. pret. de Inaresco. I 

Inascensus, a, um. Plim. mer. Aquello adonde no se 
ha subido, adonde no se ha llegado, inaccesible, 

Inaspectus, a, um. Estac. y 

° Jnaspicuus, a, um. Aus. No visto. 
Inassitus, a, um. Plin. Asado. 
Inasséro, ás, avi, itum, áre. a. Zuser, Entablar, enta- 
rimar. 
Inassuétus, a, um. Ov. No acostunbrado. 
+ Inattiiminatus, a, um. Terf. No contaminado, no 
manchado. 
Inattente. ado. Am. Sin atencion. 
Inatténuatus, a, um. Op, No estenuado , no enflaqueci- 
do ó disminuido. - - 
Inattestátus, a, um. P/auf. No llamado por testigo. 
Inattritus , a, um. Paul, Non. No gastado. 
Inaudax, ácis. com. Hor. Tímido, no atrevido, cobarde. 
Inaudibilis. m. f. lé. m. is. Cens. Lo que no se puede 6 
no se debe oir. 
+ Inaudientia, x. f. $. Cipr. La inobediencia. 
Inaudio, is, ivi, itum, ire. 4. Plat. Oir, escuchar, 
oir decir. , 
Inaudîtiuncila , «. f. Gel. Leccioncilla, leccion corta, 
que se esplica ó se oye, * 

Inauditus, a, um. Cie. Inaudito , estraño, no oido, nue- 

vo. || Tac. No oido én sus defensas. 
“Ibaversabilis. m. f. 18. n. is. Apul. Inevitable, lo ghe no 
se puede evitar. 
naugiratio, ónis. f. Tert. Inauguracion, adivinacion, 
conjetura por el vuelo de- las aves, 
+ Inaugúrito. adv. Lio. Despues de haber consultado los 
eros, i 
‘ Inaugtiritus, a,-um. Cie, Elegido, dedicado, despues 
de consultar los agiieros, despues de la inauguracion. 
part: de 

Inaugiiro, ás, avi, itum, are. a. Lío. Inaugurar, con- 
jéturar por el canto 6 vuelo de las aves, tomar los agiie- 
ros. || Adivinar. [| Consagrar, dedicar. Inaugurare fami: 
nem. Liv. Crear , consagrar un Sacerdote... Locum., Liv, 


o artificioso, lo. 


INC 
Elegir un lugar despues de haberle consagrado por la inau- 


guracion. 
Inauritor , Gris. m. Firm. El dorador. vi gi 
Inauratus, a, um. Cic. part. de Inauro. Dorado, cu- 
bierto, guarnecido de oro, . | 
Inaures, um. m. plur. Plaut. Pendientes 6 perendena 
gues para las orejas. ? e 
Inauritus, a, um. Ge/, Desorejado , que no tiene orejas. . 
Inauro, ás, Avi, átum, ire. a. Plin, Dorar, cubrir á 
guarnecer de oro, |] Enriquecer , llenar 4 uno de riquezas, 
Inauspicito, ado, Cie. Sin auspicios Ó presagios , sin 
consulta de las aves, infelizmente. : 
Inauspicatus , a, um. P/in. Infeliz, sin auspicios ni pre: 
sagios, sin haber consultado á las aves. A 
Inausus, a, um. Virg. No intentado, no enprendido 
con atrevimiento, : 
- Inceduus, a, um. Ov. Lo que no te corta. 
Incálátio, ónis. f. Fest. Invocación. 
Incùlitive. ado. Fest. Invocando , llamando. - - 
Incalcatus, a, um. Paul. Nel, No acalcado, no pisado. 
Incàleo, €s, ui, dre. n. y q 
Incálesco, is, lui, scére. n. Plin, Calentarse, ponerse 
caliente. Oo. Animarse, escitarse, tomar fuego: /ncalese 
cere es horrore. Cels, Entrar en el calor de la fiebre , des 
del tenblor del frio. Ad magnas cogitationes. Taca 
tarse 4 grandes enpresas Ó pensamientos, 
A is, feci, factum, tre. a. Ov. Calentar, dar 


Incallide. ado. Cie, Sin mafia, sin destreza, sin agude- 
Za, sin astucia, groseramente, - 
* Incallidus , a, um. Cic. Sinple, no fino, no agudo, no 
astuto, i 

Incallo, is, ire. n. Veg. Endurecerse, criar callo. 

Incálo, is, are. a. Fest. V. Invoco. e 

Incandco, és, ui, áre. n. y 

Incandesco, is, dui, scére. ». Ov. Inflamarse , abrasar» 
se, encenderse. ì 

Incandido, ás, avi, itum, are. a. Firm. Blanquear, 
poner blanco. 

Incîneo, és, ui, ére. n. y 

Incînesco, is, nui, scére. n. Virg. Encanecer, volverse 
blanco 6 cano, 

Incantamentum , i. n. Plín. y i 

Incantatio, ónis. f. Firm. Encantamiento, hechizo. 

Incantátor, úris. m. Ter£. Encantador , mago, mágico, 
hechicero. 

Incantitus, a, um. Hor. Encantado. part. de 

Incanto, ás, avi, itum, ire. a. Plim. Encantar, hechi- - 
zar, fraguar algun encanto, 

Incinvi. pret. de Incanesco. 

Incinus, a, um. Vir. Cano, encanecido , blanco de ve. 
jez.Incare herbe. Col. Yerbas cubiertas de un bello blanco, 

Incipabilis, m. f. 18. n. is. $. Ag. Inconprensible, lo 
que no se puede entender 6 conprender. 

Incipax, ácis. com. Prud. Incapaz , inepto. 

Incápistro, ás, avi, átum, are. a. Apul. Encabestrar, 
atar con cabestro, || Inducir , enredar en. 

Incarcéritio , ónis. f. Plin. Prision, encarcelamiento. 

Incarcéro, ás, avi, atum, are. a. Varr. Encarcelar, 
prender, aprisionar, meter, poner en la cárcel, en prision 
6 en prisiones. 

Incarnitio, ónis. Ecles. Encarnacion, el sagrado miste- 
rio de la Encarnácion del Verbo Divino. : 

Incarnitus, a, um. Ecles. Encarnado. Dícese del Verbo 
Divino, que tomó carne en las purísimas entrañas de Ma- 
ría Santisima. VE a 

Incassum. adv. Sal. En vano, inútilmente, sin efecto, 

Incastigitus, a, um. Her. Inpunido, no castigado, 

Incastitas, atis. f. Sid. Inpureza, defecto de castidad. 

Incastro, ás, Are. a. Plin. Encajar, incluir, meter, en- 
butir una cosa en otra ajustadamente. 

Incásirus, a, um. P/in. Lo que ha ú tiene de suceder. 

Incáténo, is, are. a. Fest. Encadenar, aprisionar, po- 
ner en prisiones, si i 
Incávitus, a, um. Col. part. de Incavo. Cavado, ahon- 
dado. dl 


INC 
Inclvillatio, ónis. f. Fest. Burla, mofa, irrision..  * 
Incivo, 313, avi, átum, are. a. Col. Cavar, escavar, 
Incaute, ius, issime. «ado. Cie, Incautamente, inconsi- 
deradamente, sin cautela ni prudencia, 

. Incautus, a, um. Cic. Incauto ,inprudente, no preveni. 
do, sin cautela ni prudencia, el que no se precave. /ter in- 
cautum hostibws, Tac. Caminono guardado de los enemigos. 

Incúdo, is; cessi, cessum, dre, m. Cic. Ir, andar, ca- 
minar. | Acercarse , adelantarse. || Llegar. || Entrar, acome- 

ter, ocupar, apoderarse. Íncedere pedes. Lio. Caminar 4 
pic. Incessit itineri et prelio. Tac. Se preparó 4 la mar- 
cha y á la batalla. Cura patribus._limor patres. Lio. 
Entraron los padres en cuidado, en temor. —Relisie. Liv. 
Entraron en escripulo, 6 entró el esctipulo. : 

Incélébratus, a, um. Tar. No publicado, no hecho cé- 
lebre 


Incéltbris. m. f. brèé. n. is. Gel. Lo que no es célebre, 
famoso è público. 

Incènans, tis. com. Suet. El que cena 6 come en qual- 
quiera parte. 

Incénitus, a, um. P/xut, El que no ha cenado 6 comido. 

Incendéficio, is, tre. a. Treb. Pol. Encender , incen» 
diar, quemar, poner fuego. 

Incendiaria, we. f. Plin. Incendiaria, ave que entre los 
antiguos se tuvo por presagio de un incendio: mo se sabe 
qual fuese. 

Incendiárius, a, um. Suet. Lo que pone fuego è le lle- 
wa consigo. Incendiaria navis. Ces. Brulote, nave enpleada 
para incendiar d obras. ' 

Incendiarius, ii. m. Suet. Incendiario , el que pone fuego 
á los edificios, autor malicioso de un inceridio. 

Incendiósus, a, um. 4Apul. Incendioso , lo que contiene 
incendio ú fuego. 

Incendium , ii. n. Cie. Incendio, fuego, quema. {| Cala- 
midad, daño, ruina, desgracia. || Vehemente comocion 
del inimo por amor, odio &c. || Luer. El demasiado calor 
del estómago. /ncendium annone. Quint. La carestía de 
los víveres. [ncendia belli. Virg. El turor de la guerra. 

Incendo, is, di, sum, dére. a. Cir. Encender, incen- 
diar, quemar. || Conmover, incitar, irritar, escitar. /ncem- 
dere vires. Virg. Aumentar las fuerzas. — Rogum, © diem 
comburere. Plaut. Expr. prov. Quemar la casa, echarla 
por la veñtana..__Annonam, Varr, Encarecer los víveres. 

Incénis. m. f. nè. a. is. Plaut. V. Incenatus, 

Incense. adv. Gel. Vivamente , ardientemente. 

Incensio, ónis. f. Cie. Incendio, quema. * 

Incensor, Gris. m. Amian, V. Incendiarius, ii. 

Incensum, i. n. Ecles. El incienso. : 

Incensus, a, um. part. de Incendo, Sal. Encendido, 
abrasado, quemado. || Conmovido, incitado, inflamado, 
irritado. || No enpadronado, no matriculado, no sentado 
en el censo. . 3 

Incentio, ónis, f. Gel. Concierto de voces € instrumen- 
tos. [| Encantamiento hecho con ciertas canciones. 

Incentivum, i. n. $, Ger. Incentivo, estímulo, inpul- 
so, motivo, ' 

Incentivus, a, um. Varr. Lo que pertenece ó sirve al 
cántico. || Prud. Propio para incitar 6 escitar. 

Incentor, óris. m. Paul. Nol. El cantor. || Amian. El que 
escita 6 anima, incitador. 

Inceps. ado. ant, Fest, en lugar de Deinceps. 

Inceptio , onis. f. Cir. Comienzo, principio, el acto de 
enpezar. 

Incepto, is, avi, itum, Gre. a. Ter. Enpezar , comen- 
«zar , enprender, (| Tratar, maquinar. 

Inceptor, Gris. m. Ter. Inceptor, el que enpieza, 

Inceptum, i. m. Cic, 

Inceptus, us. Nep. asia: principio, intento, tenta- 
tiva, conato. 

Inceptus, a, um. Ter. part. de Incipio. Comenzado, 
enpezado. || Apu!. No enpezado, lo que no tiene principio. 

Incéritus, a, um. Cels. Encerado, dado 6 cubierto de 


cera. i 
Incerniciilum, i. n. Plim. Granzas del trigo. || Cribo. || 
Tamiz, cedazo. 
Incerno, is, crevi, crètum, nére. a. Vitruo, Cribar 6 
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acribár. || Pasar por tamiz 6 cedazo.. © * 

Incéro, is, ávi, dtum, are. a. Juo. Encerar, dar 6 
cubrir de cera, Inceráre genua Deorum. Juv. Escribir los 
votos en tablas enceradas, y ponerlas 4 los pies de los 
Dioses. 

Incerte, ado. En. y 

Incerto. ado. Plaut. Inciertamente, con incertidunbre, 
. Incerto, ás, avi, atum, ire. a. Piaut, Hacer dudar, 
poner en incertidunbre, hacer incierto 6 dudoso. 

+ Incertum, in. Plant. Incertidunbre, falta de certeza. 

Incertus, a, um, ior, issimus. Cir. Incierto, dudoso, 
disputable, obscuro, no cierto. Incertws sententise. Lio, 
Irresoluto. Íncertum est quid agam. Ter. No sé lo que ha» 
ga. In incertum, Lio. Para tienpo indsterminado, 

Incessibilis. m. f. 18. m. is. Cel. Aur. Incesable, ince- 
sante, lo que no cesa Ó no puede cesar. 

Incessibiliter, ado. S. Ger. y 

Incessanter. ado. Sid, Incesablemente, incesantemente, 
continuamente, sin cesar, 

Incessi. pret. de Incedo. 

Incessio, ónis. f. Cic. El acto de acometer, acometi- 
miento, 

Incesso, is, ssi, 0 ssivi, tum, tre. a. Lio. Acometer, 
atacar, asaltar, cargar al enemigo. || Col. Venir, llegar, 
sobtevenir, estar para llegar. Incessere criminibus aliguem. 
Tac. Acusar î alguno.— Bello. Tac. Provocar con guerra, 

Incessor, úris. m. Fest. Ladron, salteador. 

Incessus, us. m.Cic. El paso, el andar, el modo de an- 
dar, dicese de los hombres y de los animales. | Tac. Inva- 
sion, acometimiento, Incessum fingere , quo gravior videa- 
ris. Cic. Fingir el paso para parecer mas grave. 

Inceste. adv. Cic. Incestuogamente. || Inpuramente, tor- 
pemente, con deshonestidad è inpureza. 

Incestificas, a, um. Sen. Trag. El que comete incesto. 

Incesto, ás, Avi, itum, ire. a. Virg. Manchar, vio- 
lar, contaminar. || Suet. Corronper, hacer inpuro y des» 
honesto, 

Incestum, i. 1. Cie. Incesto, acceso carnal que se casti- 
gaba entre los antiguos con el último suplicio, 

Incestuòsus, a, um. Val. Max. V. Incestificus, 

Incestus, us. m. Cic. V..Incestum. 

Incestus, a, um. Cic. Incestuoso, inpuro, inpiidico, 
deshonesto. 

Inchostivus, a, um. Marc. Cap. Incoativo , una de las 
especies de los verbos, de aquellos que significan el principio 
de la accion, como horresco, horrere incipio, 

Inchoitor, óris. m. Prud. El que comienza. 

Inchoátus, a, um. Cis. Incoado , enpezado, inperfecto. 
part. de - 

Inchoo, ás, Avi, itum, are. a. Fest. Enpezar, comen- 
zar, dar principio. : 

Incicur, tiris, ú dris. com. Fest. Fiero, indómito, 

Incidens, tis. com. Estac. El que còrta 6 divide. | In- 
cidente, lo que sobreviene, llega, acacce. 

{ Incido, is, cidi, cásum, Ere. n. Cic. Caer en. | Acae- 
cer, sucedgr por acaso. || Venir, sobrevenir, llegar. Inci- 
dit sepe uf Cic. Sucede , acontece muchas, VECes QUE mu 
Aliguod bellum, Ces. Ocurre alguna guerra.In foveam. 


| Cie Cayó en una tranpa...—Ín alicujus rei mentionem. Cic. 


Vino á hacer mencion de algupa cosa. 

Incido, is, cidi, cisum, ére. 4. Cic. Cortar. [| Grabar, 
esculpir. Inciditur omnis deliberatio. Cic. Se quita toda de- 
liberacion, Incidere leges, in as. Cic. Grabar las leyos em 
bronce, 

Inciduus. V. Incaduus. : 

Inciens , tis. com. Plim. Henbra preñada y vecina al 
parto. 

Incico, és, ére. a Lucr, V. Moveo. j : 

Incile, is. n. Ulp. Canal, foso, conducto para conducir 
las aguas. a 

Incilo, 38, avi, átum, are. 4. Lucr. Reñir, reprender 
ásperamente. 

Incinarium. Y. Incinerarium. 

Incinctus, a, um. Liv. Ceñido, vestido, rodeado. || Tip. 
Desceñido. 

Incinèririum, ii. m, Caris. V. Cinerarius. _ 

a 
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Incingo, is, inxi, inctum, gúre. a. Ov. Ceñir, rodear. || 
Coronar. 

Incino, is, cinui, entum, ére. a. Prop. Cantar. 

Incio, is , ire. a. Lucr. V. Moveo. 

Incipèro. Plaut. en lugar de Impero. 

Incipiendus , a, um. Ov. Lo que se ha de enpezar. 

Incipiens, tis. com. Ov. Incipiente, que comienza. 

Incipio, is, capi, ócepi, ceptum, ère. a. Cic. Enpezar, 
comenzar, principiar. Î 

Incipisso , is, ére. a. ant. Plaut. en lugar de Incipio. 

Incircumcisus, a, um. Prud. Incircunciso , no circun- 
cidado. 

Incircumscriptus, a, um. Prud. Incircunscripto, no 
cerrado, no conprendido en términos ó límites. 

Incise. ado. y 

Incisim. ado. Cie. Por incisos 6 comas, con un estilo 
cortado. 

Incisio, ónis. f. Col. Incision, cortadura. || Inciso. 

Incisum, i. m. Cie. Inciso © coma, la menor parte del 
periodo. 

Incisúra, a. f. Col. y 

Incisus, us. m. Plin. V. Incisio. 

Incisus, a, um. part. de Incido. Ces. Cortado. || Gra- 
bado, esculpido. 

Incita, 2. f. Plaut. La última línea de castros en el ta- 
blero de damas, de la que no se puede pasar. Ad incitas 
redactus. Plaut. Arrinconado, | Reducido al último estre- 
mo. || Puesto f un rincon. 

Incitàbilum, i. m. Gel. y 

Incítámentum, i. n. Cic. Incitamento , incentivo, moti» 
vo, inpulso, 

Incitàte, ius. ado. Cic. Con incitamiento, con vehe» 
mencia , con inpetu. 

Incitatio, ónis. f. Cie. La accion de incitar, de escitar 
6 animar. Vehemencia, ínpetu, celeridad, movimiento 
pronto. 

Incitàtor, dris. m. Prud. 

Incitátrix, icis. f. Lact. Incitador, ra. El que incita 6 
mueve. 

Inciiîtus, a, um, ior, issimus. part. de Incito. Incita» 
do, movido, conmovido con vehemencia. || Escitado, 
animado. Incitatus. Suet. Nonbre del cabalio, al qual 
dió el Consulado el Emperador Calígula. - 

Incítátus, us. m. Plin, V. Incitatio. 

Incitéga, x. f. Fest. Máquina, en que ponian los anti- 
guos el cántaro con vino en un convite, para que sentase 
sobre la mesa, sin mancharla. ' 

Incíto, ás, ivi, Atum, are. a. Cic. Incitar, mover, 
conmover , inpeler, conpeler con vehemencia. || Irritar, 
provocar. || Exortar, animar. Incitare arberem. Col. Pro. 
mover el cultivo de un árbol.._Aviditatem. Plin. Escitar 
el apetito. 

Incitus, us. m. Plin. Agitacion, movimiento. 

Incitus, a, um. Virg. Incitado con vehemencia, pron- 
to, veloz. 

Incivilis. m. f. 18, n. is. Gel. Soberbio, arrogante, or- 

loso, cruel, injusto , inpolítico. 

Incivilitas, atîs. f. Am. Crueldad, insolencia, inhuma- 
nidad, inpolítica. 

Inciviliter, ius. ado. Suet. Soberbia, injustamente. 

Inclamatio, ónis. f. Tert. Esclamacion, el acto de es- 
clamar. 

Jnclamitus, a, um. Plin. part. de Inclamo. Llamado £ 
yoces , voceado. . 

Inclámito, as, avi, itum, are. a. Plin. Vocear, gri- 
tar á menudo. frez. de 

Inclámo, ás, avi, atum, are. a. Cir. Llamar 4 voces. || 
Esclamar. || Plaut. Reprender 4 gritos en alta voz. 

_Incláreo, &s, ui, dre. n. y 

Inclaresco, is, ui, scére. n. Plin. Ser esclarecido, ilus- 
tre, famoso, célebre. 

Inclárus, a, um. Sim. Obscuro, no claro. 

Inclémens, tis. com. Liv. Inclemente, riguroso , cruel, 
áspero, duro, que no tiene piedad ni clemencia. 

Inclémenter, ius. adv. Liv. Cruel , ásperamente, rigu- 
rosamente, sin clemencia, sin piedad. 
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Inclémentia, x. f. Virg. Inclemencia, rigor; crueldad, 
aspereza, severidad, inhumanidad. 

Inclinàbilis. m. f. 1€. m. is. Sen. Lo que se inclina. fi- 
cilmente. , 

Inclinimentum, i. n. Gel. Declinacion de los nonbres, 
conjugacion de los verbos, terminacion. 

Inclinans, tis. com. Cic. Lo que se inclina 6 está para 
cacr. Inclinans suo ingenio ad mitiora. Tac. Que de su na- 
turaleza se inclina 4 la dulzura, que de su propio natural, 
que naturalmente es inclinado 4 la suavidad. Legio. Tac: 
Legion que se retira, que está para huir. Ad, 0 in cro- 
cum. Plin. Que tira al color del azafran. 

Inclinatio , Gnis. f. Cir. Inclinacion , la accion de incli- 
narse, de doblarse 6 encorvarse. | Mutacion, conver- 
sion. || Tac. Inclinacion, propension. Inclinationes vocis. 
Quint. Inflexion de la voz. Celi, Ó mundi. Vitruo. Di- 
versos climas del mundo....Verborum. Varr. Derivacion 


de las palabras. 
Inclinitus, us. m. Gel. Declinacion 6 derivacion di las 
palabras. 


Inclinatus, a, um. Cie. Inclinado, part. de Inclino. In 
clinata domus. Virg. Casa que amenaza ruina. —Vox. Cic. 
Voz baja. Inclinatior ad Panos. Liv. Mas inclinado f los 
cartagineses. Inclinata republica. Cic. República decaida. 
Inclinati mores. Plin. Costunbres deterioradas., 

Inclinis. m. f. né, n. is. Val. Flac. Lo que se inclina 6 
dobla. | Manil. Recto, que no declina, que no se inclina 
6 dobla. 

Inclino, as, avi, itum, ire. 4. n. Pin. Inclinarse, do - 
blarse, bajarse. || Ser inclinado, propenso á. || Declinar, 
enflaquecerse, debilitafse. Inclinat dies. Cic. 6 Se sol. Lio, 
E! dia declina, el sol baja, va á ponerse.Acies. Liv. 
El egército se va retirando. . 

+ Inclitus, a, um. V. Incytus. 

Incloctor, óris. m. Plawt. Verdugo, que da azotes. 

Incliido, is, si, sum, Ère. 4. Cie. Incluir, encerrar, 
conprender dentro de. Includere auro. Lucr. Engastar en 
oro...Viam. Liv. Cerrar, inpedir, enbarazar, tomar el 
camino, —In carcerem, 6 carcere. Cic. Poner, meter en 
la circel. —Oratione. Cic. Introducir en el discurso. Incl» 
dit vecem dolor. Cic. El dolor inpide, enbarga la voz. 

Inclisio, onis, f. Cie. Encerramiento, prision. 

Inclúsus, a, um. Cic. part. de Includo. Incluido, en- 
cerrado. 

Inclytus, a, um. Lio. Inclito, ilustre, claro, famoso, 
célebre, escelente, noble. 

Incoactus, a, um. Se. Voluntario, espontíneo, no 
obligado, no forzado. 

Incoctilia, um. n. plur. Plin. Vasijas de cobre estañado. 

Incoctio, Gnis, f. Cel. Aur. El acto de cocer. 

Incoctus, a, um, Plin. Cocido en. || Plaut. No cocido. |} 
Sil. Muy cocido. 

Inceenans, tis. com. Suet. El que come 6 cena en quale 
quiera parte. 

Incenitus, a, um. Plaut. y 

Incenis. m. f. DÈ. mis. Plaut. El que no ha cenado 6 
comido. ” 

Inceno, as,.ire. n. Stef. Comer 6 cenar en qualquiera 

rte, 
sp V. Inceptio. i 

Incogitabilis. m. f. 1é. n. is. Plaut, Inconsiderado, in- 
prudente, falto de reflexion. ° 

Incógitandus, a, um. P/aut. Aquello en que no se de- 
be de pensar. 

Incógítans, tis. com. Ter. Inconsiderado , inprudente, 
que no piensa, no considera , no reflexiona. 

Incogitantia, a. f. Plaut. Indiscrecion, inconsideracion, 
inprudencia, falta de reflexion. 

Incógítitus, a, um. Sen. Inprevisto, no pensado, no 
meditado, no reflexionado, no considerado, ¡| P/awt. In- 


prudente, inconsiderado, indiscreto. 


Incógito, ás, avi, itum, áre. a. Hor. Pensar, maqui- 
nar, meditar. Incogitare fraudem socio. Hor. Meditar có- 
mo engañar á su conpafiero, 

Incógnitus, a, um. Cic. Incógnito, no conocido, no ave- 
riguado , oculto. 
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Incógnosco., is, ére. 4. Apul. Conocer, reconocer. 


Incòhibesco, scis, scère. n. Luer. No poder contener 6- 


sugetar. i 

A ncshibllis. m. f. lé. n. is, Amian. Lo que no se puede 
contener. i 

-Incbibilis. m. f. lè. #. is, Gel. Lo que no se puede unir, 
juntar 6 acoplar. 

-Incóla, x. m. f. Cie. Habitador , habitante, que tiene su 
morada en algun lugar. /nzola arbor. Plim Arbol de la 
tierra del pais. Se dice propiamente del que habita en tierra 
agena. » 

Incólitus, us. m. Ulp. Habitacion, morada en patria 
agena, vecindad y su duracion, 

Incólo, is, lui, cultum, &re. a. Cie, Vivir, habitar, 
morar en alguna parte, Íncolere vitam inopem. Ter. Traer, 
vivir una vida pobre, miserable. 

Incólónitus, us. m. Cod. V. Incolatus. 

Incúlórite. adv. U/p. Sin color, sin causa, sin pretesto. 

Incóliimis. rn. f. mé. m. is. Cic, Sano, salvo, entero, que 
está en buen estado, 

Incóltimitas, atis. f. Cir. Salud, conservacion , sanidad, 
buen estado. 

- Incómitus, a, um. Marc. Pelado, que no tiene pelo: 

Incémes, itis. com. Fest. No aconpañado, solo, sin 
conpañia. ° 

Incómis. m. f. mé. n. is. Macrob. Inculto, rústico, gror 
sero. 

Incómititus, a, um. Cir. Solo, no aconpañado, sin 
conpañia , sin séquito. 

Incómítio, ás, avi, atum, fire. a. Plant. Deshonrar, 
infamar, decir 6 hacer.una injuria, yal la qual sea preciso 
pedir reparacion en justicia, 6 llamar á una pública 
iasanblea. NE 

Incomma, x. f. Veg. Palo que estaba fijo en el canpo 
marcio para medir por él la talla de los soldados. 

Incommeabilís, m. f. lé.m. is. Aman. Intransitable , que 
no se puede k 

Pai amp rr , 2, um. Ov. No recomendado, no 
defendido de otro, espuesto á las injurias de todo el 
mundo. 

Incommiscibilis. m. f. 18. m. is. Tert. Lo que no se pue- 
de mezclar, 

Incommúbilitas, atis. f. Apul. La inposibilidad de 
moverse. 

Incommiditio, Gnis. f. Cie. V. Incommoditas. 

Incommóde, ius, fssime. ado. Cie. Incómodamente, 
con desconveniencia Ó incomodidad, con desproporcion 
y dificultad. || Fuera de tienpo, intenpestivamente. 

4 Incommódesticus, ó Incommedisticus, a, um. Pala- 
bra inventada por Plauto. Molesto , enfadoso. 

Incommóditas, atis. f. Ter. Incomodidad , daño, pena, 
trabajo, desconveniencia. Incommoditas temporis. Liv. In- 
portunidad , tienpo inportuno. 

Incommido, ás, avi, itum, ire. a. Cir. Incomodar, 
causar desconveniencia, molestar, inquietar. 

Incommódum, i. n. Cic. Intómodo, desconveniencia, 
daño, calamidad, detrimento, molestia, desgracia. 

Incommidus, a, um. Cir. Incómodo, inportuno, Efe 
fadoso, desconveniente. [| Ageno, intenpestivo. 

Incommóte. ado. Cod. Firmemente, sin movimiento. 

Incomminis. m. f. né. m. is. Tert. Particular, privado, 
no comun. 

Incommutabilis. m. f. lè. n. is. Varr. Inconmutable, lo 

e no se puede mudar Ó trocar. 

Incommutabilitas, atis. f. $. Ag. Inmutabilidad, firme» 
za, constancia , incapacidad, de mudarse, 

Incommutabiliter. ado. 5. Ag. Con constancia y firme» 
za, con incapacidad 6 inpotencia de mudarse, 

Incompàrabilis. m. f. IE. m. is. Plin, Inconparable, lo 
que no tiene è no admite conparacion, 

Incompàrabiliter. adv. 5. Ag. Inconparablemente, sin 
conparacion. 

Incompassibilis. m. f. 18.1. is. Tert, Que no puede pa- 
decer juntamente. 

Incompertus, a, um. Liv. No hallado, incógnito, in- 
cierto. 
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_Incompitenter. ada; Cod. Teod. Sin aptitud, sin conve- 
niencia. Ù SI 
- Incomplètus, a, am. Firm. Inconpleto, inperfecto. 
Incompósite, ado. Liv, Desordenadamente, sin órden. 
- Incompósitus, a, um. Liv, Desordenado, mal unido, 
mal ordenado. . va 
Incompréhengibilis, m. f. 18. n. is, Cels. Inconprensible, 
lo queno se puede conprender 6 entender bien. 
Incompréhensus, a, um. Ci, No conprendido, no en< 
tendido. Es an - i 
e Incompte, d Incomte. ado. Estac, Sin adorno, des 
cuidadamente, desaliñadamente, E 
- Incomptus, y Incomtus,:a, um, Hor. Desalifiado , in- 
culto, sin adorno, sin arte, descuidado. vci 
Inconcessibilis. mi /. 1%. n. is. Terf. Que no se puede 
conceder. ade na 
Inconcessus , 2, um. Vir. No concedido, no permiti= 
do, ilícito, neguio , prohibido, 31 I 
+ Insonciliate. adv. Plast. De mala gracia, con enemis- 
tad, con enojo. , els : mn) 
; T Inconcilio, ás, avi, atum, ñre. 9, Plast. Enagenar; 
irritar, ocasionar enemistad, introducir division © mala 
inteligencia, i 
, Inconcinne. adv. Apul. Desarregladamente, sin gracia, 
sin adorno , sin cultura, 4 
Inconcinnitas, atis. f. Suef. Falta de órden , de cultu» 
ra, de adorno, mala union, mala colocacion. 
, Inconcinniter, adv. Gel. Y. Inconcinne. 
Inconcinnus , 2, um. Cic. Desconpuesto , incongruente; 
inepto, desalifiado. 


i nconcitus, a, um. Amian, No apresurado , despacioso, 
ento, 
: Inconcrétus, a, um. Nazar. No concreto, no or 
puesto, sinple, E 
Inconclipiscendus, a, um. Apu/. Lo que se ha de de- 
sear con vehemencia. y 
. Inconcusse, ado. 5. Ag. Inconcusamente, perpetuame 
te, inalterablemente. 
Inconcussus, a, um. Sem. Inconcuso, estable, firme, 
inmoble, constante. . A 
Incondite. ado. Cie. Con confusion, sin érden, sia 
«gracia, sin adorno ni garbo. ala 
Incondítus, a, um. Cie. Confuso, desordenado , des» 
alifiado, mal conpuesto, grosero, sin gracia. [| Col No 
guardado. || Luc. No enterrado. ' 
Inconfectus, a, um. Cels. No cocido: |] Inperfecto, , 
Inconfessus , a, um. Oy. No confeso, que no ha con. 
ifesado. 
Inconfúsus, a, um. Sen. No confundido, no confuso, 
ordenado, arreglado. 
Incongélabilis. m. /. 1, n. is. Ov. Que no se puede he- 
lar ó congelar. : 
Incongressibilis. m. f. WE. n. is. Terf. Inaccesible , 4 quien 
no se puede hablar, y 
Incongrue. adv. Macrob. Incongruentemente, despro- 
porcionadamente, poco conforme ò convenientemente, : 
Incongruens, tis. com. Plin. Incongruente, incóngruo, 
desproporcionado, inpropio, no conforme, no conve- 
niente. 
Incongruenter. adv. Tert. V. Incongrue. 
Incongruentia, x. f. Zerf. Incongruencia , desproporcion, 
falta de propiedad, de unifófmidad. 
Incongruus, a, um. Aptl. V. Incongruens, : 
Inconnexus, a, um. Aus. Inconexo y falto de union, 
conformidad ó nexo, .. ' 
Inconnivens, tis. com. Gel. y . he 
Inconnivus, a, um. Apu/. Que no mueve los párpados, 
que no los cierra, que no guiña. “a, 
Inconscius, a, um. Liv. No participante, no sabedor. 
Inconscriptus, a, um. Serv. No escrito. 
Inconsentineus , a, um. Marc. Cap. No conveniente, 
no correspondiente, no conforme, : 
Inconséquens, tis. com. Asc. Inconsegiiente, inconsiguien- 


te, falto de órden y consegiiencia, que no la guarda, 


Inconséquentia, x. f. Quint. Inconsegiiencia, talta de 
consegiiencia. 
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Inconsidirans, tis. com. Cic. V. Inconsideratus. 
Inconsidéranter. adv. Ulp. V. Inconsiderate. . 
Inconsidérantia, e. f. Suet. Inconsideracion, indiscre- 
cion, inadvertencia, falta de consideracion y reflexion. 


Inconsidérite, ius, ado. Cic. Inconsideradamente, sin 


consideracion, advertencia, reparo ni reflexion. 
“Incousidératio, únis. f. V. Inconsiderantia. 

Inconsidéritus, a, um. Cie. Inconsiderado, inadverti- 
do, inprudente. 

Inconsitus, a, um. Varr. No senbrado, inculto. 

- Inconsólabilis. m. f. IE. n. is. Ov. Inconsolable, que no 
se puede consolar, que no tiene, no admite consuelo, 
nconsónantia, e. f. Priso. Discordancia, falta de con- 
sonancia. : 
“Inconspectus, a, um, Gel. V. Inconsideratus. 

Inconspicuus, a, um. Flor. No esclarecido, que no es 
famoso, ilustre; notable. 

Inconsprétus, a, um. Fest. No desaprobado, : 

Inconstans , Tis. com. ior, issimus. Cic. Inconstante, li» 
gero, vario, instable, movible, voluble. 

Inconstanter, ‘ius, issime. adv. Cir, Inconstantemente, 
voluble, mudablemente, sin firmeza, sin constancia. 

Inconstantia , 2.f. Cic. Inconstancia, ligereza, instabili» 
dad, desigualdad de ánimo, poca firmeza. 

Inconsuétus, a, um. Vitruv. Inusitado. [| No hecho, no 
acostunbrado, 

Inconsulte. ado. y : . 

Inconsulto. ado. Ad Her. Sin consejo, sin meditacion, 
inconsideradamente. 

Inconsultus, a, um. Cic. Inprudente, inconsiderado, 
temerario, || Inconsulto, indeliberado , hecho sin consul- 
ta, sin consejo, sin aviso. 

Inconsultus, us. m. Plauf. Inconsultu meo. Sin sa- 
berlo yo. _ 

Inconsummiatio , Snis, f. Tert. Inperfeccion. 

Inconsummitus, a, um. Am. Inperfecto, no acabado. 

‘ Inconsumptus, a, um. Ov, No consumido, no acabado. 

Inconsitilis, m. f. le. n. is. Ecles. Inconsútil, lo que 
no está cosido, que no tiene costura. . 

Incontàminabilis, m. f. 18. m. is. Tert. Lo que no se 
puede manchar. 

Incontiminatus, a, um. Liv. Incontaminado, puro, lo 
que no está manchado. Ù 

Incontemplabi.is. m. f. 18. n. is. Tert. Lo que no se 
puede mirar de cerca 6 contenplar. 

Incontemptibilis. m. f. lè. n. is. Tort. No despreciable, 

Incontentus, a, um. Cie. No tirante, flojo. 

Incontíguus, a, um. Arnob. No contiguo, que no toca 
ton otro. , 

Incontinens, tis. com. Plin. Que no contiene 6 detiene 
dentro de sí. || Hor. Incontinente, voluptuoso, que no 
modera sus pasiones. 

Incontinenter. adv. Cic. Sin moderacion , sin continen- 
cia, con esceso, con destenplanza. 

Incontinentia , a. f. Cie. Incontinencia, destenplanza, 
lujuria. | Codicia, ansia /ncontinentia urine. Plin. Difi- 
‘cultad de detener la orina. 

Incontradicibilis. m. f. I. m, is. Tert. Lo que no se pue- 
de contradecir. 

Incontroversus , a, um. Cir. Lo que no se disputa, in- 
controvertible , que no admite disputa 6 controversia, 

Inconvéniens, tis. com. Cic. Inconveniente, incongruen- 
te, discordante, repugnante, que no tiene conveniencia, 
conformidad, aptitud. || pui. Indecoroso, no correspon- 
diente , indecente. 

Inconvénienter. ado. 5. Ag. Incongruentemente. 

Inconvénientia, 2. f. Tort. Inconveniencia, incon- 
gruencia. . 

Inconvertíbilis, m. f. lé. m. is. Tert. Inconvertible, que 
no se puede convertir, que no puede retfoceder y mu- 
darse. 

Inconvolútus, a, um, .4mian. Envuelto, revuelto. 
| Incopiósus, a, um. Zert. Nu copioso, estéril. 

Incóquo, is, coxi, coctum, Ère. a. Plim Cocer en, || 
Dorar, platear, estanar á fuego. 

Iocóram. adv. Apul. V. Coram. 
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Incórónatus, a, um. Apu/. Privado de la corona, que 
no esti coronado. 
Incorpòrabilis. m. f. 1. n. is. Tert. y - 
Incorpóralis, m. f. 16, e. is. Quint. Incorporal, incor- 
póreo, lo que no tiene cuerpo. 
| Incorpúrilitas, atis. f. Macrob. Incorporeidad, caren= 
cia de cuerpo, calidad y estado de lo que mo le tiene. 
Incorpòratio, ónis. f. Col. La constitucion del cuerpo. 
Incorpòritus, a, um. Prud. Incorpotado, mezclado, 
junto, unido, encarnado. 
Incorpóreus , a, um. Macrob. V. Incorporalis. 
Incorpóro, as, ire. Solin. 6 . 
Incorpòror, aris, átus sum, ari. dep. Solin. Incorporar, 
mezclar, juntar, unir, agregar en un solo cuerpo. 
Incorrectus, a, um. Oo. No corregido, no enmendado. 
Incorrupte. ado. Cic. Puramente, íntegramente, since» 
ramente, sin corrupcion, 
Incorruptéla, x. f. Tert. V. Incorruptio. 
Incorruptibilis. m. f. lè. n. is. Last, Incorruptible, lo 
que no se puede corronper. - 
Incorruptibilitas, atis. f. Tert. Incorruptibilidad, cali- 
dad que hace incapaz de corrupcion. 
Incorruptibiliter. adv. Tert. Con incapacidad de co- 
rrupcion. 
Incorruptio , ónis. f. Tert. Incorrupcion , calidad ó es» 
tado de lo que no se corronpe ó pudre. 
Incorruptivus ja, um. $. Ger. V. Incorruptibilis. 
Incorruptórivs, a, um. Tere, y 
Incorruptus, a, um, ior, issimus. Cic. Incorrupto, en- 
tero, que no se corronpe, incorruptible, que no se pue- 
de corronper. | Integro, que no se deja corronper con 
didivas ú otras cosas. 
Incoxans, tis. com. Pacuo. El que se sienta sobre sus 
mismas piernas, 
Incoxi. pret. de Incoquo. 
Incoxo, ás, avi, itum, ire. a. Non. Sentarse sobre 
sus mismas piernas. ' , 
Incrassátus, a, um. Trrf, Encrasado, engrosado, pues- 
to espeso, 
Increátus, a, um. Lact, Increado, no criado, atributo 
propio de Dios. 
crebresco, is, brui, d bui, scére. n. Cic. Freqiien- 
tarse, aumentarse, crecer, hacerse mas comun y ordina» 
rio. Proverbio increbuit. Liv. Ha pasado á proverbio. 
Incrébro, is, avi, átum, are. 4. Plaut. V. Increbres- 
co, Itero, 
Incrédendus, a, um. Apul. y 
Incrédibilis. m. f. lè. m. is. Cie. Increible, que no se 
puede creer, que no es creible, 
lacrédibilitas, atis. f. Ulp. Incredibilidad , repugnan- 
cia, dificultad de ser creido. 
Incrédibiliter. ado, Cir. De un modo increible, que es- 
cede # la credibilidad. 
ra a, um. Ápul. No creido. 
ncrédiilitas, atis. f. Apul. Incredulidad , repugnancia, 
dificultad en creer, ter dad en no creer. e 
* Incrédillus, a, um. Hor. Incrédulo, el que no cree 6 
tepugna creer. è 
+ Incredundus, a, um. Apul. V. Incredibilis. 
Incrémitus, a, um. Flor. Quemado, abrasado, consu- 
mido al fuego. 
Incrémentiilum, i. n. Apu/. Aumento pequeño. dim. de 
Incrémentum, i. s. Cic. Incremento, aumento , cre- 
cimiento. } Quint. Una de las partes de la anplificacion 
retórica. Incrementa vinea. Col. Renuevos de la viña, 


‘de la vid. 


Incrépitio, únis. f. Tert. Increpacion, reprension, en- 
carecimiento, manilestacion de la culpa con que se side é 
castiga. 

Incrépitive. adv. Sid. Con reprension, con increpacion 


> L 
a 1a. 


Incrépitorius, a, um. Sid. Lo que sirve para refiir.6 


- increpar. 


Incrépitus, a, um. Lact. Reprendido, reñido con se- 
veridad, 
lacrépitans, tis. com. Virg. El que reprende 6 increpa 
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con viveza: Tnerepitans rugas alicui ipeculum. Prop. Es 
pejo que reprende secretamente £ alguno, represcalttndole 
las arrugas del rostro. 

Incrépito, ás, avi, itum, are. Cos freg. de Inérepos 
ná reñir , reprender, 

Incré pits ,- 45.4. Apul. V. Increpazio. i 

Incrépitus, a, um. Liv. Rafàlo, reprendido á áspera 

mente. parti de | ! 
* Incrépo,'88, avi, itum, Gui; itum, are, a. Cie. Sonar, 
resonar, hacer ruido. Il Increpar; reñir ; reprender ; acu 
sar. Increpare boves stimulo: L'ibul: Picar 4 los bueyes con 
el aguijon:— Liram digitis. Ov. Tocar la lira... Vltro, 
Virg. Estimular, exortar, animar. 

Inbresco , is, crévi, crótum, scète. 1. Cels. Crecer, au- 
mentarse. >: 

Ingréto; ás, avi, itum, are, 4. Poi Blanquear, dar 
de greda. i 

Incrétús, e, und: part. de Inceino. Apul. No cribado, 
no linpio. [| Hor. No dividido ,'no separado.”* ‘ 

-Incriminitio”, Onis. fi Tort. Carencia de cfimen;* “de 
acriminacion, de acusacion. 
ci Incrispatio, abis. f. S. Ay. Encrespadura ó EOS 
miento, la accion de éncrespar 6 ensortijar. - 

Incrispo, ás, avi, itum, Are. a Tert. Encrespar. -' 

“st Incnidesco, is, dui, eclires m-V. Crudeico. ‘© *' 

Incruens, tis. com. Prud. V. Incruentus. ‘ i 

CIncruentatus, a, um, Ov. No enbarigrentado, no man- 
er con sangre. 

‘ Incruente. ado; Prud. Incruchtemente; sin sangre, 

Incruentus, a, um. Liv. No sangriento, donde no hay 
efusion de sangre, incruento. 

Incrustitio, ónis. f. Dig. Incrustacion, ornamento que 
se hace en la piedra dura y pulida. 

Incrustátus, a, um. part. de è - ' 

Incrusto, is, Avi, tum, áre. 4. Hor. Inerustar, adori 
nar un edificio "de mármoles Y otras pitdras brillantes en 
las entalladuras de las paredes. 

Incúbitio, ónis. f. Plin. V. Incubitio. 

Incubátor, Gris. m. Tert, El que se acuesta en la 
parte. | Macrob. El poseedor ansioso y demasiado 
to de alguna cosa. 

Inciibatus, us. m. Plin. V. Incubitio. 

- Incùbitatus, a, um. Plaut. Lo que sirve para echarse 4 
dormir encima. 

Incúbitio, onis. f. Plín. El acto de enpollar las aves los 
huevos. || La accion de echarse 6 acostarse. 

Incùbito, ás, avi, itum, are. n. Col. freg: de Incubo. 
Echarse en ó sobre, acostarse. || Enpollar los hueyos. 

Incibitus, a, um. Plin. Enpollado. 

Tachbitus, us. m. Plin. V. Incubitio. 

Inciíbo, ás, avi, é bui, bitom, ó bitum, ire. a. Plin, 
Echarse, acostarse, descansar, recostarse sobre alguna có- 
sa. || Varr. Enpollar los huevos. Dícese de las aves. Il 
Plin. Recostarse, arrimarse, apoyarse. || Cic. Poscer de 
imala fe, «injustamente. || Poseer con ansia, Con avaricia, 
Incubat nox atra terris. Virg. La obscura 6 negra noche 
cubre la tiérra. _. Menti furor. Sen. Oprime , atormenta 
al ánimo el furor. 

Incàbo,'onis. m. Petron. El que está echado sobre al- 
guna cosa para guardarla. 

Incúbus, i. m. S. Ag. Incubo, demanio toma forma 
de varon en el trato ilícito de las mugeres. || Pesadilla, acci- 
dente que da en sueños, con que se conprime y aprieta el 
corazon soñatido alguna cosa triste. 

Incúdo, is, si, sum, &re. a. Pers. V. Cudo. 

Inculcatio, ónis. f. Tert. La accion de inculcar 6 repetir 
una cosa. 

Inculcîtor, ris. m. Tert. Er ‘que pisa 6 acalca con 
los pies. 

Inculcîtus, a, um. Plin. Acalcado, apretado, inpreso. 
part. de 

Inculco, ás, avi, itum, are. 4. Col. Acalcar, apretar, 
introducir, inprimir acalcando. | Inculcar; instar.- 

Inculisma, x. f. Angulema, ciudad de Francia. 

Inculpabilis, m. f. lè. n. is. Prud. Inculpable, que no 
tiene culpa è es incapaz de ella, 
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‘AImalpatim. ado. Dig.'Sin culpa, inculpablemente. di 
| Inculpatus, a, um. Op, a, og que no 
tiene culpa, 

Inculte. adv. Cie. Incultamente, groseramente, sin adore 
no sit cultura. | Slo 

Incultus, us. m. Liv. Incaltura, descuido, grosería, fal. 
ta de cultura. 3 attori 

Andultus) a, um. Cie Sosa, desistto;: despoblado, no 
cultivado, erial. ll: Disaliñado, tosto Jrglcases, “sin ad 
tura ábidorno, ©»! 

' Incumbà, 2. f. Virrao: Inposta; Di dim piedra i del 
batiente de uns puerta sobre que es AT d dun ar 


el arco. 


- Incumbens, tis. com. Op, E a Ó. recuesta en 


guna cosa 

.* Tricutribó is, clibuij clibitum , combire.: n. Cie. Apo. 
yarse, récostarse, esttibur eri, ¡ ¡ Aplivares, «dedicarse , der 
se á. Incumbere gladium. Pl In gladnun;: Cie. iio. 
Id. Echarse , arrojarse sobre la punta de uno depa 
cupiditatem. Cic. Moverse, incitarse 4 desear. 

“2 Incónabiila, órum. n° pur. Cie. Cúnade un niño. Ca 
ma de la cuna. || Fajas con que se faja al niño para poner- 
le en la Cuna. || Principio, orígen. -Lierna edad, ife. L 
Principios, pi ichero, Lugar del macimiento, > i: 

- Incunctibilis. m. f. 1... is. Dig. «Lo ipsa no admite 
detencion ni-duda , indubitable. - 

Incunctanter. ado. Aur, Vice. Prontamente, al ins, 
ig esere ei 

ncunctátus, a, um. L: ronto, dili te, el 
obra sin detencion.* ‘ ‘Apa po po 

Incipidus,a, um Non. No deseoso, no codicioso,! > 

*- Incúrátus, a, um. Hor. No curado ¡“qué. no da sendo 
6 curado, 

- Incúria, a. f. Cic. Incuria, desaseo, descuido, poco eu 
dado, negligencia. ‘ - 

Inciriose. ado, Liv. Descuidadaménto, negligentemen 
te, con incuria, descuido y negligencia. >. -: 

Incúriósus, a, un. Tac. Incurioso, descuidado, poco 
curioso. 

Incurro, is, curri, cursum ,'ére.. n. Cie Correr contrá 
6 hácia. || Incurrir , caer en falta. Acaecer, venir, subre- 
Venir, acontecer, suceder. || Venir 4 parar, hablando 4 6 
en. Incurrere Macedoniam. Liv. Hacer incursiones, corre- 
rias, entradas en Macedonia. 

“- Incursans, tis. com. Plin. El que'‘hace incursiones 6 
correrías. 

Incursitio, ónis. f. Non. V. Incurelol vu 
+ Incursátus, a, um. Liv. part. de Incutso. Infestado , ta- 
lado, asaltado, atacado con correrías.- © - 

Incursax, Acis. com. Sid. El que hace Froglientemento 
correrías. 

Incursim. ado. ia Corriendo, con ebireritn. 

: Incursio , Ónis. f Liv. Incursion, correría, entrada  in= 
vasion de los enemigos. [| Carrera, la-accion de correr. 

Incursito, ás, svi, Atum, are. m. Seh. freq. de 

Incurso, ás, ivi y itum, are, n. Lio: Correr, acometer 
corriendo 4 6 contra alguno, asáltar,' atacar con ardor, 
hacer correrías. Incursare agros Romanos. Liv. Hacet una 
escursion 6 correría 4 Ó en los canpos romanos. 

Incursus, us. m. Cic! Asalto, invasion, correría. || Cho- 
que, conbate, ataque. Ímcursus Jbininis, Plin. Corriente 
rápida, inpetu de un «rió. 

Incurvatio, Gnis. f. Plin, Eacorvadura , , €l acto y - pe 
‘to de encorvar. 

.Incurvatus, a, um. part. de ua Cic. Encorvado, 
torcido, doblado. 

i Incurvesco, is, solos. cn Cie. Bueceribto, doblarse y tor- 
cerse. 

‘+ Incurvicervicum pecus. Pacs. Ganado de cerviz 
corva. i 

'Incurvo, ás, Avi, itum, fire. a. hi Encorvár, torcer, 
doblar, arquear. Animus quem incurvat y paa? Sen. Abi- 
“mo, al que aflige Ó abate la injuria!' +- 4 

Incurvus, a, um. Cie. Lotro, encorvado, torcido; AN 
bladò, arqueado. > ‘ 

Incus, údis. f. Virg. El yunque-del herrero. Juvenes la 
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studiorum incude positi. Quint. Los jóvenes que estan, to- 
davía en la escuela. Incudi reddere versus. Hor. Retocar, 
corregir, enmendar los versos. Incudem eamdem tundere, 
Cie. Inculcar, repetir una misma cosa. 
Incúsabilis. m. f. I. n. is. Terf. Lo que se puede acusar 
6 reprender. 
Incúsans, tis. com. Tac. El que acusa. . sona 
Incúsitio , Gnis, f. Cié. Acusacìon, reprension, queja. 
Incúsitor, óris, m. Dig. Acusador. . ; 
Incúsitus, a, um. Col. Acusado, reprendido. part. de : 
: * Incúso, ás, avi, Atum, ire; aeCes, Reprender, acusar. 
Incfissor, Gris: m. Paul. El que da 6 sacude golpes. 
Incissio, RALE pa 
ccIncissus, us, m. Zac. Choque, golpe de una cosa con 
otra. 
Incússus ; a, um.--parf.. de Incutio. Plin. Dado, arro- 
jado, golpeado, 166 sy herido contra, con violencia. 


Incustóditus, a, um. Ov. No guardado. || Tac. No con= » 


servado, ‘|P lim. men, No custodiado , no resguardado, no 
defendido. , . 

Incúsus, a, um. Pers. part. de Incudo. Grabado, sin- 
celado. | No trabajado. ssi, 

Inclitio, is, cussi, cussum, tére. a. Cic. Infundir, ing- 
pirar, poner, dar, meter, introducir. Incutere pollicem 
limini. Plin. Tocar, arañar la puerta con el dedo. ma Sci 

ionem in caput. Liv. Dar un palo en la cabeza, Ó tirar el 
baston í la cabeza... Ruborem. Liv. Hacer salir los colo- 
res al rostro, poner f uno colorado. Errorem. Cic. Ha» 
cer caer en un error... Metum. Liv. Dar, meter, poner, 
infundir miedo, atemorizar. — Desiderium. Hor.: Hacer 
entrar en desco... Religionem. Lio. Dar, ocasionar. es- 
srúpulo, — Negotium. Hor. Dar que hacer, en. que 
entender. ka 

Indagabilis, m.f, 18. n. is. Varr. Lo que se puede inda- 
gar ó averiguar. || A quien se puede poner 4 tormento pa- 
ra averiguar un delito, Di A A 

Indaganter. adv, Col. Siguiendo con diligencia la pista, 
la huella, so, ENO 

Indagatio, ónis. f. Cic. Indagacion, averiguacion, inqui» 
sicion, especulacion, pesquisa. . - 

Indagitor, Gris, m. st 1 i ; i 

. Indagatrix, icis. f. Cic. El y la que indaga, inquiere, ave- 
rigua. || El cazador. 

Indigatus, us. m. Apul. V. Indagatio. 

;. Indigitus, a, um. Cic. part. de lndago. Indagado, avo- 
riguado, inquirido. 

Indiges, is. f. Prud. V. Indagatio. 

Indigo, inis. f. Virg. Cordon, ogeo de la caza. || Tae. 
Línea, cordon, estacada para estorbar la entrada 4 los 
¿«Cnemigos. |] Plin, Indagacion, investigacion. 

Indágo, ás, avi, atum, are. a. Cic. Indagar, investigar, 
buscar, inquirir, averiguar. | Perseguir las ficras, cazar. 
Indazare omnibus vestigiis. Cic. Seguir la pista 6 la hue- 
lla por todas partes. | 

de. adv. Cic. De alli, desde alli, desde aquel lagar. | 
Desde entonces , desde aquel tienpo , despues. Jam inde 
4 principio. .Cic.. Desde el principio. Deinceps inde. Cia, 
Despues, sucesivamente. : 

Indebìte, ado. Ulp. y 

Indébito. adv. U/p. Indebidamente, ilícitamente, sin 
justicia, equidad ni razon. 

Indébitum, i. n. Dig. Débito, deuda. | Lo que no 

se debe. . 
débitus, a, um. Virg. Indebido, no debido, lo que 
nose debe. , i 
© Indécens, tis. com. Petr. Indecente, deshonesto, in- 
.«decoroso,: no conveniente, no razonable, torpe, ver- 
gonzoso, 
. Indécenter. ady. Quint. Indecentemente, indignamen- 
te, inmodestamente, con indecencia. 
._ Indécentia, x. f. Vitr. Indecencia, falta de decoro y 
decencia. | =... ro. A 
Indécet, ¿bat, cuit, impers. Plin. men. No ser decente 
.6:decoroso, na corresponder, ser indecente. 
Indéclinabilis. m. f. IE. n. is. Sem. Lo que no pu 
de declinar 6.-decacr,. firme, constante, infiezible. | 
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Gel. Inevitable. | Diem, Indeclinable, que'no se puede 
Indéclinitus, a, um. Ov. Firme, constante, indeclina 
ble, hr no puede declinar-6 decaer. ., 
Indécórabilíter. adv. Acc. y | ¡ 
Indécóre. ado. Cic. Indecorosamente , indecentemente, 
lorpemente, con indecencia, . |. . 
ndécóris. m. f. ré. n. is. Virg. V. Indecorus. 
, Indecóro, ás, avi, stu, are. 4. Are. Deshonrar, aca- 
rrear , ocasionar deshonor, 
ndécórus, a, um, Cir, Indecoroso, indecente, deshon- 
roso, torpe, vergonzoso,: repugnante 4:la decencia y 
decoro, . i 
Indèfitigabilis, m.f, 18. m. ia. Sen. Infatigable, incansa- 
ble, que no se fatiga, que no deja de trabajar. . 
. Indefátigatus, a, um. Sen. No cansado, no fatigado, 
incansablé 


Indéfectus, a, um. Apul. Indeficiente, perpetuo, que 
no falta 6 no puede faltar. : 
Indéfense. ado, Dig. Sin defensa , sin anparo de las le- 
yes y la justicia. 
.. Indèfensus, a, um, Zig. Indefenso, que no se defien- 
de. || Plin. Que carece de toda defensa. : 
Indétesse. adv. Esparc, y 
. Indéfessim. ado. Sid. o PAS continuamente, 
incansablemente, E 1 a 
. Indéfessus, a, um. Vîrg. Infatigable , incansable, conti- 
nuo, constante en el trabajo. 
Indèficiens, tio. com..Tert. Indeficiente, que no falta 
6 no puede faltar, 
Indeficienter. ado. S. Ag. Sin cesar. , 
E£inite. adv. Gel. Sin: límites , sin términos, de una 
manera indefinida, indeterminada. . 
Indéfinitus, a, um. Col, Indefinido , indeterminado, 
Indéfletus, a, um. Op, No llorado, no aconpañado de 
lágrimas ó llanto. 3 
Indèflexus, a, um, Plim, men. Recto, que no se dobla 
ó inclina. || Invariable, firme , constante. 
Indéjectus, a, um. Ov. No arruinado, no abatido, no 
derribado. 
Indélassitus, a, um. Manil. V. Indefessus. 
Indélébilis. m. f. 18. m. is. Ov. Indeleble, perpetuo, 
senpiterno, que no se puede borrar. 
di Indélectatus, a, um. Pesron. No deleytado, que no se 
divierte 6 no toma placer. 
Indélibatus, a, um. Ov. Intacto, puro, entero, no tocado, 
Indélictus, a, um. Fest. El que no tiene delito, ino- 
cente, inculpable, 
Indemnitus , a, um. Cic. El que no ha sido condenado. 
Indemnis. m. f. né. n, is. Sen. Indemne, libre de daño 
6 de mal. 
Indempitas, átis. A Ulp. Indemnidad , esencion de da- 
fio © mal. . 
Indémonstrabilis. m. /.1€. m. is. Apul. Lo que no se 
puede demostrar © probar. . 
Indémitabilis. m. f. I. m. is, Tert. Inmutable, incapaz 
e mudarse. 
Indénuntiitus, a, um. Sem. No advertido, no anuncia- 
do, no avisado, no declarado. 
Indèploritus, a, um. Or. Y. Indefletus. 
Indépravatus, a, um. Jen. Incorrupto, no corronpido, 
no depravado, 
Indeprécabilis. m. f. le, n. is. Gel. Que no se puede 
alcanzar 6 mover con súplicas. 
Indepréhensibilis. m. f. Jé. m. is. Quine, y 
Indépréhensus, a, um. d pos 
Indéprensus, a, um. Virg. Inconprensible, inteligi- 
ble, incapaz de entenderse, de conprenderse é descu- 
brirse. - E 
Indepto, is, ire. Fest. ant. Conseguir, alcanzar, ob- 
tener. 
Indeptus, a, um. ant. part. de Indipiscor. Plin, Con- 
seguido, alcanzado, obtenido. || El que ha conseguido, 
Indescriptus, a, um. Col. No descrito, no señalado, 
desordenado. 
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Indésertus, 2, um. Ov. No desanparado, no abandonado. 

Indéses, idis! com.Gel. No desidioso, no. perezoso, ac- 
tivo, diligente. fl . 

Indésinenter. ado. Varr. Incensantemente, continua» 
mente, sim cesari  : bon. : i 

Indespectus, a, um. Luc. Lo que no se ha visto 6 no 
se le veri) invisible, ... i}. > 
i ictus, a, um. Oo. Ileso, no herido. 

Indeterminabilis. m. /. Jé.-m. is. Tert. Indeterminable, 
que no se puede-determinar ,: señalar 6 definir. 

- Indéterminate. ado. Fest. Indeterminadamente, - sin 
destin acion: é. distincion particular. 

+ Ind ¿términitus, a, um, Zert. Indetermiriado, no se- 
fialado, no resuelto, no determinado, : 

+ Indetontus, a, um. Ovi No-atéytado, no pelado, in- 
tonso. > 

.: Indatritus., 4, um, Terf.. No gastado, no consumido, 

.. Indevitatus, a, um. O», Lo que no se ha evitado 6 es+ 
guivado. "3 < 

. Indévóte.. ado: Just. Con indevocion è falta de de- 
vocion. 

-_[Indawatio , ónis. f. Dig. Carencia de piedad y obedien- 
cia £ las leyes, ¡| Indevocion, falta de devocion. 
-: Indévótis, n; um, Dig. Falto de obediencia y respeto 
á las leyes y al Principe, || Indevoto, distraido, remiso; 
tibio, faltò de devocion.. 

Index , icis. m. Cie. Delator, denunciador, descubridor, 
manifestador. || Indicio , señal, nota. || Indice, catálogo, 
tabla, lista. | Piedra de toque. || Sobrenonbre de Hércu+ 
les. || Título, ,frontispicio, fachada, inscripcion de un li. 
bro Ó monumento público. Index digitus. Hor. El dedo 
fndice , el segundo de la mano. ' 

Indi, Grum. m. p/ur. Los indios. - 

India, a. f. Mel La India, gran pais del Asia oriental. 
- Indiànus, a, um. Znscr, Lo perteneciente 4 los indios, 
Indicábilis, m. f. IE. m. is. Cel. Aur. Lo que indica 6 se» 
fiala. reti 
.- Indicitio; ónis, f. Plim. Precio, tasa, estimacion de 
las cosas. . : 
«Indicativus modus. Pri. Modo indicativo en los 
verbos. | , 

Indicator, óris. m. Sol. Delator 6 denunciador. 

Indícitira, «e. f. Plin. Vi Indicatio. 

- * Indícitos, a, um. part. Cie. Indicado, señalado , des- 
cubierto , denunciado, delatado. || Plin. Estimado, apre» 
ciado, tasado para vender. |] Plim. Indicado , mostrado 
brevemente. 0 . 
, Indicina, x. f. Apul. Indicio, delacion. 

Indicium, ii. 1. Cie. Delacion , I Denuncià, 
manifestacion. || Indicio, señal, argumento, || U/p. Pre. 
mio de la delacion 6 indicacion. /ndicium dare. Varr. 
Manifestar , indicar. | Proffiteri, offerre. Cic. Delatar los 
cónplices para alcanzar la inpunidad. Indicio esse. Cie. Ser, 
servir de prueba. 

Indico, as, avi, itum, áre. 4, Cie. Indicar, descu- 
brir, señalar, publicar, manifestar, revelar, denunciar, 
delatar. je, apreciar, poner precio. | Plin. Tocar, 
mostrar brevemente. ; 

. Indico, is, xi, tum, &re. a. Cir. Anunciar, declarar, 
intimar, publicar, mandar, ordenar. Indicere concilium. 
Liv. Convocar una asanbleaMuletam. Piin, Multar, 
condenar á una multa. _Cenam alicui. Marc. Convidar á 
uno î comer, è cenar. |] Suef. Mandar 4 alguno prevenir la 
comida 6 la cena. tr. .° 

- Indictio, ónis. f. Ascon. Tributo, inpuesto, inposi- 
cion, subsidio que se impone sobre los canpos y posesiones, 

Indictianalis. m. f. IÈ. n. is. Amian, Lo perteneciente al 
tributo, 

Indictitiys, a, um. Casiod. y 

Indictivus, a, um. Fest. Indictivum funus. Entierro, 
exequias á que se convocaba por un pregon. 

. Indictus, a, um. part. de Indico. Ter. No dicho. [| In- 
timado, declarado, mandado , hecho saber. Indicta cau- 


sa damnare. Cic. Condenar sin haber oido, sin oir la de- 


fensa, las disculpas Ó descargos. 
Indicilum', i. my. a 
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Indictilus, i. m. Simac. Compendio muy breve en que 
se escriben las cosas 4 modo de indice, . 
, Indicum, i, n. Plin, El indico 6 añil, color azul. 

Indicus, a, um. Ter. Indiano, lo perteneciente á las in- 
dias 6 4 sus naturales. . 

Indidem. adv. Cic. De alli mismo., de aquel mismo lu- 
gar. || De la misma cosa. 

Indiff érens, tis. com. Cie. Indiferente, comun, inde» 
terminado. Indifferens homo. Suet. El que no es inperti» 
nente ni pesado..._.Syllaba. Quint. Silaba indiferente, que 
d'peces es breve y d veces larga. 

IndifFérenter. adv. Quint. Indiferentemente , sin distin» 
cion, promiscuamente. /ndifferenter ferre. Suet. Llevar 
con iridiferencià , sin especial sentimiento ni gozo. 

Indifférentia, a. f. Gel. Semejanza, conveniencia, com 
formidad. 

Indigéna, e. m..f. Ov, Natural, nativo del pais. 

Indigénitalis, m. f. 18. n. is. Cie. V. Indigens, 

Indigens, tis. com. Cic. Indigente, necesitado, pobre. 

‘ Andigéntia, a. f. Cie. Indigencia, necesidad , pobreza. 
Indigénus, a, um. Apul. V. Indigena. . 
Indigeo , ds, digui, ére. n. Cic. Necesitar, estar pobre, 

falto, escaso , necesitado. è 
Indíges, is. com. Pacuv. V. Indiges. 

Indiges, étis. m. f. Virg. Natural del pais. |} A quien se 
adora en el pais. | 

Indigeste. adv. Gel. Desordenadamente, sin órden, 
sin método, confusamente. 

« Indigestibilis. m. f. 18. n..is. Prise. Indigestible, lo que 

no se puede cocer 6 digerir. 1 
Indigestio, ónis. f. S. Ger. Indigestion, falta de coc- 

cion del alimento, crudeza de estómago. 

. Indigestus, a, um. Plin. Indigesto, confuso , desorde- 

nado, falto de método. ' 

Indigétes, um. m. plur. Virg. Dioses tutelares, hom» 
bres puestos en el mámero de los Dioses. 

Indigéto , ás. Y. Indigito. 

Indigitamenta, órum. sm. plur. Fest. Los libros de los 
Pontifices, en que estaban escritos los nonbres de los Dios 
des y sus ceremonias. > 

Indigitatio, ónis. f. Fest. La accion de poner en el ná. 
mero de los Dioses. |] Invocacion, . 

Indígito, ás, avi, átum, are. a. Fest. Invocar. | Po- 
ner en el número de los Dioses del pais. 

Indigoibundus , a, um. Liv. Indignado, lleno de ine 

nacion. 

dignans, tis. com, Col. El que se indigna, que lleva 
con indignacion, con enfado. /ndignans pacem. Estac. 
Que lleva la paz con indignacion. 

Indignanter. ado. Am. Con indignacion. 

Indignatio , ónis. f. Liv. Indignacion, ira, cólera, eno» 
jo, saitdo. || Cie. Figura retórica. 

Indignátiuncila, a. f. Plin. Leve indignacion. 

Indignátivus, a, um. Fest. El que se indigna. 

Indignatus, a, um. Virg. Indignado, enfadado, irrita» 
do. || Part, de Indignor. El que se ha indignado. 

Indigne, ius, issime. ado. Cic. Indignamente, ignomi- 
niosamente , miserablemente. Indigne ferre. Nep.—Pati. 
Cic. Llevar á mal, con enfada, con indignacion. 

Indignitas, atis. f. Cie. Indignidad, vileza, bajeza. || 
Iniquidad, injusticia, atrocidad, crueldad. || Liv. Indig- 
nacion. 

Indigniter. adv. Inscr. V. Indigne. 

Indignor, Aris, átus sum, Ari. dep. Cie. Indignarse, en- 
fadarse, irritarse,, levar f mal, no poder sutrir. 

Det dei Interjec. Ov. ¡Cosa indigna! ¡Qué ‘indig- 
nidad ! 

Indignus, a, um. Cie. Indigno, que no merece. Nos 
indignum videtur. Sal. No es tuera del caso, del prop6- 
sito. Indigne hiemes. Virg. Inviernos crudos, ásperos 
crueles, 

Indigus, a, um. Vire. y 

Indiguus, a, um. Paul. Nol. Pobre, falto, nece- 
sitado. 

Indiligens, tis. com. Ter. Descuidado , negligente, pe» 
Tezoso, poco cuidadoso. >» da SA 
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_ Indiligenter, ado. Cic. Descuidadamente , con negligen- 


cia y pereza. 
iligentia , e. f. Cie. Indiligencia, descuido, pereza, 
poco cuidado. i : 

Indimissus; a, um. Terf. No enviado, no despedido. 

- . Indípisco, is, tre. 4. Plaut. y 

Indipiscor, èris, deptus sum, sci. dep. Plaut. Conse» 
guir, alcanzar, obtener, ganar, adquirir. Indipisci ani- 
mo. Gel. Mandar, encomendar á la memoria....Pugnan. 
Gel. Enpezar la batalla. . de 

Indirectus, a, um. Quin*, Indirecto, lo que no va di» 
rectamente al fin. Tax lin 

| Indireptus, a, um. Zac. No O. 

Indisciplintio, Gnis, f. Casiod. Carencia, falta de dis» 
ciplina, de enseñanza. 

Indisciplinitus, a, um. S. Cipr. Indisciplinado, falto 
de disciplina, de enseñanza. 

Indiscissus, a, um. $. Ger. No rasgado. 

Indiscréte. ado. Plin. ZL 

Indiscrétim. adv. Sol. Indiscretamente, sin discrecion. || 
Unidamente, sin distincion , sin separacion. 

Indiscrétus, a, um. Plin. Indistinto, muy semejante, 
que no se puede discernir ó distinguir. [| Indiviso, no di: 
vidido 6 separado, 

Indiscriminabilis. m. f. 18, n. is. Claud. Mamert. Lo 
que no se puede separar 6 no está separado. : 

Indiscriminitim. ado. Varr. Indiferentemente, sin dis- 
tincion, sin diferencia. 

Indiscussus, a, um. Claud. Mamert. No examinado, 
no averiguado. 

Indiserte. ado. Cic. Sin a sin clegancia. 

Indisertus, a, um. Cic. egante, no elogiiente. 

Indispensitus, a, um. Síl. Inmoderado, desarreglado, 
demasiado, escesivo. : 

- Indispúsite. adv. Sen. Sin órden, confusamente, 

Indispòsitus, a, um. Tac. lo, confuso, mal 
conpuesto, 

Indissimilis. m. f. 18. m. is. Varr. No desemejante, pa- 
recido, 

Indissimtilabilis, m. f. 18.1. is. Gel. Lo que no se pue- 
de disimular. 

Indissímillitus, a, um. Apul. Lo que no se ha disi- 
mulado, 

Indissóciábilis, me. f. 1£, m. is. Lact. Lo que no se pue- 
de desunir 6 separar. 

Indissblúbilis. m. f. 18.1. is. Cic. Indisoluble, que no se 
puede desatar, ronper su union 6 deshacer. 

. Indissólúbiliter. adv. Claud. Mamert. Indisolublemen= 
te, sin poderse ronper y desatar. : 

Indissólitus, a, um. Cic. Ligado, no desatado, no 
disuelto. 

Indistincte. ado. Gel, Indistintamente, confusamente, 
sin distincion. 

Indistinctus, a, um. Quinf. Indistinto, confio, mez- 


clado. Indistinctus Orator. Quint. Orador confuso, obs- 


curo. 

Indistrictus, a, um. Ov. V. Indestrictus. 

Inditus, a, um. Sen. part. de Indo. Dado, inpuesto, 
Castella rupibus indita. Tac. Fortalezas situadas sobre 


28. 

Individua, órum. m. Cie. Individuacion , abstracto del 
individuo. 

Individultas, atis. 'f. Tert. Inposibilidad de division 6 
separacion. 

Individuum, i. a. Cie. Cuerpo 6 átomo indivisible, 

Individuus, a, um. Cie. Individuo, indivisible, que no 
se puede, 6 no es capaz de dividirse. Individua corpora. 
Cie. Atomos. 

Indivise. ado. Asc. Ped. Sin division, pro indiviso. 

Indivisibilis. m. f. 18. n. is. Diom. Indivisible, que no 
se puede dividir. 

Indivisibiliter. ado. Tert. Indivisiblemente. 

Indivisus, a, um. Varr. Indiviso, no dividido. 

Indivulsus, a, um. Macreb. No apartado, no separado. 
- Indo, is, didi, ditum, ére. 4. Lio. Inponer, poner 
en, dentro 6 entre. Zudere aligui vincula. Tac. Cargar 6 
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uno de prisiones......Fenestras domuî. Plaut, Poner venta- 
nas á la casa. Nomen. Plaut, Inponer, dar, poner non- 
bre....Novos ritus. Tac. Introducir, inponer nuevas cos; 


tunbres. 


Indócibilitas, atis. /. Apul. Dureza de ingenio, rude. 
za, indocilidad, - SI $ 

Indócilis. m. f. 18. m. is. Cic. Indocil, duro, rudo. |} 
Tenaz de genio, que no admite enseñanza. || Op, Igno- 
rante, idiota. || Prop. Natural, enseñado con arte. Imdo- 
cili numero cantat. Ov,; Canta sin haber aprendido , natu- 
ralmente. Indocilis paupyriem pati. Hor, No acostunbra- 
do 6 que no puede acostunbrarse 4 la pobreza. e, 
Indocte, ius, issime. ado. Cir. Con ignorancia, ruda- 
mente. i . 

Indoctor, óris. m. Plaut. El que castiga 4 los siervos, 
verdugo de ellos. V. Incloctor. 

Indoctus, a, um. ior, issimus. Cie. Indocto', ignoran= 
te, idiota, no enseñado, Indocta loguacitasi ‘Cic. Habla- 
duria, logliacidad grosera, necia. Indoctus pile. Hor. El 
que no sabe jugar á la pelota. Indoctissimss. Cis, Ignoran- 
tisimo, 

. Indolatilis. m. f. 18. n. is. Sid. Lo que no se puede la- 
brar, pulir, acepillar. . 

Indólitus, a, um. Arnob. Tosco, no labrado, no ace- 
pillado. 

Inddlentia, a. f. Cic. Indolencia, insensibilidad, priva 
cion de dolor. 

Indòleo, és, lui, '3re. m. Ov. Dolerse , afligirse, sentir 
pena ds dolor. 

Indóles, is. f. Cic. Indole, natural, genio, carácter, na- 
turaleza, qualidad, inclinacion natural. Segmis indoles. 
Tac. Ingenio tardo, poco espiritu. Tanta indoles in Lavie 
mia erat. Lio. Tanta era la habilidad de Lavinia. 

. Indilescendus, a, um. Sid. Lo que se ba de sentir. 

Indblesco, is, lui, scére. n. Cels. Dolerse, lamentarse, 
sentir, quej cm. o» 

Inddlória, =. f. Sid. V. Indolentia. 

Indúmabilis. m. f. lá. sis is. Plawt. Indomable, indo- 
meñable, lo que no se puede domar 6 sugetar, 

. Indémitus, a, um. Lio, Indómito, indomable, feroz, 
contumaz , invencible. | 

Indónitus, a, um. Lampr. No regalado, 

Indormiens, tis. com. Cic. El que se duerme, 

Indormio, is, ivi, itum, ire, n. Hor. Dormir, dormir. 
se en 6 sobre. |] Descuidarse, obrar con pereza y desidia, 
Indormire cause. Cic. Dormirse, descuidarse en un nego- 
cio, tratarle con descuido. 

Indotitus, a, um. Ter. Indotado, sin dote. || Cis. Sin 
dotes, sin prendas que le hagan recomendable. 

Indu. prep. ant. En lugar de In. 

Indib! talia m. f. 18, n. is. Quint. Indubitable , lo que 
no se puede dudar, no admite duda. 

Indibitabiliter. ado. Arnob. V. Indubitate. 

Indúbitandus, a, um. S. Ag. Lo que no se debe dudar. 

Indtibitanter. adv. Plin. y i 

Indiibitite. adv. Liv. Sin duda, indubitablemente, cier- 
tamente, seguramente. 

Indiibítato. adv, Terf. V. Indubitate. 

Indibitatus, a, um. Plin. Indubitado, evidente, cons- 
tante, seguro, cierto, que no se duda. 

Indibito, as, avi, itum, ire. 4. Virg. Dudar, des- 
confiar. 

Indúbius, a, um. Tar. No dudoso, manifiesto. 

Indicia, arum. f. plur. Cic. Inducia, tregua. Facere, 
inire, pangere , inducere. Liv. Hacer treguas. 

Indáco , is, xi, ctum, cére. a. Ter. Conducir dentro, 
introducir, llevar i alguna parte, meter, hacer entrar. 
Vestir, cubrir, dar de algun betun. || Rayar, borrar. 
Abolir , anular, casar. || Inducir, mover, escitat, incitar, 
exortar, aconsejar, persuadir. || Engafiar, dar 4 entender, 
á creer. Inducere alicui novercam. Plin, Dar madrastra 4 
los hijos..._Soltm. Plin. Allanar el suelo... Aliguem lo- 
quentem. Cic. Introducir á uno hablando. 

Inductíbilis, m. f. lè. m. is. Cel. Aur. Firme, sólido, 
coagulado. e 

Inductio, ónis. f. Ci. Conducta, la accion de condu- 
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cir, introduiccion. de Induccion , argumento oratorio. | Apul. 
Cancelación, anulacion, Inductio amimi. Cic. Induccion, 
persuasion. —Persanarum. Cic. Introduccion de personas 
en un diálogo. 

Inductive. ado. Cel. Aur. Con induccion 6 persuasion, 

Inductor, áris. m. Plawt. V. Incloctor. 

Inductrix , icis. f. Apuk Inducidora, engañadora, 

Inductus, us. m. Quint. Inducimiento, induccion , con- 
sejo, persuasion. 

Inductus, a, um. parf. de Induco. Cie. Inducido, per. 
i Introducido, llevado, metido dentro. {| Enga- 
ñado. [| U!p. Borrado. V. Induco. 

Indicila, ». f. Plaut. Vestido interior, como cami- 
sa, camisola. 

Indugrédior. ant. Lucr. V. Ingredior. 

Indulcitas, atis. f. Non. Amargor. V. Acerbitas. 

Indulco, ás, ire. a. Tert. Endulzar, poner dulce. . 

Andulgens, tis, tior, issimus. ado, Cic. Indulgente , be- 
nigno, blando, condescendiente. Indulgens alee. Suet. 
Dado al juezo. 

Indulgenter, ius, issime. ado. Cic. 
con indulgencia, con benignidad. 

Indulgentia, a. f. Ci. Indulgencia, conplacencia , dal 
zura, benignidad, condescendencia. 

Indulgeo, és, si, sum, y tum, gére, n. Cic, Congia- 
cer, condescender, ser indulgente, tener indulgencia. || 
Ov. Darse, entregarse, abandonarse. [| Perdonar, conce- 
der, permitir. Nimia me indulgeo. Ler. Me conplazco, 

me lisongeo demasiado. Indulgere ire. Lis. Dejarse trabs- 
portar de la ira, abandonarse á la cólera. 

Indulgitas, atis. f. Sero. V. Indulgentia. 

- Jndultor', dris. m. Tert. El que es indulgente. 

Indultum, i, n. Dig. Concesion, permision, indulto, 

ladultus, a, um. Amian. part. de Indulgeo. Concedi. 
do, permitido. 

Indultus, us. m. Sid. Indulto, permision, concesion. 

Indimentum, i. n. Cie. El vestido. 

Induo, is, dui, ditum, &re, a. Cie. Vestir, rodear, al 
Cuerpo. Lisdai sua confessione. Cic. Ser cogido È convenci. 
do por su propia confesion. Induere alizuem. Val. Flac, 

_Armar, pertrechar á alguno.....Sealas. Ov. Llevar la esca- 
lera al honbro, porque suele el que la lleva meter la cabe. 
za por entre las gradas. Vultus pueri. Virg. Tomar la 
semejanza del niño, trausformarse en él. _Îà. Cie. Méter- 
se, mezclarse. Ss mucrone. Virg. Traspasarse con la 
espada. 

Indiipédior. Lucr. ant. -V. Impedior. 

- Indiipármtor. Juv. ant. V. Imperator. 

Indúrandus, a, um. Sen. Lo que se ha de endurecer, 

Indáritus, 2, um. part. de Indaro. Liv. Endurecido. 

' Indiresco, is, rui, scére. n. Cels. Endurecdrse ,, poner- 
se duro. [| Hacerse constante, duro, vigoroso. 

Indiro , ás, avi, átum,. ire. a. Plim. Endurecer, po- 
ner duro, ll Fortificar, hacer fuerte y constante. Indurare 
frontem. Sen. Perder la vergiienza. 

Indus, i. m. Mei. El Indo, rio grande del Asia. 

+ Indus,.a, um. Virg. Indiano, li que es de Indias, 

lodúsiarius, ii. m. Plaut, El que hace camisas 6 las 
vende: -. 

Iadisiitus, a, um. Apul. Vestido con camisa, 
Indúsió, 46, ire. a. Mare. Cap. Vestir, ceñir, 
Indisium, i ii. n. Plaut, Ropa interior de los antiguos, 

Camisa, 'camisola, 

Industria , =. f. Cic. Industria, habilidad, destreza en 
quilquiera' arte, enna sutileza, mafia 6 artificio. |} 

Pia Ciudad dela Liguria, hoy Casal de Monferrato. Ima 
dustria. Plin.Ob industriam. Plaut, De; Sex industria. 
Cic. Aposta, de propósito, de industria. 

: Industrié, ius: adi. Cié. Tadastriosamente, con habili. 
dad, destreza ó sutileza i ingeniosa. 

: Industriensis. m. fost. ni is. Inser, Lo perteneciente «la 
ciudad de Industria, en la Liguria. 

 Industiióse.: ado. Cat. Y. Industrie. 

Industriòsus, a, um. Sen, y 

Industriys, 4, um. Cir. Industrioso, lofaldoso, Isbo- 
rioso, diestro, híbil. 


Benignamente, 
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Indutie, Arum.f. plur. W. Indutiz. 

- Indútórivs, a, um Dig. Lo: que sirve para vestirse! 

Indutus, a, um. part: de Induo. Cic. Vestido. pose 
do, rodeado. 

Indátus, us. m. Tae. El vestido. 

Indivia, srum. /. plur. Vestido. Induvie Ped 
Plin. Corteza de un árbol. 

Inébra aves. f. plur. Fest, Aves que probibian hacer al 
guna cosa en lós aglieros, 

Inébriitor, Gris. mi. Ter. El que enborracha á otro, 

Inébriîtus, a, um. Plim. Enbriagado, enborrachado. 
part. de 

Inèbrio, ás, ivi, tum, ire. a. Pin. Inebriar, enbo- 
rrachar, enbriagar. 

Inèdia, x. f. Cic. Inedia, dieta, abstinencia-de comida. 

logditus, a, um. Ov Inedito, no publicado, no dado, 
no sacado á luz. 

Ineft abilis. m. f. lé. n. is. Plin. Tnefable, inesplicable, 
que no se puede esplicar ó halrlar de elio con propiedad. 

Ineffabiliter. adv: S. Ag. Inefablemente, indecible- 
mente, sin poderse esplicar. 

Inefficaciter. ado. De Inútilmente, en vano, sin 
efecto. 

Inéffícar, ficis. com. Plin, Ineficaz, inútil, debil, do» 
jo, falto de virtud y actividad. - 

Ineffigiabilis. m. f. LE, m. is. Tert. Que no se puede re» 
presentar Ó retratar. 

Ineffigiarus, a, om. Gel. Iaforme, lo que carece de 
forma, cfigi e é figura. 
Tocdigibria m. f. 1È. n. is, Apul. Inevitable, lo que no 
se puede evitar 6 huir, 

Inélábóritus, a, um. Quint. No trabajado, no na 
tosco, 

Inèiégans, tis. com. Cir. No: elegante, sin elegancia, sin 
ornato y cultura. 

| Inéléganter. ada. Cic. Sin elegancia. | Sin juicio, sin 
eleccion, sin razon. 

Inéléquens, tis. com. Lart. No elogiiente. 

Inálóquibilis. m. f. 18. n. is. Lact. Inefable. |» 

ar m. f. lé. n. is. Virg. Inevitable, La no 

uede evitar, 

" Deuibilia m. f. ln. is, Lact. Indeleble, que no se 
puede borrar é quitar. 

In&mendabilis. m. f. lin. is. Quint, rg ds ‘que 
no puede ser enmendado 6 corregido... .:- . 

: Inémeribilis. m. f. 18. n. is. Tert. Lo.que no se puedo 
conseguir, alcanzar, ganar. 
-- Inémúrior, &ris, tuvs sum, miri: de :Hor. Morir en. 

Inemtus, d Inemptus, a, um. Hor. No conprado. 03 

+ Inénarrabilis. m. f. NÉ. a. is. Plini SI lo que 
no se puede contar. 1% 

Inenarrabiliter. ado, Liv, De una 1 manera a inenarrable 6 
indecible. i 

Inènarritus, a, um. Gel. No coplicado, sio contadd.' y 

Inénátabilis. m. Selle mis Tert. Quen no. se puede ha- 
dar 6 pasar $. nado. ».« 

Inînodibilis. m. f. 1 n is. Cic. Que no se puede dei. 
atar 6 disolver, 

Inénormis. m. f. mé. n. is. bl Arreglado, bienid's 
puesto, no enorme 6 desmesurado. ii , 1.1. 

Inènuntiabilis. m. f. I8. n. is. Cens. Y. Inenartabiliastit, 

Inca; is, ivi, é Mi, itam, ire. 4. Ci., Entrar en; the. 
terse, esponerse |Enpezar, comenzar, J Considezar, ver; 
hallar” pensando. nánire'¿onsilium. Ter. Tomar consejo, 
Secietatem, Cic. Hacersociedad , alianza y uni:s6...__Katigs 
nem :quemadmodum. Cio. Buscar , considerar el medio 6ca- 
mino de, para — Numerum. Liv. Calcular, contari 
Gratiam apud aiiqurm: Liv. Ab aliguo , cum alizuo Cic. 
Entrar en la gracia, en el favor 6 hacer mérito con algu» 
no. Conmubia. Oo. Casarse. Convivium , dapes. Cie! Ir, 
asistir î un convite..Cubile. Ov Acostarse. — Pugni 
prelium. Cic. Entrar eh batalla, comenzar cl conburel_, 
Consulatum. Cic. Tomar posesion del: Corsulido, entrar 
en él, enpezar á egercerle.__Nexum. Liv. Obligar la per. 
sona por deudas, —Viam , iter. Cic. Ponerso en camino, 


Suffrasia. Liv. Entrar 4 votar. 1 
ode Aaa 2 
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Ineopte. Fest. En lugar de In eo ipso. 

Inepte, ius, issime. ado. Ci, Ineptamente, necia- 
mente, con inpropiedad, fuera de propósito. 

Ineptix, arum. f. plur. Cic. Necedades, majaderias, bo» 
berias, inpertinencias, cosas futiles y sin propósito. 


Ineptio, is, ire. m. Ter. Tontear , bobear, decir 6 ha- 


cer sinplezas, tonterías. 

Ineptióla, x. f. Aus. Sinpleza. 

Ineptitido, inis, f. Non. V. Ineptiz. 

Ineptus, a, um. Cic. Inepto, nada apto para las cosas, 
sinple, tonto. Inepta via. Cic, Mal camino, molesto , en- 
barazoso. 

Inégquitábilis. m. f. 18. s. is. Cure. Adonde no se puede 
ir 6 llegar 4 caballo. 

- Inéquito, ás, avi, itum, are. m. Apul. Ir, andar 4 
caballo, i 

Inermis. m. f. mè. m. is. Cic. Inerme, desarmado, sin 
armas. Il Oo. Inocente, que no hace mal $ nadie. {| Cic. Des- 
prevenido, desarmado de razones. : 

Inerrabilis. m. f. lè. n. is. Apul. y 

Inerrans, tis. com. Cic. Inerrante, fijo, sin movimien- 
to, Inerrantes stelle. Cic. Estrellas fijas. 

Inerro, ás, avi, itum, Are. 4. Plim. Errar, vaguear, 
andar errante. 

Iners, tis. com. Cic. Inerte, sin arte 6 industria. [| Ocio» 
so, flojo, perezoso, desidiosa. 

Inertia, se. f. Cic. Ignorancia , inpericia. [| Falta de arte, 
de oficio, de industria. || Inercia, flogedad, pereza, hol- 
gazanería, ociosidad. Inertia laboris. Cic, Repugnancia al 
trabajo. 


Inerticlilus, a, um. Col. Sin fuerza, sin vigor, sin espí= 


ritu. Inerticula vitis. Plim. Especie de vid è cepa, que da 
de sí un vino flojo. , 
: Inérúdite. ado. Quint. Ignorantemente, sin erudicion 
ni ciencia. 
: Inériditio, ónis. f. Bibl. Ignorancia, falta de erudicion, 
defecto de ciencia. 
Inèrliditus, a, um. Cie. Ignorante, indocto, sin letras, 
sin estudio, sin erudicion. 
< "Inescitus, a, um. Zio. Atraido con comida 6 cebo. || 
Apu!. Lleno de comida. part. de 
Inesco, ás, ivi, itum, áre. a. Ter. Coger, pescar, ca- 
zar aves y peces con el o, Engañar. 
© Inevectus, a, um. Virg. V. Evectus, 
Inevitabilis. m. f. 1E. m. is. Sen, Inevitable. 
+: Inévitabiliter. ado. S. Ag. Inevitablemente, sin poder. 
lo evitar. 
. Inévòlitus, a, um. Marc. No desenvuelto, no des- 
cogido. 
e "Inévulsibilis. m. f. 18. m. is. S. Ag. Incapaz de ser 
arrancado 6 apartado. 
-è Ineximinitus, a, um. Firm. No examinado. 
Inexcitabilis. m. f. lè. m. is. Sen. Que no puede ser mo- 
vido, escitado 6 despertado. 
-* Inexcftus, a, um. Virg. No movido, no escitado. 
Inexcoctus, a, um. Sid. No preparado , duro, no ablan» 


o. 
Inexcógitibilis. m. f. lè. m. is. Terf. Que no se puede 
pebsar Ó escogitar:* . 

Inexcógititus, a, um. Plís. No pensado, no preme- 
ditado. .- 2”... 
.: Inexcultos, 4, um. Gel. No: cultivado, inculto, tosco, 
no adornado. 
- Inexcúsibilis. en. f. 1é. n, is. Hor. Inescusable , lo que 
no se puede escusar, 6 no admite escusa, 
-. Inexcussus, a, um. Dig. No examinado, no averiguado. 
.. Inexcercititus, a, uni Cie. y . 

Inexercitus, a, um. Macrob, No egercitado. 

Inexésus, a, um. Min Fel, No gastado. 
> Tnexhaustus, a, um. Cic. Inexausto , inagotable, lo que 
ho se puede agotar.” . 
-—Anexórabilis. m. f. 18. n. is. Cie. Inexorable, incapaz de 
apiadarse 6 ablandarse con ruegos 6 súplicas. ¡ Val. Flac. 
Lo que no se puede alcanzar. . 

Inexóritus, a, um. Armob. No rogado. 

Inexpectitus. V. Inexspectatus.. 
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Inerpedibilis. m. f. 18. n. is. Am. Inesplicable, 

Inexpéditus, a, um. Arnob. Enbarazado, inpedido, 
enbrollado, que no está pronto y espedito. 

Inexperientia, x. f. Tert. Falta de esperiencia. 

Inexperrectus, a, um. Ov. No despierto, no desvelado. 

Inexpertus, a, um. Liv. No esperimentado, no proba- 
do, no intentado. || Hor. Inesperto, falto de esperiencia. 

Inexpiabilis. m. f. 18. m. ís, Cic. Inespiable, lo que no se 
puede perdonar 6 satisfacer con sacrificios. | Liv. Inplaca- 
ble, irreconciliable. 

Inexpiabiliter. ado. $. Ag. Sin remedio, sin facultad 6 
posibilidad de remediarse. 

Inexpiátus, a, um. 5. Ag. No satisfecho, no perdona» 
do, no espiado. 

Inexplinabilis. m. f. I. n. is. Sen. Que no se puede 
allanar , desenbarazar, desenredar, igualar. 

Inexplinatus, a, um. P/in. Enbarazado, inpedido, en- 
brollado, desigual. 

Inexplébilis. m. f. 1é. m. is. Cic. Insaciable, que no se 
puede llenar 6 hartar. 

Inexplétum. ado. Vire. Insaciablemente, 

Inexplétus, a, um. Estac. No lleno , no harto, insa- 
ciable. No llevado i efecto, no acabado, no puesto en 
egecucion. 

Inexplicabilis. m. f. lé. m. is. Cic. Inesplicable, lo que 
no se puede esplicar Ó no admite esplicacion., Intrincado, 
enbrollado, dificil, enmarañado , inestricable, que no es 
ficil de desenredar, de desenmarañar, de desenbrollar. 

Inexplicabiliter. ado, Cie. De un modo indecible, incs- 
plicable, maravillosamente. 

Inexplicatus, a, um. Armob. y 

Inexplicitus, a, um. Marc. Obscuro, difícil de enten- 
der, inesplicable. 

Inexplóráte. adv. Gel. Sin esploracion, sin averiguacion, 

Inexplórito. ado. Liv. Sin haber enviado i reconocer 
el pais, el terreno. 

Inexplórátus, a, um. Lío, No descubierto, no recono- 
cido, incierto, obscuro, 

Inexpugnábilis. m. f. 18, m. is. Lio. Inespugnable, que no 
se puede rendir, batir, éspugnar è conquistar. || Firme, 
constante, que no se deja torcer Ó rendir. 

Inexpugnàtus, a, um. Paul. Nol. No espugnado, no 
vencido. 5 

Inexpútabilis. m. f. 18. m. is. Col. Inumerable , que no 
se puede contar ó calcular. 

Inexsátúrabilis, m. f. 18. n. is. Virg. Insaciable, que 
no se puede hartar ó satisfacer. 

Inexsitiirátus, a, um. Cels. Que no se ha saciado 6 sa- 
tisf:cho, 

Inexspectitus , a, um. Ov. Inesperado, no esperado. 

Inexstinctus, a, um. Ov. No estinguido, no apagado. || 
Insaciable. 

Inexstinguibilis. m. f. 1€. n. is. Lact. Inestinguible, que 
no se puede apagar, 

Inextirpabilis. mt. f. 18. es. is. Plin. Lo que no se pue= 
de desarraygar, estirpar , arrancar de raiz. 

Inexstirpátus, a, um. Cels. No estirpado , norarrancado 
de raiz, lo que no se ha podido desarraygar. 

Inexsiúperábilis. m. f. IE, n. is. Liv. Insuperable, inven= 
cible, inaccesible, r 

Inexstptritus, a, um. Marc. Lo que no ha sido supe- 
rado 6 vencido. 

Inexterminabilis. m. f. IÈ. n. is. Bibl. Inmortal. ì 

Inextricibilis. m. f. 1. m. is, Inestricable, intrincado, 
de donde no se puede salir ó desenbarazarse. || Plin. Lo 
que no se puede arrancar, || Cic. Inesplicable, inenarrable. 

Inextricabiliter. ado. Apul. De una manera intrincada, 
enredada, enmarañada, : >» 5 

Inextricatus, a , um. Agw/. No desenredado , no des- 
enmasañado. : 

Infáber, bra, brum. Marc. Mal artesano, inh£bil,:que 
no.sabe bien su arte ú oficio. A 

Intàbre. adv. Cio. Toscamente, sin artificio, sin arte, 
sio delicadeza. | 

Infibrícitus, a, um. Virg. Tosco, grosero, bruto, no 
trabajado , no labrado. y 
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Infictte. ado. Suef. Friamente, sin gracia, sin donay- 
re, sin agudeza. 

Infácttiz, arum. f. plur, Cat. Frialdades, sinplezas. 

Infácitus, a, um. Cie, Infaceto, frio, insípido , insulso, 
desgraciado, sin chiste, gracia, donayre, ni agudeza. |] 
Catul. Grosero, mal criado, inpolitico. 

Infácundia, x. f. Gel, Mala gracia en el hablar, mal 
modo de esplicarse, falta de clogiiencia. 

Inficundus, a, um, ior. Liv. Inficundo, escaso , falto, 
pobre de palabras y frases con que esplicarse. 

Infxeco, ás, ivi, itum, are. a. Zert. Manchar, ensu- 
ciar como con heces. 

Infalsitus , a, um. S. Ag, Falseado, contrahecho. 

Infamans, tis. com. Estac. Que infama, deshonra. 

Infimitio, ónis f. Just. Infamacion, la accion é efecto 
de infamar, disfamar 6 deshonrar. 

Infamatus, a, um. part. de Infamo. Nep. Infamado, 
disfamado, desacreditado. 

Infimia, e. f. Cie. Infamii, deshonra, descrédito, opro- 
brio, ignominia, mala reputacion, mala fama, mal con- 
cepto. 

Infámis. m. f. mé. n. is. Cic. Infame, desacreditado, 
deshonrado, que ba perdido el crédito 6 la fama. 

Infimo, ás, avi, atum, áre. a. Cic. Infamar, disfamar, 
desacreditar , quitar el crédito, la honra, notar de infamia, 
Infamande rei causa. Liv. Por agravar el hecho. 

Infandum. interj. Virg. ¡Qué horror! 

Infandos, a, um. Cie. Infando, infame, que no se pue» 
de 6 no se debe decir. Lo que da horror. 

Infans, tis, com. Cic. Infante, niño que aun no sabe 6 
no puede hablar. [| Cachorrillo de un animal. |] Ignorante, 
infacundo, el que no tiene palabras ni frases para espli» 
carse. conp. tior, sup. tissimus. Cic. 

Infantária, =. f. Marc. La muger que pare hijo varon. 

Infantia, a. f. Lucr. Inpotencia ó ignorancia del hablar. 
|| Falta de esplicacion, dificultad en esplicarse. || Infancia, 
puericia. || La edad tierna de los irracionales. {| Plim. El 
principio de las cosas inanimadas. 

Infanticida, x.m. f. Tert. El que da muerte 4 un infan- 
te, 3 un niño, infanticida. 

Infanticidium, ii. n. Ter. Muerte dada $ un infante, á 
un niño, infanticidio. , 

Infantilis. m. f. LE. sm. is. Just. Pueril, lo perteneciente 
í un niño. : 

Infanto , as, ire. a. Terf. Criar como á un niño. 

Infantila, x=. f. Apul. y 

Infantilus, i. m. Apul. dim. de Infans. Infintico , infan- 
tica, niño tierno. 

Infarcio, is, si, tum, ire. a. Col. Llenar, rellenar. 

Infarsus, a, um. Zerf, Lleno, relleno. 

Infastiditus, a, um. Sid. No fastidiado , que na tiene 6 
mo toma fastidio, no disgustado. 

Infaugabilis. m. f. lè. n. is. Plin. Infitigable, incansa» 
ble, que no se fatiga, que no cesa Ó no se cansa de trabajar, 
- Infatigabiliter. ado, S. Ag. Infatigablemente, continua 
mente, sin ceder 4 la fatiga. 

-Infirigitus, a, um. Plín, No cansado, no fatigado. 

Infàtuo, as, avi, itum, áre..a. Cir. Infatuar, enton» 
tecer, turbar 6 enbotar cl entendimiento. 

:Infivorabilis. m. f. I8: n. is. Cels. Jet. Lo que no mere- 
ce favor è la. i 

Infivorabiliter. adv. Ulp. De un modo que no es fa. 

vorable, sin favor ni grácia. is 
* Infaustus, a, um. Virg. Lofaosto, infeliz , desgraciado, 
funesto de mal agúero. sti "oa 

Infáci. pret. de Inficio. . 

Infectio , únis. f. Eum. La inaccion, ociosidad. 

.* Infectivus, a, um. Vitru». Lo que sirve para teñir, per- 
teneciente y propio para el tinte. 


* Infector , úris, m. Cic. El tintorero. || Plin. Lo que sirve , 


para teñir. . 
Infectorius, a, um, Marc. Enp. V. Infectivus... 
Infectus, a, um. Ci. No hecho, no egecutado. || No 
«conseguido, no alcapzado.|| Vv. Inperfecto. || Teñrido. | In- 
fecto, corronpido, inficionado, envenenado. /nfectum red- 
dere. Hor. Anular. .Celum. Claud. Ayre intecto. 


INF 373 

Infectus, us. m. Plim. El tinte 6 tintura, 

Infécunde. ado. Gel. Estérilmente , friamente, sin fruto, 

Infécunditas, Atis. /. Col. Infecundidad , esterilidad. 

Int&cundus, a, um. Col. Infecundo , estéril , incapaz de 
producif ó llevar fruto. 

Infèlicitas, atis. f. Cie. Infelicidad , desastre , desgracia, 
infortunio, desdicha, calamidad. . 

Inféliciter. adv. Ter. Iutelizmente, desdichadamente, 
con desgracia é infelicidad. 

Infélicito, ás, avi, atum, are. a. Plast. Hacer ú uno 
infeliz y desgraciado. 

Infelix, icis. com. Cic. ior, issimus. Infeliz, desgracia 
do, miserable, desdichado. || Cic. Intecundo, estéril. Zn- 
Felix alicui. Cie. El que hace infeliz á otro, 

Infensans, tis. com. Tac. El que se ofende, se enfada 6 
está ofendido. Infensantibus Diis. Tac. Ofendidos, irrita- 
dos los Dioses, 

Infense, ius. ado. Tac. Con ánimo ofendido, como ene» 
migo. 

Infenso, ás, ivi, 3tum, are. a. Tac. Infestar, asolar, 
destruir. Infensare bello Armeniam. Tac. Talar, abrasar 
con guerra la Armenia. 

. Infensus, a, um, tor. Cie. Ofendido, ayrado, irritado, 
enemigo. Infensa valetudine. Tac. Con mala ó quebranta- 
da salud. 

Infer. Cat. ant. en lugar de Infra, 

Infer. inp. de Infero. 

Infer, a, um. Cat. Y. Inferus. 

Inférax, icis. com. S. Ger. No feraz, no fértil 6 abun- 
dante, estéril. 

Infercio. V. Infarcio. 

Inféri, órum. m. plur. Cic. El infierno , los infiernos. 
Los Dioses infernales. | Los muertos. || Bibl. Sepulcro, 
muerte. a 

Infériz,arum. f. plur. Cie. Exequias , funerales, sacrifi. 
cios de los muertos, ofrendas que se hacian por ellos & 
dos Manes. 

Inférialis. m. f. 1é. n, is. Apul. Lo perteneciente 4 las 
exequias, funerales 6 sacrificios de los Manes. 

Inférior. m. f. us. n.dris.conp. de Inferus. Ces. Inferior, 
mas bajo, [| Lo que es menos en cantidad , calidad, que 
ptra cosa, : 

Infèrius, a, um. Cat. V. Inferialis, 

- Infermentitus, a, um. Paul, Nol. No fermentado, áci- 
mo, sin levadura, Dícese del pan. nu 

Inferna, órum. n. plur. Tac. Los infiernos. 

Infernális. m. f.1é, n. is. Prud. Infernal, lo:que es del 
infierno 6 perteneciente á él. 

: Infernas, átis. cem. Arbol que crece 4 la parte de aba. 
jo,.así como se dice supernas, el de la parte de arriba del 

Aprninò. : . 

Infernátes, um. m. plur. Pueblos de la costa de Tos- 
Cana. Ne / 
Inferne. ado. Lucr. Abajo, en lo bajo, en la parte in- 
ferior. 

Internos ,. i. m. Eclés. El infierno. ni 

Infernus, a, um. Cic. Inferior, 4 la parte de abajo, pues» 
to en lo bajo. [| Virg. Infernal. || Plim. Las partes bajas 
del cuerpo humano. ; , 

Inféro, ers, túli, illátum, ferre, 4. anom. Cic. Intro+ 
ducir, llevar adentro. || Enterrar, sepultar. || Acarrear, 
Atraer, cansar, ocasionar. || Inferir, sacar conseguiencia, ar» 
giiir. Inferre se in urbem. Cic, Entrar en la ciudad. Se 
dn hostem. Liv._¿Se per medios hostes. Virg. Arrojarse al 
enemigo Ó sobre él, meterse por en medio de los enemi» 
gos. Se in negotizm, Cic. Ingerirse, entrometerse en un 
negocio.— Metum. Lio, Atemorizar, atormentar, poner, 
meter miedo.-_Crimen. Cir, Acusaric Bellum. Cic. Hacer 
guerra. Mertem. Cic. Dar la muerte, Litem. Cic. Po» 
ner un pleyto.Alizuid ex alió. Cic, Coneluir, interit de 
una :cosa otra — Sumptum. Cic. Poner Á su cargo, gasto 6 
cuenta Siena, Liz. Acometer al enemigo. . 

Infersus. V. Infarsus., ja n 

Infervifacio, is, feci, factum, ére, a, Col. Hacer cocer. 
» Infervifictus, a, um, Col. part. de i 

Infervéfio, is, ictus sum, fitri, pas. Escrib. y 
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Inferveo, és, bui, ere. m. Hor. 6 

Infervesco , is, ui, scére. m. Plim. Cocer, hervir. 

Inférus, a, um. Cic. Inferior, bajo, 19 que está debajo. 
Inferum mare. Plim. El mar inferior, el mar de Toscana. 

Infestatio, ónis. f. Tert. Infestacion, la accion de in- 
festar , hacer daño y estrago. 

Infestitor, Gris. m. Plín. El que infèsta, hace estragos, 
correrías en las tierras enemigas. 

Infestàtus, a, um. Vel. part. de Infesto. Infestado , mo- 
lestado, asolado, talado, abrasado por correrías de los 
enemigos. 

Infeste, ius, issime. adv. Liv. Dañosamente, con daño 
y hostilidad, con ánimo enemigo. 

Infestiviter. ado. Gel, Sin gracia, groseramente. 

Infestivus, a, um. Gel. Desgraciado , desagradable. 

. Infesto, as, avi, itum, ire. a. Col, Infestar, hacer da- 
ños, estragos, correrias, hostilidades. [| Inficionar, co- 
rronper. 

Infestus, a, um. Cic. Infesto, dañoso, pernicioso, mo- 
lesto, enemigo, odioso. {| Infestado, maltratado. Infestis 
oculis conspici. Cie. Ser mirado con malos ojos. 

Infibúla, «.f. Tert. El gancho que traba en la hebilla. 

Infibúlitus, a, um. Fest. Recogido, ajustado con 
hebilla. i 

Infibilo, is, Avi, itum, áre. a. Cels. Ajustar, apre- 
tar con hebilla, 

Infíctte. adv. Vel. Sin gracia, sin chiste, sin donayre, 
friamente. 

Infícitiz, drum. f. plur. Cat. V. Infacetiz. 

Infícétus, a, um. Cie. Frio, desgraciado, desagradable, 
sin donayre, chiste ni agudeza. 

| Inficialis. m. f. 1E. m. is. Cir. Negativo, que niega. 
Infíciandus, a, um. Ov. Lo que se ha de Ó se debe 


Inficias, ire. Ter. Negar, decir que no, no confesar la 
verdad. 

Inficiátio, ónis. f. Cic. Negacion, denegacion , la accion 
de negar. 

Inficiátor, Sris, m. Cie. El por niega. [| Calumniador. 
+ Infíciátus, a, um. part. de Inficior. Uv. El que ha ne- 


o. 

Inficiens, tis. com. Op. El que tiñe. || Varr. Desidioso, 
holgazan, el que no hace nada. 

Inficio, is, feci, fectum, ére. a. Ces. Tefiir, dar de co- 
lor.|Inficionar , viciar, corronper, infestar.| Instruir, for= 
mar, hacer tomar una tintura. " 

Inficior, áris, ¿tus sum, ari. dep. Ov. y 

Inficio, ás, are. a. Plauf. Negar, denegar. 

Infíde, ado. Firm. Infielmente, deslealmente, sin fe 
ni correspondencia. 

Infídélis. m. f. 1€. n. is, ior, issimus. Cie. Infiel, des- 
leal, el que no guarda fe 6 correspondencia. 

Infídélitas, atis. f. Cie. Infidelidad, perfidia, falta 


de fe. * 

Infideliter. ado. Cic. V. Infide. 

Infídus, a, um. Cie. Infiel, desleal, que no guarda fe 
ni correspondencia. A 

Infigo, is, xi, xum, gére, a. Cic. Fijar, clavar, hincar, 
meter dentro, á fuerza, i golpes. |] Quint. Inprimir, gra- 
bar repitiendo. Infigere gladium hosti in pectus. Cic. Dar 
una estocada al enemigo en el pecho, atravesarle con la 
espada, escondérsela en el pecho. Animo, 6 animis. Quint. 
Inprimir, grabar en la idea 6 en el ánimo. : 

Infigurabilis. m f.18. n. is. Amian. Informe , deforme, 
lo que no tiene figura regular, 6 no se puede figurar. 

Infimas, atis. m. f. Plaut. De la ínfima plebe, obscu- 
ro, bajo, de baja condicion, clase 6 esfera, 

Infimatus, a, um. Apul. Abatido, puesto, sugeto, 
reducido 4 lo ínfimo. 

Infímitas, atis. f. Amian. Bajeza, abatimiento. 

Infímo, ás, are. a. Apul. Abatir, deprimir , reducir 6 
la mayor bajeza. 

Infímus, a, um. Cic. Infimo, lo mas bajo. J Lo mas 
vil y de menos estimacion en qualquier línea. /nfimi ho- 
mines. Ter. 6 infima plebs. Cie. La gente baja del pueblo. 
. Infindo, is, idi, issum, ére. a. Virg. Hender, abrir, 
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partir, rajar. Infindere sulcos telluri. Virg. Abrit 6 hacer 
surcos en la tierra. 

Infinibilis. m.f. 18, n. is. Apul. V. Infinitus. 

Infinitas, itis. f. Cic. Infinidad, inmensidad , calidad 
infinita, que no tiene fin 6 límites. 

Infinite. adv. Cic. Infinitamente, sin fin, sin término, 
sin límites. | Gel. Universalmente , en general. 

Infinitio, onis. f. Cie. V. Infinitas. 

Infinitivus modus. Diem, Modo infinitivo de los ver- 
bos, asi llamado porque no determina número ni persona, 

Infinito. ado. Bra, V. Infinite. 

+ Infinitido, inis. f. Bud. V. Infinitas. 

Infinitus, a, um. Cic. Infinito, inmenso, lo no 
tiene fin, término 6 límite, || Indefinido, indeterminado, 
universal, 

Infirmátio, ónis. f. Cie. La accion de debilitar 6 quitar 
la fuerza, confutacion, refutacion. 

Infirmitus, a, um. part. de Infirmo. Cie, Infirmado, 
debilitado, enflaquecido. 

Infirme. adv. Cic. Débilmente, con flaqueza. 

Infirmis. m. f. mé. n. is. Amian. V. Infirmus. 

Infirmitas, atis. f. Cic. Debilidad , flaqueza. || Ligereza, 
inconstancia. [| Suet. Enfermedad. /nfirmitas frontis quos- 
dam liberales facit. Sen. A algunos hace liberales su pu- 
silanimidad, la falta de resolucion, de ánimo para negarse. 

Infirmiter. ado. Arnob. V. Infirme. 

Infirmo, as, avi, itum, áre, a. Cels, Infirmar , debili- 
tar, enflaquecer, quitar las fuerzas. || Gonfutar, retutar, 
disolver. || Dig. Hariadir. anular, £nfirmare testamen- 
tum, Uip. Infirmar un testamento, 

Infirmus, a, um, ior, issimus. Cie. Débil, flaco, ende- 
ble, enfermo, sin fuerzas. Terrentur infirmiores. Ces. Se 
amedrentan los de menos espiritu. Infirmissimi. Col. Los 
mas ligeros é inconstantes. 

Infit. defec. Plaut. Enpieza, comienza. || Liv, Enpieza 
á decir. 

Infitéri. Fest. en lugar de Non fateri, 

Jifitialis, Y. Inficialis. 

Infizus, a, um, part. de Infigo. Cic. Hincado , clavado, 
fijado, metido dentro, Cura infira animo, Cic. Cuidado 
inpreso en el ínimo, 

Inflabellátus, a, um. Tert. Introducido soplando. 

Infiabilis. m. f. lE. n. is. Lact. Lo que se puede inflar 
6 hinchar. 1 

Inflacceo, és, ui, dre. n. Non. Enftaquecerse, debili- 
tarse, inutilizarse. 
cil ás, are. a. Sol. Inflamar , encender, poner 

'o. 

| + RENE ado. Gel. Con ardor, con vehemencia. 

Inflammitio, ónis. f. Flor. Inflamacion, la accion de 
inflamar 6 encender. || Cels. Inflamacion, tumor originado 
de la sangre. || Cic. Calor, encendimiento de la imagina» 
cion 6 del ánimo. 

Inflimmitor, óris. m. Firm. y 

Inflimmitrix, icis. f. Amian. El 6 la que inflama, in- 
cita, enciende, 

Inflammitus, a, um. Cis. Inflamado , encendido. ||.Con- 
movido, vehementemente. || Plin. Hinchado. part. de 

Inflimmo, ás, svi, atum, are. a. Cir. Inflamiar , encen» 
der, aplicar. fuego, bacer. que arda. | Quemar, abrasar, 
consumir al fuego. | Mover, escitar, acalorar. [| Pdin,.In- 
flamar, hinchar, ir n A 

Inflate, ius. ado. Ces. Hinchada, arrogantemente 

Inflatio, únis. f. Cie. Viento, ventosidad, {| Cels. Hin- 
chazon, inflamacion, tumor. si til ui 

Inflatus, us. m. Cic. Soplo, viento. /nflatus: divinus. 
Cie. Inspiracion divina. +.” 0 

Inflitus, a, um. part. de Inflo. Inspirado: || Inflado, 
hinchado, inflamado || Soberbio, hinchado, orgulloso. - 

Inflecto, is, flexi, fiexum,itére. as Cie Doblar, en- 
corvar. || Mudar , mover. Inflectere caput. Catul.-Bajarla 
cabeza._Voces cantu. Cv Hacer varias inflexiones , varia- 
ciones con la voz. ° el 

Infletus, a, um. Virg. No llorado; no conpadecido, no 
aconpañado con llanto. . 

Inflexibilis, m. f. lè. n. is. Plin. Inflexible, lo que 
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no se deja doblar 6 torcer, pd " 

. Inflexio ,dnis. f. Cie. y». 

Inflexus, us. m. Juv. Inflexion, dobladas, el acto.de 
doblar. : 

Inflexus, a, um. part. de Inflecto. Ciei Doblado, en» 
corvado, torcido. 

_ Inflictio, ónis: f. Cod. Teod. El acto dei inpòner una pena. 
Inflictus, a, um. Val. Flac. Golpeado , herido. part. de 
Inflictus, us. m. Arno. El choque 6 colision de una 

cosa con-otrà. si Lv si 

In is, xi, tum, gére. a. Cic. Dar; berir. 14 
car, ra Infligere turpitudinem. alicuie Cic. da 
par i uno, cubrirle de infamia. . 

Inflo, ás, avi, átum, are. a. Cic. Inflar, soplar, hin- 
char con el viento. /nffare calamos leves. Virg. Tocat la 
zanpoña. 

Intlóreo, es, ui, Ere. nm. Claud. Florecer en alguna 

rte. 

Influctuo, ás, Are. m. Veg. Correr, descarghr la corrien- 
te en alguna rte. 

* Influens, tis. cont. Cure, Que corre 6 desenboca « en 
Fortuna influens. Sen. Fortuna propicia , favorable. 

" Influentia, e. f. Firm. La corriente. 

, Influo, is, fluxi, fluxum, re. m. Cie. Correr, inundar, 

desenbocar dentro 6 en. | Introducirse, insinuarse con 

arte, insensiblemente. Prosa in aures i. Cie. Ganar 
los oidos del pueblo. I it Italie inaudita multitudo. 

Quint. Una inaudita multitud inundó la Italia. 

. Inflivium, ii. n. Vel. Pat. El flujo ó corriente. 

- Influus, a, um. Paul. Nol. Que corre 6 va corriendo. 

. Influxio, ónis. f. Macrob. 

- Influxus, us. m. Firm. Indajo, influencia de los astros. 
Infúdio, is, fodi, fossum, dére. a. Col. Cavar, esca: 

var. || Ces. Enterrar, sepultar, plantar, meter, clavac en 

tierra. 

-. Inftelix y "otros. V. Infelix. 

Infóritor, Gris. m. Apul. El que taladra 6 barrena. El 

e enplaza 6 cita 4 juicio. 

Informábilis. m. f. I. m. is. Tert. Lo que no puede ser 
formado,.6 recibir forma. 

Informátio, ónis. f. Vitruo. El primer borron, traza 6 
diseño de una obra. || Imágen, idea, representacion, que 
se forma en el entendimiento, Informatio verbi. Cic. Es. 
plicacion de una palabra. 

Informator, Gris. m. Terf. El que forma, instruye é 
enseña. 

Informitus, a, um. Virg. q de Informo. Delinea- 
do, trazado, tosco todavia € inperfecto. || Cic. Informa- 
do, formado, enseñado, 

Ioformidabilis. m. f. 1é. n, is. Corrip. No ES 
no temible. 

Informiditus, a, um. Jí/. No temido , lo que no se ha 
temido. 

- Informis. m. f. mé. ». is. Ad Her. Informe, sin forma 

6 figura, tosco, mal formado. || Virg. Feo, disforme, 

horroroso. 

- Informites, atis. f. So/. Informidad, calidad 6 estado 

de las cosas que estan sin formia 6 figura 

Informiter. adv. S. Ag. Sin forma 6 figura. 

Informo, 3s, avi, átum, are. a. Col. Informar, dar lz 
Pa forma, "diseñar. || Retratar, i imaginar, idear, pin- 

Enseñar, instruir. 

Nr nformus, a, um. Warr.: Muy caliente. || Tert. Infor- 

me, tosco. 

; Infóro, ás, avi, itum, ire. a. Plin, Barrenar, dar utt 

barreno, taladrar. | Plaut. Enplazar, citar é juicio. 

Infortúnate. ado. Plaut. Desdichada, desgraciadamente, 

Infortánitus, a, um. Ter. Desafortunado, infeliz, mi+ 
serable , desgraciado , desdichado. Miki! me infortuna- 
tiws. Cie. No hay cosa mas desgraciada que yo. 

Infortinitas, atis. f. Gel. y 

Infortinium, ii. n. Ter. Infortunio, desgracia, calami- 
dad, infelicidad, desventura; 

Infossio, ónis. sf Palad. La cava, la accion de cavár. 

Infossus a, um. Col. part. de Iafodio. Cavado, esca» 
vado. || Plia. Sepultado, enterrado. i 
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Infra. prep. de acusat. Cic. Debajòrde! 

Intractio, dnis.f. Cic. Infracción, rotura, quinto 
e così. || Pusilanitnidad, abatimiento. . .- 

nfractus, a, um. part. de Infriogo: Col. Quebrado, ro- 
toyhecho pedazos. | Abatido, enervado, envilécido, del 
bilitado. Infracta legui. Cic. Hablar-con espresiones còr- 
tadas, no fluidas. Iafracta asc perdido y dei 
sesperado. sud, 

«+ Infrenia. Vi Tafremui. reo 

Infrágilis. me. f. 1é. 1.49. Pig: o ida pri 

> Infrangibilis:m' f.. 18. n. is. Sm.Lo qiie. nose 
quebrar, , ronper, lo que no es frágil: ni. quebradizo. Fic 

e, “constañte, que no se deja doblar mi, torcer. :- - 

Infregi. pres. de Infringo, o:end 

Infrémo , is y mui", mitum , érei # Virgo: Bramar y gru» 
Bir, rechinar. i Sib Hucer.un ruido espantoso. * 7! 

Infrénitio , ónis. f. Tert. La accion de entrenar 6 cere 
bridár, de echar é poner el freno. .:: +. 

Infrénatus, a, um. part. de Infreno. Liv. No eafreni. 
do, sin freno. pd. do, enbridado, que leva 6 
tiene freno. ì 
‘ Infrendens, tis. com. Virg. Que techina los dientes. 

+ Infrendeo, Es, ui, ¿re. n. Virg; Rechinar los dientes, 

Iofrénis. m. f. Y. Infrenus. a 

Infréno, ás, avi, átum, arc. 4. Lio. Enfrenar, poner 
el freno, la brida. Il Plin, Refrenar,'contener, reprithira 
Hufrenare curras: Virg. Calzar las ruedas de los CAPO 
Anchoris navigia. Plin. Poner los navíos sobre el áncora 

Infrénus, a, um. Virg. Que no tienevó no lleva freno 6 
brida, | Ge4 Desenfrenado, libre, desbocado. . +! 

‘+ Infréquens, tis. com. Cic. Poco concurrido , no fregiien- 
tado. || Que asiste 6 viene raras veces á un lugar. Infrea 
quens Senatus. Cic) Asanblca, Senado poco numeroso , de 
pocos concurrentes. 

Infréquentátus, a, um. Sid. No freglientado. . 

+ Infréquentia, ef. Cie. Poco concurso, corto número 
de concurrentes. 

Infriatus, a, um. part. de Infrio. Col. Desmenuzado. 

- Intricátus,:a, um. Plin. Fregado, frotado. part. de: 

Infrico, ás, cui, tum, d ictum, ire. a. Col, Fregari 
frotar, dar una friccion. 

Infrictio, Gnis. f. Cels. Fricacion 6 fregacion, la accion 
de fregar Ò frotar. 

Infrictus, a, um. Mare. Enp. V. Infricatus. 

Infrigeo, Es, xi, &re. m. Cels, 

Infrigesco , is, schre. a. Ves. katisne, ponerse bo, 
- Infrigidatio, ónis. f. Veg. El acto de resfriarse 5 ene 
friarse , resfriamiento. 

Infrigido, is, ire. a. Cel. Aur. Enfriar, resfriar. 

Infrigo, is, ti, ctum, gére. a. Plin. Freir en é con. 

Infringo, is, frèégi ,.fractum, gére. a. Plaut. Quebrar, 
quebrantar, ronper, hacer pedazos. || Disminuir, debili» 
tar. | Reprimir, moderar, contener. Znfringere animum. 
Liv. Quebrantar el ánimo, desalentar, hacer perder el 
brio 6 el Orgullo...Spem. Cie. Disminuir, quitar la espe- 
ranza.....Verborum ambitum. Cic. Ronper el número, la 
armonía de la oracion. 

Infrio, is, avi, atum, Are. a. Col. Desmenuzar, des- 
fmiajar, espolvorear en, sobre, por encima, A 

Infrixi, pret. de Infringo. 

Infrons, dis. com. Ov. Privado de hojas, sin hoja. 

Infructuúse. ado. S. Ag. Infructuosamente , sin prove- 
cho, sin fruto 6 utilidad. 

Infructuósitas, atis. f. Tert. Inutilidad. 

Infructuósus, a, um. Col. Infructuoso , inútil, sin pro» 
wecho, sin fruto. 

Infriigiférus, a, um. Suet. Infructifero, que no Meva 6 
no.da fruto. 

Infrúnitus, a, um. Sen. Necio, tonto, fatuo, sa: ca. 
rece del sentido. comun. 

‘. Infiicatio, ónis. f. Arnob. La accion y efecto de dar con 
algun ateyte. 

/ Jnfíicatos, a, um. Cic. Afertado, dado 6 harinoscado 
con afevte. part. de 

Int'ico, As, avi, Atum, are. a. Plaut. Afeytar, cubrir, 
dar ó hermoscar con ateyte. | Disimular , disfrazar. i 
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Infadi. pret. de Yofindo. 
¿Anfúla, =. f. Virg. y 

Infúle, arum, fs giur. Cic, Infulas, turbante, mitrà; 
adorna de la cabeza, de que usaban los Sacerdotes y las 
Vbng estes Véstales, y con que cubrian tanbien las víctimas; 
È aCilatus , 2, um. Suef. Adornado, cubierto con las în: 
figlas ó: fajas. de los antiguos. i...) .. 131 

Infulcio, is, si, tum, cire. a. Surf. Introducir, meter 
dentro. Infulcire verbum omnibus Jocis. Suet. Usar , aco- 
modar una palabra en todas dbsas. ... ' ' 

e Infulgens, tip com. Catul. Resplandeciente, brillante. 

ulgeo, es, si, Eré..m. Cap: V. Fulgeo, ” 
i Infúmitus, a, um. .Plin. Ahumado, puesto Ó seco al 

umo, vis. 1 i 

-y Infúmibiúlum, i nm Plin. Cañon de la chimenea.. 
nfimo , ás: Avi, Atum ire. a. Plim. Abumar, poner Ó 

secar, al humo, 1». . 

Infundibtilum, i. n. Col. El enbudo. || Vitro. La:tolba 

del molina. x 
© Iofando, is, fidi, fúsum , ndère. a. Col. Infundir, im 
trodu:ir, echar dentro algun licor. || Rociar, esparcir. /ns 
fundere alicui. Cie Dar, alargar 4 uno, prepararle alguna 
bebida.._.Nimbum, Virg. Echar encima, derramar granizo. 

Infurnibilum, i. m. Plin. Cañon de chimenea. 

- Infuscitio, ónis«f. Plin. Ofuscacion , obscuridad. 

.+ Infuscátus, a, um, Col. Ofuscado, obscurecido. part. de 

_ Infusco, ás, avi, itum, are. a. Col.. Ennegrecer, Obs» 
curecer. || Corronper, manchar, ensuciar. || Turbar , obs- 
curecer, ofuscar, enbrollar. : 

Infuscus, a, um, Col. Obscuro, negro, que tira £ negro, 

- -Tofúsio, ónis. f. Plim, Infusion, la accion de infundir 6 
echar algun licor. ; 
si In£usor, dris, m. Prud. El que infunde 6 introduce, 

Infúsórium, ii. 1. Col. Enbudo, cañon, canal. 
Infiusis, us. m. Plin. V. Infusio. 

. Jofúsus, a, um. part. de Infundo. Plin. Infundido, 

echado, derramado en. it , 
Jogaúni, órum. m. plur. Pueblos de Liguria. 
bits m. f. lè; n. is. Gel. Lo que no se puede he- 

lar ó congelar. . 

Ingélidus, a, um. Prud. No helado, tenplado. 

.. Ingémens, tis. com, Hor. V. Ingemiscens. 
Ingéminitus, a, um. Virg. Doblado, geminado. part. de 
Ingémino, is, avi, tum, are. 4. Virg. Geminar, do» 

blar, repetir, duplicar, redoblar. Ingeminant austri. 

Virz. Se aumentan, se refuerzan, crecen los vientos. 

- Ingémiscens, tis. com. Cic. Que gime, se lamenta, se 
queja con gemidos. 

ngémisco , is, mui, scére. n. Cic. ; i 
Ingémo, is, mui, mitum, ére. n. Lio, Gemir, lamen- 
+» quejarse con gemidos. Ingemere agris. Tac. Traba- 

jar en la cultura del canpo. n 

» Ingéna Abricantorum. f. Avranches, ciudad de Nor» 
mandía. > . 

Ingéntrasco, is, &re. n. Lucr. Crecer, ser engendrado, 

»! Ingéntratus, a, um. Cic. Engendrado. || Ingénito, con” 
fíatural. part. de ' 

è Ingénégro, is, avi, itum, are, a. Cic. Engendrar, criar 
producir, causar, ocasionar. 

Ingéniátus, a, um. Plauf, Ingenioso, híbil, sutil, do- 
tado en ingenio. 

: Ingénicilarius, ii. m. 

* Ingénictilatus, i. m. Vitruv. La estrella de Hércules , 6 
el arrodillado, porque tiene hincada la rodilla derecha. 
Constelacion boreal conpuesta de 48 estrellas. 

Ingéníciilatus, a, um. Vitruo. Arrodillado, puesto de 
todillas. 

Ingénícilo, 3s, avi, tum, are, a. Hig. Doblar, hin» 
ear la rodilla, arrodillarse. 

Ingénicilos, i. m. Firm. V. Ingeniculatus. ' 

7 Ingéniblum, i. n. Arnob. dim. de Ingenium. Ingenio 

corto. E 

.' Ingénióse, ius, isstmè. adv. Cic. Ingeniosamente , sutil, 
agudamente, con ingenio, primor, habilidad. 
« Ingéniósus, a, um, for, issímus, Cic. Ingenioso s híbil, 
sutil, agudo. || Plir.. Pensado , discurrido ingeniosamen» 


"i 
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ING 
te. | Ov. Apto, 4 proposito, o. 1. gl, . è 
ngénitus, a, um. part. de :Ingigno. Sen. Ingénito, 
cònnaturkl, inmato. |. cei ft. 
Ingénium, ii. m. Col. Naturaleza, indole , propiedad; 
fuerza nativa de las cosas. | genio; habilidad; ficuttad, 
disposicion con que el honbre discurre, entendimiento. | 
Genio, indole, hrimor; niodo dé cada uno. Ingenium 
meum ita vit. Plaut: Este)es-imi humor, este mi:geniò, 
4 Ingénio, is, genui, érei'&. Manil. ‘Engendrar. * 
Ingens, tis. com. Sal. Grande con esceso, intnenso , esa 
traordinario. Ingens pecunia Cie:Gran suma de dinero. 
Animi , 6 rerum Tac. Honbre de grande ánimo, propios 
para grandes enpresas. Rote ingentissima. Veg. Rueda 
grandísimas. ' 
Ingdiuatus, a, um. Plaut. «El que -es de ‘un natural 
franco, noble, cortesano, 6 nacido de condicion libre. 
Ingénue. adv. Cié. Noblemente, con cortesania y no- 
bleza. || Cir. Ingenuamente, libre, sinceramente, fráncas 
mente ,. con ingenuidid , sin: doblez. Lil 
Ingénui. pref. de Ingigno. 
- :Ingéniitas, atis. fo Cie: Ingemiidad, libertad natural, 


| honradez, nobleza. || Ingenuidad, candor, sinceridad. |] 


Realidad. || Providad, bondad, pudor, honestidad. 

Ingénuus,:a', um. Luer. Nativo, natural, ingénito, 
connatural. || Ingénuo, libredé nacimiento, honrado , no- 
ble. || Honroso, honesto ,' noble. || Irgénuo, sincero, 

. Ingéris, is: Et Indre, rio de Berri. 

Ingéro, is, gessi, gestum, rére. a. P/ant. Llevar, Ile- 
var adentro, meter dentro. |} Plim. «Dar, alargar. || Lio. 
Echar, arrojar, tirar, lanzar. Ingérere se. Just. Meterse, 
mezclarse, ofrecerse, entrometerse.._Scebus sceleri. Seno 
Añadir una maldad á otra.._.Probra alicui. Lio, Decir in- 
jurias $ alguno. e 

Ingestabílis. m. f. 18... is. Plin. Insopottable, lo que 
no se puede llevar, , 

Ingestio, ónis. f. Marc. Cap. La accion de llevar 6 en- 
trar adentro. >. : La 

Ingesto , ás, ire. a. Apul. V. Gesto. 

Ingestus, us. m. Tert..V. Ingestio. 

Ingestus, a, um. part. de Ingero. Ov. Llevado , metido 
adentro..]| Tac. Ka » ofrecido con violencia. 

Ingigno, is, génui, génitum , gignére. 4. Cie. Engen- 
drar, producir, criar. : 

Inglómero, is, avi, itum, Are. a. Estac. Amontonar, 
acumu È è "Lì : 

Inglóriósus , a, um. 775. Deshonroso, lo que deshonra 
6 disfama. a. 

Inglórius, a, um. Cic. El que no tiene honra, sin honra, 

Inglúvies, éi. f. Col. El buche ó papo de los animales. 
Ter. Glotonería, voracidad; ansia de comer y beber. 
Virg. La gula 6 caña del cuello, t 

Inglúviósus , a, um. Fest. Goloso, boraz, comilon. 

Ingolstadium, ii. n. Ingolstad, ciudad de Baviera. |? 

Ingrandesco, is, dui, sc&re. m, Col, Engrandecerse, cre- 
cer, hacerse alto 6 grande. , 

Ingrite. adv. Plin. Sin gracia, sin gusto, desgraciada» 
mente. [| Ingratamente, con ingratitud y desagradecimien- 
to. || Pin. De mala gana, de mala voluntad, con repug» 
mancia. + 

‘ Ingratia, a f. Ter. Desagrado, disfavor, enfado. 

Ingratificus, a, um. Cie. V. Ingratus. 

Ingratiis. Ter. y 

Ingritis. ablat. absoluto. Cic: Contra su voluntad, con 
repugnancia, de mala gana 6 voluntad. Ingratiis tuis: 
Plaut. A pesar tuyo, contra tu voluntad. Ingratis nubes. 
Plaut. Se casa a fuerza. : 

Ingratitúdo, inis. f. Jul. Firm. Ingratitud , desagradeci- 
miento, mala correspondencia, olvido de los beneficios. 

: Ingritus, a, um. Cic. Ingrato, desapacible, áspero, 
desagradable, enfadoso , molesto. || Desagradecido, desco» 
nocido , que no corresponde 4 los beneficios 6 los olvida. 

Ingrivite. ado. Am. De buena voluntad, de buena gana. 

Ingrivatio, ónis. f. Dig. Molestia, carga. 

Ingrávitus, a, um. Plin. Agravado, hecho, pesado, 
dificil, trabajoso. 

Ingrávesco, is, tre. m. Plin. Hacerse mas pesado, gra: 
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ve 6 molesto. || Aumentarse, crecer. Annona ingravescit. 


Cic. Los víveres , los comestibles se ponen mas caros, se . 


levantan, suben de precio. 

Ingrividatus, a, um. 5. Ag. V. Ingravatos. part. de 

Ingrivido, 35, ire. Paul. Nol. V, Gravido. 

Ingrávos, a, um. Ulp. Muy grave, muy pesado. 

Ingrávo, as, avi, itum, are, a. Estac. Agravar, ha- 
cerse pesado , oprimir, agoviar con el peso. || Virg. Exa- 
gerar, aumentar. Agi Agriar, enpeorar, hacer mas in- 
cómodo, pesado 6 molesto. 
: Ingrédiens, tis. com. Cie. El que entra, que va, anda 6 
marcha. || El que enprende, enpieza, comienza. 

Ingrédior, éris, gressus, sum, di. dep. Cic. Entrar. || 
Comenzar, enprender, enpezar. | Andar, marchar, cami. 
nar. Ingredi vestigiis patris. Cic. Lio. Imitar, seguir las 
huellas del padre. SN 

Ingressio-, ónis. /. y 

Ingressus , us. m. Cic, Ingreso, entrada. || Principio, co- 
mienzo. || El andar. 

Ingressus, a, um. Cic. part. de Ingredior. El que ha en- 
trado. — 

Ingriones , um. m. plur. Pueblos de Alemania hácia el 
“mar de Suecia. 

Ingruens, tis. com. Liv. Inminente, cercano Á suceder. 
Ingruens «tas. Cic. Estio que va f enpezar. Periculum. 
. Liv. Peligro que amenaza, d que uno está espuesto. 


Ingruo, is, grui, &re. 1. Zia. Estar, venir encima, arro- -* 


jarse , echarse sobre, atacar, asaltar, estar cercano, veci- 
no, inmediato. Ingruit vitibus umbra. Virg. La sonbra 
cubre las vifias. 

Inguen, inis. f. Cels. La ingle. || Tumor en ella. || La 
parte situada entre las dos ingles en ánbos sexos. 

Inguínalis. m. f. lE. n. is. Plín, Inguinario, lo que per- 
tenece 4 las ingles, 

Inguinaria, a. f. Plin. Planta útil 4 la curacion de los 
amales que sobrevienen en las ingles, 

Inguini, órum. m. plur. Pueblos de la Unbria. 

Ingúlisma, x.f. Angulema, ciudad de Francia, capital 
de la provincia del Angumes. 

Ingurgitatio, Gnis. f. Firm. Glotonería, voracidad en 
comer y beber. 

Ingurgitàtus, a, um. Petro. El que se ha hartado de 
comer y beber. part. de 

Ingurgíto, 49, avi, itum, ire. 4. Cic. Engullir, tragar, 
Ilenarse, hartarse de comer y beber. Ingurgitare se in fia. 
gitia. Cic. Engolfarse en Ó abandonarse i todos los desór- 
de 


nes. 

Ingustibilis, m. f. I. n. is. Plin. Ingustable, lo que nd 
se puede gustar 6 probar. 

Ingustátus, a, um, Hor. No gustado, no probado, no 
comido. part, de si 

Ingusto , as, avi, atum, are. a. Terf. Dar f gustar, £ 
probar, á catar. 

Inhábilis. m. f. lé.m. is. Liv. Inhábil, difícil de tratar 
6 de manejar. || Inepto, inútil, falto de habilidad , maña, 
destreza ó ingenio. 

Inhibitabilis, m. f. 18, m. is, Cic. Inbabitable, lo que no 
se puede habitar, ‘ 

Inhábitans, tis. com. Apu/. El que habita, vive en un lugar. 

Inhibítatio, Gnis. f. Tert. Habitacion , domicilio. - 

Inhábitator, Oris. m. U/p. El que habita 6 vive en una 
casa, vecino, inquilino, 

y Inbibito, ás, avi, itum, fre. a, Petron. Habitar, vi- 
wir, tener casa, morada 6 domicilio en alguna parte. 

Inhzrentia, x. f. Inherencia, adhesion de accidente f la 
substancia: en term. de Filosofia. 

Inhereo , es, xsi, sum, ére. n. Cic. Estar pegado 6 
unido intimamente con alguna cosa. || Estar junto, inme- 
diato, al lado. Inherere alicwi. Oo. Estar sienpre al lado 
de alguno. Alicui rei. Petron. Estar sienpre sobre algu- 
ma cosa, con mucha aplicacion 4 ella. 

Inheresco, is, scére. n. Cic. Arrimarse, pegarse, unirse. 

Inhilatio, ónis. f. Plim. y 

Inhalatus, us. m. Apul. El soplo del aliento, de la res» 
piracion. e ) 


Inbálátus, a, um. Apu/. Inspirado, soplado. part. de 
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Inbalo, is, avi, itum, áre. 4. Cic. Respirar, alentar, 
echar el aliento, 

Inbians, tis. com, Cir, El que abre la boca para tomar 
con ansia. [| Sen. Ansioso , codicioso, Inkians gazis, Sem 
Muy codicioso de riquezas. 

Inhianter. adv. S. Ag. Con ansia. , 

Inhibeo, és, bui, bitum, bere. a. Lío. Inhibir, com 
tener, inpedir, estorbar, cortar. || Enplear, egercitar, 
usar. Inhibere impetum victoris, Liv; Contener el inpetu 
del vencedor, x 

Inbìbitio, ans. f. Cie. La accion y efecto de inhibir, de 
recular, de retirar hácia atras. 

_ Inhíbitor, oris. m. Quint. El que inhibe, detiene 6 con- 
tiene con amenazas. 

Inhibitus, a, um. part. de Inbibeo. Liv. Inhibido, con- 
tenido, detenido. [] Estorbado, piobibido con amenazas. 
Inhinnio, is, ire. a. Prud, Relinchar cerca, 

Inhio, ás, avi, atum, fire. a. Cic, Estar con la boca 
abierta. || Desear con ansia. a 

Inbinestamentum, i. 2, .Apul. Deshonor, deshonra, 
vergifenza. .. 

Inbúnestas, atis. f. Tert. Lo mismo que Inhonestamentúm, 

Inhóneste. ado. Cic. Inhonestamente, vorgonzosamen» 
te, sin honor, decencia, honestidad 6 decoro. 

'Inhónesto, ás, avi, itum, are. a. Ov. Deshonrar, dis" 
famar , desacreditar. 

Inhónestus, a, um, lor, issimus. Cic. Inhonesto , ver- 
gonzoso, deshonesto, torpe, feo. || Ter. Sucio, puerco. . 
: Inbónórabilis, m. f. 16. a. is. y 

Inhónóritus, a, um. Ci. Deshonrado, vil, sin honra. ' 

Inhónórificus, a, um. Sen. No honorífico, lo que no da 
honra 6 no es honroso, 

Inhénoro, as, avi, atum, are. 4. Tert. Deshonrar, dis- 
famar. 

Inhónórus, a, um. Plin. V. Inhonoratus, 

Inhorreo, es, rui, &re. n. Liv. y 

Inhorresco, is, rui, scre. n. Plim. Erizarsc , encres» 
parse, horrorizarse. | Tac. Tenblar de miedo. Inhorrescit 
mare. Pacuv. El mar se encrespa, se enfurece. 

Inhortátus, a, um. Apul. Exortado. part. pas. de * 

Inhortor, áris, átus sum, ari, dep. Apul. Exortar, ani- 
mar , escitar, alentar. 

Inhospitalis. m. f. IE. n. is. Hor. Inhospital, inhospita- 


ble, inhabitable, que no recibe huéspedes. 


Inhospitàlitas, atis. f. Cie. Inhospitalidad, inhumani- 
dad, negacion de hospedage. 

Inhospitaliter. adv. Lert. Inhumanamente, cruelmente, 
sin humanidad. 

Inhospitus, a; um. O». Inhabitable, donde no se pue- 
de habitar , donde se niega el hospedage. 

Inhostus, a, um. Tac. Iniquo, injusto, perjudicial, 

Inhumánátio, únis. f. Just. Cod. La encarnación del 
Hijo de Dios nuestro Señor Jesucristo. 

Inhumanitus, a, um. Dig. Humanado, encarnado, DÉ- 
cese del Verbo Divino, » 

Inhimine, ius. adv. Cic. Inhumanamente, cruel, bár- 
baramente , sin humanidad, sin conpasion. 
 Inhiminitas, ñtis. f. Cic. Inhumanidad , crueldad, bar- 
baridad , falta de humanidad y conpasion. || Rusticidad, 
descortesia, groseria. 

Inbúminiter. adr. Cie. V. Inhumane. , 

Inhúminus, a, um dor, issímus. Cie. Inhumano, cruel, 
bárbaro, desapiadado. [| Descortes, grosero , rústico, mal 
criado. 

Inhiimatus, a, um. Cie. No enterrado, 4 quien no se ha 
dado sepultura © tierra. 

Inhimectus, a, um. Cel. Aur. No humedecido, seco. 

Inhiimigo, ás, dre. a. Non. Humedecer , rociar, mojar. 

Tnhiimo, ás, ivi, atum, Gre. a. Plin. Enterrar, sepul- 
tar, soterrar. 

Inibi. adv. Cie. Alli mismo , en aquel lugar. 

Inidbnee. adv. Apul. De mala manera, de mala gracia, 
sin venir al caso, sin propósito. 

Injeci. pret. de Injicio. 

Injectio, ónis. f. Quint. La accion de agarrar, de echar 
la mano, de tomar posesion. 
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Injecto, is, avi, itum, are. a. freg. de Injicio. Estac. 
Estender, alargar, echar la mano. 
Injectus, us. m. Pin. La accion de echar encima. 
Injectus, a, um. Cie. part. de Injicio. Echado dentro. Il 
Puesto encima. Injectus ad crimen. Cie. Inducido 4 la 
maldad. 
Iniens , euntis, com. Cie. El que entra, comienza 6 en- 


prende. . 
Inigo, is, ¿gi, actum, Ere. a. Varr. Conducir, entrar, 


meter dentro. [nigere oves in stabula. Varr. Meter, hacer” 


entrar las ovejas en el aprisco. 

Injicio, is, j¿ci, jectum, cére. a. Plaut. Echar dentro. Il 
Ces. Echar sobre 6 encima. ¡¡ Inspirar. Injicere se famme. 
Piin. Echarse en las Hamas. St in medios hostes. Cic. Me- 
terse, arrojarse en medio de los enemigos... Alicui curam. 
Ter. Dar i uno cuidado, darle que pensar. —Vim, catenas, 
Lio, _Vincula. Cie. Aprisionarle.__Mentem. Cic. Persua- 
dirle. __Tumultum, Cic. Escitar una sedicion.....Manum. 
Liv. Echar la mano, aprehender alguna cosa en señal de 
posesion. | Plauf. Citar i juicio. 

+ Inimicatis, m. /. lé. n. is. Sid. V. Inimicus, a, um. 

Inìmice, issíme. ado. Cic. y 

Inimiciter. adv. ant. En, con enemistad, con fnimo 
enemigo, con encono. 

Inimicitia, a. f. Cic. Enemistad, enojo , disension, ini- 
micicia, Es mas usado en plural, 

Inimico, ás, avi, Atum, are. a. Hor. Enemistar, in- 
troducir division è discordia. 

Inimicus, a, um, ior, issimus. Cic. Enemigo , contra» 
rio, opuesto, dañoso. 

Inimicus, i. m. Cic. El enemigo, contrario. 

Inimitibilis. m. f 1é. n. is. Quint, Imitable, lo que no 
se puede imitar Ó no permite ser imitado. 

Ininitiátus, a, um. Clawd. Mamert. Lo que no tiene 
principio. 

Inintelligibilis. m. f ls. is. Ter. Ininteligible, lo que 
no se puede entender, 

+ Ininterprétabiis. m. f. 1€. n. is. Tert. Lo que no se 
puede interpretar. 

Ininterprétitus, a, um. 4. Ger. No interpretado , no 
esplicado. 

| Ininventibilis, m. f. 18. n. is. Tert. Lo que no se pue» 
de inventar. 

t Irinvestigabilis. m. f.1é. n. is. Tert. Lo que no se 
puede investigar. 

Inique, ius, issíme. ado. Cie. Iniquamente , malvada é 
injustamente, con iniquidad. || Suet. De mula gana è vo- 
luntad. 

Iniquitas, atis. f. Cie. Iniquidad, injusticia, malicia, 
maldad. Iniguitas loci. Ces. La desventaja del sitio, del 
lugar. Rerum, Ces. Dificultad, estorbo, mala disposicion 
de las cosas. 

+ Iniquo, ás, are. a. Non. Hacer iniquo 6 injusto, 

Iniquus, a, um. Cie. Iniquo, injusto. | Contrario, ene- 
migo, no favorable. || Dificil, trabajoso, fspero. || Des- 
igual, inferior, de mala calidad. || Virg. Infeliz, miserable. 

Inirrigitus, a, um. Col. Lo que no está regado, 

Initia, órum. n. plur. Varr. Sacrificios de Ceres 6 de 
Baco. [| Vel. Pat. El nacimiento.) Cie. Principios, primeros 
elementos. Ínitiorum dies. Liv. Dia de las fiestas de Ceres 
6 Baco, 6 las mismas fiestas. 

Injtialis. m. f. 18. n. is. Apul, Inicial, lo que concierne 
al principio. 

Initiámenta, órum. n. plur. Sen. Principios, primeros 
elementos de los misterios de una religion, 

Initiátio, Gnis. f. Apu/. Introduc.ion, conocimiento 
que se da de los misterios de una religion, 6 de los pre- 
ceptos que contiene. [| Suef, La misma celebracion de los 
sacrificios de Baco è de Ceres. 

Inìtiàtor, úris m. y Iniciatrix, icis. f. Tert. El que ad- 
mite f la comunion de una relivion, 4 la participacion de 
sus misterios, || Que da principio i qualquiera cosa. 

Imtiatus, a, um. Liv. Iniciado en los misterios de una 
religion, de una ciencia. port. de . 

Initio, ás, avi, átum. are. a. Cie, Iniciar, instruir en 
los misterios de una religion, y propiamente en los de 
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Ceres y Baco. || Firm. Enpezar, comenzar, principiar. |] 
Tere. Bautizar. 

Initivm, ii. m. Cie. Principio, enpiezo, entrada. || Pri- 
meros elementos de una ciencia. 

Inîto, ás, are. m. Pacuv. freg. de 1neo. Ir fregiiente- 
mente. 

Initus, a, um. part. pas. de Inco. Liv. Entrado, co- 
menzado , principiado. bispania romanis inita. Liv. La 
España invadida por les rumanos.._Ratione. Cic, Hecha, 
ajustada la cuenta. 

Initus, us. m. Plín, El coito de los animales. 

Injicunde, ius. adv. Cie, Desagradablemente, sin gusto, 
sin gracia. 

Injácunditas, stis. f. Cie. Desagrado, disgusto, displi» 
cencia. . 

Injúcundus, a, um. Cie. Desagradable , enfadoso, mo» 
lesto, no agradable. || Tac. Aspero, severo en el hablar, 

Injúdicitus, a, um. Gel. No juzgado , no sentenciado, |] 
Quint. No decidido, indeciso. . 

Ingiigitus, a, um. Sid, y 

Ingúgis. im. f. gé. n. is. Fest. Que no se ha puesto al 
yugo, que no le ha llevado. 

Injunctio, ónis. f. Sid. Comisivn, Órden, el acto de 
darla. 

Injunctus, a, um. Liv, Unido, conexo. junto. || Tac. 
Cometido, encomendado, ordenado. part. de 

lojungo, is, nxi, unctum, gère. 4. Lio. Unir , juntar, * 
enlazar juntamente. || Inponer, cargar. | Cometer, man- 
dar, encomendar, comisionar , encargar. Injungere servi» 
tutem alicui. Ces. Poner i uno en esclavitud , hacerle es 
clavo. 

Injiratus, a, um, Cie. No juramentado, el que no ha 
jurado. : 

Injiria, a. f. Cic. Injuria, injustizia, afienta , maltrata» 
miento, |] Lesion, daño , incómodo, detrimento, Injuria, 
ablativo absoluto. Cic. Tojustamente. Injurie concedere. 
Sal. Olvidar la injuria, perdonar la falta, Injuriam face 
re Tac. Inforo. Jacere._Immittere. Cic. Hacer inju- 
ria. Injuriarum actio. Cic. Accion 6 demanda en justicia 
del daño que otro nos ha hecho, — - 

Injúrie. ado. Non. V. Injuriose. 

, Injárior, aris, átus sum, ari. dep. Sen. Injuriar , hacer 
injuria. 

Injúrióse. adv. Cic. Injuriosamente, injustamente contra 
derecho y razon, con afrenta, ultraje 6 agravio. 

Injúriósus, a, um. Cie. V. Injurius. 

Injárium, ii. n. Fest. en lugar de Perjurium. 

Injurius, a, um. Cie. Injurioso , injusto, iniquo, 

Injúrus, a, um, Plaut. Perjuro || Injusto. 

Injussus, a, um. Hor. No mandado. || Virg. Espontá- 
neo, natural. 

Injussus, us. m. Cic. In jussu suo. Cic. Sin mi órden, 
sin mandato mio. 

Injuste, ius, issime, ado. Cic. Injustamente , con injus 
ticia, sin razon. 

Iojustitia, 2. f. Cie. Injusticia, accion opuesta 4 dere- 
cho, razon 6 justicia. i 

Injustus, a, um. Cic. Injusto , contrario 4 derecho, ra» 
zon ú justicia. 5 

Inláqueátus, a, um. Fest. Preso, caido , enredado en 


- los lazos. 


Inlargio, is, tre. a. Non. V. Largior. 

Inlex, icis.m. f. Plaut. El señuelo 6 añagaza para atraer 
las aves. 

Inlicentiósus, a, um. Apul. Escesivo , inmoderado. 

Inlices, a, um. m. plur, Fest. Canales por donde corre 
6 cae el agua, V. Illex. 

Inlicitàtor, oris. m. Fest. Conprador, el que conpra. 

Inlicium, ii. n. Vurr. La accion de juntar el pucblo 4 
una a-anblea. 

Inlùvies, 31, f. V. Mluvies. 

Innabilis. m. f. 1é. m. is. Oo. Innavegable , que no se pue- 
de navegar © pasar á nado, 

Innarrabilis, m. f. lá. n, is. Lact. V, Innenarrabilis, 

Invascibilis. m. f. lé. n. is. Ter. Lo que no puede 
nacer. 
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Innascor, gris, nátus sum, sci. dep, Cie. Nacer, engene 
drarse , criatse, producirse en, .. 

Innîto, 4s, avi, itum, are. a. Cie. Entrar nadando. (| 
Flotar, estar:sobre el agua. (| Plin. Estenderse, inundar, 
derramarse. 

Innatus, a, um. Hor. Nacido, criado en, natural de. |] 
Ingénito , connatural. , : 

Innavigabilis. m. f. 18, m. is. Lio. Innavegable, lo que 
no se puede navegar. 

Innavigans, tis. com. Mel. Navegante , el que navega. 

Innivigo, ás, avi, Atum, ire. 4. Sen. Navegar. 

Innecto , is, nexui, nexum, tére. a. Virg. Atar, enla» 
zar una cosa con otra. Innecti per affinitatem alicui. Tac. 
Estar enlazado, enparentado con alguno. 

Innexus, a, um. part. de Innecto. Col. Atado, ligado, 
enlazado, aprisionado. || Tas. Cónplice. 

Inmidifico, ás, avi, itum, are. a. Plin. Poner, meter 
en un nido. 

Innitens, tis. com. Ov. El que estriba 6 apoya en. Inni- 
tens baculo. Ov. Apoyindose en 6 sobre un baston, un 
báculo. 

Innitor, éris, nixus sum, niti. dep. Cic. Apoyarse , sus- 
tentarse, estribar. 

Innixus, a, um. part. de Innitor. Cie. Apoyado, suse 
tentado, sostenido. 

Inno, as, avi, itum, are. a. Virg. Nadar en, flotar, 
andar por encima del agua. 

Innòbilitàtus, a, um. Lamp. No ennoblecido, vil, bajo. 
. Innócens, tis. com. Cie. Inocente, el no tiene cul- 
pa. ¡¡ Desinteresado. || No dañoso, que no hace mal 6 daño, 

Innócenter, ius, issime. adv. Quint. Inocentemente, sin 
culpa, sin malicia. 

Innòcentia, «e. f. Cie. Inocencia, bondad , probidad, 
integridad. || Desinteres , continencia , moderacion. 

Innbcue. ado. Suet. Sin hacer.mal, sin daño, sin mali- 
cia, inocentemente. 

Innócuus, a, um. Virg. Lo que no es dañoso ó perjudi» 
cial. | Virg. Lleso, no dañado, sin lesion. 

Innódátus, a, um. Amian. Atado, anudado. 

- Innddo, ás, avi, átum, ire. a. Sid. Anudar, atar con nudo, 

Innóminabilis. m. f. 1. n. is, Tert. Lo que no se puede 
nonbrar ó esplicar con su nonbre. 

Innótesco, is, tui,scére. n. Fedr. Darse i conocer, ha- 
cerse conocido, célebre, adquirir nonbre, reputacion. 

Innótus, a, um. Amian. No conocido, obscuro, bajo, 
despreciable, 

Innóvitio, ónis. f. Tert. Innovacion, renovacion, la 
accion de innovar 6 renovar. 

Innóvitus, a, um. Lact. Innovado, renovado. part. de 

Innévo, ás, ivi, Atum, áre. a. Cic. lunovar, renovar, 
introducir usos nuevos, 6 renovar los antiguos. 

Innox, cis. com. Plin. y 

Innoxius , a, um. P/aut. Inocente, que no hace mal 6 
daño. || Col. lleso, no dañado, que no ha recibido daño. 
alguno. 

Innoxie. ado, Plin, Inocentemente. 

Inuùba, «. f. Ov. La muger que no se casa, no 
casada. 


Innibilatus, a, um. Solín. No anublado, no obscureci- 
do. part. de 

lanábilo, ás, ivi, atum, ire. 4. Solin. Ofuscar , obscu- 
recer, cubrir de nubes. 

Innúbilus, a, um. Luer. y 

Innúbis. m. f. bé. mis, Sen. Trag. No nebuloso, sere- 
no, claro, sin nubes, . 

Innibo, is, nupsi, noptum, bére, m. Zio. Ir, pasar $ 
la casa del marido, casarse. 

Innúbus, a, um. Vv. Que no se casa 6 no se ha casado, 
soltero. 

Innimérabilis. m.f. 1. m. is. Cic. Inumerable, lo que 
no se puede contar, decir 6 señalar su número. 

Innúmérabilitas, atis. f. Cie. Infinidad, número infini- 
to, multitud inumerable. 

Inniimérabiliter. ado. Lucr. Sin número. 

Inaiiméralis, m. f. 18. n. is. Lucr. V. Innumerabilis, 

7 Innimèrosus, a, um. Plim y 
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+ Inhliméras, a, um. Cic. Inumerable, lo que no tiene 
número 6 no se puede reducir 4 él. « , 

Innuo, is, mui, nútum, ére, nm. Tort. Hacer señas 6 se- 
fial con la cabeza, mostrar su voluntad por señas, 

Innupsi. pres, de Innubo. E \ 

Innupta, a. f. Cat. La muger soltera.  ':: sic 

Innuptus, a, um. Virg. La muger soltera. Znnupte 
muptie. Cic. Bodas, matrimonio hecho contra el derecho 
6 lo lícito, si 

Innutribilis. m. f. 8, #. is. Cel. Aur; Lo que no nutre, 
no engorda, 

Innutrio, is, ire. 4. Sem. Nutrir, criar juntamente 6 en 
un lugar. Innutriti mari homines. Plin. men. Honbres 
criados en el mar, acostunbrados i li.» 

Innutritus, a, um. Plim. Criado, alimentado. |} Cel, 
Aur. No alimentado. , Es 

Ino, ónis, y us. f. Ov. Ino, hija de Cadmo y de Her- 
mione , precipitada al mar con su hijo Melicertes, y hecha 
Diosa marina, llamada Leucotra y Matuta. 

Inobaudientia, x. f. Tert. V. Inobedientia. 

Inobaudio, is, ire. n. Tert. en lugar de Non obedio. 

Ingbédienter. adv. S. Ag. Con inobediencia. 

Inbbédientia, a. f. S. Ag. Inobediencia, desobedien- 
cià , falta de obediencia. 

Ingbédus, a, um. Arnob. Inobediente, desobediente, 
que no obedece, falta 4 la obediencia. 

‘Indblector, aris, ari. dep. Tert, Deleytarse en. 
Inoblittéritus, a, um. Zert. No borrado, noolvidado, 
Inóblitus, a, um. O». El que no se ha olvidido, no ha 

perdido la memoria, se acuerda, tiene presente. 

Insbritus, a, um. Ov. No oprimido, no sepultado. 

Inobscúrabilis. m. f. 16. m. is. Tert. Lo que no se puede 
obscurecer i ocultar. ' 

Inobsciro, ás, avi, itum, ire. a. Cic. Obscurecer, ocul- 
tar, olvidar, dejar en obscuro ó en la obscuridad. 

Inobseptus, a, um. Lact. No cercado, no resguardado. 

Inobséquens , tis. com. Sen. Desobediente, inobediente, 
que no quiere obedecer. 

Inobservabilis. m. f. 18. n. is. Cat. Lo que no se puede 6 
suele observar. 

Inobservans, tis. com. Palad. Inobservante , el que fal- 
ta y no observa leyes y preceptos. 

nobservantia, a. f. Suet. Inobservancia, falta de ob. 
servancia £ las leyes, reglas i ordenanzas. * 

Inobservitus, a, uni. Mare, No observado, lo que no 
se observa, se descuida, Ó no se tiene cuenta con ello, 

Inobsólétus, a, um. Terf. No envegecido, no antigiia» 
do, no desusado. 

Inoccatus, a, um. Col. Cubierto de tierra. part. de 
Inocco, 

Inocciduus, a, um. Luc. Que no se pone, no se es- 
conde en el ocaso. || C/aud. Inestinguible. | Estar. Vi- 

ilante, 

A Inocco, ás, avi, atum, are. 4. Col. Cubrir la simiente 
con tierra, 

| Inúciilatio, ónis. f. Col. Ingerimiento, el acto 6 accion 

de ingerir un árbol en otro. i 

Inóciilator, doris. m. Plin. Ingeridor, el que ingiere 6 
ingerta. . 

.‘Inticiilatus, a, um. Apul. Ingerido. part. de 
Inóculo, ás, avi, tum, are. a. Col. Ingerir, ingertar. 
Inédoro, ás, Avi, atum, are, a. Col. Comunicar el olor, 

perfumar. ts 

Inddoror, áris, ¿tus sum, Ari. dep. Cic. Indagar , inqui- 
rir, investigar lo oculto. : 

In8dórus, a, um. Agul. Lo que no tiene olor, que no 
huele 4 nada. 

Inoffense. ado. Gel. Sin daño, sin lesion. 

Inoffensus, a, um. Pin, No ofendido, ileso. Cursu ho= 
norum inoffenso. Tert. Carrera de honores feliz, no inte- 
rrunpida. 

Inofficiósus, a, um. Cie. Descortes, intratable, que 4 
nadie obliga, que no es oficioso 6 conplaciente. Inofficio- 
sum testamentum. Cic. Testamento contra las leyes de 
la piedad. “* 


Indlens, tis. com. Lucr. Que no huele, no tiene olor. 
Bbb a i. 
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Indlesco, is, ui, é ¿vi, itum, y ¿tum, scère. n. Virg. 
Crecer , aumentarse. || Ge/. Hacer crecer, aumentar. 

Inóminilis. m. f. lé. n. is. Gel. y 

Inóminitus, a, um. Hor. Infausto, de mal agiiero. 

Indpaco, ás, Avi, itum, are. a. Col. Hacer sonbrio ú 
opaco, obscurecer, cubrir de sonbra, 

Inópiritus, a, um. Tert. Ocioso, part. de 

Inópéror, aris, atus sum, Ari. dep. Tert. Obrar, hacer, 
trabajar. 

Inópertus; a, um. Sem. Descubierto, manifiesto. 

Indpia, a. f. Cic. Inopia, pobreza, escasez, indigen- 
cia, falta de lo necesario. | Pobreza , sequedad de un dis- 
curso. 

Inúpinabilis. m. f. 1é. n. is. Gel. Inopinable, estraño, 
+ dificil de concebir, que no se ofrece á la imaginacion ó al 
pensamiento. 
- Indpinans, tis. com. Ces. Incauto, desprevenido, que 
no piensa en lo qué puede suceder. Inopinantes deprehen- 
dit. Ces. Los coge de inproviso, de repente, quando me- 
nos lo pensaban. 

Indpinanter. adv. Suet. 6 

Inbpinate. ado. y 


Indpináto. adv. Liv. Inopinadamente, de repente, de 


inproviso , sin pensar, sin esperarse. 

Inópinátus, a, um. Cic. y 

Inópinus, a, um. Virg. Inopinado, inpensado, in- 
proviso, repentino, lo que sucede sin pensar Ó sin es- 

arse. 
| € Indpidsus, a, um. Plaut. V. Inops. 

Inóppiditus, a, um. Sid, El que no tiene casa ni hogar, 
vagamundo. 

Inóppoftine. adv. Lucr. Sin oportunidad, fuera de 
tienpo, de sazon, de propósito. 

Indpportinus, a, um. Cie. No oportuno, no apropósi- 
to, no conveniente, lo que no viene al caso 6 es fuera de 
tienpo. 

Inops, dpis. com. Cic. Pobre , necesitado, desnudo, fal- 
to. Inops amicorum, Ó ab amicis. Cic. Pobre, falto de 
amigos, 6 abandonado de ellos.._. Laris, & fundi. Hor. 
Que no tiene casa ni hogar. — Comsilii. Liv. Irresoluto, — 
Animi. Virg. Pobre de espiritu, que no sabe qué resolver. 
—Verbis. Cic. Pobre de espresiones, que no halla pala- 
bras ni frases con que esplicarse. 

Inoptabilis. m. f. lE. n. is. Apul. Lo que no se puede 6 
no se debe desear. 

Inoptitus, a, um. Sen. No deseado, no apetecido. 

Inópus, i. m. Plin; Fuente 6 rio de la isla' de Delos, 
donde Latona parió á Apolo y á Diana. 

laórábilis. m. f. 18. m. 15. Von. Inexorable. 

Inòratus, a, um. Cic. No espuesto, no representado, no 
hablado 6 perorado. 

Inordinaliter. adv. Cel. Aur. y 

Inordínite, adv. Ceís. Desordenadamente , desarregla- 
da, contusamente, sin Órden. 

Inordinitim. adv. Amian. V. Inordinate. 

+ Inordinatio, ónis. f. Apw/. Desórden, confusion, 
desarreglo, irregularidad. 

Inordinitus, a, um. Cic, Inordenado, desordenado, 
confuso, sin órden, desarreglado, part. de 

Inordino, ás, áre. a. Col. Ordenar, disponer, arreglar. 

Inórior. Tac. V. Orior. 

| È Inóris. m. f. ré. n. is. V. Inorus. 

Inormis. m. f. mé. n. is. Salm. V, Enormis. 

-Inornáte. adv. Ad Her. Toscamente, sin adorno, sin 
ornato, 

Inornátus, a, um. Cic, Tosco, inculto, sin adornos, 
part. de 

Inorno, ás, ire. a. Tert. V. Orno. 

Indro, ás, are. a. Terr. Adornar, engastar por el bor- 
de la copa © vaso. 

Inórus, a, um. Gel. El que no tiene boca. 

Inótiósus, a, um. Quint. El que no está ocioso, no des- 
cansa , está sienpre ocupado. 

+ Ínóus, a, um. Virg. Lo perteneciente î Ino, hija de 
-Cadmo. . | 
Inquasitus, a, um. Zerf. Buscado, investigado. 
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Inquam, V. Inquio. 

Inquies, étis. f. Plin. Inquictud , desasosiego , conme- 
cion, alteracion. 

Inquies, ¿tis. com. Sal. Inquieto, desasosegado, agita= 
do, turbado. 

Inquiescens, tis. com. Apul. El que descansa 6 sosiega. 

Inquiétatio, ónis. f. Liv. Inquietud, agitacion, movi. 
miento , desasosiego, conmocion. 

Inquiétátor, óris. m. 1 erf. Inquietador , el que inquieta. 

Inquiètàtus, a, um. part. de inquieto. Petron. Inquieta- 
do, molestado. 

. Inquiéte. ado. Sol. Sin quietud, sin intermision. 

Inquiéto, As, avi, atum, árc. a. Cal. Inquietar, agitar, 
molestar y perturbar, conmover, alterar, estorbar cl so- 
“pi quietud ó descanso. 

nquiétúdo, inis. f. Sem. Inquietud , desasosiego , con= 
mocion, alteracion, privación del reposo 6 del descanso. 

Inquiétus, a, um. Ziv. Inquicto, desasosegado , agita- 
do, turbado interior 6 esteriormente. 

Inquilinatus, us. m. Zerf. La habitacion del inquilino. 

Inquilinus, a, um. Cic. Inquilino, el que habita una ca» 
sa alquilada. /nquilinus alicui. Mare, El que vive en la ca- 
sa de otro... Urbis. Cic, El estrangero, el recien venido 4 
la ciudad. 

Inquinámentum, i. n. Vitruv. Suciedad , porquería, in- 
ine , sordidez, 

nquinate. ado. Cic. Suciamente. Inguinate i. Cic. 
Hablar con estilo demasiado vulgar , bárbaro, via 

Inquínitus, a, um, ior, issimus. Cie. Manchado, sucio, 
puerco. || Marc. Teñido. || Bajo, duro, tosco, grosero, 
hablando del estilo. part. «e 

Inquino, ás, ivi, átum, áre. 4. Cir. Manchar, enpor- 
car, ensuciar. Inguinare famam. Liv. Manchar la fama. 
Aliguem. Val. Max. Deshonrar 4 alguno. 

Inquio, is, it. def. Cie. Digo, dices, dice. /nguimus. 
Hor. Decimos. Inguiwnt. Cic. Dicen. Inguam. Cic. Digo, 
decia yo. Inquiebant. Cic. Decian. Ingusstis. Cie. Digis- 
teis. Inquiet. Cie. Dirá aquel. —Inquies. Cic. Dirás tú. Lr 
quiebat. Cic. Decia aquel. Ingue. Ter. Inquito. Plaut. Di 
ti, habla. 

; Inquiro, is, sivi, situm, rére. a. Cie. Inquirir, buscar, 
investigar, averiguar con cuidado. || Hacer informacion, 
informarse. 

Inquisitio, ónis. f. Cic. Inquisicion, averiguacion, in- 
vestigacion , informacion , examen. 

Inquisitor, úris. m. Cic. Investigador, averiguador, el 
que inquiere, examina , hace informacion © proceso. 

Inquisitus, a, um. Cic. Investigado , inquindo, cxami- 
nado. [| P4aut. Lo que no se ha averiguado ú hecho infor- 
macion sobre ello. 

Inrésectus, a, um. Hor. No cortado. 

Insálúbris. m. f. bré. m. is. Col. No saludable, mal sa- 
no, dañoso, perjudicial á la salud. Insaiuberrimus. Plim. 
Muy dañoso. 

Insálútitus, a, um. Sid, No saludado. 

Insinábilis. m. f. lè. m. is. Cic. Insanable , incurable, lo 
que no se puede sanar ó:curar, lo que no tiene remedio. 

Insine. adv. Plaut. Locamente, furiosamente. [| Veho- 
mentemente , inmoderadamente. 

Insánia, x. f. Cie. Insania, locura, frenesí, furor. || Es- 
tro, entusiasmo, furor poético, || Gasto inmoderado, es- 
cesivo, esceso. 

Insiniens, tis. com. Ter. Loco, furioso, el que padece 
locura 6 frenesí. 

Insánio , is, ivi, itum, ire. m. Cic. Ser, estar loco, ha- 
cer locuras, no saber lo que se dice ni hace. || Plaut. Ha- 
cer, cometer escesos, gastar escesivamente. 

Insanitas, atis. f. Enfermedad del entendimiento, en- 
agenacion del juicio, locura. 

Insánus, a, um. Cie. Loco, insano, insensato, furio- 
so. || Inmoderado, escesivo , desproporcionado , desmedi- 
do, exorbitante. 

Insipórátus, a, um. Estac. Insipido, sin sabor. 

Insàtiabilis. m. f. 16. m. is. Insaciable, que no se sacia 6 
harta, que nada le basta © satistace. || Cie. Que no cansa, 
que no causa fastidio, que nunca disgusta, 
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Inskriabiitas, atis. f. Amian. Insaciabilidad, calidad 


del apetito, que todo lo quiere sin saciarse ni satisfacerso. | 


Insitiabilitor. ado. Lucr. Insaciablemente, sin fastidio, 

Insitiztus , a, um. Estac. No.saciado, no harto, no 
satisfecho, = 
+ Josátictas, Atis.f. Plant, Y. Insatiabilitas. |. 

Insátivus, a, um. Plin. Lo que crece naturalmente, lo 
que lleva. la tierra de suyo sin senbrarse. ] 

Insátiirabidis. mm. f. 18. m.is. Cic. Insaciable, :lo que no se 
puede saciar Ó satisfacer, |. to 

Insitùrabiliter. adv. Cic. Insaciablemente. 

" Insátúratos, a, um. Avien. V. Insaciatus. 

Inscalptus, a, um. V, Insculptus. ) 

Inscendo,.is, di, sum, dére. a. n. Plaut. Ascender, 
subir. || Plaut. Enbarcarse. Inscendere currum Ó in currum. 
Plaut. Subir al carro, ponerse en el carro. 

Inscensio, ónis. f. Plaut, Subida, la accion de subir é 
de enbarcarse. , ' 

Inscensus, us. m. Apul. El coito de los animales con 
las henbras. 

Inscensús, a, um. Apul. Sabido. 

Inscie. ado. Apul. V. Inscienter. 

. Insciens, tis. com. Cic. Ignorante, el que no sabe. || Ter. 
Inprudente. Insciens feci. Ter. Lo hice sin saberlo, sin ha» 
cer reflexion, sin pensar en ello. Insciente me. Cic. Sin sa- 
berlo yo, sin haberme advertido 6 darme parte, 

Inscienter. adv. Cic. Ignorantemente, por inprudencia 
6 pa | 
scientia, x.f. Cic. Ignorancia, incapacidad. 

Inscite. ado. Cie. Ignorantemente, con ignorancia, in- 
cultura, rusticidad. 

Inscitia, a. f. Cie. Ignorancia, inpericia, insuficiencia, 
incapacidad. || P/aut. Necedad, tontería. 

Inscitùlus, a, um. Von. dim. de 

Inscitus, a, um. Cic. Ignorante, necio, tonto. [| Gro- 
sero, inculto, tosco. || Ge/. No sabido, no conocido. 

Inscius, a, um. Cic. Ignorante, el que ignora, no sabe, 
no tiene conocimiento. Von sum inscisss. Cic. Sé muy bien. 

Inscribo, is, psi, tum, bére. a. Cic. Inscribir , escribir 
6 grabar en 6 sobre, poner una inscripcion 6 un sobres» 
crito, intitular. Inscribere in animo. Cic. Grabar en el 
. ánimo... In statua, Cic. Poner una inscripcion en la ba- 
se de una estatua. Aliguid alicui. Sen. Atribuir una co- 
sa á alguno, hacerle autor de ella. Libros. Cic. Intitular 
los libros. 

Inscriptio, ónis. f. Cie. Inscripcion, título de libro. [| 
Inscripcion epigrama, monumento público de las estatuas, 
sepulcros Sc, 

Inscriptum, i. m. Gel. V. Inscriptio. 

Inscriptum, i. n. Gel. Ifscripcion, título. 

Inscriptus, a, um. Cic, Inscrito, escrito, entallado, 
grabado. (| Intitulado. || Juv. Marcado, señalado por inta- 
mia. || Quint. No escrito. Inscripte merces, Varr. Merca- 
durías de contrabando, no registradas. 

Inscratàbilis. m. f. lé. n. is. 5. Ag. Inescrutable, lo que 
mo se puede averiguar , escudriñar è sondear, 

Inscritor, aris, atus sum, ri. dep. Macrob. Inquirir, 
averiguar, sondear, iñar. , . 

Insculpo, is, psi, ptum, père. 4. Hor. Esculpir, gra- 
bar, entallar, inscribir. 

Insculptus, a, um. Cie. Esculpido, grabado, entallado. 

Insécabilis. m. fl. m. is. Sen. Indivisible, lo que no 
se puede cortar, partir ó dividir. 

Inséce. Cat. Prosigue, dí, cuenta. 

Insécendo. Cat. Diciendo, contando. 

Inséco, ás, cui, sectum, are. a. Col. Cortar, dividir, 

partir. || Plim. Disecar, hacer anatomía. 
. Insectanter. ado. Gel. Con persecucion, de una manera 
injuriosa. 
Inseciitio, Gnis. f. Liv. Persecucion, ultrage, injuria, 
Jade vite. Liv, Censura de la vida. 

Insectator, Gris. m. Liv. Perseguidor, el que persigue 
con injurias 6 invectivas. 

Insectátus, a, um. Hirc. part. de Insecto, y de Insec- 
tor. Perseguido, [| El que ha perseguido. 
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: » Ingectiónes, uni. f. plur.. Gel: Discursos , narraciones. ||. 
Sîtiras, libelos infamatorios. | 
.- Insecto, as, avi, atum, ire, a(Plaut, y, el 
-1 Unsector, aris, atus sum, Gris dep. Cic. Perseguiryi se- 
guir, instar con paldliràs 6 bechosdmactare aliguem pis 
ledictis, Cic. Ultrajar falguno. —Damuin. Fedr: Bebar en 
cara el daño, dar en rostro con él. EerramrastricVirg. 
Escardar latierrà.... ., mil.ri Del 
Insectum , i. n. Plin. Insecto, todo animbl pejueño 6 
sabandija , cuyas partes cortadas piteparadas tiene to- 
davía movimiento comb' moscas, gusanós; lagartijas, cu. 
debras Ée.. o lu; E E 
ag x. f. Sem. Incision , cortadura,. - Lun 
tus, a, um, part. de Inseco; Col: Cortado , parti» 
do, dividido. en Di . è . 
Insécitio, ónis. f. Apul. Persecucion, el acto de se- 
guir Ó perseguir, è. | i .: i; : 
Insécitor, úris. m. Tert. Perseguidor, el que sigue 6 
persigue i otro con mala intencion, .: - 
« Instcitus, ay uni. Plin. part. de, Insequor. Seguido, 
peas || Sucedido, acaecido, sobrevenido. || El que 
seguido è perseguido. || El que ha sucedido á otro. 
È Insédabiliter. ado. Lucr. Sin poder ser sosegado, 
“pagado. : E co. nat 
Inséditus, a, um. Cir. Agitado, conmovido, inquieto, 


turbulento;, que no se e said 

Insédi, po de o. y de Eidos A i 

Inséminitus, a, um. Vitruv. Senbrado , plantado, don- 

de se ha enterrado alguna simiente» Lisetnimata contep- 
tionibus imbrivm terra. Vitruv. Tierra: fecunda con la hu- 
medad que recibe en su seno de las aguas, de las lluvias. 
.: Insemino, ás, avi, itum, arc. 4. Gel. Sembrar. || Pro- 
ducir, causar, engendrar. Lt 
i. Insénesco, is, sénui, scúre. m. Hor. Envegecerse, ha- 
cerse viejo en. Insenescere negotiis. Tac. Envegecer, criàr 
canas en los negokios. » 

Insensitus, a, um. Zerf. Insensato, tonto, necio, sin 
sentido ni razon. 

Insensibilis. m. f. JÈ. m. is. Gel. 7 

Insensilis, m. f.. 1, n. is. Lucr. Insensible, inpercepti- 
ble, lo que no se percibe è no se conoce por los senti- 
dos. | Lact. Falto de facultad sensitiva, - ' 

+ Insensualis. m. f. lé. n. is. Casiod. Lo que carece de 
sentido. : Ì 

Inséparabilis, m. f. IE. m. is. Sem. Inseparable, lo: que 
no se puede separar, dividir © apartar. 

- Inséparábilitas, atis. /. S. Ag. Calidad de ser insepara. 
ble, de no poderse separar 6 apartar. 

Inséparabiliter. ado. Macrob. Inseparablemente, indivi- 
siblemente, sin separacion. 

Insépirátus, a, um. Terf. No separado, no dividido. 

Inseptus, a, um. Sen. Circundado, rodeado, cercado, 
ceñido. || Fest. No cercado. 

Insépultus, a, um. Cie. Insepulto, no sepultado, no 
enterrado, 4 quien no se ha dado tierra é sepultura. 

Inséque. ant. Fest. Di, sigue, prosigue, cuenta. , 

Insèquens, tis. com. Cic. Siguiente, que sigue, que vie 
ne despues. || El que sigue 6 persigue con mala intención. 

Inséquenter. adv. Gel. Sin conseqiiencia, de un modo 
que no concluye, - a 

Inséquor, Èris, cútus, é quitus sum, qui. dep. Cic..Se- 
guir, venir detras 6 despues, seguirse. [| Perseguir, instar, 
seguir el alcance. || Sen. Decir, contar. 

Insèrénus, a, um. Estac, No sereno, anublado, obs- 
curo. : 
Inséro, is,tui, sertum, rére. a. Col. Senbrar, plantar. Il 
Ingerir, ingertar. | Incluir, inserir, introducir. || Quine, 
Clavar, enclavar, fijar. Inserere se. Tac. Meterse, mez- 
clarse, entrometerse. 

Inséro, is, sevi, situm, rére. a. Cie. Senbrar. || Unit. 

Insérpo, is, psi, ptum, pére. n. Estar, Entrar, intró- 
ducirse suavemente, estenderse, derramarse. : 

Insertîtio, ónis. f. Cel. Aur. Insercion, la accion de in- 
serir © incluir. . 

Insertátus, a, um. Prud. Incluido, introducido, inserto. 

Insertim. adv. Lwer. Introduciendo. , 
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| Insertio, Gnis. f. $, Ag. El ingerimiento , la accion de 


ingerir. é 


Insertivus, a, um. Quint. Lo que se ingiere. Mezclado. 
Inserto, is, ávi,-Atum, are. a. Vire. Meter, introdu- 
cir, poner, entrar déniro. || Prud. Mezclar. 


. Josertórium, ii. m Cels. La correa en forma de anillo, 
con que se asegura el escudo al brazo izquierdo. 


Insertus, a, um. Plim. Inserto, introducido, entreme- 
tido, incluido. — ora i 

Instrui. pref. de Insero. _., 

i. Inservio, is, ivi, itum, ire. a. Plaut. Servir , hacer ser- 
vicio, || Cuidar, atender, tener cuidado. Inservitum est 
plebi summa ope: Liv. Se procuró conplacer 4 la plebe por 
todos los mediós, con el mayor enpeo Nihil est è me 
temporis causa. Cic. Nada he hecho por acomodatme ‘al 

Inservo, ás, ivi, atum, fre. a. Estac. Mirar con aten- 
cion, observar... - 

Insessor, Oris. m. Fest. Salteador de caminos. 

Insessus , a, um. part, de Insidco. Liv. Ocupado, tenido, 
poscido. i 

Insévi. pret. de Insero. 

Insibilo, ás, ivi, atum, Are. a. O». Silbar, chiflar. 
Insiccabilis. m. f. 18, m. is. Sid. Lo que no se puede 
secar. pto; 

Insiccitus, a, um. Estar. No seco. part. de 

Insicco, 38, avi, átum, are. a. Cels. Secar, desecar, 
poner seco,  . 

Insicia, e. f. Varr. y 

. Insicium ii. n, Especie de salchicha 6 salchichon hecho 
de carne picada. : 

Insiciarius, ii. m. $. Ger. El que hace esta especie de 
salchichas, salchichero, 

Insicidtus, a, um. Apíc. Guisado 6 conpuesto 4 modo 
de salchicha. 

Insíciólum, i. 9. Apic. Salchicha 6 salchichon pequeño. 

Insídens, tis. com. Cic. El que está sentado. || El que ha- 
bita en alguna parte. Znsidens cura. Lio. Cuidado conti- 
nuo.._.Malum. Cie. Mal que no cesa. 

Insideo, és, édi, sessum, dere. n. Liv. Estar sentado 
sobre. {| Estar situado. || Tac. Ocupar, tener, estar apode- 
rado. || Liv. Estar en enboscada 6 apostado. 

| Insídiz, arum. f. plur. Insidia, asechanza, celada, ene 
gaño, tranpa. Insidias alicui collocare, comparare , facere, 
imstruere, ponere , tendere, opponere. Cic.Disponere, sub= 
jicere. Quitst.Molivi. Vire. Struere. Tac. Poner, ar- 
mar, hacer asechanzas á alguno. Sustinere impetus insi- 
diarum. Ces. Sostener el inpetu de los que estaban enbos- 
cados. Insidias intrare. Ces. Entrar en el parage de las 
asechanzas, de la enboscada. 

Insidianter. adv. Just. Con 6 por asechanzas. 

Insidiátor, Oris. m. Cic. El que pone ascchanzas. 

Insidiátrix, icis. f. Amian. La que pone asechanzas. 

Insìdior, aris , atus sum, Gri. dep. Cic. Insidiar, poner 
asechanzas 6 celadas. 

Insidióse. adv. ius, issfme. Cie. Insidiosamente, enga- 
-fiosamente, con asechanzas, celadas © traycion. 

-- Insidiósus, a, um. Cie. Insidioso, falaz, peligroso, el 
‘acostunbrado á engañar Ó 4 armar asechanzas. Ínsidiosa 
elementia. Cie. Clemencia engeñosa.._Itinera. Plin. Ca- 
minos peligrosos. [| Or. Donde hay enboscadas. 

Insido, is, sédi, sessum, dére. m. Virg, Sentarse, repo- 
sar. || Ov. Sumergirse, bajar, hundirse. 

Insigne, is. n. Cie. Señal, indicio, nota. |] Insignia, ban- 
dera, guion, estandarte, divisa militar. ]] Armas, insignias. 

Insignifícitivus. Diom. El medo infinitivo. 

Insignio, is, ivi, itum, ire. a. Virg. Adornar, distin- 
guir. | Hacer famoso, insigne, conocido en buena y en 
mala parte, _ 

Insignis. m. f. né. m. is. Cic. Insigne , señalado, singu= 


lar, notable, escelente, famoso.|| Virg. Adornado, guar- 


necido.. 

Insignite. ado. Cic. y i 

Insigniter. ado. Cic. Insignemente , señaladamente , no- 
tablemente, famosamente. 


Insignitus , a, um. P/awt. Señalado, notado. || Cie. In- 


INS 
'signe, nétable, señalado. Insignita. Plin. Las señales, 
cardenales, contusiones. Jeneminia insignitior. Liv. Igno» 
minia mas famosa, mas notable. 

Insilia, ium. n. plur. Lucr. Carcolas de los tegedores, 
las quales bajan con los pies para mudarse los hilos, y 
pasar la lanzadera con este movimiento. , 

Insilio, is, lui, 6 lii, sultum, ire. n. Plaut, Saltar en, 
sobré 6 dentro. 

Insimul. ado. Estac. Juntamente, al mismo tienpo. 

Insimtititio , ónis. f. Cie. Acusacion, acriminacion. 

Insimulitor, óris, m. Apu!. Acusador , el que acusa 6 
acrimina, 

Insímiilitus, a, um. Cir. Culpado, acusado, part. de 

Insímiilo, ás, avi, átum, are. a. Cie. Insimular, acu- 
sar, acriminar delitos fingidos 6 verdaderos. /nsimula- 
re aliguem proditionis. Ces. Acusar i uno de traycion.__, 
Aliguem falsum facinus. Plaut. Acusar 4 uno de un de- 
lito falso. 

Insincérus, a, um. Virg. Corronpido, adulterado, no 
entero, no puro. Insíncerus Protagoras. Gel. Protigoras, 
filósofo falaz y engañador. . 

Insínuitio, ónis. f. Cie. Insinuacion, la accion de in- 
troducirse blanda y suavemente en el ánimo de los oyen- 
tes, que es una de las dos especies de exordio. || Avierr, 
Insinuacion, introduccion. 

Insínuitor, óris. m. Arnob. El que se insinúa 6 intro- 
duce blandamente. 

Insinuitus, a, um. Suet. El que se ha insinuado, in- 
troducido en la gracia y amistad de otro. part. de 

Insínuo, ás, avi, itum, are. 4. Ces. Insinuarse, intro- 
ducirse con maña, suavemente, poco á poco. || Ters. Me- 
ter en el seno. Insinuare alizuem alicui. Suet. Introducir 
á uno con otro, en su amistad y gracia. 

Insipidus,a, um. Firm, Insipido, desabrido, sin sa- 
zon ni gusto. Insipidius mihi! est. Gel. No hay cosa mas 
insulsa, mas fria, mas inpertinente. 

° Insipiens, tis, ior, issimus. Cic. Insipiente , ignorante, 
necio, tonto. 

Iosípienter. adv. Cir. Neciamente , ignorantemente. 

Insipientia, x. f. Cic. Insipiencia , ignorancia , necedad, 
fatuidad , inprudencia. 

Insipio, is, ére. em. Varr. Ser insípido, desabrido 6 

erse tal, 

Insipo, 35, ire; Fest. y 

Insipo, is, pui, ére. a. Cat. Echar 6 arrojar dentro. 

Insistendus, a, um. Pl in, Aquello sobre que se ha de 
insistir 6 estribar. _ 

Insistens, tis. com. Sil. Ita/. El que insiste, se mantie- 
ne 6 persevera. 

Insisto, is, stiti, stitum, stére. n. Cie. Insistir, estri- 
bar, apoyar Ó descansar una cosa en cel, Pararse, de- 
tenerse, mantenerse, perseverar, detener el paso. |] Insis- 
tir, continyar, pr ir, persistir. || Insistere alicujus 
, vestigiis. Quint. Seguir las huellas , las pisadas de alguno... 
Hostibus. Nep. Perseguir , seguir el alcance i los enemi- . 
£06.—Viam, rationem. Ces. Encaminarse, seguir el cami. 
no ó el método._Alicui rei, 6 in ali rem, Ces. En- 
tender, poner todo su conato, su aplicacion en una cosa. 

Insitio, ónis. f. Cic. Ingerimiento , el acto de ingerir. | 
El tienpo de ingerir. 

Insítitius, a, um. Plim. men. Adventicio, estrangero, 
estraño , no natural. | Varr. Ingerto. 

Insitivus, a, um. Hor. Ingerto. || Ilegîtimo, fingido. In- 
sitivus. heres. Sen. Heredero por adopcion. 

Insitor, úris, m. Plin, Ingeridor, el que ingiere, 

Insítum, i. n. Col. Ingerto, la vara 6 vástago de árbol 
que se ingiere. 

Insitus, us. m. Plín. La accion de ingerir, ingerimiento. 

Insitus, a, um. Virg. part. de Insero. Ingerido, inger» 
to. Natural, connatural, ingénito, nativo. Insitus urbis 
civis. Estac. Honbre $ quien se ha dado el derecho de la 
ciudad è de naturaleza. 

Insóciabilis. m. f. JÉ. n. is. Liv. y Insóciñlis. Insocia- 
ble, enemigo, opuesto á la sociedad, con quien no se 

uede tratar 6 tener comercio, Insociabile regnum est. Tac. 

a dignidad real no admite conpañía. 


s 
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Insslabiliter. ado, Hor. Inconsolablemente, sin consuelo, 

Insólitio, ónis. f. Col. La accion de poner al sol para 
secar, macerar Ó curar. 

Insolitus, a, um. part. de Insolo. Col. Espuesto, ten- 
dido, puesto, seco, curado al sol. Insolati dies. Col. Dias 
claros, serenos , de sol. 

Insólens, tis. com. Cie. ior, issimus. Insólito, desacos- 
tunbrado , fiera de lo comun y regular. | Insolente , so- 
berbio, arrogante, audaz, inmodesto, atrevido. || Escesi- 
vo, imoderado, 

Insólenter, ius, issime. adv. Cic Fuera de la cos. 
tunbre, de lo comun 6 regular. [| Insolentemente , atrevi- 
da, desvergonzadamente, con arrogancia y disolucion. Il 
Escesivamente , demasiadamente. 

Insblentia, x. f. Cic. Estrafieza, novedad, falta de uso 
6 costunbre. || Insolencia, accion mala fuera de lo comun, 
y sumamente estrafia. || Arrogancia, desvergiienza, desca- 
10, Insolentia loci. Cic. Novedad del sitio, del lugar. 
Peregrina. Cic. Modo de bablar estrangero.ó del estran- 
gero poco versado en la propiedad de una lengua... 14i- 
meris. Sal. Estrañeza y diticultad del camino, 

Insólesco, is, scére. 11. Gel. Hacerse insolente 6 arro» 
gante. : 

Insúlet. inpers. Cecil. Suele, 

Insólido. adv. Sen. y 

Insólidum. adv. Ulp. Insolidum, cada uno de por sí 
sobre el todo: dícese de las obligaciones respectivas, y de 
las facultades de los testamentarios y podatarios. 

Insblidus, a, um. Ov. No sólido, no firme, débil. 

Insólite. ad». Ge!. Fuera de la costunbre, del uso, de 
lo ordinario, 

Insólitus, a, um. Cie. No hecho, no acostunbrado. || 
Insólito, estraño, estraordinario, fuera de lo comun y 
regular. 

Insólo, ás, avi, atum, are. a. Col. Insolar, poner, se- 
car, curar, macerar, tender, esponer al sol. 

Insblibilis. m. f. JE. n, is. Sem. Insoluble, lo no paga- 
ble, lo que no se puede pagar. {Quint. Indisoluble, lo 
que no se puede disolver 6 desatar. 

Insólúbilitas, atis, f. Sid. Dificultad, enredo, 

Insólúbiliter. adv. Macrob. Indisolublemente, de mo- 
do que no se puede desatar. 

+ Insólus, a, um. Afran. No acostunbrado. 

Insblitus, a, um. Sen. No pagado. || No desatado, 

Insomnia, x. f. Sal. Vigilia, privacion de sueño, 

Insomniósus, a, um. Car, El que padece vigilias 6 fal- 
ta de sueño, 

Insomnis. m. f. né. n. is. Virg. Insomne , desvelado, vi- 
gilante, el'que no duerme 6 no puede dormir. 

Insomnium, ii. m Macrob. Sueño, el suceso d especies 

en sueño se representan d la imaginacion. Plin. Vigi- 
ia, falta de sueño. 

Insóno, ás, avi, y ui, atum, y îtum, are. n. Virg.So- 
par, resonar, hacer sonido 6 ruido. 

Insons, tis. ‘om. Liv. Inocente, el que no tiene culpa 
6 no es reo. || Hor. No dañoso, no perjudicial. 

Insónus, a, um. Apul. Lo que no suena, que no hace 
sonido 6 ruido. Insone littere. Apul. Las letras mudas. 

Insópibilis. m. f. lè. n. is. Mare, Cap. El que no pue- 
de dormir. 

Iosópitus, a, um. Ov. Desvelado, no dormido, el que 
vela, que no duerme. Insopitus ignis. Claud. Fuego no 
apagado, 

Insordesco, is, ui, scére, n. Sid, Ponerse sucio, puer- 
co, manchado. 

Insortitus, a, um. P/auf. No sorteado, no caido por 
suerte. : 

Inspéciátus, a, um. Tert. No especificado, no dividi- 
do en sus especies. 

Inspéciósus,a, um. Petron. No hermoso, feo, deforme, 

Inspectitio, ónis. f. Sen. Inspeccion, el acto de mirar 
y observar con atencion. 

Inspectitor, oris. m. Sim. V. Inspector. 

Inspectàtus, a, um. part. de Inspecto. Mirado , consi» 


O - 
Inspectio, ónis. f. Col. Inspeccion, consideracion, ob- 


cion, modelo. 
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servacion diligente, revision. [| Quint, Especulacion, con- 
tenplacion. /aspectio rationum. Plin. men. Revista de 
cuentas. Artium alie posite sunt in inspectione, alie in 
agendo, in actione. Quint. Unas artes consisten en la ese 
peculacion y otras en la práctica, 6 unas son especulati- 
vas y Otras prácticas. x 

Inspecto, ás, avi, itum, are. a. Plaut, Mirar, reco-. 
moser, observar, considerar atentamente, Me inspeotane 
fe. Cic, A mi vista, $ mis propios ojos. ’ 

Inspector, úris. m.. Plin, Inspector, vecdor, examina- 
dor, el que reconoce, mira, examina atentamente, en ese, 
pecial los víveres, para ver si son de buena calidad, y po” 
merles precio. ' 

Inspectus, us. m. Sen. V. Inspectio. . > 
. Fospectus, a, um. part de lospicio. Plaut. Visto, mi- 
rado, reconocido, examinado, visitado. . 

«Inspérábilis. m. f. 1é. n. is. Gel. Lo que no se puede 
esperar. 

Inspérans, tis. com. Cic. El que no espera, no tiene es- 
peranza, está sin ella. Insperanti mihi. Cic. insperante 
me. Ter. Contra toda mi esperanza, contra lo que yo esi 
peraba, quando menos esperaba. ., 

Inspiráte. adv. Val. Max. Inesperadamente, casual, 
fortuitamente, fuera de toda esperanza, ; 

.. 'Inspirito, ado, Plaut, Y. Insperate.... ‘ 

Inspérátus, a, um. Cie. Inesperado, inproviso, fortui» 
ta, casual, no esperado. Ex insperato. Liv. Inesperadal 
mente, inopiradamente.. x 

Inspergendus, a, um. Col, Lo que se ha de esparcir en, 
por 6 sobre. e e 

Inspergo, is, si, sum, gére. a. Cie. Esparcir, derramar, 
senbrar, echar; espolvorear encima. 

Inspersio, únis. f. Pulad. y ; 

Inspersus, us. m. Apul. La accion de esparcir 6 echar 
por encima. 1 È 

Inspersus, a, um. part, de Inspergo. Hor. Esparcido, 
echado por encima. 

Inspicio, is, pexi, pectum, Ere. a. Ter, Mirar , obser» 
var, examinar, considerar, visitar, ver con atencion. /ns- 
pen leges. Cic. Estudiar, aprender, informarse de las 

yes. —Rationes. Piin.men. Reveer, revisar las cuentas. 

Inspico, ás, avi, átum, are 4, Virg. Hacer una puas- 
ta en un palo con varias rajas 4 modo de espigas 

Inspiràmentum, i, n. Cel. Aur, V. laspiratio. 

Inspiráte. ado. ius. Val. Max. Con inspiracion 6 secre» 
to inpulso, i ; 

Inspiritio, únis. fs Solim. Inspiracion, la accion de 
inspirar. > 

Inspiritor, Gris, m. Cel. Aur. Inspirador, el que inspira: 

Inspirátus, a, um. Col. part. de Inspiro. Metido 6 im- 
fundido soplando. || Just. Inspirado, iluminado divina- 
mente. part. de 

Inspiro, ás, avi, atum, are. a. Cels. Soplar, inspirar, 
ia viento dentro. || Infundir, comunicar interior» 
mente, inspirar. || Gel. Aspirar, notar con aspiracion. , 

Inspissitus, a, um. Veg. Espeso. : 

Inspóliatus, a, um. Quint. No despojado, no robado. 

Inspúmo, ás, are. n. Tere. Hacer espuma. 

Inspuo, is, pui, pútum, ére. 4. y 

Inspiito, ás, Avi, itum, are. a. Plant. Escupir enci- 
ma. /nspuere oculis. Plin, Escupir en los ojos. SI 

Instàbilis. m. f. lè. nm is. Liv. Instabile, poco firme 6 
seguro. || Inconstante, incierto, no durable. a 

Instibilitas, atis. f. Plin, Instabilidad, falta de firme- 
za, inconstancia, ligereza, di 1% 

Instans, tis. com. Cie. Instante ; lo que insta, aprieta 6 
Amenaza. 

Instanter, ius, issime. adv. Quint. Instante, instantísi- 
mamente, con vigor, vehemen:ia, con înpetu, con grap- 
de enpeño é instancia. : ni 

Instantia, a. /. Plin. Atencion, diligencia, cuidado, 
continuacion, asistencia. || Fuerza, vehemencia, ardor, | 
Diz. Peticion, instancia treqiiente, y diligente. 

- Instar. indecl. mn. Cic. Semejanza, segenplar, conpara- 
A modo, 4 manera; de. Prinmin operís 


instar. Plin. El primer diseño 6 modelo de la obra»... .. 
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Instauritio, ónis. f. Cic. Instauracion, renovacion, re- 

icion. | Eum. Reedificacion, reparacion. 

Instaurátitius dies. Macrob, Dia añadido á la solemni- 
dad 6 celebracion de los juegos circenses en honor de 
Júpiter. 

Instaurativus, a, um. Cic, Instaurativo, lo que se re- 
nueva, repite 6 instaura. 

Instaurátor, óris. m. Amian, Renovador, el que ins- 
taura Ó renueva. 

Instaurîtus, a, um. Cic. Instaurado, renovado, repe- 


tido.) Mamert. Restablecido, reedificado. Instaurati ani- 


mi. Virg. Animos reforzados. part. de 
Instauro, ás, svi, Atum, are. a. Cie, Instaurar , reno» 
var, repetir.| Reparar, conponer, reedificar. * 
Insterno, is, strávi, stritum, nére. a, Vire. Tender, 
estender encima , cubrir. Insternor pelle leonis. Virg. Mé 
pongo una piel de leon, Ó me cubro con ella, Insterni 
terra. Estac. Ser enterrado. 
Instigatio, Gnis. f. 4d Her. Instigacion, sugestion, 
persuasion eficaz, incitacion. 
‘ Instigitor, Gris. m. Aus. Instigador , el que instiga, es- 
cita, mueve. 
+ Instigatrix, icis. f. Tac. La que instiga, incita, 
Instigatus, us. m. U/p. V. Instigatio. 
Instigitus, a, um. Pim. Instigado, movido, incitado, 
part. de 
Instigo, ás, avi, stum, are. a. Cic. Instigar, mover, 
persuadir, incitar, estimular , animar con el consejo, egen- 
plo 6 inpulso. 
Instillátio, onis. f. Plin, La accion de echar, de hacer 
caer 6 destilar gota á gota, instilacion. 
Instillitus, a, um, Op. Instilado, echado gota á gota, 
poco á poco. part. de . 
* Instillo, as, avi, Atum, ire. a. Cic. Instilar, echar po. 
co f poco, gota $ gota. || Introducir, infundir insensible- 
mente, poco á poco, en el ánimo, enseñar. 
Instimiilator, oris. m. Cie. Instigador, estimulador, el 
que incita, mueve. 
Instimilatus, a, um. Dig. Estimulado, instigado. 
art. de 
Instimtilo, as, avi, itum, are. 4. Ov. Estimular, ins- 
tigar, escitar, incitar, abijonear. 
Instinctor, Gris. m. Zac. Estimulador, incitador, el 
que escita y anima. 
Instinctus, us. m. Cic. Instinto, inpulso, instigacion, 
incitacion. || Inspiracion, mocion celeste. 
“— Instinctus, a, um. Cie. Estimulado, instigado, incita- 
do. part, de 
' Instinguo, is, nxi, nctum, guére, a. Gel Estimular, 
Anstigar, incitar. 
* Instipo, ás, Are. a. Caf. Llenar, herichir. 
Instipilatus, a, um. Plaut, El que ha estipulado, || Es- 
tipulado , convenido, concertado. part. de 
Instipilor, aris, átus sum, ari. dep. Plaut. Estipular, 
prometer , convenir, concertar, quedar de acuerdo, 
Instíta, e. f. Hor. Guarnicion, orla con que las ma- 
"fronas adornaban y guarnecian sus ropas talares. © 
Institi. pret. de Insto. 
. Institio, ónis. f. y Institium, ii. m. Cie. Detencion, 
“parada, pausa, el acto de detenerse 6 pararse en el camino, 
Instito, ás, Are. m. Ces. Instar, apretar, resistir y per- 
ir con instancia. 
Institor, oris. m. Liv. Institor, factor de comercio. 
Institórius, a, um. Surf. Lo perteneciente al institor 
6 factor de comercio. 
Instituo, is, tui, tútum, Ere. a, Cic. Instituir, estable. 
cer, formar, fundar, arreglar, ordenar. || Construir, edi- 
"ficar, fabricar. || Proponer, deliberar, resolver. /nutitua 
re officinam. Cic. Poner una tienda... Oratarem. Cic. For- 
mar un orador. _.Heredem sibi. Cic. Instituir su herede- 
ro. __Grecis litteris. Cir. Enseñar el griego, la lengua 
| griega. Animum ad copitandum. Ter. ola á pensar, 
Accusationem. Ulp. Formar ura acusacion. .Fatlaciam, 
‘Plaut. Tramar, urdir, maquiner, disponer un enbuste, 
‘un engaño Iter, Cir. Enprender un viage, una marcha, 
«Amicitiam. Cis Trabar, hacer amistad... Dapes; Virg. 
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Preparar un festin, un convite.._.Tutorem. Cic. Crear un 
tutor.._/n animo. Ter. Tomar resolucion... Collegium, 
Plin. men. Fundar un colegio. Orationem cum aliguo. Cic. 
Entrar en conversacion con alguno. 

Instítútio, únis. f. Cie. Institucion, enseñanza, instruc. 
cion, || Instituto, proposito. 

Instititor, úris. m. Lanpr. Preceptor, maestro, el que 
enscua. || Tert. Fundador. 

Instititum; i. ». Cie. Instituto, propósito, objeto , en- 
presa, designio. || Costumbre, establecimiento, regla, for. 
ma, método, profesion. | Enseñanza, doctrina.||Lrv. Pac- 
to, convencion, estipulacion: 

Institútus, a, um. part. de Instituo. Ces. Establecido, 
plantado, puesto, levantado. [| Enpezado, comenzado, 
principiado. || Enseñado , instruido, erudito , docto./| De- 
clarado, hecho, instituido, : 

Insto, ás, stiti, stitum, are. m. Virg. Estar encima ó 
sobre alguna cosa. [Estar cercano, vecino, próximo.)| Per- 
seguir, seguir: || Instar, pedir con instancias, repetir la 
súplica, insistir. Instare operi. Virg. Dar prisa, dar calor 
á la obra. Instat nor. Sal. Se acerca la noche. Pericu- 
lum. Cie. Amenaza el peligro.._Viam. Plaut. Prosigue 
el camino, el viage. Te instante. Cic. A instancias tuyas. 

Instrigllum, i. n. Cat. y” 

Instritum, i. n, U/p, La cubierta. 

Instrátúra, x. f. Vitruv. La accion de enpedrar los ca- 
minos. 

Instritus, a, um. Liv. part.de Insterno. Cubierto, Ins- 
tratus pelle leonis. Sil. Ital.Cubierto con una piel de leon, 

Instravi. pret. de Insterno. 

Instrénue. adv. Just. Sin valor, cobardemente. 

Instrénuus, a, um. Plauf, Cobarde, timido. {| Perezo- 
so, descuidado, desidioso. 

Instrépito, ás, avi, Atum, ire. sm. Fort. freg. de 

Instrépo, is, pui, pitum, Ere. n. Lip, Hacer estrépito, 
hacer ruido fuerte y Eoqiencanente Instrepere dentibus» 
Claud. Rechinar los dientes. 

Instrictus, a, um. part, de Instringo. Apu/. Apretar, 
atar fuertemente, agarrotar. 

Instridens, tis. com. Sil, El que hace un ruido agudo, 
que rechina. 

Irstringo, is, nxi, trictum, gére. 4. Quint. Atar, apro 
tar fuertemente con ataduras 6 ligaduras, agarrotar. 

Instructe, ius. adv. Liv, Con aparato, con ponpa. 

Instructio, ónis. f. Vitruv. Fábrica, construccion , edi- 
ficacion. | Colocacion, disposicion, ordenacion, órden. || 
Arnob, Instruccion. Instructio militum, Ó exercitus. Cico 
El órden de batalla, la formacion de un egército, 

Instructor, Gris, m. Cic. Disponedor, el que prepara, 
ordena, dispone. 

Instructira, a. f. Sel. Orden, formacion , disposicion 
de un egército. 

Instructus, a, um. part. de Instruo, Ces. Ordenado, dis. 
puesto, formado. || Cie. Prevenido, provisto, equipado, 
pertrechado, adornado. [| Instruido, informado , entera- 
do, encargado. || Enseñado , erudito. 

‘ Instructus, us. m. Cic. Provision, aparejo, equipage. |] 
Adorno, conpostura. 

Instrucodus, a, um. Liv. Lo que se ha de prevenir, 
preparar é disponer, 

Instruens, tis. com. Cat. El que instruye, prepara. 

Instrúmeutum, i. n. Cie. Muebles, arreos , arneses pa 
ra equipar 6 adornar la casa ú otra cosa. || Instrumento, 
herramienta para el trabajo. || Equipage, aparato, preven- 
cion. | Medio, auxilio. || U/p. Escritura, pieza de un pro- 
ceso, papel que sirve para justificar alguna cosa. 

Instruo, is, truxi, tructum, ¿re. a. Ces. Fabricar, cons- 
truir, edificar. ¡| Disponer, arreglar, ordenar, colocar. [| 
Prevenir, preparar, hacer provision. || Maquinar, trazar, 
armar. || Instruir, enseñar, formar. Ínstruere domum. 
Plaut. Albajar una casa. —.Acirm. Cic. Formar un egército 
en batalla. _.[nsidias. Cic. Poner, armar una enboscada. 
Se. Cic. Proveerse, prevenirse, armarse, disponerse. 
Accusrationem, litem. Cie. Vestir una acusacion Ó un 
pleyto de los instrumentos, testigos, y lo demas necesa- 
rio para su justificacion, 
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- Insttidiisus, a, um. Apu!. Desaplicado, no estudioso, 
no aplicado. i es y ex y 
Jostiipens, tis. com. Plín, Estápido, sin sentido. 
Insuisum, i. n. Plant. Color de humo 6 de lodo, . ... 
Insuivis. m. f. vé. n. is, ior, issimus. Cie. Insuave, des- 
agradable, fspero, desapacible. i á 
Insuávitas, átis. f. Gel. Aspereza, acerbidad. o, 
Insuiviter. ado. .Apul. Desagradablemente, con dis- 
sto. i 
Pilar. is. com. Lio. El natural de la Galia cisalpina, 
Insiibide. ado. Gel. Sin inconsideracion, precipitada» 
mente, sin reflexion. 
Insiibidus, a, um. Gel. Inconsiderado, inpruden 
temerario, el que .mo hace reflexion, no considera. 
Insubjectus, a, um. Prud. No sugeto, libre. LI 
Instibres, brium. m. plur. Lit. Los pueblos de la Ga. 
lia cisalpina, del Ducado de Milan, los lonbardos. 3 
Insùbria, x. f. La Galia cisalpina, el Ducado de Mi- 
lan, la Lonbardia. . i 
Insubtilis. mr. f. 18, n. is. Dig. No sutil, grueso, gro- 
sero , tosco, : 
Insubtilíter ado. Ulp. Sin sutileza, groseramente, _- 
Insúbillum, i. n. Zuer. Enjullo, plegador, cilindro e 
que envuelven la tela los tegedores. n 
Insuccitus, a, um. Col. Mojado, humedecido. part. de 
Insucco, ás, ivi, atum, are. 4. Col. Mojar, humedo» 
r, enpapar en el jugo. LA 
sado ne, dt, iù, are. n. Cels. Sudar mucho. ff 
Insudar, trabajar mucho. 
Insuéfactus, a, um. Ces. Acostunbrado,. hecho. 
Insuesco, is, évi, étum, cére. n. Ter. Acostunbrarse, 
hacerse, habituarse. || Acostunbrar, babituar. 
Insuîte. ado, Cel. Aur. Fuera de la costunbre. 
Insuétido, inis. f. Esparc. Falta de costunbre. 
Insuétus, ‘a, um. Cic. part. de Insuesco. No acostun- 
brado, no hecho, no habituado. [| Virg. No usado, es- 
traordinario. || Ad Her. Ignorante. |} Liv. Acostunbrado. 
Insufficiens, tis. com. Terf. Insuficiente, incapaz, falto de 
talento, que no basta para hacer 6 recibir alguna cosa. 
Insufficientia, a. f. Tert. Insuficiencia, falta de talento, 
de suficiencia, de capacidad, 
Insufflo , 18, are. 4. Prud, Saplar ó inflar dentro, 
Insúla, x. f. Cic. Isla, tierra rodeada de agua. || Casa 
aislada, no contigua 4 otro edificio. | Quartel de una 
ciudad. i 
| Insìla Ade. f. La isla Adan, en la isla de Francia s0- 
bre el Oise. NS 
Insiila Arpinas, tis. f. Cic. Tsola, ciudad de Calabria. 
Instila Barbara. f. La Isla Barba sobre el Saona. 
Insiila Francia. La isla de Francia. È 
Insillx, arum. f. plur. La Isla, ciudad de Flandes. 
Insitlanus, L m. se Isleño, vecino, habitador 6 na- 
tural de una isla, 
Insùlaris. m. f. r8. n. is. Amian, Lo que pertenece î la 
isla. Insulares. Just. V. Insularius. 
Insùlarius, ii. m. U/p. El siervo, conserge de las casas, 
y que cobra el alquiler de clas. || Petron. Inquilino , ve- 
cino de una casa alquilada, i 
Instilatus, a, um. Apul. Aislado, hecho isla. 
Instilensis. m. f. sé. n. is. Sol. V. Insularis. 
Insiilo, ás, are. n. Apal. Aislarse , hacerse isla, 
Insiilósus, a, um. .Amian. Lleno de islas, , 
Insulse, lus, issime. ado. Cic. Insulsamente , fria, necia- 
mente, sin gracia ni viveza, È 
Insulsitas, atis, f. Cie. Frialdad, necedad, fituidad, 
- inpertinencia. 
Insulsus, a, um, ior. issimus. Col. Insulso, insípido, 
desabrido, sin sal. | Inepto, necio, frio, inpertinente. 
Insultabundas, a, um. $. Ag. El que insulta 6 acome- 
te violentamente con obras 6 palabras. i 
Insultans, tis. com. Virg. El que salta. 
Insultatio, Gnis. f. Sal, El salto, la accion de Agp 
Quint. Jactancia, vanagloria, || Flor. Risa, irrision , mo 
con soberbia y desprecio. 
Insultatorie, ado, Sid, Con itrision, mofa. || Con alta» 
nería y soberbia, oa oa 


TNT 385 
-Insultatórius, a, um. Tert. Lo que sirve para insultar, 
hacer mofa ó burla. i 

losulto, ás, avi, atum, Are, n. Virs. Saltar, sobre 6 en- 
cima de. {| Insultar , hacer mofa y burla con desprecio. In= 
sultare fores calcibus. Ter. Dar de patadas $ uva puerta, 

+ Insultára, a. f. Plaut. La accion de saltar. 
*. Insum, inest, inesse. anom. Cic. Estar dentro, hallarse. 
Multa cura imperio inest. Sal. Muchos cuidados hay en 
el inperio. ee 

Insúmo, is, mpsi, mptum, tre. a. Ci. Consumir, en- 
plear, gastar, espender. || Estac. Tomar, coger, Frustra 
operam insumere, Liv. Trabajar en valde, enplear el tra. 
bajo en vano. : | e ia 

Insumptio , ónis. f. Cad. Frod, Consumo, gasto. 

Insumptus, a, um, Cic. part. de Insumo, Gastado, es- 
pendido, consumido. vi. 

Insuo , Ís, sui, sútum, Ere. a. Cic. Coser, unir, juntar 
EA Oo. Entreteger, bordar. [nsuere alizuem in culeum, 
Cic.._Culeo. Sem. Coser i uno en 6 dentro de un cuero, 
encubarle, : 

Insiiper. ado, Cie. Sobre, encima. Insuper habere, Gel. 
Despreciar, no hacer cuenta ó caso. Defraudare etiam ine 
super. Ter. Robar ademas, Quo insuper. Vitrim. Sobre 4 
encima de lo qual. . 

Insipérabilis. m, f. 18. n. is Liv. Insuperable , invenci- 
ble. [| Inaccesible, intransitable. Insuperabilis valetudo, 
Plin men. Enfermedad incurabile. 

Insiip3rabilites, ado. S. Ag. De una manera ¡nvencible, 

Insúpéritus, a, um. Corn. Gal. Invencible, invicto, 

Insipèrbabitus, a, um. Apu/. Despreciado, descuida» 
do, aquello de que no se ha hecho caso , no se ha tenido 
cuidado. 

Tasurgo, is, rexi, rectum, gire. n. Virg. Alzarse, le- 
vantarse. /nsurgere remis. Virg. Apretar los remos, remar 
con valor y esfuerzo..__Altis. Quint. Tomar muy alto 
vuelo, remontarse.._Publicis utilitatibus. Plin.men. Tra- 
bajar con ahinco por el bien público. _Regnis alicujus, 
O». Ponerse en armas contra el estado de alguno, 

Insusceptus, a, um. Ov. No tomado á su cargo 6 por 
su cuenta, . 

Insuspicabilis. m. f. 16. a. is, Bibl. Lo que no se puede 
sospechar. 

Insustentabilis. m. f. lé. m. is. Lact. Intolerable, insu- 
frible, que no se puede sufrir ó tolerar. 

Insiisurrans, tis. com. Cic. Susurrante, que susurra 6 ha- 
bla bajo, al oido. 

Instisurritio, ónis. f. Cap. La accion de susurrar. 

Insiisurrátus, a, um. Jem. Susurrado, dicho al oido. 
part. de 

Insiisurro, Gs, avi, atum, Are. a. Cic. Susurrar, ha- 


¿blar bajo 6 quedo al oido. Insusurrare vota Diis. Sen. Ro- 


gar î los Dioses, hacerles votos en tono bajo.lti aurem, 
Cic. Hablar al oido. 

Insútitius, a, um. Apul. 

Insitus, a, um. Cic. part. de Insuo, Cosido. 

Intábesco, is, bui, scére. m. Cie. Secarse, consumirse. Il 
Oz. Liquidarse. Intabescere morbo. Cic. Consumirse de en- 
fermedad, llegar 4 una estrema flaqueza. 

Intactilis. m. f. lE. m. is. Lucr. Lo que no se puede to- 
car, lo que no está sugeto al tacto. 

Intactus, a, um. Sa! Intacto, enteró, no tocado, ile- 
so. [| No tratado, no enprendido. || Virg. Casto, virgen, 
Intactus infamia. Liv, No notado de infamia. Intactum 
carmen. Hor. Verso que ningun otro ha hecho. 

Intactus, us. m. Lucr. El no tocar $ alguna cosa. 

Intálio, as, are. a. Varr. Cortar, formar, arreglar cor- 
tando. 

Intíminitus, a, um. Hor. Puro, no contaminado, no 
manchado, 

Intardaos, tis. com. Cel. Aur. Lo que causa tardanza 6 
demora. . n" 

;_ Intectus, a, um. part. de Intego. Lucr. Cubierto, || Tar. 
Desnudo , descubierto. i 

Intégellus, a, um. Cic. dim. de Integer. Puro, intacto. 
entero. | - 

Ingéger, gra, grum. Cio. a , intacto, todo. || Pu- 

cc 
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ro, no manchido,-no deshonrado. [| Integro, irrepren- 
sible. [| Sano, fuerte, robusto. Integra res. Cie. Negocio 
que está en buen estado. _ fat. Ter. La flor de la edad, 
la juventud. _Valetudo. Cir. Salud fiierte, robusta. — Lr 
integrum testituere, Cic. Restablecer en su primer estado. 
De, ab, ex integro. Cic De muevo, de nueva plan- 
ta. Zn integro com tibi res tota esset. Cic. Siendo ti 
‘el dueño absoluto del negocio; estando enteramente 4 tu 
disposicion. Integrum est mihi. Cic. Está en mi mano. Za 
‘tegrilm se servare. Cic. Conservarse neutral, indiferente. 
Integrior, gerrimns. Cic. : 

Intégo, is, texi, tectum, gire, 4. Ces. Cubrir, vestir. 
Integere auro statuas, Plin. Dorar las estatuas. 

Intégrasco ; is, scère, n. Ter. Renovarse, restablecerse, 
teintegrarse. ; i 

Intégratio, ónis. f. Ter. Renovacion, reintegracion, re- 
paracion. da o i 

Intégrator, doris, m. Tert. Renovador, restituidor gres- 
taurador. - 

Intégrátus, a, um. part. de Integro. Flor. Renovado, 
recobrado , restaurado. : 

Intégre, grius, gerrime. adv. Cic. Enteramente. [| Con 
integridad, con rectitud , con justicia, desinteresadamen- 
te, desapasionadamente. ; 

Intégritas, atis. f. Cic. Integridad } rectitud, providad, 

"inocencia, candor. || Sanidad, salud, robustez. Jntegri- 
tas sermonis. Cic. Pureza de lenguage. 

Intégritido , inis. f. Ulp. V. Integritas: 

Intégro, ás, avi, atum, are. a. Liv. Reintegrar. || Re- 
novar, restaurar, restituir 4 su primer estado. 

Intégiimentum, i. n. Lin. Cubierto 6 cubierta, lo que 
sirve para cubrir 6 cubrirse. | Velo, pretesto, color. 

Intellectio , únis. /. Ad Her. Inteleccion, inteligencia, 
la accion y la capacidad y virtud de entender. (| Sinécdo- 
que, fisura retórica, en que se toma el todo por la parte, 
la parte pór el todo, el múmero cierto por otro incierto, la 
materia de la cosa por la cosa misma, ' 

Intellector, Gris. m. S. Ag. El que entiende, penetra, 
percibe, concibe, 

Intellectualis. m. f. 1€. n. is. Apul. Intelectual, lo que 
es propio y pertenece al entendimiento. 

Yntellectualitas, atis. f. Tert. Intelectualidad, capaci- 
dad de entender. 

Intellectus, us. m. Quinf. Inteligencia, conocimiento, 

"capacidad. || Significacion, sentido, || Sentimiento, percep- 
cion. || Sen. Entendimiento (rara vez). Intellectus com- 
munis. Quint. El sentido comun... Disciplinarum. Quint. 

Penetracion en las ciencias. _Diviss, 6 duplex. Quint. 
Significacion 6 sentido doble. __Suporum. Plim, Gusto, 
" percepcion de los sabores. 

Intellectus, a, um. part. de Intelligo. Plin. Entendi- 

‘do , percibido, conprendido, 

Intellígens, tis. com. Cic. Inteligente, sabio, perito, es- 
perimentado, práctico, híbil, conocedor. 

Intelligenter. ado. Cir. Con inteligencia , con habilidad. 

Intelligentia, x. f. Cie. Inteligencia, capacidad, habili- 
dad, penetracion, conocimiento, buen gusto, práctica, (| 
Noticia, ciencia, conocimiento. || Entendimiento. 

Intellígibilis. m. f. 18. n, is. Sen. Intelegible, lo que se 
puede 6 es fícil-de entender. || Macrob. Claro, per- 
ceptible. 

Intelligibiliter. ado. $. Ag. De una manera inteligible, 

Intellígo, is, lexi, lectum, gére. a. Cir. Entender, con- 
cebir, conprender, penetrar, percibir, conocer, 1ntelligo 
quid loguar. Cic. SÉ lo que digo. 

© Intemelium, ii. 5. Ventimilia, ciudad de la república 
de Génova. 

“— Intémérabilis, m. f. 18. n. is. Mamert. Inviolable. 

Intémérandus, a, um. Val. Flac, Inviolable, lo que 
no se debe violar 6 profanar. 

Intémérite. ado. Cod. Teod. Inviolablemente. 

Intéméritus, a, um. Virg: laviolado, incorrupto; pu= 
ro, entero, no profanado, no violado. 

Intemptribilis, m. f. 18, n. is, Cel, Aur, Lo que no se 
puede renplar è moderar. 

Intempérans, tis. com. Cie. Inmoderado, incontinente, 
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destenplado, desarreglado, que no se sabe contener, mo- 
derar, tenplar. 

Intempéranter, ius. adv. Cie. Inmoderadamente, sin 
moderacion ni tenplanza. || Ser. Intenperie. 

Intempérite. ado. Cic. V. Intemperanter. 

Intemptratus, a, um, ior, issimus. Cic. Inmoderado; 
escesivo , destenplado, desarreglado, 

-Intempéèria, árum, f. plur. Plast. Furor , manía, locu-. 
ra. || Remordimientos de conciencia , furias del infierno. Il 
Cat. Intenperie. 

Intempérics, di. f. Liv. Intenperie, mata disposicion, 
destenplanza de los elementos 6 de los humores en el 
honbre. [| Mal genio, ridiculez, estravagancia, manía, 

P ro pleno , atis. f. Plin, Intenperie, mala disposicion 
el ayre. 

“+ Intempestive. ado. Cie. Intenpestivamente, fuera de 

tienpo 6 propósito. . i 

“+ Intempestivitas, atis, f. Gel. Tienpo inoportuno, in- 

propio. j . 

Intempestiviter. ado. Gel. V. Intempestive, 

Intempestivus, a, um. Cic. Intenpestivo, lo que es fue 
ra de tienpo, propósito y oportunidad. 

Intempestus, a, um. Cic. Lo que es 6 se hace sin ruido, 
donde no se oye ruido. Intempesta nor. Virg. Noche in- 
tenpesta, muy entrada, obscura, la hora en que todos se 
recogen, en que no se oye Ó no se siente ruido, 

Intempòralis, m. f. 1É. m. is. Apu!. Eterno, sin tien- 
po. || Cel Aur. Intenpestivo, inoportuno, 

Intempóralitas, itis. f. Cel. Aur. V. Intempestivitas. 

Intempóráliter. adv. Cel. Aur. V. Intempestive. 

Intendendus, a, um. Quínt, Lo que se ha de estender 
6 alargar. 

Intendens, tis. com. Quint. El que se esfuerza 6 se es. 
tiende. 

Intendo, is, di, sum, y tum, dére. a. Cic. Estender, 
estirar, alargar. || Dirigir, tirar, lanzar, arrojar, dispa- 
rar. || Virg. Atar, ligar. || Alzar, levantar, aumentar. I 
Dirigirse, enderezarse. Intendere iter, Liv. Tomar, en- 
derezar el camino, _Fugam. Liv. Huir con prisa, preci- 
pitadamente. _Animum. Cic, Aplicar, dedicar el ánimo 
con conato Se. Cic, Esforzarse , animarse , aplicar todas 
sus fuerzas. Animo. Cic. Determinar, resolver. __Crimen 
in aliguem. Liv. Acusar í alguno._Alícui litem. Cice 
Poner i uno un pleyto.—Zs se. Sen. Mirar hicia sí, en 
trar en si mismo. _Leges. Plin. Seguir con rigor las leyes, 
cli So sceleste intendere? Plaut. ; Prosigues malvado en 
portiar, en defender, en sostener? i 

Intense. W. Intente. 

Intensio, ónis. f. Sen. Intension, actividad, ardor, efi. 
cacia , enpeño. 

Intensus, a, um. Sen. Estirado, tirante, tendido, 

+ Intensive. adv. Intensamente, con actividad, con calor, 

+ Intensivus, a, um. Lo que tiene actividad, calor. 

Intentatio, ónis. f. Sen. La accion de estirar è estender. 
Intentatio digitorum. Sen. La accion de amenazar con los 
dedos, de jurárselas 4 alguno. 

Intentator, Gris, m. Bibl. El que no intenta, no tienta 
é prueba. Ñ 

Intentátus, a, um. Liv. Tirado contra, amenazado, |] 
Hor. No esperimentado, no probado, no intentado, 

Intente, lus. ado. Liv. Atenta, diligentemente, con 
esfuerzo, conato, aplicacion y vehemencia. 

Intentio, ónis. f. Cie. Tension, intension , vehemencia, 
Cuidado, deseo, conato, enpeño, esfuerzo, aplicacion. 
Obgecion, acusacion, demanda. [| Diz. Intencion, volune 
tad, determinacion. /ntentio vocis. Cic. Elevacion, esfiver- 


2 


+ zo de la voz. 


Intentivus, a, um. Prisc. Intensivo, intenso, : 

Intento, ás, avi, atum, arc. a. Liv. freg. de Intendo 
Estender, estirar, alargar. || Amenazar. || Ulp. Intentar. 
Intentare manus alicui. Hire... In aliguem. Liv. Echar la 
mano á uno é amenazarle con la mano, 

Intentus, us. m, Cic. Estension , la accion de estender, 

Intentus, a, um, ior, issimus. Cic, Tendido, estendi- 


” do, estirado. || Amenazado. || Intenso, vehemente. |] Áten- 


to, diligente, aplicado. 


INT: 
Intépeo , és, pui, ère..m.Sen.. y 


Intépesco, is, pui, scère. n. A ‘Teapiene entibiane; 


enpezar á enfriarse Ó f calentarse. 
Inter, prep. de aci Ces. Entre,.en medio, Auferte- inter 


manus. Cie. Sacar en los brazos. Inter vias. Ter! En d 


camino. Pueri-amant inter se. Cit, Los niños se aman mú- 
tuamente 6 entre sí. Inter tot annos. Cic. Dentro de, en. 
el término de tantos años. fuer hee Livi Que Cels. 
Entre tanto, en medio de estas cosas. Inter nos tíreat di»: 
cere, Cic. Dígase entre nostros; en: configada... Ouine 
tempus. Liv. Durante todo el tienpo. . 

- Itéraistuans, tis. "com. Plin. atm tiene auch calor. 
por intervalos: _ 

Intéralbicans, tis. com. Piiti Lo-que blanquea 6 tita ‘i 
blinca) por intervalos, 

Intérámenta, órum. n. plur: ‘Liv. Los aparatos Gapare 
jos interióres da dos navíos: , mi ,: 

Interamna, e. f. Cic. Terni, ciudad de le Unbria. 4 
Otra de los volscos en el Lacio , destruida. . 

Intérampanus, a, um. $ 

Interamnus,:2, um. La 
- Interàmnas , Átis. com, 

Intéramnis. m. f. nè. n. is. is. Ce. Natural de Tomi 6 lo. 
perteneciente festa ciudad... 

Intérinea, Srum. n. pl Col. Los intostinco das: sentra= 
ñas, las tripas, 

Intéráneus, a, um. Plin. Lo perteneciente d los in- 
testinos,i las tripas... 2.07 

Intèriresco, is, rui, scére. n Vio. 'Secarso cate» 
mente, || Perecer, aniquilarse ¿¿desvanecerse del-todo, : 

Interbìbo, is, bibi, scan ère, n 1064, Beberlor 
todo, agotar: A Mi ! 

Interbita, is, Ére. Ma Pla, Morir, perecer AS 

Intercálaris. m. f. ré. n. is. Plin. Intercalar,: intenpues:, 
to, puestò entre otras dosas,., introducido, ,Intercalatis 
annus. Pliu. Año bisiesto, en que se añade un dia al 
mes de Febrero._Versus. Sero. Verso intercalar, sei 
intergone entre otras ;. coma tn ds Egloga VIII de Virgi- 
lio. Incipe Menalios , Ec. y Ducihe ab-urbe demumn Ca. 

} TateeeBlasiona, ii. m. Cie. Espacio de: las, dias. intorca- 
lares. La I 

_ InterctJariue, a, um. Lio Y. Pt di a ua 

Intercálatio, ónis. f. Plim. rn la accion ins, 
tercalar. ' .., * 

Intercklator, oris..m. Macra. Lo, que se e introduce se 
ingiere ó. interpone. 

Intercálitus, a, um. Lio. ingl. interpuesto. 114 
Dilatado, alargado, prolongado, prorogado, «diferido, 
part. de; 

Intercilo, 35, Avi, tte, Are. a. Cie. LE RE in 
tefponer ,. poner entre ofras-0osas. Cum lwidi o 
tur. Sen. Quando las fiestas se interrunpene: - 

Intercipèdinins, tis. com. Fulg. El 00 omite: inte- 
rrunpe, desa 6- hade cesùr,.ni » 

Intercápidinitus, a, um, Cel; Aur. Dividido, separ 
rado, interrunpido . conuù intervalo. - | 

Intercápido, inis. . f..Cic. Espacio, intero, hueco. | 
Suet. Suspension , interrupcion,omisions .;::- 

ip, Men. Vitro. PARIO uno 
con otro,.:.; ;). 

Intercèdo, is, cesi, cessum , dere. n.. ‘ci. Litervaie, 
sobrevebir, venir, llegar em-misdio, en el. intermedia. 
Oponerse , estorbar, inpedir, contradecir, hacér o, 
cion. || Interceder, rogar, pedir, interponerse.| Obligar- 
se, responder, salir garante. |. Mediar, ccstar, haber "en 
medio, {| Suceder, acagceri, intervenir, Interotdore: roga* 
tiomi. Cic. Oponerse á la publicacion de una ley. Vix 
anmus interceseras, Cic. Apenas era ó. habias pasado un 
año. Intrrcedebat po: Ces Mediaba ó habia en media 
una lagune,-. © 

v Intercépi. prete. de Putemipio: 

Interceptio, ónis. si Cie. Sorpresa, la accion de coger, 
quitar è atrapar. | y 

Interceptor, Oris. m. Lis. El que socprendò, tomà 
por sorpresa.ó. intercepta... 

Interceptus, a, um. part, de Intercipio. Cie. Intercep» 


è Lo que estí entre. dos io 
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tadó cogido, retenido grquitado del medio, depurado, * op 
Interceptus, us. m. Fulg, V. Interceprio: 0. - 

«Intercessio, aos. f. Cic. Oposicion, inpedfínento. 
Fianza, seguridad, cawcion. {f Cód Egetucion. I Gui n 
tervencion, presencia.'* 

» Intercessori; Oris, mi Cie; EI qui so‘DpoRe, inpide “| es- 
torba. | Fiadori {Cod Egecutor. || Cir. 'Énterotsor, - me- 

iador . 

«STatercessus, us.imt Wil: Max. Intercesion; interposición. 

Intercido; is)'cidi, cisum; dire: 4. Div) Caer entre; 
Perecer, faltar,- perdorso, desusarse. |Intervenir, sobre» 
venir. Quod si i aliguid tibi A Hor Y si ye te ol- 
vida algo, == 01651 > 

.tIntercido ,\ is; ‘cdi; .cisum, dra» ‘nè Col. Cortar de 
vidir, partir al medio, I Dividir, cortar. rea pl 
tem: Cere Cortar él puerto. +... di ; 

Intercinctus, a, um. Plin, Balaton prete 
1«Intercino:, is, cli; centum ,. néte, 4, Hop. Cantar en 
medio 6 entre. Intercinere medios actus. Hor. Contar en 
los intermedios de los actos 6 jornadas... 

«“Interdípio ;: is, eBpi/ ceptum, pére. a.. Ter. sfocia» 
der, robar, quitar, coger, tomar, ipterceptar. || Coger@ 
uno de” sorpresa, del repente, 'én .el:: lance. Intercipere 
iter.Curc. Cortar!,' inpedir el paso. S2rmonem., Quint; 
Interrumpir. la plática. Intercipi mónbo.. Col. Ser “arpa, 
dido:de una enfermedad. || Morir. ....... 

Intercise. ado. Cic. Interrunpidamente , por partes: 14 
-Intercisio., ¿pis? f:¡Plin- Gortadus, corte; dea, 
particion por medio sò 
«“Intercisus, a) um. Cie, Cortado, dividido; sudo 
por medio. Il Dividido, separado, desunido. Intarcàî 
dirsi Macrob!. Diaside media: fiesta. + Tutircise sura 

mes. Cie. Pactos que no se observan con exactitud. 

-sImers a tis.. com. Amiun. dat mese con tha 
che:ruido. è f, fire 

Interclado; i is) si, sum, dire, d Clear cortar: el 
paso 6.la entrada: 

-—Interclúsio., . ónis: Ple. lnpidimentò, la accion dé cé» 
rrar:Ó estorbar: el. paso 6 .la entrada; | Quine. -Paréntes 
sis. Ad interclusionem anime. Cic.H faltar el aliento; 
hasta perderle. 11 ; 
si Toterclisus., A UM; Cic. Cerrado. estorbado, [| Cer: 
do, á quien se ha cerrado el paso ó la entrada. : 

» Intercblamniàmy dim. Cie. Intercolummio,. el cspalio 

que hay entre dos colunas. + i -9Ini 

e pria Seppi ftuin, sie.acQuist. Concili, 
atraer los ínimos. 


i 
+ Intercostalis. mi Y 5 ide, Lo que et entre lascio: 


tillas, intercostals ,- Ls. ela 
-uInterculco, As. Avi, tum:, Are. 4». Col Pisar; ‘cultar 
en medio. ¿3 


¿..Intercurro, ¡s,:tóréó, ¿ursúm, rére.im.iZio. Correr for 
en medio. Il Intervenir, interponerse. I, Pesar pos dentro! 
6 por.medio. + ..: 

Intercurso,: is, avi; itum, Are.is Lio. deep de lr 
curro. Correr, pasar por cl medio..: 

-¿IÍntercursus;. ns. my Lio. Carrera por. el medio, pile. 
gada, venida acelerada. sb 
Intetcursus , a un Amiar. Pitvicsaniontà I 
- Intercus, útis; com.-Cie. Intercitined) lo: gue está entre 
cuero y carne. || Gel. Interno, | to, EEE 

tercus. Cic. La hidropesía, enfermedad: ii .. 

Interdátus, a, um. Lucr. Distribuido; repartido. - 2 

«Interdianus, a, um.:Cel, Aur. Lo perteneciente al día. 
::Interdico, is. al, ctum, cre. a. Cio. Decretar ; ordew 
nar). mandar, interponer .su autoridad el Magistrado. ff. 
Prohibir, vedar. {|-Resistir, oponerse: Interdicere: advere 
aus vatiguem. Udo: Usar de probibicionrpuridica 6 n 
contra arse Aqua , & igni. Cic. Desterrar. 

' Interdictio, únis. “A Cic. Interdicciòn, probibicion.:! 
Interdictor, Oris. m. Texf: Ed: :que «veda 6 prohibe, -.:3 
Interdictum, | i, n. Cic. Decreto, ps, entred- 

cho, mandato. que prohibe è vedá, . 

' Intetdlictus, a, um. Cic. part. dé Interdico. Vedado, 
prohibido. 

Interdìgitia, órum. sm. plur. Marc:. Enp. Los degtacice 


Ccc a 
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Lia hay entre los dedos de las manos y los pies, y los 
clavos que suelen nacer en ellos.” + 
; Interdin. ado. Ces. De dia, por el dia, durante el dia. 
" Interdius. ado; Plast. V. Interdia. 
Interduátim. ado. Plaut. V. Interdum.-- 02.51 
Interductus, us. m Cie. Distiticion , puntuacion para 
distinguir los capítulos, cláusulas y demas divisiones del 
discurso. 
« Interdum. ado. Cic. Algunas veces, tal vez, alguna vez, 
á las veces. || Entre tanto, en tanto, mientras tanto. 
-Interduo, ia; ére. a. Plaut. en lugar de, | 0 I 
-Interdo, is, are. a. Plaut. Dit. : 
Intérea. adv. Cic. En tanto, entre tanto, en 1 este e 
6:intermedio. Interea foci. Ter. Entre tanto. Interea dum. 
Ter, Hasta que: .. 
Tntéremtibilis. m. f. 16. n. is. Tert. A quien se gala 
matar. 
Intéremtio,: in Cie. e asociando , la accion 
de matar. 
Intéremtor, oris, m. Sen. y 
«Intéremtrix, icis. f. Lact.Eló la que mata, 6 de marzo 
te, matador, asesino. | 
Totéremtus, a, um, Flor. part. de Interimo. Muerto; 
asesinado. Dilatione interemta. Ulp. Quitada: la dilacion. 
Intéreo, is, ivi, y itum, ire. n. Cie. Morir, perecer. Il 
Pasarse, perderse, corronperse, echarse f perder. ro 
parse, desvanecerse. 
¿Intéréquitens, ris. cons. Lic. El que va á caballo en mo- 
io de 6 entre otros. 
In ulto, is, avi, stam, Ure. sm Lio. e sodir, 
pasar f cal entre Otros. 
Intérerro, ás, avi, átum, ire. ni-Pres Andar vagante 
6 vagando entre. - 
«Interest, fuit, esse. inp. anom.. Cie.. Inportar, perte- 
necer, interesar. | Haber diferencia, Non interest homiio 
tium: Plin. No. toca 4 los. honbres._Triduum «tatís, 


Plin, No hay tres dias de diferencia en la edad. Interesse; . 


spectaculo , conbivio, publico conventwi. Cic. Hallarse, es- 
tar en, asistir 4 un espectáculo, 4 un corivite, f una junta 
pública..._.Armis. Liv. Tomar las armas. Jaserest mea, tua, 
mostra. Cic. Inporta, i mi, 4 ti, 4 nosotros, es interes: 
mio, tuyo, nuestro Î, paro, tenti. Cic. Laga 
mucho, poco, tanto, - - 

o ‘Interficio , is): «fèci; factum, cre.” a. Liv. Hacer por 
intervalos. 

Interfans, tis. com.. Lio, El que interrunpe 6 corta. la 

plática. 

E ¿Interfáris, fitus sum, fari. dep. Liv. Interrunpic, cor- 
tar la plática, meterse de por medio, tomar la pa 
tada ónis. f. Quint. Interrupcion x inerlodu: 
cion. 

» latocfaitibilio.m.f. lé. m. is, riale lo que casa 
API 

Interfectio, ónis. f. Asc. Ped. Muerte, asesinato... .: 

-,Interfectivis ,-a) um. Cel. Aur. Mortal, lo que mata. 

Interfector , Gris. m. Cic. Li 

-sTaterftotrix ; icis.f. Tac. 16la que da muerte, mata- 
dor , asesino, 

Interfectus, apume Cie. Muerto. part. de 

- «Interficio, is; féci, fectum, cére. a. Cie, Matar, ase- 
siñar, dar muerte. .{} Destruir, consumir, arruinar. 

Interfio, is, fiéri. a. pas. anom. Luc. Morir, consux 
mirse, perecer; acabarse. 

“Interéluo, is, Muxi, fuxum, tre. m. Liv, Correr; pasar 
por el medio, tomar su curso por medio de ó entre. Cum 
decem anni interfluxissent. Cie. Habiendo mediado diez 
años, 6 pasado diez-años de intermedia. - “4 
| Interfluus, a vunmmoPlin. Lo que corre, pasa 6 toma su 
curso entre ó por medio de. 

Interftdio , is, fodi, fossum , dése. ¡de  Luer. Ped 
Pasar, punzar entro Ó en medio, | .r. i, 

Interfor. V.'Intertaris. E. > 

Interfossus, a, um. Pal. Sacado send 

- Interfringo, is', fregi, fractum, gére. a. Cat. Quebme 
por varias partes. 


+ Interfàdi. per de Interfundo. 
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Interfúgio, is, fugi, fugitum, ére. a. Laser. Huir en- 
tre algunas partes. —. 

Interfui. pret. de Interest. 3 

+ Interful sa tis. com. Liv. Lo que resplandece entre 6 
en medio . 

Interfundo, is, fadi, Lts, dire. a, Aries parc, 
derramar entre ó en medio de: - > 

Interftiro, js, rére, n. Estate Derramár él faror por 
todas partes. 

Interfúsio, ónis. f. Laet: El acto de derramar 6 espar- 
cir por varias partes. “7.0: 

, Y, Um.” Pin. Derramado, esparcido por 
dello Interfusa genas maculis. Virg. Esparcidas, sen 
bradab de manchas las as. + 

Interfútúrus, a, um. Val. Max. El que ha de 6 debe 
estar presente, asistir Ó hallarse, - 

Intergarrio, is, dvi, itum, a n. Apul: Gata, char- 
lar entre ótros. | * 

Intergérinus, a, um. Vario An ‘ 

Intergérivus, a, um. Plim. Intermedio ; lo que medía, 
€:estí-en medio, lo que divide 6 hace separacion: - 

Intergérium, ii. m. > Pila. Lo que está, enmedio 6 se 
interpone, | 

Intergéro, is, gesti, gestum, «rére. 4. Fot. Interponer, 
poner et medio: 

Intergressus , us. mi. Mi ña. Fil. Intervencion, Hegndo 
inprevista. * 

Interhio, 38, avi, sum, Are. m- Tort. Abtirse por 
medio. — ©" 

Interjicèns, ss com. Plim. men. Lo que enti entre 6 en: 
medio, suoni... 

Interjáceo, ds, ui, tre. Ue Medir. estar en medio 
de. Interjatere Capue. Lio. cpu, Plin. Estar situa- 
do entre Capua y... 

Interjácio, is, jd, jectum, obre. a. Ces. Y, Interjicio. 

Intéribi. ado. Plaut. Barre tanto, en tanto, mientras 
tanto, .” 

'Intáribilis mm f. 18, LA ia Ton. Mortal, lo que ha de 
morir, perecer, aca 

-Enterfeetio, 3 bnis.f. Ad Hor. Interposicion, mediscion. I 
Intergeccion , parte de la oracion con que se esplican vá- 
rios afectos del ánimo, R-ractanalii, interrupcion, figura 
retorica +... 

Inter} ctus, a, um. Cie. Interpuesto. part. de Interjicio, 

Interjectus, us. m. Cic. Interposicion. © - 

Interjício, i is, jóci, jectum, cére. a. Cie. imaponer, 
ingerir, mezclar, poner en-medio. 

medi. et. de Intereo. _ 

 Intérim. adv. Cie, Entre tanto, en SR mientess tan» 
to, en éste medio, Quint. A veces. . 

Intérimo ,' is, ¿mi, emtum, tre. a. Cic. Quitar” la vida, 
matar, dar muerte, pane, de enmedio, [| Col. Estinguiny: 
destruir] borrar, os 

Intérior, ius. 1. Óris. Cie. Interior, interno, lo que es 
de'denttò.j Mas inmediato , cercano, vecino. ||-Oculto, 
recóndito, | Familiar, íntimo: Interior epistola, Cic. El 
medio de una carta, la parte mas-remota del princi 
Interior equis. sn "El caballo que va á la mano izquiere 
da en la carrera, “el mas cercano £ la meta Ó raya. Homo, 
Plaut. El alma y la vida. Vita. Suet. Vida retirada. 

Inttritiò ,-ónis. f. Vitruo. y - > 

Intéritus, us. mm. Cic. Muerte. Y Desclacion, destruc= 
cion, ruina,' 

Intéritus, a, um. Sid. dre de Intereo. Muerto: ; 

Interjunctas , a, um. Estae.Uncido al yugo entre otros. 
Interjunetis destris. Lio, Dada las manos uno f otro. 
part. de : y 

Interjungo, is, unxi, unctunr, gire. a. «Mare Detener, 
parar los caballos para "descansar. Ser. Cesar, descansar. 

Intérius. adv. Oo. Mas adentro, mas interiormente, — * 

Interlabor, ris, lapsus sum, té. dep. Virgi Correr 6 
caer éntre. | 

Interlapsus, a, um. Ene, Lo. que ha corrido 6 taido 
dentro.ó en medio. - 

ra es, ui, 3re. fi. . Sen Esconderse, ócultarsa 
entre. . 
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Intetlatrane, tis. com, Paul. Nol. Que ladra, que vocea 

6 grita entre. 
nterlectio, Snis. f. Tert: Leccion, lectura que se mez- 

cla 6 interpone entre otras obras, 

Interlégo,, is, légi, lectum, Ure. a. Palad. Coger, cs$- 
coger; tomar de varias. partes. .: 

Interlido, isi, isum, tre. 4..Paul. Nol. Quebrar, ron+ 
per contra alguia cosm, - 

Interlígo, ás, ávi, itum, are. a. Estac: Ligar, atar 
por en medio, 

Interlino, is, levi, litum, nre. a. Cie. Borrar, cance- 
lar, rayar. la escritura. || Curî..Barnizar , :eobetunar. 

Interlisus, a, um. Macreb. Cortado por el medio. 

Interlitus, a, um. Cie, part. de Interlino, Borrado, 
cancelado. {| Curc. Barnizado, enbetunado. 

Interlbcitio, Onis. f. Quint.Interlocucion ,.interru 
de una plática por interposicion de otra. || Diz: Sentencia 
interlocutoria, anterior á la. definitiva. 
> Interliquor, éris, cilbus,¡4 quitus sum», qui. dep. In 
terrunpir , interponerse en la conversacion 6 plática, Nip. 
Pronunciar sentencia intertocutoria. - ‘|. 


Interlúcitio, ónis. f. Plina La accion de escamondar; - 


linpiar, podar los frboles.. + 
« Interlúcitus, a, um. Phi part. de Interinco. Podado; 
mondado, linpio, escamo 
Interliteo, Es, xi, cére. mi «Li. Ind; brillar, res- 
plandeser an: medio. | Ad Her, a descubrirse, 
dejarse ver. 
Interliico , ás, ivi, dtum,Afe. a. Plin. Podar, linpiar, 
éscamondar los árboles. 
Interlúdo, is, úsi, isum, dre. 4; Ans. Jugar entre 6 en 
medio de. 
; Interkinis..m. f. né. n. is. Amian. En que no hay luna. 
Interlánium, ii. n. Hor. Interlunio , el tienpò en que no 
ge ve la luna, quando está junta con el sol,. .:-... 
Interluo, is, lui, lútum, ére. 4. Liv. Regar, bañar dé 
paso, correr entre 6 en medio,. | Cat: Lavar... 
Interlavies, &i. f. Sol. Gio, corriente = pasa entre 
ò por en medio. 
Intermineo, és, mansi, mansum, nére. si. Luo. Estar, 
quedarse , permanecer en medio, 
Intermédius, a, um. Varr. Intermedio , .. 
puesto en medio. . : 
Intermenstruum, i. 1. . Varr. y. Interluniust. ,,, 1 
-;Intermenstruus, a, um; Plim Lo que media entre dos 
meses, como el interlunio. 
., Intermeo; ás; Avi, itum, are. m Plin.V. Interfluo. 
Intermestris. mm. f. tré, 1. "ia Plin. V. Intermenstruus, '* 
Intermico, ás, cui, cárc. 1 Estac. Resplandecer, bri 
Îlar, lucir en medio, 
. Interminabilis. mi. f, Jé, nm. is, Tert. Interminable, lo 
que no se puede acabar $ concluir. 
Interminatio, ónis. f. Cod. Teod. Ameniza, comina- 
cion. - 
- Interminitus, a, um, Cic, ETA indefinido, lo 
que no.tiend término. [| Hor. Vedado, prohibido. part. de 
Interminó,, ds, avi, tum, fire. a. Pláus. y 
Interminor, Aris, átus sum, 3ri. dep. Ter.. e 
xedar, probibir con 2menazas. 
: Interminus, a; um. Ávien, Y, Joterminiluss.. 
Intermisceo , es, cui, mistum, 6 mixtum cáxe. a. Vigo 
Mezclar , interponer pS pnsgole. 
: Intetmissio, ónis. f. Cic. . 
Intermissus, us. m. Plim. Intermision , interrapcion, 
cesacion, descontinuacion. 
Intermissus,. a, um. Cies. Intermitido, inerrnpido. If 
Interpuesto , mezclado , interpolado. part. de .. - 
Intermitto, is, misi, missum, tére. 4. Cia. Intermitir, 
interrunpir , cesar, descontinuar, dejar, hacer tregua. 
Intermistus, y Intermixtos, a, um. Liv, Mezclado, in- 
terpuesto, interpolado. 
Intermbrior, éris, mortus sum, múri. dep. Plin. Morir 
en alguna accion. || Cels. Perder el aliento, la respiracion. 
Intermortuus, a, um. part. Liv. Moribuado , medio 
muerto, cercano á espirari |] St. Muerto. A Abolido, ol- 
vidado. - 
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Intermundium , ii. n. Cie. El espacio , intermedio y va- 
ciò entre los infinitos mundos de Epicuro. : 

Intermiralis..m. f. 18, m. is. Lio, Lo pe está, media 5 
pasa entre las murallas. 

‘Intermatitus , a, um: Tere. Mudado á veces 6 con ‘al- 
ternativa. 

Internascens , tis, com. Plin. Lo que nace Ó crece entre 
6 en medio de. 

Internascor, ‘&ris’,‘nitus, sum, ‘sci. dep. Plin, Macez, 
estcer, entre-ó en medio de. 

Internitus, a, um. part. de Internascor. Liv. Nacido, 
producido, crecido entre 6 en medio de. 
+ Interne. adv. Aus. Internamente , interiormente. 

y Internécitus,:4,, um. part. de Intertieco. Plaut. Muetto, 

Internècialis. m. f. lé. n. is. Liv. Mortal. 

«'Internécida, «.'m:f. Fest. Matador, asesino, 

Internécinus. V. Internecivus. 

,' Interntcio, Úniv.f.: Cia. Internecion , ‘mortandad , ma» 
tanza s carnicería. * 

Internécive. ado, Amian. Con i mternecion © mortàndad 
grande. 
t Interaficls; 87 um. Ziv. Mortal, lo perteneciente £ 
la mortandad violenta é carnicería. . 

Internéco, 3s,1ví,'itum, é nectum, áre. a, Prud. 
Matar violentamente, "hacer gran mortandad 6 carnicería, 
passe por la espada, 6.al filo de la espada, 6 4 cuchillo;- 

Internectio, ónis.f. Fest. V. Internecio. vi 

© Internecto, is is, nexul; nectum |. re a. Virg. Ata 
unir juntamente, entrelazar. it 

Internectus, a, um. Liv. part. - de Interneco. Páser á 
cuchillo 6 porla espada. 

Internicialis. m. fi lé. n. is. Liv. Mortal, que causa la 
muerte, 

* Internicilum, i.m.y 

Ioternicilus. i. en. Plaut, El bediegon 6 meson. —- ¿- 

Internidifico,4s, avi, atum, are. n. P lin. Anidar, has 
cer nido entre 6 en medio de. 
+ Internigrans, tis. com. Estac. Negruzco, lo que tiraá . 


negro. 
pa tis. com. Cure. Lo que brilla 6 resplando- 
ce entre Ó en medio de. 

Interniteo, 884 tui, Gre. n. Plim. Brillar, reaplandecer;, 
relucir entre 6 en medio de. 

Internidium, ii m. Col. Internodio, la parte que me- 
dia entre los mudos, en los tallos de las plantas, y entre 
das junturas de. dos vivientes, 

Ínternosco , is, novi, nótum, cère. a. Cir. Discernir, 
distinguir , reconocer, conocer entre otros. 

Internundinium, ii. n. 

Internundinum, i n. Viani El espacio de nueve días 
que duraban las ferias. . 

Internuntia, x. f. (avis). Cin. Are mensagera, como 
las que lo eran de Júpiter y otras Deidades. 

- Intermuntio, è ás, ivi, atum, àre,.a, Liv. Parlameñtar, 
enviar mensageros de una y otra parte, 

Internuntius , ii. m, Ter. Interlocutor, medianero, egen- 
te. || Intérprete: | Enviado, mensagero. 

Internus, a, um. Tar, Interno, interior, de la parte 
de adentro. 

Intéro, is, trivi, tritum, rire. a Plin. Destaosuzer, 
machacar y espolvorear sobre alguna cosa. 

:Intérordinium, ii. m. Col. El espacio que media chtre 
las filas de los árboles. 

+ Interpartio, is, ivi, itum, ire. a. Plaut. Distribuir, 
repartir, dividir, . 

Interpáteo, ¿s, ui, &re. n. Macrob: Ser 6 estar patente 
6 ¡2abierto.- br 

Interpédio, is, ivi, tum, îre..a. Macro. Inpedir, en- 
barazar, estorbar. 

Interpido, is, ire. m. Fest. Carecolear, pascar un ca- 
ballo, Aacifndole sostener en los talones sucesivamente; > 

+ Interpellatiò , ónis. f. Cia. Interrupcion, la acción: de 
interrumpir y estorbar. || Dig. alii itntimazion, 
citacion judicial, 

Interpellator, úris.m. Cic. y 
Interpellatrix, icis. f. $. Cer. EI 6 Sa intestape, 
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estorba, enbaraza, quita el tienpo. i 
Interpellitus, {god Cie. Interrunpido, estorbado, 
enbarazado , inpedido. || Interpelado, citado, avisado ju- 
dicialmente. part. de A 
: Interpello, is, Avi, Ttum, are. .a. Cic.. Interrunpir, 
cortar la conversacion 6 plftica. || Interrunpir, estorbar; 
enbarazar, inportunar, quitar el tienpo, || Dig. Interpe- 
lar, citar, avisar. O ' 
Interpendium, ii. n. Solin, El equilibrio. 
Interpensiva, órum. n. plur. Vitruv, Colunas, punta» 
les, potencias para sostener. o 
Interpensivus, a, um. Vitruv. Lo que está suspendido 6 
colgado entre. || Apoyado en los saledizos de un edificio. 
-Interplícitio, ónis. f. Col. La accion de entrelazar, 
juntar, unir © atar. 
Interplico, ás, avi, atum, áre. a. Estac. Entrelazar, 
entreteger. E 
- Interpólatio, Gnis. f. Plim. Renovacion, donpostira, 
la accion de ajustar, conponer, afeytar, remendar. . * 
Interpólator, Gris. m. y 1 i 
Interpòlatrix, icis. f. Zert. El y la que conpone, renue- 


va, ajusta y afeyta. || Corronpedor. [| , ropero 
de viejo. N: 
Interpòlatus, a, um. part. de Interpolo, y se è 


. Interpólis. m. f. 18. n, is. Plin, Conpuesto , renovado, 
afeytado.||Deprayado, corronpido.|Interrunpido, cortado, 
-Interpòlo, 3s, Avi, .itum, Are. 4. Cia Conponer,.re- 
novar, remendar.. ||, Curc.. Interruppir,.cortar. || Prud. 
Corronper, echar á perder. : I 
Interpúlus, a, um. Dig. V. Interpolis. 
Interpóno, is, pòsui, pòsitum., nére. a. Cic. Interpo» 
mer, ingerir, introducir, colocar, acomodar, poner entre 
otras cosas. Interponere fidem. Cic. Enpeñar su palabra... 
Se. Cic. Ingerirse , entrometerse.._..Aliguem epulis. Suet. 
Admitir $ uno á una comida.__5+ audaci.e, Cic.. Oponerse 
al atrevimiento... Postulata. Cic. Esponer, proponer las 
pretensiones. — Edictum. Cir. Hacer, proponer, publicar 
a ln edicto.....Camsam, Nep. Dar por mativo, por escusa, 
por causa. i È 
Interpúsitio, ónis. f. Cie. J 
Interpúsitus, us. m. Cic. Interposicion, la accion de in» 
troducir 6 poner entre otras cosas. || La de escribir entre 
renglones. [| Paréntesis. “ima 
Interpósitus , 3, um. Cir. part. de Interpono. Introdu- 
sido, puesto en medio de otras cosas. . . , 
Interprémo, is, pressi, pressum , mère. 4. P/awt. O pri 
Amir, apretar entre. . 
Interpres, Étis, m. f. Cic. Intérprete, el que interpreta, 
esplica, declara. | Traductor, /nterpres Divum. Virg. 
Mercurio, el ménsagero de los DioseirLtgum. Juo, Ju- 
risconsulto, Doctor en Jurisprudencia.._.Extorum. Cie, 
Adivino, que juzga de lo venidero. por las entrarías de las 
víctimas. yl rate 
Interprétibilis. m. f. IÈ. n. is. Tert. Lo que se puede 
interpretar, esplicar 6. declarar. Es ere 50.9 
Interprétàmentum,.i. a. Petroni y |’. de 
Interprétatio, ónis. f. Cie. Interpretacion, esplicaciom, 
esposicion, |] Juicio, congetura. || Traduccion. || La figura 
retórica llamada sinonimia. Interpretatio syderumi Va. 
Max, Prediccion astronómica, pronóstico por los aspeétos 
de los astros. : 


Interprétariunciila, x. f. dim. S. Ger. Breve interpreta- . 
pa | 


cion 6 esposicion. si : 
,. Interprétator, Gris,.m. Tert. Intérprete, espositár. 
Interprétitus ,a, um. Cic. part. de Intetpretor ¿en pas, 
Jnterpretado ; espuesto, esplicado; , is. ' 
Interprètium, ii. n. Amian. Ganancia entre conpra y 
xenta, de anasmaño î otra, , Ser, sl 
Interprétor, aris, átus sum, Ari. dep: Cie. Interpretar, 
esplicar, esponer,; declárar. {Entender, tomar en buena 
6 mala parte. E Mat 1, co 
. .Interprimo, is, essi, essum, èro a. Plaut. Sofocar, 
ahogar apretando; iti “1 
Interpunctio, ónis. f. Cic. y : “9 
Interpuoctum, i. n. Cie.. Puntuación, distincion por 
punto > Cirsa ld tv ei rasi 
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Interpunctis, a, um. Cic. Distinguido, sepatado' con 
puntos. part. de : 

Interpungo ; is, nxi, nctum.; gére. a. Sen. Distinguir, 
separar con puntos. , L 
-. Interpurgatio , ónis. f. Col. La accion de linpiar 6 purgar. 

Interpurgo, as, avi, átum, Are. a. Plim. Purgar , lin- 
piar de malas yerbas 6 ramos inútiles. 

Interpiito, ás, ivi, ¿tum, Gre, a. Col, Podar:por varias 
pestee, cent una y otra parte. © 

nterquéror, Éris, stus sum, quéri. dep. Lio, jurse, 
si en medio de. uE st Seen 

Interquestus ,-2, um. Liv, El que se queja 6 lamenta en 
medio de, con'ocasion de. i 
. Interquiesco, is, quiévi, scére. m. Cic. Descansar, re- 
posar, cesar en el trabajo ú obra. : 

Interrádo,, is,'si, sum, dire. a. Plim. Limar, ráer. | 
Col, Cortar, podar entre ramo y ramo. i 

Interrasilis, m. f. dè. n, is. Plin. empezo 
. Inrerrasus, a, um. Plin: Limado , pulido: por partés 6 
intervalos. > 11 ; : 

Interregnum, i. m. Zio, Intertegno, el tienpo que un 
reyno está sin rey, y vacante-el trono. ||Cic. El tienpo jue 
los Cónsules estaban ausentes de Roma, y que vacuba el 
Consulado por defectó en la creacion de los Cónsules en que 
se cresba un Regente 6 Intertey. . 7 

Intertex, ¿gis. 1. Liv: Regente del reyno , Magistrado 
que gobernaba el.reyno cinco dias en la vacante del reyna 
y en la del Consulado. i 

Interrite. ado. Mare. Cap. Con intrepidez, sin temor, 
sin miedo, : : » 
: Interritus, 2, um. Tac; Intrépido, que de nada se es- 
panta, i quien nada atgmoriza. 

Interrivatio, ónis. f. Marr. Cap. Derivacion de las aguas 
entre dos lugares. . i 

Interrivatus, a, um. Marc. Cap. Derivado entre dos 
lugares..!. si 
Interrógatio, ónis. f. Cicy Interrogacion , pregunta. || Fi 
gura retórica. | Argumento, silogismo, || Sen. Estipulacian, 

Interrògative. adv. Asc. Por modo interrogativo , de 
preguntas é interrogaciones.-+ ’ ix 

Interrógatiuncila, a. f.-Cie, Preguntilla ,; pregunta bre: 
ye Ó corta. > sd 

Interrdgativus, a, um. Prisc. Interrogativo, Jo perte. 
heciente 4 la pregunta, 6 que lá contiene, interrogante. 

Interrógitor, Oris. m, Uip. El que pregunta, pregun- 
tante. ” di 

, Interrògatorius, a, um; Dig. Interrogatorio, interroga- 
tivo, lo que pertenece f la pregunta y modo de hacerla, 

A , 4, um. Cir. Interrogado , preguntado, 
part. de . Ves È 
« Interrdgo, ss; avi, îtum ire, a, Cic. Interrogar, pre- 
guntar. [| Acusar. || Sen. Argtiir, disputar. Interrogandi 
casus. Gel, El genitivo, * e a 

Interrumpens, tis. com. Op. El que interrunpe 6 estorba; 

Interrumpo , is, rúpi, rupturà, pire. a. Ci. Ronper, 
quebrar, partir, dividir, abrir. por medio. | Interrunpir; 
cortar, atajar, inpedir, estorbar la continuacion; 

Interrupte. ado. Cic. Con interrupcion. 

Interruptio, ónis. f. Dig: Interrupcion, discontinua» 
cion. || Quim; Figura retórica; llamada tanbien Aposiope= 
sis y reticencia, cell - ti nia e: 

Interruptor, Gris. m. Apul, El que interrunpe, * 

Interruptus, a, um. part. de laterrumpo. Cesi Cortado, 
roto. || Separido, apartidò , distante. || Interranpido, cor- 
tado, parado, ci alte e 

Interscalmium , ii. m. Vitruv. El espacio:que hay entre 
remo y remo en una nave, ‘i 0’, ‘ 1 

Interscápilium., i m. y -- 

Intersckplium, ii. n. ó 7d, mei 

Interscápúlum, im. Hig. El espacio que huy ‘entre las - 
dos espaldas. | ininai 9201373 
| Interscindo, is, scidi, :scissum, dire. a. Già Cortar, 
ronper por medio, dividir y Sephrar. eme Les a 

Anterscriberis, tis, com. Sol. El'que escribwen medió de, 


+ Interscribo , is, psi, ptuín, bére, a. Plimomiens Esc 


bir en medio de, entrerenglonar, escribir entre renglones, 
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Interstcîvus, a, umi. Front. Dividido, cortado. 

Interséco, ás, cui, sectum, are. a. Ad Her. Cortar por 
en medio ó en partes. 

Intersectio, onis, f, Vitruo. Interseccion, cortadura por 
en medio. || Espacio, cavidad que hay entre los dienteci- 
llos de una £risu. 

Interséminitus, a, um. Apul, Senbrado entre, en me- 
dio de, por intervalos. 

Intersépio, is, psi, ptum, ire. a, Cic. Cercar, cerrar, 
encerrar con cercas. Intersepire conspectum. Liv. Quitar, 
inpedir, estorbar la vista. E 

Interseptus, a, um. Cic. part. de Intersepio. Cerrado, 
cercado, encerrado, || Defendido, fortalecido. 

Intersérens, tis. com. Nep. El que entremezcla, mezcla 
entre otras cosas. Causam interserens. 1d, Dando por ra- 
Zon, por escusa, por pretesto, por motivo. 

Interséro, is, rui, sertum, rúre. a. Col. Plantar, sen 
brar entre ó en medio de. || Nep. Entremezclar, ine 
terponer. 

lterséro, is, sévi, situm, re. a. Col. Plantar, senbrar 
entre otras cosas. 

Intersisto, is, stiti, sútum, tére. m. Quint. Pararse en 
medio, 

Intersítus, a, um. part. de Intersero. Col. Senbrado, 
plantado entre. {| Plin. Interpuesto, entremezclado. 

Intersóno, ás, nui, dre. 1. Estac. Sonar, resonar en 
amedio, 

Interspersus, a, um. Apu!. Esparcido, senbrado por 
intervalos. 

Interspiritio, onis. f. Cic. La respiracion, la accion de 
respirar, de tomar 6 echar el aliento, 

Interspiro, as, avi, átum, áre. a, Cat. Respirar, tos 
mar aliento, || Transpirar, recibir ayre, Ó abrir por don- 
«le pueda entrar, 

Intersterno, is, strávi, stritum, nére, a. Plim. Echar, 
estender, tender entre è en medio de 

Interstes, Îtis. com. Tert. Interpuesto, intermedio, que 
media. 

Interstinctio, ónis. f. Arne. Distincion, division. 

Interstinctus, a, um. Tac. Distinguido, dividido. part. de 

Interstinguo, is, nxi, nctum, guére, a. Lucr. Estinguir 
totalmente. || Estac. Distinguir, dividir, separar. 

Interstitio, bnis. f. Gel. Intersticio, cesacion, vaca» 
cion. || Arnob. Diferencia. 

Interstitium, ii. 1. Zac. Intersticio, espacio, distancia, 
intervalo. 

Intersto, ás, stéti, are, amom. Amian. Estar en medio, 
mediar. + 

Interstrátus, a, um. Plin. part. de Intersterno, Tendi- 
do, echado en medio de. 

Interstrépo, is, pui, pitum, pere, a. Virg. Hacer rui» 
do ò estrépito entre otros. 

Interstringo, is, nxi, ictum, gère. 4. Plaut. Oprimir, 
apretar, estrujar entre. 

Interstructio, Gnis, f. Vitruo. Encage, union. 

Interstruo, is, nxi, tum, ère. a. Sl. Unir, enlazar , li- 
gar, alar. x 

Intersum, es, fui, esse. anom. Cir. Estar en medio, 
mediar. | Discrepar, diferenciarse, distinguirse. || Interve- 
nir, estar presente. Interfuit triduum. Cic. Pasaron tres 
dias de intermedio. 

+ latertaleo, ás, ivi, itum, are. a, Non. Cortar, di» 
vidir, partir una rama por una y otra parte. 

Intertexo, is, xui, textum, xére. a, Macrob. Entrete- 
ger, entrelazar , entremezclar. 

Intertextus, a, um. Quins. Entretegido, tegido entre Ó 
en medio de, 


Intertignium, ii, n. Vitruo, El espacio que bay entre las ‘ 


vigas, y el adorno de él, bovcdilla. 

Intertinctus, a, um. Pin. Pintado, senbrado de, 

rt. de 

Intertingo, is, nxi,.nctum, gére. a. Apul, Pintar, sen- 
brar de varios colores. 

Intertriho, is, xi, ctum, hére. a. Plant. Sacar, traer 
hicia sí. 

Intertrigo, ínis. f. Varr. Rozadura, desolladura de una 
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parte que lude é se frota con otra. 
- Intertrimentum, i. n, Cie. y 

Intertritára, =. f. Dig. Detrimento, daño, pérdida. 

+ Interturbátio, Gnis. f. Lic. Turbacion, agitacion in- 
terior, que se muestra"esteriormente. [| Interrupcion de lo 
que se estaba haciendo. 

Intertúrbo, ás, Avi, itum, áre. a. Ter. Turbar, enre- 
dar, revolver interiormente, introducir discordia, disen: 
sion, perturbacion. 

Intervácans, tis. com. Col. Vacante, desocupado entre 
6 en medio de, 

Intervallitus, a, um. Ge/. Dividido, separado, distin- 
guido por intervalos. (| Intermitente, no continuo. 

Intervallum, i. n. Cic. Intervalo, espacio, distancia, 
intermedio de lugar y tienpo. |] Diferencia, desemejanza, 
distancia. Satis longo intervalio. Cic. Despues de mucho 
tienpo. 

Intervello, is, velli, 6 vulsi vulsum, lére. a. Plim. 
Arrancar, estirpar, sacar de raiz, de entre 6 en me- 
dio de, 

Intervéniens, tis. com. Col. Interpuesto, intermedio. 

liitervénio, is, veni, ventum, ire. m Cis. Intervenir, 
asistir, hallarse, estar presente. | Mediar, interceder, in- 
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‘terponerse. {| Sobrevenir, acaecer, acontecer. || Venir de 


inproviso, sorprender. Intervenit now prelio. Liv, Sobre- 
vino la noche durante el conbate. 

Intervénium, ii. m. Vitruo. Vena Ó beta, lugar subte 
rráneo por el que pasa el agua 6 el fuero. 

. Interventio, Onis. /. Ulp. Intervencion, interposición, 
intercesión. 

Interventor, dris. m. Cie. El que interviene 6 sobrevie- 
ne, el que se atraviesa. | Ulp. Procurador, agente. {{ 
Lampr. Intercesor. 

Interventus, us. m. Cie. Venida, llegada imprevista 6 
repentina, {| Interposicion. 

Interversio, únis. f. Terf. Suversion, turbacion. 

Interversor, Oris. m. Cod. El que convierte en provecho 
suyo el manejo 6 dinero público que se le ha confiado, 

Interversúra, x. f. Hig. Rodeo que toma un canpo es- 
tendido obliquamente. 

Interversus, a, um. Cie. Defraudado , robado, usurpa- 
do, convertido en ganancia propia. part. de 

Interverto, is, ti, sum, tére. a. Cie. Retirar, apartar, 
divertir del camino derecho, || Usurpar, robar, tomar pa- 
ra sí con artificio parte de lo que se administra 6 debia 
darse $ su dueño. /ntervertere aliguem re guapiam. Platt. 
Usurpar á alguno alguna cosa. 

Intervibrans, tis. com. Marc. Cap. El que vibra, lanza 
6 dispara entre Ó en medio de. 

Intervigilans, tis. com. Lamp. El que vela, por mitad 
6 por intervalos. 

Intervigilatio, ónis. f. Hig. Cuidado aconpañado de vi. 
gilancia. 

Intervigilo, ás, avi, atum, are. n. Sen. Velar Í ratos 
é por intervalos. 

Intervigilus, a, um. Sen. Medio despierto. 

Intervireo, Es, rui, &re. n. Estar, Estar verde, entre 
6 en medio de. 

Interviso, is, si, sum, tre, a. Plaut. Visitar, ir f ver 
de tienpo en tienpo, de quando en quando, 

Intérila, se. f. Apn/!. La camisa, ropa interior, i 

Intérilus, a, um. Apul. Interior, interno, lo que es de 
adentro. 

Intérundatus, a, um. Se/. Hondeado, lo que tiene hon- 
das 6 está hecho en forma de ellas. 

Intervicaliter. adv. Apul. En voz alta, á grandes 
voces. 

Intervólito, ás, avi, atum, are. n. Lio, freg. de 

Intervólo, ás, avi, atum, dre. n. Val. Flac. Volar en- 
tre Ó por medio, i 

Intervómo, is, mui, itum, ére. n. Lucr, Vomitar, de- 
rramar entre ò en medio de. 

Intérúsúrium, ii n. U/p. Interusurio, ganancia, interes 


| de cierto tienpo. 


Intervulsus, a, um. Sol, Interrunpido , cortado, no 
continuo. 
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Intestabilis. m. f. lé, n. is. Uip. El que no puede dar 
testimonio, que no puede ser testigo. || £4. El que no pue- 
de hacer testamento. || Detestabie, execrable, infame, abo- 
minable, aborrecible. 

Intestitus, a, um. Cis, Intestado, el que muere sin tes» 
tar, sin haber hecho testamento. [| Pésté. No convencido 
con testigos. Ab intestuto, Cie Ab intestato, sin haber 
hecho testamento, 

Intestina, orum. m. plur. Cic. Las entrañas, los intesti» 
nos, las partes interiores del cuerpo, 

Intestindrius, ii. m. Cod. Teod. El que trabaja en obras 
de talla, tallista. 

Intestinum , i. a. Cie. Intestino, la parte interior del 
cuerpo, las tripas. ta 

Intestinus, a, um. Cic. Intestino interior, interno, in- 
timo, de adentro. | Doméstico, civil. Intestinum opus, 
Vitruv. La obra de talla delicada é interior, 

Intestis, is. com. Arnob. Capon, el que es castrado. 

Intexo, is, xui, textum, xtre, a. Virg. Teger, entre» 
teger, enlazar. [| Mezclar, introducir entre. 

Intextus, us. m. Pl:n. El tegido. 

Intextus, a, um. part. de Intexo. Cic. Entreterido , en- 
trelazado. 

Intimitio, ónis. f. Marc. Cap. Intimacion, notifica» 
cion, aviso. 

Intimator, úris. Cap. El que introduce é insinúa. 

Intimatus, a, um. Esparc. Intimado, publicado, he- 
cho saber. 

Intíme. ado. Cie. Con vehemencia, con fuerza, de to- 
do corazon. || Interna, interiormente. Utebatu» intime 
Q. Hortensio. Nep. Yrataba estrechamente, con con- 
fianza y amistad, con intimidad, intimamente con Q. Hor» 
tensio. 

Intimide. ado. Amian. Sin temor, sin miedo. 

Intimo, as, Avi, átum, are. a. Sol, Insinuar, intro» 
ducir. | Marc. Cap. Intimar, notificar, pubiicar, hacer 
notorio. 

Intimus, a, um. Cic. Intimo, interior, interno, de 
adentro. || Estrecho, de corazon, de confianza. Intimum 
consilium. Tac. Consejo secreto, Íntima Puilosopisa. Cie. 
Filosofia recóndita. 

Intinctio, únis. f. Tert. La tintura 6 tinte. 

Intinctor; óris. m. L'lin. El tintorero. 

Intinctus, us. m. Plin. Salsa para la comida. 

Intinctus, a um. Ov. part. de 

Intingo, is, nxi, nctum, gére. a. Col. Mojar en la sal. 
sa. Intingere in acetum. Cat. Mojar en vinagre. 

Inúítilo, ds, are. a. Ulp. Intitular, dar, poner título, 

Intólérabilis. m. f. 16. n. is. Cie. Intolerable, insufrible, 
insoportable, lo que no se puede sufrir ó tolerar, 

Intúlérabilíter. auv. Col. Intolerablemente, sin poderse 
sufrir 6 tolerar. 

Int5lérandus, a, um. Cie. V. Intolerabilis. 

Intòlérans, tis, ior, issimus. com. Liv. Que no puede 
tolerar ó sufrir. 

Intdléranter, ius, issime. ado. Cic. V. Intolerabiliter. 

Intólérantia, 2. f. Cir. Soberbia, altaneria, insolencia, 
que no se puede sufrir. (| Inpaciencia, falta de sutrimien- 

‘t0 6 tolerancia. 

Intólératus, a, um. Cel. Aur, Intoleratus «ger. Enfer= 
mo, no alimentado, no recreado con algun alimento. 

Intollo, is, tre. a. Apul. Levantar la voz ó el grito. 

Intónatus, a, um. part. de Intono. Hor. Que se 
levanta con gran ruido, con truenos. Habla de la ten- 
pestad. 1 

Intondeo, &s, di, sum, dére. a»Co/. Cortar, trasqui- 
lar, afeytar al rededor. 


Intino, ás, nui, nitum, $ situm, dre. n. Cie. Tronar, 


bramar, rebramar, hacer gran ruido. /ntonuit Levum. 
Virg. © Partibus sinistris. Cic. Tronò hácia la mano iz- 
quierda. Señal de buen agiiero entre los antiguos. 

Intonsus, a, um. Virg. Intonso, no cortado el ca- 
bello é pelo. Intonsus Deus. Ov. El Dios Apolo. Ho- 
mines intonsi, & inculti. Liv, Honbres bárbaros é ia- 
cult 05. 


Intorqueo, és, si, sum, y tum, quére. 4, Cic. Tore 
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cer, volver, doblar. || Disparar, lanzar, arrojar, tirar, 
vibrar. Intorquere vocem diram. Sil. Dar un grito es- 
1050. 

Intorte, ado. Plin. Torcidamente. 

Intortio, ónis. f. Arneb. Torcimiento, torcedura. * 

Intortus, a, um. part. de Intorqueo. Liv. Torcido, do- 
blado, vuelto. Intorta oratio. Plaut. Discurso obscuro, 
enbrollado. Intortum t:lum, Virg. Dardo arrojado, dis- 
parado, Intorti capilli. Mare, Cabellos crespos , rizados. 
o ÁAngues, Hor. Culebras enroscadas. 

Intra. ado. Col. Dentro, interiormente, de la parte de 
adentro, 

Intra. prep. de acusat. Cic. Dentro de, en. Intra pa- 
vietes meos. Cie. Dentro de mi casa... Juventam rapi. 
Tac. Morir en la flor de la edad._Quatuor annos. Plim. 
Dentro de, de aqui 4 quatro afios. . Afontem Taurum. Cic. 
En, dentro de los límites del monte Tauro. — Paucer 
memorata cludes. Liv. Derrota que se cuenta entre las mas 
notables 6 memorables. —Lesem. Cic. Algo menos de lo 

ue permite la ley.__Hec omnis ejus erat medicina. Celso 
oda su medicina consistia en esto, se reducia á esto. 

Intrabilis, m. f. lé. sm. is. Lio. A donde se puede 
entrar. : 

Intractábilis. m. f. 18. m. is. Sem. Intratable, áspero, 
duro, indómito, incorregible. || Virg. Insutrible, intole» 
rable, insoportable. 

Intractátus, a, um. Cic. Indomito , no domado, no ma» 
nejado, 

Intractio, ónis. f. Plim. Contraccion, la accion de cone 
traer 6 estrechar. 

Intribo, is, xi, ctum, hére. a. Apul. Traer, atraer 
hácia á sí. | Fest. Injuriar, decir oprobrios, afrentas, 


-injurias. 


Intrámúrinus, a, um. Asc. Lo que está dentro de las 
murallas, e 

Intransitive, ado. Pris. Sin pasar la accion otra 
cosa. Dícese de los verbos neutros, pasivos É inperso- 
nales, 

Intransitivus, a, um. Prisc. Que no pasa su significa» 
cion á otra cosa 6 persona. Dícese de los verbos neutros 
pasivos è inpersonales. 

Intritus, a, um. O». Entrado, adonde se ha entrado. 

Intrémisco, is, mui, scère. n. Cels. y 

Intrémo, is, mui, scére. m Virg. Tenblar, estremo» 
cerse, tener miedo, con tenblor, * 

Intrèmilus, a, um. Aus. El que tienbla 6 teme con 
tenblor, trémulo. 

Intrépide. ado. Liv. Intrépidamente, con atrevimien- 
to, con animosidad, con intrepidez. 

Intrépidus, a, um. Tac. Intrépido, arrojado, animoso, 
atrevido, que no teme, que nada le espanta. 

Intribuo, is, bui, bútum, tre. a. Plin. men, Contri» 


buir, pagar tributo ó contribucion. 


Intrìbitio, ónis. f. Ulp. Contribucion , el acto de pa- 
gar tributo, y el mismo tributo. 

Intricate. adv. Marc. Intrincadamente, enmarañada, 
enredosamente. 

Intricátára, a. f. Varr. Enbarazo, enredo, enbrollo. 

Intricátus, a, um. Ptust. Intrincado, enredado, enba» 
razado, enbrollado. part. de : 

Intrico, ás, avi, átum, Are. a. Gel. Intrincar, enre- 
dar, enmarañar, enbarazar , enbrollar. Intricare peculium. 
Ulp. Enpeñar el peculio para pagar las deudas. 

ntrigo, inis. f. Varr. V. Intertrigo. 

Intrimentum, i. n. Apul. Salsa, guiso de varias cosas 
majadas, que sé echa en la comida, para guisarla y sa- 
zonaría. ; 

Intrinsécus. ado. Col, Intrinsecamente , interiormente. 

Intrita, x. f. Col. Especie de manjar picado, que se come 

ia de huevos, queso, ajos, aceyte Ec. Intrita panis é 
vino. Cels. Sopa en vino. |] Vitruv. Cal y cimientos mez- 
clados con agua. || Plim. Tierra 6 barro en disposicion de 
formar tejas Ó Jadrillos. 

Intritum, i. n. Plin. Esfecie de comida picada y mez= 
clada, como gigote die. 

Intritus, a, um. part. de Intero. Varr. Majado, ma- 
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chacado, desmenuzado, picado. 
Intrivi. pret. de Intero. 
Intro. adv. Cie. Dentro, adentro. 
Intro, ás, avi, átum, are. a, Cie. Entrar, penetrar, me- 
terse, introducirse. Íntraré insidias, Ces. Dar en una en- 


+ Intrócédo, is, essi, essum, Ére. n. Apu/. V. Introeo. 

Intrócurro, is, tre. n. Non. Correr adentro è hicia 
dentro. 

Intródico, is, xi, ctum, &re. a. Ces. Introducir, con- 
ducir dentro, entrar. (| Establecer, poner y enseñar de 
nuevo. : ca 

Intróductio, ónis. f. Cie. Introduccion, la accion de in- 
troducir 6 hacer entrar en. za 
. Intróductor, 5ris. m. Ruf. Introductor, el que intro- 
duce, conduce 6 entra algo en. - 

Intróductus, a, um. part. de Introduco. Cir. Introdu- 
cido, enpezado , establecido de nuevo. 

Intróco, is, ivi, y ii, itum, ire. n. Cic. Entrar dentro. 
Introire ad aliquem. Ter. Visitar 4 alguno, irá su casa... 
Videre. Ter. Entrar f ver. Domum tuam te introire putas? 
Cic. ¿Piensas que entras en tu casa? 

Intróféro, ers, túli, litum, ferre. anom. Cie. Entrar, 
llevar dentro ó adentro. 6 * | 

Intrógrédior, éris, gressus, sum, grédi. dep. Virg. V. 
Introco. 

Intrógressus, a, um. Virg. El que ha entrado. part. de 
lrtrogredior. Ari 

Intróiens, euntis. com. Ter. El que entra, entrante. 

Intriitus, us. m. Cic. Entrada, la accion de entrar. || El 
lugar por donde $e entra, paso, enbocadara, || Principio, 
exo:dio. ° 

Intròitus, a, um. U/p. Adonde se ha entrado. 

- Intrólátus, a, um. Liv. Llevado dentro de. part. de 
Introtero. 

Intròmissio, únis. f. Tert. Introduccion, la accion de 
entrar è hacer entrar. 

- «Intròmi.sus, a, um. Cic. Introducido, admitido den- 
tro, part. de 

Intromitto, is, misi, missum, tére, a. Ces. Enviar 
adentro. | Ter. Introducir, admitir, recibir en casa. 

Intrórépo, is, tre. n. Apul. Entrar arrastrando, colar- 
se, entrarse sin sentir. 

Introrsum. ado. Liv. 

Introrsus. ado. Ces. Hicia dentro, por dentro, dentro, 

Intrórumpo, is, rúpi, ruptum, tre. #. Ces. Ronper, 
entrar, penetrar con furia, con violencia. % 

Intróruptio, dois. f. Apu!. La entrada con violencia 6 
fuerza. , 

Introspecto, As, ivi, itum, Gre. a. Plaut. y 

Introspicio, is, spexi, spectum, cére. a. Cic. Mirar 
adeniza d. por dentro. || Mirar, considerar, examinar, ob- 
servar con atencion. ' 

Intrótrúdo, is, re. a. Cat. V. Intrudo. 

Intròversus. Non. V, Introrsus. 

Intróvicitus, us. m. Amian. Llamado adentro 6 hácia 
dentro. 

Intróvico, ás, avi, átum, Are. a. Liv. Llamar adentro. 

Intrúdo, is, si, sum, dére. a. Cic. Echar, enpujar 
adentro. Infrudere se. Cic. Entrometerse , meterse sin ser 
llamado. 

Intúbaceus, a, um. Plín. Lo perteneciente 4 la chi- 
coria. 

Intibum, ó Intfbum, i..m. é 
+ Inttibus, 6 Intybus, i. f. Plim. La chicoria, yerba, la 

endibia, yerba. 

Intuens, tis. com. Ter. El que mira, repara 6 pone los 
ojos en. Intuens in te doleo. Cic. Me conpadezco, me lie- 
no de dolor quando pongo los ojos en tí, quando vuelvo 
los ojos á tí, quando pienso 6 se me representa el estado 


en que estas... Ad nutum., Cic, El que está pronto f la me- < 


mor señal. 

Intueor, &ris, itus sum, éri. dep. Cie. Mirar, poner, 
fijar los ojos. {| Considerar, observar, contenplar, exami- 
mar. [| Admirar, mirar con admiracion. 

Intuitus, us. m. Quinf. Mirada, vista, aspecto. 
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Intili. pret. de Infero, 

Imtmeo , és, mui, dre. n. Plin.y 

Intimesco, is, mui, scére. n. Plín. Hincharse. || Quint. 
Ensoberbecerse , llenarse de orgullo y altaneria. || Ov. Ai- 
rarse, indignarse, || Zac. Crecer, aumentarge, > 

Intàmilatus, a, um. Oo. No enterrado, á quien no se 
ha dado tierra 6 sepultura. 

reis Escribon. V. Tundo. a 

ntuor, éris, títus, y tlitus sum, tui, dep. A 
V. intueor.. * : Aa MER 

Inturbàtus, a, um. Plim. men. No turbado; no.con= 
movido, no agitado, tranquilo, 4 

Inturbidus, a, utn. Tac. V. Inturbatus. - 

Inturgesco, is, tre. n. Veg. V. Intumesco. Ai 

Intus. adv. Ci. Dentro, interiormente. || Plawf. De 
adentro, Intus domum. Platt. En casa. _. Exire. Plaut. 
Salir de adentro. _. Carmen sibi canere. Cic. Pensar solo 
en sus negocios, no ser bueno sino para si. . 

Intútus, a, um. Liv. Mal seguro, mal guardado, peli- 
groso, espuesto, mal «efendido, . 
+ Intygus. V, Intubus. 

Invàdo, is, si, sum, dére. a. Cie. Invadir, acometer, 
asaltar, cutrar por fuerza, con violencia. Tantus terror 
invasit eos, © im cos. Ces. Tanto terror se apoderó de ellos. 
Ivadere improbos. Cic, Acometer î los malos.Tria millia 
stadiorum. Tac. Caminar tres mil estadios. — Magnum. 
Virg. Enprender un hecho grande. 

Invilentia, a. f. Gel. V. Invaletudo. 

Invileo, és, lui, ére. n. Cie. - 

Inválesco, is, lui, scère. n. Quine. Reforzarse, conva- 
lecer, restablecerse, recobrar la salud y fuerzas. || Crécer, 
aumentarse, Ñ Hacerse uso y costunbre. - 

Inviletidinarius, a, um. Sen. Enfermizo, valetudi- 
nario, 

+ Invalétido, Ynis, f. Cic. Debilidad, conplexion enfer- 
miza, mala salud. . 

Inválide. ado. Arnob. Débil, flacamente. 

Invèlidus, a, um, lor, issimus. Liv. Débil, enfermo, 
enfermizo, || Lucr. Fuerte, poderoso. Invalidi milites. 
Liv. Soldados inválidos, . 

Invisio, únis. f. Simac. Invasion, acometimiento con 
fuerza y violencia. 

Invasor, Gris. m. Aur. Viet. Invasor, el que acomete 
con fuerza 6 se apodera por armas. - 

Invîsus, a, um. Palad. Acometido por fuerza. 

Invisus, us. m. Cel. Aur. V. Invasio. 

Inúber, éris. Gel. Estéril, no abundante, no fértil. 

o Invectio, ónis. f. Cie. Acarreo, conduccion, introduc- 
cion. | Invectiva, 

Invectìtius, a, um. Plim. Transportado, conducido, 
traido, introducido de fuera, lo que se transporta. 

; Invectivus, a, um. Amian. Lo que es 6 sirve de invec- 
tiva contra alguno. ns 

Invector, úris. m. Simac. El que conduce, transporta 6 
introduce algo de afuera. 

Invectus, us. m. /'lín. Transporte, conduccion, la ac» 
cion de transportar, de traer ó llevar tras de sí. 

Invectus, a, um. Cir. Conducido, transportado, intra» 
ducido. part. de 

Inveho, is, vexi, vectum, vehére. a. Cic. Introducir, 
traer, transportar, conducir, Hevar adentro. Triunfans 
srbem invehitur. Liv. Entra triunfante en la ciudad 4 ca- 
ballo. Lo mismo se dice de los que van en coche, en carro 6 
enbartados. Invehi in aliguem. Cie. Hablar contra alguno, 
hacer invectivas contra él._Hostem. Liv. Atacar , asaltar, 
cargar al enemigo. 
taa a, um Marc. Cap. Descubierto, no cu- 

erto, 

Invendibilis. m. f. 18. m. is. Plaut. Invendible, lo que 
-BO se puede vender. 

Invenditus, a, um. D'!p. No vendido, 

Invénio, is, véni, ventum, ire. a. Cic. Hallar, en- 
contrar buscando 6 casualmente. || Conocer, conpren- 
der, entender. || Adquirir. || Descubrir. | Inventar, dis- 
¡cuerir, imaginar de nuevo. Medici non se inveniunt. 
Petron. Los Médicos se confunden, no hallan en si 
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facultades 6 recursos para determinar. 

Inventárium, ii. m. Ulp. Inventario, órden por escrito 
de la hacienda y bienes. 

- Inventio, ónis, f. Cic. Invencion, la accion de inventar 
6 hallar. || Primera parte de la retórica que enseña di dis. 
eurrir y hallar las razones para un discurso. 

Inventiuncila, x. f. Quint. Invencion de poco mo. 
mento. 

* Inventor, Sris. mi; Cic. Inventor, el primero que halla, 
inventa 6 discurre algun arte 6 ciencia , máquina Ó secre» 
to. || Autor... + 

Inventrix , icis. /. Cic. La que inventa, halla 6 discurre 
algo de nuevo. ..; 

Inventum, i. m. Cie. Invento, invencion 6 hallazgo de 
alguna cosa nueva 6 la misma cosa inventada. 

Inventus, us. m. Plim. V. Inventio. 

‘Inventus, a, um. part. de Invenio. Cic. Hallado, en- 
contrado. |] Inventado , discurrido. 
¿Invénuste, adv. Gel. Sin gracia, sin cultura, desgracia» 
da, desagradablemente. i 

Invénustus, a, um. Cic. Desgarbado , desgraciado, sin 

gracia, inculto , grosero. 
+ Invérécunde. adv. Quint. Deshonestamente, descara- 
damente, sin pudor, sin verglienza. 
+ Invérécundia, se. f. Armob. Desvergiienza, descaro, fal- 
ta de pudor y vergiienza. 

Invérécundus, a, um, ior, issimus. Cic. Inverecundo, 
torpe, deshonesto, descarado, que ha perdido la vergiien- 
za. Inverecundus Deus. Hor. El Dios Baco. 

.. Invergo, is, &rc. a. Plaut. Echar, derramar sobre. 

Inversio, Snis. f. Cie. Inversion, trastorno de las co- 
sas. || Alegoría, figura retórica. 

Inversor, Aris, ari. dep. Lact. Egercitarse en alguna cosa. 

Inversiira, x. f. Vitruo. Plegadura, vuelta, doblez, 

Inversus, a, um. Sal. Inverso, invertido, mudado, 


vuelto al contrario. part. de I 
Inverto, is, ti, sum, tÈre, a. Cic. Invertir, trastrocar, 


mudar, volver 4 otra parte 6 al contrario. Ínvertere ter- - 


ram. Virg. Arar la tierra. 

Ina, cit, ¿bat. Lin. inp. Se lega, se acerca la 
tarde. 

Investigabilis. m. f. lè. n. is. Lact. Investigable, lo que 
no se puede investigar 6 averiguar. . 

Investigátio , ónis. f. Cic. Investigacion, pesquisa , exa» 
men, averiguación. 

Investigátor, óris. m. Cie. Investigador, el que inves- 
tiga 6 hace averiguación. 

Investigatrix, icis. f. Marc. Cap. La que investiga 6 
averigua, 

Investigatus, a, um. Cic. Investigado , indagado, ave- 
pn part. de 

nvestigo, ás, ivi, tum, ire. 4. Cic. Investigar, in- 
ser averiguar. || Hallar, descubrir. || Seguir la huella 6 

pista. 

f Investimentum', i. 1. Lío. Casacon, capote, sobre» 
todo, ropa para encima de otras. 

Investio, is, ivi, itum, irc. a. Plim. Revestir, cubrir, 
guarnecer, adornar, vestir. 

Investis. m. f. té. n. is. Tert, Desnudo, sin vestido, |] 
Macrob. Desbarbado, lanpiño , el que no ha llegado á la 
pubertad. . 

Investitus, a, um. En. Vestido, adornado, guarnecido. 

Invétérasco, is, avi, cére. n. Cic, Envegecerse, inve. 
terarse, hacerse viejo. | Permanecer, estar mucho tienpo 
en una parte. [| Durar mucho, fortificarse, afirmarse con 
el tienpo , con la duracion. 

Invétératio, ónis. f. Cir. Antigiiedad , larga duracion. 

Invétératus, a, um. Cic. Inyeterado , envegecido, vie- 
jo, antiguo. part. de 
. Invétéro, ás, avi, itum, ire. a. Col. Hacer envegecer, 
guardar, conservar alguna cosa para que se haga vieja 6 
añeja. | Laet. Abolir, olvidar. 

Invétitus , a, um. S/. No vedado, no prohibido, 

Invexi. pret. de Inveho. 

Invicemn. ado. Cic. Alternativamente, por veces, d la 
vez, por su turn». | Mutuamente, reciprocamente, 
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Invicte, issime. adv. 5, Ag. Incontrastablemente, 

Invictrix, icis. f. Imser. Invicta, no 6 nunca vencida, 

Invictus, a, um. Cia. Invicto, no vencido, invenci- 
ble. || Inpenetrable. 

Invidendus, a, um. Hor. Envidiable, digno de ó es. 
puesto $ la envidia, 

Invidens, tis. com. Cie. Envidioso, | Hór. El que obra 
contra su voluntad , de mala gana, repugnante. 

Invidentia, «. f. Cic. Envidia, pesadunbre de la feli. 
cidad agena. "1 i 

Invideo, és, vidi, visum, dére. a. Cie. Envidiar, te- 
ner envidia, ser envidioso. Znvidere alicui. Cie. Tener 
envidia de alguno. i 

Invidia, a. f. Cic. Envidia, pesar de la prosperidad 
agena. | Odio, mala voluntad. Invidiam facere alicui. Cic, 

acer odioso á alguno. ln invidia esse. Cic. Ser odioso. 
Invidia esse alicui. Cic. Acarrear odio 4 alguno. Zavidia 
temporum,. Plin, La desgracia de los tienpos. 
nvidibla, x=. f. Cic. dim. de Invidia. Envidia pequeña, 
pequeños celos. 

Invidiose, ius, ado. Cir, Odiosamente , de una manera 
odiosa. 

Invídiósos, a, um. Oo. Envidioso, el que tiene envi- 
dia. || Envidiado, 4 quien se tiene. || Odioso, aborrecido. 

Invidus, a, um. Cie. Envidioso, el que envidia 6 tiene 
envidia. 

Invigilatàs , a, um. Zsid. Trabajado, hecho con tra- 
bajo y vigilia. part. de / 

Invígilo, ds, avi, itum, Are. n. Virg. Invigilar, velar 
sobre alguna cpsa , observar, estar atento á ella. | Desve- 
larse en trabajar, poner gran cuidado. 

Invincìbilié. m. f. lè. n. is. Apul. Invencible, lo que 
no se puede vencer, invicto, no vencido, 

Invincibiliter. adv. Apul Invenciblemente , valerosa- 
mente, sin dejarse vencer. 

Invinctus, a, um. Dir. Muy 6 bien atado. 

Invinius, a, um. Apul. El que no bebe vino. 

Invio, ás, avi, atum, are. a. Sol. Audar, caminar, 
marchar. 

Inviólabílis. m. f. 1. n. is. Lucr. Inviolable , lo que no 
se puede violar, profanar ó quebrantar. |] Sol. Lo que no 
puede ser ofendido , 4 que no se puede hacer mal. 

Inviólabiliter, «du. Cod. Teod. y 

Inviblate. ado. Cic. Inviolablemente , enteramente, sin 
quebrantar 6 faltar en lo que se dice 6 hace, 

Inviblatus, a, um. Cic. Inviolado, integro , perfecto, 
ileso, sin corrupcion, sin mancha. i 

Inviscèratus, a, um. S. Ag. Introducido en las entra» 
ñas, en el corazon. part. de 

Inviscéro, ás, avi, itum, are, a. Nemes. Introducir en 
el ínimo, en el corazon, en las entrañas, 

, Invisens, tis. com. Catul. El que visita, va 4 ver, £ vi- 
sitar. 

Invisibilis, mm. f. 18. m. is. Cels, Invisible, lo que no se 
puede ver. 

Invisibilitas, atis. f. Terf. Invisibilidad , calidad 6 pro» 
piedad del sugeto é cosa invisible 6 que no pucde verse. 

Invisibiliter. ado. Tert. Invisiblemente, de un modo 
que no se percibe 6 no se ve, 

Invisitàtus, a, um. Liv. No visto, no visitado î me» 
nudo. 

Inviso, is, si, sum, Ure, a. Cic, Ir á ver, visitar, ba» 
cer visita, i 

Invisor, doris. m. Apul. Envidioso, que tiene envidia. 

Invisus, a, um. Cic. No visto. [| Odioso, aborrecible, 
mal visto, aborrecido, fastidioso, desagradable. 

Invitábilis. m. f. lé-m. is. Gel. Delectable, blando, 

toso, atractivo, 

Invitimentum, i. m Cic. y 

Invitatio, ónis, f. Cie. Atractivo, lo que atrae con gus- 
to, suavidad 7 dulzura. [| Convite , la accion de convidar. 

Invitatiuncùla, 2. f. Gel. Leve insinuacion de convite, 

Invititor, Oris. m. Mare. El que convida especialmen» 


‘te $ comer, 


Invitátórius, a, um. Terf. Lo que pertenece al convite 
6 4 convidar. 


INV 


Invititus, us. m. Cie. Convite. Solicitacion , exortacion. 

Invititus, a, nm. Cie. Llamado, convidado, atraido, 
solicitado, ex>rtado. part. de invito. 

Invite, issime. ado. Cie. Contra la voluntad, por fuer- 
za, de mala gana. 

Invitiabilis. m. f. 16, n. is. Prud. Incorruptible, lo que 
no se puede viciar Ó corronper. 

Invito, ás, avi, átum, are. a. Cic, Llamar, convidar, 
solicitar, exortar, atraer, animar. Invitare hospitio. Cie. 
In hospitium. Lio. Convidar con bospedage, ofrecer su 
casa... Ad canam. Cie. Convidar 4 cenar. _Alizuem po- 
eslis, Plaut. Provocar f uno 4 beber.._Premiis ad, age. 
dum. Cic. Escitar con premios 4 hacer alguna cosa, 

Invitùpérabilis. m. f. lè. n, is. Tert. No vituperable, 

Invitus, a, um. Cir. El que obra contra su voluntad, 
contra su genio, forzado, de mala gana, con repugnan- 
cia. Invita in hoc loco versatur oratio. Cic. Contra mi vo- 
luntad hablo de esto. Invita Minerva. Cie. Contra su ge- 


nio 6 natural, forzando su naturaleza 6 talento, con re» * 


pugoancia de las Musas 6 de Minerva. 

Inviys, a, um. Lio. Sin camino, por donde no se pue- 
de andar 6 pasar. | Hace cunado inaccesible. Invia ma- 
ria Teucris. Virg. Mares desconocidos 4 los troyanos. 

Inùla, a. f. Plim. Yerba mas pequeña que la pastinaca, 
y mas amarga. , 

Inulcéro, ás, avi, atum, are, a. Veg. Llagar, hacer he- 
tida 6 llaga. : 

Inulte. ado. Cure. Sin venganza, inpunemente. 

Inultus, a, um. Cic. Inulto, lo que queda sin-vengane 
za, inpunido, inpune. || El que no se venga de la injuria, 

Inumbrátio , ónis. f, Marc. Cap. Sonbra, obscuridad, 
tinieblas. 

Inumbritor, dris, m. Vitruo. El pintor. . 

Inumbritus, a, um. Curf..Sonbrio, cubierto de son- 
bra. part. de 

Inumbro, is, avi, tum, Are. a. Virg. Sonbrear , cubrir 
con sonbra 6 hacerla, || Obscurecer. 

Inuncitus, a, um. Col. Cogido, preso con garfios, 
part. de. . 

Inunco , is, avi, atum, are. a. Apul, Coger, prender, 
atraer con garfio, 

Inunctio, ónis. f. Plin. Uncion, untura, el acto de untar. 

Inunctor, óris, m. Cels. El que unta, que haccó da un- 
turas. i 

Inunctos, a, um. Hor. Untado , ungido. part. de loungo. 

Inunditio, ónis. f. Col. Inundacion, abundancia de 
aguas, quando cubre los campos y hace salir de madre 
los rios. 

Inunditor, Oris. m. Apul. El que inunda. 

Inundátus, d, um. Petron. Inundado, cubierto de aguas. 

art. de 
? Inundo, ás, ivi, átum, ñre, a. 1. Cie. Inundar, cubrir 
de aguas, estenderse estas y derramarse por los canpos, 

Inungito, ás, ávi, átum, ire. a. freg. de 

Inungo, is, xi, tum, gére, a. Cels. Untar, dar una 
untura. : 

+ Inunitus, a, um. Terf. Unido, conjunto. 

lavócitio, ónis. f. Quint. Invocacion, la accion de in- 
vocar 6 llamar. 

Invócitus, a, um. Cie. No llamado. ]] Invocado, lla» 
mado. part. de 

Invóco, ás, svi, itum, áre. a. Sal. Llamar, lHamar 
adentro, convidar. [| Invocar, inplorar, llamar pidiendo 
ausilio. || Nonbrar. Invecare Deos testes. Cure. Llamar, 
poner í los Dioses por testigos. Quem omnes invocant Jo- 
Vem. Cie. A quien todos llaman Júpiter. 

Invólitus, us. m. Cic. El vuclo, la accion de volar, 

alabra usada en los asiieros. 

Invólito, &s, avi, È: in, are. 1. Hor, Revolotear, vo» 
lar 4 menudo sobre ó encima de. 

Invúlo, Es, ivi, ¿tum, are. n. Col. Volar dentro. ll 
Echar mano í alguno, echarse sobre él de pronto, vio- 
a. Petron. Hurtar, robar. Involat amino: cua 
pido. Tac. El deseo, la pasion se apodera de los ánimos. 

Invóliícre, is. n. Plaus. Paño, peynador, paño de 
aleytar. . va 
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Invbliicris. m. f. cré. m. is. Gel, Que no puede volar, 

InvBlticrum, i. m. Cie. Cubierta, todo lo gue sirve para 
envolver 6 cubrir. 

Invóltiimentum, i. n. S. Ag. V. Involucrum. 

Invóluntarius, a, um. Cel. Aur. lovoluntario, lo que 
se hace sin determinación de la voluntad. 

Involvens, tis. com. Virg. El que envuelve, tapa 6 
encubre. 

Involvo, is, vi, vblitum, vére, a. Vire. Revolver. | 
Envolver, cubrir, tapar. || Virg. Obscurecer. /nvo/nere 
saxa. Ov. Hacer 6 tirar 4 rodar piedras. Se otío. Plis, 
men. Envolverse en la ociosidad , abandonarse á ella. 
Se litteris. Cic, Entregarse enteramente á las letras, £ los 
estudios. 

Involvblus, i. m. Plaut. Gusanillo gue se enreda en las 
hojas de los árboles y las parras, 

Invélite, ado. ris Obscuramente, ocultamente. 

Invblutio, ónis. f. Vifruo. Ensortijamiento, y la accion 
de envolver. 

Invólito, ás, avi, itum, are. a. Apis, V. Involro. 

Invélitus, a, um. part. de lavolvo. Ces. Revuelto, ti. 
rado, echado á rodar. || Envucito, cubierto, tapado. || 
Enbrollado , obscuro. 

Involviilus, i. m. Y, Involvolus. 

Inurbine. ado. Cic. Rústicamente, sin cultura, sin 
gracia. i 

Inurbánus, a, um. Cie. Inprbano, rústico, groséro, 
inculto. 

Inúrens, tis. com. Sol. El que quema con un yerro ar- 
diente. 

Inurgeo, Es, tre. 4. Luc. Apretar, instar, enpujar 
contra, 

Thúrino, 38, ivi, átum, dre. n. Col. Sumergise debajo 
del agua, hacer el buzo. © 
* Inîro, is, ussi, ussum, Y ustum, rére. a. Cels. Quea 
mar en el alguna cosa. | Marcar, inprimir alguna señal 
con yerro ardiente. || Plín, Pintar 4 fuzgo como los esmal. 
tadores. Inurere alicui infamiam. Cic. Innomiuiam , 6 mas 
culam. Liv. Inponer á uno rota de infanva. — Delorem ani» 
mo. Cic. Causar una pesadunbre. 

Inúsitite. adv, Ci. | 

Inúsitato. adv. Plin. men: Inusitadamente, estraordi- 
narismente, fuera de lo regular, del uso y costunbre, 

- Inúsitatus, a, um. Cic. Inusitado, irregular, estraordi- 
nario, fuera del uso. 

Inustus, a, um. Col. part, de Inuro. Quemado, abrasa- 
do. || Marcado, impreso á fuego. || Inpreso, engendrado, 
ocasionado. Odium inustum mentibgs. Cic, Odio fuerte- 
mente inpreso en los ánimos. 

- Tnúsus, us, m. Plaus. Desuso, falta de uso 6 egercicio, 
no uso. 

Inútilis. m. f. 18. m. is. Cie. Indtil, que no sirve 6 
no es útil para cosa alguna. [| Dañoso, perjudicial, peli- 

roso. 
a Inútilitas, atis. f. Cic. Inutilidad , ‘propiedad que hace 
una cosa inútil y de ningun provecho, 

Inúriliter. adv. Liv. Inútilmente, vanamente, sin uti. 
lidad, sin provecho ni fruto. 

Invulgitus, a, um. Gel. Divulgado, publicado, vulga- 
rizado, comun. part. de 

Invulgo, as, ivi, átum, dre. 4. Gel. Divulgar, pu- 
blicar, hacer público, comun, vulgar. . 

Invulnérabilis. m. f. 18. n. is. Sem, Invulnerable, lo que 
no puede ser herido. 

Invulnéritus, a, um. Cic. Inviolado, no herido, 

Inuus, i. m. Liv. El Dios Pan, que preside y guarda 
los ganados. 

Tnuxórus, a, um. Terf. El que no es casado, celibato, 


soltero, 
10 


lo. Interg. O». Esclamacion de dolor, de alegría, de in- 
vocacion, de aviso y exortacion, de admiracion. 
lo, us. f. Ov. lo, hija de Inaco, Rey de Argos, conver. 
fida en vaca por Júpiter, que perseguida por Juno huyó 
á Egipto, donde recobró su Pres forma, cass con el 
2 
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Rey Osiris, fue venerada por Diosa, y Namada Itis. 
Joannes, is. mi. Juan, nonbre del Bautista, hijo de Za- 
carias y de Elisabet, Profeta del viejo y nuevo testamen- 


to, predicó en el desierto, y Herodes le hizo cortar la ca- > 


beza. || Y del Apostol y Evangelista, hijo del Cebedeo, 
que escribid el Aprea en la isla de Patmos, donde fue 
desterrado. , 

Job, 6 Jobus, i. m. Job, Principe de Arabia, estre- 
madamente afligido, y célebre por su paciencia. 

Jicabundus, a, um. Val. Max. Chancero, jocoso, chis- 
toso, divertido. 

Jócaliter. ado. Amian. En chanza, por juego, por di- 
version. 

Jócans, tis, Ov. El que se chancea con dichos agudos 
y graciosos. 

Jocasta, x. f. Sen. Jocasta, hija de Meneceo , hermana 
de Creonte Rey de Tebas , y muger de Layo; muerto este 
casó ignorante con su propio hijo Edipo, de quien tuvo dos 
hijos, Eteocles y Polimices, que se matáron uno d otro, y 
ella tanbien d sí misma. 

Jócitio, únis. f. Cie. Chanza, chiste, gracia, donayre, 
dicho agudo y gracioso, y la accion de decirle. 

Jócitus, a, um. Hor. part. de Jocor. El que se ha bur- 
lado 6 chanceado. 

. Jochabed. ind. f. La madre de Moyses. 

Joco, ás, ire. a. Plaut. y 

Jócor, iris, atus, sum, ari. dep. Cie. Chancearse, de- 
cir chanzas, dichos agudos y graciosos, burlarse. Jocarî 
me putas? Cic. ¿Piensas que me chanceo, que hablo de 
6 en chanz a? 

Júcosc. ado. Cic. Jocosamente, chancera y festiva- 
mente. 

Jócósus, a, um. Cic. Jocoso, alegre, festivo, chance- 
ro, gracioso. i i 

Jóciilans, tis. com. Liv. Juglar, el que entretiene con 
burlas y donayres. 

Joculanter. ado. Sid. V. Jocose. 

-Jócilaris. m. f. ré. n. is. Cie. Ridículo, risible, dicho 6 
hecho en chanza, por causa de 6 digno de risa. 

Jóciiláriter. ado. Suet. Enchanza, por burla, por fiesta, 

Jócilirius, a, um. Ter. V. Jocularis. 

Jócúlitio, anis. f. Firm. V. Jocatio. 

Jócillitor, Gris. m. Cic. Juglar, truan, bufon. 

Jócilitórios, a, um. Cie, Lo que es de burla, de chan- 
za, de fiesta, de risa, 

. Jócilor, aris, atus, sum, ari. dep. Liv. V, Jocor. 

Jócúlum, i. Vitrun. 

Jócilus, i. m. Plaut. Chanza, dicho agudo, breve y. 
jocoso. 

Jócus, i. m. y en plural Joca, Srum. n. Cie. Chanza, 
burla, dicho agudo ú hecho por burla, chanza y fiesta, 
gracia, chiste, donayre, graciosidad, juguete. Jocus illi- 
beralis. Cir. Mala chanza, grosera. Jocum esse. Catul. Ser 
el juguete , la risa, la burla, la irrision. Extra jocum est. 
Cic. Pasa de chanza. Extra jocum, 6 Joco remoto. Fuera 


de chanza, seriamente. ,Joco, per jocum. Ter. En chanza, 
de burlas. 


Jóca, órum. n. plur. Cic. y 

Jóci, órum. m. plur. Ov. Juegos, chanzas, chistes , gra- 
ciosidades Sc, 

_ Johanna, z. f. Juana, nenbre de muger. 

Johannes, is. m. Juan, monbre de honbre. 

Joiosa, =. f. Joiosa, ciudad de Francia en Vivarez. 

Jolaus, i. m. Ov. Yolao, hijo de Iciclo d Aristeo, que 
aconparó á Hércules en la pelea con la Hidra ; siendo ya 
viejo, los Dioses, á ruego de Hércules, le restituyeron la 
mocedad, i 
_ Jolchiácus, a, um. Ov. Lo perteneciente 4 Yolcos, 
ciudad de Tesalia. 

Jolchos, y Iolcos, i. f. Plin, Ciudad de Tesalia en 
Magnesia, de donde se dice que Jason se hizo á la ve- 
la con los argonautas. 

Jolci, órum. m. plur. Sero. Pueblos de Tesalia 6 de 
Magnesia. 

Jole, és. f. Ov. Jole, hija de Eurito, Rey de Oecalia, 
amada y robada por Hércules. 


' 


IPH 


Jon, ii. n. Plim. Vigleta purpirea. 

Jona, a. m. Jona, rio de Francia. 

Junzus, a, um. ur. Lo perteneciente al Profeta 
Jonas. 

Jonas, x. m. Prud. Jonas, Profeta. 

Jónithas, a. m. 6 Jonathan. indec!. Jonatas, hijo del 
Rey Saul. 

Jones, um. mì. plur, Cic. Jones; los pueblos de Jonia. 

Jonia, x. f. Mel, La Jonia, provincia del Asia menor 
entre Caria y Eolide. 

Jóniácus, a, um. Or. Y. Jonius. 

Jónjce. ado. Gel. Segun la costunbre 6 lengua de los 

nios. 

Jónicus, a, um. Hor. Jónico, lo perteneciente d la Jo- 
nia y á sus habitantes. Jonica lingua. Quint. Dialecto 
jonico, uno de los quatro de la lengua griega, los otros 
tres son dórico, colico y comum. Jonice columne. Vitruo. 
Colunas jónicas, levantadas en el tenplo de Diana en 
Efeso á semejanza del pie de una muger dat los atenienses, 

Jonis, idis. /. Sen. La muger natural de Jonia. Joni- 


> des insule. Avien. Islas del mar ezco, cerca de Jonia. 


Jonius, a, um. Plin. Lo perteneciente 4 Jonia 6 4 los 
jonios. Jonium mare. Val. Fiac. El golto jonio, parte 
del mar egeo. || El mar egeo. | El mar de Grecia, |, 

Joppe. f. Joppe, hoy .fafa, ciudad de Palestina. 

Jordánis, is. m. El Jordan, rio de Palestina ó Judea. 

Jos, us. f. Yos, isla del mar egeo, donde Plinio pone 
el sepulcro de Homero. 

Jóséph. m. Josef, hijo de Jacob y Raquel perseguido 
por sus hermanos, d quienes y d su padr: por raros casos 
y permision de Dios hizo muchos bienes. || San Josef, esposo 
de la Virgen Santísima, y padre putativo de nuestro Se» 
fior Jesucristo, 

Josue, es. m. y Josua, 2. m. Josue, sucesor de Moyses, 
valiente Capitan por quien Dios detuvo al sol. |] Josue, 
uno de los libros canónicos de la Sagrada Escritura. 

Jota. m. indecl, Cic. Jota, la letra i del alfabeto griegos 

Jotacismus, i. m. Marc. Cap. Vicio de la pronuncia- 
cion, que consiste en alargar la j demasiado 0 en usarla 
mas de lo que conviene. — > 
Joviacensis ager. m. El Josas, territorio de la isla de 
Francia. 

Joviacum, i. n. Saltzbourg, ciudad de Alemania. 

Jovialis. m. f. 18. n. is. Macrob. Lo perteneciente 4 Ji. 

iter. 
È Jovilla, a. f. 6 Jamilla. Joinvilla, ciudad de Canparza, 

Joviniacum, i. n. 6 Juiniacum. Joiny, ciudad de Cane 
paña con título de Condado. 

Jóvis, is. m. Varr. nominat. ant. en lugar de Júpiter, 
y hoy genit. Jovis fons. Fuente de Dodona._ Mons. Mon - 
jui, monte de Cataluña en España. Barba, La yerba 

ntera 6 sienpreviva.._Glans. La castaña....Fuba. El 

leño, planta._Arbor. La encina 6 roble. Dies. El 
jueves. Ales. El Aguila._.Villa. V. Jovilla. 

Jovisjurandum, i. mn. Apul. Juramento por Júpiter. 

Jovius, a, um, Árnmob. Lo perteneciente á Júpiter. 


IP 
Iphianassa, 2. f. Zucr, V. Iphigenia, 
Iphianasszus, a, um. Zur. Lo perteneciente á Ifi» 


ia. 
pg lidis, f. patron. Ov. Hija de Ifis. 

Iphigènia, a. f. Prop. Ifigenia, hija de Agamemnon y 
Clitemnestra, que estando para ser sacrificada á Diana 
fue libertada por la misma Diosa, poniendo en su lugar 
una cierva; y trasladada á Tauris la hizo presidir el Rey 
Toas d los sacrificios de Diana. 

Iphimedia, a. f. Serv. Ifimedia, muger de Aloeo, que 
por violencia de Neptuno tuvo dos hijos llamados Elto y 
E fialtes, que crecian cada mes mueve dedos, y fuéron muer- 
tos por Apolo y Diana entre los demas gigantes que ma- 
vieron guerra á los Dioses. 

Iphis, is. m. Oo. lis, jóver muy hermoso, que enamora 
do de Anaxarite, no correspondiendo esta d su pasion, se 
ahorcó, y ella mirando desd: una ventana la muerte de su 
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amante, quedó convertida en pitdra. || Tdem. Una doncella 


cretense, hija de Ligdo y Teletusa, á quien crió la madre 
en hábito de honbre por mandado de Isis, y sin saberlo su 
marido, que habia ofrecido matar la hija que le naciese. 
Siendo ya de edad de casarse la propuso su padre la don- 
cella Lante, y en-el dia de los bodas por ruegos de Teletu- 
sa y Ifis la convirtió Isis en varon. E, 

Ipra, a. f. Ipres, ciudad de Flandes. 

Iprensis, m, fe sé. m is. Lo perteneciente f la ciudad 
de Ipres. . RE: i 

Ipse, a, um, ipsius, ipsi, Cic. prononbre demostrativo. 
El mismo sieve para la primera, segunda y tercera persona. 

Ipsimi. Petron. En lugar de 1psi mibi. 

Ipsissimus, a, um. Plsut. sup. de Ipse. Mismisimo. 

Ipsud. En lugar de Ipsum. : 

5 stri 6 Tpsilices (Imagines). plur. Festo. Láminas 
en figura de honbres y mugeres, de que usaban los magos 
en las sacrificios amatorios, ME - I 

Ipsus, a, um. Ter. En lugar de Ipse, a, um. 

Ipuscoa, x. f. Guipúzcoa, una de las provincias de 
Vizcaya en España. n 


Ira, 2. f. Cic. Ira, cólera, afesto inpetuoso que incita 
$ la venganza. Tras plumbreas gerere. Plaut. Guardar ren- 
.cor mucho tienpo. hi belli. Sal. La furia de la guerra. 
drarum plenus. Liv. Lleno de odio, de aborrecimierito. 

Irácunde, ius. ado. Cie. Con ira, con cólera y furor, 
iracundamente. 

Iricundia , e. f. Cic. Tracundia , híbito vicioso de la ira, 
e 0 Iracundia ardere, Ter. Estar encendido en 
cólera. 

Irácunditer. ado. Cecil. Y. Iracunde. 

Iricundus, a, um, lor. Cie. Iracundo, airado, colérico, 
e se deja llevar ficilmente de la ira. Iracundrssimus. Sen. 

uy iracundo, * i 
. Irascentia, a. f. Apul. Irascencia, lo mitmó que ira- 
cundia. 

Irascibilis, m. f. 18. n. is. Firmian. Irascible, lo perte 
neciente á la ira, y al que se deja llevar de ella. 

Irascor, &ris, itus sum, sci. dep. Cic. Airarse, encole- 
rizarse, enojárse, montar en cólera, enfadarse. Irasci ali. 
cui. Plaut. Airarse, enfadarse contra alguno, 

Irite, ado. Col. Airadamente, con ira 6 cólera. ' 

.. Trátus, a, um. Cic, Airado, indignado, irritado, enco- 
lerizado. Iratus venter. Hor. Vientre hanbriento, /ratum 
mare. Hor, Mar teapestuoso, alborotado. E 

Irceus, i. m. Fest, Especie de morcilla usada en los 
sacrificios, — 

Ircipes, &dis. f. Varr. Rastrillo de labrador. 

Ircius, ii. m. El ño Lors, rio de Lenguado. 

Ire, y 1ri, infinit. del verb, Eo, is. ; 

Trelandia, 2. f. Irlanda, en otro tienpo Ibernia, isla 
de las británicas, 

Irenarcha, é Irenarches, e. m. Dig. Magistrado para 
cuidar de la quietud y concordia de las provincias. 

Iricòlor, Oris. adj. Aus. Que tiene los colores del ar- 
co iris, 

Irinum, i. m. Plim. Ungiiento 6 pomada hecha de la 
planta iris. i 

Irinus, a, um. Plin. Irino, lo perteneciente á la planta 
íris 6 al ungiiento y pomada que se hace de ella. 

Trio, únis. m. Plin. Grano semejante al maiz. 

Iris, is, y idis. f. Plin. Iris, arco celeste de varios colo- 
res. || Plin. Planta que produce flores de diversos colo» 
res. li Piedra preciosa. || Virg. Iris, hija de Tuumante y 
Electra, mensagera de los Dioses. 

Irlandia, x=. f. V. Irelandia. 

Irnea, x. f. Plaut, Cántaro, cantarilla 6 calabaza hue- 
.ca para licores. 

. Trnella, 2. /. Fest. Vaso para los sacrificios. 

; Ironia, =. f. Cic. Ironia, figura retórica con que se dice 
Jo contrario de lo que se siente, y la esplica el tono ó la ac- 
cion del que habla, 

Ironice. adv. Asc, Irónicamente, con 6 por ironia. 


Irpex. V. Urpex. 
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Irràdiitus, a, um. Marc. Cap. Irradiado , illuminado 
con rayos. part. de , 

Irradio, ás, avi, Atum, are. a. Estar, Trradiar , herír, 
iluminar con rayos de luz, /rradiare salibus mensamo 
Plaut, Alegrar, divestir con sales y chistes una mesá, un 
convite. è 400! i a 3 
e: Irrádo, is, &re. a, Caf. Raer, raspar , rallar. 

Irrîsns, a, um. Cat. Raido, raspado, rallado y mez- 


- clado con otra cosa, 6 espolvoreado sobre ella. | Ralla- 


do, raspado, ruido, pelado. Irrasa clava. Sil. Clava 6 
meza no labrada, no pulida, llena de nudos. , 

Irrátiónabilis. m. f. lé, n. is. Quint. Irracional, que ca- 
rece de razon ó causa, 

. Irrarionabilitas, atis. f. Apul. Irracionalidad , calidad 
6 propiedad del ente que carece de razon. 
+1 Irràtionabiliter. ado. Tert. Irracionalmente, fuera de 
razon, de un modo irracional. 

Irritiónalis, m.f. LE. w. is. Sen. Irracional, el que care- 
ce de razon. E 

Irritionaliter.: ado. Tert. Irracionalmente, sin razon, 
de un modo irracional. : 

«+ Irrauceo, Es, ausi, Ere. n. Prise, z 
‘’ Irraucesco, is, cui, cére. m. Cic. Enronquecer , ponerse 
Tonco. 

Irrécitabiliter, ado. Venan. Fortun: Indeciblemente, de 
una manera inesplicable. i 

Irrécogitàtio, dois. fi Tert. Inconsideracion. 

Irrécordabilis. m. /. IE. n. is. Arnob. Aquello de que 

‘Uno no se quiere acordar. 
Irréctipérabilis. m. f. IÈ. n. is. Ter. Irrecuperable, lo 
«Que no se puede recuperar © reparar. 

Irrécasabilis., mi f. lé. m. is, Cod. Irrecusable, inevita- 
ble ,:lo que no se puede reusar Ó evitar, 

Irrédivivus, a, um, Caf. Lo que no puede revivir. J|Lrre- 

«parable , que no se puede reparar Ó restablecer. 

Irrédux, úcis. com. Luc. El que no puede volver ó res- 
tituirse de donde está. 

Irréformabilis. m. f. lè. n. is. Tert. Lo que no se puede 
reformar, mudar ó alterar. 

Irréfirabílis. m. f. 1. n. is. Arnob. Lo que no se puede 
refutar 6 rechazar, irrefragable, } 

Irréfititos, a, um. Last. No refutado , no rechazado, 

Irrégibilis. m. f. 18. m. is. Veg. Que no se puede go- 
bernar por si è por otros. 

Irrégressibilis. m. f. lè. n. is. SL Ag. Aquello de don- 
de no se puede volver 6 restituirse. 

Irrélgátus, 2, um. Os. No atado, desatado, suelto, 

Irrélígio, ónis. Apul. Irrelizion , falta de religion, in- 

«piédad, desprecio de las cosas de la religion. 

Irréligióse, ius. ado. Tac. Irreligiosamente, inpiamen- 
te, con fitta de religion. 

Irréligiósitas, atis. f. Tere. Trreligiosidad. Y. Irreligio, 

Irréligiósus, a, um. Lio. Irreligioso, inpio, falto de re= 
ligion fi opuesto f elia, 

Irrémeibilis. m. f. lé. n. is. Virg, De donde no se pue- 
de volver atras, | 

Irrémeédiabilis, m. /. dé. m, is. Plim, Irremediable, in. 
curable, lo que no tiene 6 no puede tener remedio, 

Irrémissibilis. m. f. 1. n. is. Tert. Irremisible, lo que 
no se puede 6 no se debe perdonar. , 

Irrémótus, a, um. Prud. No remoto, no lejano, cercano, 

Irrémúnérabilis. m. f. 18. n. is. Apul. Lo que no se pue- 
de remunerar Ó reconpensar. 

Irrémintritus, a, um. Casiod, No remunerado, no re- 
conpensado. 

Irrépàrabilis. m. f. 18. m. is. Virg, Irreparable, irrecu- 
perable, lo que no se puede recuperar ó restaurar. 

Irrépertus, a, um. Hor. No hallado. i 

Irreplétus, a, um. Paul. Nol, No cunplido, no sa» 
tisfecho, 

Irrépo, is, psi, ptum, pére. ». Cic. Entrar, introdu- 
«irse, insinuarse insensiblemente y como á gatas ò arras- 
trando. 

Irréposcibilis. m. f. 18. n, is. Apul. Lo que no se puede 
«volver á pedir. 

Irréprébensibilis, m. f. IE. 1. is. Tort. y - 
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Irrépréhensus, a, um. Ov. Irreprensible, lo que no se 
puede 6 no se debe reprender. 1 
Irrepto, ás, avi, átum, are. n. Estac. freg. de Irrepo, 
y de la misma significación. i 
Irreptor, Gris. m. Cod. Teod. El que entra 6 se introda- 
ce sin sentir, especialmente en los bienes agenos. 


Irréquisbilis. m. f. 18. m. is. Escrib. Que no da ó no 


permite descanso 6 sosiego. 
Irréquies, &tis. com. Auson. y 


Irréquigtus, a, um. Plim. Que no tiene sosiego 6 des- | 


canso, que está en yn continuo movimiento , incesante, {| 
Inpaciente , inquieto, turbulento. 

Irrésectus, a, um. Hor. No cortado. 

Irrésdlabilis. m. f. 18. n. is. Apul. Indisoluble, lo que 
no se puede desatar © desunir. i 

Irrésólitus, a, um. Or. No aflojado, lo que ha estado 
sienpre tirante. 
- Irrespirabilis, m. f. 18. n. is. Tert. Donde no se puede 
respirar. 

Irrestinctus, a, um. Si/..No estinguido, no estinto, no 
consumido , no acabado. 

Irrétio, is, ivi, itum, ire. a. Cis. Enredar, enlazar, en- 
volver, hacer caer, coger en los lazos 6 redes. Irretire ¡l- 
lecebris. Cic. Atraer á los lazos con halagos, con caricias. 

Irrétitus, a, um. Cic. Preso, cogido ea los lazos 6 re- 
des. part. de Irretio. 

Irrétortus, a, um. Hor. Recto, derecho, no torcido, 
no doblado. 

Irrétractabilis..m. f. 18. m. is. S. Ar. Irrevocable, lo 
que no se puede revocar 6 restituir al estado primero. 

Irrévérens, tis. com. Plim. Irreverente, el que falta á la 
veneracion , reverencia 6 respeto que debe, 

Irrévérenter, adv. Plin. Con irreverencia 6 falta de ve- 
neracion y respeto debido, 

Irréverentia, a. f. Tac, Irreverencia, falta de reverene 
cia, de respeto, de miedo d Dios, á los señores, di las le- 
yes, d los magistrados, d los mayores. 

Irrévdcabilis. m. f.1é. m. is. Hor. Irrevocable , lo que 
no se puede revocar. || Irremediable, irreparable. 

Irrévicabiliter, adv, S. Ag. Irrevocablemente, sin po- 
derse revocar. 

Irriévdcandus, a, um. Claud, V. Irrevocabilis. 

Irrévócitus, a, um. Hor. No vuelto 4 llamar. 

Irridenter, adv. S. Ag. En chanza, por burla, burlando, 

Irrideo, és, si, sum, dére. a. Cic. a de alguna co- 
sa. || Mofarse, burlarse , hacer burla, hacer desprecio con 
risa. 

- *Irridiciúle. ado. Ces. Sin gracia, sin chiste. 

Irridicilumi, im. Plaut. Mofa, burla, chanza, irrisione 
Se halla solo ers dativo. 

Irrido, is, ére. ant. Luer. V. Irrideo. . 

Irrigatio, ónis. f. Cie. Risgo, la accion de regar. 

- Irrigator, oris. m. $. Ag El que riega. 
Irrígitus, a, um. Col. Regado. Irrigatus plagis. Plauf. 


Aquel á quien se han bañado las espaldas en sangre á pu- 


ro azotes. part. de 
Irrigo, ás, avi, itum, are. a. Cie. Regar, rociar, es- 
parcir agua. Irripare aguam. Cat. Derivar el agua, divi. 
‘diéndola en varias regueras.Vetustate vino edentulo eta- 
tem. Plaut. Regarse, humedecerse por dentro con buen 
vino afiejo.1__Fessos sapor irrigat artus. Virg. El sueño se 
derrama por los mienbros cansados. 
Irrfguus, a, um. Hor. Lo que es de regadío , que se rie- 
ga. || Virg. Lo que riega ò sirve para regar. 
Irrimor, áris, ari. dep. Pacuv. Investigar. V. Rimor. 
‘i Irrisi. pret. de Irrideo. 
Irrisibilis. m. f. 18. w. is, S. Ag. Aquello de que se pue- 
de hacer burla ò irrision. . 
:«Irrisio, Gnis.-f. Cic. Irrision, desprecio, burla. 
Irrisor, Gris. m. Cie. Mofador, el que hace burla, irri- 
sion 6 desprecio. 
Irris5rius, a, um. Marc. Cap. Irrisorio , lo que provo- 
ca á burla y risa. 
° Irrisus, us. m. Ces. Vo Trrisio. 
Irrisus, a, um. part. de Irrideo. P/awt, Burlado , mo- 
fado, de quien se hace burla ó irrision, 
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Irritabilis, m. f 18. n. is. Cic. El que ficilmente se irri- 
ta, sc encoleriza, se aira, se enfada, se pica. 


Irritabilitas, átis. f. Apul. Facilidad, prontitud , pro- 


«pension á la ira 6 cólera, 


Irritimerr, inis, 1. Ov y 
: Irritàmentum, i, n. Ov. Lo que irrita y provoca á la ira, 
|| Aguijon, estímulo, incitativo, : . 

Irritàtio, ónis. f. Liv, Irritacion, la accion y efecto de 
irritar. || Sen. Inclinacion , propension, desco, - ; 

Irritator, Oris. m. Sen. Irritador, provocador, el que 
irrita, Lc» 

Irritátus, a, um. Ter. Irritado, provocado, incitado 4 
ira. part. de 

Irrito, ás, avi, itum, tre. a. Ter. Irritar, enojar gra» 
vemente, provocar, dar motivo de cólera 6 enfado. (Es 
citar, provocar, incitar, animar, agitar. 

Irritus, a, um. Cic. Irrito, vano, nulo, de ningun va- 
lor ni efecto, inútil, abolido. Irrita ova. Plim... Huevos 
gileros. Ad irritum revolvi. Tac. Resolverse en nada. /rri- 
+us legationis. Tac. El que va 4 una enbajada, y nada con- 
sigue. . o. 

Irróbóro, is, Avi, Atum, fire. a. Gel. Fortificar, corro» 
borar, confirmar, afiadir fuerza. 

Irrógatio, ónis. f. Cic. Inposicion, condena. 

Irróxitus, a, um. Tac. Inpuesto, establecido. part. de 

Irrógo, as, avi, itum,-áre. a. Cic. Inponer, establecer. 
|| Pedir el establecimiento 6 rarificacion de.[[Quínt. Acor- 
dar, conceder. /rragare legem alicui Cic. Pedir que se es- 
tablezca una ley contra alguno..__Penam. Cic. Condenar 
4,6 inponer una pena... Tributa. Cic. Inponer tributos. 
Privilegia. Cie. Dar, conceder privilegios. Irregassit. ant. 
Cic. en lugar de Irrogaverit. 

Irrórátus, a, um. Col. Rociado. part. de 

Irróro, is, avi, itum, are. a. Col. Rociar, regar lige- 
ramente. || Oo. Destilar, caer gotas. 

Irròto, ás, avi, itum, áre. 4. Min. Fel. Inpeler ro- 
dando ó haciendo rodar. 

Irriibesco , is, bui, scére. 1 Estar. Enrogecerse, hacer- 
se, ponerse, volverse rojo. — - 

Irructo, as, avi, itum, ire. nm. Plast. Eructar , re- 
goldar. 

Irrifitus, a, um. 7ert. Puesto rufo, rubio, rojo, ber- 
mejo, y tanbien ensortijado 6 encrespado. part. de 

Irrifo, ás, áre. a. SL Ger. Ensortijar, poner rufo 6 
crespo. - 

Irrigatio, Onis. f. Serv. Encrespamiento , la accion de 
arrugar, contraccion de las arrugas. 

Irriigo, as, avi, itum, are. 4. Gel. Arrugar, encres- 
par, hacer arrugas. 

Irrumpens, tis. com. Tac, El que ronpe , penetra 6 en 
tra dentro con ínpetu. 108 

Irrumpo, is, rúpi, ruptum, pére. ». Cie. Ronper, pe- 
netrar, entrar, introducirse con inpetu, con violencia, 
Irrumpere castra. Ces. In castra. Cic. Penetrar con vio- 
lencia 4 los reales: - 

Irruo, is, rui, úitum, ére. n. Cic. Entrar con furia, con 
ínpetu, echarse , arrojarse con ardor sobre. Irruere se. Ter 
Entrarse, meterse de golpe, de repente. | 

Irruptio, ónis. f. Cie. Irrupcion, correría, invasion, 
acometimiento violento 6 inpensado. 

Irruptus, a, um. Hor. No roto, no cortado, no disuelto. 

Irtióla, a. f. Col. Especie de viña y de uva particular de 
la Unbria. , 

Irus, i. m. Oo. Iro, mendigo de Itaca, d' quien mató 
Ulises de una puñada. Su pobreza pasó dser proverbio, 
quedando el nonbre de Iro al que se halla. reducido d la 
mayor miseria, î i 1 - 


Is, ca, id, ejus, ci. pron. demons. y relat. de la terco» 
ra persona. El, este, aquel. Is est. Ter. El es, este es, el 
mismo cs. Ls in ¿llum sum quem tu me vis esse. Cie. Tal 
soy para con él qual tú quieres que sea. Id 'etatis homo, 
Cic. Un honbre de esta edad. Ea state. Ter. 1d etatis 
sumus. Cie. Somos de una edad , estamos en una edad. Zd 
dici. Cic. Esto dia. La rr, ob id. Cic. Por esto, por. causa 
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de esto, por esta razon. 1d est. Cic. Esto es, es decir. Id 


temporis. Cic« En este tienpo. Ld quod res est. Ter. Lo que * 


es cn clecto 6 efectivamente. ld modo dic. Ter. Di esto 
solo, tan solo ú solamente. Ad id locorum. Liv. Hasta es- 
te tienpo. In eo erat ut. Nep. Estaba para 6 4 pun» 
to de. . ae 

Isaac. m. indec. Isaac, hijo de Abrahan. 

Isadeni, órum. m. plur. Hunos, los pueblos de la Sar- 
macia europea. : 

Iswus, i. m, Quint. Iseo; retórica griego calcidense, pre-. 
ceptor de Demóstenes. | Plin. men. Otro tanbien griego, 
contenporáneo de Plinio, y muy alabado de él, 

Isaflenses, um. m. plur. Amian. Pueblos de la Mauri- 
tania. 

Isigóga, x. Gel. y : 

Isigoge, es. f. Plin. Isagoge, introduccion, principios, 
elementos, rudimentos de qualquiera arte ó ciencia. 

Isigógicus, a, um. Gel. Isagógico, lo perteneciente á 
la introduccion, principios 6 elementos de las artes y” 
ciencias, 

Isila, e. f. El Isel, rio de Flandes. 

Isapis, is. m. Plin. El Sabio, rio de la Romania. - 

Isára, a. m. Plin. El Isara, rio de Francia, que nace 
en Saboya. || El Oise, rio de Francia, que nace en He- 
mao, y descarga en el Sena. 

Isarci, órum. m. plur. Pueblos entre los Al 

Isátis, tis, y Idis. f. Plin. Especie de lechuga silves- 
tre. || /d, Otra hortense llamada glasto, que sirve para 
tenir de azul. 

Isauri, rum. m. plur. Mel. Los pueblos de Isauria. 

Isauria, ®. f. Plin. Isauria, provincia del Asia, cerca 
del monte Tauro, parte de Galacia, 

Isauricus, a, um. Cic. y i 

Isaurus, a, um. Ov. Lo perteneciente  Isauria 6 4 sus 
naturales. 

Isaurus, i. m. Rio de la Unbría. 

Isburus, i. m. Rio de Sicilia, 

Isca, =. f. El Ex, rio de Inglaterra. 

Isca Damnoniorum. f. Excester, ciudad de Inglaterra. 

Isca Silurum. f Caerleon, ciudad de Inglaterra, 

Iscáriótes, a, m. Sobrenonbre de Judas el traydor, 

Isce, ejúsce. pron. dem. Cic. El mismo, este mismo. 

Ischemon. n. Plim. Isquemon, yerba que restaña y 
detiene la sangre, no solo reta, sino aun cortada la vena. 

Ischia, x. f. Isla del mar de Toscana. 

Ischiácus, a, um. Cat. y 

Ischiádicus, a, um. Plin. El que padece el mal de ceá- 
nio que pertenece i este mal. 

Ischias, adis. f. Cels, Ceftica 6 ciática, enfermedad cau 
sada de un humor que se fija en el hueso de la cia 6 de la 
cadera, 

Ischium, 6 Ischion, i. n Plin. Isquion 6 hueso sacro, 
en que encaja el hueso cio 6 de la cadera. 

Ischuria, x=. f. Veg. Supresion 6 detencion de orina. 

Iscopblis , is. f. Tripoli, ciudad de Capadocia. 

Isélasticum, i. n. Plin, men. Pension anual, gue daba 
la ciudad d su atleta vencedor en los certámenes 6 juegos 
públicos. 

Isélasticus, a, um. P/in. Lo perteneciente á los certá- 
menes ó juegos públicos entre los griegos: es á saber, los 
olinpios, pitios, istmios y nemeos. 

lséum, é Isium, i. m. Plin. El tenplo de Isis, Diosa 
de los egipcios. 


Isiáci, orum. m. plur. Suef. Sacerdotes de la Diosa Isis. ' 


lsiácus, a, um. Ov. Lo perteneciente 4 la Diosa Isis. 

Isicium, ii. nm. Macrob. Relleno, albóndiga , salchicha 
6 morcilla. 

Isis, is, 6 dis. f. Ov. Isis, Diosa de los egipcios. V. Io. 

Isitia. V. Isicium. 

Isium. V. Iseum. 

Isla, a. m. Ei Isel, rio de Frisia en los Paises bajos. 

Islandia, x. f. Islandia , isla del Océano septentrional. 

Ismaclite, irum. m. piur. Ismaclitas, nonbre del pue- 
blo que desciende de Israel. 

Ismira, x. f. Virg. Ismara, ciudad de Tracia. 

Ismáricus, a, um. y 


ISU 399 


Ismárius, a, um. Oo. Lo perteneciente al Ismaro, mon- 

te de Tracia. - 
.“Ismárus, i. mi. en plur. Ismara, brum. n. Virg. Monte 

de Tracia. . . - : 

Isménis, Ydis..f. O». La muger tébana, asi llamada . 
dél rio-Iimeno. è. . tos ; 

‘Isménius, a, um..Op, Tébano, beocio. È 

..Isménus, i. m. Estac. Ismeno, rio de Brocia, con ciu- 
dad y monte del mismo 'nonbre, que baña d Tibas, y se: 
llamó asi de Ismeno, hijo de Pelasbo, 

«Istcinnimum; i. mi Plin.. La. lauregla, planta de pro- 

piedad muy cálidas, parecida en las hojas al Laurel. 
; icon on, i. n. Quint. Periodo que tiene los mienbros 
Iguales. ' oe de tu 

«,Isócrates, is. m, Cin lsócrates, famoso retórico y orador 
ateniense, discípulo de Gorgias y de Platon, que escribió. 
el Panatenaico á Filipo, Rey de , d los noventa 

> quatro años de' sw idad, y vivió hasta los noventa: y 
nueve, .> 

¡¿Isocrátéus, y Isocrátias,'2, um. Cic» Lo perteneciente 
á Isócrates. eo. A 
: Isidimum, dIsodomon, i. n. Vitruo. Obra de cal y 
canto , en que las hileras de piedras son todas iguales. 

+ Isonoz, irum.m. plur: Pueblos de la Sarmacia asiática. 

ì + Isénimia,.2. f. Igualdad de derecho. . 

1 Isostásis, is. f. Equilibrio, igualdad de peso. 

:-T Ispális, is. f. VW. Hispalis. 

Israel, is. m. Prud. Israel, varon que ve á Dios, sobre 
monbre del Patriarca Jacob y de todo el pueblo que des- 
cendió de Él. . 

+ Israclite, irum. m. plur. Juv. Israclitas, los descen- 
dientes de Israel. } 
" Isracliticus, a, um. Lo perteneciente 4 Israel. 

Issxus, y Issiacus, y Issicus, a, um. Plin. Lo pertene: 
ciente î Iso, 6 4 Layazo, ciudad de Sicilia. 

Issus , i. f. Plin. Layazo, ciudad de Sicilia en los cone 
fines de la Siria. Dícese tanbien Nicópolis. ' 

Istac. ado. Ter. Por aqui, por este lugar, por esta parte. 

+ Istacténus. ado. Plaut. Hasta aqui y ea este lugar. 

Istevónes, um. m. plur. Plin. Antiguos pueblos de Ale- 
mania, ' 

Iste, ta, tud, istius, isti. prom. demons. Cic. Este, este 
mismo, ese, ese mismo. 

Ister, tri. m. Virg. El Danubio, rio de Alemania. 

Isthic, Isthec, Isthoc ó Isthuc. Ter. Este mismo, ese 
mismo, . 

' Isthic. ado. Cic. Alli, alli mismo, aquí, aqui mismo. ‘, 

Isthmia, órum. n. plur. Plin. Certámenes 6 juegos ist- 
mios, que se celebraban en Grecia en.el Istmo de Corinto. 

Isthmiacus, y Isthmicus, y Isthmius, a, um. Estace 
Lo perteneciente al Istmo ó lengua de tierra. 

Istbmus, i. m. Oy. Istmo, estrecho, angostura, /engua 
de tierra entre dos mares, que junta una península ab 
continente. e 4 
. Istic, tac, toc y tuc. Ter. V. Isthic. 

. Istic. adv. Cic. Ahí, donde tú estás. 


Isticcine, taccine, teccine, toccine, tuccine. Plant. Ese . * 


te, esta, esto, ese, esa, eso. Preguntando y refiriéndose 
á aquel lugar en que está aquel con quien hablamos. 

Istinc. adv. Cic. De ahi donde tú estás. , 
.* Istiusmbdi. ind. Ter. De este modo, de esta forma, mas 
nera, especie 6 género. ) 

Isto. adv. Cie. Ahi donde tú estás. 

Istoc. adv. Ter. De aqui, de este lugar. . 
. Istorsum. adv. Ter. Hicia á ti, hácia donde tú estás. : 

Istri, rum. m. plur. Liv. Los pueblos de Istria. 

Istria, a. f. Plin. La Istria, provincia de Italia en los 
confines del Ilirico. A 

striáni, órum. m. plur. Just. V. Istri. 

Istricus, a, um. Liv. y 

Istrus, a, um. Marc. Lo perteneciente á Istria. 

Istuc. adv. Ter. Ahi donde tu estás. 

Istuc. Ter. en lugar de Istud. Istuc «tatis, Ter. Acs- 
ta edad. 1 

Istuccine. Ter. V. Isticcine. 

Isurium, ii. ». Alboroug, ciudad de Inglaterra. 
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Ita. ado. Ter. St; asi, de tal modo, de esta manera. 
Ita dico, loquor. Plawt. Si, digo, sí, yo lo digo. Non ita. 
multi. Cic. No. muchos. Ita est homo. Ter. Es un honbre 
asi, el honbre es asi, este es su genio , este es su natural)» 
Ita ne? lts me vero? Cic. Ita ne eit ? Ter. ¿Es eso asi? 
¿Es eso verdad? ¿Es posible? /ra sunt omnia debilitata, 
Cic. Tan disminuidas estan todas las cosas. Quid ita? Cici. 
¿Por qué? n 

dtàli, órum. mu. piur. Virg. Italianos; los italos, pue- 
blos de Italia. sn : 

Itália, a. f. Plin. Laltalia, pais hermoso de la Europa. 

Itálica, e. f. Plin. Itálica, ciudad antigua de España: 
en la Bética, fundada por Escipion africano cerca de 
Sevilla. 

Italice. adv. A la moda italiana. A i 

*Italicenses , ium. m. p/ur. Hirc. Los naturales de Itáli- 
ca en España. 

- Itálicensis. m. f. È, n. is. Gel. Lo perteneciente á la 
antigua Itálica, ciudad de España. ; 
' + Itélicus, a, um. Cic. Italiano, itálico, lo que pertenece 
£ Italia. x 5 

Jeális, idis. f. Virg. La muger italiana; 

Itilus, a, um. Cie. Italiano, itilico, lo perteneciente 4 
Italia. 

Tráque. conj. Cic. Asi y asi, por lo qual, por tanto, de 
uerte que, pues, por consegliencia. 

- Itargus, i. m. Albin, El Veser, rio de Alemania. 

Item. ado. Cic. Asi, del mismo modo, tanbien. Per. 
nre mbhi feceris , item Scevola. Cic. Me harás un gran 

vor y tanbien á Escévola. 

Iter, ¡tingris. n. Cie. Camino, paso, viage, jornada. | 
Derecho de pasar. || Enpresa, designio, proyecto. || Col. 
Conducto, canal. Iter dare ad. Ces. Dar, hacer paso Ó ca» 
mino para. Inpredi pedibus, Ó equo. Cic. Ponerse en ca- 


mino i pie 64 caballo. Miki est in Asiam. Cic. Tengo 


que hacer yn viage al Asia. _Clundere. Ov, Cerrar el paso, 
el camino, _Navis dirigere. Ov. Dirigir la ruta, el curso 
-de la nave, gobernarla.._Unius diei. Ces. Un dia de cami- 
no, una jornada. Magnis itineribus. Ces, A largas marchas 
6 jornadas... Nortris illum ire patiamur. Cic. Dejémosle 
seguir nuestros pasos, Ó que nos imite, 

Itéribilis. m. f. LE, n. is. Tort. Iterable, lo que se puede 
repetir 6 volver 4 hacer. 

Itérandus, a, um. Cie. Lo que se ha de reiterar, repe- 
tirse, volverse 4 hacer. 

Itératio, únis. f. Cic. Iteracion, repeticion, la accion 
de reiterar. | Col. La accion de binar, 6 dar la segunda 
vuelta 4 la tierra. 

Itérato. ado. Justin. Segunda vez, otra vez. 

Itéritor, óris. m, 4pu!. El que vuelve á decir , 6 4 ha- 
cer ó repetir, A 

Itératus, us. m. Plawt. V. Tteratio, 

Itéritus, a, um. Cic. Tterado, vuelto 4 decir, 4 hacer, 
6 repetir. Ager iteratus. Cic. Tierra arada segunda vez. 
dierate lane. Hor. Lanas teñidas dos veces. part. de 

..Itéro, is, avi, atum, dre. a. Cic. Iterar, repetir, vol- 
ver á decir © hacer. /terare eguor. Hor. Volver al mar 4 
navegar.—Vitam morte. Plin, Revivir despues de la muer- 
te.__Campum: Col. Binar la tierra, darle segunda vuelta 
6 reja. 

Tiérum ado. Cie. Segunda vez, de nuevo. Jterum ac 
tertium. Liv. Ac tertio. Cic. Segunda y tercera vez, dos y 
tres veces, rerum atque iterum. Hor. Una y muchas veces. 

Itháca, e. /. Virg. Itaca, Isla del mar de Jonia yreyno 
de Laertes y Ulises. : 

Ithiceius, a, um. y 

Ithácensis. m. f. sé. m. is. Hor. y 

Ithácensius, a, um. Macrob. y 

Irhácus, a, um. Ov. Lo perteneciente Í Itaca á 4 Ulises. 

Ithicus, i. m. Virg. Uliscs, Rey de Itaca. 

Ithonai, órum, m. pinr, Estac. Los naturales de Itona, 
ciudad de Beocia. i ; 

Ithonaus, a, um. Estar. Lo perteneciente  Itona, ciu- 
dad de Brocia. a è 4 è an 
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Tthone, es..f. Estac. Itona, ciudad de Beocia. ; 

Itidem. ado. Cic. Semejantemente, igualmente, del 
mismo modo 6 manera, tanbien. - |. 

Itingráriam, ii. nm. Veg. Itinerario , relacion 6 descrip. 
cion de.un viage. zi e : 

Itinérarius, a, um. Amían. Lo perteneciente al viage 
6 camino. "ie 

Jtinéris, gen. de Iter, 

Itio, ónis. f. Cic. Partida, marcha, viage, la accion de 
caminar. Itio ebviam. Cic. La accion de salir al encuentro 
6 é recibir. : 

Ito, ás, are, a. Cic, freg. de Eo. Ir 4 menudo 6 fre= 
qlientemente. || Plaut. Ir. | 

Itonida, 4 ltonia, x. f. Cat. Palas 6 Minerva, asi llas 
mada de una ciudad de Beocia donde ers venerada. 

Itonus, 1, y Iton, onos. f. Cat. Ciudad de Beocia, 
donde habia un tenplo muy antiguo de Palas] Monte y 
ciudad de Tesalia, donde era vinerada esta Diosa. 

Itina, w. m. El Eden, rio de Inglaterra. | Ciudad de 
Inglaterra, 

Itúraa, a. f. Plin. La Traconitide, provincia de Cele» 
siria. 

Iturzus, a, um. Virg. Lo perteneciente á la Traco- 
nítide. » ” , 

Itúrus, a, um, Cic, El que ha ó tiene de ir. ‘ 

Itus, us. m. Cic. Y. Itio. Ln 

Itylus, i m. Cat. Itilo, hijo de Ceto y de Acdone, 4 
quien su madre mató de noche por ignorancia , y reconoci» 
do su error, y pidiendo la muerte d los Dioses, fue conver» 
tida en gilguero, 

Itys, Ityos, Itin. m, Op. Itis, hijo de Toreo y de Proge 
ne, que despedazado por sunisdre, y puesto d la mesa de 
su padre, fue convertido en faisan. Algunos dicen que en 
ruiseñor. || Plaut. El faisan. || Rio de Escocia, 


JU 


J fiba, a. f, Cic. La crin 6 guedejas del cuello de los ani- 
males. || Virg. Cresta de algunas serpientes 6 dragones. 
Juba leonis. Plin. La melena 6 guedejas del leon. ¿fubx« 
foPraascern. Cel. Las plumas del pescuezo de los ga- 
los. Arberum. Plin. Las hojas de los árboles. || La ca- 
bellera , el cabello del honbre. 

. Júbar, Xris, n. Virg. Esplendor, resplandor, brillan - 
tez, claridad de las estrellas. Jubar 4!bus. En. Kesplan- 
dor, claridad de la luna.._Cristatum galee. Estac. Res- 
plandor de lis plumas del penacho, que salen de un 
morrion.._.Flammeum vultus. Sen. La magestad del sens 
blante. 

Jiibátus, a, um. Lio. Que tiene crines, cresta Ó pe. 
nacho, 

Jiibeo, es, jussi, juesam, báre. a. Cie. Mandar encar- 
gar, ordenar, dar órden. || Exortar, animar. ,Jubere le= 
gem. Cic. Hacer promulgar una ley. | Ratificarla, confir- 
marla, recibirla ( Elpueblo decia Jubemus quando le 
agradaba una ley que el Senado le proponia ). —Consulem. 

ic. Hacer, nonbrar, crear un Cénsul.—Tributum alicui, 
Tor. Inponer un tributo 4 alguno. — Bella. Luc. Declarar 
la guerra — Aliquem habere bonum animum, Ó esse bono 
animo. Cie. Animar 4 uno $ que tenga buen ánimo, exor» 
tarle 4 que tenga valor Ó conciba buena esperanza... Fide 


+ sua aliquid esse alicui. Cie. Hacer fiar © prestar algo £ 


alguno, saliendo 6 respondiendo por él. Jubeo tr salvere. 
Cie. Me alegro, me alegraré que estes bueno Jubeo ami» 
cum salvere. Cic. Saluda, da memorias de mi parte 6 en 
mi nonbre á mi amigo. Despues de Jubco se pone infiniti» 
vo con acusativo, 

Juberna,. 2. f. Juv. V. Hibernia. 

Júbila, órum. n. plur. Sil. Ital. Aclamaciones, gritos 
de alegría. 

Júbileus, a, um. Bib!. Lo perteneciente al jubileo. 
Jubileus annus. El año del jubileo entre los judios, que 
era cada siete veces siete años esclusivamente, esto es, el 
guarenta y nueve, en que se hacia remision de la servi» 
dunbre, las posesiones volvian d su antiguo dueño, y que» 
daban libres los esclavos. || El año santo, el del jubilco 
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universal, que se celebra en Roma cada ‘35. añor, y se 
suele conceder por bula en Iglesias seriatadas d los pueblos 
de la crístiandad. * n 
Jibilitio, ónis. f. Apul. y ì 
Júbilátos,. us. m. Varr. Aclamacion, gritos de alegria. 
;° Jiibilo; as, avi, átum, áre. a. Varr. Gritar, inplorar 
favor 6 ayuda. [| Fest. Aclamar, dar gritos de aclamacion, 
de alegría. | Tocar i rebato, .. .. Lo 
Júbilumo, i. n. Sil. Itah Clamor, gritos desconpuestos 
yy desordenados. || Cántico pastoral. | Júbilo, gozo, ale- 
gria, contento, regocijo. 
. Júcunde ; 1us, issime, ado. Cic Alegremente, con pla- 
cer, gusto y alegría. « 
+. Jlicuriditas, atis. f. Cie. Jotundidad (ant), alegria; de- 
leyte, placer, apacibilidad. 
+. Jicundo, ás, are. a. Lact, Deleytar , dar placer 6 gusto. 
Jicundus, a, um, ior, \issimus, Cir. Alegre, festivo, 
, agradable, Alteri jucundissimus. Cie. Muy agrada- 
e para alguno. || De muy agradable conversacion. Ju 
scundui odor::Plin. Buen olor, agradable. 


Jada, e. /.Plin. Judea, ciudad de Palestina. | La 


Bierra de Canaan. È : 

Jadai, orum, m. plur. Lact. Los judios , los hebreos. 

Júdaice. adv. Terf. A la manera de los judíos, Ó segun 
Ja superstición judíica. os è % 

udaicus, a, um. Cic. Judíico, lo perteneciente 4 los 
judíos, J ar 

Judaismus , i. m. Tert. El judaismo, la religion de los 
judíos, la supersticion judiica. 

Judaizo, ás, are. n. Bibl. Judaizar, seguir los ritos 6 
ceremonias de la ley judiica, - È 1 
. Jidex; icis. me Cia Juez, el que tiene autoridad y pos 
der para juzgar. 4-4 
Jidicabils. m. f. lé. n..isì Marc. Cap. El que está su- 
geto i juicio 6 4 la sentencia del juez. 

Jidicatio, dnis. f. Cic. Judicatura, conocimiento, el 
egercicio de juzgar, judicacion. || El punto de la causa en- 
‘tre los retóricos. 

Júdicito. adv. Gel. Consideradamente, con madurez, 
con juicio, con reflexion. , 

Jidicatorius, a, um. 5..Ag. Judicativo, lo que es pro- 
pio y pertenece á juzgar. 

Jadicarrix i Lia Quint. La que juzga 6 decide. 

Jidicatum, i. n. Cir. La cosa juzgada. Judicatum ne- 
gare. Cic, No querer pasar por la sentencia dada. Face 
re. Cie. Pasar por ella. 

Júdicitus, us. m. Cic. Judicatura, la dignidad 6 juris- 
diccion del juez. 

Jidicatus, a, um. Cie. part. de Judico. Juzgado, sen» 
tenciado. || Condenado. 

Júdicialis. m. f. IE. n. is. Cic. y 

Jidiciárius, a, um. Cic. Judicial, lo que pertenece al 
juicio 6 á la justicia. Judicialis molestia. Cic. Enfado , de- 
sazon que causan los pleytos, Judiciaria lex. Cic. e que 
arregla los juicios. Judiciale genus. Cic. Género judicial, 
uno de los tres d que se redute toda la elogiiencia, y es el 
que sirve para acusar y defender. 

Jadíciólum , i. n, dim. Amian. Corto juicio 6 entendi» 
miento. 

Jidicis. gen. de Judex. 

Jidicium, ii. m. Cic, Juicio, facultad 6 accion de juz- 
gar. |] Sentencia, decision, decreto, auto del juez. || Opi- 
nion, parecer, dictámen. Judicium nullum habere in suis 
re.—Nep. No tener jamas un pleyto.._.Habere de aliguo. 
Cie. Juzgar, hacer juicio de alguno.._Cibi, ef potionis. 
Cie. Discernimiento de la comida y bebida,,_.Capitis. 
Cic.._Capitale. Quint. Causa capital, en que se trata de la 
vida. In judicium aliguem adducere, Ó avocare. Cic. Po- 
ner pleyto á alguno. Judicia ‘calent. Cic. Se despachan 
muchos negocios, muchas causas.—.Silent. Cic. No se des- 
pachan los negocios, se está en vacaciones. Suprema. 
«Suet. Los testamentos. Judicio meo. Tac. A mi juicio, se- 
gun mi opinion 6 parecer. Judicio suo stare. Cie. Casarse 
«con su dictámen , encapricharse en su juicio ii opinion. 

Júdico, as, avi, atum,, are. 4. Cic. Juzgar, dar, decir 
‘su dictimen, su parecer, juicio ú opinion. {| Hazer oficio, 
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# la funtion de juez, pronunciar, dar sentencia. Judicare 
aliquem perduellionem. Liv. Declarar á uno por reo de lesa 
Magestad, de homicidio.._Oculís, Cic, Juzgar á 6 por la 
Nista.. Animo sur. Cic. Juzgar en su 
Júgabilis. m. f. lè. m. is. Macrob. Lo que es á propósito 
para el yugo. > 
Júgalis. m. f. 18, m. is. Cure. Lo perteneciente al yugo. |] 
Virg. Conyugal, nupcial, lo que pertenece al matrimo- 
mio. Jugale vi Virg. Vinculo del matrimonio. Ju- 
gales. Virg. Tiro de caballos. _ Anni quindecim. Mars. 
Quince años de matrimonio. Jugalia sacra. Ov. Ceremo- 
vias del matrimonio. 
Júgimentum, i. a. Cat. El lintel de una puerta 6 ven= 
tana. 
* Júgantes, um... plur. Pueblos de Inglaterra. i 
Jiigarius, ii. m.Col. El boyero 6 yuguero , el mozo que 
guía un par de bueyes y lps cuida, 6 el que labra con una 
yunta 


_ Júgitinos, i. m, 5. Ag. Dios que presidia entre los gen- 
tiles al matrimonio. 
Jlgatio , ónis. f. Varr. La atadura i modo de yugo. |] 
La accion de rodrigar las vides. | Cod. Una yunta , un par 
de bueyes. 
Jigator, Gris. m. Arnob. El que unce 6 ata al i 
Jigatoriue, a, um. Varr. Lo que es propio die 
«sito. para el yugo. 
Jigitus, a, um. part. de Jugo. Col. Atado, unido, li- 
igado, uncido. Jugata vinea. Col. La parra. Jugate virtu- 
tes. Cic. Virtudes que tienen conexion y enlace entre si., 
Jige. adv. Prud. V. Jugiter. 
Júge auspicium. Fest. Agliero, tomado de que el uno 
de los dos bueyes uncidos despide el escremento. ; 
Jiger, tris. n. Plaut, V. Jugerum. 


3 


è 


» Júgéralis. m. f. lè. n. is. Palad. Lo perteneciente f una * 


de tierra. 
îigératini. ady. Col. Por yugadas. 
Júgératio, ónis. f. Front. La division y asignacion de 
los canpos por yugadas. 
Júgérum, i. m. Col. Yugada, espacio de tierra que pue- 
de arar un par de bueyes pg e es la medida 240 


“pies de largo, y 120 de ancho.. 


Jiúges, um. m. plur. Fest. Un par de bueyes, la yunta 
de bueyes 6 de mulas, 

Júgifluus, a, um. Paul. Nol, Que corre, continua 6 
perenemente. 

Jigis. m. f. gé. n. is. Cir. Continuo, perene, perpetuo. 
Fugis aque fons. Hor, Fuente perene, inagotable, que 
corre sienpre. 

Jigitas, atis. f. Marc. Enp. Continuacion , duracion, 
perpetuidad. 

- Júgíter. ado. va: Continuamente , perenemente. 

Jiglans, dis. f. Plin. La nuez, fruto del nogal. | El 


nogal. 

ago , As, Avi, tum, ire. 4. Col. Atar, ligar, unir co- 
mo en el mismo yugo. [| Casar, dar en matrimonio. .Jug are 
vincam. Col, Atar una viña © parra á los barales 6 rodri- 
gones. : 
. Júgo, is, tre. n. Varr. Graznar el milano, 6 imitar su 
voz. || Fest. Tocar instrumentos de viento. A 

Júgósus, a, um. Ov. Lo que abunda de cuestas, de al- 
turas , de eminencias, montuoso , quebrado, fragoso. 

Jiigiila, 2. f. Varr. La constelacion de orion. 

Júgúle, arum. f. plur. Las tres estrellas del cinturon 
de orion, que miran por línea recta al equador. || Las das 
estrellas de la quarta magnitud, que estan en el pecho de 
cáncer. ) 

‘ Jùgtilaris. m.: f. ré. m. is. Apul. Lo que pertenece al 
cuello, á la garganta, al garguero. 
.. Jigúlatio, ónis. f. Hirc. Degollacion , el acto de dego- 
Var. | Matanza , carnicería. ì i 
 Jiigúlátus, a, um. ep. Degollado. part. de 

Jiiglilo , ás, avi, tum, are. a. Cie. Degollar, cortar el 
cuello, las fauces. | Matar , dar la muerte. Jugulare ho- 
minem. Ter. Convencer á alguno. Gladio plumbeo. Cic. 


| -Convencer á uno con mucha facilidad, con qualquiera ar- 
arc. Echar 4 


gumento por leve que sea....Falermum. 
E e 


al 


ed 
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perder el vino buerto de Falerno, echándele mucha agua, 
6 mezclándole cen otro vino inferior. 
-Juùgilum, i. # Cio. y 
Júyilus, i. m Quit, El cuello, la garganta, la gorja. 
« Jugulum praberee Quint._Ostentare pro capite alterius, 

Cic. Dar, ofrecer su cuello, ofrecerse i la muerte por al- 
guno._Petere. Quint, Instar, apretar fuertemente el ora- 
‘dor Í su contrario. 

- Jigum, i. n. Cie: El yugo, instrumento de madera con 
«que se unen gor la cabeza 6 pescuezos los bueyes 6 mulas, 
“hot en el arado; como en los carrós y carretas, | Un par, 
una yunta de bueyes 6 mulas, 6 de otros animales. {| Yu- 
gada de tierra. | El yugo militar, qu de horca, por 

debajo de la qual pasaban desnudos los vencidos, de esti 
Figura 11. || La atadara, la accion y efectó de rodrigar las 
“vides. ll La balanza del peso. || El signo celeste llamado li- 
‘bra: || El rodillo en que se va envolviendo la tela tegida en 

el telar. || Banco de remeros de una galera. || Cima, altura 
de un monte. || Cordillera, montaña continuada por larga 
distancia. | Yuzo, sugecion, opresion, tiranía, servidun- 
bre. || Ov. Calamidad, desdicha, desgracia. |} El vínculo 
“del matrimonio. Lari jugo niti. Plin, Esforzarse con igual 
enpeño. i 
Jugum Ceretinorum. m. Puycerdî, ciudad de España. 
Júgiimento, ás, Avi, tam, dre. 4. Vitruv. Unir, ase- 
gurar, fortalecer con maderos atravesados, unos y otros 

derechos. ve 

Júgúmentum, i. n. Cat. El lintel, cerco de una puerta 

é ventana. Si os 
Jugurtha, a. m. Sulust. Yugurta, Rey de Numidia, 
ue tuvo mucho tienpo guerra con el pueblo romano, y al 
n vendido d Lucio Sila, entregado al Cónsul Mario, y 

Hevado por este en triunfo á Roma, murió en la cárcel. 
Jugurthinus , 2, um. Cic. Lo perteneciente 4 Yugurta. 
Juhones, um. m. plur. Tac. Pueblos de Alemania. — - 
Juiniacum, i. n. Joyfiy, ciudad entre la Chanpania y 
la Borgoña, 
Jáúléus, a, um. Oo. Lo perteneciente 4 Julo 6 Julio, 4 
alguno de la familia de los Julios, en especial á Julio Cé- 
sar y d Augusto. 


Julia, =.f Julia, nonbre de muger. || Juliers, ciudad 7 


de la Baja Alemania. 
Julia apulum. f. Veisenbourg, ciudad de Transilvania. 
Julia Bonna , ciudad del Bovesir, en la Galia bélgica. 
Julia Cusarea. f. Plin. Tunez, ciudad del reyno de 
- Argel, 
Julia Campestris, f. Plin. Ciudad de la Mauritania tin- 
gitana. e 
- + Julia Claritas, y 
Julia Concordia, 4 
. Julia Contributa. Ciudades antiguas de España en 
«Bética. 
Julia Felicitas. Ciudad antigua de Portugal. 
Julia Felix. Pesaro, ciudad de la Unbria. 
Julia Fidentia, 4 Fidentia, Fidentiola, 6 Julia Crysopo- 
lis. Burgo de S. Dobino, ciudad de la Galia cispadana. 
Julia Libica. Linca , ciudad antigua de Cataluña, 
Julia Seria. f. Plin. Seria, lugar fuerte del reyno de Na- 
várra, " É 
‘- Julia Traducta. f. Plin, Tanger, ciudad de Berbería. 
Juliacensis Ducatus. m. El Ducado de Juliers en Alé- 
MAN, a 
Júliicum, i. n. Tac. Juliers, capital del Ducado. del 
mismo nonbre en la Germania baja. . 
Júlianus, a, um. Cie. Lo perteneciente 4 Cayo Julio 
César. 
2: *Julienses, um. m. plur. Pueblos de Ifalia al pie de los 
Alpes. || Plin. Pueblos de la España tarraconense. 
. Julibbòna , a. f. Viena, en Austria. || Bayeux, ciudad 
sde la Galia Lugdunense. 4 
. Juliobriga, 2. f. Plin. Logroño, ciudad de España en 
Castilla la vieja. 
Julis, idis. f. Plín. Ciudac de la isla de Ceo. || Pla. 
«Un pez. . o. 
Julium Carnicum , 6 Camicum. Ciudad entre la Italia y 
el Ilirio. i i 
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Julium Castrum , y 

Julium Forum , é se è .. 

Julium Sextifirmium. Ciudad antigua de la Bética en 
Españas. : 

Suliura Prasidium, m. Santaren, ciudad de Portagal. 

Júlias, a, um. Oo. Lo perteneciente á los Julios , á la 
familia de Julio César. . ut, È 

Jáúlius, ii. m. Col. El mes de Julio. » n, 

Júlus, i. m. Virg. Julo Ascanio, hijo de Eneas. {| Plin. 
o que sale en el boton en los árboles lantes de 
la flor. o RD. 

Jiimentirius, a, um. Apul. Lo que perteneco-4. las 
bestias de carga. y + 
Jimentum, i, m Col. Jumento, caballería, bestia de 


carga, . 

SRI x. f. Jonquieres, ciudad de Francia en la 
«Provenza. | Junquera, ciudad de Cataluña. -* 

Juncétum, i. n. Varr. Juncal d juncar, sitio donde se 
erian muchos juncos. e. sá 

Junceus, a, um. Col. Hecho de junco. || Parecido 4 él, 

Juncidus, a, um. Varr. Delgado como un junco, *. 

Juncinus, a, um. Plis. V. Junceus, ca 

Juncósus, a, um. Plin..Juntoso, lo que tiene juncos 6 
‘se parece-á ellos. 

Junctim. «iv. Suef, Juntamente , unidamente, con 
union. 

Junctio, ónis. f. Cie. Union, juntura, junta. 

Junctúra, e. f. Plin. Juntura , union, la parte por don- 
de se unen dos 6 mas cosas. | Quint. La conposicion 6 
colocacion de las palabras. Junctura generis. Ov. La pa- 
rentela, la union de la sangre. E 

Junctus, a, um. Liv, part. de Jungo. Junto, unido. 
Juncta vehicula, Liv, Carros con caballos.....Fenestra. 
Hor. Ventana cerrada. Verba. Cic. Palabras conpuestas. 
Junctus alicui. Suet. Amigo estrecho de alguno. {| Pariea- 
te. Pluribus diebus junctis. Plin. Por muchos dias continuos. 

Junctus, us. m. Varr. V.. Junctio. A ' 

Junctus , i. m. Plin. El junco, planta bien conocida. || 
Plin. La vara flexible de qualquiera planta. 

Juncilus, i. m. dim. Apul. Especie de confitura hecha 
á modo de junco, como el caramelo, : 

Jungo, is, nxi, nctum, gére. a. Ces. Juntar, unir unis 
cqsas con otras: || Uncir los animales al yugo. || Plim. Con- 
tinuar. Jungere dextram dextre. Virg. Darse la mano de 
amigos, Ó tocarsela en señal de alianza.__Pontem. Tac. 
Echar un puente.— Ponte amnem. Plin. Hacer un puente 
sobre un rio, é juntar sus riberas con un puente.._ Diei 
noctem. Just. Juntar el dia con la noche, trabajar de no- 
che y de dia continuamente. Verba. Quint. Conponer las 
palsbras gramaticalmente. || Colocarlas en el órden debido. 

Juniànus, a, um. Cic. Lo perteneciente á Junio, nonbre 
romano. 

Junícillus, i. m. Plin. Véstago de una viña. 

Júnior. m. f. ius. m. Oris. Cic. Mas jóven. Junior anno. 
Hor. Un año mas jóven. 

Júnipérus, i. f. Virg. El enebro, árbol bien conocido. | 
La nebrina, fruto de este árbol, eloroso , y del tamario de 
una avellana. 

Június, ii. m. Oo, El mes de Junio, 

Jinius, a, um. Col. Lo perteneciente al mes de Junio, |] 
Tac. A Junio, nonbre romano. 

Júnix, icis. f. Plaut. La vaca 6 novillo nueva, 

Jino, ónis. f. Virg. La Diosa Juno, 4ermana y muger 
de Júpiter. | El ayre y la parte mas pura de él. Junonis 
era £i promontorio de Cídiz en España.._.Promonto- 
rium. El promontorio del Peloponeso.._.Sacrim, Ó fem» 
plum. El cabo de Maita._Ales. Op. El pavo real. 

Jinonalis, m. f. 16. n. is. Oo, Lo perteneciente 4 la Diosa 


no. 
y Jinónicóla , e. m. f. Ov. El que venera ó reverencia á 
«Juno. 

Janonigéna, 2. m. /. Ov. Engendrado por Juno, como 
Marte, Vulcano, Hebe. 

Júnónivs, a, um. Cir. Lo perteneciente á la Diosa Juno. 
Junonius mensis. Ov. El mes de Junio consagrado d esta 
Diosa Puer. Jóven, hijo de Marte, de orígen divino , de 


JUR © 
grandes esperanzas. Junonia alesó avis. Oo.-El pavo réal. 

Junxi. pret. de Jungo. 

Juodium, ii. 1. Cariñan, ciudad del Ducado de Lu- 
zembourg. 

Júpiter, Júvis. m. Virg. Júpiter, Soberano de lo: Dio- 
ses. || El ayro. [| La lluvia. | Uno de los siete planetas. 
Jupiter wbis maturis metuendus. Virg. La lluvia es de te» 
mer quando estan maduras las uvas. Jove sub frigido ma- 
nere. Hor. Esponerse, quedarse f la inclemencia. 

Juta,=. m. Ces. El monte Jura 6 de San Claudio, es 
el Leones. , E 168% ; 

Júrimentum, i. ». Ulp. y 

Jurandum, i. n. Plaut. V. Jusjurandum. 

+ Jurandus , a, um. Hor. a pp porque se suoli jutar. 

Jaritio, onis. f. Macrob. jura 6 juramento, la ac- 
cion de jurar. 

. Jirativus, a, um. Prise. Lo que pertenece al juramento. 

Júrito. ado. Dig, Con 6 por juramento: 

Júritor, óris. m. Macrob. Jurador , el que jura. || Sen. 
Testigo juramentado. 

Júritus, a, um. part. de Juro. Cic. Jurado ; afirmado, 
protestado, asegurado, ofrecido con juramento. || Jura- 
mentado, aquel quien se ha tomado juramento. [| Jura- 
do, la que se ha jurado. 

Juro, ablat: de Jus. Cic. Con derecho, razon, |, equidad, 
justicia, justo título. 

Júre-Consultus. V. Juris-Consultus. —: 

t Járéjiro, as, avi, itum, are. 4. Lio. Jurar , hacer 
juramento. 

Jurensis. m. f. sé. m. is. Ces. Lo perteneciente al monte 
Jura ó de San Claudio en el Franco Condado. 

Jureperitus. V. Jurisperitus. _ 

Júreus, a, um. Plaus. Lo perteneciente al caldo, 

Jurgámen, inis. n. . 

Jurgatio , ónis. f. Fes. V. Jurgium.  -- 

Jurgatorius, a, um. Amiam. Lo Peste Sla cons 
tienda, riña è querella, - 

Jurgátrix, icis. f. I Ger. La que rifie, contiende 6 se 
querella, 

Jurgiósus, a, um. Gel. Querelloso, contencioso, que 
tiene genio de armar disputas, riñas y contiendas. » 

Jurgium, ii. n. Cic. Querella, disension, riña, debate, 
diferencia, contienda. | Dig. Pleyto, demanda. 

Jurgo, 8, ivi, itum, fire. 4, Cir. Contender, reñir 
con fica ce. tener debates 6 diferencias. 


que pertenece á los j jueces 6j juicios, 

-Júridicina, x. f. Tert, El lugar donde se egerce la j ju- 
risdiccion. 

.. Jiridicus; a, um. Plis. Juridico, lo que, es segun las 
eyes. | || Lo que concierne al egercicio de la justicia. Juri- 
dicus 

tes, cámaras, asanbleas para ¡el arreglo de los negocios y 
administracion de justicia. || Audiencias, Chancillerías, 
Conventos jurídicos , donde residen los tribunales supe- 
riores de las provincias; 5 

Jaridicus, i i, m. Sen, Trag, El Juez, el que administra 
justicia, el Presidente, I 

Gris. gen. de Jus, 

Júris-Consyltos, i. s.. Cie. Juriaconslto; Potter" en 
leyes, Jurisperito, 

Júrisdictio, ónis. f. Cie. Jurisdiccion , ficultad, poder, 
autoridad de juzgar, de admijtistrar justicia. | Plin. El dis. 
trito jurisdicional. 

Jirisinus a, um. Sulp.- Que. hace. mucho - ruido, 6 al- 
bos con leyes y testos. 

Júrispéritus, i. im. Cies Jurisperito, sabio , tosto. eh el 
derecho, èn las leyes. 

Jarispridentia ; x fi Ulp.. Jurinprudeneja «: ciencia: del 
derecho, mo “Li: 

Jirites, is. fa Gel. Diosa, muger de Quirino. 

Jaro, ás, avi, atum, 3.0. Cic. Jurar, hacer jura- 
mento, asegurar, afirmar, protestar con juramento. || 
Conspirar, conjurar , hacer conspiracion ó conjuración, ;Ju- 
rare aras, Hor. Jucar pai mano sobre las aras, In 


jes. Plin, Dia de audiencia. Convebtia. Plin. Cor- * 
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metbà Contulis. Cic Prestar juramento‘en:manos del Gone ' 
sul. ./n aliquem. Ov. Conspirar contra alguno, jurar:su 
pérdida... Morbum. Cic. Afirmar con juramento la enfer- 
medad. Jurare alicui. Plin. men. Prestar juramento de 


| fidelidad 4 alguno. 


Júriilentia, mf Tert. El caldo de las cosas que pS 
cuecen. 

Jiriilentus, a, um. Cels. Caldoso, con mucho caldo. . 

«Jus, juris. m. Cie. El caldo, el guiso. 6 salsa , el moge. 
Jus conditum. Cic. Buen guiso, salsa bien sazonada. Ex 
Jure panis. Ter. La sopa. Jus hoc est cene. Petron. Esto 
es lo mas caldoso, 6 lo:mejor de la comida. 

Jus, júris. ». Cic. Derecho, justicia, equidad. || Autori- 
dad, poder, potestad. || Las leyes. Juscivile. Cic. Derecho 
civil._Gentium. Cic....Humanum. Lip. Derecho de gen-. 
tes, público, comun á todas las naciones.._Nature. Cita 
Derécho natural.__.Súum recuperar. Cic. Resobrar sus de- 
rechos....Esto. Cic. Sea esto una ley. Summum, summa 
injuria. Cic. La justicia en su rigor estremo es una estrema 
injusticia.__Dicis. Plaut. Dices bien, tienes razon....Im- 
peratorium. Cic. Autoridad, poder del General de un 
egército..Constslere. Liv. Consultar la razon de su cau- 
8a. Dicere. Lio. Administrar justicia._Habere alicujus 
rei. Ov, Tener una cosa i su disposicion, poder disponer 
de ella....Facere. Ulp. Hacer ordenanzas que pasen por 
leyes... Juris esse sus: Cie. No depender de otro , set li» 
bre , dueño 6 señor de sí mismo... Mei illud non est. Cic 
Eso no toca 4mi jurisdiccion , no es de mi conpetencia, no 
tengo derecho alguno sobre ello, no depende de mí. In 
jus alicujus venire» Liv. Caer en poder de alguno. /n jus 
ive. Ter, Ir al tribunal,-4 la audiencia. Jure. súrimo cum 
aliguo agere. Cie, Tratar á alguno. con .todo rigor.—Sus 
agere. Cic. Obrar de, su propia autoridad.....Hoc sunt Si- 
culi. Ci, Este es el derecho comun de Sicilia. __Optime 
predia. Cic. Tierras y posesiones sin cargas algunas..._Po- 
testatis. Tac. En virtud de su poder..._Calamitatis. ca 
Segun la condicion 6 estado de infelicidad. 

Juscellum, n; Prise. V. Jusculum. 

Jusciilentus, a, um. Apul. Cocido en caldo, 

Juscúlum, i, m.'Cat. El caldo de las cosas cocidas. 

-Jusjórandum, i i. m, Cic. Juramento, iafirmacion 6 nega» 
cion de una cosa poniendo d Dios per testigo de iu verdad, 

Jussio, ónis. /. Lact. Mandamiento, mandato , órden, 


precepto, el acto de mandar ó encargar. 


Jussúlentus, a, um. Apul. V. Jurulentus. 
+ Jussum , i. 1. Cie. y 

Jussus, us. m. Cir. Orden, mandato, mandamicáto, 
precepto. Jussa populis. describere.'.Cic. : Dar ¿leyes á. los 
pueblos. Jussiús no se usa fuera del ablativo, 

«Jussus, a, um. part: de Jubeo. Tac. Mandado, pe 
do, inpuesto. || Aquel á n se mends, se encarga è se 
da órden. 

Justa, órum. n. plur.Cic. Funerales, entierro , exequias, 
últimos oficios 6 servicios. Justa hospitalia. Lia. Obliga- 
ción de la hospitalidad. Justa facere. Sal. Solvere. Cia 
154 ere. Plin. Prestare. Curc. Persolvere. Flor. Hacer 

ios debidob; en especial los funerales 6 crtequidi, 
piera Col. Recibir su salario, su paga, su prest.. .! » 

i Juste, ius, issime. ado. Cic. Jolliemenas, con justicia, 
vomito, legitimamente. . 

Justídium , ii. m. Pest.. El tfemino de treinta dine: da 
do desde la publicacion de la guerra para prevenirse £ la 
marcha , spe todo el qual estaba emarbolbdo el estandarte 
rojo en el capitolio. | Término igual concedido por Ss le- 
ves d los deudores. >.» 

-vidustificatio , nis. f. Bibl. Fustification, descargo de la 
acusacion, indemnizacion del delito inputado. 
5 Justifícitrix, icis, . f. Tért. La que fio. Dicese de la 


gracia divina. > 

o. Justifícitus , 2, um: Terf, Justificado 6 hecho justo. 
art. de 

A Justifico, ás, ire.d. Terf. Justificer.; hecer ul horbre 


justa; como sala da hace:Dios por la infusion de la gracia... 
Justifícus, a, um. Catul. El que hace justicia. da 
0/:Justiniana, sè. "fi Cattàgo  citidad de Africa. —. 
Justiniana prima. f, FAR ciudad de Macedonia, ' 
cea 
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Jústiniana secunda. f. Prisren, ciudad de la alta Misia. 

Justiniana tertia. f. Calcedonia, ciudad de Bitinia. 

Justinianus, a, um. Corrip. Lo perteneciente al Enpe- 
rador Justino. 

Justinianus , i. m. Justiniano , célebre Enperador roma- 
no, que valiéndose de famosos Jurisconsultos ordenó el De- 
recho civil como hoy está en el Digesto. Murió el aro de 
Cristo 56 5. SA i 

Justindpolis, is. f. Cabo de Istria, ciudad de la Istria. 

Justinus, i. m. Justino, historiador que redujo d epíto- 
me los libros de Trogo Ponpeyo , floreció, segun Vosio, en 
tienpo del Emperador Antonino. Útros le hacen contenpo- 
ráneo y discípulo de Trogo en tienpo de Augusto, d cuya 
Época se parece mas su estilo que á la edad en que mu- 
chos le ponen. Algunos tanbien le confunden con $. Justino 
Mártir. ' 

Justitia, e. f. Cic. Justicia, equidad, rectitud, virtud 

consiste en dar d cada uno lo que le pertenece Ter: 
Virtud 6 bondad de la vida y costunbres. 

Justitium, ii. m. Cie. Feriados, vacaciones. Justitium 
edicere._Incidere. Cic. Publicar las vacaciones, dar punto 
los tribunales. — Remittere. Liv. Abrir los tribunales, No 
solo cesaban estos, sino todos los oficios públicos en tienpo 
de vacaciones. 

Justus, a, um, ior, issimus. Cir. Justo, conforme 4 
justicia y razon. f Legítimo, verdadero. | Debido, mere- 
cido, | Entero, lleno, perfecto, conpleto. Justus Domi- 
nus, Cic. Señor legítimo. Justa magnitudo. Cic. Justa 
grandeza, pro rcionada. Uxor. Cic. Muger legítima... 
Servitus. Ter. vitud, servidunbre suave, tolerable... 
Acies. Quint. Egército conpleto....Loca. Tac. Canpo raso, 
llano abierto. Justum opus. Vel. Obra , volúmen propor. 
cionado, ni muy grueso ni muy pequeño. Testamentum. 
Ulp. Testamento segun las fórmulas prescritas. Justissi- 
mus vas. Fest. Caucion idónea y favorable. Justi dies, 
Fest. Los treinta dias que corrian desde la publicacion de 
la guerra hasta la salida de las tropas. || Gel. Los treinta 
dias de vacaciones, y los que se concedian d los deudores 
despues de la sentencia del pago de la deuda. 

Sula, z.f. Juttland, provincia de Dinamarca. . 

Juturna, x. f. Virg. Yuturna, hija de Dauno, y her» 
mana de Turno, Rey de los Rutulos, á quien Júpiter 
hizo inmortal, y: ninfa del rio Numico. Ayudó d su her- 
mano en la guerra que tuvo con Eneas. i 

Juturnalía, ium. n. plur. Serv. Fiestas y sacrificios que 
hacian los romanos d la ninfa Yuturna por falta: de agua, 

Jútus, a, um. part. de Juvo. Tac. Ayudado. 

- Juvimen, inis.m. Em. Macr. y 

Jiivimentum, i. n. Veg. Ausilio, ayuda, socorro. |. 

; Jiivans, tis. com. Cic. El que ayuda , socorre 6 ausilia. 
.. Juvavia , =. f. Saltzbourg, ciudad de Baviera. : 
Juvavius, ii. m. El Saltz, rio de Baviera, 
i Jtivénilia, ium. sm. plur. Suef. 6 - 

Juvenales, ludi. Tac. Fiestas estableció Neron la 

primera vez que se hizo la barba, y dedicó á Júpiter Ca» 


pitolino. 
-_Jiivénalis. m. f.18. n. is. Plin. Juvenil, lo perteneciente 
6 la juventud 6 $ los jóvenes. 

Júvenalis, is... Marc. Decio Junio Juvenal aquina- 
te, poeta satírico, célebre, aunque na muy honesto , floreció 
en tienpo de Domiciano, 6.segun otros de Trajano. .. 

Jiivenca, e. f. Virs. La vaca jóven, vaquilla, | Oo. Mù» 
chacha, moza, doncella. || Plin. La gallina. - sno 

..Júwencila, a. f. Bibl. Muchacha , doncella. 

Jiivencúlus, i. m. Catul. Jovencito, muchacho. + +: 
¡+ Jiivencus, i. m. Marr. El novillo. |} Hor. Jóven ,-mu- 
chacho. PA de * e 
x Juvencus i mi:Juvenco, Presbítero español que escri- 
bió los Evangelios en quatro libros en verso exametro, fla- 
reció en el' siglò HW de Cristo en tienpo de Constantino 
Magno. t 
¿* Júvinesco, is, .scére. n. Hor. Hacerte jóven. [| Ov. Re- 
juvenecer, volver á recobrar la juventud. Tertuliano usa 
ip 4 5 3 sa dA , 

Jiivénilis, m. f. 18. n. is. Cie. Juvenil, lo perteneciente 
al jóven 6 4 la juventud. ta tel, 
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Júvénilitas, atis. f. Varr. La edad juvenil, la juventud... 


Júvéniliter. ado. Cie. Como jóven, 4 la manera de los 


enes. i 

Júvenis, is. adj. Cic, Jóven. Juvenes anni. Ov. Años 
jóvenes, juventud, : 

Jivènor, aris, ari. dep. Hor. Hablar como jóven, con 
poca reflexion, con poco juicio, y obrar del mismo mo- 
do. Juvenari versibus. Hor. Hacer versos en que se co= 
nozcan los pocos años. 

Jiiventa, =. f. Liv. La juventud, la adolescencia, la, 
edad juvenil. | Marc. Multitud de jóvenes. 

Jiiventas, atis. f. Cic. La Diosa de la juventud. || Hor. 
La edad juvenil , 

Jiiventus, útis. f. Cic. La juventud, multitud de jóve- 
nes. || La edad juvenil. || La Diosa de la juventud. 

Juverna , x. f. La Irlanda, isla del Océano europeo. 

Júvo, ás, júvi, jútum:; vare. a. Cie. Ayudar, ausiliar, 
favorecer, socorrer, asistir, consolar, servir, hacer bue- 
nos oficios, dar placer, deleytar. Juvare oculos. Sen. Ser 
bueno, ser útil, 6 remedio para los ojos. Juvat. Cic. Es 
á propósito, es útil, es bueno, es provechoso..._.Me hoc fe- 
cisse, Cic. Mealegro , estoy contento de haber hecho esto... 
Videre. Virg. Tengo gran deseo.de ver. 

Juxta. prep. de acus. Quando no tiene caso, ni se le pue- 
de suplir cómodamente, se usa como adverbio, y otras d 
este modo. Cerca de Juxta Varronem doctissimus. Gel. El 
mas sabio despues de Varron.._Hec Variana clades. Plin. 
Déspues de esto sucedió la derrota de Varo.._Viam. Cie. 
Junto al camino... Seditionem ventum. Ces. Se legó casi 4 
una sedicion....Ripim. Cit. Sobre la ribera 6 el borde... 
Hieme, atque estate. Liv. Tanto, asi, igualmente en in- 
vierno como en verano....Mecum scitis. Sal. Lo sabeis 
tanbien como y0.. Boni, maligue. Sal. Asi los buenos 
como Jos malos. Ac si meus frater esses. Cic. Como si, 6 
lo mismo que si fueses mi hermano... Preceptum Themis- 
soclis. Just. Segun 6 conforme al precepto de Temístocles, 

Justim. ado. Liv. Cerca de Ó junto 4, cerca. 

IX 

Ixia, e. f. Plin, Ixia, cierto humor pegajoso que se halla 
en las raices de la yerba camalron, 

Ixias, a. f. Carolei, ciudad de Calabria. 

Ixiodolium, ii. m. Essidevil, ciudad del Perigord en 
Francia. 

Ixion , Únis. m. Ov, Ixion, hijo de Flegia, padre de Pia 
ritoo, sentenciado en el infierno d ser revuelto continuamen- 
te en una rueda de culebras. 

Ixionèus, y Ixionius, a, um. Virg. Lo perteneciente 4 

ion. 

* Ixibnîdes, =. m. Prop. Hijo de Ixion, Piritoo, 6 algu» 
nos de los Centauros. 

Ixionius. V. Ixioneus. 

Y: 


Jyns, gyngis. f. Plin. Ave que tiene Ja lengua semejan» 
te á la de las culebras, la llama V erticilla. 


IZ 


Izgli, Srum. m. plur. Pueblos de la India. 
Izizum, i. n. Ciudad de Egipto. 


KA 
K cissiiterse, x. fi Caiseróberg, ciudad de la alta Al= 
sacia. ' ea 
E ¡; Drum. m. plur. Los calniucos, pueblos de 
Tartaria, i 


Kaniovia, x: f. Caniou, chidad de Polonia, © 
Kauburga , 2. f. Causbourn, ciudad de Alemania. 
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'Kebicaa, i. n. Quebec, ciudad de la anima Francia. 
Kermes: indec!. n. Quermes, carmes , © grana quermes 


LAB 
6 alquermes, gusanillo que se engendra dentro del coco de 
la grana, cuya tintura se llama carmesí. 


KI 


« Kilavia, x=.f. Quilan , provincia de Persia, 
Kildaria, x. f. Quildara, ciudad de Irlanda, 
Kilkennia, x. f. Quilquenny., ciudad de Irlanda. 

| Kiovia, x. f. Quiovia, ciudad y palatinado de Polonia, 


IA 


Li , 11. Labach, ciudad de Carniola. 

Lábans, .tis, com. Virg. Que está para caer, que amena 
za ruina. || Virg. Vacilante, dudoso, vario, inconstante, 
Labans fortuna. Cic. Fortuna que va en decadencia. .._. 
Acies. Tac. Egército que 'titubea , que apenas se resiste, 
que está para huir, Labantes oculi. Catul. Ojos, vista aba- 
tida, línguida , moribunda. : 

Labárum, i. n. Prud. Labaro, estandarte militar de 
rica tela, bordado de oro ¡ y guarnecido de pa que 
llevaban á canpaña los Enperadores con alguna enpresa 
suya. Desde Constantino el Magno se puso en medio de él 
una cruz con el alpha y omega de los griegos, y por tinbre 
en lo alto del asta el nombre de Cristo cifrado en las dos 
letras griegas RX. ds: 

Labàrus, 6 Lambarus, i. m. Sil, Labaro, rio de Italia 
en la Insubria. gra 

Libasco, is, scére, n. Luer, y 

Libascor, Eris, sci. dep. Varr. Estar para caer, ame- 
nazar ruina. || Ter. Caer de ánimo, perderle, vacilar, ce- 
der, rendirse. 

Labda, x=. m. f. Varr. El que chupa. || Labda, hija de 
<a muger de Eteon, y madre de Cipselo. 

ice, es. f. Varr. La accion de chupar. 

Labdicida, irum. m. pler. Varr. Los tebanos, cuyo 
Rey fue Labdaco. 

Labdácides, e. m. patr. Estac. Hijo de Labdaco, como 
Layo, 6 nieto como Polinices. 

Labdicismus, i.m. Mare. Cap. Vicio del habla, quan- 
do se repite muchas veces la |, como en sol, et luna, luce 
lucebant alba, levi lactea. [| sid. Quando se ponen dos Il 
en lugar de una, como en colloquium. 

Labdiicius, a, um. Estac. Lo perteneciente 4 Labda- 
co, Rey de Tebas. Labdacius Dux. Id. Eteocles, cuyo 
abuelo Layo fue hijo de' Labdaco. 

| Labdácus, i. m. Sem. Labdaco, hijo de Agenor, Rey 
de Tebas. E 

Labeîtis , is. m. Liv, El lago de Escútari en Dalmacia. 

Labécila, =. f. dim. de Cie, Manchita, mancha 
Jequeña , dim. de mancha. 

Libèficiendus, a, um. Tac. Lo que se ha de hacer 
caer, lo que se ha de derribar. i E 

Liíbétiácio, is, féci, factum, cére. 4. Ter. Mover para 
hacer caer , derribar, vacilar. || Hacer perder la fe, la cons- 
tancia. | Col. Viciar, corromper, echar î perder. Labr- 
Jacere contagione. Col. Infectar, comunicar, pegar la en= 
fermedad.. *. —. È 2“. 

Libéfactatio, ónis. f. Quint. V. Labefactio. 
- Libéfsctator, Gris. m. Tac. El que hace caer 6 va» 
. Libèfactitas, a um. part. de Labefacto. Cir. Hecho 
vacilar ; conmovido, inpelido pura hacerlo caer. + 

Libèfactio, ónis. f. Plin, El acto de hacer caer, de en- 
pujar para derribar. Ne it 

Tatkficto, ás, ivi, Itum, Gre. a. Cin, freg. de Labefa- 
cio, Hacer caer, derribar, arruinar. [| Hacer vacilar, per- 
der la firmeza, mudar de parecer, desistir. fl Viciar, da- 
ñar , ofender, corronpèr, echar i perder. | Debilitar, en- 
faquecer. Labefactare dois quempiam. Cie. Corronper 4 
alguno con didivas, sobornar. —Upinionem. Cie. Retutar, 
destruiruna opinion. — Rempublicam. Cic. Destruir, artui- 
mar la república. : . 

- L&béfactus,*a, um. t. de Labefacio. Ces. Movido, 
inpelido, hecho caer. [ Vis. Conmevido, agitado, al» 


te . , 


LAB. 405: 
- L%béfo, is, actus sum, fitri. Sem. pas. de Labefàcio. 

Libellum, i. n. Cie, Labio ca [| Vaso 6 onenco 

para agua. En 
Lábens, tis. com. Virg. Lo que está para caer, se cae 
6 amenaza ruina. | Lo que decae , se corrompe, se vicia. [f 
Corriente, Labentia fumina sub terras. Virg. Rios que 
se pierden, que Corren bajo de tierra. — Sidera notare, 
Virg. Observar el curso 6 el ocaso de los astros. Labens 
domus. Virg. Familia que dacae, que va en decadencia, que 
pierde su esplendor y lustre, que va 4 estinguirse.__Dis- 
ciplina. Lio, Disciplina que degenera, que pierde su vigor. 

bente die. Virg. Inclinando el dia, pasada mas de la 
mitad de él. si 

Libeo, ónis. m. Plin. El que tiene'labios muy gruesos. 

Labeo-Antistius. m. Gel, Antistio Labeon, célebre Jus 
risconsulto del tienpo de Augusto. || Otro posterior, Pro. 
cónsul de la incia narbonense. 

Laberianus, a, um. Sen. Lo perteneciente 4 Laberio. 

Laberius, ii. m. Sen. Décimo Laberio, comediante, á 
quien Julio Cesar hizo caballero romano. Se celebran dos 
chistes y sales de sus mimos, de los quales quedan algu- 
nos fragmentos, —. to 

Libes, is. f. Cic. Ruina, caida. | Daño, perdicion, co- 
trupcion, destruccion, vicio. || Entermedad , peste. fl Mans 
cha, labe. | Torpeza, infamia, deshonra, ignominia. La- 
bem alicui inferre, 6 labe aliguem aspergere. Cie Deshon= 
rar $ alguno, notarle de infamia. Labem dare. Luer. De- 
rribar, arruinar, echar por tierra. Labes corporis. Suet: 
Defecto, deformidad del cuerpo... Comscientie. Cic. Re- 
mordimiento de conciencia. 

- Libia, e. f. Gel. y i 

Libix, arum. f. plur, Gel. Los labios. Voces anti» : 
guadas, 

Libia, órum. #. plur. Ter. Los labios. 

- Labicanus, a, um. Liv, Lo perteneciente 4 Valmonton 
6 Valmontones, » 

Labici, órum. m. plur. I 

Labicum, i. n. Liv. Ciudad y colonia antigua en el La- 
cio, hoy Valmonton, castillo en la canpaña de Roma. 

Labici, úrum. m. plur. Virg. Los naturales de esta ciu- - 
dad y colonia, 
 Labídus, a, um. Vitruw. Lúbrico, resbaladizo, donde 
apenas se puede uno tener. 

Labienianus, a, um. Hire, Lo perteneciente î Labieno, 
valiente Capitan de Cesar en la conquista de las Galias, 
> grande enemigo suyo en la guerra civil. 

Labieni castra. Ces. Lobe, corto territorio en los confi- 
nes de Lieja. » bi 

Labilis. m. f. 18. n, is. Amian. Lo que facilmente cae. - 


ae ay y EII VARA: 


Labiósus, a, um. Lucr. 
gruesos, ' 

Labisco, ónis. m. Ciudad de la Galia narbonense. f El 
puente de Beauvuosin, ciudad del Delfinado. qe ma 
Libium, ii. n. Ter. El labio. Es de poco uso. ì 

Libo, ás, are. m. Cir. Banbalear, titubear, vacilar ses 
Tar para caer, amenazar ruina. | Dudar, estar incierto, 
dudoso, irresoluto. Memoria labat. Liv. Falta la meme. 
ria. Labare sermone. Plin, No hallar que decir, pararsó en 
la conversacion. Labat ei mens. Cels. Pierde el espíritu) el 
entendimiento, delira. Ea e «la 

Libcr, ris, lapsus sum, bi. dep. Cic. Caer y venir ába- 
jo. || Errar, faltar, pecar, ser engañado. || Wirs. Escurrikse, 

izarse. Dícese de las culebras. || Corver, pasar. Dabi 

e. Ces. Perder la esperanza.....Mente.:Cols. Delirati az 

ensilio. Cic. Errar en el consejo. . + -- rie 

Libor, Gris. m. Cie. Labor, trabajo, fatiga, tarca , des 
velo que se pone en alguna cosa. | Moiestia, calamidad, 
daño, desgracia, incomodidad. || Cuidado, solicitud. || 
Virg. Artificio, obra. Solis, Lunegue labores. Virg. Eclips 
ses del sol y de la luna... Uterí. Claad) Los hijos. — Be- 
Mi. Virg. Las enpresas , los hechos-mititares. Accrescis das 
bor. Plaut, Crece la enfermedad.- Laborem tolerare. Pin: 
—Sustinere. Vitruv. Sostener, maritener el peso. 

Libórans, tis. com. Cic, El que trabaja. || Afligido, des: 
olado, oprimido , fatigado, atormentado, arriesgado. La- 
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borans utero puella. Hor. Primeriza, que está de parto 
Navis, Cic. Navio agitado de la tenpestad. — Luna. Juo. 
Luna eclipsada. Laboranti opem ferre. Cic. Socorrer al que 
está oprimido, afligido, ó se ve en trabajo: Laborantia 
tecta. Plin. Casas que amenazan ruina. i 

Libòritus, a, um. part. de Laboro. Cic. Trabajado , he- 
cho con estudio y trabajo, con arte. 

Lábóriz, arum, f. plur. Plin. y : 

Liborini, órum. m. plur. Plim. El territorio de Gaudo, 
la Tierra de labor en Campania, que es fertilísima. © 

Liborifer, a, um. Ov. Laborioso , que sufre el trabajo. 
- Liboriose, ius, issime. adv. Cic. Con trabajo, con fati» 
ga, pena y dificultad. ; 

Labóriósus, a, um, jor, issimus. Ter. Ue, tra- 
bajoso, penoso, dificil, fatigoso, lo que se hace con tra- 
hs y fatiga. || Laborioso, aplicado; industrioso. || El que 
ha pasado 6 sufrido muchos trabajos. [| El que padece mu. 
chos dolores, 

Laboris terra. V. Laboriz. 

Libòro, ás, avi, Atum, áre. n. a. Cic. Trabajar, poner 
fatiga y desvelo en alguna cosa. || Sufrir, padecer, estar 
afligido, oprimido, || Esforzarse, procurar enpeñarse, po- 
ner su conato en. Laborare arma. Estac. Hacer fabricar, 
trabajar, forjar armas.....4d officium suum. Cic. Dedicarse, 
aplicarse $ su oficio , 4 su obligacion. Amari. Plin. men. 

esfuerzos para ser amado. — Ke frumentaris. Ces. 
Padecer falta de trigo... Sua magnitudine. Liv. Ser inco- 
modado de su propia grandeza, no poderla sufrir. — Ce- 
rebro. Plaut. Tener mal tenplado el cerebro, trastorna- 
do 6 vuelto el juicio Fesore. Liv. Estar lleno, cargado 
de deudas. Ex intestinis. Cic. Tener colica. — Ex invi- 
dia. Cic. Ser odioso, aborrecido..... Ambitione. Hor. Te» 
ner anbicion.. Animo. Ces. Atormentarse, apesadunbrar- 
se interiormente. A frigore. Plin, Sentir, padecer, tener 
mucho frio... Causa, Quint. Tener una causa... St 
acie, Plin. men. Llevar lo peor en la batalia. _. ln spema 
Ov. Trabajar con la esperanza de.  Temeritatis crimine. 
Quint, Ser tenido por temerario. 

Labos. V. Labor. , 

Labòsus, a, um. Luci!. Resbaladizo, escurridizo. || 
Trabajoso. 

Labradeus, i. m. Plim. Sobrenonbre de Júpiter, con 
que era venerado en Caria. 

Labro, ónis. m. Liorna, ciudad marítima de Toscana. » 
| Labros, i. m. Oo. El voraz, nonbre de un perro. . 

Labrósus, a, um. Cels, Que tiene grandes labios 6 

Labrum, i. ». Cie. Labio. || Ces. El borde, márgen, es- 
tremidad de qualquiera cosa. || Vasija de ancha boca, sad 
tiene el borde hacia fuera d modo de labio, | Pila 6 pilon 
de una fuente. Labris primoribus aliquid attingere. Cic, 
Tocar, gustar una cosa con los labios._/n primoribiss diu 
pertari. Plaut. 6 labra inter et dentes latere. Id. Tence 
en la punta de la lengua. 

Labrus, i. sp. Plin. Cierto pez marino, 

.Labrusca, e. f. Virg. Labrusca, vid silvestre. 


. Labruscum, i. m. Virg. Uva silvestre, fruto de la vid 
silvestre. 


Libundus, a, um. Acc. V. Labens. 
i Laburnum, is. Plin, Arbol de-los Alpes, de madera 
dura y blanca, y de secano. 
- Libyrinthéus, a, um. Catul. y 
Libyriathicus, a, um. Lo perteneciente al laberinto, 
| Lb}rinthus, i. m. Plin. Laberinto, lugar conpuesto de 
varias calles, rodeos y encrucijadas, de donde no se halla 
salida. Quatro se celebran en la antigiiedad, el de Egip- 
to-en Esiópolis, el de Creta junto á Gortina, hecho se 
Didalo de órden de Minos, el de Lemnos y el de Italia; 
que mandó hacer Porsena, Rey de los Etruscos, para su 
ñ 


Lac, lactis. n. Cie. La leche. [| El jugo de algunas yer- 
bas. A lucte depulsus. Virg. Destetado. Lac recens. Dv. 6 
movum. Virg. Leche fresca...Concrrtum. Td. Cuajada. 

Licena , a. f. Cic. Espartana 6 lacedemonia. || Elena, 

er célebre por el robo de Paris, 
y s./. Veg. Tumor 4 modo de vegiga , que les sa= 
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la en las piernas di las caballerías. | Apul. Yerba, cuyo 
juso es útil para la ictericia, 

Licédemon, ónis. m. Ov. Lacedemon , hijo de Júpiter 
y de Taygeta, hija de Agenbri, Rey de Fenicia, otros di- 
cen de Semele. Reynó en la Laconia en la ciudad de Es- 
parta, de donde se llamó Lacedemonia , y sus habitasites 
lacedemonios. 

Licèdambnes, um. m. plur. y 

ii, Orum. m. plur. Virg. Los lacedemonios 6 

espartanos. : 


Licédembnius, a, um. Hor. Lacedemonio , espartano, 

lo perteneciente 4 Esparta 6 Lacedemonia. 
er, gra, érum. Liv. Desmenbrado , mútilado, des. 

pedazado, hecho pedazos. Lacera navís. On, Navio es- 
treliado, hecho pedazos. Lacere come. Lucr. Cabellos 
arrancados. 

Lictrabilis. m. f. IE. n. is. Aus. Lo que se puede lace- 
rar, maltratar, estropear 6 hacer Z08. 

Lictrandus, a, um. Ov. Lo que se ha de lacerar 6 des- 
pedazar. 

Licérans, tis. com. Sil. El que despedaza, ronpe. 

Licèratio, onis. f. Cie. La accion de hacer pedazos, de 
maltratar, estropear, ronper, 

Licèrator, Gris. m. 5. Ag. El que despedaza, estropea, 
maltrata. 

Lícératus, a, um. part. de Lacero. Lio. Lacerado , mal- 
tratado, hecho pedazos. > 

Licerna, x=. f. Cic. Gaban, sobretodo que se ponian los 
romanos sobre la toga 6 tánica contra las Luvias y el frio: 
era una capa que se prendia al honbro, con un broche á md- 
do de la clámide, aunque de mas vuelo. 

Licernîtus, a, um. Petrer. Cubierto, vestido con esta 
especie de gaban 6 sobretodo. 

Licerntla, x, /. Arnob, Gaban 6 sobretodo corto, y 


de tro vuelo. 

Acéro, 45, ivi, itum, ire. 4. Hor. Lacerar, maltra- 
tar, estropear, romper, hacer pedazos, cortar, desmen- 
brar. |) Sal. Malgastar, disipar, malvaratar, consumir. || | 
Afligir, atormentar, oprimir, hacer vejaciones. Lacerare 
diem. Plaut, Mal enplear el dia, pasarle sin hacer nada. 
Lacerare aliguem, © famam alicujus. Lio, Desacreditar ú 
alguno, quitarle el crédito é la fama. ¡E 

Licerta, x. f. Plin. El lagarto y la lagartija. 
Licertisus, a, um. Cir. Menbrudo, nervioso, fierte, 
rcbusto, de fuertes músculos y nervios. 
+ Láicertilus, i. m. Apul. Lagarto pequeño. ) 
Lácertus, i. m. Cie. El morcillo, parte musculosa del 
brazo, desde el honbro hasta el codo. | El brazo. || Vigor, 
fuerza, valentia. | El lagarto. || Pez marino parecido al 
lagarto. Lacertus auratus. Petron. Brazo adornado de 
brazalete. Lacertos circum colla implicare , 6 collo impone» 
re, 6 Lacertis colla innectere , complecti , amplecti, cinge- 
re. Oo, 6 Lacertis colla dare, Estac. Abrazar, echar 
brazos al cuello, ro, 
Licérus, a, um. Asc. V. Lacer. 
Lícessim. en lugar de Lacessiverim. La 
Licessitio, ónis. f. Amian. Provocacion, irritacion. 
Licessitus, a, um. Cie. Provocado, irritado, insultado. 
part. de ¿a 
Licesso, is, sivi, sii, Y ssi situm, sséres a, Cic. Pro- 
vocar, irritar, insultar, picar, tentar. || Conmover, esci» 
tar, mover. |} Convidar, atraer. Lacessere aliquem jurziir, 
Liv. Provocar á uno con injurias. — Pelagus, Hor. Tea 
tar, surcar el mar. È P 
Lacetáni, órum. Ces. Lacetanos, los naturales y habi- 
tantes del territorio de Lérida en Cataluña. .. 
+ Lichinisso, ás, are. n.y .. | a 
Láchánizo, is, ire. sm. Suet. Descaccer, debilitarse, 
caer en languidez y desfallecimiento. NONE ; 
Lichino, ás, ire. a. Plout, Mantener, alimentar, criat 
con yerbas 6 legunbres, nr 
Láchinum, i. m. Hor. Legunbre, bortaliza, verdura. 
Pane is, f. Ov. Lachesis, una de las tres Parcasi 
ivale di suerte, porgi en que hila la vida, la pros- 
prridad y ni di e: es. : E 
Lacrhyma, «. y otros. V. Lacryma, 
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Lácinitio, Gnis, f. Cels. La accion de desgartar, ren- 
per, hacer pedazos , y la de disipar è malgastar. 

Licinator, Gris. m. Prud. El que desgarra, ronpe, ha- 
ce pedazos. || Disipador, pródigo, gastador. 

Lácinátus;a, um. part. de Lacino. Desgarrado, roto. | 
Malgastado , Aisipado. - Peli : 0 e 

Lacinia, a. f. Plaut. Franja, farfalar 6 galon con que 
se guarnece el vestido. || Estremidad de € ,.orilla, orla. { 
Col. Parte 6 partícula separada del monton. {| Patron. Ro- 

, vestido, hábito. || Sobrenonbre de Juno, Laciniam 
Suoneviz detrahere. Petron. Quitarse la ropa... Prehindere. 
Suet. Pisàr 4 uno la ropa para detenerle. 

Láciniz, arum. f. plur. Varr. Dos especios de tetas pen- 
dientes del ¿uello de las cabras. , 

Liciniatim, ado. 4pu!. Por partes, partígulas 6 pelo- 
tones. Er i | = 

Liciniatus, a, um. Sn, Dividido en partes. part. de 

Lácinio, 38, avi, atum, ire. a. Apul. Dividir, distri» 
buir por-partes, #6 

Liciniosus, a, um. Plim- Dividido, partido, cortada 
en ondas ó farfalares por la orilla. || Apw/. Inpedido, en- 
barazado, como al que inpiden las tranjas 6 tarlalares pa- 
ra andar. | Tert. Dituso, superfluo. : 

Lácinium, ii. » P/in. El cabo de las colunas, promon- 
forio de Calabria. i 

Licinins, a, um. Cie. Lo perteneciente 4 este cabo 6 4 
la Diosa Juno, 4 quien Hércules fundó un tenplo en él. 

Lícino, ds, ivi, atum, are. a. Solin. Desgarrar , ron- 
per, hacer pedazos. | Cafu!. Disipar , malgastar. 

Licio, cis, licére, a. ant. Lucr. Engañar. 

» Láco, y Lácon, Gnis. m. Hor. El lacedemonio , lo per- 
tencciente 4 Lacedemonia. 

Láconia, x. f. Plin. La Laconia, provincia del Pelopo= 
meso, su Metrópoli Esparta. 

Liconica, 2. y Laconice, es. f. Nep. V. Laconia. 

Liconicum, i. n. Vitruv. Estufa, sudario. 

Lácónicus, a, um. Hor. Espartano, lacedemonio, lo 
perteneciente 4 Laconia. . 

- Lácónis, idis. f. adj. Ov. La muger espartana 6 lacede- 

monia. || Mel. La Laconia. 

Liconismos, i. m. Cis. Laconismo , brevedad de los la» 
cedemonios en el lenguage. | Propiedad del estilo conciso, en 
que con muy pocas palabras se dicen muchas cosas. 

Liconius, a, um. V. Laconicus. 

Licótómus, i. m. Vitruo. Linea recta que corta el cîr- 
culo meridiano. 

Licryma , 2. y Lacrima, «. f. Cic. Ligrima , humor 
tale por los ojos en fuerza de dolor 6 fluxion. || Plin. La go- 
ta de humor que destilan las vides y otros árboles. 

Lácrymibilis. m. f. 18, m. is. Virg. Miserable , lamenta- 
ble, deplorable, digno de lígrimas, de llanto, de ser 
Morado. 

Lácrimabiliter. ado. 5. Ger. Con llanto, con lá 
grimas. . 

Licrjmabundus, a, um. Liv. Muy lloroso, bañado en 
llanto, en lágrimas. 

Licrjmandus, a, um. Sem. Lo que debe ser llorado. 

Licrjmans, tis. com. Ces. El que llora , lloroso. 

. Licrjmatio, ónis. f. Plin. Llanto, el acto de llorar. 
Licrimátus, a, um. Ov. Llorado, destilado. part. de 
Licrjmo, ás, avi, Atum, are. n. Cic. y 
Licrjmor, áris, átus sum, ari. dep. Cic. Lagrimar, Ilo- 

rar, echar lágrimas, derramarlas. Lacrymare casum ali- 
eujus. Nep. Llorar la desgracia de alguno... Gaudio. Ter. 

Llorar de gozo. 

i gino adv. Gel, Con lágrimas, Ó 4 modo de 

e ' 
Lácrimósus, a, um. Hor. Lamentable, lastimoso, que 

hace llorar. | Ov. Lagrimoso, que echa lágrimas. | Plim. 
Que mana ó destila gotas de humor, como los árboles, 

Licr}mila, x. f. Cic. Lagrimilla, dim. de l'igrima. 

Lactáneus, a, um. Ínser. y 

Lactans, tis. com. Lucr. Lo que tiene 6 da leche. 

+ Lactancia, ium. m. plur. Cels. Las cosas hechas de leche 
para comer, y los animales que maman todavia: aquellas 
se Haman lacticinios, y estos lechazes. 
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Lactantius. (L. Celis, 6 Cecilivis.) Lactancio Firmia- 
no, africano, y segun otros italiano, De gentil se hizo 
cristiano, floreció cerca del siglo IV de Cristo, en tienpo 
de los Enperadores Diocleciano y Constantino. Es el es. 
eritor mas elogiiente de su tienpo y de todos los cristianos, 
De su obra de las Instituciones cristianas dice San Gerd» 
mimo: Lactancio es como un cierto rio de la elogiiencia cin 
ceroniana, Ojalá hubiera podido afirmar las cosas de nues- 
tra creencia con la misma facilidad que deshizo las de los 
gentiles. De estas tenia mas conocimiento, : 

Lactària, órum. a. plur. Cels, V. Lactantia. ; 
© i Lactaria, ®. f Plini la lechetrezna, nonbre genérico de 
las plantas, que arrojan un humor parecido á la leche , com 
mo las especies de titimalo, 

Lactaris. m. f. ré. mis. Marc. Emp. Lo que tiene 6 da 
leche. Se dice de las henbras que crian con su leche. 

Lactárius, a, um. Cels, Lacteo, lo que pertenece 4 le- 
che © se hace de ella. Lactarium opus. Cels, Lacticinio, 
manjar que se hace de 6 con leche. Lactaria columna. 
Fest.'Coluna de Roma en la plaza 6 corrillo de las ver- 
duras, al pie de la qual se esponian los mirios que no te- 
mian quien: los criase. 

Lactàrius, ii. m. Cels. El que hace manjares de leche 6 
los cónpone con ella, como el repostero, pastelero , con- 
fitero &c. : . 

Lactátus, us. m. Plin. La accion de atetar ; criar, dar 
el pecho ó la teta. 

° Lactátus, a, um, Varr. Atetado, criado con leche. 
Lacte, is. m. ant. Varr. V. Lac. 
Lactens, tis. com. Cic, El que mama. || Oo, Que tiene, 

da ó arroja de sileche. || Cels. Hecho de leche; || Virg. Que 
está en leche. Lactens porcus. Col. Cochinillo de leche, 
toston.._.Vitulus, Vv. Ternero de leche. — Ficus, Oy. Higo 
en leche Lactentia, Cels, Todo lo que está tonpuesto ton 
leche. Lactens annus. Ov. La primavera. > 
 Lactco, és, ui, &re, m. Varr. Estar en leche. Dícese de 
las plantas y frutos. ; ° 

- Lactedlus, a, um. Catul, Lacteo, de color de leche. 
+ Lacter, is. m. Prumontorio de la isla de Cea, 

Lactes, ium. f. plsr. Plin. Los intestinos mas delgados 
de los animales, 

»° Lactesco, is, tre. m. Cic. Convertirse en leche. || Plim. 
Tener leche. . 

Lacteus, a, um. Luer, Lacteo , lo que pertenece á le. 
che. || Virg. Blanco como la leche. Lacteus orbis. Cic. 
Circulus. Plin. Lactea via. Ov. Via lactea, camino de 
Santiago. 6 

Lacticólor, úris. Aus. De color de leche, 

Lactiter, a, um. Ínscr. Que lleva leche. 

Laculigo, inis. f. Apul. Vincapervinca 6 clematide; 

erba, 

dl Lactineus, a, um. Ven. Fort. V. Lacticolor. 

Lactito, ás, ire. a. Marc. freg. de 

Lacto, ás, avi, itum, áre. a. Col. Atetar, dar de ma- 
mar, dar el pecho ú la teta, criar con leche, [| Mamar. Il 
Ter. Atraer con halagos, entretener con esperanzas y pro» 
mesas, lisonjear, engañar. . 

Lactora, x. f. y 
* Lactórácum, i. n. Lectura, ciudad episcopal de Gascut 
fia en Francia. 

> Lactóris, is. f. Plin. Yerba lena de leche que provoca 

el vómito. . 

Lactiica, e. f. Plin. La lechuga, hortaliza bien co- 
nm ida. a i 

Lacticarius, i. m. Diem. Lechuguero, el que vende 
lechugas. y 

Lactúcini, órum. m. plur. Plin. Asi fueron llamados en 
Roma algunos de la familia Valeria, por su cuidado en 
cultivar lechugas. 

Lactúcósus, a, um. Diem. Abundante de lechugas, 
© Lactúcila, x..f. Col. Lechuga pequeña. i 

Lacturcia, x. f. S, Ag. Lacturcia, Diosa entre los roma» 
hos de los frutos en leche. 

Lacúna, a. f. Virg. Laguna, lago, concavidad donde se 
mantienen las ¿guas. || Fosa, concavidad. [| Corral, blagco, 
donde talta alguna cosa. Lucunam rei familiaris explore. 
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Cic. Reemplazar, reparar las pérdidas de su hacienda yde 
sus bienes. y ni, 
. Lacînar, Aris. n. Cir. Lagunar, techunbre de madera tav 
llada con vigas d trechos. || El echo. Spectare lacunar, 
uv. Mirar al cielo 6 al techo, mirar las vigas, 6 contar» 
,frase proverbial de los que, quando se trata de sus ne 
gocios, atisnden d otras cosas. >. . : n 
Lacúnirium, ii. 1. Vitruo. V. Lacunar, 
 Liclinarias, ii. m. Firm. El que cava 6 hace lagunas. - 
Licinatus, a, um. Plin. Hundido € modo de lagunar, 
art. de teo aa Sd 
+ Làcino, ás, avi, itum, are. Op, Adornar 4 modo de 
lagunar, artesonar.., A tn 
" Licinosus, a, um. ‘Cie. Lagunoso, cóncavo , desigual, 
guebrado, Ileno:de lagunas 6 concavidades. . ml 
" Lacus, us. m. Ci. Lago, concavidad profunda dónde 
hay agua permanente, que nace de los manantiales de su 
fondo. Son célebres en Europa el. de Garda, el de Gint- 
bra y el de Como. || Pila, pilon. || Cuba 6 cubo de gran 
capacidad. || Granero para guardar legunbres. [| El trecho 
entre. viga y viga en el lagunar. || La pila en que los cerra» 
geros y otros artífices tenplan los metales. || Prud. Lago 
de leones, cueva para encerrarlos, _ ad 
- Lacusciilus, i. m. Col. dim. de Lacus. || 1d. Separacion 
en los graneros Pr algunos frutos 6 legunbres. 
2; Lada, a-.f. PI 
se saca el licor ladano. I : 
Ladinum, i. #, Plim. El ladano , licor pingiie y craso, 
ue arroja de sí la jara lada, que dispuesto y cuajado en 
, forma de goma se administra en las boticas. 

Ladas, e. m. Marc. Ladas, gran corredor que llevaba 
consigo Alejandro Magno. 

. Ladon, ónis. m. Op. Ladon, rio del Peloponeso 6 Mo- 
rea. Dícese padre de Dafne. || Nonbre de un perro de 
Actron. | NOI 

Ladona, «. f. $. Juan de Laune, ciudad de Borgoña, 

Ledo, is, si, sum, dére. a, Plaut. Ofender, hacer mal 
6 daño, dañar. |] Injuriar, decir oprobrios, ultrajar. Le- 
dere os alicui. Ter. Injuriar á alguno en su cata.—Fidem, 
Cic. Violar, quebrantar la fe, la palabra, faltar 4 ella. . 

Laxdus, i. m. El Loyre, río de los mayores de Francia, 

Lxlaps, ápis. m. Oo. Nonbre de un perro de. Acteon, 
que significa borrasca 6 torbellino. 

Lzna, x. f. Varr. Especie de capa 6 sobretodo , de gue 
usaban los romanos para libertarse del frio aun en la mi- 
licia. MESE 

Lenas, átis. m. f. Ci. Sobrenonbre de la familia Popilia 
en Roma. | 

Liertes, x. m.Ov, Laertes, hijo de Acrisio, Rey de Ita- 
ca, padre de Ulises. 

Laertiides, x. m. Hor. Hijo 6 nieto de Laertes. 


Laertius, a, um. Virg. Lo perteneciente î Laertes, Laer- 


tia regna. La isla de Itaca, donde reynó Laertes. Laer- 
tius Heros. Ov. Ulises, hijo de Laertes. 
Lzsio , ónis. f. Cie. Lesion, herida, daño, ofensa, in- 


juria, perjuicio, detrimento. 


Lestrigónes, um. m. plur. Plin. Los lestrigones, 44. 


bitantes de Formias en Canpania , que se alimentaban de 

carne humana, Sil. Otros en Sicilia en los canpos leontinos. 
—Lastrigónia, e. f. Formias, ciudad de Canpania. — 

Lestrigónivs, a, um. Op. Lo perteneciente á los lestri- 
ones. q 

Lasira, a. f. Tert. V. Lasio. o. 

Lzsus, a, um. Cic. Ofendido. part. de Ledo. Injuriado, 
dañado. |] Herido. Opinio lesa. Quint. Opinion perdida. 
Fides. Hor. Fe violada, quebrantada. 

.. Lata, órum. n. plur. Cod. Teod. Los canpos públicos. 
 Letàbilis. m. f. lé. n. is. Cie. Alegre, lo que da 6 cau- 
sa alegría. 

Latibundus, a, um. Ge/. Muy alegre, gozoso. 

Latàmen , inis. n. Plin, El estiércol, que alegra y ferti- 
liza las tierras. AE | ¡ 

Latandus, a, um, Jal. Aquello de que uno se debe 


f 
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tans, tis. com, Cic. Alegre, gozoso , contento. 
Letanter. adv. Lanpr. V. Late. 


n 


» è 
se ed 


im. La jara llamada lada 6 ladon , de que | 
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-+ Lataster, tfi. com. ant. Fest. Algo alegre. 

Laxtitio, ónis. f. Ces. Alegría ¿gozo , contento. 

+ Late, jus, issíme. ado. Cic. Alegremente, con gozo, 
contento, regocijo. — 4 r. n; 
. Lethargus, i. m. Ov. Nonbre de un. perro.:- : 

Leticus, a, um. Cod. Lo perteneciente: 4 los canpos 
públicos. - A AR AA PA 

Lutificans,.tis. com. Plaut, Alegres, contento , gozoso. 

Latificîtus, a, um. Stduk Que se ha puesto. alegre y 
contento, . i. ut nera 

Letífico, 38, avi, itum, Are. a. Plaut.: Alegrar, dar 
alegría, gozo, contento. Letificare agros. Cit. Estercolar, 
echar cstiercol en las tierras para fertilizarlas. - 

Latificor, aris, itus sum, ari. dep. Plaut. Alegrarse, 
estar alegre g tener alegría, gozo, contento. . 

Letificus, a, um. Lucr. Lo que da alegría, gozo. 

Latisco, is, Ere. n. Siseri. V, Letor, .. >. 

Latitia, x. f. Cie. Alegría, gozo, contento, regocijo. 
Estac. Gracia, hermosura, sh Laetitia, trunci. C 
El vigor, fertilidad del ttonco. \ cepo 

Latitiido , inis. f. ant. Nomi V. Laetitia. e 

Lato, AB, ire. a. Non. V. Letifico. > de x 

Lator, aris, átus sum, ari, dep. Cic. Alegrarse, estar 
alegre ,,tener gozo, contento, regocijo. || Suet. Recrearse, 
divertirse, deleytarse, Letari alicujus rei. Virg. Alí. 
rem, aligua re, de Ó in aligua re. Cic. Alegrarse de algu» 
na cosa, 

Latoria lex. Cie. Ley que prohibia estipular 6 hacer pac- 
tos al menor de 25 años. No se sabe de fijo quien la pro» 
mulgó. “ta 

+ Letus, a, um, jor, issímos. Cic. Alegre, gozoso, con- 
tento, regocijado. |] Grato, acepto: | Próspero, favorable, 
feliz, fausto, || Fértil, abundante. Letissima pectara. Ov. 
Pechos, corazones llenos de alegría, Armentum Letun 
Virg. Ganado » de muchas carnes. 

va, x. f. Virg. La mano izquierda, zurda. 

Lavatus, a, um. Gel. Pulido, alisado, bruñido. 

Lxve. ado, Hor. Tontamente, necia, sinplemente. 

Laviinus, a, um. Gel. Lo perteneciente á Levio, por- 
fa antiguo romano, cuyos fragmentos recogió y conservó 
Aulo Gelio, 

Lzvigitio. V. Levigatio. 

Levini, órum. m. plur, Sobrenonbre de la familia ro» 
mana Valeria. 

Lavis. V. Levis. 

Levius. V. Levianus. 

Lavorsum. adv. Fest. y : 

Levorsus, ado. Amian. A mano izquierda, 4 6 hácia la 
izquierda. . 

Lavus, a, um. Hor. Izquierdo , lo perteneciente 4 la 
mano izquierda. || Necio, tonto, sinple, mentecato. || Fa- 
vorable , propicio. || Desdichado, desgraciado, infelw. O 
«o Levus! Hor. ¡O necio de mí! Levam petere. Virg. Ir, 
caminar f la izquierda, Lievum lumen Virg. La canicula, 
constelacion. .Intonwit. Virg. Tronó hácia el lado izquier- 
do. Este era presagio feliz. Levo tempore. Hor. A mal 
tienpo, en coyuntura. . ; 

Làginum, i. m. Hor. Especie de torta hecha de la flor 
de la harina y aceyte. 

Lagea vitis. V. Lageos. 

Lágéna, x. f. Hor. Botella, redoma, frasco. 

Lágéos, i. m. Virg. Especie de vid. 

Lagéus, a, um. Luc. Egipcio 6 lo perteneciente f Lago, 
padre de Tolomeo, Rey de Egipto. 

Lagnus, i. m. Belz, bahía del mar báltico. 

Lago, inis. f. Plim. Escamonia tenue, yerba que nace 
en las viñas y en los canpos. . 

Lagoisidis. f. Hor. Pez llamado liebremarina. 
pini i. m. Plin. Dolor de las entrañas. 

* Lagophthalmos, i. m. Cels, Defecto de los ojos, quan 


do el a agorà superior mo se puede cerrar, y obliga d dor- 


mir con los ojos abiertos como la liebre. 

Lagópus, bdis. f. Plim. Ave blanca del tamaño de un 
pichon, y, calzada como la liebre. |] 1d. Pie de licbre, 
planta que nace en los huertos. . 


Ligotròphium, ii. m. Col. Soto de liebres 6 conejos. 
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Ltguncila, =. f. Col.Frasquito¿limeta , botella pequeña. 


Lagus, i dn: Lale. Lago, PAS padre de To- 
lomeo. 


Laildes, e. m. Ov. El hijo de Leyo, Edipo. 

: Laicus, a; uni. Tert. Lego, el séglar que no guns fro 
eclesiástico. 

-« Lais, idis y 4dos. $. Ov. Lais, célebre ramera corintia. 

Laius, i. m. Estac. Layo, Rey de Tibas, marido dé 
Yocasta, padre de Edipo pee sog pS compili» 
dose la prediccion del oráculos.! . . 

Laletani, oruto. m. plur. Plin. T'aletazca, pueblos de la 
España citerior 6: tartaconense entre Gerona y T, dea dea 
Los catalanes. 

Laletania, um. fo Mare. Laletania, la mayor parte de 
Catáluña, dle España: alardes é asi Cata- 
lata, 

* Laletioué, d um. Plim. Lo perteneciente 4 la Laleta- 
nia, á la parte de la España eiterior entre Gerona 9 Ta 
rra ¡catilar.: aa sl 

fio ,Gnissm. Plin. Ei buche, borrico r recien n nacido 
3 silvestre. Vox africana. | - ‘ 

-:Lallo, ts Avi, Mum, aresn: Pero. Verbo que ansia 
las voces la, la, la de las amas de criar, con que ador- 
mecen los niños. > cd, 

 Lalludo;, id 

Lallus, i. n. m. Aus. La ps E Di la, con que 
las amastde' prob ‘concilian el wéño $ los niños; . .: 

Lama, =: $. Hor * Lamodal; + bsitio pantaneso lleno de 
lata Ó'ciomo.”” * 

+ Lambdacismus, i. m. Dion, Vicio de la prosiuaciocion; 
quando se uncia la | mas fuerte Pin lo justo, . + - 
= Lambéro, ds, avi, atum; arena. laut. Rajar, gar, 
cortar. 
+ Lambitol, as; avi, tum "9re. a. fre. de, Lambo: Sol 
Lamer. fregiientemente. Po 

+ us. m. Aur. Vice, Ebacto de. las 

* Lambo, is, bi, re. a. Cie. Lanier, pasar blantlamente 
la lengua por alguna cosa. Dícese de los rios, e vom Set 
de corriente Lamen 6 tocan Jas riberas. Virg. Del fuego que 
toca blaudaminte y no quema, Hor, Hedere lambunt ima- 
gines. Pers, Las yedras rodean , coronan las estatuas. 

Lamela, 2. f. Vitruo. Laminica, dim. e, hoja 
6 plancha sutil de metal. 

Lamellula, a. f. Petron. V. Lamella, 

Lemellumn', i..rt..Malora, isla del mar de Toscana. 

Limenta, a. f. Pac. V. Lamentatio. : 

+. Laméntábilis m. fe Ve. m.15)Cic. Lamentable, lastimoso, 
lMoroso , lleno de lamentos. || Virg: Digno de llanto, de 
conpasion y lástima, 

Limerntárius, a, um. Plant. Lo que causa lamentos. : 

Lamentatio, ónis. f. Cir. Lamentacion, llanto, gemido, 

el acto de lamentar 6 lamentarse. 
Limentaton, óris. m. 

aaa icis, f, Cie. Lamentador, el 6 la que se 

lamenta. . -- 

Limentitus, us. m..Apul, V. Lamentatio, 

Limentatus, a, um. Cie. part. de 

Lamento, as, avi, tum, are. a. y 
Lámentor, Aris, atus sum, ári. dep. Cie. Lamentaró la- 


mentarse, afligirse, quejarse', sntir con Manto y gemidos,. 


Lamentari vit.wm. Cic. Lamentarse de la svida, mostrar 
que es digna de conpasion. 

entum, i. n. Cie. Lamento, queja con llanto y so- 
llozos, dolor ; sentimiento, aficcion, conpasion, Es mas 
usado en plural. 

Lamia, a. f. Hor. Lamia, muget hechicera, bruja. |Hor. 
Nonbre de la familia romana de los Elios. Pin. Lamia, 
Pescado cetaceo. 

mus, a, um. Surf.. Lo perteneciente 4 la familia 
romana de los Elios Lamiss, 

Limina, x. f. Cic. Lámina, splaficha de metal, de ma- 
dera 6 piedra, que tanbien se dice hoja. || Hor. Barra adel- 
gazada de plata ú orò para hacer la moneda.-]] Hoja de la 
espada i otro instrumento cortante. Ardentes lamina. Cie 
Planchas de hierro ú otro metal sedano, con Lan ator- 
nes 108 -- - 
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Lamium, ii. n. Plin. Hortiga queno ‘pica, hortiga muer- 
ta, galiopsis. 
| Lamius, li. m. Ov. Montaña de Jonia. |Sobrenonbre 
.de Endimion. “e. 
Lamna, z. f. Vitruv. V. Limina, - 
Lamnula, se. f. Tert: V, Lamella. 
Lamplida, x. f. Plaut. V. Lampas. 
Lampádarius, ii. m. Cod. El'que lleva el hacha delante 
del Magistrado. 
| * Lampádias, se. f. Plin. Cometa 6. meteoro, gue tene 
la figura de una hacha ardiendo. —. » 
mpidion, ii. m. Varr. Pequeña luz. 
| Lampas, ádis, f. Cie, Hacha, antorcha. || Virg. Astro, 
n°: rpg de la luna, del sol; ‘delos astros. || Col: 


pod e] orum. m. plur. Cie Lanpsacenos, los na» 

Pia y habitantes de Lanpsaco. 

Lampsicénus, a, um. y 
- Lampsácius, a, um. Cie. Lo perteneciente £ la ciudad 
de Lanpsaco é.$ sus naturales. 

Lampsicum, i. m. Cic. y 

Lampsicus, i. f. Plin. co ciudad del Asia 
menor en la Misia. È 

Lampsina, . f. Plin. V. Lapezna. . 

- Lamppris, idis. f. Plin. La luciernaga, imsecto 6 gusas 
millo que despide de noche una luz pego clara. - 

- Latnus, i. m. Hor. Lamo, hijo de So ap Rey de 

los lestrigones. Su. Nonbre. de un cab lo. Vir. Cósim * 

dad de los lestrigones corea de Gatta y Formia, la 

misma Gaeta 4 Formia. 

Lam}rus, i. m. Plin. Pez marino, especie de lagarto. 

«Lana, x. f. Cie. La lana, el vellomò pelo de la oveja 
y dél carnero. || Pelo de liebre, de conejo, de castor y de 
otros animales, || Marc. El vello de algunas hojas y frutas. 
Lana succida. Joao. Lana por lavar.....Facta. Ulp. Lana 
hiladz..__Anserina; U lp. Pluma de ganso.._Caprina. Hor. 
Pelo de cabra, prov. cosa de ningun valor. 

Linaria, a. f..Plin, Yerba de batan, buena para lavar 
las lanas. 

+ Laniris. m. f. rf. n. is. Varr. Lanar, lo que tiene lana, . 

cubierto de lana, de pelo é bello. 

« Lanarius, ii. m: Plaut. Lanero, el que trata en lana. 
Lanirius, a, um. Col. Lo perteneciente 4 la lana, 
Lánátus, a, um. Col. Lanudo, lo que tiene lana y lo 

que tiene bello 6 pelo. 

Lancastria, a. f. Lancastre, provincia de Inglaterra. I 
Ciudad de la misma provincia. 

!. Lancea, x. f. Tac. La lanza, asta, pica, arma de la 

milicia y de los Guardias de Corps en tienpo de los Ena 

prradores. 

Lancelirius ,_ii. m. Suet. Lancero, el soldado que usa de 
la lanza en la guerra, piquero. 

Lanceitus, a, um. Hi irm. Herido con uns lanza. | Ar- 
tado de lanza 6 pica. 

-Lanceo, ás, are. a. Tort. Manejar, jugar la lanza. 

Lencebla, =. f. Cap. Lanzuela. dim. de Lanza. 

| Lances, ium. f. plur. Cie. V. Lanx. ' 

Lancicúla, x. f. Arnob. Plato pequeño, platillo. : 
i Lincinitor, Gris, m. Prud. El que.despedaza, paîte, 
hace. pedazos. 

Lancinitos, a, um. AÁrnob. Despedazado, dividido, 
partido, hecho pedazos. || Catwl. Diktromado y disipado, 
malgastado. part. de 

Lancino, ás, avi, itum, Are. 4. Por Destrozar, des. 

azar, hacer pedazos. Bona paterna lancinare. Catul. 

isipar , malgastar los bienes paternos , el patrimonio. 

Lanciíla, . f. Vitruo. dim. de Lanx. V, Lancicula, : * 

»Landaviuni ii. n. Landau, ciudad del palatinado del 
Rim.. 
Landernacum, i. 1. Landerno, ciudad de Francia "en 
la Bretaría baja. 
r-Landinum, i. m. Landen , ciudad de Brabante. - È 

Landsberga, x. f. Landsberga, nombre. de varias tiuda- 
es de Alemania. . 

Landsuthum, im. Landeudbt ; , stated de Alemania em 
Baviera. a . 

F 
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Lanerum, î.-m. Fest. Vestido hecho de lana burda, 

Lanestris. m. f. tré. n. is. Vop. y 

Lancus, a, um. Cic. Lanar, de Jana. | Plin. Lanudo, 
lleno de lana, vello 6 pelo. | Marc, Blando, débil. 

Langa, x=. fi Plin. V. Languria. 

Langia, x. m. Estac. Langia, pequerío rio del Pelopo- 
neso en Arcadia, llamado despues Arguemoro, por haber 
muerto en su ovilla una serpiente al sirio Arguemoro, hijo 
de Licurgo, Rey de Tracia. 

Languéficio, is, feci, factum', cére. a. Cio. Hacer, 
poner á uno Magaido, causar nopados , flaqueza 6 de- 
bilidad. 

Languens, tis. com. Cic. Liaguido, flaco, macilento, 
débil, estenuado, falto de fuerzas. 

Langueo, es, gui, ère. n. Cic. Ser lánguido, débil, fla- 
co. || Sal. Faltar el valor, el ánimo, el espíritu. || Ser dado 
5 la ociosidad, 4 la pereza, ú la «inaccion. || Virg. Estar 
enfermo, malo. . 

Languescens, tis. com. Din. El que cae en languidez, 
debilidad 6 6 flaqueza. Languescente.colore. Plin. Decayesi» 
do, bajando el color. 

Languesco, is, tre. m. Cic. Ponerse línguido, débil, fla- 
co, 50 srt perder las fuerzas. || Ov. Ponerse malo, 
po Omnium rerum cupidó languescit, Plin. men. El 

tito, deseo, ansia de todas las cosas se disminuye. 

a. Tac. Se obscurece la luna. 

Languide. adv. Cic. Con languidez, flogedad, debili. 
dad, descaecimiento. Languide dulcis. Plin. Cosa de und 
dulzura insí ipida. Languidius dictum. Cic. Dicho con blan= 
dura, contrario f la severidad y constancia, + : 

Langhidilus, a, um. Catul. dim. de 

Langlidus, a, um, ior. Cic. Linguido, ftaco, macilen- 
to, débil, descaecido, estenuado. || Marc. Enfermo. {Sia 
fuerzas, sin vigor ni espiritu. || Negligente, descuidado, 
perezoso. 

Languíficus, a, um. Auson; Que causa languidez, dei 
bi. idad, descaecimiento, 

Langúla, x. f. Varr. dim. de Lanx. W. Lancicula. 

Languor, Gris. m. Cir. Languidez, debilidad, flaqueza, 
falta & fuerzas. Il ene | Timidez, falta de valor, 
de espíritu. Languor aguosus. Hor. La hidropesía. 

Langúria, e. m. Plin. Cierto pez que se coge en el Po, 
del que creen algunos viene el succino 4 anbar gris. 

Langúrium, ii. n. Plin. El succino 6 anbar gris. 

Lainiarium, ii. n. Varr. La carnicería. 

. Liniirius, ii. m. Znser. V. Lanius. 

Liniatio, ónis. f. Sen. y 

Laniatus, us. m. Cic, Despedazamiento, destrozo, el 
acto de despedazar, destrozar, partir en pedazos. 

Liniatus, a, um. Virg. Despedazado, destrozado, la- 
cerado. Laniata classis. Ov. Flota, armada, esquadra des- 
baratada, esparramada, || Destrozada. 

Linicia, x. fe Non, y 

Linicium ii. n. Virg. Esquilmo, fruto que se saca de 
la lana. || Esquileo, esquilmo , esquilo, la accion de esqui- 
lar las ovejas. || Plín. Acopio de lana. 

Lanicitis. m. f. lé. m. is. Lab. Lo que tiéne lana en la 
iel. 

E “Laniéna, =. f. Plaut. La carnicería, lugar donde se 
parte y vende la carne. || Prud. La accion de destrozar 6 
des 


Lanifer. a, um. Plin. V. Laniger. 

Linifcium, ii. m. Col. Lanificio, la manufactura y ar 
te de labrar la lana. 

Lanifícus, a, um. 7iò. El que egercita la manufactura 
de la lana. Lanifice sorores. Marc. Las tres Parcas Cloto; 
Laquesis y Atropos. 

Lanigor, a, um. Cie. Que tiene, lleva 6 produce lana. 

Lanio, is, avi, atum, are. a. Cic. Estrozar, despeda» 
zar, destrozar, hacer pedazos. 

Linio, Gnis. m. Petron. V. Lanius. 

Lániúnius, a, um. Suet. Lo perteneciente al carnicero 
6 la carnicería. Lanionia mensa, Suet. Tabla del carnicéro. 

Linipendia, 2. m. f. Dig. El 6 la que pesa y reparte 

la lana, para qué.otros la trabagen. 
Linipendius, ii. m. Inscr. È que da la lana pesada $ 


LAP 
otros para hilarla 6 cardarla. 

Lanista , a. m Cic. Maestro de los gladiadores, de es- 
grima 6 de armas. Lanista avium. Col. El que adiestra las 
aves feroces en la pelea. - ! 

Linistatura, a. f. Mazog. El arte diedro de los 
gladiadores. 

Linistitius, a, um, Pefron, Lo pp... al maes- 
tro de los gladiadores 6 á su arte. \ 

Lanitia, x. f. Lab. 

Linities, ei. f. Tort. Y. Lanicium. 

Lávius, i. m. Cir. El carnicero, cortador, córtante. 

Lindcilus, i. m. Fest. El que cubre con lana la defor= 
midad ó defecto de uno de sus ojos. 

Linósitas, atis. f. Tert. V.Lanicium. - . 

Lanòsus, a, um. Co/., Lanudo, lo que abunda de lana. 

Lanterna, x. f. V. Laterna. 

Linlginisus, a, um. Plin. Velloso, velludo, lleno de 
vello, pelusa. o ' 

Linùgo, înis. f. Vir iu La pelusa, parte de pelo 6 laz 
na que despiden de si las ropas gastindose, vello que se 
cria en el cuerpo y en algunas hojas 6 frutas. : . 

Lánila, 2. f. Celso dim de Lana. Lanilla, pelusa, be 
dija de lana. 

Laniviánus, a, um. sap 

Lantvinus, a, um. Her 
ciudad del: Lacio, ' ', 

Lantivium, ii. m. Cie. Lanuvio, ciudad cas del Las 
cio, hoy pequeña villa en la campaña dì Roma, 

Lanx, lancis. f. Cic. Fuente 6 plato para comer, || Bas 
lanza 6 plato del peso. Mqua lance pensitare, Plin. Pe- 
sar con igual balanza, hacer justa estimacion. . 

Libcion, tis. m. Virg. Laocoonte , hijo de Priamo y de 
Hecuba, sacerdote de Apolo. 

Lisdimîa, x. f. On. ia, hija de Acasto y de 
Laodotea, muger de Protesilao, que murió abrazando 
la sonbra. del marido, muerto á manos de. Hector. || Otra 
hija de Belerofonte y Aquémenes, amada de Júpiter , de 
quien tuvo Á Sarpedon , que fué despues Rey de rd 

Labdicia, x. f. Plim Laodicea, metrópoli de Siria, Il 
Otra en Celesiria junto al monte Líbano. Otra en Lidia 
junto al rio Lico. 

Lasdicéni, órum. m. plur. Cic. Los laodicenos, natu- 
rales de Laodicea. 

Laódicensis. m. f. sè. mis. y 

Liódicinos, a, um. Cir. Laodiceno, de perteneciente á 
Laodicea 6 d sus naturales. ..: 

Ladmédon, tis. m. Virg. Laomedonte, hijo de llo, Rey 
de Troade, padre de Primo, 

Lsómidontéus, a, um. Virg. Lo perteneciente á Lao- 
medonte ú 4 Troya. y 

Labmédontiidx, irum. m. plur. Virg. Los troyanos 
descendientes de su Rey. Laomedonte. 

Ladmédontiádes, 2. m. patr. Virg. Priamo 6 algun otro 
de los hijos de Laomedonte. 

La$médontius, a, um. Virg. Lo perteneciente 4 Lao» 
medonte , i Troya 6 ú los troyanos, 

Lipithium, i n. Varr. y 

Lipàthum, i. m. Plin. y 

Lipithus, i. m. Col. La acedera, yerba conocida. 

Lipicida, a, m. Varr. Y. Lapidarius. 

Lipicidina, zx. f. Cie. Cantera, pedrera, de donde se 54 
can piedras para labrar, del lugar donde se cortan. 

+ Lipicidinarius, i li. m. "Iuser. y 

Lipidarius, ii. m, Ulp. Pedrero, el que trabaja y labra 

piedras , cantero. . 

Lipidarius, a, um. Lo que pertenece á las piedras. 

Làpidatio, ónis. f. Cic. La accion de apedrearó ape- 
drearse, pedrea. | Pedrada. 

Lipiditor, oris. m. Cic. Apadresdor, el que i dea, 
tira 6 arroja piedras. 

Lipidatus, a, um. Surf, Apedreado, aquel 4 quien se 
ha apedreado. 

Lipidesco, is, tre. m. Plin. Petrificarse, convertirse en, 
volverse piedra, endurecerse como piedra, +: 

Lipideus,a, um. Cir. Lapideo, lo que es de piedra 6 
tiene sus propiedades. || Piin. Pedregoso , lleno de piedras. 


DA perteneciente 4 Lanuvio, 
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- Lipidicina. Y. Lapicidina. .. 
Lipido, ás, Avi, útum; ire. A. Suet. Apo tirds; 
arrojar, despedir. piedras. |} Petron. Amontonar piedra 6 
cr con ella. Vejis de celo lapidavit. lo. Apedreó en 
6, llovió piedra. 
ricas. atis. f. Tort. Dureza semejante á la de la 
piedra, disposicion á petrificarse. 
Lipidosus, a, um. Virg. Pedregoso, lleno de piedras, 
lapidoso. || Hor. Duro como una piedra. 
Lipilitlus, i. m. Solín. dim. de 
Lipillus, i i. ma Plin. Piedrecita , china. || Hor. Piedra 


Lipio, is, ivi, itum, Tre. a. Pacuv. Convertir en pie- 
, poner duro como una piedra. 

Lápis, idis. m. Cic. La piedra. || Plin. Piedra precio- 
sa, || Ov. La perla. || Ter. El hombre necio, estúpido. |} 
Liv. Milla ó espacio de mil pasos, porque se señalaban 
con piédras, Lapis molaris. Quint. Piedra molar, muela 
de molino. Parius. Virg. El mármol. —Incusus. Virg., 
Piedra de amolar..._Vivus.. Plin. Piedra de lunbre, de es. 
copeta.._Bibulus. Virg. Piedra ponce. || Límite, término 
de canpo. || Prop. Lipida de segg TA Hor. Me- 
sa de mármol. Die lapide emptus. Plaut. Conprado en als 
moneda como siervo. || Cic. Sobornado. Ommem movere la- 
pidem. Plin. Prov. No dejar piedra por mover.Verbera» 


re. Plaut. Prov. del que trabaja en lo que tiene mas riesgo * 


e utilidad. Lapia'es ra Plaut. Decir cosas molestas, 
ras , enfadosas, 

Lipitha, 3rum. sn. plur:: Hor. Los lapitas , pueblos de 
Tesalia, junto al monte olinpo. 

Lapithaus, y Lapitheius, a, um. Ov. Lo perteneciente 
á los lapitas, 

Lapithonius, a, um. Estac. De la estirpe 6 linage Pra 
los lapitas. 

Lappa, «. f. Virg. I lanpazo, yerba. i 

Lappiceus, a, um. Plin SS perteneciente al lara 


pito. 

Lappigo, Ynis. f. Plip, Yerba £ especie de corregiiela. - 

Lappia, e. f. V. Lapponia. n > 

Lappónes , um. m. plur. Los laponoa, naturales y habi= 
tantes de Laponia. 
. Lappónia, «. f. La Laponia, pais grande septentrional 
de Europa. 

Lapsibundus, a, am. Sen. Lo que está para caerse. 
+ Lapsina, 2. f. Plim: Especie de col.6 .berza silvestre. 
Lapsana vivere. Plin. No comer mas que berzas, vivir 
con miseria, . 

Lapsaos., tis. com: Virg. Rizinoso, lo que está para cacr-. 
se 6 derribarse, ì 

: Lapsio, únis. f. Cie. La caida, ruina... . 

Lapso, is, avi, átum, re, n. Virg. Caer muchas ves 
ces, resbalar, ir tropezando y cayendo. 

Lapstrus, : a, um. O». El que ha decaer. \ 

Lapsus , us. mi. x Caida, el acto y.efecto de caer. 
Laprus avium. Virg: Elvuelo de las aves: — Fluminum. 
Cie. El curso, la corriente de los.rios. Fideh: Plin. Pér= 
dida, falta de crédito, de fe, de palabra... Rotarum. 
Virg. La vuelta ó volubilidad de las raedas._Serpentum. 
Virg. La resbaladura 6 resbalon, el acto de deslizarse 6: 
resbalarse las culebras... Salario. Plin. Caida: de uba es- 
calera. Ancipites rerum. Clalid. La vicisitud de los suces 


sos. Temeritatem ab omni lapsu continere. Cic, Conteneo 


la temeridad de todo error 6 engaño. 

. Lapsus, a, um. part. de Labor. Tac. Gaido , resbalado; 
Lapsus spe. Ces. Caido.de su esperanza». Mente. Suert: 
Fuera de juicio. Lapse res. Virg. 6 Partes. Tac. Ma: 
cios arruinados , perdidos, ‘en mal estado. 

Liquear, áris. m. Virg. Techo, cielo de una pieza:ó es- 
tancia, labrado y en figura de artesa, ‘arteson. 

Liquearius, ii nm Teod. El arquitecto 6 albañil 
que hace los techos de los, edificios. 

Liqueator, úris. m. 1sid. El que echa el lazo. Dícese de 
los gladiadores, que con cuerdas seenlazaban unos d otros, 

queitus, a, um. Cie. Artesonado, labrado en figura 
de artesa. {| Col. Enlazado, enredado con lazo. 

Láqueo, ás, avi, itum, ire. 4, Sol. Enlazar, enredar 
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con arcos ó cuerdas. | Estac. Alhorcar , echar: un cordel 
al cuello, ui doi 

Liqueus, i. m. Cie. Lazo, nudo. [| Ov. Engaño; asechan- 
za, tropiezo ;ardid: || Palabra 6 argumento falaz, capcio. 
so , engañoso. Laquei legum. Cic. Enbarazos, diversas ‘in- 
terpretaciones de las leyes.Disputationum. Cie. Sutile» 
zas, sofisterias de las disputas. 

Lar, ó Lartes, tis. m. Liv. Larte, prenonbre de ciuda- 
dano romano d tuseo. 

Lar, aris. m. Cic. Lar, Dios del hogar doméstico, ge- 
nio protector y conservador. || Hor. La casa. 1 Ov. Loi ine 
terior de la casa. || Marc. La familia. || Col. El fogon, el 
hogar. || Val. Fiac. Nido de las | Sal. La patria. | 
El ara, constelación austral conpuesta de siete estrellas. 

Lara, y Larunda, x. f. Ov. Lara, una de las Nayades 
del Tiber, hija de Almon, d quien Júpiter cortó la lengua 
por haber contado á Juno sus amores con Yuturna ; se lan 
maba la Diosa muda, y era tenida por madre de los Dio. 
ses Lares. 

Laralia, órum. n. plur. Grut. Fiestas de los Dioses La- 
res ò domésticos, que se celebraban en los idus de Mayo. 

Laririum, ii. m. Lampr. Capilla privada á modo de 
oratorio, en que vencraban en.las casas d los Dioses 
Lares, 

Lardarius, ii, m. Inscr. El que vende.lardos ú hojas de 
tocino salado. 

Lardum, i. m. ». Oo. El lardo, lo grueso del tocino ú hoja 
de tocino salado. 

Larentalia. V. Laralia. 

* Larentia. V. Acca. 

Lares, ium. m. plur. Hor. V. Lar. 

Large, ius, issime. adv. Cic. Largamente, abundante» 
mente, liberal , copiosa , magnificamente, con largueza y 
liberalidad. || Plim. Fácilmente. [| Zd. Anchamente. Mili» 
tes largius suo ‘usi. Sal. Soldados que han gastado isu 
caudal 4 lo grande. 

Largificus, a, um. Lucr. Copioso, abundante ,. largo, 
crecido, dilatado. 

- Largífluus, a, um. Lucr. Que corre abundantemente, 
que lleva mucha agua. » 
+. Largí sia, um. Plaut. Hablador, charlatan, que 
habla mucho. 

"Largio, is, ire. ant. a, Luc. y và 

Largior, iris; itus sum, iri. dep. Cie. Dar con” lar» 
gueza y liberalidad, dar con abundancia. || Sal. Sobor- 
nar, corronper con dinero. || Ci. Conceder, permitir li. 
béralmente. Si" l'tempus largitur. Col. Si el ene do pere 
mite. 

‘ Largitas, litis. f Cie. Largueza, liberalidad, uoque- 


za, ‘bizarria en dar. 


'Largiter. ado, Cie. V. Large. LOT o 


Largitio, onis, f. Cesi Don, donativo, di e porcoato 
te, regalo. || Largueza, liberalidad. || Sen. Prodigaliddd, 
profusion. || Concesion, permiso. || Didiva, repartimién- 
to de dinero. para: sobornar 6 i á alguno. Largitio 
aquitatis, Cie. Administracion justicia. || Largitionesa 
Cod. Teod. El fisto.6 erario del Principe en tienpo de los 
Enperadores, del que se solian repartir donativas: rali 
pueblo. 

“Largiriónalis me f. JE. n. is. Cad. Tod. Lo pertenecieni. 
te al fisco del Principe. 

Largitor, áris, ari. n ed Plant. frog: de Largior. Dar. 
con liberalidad y amenu 

*Largitor, óris.m. Cie. El que: de con abundancia ,. liber, 
ral, espléndido , dadivoso. || Cic. o con. ell 
fin de sobornar-4 alguno. —:. I 

- Largîtudo j‘inîs. f. Caris. V. Largitas., A 

Largitús, a, um. Plim. part. de Largior, El que per 
do é regalado. | Zib. Dado, vófiilado, repartido. -».1 

Largitus. ado. Afr. V.. Large. >. que dI 

-° Latgiosciilue, a; um. Mare fgn tanto: liberal: 

, a, um, or, issímus. Cir) Abundante, car 
so. |} iberal dadivoso, generoso. [| Pródigo , gastador, 
Vi; largus animo. Tac: Varon.de ínimo generoso, =<: i 

Liricina; &, f. Plin. Ra cia mas clara pagg la 

tercbintina, ©». Le 
a 
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“Latraficilator, aris. m. Ulp. Juez de maleficios, de la» 
drones, de "rateros, del crimen, ó: criminal. para perse= 

irlos. * 

Latruncilus, i. m. Cic. Ladroncillo, ladrorí "ratero. 

] Vop. Usurpador, tirano, intruso, Principe no legítimo. 
Sen. Pieza del juego de "damas-Ó: ‘chaquete. 

Latumium, ii. m. V. Lautumiz. 

Latùirus, a, um. Hor. El que ha 6 tiene dé levar. 

Latus, a, um. part. de Fero. Cie. Llevado. Late con- 
ditiones. Ces: Condiciones propuestàs.— Pene. Hor. Pena 
decretada, inpuesta. 

‘ Látus, a, um, ior, issimus. Ci. Lato, ancho, dilata- 
do, difuso, largo. Latum aurum. Virg. Mucho oro. In- 
cedere. Plaut. Andar con vanidad, puesto de asas, fin- 
chado. Lata culpa. Ulp. Culpa lata, grande, manifiesta, 
procedente de demasiado descuido. Hor. Estilo abundan- 
te, copioso, elogiiente, adornado. 

Latus, ris. n. Ci. Lado, costado. [| Cels. Ala, flanco 
de un egército, cuerno. || Tac. Costa, ribera, orilla, Il 
Marc. Camarada, conpañero. [| Pin. Familia, estirpe, 
rama, parentela, casa. A latere alicujus. Curc. Domésti- 
co, confidente, asistente, el que está 6 anda al lado de 
alguno, familiar, amigo. Latus texeré, claudere, dare 
alicui, 6 alicujus. Sen. Dar la derecha alguno, aconpa- 
fiarle díndole el lugar mas distinguido. Artifices lateris. 
Ov. Maestros de bayle. Voce magna , tt bonis lateribus. Ciò. 
Con gran voz y buenas fuerzas. 

Latusclivus, i. m. Pin. Banda Ó franja con botones de 
color de oro Ó púrpura, que guarnecia por delante la ropa 
de los Senadores. || Suet. Dignidad de or romano. |f 
Plin. men. Prerogativa de Senador. 

Látuscilum, i. n. dim. de Latus. Catul. Ladillo. dim. 
de lado. 

Livacrum , i. n. Gel. Baño eh que uno se bl ||La- 
vacro, el bautismo. 

* Lavallium, ii. #. Laval, ciudad de Ja provincia de 
Mayne. 

Livamentum, i. a. Veg. V. Lavatio. 

Lavandria, órum. n. plur. Laber. Lienzos, toallas, sa- 
bana ú otra ropa blanca de que se usa en el baño. 

Lívatio, ónis. f. Varr. Lavadura, la accion de lavar. [| 
Vitruo. E baño: || Cic. Las ropas 6 cosas necesarias para 
bañarse. Lavatio calida. Vitruo. Baño de agua callenes. cena 
Argentea. Fedr: Baño de plata. 

Livator, úris. m. Cels. El que lava 6 baña. 

Livatrina, x. f. Cant.) Varr. El baño pre x 

Livitus, a, um. Piaut. part: de Lavo. Lavado. —* 

Laudzbilis. m. f. IE. n. is, ior. Cie: Laudable, loable, 


digno de alabanza , que la merece, || P lin. Esquisito, pre- 


cioso , estimado. 
Laudabilitas, átis. S. Cod. Teod. Título, calidad porque 
'una cosa es laudable. 
Laudabiliter y ius. ado. Cir. Con' cistendr, ten elogio, 
con honor, con estimación, por, , esplendor. 
* Laudandus ‘a, um. Sen. Lo que merece alabanza, lo 
- que se debe 6 se ha de alabir. 
®  Liudate, issime. ado. Plin. V. Laudabiliter. 
Laudatio, ónis. f. Cie. Alabanza, elogio, panegitico, 
¿encomio, laudatoria. Laudatió famebris. Quint. Oracion 
fúnebre. 
+» Laudativus, a, um. Quin. Lo que pertenece 4 los elo- 
gios panegíricos al género demostrativo en la elogiicacia, 
abraza la alabanza y el vituperio. 
“Laudátor, óris.m. Cie. Alabadot, panegirista, el que 
Salebi, elogia , preconiza f alguna persona 6 cosa. 
=> "Laudatórias, a, um. -Fulg. Laudatorio, lo que -perte- 
“mece Í las alabanzas, elogios dec. | 
Laudatrix, icis. f. Cir. La que alaba 6 elogia. - 
3--Laudátús, a”, úúm. Cie. part. de Laudo. Alabado, loi 
sdible, estimádo; apreciado: Laudatús cunctis: Tac. Ale 
bado de todos. 
-> Laudea, 6 Ludea, ai. fi (ant. y Plaut. V. ls 
- Laudicana, em. y 
Laudiccnue , i, m. Plin, Liscajeio; adulador porque le 
dende comer=3 == 
Laudo, ús, ivi, atun Breva; Cie, Alabar, «elogiar, 
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celebrar con alabanzas, darlas, decirlas. Hacer la oracion 
fñicbre. | Citar, ridfibtar, llamar, ponti: por testigo. Il 
Plin, Estimar, apreciar , tener en 

“Laudánensis agér. m. El Laones, provincia de Pitardía 
en Francia, 

-Laudúnum, i. n. Laon , ciudad episcopal de Picardía. 

» Lawer, tris. fon Plim: El layer, yerba que nace en las 
vibmal de los rios, es medicinal. 

Láverna, x. f. Hor. Laverna, Diosa de dos ladrones. |} 
Aus. El ladron, el plagiario. . ' 

Livernalis. m. f. 18. n. is. Lo perteneciente 4 la Diosa 
Laverna: Lavernalis porta. Varr. Puerta lavernal, una de 
las de Roma donde habia una ara dedicada á la Diosa 
Laverna. 

Lávernio, ónis. m. Fest, El ladron. 

Laviacum, i. n. Lauffen , ciudad de los Esguizaros. 

Lavinga, x. f. Lawingen, ciudad de Alemania en la 
Suevia, 

Lavinia, x. f. Virg. Lavinia, hija del Rey Latino, mu- 
ger de Eneas. 

Laviniensis. m. fal. n. is. Varr. v. Lavinius. 

Lavinium, ii. n. Liv, Lavinio, 6 $. Lorenzo, ciudad 
del Lacio, fundada por Eneas, y asi Uamada'del nombre 
de su muger. 

Lavinius, y Lavinus, a, um. Virg. Lo perteneciente á 
Lavinio, ciudad del Lacio. 

Lavito, 35, are. a. freg. de 
> Livo, ás, avi, atum, irc. a. Cie. 6 

Livo, is, lavi, lótum, 6 lautum, Ere. a. Virg. Lavar, 
linpiar con agua. | Bañar, rociar, humedecer. Bañarse, 
lavarse. Lavare peccatum. Ter. Disculpar la falta, justifi- 
carse, escusarse. || Espiar, lavar la culpa, la falta: 

Lauricus ager. m. El Lauraguais , territorio de Len» 


Tate, x. f. Plin. El laurel, árbol. | Laurea, hoja del 
laurel. [| Corona de laurel, | Jar. Liberto de Ciceron. 

Laúréñtus, a, um. Cic. Laureado, coronado de laurel. 

Laurens, tis. com. Virg. Lo perteneciente á Laurento, 


* Jaurentino. 


Laurentalia, ium. n. plur. Varr. Fiestas en honor: de 
¡Aca Leurencia, ama de leche de Rómulo y Remo. 
Laurentes, um. m. plur. Virg. Los naturales y habitan- 
tes de Laurento y su-tierra. || Si. Los romanos. 
Laurentinum, i. n. Plin. men. Laurentino, granja de 
Plinio el menor cerca de Laurento. : 
Lauréntinus, a, um. Mare. Lo perteneciente 4 Lau+ 
rento. 
Laureotum, i. n. Virg. Laurento, Mala de Lacio, hoy 
San 'Lorenzo. 
Laureo, ás, are. a. Col. Laurear, coronar con lanrel. 
‘Lauretta, x. f. dim. de Laurea. Cic. Laireola, corona 
de laurel. 
dd Pier i.en. Juv. Laurcolo, ladron famoso, que fue 
dazado por los osos despues de ahorcado en Roma. 
uretinus, a, um. Lio, Lo pestemnionto al pero 


-Lauretano 6 de Laurento. 


Laurètum, i. n. 6 Loretum, i. Plim. Lugar plantado de 


laureles. || Loreto, ciudad en la marca de Ancona, 


rag i, ms. Cat. V. Laurea. .. . 
reus, a, um. Liv. Laurino, lo toca 6 ene» 
ce al laurel. qu o 
Laurìces, um. m. plur. Plin. Cria de gazapos quitaden 
á la madre, . 
Lauricimus, a, um. Er. Que tiene el cabello corge 
nado, adornado de laurel... 
Laurifer, a, um. Pim. Que lleva 6 produce laurel. -L 
Lauríger, a, um. Ov. Coronado de laurel, 
Laurinus, a, um. Plin. V. Laureus. - 
Lauriótis, is. f. Plin. El laureoto ó-espodio, gue se ha- 


ee, de cazmia.y piedra de cubre quando se dervise em les hor- 
- ani de lata y oro. 


Lauripòtens, tis. com. Marc. Cap. Epíteto de Apolo, 
4 quien es consagrado el laurel. 
Lauro, d Lauron , -ónis. f. Plin. y . 
Lauróna, e. f. Flor. Livi, cudad de España en 
reyno de Valenzia, 
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Laurohensis. m. /. sé. n..is. Plin. Lo radar Li 
ria, ciudad de España. > »° 
Laurus, i. fi Plin. El laurel 6 lauro, doteli ci 
de. || Corona de laurel. Plin. men. La victoria. . b 
Laus ; ltudis: fi Cie, Alabanza , elógio; ccoo: Vir: 
tud, honestidad, alabanza y gloria del 'bieh obrar. | Plim 
Estimacion aprecio, mérito. Laws dicendis Cic. La prato- 
ria, el mérito y esplendor de ella. Laudes bellica.. Cics' 
Virtndes. oa ree Plin. Oracion .fónebre, 
Laudis st, Sen. Es cosa e, ln magna dare ponen. 
dum. Cic. Se ha de contar entre las mayores alabanzas, se 
ha de tentr por gran gloria,-en mucha estimacion. 
Lausanne, e. f. Lausana, ciudad sobre el Haga de Gi». 
mebra... ’ 
. Losanna, in. Laos salda de Paitone 
Lausoniuea; i il, 1. V. Lausanna. 
+ Lausus, i. m. Op. Lauso y hijo de Nubnitor, rado 
Ilia, muerto por Amulió»: Rey de. los Albaños..| vene 
Lauso , hijo de Mecencio, múerto por Emeasi 
« Euute, us... Varr.. Llanto, lamento, Smsottelin! 
Laute, due issime. ada; Er. - léndidamente, sun- 
tuosamente, con delicadezz, elegancia, bueri gusto, Laite 
logui.:Pisut.- Hablar coo elegancia, con pureza... Murtus 
suum administrare. Ter, “Desenpeñar s su eacergo , su en 
pleo con horiór y esplendidezi : 
Lautia, Grum. n. plur. Liv. Presentes, regalos, conti- 
tes qué dabas los Quiestoret-eis, Roma á los Enbajadotes 
estrangeros, á los Reyes y otras Presonaz públicas en su 


dase. 
Ledda, a. f. Cie. Esplendidez, suntucsidad , imaigni- 
ficencia , lujo, gala. Linpieza, delicadeza, guto.er comi 
y vestiret:: i 

Lautiusciilus, a, um. Apul + dim. de Lats, Algo es 
pléndido, ostentoso. 

Lautóle ; y. Lautule; drum f. plur. Lio. Baños que es. 
taban fuerá de la ciudad de Roma. | Vare. esos dentro 
de la ciudad de agua caliente junto ai tenplo dé Jano. 

Lautiimáirius, ti. m. Plant. El que está fregiienternente 
en la cárcel, 6 -aprisionado en las canteras para trabajar. > 

+ Lautúmia, arum, f. plur. Asc. Canteras de donde se. 
saca y corta piedra, y Ho llevaban á los siervos apri- 
sionados á trabajar. |} Cic. Cárcel pública de .Siracusas. || 
Liv. La cárcel 6 prision. | . © 

Lautus, a, um, jor, A Cic. Lavado, bañado, 
Jinpio. || Magnífico, suntuoso, espléndido. || Esquisito, 
delicado, f- Abundante, copisso , rico. Lawtus cibuss. Ter, 


Comida, maojar esquisito: Lautum patrimonium. Cic. Pan > 


trimonio rico. Lautus hemo. Cie. Honbre de gusto, Je que 
se trata bien. || Dícere tanbien por ironía del honbre 
gusto, y menos. limpio. , 

Lax, cis; f. Fest. V. Eno, 

Laximentum, i. n. Liv. Dilatacion, espacio. 1 Ensan- 
che, descanso, desahogo, relajacion, recreacion. Lara- 
mentum habere, Vitruo. Ser espacioso , tóner estension 6 
anchura. . 

Laxatio, ónis. f. Vitruo. Espacio , anchura, diletacion, 

Laritivus, a, um. Cel. Aur. Laxativo, lo que tiene vir- 
tud de ablandar ó suavizar. +.‘ 

Laxitus, a, um. Plin. part. de Laxo. Laxado , dilatado, 
alargado. Il Suelto, desatado. Laxata pugna. Lio, Batalla 
interrunpida, Nox. Sil. Noche clara , «descubierta , serena. 

Laxe, ius, issime. adv. Cic Largamente, anchamente, 
con anchura y dilatacion.Lare distare. Plin. Estar muy dis- 
tante. Laxiu1 vivere. Liv. Vivir con mas licencia y, libertad. 

Laxitas, útis. f. Cic. Anplitud , capacidad , anchura ; di- 
latacion. Laxitas animi. Sin. Abatimiento del ánimo, ‘fo 
jedad de él. 

Laxo, fa, svi, tum, ire. a. Cic. Alargar, dilatar , es- 
tender, abrir, prolongar, ensanchar.“ Desatar, soltar. | 
Interrunpir, aflojar, aliviar. || Libertar, sacar de cuidado 
6 molestia. Larat annóna. Liv, La carestia ae disminuye, 
abaratan los víveres. Lamare-sram. Petron. Mitigar, apla. 


car, sosegar la ira. _Alignid laboris. Liv. Perdonar, qui- | 


tar algo del'trabajo. 
, 2, um, ior, isslcnus. Cie Largo, anplo, espa=" 


cioso, de mucha estension. {| Suelto, flojo; femiso. Laxa 
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Janna. Oo. Puerta abierta. Laziorem diem dare, Dar mas 
ticapo, más término. Lariori imperio milites habereSisl, 
Fratar 4 los soldados con menos rigor, con as mes 
nos severa, 1. n9 15567 un 

Lazárus, im. Bibl Lázaro, nonbre de honbre,.. +. 

::Lazulos Ù sr El» 'lapislázui, Ca ar de te 
lor:aral.- 

"Lazuaion, iù. ai sE ‘color. seul 


resse db 064b 7. cit slo TE 
i i LE evitas 
aa 3. 0a Laca. Pi. Sapio de bra e 
Era pi A apra 
sla de Venus, cerca de Cirenaica: {Un 


de las Citados pn el mar ge dip de Abi; erica 
de Adrameto.! 32]. : 

.0Lerna, =. fi Cies Le leona, la henbra. del leon, -. 

»'Leander, y Leandrus, i. m Marr. Leandro, jóven de 
Abidos in Asia, ila orilla del Elesponto, que enamora 
do de Hero, la quali vieta em Sestos y ciudad de la ribera 
apuesta, ¡ba nadando de noche ú verla. En una de las see. 
ches fue sumergido ch el mar. sd 

+ Leandricus, a, um.y + | 

« Leandrius, a, um. Sî/: Lo forca Lesmdrò: | 

«Learcheus:, a, um. Oo. Lo perteneciente 4 Learco) 1 
e-Learchus:, i. nci0n: Learco, hijo da'Atamante y de asi 
su padre arrebatado. de furor y le-dibromerte., lo qual Dista. 
por su muger Ino, arrebató L su hijo Melicerta; y an 
con Él en el mar: . io 

Lebédus, i. fv Han. Ciudad del Asia menor, em la ES 
nia. Hoy de Lebeditzi-Chisar. 

Lebena, a. fi Plime AE lugar pequeño de la ila 
dr Critar bi e L Cadiz ¡ ? 

Lebes, ètis. m. cm. Vir. Palntan Caldera $ caldero de: 
cobre; peral, wacín: 

Lebretum, i. n. Albert, ciudad y ducado de Gascutià, 

3 «Lecánommentis, ef. Adivihacion. por medio de va- 

gr pomini 6 peroles de a 1 
nomanticus y dom. EI hechicero que adivina de 
28 modo. : 
+ Lecchs, i m. Biel Holónilá. "4 
Mr GRA Lesteyocori ni 
hez, irum.s. plur. Plin. i, ciudad dr. 
sonal de Corínto en Miera cl 

© Lectarius, im. Enser. El que hace lechos 6 camas. . 

Lecte, ius, issìme. ado. Cie. Con eleccion, con dieser 
tnslento, con juició, idamente, . . 

Lectica, =. f. Cic: Litera. || Silla de manos. - —- : 

| Lecticaridla, e. f Mure. Muger' mundana y perdida 
por los siervos que llevaban las literas, que eran los misi 
viles, 

+ Lecticarius, ii. mm. Cie Mozo de litera. Hubo gremis de 
estos en Roma. . 
+ Lectichla, e. f. Cie. dim. de Lectica: Litera pequeña. 
Suet. Cama pequeña, especie de litera en las casas, y pas 
ra trabajar en ella. Es temejunto entre nosotros la silla! 

poltrona. | Mare. Catma:de matrimonio. 

Lectio, Gnis. f. Cie. Leccion, lectura; el acto de leer; Il 
Macieb. Aquello que se lee. j| Col Coleccion, recolección, 
la accion de coger 6 recoger. || Eleccion, recogimiento. 
Lectio Senatusg Año, Eleccion del Senado, de Senadores, 

Lectisternator, d Lectisterniator, Gris. m. Plaut. El 
” hace la cama y dispone la mesa-en los convites, 

+ Lectisternium, di, m: Liv. Sacrificio, en que se ponían 

en los tenplos camás de tablas con sus almohadas , sobre 
lo quales colocaban las estatuas de los Dioses al rededor 
de una.mesa bien servida. 

+ Lectitatus, a, um. Tar. Leido inucien veces. A 

Lectito, ás, ivi, átum, are. 4, Cie. Leer 4 menudo,” 

ientemento,- con continuacion. [| Leer, repasar con * 
cuidado. || Val. Maz. Coger , recoger ú menudo. 

Lectiuncila, e. f. Cir. Breve lectura, 

¿«Lecto, 25, Avi, .Atum; are. 4. Alon freg. Vi Loctito. 

Lector , óris. m. Cie, Lector, el que lee. Los romanos mi 
mian siervos literatos park que les a ta 


Leatosia, w./-W: Leucasia. :.- Rn Ti 
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+ Leetfix, icîs. f, Imser-La que lee. * AE 1 lo 
»Lectuîlio. m.: fé. n. is. E spare. ta que sirve 6 falle: 
nece al lecho, dla cama. Lectualis morbus. Ld. Hai 
dad que obliga 4 hacer cama. A 

Lectúla, 2. f. Apul. Camita, cana péqueña.. ‘33 
-oLottiilas, i. maCic.dím. de Lectus El lecho-6: cana 
pequeña. || El lecho, la cama. Lectulus lucubraterinai 
Plin, men. La silla poltraba para estudian .: A 

Lectúrio, is, ire. a. Sid. Tener desco de ba gustar 
de leer 6 de libros. 

Lectus, i. m. Cie. El lecho, la cama. Leoctus pe 
Gio. El-lethó nipsia_Cé lbs. "Om: El telibatò. Lerto Pe- 
meri. Cic. Estar calermo , en cama..—Desilire, Hor: Saltar 
de la'cama. : Veoh: noi 

x. Lestus, us, m, Tac. léccion. ro 

Lectus, a, um. Cic. part. de Tago. Leido. | Saito; 
singular, insigne, escogido. Plim. Recogido , cogido. 
Dec tissimus adolescens. Cic. Joven de un mérito distingúi- 
do. Lectior femina nulla est. Cici No hay muger de mejo». 
nes prendas. Sorte-lectus. Plim. Elegido por suerte. : -* 

.«Lectythinus, .a,.um: Petron. Lo, perteneciente 4 la. 
aceytera 6 redoma donde se guarda el aceyte. » 

Leczthus, i. m. Cic. Aceytera, vasija para tener aceyîte. 

Leda, x. f. y Ledez-es. Op. Leda, muger de Tindato, 
Rey de Laconia , que gozada junto wi río: Eurotas per Já- 
gir transformada: en: cione, dió 4 luz dos huevos , de: ino 
de los quales naciéron Castor y Clitemnestra, y del. otra. 
Polux y.Elma. 

Ledzus, a, um. Virg. Lo perteneciente i Leda. Leda, 
sidtra. Luc, El signo de géminis, Castor y Polux. -* * 

Ledo, ónis. m. El Aujo y reflujo del mar. zi Va 

». Ledum, i. m El Lez, rio de Lónguadoc. I 

Ledum, 4 Ladum , i. 1. Mata pas al Cisto, de que. 
sesbace:ungilento medicinal. La jata.- . 

Legalis. m. f. lè. n. is. Quint. Lo perteneciente á la ley) 
y lo que es conforme á ella. 

- Legáliter. ado. Casiod. Legalmente, spa las leyes. 

Lègarium, ii. n. Varr. v. e jar ' 

- Legissis, is. ant. eri lugar de cgaveris. el; 

Légita, x. f. La enbajadora, enbajatriz. 9 

Legataria, x. f. Ulp. La muger 4 qn se manda. algo 
en el testamento. 

Legatarios, ii. m. Suef. Legatario, le persona di guien 
se manda algo en el testamento. — 

Légátárius, a, um. Tert. Lo perteneciente al os 6 
manda hecha en el testamento. ..... 

Legatio, ónis. f. Cir. La legacía, enbajada, diputacion; 
enpleo del Enbajador, y la accion de enviarle. Legatio 
libera. Cia Enbajada honoraria, la que se daba por honor 

J por causa de negocios particulares de los mismos sugetos: 
que llevaban este título. Llamábase libera, porque el que 
la obtenia volvía d entrar y salir libremente de Roma, sitn- 
do asi que los demas Magistrados que se egercian fuera de» 
la ci quedabisn sin uso y egercicio ) quando el que los 
obtenia entraba en ella por qualquier motivo, Votiva. Cic: 
Especie de enbajada honrada y libre, que se daba para: 
cunplir algun voto fuera de la cesena 

égatitium, lim y 

* Legativam, i ii, mm, Ulp. Lo que se daba f un Enbajador: 
para los gastos de su enbajada. ros 

-Légitor, Gris. m. Suet. El testador, , lqho lega 6 hace 
alguna manda en el testamento. 

Légatórius, a, im. V. Legatarius, a, um. 

+ Légatum, i. rm Cie. Legado, la manda que se deja eri el 
testamento. Legatum alicui scribere. Plin. min. Dejar 4. 
uno una manda en el testamento, 

Lègitus, i. m. Cic. Legado, Enbajador, Diputado, En-. 
viado, Comisionado, Agente. [| Lugar-teniente, Teniente 
general. [| Asesor de los Postal y Pretores de las pio- 
vincias. Legati Cásarum._Pretorii;:6 Propretore. Es=' 
parc. Gobernadores de aquellas provincità que reservaban> 
para sí los Enperadores. 

Légitus, a, um. Val. Mat. Enviado, Comisionado, 
Legado. 

Lege. ablat. de Le. y inpr de Lego»: v ven 

Legecestria, =, f. Leycester;ciuddd de Inglaterra. » 


, 
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Legedia ,.e. f. Abranches, ciudad de Normandía; * 
Légens, tis. com. Ov. El que lee, lector. »: *-' 
i = gli mn fo E ni iù —. Legible, ni quese ne 
e leer. 

-Legicrépa , a. m. Varr. El-leguleyo, el que alicia saber 
muchas leyes; «las inculca y vocifera, 

1 "ge a, um, Virg. Legislador, el que da stabi 
eyes. 

gio Gmis. f. Cie. Legion; emerpo_de milicia de ciuda" 

danos romanos , conpuesto de : diez cohortes de infantería, 
> cada cohorte de cincuenta manípulos 6 comparar, :¿ las: 
quales se:ariadian tres centuriar de caballería. En tienpo! 
de Rómulo se conponia de tres milinfantes > trescientos ca- 
ballos ; y despues de la sugecion de los sabinos se dobló el 
námero, y. sienpre hubo variedad! ¿l. Legiones súbsidia- 
rie. Ces. Cuerpos de reserva. (| Tropas ausiliares. 

‘ Legio, Gnis. f. León, ciudad de España, cabeza del 
reyno del mismó nonbre, dicha tanbien séptima y germánica. 

Legionicephorica. Yorc ; ciudad de Inglaterra. . 

Legio secunda augusta. Carleón , ciudad de Inglaterra, 

Legio: vicesima victrix. Chester, ciudad de Inglaterra. 

Legio victrix. Vitry, ciudad de Chanpaña. 

Legionarius; a, um. Ces. Lo po á la” Negion 
romana., 30... 

Legionense regnum. E reyno de Leon en España. 

Légiripa; em. f. y 

Légiriópio, ónis, y Legickpas, 3, um. Plaut, Jaleo; 
quebrantador. de das leyes..:.- 

Légis. genit. de Lex. 

'Legislatot; dris: m. . Cir. Legislador, el que da 6 esta- 
blece leyes.: ... 

Legitime. ado. Cic. Legítimamente, justamente , segun 
el derecho las leyes y reglas de justicia. | Bien, debida= 
mente, como se debe. 

Legitimus, a, um. Cic. Legítimo, justo, conforme $ 
razon y justicia, 6 á las-reglas y Jeyes del derecho.:|| Suet. 
Perfecto, lleno; completo. if. Concedido; permitido. [p 
Hor. Verdadero, genuino. Lagifima «tas. Liv. Edad con- 
petente, prescrita por las leyes. Legitimum poema. Hor.' 
Poema conforme 4 las leyès y reglas del arte. Légitime 
hore. Cic. © legitimi dies. Cic, Términos, dilaciones conce- 
didas por las léyes, 

Légito, ás, are, a. Prisc, V. Lectito. 

, Légiuncila, 2. f. La. dim. de Legio. Legion: corta, 


ueña. 
"oh as, ivi, itum, Bre, 4. Cie. Legar, enviar”, co- 
misionar. || Legar, dejar alguna manda en el testamento, |] 
Inputar , atribuir. Legare alizuem alicui, Cic. Dar, seña- 
lar un.legado & lugar teniepte 4 alguno en el gobierno 6 
en la guerra. Sibi alizuem. Sal. Tomarle para sí. Legare,. 
6 relinquere quippiam alicui ab aliguo. Cic. Dejar una man- 
da ae a tamento áalguno, la qual reciba del heredero... 
Fortune adversa. Liv. Atribuir las desgracias f la fortuna. 
is, legi, lectum , gére.. a. Virg. Coger, recoger. [] 
Leer. celare. escoger. |Hurtar, coger, quitar 4 escondidas, 
com maña y sutileza. Legere, vestigia. Virg. Seguir las huellas 
6 pisadas.._Vela. Virg. Recoger, amaynar las velas... Lo» 
cum aliguem. Virg. Pasar de largo 6 por algun lugar. Fi- 
la. Op. ar el hilo._Milites. Cic. Hacer leva de gun» 
te, levantarla.._ Aliguem in judices. Cic.Crear É UNOjvez. 
Senatum. Liv. Pasar la lista de los Senadores. Era oficio de 
los Censores._Oram. Livi Costear..Sermonem ' alicujus. 
Plaut. Oir, escuchar con atencion la plática de alguno, * 
, 2. f. Sid. El hueco 6 concavo de la oreja, Otros 
dicen el: cabo de la oreja. 
«Legúltius, i. m. Cic. Legista, el estudiante que estudia 
el derecho 6 se aplica 4 él. Dícese por desprecio. - 
«Légilus, i, m. Varr. El que coge las OE Tanbien 
st dice del vendimiador. 
Légimen , mis. m. Cic y + * 
¡Légiimentum, i. n. Gel. Diab nonbre gratrico de 
das semillas que se crian en vaynas, como habas, judías, 
garbanzos Ec. 
Légáminirius, a, um. Col El verdulero el:que vende 
legunbres. 
Légúminósus , a, um. Cels. Lo que abunda de le. 
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gunbres, y: lo:que se hace de ellas 6 con ellas; 

Leida, =. f. Leido, ciudad de las provincias unidas de 
los Paises bajos. 

Leidensis. m. f. sé. m. is. Natural de 6 perteneciente 4 
Leide. . 

Leiostrea, d Liostrea, se. /. Lanpr. Especie de ostra de 
concha muy delicada, 

Lélégeis, Ydis. adj. f. Ov. Perteneciente 4 los leleges. | 
Plin. Mileto 6 Melaso, ciudad capital de Jonia. 

Lélégèius, a, um. Ov. Lo perteneciente i los leleges, 

blos de Asia menor. . È 

Léléges , um. m. plur. Piin. Honbres mezclados de va- 
rias naciones errantes, que unos dicen ser los pueblos de 
dAcarnania, y otros los de Acaya, | Luc. Pueblos de Te- 
salia. | Virg.: Pueblos de Asia; vecinos á los cares. | Los 
mismos cares y los locrenses. j 

Lema, z. f. Plin. La lagaña 6 legaña , humor que desti- 
Lar los ojos, y se queda en los lagrimales. 

- Lemánus, i. m Ces. Lago de Ginebra. 

Lembirius, ii. m. Vop. Soldado de un navichuelo 6 
chalupa. 
- Lembiilus, i, mm. y . 

Lembuncilus, i. m. Tac. Chalupa , barca pequeña, cor- 
beta y qualquiera enbarcacion de menor porte. 

Lembus, i. m. Liv. Bergantin, galeota, fragata pequeña, 
barca, carabela, balandra. {| Liv. Barca de remos. ¡| Virg. 
Lancha de rio. {| Von. Barca de pescador. ‘ 

Lemma, átis. n. Plin. Lema, argumento, título, tema 
que precede i los epígramas , odas, ¿glogas &c. || Plim. El 
mismo epigrama. || Cie. La menor de un silogismo entre 
los dialécticos. Mutricis lemmata. Aus. Cuentos con que 
las amas suelen divertir á los niños. 

Lemniicus, a, um. Estar. V. Lemnius, a, um. 

. Lemnias, &dis. f. Ov. La muger natural de la isla de Es 
talimene. ; 

Lemniscitus, a, um. Cic. Guarnecido, adornado de 6 
con cintas ó listones. : 

Lempisci, drum, m. plur. Plin. Fajas, cintas, listones 
que se rodeaban $ la corona, y pendian de ella por ador- 
no. Se usaban tanbien en las palmas y et otras cosas. 

. Lemnius, a, um. Virg. Lo perteneciente á la isla de 
Lemnos 6 Estalimene. , 

Lemnos, y Lemnus , i. f Ter. La isla de Lemnos 6 Es- 
talimene en el mar egeo. 

+ Lemonia, Fest.. Lemonia, nonbre de una de 
rústicas romanas. ’ i 

Lémónium, ii, n Plin. El lemonio, yerba que echa de 
si un jugo como leche , y se espesa y cuaja a manera de g0- 
ma; es medicinal contra las mordeduras de serpientes, 

: Lémóvica, arum. y Lembvices, um. m. piur. Ces. El 
Lemosin, provincia de Aquitania, 

- Lembvicensis, m. f. sé. n. is. Ces. El natural de Lemo- 
sin, y lo perteneciente i esta provincia. 

- Lamivicum, i. n, Limoges ciudad capital de la pro- 
vincia de Lemosin, + 

Lémúvii, órum. m. plur. Tae. Pueblos de Meckelbourg 
en Alemania. 

Lémbvis, icîs. m. El Lemosin, provincia de Aquitania. 

Lémiires, um. plura!. Op, Fantasmas, sonbras que pa- 
rece que se ven de noche, y causan miedo. . 

- Lémúria, órum.n. plur.Ov. Fiestas, instituidas por los ro 
manos para aplacar las sonbras y fantasmas de los muertosi 

Léna, x. f. Plaut. Alcabueta, la muger que solicita y 
sonsaca d otras para usos lascivos Ú que encubre, con- 
cierta y permite en su casa esta ilícita comunicacion, 

Lenxus, i. m. Virg. Uno de los sobrenonbres de Baco. 

Lenzus, a, um. Virg. Lo perteneciente al vino è al 
Dios Baco.. - 

Lendiciilus, i. m. Varr. dim. de Lens, dis, Gusanilioy 
sabandija, liendrecilla, , 

Lendiginosus, a, um. Mare. Lendroso, lleno de 
bendres. fut 

Léne. ado. Marc. V. Leniter. * 

Lénimen, inis. n. On. y 

Lénimentum , i. 1. Ov. 
lor , lenitivo. 


las tribus 


Defensivo para mitigar el do- 
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, Lénio, is, ivi, itum, ire. 4. Cie. Mitigar ¡ ablandar, 
suavizar. [| Disminuir, quitar las fuerzas , moderar, - 

Lenis, is. m. Non. Especie de vaso, || Marc. Especie de 
navío de poco porte, sa 

Lenis. m. f. nè. e. is. Cie. Blando, suave al tacto, deli- 

cado. | Dulce, ligefo, Lenior ira. Virg. Cólera, ira mas mi- 
tigada, menos fuerte. Lenis sonus. Cir. Sonido agradable, 
Lene consiliuim. Hor. Consejo que inclina i suavidad y dul» 
zura. Lenis servitus, Phiut. Sérvidunbre ligera, llevado» 
ra, soportable. Lenissima postulata. Ces. Pretensiones 
muy regulares , muy puestas en razon. 
- Lénitas, avis, f. /’lim. Lenidad, suavidad, delicadeza, 
blatidura al tacto. || Apacibilidad, suavidad, condescen= 
dencia, mansedunbre. a 
. Léniter. adv. Cia Suavemente, dulce, mansa, ligera- 
mente, con apacibilidad, dulzura y mansedunbre. Lenius 
agere. Ces. Obrar con lentitud. Leniter arridere. Vic. Son- 
reirse 6 reirse blanda, dulcemente.__Traducere evunt 
Hor. Vivir, pasar la vida con suma paz y tranquilidad. 

Lénitúdo, inis. f Cie. V. Lenitas. 

Lénitus, a, um, part, de Lenio. Petron. Aplacado, 
suavizado, moderado, mitigado. 

Leniuscùlus, a, um. P'lir. Algo dulce 6 suave. 

Léno, ás, ire. a. Saím. V. Lenocinor. 

Lino, ónis. m. Cic. Rufian, alcabuete, [| Corronpedor, 
seducidor de la juventud. {| Just. Medianero , Legado, 
Enbajador , Diputado , Enviado. 

Lénócinamentum, i. n. Sia. V, Lenocinium. 

LEnocinator, úris. m. 1 ert. V. Leno. 

Lenócinium, ii. m. Cie. La alcahuetería, la accion y 

egercicio del rufian. [| Atractivo, caricia, halago. [| Afec- 
tacion en el adorno de qualquiera cosa. 
. Lénocinor, iris, atus sum, ari. dep. Cie. Alcahuetear,' 
solicitar, inducir 4 tratos lascivos  honbres 6 mugeres, ¡| 
Lisonjear, acariciar, halagar, atraer. Lenocinari novita. 
tem libro. Plin. men. Dar gracia y estimacion la novedad 
i un libro. 

Lénónice. ado. Lanpr. Con alcahueteria, al modo de 
los rufianes. 

.Lènonius, a, um. P/lauf. Lo perteneciente al rufian. 

Lens, dis. f. Plin. La liendre, huevo del qual se em 
gendra el piojo. 

: Lens, tis./. Virg. La lenteja, planta y semilla del mis- 
mo nonbre bien conocida. 

Lentandus, a, um. Virg. Lo que se ha de plegar 6 
doblar. ” 

Lentàtus, a, um. Trebel. part. de Lento. Dilatado, re» 
tardado, prolongado. . 

- Lente. ado. Cic. Lentamente, con lentitud, flema, tar- 
danza y espacio. |Con pereza, negligencia, con paciencia, 
sin resentimiento. Lente dicere. Cic. Hablar, decir con 
apacibilidad y susvidad, Ó friamente. Lentissime mande- 
re, Col. Mascar, comer muy despacio. 
. Lenteo, és, tre. Lucil. y È 

Lentesco, is, scére, 1. Ov. Hacerse lento, tardo, cs- 
pacioso. || Virs. Ponerse blando, glutinoso , pegajoso, 
Lentescere ad digitos. Virg. Ablandarse entre los dedos.: è 

Lentuila, a. f. Cels. La lenteja. {| La mancha 6 peca de 
su figura en cl rostro. el Especie de vaso chato en figure 
ra-de lenteja. . : 

Lenticúlaris, m. f. se. n. is. Apw/. Lenticular , semejan» 
te i la leuteja ó perteneciente della, 

Lenticùlitus, a, um. Cris. Hecho en figura de len- 
teja. || benalado con pecas ú otras manchas de la misma 
figura. 

Lenticilisus, a, um. y 

Lentiyinisu», a y um. P lin, Lleno de lentejas ó de matte 
chas ú pecas, pecoso, 

Lentigo, inis. f. Plin. Pecas 6 manchas del rostro 6 
cuerpo, lunares. : i 

Lentim, y Lentem. acts. de Lens, tis, 

Lentipes, &dis. com. Aus. Lento, tardo de pies. 


è? 


Lenti.citer, 4 Lentisciterus, a, um. O». Lo que cria los 


árboles lotiscos. - 7 
Lenti.cinus, a, um. Plin. Lo que es del árbol lentisco 
6 hecho de él. : 
Ggg 


“i 
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¿Lentiseus ¿5 mi, (Cic; El lentisco, árbol sienpre verde, 
de que sale la goma llamada almáciga 6 almástiga. De 
este.drbol dice Marcial que se hacian muy buenos mon- 
dadientes. j 

Lentitia, è. f. Plin. y 

Lentities, di. f. Sever. Flexibilidad. || Viscosidad» 

Lentitudo, inis. f. Tac. Lentitud, tardanza, espacio, 
pesadez. || Estupidez, insensibilidad, E apr blan- 
dura del animo con que uno no se enfada ni conmueve, 
aun quando es menester. 

Lento, ás, avi, atum, ire. a. Virg. Doblar, doblegar, 
encorvar. Lentare arcum. Estac, Flechar un arco. —_ Rf 
mos. Virg. Remar con esfuerzo. [| Sil. Retardar, traer con 
lentitud, con pausa. 

.. Lentor, úris. m. Col. :Lentor, humor pegajoso, craso, 
viscoso, viscosidad. |] Plin. Flexibilidad. 

- Lentiili, órum. m. plur. Plin. Los lentulos, familia 
muy noble de Roma. 

Lentiilitas, atis, f. Cie. Qualidad 6 propiedad de Len- 
tulo 6 de su nonbre. 

, Lentilus, a, um. Cie. dim. de Lentus. Algo lento, es- 
pacioso. || Sal. Sobrenonbre de la familia Cornelia , de los 
lentulos. 

Lentus, a, um, ior, issimus. Virg. Flexible, doblega- 
ble. | Tierno, blando, suave. || Virg. Viscoso, tenaz, pe» 
gajoso. |] Lento, tardo, perezoso, flemático, sosegado, 
ocioso, descuidado. [| Sen. Largo, dilatado. | Ov. Duradero, 


Lento igne. Plin. Lentis carbonibus, Ov. A fuego lento, * 


Lenullus, i. m. Cic. dim. de Leno. Pequeño alcahuete 6 
rufian , 6 corronpedor de la juventud. 

Lenunculárius, ii. m. Inscr. El que usa de barquichuelo. - 

Lenuncilus, i. m. Plaut. dim. de. Leno, Alcahuetillo. || 
Comerciante despreciable de esclavos. [| Ces. Batel , barco 


ucño, 
al i. m, Plaut. V. Leno. || El territorio de Pisa en 
Italia, 
Leo, ónis, m. Cir. El leon, animal terrestre. || Plim. 
Leon marino. || For. El quinto signo del Zodiaco. 
Leocrocotta, é Leucrocotta, 6 Leocrocuttas, e. f. Plim. 
La leocrocuta, fiera dariosisima de la India, y la mas ve- 
loz de todas. 
Leodia sylva, x. f. de Orleans. 
Leodiensis. m. f. sé. n. is. Lo perteneciente $ la ciudad 
de Lieja, 6 al pais del mismo nonbre. 
+ Lebdium, ii. m. Lieja, ciudad de los Paises bajos. 
Leomahia, =. f. Leomagne, país de Guiena y Gascuña 
en Francia. i 
Leona, 2. f. San Pablo de Leon, ciudad de Bretaña, 
Leonice, es. f. Lorgues, ciudad de Francia en la 
Provenza. 
Leonidas, x. m. Cic. Leonidas, Rey de los espartanos. 
-Leonídes, is. m. Plín. Leonides, ayo de Alejandro, 
Leininus, a, um. Plin. Leonino, lo que toca 6 per- 
tenece al leon, Leoninus versus. Escalig. Versos leoninos, 
exametros Ó pentámetros, cuyas sílabas últimas corres- 
ponden con igual sonido y armonia d las del medio, como 
en este de Ovidio, 
Quarebant flavos per nemus omne favos. 
Los hay endecasílabos de esta especie en castellano, y sor 
muy graciosos, como estos de Don Esteban Manuel de 
Villegas... 
Oye, pues, huesped, yo me voy siguiendo, 
No mi destino, no sind el preceto 
Justo y discreto de mi duerío amado 
Siervo de Nisa. 
Nisa la bella la que tiraniza 
Tantos inperios, y con arco corvo 
Vence el estorbo del amor, y vence 
Tantos amantes. 
O estos de Gregorio Hernandez de Velasco... 
Tu misma ilustre cuna á manos llenas 
Producirá azucenas y mil flores, 
Que espiren mil olores suavemente, 
Morirá la serpiente venenosa, 
No habrá yerba engariosa que atosigue 
Al que la virtud sigues 
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Leonina societas. Ulp. Sociedad en que toda la ganancia 
lleva una parte, y la otra toda la pérdida, 

Leontica sacra. n. plur. Arnob. Mitras del Dios de los 
persas, por el qual tenian al sol, y era adorado en una 
cueva en figura de leon. 

+ Leontíce, es. f. Plin. La chiribía, raiz silvestre. 

Leontini, órum. m. plur. Plin. Los leontinos , pueblos 
de Sicilia. 

Leontinus, a, um. Cie. Lo perteneciente á los lentinos 
6 de lentini en Sicilia. 

Leontios, ii. m. Plin. La leoncia, piedra preciosa , asi 
llamada por la semejanza de la piel del leon. 

Leontium, ii. m. Cie. Lentini, ciudad de Sicilia, pa» 


| tria de Gorgias. 


Leontopetilon, i. n. Plin. El leontopétalo 6 rapeyo, 
especie de col, cuya raiz bebida en vino es medicinal come 
tra las serpientes. 

Lcontóphónus, i. m. Plin. El leontofono, animal pe- 
queño, que (segun Plin.) solo nace donde el leon, al qual 
mata si gusta de sus carnes. 

Leontipodium, ii. 1. Plím. El leontopodio, yerba lla» 
mada tanbien leuceron , doripetro, toribetro y pie de leon, 
cuya raiz estrifie el vientre, 

Lcopardinus, a, um, Marc. Emp. Lo que toca 6 per- 
tenece al leopardo. 

Leopardus, i. m. Vopis. El leopardo, animal de Afri= 
ca, hijo de pardo y de leona , 6 segun otros, de leon y pan» 
tera. Es parecido al leon, solo que no tiene criñies, y su 
piel es salpicada de manchas negras. 

Lépas, dis. f. Plaut. Cierto pez marino de concha, 
que se agarra fuertemente á las rocas. 

Lepidinus, a, um. Sal. Lo perteneciente 4 Lépido, 
nonbre propio romato. , 

Lépide. ado. Cic. Graciosamente, con donayre, gra- 
cia, chiste, bellamente, lindamente, ingeniosamente, 
á propósito. 

Lepidium, ii. n. Plin. El mastuerzo silvestre. + 

Lépidotes, a. m. 6 Lepidotis, is. f. Pin. La lepido- 
tes, piedra preciosa que imita las escamas de los peces 
con varios colores. 

Lépidiilus, a, um. Marc. Cap. Graciosito, pulidito, 
dim. de Lepidus. 
ji e a, um. Plast. Gracioso, precioso, bello, 

indo, 

Lépidus, i. m. Cie. Lépido, monbre propio romano, de 
la familia de los Lepido: muy antigua. 

Lepis, idis, f. Plim. La escama ó lata de los peces y 
metales, 

Lépista, x. 6 Lepasta, a. f. Varr. Vaso ancho en figu- 
ra de concha de metal © barro, en que tenian el agua en 
los tenplos. , 

Lepontiz alpes. m. plur. Plim, Monte de San Bernardi- 
no, donde nace el Rin en los Esgiizaros. 

Lepontii, órum. m. plur. Los habitantes de estas mon- 
tañas, 

Lépor, Gris. m. Cic. Gracia, sal, chiste , donayre en las 
palabras y en otras cosas. / , 

Lépórárium, ii. n. Varr. Vivar, vivera 6 vivero, el sis 
tio donde crian sus hijos los conejos y liebres, y otros ani- 
males de caza. : 

Lépòrinus, a, um. Pin. Lebruno, lo que toca 6 per» 
tenece á la liebre. 

Lépos, óris. m. Cic. V. Lepor. 

Lepra, x.f. y 

Lepra, arum. f. plur. Plin. Lepra, especie de sarna que 
cubre el cuerpo con costras, y va consumiendo las carnes 
con vehemente comezon. 

Leprósus, a, um. Sedu/, Leproso, el que padece la ene 
fermedad de lepra. 

Leptis, is. f. Ces. Lebeda, ó Lepeda, ciudad de Bera 
bería. 

Leptitánus, a, um. Lo perteneciente $ la ciudad de 
Leptis 6 Lebeda en Berberia. 

Leptismogna , x. f. Tripoli , ciudad de Berberia, 

Leptoncentaurium , ii. n. Pn. La centaura menor, yer- 
ba muy amarga. 
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Leptophyllon, i. n. Plin. Yerba, especie de titimalo 
6 lechetrezna qué nace entre las piedras. >, , 

Leptòrax, dgis. f. Plin. Especie de uva semejante 4 la 
corinua, dulce, pero pequeña. 

* Leptoséphos im: Piedrecita. pequelia especie de 
mármol rojo cof manchas negras. 

Lepus, oris. m. Virg. La licbre, animal bien conocido. I 
Plin. Liebre marina, especie de pescado de la figura del 
calamar, sità hueso ni espina, Y es muy venenoso. | Hig. 
Una de las diez y seis constelaciones australes, conpues- 
ta de trece estrellas conocidas. 

Lépusciilas, i, m. Cic. Gazapillo de liebte, lebratillo. 

Leria, Grum, n. plur. Fest; Ornamento, guarnicion:de 
oro, e] a los antiguos: en la camisa, en especial las 
mu 

erna, 2, y Lerne, es. f. Plin. Lerna, laguna en Mo- 
rea, famosa pór la hidra pe siete, cabinas. 

Lernaus; a, um. Vi i 

Lernifer, a, um. Oo, Lo quees de la lagana Lernea. 

Lesbiácus, a, um. Cic. oque 'pertencciente 4 la isla de 
Lesbos.: Lesbiaci libri. Cie. Los tres libros de Dicearco 
contra la inmortalidad del alma, asi llamados por hablar- 
se en ellos de Mitilene, ciudad de dicha isla. Lesbiacum 
metrum. Sid, Ei verso sáfico, cuya inventora la poetisa 
Safo fue natural de Lesbos. 

Lesbias,.a. m. Plín. Piedra preciosa, llamada lesbia de 
su perte Lesbos, e tanbien se halla en la India. - 

adis, / 

+ Lesbis, idis. PA 0%. La. muger natural de Lesbos. 

Lesbium, ii. m. Fest. Vaso inventado y grabado por 
los lesbios. 

Lesbius, a, um. Hor. Lesbio, lo perteneciente i Les: 
bos. Lesdium plectrum. Hor. La poesia lírica Ó el verso 
alcaico del poeta Alceo, que fue de esta isla. Lesvia va- 
tes. Oa. La poetisa Sato, natural de dicha isla. 

Lesbos, i.ó us. f. Plin. Lesbos, hoy Mitilene, isla del 
Asia menor en el mar egeo, célebre por su fertilidad, y 
aun mas ser patria.de Pitiato uno de los siete sabios, de 
Alfeo, Safo, del filósofo Teofrasto py otros a. 

Lesbbus, a, um. Hor. V. Lesbius... JS 

Lessum, i. n 

Lessus, us, d i. m. Cie. Lamento, gemido, lamentacion, 
Manto. +. 

-Lestrygónes, um. mi.plur. Tibul. Los Lestrigones,: 
pueblos de Italia. A 

- Letabilis. m.f. 18. m. is Amian. y - * 

Létalis. m. f. 16. a. is. Vi hg. Letal, mortal, vio que cau» 

sa la tte. . , 

Lótáliter. ado. Plin. Mortalmente, vio 

Letàtus, a, um, Ox. parti dè Leto, as. Muerto. 

- Lathius, a, um. Virg..Lo pertenecientoal rio- Lete del: 
infierno, del olvido. 

o Lughalié. W::Lótalis. Lt ni 

Lethargia, a. f. Plin, V. Lethargus. MELI 

:.Li&thargicus, a, um. Cris, Lo. perteneciente dl lug 6 
modorra. || Plin, El que padece esta enfermedad , aletar- 
gado, el quevesti com | > 

ra , l n Cats: Letago, sana prof a, en 
fernisdadi.: 

Lathe; "eta 0». El Lato, tuno 'de les rios riobinfernos eb. 
siodet olpido. 

ero el] a, um. Virgo Mortal, mortífero, lo que causa; 
muerte; 

Latiflcos,, a, um. Bitac. Vi Lethifer, $ Liiîor.. 

-'Létoz: ‘ag, avi, atum, are. a. Un. Matic ¡:dur muerte, 
quitar la vida. ed 

= Latunw, dm: Cie. Letbuerte. Vr: pu. ess 
asolacioni: 

- Lévabiliù m. f. ME mis. Cel. FA Lo ques se A piaga a ali 
viar 6 suavizar, 

i Lylimmen , Ynis. nie Ve Gi Levamentinà. x 

- Lva montirius , li. mi. Cod, Teod. El que se junta á una 
nave do con un barco muy pequeño para aliviarla fi 
la e $ algun rio 6 puerto. 

Lévimientum, vi nai Alivio y consuelo ¡:descaneo,! 
desabogo , aligeramiento de peria 6 carga, ¡Levamento 45185 
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Cic. Aliviar, consolar , dar alivio , servir de alivio, 

Lévina, e. f. $. Az. Diosa, ud aa de la tierra 
delos niflos recio nacidos. 

Lévisso. En. en lugar de Lovaveras 
 Lévatio, ónis. f. Vitreo. Levantamiento, la accion de 
levantar, la elevacion de una cosa. || Cic. Alivio. 

Lévitor, Gris, m. Petron. El que levanta ó eleva al- 
guna cosa, 

vLévatus, a, um. Cic, pare. de Levo. Levantado, alza- 
do, elevado. Assena levata solicitudo. Hire, Quitada la 
solicitud de la carestía. Valde levatus ere alieno. Cie, Mu 
aliviado de deudas, desenpeñado. Spicula levata ferro 
Virg. Flechas de Lbruñido hierro, acicalado, 

cuca, x. f. Amian. Legua, medida de los caminos,' 
como la milla entre los romanos. 

‘Leucacantha; a, f. Plin. La leucacanta, yerba, cuya 
raiz es como la de la juncia, y mascada cura el dolor de' 
dientes. || Espina blanca. . 

» Leucichites, a.m. Plim. Agata blanca, piedra preciosa. 

Leucadia, a. fi Mela, Leucadia 6 Santa Maura, penîn= 
rula en el mar johio. 

Pra rum. m. plus. Los Lesosdios, pueblos de es=' 


- Leuckdius, a, um. Plim. Lo perteneciente á esta pe. 
nínsula, 

Eeuczthiopes, um. m. plur. Mel. Pueblos de la Libia 
inferior, mas blancos que los demas etlopo 3 

"Letcanthimis; 1dis. /. /'liney 

Leucanthimos, d Leucantbemum, im. ta La man: 
zanilla yerba medicinal. 

"Leucanthes je. n. Diin, Yerba medicinal is par- 
tenio, ¿ue aba una for blanca: tiene olor de Manzana , y 
ei amarza. 

Leucas, údis. f. O». V. Leucadia. || Liv. Ciudad del mis-- 
mo nombre en la península de Leucadia. JO. Promonto- 
rio. Lencate. 

Lèucasi1, x. f. Pin. Leucasia , 6 Leucosia, isla del mar 
dé Toscana. => 

“Leuce, es. f. Plin. Yerba semejante 4 la mercurial, [f' 
Stra. El slamo: blanco. || Leuce, hija del mar Océano, - 
amada de Pluton, transjorm: sda, por él'eneste árbot, y" 
colocada en los canpos elisiose || Plim. Ciortorábano: silver 
tre; || Nonbre de varias islas. 

--Leucippis, idis. patron. f. Ov. Las hijas de Leucipo: fue 
ron dos Phebe y Hilarrá muy hermosas y di quienes robaroni 
Castor y Polux. 

- Lencochrisus; im. Plin. Lescocriso, piedra preciosa, 
gue blanquea como el cristal. | Otra de la clase” de los j lo 
cintos de color de oro'con vetas blancas:  . i 

“Leucogra, e: f. Plin. Piedra preciosa: me color blanco; 
la misma que Galactitis. A 

i i Léucogei colles:‘Plin. La Alumerz, lager de Caiipimia 
ehtre Nápoles y Púiteolos, de donde irsac escelente. azse 
fre pareda, | | 2 

"Leucographia, 2>f. Plin. V. la i 

Jona coli n. - Pila; Especio-e vieleta ua ale- 
Ji Blanco, o Tala 

Leucónicum, i, n. V. Pei Ai: è 

e Leucónicus, a, um. Marc. Lo que'es de ua de clon. 

Leucónium, ii. # Marc. Lana é pluma del estehon: 

""Leiicónius, 7, uthi-Mare. V. Leuconicas. 

+ LeucBpétilos , om. Plin. Pledo preciosa de color 
Blanco, mezclada de oro. «|». 

de ‘Leucbpétra, *:'f: Cie: EI cabo de Espaitivento en Cu 
labria: | Monte 'que divide la Partia de la diircanias. 

““Eeue phaatus; as um. Mare. Vestido: 6 6 cubierto de 
color ceniciento , pardo, Bn sè 
-Denciphards e; hd. De color. grs, cenitiento, 
tdo, > 
Pi cictphtrmt i ‘im. Plin. La alal certo de linacaves! 
cocida con ocre y wtros simples. Es un. barniz aa 
ue se da d la madera para dorarla,: » < 

-* Leucdphrjna y a: f. Tac. La del A blanco, do ? 

e de Diana entre los magnesior. 

Leucóphtalmos, im. Plim. Piedra. preciosa, n° repro: 
sita l blanco lei del ojo... vità SEMI, [3 
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Leucostictus, i... Plis. Piedra preciosa con manchas 
blancas, especie de porfirite. 

Leucothea, 2, y Leucothee, es. f. On. Leucotea en- 
tre los griegos, y entre los latinos Matuta , Diosa del mar. 

Leucòthoe , es. f. Ov. Leucotoe , hija de Orcamo, Rey 
de Babilonia , convertida en árbol por Apolo. 

Leucozómus, a, um. Ápic. Lo que es guisado con salsa 
blanca. ° i 

Leucrocuta, se. f. Plin. Fiera ligerísima de la India, 
que dicen imita la voz del honbre. . 

Leuctra, Srum, n. p/ur. Leuctra, lugar de Beocia cer 
ca de Platea, junto al qual derrotaron los beocios á 
los lacedemonios , bajo la conducta del tébano Epami- 
nondas. Y 

Leuctricus, a, um. Cic. Lo perteneciente 4 Leuctra. 

+ Levenna, e, m. Gel. Honbre ligero, inconstante, 
leve, de poco seso. . si 

Levi. pret. de Lino. MR 

Leviathan. indecl. Bibl. Ballena, monstruo marino. || 
Dragon infernal, fuerza que se levanta contra Dios, 

Léviciilus, a, um. Cic. dim. de Levis, Ligerillo, de po= 
co fuste Ó constancia. ; ; È 

Lévidensis , m. f. sé. n. is. Cic. Ralo, tegido 6 fabrica=, 
do sin espesor, poco tupido. Levidense munusculumn, Cic. 
Don pequeño, de poca substancia. 

¿Lévifídus, a, um. P/auf. Lo que es de poca fe, sobre 
cuya fe y palabra se debe contar poco. nia 
Lévigatio, ónis. f. Visruv. La accion de bruñir, pulir, 
alisar. sala 

Lévigitus, a, um. Macrob. Pulido. part. de _. 

Lévigo, as, avi, atum, are. a. Col. Pulir, bruñir, ali- 
sar, acepillar. | Desmenuzar, hacer polvo, Levigare cote,; 
Plin. Amolar, afilar, aguzar. || Album. Gel. Aligerar,. 
mover el vientre. - * i . | 

- Lèvipes, édis. com. Varr. Ligero de pies, veloz, ' 

Lévir, iri. m. Fest. Cuñado del marido 6 de la muger: 


Lévis. m. f. vé. n. is. Cic. Leve, +, pts que no pesa, 
liviáno. || Inconistante , facil, ligero. || Eraydor, malvado, 
záyno, || Facil, que no es, trabajoso 6 penoso. || Hor. Vaz 
no, enbustero, falaz ; engañoso. || Plin, Débil, flaco, fe=, 
ble. || Sal. Suave, agradable, apacible. Levis armature. 
miles. Cels. Soldados armados á la Jigerá. Infantería y ca»: 
balleria ligera... Auctor. Liv. Autor de poca autoridad... 
Et nummarius judex, Cic. Juez de mala intencion y facil, 
de sobornar. Juxta ad honesta & prava. Tac. Tan facil, 
4 inclinarse al bien como al mal. — Curzus. Fedr. Carrera 
veloz, ligera. — Cibus, Cels. Manjar de facil digestion. 
Terra. Virg. Tierra Hoja, seca. ln levi aliguid habere,. 
Tac. Estimar, Venerina. gosa en poco , hacer poco caso de 
ella, despreciarla. bt : ia 

e Livia. ms fo vés m is. Cic. Liso, pulido, bruñido; y 
Suave , dulce, delicado. || Sin pelo: ó ¿beilo, sin barba. jf, 
Calvo: Levis pa Ov. Pulido, dado con la piedra po- 


mez. Levis Senez: Om El viejo Sileno , asi llamado por 


ser'calvo. Levia liga. Lycr. Maderas bien labradas, 


Lévisomnus, a, um. Luér. El que tiene el sueño ligero,; 


e ierta 4 qualquier guido. . 3 “|. | 2.) 
rr 2. me Entes. Levita, el que es. de la tribu. de 
Levi. | Ministro del templo de Dios; en Jerusalen. _,! 

Lévitas, atis.f. Cic. Jigereza, inconstancia , debilidad, 
Aagueza ;. liviandad. [y Privacion de pesa ò gravedad, lige- 
reza. || Lucr. Agilidad, velocidad, presteza, ligereza. 
Pulimenta ; pulidezii superficie: plana, «lisa, brunida, e 
bruñido.-Levitate continua lubricum corpus, Plin. Cuerpo; 
que por.muy terso y bruñido se escapa, sè resbala 6 des- 
liza de entre las Manos. =... utili 1 100 

«Léviter, ius, issirne» ado, Cie. Ligeramente ; superfi- 
cialmente, por encima, poco, algun tanto, medianamen», 
tea Leviter ferre: Cie. Ldevar ton paciengian,con igual áni- 
mo.,.con resignacion.- Us levissime dicam.-Cic. Para decir, 
lo menos que es posibla, AAA 

-«Levites, è, m. Sidon! Diácono, el. que tiene el órden sa- 

grado eclesiástico, próximo en dignidad al sacerdotal 5 asf, 
¿lamado de los devitas entre los hebreosi , - . ' 
Leviticus, a , um. Ecles, Lo que.ea del Levita 6 del Le» 
È a 
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vítico, libro de la Sagrada Biblia... | . © . 
Levitis, idis. f. Prud. Lo que es de los levitas, como 
su tribuó familia. x 
Lévitissa, a. f. Ecles, La muger del levita... .:. 
- Levitúdo, Ynis. f. Lact. V. Levitas. . 
Léviusciilus, a, um. Plin, men. dim. de Levis. Ligeri= 
Ho, de poco" peso. * 5... carro 
Léunciilus, i. m. El leoncillo, leon pequeño y tierno. 
Lévo, ás, avi, atum, are. a. Col, Elevar, levantar en 4 
á lo alto. || Aliviar, aligerar. | Suavizar, minorar, dismi- 
nuir. || Virg. Exonerar , descargar. |] Librar, libertar. Le= 
vare dentes, Marc. Linpiar los dientes... Aliguam labo= 
rum. Plaut, Aliviar 4 alguno sus é en sus trabajos. — 
Paupertatem alicui. Plaut. En su pobreza.....Ere alieno 


, guempiam. Cic. Sacar 4 uno, libertarle 6 aliviarle de 6 em 


Lévo, is, avi, itum, fre. a. Colum. Alisar, allanar; 
bruñir, pulir. Levare aspera cultu. Hor. Suavizar , pulir 
lo que estaba tosco, grosero: -. .. s'. 

Lévor, Gris. m. Cic. V. Levitas. 

Leuphana, x. Hanover, ciudad de Alemania. 

Lex, légis. f. Cic. Ley , derecho escrito. || Regla, nor- 
ma, modelo, forma. || Condicion, pacto. Lege agere in 
aliquem. Cic. Obrar contra alguno , segun ley 6 derecho... 
Agere jubet lictorem. Liv. Manda, da órden al .lictor de 
hacer su oficio....Solutus. Cic. Esento de la ley. Sua uti. 
Plaut. Vivir 4 su antojo, 4 su modo. . . 

* Lexicon, i. n. Diccionario, vocabulario , glosario, co- 
leccion de palabras y espresiones esplicadas , y puestas por 
órden alfabético: da 

Lexidium, ii. n. Gel. Palabrita, diccion, vocablo, pa- 
labra corta, RAT 

* Lesipyretos. adj. grieg. Plin. Febrifugo: dícese de los 
medicamentos que. cortan la calentura. : È 

Lexis, is, y cos. f. Cic. Palabra, vocublo, voz,idiccion. 

Lexobii, y Lexovii, órum. m. plur. Ces. Los habitantes 
de Lisieu em Normandía. . és 

Lexovium. ii. n. Ces. Lisicu, ciudad de Francia eh 
Normandia. . SO 

Lezatensis ager. m.. El Lezadois, tierra del Lenguadoc. 
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Liaciilum, i. n. Vitruo. Instrumento con que se allana 6. 
string el pisòn con que se allanan las calles recien en- 
radas. 3 
Libacuncilus, i. m. Ter£. dim. de Libum. Tortita, torta 
pequeña, que se ofrecia á los Dioses. ERETTE 
Libadium, ii. n. Plin. La centaura menor, yerba. : 
Libimen, inis. m. Virg.y |. . 12° 
Libimenturh, i. n. Cic. Libacion , ofrenda: del. sacrifi» 
cio. || Efusion:de algun licor de quese hacia ofrenda en los 
dacrificios, Riad 
* Libinios. adj. Plin, Especie de vid entre los. tasios, 
que olia á incienso , de donde tomó elmonbre. + q? 
.. Libinochrus, i. m. Plim Piotta preciosa semejante al 
incienso, '... ; Al. nt 
Libànotis, idis. f. Plin, El romarino , plantas i: :.: 
-¿Libinútus, ¿mi Piin. El wiento Sudsudueste.. ..i.... 
Libinus, i. m. Plin. El Libano, monte de Siria, de dotte 
de nace el. Jordan, ||-Sedul.El árbol que Meva cl incienso. . 
Libàrius, ii, m. Sen. El que vende tortas -ó. pasteles: 
pastelero, cónfitero, E REGA 
Libatio, ónis. f. Cie. Libacion, oblacion, el acto de: 
hacerla. fi Libicion, Oda (ii, Li on sad. . 
. Libatorium ; ii a. Fest. El. vaso que servia, para. las li- . 
baciones. ali. 61% P 
, Libitus, a, um. Virg. Esparcido, derramado en. honor 
de los Dioses en los sacrificios. | Estraido , esprimido , sa-: 
cado. [| On. Gustado, probadá, tocado:4 los Jabiios, Liba- 
ta vires. Liv. Fuerzas debilitadas , enflaquecidass..... © - 
Libella, x. f. Col. Nivel, instrumento de Geometría. Il 
Varr. Pequeña moneda de los .comanos, que palia Ja dé- 
cima parte de un denario. || Cic. Cantidad de dinero. mini-: 
ma, porque libella era la moneda menor. Ex. libella heres. 
Cic« Herédero universal. Ad /libellam vespondereu P. lin Es- 
tar recto. nivel, á cordel... ci c...; È 
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Libelliris. im. /. rm isLJd! Lo pertenecienté al libro 


6 librito. 
Sue dr cartera, quaderno, 


Libellaticus, a, um. Ciel da celoso, gue: no sa- 
crificaba d los ídolos ; «pero daba: su nonbre pesi ser escri 
#0. 6 dinero para no ser obligados: . 

Libellenses. waufj.. plur. Cod. Los-oficiales que en la 'se- 
eretaría palatina. recibian y Mershen la razon de los me- 
moriales. sia 

‘ Libellio; ónis. m. Varr. El pa que lleva las cartas. Il 
Esc. Copista de libros. | Librero.. 

Libellisius, ii. m. Just. El. Relator de peticiones. : 

Libelltilos, i im. Marc. Cap. Libretillo. dim. de - * 
|. Libellusy im. Cic. Librito, libro. pequeño. | Cartapa: 
cio, cartera, libro de memoria. [| Peticion, súplica. me» 
morial. || Car. Tieada de librero, librería. || Cartel..[] Car 
ta, informacion, escritura. 'Libelo de infamia. Te 
á juicio. |-Paul. Jet. Certificatiom::Libellus famiosus. Tac 
Libelo infamitorio._Queriulus. Plin. men. Peticion en to. 
la de pr Libellos signare.Subrofare. Sist. Resa 
Coi poner los oficios correspondientes 6 órdenes en 

mammesiatgi. 1. Perde: Suet.: Presentar memoriales 6 
peticiones._ Agere. Trifon. Cuidar de recogerlos. A libel- 
dis. Sutt. AVIO quel gs memioriales y serias 
de á ellos. è 

Libens, ris. com. Cic. El que lare nes cosa:con gus: 
to, de buena gana, de buena voluntad. [| PAsut: “Alegre, 
contento ¡ gozoso. Libentissimis omnibus. Gi. Con que 
gusto y consentimiento de todos. 

Libenter, ius, issime. ado. Cic. De buena gana via. 
ni con gusto, sin violencia y ni repugnancia. Libenter 

is beneficium, reddidit. Sen. Es hacer un. ee 
cio el recibirle con muestras de gran placer. . - 

Libentia yw: Gel. Gustò ,. «deleyte y placer, [| Pláue. 
Libencia a Diosa de la alegria y deleyte. 

| Libentina;=./. S. Ag. La:Diosa Venns; Diorà del 
deleyte y placer 

Liber y Biricredia: :Baco| Dici del vino y de È vvridi» 
mia. El vino pied i 

bri: int Cic. EI libro-6 volúmen. Obra: de în 
genio tratado. [| Wirg. La.metbrana que tienen los árbo= 
les entre la corteza y la madera, en. la qual se.escribls an- 
ses de la invencion del papel. Libri Ueterarum. Cicci Regis 
tros 6 librós de registros públicos. {| Por aid 
libros de las sibilas. 

- .Liberly GX rd -Erum , ¿rior, Errimus. Cia Litas, gl que 
no ha nacido esclavo. || Franco, esento, que no está car 
dado, que ebtà etrentera libertad.-¿f Abierto, sincero, que 
dice con libertad y sin respeto lo que siente. Tem. Dig» 
no Je fede quest lo recibamdeglaracion:, Gcausa de ser de 
condicion Lib cucliberi agrig ye libera prediaCios Vies 
rras libres, francas, -que:no ticneg cargas sobresí Libra 
toga. Prop. La toga viril; porgue desde ¿ue cada uno! la 
egg era enteramente dei de susaccione_ Fama. 

ri ama que vuela port es: sinutiehy 
da ol O». Persona qu hd Bee Zi 
mandata constituere. Liv. Dar entero poder; carta;abíer- 
ta i ebiterab facoltadés, » Liberti . arbitrimm.. LixiEtdibre 
albedrío ,. Ad libertad de hacér! 6 “ho. hacer.r¡Libero doble 

-Plases Hablar :comipanqueza, con entega liber» 
tad. . Liberomiert. mihi” Plin: mem Está en) mi mano, 
perdo, Qui, tibi Eso Apdo "3 
FI FICA Elbijbl Esmas usado en: plura 

Libérdy 10% f. Cio P ima , hija de pira Os 

res; ! Diosa dedos ni Ov..Ariadna, muger de: Bdco, 

Libéralia; im, y Órum:: «0. plur. O. Fiestas-Qe Bato/ 
distintar de las bacarsales. quese i CL i od pa xi 
17 de Marzo. » > 

: Libbralisom:f: 18.1. isypior, lil Cie. Liberal, ge- 
neroso, dadivoso, ífico. | Noble, ilustre,-honrado. [| 
Digno de un Inoble, ic de ido de estimacion. | Lo 
que se da liberal y gratiosmmente. Liberalis. actio. Cies 
Accion ‘nable, generosa... Mens Ci, Animo, espíritu, 
corazon. pecliomagninimo;, grande, noble.Raciès, for: 
ma. Ter, Species. Cie Buena traza, buena presentia, f- 
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sonomía de un honbre de bien:ó bien" nacido ._Cawsa. 
Quint. Causa eri que se trata de la libertad: de alguno. Li- 
berales artes. Cic. Artes liberales, aquéllas á que pueden y 
deben aplicarse las. gentes bien nacidas. __Joci. Chanzas, 
chistes, donayres, gracias finas , delicadas , cortesanas; || 
Viaticum. Cic. Abundante, provision para un Viage..Ju- 
dicium. Quint. Juicio, sentencia que asegura :á uno la. die 
bertad. Liberalia studia. Tac. Las bellas letras. i 

Libtrilitas , atis. f Cie. Liberalidad , largueza, genero- 
sidad, magnificencia. Il Bondad, , dalzura, i è pci, 
benignidad. 

Liberaliter. ado. Ci. Liberalmente, con generosidad y 
magnificencia, || Noblemente, con ánimo caballeroso, como 
conviene f una persona bien nacida. | Sal. Con bondad, 
dulzura y conplacencia. || Con afecto; con buen corazon. ; 

Libèratio, ónis. f. Cie. Liberacion ,. rateolucioa , remi» 
sión. El acto de dar libertad. 

Libérator, úris. m. Cic. Libertador, el que liberta 6 
da libèrtad, 

‘Libéritus, a, um. Cie. pe de Libero. re 
absuelto, puesto en liberta 

Libére, ius, berrime. ado, Cic. Libremente, con de 
queza, con libertad, con sinceridad. | Noble, generosa- 
mente. |} Sin temor; sin respeto, sin-lisonja. q Virg. Li. 
beralmente. Libere educatus , 6 eductus. Ter. Bien criado, 
bien educado. Liberits vivere. Cic. Vivir litenciosamente, 

Libéri, órum. m: p/ur. Cic. Los hijos de padres libres, 

:.Libiiro', As, avi, atum, are. a. Cio. -Librar, libertarj 
salvar, sacar de daño 6 peligro, poner en libertad, dar 
soltura. | Justificar, disculpar, absolver, declarar inocen. 
te; Liberare dliguem errore. Cic. Sacar 4 uno de su error, 
pcs gy PAL suam. Cic. Cumplir su palabra. 
Prómissa. Cic. Cumplir 4 uno lo que se-le ha prometidos 
pr Cic. Pagar sus deudas , Cirio de ellas. Cul 

aligueñs. Liv. Discu! á alguno x P 
ga align estado 6 premi i de plabeyo.-Imoldia. Cl 
Poner & ‘cubierto:de ld entidia.—Crstodiis corporis. Lic. 
Sacar de prision, Crimine. Cic. Absolver de un delito. 
Numina. Liv. Aclarar las par . Petron. Salir 
del anbral, - 

» Liberta, a. f. Hor. Liberta y lied id quien de esclava 
se ha hecho libre. 

v Libertas, atis. f. Cies Libertad, estado y «condicion: de 
las personas libres. | Libertad, libre albecrío. || Franque; 
za, sinceridad: (| Licencia, permiso. |}-Libertinage, modo 
de vivir sin freno, licencioso. || Tas. Estado. de una re- 
pública libre, democracia. || Diosa de. la libertad. 

Libertina, x. f. Cic. La hija de una liberta... , 
si Libettinitas, atis. f. Ulp. La condicion de los Mbertes. 

Libertinus, i. m, Cic. Libertino , hijo del seclaro á q 
se há ¡dudo libertad. " 

:«fLiberto, ás, are. a. Plaut. Der libertad, hacer: li» 
bre; "poner en libertad. 

Libertus, i. m. Cici Liberto, dl cscláno d quien se he 
dado libertad. . » mob, 

cit. ant. eà ¡gar de Libet..- vis 

Liber, libvit; libitum est, ui n. Cie. Agrada, gui 
ta, se quiere. Libuit. Plaut. Lo he querido asi, me ha da- 
do el. ,pusto. Ut lubet, Ter. Como te parazca:, como gus» 
tes. Quodcumgue homibi decidit libere» Phabt. Qualquierà 
psa, que 6 quanto á un: :honbre 04 Je antija, cda das 
en la cabeza. 

.© Eibethra, 2. /..Plim Libetra, Juente de Magnesio va 
Macedonia consagrada d las Musas: ; : 
-. Libethrides, dum. £ plur. Mel: Las Mussi 4 guias 
eituvo consagrada la fuente libetrag i _ nni 
1 Libum , jon. Vaso con que se Inci dn icon 
los iacrificios. || Las mismas.libacionesi i 

Libidinans, tis. com. Petron. El .. abandona $ los 
placcato. sensuales. a: 

Libidinitas, tis.f. ¡Labor v. Libido. 

Libidinor, áris, ¿tus sum, ári. dep. PT Aia 
marse:$ los pliceres sensuales. FRE .° 

Libidinose. adv. Cie. Siguie pra Hninadal, 


lujuricssmente. eL i 
Libidindsus , vedi vivian, lujeiio 
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so, dado í los placeres sensuales. - - 

Libido, fnis. f. Cic. Antojo, capricho, || Liviandad, sen 
sualidad , desco, pasion era e | Inclinación, deseo, 
voluntad. Libido cui est male loqui. Plaut. Que se deley- 
ta en hablar mal..__Urine. Gel. Mucha gana de orinar... 
Gratificandi. Sal. Inclinacion á dar, í regalar, 4 gratifi- 
car. Libiditem habere in aligua re. Sal. Tomar placer, te» 
ner gusto en una cosa. Libidine, non ratione agere. Cic. 
Obrar por capricho y no por razon. — 

Líbitina, x. f. Suet. Proserpina, muger de Pluton 6 Ve- 
mus, Diosa que presidia d los funerales, y en cuyo templo 
se vendian y alquilapan las cosas necesarias para ellos. || 
Plin. El feretro 6 la pira en que se colocaban los difun- 
tos, || Flor. La muerte. || Val. Max. El oficio de los en- 
terradores y de los que vendian y alquilaban los muebles 

se usaban en los funerales. 

Libitinirivs, ii. m. Sen. El enterrador, y el que vendia 
y alquilaba los muebles necesarios en los entierros, 

Libitiniensis porta. Lampr. Puerta libitinense se Ha- 
maba una del anfiteatro por donde sacaban los cuerpos de 
les gladiadores que morian en los juegos públicos. 

+ Libito, as, avi, itum, are. freg. V. Libo. 

Libitum, i. 1. Tac. Voluntad, gusto, capricho, pla- 
cer. Ad libita Cesarum. Tac. A voluntad de los Césares. 

Libitus, a, um. Terf. Lo que ha venido al capricho, lo 
que ha dado el gusto de hacer ò decir. 

Libo, is, avi, átum, are. a. Ov. Probar, gustar, catar, 
tocar con los labios. || Petron. Desflorar, tocar suave, li- 
geramente. || Cic. Hacer libaciones, efusiones , aspersiones 
en oblacion y honra de alguna divinidad. || Hacer oblacion 
ú ofrenda. Libare aliguid ex scriptoribus. Cic. Sacar, es- 
traer algo de los escritores, _Alizuid ex omnibus discipli= 
mir. Cic. Aprender un poco de cada cosa. Suo nomini 
laudem. Cic. Atribuirse alabanza, _Pateram. Virg Dar 
pes, Lio Uvam. Tib. Ofrecer en sacrificio una copa de 
vino, manjares , Uvas. - JN 

Libinothia Turingia, e. f. Osterland, provincia de 
Alemania, 

« Líbóadtus, i.m. Plin, El Sudoeste, viento. 

. Libo-Pheenicia, x. f. El reyno de Tunez en Africa. 
: -Libóra, e. f. Talavera de la Reyna, ciudad de España 
en Castilla la nueva. o” 
: Libra, a. f. Hor. Libra, el peso de doce onzas. || Ba- 
lanza del peso. || La pesa 6 contrapeso. || Col. El nivel. 
Séptimo signo del zodiaco, conpuesto de 18 estre 
libram. Ces. A nivel, . e Sy 

Librilis. m. f. 18, n. is. Col. Lo que es de una libra 6 

la pesa. —» . 

- Librimen, inis. m. Zio. Contrapeso, pesa. | Tiro, la 
accion de tirar, disparar, arrojar y despedir de si. -’ 

Librimentum, i. n. Col. Contrapeso, pesa, equilibrio. 
Libraminta tormentorum. Liv. Cables con que se jugaban 
las máquinas sa canoa Elo Pd nive- 
les. || Balas que despedian las inas de guerra. 

á che fe E Librería, donde pi gni libros, 
biblioteca, donde estan colocados. | Juv. Criada que re- 
partia las tareas 4-otras, y era celadora entre ellas, 
+. Librariólus, i. m., Cic. dim. de Librarins. 

»- Librarium, ii. m. Cic. Papelera, escribanía, archivó 

donde se guardan los escritos prividos. va : 
» Librárius, ii..m. Cie. Copista, copiante de libros. $ 

Sen. Librero, mercader de libros. 
. Libririus, a, um. Cie. Lo que toca $ los libros. || Liv. 
Lo que pesa una libra. Librarius seriptar. Hor. Copian= 
ta:de libros. Libraria taberna. Cic. ría, casa, tiene 
da de un librero.._.Frusta. Col. Pedazos de un libro. Li- 
brazium' scalprun: Suet. Cortaplumas, navaja de cortar 
plumas.. Atramentum. Vitruo. Tinta de escribir. Hoy 
se pudiera decir tinta 6 barniz. de inprenta.. cd 
ibritio, Gnis. f. Víitruv. La accion de nivelar, de po- 

ner í nivel, derecho. f| La de pesar.' || La daderifar 6 dis 


Librator, 5ris. m. Plin. men. Nivelador, || Tac: El-que: 


lacion de la superficie. . i 


atroja 6 dispardiois *) - 
Libritúra, a. fo 
« de Libro. Cie. Equilibrado , con- 


o Libritus, a zia 
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trapesado. [] Lio. Dirigido, disparado £ cierto punto y 
con cierta direccion. i 
. Libriger, ri. m. Paul. Nol. El que lleva un libro. 
Librile, is. 1. Gel. La balanza. || Fest. La vara del 
peso de que penden las balanzas. 
Librilia, órum. n. plur. Fest. Máquinas de guerra pa- 
ra disparar piedras y otras cosas. , è 
Librilis, m. f. 16. e. is. Ces. Lo que sirve para dispa- 


rar. || V. Libralis. Va È 
Libripens, dis. m. P/in. El que pesaba la moneda an- 
tes que se sellase. | El tenia la libra de cobre en la 
ceremonia del contrato de venta llamado Mancipatio. 
Libro, ás, avi, átum, fre. 4. Caf. Iguálar, poner 4 ni- 
vel. Plin, || Pesar. | Ov. Poner, tener en equilibrio, contra- 
pesar. || Virg. Disparar, lanzar, tirar, arrojar con fuerza. [] 
Estac. Pesar, reflexionar, considerar. Librare corpus in 
alas. Oo. Sostener el cuerpo en las alas. Se ex alto. Plin, 
Arrojarse, tomar vuelo de alto £ bajo.....Tela. Virg. Dis. 
parar dardos..._.Malleum. Op. ea un martillo, un 
martillazo. — Aguam. Plin. Sondar la profundidad del 
capre nf ape Solim. Probar, sondear la fideli- 
guna, 
e libis. m. Plin. El viento africano, poniente gar- 
Libum, i. n. Caf. Torta hecha con harina, queso, hue= 
vo, aceyte y miel, que se ofrecia d los Dioses unas veces 
cocida y otras 
Liburna, a. f. Hor. V. Liburnica. se DE 
Liburni, Grum. m. plur. Plin. Los Liburnos 6 Croa- 
cios, pueblos del Ilirico entre Istria y Dalmacia, : 
Liburnia, ®./. Plin. La Liburnia 6 Croacia. 
Liburnìca, a. f. Suet. Bergantin, galeaza, corbeta , na= 
ve pequeña, que conforme d su magnitud tenia dos órdenes. 
de remos, i î 
ani Imperium. Firmic. El mando de una ar- 
mada. ‘ toda z 
'  Liburnicum mare. El mar de Dalmacia, parte del 
adriático, e » 
i » 2, um. Plin. Lo perteneciente 4 los libur- 
nos y á su tierra. . : 
Liburnídes, rm. f. plur. Plin. Islas del mat adriítico. 
Liburnus, a, um. Píin. V. Liburnicus. n 
Liburnus, i. f. Liorna, puerto de mar en Toscana. 
Libus, i. m. Nigid. V. Libum. E ‘ -- 
Libya, e. f. Plim. La Libia, gran pais de Africa. {| El 
Africa toda. i 
_Libjci, óram. m. plur. Ces. Pueblos de la Galia cisal- 
ina. e . 6 wo mia sr . { 
E Li , 4, um. Plis. Lo perteneciente $ la Libia y 4 
sus habitantes. : EAS 
Libyphanices, um..m. plar. Plin. Pueblos de Libia: 
oriundoside los fenicios y mezclados con los africanos; 
cuya region es hoy el reyno de Tunez.  - . .. x 


Libys, ios. m. y bosa 
Libyssa , mf: +». .' = } 
Labyssinus, a, um. Caf.y.. sua ta 

+ Libyssis, idis. f. V. Libycuss . . .. Uco... 1 


Libystinus, a, um. Cat. V. Libycus. +... . 
| Libystis, idis. f. Virg. Africana, la que es de Libia, : 
Licens, tis, tior. Cic. Libre, licencioso, || El qué.po-. 
ne una. postura Ó puja la.que-se ha puesto.  Licente illo. 
contra liceri audet memo, Ces: En poniendo él. postura, nas 
die se atreve £ pujar sobre ella. IO 
Licenter, tius. ado. Cic. Licenciosa, libremente. Licen- 
tius dicere. Quint. Hablar con demasiada libertad. : 
 Lícentia, e. f. Cir. Licencia, permiso , facultad , liber= 
tad. || Desvergilenza, atrevimiento , libertinaje: Hus 
seculi licentia. Cic, El libertinage de estos tianpos. Mia 
litum. Tac. La poca disciplina de la tropa. 3.025 
- Licentiose. ado. Petras. Licenciosamente ;.cos demasia- 
da libertad.. E TE 
. Licentiosus, a, um. Quint. Licencioso ,. el que se toma: 
demasiada libertad y abusa de ella. Licentiogiglimus. $. Ag» 
Liceo, és, cui, citum, c&re, n, Cie, Ser apreciado 6 ta- 
die almoneda. || Plim Poner precio.4: la cosa el que 
vende. RA nn E 
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Líceor, &ris, citus sum, ¿ri. dep. Cie. Ofrecer, poner 
precio en almoneda, || Pujar el precio 6 postura de otros. 
Liceri digito. Cic. Poner pfecio levantando el dedo, Cos- 
funbre de los romanos en las almonedas. 
Licessit. ant. Plaut. en lugar de Licuerit. 
Licestria, x. f. Licester, ciudad de Inglaterra. 

* Licet, cuit, citum est, dre, n. Cie. Ser lícito 6 permiti- 
do, permitir. Licet si per vos. Ter. Si ti lo quieres, si 
gustais de ello, si lo permitis. Id mihi discere de te? Ter. 
¿Puedo yo saber esto de tii ¿querrás informarme ó de- 
cirme la verdad de Ó en esto? Esse bonis, Nobis esse 
bonis._Nobis esse bonos. Nos esse bonos. Cic. Nada nos 
inpide para que seamos buenos ú honbres de bien. 

Licet. conj. advers. Cic. Aunque, bien que, sin enbar- 

, por mas que. Licet terrores in me impendeant. Cic. 

unque mas temores se me opongan. 

Lichánus, i, m. Vitruv. El sonido que da una cuerda 
tocada en un instrumento. 

Lichen, ¿nis. m. Pin. La hepática 6 liquen, yerba que 
cura los enpeynes. || El enpeyne 6 sar pullido. 

+ Liciitus, a, um. S. Ag. Enpezado, comenzado. 

Liciniánus, a, um. Ct. Lo perteneciente á Licinio, ciu- 
dadano romano. 


Licinium, ii. m. Veg. La hila untada en alguna medicio 


na, que se pone sobre la llaga para curarla. 

Licinius, a, um. Col. V. Licinianus. 

Licitans, tis. com. Dig, El que pone precio 6 le ofrece 
en la almoneda. 

Licitatio, ónis. f. Cic. El ofrecimiento de precio en 

alquiera venta. Predam ad licitationem dividere. Suet. 
Repartir la presa al que más dé i ofrezca por ella. Lici- 
tatione maxima comparare aliguid. Suet, Conprar una 
cosa muy cara, Í gran precio, 

Licitátor, Oris. m. Cic. El que puja el precio de otros 
en una venta ó alquiler. Licitatorem apponere. Cic. Po- 
ner á uno por testa de fierro, es dar d uno alguna gra- 
dificacion para que haga postura en nonbre de otro. 

Lícite, y Licito. ado. Dig. Licitamente. 

Licitor, aris, itus sum, ari. dep. Plaut. Ofrecer pre- 
cio en una venta y pujar la postura de otros. || En. Con- 
batir, contender. Licitari capita hostium. Cure. Señalar 

talla Ó premio por las cabezas de los enemigos. 

° Licitus, a, um. Tac. Licito, permitido, concedido, 

Licium, ii. P/in. La trama ó urdinbre , el lizo de ella. || 
Fest. Hilo, estanbre , cuerda. 

Licneri, órum. m. plur. Pueblos de la isla de Córcega. 

Lictor, óris. m. Liv, Lictor, ministro, esbirro, algua- 
cil, corchete, siervo público que precedia á los Magistra- 
dos romanos con una segur metida entre un haz de varas. 

Lictórius, a, um. Plin. Lo perteneciente al Lictor, 

Licus, i. m. El Lech, rio ¿ue separa d Baviera de 
la Suavia. 

+ Liduna, x. f. El reflujo de la mar. 

Lien, ènis. m. Cels, El bazo. 

Liénicus, a, um. y 

Liénósus, a, um. //in. El enfermo del bazo, 

Lientéria, e. f. Cel. Flujo de vientre por flojedad de 
los intestinos, cufsos. 

Lientéricus, a, um. P/in, El que padece del bazo, el 
enfermo de flujo de vientre, 

Ligamen, inis. n. Col. y 

Ligamentum, i. n. Liv. V. Ligatio. 

Ligarianus, a, um. Cic. Lo perteneciente 4 Ligario, 
ciudadano romano. 

Ligatio, ónis. f. Cels. 

Ligitúra, x. f. Col. Ligamento, ligadura , vendage. 

Ligitus, a, um. part. de Ligo. Cic. Ligado, atado. 

Ligia, =. f. Virg. Ligea, Ninfa, hija de Nereo y Doris. 
* Ligellum, i. n. Plaur. Choza, cabaña , barraca. 

-Líger, is. m. Ces. El Loyre, rio de la Galia céltica, 

Ligéricus, a, um. /nscr. Lo que pertenece al rio Loyre. 

Ligillum, i. s. Plim. Un maderito, un pedacito de 
madera, s 

Lignárius, ii. m. Liv. El leñador, el leñero.[] Madere- 
ro, carpintero. 

Lignarius, a, um. Cap. Lo que es de madera, y lo que 
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pertenece í ella. Lignaria negotiatío. Cap. Comercio de 
en madera. » 

Lignatio, ónis, f. Ces. La accion de ir 4 cortar y condu+ 
cir leña. I Vitruv. Acopio., provision de leña, de made- 
ra. || Col. El parage donde se corta. * 

igantor, Gris. m. Liv. Lefiador, el soldado que va $ 
buscar leña, i 

Ligneblus, a, um. Cic. dim. de UO 

Ligneus, a, um: Ces. Lo La es de madera 6 leña; 

Lignipédium, ii. m. Fest. Zapato de madera, albarcas. 

Lignor, áris, itus, sum ari. dep. Ces. Hacer leña, ir 4 
buscarla, á traerla. Lirmatum ire. Lio, lr á cortar madera. 

Lignósus, a, um. Plin, Abundante de madera, seme» 
jante 4 ella, duro como un madero. 

Lignum, i. m. Cie. El leño, la madera. |] El corazon de 
un arbol, || El hueso de la fruta. 

Ligo, ónis. m. Col. La zapa, el azadon ó azada para ca- 
var la tierra. 

Ligo, as, Avi, 3tum, are. a. Cic. Ligar, atar, sugetar, 
vendar. Ligare in catenas. Quint. Enlazar, encadenar, es- 
labonar..__Pacta. Prop. Sugetar los pactos á las condicio» 
Nes. Alizuem legibus. Estac, Contener á uno con las le- 
yes, sugetarle con ellas. 

Ligonizo, ás, avi, atum, áre. a. Col. Cavar, labrar la 
tierra con el azadon, 

Ligila, 2. f. Juv. Correa, cuerda, cordon, agugeta. || 
Plim. La abertura de la laringe, y la ternilla epiglotis que 
la tapa, lígula. || Espátula, cuchara. || Fest. Lengiicta. | 
Gel. Hoja de espada angosta. [| Plin. Cierta medida que 
era la quarta parte dé un ciato. | 

Ligur, y Ligus, tris. m. Cic. El natural de Liguria, el 
genoves. 

Lígúres, um. m. plur. Plin. Los naturales de Liguria, 
pueblos muy belicosos en lo antiguo. 

Ligiiria, e. f. Plin. La Liguria, region de Italia en lor 
Alpes marítimos y hoy el Genovesado. 

igúrinus, a, um. Graf. Y. Ligusticus. 

Ligúrio, is, ivi, itum, ire. a. Ter. Ser goloso, gustar 
de los manjares delicados. || Comer con delicadeza y co» 
mo tocando la comida á los labios, ser melindroso. || Hor. 
Comer con ansia. || Suet. Lamer. || Cic. Desear con ansia, 
ardientemente. 

Ligiritio, ónis. f. Cie. La accion de comer con melin+ 
dre, con golosina, y con ansia y voracidad. 

Ligúritor, óris. m. Macrob. El goloso, ansioso. 

+ Lígusticum, i. m. Plin. El ligustico 6 panace, yerba, 

Ligusticus, a, um. Cic. Lo que pertenece $ Liguria, 
ligustico. Ligusticum mare. Plin. La ribera de Génova, 
el mar de Liguria 6 ligustico.._Saxrum. Juv. Mármol de 
Génova. 

Ligustinus, a, um. Lio. V. Ligusticus. . 

Ligustis, dis. f. Sid. La que es natural de Liguria 6 co- 
sa que pertenece f este pais. . 

igustrum, i. m. Virg. El ligustro 6 aleña, arbol, 

Liliaceus, a, um. Palad. Lo que pertenece 6 se parece 
al lirio. : 

Liliétum, i. m. Plin. Lugar lleno 6 plantado de lirios.' 
". Lilium, ii. n. Virg. El lirio, planta que echa unas flores 
olorosas de color cárdeno por lo comun. || Ces. Por semejan- 
za de sus hojas, es un palo hincado en tierra y mal cu- 
bierto de ella para inpedir el paso á los enemigos. 

‘’ Lilybetanus, a, um. Cic. V. Lilybeius. 

Lilybaum, i. n. Cic. Promontorio de Sicilia; hoy Cabo 
Coco. || Ciudad cerca de Él, hoy Marsala, 

Liljbe, es. f. Prise. V. Lilybeum, 

Liljbeius, a, um. Virg. Lo perteneciente al Promonto- 


- rio de Marsala. 


Lima, z. f. Lima, capital del Perú en América. 

Lima, x. f. Fedr. Lima, instrumento de acero para 
lir este y otros metales. | Ov. Lima, cuidado de > 
acabar con perfeccion una obra. || Crítica, censura, | Ar- 
mob. Diora de los unbrales de las puertas. . 

Limáceus, a, um. Terf. y 

Limarius, a, um. Lodoso, cenagoso, lleno, abundan- 
te de lodo 6 cieno. 

Limite, ius. ado. Cic. Limadamente, pulida, per- 
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fectamente, con lima y correccion. 

° Limatila, «e. f. Neo. Lima pequeña. | Lima suave 6 
dulce. 

Limitllus, a, um. Cie. Terso, pulido. dim. de 

+ Limátúra, a. f. Las limaduras. À . 

Limitus, a, nm. Cie. part. de Limo. Limado, pulido, 
enmendado, correcto, bien trabajado 6 acabado. Limatus 
urb.nitate. Cic, Cortesano, culto ; que sabe de urbanidad 
y policía. Sn usu vario tog.. Marc. Honbre de espericn- 
cia en los tribunales. 

Limax, acis, m. Col. El caracol. || Plat. El que anda 
buscando á escondidas que hurtar. || Varr. La muger des- 
honesta. 

Limbitor, Oris. m. Cat. El bordadof. 

Limbitus, a, um, Zreb. Pol. Bordado al rededor, lo 
que tiene bordado 6 bordadura. S 

Limbòlarius, ii. nm. Plant. y 

Limbilarius, ii. m. El bordador, 

Limbus, i. m. Virg. El bordado è bordadura puesta al 
borde ú orla de alguna ropa. || Varr. Franja, faja ú orla 
sobrepuesta. Limbus duodecim Signorum, Varr. El zodia- 
co, círculo celeste donde estan los 12 signos. 

Limen, inis. n. Cic. El unbral de la puerta. || Virg. En- 
trada, puerta de un lugar, el lugar mismo. || Barrera , li- 
mite, ona. Limen inferum. Plaut._Inferius. Varr. 
El unbral de la puerta, el paso 6 entrada de ella. Superum. 
Plaus. Lintel de la puerta. Limina Deorum. Virg. Tenplo 
de los Dioses. 4d limina servus. Apul. Portero. Limine 


submoveri. Juv. Ser echado por la puerta afuera, puesto, 


en la calle 6 4 la puerta. A limine disciplinas salutare. 
Sen. Tomar una ligera tintura de las ciencias, no hacer 
mas que saludarlas , aprender solo los rudimentos de cilas. 
Limen interni maris. Píin, El estrecho de Gibraltar... Re 
linguere. Virg. Dejar la barrera, hablando de carreras á 


fia. ' ; 

¡ro E , x. mi. Paul. Jet. Intendente de un puer- 
to, el que cuida de los que entran y salen de él. 

Limentinus, i. m. Zert. Dios que presidia 4los unbra- 
les de' las puertas, que eran sagrados entre los antiguos. 

Limentum, i. 15. Varr. V. Limen, 

Limera, a. f. y 

Limere, es. f. Epidauro, ciudad sobre cuyas ruinas 
fue fundada Ragusa, 

Limes, itis. mm. Col. Senda, sendero que atraviesa de 
una parte á otra. || Calle de traviesa. || Virg. Limite, tér- 
mino. || Tac. Frontera, barrera, confin. | Liv. Camino, 
calle. | Ov. Rastro, huella, surco, señal. || El zodiaco. * 

Liméum, i. 1, Plin. V. Cervarius. 

Limicóla, a. m. Aus. El que habita en el cieno. 

Limigéna, e. m. f. Aus. El que ha nacido en el cieno, 

Liminaris. m. f. ré. n. is, Vitrúv. Lo que pertenece al 
unbral de la puerta. Liminares trabes. Vitruo. Linteles 
de las puertas, arquitrabes, vigas sostenidas por colunas. 

Limis. m. f. mé. n. is, Amian. Marc. V. Limus. 

Limitineus, a, um. Cod. y 

Limitáris. m. f. ré. n. is, Varr. Lo que es de los lími- 
tes, términos, fronteras. | Limitáneo. 

Limitátio, ónis. f, Col. La accion de poner 6 señalar 
términos 6 límites. . : 

Limìtator, úris. m. Lio. El que pone, señala 6 esta» 
blece limites 6 términos. - 

Limitátus, a, um. Fesf. Aquello f que se ha puesto 
límites Ó términos, part. de 

Limito, ás, ivi, itum, 3re. d 

Lìmitor, aris, atus, sum, ari. dep. Plin. Poner, seña- 
lar , establecer términos , límites , confines. | Dividir con 
sendas 6 linderos. 4 

* Limne, es. /. Witrur. El estanque 6 lago. 

Limuesium, li. n. Centaura menor, yerba, 

Limniades, dum. f. plur. Nintas de los lagos. 

Limo, is, avi, átum, are. e. Plin. Limar, pulir con 
la lima. | Pulir, enmendar, corregir, perteccionar. Lima» 
re veritatem disputatione. Cie. Adelgazar, aclarar la ver- 
dad con la disputa.....Commoda. Hor. Disminuir, rebajar 

las conveniencias. Caput cum aliguo. Plaut. Unirse, jun» 
tarse con alguno, abrazarso, Limari cura. Ov. Ser consu» 
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mido de cuidados, de pesadunbres. 
Limo, ónis. m. Col. Lanza, limon del carro. i 
Limocinctus, a, um. Gel, Ministro del Magistrado, 
ceñido con una faja de color de púrpura por insignia. 
* Limodbron, i. n. Plin. El limodoro, yerba. 
Limonia, e. f. Plin. La limonia, yerba. 
Limoniádes, dum. f. p/ur. Serv. Ninfas de los prados y 
de las flores. 
Limóniites, =.m. Plin, Piedra preciosa de color ver- 
de, especie de esmeralda. : 
Limónium, ii, n. Plin. La acelga silvestre, 
. Limósitas, atis. f. Plin. El limo, cieno ó lodo, y la 
suciedad de él. 
Limósus, a, um. Virg. Limoso, cenagoso, pantanoso, 
lleno de barro, cieno 6 lodo, : 
Limovici, órum. m. plur. Ces. Los lemosinos, pueblos . 
de Francia. 
Limpidus, a, um. Co!. Linpio, claro, reluciente, , 
Limpitido, inis. | Plin. Linpieza, claridad. 
Limila, a. f. Ter. Màur. Lima pequeña, dim. de lima... 
Limiilus, a, um. P/laut. Algo atravesado, dim. de Limus, 
Limus, i. m. Cic. Limo, lodo, cieno, barro. || Poso, 
asiento que dejan los licores, || Serv. Cierta vestidura. es- 
pecie de guardapies 6 faldellin, y el cingulo è cinta para 
atarle £ la cintura. ì 
Limus, a, um. Ter. Obligiio, torcido , atravesado. || 
Varr. El que atraviesa la vista, vizco. Limis oculis aspec- 
tare. Ter. Aspicere, intueri. Plaut. Mirar de medio ojo, 
sobre el onbro. 
Linîmentum, i. n. Plin. Todo lo que se hace de lino.|| 
Col. El cabezal 6 clavo de hilas que se pone sobre la llaga, 
Linárium, ii. 1. Col, El canpo senbrado de lino. 
Linirius, ii. m. Plaut. El que se enplea en el arte de 
bensficiar el lino. 
Linctus, us. m. Plim. El acto de lamer, lameretatla. 
Linctus, a, um. Plin, part. de Lingo. Lamido, gusta» 
do, probado lamiendo, ” 
Lindius, a, um. P/in. Lo perteneciente 4 Lindo, ciu. 
dad en otro tienpo de la isla de Rodas. 
Linca, x. f. Cic. Línea, rasgo tirado con la pluma ú 


- otra cosa. || Varr. Hilo de lino, cáñamo &e. || Plast. He- 


bra de hilo de que pende la aguja.|Estuc. Linea, raza, se- 
rie de parentesco, | Senda, linde, lindero, confin en los 
canpos, límite. | Hor. Término, fin. [| Plin. Cuerda 6 
pelo para pescar. Lineas transire. Ci. Transilire. Varr, 
Pasar los límites de la moderación. Linea marsaritarum. 
Escev. Hilo 6 collar pequeño de perlas... .Admoveri sen- 
tio. Sen. Siento, conozco que se acerca mi fin..._.Primas 
ducere , Ó primis lineis designare. Quint. Bosquejar, hacer 
el primér borron. 

Lincalis. m, f. n. is.’ Amian. V. Linearis. 

Lincámentum, i. ss. Cic. Lineamiento, delineacion, des. 
cripcion, dibujo hecho con líneas. Lineamenta animi. Cic. 
Golpes, rasgos del ínimo, que dan á conocer el carácter 
de una persona. so 

Lineiris..m. f. ré. n. is. Plin. Lincal, lo que es hecho 
con líneas è perteneciente f ellas. Linearis natio. Quint. La 
geometria. Linearis pictura. Plin. El diseño, la pintura, 
que en su principio constaba de salas líneas sim colores, 

Lineitio , ónis. f.. Vitruv. Delineacion, descripcion de, 
una é muchas líneas, || La accion de tirarlas, 

Lineitus, a, um. P/suf. Delineado, descrito con líneas. 
part. de . . 

Lineo, ás, avi, itum, Are. 4. Cat. Tirar líneas, tra» 
zar, delinear, dibujar. Lineare materiam. Plaut. Trazar, 
delinear la materia de una obra. 

Lineóla, x=. f. Gel. dim. de Linea. Linea corta. 

Lineus, a, um. P/in. Lo que es de lino, 

Lingo, is, linxi, linctum, gére. 4. Plaut, Lamer, tocar 
suavemente con la lengua. 

Lingónes , um. m. plur. Ces. Los langreses, naturales ó 
habitadores del pais de Langres en Francia. || Langres, 
ciudad de Chanpafia. 

Lingónicus, a, um. Plón. Lo que pertenece al pais y 
ciudad de Langres y f sus moradores. 


Lingónus, a, um. Marc. El natural de Langres. 
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Lingua, =: f. Cic. La lengua. {| Lenguage, idioma. || Lo- 
cucion, modo de hablar, estilo. || Eloqiiencia, facundia, 
abundancia de palabras y espresiones. || Libertad en el ha- 
blar, murmuracion. { Voz, sonido. [| Promontorio, cabo, 
lengua de tierra. || Lengiicta de la tauta. Lingue commer: 
cia. Ov. Conversacion. — Verbera, Hor. Reprensiones in- 
vectivas, espresiones satíricas, picantes.__Sciens. Tac. El 

sabe 6 posee la lengua. - a .alicui oveludere, 
Plant. Tapar á uno la boca, hacerle callar, inponerle si- 
lencio. Lingua mihi heret. Ter. Se me enbarga la lengua, 
la voz,.: lis; pali Lingham sitientis canis imitari. 
Pers. Sacar una quarta de lengua. Lingua aliena dicere. 
P lin. Hablar por boca do otro. Polso 3 

Linguice, es. f. Pin. Et lenguado , percado:de mar. * 

Linguirium, ii.m. Sen. Multa 6 tributo por haber ha- 
blado mal. |} Mordaza que iripide el hablar. 

Lingufitus ; a, um. Terr. Eloqiiente, facundo. 

Linguax, ácis. com. Gel. Loquaz, hablador, charlatan, 
el que habla mucho y neciamente, a 

ingúla, x. f. Vitruv. La punta 6 cabo de-una barra 6 
palanca. || Ces. Cabo, promontorio, lengua de tierra. [| 
Plin. Espátula, lengúeta. ' : 

Lingilaca, «. f. Plaut. Hablador, charlatan. | Muger 
enbelecadora, que finge adivinaciones. || Lingulaca , yerba 
que nace junto d las fuentes, que dicen es remedio para 
conservar y espesar el cabello, : 

Lingulatus, a, um. Vítruv. Lo que tiene lengiieta 6 
alguna cosa al modo de lengua. 

, Liogussus, a, um. Petron. V. Loquax. 

Linifer, a, um. /nser. y 

Linîger, a, um. O». Vestido cubierto de lino. Dícese 
de los sacerdotes de la Diosa Isis. || Epiteto de Silvano. 

Linímentum, i. n. Palad. Linimento, untura, el acto 
de untar y tanbien la cosa untada. 

Linio, is, ivi, itum, ire. a. Col. Ungir, untar, frotar 
con alguna untura. || Enbarrar, eoplastar. 

Liniphiarius, ii. m. 

Liniphio, Gnis. m. ap. Tegedor de lienzos. |] Lence- 
ro, el mercader de lienzos. 

Linípiilus, i. m. Fest. Pesa de lino. 

Linitus, a, um. part. de Linio. Plin. Untado, ungido, 
frotado con untura. 

Linitus , us. m. Cels. La untura 6 uncion. 

Linium, ii. m. Gel, V. Licium. N 

Linna, z. f. Plant. Capote, sobretodo grueso para la 
guerra. 

Lino, is, lini, ó levi, d livi, litum, nére. a. Col. Un- 

ir, untar, frotar con untura. [| Enbarrar, enplastar, en- 
tunar. || Ov. Rayar, borrar, cancelar. || Marc. Afear, 
manchar, ensuciar, enporcar. Linere dolium recte. Cic. Ta- 
par bien un tonel. Cera. Virg. Tapar con cera, dar 6 
cubrir con ella. 

Linostoma, tis. n. Ecles. Purificador, lienzo con que se 
cubre y linpia el cáliz en la Misa. : 
- * Linostròphon, i. n. Plin. El marrubio, planta. 

Linozostis, idis. f. Plin, La yerba mercurial. 

Linquendus, a, um. Op, Lo que se ha 6 tiene de dejar. 

Linquens, tis. com. Curc. El que deja 6 dejaba. Linguen- 
tem animum recreare. Cure, Hacer volver en sí al ánimo 
desfallecido. 

Linquo, is, liqui, lictum, quére. 4. Cie. Dejar, aban- 
donar, destituir. Linguere promissa, Cat. Faltar 4 la pro- 
mesa, i la palabra. Lingui animo. Suet, Desfallecer , fal- 
tar las fuerzas. 

Linteámen, Inis. n. 1. V. Linteum. 

Linteirius, a, um. U/p. Lo que es de lencería 6 lien= 
zos. Lintearia negotiatio. Ulp. Mercadería, comercio de 
lienzos. 

Lintearius, ii. m. U/p. Tegedor de lienzos. | Lencero, 
mercader de lienzos. 

Linteátus, a, um. Liv. Vestido de lienzo. Linteatus se- 
nex. Sen. El sacerdote de ]sis. 

Linteo, ónis. m. Plaut. Tegedor de lienzos, mercader 
de lienzos, lencero. 

Linteólum, i. n. Plaut. dim. de Linteum. Lienzo pe- 
queño, un retazo, un pedazo, un poco de lienzo. 


* Gel. Puro, claro, clarificado. 
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+* Linter, tris. w. Cic. Chalupa, filucho, barco de poco 
porte. Se halla tanbien fem. 

+ Linteum, i. #, Cie. Lienzo, tela, paño.- || Virg. Vela de 
navíos. {| Mare. Cortina. : 
-Linteus , a, um. Cie. Lo que es de lienzo, de tela. Lin- 
tei libri, Liv.-Libros en que se esctibianen lienzo espeso 
y acaso encerado los anales romanos. Lintee Jorice. Nip. 
Lorigas de lienzo, tal vez de hilo;d cuerda á modo de 
cota de malla, que usaban los soldados y los cazadores. * 
Lintrárius, ii. m. U/p. Patron de una barca. ea 
Lintricilus, i, m. Cic. dim: de Linter. Barquichuelo, 
barquita. _ RE e Uta i + al : 
Linum, i. n. Plin. El lino, planta, || Cels. Hilé de Y 
no. [| O». El cordage de'un navío. Lim semen. Plin.! Si- 
miente 6 grana del lino , linaza. ' Litium fattum. Vip ER 
no hilado... Infectum, Ulp. En ami; por hilar,_Catágrá> 
phum. Cat. Rastrillado..— Incidere. City Abrir una carta. 
Linus, i. m. Virg. Lino, Ajo de lo y de Tersicore, 
diestrisimo en la lira. || Estac. Otro, hijo de Apolo y Psa- 
mate, hija de Crotope, Rey de Argos. >. i 
t Lio, as, are. a. Tert. Pulir, Acepillar, alisar. © 
Lipára, y Lipare, es. /. Plim. Lipari, isla del mar tin 
rreno, cercana d Sicilia. - 1 n? 
- Lípáraus, a, um. Juv. y i "+ 
* Lipárensis. m. fi sé. m. is. Cie: Lo perténeciente 4 la is. 
Ja n Lipari. : 
ipùris, idis. m. Plin, Un pez semejante al lagarto. 
Una piedra . | Un rio E Cilicia. cia 
+ Lipùritànus, a, um. Val. M. V. Liparensis. 
+ Lípio, is, ire. n. Suet. Imitar la voz del milano, chi- 
Mar como él. ¿A 
+ Lippio, is, ivi, itum, ire. n. Cir. Ser, ponerse lega- 
fioso, tener fluxion 6 mal de ojos. Lippiunt fauces fame. 
Plaut. Las fauces crian sarro de hanbre.- 
Lippitado, inis. f. Cic. Enfermedad de los ojos, que los 
pone legañosos , fluxion. : i i 
Lippúlus, a, um. Armob. Algo legañoso. dini. de 
Lippus, a, um. Plant. Legañoso , el que tiene los ojós 
lagrimosos 6 con fluxion. || Pers. El mendigo, miserable. 
a ficus. Marc. Higo demasiado maduro, del qual 
Puye humor dulce. 5%, . 
Lipsána, órum. n. plur. Ulp. Sobras , reliquias de qual- 
quier cosa. * RIO = 
> Liquabilis. m. f. 18. m. is. April. Liquable, lo que se 
puede derretir 6 liquidar. 
Liquimen, inis. n. Col. Materia derretida 6 líquida. | 
La grasa que se derrite al fuego. 
* Liquamentum, i. m Vee. V. Liquamen. 
Liquaàminatus,a, um. “ia Rociàdo, untado con grass. 


è 


Liquaminòsus, a, um. Marc. Enp. Abundante de sal- 
sa, caldo é de grasa liquida. , 
Liquarius, a, um. /nscrip. Lo perteneciente i los lí- 
quidos. Dícese de las medidas de ellos. 1 
Liquitio, ónis. f. Vop. Liquacion, la accion de derretir 
6 liquidar. (: 
Liquator, Gris. m. Cels. Fundidor, el que derrite 6 
liquida. 
A xquatóriom , ii. m Cel. Aur. Vaso para liquidar, acla- 
rar ó colar, 3 
Liquatus, a, um. part. de Liquo. Cir. Liquidado , flui- 
do. || Macrob. Claro, puro. || Col. Colado. 
Liqueficiens, tis. com. Car, El que liquida 6 derrite. * 
Liquéficio, is, feci, factum, cére, a. Cat. Liquidar, 
desleir, hacer, poner líquido, corriente. || Ablandar, afe- 
minar. Ñ 
Liquéfactus , a, um. Cic. part. de Liquefio. res 
desleido , derretido. Hirageeta membra, Sil. Mienbros 
desfàllecidos. _Unda. Ov. Agua clarificada. 
Liquétio, is, factus sum, fitri. pas. Ov. Liquidarse, 
desleirse, derretirse. eS 
Liquens, tis. com. Virg. Liquido, fluido , corriente. 
iquentes campi. Virg. 
mar, las llanuras liquidas: si 
E Liquescens, tis. com. Liv. Lo que se deslie, derrite, 
quida. | 
Liquesco, is, scére. n. Virg. E sale desleirse, de- 
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rretirse. || Cic. ¿Afeminarse. | Hire. Aclararse, purificafse. 

Líquet, québat, ere. n. Plat. Ser, estar claro, mani- 
fiesto, aparever, saberse, constar , ser averiguado, eviden- 
te. Non lijuet. Cie. No está bien probado: fórmula del 
derecho romano, quando un hecho no parecia claro á los 
jueces; ahora se dice que se reciba á prueba. 

Liqui. pret. de Linquo. 

Liquide, ius, issime. ado. Gel. Claramente , pura, ma 
nifiestamente. Lizuidins judicare. Cic. Juzgar con gran 
rectitud. 

* Líquiditas, atis, f. Apul. Fluidez, claridad. 

Liquidiuscilus, a, um. dim. de Liquidus. Plast. Blan» 
dito, suavecito. 

Liquido. adv. Cic. Clara , manifiestamente. Liquido ju- 
rare. Oo. Jurar de buena fe....Negare. Cic. Negar clara, 
francamente, absolutamente. 

Liquidus, a, um, ior, issímus. Luer. Liquido, fluido, 
corriente. || Hor. Puro, claro, linpio, purificado, crista- 
lino. Liquidus venter. Marc. 6 liquida alvus. Cels. Vientre 
flojo, corriente. Liguidus animus. Plaut. Animo, espíri- 
tu tranquilo. Liguida fides. Val. Max. Fe sincera...._.Vox. 
Hor. Voz clara. Mens. Catul. Espíritu, ánimo libre, no 
ofuscado, sin preocupacion.Voluptas. Cie. Placer puro, 
sin alteracion....Liguidum auspicium. Plaut. Agiiero fa- 
vorable, feliz auspicio: Iter. Prop. La navegacion. Ad li- 
quidum ea plorare. Liv. Poner en claro. eq a consonati 
tes. Prisc. Consonantes líquidas: llaman los gramáticos d 
las que se pueden ablandar y casi suprimir por otras , co- 
mo a L yR entre los latinos, la M y N entre los griegos. 

Liquis. m. /. qué. n. is. Front. Obligiio, lo que no va 
recto. 

Liquo, 3s, Avi, átum, ta a. Plin. Liquar, liquidar, 
derretir, hacer, poner fluido, corriente || Col. Linpiar, 
aclarar, colar, purificar, clarificar. Liguare alvum. Cels. 
Adflojar el vientre. Vina. Hor. Clarificar los vinos. || Beber, 
echar vino, 

Liquor, éris, a as. Virg. Desleirse, derretirse, li- 
quidarse. || Lucr. acerse, consumirse, acabarse. 

Liquor, óris. m. Cic. Licor, snai Plin, Cale 
do, jugo. || Fluidez. Liguor pitigineus. . El vino. Li 

res amnium. Luer, Aguas de los rios. 

Lira, a. f. Col. La tierra que se levanta entre dos sur- 
cos, loba. 

Lire, irum. f. plur. Plaut. Juguetes, niñerías, diver- 
siones de poco momento. 

Liratim adv. Col. Por surcos , de elevacion en elevacion. 

Lirineum oleum, i. n. Plin. Aceyte de lirios. 

Lirinus, a, um. Plín, Lo que es de lirios 6 lo pertene- 
ciente i esta flor. 

Liriópe, es. f. Ov. Liriope, ninfa marina , hija del Océa- 
mo y la Diosa Tetis. 

Liris, is. m. Plin. El Garillian, rio de Italia, que se- 
para el Lacio de Samio y de Y Pago 

Liro, ás, avi, itum, are. 4. Varr. Arar, hacer surcos, 
formar con el surco dos elevaciones 6 lomos de la tierra.|{ 
Aus. Delirar. 

* Lira. ind. Plaut. Delirios, bagatelas. 

Lis, litis. f. Cic. Lite, pleyto, contestacion, proceso, 
querella, demanda, causa, controversia. || Hor. Contien- 
da, certimen, disputa. Lis omnis nostra est. Plaut, Este 
pleyto toca á nosotros. Sub judice adhue est. Hor. El 
punto está aun indeciso. Litis instrumentum. Quint. Ins- 
trumentos, piezas, escritos de un pleyto. Litem suam fa- 
cere. Cic. Abogar por sí, dejando el asunto principal... 
Orare, 6 perorare. Cic. Abogar._Instituere de aligua re, 
TrifonIntendere alicui. Cic. Poner pleyto 4 alguno. 
© Lise, arum f. plur. Cels. Las venas yugulares 

Lisbona, x. f. Lisboa , capital del reyno de Portugal. 

Lite, arum. f. plur. Diosas, bajo cuya proteccion esta- 
ban los suplicantes. 

Litábilis. m. f. 18. m. is. Lact. Lo que se puede ofrecer 
en sacrificio. 

Litámen, înis. n. Estac. Sacrificio con que se aplaca á 
los Dioses. 

Litanize , arum. f. plur. Cod. Letanías, rogaciones , pre- 
ces, súplicas en conpañía de otros. 


LIT 
‘ Litatio, ónis. f. Liv. La accion de ofrecer y hacer el sa- 
crifici 


io. i 
Litàto. ado. Liv. Despues de hecho el sacrificio. 
Lititus, a, um. part. de Lito. Virg. Aplacado <on sa- 

crificios i ofrecido en sacrificio, que los Dioses: han reci- 

bido favorablemente. 

Litavia, «e. /. Lituania, gran provincia de Polonia, 

itémus, i. m. Plin, Cagarruta de raton. 

Litéra, V. Littera. 

Literna. V. Linterna. : 

Literninus, a, um. Plin. Lo perteneciente 4: Torre 
Patria, ciudad de Italia» Ji, 

Liternum, i. n. Plin. Torre de Patria, ciudad de Caño 
pania, junto d un rio del mismo nonbre, 

Liternus, a, um. Cic. V. Literninus. 

Lithargyrum, i. n. Plin. Litargirio 6 almartaga , mezcla 
de plomo, tierra y cobre, que arroja de sí la plata en tas 
hornazas. Ungijento asi llamado, 

Lithizontes, um. m. plur. Plin. Piedras preciosas, ese 
precie de carbuncios, no tan resplandecientes. 

Lithospermum, i. n. Plin. El litospermo, planta. 

Lithostrótum, i. sm. Plin. Pavimento de piedras de va» 
rios colores , de mosfico. 

Lithuania, z. f. V. Litavia. 

Liticen, inis. m. Varr. Clarinero, tronpetero, el que 
toca el clarin Ó tronpeta. 

Litigans, tis. com. Gel. Litigante, el que tiene pleytos 
pendientes, y los sigue en los tribunales. 

Litigitio, ónis. f. Plant. Litigio, pleyto, demanda, 
proceso. 

Litigator, Oris. m. Cie. Litigante, el que litiga 6 sigue 
los pleytos que tiene pendientes. 

Litigatrix, icis. f. Suet. Litiganta, la que tiene 6 sigue 

tos, 
itigatus, us. m. Quint. V. Litigatio. 

Litigatus, a, um. part. de Litigo. Litigado, seguido 

en ¡pra 

itigiosus, a, um. Cic. Litigioso, amigo de pleytos y 
litigios. || Lo que está en duda, y hay pleyto sobre ello. | 
Lleno de pleytos, de que nacen muchos litigios. 

Litigium, ii. n. P/aut. Litigio, demanda , pleyto, con- 
tienda, controversia. || Disputa, diferencia, debate. 

Litigo , ás, avi, atum, are. m. Cic. Litigar, contender, 
disputar, pleytear, tener, seguir un pleyto. Litigare cum 
Aliquo. Cie. De re aligua, Plaut. Tener pleyto con aleu- 
no sobre alguna cosa. Cum ventis. Petron. Pleytear, reñir 
con los vientos, perder el tienpo. 

Lito, as, avi, atum, are. a. Cic. Aplacar 4 los Dioses 
con sacrificios , ofrecer sacrificios agradables. [| Suet, Sacri. 
ficar, ofrecer víctimas. 

‘ Litbralis. m. f. lè. m. is. Plin, y 

Litóreus, um. Oo. 6 

Litórosus, a, um. Pin. Litoral, lo perceneciente 4 la 
ribera ú orilla del mar, marítimo, 

* Litótes, is. f. Sero. Figura, especie de sinecdogue, con 
que negando lo contrario se da d entender mas de lo que 
se dice. È 

Littéra, ó Litera x. f. Cic. Letra, carácter del abeceda- 
rio. Manera de escribir, estilo, || Escrito, escritura.{(Quint. 
Palabra, diccion, vocablo. Littera salutaris. Cic. La letra A 
con la qual votaban los jueces la absolucion de un reo, — 
Tristis. Cic. La C con la qual votaban la condenacion. Lit- 
tera tue ad similitudinem accedit. Cic. Su letra 6 su mo- 
do de escribir se parece mucho al tuyo.! Litteram longam 

facere. Plaut. Ser ahorcado. Ad litterain Quint, A la le- 

tra, palabra por palabra, al pie de la letra. 

Littèra, arum. f. plur. Cic. Carta misiva. || Instramen- 
tos, papeles que hacen fe. || Las bellas letras, las ciencias, 
las letras, el estudio. erudicion, literatura. |] Escritos, 
obras de ingenio, libros. ] Edictos, decretos, Órdenes, 
autos de los magistrados. | Razon, libro, cuenta, asiento 
de cargo y data. Littere une, bine , terne. Cic, Una, dos, 
tres cartas.—Pretoris. Cic. Ordenamiento, decreto del 
Pretor.—Publice. Cic. Registros públicos, archivos. _. 
De Britania. Cie. Cartas de Inglaterra. Litterarum trium 
homo. Plaut. Honbre de tres letras. En latín es fur la- 
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. dron.._5cientia, 6 cognitio. Cie. La gramítica.._Vorare. 
Cic, Aprender ripidamente._.Nescire, No ser honbre de 
letras. i 

Littèralis. m. f.1€. n. is. Sim. y 


Littérarius, a, um. P lim. Literario, lo que pertenece 4 


las letras, 4 los estudios, 4 las ciencias, Litterarius ludis. 
Quint. Escuela, academia. 

Littérate, tius. ado. Cir. Doctamente, con erudicion 
y doctrina, con habilidad, como es propio de un litera» 
to. Litteratius loqui quam cateri. Cic. Hablar con mas eru- 
dicion que los demas. 

Littératio, ónis. f. Varr. El conocimiento de leer, es- 
cribir y contar. 

Littéritor, dris. m. Nep. Literato, erudito, que hace 
estudio y profesion de las letras. 

Littératira, e. f. Cie. Literatura , erudicion, doctrina, 
conocimiento de las bellas letras. { La escritura 6 forma- 
cion de las letras. || La gramática. 

Littéritus, a, um. Cie. lor. Sen. issimus. Literáto, eru- 
dito, docto, dado 4 las letras. | Plsue. Escrito, grabado, 
marcado con letras. |] Escribiente, amanuense , el que sa- 
be escribir. Litteratum otium. Cie. Ocio, tienpo enplea- 
do en el estudio, Litteratus servus. Plant. Siervo marca- 
do en la frente por ladron ó fugitivo. Litterata urna, 
Plawt. Vasija que tiene grabado algun letrero. 

Littério, únis. m. Amian. Esciolo, seudo-erudito, 
charlatan. 

Littériila, ae. f. Cic. dim. de Littera, Letrilla, letra me- 
nuda. || Carta de pocos renglones. || Estudio de poco mo- 
mento, por modestia 6 desprecio. 

Litùra, x. f. Cic. Raya gruesa que se echa con la plu- 
ma sobre lo escrito para borrarlo, cancelacion. | Col. Un- 
tura, uncion. [| Ov. Borron que cae al escribir. Litura car- 
men coercere. Hor. Limar los versos borrando y tachando 
mucho. 

Litúririus, a, um. Aus. Aquello en que se escribe 6 
apunta lo que se puede borrar despues. i 

Liturgia, e. f. Ecles. Litorgia, la forma, rito y modo 
de celebrar los oficios divinos. 

Liturgus, i. Cod. Trod. Ministro público, el que tiene 
algun cargo 6 ministerio público. 

Lítúro, Gs, Avi, atum, are. 4. Sid. Borrar, tachar, 
cancelar lo escrito, 

Litos, Sris. n. Cie. La orilla 6 ribera del mar. Arare 
litus. Oo. Trabajar en valide, perder el tienpo y el trabajo. 

Litus, a, um. part. de Lino. Virg. Pintado , manchado, 
senbrado de pintas ó manchas. 

Lítos, us. m. Plin. Untura, uncion. 

4” Lítuus , i. m. Cir. Cayada 6 cayado , báculo, baston en- 
corvado por la parte de arriba, de ¿ue usabán los agoreros, 
Y entre nosotros los cs o bro [| Cuerrio de caza. Li- 
Buus mee profectionis. Ci. El motor de mi partida, - 

Livadia, x. f. Livadia, provincia de la Grecia. 

Livedo, ínis. f. Apu! El color cárdeno, amoratado. 

Livens, tis. com. Virg. Círdeno, amoratado, el que 
tiene este color. | Marc, Envidioso. ” 

i Liventer. adv. Petron. Con color livido 6 al modo 
e Él, ' ' 

Liveo, Es, Gre. n. Ov. Estar cárdeno , amoratado, [| 
Mare. Tener envidia, e pas 

Livesco, is, scére. #. Ziser. Ponerse cárdeno, amorata- 
do. || Claud. Tener envidia; © pi 

Livianus, a, um. P/in- Lo perteneciente 4 Livio 6 4 la 
familia livia- romana. e. n.d e Pe 

| Lividinans, tis. com. Petron. El que se come 6 consume 
de envidia. cm 

Lividineus, a; um. Apu! V.'Lividus. *- 

Livído; is, ire. a. Pawi. Nol. Poner-círdeno, año- 
ratado, E ab A 

Livídilus,2, um. Juv. Envidiosillo. dim: de: 

Lividas, a, um. Virg. Cirdeno, amoratido, acarde- 
nalado. |] Envidioso, el que tiene envidia. Livide oblivio- 
mes. Hor. Olvidos envidiosos , los que quitan la memoria 
de los benificlos recibidos, + USE 
. Livius, ii. m. Plin, Livio, aonbre io de varios roma- 


mos ilustres. || Tito Livio Paduano, el Príncipe de los his» 
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toriadores romanos : floreció en Roma ei tienpo de Augusto 
y de Tiberio, 


4 


Livius, a, um. Cie. Lo perteneciente 4 alguno de los. 


Livios romanos. 

Livor, úris. m. Cie. Color cárdeno, amoratado. |] Envi- 
dia , odio. 

* Lix, lîcis. f. Plin, La ceniza del hogar. | Non. Legía, 

cernada de ceniza. y 
Lixa, x. m. Ces. Vivandero, el que sigue al egército 
con carnes ii otros bastimentos que vende, | Apu/. Minis- 
tro, siervo del magistrado, 
Lixibundus, a, um. Fest. El que camina largo, como 
los vivanderos. : : 
Lixátus, a, um. Plsut. Cocido en agua. 

* Lixivia, e. f. Col. y 
Lixivium, ii. m. Pala. La legía 6 cornada de ceniza. 
Lixivius, a, um. /'/n. Lo' perteneciente 4 la legía. 
Lixivium vinum, i. n. Col. El mosto que despide la uva * 

6 destila antes de pisatse: : 
Lixtila, acum. f. plur. Varr. Tortas de harina, agua y 
queso, ch i 
LO uo} 


«Loba, è. f. Plin. La caña del mijo de Indias, del maîr. 
° Lobus, i. n. Bud. El cabo de la oreja. : 
“Eóca, rum. n. plur. Y. Locus. 
Licalis. m. f. le. n. is. Apul. Local, lo que pertenece á 
lugar. 
1 Lóciliter. ado. Tert. En su lugar 6 conforme f él, ' 
Lócirium, ii. n. Varr. Alquiler, precio de la casa 6 
posada. : 
Licarius, ii. m. Mare: Alquilador , arrendador. 
Licitio , ónis. f. Cic. Arriéndo, alquiler, la accion y 


contrato de arriendo. || Quine. Disposicion colocacion de 


las cosas. | Jornal, paga, salario de un trabajador. y 
+ Lócatítius, a, um. Sidon. Lo que se alquila. || Pertene- 
ciente f jornal 6 soldada de jornalero. 


Léócitor, Gris. m. Plin, Arrendador, alquilador, el que: 


por precio da alguna cosa Í otro para que la use. 
cátus, a, um. part. de Loco; Ci. Colocado, puesto: 

en sa lugar. il Arrendado, alquilado, i 

Liicellus, i. m. Marc. Bolsa con varios senos, caja, pa- 
pelera con diferentes senos, cajoncitos , separaciones, bol- 
sitas. | 

Lici, órum. m. plur. Cic. Lugares, fuentes de los argu-. 
mentos en la retórica, filosofía y otras ciencias. , 
'"Lócito, ás, ivi, atum, are. a. freg. Ter. Arrendar, al. 
quilar £ menudo, ' È 

Lico, as, avi, itum, ire. a. Cie. Poner, colocar, si- 
tuar, establecer. | Arrendar, alquilar, dar en arriendo 
por cierto precio. {| Mandar hacer, encargar, dar á hacer 
algo por dinero. || Pluut. Dar, prestar $ usura. Lecare ad 
srbem castra. Cie. Acanpar , sentar los reales sobre una 
ciudad, cerca de, junto á ella.__Vigiles. Plant. Poner, 
apostar centinelas, _..Asros. Plin. Arrendar las tierras, 
darlas, en arriendo. Argentum. Plaut. Poner, enplear e) 
din onde reditúe,.._.Filiam, Ter. Colocar, casar, dar 
estado 4 una hija. Ínsidias. Plaut. Poner asechanzas. "> 
'. Locrensis. m.:f.'sÉ. m. is. Cis. Locrense ; lo que perte- 
nece la Locride 6 4 sus moradores y naturales, Il Locrene 
se, natural de Locride. e 

Locri, drum. m.piur. Plin. Los locrenses , pueblos de 
Beocia. | Virg. Otros de Italia en la provincia del Abbu- 
go. || Plin. Otros cerca de los eto'os. 

ris, fdis. f. Liv. La Locride, provincia de Grecia. 


.- Licilamentum ,.i. 1. Col. Lugar donde se ponen las co» 
sas con separacion, como papelera , armario de variosise- 


os fablas 6 cajones, f Sen. Estante para libros. (| Divi» 
sion de nidos 6 nichos en un palomar 6 cosa semejante. 
cúlatos, a, um. Varr. Lo que tiene diversos senos, 
nichos, cajones, divisiones, separacionesi * i 
+! Lócillosus, a, um. Plin. Abundarte de-nichos, serios, 
separaciones, : a: > 
.:-Lócilus, i. m. Plaut. Lugarcito, puesto, lugar estre- 
cho. } lin. Nicho, bóveda, sepultura, panteon donde se 
depositan cadáveres comseparacion. || Fulg.Féretro, atgud, 
Huh a 
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andas, caja en que se lleva 4 enterrar los muertos. || Varr. 
Nido, separacion para que crien y aniden los animales y 


sillo, bolsa, escritorio, cajon para guardar el dinero. 

Lóciiples, &tis, ¿tior, etissimus. Cir. Rico, opulento, 
acaudalado, honbre de muchas facultades. || Seguro, fiel, 
de buena fe, cabal. || Abundante, fertil. Locuples oratio, 
Cic. Oracion, discurso enriquecido de figuras y de pensa= 
mientos grandes é ingeniosos..._.Asctor, testis.Cie. Autor, 
testigo diciizo , de escepcion, £ quien se puede dar 
crédito._Tabe:larius. Cie. Correo fiel, á quien se puede 
fiar, entregar algo con confianza. ; 

+ Lócuplétátio , Gnis. f. Ecles. La accion de enrique- 
cer, riqueza. : 

Lóciiplátator, Gris. m. Petron. El que enriquece á otro, 

Lóctiplétitus, a, um. Cic. Enriquecido, hecho rico. 

Lóciiplétissime. ado. Esparc. Riquisimamente, con 
gran suntuosidad y riqueza. 

Licipléto, as, avi, átum, are. 4. Cic, Enriquecer , ha- 
cer rico. , 

Licus, i. m. plur. loci. m. lóca, órum. m. Cic. Lugar, 
puesto, sitio. || Colocacion, posicion, disposicion. || Esta- 
do, punto, situacion de las cosas. || Lugar, pasage de un 
autor./] Nacimiento, clase, sangre, familia, ao Poio 
tienpo, oportunidad , sazon. || O». Pais, tierra. Locus pre- 
lii. Tac. Canpo de batalla._Natalis. Ov. Lugar de la na- 
tgraleza de alguno, pais, patria, tierra.....Vusquam veri- 
tati est. Tac. No tiene lugar la verdad, en ninguna parte 
se halla. Locum dare rationi. Cie. Dar lugar 4 la razon, ce- 
derá4 ella.__Nullum pretermittere. Cic, No perder, no 
dejar pasar ocasion. Loco munitum. Ces. Fuerte por su si- 
tuacion , por su naturaleza.—_Parentis esse. Liv. Estar en 
lugar de padre. _Premii nliquid petere. Cic. Pedir una 
cosa por premio, por reconpensà.— Dicere. Cie. Hablar á. 
tienpo, en su lugar, 4 propósito. Eo loci res erat. ut. Cics 
El negocio estaba en tales términos que, en tal estado, en 
términos que 6 de. /n loco desipere. Flor. Hacerse el loco,, 
el tonto quando es menester. Ínterea loci. Ter. Entre tan- 
to. Summo loco natus. Liv. De nacimiento, de casa mu 
ilustre, muy distinguida. Summus locus civitatis. Cic. El 
Pe: enpleo, dignidad mayor, mas distinguida de la 
ciudad. 

Lócusta, x. f. Plin, La langosta, insecto muy perjudicial 
á las mieses. Pez marino del mismo nonbre. || Tac. Non- 
bre de una hechicera, por cuyo medio dió veneno Neron á 
Britanico, y Agripina á Claudio. —. 

* Licîtio, ónis. f. Cir. Locucion, espresion, habla, modo 
de hablar, lenguage. || El hablar, el acto de hablar. 

Licitor, úris. m. Gel. : . 

Lócútiileius, ii. m. Gel. Hablador, parlador, necio y 
perpetuo, parlanchin. 

+ Licitus, us. m. Apul. V. Locutio. 
un a, um. Virg. part. de Loquor. El que ha ha- 

ado, 

Lodicila, e. f. Set. Colchita, manta, cobertor pe- 
queño. dim. de ' F 

».Lodix, ‘cis. f. Juv. La colcha, manta, cobertor de la 
cama. , 
- Logarium, ii. ss. U/p. La cuenta diaria de una casa, el 
asiento de ella. : 

Lógarithmus, i.m Logaritmo , número que junto con otra 
proporcional, guarda sienpre con Él igual diferencia. 

tum, i, n. Vitruv. Cierta especie de púlpito sobre 

la escena, en que estaba el coro de la tragedia y comedias 
otras personal, que sin tener papel servian de algo en ellas. 
| Loghistóricus, i. m. Varr. Libro de discursos históricos. 

Logi, órum. m. plur. Ter. Sinplezas , cuentos de viejas; 
tonterías. Término que se decia quando alguno contaba 6 
referia alguna nizlieria 6 fábula ridícula. . . 
. Lógica, órum. 1. plur. Cic. Disputas razonadas. 

Lógica, 2. f. y : ; 

* Lógice, es. f. Cic. Lógica, dialéctica, arte racional de 
discurrir y juzgar rectamente. i 

Lógicus, a, um. Cic: Lógico, loque pertenece £ la lógica, 

Logion, ii. n. Oráculo ea prosa, i 
Logismus, i. n, Cuenta, cálculo. 


avi. ta Cesta , canastillo. || Veg. Pesebre. || Hor. Bol- * 
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Lógista , x. m, Cod. Contador. || Corregidor, Goberna- 
dor. || Tesorero, 

Logistice, es. f. La aritmética. 

Ligtdedilia, i. f. Auson. El cuidado nimio, y afecta- 
cion de pulir el habla. ' 

Lódabdedalus, i. m. Sofista. || El que habla y cuenta 
cuentos con gracia. 

Ligographus, i. m. Cod. Contador público. || Eseriba- 
no, notario, 

Lògogriphus, i. m. Logogrifo , especie de enigma. 
na , i. m. Plaut. Palabra, voz, dicho, espresion. |] 

. I, 

Lóliicóus, a, um. Varr. y : 

+ Lòliarius, a, um. Col. Lo que pertenece f la cizaña, 

Lóúliginosus, a, um. Pi. Abundante de peces cala- 
mares. 

Lóligo, inis. f. Plin. El pez calamar, que vuela y tiene 
la sangre negra como tinta. || Hor. Envidia, mala volun- 
tad , maledicencia. 

Lóliguncila, e. f. Plaut. El calamar pequeño. 

Lólium, ii. m. Plin. La cizaña, joyo è vallico, mala 
yerba parecida d la cebada, que nace entre el trizo, y le 
es perjudicial. Lolio victitare. Plaut. Ser corto de vista, 
porque la cizaña con sus malos vapores dicen que daña d 
la vista. 

Lólius, ii. Plin. V. Loligo. 

, Lollianus, a, um. Tac. Lo perteneciente í Lolio romano, 

Lómentum, i. n. Plin. Harina de habas. | Color que los 
pintores mezclan con el azul. 

Lonchitis, idis. f. Plin. Yerba que nace en lugares se» 
cos, semejante á una espada, y es medicinal, 

Lonchus, i. m. Tert. La lanza 6 hasta, 

Londinenses, um. m. plur. y 

Londinienses, ium. m. plur. Los naturales y habitadores 
de Lóndres en Inglaterra. i 

Londiniensis. m. f. sé. m. is. Eumen. Lo perteneciente 
á Lóndres, á sus naturales y habitantes. 

Londinium, Londinum, Lundinium ó 

Lundonium, ii. #. Amian. Léndres, capital de Ingla- 
terra. 

Y Longevitas, atis. f. Macrob. Vejez, senectud. 

Longevus, a, um, Virg. Viejo, anciano, de larga vi- 
da, edad. 

+ Longinimis. m. f. mé. m. is. Paciente, constante, su- 
frido , animoso en la adversidad. 

+ Longinimitas, atis. f. Ecles. Longanimidad, firme- 
za de ánimo del honbre justo. Es uno de los dones del 
Espíritu Santo. / 

Longúnimiter. adv. Ecles. Con longanimidad , cdf) 
paciencia, constancia y firmeza de ánimo. 

Longino, ónis. m. Varr. El intestino recto. || La lon= 
pan 6 morcilla hecha de dicha tripa. Se halla tanbien 

ongabo, ónis. ; 

Longe, ius, issime, ado. Cic. Léjos, $ larga distancia de 

. | Muy, mucho. Longius abire. Ter. Alejar- 


, lugar y tien 
se lg aberit. Ter. No tardará mucho, no estará 


muy léjos..__Hoc fiebat. Cic. Esto iba muy largo. Longe 
aliter. Cic. Muy de otra manera, muy diversa ó diferen» 
temente. _ZLateque. Cic. Por todas partes —Princeps. Cic. 
El primero sin oposicion, sin dificultad, el mas escelen- 
te. Ditissimys. Ces. El mas rico entre todos. 
Longilóquium, ii. n. Donat, Conversacion larga y en- 
fadosa. , , . 
Longíminus, a, um. 5, Ger. Longimano, sobrenombre 
de Artagerges , Rey de Persia, porque tenia un brazo mas 
largo que el otro. 
Longinque. ado. Gel.:Léjos, 4 lo léjos. 
. Longinquitas, átis. f. Cir. Distancia lejana de lugar. 
Distancia de tienpo, larga duracion. || Flor. Longitu 
Longinquitas-etatis, Ter. Larza vida. Navigandi. Plin. 
Navegacion larga, viaje largo por mar. e 
Longinquo, ás, are. a. Claud. Alejar, apartar léjos. 
: Longinquo. adv. Ulp. V. Longe. 
Longinquus, a, um. Cic. Longinquo , distante, aparta- 
do, remoto, pai Leni duradero. || Plin. Antiguo. || 
Tac. Tardo, lento, despacioso, tardío, inquum loqui, 
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Plaut. Hablar largo, detenerse demasiado en da conféren- 
cia 6 conversacion. Longin¿uus homo. Cic. Estrangero, de 
lejas tierras. . . 
Longipes, èdis. com. Plin. El que tiene largos los pies 
6 las piernas. , 
Longisco, is, ére. m. En. Alargarse, hacerse largo y 
erecido. 
Longiter. ado. Lucr. V. Longe, 
Longitia, a. f. Veg. V. Longitudo. 
Longitrorsus. adv. Fest. A lo largo, en longitud.. 
Longitúdo, iuis. f. Cic. Longitud, largura, estension 4 
lo largo. Zn longitudinem consulere. Ter. Prever lo futuro, 
mirar adelante. | 
Longiuscule. adv. Sid. V. Longule. 
Longiusciilus, a, um.Larguito, algo largo. dim. de Longus. 
“Longobardia, x. f. Lonbardía, la Galia transalpina res- 
pecto de nosotros, y respecto de los romanos la Cisalpina. 
Longobardicus, y 
Longobardus, a, um. Longobardo , lo que es de ó per» 
tenece i Lonbardía. 
Longiile. ado. Plaut. Algo léjos. dim. de Longe. 
| Longúlus, a, um. Cic. dim. de Longus. Larguito, algo 
largo. . 
Loogiirio , Onis. m. Varr. Languruto, varal, persona 
demasiado alta y delgada. 
Longtirius, ii.m. Ces. Varal, varapalo, palo largo, percha. 
Longus, a, um, ior, issímus. Ci. Largo, larguísimo, 
á lo largo y ú lo alto. || Lejano, distante. Longa navis. 
Ces. Galera que se maneja con velas y r reta. Hor, 
Mares vastos, dilatados. Vihil mihi est lonvius. Cie. Na- 
da deseo mas, no veo la hora. Ne Ey sit, ne longum 
faciam. Cic. Para decirlo en breve. In longum. Tac. Per 
longum. Virg. Por largo tienpo, Longa dies. Virg. Larga 
serie de años. \ . 
Lópas, #dis. f. Plaut. V. Lepas. , 


Liquicitas, atis. f. Cic. Loquacidad , habladura, vicio 


de hablar mucho, y neciamente. 

Lóguiciter. adv. Cic. Con muchas y vanas palabras. 

+ Liquacito, as, are. a. freg. Ter. Hablar mucho y ne- 
ciamente, sin sustancia. i 

Léóquicillus, a, um. dim. de Loquax. Lucr. Hablador 
despreciable, sin sustancia. a 

Léquax , acis com. cior, cissimus. Cis. Loquaz , habla- 
dor. pico Iymphe. Hor. Aguas que murmuran, que 
hacen murmullo con su corriente._INutus, Ti: Señas por 
las quales se entiende. 

Liquela , x. f. Plaut. Habla, lenguage, espresion. 

Liquelaris. m. f. ré. n. is. Varr. Lo que pertenece $ las 
© palabras 6 lenguage. || Serv. Asi llaman los gramáticos las 
preposiciones, que juntas én conposicion, aumentan, dis- 
minuyen 6 adornan las palabras d que se juntan, como 
son: am, co, con, re, se, di, dis, 

Liquendus, a, um. Hor. Aquello de que se ha de ha- 
blar, lo que ha de ser famoso y celebrado. Loguendum po- 
pe alizuem dare. Marc. Hacer que las gentes hablen de 
alguno.  -- ; 

gini; tis. com. Cic. El que habla. Loguens lex ma- 
gistratus est ;’lex autem mutus magistratus, Cie. El ma- 
gistrado es una ley que habla; y la ley un magistrado mu- 
do, que necesita de otro” pará darse 4 entender. 

Liquentia, a. fr Sa/. Loquacidad, verbosidad, facili- 
dad de hablar, de esplicarse. EN, 

Léóquitor, áris, ari. dep. Plaut. Hablar mucho y sin 
sustancia. Loguitari alicui male. Plaut. Decir mucho mal 
de alguno. - i PILA 
+ Liquor, èrîs, cútus, 4-quitus sum, qui. dep. Cie: Ha- 
blar, decir, discurrir. || Contar, referir. Logui mulsa. 
Plant, Decir halagos, requiebrós, palabras blandas. Ore 
duarum et vivinti gentium. Plin. men. Hablar veinte y dos 
lenguas. Lozuitur fama, Matt: 6 Loguuntur vulgo. Cie. 
Corre la voz, dicen, dícese. Loguitur res ipsa. Cic. La co- 
sa misma habla ,'lo declara, lo dive , lo está diciendo. Ni- 
hil nisi classes loguens. Cic. Que no habla ; no respira sino 
armadas, que no habla de otra cosa. Male logui hero. Ter, 
Decir, babiar mal del amo. - ore 7a 
* Lora, x. fi Varr. Aguapic, vino inferior , que se hace 
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echando . en él orujo ya esprimido. . 
poda] i, n. Just. hom 
Lórárius, ii. m. Gel. Siervo que servia para azbtar á 
otros. 
Lòritus, a, um. Virg. Azotado, con correas. || Atado 
con ellas, 
«Lorea, a. f. Cat. V. Lora, 
Lorètum, i. n. V. Lauretum. 
Lóreus, a, um. Plaut. Lo que es de correa, de cuero, 
Logica , a. f. Cic. Loriga, coraza, coselete, jaco, tota 
de malla, armadura del cuerpo contra las armas ofensivas, 
hecha de cero, de cuerda, de lienzo, de cuernos, Y des- 
pues de hierro. Vitruv. El ensolado, capa de yeso, arena 
ee 6 de otra materia en los edificios y pavimentos. I 
rinchera, parapeto, contravalacion, lunetas, galerias, 
contraguardias , y todo reparo contra los ataques enemigos. 
Lóricitio, Gnis. f. Vitruv. El acto de enbaldosar, de 
cubrir el suelo, y de blanquear las paredes, Qs 
Lóricátus, a, um. Liv, Lorigado, armado, cubierto, 
vestido de loriga. Loricatus miles. Liv. Coracero. 
Lórico, ás, avi, itum, fire. a. Plin, Solar, baldosar, 
cubrir el suelo y las paredes. || Armarse de lorica ó coraza, 
Lbriciila, e. f. Hirc. dim. de Lorica. Trinchera pequeña. 
i Laridla, e. f. Varr. V. Lora. 
Loripes, dis. com. Plin. El que tiene los pies y las piet- 
nas débiles, que al andar se le tuercen. {| Cojo, patituerto. 
Lorum, i. n. Liv. La correa de cuero. [| La brida, las 
riendas. Il Cable, amarra. Se hallas tanbien masculino. 
Lotaria , a, f. Ímscr. La lavandera. Sa 
Lotharingia, a. f. La Lorena, provincia de Francia, 
Lotharingus, a, um. Lo que es de la Lorena, natural 
de esta:provincia , y lo perteneciente d ella. E 
©». Lotio, ónis. f. Lavadura, la accion de lavar, [| Cels. La» 
vativa, ayuda, geringa. 
Lotiólente. adv. Varr. Puerca , asquerosamente. 
Lotis, idis, y Lotos, i. f. Ov. Lotos, Ninfa, hijà de 
Neptuno. ; 
Gtium, li. n. Suet. La orina. ., i es 
Lóotóúmétra, x. f. Plin. Especie de loto 6 almez, de es * 
Ya semilla semejante al maiz, hacian pan los pastores de 
Egipto. R ¿A 
+ Lotóphagi, órum. m. plur. Plin. Los lotófagos, pue- 
blos de Africa. ' 1 
Lot8phagites, a. f. Plin. La isla Lotofagites en la costa 
de Africa. . 
- -Lótor, dris. m. Inser. El lavandero. . . 
Lbtos, i. f. Plin. El loto ó almez, árbol de fruto muy 
sabroío y dulce. || Plin. Una yerba. ‘ 
Lótúra, z. /. Plin. y . dra 
Lotus, us. m. Cels. V. Lotio. : 
Lotus, a, um. part. de Lavo. Petro. Lavado. . .. 
Loviniensis. m. f. sé. m. is. El natural de Lovaina, lo 
perteneciente d esta ciudad. 
Lóviinium, ii. n. Lovaina, ciudad de Brabante. 
* Loxias, e. m. Macrob. Sobrenonbre de Apolo, gi 
quiere decir anbisuo ú obliguo, 6 por la anbiziiedad de sus 
oráculós, Ó por su: curso obliquo por el zodiaco. , ‘a 


. LU ci. y 
Loa, =. f. Liv. Diosa, que presidia d' las espiaciones 6 
Ye rss A +03 


lustraciones. e 
Lubeca, x.f. y ne La a? 
Lubecum, i. n. Lubec:, ciudad atisíatica de Alemania, 
Liibens, tis. com. V. Libens. A A n 
*-—Labenter. adv. W. Libenter. + > * i 
Lubentia, a. f. Diosa de la alegría y del placer. - 
+ Ltbet. inpers. Cic: VI Libet. Luber”guidguid facias. 
Plaut. Apruebo todo lo que hagas. Ut lubebit. Cir. Como 
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te parezca. . TE 
‘ FLubricitus, a, um,'Arnob. Alisado, brufiido , acepilla- 
do, pulido. i da 000 y 
Lubrice. adv. Cic. De un modo peligroso, dudoso , eg- 
puésto , arriesgado. > © + .. 
Lubrico , ás, ivi, atum, are. a. Prud. Poner resbala- 
dizo ,' liso. e e i 
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Lubricum, î. ss. Tac. Resbaladero, el paso resbaladizo. 

Lubricus, a, um, Cic. Lúbrico, resbaladizo, lo que se 
desliza 6 resbala, lo que se escurre, escurredizo, donde 
es ficil resbalar. || Peligroso, dudoso, arriesgado, espues- 
to. || Virg. Inconstante, falaz, fugitivo, veloz. | Pim. Li- 
so, terso, bruñido, 

Luca ,'x. f. Plin. Luca, ciudad y república de Italia. 

Luca bos, Luca bovis. f. Plin. El elefante. 

Licánar, úris, n. Varr. La zorrera, nido de zorras. 

Lácini, órum. m. Plur. Cic. Los pueblos de Lucania. 

Liicania, x.f. Plin. La Lucania 6 Basilicata, provincia 
del reyno de Nápoles. ° 

‘ Licanica, a. f. Marc. La salchicha 6 salchichon. 

Licinicus, a, um. Esparc. Lo perteneciente 4 la 
Lucania. || A la salchicha. 

Licinus, i. m. M. Aneo Lucano cordoves, hijo de Aneo 
Mela, hermano de Séneca el Filósofo, Poeta célebre , autor 
de la Farsalia y de otras muchas obras ¿ue se han perdi- 
do. Floreció en tienpo de Neron, que le mandó matar con 
una sangría, d los 27 años de su edad, por sospechas de 
haber tenido parte en la conjuracion pisoniana, 

Lúcinus, a, um. Zsv. Lo perteneciente î la Lucania 6 
Basilicata. 

Lúcar, áris. m. Fest. El dinero que se cobraba en los 
bosques sagrados donde se celebraban fiestas. 

Lácáiria, rum. n. plur. Fest. Fiestas, que los romanos 
celebraban en un bos¿ue sagralio entre la via saiaria y el 
Tiber, en memoria de haberse ocultado en él vencidos por 
los galos. 

úácáris pecunia. V. Lucar. 

Liciris. m. f. ré. n, is. Fest, Lo que pertenece á los bos- 
ques ó montes dedicados á los Dioses. 

Licàrius, ii. m. Fest. Guarda del monte, guarda- 

ues. 

Ls bos. V. Luca bos. 

Licellum, i. n. Cic. Ganancia, lucro corto. 

Lúcens, tis. com. Virg. Luciente, lucido, resplandecien» 
te, brillante. Lucens limpha. Ov. Agua pura, linpia, clara, 
<ristalina, transparente. 

Lúcenses, ium. m. plur. Plin. Los luqueses, naturales, 
habitadores, pueblos de la república de Luca. 

Licensis. m, f. sé. n. is. Cic. Lo perteneciente 4 Luca. 
Lucensis conventus. Plin. La audiencia de Lugo en el reyno 
de Galicia en España. Lucensia ostrea. Plin. Ostras de 
Alicante. 

Licentum, i. n. Plin, Alicante, ciudad y puerto del 
reyno de Valencia en España, 

Liceo, és, xi, cére. n. Cic. Lucir, resplandecer, bri- 
llar, echar luz de sí. | Ser claro y manifiesto, aparecer, 
mostrarse, verse claramente. Lucere facem, Ó cereum ali 
cui. Plaut, Alunbrar f alguno con una hacha, Lucet. Cic. 

«Amanece , viene el dia. 

Lucerenses, ium. m. plur. y 

Lucéres, um, m. plur. Liv. Los Luceres, tercera parte 
del pueblo romano, asi llamada de Lucerio, Rey de los 
etruscos, que socorrió á Rómulo contra Tacio, Rey de los 


sabinos. || Dos de las seis decurias de caballeros romanos. 


Lucerna, x. f. Lucerna, ciudad y Canton de Suiza. 

Lucerna, x. f. Cic. Lucerna, velon, candela, linpara, 
candil. 

Licernitus, a, um. Terf. Iluminado, adornado. lu- 
ciente con línparas. ; po 
Licerniila , e. f. S. Ger. Lanparilla. 

: Licesco, is, re. sm. Cic. Hacerse de dia, enpezar f ama- 
necer, á lucir, 4 verse la luz. : 

Lícetia, z.f. Marc. Cap. Sobrenonbre de Juno , como 
causa de la luz. E 
.. Lúcetius, ii, mw Gel. Sobrenonbre de Júpiter , como cam 

«sa de la luz. vi. 

Lici. ao. Cie. De dia, por el dia. ae 
 Lúcidárium, ii, m. Fest. El ó lo que sirve de luz para 
ver, para descubrir, que aclara, que da luz ó luces para 
«penetrar alguna coña. dit La 

Lucide , ius, issime, adv. Cic. Clara y distintamente. + 
¿“Lúcidum, ado, Hor. V. Lucide, 3 prat 

Liicidus, a, um, ior, issimus. Hor. Lucido, luciente, 
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brillante, resplandeciente. || Plin. Claro, ileno de luz. || 
Quint. Diáfano , transparente, 

Licifer, i. m. Cic. El lucero, la estrella de Venus. || EI 
dia. || Hijo de Céfalo y de la Aurora. || Lucifer, el Princi- 
pe de los Angeles rebeldes. , 

Lacifer, ra, rum. Cic. Lucifero, luciente, lo que luce 
6 da luz. || El que leva una hacha i otra luz. 

Licificus, a, um. Cel, Aur. Lo que causa ó da luz, lu- 
cido, luciente. 

Lúcifluus, a, um. Prud. Lo que estiende 6 echa de sí luz. 

Lúcifiga, x. com. Sen, y 

Licìfigax, ácis. Min. Fel. 6 

Licìfigus, a, um. Cie. Lucifugo , que huye de la luz. 

Lucilianus, a, um. Varr. Lo pertencciente al Poeta 
Lucilio. 

Lucilius, ii. m. Hor. Cayo Lucilio, caballero romano, 
natural de Suesa en Canpania. Floreciò en tienpo de la 
guerra de Numancia, y fue el primer Poeta satírico de los 
romanos. No quedan de sus obras mas que fragmentos. 

Licina, x. f. Ter. Lucina, Diosa que presidia á los par 
tos. Sabrenonbre de Juno y de Diana. || Virg. El parto. 

Licinius, a, um. Plin. El que tiene ojos pequeños. [| 
Corto de vista. 

Licinius, a, um. Prud. Lo perteneciente 4 la luz, al 
nacimiento, Ì 

Lúciona, x. f. Luzon, ciudad episcopal de Francia. 

Liicipirens, tis. com. Avien. Padre de la luz. 

Liicìsitor, oris. m. Prud. Padre, autor de la luz. 

Lucisco; is, ére, n. Pluut. V. Lucescó. 

Lúciscus , a, um. Cir. Corto de vista, y el que la tiene 

a, 

Licius, ii. m. Aus. Cierto pez enemigo de las ranas. 

Licius, ti. m. Varr. Prenonbre romano, como Lucio 
Cornelio La, 

Lucómédi. 

- Lucimónes. è V. Lucumo. 

Lucòmus.... y 

Lucratio, ónis. f. Terf. V. Lucrum. 

Lucrátivus, a, um. U/p. Lucrativo, lo que trae algun 
lucro Ó ganancia, 

Lucretilis, is. m. Hor. Monlibetri, monte de Italia. 

Lucrétius, ii. m. Tit. Lucrecio Caro, ciudadano roma» 
no, Porta y filósofo Epicureo, que floreció en tienpo de Ci- 
ceron. Fue el primero que escribió de las cosas naturales 
entre los romanos, y esto en un poema, del qual dice el 
mismo Ciceron, que es de arte maravillosa. 

Lucriciipido, inis. f. Apul. Ansia de ganancia. 

Lucrifácio, is, feci, factum , cére. a. Petron. Ganar, 
lucrar, adquirir sin trabajo. Luerifacere injuriam: Plim 
Escapar de la pena merecida , quedarse sin castigo. 

Lucrifactus, a, um. Cic, part. de Lucrifacio. Ganado, 
adquirido sin trabajo, . 

rifícabilis. m. f. 18. m. is, Plaut. Lucrativo, lo que 
da 6 rinde ganancia. E 

Lucrifíco, ás, fire, a. Ulp. Ganar, adquirir. 

Lucrifícus, a, um. Plaut. Lucrativo, lo que da 6 rin- 
de ganancia, - aa - ‘ i 

ucrifio, is; factus sum, fiéri. pas. Cic. Ser ganado, 
ganarse. 

Lucrìftiga, =. com. Plaut. E} que huye de la ganancia, 
desinteresado. i 

Lucrii Dii. m. plur. Arnob. Dioses que presidian $ las 
ganancias... 

- Lucrinensis. m. f. sé. m. is. Cic. Lo que pertenece al la- 
go lucrino. 

Lucrinus lacus. m. Suet, El Lago lucrino, mar muerto, 
@ lago de Licola en Canpania, 

Lucrio, únis. m. Fest. y 

Lucripita, a. com. Plaut. Ansioso de ganancia, codi» 
cioso, que de todo y por todas partes la salicita, , 

Lucronium, ii. n. Logroño, ciudad de España. 

Lucror, áris, átus sum, ari, dep. Cic. Ganar, adquirir, 
sacar utilidad y provecho: en especial con poco gasto y 
trabaja... 5 

Lucrose. ado. S. Ger. Con ganancia. |. a 
. Luerósus, a, um. Zac. lor, issimus. Plin. Lucrativo, 


LUC. 
lo que da é rinde ganancia, de que se saca utilidad y 
provecho. . : be 

Lucrum, i. n. Cic. Lucro, gavancia, provecho, utili- 
dad. || Fedr. Riqueza. Lucri mihi quid est fallere te? Ter, 
¿Qué saco yo con engañarte, qué gano en engañarte? /n 
lucro apponere. Hor, Deputare. Ter. Ponere. Cic. Poner en 
el número de las ganancias, contar por ganancia 6 lucro, 
De lucro vivimas. Cic. Vivimos de 6 por milagro. Facere 
lucri. Nep. Adquirir, ganar , conseguir, obtener, poseer. 

Lucta, =. f. Aus. 6 z 

Luctàmen, inis. f. Val. Flac, y 

Luctatio, ónis. f. Cie. La accion de luchar, la lucha. | 
Fuerza, esfuerzo, conato de fuerzas. || Contienda, bata- 
la. | Diferencia, disputa, debate, altercacion. 

Luctátor, óris. m. Oo. Luchador, el que lucha con otro. 

Luctátórius, a, um. Suef. Lo que pertenece á la lucha, 
$ los luchadores. 

Luctátúrus, a, um. Quint. El que va á luchar. 

Luctátus, us. m. P lin. Esfuerzo, lucha, 

Luctitus, a, um, Quins. part. de Luctor, El que ha lu- 
chado. : i 
Luctifer, a, um. Val. Flse. Lo que causa llanto, le 
trae 6 le anuncia: que trae ú ocasiona dolor, desgracia, 
afliccion. 

Luctìficabilis. m. f. lè. m. is. Pers. Lleno de llanto, de 
dolor, de afliccion. 

Luctificus, a, um. Cie, Y. Luctifer. 

Luctisónus 2, um. 0». Lo que hace sonido lúgubre, 
lastimoso, lamentable. 

Luctito, as, are. n. Prisc. freg. de 

Lucto, ás, Avi, atum, áre. a. Ter. y 

Luctor, áris, ¿tus sum, árl. dep. Cie. Luchar, contene 
der, lidiar 4 brazo partido, egercitarse en la lucha. {| Es- 
forzarse , hacer fuerza 6 enpeño, | Disputar, altercar, 
contender sobre alguna cosa. 

Luctuúse, ius. ado. Liv. Con llanto, dolor, alliccion. 

Luctuósus, a, um, jor, issimus. Cir. Luctuoso , triste, 
lloroso, lamentable , calamitoso , doloroso, que causa do- 
lor y lunto., K 

Lictus, us. m. Cic. Llanto, pena, dolor, sentimiento, 
pesadunbre de la persoria 6 cosa perdida. (| Luto, el hábito 
que indica el sentimiento. 

Lúcúbrans, tis. com, Liv. El que trabaja de noche, ve- 
laudo. 

Laciibritio, ónis. f. Cie. Lucubracion , tarea , trabajo de 
ingenio, corporal è de manos que se hace de noche, ve- 
lando. || Cic. La ola que asi se trabaja. 

Licùbratiunclila, a. f. Gel. dim. de Lucubratio. Lucu- 
bracion breve. 


Lacibratórius, a, um. Suet. Propio, 4 propósitof opor» 


tano para lucubrar 6 trabajar de noche. 

Licibratus, a, um. Cic. Trabajado de noche, velando. 

art. de 

Licùbro, 3s, avi, itum, ire. a. Liv. Velar, conpo= 
ner, trabajar algo de noche, velando. Lucubrata nox. 
Marc. Noche pasada trabajando. Lucubrare viam. Apul, 
Andar, caminar, ir de noche, 

Liicùlente. ado. Cic. y 

Lúciilenter. ado, Cie. Claramente, con claridad , sin du 
da, sin oscuridad ni anbigùedad. | Muy bien, grande» 
mente, bellamente. Luculente vendere. Plant. Vender 
bien,4 buen precio. Luculenter Grece scire. Cic. Saber 
bien el griego. Luculente habere diem. Plaut. Tener un 
gran dia, pasarle magnificamente, 

Licùlentia , a. f. Arnob, Claridad, belleza. 

Liclilentitas, Atis. f.. Laber. Esplendor, magnificencia. 

Lictilento, ás, avi, átum, áre. a. Vitruo. Aclarar, dar 
claridad 4 una cosa, hacerla lucir. 

Lictilentus, a, um. Plaut. Claro, lucido, abundante 
de luz, de claridad. {| Hermoso, bello, vistoso. {| Rico, 
magnifico , espléndido, abundante. [| Elogiiente , copioso, 
fecundo. || Insigne, ilustre, famoso, noble. Luculentus 
testis. Cic. Testigo ocular. .... Seriptor. Cic. Escritor, au» 
tor fidedigno, bueno. Luculenta plaga. Ter. Llaga con- 
siderable. Luculentum navigium. Cic. Navío capaz y bica 
pertrechado. 


LUD 

- Lacifllinus, a, um. y 

Liculleus, a, um, d i 

* Licullianus, a, um. Cie. Lo perteneciente á Lóculo, 
ciudadano romano. . 

Luciillus, i. m. Cic. L. Lúculo, famoso romano por su 
rigueza PA sabiduría. 

Lucúlus, i. m. Suet. Bosquecito. dim. de Lucus. 

Lucumo, Lucomo, y Lucmo, únis, m. Serv. Rey, Ge- 
neral, Gobernador. Voz tusca de Licaon, Rey de Arca- 
dia, tanbien se llamó Licaonia. || Virg. Toscano. Il 
Aus. Triste, melancólico. 

Lucuncilus, i. m. Apul. Pastelillo. dim. de 
Lucuns, untis. m. Varr. Pastel-6 qualquier otra especie 
de torta de pastelería, 

-* Liicus, i. m. Cie. Bosque, soto, monte, alameda , arbo- 
leda sagrada, consagrada á los Dioses. 

* Liicus Augusti. Plin. Lugo, ciudad: del reyno de Gali- 
cia en Esparia. || Luc. Ciudad del Delfinado. - 

Lúdens, tis. com. Ov. El que juega. 

‘ Ladi, orum, m. plur. Cic. Juegos públicos, fiestas, es- 
pectáculos que se daban al pueblo para diversion y en 
honra de los Dioses: como los circenses, escénicos , teatra- 
les, conpitales, capitolinos , cereales, florales, juvenales, 
fúnebres, vativos, magnos, máximos. La juegos de los 
niños y los de interes. || Chanzas, burlas, donayres. Lw- 
dis. Plaut. En tienpo de fiestas. 

Lidia, x. f. Juv. Baylarina, cómica, muger que divierte 
al pueblo en qualquier espectáculo, 

udiirius, a, um. /nscr, Lo perteneciente 4 los juegos 
públicos, 6 £ los juglares y farsantes. 

Lidibridse. adv. Amian. Con ludibrio , burla ó mofa. 

. Láadíbriósus, a, um. Gel. Lleno de burla y escarnio. 

+ Lidibrium, ii n. Cie. Ludibrio , burla, escarnio, befa, 
mola. Ludibrio esse alicui. Cic. Servir de juguete, de irri» 
sion á alguno. Ludibrio aliguem sibi habere. Lucr. Hacer 
burla de alguno, tenerle por juguete. Ludibrium verius, 
quam comes. Lio, Mas bien juguete que conpafiero. 

Lidibundus, a, um. Cie, Divertido , burlon, chancero, 
que sienpre está de burla y fiesta. . 

Pr dicra, dicrum. V. Ludricus. 

Gidicre. ado. Apul. Por juego, por burla y fiesta. 
rd i, 278 J le fiesta, pac de juego pú- 
ico, 

Lidicrus, a, um. Cic, Festivo, divertido, lo que es 
propio del juego y fiesta. La terminacion masculina del 
nom. no se halía. Ludicra ars. Sen. Arte de complacer y 
divertir al pueblo.._Noxr. Tac. Noche que se pasa en jue- 
gos y fiestas. Ludicra premia. Virg. Premios de los juegos 

úblicos, , 

Pali, is, £éci, factum, cére. Y. Ludifico. 
na m. f. 18, n. is. Plaut. Divertido, alegre, 
tivo, 

Lidificans, tis. com. Sil. Ital. V, Ludificator. 

Ladificatio, ónis. f. Burla, engaño, ilusion. 

Lidificator, óris. m. P/aut. Burlon, engañador. 

Lidificîtus, us, m. Plaut. V. Ludificatip. 

Lúdifícitus, a, um. part. de 

Lidifico, as, avi, tum, are. a. Sal. y 

Lidificor, aris, atus sum, ari. dep. Cie. Burlar, bur= 
larse de alguno, hacer mofa y escarnio. [| Engañar, frus- 
trar. || Eludir, escaparse. Ludificare corium. Plawt. Des- 
garrar el cuero, 

Ladificus, a, um. V. Ludificabilis. 

Lidimagister, tri. m. Cic. Maestro de escuela. 

Liidio, Gnis. m. Liv. 

Liidius, il. m. Cic. es ON baylarin, juglar, gualzuie 
ra que divierte al pueblo con ademanes, instrumentos Ó pa- 
labras en los espectáculos públicos. | 

Lido, is, st, sum, dere. a. Cic. Jugar, divertirse á al- 
gun juego. || Divertirse, pasar el tienpo en estudios de po- 
co momento. [| Burlarse, hacer burla, escarnio, irrision. || 
Engañar, frustrar, eludir. Ludere operam. Plaus. Traba- 
jar en valde, perder el tienpo. 

Ládus, i. m. Cic, El juego, recreacion del ánimo 6 del 
cuerpo , diversion , pasatienpo, recreo. || Palestra, certa- 
men en que se egercitan las fuerzas del cuerpo 6 del inge- 
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pio. Ludus dicendi. Cic. Escuela de eloqiiencia.... Litteta= 
riws. Plaut. Litterarum. Liv. Academia, escuela de cien- 
cjas, de bellas letras, Ludum , & ludos facere, Plaut. Ha- 
cer burla de alguno. 

, Lula, af. Luer. Castigo, pena. 

Luendus, a, um. Op. Lo que se ha de pagar, aquello 
por lo qual se:ha de-satistacer. . 

- Lues, is. f. Cir, Epidemia, contagio, peste, pestilencia, 
enfermedad contagiosa. [| Calamidad grave, como guerra, 
hanbre, || Cie. El que la ocasiona. [| Petron, La micve 0 
bielo derretido. Lues morum. lin. Corrupcion de cos- 
tunbres. 

Lugdúnensis. m. f. sé. n. is, Suet. Leonés, lo pertene- 
ciente 4 Leon de Francia, 6 i la Galia Céltica. Lugdu 
nesisis ara, Juv. Ara en Leon de Francia en honor de 
Augusto. 

Lugdúnum, i.-m Suet. Leon, ciudad arzobispal de 
Francia. 

Lugdúnum Batavorum, i. m. Leyden, ciudad de Ho 
landa. 

. Lugdanum Convenarum, i. m. San Beltran de Comin- 
ge, ciudad de la Guiena, 

Lúgendus, a, um. Uv. Lo que se debe llorar. 

Lúgens, tis. com. Cic. El que llora. 

Lúgeo, es, xi, tum, gére. 4. Cic. Llorar, derramar lf» 
grimas, gemir, afligirse, lamentarse. | Ponerse luto, ha- 
cer demostraciones de sentimiento. 

Liigiibre. ado. Virg. Tristemente, funesta, melancóli- 
camente. 

Lágubria, ium. n. plur, Ov, El luto, las señales 6 insig- 
nias del duclo. 

Liglibris. m. /. bré. n. is. Cic. Ligubre, triste , funesto, 
lamentable, fiinebre. | O». Lloroso. Sordes lugubres, Cic. 
Y estidos de luto, lutos, 

Lúgubriter. ado. Apul. V. Lógubre. 

. Lui. pres. de Luo. N 

Luitio, ónis. f. U/p. La paga, el pago, satisfaccion con 
respecto á la ofensa y ‘i la deuda. || Rescate 6 desenpeño de 
una prenda, 3 

Luitúrus, a, um. Claud; El que ha 6 tiene de pagar. 

Lima, a. f. Fest. Zarza Ó espino, que nace en cl canpo. 

Lúmirius, a, um. Varr. Lo perteneciente d las zarzas 
6 espinos. 

Lumbigo, Ynis. f. Fest. Flaqueza de los riñones. 

Lumbare, is. n. Ecles, El calzon. 

Lumbélius, i. m. Apul. V. Lumbulus. 

Lumbifrágium, ii. n. Plaut. La fractura © quebranta» 
miento de los riñones. 

Lumbricus, i. im. Col. La lonbriz que se cria en la tie- 
rra y en los intestinos de los animales. 

Lumbilus, i. m. Plis. El lomito, dim. de 

Lumbus, i. m. Cic. y Lumbi, órum. m. plur. que es 
mas usado. Los lomos, los riñones. Lumbus vitulinus. 
Bud. Lomo de ternera. 

Lumectum, i. ». Varr. Lugar, sitio lleno de zarzas , de 
espinos. : 

Lúmen, inis. m. Cic. La luz. || La vista, los ojos. | La 
luz artificial de vela, hacha, velon &c. || El dia. || La la- 
titud y capacidad de un sgugero. | Respiradero. || Rendi- 
ja, abertura, hendidura, raja. | Esplendor, resplandor. Il 
Nobleza. Lumen accendere. Virg. Encender luz. Lumina 
civitatis. Cic. Las personas mas ilustres, mas esclarecidas 
de una ciudad. Lumine cassus. Virg. Difunto , privado de 
la luz. Luminibus alicujus obstruere, officere. Cie. Quitar, 
estorbar la luz, la vista é una casa. | OUbscurecer, deni- 
grar la reputacion de alguno. Lumine secundo si te hic 
offendero. Cic, Site hallare aqui dentro de dos dias. i 

Liimétum, i. n. Varr. V. Lumectum. È 

Liminare, is. m. Cie. Luminar, cuerpo que despide de 
sí luz, claridad. || 5. Ger. Luminaria, hacha encendida. 
Luminaribus tot extinetis. Cie. Muertos tantos varones 
esclarecidos. 

Liminatus, a, um. Cel, Aur. Huminado, ilustrado. 
Male luminati. Apul. Los cortos de vista. 

Lámino, ás, avi, 3tum, dre. a. Marc. Cap. Iluminar, 

salunbrar, dar luz, claridad. 


LUP 
* Liminósus, a, um. Cic. Luminoso, claro, abundante 
de luz. || Aclarado, lo que no tiene dificultad, 

Lina, e. f. Cic. La luna, uno de los siete planetas. |} 
Plin. BI mes. || Virg. La noche. {| Ov. Luna, hija de Hi- 
perion y de Latona 6 Etra, la misma que Diana y Pro- 
serpina. Luna nova. Ces. Minor nascens. Hor. Prima. 
Plim. Luna nueva __Crescens. Plin. Luna en creciente... 
Plena, 6 pleno orbe. Plawt. Luna llena... Decrescenso 
Piin. Luna en menguante. — Intermenstrua ; intermestris, 
silens. Plin. Conjuncion de la luna , tienpo en que no apa- 
rece. —Pernox. Plin. Luna que alunbra toda la noche. 

Lina, x. f. Cluni, ciudad de Francia, y otra de Toscana, 

Linaris. m. f. ré. n. is. Cic. Lunar, lo que pertenece 4 
la luna. 

Linaticus a, um. Dig. Lunático, loco por intervalos, 
cuya demencia procede del estado de la luna. 

Lánitus, a, um. Virg. Hecho á modo de luna en cre. 
ciente, de media luna. 

Luneburgum, i. m. Lunebourg, ciudad capital del Du 
cado del mismo nonbre en la Sajonia inferior. 

Lunelium, ii. n. Lunel, ciudad del bajo Lenguadoc. 

Lunensis. m. f. sé. n, is. Plin. Lo perteneciente 4 Luna, 
ciudad de Toscana. Lumensis cases. Plin, Queso de esta 
ciudad, célebre su magnitud, pues dicen los solia 
haber de des mil libras, ui °° sal 

Lino, ás, dvi, átum, Are. 4. Ov. Doblar, torcer, en- 
corvar i modo de media luna, en arco. 

Lúnila, e. f. Irid. Luneta, adorno de las mugeres, & 
modo de media luna. || La que llevaban en el zapato los 
patricios romanos por señal de su nobleza. 

Lunus, i. m. Terf. Dios el mismo que luna, d guien la 
necia gentilidad tenia por varon, llamandole con una voz 
femenina. 

Luo, is, lui, &re. a. Cre. Pagar, satisfacer. Luere capi- 
te. Liv. Pagar con la cabeza. A/ferius delicta. Hor. 5u- 
frir la pena de los delitos agenos.— As alienum. Quint, 
Pagar las deudas. _. Penas. Cic. Pagar la pena, ser casti- 
gado.._Se. Ulp. Pagar su rescato... San: sine maculas ví- 
fiorum. Cic. Lavar las manchas de los vicios con sangre. 
Parentum scelera filiorum penis lui. Cic. Espiar los deli» 
tos de los padres con el castigo de los hijos. 

* Liipa, e. f. Ov. La loba. | Ramera, prostituta. 

Liípinar, iris. n. Quint. Lupanar, burdel donde viven 
ag ie prostituidas, 

iipiniris. m. f. ré. n. is. Apul. Lo perteneciente al 
lupanar. 

Liipinarium, ii, n. Ulp. V. Lupanar. 

Lúpiriz, arum. f. plur. Lubries, ciudad de Normandía, 

Ltipirii, órum. m. plur. Serv, Los cazadores de lobos. 

Lificum, im. y 

Lipatus, i. m. Virg. Freno, bocado áspero, duro. 

Lipitus, a, um. Hor. Del bocado íspero y duro, 

Luperca, a. f. Lact. Luperca, Diosa entre los roma- 
nos, que secree ser Lupa, ama de leche de Rómulo y Re- 
mo. || Una muger sacerdotisa del Dios Pan. 

Lipercal, alis. n. Cir. Cueva bajo del monte palatino en 
Roma, consagrada por Evandro al Dios Pan de Arcadia, 

Lúpercilia, ium. n. p/ur. Cic. Fiestas lupercales de Ro- 
ma, que secelebraban d 15 de Febrero, en que se sacrifica- 
ba una cabra al Dios Pan. : 

Li percatis, m. f. 18. n. is. Surf. Lo perteneciente 4 las 
fiestas lupercales. 

Lipercii, órum. m. plur. Cic. Los Sacerdotes del Dios 
Pan y de Fauno. 

Lupercius, ii. m. Lupercio, nonbre de varon. 

Lupercus, i. m. Virg. El Dios Pan. || El Sacerdote de 
este Dios, K 

Lupia, x. m. La Lipa, rio de Alemania. || El Loing, 
rio de Francia. 

Lipillus, i. m. Plaut. dim. de 

Lipinum, i. n. Col. y 

Lipinus, i. m. Plin. El altramuz, especie de guisante, 
legunbre muy amarga. || Hor. Moneda aparente, porgue á 
falta de la verdadera solian usar los cómicos en el teatro 
de altramuces, 

Lipinus, a, um. Cic. Lo perteneciente al lobo. 


LUS: 

. Liipio, is,:1re. a, Plaut. Devorar, comer comio un lobo. 

Lupor, áris, Ari. dep. Non. Prostituirse, tener trato 

O. . 

 Liípiila; e. f. l. dim, de- Lupa. 
- ia a Mezclado, hecho 6 conpuesto 
con altramuces. 

: Liipus;i.cm Gir. El lobo: || El freno 6 bocado áspero. [| 
El garfio 6 garabato. || Plim. El lobo marino, Lupus in 
fabula. Ter..ò Eccum Jupuscin sermone, Plaut. Em men- 
tando al ruin en Roma, luego asoma, Lupum auribus te- 
mere. Ter. Tener asido al lobo por las orejas, proverbio pa- 
ra esplicar que ve halla uno en peligro, y muy enba- 
razado. 

+ Lupus salictarius , ii, m. Plin. El altramuz , legumbre. 

Lura, e. f. Fest. La boca .del pellejo de la begiga. |] 
Luc. El intéstino, el vientre. - 

Lurcabundus, a, um. Caf. Tragon, el que come con 
ansia, vorazmente. : 

- Lurco,. ¿s, Avi, 3tum, are. n. Fest. V. Lurcor. 
« Lurco, ónis. m. Plaut. Comedor, comilon, gloton. 

Lurcónius, a, um. Ter. y 
-- Lurcóniánús, a, um. Tert. 6.» . 

. Lurcóninus, a, um. Suet, Lo perteneciente al comilon, 
t y vóraz. ° » e 

cor, iris, atus sum, ari. dep. Lucil, Comer con an- 
sia, con i 

Loria, x. f. Fest. Mezcla de vinagre y miel. - 

Lurìdatus, a, um. Terf. y . 

Liridus, a, um. Col. Pálido en demasía, cetrino. 

--Lúror, óris. m. Zur. La palidez cetrina, que tira-al 
color negro. : 

Lúrulentus, a, um. Apul. Muy pálido, cetrino. 

: Lusca, te. f. Marc. Tuerta, muger que no ve de un ojo. 
» Luscínia , x.f. Plin. Ruiseñor, pájaro que canta muy 
len, : 

Luscinidla, a: f. dim. Plaut: Ruiseñor pequeño. 

Luscinius , ti. m. Fedr. V. Luscinia. 

Luscinus, a, um. P. V. Lusciosus. 

Luscióla, x. f. Varr. V. Luscinia. 

Lusciósus, a, um. Plast. Corto de vista, el que tiene 
la vista corta , débil, de corto alcance. 

Luscitio, ónis. f. Flaqueza, debilidad de la vista, cor- 
tedad de vista. 

Luscitiósus, a, um. Plin. V. Lusciosus. 

Luscus, a, um. Cic. Tuerto, ciego de un ojo. 

Lisio, ónie. f. Cic. Juego, la accion de jugar. 

+ Liisitani, órum. m. plur. Plin. Los portugueses, natu- 
rales de Lusitania. 

Lositània, e. f. Plin. Lusitania, una de las tres partes 
de la España antigua, hoy el reyno de Portugal. 

Liisitánus, a, um. Plim. Lusitano, portugues, lo que 
es de Portugal 6 pertenece Í este reyno, 

Lúsito, ás, avi, atum, áre. a. Plaut. freg. de Ludo, 
Sus á menudo, hacer oficio 6 profesion del juego. 

sor, Gris. m. Plaut. Jugador, el que juega por di- 
version, || Ov. Escritor de cosas tutiles. || Plat. Motador, 
ss | 

iisorie. adv. Ulp. Por juego, jugando. 
+ Lisorium, ii. dg da © sr plaza, sitio pú- 
blico destinado á juegos. || Chanza, chiste, dicho agudo, 
gracia que hace reir. 

Lisòrius, a, um. Plín. Lo perteneciente al juego y 4 
sus instrumentos. (| Sen. Hecho 6 dicho para fiesta y di- 
version. || Paul. Jet. Cosa vana, que no tiene efecto. Lu- 
sorius alveus. Plin, Tablero, juego de damas 6 chaquete. 
Lusoria questio. Plin, Qiiestion propuesta para diver- 
sion... Arma, Sen. Armas para jugar © enseñarse i ma- 
nejarlas. 

Lustralis. m. f. 18. m. is. Liv. Lustral, lo perteneciente 
á la lustracion, purgacion y espiacion de los sacrificios, 4 
su purificacion, || Lo perteneciente al lustro 6 espacio de 
cinco años. 

Lustrámen, Ynis. n. Val. Flac. 

, Lustramentum, i. n. Dig. Espiacion hecha por sacrifi- 
«lo Ó por encantamento. 
Lustratio, anis. f. Cad. Lustracion, purgacion, purifi- 
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cacion por medio de sacrificio. | La accion de recorrer y 
andar un espacio. 

Lustrator, óris. m. Apul. El que recorre, anda, regis- 
tra cierto parage. 

Lustritus, a, um. part. de Lustro.. Cic. Purgado, lus- 
trado, purificado, espiado. || Recorrido, andado. 

Lustria, órum. n. giur. Ov. Fiestas de Vulcano. 

Lustricus, a, um. Surf. Lustral, perteneciente 4 la lus- 
tracion 6 purgacion. Lustricus dies. Bi. El dia en que se 
purificaba á los niños recien nacidos, y se les ponia el non- 
bre. Esta ceremonia se hacia con los varones al. noveno dia 
de su nacimiento, y con las henbras al octavo, 

Lustrificus, a, um. Val. Flac. V. Lustralis. i 

Lustro, ás, avi, atum, are. a. Cie. Lustrar, espiar, 
purgar, purificar con sacrificios y aspersiones las personas 
6 lugares. || Recorrer, visitar, andar, registrar, buscar 
por todas partes. || Observar, examinar, mirar con refle= 
xion. Lustrare vestigia alicujus. Virg. Seguir las huellas 
de alguno, seguirle los pasos. — Haile: Cie, Pasar 
muestra ó revista al egército, 

Lustro, ónis. m. Caf. El que gasta sus bienes en hoste» 
rías, borracheras, 

Lustror, aris, atus sum, Ari. dep. Plaut. Freqiientar 
los parages de vicio, de desórden , de borracheras. 

Lustrum, i. 1. Cic. Sacrificio, espiacion, purificación 
que se hacia despues de la matrícula del pueblo, 6 la reviss 
ta de un egército. || Caverna, cueva de bestias fieras. || 
Lustro , espacio de cinco años. | Burdel, taberna, casa de 
vicio y desórden. || Suet. Certámen solemne que estableció 
Domiciano en honra de Júpiter Capitolino, y se celebraba 
cada cinco años. Ingens lustrum. Marc. El siglo 6 espacio 
de cien años, al cabo de los quales se celebraban las fiestas 
seculares. Lustrum condere. Lio. Lustrar, purificar al pue- 
blo despues de hecha la matrícula por los Censores. 

Lúsus, a, um. part. de Ludo. Cic. Engañado, burla- 
do. || Oo. Hecho por juego y diversion. 

Lisus, us. m. Suef. Juego, diversion , pasatienpo, re- 
creo. || Quint. Chanza, burla, donayre. || Varr. 
academia de ciencias. 

Lùtamentum, i. m. Cat. Obra hecha de barro, 6 cu. 
bierta de él. » . 

Liitàrius, a, um. Plin. Lo que vive en el cieno 6 lodo. 

-Liítátus, a, um. Pers. Enbarrado, enlodado, rociado, 
manchado , cubierto de lodo. , 

Lútea, =. f. Plin, La yerba lutea, que echa unas flores 
rojas, y sirve para los tintes. 

Liitensis. m. f. sé. n. is. Plim. V. Lutarius, 

Lúteblus, a, um. Col. dim. de Luteus. Algo rejo, ama- 
rillo ú dorado, que tira á estos colores. 

Ltitesco, is, ére. m. Col. Hacerse lodo, ablandarse 
como él, 

Ltitetia, x. f. y 

Litetia Parisiorum. f. Paris, capital de Francia. 

Liitetiinus, a, um. Erasm. Lo que es de Paris. 

Liiteum. i. m. Plin. V. Lutea. || Vitruv. Y ema de huevo; 

Liiteus, a, um. Ov. Lo que es de lodo, barro, ciénago, 
limo 6 tierra. || Vil, bajo, despreciable. || Rojo, amarillo, 
dorado, rubio, azafranado. || Enbarrado, enlodado.!] He- 
cho de barro. 

Liito, ás, avi, tum, fre. a. Cat. Enbarrar, enlodar, 
cubrir de lodo ó barro.|] Marc. Salpicar de barro, manchar. 

Liitor, úris. m. Claud. La palidez 6 amarillez. | 4pul. 
El color de oro, de yema de huevo. 

Liitose. adv. Marc. Vil, bajamente. 

Liitosus, a, um. Col. Lodoso, cénajoso, pantanoso, 

Lutra, z. f. Plin. La nutria, animal anfibio, que se 
sustenta de peces. * . 

Ltitulentus, a, um. Oo. Lodoso, lleno de barro 6 lodo, 
enbarrado, manchado con lodo. || Sucio, puerco, 

Littilo, ás, avi, atum, ire. a. Plaut. Revolcar en el 
lodo, enbarrar, manchar, cubrir de lodo 6 barro, 

Liitum, i. n. Cie. Lodo, barro, cieno, limo. {| Arci- 
lla, barro cantarero. Herere, 6 esse in luto. Plautf. Estar 
enpantanado, estar metido en una dificultad , de donde 
no se puede salir. Pro luto esse. Petron. Estar, pasar , va- 
ler , venderse 4 muy bajo precio. i 

ii 
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Litum, é luteum, i. s. Virg. V. Lutea. 

Lútus, a, um. ant. Juv. en lugar de Lotus. 

Lax, licis. f. Cic. La luz, resplandor, claridad. || El 
dia. || La vida. || Los ojos, la vista. || Ov. La estacion, el 
tienpo. a , gloria, nobleza. Ad lucem. Liv. In 
lucem, . Hasta el dia, hasta el amanecer. Luce. Cie. 
De dia, por el dia. Luces. Cic. Astros, estrellas, cometas. 
In luce Asia. Cic. En lo mas florido, en medio del Asia. 

Luxîtio , ónis. f. y Lu 

Luxitura, x. Marc. Emp. Dislocacion , relajacion de 
ana coyuntura. 

Luxitus, a, um. Plin. Dislocado , desconpuesto. part. 
de Luxo. 


Luxemburgum, i. n. Luxembourg, ciudad de Flandes. 


Luxi. pres. de Luceo y de Lugeo. 

* Luxo, ás, avi, tum, are. 4. Plin. Dislocar, separar, 
mover de su lugar, en especial los huesos. 

Luxor, áris, itus sum, ari. dep. Plaut. V. Luxurior. 

Luxtirîrius, a, um. Flor. Lleno de lujo 6 disolucion, 

Luxiiria, a. f. Cie. Lujo, esceso, superfluidad , vani- 
dad. || Abundancia viciosa de las plantas. || Lujuria, diso« 
lucion, abandono á las pasiones. 

Luxiirians, tis. com. Hor. El que se abandona al lujo, 
demasía, esceso y desarreglo. || Lo que brota en demasía. 

Luxiiritus, a, um. Oy, El que se abandona f sus pa- 
siones. 

Luxtries, èi. f. Cic. V. Luxuria. 

Lixtrio, is, avi, átum, are. n. Ov. y — * 

Luxiirior, aris, átus sum, ari. dep. Liv. Darse al lujo, 
esceso, demasía en el porte y trato. || Col. Echar, brotar, 
arrojar con demasía. 

Luxiirióse. ado. Cie. Con profusion, con lujo , desarre- 
glo, demasía. Lururiesius epulari. Nep. Comer con de- 
masiada delicadeza. Luxruriosissime bibere. S. Ag. Beber 
con mucho esceso. 

Luxiiriósus, a, um, lor, issimus. Cic. Dado al lujo, 4 
las delicias en el porte y trato. || Vicioso, demasiado fron- 
doso. Luxuriosa letitia. Liv. Alegría escesiva, insolente, , 
soberbia. Vitis. Col. Cepa que echa mucha leña ú hoja. 

- Luxus, us. m.Cic. Lujo, superfluidad, esceso, demasia.|{ 
Suet. Disolucion, lujuria. 4 Virg. Magnificencia , suntuo- 
sidad, abundancia, esplendidez. || Apu/. Dislocacion. 

Luxus, a, um. Sa/. Dislocado, desencajado, descon- 
certado. Na 


Lyzxus , i. m. Hor. Lico , sobrenonbre de Baco. || El vino. 

Lyxus, a, um. "he: Lo perteneciente al Dios Baco. 

Lybia, =. f. Plin. La Libia, pe de Africa. || El Aftis 
ca, una de las quatro partes del mundo. 

Lycxus, i. m. Plin. El monte Liceo de Arcadia. 

Lyczus, a, um. Virg+ Lo perteneciente al monte Liceo. 

Lycambes, x. m. Hor. Licanbe, lacedemonio, que ha- 
biendo prometido una hija suya al poeta Archiloco, y ca- 
sádola despues conotro, le hizo el porta unos versos yanbos 
tan satíricos que se ahorcó de rabia, 

Lycambéus, a, um. Ov. Lo perteneciente 4 Licanbe. 

Lycion, ónis. m. Oo. Licaon, Rey de Arcadia, conver- 
tido por Júpiter en lobo, porque hospedado en su casa le 
quiso matar, y le Pi d comer carne humana. 

Lyciónia, x=. f. La Licaonia, And del Asia menor. 

Lyciónis, idis. f. patr. Ov. Calisto, hija de Licaon, 

Lyciónius, a, um. Ov. Lo perteneciente 4 Licaonia y 4 
Licaon. 

Lyceum, i. m. Gel. Liceo, gimnasio célebre de Atenas, 
fabricado fuera de la ciudad de Pisistrato 6 Pericles , don- 
de enseñó Aristóteles la filosofía. 

Lychnicus, a, um. ly. Lo perneciente al mármol blan- 
co de la isla de Paros. 

Lychnis, idis. f. Plin. Especie de rosa con solas cinco 
hojas del tamaño de la violeta y sin olor. Lychnis agraria. 
Plin. Yerba sin raiz, semejante al lino y en la flor al ja- 
cinto. || Piedra preciosa, de color tan vivo que parece una 
luz artificial, 

Lychnites, x. m. Plig, El mármol blanco de la isla de 
Paros. = 
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Lychnitis, Ydis. f. Plin. Yerba que nace con tres hojas, Í 
lo mas quatro, de calidad, que sirven de torcida para las 
luces. ' 

Lychnóbius, a, um. Sen. El que hace de la noche dia, 
que de dia duerme, y hace todos sus oficios d la luz ar= 
tificial. 

chmicus, i. m. Cie. Instrumento en que está la luz 
artificial, candelero , velon Sec. 

Lychnus, i. m. Cie. Lucerna, luz, lánpara, candelero 
con luz artificial Sec, 

Lycia, «. f. Ov. La Licia; region del Asia menor entre 
Panfilia y Caria, donde está el monte Quimera , que vo- 
mita llamas, ” 

Lycimnia, órum. n. Plur. Estar. Estanques licimnios 
en el pais de Argos en el Peloponeso. 

Lycimnia, a. f. Estar, Ciudad del pais de Argos en 
el Peloponeso. 

Lycisca, x. f. Virg. Licisca, monbre de una perra. 

Lycium, ii. n. Plin. Arbol espinoso que se cria en Li- 
cia. i El jugo sacado por decoccion de las ramas de este 
arbol, que es medicinal, 

Lycius, a, um. Ov. Lo perteneciente f la Licia. Ly- 
cium mare. Plin. El golfo de Satalia. Lycie sortes. Virg. 
El oráculo de Apolo, que estaba en Pataris, ciudad 
de Licia. 

Lycophthalmus, i. m. Plin. Piedra preciosa de quatro 
colores, rojo, encarnado , negro y blanco. 

Lycopsis, is. f. Plin. La Ancusa, yerba que echa una 
flor purpúrea y hojas semejantes á las de la lechuga. - 

Lycóris, idis. f. Virg. Licoris 6 Citeris, liberta del Se- 
mador Volumnio, que siguió Antonio á las Galias. . 

Lycos, i. m. Plin. La menor especie de araña. 

Lyctius, a, um. Virg. Lo perteneciente 4 Licto , ciudad 
de Creta. 

Lyctum, i. m. Licto , ciudad de Creta. 

Lycurgèus, a, um. Cic. Lo perteneciente á Licurgo. 

Lycurgides, e. m. Ov. El hijo 6 nieto de Licurgo. 

Lycurgus, i. m. Amian. Licurgo, famoso Legislador es- 

artano. || Estac. Otro Rey de Nemea. || Otro Rey de 
racia, que mandó arrancar las viñas en todo su reyno 
por ser muy dados al vino todos sus vasallos. 

Lycus, i. m. Lico, Rey de Beocia. || Otro desterrado de 
Tebas, que se apoderó de este reyno, y á quien mató Hérs 


ia y la Armenia mayor. 
ydda, zx. f. Rama, ciudad de Palestina. 
Lydi, órum. m. plur, Los lidios, naturales y morado- 
res de Lidia, 

Lydia, x. f. Plin. La Lidia, provincia del Asia menor. 

Lydius, a, um. Plim. Lo perteneciente 4 Lidia. || Tos» 
cano, etrusco, lo tocante 4 Toscana 6 á Etruria. Lydius la» 
gi Plin. Piedra de toque. Lydius modus. Apul. El tono 

idio , género de música triste... Ámnis. Mare. El rio 
Pactolo. 

Lydus, a, um. Cie. V. Lydius. 

Lygdinus lapis. m. Plin, Piedra de Paros, semejante al 
alabastro por su gran blancura. 

Lympha, =. f. Virg. El agua. |] La saliva. 

Lymphzum, i. m. Ínscr. Lugar al qual bajaban las aguas 
por ciertos tubos para los juegos y diversiones. 

Lymphans, tis. com. Estac. Que perturba el entendi- 
miento, que hace perder el juicio. . 

Lymphastus, a, um. Marc. Cap, Cristalino, lo que se 
asemeja al agua ó al cristal. 

Lymphiticus, a, um. Liv, Frenético, furioso, que tie- 
ne perturbado el juicio y la razon. Lymphaticus pavor. 
Liv. 6 metus. Sen. Terror pánico, miedo que perturba la 
razon. 

Lymphitio, ónis. f. y 

Lymphitus, us. m. Plin. Terror, turbacion, conster» 
macion que bace perder el sentido, que perturba la razon, 
el juicio. 

Lymphitus, a, um. Virg. Furioso, frenético. 
Lymphéum, i. m. Inscr. Edificio en que hay juegos 


pian | Es nonbre de varios rios de Paflagonia , Frigia, 
a 


de aguas. 
Lympho, ds, avi, itum, ire. A. Val Flac. Perturbar 
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la razon, el juicio, trastornar el entendimiento , póner 
frenético , furioso. 

Lymphor, aris, itus sum, ari, pas. Gun Spes estar lo- 
co, perder el juicio, tener turbada 6 perturbada la razon. 

Lynceste, arum. m. Plur. Plin. Los paturales y mo- 
radores de Linco, ciudad de Macedonia. . | 

Lyncestis, idis. adj. f. Plin. y 

Lyncestius, a, um. Ov. Lo perteneciente $ Linco, cias 
dad de Macedonia. 

Lyncestus, i. m. Vitruo. El rio Lincesto de Macedonia. 

Lynceus, i. m. Plin. Linceo, uno de los Argonautas. 

Lynceus, a, um. O». Lo perteneciente 4 Linceo, || Pers- 
picaz, agudo de vista, que alcanza mucho con ella, que 
tiene vista de lince. 

Lyncirium, ii, mn Plin, Lincurio, piedra preciosa de 
color de anbar que dicen se saca de la orina del lince cone 

elada, 
a Lyncus, i. m. Oo. Linco, do Escitia, convertido 
por Ceres en lince por haber querido matar d Triptolemo, 
d quien ella habia enviado para que enseñar á las gentes 
la agricultura. 

Lynx, lincis. = fi Vi. El Pena 6 lobo cerbal, dpi 
mal quadrúpedo de vista ag cuya iel está salpi- 
cada de manchas de varios colores. - f ui 

Lyra, =. f. Hor. La lita; instrumento másico de cuer- 
E Varr. Lira, constelacion conpuesta de catorce estra= 

Poesia lírica. Lyram digitis: increpare. = Mevert a 
TN Sr Sr Ov. Tocar da lira. 

Lyrccius , a, um. Or. Lo perteneciente al monte: Lirceo. 

Lyrceus, i. m. Val. Flac, Lirceo, monte del: ga 
en tierra de Argos. 

Lyrceus, a, um. Ov, Y. Lyrceius. vst 

Ljrica, órum. n. plur. Plin. Poesías líricas, +. 

A inis. m. Estac. Tocador de lirà. . 

Lyrici, drum ari sei Cie. Los poctas liricos, "na 

Lyricus, a, um. or. Lo perteneciente á Hre, lirico, 

Lyristes, e. m. Plim. Y. Lyricen. * i 

Lyrnessiádes, um. f. plar. Fest. y 

Lyrnessis, idis. /. Ov. a 

Lyrnessius, a, um. Ov. Lo perteneciente 6 Limeso, cis» 
dad de Troade, destruida por Aquiles... » 

Lyrnessum, i. n. Plin. Lirneso, a ciudad de 7 roa- 
de, destruida por Aquiles. | ».. 

Lysbóna, x. f. Lisboa, ca ital de Portugal. . 

Lysiácus, a, Um. Quit... proce al Orador 
Lisias. 

Lysias, a. m. Cic. Lisias, célebre Orador afeniinse. 

Lysidicus, i. m. Cic. Nonbre propio de varón, que siga 
nifica el que deshace todas las controversias. 

Lysimachia, a. f. Plin, La yerba lisimaquia , semejante 
al sauce en las hojas, chya fuerza dicen ser tanta ,'que al- 
borotándose dos novillos uneidos , aplicada al yugo dos so» 
siega y amansa. || Ciudad del Quersoneso dè Tracia. |‘ 

ysimachiensis. m. f. SÈ. 1. is. Liv. Lo. dina í 
la ciudad de Lisimaquia;- ... > A 

Lysimichus, i.m. P/n, Lisimaco., : Roji de Tracia Pi 
dra preciosa, semejante al mármol rodio.: 

Lysippus; i. m. Quine. Lisipo sicionio, pr” ésta- 
tuario, de quien se dice haber heché seiscientat y diez obrai, 
cada una de las s puede ser hora dé su larte' | 

Lysis, is. f. Vitruv. Disalucion, desunion!, abertura de 
las coyunturas de alguua cosa. . 

Lyte, arum. m. plur. Dig. Los que al. ‘quarto año de 
Jurisprudencia estan capaces de resporider do qué se’ les 
pregunte sobre ella, y resolverlas qiiestiones que sé’ ¿des 
propongan. || Bachilleres, graduados de POSE È 

Lytra, x. f. V. Lutra. < 39 

Lytram, i. m Fest. Precio del sescato*6. libertad, 
rescate, 

Lytta, a. f. Plin. Gusanillo que tienen los perros en 
la lengua, guitado el qual quando son tiernos ; dicen que 
mo rabian jamas. . ui 


M, Dia. Petron. Fórmula griega de j jura amando y 
negando. . 
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Macartis, Ydis. f. Ov. Hija de Macareo , Ises. 

: Macaréús, i. m, Or. Macareo, hijo de Eolo que tuvo un 
hijo en su hermana Canace, 

- Maccus, a, um. siga: Tonto, sinple, fatuo , menteca- 
to, majadero. - 

Micédo, y Macedon, Onis. m. Cs Macadaalo. el na- 
tural de Macedonia. 

: Macedonia, a f..Plin. Macedonia, pais de Europa. 

. Macedoniánum Senatus consultum.. Suef, Decreto del 
Senado Macedoniano, de que hay un-título en el Diges- 
to. Tomó el nonbre de un usurero famoso, llamado Mace» 
don, que incitaba d muchas maldades con la usura á los 
hijos de familias. Por este decreto prohibió Vespasiano que 
se diese accion ni repeticion al acreedor del hijo de familias 
aun despues de la muerte de su padre. 

«Micèdinicus, a, um. Plimy > 

Micédbniensis. m. f. sé. n. is, Plaut. Macedónico. Lo 
perteneciente î Macedonia. 

Micèdònius, a, um. Op. Lo que es de Macedonia y lo 
perteneciente 4 ella. - 

Macellárius, a, um. Val Maz. Lo perteneciente 5 los 
que venden carnes, pescados y otras cosas de comer á la 
plaza , abacería ó. tabla donde se venden. 

Macellarius, ii. m. Suet. El que vende en la plaza, care 
nicería 6 abaceria, cames y pescados, carnicero, po 
cadero, 

:Matellinus. . Sobeenonbre que pusieron al En 
dor. Opilio Macrino sus mismos esclavos, porgue pri 
su palacio una serniserlo de humanas víctimas de’ su 
crueldad. 

Micellum, i. sm. die Pines, plazuela, corrillo, sitio pi 
blico donde se vendian los comastibles en varios parages 
con separacion. 

Macellus, a, um. dim. de lee. Fest Flaquillo, fa- 
cucho, 

..Máceo, Es, cui, &re. e. Plaut. lena vr 
cer, ponerse Laca, enjuto de carnes: Ossa atque pellis 
85t., ita curá macet.: Plaut. Tan consumido le tienen las. 
pesadunbres, que no tiene mas que huesos y pellejo, 

. er, cra, crum; crior, nm Cie. ia, flaco, 
enjuto, delgado. Macerrime stirpes. Col. Plantas secas sim 
Jugo mi alimento. dLilellas macers Mer. Libro sorto, 


Mictratio, únis. f. Vitruo. Maceracion , la. action de 
ablándar y moler. algúna cosa. 

Mácératus, a, um. Vitruo. parti de. ‘Macero. ila 
molido, ablandado. | Plaut. Maltratado; afligido, rnor- 
tificado, molestado. h Vel. Pat. Quebrantado, delta 


do, enfle 
si8% dr s. Cat. Ablandarse, cnternecerse 
Mina 
Micéria, e. f. Cic. y 


Mickries;. di fe Col Albecrada 6 ó. La pisos sl 
heredad con cal 6 sim-ella. ta Ao 

-.¡Mácérics, Ei, f. Afran. Flaqueza, debilidad, lacerhé 

Macèriatus , a, um. Inser, Cercado, resguardado cos 
CECI, y 

Maicéro, ás, avi, tam; ire. de nine alstta- 
dar, enternecer; moler. || Quebrantar ;: «debilitar, entla - 
quecer, mortificar.- “Humedecen, bañar, remojar. Fiime 
macerare aliguem. Lio. Matar á uno de hanbre....Ja: Teri 
Moitificarse, afligir.ow «Cuerpo. Macerani lentir i 
Har.. Consumirse 4: fuego lento.__Ew merore alicijubs 
Piaus.. Estar traspasado, afligido covsuiñido de la.tristós 
za ú pesar de.alguno. Totum corpus Laltémiacerare: Pins 


Darse baños generales.de loche.--.. 1 cit > as 
Macesco ,.18., ui, Exe, n. Col Botmagreces, enflaqubée, 

ponerse magro, flaco. FS 
A la; plur. Ts acaba A 


> Macéte, árum..m. plur. Estar. Los macedonios. ©‘ 

Macétes, um. m. .plur. Piin.. 'Dacbles de A fsical comp 
de las:Sirtes. . . ..: SUE e e M 4 

Macbara, x. f. Plaut. Espada, sable, cimitarea. 

< Macharium, 1.» Platt. El cuchillo: 

| Machzropeus, i im Cio El espadero; 

+ Macharophbsus; i im. Cie. El na Lira ojeloiida 
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do. Espadachin, maton. 

háon, Unis. m. Cels. Macaon, hijo de lele 
hermano de Podalirio, médico famoso. 

Machionicus, y Machaonius, a, um. On, Lo pertono- 
ciente i Macaon ó al arte de la medicina, 

Machina, x. f. Cic. Miquina, instrumento, ingenio, 
invencion, por medio de la qual se hace cosa, ar 
tificio. | Astucia, maña, destreza, engaño, ardid. || Reja 
de madera en un para e de la plaza donde estaban los 
esclavos de venta. Machinas omnes adhibere. Cic, Usar de 
go las astucias, posa por obra todo género de ar. 
tlicIos, 

Michinalis. m. f. 18. ». is. Plim, Maquinal, mecfnico, 
cosa de máquina 6 mecánica. Machinalis scientia. Pline 
La mecînica. 

Micbin&mentum, i. n. Liv, Máquina, ingenio, instru- 
mento, artificio. 

Machinarius, i ii. m. Dig. Maquinista 6 ingeniero que 
obra por medio de máquinas. 

Michinirius, a, um. Apwl. Lo que toca 4 la máquina. 
Machinarius commentator, Solin. Ingeniero, maquinista, 
inventor de máquinas. Machinaria mola. Apul. La muela 
6 taona que mueve una caballería por medio de la má- 


’Michinatio, ani Onis. f. Vitruo. Máquina. || Cic. Maquina= 
cion, traza, mafia, industria, artificio, 

Michinitor, ris. m. Liv. Maquinista, i ingeniero, inven- 
tor de máquinas. || Inventor, autor, EY Peto 
comun se toma en mala parte. 

Machinatrix, icis. f. Sen. Autora, inventora. 

Machínitum, i. n. Liv, Máquina de guerra. 

Machinitus, us. m. Apul. V. Machinatio. . da 

Machínitus, a, um. Vitruo. Hecho por máquinas. 


Michinor, Aris, Stus sum, ri. dep. Cie. Maquinar, dis: 
currir, trazar, inventar ingeniosamente. [| Urdir, dear 
tar algun mal hecho. inari alicui pay Liv. Maqui- 
nar la muerte de alguno... Aliguam machinam, cite 
Forjar, tramar algun enredo. 

Machinósus, a, um. Suet. Hecho con 2 máquinas, cos are 
tificio y habilidad. 

Machínilla, ax. f.- Fest. Maquinita , máquina paa 

Machlis, is. f. Plin. Animal de Escandinavia, semejano 
te al Alce, valo 

Micies, èi. f. Cic. Flaqueza, delgadez, palidez, Mise 
cie soli. Col. Estetilidad-de-la tierra. 

-Mácilentus, a, um. Plaut. Macilento, páido; esco 
lorido,, flaco, 'estenuado. 

Mácio, is, are. a. Solim. Poner 6 flaco. ba 

. Macir. Plin. Corteza de un arbol de la India, medicinal 
del mismo nonbre. - 

Macis, idis. f. Plaut. Nonbre de un aroma Sogidas 
sl Macloviumn , ii. m.S. Malo, ciudad de Bretaña. '-. 

Micor, oris, m. Pacuo. V. Macrori. 

Micresco, is, eri, uoéro. tr. He A, e 

eL. 

Macritas, Atis. fi Viva. Esterilidad de la tierra y arena, 

e Macritido, Ynis. fi Plaut. V. Macies.” i 

Macro, ás, dre, aicPlin. Poner rhagro; flaco. >: ...° 

:Macrobii, orum. nm. plur. per Pieblos de Etiopia en 
la isla Meroe, .. 

+ Macrobius, ii:.m. «Aurelio Macrobio, Anbrosio Te: 
delo. varon consular: escribió unos Comentarios al sueño 
de Escipion de Ciceron y: siete libros de los saturnales: flo 
reció en el siglo IN-de Cristo , en tienpo de Honorio y Teo: 
dosio el jóven: no se sabe su patria... 

.Macrochéra ,.ar: f. Lainpr. Vestido con manga larga. 

Macrochir. V. Longimanus. 4 

Macrocollumzck n: 4. Papel de marca mayor... 

Macrolbgia } ar: f. Quint. Vicio de«lavoracion, que es 

se habla nas delo necesario, . prolijidad. 

+ Macrócómus, e, om. El que tiene largo el cabello, de 
larga cabellera, ,:!..> 

Macrones, um.-. plur. Pueblos del. reyno del Ponto. 

Macror, úris. mt. Pacuo, Flaqueza de carnes. 


«si Madrabilis,. mf Mi. Lun quien ‘se puede éna- 
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tar Ó asesinar. 

Mactitor, úris. m. Sen. El matador, asesino. 

Mactitus, us. m. Lucr. La accion de matar 6 degollar 
en el sacrificio. 

Mactitus, a, um. Hor. part. de Macto. Sacrificado, 
degollado, muerto en sacrificio , inmolado. || Ter. Amon- 
tonado, aumentado, 

+ Macte, vee. sing. y Macti. plur. del antiguo Mactus ere 
pesar de Magis auctus. Se usa como interjecion exortativa, 

Ea, vaya, vamos, con valor, con ánimo, valor; y de 
E aer > aprobacion. Macte virtute. Cic. Esto. Apul. 6 

acte animi, © animo, Estar, Vamos, con valor, ánimo. 

Mactea, x. f. Suet. Toda especie de manjar delicado 
entre los antiguos. 

$ Macticus, a, um. Fest, Que tiene grandes carrillos y 
la boca muy undida. 

Macto, ás, avi, atum, áre. 4. Lío. Matar, asesinar, 
dar muerte. || Sacrificar, inmolar. Aumentar, acrecen- 
tar. Mactare aliquem ultimi, et glorie. Tac. Sacrificar á 
alguno á su venganza y 4 su gloria. Honeribus. Cic. Col- 
mar de honores..__Orco. Liv. Sacrificar á Pluton.__Jus ci- 
vitatis. Cie Quebrantar, violar, destruir del todo las le- 
yes, el derecho de la ciudad. Hoc me mactat. Plaut. Esto 
me mata, me rebienta. 

Mactra, a, fi Gel. Artesa donde se azmnra el pan. || Ar- 
ca del pan. > ì 

Mactus, a, um. V. Macas. Macta munera. Sal. Pro- 
sentes considerables. - 

Miciila , se. f. Cie. Mácula , mancha. | Ignominia, infa- 
mia, deshonra, tacha, nota. {{ Señal, nota. [|] -Señal , man- 
cha, pinta de otro color. || Malla de red. Maculis albis 
ion bicolor. Virg. Caballo pio, blanco y negro, blanco 

e Maculam effugere. Ter. Evitar la deshonra. 

licùilatio, ónis. f. Apul. La accion de manchar, de 
echar una mancha. 

Mácilátus, a, um. Ov. Manchado, maculado, part. de 

Mácilo, ás, avi, itum, fire a. Virg. Manchar, ensu- 
ciar, Va Pi I Manchas en la honra 6 decoro; profa- 
nar. || Val. Flac. Pintar 4 manchas. 

, a, um. Cie. Maculoso, lleno” de man- 
chas. | Pintado, manchado. |] Contaminado , inpuro, in- 


Madaura, x. f. Maiianea, ciudad de Africa, patria de 
Apuleyo. .... è 

Madaurensis. m. f. sb, n. is As. Lo que es de 6 per 
tenece 4 la ciudad de Madaura. 

Mádéficio, i is feci, factum; tre. a. Cie. Humedecer, 
mojar, rociar con algun licor, bañar. , 

Midèfacto.; ás, ire. 4. Vinan: Fortun, freq. de Made- 
fucio. Bañar, mojar f menudo. 

Midéfactus, a, um. part. de: iS Cic. Hume- 
decido, mojado, ablandado con 2 

Midifio, is, factus sum, Tori. anom. pas. Plin. Ser 
mojado., humedecido, regado, rociado. 

dens, tis. com. Plin. Regado, mojado, humedeci» 

dò. Mádensoculis. Estac. Lioroso..—Sanguine. Quirit.n 
Cade. Juv. Sangriento, ensangrentado. 

Mideo,ès, ui, &re. m. Cio, Ser 6 estar mojado, húme- 


do, butnadecido, rp e rociado. Madere vino. Marc. 
Estar lleno de vino, tu. Plaut, Sudar, tra- 


sudar de miedo. Socraticis sermonibus. Hor. Estar enbe- 


bido, lleno de las máximas de Scenes, rebosar en sus pre» 

ceptos 6 doctrina. 

+ Madera, x. fi Madera, lele del mar atlántico. 
Maderiacum , i. n. Mecieres, ciudad de Chanpaña. 
Bic is, tre. n. Col. Humedecerse , bafatsa, regar: 

Ablandarse, enternecerse. 

adian..f- indecl. Pais p ciudad de Madian en Arabia. 
Mádiinita, 2. m. f. y 
| Midikinitoò ya m. f. Madianita; natural de Madian. 
+ Mádidansy"tis. com. Claud. Lo que moja 6 humiedece. 
Midide. ado. Plaut. Con humedad. Madide madere. 

Id. Estar borracho. 
gres is, ivi, Sn, Are, a. Arnob. Humedecer, 


"Edididus, a, um. Cic. da humedecido, -baña- 


MAG 


do. || Plin. Tierno, blando, delicado. Madidus spiritus. 


Plin. Ayre húmedo..._.Vino. Plaut. Lleno de vino. 

Midifico, ás, are. a. Plin. V. Madefacio, 

Midor, doris. m. Sal. Humedad, humor. 

Madritum, i. n. Madiid, capital de España. 

Midulsa, x. m.f. Plaut. y 

Mádisa, a. rt. f. Fest. El borracho. 

Mzander, dri, m. V. Meandrus. 

Mzxandratus, a, um. Varr. Tortuoso, que da 6 tiene 
yueltas como el rio Meandro. 

Mzandri, órum. m. plur. Cic. Vueltas, rodeos. 

Maandrus , Mzxander, y Meandros, i. m. Plin. Mean- 
dro, rio del Asia que hace muchas vueltas y po tc 
Virg. Entrelazado en la bordadura. || Pintura, grabado 
otra obra en que vuelven y revuelven las líneas. 

Mzxcénas, itis. m. Hor. Cayo Clinio Mecenas, ¡lustre 
caballero romano de Toscana, muy amigo de Augusto, 
favorecedor de las letras y de los literatos, en especial de 
Horacio, Vario y Virgilio. 

Mecénitianus, a, um. Stef. Lo perteneciente 4 Mecenas. 

Macia. f. Liv. Una de las tribus romanas rústicas. Tomó 
el nonbre de una ciudad del mismo cerca de Lanuvio. 

Medi, órum. m. plur. Hor. Medos, pueblos de Tracia. 

Meliánus, a, um. Zio. Lo perteneciente 4 Melio, cós- 
dadano romano. 

Melium, ii. s. Varr. Carlancas, collar de cuero con pun- 
tas de yerro, que se pone d los perros. 

Mana, x. f. Plin. La anchoa, pez marino. 

Manúdes , dum. f. plur. Ov. Bacantes, mugeres que co- 
mo furiosas celebraban las fiestas de Baco. 

Maníálides, x. m. Aus. El Dios Pan, d quien estaba 
consagrado el monte Menalo, 

Manális, idis. f. Ov. La muger natural del monte Me- 
nalo. 

Manilius, a, um. Virg. Lo que es del monte Menalo 6 
de Arcadia. 

Menálus, y Manalos, i. m. y Manila, órum. n. plur. 
Virg. Menalo , monte y ciudad de Arcadia. 

znas, ¿dis. f. V. Manades. 

Mania columna. Cic. Coluna asi llamada en Roma, 
junto d la qual tenian su tribunal los Triunviros de causas 
capitales sobre los ladrones y esclavos malos. 

Manianum, i. n. Cie. Especie de terrado 6 piedra sa- 
liente en los edificios para mirar lo que pasa. || Balcon 6 
palco en el anfiteatro. 

Manoménon mel. m. Plin. Especie de miel venenosa, 
que ocasiona locura, 1 

Mzon , ónis. m. Estac. Meon, padre de Homero. || El 
natural de Meonia è Lidia. 

Mzoria, x. f. Plin, Meonia 6 Lidia, provincia del Asia 
menor. || Virg. La Toscana. 

Mexonídz, árum. f. plur. Ov. Las Musas. 

Mxonídes, x. m. Virg. El natural de Meonia 6 Lidia.{{ 
O». El hijo de Meon, Homero. 

Mzonis , idis. f. Ov. La muger meonia 6 lidia, 

Meoni, órum. m. plur. Plis. Meonios ó lidios. 

Mzonius, a, um. Virg. Meonio, lidio, lo pertenecien- 
te i Lidia. | A Homero. || A Toscana. 

Mzotz, arum. m. plur. Plin. Pueblos de la Ebcitia cu- 
ropea , que dieron nonbre á la laguna Meotis. 

Meotici, órum. m. plur. Mel. Los que habitan junto 4 
la laguna Meotis. VIE. i 

zxoticus, y Mzotius, a, um. Lo perteneciente 4 los 
pueblos de la laguna Meotis 6 4 la misma laguna. 

Muotis, idis, y otis. com. Ov, Lo perteneciente los 
pueblos vecinos á la laguna Meotis. Meotis palus. Plim. 
La laguna Meotis 6 el mar de la Tana. 

Mzsius, ii. m. Fest. El mes de Mayo. 

Maviinus, a, um. Dig. Meviano, lo perteneciente f 
Mevio, ciudadano romano. . 

Mevius, ii. m. Virg. Mevio, un mal poeta romano, ene- 
Pe de Virgilio y Minas 

ága, e. f. S. Ag. La maga, muger hechicera. 

Magalia, ium. n. plur. Virg. Cabañas, chozas, alber= 
gues rústicos. 

Magalone, es. f. Magalona, ciudad de Lenguadoc. 
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Magdalides, dum. Y. y Magdalia, Grum. m. plur. Es- 
srib. Masas largas y redondas en la medicina al modo de 
enplastos 6 ceratos. 
Age. ado. Virg. V. Magi . a 

- Magetrobia , x. f. Monbeliard , ciudad de Francia. 
Migia, se. f. y 

+ Migice, es. f. La magia, el arte mágica. 

Migicus, a, um. Virg. Mágico, lo que es de magia 6 de 
los magos é hechiceros, i 

Magida, a. f. Varr. Plato grande Ó cuenco para comet. 

Maginium, ii. n. Veg. Enfermedad de los bueyes, en 
que se les pega la piel 4 los huesos. 

Magiriscium, ii. n. Plin. Pequeño cocinero. 

Magis, idis. f. Plin. Plato grande, fuente. 

Magis. ado. conp. Cic. Mas. Magis, magisque. Cic. Mas 

mas, cada vez 6 cada dia mas. Magis certius. Plaut. 

s cierto. Est quod gratuler tibi, Cie. Mas razon ú 
motivo hay para darte el parabien. 

Magister , tri. m. Cie. Maestro, el que enseña 6 instru- 

' ye, preceptor. ]] Regente, presidente, prefecto, moderan- 
te, gobernador, profesor. Magister ludi. Cic. Maestro de 
escuela, de niños.._.Liberalium artium. Cie. Maestro de 
artes liberales, de letras humanas, humanista... Morin. 
Cic, Prefecto , director de las costunbres, censor.._.Navis. 
Liv. Patron de la nave. —. Pecoris. Cic. El pastor mayoral. 

—Societatis. Cie. Presidente, gefe, director de una so- 

ciedad 6 academia. — Obsonii scindendi. Petron. Trin- 

chante en la comida. || Eguitum. Cie. General de la caba» 

Jeria._.Peditum. Amian. Marc. General de infantería... 

Populi. Cic. Dictador... Ad rem aliguam. Cic. El que tie- 

ne la intendencia, manejo, cargo, conducta de alguna 

cosa... Scripture. Cic. Archivero.Sacrorum. Liv. Gran 
Sacerdote.._.Cori canentium. Col, Maestro de capilla. 

+ Auctionis. Cie. El juez que presidia á las ventas públicas 
de bienes, _Convivii. Cic. El que presidia en la mesa, 

Magisterium , ii. m. Cir. Magisterio, preféctura, presi- 
dencia en un festin y en otras cosas. P/aut. La enseñanza 
6 direccion del maestro. || Set. La magistratura. 

. Màgisterius, a, um. Cod. Teod. Lo perteneciente al ma- 

gisterio, 

Magistéro, y Magisto, ás, Avi, itum, ire. a. Esparc. 
Presidir, dirigir, mandar, gobernar. 

Magistra, a. f. Ter. Maestra, preceptora. 

Magistralis. m. f. 1. m. is. Tac. Magistral, lo pertene- 

"ciente al maestro, 

Magistrátio, ónis. f. Apul. El magisterio, institucion, 
enseñanza. 

Magistrîtus, us, m. Cic. Magistrado, el que egerce una 
magistratura; un cargo 6 enpleo público. | Magistratura, 
cargo, enpleo público. 

Magma, átis. n. Plin. La hez, 6 lo mas grosero qué 
queda de la conposicion de un perfume. 

Magmentum, i. n. Varr. El manjar que ofrecian los 
rústicos 4 Jano, Silvano &c. 

Magnalia, ium. #. plur. Tert, Grandes hechos 6 enpre- 
sas, acciones señaladas, obras magníficas. . - 
. Magnánimis. m. f. mè. n. is. V. Magnanimus. 

Magnánímitas, atis. f. Cir. Magnanimidad, elevacion, 
grandeza de ánimo. 

Magnánimus, a, um. Cie. Magnánimo, de gran corazon. 

Magnarius, ii. m. Apul. Gran negociante 6 negociante 
en grueso, de muchas cosas. 

Magnates, tum, y tium. m. plur. V. Optimates. 

Magne. ado. Tac. Mucho, grandemente, muy, suma- 
mente. + 

Magnes, &tis. m. Prop. 

Magnes lapis. Cie. La piedra iman que atrae el hierro. 

Magnesia , x, f. Plin. Magnesia, provincia de Macedo- 
nia aneja d la Tesalia. || Ciudad de Caria. || Otra de la 
gran Frigia. Una yerba. 

. Magnésis, idis. f. Ov. La muger natural de Magnesia. 
Magnésius, a, um. Lucr. Lo perteneciente i Magnesia, 
Magnéssa, zx. f. Hor. La muger natural de Magnesia. 
Magnétarches, x. sm. Liv. El sumo Magistrado de los 

magnesios. 

Magnites, tum. m. plur. Luer. Pueblos de Magnesia.i{ 
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Liv. Senadores de las ciudades de Macedonia. . 

Magnéticus, a, um. C/aud. Magnético, lo pertenecien- 

te al iman. ES . . 
atis. V. is, . 

Matni gen Por re que se usa absoluto. Cie. Se env 
tiende pretii. De mucha estima. qe 

Magnidicus, a, um. Plauf. El que dice grandes co- 
sas, el que habla con , enfático. : 

Magniftcio , is,ére. a. Ter. Estimar, apreciar en mu- 
cho, hacer gran caso. . 

Magnifícitio, ónis. f. Macrob. La accion de pensar 6 
bablar magníficamente de alguna cosa. 

Magnifice. ado. Cic. a: : 

Magnificenter. ado. Vitruv. ius , issime. Magnificamen- 
te, grandiosa, espléndidamente. a 

Magnifícentia, =, f. Cie. Magnificencia, ponpa, esplen- 
didez , suntuosidad. o 

Magnífico, ás, ivi, tum, are. a. Ter. Estimar en ma- 
cho. || Plim, Magnificar, exaltar, ensalzar con alabanzas. 

Magníficus, a, um. Cic. Magnifico, ponposo, esplén- 
dido, sublime. Magnificus animus. Cic. Gran corazon, es- 
piritu generoso. Suecus in wsu medicamentorum. Plin, 
Jugo de maravilloso uso en la conposicion de los medica- 
mentos. 

Magniliquentia, x. f. Cir. Sublimidad de estilo, estilo 
elev 

Magniliquus, a, um. Estac. Sublime, elevado en su 
estilo, || Tac. Fanfarron, jactancioso en su modo de hablar. 

Magnipendo, is, ére. 4. Ter. Estimar, apreciar en mu- 
cho, hacer mucho caso 6 cuenta. 

sónans, tis. com. Arc. Lo que suena mucho. 

Magnitas , Atis. f. Arc. L % : 

Magnitido, inis, f. Cic. Magnitud, grandeza, anplitud, 
estension. Magnitudo «ris alieni. Cic. Multitud de deu- 
das. Frucstuum. Cic. Abundancia, copia , cantidad de 
frutos, —Imperatoria. Tac. Dignidad, escelencia de un 
Enperador. È - 

Magno. abl. abs. Cic. Mucho, en mucho. 

Magnúpére, ado. Cic. En gran manera, grande, suma- 
mente. i 

Magnópólis, is. f. Ciudad de Paflagonia. [Meclenbourg, 
ciudad de Alemania. 

Magnum, us. como ado, Plaut. V. Valde. 

Magnus, a, um, major, maximus. Cie. Grande, escelen 
te, ilustre, poderoso, 

» Migidiris, dis. f. Plin, El tallo de la planta laserpi- 
gr u raiz. (| Su grana. . 

: Maguntifcum, i. m. Maguncia, ciudad de la Galia 
bélgica. 

gus, i. m. Cie. Mago, sabio, doctor, filósofo entre 
los persas y egipcios. || Migico, encantador , hechicero, 

Migus, a, um. Ov. Mágico , lo que es de magia, de en- 
canto. 

Maja, a. /. Virg. Maya, hija de Atlante, madre de 
Mercurio. Los romanos la hacian fiestas en el mes de Ma- 
yo. Matameros dice que haber sido sabia y venerada 

por Diosa en España, se ha seguido la costunbre , que aun 
dura en algunas partes, de escoger una doncella en el mes 
de Mayo, vestirla ricamente, y festejarla con el nombre de 
Maya, De asserend. Hispan, eruditione. || Virg. Una de las 
estrellas Pl 

Majalis , is. m. Varr. El puerco castrado. 

« Majesta, ee. f. Macrob. Mayesta, la muger de Vulcano, 

Majestas, atis. f. Cic. Magestad, la dignidad del pueblo, 
senado ó principe dominante. || Virtud divina, presencia 
de los Dioses. Majestatis crimen. Cic. Crimen de lesa ma- 
gestad. Orationis majestas. Ci. Gravedad de la oracion. 

Majestas. Ov. Diosa de la magestad. 

Mijor , ius, oris. Cic. cong. de Magnus. Mayor, mas 

rande. 

Mijóres, um. m. plur. Cie. Los mayores, antepasados, 
ascendientes, abuelos. 

Majorica, z. f. Plim. Mallorca, isla del mediterráneo, 
perteneciente á España. ; 

Mijoricenses , ium. m. plur, Liv. Mallorquines , los na- 
turales y habitantes de Mallorca. 
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Majorinus, a, um. Plin. Majorine olive. Las aceytu- 
nas mayores, y que dan menos aceyte. 
Majugéna, a, m. Marc. Cap. Hijo de Maya, Mercurio, 
Mijuma, e. m. Dig. Cierto juego que celebraban Jos 
romanos en un dia del mes de Mayo en la ciudad de Os- 
tia, nadando en las aguas del mar. 

Mijus, ii m. Cir. El mes de Mayo, el tercero del año 

entre los romanos, y quinto entre nosotros. 

Mijus, a, um, Mob, V. Magnus. 

Majusciilus, a, um. Cic. Algo mayor, algo mas grande, 

Mila, zx, f. Cir. La quijada. || La megilla, 

Maláche, es. f. Plin. Especie de malva. 

Miláchites, x. m. Plin, Malaquites, piedra preciosa de 
color verde de malva. 

Milicia, x. f. Ces. Bonanza, tranquilidad , calma del 
mar. || Sen. Languidez , descaccimiento del ánimo, || Plim. 
Debilidad del estómago. 

Milicisso, as, Bre. a. Plaut. Ablandar. 

Málacticus, a, um. Prisc. Lenitivo, lo que ablanda 6 
suaviza. 

1 Milîicus, a, um. Plaut. Blando, tierno, delicado, 

Malagma, atis. n. Cel. Cataplasma, enplasto molificativo, 

Malandria, x. f. Marc. Enpir. y i 

Malandria, órum. s. pri ii Postillas semejantes £ 
la lepra, que suelen salir d los caballos en el cuello. 

Malandriósos, a, um. Marc. Enp. El animal que pade- 
ce esta enfermedad. 

Malaxatio , Gnis, f. Priscian, La accion de ablandar 6 
suavizar. 

Malaxo, ás, are. 4, Gel. Ablandar, suavizar. 

Maldácon, i. n, Plin. La goma del árbol Bdelio, 

Male. adv. Cic. Malamente , mal. || Oo. Fuera de tienpo, 
de propósito. [| Maligna , maliciosamente. Male animatus. 
Cic. Mal intencionado, descontento, mal dispuesto hácia 
otro.._Audire. Cic. Tener mala fama, .Accipere verbis. 
Cic. Maltratar de È me] —Velle alicui. Plaut. Querer 
mal, tener mala voluntad á alguno. Sit, auf vertat alicui. 
Cic. Mal año para alguno, fórmula de inprecacion. 

Malea, x. f. Virg. Cabo Malio 6 de Sant-Angel, pro- 
montorio del Peloponeso. 

Máilédicax, acis. Plaut. V. Maledicus. 

Milédice. adv. Cie. Con injuria, afrentosamente, con 
oprobrio, 

Milédicens, tis. com. Cic. El que habla mal de otros, 
maldiciente, murmurador. 

Málédicentia, x. f. Gel. Maledicencia, detraccion, 
murmuracion. 

Milédicentissimus, a, um, Cie. sup. de Maledicus. Muy : 
maldiciente. 

Málédico, is, xi, ctum, cère. a. Ter. Decir injurias, 
hablar mal, tratar mal de palabras. 

Maálédictio, ónis. f. Cie. El acto de injuriar, decir ma- 
las palabras, aftentar 4 alguno. 

Máilédictito, ás, are. 4. Plaus. Injuriar, tratar mal de 
palabra 4 menudo, 

Málédictum, i. m. Cic. Injuria, afrenta, oprobrio. [| P/;s, 
Maldicion , inprecacion , execracion. 

Málédictus, a, um. Espare. Maldito, maldecido. 

Málédicus, a, um. Cic. Maldiciente, el que tiene la 
costunbre de hablar mal de otros, murmurador, detractor. 

Máléfáber, bra, brum. Prud. Engañoso, astuto, 

Máléficio, is, feci, factum, cére. 4. Ter. Hacer mal y 
daño, dañar. , 

Miléfactor, úris. m. Plaut. Malhechor, el que hace 
mal, y enprende hechos malos. 

Miltfactum, i. n, Cie. Malhecho, mala accion, pecado, 

Mil&fériatus, a, um. Hor. Perezoso, holgazan , que na- 
da hace, en nada se ocupa. 

Miiléfice. ado. Plaut, Haciendo mal, 

Miléficentia, a, f. Plin. El acto de hacer mal. | Da- 
ño, perjuicio. 

t Miléficiose. ado. Maliciosamente , con malicia € in- 
clinacion de hacer mal, 

Milèficium, ii. n. Cic. Pecado, accion mala, deprava- 
da. || Maleficio, daño, injuria, perjuicio, menoscabo. || 
Hechiceria para hacer daño á otro. 
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: Miléficus -a, tm. Cie. Maléfico, dañoso ; perjudicial 4 
otro. | Malhechor, malvado. || Hechicero. , 
. Miléfidus, a, um. Op. Aquel de quien no se puede fiar. 
Milégérens, tis, com. Plat, El que se porta, se dirige 
6 conduce mal. e sl 
Miléprécor, iris, ari. dep. Plaut. Maldecir , echar 
maldicion... ::. . 1... A 
Milèsinus ;, a, um. Cic.:Loco , falto de juicio. . | 
Milésuidus, a, um. Plaut. El que da malos consejos, 
inclina, persuade al mal; .. ' i 
Maleyentum. V. Beneventum. » . 
a, 4 Malivolens, tis, com. Plaut. V. Male- 
volus. . 
Milévblentia, ó Malivoleotia , x. f. Cir. Malevolencia, 
odio, aversion, mala voluntad, malignidad, 
Milévólus, a, um» Cin Malévolo, que tiene odio, ma- 
la voluntad , inclinado 4 dañar Í otro. 
. Maléus, a, um. Flor. Lo perteneciente al promontorio 
Malio del Peloponeso. 


Maliacus sinus. Liv. Golfo del mar egeo entre Tesalia. 


y Acaya. Sa 

Malícóriom, ii. 11. Piò».;La torteza del granado. 

+ Malifer, a, um. Virg. Abundante de manzanas 6 peras, 
‘que lleva, cria, produce frutas. i 

Miligne. adv. Liv, Mali te, maliciosamente, con 
mala intencion, con envidia. [| Con avaricia, con escasez, 
con cicatería. Maligne virens. Plin. Que tiene un verde 
pálido.,._.Prabere. Liv. Dar poco, con escasez, con mise- 
ria. Famem extinguere. Sen. Hartarse con poco, 

Milignitas, atis. f. Plin. Malignidad, malevolencia, 
envidia, mala voluntad. || Liv. Escasez, avaricia, miseria, 
gicateria, || Col. Malicia, maldad, perversidad. 

Milignus, a, um. Fedr. Maligno, malo, perverso , mal 
intencionado , malévolo, envidioso, malvado. ||Avariento, 
miserable, ruin , cicatero. || Virg. Escaso, pobre, poco. | 
Estéril, infecundo. . . 

Malilóquax, cis, com. Pub. Sir. Maldiciente, el que 
habla mal. , 

Malilóquium, ii. m. Sulp» Seo. Mala plática Ó de cosa 
mala, 

Malim, is, it. subj. de Malo. 

Milinus, a, um. Col. Lo que es del peral. 

Malistus, i. Petron. Gran Señor. . 

Militia, x. f. Cic. Malicia, malignidad, maldad. Astu- 
cia, maña. || Fraude , engaño. 

Malitióse, ius, issime. ado. Cir. Maliciosamente , astu- 
ta, engañosamente, con malicia y dolo, 

Maálitiósitas, atis. f. Tere. Malicia, astucia. 

. Málitiósns, a, um. Cic. Malicioso, maligno,  fraudu- 
lento. || Capcioso, astuto. . 

Malleaca, e, /. Mallezais, ciudad de Francia en el 
Poitou. 

Malleátor, oris. m. Mare. Martillador, el que trabaja 
con el martillo, 

Mallcátus ,a, um, Col. Trabajado 4 martillo, martillado. 

Mallco, ónis. m. Mauleon, ciudad de Poitou. | Mauleon 
de Soule, ciudad de Guiena. 

Mallcólaris. m. f. ré, m, is. Col. Lo perteneciente al ma- 
nojo de sarmientos. 

falledlus, i. m. Col. Martillo pequeño. || Renuevo de 
la vid 6 de otro árbol. || Amian. Especie de dardo arroja» 
dizo con fuego. 

Malleus, i, m. Plaut. Martillo, instrumento bien cono» 
cido. | Veg. Nombre comun á varias enfermedades de las 
caballerías. Mazo para forjar, batir y tundir. 


Mallo, ónis, m. Veg. Là caña seca, de que cuelgan loé 


manojos de cebollas. 

Mallotes, y Malotes, x, m. Suet. El natural de Malo, 
ciudad de Cilicia, 

Mallúvia, e. f. y Malluvium, ii. m. Fest. Palancana, 
aljotayna para lavarse las manos, 

Milo, vis, vult, lui, malle. n. añon. Cie. Querer mas, 
anteponer, preferir. 

Malobathritus, a, um. Sidor. Untado con el aceyte del 
árbol malobatro. 

Malobáthrum, i. ». Plin. Malobatro, árbol de Siria, 
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de Egipto y de la India, de que esfrimian certo aceyte. 
para ungilentos y perfumes: q ir 

Maltha, x. f. Fest. Betun de pez mezclada con cera, 

Palad. Masa Ó:betun hecho. tom cal! vivay sebo, cehiza 
cernida y otros ingredientes, con el qual no se abren labs 
paredes 6 MIRI Cieno del ‘lago! samosatense' de 
Comagena encencido, y que no. ¿apagó sino con tierradk 
Luci). Oprobelodar haulica affini, vi Las + 

Malthinus, a, um. Hor. Afeminado, delicado, .... + 

- Maltho, ae; Avi; átuin , are. 4 Pi Cubrir der icon 

el betun conpuesto de cal viva. .0 i... |. 0 a 

Malva, «. f. Plim. La malva, verb. y. ia 

. Malvaceus, a, um. Plin. Malváceo, lo que Hua 
va 6 lo perteneciente 4 ella. 2. ui. ue 

Málum, i. m. Cic. El mal, daño, desgracia, infortunio. 
trabajo, «desventura. {|-Pena, aflicvion, tormento, pesar, 
pesadunbre. || Maldad , pecado, vicio:Pena , castigo, Que, 
malum , est ista audacia? Cic. Q6é diablos de atreti- 
miento es este? Malo suo aliguid faceré. Plawt, Hacer 
alguna cosa en daño suyo. Malo cessò adicni. Nep. Servié 
de daño © perjuitio 4 alguno. Se usa tambien en lugar del 
o Male. Malamente, pg NE ta. : di 

| -Milum, i, 1 Virg. La manzana. [| Todo género de A 
ta. Malum citreum, Plin. El presti da reta 
dras._Granafum Col, Punicam. Plin, L granada. 
Persicum, Col, El ¡melocoton..__ Mala. aurea. Vire, Las. 
naranj niaca, © precocia. Albari es, albére, 
chigos. Medica, 6 cidromela, ElJimon, cidra, lima, to- 
ronja y naranja.Duracina. Duraznos..Catortta  6-ehe 
donia. Menbrillos. 

‘Malus, i. m. Cic El mástil del navío, el árbol de la na: 

. Malus, i. fs Plim. El manzano, árbol. j a Lì 
.. Málus, a, um. Cic. Malo, inprobo. [| Infeliz, adyerso,, 
contrario.{} Malicioso, astuto , malvado.]] P/aut. Feo, des 
forme. Malus militi.; Hor, El que no es propio ó á pro» 
pósito para la guersa. Malum pondus. Plaut. Peso ligero, 


Ns asar superi, pessimus. si 
tini, órum. m. giur. Liv, Mamertinos 6 mesi, 
nenses, los naturales de Mecina en Sicilia, si 
Mamertinus, a, um, Cic. Lo perteneciente $ los ma» 
mertinos, CRE 
. Mamertinus, 1. mm. Mamertino; Prefecto del erario, > 
Cónsul en tienpo del Enperador Juliano. Escribió el pane 
Sfrico de este, en que se reconoce quanto habia decaido de 
su pureza y elegancia la lengua latina. I i 
Sámilla se. fe Vel: Paterc. La tetilla Ó teta pequeña, 
dim. de Mamma, pani a 
Mamillana, x. f. Plin. igo en figura de teta. * 
» Miamillare, is. 1. Marc, E sra corbata con que las 
ys ás cubren sus pechos. 
Mamma , a. f. Cie, La teta 6 pecho de la muger, del 
honbre y de los animales henbras. || Varr. Madre, abuela, 
ama de criar. || Plin. La yema de los árboles, la escres- 
cencia de que salen las ramas. 
. Mamma, x. f. Lanpr. Mames, la madre del Enpera- 
dor Alejandro Severo. i : 
Mammzxanus, a, um. Lanpr. Lo perteneciente í Ma» 
mea, madre de Alejandro Severo: 
Mammális m. f. lè. n. is. Apul. Lo perteneciente 4 los 
chos. y 
Mella a, um. Plant. V. Mammosas. 
Mammon. ind. y Mammona, z. m. f. 5. Ag. La rique- 
za, la ganancia. : 
Mammúneus, a, um. Prud. Lo que pertenece & las ri» 
quezas. [| Codicioso de dinero, avariento. — 
Mammósus, a, um. Marr. De grandes pechos. Mam. 
mosa pyra. Plin, Peras muy gruesas. Mammosum thus. 
Plin. Incienso henbra. 
Mammiile, a. f. Cels. V. Mamilla. 
Mamphula, z. f. Fest. Pan tostado en el horno antes de 
cocerse, 
Mamphur, is. n. Fest. Cilindro, al rededor del qual pa- 
sa la cuerda del torno del tornero. 
Mamurius, ii. m. Fest. Latonero célebre en tienpo de 
Numa Ponpilio. ro. 
© Mamurra, 2. m. Plin, Caballero romano, primer maestro 


> 
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de armero de Cayo César en las Galias. os 
Mamurrharum urbs. f. Hor. La ciudad de Mamurras 
mdralia. 0 3 > 
» Manabilis. 1. 
ficilmente. ; I 
vi Mandcus circulus. Vitruv. Circulo que representa la li- 
ripaveliprica dividida en 13 partes. por los doce signos, 
por cuyo medio se comoce.el crecimiento de las sonbras can 
da mes. - oben. SI N 
a Manális, mis f Win. is. Fest. Aquello de donde mana 
algun licor. Manalis lapis. Fest. La puerta del infierno 
or donde salian los "manes, esto es, las almas de los di- 
umtosri Lapis. Fest. Cierta piedra fuera de la puerta 
Capena, la qual movian en tienpo de sequedad, y de su 
sitio manaba agua 2.2. : . 
¿Manimen, inis. 1. 4uson. El acto de:manar 6 correr: 
.Mánans, tis. com. Hor.Manante , corriente, lo que corre. 
Manitio, ónis. fi Front. El manaró brotar el agua. 
+ Máhceps, cipis. m. Cie. Administrador de rentas Ó 
diezmos. || Arreridador, asentista de rentas y de obras 
úblicas. | Conprador 6 arrendador en las almonedas. Il 
egaton , revendedor. || Plin. Letradillo, que alquila 
oyentes le aplaudan. || Zert. Poscedor con legitimo 
Gasecho. || Plant. Fiador. 
- Manciniánus, a, um. Flor. Lo perteneciente al Cónsul 
Mahcino , como la entrega de su egército y de su persona 
á los Numantinos.' Pa y 


Mom. is. Luer. Lo que mana 6 corré 


Mascióle, arum fi plur. Aul. Gel. Manitas. dim. de 


Manus. Manecilla. 
Mancípitio, ónis. f. Dig. y 3 É 
«Mancipitus , us. m. Plin. Mancipación , enagenacion de 
fondos de privilegio de los ciudadanos romanos, que se 
hacian con cierta fórmula en presencia de dos testigos. || 
Venta. 

Mancípitus, a, um. Plin. Mancipado, enagenado con' 
formalidad. || Sujeto 4 cierta servidumbre, 

Mancipi , 6 Mancipii. indecl. Cic. Aquello á que se tiene 
derecho de propiedad, lo que se posee en propiedad. 

Mancipium, ii. m. Cie. Derecho de propiedad , de 
solo gozaban los ciudadanos romanos: || Esciavo. || Prisio- 
nero de guerra. || Servidunbre de una casa ú otra cosa. If 
Mueble. | Venta. Mancipio dare. Cic. Dar en propiedad. 
Mancipii sui esse. Cic. Ser libre y señor de sí, no depen 
der de otro. Mancipiorum negociator. Quint. Comerciante 
de esclavos, : 

Mapcipo, is; Avi, itum, ire. a, P/aut. Mancipar, cena 
genar, vender con las formalidades necesarias. 

Mantupi, Sec. et lugar de Mancipi. 

Mancus, a, um. Cie. Manco, estro 
una mano. ¡¡ Defectuoso , falto, in 

+. Mandatirius , ii. m. Ulp. Ma 
gun encargo 6 comision. 

Mandatio , ónis. f. Dig. El acto de mandar 6 encargar. 

Manditor, Gris. m. Suet. Mandatario, el que da un en- 

o 6 comision. | El que presenta un testigo, un dela- 
tor. || El que inponia silencio en el circo en nonbre del 
Enperador. 

Mandatórius, a, um. Dig. Lo perteneciente al manda- 
tario, 

Mandatum, i. m. Cic. y 

Mandátus, us. m. Set. Mandamiento, Órden, encar- 
go , comision. [| Dig. Procuración, procura. 

Manditus, a, um. part. de Mando. Cic. Encargado, 
mandado hacer. Mandatum litterit publicis. Cic. Regis- 
trado, sentado en los registros públicos. 

Mandibila, se. f. Macrob. La mandibula 6 quijada. 

Mando, ónis. m. Varr. Gran comedor. 

Mando, ás, ivi, itum, are. a. Mandar, encargar , or- 
denar, dar órden, encargo 6 comision. Enviar. | Man- 
dar, dejar en testamento. {| Desterrar. | Entregar, con- 
signar , confiar, poner en manos de otro. Mandare «ter= 
nitati. Plin, Eternizar. Memorie. Cic. Aprender de me- 
moria.._Versibws. Cic. Escribir en verso, St fuge. Cic 
Dar $ huir. 

Mando, is, di, sum, dére. a. Cir. Mascar, masticar. |] 
Comer, Humum mandere. Virg. Morder la tierra. 


. 


de un brazo 6 
o, débil. 
rio , 4 quien se da al- 


e 
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7 Mandra, x. f. O». Establo ó aprisco donde se recoge el 
ganado. || Rebaño, manada, requa , muchedunbre de bes- 
tias: | Tablero de damas ó -chaquete. | Caverna, antro, 
cueva de animales. {| Cueva de solitarios, 

Mandrigóra, x. f. y coto 

Mandrigóras, a. m. Plim. Mandragora, yerba $ arbusto 
de que hay dos especies, blanca que llaman macho, y negra 
que dicen henbra: dan uno fràta: como avellanas 6 man- 
zanas. e la Ki owl- 1% TAM . ‘ 

Mandrita, e. m. Ermitaño, solitario, monge. .: ” 

Mandubii, órum. m. pl. 'Pueblog de Borgofia,- -.‘- 

Mandicatio, ónis. f. S.iAg. La accion de comer. * 

Mandicitor, óris. m. S. Ag. El que come. 

+ Mandicatus, a, um. Varr. Comido. parti de 

Mandico, as, avi, itum, ire Surf. y 

Mandicor, aris, átus sum‘, ari. dep. Comer. 

Mandico, ónis. m. Apul. Gomedor;, el que come mucho. 

Mandicus, i. m. Plaut. Españtajo, fantasma que saca- 
ban los antiguos en algunas fiestas, con grandísimas qui= 
jadas y dientes, que abriendo y cerranao la boca atemoriza- 
ba al pueblo. 

Mane. indecl:m. Marc. La mañana , el principio del dia. 
Mane dies. Hire. Toda la mañana. —_Postero. Col. Mañana 
por la mañana.__Sub obscuro. Col. En una mañana nubla- 
da. A mane usque ad vesperum. Pluut. Desde la mañana 
hasta la noche. Bene mane. Cic. Bien, muy de mañana. 
Hodie mane. Ci. Hoy por la mañana, esta manana. 

Minens , tis. com. Cic. Permanente, el que permanece. 

Mineo, és, si, sum, nère. a. Cir. Permanecer, estar, 
continuar, darar , perseverar, subsistir. (| Morar, habitar, 
vivir. | Esperar, aguardar. || Amenazar. | der constante. 
Mane. Ter. Espérate , aguarda, quédate. Mane. Plaut. 
Cesa, estate quieto. Manet te gloria. Virg. Te espera, te 
llama la gloria. Hoc maneat in causa. Cic. Quede esto 
sentado en la causa. Haud mansisti, dum. Plaut. No has 
tenido paciencia mientras, hasta que... 

Mánes, ium. m. plur. Cic: Los manes, las sonbras, las 
almas de los muertos, [| Virg. Suplicio, pena, pesadunbre. 
Dii manesi Hor. Los Dioses manes. Mines alicujus lede- 
re. Tib. Hablar mal de un muerto, ofonder su memoria... 
Profundi. Virg. Los profundos infiernos. i 

Mango, ónis. m, Hor. El vendedor de esclavos. | Marc. 
Seducidor, corronpedor de la juventud. | El mercader que 
adorna y pule sus po para venderlos mas caros. | Ke- 
vendedor de caballerías, chalan. 

+ Mangónicus, a, um. P/in. Lo que pertenece al vende- 
dor de esclavos. 

Mangónium, ii. n. Plin. El artificio y maña de los mer- 
caderes enaderezar sus géneros para venderlos por mejo- 
res y mas caros. 

' Mangónizátus, a, um. Pliri. Pulido, acicalado , adere- 
zado con artifivio para venderlo mas caro. 

Mangónizo, ás, avi, atum, are, a. Plin. Aderezar, 
adornar con artificio lo que se ha de vender para hacerlo 
mas caro. 

Mania, x. f. Macrob. Mania, Diosa, madre de los Lares.]| 
Ciudad de la Partia. || Promontorio de la isla de Lesbos. 

Maniz, árum. f. plur. Fest. Las fantasmas y COCOS cor 

se amedrenta d los niños. 

Mánice, árum. f plur. Esposas, maniotas com que se 

risionan las manos. || Virg. Las mangas del vestido. ||. 

lin. Guantes. || Lucan. Manos de hierro, de que usaban 
los antiguos en las batallas navales; garfios. 

Mánicitus, a, um. Cic. Que tiene mangas. 

Mánichaus, a, um. Herege que sigue la doctrina de 
Manes. 

Miniclátus, a, um. Plaut. V. Manicatus. 

Mánicon, i. n. Plin. Planta que acarrea locura al que 
la toma. Se dice que es la que llaman yerba mora. 

Mániciila, 2. f. Varr. Manecilla, mano pequeña. || La 
mancera ó esteva del arado. 

Manifestirius, a, um. Plant. V. Manifestus: ù 

Manìfesiatio, ónis. f. S. Ag. Manifestacion, CONOCI» 
mierto que se da, declaracion de algo. 

Manmifestátor, Gris. m. Non. Manifestador, el que ma- 
nifiesta, declara, hace ver. . 
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Minifestatus, 2, um. part. de Manifesto. 5. Ag. Ma- 
nifestado , hecho patente. 
Manifeste, y ifesto. ado. Cir. Manifiestamente, 
clara, evidente, patentemente. Manifesto kominem oppri- 
mere. Plaust. Coger i uno en el hecho, en el. delito, en 
el hurto. comp. manifestius. Tac. sup: manifestissime. 


" Miinifesto, Is, Avi, Atum, are. a. Justin. Manifestar, 


declarar, hacer ver, hacer, poner patente, claro, mani-. 


fiesto, evidente. ' 

Minifestus, a, um. Cir. Manifiesto, claro, evidente, 
notorio, cierto. Manifestus mendacii. Plant. Cogido en. 
mentira, convencido de ella. * 

+ Manificus, a, um. Cel. Aur. Hecho de mano. . 
‘Manila, árum. f. plur. Las islas Manilas 6 Filipinas 
en Asia. : 

Manilius, a, um, Cic. Lo perteneciente î Manilio, mors- 
bre romano. l 

Manilius, ii. -m. Marco Manilio, Astrónomo y Porta 
romano, que escribió el poema intitulado Astronómicon 
con mucha erudicion y buen estilo. Algunos le hacen de 

Janes del imperio de Augusto otros del tienpo de Teodosio, 
Arcadio y Honorio. to. 

Minibla, arum. f. plur. dim. de Maniz. Fest. Fantas- 
Ias, cocos con que se amedrenta d lot niños. 

- Mániósus, a, um. Amian, Loco, furioso. 

Mániplaris. m. f. ré. n. is. V. Manipularis. - 

Mániplus , i. m. Virg. V. Manipulus. 

- Mamipiùlaris, m, f. ré. m. is. Cic. Lo que es de la conpa- 
fia, banda 6 tropa. [| Soldado sinple, raso. ] Camarada, 
conpañero de una misma conpañia, Manipuiaris judex, 
Cic. Juez elegido de entre los soldados rasos... Inperátor. 
Plin. El General. C. Mario, que liegó d este sumo grado 
desde soldado raso, 

Manipùlarius, a, um. Stef. V. Manipularis. 

Manipúlatim. ado. Liv. Por conpañias, bandas, tropas, 
pelotones. || Plin, Por manadas 6 manojos. 

'Manipúlus, i. m. Colum. Manada, manojo de yerbas. I 
Conpañia de soldados de infanteria, conpuesta primero de 
ciento, y despues de doscientos honbres. Manisala furum, 
Ter. Conpania de ladrones. 

Manius, a, um. Fest. Lo que da miedo, espanta ú 

Manlianum, i. 1. Cie. Nonbre de una casa de canpo de 
Ciceron, si A 

Manlianus , a, um. Cic. Lo perteneciente 4 los manlios,- 
familia romania, Manliana imperia. Cic. Mandatos, Ór- 
denes severas, Tomaron este nonbre del Cónsul Manlio 
Torquato el Inperioso, que mandó dar muerte 4 su hijo, 
Porque sin órden suya peleó con el enemigo, aunque salió 
vencedor. a : 

Manna, ns Tert. El maná milagroso, del gue hablis 
la saprada Escritura. | Plin, Grano de incienso. Manna 
droci. Vegec. Qualquiera pequeña cantidad de azafran se 
y guardado para medicina. 4000 
+ Mannùlus., im. Plin. Caballito, ciballejo. dim. de 

‘Mannus, i: m. Hor, Caballo pequeño, rocin de camino, 
y propio para carruage. {| Tac. Nonbre de un Dios entre 
dos antiguos germanos, *. > 

Mino, ds, ávi, átum, Are, m Cir. Manar, destilar, 
brotar , salir ‘algun' licor, Il Manar, correr. || Publicarse, 
divulgarse, estenderse, difundirse, correr la voz, la no- 
ticia. || Nacer, venir, descender, originarse. | Destilar, 
caer gota i gota. Manat sudore. Liv. Está todo cubierto de 
súdor._.Sudor ad imos talos. Hor. Se corre el sudor por 
todo el cuerpo, hasta los pies....Rumor. Cic. Se estiende 
dig Torote muto: y 

non, i. m. Plim. Especie de esponja menos espesa' 
blanda que lá comun. uo i di 

Mansi, pret. de Maneo. l : 

_Mansio. ónis. f. Ci. Mansion, parada, detencion. || 
Pieza, estancia, aposento 6 casa donde se para á descan- 
sar. || Posada, meson, hosteria. | Pin. Jornada del cami- 
no. Mensio in vita. Cic. Duracion, tien po de la vida. 
Octo mansiorsibus distat. Plin; Dista-ocho jornadas. Mala 
mansio, Ulp. Castigo y prision privada del siervo, ú quien 
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se habla de dar tormento. Se le ponia tendido y amarrado 
sobre una mesa. : : 
r-Mansito, ás, avi, Atum, Are. n. Tac. freg. de Maneo. 
Hacer mansion, parar con freqiiencia: Ryan 
+ Mamsor, Gris. m. Sedul. Huésped, el que está © vive 
de paso en algun lugar. .s , 
-+Maustiltor, Gris. m. f. Plaut. Protector, favorecedor, 
el que tiene 6 toma f otro bajo su anparo y proteccion.: 
*Mansucius , ii. m. Fest. Comedor, el que come mucho. 

Mansuéficio, is, feci, factum, Ure. a. Quint. Amansar,. 
domar , domesticar. || Suavizar, apagar, aplacar, sosegar. 

Mansuéfactus, a, um. part. Col. Amansado, domado, 
domesticado. | Suavizado, ablandado, splacado. 

- Mansuéfio, is, factus sum, fiéri. n.. Ces. Amansarse, 
domarse, domesticarse. || Suef. Ablandarse , suavizarse, 
>» Mansues , vis, y &tis. ans. Y. Mansuetus. 

Mansuesco, is, &vi, cire. n. Col. Enpezar f amansar, 
fidomesticarse. [| Ablandarse, suavizarse.,. hacerse mas tra- 
table. Non solis mansues ant radii. Petron. No se mitigan' 
los rayos del sol. i 

+ Mansuétarius, fi, m. Lanprid. El que amansa y do- 
mestica fieras, amansador. 
- Mansuéte. adv. Cic. Mansamente, benigna y blanda- 


‘mente, con dulzura y suavidad. 


Mansuérúdo, ínis. f. Cic. Mansedunbre, blandura, sua - 
vidad, benignidad, dulzura en el. trato y costunbres. 
Mansuétus, a, um, ior, issimus. Cic. Manso, suave, 
dulce, apacible, tratable. | Amansado, que ha perdido su 
fiereza: Mansueta littora.. Prop. Riberas apacibles, sin 
riesgo alguno. Mansuetissimus vir, Cie. Honbre bellisimo 
para el trato. / 
Mansus, a, um. Cic. i Comido. P 
: Mantejam, y Manteum, i. m Piu. Oráculo, es propia- 
mente el lugar en que se daban los orácuios. , 
-:Mantéle, id. sr. fee. A 
i Mantélium, li. a. Marr. V. Mantile 
: Mantélium , in, Varr. y vt, 
Mantélum, i. n. Varr. Casacon, capote. 
° Mantes, x. m. Cie. El adivino. . Da 
Manteum, i. n. Plin. Casa de los adivinos, 6 lugar 
donde se adivina. -' E .” 
Mantica , a. f. Hor. Alforja, balija, maleta. 
*«Mantice, es. f. Cit Arte de-adivinar,,.adivinacion. 
Mantichdra, a. f. Plin. y Ds A 
+ Mántichiras, e. m> Plin. Bestia feroz de: la India con 
rostro y orejas de honbre, cuerpo de leon, de color sungui». 
sico, y de stima vridtidadi - ade i 
Mavticila, a. f. Fest. AMorja y bolsa pequeña. 5 
*Manticúliria;-júm, é Srum: n. plurs: Fest. Cosas ma- 
nuables, que se tienen-4 la mano, y de que se usa con: 
fregiiencia. . i 
> Manticúlirius, lim. Tert. Ladrónzuelo, ratero, qué 
registra las bolsas y maletas, : si 
* Mantictilator, doris. m. Fest... Manticularius, * i 
!. Manticiilatus, a; umi- Fest. A quien.se ha robado la 
Bolsa, la maleta. part. de - 
* Mantichlor, áris, átus sum, 1ri. dep. Fost. Robar bol- 
éas Y maletas. | Plaut. Obrar con astucia y engaño. —-:! 
“ Mantile, is. m. Virg. Toalla, servilleta para enjugar las: 
manos. [| Mantel , table de manteles. /” e e.” 
" Mantinéa, a. f. Nep. Mandi 6 Mundi, ciudad del Pe- 
loponeso, en la Arcadid'yeblebre por la victoria del Tebano 
E pamirionda: contra lor dacedemonies: .. a ms 
* “Mavtiscinor, Gris, ari. dep. Plaut. Adivinar. 
* *Mantissa, e: f. Lucil. idura que se «la ademas del 
o y medida justa. (10. Pr ; 
hate . as , la mi Fest. freg. de Maneo. Il Plant. De. 


, esperar. vai Ss . 
anto, us. f. Virg; Manto, muger adivina, hija de Ti- 









resias, adivino de Tebas; Los Port af dicen , hija. 
de Minto y el Rey Tiberino, fundó á yy la dió 
el nonbre del de su madre. e, 
"Mantua, =. f. Vire: Mantua, ciudati de ardía sobre 
el rio Mincio, capital delos tuscos ; patria déigran Virgilio, 
* Mantuánus, a, um. Estac.Mantuano, là, perteneciente 
ua y i Virgilio... 1» > e 
f Mantua y 4 Virg ma Ss 
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Manturna, x, f. S. Ag. Manturna, Diosa del matrimo 
nio, abogada de la concordia de los casados. > 

Múinuális. m. f. 18. n. is. Plim. Manual, lo que cabe en 
la mano, y se puede manejar ficilmente. : 

Minuirius, a, um. Gel. Lo que pertenece 4 la mano, he- 
cho con la mano, en que entra la mano. ’ 

Minulitus , a, um. P/in, Puesto, atado, recogido en ma- 
nojos 6 hacecitos. pequeños. , 

Miniiballista, w. f. Vegec. Ballesta pequeña que se ma- 
neja con la mano. ; 

Mániúballistários, ii. m. Vegeco El que maneja ballestas 
pequeñas 6 de mano. 

Mánúbiz, árum. f. p/ur. Despojos, botin de los ene-. 
migos en la guerra. [| Gel. Dinero de la venta de los des- 
ve || Sen. Los rayos de Júpiter. 


ánúbialis. m. f. lé. n. is. Suet, Lo que pertenece 4 los. 


despojos de guerra y á las presas hechas 4 los enemigos» 
Mánúbiarius, a, um. Plaut, El que tiene parto en el 
botin. 
Mintibriatus, a, um. Am. Lo que tiene mango. 
- Minlibrislum, i. n. Cels. Mango 6 cabo corto, pequeño. 
¿núbrium, ii. m. Cic. El mango 6 cabo de qualquier 
mueble 6 instrumento. Eximere alicui è manu manu- 
brium, Plaut. Quitar á uno la ocasion 6 conveniencia de: 
la mano. 
Miniiciblum, i. ». Petron. Manojito, hacecito. 
Manucla, 2. f. y 
Manucula, e. V. Manulca. 


Minifictus, a, um. Cic. Hecho 46 con la mano, arti- 


ficial. 

Manulca, a. f. Vitruo. Mango, cabo pequeño, mane- 
cilla de qualquier cosa. 

Mintilcarius, ii. m. Plaut. Sastre que hacia vestidos 
con mangas. 


Mániilcátus, a, um. Plauf. Lo que tiene mangas. | Sén. 


Vestido con ropa que tenga mangas. 

Mintilcus, i. m. Plaut. Manguito, guante, adorno de 
la mano. i 

Miniimissio, ónis. f. Cic. Manumision, el acto de po- 
ner en libertad al siervo. 

Minimissor , óris. m. Dig. El que da libertad í un sier- 
vo, manumisor, manumitente. x 

Mánúmissus, a, um. Cic. Manumitido, puesto en li» 
bertad. part. de 

Mantimitto, is, misi, missum, Ure. 4. Manumitir, dar, 
poner en libertad al esclavo. 


Manuor, áris, Ari. dep. Gel. Hurtar bolsas, hacer ra 


terías. 

Mánuprétiom, ii. n. Plaut. El precio de la obra de ma- 
nos. || La misma obra, manufactura. 

Mánus, us. f. Cic. La mano. || Tropa, esquadron, egér= 
cito, banda, multitud de gente. | Poder, facultad, dispo- 
sicion, potestad. Manum summam, © ultimam imponeres, 
Quint. Dar la última mano, perfeccionar, concluir... Ali- 
cujui amare».Cic. Gustar del estilo, de los escritos, del 
modo de escribir de alguno.._Cum hoste conferre. Liv. 
Pelear, venir: 3 las manós con el enemigo. Per manus, Ces. 
De mano en mano. Manibus equis abscessum est. Tac. Se 
retiraron sin ventaja, con igual suceso. Ad manum habe- 
re. Cic. Tener 4 la mano, bajo su mano, £ su disposicion. 
Sub manus stitcedire, Plaut. Salir con una cosa Í su gus- 
to. Sub manus resse. Cie. Estar pronto, i la mano. In ma» 
mus venire. Sal. Caer én las manos de... De manu in ma- 
num. Cic. De mano en mano. La manibus aliguem habere. 
Dic. Proteger 6 alguno, llevarle en palmitas. Manu. Sal 
Por fuerza de armas. Servus ad manus. Cic. A manu. Suet, 
Siervo, amanuense , escribiente, Plena manu. Cie. A ma- 
nos llenas, ánplia, magnífica, abundantemente. Manibus, 
pedibusque. Ter. Con todo conato.icon el mayor enpeño 6 
esfuerzo. Manum dare. Quint. Dar la mano, ayudar. Ma- 
mus dare..Cic. Ceder.,irendirse. Manum tollere. Cic, Le- 
vantar la mano, ceder, ESA 

Manzer, &riò. m. Sedul. Espurio , nacido de una ramera. 
. Mipàlia, rum. a. pur. V. Magalia. 

Mappa, =. f. Hor. El mante] para cubrir la mesa, la 
servilleta. || Quins. Señal que se da con un lienzo, || Mars 


+. 
‘|, 


- 
ás 


. rius, Ó internum. El Mediterráneo. 
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Tapete para cubrir una mesa. || Toalla, de manos, 
Mappúla, e. f. S. Ger. pol, Ear get 6 mantel 


ueño. "n 
il (voz Siriaca.) Bibl. Hasta la venida del Señor. 
Marithe, es. f. Plin, Marate, isla junto 4 la de Corfíú. 
Maratbènus, a, um. Cic. Lo perteneciente 4 la isla de 


te. . 
Mirithon, únis. f. Plin. Maraton, ciudad de la Atica. || 
Ciudad de la Focide. 

Máráthónis, idis. f. Estac. La que es de Maraton. —. 
, Miráthónius, a, um. Cie, Lo perteneciente 4 Maraton. | 
Estac. Ateniense. ‘ 

Marathrites, a. m. Col. Vino aderezado con hinojo. . 

Marathrum, i. n. Plin. El hinojo, yerba. 

Marcelléa, órum. n, plur. Cic. Fiestas de los siracusa- 
nos en memoria de M. Claudio Marcelo, que los liberté, 
de los rebeldes. a 

Marcellianus, a, um. Suet. Lo perteneciente á alguno. 
de los Marcelos. 

Marcellus, i. m. Cic. Marcelo, sobrenonbre de una fa 
milia romana, muy ilustre. 

. Marcens, tis. com. Plin. Pasado, podrido. || Marchito, 
linguido, flaco, descaecido, que va perdiendo su vigor. . 

Marceo, Es, cui, &re, n. Cels. Estar pasado, casi podri- 
do. || Estar decaido, marchito, línguido, descaecido. {f. 
Estar borracho, entorpecido con el vino. | Dormir la bo- 
rrachera. Marcere ab annis. Ov. Estar agoviado de vejez. 

ens, tis, com. Suet. Que pierde su vigor, des- 

fallecido, decaido , descaecido. || Que se pasa ú se pudre. 

 Marcescibilis. le. m. is. Plaut. Fácil de pasarse, de 
corronperse. 

Marcesco, is, cui, cére. m. Plin. Pasarse, perderse, po- 
drirse, || Desfallecer, decaer, enflaquecer, marchitarse, 
perder el vigor. , 

+ Marchio, ónis. m. Marques. 

, T Marchiónatus, us. m. El Marquesado. 

Marchiónissa , 2. f. Marquesa. 

Marcianus, a, um. Liv. Lo perteneciente 4 Marcio ro- 
mano. Marciana carmina. Liv. Versos de En. Marcio, 
célebre adivino entre los romanos. ’ 

Marcidilus, a, um. Plaut. dim. de 

Marcidus, a, um. Ov. Pasado, corronpido , podrido. || 
Plin. Marchito, flaco, decaido. Marcidus somno Plim. 
Lleno de sueño, que se cae de sueño. Marcide aures 
equis fessis. Plin. Los caballos cansados tienen las orejas 
caidas. Marcidum vinum. Suet. Vino vuelto. 

Marcionensis. m. f. sé. n. is. Tort. Lo perteneciente £ 
Marcion Heresiarca. 

Marcipor , Úris. m. Plin. Siervo de Marco. || Turn. Ti= 
tulo de una sátira de Varron. 

Marcomani, Grum. m. plur. Estac. Los pueblos de 
Boemia en Alemania. 

Marcomania, x=. f. Capit. La Boemia en Alemania. —. 

Marcomanicus, a, um, Capit. Lo perteneciente 4 la 

mia y sus habitantes. 

Marcor, Gris. m. Plin. Putrefaccion, unbre, 
corrupcion. || Cels. Letargo. || Vel. Pat. Pereza, langui- 
dez, estupidez , falta de atencion, de vigilancia. 

Marculentus, a, um. Fulg. V. Marcidus. 

Marctlus, i. m. Marc. El martillo. +, , 

Mardi, órum. m. plur, Pueblos de la Armenia mayor. ' 

Mire, is. n. Cic. El mar. Mari, terr : ere. Cito 
Buscar por mar y tierra, Mare exterius. El, e Listen 

Mire Adriaticum, El mar Adriático 6 golfo de Vene. 
cia, na del Spiga : NASA 

ire Agéum. El mar Egeo 6 el Archipiélago, parte 
del Mii : e e 1. È 

Máre ZEgyptium. El mar Egipcio, part? del Medis 
terráneo. | 

Mire ZEthiopicum. El mar de Etiopia 6 el Océano 
Etiópico. een se 

Mare Africum. El mar de Africa, parte del Medi- 
terráneo. 


Mare Aquitanicum. El mar 6 el golfo de Aquitania ó 


de Gascuña, 


MAR 


+ Mire Argolicam. El golto de Nápoles de Romibis, 
porte del mar Egeo. 

Máre Asiati.um. El mar de Caramania y de Roda, 
porte del Mediterráneo. 

Mite Asphaltites. V. Mare Mortuum. 

Mire Atlanticum. El mar Atlántico. 
| Mire Ausonium. El mar Oriental de Italia, Leer del 
gens 

Mire Azanium! El mar. de Amn, parte del Océano 
Esiópico. " 

Mire Balearicum. El mar de Mallorca, , parte: del Me- 
‘diterrineo. 

‘- Máre Barbaricum. El 1nar de la cost de Calera por 
te del Océano Etibpico. 

Mire Bosphóranum; d ©, * 

Máre Bosphoricum. Parte del Ponto Essino ó saline 
Neiro, cerca del Bósforo Cimerio: || Estrecho de Cafiben la 
Tartaria menor. 

Mire Britannicum.: El' mar Británico, parte del Oitano 
Occidental, - 

Máre Galedoninm. El mar de Escocia, parte del Océa-. 
mo Setentrionali! 

Mire Cantabricum. EI mar de Cantabria, perte del 
Océano Ocidental. i 

Miire Carpathium. El mar r de Escarpanto, perte del 
Mediterráneo. 

Mire Caspium. El mar Caspio ú de Sala,. gran lago en- 
tre la Georgia, la Persia, la granTartaria y la Mostovió. 

Miúire Cilicium. El mar “È Cilicia; parte del Medi- 
ferrdneo. 

Mire Cimbricum. El mar de Dinamarca. 

Máre Congelatum. El mar Glacial, , parte del Océano 
Setentrional. 

Mire Creticum. El mar de Candia, parte del Medi 
herráneo. 

Mire Cyprium. El mar de Chipre, parte del Medi- 
terráneo, 

- Mare Dalmaticum. El mar de Dalmacia, parte del Me- 
diterrán»o. 

Máre Eoum. El mar de la China y del Japon. 

Mire Erythrarum. El mar Rojo, e) golto Arábigo. 

«. + Mire Fusum. El mar de Bronce, gran vaso del tenplo 
de Salomon. 

Mire Galilea. El mar de Tiberiades 6 el lago de Gene- 
sareth, 6 el mar de Galilea, gran lago de Judea. 

Máre Gallicam. El mar de Provenza y de Dego 
el golfo de Leon, parte del Mediterráneo. 

Mire Germanicum. El mar de Alemania, parte del 
Océano Setentrional. 

Mire Gracum. El mar de Grecia , parte del mar Egeo 
en el Mediterráneo. 

Máre Helesponticum. El Helesponto, el estrecho de 
Galipoli 6 de los Dardanelos en el Mediterráneo. 

Mare Hesperium. El mar de Guinea, parte del Océano 
Occidental. 

Mire Hirbenicum. El mar de Irlanda, parte del Océa- 
no O. idental. 

Mire Hyperboreum. El mar de Moscovia y de Tarta- 
ria, parte del Océano Setentrional. 

Máre Hyrcanum. V. Mare Caspium, 

Mire Ibericum. El mar de España, en el Mediterráneo. 

Mire Icarium. El mar de Nicaria, parte del mar Egeo. 

Mire Idumaum. V. Mare Rubrum. 

Mire Illyricum. V. Mare Dalmaticum. 

Mire Indicum. El mar de las Indias, parte del Océano 
Oriental. . 

Máre Inferum. El mar de Toscana, parte del Medi- 
derráneo. + 

Mire Jonium. El mar Jonio, parte del Mediterráneo. 

Máre Junci. Y. Mare Erythraum. 

Mire Libycum. El mar de Libia 6 de Barca. 

Mare Ligusticum. El mar 6 la ribera de Génova, parte 
del Mediterráneo. 

Mire Lycium. El mar de Licia, qui del Mediterráneo. 

Mire: Macedonicum. El mar, de Macedonia, parte del 


mar Egco en el Mediterráneo. 
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pu Magnéticum, El mar de Magnesia , parte del mar 

geo. 

Mire Mortuum. El mar Muerto, el' lago Asfaltite, e 
Palestina. 

. Mire Myrtoum. El mar de Mandris sen el Archipiélago. 

Mire Nostrum. Liv. El mar Mediterráneo. 

Mire Pamphyliuin. El mar de Panfilia, parte del Me 
diterráneo. 

Mire Persicum. El golfo: Pérsico 6 de Basora. 
+ Mire Phasiánum. El.mar de Mingrelis, conti del Pos 
to Euxino. 

Mire Phenicum, El mar nas Fenicia, parte del Medi» 
terrdneo, 

Mire Pigrum. Tac. El mar Glacial, porte del Océano 
Setentrional. 


Mire Ponticum. El Ponto Euxino. El mar Negro 6 
Imáyor. 


ire Rhodium. El mar Rodio, parte del Mediterrdue* 


“Mitre Rubrum. Plim. Parte del Océano Indiano, ó el 
mar Rojo, el pù Arábigo ; el mar de Ja Meca. © 

+ Mire Salis. V. Mate! Mortuum. 

Mire Serdonicain. El mar de Cerdeña, di simile 

Mtire Sarmaticum. Bl mar de Moscovia, parte del Océa- 
no Setentrionals >: 

Mire Scyticum. El mar tirreno 6 de Tartaria, parte del 
ner Setenitrional, + + 

» Mitre Siculum. El mar de Sicilia , parte del Mediterráneo, 

Mare Suevicum. El mar Báltico, agi del Océano Se- 
Sentriona!. 

Máre Superum. V. Adriaticum. 

Mire Syriacum, é * 

Maire Syrium. El mar. de Siria, parte del Mediterráneo. 

Mire y pi ala El mar tirreno 6 de Toscana, parte 
del Mediterráneo. 


Mire Veneticum. El golfo de Dantziek 6 de Venecia 


I «hl 


3 


en el mar Báltico. 


Mire Verginium. La Mancha 6 el canal de San Jorge 
entre Inglaterra è Irlanda, 


Máreote, irum. m, plur. Plim, Los naturales y habitam- 
tes de Mareutide en iptò 6 Libia. .:* 


. Márcoticus, a, um. Hor, Lo perteneciente á Mareotide 
en Egipto 6 Libia. 


Marcotis, dis. f. Plin. Mareotide, parte de la Liña 


-confinante con el Egipto, cél bre porsus pinos. || Virg: La 


Eres Marcotis de esta region. 


Marga, x. f. Plin: Marga, era blanca 4 modo de re 
da usada para estercolar. 

Margáris , idis. f. Phm Dátil blanco J rojo de la Gun 
de una perla, 

Margarita, a. f. Cic. La IA 6 perla. 

Margàritàrius, ii. m. Jul. Firm. El pescador 6 merca» 
der de perlas. 


Margàritàtus, a, um. Fortun. Adornado de perles. £ 
Margáritifer, a, um. Plim, Que cria 6 produce perlas, 
Margaritifera cohlea..Plim. Pez de concha llamado ma- 
dre perla. 2 
Margáritum, i. m. Varr, V. Margarita. — 
Marginandus, a, um. Plin. Lo que ha de tener, pre 
borde. 
Marginatus, a, am. Plin. Lo que tiene orla 6 bosda, 
part. de 0 
- - Margino, ás, dvi, itum, are. a. Plim. Hacer , ponas 
borde ú orla. 
rgo, inis. f. Ov, Borde, orla:, estremidad, márgen. 1 
più rontera , barrera. || Varo. Brogak de pozo. Il Mir- 
vi orilla, 


Maria, x. f. Claud. María, menbre propio de muger. 5% 


4 


| Marizburguon , 1.1, Mariembourg, ciudad de Pevisa 


Ciudad de Livonia. 
.. Mariandynus, a, um. Valor: Flac. Lo: «pertenecionte Y 
los mariandinos , pueblos de la costa del mar E uxino., 
Martianus, a, um»Gic. Lp perteneciente & Mario romano. 
Marica, a. f. Virg. Marica, Ninfa de la ribera Mintyg- 
mense, muger de Fauno madre del Rey latino. 
- Marici > drum. me. giur Los pueblos de Liguria. 
Marinus, a, um, Cic. Marina 1 lo,que;es del mar. 
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*. Marisca }-2. f. Plin. Especie.de higo grande è insípido. | 
Juv. Tumor en el ano. i " 
® Mariscum, y Mariscus, i. n. m. Plin. El junco marino. 

Marita, x. f. Hor. La muger casada. : \ 

Máritalis. mf. 18. n. is. Col. Marital, lo que es del ma- 
trimonio, - *. ' 1.” 
> Mîritandus, a , um. Suef. Que se debe casar. 

Miritátus, a, um. Fulg. Casado. Maritata pecunia. 
Plaut. El dinero de la dote de la muger. 

» Miritima Alpes. Montes de Tende, Alpes inarítimos 
en la Liguria y en la Galia Narbonense. . 

Miritimus, a, um. Cie. Marítimo, lo que es del tar, 
está cerca de él 6 le pertenece. Maritimi estus. Cic. Fhu 
jo y reflujo del mar.__Homines. Cic. Los que habitan en 
lao orillas del mar..__ Mores. Plant, Costunbres, modales 
inconstantes , como la mar. . 

Márito, ás, ivi, atum, Gre. 4. Hor. Casar, maridar, 

“unir, enlazar. || Dar en matrimonio. Maritare vites. Col. 
Enlazar las vides.....Populos vitium propagine. Hor. Atar 
las vides á las ramas de los álamos. 

Miritus, i. m. Cie. Marido, el honbre casado. Mari- 
tus olens. Hor. El macho cabrio, que huele mal. 

Máritus, a, um. Ov. Marital, lo que pertenece al ina- 
rido, al matrimonio conyugal. Marite arbores. Plin. Ax» 
boles abrazados por una parra. Fedus maritum. Ov. El yu. 
go del matrimonio. Fides marita. Prop. La ie, la casti 
conyugal._.Pecunia. Plaut. Dinero de. la dote de una 
tmuger. 

Marius, ii. m. Cir. Cayo Mario Arpinate,. siete veces 
Cónsul. De su guerra civil con Sila y Cina. V. 4 Fipro. 

Marla, a. f. Marle, ciudad de Picardia. 

© Marmarica, a. f. Piin. Marmarica, region de Africa en- 
tre Egipto y Cirene. 

Marmaricus, a, um. Luce. Marmarico, lo perteneciente 

‘dé Marmarica en-el Africa. 

Marmarida, árum. m. plur. Los naturales y habitantes 
‘de Marmarica. 

Marmarides, x. m. Ov. El natural ó habitante de Mar- 
marica. 

Marmaritis, idis. fl Plin. Palomilla 6 palomina, perbw 
que nace en los mármoles de Arabia, llamada tanbien 
aglaophotis. ia 
-- Marmor, Gris, n, Cic. El mármol. I Virg. El mar en calma. 

Marmbrarius, ii. m. Sen. El artitice que trabaja en mir- 
mol, marmolista. ' ò i 
- Marmbratio, Snis. f. Apul. Marmolena, la obra 6 el 
trabajo del mármol. |, 
+. Marmbritum; i. 1. Vitruo. Estuco de mármol, 

Marmúóritus, a, um. Varr. De mármol, cubierto de 
mármol. || Cie. Escrito en mármol. 

| MarmBrearius , ii. m. El que trabaja en mármol. 

Marmóreus, a, um. Cic. De mármol. || Ov. Blanco, pu» 
lido, lustroso como el mármol. [| Marmorco. Marmorra 
ars. Vitruv. La estatuaria. 

Marmóro, ás, ávi, átum, Are. 4. Lampr. Cubrir ador- 
nar con mármol. . 

Marmdrósus, a, um. Plin. Marmorco, de calidad de 
mármol ó parecido f él, || Lleno, abundante de mármol. 

Miro, únis. m. Marc. El célebre poeta Mantuano P. 
‘Virgilio Maron. (| Plin. Maron, kij vanteo, nieto 
de Baco y Sacerdote de Apolo Ismario dió nonbre d 
la ciudad maritima de Tracia Marona 6 Maronea. | Un 

zio del Peloponeso. || Pin. Un collado de Sicilia. ' 

Marobudum, i. m. Praga, capital de Boemia.: 

Marochium, ii. n. Marruecos, reyno de Africa, 

Maróneus, a, um. Estac. Lo perteneciente î Virgilio 
Maron. {| Tis. Lo perteneciente 4 Maron, Rey de Tracia, 

que dió á Ulises aquel célebre vino Maroneo con que ador= 
meció al Ciclope. ? 

Maróniinos, ai, um. Estac. Lo perteneciente 4 Virgi- 
lio Maron. . a i . 
‘ "Maronitz, Arum. m. plur. ‘Los maronitas, habitantes 
det monte Líbano. 

Marónites, am. Plin. El natural de Maronea en Tracia. 

Marpésius, a, um. Virg, Lo perteneciente al monte 
Marpeso de la isla de Paros. —- -- - - : 
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Marrá, e. f. Col. La almadana'6 martà; idstruménto 
con que se allana la tierra y arrancan las yerbas. \ 
2a ubium, ii. sm. Sil Ciudad ca lo antiguo, hoy lugar 
corto en los confines de los marsos. . i \ 

Marrubium, ii. n: P4ià El marrubio, planta wtil para 
la mordedura de víboras 
* * Marrubius, a, um. Virg. Lo perteneciente 4 la ciudad 
de Marrubio, - E 
- «Marracini, Srum. m. plur. Plin, Marcicinos, pueblo 
de Italia en la parte occidental del Abruzo. - L 
. .Marrugînus, a, uri. Lo perteneciente..$ los marrucinos, 

Mars, tis. m. El Dios Marte que preside d la guerra, Il 
Cica La guerra, || Uno de lob siete planetas, Marte. Mars 
communis. Cico Anceps. Liv. Incertus. Tac. La fortuna, el 
suceso de la guerra be. que ya sc inclina á una parte, 
yaá A, Cid. La eloqiiencia del foro, Arte 
suo, Cic. De sa propio genio y por si mismo. Ceco, Virg. 
Con ciego furor. 

Marsi, órúm. m. plur. Plin. Los marsos, hoy parte del 
Abruzo ulterior. Tomaron el nonbre de Marso, hijo de Circe, 
que los enseñó encantamientos y héchicerías. || Firm. Los 
que manejan las serpientes y venden remedios contra sus 
venenos. 

Marsicus, a, um. Cic. Lo perteneciente £ los marsos, 
como la guerra mársica 6 social, muy funesta para los 

romanos, 

Marspiter, tris. m. Gel. V. Mars pater. Marte, Dios 
de la guerra. . 

‘ Marsipium, ii. n. Varr. La bolsa, el bolsillo del dinero. 

Marsus, a, um. Hor. Lo perteneciente 4 los marsos y 
á los encantamientos, en que fueron famosos. 

Marsus, i.m.0v, Domicio Marso, ciudadano romano, 

> buen porta del tienpo de Augusto. Escribió epígramas, 
de los quales solo queda uno' que se halla al fin de las pos- 
sías de Tibulo. Lo demas se ha perdido. 
- | Marsgas, y Marsya, e. m. Ov. Marsias , sátiro y fiau- 
tero de Frigia, que provocó á cantar á Febo, el qual le 
venció y de desolló. Tuvo estatua en Roma, y Plinio le lla 
ma Dios. || Rio de Frigia, que dicen se formó del llanto 
de las Ninfas y Sátiros por la desgracia de Marsias. 

Martes, is. f. Marc. E marta, animal especie de co- 
madreja, algo mayor que el gato: sus pirles rojas y casta- 
das, son suaves y se llaman martas. Las cebellinas que 
vienen de Moscovia son las mas estimadas, 

Martiális. m. f. lè. n. is. Cir. Marcial, lo que es de Mar- 
te 6 de la guerra, Martiales ludi. Suet. Las fiestas que se 
celebraban en el circo 4 1.° de Agosto. 

Martiális. m. Plin. men. M. Valerio Marcial, ciudada- 
no romano, español, natural de Calatayud en Aragon, 

porta célebre en tienpo de. Domiciano, Nerva y Trajano. 
Escribió los epigramas que tenemos llenos de gracia y agu- 
deza , y con estilo muy puro, aunque d veces obscenos 

Martiinus, a, um. Cic. Lo perteneciente £ Marte, 

Martianus , i. m. Lampr. Elio Marciano, Jurisconsulto 
del tienpo de Alejandro Severo, discípulo de Papiniano. 

Martícóla, e. m. Ov. y ' 

Martícultor, óris. m. Inser. El que reverencia $ Marte, 
el que ama la guerra. 

artígóna, e. m. f. y - 

Martígénus, a, um. P/aut. Hijo de Marte, de su raza 
y descendencia. 

Martióbarbilus, i. m. Ver. Soldado que disparaba ba- 
las de plomo con honda. 

Martiólus, i. m. Petron. Martillo pequeño. 

Martias, a, um. Virg. Marcial, lo perteneciente á Mar- 
te 6 á la guerra. || Valeroso, || Lo que pertenece al mes 
de Marzo, 

Martius, ii. mm. Plin. El mes de Marzo. 

Martiilos, i. m. Plin, El martillo pequeño. 

Martyr, yris. m. Prud. Martir (testigo) gue con su san- 
gre da testimonio de la fo de Jesucristo. 

Martyrium, ii. 1. Tort. El martirio, muerte $ for- 
mento padecido por dar testimonio de la fe de Jesucristo. 
Tert. El lugar È nali estan sepultados los cuerpos de los 
mártires, {| S. Ger, La iglesia dedicada £ un Santo , aunque 
no sca martir. : E 
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. Mas, máris. m. Cie. El macho. || Hor: Fuerte, «varonil 

Masburgi, órum. m. plur. Plin. Burgos, ciudad capi» 
tal de Castilla la vieja, 

Masciílesco, is, tro. n. Plin, Robustecere, mon 
se fuerte. 

Mascúlétum, i n. Plin. El majuelo que: crece con sub 
cepas en alto, la tierra:plantada de viña, de parras, è 

Masctiline. ado. Arnob. Con género masculino. Li 
» Masciílidus, a, um: P/in. Masculino, lo que pertenece 
£ varan-6 miacho. [| Quint.. Varonil, fuerte... ©: I 

Masciilus, ‘a, um. Fedr. Masculino. | Varonil, faccio) 
valeroso. 

Mascúlus, i. m. Vitruo. La parte de un cafion que et 
caja en otro. 

Maspétum; i. 1. ‘Più. La hoja del laserpicio, y ce: 
Dioscor. el tallo. 

Massa, x=. f. Col. La masa, 1, harina incorporada con a 
para hacer.pan y otras cosas. || Bibl. Pasta. || Ov. El caòé 
ó yo de los elementos. Massa auri. Col. Barra de 

—Coacti lactis. Ov. El queso. 

o Mascispli , Drum. m. pa Plin.: Pueblos de ‘Africa es - 

tinguidos, cuya region, Masesilia, poseen los getulos. 
fassaglita, arum. m. plur. Luc. a perni de 
la Eicitia, * 

Massális. m. f.18. n. is. Tert, Lo perteneciente 6 la masa: 

Massiliter. ado. Tert. En globo, en comun, en general, 

Massáris, is. f. Plin. Uva que se coge en Africa de la 
vid silvestre para olorés y uso de la medicina, 

Massicum, i. n. Hor. El vino del monte Masico de 
Canpania. 

Massicus mons. m. Virg. Monte Maso , Marsico Ó Ma» 
sico de Canpania, donde sè cria escelente vino. 

Massilia, 2. f. Ces. Marsella, ciudad de Francia en 
Provenza. 

Massilianus, a, um. Marc. y 

Massiliensis. m. f. sé. m. is. Ces. Lo perteneciente 4 
Marsella, 

Massilioticus, a, um. Plin. y 

Massilitarius , a, um. Vitruv. V, Massiliensis. 

Masso, is, ire. a. Zuer. Amasar, masar. . 

Massiila, x. f. Col. Massilla. dim. de masa. 
| Massurlus Sabinus, i, m. Gel. Masurio Sabino, Juris- 
consulto célebre del tienpo de Tiberio. 

Massp!lxus, y Massyleus, a, um. Marc. Lo pertene- 
ciente 4 los masilos de Numidia. 

Masspli,: y Massylii, órum. m. plur. Lio. Masilos, 
pueblos de Africa en Numidia. || Los mauritanos, || Los 
africanos. 

Masylius, y Massylus, a, um. Virg. Lo perteneciente $ 
los masilos de Numidia, 4 los mauritanos, á los africanos. 

Mastícatio, onis. f. Cel. Aur. Mascadura, la accion de 
mascar Ó masticar. 

Mastícátus, a, um. Apul. Mascado. 

Mastichitus, a, um. Lam . Conpuesto, aderezado 
con almáciga, que es la goma el lentisco. Dícese del vino. 

Mastiche, y Mastice, es. f. Plin. Almáciga, resina 6 
goma que destila el lentisco, es nonbre comun á otras plan- 
tas que destilan algun jugo, goma Ó resina, 

Mastichinus, y Masticinus, a, um. Palad. Lo pertene- 
ciente á la alimáciga del lentisco. 

Mastichum , y Masticum, i. m. Palad. V. Mastiche, 

Mastigia, y Mastigias, 2. m. Plaut. El merecedor de 
Ezotes, Es palabra de oprobrio. 

;° Mastigophórus, i. m. Arcad. Siervo que precedia con 
varas al juez de los conbates y egércicios públicos para 
apartar la gente. 

- Mastricum, i. 1, Mastrick, ciudad de Flandes e Bro 
bante. 

Mastriica, =. f. Cie. Vestido de pieles de fieras , como 
los de los lapones, iroqueses groelandeses :y otros, que en 
invierno ponen el pelo por dentro, y en verano por fuera. 

Mastriicitus, a, um. Cic. Vestido con este género de 

ieles. 

7 Mastus, i. m. Vitruo. Cañon añadido 4 los canelones 


para que el agua que despiden haga varias figuras. | Tubo 
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de una fuente. || Li teta. || Plin, Una planta. 
Matzus, a, um. Petron. Vano, fatuo, inepto. 
» Matára, 2.f. y 
Matàris, ici. /- Liv. Dardo grande ,.aunque menor que 
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fto, a. fe Lucil. Madeja de seda. || Vitruv. Ovillo de 
hilo. | Haz de varas ó cañas retorcido 4 modo de madeja, 

«Mátaxitus, a; um. Vitruo. Hecho madeja. || Devanado 
en ovillos. 4 
i Matella, xi fo Juò. y O dA 1:14 

Matellio, ónis. m. cr. El orinal. die. 091 

x Mateola,, xf. Plin. El escardidos, > 

* Mater, tris. f. Cie. Madre. || Plaut. Ama de PS y 
pa de yiña que tiene! muchos hijos, Tronco «Jel-árbol. 
Mater familias. Cic. Madre de filias. Urbimm. Flor, 
Metrópoli..__Bánaruón: artium est, sapientian Cic. La sabi- 
duría es madre de las buenas artes. Floram, Ov. La Dio», 
sa Flora.._Magna. Qu. La Diosa Cibeles, madre de: tal: 
los Dioses. || o tierra. || Claud. La patria. .: 

:Matercila, mi Cic. Madrecita, madre débil, de poco 

1 chi M 
io nr um. m. . plur ad Heren. Dardos de lo anti; 
gia galos.  * 

Máter familids,. e. £ Cie. Madre de. Garnilion. matrona, 

Mattria, e. f. Cic. La materia, el material, || Asunto, 
motivo. | Medio, ocasion. | Todo género de madera, la- 
brada y por labrar. || Naturaleza, índole, espíritu, genio. 
Materiam cedere. Ces. Cortar leña. Materia vitis Col. 
La guia de una vid, . n 

Materialis. m. /. lè, n. is. È Cie. Material, lo que consta 
de materia. — * 

' 4 Matérialiter. ado. Sid. Matcrialmente, segun, 2on- 
forme á la materia. 

-. Matériandus, a, um. Vitruv. Lo que se ha de fabricar 
de madera. % 

Mitèriarius, ii. m. Plaut. El carpintero. 

Matériarius, a, um. Plin. Lo que es de madera 6 de la 
carpintería. Materiarius faber. Plaut. El carpintero. | El 
que corta leña en el monte. Materiaria fabrica, Plin. La 
carpintería, arte de labrar la madera. || Carpintesia, el 
taller del carpintero 6 maderero. 

. Matériatio, onis. f. Vitruv. El maderage de un ¡ edificio. 

Matèristura, e. /..Vitruv. La pelato, arte nane 
pintero 6 maderero. --. 

Mitèriitus, a, um. Cie, Fabricado de madera, 

Materies, El. f« Witruo. V. Materia. 

Matérínus, a, um. Cat. Duro, sólido. Plin. Ascnace. 

Mitério, ás, Are. a. Vitruv. Fabricar de 6 con madera, 

-Matérióla, x. f..Tert. dim. de Materia. Tratado breve, 
asunto, materia corta, 

Matérior, Eris, Atus, sum ri, dia Ces. Hacer leña, 

vision de leña, de materiales, ll Vitruo. Construir, fa 

icar de madera, 

Matéris, d Mataris, i is. y Matara, x, f. Ces. Lanza, pis 
ca de los celtas 6 galos. 

+ Mater matrima, x=. f. Sipont, La madre que todavía 
tiene madre. 

. Maternus, as ut. Cie. Materno». lo que toca. 4 la met 
dre. Materne res. Hor. Bienes, maternos. ' 

:. Mitertéra, e. f. Cic, Tia materna, hermana de la E, 

Mathémática, mf Sen La matemática, las mate- 
miticas. om 

Mithémiticus , a, um. Sen. Matemático, lo que es de 
6 pertenece 4 las matemáticas. 

'Mithemiticus, i. Cie. Matemático, profesor de Po] 
máticas 6 aplicado 4 ellas. || Petron. pg Y 

Máthésis, is. 6 eos. f. Esparc. Estudio, el acto de 
aprender, lo que se aprende, doctrina á que uno se de 
dica. {| La matemática. || Ciencia. 

Matianus, a, um. Juef. Lo perteneciente £ C. Macio, 
‘amigo de Augusto, d quien alaba Columela entre los Es- 
critores del arte de cocina ; de quien se citan tres libros: el 
cocinera, el pescadero, el guisandero, y 

_Mátinus, i. m. Luc. Matino, monte de-la Pulla, abun- 
dante de bojedales. i 
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Mitinus, a, um. Hor. Lo que es del monte Matino, -' 

Matisco, Snis. f. Macon, ciudad de Borgoría. 

Matium, li. n. Candia, ciudad capital de la isla de es- 
se nombro. || Ciudad del reyno del Ponto, ... i 

Matralia, ium. m. plur. Fiestas de la madre Matuta, qué 
je celebraban en el mes de Marzo por las matronas ro 
MLAnas. ; sa hi is 
‘ .Matresco, is, Ure. m. Pac. Ser semejante 4 la madre, 

recerse £ elia. Lo SA 
Matricalis. m. f. lè. n. is. Apul. Lo perteneciente 4 la 

matriz. . des nc 

Matriciria, x. f. Pliñ. La matricaria, yerba amarga y 
de mal olor. MS E, È . 

Mitricida, 2. m. f. Cic. Matricida, el que da muerte á 
su madre. - - pa 

Mitticidium, ii. m, Cie. Matricidio, el crimen de dar 
muerte Í su madre, si 
|-Matricile, e. f. Veg. Matrícula, catálogo, indice, lista, 
nota de nonbres de personas, da 

:-Matricus; a, um, Fest. El que tiene grandes carrillos, 

Mitrimóniális. m. f. IE. n. is, Firm. Matrimonial, lo que 
tbca al matrimonio, + 

Mitrimónium, ii. m. Cie. El matrimonio. || Just. La 
muge? casada. || Sem. Los bienes que dexa la madre, la le- 
gótima materna. 
-— Mitrimus, a, um. Fest. El que aun tiene madre, 

Mitrítum, î. n. Madrid, villa y corte de España. 

- “Matrix, icis. f. Plin. La matriz de la muger. || Varr, 
- Henbra que cria sus hijuelosay] Surf. Arbol que produ= 
ee hijos. . el 
Mittóna, 2. f. Ces. El Marne, rio de Francia. 
«= Matròna, e. f. Cic. La matrona, madre de familias de 
calidad, de qeppa. La muger casada y honesta, aun 
que mo tenga bijos. [| Sobrenonbre de Juno, bajo cuya pro- 
teccion estaban las madres de familias. : , 
Mitrónalis. m. f. lé. n. is. Plis. men. Matronal , lo per- 
teneciente 4 matrona. ' 
Matronaliter. ado. Ímscr. Como corresponde á una ma; 
trona. ; 
+ Mitrónitus, us: m. Apu/. Estado , condicion de las ma: 
tronas de las damas de distincion. È 

Mattuélis, is, m, f. Aur. Viet. Primo de parte de madre, 

«Matta, x. /. Ov, Estera de esparto, palma 6 junco. 

Mattarius, ii. m. S. Ag. El que duerme sobre una estera, 

Mattea, x=. f. 

Mattia, se. f. Fee. Manjar delicado, 

+ Mattiacus, a, um. Am. Lo perteneciente 4 Maciaco 
(Mattiacum) ciudad de Alemania en Msguncia. 

+  Mitticus, a, um. Fest. El que tiene grandes quijadas 6 
megillas, 6 muy grande la boca. 3 
:" Matus, a, um. Cie. Mojado, húmedo. || Lodoso. 

+ Matilla, e. f. Plant, El orinal. : 

Mitúrite. ado. Plaut. Con prontitud y presteza, con 
diligencia , prontamente, - 

Matúratio, Gnis f. Ad Her. La accion de apresurarse, 
prisa, prontitud , actividad. 

Mitiritus, a, um. part. de Maturo, Cic. Madurado, 
Jo que está ya maduro, en'sazon. || Plim. Perfecto, aca- 
bado, concluido. || Liv. Acelerado , hecho con prontitud. 

Maturato opus est. Lio. Es menester obrar con prontitud. 
- Mitiîre, ius, issíme. ado. Cie, A tienpo, f tienpo opor- 
tuno, en sazon y tienpo. || Tenprano, con tienpo, prés- 
to, luego. | Plant. Maduramente, con madurez y conse- 
jo, lentamente, poco á poco. Omnium maturrime. Cic. 
Mucho antes que todos. 
Maturefticio, is, feci, fuctum, cere. a. Prisc. Hacer 
madurar. E 
Mituresco , is, cuj, cére. #. Ces. Madurar, ponerse en 
sazon. || Perfeccionarse, llegar 4 su perfeccion, i su esta. 
do perfecto ° os E 
+ Matúritas, atis. f. Cie. Madurez, sazon, estado perfèc- 
to-de los frutes |] Fin, perfeccion, colmo de las: obres 
y Cosas. [| Ocasion, oportonidad, tienpo propio, 4: pro- 
pósito, sazon oportuna | Madurez, gravedad, |] Suef. Ce- 
Jeridad, prontitud, presteza, espedicion. Maturitas ord» 
Vionis. Quint, Gravedad, ayre de prudencia y madurez 
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de un discurso. | Muturitates temporwm. Cie. Sucesión y 
alternativa ordenada de las estaciones, y 

Mitúro, ás, avi, itum, ire, a. Ti. Madurar, hacer 
madurar, - poner en. sazon. |] Perfeccionar, acabar, con- 
cluir, llevar al cabo, finalizar. | Acelerar, apresurar. 
Plin, Ablandar, suavizar. Maturare fugam. Vire. Muir 
con precipitación... Alicui mortem. Cic. Anticiparle á ale 
guno la muerte. 
 Mátúrus, a, um. Cic. Maduro, sazonado. || Oportuno, 
hecho á tienpo. || Pronto, ligero, veloz. 'Maturus mili- 
tie. Lio. Ad arma. Sil. El que está en edad de Fomar las 
armas.._Vonter. Oo. Muger que está en dias de parir._; 
Reditus. Cie. Vuelta acelerada, pronta. || Hor. A tienpo, 
á ocasion oportuna. Maturissimum robur etatir. Tac, 
Vigor perfecto de la edad, edad en su entero y totál vi. 
gor. Avi maturus. Virg. De edad madura. 
» Matita; a. f. Luer. La Aurora, Diosa de la mañana, || 
Matuta, Leucotea, nombres de Ino, hija de Cadmo, deso 
pues de Diosa. : i 

Mititinalis. m. f. lè. e. is. Ov. V. Matutinus. i 
+. Matitine, y Matutino. ado. Cie. Por la mañana, de 
mañana, i 

Mititinum, i. n. Plin. La mañana. 

Mititinus, a, um. Cic. Matutino, lo que es de Ja ma. 
fiana. Matutinus Pater. Hor. Janio, Dios del tienpo, d 
quien invocaban por la mañana. Matutinum hoc ejus erat. 
Sen. Así pasaba la mañana. 

Mavors, órtis. m. Cic. Marte, Dios de la guerra , don 
de se ha sincopado Mars, martis. || La guerra. 

Mivortius, a, um. Virg. Lo que es de Marte ó de la 
guerra. || Guerrero, belicoso. + 

Mauri, órum. m. plur. Sal. Los moros, pueblos de Mau 
ritania. || Los numidas, los libios, los africanos. 

Me: i. tante ciudad de la alta Auvernia. 

Lauriana, a. f. Moriana, provincia de Saboya. 

+» Mauricatim. ado. Laber. na ce 

Maurice. ado. Gel. Al modo de los moros, de los 
africanos. e 

Mauriliacum , i. a, Mylli, ciudad del Gatines. 

Maurisii, Orum. m. plur. Moriscos, los moros ‘de 
España. 
- Mauritania, x. f. Man. Mauritania, region de Africa, 
que ocupan hoy los reynos de Fez, Marruecos y Argel. 
- Maurus, a, um, Hor. Lo que es de Mauritania. 

Maurusiacus, a, um. Mare. y 

Maurusius, a, um. Virg. V. Maurus, a, um. 

Mausoléom, i. m Plin. Mausoleo, sepulcro famoso de 
Mausolo, Rey de Caria, que le mandó erigir su muger Ar- 
temisa. || Plin, El palacio: del mismo Rey. || Sepulcro sun- 
tuoso, regio. i 

Maxilla, z. f. Plin. La quijada. 

Maxillaris, m. f. ré. m. is. Plin. Lo que toca á la quijada. 

Maxime. adv. sup. de Magis. Cic. Muy, mucho, gran- 
demente, sumamente. || Principalmente, en especial, so- 
bre todo. , » 

Maximitas, atis. f. Luer. Grandeza escesiva. 

Maximbpère. ado. Cic, En gran manera. || Con muchas 
instancias, muy fuertemente. i 

Maximus, a, um. Cie. Muy grande, grandísimo. Maxf 
mus natu. Liv. El mayor, de mas edad. Malto maxi» 
mum illud quod mihi est. Cic. Lo que es para mí mucho 
mas, de mucha mayor consideracion. 

Maxumus. Plaut. en lugar de Maximus. : 

Maza, =. f: Varr. Harina de cebada 6 de trigo masada ' 
6 remojada con leche, suero 6 agua. | | to... * 

Mazaca, x. f. Plin. Cesarea, ciudad de Capadocia. 

Mazaces , cum. m. plur. Plin. Los naturales 6 habitan 
tes de Cesarea de Capadocia, i 

Mazara, x..m. Rio de Sicilia. 

Mazónómum , i. 8. Hony . i 

Mizónómus, i. m. Varr. Plato grande 6 fuente para 
servir la vianda. 

ME 

F 


"Mo. Plaut. en lugar de Mihi..]| Cic. acusat. y ablat. 
de Ego. 
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'Meabilis.. m. f. It. n. is. Plim. Por donde se pàsd 6 pe- 
netra facilmente. || Que facilmente penetra 6 pasa. 

Means, tis. com. Plin. Que pasa Ó va pasando, que hace 
su camino, 

Mcátus, us. m. Plim, La accion, el modo de andar, de 
ir, de caminar. || Curso, movimiento, corriente. || Poro 
del cuerpo. [| Tac. Paso, camino, e 

Méicastor. Ter. Por Castor, á fe mia, por mi fe, fér- 
mula de juramento, propia de las mugeres, aunque se has 
dla en Plauto' en boca de honbres. 

Mecha, x. f. La Meca, ciudad de Arabia. 

Michánema, átis. n, Sid. Obra de manos ingeniosa. 

Meichánicus, i. m. Col. El artista, maquinista, inge- 
niero, que trabaja artificiosamente, con las manos, y el 
ingenio. : 

Méchinicus, a, um. Plin. Mecánico, artificioso, lo 
perteneciente á las artes mecánicas en que trabajan las ma- 
nos y el ingenio. 

conis , idis. f. Plim. Especie de lechuga negra y amar- 
Ea, abunda de leche soporifera , como la adormidera. 
ecónium, ii. n. Pin, El jugo de la adormidesa. || Pin. 
El primer escremento de los niños. 

Mécum. Cic. Conmigo , en mí mismo, Mecum indignor. 
Hor. Me enfado dentro de mí.._Facit. Cic..Sentit. Ter. 
Es de mi dictimen, siente conmigo. — Nihil tibi. Plaut. 
Nada tienes tú conmigo. 

Meddix, y Medix, icis, m. Fest. El supremo Magistra- 
do entre los Oscos. 

Media, e. f. Op. Medea, insigne hechicera, hija de 
Esta, Rey de Colcos. j 

Medèis , idis. patron. f. Ov. Lo que es de Medea. 

Médéla, =. f. Just. Medicamento, medicina, remedio, 
consuelo, alivio, 

Médendus, a, um. Vírg. Que ha de ser medicinado. 
Medendi ars. Uv. La medicina. Medendo agrescit. Virg, 
Se irrita con los remedios. 

Medens, tis. com. Luer; El que medicina, da reme- 
dios, cura: el médico. Medentia verba. Estac. Palabras 
que curan. 

Medeor, éris, ri. dep. Cie. Medicinar, dar, poner, 
aplicar medicamentos, curar, sanar. [| Remediar, corre» 
gir, emendar los defectos. Mederi mopie rei frumentaria, 
Ces. Remediar la falta de viveres. In animo cupiditates, 
Ter. Moderar los descos, las pasiones del animo. 

Mederga. Plaut. en lugar de Erga me. 

Medi, órum. m. plur. Plin. Los Medos, pueblos de Asis 

Media, x. f. Plim. La Media, region de Asia entre la 
Armenia, Partia, Hircania y Asiria, Tomó el nonbre 
rra Medo , hijo de Egeo, Rey de Atenas y de 

dea, 


Médialis. m. /.18. n. is. Selim. Lo que es del medio, 


parte del medio. 

Médians, tis. com. Palad. Lo que divide 6 parte por el 
medio. 

Médiinum, i, n. Ulp. El medio, la parte del medio. 

Médianus, a, um. Pitruo. Lo que es del medio, lo que 
está en el medio. 

Médiastinus, i. m. Col. Siervo ínfimo, al que se enplea 
en los: oficios mas bajos de la casa, como barrer, fregar, 
verter e. 

Médiastúticus, i. m. Liv. Primer Magistrado de los 
pueblos de Canpania en Italia. 

-Midiatio, Gnis, f. Ulp. Mediacion , interposicion. 

Médiztor, Gris. m. Apul. Mediador, medjanero, el gue 
se int entre personas discordes 6 enemistadas. 

M trix, icis.:f. Alcim. Mediadora, medianera, mi- 
ger qe se interpone para conformar d los que estan dis- 
cordet, ‘ È . 

Medibilis. m. f.18. n. is. Fest. V. Medicabilis. 

Médica, x. f. Virg. La alfalfa, yerba que sirve de pasto 
para las caballerías. 

Médica, .z. f. Inser. Là comadre 6 partera. 

Mtédicabilis, m. f. 18. n. is. Ov. Curable, lo que se pue- 
de curar 6 sanar. [| Cels. Medicinal, lo que sirve de medi- 

cina y remedio, 

Médicabiliter. adv. Palad. Medicinalmente, con apli- 
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cacion de medicinas y remedios. : 

Médicabúlum, i. m Apwl. Lugar donde se halla medi- 
cina, remedio, consuelo. : 

Médicimen, inis. n. Ci, Medicamento, medicina, re- 
medio. || Tar. Veneno, ponzoña. | Ov. Ateyte. | Plin. Ju. 
go que da color, tinta, tintura. | Ov. Hechizo, encanto, 
encantamiento. 

Médicimentiria, 2. f. Cod. Trod. La muger que conpo- 
he venenos y hechizos, hechicera. i i 

Mèdicamentarius , ii. Plin. Boticario, el que conpone 
los medicamentos. || El que prepara venenos, 

Médicamentarivs, a, um. P/ín. Lo que pertenece 4 las 
medicinas. Medicamentaria ars. Plin. El arte del botica- 
rio, de conponer las medicinas. 

Mèdicamentosus, a, um. Cat. Medicinal, lo que tiene 
virtud y fuerza de curar. 

Médicimentum, i. 1. Cie. Medicamento, medicina, re- 
medio. || Color, tintura para teñir. || Col. Aderezo, con- 
postura para el vino. [| P/auf. Hechizo, encanto, 

Médicatio, Gnis, f. Col. La aplicacion de la medicina, 
curacion, 

Médicitor, Gris. m. Tert. El médico, curandero, el 
que cura, aplica medicinas 6 remedios. : 

Médicitus, us. m. Oo, V. Medicatio. 

Médicitus, a, um. Col. Conpuesto, confeccionada con 
medicamentos. || Hor. Teñido, dado de color. ¡| Suet. En- 
venenado, enponzofiado. | Plim. Medicinal. Medicatus, 
somnus, Ov. Sueño procurado con remedios..._.Fons. Front. 
Fuente medicinal.__Medicata lana. Hor. Lana teñida... 
Pocula. Marc. Pócima, bebida medicinal... Tela veneno. 
Sil. Flechas envenenadas. 

Mèdicina, x. f. Cir, La medicina, arte de curar las en- 
fermedades. || Remedio, medicina, medicamento. || Non. 
Ponzofia, veneno..|] Plaut. Tienda , casa del médico, co- 
mo la barbería entre nosotros. 

Médicinalis. m. f. }è. st. is. Cels. Medicinal, lo que to- 
ca á la medicina. Medicinalis cucurbita. Plin. La ventosa. 
— Digitus. Macrob. El dedo en que se pone el anilio, 

Médicinius, a, um. Aus. y 
. Médicinus, a, um. Varr. W. Medicinalis. 

Médico, Gs, ivi, itum, are. a. Virg, Medicinar, apli» 
car la medicina, sanar, curar. || O». Teñir, dar color. II 
Virg. Untar, frotar con algun ungiiento 6 jugo. Med 
care semina, Virg. Aderezar las semillas para que broten 
con mas facilidad y abundancia, majíndolas en algun licor, 

Médicor, aris, atus sum, Ari. dep. Ter, Medicinar, cu- 
rar, aplicar remedios, medicinas. — dl 

Medicus, i. m. Cie. El médico. [| Cirujano. Medicus. cir 
cunforanzus. Charlatan. . 

Médicus, a, um. Plim. Medicinal, lo que sirve de mei 
dicina y remedio. ai 
Médicus, a, um. Nep. Lo perteneciente 4 la Media, 
region de Asia. 

Médidies, di. f. Plaut. en lugar de Meridies. 

Médie. adv. Apul. Medianamente, con medianía, || A 
medias, por mitad. t 

Mèdiztas, utis. f. Cie. La mitad, el medio. 

Médimnum, y 
| Medimnus, i. m. /Vep. Medida de los Atenienses para 
Cosas secas, que conponia seis modios romanos. Por un 
gar de Fanio parece ser tambien de líguidos, E 

Medio, ás, are. a. Apic. Partir, dividir por medio. .. 

: Médiócriciilus, a, um. Varr. Medianillo, dim, gue de 
d entender menos de mediano. 
: . Múdiocris, m. f. cri. n. is. Cic: Mediano, lo gue tiene el 
medio entre lo grande y pequeño. : VIT 

Mèdiocritas, átis.. f. Cir. Mediocridad, medianig... _, 

Médiocriter. ado. Cir. Medianamente, con medianía, 
en un medio, entre demasiado y poco. 

Meédiólanensis. m. f. sé. n. is. Cic, Milanes, lo pertene- 
«ciente 4 Milan, 6 4 sus naturales. . q 

Médiblanenses, ium. m. p/ur. Los milaneses. 

Médiólinium, ii. n. Munster, ciudad de Westfalia. 

Médiblanum, i. Claud. Milan, capita! de Lonbardía.. 

Médiolanum Santonum. Xaintes, capital de Santoña, 
provincia de Francia, il e 
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Médiomatrices, cum. m. plur. y “i 

Médiomatrici, Srum. m. plur. Ces. Los pueblos de 
Metz en Francia. 

Médiomatricum, i. n. Metz, ciudad de Francia. 

Médioxime. Varr. en lugar de Mediocriter. 

Médioximus, a, um. Plaut. Mediano , medio. 

Méd:pontus, i. m. Cat. Cable, cuerda, maroma de 
prensa. || Puente de cuerdas, de maromas. } 

Méditibundis, a, um. Just. Cogitabundo, pensativo. 

Mèditamen, inis. n. Prud. y 

Mé&ditamentum, i. n. Tac. V. Meditatio. 

Méditate. adv. Plautf. Meditadamente, con medita- 
cion, con reflexion. 

Médititio, onis. f. Cie. Meditacion, consideracion, re- 
flexion. | Preparacion, egercicio. 

Méditátivus, a, um. Prisc. Meditativo. Dícese de los 
verbos que esplican, no el acto, sino el deseo , como Partu- 
rio y Lecturio. 

Mèditator, óris. m. Prud. El que medita, piensa. 

Médititas, us. m. Apul. Meditacion, reflexion. 

Médititus, a, um. part. de Meditor. Tac. Meditado, 
reflexionado, considerado, pensado con reflexion. || Cie. 
El que ha meditado, el que ha pensado con madurez. Me- 
ditata sunt mihi omnia incommoda. Ter. He previsto to- 
dos los inconvenientes. 

Méditerrineus, a, um, Cie. Mediterrîneo, lo que está 
en medio de tierras, lejos del mar. Mare Mediterraneum. 
Plin. El mar Mediterráneo, que está entre la Europa y 
el Asia. 

Méditerreus, a, um. Fest. V. Mediterraneus. 

Méditor, áris, atus sum, ári. dep. Cic. Meditar, pen- 
sar, considerar, reflexionar. || Disponerse, prepararse. Me- 
ditari silvestrem musam. Virg. Cantar versos pastoriles, 
egercitar la musa pastoril. 

Méditrina, x. f. Fest. Diosa de la medicina. 

Méditrinalia, ium. m plur. Varr. Fiestas en honor de 
la Diosa de la medicina. 

Méditullium , ii. n. Cic. El medio de las cosas. 

Mèdium, ii. m. Cie. El medio, centro. || El público, la 

luz pública. In medium, 6 in medio afferte. — Potere. 
Proferre. Cic. Ponet en público. De medio tollere. Cic. Ma- 
tar, quitar del medio. E medio discedere. Cic, lrse , reti- 
rarse, ocultarse, ausentarse.—Excedere. Ter. Morir.— In 
medio relinguere. Vel. Pat. Dejar en duda, indeciso. ln 
medium venire. Cic. Conparecer, presentarse. 
- Médius, a, um. Cir. Medio, intermedio, lo que está 
en medio. || Anbigiio, dudoso. || Indeciso irresoluto , neu» 
tral..Medius amicus. Liv. Amigo comun. Frigoribus me- 
diis. Virg. En el corazon del invierno. Medius dies. Hor. 
El medio dia, Atatis medie vir. Fedr. Honbre de me- 
diana edad. Paci medium sese offerre. Virg. Ofrecerse por 
medianero de la paz. : 

Médius Fidius. ado. Ter. Por Hércules, f fe mia, ju- 
ramento propio de los honbres , como MEdepol y Ecastor de 
las mugeres. “i 

Medoacus y Meduacus, i. m. Liv, Brenta, rio de Vene= 
cia 6 de la Martá Trevisiana. i 

Medon, óntis. m. Ov. Medon, uno de los centauros. 
Hijo de Codro, Rey de Atenas, el primer Arconte. 
Uno de los amantes de Penelope. 

Médontidz, arum. m. plur. Vel. Pat. Los atenienses, 

asi' llamados de su primer Arconte Medon. 
:' Medulla; a. f. Hor. Médula, tuetano, la substancia que 
hay dentro de los huesos del anima!. [| Corazon, entra» 
ñas. || Corazon del árbol. || La substancia, el meollo, la 
parte mas esencial y apreciable de una cosa. Medullis ali» 
cujus , © in medullis alicujus herere. Cic. Ser sumamente 
amado de alguno, ' 

Méduliaris. m. f..ré. n. is. Apul. Medular , lo que per» 
tencos 4 la médula. 

Mévullatus , a, um. Apw/. Meduloso, lo que tiene mé- 
dula. || 4pu!. De que se ha sacado la médula. 

Meduli, Srum. m. plur. Aus. Pueblos de la Galia 
aquitánica, entre el rio Garona y el mar Océano. 

Medulii, Grum. m. plur. Plin. Pueblos de los Alpe 
cercanos a Saboya. SA 
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Medullínus, 2, am. Aus. Lo perteneciente £ los médu- 
los de los Alpes. . 

Médullitus. ado. Varr. Hasta los tuetanos, hasta los 
huesos. (| De corazon, cordialmente, apasionadamente. - 

Mèdullor, úris, ari. dep. S. Ag. Llenarse de médula 
los huesos, endurecerse. 

Médullósus, a, um. Cels, Meduloso , lo que tiene mé- 
dula en abundancia. 

Médulliúla, x. f. Tibul, Tuetanillo. dim. de Medulla. 

Médilus, a, um. Plin. Lo que toca á los Médulos , pue- 
blos de la Galia aquitánica. 

Medunta, x. f. Mante, ciudad de la isla de Francia, 

Medi, órum. m. plur. Hor. Los Medos, pueblos de la 
Media, los Partos. 

Medus, a, um. Hor. Lo que toca 6 es de la Media, ú 
de sus habitantes. 

Médisa, x. f. Ov. Medusa, hija de Forco y de Ceto, 
bestia marina llamada Gorgonide, por haber poseido com 
sus dos hermanas Euriale y Estenione las islas Gorgadas 
del Océamo Etiópico. Minerva convirtió en culebras sus 
dorados cabellos, y dió fuerza d su aspecto de convertir en 
piedras á los que la mirasen, para vengarse de la injuria 
de haber profanado su tenplo con los amores de Neptuno. 

Méduszxus, a, um. Ov. I perteneciente 4 Medusa. 

Méfancilum, i. n. Fest. Especie de dardo arrojadizo. 

Megabyzus, i. m. Plim. Megabizo, Sacerdote del tenplo 
de Diana en Efeso. | Quint. Nonbre de un eunuco disfor- 
me y estropeado de un Rey de Persia. 

Mégura, x. f. Virg. Megera, una de las tres furias in- 
fernales, 

Mégilensis. m. f. sé. n. is. Tac. Lo perteneciente 4 las 
fiestas de Cibeles llamadas Megalesia. Megalensis purpu- 
ra. Marc. Ropa de púrpura que usaba el Pretor en estas 
fiestas. 

Mégilésia, órum. n. plur. Cie. Fiestas de la gran madre 
de los Dioses Cibeles. 

Mégilésiácus, a, um. Juven. V. Megalensis. 

Mégilium, ii. n. Plin. Especie de bálsamo oloroso. 

Mégilographia, x. f. Vitruv. Pintura que representa 
objetos grandiosos, como los simulacros de los Dioses. 

Mégilcpúlis, is. f. Plin. Megalópolis, ciudad de Arca- 
dia en el Peloponeso, patria de Polibio. 

Mégilopolitàni, órum. m. plur. Liv. Los naturales y ha-. 
bitantes de Megalópolis. 

Megára, a. f. y 

Megára, orum. n. plur. Plin. Megara, ciudad de Aca- 
ya en los confines del Atica y el Pe so, || Serv. Ciu= 
dad de Sicilia en su costa oriental. || Megara, tebana , mu- 
ger de Hércules, d quien Él enfurecido dió muerte con 
sus hijos, ia 
© Megarcius, a, um. Ov. Lo que pertenece 4 Megareo, 
Pg LE Neptuno. || Estac. Lo que pertenece $ la ciudad 


egara : 

Megárensis. m. f. sé. m. is. Gel. Lo perteneciente la 
ciudad de Megara. 

Megareus, i. m. Ov. Megarco, hijo de Neptuno. 

Megareus, a, um. Cic. y 

Megaricus, a, um. Plin. V. Megarensis. 

Megtris, idis. f. Plin. Megaris , region de Acaya. 

Megiárus, a, um. Virg. V. Megarensis. 

Mégistanes, um. m. plár. Sen. Los Grandes, los Pró- 
ceres del reyno. + 

Mchercle, Mehercùle , y. Mehercules. ado. Ter. Por 
Hércules, juramento propio de los honbres. 

Mei. genit. de Ego. . 

Meio, is, minxi, mictum, méiéré. a. Col. Orinar, mear. 

Mel, llis. n. Cie. La miel. | Dulzura, suavidad, gusto, 
deleyte. Mel meum. Plaut. Alma mia, corazon mio, ee 
presion cariñosa. "ant 

Melamphyllum, i. n. Plin. La yerba gigante 6 branca 
ursina. Sai” 

Melampodium, ii. n. Pim. Eléboro negro, planta. 

Melampus,.$dis. m. Virg. Melanpo, hijo de Amitaon 
Argivo y de Doripes , médico y agorero insigne. | Ov. Note 
bre de un perro. 


Melanchates, x. m. 06, Nonbre de un perro. 


MEL 
st » Grum. m. plur. Plin. Pueblos bárbaros de 
citia. | 

Mélanchòlia, e. f. Cie. Melancolía, atrabilis, cólera 
negra, uno de los humores del cuerpo que suele sacar de 
juicio d los honbres. 

Mélanchólicus, a, um. Cie. Melancólico, furioso , que 
abunda mucho de atrabilis. Melancholice vertigines. Plim. 
Vértigos, vr al causados por la melancolía que pertur- 
ban el senti 

Mèlancorjphus, i i, m. Plin. El tordo, ave, el becafigo. 

Mélancrinis, is. f. Plim, Especie de junco de simiente 
negra. 

Melandris, yos. m. Plin. V. Melandryum. 

Melandryum, ii. m. Plim. El atun marino. 

Melandryum, ii. n. Plin. El corazon de la encinz. 

Melaneus, i. m. O». Nonbre de un centauro y de un perro. 

Mélinia, a. f. Plin. La negrura. || El colo? amoratado 
de un cardenal, de una contusion. 

-Méliinion, ii. n. Plin, La violeta, flor. 

Mélanspermon, i. m. Plim. La negrura de la simiente, 
la neguilla , yerba. 

Mélantiria, x, f. Escrib. Cerote de zapatero. 

Melanthèus, a, um. Op. Lo perteneciente 4 Melantio. 
V. Melanthius. 

Melanthium, ii. n. Col. La neguilla, yerba mala que 
mace entre el trigo. 

. Mélanthius, 11. m. Ov. Melantio, pastor de Ulises. |] 
Plin. Un célebre pintor. 

pr us. f. Ov. Melanto, hija de Proteo, amada 
de Ne 

Mi asthuma, im Scren. V. Melanthium. 

. Mélanthus, i. m. Op. Melanto, rio de Sarmacia. 

Mélinorus, i. m. Plin, Cierto pez que tiene una man- 
cha negra en la cola. | Especie de serpiente menor que la 
víbora , pero de mas activo veneno. 

, Mélapium, i ii. n. Plin. Especie de pera Ó manzana, 
mista de camuesa y esperiega. 

Melapontus, i. m9. El mar negro, el ponto euxino. 

Melas, antis. m. Plin, Rio de Beocia, de Tracia, de 
Sicilia, de Capadocia y de Cilicia. , 

Melcúlum, i i. n. Plaut. V. Melliculum, 

Melda, irum, f. plur. Meaux, ciudad episcopal de 
Francia, 

Meldz, irum. m, plur. 

Meldi, órum. m. piur. Les habitantes y naturales de 
Meaux. i 

. Mile, indecl. pur. Luer. Canciones. 

Méleîger ; y Melcagros, i. m. Ov. Meleagro, Aijo de 
Ocnneo , Rey de Calidonia y de Altea. 

Méleagréus, a, um. Luc. Lo perteneciente 4 Meleagro. 

Mélcigrides, dum. f. plur. Ov. Las hermanas de Me- 
lea 10 ,tramiformadas en gallinas africonas é indianas. 

élcagris, dis. f. Col. La gallina africana, morisca 6 
indiana. 
"tigre, a, um. Estac. Lo perteneciente £ Meleagro, 
Méles, ttis. m. Plin, Rio de Jonia, que baña á Esmirna. 
Meles, is. m. V. Melis. . 
Meletzus, a, um. Zib. Lo perteneciente 4 a 
voz tomada del rio Melete, 

Meléte, es, f. Cin Melote, una de las quatro Musas, 
hijas de Jove el menor. 

Melibea, =. f. Plim. Melibea, ciudad marítima de Te- 
salia 6 de Magnesia. o. 

Melibaensis, m. f. sé. ella Sm. y 

Meclibwus, a, um. Virg, Lo perteneciente. i Melibea. - 

Melica gallina. Varà. Gallinas tettona que aci coniu- 
nes, traidas de la Media, 


Méticèris, idis. f.: Plim. Postoma, Naga, de. que sale 


materia crasa y roja 
Mélicerta , y Melicertes, x. m. Or. Melicertes, hijo de 


Atamas, Rey de Tebas y de Ino. Esta viendo furioso d su. - 


marido, se arrojó al mar con su pa gr ios dos fueron 
transformados en Dioses marinos ; Ino en Leusotta 6 Ma- 
tuta, y Melicertes en Palemon 6 Portuno, . 


melado y cerúleo. 


Melichlóros, i. m. Plin. Piedra dior de dos Leones 


MEL 
* Melichros,, Dtos. Plim y |! + ou 

Melichrus, i. m. Plim. 6 

Melichrysus, im. Plin..El topacio, piedra preciosas 

Melicritum, i. sm. Veg. Agua ssi agua mezclada 
con miel. |. 

Melfcus, a, um. Lan. Músico, musical, lo pertene» 
ciente al canto y al metro. | Lírico, lo perteneciente á la 
lira y 4 la poesia lírica. 7 

Mali unis, idis, f. Lipara, una de las islas Elida. 

« Mitlenos i i.f. Plim. y 

Mélilotum, i. n. Plin. Meliloto, corone de Roy, syerbal 

Méliméla, órum. n. plur. Plim. Peras dulces como 
la miel. 

Melina, x. f. Plaut. Saco 6 bolsa de piel de oveja, de 
cuero. 

Melínum, i. n. Plin. Aceyte de la for:del sesbrillo. ii 
Ungiiento , bálsamo del mismo menbrillo. (| Cierta tinta 
color de la isla Melos. || //auti El color amarillo como 
de menbrillo maduro. 

Mélinus, a, um. Plín. Lo perteneciente al menbrillo, 
á su flor, á su acepte y 4 su color. 

Mélinus, a, um. P/aut. Lo que es propio del tejon, 

Mélior, m. y ius. n. Oris. Cic. Mejor, superio: , escelen= 
te. comp. de Bonus. 

Mélloratio, ónis. f. Dir. Mejora, mejoría , medra, ve 
lantamiento, y aumento de alguna cosa. . 

Mcliórátus, a, um. Dig. Mejorado, aumentado, acre» 
centado. 

Mélióresco, is, cre. n. Col. Mejorarse, ponerse en ei- 
tado 6 grado ; ventajoso al de antes, - 

Mélióro, ás, Avi, átum, are. a. Ulp. Mejorar, adelan- 
tar, acrecentar , dumentar alguna così. 

Mélipontus, i. m. Cat, V. ur SO 

Melis, is. m.-Plin. El tejon, animal. 

-+Mélisphylumn, in. Virg. y . 

Mélissa, 2.f.ú 

Mélisbphyliam si. a. Plin, Tarongit 6 molisa, yerba. 

! Mélissus, y Molisseus, i. m. Last. Meliso, Rey anti 
quisimo de Creta, el primero que sacrificó d los Dioses y É 
introdujo la forma y ceremonias de los sacrificios, || Meliso, 
gramdtico de Espolsto , que resalado á Mecenas, È inkro- 
ducido por este con Augusto, fue su Bibliotecario. 

: Mélita, a. f. Cia. Malta, isla del mar de Africa entre 
Sicilia > Africa: || Plin. Meleda, «isla del mar Asriásicó 
mtre la costa de Dalmacia y Corfu Helena, . 

Méliteus, a, um. //in. y , 

Mélitensis. m.f. 58m. is Cic y | : 

 Méelitésius, a um. Grar. Lo perteneciente á la isla de 
Malta y fi sus naturales. [p Maltés... sali 

Mélites, x. m. Plin. y 

¿Meélitis, idís. f. Plim El to 

-Mélitites, 2.51. Plin, Bebi 
y DINO, 

Mètitton, Onis. m. Warr. La colmena 6 el colmenar 
e hay varias colmenas. 

Mélitturgus, j. m. Varr. El que castra las colmenas , el 
colmenero que egettita ha cosecha de la miel, 

Méilios. ado. comp. Cic, Mejor. Melius est ili factume: 
Cic¿Seha puesto mejor. Erie isti morbo. Plaut. Esta. co- 
fermedad no serí peligrosa. , 

- Meliusciile. ado, Cies Algo, un poco m-jor, x 

+ Méliusciilos a, um. Last. Mejorcito., algo mejor, . ‘ 

Mélizómum, i. n. Apic. Condimento, hecho de la misti 
ra de la miel esp umada. para refrescar d ¿os vaminatttes, 

Mella, x. fi bote El, agua en que. se macera la cera de, 
pues de sacada la mich : 

1! Mella, x. f. Virg. Rio de la Galia Cisalpina. y ri 

Mellarium, li. » Warr. Colmenar, sitio. donde hay cole 
+ nidnas. || Olla orde se guarda la miel, .» 

Mellarius, ii. m. Warr. Colmentro,: cl; scodechero; dei 
diet, el qué cultiva” Jasccolmenas. Lao 

- Mellarios, a, um. Plim. Lo que pertenece i la mil. 

-.Mellatio, ónis fi‘ Co La cosecha de la miel. ' cuce 

Melleus, a, um. Plin. Lo me es de la mich.. 

Mellicilur ; i:. # haut. divo, de Mel Corazoncito mio, 
término de carito, tisrna». ... . i; 14 
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io, piedra preciosa, : ir 
dulce, ds pia de miel. 
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Mellífer, a, um. Ov. Lo que produce 6 cria miel. 

Mellificitio, ónis. f. Varr. y 

Mellificium, ii. n. Col. La obra, el trabajo € industria 
de fabricar la miel. 

Mellifico, ás, avi, atum, Gre. a. Virg. Fabricar, ha» 


cer miel. 

Mellificus, a, um. Col. Lo que pertenece 4 la fíbrica 
de la miel. 

Mellifluens, tis. com. rtf 

Mellifluus, a, um. Col, Melifluo, lo que destila miel. (] 
El que habla con suavidad y dulzura. || Lo que es suave y 
dulce como la miel, 

Melligénus, a, um. Plim, Lo que es de la naturaleza 
de la miel. 

Melligo, Ynis. f. Plin, El jugo dulce de las plantas y 
flores que chupan las abejas. || El jugo de qualquier fruto, 

e aun no ha madurado, que está en Hor, jugo meloso. 


Mellilla, x. f. Plawt. Vida mia, alma mia, término de , 


caririo. 

Mellina , e. f. Plaut. y 

Mellinia, x. f. Plaut. Bebida de miel. 

Moeilis, genit. de Mel. 

Mellittilus, a, um. Apw/. Dulcecillo, algo dulce. di- 
min. de : 

Mellitus, a, um. Hor. Conpuesto con miel, enmelado, 
untado con ella. | Dulce, suave, agradable. || Dulce co- 
. mola miel, - ” 

Mellóna, y Mellonia, 2. f. Arnob. Diosa que presidia 
á las colmenas. , 

Melioproximi, órum. m. plur. Dig. Los inmediatos 4 
la Secretaría para el año siguiente. 

Mellósus, a, um. Cel. p Meloso, dulca 

Milo, ónis. mm. Palad. El melon. 

Mélódes, is. m. Sid. El que canta dulces versos. 

Mtilódia, x. f. Marc. Cap. Melodía, canto suave y ar- 
imonioso. i 

Méilédinum, i. 1. Ces. Melun, ciudad de Francia. . 

Méilódus, a, um. Ars. Que suena ó canta con suavidad 
y dulzura. 

Meloméli, 1. Col. Almibar de menbrillo hecho con miel. 

Melópépones, um. m. plur. Plin. Melones redondos. 

Milos, i, y os. n. Hor. Melodía, canto, verso suave. 

Melóta, x. f. Bibl. Vestido, zamarra hecha de pieles 
de cabrito con su pelo. || Piel de cabrito con el mismo. || 
Piel de qualquier animal con el propio pelo, y vestido 
hecho de estas pieles. 

Melóthron, i. n. Plin. do vitis alba. 

- Melpoméne, es. f. Hor. Melpomene, una de las nueve 
Musas que preside d la tragedia, 

Melus, i. m. Cat, V. Melos. 
| Membrana, x. f. Cic. Menbrana, piel delgada, é túni- 
éa îmodo de pergamino. |} Ov. Camisa 6 despojo de la cu» 
lebra. || Pergamino, 

- Membriniceus, a, um. Plin, Menbranoso, lo que es- 
tá cubierto de menbrana. || P/in, Semejante 4 la menbra= 
ria Gal pergamino. . - i 

Membrineus, a, um. Plin. Menbranoso, cubierto de. 
menbrana ó pergamino. . , $ 

«Membranila, z. f. Cels. Menbrana, tela, piel sutil y. 
delgada. : pe 

Membritim. ado. Lucr. Mienbro por mienbro. || Plim 
Por partes, por piezas, por pedazos, {| Por mienbros del 

'O. ” 6 7 

-Membritúra, x. f. Vitruo. La disposicion y conformi= 
dad de los mienbros,-su- forma, corporatura, 

Membro, ás, ire, Censorin, Formar los mienbros. | 

Membror, aris, Ari. dep. Cemsorim. Kecibir, tomar la 
forma, la debida disposicion de los mienbros. 1 

Membrisus, a, um. Aut. de la Priap. Menbrudo, 
fuerte y robustò de: mienbros. 

Membrum, i. n. Cic. Mienbro, parte del cuerpo, 1 
Parte del periodo. Mémbrum domus. Virg. Pieza, divi- 
sion , parte de una casa... Dormisoritm. Plin, men. Dor- 
mitorio, alcoba. : 

Méminens, tis. com. Aus, El que se acuerda, 

Mémini, isti, nit, nisse, defect. Cie. Acordarse, con 
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sérvar la mémoria. || Hacer mencion: Meminisse vivorim. 
Cie. Acordarse de los vivos. — De omnibus. Cic. Acore 
darse de todos......Memini te mihi narrare. Cie. Me acuer- 
do que me contabas. 

emmilides, x. m. Luer. patronim. de Memmios. Non- 
bre propio. 

emmianus, a, um. Cic. Lo perteneciente 4 Memio, 
monbre propio de un ciudadano romano. 

Memnon, ónis. m. Virg. Memnon, hijo de Titono y de 
la Aurora: muerto en el cerco de Troya fue convertido em 
ave por ruegos de su madre. 

emnónides, um. f. plur. Ov. Aves que se levantaron 
de las cenizas del Memnon. 

Memnónius, a, um. Luc. Lo perteneciente í Memnon. 

Mémor, úris. com. Cic. El que se acuerda, tiene memo- 
ria de alguna cosa. Memor beneficii. Cie. Agradecido, re- 
conocido, se acuerda del beneficio. Memor nota. Hor, 
Nota, señal para acordarse. — Nume, et Romuli ings- 
nium. Liv. Espíritu, genio participante del de Numa y del 
de Rómulo... Homo. Cic. Honbre memorioso, de buena 
memoria. 

Mémbrabilis. m. f. 18. n. is. Cic. Memorable, digno de 
memoria, que merece conservarse en la memoria. || Ter, 
Que puede decirse 6 hablarse. 

Mémbraciilum, i. n, Apuwl. Memoria, monumento para 
la posteridad. 

¿moralis. m. f. IE. n. is. Arnob. Lo que sirve de me- 
moria, como libro de memoria, / 

. Mémbrandus, a, um. Varg. Memorable, digno de me- 
moria. || Virg. Digno de traerse 4 la memoria, de hacerse 
mencion de ello. 

Mémórans, tis. com. Oy. El que recuerda 6 hace 6 trae 
á la memoria, el que hace mencion. 

Mémóritio, ónis. f. Corn. Gal. Conmemoracion , me- 
moria , recuerdo que se hace de alguna cosa. 

. Mémbritor, óris. m. Prop. El que hace mencion de una 
cosa 6 conmemoración, el que la recuerda, la trae, la ha- 
ce la memoria. 

Mémbritrix, icis. f. Val Flac. La que hace memoria 6 
mencion de una cosa. 

Mémbritus, us. m. Plauf. V. Memoratio. . 

Mémbritus, a, um, Plaut. Conmemorado, lo que se 
trac á la memoria, se cuenta, se hace mencion de ello. 
Memoratissimus scriptor. Gel. Escritor muy célebre. 

Mémbria, e. f. Cie. La memoria, una de las tres po 
tencias del alma. Memorie proditum est. Cic. Cuenta la 
historia, hace mencion... Eximatur. Swet Bórrese de la 
memoria, no se hable mas, no se haga mas memoria. — 
Alicujus operam dare. Cic. Enplearse en la memoria ó con»' 
sideracion de alguno. Memoria superiori. Ctc. En los tien- 
pos pasados. — Patruum nostrorum. Cic. En tienpo de . 
nuestros abuelos..__Tenere. Cic. Saber de memoria... Cus- 
todire. Cie, Conservar en la memoria. Post hominum me- 
moriam. Cic. En quanto hay memoria, en quanto se acuer 
dan los honbres. Memoriam agitare. Cic. Egercitar la me- 
moria. Memorie magister. Lanpr. Ministro de los Enpe- 
radores romanos, que cuidaba de los escritos en que se con- 
servaban las cosas memorables del Imperio, el que ponia - 
los decretos d los memoriales. . a 

| Mémoriális m f. 18, m. is. Cir. Memorial libro 6 qua- 
derno en que se apuntan las cosas útiles, de que se quiere: 
tener memoria. || Lo que pertenece i la memoria. 

Mémórióla, a, /. Cie. dim. Memoria flaca Ó corta. 

Mémbriósus, a, um. Fest. .Memorioso, el que tiene 
buena y feliz memoria. 

Mémbriter, ado. Cie. De memoria. 

Mémóro, ás, ivi, tum, fre. a. Cie. Hacer mention, 
contar, decir. Memorant. Liv. Se dice. . 

Memphi, órum.m. piur. Plin. Los habitartesde Mer fis. 

Memphis, is, 6 idis. f. Min. Mentis, capitàl del bajo 
Ezipto. o i 

Memphites, x. m. y 

Mempinticus , a, um. é i ° 

Memphitis, idis. f. y ! 

+ Memphitites, ae. m. Ov. El que es de Menfis, y lo per- 
tenecicate á esta ciudad y 4 Egipto. 2 : 


MEN 

Men? Ter. En lugar de Me ne? Quién yo? 

Mena, x. f. 5. Ag. Mena è luna, Diosa que presidia al 
menstruo de las mugeres. 

; Mamnechmi;órum. m. plur. Los hermanos mellizos. Ti 
tulo de una comedia de Plauto. :.q 
Menzus, i. mì. Vitruo, El círculo de Jos meses en: un 
quadrante solar. 

Menalippe ; es. f. Just. Menalipe, hermana de Amia, 
Reyna de las Amazonas. 

Menander, y Menandrus, i. m. Oo. Menandro,, porto 
gómico ateniense, discípulo de Teofrasto, 

Menandréus, a, um. Prop. Lo perteneciente Menandro: 

Menapii, órum. m. plur. Ces. Pueblos de Brabante x 
Giieldres en la Galia bélgica... 

Menas, dis. f. Ov. Menade, sacerdotisa de Baco. 

. . Menda yx, f..Ov, Defecto, deformidad en el cuerpo, 
mancha, berruga &c. || Suet. Error, mentira en el escrito, 
y ahora en la inprenta. a! 

- Mendacilóquus, a, um, Plaut. Mentiroso , Pa 
el que no habla sino mintiendo. 

endációlum, i. n. V. Mendaciunculum. 

+ Mendacis. genit, de Mendax. 
Mendacitas, atis, f. Terf. La costunbre de mentir. : 
Mendacitet, ado. Solin. Falsamente, con mentira, * 
Mendicium, ii n. Cic. Mentira, falsedad , enbaste, 
Mendaciuncúlum, i. m. dim. Cie. Mentirilla, mentira leve. 
Mendax, cis. com. Cic. Mentiroso, enbustero, el que 

miente. || Hor: Falso, vano. || O. Disimulado, fingido. 
Mendacem memorem esse oportet. Quint. LE, El men- 
tir quiere memoria. mendax. Hor. Heredad que 
no da el fruto que promete. 

Mendesicum , y Mendesium, ii. n. Plin. Mendesio , cit» 
dad de Egipto. 

Mela a, um. Plin. Lo perteneciente 4 esta ciudad. 

Mendicabiilum , i. n. Plawt. Mendigo, Pos el 
que pide limosna de puerta en puerta. 

° Mendicabundus, a, um. 5. Ag. y 
Mendicans, tis. com. Plautf, Mendigo, el que mendiga 

pidiendo limosna, mendigante è mendicante, 

Mendicitio, dnis. f. Sen. Mendicacion, el acto de men- 
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 endicatus, a, um. On. part. de Mendico. Mendigado, 
buscado y pedido mendigando. 

Mendice. adv. Sen. Mendigando, con mendiguez, 

Mendicimónium, ii. n. Gel, y 

Mendicitas , átis. f. Cic. Mendiguez, pobreza que obli. 

4 pedir limosna, á mendigar. 

Mendiciten. ado. y 

Mendicitus. ado, Ulp. V. Mendice. 

Mendicium, ii. n. V. Mendicum. 

Mendico, As, avi, itum, &ire. a. P/aut. y 

Mendicor, áris, itus sum, ari. dep. Plaut. Mendigar, 
pedir limosna de puerta en puerta. 

Mendiciila, x. f. Plaut. Especie de vestido, como el 
que usaban los magistrados oscos, llamados Meddices. 

Mendiciilus, i. m. Cic. dim. de Mendicus. Pobrecillo, * 

Mendicum, i. n. Fest. Vela que se pone en la proa. 

Mendicus, a, um. Cir. Mendigo, pobre que pide li- 
tnosna de puerta en puerta. || Cic. Flaco, débil, inútil, de 
poca consecuencia. Mendicissimus. Cic. Pobrisimo, reduci- 
do í una miseria estrema. 

Mendose. ado. Cic. Mendosamente, incorrectamente, 
con errores ó mentiras. | Lucr. Mal, malamente, 

Mendósus, a, um. Plin. Mendoso, mentiroso, errado, 
equivocado, lleno de mentiras, sin correccion. | Hor. Ma- 
lo, vicioso, corrompido. || Cic. Disforme, lleno de tachas, 
de defectos. 

Mendum, i. n. Cic. Mentira, error, falta de correccion 
en el escrito. || Defecto, mancha, deformidad. 

Menecles, is. m. Cic. Menecles, retórico alabandeo. 

Meneclius, a, um. Cic. Lo perteneciente al retórico. 

es. 

Menelactus, i. m. Plin. La menor especie de águilas. 

Meneláus, i. m. Virg. Menelao, hijo de Atréo y Eropes, 
hermano de Agamemnon, a quien el troyano Paris robó su 
muger Elena, que fué la causa de la guerra de Troya. 


MEN 
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Menianus, 2, UM. y (‘.. Le no? 

Menenius, a, um. Lig, Lo perteneciente á Menenio. 
Menenius Nónbre propio de Varios zoo . 

Menerva. V. Minerwas::” | 

Meniába; ;brum. n. plur.. Vitruo. egosia de balcones ó 
cosresargacotre coluna y.coluna en un edificio, .1. » 

Menippéus, a, en Farra Lo perteneci;nte i Menipai 

Menippus, i. m. Macrob. Menipo, siena fenicio» filón, 
sofo ci sico, que escribió 'conmiucha sal opístales «y menias, 
testamentos y otras cosas d este:modo.. | x 1 

Mepis, idisy f. Aus. uba pequeña ; espasic-do wÍnbolo, 
que flanilen dos emviguna al ps de sus abras, comá al 
fin UBA CIFRA. + i 

Menecèus, i, m. Eon Menecto, hija, de. Green. Ry 
de Tebasz que se dió muette, ¡to br e eo 
te del muro por la libertad. pura, ¿10,0 

:Menacéus, a, um Este. n i Menscane. 

\Menetiades, e, mo. pábronim. Prop. Hijo de Meseaiod 
Patroglo, amigo y compiaziene de Aguilen: n°. il 

¡Menoides, is. f. Jul. Firm. La luna 0: los primeros 
dias, quando parece que tiene cuernos +; 

Ménòlagium , ii..n. Menologio, ¡calendario, along 

Menotyrannus, i. sm..Iuscr, Arbitro rey, pobernadon 
de.los meses: dicese de Atiss di quien los frigios veneraban, 
como al sol, asi:coma d Cibeles, como d la tierra | “< 

Mens, tis. f. Cis La mente, entendimiento , espiritu» 
inteligencia, sentido, ánimo. || El alma. {| Intencion , pe 
samiento, designio, sentimiento, voluntad, querer,;f ‘Me. 
moria. || Virg. Inclinacion / propension, Mala menns ma- 
lus animus, Ter. Mala índole mal corazon. Mentis. imte- 
ger; 6 compos. Cic. Honbre de juicio, de entendimiento 
Exul, Ov, i está fuera de juicio. Sue esse. Cic. Sr 
señor de si. Menteni alicui injicere. Cic. Inspirar 4 Mer 
el pensamiento de. 

- Meosa, x. f, Cic. La mesa. | Comida, lo que sirve 4 la 
mesa. jj Banco, escritorio de comercio. Secunda mensa. 
Cie, Segundo cubierto, los postres, segunda MESA: q 

Mensalis, m. f. 1.1. is. Vopisc. Lo pepe i la 
mesa. 

Mensirius, a, um. Cic. Lo perteneciente, á la caja del 
dinero, del tesoro , £ su custodia, | 

-- Menetrius, ji ii, m, Cic. Cajero, tesorero-del dinero público. 

Mensátim. ado. Juvenc. Por mesas. , id 

Mensio, ónis. f. Cic. La medida, la medicion, el acto 
de medir. 

¿ Mensis, is. m. Cie. El: mes. || Plin. Regla, comunbre, 
purgacion de la muger., -., 

Mensor,, Gris. m. Col. Medidor, en especial de tierras | 
Plin. Arquitecto. || Veg. El que demarca y señala el terres, 
no para formar un sanpamento , Mariscal de logis. 

Menstrua, Grum. n, plur. Cels. Las purgaciones , reglas, 
costunbres de las mugeres, : el menstruo, 

Menstruális. m. f. lé. m. is. Plawt, Mensual, de todos 
los meses, que sucede cada mes. |] P/im. Lo perteneciente 
al.menstruo de las mugeres. 

Menstruans, tis. com. Palad. La muger que está con ala 
regla. 

Melón im. Lio. Provision de víveres para un 
mes. || U/p. Pension para un mes. 

Menstruus, a, um. Cic. Mensual, de un mes, de cada 
mes. | Plin, Menstrua adversaria: Cic. Escritos periodi- 
cos de cada mes. Cibaria. Cir. Viveres. para UN Messa 
Famina. Plin. Muger que está con la regla. 

Mensiila, e f. Plaut. dim. de Mensa. Mesita, mesilla. i 

! Mensùilarius, ii. m. Sem. Canbiunte, banquero. 

Mensúra, x. f. Plin, Medida, instrumento para medir, y, 
la quantidad, modo, magnitud de lo que se mide. | Sime- 
tria, distribucion , perspectiva en la pintura. 

. Mensdrabii, m. f.lé. n. is. Prud. Meosurable, lo'que, 

uede medir. 
nsúralis, m. f. IÉ, n. is. Sicul. Flac. Lo perteneciente 
á la medida. 

. *Mensiraljter. ado. y 

. Mensúrátim. ado. Hi. Por 6 con medida. 

Mensiiratio, únis, f. Hig. V. Mensio, 

a Mensùritor Oris. m. Veg. V. Mere 
al 2 


2 
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Mensurnus, a, um. Cic, V. Menstruus. 
» Mensiro ¡ Es, Tre. a. Vee. Medir. 
Mensus, a, um: part. de Metior. Cir. Medido. 
Mensus, us, m. Apul. V. Mensura. 
| Menta, we. f. Cic. Menta, lo mismo que yerbabuena. 
Mentigra', e. f. Plin. Empeyne, que suele enpezar por 
la barba , de donde tomó el nombre, y estenderse como usar 
gre por todo el eúerpo. — | , ca 
« Mentastrum, i. m. Plin. Yerbabuena silves 
" Mentha, =. f. V. Menta. 


Menthestrum , i n. Plin. V. Mentastrum. Mt 
Mentigo, înis: /. Col. Especie de enpeyne 6 salpullido, 


que sale á los animales en los labios, quando paren las! 


yerbas con el rocío de la mañana. 

+ Mentiéns, tis. com. Cir. El enbustero, el que miente. 

Mentio, ónis. f. Cir. Mencion, conmemoracion, Men- 
tionem facere ‘alicujus, © de aliguo: Cic. Hacer mention, 
hablar de alguno. ln alicujus rei mentionem incidere. Cic. 
Venir 4 hablar, recaer en la mencion de alguna cosa. 

Mentior , iris, ¡tus sum, tri. dep. Cie. Mentir, decir una 
mentira 6 enbuste, hablar con mentira. || Col. Fingir , disi- 
mular , hacer creer, disfrazar. || Plin. Parecerse, tener se- 
mejanza. Montiri alieni. Cic. Ad aliquem. Plaut, In ali- 

. Cic. Calutnniar 4 alguno. Sese aliguem, Plin. men. 
Dili en otro, Sommum. Petron. Hacer el dormi- 
do.Colorem. Virg. Perder una cosa, y desmentir su pro- 
più color, tomando otro. 

‘* Mentis. genit, de Mens. 

‘ Mentîtio ; onis. f. Ad Her. Mentira, enredo, 1 
- Mentítirus, a, um. Op. El que ha de mentir. 
—Mentitus, a, um. Kirg. El que ha mentido. [| Fingido, 
disfrazado, disimulado. 

- Mento, Gnis. m. Arnob. El que tiene barba grande 6 
A. 

¿+ Mentor, Úris, m. Plin, Mentor, célebre platero romano, 

+ Mentoreus, a, um. Prop. Lo perteneciente á Mentor; 

Menttila, e, f. Marc. El mienbro viril. || Catul. Térmis 
ño delafrenta que se dice 4 un honbre obsceno, : 

| Mentiilatus, a, um. Aut. de la Priap. El que tiene 
muy grande el-mienbro viril. 

Mentum, i. n. Cie. La barba. 

+ Meo, ás, ivi; tum, are. n. Plin, Ir, pasar de un lugar 
á otro, || Partir, marchar, irse, 
°° Meopte ingenio. Plawt. De mi, por mí mismo, de mi 
propia inclinacion, . 

Méphiticus, a, um. Sid, Fétido, lo que huele mal, que 
tiene mal olor, que huele 4 azufre. 

Mépbitis, is. f. Virg. Vapor fítido, mal olor, olor de 
azufre. 

Meptam, 4 Mepte. Plauf. A mí mismo. L 

- Méracius. adv. So/. Mas puramente y sin mezcla, 

Méricilus, a, um. Plaut. Puro. dim. de 

Mérkcus, a, um. Cic. Puro, neto, sin mezcla. 

- Mercábilis. mr. f. 1€. m. is. Oo. y 

Mercalis. m. f. E, n, is. Cod. Just. Lo que se puede con- 
prar 6 mercar. : 

Mercans , tis. com. Col. Mercader, comerciante , nego» 
diante, el que comercia , trafica, conpra y vende. 

Mercatio, únis. f. Gel. Mercancía, comercio, tráfico, 
frato de conprar y vender. 

Mercîtor, óris, m. Cic. Mercader, comerciante, el que 

, comercia, conpra y vende. 

Mercátórium, ii. n. Ulp. Mercado, plaza 6 lonja pú- 
blica del mercado. 

Mercátórius, a, um. Plauf, Mercantil, lo que es del 
comercio ó tráfico. 

* Mercitira, x. f. Cic. El comercio, el trato 6 tráfico de 
comerciante, su estado, condicion y profesion, || Merca» 
duría, género de comercio, mercancía. || Mercado. Mer- 
caturam facere. Cie. Egercer el comercio, ser mercader. 

Mercitus, a, um. Cic. part. de Mercor. El que ha mer. 
cado 6 conprado. [| Mercado, conprado, . 

Mercitus, us. m. Cie. Mercancia, conpra, el acto de 
conprar. || Mercado, plaza 6 lonja del mercado. | Merca. 
do, feria, concurrencia ‘de mercaderes ciertos dias y en 
puesto señalado. || Tráfico, conpra y venta. Mercatum-in- 
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dicere. Cic. Publicar, señalar, mandar celebrar uri merca» 
do:ó feria. Mercatu frequenti. Lio. En mercado pleno. 

Mercèdìs. genit. de e ind . 

"Merocédila, a. /. Cic. dim. de Merces. Precio, recon- 
pensa, salario, jornal corto. 
- Mercènarius, a, um. Cir. Lo que se hace por salario, 
jornal 6 paga. 

‘Mercènirius, ii. m. Cic. Mercenario, jornalero, el que 
trabaja por su estipendio. 
:. Merces, &dis. f. Ces, Merced, salario, jornal, estipen= 
dio, paga, precio. || Renta, pension. || Hor. Ganancia, 
usura, lucro. Merces temeritatis. Liv. Pena, pago, casti- 
go de la temeridad. Non sine magna mercede. Cic. A mu- 
cha costa. Non alia bibam. Hor. No beberé con otra 6 
sin esta condicion. 

+ Mercimónium, ii. n Plauf. Mercancía, mercaduría, 
género del comercio. 

Mercis. genit. de Merx. e 

Mercor,, áris, átus sum, ári, dep. Cie. Mercar , conprar. 
Mercari ab, 6 de aliguo. Cic, Conprar i alguno._Aliguid 
alicui. Ter. Conprar algo para alguno. 

Merciriális, is. f. Plin. Mercurial, yerba Jamada tan 
bien ortiga muerta. 

Mercúrialis, m. f. 18. m. is. Cie. Mercurial , lo pertene- 
ciente i Mercurio. Mercuriales viri. Hor. Los honbres doc- 
tos, que estaban baxo la proteccion de Mercurio. y 

Merciriólus, i. m. Apul. dim. de 

Mercúrius, i. m. Cic. Mercurio, hijo de Júpiter y de 
Maya, hija de Atlante. Mensagero de los Dioses, Dios 
de.la elogiiencia, de las bellas letras, de las artes, del 
comercio, de los ladrones, de los caminos. | Uno de los sien 
te planetas, | Rollo, monton de piedras en los caminos 
donde cada pasagero echaba la suya en honor de Mercurio, 

Merda, x. f. Hor. La mierda, estiércol. 

Mére. adv. Plauf, Meramente, puramente , sin mezcla 
de otra cosa. 

Merenda, f. Fest. Merienda, comida en corta canti- 
dad, que se hacia al mediodia. No se sabe de cierto d qué 
hora se hacia. Entre nosotros es la comida $ colacion que 
se hace por la tarde. 

Mèrendarius, ii. m. Sen. El que anda recogiendo me- 
riendas 6 colaciones. 

Mérens, tis. com. Salust. Merecedor, digno, acreedor.[{ 
Benemérito, el que ha hecho favores, servicios 6 beneficios. 

Méreo, es, rui, ritum, ére. a y 

Méreor, éris, ritus sum, èri. dep. Cie. Merecer, ser 
digno, acreedor , merecedor. || Adquirir, ganar por sus pu: 
ños. || Servir en la milicia, Bene mereri de aliguo. Cic. Ha- 
cer favores, beneficios, servicios f alguno, servirle._Ma- 
le. Cic. Desobligar , deservir 4 alguno , hacerle malos ofi- 
cios, servirle mal. Sub aliquo,: Liv. Servir bajo las ban- 
deras de alguno..._Odium. Quint. Acarrearse , grangearse 
odio. Quid merear, quam ob rem mentiar? Plaut. ¿Qué 
me darán por mentir? Are meret parvo. Estac. Gana 
poco, sirve por poco. 

Méretricie, adv. Plaut. Al modo de las meretrices 6 
rameras. 

Mérétricium, ii n. Suet. La prostitucion, el estado y 
condicion , el modo de vivir de las rameras. 

Méretricius, a, um. Cie. Meretricio, lo perteneciente 
á las rameras. 

Méretricor, aris, ¡tus sum, ari. dep. Col. Putear , fre- 
qlientar las casas de las rameras. 

Méretricila, e. /. Cir. Ramerilla, putuela, meretriz 


‘despreciable. 


Méretrix, icis. f. Cie. Meretriz, ramera, dama corte- 
sana, prostituta, 
Merga, arum. f. plur. Col. Horquillas 6 palas para aci- 
nar montones de los frutos. || Hoces para segar. 
si Mergens, tis. com. Apul. El que se hunde 6 zabulle 
agua. + > TA 
Merges, îtis. f. Plin. Hoz de segador. bg de espigas. 
Mergo, is, si, sum, gére. a. Cic. Zabullir, hundir, su- 
mergir en el agua. [| Echar 4 fondo 6 4 pique. Mergunt 
sure sortem. Liv. Los intereses esceden al capital. 
Mergus, i. m. Virg. El mergo 6 cuervo marino, ave.) 
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Col. El mugron de la cepa que se mete en la tierra, y sa- 
ca solo la cabeza. rt 

Méribibúlus, a, um. S. Ag. El que bebe mucho vino; 
» Mèridialis. m. f. lè. n. is; Gel. Meridional, del medio» 
dia, del sud. 

Méridiano. ado, Plim. A mediodia. - 

«> “Méridianum, i. mo Plaut. V. Meridies. 

Méridianos, i. m. Suet. Gladiador, atleta que conbatia 
con otro î mediodia. an * 

Méridiánus, a, um. Vifruv. Meridiano, lo que es del 
mediodia. Meridianus circulos. Sen. Fil. El meridiano, 
círculo de la esfera, el equador. In meridianis Indie. Plin. 
En las partes meridionales de la India, 

Mt&ridiatio, ónis.-f. Cie. La siesta, el sueño 6 descanso 
despues de mediodia. pe 

éridics y ei. m. Cic. El mediodia, la parte ú hora que 
divide por mitad el dia. [| Ci. El sud, la parte del cielo 

ue está al mediodia.: Meridies appetit. Plaut. Es cerca 
de mediodia, el mediodia se acerca. Inelinat. Hor. Ya 
es mas de medio dia. Voctís. Varr. La media noche. Ad 
meridiem. Meridie. Plaut. A mediodia, - 

Méridio, as, avi, átum, ire. n, Plaut, e 

Méridior, iris, ¿tas sum, Ari. dep. Cels, Echarse 4 dor 
mir la siesta despues de mediodia. 

Méridionalis. m. f. 18. n. is. Lact. Meridional, situado 
£ mediodia. 

Meriónes, a. m. Hor. Merion, el que guiaba el carro 
de Idomeneo en la guerra de Troya, y mandaba las na- 
ves de Creta, que fueron d esta espedicion. E 

Méiritissime. ado. sup. Plin. men. y 

Méritissimo. adv. Cic. Meritisimamente, dignísima, 
justisimamente , con mucha razon y justicia. 

Mérito. adv. Cir. Con razon, con justicia, dignamente, 
con justo título, derecho. 

Mérito, 38, avi, itum, fire. a. Plin, Ganar, merecer 
por su trabajo. || Car. Militar, servir en la milicia. 

Méritorium, ti. n. Juv. Casa ó quarto alquilado. | Casa 

que se alquila para divertirse. 
+ Méritórius, a, um. Suet. Lo que se alquila, lo que se 
tiene para alquilar. Taberna meritoria. Uip. Hostería y 
toda casa donde va cada uno á divertirse por su dinero, 
Meritorius puer. Cic. Jóven vicioso. 

Méritum, i. n. Cir. Mérito , merecirhiento, accion que 
merece premio 6 castigo. || Merced, reconpensa, premio, 
paga. || Beneficio, servicio, favor, buen oficio, Merito meo 
sullo d me alienus est. Cie. Está mal conmigo, sin ningu= 
na culpa mia. 

Méritus, a, um. part. de Mercor. Ces. El que ha mere» 
cido, es digno, acreedor. || Merecido , ganado , adquirido, 
conseguido. || Justo, conveniente, digno, debido. Meri- 
A preclare de aliquo. Cic. Que ha hecho grandes servicios 
i no. 

ala , a, um. Tib, Lo perteneciente 4 Mermeso 
(Mermessus) ciudad 6 aldea de Frigia en el monte Ida. 

Mtro, ónis. m. Virg. El cesto 6 cuévano. Mero llama- 
ban por burla al Enperador Neron, en lugar de Nero, 

ser muy dado al vino. Suet. 

Merobiba, e. f. Plaut. La muger bebedora, dadaal vino. 

Merobibiilus, a, um. $ 

Merobibus, a, um. Plauf. El que bebe vino puro, 

Meroe, es. f. Plin. Gueguera 6 Neuve, isla de Etio= 
pia, con una ciudad del mismo nonbre. 

Merois, dis. f_Plin. Yerba que nace en la isla de Gue. 
guera, buena para curar la hidropesía, 

Merope, es. f. Op. Merope, hija de Atlante y Pleyo» 
ne, una de las Pleyadas. 

Merops, pis. m. Virg. El avejaruco, pájaro que se come 
las avejas, y destruye los colmenares. 

Mersi. pret. de Mergo. 

Mersito, ás, avi, itum, ire. a. Solîn. Zabullir muchas 
veces, 4 menudo. freg. de 

Merso, ás, avi, atum, ire. 4. Virg. Zabullir, hundir, 
sumergir 4 menudo. Mersari fortune fuctibus. Cat. Ser 
confundido por los vayvenes de la fortuna, 

Mersús, a, um. Virg. part. de Mergo. Zabullido , hun- 
dido , sumergido. Vino, somnogue mersi. Liz, Sepultados 
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en sueño y vino. 


Merto, ás, are. ant. Non. en lugar de Merso, ás, 

Meriila, e. fPlis. El mirlo 6 mirla , ave. || P lin. Un pez. 

Mérile , arum. /. plur. Vitruo. Máquinas hidráulicas, 
que imitaban la voz humana y eb canto de los pájaros. 

Mérum, i. s. Hor. Vino puro. Mero nocturno estuart. 
Hor. Pasar la noche en borrachera. - ' 

Mérus, a, um. Cie. Mero, solo, puro, sin mezcla, Ma 
rum bellum loquitur. Cie. Solo habla de guerra. Mero pede, 
Juv. Con el pie desnudo. Mere nugi. Cic. Puras bagatolasi 

Merx, cis. f. Cic. Mercaduría, todo género con que se 
trafica y comercia. Merces esculente Cdl. Viveres. In mer- 
ce esse, Plim-Estar en venta 6 de venta. Mala mera est tere 
So. Plant. Mal negocio tiene acuestas , 4 las costillas. 

Mesancilon, i. m. Gel. Especie de dardo que tiene 
amiento 6 correa en el medio. 

+ Mésapia, a, f. Fest. La tierra de Otranto 6 la Pulla 
en Italia. 

Mésapius, a, um. Oy. Lo perteneciente 4 Otranto 6 4 
la Pulla en Italia. " 

+ Mesipus, i. m. Virg. Mesapo , hijo de Neptuno, fami 
so en domar cabállos, y por ser insuperable con el hierro 6 
fuego, fue d ayudar á Turno contra Eneas. se 
esaula, a. f. Vitruv. Pieza de paso entre dos salas 6 
dos divisiones de una casa, antesala, entrada. E 

Mese, es. f. Vitrwo. La cuerda del medio de las siete de 
la lira, dedicada al sol. Los músicos la llaman alamirre. * 

Mesembria, x. f. Plin. Mesenber, ciudad de Tracia 
en la costa del Ponto Euxino. 

Mesembriacus, a, um.Ov, Lo perteneciente 4 Mesenber. 

* Mesobráchys, is. m. Diom. Mesobraquis, pie de cinco 
sílabas , quatro largas y la del medio breve, como pulcher- 
rimarum. . 

Mesochórus, i. m. Sid. Maestro de capilla, de un coro 
de másica. —- y 

Mesolabum, i. n. Vitruo. El conpas 6 esquadra , instru- 
mento para hallar el medio de alguna cosa. 

Mesoleucos , i. m. Plin. Piedra preciosa negra con una 
veta blanca, que la ciñe por medio. || Verda con una veta 
blanca, que discurre por medio de su hoja. 

Mesomiicros, i. m. Diom. Mesomacro, pie de cinco tía 
labas breves, ménos la del medio que es larga , como Avi- 
dissimus. ' 

Mesomilas, anos. f. Plin. Piedra preciosa blanca con 
una veta negra, 

- Meson, bnis. m. Fest. Persona comica, de cocinero: ó 
bodegonero, que son personas medias, ni siervos , ni del 
todo libres por ser jornaleros. A 
© Mesonauta, x. m. Turneb. Marinero medio, ni de los 
superiores, ni de los infimos. 

esonyctium, ii. m. Juser. Media noche. 

Mésipotimia , x. f. Cie. Mesopotamia, region de Asia 
entre los rios Eufrates y Tigris. || Diarbec. 

Més5potimius, a, um. Vop. Lo perteneciente 4 Meso- 
potamia. ta 

Mespilum, i. n. Plin. El níspero, fruta del árbol del 
mismo nonbre. 5 

Mespilus, i. f. Plim. El nispero, árbol. [El mismo fruto, 

Messalla, x. m. Sen. Mesala, nonbre propio de un ro- 
mano insigne. h 

Messana, x. f. Sil. Mesina, ciudad de Sicilia. 

Messeis, idis. f. Plim. Fuente de Tesalia. 

Messapia, x. f. V. Mesapia. 

Messena, 2, y Messene, es. f. Plin. Mesene, cindad 
meridional del Peloponeso. ' 

Messenia, x. f. Plim. Mesenia, region junto á Mesena 

Mesenii, Grum. m. plur. Liv. Naturales de Mesene. 

Messenius , a, um. O». Lo perteneciente 4 Mesene, | 

Messio, únis. f. Varr. La siega, el acto de segar. 

Messis, is. f. Cic. La cosecha, recoleccion de los frutos 
del canpo, la siega. || Mies, el tienpo de la siega, || Just. 
Las mieses, los frutos recogidos. Messis Syllani tempori). 
Cie. Las proscripciones del tienpo de Sila. A 

Messor, Gris. m. Cic. Segador, el que siega las mieses. 

, Messórius , um. Cic. Lo perteneciente al segador 6 4 la 
suoga. 
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Messui. pret. de Meto. 

Messira, &. f. Diom. V. Messio. . - 
+Messus, a, um. part. de Meto. Segado, 

,. Met. Particula que por sí sola nada significa; pero aña- 
dida d los prononbres de la primera y segunda persona sig= 
nifica mismo. Egomet. Ter. Yo mismo. i 

Mita, =. f. Hor. Meta límite, rollo, hito, figura pira- 
midal, como la que habia en el circo romano. || Hacina de 
qualquiera cosa en figura de cono, como de estiércol, de 
manojos. Il Muela de molino, || Estremo, fin, estremidad 
de qualquiera cosa. Meta laborum. Virg. Fin de los trabajos. 

Menibisis, is. /. Quint. Transicion, figura retórica con 
que se pasa en un discurso de una cosa d obra, y quando 
se pasa la oracion de una á otra persona, A 

¿tiicismus, i. m. Marc. Cap. Metacismo, vicio de la 
oracion, quando se repite mucho la letra m, y quando 
acaba una diccion en m, y la siguiente enpieza con vocal. 

Métabòle, es. f. Quint. Figura retórica, mutación de 
mn periodo d otro, y de un género de ritmo d otro. 

Metágon, onti.. m. Grac. Nonbre del perro engendra- 
do de perro y otra fiera, que poco î poco pasa d otro género. 

Métilepsis, is. /. Quist. Metalepsis, transposicion, fi- 

a retórica, 

Métalis. m, f. lE. n. is. Fest. Cónico, en figura pirami- 
dal ó cono. 

Mériliter. ado. Marc. Cap. En forma 6 figura de me- 
ta 6 cono. y 
.° Métallaria, 2. f. y 

Métallarius, ii. m. Cod. Teod. Minero, trabajador en 
las minas de metales. 

Métallicus, i. m. Plin. El minero, trabajador en lar 
minas de metales. 

Métallicus, a, um. Plín, Metálico, lo que es de me» 
tal ó pertenece f Él, i 

Mîtallifer, a, um, Sil. Ital. Lo que cria 6 produce 
metal, 

Métallum, i. n. Plin. El metal, || Plín. La mina de 
metal. Damnare in metallum. Surt. Condenar á las mi- 
pas. Metalla auraria, argentaria, plumbaria. Plit. — 
Eris. Virg. Minas de oro, de plata, de plomo, de co» 
bre. Se dice tanbien de las vetas de piedras preciosas y de 
azufre, : 

Métimélos, i. m. Varr. Arrepentimiento, penitencia, 
imutacion de consejo. 

Métimorphósis, is, y eos. f. Ov. Metamorfosis, trans- 
formacion de una cosa en otra, mutacion de ser, de for= 
ma, de figura, 

Metanza, x. f. Aus. La penitencia. 

Méètiphbra, x. f. Quint. Metáfora, translacion, figura 
petórica, por la que una palabra pasa de su propio signifi. 
cado d otro no pregio; pero con quien tenga alguna seme- 

anta. 
i Métiplasmus, i. m. Quint. Metaplasmo , transforma» 
cion, diccion figurada diversamente de lo que requiere el 
enio de la lengua, por causa del metro 6 elegancia. 

Métiplasticos. adv. Fest, Transformadamente. Se dice 
de lo que mudan los poetas del uso comun por causa del 
metro. 

Metapontini, Grum. m. plur. Liv. Metapontinos, los 
naturales 5 habitantes de Metaponto. 

Metapontinus, a, um. Liv. Lo pertencciente í Me- 
faponto. i 

Metapontus, i. f. Liv. Metaponto, ciudad de Italia en 
el golfo de Tarento. 

Métarius, a, um. Arnob, Lo perteneciente 4 la meta 
6 limite. ; 

Mérithésis, is. f. Quinte. Metatesis, transposicion de 
letras, figura retórica. 

Metatio, ónis. f. Col. Medida, disposicion, descrip- 
cion, plan, diseño. 

Máitator, óris. m. Plin, Delineador, diseñador, el que 
toma las medidas, y tira las lincas de un plan. Metator 
castrorum. Cic. Mariscal de canpo , Mariscal de logis. 

Métátórius, a, um. Sid, Lo que pertenece $ la medida, 
al plan, al diseño y demarcacion del terreno. 

¿tatúca, e. f. Last. V. Metatio, 
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* Métitos, a, um. Hor. Medido , demárcado, señalado, 
Metatus Alexandriam. Plin, Habiendo levantado el plan 
de Alejandría, ii i 
. Metaúrys, i. m. Plin. Merro, rio de Italia em el Abru 
zo.||Metaro 6 Metro, rio de la Unbria. , 
etaxa, x, f. V, Mataxa, (o | 

Metelli, órum. m. plur. Cic. Los Metelos, familia ilus- 
fre romana, — ; i +4 

Metellinus, a, um. Cic. Lo perteneciente 4 alguno de 
los Metelos. UE bt 

Mérhódice, es. f. Quint. Método, arte, modo, mane- 
ta de enseñar y aprender. Ear 

Méthódici, órum. m. plur, Cels. Los médicos metódicos, 

Méthódicus, a, um. Cels. Metédico, lo perteneciente 
al método, al arte. ala an 

Méihédium, ii. m Petron. Engaño, fraude, burla. |{ 
Fingimiento , ficcion, juego. [| Hlusion, 

Mérhódus, i. f. Aus. V. Methodice. l 

Metbymna, 2. /. Oo. Metimva, ciudad de la isla de 
Lesbos. || Campestris. Medina del Canpo en España. 

Methymozus, a, um. Virg. Lo perteneciente á esta 
ciudad. 

, Methymmias, dis. f. Ov. La muger que pertenece 4 Mo- 
timna. . 
Metia porta. Plauf. La puerta mecia 6 esquilina, fuera 
de la qual se quemaban los cadáveres y se ajusticiaba & 
los reos. . : 

Méticiilósus, a, um. Plim. Meticuloso, medroso, te- 
meroso. [| P/aut. Lo que da miedo, pavor. ; 

Màtiendus, a, um. Cie. Lo que se ha de medir. 

Méitiens, tis. com. Cat. Medidor, el que mide, 

Méètior, tiris, mensus sum, titi. dep. Cic. Medir, cone 
pasar, tomar la medida. ¡ Juzgar, estimar, apreciar. || Ser 
medido, Metiri mare. Ov. Navegar, pasar el mar, _Fru» 
mentum exercitoi. Ces. Distribuir, repartir el trigo é los 
soldados, darles su racion de pan. 

Mátitor, óris. m. Front. El medidor, el que mide. 

Mito, is, messui, messum, tére. a. Ces. Segar, coger, 
recoger las mieses. | Virg. Vendimiar. || Cortar, derribar, 
echar al suelo, || Hor. Matar, dar muerte. Metere fructum 
ut possís, beneficium sere. Cic. Sienbra beneficios para re- 
coger fruto de buenos ofi.ios. Metit orcus grandia «um 
parvis, Hor. La muerte arrebata igualmente 4 los grandes 
y pequeños, á todos mide con una misma medida, 

, Méto, ás, avi, átum, áre. Virg V. Metor. 

Metacus, i. m. Eumen, Colono, forastero, habitante 
huevo de un pais. 

Metónymia, =. f. Quint. Metonimia, uno de los tropos 
principales. ’ 

tipa, e. f. Vitruo. Espacio que media entre los tri. 
lifos del triso del órden dórico. || Cavidad en que estriban 
cabezas de las vigas. > 

Metópium, ii. m. Plin. Arbol de la Africa etiópica, que 
destila una lágrima, unos llaman metopio, y otros 
amoníaco. || Plim. Aceyte de almendras amargas.|} Especie 
de ungiiento mezclado con gálbano. 

Mitoscópus, i. m. Suet. È isionomista, el que conjetura 
lo que ha de suceder d una persona por la figura y linea- 
mentos de su rostro. 

Métor, Iris, átus sum, ári. dep. Medir, trazar, tomar 
medidas, hacer dimensiones. Metari castra. Tac. Demat= 
car un canpamento. || Salust. Acanpar, sentar los reales... 

Metréta, y Metrétes, e. f. Cal. La metreta , vasija gran- 
de para aceyte ó vino, || Medida que hacia 48 septarios 6 
24 azunbres. 

Metrìce pes. f. Gel. El arte métrica de medir y ajustar 
las sílabas del metro. ii 

Metrìci, rum m. plur. Gel. Autores del arte métrica, 
los que tratan de las reglas y leyes del metro. 

. Metrícus, a, um. Quint. Métrico , lo que pertenece al 
metro Ú verso, £ la medida de sus sílabas. : 

Metrocomia, x. f. Cod. Trod. Matriz, el pueblo de dome 
de se derivan colonias d otros. . 

Metropólis, is. f. Cod. Teod. Metrópoli, capital, matriz, 
ciudad principal bajo cuya dependencia estan otros pue- 
blos, de que es cabeza. || Ces. Metropolis, ciudad de Toe 


MIC 
salia, de Frigia, de Jonia, pa 

Metripòlita, 2. f. Venanc. Metropolitano, presidente, 
juez, superior en la metrópoli. 

Metròpùlita , rum. m. p/ur. Ces. Los naturales 6 habi- 
tantes de Metrópolis. 

Metrópdlitanus, a, um. Cod. Teod. Lo perteneciente £ 
la metrópoli ó capital, metropolitano. 

.Metrum, i. Quint. Metro, medida del verso. || Verso. 

Métuéndus, a, um. Cic. Temible, terrible, lo que de- 
be temerse, lo que se hace temer. Metuendus hasta. Hor. 

Temible con la lanza en la mano. 

Métuens, tis. com. Cie. El que teme, el tímido, teme- 
roso. Legum metuens. Cic. Temeroso de las leyes. Me- 
tuentior, Tas. Mas temeroso. , 

Máitiila, ee. f. dim. Plin. men. Pequeña meta ó límite, 

Métuo, is, tui, tre. a, Cie. Temer, tener miedo. || Re- 
verenciar, respetar, venerar. Metuo tibi. Plaut. Temo por 
ti, no te suceda algun mal...U? possit. Plaut. Temo que 
no pueda. Metuo ne non. Plaut. V. Metuo ut. Non metuo 
quin. Plaut. V. Dubito quin. 

Métus, us. m. Cie. Miedo, temor. Metum alicui incu- 
gere. Cels, Facere. Quint._Ajferre._Concitart mm Inferre. 
Injicere._Intendere. In metum aliguem adducere. Con- 

jicere, 6 metu aliguem afficere. Cic. Amedrentar i alguno, 
ponerle miedo. Excessere metum. Ov. Estan fuera de riesgo. 
Métitus, a, um. part. (desusado) de Metuo, Lucr, Ve- 
mido. : 

Mevinas, Atis. com. y 

Mevinates, um. m. plur. Pin, Los naturales y habitan- 
tes de Bevagna en la Unbria. 

Mevánia, x. f. Col. Bevagna, ciudad de la Unbria. 

- Meus, a, um. pron. poses. Cic. Mio, cosa mia. Meus 
sum. Pers. Soy señor de mi mismo. Mea Ó metm est ne- 
gare. Plaut. A mi me toca negarlo. Meus est. Plaut. Ya 
es mio, cogido le tengo. Meus homo. Fedr. Mi honbre, 
este es de quien hablo. De meo. Cic. A mi costa. Mei, meo- 
rum. Cic. Los mios, mis amigos y parientes. 

Mexicina, x. f. El reyno de Mégico en la América sep- 
tentrional. 

MI 


Mi. Virg. en lugar de Mibi. A mí. Mi. vor. de Meus. 
Mi vir. Ter. Mi amado marido, esposo. 

Mica, z. f. Pliñ. La arenilla que reluce y brilla. || Miaja, 
migaja. Mica auri. Lucr. Oro en polvo.._.Salis. Hor Un 
grano de sal...Thwuris. Plin. Un grano de incienso. 

Micans; tis. com. Cic, Brillante, resplandeciente. || Tré- 
mulo, palpitante. Micans equis auribus. Plin. Caballo 
que tiene la oreja levantada, y que la manea como ten- 
blando, como trémula, 

Micarius, ii. m. Petron, El que anda recogiendo las mi. 
gajas del pan. 

- Micitus,us.m. Marc. Cap. El acto de brillar, de res- 
plandecer. || De moverse como trémulo , palpitante. 

Miccotrogus, a, um. Plaut. El que roe Ó recoge las mi- 
gajas de la comida agena. Es epíteto de un adulador. 

Miceo,4¿s, Ere. a, Aut. de Filom. Berrgar como una 
cabra, como un cabrito, . 

Mico, ás, cui, are, m. Cic. Menearse con movimiento 
trémulo, palpitar, saltar. || Brillar, resplandecer, relacir. 
Micare gladiis, Virg. Hacer relucir las espadas desnudas... 
Digitis. Cie. Jugar á la motra. Dienus gui cum in tenzbris 
mices. Cie. Digno de jugar con él 4 la morra, 4 oscuras. Se 
dice de un honbre de mucha bondad, 

Microcosmus, i. m. El mundo pequeño, el honbre. , 

Microps$chus”, a, um. Plim Timido, pusilánime, de 
poco ínimó, de poco corazon... ©, 

Microscopium, ii. n. Microscopio, instrumento de 6p- 
tica, que abulta los obgetos, 

Mictorius, a, um. Cel, Aur. Diurético , que facilita la 
Orina. . x 1 

Mictualis. m. f. lè. n. is, Cel, Aur. Ló que concierne á 

la accion de orinar. || Apul. Diurético, que hace orinar. 
Mictúrio, is, ivi, yii, ire. n. Juv. Tener gana de orinar. 
Mictus; us, m. Cel. Aur. La accion de orinar. 

+ Miciila, ae, f. Cels. dim. de Mica. Migajilla, miajilla. 
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Midas, y Mida , e. m. Ov, Midas, hijo de Gordio, Rey 

de Frigia, que alcanzó de Baco el don de convertir en oro 

anto tocase. 3 i» 

. Migdilybis, ybis. com. Plaut. Misto de libico y tirio, 
como eran los cartagineses. 

Migma, átis. n. Bibl. Mezcla como del grano y la paja, 

Migrátio, Onis. f. Cic. Transmigracion, el pasar 4 vivir 


de una parte 4 otra, — 


Migràtus, us. m. Liv. V. Migratio. 

Migro, ás, Avi; átum, are. n. Cic. Transmigrar, trans- 
plantarse, pasarse á vivir de un lugar f otro. Migrant om- 
nia. Lucr, Todo se muda, todo pasa. Migratum est Ro. 
mam. Liv. Se vinieron, se pasaron á vivir 4 Roma. Mi- 
ce jus civile. Cic, Quebrantar el derecho civil, traspasar 

ley...Nidum. Gel, Transportar el nido, llevarle á otra 
parte.—_Ex hac vita, Cic. Pasar de esta vida. 

Mihi. dat. de Ego. Cic. A mi, para mí. Mihi sum. 
Plaut. Soy dueño de mí mismo, de mis acciones. Miki 
met. Plaut. 6 Mihipte. Fest, A mí mismo, 

Miles, Ttis. m. Cic. Soldado, el que milita. || Liv. Tro- 
pa, esquadron, conpañía de soldados. Milites, equites- 
que misit. Ces. Envió la infantería y la caballería, Miles 
se decia qualquier empleado en el palacio de los Enperado- 
res, como ministros. || Oo. Una Ninfa conpañera de Diana. 

Milesii, órum. m. plur. Ov. Los naturales y habitantes 
de Melaso en la Jonia. ° 

Milesius, a, um. Cir. Lo perteneciente f Melaso, cis. 
dad de la Jonia. 

Milétis, idis. /. Ov. Biblis, hija de Mileto. |Ov. Lo 
que es de Mesalo. adj. f. 

Milétus, i.m Ov. Mileto, hijo de Apolo y de Argea $ 
Derone, fundador de la ciudad de Melaso. 

Milétus, i.f. Plin. Melaso, capital de la Jonia. 

- Miliáceus, a, um. Fest. Lo que es de mijo 6 le pete 
tenece. a . 

Miliária, x. f. Varr. Ave que se mantiene con mijo. |] 
Plin. Yerba que mata al mijo. 

Miliárium, ii. m. Col. Caldera alta y angosta para ca- 
lentar agua. 

Miliirius, a, um. Plin. Lo que pertenece al mijo, 

Militaris, m. f. lé. m. is. Cie. Militar, lo que es de guer- 
ra, de soldado. Militaris via. Cic. Camino, vía militar 
mas ancha y recta que los caminos regulares. Militare at 
Piaut. La paga, d pre del soliado. tas militaris, 
Liv. Edad propia para la milicia desde los 17 años cun» 
plidos hasta los 46._Opera , ars. Lio, Arte militar. |. 

‘ Militáriter. adv. Liv. A modo de soldado, segun la 
costunbre militar. * : ; 
-- Militàrius, a, um. Plaut. V. Militaris. 

- Militia, z. f. Cic, Milicia, arte militar, arte, profesion 
de la guerra. || Suef. Conbate. [| Liv. Dignidad militar. Mi» 
tie nomen dare. Cic. Tomar partido, sentar plaza de sol- 
dado. Visessimo anno. Tac. A los veinte años de servi» 
cio.__Maturus. Lio. En edad de seguir la guerra.....Don 
mique cognita virtus. Cic. Valor conocido, esperimenta- 
do en paz y en guerra. Militia solvi. Tac. Obtener su lix 
cencia.._Wacare. Quint. Estar esento del servicio. Omni 
cum militia interficitur. Just. Es muerto con toda la to» 
pa; con todos los soldados. 

Milito», as, avi, átum, Gre. m. Cie. Militar, tomar las 
armas, servir en la milicia, ir £ la guerra, seguir la carre» 
ra de las amas, de la guerra. Militabitur hoc bellum. Hor. . 
Sé seguirá, se hará esta guerra. 

: lium, ii. n. Col. El mijo, simiente amarilla que se 
da á los pájaros, y á veces se hace pan de elia, , 
«Mille, sing. indec. Cic. Mil, millar. Mille pasuum. Liv, 
Mil pasos, una milla... Eguites. Cic. Mil caballos. — Cos 


lores. Virg. Mil colores, ina infinidad , un número inmen- 


so de colores. A 
Milléfólia, mf. y ol 
Milléfólium, ii. n. Plin. Mil en rama, yerba. 
Millénarivs, a, um. SL Ag. y 
Milléni, e. a. plur. Plaut. Lo perteneciente al núme- 
ro de mil, al millar. : 
Millépéda, x. f. Plin. Iosecto de muchos piececillos, 
que se encoge tocándole, Algunos dicen que es el ciento 
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Pies, otros la escolopendra. i 
Milléssimus, a, um. Cis. Milésimo, lo que conprende 

el número de mil. . i 
Millia, ium. n. plur. Ces. Mil, un mil, millar. V. Mille. 
Milliácum, i. ». Mylli, ciudad de Francia en el Ja- 


tines. 

Millialdum, i. m Millaud, ciudad de Rovergue en 
Francia. 

Milliare, is. n. Cie. V. Milliarium. 

Milliarensis. m. f. sé. n. is. Vopisc. y. 

Milliárii, órum. m. plur. S. Ag. Millenarios, Aereges 
que entre otros errores enseñaban que vivirian mil años des- 

wes de la resurrección. 

Milliarium, li. mn. Cie. Coluna que en los caminos reales 
señalaba la distancia de una milla 6 de mil pasos geométri- 
cos. [| Sen. Caldera alta y estrecha de gran capacidad, de 

e usaban en los baños para calentar el agua. 

Milliarius, a, um. Plin. Lo que es de mil, de un millar, 
que se conpone de mil, que pesa mil libras, onzas &c. 

Millies. ado. Cic. Mil veces, muchísimas veces. 

Milliformis, m. f. 18. n. is. Prud. De mil formas, mul- 
tiforme, de muchas formas. 

Millum, i. n. y Millus, im. y Milus, i. 1. m. Fest. 
Carlancas, collar de los perros de ganado y de caza com 

as de hierro. 

Milo, y Milon, ¿nis. Plim. Milon Crotoniense, atle- 
ta de tanta fuerza que dicen mató un novillo de una pu- 
fiada en los juegos olímpicos, que le llevó acuestas por el 
estadio, y se le comió en un dia. Sirnido Pa viejo, y que- 
riendo dividir con sus manos un árbol hendido por medio 
sio sacar las manos de la hendidura, y asi fue pasto 
de las fieras. i 

Miloniánus, a, um. Cie, Lo perteneciente í T. Anio 
Milon, á quien Él defendió en la causa de la muerte de 
Clodio. * 

Miltites lapis. Fem. Plin, Especie de piedra preciosa de 
color de vermellon. 

Miltos , i. f. Vitruw. El vermellon. 

Milva, x. f. Petron. Nonbre de oprobrio á la muger an- 
siosa y rapaz, ave de rapiña.. ( 

Milvigo, ginis. f. Plin. El pez milano. 

Milvinus, a, um. Plín. Lo perteneciente al milano, || Cie. 
Lo perteneciente 4 la voracidad y rapiña. Milvina fames. 
Plaut. Hanbre vehemente y rabiosa. Milvinus pes. Col. 
Pie de milano, yerba parecida al pie de esta ave. Milvi= 
ne tibie. Fest, Flauta de un sonido agudisimo, 

Milvius pons. m. Tac. Ponte mole, puente sobre el Ti- 
ber en la campaña de Roma. 

Milvius, 6 Milvus, i. m. Fedr. El milano, ave de ra- 
piía. || Hor. El pez milano. || Plans. El honbre ansioso, 
avaro y rapaz. || O». Un signo celeste. : 

Mima, «. f. Cic. Mima, la muger que en los entreactos 
de las comedias antiguas entretenia al pueblo con gestos y 
ademanes ridículos È indecentes. 

- Mimallónes, um. f. plur. Estac. Sacerdotisas de Baco, 
bacantes. © 

Mimalléneus, a, um. Pers. Lo perteneciente £ las ba- 
cantes. . 


Mimall8nis, idis. f. Ov. Bacante, Sacerdotisa de Baco. 


Mimîrius, a, um. Cap. V. Mimicus. . 
+ Mimas, ántis. m. Plin. Cabo Stilari, monte y promon- 
. torio de Jonia. | Hor. Nonbre de un gigante á quien ma- 
* #6 Jove con un rayo. 
« Mimésis, is. f. Quint. Mimesis, etopeia, imitacion de 
las costunbres agenas, Figura retórica. 
+ Mimiambus, i. m. Ámian. Marc. El verso yánbico, 
asado en las fábulas cómicas, — - 

Mimice. adv. Cat. A modo de. truhan, de bufon, de 
gracioso de comedia. 

Mimicas, a, um. Cir. Mimico, bufonesco , lo que per- 
tenece al mimo 6 truhan de comedia. 

Mimijambi, 4 Mimiambi, Grum. m. plur. Gel. Fíbulas 
mímicas, escritas por lo comun en versos yanbos. |] Plin. 
Versos senarias yánbicos. 


Mimnermus, i. m. Prop. Mimnermo, porta griego del 
tienpo de los siete sabios 6 mas antiguo. Escribió elegías, 
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y se dice que inventó el verso pra a 

Mimogriphus, i. m: Suet. Escritor de poemas joglares 
y bufonescos, de mimos y pantomimos. 

Mimblógus, i. m. Jul. Firm. V. Mimus, y Mimo- 
graphus. 

Mimilla, =. f. Cic. y ; 

Mimiilus, i. m. Arnob, dim. de 

Mimus, i. m. Cie. Truhan, bufon, juglar, gracioso de 


comedia. || Farsa, pieza cómica de asuntos ridículos , ju- 


glares y bufonescos. [| Surf. Gesto, ademan, ridículo, f&= 
bula, cuento truhanesco. || Petron. Malicia, truhanada, 
bufonada. 

Min? Ter. en lugar de Mihine? ¿A mí? ¿Es 4 mí por 
ventura? || Auson. en lugar de Minium. Minio 6 ver- 
mellon. y 

Mina, x. f. Plin. Libra y moneda griega y romana. La 
griega pesaba y valia 100 dragmas Aticas, la roma- 
na 35.1 Varr. Medida de tierra de 120 pies en quadro. |] 
Fest. Teta que no tiene leche. | Amenaza. Mina ovis. 
Varr. Oveja que tiene pelado el vientre, 

Mináiciz, drum. f. plur. Plaut. V. Mine. 

Mináciter. adv. Cir. De un modo 6 ayre amenazador, 
amenazando, con amenazas, Minacias dicere. Cie. Hablar 
en términos demasiado amenazadores, fuertes. 

Mina, árum. f. plur. Cir. Amenazas, conminaciones. |) 
Virg. Almenas de los muros. Minas jactare. Cie. Intona- 
re do. Gritar amenazando , amenazar fuertemente.._A/f- 
cui intendere. Tac. Amenazar, hacer amenazas f alguno. 

Minans, tis. com. Ov. Amenazante, el que dmenaza. 

Minanter. ado. Ov. V. Minaciter. 

Minarrio, is, ire. n. Esparc. V. Minurrio. 

Minitio, ónis. f. Cie. Amenaza, la accion de amenazar. 

Minitor, Gris. m. Tert. El pastor de ganado, que le 
lleva, guia, conduce. 

Minatórius, a, um. Amian. Amenazante, amenazador, 
conminatorio, terrible. 4 

Minax, acis. com. Cie. Amenazador, el que amenaza 
por genio y costunbre. 

Minciides, x. m. Juv. Virgilio, llamado así del rio 
Mincio, que riega el canpo mantuano. 

Mincius, ii. m. Virg. Mincio, rio que baña á Mantua 
y entra en el Pd. 

Minctio, ónis. f. 

Minctúra, xe. f. Va: La accion de orinar. 

Mineo, Es, ui, ère. n. Lucr. V. Immineo. 

Minerrimus, a, um. Fest. V, Minimus. ; 

Minerva, . /. Cie. Minerva, Palas, Diosa de la sabi- 
duría, de las ciencias, de las labores mugeriles y de la 
guerra. || Sabiduría, ciencia, doctrina, arte, oficio. Mi- 
nerva tenuis. Virg. Arte, oficio poco fructuoso. Minerve: 
omnis homo. Petron. Honbre universal, omniscio , que na- 
da ignora. Minervam sus docet, Cic. Un bestia quiere ene 
señar á los doctores (Prov.) Minerva"invita. Cic. Contra 
el propio genio, natural, talento.....Crasa. Hor. Crassiore. 
Quitit.—Pingui. Col. Sin arte, tosca, groseramente. 

Minerval, is. 1. y 
' Minervile, is. m. Varr. Pension, salario, sueldo del 
maestrd. || Presente, don gratuito que se da al que enseña. 

Minervalia, ium. n. plur. Serg. Fiestas de Minerva. 

Minervius, a, um. Árnoó. Lo perteneciente 4 Minerva. 

Mingo, is, xi, mictum, gére. a. Hor. Orinar, mear. - 

Miniaceus, a, um. Vitruv. Lo que es de minio 6 ver= 
mellon. . ' 

Minisnus Júpiter. Cic. Jipiter Miniano , cuya estatua 
estaba dada de vermellon. 

Miniarium, ii. n. Plin. Mina de minio. 

Miniárius, a, um. Plin. Lo perteneciente al minio, > 

Miniatiilus, a, um. Cic. dim. de : 

Miniátus, a, um. Plín. Dado de vermellon, pinta- 
do con él. La? 

Minime. ado. Cir. De ningun modo 6 manera, nada 
menos a eso. | A lo menos, lo ménòs:' Minime gen- 
tium. Ter. De ningun modo....Bis anno arari debet. Col. 
Se debe arar 4 lo menos dos veces al año. E. 

Minimum, i. n. Lucr. La menor parte. |] ado. Cic. Lo 
menos , £ lo menos, || Muy poco, poquisimo. Ut quisque 
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minimum: firmitdtis habet. Cicx Quanto fhenos firmeza tie- 
ne uno.—Premia apud. me valent. Cic. Los premios valen 
poquísimo conmigo. Morbus erit lomgissimus, minimumgue 
annuss. Cels. Será enfermedad larguísima, y 1'lo menos 
. de unaño; 

Minimus, a, um. Cic. Minimo, menor de todos. Mi 
nimus natu. Liv. El mas 

Minio, únis. m. Virg. Mason, pequeño rio de la Etru- 
ria, Toscana. 

Minio, ás, avi, Itum, are..a. ; Plin-Pintae c con: minio, 
dar de vermellon, . ... 

Miniscitur. ant. Fest. em ar de Reminiscitur. 

Minister, tri. m. Cels. Criado, siervo, fimulo, | Minis. 
tro, Gobernador del Estado. || Ministro, 5 e sirve en 
Jos sactificios. . 

Ministérium, ii. n. Plim. Ministerio, servicio, obra, 
enpleo , ¡oficio del que sirve. || Qualquier ministerio:, ofi- 
cio, encargo. || Oficio, enpleo, cargo, ministerio públi- 
co. || Vagilla, servicio de mesa. | Pkin. Familia de cria- 
dos, tren, equipage. Splendidissimis defunctus ministeriit. 
Vel. Pat: El que ha tenido los enpleos. mas honorificos. 
Ministeria Magistratibus conscribere. Tac. Das ministros, 
lictores 4' los Magistrados. Navis ministeriun. Petron, 
El gobierno de la nave. 

Ministra, x. f. Cic. Criada, sirvienta. || La que sirve en 
los ministerios sagrados. | En.los públicos. Artes comites 
€ ministre oratoris. Cic. Artes conpañeras y ausiliarès del 
orador, las que le han de aconpafiar y ausiliar Sapia, 
6 suministrar noticias y materiales. 

Ministratio, ónis. f. Vitruo. Servicio, el. acto de eorvir, 

Ministràtor, Oris. m. Cic. El que sirve, ayuda, minis- 
tra alguna cosa á otro. Ministro. [| Varr. El que. cuida de 
echar de comer f los animales. || Plim. Cande, sirviente, 
ministro. 

Ministratórius, a, um. Man: Lo que pertenece al ofl- 
cie de servir 6 al criado que sirve, 

Ministratrix, icis. f. Cic. La que ministra, sirve. 

Ministritus, a, um. Sen, Ministrado, servido,. clado, 
alargado. part. de 

Ministro, ás, avi, atumy, dro. a. Cie. Ministrar , setvir, 
dar, alargar sirviendo, en especial á la mesa. || Suminib- 
trar, contribuir. || Hor: Administrar, gobernar , mánejar. 
Ministrare poculum alicwi. Cic. Dar de beber. uno:;.«ser- 
virle la copa. —Velis. Virg: Maniobrar en la solados, 
servir las' velas. sed 

Minitabiliter. ado. Pacuo. V. Minaciter.. 

Minitibundus, a, um. Liv. Amenazante, lino > 
amenazas. 

Minitans ; tis. com. Cic. PA . 

Mínito,ás, ivi, átum; are. a. Plaut, y: * : “> 

Minitor, aris, atus sum, èri. dep. Cie. | RT he 
ceramenazas. Minitari wrbi ferro, ignique Óferrum, flam- 
mamgue. Cie. Amenazar «poner una ciudad á sangre y 
fuego. Qued nunc minitare facere. Ter. Lo qe ahora ame- 
mazas hacer.6 que harás. * 

| Mînium, ii. Prep. Minio,,. color mineral ma 
se halla en las pl de azogue. y pus. Le Toy tdi 

artificial, y sé Hama vèrmelloni 

Minius color. Apul. El color de minio.6 ride y 

Mino; 39, ávi, itum( iré. a Aus. Llevar, oe 
guiar el ganado.. I Amenázar. V. Minor, Minitor.. 

Minds) :idis. f. Oo. Ariadna, hija de Minos,. Rey de 
Creta. || Sen. paz do er dela familia de Minos. 

Mindius, a, um. Vi POETI al ReyMince 
64 Creta, donde i 

Minor. m. f. nus. n. Gris. Cc Menor, infette; màs pe- 
«queño, Minek filias Fery El hijo'menor. Minorne mea res 
¡agitar quam tua? Ter. ¿Me va 4 mi-menos que dt en 
esto? Minorir dimidio.: PlinLa mirad menor. Est. 
mare, Cic. Estimar, apreciar menos, en menos.: Miuoner. 
Hor. Los jóvenes, los mozos, Los mas a ye Los 
«niños. Wirg.)Los descendientes. - : 

Mînor, iris, Atus sum Api. dep. Cio. cin ha- 
cer amenazas. || Hor. Prómeter..p Vieg. Elovarse,: lévan- 
tarse, sobredalir. Minarjoalicul irucemo Ch > Armenazar 4 
uno con la horca. Multa & praclara minarurs Lor. Pro= 
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mete muchás y: gtándes cosas. Minari in celum. Virg. 
“A menazar al cielo. Ser, estat en ung grande altura, eleva» 
cion. Ornus usque minatur. Virg. El n amenaza ogni 
-ruina, parece que Sevvàli caer, in 
inoràtio, Onis. f Plaut. La accion PA minorar, de 
Eacdetar , de reducir i merios. 
Minòritus ,) a, um. part. de Minoto. Tert. Minorado, 
-acortado, reducido -4-menos. 
:Miáorca, x.:f.-Menorca,: isla del mediterráneo, per- 
“demeciante ú España. 
Minúro, is, ire. a. Tert. Minorar, Acortar, disminuir, 
-.feducit 4 menos. N 
«'» Minos, dis.ims Estaé. Minos, hijo de Jápiter y de. Eu- 
«ropa, Rey de Candia, el primero que did leyes á los cre- 
tenses. Fingen los Poeta: que por su justicia fue destinado 
dé juez del infierno com 51 hermano Rodamanto y Eáco. || 
«Prop. Otra, nieto. de estt, Rey de la misma isla, 
+. Minotaurus, .i. m. Vite. Minotauro, monstruo hanére 
la parte superior, y por la inferior toro, dib 4 luz 
Pete da de Minos. dl 
Miodus, a, um. an: Lo perteneciente i Minos 64 
Creta e 
Mintha, z. f. Piîn. Vv. Menta. 1 
+ Mintrio, .is, ire. y 
Mintro, ás, are. n. Auf. de Fil. Chillar como u un fa- 
ton, imitar su chillido, 
. Misturnz, árum. f. plur. Plin, ii ciudad de 
la tierra de Labor en el revno de Napoles. 
Mintarnensis. m. f. sé. n. is. Liv. Lo perteneciente: 4 
-Minturna, en el reyno de: Nápoles. | A 
Minutius, a, um. Fest. Lo perteneciente f Minucio 
.romano;, como La puerta, el camino , el portico minuto, y 
«una ley que cita Festo. sisdecir lo que ew ella se mandaba. 
Minuens, tis. com. Ces. El que disminuye Ó minora. 
Minuense sestu Cesi Al bajar, la marca, + 
or Minuo , is, mui, ,nútum, Ere. a. Cis. Disminuir, mino 
rar, hacer menor, acortar, reducir î menos. (| >osegár, 
aplacar, apacigaar.'|} Quitar ; desvunecer... Minuere .com- 
troversias. Ces. Quitar disputas....0 inionem. Cic..Desva- 
neces, dedarraygar "uña opinion. a Fer, Aplicar la 
ira... Majestatem ‘pope: LR Lic. Violar, el art isa 
«del pueblo romano::: 
Minùrio, é Mipurrio, i is, ire. n. “Feat. " Camtalear gor- 

¡Si cacárear por so bajo las i y «en especial las 

Lia ótas-quando-arrullam | » ho sl eil 
Minuritio , ónis. f. Fest. El canto, pi bajo. y no 
da formado de los -pájarillos tiernos.=* «i. 

Linus. tado. Cic Menos: Minus dims:Cia. Menos: e 
psa menos largo tienpo.._.Horis tribws. Cies En menos de 
tres horas. Nihilo. Ter. Menos que nada..__Quinjuéñium 
PLN eternas: Co PeriTacbonin tom FEetit 

inus oppido potirentur. Ces rage en “Elebomibel 
È rape #0 «plaza. Li: 

Minuscilarii, rum. m. plur. Cod. Teod. aid, 
res de las rentas mieñóres; dé menos:consideración, |‘ 
“> - Mintesciila rios ¿Ayium, Cod. Tod Pequeñitoymuy-cót- 
> muy pequeño y tenue. vba... JE 
-Minusciilus; di jam» Cie. Algo menor;: utipoco ES 


ms 


A: Alis: do Jub, Menebtrayspicadillo , guisatlo. È 
carne y verduras picadas. : {{ Feré. Menudencias ,, minuciós. 

Minitalis. m. f. 18. n. is. Tert. Menudo, tenue, peque: 
Hor, defcórm comsidedación. | e ie da in: 

Minútatim. ado. Col. Mecudanante, sal mimiciee ping 
Cie. Poco f poco, lentamente , insehsiblemiente. | &i/piPor . 
“filetior ¿' en particiilar; 'unó..por:wno,,. parte: par, pati. 

‘ Mitiîite. ado. Coho arpa en: Ó por menidas 
(pattesi |} Ténue,- bajamenta,..dé una : thantra: mezquina, 
pesto drago: able de cosas: AY] ba- 

mente: 3! UU 68. ¿14 

* Minitia, ef. Seña y A A 

-Minútics, Bi. 'f.: Apa Minuciay: Tr imenot peste; ud 
‘ miîndltfam gráha redigere: Sen. Reduci sg polvo, 
vg Hatîna. ui a le . . 

Minútilóquium, ii. fi. Tere. Discurso, ‘idee babi 
sucinto, breve. dol ch sii om de A al 

Mata 
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inútim. ado. Col. V. Minute y Minutatim. 1 
Minitio, ónis. f. Quins. Diminucion, detraccioñ , gu 
“ra retórica. ' 
Minútiilus, a, um. Plauf. Muy-diminuto, muy pe- 
: queño. dim, de 
Minitus, a, um. Cic. Diminuto, pequeño, menudos [| 
Tac. Acortado, disminuido. || Frivolo , tenue, de poco 
momento. | Infimo, bajo, vil, despreciable. Minuta in- 
terrogatiuncula. Cic. Preguntilla breve y sutil. Minutus 
animus. Cic. Animo flaco, cobarde. Minuti Philosophi. 
Cie. Filósofos vulgares , adocenados. 
Minjz, arum. m. plur. Higin. Los Ar , Ua- 
mados así, 6 por ser los mas hijos de Minias, Rey de 
Yolcos en Tesalia, Ú porque la madre de Jason, su gefe, 
era hija de Minias y Climene. 
Min}eias, údis. f. Petron. Ov. Alcitoe, hija de Minias. 
Minyeides , um. f. plur. Ov. Las hijas de Minias, trans- 
formadas en haa i por haber menospreciado los sa- 
erificios de Baco: 


Minyeius, a, um. Op. Lo perteneciente 4 Minias, Roy 


¿de Yolcos, en Tosalia. 

Miribiliarius, ii. m. S. Ag. El que hace ú obra ma- 
ravillas. 

Mirábilis. m. f. lé. n. is. Cic. Admirable , maravilloso, 
«digno de admiración, 

Mirabilitas, atis. f. Lact. Admiracion. 

Mirabiliter. ado. Admirablemente, maravillosamente. 

Mirabundus, a, um. Liv. El que está lleno de ad- 
¡ miracion. 

Mirictla, 2, f. Varr. Ramera feísima, portento de 
fealdad. 

Miraciilum, i. m. Cie. Milagro, maravilla, portento, 
«prodigio. ¡MA irg. Monstruo, cosa monstruosa. epi 
esiste Lio. Causar maravilla. , 

Mirandilla, x. f. Mirandola , ciudad de Italia. i 

Mirandus , a, um, Cic. Admirable, maravilloso, di 
de admiracion. ' 111 
- Mirans, tis. com. Ov. El que se idmira, el que se ma» 
ravilla. 

Mirapificum, i. m, Mirepoix, ciudad del alto Lenguadoc. 

Mirîtio, ónis. f. Cic. Admiracion, maravilla. ._ - 

Miritor, Gris. m. Sen. El que admira, admirador, apro- 
-ciador. 

. Miritrix, icis. /. Sem. La que adas, se maravilla, -- 

Miratárus, a, um. Plim. RI qui da de adria d ep 
mirarse. nf a 

Miritus, us, me: Sen. Vi Miratio. JE 
- Mirátus, a, ess Admisdo, La que ci eo 
«de admiracion..) +1”. q 

Mire. ado. Citey 
y: Mirifice. adv. Cic. Maravillosamente, de una manera 
ladmirable. ; 

Mirìfico, is, dvi, itum, ire. 4. Plaut. Hacer mara 
-villóso, editable] : 

Mirificus,'a, um: Cie. Maravilloso, admirable. Miri 
Sisissimum facinus:'Ter.. Hazafia digna de la pa. ad- 
miracion. 

: >Mirio; ónis:: 1: Varr. Personá contrabecha, y de: boca 
mu fea. 

irmillo, Unis...m. Amiar.. Gladiador armado. á la 
francesa, que llevaba la figura de un pez en la cimera 
del -morrion. . 

Mirmillonica scuta. m. plur. Fest. Escudos propios pa- 
ta pelear desde los. muros. 

7 !Mirò, ás, Arc. a. Varr. y. 

Miror, áris, átus sum, dri. dep Cic Admirar,. mara- 
»Willarse, ver, mirar: ton admiracion. | Mirar con ansia, 
apreciar mucho. || Virg. Imitar. Mirarí se. Cat, Estar muy 
-cóntento, muy satisfecho de sí propio. - 

Mirus, a, um. Cic. Admirable, maravilloso.. Mirton 
in modum, © miris modis. Piauts Máravillosamente. Mi- 
ltum nor facis. Piaut. No háces cosa de. nuevo. Minime 
«mirum est. Cie. No.és de admirar. Mirum ni domi, est. 
Ter. Muagro sera que no esté en casa, mucho es que no 
resti ‘cn. casa; 

Mis. En. ant. en Lage de Mei, 


mel 


MIS 
.sît Miscellanea, Srum. n plur. Juven. Miscelanea, mex» 
rela de diversos a... - se daban en un mismo dis 
al pueblo. .. 
iscellineus, a, um. 4 

Miscellus, a, um. Suet. ezclado, vario, misto. 

+ Miscelliónes, um. m. plur. Fest. Los que no son de un 
mismo parecer, sino de varios juicios. 

Misceo, &s, cui, stum, é xtum, cére. a. Cic. Mezclar, 
juntar, unir, incorporar unas cosas con otras. || Virg. Per- 
turbar; co: » alborotar.. Miscere corpus cum matre. 
Cic, Abrazar 4 su madre. Pocula alicui. Cie. Dar de be- 
ber á alguno. — Manus, prelia. Virg. Venir $ las ma- 
nos, entrar en batalla._. Rempublicam. Cic. Perturbar 
la Republica. 

Misellus, a, um. Cic. Pobre, mezquino, miserable, 
digno. de conpasion, 

Misenites, ium. m. plur. Vegec. Los naturales y habi- 
-tantes de Miseno. , 

‘ Misenensis. m. f. sé, n. is. Fedr. Lo perteneciente £ 

iseno. 

. Mis&nus, i. m. Virg. Miseno, monte y promontorio de 
Canpatsia, donde está ila ciudad de Miseno. 

. Miser;a, um. Cic. Miserable, infeliz, desdichado, dig- 
no de conpasion. Miser animi, animo, ex animo. Plaut. 
El que padece afliccion, pena en su ánimo, espíritu. E4esw 
me miserum! Ter. ¡Pobre de mí, infeliz, misetable de mil 

Misérabile. adv. V. Miserabiliter. 

Misérabilis. m. f. lé. n. is. Cic. Miserable, digno de 
conpasion. Miserabile wisu. Virg. Cosa que da conpa= 
sion el' verla. — Carmen. Virg. Canto lúgubre, poema 
lastimoso. 

Misérabiliter. ado, Cic. Miserablemente, de una mane- 
«ra miserable y digna de conpasion. 

Misérámen, Ínis. n. Juv. V. Miseratio. 

i Misgrandus, a, um. Cie. V. Miser. 

Mistranter. ado. Gel. Miserablemente , con conpasion. 

Mistratio , Onis. f. Cic, Conmiseracion , conpasion , mi- 
sericordia, piedad. 

Misèrator, Gris. m. Juo, El que se conpadece de otro. 

Misére. ado. Cie. Miserablemente, infeliz, desdicha- 
«damente, | Con estremo, con esceso , perdidamente. Mi- 
sere invidere. Ter. Aborrecer de muerte. — Amare, Ter. 
Amar perdidamente. 

+ Miséreo, és, rui, tum, Ere. w. Cie. y 

Misértor, èris, sertus, y seritus sun,.¿ri. dep. y 

Miséresco , is, Ére.n. Virg. Conpadecerse, tener mise- 
ricordia, conpasion. Miserescat te mei. Ter. Ten piedad 
de mí. Miserere me vicem tuam. Ter. Me conpadezco de, 
6 me conpadece tu situacion..Misereor tibi,: Sem. Te tengo 
listima. Ut misereatur supplicum. Cic, Que se tenga con- 
pasion de los suplicantes..:..... 

Misèria, x. f. Cir. Miseria, calamidad ,. desgracia. tra- 
bajo, infortunio. Pena, pesar, pesadumbre, afliccion. Il 
Cic. La miseria, hija del Ercbo y de la Noche. 

Misèricordia , x. f. Cie. Misericordia, conpasion , pie- 
«dad. Fue tenida por Diosa, y era muy célebre en Atenas 
el ara.de la misericordia. 

Mistéricorditer. ado. Lat. Misericordiosa, clemente, 
y piadosamente. 

Misèricors, ordis. som. Cin Misericordinso. clemente, 
compasivo, piadoso. Misericordior núllus me est. Plaut. 
Nadie es mas inclinado á la misericordia que yo. 

Misèrimonium, ii. 1. Laber. V. Miseria. 

. Mistriter. ado. Cat. W.-Mifere.. 

Miséritido, Ynis. f. Ace. V. Miseratio. 

- Misérites, a, um. Ter. y» -: 

Misertus, a, Um. Plant EI que tiene ‘6 ha tenido con- 
pasion. Miseritum, © misertum me est .ejus. Ter. Me ha 
dado conpasion de él, le ke tenido trate me = 
conpadecido,. : 

Mistro, ás, ire. a. Acc, y 

Miséror, Aris, Atus sum, Ari. dep. Cic. FA 
de alguno, tener piedad , conpasion de Él. i 

Misériilus, a, um. Cat. V. Misellus. = pr 

Miserense regnum. El Egipto, ps ica. 

Misi, pret. de Mitto..... i 


MIT 
Misna, x. f. El testo del Talmud entre los hebreos. || 
Misna, ciudad capital de la Misnia. . > - 

Misnia, «. f. Misnia, provincia de Alemania. 

Missa, x. f. Ecles. La misa, el sacrificio dela misa. 

Missile, is. n. Ecles, El misal. 

Missiclilo, as, avi, itum, ire. 4. Plauf. Enviar fre- 
qiientemente. “>. : 

Missile, is. m. Virg. Arma arrojadiza, flecha, dardo, 
piedra Sic, Afissilia. Liv. Todo lo que se lanza, dispa- 
ra y arroja con la mano ó máquinas de guerra. || Suet. Mo- 
nedas y otros presentes que los Enperadores tiraban al 

blo d la rebatirñía, quando le hacian algun donativo. 

Missilis. m. f. lé. m. is. Liv. Lo que se tira, arroja, dis- 
para, lanza; y lo que es propio para ello. 

-Missio, ónis. f. Cic. Mision, el acto de enviar. || Ces. 
Licencia “despedida. Missio legatorum. Cic. Enbajada, di- 
putacion, —Sanewinis. Cels, Sangria —_Honesta, Front.Re- 
tiro honroso. Sine missione pugnatum est. Flor. Se peleó 
sin quartel, sin admitir partido ni condicion alguna. 

Missitatus, a, um. P/ín. part. de Missito. Enviado fre» 
giientemente. 

Missítios, a, um. Stef. Misivo, lo que se envia 6 se 
puede enviar; i quien se da su licencia, su retiro de la 
milicia. 

Missito, ás, avi, átum, &re, a. Lio. Enviar, desfachar 
con tregliencia, 

Missus, a, um. Or, part. de Mitto. Enviado, despa- 
chado, despedido. Missam facere uxorem. Surt. Repu- 
diar la muger. Missos facere honores. Cic. Remunciar á los 
honores, no pretenderlos. Vox missa. Hor. Voz, palabra 
pronunciada, dicha, escapada de la boca. Hasta missa 
mano. Virg. Lanza, pica arrojada, disparada con la ma- 
no, despedida de ella. Missum aliguid facere. Cic. Pasar 
en silencio, omitir alguna cosa. — Alizuem. Ces. Dejar ir 
libre i alguno. 

Missus, us. m. Ces. Mision, la accion de enviar. || Liv. 
Tiro, la accion de tirar 6 disparar. || Suet. La accion de 
soltar las fieras en el circo, la de las carreras de caballos, 
y la de salir los gladiadores 4 lidiarlas. | Lampr. Entrada 
de lá mesa, plato, cubierto, y la accion de quitar unos y 
poner otros. 

Mistárivs, ii. m. Lucil. Vaso donde se mezcla vino 
con ugua. 

Mistim. ado. Suet. Mezcladamente. Mistim assidere. 
Suet. Sentarse sin distincion, sin orden. 

Mistio, Onis. f. Vitruv. Mistion, mezcla, mistura, el 
acto de mezclar. 

. Mustúra, se. f. Plin. Mistura, mezcla. || Col. Las mismas 
cosas mezcladas. 

Misiws, y Mixtus, a, um. Cie. part. de Misceo. Mez- 
clado, misto, misturado. 

Mistus, y Mixtus, us. m. Col. V. Mistio. 

, Mysy, yos. n. Plin. Espocie de seta i hongo de Ci- 
renaica. || lin. Mineral vitriólico, que se halla en las mi- 
nas de cobre. 

Mite. ado. Apul. Blanda, apacible, suavemente. Mi- 
tissime. Ces. Con suma afabilidad, apacibilidad, 

Mitella, =. f. Cic. dim. de Mitra. Mitra pequeña, ador- 
no ú toca de la cabeza, usado entre los persas. [| Cels. 
Benda con que se liga una herida. 

Mitellita, 4 Miteilica, x. f. Suet. La distribucion y re- 
partimiento de coronas, que wsaban en los convites esplén- 
didos, hechas a modo de mitras, 

Mitescens, tis. com. Plin. Lo que se suaviza, se apla» 
ca. || Lo que madura, que va poniéndose en sazon. 

Mitesco, is, ére. n. Cir. Ablandarse, amansarse , sua- 
vizarse, aplacarse. | Mudurar, tomar su propia sazon y 
gusto. || Ablandarse, enternecerse , ponerse tierno. Calum 
mitescere, Che. Venplarse el ayre. i 

Mithra, d Mithras, y Mitbres, e. m. Estar. Nonbre 
que dan los persas al sol. || Apuwl. El primer Sacerdo» 
te de Isis. | 

Mithrax, y Mitrax, acis. m. Plin. Piedra preciosa que 
representa varios colores al reflejo del sol. 

Mitbriacus, a, um. Lampr. Lo perteneciente á mitra, 

Mithridateus, a, um. Alani, y ° 


MNE 
* Mithridaticus, a, um. Cic. Lo perteneciente 4 Mitri- 
dates, Rey de Ponto, grande enemizo de los romanori 
Mitkridaticus antidotus. Cels. Mitridato, contravene» 
no conpuesto de varias cosas, como opio, víboras, agari- 
co y otras, 
. Mitificatio, ónis. f. Col. Laaccion desuavizar, ablandar. 


* Mitifícitus, a, um. Cie. Suavizado, mitigado, part. de 
Mitifico, 38, Avi, itum, are. a. Plin. Mitigar, ablan- 


dar, suavizar, poner blando, suave, manso. 

Mitificus, a, um. Apu/. Amansado , mitigado, man» 
$0, suave, domesticado, 

Mitigabiliter, y 
- Mitíganter. adv. Cel. Aur. Mansamente. 

Mitigatio, únis. f. Cir. Mitigacion, moderacion, la ac- 
cion de calmar , sosegar, aplacar, 

. Mitigativus, a, um. Cel, Aur. y 

Mitigitórius, a, um. Plin. Mitigativo, lo que mitiga, 
modera el rigor 6 acerbidad de alguna cosa. : 
‘Mitigatus, a, um, Cie. Mitigado , amansado, domesti- 
cado, part. de 

Mitigo, ás, avi, itum, are. a. Cie. Mitigar, amansar, 
aplacar, suavizar, ablandar, moderar el rigor 6 acerbidad 
de una cosa. || Madurar, poner en sazon, Mitigare cibum. 
Cic. Cocer la comida, hacer la digestion. — Agros ferro, 
Hor. Labrar los canpos. 

Mitilo, ás, avi, atum, are. n. Aut. de Fil. Cantar, 


* imitando al ruiseñor. 


Mitis. m. f. té. m. is. Cie. Suave, dulce, tratable, afa- 
ble, apacible, humano, benigno. |) Virg. Tranquilo, sose- 
gado, en calma. || Maduro, sazonado, tierno. Her co- 
¿itatío dolorem mitiorem facit. Cic, Este pensamiento hace 
mas ligeroel dolor, Mite solum. Hor. Suelo , tierra fértil. 

Mitius, issíme. ado. comp. sup. 00. Suavisimamente , con 
mas suavidad. ì 

Mitiusciilus, a, um. Cel. Aur. Algo, un poco mas suave. 

Mitra, x. f. Claud. Mitra, especie de tocado 6 turbante 
usado de los lidios, frigios, sirios, árabes, persas, egip- 
cios, y aun de los griegos. Era una gran faja rodeada d la 
cabeza; entre los romanos era adorno de las mugeres es- 
trangeras, de las rameras, y de los honbres afeminados, 
que afectaban el trave y porte estrangero. 

Mitrátus, a, jm. Estar. Adornado, cubierto de mi- 
tra, mitrado, 

Mitrùla, e. f. dim. de Mitra. Solin. Mitra pequeña. 

Mitto, 15, misi, missum, tére. a. Cic. Enviar, despa» 
char, mandar. || Ordenar, escribir, hacer saber. |] Despe- 
dir, dar licencia Ó retiro. || Disparar, arrojar, tirar, lan- 
zar. || Omitir, callar, pasar en silencio, dejar. || Abando- 
nar, renunciar. | Concluir, cesar. || Mittere in acta. Sem - 
Registrar, notar, apuntar en registros de un archivo 6 se- 
£retaría. Sub jugum. Ces. Subyugar.]| li. Esclavizar.. 
Vocem. Cic. Hablar. __Sanguinem. Cels. Sangrar.— Lacry- 
mas. Ter. Cesar, dejar de Îlorar. — Male logui. Ter. Abs= 
tenerse de bablar mal. Alizuid alicui muneri. Nep. En- 
viar algo £ alguno de presente. 

Mitùlus, i. m. Hor: La almeja, pez. 

Mit}l&neus,a, um. Luc. Lo perteneciente £ Metelin. 
Mityléne, es. f. Plin. Metelin, ciudad de la isla de 
Lesbos. i 

Mitylenensis. m. f. sé. m. is. Tac. V. Mitylenzus. | 

Mitirus versus. Ter. Maur. Verso heroyco, que tiene 
el último pie yanbo , en lugar de espondeo. 

Mixtura. V. Mistora. 
> Mixtus. V. Mistus. 

MN 


Mna, e. f. Plaut, Lo mismo que mina, peso de cier 
dragmas áticas. i 
Mnéménica, órum. n. plur. ad Her. Preceptos para 


ayudar i la memoria, reglas de la memoria artificial. 


Mnémbnides, dum, y dirum. f. plur. Ov. Las Musas, 
hijas de Muemosine. 
Mnémisyne, es. f. Fedr. Mnemosine, hija de Jupiter 
y Climene, madre de las nueve Musas. 
Mnémósynum, i. n. Cat. Memoria, monumento, tes- 
timonio, prenda de amistad. 
2 
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Mnester, Eris. m. His. Pretendiente, amante de una 

dama. 

MO 


Mabilis. m. f. lè. n. is. Cic. Movible, fácil, ligero, in- 
constante, leve, vario, variable, flexible. || Lo que se pue- 
de mover, mudar de una parte á otra. Los muebles. Benla 
mobilia. Cic. Bienes caducos, perecederos, Mobili cursu 
fugit. Sen. Huye con carrera veloz. Mobiles res. Ulp. Bic» 
nes mucbles. 

Mobilitas, atis. f. Cie. Movilidad, potencia, facilidad 
de moverse, || Inconstancia, ligereza, volubilidad. 

Mabiliter. ado. Cic. Con agilidad, con presteza, con 

'ereza. 

Mobilito, is, avi, atum, are. a. Lucr. Dar movi- 
miento, + i 3 

4 Mocósus, a, um. Treb, Pol. Bufon, burlon, mimi- 
co, que hace gestos visibles, 

Modtrabilis, m. f. 1é. m. is. Ov. Moderado, aquello en 
que se puede guardar moderacion, evitar el esceso. 

Midéramen, inis. n. Ov. y 

Módéramentum, i. 1. Gel. Gobierno , direccion, ma» 
nejo, conducta. | 

Módérans, tis. com. Juv. El que conduce, gobierna, 
dirige. . 

Midéranter, ado. Lucr. y 

Módérite. ado. Cic. y 

Módératim. adv. Lucr. Moderadamente, con modera- 
cion. Moderatins, Cic. Con mas moderacion. Moderatissi: 
me. C.c. Con la mayor moderación. ' a 

Midèratio , 5nis. f. Cir. Moderacion , tenplanza, medi- 
da. Moderatio cali. Cic. Tenperamento del ayre. — Ma 
csinarum. Vitruo. Modo de construir las máquinas. — 
Mun. Cic. Gobierno, régimen del mundo. 

Midérator, ris m. Cie. Gobernador, director, con- 
ductor, el que guia, dirige, gubicrna. Pacis, belligue mo- 
derator. Flo. Arbitro de la paz y la guerra. — Navis. 
Ov. Piloto. — E quorum. Uv. Cochero. — Arundinis. Ud. 
Pescador de caña. _ Tyrii aheni. Estac. Jinturero de 
púrpura. — Certaminum. Plin. men, Presidente de certá- 
menes, de juegos públicos. 

Módératrix, icis. f. Cic. La que dirige, gobierna, conduce. 

Midératus, a, um. Cie. Moderado, tenplado, arregla- 
do , modesto , comedido. | Moderado, en que se guarda 
moderacion. part. de 

Mbdéro, ás, avi, itum, are. a. Plaut. y 

Múdéror, uris, atus sum, ári. dep. Ci. Moderar, 
guiar, dirigir, conducir, gobernar, arreglar. || Moderar, 
tenplar, ajustar, areglar las acciones y las cosas i la mo- 
deracion y tenplanza. Moderare ire. Hor, Moderar , po» 
ner freno á la ira. _ Ortus mascentium. Cic. Presidir 4 
los nacimientos. — Vino, Plaut. Usar del vino con mo- 
deracion. —. Verba. Cic. Pesar las palabras. —_ ln aliguo 
ordine. Salust. Presidir, ser gefe, cabeza en alguna junta, 
comunidad è gremio. 

Módeste, ius, issime. ado. Cic. Modestamente, con 
moderacion y tenplanza. 

Midestia , se, f. Cic. Modestia, tenplanza, honestidad, 
decen:ia, arreglo, moderacion. || Tac. Mediania, medio- 
cridad del ánimo, de la condicion y fortuna. || Salwst. Ho- 
nor, estimacion, fama, eng Joer men, Humildad. 

Modestinus, i. m. Lampr. Herenio Modestino, Juris- 
consulto, de quien se aconsejaba Alejandro Severo. 

Mòdestus, a, um. Cie. ior, issímus. Modesto, modera- 
do , comedido, arreglado en sus palabras y acciones. 

Módiáiis. m. f. le. n. is. lat. Lo que es capaz de un 
modio, de una hanega. 

Mbdiaio, onis. f. Cod. Teod. Medida, medicion por 
modios, por tanegas. 

Módice. ado. ci. Moderada, modestamente, con mo- 


deracion y tenplanza. || Medianamente, con mediania, 


mediocridad. Moaice dicere. Cic. Decir en pocas palabras, 
— Agere. Cic. Hacer, obrar con reserva, con madurez, 
sin precipitacion. Ferre. Lic. Llevar con paciencia. a 
Me tangit hac res. Cic. Este asunto me interesa poco. 
Módicellus, a, um. Sue, Medianilio, am. de Modicus, 
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Múdicum. ado. Plaut. Poco, poca cosa, . 

Módicus, a, um. Cic. Moderado, modesto. | Mediano, 
medio. Medico gradu. Plaut. A paso lento. Madicum ni= 
hil in vulgo. Tac. No hay medio en el vulgo; sienpre va 
al esceso. Modicus cultus. Plin. men. Mediano porte, tren, 
equipage...Originis. Tac. De mediano nacimiento. Panca 
el modica disseruit. Tac. Habló poco y moderado. 

Mòdificitio, ónis. f. Sem. Modificacion. Medida que se 
debe observar en el verso. || En todo lo demas. 

Móditicátor, ris. m. Apul. Modificador, el que arre- 
gla el modo y medida de las cosas. 

Módificatus, a, um. Cie. Modificado, reformado, re- 
ducido á otro modo ó clase de su propia naturaleza, Mo- 
dificatus cibus. Cic. Alimento convertido en nutricion. 
Modificatum verbum. Cic. Palabra usada en serítido fi- 
gurado, 

Médifico, is, avi, átum, fre. a, $. Ar. y 

Módifícor, iris, ¿tus sum, Ari. dep. Gel. Medir, arre» 
glar, establecer órden y modo. || 4pul. Modificar, mode» 
rar, retormar. Modificari liberorum desideriis, Apul. Mo= 
derar, reprimir las pasiones de los hijos. 

Modit icus, a, um, Ass. Hecho con cierta regla, mo- 
do, orden, 

Múdimpéritor, Gris, m. Varr. Rey, cabeza, presiden» 
te del convite, que arreglaba el modo de beber, 

Múódiólus, i. m. Plaut. Pequeño modio, y serun algu- 
mos, la quarta parte de él. || Vitruo. Errada, cubo para sa- 
Gar agua. || El pezon, maza de la rueda en que entran los 
rayos. || Lostrumento quirúrgico, concavo y redondo, cu- 
Jo vorae es da modo de sierra, 

Módium, ii. n. Plaut. y 

Midius, ii, m. Ci. Modio, especie de medida como 
hanega, aunque no tan grande. Moaius agri. Virg. Medi» 
da de ticrra de 120 pics en quadro. Mogio summos me 
tiri, Petron. Medir el dinero á celemines. Dícese del hon- 
bre muy adinerado, 

Mód.. ado. Cic. Poco ha, || Al presente, ahora, á la ho- 
ra de esta, {| Dentro de poco, en un insiante. [| Con tal 
que, como. ¡| solamente, tan solo, tan solamente. | A ve- 
ces, ya. Moto non montes auri pollicens. Ter. Prumetiendo 
poco menos que montes de oro, 


Midulabuus, m. f. lè. n, is. Calpurn. Lo que se puedo 
cantar. 


Midilamen, inis. n. y 
, Modùlamentum, i. a. Gel, Modulacion, armonía, sua- 
vidad dei canto, 

Midulandus, a, um. Hor. Lo que se ha de cantar, 

Midulate, ius, ado. Cic. Consuavidad, armonía, dulzura, 

Moódilátio, anis. f. Vitruv. Modulacion, armonía, can- 

to suave, arreglado. {| Regla de las medidas y proporciones, 

Módúlator, úris. m. Hor, Cantor, músico, 

Módiilátrix, icis, f. Estac. Cantora , música, cantarina, 

Módiilátus, us. m. Sem. Modulacion , armonía , melodía, 
canto suave, arreglado, 

Módilátus, a, um. Gel, Modulado, arreglado, con 
puesto conforme á las reglas de la armonía. || Armonioso, 
suave, dulce. part. de ; 

Módilor, aris, atus sum, ari. dep. Ci. Modular, can- 
tar con dulzura, suavidad, armonia. | Modulari eratio» 
mem, Cie. Pronunciar con medida, con armonia, con ca- 
dencia natural y grata al oido... Avena, Virg.— Arundine 
carmen. Ov. Cantar versos al son de la zanpoña.... Somum 
vocis pulsu pedum. Liv. Llevar el conpas de la voz con el 
pic..—Vocem. Cie. Cantar con medida y regla, con armo- 
nía, por música. 

Módilus, i. m. Varr. Medida, magnitud, quantidad 
de qualquier cosa. || La capacidad de los conductos y en- 
cañados de aguas. || Vitruv. Modulo, medida para las 
proporciones ve los cuerpos de arquitectura. [| Módulo, 
la medida y distribucion de las variedades y diferencias 
de la voz. 

Médus, i. m. Cic. Modo, manera. {| Medida, regla, ca» 
dencia, proporcion. || Término, fin, limite. || Quint. Mo- 
do del verbo. | Cir. Medio. || Moderacion, tenplanza, 
modestia. Modum lugendi non facere. Cie. No cesar de llo- 
rar. Justum cibi sumere. Cel. Tomar una cantidad razo- 





MOL 


nable de alimento... Statuere cupidinibus: Hor. Poner 

término 4.sus deseos, á sus pasiones.._Nequitia figere. 

Hor. Detener el curso de la malicia, Alicwi rei ponere. Ter. 

Terminar un negocio, darle fin. Ad modos tibicinis salta 

re. Liv, Danzar al son de la tiauta. Modi carminum. La 

cadencia, armonía del verso. _Flebiles. Cic. Versos las- 
timosos.._Musici. Quint. Armonías, tonos, canciones, 
músicas. Modo hoc, modum ad hunc. Cie. A esto, de esto 
modo, asi, de esta manera. Omni modo. Cic. Omnibus mo. 
dis. Ter. De todos modos, de todas maneras. Nullo ma- 
do. Cie. De ningun modo, «de pinguna manera, en ningu- 
na de las maneras. Meo modo. Ter. A mi modo, Quomodo. 

Cir. Cómo , de qué modo.ú manera, Modo servorum. Cic. 

In modum servilem. Liv. A modo de siervos. Ingentem 

aque modum invenerunt. Front, Hallaron gran copia de 

agua. Modos fecit. Ter. Hizo la música, espresion que se 
halla al principio de las comedias. 

. Mecha, x. f. Juv, Muger adúltera, concubina. 
Meschitor, oris. m. Plaut. El adiltero. n 
Machia, e. f. Tert. Fornicacion, adulterio. 

Mechile, is. n. Petron. Adulterio, y el lugar donde se 
comete. 

Machimónium, ii. n, Laber. Adulterio, 

Machisso, ás, avi, átum, are. a, Plant. V. Machor. 

Machócinadus, i. m. Lucil. Adúltero, inpúdico. 

Mechor, iris, itus sum, ári. dep. Hor. Fornicar, adul. 
terar. . 

Machus , i. m. Ter. Fornicador, adiltero, 

Mane, is. 1. En. Muralla de ciudad. 

Munera. ant. Lucr. en lugar de Munera, 

Menia, ium, n. plur. Cic. Murallas , muros. || Ces. For- 
tificaciones, trincheras, parapetos y todo género de defen - 
sas. Menia cali. Oo, El anbito del cielo. Mundi. Lucri 
La redondez de la tierra, el ánbito del mundo. Prokibent 
quin mania ego fungar mea. Plaut, Me estorban cunplie 
con mis obligaciones. 
°° Monitus, a, um. Plaut. Fortificado, rodeado de mu- 

rallas, de fortificaciones, murado. 

Menus, i. m. El Mein, rio de Alemania. 

Marens, tis. com. Cic. El que está triste, melancólico, 
afligido, apesadunbrado. 

Mareo, és, mestus sum, rére. n. pas. Cic. Estar tris- 
te, alligirse , entristecerse, apesadunbrarsc, sentir. Mere- 
re casum, Cic. Alligirse de un accidente, sentir la desgra- 
cia... Alienis bonis. Cic. Entristecerse de la prosperidad 
agena. 

Mari. Virg. en lugar de Muri. 

Mero, ás, are. a. Pacuv. Alligir, entristecer , dar pe- 
sadunbro. 

Meror, úris. m. Cic. Pésar, pena, pesadunbre, triste- 
za, afliccion. Merorem minui, dolorem non potui. Cic. He 
minorado mi pena: pero el sentimiento no he podido, 

Murua, i. m. Fest. V. Murus. 

Masia, e. f. Plin. Mesia, Bulgaria y Servia, pais de 
Europa. . 

Masicus, a, um. Plin. Lo perteneciente 4 Mesia, hoy 
Bulraria y Servia. 

Meeste. ado. ad Her, Tristemente. 

Meustifícitus, a, um. Sid. Triste. 

Mastífico, ás, are, a. S. Ag. Entristecer, dar pena, 
pesadunbre, 

Muasuter. ado. Plaut, V, Muste. 

Mastitia, e. f.Cic.y  - ' 

Mastitúdo, inis, f. Plat, Tristeza , melancolía , aflice 
cion, pesadunbre, , 

Mausto, ás, are. 4. Non. Entristecer, apesadunbrar, 
melancolizar. 

Mastus, a, um, jor, issímus. Cie, Triste, afligido, me- 
lancólico, apesadunbrado. Mesta vestis, Prop. Vestido li» 
gubre, de luto... Avis. Oo. Ave de mal agiicro. 

. Miguntia, e. f. y 
Móguntiicum, i. n. Maguncia, ciudad de la Galia bélgica, 
Moguntinus ya, um. Lo perteneciente 4 la Galia bélgica, 

Mila, ae. f. Cic. Muela de molino. || Taona, molino. || 
Harina tostada, molida y espolvoreada de sal, de que usa- 
ban en los sacrificios, y aun la ofrecian sola, y la espar- 
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elan por las víctimas. || Plin. Mola, pedazo de carne in- 
forme - se cria en el sitera de la muger. Mola matriz, 

Méliris. m. f. ré. 1. is. Plin. Molar, lo que pertenece 
á la muela del molino 6 4 moler. Molares. Virg. Peñas- 
cos, piedras grandes ; que tiraban i los enemigos con la 
mano Eo ballestas. Molares dentes. Juo. Las muelas. 

Mòlarius, a, um. Cat. Lo perteneciente f la muela del 
molino, Asinus molarius. Cat, El borrico que anda la taona. 

Moldavia, a. f. Moldavia, parte del antiguo reyno de 
Uneria, i 

Mólendarius, a, um. Paul. Jurise. y . 

Molendinárius, a, um. Lo que pertenece á la muela del 
molino, . 

Moles, is. f. Cic. Mole, masa grande, cosa de gran cuer- 
po, grandeza, de quantidad , corpulencia. || Dique que se 
opone al agua, paredon, murallon para seguridad de un 
puerto, || Dificultad , grandeza de una enpresa. — Meles 


° curarum. Tac. El peso de los cuidados. 


Móleste , ius, issime.. lado. Cir. Molestamente , con mo- 
lestía, con trabajo, con pena, con dificultad. Molestius 
Ferre. Cic. Llevar con demasiada inpaciencia. Molestissime 
tuli. Cic. He llevado muy i mal, 

Mólestia, e. f. Cic. ¡A enfado, enbarazo, in- 
quietud, incomodidad, trabajo. Molestiam alicui asperge» 
re, exhibere. Cic.Addere, Ter. _Molestia aliquem affi- 
cere. T. er. Dar que hacer $ alguno, ocasionarle molestia, 
trabajo, incomodidad. Molestiam alicujus delere. Cic. Sa- 
car 4 uno de trabajo..__Depeliere,  Deponere. Cic. Des- 
echar las incomodidades... Amovere. Plaut. Quitarlas, 
echarlas á un lado, 

Mólesto, ás, avi, átum, are. a. Petron. Molestar, in- 
quietar, inportunar, dar trabajo y pena. 

Milestus, a, um. Cie. Molesto, incómodo, inportuno, 
gravoso , enojoso, trabajoso. JI Afectado, odioso, 

Móletrina, x. f. Cat. Molino, taona. 

Mólictus , i. m. Varr. Pérdida de ganado, 

Mólile, is. n. Cat. El collar que se ponia á los esclavos 
y 1 las caballerías para hacerles andar la taona. | El astil 
con que se mueve la piedra de la taona. 

Mólimen, inis. m, Cic. 

Mòlimentum, di. n. Liv. Esfuerzo, conato, || Aparato, 
prevencion de máquinas para alguna grande obra 6 enpre- 
sa. Molimine res gravis. Lio, Cosa de mucho trabajo, de 
una egecucion penosa, dificil, Sine magno malimento. Ces. 
Sin grande incomodidad, sin gran dispendio y trabajo. 

Mólina, x. f. Amian. Molino, taona. 

-* Molina, árum. f. plur, Moutins, ciudad del Borbones, 

Molinum saxum. Ter?. Muela de molino, 

Molio, is, ire. a, Front, 

Milior, iris, itus sum, iri. dep. Cic. Procurar, esforzar- 
se, poner conato, esfuerzo, || Liv. Mover, remover. En- 
prender, maquinar, tramar. || Virg. Preparar, disponer, 
prevenir, Moliri alicui insidias. Cie. Poner î alguno ase- 
chanzas. Montes sua sede. Liv. Mudar , transportar los 
montes de una parte á otra.._.Fores. Tac. Enpeñarse en 
foraar las puertas. Dum moliuntur, dum comuntur dies esta 
Ter. Mientras se conponen, se adornan , se pasa el dia, 

Mlitio , ónis. f. Cie. Esfuerzo, enpresa, conato, Molî= 
tio agrorum. Col. La cultura, el cultivo del canpo, 

Molitor, Oris. m. Cie. Maquinista, fabricante, arquitec» 
to, inventor. 

Moblitrix, icis. f, Suet. La que maquina, enprende. 

. Molitúra, e. f. Plin. Molienda, la accion de meler, 

Mólitus, a, um, Ces, Molido. || Part. de Molior. El que 
ha puesto conato y esfuerzo, 

Mollesco, is, dre. m. Plim. Ablandarse, enternecerse. |] 
Ov. Afeminarse. | Amansarse, ablandarse , perder el ri- 
gor, la aspereza, . 

Mollestra, x, f. Fest. Piel de oveja, con que los anti- 

s cubrian los yelmos. 

Mollícellus, a, um. Cat. V. Molliculus. e” 

Mollicina, x. fi Plaut, Especie de vestido propio de 
gente afeminada. 

Moilicómus, a, um, Avien. Que tiene los cabellos 
blandos, suaves. © 

Mollícilus, a, um. Plawt, Tierno, delicado. 
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- Mollifigatio , dnis. f. Cels. La accion de ablandar, de 
suavizar. 

- Mollimentum, i. 1. Sen. Blandura, suavidad. 

Mollio, is, ivi, itum, ire. a. Cie. Ablandar, enternecer, 
poner blando, suave, tierno. | Afeminar, debilitar, encr- 
var. || Apagar, suavizar, aplacar. Mol.ire ferrum. Hor. 
'Ablandar el bierro, — Animos. Cie. Afeminar los Ínimos. || 
Suavizar el genio _Terram. Cic. Cultivar la tierra. 

Mollipes, dis. com. Cir. Que tiene los pies tiernos. 
Mollis, m. f. lé. n. is. Ces. Blando, tierno, suave. | Duk 
ce, ficil, ligero. | Afeminado, debilitado. Molle vinum. 

Virg. Vino suave. Iter. Ov. Camino suave... Fretum. 
Ov. Brazo de mar que no es tenpestuoso__ Fastigium. Ces. 
Cuesta suaves 

Molliter. ado. Cie. Blandamente, dulce, suavemente, 
agradablemente, Molliter mimis pati, Sal. Ser poco sensi- 


ble, sufrir con demasiada paciencia. Mollius accipere, im , 


af nt Tac. Tomar en mejor parte, 
ollitia, e. f. y . 

Mollities, èi, f. Cir. Molicie, blandura, suavidad. Mol. 
lities maris. Plin. Calma, tranquilidad del mar... Animi. 
Ter. Flaqueza de ánimo, debilidad, falta de espiritu, de 
corazon , de valor. 

Mollito, is, ire. a. Plaut. V. Mollio, 

Molitido, inis. f. Cic. Molicie, blandura, delicade- 
za. || Fragilidad, facilidad , flexibilidad. 

Mollitus, a, um. part. de Mollio. Cic. Ablandado, en- 
terne:ido. Molliti agri. Cic. Canpos, tierras mullidas , es- 
ponjadas. 

Molliusciilus, a, um. P/aut, V. Molliculus. 

| Mollágo, inis. f. Plin. y 

Mollusca, x. f. Plin. Nuez mollar, cuya cáscara €3 
blanda. 

Molluscum, i. n. Plin. Escrescencia que sale al îrbol acer. 

Mol!uscus, a, um. Plawt. Mollar, ficil de partir, blan- 
do. Mollusca nux. Plin. Nuez mollar. 

Mólo, is, lui, ére. a. Plim. Moler, quebrantar ton la 
mucla hasta reducir 4 polvo, a harina. Moli in farinam. 
Plin. Ser reducido 4 harina. Afoluit frustra. Plaut. Se 
cansó en valde. - 

Molach. ind. Ecles. Muloc, ídolo de los amonitas, 

Moloche, es. f. Plin. La malva, 

Mblóchinarius, ii. m. Plaut. Tintorero , el que tiñe de 
color de flor de malva, que tira £ púrpura, 

Mólóchinus, a, um. Non. Lo que tira al color de la 
flor de malva. 

Mólóchites, x. m. Plin. Piedra preciosa de color de 
la flor de m.lva. 

Molorchxus, a, um. 775. Lo perteneciente 4 Molorco. 

Molorcus , i. m. Virg. Molorco, labrador de Arcadia, 
que dirigió d Horcules en la caza del leon nemeo. 

Molorthus, i. m. Estac. La sonda, de que se usa para 
saber el fondó del mar, ' 3 

Molossi, órum. m. plur. Plin. Molosos, pueblos de 
Epiro, cuya ciudad famosa fue Dodona por el oráculo de 
Jupiter dodoneo. ; 

olosia, x. f. Molosia, region de Epiro donde reynó 
Moloso, 

Molossiambus, i. m. Diom. Pie métrico, conpuesto de 
un moloso y un yanbo, como admirabiles. 

Molossicus, a, um. Plat, Lo perteneciente á los mo- 
lossos. || A los. perros mastines. 

Molossus, a, um, O. Lo perteneciente 4 los molosos, 
á su tierra, su Rey Moloso. 

Molossus , i. m. Hor. Perro de caza. || Mastin, perró 
grande y valiente. || Quint, Moloso, pie métrico conpues- 
to de tres sílabas largas, como venatrizi 

Molshemium, ii. n. Molsheim, ciudad de Alsacia, pro: 
vincia de Francia. 

Moluccz, árum. f. plur. Las islas Molucas en el Océano 
* de las Indias. 

+  Molucrum, i. n. Plin. Mola, masa de carne informe que 
se forma en el vientre de La muger. || Rodezno de molino. 

Moly, yos. m. Plin, Yerba escelente contra los hc- 
chizos. 

Molybdzna, a. f. Plin. Vena comun de plomo y pla- 
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ta. |} Persicaria mayor, planta. 
olybditis, îdis. Plin. Espuma de plomo, tercera ese 
pecie de litargirio. 

Molybdus, i. m. Estac. El plomo, metal. 

Momar, is. com. Fest. Fatuo, loco. 

Mimen, Ínis. a. Lucr. V. Momentum. 

Mómentineus, a, um. Ter. Momentsineo, lo que es de 
Un momento, 

Momentirius, a, um. Apul. Momentíneo, instantá- 
neo, brevisimo, de un momento. 

Momento, abl. abs. Cir. En un momento, en un ins- 
tante.. . 

Mamentosus, a, um. Quint. Considerable, de inpor- 
tancia, de consideracion. 

Mómentum, i. n. Ci. Momento, instante. || Plis. Un 
poco, una cosa corta. | Consegiiencia , inportancia, con- 
sideracion. || Peso, fuerza, gravedad. Momentum hore. 
Fedr. Un momento, un instante de tienpo, tma hora. 
Momenti nihil est in eo. Cie. Esto no es de inportancia. 
Momento perlevi fortune. Cic. Al menor movimiento de 
la fortuna. Suo a/iquid ponderare. Cic. Estimar, apreciar 
una cosa por su justo valor. Momenta rationum, Cie. Peso 
de razones, Non alieni momentis animi circumagi. Liv. 
No dejarse llevar de los movimientos , inclinaciones, atec - 
tos del ánimo de otro. 

Mómordi. pret. de Mordeo. 

Momus, i. m. Cie. El Dios Momo, hijo de la noche y 
del suero, Dios de la burla y mofa. o 

Mona, x. f. Anglesey, isla en la costa de Inglaterra.]| - 
Isla pequeña en la enbocadura del Rin. 

Monacha, x. f. S. Ger. Monja, la que vive vida solitaria. 

Monachicus, a, um. Just. Monástico, lo perteneciente 
al monge, á la vida monástica. 

Monachium, ii. m. Cod. Monasterio, casa de comuni- 
dad , donde habitan monges. 

Mónichium, ii. n. Munic, ciudad capital de Baviera. 

Mónáchus, i.m. Ruti!. Monge, solitario. - 

Mónarcha, a. m. Monarca, ha. Soberano. 

Minarchia; e. f. Tert. Monarquía, reyno en que manda 
uno solo con ciertas leyes. 

Mines, ádis. f. Ali. Unidad, singularidad, el mi- 
mero uno. 

Mónastérium, ii, n. Munster, ciudad de Vestfalia en 
Alemania. . 

Minastèrium, ii. n. Monasterio , convento, casa de re- 
ligion. : 

Mónastriz, árum. f. plur. Just. Las monjas. 

Mónaáliter. ado, Mare. Cap. Con flauta sinple 6 de un 
cañon solo. : 

MinaGlus, i. m Mare. Flauta sinple , de un cañon solo. 

Minedita, a. f. Cie. La graja, ave conocida. 

Mónéla, =. /. Tert. Aviso, admoricion, 

Mónembisia, e. f. Malvasia , ciudad del Peloponeso, 

Minens, tis. com Os. El que amonesta, avisa, advierte. 

Mónentéron, i. n. Plin. El intestino colon. 

neo, és, nui, nitum, nére. 4. Cie. Amonestar, ad- 
vertir, avisar, hacer saber, acordar. || Reprender, cen». 
surar, criticar, | Vire. Enseñar. | Hor. Contar, referir. 
Monere alizuem necessitatis. Tac. Avisar i uno de la ne- 
cesidad, dela urgencia. 

Mónéris, is. f. Ov. Falóa, galeota de un solo Órden 
de remos. - 

Mónita, a. f. Oo, Moneda, pieza de metal, sellada 
con el sello público y corriente. | Mare. Sello 6 marca 
de la moneda. || Cic. Casa de moneda. || Higin. Moneta; 
madre de las Musas, llamada tanbien Mnemosine. {| Cie. 
Sobrenonbre de Juno, por haber avisado d los romanot 
en tienpo de un terremoto, que sacrificasen una marrana 
preñada. 

Mónétalis. m. f. lè. n. is. Cic. Lo perteneciente 4 la mo- 
neda. Triumviri monstales. Ponpon. Triunviros, jueces, 
inspectores de la moneda. 

Múnétarius, ii. m. Aur. Vit. Monedero, fundidor, acu- 
fiador de moneda, el que la hace 6 trabaja en ella. 

Minile, is. m. Cic. Collar, adorno del cuello, Monile 
baccatum. Virg. Collar de perlas. : 
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: M$nimentum, i. 1. V. Monumentum. 

Mónitio, ónis. f. Cie. Monicion, aviso, amonestacion, 
-|| Fest. Reprension, 

Mónito, ás, ire. a. Ven. Fort. freg. de Moneo, 

. Minitor, Gris. m. Ter. Monitor, admonitor, el que 
.nvisa, amonesta, advierte. || Consegero, preceptor. | Cie. 
Agente, procurador, [| Cel. Sobrestante, mayoral de los 
trabajadores del campo. | Fest. Apuntador de teatro. |] 
Fest. Libro de memoria. 

Mónitórius, a, um. Sen. Monitorio, lo que sirve 6 es 
propio para amonestar. 

Mónitum, i. n. Cie. y 

Minitus, us. m. Cic. Amonestacion, monicion , admo- 
nicion, aviso, recuerdo. 

Múnitus, a, um. part. de Moneo. Ces. Amonetedo, 
avisado, aconsejado. 

Móndcéros, ótis. m. Plin. El unicornio, monocerote. 

Mintchordom, i. n. Monocordio, instrumento muisi» 
co de una sola cuerda , tronpa marina. 

. —Minóchrómáta, drum sm, plur. Plin. Pintusas cc con claro 
obscuro del mismo color. 

Múnbchrómiteus, a, um. Plin. y 

Mónóchrómitus, a, um. Plín. Lo que es de un color 
solo, lo perteneciente 4 la pintura de un color solo. 

Mónéchrónos. Mare. Cap. Lo que es de un solo tienpo, 

Mónbclónos. Apul. Lo que no tiene mas que una rama, 
un pie, un tallo. 

Mónócólus, a, um. Plín. Lo que no tiene mas que un 
mienbro, 

O a Hig. Que solo tiene calzado un pie: es 
epíteto de Mercurio, que prestó uno de sus zapatos á Perseo, 
e nicilas. Jul. Finta Que no tiene mas que un ojo. 

Mbnéódiária, e. f. Inser. La que canta lamentos, cosas 
tristes , lastimosas. 

Mónúdos. Fest. El que no tiene mas que un diente, co» 
mo se dice de Pirro, Rey de los epirotas, y de un hijo de 
Prusias, Rey de Bitinia, que tenian un hnos en lija 
gar de los dientes de arriba. 

Monecus, i. m. Amian. Monia. puerto , ciudad de 

ri. Plin, Hércules. 
onogimia, a. f. Tert. Monogamia, matrimonio con 
una sola muger. 

Monogimus, i. m. $. Ger, El que no se ha casado mas 
que con una. muger. 

Monogramma, átis. s. Paul. Nel. Monograma, cifra 
de una letra que contiene otras , y significa algun nonbre, 
como XX. Christus, Cristo. 

M5nigrammus, a, um. Cie. Lo que consta de solas lí- 
neas, sin colores ni sonbras. Monogrammi homines. Lucil. 
Honbres macilentos, flacos, pálidos, esqueletos, 

Ménblinum', i. n. Capit. Hilo de perlas, sarta. 

.. Mónólithus, a, um ao. fab. Lo que e de ina pica, de 
un pedazo. 

IRA iL e. Pin. Mesa con un solo pie.en el 
‘medio 

Mindpddins, a, um. negri Lo que es de un solo pie. 

Minbpolium; ii. m. Suef. Monopolio, facultad , potes- 
tad de vender un género uno solo, la gual resulta quan» 
do uno solo conpra todo el género para venderle despues al 
precio quede parezca. 

Meer, a; um. Vifruo. Que notiene mas que ua ala, 

pen a, um. Prisco. Indeclinable , que no tiene 
mas que un 

ralla ¿Hs “fe Hesig. La luciente de las Hiadas. 

Monostichiam, ii. m. y 

Monostichum, i. n. Aus, Poéma de un solo género de 
versos. 

Monostr&phe. Y. Monotraphus. .... 

Monosyllábus, a, um. Quint. Que no tiene mas que una 
sílaba, bo. . 

Monotriglyphus, a, um. Witrur. Que no tiene mas que 

un triglifo. . 

Monotróphus, a, um. Plant. El que se hace la comida, 
come sola , está sin criado. 

Monox} lus , 2, um. Plin. Que consta de una sola pieza 
de madera. - : na. 
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Mons, tis. m. Cir. Monte, montaña. [Gran mole, mon- 
ton, cantidad. 

Mons albanus , i. ttt; Montalban, ciudad de Fonda sm. 


Len wadoc. 
i Masi altus, i. m. Montalto, ciudad de Italia. 

Mons argus, i. m. Montargis, ciudad del Jatines. ‘ 

Mons brisiacus, i. m: Brisac, ciudad sobre el Rin, * 

Mons castrilocus, i. m. Mons, ciudad de Flandes. . :-. 

Mons desiderii. m. Mondidier, ciudad de Picardía, 

Mons ferratus, i. m. Montferrato, pais de Italia. 

Mons flasconius, ii. m. Monflacon, ciudad de Italia, 

Mons gomericus , i. m. Montgommery, ciudad de Ine 
glaterra. 

Mons jovis. m. Monjui, , monte y castillo de Cataluña. 

Mons pessulanus, i. m.- y 
+ Mons pessulum. m. Monpeller, ciudad de e. 

Mons phaliscus., i. m. y . 

+ Mons phisconis. V. Mons Gisconlia. 

Mons regius, ii. m. Conisberg, ciudad de Prusia, 

Mons relaxus, i. en. Morlaix, ciudad de Bretaña. 

Mons sancta Ani. Ciudad de Misnia... 

. Mons serratus, i. m. Monserrate, montaña tuba 

Monstrábilis.m. f, dé. m. is. Plinio met. Mostrable, com» 
siderable, digno deser conocido. I .. | 

Monstritio, ónis. f. Ter. Muestra, la acción de mos. 
trar, de enseñar, de indicar. 

Moostrátor, Gris, m. Virg. Mostrador, el que muestra, 
enseña. 

Monstritus, us. m. a Apal. V. Monstratio. 

Monstrátus, a, um. Virg. Mostrado, enseñado, in- 
dicado, 

Monstrifer, a, um. Lt. Que cría , produce monstruos. 
|| Plin. Monstruoso. 

Monstrifícabilis. m. f. 18. m. is. y 

Monstrifícalis, m. f. 18, m, is. Lucil. Monstruoso, que 
Parece un monstruo: 

Monstrifice. adv. Plim. De una manera monstruosa, 
monstruosamente, 

. a a, um. Val. Flac. Que hace prodigios, 
pe || Sem. Que hace parecer monstruoso. || ln 
igioso, monstruoso , portentoso , pasmoso. 

Monstrigéna, x=. m. Avim. Engeadrado, hijo de un 
monstruo, monstruoso, 

Monstripárus, a, um. Corn. Nep. Que cria, produes, 

engendra, pare monstruos. 

, ás, ivi, itum, Are. a. Fer, Mostrar, evnalias, 
indicar, señalar, der á conocer. Monstrare ic brnes 
Ter. Enseñar 4 uno bien. 

Monstrósus, a, um. V. Monstruosus. 

Monstrum, i. m. Cie. Monstruo, portento, prodigio, 
cosa estraordinaria, fiera del Órden regular. || Cosa intrei. 
ble, prodigiosa, espantable á la vista, indigna de oirse, y 
hacerse. {| Honbre pernicioso, abominable. Aliguid mons. 
tri aluns. Ter. Alguna picardía 6 mal designio encubren, 

Monstruose. ado, Cic, Monstruosamente, fuera del ór- 
den natural. 

Monstruósus, 4, um. Cie. Monstruoso , fuera del Órden 
natural. | Feo, horrible , horroroso. Monstruosior. Petron 
grava Cie, 

Montanianus, a; um. Sen. Lo que toca 4 Montano Vo- 
cieno, orador romana. 

. Montánus. a, um. Virg. Montano, lo que es de monte, 
lo perteneciente 4 él. | Montañes, el que. habita en las 
montañas. {| Ov. Montuoso, abundante de montes, 

Montargium, ii. s. V. Mons ar 

Montensis, m, fi sé, mis. Natural 6 habitante de Mons, 
ciudad de Flandes. 

- Montensis, mi f. sé..m. is. V, Moútanus. 

Montes, tium. sm. plur. Mons, capital de Hainext en 
el Pais baxo. 

. Monticóla, z.m. f. Ov. Montañes, montañesa, que vi- 
ve en las montañas. 

+ Montifer, a, um. Sen, Que tiene un monte sobre sí. 

Montinus, i. m. Arnob. Dios que preside i los montes. 

Montionis pons. m. Pont 4 Moses , ciudad de Lorena. 

Montis. genit. de Mons. 
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Montivigas, a, um. Ci. Que anda vagando 6 erran- 
te por los montes. |, 

Montósus, y Montuosus, a, um. Cic. Montuoso, que 
abuada de montes, de montañas. 

Monualus, ‘i, m. Hesig. Estrella que luce en el corazon 
del lcon celeste. è 

Mongbilis, m. f. 18. n. is. Sid. Insigne, ilustre, que. sit» 
ve en los monumentos famosos. ; 

Monui. pret. de Moneo. 

Minimentirius, a, um. Apul. Lo que es propio de y 
pestanece i los monumentos. 

 M$nlmentum, i. m. Cie. Monumento, memoria, obra 
pública que hace acordar las personas y cosas pasadas. || 
Timulo, sepulcro. Monumentuwm amoris. Virg. Prenda, 
señal de amor....Exegi ere perennius. Hor. He concluido 
una obra que durará mas que el bronce —_Crudelitatís. Cic. 
Testimonio de crueldad. Monumenta vetera polvere. Cic. 
Leer, revolver los antiguos: monumentos, las historias .an- 
tiguas.  Annalium. Cic. Anales... Drorum. Cic. Tenplos, 
estatuas de los Dioses. _Utriusgue lingue. Piin. Monu- 
mentos, libros griegos y latinos..—Scripfortam. Col. Los li. 

'aiorum. Cic. Egenplo de los antepasados.._ 
Anita. On. Sepulcros de los abuelos, de los padres. 

Monjchus, i. m. Lucan. Monico, uno de los centauror 
que tiene uma sola y sólida uña 6 casco, como los asta 

Mopsopia, x. f. Sen. La Atica. 

. Mopsopius, a, um. Ov. Lo perteneciente £ la Ática. 

Móra, x. f. Cic. Tardanza, demora, detencion, dila= 
cion, tergiversacion. || Plin. Intervalo , espacio de tien- 
po. ¡ Cels. Lo que detiene, retarda. [| ep. Cierto núme- 
ro de tropas entre los lacedemonios, como la falange de 
los macedonios. Nulla mora est quin. Ter. Nada inpide, 
estorba que. Moram abs te move. Pone. Moras pene. Hor, 
Rumpe. Virg. Despichate, date prisa, deja, pa toda 
tardanza. sr Plaut. Ó in mora esse alicui. Ter. Ha- 
cer esperar á a uno , detenerle, retardarle, inpedirle; 
Moram facere. +. Dilatar, alargar. Non ferre, Or. No 
poder esperar, no sufri la tardanza..___Alicui rei afferre; 
inferre , injicere, interponere. Ter. Innectere. Cic. Produce- 
re. Ter. Detener, retardar una cosa, alargarla, dilatarla; 
Moram vocis dimove. Sen. Despichate, acaba de decir. 
Assequi , acquirere. Cic. Conseguir tienpo, término._.Lar- 
giri. Sen. Dar tienpo. More, que tante tenuere? Virg 
¿Dónde , cómo té has detenido tanto, tienpo ? 

Moracix , nuces. Fest. Nueces duras, dif ic iciles de partir 

Mrilis, nm, f 18. is. Cie. Moral, ¿lo que pestermos á 
las costunbres ,-f la moral. 

Móralitas, atis. f. Moralidad, calidad, condicion delie 
costunbres. I Sentencia, documento moral. 

. Miraliter. 240. Donas, Moralmente. 

Mórámentum, i. n. Apul. Retardacion, demora, “dle 
lacion, tardanza. 

Mbrans, tis. com. Plin. Tardo, perezoso, lento, el 
que se detiene, tarda. Morans dies, Hor. Dia la di. 

. Mbritim. ado. Solin. Con tardanza, con detención: 

Móritio, Onis. f. Vitrun. Tardanza, detencion, dilacioni 

Mórator, Gris. m. Lio. Retardador, detenedor, el que 
detiene, retardá, dilata, estorba. Moratores. Se llama: 
ban en los juegos circenses los que igualaban las frentes de 
los earros, y da detenian pdra que no: purtiesen hasta que 
se daba la señal. | En el foro eran los Abogados de 
co nonbre, que se interponian para alargar los si J, 
hacer mala obra. 

Mbratórius, a, um. Vip. Moratorio, lo que sirve e para 
dilatar. 

Mbritus, a, um. part. de Moror: Cic, El que se cha 
detenido, parado. 

Mbratus, a, um Liv. Morigerado, de buenas costan- 
bres, tenpladas, arregladas. Bene moratus. Cic. Bien:mo- 
rigerado, dotado de buenas y arregladas costunbres. Be 
ne morata civitas. Cic. Ciudad de buena policia_Fabula. 
Hor. Pieza dramática, bien conducida, en que estan bien 
conservadas todas: las reglas del decoro, de las costun» 
bres. Oratio. Quint. La oracion que da convenientes cos- 
tunbres y afectos f las personas, 

Miravia, =. f. Moravia, pais de Boemia. 
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Morbidus, a, um. Varr. Mórbidó , enfermo, málsa- 
no , enfermizo. || Zuer. Lo que ocasiona enfermedad. 

Morbifer, y Mosbiférus, a, um. Paul. Nol Mórbi- 
do, loque causa enfermedad. ; 

Morbonia, x. f. Suet. Lugár enfermo, lleno de enferme- 
dades, es palabra de maldicion, de mal deseo contra alguno. 

Mo:bosus, a, um. Cin Enfermo, enfermizo , valetu- 
dinario; morboso, - 

Morbus, i, m. Cic, ile i indisposicion. Morbus 
regius. Cola: La ictericia -Comitialis, senticus. Plin, Cel. 
Epilepsia, mal caduco. Solstitialis. Plaut. Enfermedad 
mortal. Li morbum cadere, delabi, incidere, incurrere, Cie. 
Moibunr concipere. Col. _Foeer:. Cels. Contrahere. Plin. 
Caer malo, contraer enfermedad. Morse affici, impedîri, 
laborare, tehtari  urgeri , opprimi.Cic. Affiict ari. Liv. Con- 


Rlictari. Plin. Jactari. Hor. Teneri. Cels, Languere. Lucr. 


La morbo esse. Cic. Estar malo, enfermo. E ,Ó ex morbo 
convalescere, evndere , recreari. ¡Cie Assurgere. Liv. ari 
tarse de una enfermedad , estar convaleciente. 

Mordicitas, îtis. fi Plim. Mordacidad, calidad acre, 
corrosiva, 

Mordaciter. adv. Ov. Mordazmente. 

> Mordiciilus , a, um. Plaús. Algo mordaz. dim. de 

Mordax , ácis. com. cior, issimus. P/aus. Mordaz, acre, 
corrosivo. || Oo. Punzante,, tiagudo. || Hor. Cortante, 
tajante. | Fedr. Satírico, picante, maldiciente, Mordax 
ferrum. Hor. Hierro cortante...Folium. Plin. Hoja que 
pica... Carmen. Op. Sitira Salicitudo. Hor. afa- 
noso, penoso. 

Mordeo , és, mómordi, morsum, dére.' a. Cic. Mor- 
der. || Dar pena, tocar en lo vivo, picar. || Criticar, sa- 
tirizar, murmurar. [| Ser picante, picar. Mordere fre» 
mum. Cic. Tomar el freno con los dientes, obstinarse.__, 
Frenos. Sen. Desbocarse, dejarse 4 toda su libertad. 
Dente iniguo: Oo. Calunaniar, «desacreditar con imurmura- 
ciones. deri dictis. Ou. Ser satirizado. _Conscientia 
Cic. Tener remordimientos de conciencia.. . 

Mordicans, tis. com. Cel. Aur. Mordicante , lo que 
muerde, pica, punza. 

Mordicatio, Gnis. f. Cel, pù Mordicación , picazon. 
¿Mi ,2, um.:Chl, Aur. Mordicante, 

Mordices, cum. m. plur. Plaut. Los dientesde adelante, 

. Motdicitus. adv. Apul. V. Mordicus. , 

Mordico, ás, ivi, atum, Aro. a. Cel. dar. Morder, 
picar, ser picante 6 mórdicante, - 

Mordicus.. ado. Cis. Con. los Sienna 4 mordiscos. L 
Porfiada, obstinadamente. . 

- More. "dee. Plat. Loca, neciamente. 


“+ Morea, x. f. La Morea, el Peloponeso parte de la 


Grecia. 

Mores, um. m. plur. Cie. plus. da Moi. Lavoratuebres. 
© Mérétàriusy a, um. Le perteneciente á un género de al- 
modrote llamado Moretum. 

Mórétum, i. n. Virg: Alinodrote: conpuesto de yerbas, 
leche, queso, vino, harina y otras cosas, 

- Moria; x: f. Locura, 'estravagancia.. .-. 

Mtribundus; a, um. Cif. Moribundo, q está para 
morir, que se' está "muriendo. 
. Mòriger, a, um. _V. Morigerus 

Morigératio, ónis. f. Apul. Conplacenca condescene 
dencia  - 

Moriglro,. 39, Avi, itum, bre. A. | Plaut. 5 A 

Morigéror, aris, itus, sum, Ari. dep. Plaut. Conten» 
porizar, conplacer, condescabder acomodarse: á la-vo- 
luntad de otro. 

Mbrigèrus; a, um. Plat. Conplaciente, condescen- 
diente. 

Morimarúsa. Plim. El “mar muerto en” lengua de la 
cinbros.: — * 

Morini, órum. m. plur. ‘Plin. Los últimos psblos de 
Francia en la'costa del océano, . 

Morio, Gnis. m. Marc. Necio, fatuo, sinple, que hace 


‘ peir con sus naturales sinplezas.' 


Moribla, a. f. Varr. Agua pie, vino. inferior, ques. 
hace echando: agua en el:orujo espri 
Morion, ónis. m. Plin. Especie de piedra preciosa. o, 


MOR 
Ea gris, mortuus sum, miri. m. y dep. Ci. Mo» 


Pasarse, perderse, corronperse. Mori ab ense. Luc. . 


Mor de una cuchillada, deuna estocada. Desiderio rei 


alicufus. Cis Morir de envidia de alguna cosa, de un ar». 


diente deseo de ella.._.In studio dimetiendi cali. Cie. Con- 
sumirse, acabar su vida, enplearla toda en el estudio de 
la astronomia. Moriar. Cia. Mussa, acîbeseme la vida, 
Formula de jurar. 
"Moris. gen. de Mos. 
* Móritirio, is, ire. n. S. Ag. Desear morir. 
© Móritúrus, a, um. Ov. El que está para morir, cerca- 
no á la muerte. 
Morius ; ii. m: Apul. Especie de pe 
Molarchi, órum. plur. Moda: MERO EN 
Mormjra, a. f. Plin. , 
Mormyr, fris. f. è 
Morm}ris, fris. f. Ov. y 
Mornijrus, i. m. Plin. pai de pez de mar. 
Morólógus, a, um. P/«uf. El que habla necedades. Ser- 
mones morologi. Plaut. Discursos, conversaciones necias. 
| Méror; áris, Etue sum; Ari. dep. y n. Cic. Tardar, de- 
tenerse, pararse. || Retardar, detener, inpedir , estorbar, 
alargar, diferir, dilatar, hacer esperar. Non wmoror. Cie. 
No me opongo._.Nif moror. Ter. No pido, no quiero 
mas. Ne pluribus, Plin. 6 multi; morer. Cie. Para no can- 
sar, para acabar. en breve. Morari cum aliguo. Sen, Mo- 
rar, vivir con alguno. 


+ Móror, áris, átus sum, Ari. dep. Suet. Hacer locuras, 


estravagancias ser loco, estravagante. 


Morose , ius, issime. ado. Cic. Fastidiosamente , inper-: 


tinente y desapaciblemente. 


. Maròsitas, atis. f. Cic. Inpertinencia, mal humor, fis- 
tidio, dificultad en contentarse. 


‘. Mórósus, a, um. Cic. Inpertinente, enfadoso , fastidio» 
so, dificil de contentar, hovbre de mal genio, de mal hu». 


mor , descontentadizo. I Exacto, curioso. 


Morpheus, i. m. Ov, Morfeo, hijo d ministro del sueños. 


Mophros, i. m. Plim. Especie de águila que: habita jun- 
to $ los estanques y lagunas. 

Mors, tis, f.Cic. La muerte. Mors memorie. Plia. Muer- 
te, estincion de la memoria, lo que la hace perder. Mor- 
£qs. Virg. Muertes, suplicios, tormentos. Mortes per om- 
nes animam dare. Virg. Acabar, rendir el alma por todo 
género de tormentos, Morte sua mori. Suet. Morir de 
ráuerte natural. Mortem Clodii lacerare. Cic, Despedazar 
el cadáver de Clodio. 

- Morsicáns, tis. com. Apul. Que muerde, punza con pe- 
queñas: pu nzadas Ó mordiscos. 

Morslcatim. ado. Varr. Mordiendo, £ mordiscos. 

Morsicitio, Gnis. f. Fest. Picazon fregliente 6 ligera 
mordedura, picadura. 

Morsico, ás, Avi, itum , &re. a. freg. de Mordeo. Mor. 
der, picar, irritar con ligeras mordeduras, picaduras , mor- 
der freqientemente. 


Morsifícator, óris. m. Apul. El que pica, muerde, irri- 


ta con ligeras mordeduras. 

.Morsiuncila, a. f. Plaut. Mordedura ligera. . 

Morsum, # "Cat. Mordisco, el pedazo arrancado con 
los dientes, bocado. 

Morsus, a, um. part. de Mordeo. Plin. Mordido. 

Morsus, us. m. Cir. Mordedura , mordisco. || Piin, Acer- 
bidad, amargura, aspereza, acrictania al gusto. [| Cic. Cui- 
dado, pena, sentimiento ; dolor, pesadunbre. || Lu, Orin, 
sarro que cría el hierro. Il Hor. Censura, critica sconpal 
da de sátira, murmuracion y envidia. . 

Morta, x. f. Gel. El Hadoó una de las Parcas. 


Mortiles, ium. m. p/ur. Cie: Los mortales. , los honbres. . 


“Mortális. m. f. lé. e. is. Cic. Mortal, sugeto á la muer- 
te. | Caduco, perecedero, corruptible. | Virg. Humano, 
lo que toca los honbres.,Mortalia facta. Hor. Las obras 
de los honbres. 

Mortáfitas, atis. f. Cic. Mortalidad, condicion sugeta 
á la muerte. |j Plin. El género humano, la humanidad, 
los honbres. | Uip. La Pim 

Mortalìter, adv. S. . Mortalmente, con condicion 
mortal. . 


MOS 465 

Mortiriblum, i. n. Macrob, Morterillo, mortero pe- 
queño, dim. de 

Mortarium, ii. a. Plat. El mortero donde se mala 6. 
machaca. || La pila donde se macera y mezcla la cal con 
la arena, [| Vitruv. La misma materia macerada y prepara- 
da para fabricar. 

Morticimus, a, um. Prud. Muerto Sititsalmente, More: 
ticina urna. Prud. El sepulcro. Morticinus. Plaut. Hon- 
bre pálido, macilento, cadavérico. Morticina caro. Varr. 
Carne mortecina de alguna res que se. muere, . 

Mortifer, a, um. Cie. Mortal, lo que causa la muerte. 

Mortiftre. ado. Pin. Mortalmente, de muerte. Mar 
tifere agrotare. Plin. Tener una enfermedad mortal... 
Vulneratus. Ulp. Herido de muerte, mortalmente. 

Mortiférus, a, um. Cie. Mortal, que Causa, que 0ca- 
siona, que da la muerte. . 

Mortificitio, ónis. f. Tert. Mortificacion. 

Mortifícitos, a, um. Prud. Mortificado. || Muerto. 

fi de 

Mortìfico, 3s, Avi, htum, are. a. Tert. Dar muerte. || 
Mortificar. 

Mortífícus, a, um. Val. Maz. Mortal, que da la, 
muerte. 

. Mortuàlia,.ium, 1. de Ne». Lo perteneciente 4 los 
muertos; en especial los lutos. | P/aut. Las nenias, cans 
Parga de las lloronas, alquiladas para llorar d los muertos, 

les estaban llenas de bagatelas y sinplezas. 

pot mf. JE. m. is, Plent y . 

Mortuarius, a, um. Caf. Lo que toca 4 los muertos. ., 
Sinple, vano, como las canciones con que las iloronas al- 
quiladas lioraban d los muertos. 

-Mortuósus, a, um. Cel. Aur. Macilento , pálido, des. 
encajado, tadavérico, semejante Í un difunto, 

« Mortuus, a, um. Cic. Muerto, difiynto. A mortuis pa 
citare. Cic, Resucitar. Mortuo verba facere, Ter. Hablen 
con un muerto, inutilmente. * 

Miriila, =, f. S. Ag. Corta detencion. 

i Mirilus, a, um. P/aut. Negro, negruzco, que tira 
ro, 
Grum, i. n. Virg. La mora, fruta del moral. || La 
ZArzamora. 

.. Morundia, e. f. Morvat, is del ducado de ug 

.-Marus, i. f. Plin, El ponti ga árbol. 

 Mórus, a, um. Plaut. Loco, babo, 

Morychus, i. m. Sobrenonbre de Baco. 

Morylli, órum.m. piur. Pueblos de Macedonia, 

¿Mos, moris. m. Cic. Costunbre, manera, uso, prácti 
ca. || La ley. | El derecho introducido y no escrito. Us 
mos, ue moris est. Cic, De, 6 ex more. Virg. More. Sa- 
dust. Segun costunbre, Sine more. Virg. Sin regla, sin me- 
dida, con esceso. || Sin egenplo, de una manera estraor- 
dinaria. Ad, 6 in more. Virg. More ferarum, Col Al mo, 
do de 6 como las fieras. Mos hominum, Cic. Hominibus, 
Plaut. Moris, 6 im more hominum, est. Tar. Es costun- 
bre entre los honbres. Mos vestis. Just. Moda en el ves» 
tido. Celi. Virg. Clima, tenperamento del cielo. Merem 
gertre alicui. F. tr. Conplacer á alguno, condescender con 
su gusto, seguirle el genio. Animo gerere. 1'/aut. Seguir 
su inclinacion, hacer su gusto, hacer su voluntad... Facit 
susus. Oo. El uso hace costunbre 6 ley.._Pacis imponere, 
Virs. Inponer las condigiones de la paz, dar la ley. 
Mores. Cic. Costunbres, inclinaciones, genio. 

Misa, 2. f. Ces, El Mosa, rio de Fr. incida. 

Mose Trajectum, i. n. Mastric, ciudad de Brabenta, 

. Moscha, 2. f. Moscoy, capital de Moscovia. 

Moschi, órum. m. plur. Plin. Pueblos de Asia, parte 
de la Colquide, de Iberia y Armenia , hoy la Gensia, 

Pass a, um. Plin. Lo perteneciente 4 los geor: 


“ Mosciria, af. Moscovia, gran país de Europa. 
Moscóvite, irum. m. plur. Li 09 MOSCOV Itas. 
Moscitlus , i, m. Cat. dim. de Mos. Pequeña costunbre. 
Moseivis, a, um. Paul. Nel: Lo que pertenece î Moyses, 

;. Mosella, x.f. Aus. El Mosela, rio de Francia. 
Moselicus, a, um. Simac. Lo que pertenece al Mose- 

Ja, rio de Francia, A 


al 


Non 
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Mises, y Moyses, si. m. Tuc. Moyses, caudillo de lb: 
hebreos, que sacó d los israelitas de la cautividad de 
Esipto y de Faraon. : : 
Múséus, a, um. Juv. Lo perteneciente 4 Moyses. 
Mossillus ; i. m. Cat. V. Mosculus. ‘ni 


Mostellária, a. f. Comedia de Plauto, por otro non.” 


bre Phasma: que quiere decir monsbruo peguero. 
Mostellum, i. 1. Plast. Monstruo pequeño. 


Motácilla, x. f. Plin. La pezpita, aguzanieve é cauda 


trémula, pájaro que sienpre está moviendo Ja cola. 
Móticismus 1. im. Lsid. Motacismo, vicio de la ora- 
ción quando se juntan palabras en que se sigue vocal d la 
que acaba en m como booum aurum, justum amicum. 
Motátio, ónis. f. Tert. Mocion freqiiente. 
- Mótátor, Gris. m, Fert. El que mueve freqlientemente. 


Motátus, a, um, Prud. Conmovido, movido freqiien-: 


temente. 
--Mótitus, us. n. Prud.y 


Motio, ónis. f. Cic. Mocion, movimiento, agitacion.. 


Motio animi, Cir. Pasion, afecto del ánimo. 
Mótito, as, are. a. Gel, freg. de Moveo. Mover fre- 
qiientemente. y ia, 
Motiunclila, x. f. Sen. dim. de Motio, P 
Mito, ás, Avi, átum, áre. a. freg. de 
Menear , mover freqiientemente, 
Motor, Gris. m. Marc. Motor, el que mueve, menea, 
agita. - CR, 
A Motorius , a, um. Terf. Lo que tiene movimiento, lo 
que tiene virtud y fuérza de mover. 
‘Mitus, us. m. Gir. Movimiento, agitacion. | Vibra= 
cion, | Tumulto, sedicion, alboroto. || Motivo, inpulso, 
causa, razon. [| Pasion, afecto. || Ov. Estro, inspiracion. 


ña mocion. 


Motus terre, Cic. Tenblor de tierra, terremoto... .Jonici, : 


Hor. Danzas jónicas..._Consilii. Plin. men. Motivos de 
una resolucion. 

Mótus, a, um. part. de Moveo. Cic. Movido, agitado, 
conmovido. i 

Mórvendus , a, um. Virg. Lo que se debe mover. 

Móvens, tis. com. Plin. Que mueve, da movimiento, 
inpulso. Moventes res. Liv. Bienes muebles. 

Móveo, es, movi, mótum, vere. a. Cie. Mover, mii 
dar, agitar , menear , dar movimiento, inpulso. | Conmo- 
ver, escitar, sublevar, perturbar. || Partir, salir marchar, 
levantar el tanpo, desalojar, salir de un lugar. {{ Causar, 
ocasionar, producir, procurar. Movere aliguid, loco, de 
Ó ex loco. Cic. Quitar , mudar una cosa de su lugar. Ali 
quem possessione , © ex possessione. Ces. Desposeer á algu» 

‘i no, echarle de su posesion.._Ex hibernis. Liv Salir de los 
quarteles de invierno. Se ad modum fortune. Liv. Se- 
guir la fortuna, mudar con ella. _Castra. Ces. Levantar 
el canpo.._Senatu. Liv. De senatu. Cie. Echar á uno 
del Senado, desposeerle, privarle del enpleo de Senador. 
—Árma, Plin. Hacer prevenciones de guerra. Ad bel. 
Íum. Cie. Animar £ la guerra, Cerebrum. Sen. Per- 
turbar el cerebro, trastonar el juicio, el seso,. _ Loro ose 
sa. Cels. Dislocar , desconcertar, desencajar los huesos... 
Aloum. Suet. Mover el vientre. _Stomachum. Cels. Escitar 
vómito. Ego isthec moveo aut curo? Ter. ; Me meto, me 
mezclo yo en esto? Majus opus moveo. Virg. Mayor 
obra enprendo.—.Moveri super aligua re. Virg. Conmo+ 
verse de alguna cosa.._Absiste. Virg. No te turbes../n 
neutram partem, in re aligua. Plin. No inclinarse en 
un negocio á una ni otra parte.Mente. Cir, Volverse 
loco, el juicio. 

Mox. adv. Cic. Luego, inmediatamente , de aquí £ po- 
co. | Despues, luego despues. | Col. Ahora poco, poco 
ha, poco antes, Dum expecto quam mox veniat. Ter. 
Mientras espero que al instante venga. Mor ubi. Hor. 
Luego que, despues que. x 

Mozirábes, um. m. plur. Mozárabes, cristianos mez- 
elados con los moros de España. 


MU 


Mu. Luc. Partícula que espresa una especie de mugido 
ó grusido de los perros; el tono del que se queja con vio- 
dencia teniendo la boca cerrada y sin poder pronunciar la 


oveo. Virg. 
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m, que llama Quintiliano letra mugiente. De la miiñs 
se usa para poner miedo á los mitos. Mu, periî herele! 
Plaut. ;Oy , pobre de mi, soy perdido! Negue mu facere 
audent. En. Ni se atreven á chistar, i resollar. 

Muccédo , y Mucédo, inis. f. Apul. El moco. 


Muccinium, y Mucinium, ii. n. Arnob» Moquero, per 


fiuclo para linpiarse las narices, para sonarse, 


Mucculentus, a, um. Prud. Mocoso, lleno de mocos, : 


. Múceo, Es, cui, tre. n. Car. Mohecerse, enmohecerse, 
criar moho, ds ° 

Micesco , is, re. m.. Plin. Ponerse mohoso, enmolie- 
cerse, perderse, pasarse. . “ 

Mucianus, a, um. Cie. Lo perteneciente 4 alguno de los 
Mucios romanos: v. g. d Publio 6 d Quinto célebres juris- 
consultos. ' ps 

Micide. adv. Col. Con mobo. || De una manera grose- 
ra, baja, despreciable. 

Micidus, a, um, Col. Enmohecido, mohoso. || Plauf. 

coso. 

Mucius, a, um. Fest. Lo perteneciente 4 alguno de los 
Mucios romanos: v. y. Muta prata. Liv. Los prados 
Mucios, del otro lado del Tiber, dados á Mucio por ha- 
ber hecho retirar de Roma con su constancia al Rey etrus- 
co Porsena._Festa. Cie. Fiestás que celebraban los asiáti- 
cos en honra de Q. Mucio Escévola, célebre jurisconsulto 
que gobernó despues del Consulado la provincia de Asia 
con gran crédito de justicia y desinteres. 

Miicor, úris. m. Col. El moho, vello, pelusa que se 


cria en el pan, carne, vino dc. Plín. La lágrima que des- . 


tilan las vides. 

Múcósus, a, um. Col. Mocoso, lleno de mocos. 

Mucro, Gnis. m. Plin. La punta aguda de qualquier co» 
sa. || La espada. || Autoridad, fuerza, poder. Mucro de= 
fensionis. Cic. La fuerza, el punto en que estriba la defen- 
sa —Tribunitius, Cic. Petestad tribunicia. 

Mucrònitus, a, um. Pin. Puntiagudo, que remata 
en punta. l 

Micus, ci. m. Plin. El moco, escremento que sale por 
las narices. ; 1 

Miiger, a, um. Fest. Mocoso, 

Miigiens, tis. com. For. Que muge como un buey. 

Mîigil, is. n Plin. y 

Magilis, is. m. Juv. Mugil, mujol, pez de mar y de 
agua dulce. 

Miiginor , Aris, itus sum, Ari, dep. Cic. Perecear, ter- 
giversar, hacer de mala gana, refuntirfiando. 

Miigio, is, ivi, itum, ire. m. Lío. Mugir, bramar el 
buey 6 como él. | Virg. Crugir, rechinar, dar estailidos. || 
Hor. Bramar, rebramar, retunbar, retenblar. 

Mugiona porta. f. Fest. Puerta de Roma que tomó el 
nonbre del romano Mugio que la defendió. || Varr. Di=- 
ce que se llamó asi de la voz Mugitus. Mugido, porque se 
sacaban por ella los bueyes al pasto. 

Magitor, óris. m. Val. Flac. El que muge 6 resuena con 
un ruido, estrépito semejante al mugido del buey. 

Magitus, us. m. Virg. El mugido ú bramido del buey. 
|| Cic. El ruido, estrépito semejante al mugido. 

+ Mila, =. f. Plin. La mula, animal conocido. 
Mulancum, i. n. Meulan, ciudad de la ista de Francia. 
Malaris. m. f. ré. n. is. Col. Mular, lo perteneciente al 

molo é mula. 

Mulcator, Sris. m. Plaut. El que castiga, maltrata. || 
Adulador, lisongero. 

Mulcitus, a, um. part. de Mulco. Cic. Azotado , gol» 
peado, castigado, maltratado. 

Mulcédo, inis. f. Gel. Atractivo, halago, caricia. 

* Mulcendus, a, um. Op. Lo que se ha de-acariciar, 
Mulcens, tis. com. Oy, El que halaga, acaricia, conpla» 

ce, lisongea, 

Mulceo, Es, si, sum, cáre. a. Plant. Suavizar, miti. 
gar, calmar, sosegar, apagar. || Manoscar, palpar, aca- 
riciar, halagar, tocar blanda, suavemente, Mulcere fiuc= 
tus. Virg. Sosegar, tranquilizar el mar. 


Mulciber, bri. Cic. búris. m. Ov. Valcano, Dios del | 


Fuego. | Ov. El fuego. 
ico, ás, avi, atum, are. a. Ter, Castigar, azotar; 





MUL 
olpear; ‘zurrar. [| Maltratar, dañar, ofender, 
< Maleta, af. V. Multa. 
Mulcto, ás, avi, átum, dre. a. Plaut. Castigar. V. Multo: 
Mulctra, x..f. Virg. La accion de ordenar y el ordefie- 
jo, parage en que se ordeña, ehtarro di ú otra vasija en qué 
se ordeña. {| La leche. 
Muletraie , is. n. Virg. El tarro.en que se ordeña. 
Mulctrum, i. m. Hor. y . © 
Mulctúra, 2. f. Ó 
Mulctus, us. m. Col. La accion de ordeñar. - * 
Mulgeo,. és, si, ctum, y sun, gére: a. de Ordeñar. 
Mulgere hircos. Vire. Ordeñar los castrones. Prog. Enpe- 
fiarse en un imposible, perder el tienpo y el trabajo. 
Mulgo, ás, árc. 4. Plaut. Divulgar , publicar. - 2 
Múlicbris. m. fi bré..m. is Cie. Mugeril, femenil, lo 
que es de muger, lo perteneciente í ella. || Afeminado, 
delicado. Muliebris animos. Cir. Animo mugeril si afemi- 
mado, cobarde... Fides. Plaut. Fe inconstante. Mulizbre 
= gerere. Cic. Hacer la guerra por amor de una 


" Mulicbritàs, Etis. f. Te ert. El estado y condición de la 
muger. I 
Múliebriter. ado. Cic. Mogerilmente, como muger. 

 Múlicbrósus, a, um, Plaut, Mugeriego, dado î mugeres. 

Miilier, Eris. f. Cie. La muger, de toda edad y condicion: 

Maliérárius, a, um, Cic. Mugeril, lo perteneciente f 
la muger. || Mugeriego, dado al amor de las mugeres.. » 

Mi ¡ercúla, =. f. Cic. Mugercilla, pobrecilla , pobre 
muger. 

Múliercúlarius, ii. m. Cod. Teod, El que ama a 

nas y deshonestas. 

Máliéritas, atis. f. V. Muliebritas. 

Múliéro, as, are. a. Varr. Afeminar. 

Múliérositas, atis f. Cic. Inclinadion , propension amor 
desarreglado 4 las mugeres. - 

Múliérisus, a y um. Cic. Mugeriego, dado al amor des- 
arreglado de las mugeres, . 

úlinus, a, um. Plin. Mular, lo perteneciente al mulo. 

Málio, Gnis. m. Juv. Muletero, mozo, criado, siervo 
que cuida de las mulas. || Mozo que anda con un carro de 
mulas. || Plim, Mosca de burro, 

Mallionicus, a, um. Lanpr. y 

Maliónius, a, um. Cie. Lo perteneciente al mualetero 6 
mozo de mulas. 

Malleblus ,a, um. Terf. dim. de 

Maulleum calceamentum. “y 

Mulleus calceus. Cat. Calzado, especie de borceguíes de 
color de púrpura, de que usaron primeramente los Reyes 
de Alba, y despues los hijos de Senadores romanos. 

Mullúlos, 6 Mullilus barbatúlus, i. m. Cic. dim. de 

Maullus, i. m. Hor. è 

Mullusbarbatus , i. m. Cic. El barbo, pez de rio y de mar. 

Múlomedicina, 2. /. Virg. La albeytería, arte de curar 
las caballerías. Veterinaria. 

Mulomédicus,i. m. Veg. Albeytar, herrador, maris- 
cal, el que cura las enfermedades á las caballerías. 

Mulseus, a, um. Col. Dulce, lo que sabe dulce Ó £ 
miel, 6 que la tiene. 

Mulsi. pret. de Mulceo y de Mulgeo. . 

, Mulsipultarium , ii. n. Petron. Vaso, vasija donde hay 
vino melado, mezclado con-miel. 

Mulsum, i. n. Col. Vino mezclado con miel, 

Mulsira, e. f. Calp. La accion de ordeñar. [La leche 
ordeñada. 

Mulsus,a, um. Col. Mezclado con miel, Mulsa agua. 
Col. Aloja. Dicta. Plaut. Palabras dulces, blandas, ca- 
riñosas. Mea. Plaut. Vida, alma, amor mio. 

Multa. acus. plur. de Multus ;a, um. Cie. Muchas cosas. 

Multa, x. f. Cic. Multa, pena pecuniaria. Muita supre- 
ma. Plin. La multa mayor en los primeros tienpos e la 
república, de dos ovejas y treinta bueyes. Multe irroga- 
tio. Cic. Condenacion a una multa. Multa alizuem multa- 
re. Plaut. Multar 4 ono, castigarle echíndole una multa. 

Multangiilus, a, um. pe Que consta de muchos án- 
gulos. Polígono, término de grometria. 

, ónis. f. Cir. La condenacion á una multa, la 
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multa. f Pena, castigo, condena, 
Multititius, a, um. Liv. Lo perteneciente $ la multa 6 


_ lo que se saca de elia.. 


Mulrátus, a, um. Cie. Castigado, condenado, Multa- 


tus exilio, Cic. Condenado á destierro. Multata d fortu- 


na consilia. Cie. Designios trastornadas, desbaratados pe 
la fortuna. 

Multésimus, a, um. Lucr. Uno de muthòs, entre.mu- 
chos, entre mil, entre millares. Multesima pars. Lucr. 
Una minima parte de un total. 

Multibarbus, a, um. Apul. Barbudo, muy barbado; 
que tiene muchas barbas. 

Multibibus, a, um. Plant. Gran bebedor, que bebe 
mucho. 

+ Multicivitus, a, um. Varr. Lo que tiene muchas cavi- 
dades á Ó agugeros. 

» Multicaúlis. m. f. lé, n. is. Plim. Lo que echa muchos 
tallos, pies Ó troncos. - 

Multicivus, a, um. Op. Que tiene muchos agugeros, 
-» Muiticólor, bris. com; Plin. y 

Molticólorus , a, um. Ge/, De mec colores. 

«= Multicmus 2, um. Paul. Nol Que tiene mucho pelo, 

Multicupidus, a, um. Varr. Deseoso, el que desga 
muchas cosas, 

| Multificio is, féci, factum, cére. a. «Fest. Estimar, 
apreciar mucho, en mucho, 

Multif driam. ado. Cic. A 

Multífáric. ado. Plin. fa muchos lugares , en-muchas. 
partes ò parages. A 

Multifárius, a, um. Gel. Multiplice, vario. 

:Maltifer, a, um. P/in. Que produce mucho, muy fértil. 

Maultifidus, a, um. Plin. Hendido, rajado, abierto sn 
muchas partes. Multifidus dens. Marc. El peyne. _Fiu- 
vias. Luc. Rio que se divide en muchos brazos. Muizifidi 
crines. Claud, Cabellos repartidos en muchos rizos. Mul- 
tifidum jubar. Val. Flac. Los rayos del sol. 

Muitifluus, a, um. Juv. Que corre, sale è mana larga. 
mente, mucho. , 

Multifsrabilis. m. Sf. Né. n. is. y 

> Multifóracilis. m. f. lé. n. is. Apo Lo que está lleno 
de agugeros. 

Multitóris. m. f. ré. m. is. Plin. Lo que tiene muchas 
Puertas. 

Multiformis. m. f. mè. n. is. Cic. Multiforme, vario, 
lo que tiene muchas , varias figuras, formas. 

Multiformiter. adv. Gel. De muchas maneras. i 

- Multifórus, a, um.O». Lo que tiene muchos agugeros, 

Multigénèris. m. f. ré. n. is. Plaut..y . 

:Moltigénus, a, um. Zuer. De stacca géneros, de va: 
ui especies, maneras. 

ultijugis. m. f. gé. n. is. Cic. y |’ 

Malti. a, um. Liv. Uncido en muchos yugos 6 
tiros. l Multiplice, vario. 

Multilaudus, a, um. Amian. Lo que es digno de mu- 
chas alabanzas. 

Multilóquax, cis. com. Plaut. Grande hablador, qué 
habla mucho. 

- Multilóquium, ii. n. P/aut. Discurso, conversacion muy 


ultYloquus, a, um. Plaut. V. Multiloquax. 

Multimammia, z. f. Min. Fel, Que tiene muchas tetas. 
Epiteto de Diana efesia. 

Multiméter, tra, trum, Sid. Que consta de muchog 
metros 6 medidas. 

Multimdde. ado. Lucr. y : 

- Multimódis, ado. Cie. De muchos mados, de muchas, 
de varias maneras. 

Multimódus, a; um. Liv. De muchos modos, multi 
plice, vario. . 

Moltinddis. ns. fi dé. n. is. Prud. y 

Multinddus, a, um. Apul. Lo que tene muchos nudos.|] 
Apul. Lo que tiene muchos rodeos. 

Multinóminis. m f. né. m. is. 4pul. Lo, que tiene mu- 
chos nonbtes. 

Multinúbentia, e. f. Terr, La poligamia, el casarse con 


muchos 6 muchas. 


Nana. 
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Multinummus, y Multinumus, a, um. Varr. Muy.ca». 


10, que cuesta mucho. Suoli 
Mult}partitus, a, um. Plim. Dividido en muchas partes, 


Multipàtens, tis. com. Plauf, Abierto, patente en 6 * 


por muchas partes. - 

Multípida, x. f. Plim. Cien pies 6 ciento pies, insecto 
Denenoso. A 

Multipes, èdis. com. Pin. Lo que tiene muchos pies. 

Multiplex, fcis. com. Cir. Multiplice, vario, de muchas 
maneras. Multiplex ingenium. Cic. Animo, intencion do: 
ble, disimulada, malvada.—Doctrina. Suet, Vasta eru- 
dicion, doctrina. In virtutibus. Vel::Pat. Adornado de 
muchas virtudes, de muchas buenas prendas... Locus. 
Lucr. Lugar espacioso , ancho, ánplio, 

Multiplicabilis. m. f. lè. n. is. Cir, Multiplicable, lo 
que se puede multiplicar. || Maltiplice, vario. 

Multíplicatio , ómis. f. Cic. Multiplicación, aumento, 
acrecentamiento. |] Col. Multiplicación de un número 

otro. 

Multiplicator, óris. m. Paul. Nol. Multiplicador, acre- 
centador. 

Multiplicitus, a, um. Cic. Multiplicado, aumentado, 
agrecentado || Col. Multiplicado por números. 

Multipliciter. adv. Su/ De muchas, de varias maneras. 
“Muitiplico,'ás, avi, atum, are. a. Ces. Multiplicar, 
aumer.tar, acrecentar. [| Col. Multiplicar números 6 cantis 
dades unas por otras. Multiplicare es alienum. Ces. Au- 
mentar las deudas, enpeñarse mas y mas. _Aliguid ver- 
bis. Liv. Exagerar una cosa..—Numerum cum numero. Col, 
Adicionar, añadir —Numerum in se. Col. Multiplicar un 
número por él mismo... Numeros inter se. Col. Multipli- 
car unos números por otros. 

Multipitens , tis. com. Plaut. El que puede mucho, que 
tiene mucho poder. 

Multiràdix, icis. com. Apul. Lo que tiene muchas raices. 

Multirámis. m. f. mé. n. is. Apul. Lo que echa 6 tiene 
muchas ramas. . 

Multiscius, a, um. Apu!. Muy sabio, que sabe mucho; 
 Multisónórus, a, um. Clatd. y 

Multis5nus, a, um. Marc. Lo que suena mucho, hace 
mucho ruido. , 

Multitius, a, um. Jun. Lo que es delicado, y en espe- 
cial vestido delicado, fino, propio de las mugeres. 

+ Multitido, inis. f. Cie. Multitud , muchedunbre, gran 
número, concurso. Multitudo imperita, Cic. Multitud, 
populacho ignorante. 

+ Moltivigus, a, um. Sen. Errante, vagabundo, que an- 
da vagusando de un pais f otro. dui 

Multividus, a, um. Marc. Cap. Que vive mucho, de 
larga vida. 

Multivira, x. f. Min. Fel. La muger que se ha casado 
con muchos maridos. 

Multívius, a, um. e Que tiene muchos caminos. 

Maltivólus, a, um. Car. Que quiere, desea muchas co 
sas: instable, inconstante, vario, ’ 

Multivòrantia , =. f. Zert. La glotoneria. 

Multo, ás, avi, átum, are. a, Cic, Castigar, condenar, 
inponer pena. | Multar. Multure alízuem bonis, 6 fortu- 
mis. Cic, Confiscar i uno los bienes._Ewilio, Tac. Con- 
denar 4 destierro. _Pecunia. Cure. Multar en dinero. 
Morte. Cic. Condenar í muerte._Stipendio, Cic. Privarle 
de su paga. Votis me mu'tatis mess. Neo, Me cunplis, me 
Henais mis deseos. Multari inizuitate operis. Col. Estar 
agoviado del sagra je muy fatigado de trabajar. _ Regno, 
Cic, Ser echado del reyno. 

Multo. ado. Ci. Mucho. Multa aliter, 6 secus. Ter. 
May de otra manera, muy al reves, muy al contrario. 
Ante. Cic. Mucho antes.._Citías. Lucr. _Maturius. Cie, 
Mucho mas presto, mas antes, mas tenprano. —_Marima 
pars. Cic. La mayor parte —_Ainorit Cic. Mucho menos, 
Prestat. Salust. Es mucho mejer, vale mas. Maxi. 
mum lilud mihi est. Der, E.timo yo mucho mas —_ Post. 
Cic. Mucho, 6 mucho tienpo despues. 

Multópére. adv. Piaut, Mucho, sumamente, en gran 


manera. 
Multor, áris, stussum, îri. dep. Surf. Multar. V. Multo. 


ti 
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Multaties, y Multotiens. adv. Flor. Muchas veces. * 

Multum. ado. Cie. Mucho, sumamente, muy, en gran 
maneta... 

Multus, a, um. Cie. Muchd, numeroso, en gran canti- 
dad. Multus est in illa re. Cir. Se dedica, se aplica mu- 
cho á aquello.__1n opere. Salust. Continuo en el trabajo, 
Multum. est nomen tuum in: his locis. Cic. Tienes mucho 
nonbre en estos parages. Multa nocte, 6 de.nacte. Cic. Muy 
entrada la noche. Luce, Ter. Muy entrado el dia. Ad 
multam diem. Cic. Hasta muy tarde, hasta muy entrado 
el día. Ve multus sim. Cic. Para no alargarme, estender- 
me, pafa no ser largo, prolijo. 

Malviánus, a, um. Cic. Lo. perteneciente 4 Mulvio, 
nonbre propio romano. Mulviana cotonea../ lin. Meloco- 
tones mulvianos, ilamados asi del nonbre. Mulvio del que 
los senbró, e ". ; 

Mulvius pons. Cic. Puente mole, puente sobre el Tiber 
fuera de la puerta Flumentana, á media legua de Roma. 
1° Milus,.i m. Cic. El mulo è macho, Muli Mariani. 
Fest. La infantería de C. Mario, que por aliorrar los equi» 
pages llevaba acuestas sus cargas. pt arti Catul, Inpro- 
perio, que se dice á alguno, Borrico , bruto. 

j Mumia; e. f. Momia, el cuerpo enbalsamado. 

- Mummianus, a, um. Fest. Lo perteneciente 4 Mumio, 
nonbre propio romane. 

Mummius, ji. m, Vel. Pat. L. Mumio, que siendo Cón- 
sul sugetó la Ácaya, y destruyó d Corinto, fue célebre ca 
pitan, pero tan ignorante de otras cosas, que enviando d 
Roma escelentes pinturas y estatuas originales de Corinto, 
inpuso d los conductores, en caso de ronperias 6 estropear- 
las, la ley de que le habian de dar otras nuevas. 

Munctio, ónis.f. Arnob. Laaccion de sonarse los mocos. 

Munctus, a, um. part. de Mungo. Plin. Sonado, lin- 
pio, que se ha sonado 6 linpiado los mocos. 

Munda PESA Hire, Munda, ciudad de España en An, 

+ dalucia. 

Mundandus, a, um. Plin. Lo que se ha de linpiar, po- 
ner curioso, aseado, 

Mundinus, a, um. Cie. Mundano, lo que es del mun- 
do, que toca 6 pertenece al mundo. US ARTS 
Macrob. Año mundano, la revolucion universal, d giro 
conpleto de todos los astros al punto dende enpezaron su 
curso, que dicen los físicos se haria en 15000 años, Ani- 
ma mundana. Macrob, Alma del mundo. La que creyeron . 
cia rel primer mivil de guanto hay en el mundo. 

unditio, ónis. f. S. Ag. Purificacion, la accion de 
linpiar, lavar; purificar. . 
nditor, Gris. m. Jul. Firm. El que linpia, asca. 

Munditus, a, um. Cel. Linpiado, lavado. 

Munde. adv. Plaut. Linpiamente , pulcramente. 

Mundensis. m. f. sé. n. is. Hire. Lo perteneciente 4 
Munda, ciudad de España. . 

Mundialis, m. /. lé. n. is. Zert. Mundial ( ant.) Mun- . 
dano, lo que es del mundo. 

+ Mundialiter. ado. Terf. Al modo de los mundanos, de 
los entregados demasiado 4 las cosas del mundo. y 
+  Mundicina, x. f. Apul. Instrumento Ó medicina para 
linpiar. 

Mundicors, ordis. com. Bibl. Linpio de corazon. 

- Mundípútens, tis. com. Tert. Poderoso en el mundo. 

Munditénens, tis. com. Tert. Señor del mundo, que le 
tiene en su potestad. 
© Mubnditer. ado. Plaut. Linpiamente, con aseo, con 
pulcritud. | 

Mundîtia, 2. f. 

Mundities, di. Cie. Linpieza, aseo, pulcritud. Mundi- 
tias facere. Cat. Linpiar la casa, sus muebles y todos los 
trastos. Munditie urbana. Suet. La galantería, la policía 
de la ciudad de Roma. 

Mundítians, tis. com. Plant. El que linpia, asca, 

Mundo, ás, ivi, tum, are. a. Plin. Linpiar. 

Mundile, ado. Apul. Curiosita , linpitamente. | 

Mundilos, a, um. Plawf. Linpito, aseadito, curiost- 
to. A El que lo es con afectacion. q 

undum, i. n. Lucil. Todo instrumento 6 utensilio 
propio de la muger. 
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+ Mundus, a, um. Cic. Linpio, aseado, curioso. | El que 
lo es. 

Mundus, i. m. Cie. El mundo, el universo. Mundus 
stelliger: Sen, El ciclo. Muliebris. Cie. El tocador de la 
muger. Mundi oculus. Ov. Ei sol. Lardo. Vv. Uno de los 
polos def mundo. —Vigiles. Lucr, Los astros. 

Mintribundus, a, um. Apul. El que regala, hace pre» 
sentes, doncs, regalos. — : 

Manèralis, m. f. 18. m. is. Plaut. Lo que. pertenece á los 
dones 6 presentes. 

. Manérarius, ii. m. Suet. El que daba al pueblo espec» 
ticulos de gladiadores. | Plin. El que daba espectáculos 
de fieras. || Col. El que enseña fieras bravas al pueblo por 
dinero. ] 

Minérarius, a, um. Sen. Liberal, el que hace presen- 
tes. Munerarius libellus. Trebel. Libro en que se sientan 
los nonbres de los gladiadores. i 

Mintritio, Gnis. f. Up. Don, presente, donacion. 

Mintritor, óris. m. Flor. El que hace presentes, regar 
los. | Remunerador , el que reconpensa. . 

Miúnérátus, a, um. Cic. El que ha regalado, hecho al- 
gun presente, || Apul, Regalado, reconpensado, 

Múntérigélús, i m. Plawt. El que lleva Jos regalos 6 

esentes. . 

Minéro, 88, ivi, itum, are. a.y »., é 

Minèror, áris, atus sum, ari, dep. Cic. Regalar , hacer 
presentes 6 regalos. 

Mungo, is, xi, ctum, gére. a. Cat. Sonarse los mocos, 
+ Mania, Orum. n. piur. Cie. Oficios, enpleos, cargos, 
ocupaciones, obligaciones públicas 6 privadas. Munia vi- 
te. Hor. Las obligaciones de la vida. _Repir obire, Cic, 
Cunplir, llenar todas las funciones de Rey. 

Múniceps, cipis. m. f. Cic. Municipe, ciudadano, na- 
tural de un municipio. Municeps meus. Cic, Mi conciuda- 
dano, mi paisano, mi conpatriota. . 

Manicipalis. m. f. 16. m. is. Cic. Municipal, lo que es 6 
pertenece al municipio. || Provincial, de provincia. Muni- 
cipalis dolor, Cie. Sentimiento, estendido por toda una ciu» 
dad.._Homo. Cie. Honbre nuevo, que no es de casa an- 
tiva. Vita. Marc. Vida privada, retirada, fuera de la 
corte. 

Manicipaliter. ado. Sidon. Segun la manera, la condi- 
cion y estado de un municipio Ó de sus naturales. 

Minicipátim. adv. Suet. Por municipios, de ciudad 
en ciudad. 

_ Minicipatus, us. m. Tert. Derecho, fuero del muni- 
cipio. 
Minkcipislum , 11m. Suet. Pequeño municipio. dim. de 

Manucipium, il m. Cic Municipio, ciudad que se gober- 
maba por sus leyes y costunbres, y gozaba del fuero de la 
areale) romana. El estado y condicion de municipes. || 
Cie. Colonia romana. 

Minlfex, ¡cis. com. Fest. El que sirve en algun enpleo 
6 oficio. i 
. Minifice. ado. Cic. Liberalmente, con generosidad, 

Minificentia, e. f. Salust. Munificencia, liberalidad, 
generosidad. — * o 

Múnificium, ii. n, Paul, Jet. Cosa no esenta, no libre 
de pagar tributos. di 
+ Mamfico, as, avi, tum, are. a. Lucr. Regalar, dar, 
hacer presentes, regalos. Munificare aliquem salute. Lucr, 
Saludar á alguno, descarie salud, darle los buenos dias. 

Minifícus, a, um. Cir. Munifico, espléndido, genero- 
so, liberal, garboso, Mun:ficus laudis, Claud. Liberal de 
alabanzas onis. Plaut, Generoso con los buenos. 

Múnimen, Ynis, n. Virg. y 

Minimentum, i. m Lio. Fortificacion, reparo, y todo 
lo que sirve para fortificar y atacar una plaza. Munimen- 
tum corporís. Curs. La armadura del cuerpo. Munimenta 
forse. Juv. El vestido de los magistrados... Imperii. Taco 
Defensas, anparos del inperio. 

Múnio, is, ivi, itum, ire. a. Cie. Fortificar, reparar, 


guarnecer. | Construir, fabricar. || Abrir camino, hacer lu» _ 


gar, preparar. Munire castra, Ces. Fortificar el canpo... 
Se ad tempus. Cic. Prevenirse para la ocasion. — Viam. 
Liv. Abrir, hacer un camino. - 4 
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Minis. m. f. néxnis. Plaut. Oficioso, servicial. | El 
Que sirve en algun enpleo, se ocupa en algun oficio, 

Múvite. adv. Varr. Con fortificacion y defensa. - 

Múnitio, ónis. f. Cic. Fortificacion, reparo, trinchera, 
todo lo que sirve de defensa, la accion de fortificar, 

Manitiuncila , 2, f. Bibl. Pequeña fortificacion, ù 
+ Múnito, As, avi, itum, are. 4. frez. de Munio. Cie. 
Fortificar freqiientemente. . 

_Múnitor, óris. m. Liv. El que trabaja en la fortifica» 
cion , trabajador.' 
ì Múnitórium, ii. n. Veg. Fortaleza, fuerte, fortin. 

Miúnitdra, x. f. Inscr. Fortificacion. | 5. Ag. Los cal» 
zones. A rosta 

Múnitus, a, um, ior, îssimus. Cie. Fortificado, forta- 
lecido. Munitior vita. Cic. Vida mas Segura, menos es- 
puesta. Munitissima arx. Cic. Fortaleza, ciudadela muy 
bien fortificada, OL. 

Minus, éris. m.. Cic. Don, presente, regalo, | Enpleo, 
cargo, oficio, funcion, obligacion. | Espectáculo, fiestá 
que da alguno. [| Funeral, exequias; AMunus naturale. Op 

on de la naturaleza _Liberi. Hor. El vino. Rempubli- 
cam sui muneris facere. Tac. Traer i sí todo el gobierno. 

Minuscilum, i. n. Cie. Regalito , presente corto, 

Munxi. pret. de Mungo. RS 

Munychia, x. f. Corn. Nep. Muniquia , puerto del Atica, 
cercano al de Pireo: || Sobrenonbre de Diana. 

Munychia, úrum. n. plur. Fiestas de Atenas en honor 
de Palas ó de Diana. 

Munychion, ii. n. El décimo mes de los atenienses, 
correspondiente 4 nuestro mes de Marzo; asi llamado de 
las fiestas que hacian á Diana 64 Palas. » 
- Munychius, a, um. Ov, Ateniense, lo perteneciente $ 
Atenas, 

Mirzna, x. f. Cic. La lanprea , murena, pescado, 

-Múreniánus, a, um. Marc, Cap. Lo perteneciente 4 
L. Licinio Murena, en cuya defensa tenemos una oracion 
de Ciceron, ) 

Micanúla, 2. f. $. Ger. Lanprea pequeña. || Collar 6 
cadena del cuello en figura de lanprea. 

» Maralis. m. f. lé. n. is. Plin. Mural, lo que pertenece 
al muro. Muralis corona. Liv. Corona mural, que se daba 
al primero que escalaba la muralla en un asalto... Herba. 
Plin. La parietaria, yerba — Machina, Plin. El ariete, 
máquina de guerra para batir la muralla, A ì 
- Morilium, ii. ss. La parietaria, yerba. > 

Miritus, a, um. Veg. Murado, rodeado, coronado de 
muralla. 

Murcia, x. f. Plin. Venus, la Diosa del amor , asi la- 
mada del mirto 0 arrayan. | S. Ag. Diosa de la ociosidad. 

Murcia, a. f. Murcia, capital del reyno del mismo non- 
bre en España. 

Murcidus, a, nm. Plin. Desidioso, perezoso , flojo. 

Murcidlum, i. 1. Col. La simiente dba: 

Murcius, a, um. Apy/. Lo perteneciente i la Diosa 
Venus. 

Murcus, i. m. Amian. Nonbre que daban los galos, al 
que por no servir en la milicia se cortaba el dedo pulgar.- 

Máirex, ¡cis. m. Plin. Morice, especie de marisco, de 
que los antiguos hacian cierta tinta para tertir las ropas 
de color de púrpura. |] Virg. La aspereza y punta de un pe. 
fiasco. || Cure. Abrojos, instrumento de hierro de quatro 
puntas, que enterrado y cubierto con una capa de tierra 
se ca para mancar la caballeria enemiga. 

urgentia, x. f. y : 

Murgentum, i. n. Plin, Morcona, ciudad de Sicilia. 

Murgentini, órum.m. plur. Plin. Los naturales de esta 
ciudad. 

Murgentinus, a, um. Cic. Lo perteneciente 4 Morcona, 
ciudad de Sicilia. | 

Murgîso , ónis. m. Fest. Perezoso, desidioso. 

Miiria, e. f. Col. Salmuera, agua salada 6 el licor que 
destila la sal, que se sa para macerar y conservar algu- 
mas cosas. || Plim. Licor que destilan los atunes. : 

Muriaca , x. f. El tamariz, tamarisco © taray, arbusto. 

Miiriaticus,.a, um. Plauf. Lo que ha estado en salmue- 
ra 6 se ha conpuesto y aderezado con ella. ; 
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| Miricatim. ado. Plin. A modo de murice. 

Maricatus, a, um, P/in. Hecho 4 modo de murice. | 
A modo de los abrojos que se ponen en el suelo para 
mancar á los caballos enemigos. 

Miiriceus, a, um. 4uson. Lo perteneciente al marisco 
meri 

v Máricidus, a, um. Plaut. Flojo, cañada, y como va- 
liente para matar ratones. * 

5 Moricis. gen. de Marex. 

Muries, ei. f. Cat. Salmuera, V. Muria. 

Manlégilas, i i, m. Cod. Teod. El que anda 4 pesca" “del 
fharisco murice. + 

Mîirina, x. f. Piin. Rosoli, licor hecho con aguar- 
diente, 

Marinus, a, um. Col. Ratonino, lo que es de 6 perte- 
nece al raton. Murínum herdeum. Plim. Avena esteril. 

Mairis. gen. de Mus. : 

Murmur, úris. m. Ci. Murmullo, ruido confuso. || 
Ruido, estrépito, estruendo, buila. | Virg. Gorgeo de 
las aves. || Pers. El murmurar, refunfuñar, quejarse entre 
dientes. 
+Murmiirabundus, a, um, Apul. Inclinado 4 Enurmurso, 
murinurador. 

Murmùrans, tis com. Cic. Murmurante, el que murmu- 
ta, habla entre dientes. 

Murmúratio, onis. f. Plim. El acto de murmurar , de 
hacer un ruido sordo. ¡| Sen. El acto de refuntufiar y que- 
mn entre dientes. 

Murmirator, óris. m. Plaut. Murmurador, el que re- 
gaña quedo y entre diéntes. |j El que habla mal, con des» 
rédito de los ausentes, 

Murmiritus, a, um. Apul. Murmurado, hablado que- 
do, entre dientes. 

Murmárillo, as, ivi, átum, dre. 4. Pluut. Murmu- 
sar, susurrar, murmugear, hablar quedo, entre dientes, 

Murmbrillara, i in Plaut. dim. de Murmur. Murmu» 
zio quedo, ruido sordo y contuso, que apenas se percibe. 

Murmiro, ás, ávi, átum, are. a. Cic. y 

‘Murmiiror, Aris, átus sum, ári. dep. Varr. Murmurar, 
murmugear, ba:cr un ruido confuso, sordo, || Susurrar, 
hablar quedo, bajo, entre dientes. | Hacer ruido, estruen- 
do, estrepito. | Apul. Habiar mal , con descrédito de los 
ausentes. Uf solu murmural secum scelesta. Plaut. Como 
la malvada murmura consigo misma. 

Murra, 2 f. Mare. Cierta piedra, de que hacian los 
antiguos tazas de gran precio. 

urreus, a, um. Prop. V. Murrinus, mn 

Murrha, 2. f. V. Murra, 

Murrhatus, a, um. Fest. Lo que está mezclado con 
fmirra 6 otros'aromas. i 

Murrhina, órum. 1. plur. Plin. Tazas, vasos, platos 
de la piedra llamada murra. Algunos dicen ser la por- 
sana. 

Murrhinus, a, um. Plin. Hecho de la piedra Ilatna- 
da murra. 

Murrhobathrarius, ii. m. Plaut. El que perfumaba los 
Zapatos de las damas. 

Mursa, 4 Mursia, x. f. Amian. Ciudad de Jonia 6 de 
Panonia, hoy Esec, ciudad de Ungrís. 

‘ Mursensis, y Mursiensis. m. f sé. n. is. Aur. Vict. Lo 
perteneciente 4 Esec en Ungria, 

Murtàtum, i. n. Plin. Especie de salchicha 6 salchichon. 

Mirus, i. m. Cie. Muro, muralla. [| Cercado, cerca. |] 
Detensa, reparo. 

Mus, miris. m. Cie. El raton. |] Sem. La marta cebelli- 
«ma. Mus arantus. Plin. Musaraña, musgaño, murgaño, 
especie de raton venenoso... Marinus. Pim, Tortuga. 
dbfricanus. Plaut. La pantera ú onza, animal ligerísio 
mo y feroz, 

Músa, =. f. Cic. Musa, una deidad Á quien los portas 
atribuian presidir d la poesía, d la música, y d las demas 


artes liberales, Nueve cebran particularmente Caliope, > 


Polimnia, Erato, Clio, Talia, Melpomene, Euterpe, 
Tersicare, Urania.) Virg, Cancion, canto, cantilena, Cras- 
"diore musa. Quint, Tosca, pren Nulla, Mare, 
y Sin arte, sin gracia. . i 


MUS 

Mise, srum, /. plur. Ov. Las nueve Musas. |] Las cien- 
cias, las beilas letras. 

Muszuin, i. a. V. Museum. 

Muszxus, i. m. Plin. Musco, uno de los primeros pot- 
tas, contenporinso de Orfeo. 

Masiicum opus. Col. Taracea, obra de mosaico, de 
taracea, de enbutidos. . 

Misigttes, zm. Suet. Conpañero de las Musas, epí- 
feto de Apolo y de Hércules. 

Musca, x. f. Cir. La mosca. || Plaut. Novelero, cu- 
rioso, que andà discurriendo por varias partes. || Petron. 
Pegote, el que come de mogollon, á quien decimos mos- 
ca. || Liv. Sobrenonbre de la familia de los alain 
como T. Senpronio Musca, 

- Muscarium, ii. 1. Marc. Mosquero, instrumento para 
espantar las moscas. |] Marc. El cepilio para linpiar el pol- 
vo, Muscarium bubulum. Veg. Mosquero de cola ae 
buey, que por ser cerdosa por el cubo, es propia para 
aventar. lat moscas. 

Muscirius, a, um. Plin. Lo que pertenece $ las moscas, 
Muscarius araneis. Piin. Arana que caza MOSCAS.— Cla» 
vus Vitruv. Clavo de cabeza ancha y chata. 

Muscitus, a, um. Muscata nur. Nuez moscada, de 
especia. 

Muscerda, a. f. Pn. Estiércol de ratones. 

° Muscidas, a, um. Sid. Cubierto de magno: 6 moho, 
Muscìpùla, 2. P Varr. y I 
Muscipiilum, i. n. Fadr La ratonera. | 
Muscòsus, a, um. Cir. Cubierto, Meno de musgo 6 moho, 
Musctila, a. f. Arnob. Musquita, mosca pequeña. 
Muscilosus sa, um. Cris. Muscuioso , lleno de músculos, 
Muscilus, i. n. Cic. Ratoniilio. || Pn, Músculo, | Es» 

pecie de pez;.que segun dicen, guia 4 la ballena. || Ces. 

Miquina de guerra con que se cubrian los zapadores, mis 

culo, galeria. 

Mescus, i, n. Ov, Musco, musgo, sala perbecilla core 
ta y sutil, que se cria en los troncos, en las piedras, Jue 
to d las fuentes y lugares humedos. . 

Museum, i. n. Suet, Museo, academia de artes y cien= 
cias. | Piín. Vbra de grutesco, || Lugar consagrado á las 


. Musas, como el célebre de Macedonia. 


Muséus, a, um. Lucr. Lo anzi á las musas, 

Musia, e. f V. Mysia. 

Missica, ze f. y 

Musice, es. f. Cic. La Misia, una de las artes liberale, 

-Músicirius, lim; Paul. Je. El artífice que hace ing» 
trumentos músicos. 

Músicátus, a, um. Ápul, Hecho, conpuesto, segun las 
reglas de la música, puesto en música. 

Músice. ado. Piaus. Como másico,, Í su modo.ó mine. 
ra. Musice etatem agere. Plaut, Pasar la vida alegremen- 
te, en banquetes, diversiones, placeres á costa agena. 

Músicas, ci. Cic. Músico, y El que sabe y egerce elar- 
te de la música. 

Músicus, 3, um. Cie. Músico, musical, lo que toca 6 
es propio de la música. Studium musicum. Der. El estudió 
de la poesía cómica. || Cic. Estudio de la poesia y de las be» 
llas letras, 

Mosigéna, 2.m. Rufin. Hijo de una musa, 

Músimo, y Musmo, ónis.- me Car. Animal bastardo, 
procreado de otros dos de div ersa especie. . 1 

Músivarius, ii. m. Cod. Teod. ri de obras de mo» 
sa CO. 

 Músivam, i i. n. Espare, Obra mosayca, taraccada de 
piedras de varios colores. 

Misivus, a, um. Estar. Mosdyco, lo que está hecho 
sègun este órden de arquitectura. 

Musmo, ónis. m. V. Musimo. Musmon, hijo de cabra 


Y carnero. 


Mussitio, : Onis, f. Amian. La accion de murmurar, de 
hablar quedo, entre dientes. 

Mussitandus, a, um. Ter, Lo que se ha de murmurar, 
hablar bajo, entre “dientes; aquello en que es menester ca» 
lar, taparse la boca. . 

Mussitatio, úvis. f. Apul. La accion de hablar entre 
dientes, de Murmurar. 


MUT 

Mussitator, Oris. m: Bib!. El que habla «bajo, entre 
dientes. ETE 

Mussito, ds, avi, itum,;ire, n Plgut Hablar. fre- 
qlientemente entre dientes, murmurar. || Callar con-vio= 
lencia, por fuerza, son repugnancia. frey. de 5 

Musso, ¿sy RVi, ¿UN adi e Lio. ,Murmprar,  mor- 
mugear, habiar quedo, entre dientes. [| Callar,. guardar: 
silencio, ño hablar” paladra,: Mixgy Dudar , balancear, ti- 
tubear; estar ircesoluto , incierto, Mussat diceve. Y irg. Na! 
se atreve 4 hablar... Quen veces, Y irg. No sabe á quien lia», 
mar. Mussa, tace. LeriGalla «1101 hables palabra... - 

+ Mustàce,.kccs, f, Plim Especie de laurel de hojas muy 
grandes. a La 
Mustaceum, i. 1. sive pià et 
» Musticeùs; i. m.: Cas. Pórta: hecha con harina,.queso, 
anis y mosto, con hojas de laurel por cima»: que se solia, 

usar en Las bodai.: ccm > a A è 
Must@rins.pa, um Cati-La que es de mosto, de vino 
nuevo, 6 lo que lo pertenece. » -- : "7 
Mustéla, a. f. Fear. La comadreja. || Plis. Mustela, 
pescado... dE 2.0 a i ; 
Mustálitus, a, um. ApulTefiido de color de coma- 
dreja; esto es, rojo. Y 
+ Mustálinus, a, um: Pliñ. Lo que toca é es propio de 
las comadrejas. sv» sel . 
Mustellàrius vicus, i. m. Varr. Un barrio de roma. 
Musteus, a, um. Col. Fresqo; recienté, mantecoso. [| 
Dulce como el mosto. Mustessri liber. Plin. men. Libr 
nuevo , que acaba de publicarse. ‘oo e ef 
Mustricóla, a. f. Fest. La horma del zapatero. i 
-* Mustulentus, a, ùm., Pleus. Abundanté «de .mosto. || 
Dulce. como el mosto. . . : de' ‘ 
-. Mustum, i, m Pim! Mosto/, el zumo de la uva antes de 
cocer y'hacerse vino. 
> Mustus, a, um. Cal, Nuevo, fresco, reciente. .. 
Musulmannus , a, ui. Fiel, verdadero creyente. || Epí- 
teto que 4e dan los turcos»: © 
Mita, «. f. Uv. Muta, Lara, Larunda, una de las Na- 
yades, madre de los Dioses Lares, á quien Júpiter hizo 
muda por demasiado habladora. 
Mitàabilis. m. f. lè. ni is. Cie. Mudable, instable, varia- 
ble, sugeto, espuesto 4 mudanza. 
Mitabilitas , átis. f. Cic. Mutabilidad , inconstancia , mo» 
vilidad; ligereza. l 
Matabiiter. ado. Varr. Múdablemente, con mutabili» 
dad é inconstancia.. > . 
Mitandus, a, um. Ov, Lo que se ha de 6 debe mudar. 
i Matans, tis. com. Quínt, El que nuda, trueca. 
Mitátio, onis. f. Cie. Mutación, mudanza, movimiento; 
alteracion. : i 
Mútátor, Oris, m. Luc. El que muda, varía. 
+ Mitátórium, ii. a. Sexf. Kuf. Un parage público de 
Roma. [| Casa de recreacion de Cesar. || Sitio donde Cesar 
de mudaba la toga al ir d la guerra, tomando la clamide 
militar, 
Máitátorius, a, um. Terf, Lo que pertenece 4 mudanza 
ó alteracion. : 
Mitátus, us. m. Terf. Mutacion, mudanza, alteracion, 
Mitatus, a, um. part. de Muto. Cic. Mudado, altera» 
do, trocado. || di Trasportado. [| Zur. Movido. Mu- 
tatus in deterius. Laci—Ln pejorem partem. Cie. Mudada 
eh peor. Mutata verba. Cic: Palabras metafóricas, trasla- 
dadas de su propio sentido á otro. Mutatus faciem & ora, 
Virg. Transtormado en otro.: Mutatum vinum. Hor. Vi- 
no picado, perdido, vuelto, torcido, 
Mitesco, is ; ére. n. Api” Enmudecer , hacer-el mu- 
do, callar. eo... 
Muticenses, ium. m. plur. Cic. Pueblos de Sicilia. 
Múticus, a, um. Varr..Spica mutica. Espiga que no 
tiene arista, mutilada. 
Muulatio, ónis. f. Cels. Mutilacion, corte, cortadura 
de un mienbro viviente. 
Maulator, Oris. m. Cels. Mutilador, el que matila , cer- 
Gena, corta un mienbro. ELI 
Mútilátus; a, um. Cie. Mutilado, cortado, cercebado, Mu- 
tilatus exercitus. Cie. Egercito mutilado, medio deshecho. 


. 


' MUT mE. 
Matilo, 3s, avi, .3tum, are. a. Ter, Mutilar, cortar, 
Gercenar una parte. '. . 
Miatilus, a, um. Ces. Mutilado, cortado, que lo falta” 
alguna parte. Mutilus cornibus. Ces. Mocho, sin cuernos. 
utila navis. Liv. Nave desarbolada. Mutilum taput, 
Nemes. Cabeza calva. 
«sMatiba , e:/-Ojc Módena, ciudad de la Galia togada. 
Matinensis. m.fisè: n..is. Oo; Modenés, lo pertenecien= 
te $ Modena, ;.:.. . ir cl 
siMatinus, y Matunus, i. m. Lact: El Dios Priapo. RA 
».Matio ; îs, ivi vitum, ire. n. Ter. Murmurar, hablar 
bajo, entre dientes. Mutire nihil audet. Plaut. No se 
atrave:d chistar, +1: e E PA E 
‘ «*Magitio; Snis: fi Plaut: La accion de hablar quedo ; ena 
tre Sete De A 
útito, ás, avi;-tum, ire. a. Gel. Barquetear 
veces, convidarse mutuamente. —- 4. ST 
n Máútitus, a, um. part. de Mutio. Tér.- Hablado entre — 
dientes, 113 
». Mito, ás, avi, atum, are. a. Ci. Mudar, alterar ,'va- 
riar. || Trocar, canbiar, Haud muto' factum. Ter. No mo 
atrepiento, no me pesa de haberlo hecho. Mutare loctm., 
Cic.Se loco. Hor. Mudar de lugar. Vellera, Virg. Te 
fir ta dana._ In horas: Hor.Mudar de parecer f cada mo- 
mento..._.Mores. Ter, Trocarse, mudar de genio, de in- 
clinaciones, de costunbres. — Fidem. Ter, ecirse. 
Animum. Ter. Mudar de designior Aliguid aligua re. 
Ciex Trocar, canbíar una cosa por otra — Solmi Cie. Mu- 
dar de pais. _Orationem. Cie. Variar la oracion, el estilo, 
Lactens porcus ere: mutandus est. Col, El lechoncillo se 
debe vender á dinero. Annona nihil mutavit. Liv, No sé 
alteró el precio de los víveres. 7 sa | 
Mito, ónis. m. Hor. El mienbro viril. > 2 
--Mútóniatus, a hn. Mare. El que tiene muy crecido el 
mienbro viril. n 
| Mituarius,a, um. Apul. V. Mutuus, i 
* Mîitusticus, 4,-um. Y, Mutuatitius. 
Múituátio, ónis. f. Cic. La accion de tomar prestado. 
:- Mútuatitius, a, um. Gel. Lo que se presta. 
Múituátus, a, um. part. de Mutuor, Plin, Prestado. || 


El que ha prestado, 


‘= Matue, ado. Cic y 


Mituìter. adv. Varr. Mutuamente, recíprocamente, 

* Mituìto, As, áre. 4. Plaut. Desear, pedir prestado. 

Miitiilus, i. m. Vitruv. Modillon, parte y añorno de 
la cornisa de madera 6 piedra que parece la sostiene. Se 
hace regularmente en figura de 8, vuelta al reves, y muy 
corva, . 
+. Mútuo. adv. Cie. Mutuamente , reciprocamente. 

Mituo, ás, ivi, átum, áre. a. Sen. 

Mútuor, Aris, atus sum, ari. dep. Cir. Tomar presta» 
do. || Tomar de otro para uso propio. Mutyare ab inno- 
sentia presidium. Val. Max. Sacar socorro, ausilio de su 
inocencia. {n sumptum. Cic, Tomar prestado para hacer 
un gasto... Auxilia ad aliguid, Ces. Pedir ausilios , tomar- 
los para la egecucion de alguna cosa, 

Mútus, a, um. Cie. Mudo, que no habla, [| Callado, si- 
lencioso , que calla. || Mute res, Cic. Las cosas inanimadas, 
irracionales. || Artes. Virg. Artes mudas; todas, menos la 
st la música, la adivinacion, y la agorería. || Cic. 

odas las que se egercen sin la elogliencia. — Persone. 
Personas mudas, en las comedias y tragedias se llaman 
las que no salen á la escena, aunque contribuyan 4 la ac- 
tion , y aunque otras hablen con ellas: Muti magistri. Gel. 
Los libros, maestros mudos, Muta. Cic. Las cosas que no 
hacen ruido. || Los lugares en que se guarda silencio, 
+ Mútusce, árum. f. plur. Virg. Mutusca, ciudad de los 
sabinos , muy abundante de olivos.- to 

Mitusczi, orum. m. plur. Plin, Los naturales de Mu» 
. Mútuscxus, a, um. Virg. Lo perteneciente 4 la ciudad 
de Mutusca. Le 

Mituum, i. 1. Cie, Enpréstito de dinero ú otra cosa, 
préstamo. Mutuum rogare. Plaut. Pedir prestado. _Da- 
ve. Cic. Facere cum aliquo, Plaut. Corresponder reci. 
procamente. Prestar á alguno. Aa 


472 MYR 


. Mútuum. ade. Plaut. Mutuamente, recíprocamente.” 
Mútuus, a, um. Cic. Mutuo, reciproco. Mutua coni» 
via inter se curare: Virg. Convidarse reciprocamente. 


MY 


| Mya, cei f. Plin. Especie de marisco que engendra per- 
las pequeñas y rojas» || Isla en la.costa.de Caria. 

Myacanthon, 1. m. Plin. Espárrago silvestre, de trigo. :; 

Myaces, um. wir. plur. Plin, Especie de Marisco, que se 
amontona como los murices , donde se mezcla copla de q. 
dulce con la salobre. ; 

Myagros, i. m. Plin. Yerba semejante en la hoja ‘la 
rubia, de que se saca aceyte medicinal para las llagas de 
la boca. 

» Myax, ácis, mm. Plin, Especie de marisco. 

Mycalxus, a, um. Claud. y 

- Mycalensis. m. f. sé, e. is. Val. Max. Lo pertenecien 
te 4 Micale. 

Mycale , is. m. Val. Max. Micale, monte y ciudad de 
Caria entre los rios Meandro y Caistro. 

Mycilessos, im. Plin, Micaleso, monte y ciudad de 
Beocia, 

-Mycamitias, e. m, Amian. Tetsnato, con grande ci 
truendo de los montes. 

. Mycéna, e. fe y 

. Mjcénz, arum, f, 6 

Mjcéne, es. f. Hor. Micenas, ciudad del Peloponeso, 

- Micénaus, a, um. Vo. y 

Mpcénensis, m. f. sé. n. is. Cie. Lo pr i 
Micenas. * 

Mjycénis, Ydis. f. Ov. Ifigenia, hija de Agamemnon, 
Rey de Micenas. 

Mycetias, 2. m. Apul. Especie de terremoto. V. iaa 
matias. 

Myco, ónis. f. è 

Myconus, i. f. Plin, Micona, sla del mar egeo , una de 
las Cicladas, 

Myconii, orum, m. plur. Plin. Los naturales de la isla 

‘cèna. 

Myconius, a, um. Plin. Lo perteneciente 4 Micona, . : 

Mydriásis, is. f. Cels. Enfermedad de los ojos, en que 
se dilata la pupila y pierde su resplandor. 

Mygdónes, um. m. plur. Plin. Migdonios, pueblos de 
Mizdonia , de Frigia, 

Mygdinia , x. f. Plin. Migdonia, region de Macedonia.|} 
De Asia. | De Mesopotamia. || Solin. La Bitinia, lama- 
da antes Migdonia. 

Mygdónides, 2. m. Virg. Corebo, hijo de Migdon y 
Ansxzimena, 

6 cs ad Ydis, f. Ov. La muger natural de Migdonia 
Migld. 

Mygd3aius, a, um. O». Lo perteneciente í Migdonia, 
$ Frigia. 

Myiagros, i. m, Plin. Cazador, matador de moscas, Dios, 
d quien veneraban los eleos con este nombre y oficio. 

Myisca, árum. f. plur. Plin. y 

Myiscus, i. m. Plin, Especie de marisco. V. Myaces. 

Mylx, árum. f. plur. Plin. Melazo, ciudad de Sicilia, 

Mylxus,y Mylasénus, a, um. Plin. Lo perteneciente £ 
la ciudad de Melazo. 

Mylzxcus, i. m. Plin. Insecto , especie de polilla que se 
come la harina. 

Myoctónus, i. f. Plin. La raiz del aconito, que mata 
dos ratones. 

Myódes, is. m. Plin. Matamoscas. V. Myagrus. 

Myópiro, onis. m. Cic. Fusta, bergantin, chalupa ligera. 

My3phònum, i. n. Plin. Aconito, yerba que mata los 
ratones. 

Myops, ópis. com. P'Ip. Corto de vista, cegajoso, que 
se arrima mucho al objeto para poderle yer. 

Myosita, x. f. y 

Myosútis, idis. Y Plin. Oreja de raton, yerba. 

Myra, a. fi. Mira, ciudad maritima de Licia, 

. Myrapia pira. f..Cels. Pera mosqueruela de muy buen 
olor y sabor, pera que tiene olor de mirra. | 


MYS 

“Myrica 4 ef. Anfipolis, ciudad de Macedonia: 

Myrica, x. f. y 

- Myrice, es 7 Plin. m tamariz , arbusti. AI Isla dei 
mar.rojo: i... * 

Myrinus, | i. m. Marc. La lanprea machos! Ñ 

- Myrinus, a, um. Marc. Aromitico , oloroso, compues- 
to, aderezado con arómas.- > |. 

Myrionyma, x. f. Apul. Que tiene innumerables non- 
bres. Epíteto de Isis, Diosa egipcia Hamada Ceres; Venus, 
Juno, Eleusina , Lucina, Proserpina , Diana, Luna &c. 

Myriophyllum, i. sn. Plim. Milet folio, yerba... 

Myrmecias; «. m. Plim. Especie de piedra con manchas 
negras como berrugas. ; 

Myrmécites, x=. m. 6 

Myrmécitis, idis. f. Plia. Mirmecites, pindra preciosa 
que tiene figurada en sí una hormiga. 

Myrmice. adv. Plaut. Como la hormiga. 

Myrmicium, ii. m. Cels: Berruga de las manos & pics 
que pica como la hormiga. || Plin. Especie. de araña que: 
tiene la cabeza como la hormiga. 

Myrmidónes, um. m. plur. Ob, Mirmidones, pueblos 
de Tesalia , oriundos de Egina, que siguieron á Aquiles á 
la guerra de Ti roya. 

yrúbilimum;i. mm. lin. Mirobalano, bellota exip= 
cia de que se hacia ungiiento Ó pomada olorosa para un= 
tar el cabello. > 

. Myrobractarius,, ii. m. 

Myrobrécharius, ii. a que vende perfumes, perfumero, 

Myron, 6 Myrum, i. n. $. Ger, Ungiiento, aroma, 
perfume. 

Mpron, ónis. m. Plin. Myron, célebre estatuario, na- 
tura! de Eleuteris en Beocia, discípulo de Agelades, 

Myròpola, 2. m. Plaut. Vendedor de unguentos, aro» 
mas, perfumes, perfumero. 

Myròpolium , ii. #. Plaut. Tienda de perfumes y un- 
glientos , perfumería, 

Myrothécium, ii. n. Cie. Bote é caja de perfumes. 

Myrrha, z.f. Plin. Mirra, goma preciosa que destila el 
árbol del mismo nonbre, y se cria en muchas partes de 
Arabia $ islas adyacentes. 

Myrrhátus, a, um. Sil. Mirrado, conpuesto , mezcla= 
do, perfumado con mirra. 

Myrrheus, a, um. Hor. y 

Myrrhinus, a, um. P/in. Lo perteneciente á la mirra. 

Myrrhis, idis. NA Plin. Yerba semejante 4 la cicuta. 

Myrchites, 2. m. Plin. Piedra preciosa de color de 
mirra. 

Myrsinites, x. m. Plin. Yerba, especie de titimalo. |) 
Piedra preciosa de color de miel cubierta. 

Myrta, y Murta, x. V. Myrtus. 

Myrticeus, a, um. Cels. Lo que es de mirto. 

Myrtátum, i. n. Varr. Especie de morcilla guisada con 
mirto. 

Myrtitus, a, um. Plin. Conpuesto, aderezado com 
mirto. 

Myrteblus, a, um. Col. De color de mirto. 

Myriéta, a. f. Plaut. y 

Myrtétum, i. n. Plin. Sitio plantado de mirtos. 

Myrteum, i. n. Cels. Aceyte de mirto. 

Myrteus, a, um. Virg. Lo que es de mirto, y lo que le 
pertenece. || Petron. De color castaño obscuro. 

Myrtidanum, i. n. Plim. Vino de la frutilla del mirto 
silvestre. 

Myrtinus, a, um. Apúl. Lo que es de mirto, y lo que 
le pertenece. 

Myrtiúlus , a, um. Co/, Lo que se parece al mirto. 

Myrtites, a. m. Col. Vino de la trutilla del mirto sil» 
vestre. 

Myrtóus, a, um. Hor. Lo que es del mar de Mandria, 
parte del egeo. 

Myrtuosus, a, um. Plin. te al mirto. 

Myrtum, i. n. Virg. La fail 6 bacas del mirto, 

Myrtus, i. f. Plin. El mirto 6 arrayan, arbol. 

Myrus, i. mi. Piin. La murena 6 Janprea macho. 

Mys, yos. m. Plin, Raton marino, pez marino. |] 
Marc. Mios, escelente platero y grabador, 





NIEV 
- Mysi ; Srum. m. plur. Hor. Los naturales de'Misia. 
Mysia, a. f. Plin. Misia mayor y menor, region del Avia 
menor. ; 
Mysiacus, a, um. y  * 
Mysius, a, um. Plim. Lo perteneciente 4 la Misia. 
Mysii, orum. m. plur. Hor. Los naturales de Misia. * 
Mysta, y Mystes, x. m. Sen. Sacerdote, sabio en los 
misterios , sacrificios y culto de alguna divinidad. . 
Mystagogus, i. m. Cic. Ministro que guarda las cosas 
sagradas, y las enseña d los estrangeros. 
 Mystériarches, x. m. Prud. Prefecto, guarda, custodio 
de las cosas sagradas. 
Mystériom, ii. n. Cic. Misterio, cosa sagrada, oculta. 
para Cic. Fiestas de los atenienses y romanos en 
or de Ceres. Rbetorum. Cic. Misterios, secretos 
los retóricos. "a 
Mystice. ado. Solin. Misticamente , con misterio. - 
Mysticus, a, um. Virg. Místico, misterioso, arcano. 
Mystruum, i. n. Fan, La quarta parte de un ciato , me- 
dida. ° 
© Mystus, i. m. Plin. El barbo, pez. || f. Pequeña isla 
del mar egeo. ” 
Myssus, a, um. Prop. Lo perteneciente f la Misia. 
, Myitics, a, um. Plin. Fabuloso, lo que contiene fi- 
las. i 
Mythistória, a. f. Capitol. Narracion fabulosa, frívola. 
Mythistoricus, a, um. Vopise. Fabuloso, mezclado .de 
historia y fibulas. 
Mythólógia, a. f. Mitologia, discurso fabuloso. 
Mythòligicus, a, um. y 
bl ir a, um. Perteneciente á las fibulas, 4 la 
mitología. 

Myuns, untis. f. e: Myus, ciudad de Jonia. 

.  Myxa, x. f. Plin. Especie de ciruelo, que lleva una 
fruta pequeña , pero muy dulce. || El moco. 

Myxo, y Mixon, ónis. m. Plin. Especie de mugil 6 
mujol, pez. 

Myxos, y Myxus, i. m. Marc. El mechero del velon, 
candileja. || El pibilo de la mecha quando no se espabila 
y hace clavo. 

Myxum, i. m. Paálad. Là ciruela pequeña y dulce, que 
lleva el árbol llamado Mixa. 
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Nabathza, x. f. Plin. Nabatea , region de la Arabia de. 


ierta 6 petrea, cuya capital es Petra. 
Nabathzi, órum. m. plur. Plin. Naturales de Nabatea. 
Nabathxus, a, um. Plín. Lo perteneciente 4 Nabatea. 
Nabíthes, a. m. Sen. El natural de Nabatea, n:bateo. 
Nabis, is. m. Plin. Animal de la Etiopia mezclado de 
camello y caballo. . 
Nabia, órum. n. plur. Ov. Instrumento músico de cuer- 
das, que Policiano dice ser el salterio. 
Nabio, Gnis. m. 
* Nablista, 2. m. È que toca el salterio. 
Nablium, ii, m. Ov. V. Nablum. 
Nablizo, ás, are. nm. Tocar el salterio. 
Nablum, i. n. Bibl, El salterio, instrumento de cuer- 
das de alanbre. , 
Nacca, 6-Nacta, y Natta, 2. m. Fest, El que egerce 
una arte vil y baja, como curtidor. | Plauf. Honbre vil y 


Nactus, a, um. part. de Nanciscor. Cir. El que ha al- 
canzado, adquirido; logrado, hailado. || Hig. Hallado, 
adquirido. Nasi summam potestatem. Sal. El que ha 
llegado al poder supremo. 
adir. indecl. n. El nadir, punto perpendicularmente 
opuesto al vertical 6 punto superior llamado cenit. 

Nz. ado. Cic. Ciertamente, en verdad, por cierto, sin 
duda. Ne illi errant. Cie. Por cierto, cierto que se enga- 
fian, estan muy engañados, equivocados, van errados. 

Nenia, a. f. Cic. V. Nenia. 

Nevia porta. f. Fest. Puerta Nevia, una de las de Ro- 
ma, asi llamada del bosque nevio. , 

- Nevianus, a, um. Cícr Lo perteneciente al poeta Nevio. 
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. Navius, ii. m. Cie. Cneo Nevio Canpano, porta lati. 
mo anterior d Enio, que escribió en verso la primera gue- 
rra púnica y algunas comedias, ' 
evius, a, um. Fest, Lo perteneciente al poeta Nevio 
y í qualquiera otro de este nonbre. Nevius. Arnod. El que 
tiene manchas, pecas Ó-alguna otra fealdad en su cuerpo. 
Neviilus, i. m. Gel. dim. de . 
Nxvus, i. m. Cic. Señal, mancha, lonar; tacha natural 
en álgúna parte del cuerpo. : 
-* Nailides, um. f. plur. Ov. Las Niyades, minfas de los 
riós y de las fuentes. E 
- 'Naias, dis. /..Ov. Náyade, ninfa de los rios y fuentes. 
Náicus, a, um. Prop. Lo perteneciente 4 las Niyades. 
Nais, idis. f. Virg. Niyade. 
Nam. Cic conj. caus. Porque. 
Nancio, is, ire. (ant.) Prisc. y: 
: Nanciscor, ris, nactus sum, sci. dep. Cie. Encontrar, 
hallar, lograr, adquirir, obtener. Nactus est morbum. 
Nep. Cayó en una enfermedad. Ut nactus es habe. Plaut. 
Te está bien enpleado, 
v Nannétes, um. m: plur, Ces. Los pueblos de Nantes en 
Bretaña. . > 
© Nanque, y Namque. conj. caws. Cie. Porque. 
Nans, tis. com. Cic. El que nada, pasa f nado. 
+ Nantuates, um. m. plur. Ces. Pueblos > la Galia cél- 
tica, que ocupaban el pais de Vaux y el Valais baxo en 
la Suiza. . 
- Ninus, i. m, Prop. Enano, honbre de muy baja estatura. 
Nápzz, ref gira Virg. Napeas, sinfas de los mont 
des y bosques. + > Po. 
Napáris, is. m. El Boristenes 6 Nieper , rio de Escitiaz 
-«Nape, es. f. Ciudad de-la isla de Lesbos. || Ov. Nonbre 
de un perro. 0. so n 
Naphtha, a. f. Plim. Nafta, betun olcoso, nitroso, in- 


Nipina, x. f. Col. El nabal 6 nabar, tierra senbrada de 
Nipua, im. Col. El nabo, raiz parecida al rábamo y 


comun. 

" er, ario. m. Cic, El Nera s rio de Itglia. i 
Narbo, Snis. m. Cic. Narbona, ciudad del Lenguadoc. 
Narbónensis. m. f. sé. n. is. Cic. y 

- Narbónicus, a, um. P/im. Narbonense, lo pertenecien- 
te 4 Narbona y á la Galia narbonense. ; 

Narce, es. f. Plin. La torpeza 6 torpor. 

*'Narcissinus, a, um. Pin. Lo que es del narciso, lo que 
pertenece £ él, - 

- * Narcissites, 2. m. Plin. Narciso, piedra preciosa que 

tiene las venas y olor como el narciso flor. 

Narcissus, i. m. Plin. Narciso, flor blanca y roja por 
dentro, especie de lirio. |¡Ov. Narciso, jóven que enamorado 
de su hermosura en una fuente fue convertido en esta flor. 

Nardifer, a, um. Gracian. Lo que leva, cria, produ» 
ce nardo. i 

Nardinus, a, um. Plim. Nardino, lo que es de nardo, 
que se le parece 6 tiene su olor. 

Nardum, i. n. 

Nardus, i. m. Plin. El nardo, planta olorosa, aromática. 

Nires, ium. f. plur. Cic. Las narices. 

: Narînosus, a, um. “Lact. Narigudo, el que tiene \mu- 
chas narices, muy larga la nariz. er: 

Naris, is. f. Cie. La nariz Naris emurcete homo. è ». 


Honbre de buenas narices, honbre de buen gusto, com- 
cedor, juicioso, crítico.._Obesse juvenis. Hor. Jóven es- 
túpido, necio. % 


irita, =. f. Plaut. Especie de marisco. 

Narna, y Narnia, è. f. Plin. Narni, ciudad de la Un- 
bría en Italia. 
a Narnienses , ium. m. plur. Los naturales y habitantes de 

arni, ' 

Narniensis. m. f. s4. n. is. Liv. Lo perteneciente 4 Narni. 
- Naro, ónis. m. Rio de Dalmacia. . 

Naróna, x. f. Ciudad de Liburnia. 

Narrábilis. m. f. 1é. n. is. Oo. Lo que se puede contar, 
narrar, 
“+ Narrans, tis. com. Ov. na an 
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Narrátio, únis. f. Cic. Narracion, narrativa, relacion, 
esposicion de una cosa, la accion de contarla. || Una de 
las partes del discurso oratorio. 

Narritive. adv. Domst. Por via 6 manera de narracion. 

Narratiuncila, as. /. Quint. Narracion breve, 

Narritor, Oris. m. Cic. El que narra, cuenta, refiere al» 
gun hecho. ; 

Narritus, us. m. Op. Narracion , relacion. 

Narritus, a, um. Plín, Narrado, contado. part. de 

Narro, ás, avi, itum, ire. a. Cie. Narrar, contar, re» 
ferir, esponer un hecho. Narrare mala de aliguo. Cic. Dar 
malas noticias, malos informes de alguno. Alicui. Cie. Ha. 
blar á uno con sinceridad, con verdad. Narrant. Plin. 
Narratur, Hor. Dicen, cuentan, se dice. 

Narthzcia, a. f. Plin, La cañaeja, planta silvestre pa- 
recida d la caña comun. 

Narthécium, ii. m. Cic. Caja , vaso destinado f guardar 
ungúentos y perfumes, 

Nartex , écis. /. Pin. La cañaeja. V. Narthecia. 

Nirjcia, z. f. On. 


Brocia. 

Narfcius, a, um. Virg. Lo perteneciente 4 Naricia 6 
sus habitantes. 

Nasamónes, um, m. plur. Luc. Nasamonios, pueblos de 
la Libia en Africa. || Plin. Otros de la Marmarica, junto 
d los garamantas, 

Nasamóniacus, a, um. $. Lo perteneciente 4 los nasa 
monios. || Africano. 

Nasamónites, x. m. Plin, Piedra preciosa de color san» 
guíneo con vetas negras. 

Nasamónius, a, um. Estar, Lo perteneciente 4 los na- 
samonios. |] Libico, africano, 

Nasce , 2, um, Gel. El que ha de nacer. 

Nascens, tis. com. Virg. Naciente, que nace. ][Cic. Nue= 
vo, reciente. \ 

Nascentia , e. f. Vitruv. El nacimiento. 

Nascibilis. m. f. 1É. n. is. Tert. Que puede nacer. 

Nascor, céris, nátus sum, sci. dep. Cie. Nacer, venir 
al mundo. || Provenir, tomar principio. Nascitur ventus. 
Cic. Se levanta viento. ln miseriam nascimur. Cic. Nace» 
mos f è para miserias.._O pinio nascens. Cic. Opinion que 
enpieza i establecerse. Ab eo fumine collis mascebatur. 
Ces. Desde este rio se levantaba, enpezaba 4 levantarse 
un collado. 

Nasica, x. f. Arnob, El que tiene la nariz corta y afila- 
del Lio, Sobrenonbre de P. Cornelio Escipion, 

asidiinus, a, um. Ces. Lo perteneciente á Nasidio, 
monbre propio romano. 

Nasìterna, x. f. Varr. Caldero ú otra vasija semejante 
con asas y ancha boca. 

Násiternátus, a, um. Calpur, El que lleva un caldero 
ú otra vasija semejante. 

Niso, Gnis. m. Quint. Nason, sobrenonbre del poeta 
P. Ovidio, tomado de sus grandes narices. 

Nassa, 2. f. Plin. Nasa, red para pescar en forma de 
manga. 

Nasturtium, ii. n. Plim. El mastuerzo, yerba. 

Nasum, i. #. Plaut. y 

Nisus, i. m. Cic. La nariz. || Juv. Ansa 6 asa. || Burla, 
mofà, irrision. || Hor. Discernimiento, gusto. Styli mass. 
Plin. Sátira, acrimonia del estito, Alli mullus est. Hor. 
No tiene gusto ni discernimiento. Suspendere maso. Hor. 
Burlarse , hacer mofa, irrision de alguno. Vigilanti ster- 
tere naso. Juv. Hacer el dormido. 

Nisite. adv. Sen. Astutamente, con maña y destre. 
za. || Acerba, isperamente, con acrimonia. 

ásútus. a, um. Éor. Narigon, narigudo, el que tiene 
muchas narices. | Marc. Astuto, sagaz , diestro. || Burlon, 
mofador, decidor con arte y gusto. 

Nita, z f. Virg La bija, la niña. 

Natabilis, m f.1é.1 is. Corrip Que nada 6 puede nadar. 

Narabúlum,i.n Apul. Lagar donde se puede nadar. 

Natáles, ium. m. plur Plin, men, Nacimiento, condi- 
cion, sangre, casa, parentela, familia, estraccion. (| Hor. 
Dia del nacimiento. Nutalibus claris, Tac. 6 clarus ho= 


y ' 
Narjcius, ii. f. Ov. Naricia, ciudad de los locrenses en 
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mo. Plin. Honbre de ilustre nacimiento....Restituere. P lis. 
men. Restituir 4 su nobleza, restablecer en ella. 

Nitalis. m, f. 1é. m. is. Cic. Natal, natalicio, lo perte» 
neciente al nacimiento || Natural, innato, connatural. Na- 
talis sterilitas. Col. Esterilidad natural. Naralís humus, 
y natale solum. Ov. La patria. 

Natalia, is. m. Cic. Natal, el dia del nacimiento. Na- 
talis mens est Virg. Hoy es mi dia, son mis dias, el dia 
de mi nacimiento..._.Urbis. Plin. Dia de la fundacion de 
una ciudad, _Salutis. Cie. Dia de la dedicacion del tenpla 
de la salud. Natale astrum. Hor. Astro que preside i la 
hora del nacimiento. 

Nitalitia, órum. n. plur. Cic. Los convites y presentes 
que se hacian el día del nacimiento. 

Natálitius, a, um. Cic, Natalicio, natal, perteneciente 
al nacimiento ó al dia de él. Natalitia predicta Cic Oros= 
copo, predicciones hechas sobre la observacion del cielo 
en la hora del nacimiento... Sydera. Cic. Astros que pro= 
siden al nacimiento. 

Nitans, tis. com. Virg. Lo que nada. 

Natátilia, Grum. n. plur. Varr. Estanques donde nadan 
los patos, donde se puede nadar. 

Natátilis. mm. f. 16, m, is, Ters. Natátil, lo que nada, an 
da sobre las aguas. 

Natitio, onis. f. Cie. La accion de nadar. || Cels. Nada- 
dero, baño, estanque donde se nada. 

Nititor, Oris. m. Ov. Nadador, el que nada. 

Natátória, e. f. Sid. Nadadero, el sitio donde se nada. 
Baño, estanque. 

Nitáitórius, a, um. Fest. Lo perteneciente al nadar. 

Nititus, us. m. Estar, Natacion , la accion de nadar. 

Nitàtus, a, um. Estac. Aquello por donde se ha nadado, 

Nites, is. f Hor. y 

Nites, ium. f. plur. Marc. Las nal 

Natinatio, ónis. f. Fest. Negociacion, ficcion , enredo 
de gente bulliciosa y entremetida 

Natínitóres, um. m. plur. Fest. Honbres revoltosos, 
amigos de andar en negocios, de maquinar enredos. 

Nitínor, áris, ari. dep. Cat. Andar en negocios coma 
fluctoando en ellos, - 

Nitio, ónis. /. Cie. Nacion, gente, pueblo. || Diosa que 
presidia los nacimientos. [|5ecta , escuela, profesion. Na- 
tiò optimatium. Cic. La primera nobleza. 

àtivitas, 3tis, f. Ulp. Natividad , nacimiento. 

Nitivitus. adv. Tert. De nacimiento, desde su nacio 
miento. 

Nitivus, a, um. Cic. Nativo, natural, lo que nace. Il 
Innato, connatural. || Sin artificio, sinple, sencillo. Nati- 
vi Dei. Cic. Dioses que no han sido sienpre. Nativa ver- 
ba. Cic. Palabras primitivas....Piín. Lana, Lana en su co» 
lor natural, 

Nito, ás, ivi, itum, ire. ts. Cic. Nadar, andar, correr 
por el agua, | Titubear, estar dudoso, incierto , irresolu- 
to. Natat pars muita. Hor. Muchos, la mayor parte no 
saben qué hacerse, estan dudosos, inciertos. Nutant pa- 
vimenta vino. Cic, Los suelos, los pavimentos estan na- 
dando én vino. i 

Natolia, x. f. Plin. La Natolia, hoy el Asi.s menor, 

Natrix, icis. f. Cic. Culebra de agua venenosa. || Especie 
de y que se dobla como culebra; azote 6 látigo, | Una 
yerba. 

Nitu, abl. de Natus, us. que no se usa. Cic. De edad. 
Natu maximus. Ter. El mayor — Majer. Liv. Mayor de 
edad.__Gravior animus. Ter. Espiritu ya esperimentado 
con los años, con la edad.....Magno. Liv. De muchi edad. 
— Minor. Cic. Menor de edad, de menos años... Mini- 
mus. Ter. El menor.._Grandis, Cie. Avanzado en edad. 

Nátúra, x. /. Cic. La naturaleza, principio universal de 
las operaciones naturales. || El mundo, la universa'idad de 
las cosas. || Eséncia, propio ser de cada una. |] Cosa, subs- 
tancia, ser, ente. || Virtud, fuerza, calidad, propiedad. |] 
Situacion, constitucion , estado, condicion. || Genio, in» 
dole, propension, inclinacion. || Las partes de la genera» 
cion. Nutura stirpium. Cic. Qualidad. propiedad, virtud 
natural de las plantas. Natura rerum. Cic. El mundo. Nan 
tura deus. Hor, El genio de cada uno....Cedere..Concedo- 
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re. Salust..Satisfacere. Cic. Morir....Sue rationem lo 
bere. Cic. Reflexionar sobre su conplexion. Naturam ali= 
etsjus rei sibi facere. Quint. Connaturalizarse con unà co- 

bere, ad Cic. Tener genio, talento, disposicion 
para... Preter naturam. Ter. Contrà el genio. Ad natu- 
ram. Sen. Secundum naturam. Quint. Naturalmente, sin 
arte. Natura. Quint. Por naturaleza, naturalmente. 

Natúrabilis. m. f. 1é. n. is. Apul. Lo que es natural. 

+ Natorale, is. n. Cels. y 

Natóralia, ium. m. plur. Col. Las partes naturales de la 

generacion. 
+ Natúralis. m. f. lè. m. is. Cie. Natural, propio de la na- 
turaleza , que viene, se recibe de ella. || Lo que no es arti. 
ficioso 6 afectado. Naturalis filius. Suet. Hijo propio, 
no adoptivo.._.Questio. Cic. Qiiestion de cosas naturales. 

Natúrálitas, átis. f. Terf. Naturaleza. 

Natúráliter. adv. Cir. Naturalmente, segun la, 6 por 
naturaleza. 

Natúralitus. ado. Sidon. Naturalmente. 

Natúrificatus, a, um. Tert. Lo que ha tomado 5 ser ó 
naturaleza. 

Nátus, i. m. Cic. El bijo. Nati natorum. Virg. Hijos 
de los bijos, nietos. 

Nátus, a, um. Cic. part. de Nascor. Nacido, dado f 
luz, engendrado , procreado. || Descendiente, ‘oriundo. 
Natus álicui rei. Cie. Nacido para una cosa; apto, hábil, 
bueno, único... Genere nobili. Sal. De familia ilustre... 
Aligue. Cic. De aliquo. Qv. Ex aliquo. Ter. Hijo de me 
no.._Sexaginta annos. Ci. De edad de sesenta años. 
ne natus ager. Varr. Buena tierra, fértil. E re nata. Ter. 
Segun la ocasion. Pro re nata. Cie. Segun el estado de las 
cosas, presente. Nemo natus. Plaut. Ninguno. 

Nava, 2. f.-El Nau, rio de Alemania, 

, Navale, is. 1. Cic. 


Navilia, jum. a. la Ces. El puerto. || Astillero, are 


senal, atàfazana, |] La forma de y oopone los 
navíos. |. - 

Navalis. m. f. lE. n. is. ¡Cien Naval, lo perteneciente $ 
las naves, al mar, $ la náutica, á la marina, 4 la navegacion. 
Navali: res: Lio. La marina Materia, Liv, Materia de 
construccion. Corona. Virg. Corona naval, dre se daba. 
al primero que saltaba en el navío enemigo. Tuba. Marc. 
Tronpa marina... Disciplina. Cic. Disciplina de marina... 
dpi aratus. Cic. Equipage' de los navios.Uncus. Val. 

lac. Garfio asir las naves enemigas. Nar 
vale bellúm. Cie. Guerra de mar. Prelium, Oy. Conba- 
te, batalla naval. Navales, pedes. Plaut. Los FERIE O8: mn 
Socii. Liv. La chusma del navío. 
. Navarchus, i: m. Cic. Capitan, patrón de FRA 

Niyargus, i, m. La nave Argos de los.argonautas. Corse 
telacion que consta de Gy estrellas. |... | 
. Navitus, a, um. part. de Nato, as Lin Hecho con 
diligencia, com cuidado... " 

gen. de Naucum, qua ne se nia. Cie. Nada, un 
bledo Vue non habene, Cic. .INon facere aliguera, Plaut, 
Estimar 4 uno en nada, no apreciarle stento..comio una 
cîscata do.nuez. Neinauci m° digan cina e 
No daria un bledo por Él. ste ‘ 

Naúcláridcus, ay amó e. o! 0 Ul di; 

Naidlàritàs, a, um. y. 

Naîiclerius, a, um. Plait. Loè ay 10 perteneceal piloto 
6 pátroa:de navío... setosisi: odo alt 

Naúclérus, i. m. Plaus. Patron, capitan de: da nave, 
dueño: de. ella. , ISDIMAÍTESS RS , 

Naicùla , x. f. Pauli. ¿Navecilla, nave pequeña. si 

sl Naúcúlor, Gris, tus sum, ari. dep. mass) ¡Navegar, ir 
por el mar. 

-: Nive. 4dv.. Plauf, Diestramente.. Diligent, cuida 
dosamente LI . 


& 
.: Npulrigalio. m. f..16 mi le. Marc. ar =, | 
Nauftigiosus, a, .utn. Sidón. Lana borrascóno, 
fregiierite en naufragios. ,.. : 
- :Naúfrágium, ii. n. Ci. Naufragio, frácaso; “destrozo 6 
hundimiento del navío. /| Pérdida; ruina, Naúfragia bos 
norum , fortunarum, rei familiaris. Cic. Peidida di de bis» 
es; de hacienda, de Brturiss.. Ex neufragiotabula. Cic. 
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Los restos del naufragio, lo poco que talca 
silio , socorro del naufragio. 

; Naúfrigo, ás, avi, átum, áre. fi. Defreñ, 

Naiifrigor, Aris, itus sum, ari. dep. ein, pade- 
cer naufragio. — 

* Naùfrigus; a, umi Cic Naúfragó, naufragante, el que 
ha sape naufragio. || Hor. Proceloso, borrascoso , que 

hace padecer nautragios. || Perdido, él que ha perdida 6 
destrozado sus bienes. 

Navia, x. f. Fest. Pieza de madera cóncava en figura 
de nave, de canoa. 

Navicella, a. f. Marcian. Jur.y 

áviciilla, x. f. Cic. Navichuclo, batel., (a 5 
die. de Navis. poro 
: Navicilaria, at. f. Cie. El arte de negociar y traficar 
con propias enbarcaciones. 

Navicilaris. m. f. lé..m. is. Dig. Lo perteneciente al 
arte de traficar pur mar, 

Navicilárius, a, um. Cod. Teod. Lo que toca 6 pui 
tiece al patron de una nave, 

Navicùlarius , ii. m. Cic. y 

Naviclilator, óris. m. Cie. Patron de navío. 

Naviciilor, aris, itus sum, ari. dep. Marc. Naw 

_Navifrágus, a, um. Virg. Lo que hace ari nau 
gio, que destroza los navios. ‘ 

«Nivigabilis. m. f. 1É. n. is. Lio. Navegable, que se pue- 
de navegar. | 

Nivigans, tis. cam, Cie. Navegante el que navega. è. 

Navigatio, onis. f. Cic. Navegacion, el acto de nave- 
ar. viage, tránsito de 6 por mar. .... 

«Navigator, aria. m. Quit. Navegante. ]|Marinero,. piloto. 

Nivigitus, a, um. Tac. Navegado, pasado por mar... 

-- Naviger, a, um. Luer. Que lleya naves, navegable do 
que se puede navegar. 

«Nivigiólum, im Hire, Naviohuelo, barguichuelo, di 
min. de 

Navigium , ii. st. Cie: Navío, nave, bogel, bastimento, 
enbarcacion. || Dig. Navegacion. || Navigiam grave: Ces. 
Bagel grande, pi rg, 090 Ces. Fragata, galcóta 
ligera, que va á vela y remo. — x Iori Ces. Bere 
gantin, corbeta, bastiment» de velas , que se envia al des». 
cubrimiento. Véitorium. Ces. Urca; bastimento de cár- 
BRiPiscatorium. Quint, Barco de pescador... Trahit 
diguam. Sen. El tiavio hace agua. 

Navigo, ás, avi, átum, are. a. Cic. Navegar, enbar- 
carse, viajar por mar. [|.Ulp. Guiar,, dirigir, gobernar la 
enbarcacion. Niusigat.ih portu.. Ter. Está fuera: de riés- 
go.—Classis in Italia, Ciî. Cruza una flota los mares de 
Italia. Bellum ; 6 belli impetus: Cio. Sale una escuadra á 
una espedicion ,if hacer la guerra, - 14 .cì» 

Navis, is. f. Cie. Nave, navío »bagel,-enbarcacion. Nas 
vis pretoria. «Liv. La capitana 6 -almiranta de una sescúa- 
dra, la have cn-quervael Comandante. Annotina. Plim, 
Transporte que sigue con víveres i una escuadra.. Rees 
tore Virg. Magia Hor.. Pilota. Actuaria. Ces. Nave 
ligera, £ vela ¡y .temo.__Onerária. Cep. Nave de carga; 
transporte, pingile yurca..—Lónga, Ces. Galera.._Pisca» 
toria: Ces. Barca de pescador...—Spiculatoria. Liv.:Cor- 
beta, bergantin y enbarcacion ligera da: observacion ,: que 
va $ descubrir al enemigo..._Predatoria. Liv._Piratica: 
Quinta Nave dei corsarios ; piratas “armada en corso... 
Fluviatilis. Luc. Barco de rio.._Tecta. Liv. Nave cubicre 
tosPlicatiliss PlibicA la que sé Kiquit® 6. levanta la cubitr- 
ta. _Vitilis. Plin. Nave hecha de juncos y tubiértá de tue» 
rot) Navi sala Est doborsim omrifum Cie. Todos dis hón- 
bres de bien estan deacuerdo. Za sadema: nani Gir. Esq 
tás en el mismo caso , en el mismo peligro. Navem. congo. 
crildete. e Lnsaravem. Ces. Eobarcatse ¿montariún ña. 


pio. — Deprimare: Cic.Echarle ú «pique, .¿fondo: Sade 
vere, On: erir-lfcora, hacerse “4: la vela, salle «del 
puerto. ivo ì sui ¡A 


mit 4. 
Navita, 2. m. Vine. El marinero. Caron; rl que para 
dei nave los: muertos por la laguna. eHigia, : 
.Navitas, atis. f. Cir. Dilig enayudar. .- 
la ¡Navises.. ado. Cic. Diligente, di inizment covcelo 
y vigilancia, k ri, O ina sr sà 
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- Naula, y Naulia, x. f. Ov. Nabla, instrumento músico 
‘ dé mado de salterio. 

Naulum, i. m. Juv. Porte, flete, precio que se paga al 
patron de la nave por el transporte. 

Naumichia, e. f. Suet. Naumaquia, fiesta en que se fine 
ge en el agua un conbate naval. || Estanque Ó canal de 
agua para esta fiesta. 

Naumichigrius, ii. m. Set. El que conbate en la nau- 
maquia. 

: Naumichiários,-a, um. Plin. Lo que pertenece f la 
naumaquia. 

Nivo, ás, ivi, itum, sre. a. Cic. Servir, asistir, en- 
plearse en gusilio de otro con diligencia, Navare suam 

| alicui, © in aliquem benevolentiam. Cic. Dar pruebas í al- 

guno de su benevolencia._Bellum alicui. Tac. Hacer la 

en á alguno..__Operam, opus, 6 studium alicui. Cic» 
rabajar por alguno, hacer por él. 


Navonius portus. m. Puerto Favonio en la isla de 


Córcega. 
Naupactóus, a, um. Oo. Lo perteneciente 4 la ciudad 
" de Lepanto en la Etolia. 
Naupactus, i. f. Ces. Lepanto, ciudad de la Etolia en 
Grecia. 
Naupegiárivs, ii. m. Inser. y 
Naupègus, i. m. Firm. Constructor de navíos, 
Nauplia, x. f. Nápoles de Romania, ciudad del Pelo- 
10. ò 
PPNsoplitdes, x. m. O. Palamedes, hijo de Nauplio. 

Nauplius, ii. m. Prop. Nauplio, Rey de la isla de Ne- 

sg to, padre de Palamedes. 
suplius, ii. m. Plin, Un pez, especie de pulpo. || Pez 
que hace vogar á su concha como un navío. 

_Naúsea, e. f. Cic. Niusea, basca, alteracion del estó- 
mago que provoca al vómito. ' 

aúseábilis. m. f. I. n. is. Cel. Aur: Lo que da nfuses, 
ocasiona bascas, vómito. 

Naiisesbundas, a, um. Sen: Lleno de náusea. 

| Naúseátor, dris. Sen. El que padece bascas 6 níusea. 

» Nañseo, is, avi, itum, &re. n, Cie. Nausear, tenet 
bascas, estar provocado { 'vómitos, marearse. {| Sentir, 
tener disgusto, repugnancia, fastidio, i 

-Nausebila , e. f. dim. de Nausea: Cir: Pequeña náusea, 

*, Nalsebsus, a, um. Plin, Que ocasiona bascas Ó náuseas 

Naúsicaa, e. y Nausicae, es. f. Aus. Nausicaa, hija de 
Alcinoo, Rey de Feacia y de Aretes... 

, Naúta, x. m. Ces. El marinero. | © 

Natealis, m. f I. mis Ass, Lo perteneciente al ma- 
rineró.. 

» Nautea , a. f Plawt. ‘Agua sucia de la sentina de un na: 
vio. || Fest. Yerba de que usan los cnttiJores. | se. 
que se maceran los cueros, 


Naútici, órum. m. plur. Liv. Los múarineros, remeros, 


pilotos, y quantos tienen oficio y' ocupacion: en el gobier» 
no de la nave. 

+ Nadticus y a, um. Cice-Niutico, naval, loque pertene» 
ce á la náutica 6 marina. Naubicus panis. ‘Plin. Bizcocho 
de mar. Nautica pinus. Hor. La nave.__Pubes. Sil. La 
chusma del navío. Nagticarum rerum scientia. Cic Elara 
vede la navegacion, la náutica. Nauticum verbum, cid 
Término de marina. 

- Naútilus, i. m. Plim. Ln pez, que nadando imita una 
mave con velas, > 

- Návus, a, um. Cie. Diligente, cuidadoso, solicito 
atento; industrioso, pronto. De: 

+ Náxium, úl n. Plim Piedra de afilar è lnisle de. Chi» 
pre, propia pererpulir | los mármoles > ela piedras pres 
£i0ras. 

-:Naxius, 2, um. Prop. E PAS Y isla de Na» 
xos 6 Niexia. Naxius ardor. Col. La 'corona:de Ariadna, 
constelación septentrional, conpuesta de veinte: estrellas. 

Naxus, y Naxos, i, f. Plin. Nicsia, ila del mar egeo; 
sena de las Cicladas.* > 

Nazarzus, y Nazardus, , Nazsránes ;i yl, um. Prud, 
Nazareno, lo perteneciente 4 Nazaret, ciudad de Gali- 
deis y á muestro Señor Jesucristo concebido. en. ella » 9 done 
We vivió despues de su A de Egipto. ' E 


NEC 
NE 


Ne. conjunc. que sive para disuadir $ prohibir, y por lo 
regular se junta con substantivo. No, no sea que, 


no. Ne conferas culpam in me. Ter. No me eches { PÒ pr 
culpa.._Ne dicam sceleratum. Cic. Por no llamarle mal. 
vado.._.Ne vivam. Cic. Mueta, perezca yo. Fórmula de 
jurar. Sententiam ne diceret, recusavit, Reusó decir, dar 
su parecer. Metuebat ne indicarent. Cic. Temia que lo 
declarasen 6 no lo declarasen. Timeo ne mon impetrem. 
Cic. Temo no alcanzarlo. Non vereor ne quid temere fan 
cias. Cie. No temo que obres temeriamente, sé que no 
obrarás con temeridad. Primum justitie munus est, ut 
me cui quis mocrat. Cic. La primera regla de la justicia es 
que ninguno haga daño 4 otro. Non potest dici, ne cogitari 
quidem. Cic. No se puede decir, ni am pensar. Sint mise- 
ricordes in furibus erarii, ne illis sanguinem nostrum lar- 
giantur. Salust. Sean misericordiosos con los ladrones del 
erario, con tal que no les den nuestra sangre. 

Ni .conjune. enclitica que sirve de interrogacion. Jamne 
vides, jamne sentis? Cic. ¡Ves ahora, no ves, no sientes? 
Queritur sintne Dii, mecne? Cic. ¿Se pregunta si hay Dio- 
ses 6 no? Honestumne factu, sit, an turpe dubitant. Cie, 
Dudan si será accion honesta 6 torpe. 

Ne. inpers. de Neo. 

Neápólis, is. f. Fedr. Nápoles, ciudad marítima , ca- 
pital del reyno de Nápoles en Italia. 

Neipòlitàni , órum. m. plur. Cic. Napolitanos, los na- 
turales y habitantes de Nápoles. 

| Neipélitinus, a, um. Plim. Lo que pertenece £ Nápoles. 

Nebris, idis. f. Estac. Piel de ciervo 6 gamo de que 
usaban y con que se cubrian los que sacrificaban á Baco. 

Nebrites, 2. m. Plin, Piedra preciosa consagrada í Baco, 

Nebrophònus » im. Oo. Nonbre de un perso de caza 
= significa el que mata los ciervos. 

Nébila, x. /. Ov. La niebla. | Nube, || Oo. Humo del 
fuego. Nebula erroris. Juv. Niebla, nieblas del error, 
cea serra nf sh el error al conocimiento de la ver- 

etron. Camisa delgada y sutil, que apenas 
= el Tan Licil, Nube de polvo. Per 
mebulam audire 6 scire. Plaut. Oir, saber en confuso. 

| Nebiilo, ónis. m. Ter. Faramalla, enredador, enbuste- 


ro. Hic nebulo mus est. Ter. Este es un gran bribon. 
-. Nebúlositas, atis. f. Arnob. Obscuridad que causa la 
niebla y otra qualquiera. 

Neb a, um. Cic Nebulosa, nublado, cubierto de 


pardo de nieblas. | Obscura, intrincado, dificil de en- 
tender. 

Nec. conjuné. Cie. Ni y no: Noe e nec 1, Cic, 
Ni persa Ne yo Cico capro pel gos Nec 
memo. Ter. Nadie, ninguno. Mec mon. Suet. Tanbien. Nr? 

ogg gt nec opinato. Ter. Sin pensarlo. Nec mirum. Cica 

»6 y no es maravilla. Nec eo minus. Suet. Y sin ene 
. Nec injuria. Liv. Y con razon, y no sin razon. 
ecate, es. f. Promontorio de Italia Focaria , ciudad 
en el Ducado de Urbino, 

Necitor, óris. m. Lanpr.. Matador, asesino , el ne 
da muerte, ar 

Necitrix, icis. f. S. Ag, Lai ada .de muerte, 

Necátus, a, um. Salus, part de Neco. Muerto... 


c Nocdam, y. ‘Neque dumi ádo. Cic: Aun no. :-.” 
Necessìria, a. f. Cic. Parienta, Leg 1 Amiga: intima, 
lenta: 


Necessaric. ado. Cic. Necoteziamente, por. necesidad. > 
Necessarii , rum, m. p/ur. Cic. Parientes, amigos. | 
è Necessitio, ado. Cic. Necesariamente , pe: necesidad, 
precisa, indispensablemente. 
-1 Necess3rius, a, um. Cie, Necesario, picciso; indinpen- 
sable. Mors hominis necessarii. Cic. La muerte.de um ami» 
go. Tam necessario tempore. Ces, En tienpo ‘tan digibze. 
c Necesse: indecl. no Cic. Necesario, preciso, 
ble. Necesse est homini mori. Cic. Es de necesidad que di 
honbre muera.._Habro scribert. Cie. Me es: preciób escri- 
bir... Haberé. Cic. Tener precision; necesidad; estar 


obligado indispensablemente. * 
,.. Mecano. atis. f. Cio. Necesidad, piscizion -oblige 
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cion indispensable, || Parentesco, deudo, conexion, alian- 
za, amistad estrecha. || Tac. Fuerza, violencia con que se 
obliga 4 confesar un reo en el tormento. || Suet. Pobre- 
za, indigencia, escasez, falta de lo necesario para vivir. 
Necessitatem violare. Cie. Violar, quebrantar los dere- 
chos de una intima amistad.._Uitimam denuntiare. Tuc. 
" Anunciar la muerte. Necessitates. Tac. Necesidades, gas- 
tos, lances precisos, casos inevitables. 

Necessitúdo, inis. f. Cie. Necesidad, precision. | Pa- 
rentesco, amistad, estrechez. Necessitudo contubernii. Cic. 
Estrechez, enlace de los que viven juntos en vecindad. 
Mihi est cum illo. Cic. Tengo con Él una estrecha amis- 
tad. Necessitudinibus publicis implicitus. Plin. men. En- 
pleado en negocios públicos urgentes. Necessitudines. 
Suet. Los parientes 6 amigos. 

. $ Necesso, ás, are. a, Venanc. Fortun. Poner en ne- 
cesidad , precisar, obligar. 

Necessum. indec!. n. Lucr. Necesario, preciso , indis- 
pensable. 

Nécis, genit. de Nex. 

Necne. conjunce. Cic. O no. V. Nec. 

Necnon. adv. Cic. Tanbien. V. Nec. 

. Nico, ás, cui, itum, nectum, are. a. Cic. Matar, dar 
muerte, asesinar. a | 
Necopinans, tis, com. Cic. El que no lo pensaba, no lo 
esperaba, sorprendido, desprevenido. 
Necopinito, ado. Cir. Inpensadamente, de inproviso, 
+ de sorpresa. MA 
+ Necopinitus, a, um. Cie. y 

Necopinus, a, um. Cie. Inopinado, inproviso, repen. 
tino, lo que no se esperaba. 
. Necrómantia, e. f. Cic. Nigromancia, adivinación por 
los cadáveres , y evocación de las sonbras d sus cadáveres, 


v Necrothjtus,. a, um. Tert. Dedicado, ofrecido en sa- * 


crificio £ las sonbras infernales. 
-: Nectar, àris. m. Cie, El nectar, bebida imaginaria de 
dos Dioses. | Virg. Vino dulce, miel, leche. 

Nectárea, x. f. Plin. El regaliz, palo dulce. 

Nectáreus , a, um. Ov. Lo que: tiene olor ó sabor de nec-, 
tar. || Dulce, suave , gustoso. 

- Nectarites, e. m. P lin. Vino aderezado con palo dulce. 

Nectendus, a, um. Por. Lo que se ha de atar; enla- 
zar, ligar, - 

Necto, is, nexui, nexum, ctére. 4. Cic. Atar, anudar, 
enlazar, unir, entrelazar.._Nocttre brachia. Ov. Abra- 
zarse.._Cátenas alicui. Hor. Poner 4 uno en prision... 
Dolum-alicwí.'Ejo: Armar, forjar, disponer un enredo 4 
alguno. Moras. Val. Flac. Ocasionar tardanza. Necti à 
creditoribus. Liv. Ser adjudicado como esclavo á sus acree- 
dores.__Oliva. Virg. Ser coronado de 6 con oliva, 

«* Nectus a, um. part. de Neco, Prisc. Muerto, 

Necúbi. adv. Ces. Para que por ninguna parte. 

Nécuispret.: de Neto. +. + : - : 

¡ Nécunde; adv: Lio. Para que, de miedo que, por 6 de 
alguna parte, :..-. 
* Nécydálus, i. m. Plin. El gusano de seda. 

Nédum. adv. Cic. Mucho menos, i i 
- Néfande. adv. Salust. Nefandamente , malvadamente. 

Néfandus, a, um. Cic. Nefando, indigno, torpe, de 
que tio-se puede hablar sin enpacho. A 

Nètans, tis. com: Lucil. V. Nefandus. 
_ «I Néfarie, ado.'Cic. Nefandamente, de una manera in- 

digna, torpe y detestable. .{ ..; 

Nèfàrius, a, um. Cic. Nefario, malvado, inpio sobre» 
manera; ne. Nu : 

Nèfas. indecl. n: Cic. Ilicito, injusto, prohibido, veda 
kilo. {jMaldady-delito; crimeñ. |}-Kirg. Honbre malvado. [| 
Hor. Lo que es inposible. Nefas dictu est. Cic. No se pue- 
«de decir..Quidquid mefas est corrigere. Hor. Lo que no se 
puede cute Nefas! Virg. ¡Cosa horrenda, cosa pro- 
ha. o] a, um. Liv, Nefasto; dia en que mo se permi- 
tia entre los romános tratar los negocios pe || Malva» 
do,-nefando.if-Infeliz, infausto, de mal agiiero. || Ilicito, 

vedado, prohibido. - AR 

Netrens, dis. m. Varr. Cochinillo recien destetado. || 
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Frit: Lechazo, cordérillo que ya deja de mamar, || Digi 
Niño que se desteta, pero que aun no puede partir com 
los dientes. 
+ Nefrundines, um.m. plur. Fest. Los riñones. [| Los tes. 
tículos. 

Négibundus, a, um. Fest. Negativo, el que sienpre es- 
tá pronto para negar. ‘ 

Négans, tis. com. Cic. Negante, el que niega. 

Négantia, x. f. Cie. y 

Négitio, ónis. f. Cie. Negacion, negativa, el acto de ne- 
gar. || Apul. Particula negativa, como mon, ne., nec. 

Négitivus, a, um. Apu!. Negativo, negante, que nicga. 

Négitor, oris. m. Tert. Negador, el que niega. 

Négatorius, a, úm. U/p. Negativo, lo que sirve para 
"e Ó pertenece f la negacion, , 

égatrix, icis. f. Prud. La que niega. 

Négitus, a, um. part. de Nego. Negado. Negata via. 
Hor. Tránsito, paso negado, no permitido —Umnibus 
terra. Hor. Tierra, pais donde no se puede habitar. — ' 

Négito, ás, avi, átum, áre. a. /reg. de Nego. Plaus, 
Negar treqiientemente. i 

Neglecte. ado. $. Ger. Negligente, descuidadamente, 

Neglectio, Gnis. f. Cic. Negligencia, descuido. || Poco 
caso 6 aprecio, poca estimacion. 

Neglector, Gris. m. S. Ag. El que se descuida, mira - 
con poca aplicacion.. - 

Neglectus, us. m. Ter. Negligencia, descuido, falta de 
cuidado, de aplicacion. Neglectui habeo hanc rem, 6 hec 
res.mihi est. Ter. Hago muy pocó caso de esto, me es in- 
diferente. ” 

Neglectus, a, um. part. de Negligo. Cic.. Descuidado, 
mirado, tomado con poca aplicacion, despreciado, tenido 
en poco. Des.uidado, negligente. 

Neglexi. pret. de Negligo. 

Negligens, tis. com. Cic. Negligente, descuidado, poco 
cuidadoso, poco atento. || Que hace poco caso. || Negligen- 
tior amicorum. Cir, El que descuida demasiado de sus amigos, 

Neglígenter. ado. Cic. Negligentemente, con descuido, 
con poca áplicacion. Negligentius asservare. Cic, Guar= 
dar con demasiado descuido. 

Negligentia, zx. f. Cic. Negligencia, descuido, falta de 
cuidado, de atencion, de exactitud..|{ Poco caso é apre- 
«cio, poca cuenta, consideracion. a 

Negligo, is, glexi, glectum, gére. a. Cic. No cuidar, 

descuidar , mirar, tomar sin aplicacion, sin cuidado , des» 
atender, mirar con indiferencia, hacer poco caso, cuenta, 
consideracion. Negligere mortem. Cic. No temer la muer- 
te. De aliguo. Cic. No dársele cuidado de alguno. 
; | Négo, ás, avi, itum, &re. a. Cie. Negar, reusar, de- 
cir que no, no conceder, no permitir. Negat rogare. Cat. 
No permite que se ruegue. Aut ai; aut nega. Plaut. Di 
que sí 6 que no. Negaris esse domi. Marc. Dicen que no 
estás en casa. 

Négotialis. m. f. It m. is. Cie. Lo perteneciente 4 ne 
gocios, 4 causas forenses. x 
. Négótians, tis. com. Cic. Negociante, comerciante, 

Nègotistio, ónis. f. Cir. Negociacion, comercio, tráfico. 
+ Négotiátor, Oris. m. Cic. Negociador, negociante, co- 
merciante. | Dig. El que maneja negocios, pleytos agenos, 
agente, procurador. 

Negotiatorius, a, um. Vopisc. Lo que pertenece 4 la 
megociacion 6 al negociante. . i 

Negstiatrix , icis. f. Tert. La muger que comercia, tra- 
ficante. fa 

Negótiitus, a, um, Col. part. de Negotior, Comercia= 
do, traficado. 

Negofinummius, a, um. Apul. Lo que da dinero 6 gas 
nancia. ' 

Negótiólum, i. n. dim. Cic. Negocio'de poca monta. 

Negbtior, iris, îtus sum, Ari. dep. Cie. Negociar, co» 
merciar , traficar.. Negotiari animas. Plin. Hacer comer» 
cio de las vidas. Habla de los médicos. 

- Negótiósitas, atis. f. Gel. Multitud de negocios. 

Negótiósus, a, um. Cic. Ocupado,” lleno de negocios. |] 
“Plaut. Penoso, trabajoso, loque da: mucho que hacer. 
Negotiosi dies. Tac. Dias de labor, de trabajo. ¿Vegotio- 
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sum tergum. Plaut, Espaldas que tienen mucho que ha- 
cer, esto es, que fregilentemente sufren azotes. Negotiosius 
¿aa Sen. ¿Qué cosa mas trabajos? 
egórium, ii. m. Cie. Negocio, ocupacion, asunto, en- 
fina Comercio, tráfico. || Trabajo, dificultad. (| Encar- 
go, Órden, comision. Negotium suum agere. Cic. Traba- 
jar para sí.—Carbonarium. Plin. Tráfico de carbon. Da: 
re alicui. Ces. Encargar Í uno, darle encargo 6 comision. 
—_Exhibere n Facessere. CicmFacere alictio. Quint. Dar 
que hacer  alguno. _Tuum habe. Cic. Métete en tus he- 
gocios.— Subire. Quint.— De re aliqua. Cic. Encargarse de 
. un asunto, tomarle sobre sí, por su cuenta. Negozi 
plenus. Plaut. Muy ocupado. — Quid tibi mecum est ? 
Plaut. ¿Qué tienes tú qué ver conmigo? ¿Qué negocios 
tienes conmigo Ó tenemos entre los dos? Nullo megotio. 
Cic. Con gran facilidad. 
Nèisius, y Neleus, a, um. O». Lo perteneciente Í Neleo. 
Néléus, i. m. Ov. Neleo, fundador y Rey de Pilo; en 
la Laconia, padre de Nestor y de otros once hijos, d los 
> que dió muerte Hércules. 
Nelides, 2. m. Ov. Hijo 6 nieto de Neleo. 
Nema, Itis. n. Dig. Hilo, estanbre. 
Nemaus, y Nemeus, a, um. Ov. Lo perteneciente é 
Tristena, ciudad del Peloponeso. 
: Nemausiensis. m. f. sé. 1. is. y 
Nemausensis. m. f. sé. n. is, Plis. Lo perteneciente 4 la 
ciudad de Nimes. 
Nemausum, i. 1. y 
Nemausus , i. f. Plin. Nimes, ciudad de Francia en el 
bajo Lenguadoe. 
Nemea , x. f. Plin. Tristena, ciudad del Pe 
Roca y selva junto á esta ciudad , donde matò Hércules 
el leon nemeo. 
Nemeus, a, um. Op. Lo que pertenece £ la ciudad de 
Tristena, 4 su roca pen Nemeei ludi. Plin, Fiestas 


se celebraban en r de Hércules por haber muerto al 
Ta Nemesca certamina. Fest. Fiestas en honor de Ar- 
moro. 


Neménia, a. f. Plin. Fuente del Lacio. 

Nemésia, órum. n. plur. Fiestas en honor de Nemesis y 
de los muertos. 

Nemésiácus, a, um. Lo perteneciente estas fiestas. 

Nemesianus, i. m. Marcp Aurelio Olinpio Nemesiano, 
Cartagines, porta latino elegante, que floreció en tienpo de 
los Enperadores Caro Numeriano y Carino, del qual nos 
quedan el pla Cimegéticon y quatro tglogas , las q 
atribuyen algunos á Calpurnio. a 

Nemésis, is, y ios. f. Cat. Nemesis, Diosa de la ven- 
ganza, llamada sanbien Adrastea y Ramnusia. | La 
fortuna.» 

Nemestrinus; i. m. Arnob. Nemestrino, Dios de los 
bosques. 

Nemetes, um. m. plur. Pueblos de la Galia Bélgica, 
eu el Palatinado de la parte acá del Rin, 

Nemetocerna, =. f. Ces. Arras, ciudad de Flandes. 

Nemetodurus, i. m. Nanterre, pueblo cercano d Paris, 

Némo, iis. m. f. Cic. Ninguno, nadie, | Honbre de 
minguna inportancia. Nemo ex mostris. Cic. Ninguno de 
entre nosotros. Hoc nescit. Cic. Nadie hay no sepa 
esto, todo el mundo lo sabe.._Unus. Liv. ¡eo 
Non. Cic._Todos —Homintan.. Cic. Nadie. Non memo. 
Cic. Alguno. Neminem quem tu putas. Cic. El que'tá cuen- 
tas por nadie, por nada. 

Nemeracum , i. n. Nemours, ciudad de Francia en el 
Jatines. 

Némbralis. m. f. lé. n. is. . Oo. y 

Némbrensis. m. f. sé. m. is. Col. Lo que es del 
lo perteneciente 4 Él. Nemorensis Rex. Suet. El que pre» 
sidia 4 los sacrificios de Diana en los bosques. Nemoren- 
se mel. Col. Miel silvestre que se suele hallar en los huecos 
de los árboles en los bosques. Nemorense. Cic. Casa de can- 
po de César junto al monte Anicia. 

Nembricultrix, icis. f. Fedr. El animal henbra queto 
ra en los bosques ; la jabalina, 

Nembrivágus, a, um. Car. Que corre 6 vaguea por los 
montes, . HA EL 


NEP 

Nemirósus, a, um. Vire. Nemoroso, lleno, abundan- 
te de bosques. | Plim, Frondoso, ramoso. |Ov. Espeso de 
árboles. 

Nemosium, li, rm. Nenas, ciudad de Francia en el 
Jatines. 

Nemossus, i. m. Gergovia, en otro tienpo capital de 
Auvernia. 

Nempe. ado. Cie, Es á saber, esto es, es decir. | Segue 
ramente, sin duda. 

Némus, òris. n. Cie. Bosque, selva, dehesa. 

Nénia, z. f. Varr. y 

Néniz, rum. /. piur. Quint. Nenia, cancion lúgubre, 
que se cantaba al son de flautas en las exequias de algu 
no y en su alabanza. || Fedr. Cuentos, fibulas con que se 
divierte £ los niños. || Hor. Cancion para meter y ador- 
mecer 4 los niños. || Cántico para entorpecer 4 las ser- 

ientes, encanto. || Plawe. Friolera, bagatela. | Diosa de 
os funerales. 

Nénior, áris, átus sum, ári. Plaut. Contar cuen- 
tos, balas. || Cantar en el a pi alguno una cancion 
en su alabanza. || Encantar, pasmar. 

Néniósus, a, um. Plat Lleno, abundante de cancio. 
nes lúgubres. || De cuentos, £ibalas. | De encantamientos, 

Néo, és, névi, nétum, nére. a. Ler. Hilar. Vere co- 
lo. Just. Hilar con rueca. 

JR i, n. Neubourg, monbre de muchas cite 
EA 

Nebcasirea, x. f. Tocat, ciudad de Capadocia, 

Nebcastrum, i. n. Neufchatel, en el Ducado de Lurene 
SE || Ciudad de Calabria. 

coclides, x. m. Ov, Temístocles, hijo de Neocles è 
Neoclo. 

Nebcómum, i i, n. Neufchatel, ciudad de la Suiza. 

Nebobrus, i. m. Firm. Custodio , sirviente del tenplo, 
el que cuida de su asco y adorno, sacristan. 

Nebdinum, i. n. Dole; emdad de Francia en el Cotto 
dado de Borgoña. || Nogent-le-Rotrou, ciudad de Percha 
en Francia. 

- NeSmague, i. f. Nimega , ciudad de Alemania en el país 
de Tréperis. || Espira, ciudad del Pa'atinado bajo. (ii 
sicùx, ciudad: de Normandía. Il Nions, ciudad del 

ca f, 
Nesménia, e. f. Tert. Ncomenia, _novilunia, primer 
dia dela luna 6 del mes. . .: 

Neóphytus, i. m. f. Zerf. Nueva planta. Ncófito, recien 
convertido dla verdadera religion, 

. Nebportus, us. m. Nieuport, ciudad de Flandes. 

Neoptolémus, i.m. Cic. Neoptolemo, sobrenonbre de 
Pirro, hijo de Aquiles. 

Ncósélium, ii. 1. Neuhausel, ciudad dé La alta Ungría, 

Neostadium, iL n Neustat, ciudad: del Palatinado 
del Rin,.... 

Neostrópbus, a, um. Cat. Torcido; ctderto" poco ha. 

Nebrérice. ado. Ascon. Nuevamente, modernamente. 1] 
La primera vez. a dictum, Ascon. Palabra nueva, _ 
usada la primera vez. 

Nedtérici, Srum. me plur. dl Viet. Los modernos. 

“Neotericas, a, um. Aur. Viet. Medarso, nuevo, re- 
ciente. ’ 

Nepa, 2. m. Col. EI éscorpion ; cia venenoso. Î Gia 
El octavo signo del zodiaco, {| El cangrejo. .. 

Néparcus, a, um. Plast: parco y dadizoso, liberal. 

Népentes, is, m. Plin. pere que lara con vinse 
quita la melancolía. “> 

Népesini, drum. m. plur. Lio. Los naturale y habitan» 
tes de Nepi en la Etruris,. 

Nepesinus, a, un” Liù. Lo perteneció Ja ciudad 
de Nepi. 

- Nepet, Nepéte, Nepte , Nepe. m indec Lin Nepi 

ciudsd de la Etruria: , È 
Nepéta, =. f. Cels. Yerba bortense. | can sta 
- Nephéte, es. f. Sen. La nube. || Va!. Flae, Nefele, mun 


qn de Atamante, madre de Frixo y Heles:> 


Nephelzus, a, um. Val Fiac. Lo pereecione Nela 
Nepheleias, dis. f. patron. Luc. y . 
Nephelcis, idos. f. Ov, Heles, ha de Nefele. 


- NEQ 
+ Nephrites, is. /. La primera vertebra de los riñones. 
+ Nepbriticus, a, um. Nefritico , perteneciente 4 los ri- 
fiones. || Espuesto 4 dolores nefriticos. || Lo que cura estos 
dolores. 
Népos, ótis. am. Cic. Nieto, hijo del hijo 6 de la hija. [{ 
Perdido, disipador de sus bienes con disolucion, Nepos 


ex filia. Cic. Nieto , hijo de Ja hija..._.Ex filio. Escev. Nie-' 


to por parte del hijo, hijo del hijo.....Perditus. Cie. Diso- 
luto, perdido In patrimonio suo. Cic. El que se ha co- 
mido, ha disipado su patrimonio; en los autores de baja 
latinidad se suele hallar á Nepos por hijo de la hermana 
ó hermano, sobrino, . : 

Nepos, útis. m. Sobrenonbre de las familias romanas 
Cornelia, Licinia, Ponpeya y de los Metelos. || Cornelio 
Nepote, verones, escritor elegantísimo, que Joreció en 
tienpo de Ciceron y César: ¡ilustró la lengua latina con mu- 
ebas obras, de que solo nos queda, bien que inperfecta, la 
de las vidas de algunos Capitanes ilustres, y de T. Pon- 
ponio Ático: alguna vez ha salido d luz injustamente en 
nonbre de Emilio Probo. ‘1, 

Népotalia. m. f. 18. n. is. Amian. Profuso, dado al lujo, 

Népótitus, us. m. Plin. Lujo , prodigalidad, 

Nepotes, um. m. plur. Virg. Los descendientes, la pos- 
teridad. || Col. Renueros, mugrones, vístagos nuevos que 
echan las cepas. i : 

Nepótinus, a , um. Surf. Pródigo, profuso, inmoderado, 

Nepútor, Aris, itus sum, ári. dep. Sen. Vivir prodiga 
y disolutamente. , 

Nepbtila, x. f. dim. Inscr. y y 

Néportiilus, i. m. dim, £'Laut. Nietecillo , nietecilla, nie» 
to, nieta pequeños. 

Nepticlla, x. f. Simac. Nietecilla, dim. de 

Neptis, is. f. Cie. Nieta, hija de la hija. 

Neprinalia, ium. n. plur. Varr. Fiestas de Neptuno, 

Neptinalis. m. f. 18.1. is. Tert. Lo perteneciente 4 Nep= 


tuno. 
Neptinicóla, x. m. f. Sil. El 6 la que adora, venera á 
Neptuno. ) 
Neptúni fanum, i. m. Ciudad de la isla de Calabria en 
el golfo argdlico. i 
Neptúnine, es. f. Cat. Hija 6 nieta de Neptuno. 
Neptúni promonforium:, ii. » Cabo de la Arabia feliz, 


promontorio de Canpania. 
Neptúnium, ii. ». Neptuno, ciudad de Italia en la 
canpaña de Roma. 


Neptánius, a, um. 7i24/. Lo 
al mar. Neptunia arva. Virg 
pos líquidos. 

Neptúnus, i. m, Virg. Neptuno, Dios de los mares. | El 
mar. Neptunus Ageus. Virg. El mar egeo. Neptuno se 
eredere. Plaut. Hacerse al mar, enbarcarse. 

- Nepus, 6 Nepurus, a, um. Fest. Inpuro. 

Néqua. abi. de Nequis. Cie. Se entiende via, Ó ratione, 
Para que por ninguna parte, f fin de que de ningun modo 
6 manera. 

Néquilia, ium, n. plur. Fest. Daños, detrimentos. 

Néquam, indecl. com. Cic. Malo, inprobo, malvado. |] 
Inátil, que nada vale, que no sirve de nada. Neguam homo, 
Cic. Neeguam. Plaut. Malo, bribon, malvado, deshonesto. 

' Néquando. ad. Cic, Para que en ningun tienpo, 
. Néquaquam. ado, Cic, No, de ningun modo, en ningu» 
na de lo maneras. 

Néque. conjune. Cic. Ni y no. V. Nec. 

Néquédum. adv. Cic. Aun no, todavía no, 

Néqueo, is, ivi, itum, ire. a. Ci. No poder, hallarse, 
estar inposibilitado. Negueo quin fleam. Plaut. No puedo 
menos de llorar, no puedo detener las lágrimas. Negui- 
Sur. inpers. Plaut. No se puede, no hay arbitrio, es in» 
posible. 

Néquia. ». plur, indecl. Plawt. Maldades, malas acciones. 

Náquidquam. adv. Cic. En vano, inútilmente, sin fruto, 

Nequinátes, um. m. plur, Cat. Los naturales y habitan- 
tes de Narni, 

Nequinum, i, n. Liv. Narni, ciudad de la Unbría en 
Italia, 

Nequinunt, y Nequinont. ant. en lugar de Nequeunt. 


eneciente 4 Neptuno, 
reta, Cic. El mar, can 
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Néquior. me. f. iusi n. úris, Cic. Mas malo, muy malo, 
malísimo, pésimo, 

Néquis, néqua, nequod , d nequid. Pron, rel, que se jus 
ta regularmente con subjunt. Ninguno, para que ninguno, 
nadie. Neguid hujusmodi rerum ignores. Cic. Para que na- 
da ignores de estas cosas. Neguid nimis. Ter. Nada con 
demasia. i , 

Néquissimus, a, um, super. Cie. Malísimo, pésimo, . 

Néquiter. adv. Cic. Profusamente, con prodigalidad, 
con lujo, disolutamente, || Malamente, viciosamente, | - 
Maliciosa, traydoramente. ì Infeliz, miserablemente, 

Nequitia, 2. f. Cic. y ; 

Nequities, Ei, f. Cic. Disolucion , desarreglo de costun- 
bres. || Malicia, maldad, inprobidad. || Profusion, pro+ 


. digalidad, lujo, 


Nequo. ado. Cat. Para que á ningun lugar, $ ninguna 


parte, 


Neratius, ii. m. Esparc. Neracio Prisco, Jurisconsulte 
famoso por su sabiduría y probidad en tienpo de los En- 
peradores Trajano y Adriano. 

Néreides, um. f. 7 seg Virg. Nereydaa , ninfas del mar. 

- Néreius, a, um. Op. Lo perteneciente £ Nereo. 

Neretini, brum. m. plur. Los pueblos de Nardo en la 
provincia de Otranto, 

. Néreus, i.m. Virg. Nereo, Dios del mar, hijo del Océa- 
no y de Tetis. || Neptuno. || El mar, . 

Neriene, es. /. Plaut, Neriene, er del Dios Marte. 

Nerigon, ónis. m. La península de Escandinavia, 

Nerine , es. f. patron. Virg. Hija de. Nereo, Galatea. 

Nerinus, a, um, Auson. Lo perteneciente 4 Nereo, Dios 
del mar, 

Nerio, &nîs, y us. f. Plaut. Neriene, muger del Dios 
Marte. || Fuerza, poder de Marte, . 

Nerion, ii. m. Plin. La adelfa, yerba, : 

- Nerfpi, Srum. m. plur. Pueblos de la Sarmacia asiática, 

Neris, is, /. Ciudad del Peloponeso. || Especie de nardo 

silvestre. 
. Nerite, irum. f. pluy. Plin. Ciertos peces del mar, 

que forman con la concha una especie de barco con vela 
ara nadar. 

Neritius, a, um.Ov. Lo perteneciente al monte Nerito 
de Itaca. 

Neritos, y Nerítus, i. m. f. Virg. Nerito , monte de la 
isla de Itaca, donde reynó Ulises, || Isla cerca de Itaca 
perteneciente al reyno de Ulises, 

Nerítum, i, n, Ciudad de Italia, || Ciudad de Acarnania. 

Nerium, ii. m. Plis. El laurel rosa. || Cabo de Finisterre 
en España, : 

Nero, Gnis. m. Liv. Neron, sobrenombre de la ¡lustre 
familia romana Claudia:, tomado de la voz Sabina Nero, 
que significa virtud y ias Neron Claudio de la 
familia Domicia, adoptado por el Enperador Claudio; fue 
el sesto'de los Emperadores romanos, monstruo de torpeza 
y € rueldad, a 

Neronèus , y Neronianus 4, um. Surf. Lo pertenecien- 


- te 4 alguno de los Nerones. 


Nerva, x. m. Eutrop. Nerva, sobrenonbre de los Lici- 
mios , Cocceyos y Silios, ¡ilustres romanos. || Cocceyo Nerva, 
el XIII de los Emperadores romanos, sucesor de Domi» 
ciano, y muy diferente de él, 

Nervilis. m. f. lé. m. is. Inser. Lo perteneciente al Sa- 
cerdote del Enperador Nerva, puesto en el número de los 
Dioses. || Escrib. Larg. Epiteto de cierta yerba. 

. Nervàtio, Onis. f. Cel. La. accion de fortificar los 
nervios, 

Nervitor, Oris. m. Cels. El que fortifica los nervios. . 

Nerviz, árum. /. plur, y 

Nervia, órum. n. plur, Varr. Las cuerdas de los ins- 
trumentos músicos. 

Nerviceus, a, um, Bibl. Lo que es de cuerdas , hecho 
de nervios, 

‘ Nervicus, a, um. Vitruv. El que padece de los ner- 
vios, || Ces. Lo perteneciente al pais è 4 los pueblos de 
Hainaut en Francia, i 

Nervii, Grum. m. plur. Ces. Los pueblos de Hainaut 
mm el Pais bajo, l «a 
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Nervinus, a, um. Ves. Lo que es hecho de nervios. 

Nervius, a, um. Claud. Nerviws miles. Soldado de una 
legion levantada por Nerva. 

. Nervolatia, x. f. Gel. Nonbre de una comedia de 
Plauto, dé que solo quedan fragmentos, y aun se duda 
Que sea suya. 

Nervúse, ado. Cic. Nerviosamente , con vigor, con fuer- 

za. | Con energía. 
ervósitas, Atis. f. Plin. Nervosidad, fuerza, activi- 
dad, firmeza, vigor. x via 

Nervósus, a, um. Cels. Nervioso, lleno de nervios. [| 
Nervudo, fuerte. | Enérgico, sólido. 

Nerusii, orum. m. plur. Pueblos entre las montañas de 
los Alpes. 

Nerviilus, i. m. Cie. Niervecillo. dim. de 
" Nervus, i. m. Cie. Nervio. músculo. | Fuerza, vigor, 
actividad. || Esfuerzo, conato, enpeño. |} Cuerda de tri- 
pa: || Marc, El mienbro viril. | Plaut. Lazo que se echaba 
al-cuello y 4 las manos de los delinqiientes. | Especie de 
travas que les echaban f los pies; cepo. || Val. Flac. Cuer- 
da del arco, y el mismo arco. [| Liv. Cárcel, prision. 
Nervorum tuorum est. Cic. Tú"eres honbre para ello, lo 
desenpeñarás._.Cantus. Cir. El sonido de los instrumen- 
tos de cuerdas. Nervos omnes, © nervis omnibus contendere, 
intendere. Cic. Hacer todo esfuerzo, enplear toda su fuer» 
za. In nervum potius ibit. Ter. Antes se dejará poner preso. 

Nesra, x=. y Nesze, es. /. Virg. Nesca, una de las nin- 
fas Nereydas. 

Nésipius, y Nesipus, a, um. Pefron. Ignorante, el que 
no sabe. da 

Nescibo. ant, Fest. en lugar de Nesciam. 

Nesciens, tis. com. Ter. Ignorante, el que no sabe. . 

Nescienter. adv. Prud. Ignorantemente, por 6 con ig» 
norancia, 

Nescio, is, ivi, itum, îre. 4. Cie. No saber, ignorar. 
Nescio te. Plaut. No te conozco, no sé quien eres. Nes- 
cire latine. Cic. No saber, no entender latin 6 la lengua 
latina. _/rasci. Cic. No saber, no poder airarse, ponerse 
en cólera. Nescio quid. Ter. No sé que: —_ Quo pacto. — 
Quomodo. Cie. No sé cómo, de qué modo. Nescitur. Cic. 
No'se sabe, se ignora. 

Nescitus, a, um. Sid. Ignorado, no sabido. 

Nescius, a, um. Plín, Ignorante, el que no sabe. | Tae. 
Ignorado , desconocido, no sabido. Nescius impendentis 
mali. Plin. men. Que no conoce, no sabe el daño, el pe- 
ligro que le amenaza._...Repulse. Hor. El que no sabe 6 
no está acostunbrado á llevar repulsa. Vinci. Vire. Que 
no sabe, no está hecho 4 ser vencido. _.Non sum. Cie. No 
ignoro, sé muy bien. Háud nescius rerum. Virg. Honbre 
» esperiencia, que no ignora los asuntos $ negocios. 

:. Nesi. Fest. ant. en lugar de Sine. 

Nesi, órum. m. plur. Pueblos de la Escitia europea. 

+ Nesilides, um. f. plur. Las islas de Vannes en la costa 
de Bretaña. 

Nesis, idis. f. Plin. Nisita, isla del reyno de Nápoles 
en la costa de Canpania. 

'Nesséus, a, um. Ov. Lo perteneciente í Centauro Neso, 
+ Nessotrophium, y Nessotrophéum, i. n. Varr. Lugar 
donde se crían inades. 

Nessus, i. m. Ov. Neso Centauro, hijo de Zxion y Nube, 
que qutriendo robar á Deyanira, fue muerto por Hércules 
con una saeta. || Plin. Un rio de Tracia, que nace en el 
monte Hemo. 5 
+ Nestor, oris. m. Cic. Nestor, hijo de Neleo y de Cloris, 


Rey de Pylos, famoso por su larga vida, por su prudencia 


3 elogiiencia. ©» © 
Nesibréus, a, um. Mare. Lo perteneciente í Nestor. 
Nestóriani, orum. m. plur. Nestorianos , hereges dis- 
cipulos de Nestorio, que negaban que la Virgen María 
Juese Madre de Dios. 
Nestórides, 2. m. O». Hijo de Nestor, Antiloco. 
Nete, es. f. Vitruv. La séptima y mas gruesa cuerda de 
una lira. || El bordon. ' i 
Netina vallis. /. El valle de Noto, provincia de Sicilia, 
Netinenses, ium. m. pier. Cir. Los sicilianos, pueblos 
de Sicilia. e 


| ONTO 

Nétus, a, um. part. de Neo. Up. Hilado. 

Neu. conf. Cic. Ni. 

Neve. conj. Cic. O no. | 

Nevi. pret. de Neo. i 

Névélo, nevis, nevult, nevelle. 5. anim. Plant. en lu 
gar de Nolo. No querer. 

Neurícus, a, um. Vitruo. El que tiene dolores de nervios. 

Neuróbáta, x, m. Jul. Firm. y ' 

Neurdbites, a. m. Vopise. Volatin, el que anda sobre 
tma cuerda delgada 6 alanbre en el ayre. 

Neuroides, 15, f. Plin. La lechuga silvestre. 

Neuropaston, i. n. Gel Figura de palo, títere, muñeco 
de figura humana, que por medio de una cuerda oculta 
menta sus mienbros como si fuera vivo. 

Neuropastos, i. f. Plin. Yerba llamada zarza perruna, 
cuva hoja es semejante di la planta humana, 

Neustrasia; x. f. y * 

Neustria, x. f. La Neustria, Normandia, provincia de 
Francia. 

Neuter, tra, trum. gen. trius. dat. tri. Cic. Ni uno ni 
otro, neutro, Quid bonum, quid malum, quid neutrum sit, 
Cie. Lo que es bueno, lo que es malo, io que ni es bueno 
ni malo, Ín neutris partibus esse. Sen. Ser neutral, no mez- 
clarse en un partido ni en otro. 

Neitiquam. ado. Ter. De ningun modo, en ninguna 
manera. y 

Neútrális. m. f. LE. n. is. Quént. Neutro. Dícese de los 
monbres que no son masculinos ni femeninos, y tanbien de 
los verbos que ni son activos ni pasivos. | Plin. Neutral, 
el que no es de un partido ni otro, 

Neutro. ado. Liv. Ni á una parte ni £ otra, ni de una 
parte ni de otra. 

Neutrdbi. ado, y 

Neutróbique. adv. 6 

Neutriibi. adv, Plaut. Ni en esta parte ni en otra. 

Nex, nécis. f. Cic. Muerte alevosa, violenta. | Matan- 
za, carnicería. In necem alicujus. Ulp. En daño, en per- 
juicio de alguno. Necem alicui maturare. Hor. A presurar 
á uno la muerte. Neci datus. Sen. Condenado 4 mue:te. 
Multorum civium meces. Cie. Matanza de muchos ciu- 
dadanos. 

Nexibilis. m. f. 18. n. is. Amian. y 

Nexílis. m. f. lè. 1. is. Lucr. Lo que se entretege, enla- 
za y anuda ficilmente. 

Nexio, ónis. f. Arnob. La accion de enlazar, entreteger, 
anudar, atadura, enlace, conexion, nudo, 

Nexo, 35, are. 4. Lucri freg. de Necto. Enlazar, entre- 
lazar freqiientemente. 

Nexo, is, xi, d xui, ére. a. Acc. V. Nexo, ás. 

Nexum, i. n, Cic. 

Nexus, us. m. Cir. Kai , nudo, vínculo, enlace, union, 
conexion de una cosa con otra. || Hipoteca, prenda, obli- 
gacion civil ‘con que uno se entrega á la potestad de otro 
por cierto tienpo. Esto era fregiiente en los deudores, que 
por no poder pagar d sus acreedores, se entregaban d su 
servicio como esclavos. Nexum se dare alicui ob es alienum., 
Lio. Entregarse como esclavo al servicio de otro, por no 
poderle pagar la deuda. 

Nexus, a, um. part. de Necto. Hor. Unido, atado, en- 
lazado, ligado con eri Nexi. Liv. Los obligados á ser- 
vir por deudas. || Just. Presos, puestos en la cárcel, de» 
tenidos en ella por qualquier delito. 


NI 


+ Ni, conj. condic. Cie. Si mo, £ no ser que. Ni domi est 
mirum. Ter, Es mucho, será mucho, será maravilla que no 
esté en casa. Ni stulta sis. Plaut. Si no fueras una necia, 
6 no te hagas la tonta. Ni hec ita essent. Ter. Si no fue» 
ran asi las cosas, 

Nicza, a. f. Plin. Nicea, ciudad de Bitinia. 
+ Niczensis. m. f. sé. n. is. Cic. Lo perteneciente 4 Nicea, 
ciudad de Bitinia. . 

Nicéros, útis. m. Mare. Nicerote, monbre propio de uri 
célebre conpositor de perfumes. 

Nicérótiznum, i. m. Marc. Ungilento , perfume asi lla» 
mado de su inventor. ga 


NIG 


Nicérotitnps; a, um. Marc. Lo perteneciente £ Nice: 


rote , compositor célebre de perfumes. 

Nicétéria, órum. n. plur. Juv. Los premios de una vic- 
toria ; como arcollar 6 cosa semejante. > 

Nicetiinus, a, um. Sid. Lo perteneciente { Nicecio, 
morbre propio de varon. 

Nicià, a.m. El Lenza, rio de Italia, 

Nicia, a f. Nice, ciudad de Provenza. A 

. Nico, is Ère..a. "Plaus. Hacer señas. » 

Nicolai; drum... plur..Plin. Especie de dátiles de Si- 
ria, que el Jilósofo Nicolao enviaba d Augusto. 

Nicolai pañes. Palad. Especie de tortas dulces , que el 
filósofo Nicolao enviaba de Damasco al Enperader At 

usto. 
ni Nicomedensis. m. f. sé. m. is. Plim, Lo perteneciente 4 
Ni.omedia, ciudad de Bjtinia. 

. Nicomedia, e. f. Plin. Nicomedia, ciudad de Bitisia, 
fundada por el Rey Nicomedes. 

Nicopúlis, is. f. Plin. La ciudad de Victoria en Epi- 
ro. |] Ciudad de Tracia. || De ia, De la Armenia me- 
nor. || De Palestina. 

regar a, um. Plin. Lo que es de 6 pertenece 
$ alguna de las ciudades llamadas Nicopolis, 

icotiana, e. f. El tabaco, planta. , 

Nictactilus, i. m. Varr. Pesro que guarda la ropa ó la 
puerta de noche, 

Nictàtio, únis. f. PlinnLa accion: de cerrar los ojos, de 
cerrar los párpados. La accion de guiñar. 

- Nictàtor, Gris. m. Sid. El que cierra los párpados 6 los 
ojos: El que ticne maña de cerrar y abrir los 0]0s. 

Nicto, is, &re. n. Fest. Gañir los perros, dar muestras 
gruñendo de que han olido la caza. 

Nicto, 3s, avi, atum, are. 4. 

Nictor, Aris, átus sum, ári. dep. Plin. Guiñar, hacer 

wiños, señas con los ojos cerrando uno ú otro. Î Luer. 
Before. || Hacer señas 6 movimientos de esluerzo con 
los mienbros. —. 

Nictus, us. m. Non. El guiño, la accion de guiñar, de 
hacer señas con los ojos. 

. Nidámenta, Grum. n. plur. Plaut. Todo aquello de que 
usan las aves para formar su nido, como pajas, plumas, 
yerbas Sec. 

Nidifícium, ii. n. Apul. La construccion del nido. 

-  Nidifico, ás, avi, atum, fre. n, Col, Anidar, hacer, 
fabricar su nido. 

Nidit'icus, a, um. Sen. Tray. Que hace su nido. 

Nidor, bris. m. Cic. Olor, vapor de lo que se calienta 
6 de la cocina. Nidor e culima. Plant, Pillo, galopin de 
cocina, 

Nidórósus, a, um. Terf. Lo que huele mucho, que des- 
pide mucho olor, 


Nidúlor, iris, ¿tus sum, ari, dep. Plin. Hacer el nido, 
anidar. . 

Nidilus, i. m. dim. Cie. Nido 
«+ Nidus, i. m. Cic. El nido. |} Col. a de pollue- 


los ó pájaros. || Varr. Vaso en figura de un nido. || Mare. 
Cajon, caja para guardar papéles, mercadurias d otras co- 
sas. Nidum servas. Hor. Guardas la casa. Majores pennas 
nido extendisse. Hor, Elevarse sobre los límites de su con- 
dicion 6 estado. 

+ Nigellus a, um. Varr, Negruzco, que tira 4 negro. 
- Nìver, gra, grum. Cic. Negro, de color negro, obscu+ 
ro. (| Hor: Sonbrio, opaco, obscuro. || fun. Malo, daño- 
so, perjudicial. [| Tib. Infausto, de mal agiiero , infeliz. 
Estac. Triste, lamentable. Niger est. Cic. Es un ma 
honbre. Nigra somnia. Tib. Sueños infaustos, de mal 
agiiero. Niera formiso. Virg. Obscuridad tenebrosa. Ni- 
grumnemus. Virg. Monte, bosque espeso, obscuro, sonbrio. 

Nigidiánus, a, um. Ge4 Lo perteneciente 4 

Nigidius, ii. m. Ge!. Nigidio Figulo, filésofo pitaróri- 
do, que floreció en Roma en“ tenpo de Ciceron con fama 
de muv erudito: escribió muchas obrias, en especial de 
Sramática, 

Nigramen , inis. f. Manil. La negrura. 

Nigrans, tis. com. Virg. Que tira i negro, negrillo, ne- 
gro. j Estac. Ubscuro, sonbrio, tenebroso. 
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Nigratus, a, um. Terf. Ennegrecido, puesto negro. 
‘’Nigrèdo, inis. f.. Apul. La negrura, n color negro. 
Nigreo, Es, &re. n. Pacuo. y 
Nigresco, is, re. m. Col Enpegrecersa , ponerse negro] 
Ov. Ponerse negro , obscuro , tenebroso. 


> Nigricans, tis. com. Plim. N rillo, lo que tira á negfo. 
Nigricólor, Oris. com. Satin. Lo que tiene color negro; 
negro. 


-. Nigrifico , 38, are. a. Marcel. Enp. Negrecer, poner 


ngi 
igrite, arum. ms. plur. Pueblos de la Nigricia. en 
Africa. 

Nigrites, um. m. plur. Pueblos de la Libia. 

‘ Nigritia, e. f. La Nigricia, pais de Africa. 

Nigritia, a. f. Plin. y 

- Nigríties, ci. f. Cels. 6 

Nigrítúdo, inis. f. Plin. La negrura. 

Nigro, ás, Avi, átum, Are. a. n. Estac. Negrecer, por 
per negro. | Luer. Ennegrecer, ponerse negro. 

Nigror, Oris. m. Cic. La negrura. 

Nihil. imdeel. m, Cic: Nada. Nihi! ad ilum. Cie. Es na- 
da en conparacion de él. | Nada le toca. Nikilgratie. Cie. 
Ningun favor. Nikil interest. Cic. Nada inporta. Nihil. 
Grecia cedimos. Cic. En nada cedemos á la Grecia, 

| Nihildum. ado. Cic. Nada aun 6 todavía. Nihildum sus- 
picans. Cic. No sospechando nada todavía. Y 

Nihilificio, is, féci, factum, cére. a, Plant. y 

Nibilipendo, is, bre. a. Ter. Menospreciar, no estimar 
G apreciar en nada, no hacer cuenta ni caso. 

- Nihilómagis. “i Cic. Nada mas. Niñilo magis ali: 
quam precibus permoveri. Cic. No moverse mas por ame 
nazas que por rue 

Nihilnon. ad. Cic. Todo, todas las.cosas. Nihil nom al 
rationem dirizebat. Cic. Conducia todas las cosas £ la nor- 
ma de la razon. 

Nihilóminus. ado. Cic. Nada menos, no menos. || No 
obstante, con toldo, sin enbargo. 

* Nihiloplus. ado. Ter. Nada mas. 

Nihilósecius. ado. Ces. Sin enbargo , no obstante, con 
todo, no menos. 

Nihílum, i. 11. Cie. Nada, una nada. Ín nihilum interi- 
re. Cic. Aniquilarse. /n nihilum recideve. Cic. Volverse, 
r-ducirse á la nada. Nihilo sum illi aliter, ac fui. Ter. No 
soy menos suyo que antes._Minus mihi est. Ter. Nada 
estimo menos que i Él. De nibilo hoc mon est. Plawt. No es 
esto cosa de nada. Nrhili sumne ego? Plaut. ¡Yo no soy 
nadie? De mihilo. Liv. Sin causa, sin tundamento, por nada, 

Nil. Cie. V. Nihil. 

Niliácus, a, um. Zur. Lo rteneciente al rio Nilo, -' 

Nilicbla, «..com. Prud. Habitante junto al Nilo, 

Niligéna, =. com. Ov. Engendrado del Nilo, egipcio. 

Niîlios, ii, m. Plin. Piedra preciosa del color di topacio, 

Niliticus, a, um. Luc. Lo que es del Nilo, lo pertene- 
ciente 4 esté rio. Nilotica tells, Marc. El Egipto, pe 
vincia de Africa. 

Nilatis , idis. m. f. Luc. Lo que es del Nilo. Nilotis tuie 
nica. Marc. Ropa bordada á la moda egipcia, 

. Nilum, i. n. Lucr. V. Nihilum. i 

Nilus, i. m. Cie. El.Nilo, rio de Egipto, que tiene su 
orígen en Etiopia. || Cie. Conducto, canal de agua. En es- 
te sentido se usa en plural. 

Nimbitus, a, um. Plant. Cubierto, tapado con un velo 
6 faja por el rostro. 

Nimbrifer ,a , um. Ávien. Que causa 6 trae copesades, 
lluvias tenpestuosas. 


Nimbósus, a, um. Op, Cargado de múbes, senpestuoso, 
lluvioso. 

Nimbus, i. m. Cie, Lluvia repentina, ténpestuosa, ten- 
pestad. || Nube negra, cargada. || Petron. Velo-de muger. || 
Marc. Vasija para guardar licores, || Cic. Accidente in- 
opinado, desgracia repentina. (/Núbe que servia.de carrua- 
gef los Dioses. il Virg. Viento que trae nubés tenpestuos 

Clatd. Polvoreda ; nube de polwo. | Virg. Humare- 
de. Virg. Resplandor 6 nube resplandeciente que: sodes 
la cabeza de los Dioses. 

Nimic, ado. Palad. Demasiadamente, can demasía, con 
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esceso, sin regla, medida ni moderacion. o 

Nimiétas, stis. f. Col. Nimiedad , demasía, superflni. 
dad, redundancia, profusion. "i r 
‘ Nimio. ado, Cie. V. Nimie. 

Nimibpére, ado. Cie. V. Nimie. "> 

Nimîrum. ado. Cie, Es 4 saber. || Ciertamente, por cier- 
to, sin duda... 

Nímis. ado. Cic. y 

Nimium. adv. Cie. Nimiamente, demasiado, escesiva- 
mente, sin regla, moderacion, ni medida. : 

? Nimius, a, um. Cic. Nimio, demasiado, escesivo , in- 
moderado. Nimius sol. Ov. Sol demasiado fuerte , pican- 
te._Animi. Liv. De grande ánimo 6 espiritu, de un co- 
razon demasiado altivo, fiero.._Imperii. Liv. El que man- 
da con demasiado teson.._ Mero. Hor. El que bebe dema- 
siado.__In aliqua re. Cic. Escesivo en qualquiera cosa, in- 
moderado. Te nimio plus diligo. Cie. Te amo mas de lo 
que se puede decir. 

Ningit, y Ninguit, ¿bat, nioxit. ». Col. Nevar. 

Ningor, oris. m. Apul. Nevada, copia de nieve. 

Ninguídus, a, um. Aus. Nevado, cubierto de nieve, 

-Nioguis, is. f. Luer. La nieve. ' 

' Ningiilus, a, um. Fest. Nadie, ninguno, 
Ninive, es. /. Plin. Ninive, ciudad de Asiria. 
-\Ninivitz, árum. m. píur. Los ninivitas, habitantes de 
Ninive. NE 
Niobrus, a, um. For. Lo perteneciente á Niobe. 
7Niobe, es, y Nioba , 2. f. Ov. Niobe, hija de Tánta- 
lo, muger de Anfion, Rey de Tebas, de quien tuvo siete 
hijos y siete hijas; pero los perdió todos en castigo de que- 
rer ser preferida á Latona por su fecundidad, y fut con- 
vertida en piedra, || Hig. Otra hija de Foroneo, Rey de 
los argivos, de quien tuvo Júpiter d su hijo Argos. 

- Niphates, «. 6 is. m. Virg. Nifates, rio de Armenia, 
que entra en el Tígris. || Montaña que hace parte del mon- 
se Tauro, de dende nace el Tigris, y que divide la Arme- 
nia mayor de la Asiria. 

Niptra, órum. n. plur. Cic. Los baños: es título de una 
tomedia de Pacinio, nd « 

Ni quis scivit. Fest. Centuria en que votaban los que 
no habian podido dar el voto en la suya. 

‘ Nireus, i. m. Ov. Nireo, hijo de Caropo y Aglafa, el 
pe hermoso de todos los griegos que fueron di La espedicion 
e Troya. 
* Nis. dat. ant. Fest. en lugar de Nobis. - 
Nisa, 2. f. Nonbre de muger. || Ciudad de Sicilia. 
| Nisabath. sdec. El mes de Abril de los judíos. 

Niszus, a, um. Ov. Lo perteneciente 4 Niso, Rey de 
los megarenses , padre de Escila. 

Nisan. índec. n. El séptimo mes de los judíos, gue en- 
pgezaban su año civil en el equinoccio de setienbre. 
+” Nisèis, Idis. patron. f. Ov. Hija 6 nieta de Niso. 

-Niscius, a, um. Virg. Lo perteneciente 4 Niso, padre 
de Escila. . 

Nisi. conf. Cic. Sino, 4 no ser que. [| Escepto, menos, 
fuera de. Niri caves, Ter. Si no teguardas 6 precaves. Nisi 
si quis ad me scripsit. Cic. Si no es que alguno me haya 
escrito. Nisi quod, nisi quia. Cic. Si no que. Nisi vero, 
misi forte. Cic. Si no es que, Í no ser que, 

Nisi, órum. m. plur. Pais montuoso, cerca del monte 
Etna en Sicilia, 


Nisiides, um. patron. f. plur. Ov. Las mugeres sicilia» 


nas Ó megarenses, 
 Nisibénus, a, um. Amian. Lo perteneciente á Nisibe, 
ciudad de Me amía. 
» Nisibis, is. f. Amian. Nisibe, ciudad de Siria 6 Meso- 
potamia. 
- Nisus, i.m.Ov. Niso, Rey de Mepara, padre de Escila. 
è Nisus, us. sm. Cie. Esfuerzo, conato, enpeño. 
-+ Nisus, a, um. Cir. part. de Nitor, Apoyado, sostenido, 
Nirédiila, a. f. Cir. Raton del canpo, que roe las mie» 
ses dim. de Nitela, | 
-: Nit&tàcio, is, dre. a. Gel. Poner brillante, lucida y 
resplandeciente.alguna cosa. 
Nitéfactus, a, um. sv. Puesto, resplandeciente, 
4. Nitela, we f. Salín. Resplandor, brillantez. | Apul 
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Qualquier instrumento é materia que sirve pará. limpiar. 
Solin. La arena que brilla. || Pin, Raton canpesino pl 
roe los. miéses. © e 
Nitélinus, a, um. Plin. Lo que pertenece:al raton can= 
pesino. A to, MI ART 

Nitens, tis, com. Cie. Brillante, resplandeciente , relus 
ciente. Nitens taurus. Virg. Toro lucio, gordo._.Oratio. 
Cic. Discurso brillante. Nitentior ostro. Ou. Mas resplán- 
deciente que la púrpura. Nallo tribunerum nitente. Disc, 
No sacando la cara, no enpeñándose ningun Tribuno.” 

Niteo, Es, tui, Ere. my è» .” > E 

Nitesco, is, tui, cáre. 1. Cic. Lucir, relucir, brillar, 
resplandecer. Nitescere ingenio. Ad Her. Brillar por su 
ingenio 6 talento. Nitent in carmine multa. Hor, Brillan 
muchos primores en sus poemas. 

Nitibundus, a, um. Gel. El que hace esfserzo. 

Nitide, ius, issime. adv. Piaut. Clara, linpia, pura, 
propiamente. || Con brillantez, con esplendor, ; 

itiditas, atis, f. Non. Brillantez, hermosura, 

Nitidiuscúle. adv. dim. Plaut. Con algun esplendor. 

Nitidiusciilus, a, um. dim. Plaut, Algo brillante,” 

Nitído, as, avi, sturm, ire. a. Col. Ln iar , lustrar, 
poner lucio, resplandeciente. || Palad. Alisar, bruñir, 
pulir, ) Non, Lavar. 

Nitídilus, a, um. Su/pic, Remilgado, afectado en su 
conpostura y aseo. » 

Nitidus, a, um, ior, issimus. Cic. Nitido, luciente, 
linpio, claro, resplandeciente , brillante ; lustroso. Niti= 
dior filie nuptiis, Plaut. Un poco mas galan en la boda 
de la hija. Nitida femina.. Piaut. Muger aseada, con- 
puesta. — Vacca. Oo. Vaca lucia, gorda..._Unda. Oo. Agua 
pura, linpia, clara. Nitidum verborum genus. Cic. Espre= 
siones puras, propias, elegantes, claras, floridas , briilan= 
tes. Nitidissimi colles. Cic, Colinas bien cultivadas. Coma 
nitidissima nardo. Ov. Cabello bien perfumado con nar- 
do, reluciente del mucho nardo. 

Nitiobriges, um. m. plur. Ces. Los pueblos del Agenes 
en Guiena. - 

Nitor, úris. m. Cic. Esplendor, brillantez, claridad, 
resplandor. | Gracia, belleza, buen ayre, buena traza. 
Nitor corporis. Ter. Buena disposicion del cuerpo, esta= 
do de salud, de sanidad. || Hor. Belleza, hermosura... 
Generis. Ov. Lustre, nobleza de la familia. : 

Nitar, Éris, nisus, 6 nixus sum, niti. dep, Cic. Esfbr- 
zarse, enpeñarse, procurar. || Estribar, apoyarse, afirmar< 
se. || Fiarse, confiarse. Miti in vetitum. Oo. Pretender con 
esfuerzo lo prohibido. Nituntur radicibus arbores. Cic. 
Los árboles se apoyan, se sustentan en las raices. Niti ad 
imperia, ad honores. Salust. Procurar adelantarse, avan- 
zar á los cargos, á los enpleos , é los honores. Niti recu- 
perare patriam. Salust. dear esfuerzos para recobrar la 
patria, Li 
Nitrária, e. /. Plim. Nitral, el sitio 6 mineral donde 
se congela el nitro. side q 

Nitrátus, a, um. Col. Aquello 4 que se ha mezclado 6 
echado nitro, 5 

Nitrósus, a, um. Plim. Nitroso, lo que tiene en sí ni» 
tro 6 sus propiedades. — > : 

Nitrum, i. n. Plin. El nitro, sal mineral que se coge 
en Egipto en una montaña llamada Nitria. si 

Nivalis, m. f. lé. m. is. Virg. Lo que es de nieve.]| Blan- 
co como la nieve. || Nevado , cubierto de nieve Nivalis 
dies. Lio. Dia de nieve, nevoso. Aura. Hor. Viento 
que trae nieve. Nivale calum. Col, Tienpo de nieve, que 
amenaza nieve, 

Nivària, =, f. Plin. Una de las islas Canarias, 

Niv&rius, a, um. Marc. Lo que pertenece $ la nieveff 
Lo que sirve para enfriar agua Ó vino con ella, 

Nivitus, a, um. Suet. Refrescado con nieve, 
Nivesco, is, dre. n. Tert. Blanquear como la nieve; 
_Niveus, a, um. Virg. De-nieve. Om. Blanco como la 

nieve.. NETTO 
Nivis. genit. de Nix. , . 
Nivósus, a, um. Or. Nevoso, nevadó ; lleno, cubierto 
de see Que trae 6 causa nieves. 
Nix, nivis. f. Cie. La nieve. | Apul La blancura. Nix 
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eboris...Apul: La blancura del marfil. Mives capitis, Hor. 


Las canas. 

Nixi Dii,.Grum. m. plur. fest. y eo. 

Nixi, órum. m. plur. Dioses que presidian al trabajo 
de las :mugeres que estaben de parto; Eran tres estatua 
puestas de rodillas en el capitolio, - y 
y Nixor, iris, ari. dep.-Lucr. Esforzaree, poner conato 
y esfuerzo, . 
 Nixliriò , is, ire. a: Nig. Querét esforzarse. 

Nixus, i. m. Cic. El arrodillado, constelacion celestes 
Hércules. ; ala ‘ 

»: Nixus, us. m. Virg: Esfuerzo , apoyo, conato, enpe- 
fio. || Esfuerzo, trabajo de la muger que está de parto. Ni: 
xus astrottem. Cie, El movimiento de los astros. Nixibut 
maturis editus. Ov. Nacido, dado $ luz al debido tienpo. 
..Nixus, a, um. Cic. part. de Nitor. Apoyado, estriba: 
do. Nixus genibus. Liv.::Arrodiilado. In cubitum. Nep. 
Apoyado en el codo..._.Equitate. Cic. Eb-que se apoya, 
se funda, se fia en la justicia, en la equidad. e 


NO 
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No, 15, avi, itum, are. 4. Plim. Nadar. [| Cat. Nave» 
gar. || Fluctuar. Natare contra aquam. Plin. Nadar con- 
tra la corriente... Freto, Oo. Bogar en el mar, navegar. 

Nobilis. m. f. 18. n, is. Cie. Noble, caballero. [| Conoci. 
do, famoso, célebre, ilustre, escelente, nonbrado, 
tiene reputacion y nonbre. Nobilis ere Corinthus. Ov. Co. 
rinto famosa por sus metales. Ns mumguam nobilis fui, 
Plaut. Nunca he sido famoso, comocido ; considerado por 
ellos.__Ad multa. Plin. Bueno, útil para muchas cosas. 
Nobile facinus. Cic. Hecho famoso , memorable. Nobilis. 
sime înimicitie. Liv. Enemistades muy ruidosas. 

- -Nobílitas, ¡tis. f. Cie Nobleza, dignidad, grandeza, 
escelencla, sublimidad. || Nobleza, calidad de «noble. [| 
Nonbre, fama, reputacion, telebridad. {} La nobleza, los 
nobles, su clase y condición. : 

: .Nobilititus, a, um. Cir. Ennoblecido, famoso, insig- 
ne, dado á conocer. Tanbien se toma en mala parte. 

Nobiliter. adv. Vitruo. Noble, famosa, ilustre, insig- 
ne, escelentemente. 

Nobilito, as, avi, atum, are. a. Cic. Hacer famoso, 
conocido, insigne por buena 6 mala parte. i 

Nobiscum, Cic. ablat. de Ego. Con nosotros. 

Nbcens , tis. com. Cic. tior, tissimus, Nocivo, dañoso, 
perjudicial, pernicioso. || Malo, culpado, reo, delinquien- 
te, culpable. i 
> Nécenter. adv. Col. Nocivamente , con daño, perjudi- 
cialmente, 

Nicentia, =. f. Tert. Pravedad, maldad, criminalidad, 
calidad, opuesta f la inocencia. ; 

- Nóceo, és, cui, citum, dire. a. Cie Daffar; causar da» 
fio, perjuicio 6 menoscabo, hacer mal. /psi vero nhil noci- 
Sum irí. Ces. Pero que f Él ningun daño se haria. 

Nocitúrus, a, um. Zucr. El que ha 6 tiene de dañar. 

- Nocivus, a, um. Fedr. Nocivo, dañoso, perjudicial. 

Noctescit, ¿bat, scre. n. Gel. Anochecer , hacerse no. 
«che ó de noche. SE i 

Nocticbla, x. m. f. Prud. El que ama 6 gusta de la noche, 

Noctícólor, óris. com. Aus. Obscuto como la noche. 

«Noctifer, a, um. Cat. Que trae la noche, Epíteto de la 
estrella Hesperus. V Éspero. 

: Noctilica, a f. Hor. Que luce de noche. Epíteto de 
la luna. || Varr. Farol, linterna. ° 
cca gen. de Nox. 4 
octivigus, a, um. Virg. Que anda errante 6 vagucart- 
do de pria 5-0 dd 

Noctividus, a, um. Mare; Cap. Que ve de noche co- 
mo la lechuza, 

Nociu. ablat. f. de Nox. Cic. De noche, por la noche. 
Noctu hac somniavi. Plaut.: He soñado esta noche. 

Noctua, x. f. Vire. La lechuza, ave carnívora y noc- 
turna. Noctuas Athenas mittere. Cic. prov. Enviar lechu- 
zas í Atenas, como decir en castellano, enviar hierro d 
Vizcaya. La lechuza es consagrada á Palas por síntolo de 
la vigilancia en las letras, y asi en Atenas habia abun- 
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dancia de lo que dice el proverbio. © i 
». Noctuabundas, a, um. Cir. El que vaga 6 camina de 
noche. . F 
Noctuinus, a, um. Plant. Lo que.es de la lechuza 6: 
parecido i ella. . 
i Nocturnalis. m.f. 18. n. is. V. Noctarnus, a, um. © 
Nocturnus, i. m. Plaut. El Dios de la noche, el véspe- 
rò que la trae. | . 1 
Nocturnus, a, um. Cie. Nocturno, lo perteneciente $ 
lx noche. || Hor. Nocturno, el que anda è hace algo: de 


noche. i 
i Noctuviglla ; =. /. Plaut. La que vela de noche, Sobre- 
nombre de Venus. o» 311 
« "Nocui. pret. de Noceo. a 
- Nócuus, a, umi Cic. Nocivo, dañoso , pernicioso.. 
». Nódimen, inis. n. Pat. Nol. Nudo, atadura. | 
«Nodatio ,.omis: f. Vitruv. La Abundancia 6 concurren: 

cia de nudos, como en las maderas. |. . si 
- Nodator, Gris. m.Col. El que anuda é ata. ) 
-—Noditus, a,' um. Oo. Anudado,atado con nudos. || 
Plin. Nudoso, lo que-tiene nudos. 

- Nodia, x. f. Plin. La parietaria, yerba. , 
‘ Nodo, as, ivi, atum, are, 4. Plin.- Anudar, ligar, 
atar con nudos. iu ’ ‘ 
- Nódósitas, atis. f. SJ. Ag. La multitud y dureza de los 
nudos. E e” i 1 
! Nodósus, a, um. Ov. Nudoso, lleno de nudos , que tie- 
ne muchos. || Sem. Enredado, intrincado, ditícil de :des- 
atar, de esplicar, de desenvolver: Fruetus retorridis 44 
nodosus. Plin. Frutos tardíos y malos. 

Nodótus, i. m. 5. Ag. Nonbre del Dios en cuya protec» 

cion estaban las: yemas y nudos de las plantas. 1 

Nodiilus, i. m. dim.P/in. Nudillo, nudito, nudo pequefio) 
-* Nódus, i. m. Cie: Nudo, atadura, vínculo. | Dificultad, 
enbarazo. || Virg. Ceñidor, cingulo, cinto, faja. | Artejo/ 
hudillo, justtura de nervios. || Nudé'en las plantas, meta- 
les y piedras preciosas: [| Plin. Nodo, tumor que impide 
el movimiento de los nervios. y Union, enlace de unà cos 
sa con otra. || Cic. Nodo, estrella en el mismo equador eni 
tre los dos peces, que es como el vínculo con que se enlazar 
por las colas. || Enigma, pregunta ;-quiestion dificil de es- 
plicar. Nodus herculeus. Sen. Nudo ciego, muy dificil de 
desatar, dificultad indisoluble. —Crinium. Tac. Trenza 
de pelo. —Celestit.' Cic. Los peces, duedécimo signo del 
zodiaco, constelación compuesta de 59 estrellas. Asten 
dens, boreus, & austricus, Cabeza del dragon y cola del 
dragon , dos puntos:opuestos , en que la órbita de un pla: 
neta corta la eclíptica. Nodi articuloram: Plin. Artejos, 
nudillos, junturas de los mienbros.._.4hení. Virg. Cade- 
nas.__Amiciti.. Cic. Nudos, lazos, vinculos de la amis- 
tad.__Vitales anime. Luer. La union del alma y el cuerpo! 

Nóduterensis Déa. Arnob. Diosa que presidia á la trilla 
de las mieses. 

Noditus, i. m. 5: Ag. Dios que presidia £ los nudos 6 
yemas de las plantas. 

“+ Noégóum,i. n. Liv. Especie de velo blanco 6 de otro 
color guarnecido de pirpura. 

Noema, tis. n. Quint. Noema, figura retórica, por la 
qual se quiere dar á entender cosa distinta de lo que se dice. 
- Nola, x. f. Liv. Nola, ciudad de Canpania en Italia. 
Quint. La canpaña. 

Noláni, órum. m. plur. Liv. Habitantés de Nola. 

- ¡Nolánus, a, um. Zio. Lo perteneciente á la ciudad de 
Nola, 

Nólens, tis. rom. Enc. El que no quiere, 

Nolensis. m. f. sé. n. is. S. Ag. V. Nolanus. dal 

Nolentia, e. f. Tert. Oposicion, repugnancia 4 alguna 
“accion, la accion de no querer. al i 
‘ Nólo, nonvis, nonvalt, nólimus, nonvultis, nolunt, 
nolui, nolle. anom. Cic. Nu querer, repugnar, oponerse, 
contradecir. Nolo offensum te. Liv. No quiero, no prefer. 
do enojarte. Nolo mentiare. Ter. No quiero que mientas, 
Noli contendere. Hor. No te enpeñes, no porfies. Nollem 
dixisse. Cie. No quisiera haberlo dicho. Non molle. Ci No 
contradecir, no repiignar. .- . tu 

Noluntas,itis. f. En. El no per lo mismo que Nolontia. 
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Nómides, dum. m. plur. Salust. Voz griega, lo mismo 
que en latin Numida, arum. Los Numidis, pueblos de 
Africa, que no tenian domicilios fijos. || Plin. Pueblos pass 
tores de la Escitia europea, hoy tártaros. 

Nomz, irum. f. plur. Plin. Ulceras corrosivas, que 
se estienden y comen la carmo, Se halla en singular 
Nomz, cs. 

Nomas, ddis. m. f. Prop. El numida, natural de la 
Numidia en Africa. || Marc. La Numidia, 

. Nómen, nis. n. Cic. Nombre, la palabra con que sé 
nonbran las cosas. || Fama, reputacion, renonbre. || Casa; 
fanilia.]] Pretesto, cause, razon, asunto,-motivo, titulo. || 
De. Partida de una cuenta. || Apuntacion de memo= 
ria. | El nombre substantivo y adjetivo. Nomen dare, 
edere ,. profiteri, Liv. Dar su nónbre , matricularse, sentar- 
se en la milicia, Nomina facere. Cic. Adeudarse, tomar 
dinero prestado. || Cie. Dar prestado 4 otro. — Sua exper- 
dire. Cic. Pagar sus deudas. Tvanscribere in alios. Liv. 
Ceder sus créditos 4 otros. _Exigere. Cic. Exigir, hacerse 
pagar sus créditos.....Magna. Plin men, Gente ilustre... 
Speciosa. Ov. Pretestos especiosos. Impedita. Liv. Dew 
de de mala calidad, dificiles de cobrar. Nominibus mul- 
tis. Ov, Por muchas razones 6 títulos, Existimari bonum 
nomen. Cic. Ser tenido buen pagador, tener créditos 
Meo, tuo nomine. Cic. En mi, en tu nonbre, de mí, de 
tu parte. Nomer atinum. Cic. La nacion latina. 

Nomenclatio , Gnis. f. Cie. La accion de llamar f cada 
uno por su nonbre, 6 f cada cosa. || Col, Nómina, lista, car 
tilogo de nonbres, nominacion de cada cosa. 

Nomenclitor, óris. m. Cic. El que aprende 4 nonbrar á 
cada uno por su nonbre, el que lee la nómina de ellos, 

Nomenclitúra, 2. f. Plim Nomenclatura, nómina, lig- 
ta de nonbres. || Recitacion de ellos. 

Nomentáni, órum. m. plur. Plis. Nomentanos, los na- 
turales de la ciudad de Nomento. 

Nomentánus, a, um. Liv. Lo perteneciente 4 la ciudad 
de Nomento en les sabinos. Nomentana porta. Liv, La 
puerta nomentana de Roma. —. Via. Liv. El camino, la 
via nomentana, que ¡ba desde Roma d Nomento y á 

Nomentum, i. 1. Liv. Nomento, ciudad de los sabinos 
sobre el rio Alia. 

Nomia, z. f. Pales, Diosa de los pastores. — 

Nomínalia, ium. n. plur. Tert. Dia solemne en que se 
ponia nonbre un recien nacido. 

Nominalis. m.f. 18. n. is. Varr. Nominal, lo que per 
tenece al nonbre. Nominalis gentilitas. Varr. Familia, co- 
sa que lleva el mismo nonbre, 

Nominiliter. adv. Arnob. y 

Nomíinitim. adv. Cic. Espresamente, por el mismo non- 
bre. || Por menor, en particular. 

Nominitio, ónis. f. Cir. Nominacion, la accion de non- 
brar por su nombre. || Nonbramiento para algun enpleo. || 
Figura pa, per la que damos nonbre conveniente 4 
una cosa que no le tiene. + 

Nominativus, a, um. Varr. Nominativo, el primer ca- 
so de la declinacion de los nonbres. 
| Nominitor, óris. m. U/p. Nominador, el que nonbra è 
tiene derecho de nonbrar para algun cargo. 

Nomíinitus, us, m. Varr. El nonbre, á la cosa non- 


Nominitus, a, um, part. de Nomino. Cir. Nonbrado, 
llamado. || Nonbrado, famoso, ilustre, acreditado, que 
tiene reputacion, nonbre y fama. 

Nóminito, ás, avi, atum, Gre. 4. Lucr. Nonbrar, lla» 
mar á menudo. freg. de 

Nomíno, ás, avi, itum, are. 4. Cíc. Nonbrar , llamar 
por su nonbre. || Nonbrar, elegir para algun cargo. Vo- 
minare aliquem honoris causa. Cic. Nonbrar 4 algun sugeto 
por honor y obsequio suyo. Neminari volunt. Cic. Quie» 
ren ser celebrados , famosos. 

Nomius, y Nomios, ii, » Nomion, ónis. m. Cic. Non- 
bre de Apolo, gue significa alimentador , criador. 

Nomos, y Nomus, i. m. Plin. Prefectura, gobierno de 
una ciudad 6 provincia. || Suef. Cantilena , cancion con- 

Puesta por música, 


NOR 
Non. ada. Cic. No. Non possum ton hot porsim quin. 
Cic. No puedo menos de, no puedo dejar de. - 

Nona, x. f. Gel. Nona, una de las Parcas, llamadas 
entre los" latiños nona ; décima, y morta, . : 

Nonacrinus, a, um. Or, Arcade, lo.que es de. Arcadia 
6 del monte Nonacre. 0. ÓN 

Nonácris, is. m. Plim. Nonacre., monte de Arcadia en 
el Peloponeso, ; 

Nonacrius, a, um, Ov. Lo que'es del monte Nonacre 6 
de Arcadia. Po 

Nona, rum, f. plur. Cic. Las nonas, que son el siete de 
Marzo, Mayo, Julio y Octubréi y el cinco en los otros me» 
ses. Nonarum alie quintane , alie septimane. Varr, Las 
nonas en unos meses son á cinco, en otros f siete. ... 

Nonagenirius, a, um. P/in. Nonagenario, lo que per- 
tenece al número noventa. Nonagenarius senex. Front. 
Viejo nonagenario, de noventa años. : ; 
. Nónigéni, =, a. plur. Plin. Noventa, stumeral distri» 
butivo. da, "A 

Nonigesimus, a, um. Cic. Nonagésimo, lo que cs de 
noventa. e? 

Noónágies, adv. Cic. Noventa veces. 

- Nonàginta, indec. Cie: Noventa, numeral cardinal. * 

onalia sacra. Varr. Sacrificios solemnes que se hacian 
los dias de las nonas en el capitolio. 

‘ Noninus, a, um. Tac. Soldado de la nona legion. 

Nonária,, a, f. Pers. Muger pública, á ¿guien estaba 
prohibido abrir su casa antes de las nueve horas del dia. 

- Nonárius, a, um, /nterpr. de Pers. Lo que se hace en 
la hora nona, el nono dia, mes &c. 

Nondum. adv. Cic. Aun no, todavia no. 

Nongenti, x, a. Cir. Novecientos, 

Nongenti, órum. m. plur. Plim, Los 900 escogidos pa» 
ra recoger y custodiar las cajas de los votos en las asan- 
bleas del pueblo romano. 

Nonies. adv: Inscr. Nueve veces. 

Nonigesimus , a, um. Síncope de 
. Noningentesimus , y Nongentesimus, a, um. Prisc. Lo 
que conprende 900, 

Noningenti, x=, a. V. Nongenti. 

Noningenties, y Nongenties. adv. Vitruo. 900 veces. 

Nonius Marcellus. Nonio Marcelo, gramdtico, poste- 
rior d Apuleyo. Escribió una obra de la varia significación 
de las palabras. | Nonio, antiguo porta cómico. 

Nonne. ado. Cie. Por ventura, acaso no, con interroga» 
cion. Nonne vides? Virg. ¿No ves? 

Nonnihil. ado. Cir. Algo, algun tanto, un poco. 

Nonnullus, a, um. Cic. Alguno, algun honbre ó perso» 
na, algun sugeto. i 


oneolx, irum. f. plur. Fest. Dos pellejos 4 modo de 
tetas que cuelgan de las fauces de las cabras. 
, Non pridem. ado. Fest. No ha mucho, no ha mucho 


tien i 

adi DR ii. m. Fest. Nueve onzas. 

Nonus, a, um. Cie. Nono, noveno, numeral ordinal, 

Nonus decimus, a, um. Tac. Décimo nono. 

Nonussis, is. m. Varr. Nueve ases, pieza de moneda 
romana. 

Norba Cesarea, x. f. Alcíntara, ciudad de Estrema- 
dura en España. 

Norba, x. f. Liv, Norba, colonia romana en los volscos. 

Norbanus, a, um. Liv. Lo perteneciente f Norba, co 
lonia romana. || Cic. Sobrenonbre de una familia romana, 
como €, Norbano. 

Norici, órum. m. plur. Plin. Los noricos, cuya region 
gone parte de Baviera, la Austrasia, la Carintia 
y Estiria. 

Norícum, i. #. Tac. La region de los noricos, 


Noricus, a, um. Tac. Lo perteneciente f los noricos, 6 
á su region, 


NOT: 
Norma ,.2.f. Vitruo. La esquadra, instrumento de va- 
ms artífices, que se con 
de ángulo recto. || Regla, forma, norma, ley., 


Normális. m. f. lè. n. ins Quint. Hecho, tormado á ma»; 


nera de esquadra. Normalis virgula, Manit. La misma 


Normalíter. adv. Higin. Conforme 4 la. sesquadra, i la 
norma, á la regla. || 9 Recta, derecha, perpendi- 
cularmente. 

| Normanni, drum. m, plur. Los normandos, los pueblos 
de Normandía. 

- Normannia, x. f. Normandía, provincia, de. E SN 

Normatus, a, um. Col. Hecho, tirado segun la 

Northumbria, x, fi Nortumberland, a dei dilo. 
terra, ,! 

Nortia, x. f. Liv. Diosa de Jos 'voisinias, qu algunas 
creen ser la fortuna. “ED A 

Nos, nostrum, vel nostri,. nobis, grow, Pers, Cic, Nato 
otros, de nosotros, para nosotros, 

Noscibilis. m. f. frà n. is Tort; Lo. qua: se. puede c0- 
nocer. 

Noscitibundus, a, um. Gel. Que quiere conocer 6 10» 
conocer. 

Noscito, ás, avi, atum, are, ee Lio fregi de Nosco, 
Conocer, reconocer. Noscibare aliquem voce, TN Cono- 
cer 4 uno por la voz. Noscitari ab omnibus, Ser conocido 
de todos. 

Nosco, is, novi, nótum, cére. a. Cie. Gonocer, saber, 
tener noticia © conocimiento. Mosse de facie, Cie, Cono- 
cer de vista. — Causam, excusationem. Plat, Admitir 
la escusa, la satisfaccion. Nostin? Ter. EA Oyes 
Estás ? . 

Nosmet. Plaut. y ari 
, Nosmetipsi. Cic. Nosotros mismos., 

co ii. m. $. Ger. Hospital, enfermeria de 


Nosschmus, i. m. Cad. Just. Médico, curandero de un 
hospital. 

Nossgnimialce, es. f. Práctica de conocer las año 
medades, 

. Nogse. en lugar de Novisso. V. Nosco. 

Noster, tra, trum. prom. poses. Ces. Nuestro, lo que cs 
nuestro, lo que es propio y perteneciente á nosotros,| Ter, 
Lo que es de nuestro pais, de nuestra ciudad, de nuestra 
familia. {| Virg. Favorable, propicio f nosotros. || Hor. De 
nuestra clase. Noster est. Ze, > nuestro, de nuestra ca- 
sa 6 familia, Noster ludos spestaverati He. Estuvo senta- 
do en las fiestas con nosotros. Nostra ommis lis est. Plauh 
Hemos ganado el pleyto enteramente. Impedimentis nos- 
tri potiti sunt. Ces. Se apoderaron los nuestros, nuestros 
soldados de todo el equipage, Nostrapte culpa, Ter. Solo 
por culpa nuestra. 

Nosti. síncope, en lugar de Novisti. pret. de Nosco 

Nostras, átis. com. Cic. De nuestra patria, tierra Ó gen- 
te. Nostrates facetia. Cic. Gracias, chistes propivs de 
nosotros. Nostratia verba. Cic, Palabras propias de nues» 

tra lengua , de nuestro uso. 

. Nostrátim. adv. Non. A nuestro modo. 

" Nòta, a. f. Cic. Nota, señal, marca. || Muestra, testi- 
‘monio , prueba. [| Tacha, mancha, natural ó accidental. [| 
Nota de i ignominia. || Abreviatura, citta. | Suerte , manera, 
modo, género, especie, |} Hor. Cuño, sello de la mone- 
da. | Plin. men. Reprension, correccion , censura. Vote 
musice. Quint. Notas, caractéres de la música.—Littera- 
rum. Cic. Letras, caractéres de la escritura. Vosis scribere. 
Suet. Escribir en abreviaturas, con cifras.._.Íncisa marmo- 
ra. Hor. Mármoles llenos de inscripciones. ¿Vota de me- 
liore commendare. Cic. Recomendar del modo mas eficaz. 

Nótabilis,. m, f. 1é. n. is. Cic. Notable, senalado, iusig- 
ne, considerable, grande, estraordinario. | Lal. Visibie, 
facil de verse y notarse. [| Quint. Reprensible, que me- 
rece ser reprendido y censurado Notabilor cades. Lac. 
Matanza, carnicería estraordinaria 

Nótabilitas, átis. f. Plans. Escelencia, 

Nótabilíter, ado, P/in. Notablemente, insigne, señala 
damente. || Plin, men. Visibie, evidentemente, 


de dos líneas unidas en forma, 


NOF: 4%. 

:Noótácilum, i. no Min. Fel, JA SEA A 

Notámen, Înis. n. Sil. Ital. pts, señal, marca... E 

«Notandus, a, um..Hor, Notable, reparable digno Ade 
reparo, de censura, de. p vin PE y 

Notans ,.tis. comzCie. que nota, ‘marca señalo, 2? 

(Notaria, x. f. $. Ago Escrito en que se delata ó acusa. 
-.Notàrius , iio Phn.omen. Secretatio, el que escribe. 
ei pen privadamente. [| Copista;:escribiente., copla: 
que escribe poricifras 6 abreviaturas. | 

tátio, Onis, f. Cie Nota, repato ,. \ebbervecion | 

Nota, castigo de los Censores romanbs. {Etimologia \.sig- 

nificaion propio der las. us Il Juicio. REA ER 
ion...» 

Notitus, a, um Ci Té» part. de/Noto.. Notado, sella 
do, marcado. || Ov. Escrito. || Suet.y Escrito eb abrewiztu- 
ras: :8 cifras, | Observado!, reparádo,:advertido, | Desiesi- 
os: ilustrado ,esplicado..... leed b bite, Ve 1913 

Nútesco, is,.tùi,; córa.. ri ¡Tarj Hacerss : gosocido..- dé 
valgatse:, publicarse, enir á conócimiento de todos. e 
ubi Tiberio notuere. Tac, Lo qual luego:que.vina ¡ó: llegóré 
noticia de Tiberio ,:hiego que lo supo, Ne malis tantum 
Jacinoribus natesceret. Tae. Pira na ge solo ‘4 conoter 
por sus maldades, .:...» iM i.e vert 

Néthus;a,.um. Virgo. Bastardo, espurio. na Icgítimo. 
Dícese de los honbreá yo de las bustiasà JP lin. .Lo qúbino 
es de la mejor especie. || Varr. perder viNatha hutino 
dicta.cst luna, Cat. La luna xs sglerzvai A 
con da luz que toma delsol. . . +. 

Náti, ú Orum. m. plur, Hor. Nuestros cocidos Vig. 
Los vientos...i. ... 

Notia, 2. f. Plim. Piedra preziosa, quia. de. dice cagon. 
la lluvia , asi llamada del Fr nota. Ó austro, e. 
lluviosa. :.: 

Notialis. m. f. 16, n. 8. vien, Lo partencciónto al visa 
ta noto © austro, austral, su hat 

Notifico, ás, avi, tum, are a. Gel Dar á conocer, 
hacer. saber 6 entendere ivi XI sh 

Notio, ónis. f. Cic. Nocion, idea pb se forma. conoci» 
mienta, inteligencia: 4 Jurisdicion, derecho, de conter * 
dé un negocio, conocimiento de causa. | Euerza, significa 
cionade las palabras. |} Are nota de infamia gun ingé 
nian los Censores. 

i Notitia, x. fe Ciexy È 

Notities, di. f. Vitruo. Noticia, nocion, conocimiento, 

«Nòtius , a, um. Adani! Austral, meridional, del sud, 
del mediodia. Notins polus. Higin. El. polo antártico, 
Austral. 

Nóto, is, avi, item are. a. Cic. Notar, señalar, mar» 
cara) Ver, observar,, advertir. || Enseñar , esplicar , signi- 
ficar, dar $ entender. || Ilustrar con notas i observaciones [| 
Corregir, censurar, reprender. || Infamar, disfamar, des 
honrar. || Escribir en abreviaturas © cifràs. Notare ungue. 
Ov, Señalar , apuntar con la utia.Mente aliguid. Oy, 1n- 
«primir algo en la mente. _Res nomimibws movis. Cic. Po- 
ner, inponer, dar nonbres nuevos á las cosas. — Aliguid 
ab alia» Liv. Distinguir una cosa de otra, —Tabellam ctra. 
Cie. Encerar una tabla para escribir en. ella. _Alicujus in- 
sidias. Cic. Observar las asechanzas de algupo, y guatdar- 
se de ellas. Manu. Ov. Señalar., mostrar con la mand.— 
Aliguem in perpetuum. Cic. Disfamar è uno para sienpre. 
smiAlizuem aliqua re. Cic. Reprender á alguno alguna co- 
sa Ó de alguna cosa. Notari maledicto ¿ommuni. Cie, Ser el 
objeto de la abominacion pública. Notarunt hoc walt. 
Plin. Esto está notado en los anales.; 

| Notoplex, ¡cis. com. El , la que ha sido azotada por rie 
no del verdugo. 

Notor, óris.m. Petron, El que da noticia y conocimien» 
to de otro. 

Notorium, ii. n. Paul. Jet. Delacion, acusación 4 un 
Juez de un delito. || Deposicion de un testigo, 

‘ Notorius, a, um. Zreb. Pol. Notorio, conocido, sabi- 
do de todos, || Lo que hace srl conocer y entender 
alguna cosa. A de, 

Nottila, x. f. Marc. Capel. Nota pequeña, » 

° Nótus, i.m. Virg. El noto 6 uustso., viento, del MEA, na 
dia; el sud. Notus.albus, Hor,, El viento deauediodia que 
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causa serenidad. Procellosus. Oo, El misino quando trae 
mal tienpo... 0.0 74 . ha 
- Notus, a, um. Cic. part, de Nosco. Conocido, sabido, 
patente, manifiesto. || Plaus. El que conoce. Notus omnj-: 
bus, apud omnes improbitate. Cie. Conocido de todos. ó 
entre todos por su improbidad. Pulere.totus. Plin. Muy 
conocido. Notus:sibi, Cie. El que. se conoce. Notum face 
res Suet. Hacer notorio; declarar, hace? saber. Nota dov 
quor. Tib. Hablo cosas bien notorias, bien sabidas. Noris 
predicas. Plúat. Hables 4 quienes saben tanto como ti. 
Notissimi imter se. Liv: Muy conocidos unos: de otros: 
Mulier non solum nobilis, sed etiam nota, Cic». Muger no 
solo noble, sino tanbien infame, notada por tal. >... 
- Nivacila,:2:7.. Cie. Navaja, cuchillo. » y 
-i¿Núvale, is mi Col. y : » . . ‘a 
: Novàlis; is fi Virg.: Tierra de' labor, de senbradura, 
tierra que se deja descansar un años barbecho ,. tierra nues 
vamente arada , rota] abierta com el arado. . iva 
- Nbealiso mw. f. dé. miis: Quime. Nuevamente arado, lo 
que se deja descansar un año. |.» | el” 
:Névàmmen , inis. n 7ert, Innovacion, novedad. -- :.n 
1: Nóvandas, a j uni: Virg. Lo que:se.ha de renovar, 
Nóvans, tis. com. dz El que renueva. ni 
oNovaria, x. f. Plim. Novara, ciudad de la Insubria. 
«- Nbyariénsis. mi f. sé. n. is. Plin. Lo perteneciente 4-la 
ciudad de Novara. tti {bo 
-Novatianps , i... Novaciano, presbítero, romano del 
siglo tercero de Cristo ; primero católico, y despues sectario 
del Ketesiarca cartagines Novato; escribió varias :cosas, 
de las quales quedan un libro sobre la Trinidad, y unh 
varta de los manjares judaicos , que suelen andar con las 
obras de Tertulians, en estilo bastante puro y castizo. è » 
Névitor, Gris. m. Gel. Renovador, restaurador, el 
) renueva, pone en uso lo desusado. Movafar verbo- 
rum Sallustius. Gel. Salustio renovador de palabras anti» 


quadas. » o YA . 
Nóvatrix, icis. f. Ov. La que renueva 6 pone en uso lo 
jue ya es“desusado. : 
è Nóvatub, us. m. Auson. Renovacion, mutacion. ©. 
- Nóvitus, a, um. Cic. Inventado , hecho de nuevo. Om. 
Mudado, || Renovado, vuelto 4 poner en uso. Novutws 
ager. Cic. Canpo nuevamente arado, ' set 
Núve. adv. Plaut. Nuevamente, de nuevo, por la pri» 
mera vez. ici? 
.. Núvelle, arum..f. plur, Fest. Novelas. Las 168 leyes 
hechas por Justiniano. os ', 
Novellaster, tra, trum. Marc. Empir. Novel, nuevo, 
Cosa nueva. 
 Nóvellétum, i. n. Paul. Jet. Plantel nuevo, majuelo, 
viña nueva, plantada de nuevo. dx i 
Núvellicus, a, um. V. Novellus. 
Núvellitas, atis.f. Tert. Novedad , cosa nueva. : 
Núvello, is, avi, átum, are. a. Suet. Plantar un ma- 
juelo , una viña nueva: abrir, ronper una tierra de nuevo 
ipara cultivarla. 
Núvellus, a, um. Cie. Novel, nuevo, cosa nueva, 
- Núvem. indec. numer. Cic. Nueve. 
-=: Nóvember, y . 
= Nóvembris ,is. m. Cie. El mes de Novienbre. Se usa 
Sanbien como adjetivo. 
-. -Novempagi, orum. m. plur.Oviolo, ciudad de Toscana. 
i. Novempopulania,-«. f. La Gascuña, provincia de 
Francia. 
Novemviz, árum. f. plur. Ciudad de Tracia. 
Nóvenarius , a, um. Pin. Noveno, nono, cosa de 9. 
Nóvendécim. indec. Epit. de Liv. Diez y nueve, 
Nóvendiális. m. f. 1É. n. is. Liv. Novendial , lo que du- 
ra nueve dias. Novendiales ferie. Cic. Vacaciones de nueve 
dias. Novendiale Sacrum. Liv. Sacrificio que se hacia el 
noveno dia despues de la muerte. 
* Nóvensiles Dii. m. plur. Liv. Dioses nuevamente insti- 
tuidos ó recibidos en Koma. 
Núvénus, a, um. Liv. Noveno, nono, lo que contiene 
el número nueve.. » È 
Néverca , «e. /. Cic. Madrastra , mueva muger del marido 
que tiene hijos despues del ia muerte de la primera. 


NOX 

Nivercalis. m. f. I. n. is. Tar. Lo qué esde:ó perteño- 
ce á la madrastra. es x 

Nòvercor, áris, ari. dep. .Sidom. Portarse como madras-- 
tra, enfàrecerse como madrastra. 

+ Novi. pres. de Nosco. bee CI, 

Noviinus, a, um. Terf, Lo perteneciente 4 Novio, pote 
ta cimico:lgtino, * ) . 

. Nivies, ado. Virg. Nueve veces. 1 

Noviodúnum, i. m. Ces. Neuvi, ciudad de Berry. {Ne 
vers, ciudad. de Borgoña. | Noyon y ciudad de Picardía.) 
Nogent-le Rotrou, en Percha. || Neupurg , en la Ungriaò 

issimeì. adv; Cir. Ultimamente, en fin, en el últi. 
mo lugar, : n ! ) 

Nbvissimus, a; um. Cie: El último, el menor. - 

Nóvissimi lustriones. Cic. Comediantes de la legua, 
'Noviesima luna. Plin. Ultimo quarto de luna — Spes. 
Tac. Ultima esperanza. _Exempla. Tac. El último supli- 
elo... Verba dicere» Virg. Decir el último vale, el últi. 
mo 4 Dios. : . 

-+ Nbvitas , Mis: f. Cies Novedad. || Salust. Nobleza nueva, 
Novitatem alicujus contemnere. Salust. Despreciar la nue- 
vi nobleza de alguno... ----* - . 

Nóúviter. adv. Plaut. Nuevamente, recientemente. ’ 
« Nóvitidlus, a, um. Tert; Novel, novicio. dim. de 

Nóvitivs, a, um. P/aut. Novel, nuevo, novicio, re- 
ciente , moderno. . . 

Novius, ii. m. Macrob. Q. Novio, porta latino, con- 
ti ánto de Lucrecio, escritor de fábulas atelanas, 

$vo, ds, avi, itum, are. a. Cie. Hacer de nuevo, ha= 
llar, inventar, crear. Renovar, rehacer, restablecer, res- 
taurar. Novare res. Salust. Maquinar , desear novedades 
en el gobierno.—Agrum. Cic. Labrar un canpo. — Verba, 
Cic. Inventar palabras.._ Nomen. Ov. Mudar el nombre ... 
Aliquid in legibus. Cie. Innovar, alterar algo cn las leyes, 
mudar, reformar. +. 

Nóvus, a, um. Cic. Nuevo, reciente, moderno. Novus 
inliemt rei. Tac. Novicio en alguna cosa, no hecho, no ha- 
bituado á ella. ._ Anmus. Tib. La primavera. — Angus, 
Virg? Culebra que ha mudado la camisa, la piel. Homo. 
Salust. Honbre de fortuna, que se ha elevado de pronto 

sobre su esfera._Posta, Ter. Poeta moderno.._Furor. 

rg. Furor repentino: Novas res moliri. Estac. Maqui- 
nar novedades, escitar turbaciones en el gobierno. Novi 
homines. Cic. Honbres de fortuna.._Nova carmina. Virgo 
‘Versos maravitlosos , escelentes. 

Novus portus. Nieuport, ciudad de Flandes. 

Nox, tis. f. Cic. La noche. || Virg. El sueño. || La-muer- 
te. Nox animi. Ov. Ceguedad del alma, tinieblas del en- 
tendimiento. Aguare nocti ludum. Virg. Pasar toda la no- 
che jugando. De nocte. Hor. Noetu. Cic. De noche, du- 
rante la»noche.  Noctem rebus offundere. Cic. Obscurecer 
las cosas. 

Nora, z.f. Cie. Daño, perjuicio, detrimento, pérdida, 
menoscabo, injuria, agravio. (| Liv. Culpa, falta, delito, 
crimen. (| Col. Enfermedad, indisposicion.| Liv. Pena, cas- 
tigo, suplicio de la culpa. Nora penes milites erat. Liv. 
La culpa estaba en los soldados, los soldados tenian la 
culpa. Nor esse. Tac. Hacer mal, dar que sentir. Dede 
re aliguem. Liv. Entregar á uno para que le castiguen. — 
Arguere. Suet. Reprender una falta 6 de una culpa. —_Exi- 
mere. Liv. Libertar de la pena debida por la culpa. —Ni- 
‘hil his. Liv. No hay culpa alguna en ellos. Noxa sine ulla 
stomachi. Cels. Sin indisposicion alguna del estómago. 
Noxam nocere. Liv. Cometer una falta, 

Noxalis. m. f. 18. n. is. Dig. Lo perteneciente á la cul- 
pa, falta ó pérdida. Noralis actio. Dig. Accion para re- 
paracion de un daño. 

Noxia, z. f. Ter. Culpa, falta, delito, ofensa , agravio, 
injuria. || Daño, perjuicio, detrimento, menoscabo. 

Noxiális. su. f. I. n. is. Prud. Dañoso, perjudicial. 

Noxiósus, a, um. Sen. Dañoso, perjudicial. | Capaz de 
hacer mal, vicioso. || Reo, culpado, delingiiente. 

Noxitúdo, inis. f. Non. Culpa, falta, crimen. || Daño, 
perjuicio » detrimento, menoscabo. 

© Noxius, a, um. Cic. Culpado , reo, delingiiente || On. 
Dañoso, nocivo, perjudicial. Nowius conjuratiomis. Tac» 
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Cónplice en una conjuracion. Nox:a tela Opi! Dardos pé- 
ligrosos. Noxior omnibus reis. Sen. Mas culpado que to- 
dos-los tcp, MNotissimut animal. Som. di made sel 


nocivo. Y 
- NU. 


Nube, 3rum. m. plur. Pueblos de la Lib y 

+ Nubari; Gram: m. plur,:Pucblos.de la Arabia desierta. 

Núbéciila, 2. f. Plin. Nubecilla, nube pequeña. Nus! 
becula feosatito Cic. Frente:arrugada, amenazadora , tono 
ayre fiero, severidad del senblante. 

Núbeos., fis. com. Plin, El que se casà. | - 

Lipari is. f. Cie. Nube. || Virg. Vapor. E, Triste- 

re. || Zio. Multitud, tropel. [| Marcha, son». 
a obscuridad. Nubes finte Estac. Pubverisi Quint.. 
Nube, torvellino de poly a reipublica. Cit. Tiene. 
pos calamitosos de la rep IS 

Nubia, z. f. Nubia, > sar! de Africa.: : 3) 

Nubifer, a, um. Ov. Nublado, que trae. nubes. $ 

| Nobifigue, a, um. Colsmn. Que SALA ú A las 
nubes. 

Nabigéna, e. m. f. Op. Engendrado de una parta si 
dicen de los centauros. Nubigene amnes. Estac, Torren. 
tes formados por las lluwidá. -.. .. 

Nubiger, a, um. Papin. Nublado, cubierto de nubes, 

Nabila, Grum. n. plur. Virg. Las nubes Jos nublados. [[ 
Plin, Tristeza, afliccion, pena, pesadunbre, melancolía, 
eg ventus agit, differt: Virg. Detergit, depellit. Ti! 

Bl rviento Jisipa las nu umani animi sol se-. 
i pi El sol disipa, desvanece la tristeza del cora- 
zon humano. 

Nabilar, Aris. n. y 

Nobilarium, ii. n. Col. Pórtico de una gui 6 casa de 
canpo dende se guardan las mieses para trillarlas, quane 
do el cielo está nublo y amenaza agua. >" 

Nibilis. m. f. 1é. m. is. Cic. El © la que está en edad de 
casarse, casadero. ; 

Nubilito, ás, Are. 1. Varr. Cubrirse de nubes. 

Nibilo, is, avi, itum, are. a. n. y 

Nábilor, aris, atus sum, 3ri. dep. Varr. blind 
obscurecerse, cubrirse de nubes. Nubilat aer. Varr. El 
cielo se obscure.e, se cubre de nubes. Nubilari si cape- 
rit. Varr. Ubi nubilabitur. Cat. Si el tienpo se anubla, se 
cubre de nubes. 

Nábilósus, a, um. Apul. Nebuloso, nublado, 

Núbilum, i.m. Plim. Tienpo, cielo nublo, nubes. Na: 
bilo. Plin. En tienpo nublo. ' 

Núbilus,.a, um. Plim. Nublo, nublado, nebuloso, cu- 
bierto de nubes. || Oo. Infausto, adverso, contrario. Ì Id. 
Calamitoso, desgraciado, infeliz. Il Za: Triste y melancós 
lico. || Plaut. Turbado, confuso, perturbado, [| Plin.Son- 
brío , obscuro , opaco, tenebroso. 

Nábis, is. f. Plaut. V. Nubes. 

Nubi vigus, a, um. Sil. Jtal. Que vaga entre das nubes, 
que anda por el ayre. Habla de Dédalo que volaba con 
alas de cera. 

Núbo, is, nupsi, 6 nuptus sum, nuptum, bére. a. n. 
Col. Cubrir, tapar con un velo. || Casarse, tomar marido. |} 
Ov. Tomar muger. Nubere in familiam claram.-Cic. Cas 
sarse con muger de una familia ilustre. Des si filiam tant 
ne Nep. Que le des tu hija en casamiento, para casarse; 

iicalis. m. f. 18, n. is. Cel. Aur. E es de nueces. 

Niicamenta , órum. sm. giur. Plin. La flor del avellano é 

ino , 6 cierta pelusa se purgan estos árboles. 
calla. z. $. pi nie. fd ita, nuez pequeña. - .. * 

Nuceria, 2. fi v. Luzara 6 6 Nocera, dos ciudades de 
Italia. 

Nucerinus, a, um. Lio. Lo pdas í Luzara 6 
Nocera, ciudades de Italia. 

Nicétum, i. n. Estac. El a sitio > do de 


Ci 


5 A a, um. Plin; Lo que es de nuez. . : 
Núcifrangíbillum, i. m. Pila, EI diante. LI Partidor de 
Nueces. 
Niicínus, a, un Jae de da Lo que es de > madera 
de nogal. 
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-Núcipersiicum) im. Mares Melocoton ingerto con sg ! 

'Náciprinam,- 1. ma Plim Gini en nogal. 

Nùicis, gen. de Nude. | © mit. 1 26x4ignio 

Nucleátus, a, um. Esecrib, Lo q no tiene hueso; dez 
finita dique se ha quitado el hueso. «ti «n .-! 

Nucleus, i. m. Plin. Almendra, mollo de la fruta que? 
tiene cáscara dufa. }f Larisa! fruta tin viscara , | como: la 
nuekzavellana,«almenira. | El hueso dea ivuta: Nusléns 
cor paris: conchey PiimiiLu perla. 6H Pini El: eN 
la parte mas dura y sólida del. hierfo. dual eni Piro B 
grmilloide la.uva;_¿Ofive: Plin. Hutro de ibey tema. Pal 
marum. Plin. Hueso de ditiles._ AllitePiimi!Diente! dela 
ajo, Wacleimp amitt. Plant. Ho perdido. lo. mejor. Nú- 


cleus pinearum. Plim. El piñon. > Ct a y 
""Nuctutia, e. f. Gel. Cierto bastimento pequeño de inár: 
como lancha, barco Wei Lun GIA darti 11» it Di 
Núcila, a. f. Plin, Nuececiila| siste poquelia..> AL 


I-Nicllus; i. me Apul: Niño; mecheóho'que lidi jde- 
ga dda rivecesi n Les i V 2I/TDST5 ill QUO * 2 UP 
«Nadatio, ónis; f.Plin La accion de'desmidaró. Se, 

nudarse, la deshurlez. - - 

(Nadátus, a; um. parti de Nudo, Cr dote: a 
bierto, despojado de la ropa ó vestido: iù datam telúmi 
Nep. Espada desnúda ¡desenvaynada.. Nudatus presidfis. 
Salut. Despojado ; ¡privado de todos-los ausilios. Ni 
dati: montes. Val. Flac: Montes pelados, desnudos de: 
árboles. 

¿Núde; ado: Lact.-Clara ; sencillamente: - 

Nudípédalia, ium. m. plur. Tert. Sacrificios que se has 
cian entre los roínanos, griegos y bárbaros con los pies des- 
nados: por mas reverencia. 

Núdipes, &dis. com. Tert. El que va descalzo, con los 
pies desnudos. 

-Noditas, atis. f. Quin. La desnudez. -] Pobreza, Glta 
de elogiiencia. 

Niidias., ii. m. Cio El dia antes de hoy, ayer. Nudius 
tertius. Cic. Antes-de ayer. Nudiws ‘guartur, gisintus, 
sextus. Plaut. Tertiusdecimus. Cic.-Hace quattro, cinco, 
seis, trece dias, 6 quatro, cifico "seis, trece días ha, 

Nido, ás, avi, Atúm, are. 4. Cie. Desnúdar, despojar,' 
descubrir, poner desnudo. || Desguárnecer, privar, des- 
per Esponer f là vista, hacer-evidente, dar 4 dóno- 

udare armis: Oo. Desarma?, quitar las armas, des- 
ee de ellas. Vada. Liv. Descubrir vadosí_Gládios.- 
Liv. Desenvaynar, tirar de las espadas, sacarlas. _Crimi= 


bus caput. Petrin. Cortar el pelo, pelar.—Hostium' re-è 


fugia. Front. Arrasar-las fortificaciones de los enemigos. 

— Omnia. Cic, Robar, abrasar, asolarlo todo.__5cehus) 
Lio. Descubrir untdelito ,’ manifestarle, ponerle en- cla- 
PO. Suam inscitiam. Varr. Descubrir, manifestar, dará 
conocer su ignorancia. __Agros. Liv. Asolar, abtasar lós 
canpos, la canpafia. Corpus ad 'ietús:' Lio, Dana: 
desnudarse para recibir los azotes. Alicujus ley y 
sidio, Cic. Privar á uno de ausilios en' an pe ¡tos 
ra. Ces. Abandonar la orilla, desanparar, dejar desnu- 
das las costas.  Animum. Lio. Descubrir, abrir 'el: cora 
zon, el pecho, descubrirse, manifestarse, descubrir su 
modo de pensar, su pensamiento. Aliguantum \urbir.: 
Liv. Abrir brecha en una plaza.._Arbores foliis, Plin: Des: 
pojar los árboles de hojas.__Montes sylvis. Sil. Ital. Cora 
tár los montes, dejarlos pelados. _—Ftta alitujur: Ov. 
Descubrir , sacar al público, manifestar, pone á la vino 
lás acciones de alguno. 

Nidilus, a, um. Espare. Desnudo. dim. de a vb 
: Núdos, a, um. Cic. Desnudo, descubierto, despojado. 
del vestido. Il Despojado, privado, desguarnecido , desti. 
tuido, pobre. [| Or. Solo. || Sinple; sencillo, natural, fue 
ro, Nuda verba, Plin.: Palabras Manas ,. claras, ficiles; irió 
teligibles. Nudi capilli.. Oo. Cabellos.al natural, sin ar: 
te, afeyte ni conpostura. Nudus ensis. Virg:Espada des” 
nuda, desenvaynada. Nudum facere. el ¿Quedarse sin 
sepultura. 

Núgicitas, atis. ti S. Ag. La inclination 4 PEA, 
rei, sinplezas y frioleras, habladuría- sin substandià. .. * 

«Naga; irumo f.«plur, Plaut. Nedias ; versos, canciones 
lúgubres en alabanza de los muertos. 1 Sinplezas , nific- 
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rías, bagatelas, frioleras sin substancia. [| Honbres sin ples, 
frivolos, mentecatos. Nugas agere. Plaut. Decic y hacer 
sinplezas, tonterías ridiculas. || P/aut. Palabras fulaces, 
pròpias para engañar... aa bd 

Nigalis. m. rare is. Gel, Sinple, frivolo, futil, de! 
ningun valor ni substancia. ; f 
¿Nñgimenta, órum. n. plur. Apul W.Nuga. 3 
Niigitor, dris, myiCie. Siaple ; necio, hablador sia sube 
tancia. [| P laut. Enbustero, mentiroso; qué conpone y- 
finge mentiras para engañar, A quo 
Núgitóris. ado. ad Fer. Sinple, vana, neciamente, con: 
sinplezas y frioletas. si ¿e TT 
Nagatbrius, a , è» Cic. Frivolo, vano, sinple, de nin». 
gun momento ni substancia. bs 
Nagatrix, igis.. fe Prud. La muger sinple, necia, que 
no dice ni hace sino frioleras, niñeriasy bagatelas de nadas, 
Nigax, ¿cis como Cie. Y. dp con \ 
-Nagígérilos, a, um P laut. Portador de bagatelas el 
que se ocupa en traerlas y llevarlas de una parte 4 otra.. :3 
Me gipolzionidea, is. com. Plant. El que habla muchas 
frioleras. Voz conpuesta de Nuga, car de 
Nigiveridus, «, um. Plast. Vend 
elas. para mugeres. : 
«Nago, ónis. m. 4pul. V, Nugator y Sy, ve 
.Nágor, Aris, átus sum, Gri. dep. Cie. Tontear, «decir. 
sinplezas, frioleras , bagatelas, || Pjamt. Mentir, engañar,.. 
inponer. i 
Núgúle, irum,f.-plur: Marc. Cup. Sinplezas, frioletas 
tenves. dim. de Nugz. 
-«Nullaténus, ado. Marc. Cap. De ningun modo. Y 
Nullibi. adv. Vitruv. En ninguna parte, en ningun lugar. 
+ Nullificimen .inis.m. y. N 
Nullificîtio, onis. f. Tert. Burla, desprecio, menosprecio, 
,¿*Nullomúdo. ablat. abs. Ter. De ningun modo, en ma- 
nera alguna, sla 
- Nullus, a, um, nullius, nulli. Cic. Ninguno, nadie, |] 
Cosa de ningun momento, inportancia 6 conseqiiencia,: 
ullus eo melius medicinam facit. Cic. Ninguno sabe, en». 
tiende la medicina mejor que él. Sum. Ter. Estoy muer= 
to, perdido s0y.Fametsi moneas memini. Ter. Aunque 
tú no me lo adviertieras me acuerdo. Nullo numero homo: 
Cic. Honbre de ningun momento, de nada. _.Negotio. Tera 
Sin dificultad, ficilmente. Sine fine :nullo. Plin. Sin fin, 
continuamente, Nullis litteris vir. Plin.. Honbre sin le- 
tras, ignorante, que nada. sabe. Nullum habere aliguene. 
Cie, Contar uno por nada, no hacer caso ni cuenta de él. 
Nulla non luce. Mare. Cada dia, todos los dias. Nullum, 
Hor. Ninguna, cosa, nada. 
Num. ado, Cic, Acaso, por ventora, | De dudar. Si. 
Min furis? "Hor, ¿Estás loco? Num facti piget? Ter. 
¿Note pesa de haber hecho tal cosa? Num iogitat quid 
dicat ? Ter. i Acaso piensa lo que dice? Quero num aliter 
ac nunc eveniunt, evenirent. Cic. Pregunto si sucederian, 


de otra manera que suceden ahora. 1 : 
Numa Pompilius, ii. m. Liv. Numa Ponpilio, el segun 
do Rey de los romanos. 


: Numantia , x. f. Flor. Numancia, hoy Soria, ciudad de 
la España tarraconense. Tomóla Escipion Africano el 
menor despues de un cerco de veinte años , habiéndose echar 
de al fuego sus moradores con sus hijos y mugeres. n 

Numantinus, a, um. Ju», Lo perteneciente 4 Numan- 
cia, hay Soria. Numantino. 

Numella, =. /. Plaut. Especie de potro 6 cepo de ma- 
dera para atormentar'á los: delinqiientes, metiéndolos en 
6l de pies y. de cabeza. |] Col. Collar 6 cabezada de correas 
de cuero de buey para atar las caballerías... . > 

| Númen, inis. n. Virg: Numen, deidad, divinidad. |] 
Voluntad, fuerza, potestad de los Dioses. [| Luer. Incli- 
nacion de la cabeza, señal con que espresamos nuestra vo= 
Juntad. Numen conceptum pectere. Luc. Furor divino, de 

uno está 6 se sicote poseido.....Divinum horrere. Cics: 
Ea penetrado de un temor reverente de la divinidad... 
Amicum. Virg. Deidad favórable.._ Dei presens ibi fuit. 
Lio. Alli se manitest6 el poder, la mano de Dios. Nun 
mina Divwm. Virg. Los. Dioses. || Los -oráculos de dos 
Dioses. «-. -- -  Uusinióió ... de Oni 


d... e de 


NUM 
-Númérabilis. m. f. 18. n. is. Hor. Namerable,> loque 
ficilmente-se puede contar. . . rd 
“Nimérailis. m. f. lé. e. is. Prisc. Numeral, lo que es 
propio de y pertenece al número. e 
Niúmérandus, a, um. Si/..Zfa/, Lo que se debe contar. 
Númérarius , li. m.S. Ag. Aritmético, calculador, con- 


or. ' , 
Nimératio, ónis. f. Col. Numeracion , la accion: de con- 
tar, cuenta: ’ dl ea 
| Niimèrito. abl. abs. Cies De contado, en dinero conì 
tante. : CADA ce 

NiméErator, Gris. m. $. Ag. Contador, aritmético, 

Núméritus, a, um. Cic. part: de Numero. Numerado, 
contado. Numerata pecunia. Cie. Dinero contante, efec- 
tivo. Dos. Cie. Dote pagada de contado. In mranerato 
habere.. Quint. Tener pronto , 4 là mano, espedito.. Th 
cydides nunguam est numeratus orator.. Cie. Nunca se ha 
tenido, puesto, colocado, contado 4 Tucidides entre 6 en 
el número, 6 en la clase de los oradores. 

Numeria, x. f. S. Ar. Numeria, Diosa que presidia al 
arte de aprender á contar. 

.. Numeérius, ii. m. Liv. Numerio, prenonbre latino, como 
Numerio, Fabio Buteon. 

Núméro, y Numere. adv. Plant. Pronto, presto. || A' 
punto, á propósito, á tienpo. || Demasiado presto, Nu- 
mero mihi in mentem fuit. Plaut..Me acuerdo muy d tienpo. 

Niiméro, ás, ávi, atum, arc. a. Cic. i 
Estimar, tener por, contar entre. Numerare peconiam 
suo. Cic. Dar, desenbolsar de: suyo el dinero, Sé tum 
numera. Fest. Cuenta. los votos., Espresion con que se opo- 
nia un Senador al Cónsul para que mo hiciese decreto del 
Senado, d por no haber los Senadores necesarios para for- 
marle, 6 para pedir el voto é cada uno en particular. 

.Núméróse,. ius, issime. adv. Cin Numerosamente, en 
gran número. || Con cadencia , medida y proporcion. 

Niúmérósitas, atis. f. Mucrob. Numerosidad, multitud 
numerosa. 

Niimtrdsus; a, um, jor, issínius. Plin. men. Numero- 
so, lo que incluye gran número y muchedumbre, copio- 
so. || Cic. Armonioso, cadencioso, lo que tiene medida y 
proporción de palabras. 

Númérus, i. m. Cie. Número, medida de una cantidad 
señalada. || Cantidad, muchedunbre, copia. [| Grado, 
clase. || Medida, cadencia. | Hor. Turba, vulgo. Nu- 
meri graves. Ov. Versos heroycos exámetrosi Impares. 
Ov. Versos elegíacos, exámetros y pentámetros.._Lege 
soluti. Hor. Versos libres....Ebúrni. Ov. Los dados. In 
númerum ludere, Virg. Tocdr ó baylar 4 conpas, en caden- 
cia. Extra numerum se movere. Cic. Apartarse del decoro, 
pasar los límites de la justa medida y moderacion. Nu- 
merum áliguen: obtinere. Cic. Estar en alguna "reputacion, 
tener algun lugar, alguna estimacion.— Nune sedulo ha= 
bui. Plaut, Ahora tengo mi cuenta... Numero Deorum esse 
alicti. Liv. Ser mirado de alguno como un Dios. In nu- 
meros nomen referre. Plin. men. Sentar., tomar el nonbre, 
matricular. Ir numero suorum kabere. Cic. Contar, tener. 
en el número de los suyos, entre sus amigos. Hostium 
duci, Cic. Pasar, ser contado por enemigo è entre los ene- 
migos. Dirigere in numerum. Virg. Colocar por su órden, 
en fila, en hilera, Numeris ommibus absolutus. Plin. 
Cunplido, perfecto, cabal, que: llena todas las medidas. 
Omnium mumerorum esse. Petron. Tener todas las buenas 
qualidades. CA o 

Numicius, y Numicus, i. m. Ov. El arroyo de Nemi, 
pequeño rio del Lacio en el canpo Laurente junto é La- 

Numidz, irum. m. plur. Los numidas, pueblos de Na- 
midia en la Libia interior. || Vîtruo. Nonbre genérico que 
daban los antiguos d los pueblos pastores que no tenian dos 
miicilio fijo.» |»: cad cà dI ila 

Numidia, . f. Plin. Numidia, region mediterránea del 
Africa en los confines de la Libia interior y de la Mau- 
ritania. © | | Lusi, 

Numidianus, a, um. Plín, y 
. Numidicus, a um. Lio, Loqueses de Numidia. Nu- 
midica guttata. Marc. Gallina pintada ó africana. NNumi- 


NUN 
dicus. Val. Patere. Numidico, sébrenotbre de Q, Cecilio 
Metelo, por haber vencido di los numidas y su Yu- 
ta, s 
Numisianus, as um. Numisiana vitis, et uva. Col. 
Uva que farece tomó el nonbre de un tal Numisio, y se 
conservaba en ollas para servirla despues en las mesas. 
Niimisma, átis. m. Hor. Numisma, moneda, || Medalla. 
Nummarius, a, um. Cie. Lo perteneciente á la mone- 
da 6 dinero. Nummarius Judex. Cic. Juez que se deja co- 
rronper con dinero. Nummaria res. Cic. Moneda, dinero. 
—Difficultas. Cic: Falta, escasez de dinero. 
. Nummatio, ónis. f. Cie. Abundancia de dinero, >» - 
Nummitus, a, um. Cie. Adinerado, que tiene mucho 
dinero, Nummatum bene marsupium. Plaut. Bolsa, bolsi- 
llo bién prevenido. 
Nummósus, a, um. Gel. Adinerado, el que abunda en 
dinero. e E 
Nummuliridlus, i. m. Sem. Pequeño, corto canbista, 
despreciable, de corto giro 6 poco honesto. 
Nummulirius, ii, m. Suef. Canbista, banquero , conta- 
a: cagero. . TARA PA 
ummiilus, i. m. Cic. pequeña, pieza peque- 
ña de moneda. ° 
Nummus, i. m. Cir, Numo, moneda, dinero, || Pieza 
de moneda de cobre de muy corto precio, Nummus ar= 
qe Plaut. Moneda, pieza de moneda de plata, que va- 
la una dragma, esto es, quarenta maravedis ó diez quar- 
tos... Aurens. Cir. Moneda de oro que valia mil teruncios 
6 maravedis, esto es, veinte y nueve reales y catorce ma. 
ravedis, segun el cómputo mas COMUN.— Iterinus. Cic. 
Moneda falsa adulterada.....Asper. Pers. Moneda nueva, 
Nummorum multorum Bibliotheca. Cie. Biblioteca de mu- 
cho precio, que vale mucho dinero. ln mummis habere. 
Cic. Tener en dinero físico, contante, efectivo. In num- 
mis suis multum esse. Cic. Ser honbre de mucho dinero. 
Es lo mismo Nummus, que Sextertius, y Nummus Sex= 
tertius. 
Numnam. ado. Ter. Acaso, por ventura. V. Num. 
Nunc. ado. Cie. Ahora, al presénte, i esta hora. [| En- 
tonces, en aquel tienpo, no ha mucho tienpo. Nunc huc, 
nunc ¡illuc. Virg. Ya aqui, ya alli, abora de esta, ahora de 
aquella parte, de aqui para alli, de acá para aculli, ya há- 
cia esta, ya hácia aquella parte. — Ipsum. Cie. — Nuncs 
Plaut. Ahora mismo, en este instante 6 momento. Rews 
erat de vi. Cic, Se le acusaba entónces de violencia. U? 
munc est. Cic. Segun el estado presente de las cosas. 
Nuncia, =. f. Cic. Mensagera, la que auuncia, lleva no- 
ticia, aviso, Nuncia Junonis. Ov. La mensagera de Ju- 
no, Iris. ì 
Nunciitio, ónis. f. Cie. Anunciacion, anuncio, la ac- 
cion de anunciar, dar aviso. . 


Nunciátor, Gris. m. U/p. Anunciador, mensagero, |} ' 


Denunciador, delator, acusadof. 
- Nunciátrix, icis. f. Casiod Mensagera, la que leva no- 
ticia 6 aviso. 
- Nunciátus, a, um. Ces. Anunciado, referido, conta- 
do, avisado. part. de ' 
. Nuncio, 8s, îvi, átum, are. a. Cic. Anunciar, avisar, 
contar, referir, dar parte, noticia, aviso. {| Tac. Intimar, 
mandar notificar Bene nuncias. Ter. Me das una buena 
nueva. Nunciare ad fiscum. Ulp. Delatar, denunciar, 
manifestar al fisco._NVovum opus. Ulp. Intimar que se 
desista de una obra por incómodidad privada 6 pública 
que resulta de ella. i 

Nuncium, ii. n. Catul. Nueva, mensage, noticia, aviso, 
movedad. - ° + 

Nuncius, ii, sm. Cie, Nueva, noticia, novedad, aviso, 
mensage. || Mensagero, portador de avisos, enviado. [| 
Mandamiento, intimacion. || Carta de divorcio. Nuncium 
pad aliguém mittere. Ces. Enviar un correo, un. mensagero 
á alguno _Uzxor: remittere. Cic. Repudiar la muger, hacer 
divorcio con ella. _Virtuti remittere. Cie Renunciar 4 la 
virtud, abandonarla. 

Nuncius, a, um. Oo. Lo que anuncia, avisa, da noticia, 

, Nunctibi. adv. Ter. Acaso, en alguna parte 6 en algun 

Uenpo. . A Pa 


"algo? N: 


| NUP 
- Nunctipatim, ado. Sid. Por su nonbre, en particular 

Nunctipitio, ónis. f. Plin. La accion de nonbrar, nomi- 
nacion. || Declaracion, institucion de heredero Nuncupasio 
votorum. Tac. La accion de pedir, de dar y tomar votos. 
+ Nunclipàtor, óris. m. Apul. Nominador, el que non- 
bra, da 6 pone nonbre Í una cosa. 

Nunclipátus, a, um. Cir. Nonbrado, espreso, esplica- 
do. part. de 

unciipo, ás, Avi, itum, are. 4. Cie. Nonbrar, de- 

cir, declarar, espresar. || Plin. Contar, referir, Niuncupa- 
re vota Deo. Cic. Dirigir sus votos 4 Dios.....Heredem. 
Uip. Nonbrar 4 uno heredero de viva voz. || Sues, Insti- 
tuir 4 uno heredero._Testamentum. Plin, Declarar su vo- 
luntad , dictar su testamento de viva voz en presencia de 
testigos. Lingua. _Verbis, Cie. Declarar de viva vozi. 
Insueto nomine. Varr. Dar, poner.nonbre nuevo. 

Nundína, a. f. Macrob. Nundina, Diosa que presidia £ 


das lustraciones que se hacian por un recien nacido á los nue- 


ve días si era varon, y d los ocho si era hentra. 
Nundina, rum. f. plur. Cic. Mercados, ferias , que ha- 
bia en ciertos tienpos en Roma por nueve dias. 
Nundinális. m. f. 18, ». is. Plim y . ’ 
Nundinîrius, a, um. Lo perteneciente 4 las ferias 6 
mercados que se hacian cada nueve dias. 
. Nundinitio, ónis, f.Cic. Trato, comercio, tráfico, ven» 
ta, mercado. Nundinatio juris. Cit. Venta de la justicia. 
Nundinatitius, a, um, Ters. Lo que se vende en el 
mercado é feria, o. 
Nundínitor, Gris. m. Fest, El que va 4 las ferias, fre- 
glienta los mercados. — - ; 
+ Nundinitus, a, um. Jul. Firm. Vendido en feria 6 
mercado. part. de : 
Nundino, ás, ire. a. Firm. y - * 
Nundinor, áris, itus sum, ari. dep. Cie. Comerciat, 
tratar, traficar, conprar y vender en el mercado, 
Nundinum, i. n. Lonpr. Mercado, fetia, plaza públi. 
ca. In trinum nundinum, Liv. A tres dias del mercado. * 
Nunquam. ado. Ter. Nunca, jamas. Nunguam quid- 
pe Ter. En ninguna parte del mundo, Non. Suòt, 
pre, continuamente. i 
Nunquando, adi. Cie. Si alguna vez, si acaso, en dl 
gun tienpo, 
Nunquid. ado. y 
Nunquidnam. adv. Cic. Si, acaso, por ventura, si 
acaso, : e 
Nunquis, que, quod, quid. pron. inter. Cic. Si alguno, 
si acaso alguno. Nunguid vis? ¿Quieres, mandas, pides 
is hic nemo ? ¿No hay nadie aqui? 
Nunquo. adv. Plaut. Acaso en alguna parte. 
Nuntia , 2, y otros. V. Nuncia. es 
Niper. adv. Ci. Poco ha, poco hace, ahora poco; pa- 
co tienpo ha. Nuper admodum. Plaut. Nuperrime, Cie. 
Muy poco hace, poquísimo tienpo ha. pos 
Núpérus, a, um. Plaut. Lo que es nuevo, reciente, 
fresco. rta esa 
Nupsi. pret. de Nubo, : 
<_ Nupta, x. f. Cic. Muger casada, esposa. Nova nupta. 
Recien casada. ‘> 
-Nuptiz, árum. f. plur. Cic. Boda, casamiento, matri» 
‘monio. x i l 4 
Nuptialis, m. f. 18. n. is. Cir. Nupcial, lo pertenecien- 
te i la boda. Nuprialia dona. Cic. Regalos de la boda, + 
: Nuptiáliter. ado. Marc. Cap. A manera de bodas, 
" Nuptialítius, a, um o 


Noptiarius, a, um. pe Jurise. Nupcial, lo pertene- . 


ciente á la boda. - . 
Nuptiitor, dris. m. $. Ger. Casamentero,, el que se mez- 
cla en hacer bodas, : 
. Nupto, 29, Gre. m. freg. de Nubo. Tert, Casarse fre- 
qlientemente. 
Nuptiriens, tis. com. Apul. Que tiene deseo de ca- 
sarse. 
Nuptúrio, is, rii, ire. mn. Marc. Desear casarse. 
Nuptus, a, um. part. de Nubo. Plat, Casado. Dícese 
comunmente de las mugeres. Nuptus novus. Plaut, Re- 
cien cagado. Nupta verba. Fest. Palabras que ia de- 
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cencia fo permite sino 4 las mugeres casadas. 
Nuptus, us. m. Ces. Casamiento, matrimonio. Nuptui 

filiam collocare. Col. © nuptu locare. Plin, © nuptum dare, 

mittere. Salust. Casar una hija. : 

Nursia, x. f. Virg. Nursia, ciudad de los sabinos en 
Italia. : 

Nursini, órum. m. plur. Plin. Los naturales y habitan- 
tes de Nursia, 

Nursinus, a, um. Col. Lo perteneciente 4 Nursia , ciu- 
dad de los sabinos. i 

Núrus, us. f. Cic. Nuera, la muger del hijo, 

Nuspiam. adv. Gel. 

Nusquam. ado. Cic. Én ninguna parte, en ningun lugar. 
Nusquam non. Plin. En todas partes..—.Est. Hor. Murió. 
—Gentim. Ter. En ninguna parte del mundo. 

Natabilis. m. f. lé. n. is. Apul. y 

Núribundus, a, um. Solin. Titubeante, vacilante, que 
se menea é inclina á una y otra parte, 

Nitàmen, inis. m Sil. Ital. Vacilamiento, el acto de 
vacilar, menearse, y amenazar ruina. 

Nitans, tis. com. Tac. Lo que banbalea , menea 6 mue- 
ve $ una y otra parte. (| Vacilante, titubcante, incierto, 
de te sa. 

Nitátio, ónis. f. Plin. El banboneo 6 banbolco, la 
accion y efecto de moverse 4 uña y otra parte. Nutatio 
Reipublice. Plin. men. Peligro inminente de la República. 

ito, Us, ivi, Itum, are. n. Plawt, Hacer señas con 
la cabeza. || Inclinarse, moverse de una parte 4 otra, ban- 
balcar, amenazar ruina. |} Titubear, vacilar, dudar, estar 
irresoluto, incierto. [| Doblarse, doblegarse. Nutare in re 
aligua. Cic. Estar dudoso sobre alguna cosa... Perdere. 
Ov. Estar iado , doblado del peso. 

Nutribilis. m. f. 18, n. is. Cel. Aur. Nutritivo, lo que 
puede nutrir. 

Nutricatio, ónis. f. Apul. y .  ' : 

Nutricatus, us. m. Varr. La accion de nutrir, criar, ene 

s alimentar, nutricion. 
- Nutricia, a. f. S. Ger. Nodriza, ama de leche 6 de 
criar, la que cria, aliménta, nutre. 

Nutricia, órum. ». plur. Ulp. El salario del ama de 
Sriar. + 

Nutricium, ii. 1. Sem. V. Nutricatio, y Nutricatus. 

Nutricius, ii. m. Ces. El que cria Ó educa, ayo.- 

Nutricius, a, um. Col. Nutricio , nutritivo, la que nu- 
tre y alimenta. | Lo que pertenece al nutrimento y al ofi- 

cio de nutrir è criar.-- 

Nutrico, ás, ivi, átum, are. 4. Varr. 


y e 
Nutricor, áris, átus sum, Ari. dep. Plaut, Nutrir, ali. . 


mentar, criar, engordar , mantener. [| Varr. Ser criado, 
alimentado. 
.. Nutriciila, a. f. Hor. Ama de criar. dim. de Nutrix, 
usado por blandura, y á veces por ironía y desprecio, con 
mo quando Ciceron llamó á un tal Gelio, Nutricula sedi- 
Aiosorium.. E A ‘ 
Nútrimen, inis. n. Ov. y : 
Nutrimentum, i. n. Suef. Nutrimento, alimento. Nu- 
Arimentorum ejus locus. Suet. El lugar donde uno ha sido 
criado. 
.° Nútrio, is, ivi, itum, ire. a. Pili. Nutrir, criar, ali- 
mentar, mantener. | Ov. Conservar, cuidar. Nutrire vi» 
«num. Col. Conservar el vino, 6 con ingredientes, 6 con el 
cuidado y esmero. . "Calo 
Nutritor, Gris. m. Estac. El que hutre, cria, alimenta. 
Nutritórius, a, um. Prisc. Nutritivo ; lo que nutre, sir- 


. - ve de alimento, 


Nutritus, us. nt. Ps. Nutrimento, alimento, nutricion. 
Nutritus, a, um. parf. de Nutrio. Col. Nutrido, alimen- 
tado, criado. : E 
Nutrix, icis. f. Cir, Nodriza, ama de:criar, la que cria, 
alimenta. (| La que conserva, cuida. Nutrices , um. Catul. 
Los pechos de que se alimentan los niños, i 
Nátus, us. m. Cis, Seña, movimiento de la cabeza. [| 
Voluntad, albedrío, fantasia, capricho, antojo. | Peso, 
inclinacion natural de un cuerpo. || Val. Flac. Caida, mo- 
vimiento de un cuerpo que cac. Nutus conferre loguaces. 
Tib. Hacer señas para darse á entender, hablar por señas, 


¿ de una ciudad, 


- 0 
Ad nutum , 6 nutu alicujus, Cic. Al arbitrio, $ la volun 
tad, fantasia 6 capricho de alguno, 

Nux, niicis. f. Virg. Nonbre comun de toda fruta, que 
tiene cáscara dura, como' nueces, castañas, avellanas, pi- 
fiones, almendras. Nux amara, Cris. Almendra amarga. 
—Lastanta. Virg. Castaña... Pontica, avellana. Plino 
Avellana. _.Greca. Plin. Almendra. — Aromática. — 
Unguensaria.Odorata.Muscata. Mynistica. Plim, 
Nuez moscada © de especia... Pinza. Marc. La piña del 
pino. Nuces relinguere. Pers. Dejar las niñerias, las cosas 
de niño. Sparge, marite, es. Virg. Tira nueces á la re- 
batiña, marido mio. Era esto costunbre el dia de la boda, 
para que armasen zanbra los muchachos. 


NY 


Nyctages, um. mi. plur. Hereges que tenian las vigilias 
por cosa supersticiosa. 

Nyctalmus, i. m. Enfermedad que hace creer que se ven 

qu 
fantasmas de noche. 

Nyctalópa, y Nyctalopia, =. f. Plin. Vicio de los 
ojos, que ven mas de noche’ que de dia, 6 que no ven 
bien á la luz. 

Nyctalops, Úpis. com. Plin. El que ve mejor de noche 
que de dia, 6 que no ve bien á la luz artifivial, viendo bien 
con la del dia. 

Nyctèis, idis. f. His. Antiopa, hija de Nicteo, de 
quien tuvo Júpiter en figura de satiro dos hijos Zeto 
3 Anfion. 

Nyctelia, órum. m. plur. Liv. Sacrificios de Baco, ¿ue 
prohibieron los romanos por torpes y versonzosos. 

Nyctelius, ii. m. Ov. Sobrenonbre de Baco, cuyos s4- 
erificios se hacian de noche. 

Nycteus, i. m. Prop. Nicteo, hijo de Nepuno, padre de 

10 Ae 

Nyctdetratagoe, i. m. Dig. Capitan, cabo de la ronda, 
de patrulla que hace la ia i 

Nyctyméne, es. f. Ov. Nictimene, hija de Epopeo, Rey 
de Lesbos y á quien Minerva convirtió en lechuza. 

Ps ro x. f. On. Esposa, recien casada, muger 


Nymphz, árum. f. plur. Cat. Ninfas, semidiosas de la 
antigúiedad, que morian despues de una larga vida. || 
Plin. Las abejas pequeñas, quando enpiezan i tomar su 
forma. | Ov. Las doncellas nobles. Nimpha Aniena. Props 
El agua del rio Anio. . 

Nymphza, x. f. Plin. Higo de rio, yerba, 

Nymphaum, i. st. Plin. Nonbre de dos promontorios 
de Macedonia. | Roca cerca de A polonia. [| Plin. Tenplo 
dedicado á las ninfas. y Baños, edificio donde hay 
baños para bañarse. {| Plin. Fuente artificiosa para adorno 


Nymphon, ónis, n. Terf. El lecho nupcial. . 

y ha f. Plin. Nisa, ciudad de Arabia 6 de Eyipo 
to, donde se crió Baco. || Ciudad de la India. f Monte de - 
Ja India. [| Una de las cimas del monte Parnaso consagra- 
do í Baco, e io 34 

Nyseus, a, um. Prop, Lo perteneciente f Nisa y. 4 Baco. 

Nyszis, idis. adj. f. Ov. La hija 6 descendiente de Ba» 
co, Ó la que es llamada asi del nonbre Niseo«de Baco. — : 

Nyscius, a, um. Luc. V. Nysaus. nh 

Nyscus, i. m. Oo. Sobrenonbre de Baco. Loa 

Nysiacus, a, um. Marc. Cap. Lo perteneciente 4 Niséo 

CO. 

Nysias, údis. patron. f. Oo, Li que es de Nisa. 

Nysigéna, x. m. Catul. Nacido en Nisa, como Silenò 
y Baco. os E 

Nysion, ii. n. sn La yedra, asi llamada del sobre- 
tronbre de Baco, Niseo. 1 alal 
—Nysius, a, um. Arnob, Lo perteneciente 4 Nisa 6 £ 


o. 
O: 


0. Interj. que se junta con -nomin. accus. vor. y ablat. 


Sirve para llamar. O mi Furni. Cic. O mi amigo Furnio. 
Para espresar deseo 6 ansia, y d veces se junta con Uti- 


OBC 

nam, O utinain tun: obrutus esset agni:! Oo. ¡Ojalá en- 

tonces hubiera sido sepultado en las ondas! Para escla- 

saciones de gozo, de admiracion, de tristeza, de indigna» 
cion. O tempora, 6 mores! Cis, ¡O tienpos, 6 costunbres! 

De irrision. O preclarum custodem ovium lupum! ¡O es- 

celente guarda de ovejas el loba! 

Qa, e, fi Ciudad de la Atica. 

Oani, órum. m. plur. Los pueblos de Trapobana. 
Oanus, i. m. Rio de Sicilia, . l 
Oanus, i. f. Ciudad de Lidia. 

- Oárion, ónis m. Catu!. V, Orion. Por epentesis. 
Oasis, is. f. Plin. Nonbre de dos ciudades en Libia. 
Ossita, Arum. m. plur. Plin. Los habitantes de estas 

dos ciudades, » 

. Oaxes, is. m. Plin. Oaxes, rio de Creta, hoy Armiro, 

- Qaxia, e. f. Ciudad de Creta... 

Oaxis, idis. f. Varr. Atac. La tierra que bafiael rio Oages. 


OB » 


Ob. s. que rige accus. Por, por causa de. Ob rem, 
Ter. Con utilidad. 05 industriam. Piaut. De cuidado, con, 
estudio, de intento. Ob ocúlos. Cic. Delante de los ojos. 
Ob vos sacro. Fest. En lugar de vos obsecro. Os pido, 08 
suplico. - 

Obacerbo. Fest. V. Exacerbo. 

Obicéro, ás, are. a. Fest. Tapar la boca, inpedir el 
hablar. 

Obemiilor, Gris, ari. ris Tert. Irritar, provocar. 

Oberitus, a, um. Liv. Cargado de deudas, muy adeu- 
dado. || El que no pudiendo pagar sus deudas. se entrega 
como esclavo al acreedor, pagindole con su cuerpo y ser- 
-vidunbré. - >. 

Obambiilans, tis. com. Liv. El que se anda paseando, 
dando vueltas hácia vnas y otras partes. 

Obambiilatio; dnis. f. Ad Her. Pasco, la accion de pa- 
scarse, dando vueltas de un cabo f otro. « 

Obambilátor, óris. m. Marc. trix, icis. f. Gel. El, 6 
la que se anda paseando. 

Obambilo, ás, avi, atum. are, n Virg. Pascarse , dan- 
do vueltas 6 al rededor. ©. 

Obiritor , Gris. m. Col. El que labra 6 ara haciendo gi- 
ros, en vueltas, en derredor. ‘ o * 

Obardeo Es, si, sum, dére.-m. Estac. Arder delante 
de, en frente» —. a : 

Obiresco, is, arui, &re. m. Lact, Secarse al derredor. . 

-- Obarmátio, ónis. f. Veg. La accion de armar ú armarse, 
de ceñirse las armas contra otro. * __ ; Se y 

Obarmátus, a, um. Apu!, Armado contra otro. part. de 

Obarmo, ás, ávi, itum, Are. va, Lor. Armar, ceñir 
armas contra otro. si } 
+. Obáro, as, avi, itum, are. 4, Liv. Labrar-la tierra, 
cultivarla, ararla en derredor, : 

Obarsi, gret. de Obardeo. 

Obiter, tra, trum. P/in. Negruzco, que tira f negro. - 
-i Obatresco is, re, 2 Jul. Firm. Ennegrecerse ,. irse 
poniendo negro. . ! 
+ Obaúdientia,-2. f. Tort Obediencia. _ 

Obaúdio, is, ii, ire. 4. Apul. Obedecer. || Fest. No 
entender ; novoir. |] Hacerse sordo, dar 4 entender. que 
no se Oye. a 
.. Obadditio ,. dnis. fi Plin, Error del vido, mala inteli- * 
gencia, engaño de haber oido mal. 

- Obaúrátus,:a, in. Apul. Dorado. . , _ 

- -Obba, a. f. Pers. Especie.de vasija de madera 6 de esr 
«parto tegido, que servia para vino, y de que usaban en los 
sacrificios que hacian á los manes, , 
.. Obbitus; a, um. Apul. Hecho Á smanera de la vasija 
llamada obba. as Ñ 

Obbibo, is, bibi, bitum, bére. 4. Cic. Beber con an. 
sia, beber aporario todo. i 

Obbriitescens, tis. com. Prud. El que pierde la razon y 
sentido, se htonta, se enbrutece. .: . 

Obbriitesco , is, tui, cére. Luer. Enbrutecerse, volyer- 
se bestia, estúpido, perder là razon, el sentido, ) 

Obcacitio, ónis. f. Non. El acto y efecto de cubrir la 
simiente con-là tierra. a 
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Obcecitus, a, um. Cie. Obcecado, cegado, deslun- 
brado, ofuscado. si 

Obcaco, ás, avi, itum, are. a. Liv. Cegar, obscure- 
cer, quitar la vista, ofuscar, Obrecare semen, Cie. Cubrir 
la simiente con. tierra. ... Fossas. Col. Tapar , cegar los 
fosos. — Orationem. Cic. Obscurecer la oracion, hacerla 
obscura. . 

Obczdes, is, f.-P/aut. Matanza, carnicería, mortandad. 

Obcallátus, a, um. Str, Encallecido, lo que ha hecho 
6 criado callo. 

Obcalleo, és, ire. n. y 

Obcallesco, is, ui, ére. m. Cic. Encallecerse, criar ca. 
llo, endutecerse, bacerse calloso. 

Obcantitus, a, um. Apu/. Encantado, hecbizado, ma- 
leficiado. 


Obcanto, ás, avi, ètum, are. a. Plawt. Encantar , he- 
chizar , hacer daño con hechizos. 

Obcensus, a, um. Fest. Encendido, quemado. 

Obclaudo, is, si, sum, dére. a. Cod. Trad. Cerrar. 

Obcano, ás, ivi, átum, áre. a. Plaut, Cenar, 

Obdítus, a, um. Plim, Cerrado, opuesto. part. de 

Obdo, is, didi, ditum, dére. «. Ter. Cerrar, oponer. 
Obdere ceram auribus. Sen. Tapar los oidos con cera. — 
Pessullum ostio, Ter. Echar el cerrojo 6 pestillo $ la puer- 
ta, cerrarla con cerrojo, : 

Obdormio, is, ivi, itum, ire. n. Cic. Dormir , dormir 
mucho. N 

Obdormisco , is, ivi, cére. n. Cir. Dormitar, enpezar 
4 dormir. || Dormir: O&dormire crapulam. Plaut. Dormir 
Ja borrachera. 

Obdico, is, xi, ctum, cére. a. Cic. Conducir, levar 
contra, oponer. || Llevar al rededor, circundar. || Tapar, 
cubrir. [| Cerrar. | Petron. Apurar, agotar , beber entera» 
mente, Obducere exercitum ad oppidum. Plaut. Llevar el 
egército contra la ciudad... Tenebras rebus. Cic. Cubrir 
las cosas de tinieblas. — Vela. Plin. men. Encoger, plegar 
las velas..__Cicatricem. Col. Cerrar una llaga. —. Frontem. 
Quint. Arrugar la frente._Callum dolori. Cic. Acostun- 
brarse al dolor, criar callos, endurecerse con él. Diem. 
Cic. Consumir, gastar el dia, pasarle, 

Obductio , ónis. f. Cie. La accion de tapar, cubrir. 

- Obducto, is, Arc... freg. Plaut. Llevar fregiiente- 
mente, DA , 

Obductor, Sris, m. Estac. El que lleva ó conduce, con- 
ductor. || El que cubre. . 

Obductus, a, um. part. de Obduco. Cir. Opuesto, les 
ado, conducido contra. |} Puesto encima de. [| Cerrado. || 
Cubierto. Obductus vultus. Ov. 6 Obducta frons. Hor. 
Senblante ceñudo, arrugado. Obducta, nocte. Nep. Ten- 
dida la noche. A 

‘Obdalco, ás, are: Cel. Aur. Dulcificar, endulzar, po- 
ner dulce. Obdulcati sunt fontes amari. Bibl, Las fuentes 
amargas se han puesto:6 vuelto dulces. i 

Obdaratio, ónis. f. $. Ag. Endurecimieoto, la accion 
de endurecerse. | De obstinarse. » 

. Obdáritos, a, tm; Capitol. Endurecido, puesto duro. 

Obdureficio, is, £éci, fectum, cére. a. Non. Endu 
recer. - si 

Obdiresco, is, rui, tre. m. Plaut. Endurecerse , poner- 
se duro. || Entontecerse, ponerse estúpido, insensible. Ob. 
duruit animus ad dolorem nevum. Cie, Mi ánimo se ba ene 
durecido , se ha hecho insensible 4 nuevos pesares, 

Obdiro, ás, avi, átum, are. a. Plaut, Endurecer, 
poner duro. || Sufrir con paciencia, Obduretur hoc triduum. 
Cic. Súfrase por estos tres dias. , 

-Obduxi. pret. de Obduco. Ho, , 

Obédiens, tis. com. Cie. Obediente, sumiso, ior, isst 
mus. Obedientisimo,- - * . A ti 

Obédienter, ius, issime. ado. Liv. Obedientemente, 
pon: sumision y deferencia. Obedienter - adbersus aliguem 
facere. Liv. Obedecer 4 alguno. i a 

Obidientia, e, f. Cir. Obediencia, sumisión , subordi- 
nación, sugecion á la voluntad de otro... 

.. 'Obtdio, is, ivi, itum, ire. n. Cic. Obedecer, estar su- 

miso, sugeto, subordinado £ otro. Obedire alicui ad verba» 

Cit. Obedecer i la letra puntualmente las órdenes de al- 
Qg a 
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guno.—Tempori. Cic. Acomodarse al tienpo. 

Obéditio, ónis. f. Bibl. V. Obedientia. è 

Obéliscólychrium, ii. n. Quinte. Una linterna puesta en 
la punta de un chuzo, instrumento militar. 

Obiliscus, i. m. P/in. Obelisco, piedra labrada en for- 
ma de pirámide. 

Obélus, i. m. Petron. El asador. || Obelo, señal que 
se pone á la márgen de los libros para notar alguna cosa 
particular. 

Obeo, is, ivi, 6 ii, itum, ire. n. Cir. Recorrer, ros 
dear, visitar, andar, registrar, correr al rededor. || Inter- 
venir, hallarse presente, cstar, asistir. || Hacer, egecutar, 
egercitar, manejar. || Morir. Obire colonias. Cic. Visitar las 
colonias._Pedibus regiones. Cic. Recorrer á pie diversos 
paises._Oculis exercitum. Plin. men. Recorrer con la vis- 
ta todo el egército.._.Consulis munus. Liv. Egercer el en- 
pleo de Cónsul.._Per se omnia. Ces. Hacerlo todo por sí 
mismo... Bella. Liv. Hacer espediciones militares... Peri- 
cula. Liv. Correr riesgos.....Morte repentina. Suet. Morir 
de repente. — Vadimonium alicui. Cie. Conparecer, pre- 
sentarse en juicio por alguno. Obeunt tres noctes. Plaut. 
Se pasan tres noches. Sydera. Plin. Los astros, las es- 
trellas se ponen, se ocultan. Obitur campus aqua. Ov. El 
canpo está cercado, rodeado de agua. . 

Obéquititio, únis. f. Veg. La accion de andar 4 caballo 
al rededor, ronda 4 caballo, 

Obéquitator, úris. m. Veg. El que anda á caballo al de- 
rredor, el que hace la ronda 4 caballo. 

Obéquito, ás, avi, itum, ire. n. Liv. Andar Í caballo 
al derredor, hacer la ronda á caballo. Obequitare stationi- 
bus hostium. Liv. Reconocer á caballo los puestos de los 
enemigos. Acmen. Liv. Pasear 4 caballo al rededor de 
un esquadron. 

Oberro, ás, avi, itum, ire. n. Plim. Andar errante, 
vagar, rodar. || Pers. Volar en torno, al rededor. Hor. 
Errar, faltar, pecar. Chorda qui semper oberrat eadem, 
Hor. El que sienpre yerra en una misma cuerda, que sien» 
pre comete la misma falta, ns 

Obesitus, a, um. Col. El que se ha puesto demasiado 
grueso, obeso. i È va 

Obesco, ás, are. a. Col. Dar de comer, apacentar. 

Obésítas, atis, f. Col. Obesidad, crasitud, gordura de- 
masiada del cuerpo. . 

Obèso, ás, ire. 4. Col. Engordar, poner gordo y craso. 

Obésus, a, um. Col. Obeso , demasiado grueso. || Sever, 
Consumido, corroido, gastado. || Nom. Magro, seco, del- 
y Estúpido, tonto, abrutado. Obese maris juvenis. 

or. Jóven estúpido, rudo, de entendimiento romo. 

Obeundus, a, um. Hor. Lo que se ha de visitar 6 re- 
correr, 

Obex, icis. m. f. Ov. Obice, obstáculo, inpedimento, 
estorbo. || Barreta, cerrojo, pestillo, rastrillo de puerta. [{ 
Virg. Dique, márgen. || Banco de arena, escollo, bagío. 

» Sbfirmato. adv. Suet. Porfiada, obstinadamente. || Re- 
sueltamente, constantemente. uu 

Obfirmitio, ónis. f. Tert. Obstinacion, porfia, tenaci- 
dad. || Firmeza, constancia , resolucion, ; 

Obfirmitus, a, um. P/aut. Firme, constante, resuelto, 
inalterable. || Porfiado, obstinado, pertinaz. part. de 

Obfirmo, ás, avi, átum, are. a. Ter. Obstinarse, per- 
sistir, porfiar, mantenerse firme, inalterable. | Plant. En- 
durecer , consolidar. Obfirmare se, animum sum, Vian, 
Ter. Mantenerse firme en su resolucion. A! 

Obfrenitus, a, um. Apul. Enfrenado , encabestrado; © 

Obfui. pret. de Obsum. , 

Obfuscitio, ónis. f. Terf. Ofuscacion, deslunbramien- 
to, engaño. . dle ' 

Ofusco, is, are. a. Tert. Ofuscar, deslunbrar, óbscu- 
recer. ne 1° i ita : 
 Obgannio, is,ivi, y ii, îtum, Tre. 4. Ter. Susurrar, 
murmurar continuamente al oido, No. 

- Obgarrio, is, ire. 4. Plaut. Garlar, charlar. - * > 

Obhereo, es, si, sum, rére. n. Luer. y 

Obberesco, is, re. n. Apul. Pegarse, arrimarse, alle. 


garse. 
Obherbescens, tis, com. Cic, Que se cubre, llena de yerbas 
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Obherbesco, is, cére. n, Fest. Criar, echar yerba, cu- 
brirse, llenarse de yerba. 

Obhorreo, es, rui, rére. n. Plin. Estar, ser, horroro» 
so, causar, dar horror, miedo, espanto. 

Objáceo, es, cui, cére. m. Suet. Estar echado, tendido, 
postrado, puesto al paso, delante. || Estar puesto al rede- 
dor. Objacere occasui. Solin. Estar situado , cacr, mira? al 
occidente; .... , al y 

Obicis. genit, de Obex. dr, 

Objeci. pret. de Objicio. | ' 

Objeéta, Srum. n. plur. Cie. Obgeciones , acusaciones, 
lo que sé obgeta, se pone por obgecion, reparo Objecta di- 
duere. Quint. Refutar, rechazar las obgeciones, De objeetis 
non confiteri. Cie. No confesar, no estar de acuerdo sobie 
las obgèciones puestas. - 

. Objectacilum, i. m. Varr. Obstículo, óbice, estorbo, 

inpedimento, e la 

Objectimentum, i. n. Apul. y 

Objectitio, ónis. f. Ces. Obgecion, acusacion. 

Objectátor, óris. m. Ascon. Ped. El que acusa; refren- 

, da en rostro, en cara. 

Objectitus, a, um. part. de Objecto. Apu!. Obgetado, 
opuesto contra alguno. . 

Objectio, ónis. f. Arnob. Obgecion, la accion de obge». 
tar, de oponer contra alguno. || Marc. Cap. La accion de 
acusar , de dar á uno en rostro con su delito, 

Objecto, ás, avi, itum, are. a. Salust. Oponer, espo» 
ner, poner á riesgo. || Obgetar, oponer, acusar, acriminar, 

» €char en cara. 

Objectum, i. n. Solín. Obstáculo, óbice, estorbo, ine 
pedimento, 

_ Objectus, us. m. Plim. Oposicion, óbice, interposi- 
cion. || Nep. Obgeto, lo que se presenta f la vista. Object 
laterum insula portum efficit. Virg. La isla forma un puer- 
to por medio de dos lados avanzados.—.Terre luna cccul- 
fatur. Plin. La luna está eclipsada por interposicion de la 
terra. _Eo viso. Nep. Visto aquel obsticulo. ' 

Objecius, a, um. part. de Objicio. Cie. Opuesto, pues- 
to delante, echado, tirado. || Espuesto, puesto, sugeto 4 
riesgo. [| Obgetado, dado por delito. -  : 

Objexim. Plaut. en lugar de Objecerim, 

Obii. pret. de Obeo. 

"Objicio, is, jéci, jectum , cére. a. Cic. Echar, tirar de- 
lante, ofrecer, presentar. | Obgetar, oponer, reprender, 
dar en rostro, acusar. || Oponer, contraponer, poner por 
Óbice, estorbo. Objicere maledictum. Cie. Maldecir, car- 
gar de maldiciones._ Laborem. Ter. Dar que hacer, dar, 
'ocasionar molestia, trabajo..._Terrorem. Lio, Espantar, dar 
miedo.._Religionem. Lio. Causar escrúpulo..._. Spem. Cic, 
Dar esperanza. — Alicui de aliquo. Cic. Dar 4 uno que- 
ra Otro... Corpus feris.Cic. Esponer el cuerpo á las 

cras. 

Obinanis. m. f. nè. n. is. Varr. Vacío, vano. 

Obinunt, Fest. en lugar de Obeunt. 

*-"Obirascens, tis. com. Sen. El que se aira, se enoja, mon- 

ta en cólera por... : 

_ Obirascor, èris, 3tuis sum, sci. dep. Sem. Airatse, 
montar en cólera, enojarse. 

Obirátus, a, um. Liv. part. de Obirascor. Airado, 
muy enojado, montado en cólera. 

Obiter. adv. Plin. De paso, ligeramente..|] Al paso, de 
camino, al mismo tienpo. : 

Obitus, us. m. Cic. La muerte. || El ocaso. || Ter. En- 
cuentro, llegada. Obitus fuus voluptati est. Ter. Tu lle» 
gada ha sido agradable. — Rerum. Cic. Destruccion , des 
conposicion de las cosas.. . : : 

Obitus, a, um. Cic. part. de Obeo. Obita morte. Cic 
Despues de muerto 6 de la muerte. 

Obivi. pret. de Obeo: “e 

Objurgatio, ónis. f. Cie. Reprension, el acto de re- 
prender. » 

Por Oris, m. Cic. Reprendedor, el que repren- 
; rifie. e. : 
Objurgatorius, a, um. Cie. Lo que sirve.6 es propio pa» 

ra reprender. ‘al’ 

Objurgitus, a, um. Cel. 4 Cir. Reprendido. 
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Objurgito, ás, Avi, itum, are. 4. Plaut. Reprender 


iientemente. frez. de, ir 
: jurgo, ás, avi, átum, Are. 4. Cic. Reprender, re- 
fiir. || Sues. Castigar. Objurgare molii brachio alizuem de 


re aligua. Cic. Reprender suavemente á alguno sobre al- 
cosa. 


e Objîro, ás, ivi, itum, are. m. Fest. Obligar con ju- 
ramento, exigirle. 

Obius, ii, m. Obis, rio de Moscovia. 

Oblangueo, és, ui, ére. n. y 

| Oblánguesco, is, ui, scère, n. Cic. Descaecer, perder 
el vigor, la fuerza, el brio. 

Obláqueo, ás, avi, itum, Are. 4. Terf. Atar, ligar, 
ceñir con un lazo. 

Oblatio, ónis. f. U/p. Oblacion, ofrenda.]| Ascon. Ofere 
ta, tributo dado voluntariamente. 
.  Oblatitius, a, um. Sídon. Lo que se ofrece como ofren- 
da ó tributo, 6 como don gratuito. 

Oblativus, a, um. Serv. Lo que se ofrece como ofrenda 
£ tributo, y tanbien como don gratuito. 

Oblator, úris. m. Tert. El que ofrece como ofrenda. 
-  Oblatrator, oris. m. Plaut. Ladrador, que ladra mu- 
cho y por todas partes. || Sídon. Maldiciente. || Plawt.V a- 
ecador, vocinglero, que mete mucha bulla, 

Oblatratrix, icis. f. Plauf. Muger maldiciente, mur- 
muradora, que habla mal de otros. 
. Oblatro, ás, avi, átum, are. n. Sen, Ladrar mucho. || 
Murmurar, hablar mal de otros, criticar, censurar á otros. 

Oblatus, a, um. part. de Offero, Cic. Ofrecido, pre- 
sentado, puesto delante. || Espuesto, sugeto. Vita oblata 

+ Cic. Vida espuesta è la pena, al castigo. 

- Oblectábilis. m. f. lè. n. is. Auson. Delectable , gustoso. 

Ob'ectámen, inis. n. Estac. y : 
: Oblectámentum, i. n. Cie, Deleyte, diversion, recrea» 
cion, pasatienpo. 
: » Oblectáneus, a, um. Jul. Cap. Gustoso, divertido, 
que causa placer. 

Oblectátio, onis. f. Cie. Delectacion, diversion. 

Oblectator, Gris. m. Apul. El que deleyta, divierte. 
. Oblectátórius, a, um, Gel. Lo que deleyta, divierte, 
da gusto y placer. 

Oblecto, ás, avi, itum, áre. a. y 
+ Oblector, aris, atus sum, ari. dep. Cie. Deleytar, di- 
vertir, resrear, alegrar, dar. gusto y placer, servir de di- 
version, Oblectare se agricolatione. Cic. Divertirse, hallar 
su diversion en la agricultura. Se alijuo. Ter. Divertirse 
con algun sugeto.—Vitam. Plaut. Divertirse , pasar la vi- 
da alegremente. 

Oblénio,. is, ivi, itum, ire. 4. Sen. Suavizar , mitigar, 
endulzar. - 

Oblénitor, aris. m. Cels. El que endulza, suaviza. 
+ Olévi, pret. de Oblino.. : , 

Oblido, is, si sum, dére. a. Col. Quebrantar, ronper, 
guebrar,, estrellar. || Sotocar, ahogar. 

Ob'igámentum, i. n. Tert. Ligadura, atadura. 
+ Obligañs, tis. com. Sen. Obligante, lo que obliga 6 pre- 
cisa, obligatorio, 

Obligitio, Bnis. f. Cie. Obligacion , vínculo, precision. 
Dbligatio linvwe. Just. Inpedimento de la lengua. 

Obligatórius, a, um. Dig. Obligatorio, lo que tiene 
fnerza de obligar. ; , 
+ Obligátus, a, um. Plin. Atado, ligado al rededor.[ 
Obligado, precisado || Enpefiado, dado en prendas. ¡Ocu- 
pado:, impertido. [| Obligado con beneficios. | Hor. Ofre- 
cido, prometido. part. de 

Obligo, as, avi, itum, ire, 4. Cic. Ligar, atar al re- 
dedor.|| Oblizar, precisar, enpeñar. || Enpeñar, hipote- 
car.| Otrecer, prometer. Obligare vulnus. Cie. Ligar, ben- 
«dar una hérida.._Crus fractum Asculapio. Plaut. Ofre- 
cer su pierna quebrada i Esculapio._.Sibi aliguem benefi 
«io. Cic. Obligar á uno con beneficios, atraérsele. Se 
Furti. Gel; Hacerse cónplice de un hurto._S5uam fidem. 
Cie. Dar, enpeñar su palabra... Aliguem sceleri. Sen. 6 
acelere. Cic. Enpeñar i alguno en un delito..—. Bona sus 
pignori, Escen. Jurisc. Hipotecar sus bicnes, , 

Oblígúrio, is, ivi, itum, ire, a. Cic. Disipar, consumir, 
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malgastar en comilonas y escesos. ana 

Obligoritor, oris. m. Jul. Firm, Disipador, desperdi- 
ciador en comilonas y escesos. 

Oblimitus, a, um. Cic. Cubierto de cieno, fango, ú li. 
mo. part. de 

Oblimo, is, avi, itum, ire. a. Virg. Cubrir de limo 6 
cieno. | Claud. Cegar: || Hor. Consumir, malgastar, mal- 
baratar , desperdiciar. i 

Oblinio, is, ivi, itum, ire. a. Col. Y, Oblino» 

Oblinitus, a, um. Col. Untado. ° 

Oblino, is, levi, litum, nére. a. Varr. Untar al red 
dor. [| Enbetunar, enplastar. || Ensuciar, enbartar, enpog- 
car. Oblinere virgas visco. Varr. Poner varetas con liga. 
Malas cerussa. Plaut. Piotarse la cara. Se externis mo- 
ribus. Cic. Tomar costunbres estrangeras.._Versibus atris. 
Hor. Infamar con versos satíricos. 

Obliquatio, únis. f. Macrob. Obligiiidad, declinacion 
de lo recto. : 

Obliquitus, a, um. Apul. part. de Obligiio, Torcido, 
doblada , no recto. Pe? a 

Oblique. adv. Cic. Obligliamente, torcidamente, de 
lado. [| Tac. Tácita, indirectamente, disimuladamente. 

Obliquitas, atis. f. Plin. Obligiiidad, curvatura, situa» 
cion , disposicion obligiia, ladeada, torcida, 

Obliquo, ás, avi, átum, are. a. Virg. Obligiiar, tor- 
cer, doblar, ladear. Obliquare sinus in ventum. Virg. An- 
der á bolina, 4 orza, recibir el viento de costado, Cri. 
nes. Tac. Rizar el cabello. Ensem in latus. Ov. Ceñirse 
la espada._Visus superbos. Estac. Apartar la vista, vok- 
ver los ojos por fisreza..__Oculos contra radios solis. On, 
Mirar al sol de medio lado.._Preces. Estac. Rogar por 
xodens, indirectamente. 

Obliquum. adv. Apul. Torcidamente. 
. -Obliquus, a, um. Cio. Obligiio, torcido, curvo, do- 
blado, tortuoso. Obligua oratio. Quint. Modo de hablar 
indirecto, por rodeos. 

Oblisi. pret. de Oblido. 

.. Oblisus, a, um. Tac. Quebrado, roto, quebrantado, 
estrellado. || Sofocado, ahogado. =, 

Obliteo, Es, tui,, + Sen. y 

Oblitesco, is, tui, Ere. nm. Cie. Ocultarse, esconderse. 
Oblitescere ab aspectu. Cie. Ocultarse de la vista. In ri- 
mis. Varr, Esconderse en las rendijas. 

Oblittérandus, a, um. Cie. Lo que se ha de borrar de 
la memoria, lo que se ha de olvidar. 

. Oblittératio , onis. f. Plin. El acto y efecto de borrar, 
de olvidar, de perder la memoria de alguna cosa. 
. Oblittérator, úris. m. Tert. El que borra de la memoria, 

Oblittéràtus, a, um. Liv. Borrado de la memoria, ol- 
«vidado, abolido. part. de 

Oblittéro, as, avi, átum, are. a. Cic. Borrar, abolir. 
._«Oblittèrus, a, um. Gel. Olvidado, abolido, borrado 
de la memoria. 

Oblítus, a, um. Cic, part. de Oblino. Untado al rede= 
dor. || Afeado, manchado, ensuciado , enporcado. || Cerra- 
do, sellado, enbetunado, 

Oblitus, a, um. Cic. part. de Obliviscor. Olvidado, 
puesto en, dado al olvido, | El que se ha olvidado. Nune 
oblita mihi tot carmina. Virg. Ahora he olvidado, se me 
han olvidado tantas canciones. 

2 Oblivia, órum. n. plur. Virg. El olvido, 

Oblivialis. m. f. 1€. n. is. Prud. Lo que causa olvido. 

Oblivio, ónis. f. Cie El olvido, Olivioni dare alizuid. * 
Lio. In oblivionem alicujus rei venire. Oblivione contere- 
re, delere, dare , obruere aliquid. Cic. Dar al olvido, ol- 
vidar alguna cosa, ponerla en olvido, 

Oblivivsus, a, um. Cic. Olvidadizo, que pierde pres- 
.to la memoria, que olvida ficilmente. || Hor. Que hace 
olvidar, que causa olvido, 

. Obliviscendus, a, um. P/aut. Lo que se debe olvidar, 
borrar de la memoria. 

Obliviscens, tis. com. Cat. Olyidadizo, el que olvida, 

b.se olvida. > 

Obliviscor, éris, ¡tus sum, visci. dep. Cie. Olvidar, y a 
vidarse, poner, echar en olvido, dar al olvido, perder 
memoria. i i 
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Oblivium, ii. ms. Tac. El olvido. 
© Oblivius, a, um. Varr, Olvidado, puesto en olvido, 
.¿Oblócitus, a, um, Suef, Alquilado. part. de 
“Oblo<o,4s, ivi, tum, are. a. Just. Alquilar por cier- 
to precio. Oblocare operam suam ad exhauriendos putror. 
Just. Alquilarse pera agotar pozos, 
Oblongtilus, a, um. Ge£ Algo prolofigado. dim. de 
Oblongus, aj um. Zio. Oblongo, prolongado, muy 
largo. 
i "Oblsquium, ii, n. Sid. Calomnia, contradicion. 
Obliquor, éris, útus sum, liqui. dep. Cic. Interrunpir 
hablando, contradecir. || Sen. Vituperar , reprender.[| Cat. 
Hablar mal, injuriar. 
Obliquitor, Gris. m. Plaut. El que interrunpe hablan- 
do, que mete bulla quando se habla. 
Obluctandus, a, um. Sid. Ital. A quien se hace hacer 
frente ú oposicion. 
Otbluctans , tis. com. Estac. El que hace frente , se opo- 


ne, se resiste d la fuerza. 


Obluctátio, ónis. f. Arnob. Oposicion, resistencia con. » 


tra la fuerza. 

Obluctátus, a, um. Luc. El que se ha opuesto, se ha 
resistido, ha luchado contra la fuerza. Obluctatus morti. 
Lucan, El que ha luchado, combatido con la muerte. 
part. de 

Obluctor, aris, atus sum, Ari. dep. Virg. Lachar con- 
tra la fuerza, resistir, hacer frente, oponerse. Diu fumi- 
ni obluctatus est, Cure. Hizo fuerza largo tienpo contra 
"la corriente. 

Oblído, is, si, sum, dére. n. Plawf. Jugar con otros. 

Oblurídus, a, um. Amian. Muy pálido, amarillo, 

Obminens, tis. com. Fest. r Boss que dura 
mucho. 


Obmaliendus , a, um, Liv. Lo que se ha de oponer co- 


mo dique ó barrera. 

Obmúlior, iris, ¡tos sum, iri, dep. Cure. Poner delan- 
te, oponer por defensa ú 6 barrera. 

Obmúneo, Es, Ere. a, Fest. Amonestar , avisar , acon- 
sejar i otro. 

Obmijveo, Es, Ere. a. Cat. Abin, acercar fi, 

‘ Obmurmiirátio, Guis. f. Amian. Murmuracion, detrac- 
cion contra alguno. 

. Obmurmúro, ás, avi, Atum, are. a. Oo. Murmurar de 
alguno, hablar mal de Él. || Hablar bajo. 

"Obmussito, as, are. a. freg. de 

Obmusso, ás, are. a. Terf. Murmurar, cuchichear, ho 
biar bajo, al cido. 

Obmitescens, tis. com. Plin. El que enmudece, pierde 
el habla, el que calla, cesa de hablar. 

Obmitesco, is, tui, ére. m. Cic. Enmudecer, perder 
el habla, quedar sin cila , no hablar, callar. || No saber 
qué, decir, no poder hablar. || Plim. Desusarse, abolirse, 
olvidarse, perder el uso. 

Obnito, as, avi, atum, are. 4. Vig- «Nadar adclante 
Ó contra la corriente. 

Obnátus, a, um. Zio. Lo que ha nacido al rededor de 
Otra cosa. 

Obnecto, is, dre. a. Fest. Ligar, atar, enlazar. “© © 

Obneritio, ónis. f. Fest. Enpeño, obligacion. oa 

Obnexus, us. m. Terf. Nexo, vínculo. L 

Obniger, gra, grum. Plin. Negruzco, negrillo, lo que 
tira i negro. | negro. 

* Obnitor, éris, nixus sum, niti. dep. Cie. Hacer fuerza 
6 esfuerzo, contrastar, resistir, oponerse contra. Obniti 
adversis. Tac. Resistir $ las desgracias, 

Nbnixe. - ado. Ter. Con esfuerzo, con brio, con todi 
sus fuerzas. 

Obnixus, a, um. Lío. part. de Obnitor. El que se re. 
siste, se hace fuerte, hace fuerza 6 esfuerzo contra otra 
fuerza. Obnivus opibus. Plaut. El que se apoya en su po- 
der y riquezas. 

. Ohucsie. ado. Liv. y° 

Obnorizse. ado. Pluut. Respetuosamente, con temor, 
con sugecion. 

Obnoxiósos, a, um. ‘Plout. 

Obnoxius, a, um, P/aut, Sugeto, sumiso , adicto, obli. 
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tados Reo, culpado, delingliente , espuesto f' ki pena, 
Ufnozius animus. Plin. Animo abatido, tímido. 

Obnúbilátus, a, um. Apúl. Ofuscado , ‘obscurecido, 
cubierto de nubes. part. de: 

Obnábilo, as,avi, tun, ire. a. Apul, Acubiar, of 
car, obscurecer, “cubrir de nubes. 

Obnúbilos, a, um. En. Nebuloso, anublado, olscnzo, 
cubierto de nubes. 

Obnubo, is, psi, tum; bére. a, Cic. Cubrir, tapar, cn- 
volver. Obnubere caput. Liv. Cubrir la cabeza, 

Obnuncians, tis, com. Cie. El que anuncia malas nue- 
vas. || El que se opone á la promulgación de una ley. 

+ Obnimciatio, ónis. f. Cic. La accion de anunciar, de 
traer malas nuevas. || Protesta, oposicion $ una ley, i una 
resolucion pública. 

Obnuncio, ás, ivi, Xtum, ire. a. Cic. Anunciar, traef 
malas nuevas. || Sues. Oponerse á una ley, á una resolucion 
pública. 

Obnupsi, pres. de Obmubo. 

Obnuptus, a, um. Macrob. Cubierto, tapado, envuel- 


| to. part. de Obnubo, 


Obúleo, Es, lui, ere. n. Plaut. Oler, echar de sí algun 
olor á otro. 

Obblus, i. m. Ter. Obolo, moneda fnfima entre los 
griegos, que dicen equivale d seis maravedís nuestros. | 
Poco precio, gasto cortísimo. 

Obóminitus, a, um. Apul. Lo que es de mal agliero. 

art. de 
i Obóminor, iris, itus sum, sri. dep. Apul. Anunciar, 
pronosticar mal, formar mal pronóstico. 

Obòrior, iris, ortus sum, iri. dep. Cic. Enpezar á nar 
cer, á parecer, i dejarse ver. || Plaut. Nacer antes 6 de 
inproviso, 

Obortus, a, um. Cir. part. de Oborior. Que nace, que 
enpieza î parecer, 4 manifestarse, £ dejarse ver. 

Obosciilor, aris, itus sum, ari. dep. Petron. Besar, dar 
besos, ósculos. 

Obpalleo , es, ui, Ere. m. Prud. Ponerse pálido. 

Obpallio, ás, rc. a. Ascon. Cubrir bajo de la capa. 

Obpavio, ás, are. a. Fest. Sacudir, golpear, dar de 


golpes. 

Obpessiilitus, a, um. Apul: Cerrado con cerrojo. 

Obrádio, ás, are. a. Catas. Lucir, brillar, despedir ra- 
yos al rededor. 

Obraúcitus, a, um. Solís. Enronquecido, puesto ronco. 

Obrépo, is, psi, ptum, pére. n. Cie. Andar, venir, 
entrar, insinuarse sin sentir como los gatos. |] Llegar, 30- 
brevenir de sorpresa, quando no se esperaba. [] Introdu» 
cirse con mafia, con astucia. Obrepere ad honores. Cic. In- 
troducirse con engaños, indebidamente á los honores.a 
Alicui. Cis. Sorprender i alguno. 

Obreptio, ónis. f. Ulp. La entrada, introduccion , lle- 
gada sin sentirse, con astucia y engaño, 

Obreptitivs, a, um. Cod. Teod. Sobrepticio, sacado, 
ganado pór sorpresa, con engaños. 

Obreptive. udo. Cod. Trod.. Subrepticia, clandestina» 
mente. 

-* "Obreptivus, a, um. Simac. Clandestino. 

Obrepto, as, avi, itum, are. 4, frez. de Obrepo. Ciò. 
Llegar, venir sin sentirse. . - 
.. Obreptus, a, um. part. de Obrepo. Plim. Ei que ha 
llegado de sorpresa, se ha introducido sin sentir, con "e 
tucia y engaños. 
* Obrétio, is, ivi, itum, ire. 4. Lucr. Coger en la red, 
en el lazo. PI 

Obrigeo, es, gui, gere. n. Cies y 

Obrigesco, i is, gui, cre, n. Sen, Estar yerto , aterido, 
tieso, pasmado de frio. 

Obróbúritio, Onis. f. Ve Frialdad, pasmo de los mien» 
bros, causada por la gota y paralisis. 

Obrsdo; i is, si, sum, dére. a. Plaut, Roer al rededor. 

Obrigatio, ónis. f. ad Heren. La accion de pedir 6 
para una ley para abrogar otra, 

Obrógo, ás, avi, itum, are. a. Cic. Pedir.6 proponer 

una ley para. abrogar otra. ì si Oponerse 4 la prom 
gacion de una ley. | 
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Obrósus, a, um. Plin. part. de Obrodo, Roido al re- 
dedor , carcomido. 

Obructans, tis. com. Apul, El que eructa , reglielda á la 
cara 6 á las narices de otro. 

Obrumpo, is, rúpi, ruptum, pre. 4. Varr. Ronper. 
V. Rumpo. , ' 

Obruo, is, rui, ritum, re. a. Cic. Cubrir con tierra, 
soterrar, enterrar, sepultar. || Sembrar. || Oprimir , cargar. 
|| Borrar, ocultar, abolir. Obruere se vino. Cie. Enborra- 
charse, enbriagarse. Obrui numero. Virg. Ser agoviado, 


confundido de la multitud. Are alieno. Cie. Estar Ile- - 


no, agoviado de deudas. 

Obrussa, x. f. Plim. Prueba, esperimento del oro al 
fuego.|| Piedra de toque para conocer la bondad y calidad 
de la plata y oro. : 

Obriitus, a, um. part. de Obruo. Cic. Cubierto , sote- 
rrado, sepultado , enterrado, || Oprimido , cargado, ago- 
viado, confundido, 

Obryzum, i. 1. Plim. V. Obrussa. 

Obszxvio, is, ii, ire. n. Plaut. Encruclecerse contra 
otro. 

Obsilito,-îs, ivi, tum, are. a. Fest. Ofrecerse, salir 
al encuentro para saludar $ alguno. . 

Obsátiiro, ás, avi, atum, áre. 4. Ter. Hartar, fasti- 
diar, llenar de hartura y tedio. Obsaturabere istius pro= 
pediem. Ter. Tú te cansarás presto, te hartarás, te fasti- 
. diarás bien presto de este. 

+ Obscevo, is, ivi, itum, are. 4. Plaut. Anunciar, 
pronosticar mal, ser de mal agiiero. si ’ 

Obscéne. adv. Cic. Obscenamente , deshonesta, inpura, 
indecentemente. 

Obscénitas, atis. f. Cic. Obscenidad, inpureza, desho- 
nestidad , torpeza, suciedad, fealdad. . .., 

Obscénus, a, um. Cir. Obsceno, inpuro , deshonesto, 
sucio, feo. || Inmundo, sucio, puerco. || Infausto , de mal 
agiiero. Obscena avis. Plin. Ave inmunda... 

.. Obscúrans , tis. com. For. El que obscurece, que causa 
obscuridad, ; 

Obsciratio, ónis. f. Cie. Obscuridad , obscurecimiento, 
el acto de obscurecer. ; 

Obscúratus, a, um. Cic. part. de Obscuro. Obscureci= 
do, ofuscado, obscuro, privado de luz. || Cubierto, en- 
vuelto, tapado, encubierto, oculto, 

Obscire, ius, issime. ado. Cic. Obscuramente, sin luz, 
sin claridad. {| Ucultamente, de oculto, encubiertamente. 
Quidam obscurissime natus. Amian. Un honbre de muy 
bajo nacimiento. Non agam obscuro. Cic. Hablaré claro, 

Obsciritas , atis. f. Cie. Obscuridad. | Dificultad, du- 
da , enbarazo.||Bageza de nacimiento. Obscuritas oculorum. 
Plin. Debilidad , Haqueza de vista.._Nature. Cic. Secre- 
to de las operaciones de la naturaleza, 

Obscúro, ás, Avi, itum, are. 4. Cie. Obscurecer, ofizs- 
car, quitar la luz , cubrir de tinieblas, || Ocultar , encubrir, 
callar, tener oculto, |] Desacreditar , infamar , hacer obs: 
curo, baja , despreciable. Obscurare vocem. Virg. Obscu- 
recer la voz, no espresarla con claridad. Magnitudo lucri 
obscurabat periculi magnitudinem. Cic, La grandeza de la 
ganancia no dejaba ver la grandeza del peligro. - 

- Obscúrus, a, um, ior, issimus. Cic. Obscuro , tenebro- 
eo. || Dificil de entender, enbarazado, dudoso. || Oculto, 
disimulado, eficubierto. || Humilde, de baja esfera. Obs- 
eurus homo. Cic. Honbre» disimulado, inpenetrable. | De 
bajo nacimiento. || Sin nonbre;' desconocido, sin reputa: 
cion ni crédito.....Locus. Liv Lugar retirado , oculto. 

| Obsecrátio, ónis. f. Cir. Deprecacion, súplica, ruego 
afectu»so y humilde. [| Oracion pública, que guiaba en el 
Capitolio el Pontifice, y respondia el pueblo. ||. Figura de 
sentencias, quando se inplora el ausilio de Dios ó de los 
honbres. 1: ' ' 

n Obsecratus, a, um. Salust. Bogado, suplicado ¿on ins- 
tancia, con eficacia, Fl > 

Obsecro, as, avi, atum, are. a. Cic. Pedir, suplicar, 
rogar con instancia. Obsecro, an is est? Cic. Dime; te rue» 
0; ¡es este? 

+ Obsécundanter. ado, Non. Con conplacencia, con cof- 
tenplacion 6 condescendencia, 
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Obsicunditio, ónis. f. Cod. Teod. Condescendencia, 
contenplacion, e » gal 

Obsécunditor, Oris. m. Cod. Teod. Conplaciente, con. . * 
descendiente, contenplativo. CN : 

Obsécundo, ás, Avi, atum, are. a. Cic. Condescender, 
conplacer , obedecer, tener contenplacion. || Asistir , ayu- 
dar, favorecer. Obsecundare voluntati alicujus. Cic. Obe» > 
decer 4 la voluntad de alg.ino. DR 

Obstcitio, ónis. f. Arnob. Obsequió , obediencia, -.. : 

Obsécitor, óris..m. Tert. El que obedece, ' 

. Obsédi. pret. de Obsideo y de Obsido. . , 

Obsiépio, is, ivi, 6 sepsi, septum, ire. a. Cic. Cercar,' 
cerrar , rodear con cerca ú otro inpedimento. || Cerrar el 
paso, estorbar la entrada. Obsepire plebi iter ad magistra» è 
tus. Liv. Cerrar el paso á la plebe para la magistratura, - 
inpedirla llegar 4 los enpleos honoríficos. 

Obseptus, a, um. part. de Obsepio. Plaut. Obseptis 
itineribus super vallum saliunt. Liv. Cerrados, tomados 
los pasos 6 caminos, saltan por encima de las trincheras. 

Obstquela, x. f. Plaut. Condescendencia, contenpla» 
cion, conplacencia. 

Obs&quens, tis. com. Cie. Obsegliente , obediente, ren- 
dido, sumiso. || Conplaciente, condescendiente. Dii ob» 
sequentes. Plaut. Dioses benignos, fáciles, propicios, - 

Obséquenter. adv. Liv. Obedientemente, obsequiosa» 
mente , con condescendencia. pi. 

Obséquentia, a. f. Ces. Obediencia, condescendencia, 
conplacencia , sumision. : : 

Obsequiális. m. f. 18. n. is. Fort. Obsequioso , rendido, 
conplaciente. hà 

Obséquibilis. m. f. 18. n. is. Gel. Obsequioso, obedien= 
te, conplaciente. : 

Obséquiósus, a, um. Plauf. Obsequioso , obediente, 
conplaciente, servicial. 

Obséquium, ii. n. Cic. Obsequio, obediencia , condes= 
cendencia, conplacencia, servicio. 

. Obséquor, èris, cútus sum, qui. dep. Cie. Obedecer, 
acomodarse i la voluntad y gusto de otro, ser conplacien=. 
te, condescendiente. Obsequi studiis. Nep. Darse í los eg- 
tudios. — Animo. Plauti Hacer su gusto, darse buena 
vida. 1d ego percupio obsequi nato meo. Plaut. Deseo mu» 
cho dar este gusta i mi hijo. La que obsegui non oportet. 
pd Aquellas cosas en que no se debe obedecer, condes" 
cen er. . 

Obsératus, a, um. Lío. Cerrado con llave 6 cerrojo» 
por t de Cds. CC 

Obstéro, ás, avi, tum, are. a. Ter. Cerrar con lláve 
6 cerrojo, echar la: llave, 4] 

Obséro, is, sevi, situm, rére. a. Cic, Senbrar, plantar. 
Obserere agrum vineis. Col. Plantar una viña, una tierra. de 
yiñedo..__Mores. Plauf. Formar las costunbres , enstñar 
las modales.....Pugnos. Plawt. Dar á uno de bofetones) de 
puñadas. x i Da 

Observabilis, m. /. 18. n. is. Quint. Digno de obser= 
varse, notable, lo que se puede observar.. LAI 
 Qbservans, tis. com. Cic. Observante, respetuoso; re- 
verente. || El que observa, considera, pone cuidado; 
Plina: men. Exacto, puntual, Observantior. «qui. Cid 
Honbre exacto en guardar lo justo. : . 

:¡Observanter. dado, Apul. Con observacion , con culda« 
do, con reflexion. i 

Observantia, a. f.Cic. Respeto, veneracion, conside» 
racion, || Ve!. Observacion, reflexion. | Cod. Teod: Culto 
divino, religion. ' . ' 

: Observate. ado. Gel. Con observacion , con juicio, con 
atencion 6 reflexion. i 

Observátio, dnis. f., Cir. Observación, reparo, atèn- 
cion, reflexion, || Circunspeccion ; precaucion. || Conside. 
racion , miramiento ; respeto hácia otros. Observation*ope- 
ram dare. Plaut, Estar en observacion. Quondam in.obsers 
vatiene erat. Plin. Antiguamente estaba en observancia, 
se usaba, se acostunbraba. l 2 
.. Observitor , bris..m. Plin. Observador, el que obser- 
* = atencion, {| Observante, el que observa y guarde 

ey. > 

Observátrix, icis. f. Tert. La que observa y guarda la Jey. 
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Observitus, us. m. Varr. Observacion, reparo. 
Observitus, a, um. part. de Observo. Virg. Observa» 
"do, notado, advertido, reparado. | Guardado, cunpli- 
do. [| Cultivado, servido. , 

¿ rvio, is, ire. a. Apul. Servir. V. Inservio. 

Observito, îs,. Avi, tum, are. a. freg. de Observo. 
Gel. Observar freqiientemente. [| Guardar, cumplir con 
fregiiencia. i 

Observo, ás, Avi, tum, are. a. Cic. Observar, notar, 
advertir, reparar. || Guardar, custodiar. YObedecer, cun- 
plir. | Cultivar, respetar, reverenciar, honrar, servir. 
Observare imperium. Salust. Obedecer la órden, cunplirla. 

¿Obses, Ydis. m. Cic. El que da en rehenes. I Prenda, 
seguridad. Obsides alicui imperare. Cic. Mandar è uno que 

rehenes. > 

Obsessio, Gnis. f. Cie. Cerco, asedio, la accion de cer- 
car una plaza. 

Obsessor, dris. m. Cir. El que cerca, tiene cercado £ 
otro. || Plaut. El que mora, se detiene en alguna parte. 

È , 2, um, part, de Obsideo. Cie. Cercado, ro- 
deado, cerrado, ocupado en torno. Obsesse fauces. Virg. 
Garganta apretada, cerrada, ' 

Obsivi. pret. de Obsero, is. 

Obsibilo, is, are. a. Apul. Silvar. . 

| Obsideo, &s, Edi, essum, ¿re. a. y m. Cie, Cercar, ase- 
diar, poner cerco á una plaza. [| Ocupar, tener, poscer, 
apoderarse. [| Sentarse, hacer asiento, parar, morar, de- 
tenerse. Obsidere aditus. Cic. Ocupar, tomar, cerrar los: 

so Domi. Ter. Estarse en casa. 

Obsidiz, irum. f. plur. Col. Asechanzas. 

'Obsídianus, a, um. Plin, Negro, luciente y trasparen- 
te. Nonbre tomado de una piedra negra y trasparente que 
halló en Etiopia un tal Obsidio. 

Obsidio, ónis. f. Cir. Cerco, asedio. |] Justin. Esclavi- 
tud, prision, : 

Obsidiónalis. m. f. I. n. is. Plin. Lo que pertenece al: 
cerco. Obsidionalis corona. Liv, Corona obsidional, hecha 
de yerbas tomadas en el lugar cercado, con que se corona» 
ba al que habia hecho levantar el cerco. 

Obsidior, iris, atus sum, Sri. dep. Col. Poner, armar 
ascchanzas. 

Obsídium, ii. m. Tac. Cerco, asedio, Obsidia capesse- 
re Tac. Tomar rehenes. : | 

Obsido, is, sedi, dére. 4. Sal Cercar. | Tener, po- 
seer, ocupar. 

Obsigillo, is, Avi, tum, are. a. Sen. Sellar, cerrar 
con sello. || Tener en secreto , callado. 

Obsignátio, ónis. f. Gel. La accion de sellar. 

.. Obsignitor, Sris. m. Cic. El que sella, cierra con sello, |{ 
El que firma, echa su firma, en especial en el testamento. 

ignitus, a, um. Cic. Sellado, cerrado. |] Firmado. 
part. de . . 

Obsigno, is, avi, átum, ire. a. Cic. Sellar , cerrar con 
sello; firmar, poner su firma. Tejtamentum obsignare. 
Ces. Hacer testamento. Cic. Firmarle. 

Obsipo, ás, avi, itum, are. a. Fest. Echar, derramar, 
estender. Obsipare aguulam. Plaut. Regar. 

Obsisto, is, stiti, stitum, sistére. n. Plaut. Oponerse, 
resistir, inpedir, hacer fbente, resistencia. || Estar, poner- 
se delante. Obsistere injuria. Cic. Estorbar la injuria, in- 
pedirla. : : 

Obsitus, a, um. part. de Obsero, is. Ter. Senbrado, 
plantado al rededor, lleno, cubierto de plantas. Obsitus 
evo. Vire. Muy viejo, —Virguitis. Liv. Lleno de matas, 
de arbolillos.._.Annis, panisgue. Ter. Asqueroso, carga- 
do de años y tra 
. Obsóléficio, 18, féci, factum, cére. a. Arnob. Des- 
acostunbrar, dejar de.usar. . 

Obsdléfictus , a. um. Sen. Lo que -no está en uso. | Con- 
taminado, envilecido, despreciado, ' 

Obsóléño, is, factus sum, fiéri. amom. pas. Suet. y 

Obsóleo, es, levi, létum, lr. m.y ' 

Obsólesco, is, livi, lótum, cire.m. Cic. Envegecer, 
perder el lustre y vigor: desusarse, dejár de acostunbrar- 
se, de usarse. È 


_Obabléte. adv. Cic. A la antigua, Obsoletius vestitus. 


4 


OBS 
Cie. Vestido muy 4 la antigua. e 

Obsúléto, ás, are. a. Tort. Obscurecer, manchar. 

Obsólétus , a, um. Cir. Desusado, viejo, rancio, que ha 
perdido su uso, su lustre y vigór. Obsoleta vestis. Liv. 
Vestido viejo, raido, asqueroso. Obsoletus homo. Cie. Hon- 
bre de bajos tratos.._Color. Col. Color caido, perdido, 
viciado, 

Obsblevi, pret. de Obsolea y Obsolesco. 

Obsólídatus, a, um. Vítruz. Consolidado, hecho, pues- 
to firme, sólido. \ 

Obsónitor, óris. m. Plaut. Conprador, el que conpra 
la comida; mayordomo. 

Obsónitus, us. m. Plauwt. Conpra, provision diaria de 
la comida. : 

Obsónitus, a, um. part. de Obsono. Plaut. Conpra- 
do, provisto para comer. 

Obsónito, is, avi, itum, fre. a. freg: de Obsono. 
Cat. Andar freqiientemente en convites. 

Obsónium, ii. n. Fedr. La vianda para comer, fuera de 
pan y vino, 

Obsóno, ás, ivi, átum, are. a. Plaut. Conprar la vian- 
da, la comida. || Ter. Fregiientar los convites, banque- 
tear. Obsonare famem. Cic. Aguzar el hanbre, escitar el 
apetito. Obsonare cane. Plaut. Conprar que comer ó cenar, 

Obsóno, ás, nui, nitum, are. n. P/aut. Hacer ruido, 
aturdir, atronar los oidos, inportunar. Obsenare alicui 
sermone. Plaut, Estorbar, interrunpir 4 alguno con ruido, 
con voces la conversacion. 

Obsónus, a, um. Varr. Lo que hace un sonido des- 
agradable. 

Obsópio, is, ivi, itum, ire. a. Escrib. Larg. Dormir- 
se, dormitar. 

Obsópitus, a, um. part.'Solín. Dormido, adormecido. 

Obsorbeo, ¿s, bui, orpsi, ptum, bEre. 4. Plat. Ago- 
tar, beberlo todo, apurar. 

Obsordeo, es, dui, &re. a. Bibl. y 

Obsordesco , is, ui, cre, n. Non. Ponerse viejo, sucio, 
asqueroso. : 

Obstaciilum, i. n. Prud. Obstáculo , inpedimento. 

Obstans, tis, com. Hor. Obstante, que obsta, inpide, 
estorba, pone obstáculos, 

Obstantia, x. f. Vitruv. Obstáculo , resistencia , oposi- 
cion, estorbo, 

Obstátiirus, a, um. Quint. El que se ha de oponer. 

Obsterno, is, trivi, tritum, nére. 4. Apul. Tender 
delante, poner f la vista. 

Obstetricia, úrum, n. plur. Plin. Los oficios de las co» 
madres, de los comadrones. ” 

Obstetricium, ii. n. Plin. El oficio de la comadre. 

Obstetricius, a, um. Arnob. Lo que pertenece 4 la co- 
madre. : 1 i. 

Obstétrix, icis. f. Ter. La comadre, partera. 

Obstinite. ado. Ces, Obstinadamente , porfiada, tenaz: 
mente, pertinazmente. || Suef. Constante, firmemente. 

Obstinatio, ónis. f. €ie, Obstinacion, pertinacia, tena- 


cidad, contumacia. || Tac. Constancia, firmeza, - 
i. Ter. Constancia en prenda 


rancia. Obstinatio 
la palabra. 

Obstinitus, a, um. part. de Obstino. Cic. Obstinado, 
pertinaz , contumaz, resuelto, inflexible. i 

Obstinet. ant. Fest. en lugar de Ostendit. . 

Obstino, ás, avi, átum, are. a. Plauf. Obstinarse, 
cerrarse en la resolucion. Obstinare affinitatem.Plaut. En- 
peñarse en contraer un parentesco. Obstinaverant atvimis; 
aut vincere, aut mori. Liv. Se habian resuelto firmemen- 
te 4 vencer Ó morir. ; i 

Obstipeo, Es, pui, Ere. m. Tert. Pasmarse, arse 
helado y como un madero. 4%» cdi 

Obstipo, as, ivi, átum, Are. 4. Plaut. Tapar, cu- 
brir. | Inclinar, bajar la cabeza, estar cabizbajo, pensativo. 

Obstipus, a, um. Lucr. Inclinado, doblado, torcido, 
obliquo, Obstipum caput. Hor, Cabeza inclinada sobre 
el pecha, 

Obstitus, a, um. Fest. Violado, profanado, ofendi» 
i Cie. Tocado, herido del cielo, de rayo. || Zur 

uo, . 2. .* 


OBS? 


Obsto, as, stiti, stitum, obititam, are. nm Ciz. Obétàr, 
inpedir, estorbar, oponerse, servir de obstáculo, dañar, 
perjudicar Plim. Estarenfrente; délante á la- parte ¿pues 
ta. Obstatur. Cio.-Se estorba, se inpide. 

Obstrigúlum,- i. n. Plin. Cotres" ‘que entretegida entre 
los dedos aseguraba la suela del calzado de des “antignos. 14 
Cubierta, cobertura, lo que cubse.:. 

Obstrangúlatus, a, um. Prud. Ahogado, soleado: — 

Obstrépens, 'tis. com. Prud. Lo que > hace ruido 'ó 
trépito. tf 

Obstrepérus, a, um. Apul. V. Obstrepens.: ds 

Obstrépitacalum, i. m. Terf. Oposicion de etrpito 6 
al estrépito. — * 

Papo agi is; are. n. Claud. Hacer ruido fregiente» 
mente. freg. de 

Obstrépo, is, pui, pitum, pére. n. Hor. Hacer ruido, 
sonár, resonar ‘con estruendo. || Sa/ust. Murmurarì || 
Atardir, inportunar. Obstrepere-litteris alicui, Cie. Mo- 
lestar, cansar, fatigar 4 alguno con cartas. Obssrepiteri 
Liv. Se hace ruido. + 

Obstrictus, us. m. Sen. Mitroche, estrechura. -' 
Obstrictus, a, um. Cie. part. de: -Obstringo. Atado, ti 
gado, constreñido. || Obligado, adicto. Obstrictrs religio» 
me voti, Cic. Obligado con la prómesa de un voto.._.Va- 

luptatibus. Cie. Dado 4 los. deleytes, preso "por ellos. 
Ve: stis obstricta grmmis. Hor. Vestido presen de pe- 
drería, © + 

Obstrigillatio , Gnis. f. Varr. Critica, censura, 

Obstrigillator, óris. m. Varr. Censor, crítico, re- 
prensor. 

Obstrigitlo , ús, îvi, tum, Are. a. Varr. Criticar, cen- 
surar, contradecir. [| Obstar , oponerse, inpédir. +00: 

Obstrigillus , i, me Ísid. «Zapato cosido por ta planes; y 
ceñido por la garganta del pie con orejas: 

 Obstringo js, nxi, strictum, gére, a. Plaut. Aprétar, 
atar, ligar, al rededor, estrechamente.” || Obligar, hacer 
suyo, ganar. || Hacerse reo” cometer “algun delito: Obs- 
tringere beneficîi« aliquem. Cic: Obtigar 4 uno ton benefi: 
cios..._Se: perjurio. Lio. Perjurar;; ser perjuco.cia ¿idem 
alicui. Cic. Enpeñar, dar su palabra í alguno: 1 

Obstruetio -- Snis. f. Cic. Encubrimiento, disimulacion. Il 
Arnob. La accion de cerràr, cegar , tapar. . 

»Obstruotus ; a, umi. Ces. e de Obstruo. . Cerrado, 
- cegado, rota Obstructa Ga coi cp Cies 

Conocimientó léno, rodeado: dificultades. 

Obstriido, is, si, sum, dére. a. Plaut. Cerrar, cubrir, 

r, tapar. mer, doroler) tiagar con ansia, Henàn- 
dI masi. la ta 
. Obstruo, is, xi, ctum, pan a. Ces. Cerrar, ¡calada ta- 
par con alguna. ‘obra. Obstruere undas. molibut; Luces: De» 
tener las aguas con diques.._Lúminibus vicini. Ciò. Qui» 
tar: las luces al vecino con obras. Fauces. Luc. ap á 
uno la boca, hacerle callar. + 

"«Obstrásus ; a, um. Sen. part. \de Obstrudo. Cerrado, 
tapado, cubierto. 

' Obstipéficio, is, Cao, feta, cre. a Tor. Paine, 
dejar atónito; pasmado, estúpido; 

Obstiipéfactus, a, um. Cic. part. Pasado ; ii - 

| Obstiipéfio,, i is; Siri. ni Dic Chet. Hacerse,. volWérse 
estúpido. ' Mr 

| Obstiípea ; es; ui, rem Cicsó 

Obstiipesco, es, pui, cére. m. Cie. dica 
lelo, estipida. W Llenarse de “admiracion. Obstupricent 
posteri tri s audientes & legentes tuos. Cic. Se pasma: 
rán los venideros al oir y leer tus triunfos. — 

Obstiópidos; 4 a, um. Plat: Pasmado , lero de admira 
cion. || Estipido, lelo, parádo..: 

Obstupritus, a, um. Leugr. Estuprado, corronpido 
con estupro. 

+ Obsuflo, ás, ñré 4. deck de Quint. Infundir como 
soplando. 

Obsuni, -obes"obfii, obessc. 1: anom. Cir. Dañar, ha- 
cer daño,- ser>contrario, perjudicial. Obfwst ill lingua, 
O». Le dañó su lengua. 

Obsuo, is, sui, situm, oleo. ia. Vire. Coser al rededor. 

Obsurdesco, is, dui, .córe:mm Ge. Ensordecer, quedar; 
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pottersé sórdo: | Crrár tapár los oidos, hacerse vordo, 
no querer ‘it. * 

i Obsitus, a, um, part. de Obsuo. Suiti Chio al a 
edor. - 

Obtectus, a, um. Cer. Cubierto al rededor 6 todo. >? 

Obtégens , tis. com. Tac. El que cubre, ap, calla, 0b- 
tegens sui. Tac, Disimulado, calido. *: + * 

Obtégo, is, exi, cti, gere. a. ¡Cie. Taper, cubrir, 
ócultar. Obtegere se alicuju: è torpore. Cio. Ocultarse, esconi& 
derse, ponerse 4 cubierto detras de al i Adolescergi 
tie errata. Cic: Ocultar; encubrir las faltas, les: !flaquezas 
de la juventud. 

Obtempéranter. adv. Prud, Obedientemente; L'A 

Obtempératio, aris: f Cie: Obediencia. > +» 

‘ Obtempérátirus) a, un. Ter. El ‘que ha 6 tiene de 
reses 

as ci ás, Ivi;itum, Are. a. Cié, Opedocet; su- 

jetárse 4 las órdenes Ha :voluntad de otro: Obtemperare 

ibi. Cic. Sg rob inctimacion , hacer su gusto Alicui 
verba. Cic gecutar á la letra las Órdenes de alguno, su 

“Obtenido, is, di, tum, dére. a. Cie: Teridér; estender 
delante ; oponer. || Pia. Alégar, escusár, Búscar ‘pretesto? 
para encubrir: Obreñder?' pro viro nebalam: Viry. Ocultar 
á'in hombre en 6 con una nube , hacerla pitecer para ci 
cubrirle. 

Ob ela ás, Eto, 4 Lat. Cubrir con tina, 


Obtentio, Gnis, £ Armob. La ciclone estender, tens 
der, ponét delante. 

- Obtentò, ás, avi, itúm, are. a. Cie. fre de Obtineos 
Poseer, tener, obtener; Me spes quedam obtentabati 
Cic. Tenia alguna esperanza. — 

Obtéitàs, us. m. Cie. La accion de poner, estender, 
tender delante. || Tac. Pretesto, escusa. Obtentu Philoso- 
phie. Liv. Con el pretesto de filosofia: 

' Obtentas, a, um. part: de Obtendo. Virg! Puesto', ten- 
dido, estendido delante. || part. de Obtinco. Cie. Obtenis 
do, aleárizado, conseguido, ta 

Obtéro, is, trivi, tritum, rére, a. Fade: Piar, + piso- 
tear: || Col. Majar,, machacar. | Deprimit, déstivir; dismi. 
Noir, aniquilar. Obrerere exercitum Lio: Pasáriá «cuchillo 
un egército. _Alijuem verbis: Liv. Dar'una severa repren: 
sion Galgunó..Calimniam. Cic. Disipar, desvahecer unà 
calumnia: Landes, Nep.Obscurecer las alabarivas, Ji 
ta populi. Livi Aniquilar, abolir-los derechos del pueblos 

Obtestátio, Onis. f. Cic. Rasgo, quo hecha con 
instancia "2 ii id es 

Obstestatus, a, um. Salust. part. de Obtestor. EI qué 
ha pedido, rogado; suplicado con muchas instancias. Il 
pas: Rogado, pedido con instancia... -v! 

Obtestor, Aris, Atús sim, ari. dep Cite-Pedit y roga8 
stplicar > con muchés eur LEE | Poner por 
testizo. | 
Obtexi. pret. de Obtego. 5 

Obtexo, is, sui, textum, xére. a. Plim. Teger al rede- 
dor. | Vir. Cubrir, : 

Obticentia, x. f. Quit, Reticench 6'apostopesi fara 
vetbriza. 

Obticeò ‘Es, cut, ciro. n. Ter. Callar y hd: ‘hablar, Md 
decir palabra. 

Obtigit. pret. de Obtingit., ebat. 

Obtineo, es, tinùf , tentàm, nére. ‘4. Cie. Obtener , te- 
met; poscer. || Retener, conservar, guardar.{} Ganar, /ad- 
pu lograr, conseguir. Obtinere regnum multos anne. 

44. Reynar machos años. Obtinuit 'consuirtudo. Cie. Se ha 
hecho testunbre. Antizuum obtinere. Plaut. Conservar su 
módo antiguo. Litem aut obtinere, aut àmittere. Cie. Gh 
nar 6 perder el -pleyto.__—Provinciam. Ces. Grobernár ta 
provincia , tener cl mando , gobierno, regimiento. de ella, 
Lex que in conviviîs obtinetur. Cic. La Ty que se obserta 
en los convites. Obfiniere rem. Ces. Ganarla victoria. Stoi- 
ci se posse putant duas contrarias sententias obtínere. Ciò. 
Léé estoycos piensati que pueden próbar, sostener, ss: 
der dos sentencias contrarias. 

Obtingit, &bat., tígit, gére. imp. Cit Tocar como por 
suerte. [| Acaccer, suteder, snai” ofrecerse. Quod 

rr 
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suique obtizit, Ci. Lo que ha tocado, ] 
te i cada uno. Hoc confiteor jure mihi obtigisse, Ter. Con» 
fieso que esto me ha sucedido con justicia. 

Obtianio, is, ire. n. Apul. Sonar, resonar, hacer rui- 
do como de, canpanillas al rededor. 
. Obtinui, pres. de Obtinco. 
Obtorpeo , es, pui, tre. y o 
Obtorpesco, is, pui, cére. m. Cic. Entorpecerse , po- 


ha cabido en suer- 


.. 


darse inmovil de miedo. 
Obtorqueo, ds, si, tum, quère. a. Estac. Torcer, do- 
blar, volver fuertemente, con esfuerzo. Proram obtor- 
ques in unda. Estac. Gobierna 4 estribor. 
Obtortio, ónis. f. Fulg. Torcedura, torcimiento. 

| Obtortus, a, um. part. de Obtorqueo. Cir. Torcido, 
doblado, retorcido. 

. Obtrectans, tis. Sil Ital. V. Obtrectator. 

Obtrectatio, ónis. f. Cie. Detraccion, maledicencia, 
murmuracion. |] Envidia, maliguidad, pesar del bien 
de otro. 

- Obtrectator, Gris. m. Cic. Detractor , maldiciente , mur- 
murador, calumniador. | Envidioso , maligno. Obtrecta- 
tor laudum alicujus. Cic. El que desacredita por evidia 
las buenas prendas de alguno... Beneficiis. Col. El que 
murmura de los beneficios. A 

Obtrectátus, us. m. Gel. Y. Obtrectatio. 

' Obtrecto, ás, avi, átum, áre. 4. Cic. Envidiar. Mur, 
murar, bablar.mal, desacreditar por envidia y mala inten- 
cion. || Reprender, condenar, desaprobar. Obtrectare 
laudibus, Ó laudes alicujus. Liv. Rebajar, desacreditar las 
alabanzas de alguno..._Legi. Cie. Murmurar contra una ley. 

Obtricense, is. n. y 

Obtricum, i. a, Mastric, ciudad de Brabante en los 
Paises bajos. : 

Obtritio, ónis. f. S. Ag. y 

Obtritus, us. m. Plin. La accion de majar , de macha» 
car Ó moler, 

Obtritus, a, um. parf. de Obsero: Molido , majado. 

Obtrivi. pref. de Obtero. 

‘ Obtrádo, is, si, sum, dére, 4. Cie. Echar, ‘enpujar, 
inpeler con fuerza 6 contra otro. || Querer hacer tomar par 
fuerza, contra su voluntad. Obtrudere palpum alicui. 
Plaut. Halagar, acariciar al que no gusta + ello. Ea 
quoniam nemini obtrudi potest, ¡tur ad me. Ter. Porque 
no pueden encajîrsela, hacérsela tragar á nadie, vienen 
á ofrecérmela 4 mí. e 

Obtruncitio, ónis. f. Col. La cortadura de un sarmien= 
to verde. Li 

Obtruncitor, Gris. m. Sen. El 

Obtruncitus, a, um, Salust. 
pedazado, destrozado, hecho pedazos. part. de - 

. Obtrunco, ás, ivi, itum, «are. 4. Col. Cortar, par- 
tir. Y Matar, despedazar, hacer piezas 6 pedazos, pasar 
á cuchillo, . 

. Obtriisi, pref. de Obtrudo. 

Obtrisus, a, um. part. de Obtrudo. 


corta. ei 
rtado , partido. || Des- 


Obtueor, ¿ris, itus sum, ¿ri. dep. Plaut. Mirar, fijar 
quente, dara f cara, con atencion. [| Mirar, ver. 

Obtuitus, us. m. V. Obtutus, 

Obtúli. pret. de Offero. 

-Obtúmeo, es, mui, mire. 1. Col. y 

Obtiímesco, is, mui, cére. n. Cels. Hincharse, ponerse 
hinchado. Po, 

Obtundo, is, tidi, túsum, dére. a. Col. Despuntar, 
enbotar, quitar, gastar la punta, el corte, el filo. || Atur- 
dir, atronar. Obtundere longis epistolis. Cic. Fatigar con 
cartas largas..._.Vocem. Cic. Enronquecer.._Alicui aures, vel 
saput. Cic. Konper á uno los oidos 6 la cabeza... Audi- 
tum. Plin. Pond; á uno sordo. 

Obtunsió, únis. f. Lanpr. La accion de golpear, de sa- 
cudir, de dar de golpes. ‘ 
: Obtunsus, a, um. part. de Obtundo. Plaut. V. Ob- 
tusus. 

Obtuor, ris. dep. Acc. V. Obtueor. 

Obtaracilum , i m Marc. Enp. y 


nerse torpe, tardo, pesado. Obtorpere meta. Quint. Que-, 


OBV 
Obtirimentum , i... Plín, El tapon. è» .. * 
Obtúritio, ónis. f. Bibl, Loguela multum jurans hor: 
ripilationem capiti statuet, & irreverentia ipsius, obtura» 
tio aurium, El habla del jurador hará herizarse los cabe- 


_los en la cabeza, y sus palabras escandalosas obligarán f 


taparse los oidos. . si 

Obtúratus, a, um. Cic, part. de Obturo. Tapado, 
cerrado, 

Obturbîtor, dris. m. Curc. Perturbador por todas par- 
tes. || Gritador, vocinglero, hablador. 

Obturbitus, a, um. Plín. Enturbiado, revuelto. parf. de 

Obturbo, ás, avi, Atun, ire. 4, Cic. Perturbar, tur= 
bar. {| Alborotar, interrunpir con voces y estrépito, Ob» 
turbare hostes. Tac. Desbaratar, desordenar á los eno- 
migos. 

Obturgeo, és, tre. n. y 

Obturgesco, is, re. n. Lucr. Hincharse. 

Obtiro,. ás, avi, átum, are. 4. Col. Tapar, cerrar la 
aa 6 el paso. 

túse, ado. Solin. Confusamente, sin perspicacia, sin 

claridad. z 


Obtiisio, ónis. f. Ter. Estupidez. — : 

Obtúsus, a, um. Lucr. part. de Obtundo. Obtuso , sin 
punta, gastado, enbotado. Obtssms is. Plaut. Moli. 
do 4 puñadas. Obtuse aures. Fstas. Oidos sordos. || Cic. 
Oidos aturdidos. i 


Obtitus, us. m. Cir. Mirada, vista, ograda. Obtutum 
Sigere aliguo. Cic. Fijar la vista en alguna partè. _Ocu/o- 
rum animus effugit. Cic. El espíritu no puede ser visto de 
los ojos del cuerpo, 

Obvîgio, is, gii, gitum, ire. n. Plauf. Gritar como 
los niños en la cuna, 6 como los gatos quando riñen. 

Obvagilo, ás, avi, átum, are. a. ant. Fest. Decir £ 
voces injurias 4 la puerta de alguno. i 

Obvallatio, ónis. f. Veg. Circunvalacion, enpalizada, 
trinchera al rededor. , 

Obvallátus, a, um. Cic. Rodeado con trinchera, for. 
talecido, asegurado, cerrado en rededor. part. de 

Obvallo, ás, Avi, dtum, ñre. a. Fest. Fortificar, for- 
talecer con trinchera en rededor. 

Obyiricitor, Gris. m. Fest. El que sale ú estorbar 4 
otro que vaya por camino derecho. . 

Obviro, ás, are. 4. En. Echaré perder, corronper, 
depravar, torcer. ot : 

vet a Ces. Ciudad antigua de España en la 

fa i 


Obvénientia, =. f. Terf. Acaso, accidente. . 
Obvénio, is, éni, entum, ire. n. Cie. Venir, salir, 
, presentarse al'encuentro. | Acaecer, suceder, 
acontecer. |ì Tocar, caber como en suerte. Obvenire he 
reditate alicui. Cie, Heredar 4 alguno por sucesion. 
Obventio, ónis. f. Ulp. Obvencion, ganancia, prove- 
cho, utilidad, que viene 1 alguno de su industria. 
Obrentitius, a, um. Tert: Casual, accidental ,eventual. 
Obrentus, us. m. Tert. Encuentro, llegada. 
, Obrvervéto, is, ivi, itum, are. 4. Apul. Castigar, gol- 
pear, sacudir, azotar. Oboerverare aliguem pugnis. Apul, 
Dar $ uno de pufiadas. |’ 
Obversitio, ónis. f. Cie. Ida y venida, la accion de ir 
y venir, de pasar pl repasar por alguna parte. : 
Obverse. ado. Col. De cara-i alguna parte, hácia, mi- 
rando 4 algun lado. si si” 
Obversor, Aris, Itus sum, ari. dep. Cie. Estar, presen. 
tarse, ponerse en presencia de alguno , ponerse delante de 
Él. Mihi ante oculos reip. digmitas obversatur. Cie. Se me 
representa delante de los ojos la dignidad de la república. 
In somniis obversata species. Liv. Imágen representada en 
sueños, , ' : 
Obversum. Apul. V. Adversum. ' 
Obversus,.a,. um. Coli Vuelto, de cara, mirando £..... 
art. de ; : 
Obverto, îs, ti, sum, tére. a. Liv. Volver $ 6 hscia. 
Obvertere alicui terga. Virg Volver á alguno la espalda... 
Cornwa. Plaut. Volverse contra uno, hacerle frente, rostro. 
Obviam. ado. Cir. Al encuentro, delante, al camino. 
Obviam ire, prodire, procedere. Cic. Ir, saliz al encuen- 
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tro, al camino. .Zre conatibut. Cic. Prevenir, cortar los 
designios EF sse. Plaut, Estar pronto, 4 la mano, 

Obvio, ás, ivi, itum, are. m. Veg. Ir, salir al ene 
cuentro, al camino. | Obviar, estorbar evitar: || DA, 
oponerse. || Prevenir, remediar, precaver. , 

Obvius, a, um. Cie. Obvio, lo que se encuentra al par 
so, se ofrece, se pone, se presenta delante. {| El que sale 
al camino contra otro. [| Lo que está pronto, £ la mano, 
Obvíws homo. Plin, men. Honbre afable, tratable, á quien 
se habla con facilidad. Esse in obvio alles. Liv. Estar en 
lugar donde hacerse encontradizo á alguno. Obvia vento. 
run furiis. Virg. Espuestas $ la furia de los vientos. Obvia 

que ruit. Val. Flac. Derriba quanto se le pane delante. 

Obumbritio, onis, f. Armob. Obscurecimiento , sonbra, 
la accion de hacerla. 

Obumbritrix, icis. f. Tort. La que hace sonbra. 

Obumbritus, a, um. Pa/ad. Cubierto con sonbra, part. de 

Obumbro, ás, avi, átum, are. a. Plin. Hacer sonbra, 
cubrir con ella, [| Obscurecer, | Defender, proteger. | En 
cubrir, ocultar, tapar. 

Obuncitus, a, um. Cel, Aur. Encorvado. 

Obunctus, a, um. Apu/. Untado al rededor. 

Obuncilus, a, um. Nom. dim. de . 

Obuncus, a, um. Virg. Corvo, encorvado , retorcido 4 
modo de garfio. 

Obunditio, ónis. f. Flor. Inundacion. — * 

Obundo, ás, avi, átum, are. n. Estac. Salir de madre, 
rebosar, inunder. 

» Obvélito, ás, are. 1 Porc. Latr. Volar, revoletear al 
rededor. : 

Obvalvo, is, vi, vblitum, Ere. a. Cic. Envolwer, cu- 
brir, enbozar. Verbis decoris vitium obvolvere. Hor. Disi- 
mular, encubrir el vicio con palabras honestas. 

: Obrílátitus, a, um. Virg. Envuelto, arrollado. 

Obvéiitio, ónis. f. Macrob. Revolucion, la accion de 
dar vueltas 6 giros. | 

Obvólútus, a, um. part. de Obvolvo. Cie. Envuelto, 
tapado, cubierto. 

Obustus, a, um. Virg. Quemado al rededor, tostado 
al fuego. 

oc : 
+ Occa, x. f. Col. Mazo, rastrillo para deshacer terrones.. 

Occábus, i. nm. Inmscr. El brazalete. 

Occaco, is, ire, V. Obcaco. 

Occapto, as, are. Plaut. V. Incipio. 

Occallatio , ónis. f. Cels. Encallecimiento, femacion de 
la dureza del callo. 

Occallitus, a, um. Sex. Endurecido, encaltecido. 

1 Occalleo, es, lui, ere. n. 

Occallesco, is, lui, setre. m. Cels. Encallecerse , endu- 
recerse, criar callo. || Cic. Volverse insensible. Long a 
patientia occallui. Plin. Me he endurecido, me he acos- 
tunbrado al mal, i fuerza de paciencia, : 

Ovcáno, is, cinui, occentum , núre. sm. Tae; Cantar á 


la vez. Occamere cornua , tubasque jussit. Tac, Mandó to- , 


ear todas las tronpetas. .. 

Occásio, Gnis. f. Cie. Ocasion, oportanidad , tienpo 
es Proporcion, disposicion, facultad. Ocearionem 
enpere.: Plaut. Captare, nancisci, Cie. Amplecti. Plin, 
Arripere. Liv. Aprovechar la ocasion, 7, e si de elia, 

Occisiuriclila , e. f. Plauf. dim. de Occanio. 

- Oceñauras, a, um: Cic. El que ha de perecer. y: 

, Occisus us. m. Cir. Ocaso, occidente, descenso, octil=: 
tacion de qualquier astro por el orizonte. ll Muerte, ruina, 
caida. |} El ocaso, el occidente, el poniente, la parte del 
orizante , por.donde se:pone el.sol, y los demas astros. Oc- 
casus urbis. Virg, La ruina, destruccion de una ciudad. - 

,1, uni Plant. part. de Occido; Sol 0ccAs us. 
Sol puesto. 

 OcéBtid, his. f. Cie! La accion de cubrirlo. cisbiada. 

Occitor, úris. m. Col. El cavador qué goérenta los. 
terrones: y culire lo seribrado. - 

Occátorius, a, um. Col. Lo perteneciente al labrador 
que cubre lo etebrado, y. 4 esta accion de cubrirlo 

Oscitua, a, um, Cis. part. de Occo. Cubiezto. Hablan» 


OCC 499 
do de lo que se ha sembrado. : 

Occádo, is, es, cssum, Ére. 1 Pi Tr, salir al en- 
cuentro, 

‘Qurèito, ás; ini tim, ire. 4 Pivit, Cortar delán- 
te de otro. Occentare ostium. Plast. Dar música, cantar 
á la puerta de alguno. || Cantar erre “afarionia i la 
puerta de alguno. - 

Occentus, us. nt. Plim. Cántico, música. I El chillido 
de los ratones. : 

Occeso. ant. Fest. en lugar de Dont i 

-«¿Oteepto, as, Gre. fr.de Occipio. Fist Enpezar, comenzar, 

Occhi, órum. m. plur. Plin, Nonbte de uncs árboles 
de Hircania semejantes £ la higuera, de los que destila 
miel por espacio de dos horas: por las mañanas, 

Occidens, tis. com. Cic. El occidente, el poniente. || El 
que muere, perece. 

- Ovcidaneus , a, um. Goes. y 

Occidentális. m. f. té. m1. 58. Plin. Occidental lo que 
mira al é viene del occidente. 

Occidi. pret. de Occido. 

‘ Occidio, Gnis. /. Cie. Matanza, carnicería, Fill 
xoina total. Occidione' occidere. Lio. Pasar ú cuchillo... 
Occumbere, Tac. Ser enteramente deshecho. 

. Otcidium, ii. n. Prud. Ruina total, muerte. 

Occido, is, cidi, cisum, dére. a. T er. Matar, quitar. 
la vida. || Atormeoter, molestar mucho. | Golpear, sa- 
cudir fuertemente. Oecidisti me tuîs fallación, Ter, Me has 
perdido, me has muerto con tus enbustes, 

Occído, is, cidi, casum, dére, n. Plant, Caer , dar 


«una caida. || Morir, caer muerto. Otcidi. Ter. Perdido, 


muerto soy. In mhilum eccidere. Cic: Reducirse 4 la nada. 
Occidunt lucerne. Petron. Se apagan ; se mueren las lu- 
Ces.—Soles. Catul. Se ponen los soles. . 

| Occidualis: m. fi LE. n. is, Prud, Occidental, lo que es” 
del occidente. ' 

Occiduus, a, um. On. Cadueo, ruinoso , lo que estí 
para caer. [| Occidental, del occidente. {| Que se pone en 
el ocaso. Occidua tenerta. Do. Vegez decrépita. Occidue 
aque. Ov. El mar occidental. 

“+ Oscillatio, ónis. f. Plaut. Oscilacion, movimiento de 
una cosa que va y viene, como el de una péndola, 

+ Occillitor, Gris, m. Plant. Et que tiene un movi. 
miento de ida y venida. 

* 4 Occillo, ás, ire. 4. Plaut. Ir y venir. || Machacar 
terrones. Occillare bi aiîcui. Plaut. Dar i uno un bofeton' 
dé un lado y otro de otro. 

+ Occfno , 18, nui, centum, nére. n. Lio, Cinta á otro 
lado, al lado opuesto. Lp el eco. || Anunciar ma- 
los agiieros , desitichas.'|| Apul Cantar. 

* Occipio, is, capi, ceptum, pere. a. Euer. Enpezar, 
comenzar, dar principio. ei safe Magistratum. Liv.) 
Enpezar 4 egercer un Magistrado. 

Oceipitium, ii. n. Plin. y E 

> Qcciput, Itis. #. Pers. La nuca, el colodrillo: 

Occisio, bate: mi Gici Occision, matanza, carnicería. 

14. Occisito, y Brea. Fest. -freg. de Occido. Matar” 
fre oo. 1015 
cisor, Gris. n. Plant. Matador, astñinó. di 

-Qecisórius; A, um. Tort, Lo que puede: ser muerto,” 

+ Occîsus, a, uti part. de Occido. Cit. Muerto. {Per-' 
dido, desesperado, Occisa est rér. Plaut. El asunto está 
perdido, está sia remedio. Occisistimus emnítim sun qui 
vivunt. Plaut. Soy el honbre más perdido; me reo el 
Honbre más desesperado de quantos hay enel mundo, 

+ Occlimito; 34,401, ¿tum, are. a. frei «di Clamo:-Plaut., 

Vocear , hacer ruido -£ veces 6 certa de otro. * 

l. Occlimo, ús, avi; stum, Gre. gi Sen. Clamar, voîcàt,: 
ritar 4 Ó cerca de otro: 

rOetlido, is; el :eutr, dere.” a. «Cic; Cerrar: Ockludtre 
alicui linruam. Plaut. Tapar í ano la boca, hacerlo ¿ntlaro 

¿Deelasos, a, ami rase de Oteludor Ce. Cerrado ‘Os 
tium oclusissimum: laut. Puerta cerrada Con cien Havesl 

Occo, ás, avi, itum, ire. a. Plin* Qtiebraniar, deska- 
der 'los terronés vonel mazo 6 rastrillo, 1 Cubrir" lo sen- 
brado, Jara! las cepas. a e 

Quarco, Y. Obbaco, - > lo ta de 

Rara 
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Occepio. V. Occipio. 

Occapto. Y. Occepto. i 

Occiibitus, us. m. S. Ger. La muerte. sa 

Occiibitus, a, um. part. de Occumbo y Occubo: Muerto. 

Occiibo, ás, bui, bitum, are. n. Virg. Morir, caer, 
estar muerto. 

Occulcîtus, a, um. Liv, Pisado, pisoteado, atropella. 
do. part. de o. na 

Occulco, ás, ivi, itum, are. a. Cat. Pisar, pisotear, 
atropellar. || Acalcar. . y 

Occillo, is, lui, cultum, lére. a. Cic, Ocultar, encu- 
brir, tapar. || Callar, pasar en silencio, omitir. 

Occultite. adv. Cic, V. Occulte. \ i» 

Occultàtio, únis. f. Cie. Ocultacion, la accion de ocul» 
tar ú ocultarse, : 

Occultitor, Gris. m. Cie. Ocultador , el que oculta. . 

Occultàtus, a, um. Cic. part. de Occulto, Ocultado, 
encubierto, escondido, oculto. 

- Occulte, adv. Cic. y 

Occultim. ado. Plin. y 

Occulto. adv. Plin. Ocultamente en secreto, de oculto. 

Occulto, ás, avi, itum, are. a. Cie Ocultar , encubrir, 
esconder, tapar. || Callar, omitir. ; 

 Occultus, a, um. Cic. Oculto, escondido , encubierto, 
tapado, secreto. || Dificil de entender, obscuro. Occultus 
odii. Tac. El que disimula su rencor.....FHomo. Cic. Honbre' 
solapado, disimulado, fingido. Servi quibus occulta cre- 
duntur. Cie. Siervos 4 quienes se fian los secretos» ln occu 
to stare. Cic. Estar escondido. 

Occiilui pret. de Occulo. . 

Occumbo, is, clibui, cúbitum, bére. m. Just. Caer. |] 
Morir, caer muerto, Occumbere morti. Vire. Mortem. Liv. 
Morte. Cie. Morir..In armis. Suet. Morir con las armas, 
cen la mano. Aliguo. Sil. Ital. Morir 4 manos de alguno. 

Occiipans, tis. com. Quint. El que ocupa, se apodera 
de algo. 

Occiipitio , ónis. f Cie. Ocupacion, asunto, negocio en 
que uno se ocupa. || Invasion, la accion de apoderarse. || 
Prevencion, preocupacion, anticipacion, figura retórica. 

Occiipititius, y Occupitórius, a, um. Fot. Lo que 
desanparado de sus dueños es ocupado por otro. , 

Occiipátus, us. m. Claud. V. Occupatio. 

"Occiipátus, a, um. Ces. Ocupado, tomadó por inva=. 
sion. || Ocupado, enpleado, enbarazado , inpedido. Occu- 
patus alicui rei. Plin. Ocupado en alguna cosa. a 

‘ Occiápo, ónis. m. Petron. Sobrenonbre de Mercurio, 
Dios de los ladrones, que se apoderan de los bienes agenos. 

Occipo, ás, ivi, atum, are. a. Cie. Ocupar, apode=: 
rarse por invasion. [| Prevenir, anticiparse, adelantarse. |] 
Tener enpleado i ocupado á otro, dar ocupacion. Occu- 
pare aliquem amplexu. Ov. Tener 4 uno abrazado..._.0£ 
saxo. Virg. Herir en la cara con una piedra. Mors conti= 
muo ipsum occupat. Ter. Inmediatamente le coge la muer= 
te. Occupare pecuniam. Cic. Enplear , inponer el dinero... 
Bellum facere. Lio. Anticiparse á hacer. la: guerra. Siti 
alizuol consilium. Plaut. lnventar, hallar para sí algun 
arbitrio è consejo. È 

Occurro, is, rri, sum, rére, m. Cic. Acudir, asistir, 
venir á socorrer, ofrecerse, presentarse. || Encontrar, ha- 
lar,. encontrarse con otro [| Adelantarse, anti.iparse. 
Oponerse, resistir. || Ocurrir, venir ,:ofrecerse 4 la imagis, 
nacion, al pensamiento || Remediar, curar, sanar. Occurra», 
re ex adverso. Liv. Venir de ú por enfrente. _Suis fugien-. 
tibus suppetias. Hirce Acudir al socorro de los suyos, que; 
huyen.._Armatis. Ces. Oponerse,, hacer frente, resistir £ 
los armados. Occurritur autem nobis. Cic. Mas nos hacery 
una obgecion. Sati-tati aurium-occurréres Cic. Prevenir el 
fastidio de los oidos, de los oyentes., 

O:ccursicilum, i. m Apul. Fantasma, sombra, vision 
que se representa de noche. ' a 

Occursitio, Onis. f. Cie. Agitacion, movimiento del 
pretendiente, que anda de aqui para alli, i 

Oceursitor, Óris.. m.: Aus. y ’ 
. Occursitrix , icis. Y. Fest, El, la que anda en solicitud. 
de aqui para alli, hablando y buscando 4 lás gentes. 

Occursio, Gnis. f. Sen. El encuentro de une con otra. 
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Occursito, is, Ure. 1: Solín. y 

Occurso, ás, ivi, itum, ire. 1. Virg. Salir al encuen- 
tro, ponerse delante. || Anticiparse, adelantarse. ]| Ocurrir, 
venir al pensamiento. Occursare fortune. P lin. Prevenir 
á la fortuna, anticiparse 4.sus accidentes. 

Occursor., Gris. m. S. Ag. El que sale al encuentro. 

Occursirius, a, um. Apul.. Lo que ocurre, viene al 
pensamiento. || Lo que sale al encuentro. 

Occursus, us. m. Ov. El encuentro de uno con otro, 
Occursu stipitis. Ov. Habiendo dado, encontrado con un 
madero , con un árbol. * 

Oceánitis, idis f. Virg Hija del Océano, como Clio y Beroe. . 

+ Oceánus, a, um. ,Juv.. Lo que es del Océano. 

Oceánus , i. m. Cie. El Océano, el mar Océano , que ro- 
dea toda la tierra. | El Dios de la mar. 

a a. m. Cic. Sobrenonbre romano de la familia 
rvia, 

Ocellitus, a, um. Suet. Lo que tiene muchos ojos 6 
agugeros. Ocellatis ludere. Suet. Jugar con unas bolitas 
agugereadas. 

Ocellùlus, i. m. Diom. y 

Ocellus, i. m. dim. Plaut. Ogito, ogitos, término de ca- 
rino, y alguna vez de desprecio del que tiene malos' ojos. 
Ocelle mi. Plaut. Ogitos mios. Ocelli Italie. Cic. Lo mas 
precioso de la Italia. 

+ Ochetegta , z. f. El aqiieducto. 

Ochra, x. f. Plin. Ocre, tierra amarilla de que usan 
los pintores. 

f Ochtoda , îtum. f. plur. Ulceras de labios duros y 
hinchados. 

Ochus, i. m. El Obengir, rio de Bactriana. 

| Ocimastrum, i. n. La basilica silvestre Óalbaca, planta. 

Ocimum, i. n. Plin. La albaca, verba. 

-Ocior, us, úris, cissimus. Cic. Plin. Mas presto, mas 
veloz 6 ligero, ligerisimo, / 

Ociter. adv. Apul. Velozmente. 

, Ocius. ado. cissime. Cic, Mas presto, con mayor lige- 
reza 6 velocidad; con suma ligereza. ’ 

| Ocnus, i. m. Virg. Ocno 6 Bianor, fundador de Man- 
tua, hijo de la adivina Manto y del rio Tusco. 

Ocquinisco, is, tre. n. Non. Inclinarse, bajar la cabeza. 

Ocrea, x. f. Virg. La bota, el botin. 

. Ocreátus, a, um. Hor. El que tiene puestas” botas 6 
botines. 

Ocricillini, órum. m. plur. Plin. Los naturales 6 habi- 
tantes de Otricoli. 

Ocriciilanus, #. Ocricilanus, a, um. Cic. Lo pertene- 
ciente á la ciudad de Otricoli en la Unbria. 

Ocríciilum, i. n. Plin. Otricoli, ciudad de la Unbria. 

Ocrinum, i. n. Monte de 5. Miguel en Cornualles. {| La 
punta del lagarto , cabo de Inglaterra. , : 

Ocris, is. m. Fest. Montaña Hena de puntas 6 picos. 

Octichordon, i. s. 6 ; 

Octiichordos, i. m.f. Vitro. Lo que tiene ocho cuerdas» 

: Ovtaedrum, i. n. Octaedro, uno de los cinco cuerpos re- 
gulares que consta de ocho triángulos equilateros. ' 

Octangúlus, a, um. Apu!. Octágono, lo que tiene ocho 
ángulos. i 

+ Octans, tis. com. Vitruv. La -octava parte. 8 

. Octaphòron, i. m. Marc. La litera, palanquin 6 andas 
Ilevadas por ocho honbres. . 

Octapúdes, um. m. plur. Pueblos de la Escitia. 

+ Octapodium, ii. m. Especie de velo 6 toca que lleya- 
ban los Enperadores. RE: 

* Octastjlon, i. my ..,: : 

* Octastjlos, i, m.f. Vitruo. Lo que tiene ocho colunas. 

Octaváni, orum. m. plur. Mel. Los soldados de la le- 
gion octava. ae > 
. Octavirium ,.ii. 1. Dig. Inpuesto , tributo de la octava 
parte. e »° . 

. Octávia, gens. f. Suet. La familia Octavia de Roma, 
descendiente de Velitras. O si 

Octáviz porticus. f. plur. Suet: Los pórticos Octavios, 
dos famosas lonjas de Roma. ». . e 

Octiviánus, i.m. Cic. Octaviano, sobrenombre de Augusto, 
adoptado de la familia de los Octavios en la de los Césares, 
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Octaviinus;.a, um. Cic. Lo pertenecieñte $Octavio, 
nonbre romano, 

Octávius, a, um, Suef. Lo perteneciente á Octavio. 

Octiya, e. f Cod. Teod. Lá octava pu. cierto tributo 
que se pagaba de las cosas. 

Octavo. ado. y 

, Octávum. ádo. Liv. Por AR vez. 

Ociavus, a, um. Cie. Octavo, lo que cierra el. número 
de ocho. li, 

+ Octavus decimus, a, um. Virus. Décimo octavo. 

- Octennis.m.f. nè. n. is. Amian, Lo que ce de ocho años. 

Octies. ado. Cie. Ocho veces. 

Octingenirius, a, um. Varr. Lo que tiene ochocientos. 

Octingeni, y Octingenténi, x. a. distrib. plur, Prisc. 
Ochocientos. — 

O-tingentesimus, a, um. num. ordin. Cic. Ochocientos; 

Octingenti, x. a. mum, card. plur. Cic. Ochocientos, 

Octingenties. ado. Ascon, Ped. Ochocientas veces. 

Octipes, édis. com. Ov, Lo que tiene ocho pies. 

Octo. num, card. indec. Cic. Ocho. 

October, bris. m. Cic. El mes de Octubre , octavo enpe- 
zando por Marzo. October equus. Fest. Caballo que se sa- 
criticaba todos los años por O.tubre al Dios Marte. 

Octichordus, a, um. V. Octachordus. 

Octódécim. indecl, Front. Diez y ocho. 

Octógamus , i. m, $, Ger. Casado ocho veces. 

Octógénarius, a, um. Vitrup. Octogenario, que tiene 
ochenta años. 

- Octógéni, e. a. num, distrib. plur. Cie. Ochenta. 

Octógesimus, a, um. Cic. Octogésimo, lo que es de & 
contiene ochocientos. 

Octógics. ado. Cie. Ochenta veces, 

Octoginta. indec. Cie. Ochenta. 

O.tógónos, i. m. f. non, n. Vitruv. y 

Octógónus, a, un. Z'ront. Octogono, que tiene ocho 
ángulos. 

¿Octojligis. m. f. gé. m. is. Lio. Lo que tiene ocho puntas, 
picos 6 cunbres. 

Octominatalis. m. f. lé. mis, Lanpr. Lo que cuesta 
ocho pequeñas monedas de plata. 

O:tónirius, a, um. Front. Lo que contiene ocho. 

O.tónárii milit.s. U/p. Soldados de la legion octava. 

O.tóni, a. a. plur. 07, Ocho, 

O:t3phòr08, i mf. y 

Octóphóron, i. n. Suek, Litera llevada por ocho honbres. 
A Onis. f. Marc. Cap. siultiplicacion por 

o, 

Octiiplicatus, a, um. Liv. 

Octuplus, a, um. Cie. Multiplicado ocho veces. Due 
mare aliguem pctupli. Cic. Multar £ uno en ocho veces tan- 
to como lo que debia. 

-. Octussis, is... Hor. Moneda romana que ralia ocho ses. 

Ocilaris. m. f. ré. m. is. Veg. Ocular, lo perteneciente 
$ los ojos, 

: Octlariter, ado. Sid. Ocularmente, por los ojos. 

Ociilárius, a, um. Cels. Lo perteneciente á los ojos. Oct. 
Larius medicus. Cels. Médico oculista, qué cura el mal 
de ojos. © - 
Ocùlata, x. fi Plin. Cierto pez asi llamado, por tener 
los ojos muy grandes. 

.. Oclilatio , ónis. f. Plin. La pada de árboles y viñas. 

Ociilatus, a, um. Plis. Que tiene ojos, que ve, tiené 
wista. Oculatus testis. Plant. Testigo ocular, de vista. 
Oculata die emere. Plaut. Comprar 4 dinero contante, 
Oculatissimus locus. Plin.. Lugar , parage descanpado, 
esento , que se ve de todas partes. 

. Octileus, a, um. P/aut. Lleno de ojos. | Apul. Perspi- 
caz, agudo, ibgenioso. 

Ocúlicrépida, x. m. Vox fingida por Plauto. El que 
tiene los ojos espuestos í que le den de puñadas en ellos. 

Ocilifèria, rum, n. plur. Sen. Las cosas qe deslun- 
bran la vista, las muy brillantes. , 

Octlissimus, a, um, Plaut; Amado como los sio 

Ocùilitus. adv. Plaut, Como los ojos. .;. 

Oviilo, as, are. a. Tert. Dar vista. 

Ocùlus, i m. Cic. El » ade La vista, || Yema, sota de 
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las viñas 6 árboles. || En plur. Mis ojos , tus, sus ojos. 
Término de carito. Macularum oculi. Pin, Pintas, man- 
chas como d: las pieles ó piedras. Oculus mundi. Cic. El 
sol. Lio: sum. P.aut. Me amas mucho, Oculi eminentes. 
Cic. Ujos preñados...Eruditi. Cie. Ojos conocedores... 
Oculos cornicum confingere. Cic. fras. prov, Engañar al en- 
bustero, que quiere brdir un engaño. ln alicnjus oculis 
habere, Piaut. Clavar la vista en alguno, mirarle de hito 
en hito... 5pargere. Pers. Mirar 4 © por todas partes. Qsu- 
lis haurire, Virg. Comer con los ojos.._Uf ego rationem 
capio. Plaut. A lo que yo puedo ver. Mguis aspicere, 
Virg: Mirar con buenos ojos, favorablemente..Herere, 
Virg. Tener la vista fiya, clavada en ¿no levantar los ojos 
de.._Captus. Cie. Ci:go._Contresbare. Tac. Ver, exa- 
minar , registrar de cerca. ln 0: ulis omnium. Cic. A la vista 
de todo el mundo, en público... Aligueri ferre, 6 gestare. 
Cic. Amar Í uno como f sus 0,08. Aliguid habere. Quit. 
Estar sienpre atento 4 una cosa. Esse alicui. Cic. Ser 
amado de alguno. Menti a videre. Cic. Ver algu- 
na cosa con los 0jus del probar rg : 

Ocymum, i. n, V. Ocimum. ni 

Ocyor. m. f. us. n, Gris. V, Ocior, — 

Ocypéte, es. f. Sero. Ocipete. Una de las Harpias; 
Quiere. decir, ligera de pies. 

- Ocyrrhóe, 6 Ocyroe, es. f. Ov. dala hija de Quiren 
y, de la ninfa Cariclo, sabia en la medicina, y adivina 
chele, que dicen fue transformada en yegua. 
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«.. Oda, x. f. Aut. de Filom. 6 
Odirium, ii. m. Petron. Oda, poema, cancion. 

Ode, es. f. Hor. La oda, especie de poesia lírica. 

t Odefácio, i is, Ere. ant. Fest. en lugar de Olacios 
+ Odessus, i. f. Lemano , ciudad de la Mesia inferior. 

Odéum, i. n. Vitruv. Pequeño teatro rodeado de colu. 
nas, en que se teniari certamenes de musica. 

Odi, y Odivi. Bibi. ódisti, údit, yum, údisse, a. Cia. 
Odiar, aborrecer, tener odio, aversion. Odimus improbos 
odio civili. Cic. Aborrecemos á los malos con un odio mo». 
vido del interes público. 

a m. f. 1È. n. is. Prisc, Aborrecible, digno de 
io, 
Odiens, tis. com. Petron. El que aborrece. 

-.* Odinolyon, tis. m. El pez rémora. 

Odióse. adv. Cic. Odiosamente, de un modo odioso, 
aborrecible. Odiose facis. Plaut. Eres insufrible. 

Odiósicus, a, um. Plaut. y , 

: Odiósus, a, um, ior,.issimus. Cis. Odioso , aborreci- 
ble, odiosisimo. 

: Ódiun, ii. m. Cic. Odio, segg geni eg en- 
fado. Odio, 6 in odio esse alicui, 6 a ta “cad aliguem. Cic. Ser 
aborredido de alguno. Venire in odium omnibus. ig 
Omnibus odio. Plin, Hacerse insufrible, insoportable, 
aborrecible 4 todos. - 

Odo, ónis. m. Ulp. V. Udo. 

Odomanti, Srum. m. plur. Pueblos de Tracia. 

-. Odones, um. m. plur. ueblos de Tracia. ì 
Odonium, ii. +, ea 

. Odontagogum , i, | 
Odontàgra , a. f. El ¿tillo, instrumento para sacar los 

dientes, 

Odontalgia, x. f. Dolor de dientes: - 

Odontes, um. m. plur: Los dientes. . 

Odontitis, is. f. Plim. Yerba especie de heno, que corida 
es buena para el dolor de dientes. 

Odontotrimma, . tis., m. e para linpiar la. 
dentadura. 

Odontoxestes, is. m. Instrumento. con que el dentista 
nr la dentadura. 

Odor, óris. m. Cie. El olor. || Presentimiento, congetu- 
ra. Hr. Perfuine, aroma. || Cie Mal olor.de la boca. 
Odor dictature nonmullus est. Cic. Hay premisas de que se 
monbrarî un Dictador. Odoribus liquidis apreta Her. 
Pertumado con esen. ias, aromas, perfumes. Odor locum mus 
tare subegerat. Salust. El DER, el saba habia obli- 
poo “ meda de pena ) 
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. Odórámen , Ynis. n. Macrob. tal: Pi 

Odarimentum, i. n. Col. Olor, aroma, perfume , eset= 
cia odorífera. è 

Odórans, tis. com. Plaut. Odorifero , oloroso , fragran- 
te, suave, apacible al olfato. 

Odórairius, a, um. Plim. Lo perteneciente á los perfumes. 

+. Odbritio , ónis. f. Cie. La accion de oler, olfato. 
+ Odórátivus, a, um. 4pul. Oloroso, odorifero. 

Odórátus, us. m. Cic. El odorato ú olfato, sentido gue 
percibe y discierne los olores. || Olor, || La accion de oler, 
de sentir el olor. 

| Odórátus, a, um. Viry. Oloroso, odorifero , fragrante. |] 
Perfumado. Odoratissimi flores. Piin. Flores odoratísimas, 
muy olorosas. : 

Gres, um. m. plur. Cic. Olores, aromas, perfumes. 

Odboria, e. f. Diosa de los olores. 

Odoórífer, a, um. Plin. Odorifero, oloroso, 

Odóriséquus, a, um. Lio. Andron. Que sigue el olor, 
que va tras del olor que siente. 

Odóro, ás, avi, .atum, are. a. Colum. Dar buen olor, 
perfumar , rociar con perfumes. 

Odóror, aris, itus sum, ari. dep. Cie. Oler, sentir, 
percibir el olor. || Esplorar, indagar, investigar. || Presen» 
tir, oler, conocer por congeturas. Odorari omnes vo= 
luptates. Cic. Buscar con ansia todos los deleytes. —_ Ali 
quem. Cic. Sondear, esplorar el corazon de alguno... Ali- 
quid. Cic. Presentir.alguna cosa. 

Odórus, a, um. Ov. Odorifero, oloroso, grato, suave 
al olfato. || Virg. El que tiene buenas narices, que percibe, 
conoce, entiende mucho. Odora canum vis, Virg. El agudo 
olfata de los perros. 

Odryse, árum. m. plur. Plin. Pueblos de Tracia. 

Odrysii, úrum. m. plur. Oo. Los tracios. 

Odrysius, a, um. O». Lo perteneciente £ los odrisios, 
pueblos de Tracia, á los tracios. 

-Odyssta, . f. Ov. La Odisea, célebre poema épico de 
Homero. 
CE 


OE1, se. f. Mel. Ciudad de Berbería, una de las tres 
de que se formó Tripoli. —’ 

agio, a. um. O». Lo perteneciente al Hebro, rio 
de Tracia, f Tracia, 4 su nr Oeagro. 

CEagrus, i. m. Virg. El Hebro, rio de Tracia. || Qea- 

, Rey de Tracia. | | 

CEbalia, 2. f. Sero. La Laconia. | Ciudad de Laconia. {{ 
Ciudad de Italia junto £ Tarento. . 

CEbilíde, irum. m. plur. Ov. Los hermanos esparta- 
nos. Castor y Polux. 

CEbilídes, 2. m. Ov. Hiacinto, hijo de Orbale. || Lac 
demonio, espartano. a 
.. OBbális, idis. f. Ov. Helena, hija de Orbalo. | Lacede» 
monia, espartana. 

CEbálius, a, um. O». Lo perteneciente 4 Oebalia, 4 La- 
cedemonia 6 Esparta, 

CEbilus, i. m. Hig. Ocbalo, Hijo de Argulio, Rey de 
la Laconia, que de su nonbre se llamó Oebalia. || Virg. 
Hijo de Telon y de la ninfa Sebetide, Rey de Caprea. - 

OEchália, a. f. Plin, Occalia, ciudad de Eubea, de Ar- 
cadia, de Etolia, de Mesenia , de Tésalia. 

OEchális, idis. f. Ov. La muger natural de Oecalia. 

CEclides, 2. m. Oo. Anfiarao, hijo de Oecleo. © 

CEcódómia, a. f. Forma, estructura de una casa. ‘ 

CEcódómica, a. f. La arquitectura. ; 

CEntmia, e. f. Quint. Economia, administracion, go» 
bierno de una casa y familia. | Disposicion, órden, distri- 
bucion , repartimiento, 

OEcónómicus, a, um. Quint. Económico, lo que per- 
tenece f la distribucion y órden de un discurso. 

CEcónómicus,.¡. m. Cic. Económico, libro de Genofon- 
te socrdtico, que trata de la economía de una casa, tra- 
ducido del griego en latin por Ciceron. 

CEcónómus, i. m. Cod. Teod. Ecónomo, mayordomo, 
administrador, de una hacienda, casa è familia. 

OEcúménicus, a, um. £eles. General, universal, per- 
teneciente 4 toda la tierra. . i, 

CEcus, i. m. Vitru». La casa. || Sala, pieza de la casa 
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para hacer labor las mugeres, y para celebrar convites. 
OEdéma, tis. n. Tumor contra la naturaleza, que no 
causa dolor. 0% 
OEdipúdes, a. m. Sen. Lo mismo que OEdipus. Edipo, 
Rey de Tebas. : 
CEdipidionides, 2. m. Estac. Polinices, hijo de Edipo. 
CEdipininius, a, um. Os. Lo perteneciente £ Edipo, 
Rey de Lebas. . 
. CEdipus, i. m. Sen. Edipo, Rey de Tebas, hijo de La- 


yo y de Yocasta, que hablendo dado muerte á su padre por 


equivocación, y casádose con su madre, sin conocerla, re- 
conocido se sacó los ojos, y se desterró para sienpre. - 

CEnanthe, es. f. Plin. La flor de la vid silvestre Ila- 
mada labrusca. || Plin. El ave, parra. 

CEnanthinus, a, um. P/in. Aderezado , conpuesto con 
la flor de la vid silvestre. 

OEnária, e. f. Ciudad de Toscana. 

CEnirium, ii. n. La taberna. 
néis, idis. patron. f. Oo. Hija de Oeneo, Deyanira. 

CEnédius, a, um. y 

OEnéus, i. m. Ov. Oeneo, Rey de Etolia 6 Calidonia. 

CiEntus, a, um. Op. Lo perteneciente ¿Oenco, 

CEniáde, arum. f. plur. Ciudad de Acarnania, 

OEnides, x. m. On. Meleagro, hijo de Oeneo. 

CEnómius, i. m. Fig. Enómao, hijo de Marte y de 
Arpina, hija de Asopo, padre de Hipodamia, 

nomeli, itos. n. U/p. Bebida de vino añejo y miel, 

como clarca. 

CEnbne, es. f. Oo. Enone, ninfa Frigia, amante de 
Paris, antes que este robase á Helena. A 

CEnsphrum , i. s. Hor. Bota, barril, frasco para llevar 
vino de una parte f otra. > 

CEngphórus, i. m. Plin. El que lleva vino, nonbre de 
una famosa estatua de Praxiteles, - 
+ COEnópia, e. f. Ov. Por otro nonbre Egina, isla. 

GEnbpion, ónis. m. Avien. Enopion, Rey de la isla de 
Quio, padre de Merope. 

CEnópius, a, um. Ov. De Enopia 6 Egina. 
. CEnópólium, ii. sm. Plaus. Taberna, boda , Almacen 
de vino. 

CEnbstadium, ii. m. Instat, ciudad sobre el Danubio. 

OEnótrii, órum. m. plur. Virg. Enotrios, puebios del 
reyno de Nápoles. | Ttalianos. | Romanos. 

CEnútria, a. f. Sero. Enotria, region de Italia entre 
Pesto y Tarento. || La Italia. | 

CEnbtrídes, um. f. plur..Plin. Dos islas del mar tirreno, 

CEngtrius, y OEnotrus, a, um. Virg. Italiano, roma- 
no. Lo perteneciente î Italia, 4 Roma, 4 Enotria. 

1 OEnus. ant. Cic, eh lugar de Unus. 

CEnus, i. m.'Plin. Eno, rio de Laconia. | El Inn, dio 
de Alemania. Dl 

QEnussa , =.f. Antiguo nonbre de Cartago. [| Isla cer- 
cana á la de Quio. { Dos islas del mar egeo. - 

CEsia, 2. f. El Oyse, rio de Picardía. 

CEsophigus, i. m. El esófugo, conducto desde la boca 
al estómago. 

CEstrum, i. n. Virg.6- - - - id 

OEstrus, i. m. Plin. El tibano 6 moscarda. || Estac. Es- 
tro, fizror. poético, entusiasmo del poeta. 

CEsjpérus, i. m. El vellon de lana por lavar. . 
. OEsjpum, i. n. Plin. Grasa, porquería de-la lana ove- 
juna. antes de lavarse, 2 e 

CEta, a. m. Plin, Monte Oeta de Tesaliaó de Acaya. | 
El monte Bunina 6 Banina. i 

CEtaus , a, um. Mel. Lo perteneciente al monte Bani- 
na de Tesalia. i ; 


OE thynii, órum. m. piur. Pueblos del reyno del Ponto. 
OF 


Ofella, x. f. Marc. Pedazo pequeño de carne ú de otra 
cosa comestible. 

Offa, xe. f. Fest. Masa de harina y cocida como torta. [] 
Virg. Pelota í modo de albondiga, hecha de pan, carfie 
otros ingredientes. || Plaut. Presa, pedazo de ti * 
'Plin Qualquiera masa informe. Offa panis. Col. Pedazo 
de ps” riot Col. Masa, pan de higos. 
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Offactus, a, um. part. de Oficio. Dañado. 

Offarcinitus, a, um. Ter?. Cargado. 

Offitim. ado. Plaut, En pequeños pedazos. 

:* Qffeci, pret. de Officio. di. 

Offectio , ónis. f. Arnob. La tintura, el tinte, la accion 
de teñir. 

Offector, úris. m. Fest. El tintorero. 

Offectus, a, um. Lucr. Inpedido, cerrado. 

Offendícúlum, i. n. Plin. men. Estorbo, impedimento 
que se halla en el camino, tropezon, tropiezo. 

Offendimentum, i. n. Plin. y 

Offendix, icis. m. Fest. El boton que ajustaba por de- 
bajo de la barba el cordon del sonbrero de los antiguos. 

Offendo, inis. f. Afran. V. Offensio. 

Offendo, is, di, sum, dére. a. Cic. Tropezar , chocarj 
dar contra alguna cosa. || Ofender, injuriar, dañar, mo- 
lestar. || Errar, faltar, pecar. |{ Salir mal. || Encontrar, ha- 
Mar. Offendere scopulum. Cic, Ad scopulum. Col. In scopu- 
la. Ov. Dar contra un escollo, tropezar en él. _Latus. 
Cie. Hacerse mal, herirse en un lado.._..In redendo. Ces. 
Recibir un golpe 4 la vuelta. — Alicui animum. Cie. Des- 
agradar á alguno... Imparatum. Cic. Sorprender, coger 
desprevenido. ..... Alizua re. Cic. Dar motivo de pesar, 
ofender en alguna cosa, _Aliguid in aliguem. Cic. Hallar 
algo que reprender en alguno. — Et terra, & mari. Cic. 
Salir mal con la enpresa en mar y tierra. 

Ofensa, x. f. Cic. Ofensa, daño, injuria, agravio, fal- 
ta contra otro, disgusto. || Plim. Tropiezo, tropezon en 
6 contra alguna cosa. Ofensa potentium periculosa, Quint. 
El chocar con los poderosos es peligroso. Offense aliguid 
in cena sentire. Cels. Hallar, sentir algun disgusto en la 
comida. Offensam alicujus mereri. Oo, _Suscipere. Plim. 
men. Acarrearse el desagrado de alguno. ln offensa esse 
apud aliquem. Cic. Estar en desgracia con alguno. 

Offensicilum, i. 1. Apul. Tropiezo, donde se puede 
tropezar. , 

Offensans, tis. com. Sen, El que tropieza, da contra al- 

na cosa. 

Offensatio , ónis: f. Quint. Tropiezo, tropezon, la ac- 
cion de tropezar. Offensatio memorie. Sen. Falta de la 
memoria, el quedarse 6 pararse en un discurso. 

Offensitor, Gris. m. Quint. El que tropieza 4 menudo. 

Offensibilis. m. f. I. n. is. Lact. y 

Offensilis. m. f. 18. n. is. Lact. El que puede 6 es fácil 


en tr caer. 

Offensio. aa f. Cic. Tropiezo, tropezon, el acto de 
tropezar, de dar contra alguna cosa. || Infortunio, desgra- 
cia, calamidad. [| Aversion, desgracia, odio, disgusto. |] 
Reprension. | Inpedimento, obstáculo. Offensio pedis.Cic. 
Tropezon. on apparet ex ratione sumpta, Cie. No pa- 
rece, miríndolo bien, que hay de que ofenderse. _Éx 
morbo. Cie. Recaida en una enfermedad. Offensionem ad 
certas res habere. Cic. Tener aversion f ciertas cosas. Offer» 
siones belli. Cic. Desgracias, pérdidas en la guerra. _Do- 
mestice. Varr. Pesadunbres domésticas. 

Offensiuncila, =. f. Cie. Leve ofensa 6 di i 

Offenso, ás, ivi, atum, ire. a. freg. de Offendo. Luer. 
Tropezar, chocar, dar contra alguna cosa, Offensare capi- 
ta. Liv. Darse de cabezadas unos f otros. 

Offensor, Gris. m. Arnob. Ofensor, ofendedor, el que 
ofende, injuria, agravia, hace mal. 

Offensum, i. n. Cic. V. Offensa. 

Offensus, us. nt Sen. Y. Offensio. 

Offensus, a, um. part. de Offendo. Ov. El que ha dado 
6 tropezado contra alguna cosa. || Aquello mismo en que 
se tropieza, | Ofendido, injuriado, agraviado. [| Disgus- 
tado, enagenado por alguna ofensa. Offenso pede procum- 
bere. Ov. Caer por haber dado un tropezon. Offers: ali- 
cui. Cic. Desagradable $ alguno. Offensiorem arbitrari. Cic. 
Creer demasiado irritado î alguno. 

Veg is, fersi, fertum, cire. a. Plaut. Llenar, en- 
r. 

Offérendus, a, um. Sen. Lo que se ha de ofrecer. 

Offérens, tis. com. Liv. El que ofrece. 

Offérentia, 2. f. Tert. Ofrecimiento. 

Offéro, fers, obtiili, oblátum, ferre. a. Cic. Presentar, 


OFF 503 
Hevar, poner delante ,-ofrecer, dar. Offerre se alicui. Cie. 
Presentarse Í alguno. Accessus faciles puppitus. Luc, 
Ofrecer una ensenada fácil 4 las naves, tenerla. Mortem 
alicui. Cic. Atentar, amenazar á la vida de alguno..__Re- 
ligionem. Cic. Poner, meter en escripulo. Se alicujus 
sceleri. Cic. Oponerse al atentado de alguno. 

Offertus, a, um, part. de Offercio. Lleno, enbutido. 

Offériimenta, órum. n. plur. Fest. Ofrendas, dones 
que se presentan á los Dioses. 

Offériimenta , irum. f. plur. Plaut, Cicatrices, señales 
de heridas 6 golpes. OSA . 

Ofticialis, is. m. Apul. Ministro, oficial con cargo pi 
blico. [| Ministro de las cosas sagradas. 

Officialis. m. f. I. m. is. Ulp. Lo perteneciente al ofi: - 
cio, enpleo ó cargo. E . 

Officiens, tis. com. Cic, El que se opone, inpide. 

Officina, e. f. Cic. Oficina, obrador, taller. || Plim. 
Obra, manufactura. Officina «raria. Plin. Calderería. 
Chartaria. Plin. Molino de papel.._Promercalium ves. 
tium. Suet. Sastrería, ropería, obrador de sastres ó rope» 
ros.._Cohortalis. Col. Corral donde se crian aves...Di- 
cendi. Cic. Escuela de la oratoria. 

Officinator, Gris. m. Vitruv. Artesano, obrero, maes- 
tro de algun arte mecánica. 

Oficio, is, f&ci, factum, cère. 4. Cic. Dañar, perju= 
dicar, inpedir, oponerse, ser contrario. Officere alicui apri 
canti. Cic. Quitar el sol, ponerse delante del que le está 
tomando....Quominus. Cic. Inpedir que.Luminibus ali- 
cujus. Liv. Quitar á uno la vista, ponerse delante. || Cic. 
Deslunbrar , ofuscar á alguno. Iter adversariorum. Hire, 
Inpedir, estorbar la marcha de los enemigos. 

OfFicióse, ius, issime. adv. Cir. Oficiosamente , cortes. 
mente, de buena gracia, con buen corazon. 

OfFiciósitas, atis. f. Sidon. Oficiosidad , cortesía. 

Off iciósus, a, um; ior, issimus. Cie. Oficioso , cortes, 
servicial, obsequioso. Officiosus dolor. Cic. Sentimiento, 
que es de obligacion el tomarle. 

Offíciósus, i. m. Petron. Siervo que guardaba en los 
baños la ropa de los que se bañaban. 

Officiperda, a. Off iciperdus, i. m. f. Cat. El ingrato, 
ue e no es de algun mérito el beneficio, y como que 

ierde. 

fOficium , ii. n. Cic. Obligacion, deber. | Oficio; car- 
go, enpleo, ministerio, || Servicio, favor, buen oficio, 
gusto, placer que se hace. Officii ducere: Suet. Creer pro- 
pio de su obligacion. Causa. Liv. Specie. Suet. Bajo el 
pretesto de hacer favor. Officium fungi, facere. Ter. Im- 

lere, Plin, men. Officio fungi, satisfacere parere. Cie. 
luces su deber, cunplir con su ste as Officium dese- 
veve, intermittere. Cic, Officio deesse, decedere. Cic..Egre- 
di. Ter, Ab, 6 de officio decedere , discedere. Liv. Faltar á 
su obligacion, Officia suprema. Tae. Exequias, funeral, ul- 
timos oficios. Officio summo preditus, Cie. Sugeto de la ma- 
yor cortesania. —Singulari in remp. Cic, De singulares ofi 
cios para con la república, dado enteramente f su servicio, 

Offidius mons. Bazano, monte del Abruzo wlterior. © 

Offigo, is, xi, xum, g&re. a. Plaut. Clavar, fijar. 

Offirmatus, a, um. Apu/. V. Induratus. 

Offirmo. V. Obfirmo. 

Offla, x. f. Plaut. La soga 6 cordel, cuerda. . 

Offlecto, is, flexi, flexum, ctère, a. P/eut. Doblar, 
torcer, volver 4 otro lado. : 

Offócandus, a, um. Flor. El que ha 6 tiene de ser so- 
focado , ahogado. 
ás is, are, 4. Tert. Ahogar sofocar, apretar las: 

ces. 

Offranitus, a, um. Plat. Enfrenado. 

Offringo, is, frégi, fractum, gére. «. Col. Arar al tta- 
bes, binar la tierra. nos 

Offlicia, e. f. Plaut. Afeyte, menjurge para la cara. 
Offucie. Plaut. Engaños, tranpas. 

Ofíico, as, are. a. Fest. Hacer gírgaras, os 

Offula, a. Col. dim. de Offa. Pedazo, ebra de carne! [| 
Torrezno, 1 

Offulcio, is, fulsi, fultum , ire. 4. Apw/. Llenar, ta- 
por, cerrar, Jl y , 
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. Oflalgro «ds si, are, n. Virg., Aparecer resplande: 
ciendo. , . ' : . ri 

Offultus, a, um, part, de Offulcio. Apul Lleno, tapa» 
do, cerrado, i ul va 

Offundo, is, fidi, fisum, dére. 4. Cid. Derramar, es. 
parcir, senbrar al rededor. Offundere caliginem oculis. 
Liv. Poner una niebla delante de los ojos, obscurecer la 
vista, Aguam animam agenti. Plaut. Echar agua en el 
rostro al que se ha desmayado..._. Noctem rebus. Cie. Ha- 
cer obscuras las cosas...Cibum avibus. Plin. Echar de 
comer á las aves....Errorem alicui. Liv. Hacer caer á al» 
guno en un error. 

Offusco, ás, avi, itum, ire. 4. Just. Ofuscar, obscu- 
recer. . 

Offisus, a, um. parf. de Offundo. Cie. Derramado, 
esparcido , echado al rededor. Offusus terror oculis, auri- 
busque. Liv. Terror apoderado de los ojos y oidos.._Pa- 
vore. Tac. Lleno de miedo. Offiussa religio animis. Lio. 
Escrúpulo introducido en los ánimos..._..Keip. ny region 
mox. Cic. Esplendor de la repiblica obscurecido para 
siempre. 

OG 


Ogdóas, idis. /. Tert. El número de ocho. 

Oggannio, is, ivi, itum, ire. a. Ter. Aturdir los oidos 
con inportunaciones y chillidos. Oggannire aliquid alicui 
ad aurem. Ter. In aurem, Apul. Aturdir los oidos á algu- 
no con alguna cosa. 

Oggannitus, a, um. part. de Oggannio. Apul. Gritado 
á los oidos, con que se ba atronado ó aturdido los oidos. 

Oggéro, is, gessi, gestum, gére. a, Plaut. Traer, ler 
yar con abundancia. 

Oggrassor, áris, átus sum, Ari. dep. Plaut. Marchar, 
adelantarse, ir al camino, salir contra, 4 hacer frente. 

Ogia, x. f. Oya, isla de Francia, junto d la isla de 
Rhe. 

gYges, is. m. Varr. Ogiges, Fundador y Rey de Tee 
bas en Beocia. . 

Og}gia, e. El Hogue, fuerte de la baja Normandía en 
Francia. || Isla entre Siria y Fenicia. | Isla de la Misia 
inferior. 


.Ogygus, i m. V. Ogyges. 
| OH e 


Oh! interj. con que se: declaran varios afectos. Para 
llamar sinplemente. Ok! Qui vocare? Ter. ¡Hola! ¿cómo 
te llamas? De dolor. Oh ! Perii! Plaut. ¡Oh! ¡ Ayl j Per- 
dido soy! De alegria! Ok! rem bene gestam! Plaut, Oh! 
¡Qué bien hecho! De admiracion. Oh! memorandum: fa- 
cinus! Plaut. ¡Ob! accion memorable. 

Ohe, interjec. de quien se enfada. Ohe! jam desine, uxor, 
Deos gratulando obtundere. Ter. ¡ Ob! deja ya, muger , de 
molestar f los Dioses i fuerza de darles gracias. “y 
Oho. interjec, del que se admira. de que se haga algode 
repente. Oho! amabo, quid illuc:nune properas ?. Plauta 
¡Oh! ¡ hola! díme, te ruego, ¿por qué vas alli con tanta 
prisa? Oko! purus putus est ipsus. laut. Oh! que es el: 
mismo , el mismísimo, or ie 

, | 


.-Oia, e. f. Ciudad de Africa, pi 3° 
Oileus, i. m. Hig. Oileo, uno de los pia hijo' 
de Leodaco y Agriamone. || Cie. El padre de Ayax, Rey 
de los ia. El mismo Ayax, llamado Qileo d dife» 
rencia del otro Tefamonio. mec : 
y Oiliddes, a. m. Sil. Ayax, hijo de Oileo. E . 
‘ Cilides, x. m. patron. Properc. Hijo de Oileo, Ayax; 
- Qina, a. f. Ciudad de Toscana; 
Oitionuna, i. n. Eutin, ciudad del-Ducado de Holracias 


OLE 
OL 
Olane, es. f. Ciudad de la grande Armenia, | Una de 
las bocas del Po. 
Olax, ácis. com. Marc. Cap. Oloroso , que huele. 
Olbia, x. f. Mel. Verlia, ciudad de Bitinia , de Panfi- 
lia , de la Galia narbonense y de la isla de Cerdeña. 
‘ Olbianus, a, um. Mel. y 
Olbiensis. m. f. sé. m. is. Lo perteneciente i Olbia 6 
Verlia, 
Olchinium, ii. s. Dulcifio, ciudad de Dalmacia. 
Olda, z..m. El Lot, rio de Aguitania, provincia de 
Francia. 
Olea, ze. f. Cic. La oliva, el olivo, arbol. | Hor. La oli- 
va 6 aceytuna, fruto de este árbol, || Cat. El aceyte, 
Oleáceus, a, um. Plim. Lo que es de olivo, de aceytu= 
na ó de aceyte. {| Oleoso, aceytoso. Oleacers liguor. Lin, 
Licor oleoso, aceytoso. Oleacea folia. Plim. Hojas de olivo, 
Oleagineus ,a, um. Varr. y 
Oleiginus, a, um. Virg. Lo que es de olivo. 
Oleamen, inis. n. y c 
Oleamentum, i. n. Escrib. Larg. Ungiiento líquido, 
licor para frotarse 6 untarse. i 
Olearis. m. f. ré. n. is. Plin. V. Olcarius, a, um. 
Olezrium , ii. m. Vitro. Despensa donde se guarda el 
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e. 

*°Dlearius , 2, um. Cie. Lo que es de aceyte. Olcaria ce- 
Ha. Cic. Despensa de aceyte.Vasa. Col. Tinajas i otras 
vasijas para guardar aceyte. 

Olcárius, ii. m. Col. Tratante en aceyte, el que la hace 
6 la vende. Aceytero. 

Olcastellus, i. m. Col. Olivo silvestre pequeño. Ace- 
buche, 

Oleaster, tri, m. Virg. El acebuche , ‘olivo silvestre. 

Oleastrense, is. n. Plin. Especie de plomo negro. 

Oleastri y i. m. Aceyte.de acebuche. 

Oleátus, a, um. Cel. Aur. Hecho con aceyte. . 

1 Olecranum, i. n. Olecranon, la ¿éminencia del codo 
por la parte de afuera. ù 

Oleitas, itis. f. Cat. La cosecha 6 recoleccion de la 
aceytuna, del aceyte. || La sazon y tienpo de cogerla. 

lenides, x. m, patroni. Val. Fiac. Hijo de Oleno, co- 

mo Foceo y Lelego. ; ( 

Olénie, es. f. Manil. La cabra de Amaltea, nacida y 
criada junto á Oleno, ciudad de Acaya, la qual dicen 
dió su leche á Júpiter siendo miro, y por esto fue colocadas 
entre los astros. : 

Olénius, a, um. Plin, Lo perteneciente 4 Oleno, ciù» 
dad de Acaya. n 

Olens, tis. com, O», El que huele bien 6 mal. Olens mas 
ritus. Hor. El macho cabrio, que echa de si mal olor. - 

Olentia, x. f. Tert. El olor. .. 

Olentica, órum. m. plur. Fest. Lugares de mal olor, 
letrinas , arbafiales. . 

Olenticètum, i. n. Apul. El estiércol, el muladar. 
Oleo, és, lui, lítum, lare. mn. Cic. Oler, exalar, echar, 
despedir de sí algun olor. Olere crocum. Cic. Oler á aza- 
fran.._Nardo. Properc. Tener olor de nardo,.Peregrin 
mum nihil. Cic. No oler $ cosa estrangera, no percibirse 
que lo es. Aurum alicui. Plaut. Olerle 4 uno el dinero; 
el bolsillo.__Furtum. Plawt. Oler 4 hurto, f cosa hurta= 
da. _Myrrham. Plaut. Saber ú bler 4 mirra. Olentia sul 
phure. Oo. Lo que huele á, 6 tiene olor de azufre. 

Oleósus, a, um. Plin. Oleoso, aceytoso , semejante al 
aceyte. 

Olériceus, a, um. Plin, Parecido f hortaliza. 

Oléris. gen. de Olus. 

Oléro, ás, avi, atum, úre. 4, Prisc. Senbrarlegunbres, 
hortaliza, i . 

Olesco, is, Ére. m. Lucr. Crecer. "af 

Oléto, as, avi, Atum, are. a. Front, Ensuciar, enporW 
car, hacer tener mal olor, hicer hediondo, --' 

Olétum, i. m. Cic. El olivar, sitio plantada de olivos,|} 
ici Letrina, muladar, lugar hediondo, || Escremento 

umano, : ua ceti } 


OLL* 
Dleum ; î 1. Cic. El aceyto. Olewm cidarison. Col. Acey= 
te bueno para comer.._Decumanum. Luc, La suerte 6 


de de aceyte mas inferior. Vetustas oleo tedium affert. 
lin. El aceyte "e es el peor. Oleum et operam perdes 
re. fras, prov. Cic. Perder el tienpo y el trabajo, trabajar 
inútilmente... Addere camino, Hor. Ecbar aceyte al fue» 
¿ auinentar. ua mal. Oleo est tranguilior. Plawt. Es una 
Ba de aceyte, es la tranquilidad misma, Olei plus af- 
que timporis. Juv. Mas trabajo 7 tienpo. -.. + 
Olficio, is, féci, factum, cére. a. Cic. Oler, sentir, 
percibit, -atraer- el olor.:| Presentir, prever, entender, 
conocer de antemano, presumir. O/facere mummsum. Cie, 
Oler el- dinero, descubrirle donde. quiera que esté. 
O!factatrix, icis. f. Plin. La que huele, percibe, sien 
el olor. * 0%. d +. oa st i 40» ’ . 
Olfactitus, a, um. Plin. Olido muchas veces. part, de 
. Olfactogiasy avi, Aturn, ros a. Plant. Oler' muchas 
veces, oler desde lejos, tener buen olfito. .. . i 
- Olfactriblum , i. n. Plim. Frasquito è bellota:de olor. 
Olfactóriumy ii. n. Plin.-Ramillete, ramo de flores 
olorosas. .... ».. Y mo 
. Oifactrix picis. f. Plin. V. Olfactatrix. Nr 
Olfactus, us: m. Plin..La accion de oler, de atraer el 
elór con lá nariz, [El olfato, el sentido, la facultad de oler. 
, Olfactus, a, um. part. de Olfacio. Plin. Olido,, perci- 
bido por el olor. i, 
Olfeci. pret. de Olfacio. 
Olídus, a, um. Marc. Oloroso , que huele bien 6 mal.|] 
Hor. Desmialblór. - .. -' ei 
+-Oligarchia, . f. Oligarquia, gobierno de pocos , que 
está en manos de pocos sugetos. . a pc 
-. Oligothronius, a, um. Jul Firm, Lo que es de corta 
vida. . 
Olim. ado. de todos tienpos. Cic. En otro tienpo, anti- 
guamente. Sic ‘olim loquebantur. Cic. Asi hablaban en lo 
antiguo. Et guj olim nominabuntur. Quinte. Y los que se- 
rán nonbrados 6 famosos en otro tienpo, en lo sucesivo. 
An quid est olim salute melius? Plawt. ; Hay acaso alguna 
cosa mejor que la salud? - ; 
. Olinthus, i. m. Plin. Olinto, ciudad de Tracia. 
Olisipo, Gnis. m. Plin. Lisboa, capital del reyno de 
Portugal. Ro 
Olisipónensis. m. f. sé. n. is. Plin. Lo perteneciente 4 
Lisboa. . 
Olítor, áris. m. Col. Hortelano, el que cultiva la hor- 
taliza. : i : 
Olitorius,.a, um. Lío. Lo que pertenece Í las huertas 
6 í los que.las cuidan. Olitoriws hortus. Plin. Huerto, 
huerta donde se crian verduras.. Olitorium forum. Plaza 
donde se vende la hortaliza. — * . 
Olitus, a, um. part. de Oleo. . è 
Oliva, =. f. Plin. La oliva 6 aceytuna. || El olivo, ár- 
bol que las da. . 
Olîvans, tis. com, Plim, El que coge aceytunas, que tie» 
me cosecha de ellas.” 
Olivarium, ii. n. Plin, El olivar, sitio plantado de 
olivos. BS 
Olivarius ,.a, um. Col. Lo que pertenece í las olivas. 
Olivari. mole. Pompon. Muelas de molinos de aceyte. 
Olivétum, i. n. Cie. El olivar, heredad plantada de 
olivos. : 
+ Olivifer, a; um. Oo. Fértil en olivos. 
- Oliving, a, fa Plant. La abundancia de aceyte , la des- 
donde se guarda, y la renta 6 ganancia que produce. 
Olivitas, atis. f. Varr. La cosecha de la aceytuna, la 
abundancia.de ellas, la ganancia que producen. 
-. Olivitor, óris. m. Apul, El cosechero de aceyte, el que 
cultiva los olivos, i 
Olivum, i. n. Virg. El aceyte. . 
. Olla, se. f. Cie. La olla de barro. Olle amicitia. Prov, 
La amistad de la olla. Olla cito sociorum male fernet. Pe- 
tron. La olla de los amigos,-que se hace presto, cuece 
mal. Es decir que no es duradera fa amistad de los que 
se hacen amigos de pronto. ,, 
Ollar, aris; 1. Varr. La cobertera de la olla, 
Ollaria, a. f. Plin. Mezcla de bronce con plomo 
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Pte hace en unalolla de barro, | | .* 
Ollaris. m. f. ré, e. is. Col. Lo perteneciente 4 la olla: 
Mares uve. Col. Uvas que se guardan en ollas de barro. 
«Oli. ant. Virg, en lugar de Mi, 
:¿Ollic. ant. Frs. en lugar de Illic. . 

Ollius, ii. m. El Ollio, rio de Lonbardía, 
Ollúla, 2. f. Varr. Olla pequeña, ollita, puchero. - 
|. Qllús, a, um. ant. Varr, en lugar de Ilie, illa, illud. 

Oloes. Fest. en lugar de ab ¡llis. 
- Olomucium , ii. 1, Olmutz, ciudad de Moravia, 
Olonenses arene. f. plur. Las arenas de Olone, puerto 


, de. mar en Poitou. > | 


«Olonium, ii. n. Olone, ciudad de Francia en Poitou. 
+ Olor, óris. m. Virg. El cisne, ave aquática. || El olor. 
e. Olorifer, a, um. Claud. Lo que cria muchos cisnes. . 
Olórimus, a, um. Virg. Lo que es del cisne, Olorims 
olor. Plin. Color de cisne, blanco, : : 
: Oloronensis urbs. f. Oleron, ciudad de Bearne. cl 
Olvatium , iis m. Z4f. Cierta especie de medida. . .1.; 
. Olus, ris, n. Plis La hortaliza, verdura. — Pr 
>» Olus atrum, i. m Plim. Yerba de simiente y raiz no- 
gra de mucha virtud.en la medicina. ' e! 
- Oluscillum, i. 1. Cie. Yerbecilia, hortaliza menuda, 
0 Olympia, a. f. Cic. Olivpia, region. del Peloponeso em 
Elide .* ei 5 
- Olympia, órum. n. pin, Estac. Juegos olinpicos em” 
honor de Jipiter, que se-celebraban por parta pr cinte 
dias de 50 en 50 meses. 0 
->Olympiicus, a, um. Virg. Olínpico, lo perteneciente 
á Olinpia 6 á los juegos olínpicos. i 
Olympias , ádis. f. Marc. Olinpíada, espacio de quatro 
años, que mediaban de una d otra celebracion de los jue- 
e olímpicos. | Mare. El lustro, espacio de cinco años.|| Plim, 
| viento nordeste. |} Cic. Olinpias, hija de Neoptolemo, 
Rey de los molasos, que casó con Filipo de Macedonia, 
y fueomadre de Alejandro Magno. Olympiades. Mei. Las 
Musas , porque se creia que habitaban en el monte Olimpo, 
Olympicus, a, um. Her, Olínpico,,lo que pertenece á 
Olimpia, á los juegos alinpicos , al monte Olinpo, al cielo, 
_ Olympiónices, #, m. Cie. Vencedor en los juegos olin= 
picos. : do 
Olympius, a, um. Lact. V. Olympicus. a 
Olympus, i. m. Plin. Olinpo, monte altísimo de Tesa- 
lia, donde dicen los poetas que habitaban las Musas, || 
El cielo. . - ì 
Oiynthius , a, um. Plín, Lo perteneciente 4 Olinto, cit. 
dad de Tracia, SY 
. Olyothus, i, f. Plin. Olinto , ciudad de Tracia, 
Oljra, x. f. Plin, Trigo candeal. 
Olsssìpo, Gnis. m. V. Olisippo. 
Olyssiponensis. m. f. sé. n. is, El natural de Lisboa y 
lo perteneciente 4 ella. : 
OM 


Omisum , i. nm. Hor. Las tripas. || La tripa, el vientre, 
por lo comun de buey 6 vaca. |¡ Callos, la 

Ombria, =. f. Plin. Piedra preciosa, que dicen car de 
las nubes en las tempestades. Er 

Omen, inis. nm. Cir. Agiiero, presagio, pronóstico, 
Omen hoc avertite Dii immortales. Cic. Apartad de noso- 
tros, Dioses inmortales, esta desgracia... Accipere. Cic, 
Tomar á buen agiiero. Omine candido, dextro. Catul. 
Fausto, Virg. Optimo. Cic. Secundo. Hor, Con 6 por feliz 
presagio. Detestabili. Cie. Diro, infausto, sinistro, tristi. 
Ov. Con ó por fatal presagio, Nostro it dies. Plaut, El 
tienpo, las cosas van 4 medida de nuestro desco. Omini» 
bus primis lacare. Virg, Casar en primeras nupcias. 3; 

Omentitus, a, um. Apic. Cubierto con el omento 6 
redafio, ; ( 
_. Omentum, i. 11. Ce/s. El omento 6 redaño, tela que cile 
bre los intestimos. || Pers. Las entrañas, los intestinos..jf 
Macro. La menbrana que cubre el hueso y el cerebro, 
pia-mater. 1 
¿ Ominate. adv. Plaus. Con 6 por agiieros. 

Ominatio, ónis. f. Fest. El acto de consultar losagiieros. 

Ominator, Gris, m. Plauf. Augur, agorero, que dis- 


Ses 


, €urre por agúieros. 
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Ominitus, a, um. Hor. Aquello de que se saca algun. 
presagio. 


.Omiño, ás, ivi, atum, rc. a. Prop. y . 
Owmínor, áris, átus sum, ari. dep. Cic. Ominar , discu- 
- srir, hacer pronósticos con è por aglieros. Ominari sibi 
wltima. Curc, Anunciarse la muerte cercana. i 
Ominúse. ado, Quin. Con mal agiiero. 
¿Ominúsus, a, um. Plin. Ominoso., azaroso , de mal 


agiiero. e e 
Omissio, Gtis.f. Simac. Omision , el acto de omitir de 
pasar por alto. 


Omissus, a, um. Ces. Omitido, dejado. | Remiso, ne 
gligente, descuidado, flojo. Omissis joeis, Plin. men. De- 
jando aparte: la chanza, hablando seriamente. Omissior ab 
re. Ter. El qué abandona demasiado sus intereses. Omisso 
animo esse. Ter. Ser perezoso, negligente. Vi 

Omitto, is, misi, missum, tére..4. Cic. Omitir, dejar 
de hacer, pasar por alto, en silencio. {| Cesar, desistir, te- 
jar. Presens in tempus omittat. Hor. Dégelo para otra 
ocasion. Omitte de te dicere. Ter. Omite el hablar de tí. 
Memoriam rei omittere. Quint. Olvidar una cosa, pertler 
la memoria de ella. Mîrari. Hor. Cesar, dejar de admi- 
rar. Aliquem. Plawt. Dejar ir £ uno, dejarle escapar. ma 
Aliguid. Cic. Pasar una cosa en silencio. — drasundiam. 
Ter. Sosegar la ira, mitigar la cólera. Age, omitto. Fer, Y 
bien, degemos esto, bien está, vamos, lo concedo. Omitte 
Atticum Ciceroni tuo, Cic. Perdona á Ático por amor-de 
tu Ciceron. . 

“+ Ommentans, tis. com. Fest. El que espera, permane» 
ce, está esperando. ' 
- Omnicánus, a, um. Apul, Que todo lo canta. 

Omnicarpus, a, um. Varr, Que toma, coge, chupa de 
todas partes. 
| Omnicblor, Gris, com. Prud. De todos colores. 

Omnìfiriam. adv. Gel. De todos modos. 

Omnifárius, a, um. Surf. Que es de todos modos, qu 
hace 4 todos palos. ; 

Omniter, a, um, Ov, Que produce todas las cosas. 

+ Omniformis. m. f. mé. n. is. Prud. Que toma todas las 
formas. | 

Omnigénus, a, um. Vírg. De todos géneros, suertes, 
especies, modos. 

Omnimèdens, tis. com. Paul. Nel, Que todo lo cura, 

Onnimide. ado. y 

Omnimbdis, adv. Lucr. De todos modos. 

Omnitmódo. ado. Sen. De todos modos. 

Omaimddus, a, um. Apul. Lo que es de todos modos. 

Oimnino. adv. Cir. Enteramente, absolutamente, total- 
mente, del todo. || En general , generalmente. Umnino ni- 


hil. Hor. Nada absolutamente. Omnino quinzue fuerunta 


Cic. Fueron cinco en todos. 
Omnipirens, tis, com. Virg. Que produce, cria todas 


cosas. 
| Omnipitens, tis. com. Virg. Patente 4 todos, por to- 
das partes. 
* Omnipiter, tris. m. Prud. Padre de todas las cosas. 

Omnipávus, a, um, Cel. Aur. Que tiene miedo á todo, 
de todo, que teme de todo. 

Ommipéritus, a, um. Sol Que entiende, sabe de todo, 

Omni pollens, tis. com. Prud. y ' 

Omnipótens, tis. com. Virg. Omnipotente , todo pode- 
roso, que todo lo puede. 

Omnipótentia, a. f. Macrob. Omnipotencia, pod 
absoluto; infinito. . 

Omnis. m. f. né. n. is. Cic. Todo, toda cosa. Omnrs. 
rl todo el mundo. Omnia. Todas las cosas. Omne. 

oda una cosa, Omnis omnia facere debes. Cie. Todo el 
mundo, cada uno debe hacerlo todo. Cenare olmi omni 
“Hor. Comer todo género de verdura, Ommes, dub: — 
Tres. Quint. Anbos á dos, entranbos, todos tres, Pisci- 
bus omnibus serrati dentes. Plin. Todos los peces tienen 
los dientes 4 modo de sierra. Ommi quinquenio. Piin. Cine 
co años enteros. Zransire in alia omnia. Cie. Ser de otro 
“parecer. 


Omunisónus, a, um, Marr. Cap. Lo que da todos los, 


sones, 
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Oninitiénens, tis. com. Tert. Que todo lo tiene, 
Omnituens, tis. com. Lucr. Que todo lo ve, lo mira. 
Omnivigus, a, un. Cir. Que anda vagueando por to= 
das partes. : A 
- Omnivólus, a, um. Cat. Que todo lo quiere. 

Omnivórus, a, um. P lin, Que come de todo, . 

Omophigia, a. f. Arne, El uso de carne cruda para 
comer. . nio ri : 
Omopláte, irum.-f. plur, Omoplatos, los dos huesos 
de la espaldilla. . >.<. ' 

Omphacinus, a, um. in. Hecho de zumo de fruta 
por madurar. c 

Omphicium , ii n. Plin. Zumo de sceytuna verde, é 
de agrazi i.) . 0.1 Vietti 

* Omphácócarpos, i. f. Plin. Yerba, lo mismo gie 

ritto > Le n pS . 

Omphiicómel, ellis. m. Palad. Mistura «de zumo de 
agraz y miel. 

Omphile, es. f. Oo. Onfale, Reyna de Lidia, que re- 
galó muchos dones 4 Hércules por haber muerto junto al 
rio Sagaris una serpiente que mataba d los honbres, des» 
pues le obligó d que trotase en su servicio las flechas , clava 
> piel de leon por el trage femenil y la rueca. 

* Omphalos, i. m. Aus. El onbligo. |} Cia El medio, 
la mijad: e a 

ON 


Onz, irum. f. plur. Higos dulces. 

Onzum, i. n. Ciudad y promontorio. de Dalmacia, 

* Ones sinus. Golto de la Vatona en el mar adriático, 
Onáger, gri. m. Cic. y 1 ; 
Onágrus, i. m. Asno silvestre, montesino. || Ver. Má- 

quina de guerra para arrojar grandes piedras. , 
* Onligus, i. mm. Plaut. Arriero que conduce asnos. 
Onchestius, a, um. Uv, Lo perteneciente 4 Onquesto, 

ciudad de Beocia. o ; 

Orco, ás, are. a. Aut. de Fil. Rebugnar, imitar la voz 

del asno. 

Onérarius, a, um. Cic. Lo que es de carga, propio 
ara llevarla, Oneraria naves, Ces. Naves, bastimentos 
e carga. 

Oneritor, óris. m. Cure. Cargador, el que carga. 

Onérátus, a, um. Cic. part. de Unero. Cargado. 

Onéris. gen. de Onus. . 

Onéro, ás, are, itum, áre. a. Cie. Cargar, echar, in- 

poner carga. Onerare pomis costas asellis. Virg. Cargar un 

borrico de peras...Catenis. Hor. Cargar de cadenas, de 
prisiones. __Mensas epulis. Virg. Llenar, cubrir las mesas 
de viandas..—Popwlum. Plin. Cargar de inpuestos al pue- 
blo.._Vina cadis. Virg. Llenar los toneles de vino, Ali 
quem. Tac. Servir de carga á alguno... Aliguem mendaciisa 

Cic. Calumniar, acumular 4 alguno delitos talsos. __ Anno» 

nam. Ulp. Encarecer los viveres. —. theta votis. Virgo 

Hacer mil votos al cielo... Letitia. Plaut. Llenar, col- 

mar de alegria. Se voluptatibus. Plawt, Abandonarse 4 

los placeres. De ' 

Onérose. adv. Paul. Nol. Odiosamente. 

Onérósitas, atis. f. Ters, Carga, molestía.. 

Onérosus, a, um. Virg:Oneroso, pesado, grave, incó» 

modo , enfadoso. || Molesto, laborioso, costoso, 

* Onirocrites, 2. m. Fulgenc. Intérprete de sueños. 

Oniscus, i. m. Plim. Gusanillo velloso de la tierra con 

muchos pies, que algunos llaman cien pies, y galli 

na ciega, [e E 
Onitis, tdis, f. Plin, El orégano, planta. 

Onnitum, i. n. Oñate, villa de Lola en Vizcaya. 

Onnúbátis, is. f. Muger montada sobre un asno. ¡¡Mu- 

ger sorprendida en adulterio, en Cumas, d guien pasea- 

ban en un asno por toda la ciudad. E 
Onobrisites, ium.m. plur. Pueblos de la Galia aqui» 

tinica. i 
Onobrychis, is. f. La mielga, planta. — 
Onúcentaurus, i. m. Monstruo, medio honbre y me» 

dio asno. i 
Onocepbilus, a, um; Que tiene cabeza de asno. 
Onúchiles, is. f. Plin. y Onochelis, is. f. Plim. y 
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- Onúchilus, i. f. 6 7 

Onúclea, e. f. Plim. Labio de burro, la yerba anchusa, 

Onúcrórálus, i. m. Plin, Onocrotalo, ave aquática la- 
mada pelicano, muy parecida al cisne, 

Onómatopzia , z. f. Diemed. Onomatopeya, fisura re- 
torica, que se comete quando se inventan nonbres para las 
cosas que no le tienen, è le tienen inpropio. 

Onónis, is, f. Yerba. V. Anonis. 

Ononium, ii. m. Especie de ortiga, yerba. 

Ononychites, a, m. Tert. Nonbre que daban los genti- 
les al Dios de los cristianos, al gua! fingian con orejas de 
asno, hendido el un pie, vestido de toga, y con un libro 
en la mano. 

* Onopordon, i. nm. Plin. Yerba, que si la comen los 
amos, dicen que les causa pedorrera, de donde tomó. el 
nonbre. i 

Onosma, itis. m. Plin. Yerba parecida 4 la anchusa. 

Onus, éris. n Cic. Peso, carga. | Cargo, enpleo , comi- 
sion. || Molestia, trabajo. [| Gasto. Onus magnum suscipe- 
res Cic, Tomar sobre si una pesada carga, muchas obliga- 
ciones... Abjicere. — Deponere. Cic. Hacer del cuerpo. —. 
— Nostrum est, hoc nihil ad te. Cie. Este negocio es nues- 
tro, ño te toca á ti. Oneri esse, Liv. Servir de carga, ser 
incómodo. Elereve in explicandis oneribus. Sutt. Enbara- 
zarse en arreglar los gastos , en disminuirlos. Omnia in di- 
res inclinata onera. Liv. Todas "las cargas, gabelas, in- 
puestos echados 4 los ricos. Unus ciborum. Plim. El es- 
cremento. : 

Onustitus, a, um. Bibl. y 

Onustus, a, um. Cie. Cargado. || Lleno. || Oneroso, gra. 
voso, pesado, grave. Onustus vino. Cir. Borracho, lleno 
de vino. || Fustibus. Piaut. Cargado de, molido á palos. 
—Vulneribus. Tac. Cubierto de heridas. Unustum gero 
corpus. Piaut. Tengo el cuerpo pesado, tardo. Onustus 
sacrilegio fur. Fedr. Ladron cargado con el robo sa- 
crilego. : : 

Onychintinus, a, um. Sidon. y 
y Onychinus, a, um. Co/. De color de las uñas. || De jas- 
pe, de alabastro, de cornerina, 

Onychipuncta, e. f. Plin. Piedra preciosa, especie de 
jaspe. i 

Dnyckites , 2 m. Plin. V. Onyx. 

Onychitis, is, f. Plin. Especie de cadmia , con manchas 
interiores de color de onique. 

Onyx, ychis. m. Plin. Onique, piedra preciosa de color 
de agata obscura. || Alabastro, especie de mármol. || Bote 
de alabastro para perfumes. i 
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|: Opa, x. y Ope, es. f. Vitruo. El agugero. 
Opacatus, a, um. S. Ag. Lo que se ha 
sonbrío. ? ret ? 
> Opácitas, atis. f. Col. Opacidad, calidad del sitio opaco. 
: Opáco, ás, avi, átum, dre. a. Cic. Sonbrear, hacer 
sonbra , cubrir con ella. || Obscurecer. 

Opicus, a, um, ior, issimus. Cie. Opaco, sonbrio, 
obscuro. Opacus hucus. Virg. Bosque espeso. Frizus opa- 
cum, Virg. El fresco 4 la sonbra. ln opaco. Plim, A la 
sonbra. : 

‘ Opilia, Grum, n. plur. Plin. Fiestas en honor de la 
Diosa Opis, que se celebraban en el mes de Dicienbre. 

Opilis. m. f. lé. m. is. Auson. Lo perteneciente á la Dio- 
se Opis. 

Opilus, i. m. Plin. Opalo, piedra: preciosa de Chipre, 
de Arabia y de Egipto tan particular, que tiene en sí to- 
dos los colores y briblos de las piedras mas ricas, 
© Opella, x.f. Hor. Obrita, obrilla, dim. de 
“Opéra, x. f. Cie. Obra, operacion. || Trabajo, ocupa- 
tion, enplee , industria. || Servicio, oficio que se.hace por 
otro. |] Hor. Operario, trabajador , obrero. Opera non csf 
tisi, Ter. No tienes que hacer, estás demas. Cui vita est. 
Ter. Que vive de su trabajo. — Conducta. Cic. El que está 
6 trabaja á jornal.— Peritt Cic. Se perdió el trabajo. Opere 
iceleris versus. Hor. Versos hechos de prisà.— Swcisiva, 
Cic. Ocupaciones que uno toma en las horas eri que tiene 


hecho opaco, 
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lugar. Oprram dare alicui. Plaut. Servia Í alguno, traba- 
e para él, hacer por él, oirle, escucharle,._Ludere. Ter, 

‘rabajar inútilmente.....)ustam reddere.. Col. Pagar el jor= > 
nal. Opera una Lycurgus et Orestes mihi sunt sodales, qua 
iste. l'Inut. Tan camaradas míos son, Ó no son mas cama. 
radas mios Licurgo y Orestes, que este... Opera data 6 
dedita. Cie. De propósito, espresamente, con todo. cui- 
dado. Fadem. Plaut. Al mismo tienpo, por el mismo 
medio.._.Omni enití. Cic. Hacer todos sus esfuerzos. uu 
Alicujus uti, Cic, Servirse de alguno. 

Opereprétium, ii. n. Cic. Reconpensa, provecho, pre- 
mio del trabajo. ] Cosa útil, inportante, que merece la 
pena. Opere pretium est. Cic. Es útil, es inportante, es 
de consegiiencia, 

Opérans, tis. com. Plin, El que obra, hace, trabaja. 

Optraria, a. f. Plaut. La que obra, trabaja, que vive 
de, gana la vida con su trabajo. 

Opérarius, ii. m. Cir, Operario, obrero, jornalero, el 
que trabaja, que vive de su trabajo. i i 

Opéririus, a, um. Cis. Lo que consta de trabajo , per- 
teneciente £ la obra 6 á los trabajadores. Operarius dies. 
Cie. Dia de trabajo. Operarium pecus. Col. Animales pro- 
pios para el trabajo... Vinum. Plin. Vino para los tra-' 
bajadores. 

Opératio, Snis, f. Plim. Operacion, obra, la accion de 
obrar. || Piim. Sacrificio, la accion de sacrificar, Operatio» 
ne humidè potestatis vitiatur arbor. Vitruo. Por demasia- 
da humedad se echa 4 perder un árbol. 

Opéritor, óris. m. Jul. Firm, El que opera, obra, 
trabaja. 

Opéritrix, icis, f. Apul. La que opera, obra, trabaja. 

Opéritus, a, um. part, de Operor. Liv, El que ha tra- 
bajado en servicio de otro. || Virg. El que ha sacrificado, 
ha ofrecido un sacrificio. Operatus Deo. Tibul. El que ha 
ofrecido un sacrificio 4 Dios. Operate virtutes. Lact. Vir» 
tudes practicadas, egercitadas. 

- Operciilatus, a, um. Col. Cubierto, tapado con alguna 
cúbierta. 

Operciilo, ás, ivi, atum, are. a. Col. Cubrir, tapar 
con alguna cubierta 6 tapa. 

.Operciilum, i. m. Cie. Cubierta, tapa. Operculum am- 
bulatorium. Plin. Tapa de quita y pon. 

Opérimentum, i. n. Serv. Cubierta, todo lo que sirve 
para cubrir. 

Opério, is, rui, pertum, rire. a. Ter. Cerrar. || Cubrir, 
tapar. | Ocultar, esconder, disimular ; encubrir. Operire 
estium. Ter: Cerrar la puerta. Luctum. Plin, Ocultar, 
disimular el Manto. ; Se 
+ Opèris. gen. de Opus. . 

Optror, aris, átus sum, ári. dep. Plin. Operar , obrat, 
trabajar, ocuparse, enplearse en. || Sacrificar, hacer sacri- 
ficio. Operari auditioni in 'scholis, Plin, Freqiientar las 
escuelas. — Sacris. Lin. Hacer sacrificios. —_ Connubiis. 
Virg. Enplearse, dedicarse, atender á establecer casa- 
mientos. i 

Optròse , ius. ado. Cie. Con trabajo , peña y fatiga. 

Opùrositas, Atis. f. Quint. Fatiga, trabajo grande, di- 
ficuliad. e 

Opérosus, a, um, lor, ¡ssimus. Cir. Operoso, penoso, 
trabajoso, lleno de dificultad, que pide, cuesta mucho 
trabajo. |}. Laborioso, trabajador, activo. Operosus ager. 
Ov. Canpo que cuesta mucho trabajo cultivarle._Celonus, 
Ov. Labrador laborioso, aplicado, diligente. — Honor. 
Tac. Honor dificil de adquirir. ... Dierum vates. Oo. Cal. 
culador exacto de las efemérides. El que hace almanaques. 
e ana senectus. Cic. Vegez activa, que hace y trabaja en 
algo, que no se apoltrona..._.Res. Cir. Cosa de ò que pide 
mucho trabajo. — Mulier cultibus. Ov. org que gasta 
mucho tienpo en'conponerse. _Herba. Qo.. Yerba, plan- 
ta de.gran virtud, que hace grandes efectos. Operosum es. 
Or. Bronce trabajado con mucha arte. —. Sepulerum. Cic, 
Sepulcro magnífico, suntuoso, de escelente arquitectura, 
Divitie operosiores, Hor. Riquezas que acarrean muchos 
cuidados, muchas inquietudes, 

° Operta, drum. m. giur, Cic. Cosas obscuras, encu- 
biertas, 
Sss 2 
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Opertinea sacra. plur. Plin. Sacrificios que se hacian en 
secreto para que no los manchasen los ojos de los profanos: 
como los de la Diosa Bona, 

Opertánei Dii. plur. Mare. Cap. Dioses que creian los 
gentiles habitaban en las entrañas de la tierra, 

Operte. adv. Gel. Encubierta , secretamente, 

Operto, ás, avi, átum, are. a. Fest. freg. de Operio. 
Cubrir. 

Opertorium, ii. n. Sen. Cubierta , cobertor, tapete. 

Opertum, i. n. Cie. Lugar secreto, 

Opértira, 2. f. Amian. Cubierta, lo que sirve para cu- 
brir el cuerpo y defenderse. 

Opertus, us. m. Apul. V. Opertura. a 

Opertus, a, um. part. de Operio, Cic. Cerrado, tapadò, 
cubierto , encubiertos Opertus preda. Plin. men. Cargado 
de presa, de botin..__Dedecore. Cic. Cubierto de ignomi- 
nia. Opert.e fores. Uv. Puertas cerradas. Im operto esse. Cic. 
Estar oculto, no conparecer ante la justicia. Operto capite 
esse. Cic, Estar con la cabeza cubierta. 

Opériila, x. fi dim. de Opera. Apul. Obrilla, obrita. 

+ Opes, pum. f. plur. Cic. Riquezas, bienes, haberes, 
facultades, abundancia de comodidades de la vida. || So- 
corro, ausilio, ayuda, favor, anparo. || Fuerzas. Opes ar- 
boris. Ov. Frutos del árbol. Opes fracte Teucrum. Virg. 
Poder de los troyanos derribado. Vite. Plaut, C - 
dades de la vida. Pro opibus nostris cenabimus. Plaut. 
Comeremos segun nuestras fuerzas © facultades" Opes ho- 
minis implorare. Hor. Inplorar el ausilio de un honbre. 

Opha, x. f. Especie de medida para el trigo. 

Opbarite, árum, m. plur. Pueblos de la Sarmacia 
asiática. 

Opharius, li. m. Rio de la Sarmacia asiática, 

Ophates, x. m. Luc. Especie de mármol, 

Opheltes, x. m. Ov. Oteltes, hijo de Licurgo, Rey de 
Tracia, en honra del qual establecieron los argivos los jue- 
gos nemeos. 

Ophilica, Úrum. n. plur. Plin, Tratados sobre serpien- 
tes y venenos. . 

phiasis , is. f. La alopecia 6 peladera, enfermedad que 
hace caer el pelo. 

Ophicardélus, i. m. Plin. Especie de piedra preciosa. 

Ophici, órum. m. plur. Serv. Los naturales de Capua, 
asi llamados por abundar esta tierra de serpientes. 

Ophidium, ii. 1 Plim. Pececillo pequeño parecido al 
congrio. 

Ophioctdnon, ì. 1. Graciadei, yerba muy amarga. 

Ophioctonus, a, um. Que mata las serpientes. _. 


Ophiogénes, um. m. plur. Plim. Pueblos del Asia junto . 


al Helesponto, gue curan con el acto las mordeduras de 
serpientes. 

phiomichus, i. f. Ave pequeña de quatro pics 6 in- 
secto, como la abispa que pelea con las serpientes. 

Ophion, ónis. m. Claud. Olion, uno de los gigantes 
que reynó antes de Saturno con su muger Eurinome , hija 
de Neptuno. || Uno de los conpañeros de Cadmo, funda- 
dor de Tebas. 

Ophionides, 2. m. Ov. Hijo 6 nieto de Ofion, como 
Amico, uno de los centauros. 

Ophionius, a, um. Jen. Lo perteneciente f Ofion ó 
$ Tebas. ‘> 

Ophiophigi, órum. m. plur. Plin. Pueblos de la Etio- 
pia, que se alimentan de ser pientes. 

Opbir. inaec. El oro. 

Ophirisium, ii. ». Oro puro, purificado, 

Ophites, x. m. Plin. Serpentina, piedra preciota man- 
chada como las serpientes. 

Ophiuchus, i. m. Higin. El serpentario , consfelacion 
celeste, conpuesta de 37 estrelias. 

Ophiusa, e. f. Plin. Formentera, isla de España en- 
frente de Ibiza, pequena isla del mar balcarico. Otra ve- 
cina 4 la isla de Candia, || obrenonbre de la isla de Ro- 
das. || Ciudad de ia sarmacia europea. || Ciudad ve Misia.| 
La yerba de elefantina, que desatada en agua, ocasiona 
se la bebe terror y visiones de serpientes. 


al yo e 
phiusius, a, um. 00» Lo perteneciente 4 alguna de las 


islas y ciudades Ofiusas» 
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Ophrys, deg f. Plin. Yerba que es bucna para dar co- 


lor negro 4 los cabellos. » 
Ophthalmia , x. f. Enfermedad , mal de ojos. 
Ophthalmias, a. m. Plin. Cierto pez llamado tanbien 
oculata por la grandeza de sus ojos. 
Ophtbalmica, e. f. Especie de planta. 
Ophthalmicus, a, um. Lo que pertenece á las enferme 
dades de los ojos. 
Ophthalmicus, i. m. Marc. Médico, oculista. 
Ophthalmius, ii. m. Especie de piedra preciosa. 
Ophthalmus, i. m El ojo. 
Opice. ado. Ter. Grosera, bárbaramente. 
Opicerda, x. f. Fest. El estiércol de ovejas. 
Opici, órum m. plur. Pueblos de Canpania. 


Opici Dii, órum. m. plur. Dioses del pais, héroes del 


pais, puestos en el número de los Dioses. 

Opitus, a, um. Juv. Grosero, tosco, bárbaro, igno- 
rante. || Sucio, asqueroso, puerco. 

Opídum, i. n. V. Oppidum. 

Opifer, a, um. Ov. Que da ausilio, que ayuda, soco- 
rre, favorece. 

Opifex, ¡cis. m. f. Cic. Artesano, artífice, que hace al. 
guna obra, fabricante. || Trabajador. Opifex mundi. Cic. 
Rerum. Ov. Criador del mundo, de todas las cosas. ._ 
Verborum. Cic. Inventor de palabras. — Persuadendi. 
Quint. El orador, que intenta persuadir. 

Opìficina, x. f. Plawt. Obrador, taller , oficina, don- 
de se trabaja en algun arte, 

Opificium, ii. n. Varr. Obra, trabajo de un artífice 6 
artesano, manifactura. 

Opigéna Juno, nis. f. Fest. Juno, hija de Opis 6 Rea, 
á quien reverenciaban las matronas , porque creian que las 
favorecia en sus partos. 

Opilio, ónis. m. Plaut. Pastor de ovejas. 

Opilo, ónis. f. Fest, Una ave. 

Opimatio , onis. f. Apul. La accion de engordar. | De 
enriquecer. ' 

Opimitus, a, um. Auson. Engordado, engruesado, 
puesto grueso. 

Opime. ado. Plaut. Rica, abundantemente. 


Opimiinus, a, um. Veley. Lo perteneciente 4 Opimio, 


nonbre propio romano. 

Opimitas, atis. f. Plaut. Abundancia de bienes, gran 
riqueza. || Sol. Robustez, gordura. 

Opimius, a, um. Varr. V. Opimianus. 

Opimo, is, ivi, Atum, áre. a. Col. Engordar, en- 
ruesar. || Auson. Enriquecer, llenar de bienes. | Apul, 
ertilizar. Opimare mensam. Vopisc. Dar, tener una co- 

mida opípara. 

Opimus, a, um. Cic. Gordo, grueso, corpulento. || 
Opimo, rico, abundante, fértil. Opimus ager. Cic. Buena 
tierra, fértil. — Cibus. Plin. Manjar esquisito, delicado. 
Opima spolia. Liv. Despojos opimos, ricos. — Mensa, 
Sil. Ital. Mesa bien surtida, abundante. Opime acies. 
Estac. Egércitos ricos con.el botin. Opimi questus. Plim 
Ganancias ricas, quantiosas. Opus opimum casibus. Tac 
Obra abundante de accidentes, llena de varios sucesos, 
Opimus triumphus. Hor. Triunfo eo que se llevan los des- 
pojos opimos, que eran los que ganaba un General quane 
do mataba al General contrario. 

Opinabilis. m. f. 18, n is. Cic. Opinable , probable , lo 
que consiste en la opinion, que no está demostrado. 

Opinamentum, i. n. Apul. y 

Opinitio, ónis. f. Ci. Opinion , parecer. || El acto de 
Opinar, que se toma por lo comun en mala parte. 

Opinato. adv. Liv. De pensado, pensando en ello. Née 
vpinato. Liv. Inpensadamente, de inproviso. Ñ 

Opinator, úris. m. Cic. El que opina, que solo tiene 
opinion y no ciencia 6 certeza, que da 6 dice su dictimen 
con duda. Opinatores. Dig. Comisarios de víveres para 
el egército. 

Opinstus, us. m. Luer. V. Opinio. 

Opinátus, a, um. Lucr. Opinado, creido, concebido. |] 
Gel. Nonbrado, célebre, ilustre, famoso, de quien se 
tiene grande Opinion. Opinatissima civitas. Bibl. Ciudad 
muy célebre. 
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Opinio, ónis. f. Cíc. Opinion, juicio, creencia, parecer, 
dictimen, séntencia. || Estimacion, nonbre, fama, repu- 
tacion, concepto, esperanza. [| Sospecha. Opinio ut mea 
est, © fert. Cie. Segun mi opinion, i mi juicio 6 parecer, 
$ lo que yo entiendo._Virtutis, Cie. La opinion 6 idea 
que uno tiene de la virtud.__Bona de illo est. Cic. Está en 
buena opinion, se habla bien, tienen las gentes buena opi- 
nion de él.__Percrebuit. Cie. Ha corrido, se ha estendido 
esta opinion. Opinionem offerre. Cico Dar sospecha, dar 
en qué pensar 6 sospechar, poner en sospecha, 7'uam vin- 
cam. Cic. Yo escederé tu opinion, tu esperanza, tu espec» 
tacion. Ingrati animi habere. Lio. Tener opinion, fama 
de ingrato, desagradecido. Opiniones multe ocurrunt. Ter. 
Hay muchas sospechas premisas. ln opinionem adducere 
rem aliguam. Cic. Poner una cosa en opiniones. Preter 
epinionem. Cic. Contra toda esperanza, de inproviso, sia 
pensarlo, Opinione celerius. Cic. Mas presto de lo que se 
pensaba, se esperaba. Prius tua opinione. Plaut. Antes 
de lo que tú piensas. 

Opiniósus, a, um. Cir. Grande opinador, que abunda 
en opiniones. Antipater, et Archidemus opiniosissimi ho» 
mines. Cic. Antipatro y Arquídemo, honbres de infinitas 
opiniones. 

Opino, ás, are. a. En. y 

Opinor, iris, atus sum, ari, dep. Cir. Opinar, pensar, 
ser de opinion, de parecer. Uf opinor. Cic. Segun pienso, 
‘creo, juzgo. 

+ Opinósus, a, um. Lleno de su opinion, porfiado, en- 
caprichado , encalabrinado. 

Opinus, a, m. d que sienpre se junta Nec. Ov, Aquello 
en que no se piensa. ; 

Opipire. ado. Cic. Opiparamente, espléndida, magni- 
fica mente. 

Opiparis. m, f. ré. n. is. Apul. y 

Opipirus, a, um. P/aut. Opiparo, magnifico, esplén- 
dido, rico, abundante. 

Opis, is. f. Virg Opis, ninfa conpañ-ra y ministra de 
Diana. || Virg. Una de las ninfas de los rios 6 nayades. 

Opis. genit. de Ops. 

Opisthográphus, a, um. Plim. men. Escrito por anbos 
lados, por una y otra cara. 

Opisthophylax, cis. com. El que va de guardia ó la ha- 
ce por detras. 

Opisthotónicus, a, um. Plín. El que tiene la cabeza 
tirada atras por contracción de los nervios en la cerviz, 

Opisihútónus, i. m. Plin. Contraccion de nervios en el 
cuello, que hace tener tirada la cabeza hicia atras. 

Opiter, éris. m. Fest. El que ha perdido á su padre, y 
aun tiene abuelo. 

Opiterzini, órum. m. plur. Plin. Los naturales y habi- 
tantes de O.lerzo y Uderzo en la Marca trevisiana. 

Opiterginus, a, um. Plin. Lo perteneciente 4 Oderzo 
en la Marsa trevisiana. 

Opitergium, ii. n Plin. Oderzo, ciudad de la Marca 
trevisiana. 

Opitrix, icis. f. Fest. Aquella cuyo padre ha muerto, 
no su abuelo, 

Opitiilatio, ónis. f. Y/p. Opitulacion, socorro, ausilio, 

an : È 

Opittlator, Gris. m. Ápul. y. 

Opitiilátrix, icis. f. Apul. El 6 la que da socorro. 

Opitiilatus, us. m. Fulg. Socorro, ausilio , favor, 

Opitúlor, aris,, ¡tus sum, ari. dep. Cic. Ayudar, favo- 

recer, dar ausilio, socorrer. Amium amico opitularier. 

Plaut. Ayudar el amigo al amigo. 

Opitúlus, a, um Fest. El que da socorro. 

Opium, ii. n. Pin. Opio, zumo de las adormideras, 
que administrado con medida , mitiga los dolores, y concilia 
el sueno. 

Opobalsámitos, a, um. Veg. Enbalsamado , aquello en 

se ha puesto bálsamo. 

Opiba samétum, i n. Just. Sitio donde hay muchos 
árboles que llevan opobálsamo. 

Opóbalsamum, i. n. Estac. Opobálsamo, el bálsamo 
puro y iiquido, que es muy fragrante. || El mismo árbol 
de que se destila el bálsamo. 


OPP. 509 
-Opbcarpáthum, i. n. Plin. El jugo venenoso del carpa- 
cio, que mata haciendo dormir. 

Opópinax, ácis. m. Cels, El zumo de la panacea. 

Opórice, es. f. Plin, Medicamento de varias frutas co- 
cidas en mosto, útil para la disentería y males del es- 
timago. 

Opórinus, a, um. Marc. Lo que es del otoño. 

Opórúthica, a, f. Varr. Sitio donde se guardan las fru= 
tas del otoño. a 

Oportet, oportibat, oportuit,. oportère. ingers. Cie, 
Conviene; corresponde, pertenece, lo dicta la razon, es 
necesario. Oportet te esse servum. Plaut. No hay remedio, 
es preciso que seas esclavo. Qued opertet. Cic. Lo que 
conviene, se debe, es necesario. Nonne prius communica- 
tum oportuit ? Ter. ¿No era regular, debido, que se me 
comunicase antes? Hec facta ab ¡Lo oportebant. Ter. Con- 
venia que Él hiciese esto. Alio tempore atque oportuerit. 
Ces. En otro tienpo del que era regular, del que convenia, 
6 era justo 6 legítimo. i 

Oppando, is, re. a. Grac. Estender, descoger, des- 
plegar. Quod oppanditur, quod oppansum est. Tert. Lo 
que se estiende, está estendido, 

Oppango, is, pigi, pactum, gére. a. Plauf. Juntar, 
pegar, enquadernar, 

Oppannio, is, ire. a. Fest, Dar, sacudir contra algu- 
na cosa, 

Oppansus, a, um. y 

Oppassus, a, um. Terf. Estendido, tendido delante. 

Oppecto, is, tre, a. Plaut. Peynar con cuidado, 

Oppédo, is, édi, ére. n. Hor. Tirar pedos 4 alguno. 

Oppegi. pret. de Oppango. 

Oppérior, iris, pertus, $ péritus sum, iri. dep. Cin. 
Aguardar, esperar. Id sum oppertus. Plaut. Esto espera- 
ba yo. Horam ne oppertus sis. Ter. No esperes una hora, 

Oppessùlitus, a, um, Apul. part. de 

Uppessiilo, ás, avi, itum, dre. a, Apul. Cerrar con 
cerrojo, atrancar. 

Oppgutus, a, um. Cie. Sufrido , padecido. part. de 

Oppéto, is, tii, y tivi, itum, &re. a. Cic Sufrir, pa- 
decer. || Morir. Morte pro patria oppetita. Cic. Padeci- 
da voluntariamente ld muerte por la patria. Oppetere ante 
ora alicujus. Virg. Morir 4 la vista, delante de los oj 
de alguno.._P estem alicui. Cie. Descar la peste, la ruina 
£ alguno....Mortem Cic. Morir. 

Oppexus, us. Apul. La peynadura, la accion de pey- 
nar con cuidado. 

Oppicatio, ónis, f. Col. Enpegadura, la accion de en- 
pegar, de enbrear, de calafatear. 

Oppicitor, úris. m. Plin. Enpegador, enbreador, ca- 
lafiteador. 

Oppico, ás, ivi, Atum, ire. a. Cat. Enpegar, dar, pe- 
gar con pez. 


Oppidani, órum. m. plur. Ces. Vecinos, moradores, 
habitantes de un pueblo. 


Oppidinus, a, um. Cie. Lo perteneciente 4 una ciudad 
6 pueblo, 

Oppiditim. ado. Suef. De lugar en lugar. 

Oppidicus, a, um. Gel. Tosco, grosero. 

Oppido. ado. Ter. Mucho, grandemente, sumamen- 
te, estremadamente, muy. || Pluut. Al instante, al pun- 
to, al momento. Oppido pauci. Cic. Muy pocos, po- 
quisimos,Omne argentum reddidi. Plaut. Al instaute 
di todo el dinero. _Quam ineprus. Gel. Muy majadero. 
—Perii. Plaut. Me perdi sin remedio. 

Oppidilam, i. n. Cie. Lugarcillo, aldea, pueblo corto. 

Oppidum, i. a. Cie. Ciudad. |] Plaza fortificada. | Casti- 
llo, fuerte, | Roma. [| Varr. El parage de donde salian los 
carros de caballos en el circo, llamado tanbien cárceres. 

Oppignéritor, Gris. m. S. Ag. El que recibe prenda 
por el dinero que presta. 

Oppignéro, ás, ivi, átum, Are. a. Ci. Enpeñar una 
alhaja, dar en prendas. Oppignerare filiam. Ter. Prome- 
ter î una hija en casamiento. : 

Oppilátio, ónis. f. Escrib. Larg, Opilacion, obstruc- 
cion, enbarazo en las vias por donde pasan los humores. 

Oppìlatus, a, um. Cic, Cerrado, obstruido. part. de 
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Oppilo, ás, ivi, itum, are. a. Luer. Cerrar, tapar, ce- 
gar. || Calafatear, adobar las naves. | 

Oppias, a, um. Liv. Lo perteneciente 4 Opio, nonbre 
propio romano. 
mas, colmar , llenar hasta arriba. Opplere os totum sibi 
lacrymis, Ter, Bañarse todo el rostro con el llanto, de lá- 
grimas.__Aures sua vaniloquentia. Plaut, Llenar, atur- 
dir los oidos con sus sinplezas. —, 

Opplétus, a, um. part. de Oppleo. Cie. Lleno hasta 
no mas. 

Opplóro, ás, avi, itum, áre. 4. Cis. Llorar delante de 
otros, aturdir, inportunar con el llanto. Auribus meis 


lorare non desinitiz? ¿No dejais de aturdirme los oi- 


= con vuestro llanto? i s e 

óno, is, i, tum, nére. a. Cie. Oponer, po- 
ner ia dr sn Poner obstáculos, estorbos, 
dificultades. || Poner obgeciones, argumentos, proponer 
discursos em contra de otros. || Poner, aplicar por reme- 
dio. Opponere se pro patria. Liv. Esponerse por la patria. 
—Alicui insidias. Cie. Poner asechanzas $ alguno... Auri- 
culam. Hor. Presentar la oreja: para mostrar que se quie- 
re servir de testigo.  Formidines. Cic. Intimidar, poner, 
inspirar miedo,__Pigmori. Plaut. Enpeñar , dar en pren- 
das. Auctoritatem suam. Cic. Interponer su autoridad, 
— Nomen alicujus. Cir. Apoyarse en el nonbre 6 crédito 
de alguno,—Causam. Cic. Dar una escusa. 

Opportúne, ius, issíme. adv. Cie. Oportunamente, £ 
tienpo, á tienpo oportuno, en buena ocasion Ó coyuntu- 
ra. (| Cómodamente, en buena situacion, en parage, en 
sitio oportuno. 

Opportinitas, atis. f. Ci, Oportunidad, coyuntura, sa- 
zon, ocasion favorable. Opportunitas loci. Ces. Situacion 
ventajosa de lugar.._Temporis. Cic. Coyuntura favorable. 
— Faciendi. Cic. Ocasion oportuna para hacer. Habet ami- 
citia multas opportunitates. Cic. Tiene la amistad, trae 
muchas utilidades, ventajas. Opportunitate venire. Plaut. 
Llegar á tienpo. 

Opportinum, i. n. Tac. Comodidad, conveniencia, 
ventaja, utilidad. . 

Opportúnus, a, um, ior, issimus. Cir. Oportuno, f 
propósito, favorable, que sucede 4 tienpo. Ad hoc magís 
opportunus memo est. Ter. Nadie es mas propio, mas á 
propósito para esto. Opportuna locorum. Tac. Lugares ven 
tajosos, situaciones oportunas. Opportunus morbis. Plim. 
Espuesto 4 enfermedades. : 

Oppdsitio, ónis. f. po 

Oppósitus, us. m. Cie, Oposicion, interposicion. 

Oppúsitum, i. m Gel. Lo opuesto, lo que se opone, es 
contrario. 

Oppdsitus, a, um. part. de Oppono. Cie. Opuesto, in- 
terpuesto, puesto en contra, delante 6 por delante. Oppo- 
sito corpore. Cic. Habiéndose puesto delante.._Decore. Cic, 
Representado el deshonor. Rebus meis in securitatem 
creditoris oppositis. Sem. Enpeñados mis bienes, hipoteca» 
dos para seguridad del acreedor. 

Oppósui. pref. de Oppono. 

Oppressi. pret. de Opprimo. 

Oppressio, ónis. f. Ci. Opresion, sugecion, estrechez, 
la accion de oprimir. y 

Oppressiunciila, x. f. Plaut. Leve opresion, 

Oppressor , óris. m. Cic. Opresor, el que oprime. 

Oppressus, us.m. Zuer. Opresion , presion, conpresion. 

Oppressus, a, um. Cic. Oprimido , conprimido, apre: 
tado, sugeto con violencia. Oppressus metu. O. Sobre- 
cogido de miedo. Terra. Cic. Cubierto de tierra, ente- 
rrado,___Malis. Cic. Agoviado de desgracias. _A predo- 
sibus. Cic. Asesinado por unos ladrones. Ere alieno. 
Cic. Oprimido, cargado de deudas. Oppressa arx. Luco 
Fortaleza tomada, entrada por fuerza..._.Herba. Ov. Yer- 
ba pisada.._Oppresse littere. Cic. Letras que se suprimen, 
que no se pronuncian. 

Opprimo, is, pressi, pressum, mére, a. Cic. Opri- 
mir, apretar, conprimir, sugetar con violencia. || Pi- 

sar, acalcar. |) Sorprender, coger de sorpresa, de sobre- 


» 


ppleo, es, ¿vi, tum, ére. a. Cic. Llenar hasta no | 
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salto, de improviso. || Cerrar, ocultar, esconder. Op- 
primere bellum. Cic. Cortar una guerra. Animos formi- 
dine. Cic. Abatir los ánimos con el temor.._lgnemn. Liv. 
Apagar el firego._ Alicujus orationem. Cic... Os alicúi. 
Ter. Tapar á uno la boca, hacerle callar.._Occasionem. 
Plaut. Coger la ocasian de los cabellos.._Alíguems mani- 
Sesto. Plaut.Coger, hallar, sorprender i uno en el hecho, 
infragranti. Oppressit cum mox. Cic, Le sorprendió , le -co- 
sd la noche. _Eum victus penuria. Hor. Murió de han- 

» le acabó la falta de alimento. —_.Fluctus animar. Ov. 
Se ahogó. 

Oppròbrimentum, i. n. P/aut. Oprobrio, infamia, 
deshonor. 

Opprébritio , ónis. f. Gel. La accion de echar en cara, 
en rostro. 

Oppribritus, a, um. Ge/. Echado en cara ó 4 la cara. 

Oppròbriosus, a, um. Cod. Lleno de oprobrio, de 
vergiienza. l 
. Oppróbrium, ii. n. Hor. Oprobrio, deshonra, afrenta, 
ignominia, infamia. || Injuria, agravio. Oprobrium majorum 
Mamercus. Tac. Mamerco el oprobrio, deshonra de sus 
mayores. 

Oppróbro, ás, avi, itum, ire. a. P/aut. Echar en ca- 
ra, reprender, afear los vicios. | Deshonrar, infamar, dis- 
famar, llenar de oprobrios. 

Oppugnitio, ónis. f. Liv. Opugnacion, ataque, asalto. || 
Acusacion forense. l 

Oppugnitor, Gris. m. Cie. Opugnador, agresor, el que 
ataca, conbate, asalta. 

Oppugnitórius, a, um. Vitruv. Lo que sirve para ata- 
car, conbatir 6 asaltar. 

Oppugnitus, a, um. Cie. Atacado, asaltado, opugna- 
do, conbatido, part. de 

Oppugno, ás, avi, atum, are. a. Cic. Opugnar, atacar, 
asaltar, conbatir. Oppurnare aliguem pecunia, Cic. Acome- 
ter î uno, procurar ganagle con dinero, sobornarle._Ver- 
Bis commoda patrie. Cic. Hablar en menoscabo de los in- 
tereses de la patria.Os alicui. Plaut. Tapar ú uno la bo- 
ca_Capite, et fortunis. Metel. à Cic. Atacar, tirar 4 los 
bienes y la vida. Consilia alicujus. Plaut. Tirar á des- 
truir los designios de alguno. . 

Oppiitatio, $nis. f. Col. La poda de los árboles, la ac- 
cion de mondarlos, de linpiarlos, de cortarles las ramas 
superfluas. i 

Oppiito, ás, avi, atum, are. a. Col. Podar, mondar, 
linpiar los árboles. 

Oppivia, órum. sm. plur. Azotes, baquetas, zurria- 
gazos. L ce "» 

> Oppilvio, is, ire. a. Afran. Azotar, dar baquetas, dar” 
zurriagazos. 

Ops, Spis. f. Ob. La Diosa Ope, hija del Cielo y de la 

ierra, hermana y muger de Saturno, llamada tanbien 
Cibeles, Gran Madre, Rea, Bona, Berecintia, y madre 
de los Dioses. * : 

Ops, Spis. f. Cic. Ausilio, ayuda, anparo , favor, so» 
corro, || Poder, fuerza, posibilidad , facultad..Opis aliguid 
ferre. Cic. Dar algun socorro... Nostre non est. Virg. Na 
está en nuestra mano. Opem ferre. Cie. Dar ausilio. O, 
omni. Cic. Con todo esfuerzo. Opes. Cic, Riquezas, bie- 
nes, facultades, haberes. , 

Opsigamium, ii. n. Matrimonio en edad muy avanzada. 

Opsimathes, is. com. El que aprende tarde. 

Opsimathia, a f. Erudicion, instruccion tardía. 

° Opsonator, doris. V. Obsonator. 

Opta, z. f. Huete, ciudad de España. Ì Si 

Optábilis. m. f. I8. n. is. Cic. Lo que es de desear, dig- 
no de descarse. 

Obptibiliter. adv, Cie. Conforme f los deseos, f medi» 
da del deseo. : 

Optandus, a, um. Cic. Lo que se ha de 6 se debe descar. 

Optatio, únis. f. Cic. Opcion, accion , facultad de clegir. 

' Optitivus, a, um. Zsid. Optativo, lo que pertenece al 
deseo. || El modo optativo, el subjuntivo en los verbos. 

Optito. adv. Ter. Conforme al desco, 4 medida del 
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‘“Optitum, Î. n. Cic. Deseo. ar ' 

Optatús, a, um. part. de Opto. Cic. Lo que es desed- 
do. {| Agradable, gustoso, grato. comp. ior. sp. issimus. 

Optéria, órum. n. pluv. Lo que se da por ver alguna 
cosa, || Dádivas que el marido da 4 la muger la primera 
vez que la ve, A 
> Optièè; es. Y. Vitruo. La Optica, parte de las matemi 
ticas, que trata del Órgano y modo de la vision 5 de log 
rayos visualeso 00 0 0 n° ti 

Opticus va, um. Optico,:perteneciente f la Optica, > 

Optimis, atis. y” ta e dl i 

Optimates, um. com. giur, Cic. Los principales, los 
grandes, la gente mas visible por su nobleza y enpleos, 
de un estado. Oprimates matrone. Cic. Las matronas, las 
señoras de la primera distincion. «>» 

- Optrime. ado. Cic. Optimamente, perfectisimamente, 
muy bien, escelentemente. Optime ommium. Cie, Del mes 
jor mado del mundo. — | * Mu 
ta; atis. f. Marc. Cap. Bondad , la calidad de 
eno. i ; . i RS 

Optimus /'a, um. Cic. Optimo, muy bueno, . perfecto, 
escelentè. q n o? 

‘ Optio, 'ónis. f. Plawt,; Opcion, eleccion, facultad, lis 
bertad, accion, dereclio de elegir. || Fest. Lugarteniente, 
subdelegado, substituto en la:»milicia. | Ayudante , coad» 
jutor, [Comisario de víveres, . - —_ ' 

Optionitus, us. m. Fest. El oficio, la funcion del ayu- 
dante 6 coadjutor en alguna cosa. A » 

Optivus, a, um. Hor. Adoptivo, elegido ; escogido. 

;* Opto, As, Avi, Gtum, dre: a. Cie. Desear, apetecer. |} 
Optar, escoger, elegir, Oprare locum tectis. Virg. Descat 
un parage donde fijar su domicilio, donde fundar... Á 
Diis immortalibus. Cic. Pedir con votos 4-los Dioses in. 
mortales. ba 

Optiimus. ant. Plaut. V. Optimus. —*.- 

Opiilens, tis. com. Nep.Opulento, rico, abundante. 

Opúlente. y > 

Opúlenter. ado. Liv. Opulenta, rica, espléndidamen- 
te. f Magnífica, suntuosamiente. tr, 

púlentia, a. f. y n sui 

Opilentitas, atis. f. Plauf.Opulencia, riqueza, abun» 
dancia de bienes. 

Opúlento, as, avi, itum, are. 4. Hor. Enriquecer , ha» 
cer rico, opulento. Aves mensam dapibus opulentant. Col. 
Las aves enriquecen las mesas, son el mejor de los 
manjares. . una 

Opiilentus, a, um. Cic. Opulento, rico. || Liv. Podero» 
so, de gran poder. Opulentus pecunie. Tac. Rico en di- 
nero. Auro. Plaut. En oro, Eputentior factio. Liv. Fac» 
cion , partido mas poderoso, mas fuerte, 

* Opiilesco, is, ére. n. Gel. Enriquecerse, hacerse rico. 

Opiilus, i. f. Col. El acer menor, arbusto de que se usa 
para sostener y casar las vides. 

Opuntitlo, únis. m. Fost. Cierto pájaro. 

: Opuatii, órum. m. plur. Plin. Los naturales y habitan- 
tes de Opuncia en Beocia. 

Opuntius, a, um. Plin. Lo perteneciente 4 Opuncia, 
ciudad de Brocia. Opuntius sinus. Liv. El golfo de Ne- 
groponto en el Archipiélago. 
‘Opus, untis. f. Plis. Oponcia, ciudad de los locrenses en 
Beocia. e 
“ Opus, Eris. e. Cic. Obra, trabajo. || Artificio, indus 
tria, || Ces. Obra de fortificacion. | Virg. Enpleo, ocupa- 
cion. Opere omni amniti. Pin. Procurar con todo esfuer- 
zo.._Nimio. Cic. Demasiadamente, con esceso. Mari 
mo te orabat. Cic. Te rogaba con las mayores instancias. 
— Antiguo. Cie. A la antigua. Tanto. Plaut. En lugar 
de Tantopere. Mucho, grandemente. Operum vacuns. Fon 
Honbre desocupado, que nada tiene que hacer. Operibus 
urbem claudere. Nep. Cercar una plaza, rodearla con 
obras, repáros, + 

Opus. indecl. n. Cic. Necesidad, aquello de que se ne- 
cesite, se carece. Opus nihil est hac arte: Plaut. No hay 
necesidad de 6 no es menester esta astucia, _£st matu- 
rato. Lio. Properato. Cic. Es menester apresurarse. —. fi st 
scito, Ter. Es menester, es preciso saberlo.1_Quid fusto 
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est? Fer. ¿Qué sè debe hacer?dQuid Hicto est ? Tor, 
¿Qué se debe decir? st, Cic. Es preciso, es necesario, 
e menester. Dux nobis opus est. Cie. Tenemos necesidad 
dé; necesitamos un'capitan, un conductor, una guía. Opus 
Sun milites. Plaut:-Se necesitan, son menester soldados. 
—Est lectionisQuint. La lectura es necesaria. , 
> Opiscillum, i. 1 Cir Opúsculo, obrilla, obra corta, 


OR 


a... 


Or; 2.f. Cic. Borde, estremo, estremidad ; márgen; 


fin. | Término, limite, confin, frobtera: || Pais, tierra; 
region, clima. || Orilla, ribera, costa. [| Liv. Cable de tina 
áncora. Ore vuineris, Cel. Los labios de una: herida. Lu. 
minis. Lucr. La vida. Superis concedere ab oris. Vire, Mol 
rir, partir de este mundo: Ora. On. La Diosa de la hermor 
sura-y de la juventud. - cal. y 
“Oftcilum, i. A. Cie: Oráculo, respuesta de los Dioses 
de la gentilidad. | Tenplo, lugar sigrado donde se daba 
los oráculos. [| Semténicias, palabras notables de los hon- 
bres grandes. na "I 
" Orámentum, ‘i #. Plaut. Oracion, peticion, ruego, 
súplica. y or n ] ° > 
Orandus, a, um. Virg. Lo que se ha de pedir ú orar. - 
=Orans, tis. com. Vivg. El que pide, ruega, suplica. * 
‘ Oririum, ii. mm. Lucil. Pañuelo ,-lienzo para linpiar el 
fostro; el sudor. -- +++ + a “È 
Orárius, a, um. Plin. men. Lo perteneciente £ las ori 
Îlas Ó costas. * E i a, ; 
Orita, x. f. Col. El pez dorada. na 
i Orátim. adv. Solin. Costeando, de una en otra costa. 
-Oráitio, ónis.>f. Cie. Oracion, habla, lenguage, estilo 
modo de hablar 6 escribir. | Oracion, discurso, harenga, 
plítica, sermon. Flonesta oratio est. Cic. Es una escusa, 
bna razon honesta. Orationís condimentum. Quint. La gra» 
cia, la sal de un discurso, Satis in eo orationis. Cic. Fui 
honbre bastante elogiiente, — oo. 7” 

«. Orátiuncila, « f. Cie. Oracioncita ; discursito , discur- 
Bo corto. mico . ; 
Oritor, Gris. m. Cie, El orador, elogtiente, abogado. 
Eabajidor, enviado, diputado para pedir alguna a 
Plaut. El que pide, ruega, suplica. : © + a 

Oritoria, a. f. Quiht. El arte: oratoria ila retórica, I 
La eloqiiencia. eee y 

Oratorie. ado. Cie. Elogiientemente, como de un orador. 
-«« Orátórium, ii n. Bibl. El oratorio. + 

Orátóorius, a, um. Cic, Oratorio, lo que pertenece 4 la 
oratoria, á la clogifencia; al orador. =. 

Oritrix, icis. f. Plaut. La que ruega, pide con súplicas, 
- Orñtum, i.m. Ter. Peticion, ruego, súplica. 

Orîtus, us. me Cir. Ruego, instancia. rosi 
* Oritus; a, um. part. de Oro. Plaut. Pedido, rogado, 
suplicado. 
: Orbatio, ónis. f. Sem. Privacion. 
«> Orbator, óris..m Oo, El que priva 4 otro de los hijos, 

Orbitus, a, um. part, de Orbo. Cie. Privado. Orbatus 
progenie. Cic. Privado de sus hijos , el que los ha perdido, 
aquel 4 quien se le han muerto. 

Orbicúlaris. m. f. ré. n. is. Apu/. Orbicular, redonda, 
circular. Na : . ., rota 
- Orbiciitatim. adv. Plim. En redondo, á la redonda, or 
bicularmente, en círculo, e. 

Orbicilatus, a, um. Cie, Circular, redondo. ':-:'2 

Orbichilus , i. m. Plin. Circulo pequeño, redondel , ro- 
daja. || Cat. Polea. ta ; sit 
Orbicus, a, um. Varr, Circular, redondo. "nd 

Orbifico, 15, Gre, a. Non. Privar, dejar huérfunoi.* 
-" Orbile, is. +. Varr. La circunferencia de una rueda, 
+ Orbis, is. m. Cia Circulo, redondez. | Globo ;- mus» 
do, universos || Pais, tierra, region. {| Oo. Multitad. O4- 
bis rotarum. Plin, La circunfefencia delas ruedas: Pi- 
da. Plin. Redondez de una pelota _Lactews. Cie La 
via láctea. _Sienifer. Cic. El zodiaco. Anmos. Virg. Un - 
año, la vuelta de: un afio.Sultaterius. .Cic. Dans en 
redondo, $ la redonda.._.Angwis. Op. Rosca de una cu- 
lebra...__Astrorim. Cie. Movimiento circular de los ad” 
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tros, —Oblaquentionis. Col. Foso que se hace en el inviera 
no al pie de un árbol.._Oratiomis. Cic. Union de un dis. 
curso—Ingens in urbe fuit, Ov. Hubo un gran concurso, 
en la ciudad... Doctrine. Quint. Enciclopedia, enlace, enè 
cadenamiento de todas las ciencias... Lune. Plin, El globo 
de la luna. Lybicus. Marc. Mesa redonda de la Libia... 

Orbita, x. f. Cir. La rodada, señal, supco que deja la 
rueda en el suclo blando. } Señal que deja una ligadura. || 
La rueda. Orbita lune. Sever. La órbita 6 curso de la luna. 

Orbitas, itis./. Plin, Orbedad (ant.), horfandad , pri» 


TO de parires-ó hijos. || Viudedad. Qrbitas luminis. Blin, . 
x 


ivacion de la vistas xt 2 
.. Orbitudo, inis. £ Non. V. Orbitas: .: : 
-¿ Orbo; ás, avi, itum, are. a. Cc, Privar, quitar. Or- 
bare se luce. Cic. Privarse de la luz. Eguitatu ducem. 
Plin. Deshacer toda la caballería de un. General. 

Orbóna, a. f. Plin. Orbona, Diosa bajo cuya proteccion 
estaban los huérfanos , las viudas y los padres que habian 


¿a de todo socorro...Luminibus. Plin. Ciego, que 
a perdido la vista. Orbi palmites, Col. Sarmientos que no 
echan renuevos. ,.. , sont 

Orca, a. f. Pers. Orca, monstruo marino, especie de 
ballena, y contraria de ella, IL Plin. Orza, tinaja, basril 
para guardar higos, aceyte, vino y otras.cosas. (| Bote de 
lores, y afeytes. ..: A Da ; 

Orcádes, um. f. plur. Plin. Las Orcades , islas al nore 
te de Escocia. ' i 

¿Orceius, ii... Gel. El tesoro. || El sepulcro, , 
- Orchestra, a. f. Cie. Orquesta, la parte mas baja. del 
featro donde los griegos tenian los bayles, y donde entra 
los romanos se sentaban los Senadores. Entre nosotros se 
da el nombre de orquesta d un coro de musica, || Juv. El 


Senado. . | i 

Orchia, lex. f. Macrob. Ley del tribuno de la plebe 
Qrquio, la primera de las suntuarias, que prescribia el 
múmero de convidados que podia haber en un festin, y que 
we tuviese abierta la puerta de la casa, - 

Orchis, is, 6 itis. lin, Y orba llamada cojon de perro. |{ 
La aceytuna orcal 6 judiega. 

Orchitis, is. f. Caf.. La aceytuna orcal 6 judiega, 

Orchoménii, órum. m. plur. Just. Orcomenios , los nas 
turales y habitantes de Orcomeno en Beocia. 

Orchoménius, a, um. Plín. Lo perteneciente 4 Orco- 
meno, ciudad y rio de Beocia. MIR ) 

Orchoménum, i. n. Plin. Orcomeno, ciudad y rio de 
Beocia. | Rio de Tesalia. 

Orciniánus, a, um. Marc. Lo perteneciente al orco, al 
infierno, 4 la muerte, al funeral. 

Orcinus, a, um, U/p. Lo perteneciente al orco, al in- 
fierno, i la muerte. Orcini Senatores. Suet. Los Senado» 
res, que despues de la muerte de César se introdugeron en 
el Senado, fingiendo nonbramientos en las actas de César, 

Orcius, a, um. Gel. y 

Orcivus, a, um. Nev. Lo perteneciente al sepulcro. » 

Orciila, 2. f. Cat. Orcita, orza, vasija pequeña para 
guardar algun licor. 

Orcus, i. m. Cie. El orco, el infierno. || La obscuridad 
de Él: | Pluton. || La muerte. Rationem cum orco habere, 
Varr. Esponerse á peligro de muerte por corto interes. 

Orcynus, im, Plin, El ton, pez marino muy grande. 
-Gi m. V. Hordeum. 

Ordia, órum. n. plur. Lucr. Principios. ”» 

Ordibor. ant. ém-lugar de Ordiar.. . 

Ordiendus, a, um, Cic Lo que se ha de enpezar. .; 

Ordinalis. m. f. lè. n. is. Prisc. Ordinal, lo pertene- 
«iente al órden, 4 los nonbres numerales de órden, como 
«primero , segundo Sec. * n» 
= Ordinarie. adv, Tert..Ordinalmente, con órden. 
+: Ordinarius, a, um, Col. Ordenado, puesto, dispuestó, 
colocado con 6 por órden. || Suet, Ordinario, comun, 
acostunbrado, regular. || De primer órden, de la primera 

«Clase. Ordinarits lapis, Vitruv. Piedra labrada para colo- 
carla, en cierto. lugar tlomo. Fest. Pleytista, enreda- 
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dor....Gladiator. Surt. Gladiador introdutide en tienpo 
y corì el debido'modo y aparàto,—Consui, Spet, Cónsul 
elegido con las formalidades necesarias, Servss. U/p. 
Sicrvo que tiene otros 4 sus Órdenes. .Mitis drdinarias 
Col. Viña plantada con órden, se EZ - 

Ordinate. ado. y al 
° Ordinátim. adv. Ces. Ordenadamente ; con Órden, arre- 
glo. | Bor. clases. : fi 

Ordinatio, únis. f. Plim. Ordenacion, 6rden, arreglo, 
colocación ¿' disposicion ,, distribucion. || Grobierno , admi- * 
‘nistracion, manejo. [| Creacion de magistrados, eleccion, 
promocion. fl Exactitud , arreglo de un modelo... .. 

Ordinitivus, a, um. Zert. Lo que significa Órden y 
arreglo. .... br pa . A . 

Ordinitor, dris. m. Sen. Ordenador, el que pone, co- 
loca en órilen. Ordinator litis. Sen. El que instruye , for= 
ma, dispone.un proceso... .  - ; : 

Ordínitus, a, um, Ziv. Ordenado, puesto; dispuesto, 
colocado.en órden. part. de ..*: at 

Ordino, ás, avi, itum, are. a. Cic. Ordenar ,: poner; 
dispover , distribuir, colocaren.ó por órden. || Suet. Crear, 
elegir un magistrado. Ordinare vineam paribus intervallis, 
Col. Plantar una viña por.calles: iguales, á distancias jgua- 
les entre -las. cepas.._Litem. Cic. Instruir un proceso... 
Improbas cogitationes. Sen. Fraguar malos, depravados 
designios. Aliguem. Suet. Crear 4 uno Magistrado. 

Ordior, iris, sus sum, diri. dep. Sen. Urdir la tela, 
enpezar á tegerla, hacer la trama. || Enpezar, comenzar, 
dar principio, Fo 
* Orditus, a, um. En Jugar de Orsus. part, de Ordior, 
Sidon. Enpezado , comenzado. da 
° Ordìtus, us. m. y ” 

Ordium, ii. n. Plaut, El principio, comienzo, enpiezo. 

Ordo, ínis. m. Cir. Orden, colocacion, distribucion, 
disposicion, || Clase , estado, condicion, calidad, gremio.| 
Serie, enlacé, encadenamiento, union. || Regularidad , re- 
gla, policía, arreglo. Ordo obliguus signorum. Vire; El zo- 
diaco.—. Publicanorum. Cie. El gremio, el cuerpo de los 
asentistas, arrendadores de rentas. Ordinem 1ectum licem= 
tie injicere. Hor. Reprimir la licencia, reformar los abu- 
sos, establecer policía. Ordine uno omnes habere. Virg. 
Medir á todos con una misma medida, tener 4 todos en el 
mismo concepto. In ordinem aliguem cogere. Sen. Hacet 
entrar £ uno en su deber, en su obligacion. Ordines duce- 
re. Ces. Mandar un cuerpo de tropas. Ordine. Ter. Ex 
ordine. Hor. Por su Órden. Directo ordine. Cic. En fila, en 
hilera. 

Ordonice, irum. m. plur. Tac. Pueblos de Inglaterra, 
hoy el condado de Norfolc. 

Orea, x. f. Cat. El freno, el bocado. 

Oreádes, dum. f. plur. Virg. Orcades, minfas de los 
montes. ' , 

Oreb. indecl. Bibl. Orcb, monte de Arabia. 

Orecum, i. m..Plin. Especie de polígono, planta. 

Oreosélinum, i. n. Plin. Especie de apio que se cria en | 
los montes, : 

Oresitróphus, i, m. 06, Nonbre de un perro de Acteon. 

Oreste, irum. m. plur. Cie. Pueblos de Epito, de la 
Gedrosia. 

Orestes, e, y is. m. Hor. Orestes, hijo de Agamemnon 
> Clitemnestra, d quien se metieron las furias en el cuerpo 

haber dado muerte d su madre. || Gel. Un libro de 

‘Varron intitulado Orestes ó de la locura. 

Orestéus, a, um. Oy. Lo perteneciente 4 Orestes. 

Orcus, a, um. Fest. Montaraz, lo que es del monte, 
que vive ó se cria en él. 

Oreus, i. m. Fest. Sobrenonbre de Baco, á quien ha- 
cian sacrificios en los montes. 

Orexis, is. f. Juv. El apetito, el hanbre, la gana de 
comer. Bee 

Orginarius, ii. m. Amian. Organero, el que hace òr- 


ganos. 
| Orgiinice, ado. Vitruv. Por máquinas, por medio de al- 
gun instrumento. 

Orgánici, úrum. m. plur, Lucr. Organistas, los que 
tocan instrumentos músicos. 
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ficus, a, um. Vîfruv. Orgánico, lo perteneciente 4 
máquinas © instrumentos músicos, 6 de otra especie, |] 
Lur. Armonioso, sonoro. [| Organizado, lo que consta 
de órganos. ' 

Orginicus, i. m. Lucr. El que hace instrumentos músi- 
cos ú los toca. . 

Orginum, i. m. Col. Instrumento, máquina para hacer 
alguna cosa. Organum pneumaticum. Plin. Máquina neu- 
mitica. Organa hydraulica. Vitruv. Máquinas hidráulicas, 
que se manejan por medio del agua. — 

Orgia, órum. n. plur. Virg. Sacrificios nocturnos, gue 
se hacian á Baco cada tres años. Las fiestas bacanales. 

Orgiophanta , e. m. Inscr. El Sacerdote que enseña los 
ritos de las fiestas de Baco. 

Oria , x. f. Plaut. Barca de . 

Oribásus, i. m. Ov. Nonbre de un perro de caza. 

Oribiita , x. m. Jul. Firm. El que trepa por los montes. 

Oríchalcum, i. n. P/in. El oropel, lámina de laton batida. 

Oricilla, =. f. Cic. Oregita, oreja pequeña. Oricilla imu- 
la. Cat. El cabo de la oreja. 

Oricius, a, um. Plim. le perteneciente á Orco, ciudad 
de Epiro. : 

Oricilarius, a, um. Cels. Auricular, lo que pertenece 
á la oreja. 

Orícum, i. n. Hor. y 

Orìcus, i. f. Ces. Orco, ciudad marítima de E piro. 

Oriens, tis. com. Cir. Lo que nace, sale, se levanta 6 
aparece de nuevo. Oriens sol. Cic. El levante, el oriente, 
Orientes dentes. Plin. Dientes que nacen, que salen. Sep- 
timus oriens. Ov. El séptimo dia. 

Orientalis, m. f. 18. n. is. Zio. Oriental, lo que es del 
oriente 6 levante , que mira á 6 viene del oriente. 

Orificium, ii. n. Macrob. Orificio, abertutá, boca, 


agugero. 
Origánites vinum. Cat. Vino aderezado con orégano. 
Origánam, i. xy 
Origánus, i. f. Plin. El orégano, planta. 


: Originalis. m. f. 1é. m. is. 4pul, Original, lo que es del , 


origen 6 le pertenece. 

Originaliter. adv. S. Ag. Originalmente, segun el 
origen. 

Originarios, a, um. Cod. Originario, oriundo, lo que 
trae su origen de otra cosa. 

Originatio, ónis. f. Quint. Etimologia, orígen de las 
palabras. a ai 

Originitus. adv, Amian. De orígen, de su principio. 

Origo, inis. f. Cic. Origen, principio, causa, nacimien- 
to, raza. || Etimologia. Originis modicus. Tac. De bajo na» 
cimiento. Urigine clarus.Ov. De una casa ilustre, 

Orion, ónis. m. Orion, hijo de Júpiter, Mercurio y 
Neptuno y cazador famoso. | Orion , constelacion conpues- 
ta de treinta y ocho estrellas. 

- Orior, iris; ortus sum, iri. dep. Cic. Nacer, salir, le- 

vantarse , aparecer de nuevo, comenzar á ser. Sermonem 

oriri. Cic. Enpezar la conversacion, iii 

: Orípilargus, i. f. Plin. Aguila, especie de buitre, ma- 

que las otras, pero cobarde. N” 

° Oris. gen. de Os. . a a 
Orites, x. m. Plin. Especie de piedra preciosa, 
Orithion , y Orithios, ii. mì, Sid. Nonbre de un monte. 

-. Oritbia, e. f. Oy. Oritia, hija de Erictio, Rey de Ate- 

nas, transformada en viento. 

‘’ Orîtis, is.:/. Plin. Una piedra preciosa. . ,.- 
Orítúrus, a, um. Hor. El que ha 6 tiene de nacer. 
Oriundus, a, um. Liv. Oriundo; descendiente, origi. 

mario. Oriundus Syracusis. Liv. Oriundo de Siracusas. Ex 

Albanis. Liv. Que trae su orígen de Alba. Ab Ulysse, Liv, 

Descendiente de Ulises. : 

Orménis, idis. f. 07. Hija de Ormenio, Astidamia. 

Ornimep , inis. n. Marc. Cap: y 

Ornámentum, im. Cie, Ornato, adorno, ornamento, 
guarnicion. || Divisa, insignia, distintivo. || Honra, lustre, 
esplendor y dignidad. Ornamento esse civitati, Cic. Servir 
de ornamento á la ciudad. _Esse propinquis. Lio, Hacer 
honor á sus parientes, ser la honra de su casa, dar lustre 

-6 su familia. Ormamenta. Cic.: Dignidades , honores , en- 


gigó, árboles. 
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pleos , "cargos. || Gracias, adornos, bellizas, : 
Ornandus, a, um. Cic. Lo que se ha de adornar. 
+ Ornáte, ius, issime. adv. Cie. Adormadamente, con 
adorno, ornato, con gracia, de un modo florido... 
Ornatio, ónis. f. Vitruv. Exornacion, adorno. - , 
+ Ornátor, úris. m. ful. Firm. Exornador; e} que adorna, 
Ornátrix, icis. f. Od. Camarera, doncella, criada ' que 
Cuida de vestir y peynará su señora. . 
- Ornatus, us. m. Cic. Adorno,-ornato , conpostura. |) 
Vestido. || Gracia, belleza. || Insignia, divisa, distintivo: 
us regius. Cic. Insignias, vestiduras. reales... Persio 
cus. Cie. Vestido Ja persiana.._Militaris. Cie, Insignias; 
divisas de honor de Ja milicia. {| Armas, armadura... E qui. 
Plin. Jaez de caballo.__Orationis, oratorius. Cie. Flores 
dela retórica, gracias; ornato de un discurso. 7 isatri, 
Vitruo. Scene. Cic. Decoracion del teatro. — Virginia, 
Virg. Conpostura, engalanaduta de una doncella. 
rnátus, a, um, or, issimus. part. de Orno. Cie. Ador- 
nado. Ornatus capilhas. Tib. Cabello bien peynado, — Re- 
bus omnibus. Lucr. Que escede , que sobresale en todas lag 
cosas. Ornatissimus fundus. Cic. Heredad , hacienda bien 
abastecida, donde nada falta. Ad dicendum locus ornatis si 
mus. Cic. Lugar muy honorífico para hablar en público, 
Naves omni genere armorum ornatissime, Ces. Naves 
muy bien surtidas, pertrechadas de todo género de armas, 
us, a, um. Col. Lo que es de madera de olmo, de 
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fresno silvestre, de quegigo. a TON . 
Ornithia, arum. m. plur. Vitruv. Vientos septentriona= 
les, que suelen reynar treinta dias al principio de Marzo, 
* Ornithòboscion , ii. m. Varr. Corral se crian 
aves. i 
Ornithógile, es. f. Pin. y , : Pe 
Ornithógálum, i. n. Cierta yerba blanca como leche. .. 
+ Ormthon, ónis.m. Varr. y 
Ornithotróphium, ii. a. Corral donde se crian aves. 
- + Ormis, igis. f. Gallina silvestre, esperie de faysan. 
Orno, ás, ivi, tum, are. a. Cic. Adornar, conponer; 
hermoscar, engalanar. |] Honrar. || Equipar, proveer, apres 
tar. Ornare aliguem laudibus, Cic. Alabar 4 alguno. Pre» 
toriam potestatem. Cic. Dar lustre á la potestad pretoria._, 
Fusam. Ter. Disponer la fuga, prepararse para ella... 
Aliquem sententiis: Ci Dar un testimonio honroso , ho- 
norifico de alguno..._Verbis munus. Fer: Acompañar ud 
presente con palabras. j Relevar el presente que se recibe 
con alabanzas , cortesmente.._.Classém.-Cic. Equipar, pro- 
veeruna armada._Alicwjus egressum frequentia. Cic: Hon» 
rar la partida de alguno con mucho concitso para despes 
dirle: 2 Convivium-Cic. ago preparar DD convite... 
Candidatum suffragio. Plim, men. Ayudar con -su vota 
= pretendienti Lules Cia Siguen povelacias á los 
es. LE | ye LI { 
Ornus, i. f. Hor. El olmo. || El fresno silvestie , el que- 
Oro, ás, avi, itum, are. a. Cic. Orar.,: pedir, rogar, 
sisplicár con Hablar, arengar en público, pero- 
rar. Il Defender causas. Orare veniam dapibus. Ov. Escusar; 
pedir que se disimule la cortedad q un yugo sed 
ab aliquo. Plaut. :Aliguid aliquem. + Pedi na cosa 
á lo Po omnes Deos. Hor. Ped prgn gere 
de todos los Dioses: Causam. Cie. Perorar, defender su 
causa propia. Gnato uxorem. Ter. Pedir una hija en ca- 
samiento. para su hijo.._A4mitti. Virà. Pedir, ser admiti» 
do. Unum vos oro. Ter. Una cosa os pido. . » 
. ‘Orobanche, es. f. Plim. Gola de icon yerbas: > 
: eri A Masi. LT meu, 0 * 
--Orbbia, 2. f. Plim: Especie de incienso: de muy menu» 
dos granos. e se », io + raro 1 
+ Drúbinus, a, um. Plin. Lo que es decolor de lodo, | 
Orbbitis, is. f. Plin. Especie de borax. artificial. + 
. Otontes, is, ya. m. Plin. Oronte rio muy grande de 
da Siria, que baja del monte: Líbano... > ' 
Orontéus, a, um. Prop. Lo pertenecienteal rio Oron- 
te, || Siriaco, lo que es de la Siria. 233 .2.. » 
:Oripe , es, f. Ecles. Oròpe, ciudad de Isaria. 
Orópus, i. f. Cie Ropo, ciudad de Brocia cerca de ita 
Aticay en la Acaya, i «io Pi CA 
tt 
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Orosius, ii. m. Pablo Orosio, Presbitero, español que 
floreció d fines del IV siglo, y escribió d ruegos de S. Agus- 
tin un. conpendio de historia universal, desde el principio 
del mundo hasta su tienpo, con bastante pureza y elegati 
cia de estilo. 

+ Orphaicus, a, um. Macrob. Lo perteneciente 4 Orfeo, 
| Orphinotrophium, ii. n. Dig. Hospital de huérfanos. 

Orphiinotróphus, i. m. Dig. El que cuida del hospital 
de huérfanos. || El huérfano que se cria en el hospital ú 
hospicio. 

Orphiinus, a, um. Bibl. Huérfano, el que no tiene ó 
está sin padres. Dícese tanbien de los padres que han per- 
dido sus hijos. . 
- Orphéus, i. m. Virg. Orfeo, hijo de Apolo y de la Mu- 
sa Calispe , natural de Tracia , uno de los primeros Portas 
y cblebre músico.  - 1 

Orphéus, a, um. Ov. Lb perteneciente 4 Orfeo, 

Orphicus, a, um. Cie. Lo perteneciente 4 Orfeo. 

Orphnzus, i, m. Claud. Uno de los quatro caballos del 
carro de Pluton. 

Orphus, i. m. Plis. Un pez marino rubio, 

| Orsa, órum. n. plur. Liv. Principio, enpresa. 

Orsum, i. n. Virg. Enpresa, designio. 

Orsus, us. m. Cie. Principio, exordio, 

Orsus, a, um. Cic. part. de Ordior. El que ha enpeza- 
do, enpreadido ú comenzado. || Col. Enpezado. Orsus ins 

foro dicere. Cic, El que ha enpezado ú hablar en el foro, en 
los tribunales, 

Orthampèlos, i. f. Plim. La vid que se sostiene por sí, 
sin adminículo. 

Orthium carmen. n. Gel. Especie de cancion en tono 
muy alto, gue cantó Arion estando para ser arrojado al 
mar, 

Orth$cissos, i. f. Col. Yerba que crece mucho en alto 
como la yedra. - | 

Orthócólus, a, um. Veg. Cojo. Se dice de las caballe= 
rías, que demasiada carga y trabajo de caminos que- 
brados padecen contracción de mervios en los pies, y no pues 
den sentar el casco planamente en tierra, 

Orthódoxus, a, um. Dig. Ortodoxo, que siente bien, 
sanamente, acerca de la fe, 

Orthógónius, a, um. Vitruv. Rectíngulo, lo que cons- 
ta de ángulos rectos. nà 
-. Orthógónas, i. m. Angulo recto. 

Orthigráphia, =. f. Quint. Ortografia, arte de escribio 
correctamente.|| Vitruv. Elevacion geométrica, represen- 
tacion de un edificio sobre un plano por lineas orizontales. 
- -Orthógráphos,.a, um. Plin, El que escribe correcta- 
mente, con exactitud de ortografía, , 

Orthómasthica, mala. n. Plín. Especie de peras gruesas 

de figura de tetas. Jo 

- Orthóphallicus, a, um. Varr. Obsceno, sucio. 

Orthopnea, x. f. Plin. Dificultad de la respiracion, 
especie de asma, © . 

.- Orthopnoicus, a, um. Plin, El que respira con dificul+ 
tad, que padece de asma. 

Cilbosiine, y Orthostata, se. m. Vitruo. Pie derecho, 
coluna, pilastra, y qualguiera otra cosa de madera 6 pie» 
dra, que se tien: derecha, i A 
: Orthrágóriscus; i. m. Plin. Puerco marino, pez muy 

ande. nte 
-) Orthrus, i. m. Estar. Nonbre de un perro de ganad 
de Gerion, : si ‘a 

Ortîvus; a, um..Apul Lo perteneciente al nacimiento. 

Ortus, us. m. Cir. El nacimiento, natividad, origen, 
estraccion., principio. || El oriente, el Jevante de los ‘28- 
tros. Ortus solis, Cic. El oriente del sol. Ortu mobilis. Sil 
Ital. De noble nacimiento..._Tusculanus fuit Cato. Cic. 
Caton nació en Tiiscoli, era de esta ciudad, 

Ortus, a, um, part. de Orior. Cic. Nacido, originado. 
Orta è me tibi nulla est injuria. Ter. Yo no te he hecho 

«injuria alguna. ada, . 

Ortjgia, =. f.Virg. y A 

Ortjgie, es. f. Op. Ortigia, isla del mar egeo. || Isla cer- 
Cana $ sicilia, || Efeso, ciudad de Jonia. 

Ortygius, a, um, Op. Lo perteneciente 4 Ortigia. 
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Ortygomiltra, x. f. Plin. La reyna de las codornices, 
la mayor que conduce á las demas. 

Rig , Ygis. f. Plin. La codorniz, ave. | La yerba 
nten. ' 

Orum. ant. Fest. en lugár de Aurum. 

Oryx, }gis. m. Plin. Especie de cabra de Getulia, que 
tiene un solo cuerno, y el pelo hácia la cabeza, al contra- 
rio de los otros animales. 

Oryza, x. f. Hor. El arroz, legunbre. 


OS 


Os, Gris. n. Cic. La boca. [| Cic. El rostro. || Enbocadura 
de un rio. [| Plin. Lengua, lenguage, habla, || Descaro, 
desvergiienza. || Presencia, traza. || Virg. Abertura, en- 
trada.[[Ov. Pudor, vergiienza, Os nocturnum. Plaut. Ros- 
tro feo...__Durum, Ov. Ayre descarado.._Portws. Cic. En- 
trada del puerto, —Vuineris. Virg. Boca de una herida... 
Alicui sublinere. Plaut. Mofarse de alguno en su presen- 
cia.._Hominis cognoscite. Ci. Notad la desvergiienza de 
este honbre._Levum. Hor. El lado izquierdo de la cara. 
Distorguere. Ter. Ducere. Cic. Torcer la licui Lan 
dere. Ter. Hablar mal de uno en su presencia. _ 4d male 
dicendum prebere. Cic. Escuchar con paciencia sus opro» 
brios, Oris dos. Ov. Dote de hablar 6 de cantar bien, /n os 
laudare. Cic. Alabar en presencia. Ín ora hominum venire. 
Hor. Andar en las bocas de los honbres, adquirirse fama, 
reputacion entre los honbres. Ore uno auctores fuere om- 
nes ut, Ter. Todos á una voz le aconsejaron Que... 
rum et viginti gentium loquebatur Mithridates. Plim. 
Mitridates hablaba veinte y dos lenguas. Rotundo logui, 
Hor. Hablar bien. _Alicujus respondere. Cic. Responder 
en 6 por boca de otro. Ex. ore tuo Platonem admiror. 
Cic. Admiro 4 Platon por tu boca, por lo que tú me dices 
de él. 

Os, ossis. n. Cic. El hueso, Ossa orationis. Cic. El ner- 
vio, la fuerza de una oracion. 

Osca, x. f. Varr. La lana por lavar y desgrasar. 

Osca, z. f. Plin. Huesca , ciudad del reyno de Aragon 
en España, y 

Oscirus, i. m. El Ousche, rio de Francia. 

Osce. adv. Gel, En lengua osca. 

Oscédo, inis. f. Gel. El bostezo, la mafia 6 vicio de 
bostezar con fregiiencia. | Mal olor del aliento. || Ulceras 
que suelen salir en la boca i los niños. 

- Oscen, inis. m. Hor. Ave que con su canto da auspicios 
6 aglieros, como el cuervo, la corneja. 

Const , ium. m. plur. Ces. Los naturales y habitantes 
de Huesca en España. 

Oscensis. m. f. sé. n. is, Liv. Lo perteneciente 4 Hues- 
ca, ciudad de España. 

Osci, órum. 1. agp, Tgr de Canpania en Italia, 

Oscilla , órum. n. plur. Fest. Fiestas en honor de Baco, 
en que los hombres se Jay e en cuerdas. | Virg. Más- 
caras, |} Pequeñas figuras humanas, que se ofrecian d Sa- 
turno y á Pluton en las espiaciones. , 

Oscillans , tis. com. Fest. El que se colunpia en una 
cuerda. ; 

Oscillatio, ónis. f. Petron. El colunpio, la diversion de 
colunpiarse. 

Oscillo , ás, are. a. Fest. Enmascararse. || Colunpiarse. 

Oscillum, i. n. Col. Boquita, boca pequeña. || Abertu- 
ra, entrada pequeña, 

Oscinum, i. m. Cic. Agiiero que se sacaba del canto de 
las avés. 0 A 

Oscitàbundus, a, um. Cie: y - 

Oscitans, tis. com. Cir. El que bosteza á menudo. || Des- 
cuidado, perezoso, negligente, soñoliento. 

Oscitanter. adv. Cic. Negligente , descuidadamente. 

Oscitatio, Onis. f. Gel. y Hara la accion de abrir la 
boca por sueño 6 tedio. || Estar. Inaccion, pereza, ne- 
gligencia. a 

Oscíto, ás, Avi, itum, are. a. Luer. y . 

Oscitor,- áris, atus sum, ari. dep. Plaut, Bostezar, 
abrírsele á uno la boca. || Estar descuidado , negligente. 

Osciilibundus, a, um. Apul. El que patin basi. 

Oscillana pugna. Fest. Batalla en que el vencido inme- 
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diatamente vencedor. - 
Oscilandus, a, um. P/aut. Lo que se ha de besar, . 
Osciilans, tis. com. Plaut. El 6 la que besa. 
«Osciititio,Snis. f. Cic. La accion de besar , beso. 
Oscilatus, 2, um. Cic. El que ha besado, 
Osciilor, áris, ¿tus sum, ári..dep. Cic. Besar, dar un 


Oscilum, i. n. Cic. El beso, Ósculo. | Ov. Boquita, bo- 


ca eña. 

Gue, a, um, Cie. Lo perteneciente 4 los oscos, pue- 
blos de Italia. . 

Osim. ant, en lugar de Avsim. 

Osiris , is, 6 iridis. m. 735. Osiris, hijo de Júpiter y de 
Niobe, Rey de los argivos, y venerado de los egipcios, á: 
quienes sujetó. 7 A 

‘ Osmen. ant. Varr. en lugar de Qmen. 

Osnimentum. ant. Varr. en lugar de Ornamentum. 

Osor, óris.m. Plaut. Aborrécedor , el que aborrece. 

Ossa, x. f. Plin, El monte Casovo fi Olira de Tesalia. 

Osses, a, um. Estac. Lo perteneciente al monte Ca- 
sovo ú Olira de Tesalia. ; L.A 

Ossárium, ii. n. Dig. Urna, caja dentro del sepulcro, ' 
en que se ponian los huesos. ó 

Osseus, a, um, Col. Loque es de hueso, hecho de hue». 
so. ¡¡ Semejante, parecido al hueso. Ossea forma. Oo. Ros- 
tro descarnado, esqueleto... Manus. Jun. Mano seca. 

Ossiciilatim. adv. Non. Hueso por hueso. 

Ossicilum, i. n. Plin. Huesecillo. 

Ossifriga, a. f. Plin. y VU 

Ossifrágus, i. m. Plin. El águila quebrantahuesos. 

Ossifrágus, a, um. Sen. El que quiebra , quebranta los 
huesos, ..  * 

Ossiligo, Ynis. f. Arnob. Diosa que cuidaba de consoli- 
dar y endurecer los huesos f los niños. 

+ Ossillégus, a, um. El que recoge los huesos. 

Ossìpagina, a. f. Arnob. V. Ossilago. + 

Ossis. genit, de Os. 

Ossuirium, ii. mn. Cels. Osario, cementerio. 

Ossum, i. n. Varr. V. Os, ossis. 

Ossuósus, a, um. Veg. Lleno de huesos. 

Ostendendus , a, um. Cir. Lo que se ha de mostrar, 
manifestar. o >: 

Ostendo, is, di, sum, dére. a. Cie. Mostrar , manifes- 
tar, hacer ver, dar $ conocer. Ostendere se qui vir sit. Ter. 
Darse í conocer quién es, qué honbre es..._.Se optime. Cice 
Portarse muy bien.__Quid sit sui consilii. Cic, Declarar, 
manifestar qual es su designio. Alicui suos mores. Ter. 
Descubrir, manifestar î alguno sus inclinaciones. In ali- 
quem potentiam suam. Ter. Hacer ver el poder que se tic- 
ne sobre alguno. e 

Ostensio, ónis. f. Terf, Ostension , manifestacion de al- 

na cosa, 

«| Ostensiónales milites. Lamp. Soldados que por osten- 
tacion, ponpa y aparato aconpañaban al Príncipe, 

Ostensor, óris. m. Tert. Manifestador, el que muestra, 
da î conocer. 

Ostensus, a, um. Ter. part. de Ostendo. Mostrado, 
manifestado , dado 4 conocer. 

Ostent&men, inis.- m. Prud. Ostentacion, manifesta- 
cion. || Jactancia, vanagloria. : : 

Ostentaárius, a, um, Macrob. Lo perteneciente f osten- 
tos, prodigios, , : 

+ Ostentatio, Snis. f. Cic. Ostentacion, ponpa, aparato, 
vanagloria, vanidad. || Ficcion, apariencia. 

Ostentatitius, a, um. Terf. Lo perteneciente f ostenta. 
cion, ponpa y aparato. © 

Ostentitor, óris. m. Tac. Ostentador, vano, jactancio- 
so, fanfarron. 

Ostentitrix,, icis. f. Prud. La muger vana, jactanciosa. 

Ostentitus , a, um. Cic. Mostrado, presentado. part. de 

Ostento , ás, avi, itum, are. a. Plant. Ostentar, mos- 
trar, tnanifestar, hacer ver. || Ostentar , vanagloriarse, jac- 
tarse. | Amenazar. || Ofrecer, dar. Ostentare periculum 
capitis. Cîe. Hacer ver el peligro de la vida. 

Ostentrix, icis. f. Estac. La que muestra; manifiesta. 

Ostentum, i. n. Cir. Ostento, prodigio, monstruo. ||Pre- 
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sagio , agiiero portentobo. n 

Ostentus, us. m. Sa/ust., Muestra, manifestacion. Osten- 
fui esse. Sal. Servir de apariencia. || De especiáculo. _* 

Ostentus, a, um. Ter. part. de Ostendo. Mostrado, ma- * 
nifestado. . San 

Ostedligia, =. f. Osteologia, tratado de los huesos, 
arte de conocer en el cuerpo humano su figura, ligazon y 
disposicion. a 

: Ostes, 2. m. Apul. Terremoto, tenblor de tierra, 

Ostfalus, a, um. El natural de Vestfalia. i 

Ostia, a. f. Liv. Ostia, ciudad fundada por Anc 
Marcio á la enbocadura del Tiber. 

Ostiárium, ii. ». Ces. Inpuesto sobre las puertas. 

Ostiarius , ii. m. Plin. Portero, guarda de la puerta, |] 
Die. Ostiario, el que tiene el órden 6 grado menor ecle», 
siástico, i 

- Ostiatim. ado. Cis. De puerta en puerta, de casa en ca- 
sa. Ostiatim. . 

Ostiensis. m. f, sé. n, is. Cie. Lo perteneciente 4 la ciu-, 
dad de Ostia. ' 

Ostigo, inis. f. Cal. V. Mentigo. 

Ostiólum , i. n. Plim. Puertecilla, puerta, . portezuela, 
entrada pequeña. i 

- Ostium, ii, m. Cie. La puerta. || Virg. Enbocadura de un 
rio. || Las fauces. | Entrada de un puerto. Ostium Oceani. 
Cic. El estrecho de Gibraltar. 

Ostocópos , ¡..m. Seren. Dolor de huesos. 

Ostriicias, «. m. Plin. Piedra preciosa, dura como las 
conchas de las ostras. || Piedra que pule como la piedra 
pomez, : 

Ostricina, drum. 1. plur. Votos de los atenienses escri- 
tos en tejas. 

Ostricismus , i. m. Nep. Ostracismo, destierro de diez 
años entre los atenienses, por hacerse sospechoso alguno al 

blo con su poder y crédito. : 
PO mtrcites , E. = Plin. V. Ostracias, i 
» Ostràcium , im: Pin. La concha del pez púrpura. || 
La piedra onique. 
trea, x. f. Cic. La ostra, pescado conocido. 

Ostreária, 2. f. y 

Ostrezrium, ii. m Plin, Ostrera, lugar donde se crian 
y aevan las ostras. os - i 

Ostreárius, ii. m. El que vende ostras.||El que las pesca. 

-. Ostreárius, a, um, Plin. Lo que es de ostras 6 hecho 
con ellas, | 

Ostreitus,.a, um. Plautf. Calloso, duro como concha 
de ostra. Ostreatum tefgum. Plaut. Espalda que ha cria- 
do callos con los golpes. - 

Ostreúsus, a, um. Cat. Abundante de ostras. Ostreosior 
ora. Cat. Costa mas abundante de ostras. - 

-Ostriñgo, inis. f. Apul. Y erba ha nace en los sepul- 
eros y paredes cercanas 4 las raices de las montes. . 

Ostricólor, Oris. com. Sid. De color de púrpura, pur- 

úreo. i 
si Ostrifer, a, um. Virg. Abundante de ostras , que. las 
produce ó cría. A , 

Ostrinus, a, um. Prop. Purpúreo, de color de púrpura. 


+ Ostrogóthi, órum. m. plur. Claud. Ostrogodos, pueblos 


de la Sarmacia ruropea, que invadieron las Panonias, 
las Galias y la Italia. , ; 

Ostrum, i. n. Plin. Púrpura, grana, escarlata, || Color 
de púrpura. 

Ostrya, e. f. y Po. 

Ostrys, yos. f. Plin. Arbol muy duro y sólido, seme- 
jante al fresno en la corteza y ramas. | 

Osîrus, a, um. Cic. El que ha de aborrecer. V. Odi. 

Osus, a, um. Plaut. El que ha aborrecido. 

‘Osjris, is. f. Plim Yerba, escoba de abaleo, de ajon- 
gera, de taray. , or de 


Otacusta, 2. m. y 
-Otacustes. m. Apul. Otacusta, espía, escucha. .. 
. Otkho, únis. m. + L. Rosciá Gton, Tribuno de da 
lebe, promulró una ley teatral, que separaba di los 
paar de los ricos en el teatro. || Suet..M. Solvio Oton, 
ectavo' Enperador romano dispone de Galba, que 11 dió 
A tta 
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muerte vencido por Vitelio en Bebriato. ; 

:Othonna, zx. f. Plin. Otonna, planta de Sirla , que al- 

unos llaman anemone. ; 

Othrylides, e. m. Oy. Otriades, Capitan famoso dé los 
lacedemonios. || Virg. Panto, hijo de Otrias, sacerdote de 

lo. . 
Colere , is, 6 yos. m. Plin. Otris, monte de Tesalia. ||. 
Estac. De Tracia. ; . 

Otrysius, è, um. Marc. Lo perteneciente al monte 
Otris de Tesalia. 

‘ Otia, x. f. Plin. Pez marino, especie de ostra. 

Otiibundus, a, um. Sid. Ocioso. 

Otiblum, i. m. Cie. Breve ocio. 

Otior, áris, atus sum, ari dep. Cie. Estar ocioso, sin 
tener que hacer. || Descansar , reposar, tomar ocio y re+ 

del trabajo, cesar de trabajar. 

+ Otibse. adv. Cic. Ociosamente, en reposo, sin hacer 
nada. [| Descuidadamente, con negligencia. || Libre , tran 
quilamente , con libertad. || Sin cuidado, sin pena, sin sus- 
to. || Lentamente, poco poco. . 

iositas, atis. f. Sid. La ociosidad. 

Otiósus, a, um. Cie. Ocioso , desocupado , que no tie- 
ne que hacer. || Superfluo, inútil, vano. || Quieto, sosega= 
do, ragu, | Reirdo de los negocios , jubilado. Otio- 
sus dies. Cie. Dia de descanso.._Studiorun. Plin. El que 
no se aplica 4 algun estudio, _ A metu. Cic. Que nada te- 
me.Sermo. Quint. Discurso inútil, frivolo, 

Otis, dis. f. Plim. La abutarda, ave. 

Otium, ii. m.-Cie. Ocio, tienpo, lugar. [| Descanso, re- 
poso, cesacion de trabajo.|Ociosidad. Otium scribendi mots: 
est. Cic. No hay lugar de 6 para escribir._Otia terere. 
Virg. Pasar el tienpo sin hacer nada._.Recte ponere. Hors: 


Enplear bien el tienpo. Otio se involvere. Plin. Abando- _ 


narse á la ociosidad. Res ad otium deducére. Ces. Restituir 
las cosas á la paz, í la tranquilidad. . 
Otricùlanus, a, um V. Ocriculanus. * 

Otus, i, m. Virg. Nonbre de un: gigante. || Cierta ave 
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Ovális. m. f. It. n. is. Gel. Lo perteneciente 4 la ova- 


cion ó triunfo menor de los romanos. Ovalis corona. Fest. 


Corona de mirto que se daba al que se concedia la ovación. 
« Ovans, tis. com. Lio. El que recibia el honor del triun- 
fo menor, que entraba en Roma d pie 6 d caballo, acon= 
pe de los caballeros y del pueblo que le conducia al 
wpitolio, donde sacrificaba una VAT ing: Lleno, triun=. 
fante de alegria. Ovans sucessu. Ov. Gozoso con el buen» 
Ovanter. adv. Tert. Con gozo , con alegria. nda 
'Ovitio, ónis. f. Gel. Ovacion,-triunfo menor qué se 
concedia en Roma d los que ganaban victorias de poca 
monta. || Plin.. El tienpo y la accion de aovar, 6 poner 
huevos las aves. "4 
».Ovîtor, úris. m. Gel. Vi Ovans. | .: 
Ovitus, a, um. Plin. Oval, lo que tiene figura de hue, 
vo. || Conpuesto , revuelto con huevos. +: : 
-Ovitus, a, um; Pers. part. de Ovo. Triunfado. Ovatum 
aurum. Pers. Precio de riada botin en ocasion de 
un triunfo menor. » 
1Ovitus, us. mn Wal. Flac. Griteria, aclamacion de los 
vencedores. | e 
Ovétum, i. n. Plin, Oviedo, capital del Principado de 
Astárias en España. pa 
Oufentina tribus. Fest. Una de las tribus romanas sita; 
en el Lacio, - 
Oviária, e. fi Varr. Rebaño de ovejas. 
Ovizrius, a, un. Col. Lo perteneciente 4 las ovejas. * 
Ovicila, a. f. Aur. Vict. Ovegita, oveja pequeña. 
Ovidius, ii. m. Sen. P. Ovidio Nason, poeta latino, 
natural de Sulmona en Abruzo. Nació año de 7 ro de la 
fundacion de Roma, 41 6 42 antes de Cristo, el dia en 
que fue muerto Ciceron. Escribió el arte de amar, los réme- 
dios del amor, los metamorfóseos, los. tristes, el pento , los 
fastos y las cartas heroidas y versos contra Ibis, Es ma- 
ravikoso por su pureza y claridady y por-su eloqiensias 
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La obra de los metamorfóseos y las cartas hervidas som las 
mas apreciables de sus porsias, . 

Ovile, is. n. Virg. Aprisco, establo de ovejas. || De ca- 
bras. [| Liv. Plaza en el canpo Marcio de Roma, cerrada 
con una barrera, donde se juntaban las tribus por su órden 
para dar su voto en los comicios. 

Ovilio , ónis. m. Dig. Ovegero , pastor de ovejas. 

Ovilis. m. f.1É. n. A Apul. y E 

Ovillus, a, um. Liv. 6 : 

Ovinus, a, um. Pin. Ovejuno, lo queres de ovejas ú 
lo perteneciente i ellas. . : 

Ovipirus, a, um. Apu! Oviparo; que pone huevos, ' 

Ovis, is. f. Cic. La oveja. El ganado lanar. || Plaut. El 
honbre sinple , fatuo, estúpido. | Tib. La lana. 

Ovo, ás, avi, itum, are. n. Cic. Triunfar con el triune: 
fo menor ú ovacion. {| Triunfar , entrar triunfànte con -el 
triunfo mayor. | Vir. Triunfar de alegría. 

Ovum , i.- n. Cic. El huevo, Ovum tremulum, molle, 
sorvile. Cels, Huevo , cocido , blando. Ovi a/bum , albumen, 
candidum, albus liguor. Plin. Clara de huevo... Lutewm. 
CicVitellus. Plim. Yema de huevo....Putámen, Plim. 
Cáscara de húevo. Ova edere, parere. Plin. — Ponere. Ov. 
Poner huevos..._.Fovere. Plim. Maturare. Ov. Cubrir los 
huevos;__Cynosura, irrita, zephyria, hyponemin. Plin, 
Huevos sin galladura. 42 ovo urgue ad mals Hor: Desde 
el principio al fin de la cómida.-Ova. Liv. En el circo eran 
unos pilares de madera de figura oval, con que se serali» 
ban las carreras de las quadrizas. 
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Oxilis, idis. f. Plin. La oxalide 6 acederilla, yerba. 

Oxalmé, es. f. Plin. Oxalme, salsamuera ‘aceda , mez- 
clada con vinagre. 

Oxartitia, a. f. Arte de cocina. || Cocina. 

Oxia, x. f. Gel. Bergantin' ligero. 

Oxíme. ado. Fest. en lugar de Ocissime. Muy presto. 

Oximum, i. #. Hiesmes , ciudad de Normandia, i 

Oxonia, x. f. Oxford, ciudad y universidad de Ingla- 
terra. 

Oxoniensis. m. f. sé. m. is. Lo perteneciente £ Oxford. 

Oxonium, ii. 1. V. Oxonia. 

Oxus, i. m. El Gion, rio de Sogdiana. 

Oxyacantha, a. f. Oxiacanta , arbusto espinoso, especie' 
de nispero, llamado uva espin, 

Oxyacánthus , i. f. Arbuito espinoso. 

+ Oxybii, órum. m. plur. Plin. Pueblos de Liguria.]] Los 

de la diócesis de Freyus en Provenza. 

Oxycédros, i. f. Pitra. Arbol, especie de cedro. 

Oxycomína, úrum. n. plur. Petron. Aceytunas con sil 


y. vinegre. 
Ox}gila, e. f. Col. : 
Oxjgila, actis. n. Plin. El tequeson conpuesto cón ce- 
bolla, tomillo, orégano, puerros y sal. 

i Oxpgárus, i. 1. Marc. Salsa de pececillos menudos y 

vinagre. ; 

- Oxfgónusy 1. m. Acutíngulo , ángulo agudo. - 
Oxplipáthum, i. n, Plin. Especie de acedera, 
Osfmi itis. n. Plin. Brevage conpuesto de vinagre 

y miel, oximel de agua de la. mar. es 
Oxymbra.verba. n. plisr. 'Asé: Palabras sentenciosas y 
agudas, pero que á primera vista parecen necias y afec» 


Oxymirsine, es. f. Plin. Mirto silvestre, árbol. 
Oxypórópóla, a. m. Pin. El que vende frutas cónpues 
tas con vinagre, ; 
Oxjpórum, i. m. Estac. Especie de salsa con vinagre. 
_Oxypúrus, a, um. Plin, Lo que es de sabor ácido, de 
vinagre. $ 
Oxys, dis. f. La vinagrera, vasija pequeña de vidrio 6 
de barro para el vinagré. :* e 
Oxys, yos. f. Plin. Especie de junco estéril. || Trifolio, 
yerba que tiene tres hojas. . È 
Oxyschanos, i. m. Plin. Especie de junco marino. 
Oxytriphyllon, i. n. Plin. Yerba, especie de trifolio. 
Oxyzàitus; a, um. Apice. Conpuesto con salsa ácida. 


OZ 


pr e. fe Plin. Pez, especie de pulpo, que huele 
muy mal. || Ulcera que suele hacerse dentro de la nariz, 

Ozanits, is, f. Plin. Planta, specie de nardo, que 
huele py mal 2 

y Que; es: f.' Cals. Mal olor.del aliento. "ul 
!° Ozirat. indec. El mes de Junio de los sirios.  -* 

, Ozolz y árum. m. plar. “y ed: 

Ozoli, rum. m. plur. ¿AAN 

-¿O2ymamy i im Pers: Chinfoyna, uinado de chofs 6 
tripas. P 


anta è 
PS 


Pivitirie; m. f. ré. a. is::Colì Lo perteneciente al pasto. 

-*Pabúlarius,:a, um, nor» Lo. -que es de 4 pertenece al 
gado. 

. Pabilatio, ónis. 8 fe Ver. El pasto, la Tamer gacedu» 
xa, la-accion de pacer. || La recoleccion del plato 6 forra- 
8, la accion de ir 4 buscarle. > 

Pabùlator,- ris. m. Ces. Forregndir, soldado que y 
con otros á forrágear , f-cortar y traer el ga (El fon 
cuida de 6 apacienta animales. 

Pabúlatórius, a, um. Ulps Lo perteneciente" al pasto 6 
forrage. Pabulatoria corbis. Col. Cesta, eópuerta para po- 

dedi forragè- los animales. © ' 

" Pabiilor, iris, itus sum, îri. de Cal. Pacer. || Forra- 
gear, ir f buscar forrago.: P.bllari oléas: fimo. Col. Ester- 
corar los olivos. Prodire ad mare pabulatum. Plaut, Sai 
lir á pescar al mar para ganar el sustento. 
| Pabiilósus; a, um. Sol. Abundante de pasto. 

Pabilum, i. n Sal. Pasto, forrage; pienso, alimento 
de los animales. casto de “sustento, alimento. Pabulum 
animorum. Cie. Pasto del ánimo, lo que. le entretiene y 
fomenta. 

- Pacális. m. 18. f. is. Dv. Pacífico, lo que trae 6:da 
paz. Pacales fiamme. Gv: Fuegos por el regocijo de la 
paz.._Olive. Ov. Ramos de-oliva, sinbolo de paz. 

Pacate. ado. Petron.: Pacificamente, quieta, lo 
sosegadamente, de paz. 

Pacitio, ónis. f. Front. Pacificacion , constitucion, es 
tablecimiento de la paz. 

Pacitor Gris. m. Sem. Pacificador, conciliidor de la 
paz, el que la-procura, la ajusta, la da. . 

+ Pacatorius, a, um. Zert. Pacífico. © . 

Pacitus, a, um. Cic. Pacificado y pacifico!, quieto, sose- 
gado , puesto en paz. || Apagado, sosegado, que no está 
irritado. (| Tranquilo, apàcible } en calma, pacato. 

Pacensis. m.f. sé. n. is. Plín. Lo perteneciente î “ai 
villa de: Estremadura en España. 

Pacio ,- is, bre. Fest, e Eos, 

- Pachpnum, i, n. 

Packynus,: 6-P 
Uno de-los' tres promontorios dé Sicilia, 

+ Paciacum, i. n. Pacy,iciudad de Normandía. - 

Pacidejanus, y Pacidiahue, i mi Cic, Pacidiano , célebre 
glaliadie romano. 

Pacifer,.a, um. Luc. Que trae la paz; pacífico. : 

Pacifícitio, Onis.: f.: Cia Parificacion, econcilacion, 
conposicion. || Tratado de paz.» 

Pacificitor, Oris. ms Choo Padifcador, medianero, -don- 
ciliador:de la paz. 

Pacìficatorius, a, um. Cic. Lo perteneciente . li picifi- 
cacion 6 al que concilia la paz. ! 2 y. nda 

Pacifícitus , um. Plaut. Pacificado, sir > part, 
de Pacifico. Pacificatus cam'aliguo. Cic, Reconsiliado con 
alguno. Pacificatum venire. Lio. Venir i tratar de paz. 

Pacifice. ado. Bibl, Pacífica, tranquila, e PANI 
te, con paz, con suavidad y dulzura, 

Pacifi ico, ds, avi, atumy Are. a. Just. y 

Pacìficor, áris, atus sum, ari. dep. Liv.-Pacificar, tra» 
tar de paz, conciliarla, ajustarla: [| Aplacar, sosegar, mi- 
tigar, suavizar. Pacificari cum: aliquo. Just. Hacer = 
paz con alguno. 

Pacìficus,ia, um: Cic. Pacífico ; quieto; epociblo; ‘quo 


ta 


ii er. 


ynos', iim-f. Plin. Cabo: Pasaro. : 


P/IED 
ama la paz, la procura, la hace. - ”.”.,” 
Pacio, dnis. f. Fest. V. Pactio. 
Pacio, is, tre. y. Fest. y 
' Paciscor, èris ; pactus va sci. dep. Cie, Pactar. tra- 
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, tar, acordar, prometer, convenir, estipular, hacer pacto; 


contrato, convenio, Pacísci filiam valichi. Cie: 6 Fitid 
muprias cum a Just. Prometer la: hija. en matrimo- 
nio á alguno..._Vitam ab. hoste. Sal. Entregarse al enemi- 
go, salva lu vida. _Premiam ab aliguo. mx Conviniim 
algun premio con alguno, 

Paco, is, ivi, Atom, ire. a. Hire Pasificar, poner, 
phz;: darla , resticuirla, |} Domar, sugetar) sojuzgar. Pa- 
cantur vomere syive. Hor. Los montes se fertilizan culi 
tivindolos con el arado. Pacare feras: Classd. Amansar 

exandir totam pacavit Asiam. Just. Ale- 
jandro sugetó , conquistó toda la Asia... , 

Pacta, x. f. Ves. Pat. Prometida, ofrecida en cass 
miento. ‘ 

«Pactilis. m. f lè: n. is. :Plin, Cositeste + Conpuesto” ‘de 
otras cosas unidas entre si. 

> Pactio, Onis. f. Cic. Pacción, pacto, convenio, conven: 
cion, acuerdo, conposicion, conpromiso. Paretlas sta 


. ttialem facere. Lio, Acordar. las capitulaciones de una bo- 


da. Verborum pactio. Cic. Fórmula, términos, palabras 
formales, 


sì. Paetitias ,:a, un. Gel, Aquello en que se ha conveñido 
bajo ciertas condiciones. 

Pactólis, idis. f: Ov.Hija de Pactolo 6 Ninia desstari rio. 

è Pactólus yi i. mi HorPactolo, rio: de Lidia. 

Pactor, óris. m. Cic. Pacificador, MERI; el qu 
se. interpone, media, aconseja la paz... 

Pactum, i. n. Cic. Pacto, acuerdo, convencion, trátás 
do, condicion. Pacti conventa. Ciò Artículos, condicio- 
nes, preliminares de un tratado. Ex were, Tac. Ronper 
un-tratado, las condiciones de-él...Pactis stare. Oo, Cun- 
plir lo acordado 6 pactado, Hoe pacto. Cic. Asi, de está 
manera. Ex pacto. Cie, En virtud de, segun el pacto 6 
lo tratado. Nullo paeto. Cie. De nt ‘modo pina quo 
pacto. Cic. No sé como. 

Pactus, us. m. Patron, V. Pactio, -” 

Pactus a, um. part. de Paciscor. Plaut. FI que ha y paci 
tado, tratado; hecho «pacto © convenio. || Pactado, pro- 
metido , acordado', convenido. Pactiss saluitem. Tac. El 
que hace pacto de que se le dege la vida. Pactus.est duo 
millia. Marc. Se convino en dos mil. Pactis Jegibaà 
Plauf. Bajo ‘de ciertas léyes Ó tondicioness Pactám rem 
habetò, Plaut. Da, ten ésto por hecho., por concertado. 

Pactus, a, um. part. de Pango. Ov. Fijado , plantado, 
» Pacuviánus, a, umi Cir.Lo pettezietiente: :al poeta Pec 
cuvio. 

Pacuvius, ii. m. Cic. Padurio, porta latino de Brinili} 
que nació en el siglo VI de Rena , Y eioribió tragedias icon 
mal estilo, segun dice Ciceron en el Bruto, y se dedicó 
tanbien d la pintura: Plinio, lib. 35; cap. 4, hace mer 
<ion de un quadro sugo er el tenplo de Hercules. i 

Padci, orum. m. plur. Tib. Pueblos de la Indiayyas 3 » 
dllimentan de carne humasa, > 

Padinus, a, um. Sidom Lo perteneciente al Po, ride 
dtalia;i:: . 

Paderbòna, x. fi Paderbon, ciudad de dlania: ti 

Padua, x. f. Catul. Pádua, ciudad 'deIbalia, 

VS ‘\Pidue, i i. m. PlimEl Po, gran rio de Italia. 

Padisa, a. /. Virg. El Po de o canal desde:el 
Po hasta Ravena. 

Pxan, ánis. m. Virg: Himno ch loor de Apolo 8 de 
«otras divinidad. || Sobrenonbre de Apolo. {| Pie de mo 
de quatro silabas. W.-Pzon, 

o: Peantiádes, x.m. Oo. y. - <d .35%. i 
Peantius, ii. m, Ov. Hijo de Pedo, Filocietes: 7 
Peantius, a, um.‘Ov. Lo perteticcichte i Peante. 

¡+ Peas, antis, 1. Ov. Peante, padto de Fijoctete, 
‘’Padiigium, ii. ni V. Padagogium:- . #9 
i. Paedigdga , ae. f.'S. Ger; Aya de uma: niña... . 2 

Pxedigogandus , a, um. Fest. EI que'hà de ser instruido, 
«tducado:, enseñado. » 

Padigógitus, US. mM. Fer. Ep ná 
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Pedigógienus, a, um. Amían. El que está en pedago=. 

gia ó casa de educacion y enseñanza. . 
Padigoigium, ii. n. Plim. men. Sala de pages , de criados, 

ue -estan bajo un pedagogo. || Sen. Casa de educacion, || 

os mismos siervos, li conpañía, y como colegio de los 

que se crian y educan bajo un pedagogo. ' 

Pedágogus, i. m. Cic. Pedagogo, ayo de niños, el que 
cuida de su educacion. {| Plat. Pedante, charlatan. 

i Pedéros, útis. f. Plin. Piedra preciosa muy transparen» 
te y de varios colores. || Especie de amatiste. | Opalo, otra 
piedra preciosa. | Yerba, especie de acanto. 

Pedia, z. f. Gel. Educacion, enseñanza de la juventud. 

P Juego, diversion. i 
Pedicátor, Gris. m. Suet. y n 
Pedico, únis. m. Marc. Amante torpe y deshonesto. . 
Pedico, ás, Ure. 4, Catul. Amar torpe y deshonesta= 

mente, . i i 
Pedídus, a, um. Fest. Sucio, asqueroso, puerco. ' 

‘ Pador, úris.m. Cic. Suciedad, porquería, de pobreza, 

6 descuido. 

: Pemini, órum. m. plur. Pueblos de Famine, pais de 
Luxembourg. 

‘Pamindsus, a, um. Varr. Sucio, puerco, asqueroso, 
que huele mal. pia 
Pene. ado. Cic. Casi. 

. Peninsilla, =. f. Catu/. Peninsula, tierra rodeada de 
ua menos por una parte, como España. 

Peniila, x. f. Cic. Capote, gaban de invierno. —. 

Pantlarius , a, um. Non. Lo perteneciente al capote 6 
gaban de invierno. 

Panúlitus, a, um. Cie. Cubierto con un capote 6 gaban 
ferte de invierno. : 

Pentileus, a, um. Lampr. Lo perteneciente al capote 6 

gaban de invierno. i Ì 
Panultimus, a, um. Auson. Pemiltimo, casi último, 

inmediato, antes del último. 

- Peon, Gnis. m. Quint. Peon, pie de verso, que consta 

de una sílaba larga y tres breves, como Contintiis. 
Pesnia, x. f. Plis, Peonía, yerba que se cría en. parages 

epacos. || Peonía, region de Macedonia. || La Emacia. . 

- Paónes, um. m. plur. On, Los pueblos de Peonía. 
Paónicus, a, um. Diem. Lo perteneciente al pie peon, 
Penis, idis. f. Ov. La muger natural de Peonia. 
Paxónius, a, um. Lo perteneciente £ la region de 

Peonía.. Da 
Pestinus, a, um. Cic. Lo perteneciente f Pesto 6 Pes 

ti. Pestanus sinus. Cic. El golfo de Salerno en el reynò 
de Nápoles. — 

- Pastum, i. n. Plin. Pesto 6 Pesti, ciudad de Nápoles. 

|| Pesth , ciudad de Ungría. a 
 Petúlus, a, um. Cic. dim. de , ' 
vw Petus, a, um. Plim. Bizco, el que atraviesa la vista. . 
î. Paganilia, orum. m. plur, Ov. Fiestas de las aldeas em 
honor de Ceres y de la Tierra. » . ' a 

Paginicum, i. m Ulp. Renta, producto de la aldea. 

Paganica pila. Marc. Pelota henchida de pluma.. 

agánítas, atis. f. Cod. Teod. El paganismo, la supersti- 

gion de los gentiles. è * 

Paginus, a, um. Or. Lo perteneciente á la aldea.]] Prad. 
ea lo que pertenece al paganismo. 
agarchus, i. sm. Gefe, juez de una aldea. . |. 
Pagáse, arum. f. pur. Val. Flac. Armino, cifidad 
poi nn de Tesalia. FA sa 
agassus, a, um. Op, 
Pagaseiús, a , um. Val: Flac. 6 
.. Pagasicus, a, um. Plin. Lo perteneciente 4 Armino, 
Pagasicus sinus. Plin. El golfo de Armino. : 
agátim. adv. Liv. De aldea en aldea, de uno en otro 
eblo. bo, 
Pagella, e. f. Cic. Página pequeña. 
Pagina, e. foCic. Pg cara, hoja, folio. || El 
escrito. [| Plantio, yugada. || El espacio que queda entre 
cepa y cepa. Pagina marmorea. Pal. Plancha de mágmol. 
si Paginiila, ae. f. Cic. Llanita, una página pequeña. 
Pagmentum, i. n. Pitruv. La conpaccion ó union, la 
misma materia conpacta de diversas mienbros. , , 
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Pigo, is, pépigi, pactum, gére. n. Quint. Pactar, tra- 
tar, convenir, acordar, estipular. 

Pagrus, i. m. Plin. Pez marino y de rio, de los que di- 
ce que tienen uña pitdrd en la cabeza. è 4 

Paglilus,.i, m. dim. de Pagus. Aldeilla, aldea peque- 

fia, aldeorro. : i h i 

Pagúrus, i. m. Plin. Pez marino, especie de cangrejo, : 

Pagus, i. m. Virg. Pago, aldea , lugar, pueblo corto» |] 


. Canton. 


Pila, x. f. Col. La pala. || Badil de hierro. || La parte de 
anillo donde está la piedra. . |. ns ‘ 

Palibundus, a, um. Terf.-Disperso, esparcido, derra- 
mado por varias partes, ° 

Pálácra, 2. f. y " 

Pilicrina, x. f. Plin. Pedazo, grano grande de oro. 

Pilemon, 5nis. m. -Ov, Palemon, Melizorta, hijo de 
Atamante y Ino , tébano , que se arrojó al mar consu ma- 
dre huyendo del furor de su padre, y los dos fueron conver- 
Bidos en Dioses marinos, y llamados , la madre Leucotra, 
que creen ser la misma que Aurora y Matuta; y el hijo, 
de los griegos Palemon , y dedos latinos Portuno, por te- 
ner bajo de su tutela d los puertos, || Suet. Nonbre de un 
gramático muy vano en tienpo de Tiberio y Claudio. Vor 
bre de un pastor en Virgo ... i 

Pilemonius, a, um. Estac. Lo perteneciente 4 Pale 
mon 6 Melicerta. _ ME , 

Palzphitivs, a, um. Virg. Lo perteneciente 4 Palefato, 
escritor griego de fábulas, . —. 

Palestes, a. m. Lanpri El maestro de la palestra. V. 
Palastrita. sal 

Palestina, x. f. y è 

Palastine, es. f. Mel. Palestina, la Tierra santa, uno 
de los muchos nonbres de la Siria. 

Palzstinensis. m. f. sé. n. is. Plim. 

Palzstinus ;a, um. Ov. Lo perteneciente $ Palestina, 

Palzstini, órum. m. plur. Ov. Pueblos de Palestina, 

Pálestra, e. f. Ter. Li lucha. [| Cic. Gimnasio, lugar 
donde se egercitaba la juventud en los egercicios del cuerpo 
> del espíritu, | Palestra, La escuela y enseñíanza de estos 
ggtrcicios,, como son la lucha, carrera, salto, pelota, dire 
co y otras. || Buena disposicion, ayre, gracia, soltura que 
se adquiere con estos egercicios. | Lact. Diosa, hija de 
Mercurio. 23 
i Pájastrice, ado. Cic. Al modo de los luchadores, 

Pilastrica, x. f. Quint. El arte de la palestra. 

Pilestricus, a, um. Cie. Lo que pertenece á la lucha, 4 
la palestra, f los egercicios del ánimo y del cuerpo. 

Pilestricus, i. m. Quint. y x 

Pilestrita, x. m. Cie. Luchador el que se egercita en 
la palestra. || Maestro de ella, el que enseña sus egercicios. 

1 Palafredus, i. m. Palafren. || Caballo de regalo. 

Pilam. adv. Cie. Públicamente, £ las claras, 4 la vista, 


. fi vista, £ presencia, delante de todos, abierta, manifies- 


tamente. Palam res est. Plauf. La cosa es pública , todo 
el mundo lo sabe. Luce, Virg. En medio del dia......Mar- 
te. Ov. A. guerra abierta, declarada. Mentiri. Plaut. 
Mentir á diestro y á siniestro, inpunemente. . , 
Pilimedes, is. m. Virg. Palamedes, hijo de Nauplio, 
mA de dulce , muerto en el cerco de Troya por engario de 
iset, por los mismos gricros, Á quienes seguia. ’ 
Pilinediue. a, pig Mail, 
Pilámédiicus, a, um. Catiod, 6 
Pilimedicus, a, um. Auson. Lo perteneciente 4 Pala» 
.Pálandas, a, um. Col. Lo que se ha de apoyar 6 soste- 
ner con rodrigones ú horquillas, “ 
Pilange, arum. f. plur. Vitruw. Palanca, palo de que 
usan los ganapanes 6 ‘palanquines para ilevar un gras 


so, i 

Pálangarii, órum. m. plur. Vitruo. Ganapanes 6 pa- 
lanquines, mozos de cordel 6 de esquina. 

Pilango, ás, are. a. Afran. Llevar grandes pesos, co- 
sas de mucho peso con palancas. 

Pàlans, tis. com. Virg. Errante, vagabundo, el que anda 
de aqui para alli. 

Palicia, ium. n. piur. Veg. Egercicio militar con que 
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adiestraban á los soldados. || El lugar donde se hacia este 
egercicio. : 

Palaris. m. f. ré. m. is. Ulp. Lo perteneciente á los pa= 
los 6 vigas que sirven de puntales, 

- Palasca, y Plasca, a. f. Arnob. Pedazo del buey sacri- 
ficado junto con la cola. 

Púlitha, a. f. Bibl. Pasta, masa de higos, pan de higos. 

Palitim. adv. Liv. Andando de una parte 4 otra, des- 
parramadamente. 

Palatinitus, us. m. El Palatinado, provincia electoral 
de Alemania, 

Palatinus, a, um. Virg. Lo perteneciente al monte pa- 
latino. || Al palacio del Principe. 

Palatinus mons. m. Liv. El monte palatino, uno de los 
siete de Roma. 

Palitio, ónis. /. Vitruv. Apuntalamiento, la union de 
puntales que se ponen para sostener una fábrica que ame- 
para ruina, 

° Palatium, ii. n. Varr. El monte Palatino. || Ov. Palacio, 
casa del Principe, de un gran Señor. 

Palitua, a. f. Varr. Palatua, Diosa, bajo cuya tutela 
estaba el monte Palatino. 

Palátual, is. n. Varr. Sacrificio que se hacia 4 la Diosa 
Palatua en el monte Palatino. 

Palitualis. m. f. 18. m. is. Varr. Lo que pertenece 4 la 
Diosa Palatua, que presidia al monte Palatino. Palatua. 
lis famen. Fest. El Sacerdote que sacrificaba á la Diosa 
Palatua en el Palatino. 

Palatuar. Fest. V. Palatual. 

Palatum, i. n. Cels. y 

Palatus, i. m. Cic. El paladar. || Gusto, conocimiento, 
delicadeza, finura, critica. Suscitare palatum. Varr. Es- 
citar el apetito. Palatum eruditum. Col. — Subtile. Hor. 
Gusto fino, delicado. 

Palitus, a, um. Col. Apuntalado, fortalecido, apoya- 
do, sostenido con puntales, [| q para , disperso. 

Pale, es. f. Estac. La hacha, la palestra. 

Pilea, ar. f.- Col. La paja. | La barbilla del gallo. || Las 
raeduras 6 escoria del bronce. 

Pilealis uva. f. Cel. Aur. La uva conservada entre paja. 

Pilear, úris. n. Virg. El papo 6 barbada que cuelga al 
buey del cuello. 

Pxlearis. m. f. ré. m. is. Fort. Lo perteneciente 4 la pa- 
ja 6 al pajar. 

Pilearium, ii. m. Col. El pajar, sitio en que se encierra 
la paja. . 

alearius, a, um. y 

Pileitus, a, um. Co/. Mezclado con paja. 

Pàles, is. f. Virg. Pales, Diosa de E roggia , de los 
pastos y ganados, | Arnob. m. Pales, Dios, ministro y 
mayoral de Júpiter. To | 

alicus, i, m. Arnob. Nonbre de dos gemelos, hijos de 
Jupiter y de la ninfa Talia, na 
+ Palîlia, ium. n. p/ur. Oo. Fiestas en honor de Pales, 
que celebraban en Roma los pastores á 21 de Abril, dia 
de la fundacion de Roma,  . DA 

Pililicium, ii. n. Pin. Estrella fija en la cabeza del 
toro, una de las hiadas. 

Pálilis. m.f. 18. n. is. Ov. Lo que pertenece 4 la Diosa 


Pales. -:: E : 

| Pililégia, e. f. Repeticion de una cosa, figuraretórica. 

Palimbacchius, ii. m. Quint. V. Antibaquio, pie de 
drrso que consta de dos sflabai largas y una breve, como 
Sólimén.. - 

Palimpissa, =. f. Plin, Pez líquida segunda vez, y 
yecocida. > * 

Palimpsestus, i. m. Cie. Tableta, vitela, pergamino dis- 
puesto para apuntar y escribir en Él, y borrar lo que pa- 
fece, y volver d escribir. - 

+ Palingenésia, x. f. Resurreccion. 

| Palinlogia, x. /. Figura retórica, quando la palabra 
con acaba un verso, enpiera el siguiente, 

Palinodia, a. f. Cic. Palinodia, refractacion de lo que 
se ha dichos | 

Pálinúrus, i. m. Virg. Palinuro, piloto de Encas. || 
Promontorio de Lucania en el reyno de Nápoles... 
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Pálínirus, a, um. Marc. El que orina dos veces, 

Palítans, tis. com. Plaut, Errante. Palitantes oves. 
Plaut. Ovejas descarriadas. 

. Páliúrus, i. m. Virg. El espino. 

Palla, 2.f. Cir. Vestido talar de muger, á modo de ba= 
ta 6 manto. [| Marc. Capa corta de los antiguos galos, 

Pallica, se. f. Suet. La concubina 6 manceba, 

Pallácina , ®. f. Plin. La cebolleta, 4 modo de puerro. 

Palláce, es. f. V. Pallaca. 

Pallacia, e. f. y 

Pallicium, ii. n. El amancebamiento, 

Palladium, iL n. Virg. El Paladion, estatua de Palas, 
que los troyanos creian haber caido del cielo en el templo 
de = earn donde la suardatan. 

adius,-2, um. Ov. rteneciente 4 la Di - 
las. Palladii latices. Ov. El ua Palladia pd 01 El 
olivo , árbol consagrado 4 Palas. 

Palladius, ii. m. Paladio Rutilio Tauro Emiliano, es: 
critor romano, d lo que se cree, de Re rústica, posterior £ 
Apuleyo, pero mas puro y elegante que él. 

Pallantéum, i. n. Virg. Palanteo, ciudad de Italia, 
fundada por Evandro en el monte palatino, donde des- 
pues se fundó Roma. 

Pallantéus, a, um. Virg. Lo perteneciente 4 Palanteo, 

Pallantias, adis. f. Plin, La laguna de Triton en el Afri- 
ea. || La Aurora, hermana del gigante Palante. 

allantis , idis, y ídos. f. do. La Aurora, hermana $ 
prima del gigante Palante. 

Pallantius, a, um. Wing. Lo perteneciente 4 Palante. 
Pallantius heros. Ov. Evandro, nieto 6 biznieto de Pa. 
lante, Rey de Arcadia. 

A der sra A > F nie: Palas, Minerva, Diosa, 

iia del cerebro sipiter. aceyte, por ser coma 

de el olivo á Palas. prter- l ant pe 
Pallas, antis: m. Cic. Palante, hijo de Pandion. || Uno 

de los Titanes , hijo de Creo, nieto del Cielo y de la Tierra.) 

Rey de Arcadia, abuelo 6 bisabuelo de Evandro. || Hijo 

de Evandro, fundador de Palanteo en Italia, que murió 

á manos de Turno. 

1 Pallenwus, a, um. Luc. Lo perteneciente $ Palene, 

ciudad de Macedonia. 

Palléne, es. f. Plin. Palene, ciudad de Macedonia. 

Pallenensis. m. f. sé. m. is. Plin. Lo que pertenece $ 
Palene, ciudad de Macedonia, , 

Pallens, tis. com. Virg. Pilido, descolorido, macilen. 
to. Pallentes cure. Hor. Cuidados, pesadunbres que 
ponen los honbres macilentos. _. Phebe, Claud. Lu- 
na eclipsada. 

Palleo, és, lui, &re. n. Cic. y 

Pallesco, is, ére. m. Ov. Ponerse pálido, macilento, 
perder el color. Pallere iras alicujus. Sil. Perder el co- 
lor 4 vista de las iras 6 amenazas de alguno. ._ Fraudes, 
Hors Temer mucho los engaños, 

Pallia, Srum. n. plur. Hor, Vestidos viejos. 

». Palliastrum, i. 5. 4pul. Capa vieja, rasgada , gastada. 
Palliitus, a, um. Cie. El que lleva capa larga, encapado, 
Pallídúlus , a, um. Cat. Descoloridillo, algo pálido. 
Pallidus, a, um. Cic. Pálido, descolorido , macilento, 

marchito. |] Hor. Lo que pone pálido , hace mudar el co- 

dor, como el miedo, la enfermedad. 

Pallio, ónis. m. Sastre que hace capas. 

Pallio, ás, áre. a. Apul. Paliar, disimular, tapar, 

Palliblatim, ado. Plaut. Con capa. 

Palliblatus, a, um. Marc. Cubierto, vestido con capa, 

Palliólari. pas. Apul. Estar cubierto, tapado. 

Palliólum, i. m. Cie. Pálio 6 capa corta, || Capa vieja, 
desgarrada. . 

Pallium, ii. 1. Cic. Capa, manto 6 manteo talar, vesti- 
do de los griegos comun á honbres y mugeres, como á los 
romanos la toga. || Suef. Cubierta, colcha de la cama. || 
Apul. Paño de entierro , de féretro. 

Pallor, óris. m. Cie, Palidez, palor. Pallorem capere. 
Col. Ponerse pálido, i 

Pallila, x. /. Plaut. Pequeña bata 6 manto de muger, * 

Palma, =. f. Cie. La palma de la mano. || Palma, ár- 


. bol, || La mano. || Los dátiles, fruto de la paíma. || Cat. El 
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cabo del remo que corta el agua. || Virg. Rama de la pal- 
ma. || La victoria. Palmam alicui dare, deferre. Cic. Ce- 
der á uno la palma, la victoria. — Ferre. Cie. Llevar la 
palma, ganar la victoria. Palmarum plurimarum homo. 
Cic. Honbre que ha ganado muchas victorias. 

Palmaris. m. f. ré. n. is. Varr, Lo que tiene un palmo 
de largo 6 de ancho. || Lo que pertenece á la victoria, 
Palmaris statua. Cic. Estatua levantada en memoria de 
una victoria. _Sententia. Cic. dentencia que ha prevaleci- 
do, que se ha seguido. Palmares. Lucr. Palmares, sitios 
plantados de palmas. 

Palmarium, ii. n. Ulp. La paga que se da al abogado 
por haber detendido y ganado el pleyto. 

Palmarius, a, um. Zer. Digno de premio, de palma, 
escelente, muy bueno. || Col. Lo perteneciente á la palma, 

Palmatias, x. m. Apul. Terremoto, tenbior de tierra, 

Palmitus, a, um. Quint. Aquello en que se ha inpreso 
la señal de la palma de la mano. || Liv. En que hay palmas 
bordadas © pintadas. Palmata toga. Liv. Toga del ven» 
cedor , adornada de palmas, con palmas, bordadas. Pal- 
mati lapides. Piin. Yiedras, que quebradas representan la 
figura de una palma. Palmatus paries. Quint. Pared 
dende se ha estanpado la palma de la mano manchada 
"de sangre. 

'Palmensis ager. m. Plin. Canpo en el Piceno, famoso 

r sus vinos, donde ahora hay un castillo llamado la 
Torre de Palma. , 

Palmes, itis. m. Col, El sarmiento 6 pánpano de la vid.{{ 
Marc. La vid. |] Luc. Ramo 6 rama de árbol. 

Palmetum, i. n. 4 lin. Palmar, sitio plantado de palmas, 

Palmeus, a, um. Col. Lo que es de, 6 lo perteneciente 
á la palma. 

Palmicgus, y Palmicius, a, um. Su/p. Sev. Lo mismo 
que Palmcus. 

| Palmicum augurium. n. Agliero que ‘se sacaba de la 
inspeccion de la paipitacion de los cuerpos. 

Palmifer, a, um. Un. Lo que da, cria, lleva, produce 

Imas. 

Palmiger, a, um. Plin. El que lleva una palma. 

Palmipédalis. m. f. i&. n. is. Vitruo. Lo que tiene un 
pie y un palmo de dimension. 

Palmipes, édis. com. Plin, El que tiene los pies llanos 
6 anchos, como la palma de la mano, como ánade. || Lo 
que tiene un pie y un palmo de dimension, 

Palmiprimum, vinum. Plin. Vino de higos, como si se 
digera, el primero despues del que se hace de palmas, 

| Palmaterium, ii. n. y 

+ Palmitórium, ii. n. Palmeta , palmatoria. || Palmada, 
golpe dado con la palma de la mano. 

1 Palmito, as, are. a. freg. Dar i menudo palmadas. 

Palmo, ás, avi, atum, are. a. Col. Atar la vid á los 
maderos que la sostienen, || Quins. Estanpar, inprimir la 
palma de la mano en alguna parte. |] Asir. || Palpar, tocar 
suavemente, halagar, acariciar. 

| Palmos, i. m. Palpitacion contra la naturaleza de al» 
guna parte del cuerpo. . 

4 Palmoscópia, x. f. Augurio tomado de la inspeccion 
de la palpitacion de alguna parte del cuerpo. 

Palmosus, a, um. Virg. Abundante de palmas. 

Palmiila , x. f. Virg. La parte estrema del remo, que 
tiene figura de palma. {| Los dátiles, fruto de la palma. || 
Mapita, mano corta, pequeña. . 

Palmilaris. m. f. ré. n. is. Marc. Cap. Lo pertenccien- 
te fi la mano pequeña. 

Palmum, i. 1. y 
- Palmus, i. m. Vifruo. Palmo , medida de dos modos, 6 
la distancia desde la punta del dedo pulgar , hasta la del 
menique estendida y abierta la mano ; 6 de los quatro de- 
dos juntos á lo ancho. || Vitruv. La mano. Ad palmum de= 
coquere. Col. Hacer cocer hasta la disminucion de una 
quarta parte. . 

Palmirénus, y Palmyrénus, a, um. Plín. Lo .pertene- 
ciente á Palmira, ciudad de Siria en los confines de la 
Arabia desierta. 

Pàlo, is, avi, atum, ire, 4. Col. Hincar palos en tie- 

rra para apoyar 6 sostener; rodrigar, poner rodrigoues:á 
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las vides y árboles para enderezatlos. 

Palor, áris, átus sum, Ari. dep. Lio. Andar errante, 
disperso, desparramado. -|| Correr, discurrir por varias 
partes, de un lado á otro, 

Palpabilis. m. f. 18. m. is. Oros. Palpable, lo que se pue= 
de tocar 6 palpar. 

Palpámen, inis. n. Prud. y . 

Palpimentum, i. n. Amian. V. Palpatio. 

Palpandus, a, um. Ov. Lo que se ha de palpar, tocar 
con la mano. 

Palpitio, ónis. f. Plaut. Palpamiento, palpadura , el 
acto de palpar ó tocar, 

Palpator, Gris. m. Plaut. El que palpa 6 toca con la 
mano. |} Adulador, lisongero. 

Palpitus, a, um. Prud. part. de Palpo. Palpado, toca- 
do con la mano. || Halagado , acariciado. 

Palpébra, x=. f. Cels. La palpebra 6 el párpado del ojo.]] 
Las pestañas de los ojos. ’ 

Palpebralis. m. f.1É. n. is. Prud. y 

Palpebraris. m. f. ré. n. is. Cel. Aur. Lo que pertenece 
á los párpados de los ojos. 

Palpebratio, Gnis. f. Cel. Aur. El movimiento de los 
párpados, de abrirlos y cerrarlos. . 

Palpébro, as, are. n. Cel. Aur. Parpadear, menear los 
párpados, abrir y cerrar los ojos. 

Palpébrum, i. n. Cel. Aur. V. Palpebra. 

Palpitans, tis. com. Plin. Palpitante, lo que palpita. 

Palpitátio, ónis. f. y . 

Palpitàtus, us. m. Plin. Palpitacion, agitacion, movi- 
miento continuo del corazon y de las arterias del cuerpo. 

Palpito, as, avi, atum, are. n. Cic. Palpitar, agitarse, 
moverse con movimiento continuo. 

' Palpo, dnis. m. Pers. El que palpa. || Adulador, lisongero, 

Palpo, ás, avi, atum, áre. a. y 

Palpor, aris, átus sum, ari. dep. Ov. Palpar , tocar con 
la mano. {| Halagar, acariciar. || Pacuv. Andar 4 tientas. |] 
Adular, lisongear. Miki! asperum palpanti est. Sen. Na- 
da hay áspero para el que toca ligeramente. 

Palpum, i. n. 

Palpus, im. Piaus. Halago, caricia hecha con la ma- 
no, palpamiento. || Adulacion, lisonja. Palpum alicui 
obtrudere. Plaut. Engañar á uno con halagos. — * 

Pálúdimentum, i. n. Liv. Climide 6 pálio, ropa mili- 
tar de un gefe de egército , especie de capa encarnada que 
se ponian sobre la armadura. . 

alúdátus, a, um. Cie. Vestido con manto, climide, 
pilio è capa mi.itar en lugar de la toga. 

Piliidester. Casiod. V. Paluster. , 

Pálúdicóla, 2. m. f. sid. El, la que habita en las lagu- 
nas © junto á ellas. e 

Pálúdifer, a, um. Aut. de Fil. Lo que causa, hace lagunas, 

Pilidivigas, a, um. Avien. Que anda vagueando por 
las lagunas. i 

Pilúdosus, a, um. Ov. Lagunoso, paludoso ,. pantano- 
no, que abunda de lagunas, pantanos, 

Palum, i. m. Pau, capital de Bearne, provincia de 
Francia. © dr 

Palumba, x. f. Marc. y i 

Palumbes , is. m. f. Vîrg: La paloma torcaz, ... 

Pilumbinus, a, um. P/in. Lo perteneciente £ las. palo» 
mas torcaces. rosi io ° 

Palumbiila, = f. y nt 

Palumbilus, i. m. Apul.. Pichoncito, palomino torcaz, 

Palumbus, i. m. Col. Palomo, pichon torcaz. , 

Pilo fidis.f. Cie. Laguna, pantano, i - 

Pálus, i. m. Ces. Palo, pértiga, puntal, horquilla, es- 
taca para sostener las vides y frboles, y para apuntar edi- 
ficios. || Juv. Egercicio militar. con que se adiestraban los 
soldados en un palo hincado en tierra, tirándole flechas y 
cuchilladas. 

Paluster. m. tris. f. tré. n. is. Col. Palustre, lo que per- 
tenece á la laguna, pantanoso. # i 

Palustris. m. f. tré. n. is. Lo mismo. : l 

Pamiz, arum. f. p/ur. Pamiers, ciudad de Lenguadoc. . 

Pamisus, i. m. Plin. Pamiso ; rio de Mesenia en el Po. 

vo. i i 
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Pamphylia, e. f. Plim. Setalia 6 Zina, region del Asia 


menor. i 
Pamphjlius, as um. Plin, Lo perteneciente 4 Setalia 


* 6 Zina. 
© Pampillum, i. n. Lanpr. Calesin, carrocin, silla volante. 


| Pampinaceus, a, um. Col. Lo parecido al sarmiento 6 
pánpano de la vid. Si 

Pampinárium, ii, n. P lin. Pánpano, sarmiento, vástago 
de la vid. 


Pampinarius, a, um. Col. Lo que tiene pánpanos ó sar, 


mientos. || Lo perteneciente 4 ellos, 

* Pampinitio, únis. f. Col. El acto de linpiar la vid, de 
podarla , de cortarle los pánpanos 6 sarmientos superfluos 
quando enpieza á brotar. 

Pampinàtor, Gris. m. Col. Bl que linpia la vid quando 
brota de pinpanos superfluos. A 

Pampìnatus, a, um. Pin. Linpio de pánpanos 6 sar- 
mientos supertluos, | Cubierto de pánpanos, de hoja. 

. Panpineus, a, um. Virg. Lo que es de pinpanos ó sar- 
mientos, lo que les pertenece. Pampineus odor. Prop, 
Olor # vino. 

- Pampino, ás, avi, itum, &re. a. Varr. Linpiar la vid 
de pinpanos 6 sarmientos superfluos. || Col. Cortar las ra- 
mas tiernas y superfluas. 

Pampindsus, a, um. Cel, Panpanoso, frondoso, abun- 
dante de pinpanos. 

Pampinus, i. m. f. Varr. Col. Pinpano, sarmiento, vás- 
tazo, pinpollo de la vid. {| Hoja de parra. | El pinpano del- 
gado y ensortijado, que se enreda en la vid y sus hojas. 

Pan, anos. m. Cic. El Dios Pan, que preside á los pas» 
tores y al ganado. _ ipa 
- Páúnica, x. f. Marc. Jarra 6 otra vasija semejante de 
barro para beber, 

Pinica, x. f. Luc. y : 
_ Pánices, is. n. Plin. La panace, yerba llamada hera- 
clio, asclepio y quironio , de sus inventores. 

. Pánetólícus, a, um. Liv. Lo perteneciente al congreso 
general de la Etolia. . 
Pángtólium, ii. n. Liv. Congreso general de la Etolia. 

+ Pinágia, x=. f. Pan bendito. 

y Pinàgiarium, ii. n. Cesto de pan bendito. 

anaricium, ii. n. Apwl. Panadiza, postemilla que suer 
de salir en los dedos, 

" Panaridlum, i. n. Marc, Cesta 6 esporton para tener 
pan. || Arca del pan. 

Panárium , ii. m. Suef. Arca del pan, donde se guarda.. 
| Panathéoza, órum. n. plur. Fiestas de Atenas en honor 
de Minerva, cada cinco años. — i 

Pánathénaicon, i. n. Plim. Especie de ungiiento parti- 
cular de Atenas, par 

Pánáthénaicus, i. m. Cic. Panatenaico, libro de Lé= 
erates, que contenia las alabanzas y hechos de los ate- 
mienses, i 

Pináthénaicus, a, um. Awson. Lo perteneciente 4 lag 
fiestas de Minerva en Atenas, llamadas pañathenca. 

Pinax, ácis. m. f. Plin. V. Panacea. : o. 

Pancarpiz, drum. f. plur. Fest. Pancarpias, coronas ht= 
chas de todo género de flores, , 

. Pancarpineus, a, um. Varr. Conpuesto, hecho, mez- 

clado de muchas cosas. i 

Pancarpum, i. n. Just, Espestáculo en que sc presenta» 
ban bestias de todas especies para la diversion. : 

Panchgus, a, um. Virg. Lo perteneciente a Pancaya en 
la Arabia feliz. io i 
._ Panchaia, e. f. Plim. Pancaya, region toda arenosa de 
la Arabia feliz. | i None . 

“Panchaicus, a, um. Ob. y : a 

Panchaius, a, um. V. Panchzus. ‘ e 

Panchrestárius, ii. m. Arnob. V. Panchristarius. - 

Panchrestum medicamentum. Cic. Remegio útil para 
todos los males, sánalo tiodo. || El dinero que es útil pa- 
ra todó. . ! 

Panchristarius, ii. m.. Arnob. Pastelero, confitero, el 
que hace cosas de masa dulce. ar 

Panchrus, i. m. Plín. El Ópalo, piedra preciosa, que 
Viene casi todos los colores de las otras. fo N 
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e Pancritiastes, is. m. Quine. El vencedor en los ci 
egercicios gimnicos, la lucha, el salto, la carrera, el pu- 
gilato, y el tiro del disco. o. : 
Pancritice. adv. Plawf. Fuerte, robustamente , al mo» 
do de los que se egercitan en la palestra. 
Pancrátium, ii. n. /lin. El certamen gimnico, que 
constaba de los cinco egercicios dichos en Pancratiastes. 
t Pancrátórium, ii m. Gimnasio, palestra, el sitio 
donde se hacian los cinco egercicios de la palestra. . 
+ Pancreas, litis. n. Pancreas, cuerpo glanduloso, si 
tuado en la parte inferior del estómago, 
. Panda, x. f. Arnob. Panda, Diosa de la paz. || Ceres.]| 
Diosa que abre el camino y le allana. 
Pandana, &. f. Fest. Una de las tres 6 quatro puertas 
de la antigua Roma, llamada asi, porque estaba sienpre 


abierta, 

Pandaria, x. f. Isla del golfo de Gayeta. 

Pandataria , x. f. Ísla en la bahia de Puzol. l 

Pandatio, ónis. f. Vitruv. Pandeo , inclinacion, torce» 
dura, encorvadura. © i 

Panditus, a, um. Plin, Pandeado, encorvado, i 

Pandectz, rum. f. plur. Gel. Libros que tratan de to» 
das las cosas. || Pandectas, título de los gu libros del Di- 
gesto, compuestos de las decisiones y respuestas em derecho 
de 37 Jurisconsu'tos en tienpo de Justiniano. 
Pandecter. ind. Título del lib. 4. de Apicio del arte de 
cocina. Quiere decir que trata de todo, . con 

Pandélétia, 2. f. Erasm. Consejo inportuno. 

Pandens, tis. com. Virg. El que abre. . eo A 

Pandicilans, tis. com. Plays. El que se ‘estira, 6 por, 
cansancio, © por sueño, 

Pandicúlaris. m. /. rá. m. is. Fest. Lo que tóca $ los sa- 
crificios comunes 4 todos los Dioses. || El que se estira, 
estiende por cansancio ò sucño. Pandicularis dies. Fest», 
Dia en que se hacia un sacrificio comun á todos los 

'OSES. 

Pandictlatio , ónis. f. Fest. Estiramiento de los brazo$ 
y de todo el cuerpo, que hace el que se espereza cansado 
6 sorioliento. pa 
.. Pandicilor, áris, atus sum, ati dep. Plaus. Estirarso 
esperezarse por cansancio 6 sueño. 

Pandion, ónis. m. Ov. Pandion, hijo de Erictonio, Rey 
de Atenas, padre de Progne y Filomela. 

Pandiónius, a, um. Preper. Lo que tuca á Pandion. 

"Pando, ás, dvi, átum, úre. 4. Vitruv. Pandear, tor- 
‘cerse, doblarse, encorvarse las maderas 6 árboles por el 
mucho peso, Se 
Pando, is, di, pansum, y passum, dére. 4. Plauf. 
Abrir. | Tender, estender, descoger, desplegar. | Descu- 
brir, manifestar, esplicar, hacer saber, Pandere vela ora- 
tionis. Cic. Desplegar las velas de la eloquencia...4/as ad 
soiem. Virg. Estender las alas al sol. e 

Pandora, . f. Hig. Pandora, la primera muger fabri» 
cada gor Vulcano por mandado de fipiter” d quien Venut 
dió la hermosura, Minerva la sabiduría , Apolo la músi- 
ca, Mercurio la elogiiencia. 

Pandórium, ii. n. y E 
.. + Pandoxstorium, ii. m. La taberna, hostería. 

‘ Paridara, x. f. Varr. Instrumento músico, segun ut 
de tres cuerdas, y segun otros de muchas flautas unidas. ” 

Pandirista, x. m. f. Varr, El que toca el instrumento 
llamado pandura. — atta 

Pandúrizo, ás, ire, 4. Lanpr. Tocar el instrumento 
llamado pandura. JEJE 

Pandus, a, um. Ov. Inclinado, doblado. 

Pine, is. n. Plaut. en lugar de Pañis. 

Panèyjricus , i. m. Cic. Panegírico, oracion dicha en-pá» 
blico en atabanza de alguno. ” 

Panègf:icus, a, um. Cic. Panegirico , laudatorio , lo que 

rtepece á la oracion panegírica. è 

Pineg}ris, is. f. Cic. Fiesta que se celebraba en Atenas 
cada cinco años. || Panegirico, elogio. vi 

Pinégyrista, a. m. Fest. El que celebra juegos 6 ficstas 
públicas. | Panegirista, el que bace un' panegirico , un 
elogio... = AS , 
" Panémius, ii. m. El mes de To entre los atenienses. 
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Pantros, útis. m. Plin. Piedra preciosa, que dicen causa 
fecundidad en las mugeres. 

Pinéta, 2. m.f. El panadero. 

‘Pangza , órum. 1. plur. y 

Pangzus, i. m. Plíñ. Malaca 6 Castaña, monte de Tra- 
cia en los confines de Macedonia. - > 

Pangzus, a, um. Sil. Lo perteneciente 4 Malaca 6 Cas- 
taña, monte de Tracia. 

Pango, is, panxi, d pégi, pactum, gère. 4. Liv. Plan- 
tar, hincar, clavar en tierra, senbrar. 

Pango, is, pépigi, pactum , gére. a. Cic. Pactar, con- 
tratar, hacer un tratado. |] Publicar, recitar, cantar. || 
Unir, atar, ligar. Parigere inducias. Liv. Hacer treguasi 
Versus, Cic. Cantar, conponer versos. 

Pangónius, ii, m. Plin. Piedra preciosa de muchos 


sù A 
inìceus, a, um. Plauf. Lo que es de pan. 
Piniceus, i, m. Plaut. El panadero. 
‘Panicium, ii. m -Lsid. Cosa de que se usa en lugar 
de pan. 
Pinicatària, x. f. La panadería. 
‘Pinicila, x. f. y 
Pinicùlus, i. m. Plim. La pelusa 6 barbillas lanosas del 
izo, mijo, maiz y otras semillas. | Apw/. Tumor en 
ingles, incordio. 
Pinlcilus, i. m. Panecillo, pan pequeño. 
Pinicum, i. n. Ces. Panizo, una semilla. || Terror 
ico. 
Pánícus, a, um. Cic. Pánico, que causa terror y espan- 
to sin motivo. (| Lo perteneciente al Dios Pan. 
Pinìfex, icis. com. El panadero 6 panadera. d 
Pinífica, 2. f. Plin. La panadera. 
Pánifícina, =. f. Col. Panadería, horno, tahona, lugar 
donde se amasa el pan. 
Pinifíciam, ii. 1. Cels. El acto de hacer el pan, la obra 
de hacerle. || El pan. 
Pinificus, i. m. Plaut. El panadero, 
* Panion, ii. n. Apul. Yerba lo mismo que satirion. 
Panionia, a. f. Plin. Panionia , region de la Jonia. 
* Paniónius, a, um. Plin. Lo que toca 4 Panionia, region 
de la Jonia. . i : 
- Panis, is. m. Cic. El pan. |] Ulcera llena de postillas que 
sale en la cabeza, Panis primarius. Plin. Pan blanco, de 
flor, pan candeal..Cibarius. Cico Secundarias. Pliti 
Secundus. Hor. Pan casero. Ater. Ter. Pan moreno. — 
Hesternus. Cels. Pan “sentado. —. Nauticus. Plin. Biz- 
cocho, n 
Panisci, órum. m. plur. Cic. Dioses silvestres, de los 
montes. 
- Pannirius, ii. m. Cel. Aur. Pañero, mercader, fabri- 
tante de paños. 
. Pannelium, ii. n. Varr. Cerro de lana, 6 lino para hi- 
lar. || Uso que tiene rodeada la hilaza. 
 Pannicùlaria, órum. n. plur. Ulp. Ropas, halajas de 
corto valor, y el dinero que se halla 4 los ajusticiados. 
Pannìicilarius, a, um. U/p. Lo que pertenece 4 las ro» 
pas ligeras , finas, delicadas. 
- Pannìcùlus, i. m. Juv. Pedazo, retal de paño. | Ropa 
fina, delicada, delgada, ligera. 
_Pannificus, i. m, Cels. Fabricante de paño. 
—Pannóbes, um. im. plur. Los Ungaros. i 
_. Pannonia, e. f. Plin. La Ungria, region de Europa. * 
” Pannóniacus, a, umi. Esparc. y” | 
Pannònicus, a, um. Suef. © 
Pannónius,'a, um. Swef. Lo perteneciente 4 Ungría. 
, Pannónii, órum. m. plur. Los úngaros. 
** Pannónis, idis. f.. Luc. La muger úngara, de Ungríd. , 
Pannósitas, atis. f. Plin. La traperia, conjunto de trá- 
pos, de andrajos. 
Pannósus, a, um. Cir. Andrajoso, vestido de trapos, 
de remiendos. "ne 
| Pannuceàtus, a, um. Non. y 
- Pannuceus, a, um. Plin, 6 
‘ Pannucius, a, um. Pers. Andrajoso, mal vestido, cu- 
bierto de trapos, de andrajos, de-remiendos. | Petro 
Reinendado. || Arrugado. 


, 


' Panúcila, z. f. 


> -Panoéitim ‘ii. el. 
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Pannilus, i. m. Apul: dim. de 

Pannum, i. n. Non. è; 

Pannus, i. m. Hor. El paño. || Vestido. || Vestido vie- 
jo, andrajoso, remendado. || Remiendo, retazo, retal de 
paño que sirve para remendar. || Paños para la cura de los 
enfermos. ¿ct ta 

Pannychismus, i. m. Arnab. Vela de toda la noche. 

Pannolethria , e. f. Pérdida universal, ruina total. 

Panomphzxus, a, um. Ov, Alabado, celebrado de to- 
dos. Epíteto de Júpiter. *** : 

Panópe, es, f. Virg. Panope, ninfa marina , ama de las 
Nrreydas.|| Ov. Ciudad' mediterránea de la Fócide. 

Panoplia, x. f. Armadura conpleta de pies í cabeza. 

Pinormita, x, m. f. y 

Pinormitinus, a, um. Cit. Lo que es de la ciudad de 
Palermo. a 

Panormius, a, um, Lo que es de Palermo. 

Panormum. #. y 

Panormús, i. f. Plin. Palermo, ciudad y puerto de 
Sicilia. 

Pánormus, i. m. Puerto que puede recibir todo género 
de navíos. RE 

Pansa; x. m. f. Plin. El qué tiene los pies muy gran- 
des, anchos y estendidos, patudo, sobrenonbre de Escaw- 
to, Pansa y otros romanos ilastres. 

Pansélane, es. f. y . 

Pansélénos, i. m. Luna llena, 

Pansélénus, a, um. Nacido en luna llena. 

Pansus, a, um. part. de Pando. Vitruv. Tendido, es- 
a e ° 

antagithus, a, um. Lanpr. Bueno, útil, apto 
todo. || Del todo bueno. Daten i ria 

Pantágias, y Pantagies, 2. m. Virg. Porcari y Bruca, 
rio de Sicilia, o 
° Pantex, lcis. m. Fest. La panza, el vientre, los in- 
testinos. 

Pañthéon, y Pantheum, i. n. Plin. Panteon, tenplo 
magnifico de Roma, dedicado á Júpiter vengador por 
Agripa, yerno de Augusto. Hoy se llama Santa Maria 
de la Rotunda. 

Panther, ¿ris. m. Varr. Red tunbadera para coger todo 
género de animales, || La onza. 

Panthèra, x. f. . La pantera f onza, Aenéra del 
pardo, animal fiero. | El pardo. 

Panthérinus, a, um. P/in. Lo que toca í la onza 6 pan- 
tera. Pantherine mense. Plin. Mesas labradas de taracca. 
Pantkerini homines. Plawt. Honbres fraudulentos , enga- 
ñosos, falaces. 

Pantherium, ii. ws. V. Panther. 

Panthersis, is. f. Varr, La leona, henbra del Icon. 

Panthérum, i. n. Ulp. V. Panther. 

Panthdides, x. m. Hor. Hijo de Pantoo, Pa Ae 
tágoras, a se vanagloriaba haber sido este Euforbo e 
tienpo de la querra de Troya. 

anthdus , i. y er 

Panthus, i..m. + Panto', hijo de Ofreo, hermano de 
Hecuba, Reyna de Troya. 

Pantices , um. m. plur. Plaut. El vientre, la panza, 
los intestinos: Panticibus laxis. Marc. Teniendo flujo de 
vientre. > 
'- Pantómima, 2. f. Sen. Pátítomima , farsanta, que repre- 
senta con gestos y ademanes, tto con la voz. 

Pantimimicus, a, um. Sen. Lo perteneciente 4 los pan- 
tomimos. qe , sa 

Pantóminus, î. m. Ph: Pahtomimo, representante de 

tomimas con gestos y ademanes, y sin hablar. | Panto- 
mima , la fábula que representan los pantomimos. 

Pánúcella, 2. f..omoorcorsi ” ! Mo 

Panúcellium, ii. n. Verri. a 

*. >, Ovillo de la trama del: 

tegedor, ovillo de lana. |] 

Cels. Lanparon , paróti- 
da. || Incordio, ‘ 


Panoétlum, in, | 
Panuéla, z. f. 


Pantila, e. f. Non. 
Pinitilia) de. fono... lia 
Pinurgia, x. f. Plaut: Astucia, sutileza. © 
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Pihus, i. m. Cels. Lanparon, parórida. [| Incordio, 

Papa. ind. Varr. Voz de los niños que Piden de co- 
mer, piden la papa. . i 

Pina. e. m Fort. Padre. | Vi |) Sacerdote, | Obis- 
po. Prelado. | El Papa, al Sumo Pontífice. 
| Pipe. interj. de admiracion. Ter. Ha, ob» 

+ Papadia, «. /. La sacerdotisa, È 

+ Papalethra , . f. La tonsura de los clérigos. 

+ Papalis. m. f. lé. 1. in. Papal, lo perteneciente al 


Pa : 
7 Pipacium, il nm. Sen. La papa 6 sopa que se da 4 los 
niños. 
| Pipatus, us, m. El papado, la dignidad papal del Su- 
mo Pontífice. Ñ 

. Púpayer, ¿ris. n. Plim. La amapola 6 adormidera, flor 
*° Papavéranto, a, um. Plin. Mezclado, aderezado con 
amapolas, || De color de amapola. || Senbrado, adornado 
de figuras de amapolas. | Delgado, delicado como la 


amapola. 
Paptvercilam, i. dim. de Papaver. Apul. Amapolà 
ucña. 
apivéreus ya, um. Oy. Lo que es de amapola. 
Paphiges, is. m. Ov. Pafages, Rey de Anbracia , des- 
pedazado por una leona , con la qual se encontró casual 
mente. Ñ 
Paphigeus, a, um. Ov. Lo perteneciente 4 Pafages, 
Rey de Anbracia. , 
aphia, zx. f. . 
Paphie CI Mins. Venus, asi llamada de la ciudad 
de Pafos, dende era venerada. || Col. Especie de lechuga 
de hojas encarnadas. . i 
Paphius, a, um. Plim. Lo perteneciente 4 Pafos, ciu- 
dad de Chipre. 
Paphlágon, ónis. m. Avien. Paflagon, el natural de Pa- 


jr 
aphilg5nia, a.f. Plin. Paflagonia, provincia de Asia 


menor. 

Paphlig5nius, a, um. Plín. Lo perteneciente 4 Palla. 

ia, i los paflà 

aghe. dm eg i. f. Plin. Pafos, ciudad de Chipre, 
fundada per Pafo, hijo de Pigmalion, y dedic á 
Venus. ; 

Papio lex. Ley Papia promulgada por C. Papio, Tribu- 
mo de la plebe, que escluia de la morada en Roma á todo 
estrangero, ménos á los italianos. | Otra llamada Papia 
Popea de M. Papio Mutilo y Q. Popeo Secundo, Cónsu- 
les en tienpo de Augusto, que señalaba varias penas d los 


celibatos , y premios á los casados y con hijos. | Otra lla. . 


mada tanbien Papia P , por la qual se elegia una vír- 
gen Vestal por sein acli doncellas elegidas por 
el Pontífice Máximo. . Ch 

Papilio, ónis. m. Plin. La mariposa. || Qualquier insec- 
to que vuela. || Lanpr. Pabellon, tienda de canpafia. 

Papiliunculus, i. m. Ter. Mariposita, mariposa pe- 
quetia. 

Pipilla, e. f. Plin. El 
ta. || Seren. Postilla. | 
fuente ú otra cosa. 

Papillatus, a, um. Salmas. Hecho 4 modo de pezon 

teta. 

Papinianista, x. m. Dig. Apasionado 4 los escritos de 
Papiniano. : n i 

| Papinianus, i. m. Espare. Papiniano , famoso Juriscon- 
sulto, discípulo de Escevola, privado del Enperador Se- 
ero; le dar muerte el Enperador Antonino Caraca- 
Ila por no aprobar la muerte que habia dado d su 
hermano Gota. a 

Papiria tribus. Liv, La tribu Papiria, una de las rásti- 
cas de Roma. DA 

Papiriinus, a, um, Cic. Lo perteneciente 4 Papirio, 
nonbre propio romano. 

Pappirium, ii. m. Sen. La papa 6 sopa que se da á los 
nifios quarido en E Hr 7 

Pappas, a. m. Juv. El ayo agogo. 

. Peiso, is, avi, Atum, áre. 4. Pers. Pedir, comer la 


de la teta. | Virg. La te- 
arr. Llave, canilla, tapon de 
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papa 6 sopa, 6 cosa que no se necesite tnascar. 
-"Pappus, i. mi. Var?. Abuelo. | Viejo, anciano. | Fest. 
El vilano del cardo que se lleva cl ayre. |} La pelusa de la 
parietaria. || El bozo de la barba por da parte inferior. 
Papúla, x. f. Cels. Postilla, enpeyne, papula. 
Papulentus, a, um. V. Papulosus. i 
Papuli fanum. n. 5. Papu!. Ciudad de Lenguadoc: 
Pipilo, as, are. m Cel. Aur. Cubrir de pápulas 6 lame 
parones. 
1 Pápiilósus, a; um. Plin. Lleno de pápulas, de lanpa» 
rones, de enpeynes, de postillas, È 
Pippriceus, a, unt, Plin. Hecho de papiro, gue ef 
me dad fano, de que sn le alga 1 hacid 
al papel. > E 
Piporess, a, um. Plin. Lo que pertenece al papiro. : 
Pipprifer, a, um, Ob, Que produce, dá, lleva, cria 
iro. 


pa 
l Pipprinne, a, um. Varr. Lo que pertenece al papiro. 


Pipyrius, a, um. Auson. Hecho de papiro. . 

> Pipgrum, i. n. Plin. 

Pipgrus, i. f. Marc. buio, planta d modo de juncd 
de Egipto y de Siria, de que antiguameñte se hacia el pa- 
pel, y tanbien cuerdas, velas de naves y otras cosás. 

Par, páris. n. Cie. Un par, dos. 

Par, páris. com, Cic. Igual, semejante. Par pari referre. 
Ter. Donde las dan las toman, pagar en la misma mone* 
da, Paritsimi estis. Plaut. Sois muy semejantes. Par est. 
Plaut. Es justo, renonablo. dé virtutem. Lio. Igual 
en valor...Cantare. Virg. Igual en cantar... Etatis, men- 
tisque. Sil. De igual edad é indole. _Cum alizuo. Salusti 
—Alicujus, Cic. Igual con alguho. Puri ac Dictatorem im» 
perio. Nep. Con igual inperio que el Dictador, con in- 
perio igual al del Dictador. Par esse alicui. Cie. Poder re= 
sistir, contrarestar, hacer frente 4 alguno. Paris facere. 
Col. Igualar, 

-. 1 Páriábisis, is. f. Prevaricacion. | Digresion. || Pasa- 
ge, tránsito, paso de un lado f otro. 

. Piirabilis, m. f. 18, n. is. Cic. Lo que se puede adquirif, 
tener con facilidad. 

Piribòla, x=. f. Quint. Conparacion, semejanza de co- 
sas diferentes entre sí, || Tert. Parábola, narracion de una 
cosa fingida, de que se saca alguna instruccion por conpa» 
racion 6 semejanza, 

Párábólani, órum. m. plur. Cod. Teod. Honbres pobres 
que se acomodan 4 servir en los hospitales , en especial en' 
tienpo de peste. 

Párábóli, órum. m. plur. Casiod. Atrevidos, temere. 
rios. Dícese de los que lidian fieras. 

Párábólice. ado. Sidon. Por paríbolas. 

Piribblicus, a, um. Parabólico, alegórico, lo que con» 
tiene alguna instruccion bajo de alguna paríbola. 

+ Pàricèleusticon, i. n. Tronpeta, cuerno para llamar. 

Piricenterium, ii. m. Veg. Aguja de oculista para batir 
las cataratas de los ojos. 

Párácentésis, is. f. Plim. Puntura que se hace en el 
vientre de un bidrópico para estraerle el agua, y la que se 
hace en la tónica del ojo para batir las cataratas. 

 Piirlicercis, idis. m. Uno de los huesos pequeños dé 
la pierna. 

Páráchiracta, 6 Paracharactes, x. m. Cod. Teod. El mo- 
nedero falso, el acuñador de moneda falsa. 

è Pàrschiragium, ii. m. Cerd. Cuño falso para sellar 
moneda. 

| Páriichiragma, tis. n. , 

+ Pirichirsometn, i, ica falsa. 1 

| Pàriichàraxima, órum. n. plur. Piedras ; batras de me- 
tal preparadas para hacer de ellas moneda; - 

4 Pariichiraximum, i. n. Moneda falsa. 1 

Páráchlámis, Ydis. f. Plaut. Vestido propio de los sol- 
dados y de los niños. 

+ Paráclésis, is. f. Consolacion, exqggacion, convite, 

Piriclétus, y Paraclitus; i. m. Tert. Parícleto, pará- 
clito, consolador, abogado, nombre que se da al Espiria 
tu Santo, dai 

1 Pariielytus, a, um. Infame , deshonrado. ca, 

+ Páracmásis, is. f. Abatimiento de fuerzas, desfalles 

Vrra 
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miento, disminucion del vigor. » "1 
-* Páracmasticus, a, um, Desfallecido , el que ha perdi» 
do las fuerzas, el vigor. SIA O he 
4 Páricollectícum, i. n. Pincel, esponja. i: 
+ Piricópe, es. f. Delirio, enagenacion del entendi- 
miento, pérdida de juicio. 
Parlida, x. f. Auson, Cubierta 6 tienda de la barca. 
'* Piridélus, Lom. El que se distingue por encima de 


otros. A 
-» PiiridiastBle, es. f. Quint. Desunion, distincion, sepa» 
racion, figura retorica. ‘ 
> Piridigma, tis n. Donat. Paradigma, egenplo. 
". Piiriidisiscus, a, um. Alim. y © 

Piridiseus, a, um. Lo perteneciente al jardin. | AH 
paraiso. = 4 A di Ñ 
+ Pirddisichla, sem. Prud. Habitante del paraiso. 

Piridisus, i. m. Sid. Jardin, huerto plantado de frbo: 
les. [| Tert. El parniso huerto amenísimo donde Dios pu- 
so á Adan luego que le crió. » 

t a , ii. 1. La nobleza, lustre de la sangre y 

¡Le n ì 
+3 | Pirlid5gum yi. a. Título de nobleza, carta egecutoria. 
,t'Piridoxi orum,. m. plur. Vencedores en los juegos, 
itios. 
5 Pirlidoxum, i. m. Cir. Paradoja, sentencia estraordina- 
ria, opuesta á la: opinion comun, : * "q A 
. Parádrómis, 1dis, f. Vitruv, Espacio llano y abierto ex 
que se egercitabarlos luchadores. a 

Piranésis, is. f. Volcac. Parenesis, exortacion, amo- 
nestacion. 
-" Parentticus, a, um. Quint. Parenético, lo que exorta, 
amonesta. 

- Paratonium, ii. 1. Oo. Paretonio, ciudad y o de 
Marmarica 6 Cirenáica en Africa. | Especie de color 
blanco que viene de Egipto. i 

Parztonius, a, um. Mel, Lo perteneciente á Pareto- 
nio. || Africano, egipcio. E 

Párifernalia, órum. +. plur. Bienes parafernales. || La 
dote de la muger, bienes de esta fuera de la dote. ° 

‘ Pirligatide, arum. f. plur. Vapise. y 

Pirágaudes, um. f. plur. Fajas bordadas de óro 6 seda: 
que se entretegian en los vestidos. 

+ Pirlgium, ii. n. Porcion que deben partir los hijos - 
menores con el mayor quando heredan al padre 6 por igua- 
les partes. 

Párigóga verba. n. plur, Diom. Palabras que derivíndo- 
sede otras, mudan letras y significación de sus raices, 
como Lacesso , Facesso, de Lacero y Facio. : 

Pirágóge, és. f. Diem. Paragoge, adicion de una letra 
G:silaba al fin de la palabra. v, g. Armarier en lugar de 
Armari. 1 

Párligógia, órum. m. plur. Cod. Conductos, canales por 
donde corren las aguas. " 

| Paragramma, tis. n. Falta de ortografía, error de in» 
prenta 6 de la escritura. | 

+ Piragripbe, es. f. Escepcion que se opone en un pro-" 
cedimiento judicial. || Transicion. || Artículo que se forma 
de una cosa que se ha notado. 

| Piiragriphus, i. m. Parágrafo, párrafo, señal para de- 
notar la materia de un testo. || Señal que se pone para di- 
vision de un asunto aparte de otro. 

Párálipómenon. genit. gr. plur. S. Ger. Paralip6menon. 
De cosas dejadas i omitidas. Asi se intitulan dos libros" 
del viejo Testamento , en que se suplen las cosas que se omi- 
tiéron, 6 no se contaron plenamente en la precedente histo- 
via de los Reyes. + 

Pirálius, ii. m. Plim. Paralio, especie de amapola y de 
titimalo, 

.3+ Párallige, es. f. y 


+ Paralaxis, is. f. Paralage, diferencia entre el lugar: 


verdadero y el aparente de un astro. 

t Parallelepipedum, i.m. Paralelepipedo, figura sólida 
queconsta de seis planos paralelógramos, que cada dos. 
opuestos son iguales y paralelos, a 

1 Parallelismus, i. m, Paralelismo, situacion de dos lí 
ness O planos paralelos, 
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Parallelogrammus, a, um. Front. Lo que consta de 1í- 
neas paralelas. || Paralelógramo, espacio contenido en li- 
neas paralelas. _ 

Parallelos: wi f. on. m. i. Vitrao. y * 

Parallélus, a, um. Vitrito. Paralelo, igualmente distan- 
te. Paralleli y circuli paralleli, Sol. Los segmentos de la 
esfera de oriente 4 occidente , que-tienen por centro el ese 
del mundo”, y distan entre sf ieualmente por todas partes. 

1 Párálógismos, i..m. Paralogismo, discurso falaz, con- 
clusion mal sacada. | 

Párálus, i. m. Plin. Navío cohsagrado:de los atenienses, 
que mo servia sino en caso de urgencia grave, como quanda 
se enviaba á Delfos d sacrificar á Apolo © > 

Piril}sis, eos, 6 is. f. Cels, Paralisis 6 perleñía, enfer 
medad en già serelajan lor mevvios, pierden su olyor, su 
movimiento y d veces la sensacion. : : 

Pirilyticas sa, um. Plin-Patalitico , perlático, el que 
padece perlesía. A "o, 

—Pirimese, ‘es. f. Viteuo. -Laiquinta cuerda de .la lira, 
que era dedicada á Marte, . 
- + Pirfmésws; i. nt. El dedó.amular. * 

Paranîte, es. f. Vitruv. La sesta cuerda, la penúltima 
de la lira dedicada á Júpiter. ©. "e * i 

Parangaria, rp rl Dig. Obras y gastos que se 
inponen por utilidad pública. OR 

Pirinites, a. m. Plin. Piedra preciosa especie de 
ametiste. o ; 

Parans, tis. com. Estac. El que prepara, previene. . 

Pirinymphus, i. m. Fortun. Paraninfo, el pia de 
las bodas. | El que trae una noticia alegro. || El que anun» 
cia la entrada del curso en los estudios públicos, y estimu» 
la á ellos con una oracion retórica, : 

Pirkpechia, e. f. Varr. Vestido de muger. | Vestido 
que tenia fajas de púrpura por anbos lados. 

Párápegma, dtis. n. Vitruv. Cartel. || Instrumento as- 
tronómico, que sirve para conocer el oriente y ocaso de los 
astros. || Plancha, tabla de bronce gue se fijaba en un sim 
tio público en que estaba grabada la figura del cielo, el 
oriente y ocaso de los astros, y sealadas las estaciones 
del año. || Tabla 6 plancha de bronce en que se escribiara 
las leyes para esponerlas en público, 

" Parapetasia, órum. ». plur. Dig. Edificios contiguos £ 
otros que los cubren y quitan la vista. . 

Piràpeteuma , litis. m Cód. Teod. Libranza , libramien- 
to de trigo. : 

Páripherna, órum. n. piu. Ulp. Bienes parafernales 
que corresponden á la muger casada, por sucesion ó de 
otro modo fuera de la dote. 

Piriphúrum, i, n. Pl, Especie de alunbre adulterado, 

Pirlpbrisis, is. f. Quint. Paráfrasis, esplicacion de una 
cosa por modo mas estenso. 

Pirúphrastes, 2. m. 5. Ger. Parafraste, el que esplica 
6 interpreta una cosa con paráfrasis. 

+ Púráplasma, tis. 1. Señal que se hace en un libro en 
algun lugar notable, 

| Páráplegia, =. f. Paralisis, perlesía en alguna parte 
del cuerpo. % ; 

‘| Pàràiplexia, e. f. Ligero ataque de apoplegía. 

Pícariom, xs. Ebo Toga duble que se daba al caba» 
llero que tenia dos caballos. - 

Pirarius, ii. m. Sen. Conciliador, agente, el que se en 
tromete 4 ajustar las partes en un negocio. 

Pirisanga, a. f. Fest. Parasanga, medida de caminos 
entre los persas. Unos dicen que conprendia go estadios, 
otros 40, otros 60. 

-- Pirascénium, ii. m. Vitro. Los lados y la parte poste- 
rior del teatro. 

Parascéve, es. f. Vitruo. Preparacion, Asi llamaban los 
judios al dia antes del sóbado, para prevenir en él lo nect= 
sario, y no quebrantar el precepto de cesar el sábado en to- 
das las obras. A 

+ Párásclena , «. f. Parelia, paraselene, apariencia de 
una luna espuria junto á la verdadera. 

+ Parasematographia, a. f. Tratado, libro de blason, 


, de armas, AA 


Parasiopiis, is. f. Rus. Aposiopesia 6 reticencia, figu- 
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ra retórica que se comete quando se cálla en la oracion dl- 
go que se deja entender. 

iriisita, a. f. Hor. Muger que: anda al: rededor de fas 
mesas y comidas agenas comò truhan. . - 

Párásitaster, tri. m. Tera Vil €, a. truban, que sul 
por las mesas agenas. 

Piriisitatio, Onis. f. Plauf. Arlelacicn arubdnesca ; el 
arte y oficio del truhan, que-halaga al que pe le dé 
de comer. 

Pirisiticus, a, um. Suet._Lo que pertenece al colon; 
adulador. 

-Párlsitor; aris, itus sum, Ari. dep. Plouti Adular, ha. 
lagar, lisongean:con trubangrías y bafonadaa pera sacar de 
go de comió... 

Pártisitus, i m. Cin. Truban; sedulador, bufon que atò 
da de mesa en mesa, halagando, adulanito , diciendo bu- 
foriadas. Pararitns Apollinirs Hir. Phebi, Marc. Sato 
mimo, bufon, gracioso de comedia, . 

- Pàrastides; dum. f. plur. Vitruo, Perestades, pladras 

hacen las janbas de uni 

Párastas, idis. f. Vitruv. lia de una puerta, made= 
ro 6 piedra que la forma y contiene de un lado y de otro. 

Pirastita, x. f. Vitruw. Contracoluna ns pilar 
quebrado puesto al ladu de la coluna. 

Pirastatica, x. f. Plim. La pilastra. 

Páristaticos, a, um. Plin. Lo perteneciente 4 la pilastra. 

Pirastichis, is. /. Suet. Indice aten, «tabla de 
un libro. . .:. 

Parasynaxes, ium. f. plain: Dig. Conventícalos, conci- 
liíbulos de los hereges sobre asuntos de nuore: contra 
las leyes. - 

Parite, lus, issíme. ado. Cie. Con preparacion, con pre- 
vencion , premeditadamente, || Pronta, ligeramente, con: 
espedicion. - 

«È Páratilmos, i m. Depilacion, pena de. los convenci» 
dos de adulterio. 

Piritio, ónis. f. Afran. Preparacion, prevencion, pro=. 
vision. 

$ Páratitla, órum. m. plur. Paratitla, conpendios, su- 
marios de los títulos. || Concordancia de títulos en Jos li= 
bros de derecho. 

| Párimrium, ii. n. Estuche de cuero para guardar el 
cáliz, 6 bolsa de lienzo donde se guarda. 

Páritrigadio, is, áre. n. Plaut. Exagerar, abultar, 
anplificar, como se hace en las representaciones de tra- 
atdias. 

. t Piratriba, x. f. Disputa. 

sali Piratrimma, tis. n. Escoriadura, destlladuta entre las 

gas Ó en los muslos por-parte de dentro, 

pi ra i. n. Ter. y 

Párñtúra:,.e. f.Tert.6 

Párátus, us. m. Salust. Aparato, preparacion, pre- 
vencioñ , provision. | Os. Adorno, conpostura. Paratus 
0: dr Tac. Ponpa, eS real. Funebris Tac. Ponpa: 

unebre. 


Páritus, a, um, tior, tiestmus, part. de Paro. Cie. Pre. ' 


parado, prevenido, pronto, dispuesto, listo, Hor. Ga- 


nado, adquirido. Paratior ab exercitu. Cie. Cuyo egére | 


cito está en mejor estado % disposicion, mas bien preve 
nido: de tropas. Paratissimo animo sustinere. Ces. Soste» 
ner con grandisimo valor. Servi parati ere. Salust. Escla- 
vos conprados con dinero... 

' Paraverèdus, im. Cod. Teod. Caballo. de posta 6 de 
alquiler. 

+ Parauxésis, is. f. Anplificacion, aumento, exage- 
racion. 

Pirazónium, ii. n. Marc. Parazonio, espada ancha y 
sin punta que se trae en la pretina como la daga. || Cin- 
turon, tahalí, vericd para ceñirse la espada. 

Parca, x. f. Ov. Parca, destino, suerte, hado, fortuna. 
Parca nubila. Oo. Inteliz suerte, destino: -miserable. 

Parcz, irum. f. giur Hor. Las Parcas, Cloto Lagueslry 
Atropos. 

Parce , ius, issime. ado. Cic. Parcamente,  fiugal, sò. 
bria, escasamente, con moderacion, con reserva, i Meza 
quina, grosera, ruin, miserablemente. Parce parcus. Plaut. 
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Mezquino, miserable. Parcius dicere. Cie. Hablar con re-, 
serva, con moderación, Parcissime  potestatem aque far 
cere. Col. Dar muy poca agua. 
Parcendus, a, um. Oy, Lo que se ha de ahorrar, de quei 
se ha de abstener, 4 que, 6 f quien se ha de perdonar. 
»'Pàrcens, tis. com, £lor::El que perdona, se sara 
Parci. pret. de Parco. 
:"Parcilóquium, ii. m Apúl, Reserva.en: el habla, mi- 
ramiento. t 
«Parcimbnia, e. f Cien y : 
Parcimónium, ii. n. Economía, modesto, ponimoi 
nia en e] gastar. (| Reserva, miramiento enel bablar. * 
Parciprómus, i. m. Plaut. Econémicoy parco , el qee 
saca 4 gasta con economía. 
Parcitas, atis. f. Macrob. Parquedad, parsimonia , mo- 
deracion, ecdnomia,. .. 
Parciter. ado. Non. Parcamente. 
. Parco, is, péperciy 6 parci, parsum, $ parcitum, cb. 
re. 4. Bei Aborrar usar, gastar con economía, econd- 
Perdonar. Abutenerso. Parce credere. Oo. Nor. 
"i arcitum est Italie. Plin. Se perdonó, no se tocó, 
no se llegó á la Italia. Parcere oculís. Ov. No mirar... 
Nalli rei ad perficienda que quis pollicetur Nep. No per» 
donar, no omitir medio alguno para poner en egecucion 
lo que uno promete... Amicitiis, et dignitatibus, Cic, No 
tocar,. no ofender, mirar con respeto las amistades y: 
dignidades, È 
» Parcus, a, um. Cic. Parco, sobrio, , moderado, Erugal, , 
exoñómico. i Mezquino, miserable, escaso, ruin, cicates 
ro, avaro. Parcus sanguinis. Tac. Que se abeticne de de- 
rtamar sangre...Comitatu. Plin. Escaso, mezquino en su 
tren._Cultor Droram. Hor. Poco devoto de los Dioses» 
e Soremas. Plin. men. Sueño parco, ligero. Parcior ira 
merito. Ov. Tra menor que la falta. Parcissimus vini. Suet., 
Muy moderado en el beber. __.Eonorum. Plin. men. Que 
solicita muy poco las dignidades. Parcum vitrum. Mare.: 
Vaso pequeño. 
Pardàlianches, is. -#. Plin. El aconito, planta De=. 
nenosa, 
‘Pardilios , ii. m. Plin. Piedra preciosa del color de la 
piel de la pantera, 
Pardális, is. f. Plin. La pantera ú onza, , animal fre 
Pardilium, ii. n. Plin, Especie de pomada de muy 
buen olor. 
‘ Pardus, i. m. Plin, El pardo, tigre 6 leopardo , macho 
de la pantera, animal feroz. 
‘ Partas, x. m. Lucan. Serpiente que no hace mal. 
.Parecbilsis, is.f. Quint. Digresion. 
t Párectásis, is. f. Estension de una palabra por una le 
tra 6 silaba que se le añade. 
* Parectatus, a, um. Varr. El que ya es adulto, crecido, 
2 Roy le enpieza 3 apuntar el bozo, que entra en la pu- 


Parédros, i. m. Tort. Asesor, asistente. I Demonio fa» 
miliar. || Héroe colocado en el número de los Dioses. 

.* Paregménon, im. Derivacion de una palabra de otra. 

Paregoria, x. f. Apul. Consuelo, alivio, mitigacion de. 
un dolor. 

Paregoricus, a, um» Prisc. Lenitivo, lo que alivia, 

+ Parelcon, i. n. y 

‘‘t-Parelcon, tis. sì. Estension de una palabra por ar 
dirle alguna letra.6 sílaba al fin. v. g. Adesdum. 

- È Parelicia, e. /. Edad que enpicza á decaer. 

* Parelion, ii. m. Sen. Parelia, imágen del sol que se fore 
ma en una nube espesa cerca de él, 

. È Parallipsis, 45. ;f Omision de una consonante doble. 

Parembóle, es. f. Inscr. Todo lo que se añade en uná 
obra por adorno. | .. 

Pirenchirèsis, is. f. Quint. ape superior las fuerzas. 

ct. Parenchima,, tis. m. Substancia carnosa que hay entre 
los vasos. || Substancia propia de cada entraña, 

+. Párens, tis. com, Cic. El padra 6 madre, el abuelo ú 
otro pariente superior de quien se desciende. || Fundador, 
autor, inventor. || Hor. Júpiter... . 

Pirens, tis. com. Cic. Obediente. | Súbdito, sugeto. 

Párentalia, jum. n. plnr. Cie. Funerales, exequias de los 
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parientes, [| Sacrificios, convites que se hacian en los fi 
nerales, ” : a 

Pirentalis. m. f. I8. m. is. Oo. Parental, lo perteneciene, 
te 4 los parientes. Parentales dies. Ov. Dias de parenta- 
cion, de celebridad dé exequias, la 

Párentatio, únis. fi Tert, Parentacion, celebridad de 
funerales 6 exequias, el 

- Pirentitàs,.a, um. Terf. Ofrecido en sacrificio en la 
parentacion. : 

Pirentéla, a. f. Jul. Cap. Parentela, familia, el con- 
junto , la serié-de parientes. 

Pirentes, um. m. plur. Cic. Abuelos, mayores, proge= 
pitores, ascendientes. as 

Pirenthésis, is. f. Quint. Paréntesis, interposicion. - : 
- f.Pirentia, e f; Obediencia, i 

Pirenticida, 2. m. f. Plaut. Parricida, el que mata 4 
su padre 6 4 su madre. 

.Parento, da, Avi, atum, are. 1. Cis. Hacer las exequias, 
el funeral de sus parientes. Parentare noxio sanguine ine 
jurie sue. Petron. Lavar su injuria, vengarla en la sangre: 
del delinqiiente. ù , 

Párentor, áris, itus sum, ari. dep. V. Parento. , 

Pareo, és, rui, ère. n. Suet. Parecer , conparecer, ap?- 
recer, presentarse. || Obedecer, sugetarse. Parere guiei 
Hor. Ser esclavo de la gula. Consiliis, legibus. Cic. Ube= 
decer, observar, seguir los consejos, cunplir con lo que 
mandan las leyes..Necessitati. Cic, Rendirse 4 la nece». 
sidad.._.Promissis. Ov. Cunplir la palabra, la promesa. 
Paretur. Liv. Se obedece. Si paret. Cic. Si consta , si se 
pruebà , si se justifica. 

4 Pareori, órum. m. plur. Caballos de coche que van £ 
todo correr. [| Caballos que montan los postillones. 

4 Parephippius, ii. m. El que atormenta 4 un caballo 
por no saberle montar 6 llevar. i 

Parengon, i. n. Vitruv. Adorno que se añade f una obra 
sin necestdad. 1 

Párésis, is. f. Flogedad , dejamiento, falta de fuerzas. . 

Pirethonium, ii. n. Plin. bipede de color hecho con 
la espuma de la mar y cieno. 

Parhippus, i. m. Cod. Teod. Caballo mal guiado 6 con- 
ducido por el que le monta. 

Parhypite, es. f. Vitruv. Cuerda segunda de las siete 
de la lira, dedicada 4 Mercurio. 

Pariambódes, is. m. Diomed. Pie de verso, que consta: 
de cinco sílabas, breve, larga, breve y dos largas, como 
Pétitíónes. P 

Pariambus, i. m. Diomed. Pie de verso, que consta de 
cinco sílabas, una larga y quatro breves , como Conticinium. 

Parianus, a, um, Cie. Ye perteneciente 4 Pario, ciudad 
del Asia Menor. c 

Piriatio, ónis. f.. Escev. Liquidacion, igualacion de 
cuentas. , i 

Pariator, ris. m. Paul. Jur. El que ajusta, liquida su 
cuenta, que queda solvente. . 

Pariátoria, 2. f. S. Ag. V. Pariatio. E 

Parici, úrum. m. plur. Fest, Los Qiiestores 6 jueces de 
los delitos capitales. ; NE” 

Piricilum, in. Tac. Minuta de un contrato. 

Piriens, tis. com. Oo. La muget que-está de parto. 

Pirientia, a. f. Tac. Obediencia. 

.Piries, ¿tis. m. Cic. La pared. Intra parietes. Cic. 
Dentro de.las paredes domésticas, en casa, privadamen- 
te. Paries arrectarius, cratitius. Vitruv. Pared de en- 

pta 6 zarzos..Medianus, intergerinus. Vitruv. Pared 

medianería...Fornacews. De tapia de tierra. .Structi= 
dis. De manpuesto..—Lateritius. De ladrillo... Diplinthws. » 
De dos ladrillos..7 riplinthus. De tres. 

Páriéralis. m. /. 18. n. is. Marc. Enp. Lo perteneciente 
6 la pared. i 

Páriétaria, a. f. Apul. Parietaria, yerba que nace en 
las paredes y tapias viejas. 1 

Ariétirius, i. m. Jul, Firm. El que hace paredes 6 
tapias, albañil. ta 

Páriétine, arum. f. plur. Cie. Paredes, tapias Ó muros 
viejos que se desmoronan. - 

Arilama, tis. n. Varr. Sarmiento, vástago de la vid: 
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- Pirilia, idón. n. plur. V. Palilia. / 

Párilis. m. f. 1. m. is. Cic. Igual, parejo. . 

Párilitas, atis. f. Gel. Igualdad. 

Pirìliter. ado. m. Plaut. Igualmente. 

Pário; 18, îvi, itum,.are, a. U/p. Liquidar las cuen» 
tas, igualar la data con el cargo. 

| Pário, is, péperi, partum, y paritum, rére, a. Cic. Pa- 
vir, dat 4 luz, producir. || Engendrar, criar. | Adquirir, 
grangear, ganar, (] Ocasionar , causar, traer, acarrear. Pa- 
vere vo. Cic. Ponerhuevos.__Vermiculos. Lucr. Criar gu- 
sanos...Sibi lethum manu. Virg. Darse muerte por su pro- 
pia maño..._Somñum alicui. Tib. Adormecer á uno, ha- 
serle dormir.....Gratiam sibi apud aliguem. Liv. Conci- 
liarse , ganar crédito , estimacion con alguno..Pacem. Cic. 
Ocasionar, procurár, producir la paz. 

Páris. gen. de Par. i 

- Piris, idis. m. Virg. Paris, hijo de Priamo y Hecuba, - 
Reyes de Troya, el qual fue causa de su ruina, por haber 
robado d Menelao, Rey de Lacedemonia, su muger Helena. 

Pirisilcus, a, um. Fortun. Lo perteneciente á Paris, ca- 
pital de Francia. 

| Pirisiensis, m. f. sé. n is. Parisiense, lo que es de Paris. 

Parisii, órum. m, plur. Ces. Los parisienses, los natu- 
rales de Paris. || Paris, ciudad capita! de Francia, 

Pirisinus, a, um. Parisiense, lo que es de Paris. 

. Párison, i. m. Quint. Similiter cadens. Figura retórica, 

acaban igualmente los mienbros de un periodo. Ug. 
id tan commune spiritus vivis, terra mortuis, 
mare fiuctsantibus , litus ejectis ? i da 

Parìtas., átis. f. Arnob. Igualdad. 

Páriter. ado. Cic. Juntamente, 4 un tienpo. || Igual, se- 
mejantemente, del mismo modo. Pariter moratus. Plaut. 
De las mismas, de iguales costunbres.._Carws. Liv. Tan 6 
igualmente amado, Crescere cum luna. Cic. Crecer al mis- 
mo paso que la luna. Alicui. Liv. Igualmente que otro. 
Pariter ac, et, acque, ut, cum. Igualmente que, tanto 
como. . : 

Pirito, is, ivi, itum, are. 4. Plaut. freg. de Paro. 
Prevenir, disponer, preparar. 

- Páritor, Gris, m. Suet, El que obedece, está pronto 4 
servir. "i 

Pàritido, inis. f. Plaut. y 

Páritúra, =. f. Varr. La paridera, paricion, el acto de 
parir el ganado, el tienpo de la cria. 

-Párii, órum, m. plur. Nep. Los parios, los naturales de 
la isla de Paros. 

Párius, a, um. Plin. Lo que pertenece f la isla de Paros. 

Parma, z. f. Liv. i, adarga, rodela, escudo pe- 
queño y redondo, de que usaba la infantería y caballo» 
ría. || Parma, ciudad de Lonbardía. 

Parmitus, a, um. Liv, Cubierto , armado de broquel 6 
rodela, .... i 

Parmenses, ium. m. plur. Cie. Los parmesanos, los na- 
turales de Parma. È 

Parmensis. m. f. sé. m. is, Hor. Parmesano, lo que per- 
geo á Parma. pos 

armila, x=. f. Hor. Broquelillo, broquel pequeño. —. 

Parmiilarius, ii... Quine. Broquelero, el que hace & 
leva broquel. 

Parnácis, idis. f. Varr. Vestido propio de doncellas. 

Parnasstus, a, um. Avien. V. Parnassius. 

Parnissis, idis. adj. f. Ov. La.que es del Parnaso. 

Parnassius, a, um. Virg. Lo que es del Parnaso 6 lo que 
le pertenece. ; 

arnassus, i. mm. Ov. Parnaso, monte de Grecia en la 
Focide, que tiene dos picos 6 puntas, una consagrada & 

Febo y otra á “Baco. AS 

Parnes, ¿this. m, Estac. Monte de la Ática, muy abun= 
dante de viñas y cata. 

. Piro, ónis.f. Cic. Bergantin, galeota, nave pequeña de 
guerra que va f vela y remo, y en que cada marinero es 
soldado, 

| Páro, is, ivi, itum, áre. a. Cic. Preparar, prevenir, 
disponer, aprestar. || Adquirir, ganar, grangear , lograr. 
Parare se ad aliguid. Cic. Disponerse para alguna cost. 
Auster se: Salust. Acordarse, convenir, quedar de acuer- 
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do, conformarse.— Bellum alícui. Nep. Prevenir la guerra 
contra alguno... Jumenta impenso pretio. Ces. Conprar 
caballerías 4 mucho precio, muy caras. 

+ Paróche, árum. f. plur: Provisiones de víveres con- 
cedidas á los Magistr romanos que viajaban de órden 
de la república. 7 

Pirdchia, e. f. Sídom. Parroquia, la jurisdiccion del 
Pírroco, el distrito de ella, la union de los parroquianos. 

| Piróchiális. m. f. lé. m. is. Parroquial, lo que es 6 
pertenece í la parroquia. a 

+ Páróchiánus, a, um, Parroquiano, el que es de una 
parroquia. : ’ 

Parúchus, i, mu. Cie. Proveedor, comisario. |] Hor. El 
que da uni convite. | Ecles. El Párroco , el Cura de la 
parroquia, 

Párócilus, a, um. Suef, El que tiene los ojos iguales, 

‘ Páródia, x.f. Ascon. Parodia, imitacion de versos.||Pa- 
sage del estilo elevado de la tragedia al humilde de la co- 


media. 

Páródontídes, um. f. plur. Hinchazon de las encías. 
| Púracia, ae. f. S. Ag. Vecindad. || Diócesis. || Parroquia. 

Pirccus, im. Bud.Parroquiano, feligres de una parroquia. 

Páiremnia, 2. f. Die. Adagio, proverbio, refran. 

Pirbmeon, i. 1, Diom. Figura, quando varias palabras 
diversas enpiezan por las mismas letras: como hina 
malta minax minatur maxima muris. || Quando se usa de 
monbres 6 verbos con poca inflexión, y semejantes: como 
Multa viri virtus animo, multusque recursat gentis honos, 

Paromologia, x. f. Rut. Lup. Figura 5 poo ta 6 con- 
cesion de una cusa, de que se sacan fuertes consegúencias 
contra el contrario. 

- Paron, únis. V. Paro, Snis. 

Párónómisia, x. f. Quinz. Paronomasia, figura de pa- 
labras, quando se usan algunas muy parecidas en el soni- 
do, aunque de significado diverso: como Consul ipse paros 
animo et prado. : 

| Parónómus, a, um. Anílogo, semejante. 

Pirónychia, e. f. Plin. Panadizo, especie de postema 
que sale en los dedos junto d las uñas. 

| Párónymia, x. f. Imitacion ligera. 

t Párónymium, ii. n. Sobrenonbre , apellido, 

t Parónymum, i. n. Un derivado. 

Piropsis, Ydis, f. Suet. El plato para comer. 

Paroptus, a, um. Apíc. Asado. 

Páros, y Pirus, i. /. Virg. Paros, isla del mar egeo, 
una de las Cicladas famosa por el mármol. > 

Pirbtis, idis. f. Cels. Parótida, postema junto á los 
vidos. ' ' 

Párdtium, ii. #. Pendiente, perendengue , arracada. 

Piroxysmus, i. m. Paroxismo, conmocion, irritacion. 

Parra, a. f. Hor. Parra, ave del mal agiiero. 

Parrhasia, x. f. y ' 

Parrhasic, es. f. Plin. Parrasia, ciudad de Arcadia. || 
La Arcadia, 

Parrhásis , idis. adj f. Ov. La que es de Arcadia. 

Parrhásis, idis. adj. f. Ov. La osa mayor, constelación 
del polo ártico. 

arrhásius, a, um, Plín. Lo perteneciente 4 Arcadia y 

$ Parrasia, ciudad, 

Parrhasius , ii. m. Plim. Parrasio , pintor ¿blebre de Efe- 
so, el primero que dió simetría á la pintura, 

Parrbesia, x, f. Libertad-en el hablar. 

Parrhesiastes, x. m. Sen. Libre en el hablar. 

Parrici, órum. m. plur. Fest. Jueces del crimen. 

Parricida, x. m. f. Cic: Parrivida, el que mata 4 su pa. 
dre 6 $ su madre. || El que mata á su hijo, 4 un pariente, 
$ un ciudadano, = 

| Parricidalis. m. f. 18. n. is. V. Parricidialis. 
Parriciditus, us. m. Cel. è Cic. Parricidio, el acto y 
“efecto, y el crimen de matar í su padre 6 madre. 

Parricidialis, m. f. IE. n. is. Quint. Lo que pertenece 
al parricidio. . 

Parricidialiter. adv. Lanpr. y . 

Parricidióse. ado. Cic. Con parricidio. 

Parficidium, ii. n. Cie. Parricidio, el delito de matar £ 
su padre 6 madre. [] El de matar é otro qualquier parien- 
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te. } Suet. Los idus de Marzo, en el qual día fue atesina- 
do C. César en el Senado. Fraternum parricidium. Cie,. 
Asesinato de un hermano. it 

Pars, partis. f. Cic. Parte, pedazo, porcion, mienbra ff. 
Comision , órden, deber, enpleo, oficio, obligacion. ; 
Clase, estado, condicion. fl Partido, faccion, bando. Pars 
bona hominum. Hor. Un buen número de honbres, Mer 
partes sunt, y mearum est partium. Cic. Es negocio mio, 
es cosa que me toca á mí. Partes in omnes, Cic. Por todos 
lados, de todos modos _Cesaris temere. Tac. Seguir el 
partido, ser de la faccion de César. _Suscipére ali: ujus. 
Cie. Ocupar el puesto de alguno, egercer su enpleo._—/n 
comedia primas agere. Ter. Hacer el. primer papel en una 
comedia. _Priores apud aliquem.habere. Ter. Tener la 
preferencia en el ánimo de alguno. Pro rata parte. Ulps 
Pro rata, £ proporcion. Magna ez parte. Plin. Por la 
mayor parte, lo mas 6 la mayor parte del tienpo. Dimi. 
dia ex parte. Cic. Por mitad. Plus media parte. Ov. Mas 
de la mitad. Omni A parte. Oo. Por todos lados 6 partes, 

am partem lacte vivunt. Ces. La mayor parte viven 

d e. Pro sua quisque parte. Cic. Cada uno por su 
pe con tedo su poder y fuerzas. Partes. En el foro. 
uint. Las partes, los litigantes. Mors in benefició partem 
mumeretur. Cic. Cuéntese la muerte en lugar del beneficio, 

Parsimónia, a. f. Plaut. Parsimonia , moderacion, eco» 
nomía, arreglo en el gastar. | La hacienda adquirida con 
la economía. 

Parsímónicas, a, um. V. Parcus. *- 

Parsus, a, um. part. de Parco, — 

Parthion, ónis. m. Ov. Partaon, hijo de Marte 6 de 
Meleagro, Rey de Calidonia y de Merope. 

Partháonides, 2. m. Oy. Hijo 6 nieto de Partaon, como 
Ditmedes, hijo de Tideo, el qual lo era de Ocneo, y este 
de Partaon. 

Parthaonius , a, um. Ov. Lo perteneciente 4 Partaon. 
| Partbènia, =. f. Pl. La isla de Samos. 

Parthéniz, árum. m. plur. y 

Parthéniáte, irum. m. plur. 6 

Parthénii, órum. m. plur. Just. Los tarentinos, gue 
dabiendo que eran engendrados de ilícito trato de sus ma= 
Wres, dejaron su patria Samos, y con su capitan Falanto 
asentaron en Tarento. 

Parthéniznus, a, um. Mare. Lo perterteciente 4 Parte» 
‘nio, nombre propio de varon. 

Parthénias, a. m. Ser». Sobrenonbre de Virgilio, lla» 
mado asi por su pudor y probidad. , 

Parthénice, es. f. Plin. V. Partheniam. i 

Parthènis, idis. f. Plim. Artemisa, yerba. y 

Parthénium, ii. n. Plim. Parietaria, yerba. | Matricaria, 
Yerba. | Magaza, yerba. ' o 

Parthénios ;a, um. Virg. Virginal , virgíneo. || Lo pere 
teneciente al monte Partenio de Arcadia, - 

«Pirthénivs, ii. m. Mel. Partenio, rio de Arcadia, de 
Pafiugonia, de Samos. || Monte de Arcadia. || Partenio, 


¡gramático griego de Niza, porta elegiaio, y de otros.me- 


tros, d quien did libertad Cina en la guerra de Mitrída- 


tes e su ingenio. 


«Parthéndpeus, i. m. Higin. Partenopeo, jóven 
hermoso y valiente, hijo de Meleagro, y de la famosa ca- 
zadora Atalanta, : 

Parthéndpe, es. f. Virg. Partenope, una de las Sirenas, 
que se precipitaron al mar rei pa atraer á Ulives con 
su canto d sus escollos. Esta fue á parar adonde ertá Ná. 
poles, que de su nonbre se llamó Partenope. Parthenoges 
monumentum. Ov. Nápoles, ciudad de Italia, capital del 
regno de su nonbre. pi 


: ’Parthénipeius, 2, um. Ov. Lo perteneciente 6 Ja' Sire- 


‘ha Partenope 6 £ Nápoles. n 3 
Parthi, Srum. m. plur Hor.'Los Partos, pueblos de la 
region de Partia en Asia. Artt, mai 
Parthia, x. f. Plin. Partia ó Larache, region de Ajia . 
en el inperio de los Persas. ns. 
Parihicus, a, um. Luc. Lo que pertenece 4 Partia 6 é 
los partos. . i 
Parthiéne, es, f. Cure. La Partia; la region de los partos. 
Parthini, srum. m. plur. Pueblos de Macedonia. * 
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Parthus, a; um. O». Parto, lo que es de los partos ú 
de su region. 

Partiàrio. ado. Cat. Con parte, 6 4 la parte del traba-. 
jo ; gasto, frutos y ganancia. 

Partiárius, ii. m. Col. El que tiene 6 pone una renta, un 
asiento por mitad con, otro. . 

Partiárius, a, um. Apul. Aquello en que algunos tie» 
Den parte, 

Partiátim. ado. Cel. Aur. Por partes. ; 

Partibilis. m. f. 18. n. is. Claud. Mamert. Partible, lo 
que se puede partir, dividir. . Vi . 

Particeps, ipis. com. Cie. Participe, participante, con- 
pañero. Particeps pudoris , ac verecundia. Cic. El que tie- 
ne pudor y vergijenza.._Conjurationis. Ci. Cónplice de 
upa conjuracion..... Forfunarum. Cic. Conpañero en la for- 
tuna.—Participem facere alicujus rei. Cic. Dar parte de 
al cosa, comunicarla. 

Participatio , ónis. f. Esparc. Participacion , parte, co- 
municacion. i n 

" Participitus, a, um. Just. part. de Participo. Partici- 
pado, comunicado. ue 

Partícipitus, us. m. Esparc. Participacion, parte, co- 
municacion, 

Participialis. m. /. 18. n. is. Quint. Participial, lo que es 
del participio de un verbo. q , 

Participialiter. adv. Fest. Por participio, 

Participium , ii. m. Quint. Participio de un verbo. 

Participo , ás, Avi, itum, ire. a. Cic. Participar, tener 
parte, ser partícipe. || Dar parte, hacer participante, co- 
«muhicar con otro. . 

Particula, x. f. Cie. Particula, partecilla, pequeña par- 
te. | Gel. Particula, nonbre que se da d las quatro partes 
de la oracion indeclinables. 

Particùlaris. m. f. ré. mis. Apul. Particular, singular. 

. Partíciilariter. adv. Apul. y 

Particiilatim. adv. Col. Particularmente, en particular, 

es, parte por parte. 

Partícillatio, ónis. f. Marc. Cap. Division por menor, 
en menudas partes. 

Particilo, ónis. m. Von. Coheredero, el que hereda 
con otro el patrimonio, || Fedr. Particulon, nombre pro- 
pio de varon. 

+ Particus, i. m. Mercader que vende por menor. 

Partilis. m. f.lé. n. is. Firm. Partible, divisible, lo que 

-se puede partir ó dividir. 
artiliter. adv. Arnob. Partiblemente, por partes. 

Partim. ado. Cic. Parte, en parte. 

Partio, ónis. f. Plaut. El parto, el acto de parir. 

Partio, is, ivi, itum, ire. a. Salust, y 

Partior, iris, ¡tus sum, iri. dep. Cic. Partir, dividir, 

-distribuir, comunicar por partes, repartir. 
Partite. ado. Cic. y » 
Partitim. ado. Claud. Por partes, con division, distri- 
, bucion. 

Partitio, ónis. f. Cie. Particion , division, distribucion, 
repartimiento. 

Partito. ado. Ulp. Por partes, por porciones. 

Partitor, Oris, m. Cic. Partidor, repartidor, divisor, el 

- que bace partes, divide, distribuye. 

Partitúdo, inis. f. Plaut. El parto, el acto de parir. 

. 1 Partitus, a, um. part. de Partior. Cic. Dividido, dis- 
tribuido en partes. 

Partor, óris. m. Plaus. El que adquiere en especial por 
herencia. á 

Partuilis. m. f. ll. n. is. Terf. Lo que pertenece al parto 

Partilla, x. f. Tert. Diosa Lar presidia 4 los partos. 

Pattumeius, a, um. Hor. Fecundo, lo que ficilmente 
pare 6 produce. 

.Partúra, e. f. Varr. El parto, . 

Partúrio, is, ivi, dii, itum, ire, 4. Cic. Estar de par- 
to, con dolores. || Parir, dar 4 luz. 

Partáritio, ónis. f. S. Ag. El acto de estar de parto. 

Partus, a, um. Cic. Adquirido, ganado, grangeado, 
procurado. || Nacido, dado á luz, engendrado , criado, 


producido, Male parta , male dilabuntur. Cic. Los bienes 


anal adquiridos se disipav malamante, jamas aprovechan. 
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-Partus , us. m. Cie. El parto, la cria. {| La cria de loa 
animales. | Hijo, criatura. || Frutos. Partum ferre. Plin. 
Estar preñada. 

Parve. ado. Vitruo. Poco, un poco. 

: Parvi. gemit. abs, Cic. Poco. Parvi refert. Cic. Importa 

poco, es de poca consegiiencia. 

* Parvi, órum. m. plur. Ov. Los pequeños. 

Mi dira zl a, um. Cel. Aur. Poco bebedor, el que 
be poco. 

Parvicollis. m. f. 18, m. is. Cel. Aur, Corto de cuello, de 

pescuezo , cuellicorto, 

Parvi-dico, is, xi, ctum, cère. a. y 

Parvi-fiicio , is, feci, factum, ctre. a. 

. Parvi-pendo, is, di, sum, dére. a. de. Hacer poco 
caso, tener, estimar en poco, no aprecio, no bacer 
cuenta. 

Parvítas, atis, f. Cic. Parvidad, pequeñez, cortedad, 
tenuidad. 

Páriilis, dis. f. Cels. Flemon, absceso en las encías. 

Pirum. adv. Cie. Poco, un poco. 

. Párumper. adv. Cic. Por un poco, un poco de tienpo, 
un momento, 

Paruncúlus, i. m. Cic. dim. de Paro, ónis. Bergantin, 
navichuelo ligero. 

+ Parvilum. ado. Plini Poquito, un poquito, muy poco. 

Parvilus, i. m. Quint. Párvulo, pequeño, niño, 

. Parvúlus, a, um. Cic. Párvulo, pequeño. A parvulo. 
Cer. Desde niño , desde la infancia. 

Parvus, a, um. Cie. Parvo, per || Hor. Bajo , hu- 
milde. Parvus animus. Hor, Poco espíritu. Parvissimus 
rictus. Varr. Boca muy pequeña. 

Î Pascalis. m. f. 18, n. is. Lucil. Lo que se lleva al pasto 
pacer. 

Pascendus, a, um. Hor. Lo que se ha de apacentar 6 criar. 

Pascens, tis. com. Virg. pace. || Que apacienta, 
que lleva 4 pacer. 

Pasceblus, i. m. P/aut. Bolsa, saco de cuero. 

Pascha, x. f. y 

Pascha, ùtis. n. Bibl. Paso, tránsito, pasage, el acto de 
pasar. || Tránsito del Angel esterminador de los primogé- 
nitos de Egipto. || Pascua, tienpo en que celebraban los 
Judíos la memoria de este tránsito del Angel, sin haber 
muerto d sus primogénitos. || Solemnidad de la pascua, in- 
molacion del cordero, la pascua 6 el cordero que se in- 


¿molaba , el cordero pascual. || Pascua, fiesta de la Re- 


surreccion de N. S. J. C. 
Paschilis, m. f. 1é. n. is. Sedul. Pascual, lo pertene= 
ciente 4 la 
Pascito, ás, avi, tum, Are. a. Varr. freg. de Pasco. 
Pacer con freqiiencia, 
Pasco, is, pávi, pastum, cère. a. Varr. y 
Pascor, éris, pastus sum, sci. dep. Ov. Pacer, pastar. 
A pacentar, llevar $ pacer, criar ganados. Hor. Servir 
a Pasci per herbas. Virg. Pacer las yerbas._Silvas. 
irg. Paceren las selvas. —Oculos. Ter. Recrear la vista... 
Barbam. Hor, Dejar crecer la barba. Rapinis. Cic. Ali- 
mentar, sustentar, mantener con robos. 
Pascuális. m.f. 18. n. is. Bibl. Que pace 6 se lleve $ pacer. 
Pascuirium, ii. n. La renta que se da por tener facul- 
tad de enviar sus ganados $ los pastos. 
Pascue. adv. Apul. Abundantemente. 
Pascuisus, a, um. Apul. Bueno para pasto. 
Pascuum, i. n. Col, Pasto, prado, dehesa, lugar donde 
pasta el ganado, [| Pasto, pastura. 
Pascuus, a, um. Plaut. Lo que es bueno para pasto, 
que da buen pasto. 
Paisiphácius, a, um. Ov. Lo que pertenece í Pasifae. 
Pasìphie, es. f. y Pisiphaa, a. f. Cic. Pasifae, hija del 
Sol y de Persis, muger de Minos, Rey de Creta, que ena- 
morada de un toro dió á luz el Minotauro. Fue tenida 
r Diosa. . | 
Pisìphacius, a, im. Oo. Lo perteneciente 4 Pasifae. 
Pasithéa, e. f. y 
Pasíthce, es. f. Catul. Pasitea, una de las tres gracias. 
Passáles, oves, et gallina, f. plur. Fest. Ovejas y galli- 
nas que andan pastando. = 
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Passaria ficus. f. a Higos setos al sol. 
Passarious, a, um. Y. Passerinus, 
Passer, éris. m. Plin, El gorrion, pájaro. Passer mario 
sus. Plaut. El avestruz. 
Passerciilos, i. m. Cic. Gorrioncillo, gorrion pequeño, 


Passerinus, a, um. Von. Lo perteneciente al gorrion, . 


.Pemernicen, cum. f. piur. Plin, Piedras de amolar. 
Passibilis. m. f. 18. m. is. Prud. Pasible, que puede 


padecer. 

Passibilitas, atis. f. Arnob. Pasibilidad, aptitud para 
padecer. 

- Passibiliter. ado. Tert. Con pasion, padeciendo. 

Passim. ado. Cic. En ó por diversas partes, por aqui y 
per ili pa, órden, sin regla, indistintamente. || A ca- 

$0, 

A Gnis. f. Apul. Pasion, el acto de padecer tor- 
mentos, martirio. || Cel. Aur. Pasion, perturbacion, afec= 
to del ínimo. 

ST m. f. lè. m. is. Tert. Lo perteneciente 4 la. 


Passive. ado. Apul. Dispersa , desparramadamente. || 
Prisc. A modo de verbo pasivo. 


Passivitas, atis. f. Apul. Concurrencia , Concurso , con 


fusion. 

Passivitus. ado, Tort. V. Passim. 

Passivus, a, um. Apul. Pasible, que puede padecer. |] 
Pasivo, que s sufre la accion de un agente. || Zerf. Comun 
á muchos, promiscuo. 

Passiile, irum. /. plur. Plin. Pasas, uvas pasas. 

Passum, i i. n. Plin. Vino de pasas. 

Passus, a, um. part. de Patior. Virg. El que ha pade- 
cido. part. de Pando. Cie. Tendido, estendido, descogi- 
do. Passi racemi. Virg. Passa uva. Plin. Pasas. Passis. 
velis. Cie. A velas desplegadas. _Crinibus. Tert. Tendi- 
dos, esparcidos los cabellos,—Palmis. Ces. Estendiendo 
las manos en ademan de suplicar. 

Passus, us. m. Cic. El paso, el andar, la marcha. || Op. 
La huella. (| Paso, la medida de cinco 6 tres pies. 

Pasticus, a, um. Apic. Que pasta Ó pace, que come, 
que ya no mama. 


Pastillárius, ii. m. Cie. El pastelero, que hace pasteles, 


el confitero, que hace pastillas de dulce. 
| Pastillesco, i is, ére. n. Varr, Formarse, hacerse en for- 
ma de pastel, de pastilla. 


Pastillicans, tis. com. P/in. Lo que tiene 6 representa 


figura de pastel ó pastilla, 
Pastillum, i. n. Fest. Torta redonda en forma de pas- 


tel que se ofrecia en los sacrificios. || Varr. Panecillo, pan 


equeño. 
È astillusi, io. Hor. Pastelide-horno. || Pastilla de dul- 
ce, || Fest. Panecillo, pan paqueño. | Trocisco, medica- 
mento, masa de varios re de que se hacen las 
píldoras. :: 
Pastinica, =. f. Plin. y ide 
‘Pastinàgo., inis. f. Col. Zanahoria. || Pastinacá, piscado. 
» Pastinàtio, Gnis. /. Col. La cava de la tierra, 
- Pastinator, Gris. m. Col. Cavador , el que levanta la tierra 
con el azadon, 
i Pastinitum; i. 1. Col, Pedazo de tierra cavada. 
Pastínitus, us. m. Plin. La cava de la tierra. .. 
-Pastibatus, a, um, Col. Cavado, mullido. 
Pastíno, 3s, avi, itum, dre. a. Col. Cavar la tierra, 
Pastinum, hm. Col. El'azadon, la azada pa cavar la 
tierra. 
-—Pastio) ógis, f. Col. El apacentamiento 6 cría de po 
dos y aves. 
«i Pastútnis; Idis. f.Zuril El acial que se; pane en las na- 


vices d las mulas y caballos difíciles de errar. 


¡Postóplióri, Srum. mi giur. Apul. Sacerdotes egipcios, 
que llevaban en las py el. le de Venas Gila cubierta 
de su cauti... 


Pastóphórium, ii. n. Apul. , Pastoforio, babitacion, cel= 
da de los sumos Sacerdotés. || Bibl. Lecho, ana Il Ta- 
bernéénlo: ff Cabatia de pastor. .- 

i Pastor, oris. m. Cic. El pastor, el que qua, guia, 
apaciehta ganado... 
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Pastbrilis, sr. f. lè. n. is. Cic. Pastoril, pastoral, lo que 

tenece al pastor. 

Pastóraliter. adv, Fortun. A modo de pastor. 

Pastoricius, a, um. Cic, y . 

Pastorius, a, um. O», Pastoril, pastoral, lo que perte- 
nece al pastor. . 

Pastúra, e. f. Palad. La pastura, el pasto es que pace 
el animal. 

Pastus, us. m. Cic. El pasto, pastura, alimiento del ga- 
nado. || Comida, sustento , alimento del hombre, pasto. 

Pastus, a, um. part. de "Pascor. Cie. Que ha “pacido 6 
pastado. Pastus gramine. 0». Que. ha pacido la yerba... 
Meror fletu. Sil. Pesar alimentado, sustentado, apacenta- 
do de lígrimas.. 

. Pátágiárivo, ii. m. Fest. El artífice que hacia las guarni- 
ciones 6 sobrepuestos de los vestidos de las mugeres. 

Virápiatus, a, um. Plaut. Adornado, guarnecido con 
un sobrepuesto 4 modo de botones. 

+ Páráigium, ii. n. Fest, Guarnicion, fajs, sobrepuesto 
de los vestidos de las mugeres , senbrado de botones de oro. 
si Pitàgones, um. m. plur. Patagones, pueblos de Mage- 

arica, 


Pirágus, i. m. Fest. Cierta enfermedad mortal que Rico 


salir manchas en el cuerpo. 

Pitaici, drum. m. plur. Figuras de los Dioses que po 
mian' Jos antiguos en la _Popa de sus navíos, 

Pitalis. m. /. lé. n. is. Plaut. Estendido, ancho, abla. 
È: Patalis bos. Plaut. Buey que tiene muy abiertas las. 

tas. 

. Pittilus, i. f. Isla en la costa de Caria. 

Patùra, ce. f. Mel. Patera, Paterea, ciudad de Licia, 
famosa por el tenplo y oráculo de Apolo. 

Patirzus, a, um. Estac. Patarco, lo perteneciente á la 
ciudad de Patera ó Paterca. 

-Patárgis, idos. adj. f. Uv. La que es de la ciudad de Pa- 
tera © Paterea. 

Patáréus, i. m. Hor. Nonbre de Apalo venerado en 
Patera, 

¿ Patavia, 2. f. Passa, cindad de Baviera. 

Patavini, órum. m. plur. Plin. Paduanos, los habitantes 
de Padua. i Los de Pasan. 

, Piîtàvinitas, avis, /. Quint. Patavinidad , modo de hablar 
propio de los paduanos, el qual reprendia Polion en Tito 
Livio natural de-Padua , como romano menos castizo. 

Pitavinus, a, um. Cie. Paduano, de Padua. Patavina 
volumina. Sin, La historia.de Tito Livio. 

Pativium, i. n. Sen. Padua, ciudad de Venecia Lal 

Antenor. || Pasan, ciudad de Baviera en Alemania, 

átéfiáciendos, a, um. Cir. Lo que se ha de abrir, de 
descubrir, de manifestar. 

Pitèficio, is, feci, factum, cere. a. Cie. Abrir. || Des- 
cubrir, manifestar, aclarar. Patefacere ordimes , aciem. Lio. 
Abrir, e ar las filas. 

+ Pittfacrio, 'bnis. f. Cic. Declaracion, manifestacion, 
descubrimiento. 

Pátéfactus, a, um. Cir. part. de Patefacio. Abierto, 
hecho patente. e. , divalgado , manitiesto. 

Pitéfio , is, factus sum, fieri. pas. anonoCes..Ser abiere 
to, descubierto. Iter per: Alpes putcfieri volebat. Ces. Fusi 
ria que se abriese camino por los Alpes. 

»\Patelana, w. f: S. Ag Diosa gne presidia 4 los tigos 
quando enpezaban á brotar. 

Pitella, x..f. Cir: Cierto vaso pe a pa que servia en los 
sacrificios. || Hor: Marmita 6 pote de barro, 6 metal para 
cocer la viandà.|} Sópera, trinchero © plato para serviria. ($ 
Plin. Cierta enfermedad de los ojos. | Cel: La rótula, hto= 
s0 redondo giu foima la rodilla del animal. 

Patellarii, oruth. m. plur. Parri Los Dioses Lares 6 Pe» 
mates, d guimes Ye ofrecian las viandas de la mesa. 

Patellárius a, um.Varr. Lo perteneciente al plato.ó £ 
la cazuela, 6 tartera en que se guisa la comida, 

'Pátellium, ii. e. Vaso grande. 

Paténa, es fo Bibl. Patena de cáliz. | Frdr. El plato» 

Pitens, tis. com. tior, tissimus. Cie. Patente, abierto. A 
Vins. penna estendido, archo. || Liv. Espuesto al pi» 


blico, manifiesto ;.patcote. Pope campus. Virg. Canpo 


da 
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Mano, raso... Pelagus. Virg. Mar ancho, alta mar.._Ex 
omni parte Celum. Cic. Cielo que se descubre por todas 
partes.._Vulneri equus. Liv. Caballo descubierto, espues- 
to á los golpes..._.Humerus. Ov. Espalda descubierta ; des- 
nuda, Zur. Ov. Dia claro. 

Pátenter, ius. ado. Cic. Abiertamente, clara, manifies- 
tamente. 

Patentes, um. plur. Letras, cartas patentes. . 

Páteo, és, ti, dre. 1. Cic. Estar patente, abierto, des- 
cubierto. || Estenderse, alargarse, dilatarse. || Ser claro, 
evidente , manifiesto. || Cels. Estar espuesto, sugeto 4. Pa- 
tet hic honos tibi. Cic. Puedes adquirir este honor, puedes 
llegar f este enpleo, tienes abierto el camino, la puerta 
para Él __Millia passuum tria. Ces. Se estiende 4 6 por 
tres mil pasos, tres millas. —. Hoc omnibus ad visendum. 
Cic. Está espuesto á la vista de t0d08...I/los deceptos esse. 
Cic. Es patente, es evidente, es claro que ellos se han 
engañado. Late patere. Quint. Ser de mucho uso. Acw- 
tis morbis adolescentia patet. Cels. La mocedad esté 
espuesta $ enfermedades agudas. Maria, terreque pate- 
bant. Salust. El mar y la tierra estaba en su potestad, 4 
su disposicion, 

Piter, tris. m. Cic, El padre. Pater cene. Hor. El que 
da un convite. Patres conscripti. Cic. Padres conscriptos, 
Senadores romanos. Pater patratus, Cir. Araldo, Rey de 
armas._Familias. Cic. Padre de familias. Patres. Liv. 


Patricios, Senadores. || Progenitores, mayores, antepasa- 


dos, abuelos, ascendientes. 

Pátéra, x. f. Cic. Copa, taza. 

Pátére, arum. m. plur. Sacerdotes, intérpretes de los 
erículos de Apolo. 


Piternitas, atis, f. S. Ag. Paternidad , condicion y afec- . 


to de padre. 


Piternum, i. n. Paterno, ciudad de Sicilia. 


Piternus, a, um. Cic. Paterno, paternal, lo que perte- 


nece al padre. 

| Piitesco, is, scire. n. Virg. Abrirse, descubrirse, estar 
patente. [| Mostrarse, aparecer , manifestarse. || Estenderse, 
alargarse, dilatarse. Que res si patescit. Cic. Lo qual si se 
descubre, si se hace manifiesto. — Ad mare. Tac. Se cs- 
tiende, llega hasta el mar. 


Pitet, pátuit, pitére. inpers. Cic. Es patente, claro, 


constante , evidente. 

Pithe, es. f. Cic. Pasion, perturbacion, movimiento» 
estraordinario del ínimo. 

| Pithèma, tis. n. Pasion, afecto, perturbacion, mo- 
vimiento desarreglado del alma. 


Pithétice. adv. Macrob. Patéticamente, con mocion de. . 


afectos. . 


Pitheticus, a, um. Macrob. Patético, que mucve los. 


afectos , las pasiones , afectuoso. 
Pithétus a, um. Sugeto á pasiones, 4 dolores. 
Pithiasma, tis. n. Pasion. {| Enfermedad , dolor. 
Pithicissimus a, um Marc. Deshonésto, lascivo, Pa- 


thicissimi libelli. Marc. Libros deshonestos. ". 


Páthicus, i. m. Marc. El que se prostituye. 

Pithicus, a, um, Juo. Inpuro, lastivo. Speculum pa=: 
thici Othonis. Juv. Espejo del afeminado Oton, 

-Páthmos, i. f. Plin, Palmosa, una de las islas espora=: 
des en el Archipiélago. 
: | Pithòlbgia, x. f. Patologia, parte de la medicina que 
trata de las enfermedades. 

. | Pithópria, =. f. Mocion de los afectos. 

Piitibilis. m. f. 1é. m. is. Cic. Sufrible, tolerable, aguatte: 
table, que se puede sufrir , tolerar. || Pasible, que puede, 
padecer. || El que padece. 

Pitibùlitus, a, um. Plauf. Ajusticiado, ahorcado: 

. Piribúlam, iv. Salust. y 

Pátibúlus, i. m, Lucil. Patíbulo, horca, suplicio. || Bas 
rra, tranca de la puerta. | Plawt. Collar de madera que 
ponian a los esclavos por castigo, argolla, | P/in. Instrux 
mento de madera, de que usan los labradores para. do- 
blar las ramas de los árboles , con lo qual se hacen ñas 

fecundos, 

Piticns, tis. com. Cic. Paciente, tolerante , sufrido. Pas 

£iens operum, Virgin Laboris. Cies Duro en el trabajo, 
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que lleva 6 aguanta el trabajo. — Belli. Salust. Capaz de 
seguir la guerra. _Vetustatis., Plin. Que dura 6 se conser- 
va largo.tienpo. Veri. Sen. Que sufre que se le diga la 
verdad. Navium fluvius. Plin, Rio que lleva navios. — 
Vomeris tellus. Virg. Tierra facil de labrar. Cervus pa- 
tiens manum. Virg. Ciervo que se deja tocar , manso. 

Pitienter. ado. Cic. Pacientemente, con paciencia, con 
sufrimiento, con tranquilidad , con constancia. 

Pitientia, x. f. Cic. Paciencia, sufrimiento, constancia, 
tolerancia. Patientia paupertatis. Cic. Paciencia, constan- 
cia en sufrir la pobreza. Britanniam uno prelio veteri pa=. 
tientie restituit. Tac. Redujo 4 la Inglaterra con una so- 
la batalla 4 la antigua sugecion, servidunbre. 

Pátina, e. f. Plaut. Tartera 6 cazuela para cocer y 
guisar pescados. || Plato para comer. 

© Pàtinarium, ii. n. El guisado. 

Pitinirius, a, um. Plaut. Lo perteneciente 4 las tar- 
teras 6 cazuelas para guisar pescados, || Cocido, guisado. |]: 
Goloso, gloton. 

Patio, is, Cic, ant, V. Patior. 

Pitior, Bris, passus sum, ti. dep. Cie. Padecer, sufrir, 
tolerar, soportar. {| Permitir, dejar, consentir. Facile pa-. 
tior. Cie. Soy contento. Lgre pati. Cie. Llevar con inpa- 
ciencia, con indignacion, no poder sufrir 6 tolerar. —' 
“Evum. Col. Durar mucho, ser de larga duracion... Fis- 
gam. Ov. Ser puesto en fuga... Falcem. Plin Ser cor- 
tado con una hoz. Patitur tangi. Ov. Se deja tocar, es: 
manso. 

Pitiscens, tis. com. Sen. Que se abre, se descubre. 

Pitiuncùla, x. f. Plaut. Cacerola, tartera pequeña. 

Pitor, oris. m. Apul. Abertura , boqueron. 

1 Patradelphis, idis. /. Hermana del padre, tia pa- 
terna. K . 

‘ Patradelphus, i. m. Hermano del padre, tio paterno. 

Patre, trum. f. plur. Cic.Patras, ciudad de Acaya en 
el Peloponeso. 

Patrandus, a, um. Tac. Lo que se ha de hacer. 

Patrans, tis. com. Pers. El que hace, concluye, per- 
fecciona. 

Patratio, ónis. f. Vel. Pat. Egecucion, cunplimiento - 
de un deseo. 

Patritor, óris. m. Tac. Actor, egecutor de qualquier cosa. » 

Patrátrix, icis. f. Tac. Egecutora, la que hace, cunple, 
pone en egecucion alguna cosa. 

Patratus, a, um. Zac. part. de Patro. Hecho, egecuta- 
do, puesto en egecucion. Patrate sedes. Tac. Muertes 
hechas. Patratum bellum. Tac, Guerra concluida. Pater 
patratus. Liv. Araldo, Rey de armas. 

Patravi. pret. de Patro. ! . 

Patrenses, ium. m. pluraDió, Los ciudadanos de Patras. 

Patrensis. m. f. sé. n. iwute, Lo perteneciente á la ciu- 
dad de Patras. - . ab, 

Patria, a. f. Cic. Patria, pais, lugar donde uno ha na- 
cido. || El estado, la república. rn. dá 

Patriarcha, y Patriarches, 3e. m. Tert. Patriarca, cabo- 
za de una dilatada familia. || Principe de una iglesia, como 
Jerusalen. ' > 

Patriarchalis, m. f. 18. m. is. Patriarcal; lo:que toca al 
Patriarca. . RIE: 

Patriarchitus, us. m. Patriarcado, dignidad del Pas 
triarca. © 

Patriarchium, ii. m. Palacio del Patriarca: . 

Patrica, x. f. La muger de un Senador. — = 

Patrica , orum. n. plur. Lanpr. Misterios pèrtenecien= 
tes al culto y fiestas del Sol. > 

Patrice: adv: Plaut. A lo caballero ; 4 modo. de patri- 
cio, de noble, ' N 

Patriciatus, us, m. Sue. Patriciado, dignidad y condi- 
cion de patricio:,-de noble, .. ; qn 

Patrícida, 2. m. f. Ci Patricida, parricida, el que. 
mata 4 su padre 6 madre, | +. > 

Patrície. ado. Plaut. V. Patrice. 

Patricii, brum. m. plur. Ciò Patricios, la raza de los 
primeros Senadores de Roma, [La primera nobleza, los 
grandes del reyno. || Los Dioses Jano, Saturao , Genio, 
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Pluton, Baco, el «Sol, la Luna y la Tierra. E patriciós 
exire. Cic. Hacerse. plebeyo. 

Patricius, a, um. Cie. Patricio, soble, nio pertene- 
ciente 4 los patricios. -. 

Patricus casus, i m. Varr. El genitivo. 

Patrie. adv. Quins. Paternalmente, con afecto de 

Patramonislis. mo f. lé. sm. is. Cod, Teod. Patrimonial , lo 
que toca al patrimonio. , 

Patrumoniblum ,.i. n, $. Ger. Patrimonio corto. 

Pairimónium, ii n. Cia, Patrimonio, bienes que se po» 
scen de los padres. 

Patrímus, a, um. Tac» El que tiene 
vive. -Patrima virgo. Catylh, aos alas. 
. Patris. genit. de Pater. , 

:, Patrisso, as, avi, tum, tte. Tr. Servizio padre, 
parecirse á él en sus modos y costumbres. © 

Patritus, a, um. Cio. Lo ye no, proviene, se tiene 
del padre... 

Patrius, a, um. Cie. Patrio, "paterno, paternal, lo que 
pertenece al padre. || Lo que:es de la patria 6 que le per- 
tenece. Patria.res. Lic. Bienes, paternos, patrimonio. Hoc 
posrium:est, Ter. Esto toca 4 un padre, esta es su obli- 
gacion. 

Patrizo, V. Patrisso. 

, Patro, ás, avi, átum, ate. a. Cic. Hacer, egecutar, 
consumar, concluir, etectuar, terminar, acabar, finalizar, 
poner en egecucion. || Pers. Proctear. Patrare expugnatio- 
nem. Tac, Acabar de rendir una plaza. —. Promissa, Cie. 
Cunplir las promesas, — Facinús, Lio. Cometer un deli- 
to. | Egecutar una accion. Patrare da pea, Liv. 
Concluir Ja guerra | Ajustar, la paz. - .. 

| Patrócinitio, ónis. f. La accion. de. defender, de 
servir de patrono, de protertora de abogado, “defensa, 
proteccion, patrocinio. 

+ Patròcinator, óris. m. Defensor ; patrono, abogado, 
protector. 

Patrócinium, ii. m. Cie. Patrocinio, defensa, anparo, 
proteccion, | Detensa forénse,: 

Patrogìnor, áris, atus subi, Ari. dep. Plin, Patrocinar, 
detender, proteger , anparar, Patrocinari alicui. Hire. Pa 


trocinar i alguno. 


aa 


Patròcliàmus, a, um. Mare. Lo e pertenece 4: Par 


-«trocio, 

«Patróclus, i. mm. Oo. Patroclo, hijo de Menecio > Este- 
mele d " Fiiomela, amigo y conpariero de Aquiles an el cer- 
co de Troja que murióiá manes. de Heetors ..:: 

Patrona, a» f. Cic. Patrona; protectora, «defensora, 
abogada: La señora que da di i un siervo... 

| Patronalis..m. f. 1é, a. 18. Dig. Lorque pa al pò» 
trono 6 protector. 

+ Patronatus, us. m. Dig Patrocinio, protección. [| Pa 
froueto, derecho y facultad del: patrono. . .;:- 

Patronus,.i. m. Cir. Patrono, protector, defensor, abo- 
gado. Plaut, El antiguo señor de un sieryo ¿quien se ha 
dado hibertad , de un libertino. - * -. 

Patrón; im nomen, im. Prise, Nonbre patscnímico, 
el que se forma del nonbre del padre, del abuelo, d,de otros 
mayores lsignifica hijo, mieto ttieta ú otrode las descen- 
dientes ins. gi Peleides. Aquiles, hijo de Pelea. Añacidos. 
Aquiles, nieto de Eaco. 

Patror, áris; ari, dep. Luc. V. Patro, ,- 

, Patròus, a y um Cat. Vo Patrius. : 

+ Patruélis, is. om, f. Cir., Primo, hijo: del tio paterno, 
primo hermano, 

Patruisermus. Voz inventada por Plauto para significar 
un tio. muy: inperúñente è ssd amado, como si ae 

en castellano tiisimo. .-.. 

: Patruus ,:¡.m, Cie. Tio aten, hermano del padesri: 

Patrujis magnus; Fer. Hernááno del abuelos Das imss. 
Di. .Hermaha del bisabuelo: i 

atruus, a, um,: Hor. de fergneiona si tia o paterno. | 
-Severo, austero. Li ita | 

Pitui. pres. de Patto...» 

Patolcius , 41, mm Ov. Sohmmenbre de Jano; porque 1 
tenplo. cstuba abierto durante la guerra. ] ar de 
Júpiter y de Juno. 


A 
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‘’Piittilus, a, ùm. ‘Cic. Abierto, ancho, patente, es- 
tendido... 

«Pava, a. f. Aus. Pava, la henbra del pavo.real. 
- Pauci, x. a. plur, Cie. Pocos, raros. Panci. Lit. Pocos 
honbres. Panca. Ter. Pocas pers i 

.Paugies. g.. - 

Pauciens. adv. Fest. Pesa. raras veces. 

res auto. Ag W. Paulatim. 

- Pauciliquium, ii. n. Piaut. Pocas palabras, escagee 
so Paci palabras. : 
Paucitas, útis, f. Cie. ag pene cortedad de niimeto, 

-Paucúli, x, a. plur. Cic. Poquitos, poquísimos. . 

| Paucus, a, um. Gel. Poco, escaso, corto en número. 

+. Púvéfacius, a, um. Ov. Espantado, atemorizado , ame- 
demanio. 

-Pávéfio, is, itri, pas. Gel. Ser espantado, atemo- 
rizado. 

Pávens, tis. com. Salust El que teme, tiene miedo. — 

Páventia, +=. f. Diosa del pavor, del temor, 

Piveo, és, pávi, tre. a. Cic. Tener pavor 6 miedo, 
temer. 

Pivesco, is, ére. m. Col. Amedrentuone, tener miedo $ 


° pavor, temer, "Pavere aliquid. Ter. Temer alguna cosa. 


Dictre, Cic. Tener miedo de hablar en público. Ad sl 
na Col. Espantarse de alguna cosa. 

Pávi. pret. de Pasco, de Paveo, y de Pavio. . ' 

Pávibundus, a, um. Arnob. Lleno de tds de miedo; 

Pávicila, e. f.y > 

Pivicilum, in. Col. El pison,  dnctenmiento para apre 
tar y allanar el terreno. . 

-. Pávide. adv. Liv. Con pavor, con miedo, tímidamente. 
-- Pividum.- ado. Ov. Elosldamente, con temor, con 
miedo. 

Piividus, a, um, jor, issimus. Vir. Pivido, timido, 
temeroso, amedrentado, atemorizado. Pavidus nandi 
Tac. Temeroso de nadar, del 2gua....Locus. Estar. Bos- 
q. espantoso , pavoroso, que pone pavor y miedo. —-: 

Pivimentirius, ii. m. Znscr. El artífice que hace pavi- 
mentos. 

Pavímentitus, a, um. Cic. Solado con artificio, con 
simetría, 

": Pavimento, ds, Avi, Atum, ire. a. Plin. Solar, bacer 
pavimentos, suelos con artificio y simetría. 

Pávimentum, ih-m. Cic. Pavimiento , suelo de la casa 
ú otro edificio, Dícese en especial del que está solado con 
crtificio y simetría. 

-Pávio, is, ivi, itum, ire. a. Cic. A Di alri ag 
tarla, acalcarla con el pison, apisonar. ioni como: des 
gallinas para comer, :- , 

Pavitabundus. W. Pavibundos. 

Pávitans, tis. com. Virg. Pávido, terpesosa, timido 
que tiene pavor ó.miedo, 


«Púvitatio, ónis. fi A ; Pavorj miedo. . 
".. Pilvito, ás, are..mi Luer. Tenblary tener miedo, pavor 
con: fregiiencia, || Ter. Enfermar. è mit 


Pivitus, a, um, Col. Apisonado, apretado con el pisan. 
=> Paulátim. .aav. Ces: Poco i poco, da asp: 2. 
mente, con sosiego. . 

Panlitnos, a, un Val. Max. Lo perteneciente á Pau 
lo; nombre propio. ‘, 

Paulinus, i. m. y Paulina, z. Pa Suet. Paulino, > Pon 
-lina, menbres romanos! Ass. S. Paulino, Obispo de Nola, 
discip si de Ausonio. Escribió cartas y versos, y floreció 
cal pr io del siglo Vi | Otro Paulino Petrocorio poster 
rior al Molano aunque del mismo siglo, que escribió ón 
dorso. ha vida de San Martin. 
| Paulisper. ado. Cic. Por pe tienpo, un poco, un ra- 
ito, un momento, | 
2. » Paulo. ado. Cic. Poco ;' un poco. Paulo amplius, Paulo 
minus. Cic. Un poco mas, poco menos: Paolo mox. a 
«De aqui fun poco, despues. È 

Paulúlitim. adv. Apul. Despacito, poquito i poco. 
dim. de Paulatim, 

«ti Paulilom. ado. Cie Un os muy poco, po- 
quísimo. 


Paulúlus, a, um. Plant. Pr poco, -poquísimo. Pe 
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queñito , pequeñísimo. Paululi homines. Liv. Honbres pe- 
queñísimos. Paulula pecunia. Pliut. Muy poco dinero. 
Via. Liv. Camino cortísimo. Paululum hoc. Cic. Esta frio- 
lera, esto poco. Paululo redimere. Ter. Conprar. por po- 
quisimo dinero. . : 

Paulum. adv. Cie. Poco, muy poco. Paulum supplicii. 
Ter. Castigo muy ligero. , 

Paulus, a, um. Ter. Poco. Paulo sumptu. Ter. Con po- 
co gasto, 4 poca costa..Momento. Ter, En un breve ins- 
tante , por una friolera. i 

Paulus, i. m. Liv. Paulo, nonbre romano. | Lampr. Julio 
Paulo, cálebre Jurisconsulto, discípulo de Papiniano , que 
Poreció en el tercer siglo, en tienpo de Alejandro Severo. || 
Paulo Didcono , escritor bárbaro del siglo VIII; hizo un 
compendio de los veinse libros de Festo, en que witar- 
le lo que le pareció superfiuo, le estropró d juicio de los 
eruditos, : 

Pivo, Gnis. m. Juv. El pavo real. 

} Pavogallus, i. m. El pavo, ave doméstica, 

avóniceus, a, um. Plin. è 
Pavónicus, a, um. d 
Pavóninus , 2, um. y 


. Pavónios, a, um. Marc. Lo que es del pavo real, 6 lo * 


que le pertenece. Muscarium pavoninum. Marc. Mosque- 
ro de cola de pavon. Ñ 
Pivor, úris. m. Cic. Pavor, temor, miedo, tenblor, 
espanto, N: 
Pauper, èris. com. ior, rimus. Cie. Pobre, necesitado, 
menesteroso. Pauper aque. Hor. Pobre de agua, que lle- 
va poca agua.Ir «ere suo. Hor, In auro congesto. Senti 
Pobre en medio de las riquezas, miserable, avaro... 
Elozuentia. Quint. De poca y fria elogilencia. —. Terra. 
Virg. Tierra'seca, sin jugo, estéril. : 
aupérátus, a, um. Sid. Enpobrecido, que se ha pues- 


to Pac 
CT a, um. Ter. Pobrecito, miserable, pobre 
iz. 

Paupéries, Ei. f. Ter. Pobreza, indigencia, necesidad. || 
E Pérdida, menoscabo causado por las bestias. : 
. Paupérius. ado. comp. Tert. Mas pobremente, con mas 

reza. 20 
Pug, ás, Avi, stum, ire, 4. Plaut. Enpobrecer, 
poner, dejar pobre. Pauperare aliguem aligua re. Hor. 
Despojar , privar 4 uno de alguna cosa. 

: Paupertas, atis. f. Cic. La pobreza, indigencia , necesi- 

» Escasez , miseria, falta de lo necesario. | La Diosa 
de la pobreza. Paupertates temporum. Varr. Miseria, ca- 
lamidad de los tiempos. va 

Paupertátila, x. f. S. Ger. dim. de Paupertas. Pobreza 
infeliz , miserable. 

Paupertinus, a, um. Varr. y 

Paupérus, a, um. Plaut. Pobre, necesitado. >» — 

Pausa, z. f. Plaut. La pausa, interrupcion , suspension, 
vesacion, reposo, descanso. Pausas sedere. Espare. Hacer 
pausa en los sacrificios de Isis, em que se Hevaba en proce 
sion el simulacro de Anubis, para cantar los himnos. 

-. Pausirius, ii. m. Sen. Cómitre de galera, á cuya voz 
trabajan los remeros 6 hacen pausa. at 
+ Pausátio, ónis. f. S. Ger. buoni; parada. 

Pausatus , a, um. Veg. Pausado , parado, descansado. ' 

Pausea , ef. Col, y = 4 

Pausia, x. f. Plin. Aceytuna madura, que enpieza f eti- 
Degrecer. , 

Pausilicus, a, um. Hor. Lo perteneciente 4 Pausias, cé- 

debre pintor. i 1 

Pausias, 2. m, Plin, cera pintor célebre Sicionio, 

-discí, de Panfilo; y condis: de Apeles. ' 

Pano , è5, A , Átum, cp Pla. Pausar, hacer 
pausa o intermision, interrampir, cesar , detenerse ¿parar 
en lo que se esta haciendo. n 

Pausus, i. m. Arnob. Dios de la paz y quietud, enemi- 
go de la guerra. i 

Pàvus, 1. m. Gel, V. Pavo. ‘ 

Pauxiliatim. adp, Plaut. Poco. poco, pausada, lenta- 
mente. - 


-Pauzilisper. ado, Plat. y 
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Pauxillo. adv. Cel. Un poquito, poquito, © © i 

Pauxilitili, x. a. plur. Plaut. Muy poquitos. ) 

Pauxilliólum. adv. laut. Muy poquito, poquisimo. 

Pauxillilus, a, um, Ter. Poquisimo, muy poco en 
número, iii. i 

Pauxillum. Plaut. Poquisimo , poquito. 

Pauxillus, a, um. Luer. Muy. poquito en némero. 

Pax, pàcis. f. Cie. La paz, quietud, tranquilidad, sa» 
siego. {| Silencio, calma, reposo. ||-Perdon. | Diosa de la 
paz. Pacem petere. Cic. q Uv. Pedir perdon. Pace 
tua. Ter, (Quod fiat tua. Prop. Con tu permiso, licencia, 
Pace Deum dixerim. Liv: Dios me lo perdone, si digo.. 
Tua dixisse velim. O0w Dirisse liceat. Plin. Séame per- 
mitido decir, diré con tu permiso. Pax sit rebus. Cic. 
Haya silencio. Pax, abi. Plawt, Bien, basta, vete. Pa. 
ces ventorimt. Lucr. Calma; bonanza, cesacion de los 
vientos... Et bella. Hor. La paz y la guerra. 

Pax Augusta, z. f. Plin. Badajoz, ciudad de España 
mm Estremadura. , o i 

Pax Julia. Ciudad de Portugal. . 

Pax Vera. Vera paz, ciudad de Migico en América, 

cre árum.f. plur. Dos-isias entre la de Santa Maura 
y Corfiî. 

Paxamas , &tis. #,..... 
. Paxamirium, ii. a, - 


«Pan cocido entre la ceniza, 6 
Paxamitum ,-i. 1 


bizcocho de seis onzas de peso, 
Paxremidium, ii. a. los quales un par servia de 
+ Paximas, Atis. m. mantenimiento diario d los mor 
Paximátium, ii. n. | gos de Egipto. 
Paximitum, i. Memo? o? n 
Paxillus, i. m. Col, Palo,' palito, para colgar, para sos- 
tener alguna cosa. ra. ELE 
: : PE . 





. Peanites, x. m. Una piedra preciosa. 

Peapblis, i. f. Virtzbourg, ciudad de Alemania. 
. Peccimen,.inis. n. Prud. V, Peccatum. .. 

Peccans, tis. com. Cel. Aur. El que peca. [| Malo, per- 
verso, depravado, [| Reo, delinqiiente, culpable. 


| + "Peccanter. ado. Cel. Aur. Mala, perversa, depravada- 


mente. 

Peccatio  5nis. fi Gel. Pecado, falta , delito, . 
Peccator, úris. m. Lact. y 

-. Peccitrix, icis. f. Tort. Pecador , ra, el y la que peca. 

- Peccitum,i. n. y : sm . 
Peccitus, us. m. Cie. Pecado, falta, culpa, delito. 
Peccitus, a, um. Ter. El que ha pecado, taltado $ su deber. 
Pecco, ás, avi, itum, are. 4. Cic. Pecar, errar, faltar, 

delinquir. contra la obligacion 6 la né Peccat mihi si 

quid peccat. Ter. A mi cuenta va, si enalgo-peca. Peccaré 
nam sillabam: Plaut, Faltar en'una silaba. {n aliguem, 

Ter, Ofender í alguno..._.[n publica commoda. Hor. Hacet 

injuria 4, pecar contra la utsiidad pública, Peccatur. Cie. 

Se ne falta, ° dd "or dat a . +04 : i 

Ecóra, rum. n. plur.«de Pecus. a 1 fa 4 

. > Pécóralis, m. f. 1 mis. Fest. Lo que pertenece al 


"a 


Pecòrarius, ii. m. Asc. El que cuida delos ganados, 
ganadoro, mayoral, - pastor..|.1 que tiene ganados. por 
asiento, eee rata 

Pécórinus, a, umi Var?. Lo que pertenece al ganado. 

Pécórósus, a, um. Estad: Abundante en ganados, ‘Pe. 
corostm pe Prop, Casi , corral y donde:se:crìa toda 
especie de animales. nu ep 

Pecten, inisi n. Ov: El peyne para peynar el cabello. |] 
El del cardador. || El del tegedor. | Bieldo: para :rventár 
la mies. || Gancho de hierro 6 de madera para. mullir la 
tierra y revolver: las' mieses, y Palena arco «pará tocar 
instrumentos músicos. {| Rasttillo:de labrador. 4 La vena 
de los árboles recta como pua de peyne. || La lira...) Poo- 
ma. || El arte de teger. [| Ciertós peces q saltan ul ayre 
como sactas, y parece que vuelan. || Yerba llumada peyne 
de Venus, cuya raiz machacada con malva, saca las es- 


pinas, y hace echar las puntas de saetas del, cuerpo, 


:.. Pectinirius, ii. m. Plus. Peynero, el que hace y vende 


peynes, E 
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Pectinitim. ado. Plin. En aora! de peyne. 3 I 

Pectínátus, a, um. part, de Pectino, eynado. 
Cardado. Pritinatum Soia Fest. Teco, tejado con 
dos declives. 

‘ Pectinis. genit.. de Pecten. 

Pectino, ás, avi, tum, fre. a, Apul. Peynar, desen- 
redar el cabello. || Mullir, preparar la tierra con el ras- 
trillo. 

Pectis, idis. f. Varr. Instrumento músico de los lidios. 

Pectitus, a, um. Col. Tr | Palido, calto, ador- 
nado. part. de 

Pecto, is, pexi, é xui, perum, á pectitum, tere. a: 
Hor: Peynar. || Cardar. | Abrir, linpiar, mullir la tierra, 
prepararla para la sienbra, escardar. 

ectórale, is, m. Plim. La coraza, armadura que cubre 
el pecho.||Pectoral del gran Sacerdote de los judíos, gmar- 
mecido de doce géneros de piedras preciosas, 

Pectoralia, ium. 1 plur. Pli + Coronas, armaduras 
> cubrir el pecho. 

Pectòralis. m. f. 18. n, is. Cels. Pectoral, lo que perte. 
nece al pecho. 

Pectòròsus, a, um. Col. El que es ancho de 

Pectuncilus , i m. Col. Petonclo, pececillo de concha, 
. Pectus, úris. n. Vire, El pecho. |] 1 estómago. || Inge- 
nio, entendimiento, talento. | Amor, afecto. || Corazon, 


valor, espiritu, ínimo, corage. Pectus bene pre fr 


Hor.Certun. Virg. Corazon bien puesto, valor firme, 
determinado. Pretore toto. Cic. Con todo el Corazon, Com 
toda el alma. - 

Pectuscúlum, i. n. $. Ger. Pechito. dim. de Pectus. 

. Pécu. indec. Plaut, El ganado: 
Pécua, uum, n. plur. Liv. Los 
Pécualis. me. f lè. n. is Sedul. 

nado, 

Pécuiria, órum. #. piur. Virg. Ganados. | Cie. Inpuesto 
sobre el ganado. 

Pècuiria, a. f. Varr. La ganadería, arte y método de 
criar ganados. || La dehesa, prado, lugar donde se crian |] 
Suet. La profesion de los que tienen y cuidan ‘de los gana- 

dos.]|Varr. El ganado. Pecuariam facere: Suet. Tener, echar, 
criar ganados. Pecuaria equaria. Varr. Yeguada, cria de 
ye y caballos.Oviaria. Varr. Hato de ovejas. 

Ecuarius, ii. m. Ace. Ganadero, el que tiene y cria 
ganados. || Pastor, el que-los guarda y guia. | Arrendador 
de inpuestos sobre el ganado. 

Pécuirius, a, um. Cic. Lo perteneciente al ganado. Pe- 
cuarius canis. Col. Perro de pastor, de ganado, mastin 
de ganado. Pecuaria res ampla illi est. Cie, Es muy rico 
en ganados. 

écúdes, um. f. per de Pecus, údis. 

‘ Pécuinus, a, um. 4, Lo que es del pueda, 

+ Pécúlátio, únis. f. yk V..Peculatus. . - 

Pécúlátcr, Gris. m. Cie. Ladron del dinero póblico, 
del estado, del Principe. ' 

Pècilatorius, a, um. Varr. Lo que pertenece al pecu- 
lio, $ la hacienda propia, propio, peculiar, adquirido con 
la industria y trabajo, 

Pécúlitús, us. m. Cio. Peculado, robo del dinero pá- 
blico è del Principe. 

c Péctliaris. m. f: rt. m. is. Plaut, Lo pertenecientó al 
peculio propio. || Pecaliar, gasticulas, propio. l Especial, 
partichlar, singular. : 

Pécúliariter. ado. Paul. Jia. Por peculio, con nonbre 
«de él... 

Pécaliarius, a, um, Vip. Lo perteneciente al peculió, 

y Pécúlistus; a, um. Ulp. El que tiene peoulio, caudal 
ahorrado con su economia, adquirido con su industria. I 
Acaudalado, adinerado. 
| Pécilio; is, avi, atumi, are. a. P/aut. Enriquecer, dar 
á uno para que haga su peculia, || Quitar del ao pro- 
pio, pillarle á uno el peculio. 

Pécúliólum, i. 1. dim. Quint. Peculio corto. 

Pécúliósus, a, um. Plawt. El que tiene gran peculio, 
adinerado, 


anados. — 
perteneciente al ga- 


+ Pécúlium, ii. m. Cio. Pecalio, caudal, riquena adquiri-- 


da con la industria, con economía, Peculium castrense. 
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Pomp. El peculio que un soldado adquiere en la milicia, 
pecu io castrense. Peculium dictum est quasi pusi.la pe 
cunia, pusillum patrimonium, Ulp. Peculio es como decir 
caudal 6 patrimonio corto, 

Pécilor, aris, ¿tus sum, Bri, dep. Flor. Robar, qui- 
tar, hurtar el dinerò público, pprtencciente al estado, al 
Príncipe. 

Pécinia, x. f. Cic. Dinero, moneda, riqueza. | Diosa 
de la riqueza. Pecunia pet Juv. Dinero tomado 4 
intereses. __Otiosa. Plin. Caudal, dinero ocioso, muerto, 

no circula. Pecunia presenti, Ó numerata. Cic. En 
inero contante. 

Péciniz, rum. f. plur. Cic. Caudal, riquezas, bianco, 
facultades, opulencia. 

Péconialis. m. SolÈ. sm. is. Cel. yn Pecuniario , lo que 
pertenece al dinero. 

Pécúniárie. ado. Ulp. Por dinero, por medio de él, 
con su manejo, 

Péciniáris. m. f. ré. n. is. Dig. Pecuniario, lo que "bos 


«ca al dinero, 


Péciniiriter. ado. Di . V. Pecuniarie. 

Péciniarius, a, um. Cic. Pecuniario , lo que toca y per 
tenece al dinero. 

Pécinidla, e. f. Val. Max. Dinerillo, ‘poco dinero.' 

Péciniósus, a, um. Cie. Adinerado, acaudalado, rico, 
opulento, Pecuniose artes. Marc, Artes lucrativas, las 
que son de muchos intereses. 

Pécus, bris. n. Cic. Ganado, todo dd de anale 
que se crian n utilidad del konbre. || Plim. Las ovejas.]] > 
Cie. Bestia, to, animal, oprobrio que se dice al honbre 
estúpido. Pecus equinum. Col. Yeguas. —Volatile, Col. 
Aves domésticas... Nivrum. Virg. Ovejas... Aguaticim. 
Col. Los peces....Caprigenum. Virg. Cal 138» — Urbicum. 
Plaut. Los brutos, los tontos de la ciudad. 

+ Pécus, údis. f. Cir. Bestia, bruto todo género de anís 

mal que pace. || Oprobrio del honbre estúpido, Pecus ba- 

lans. Juv. Ganado que bala, las ovejas. Pecudis consilio 

uti. Cie. Valerse del consejo de un tonto. Pecudés tertes- 

tres. Plaut. Animales terrestres.._Neptuni. Plant. mm 

Squamigere. Lucr. Los peces.._Barbigere. Luer. Las ca 
bas: Pé écuda. Cic: en lugar de Pecudes. 

pra i. n. Juo. Ganadillo, 

Piéda, a f. Fest. Pisada, huella, pista. - 

Pédalis. m. Sett. ni is. Cic. De ún pie, do que tiene un 
pie de dimension. Pedalis in latitudine trabs. Ces. Viga, 
eg de un pie c de ancho. 

- Pédamen, inid/m y - 

-.. Pédimentum, ‘i n. Col. Rodrigon' de la vid, borguil 
para sostener los árboles. 

Pédandus, a, um. Col. Lo que se ha de sostener, spo: 
yar con horquillas 6 rodrigones. 

Pédineus, a, um. Col. De un pie,* lo'que tiene un pie 
de dimension. Pedanei Judices, Ulp. Jueces pedáneós, ps 
ces de pueblos cortos , de corta jurîstlicion. * + 

Pedirius, ii. m. Gel. Caballero romano que tenia derei 
cho. de entrar en el Senado; pero no' de dar su voto: sole 
se sentaba junto á aquel cuya sentencia aprobaba. pel 
que no habia óbtenido Magistrado curul ,-que ¡ba á pie di 
la-Csiria , quando los otros iban en st ‘carta: +’ 

Pédarius, a, um. Ge/. Lo perteneciente á los Senadores 
que no tenian derecho de dat su voto; sinó de asentit al 
de otro. Ut... ha. . 

Péditim. ado. Plino Por pies, un pie tras otro. © 

Péditio, ónis. f. Col. Rodrigacion de las vides, el ácto 
de ponerles rodrigones 6 palos para sostenerlas. 
pr - Pédarira, mf Veg. Espacio medido por pies, medida 

e pies. - 

Péditus, us. m. Plaut. El acto'de echar un pie, de 
pisar con él, pisada. Pédatu tertio. Cat. La tercera vezi. 
°° -Pèditus, a, um. part. de Pedo. Col. Rodrigado, apo» 
yado, sostenido. | Suet. El que tiene pies. 

Pèdéma, útis. n. Jun. Especie de bayle de los lacédo- 
monio& 

Pidémontanus, a, um. Piamontes, natural del Piamors 
te, 6 lo que pertenece i este pais. 

Pédémontium , ii. n. El Piamonte, pais de Italia. ' 
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Pédénitium, ii.m. Pesenas, ciudad de Lenguado. 

. Pédéplina, órum. n. plur. Cod. Teod. Estancia llana, 
adonde se entra 4 piso llano sin escalones. 

Pédepressim. ado. Non. Paso £ paso, despacio , poco 
í poco, lentamente. 

Pédes, dum. m. plur. Plaut. Los piojos. V. Pes. : 

Pédes, ¡tis. m. Virg. Peon, el que va , anda $ pic. Peon, 

ieza de damas, de cha uste, || Peon, soldado de 4 pie. || 
Lai infanteria, la tropa di $ pie. 

Pèdester , tris. m. Cure. El que anda á pis, peon, sol- 
dado de infantería. 

Pèdestris, m. f. trè. n. is. Liv. Pedestre, que anda £ pie, 
lo que le pertenece. Pedestris statua. Plim. Estatua en 
pie. — Oratio. Quint. — Sermo. Hor. Discurso, oracion, 
estilo bajo, humilde....Musa. Hor. Versos, poesia baja, 
despreciable..__Pugna. Virg. Batalla de infantería. Pedes- 
tres copia, Cic. Infantería, tropa, gente de á pie. Pedestre 
iter. Cic. Viage, jornada, marcha que se hace á pie. 

Pádétenti. adv. Cic. Poco á poco, despacio, paso f 
paso, lentamente. || Piaut. Con cautela, con reserva , con 
cuidado. 

Pédica, x=. f. Virg. Lazo, tranpa, cepo para ligar los 
pies, pihuela para prender animales, 

Pédicellus, i. m. Petron. Piogito, liendre. 

Pédicinus, i. m. Cat. y 
. Pédiclus, i. m. V. Pediciilus, 

Pédicòsus, a, um. V. Pediculosus. 

Pédicúlaris. m. f. ré. n. is. Col. y 

Pédicúlirius, a, um. Col. Lo que pertenece á los piojos. 
Pedicularis morbus. Cels. Enfermedad pedicular, en que 
sale al enfermo tal plaga de piojos que le consume, 

de a, um, Marc. Piojoso, lleno, plagado de 


Pedicilus, i, m. Plin. Piececito, pie pequeño. El ra- 
bito, palito 6 pezon de las frutas y de las hojas.|jEl piojo. 
Pèdiblus, i. m, dfran. Piececito, pie pequeño , pulido. 
Pédis. gen. de Pes. 
. Pèdi , 2. f. Ter. Criada, sirvienta, moza de cámara, 
Pédisiquas, im. Cic. Page, lacayo , criado que acon- 
paña á pie. 
Pedicit us. m. Cic. Infantería, puis, tropa, agi 
dos de 4 pi 
Pàditum, i. n. Cat. y 
Péditus, i. m. Sosip. El pedo, cuesco, ventosidad. 
Pédo, is, pépédi, dére. m. Hor. Peer, arrojar la vene 
tosidad del vientre por la parte posterior, ventosear, . 
Pédo, ás, ivi, îtum, ire. a. Col. Rodrigar, sostener, 
propa las vides ó ásboles con rodrigones, estacas, hor- 
uil 
È Pédo, ónis. m, Plaut. El que tiene los pies muy gr 
des, patudo. 
: Pédor, Gris. m. V. Pador. 
Pédile, i is. 1 y 
Pédilis, is. f. Front, Escarpin que se pone para linpie» 
za de los pies. 
Pèdulis. m, f. lè. n, is. Ulp. Lo que pertenece $ log pide, 
la ue sirve para cubrirlos. 
af print ì. 1. Virg. Cayado, cayada de pastor, báculo, 
Péginon, im, Apsl, La ruda hortense. sm Orinon, Id, 
La silvestre. o 
¡. Pégistius, a, um. Pers. y 
Pegiscus, a, um. Cat. Pegaseo , lo perteneciente al car 
ballo: pegaso 6 4 Lis Musas. 
. Pègisides, dum, f..plur. Ov. Las Musas, de quienes es 
la fuente Hipocrene, que las abrió el caballo pegaso, -', 
Púgisis, idis. f. amy. Marc. Lo que pertenece al caba- 
llo pegaso. || O. Qualquiera ninfa, hija de fuente ó riò. 
.. Pégisus, i. m. Hig. Pegaso, caballo. alado, que abrió 
en el monte Helicon la fuente Hipocrene de una patada 
que dió en una pera, | Pegaso, célebre bi del 
tienpo de Vespasiano. 
fora, tis. n. Fedr. Míquina del teatro, tramoya, pa- 
ra representar mutaciones, aparicionei de Deidades, ine 
cendios, vuelos y otras cosas. 
Pegmáris. m.f. ré, n. is. Suet. Lo pn i Lies 
máquinas 6 tramoyas teatrales, 
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Pejéritus, a, um. Hor. Perjurado , jurado en falso, 
violado, quebrantado con perjurio. È gti de 

Pejéro, ás, avi, Atum, dre. ». Cic, Perjutar, j 
falso, con mentira. A Quebrastar., faltar á la fe del ¡ lle 
po Stygias qui ag irte undas. Luc, Que jura en fal- 

e las ondas de la Estigia. . 

ejor. m. f. ius.-#. Gris. comp. anont. del perisioe Ma- 
lus. Cic. Peor, mas malo. In pejus ruere. Virg. Enpeorar, 
ir de mal en peór. Pejore deco res esse non possont. Ter. 
No pueden las cosas ir peor, estar en peor estado. 

Pejóro, ás, avi, átum, are. a. Paul. ur. Enpeorar, 
deteriorar, poner peor © en peor estado. © 

Pejus ado. Cic. + de Malus. Peor, mas mal. 

Pélágia, x. f. Plin. El pez púrpura. 

Plica a, um. y 

Pélágius, a, um. Col. Marino, marítimo. Lo que es del 
mar, 6 que le pertenece, | 

Péligium, ii ii. n. Plin. El jugo que tiene el pez pirpu- 
ra, que es precioso para teñir de color 

Piligus, i. it. 1. Cic. Piélago, el mar, mar alta. bar 
mensidad, profundidad. 

Pélimis, idis, f. Plin. El atun de un año. 

t Pèlargicus, a, um. Lo que es de la cigiieña, 6 que 
le pertenece. Pelasgici nopni. Aristof, Leyes que obligaban 
á los hijos á mantener á sus padres en su vegez. * 

i T Pélargus, i i, m. La cigieña. 

Pelasgi, rum. m, plur. Op. Pelasgos, pueblos de Ar- 
gia en el Peloponeso. [Graus || Mel. Hubo tanbien pe- 
lasgos en Tesalia, en la Etruria y en el Lacio, 

Clasgia , e. f. Plim. Argia, region del Pel 
loponeso. || Region de Tesalia. a Arcadia. | 
Lesbos, di 0» la 

. Pelasgias, is, f.Ov. es de sy ia. 

Pelasgicus, a, um. Plin. q . Pe md 

Pelasgis, dis. adj. f. Oo. es de Pelasgia. Plin. 
sust, f. La Pelasgia, la Arcadia. y 

» Pelasgius, a, um. d 

Pelasgus, a, UM» Virg. Lo Sp 4 los pelas- 
gos, 4 su patria Argia, al-Peloponeso, 4 Tesalia, 4 Gro» 
cia. || Griego. Pelasga laurus. Plin. El laurel 6 laurcola, 
con cuyas hojas se coronaban los griegos en Troya. 

Pelasgus, i. m. Pelas "hijo de Jigite y de Pude 

Pele, es, f. Dos ciu des de Tesalia. 

Pélécenas: + i m. V. Pelicanus. 

Peleces, is. f; Ciudad de Libia, . 

‘Pelechinus, i.f.Ó =>. 

Pelecinum, i. n. Plin. y 

Pelecinus, i. f. Yerba perjudicial 4 las mieses y semillas, 

Pelecinus, i i. m. Cierto pájaro. 

Pelécynon, i. n. Vitruv. Especie de quadrante orizontal. 

Pileiya, a, um. Sí/. Lo petteneciente 4 Peleo, 

Pelendónes, um. tt: qe. Plin. Pueblos dé la España 
citerior, riojanos: — 

Pelati) Grum. m. plur. Plin. Pueblos de la Unbria: 

Peléthrónii, órum. m. plur, Virg. Lapitas, pueblos de 
Tesalia, inventores del freno ,y los primeres domadores de 
caballos, 

Peléthròniun, ii n. Plim. Peletronio, ciudad y monte l 
de Tesalia. 

Pelétrónins, a, um. Plin. Lo: perteneciente £ Mas 
nio, ciudad y monte de Frsadia:{| A los lapitas. 

Péleus, i. m. Ov. Peleo, hijo de Face, padre de Aquiles 
: Pelia, a. am Rio de Toscana, 

Peliácus, a, um. Ov. Lo que es del monte Pelion:6 
Petras. |} Sen. Lo que pertehece i Peleo. +. 

' Pèliass a. m. Ov. Pelias, Rey de Tasalia, hijo de Nep- 
tuno y de:la ninfa Tiro, d: quien Medea hizo jóven se 
viejo con sus encantos. 

' Pelias, Adis. f. Ov. La hija de Pelco, [Hija de Peleo | 
Ov, La lanza de eo || Lo que pertenece al monte Pe- 
lio 6 Petras. l i 

Pélica, an PA Especie de. vaso beber. 
 ¡Pélicinos, im. lima El pelicano ave. 

Pelides, x=. m. Oy. Aquiles, hijo de Peleo. . 

i eni Orum. m. pi Ces. Pueblos del. Abruzo e cn 
1d, A Nei . 7 


Ap Pe- 
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Pelignus , 2, um. Plin. Lo perteneciente 4 los pueblos 
del Abraso en Italia. 

Pelinarus, i. m. Monte de la isla de Chio. 

Pelina, x. f. Ciudad de Tesalia. 

Pelion, i ii, n. Virg. 6 

Pelíus, ii. m. Plin. Petras, monte altísimo de Tesalia.i] 
Ciudad de Tesalia. | Ciudad de Iliria, 

Pelius, a, um. Fedr. Lo perteneciente al monte Petras 
de Tesalia. 

» Pella, =. f. Lio. Pela, ciudad de Macedonia. || De Pa- 
lestina, Il Monte de Etiopia. Apamea, ciudad de Siria. || 
Vasija para ordeñar las vacas. . 

Pellacia, x. f. Lucr. Falacia, fraude, engaño , tranpa [| 
Arnob. Incontinencia, lascivia. Pellacia ponti Lucr. Cal- 
ma del mar. 

Pellxus, a, um. Luc. Lo perteneciente 4 Pela, ciudad 
de Macedonia. | A Alejandría de Egipto. || A Macedo- 
mia. || A Egi, to. | A Alejandro, natural de Pela. 

Pellzus, ii. m. Juv. Alejandro , natural de Pela, ca- 
pital de Macedonia. 

Pellarius, ii. m. Firm. Curtidor de pieles, 

Pellax, ¡cis. com. Virg. Engañador , fraudulento. 

Pelleatus, a, um. Paul. Nol. V estido, cubierto de pieles, 

Pellecebrz. V. Perlecebra. 

+ Pellectio, ónis. f. Cie. Leccion repetida, reiterada. 

1 Pellecto, is, ire. 4. Atraer con halagos. 

Pellectus, a, um. Col. Atraido con halagos. 

Pellégo, is. V. Perl 
A Pellépidus, a, um. Pla laut. Muy bonito 6 pulido. 

Pellex, icis. fi Cie. Manceba, amiga, concubina de un: 
honbre casado. || La muger que toma el que ha hecho di- 
vorcio con otra. | La que es violentada por el marido 
de otra. 

Pellexi. pret. de Pellicio. 

‘ Pellicatio, ónis. f. Fest. La accion de atraer con halagos. 

Pellicator, óris. m. Fest. El que atrae, engaña con ha-. 
lagos , con caricias. 

-Pellícatus, us. m. Cie. Amancebamiento. [| Adulterio. 

Pellicem. acus. de Pellex. 

Pelliceo. Ter. V. Pellicio. 

Pelliceus, a, um. Paul. Jet. Lo que es de pellejo, de 
piel, de cuero. 

Pellicio, is, lexi, lectum, cére. a. Cic. Atraer con ha» 
lagos, engañar con caricias, engañar. Pellicere aliquid ab 
aliquo. Col. Sacar con maña alguna cosa á uno.Segetes. 
P lin. Encantar las mieses, pasarlas á otra parte con ver- 
sos de encantamiento, 

Pellicis. gen. de Pellex, 

- Pellícius, a, um. Palad. Lo que es hecho de pieles. 

+ Pellicor, Aris, ari. dep. Tener trato ilícito con un 
honbre casado. 

Pellíciila, =. f. Cie. Pielecita, pellegito, 6 er pequeña, 
delgada, delicada. Pelliculam curare. idarse, tra- 
tarse bien. _Veterem retinere. Pers. Corsari las costun= 
bres y maneras antiguas, Tenere se in sua pellicula, Marca 
Contenerse en los límites de su condicion 6 estado. 

Pellicùllo, ás, avi, itum, are. 4. Col. Envolver en 

ieles. 

Pellícum galerum. n. Fest. Sonbrero hecho de pieles, 

“+ Pellio, ónis.. m. Plaut. y 

Pellisnarius , ii. m. Inser. Curtidor de pieles. 

Pellis, is. f. "Cie. Piel, cuero, cútis, pellejo. | Vestido 
de pieles. ]] Tienda de campaña. [ Cubierta, forro, con que 
se guarda y cubre alguna cosa. Pellem alicui detrahere. 
£lor. Descubrir á uno sus marañas, sus defectos.__.Cani- 
nam rodere. Marc. Decir mal del maldiciente. /n propria 
pelle quiescere. Fedr. Contentarse con su suerte, conte- 
nerse en los límites de su condicion 6 estado. Sub pelli- 
bus. Cic. En canpaña debajo de tiendas. 

ars a, um. Hor. Cubierto de pieles, vestido de 

ellas 

* Pello, is, pépúli, pulsum, &re. 4. Cic. Echar, arrojar, 
apartar, remover, espeler, bacer salir. | Enpujar, echar 

á enpujones. || Desterrar. Pellere vino curas. Flor. Des- 
echar , desvanecer, disipar los cuidados con vino._Mo- 
ram. On. Apresurarse, darse prisa... Animum non media» 
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eri cura. Lio. Tocar, herir sensiblemente el corazon, el 
ánimo. Pepulit aures vox meas. Sen. Una voz ha herido, 
ha " ado á mis oidos. — - 

ellónia, e. f. Arnob. Diosa, que tenia facultad de ren. 
Poi los enemigos. 

Pellos, i. fe ty A V. Pellus. 

Pelliceo, es, luxi, tre. n. Quint. Relucir, brillar, see 

transparente, clarcarse. 

Pelliciditas, atis. f. Vitruv. Transparencia. 

Pellicidilus, a; um. m. Cat. Algo transparente. 

Pellácidus, a, um. Plin. Transparente , reluciente. || 
Resplandeciente, muy lucido y claro. Pellucidus os tro. 
Sen. Vestido de brillante púrpura. 

Pellila, 2. f. Varr. Pielecita, pellegito. 

Pelluo, is, ére. a, Lavar enteramente. 

Pellus, i im. 

Pellúvia, e. f. y 

Pellivium, ii. ms. Fest. Baño, librillo para a los pies. 
Pri e. f. Ov. Pelopea, hija de Pelope y madre de 

isto 

Pelopzias, idis. y 

Peloptis, idis. adj. f. Ov. La que dancuado de Pelope, 
6.lo que le pertenece. 

Pelopeius, y 

| Peloptus, a, um. Or. Lo que es de Pelope 6 del Pelo- 
poneso. 

Pelopida, îrum. m. p/ur. Cic. Pelópidas, la familia 5 % 
descendientes de Pelope. Este, Tántalo, Atreo, Tiestesy 
Agamemnon , célebres por sus maldades y crueldad. 

Pelópius, a, um. Sen. Lo perteneciente 4 Pelope. 

Pél$ponnensis. m.f. sé. n. is. Varr. y 

Péléponnésiacus, a, um. 6 

Pelponnésius, a, um. Ci, Lo perteneciente al Pelopo- 
neso 6 á la Morea. 

-Pélóponnésus, i.-f. Plin. La Morea, grande península 
de Europa. El Peloponeso. 

A , Gpis. m. Oo. Pelope, hijo de q. , Rey de 
vigía. 
¿glorias adis, f. Ov. y 

Péloris, Ídis. |. Cic. y 

* Pèlorus, i. m. Mel. Cabo de Faro, uno de los tres PE 
montorios de Sicilia en la costa oriental. 

»..Pelta, a. f. Virg. Pelta, adarga ,‘escudo pequeño, e 
una muesca d modo de media luna. 

Peltasta, x. m. y 

Peltastes, x. m. Liv, Soldado cubierto, armado con pel» 
ta 6 adarga. 

Peltàtus, a, um. pn È 

Peltifer, a, um. Bstac. dl el que lleva 
pelta 6 adarga. 

Pelvis, is. f. Varr. Vacía, librillo, barreño, baño para 
lavar algunas-cosas, y en especial los pies. 

Péelúsiácus, a, um. Mare. y - 

Pélúsiánus, a, um. Col. Lo que es de Pelusio 6 Das 
micta, ciudad de Egipto. 

. Púlúsióta, y Polosíotes, ve. m. Gel. El natural de Pelu» 
sio 6 Damieta , pelusiota. 

n: ii, n. Plin. Pelusio, até. ciudad. de 
Esi 

E Glicine, a, um: ; Fede. Lo que es de q 6 Damie 
ta, ciudad de Egipto. 

: Péminósus, a, um. Varr. Hediondo, mimmo, que 
mele mal. 

Péniria, x. f. 6 

Pénarium, i ii. n: Varr. y 

Pénirius, ii. m. Suet. Despensa, logar donde se guar» 
dan las provisiones de una casa, 

Pénirios, a, um. Cie. Lo que pertenece Á la despess, 
$ las provisiones de una casa. 

Pénas, Atis. m. So. Casa, hogar, familia. Penates re- 
gii. Sen. Palacio real..—Patrii. Virg:Casa' paterna, los 
Dioses de la patria. _Modici. Tac. Casa, familia modera- 
da, poco considerable, A penatibus Diis aliguem ester- 
‘minare. Cic. Echar 4 uno de su propia casa. , 

Pénites, tium, ytum.m. plur. Cic. Dioses penates, lareb, 
patrios, domésticos, Dioses de cada familia. [| Casa, hogar. 
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Pénidfer, a, um. y 
. Pénitiger, a, um. Oo, El que lleva sus Dioses penates. 

Pénitor, Gris. m. Cat. Mayordomo, proveedor, cone: 
prador, el que lleya las provisiones de una casa. 

Pendens, tis. com. Cic. Pendiente, colgante , colgado. [| 
Suspenso, incierto, dudoso. Vinum pendens. Cat. Uvas 
que penden en la vid, O/ewnm. Cat. Aceytunas pendientes 
en los olivos. Pendentes circum wbera nati. Virg. Hijue- 
los que estan mamando, colgados de las tetas de la ma- 
dre.._.Seopuli. Virg. Peñascos pendientes que parece se es- 
tan desgajando. Pendens animus. Sen. Animo pendiente, 
suspenso, incierto. 

Pendeo, és, pépendi, pensum, dére. m. Cic. Pender, 
colgar, estar pendiente, suspenso, colgando, estar col- 

ado. || Depender,, estar sugeto. {| Estar en duda, en ba- 
n, estar suspenso. Pendere collo. Ov. Colgarse del 
cuello, echar los brazos al cuello para abrazar i alguno. 
Ánimo, © animi. Cic. Estar dudoso, incierto, suspenso, 
pendiente._A) alizua re. Virg. Estar con mucha aten- 


cion, con la vista clavada, sin quitar los ojos de alguna co. 


s2.._Opera. Virg. Estar pendientes, suspensas las obras. 

Pendigo, iginis, f. Veg. Cavidad interior en el cuerpo 
del animal que cria materia. || Arnob. Lo interior de las es- 
tatuas de los falsos Dioses. 

Pendo, is, pépendi, pensum, dére. a. Plin. Pesar, 
tener peso, gravitar. | Pagar, satisfacer lo que se debe. |] 
Pesar, examinar, considerar. Pendere res ex devi conjec- 
tura. Cic. Juzgar de las cosas por leves congeturas..Gra- 
tes. Sen. Dar gracias. — Magni. Lucr. Estimar en mucho, 
hacer mucho caso Alizuid suo ere. Cic. Examinar 
bien una cosa. Penas temeritatis, Cie. Pagar, llevar la 
pena de su temeridad. 

| Pendilus, a, um, Oo. Péndulo, pendiente, colgante ó 
colgado. || Suspenso, incierto. i 
Pene. ado. Cic. Casi. Pene dicam. Cic. Estoy por de- 
cir, me falta poco para decir. ia 

Pentis, idis. f. adj. Ov. Lo perteneciente al rio Pe. 
neo. || Dafne, hija de Penso. 


Penzius, a, um. Virg. Lo que pertenece al rio Peneo. | 


Pentibpa, x. f. y i 
Pénélúpe, es. f. Op. Penelope, hija de Icaro, muger de 
Ulises. : 

Pentliptus, a, um. O». Lo que toca á Penelope, mus 
ger de Ulises, 

Pénélops, dpis. f. Plim. Ave, llamada tanbien me- 
leagris. "vu 

Pénes. prep. de acus. Cic. En poder, al arbitrio, en la 
potestad, en posesion, á discrecion de. Penes te es? 
Hor. ¿Estás en tí, en tu sentido ?_Te culpa est. Hor. Tá 
tienes la culpa, en ti está, es falta tuya.__Te est. Ov. En 
tí, en tu mano está, tú eres el dueño, el árbitro... 4ue- 
tores sit fides. Plin, Me refiero 4 los autores, vaya sobre 
su fe. _Vos psaltria est. Ter. En vuestra casa está la can- 
tatriz. 

Pénitrabilis. m. f. IE. n. is. Ov; Penetrable, lo que se 
puede penetrar, pasar. | Virg. Penetrante, activo, que 
penetra, que se introduce, 
v. Pénttral, lis. n. Macrob. y 

Péngtrale, is. m. Virg. Lugar, estancia interior de un 
edificio. | Sil: Simulacro de alguna deidad, que se vene» 
ra en una estancia interior. n 
i Pènbtralis..m. f.' 1. n. is. Cic. Intimo , interior, inter- 
no, remoto. )'enetrale frigws. Lucr. Frio penetrante, Pe- 
netrales Dii. Cic. Dioses penates. 

Péntrraliter. ado. Fortun. Interiormente. ‘i 
-. Péngtralios.. adv. conp. Lucr. Mas adentro, mas ade- 
lante, mas interiormente. t> 

Pénétritio, -ónis.. f. Apul. Penetracion, introduccion, 
la accion de entrar 6 penetrar dentro 6 de pasar adelante. 

Pénétritor, óris. m. Prud. Penetrador, el que pene- 
tra, se introduce en lo interior, penetrante.” 

Pénétritus, a, um. Lacr, Penetrado, pasado, entrado. 
El que ha penetrado, se ha introducido. part. de ,, 

Pénétro, ás, ivi, átum, are. a. Cic. Penetrar, entrar 

dentro, introducirse, insinuarse , pasar adelante. | Enten- 


der, conocer, Penetrare se in fugam. Plawt. Echar á buir. > 
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n Pedem, Plaut.-Entrar, poner los pies. N7hil-Piber 
magis penetravit. Tac. Nada penetro, punzó mas 4 Ti- 
rio. e" + 0 : ' 

Penzus, i. m. Plin. Peneo, rio de Tesalia. | Hig. Dios 
Penco, como casi todos los rios, padre de Cirene y de 
Dafne. 

Penia, e. f. Diosa de la pobreza, 

Pénicillum, i. my 
:Penicillus, i. m. Cic. Pincel para pintar. | Cels. Tien 
que se mete en una llaga -para saber su profundidad. f 
Clavo de hilas que se pone en las llagas. | Lienzo con 
que se linpian. |] Brocha para lavar las paredes 6 lienzos 

pint 

Pénicilimentum, i. m. Lucil. Vestido con cola que 
arrastra. || Arnob. Zorros, colas para linpiar el polvo. 

Pènicilum, i. ss. 

Pénículus, i.m. Plawst. Plumero, cola, zorros, rabo de 
zorra $ de otro animal que la tiene cerdosa 6 vellora por 
el cabo, que sirve para quitar el polvo, || Fest. Esponja. | 
Plin, Pincel. 

Peninsila, 2. f. Liv. Península, region rodeada de mar 
ménos una parte, como España. 

Pénis, is. m. Cic. La cola ó rabo de los animales. |] El 
mienbro viril en los honbres. 

Penissime. adv. Plant. Casi casi, por muy poco. Pe- 
ro me perdidit. Plaut. Casi nada ha faltado para per- 

erme. 

Pénìtus, a, um. Plaut. Rabudo, que tiene rabo 6 cola. 

Pénitus. ado. Cic. Bien adentro, interior, interna, 
profundamente. || De raiz. [| Enteramente, del todo, ab- 
solutamente. 

Pénitus, a, um. Plauf, Interno, interior, intimo, del 
fondo. Penitissimo pectore absconaere. Plaut. Esconder en 
lo mas secreto del pecho, del corazon. . 

Penna, a. f. Plin. Pluma, no la menuda que viste el 
cuerpo del ave, sino la larga y fuerte de las alas y la co- 
la. [pos || Oo. El vuelo. [| Ov. Flecha. || Credito, auto». 
ridad. Penmas nido majores extendere. Hor. Querer parecer 
mas de lo que es... [ncidere. Cic. Cortar los vuelos. 

Pennátiilus a, um. Tert. dim. de 

Pennitus, a, um. Cic. Alado, que tiene alas, aligero, 
Pennatus equus. Ov, Caballo alado, el pegaso. 

Pennesco, is, tre. m. Casiod. Echar, criar plumas ó alas. 

Pennifer, a, um. Sidon. y : 

Penniger, a, um. Cie. Alado, que lleva Ó tiene alas. 
Picci vallis. f. El Valais, pais entre la Suiza y 

aboya. 

Penninus, i. m. Liv. Monte de San Bernardo, parte 
los Alpes. || Penino, Dios consagrado en una de las cun- 
bres de los Alpes. 

Pennipes, ¿dis com. Cat. Que tiene alas en los pies, 
sobrenombre de Perseo. 

Pennipótens, tis. com. Lucr. Que tiene buenas alas, 
fuertes, valientes. i 

Pennila, e f. Cie. Alita, alilla, aleta, ala pequeña. 

Pensibilis. m. f. LE. n is. Amian. Conpensable, lo que 
se puede conpensar. .: . 

Pensandus, a, um. Ov. Lo que se ha de pesar. [| Lo que 
se ha de conpensar ó reconpensar. . 

Pensans, tis. com. Sil. Ital. El que pesa. | El que con- 
pensa, reconpensa. || El qué examina. * 

Pensátio, ónis. f. Pefrom. Conpensacion, recon pensa» 
cion. || Plim. Examen. > i , 

Pensitor, Gris. m. Plin. El que pesa. || El que examina. 

Pensitus, a, um. Col. Pesado en el peso. || Sil. Exami- 
nado, considerado. || Liv. Conpensado. 

Pense. ado. Flavian. Con estudio, intensamente. 

Pensicilite. ado. Gel. Con peso justo , con examen. 

+ Pensìctilatio, ónis. f. La accion de pesar, de cxami» 
nar, de considerar. 3 

Pensìctlator, óris. m. Gel. y » 

Pensicilatrix, icis. f. El 6 la que piensa, pesa 6 exámina. 

Peosicillo, As, svi, atum, arc. a. Gel. Pesar, exami» 
nar, considerar, mirar con reflexion. ; 

Pensilis. m. f. lé.m. is: Vite. Péndulo, pendiente, col» 
gado. Pensilis home. Plawt. Un ahorcado... Uva. Her. 
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Uva que pende 6 cuelga de la vid. Hortus. Plin. Pen- 
sil, sardin suspenso 6 fundado sobre arcos. Urbs. Plin. 


Ciudad fundada sobre arcos. Pensilia. Varr. Frutas que se. 


guardan co para el invierno. 

Pensio, ónis. f. Cie. Pension, , pago, ento. || 
Vitruv. Peso, el acto de pesar. pa Vict. Tributo, pe- 
cho, alcabala. || Arriendo, alquiler que se paga al dueño 
de la casa Ó tierra. 

Pensiónarius, ii. m. Dig. El que se obliga á pagar. 

Pensior. m. f. ius, n, Oris. Plaut. Mas precioso, mas 
amado, mejor. Utra sit conditio pensior. Plaut. Quíl con- 
dicion será mejor. 

Pensítatio, ónis. f. Plin. Conpensacion, reconpensa, la 
accion de reconpensar 6 reparar un daño, una falta. || As- 
con. Tributo, pecho, gabela. 

Pensititor, Gris. m. Gel. y 

Pensititrix, icis. f. El 6 la que pesa, considera , exa- 
mina. || El 6 la que reconpensa, conpensa. 

Pensitàtus, a, um. Plin. Pesado, examinado. part. de' 

Pensito, ás, ávi, itum, are. a. Plin. Pesar, examinar, 
considerar, mirar con atencion. || Pesar con cuidado ó con 
fregiiencia. || Pagar inpuestos 6 tributos. Predia que pen. 
sitant. Cic. Tierras que pagan gabelas, rentas 6 tributos. 

Pensiunciila , a. f. Col. Pensioncilla, paga corta. 

Penso, 3s, ivi, átum, áre. a. Liv. Pesar. || Esti- 
mar, apreciar, bacer juicio. | Pesar, examinar, conside- 
rar. | Conpensar, reconpensar. || Pagar. Pensare benefac- 
tis maleficia. Liv. Reconpensar los delitos con buenas 
obras. Pudorem nece. Ov. Reparar con la muerte la in- 
juria de su pudor.—Merore letitiam. Plin, Tener tant 
pesar como se ha tenido de alegria. - 

Pensor, Gris. m. 5. Ag. El que pesa, examina. 

Pensum, i. n. Plaut. Tarea, porcion de materia, que 
se señala para trabajar diariamente. || La hilaza de las par- 
cas, el espacio de la vida humana. [| Oficio, ocupacion, 
incunbencia, enpleo. Pensum ad suum se revocare. Cic. 
Volverse i su tarea, Í su ocupacion ordinaria. radere. 
Ov. Hilar. Pensa parcarum. Ov. Los estanbres de las par- 
cas. Pensi habere aliquid. Liv, Tomar cuidado de alguna 
cosa, dirsele £ uno mucho de ella. _.Non ducere. Val. 
Max, Nihil habere. Salust. No tomar, no dársele cui- 
dado. Minus est quid dicatis. Liv. Nada se me da de lo 
que digais. 

Pensira, x. f. Varr. Peso, la accion de pesar. 

Pensus, a, um. part. de Pendo. Ov. Pesado. Pensius 
nihil guiczuam nobis est, quam nosmetipsi. Gel. Nada nos 
es de mas consideracion en el mundo que nosotros mismos. 

Pentachordus, a, um. Marc. Cap. Lo que tiene cinco 
cuerdas. 

| Pentacontarchus, i. m. Bibl. Oficial, capitan de cin- 
cuenta honbres. 

Pentactéris, is. f. Espacio de cinco años. 

Pentádactple, arum. f plur. 6 

Pentádactyles, ium. f. plur. Plin. y 

Pentádactpli, órum. m. plur. Plin. Especie de pececi- 
llos marinos de concha. 

Pentidact}los, i m. 6 

Pentádactilum, i. n. Plim. Quinquefolium 6 cinco en 
rama, planta. 

Pentádórum , i. m. Plin. Ladrillo de cinco palmos de 
dimension. 

Pentidórus, a, um. Vifruo. Lo que tiene cinco pal- 
mos de dimension. 

Pentaetiricus, a, um. Inserip. Lo que es de cinco años. 

Pentágónius, y Pentagonus, a, um. Hig. Pentagono, 
que tiene cinco ángulos. || 4pw!. Quinquefolio 6 cinco en 
rama, planta. 

Pentámiter, tra, trum. Quint. Pentámetro, que tiene 
cinco metidas 6 pies. 

Pentápétes, is. f. Plin. Quinquefolio 6 cinco en rama, 
planta. 

Pentapharmácum, i. n. Esparc. Conposicion medici» 
nal, conpuesta de cinco ingredientes. 

Pentáphyllum, i. n. Plin. Quinquefolio 6 cinco en ra» 
ma, planta. i 

Pentipòlis, is. f. Solin Pentipolis, provincia de Cire- 
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naica, donde estaban las cinco ciudades Arsinoe, Apolo- 
nia, Berenice, Cirene y Tolemaida. || Bibl. Provincia de 
Palestina, donde estaban las ciudades de Sodoma , Gomo- 
rra, Seboin, Adama y Segor 6 Bala. || Ciudad de Toscana. 
E ia a, um. Plin. Lo perteneciente 4 Pen- 
polis, . 
" Pentáprotiá, x. f. Cod. Quinquevirato, dignidad y en- 
pleo de cincó varones principales. . 
Pentas, dis. f. Marc. Cap. El número cinco. : 
Pentistmus, i. m. Marc. Cap. Pentasemo, pie de ver- 
so que consta de cinco silabas. 
entaspaston, i. 1. Plin. Máquina que consta de cinco 
ruedas. 
Pentasticha porticus. f. plur. Treb. Pórticos, atrios que 
constan de cinco Órdenes ba colunas. 
—Pentátheucum, i. n. 
Pentátheucus, i. m. Zert. Pentateuco, volúmen que cons- 
ta de cinco libros, como el Pentateuco de Moyses, se 
conpone del Génesis, el Exodo, el Levítico, los Námeros 


sy el Deuteronomio. 


Pentathlum, i. n. Fest. Egercicio de las cinco artes de 
la palestra. El disco, el salto, la carrera, la lucha y el 
tiro de flecha. 

Pentáthlus, i. m. Plin. Atleta, que se egercitaba en es- 
A Penticone ee. f. Ter. P El dia quingua 

ent è es. f. . Pentecostes. a qui - 
timo despues de la Pascua. o 

Pentèlicus, i. m Cie. Pentelico, monte de Atica, de 
donde se sacaba escelente mármol, 

+ Pentémiméris, idis. f. Pentemimeris, cesura de ver- 
so, quando despues de dos pies queda una sílaba que se ha- 
ce larga. Cesura del verso pentámetro, 

Pentéris, is. f. Hire. Nave de cinco órdenes de remos. 

Pentetbronicus, a, um. Plaut. Voz fingida per el solda- 
do vanaglorioso de Plauto para significar una region muy 
remota y que mo existe, para escitar la admiracion de 
los demasiado crédulos. 

Pentheius, a, um. Sid, Lo perteneciente 4 Penteo. 

Penthemiméris. V. Pentemimeris. 

Penthésilia, x, f. Virg. Pentesilea, Reyna de las Ama- 
zonas despues de Oritia , que en el cerco de Troya dió au 
silio d los troyanos, y murió á manos de Aguiles. 

Pentheus, i. m. Ot. Pentco, hijo de Equion y de Aga» 
ves, que por despreciar los sacrificios de Baco fue hecho 
raggiri i su madre y hermana, enfurecidas del espíritu 

el Dios. 

Paribas, a, um. Estac. Lo perteneciente î Penteo. 

Penthides, e. m. Oo. Hijo 6 nieto de Penteo. 

Pentirémis, is. V. Penteris. 

Penu. indec. V. Penus. 

Penuárius, a, um. Suef. Lo que toca á la despensa, 
á las provisiones de una casa. 

Péniila, x. f. Cie. Capa, albornoz de camino. 

Pénùlarium, ii. n. Nev. Guardaropa, armario para 
guardar las capas ú otras ropas. 

Péniilitus, a, um. Cic. Cubierto, arropado con capa 6 
albornoz de camino. 

Pénum, i. n. Ter. V. Penus. 

. Pénoria, x. f. Cic. Penuria, falta, escasez, carestía, 
pobreza. a 

Pènus, i. m. Plaut. 6 

Pénus, óris. n. Col. y 

Pénus, us. f. Lucil. Provision de boca de una casa, 

wencion de comestibles. 

Pepáréthius, a, um. /'lín. Lo perteneciente 4 Pepare- 
to, pequeña isla del mar egeo, con ciudad del propio 
rea e Pedo, 

edi, pret. de 

Pépendi. y pret. de Pendeo y de Pendo. 

Pépéri. pret. de Pario. 

Pépigisse. Cic. pret. de inf. de Haber » 

pr Pango. pactado, 


Peplion, ii. n. Plin, y 

Peplis, is. f. Plin. La peplide 6 verdolaga silvestre. 

Peplos, i. f. Plin. El peplo, yerba que nace en las viñas 
y huertas llena de leche, , 
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Peplum, i. n. Cie. ó 

Peplus, i. m. Virg. Manto, velo de muger con borda- 
dura. || Vestido magnifico propio de Diosas, en especial 
de Minerva y de Juno. 

Pepo, ónis. 1. Plin, El melon. 

+ Pepsis, is. f. Coccion, digestion. 

Pepricus, a, um. Plin. Digestivo, lo que ayuda £ la 
coccion, 4 la digestion. 

Pipligi. en lugar de Pupugi. 

Pépili. pret. de Pello. 


Per. prep. de acus. Cie. Por, por medio de, por espacio 


de. Per otium. Cic. A su despacio._Vices. Plim. Por ve- 
ces, cada uno f su vez. _Tenpus advenis. Ter, A tienpo 
vienes./tfreguentiam. Liv. A causa del poco número, 
por el poco concurso.._.Deos te oro, Cir. Por los Dioses, 
por amor de los Dioses te suplico. _.Medios hostes. Virg. 

‘or medio gle los.enemigos..... Annonam caram, Piaut. En 
tienpo, en año de carestia. Adoptionem pater. Plin. men. 
Padre por adopcion, de hijo estraiio. _Comitatem, Plaut. 


Por cortesia. Se. Cic. Por sí, de si mismo,.._..Voctem.. 


Plin. Por la noche, de noche. Manus alteri tradere. 


Cie. Dar de mano en Mano. .mnes dies. Plin, Todos los 


dias, de dia en dia. Siemmiam dedecus. Cic. Por 6 con 
gran deshonra.._.Gratiam alicujus abire. Plaut. Irse, s2» 
lirse, retirarse con permiso de alguno.....Dilationes. Liv 
Dilatando, alargando.._Occultum. Ter. De secreto. 
Viam. Plaut, En el camino. Somnum. Cie. En 6 entre 
suefios. Omnia. Col. En todo, por todo.._Umnia lats- 
dabilis, Vel. Pat. Laudable, digno de alabanza en todo, 
por todas sus partes 6 prendas... Risum. Cie. Riendo... 
JSocum ac ludum. Cic. Por, en chanza, fiesta, por juego, 
por burli._Folia coctus fructus. Plin. Fruto, fruta ma» 
dura entre las hojas._Muaturitatem dehiscens. Plin. Que 
se abre de maduro, por demasiado maduro. Se solus 
exercebat. Liv. Se egercitaba solo 6 por sí solo...._.Pacem 
liceat te allozui, Plaut, Sfame licito decirte una palabra, 
hablarte sin que te enfades. 7? stetit. Ter. En ti estuvo, 
—Speciem venandi. Liv. Con, bajo el pretesto de cazar, 
—Simulationem amicitie. Cic. Socolor de amistad uma Me 
licet. Plaut. Por mi consiento, bien está, 

Péra, x. f. Marc. La alforja, morral, mochila. 

Pérabsurde. adv. Plawt. Muy absurdamente. 
| Pérabsurdus, a, um. Cie. Muy absurdo, muy inverosi- 

mil y estraño. . r 

Périccommoditus, a, um. Cic. Muy acomodado, apto, 

á propósito. 

Pèriceo, es, cui, ere. n. V. Peracesco, 

Pèricer. m. cris. f. cré. n. is. Plaut. y 

Pérácerbus, a, um. Cie. Muy agrio, muy acre. || Muy 

penetrante, sutil. È 

Pérácesco, is, cui, cere. n. Plaut. Agriarse mucho, 

ponerse muy acre, muy fuerte. 

Peractio, ónis. f. Cir. Acabamiento, fin, 

Péractor, úris. m. Sen. El que acaba, concluye, termi. 

na, da fin. 

Peractus, a, um. part. de Perago. Ces. Concluido, aca- 

bado, finalizado. 

Perlcuo, is, cui, cútum, &re. a. Caf. Aguzar, afilar 

mucho. i i 

Peráciite. adv. Cie. Muy agudamente, con mucha agu- 

deza, ingenio, sutileza. 

Pèriicitus, a, um. Marc. part. de Peracuo. Muy agu- 

zado, afilado. | Muy ingenioso, sutil, fino, delicado. 

Pèrùdilescens, tis. com. Cir. Muy jóven. 

Péridólescentilus, i. m. Nep. Muy jovencito. 

Perza, zx. f. Perea, pais del otro lado del Jordan. 

Pèradificitus, a, um. Col. Acabado de edificar. part. de 

Perxdífico, as, ivi, itum, are, a. Vitru». Acabar de 

edificar, concluir una fibrica, 

Perxquitio, ónis. f. Solin. Igualacion perfecta. 

Peraquitor, úris. m. Alciat. Repartidor, colector de 

los tributos, por igual. 

Peraquitus, a, um. Vitro. Igualado perfectamente, 
Peraque. adv. Cic, Igualmente, con mucha igualdad. 
Perzquo, ás, avi, atum, áre. a. Col. Igualar perfecta» 

Men te. 
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Perzquus, a, um. Cic. Muy igual, justo. 

Perestimo, ás, ávi, itum, are. a. Cod. Teod. Estimar, 
apreciar mucho, 

+ Perligitatio, ónis. f. Agitacion violenta. 

Péràgititus, a, um. Ces. Perseguido, agitado, rmaltra- 
tado fuertemente, part. de 

Pérágito, is, avi, itum, are. 4. Col. Agitar, menear, 
revolver mucho, con freqiiencia. || Sen, Mover, estimular 
vivamente, 

Perágo, is, égi, actum, gire. a. Sem Echar, inpeler, 
llevar por fuerza. | Llevar al cabo, conducir al fin, al 
término. || Continuar, proseguir hasta acabar. Peragere 
Jussa, Ov. Cunplir, egecutar las Órdenes.._Estates salu- 
bres. Hor, Pasar los estios en buena salud.._Rer gestas. 


. Liv. Continuar, proseguir la historia..._Cibum. Plin, Di- 


gerir la comida... Partes suas. Plin. men. Cunplir sus obri- 
gaciones.._.Reum. Liv, Acusar î un reo, llevar su causa al 
cabo....Latus ense. Oo. Pasar á uno de parte á parte, atra- 
vesarle con la espada. 

Péragrans, tis: com. Lucr, El que anda, recorre viajando. 

Péragranter. ado. Amian. Paseando, recorriendo , an- 
dando, viajando. 

Pèragritio, ónis. f. Cie. Viage, el acto de caminar, de 
recorrer, de pasear, de visitar andando, viajando. 

Péragritor, Gris. m. Le 

Péragritrix, icis. f. Marc. Cap. El 6 la que anda, re- 
corre, visita y pasea viajando. 

Péragritus, a, um. Cir, Recorrido, andado, visitado, Il 
Vel. Pat. El que ha andado, recorrido. part. de 

Périgro, ás, dvi, itum, are. a. Cic. Recorrer, an- 
dar, visitar, pasear, discurrir andando 6 de viage, viajar. 
Peragrare totum orbem victoriis, Cie. Llevar sus armas vic- 
toriosas por toda la tierra....Mente. Cic. Recorrer con el 
pensamiento.._Latebras suspicionum. Cie. Descubrir to- 
dos los motivos de sospechas , hasta las menores conge- 
turas...__Per animos hominum, Cic, Penetrar los interiores, 
los corazones de los honbres. 

Péralbus, a, um. Apw/. Muy blanco. 

Péraltus, a, um. En. Muy alto. 

Pérámans, tis. com. Cic. Que ama mucho. 

Pérámanter. ado. Cic. Muy amantemente, muy afec- 
tuosamente. 

Pérámitor, Gris. m. Ov. Muy amante, que ama mucho, 

Péramblilatio, onis. f. Cels. Fan la accion de pascar, 
de andar de una parte 4 otra. 

1 Pérambiilatorium, ii. n. Pasco de un lado á otro. 

Pérambilatus, a, um. Sid. Paseado, andado, discu- 
rrido. part. de 

Pérambiilo, ás, ivi, átum, are. 4. Col. Discurrir, an- 
dar, pascar, girar. Perambulare egrotos. Sen. Visitar ( el 
médico ) los enfermos. 

Périmice. adv. Gel. Muy amigable 6 amistosamente. 

Périmo, ás, avi, atum, are. 4. Cic. Amar mucho, en- 
trañablemente. 

Péràmoanus, a, um. Tac. Muy ameno, muy delicioso. 

Pérampititio, ónis. f. Varr. Anputacion, corte de raiz. 

Pérampiito, ds, avi, atum, Are. 4. Col. Cortar ente» 
ramente. 

Pèranceps, itis. com. Amian. Muy dudoso. 

Péranguste, adv. Cie. Muy angosta 6 estrechamente , de 
un modo muy sucinto, 

Pèrangustus, a, um. Cie. Muy angosto 6 estrecho. 

Peranna, x. f. Ov. Diosa de los romanos, 4 quien inve 
caban para pasar el año felizmente, 

Peranno, as, avi, átum, are, n Suef. Durar, pasar, 
vivir un año. . 
Pérantíquos, a, um. Cie. Muy antiguo, antiquísimo. 

Pérappúsitus, a, um. Cir. Muy propio, apto, á pro» 

ito. 

Périrans, tis. com. Oo. El que escribe de un cabo f otro. 

* Pèriiritio, ónis. f. La accion de escribir de un cabo 
á otro. 

Périritus, a, um. part. de Peraro. Or. Escrito ente» 
ramente. 

Pérardeo, &s, dére. n. Paul. Nel Arder mucho. 

Pérarduus, a, um. Cic. Muy firduo, difícil. 
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Pérliresco, is, cui, clre, m. Col. Secarse Chteramente, 
ponerse del todo seco. 
Pérargite. ado. Petron. Muy aguda, ingeniosamente, 
con mucha sutileza. 
Pérargútus, a, um. Cic. Muy agudo, sutil, ingenioso, 
Périridos, a, um. Col. Muy árido, seco 


-Pérarmitio, ónis. f. Veg. La accion de armar, de ar- 


marse de pies 4 cabeza. 

Pèrarmatus, a, um. Curc. Armado, cubierto, vestido 
de armas enteramente de los pies á la cabeza. part. de 

Perarmo, ás, avi, átum,.áre. 4. Curc. Armar entera- 
mente de pies £ cabeza. 

Pèràro, ás, ivi, itum, are. a. Ov. Arar muy bien, - 
falar, marcar, hacer surcos, rayas. || Ov. Escribir. || Virg. 
Navegar. Perarare pontum. Sen, Arar, surcar el mar, na- 
vegar.._Auro carmina. Estac. Escribir versos en letras de 
oro..__Ora rugis. Ov. Arar el rostro con arrugas. 

Pérasper, a, um. Cels, Muy áspero. 

Pérastute. adv. Plaut. Muy astutamente. 

Pérastútulus, a, um. Apul. y 

Pérastútus, a, um. Muy astuto, artificioso. 

Púrsticam, i. n. Plin, Cierta especie de bdelio traido 
de la Media. 

Pèratim. adv. Plaut. De una en otra alforja. 

Pèrattente. ado. Cir. Muy atentamente, con mul, 
grande atencion. 

Pèrattentus, a, um. Cie. Muy atento, que tiene 6 po- 
ne mucha atencion. 

Péraúdiendus, a, um, Plawt. Que se ha de oir con gran- 
de atencion, 

Perbacchor, áris, atus sum, ari. dep. Cic. Banquetear, 
andar continuamente en convites, en comilonas , comer y 
beber con esceso. 

Perbisio, ás, ire. a. Petron. Besar mucho, 4 menudo. 

Perbeitus , a, um, Cie. Muy dichoso, feliz. 

Perbelle, adv. Cic. Bellisimamente, muy bien. 

Perbéne. ado. Cir. Muy bien, grandemente. 
Perbénévóle. ado. Cure. Con mucho amor y benevo- 

encia. 

Perbinégvólus, a, um. Cie. Muy benévolo, afecto. Per- 
benevolus alicui. Cic. El que quiere muy bien á alguno, le 
es muy afecto. 

Perbénigne. ado. Cic. Muy benignamente ,. con grande 
afabilidad. 

Perbibesia, e. f. Voz inventada por Plauto para signi= 

ficar una tierra donde se bebe mucho. 

Perbibo, is, bibi, bibitum, bére. a. Plaut. Beber mu- 
cho 6 del todo, apurar, agotar. || Co/. Recibir, admitir 
bien. || Enbeber. Perbibere lacrymas. Oo. Hacerse violen- 
cia para enjugar, para reprimir las lágrimas. 

Perbito, ás, are. m y ' 

Perbito, is, tre. n. Fest. Perecer, acabar, morir. : 

Perblande. ado. Macrob. Muy cariñosamente. .. 

Perblandus, a, um. Cic. Muy cariñoso, lisongero, ha- 
Jagùetio. 

Perbónus, a, um. Cie. Muy bueno, bellísimo. 

Perbrévis. m. f. vé. m. is. Cic. Muy breve, brevisimo, 
ta corto. 

erbréviter. adv. Cic. Muy opta muy sucinta, 
concisamente. 

Perca, x. f. Plim. Perca 6 perga, pez muy delicado de 
agua dulce, 

Percáco, ás, ire. a. Plauf. Cagar, enporcar, ensuciar 
del todo, 

Percado, is, cécidi, cesum, dére. a. Flor. Cortar en 

, pedazos, hacer piezas, deshacer, destruir, desbaratar 
del todo. . 

Percáléficio, is, feci, factum, ctre. m. Vitruo. Calen- 
tar mucho. 

Percáléfactus, a, um. Zuer. Muy caliente. 

Percáléfio,. is, factus sum, fiéri. pas. Vitruo. Calen- 
tarse mucho , ponerse muy caliente. 

Percáleo, és, ui, ère. n. Lacr, Calentarse mucho, po 
nerse m caliente. 

Percalleo, és, lui, lére. n. y 


Percallesco, is, lui, cére.: n. Cic. Endurecerse con la 
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costunbre , criar callo: Perca!lere usum rerum. Cie. Estar 
muy práctico, estar cocido en esperiencia, tener mucha 
práctica 6 esperiencia de cosas. 

Percandèficio, is, feci, factum, cire. a. Vitruo. Es- 
candecer, poner ‘albendo,. blanco al fuego. 

Percandidus, a, um. Cels. Muy blanco, de gran 
blancura. 

Percahtitio, ónis, # Fest. Encanto, encantamiento, 

Percantátrix, icis. f. 4’/aut: Maga, mágica, encantadora, 

Percárus, a, um. Zac. Muy caro, muy amado. || Ter. 
Carísimo , que cuesta mucho, que se vende muy caro. 
, Percatapso, i is, ére. 4. Isid. Dividir cunplida, exacta- 
mente, del todo, 

Percaute. adv. Plaut. Con mucha cautela y precaucion, 
muy cautamente. 

Percautus, a, um. Cic. May cauto, circunspecto, re- 
mirado. 

Percélébritus, a, um. Cie. 
= Percélébris. m. f.‘bré. n. is. Me Muy célebre, celebra= 
do, famoso, conocido. 

.. Pereélibro, ás, avi, átum, are. a. Cic. Celebrar, fre- 
qiientar mucho. || Publicar. 

Percéler, éris. m. f. ré. m. is. Cic. Muy ligero, veloz, 


o 

Percélériter. ado. Cic. Ligerísima, velocísima, prontisi» 
mamente, 

Percello, is, cùli, culsum, lére. a. Cic Abatir, derri- 
bar, arruinar, echar por tierra. || Arruinar, perder, en- 
pobrecer, ser la ruina de alguno. {| Amedrentar, atemori- 
zar, consternar. [| Herir. Perculit me prope, Plaut. Casi 
me ha derribado en tierra, : 

Percanseo, ¿s, sui, sére. a. Cic. Contar, recontar, pa 
sar revista. 'Rever, criticar, censurar. Perconsere ora= 
tiones, Cic, Repasar, examinar los discursos._Pro merita 
«@licujus. Cic. Contar. uno por uno los beneficios de algu- 
no, hacer enumeracion de ellos. 

Persipi. pret. de Porcipio. 

Percoptio, ónis. f. Cie. Coleccion, recoleccion, cose- 
cha, la accion de coger 6 recoger en especial los frutos! || 
Percepcion È inteligencia, conocimiento , conprension. 

Perceptor, úris. m. S. Ag. El que percibe, entiende, 
conprende, 

Perceptus; a, um. Plin. Percibido , entendido, con- 
prendido, || Sentido, gustado, gozado, esperimentado. 
LPeoepra voluptas. O». El placer que se ha sentido, part. 
de Percipio. |. 

Percerpo, is, cerpsi, père. a. Gel. Leer salteando, 4 
.Fetazos, ,. 

Percido, is, cidi, cisum, dére. a. Plaut. ‘Herir, gol- 
pass; sacudir mucho, dar muchos solpes,. Percidere 0. 

Plaut. Cruzar, cortarla cara. + 

Percico, es. dì is, ivi, citum, tre, dive. a. Lucro Mover, 
-conmover mucho. 

ngo, js, xi; ctum, 
por todas partes. 

Percipio, is, cépi , c&ptum, pére. a. Cie, Parcibir; co- 
ger, recoger. (| Conseguir, obtener, lograr, adquirir, reci- 
bir. || Entender, conprender, aprender, |, Envestir, to- 
mar, ocupar, apoderarse. Nisi vinea qndi justa perce- 
perit. Col. Si la viña no.ha tenido todo el debido cultivo. 
«Mihi horror misero pers ercipit. Plaut, El horror se 
lapas de mis mienbros. Themistocles omnia civium nomi - 

eperat. Cic.. Témistocies babia:tomago: de memo- 
sl os nonbres de todos sus conciudadanos. 
dee a, um: q. de Percido. Marc, Herido', ‘pol 
peado; esscudida: bo 6 i 

“Percitus; a, um: e. de Percieo. Conmovido,. altera. 
do, movido, incitado sumamente. -Percitus dolore. Seb. 
Traspasado de dolonbuZre, Plsut, Transportado de có- 
derauIntredibili re. Ter. Conmoyido . altamente de una 
cosa increible, 1 

Percivilis. m. f. lim, is. Suet, Calto,.corteno, afa- 
ble, ‘politico. 

Percitsno, As». ivi,. itum, ire. “ Plaus. Clatnar £ 
“grades VOCES, vocear, gritar. 

Percláreo, és, rui, ére. n. Simac. Ser muy escla- 

Yyy a 


gice. PA Col. Ceñiny sodese 


- + Percribro, ss, ivi, itum, ire. a. Escrib. 
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recido, tener mucho lustre, esplendor. 
Percládo, is, úsi, úsum, ére. 4. Vitruo. Cerrar ente- 
ramente. : 
Percnoptérus, i. m. Plin. y 
Pernos, i. m. Plin, Perenoptero, percnotero 6 percop- 
tero, especie de águila de color cast aro tira á negro. 
Percoacto, ás, ivi, átum, áre. a. Col. Apretar estre- 
chamente, mucho. 
Percoctus ,a, um. Lwcr. Muy cocido, cocido del todo.|| 
‘Bien maduro. 
Percognitus, a, um. Plin. Bien conocido. part. de 
Percognosco, is, gnóvi, guitum, gnoscére, a. Plaut. 
Conocer enteramente, del todo. 
Percolápho, ás, are. a, Petron. Abofetear fuertemente. 
ana Gnis. f. Vitruo. Coladura, la accion de co- 
, de pasar por un paño. 
Percolatus = A um Plim. Colado , pasado por un paño, 
por una manga. part. de 
‘ Percólo, ás, avi, atum, are. a. Col. Colar, pasar por 
un pafio, por una manga para clarificar. 
Peroblo, is, lui, cultum, lére. a. Plim. Acabar, per- 
feccionar, dar la última mano, |] Honrar, respetar, vene- 
«rar, reverenciar. 
Percómis. m. f. mé. s. is. Cic. Muy cortesano , muy po- 
lítico. 
Percommide. adv. Cie. Muy 4 propósito, al caso. 
Percommbddus, a, um. Liv. Muy apto, á propósito, 
muy proporcionado, - 
ada, a, um. Cic. May oculto. 
Percontando. ger. abl. Cic. Preguntando, informándose. 
Percontans, tis. com. Cic. El que pregunta, inquiere, se 
informa, © 
Percontitio, ónis. f. Cie. Pregunta, interrogacion, in- 
quisicion , informacion, . . 
-: Percontator, dris. m. Plaut. Preguntador, el que pre- 
gunta, se informa. cu 
4 Percontatrix, iîcis. f. Preguntadora, muger curiosa, 
preguntona , que de todo se informa, que quiere saber- 
lo todo. : 1 : i 
| Percontîtis, a, um. Cic. Aquello sobre que se ha pre- 
«guntado 6 informado. part. de > -- 
Perconto, ás, are. a. Non. y : 
- Percontor, áris, ¿tus sum , ari. dep. Cia. Preguntar, in 
uirir , averiguar, informarse. Percontatum ire ad 
er: Irá preguntar, 6 informarse al puerto. Tua guod tri- 
hil refert percontari desinas. Ter. No te metas en averiguar 
lo que no te inporta. . . X 
ercontiimax, icis. com. Ter. Muy contumaz, porfiado, 
- cabezudo. 
Percópióse. ado. Plin. Copiosisimamente. ì. 
Percópiósus, a, um. Plín. men. Copiosisimo, muy 
abundante, 
Percóquo, is, xi, ctum, 
scocer perfectamente; | Ov. 
buena sazon. ee 
+ Percósivs a, um. Val. Flac. Lo que pertenece £.Percote. 
-':3>Percóte, es. f. Plin. Percote , ciudad de Troade, i 
‘21 Perorassus , a, um. Cels. Muy craso, muy gordo... 
-..-Percrebresco, is, bui, cére. m Cie. Divulgarse ; esten- 
detse , correr, hacerse público. .Pererebuit fama. — Omnium 
sermone, Ó percrebuit, Cie, Se ha estendido, ha corrido 
- la voz. : 
Percrépo, ás, pui, pitum, pare: a. Cic. Resonar, ha- 
«er gran ruido, Ni 
Percresco,.is; 8re..a. Quint, Crecer mucho. 
Percribritus, a, um. Escrib, Bien cribado. 


utre. a. Plin. Cocer, hacer 
Dela del todo, poner en 


tide ? 
ribar , acri- 
bar con mucho cuidado. - atar 
+.0 Pereriiciátus, a, um. Atormentado fuertemente. part. de 
Percricio, 38, dvi, itum, ire. 4. Plaut. Atormentar 

fuertemente. “4 
Percrido. ado. Col. Sin madurar. - 
Percridus, a, um. Col. Muy verde, que no está madurò. 
Perciido, is, di, sum, dére. 4, Col. Ronper, quebrar 

punzando, penetrar, pasar. 3 
Percili. pres, de Percello. una id 
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Perculsos, a, um. Cie. part. de Percello. Abatido, 
aterrado, derribado. [| Consternado, amedrentado, ate- 
morizado. Perculsus improvisa interrogatione. Tac. Sor- 
prendido de una pregunta inprevista, inpensada. Exer- 
citus ab re male gesta. Liv. Egército abatido de ínimo por 


+ el mal suceso de la batalla._Hac ille plaga. Nep. El ha- 


biendo recibido este golpe. 

Perculte. adv. Apul. Con mucha cultura, aseo, pro- 
piedad. - Leali 

Percultor, doris. Aur. Viet. Muy reverenciador. 

Percultus , a, um. part. de Percòlo. Muy. adornado y 
pulido. 

Percunctitio, ónis. f. Liv. Pregunta , inquisicion , ave- 
riguacion, informacion. 

Percunctor , áris, ¡tus sum, ari. dep. Plaut. Preguntar, 
inquirir, averiguar, informarse. Percunctari aurem suam. 
Gel. Consultar á su oido. 

Perciipido. adv. Sen. May apasionadamente, con gran- 
disimo ardor. 

Percùpidus, a, um. Cie. Muy deseoso, muy apasiona- 
do. Percupidus alicujus. Cic. Muy apasionado de alguno, 

Perciipio, is, ivi, itum, &re. a. Ter. Desear con ansia, 
con pasion, con ardor. 

Percúratus, a, um. Liv. part. de Percuro. Curado, sa- 
nado perfectamente. 

Percúriósus, a, um. Cic, Muy curioso, aseado. |] Dili. 

te, ‘© 
Perciro, ás, ivi, itum, fire. a. Sen. Curar, sanar per- 

fectamente, restablecer del todo la salud. 

Percurro, is, curri, ó ciicurri, cursum, rére. a. Cie, 
Correr mucho, en diligencia. || Recorrer. || Tocar, tratar 
ligeramente , de paso, por encima. Percurrere magistra- 
tum. Plin. men. Honores. Suet. Pasar por los enpleos, 
egercer un Magistrado. Curriculo percurrere. Ter. Correr £ 
carrera tendida, abierta. Pereurritur, Cic. Se corre. 

Percursitio, ónis, f. Cie. Carrera, discurso, el acto de 
correr 6 recorrer. 

- Percursator, dris, m. Marc. El que discurre con dili- 
gencia de una parte á otra, 

Percursio, ónis. f. Cic. Discurso, carrera, la accion de 
correr con. prisa, de discurrir de una parte á otra con 

CA 

Percurso, ás, avi, itum, are. n. Liv. freg. de Percurro. 
Correr, recorrer, discurrir con presteza de una parte á 
‘otra. Percursare finibus regienis, Liv. Hacer correrías en 
las fronteras de un pais. i 

Percursor, Gris. m. Lact. El que corre, recorre, dis- 

" curre con presteza de un lugar i otro. , 
+ Percursus; a, um. Cie. part. de Percurro, Recorrido, 
discurrido de un lado á otro, 

Percursus, us. m. Liv, V. Percursio, 

Percussio , Gnis. f. Cie, Golpeo, golpe, la accion de gol- 
pear, de herir. Percussio capitir. Cic. Golpe en la cabeza. 
-Percussionum modi. Cie, La dimension de los tienpos en 
los versos, y en el número oratorio. 

Percussor , Oris. m. Plim; El que hiere 6 mata. 

+ Percussúra, =. f. Apul. y . 

Percussus, us. m. Sen. Golpe. Percussus venarum. Pla, 
El batir del pulso. el 

Percussus, a, um. Cic. Golpéado, herido, sacudido, 

‘ part. de... yl emma 

Perciitio, is, cussi, cussum, tére. a. Cic. Golpear, ho- 
‘rir, sacudir. {| Arruinar, despojar de los bienes, perder. 
Percutere fadus. Hire. Hacer alianza... Fossam. Piin. 
‘Cavar un foso...Nimmum. Suet, Batir moneda._ Se flore 

* liberi. Plaut. Enbriagarse.— Aliguem palpo.- Plsut. Hala, 
gar, acariciar, adular 4 alguno.._Anímum. Cie, Dar sos- 


Perdagitus, a, um. Claud. Mamert. Indagado , busca- 
do con diligencia. 

Perdécórus, a, um. Plin, Muy decoroso, honroso. 

Perdileo, ds, évi, Etum, tre, a. Vegec. Borrar enté- 
-ramente. . ear” 

Perdélirus, a, um. Lucr. Muy estravagante, muy fuera 
de lo regular, de razon. 7 >. .* 

«Perdendus, a, um..Ov..Lo que se.ha de perder. 
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Perdensus, a, um. Col. Muy denso, múy espeso. 

Perdicalis. m. f. 16. n. is. Agul. Lo que pertenece i las 
perdices. 

Perdicis. gem. de Perdix. 

Perdicium, ii, n. Plin. Nonbre de las des yerbas hergine 
y partenio. 

Perdidi. pret, de Perdo. 

Perdidici. pret. de Perdisco, 

Perdifficilis. m. f. 18. m is. Cio. Mor deci. árduo, di- 
ficultoso. 

Perdiff'iciliter. sa y 

Perdiff'iculter. adv. Ci. Muy dificilmente , con mucha 
dificultad. 
 Perdignus, a, um, Cie. May digno, , dignisimo: 

Perdiligens, tis. com. Cic. Muy diligente , activo. 

Perdiligenter. adv. Cic. Muy diligentemente, con gran 
cuidado y diligencia. 

Perdisco , is, didici, cére. a. Cic. A prender bien, pere 
fectamente. 

Perdiserte. ado. Cic. Muy clogiientemente , en muy 
buenos términos. 

Perdite. adv. Cic. y * 

Perditim. ado. Afran. Perdidamente, mala, perversa- 
mente. || Apasionadamente , con grande esfuerzo y vehe- 
mencia. Perdite amare. Ter. Amar perdidamente, con pa» 
sion ciegà. —Conari. Quint. Pretender con todo esfuerzo. 

Perditio, ónis. f. Plin. Pérdida, ruina, destruicion. 

Perditor, Gris. m. Cic. 

Perditrix, ¡cis. f. Tert. Destructor, ra, el, la que arrui- 
na, destruye, pierde, 

Perditus, a, um. Cic. part. de Perdo, Perdido, arrui- 
nado, irreparable. Perditus ere alieno. Cic. Agoviado de 
deudas.__Merore. Cic. Consternado de pena.._.Fume. Cic. 
Muerto de hanbre....__Adolescens. Cic. Joven perdido. Per- 
dite opes. Cic. Bienes destruidos. Perditius his hominibus 
nihil est. Cie. No hay cosa mas perdida que estos honbres. 
Perditissimus hominum. Cic. El mas malo de los honbres. 
Consilia perdita. Cic. Designios desesperados. Perditus 
sum. Piaut. Perdido soy. 

Perdix. ado. Cie. Por muy largo tienpo. 

Perdives, itis. m. f. Cic Muy rico, riquísimo. 

Perdius, a, um. Gei. Que vela, que trabaja todo el dia, 

Perdiuturnus, a, um. Cic, Muy duradero, de muy larga 
duracion. 

Perdix, icis. f. Plin. La perdiz. (| O, Un hijo de una 

| hermana de Dedalo, que entregado d este para aprender 
la carpintería, inventò «a sierra y el compas, por cuya en 
vidia le arrojó el tio de una torre, y Palas le transformó en 
una ave, que de su monbre se llamó peraiz. 

Perdo, is, didi, ditum, ére, a. Cíc. Echar 4 perder, 
destruir, arruinar. || Corronper, depravar , dañar. || Per- 
der, tener pérdida, || Consumir , gastar , maltratar , disi- 
par. Perdere operam et oum. Cie. Perder el tienpo y el 
trabajo. —Fugam. Marc. Perder la ocasion de huir... Ali 
quem capitis. Plaut. Matar ¿alguno.._Nomen. Ter. Olvi- 
darse, no acordarse del nonbre. Decius amisit vitam , at 
non perdidit. Ad Her. Decio perdio la vida, pero útil. 
mente, 

Perdóceo, Es, cui, doctum, cére. a, Cic. Enseñar bien, 
perfectamente, instruir 4 fondo. 

Perdocte. ado. Plaut. Doctisimamonte, con gran sa- 
‘biduria. 

Perdoctus, a, um. Cie. Mor docto, muy dba, 

Perdolitus, a, um. Vitruv. Bien trabajado, acepillado. 

Perdólco, és, lui, litum, lére. n. Ter. Santé alpino 
mucho. 

Perdólesco, is, ui, ére. m. Non. V. Perdoleo.. 

Perdólo, is, avi, itum, are. a. Vitruv. Dolar, alisar, 
pulir, labrar perfectamente. 

Perdóminor, aris, atus sum, ari. dep. Dominar entera- 
mente, absolutamente. . - 

Perdómitor, doris, m. Prud, El que doma, sugeta, rin- 
de enteramente. 

Perdómitus, a, um. Liv.. Domado, sugeto, rendido 
enteramente. part. de 

Perdúmo, ás, mui, mitum, are. 4. Liv. Epa 10 
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[pk rendir enteramente. Perdomare solum. Plin, Pisas” 
tierra para apretarla 6 afirmarla, 
Perdormisco, is, tre. n. Plaut. Dormir continuamente, 
Perduaxint. ant. Plaut. Por Perduant 6 Perdant. 
«Perdico, i is, xi, ctum, cére. a. Cie, Conducir, levar, 
y a [| Traer atraer, reducie. || Alargar, dilatar, diferir. 
erducere aliquem insnam sententiam. Ces. Traer, redu- 
cir 4 alguno 4 su parecer, —_ Ad honores. Cic. Ensalzar, le» 
vantar á los enpleos honorificos. Res disputatione, "Ces, 
Alargar el asunto con disputas. 
Perductio, ónis /. Vitruv. Conducion, la accion de lle- 
var, de guiar, de conducir. 
Perdicto, 8, Avi, îtum, áre. 4. Plat. freq. de Per 
duco. Conducir, llevar, guiar, freqlientemente. 
Perductor, Gris. m. Cic. El que lleva, conduce. | Alca, 
huete, rufian , salicitador de mugeres. 
Perductus, a, um. Ces. part. de Perduco. allibita 
ducido, || Ulp. Borrado, cancelado, . 
Perdúdum. adv. Plawt. Mucho tienpo ha. 
- Perduellio , ónis. f. Cir. Crimen de lesa magestad, de 
estado. {| Homicidio, 
Perduellis. m. f. I8. m. is. Cic.- Enemigo público con 
quien.se está en guerra, 
Perduellium, ti. n. Non. La guerra, —. 
' Perduis, perduit, perduint. ¿alsbras anti. En lugar 
de Perdas, perdat, perdant. 
Perdiritus, a, um. Sen. Endurecido. 
Perdiresco, is, ére. n. Col. Endurecerse mucho. 
Perdiro, ás, avi, rum, are, », (lía. Durar largo tien- 
po. [| Ter. Tener paciencia, aruantar. 
Perdirus, a, um. Dis. Muy duro. 
Pérédia, a. f. Voz inventada por Plauto para signifi 
car un pais donde se come mu. ho. | Fest. Ansia por comer, 
Pérédo, is, édi, essum, dere. a. Plaut. Consumir, 
acabar con todo, gastarlo comiendo, 
Péreflo, ás, are. a. Apul. Exalar. enteramente. 
Pérefloo, i is, tre n. Bibl. Escurrirse, correr del todo, 
Péréger, gris, 6 gra, grum. Ulp. El forastero, que va, 
anda de viage, que pasa por un pais, 
« «Perégi. pret. de Perago.. i 
- Pérégre. ado. Cie, De viage, de lejos, peregrinando co» 
mo estrangero, Pereere abire, Plin. dr de viage, ‘salir de 
la :patria._Redire. Ter. Volver de fuera, de lejos, de 
viage, de pais estrangero..__Est animus, Hor, El inime 
está distraido. —Alletus. Cic. Y raido de fuera, de pait.cs- 
trangero. 
Pérégrégius, a, um. Apu. Escolente, muy ilustre... 
Pèregrina, x. f. Plaut. FIA y estrangera, mugse 
que va peregrinando; 
Pèregrinibundus, a, um. Lio. Peregrino, el que anda 
peregrinando, viajando por paises estrangeros. 
Péregrinans, tis. com. Cic. El que va peregrinando, via 
jando por paises estrangeros. È 
Peregrinatio , Gnis. f. Cie. Peregrinanipo, viage por pai 
ses estrangeros. 
Pèregrinàtor , Oris. m, Cie. Viagero, viajante por fnisos 
estraños. 
Péregrinatrix , icis. fi La que viaja por tierras estrañas, | 
Péregrinatus, a, um. part we Peregrinor. El que' ha 
viajado , corrido por paises estraños. 
éregrinitas, itis. f. Suet. El estado y condicion. del 
«estrangero. én un pais. || Ci. Habla y. modales dei ertian- 
gero. Ad peregrinitatem redactus Surt. Despojado del 
derecho de ciudadano: romano, reducido $ la condicion de 
hr 
« Péregrinor y tris, atus sum, dri. dep. Cie» Peregrivae, 
viajar. correr los. paises estrafios. Peregrinari aliena di» 
vitate. Cie. Vivir.en una ciudad estrapgura. —Infinititem 
omnem. Cir. Recórrer una ipfinidad de cosas en la im +gi- 
nacion. Peregrinantur aures vestra, Cie. Vuestros, oidos 
se hallan tomo estrangeros en el pais. 
Peregrinus, im, Cie. Peregrino, estiangero, viajantes 
Nuevo, sin esperiencia, ignorante de Jos usos del pais. I 


s Juo. Desconocido, estraordinario, |, 


Peregrinus a, um, Cic. Estrangeto y pt peregrino. el, 
viaja :por paises estraños, pasagero, viageso, Viajante d Ta 
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‘rigrinus amnis. Ov. Rio que nace en país 

omo. Cic. Estrangero....Pretor. Ulp. Prétor que admi- 
nistraba justicia 4 los estrangeros, Pretor peregrino... 
Ager. Varr. Canpo, tierra que ni era de los romanos ni 
de los enemigos, sino de paz. Peregrine aves. Plin, Aves 
de paso. 

Pèrélégans , tis. com. Cic. Muy elegante. 

Péréléganter. adv. Cir. Elegantisimamente. 

Pérélóquens, ris. com. Cir. Muy eloqiiente. 

Pérèmi. pret. de Perimo. 

- Peremne, is. m. Cic. Género de auspicio, quando los 
Magistrados pasaban un rio 6 fuente consultando los 
agiierote e 

Péremptalis. m. f. 18. m. is. Sen. Lo que disipa otra cosa 
que ha precedido. Peremptalem fulmen. Sen. Rayo que 
disipa 6 desvanece la creencia que habian inspirado otros 
anteriores. 

Péremptio, ónis. f. 5. Ag. Muerte, la accion de dar 
muerte. 

'Péremptor  úris. m. Sem. Matador, asesino, el que ma- 
ta i otro. 

Péremptórius, a, um. Apul. Mortifero , mortal, lo que 
da muerte 6 la causa. | U/p. Perentorio, definitivo. 

Pèremptrix, icis. f. Tert. La que mata. 

-Péremptus, a, um. part. de Perimo. Virg. Muerto. || 
Quitado, suprimido , abolido, deshecho, aniquilado , des- 
truido. 

Pérendie. ado. Cie. Pasado mañana. 

Pèrendinatio, Onis. f. Mare. Cap. Dilacion para des- 
pues de mafiana, pasado mafiana. 

Pérendinus, a, um. Cic. Lo que es de tres dias, de pa 
sado mañana. Ín perendinum. Plaut. 6 Perendino die. Cic. 
De aqui i dos dias, pasado mafiana. 

Pérenna, e. /. V. Peranna. 

Perennavi. pret. de Perenno. 

Pèrenne. ado. Col. Perennemente , continuamente. 

Pérennia, ium. sm. plur. Col. Ceremonias que se obser- 
vaban para tomar los auspicios. 

Pérennis. m. f. né. n. is. Cic. Perenne, continuo, perpe- 
tuo, que dura sienpre. Perennis fons. Cic. Fuente perenne, 
que no se agota. Fortuna. Prop. Fortuna constante , du- 
rable. Perennes aque. Cic. Aguss perennes, vivas. Perenne 
vinum. Col. Vino que se puede guardar. Perennius are. 
Hor. Mas duradero que el bronce. 

Pèrenniservus, i. m. Plaut, Siervo sin esperanza de 
libertad, perennemente siervo. | 

Pérennitas, ¡tis. f. Cie. Perennidad , perpetuidad, du- 
racion continua, incesante, : 

Pérenniter. adv. Sidon. Perennemente, continua, pere 
petuamente , sienpre. 

Pérenno, 38, sui , itum, ire, n. Col. Durar mucho, ser 
de larga duracion. [| Guardar , conservar largo tienpo, 

Pérenticida, 2. m. f. Plaut. Voz inventada para sig- 
nificar el que se deja quitar la bolsa, el dinero. 

Péreo, is, rii, rire. m. Cie. Perecer, perderse, estar 
perdido. || Morir. Perire funditus. Ter. Perecer, perderse 
enteramente , sin recurso... 4nimo, Ó ab animo. Plaut, 
Desfallecer enteramente, perder del todo el ánimo, el 
*walor,_.Lustris. Lucr. Matarse por desórdenes de comi- 
lonas, de borracheras..Rubigine. Hor. Consumirse, co» 
‘merse de otin.....Fortiser. Hor. Morir con valor. ..Somno, 
Plant. Caerse de sueño... Ab aliguo. Plim. Ser muerto 
por alguno. Peream si. Ter. Muera, perezca yo, si. Peri. 
re mortem alicujur. Sen. Morir de.la misma manera, aca» 
bar, perecer con el mismo género de muerte que algun 
Otro... Serere arbores. Col. Apresurarse 4 senbrar árboles. 
Perii. Plaut. Soy muerto, soy perdido. , 

Péréquito, 35, avi, tum, are. a. Ces. Recorrer, pa- 
gear) atravesar á caballo, al rededor. Pereguitare aciem. 

-Lio: Pasear, reconocer ú caballo el egército. : 

Pérerritio, ónis. f. Ler. La accion de andar, de recorrer, 
de pasear viajando. -' cit 

Pérerrátus, a, um. Virg. Recorrido, paseado. part. de 

Pérerro, ás, Avi, atum, are. A .Col. Correr, andar, 

"discurrir, recorrer: vagar por muchas tierras. Pererrare ali- 
“guentduminibus. Virg.Repasar , recorrer áuno con la vista. 


PER 

Pèrertiditus, a, um. Cir. Eruditísimo, muy erudito. 

Pérésus, a, um. Lucr. part. de Peredo. Comido, con- 
sumido enteramente. 

Pérexcrúcio, ás, avi, itum, are. a. Plaus. Atormentar 
mucho , fuertemente. 

Pérexigue. adv. Cie. Muy escasamente. 

Pérexiguus, a, um. Ces. Muy poco, muy corto, escaso, 
PE bra m. f. lè. n. is. Col. Muy delgado , muy ténue, 

e. ! 

Perexoptitus, a, um. Gel. Muy descado, deseado con 
grande ansia. 

Pérexpéditas, a, um. Cir Facilísimo , muy fácil. 

Perexsiccitus, a, um. Arnob. Enteramente seco. 

Perfabrico, ás, avi, itum, are. a. Plaut. Acabar de 
fabricar, concluir una fíbrica. (| Engañar con enredos y 
se 

erf icete. ado. Cic. Muy graciosamente, con mucha 
13. 

Perfícétos, a, um. Cie. Muy gracioso, agradable, gustoso, 
Perfácile. ado. Cie. Muy ticilmente , facilisimamente. 
Perficilis. m. f. lé. m. is. Cie. Muy facil. Perfacilis im 

audiendo. Cie. Que oye, recibe con mucha facilidad. 

Perfacul. ant. En Jugar de Perfacilis. 

Perficunde. adv. Marc. Muy elogiientemente, con 
mucha eloqiiencia, 

Perficundus, a, um. Just. Muy elogiiente. 

Perfimiliaris. m. f. ré. e. is. Ci. Muy familiar, muy 
amigo. 

Perfimiliariter. ado. Sem. Muy familiarmente , con mu- 
cha amistad. —— 

Perfituus, a, um. Marc. Muy fituo, muy necio, sin= 
ple, tonta. 

Perfeci. pret. de Perficio. 

Perfecte. adv. Cic. Perfecta, cunplida, enteramente, 
con perfeccion. 

‘Perfectio, onis. Cir. Perfeccion. | Conclusion, acaba= 
miento , última mano. 

Perfectissimitus, us. m. Die. Perfectisimado , dignidad 
de perfectísimo, tituib de honor. 

erfector, Gris. m. Cic. y 

Perfectrix , icis, f. Nep. Perfeccionador, ra, el, la que 
perfecciona, acaba, da la última mano, 

Perfectus, us. m. Vitruv. Perteccion, obra perfecta, 
acabada. Perfectus habere elegantes. Vitruo. Tener grandes 
primores 6 perfecciones, estar perfectamente acabado, 

Perfectus, a, um. part. de Perficio. Cic. Perfecto, per- 
feccionado, concluido, acabado, finalizado del todo, {{ 
Docto, sabio, práctico, muy hecho. Perfectus litteris, 
grecis. Cic. Consumado , muy docto en las ciencias gri 

Perf&cundus , a, um. Me/, Muy fecundo, muy fertil. 

Perférens, tis. com. Cir. Tolerante , sufrido, el que su- 
fre, tolera, lleva con paciencia. 

Perférentia, a. f. Lact. Tolerancia, sufrimiento, agusn- 
te, paciencia. y 

Perféro , ers, tili, látum, ferre. a. Cic, Llevar, condu- 
cir hasta. |} Llevar, sufrir, tolerar, aguantar, soportar. |] 
Sentir, padecer , esperimentar. |} Decir, contar, dar noti» 
cia 6 cuenta, anunciar. Perferre se. Virg. Ir, marchar, an- 
dar, caminar__Legem. Liv. Promulgar y hacer promul» 
gar una ley. 

Perférox, úcisi com. Ces. Muy. feroz, muy fiero. 

Perfervéfio, is, iéri. pas. Varr. Ponerse hirviendo $ 
borbotones, BAI 

Perferveo, Es, vui, re. n Mel. Hervir, cocer mucho, 


«estar hirviendo. 


Perfervidus, a, um. Col. Muy caliente. 
Perférus, a, um. Varr. Muy fiero, feroz, bravo, 
Perfica, a. f. Arnob, Diosa que presidia 4 los actos 
obscenos. 
Perfice. adv. Luer. V. Perfecte. 
i Perficiendus , 2, um. Ov. Lo que se ha de concluir, per- 
Onar. ia LÌ . A . 
Perficio, is, feci, fectum, cère. 4. Cic. Perfeccionar, 
acabar, cohcluir, finalizar, terminar, dar la última ma- 
no. || Conpletar, poner en su perfeccion, | Cunplir, ege- 


-cutar. f Llevar al cabo, lograr, conseguir. Perfitere.sce- 


PER 
lus. Cic. Egecutar , levar al cabo la maldad..__.Simulw 


crum. Plin. Perfeccionar una estatua. Anos. Hor. Vivir; 
pasar los años..Promissa. Ter. Cunplir las promesas. 
Perficus, a, um. Lucr. Lo que pule, perfecciona, > 
Perfide, ado. Cic. Perfidamenté, con deslealtad , con 
traycion, con perfidia. la 
orfidelis. m. f. 1. m. is. Cic. Muy fiel, muy leal. 
Perfidens, tisi com. Aur. Vict. El que fia 6 confia 
mucho. * 
Perfídia, a. f. Cic, Perfidia , deslealtad, infidelidad, 
eg ri , traycion, 


erfidiase. adv. Cie. Pérfidamente, dela A, 


Perfídiósius. ado, com. Suet. Con demasiada po 
deslealtad. : 

Perfídiósus, a, um. Cic. Pérfido, desleal por costuna 
bre, por naturaleza. 

Perfidus, a, um. Cie. Pérfido ; desleal, infiel, traydor. 
Perfidum dicere sacramentum. Hor. Hacer un juramento 
falso. 

Perfigo, is, Ure. a. Ces. Pasar de aaa parto. «atras 
vesar. 

Perfiglro, 35, ire. 4. Plant: Dar una fi 

Perfinio, is, ire. a. Lueri Finalizar, aca 
enteramente. ’ 

Perfixus, a, um. part. de Perfigo, Lie Pasado dé par 
tè i parte, atravesado, traspasado. 

+ Perflabilis. m.f. lé. n, is..Cic..Espuesto, abierto £ toldos 
los vientos , donde da, sopla el viento por todas partes, 

Perflagitiósus, a, um. Cie Muy parristosa malo, e 
pravado. 

Perflimen, inis. n. Prud. Soplo, viento recio. 

Perflans, Lis. com. Pin. Que sopla de todas partes. 


Er concia 


Perflatilis. m. f. 1É, n. is. Apul. Que recibe viento por * 


todas partes. 

Perflatus, us. m. Col. Soplo fuerte de viento. Perflatus 
libere capere. Col. 6 In perfivtu esse. Col. Estar espuesto; 
abierto i todos vientos. Perfatum estivum habere, et hi- 
bernum solem. Col. Estar espuesto al viento en el verano, 
y al sol en el invierno. ; 

+ Pertleo, és, tre. n. Llorar amargamente. 

Perfletus, a, um. Apul. Bañado de lágrimas. 

Perflo, is, avi, itum, áre. 4. Or. Soplar con violen- 
cia, por todas partes, con gran ruido. 

E Perfluctuo, ás, avi, átum, Gre. m. Lucr. Flotar , fluc- 
tuar entre las ondas 6 como cilas, 

| Pertluens, tis. com. Cic. Que corre, se estiende, atravie» 
$a con su corriente por todas partes. 

Perfluo, is, fluxi, fluxum, re. a. Zucr. Correr, es- 
tenderse, atravesar con gran corriente, 

Perfluus, a, um. Apu, Corriente que se estiende, derra» 
ma por todas parts Delia mole, afeminado, 

Perfluxus, a, um. Quint. Lo que fícilmente se corrone 
pe, se echa 4 Ar se pasa, 

Perfóco, ás, svi, átum, ire a. Dig. Sofocar, ahogar. 

.  Perfódio, is, fodi, fossum, ére. a. Cic. Agugercar, 
barrenar, taladrar, ronper, pasar de parte 4 parte. 

Perforaclilum, i. n. y 

Perforale, is, n. Arnob. Agugero , barreno, taladro. 

Perforatio, dnis. f. Vifruo, La accion de agugerear, de 
barrenar, de taladrar. 

Perforitus, a, um. Cir. Agugercado , barrenado, ta- 
ladrado. part. de Perforo. 

Perfórc. En lugar de Fore. Cic. Perfore accommodatum 
gibi scio. Sé que te será muy conveniente, que te acomo- 
dará muchísimo. 

Performitus, a, um. Quint. part, de Performo. Forma- 
do enteramente. 

+ Performidibilis. m. f. IE. n. is. Frag. port, Muy temi» 
ble, muy de temer, terrible. 

Performidatus,a, um. S#. Muy temido. part. de 

Performido, ás, ivi, itum, are. a. Apul. Temer muho, 

Performidólósus, a, um. Aur. Vice. Muy temible. 

Perfúro, ás, avi, atum, are. a, Cic. Agugerear, barre- 
nar, taladrar , pasar, penetrar de parte á parte. Perforare 
latus ense. Oo. Pasar, atravesar á uno de parte á parte. 

Perfortiter. ado. Ter. ce ira valerosamente, 

Pertossor , oris, ma Plawt. El que penetra, pasa, agugerca. 
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Perfossus, 2, um. part. de Perfodio: Cic Traspasado, 
penetrado, atravesado. 

Perftacte. ado. Cic. Blandamente, con faqueza y debi 
lidad, sin solidez. || Porfiada, tenaz, obstinadamente. 

Perfractio, dnis. f. Col. Rotura, fractura por entero. 

+ Perfractus, a, um. Celi. part, de Perfringo. Roto, que» 
brado, quebrantado, hecho pedazos, fracturado del todo, 

Perfregi. pret. de Perfringo. 

-Pertiémò, is, mui, mitum, mire, n. Cie. Bramar. I 
Rechinar sumamente. 

Perfréquens, tis.com. Lio, Muy freglieptado, concurrido, 

Pertréto, ás, avi, átum, áre. a. Sol. Pasar del otro la» 
do; pasat mar ó rio. : 

- Perfricîtus, a, um. Vitro, Bien frotado, fiegado, 
part. de 

Pertrico, is, uvi, atum, are. a. Cic. Frotar, fregat, 
estregar bien. Perfricare fiñion, frontemi, os. Cic. Depo- 
ner toda vergiienza, quitarse la mascarilla, : : 

Perfrictio, ónis. f. P'lin. Frio, escalofrio total, como el 
que se siente antes de E calintura. 4 Corrosion , uloe» 
ración. +! > 
Perfiighficio, is, È tre. a. , Plaut. Enfiiar mucho, helar. 

1 o: €s, frixi, frictum, gire. m Marc. Eotac 
' frio, helado, yerto 
frigératio, ónis. f. Apul. Reftesco. 

‘..Perfisgirit, a; um. Escrib, Retrescado, enfriado. 
parti de 

Perftigéro, is, svi, atum,. Tre. 4 Plin Refrescar 
enfriar. - 

Pérfrigesco, i is, frixi, cére, 1 Cel Enfriarse suda ! 
ponerse muy frio. 

1, Pertrigidus, a, um. Cie. Muy frio. 

Pertringo, is, frégi, fractum, gére. a. Cic. Ronper, 
quebrar, hacer pedazos del todo. || Vencer, superar difi- 
cultades, obstáculos. | Violar, quebrantar, quitar, ||Deg- 
hacer, desbaratar ; destruir. Eversere » eb perjringere leges. 

Cie. Echar por tierra las.leyes, * 

| Perfrio, ás, are. a. Col Majar, machacar bien, entera- 
mente. E 

Pertrivólus, a, um. Vopisc. Muy frivolo. 

| Perfrixi. pret. de Pertrigeo y Pertrigonco, 

Perfructio , ónis. f. I, 

Perfruitio, Onis. f. $ 
éntero.. 

Perfruendus, a, um, Cic. Aquello de que se ha de ga- 
zar enteramente. . 

Períruitus, a, um.-07. El que ha gozado enteramente. 

Perfruor, Ério. itus sum, frai. dep. Cie. Gozar entera, 
conpletamente. Mandatis perfrui. Cie. Cunplir exactamen- 

*te las órdenes. 

Perfúdi. prets de Perfundo. 

Perfiiga, e. f. Cir Desertor, fugitivo, refugiado , el 
que se pasa 4 los enemigos, 

Perfigio, is, tùgi, tiigitum, gére. m. Cic. Refogiarse, 
huir, salvarse, recogerse, guarecerse. || Huir, escapar, de- 
sertar, desanparar la bandera. © 

Perf'i úgium, ii. n. Cir. Refugio, asilo, || Refugio, salida, 
recurso, pretesto, escapatoria. Perfugio uti. Cic. Valerse 
de una.escapatoria, de una salida como quiera. 

Perfulcio, is, si, tum, cire. a. Ov. Apoyar, sostener 
bien , fuertemente. 

Pertulgùro , ás, avi, itum, are. m Estar. Relanbrar 
brillar mucho, como los relán 
+ Perfunctio, ónis. f. Cie. Egercicio, cumplimiento de am 
cargo, de un enpleo. Perfunctio saborum. Cic. Ocupacion 
en el trabajo. 

Pertunctórie. ado. Ulp. Porcunplir, para cunplir, lige- 
ramente, sin intension, 

Perfunctórius , a, um. Bud. Lo que ‘se hace sin inten- 
sion, por cunplir, ligeramente, sin tomar molestia, 

Perfunctus, a, um. part. de Pertungor. Cic. El que ha 
servido, ha cunplido, ha pasado por un cargo ó enpleo, 
Perfunctus, atque perpessus multa. Cic, El que ha pasa- 
do, sufrido muchos trabajos. Judires qued se perfunctos 
esse arbitrantur. Cie. Los jueces porque creen haber cun- 
plido ya con su enpleo. 

Pettundo , is, fadi, fúsum, dire, a. Virg. Derramar, 


n= 


, Ag. Fruicion, goce conpleto, 
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verter, rociar por todas partes. Perfundere locum aliquem. 

Plin. Bañar, regar un parage. Se dice de los rios que pasan 
él. In vas. Col. Echar en un vaso...4Alicui oculum. 

Ip. Echar 4 uno un ojo fuera.._.Tecta auro. Sen. Cubrir 
los techos de oro, dorar. Qui me horror: perfundit ! Cic. 
¡Que horror me cubre, se apodera de mí! Perfundi stu- 
diîs. Sen. Tomar una tintura, un baño de letras de los 
estudios. 

Perfungor, ‘Eris, functus som, gi. dep. Cic. Egercer, 
servir un enpleo, cunplir la obligacion. {{ Pasar, aguan- 
tar, tolerar, sufrir. Perfungi munere. Cic. Cunplir bien en 
su enpleo._Cura. Liv. Salir, quedar libre de un cui- 
dado.._Periculis. Cic. Haber pasado por muchos peli 


e Perfunctus à febri,.Varr. Libre de la calentura... . 
ato. 


. Liv. Muerto, Premia. Lucr. Que ba obtenida 
mios. . 
Perfiiro, is, &re. m. Lucr. Estar transportado de furor, 
lleno de furia, S 
Perfiisio, ónis. f. Plin. La accion de derramar, rociar, 


+ mojar. .. A L 
lp ás Gris. m. Cels. El que derrama, rocia , riega, 
moja. ° E: ‘a 
Perfúsorie. ado. Ulp. Confusa, enbrolladamente, con 
un modo de decir vago, anbiguo confuso. e PI 
Perftisorius, a, um. Sen. Superficial, ligero, que no 

penetra 6 profundiza, que no va al fondo, á lo interior. 

Perfisus, a, um. Cic. part. de Perfundo. Derramado, 
regado, rociado. Perfusus lacrymis. Oo. Bañado en lágri- 
mas.._Sanguine. Liv. Todo cubierto , teñido en SANgr E. 
Metu: Lio. Lleno de miedo.__Ostro. Virg. Teñido de 
color de púrpura.__.Dulcedine. Cic. Lleno de dulzura. 

Perga, x. f. Plin. Perga, ciudad de Panfilia ; donde era 
venerada Diana. 

| Pergarus, a, um. Plin, Lo perteneciente 4 la ciudad de 

Perga. 
ergima, úrum. n. plur. Virg. Las fortalezas, los mu» 
ros de Troya, sus fortificaciones. - 

Pergaménus, a, um. Plim. Lo- perteneciente á la ciu- 
dad de Pérgamo. Pergamena charta. Plin. El pergamino. 

Pergimenus, a, um, y 

Pergiméus; a, um. Prop. Lo perteneciente 4 los alcá= 
zares y muros de Troya, troyanos 

Pergimum, i. n. y 

Pergimus, i. f. Plin. Pergamo, ciudad de Misia, de 
Tracia, de la isla de Candia. : 

Pergaídeo, és, givisus sum, dere. n. Cic. Alegrarse 
mucho, estar muy alegre, contento. 

Perge, es. f. Plin. V. Perga. 

Pergens, tis. com. Sil. Ital. El que prosigue, continúa 


en ir adelante. . 
Pergigno, is, génui, génitum, Gre. a. Catul. Engen- 
drar, criar, llevar, producir. i 


Pergin? En lugar de ; Pergisne? 
Perglisco, is, ére. m. Col. Engordar mucho, ponerse 
gordo, engruesar. 
y da a, um. Apul. Muy instruido, que sabe muy 
bien , docto. 

Pergo, is, perrexi, perrectum, gére. n. Cic. Continuar, 
proseguir el camino. [Continuar , proseguir, perseverar. || 
Omitir, pasar por alto, en silencio. Domum ire pergam. 
Ter. Prosigo mi camino á casa. Pergite animo, milites. 
Liv. Animo, valor, soldados. Pergin argutarier? Plaut. 
¿Te burlarás todavía de mí? Pergo preterita. Cic. Dejo 
en silencio lo pasado. Perge relizua, Cie. Pasemos á otra 
cosa, prosigue lo demas. Pergitur. Cecil. Se continúa, se 
prosigue. ; 

Perarácilis. m. f. 18. m. is. Plin. Muy delgado , delica- 
do, feble, baladí. 

Pergracor, áris, itos sum, ari. dep. Plawt. Pasar el 
tienpo en comilonas y borracheras al modo de los griegos. 

Pergrandesco, is, &re. n. Ace, Crecer, hacerse grande. 

Pergrandis. m. f. dé. m is. Cir. Muy grande, crecido. 
Pergranais natu. Liv. Muy viejo, muy anciano. 

ergráphicus, a, um. Plauf. Bien hecho, acabado, 
to. 

Pergritus, a, um. Cic. Muy grato, agradable, gustoso, 

Pergratum mihi erit, © fectris. Cic. Mu darás mucho gus- 
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to, me harás un gran placer 6 favor, será para mí de mu- 
cha conplacencia. : 
Pergrávis. m. f. vé, m.. is. Cic. Muy grave, serio, cir- 
cunspecto, 
Pergriiviter. ado. Cin Muy gravemente, sumamente, 
altamente, 
Pergúla, ae. f. Plin. Galería abierta 6 descubierta para 
po. | Balcon , corredor, mirador que vuela fuera de 
a pared. {| Cenador ó comedor. || Enparrado , que sube 
encima de palos dispuestos éni forma de cenador, 6 que E 
gan calle. Î Plaut. Lugar, casa de prostitucion. 
. Pergùlanus, a, um. Col. Lo que está dispuesto en for. 
ma.de galería ó corredor. > 
Perhaurio, is, bausi, haustum, rire. a. Apul. Agotar, 
apurar enteramente, beberlo todo. p 
Perhercle. ado. Gel. En verdad, 4 la verdad, 
Perhibendus, a, um, Cic. Lo que se ha de decir, ase- 
gurar. . n i 
Perbibeo, es, bui, bitum, &re. a. Cic. Dar, exhibir, 
mostrar. | Decir, afirmar, asegurar. Perhibere aliguem 
vatem optimum. Cic. Dar î uno, hacerle pasir por un gran 
pocta. Honarem alicwi, Plim. Hacer honor f alguno._7es- 
timonium. Plin, Dar testimonio. Aliguem claro nomine. 
Cic. Asegurar que uno es honbre'esclarecido. . Aliguenti 
Cie: Presentar á alguno, ponerle delante, hacerle presen» 
te..._.Se. Quint. Otrecerse, Ut perhibent. Cie. Como dicen. 
_Perhiémo, ás, are. n. Col. Invernar, pasar todo el in- 
vierno. . ; 
Pérhilum. ado. Lucr. Muy poco. 
Perhónestus, a, um. Arnob. Muy honesto, virtuoso. 
Perhinórifice. adv. Cic. Muy honorificamente. 
Perhónórificus, a, um. Cie. Muy honorífico, muy hon- 
roso, de mucha honra y estimacion. 
Pérhorreo, és, rui, ére. n. y 
Pérhorresco, is, rui, cère. m. Cic. Temer, tenblar, te- 
ner miedo, horror, espantarse. 
Perhorrídus, a, um. Liv. Terrible, espantoso, lo que 
da miedo y horror. , 
Perhospita, «. f. Tibul. La que recibe con amor y be» 
nevolencia 4 sus huéspedes, 4 los estrangeros. 
Pérhospitalis. m. f. Né. n. is. Cic. Que ama la hospitali- 
d, que recibe con amor y benevolencia á los huéspedes, 
á los estrangeros. 
Pèrhospìtus, a, um. Zibul. V. Perhospitalis. 
Pérhiúmine. ado. 
Pérhúminiter. ado. Cic. Muy humanamente, afable, 
apacible, benignamente, 
Pérhíúmanus, a, um. Cic. Muy humano, apacible, afa- 
ble, benigno. 
Perhyémo, ás, are. V. Perhiemo. 
Priacti, órum. m. plur. Vitruo. Molduras, cornisas de 
las decoraciones del teatro. 
Periambus, i. m. Quint. Perianbo, pirriquio, pie métri. 
co, que consta de dos sílabas breves, como Deus, 
. Péribáris, idis. f. Pol, Calzado grueso de muger. 
Péribetus, a, um. Plin. Famoso, célebre, nonbrado, 
1 Péribilum, i. m. El paseo, sitio para pascarse. 
Y Péribólus, a, um. Periódico, armonioso. 
Péribólos, i. m. Vitruo. Parque, bosque cerrado [Cor- 
don, cornisa de un edificio. 
Péricardium, ii. m. Pericardio, menbrana que cubre el 
corazon como una bolsa, 
Pèricarpium , ii. n. Plim. Pericarpo, la telilla 6 pelícu- 
la que cubre el fruto de alguna planta. 
Èricarpum, i. sm. Plin. Especie de cebolla. 
+ Périchiracter, ris. m. Instrumento que sirve $ los ci 
rujanos para descarnar las encías, lanceta. 
Pericles, is, ó cli. m, Cic. Pericles, célebre orador ate 
miense , discípulo de Anaxagoras» 
Pèriclitàbundus, a, um., Apul. El que tienta, hace la 
prueba è esperiencia, se aventura, se espone. 
Pèriclitandus, a um. Cie. Lo que se ha de tentar, pro- 
bar, esperimentar. 
Périclitans, tis. com. Petron. El que peligra, que está 
en trabajo, en peligro. 
Périclitatio, ónis. f. Cic. Esperiencia, prueba, tentati» 
va, EDSAYO. . 
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Périclítitus, a, um. Cic. El que ha hecho esperîencia. I 
Probado, esperimentado» part. de 

Périclitor , áris, atus sum, dri. dep. Cic. Prober, ten: 
tar, esperimentar. |Esponerse, aventurarse, peligrar, arries- 
garse, estar en peligro. Periclitari vita. Quin. ica á 
riesgo de la vida, de perderla, 

ériclymenon, i. a. y 

Périclyménus, 6 Periclymenos, i i. f. Plin: Yerba lla- 
mada madreselva. || Periclimano , hijo de Nelzo, hermano 
de Nestor, uno de los argonautas a quien dió muerte Elér- 
cules. 

+ Pèricranium, ii. n. Pericríneo, menbrana que cabro 

fuera el casco de la cabeza. 

Périciilor, áris, ari. Y. Periclitor. 

Pèrickiase ; ; ius, issíme. ado. Cic. Peligrósamente, con 
rie con p: eligro, espuestamente. . 

Peric útosús, a, um. Cic. Peligroso, arriesgado, espues- 
to; aventurado. , 

Péricilum, i. m. Cie. Peligro, daño, riesgo. Prueba, 
en , esperiencia, tentativa. Periculsan facere in litte- 
vis. Ter. Dar una prueba de sn instruccion. Perieli nihil 
tibi est à me. Ter. Nada tienes que temer de mi, de mi 
parte.._.Nihil ex indicio est. Ter. No bay riesgo en > des- 
cubrirlo. 

Péridonee. ado. Ves. Muy cómodamente. 

: ‘ Péridoneus, a, um, Ces. Hoy propio, idóneo, á pro- 
sito, conveniente. 

Péridrómis, idis. f. Plin. Paseo al rededor del circo. 

Pé iegisis, is. f. Avim. Descripcion geográfica de la 
tierra. + 
Periergia, x. f. Quint. Curlosidad demasiada, “diligen= 
cia nimia. 

Periet. En lugar de Peribit. falo, de Perco.: 

È Périgaum, i. n. Perigeo, situacion de un astro la 
mas vecina á la tierra, 

Dérigniros, a, um. Salust. Muy ignorante. 

Pirii. pit: de Pereo. 

Perileucus) hm. Plim Piedra preciosa, que tiene un 
file te blanco al rededor. 

+ Perilexis; is. f. Circumlocucion, rodeo de said: 

Perilleus, a, um. Ov. Lo perteneciente 4 Perilo. 

* Perillus, i. m. Plin. Perilo, artífice ateniense muy ine 
genioso, que fabricó a Falaris , Tirano de Agrigento, un 
toro de bronée, para que métido dentro un reo, y poniéndo- 
le fueso, bramase como un toro. Esperaba un gran premio 
del Tirano- por este presente; porque se deleytaba en inven- 
tar nuevos géneros de tormentos; pero mandó hace nm el 
artífice la primera es eriención . 

Périllustris. m. f. tr. n. le Cie. Muy utt, muy <é- 
lebre. 5. 

- Pirimbtcillos, a, um. Cie. Moy débil, feci: * ! 

Pirimédes:, is, f. Prop: Perimedes, cblebre hechicera.” 

-"Pértmédeus a. um. Prep to PI la hechi- 
vera Perimédes. 

Péríméle, es. f. Op. 'Perimele, ninfa, Kija de Hipoda» 
piante , transformada en una isla de su mismo rionbre. 


Périmitros, if Visruvs Circuito, ánbito, circula 


rencia, 
PErtmio gis; Simi, emptim ; ¡Bre. av Cia Quite, destruir, 
estinguir, aniquilar, suprimir (| Matar, dar muerte, 
tar la vida ; iscsinar. Perimeré- Hansiliam alicujus. Cic. di 
tar los desiénios de alguno; destruirlos. 
Pèrimpeditus, a, um. Hire. Muy inpedido, embaraza- 
do, que tiéne muchos estorbos. - 
Périncertus, a, um. Salust Muy incierto ; dudoso. + 
- Péerincomiidde;- ado. Cico Muy inpertinentemente i 
mu mal tienpo ú ocasion 
Etincommdis, a, din Liv Muy alada; que in. 
comoda mucho. ono + 
. Périctonséquens, tis. com Gel. Muy inconsegilchte, 
no se sigue de nioguh ve fto csi no. 
ítima,. © e 6369 | + tas 
Périnde, ado.:Cic. Del mismo moda: coa: igual 
mente, ásí ; Segun, derrate rear Fid rd 
si, dl ded am; prout-qguam. Cic. Como si rinde 
est $ Lenguas pre dicam. GL Es lo mismo que si yo di- 
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gera..Non gratus fuit adventus. Suet: Ta vehîda Sh 
tan agracdable. Ut me vrile inteliigis. Plaut. Segun con- 


© prehendes ti que yo deseo. Ut opinio est. Cic. Segun, 


conforme se piensa. Ac si usus essemi Cic. Como si la 
hubiera usado, mi mas ni menos que si me hubiera servido. 
Operosa, et Pr fructuosa ars. Cic. Arte igualmento 
trabajosa que útil. 

Périndigeo, &s, ui, Ere. m. Tert. Estar muy necesitado. 

Périndigne.. ado. Suet. M uy indignamente, muy mal, — 
con gran molestia, con mile indignacione 

« Pèrindignus, a, um. Sidon. Muy indigno. y 

Périndulgens, tis. com. Cir. Muy indulgente , condes» 
cendiente, , que tiene muchos respetos, consideracion , con: 
descende 

+ Perinepbra, Srum. m. plur. Partes inmediatas 4 los 
riñones, que tienen mucha grasa 6 sebo. 

- Pèrinfimis. m. f. mé. n. is. Sue. infame. 
». Pèrinfirmus, a, um. Cic. Mu débil, j 

Péringéniósus, - a, um. Cic. Muy ingenioso, q tieno 
mucho ingenio , talento. 
=. Péringrátus, a, um. Cie. Muy ingrato, dessgudecido, 
desconocido. 

Pèriniguus, a, um. Cis. Muy iniquo, injusto. Perini» 
quo animo ferre. Cic. Llevar muy 4 mal, con mucha inpa- 
ciencia , indignacion. 


co ado, pul. Con mucha i injuria, ultrage, 


Périnjarissus, a, um. y 
e: a, um: 2 Muy injurioso , ofensivo. I 
njusto, muy irregular. 
Gririsignis. m. f..nè..m. is, Cic. May i insigne, considera» 
ble, famoso , ilustre. 
- Périntéger ; gra, grum.: Gel. Muy entero, cumplido. 
Périnthia, e. f. E La Perintia, una de las comedias 
de-Meñaniro. > 
Périnthius, a, um. Ter. Lo perteneciente á Perinto, 
ciudad de Tracia. 
Périnthus, i. f. Mel. Perinto, ciudad de Tracia en la 
costa de la Propóntide. {| Heraclea. 
Périnvilídus, a, um. Cure. Muy inválido, débil, flaco, 
Pèrinvisus, a, um. Cic. Muy aborrecido , mal quisto. 
Périnvite. adv. Marc. Muy contra gusto, por fuerza, 
muy contra la voluntad. ’ 
Erinvitus, a, um: Cíc. El que obra don mucha violen- 
cià, contra toda sir volántad. 
Périnando, is, are. a. Micim. Inundar con mucha es- 
tension, con una grande avenida. 
-: Périnungo,. is, det. 4. Varr. Untar muy bien, por to* 
das partes. ” 
Périócha, x=. f. Auson. Conpendio; .sumario. {| Ara 
mento detun tratado ó libro. 
Pèriddeuta , x.m. Justinian Visitador , ausiliar, el que 
visita y substituye al Obispo ¡e está muy remoto. , 
Périódicus, a, um. Plin. Periódico, lo que vuelve 4 
cierto tienpo "fia, como. Las accesiones de las tercionias > 
quartanas. || Circular: .- > 
Périódus, i. f. Cie. Período, cláusula, cirsuitosznatio. 
so de palabras , en quersé espresa un pensamiento, a 
El conplexo de los-quatro sen certámenes de 
giorni è Bissrsttoa 
1 Périosta, x. f. y 


‘Peripitarici, Grumi me. Cie. Periguéics, fs 
po sectarios de mp. . - 
téticus, 2, un. Gel Peripatático y Pla pertene 
ciente £ los filosofos peripatéticos 64 su filosofia. y: 
11 Peripitus id. mu Paseo, la accion de pascirsò logie 
donde se pasea, disputa filosófica que se regadas su 
lugr donde Aristóteles enseñiba paseíndasd 1 «i 
asma , ‘tion. sCio}Taplcerta, rega 1 
+ Péripóteia, a fidi di. 
2 Puripétisà of Peripesia y Parade lai I de 


las tosas que se pri srt estado contrario , parte deda 


i 


| tr, Usa y ir nà 707 
Periplitta, 2.7 x. fo pera cupo ‘Periferia, cirqupiztencia 
2Z 


Qui 1? 


546 PER 

como la del círculo. Po N 

- + Péríphéróma, ètis, n. Adicion , figura retórica: Quam 
do se añade d la oracion una frase 6 una palabra no ne- 
ezsaria por udorno, © .*. are : 

. Pèriphrisis, is. / Quint. Perifrasis, circunlocucion, ro» 
deo de palabras, figura retórica. 

+ Pèriphrasticus, a, um. Lo que se dice por perífrasis 
6 circuniocucion, 

» Y Péripléróma, tis, n. V. Peripheroma. da 

Periplus, i. m. Plin. Navegacion al rededor. | Periplo, 
título de sele Sue de algunas costas maritimas, 
conio el Periplo de Genofonte. 

-.. Péripneumáticus morbus. Cel. Aur. y > 

Péripneumónia, x.f. Pulmonía, enfermedad del pulmon. 
:. Péripneumbnicus, a, um. Plin. El que está enfermo de 

Imonía, . , : 

Péripséma, útis. n. Tert. Raeduras, porquería que sa- 
le linpiando ó rallando. || Víctima de espiacion que so 
ofrecia cada año. . 

| Péripsima, Htis. m. El medio de la planta del pie. 
, Péripteros. m. f. on. n, i, Vitruv. Edificio rodeado por 
todos lados de colunas, 6 que por todos lados tiene alas. 

Pèriràtus, a, um. Cic. Muy airado, encolerizado. 

Périscilis, idis, f. Hor. y , 

Periscélium, fi. m. Tert. Adorno de las mugeres que las 
ceñia las piernas, como liga. 

+ Periscii, órum. adj. plur. Periscios, los habitantes de 
las Zonas frias, d las que van rodeando las sonbrar. + 
- * Plirísistole, es. f. Perisistole, reposo del corazon entre 
la dilatación y la contraccion. : 
|. È Périsscuma, dtis. n. Abundancia, afluencia. || Elian, 
Liberàlidad. 

Périssochbregia , =. f. Cod. ‘Teod. Provision, procura- 
cion de víveres 

Périssilógia, a. f. Quint. Perisología, modo de decir 
vano y superfluo en que sobran muchas palabras. 

+ Péristaphilioi, órum. m. plur. Músculos peristafilinos, 
que estan en la canpanilla 6 gallillo. 

Peristisis, is. f. Petron. Argumento, asunto de un dis» 
curso con todas sus circunstancias, 

. È Péristgreo, únis. m. El palomar. 

Péristireon, i. n. y 

Péristéreos, i. f. Plin. La berbena, yerba. 

+ Peristeropullon, i. n. El pichon. 

Peristerotrophium, ii. n. Varr. El , 

Péristróma, tis. n. Plauf. Tapicería, alfonbra. - 

Peristróphe, es. f. Marc. Cap. Peristrofe, conversion; 
Figura retórica quando convertimos d favor nuestro la pro- 
posicion del contrario. ". 
+ Péristylium, ii. m. Vitrav.y . . i 

Pèrjstilum, i. n. Cic, Peristilo, edificio sostenida por 
dentro con colunas al rededor, que forman una galería. 

Périte. adv. Cic. Sabiamente , doctamente, con pericia, 
con maestría, o. 

" Péritia, a. f. Salust, Pericia, práctica, conocimiento, 
maestria, inteligencia , erudicion, habilidad, esperiencia. 
« Périto, ás; are. m. Plaut. freg. de Pereo. Perecer, 
+ Péritónaum, y Peritontum, 1. n. Cel. Aur. Peritóneo, 
tela que cubre las partes internas del vientre inferior. 

+ Péritrichium , ii. n. Rueda que sirve pará sacar agug 
de los pozos, polea. . e 
¿-Púritirus, ay un. Estac. El que ha 6 tiene de perecer, 

Péritus, a, um. Cic. Perito, sabio, docto, esperimeni 
tado, práctico, esperto , erudito. Jure peritior. Cic. Mas 
versado en el derecho. Periti regionami. Ces. Prácticos de 
1a tierra. Peritut obsequi. Tac. Hecho 4 obedecer Ad 
disciplinam. Cie. Práctico en la: enseñanza. Peritissimius 
de agricultura, Varr. Muy práctico, inteligente. en la 
agricultora: |. sq 2. «e. 

Perjiicunde.. ado. Cic. Muy agradable, gustosamente. . 

Perjúcundus, a, um. Cie. Muy gustoso, may agradable. 

+ Perjúratio, ónis. f. La accion de perjurar. .. * 
+, Perjúritiunciila, =. fi Plant, Pérjorio de poca conse. 
UjllenciM .. 37 ad A eci 

| Perjúrátor, Gris, m. Perjurador., el que perjura , jurg 

NY: | 
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en falso, y es convencido de perjuro. 


PER 

Perjúritus , a, um. Ov. Violado, ofendido con perjurio. 

Perjúre. y |, Ig 

Perjariose. adv. Plaut. Con perjurio, con falso jura- 
mento. o 
: Perjúriósus, a, um. P/auf. Acostumbrado $ perjurar, 
á jurar en falso. 

Perjúrium, ii. m. Cie. Perjurio , juramento falso, que- 
brantamietto del juramento. ra 

Perjiro, 38, avi, átum, are. m. Hor, Perjurar, jurar en 
falso, faltar 4 la fe del juramento, quebrantarle. 

Perjúrus, a, um. Oo. Perjuro, el que jura en falso, el 
que quebranta la fe del juramento. || P/aut. Enbustero, 
mentiroso. Perjuriorem hoc homine siquis viderit. Plaut. 
Si alguno ha visto jamas honbre mas enbustero. Perjuris- 
simus leno. Cic. Vendedor de esclavos, que está sienpre 
pronto á perjurar. . 
|. * Perixjoménos. Plim. Nonbre de una estatua que re- 


© presenta un honbre que se está desnudando y linpiíndose 


el cue 

+ Périzóma , itis. n. Bibl, Calzoncillos 6 paños meno» 
res, que cubren las partes vergonzosas. [| Diafragma, term. 
de anatomía. 

+ Périzónium, ii. n. Sipont. Faja 6 corsé con que las 
mugeres se ciñen y aprietan el pecho. 

+ Périzyga, órum. n. plur. Riendas, bridas. 

Perlabor, éris, lapsus sum, bi. dep. Cic. Correr, pasar 
por alguna parte, caer en. Perlabi auras. Tibul. Penetrar 
los ayres, volar. 

Perletus, a, um. Liv. Muy alegre, contento, gozoso, 

Perlapsus, a, um. part. de Perlabor. Cic. El que ha pas 
sado por alguna parte, que ha venido, llegado á. 

Perlite. ado. Cir. Muy estensa, muy anchamente. 

Perláteo, és, ui, ¿re. n. Ov. Estar muy oculto, ocul- 
tarse , esconderse enteramente. 

_Perlatio, ónis. f. Lact. Tolerancia, sufrimiento, pa- 
ciencia. 

Perlator, Gris, m. Amian. El que lleva, el portador; 

Perlátus, a, um. part. de Perfero. Plim. Llevado. Muy 
lato 6 ancho. 

Perlaîidabilis, m. f. IE. n. is. Dict. Cret. Muy lauda- 
ble, muy digno de alabanza. 

Perlávo, ás, avi, itum, ire. a. Tert. Lavar perfecta- 
mente, enteramente, 

Perlaxo, ás, are. a. Apic. Laxar, aflojar mucho 

Perlécibra, a. f. Plaut. Atractivo, halago, lisonja. 

Perlecto, ás, avi, átum, ire. a. Quint. Atraer con ba- 
lagos, con caricias. } 

Perlectus, a, um. Ces. Acabado de leer, leido del to- 
do. part, de 

Periégo , is, légi, lectum, gére. a. Cic. Leer entera- 
mente, del todo, desde el principio al fin. Perlegere oc1- 
lis, Virg. Registrar, mirar con mucha atencion, —— 

Perlépide. ado, Plaut. Muy graciosa , muy bellamente. 

Perlépfdus, a, um. Plauf. Muy gracioso, bello, agra- 
dable. 

Perlévi, pres. de Perlino. : 

Perlévis. m. f. vé. m is. Cic. Muy leve, ligero. Perlevi 
fortune momento. Cic. A la menor mudanza de la fortuna. 

Perléviter, ado. Cie. Muy leve, muy ligeramente. , 

Perlexi. pret. de Perlicio, NEO ] 

Perlíbens, tis. com. El-que obrade muy buena voluntad. 

Perlibenter, ado. Cic: De muy buena voluntad, de muy 

n grado, con mucho gusta. . 

Perlibéralis. m. f. 18. n. is. Ter. May liberal, garboso, 
franco, ‘magnifico, benéfico. — i 

Perlibéraliter. ado. Ci Muy liberalmente, con gran 
liberalidad. è + 

¿Perlíbet. inpers. Pliist «Agrada, gusta mucho, se con» 
viene, se asiente de muy buena voluntad. 

Perlibrátio, ónis. f. Vitrmwwo. Nivelacion, la accion de 
nivelar, de poner , de ajustar 4 nivel, , 

Perlibritus, a, um. Col. Nivelado, puesto, ajustado á 
nivel. parti de conte e a 
- Perlibro, as, avi, stum,, are. 4, Col. Nivelar, poner, 
ajustar á nivel, igualar perfectamente. {| Sil. Disparar vi- 
brando 6 blandiendo. ©. 


PER 
Perlicio, ls, lexi, lectum, cére. 4. Plaut, Atraer, en- 
con halagos, con caricias. 


Perligitus, a, um. Plant. Ligado, atado, apretado. 


emente. part. de , 
Perligo, ás, avi, itum, tire. 4. Plout. Ligar, atar, 
apretar fuertemente. 
Perlimo, ás, ivi, itum, ire. a. Vitruo. Limar, pulir 


con la lima perfectamente. Perlimare aciem oculorum. 


Vitruv. Aclarar la vista. er 
» Perlinio, ig, ivi, itum, ire. a. Ki 
Perlino, is, levi, 6 livi, 6 lini, litum, nére. a. Col. 
Frotar, untar myy bien con algun licor 6 droga. 
Perliqueo, &s, Gre. tt. Y ° é 
| | Perliquesco, js, &re, 5. Varr. Liquidarse, desleirse, 
derretirse , ponerse líquido. 
Perlíquidus, a, um. Cels. Muy liquido, Ni 
Perlitatusya, um, Liv. Aplacado con sacrificios, sacri» 
ficado, ofrecido. part. de 


- Perlito, ás, avi, atum, &re..a, Lio. Hacer sacrificios 


felizmente aplacar con: sacrificios, Perlitatum est. Lio, 
Se alcanzó el vota, se sacrificó con felicidad. 
Perlittéritus, a, um. Cic, Muy literato, muy erudito, 
de mucha literatura y erudicion. E 
-Perlltus, a, um. P/aut. part. de Perlino, Untado , fro- 
tado, dado de ó con algun licor 6 droga. . E 
Perlonge. adv. Ter. Muy lejos. nl 
- Perlonginquus, a; um. Plawt. Muy lejano, longinquo. 
Perlongus, a, um. Cic. Muy largo, larguísimo. 
: Perlóquor , èris, qui. dep. Quint. Hablar. en alta voz. 
Perlúbens, tis. com. Cie. El que obra, consiente ó asica 
te de muy buena voluntad, ; ' 
Perlúbenter. Y. Perlibenter. 
. Perlúbet. Y. Perlibet. . 
Perlicens, tis. com. Cie, Lucidísimo, muy lucido, bri» 
lante, transparente. o 
Perliceo, ¿s, xi, córe. m Plin. Ser transparente. |] 
Piaut. Lucir, relucic mucho, brillar, resplandecet. — 
Perliciditas, atis. /. Visruo. Transparencia, brillan-. 
tez suma. ' 
- Perlúcidilus, a, um. Cat. Lucidito, un poco brillante, 
reluciente. 
-.Perliicidus, a, um. Ov. Transparente. | Muy lucido, 
brillante, resplandeciente. È 
«' Perluctuñsus, a, um. Cie. Muy deplorable, triste, la- 
mentable. 
Perlado, is, si, sum, dire. a. Manil. Jugar. 
| Perlimino, As, are. 4. Tert. Jluminar mucho. 
, Perluo, is, lui, lútum , &re. 4. Col. Lavar bien, ente- 
ramente. 
Perlisbrius, a, um. V. Prolusorius. 
, Perlustratus, a, um. Vel, Recorrido enteramente. 
port. de ; “0. is 
Perlustro, ás, ivi, tum, Are. 4. Liv. Recorrer, visi- 
tar con mucha diligencia. Perlustrare omnia oculis. Liv. 
Registrarlo, verlo todo muy bien, - 
erlútus, a, um. part. de Perluo. Apul. Lavado muy 
bien, enteramente. 
Permiceo, és, ére. n. Fest. Debilitarse, enflaquecerse. 
Permiicer, cra, crum. Cels. Muy magro, flaco, del- 
gado, seco. . . 
Permicéro, 18, ivi, atum, ire, a. Witruo. Macerar 
bien, mucho la cal, amortiguarla. 
Permidéficio, is, feci, factum, cère. a. Plaut. Mo- 
jar, humedecer bien, enteramente. 
Permideo, és, dui, dre. n. y 
Permidesco , is, dui, cére. n. Sem. Mojarse, humede- 
cerse enteramente, pasarse de la humedad. || Enbriagarse. 
- Permididus, a, um. Frag. post. Mojado, humedecido 
enteramente, pasado de humedad. 
-. Permagnificus, a, um. Bibl. Muy magnífico, suntuoso. 
- Permagnus, a, um. Cic. Muy grande. Permagni refers. 
Ter. Inporta muchísimo, es de grande conseqúencia, in- 
ia. Petmagno vendere. Cic. Vender muy caro. 
Permile. ado. Cic. Muy. malamente. 
 Perminans, tis. com. Cie. Que se estiende, se derrama 


por muchas partes. 


| PER : $47. 
Permánanter. ado, Lacr. Estendiéndose , corriendo, ma=" 
nando por muchas partes. : * Co. l 
Perminasco, is, &ré. mt. Plaut. Manar, derramarse, 
estenderse por varias partes. Unde ad eum jd posset per=" 
manasctre. Plaut. De donde pudiera legarle esta noticia. 
-Permineo, es, mansi, mañsum, náre, n, Cic. Permane- 
cer, mantenerse, perseverar, continuar, durar. P'ermane- 
re in officio. Ces. Permanecer en su deber, no salir, no 
apartarse de él.. a ? 
Permano, ús, ivi, tum, ire. m. Cic. Correr, pasar, 
manar , estenderse, derramarse. | Divulgarse, publicarse, 
correr la voz; Ne aligua ad patrem hoc permanet. Ter. 
Que no llegue esto por alguna parte ¿ba oidos de mi 
padre. Prrmanare ad animum. Cic, Penetrar, llegar hasta 
el ánimo. . i 
Permansio , Snis. f. Cie, Permanencia, perseverancia, . 
mansjon perpetua, continua. LoL pì 
. Permansúrus, a, um. Cir. El que ha de permanecer. 
| Permirini Lares. m. plur. Liv. Dioses Lares, que se ve- 
neraban en las naves, TN 
_Permátúresco, cis, Urui; rescére. m. Cels, Madutar del 
todo, ponerse bien maduro, en perfecta sazon. 
Permataro, ás, avi, atum, are. a. Higin. Madurar en- 
teramente; llevar al cabo, á perfecta sazon, disposicion, 
oportunidad , coyuntura. 
Permitúrus, a, um. Col. Bien, muy maduro. 
Permaxime. ado. Cat. Sumamente, muchísimo. 

- Permaximus, a, um. Porc. Latr. Muy grande, grandí- 
simo, sumamente grande. | i 
Rermeabilis. m. f. 8. ni. is. Sol, Penetrable, por donde 
se puede pasar, atravesar. e A 
Permeirio, ónis. f. Liv. Paso, tránsito, pasage, la ac- 
cion de pasar, de transitar. i 

.Permeîtor, oris, m, Tert, El que penetra, pasa. 
_Permeitus, a, um. part. de ¡pa Amian. Transita- 
do, pasado, penetrado. . Ne 
Permédiocris. m. f cri. n, is. Cic. Muy mediano, mo». 
derado, leve. F 
Perméidiocriter. ado. Sen. Muy medianamente. 
-Perméditate. adv. Plaut. Con mucha ú diligente me- 
ditacion. ì 
Permédititus, a, um. Plaut. Muy meditado, bien 
pensado. 
Permensio, ónis. f. Marc. Cap. Dimension, medida. 
perfecta, Permensio terra. Marc. Cap. La geometría. 
| Permensus, a, um. part. de Permetior. Col. Bien me- 
dido. Permenso tempore Iucis. Tibui. Pasado el dia. 
| Permeo, ás, avi, itum, are. a. Cic. Penetrar, pasar, 
atravesar por. || Ir, andar. Eufrates mediam Batylonem 
permeans. Plin. El Euftates que pasa, corre por medio 
de Babilonia, que la atraviesa. 
Perméreo, és, rui, ritum, rére. a. Estac. Servir, mi-' 
litar bien y largo tienpo. 
Permessis, idis. f. patron. Marc. La que és del rio” 
Permeso. . Fao 
Permessius, a, um. Claud. Lo que es del rio Permeso, 
6 lo que le pertenece. 
_Permessus, i. m. Virg. Permeso, rio de Brocia, consa» 
grado á Apolo y á las Musas, que nace del monte Elicon, 
| Permétior, iris, mensus sum, iri. dep. Ci. Medir exac- 
ta, perfectamente. || Pasar, andar, recorrer. Permensus, 
est viam ad vos. Plaut. Se pasó i vosotrcs. 
. Permétuens, tis. com. Virg. Muy temeróso, que toe 
me mucho. 
Permituo, is, ui, ére. 1. Vire. Temer mucho. 
-Permilitatio, ónis. f. Vegec. E rvicio, tienpo de servi» 
cio, de la milicia. i 
- Permilito, as, avi, stum, are. a. U/p. Servir, militar 
bien y mucho tienpe. E 
* Permingo, is, inxi, ictum, gire. 4, Hor. Ensuciar, en- 
porcar orinando. . ' 
Perminimus, a, um. Juvene. Minimo, lo menor, lo 
mas inferior. 
Perminuo, is, nui, nútum, re. a. Varr. Distuinuir, 
minorar mucho. : 
Perminitus, î, um. Cie. se menudo, pequeñísimo, 
zz a 
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-Permirabilis: mf. 18. m.is. S. Ar. y 


Permirandus, a, um. Gel. Muy- soleil digno de. 


grande admiracion 

Permire. ado. Plaut. Muy admirablemente.. 

Permirus, a, um. Cic. Muy admirable , maravilloso. 

Permisceo, &, cui, mixtum, é mistum, cere. a, Cic. 
Mezclar, confundir una cosa con otra, mezclándolas. | 
Turbar , perturbar , confundir, Permiscere omnia. Cic. Re- 
volver, confundir, perturbar, alborotarlo todo. 

+ Permiscibilis. m. f. lé. n. is, Lo que se puede mer. 
clar, que admite bien la mezcla. 

* Permisersimut, a, um. Ces. Muy miserable, 

Permisi. pret. a de Permitto. » 

Permissio, onis.'f. Cir. Permiso, facultad, licencia, 
concesion. || Figura retórica. Quando el orador confiado en 
una cosa, la concide al contrario. 

Permissor , Gris. m. Tert. El que permite, concede. 

Permissus, ' us. m. Cic. Permiso, facultad, licencia, ve- 
ni’, concesion, Permissw Magistratus. Cic, Con petmho 
del Magistrado. 

Permissus, a, um. part. de Permitto. Cic. Permitido, 
concedido, | Inpelido, incitado. Permissis aries. Festa 
Carnero que no se ha trasquilado en muchos años. Permis- 
sa navis. Val: Flac. Nave dejada al arbitrio de les olas. 

Permiste. y 

Permistin. adv. Cir. Confusamente. 

Permistio, ónis. f. Cir. Mistion, mezcla. 

Permistor, ris. m. Col. El que mezcla, mistura, hace 
mezclas. 

* Permistus, a, um. part. de Permiscco. Cic. Mezclado, 
misturado. 

Permitis. m. f. té. n. is. Col. Muy suave, dulce, madu- 
ro, sazonado, 

Permitto, is, fnisi, missum, tére, a. Cia. Permitir, 
conceder, dar permiso, licencia. | Enviar. | Dejar ir, 


abandonar. || Inpeler, incitar, mover. | Dar, conceder, : 


Permittere exercitum alicui. Salust. Dar á alguno el man- 

do del egército..Habenas. Tibul. Dar, soltar la rien» 
da.._S fidei. Lio. 6 in fidem alicujus. Ces. Fiarse de al- 
guno , ponerse EN SUS Manos. Vela ventis. Quint. Ha 

se á la vela, dar las velas al viento. 

‘ Permixte, "Etc. V, Permiste, 

Permbdeste. ado. Sen. Muy modestamente, con gran 
modestia 6 moderacion. 

Permbdestus, a, um. Cir. Muy modesto, moderado. 

Permbdice, ado. Col. Muy moderadamente, muy poco. 

Permódicus, a, um. Swef. Muy mioderado, 

* Permastus, a, um. Dict. Cret. Muy triste , muy apesa- 
dunbrado. 

Permbleste. adv. Cic, Muy molestamente, con mucha 
pena Ó pesadunbre. 

Permblestus,'a, um. Cic. Muy molesto, pesado, in- 
pertinente, incómodo. 

“Permóllis, m, f. 16. m. is. Quint. Muy suave, tierno. 

Permólo,.is, re. a. Seren. Moler , machacar , majar en- 
teramente. I Hor. Corronper, violar, otender. 

Permonstrans , tis. com. Amian. El que muestra, enseña. 

Permótio, ónis. f. Cie. Conmocion vehemente , mocion, 
movimiento, perturbacion. | Pasion, afecto del énimo. 

Permotor, óris. m. Veg. Motor, el que mueve, agita 
fuertemente, 

Permótus, a, um. Ces. Conmovido, agitado, movido 
fuertemente. Permotas Lacrymis. Suet. Muy conpadecido 
del ilanto.— Mente. Cic. Fuera de juicio. Ventís. Lucr. 
Muy agitado de los vientos. part. de 

Permóveo, es, movi, mótum, vére. a. Cir. Conmover, 
mover, agitar fuertemente. Permoveri animo. Ces. Desta- 
llecer, perder el valor, _Labore, Ces. Asustarse, aterrare 
se á vista del trabajo. 

Permulceo , és, mulsi, mulctum, é laos; cèré, a. 
Ov. ¡Tocar suavemente con la mano, dar palmadas hala- 

ando, | Aplacar, suavizar, soscgar. [| Acariciar, halagar, 
fo isongear. L'ermulcere aures. Cic. Haiagar los oidos. —i 
Animos. Ltrs mua drasi Liv, Aplacar los ánimos, sosegar 
las irás. — SEGS voluptate. Cic. Lisongear con deleytes 
los sentidos. 


PER | 

Permulctos, y * 

Permulsos, a, um. part. de Permulce, Ci. Suaviza- 
do, aplacado, sosegado: i 

Permulto > 

- Permultam. ado. Cir. Muchísimo. 

Permultus, a, um. Cie. Muchísimo. 

Permundus, 2, um. Varr. Muy linpio. 

Perminio, is, ivi, itum ire. a. Liv. Fortificar, forta-- 
lecer, resguardar mucho, acabar de fortificar: 

Permúnitus, a, um. Lio, Bien fortificado ;: acabado de 
fortificar: © 

| Permatabilis. m. f JE... is. Permutable , mudable, - 
variable, lo que se puede trocar, canbiar. ' 

Permitàtio, ónis, f. Cie. Mutacion, mudanza, variedad. ]] 
Permuta, canbio, trueque, cange. [| Ironía; figura retórim> 
ca. Permutatio temporum. Cic. Mudanza. de los tienpos. 

Permiftátus, a, um. Zen Mudado , trocado, variando. 
Conprado. part. de 

Permito, as, ivi, ‘tim, are. a. Cic. ila. le 
enteramente. || Permutar, trocar, canbiar. ' Comprar, 
Permutare statum reip. Cic. Perturbar el estado de la ro=" 
pública.._.Eques auri taléntis. Plin, Comprar caballos 
talentos de oro. 

| Pernà, x. f. Plin. El pernil con su pie de puerco. 
Fest. La pierna del :honbre, || Cierto pez de concha. 
P laut. Oprobrio del honbre necio. || El pie del:árbol. 

-Pernávigátio, Onis. f. Plim. Navegacion, travesía de mar 
por varias costas. 

Pernivigitor, doris. m. Sen. Navegante ,* el que navega 
pot varias partes Ó i lo largo de una costa. 

Pernivigitus, a, um. Plim Recorrido -navegando.. 
part. de. 

Pernivigo, ás, are. 4. Plin. Navegar, hacer viage por 
mar, surcar, recorrer las costas. 

Pernécessirivs, a, um. Ci, Muy necesario. || Intimo 
ami Pariente muy cercano. 

ernéco, 33, Avi, tum, úre. 4. Sil. Matar, dar muer- 
te, quitar la vida enteramente, 

Pernégo, ás, ivi, átum, áre. a. Cic. Negar absoluta» 
mente. Pernegatur. Cic, Se niega absolutamente, redon- 
damente. 

Perneo, és, névi, nétum, tre. a. Mare. Hilar enteras 
mente, acabar de hilar la tarea. 

- Pernétus, a, um. Sidor. Hilado enteramente, acabado 
de hilar. 

Perniciabilis. m. f. 18. n. is. Cure. y 

_ Perniciális. m. f. lè n, is, Plin. Pernicioso, malo, per- 

icial, fimesto, mortal, mortífero, que tras la muerte, 

ruina 6 destruccion. 

Pernicibus. ablat. plur. de Pernix. 

Pernicies, èi. f. Cie. Perdicion, ruina, esterminio, 
muerte, desgracia, daño mortal. || Plaut, El honbre per= 
nicioso. 

Perniciósc. ado. Cic. Perniciosa, dañosa, fumestamen- 
te. Perniciosiws de rep. mereri. Cic. Conspirar á la ruina de 
la república. 

Perniciósus, a, um. Cic. Pernicioso, funesto, dañoso 
en gran manera. 

etnicis. gen. de Pernix. 

Pernicitas, atis. f. Ci. Ligereza de pies, velocidad, 
agilidad, presteza. 

taria adv. Liv. Ligera, velozmente. 

erniger m. Piast, Muy negro. 

Pernimium, ado: Zer. Demasiado, È 

Pernio, únis, m. Plin. El sabañon. 

Perníteo, Es, ul, ère. ni Mel, Relucir mucho. 

Perniunciilus, i. m. Plin. dim. de Pernio. El sabañom. . 

Pernix, icis. com. Virg. Perseverante, constante, fir- 
me en el trabajo y fatiga. | Ligero, pronto , veloz, ágil. 
Pernix manibus. Plaut. Ligero de manos. Pernicior vene 
to. Estac. Mas veloz. que el viento. Pernicissima quadri= 
ga. Col. Tiro de quatro caballos velocisimos. Amata re liti= 
quere pernix. Hor. Pronto en dejar lo que antes estimaba. 

Pernóbilis. m. f. lè. n. is. Cie. Muy noble. 

¿ore Gnis. f. Vee. Kee; pervigilio , la accion 
de pasar la noche ve 


PER 

Pernootítor, Gris. m. - Ver: El que: pernoctò, gesta 
noche en vela. +! a da OD ai 

Pernocto, ás, ivi, itum, tre. a. Cic, Pernoctasi; pasar! 
la nocha; estar toda'-Honóche en: “alguna. qué solando, 
durmiendo 6 haciendo otra cosa; |. . la 

Pernoscd, is, ‘novi, nótum ¿cére;. a. Cie. ,Cduocerabiay 
bien, á fondo, perfectamente. Mores. hóminidm. fronte pers 
moscere.-Civ¿ Conocer, leer ¿n el 'sonblanté los: PETRO 
las inclinaciones , las costunbres de los honbres,: i... | 

Pernótesco, is, tui, 2. m. Tue. Ser sabido 6coñocido 
: perfectamente.” ' al 

Pernótus, a, um. por. de: Pernoco: Carro Muy " 
nocido. ao, > 

: Pernox, noctisi com. «Lio; Lo que dan sode la Sl 
Luna pernox'erat, Id, Había luna, sr vasi Leva: la: 
luna toda la noche. “ 

Pernoxius, a, um. Mel. Muy dañoso. Noa 

‘Persitimititus, a, uma Plant. Bien contado; acabado 
de contar. part. de 

Pernúméro, ás, avi, Itumj Are. 4. Lio. Conta, aca- 
bar: de contar enteramentó; Ve. 

isa ado. Pra Muy poco ha; hace muy poco 
tienpo 

Pero, Onis. m. Virg. A abarca, calzado de cuero crudo; 
de que usaba la gente el: ‘chnpo-en tienpo de ER nit- 
DES y 10% 4 


Pérobsctire.adó. GH. Muy dali ve 


Pérobscirus , a, um. Muy-obscuro. sai 
. Pérodi, _pirodisti: Manih Aborrecer .con es. 
tremo. \ 


Pérddiendus, a, um: opti Muy aborrecible. 

Pértidiósus, a, um. Cir. Muy odioso ,'aborrecible. 

Pèérofficiose. ado. Cic. Muy servicial, and 
con mucha oficiosidad. 

-..Pérdleo, és, ui, lítum, lére. Ma Lor. Ole: musho, te: 
ner un olor muy fuerte, subido, 

Péróna, x. f. Perona, ciudad de Picardia: 

- t Péróneus, i m. Peroneo, el primero 6 segundo más- 
culo del pie. 

Pérónitus, a, um. Pers. Calzado con abarcas.: 

Pèrones; um. m. plur. Vitruv. Sacos de cuero. 

Pérópicus, a, um. Lat. Muy opaco. .. n) 

Péropporténe. ado, Cie. Muy oportunamente. 

tg pupa a, um. Cic. Muy oportuno; muy 4 
tienpo, la mejor ocasion 6 coyuntura. 

Péroptito. adv. Cir. A medida del deseo. 

> Péropto, ás, Avi, itum, Are. a. Corn. Nep. Desear 
con grande ansia. 

.- Pérópus est. Ter. Es absolutamente necesario 6 preciso, 

es indispensable. : 

Péroratio, ónis. f. Cic. Peroracion , última parte de la 
oracion en que el orador mueve los afectos; epilogo, cons 
clusion del discurso. 

- Péróratus, a, um. part. de Peroro, Cis. Perorado , con- 
cluido de hablar. 

- Péroriga, 2. m. Varr. El que cuida de una yeguáda, 
y lierizo. 

rornate. adv. Lio. Con mucho adorno i ú ornato, muy 
adornadamente. 

Pérornatus, a, um. Cic. Muy adornado, compuesto, 
elegante. part. de 

&rorno , is, avi, itum, are. 4. Tac. Adornar, hermo- 
scar grandemente. Il Honrar mucho, llenar, colmar' de 
bonras , de honores, 

Péroro, ás, ivi, itum, Ure. a. Cic. Perorsr, acabar; 
concluir un discurso. II Perorar, decir, tratar , hablar en 
E ico. Perorare causan Ó litem. Cic... In aliguem. Plité, 

erorar, defender una causa contra alguno. — ln vitia, 
Quint. Declamar , predicar contra los vicios. 

Pérosus, a, um. Liv. El que aborrece con estremo, 
gue tiene odio, aversioh. suma. || Tort. Odiado, abo- 
rrecido. 

olor a, um. Liv. Pacificado del todo. part. de 

Perpico, is, ivi, itum, áre. a. Pre Pavificar del to- 
do, establecer la paz enteramente. | 

Perpallídus, a, um. Cels. Muy pálido, “macilento. 


PER 


-¡Perparce. ados Tor. Muy. si po pared 
Perpárum. adv. Cic. y 4 se pol, ub 
Perparvilum::ado-Plauta Poquísimo: ‘Muy pocos . 34 
‘Perparviilus a; umy Cit. Pequenisimo y sumamente-fie- 
mm muy pequeñito. dim. deco mts. ' na 1) 
5 0 emba Ci: May péqueño. i 
«)Perpasco, is i pasta sit. ia. Varr: Pages? 
A tar ¿:Or nados, :- ta er 
erpastus, edil. part, de Perpeco «Bien. maga! 
tenido, » muy gordo, Pra bold ss IAN 
erpauci, x. a. plur.'Cic: mos, mu pocos, vi 
aria rara fa TUT A 
-¡Perpaucúlus/ay20m. Cic. Muy poco, “poquídanos: 

Perpaucus, a, um. Cie. V. Perpauci. : "e 

+ Porpivef dio hpáb;: feci, factum y cbreita.. Plaut: Fora 
tar, vena, Salo, CEI PE > 10693 

Perpaúliilum. y ‘ iL 8 

Perpaùlum, «oie Poquísimo y: \mauypoco. NEPI 

**Perpalper, drisì \com. Cic. diip:ipbluo,. grazione 
pobre. Sal. 

Perpaúxillum. ado. Plaut. V. Respaulolam. E 

-¿Perpédio ; isy iv, tun,» sta. a Do dopedir stor 
bar, enbarazar.:- betta ad ¿En 
Perpello, is, púli, pulsum, ire po. Teri Inpeler vino, 
dacir, obligar por fuerza. | Mover., incitar, escitar , pèr- 
mundit, feducîr:; conmover . vehementemente. Usque a 

dense me perpulit Ter, Hasta tanto que me pra, ENE \ 

+: Perpenditiliris: ha. f. ré. m. is.y ci 1 2 

-Perpendicidarius, a, um. Front. Perpendicular, recho. 
derecho de alto bajo. uz, ed a) 

-"Perpendiciilariter..adv. Perpendicalátmente, recta, Da 
rechamente, sin-Inclinacion 4 algun lado, 

-: Perpendicilatos;; útis; sm, Aur. Viet. El artífice que usa. 
del perpendiculo 6 funapéndulo para nivelar, 

Pe cúilatus, a, in. e ¡Puesto 4 plomo, 
á nivel, recto, ¡derechos 

Perpendiclilum im. Cio. Perpendicalo, plomo, fune» 
péndulo, para-nivelar. 

Perpendo, is, di, sum, dére. a Gel. Pesar, examinar. 
el peso de und cosa con mucho cuidado. Il Pesar, exatni- 
nar, considerar atobtamento. Res ad precepta discipline 
perpendere. Cic. Examinar las dea la norma de la! 
verdadora disciplina... ‘+. - 

Perpensa, x. f. Plin. <-> ì 

Perpensatio , ónis. f. Gel. Examen diligente, exacto. 

-! Perpense. «do. Amian. Consideradamente , con aten- 
cion, con examen , con circunspeccion. 

Perpensilis. » m. va le, n. is. Varr. a tieso ie 
ji "f. Plá. La li 

erpens tas, Atis. aut. igoreza. +31 dè 
. rra ás, are. a.: Amian. Considerar, enpulíae 
ENE 

+ Porpensus, a, umi.Col. part. de Perpendo. Pesado, xa 
minado, considerado con madurez. 4) 
> Perpéram, ado. Cie. y. . 

Perpére. adv. Mamert. Malamente, perversa, ‘ideprai 
vadamente. || Ter. Falsamente ; con mentira. || Hire. al 
nada, inadvertidamente. 

Perpèritiido , inis.. Non. La pravedad, maldad, vicio. 
- + Perpéritus, a, um. Muy perito; csperimentado. . 

‘ Perpérus, a, um. Plaut. Malo, «vicioso, depravado, 
temerario. || Necio, i norante. 

Perpes, étis. com. Plaut. Entero. || Continuo, perpetuo, 

+ Perpessio , ¡ Gris. f. Cic La paciencia sufrimiento, tole- 
rancia; la acciom de sufrir, de penar , pasion. 

:° Perpessitius, a, um. Sen. rara sufrido, acostun» 
brado á sufrir, d padecer. , 

Porpessus, us. im W..Perpessio.. . 

Perpessus, a, um. Tae. pt de. Perpetior. El que Da 
sufrido, padecido; tolerado 

Perpétim. ado. Plin. Continua; perpetuamente. : 
!. Perpétior ,: &ris, :pessus sum} péti. dep. Cie. Padecer, 
sufrir, tolerar, soportar, penar.:;-Permitir, dejar, con- 
«descender. Omnia mihi posius perpetienda esse duco. Cie, 

Estoy creyendo que antes debo sufrirlo. todo. - 
=. Perplto, is , tire: ww. Lucr. Pedir» continuamente. | 
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erpltratoilis. mf lE. m. is. Tort. Hacedero , permlti- 
do, lo que se puede hacer. : 
Perpétratio , Onis. f. Terf. La egecucion, accion. .. 
Perpétrator, dris. m. 5. As. El que obra, hace, pre. 
ta, e en egecucion, por obra.. 
‘Perpé pétritus, a um.: Zio. Hecho, egecutado. part. »- 
¡Perpétro, as, ávi, tum, are. 4. Liv. Hacer , egecutar, 
llevar al cabo una accion, ponerla en egecucion , conchuig= 
la y acabarla. Perpetrare efficere. Lo pco 
mente , egecutar del t 4ibs 
-Perpétualis. m. f. dé n. is. Quint. y... si 
Perpètuarius, a, um. Cod. Perpetuo continuo. 3 
Perpétuatus,-a , um Arat. Perpetuado, hecho per- 
etuo. 
È Perpétuitas, atis. fi Cic: La perpetuidad, continuacion, 
tenor constante. Perpetuitas vite. Cic. Todo el curso da 
la vida. Sermonis. Cie, El todo de un discurso. i 
Perpetuitassint.. ant. En. en lugar de Perpetuent. 
¿Perpétuo, ás, Avi, átum, are. a, Cie, Perpetuar, e 
nizar, continuar sin intermision. 

Perpétuo. ado. Cic. y 

Perpétuum. ado. Estac. Porpetas, eternamente , conti- 
nuamente, sin intermision, sienpre, perennemente. Lig 
perpetuum. Cic. Sienpre , para sienpre, 

erpétuus, a, um. Gir. Perpetuo , continuo, no inte- 
rrunpido. [| Continuado, entero, no partido, Perpetue 
voluptates.Cic. Deleytes no interrunpidos, un. Edesruunt., 
Plaut. Toda la casa se arruina. _Mensei Virg. Mesas 
muy largas, de muchos convidados. Perpetua oratio, Cic. 
Oracion seguida, continua, toda la oracion. Perpetuissi-, 
mus cursus. Cat. Carrera sin parar, sin tomar aliento. 
pd id quidem perpetuum est. Cels, Ni esto es sin escép- 
dee. n perpesuum modum. Plaut. Entera, absolutamen- 
sii para sienpre. 

Perpexus, a, um. Jul. Firm. Muy bien peynado. 

Perpictus, a, um. Ov. Muy bien pintado. 

Perpinianum, i. n. Perpiñan, capital del Rosello. 

Perpláceo, ¿s, cui, citum, cere. 11. Cic. Agradar mu= 
cho, conplacer, deleytar. 

Perplanus, a, um. Diom. Muy claro, llano, inteligible, 

Perplector, ris, ti. dep. Plaut. Atar, ligar, apretar 
fuertemente , agarrotar. 

Perplexabilis. m. f. IE. n. is. Plaut. Confuso, sr 

Perplexabiliter. adv. Plaut. y 

Perplexe. adv. Lio. y 

-Perplexim. adv. Plaut. Perplejamente , obscura, con- 
fuse, intrincada , anbiguamente. 

Perplexio, ónis. f. y 

Perplexitas, átis. f. Amian. La perplegidad, duda, con= 
fusion , obscuridad , anbigiiedad. 

Perplexor, Aris, útus sum, ari. dep. Plaut, Poner per- 
plej dudoso, incierto. 

Mislens,e. um. Liv. Perplejo , dudoso , anbiguo, in- 
cierto. || Intrincado, enbrollado, obscuro, dificil. 

Perplicatus, a, um. Zuer, Enredado, inplicado, en- 
brollado sobremanera. 

: Perpluo, is, plui, plútum, ére. m. Plaut. Llover por 
el medio , calarse, pasarse. 

Perplúres. giur, m.f. rà. n. ium. Plaut. Muchísimos. 

Perplúrimum. adp. /lin. Muchísimo, suma, estrema- 
mente. Perplurimum refers. 1d. Inporta muchísimo, es de 
suma inportancia, 

Perpol. 1er. ado. de jurar. Por Polux, 

Perpúlio, is, ivi, itum, ire. a. Cie. Pulir, acabar, per- 
feccionar, dar la última mano. Extremum perpoliendi ope» 
ris laborem adhibere. Cic. Dar la última mano á una obra, 
poner el mayor esmero en perfeccionarla, + 

Perpúlitio, ónis. f. Aut. ad Her, m pulimento, per- 
féccion , última mano: 

Perpólitissíme. adv. Aut. ad Her, ‘Perfoctisimamente, 
con la mayor perfeccion. 

:Perpúlitor, oris. m. Varr. El que acaba de pulir, el 
que pertecciona , da la última mano á una obra. 

Perpólitus, a, um. Cie, Muy pulido, acabado, pertio- 
to, Perpolisus litteris Ci. Honbre muy erudito... ln di- 


cendo, Cic. Que habla perfectisimamente , con el mayor 


primor. Aurum sursu ipso, trituque perpolitum, Plin. 
Oro “od on cl mo y el manejo st más ipo, mas 
brillante, Mme 
Perpipilitue, a, um. Lin. Asolado, abrasado, arrasa- 
, talado enteramente. part. pas. de 
- Perpsptilor, áris, Stus sum, Ari, dep. Lin Talar, abra- 
sur, solar, devasta. — 
Perportans, tis. com. Liv. El-que trae, conduce.. 
Perpotatio, ónis. f. Cic. La comilona, bosschesi, co» 


- mida se bebe mucho vino. 


Perpótitor, oris. m. Cels. Gran bebedor. 

- Perpútior,-Iris, ¡tus sum, ire. dep. Cod. Apoderarse, 
tomar, enseñorearse enteramente. 

Perpóto , ás, ivi, itum, are. 4. Cie. Beber mucho, pa- 
sar la vida en comilonas, en || Lucr. Apurar 
un vaso, beberle todo. 

Perprémo. y 

Perprimó. is, pressi, pressum, cl a, Hor. Oprimir 
fuertemente, pisar. . 

Perprbpiise. ado. Plaut. Prontisimamente. 

Perprópinquus, a, um. Cic. Muy cercano, inmediato, | 
| Perprosper, ta, rum. Suet; Muy. próspero, feliz. 

Perpririsco, is, rivi, cére. m. Plaut, Sentir, tener un 
gran prurito, deseo, comezon. 

Perpugnax, Acis. com. Cie. Muy porfiado, tenaz, obs- 
tinado en la disputa. a 

Perpulcher, chra, chrum. Tir. Muy hermoso. 

Perpiili. pret. de Perpello. 

-- Perpulsus a, um. part. de Perpello, Plim. Conmovido, 
incitado, inpelido fuertemente. 

Perpurgitio, è Onis. f. Cels. La purgacion total. 

Perpurgatus, a, um. Cic. Purgado , linpio perfectamen- 
te. part. de 

erpurgo , ás, avi, atum , are. a. Cic. Purgar, linpiar 
, enteramente, Perpurgare rationes. Cic. Ajustar, li- 
merli cuentas. 

Perpisillum, adv. Cic. Poquisimo, muy poco. 


queño. 

Perplito, ás, avi, atum, are. 4. Plast. Esplicar, de- 
clarar, manifestar enteramente. || Podar, linpiar bien 
un árbol. 

Perquam. ado. Cir. Muy , mucho. Perguam scire velim. 
Plin. men. Descaria mucho saber......Breviter. Cie, Brevisi- 
mamente, del modo mas sucinto.Indignis medis. Plaut; 
Con modos muy indignos. 

Perquiesco, is, ¿vi, ¿tum, dre. n. Apul. Descansar, 
reposar grandemente, 

erquirendus, a, um. Cie. Lo que se ha dei inquirir 
averiguar, investigar con cuidado. 

Perquiro, is, sivi, situm, rére. a. Cic. Inquirir, inves» 
tigar, averiguar, buscar con suma diligencia. | Informar- 
se, preguntar. 

Perquisite. ado. Cie. Diligentemente , con mucho cui- 
dado, diligencia, exactitud. 

Perquisitor , óris. m. Plaut. Pesquisidor, el que inves. 
tiga, averigua con mucha diligencia. 

Perquisitus, a, um. Plin..part. de Perquiro. Bascado, 
e» inquirido con mucha diligencia. 

Perráro. ado. Cie. Muy rara vez, poquisimas veces. 

Perrárus, a, um. Liv. Muy raro, poco fregliente. 

Perréconditus, a, um. Gic. Muy recéndito, oculto, 

Perrectus , a, um. part, de Per 

Perrépo, i is, psi, tum, pére. a. Col. Gatear, trepar, 
meterse , introducirse, insinuarse como á gatas, 

Perreptátio, ónis. f. Mare. La accion de gatear, de 
trepar, de introducirse ò entremeterse arrastrando. 

Perrepto, is, ávi, àtum, nre. a. Ter. freg. de Perrepo. 
Rodar, andar, discurrir de una parte á otra. 

Perrexi. pret. de Pergo. 

Perrhabi, orum. m. plur. Plin. Pueblos de Tesalia. fl 
De Epiro. || De Etolia. 

. Perrbabia, x. f. Plin. Ciudad de Tesalia. 

Perrhabus, a, um. Ov. Lo que es de Tesalia, tesalo. 

Ri or a, um. = vane, despierto, el que 


- Perpiisillus, a, um. Cic. Pequeñísimo , sumamente pe= 


WA tr ms 
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Perridicile. ado*Cic. Muy ridiculamente , de un modo 

mu ridículo. A É . 
erridicitlus , a, um. Cic. Muy ridículo, risible. 

Perrisor, dris. m. Plaut. Muy risueño, que sienpre es- 
tá riendo. 

Perródo, is, si, sum, dére. a. Plin. Roer enteramen- 
te, penetrar pasar royendo, . 
. Perrógito, is, Avi, itum, are. a. Pacuo. freq. de 

Perrógo, ás, avi, itum, are. a. Liv. Preguntar. Per- 
rogare legem. Val. Max. Promulgar una ley que se admi- 
te._Sententias, Tac. Preguntar los pareceres , pedir votos. 

Perrumpo, is, rúpi, rupium, père. a. Col. Ronper por 
medio , abrir, pasar, penetrar por fuerza. || Forzar , entrar 
con violencia, hacer una irrupcion. Perrumpere agmen, 
Liv. _Aciem. Tac. Ronper, desbaratar un esquadron.— 


Leges. Cic. Quebrantar las leyes. Aerem. Cic. Cortar el * 


&yre_Servitium. Sen. Ronper la esclavitud, sacudir el 
Ar Cic. Vencer el peligro, salir, esca- 
par de él. , i 

Perruptus, a, um. Col. part. de Perrumpo, Roto, 
abierto,.pasado, penetrado. || Entrado por fuerza, for- 
. zado. || Aspero, quebrado, escarpado, fragoso. Perrup- 
Sus hostis. Tac. Enemigo roto, desbaratado , deshecho. 

Persa, x. m. f. Cic. Persa, persiano 6 persiana, mati- 
ral de Persia. : ; : 

Persepe. ado. Cic. Muchísimas veces. 

. Persavus, a, um. Mel. Muy cruel, fiero, furioso, 

Persalse. adv. Cic. Muy saladamente,.con mucha sal, 
gracia, chiste, donayre. 

« Persalsus, a, um. Cic. Muy salado, chistoso, gracioso. 

Persalútatio, ónis. f. Cic. La salutacion, la acion de 
saludar. 

Persilito, ás, avi, itum, are. a. Cic. Saludar , dar los 
buenos dias freqlientemente con mucha exactitud y di- 
ligencia, 

' Persinatio, ónis. f. Cels. La curacion perfecta. 

Persanator, Gris. m. Cels. El que sana, cura perfecta- 
mente. . 

Persinitus, a, um. Sert. Sanado, curado enteramente. 

Persancte. ado. Ter. Muy santa, religiosamente. 

Persino, ás, avi, Atum, are, a. Plin, Sanar, curar per- 
fectamente. a 

Persànus, a, um. Cat. Perfectamente sano. i 

Persápiens, tis. com. Cic. Muy sabio, docto, prudente. 

Persàpienter. adv. Cie. Muy sabia, docta, prudente» 
mente. > i . 

Persitus, a, um. part. de Persero. Senbrado entera» 
amente, i © ine È 

Persciens, tis. com. Lanpr. Muy hábil, diestro, sabio. 

Perscienter. adv. Cir. Muy diestramente, con grande 
habilidad y destreza. > 

Perscindens, tis. com. Liv. El que corta, parte, yende 
por medio ó del todo, 

+ Perscindo, is, scidi, scissum, dére. 4. Liv. Ronper, 
cortar, partir, hender enteramente, por medio. || Des- 
hacer, desbaratar, : 

Perscisco, is, tre. a, Dict. cref. Saber, conocer, en- 
tender perfectamente. . * 

Perscissus, a, um. Zucr. part. de Perscindo. Cortado, 
roto; abierto por medios --,,- .  ,:7 
+ Perscitus, a, um. Cic. Bien sabido, . 
i Perscribo; is, scripsi, scriptum, béra, a. Cie. Escri» 
bir entera ;. largamente. J| Registrar, hacer saber. Perscri- 
bere Rimam ad aliguem. Ces. De aligua re, Cic. Escri- 
bir 4 Roma á alguno, informarle por menor de algun 
asunto, Virus. Hor. Hacer versos.._Versu, Op. Escribir 


1 


en Verso. In tabulas: Cics Registrar, publicar, hacer sa . 


ber; público y notorio, La Pecuuiam in edem sacram. Cic. 
Espedir un decreto, Órden ú edicto de cierta suma para la 
fíbrica de un tenplo, —_/n monumentis, Cic.Grabar en mo- 
numentos públicos. Miki argentum jube perscribi. Ter. 
Manda, haz que se me dé mi dinero, lo que se me debe. 
Petscriptio, ónis. f. Cie, El:escrito, escritura. | Orden 
por escrito de pagar dinero. i ; 
- Perscriptor, Gris. m. Cir. Escribiente, el que escribe. || 
Registrador, el que registra 6 copia las órdenes. 
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: Perscriptum,- i. rm. Cic. V. Perscriptio. 

Petscriptora, x. f. Ulp. El escrito, escritura. 

Perscriptus, a, um. Cic. part. de Perscribo. Escrito, 
puesto por escrito. {| Registrado. || Escrito enteramente. ‘ 
- Perscriitàtio, ónis. f. Sen. La avériguacion, inquisicion 
diligente. 

Perscrititor, Gris. m. Veg. Investigador, pesquisidor. 

Perscrútátus, a, um. Amian. Investigado, inquirido 
con diligencia. part. de 

Perscrúto, ás, ivi, tum, are. a. Plaut. y 

Perscriitor, áris, &tus sum, ari. dep. Cie. Inquirir, in- 
yestigar, averiguar , buscar con mucha diligencia. P'erseru- 
tati arculas muliebres. Cic. Registrar, escudriñar las ar- 
cas de las mugeres, 

Persculptus, a, um. Corrip. Perfectamente esculpido. 

Persea, a. f. Plin. Arbol de Persia y del Egipto. 

Persécatio , ónis, f. Cels. El corte, cortadura, la accion 
de cortar enteramente. 

Persécator , Gris. m. Cels. El que corta enteramente. 

Perséco, ás, cui, sectum, care. a. Cic. Cortar del to- 
do, quitar cortando, è 
- Persector, áris, átus sum, ari. dep. Luer. Perseguir. | 
Investigar, inquirir. 

Persécitio, ónis. f. Cic, Persecucion, la accion de per- 
seguir. || Seguimiento, prosecución de un negocio, U/p. La 
accion de seguir, de ir detras de otro. | Demanda judi= 
<ial, repeticion de derecho. 

Persécitor, óris. m. Prud. Perseguidor, el que persi» 
gue. || Diz. El que repite su derecho en justicia. | El que 
aconpaña © sigue á otro. 

Persécutrix, icis. f. 5. Ag. Perseguidora, la muger que 
persigue. 

Persécitus, a, um. Cic. part. de Persequor. El que per 

sigue. || Palad. Perseguido. 
- Persédeo, Es, sédi, sessum , dére. n. Liv. Estar senta- 
do mucho tienpo, hasta el fin. Persedere in equo. Liv. Es- 
tar sienpre 4 caballo. Ad vivum. Luer. Penetrar hasta 
adentro, hasta lo vivo. 

Persegnis. m. f. nè. n. is. Liv. Muy perezoso, flojo, de- 
sidioso, holgazan. 
" Persegniter. ado. Eutrop. Muy floja, muy perezosa- 
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. mente, 


Perstis, idis, f. Estac. Hija de Persa, Hecate. || His. 
Ninfa, hija del Océano, madre de Circe y de Eeta, || Liv, 
Ciudad de Peonia. ‘ 

Perstius, a, um. Val. Flac, Lo perteneciente á Perses 
6 á Persa. i 
+. Persénesco, is, nui, ére. n. Eutrop. Hacerse muy vie. 
jo, llegar hasta una estrema vejez. nt 

Persénex, is. com. Suet, y. 

Persénilis. m. f. lé. n. is. Bibl. Muy viejo, anciano. 

Persentio, is, si, sum, tire. a. Virg. Sentir, entender, 
cornocer, llegar á saber; [] Sentir mucho, 

" Persentisco, is, re. a. Ter. Enpezar fi sentir, á cono 
ger, tener algun conocimiento 6 presentimiento. .....7 

Perséphòne, es. f. Ov. Porserpina, hija de Ceres, m 
ger de Pluton. || La muerte. y 
-- Perséphónium , ii. n. Apul. La adormidera silvestre. 

. Persepòlis, is. f. Bibl. Persépolis, ciudad de Persia, , 
-+ Perséquax, acis, com. Apul. Valiente, diligente en per- 


seguir. , 
ala , a, um. Cic. Lo que ha de ser perseguida. 
,°. Perséquens, tis, com. Plaut. El que persigue. Perse- 
uens flagitii. Plant. El que trata de cometer un crimen. 
si la injuriarum. Plaut, Muy vengativo; ar- 
diente en perseguir las injurias. ra 
Perséquiter. ado, Eusrop. Con mucha seguridad , muy 


Va Doccia 
;  Perséquor, éris, cútus, 4 quitus sum., qui. dep. Cie. 
Seguir, ir detras.de.otro para alcanzarle. || Perseguir, dar 
caza. || Vengar, vengarse. || Hacer, egecutar. || Proseguir, 
«continuar. || Esplicar, contar, referir; escribiendo & ha- 
blando. Persegui artes. Cic, Cultivar las artes. Aliguene 
judicio. Cic. Mover, poner pleytoá alguno. Sidi aliguid. 
LP lat. Procurar ,: adquirir. para sí alguna cosa. Vitam., 
Cic. Darse i un género de vida, hacer, tener tal modo de 


/ 
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vivir. Promissa. Plaut. Instar por el cunplimiento de las 
promesas... Mandata, Cie. Egecutar los ©RC81Y08.= Ali 
quem odio, Sen. Aborrecer á alguno. 

Persequitio, dnis. V. Persecutio. 

Perséro, is, sévi, situm, rére, a. Varr. Ingerir, intro- 
cir, meter. || Sidon. Senbrar. 

Perservio, i is, ire. m Vopisc. Servir. 

+ Perses, 2. m. y 

Perseus, i. m. Plin. Perses 6 Perseo, hijo de Perseo, de 
quien tuviéron orígen los persas. || Fig. Perses, hijo "del 
Sol y de la ninfa Persa, Rey cruelísimo de la region Táu- 
rica. || Cic. Perses, último Rey de Macedonia, llevado en 
triunfo á Roma por L. Emilio Paulo. 

Perséverabilis. m. f. 16. m. is. Cel. Aur. y 

 Persévirans, tis. com. Col. Perseverante, el que perse» 
vera constante. Perseverantissimos agrorum colendorum 
studio. Col. Muy constante en el estudio de la agriculturá, 

PersévEranter, ius, issime. adv. Liv. Persererantemen- 


‘te, constantemente. Perseverantius sevire. Liv. Egecutar 


por mucho tienpo crueldades. 

Perséverantia, a. A. Cic. y 

Perstvératio, onis: f. Apul. La perseverancia , cons- 
tancia, continuacion, firmeza, 

Perséveritus, a, um. par. de 

Persétvaro, ás, ivi, itum, are. n. Cic. Perseverar, per: 
sistir » Mantenerse firme y constante, continuar. Persson 
rare in sua sententia. Cic. Mantenerse firme en su pare» 
cer.—Injuriam facere. Cic. Perseverar , continuar en hacer 
mal. Alizuam rem. Cie. Continuar, proseguir un asunto, 
In ira perséveratum est. Liv. Se mantuvieron firmes en 
su ira. Quatriduo illi perseverata inedia est. Just. Se abs 
tuvo de comer por quatro dias. 

Persévarus, a, um. Tac. Muy severo, rigoroso. 

Persévi. pret. de Persero. 

* Perseus, i. m. Hiz. Perseo, hijo de Júpiter y de Da- 
nace y famoso héroe de la fábula, que libertó á Andrómeda 
del menstruo marino, y por otras muchas hazañas fue 
trasladado al cielo, donde es una constelación que consta 
de 26 estrellas. || Perses 6 Perseo, último Rey de Ma. 
cedonia. 

Perséus, a, um. Estar. Lo perteneciente £ Perseo. 1 
A los persas, persiano. 

Persia, x. f. Plin, Persia, reyno del Asia. 

Persiinus, a, um. Lacf. Lo perteneciente al poeta 
Persio. 

Persibe. ado. Var. Astutamente. 

Persibus, a, um. Fest. Astuto, muy agudo. 

| Persica, a. f. Plin. El pérsico , árbol especie de mele» 
fond durazno. 

Persìcaria, a, f. Persicaria, planta. 

Persiccitus, a, um. Ápic. y 

Persiccus, a, um. -Cels. Muy seco. 

Persice. ado. Quint. A la persiana, segun el modo y 
costunbre de los persas, 

Persicum, i. n. Col. Melocoton 6 durazno pérsico; 
fruta del árbol del mismo nombre. 

Persicus, i. f. Plin. V. Persica, 

-Persicus, a, um, Plín, Persiano, lo perteneciente 6 Per- 
o 6 á los persas. Persicus sins. Plis. El golfo de Per- 

— Apparatus. Hor. Aparato rico, magnifico. Persi- 
cum bellum. Cic. La guerra contra Perses, Rey de Ma- 
Bedonia. 

' Persideo , es, sédi, sessum, dere. n. Plim. Permanecer, 
estarse largo tienpo, 

Persidicus, a um. Panvin. Pérsico, persiano, de Persia. 

Persido, is, dre. n. Luer. Penetrar, introducirse. 

". Persignator, Gris. m. Col. El que sella 6 marca. 

Persigno, ás, ivi, átum, dre. a. Liv. Sellar, marcar, 
«poner, inprimir una señal, una marca ó sello, 

Persímilis, m SE. n. is. Cic. Muy'semejinte, parecido, 

Persimplex, icis. com. Tac. Muy sinple, sencillo. . - 

Persis, idis. f. Luc. Ea Persia, el Faristan en el reyno 
> Persia. || adj. f. Ov, Persiana, la e 6 lo que es de 

ersia. 

Persisto, is, stiti, stitum, stre. mi Liv, Persistir, per 
severar, mantenerse firme y constante. 
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Persius, ii. m. Cic. C. Persio, ciudadano romano, con- 
tenporáneo de Lucilio, el mas docto de su tienpo. || Mare. 
A. Persio Flaco, caballero romano, natural de Volaterra 
en Toscana, célebre porta satírico, que Porecih | en tienpo 
de Neron. 

Persólita, a. f. Plin. El lanpazo, yerba, 

Persólemnis. m. f. né. n. is, Suet. Muy solemne. 

Persóleo, ès, Gre. n. Marc. Ser muy acostunbrado, 
hacer freqiientemente. 

Persólido, is, ivi, atum, are, a; Estac: Consolidar, 
endurecer, hacer, poner muy fuerte y sólido, 

Persolla, ef Plaut. Personilla, persona pequeña, de 
poca consideracion. 


Persolvendus, a, um. Or. Lo que se ha de pagar en- 


_ teramente. 


Persolvo, is, vi, sòlitum, vere. a. Cic. Pagar entera- 
mente, acabar de pagar, satisfacer del todo lo que se de- 
be, Persolvere stipendium militibus. Cie. Pagar su prest £ 
los soldados......4b aliguo. Cic. Pagar por mano de alguno 
6 de dinero de otro.___Rationem officii. Cic: Dar cuenta de 
su conducta, de su comision, hacer ver su cunplimiento 6 
desenpetio._Epistole. Cic. Responder £ una carta... 
Grates alicui. Virg. Dar gracias á alguno Vota. Prop. 
Cunplir los votos.._Questionem. Cic. Resólver una qiies- 
tion. _Honorem alicui. Virg. Hacer £ uno el honor que 
se le debe. _Promissum. Cic. Cunplir la promesa. —Of- 
cium receptum. Cic. Corresponder al benelici cio recibido... 
Penas. Vine. Pagar su merecido, ser castigado por sus 
delitos. 

Persólus, a, um. Plauf. Unico, solo. Persole supo 
Plaut. Puras frioleras , sinplezas. 

Persúlita, =. fi Plin. Yerba que senbraban los egipcios 
solo para teger coronas con ella. 

Persúlitus, a, um. Cic. part. de Persolvo. Pagado, sa- 
tisfecho enteramente. 

Persona, x. f. Cir. La persona, personage. Carácter. || 
Cargo, dignidad, enpleo. [| Máscara, carántula, ‘caranto- 
fia. || Varr. Persona primera, segunda y tercera en los ver» 
bos. || Papel, personage de teatro. Cerea persona, Liv. Fi. 
gura de cera. Personam Principis tueri, Cic. Defender, 
sostener la dignidad del Principe. Ferre alienam. Lio, 
6 Alicujus sustinere. Cic. Hacer el papel de otro. Ali 
cui bre” Cie. Hacer que uno haga, represente cierto 

er pr Ag Persona. Lucr. Mascarones que sobresalen en 
edi . 

Personalis. m. f.lè. n. is. Ulp. Personal, lo pertenecien- 
te f la persona. . 

+ Persónalitas, atis. f. La personalidad, individualidad, 
particularidad, singularidad. 

Personaliter.. ado. Gel, Personalmente, en | persona 6 
con personas. || Precisa, distintamente. 

- Personiuta, a. f. Plin, V. Persolata. 

Personitus', a, um. Cic. Enmascarado. | Aparente, fal- 
#0, engañoso, fingido. Persónatus pater. Hor. Padre que 
se introduce en una comedia. ‘Personata fábula. “Fest: 
Fábula que representan cómicos enmascarados. Felicitas. 
Sen. Felicidad fingida, aparente. -: 

Personatus, us. mm. Ecleso Personado, dignidad ccle» 
Sifstica. + a roi 

Persino, ás, vi, itum, are. n. Cic. Son mucho ; re 
sonar con gran ruido, hacer mucho estrépito., gritar, vo- 
wear. Persoriare locum latratu. Virg. Hacer: resonar un 
parage con ladridos. __Alicul aurem. Hor. Gritarte 4 unò 
al oido.._.Aures vocibus. Cie. Acostunbrar dos oidos á ta- 
des voces 6 términos. 

Persónus, a, um. Val. Flac, Resonante, Jo que suena 


«mucho, muy alto, que hace mucho ruido: *:- 


Persorbens, tis. com. Plis. Que todo lo absorve, lo 
'enbebe. 

Perspecte. ado. Plaut. y - 

Perspectim. ado. Non. Doctamente, con gran mbida- 
ría y conocimiento. 

erspectio, Gnis. f. Lact, US CIERNE dicernimien= 

to, inteligencia cabal. 

Perspecto, ás, ávi, itum, are. a. Plaut. Ve; mirar 
con grande atencion, examinar, considerar entera, per- 
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fectamente. {Suet. Ver hasta el fini 
Perspector, úris. m. Juv. El que mira. 


‘ Perspecttis, a, um. part.. de Perspicio. Cio: Examina-. 


do, considerado, visto con' sumo cuidado y diligencia. 

Perspécilatus, a, um. part. de 

Perspéciilor, “Aris, átus sum , ari, - dep. Hire. Conside- 
rar, mirar, ver, examinar de cerca, con atencion. 

Perspergo; ls; si, sum gtre. a. Cie. Rociar, esparcir, 
espolvorear. Que tanquam sale perspergatur omnis ora- 
fio. Cic. Que sirva como de sel. con que se sazone todo: 
el rent pe ; 

erspexi, pref. de erspicio. * i 

> Perspicatilia: m. fi lE. mis. Anton: Visible, noble, 

bi escelente , digno de ser visto. 

: Perspicacia, è. fi Ciooyo 23» 

* Perspícácitas, atis. f. Cic. La perspicacia, sudo, vi: 
veza, ingenio, talento. — *: , 

Perspicaciter. ado, Amiat. Coî perspicacia , Ci bf 
deza, con penetracion, 

: Perspicax, ñcis. com. Cic. Perspicaz, agudo, penetiente. 

Perspicibilis. m. fi 18. #: is. Vitruo. Lo que se- puede 
ver y examinar de cerca, atentamente. - 

* Perspicientiapz. f. Cie. El conocimiento , penetracion, 
inteligencia cabal. 

‘Perspicio, is, pexi, pectum, cére, a. Cie. Ver, pene. 
trar dentro con la vista, || Conocer, penetrar, ver, mirar 
atentamente, examinar, considerar, discernir perfecta 
mente. Quo ne perspici quidem poterat. Ces; Adonde ni 
aun se podia penetrar con la vista. 

Perspicue. ado. Cic. Perspicua, claramente, diatinte- 
mente , manifiestamente. 

Perspicuitas, atis. f. Cir. La perspiciidid , claridad, 
evidencia: [|-Plin, Transparencia, brillantez.' + > 

Perspicuus, a, um. Cie. Claró, perspicuo, dvldente, 
manifinto. | On, Transparente, reluciente, ‘brillante. 
Perspicuum est omnibus. Cic. Todo el mundo lo ve cla: 
ramente. 

Perspiro, 39, ire. 4. Caf. Espirar, transpirar. 

Perspisse. y 

+ Perspisso. ado. Plaut. Muy lentamente, muy tarde. || 
Muy rara vez, 

Perspisso, 58, ire. 4. Plaut. Espesar mucho, poner 


ui espeso. 
erstabilis. m, f. I. n. is. Prod. Muy estable, durable, 
de larga duracion. 

Persterno, is, ére. 4. Liv. Solar, enpedrar enteramente. 

+ Perstillo, 38, Avi, tum, áre. 4. Destilar gota 4 gota. 

Perstimiilo , 58, avi, itum, ire. a. Tac. Estimular, in- 
citar, escitar, vehementemente. 

Persto, 3s, stíti, stitum, are. #. Cic. Persistir, per- 
manecer, estar, mantenerse firme y constante. Perstaf 
mihi mens. Vire. Soy sienpre el mismo, no mudo de dic- 
támen. Perstitit talem cultúm asperari. Tae. Se mantu- 
vo constante en despteciar, en no admitir tal culto. Per= 
vicit ut in decreto perstaretur. Lio, Logró que se sostuvie- 
se con constancia el decreto. Nihil est toto quod perstet 
in orbe. Ov. Nada dura en el mundo largo tienpo. 

Perstratus, a, um. Liv. per de Persterno. Solado, en- 
pedrado enteramente. 

Perstrenue. ado. Ter. Con valor, con densedo , con ve- 
hemencia. 


Perstrépo js, pui, pitum:, père. n. Estac. Meter, ha. 


cer mucho ruido, estrépito. Perstrepere edes. Claud. Al- 
. borotar la casa, meter mucho ruido en ella. 

Perstrictio , ónis. f. Veg. La constipacion , mafia 

Perstrictus, a, um. Plin, Muy apretido, conprimido. 
per! de 

Perstringo, is, nxi,ctum, gére. a. Cat: Apretar, con- 
primir, atar fuertemente. Abreviar, conpendiar, resu- 
mir, reducir 4 poco, acortar. || Tocar por encima, bre: 
vemente, de paso. Perstringere aures. Hor: Aturdir, atro» 
sar los vidos.Oculos. Cie. Deslunbrar, || Terram aratro. 
Cic. Arar, labrar la tierra. _ Asperioribus verbis. Liv. Re: 
prender con aspereza.__Breviter aliquid. Cic. Reducit 
una cosa d pacas palabras, tocarla ligeramente. Perstrin- 
Ei horrore. Liv. rm de horror. Perstringere aciem 
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gladii‘Plin. Enbotat él filo de una espada. * 
Perstructus, a, um. Vitriro, Levantado ; edificado, fa» 


| bricado enteramente, acabado de edificar. 


Perstiidiósc. ado. Cic. Con grande cet con mucho 
deseo y aplicacion. 

Perstúdiósus, a, nm, Cie. Muy deseoso ’ muy y aplicado; 
aficionado, inclinado, estudioso. . 

:' Petsuñideo, Es, si,sum, dére. a. Cic*Persuadir, ha- 
cer creer, inducir, reducir á alguna cosa. Hoc velim tibî 
penitus ‘persuadeas. Cie. Quisiera que esturieses entera- 
mente persuadido, que estuvieras en esta, persuasion, que 
creyeras firmemente. Sibi quidem per suaderi. Ces. Que El 
estaba persuadido , que Él creia. Aligua die et: persuadeamii 
Petron. Algun dia te’ persuadiré. Persinsit ei tyrannidis 
facere finem. Nep. Le perandio 4 renunciar, que rentn= 


' ciase'ta' tiranía, 


Persuisibile. ado. Plant. V. Persunsibiliter. E 

-Persúnsibilis. m. f: IE sm. is, Quint. Persuasible, pro. 
bable, verisimil , lo que se puede persuadir. 

- Petstradibilitor: ‘adv. Quint. Probable, verisimilmente, 
de un modo que sea persuasible, 

--Persulisio , nis, f. Cicì La persuasion ; la accion de per- 
suadir. [| Persuasion,- «creencia, opinion. Zriai Persuasios 
ne tumescere. Quint. Hincharse de una falsái imaginacion, A 

- Perguásor, Gris. m: El que persuáde. - 

Persuásorivs, a, um. Suet. Persuasivo; lo que es s eficaz 
para persuadir. > ©» > * 

Persuastrix, icis. f, Plaut. La que 06 piereuados da 

‘‘’Perswisus, us. m. Cir: La persuasion. Persuasu hujus. 
Cic. A persuasion de este; 1 

Persulisus, a, um. Cic. part, de Persuadeo. Persuadi- 
do. Persuasum mihi est de tua Sfide. Cit Betoy persuadi- 
do, convencido de tu fidelidad. 

‘Persulviter. ado. S. Ag. Suavisimamente , con grani 
dulzura, suavidad. 

Perstibitum. adv. «Sil. Muy repentinamente, múy de re- 
pente. . 

‘Persubtilis; m/ f. 18 n. is. Cie. Muy sutil, delicado, 
agudo. Il Lucr. Muy menudo, delgadó.-* * 

* Perstido, ás, avi, atum, are. 4; Plast. Sudar mucho, 
pasar, penstrar de sudor. 

| Persulcitus, a, um. Claud, Arado, halo surcos, ¿ 

-Pérsultator, Sris. m. Simac. El que salta de alegría, 

Persulto, as, ávi, tum, are. n. Tac. Saltar; dar ca. 
rreras y saltos de alegria. | Hacer correrías, irrupciones, 
hostilidades. Persultare pabula. Luer. Saltar, brincar, re- 
tozar, dar carreras y. saltos en los pastos.__ In agro hosti- 
li. Lio, Hacer correrías en la tierra enemiga, 

Pertábesco, ig; bui, scére. n.* Séver. Gastarse, consu 
mirse del todo. i 

Pertactus, a, um. part. de Pertingo. : 

Pertedeo, és, dui, ére. n. Gel. y 

Pertedescit, ¿bat, Ére. a. Cat. y ° 

" “Pertedet, duît, sum est, dére. m, Cic. Lu de te» 
dio, fistidiarse , cansarse. Numgnam suscepti negotii eum 
potesum est. Nep. Nunca se cansó de un negocio enpe- 
zado, enprendida, 

Pertasus, a, um. Piout. part. de Pertadet. Fastidiado, 
cansado. Pert.esus semet ipse tali principio Suet. Fasti. 
diado, aburrido él mismo de tal i lar Seal 
Plaut, Fastidiado de la conversacioni_/griaviam suam. 
Suet. «Aburrido, enfadado de su flogedad. 

Pertégo, is, teri, tectum, gére.: a. Vitrwo. Cubrir, 
tapar enteramente, por todas partes. 

Pertemtrarius, a, um. Dig. Muy temerario. 

- Pertendo, is, A sum, dére. a. Varr. Persistir, per- 
severar, obstinarse. [| Caminar, ir derechamente, en des 
rechura. | Confroritar, cotejar, conparar, examinar con- 
parativamente. Pertendere Romam. Liv. Ir en derechura 
i Roma. [Ad castra. Hire. Ir derecho al canpo. Perten 
dens animo. Prop. Obstinado. Pertendere aliguid. Teri 
Llevar una enpresa al cabo. 

* Pertentitus, a, um. Tae. Tentado, sondeado por tos 

das partes. part. de 

: Pertento, ás, ivi, itum, Are. a. Cie. Tentar, exa- 

minar, probar, sondear, csplorar por todas partes. || 
Alza 
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Virg. Mover, conmover. Perspicererem et pertentare. Cic. 
Examinar y considerar bien una cosa, darle muchas vuel- 
tas. Pertentat tremor corpora. Virg. Un tenblor se apode- 
ra de sus cuerpos. 

Perténuis. m. f. nu. m. is. Plin. Muy menudo, delica» 
do. || Muy tenue, corto, frivolo, ligero, leve. 

Pert&pidus, a, um. Vop. Muy caliente. 

Pertirebritor ; úris, m. Col, El que agugerca , penetra de 
parte á parte. 

Pertirebritus, a, um. Vitruv. Agugereado , barrena- 
do, penetrado, pasado de parte $ parte. part, de : 

Pertérebro, as, avi, átum, are. 4. Cic. Agugerear, ta- 
ladrar, barrenar, pasar, penetrar de parte d parte. 

Pertergeo, es, si, sum; gere. a. Col. y 

Pertergo , is jsi, sum, gére. a, Lucr. Linpiar , lavar bien. 

Pertéro, is; trivi, tritum, rére. a. Col. Majar , macha- 
car bien, moler. 

__Perterrótácio, is, tre. a. Ter. Amedrentar, atemori- 
zar, meter, poner mucho miedo. ' 

Perterréfactus , a, um. Cic. Amedrentado; atemoriza- 
do, intimidado sumamente. ; 

Perterreo, és, ui, itum, &re. a. Ces. Atemorizar, ame- 
drentar, asustar, intimidar mucho, meter, poner mucho. 
miedo 6 temor. 

Perterricrépus, a, um. Luer. Lo que pone mucho mie- 
do con su ruido. | 

Perterríto, as, are. Avien. freg. de Perterreo, Ame. 
drentar mucho y 4 menudo. 

Perterritus, a, um. Cic. part, de Perterreo. Amedren- 
tado, atemorizado, espantado sumamente, 

Perterrui, pret. de Perterreo. 

Pertersi. pref. de Pertergeo, y Pertergo. 

Pertexo, is, xui, textum, xére. a. Vitruv, Acabar uri 
tegido, concluir la tela, perfeccionarla. | Concluir , fina- 
lizar la plática ó discurso enpezado. 

_ Pertextus, a, um, Apul. Tegido enteramente, acabado 
de teger. è 

Pertica, x. f. Varr. La pértiga, varal, palo, vara lar- 
ga. || Pers. Pértiga, medida de tierra de diez pies geomé» 
tricos. || Col. La rama larga y gruesa del árbol. || Front. La 
porcion de tierra SS TAR á una colonia. Una pertica. Plim. 
Con una misma medida, igualmente. 

Pertícalis. m. f. 1. m. is. Col. Lo que pertenece 4 pérti- 
gas, varales 6 bastones largos. 

Perticus, i. m. La Percha, provincia de Francia, 

Pertigi. pret. de Pertingo. 

Pertíméfictus, a, um. Non, Amedrentado, atemori= 
zado , intimidado. 

Pertimens, tis. com. Lact. El que teme mucho. 

Pertimeo, es, mui, Ere. n. Cic. 

Pertimesco , is, mui, scére. n. Cic. Temer mucho, te- 
ner mucho miedo. Pertimescere rotam fortune. Cic. Temer 
mucho la inconstancia, 6 un revés de fortuna, De capi- 
te ac fortunis. Cic: Temer mucho la pérdida de la hacien- 
da y de la vida. Pertimescitur. Cic. Se teme mucho. 

Pertinicia, x. f. Ci. La pertinacia, porfia, obstina- 
cion, dureza, contumacia, tenacidad. || Constancia, fir. 
meza, perseverancia. 

Pertiniciter, ius, issime. adv. Liv. Pertinazmente, te- 
naz, obstinada, porfiadamente. || Constantemente , con 
firmeza y constancia. 

Pertinax, cis, ior, issimus. Cic. Pertinaz, obstinado, 
tenaz, contumaz, porfiado, tieso. || Constante, firme, 
perseverante. || Tenaz, que agarra, retiene y apricta fuer» 
temente. Pertinax virtus. Liv. Virtud firme, incontras= 
table. Recti. Tac. De una rectitud inviolable, Fama. 
Plin. Fama eterna, muy duradera. ; È 

Pertinens , tis. com. Plin. Lo perteneciente, tocante, 
que viene 4 cuento, d propósito. : 

Pertinenter, ius, issime. ado. Tert, Convenientemente, 
á propósito. 

y Ha és, nui, &re. m. Cic. Llegar, estenderse, alar» 
garse desde un lugar á otro. || Tocar, pertenecer , con» 
cernir, servir 4, mirar, convenir. Pertinere valde ad rem 

licam. Cic. Inportar mucho á la república.._Suspicio- 
nem maleficii ad aliquem. Cie. Recacr en alguno la sosper 
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cha de un delito. Hoc eo pertinet ut. Cic. Esto mira, se 
dirige, se encamina f que. 

Pertingo, is, tígi, tactum, gire. n. Plim. Estenderse, 
llegar hasta. Pertingere ab oculis ad cerebrum. Plin. Lle., 

desde los ojos al cerebro. . 

Pertiniacum, i. m. Partenai, ciudad de Poitou en 
Francia. . , a i 
Pertisum. ant. Fest. én lugar de Pertasum. 

Ch PE Gnis. f. Eutrop. La tolerancia , sufrimien», 
to hasta el fin. 

Pertóléro, ás, avi, itum, are. a. Lucr. Tolerar, aguan» 
tar , sufrir, padecer hasta el fia. a 

, Pertóno, is, are. m. S, Ger, Tronar mucho, muy fuer- 
temente, 

Pertorqueo, &s, torsi, tortum, &re. 4. Lucr. Torcer, 
tetorcer, volver fun lado. Pertorguere ora. Lucr. Torcer 
la boca, hacer un gesto con la boca en sefial de disgusto, 

Pertractabilis, m. f. 18, pisa Col. Muy tratable , mane- 
jable, ficil de manejar. , 

Pertractáte. ado. Plaut. Comun, vulgar, ordinaria» 
mente , de un modo comun, vulgar. 

Pertractatio, Gnis. f. Cie. El manejo freqiiente, la ac- 
cion de inanejar, manoscar , tener en las manos. Pertrac- 
fatio portarum. Cic. Lectura freqiiente de los poetas. 

Pertractàtus, a, um. Cic. Manejado, usado. part. de 

Pertracto, ás, avi, átum, ire. 4. Cir. Manejar, ma- 
hoscar, tocar freqlientemente. Pertractare aliguid omni 
cogitatione. Cic: Dar muchas vueltas 4 una cosa en la ima- 
ginacion, repasarla, revolverla mucho, 

Pertractus, us. m. Terfe La tardanza, detencion. 

Pertractus, a, um, Tac. Llevado, conducido, traido 
por fuerza, arrastrado. part. de 

Pertraho, is, traxi, tractum, hére. a, Liv. Traer, ti. 
tar, llevar, conducir por fuerza, arrastrar. || Alargar, 
prolongar. 

Pertranseo, is, ivi, itum, ire. m. Plin. Pasar por me- 
dio, por delante, adelante. || Del otro lado. 

Pertranslúcidus, a, um. Plim. Muy transparente. 

Pertrecto. V. Pertracto. ‘ 

Pertrépidus, a, um. P/aut. Muy temeroso, todo tene 
blando. 


Pertríbuo, is, bui, bútum , re. a. Plauf. Dar ente» 
ramente. : 
» Pertristisi m. f. tè. m. is, Cic. Muy triste. 

Pertritus, a, um. Col. part. de Pertero. Bien majado 6 
înachacado, || Sen, Trillado, comun, vulgar. 

. Pertrux, úcis. com. Apul. Muy fiero, feroz, cruel. 

Perttili. pret, de Perfero. 

Pertimicitas, atis. f. Plin. Tiesura, arrogancia, hin- 

, orgullo, presuncion. 
Pertilmultuóse. adv. Cic. Muy tumultuosa, alborota-. 
te. i 

Pertundo, is, tdi, tisum, dére. a. Lucr. Abrir, ron- 
per; agugercar 4 golpes, 

Perturbate. ado. Cic. Perturbada, confusamente, con 
confusion, sin Órden. 

Perturbitio, ónis. f. Cir. La perturbacion, confusion, 
desórden. Perturbatio animf, Cie. Perturbacion del fni- 
mo. Celi. Cie, Tenpestad.—_Valetudinis. Cie. Alteracion 
de la salud , enfermedad. . - 

Perturbator , úris. m. Sulp. Sever. y 

Perturbatrix, îcis. f. Cic. Perturbador, ta, el, la que 
perturba, altera, incomoda, , 

Perturbatus , a, um. part. de Perturbo. Cic. Perturba- 
do, confuso , sin Órden. || Conmovido, alterado. 

Perturbidus, a, um. Vopisc. Muy perturbado, altera- 
do, alborotado. 

Perturbo, ás, ivi, atum, are. a. Cic. Perturbar, cone 
fundir, desconponer, desconcertar, alborotar. || Agitar, 
conmover, alterar. || Desbaratar, desordenar, deshacer, 
derribar, echar por tierra confusamente. Perturbare equi. 
tes. Ces. Desbaratar , desordenar la caballería, Portwrsert 
de reip. salute. Cic, Estar con mucho cuidado de la conser- 
vacion de la república. .  —_ A 

Perturpis. m. f. pè. m. is. Cir. Muy torpe, feo, ver- 
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Pertúsium, ii. n. Pertuis, ciudad de Provenza, 

Pertussis, is; f. Sen. Tos continua , arraygada, 

Pertúsúra, x. f. Cel. Aur. La rotura, agugero. 

Pertúsus, a, um. part. de Pertundo. Plaut. Aguge- 
reado, abierto, taladrado, roto. ln pertusum. doliune 
quippiam congerere. Plaut. Echar algo en saco roto, per- 
der el tienpo, trabajar, cansarse en balde. Proverò. 

Perua, x. f. El Perú, reyno de América. 

Peruánus, a, um. Peruano, lo que es del Perú. 

. Perrîdo, is, si, sum, dire; n. Cic. Pasar, entrar, pe- 
netrar por alguna parte. [| Corser, estenderse , divulgarse, 
publicarse. Pervadere urbem. Liv. Correr pot la ciudad la. 
voz.._Per animos hominum. Cic. Introducirse en los fni- 
mos de los honbres..._Ora, Sil Aparecer en el rostro. 

- Pervigabilis. m. f. lè. n. is. Sidon. Que anda vaguean- 
do, que discurre de una parte á otra. 

+ Pervigitus, a, um. Liv. El que ha vagueado, corrido, 
discurrido por varias partes. | Divulgado, publicado, es- 
parcido por todas partes, conocido. Pervagatissimus ver- 
stess. Cie. Verso muy sabido. part. de 

Pervágor, aris, atus sum, ari. dep. Plim. men. Vaguear, 
correr, discurrir por varias partes. || Divulgarse, esten- 
derse, publicarse, esparcirse. 

Pervágus, a, um. Op. Muy vago, vagabundo. ' 

Pervileo, Es, lui, ére. 9. Luer. Valer mucho, preva- 
lecer » . 


Pervilidus, a, um. Amiss. Muy fuerte, poderoso. 
Pervana, x. f. V. Perua. - 
. Pervirie. ado. Cie. Con mucha variedad. 
Pervárius, a, um. Apul. Muy vario, diferente, dife- 
renciado, 
Pervastatus,.a, um. Tac. Devastado, asolado , abrasa- 
do enteramente. part. de ' 
Pervasto,.îs, ivi, átum, ire. a. Lip, Devastar, aso- 
lar, abrasar, talar enteramente. 1 


-Pervîsus, a, um. AÁmian. part. de Pervado. Penetra- 


do, corrido, andado enteramente. 

Perubique. ado. Tort, En, por todas partes. 

Pervector, Gris. m. Simac. El que lleva, conduce. |] 
Correo. . 

Pervectus, a, um. U/p. Llevado , conducido, portea». 
do. part. de » 

Perveho, îs, veri, vectum, Ure. a. Liv. Llevar, con- 
ducir, portear por mar © tierra. Pervehi in portum passi 
velis, Cic. Entrar en el puerto á toda vela. Ad exitus 

tatos. Cic. Llevar, llegar al cabo de los deseos, i los 

es deseados. 

Pervello, is, vulsi, 6 velli, vulsum, lére. a. Plaut. 
Tirar, estirar, arrancar. |] Irritar, escitar, punzar. Per, 
vellere stomachum. Hor. Escitar el apetito. Alicui aurem. 
Val. Max. Tirar á uno de la oreja, avisarle, acordarle, 
tracrle á la memoria.._.Jus civile. Cie. Desacreditar, ha- 
blar mal del derecho civil. 

Pervénio, is, veni, ventum, nire, n. Cic. Llegar, arri- 
bar. Pervenit hereditas ad filiam: Cic. La sucesion, la he- 
rencia tocó f la hija. _ A4 aliguem , ad aures alicujus. Cic. 
Llegar í los oidos de algano. In Senatum. Cie. Llegar 4 
ser Silio primos comados. Cic. Llegar á ser de los 
primeros cómicos , de los mas famosos. . 

. Pervénor, iris, itus sum, ari. dep. Plant. Cazar con 
mucha diligencia. || Buscar, investigar con gran cuidado. 

Perventio , ónis. Marc. Cap. Llegada, arribo, la accion 
de llegar. n 

Perventor, Gris. m. S. Ag. El que lega. 

. Pervénustus, a, um. Sidon. Muy gracioso. 

.Pervérécundus, a, um. Plaut. Muy vergonzoso , que 
tiene mucho pudor. 

Perverse. ado. Plaut. Malamente, torcidamente, al ro» 
ves de como conviene, Perverse tueri. Plaut. Mirar con 
malos ojos, de reojo. 

Perversio, ónis. f. Aut. ad Her. La inversion , troca- 
miento, trastorno, la accion de invertir el Órden. 

Perversitas, atis. f. Cie. La malignidad, perversidad, 
pravedad. || Inversion, trastotno, perturbacion del órden, 
modo de obrar al reves de lo que conviene. 

Perversus, a, um. Cie. Inverso, trocado, trastornado, 
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torcido, hecho al reves. || Perverso, maligno, envidioso, 
depravado, honbre de mala intencion. Perversós dies. 
Plaut. Dia fatal, desgraciado, aciago.> Merversius quid? 
Cic. ¡Qué cosa mas mala, mas iniqua, injusta? Perversus 
homo. Cic. Honbre perverso, pervertido, perdido, muy 
malo. part. de 

Perverto, is, ti, sum, túre, a. Plaut. Derribar por 
tierra, arruinar, tirar, desbaratar enteramente, {| Perver- 
tir, corronper, seducir, apartar del camino recto. 

: Pervespéri. ado, Ci. Muy tarde. E 
Pervestigatio , ónis. f. Cic. La investigacion diligente. 
Pervestigator , úris.m. $, Ger. y , 
Pervestigatrix, icis.f. Ter, Investigador, investigado- 

xa, diligente. 

Pervestigátus, a, um. Cic. Investigado, buscado, in- 
quirido, examinado con gran diligencia. part, de 

Pervestigo , ás, avi, átúm, are. a. Cic. Investigar, ine 
quirir, buscar, examinar, averiguar con mucha diligencia. 

Pervétus, éris. com. Cie, y 

Pervétustos, a, um. Cie. Muy viejo, antiguo. 

Pervexi. part. de Perveho. 

Perviam. ado. P/aut. Al paso, al camino. 

Pervicatia, ». f. Cic. La pertinacia, obstinación , dure- 
xa, tenacidad. {| Tac, Firmeza, constancia, perseverancia; 

-Pervícaciter, ius. ado. Tac. Obstinadá, porfiadamente, 
con tenacidad y dureza. 

. Pervícax, ácis. com. ciór, cissimus: Ter. Contumaz, te. 
naz, porfiado, obstinado , duro, { Firme constant, i 
Plin. Que resiste, aguanta, tiene resistencia. Pervizun ira. 
Tac. Que retiene mucho tienpo la ira. Contra Matus; 
Plin. Que resiste fuertemente i los vientos. Acies beulo- 
rum. Seu. Vista firme. Perpicacissómas hostis. Fior. Eñe.* 
migo irreconciliable. Pervicax recti, Tac. Integro ; cons» 
tante en la rectitud, 

. Pervici. pret. de Pervinco. 

=  Pervico, únis. mV Pervicax. 

Pervictus, a, im. Serra. part. de Pervinco, Vencido 
enteramente, derrotado, deshecho, 

Pervicus, a, um. Plant. Y. Pervicax. 

Pervídens, tis. com. Front. Perspicaz, sagaz, prudente, 
próvido, 

Pervideo, és, vidi, visum, dire. a. Cir. Ver bien, 
con cuidado, clara, distintamente. | Lucr. Considerar, 
examinar, ver, mirar con atencion. 

Pervigeo , és, gui, gere. n. Tac. Tener mucho vigor'y 
fuerza, tener brio, estar en auge. Opibus atque honeribrs 
pervigere. Tac. Hallarse pujante en fuerzas y honores. 

Pervígil, Ylis. com. Oy: Que está sienpre en vela. | Sem 
Que sienpre luce, nunca se apaga. 

Pervigilatio, omis. f. Cie. La vela, el acto de velar mu- 
cho tienpo. 

Pervigilator, Gris. m. Ves. El que vela toda la noche, 

Pervìgilatus, a, um. Ov. purt. de Pervigilo. Velado 
hasta el fin, pasado en vela, 

Pervigilia, a. fi Just. y 

“Pervigilium, ii. n. Plin, El pervigilio, vela de toda ‘la 
noche, | Liv. Sacrificio nocturno en que se vela toda la 
noche. Pervigilium Veneris. Titulo de un poema de au- 
tor incierto, pero antiguo, en gue se celebraban las alan 
banzas de Venus. 3 

Pervigilo, is, avi; Atum, are. mCie Velar mucho, 
e toda la noche.en vela. Perdigilare noctom. Cie: Ve- 

, pasar en vela tods: una noche: le armis, Lis. Estar 
toda la noche sobre las arrias.._ Veneri. Plot. Hacer uf 
sacrificio nocturno 4 Venas. Pervigilata in mero nor; O, 
Noche pasada toda bebiendo , en borrachera. 
+» Pervilis. m. f. 1É. n, îs. Liv. Muy barato. 

Pervincendus, 4, um. Caf. Lo que se ba de vencer, sue 
perar con esfuerzo, 

Pervinco, is, vici, victum, córe. la: Lio. Vencer , du. 
perar, llevar al cabo, lograr , conseguir con gran conato, 
á viva fuerza. ] Vencer enteramente, ganar la batalla del 
todo. | Persuadir. || Probar. Pervintere alijuid dictis, 
Lucr. Manifestar , hacer ver, probar con palabras. Hege- 
silochus multis rotionibrs pervicerat Riodios, ut remanam 
retinerent societatem, Liv, Hegesiloco habia reducido 4 los 
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rodios á fuerza de muchas razones 4 mantener la alianza 
romana. , 

Pervìrens, tis. com. Paul. Nol. y 

Perviridis. m. f. dé. n. is. Plin. Muy verde. 

Perviso, is, &re. a. Manil. Ver bien. 

Pervivo, is, xi, ctum, vére. m. Plaut. Vivir largo 
tienpo. 
-Pervius, a, um. Cic. Abierto, patente, accesible , por 
donde se puede andar 6 pasar. Pervia ventís domus Op. 
Casa espuesta £ todos los vientos, tiene ventilacion 
por de partes.Eguo loca. Ov. Parages por donde se 
puede ir 4 caballo. Pervius amnis. Tac. Rio vadeable. . 

Perilla, a. f. Sen. La alforgilla, saco pequeño. 

Pèrunctio, ónis. f. Plin, Uncion, untura total, general. 

Pérunctus, a, um. Hor. Untado enteramente. part. de 

Pérungo, is, xi, ctum, gére. 4. Cic. Untar enteramen- 
te, generalmente, por todas partes. 

| Pervblaticus, a, um. Terf. El que vuela 6 corre por 
todas partes. 

Pervolgo. uf. Pervulgo, 

Pervilitantia mundi. f. Vitru». La revolucion , el mo- 
vimiento de los cielos. 

Pervólito, ás, avi, itum, are. 1. Virg. Volar por to» 
das partes, correr con gran ligereza. freg. de : 

Pervòlo , 18, avi, itum, are. n. Virg. Volar, correr 
por el ayre con suma ligereza. || Estenderse, correr por: 
todas partes prontísimamente. Pervolare majorem cursum. 
Virg, Bescr 
CIO, Ir domum suam, Cic. Ir corriendo, meterse á toda 
prisa en su casa. 

. Pervilo, is, volui, velle. amom. Cic. Querer , desear 


con ardor, con ansia. Pervelim scire. Cure. Desearía mus. 


cho saber, 

Pervolro, is, vi, vólútum, vére. a. Ter. Revolver, 
volver, mover con fuerza. Pervolvere aliguem in luto, Ter. 
Revolcar á uno en el lodo, meterle en un lodazal 6 pe- 
cinal.,__Libruni, Cat... Actores. Col. Revolver los libros, 
los autores , hogearlos, manosearlos mucho. 


Pervilatandus, a, um. Cic. Lo que se ha de hogear, 


revolver mucho. 

Pervòlito, ás, avi, átum, are. a. Cie. Revolver, ho» 
gear mucho los libros, leer con mucha diligencia y apli- 
cación. 

Pervólitus, a, um. Lio. part. de Pervolvo. Revuelto, 
revolcado, 

Pérurbine. ado. Sid. Con mucha urbanidad. 

Pérurbinus, a, um. Cir. Muy urbano, cortesano, cul» 
to, fino, político. || Muy gracioso, chistoso. 

Pérurgeo, és, ére. a. Suet. Apretar, instar, inpeler, 
mover con fuerza, con muchas instancias. || Sever. Investi- 
gar con diligencia los ritos y ceremonias sagradas. 

-Pérúro, is, ussi, ustum , rére. a. Plin, Abrasar, que- 
mar, consumir al fuego, reducirá cenizas. || Cat. Abrasar, 
quemar el hielo, el mucho frio. . 

Périsa, e. f. Perusa, ciudad del Piamonte, 

| Périsia, 2. f. Plim Perusia, ciudad de Toscana entre 
Roma y Florencia, . 

Pèrisinum, i.1. Plin. y : 

Pérúsinus ager. m. Prop. El canpo, el territorio peru- 
sino, en los confines de Perusia. 

. Périisini , órum.m. plur. P lin. Los naturales de Perusia, 

Pérñisinus, a, um. Plin. Perusino, lo que toca á Perusia. 

Perustus, a, um. Liv. part. de Peruro, Abrasado, que- 
mado, consumido al fuego. A Ardiente, abrasado, infla« 
mado. || Tostado, curtido. Perustus curis. Sen. Consumi» 
do de cuidados.....$ole. Prop. Curtido del sol....Gloria. 
Cie. Inflamado del deseo de gloria. Terra perusta gelu. 
Oo. Tierra quemada, abrasada del hielo. 

Pérútilis, m. f. 18. m. is. Cie. Muy útil. 

Pèrutrinque. adv. Gel. De, por ambas partes. - > 

Pervulgate. adv. Gel. Vulgarmente, segun la costunbre 
del vulgo. 

Pervalgituo , 2, um, Cic. Divulgado, publicado, espar= 
cido. | Comun , usado, acostunbrado , ordinario. part. de 

Pervulgo, #5, ávi, itum, are. 4, Cic. Divulgar, publi- 


car, esparcir , hacer público y notorio. Pervulgare librumi. 


ibir un círculo mayor, correr un grande espa 


Cic. Publicar, dat al público, 4 laz un libro.......Se -emmi- 
bus. Cic. Prostituirse, darse, entregarse todo el mundo. 
Pervulsi. pret. de Pervello. 
Pes, . m. Cic. El pie. || La medida 6 dimension de 
i | Lacayo, criado de i pie. || Pie, tronco de una 
edem efferre. Catul. Venir. Ferre. Virg. lr, ve- 
nir._Offerre. CicProferre, Hot. Movere à limine. Juo. 
Salir de la casa. Adpertere ripe. Virg. Dirigir, volver sus 
pasos hácia la ribera./nferre in «des, Plaut. Entrar en 
casa, poner en ella los pies...Cum aliguo ponere. Lucr.. 
Pascarse con al —Ab aliguo discedere. Cic. A partarse 
de alguno, dejarle, abandonarle. _.Referre. Op. Reflte= 
tere. Cat.._Reportare, revocare. Virg. Volver pies atras, 
retirarse,. Dare. Cie. Ayudar, socorrer.....Facere, Vinge 
Ir i bolina, ganar la ventaja de un viento de costado.__. 
Unum dare. Cic. Ayudar solo 4 medias, conceder la mi- 
tad de la gracia. Ubi ponat non habet. Cic. No tiene un 
almo de tierra donde sentar el pie, Pede congredi. Virg. 
clear 4 pie.....Incerto ferri, Hor. Banbalear , no tener fir- 
meza en las piernas.....Suo se metiri. Hor. Medirse por sus 
fuerzas, arreglarse 4 sus facultades. Pes ripe. Virg. La ri- 
bera. Pede presso. Liv. A. pie firme._Vineto et soluto 
Tibul. En verso y en prosa. Quo te pedes? Virg. ; Adón- 
de vas? Pés veli. Sen. El último ángulo de la vela 6 la 
cuerda con que este se ata á los dos lados de la nave. 
Navis. Catul. Los remos. Pedum motu, 6 pedibus melior. 
Virg. Mas ligero en la carrera. Pédibus ire. Cie. Ir 4 pie. 
Verba claudere. Hor. Hacer, conponer versos.Preliari. 
Ces. Combatir 4 pie, _Aliguid trahere. Cic..Subjiceren 
Virg. Despreciar una cosa, ponerla debajo de los pics. 
Stipendia facere , merere. Liv. Servir, militar î pie, en la 
infantería. ln pede, 6 in pedes se conjicere. Ter. Echar ú 
huir, á correr. Pedes. Plaut. Los piojos. 
Pescenniinus, a, um. Espare. Lo perteneciente 4 Pes- 
cenio Nigro, Enperador romano. 
Pescia, úrum. n. plur. Fest. 
quetes de piel de cordero. 
Pésénicum castrum. n. Pezenas , ciudad de Lenenadoc. 
Pesestas, atis. f. Fest. Peste, pestilencia, es una de las 
palabras que usaban en las deprecaciones al lustrar los 
€ 


Pemsirium, ii. m. V. Pessum, i. 

Pessici, órum. m. plur. Plin. Pesicos montañeses, pue- 
blos de España. 

Pessime. adv. Cic, Pésima, malisimamente. Pessime me- 
tui. Plaut. Temi mucho... Miki est. Petron. Mucho temo. 

Pessinium, i. n. Liv. Daño, perjuicio, mal grave. Pessi- 
mo publico. Liv. Con gravísimo perjuicio del público. 

essimus, a, um. Cic. Pésimo, muy malo, perverso. 
Pessimum esse, Cels. Estar muy malo, enfermo de peligro. 

Pessínunticus, y Pessinuntins, a, um. Cic. Lo pertene- 
ciente 4 Pesinunte, ciudad de Galacia. 

Pessinus, untis. f. Liv. Pesinuntè, ciudad de Galacian 

Pessilum , i. m. Cel. Aur. V, Pessum, i. 

Pessùlus, i. Ter. Plaut. El cerrojo, pestillo, tranca pa- 
ra asegurar la puerta cerrada por dentro. 

Pessum. ado, Plaut. Al profundo, al fondo, abajo, 
debajo, debajo de los pies. Pessum ire. Col. Ir al fondo. || 
Tac. Arruinarse, perderse,._Verbis dare aliguem. Cic. . 
Maltratar á uno de palabras. Premere. Plawt. Abatir, 
pisar, poner debajo de los pics. _Abire. Plawt. Ir en de= 
cadencia, arruinarse. 

Pessum, i. n. Cels. La cala, medicina que se introduce 
por las vias ordinarias, para laxar y aplacar los dolores, 

Pessumdo , y Pessundo, ás, dédi, ditum, dire. a. Ter. 
Sumergir , echar á fondo, hundir. (| Arruinar, perder en- 
teramente. Persundare iracundiam, Plaut. Calmar, sose- 
gar la cólera. 

Pessus, i. m. Plin, Val. La cala. V. Pessum. 

Pestibilis, m. f. 18, s. ir. Edict. de Diocl. Pestilente, 
pestilencial, que puede acarrear mucho daño, 

Pestifer, y Pestiférus, a, um. V. Pestilens. 

Pestiftre. adv. Cic. Perniciosamente. | 

Pestílens, tis. com. Cie. Pestilente, pestilencial, pesti- 
fero, pernicioso, contagioso, que causa la peste. Sangui= 
mem febri vommisse pestiferum. est. Cels. N omiter sangre 


Monteras, bonetes , cas. 
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en medio de la calentura, señal mortal. 

Pestilentia, a. f. Cic. La pestilencia, peste, epidemia, 
contagio, mal contagioso. || Clima, ayre, tenple enfermo, 
mal sano. — n 

Pestilentiárius, a, um. Tertul. y 

Pestilentiósus, a, um. Ulp. 6 

+ Pestilentus, a, um. Gel y 

Pestilis. m. f. 1E. m. is. Armob. Pestilente, pestilencial, 
pestifero. ' 

" Pestilitas, atis. f. Luer. y 

Pestis, is. f. Cic. Peste, epidemia, mal contagioso. || 
Ponzoña. || Muerte. || Mal, desgracia, calamidad, fatali- 
dad. || Plzut, Rabia, locura, ira, furia. | Malicia, vengan» 
za. || Ter. Malvado, perverso, maligno. Pestis vulcania. 
Sil. Incendio, fuego... Fugientibus major fuit. Liv. Fue 
mas funesto á los fugitivos. ._.Imperii. Cie. Peste, ruina 
del estado,—Belli. Virg. Males, asolaciones. que causa la 
guerra, , 

Pesiri, órum. m. plur. Plim. Pueblos de Portugal. 
+. Peta, x=. f. Arnob. Diosa que presidia 4 las pretensiones. 
.. Pétálium; ii. n. Plauf. Pomada hecha de las hojas de 
nardo.' 3 

Pétimenirios, y Petaminarios, ii. m. Firm. Volatin, 
el que danza en la maroma, el que da tales saltos, que pa- 
rece que vuela, 

Pètisitus, a, um. Cie. Cubierto con sombrero de gran« 
des alas, el que le lleva 6 usa de él. 

Pétisio, y Pétiiso, Gnis. m. Marc. El jamon, pernil de 
tocino. Dubíss petaso. Marc. Pernil rancio, que enpieza 
á perderse. 

Fttiomchluss hm. Juv. Pernilillo, pernil pequeño. || 
Arnob. Sonbrerito, sonbrerillo, sonbrero pequeño. 

Périisus, i. m. Plaut, Sonbrero de grandes alas. || Plim. 
Capitel de un edificio, sonbrero, 

Pétárista, e. m. Fest. y 

Pétairistirius, ii. m. Petron. El volatin, volteador de 
cuerda. ' 

Pétaúrum, i. 5. Marc. Máquina para los juegos , saltos 
y bayles de los volatines. || Fest. Pértiga , palo, tabla don- 
de se acuestan las gallinas. 

Pétax, acis. com. Fulg. Pedigiieño, el que pide mucho 
y continuamente, - 

- Pètelia. /. Lio. Policastro, ciudad de Calabria, funda- 
da por Filoctetes, 

Pétélíni, rum. m. plur. Val. Max. Los naturales de 
Policastro en la. 

. Pétélinus, a, um. Liv. Lo que toca í Policastro. 

Pétélinus lucus. m. Liv. V. Petilium. 

+ Pétendus, a, um. Próp. Lo que se ha de pedir 6 pre» 
er. 
» Pétens, tis. com. Op. El que pide, demandante. ' 

Pètesso, y Petisso, is, ére. 4. Cic. Pedir 4 menudo, pe- 
dir con muchas instancias, con ardor, 

gra , 2, um. Prise, El que tiene enpeynes. 

tigo, inis. f. Lucil. El enpeyne, usagre, fuego. 

Peri e, f. V. Petelia. ci ii Da 

étilium, é Patilium, ii. n. Varr. Un bosque junto 4 
Roma fuera de la puerta flumentana. La E 

Pétilium, ii, s. 

Pètilius, i. m. Plin. La rosa silvestre. 

Pétilus, a, um. Plaut. Delgado, tenue, seco. 

Pétimen, Ynis. n. Luc. La matadura-ó llaga de las ca» 
ballerías:sobre el lomo. . 

Pétiólus, i. m. Cels. Piececito, pie pequeño. || Col. El 
pe 6 palito de que cuelga la fruta. x 
‘ Petisia mala. n. plur. Plin. Especie de peras 
queíns, pero de may buen qbo. rd ALI 

Petisso. V. Petesso. . 

Pétitio, amis. f. Cie. La pretension, concurso, oposicion, 
en que varios coopositores pretenden un mismo enpleo. | 
Peticion, súplica. | Demanda judicial, accion , repeticion 
de su derecho en justicia. (| Golpe, estocada , cuchillada. 

Pétitor, óris. m. Cie. El que pide. || Pretendiente , con- 
currente. || Actor, demandante el que repite su derecho 


en > coon 
étitorius, a, um. Dig, Lo que pertenece 4 la demanda 
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judicial-6 al demandante ei. i i 
Pétitrix, icis. f. Quint. La pretendienta. [| La que pide 

6 demanda en justicia. 1 
Pétitum, i, m. Caf. y . 
Pétitus, us. m. Gel. Pretension, || Peticion, súplica. | 

Demanda judicial. Petitus terre. Lucan, La labor de la 

tierra, Y 
Pétitario, is, ire. a. Cic. Tener ansia por pretender 

enpleos. i 
Pétitus, a, um. Ces. Pedido, pretendido, procurado, 

buscado. || Hor. Asaltado, acometido, herido, atacado. . 

Hec ex veteri memoria petita. Tac. Estas cosas se han sá» 
cado de la historia antigua, de las memorias antiguas.part.de 

Péto, is, tivi, Ótii, titum, Ère, a. Cie: Pedir, suplicar; 
rogar. [| Pretender, demandar, pedir en justicia. || Atacar, 
acometer, tirar, herir. _. Petere mutuum. Plaut. Pedir 
prestado... Jugulum. Cic. Tirar 4 matar.._¿Ab aliguo pas 
mas. Cic. Tomar venganza de alguno; castigarle. — Alicu- 
jus conjugium. O». Pretender una persona para casarse... 

Veneficio atiguem. Ad Her. Intentar dar veneno á alguno. 

—In cundem iocum. Liv. Aspirar á un mismo enpleo,.i 
Aliguem dextra. Virg. Dar la mano á alguno... Romane, 
Plim. lr 4 Roma._Genas ungue. Ov. Arañarse las megis 
Has.In vincia Virg. Poner en prision... Altum. Liv. 
Hacerse á lo largo, al mar. Alte suspirium. Plaut. Sas 
car un suspiro de lo intimo del corazon: Palmi altitge 
dinem. Plin. Crecer hasta la altura de un palmo. ' 
Pétoritum, i. m. Hor. Carreta, carro 6 galera de los 
antiguos galos con quatro ruedas. . , 1 
Petosiris, idis. m Plim. Petosiris, imsigne matemático 
egipcio, || Juv. Matemático, profesor dè matemáticas, doc- 
to en esta facultad. . 

+ Petra, a. f. Plim Piedra, peña, peñasco. | Roca, es- 

collo. || Plim, Petra, meo de la Arabia petrea. : 

+ Petrus, a, um.:Plin. Lo que nace en á entre las pie- 

dras. || Petreo, lo perteneciente 4 la Arabia petrea. 
Petreia, x. f. Fest. La.muger que precedia d la ponpa 
en las colonias y municipios , imitatido con ademanes á 
una vieja borracha. > 
Petrejinus, a, um. Hirc. Lo perteneciente 4 Petreyo, 
capitan romano, que siguió en la guerra tivil el partido 
de Ponpeyo, y fut vencido 430% César, primero en Ése. 
3 despues en África, donde murió deiastradamente. 
Petrenses, ium. m. plur. Sol. Los naturales de Petra, 
capital de la Arabia petrea. 
Petrensis. m. f. sí. n. is. Cel. Aur. Lo que nace 6 vive 
entre las peñas. 
Petréus, a, um. 5. Ag. Lo perteneciente á la piedra 6 
á Pedro, nonbre de honbre. 
: Petricósus, a, um. Marc. V. Petrosus. || Dificil, esca- 
- Petrini, órum. m. plur. Cic. Los naturales de la ciudad 
de Petrino en Campania. || Pueblos de Sicilia. 
Petrinum, i. n. Hor. Petrino, ciudad de Canpania, * 
Petrinus, a, um. Lact. Lo que es de piedra. 
Petrites, &. m. Plin. Vino, llamado asi por criarse cene 
ca'de Petra en Arabia. i 
+ Petrò,\Gnis. m.-Fest. El rústico, labrador, aldeano. |] 
E! carnero. 

i. Petroburgum, i. n. Petersborough, ciudad de Inglaterra. 

Petrócóriensis provincia. f. El Perigord, provincia de 
Francia. : 
- Petrócióriom, ii. Perigueux, ciudad capital del Perigord. 
Petrócórii, órum. m. plur. Ces; y > È 
Petrógórii, óram. m. plur. Los pueblos del Perigord.. 
+ Petrolzum, i. n. Cierto betun liquido que corre de al- 
gunas rocas. ca 

Petrómantálum, i. s. Manta, ciudad de Francia.{Mag- 
ny, ciudad de Vexín. + > 

Petronia , x. f. Fest. Petronia, rio que desagua en el Ti- 
ber, el qual pasaban los Magistrádos, consultados los 
agiieros, quando habian de hacer algo en el canpo mare 
cio, y este género de auspicio se llamaba perenne. 

Petronianus, a, um. Fulg. Lo perteneciente á Petronio, 
monbre romano. : ol 1 
- * Petronius, ii. m; Cayoó Tito Petronio Arbitro, natw 


8 PH 


ral de Marsella, caballero romano y consular , muy ami= 
go de Neron, que habiendo perdido su gracia por las artes 
de Tigelino, acabó sus dias con una sangría. Escribió el 
Satiricon, en que inpugna y describe los desórdenes de su 
tienpo en buen estilo, pero lleno de obscenidades. 
etròsélinom , im. Plin. Especie de peregil que nace 
entre las piedras. 
: Petrósus, a, um. Plin. Pedregoso , peñascoso, fragoso,, 
lleno de piedras. . 
‘Petteumita, um. ‘n. plur. Los dados para jugar. 0 
 Pétilaos, tis. com. Cic. Petulante, insolente, atrevido, 
descarado, desvergonzado. || Gel. Obsceno, provocativo.|{ 
Lujurioso, lascivo: Petulans hostia. Juv. El novillo que 
hierè con el cuerno. Pictura. Plin. Pintura deshonesta. 
- Pútiilanter. adv. ius, issime. Cic. Petulantemente , con 
insolencia, descarada, atrevidamente. |} De un modo in- 
jurioso , ofensivo. . Î 
Pétlilantia, 2. f. Cic. La petulancia, descaro, atrevi- 
miento, insolencia, desvergiienza, avilantez, libertad. {{ 
Inmodestia, inpudencia, lascivia. Petwlantia ramorum. 
Plim Abundancia demasiada de ramas. __[n maritis gre= 
gum. Col. La 2 asp de los machos cabrios de arreme- 
ter y herir con los cuernos. 
Pitulcus, a, um. Virg. Retozon, jugueton. || Que hie- 
re con el cuerno, que topa. 
w Peuce es. f. Plin. El pino ó larice, árbol. || 1d. Cierto 
nero de uvas de Egipto. |] /d. Nonbre de una isla del 
Danubio Fab. La ninfa Sarmática. 
Peúcédinum, i, n Plin. 6 
« Peicédiinus , i. f. Rabo de puerco, planta. 
-. Peucetia, a. f. Plin. La tierra de Bari, parte de la Pu 
lla, entre el rio Aufido y la Calabria. 
Peucetius, a, um. Plín. Lo perteneciente á la tierra de 
Bari en Italia. . 3 
. Pexátus, a; um. Marc. Vestido de.una ropa cubierta 
de pelo lar y ' è 
Pexi, 6 Poni pret. de Pecto, a 
Pexitas, atis. /. Llin. El pelo largo de una ropa que no 
está gastada. : 
Pexus, a, um. Cic. part. de Petto, Peynado. Pexa fo- 
lia. Col. Hojas cubiertas de un bello espeso._Munera, 
Marc. Presentes de ropas que tienen mucho pelo.—Ves- 
tes. Hor. Ropa, vestido nuevo; que no se le ha caido el. 


go, sin raiz, sin pezon, 
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lo. ' 
exi , 6 Pezita, x. f. Plin, El begino , especie de hon» 


Corfú. 

Phxacia, x. f. Plin. Corfi, isla del mar jónico. : 

Phzacis, idis. f. Ov. La muger natural de Corfiús| Poe» 
ma del naufragio, y detencion de Ulises en esta isla.[Nau- 
sicaa, hija de Alcinoo, Rey de esta isla, que hospedó d 
Ulises. . 

Phaacius, a, um. 7ibu/. y , 

Phxacus, a, um.' Prop. Lo que es de.la isla de Corfîi 6 
lo perteneciente 4 ella. 

Phaax , acis. com. Hor. Natural de la isla de Corfí. || 
‘Voluptuoso , amante de los placeres... 

Phacisia, x. f. V. Phecasium. î 

Pbacisiáni,'órum. mm. plur. Juv. Dioses, cuyos simula- 
cros tenian un calzado blanco d la griega. || Sacerdotes de 
estos Dioses, que llevaban aquel calzado... 

Pbacisi¿tus, a, um. Sen. Calzado á la griega, cori un 
género de calzado blanco. : 
Phacisium, ii m. Sen. y mali 9 

Phecisius, ii. m. Apian. Especie .de calzado blanco 4 
la griega, comun d hombres y mugeres ; ciudadanos y rás- 
ticos, y aun d las Deidades, y sus sacerdotes y sacrifica» 
dores. ui | 

Phadra, x. /. Sen. Fedra, hija de Minos , Rey de Cre» 
ta y de Pasifae, muger de Teseo, que enamorada desu hi- 
jastro Hipólito, y no condescendiendo este d su amor, de 
acusó d su padre de que la habia querido violentar; pero 


| Phgtices, um; m. plur. Ov. Los habitantes de la isla de 
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vida la muerte de Hipólito, ocasionada de ‘su falsa acu- 
sacion, contó la verdad á Teseo, y se dió ella propia la 
muerte. 

Phxdrus, i. m. Fedro, esclavo de Augusto, y despues 
liberto, natural de Tracia, autor de cinco libros de y 
las , escelentes por la pureza de su estilo y sus sentencias, 

Phenoména, órum. nm. plur. Lact. Fenómenos, cosas 
dignas de observarse en el ayre y en los cielos. 

henon, ónis. nm. Aus. La estrella de Saturno. 
E Phastias, ádis. f. Ov. La muger natural de la ciudad de 
estio. , 
. Phastium, ii. n. Plin. Festio, ciudad de la isla de Can» 
dia en el Mediterráneo. 

Phastius, a, um. Ov. Lo perteneciente 4 la ciudad de 
Festio. Phestius Plin. Apolo Festio , asi llamado 
de la ciudad de Festo de los locrenses en Grecia. : 

Phaéthon, ontis. m. Op. Faeton 6 Faetonte, hijo del Sol 
y de Climene , que habiendo alcanzado de su padre que le 
dejase gobernar un dia su carro, como no supiese regirle, 
abrasase la tierra y el cielo, herido de sui per Fip 
cayó en el rio Po. || Virg. El sol. Gutta Phaetontis. Marco 
El electro ó anbar. 

Phaethontéóus, a, um. Ov. Lo perteneciente $ Faetonte, 

: Phaethontiádes , dum, f. plur. Ov. Las hermanas de Fae- 
tonte, Faetusa, Lanpecie y Lanpetusa, gue llorando la 
muerte de su hermano fueron convertidas en álamos, de 
los que continuamente destilan unas gotas como lágrimas, 

se endurecen, y son el electro 6 anbar. 

Phaethontis, idis. f. Mare. Hermana de Faetonte 6 lo 
que le pertenece. i 

Phacthontius , a, um. Estac. Lo que pertenece 4 Fae- 
tonte ó al Sol. 3 i 
. Phaetisa, x, f. Ov. Faetusa, hermana de Fartonte. 

Phigédena, z. f. Plin. El ansia por comet , hanbre ca- 
nina || Cáncer, úlcera sep Il si Enfermedad de las 
abejas, con que se pudre la cera, y ellas mueren. 

Phigédenicus ,2, um, Plin. Lo perteneciente al hanbre 


canina. 

Pháger, i. m: V. Phagrus.. \ O 

Phigésia, rum. sm. plur. 6 
. Phagesipósia, Grum. n. plur. Fest. Fiestas que se cele- 
braban en Atenas con mucho desórden en.comer y beber. - 

Phágo, únis. m. Varr, Comilon, tragon , voraz en comer. 

Phagrus, i. m. Plin. Un pez, que dicen tiene una piedra 
en la cabeza: Pagro, especie de cangrejo. 

Philacrócórax , ácis. m. Plim. El ciervo de agua. 

Phalecium , Phaleucium, y Phalacum carmen. n. Ter. 
Maur. Verso faleucio endecasilabo , que consta de un es- 
pondeo , un dáctilo y tres coreos. v. g. Vidi credite per la 
cus lucrinos. 


Phalange, y Palangz, irum. f. p/ur. Ces Palancas, ros 


-dillos, sobre que van resbalando las naves al mar, las to- 


rres de madera y otras máquinas de guerra, para acer» 

carlas adonde conviene.!| Vitruo. Palancas, manguales, cor 

ra los ganapanes llevan las cosas de mucho peso. || Plim. 
arales, pértigas, bastones, varas, palos largos. 

. Phalangarii, rum. m. plur. Vitruo. Gana , MOZOS 


de esquina, que llevan cargas en palancas || . Solda- 
dos de una falange, como los llevaba Alejandro Severo á 
imitacion de Alejandro. 


Philangitz, irum. m. plur. Liv. Soldados de una falan= 

de infantería, armados en falanges como los macedonios. 

Philangites, =. m. Plin. Falangites, medicinal 
contra las mordeduras de animales 

Philangium, ii. n. 

- Phlangius; ii. m. Plim. La tarántula, especie de araña 
venenosa. || La yerba falangites , que cura la mordedura de 
esta araña. 

Philango, is, are. 4. Afran. Llevar con palancas. 
Phalantèus, a, um. y 
| Phalantinus, a, um. 5/7. Lo perteneciente 4 Falanto. 
Phalantus, i. m. Hor. Falanto, lacedemonio que vino 4 
Italia, y fundó á Tarento. , 
Phalanx, angis. f. Liv. Falange, tercio, trozo de infan» 
tería macedonia escogida, el gual llegó d ser de veinte y 
quatro á treinta mil hombres. |} Trozo, caterva , conpa- 
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fía, tropa de gente. Arsiza phalant, 
la pd pee noel face Cat, el 


las Je guerte que esten muy apiñados. los 

Philirica , a. f. Liv. V. Falarica. 

Philtris, idis. m. Cicz ¡Falaris; Tirana: de: PRE 
eruelísimo, d quien no pudiendo sufrir sús vasallos dieron 
muerte y metiéndole en el. toro de brance en que él hacia :pe- 
recer d fuego lento d los miserables deltagilontes, I Pia, 
Cierta yerba, || Ciertà ave aquática. . 

Phálére, irum, f. plur. Cic.Jagz , adórezo de.caballo.| 
Liv. Adornos emi ds las. personas. & Pers, Come que 
tienen un bien aparente postizas , aparentes. 

Philératus, a, um, Lio, Enjaezado ricamente. ' TI Adro 
nado, engalanado. /’Aakrata parpr VA Palabras galeies, 
buenas en la apariencia , pero falsas en realidad... - 

Philéreus, a, um. Neg. Lo pode ar al. puerto de 


Atenas, llamado Falerco,-junto al Pireo] Sobrenonbre de 
Demetrio, filósofo y bibliotecario de la- bi sans «le Alé= 
jandría. . : 


-Pháléris, idis. f. Plim, Cierta ave aquática.:. 
Phaleriom, i ii, n. Montfiscon , ciudad de Toscana eh 
Italia. è». 
Mi id as, Avi, Stan; stre, a. Nepi tali ni 


Phalisci, órum. m. plur. Virg. Los naturales de Mont» 
flacon en Toscana. 
Phallagogia, Srum. m. plure Las fiestas de. Baco y de 


Pria 
Fi a órum, n. plur. Canciones en honor de Fa 
ria 

Isis, 

Phallovitrób8lus , im. Capit. “Vaso de figura.obscena. 

Phallus, i. m. Arnob. Palo 6 ‘vaso de vidrio, 6 bolsa 
de cuero de figura obscena E 
en un carro en las fiestas de 

Phamenoth, m. indec. Mes egipcio, que corresponde al 
de Marzo. 

Phanxus, i. m. Virg. Monte en un promiontorio de la 
isla de Quio, famoso 4 su vino. 

- Phanerósis, i is. fe 
griega con que intituló Valentino un libro suyo, en que 
escribió muchos secretos dictados por una mala muger. 

+ Phanias, e. m. El ue quiere parecer mas de lo que es. 

Phantàsia, e. f. Cic. Fantasía, hos grace , vision, imá- 
oe se presentan al ánimo. || Concepto, 

idea, pensamiento. Phantasia, non homo. Petron. Figura 

de honbre, no honbre. Oprobrio del honbre que no es pan 
ra , 
Phantasma, itis. m. Plim. Fantasma, vision, espectro, 


-+P cus, a, um. Fantástico , imaginario. 
Phánuel. n. indec. Bibl. Fanuel, sitio donde Jacob hu 
ché contra el Angel. 


Phaon, ónis. m. Ou. Faon, jóven lesbio, amado de la 
poetisa Safo, d quien él despreció. 
- Phareus, a, um. Plin. Lo perteneciente 4 Faras, có. 
dad de Creta , de Laconia , de Tesalia y de Beocia. . 
Pháran. indec« Bibl, Faran, desierto y monte de Arabia 
sobre su golfo. || Ciudad de la Arabia petrea. — 

Phùretra, x. f. Virg. El carcax, la aljaba dende ves 
metidas las fechas. 

Pháretratus, a, um. Virg. Armado de aljaba. Phare- 
gratus pueri 0». El Dios Cupido. Pharetrata virgo. Ou. 
La Diosa Diana. 

Pharetriger, a, um. Sil El que lleva aljaba, va arma. 

con ella. 


- Phlcia, n fi Plin. Isla y ciudad del mar ilírico, hoy 

iesina. 

Phariácus, a, um. Apul. Fario, egipcio, lo que es de 
la isla de Faro 6 de Egipto. 

Pharias, a. m. Luc. Serpiente que hace un surco con la 
cola quando anda, V. Páreas. - 

Pháricum, i. n. Plin. Especie de veneno, llamado ‘asl 
de su inventar Farico. 

Phirisei, órum. m. plur. Tert. Fariscos, una de lat 


« Revelacion , manifestacion , vw. 
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tres-séctas derlos judíos: Las otras dos eran los saduceos 
alos eseos. 

Phirísaicus, a, um. SL Ger. Farisio, lo que pertener 
Lot + = fariseos: - r 

rita, Aramis Hire. arias los habitantes 

dela isla de Faro.” - n par 

Phirius, a, um. Lo. Lo que Hd la isla de Faro, f 
Egipcio. 

Pharmáca, órum. 1. pur. Cic. Medicamentos, medici. 
mas y remedios; Ra 

Pharmiceutice, es. sf. Farmaceitida;iffiasia. paria 
lamedicina , que toca á los remedioti\ ca 

Pharmáceutria, af Virg. Maga, encantadora. aca 

+ Phatmicia, an: f- La purgacion pori los medicamentos. 

Pharmicites, tis. com. Lo NOE en la copan 
de- los medicamentos. / 

Pharmicodes, is. m. El olor de ls medicamentos, - b 

Pharmicópeos,a; um, El que prepara:los medicamentos, 

Pharmicó pola; ue. mm. Cie, Médico ‘enpirico , botigtirio 
a prepara y vende los: medicamentos; químico, deoguista. 

Pharmácópóliumy:ii: m. Botica, tienda:de boticario. 

Pharmácum, i. n. Cai. Jet. Retnedio, medicamento: 
\- Pharmácus,- i. mi Sero. Honbre. maldito, cuncgiblo, 
víctima ofrecida por la salud de la «patria. 

Pharmiithi. indec, Mes de los egipcios , gue corresponde 
al Nisan de los ebreos, y pocomas 6 menos. á nuestro Abril. 

Pharnacéon , i.-m; Plim Y erba ; especie de panacea, /lar 
parra asi del Rey Farnaces que fue el primero que la 
» Pharnáces, um. mm. plur. dr Pueblos de Egipto: 

Pharddani, órum, sm. grluri 6 

Pharódini, órum.m. plur. Plin, Pueblos de Alemanis. 


.4 Phiacos y i f:V; Pharos. 


Pharphar. m. Bibl, Rio del pais de Damasco en-Siria, 

Pharsalia, e. f. Qu Farsalia, Pe de Tesalia. 

+ Phatsalicua, a, um, Cer. t 

Pharsilius, a, umi Cat. arsálico, Lo è ¡perteneciente á 
Farsalia 6 4 Farsalo, ciudad de esta panta Pharsalici 
campi, Ces. Los ao ¿ la canpaña de Farsalo. Pharsali. 
cum prelium. Ci batalla de Farsalia, en que César 
dertotó enteramente dì Ponpeyo. 

- Pharsilos, i. f. Lucane y 

Pharsalam , inneò « 

Pharsalus, i. f. Lucr. Farsalo, ciudad de Ti tsalia, céle 
bre por la victoria que ganó César á Pompeyo; 

hárúrim. indec. Bibl. Parte de Gerusalen al occidente 
del templo, 

¿sPhárus, i f.-Plin. Faro, isla 4 una de dar enbetiio: 
tas del Nilo, unida 4 Alejandría por un puente. | Vorre 
levantada en esta isla por órden de Tolemeo Filadelfa pa- 
ra colocar en ella un fanal, que ha dado su nonbre á todés 
dos fanales de los puertos de mar. {Isla:del mar adristi- 
co. || Fanal de puerto de mar, para guiar por Ja noche 4 
los navíos. 

Pharúsii, órum..m. plur. Plin. Pueblos de Aftica cer 
canos f la Mauritania. : q 

Phascola, órum. 1. plur Fest. Las alforjas: 

Phase, es. f. Bibl. Tránsito, pascuas; 

Phásélinus, a, um. Plin. Lo que pertenece 4 la fréso= 
FS #99, guisantes. || Lo perteneciente 4 Fasélide, valle de 


Phasális idis, f. Cic. Faselis, viuda de Panfilia en der 
po de Licia. || Fasélide, valle de Judea, 
hástlus , i. m. Virg, Navichuelo, chalupa á vela y.20s 
mo. || ./ut. Este género de barco hecho de barro, 
- Phúsclus, i. hi Virg. y 
Pháscólus, i. om. Col. Los frésoles 6 guisantes. 
a» x. f. Bibl. Fasga, montaña. del otro lado: “del 


'Serinion, ii. n. Plin. La espadaña, gladiolo, yerba, 

cuyas hojas imitan la Fura de una hoja de espada. 

A Phisilcue, a, um. Ov. Lo que es del rio Faso de la 
Cólquide. ' 

Phasiana, x. f. Plim V. Phasianus , i. 

Phisianarius slim Dig. F Beinenle el que cuida y cria 


faysanes, 
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‘‘Phisiininus , a, um. Palad. Lo que perténéce al 
Phisiánus, i. m. Suet. El faysan 6 francolin, ave. |] Itiss. 


n 


hijo de Terco, convertido en faysan. » » 

Phisiinus, a, um. Marc. Lo que pertenece al rio Fa» 
so: Phasianum mare. El mar.de Mingrelia. ti 

Phisias, Îdis. f. Ov. Medea, hija de Esa, Rey de Colcosy 
por donde pesa el rio Faso. Va 

Phasis, is, 6 idis. m. Plin. Faso, rio de la Cdl n 
Rió de Trapobana. | Viudad d la enbocadura de Faso. | 
Fases, apariencia, aspecto de la luna. || Acusacion. ||. Sor 
brenonbre de Medea. ni 

Phasma, itis. m. Plin. men. Aparicion, vision , fantas» 
ma. || Título de una-comedia de Menandro. 

¿Plhiatna, arum. f. plur. Cie, Lospescbres , espacio entre 
dos estrellas llamadás asmillos en el signo de cáncer. 

Phaulie, arum. f. plur. Plin. Aceytunas grandes; pero 
de poco jugo.” la man 
+ Phegélus, a, um. Oo. Lo perteneciente 4 Fegeo. > 
vi Phegeus, i.m. Hig. Fegeo, hijo de Alfeo. 

-—SPheyis, Ydis. f..Ov. Alfesibea, hija de Fegeo: to 

Phégor. m. indecl. Priapo. [| Montaña del pais de los 
moabitas, 

Phellandrion , li. n: Plin. Filipéndula yerba medicinal 
para el mal de piedra, è 
‘ Phellus , î. m. Plim El alcornoque , árbol. 

‘Phemius, ii. m. Ow Femio, citarista , preceptor de How 
mero. || Higin. Uno de los pretendientes de Helena. 
+. Phemonoe, z. f. Plin. Femonoe, agorera muy sabia, 
hija de Apolo, de quien se dice que inventó el verso heroyco: 

Phencáte, arum. m. plur. Cic. Los naturales y habitan- 
tes de la ciudad de Feneo en Arcadia. 

Phentum, i. n. Ov. Feneo, ciudad de Arcadia. 

Phengites, x. m. Plin. Piedra transparente del color y 
dureza del mármol blanco. 

Phénion , ii. Plin. La amapola 6 anemone. 

Phére, arum. f. plur. Plin. Ferea, ciudad mediterrá- 
nea de Tesalia:{| De Beocia. | De Acaya. 

Phéreus, a, um. Cie. Lo perteneciente á Ferea. 

Phereclcus, a, um. Ov. Lo perteneciente 4 Fereclo, ar- 
quitecto, que fabricó las naves en que Paris robó á Helena. 

Phérecyádes, um. m. plur. Sil. Los habitantes de Pu- 
zol, asi llamados de Ferecides, maéstro de Pitágoras, 
que vivió mucho tienpo en Samos, y los samios fundaron á 
Puzol. i 

Pherecjdes, is. m. Cie. Ferecides , filósofo siro, maestro 
de Pitágoras, el primero que enseñó la inmortalidad del 
alma. ito 

Pherecydéus a, um. Cie. Lo que pertenece al filósofo 
Ferecides. 

Pheretiides , a. m. Ov, Hijo de Feres, Rey de Tesalia; 
Admeto. 

Phetrium, ii. m. Gruter. Lugar en que sejuntan las gen- 
tes de una misma curia 6 sociedad , en especial para sus sa- 
crificios. i 

“Phetros, i m. Bibl. La Babilonia que estaba en Egipto, 

Phiála, x=. f. Juv. Copa, vaso mas ancho por el borde 
que por el hondon, de oro ú de otra materia preciosa. 

Phídiácus, a, um. Marc. Lo perteneciente á Fidias, ¿é- 
lebre escultor. 

Phidias, a. m. Quine. Fidias , famoso escultor. Sus prin= 
cipales obras fueron la estatua de Minerva en Atenas , el. 
Ci iter olinpico , anbas de marfil, la Venus y la Nemesis. 

hiditia, drum. sm. plur. Cic. Comidas, convites de los 
* lacedemonios, en que cada convidado llevaba cierta por- 
cion de harina, vino, higos y queso. 1 

Phila, x. f. Liv. Febla, ciudad de Macedonia. || Isla 
en la costa de Francia en el Mediterráneo. 1 

Philacteria, Srum. n plur. Bibl. Un pergamino quadra. 
do que llevaban los judios con ciertas sentencias de la ley, 
atado con unas correas: se le ponian quando oraban en la 
cabeza como por corona , cuidando de que el pergamino ca- 

gese sobre la frente. 

Philadelphia, a: Filadelfia, ciudad de Lidia.) Amis? 
tad fraternal. mm eva 

Phileuin, è y. Groningue, ciudad de Frisia. 
Philagrianus, 2, uu. Sidon. Lo perteneciente 4 Fila- 


PHI 

grio, monbre - fopio de varon. ” a PRI 
e rado pe m. Ov. Filamon, hija de Apolo y de 
er Quiehe, famoso por su destreza en la cítara y 
canto. ‘ ge 

« Philantrópia; se: f. Ulpian. Humanidad, ia 
Miei idad. q mea adi = 
‘ Philantropus, 4> m. Plin. La gerba del amor, la rubia; 


qué por ed tos vestidos, parete que ama á los honbres: 
* Philarchaus, a, e. Altador e la antigiiedad. tte. 
14 Philarthia ; e f. Ansia de mandar. - | 


2. * Philartre) ds. Amorá la virtud. - 
» rr rghor Amor al dinero. on 3 
- * Philautia, 2. f. Amor propio , amor de sí mismo 
Phil; itîs. e. Lucr. El ósculo, beso. i 
 Philetaria, #. f. Plim. 6. » 
. ili E so planta silvestre; 
Eras, e. mi Properc. Filetas, a griego el, 
de Coo, censor acérrimo de los portas a 0, 
Filadelfo. Ì 
rie um. O». Lo perteneciente al poeta Fi- 
PhilippEl, Sram. m. plur. Plaut. Moneda sellada c 
el cuño de Filipo", et o nada 
ilippenses, ium. m. plur. Los habitantes naturales 
de = , ciudad de Milia: d 
lippensis. m. f. sé. n. is. Plin. Lo que es de Filipos, 
ciudad de'Macedinia. . sl pla 
Philippéus, a, um. Liv. Lo perteneciente 4 Filipo; 


= de edonia. - 
hilippi, órum. m. plur. Hor. Filipos , ciudad de Ma+ 
cedonia, llamada asi del Rey che 1 , célebre por la derro- 
ta de Bruto y Casio en su canpaña por las armas de Océ 
taviano y Antonio. n n 
Philippianus, a, um. Inserip. y 
Philippicus, a, um. P/aut. Lo perteneciente 4 Filipo, 
Rey de Macedonia.]| A Filipos, ciudad de este reyno. Phi 
5 td orationes. Cic. Filípicas, oraciones que dixo De. 
enes contra Filipo, Rey de Macedonia, d cuya imi- 
tacion intituló tanbien filípicas Ciceron las que dixo cone 
tra Antonio. È 
Philippine, arum, f. plur. Las Filipinas, islas del Océa- 
no oriental, ' E, 
Philippobu , i. n. Filisbourg , ciudad de Alemania. 
- Philippopúlis, is. f. Filipeville, ciudad de Flandes. 
| Phitippus, i. m. Just. Filipo, hijo de Amintas, padre 
de Alejandro Magno, Rey de posta Liv. Otro 
padre de Perses, que peleó con los romanos. || or. La mo- 
neda del cuño de Filipo. || Auson. Qualquiera otra mo- 
Philistei, órum. m. plur. 6 \ 
ire indec. Bibl. x 
istini, órum. m. . Bibl, Filisteos blos 
Palestina. a ia 
Phílocalia, x. f. 5. Ag. Amor de la hermosura , amor 
de la e ia , cultura, primor. - 
Philochires, is. n. P lin. La yerba marrubio. 
--Philocomasium, ii. f. Plant. Nonbre de una ramera en 
la comedia del soldado, que significa amiga de andar en 
convites. 11. 5 si, i 
Philoctetaus, a, um. Cic. Lo perteneciente 4 Filoctetes; 
| Philoctóta, y Philoctetes, x. m, Cic. Filoctetes , hijo 
de Peante y Demonasa , conpariero de Hércules, á quien 
este dejó en su muerte su arco y las flechas untadas en la 
sangre de la hidra: Fue llevado á la guerra de Troya, 
e s de su ruina se retiró á Calabria, y fundó é 
etilia: - ni 


Philogracus, a, um. Varr. Amante, apasionado de la 
ra di que se deleyta en usar de sus frases y pa- 


ras. 
| Philblbgia, =. f. Cic. Filología, amor, estudio , pasion 
por las bellas letras. || Estudio, cuidado en escoger las 


Phil , i. m. Filólogo, aficionado, apasionido $ 
las bellas letras , instruido, erudito en ellas. . 
Philólógus, a, um. Vifruv. Erudito, instruido en las 
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.. Philbmala, =. f. Oo. Filomela, hija de Pandion, Rey 
de Atenas, hermana de Progne. Esta casó con Toreo, el 
qual violentó 4-Filomela, y la cortó la lengua para no 
ser descubierto; pero siéndolo, Progne en venganza mató 
d su hijo deis, y se le pusso por vianda al padre Lereo. Es. 
fe le conoció, y arremetiendo con la espada d las dos her- 
mañas , fueron todos convertidos en aves: Filomela en 
ruiseñor, Prozne en golondrina, Itis en faysan, y Tereo 
en abuvilla. || Virg. El ruiseñor i otra ave qualquiera. 

Phulómélus, i, m. Filomelo, hijo de Jason, hermano de 
Toante. ì 

Philómisus, i. m. Marc. Amante de las Musas, aficio- 
nado, apasionado de la i 

Philonium, ii. n. Cels. Cierto electuario medicinal, in- 
ventado por el médico Filon,-hecho de miel y otros in- 
gredientes. 


Philópátor, óris. m. Just. Filopator , amante de su pa- i 


dre, sobrenonbre añadido por antifrasis d uno de los 
Tolemeos , que dió muerte d su padre y á su madre. 
- Philósarcha, x. m. S. Ger. Amante , amigo de carne. 

+ Philósophaster , tri. m. Filosofastro, pretendido fi- 
lósofo , el que se vende por tal con muy pocas nociones, 
y tal vez malas , de esta facultad. 

+ Phildsóphatiuncila, a. f. Pequeña disertacion 6 dis- 
curso filosófico. 

t Philósbphéma, átis. ». Razonamiento filosófico. + 
: Philésbphia, x=. f. Cie. Filosofia , amor 4 la sabiduría, la 
ciencia de las cosas divinas y humanas, y de sus causas. 
Tiene tres partes, fisica, ética, lógica y metafisica. La pri- 
mera examina la naturaleza y propiedades de las cosas; 
la segunda forma y dirige el ánimo al bien obrar, la tere 
cera enseña d conocer la verdad, falsedad, congruencia 6 
repugnancia del raciocinio. || La Etica. , 

Phiiùsiphice. adv. Lact. Filosóficamente. o 

Philésbphicus, a, um. Cici Filosófico, lo que pertene- 
ce á la filosofia. i : 

Philósóphor, aris, atus sum, ari. dep. Cie. Filosofar, 
hablar, discurrir en materias filosóficas, pensar como fi- 
lósofo. |  * 

Philósdphus, i. m. Cie. Filósofo, amador de la sabidu- 
ria, profesor de filosofia. Nonbre inventado por Pitágo- 
ras, que preguntado en Fliunte por Leon, Principe de 
los fliasios, com qué arte habia adquirido tanta elogiien- 
cia, le respondió, que èl no sabía arte alguna ; pero que 
era filósofo, esto es, dedicado al estudio, amante de la 
sabidurta. El: primer filósolo fue Tales Milesio, segun 
Cic. I de nat. Deor. 

¿ Phìilie8phus, a, um. Gel. V. Philosophicus. 

+ Philostorgia, 2. f. Indulgencia escesiva de los padres 
en órden f sas hijos. A : 

Philótechnos, a, um. Vitruv. Amante de Jas artes. | 
Antificioso, industrioso. — y 

+ Phildteórus, a, um, Especulativo, dado ‘i la espe+ 
culacion. | ** : "nf i 

Philtrum, i. n. Oo. Bebida, confeccion amatoria, que 
inspira el amor 3. La. 

- Philus, ¡un Petron. Amante, amigo. © \° 

- Philjra, y Phillra, a: f.:Plin. Menbrana muy sutil en- 
tre la corteza y tronco del árbol, en especial del tejo, de 
que usaban los antiguos para escribir. | El papel. |]: Filira, 
- ninfa, hija del Océano, de quien Saturno tuvo á Quiron, 
monstruo medio honbre y medio caballo, del qual aterráda 
la ninfa, y pidiendo á Jove que la libertase de aquel opro- 
brio, fue convertida en el árbol de su mismo nonbre; que 
es el teo, : Lt. 

Philyreius, y Philyreus, a, um. Ov. Lo perteneciente 4 
Quiron, hijo de Filira. di 
+ Philyrides y Phillyrides, «e. m. Propere. Hijo de Fili. 
ra, Quiron. A .. si 
‘ Philyrinas, a, um: Serv. Lo ¿oncerniente £ lá imetibra- 
ma entre la corteza y el tronco del tejo. 

$ Phimósis, is. /. Fimosis, cerramiento, opresion de la 
abertura del prepucio por himchazon de este, que impide 
descubrir la glam. || Vbstruccion en los músculos, nudo 

se hace en ellos por algun accidente. y 


7 Phincus, i. sm. Hor. La1aza pequena en que se barajan 
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los dados antes de tirarlos en el tablerd. i 0 
Phinèius, y Phinéus, a, um. Ov. Lo concerniente 
Fineo. be AMEN y! 
Phinèus, i.m. Oo. Fineo, hijo de Agenory Rey de Arù 
cadia d quien las arpias ensuciaban la comida porque ha- 
bia privado de la vista d'sus hijos, y de Canopea. || Fineo, 


hermano de Cefeo, convertido en piedra, por haber visto la 

cabeza de Medusa que tenia esta virtud. . i 
Phinides, a. m. Uv. Hijo de Fineo, 
Phrison, anis.'m. Bibl. b ison , sho de los quatro rios del 

paraiso terrestre e ve iti 


t Phlébicus, a, um. Lo que pertenece 4 las venas. 
> + Phiéborrhagia ye, f. Rotura de una vena. . « 

Phiébótómatus, a, um. part. de Phlebotomo. Sangrado! 

Phiébótómia, an f. Celi Aur. Flebotomía, la sangría. |] 
El arte de sangrar. ' 

Phlébótómo, as, aviy tum, are! a. Cels Aur. San- 
grar, flcbotomar (poc.us.), abrir la vena, sacar sangre. 

Phlébótómum, 1.1. Vegec. La sangria. | La lanceta, ins» 
Brumento con que se sangra. A 

Pblebótómus, i. m. Vegec. La sangría, la lanceta y el 
sangrador, el que sangra; : 

Phiebs, bis. f. La vena. ì 
*Phlégéthon, ontis. m. Estac. Flegotonte, rio del ‘in- 

Jierno, que lleva fuego en lugar de agua. ¿de 
i Phiègethontèus, a, um. Clsud. Lo que pertenece al rio 
Flegetonte. ' 

+ Phlégéthontis , idis. f. Ov. Lo quets del rio Fleget 

Phlegma, átis. n. Veg. Flema, pituita humor húme- 
do y, frio, uno de. los quatro. que se hallan emel cuerpo 
humano. . ò 

+ Phlegmáticus,. a, um. Flemático, lo:que participa 

flema, aquello en que domina este humor. i 
‘-Phleginòne, es. f. Celse Fiemon , inflamacion con, do» 
lor, calor, pulsacion y bermejura , sere» que propone es- 
te autor de la inflamación» , e, 4 

* PAlègon , ónis, y ontis. 1. Or. Fl y tuno de los qua- 
trò caballos del Sol ; los otros son Pirocis y Eos y Etom 

Phlégontis , dis: f. Plim. 6 x \ 

‘= Phlégontites, x. mi Piedra preciosa de tanto resplandor / 
que parece inilamada. ' : 
 Phlegra, e. f. Plin. y x 
\ Phlegro, es. /. Propere- Flegra, ciudad de Macedonia, 
junto d la qual está el valle donde los gigantes pelearon com 
los Diorei, y fueron muertos por Hérewles. 

Phlegraus, a, um: Ov. Lo perteneciente 4 Flegra; 
Phiegrai campi. Ov. La canpaña o el valle de Flegra, 
donde pasó la batalla de los Dioses com los gigantes. | 
Llanura cerca de Puzol en Italia, dende ponen algunos es- 
ta batalla, por la cercanía del Vesubid que con sus Na- 
mas parece que hace guerra al cielo. Phlegrans verter, Sil, 
La llama que despide 4 tienpos el Vesubiòi > _ - 
-Phlegyz , arun;-ni plur. Virg. Pueblos de Tesalia. - 

Phlegyas, x. m. Serv. Flegias, hijo de Marte, Rey de 
los lapitas en Tesalia, padre de Ixiony de la ninfa Córo- 
mide 4 la qual sabiendo habia violent ado Apolo, tn 
cendió en venganza su tenplo de Delfos ; pero Apolo le mia» 
tó-y echó al infierno, donde. sufre la pina “de esperar 
continudmente cayga sbre él un grin <peron que: le 
añenázir, NA e ¡5 un 
Phhiasió, orumi m. plur, Cic: Los habitantes de Fliunte. 
+'Phliasius, a, um. Cie. Lo perteneciente 4 la ciudad de. 


. 


Fliuntá.* ve L la Es god Y an ; | 
Phlius, untis. m. Plim. Fliunte, ciudad del Peloponeso, * 
'* Prloginos, i. m. Plim Piedra “preciosa de color de 
hlogites, e. m. Solin-y gamba yal d 
+» Phlogitis, idis. £ Plin. Piedra preciosa, que parecé que 


tiene dentro una llama ardiente. 


5 Phlomis Y Veis. /: Plm2y" A i 
Phlomos, i. m. Plim El gordolobo,, serba.: > val 


-> Phlox;-ogis. f. Plin. La Mama: | Especie de violeta bil- 

vestre-de color de firego: «+ Di ) : 

Phóbétor, Gris. m. Ov. Uno de los hijos del sueño. 

Phòca, 2. y Phoce, es. f. Plin Foca: ó: becerro ma- 

rint | Un nieto de Cefisò convertido en este pez por Apólo. 
Bbbb 
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Phóce, irum, f. plur. Plin. Islas pequeñas cerca de 
Candia. : 


Phócza, x. f. Liv. Focea, ciudad de Jonia, colonia de 
los atenienses. 

Phócai, órum. mì. plur. Los habitantes de Focea. 

Phocxensis. mi. f. sé. n, is. Plin. Lo concerniente 4 la 
ciudad de Focea. 

Phócxus , a, um. Hor. Lo perteneciente á la ciudad de 

Focea. ( 

Phócaicus, a, um. Ov. Lo perteneciente 4 Focea. | A 

Marsella, cuyos habitantes descendian de los de Focea, || 

A la Focide. 

Phócais, idis. adj. f. Luc. La que es de la ciudad de 

Focca, 

Phócenses, ium. m. plur. Just. Los focenses , pueblos 
de Jonia y de la Focide. 
Phocensis. m. f. sé. m. is. Plin, y 
Phoceus, a, um. Oo. Focense, lo que es de la Focide. [| 
Lo perteneciente 4 Jonia y ú su ciudad Focea. 
hocis, idis, f. Mel. La Focide, region de Acaya entre 

Beocia y Etolia, || Focea, ciudad de Sonia. 

Phócus, i. m. Ov. Foco, hermano de Peleo, muerto 
este, 

-Phobas, idis. f. Luc. Pitia, Pitonisa, Sacerdotisa de 

Apolo, muger adivina é inspirada de gon 
"Phabe, es. f. Virg. Febe, la Luna, 

de Febo. 

Phebéius, y Phabéus, a, um. Virg. Febeo, lo perte- 
neciente al Sol, 4 Febo, 4 Apolo. 

¿ss x. f. Virg. Hijo de Febo, de Apolo, 
1 Sol. ‘ 
Phabus, i. m. Vîrg. Febo, Apolo, el Sol. 

Pheenice, es. f. Plim. Fenicia, region marítima de Si» 


ria, || Pequeña isla del mar egeo, que se lama tanbien 


los. pS de Epiro. 
Phanicea, e. f. Plin. La avena estéril, yerba. : 
Phenices, um. m. plur. Cic. Fenicios, los pueblos de 
Fenicia, fundadores de Tiro y Sidon, de Tebas, de Uti. 
ca, de Hipona, de Lebeda, de Marsella, de Anpurias 
yde otras en Beocia, Africa , Francia, España y otros 
reynos ; son tenidos por inventores de las letras , de las es5 
trelias en la navegación, de las artes navales, y de 
la: guerra y comercio. || Sil. Los cartagineses, oriundos 
de Liro. 
Phaniceus, y Paniceus, a, um. Plin. Lo que es de 
color de fuego. || Plat. Encarnado. : 
Phanicia, x, f. Cie. V. Phonices 
- Phomnicias, «..m. Vitruv. El viento del Sud, sudeste.|} 
Plin. Piedra preciosa llamada tanbien Phenicitis. 
Phenicius,a, um. Pin. Fenicio , lo que es de Fenicia. » 
.. Phanicóbalánus, i. m. Plin, El dátil de la palma de 
Egipto, que enborracha á los que le comen. 
Pheenicoptèrus,.i. m. Plin. El fenicoptero © flamen- 
co, ave. 
Phanicúrus, i. m. Plin. Pajarito, que tiene la cola: ro= 
ja.en verano, y no en invierno, durante el qual se llama 
Erithacun 
«Phanissa. adj. f. Virg, Fenicia, la que es de Fenicia. - 
¿ Phenix, icis..m. Ov. El ave fenix, fabulosa. {| Fenix, 
hijo de Azenor , que dió su nonbre á la Fenicia. || Otro hi= 
jo de Amintor, conpanerò de Aquiles en la guerra. de Tro- 
Ya y sumacstro. || Klin. adj. Fenicio, lo que es de Fenicia. 
Phògor. m. indec. Fogor, ídolo de los madianitas. Vi 
Phegor. $e smi 
sì Pholde , es. .f. Op. Foloe, monte del. Peloponeso eni la 
Arcadia, || Luc, Monte de Tesalia, donde Hércules mató 
di los gigantes: e da 
» Pholoeticus, a ‘um. Sid, Lo perteneciente 4 Foloe, 
monte de Lesalia. ua > $ubif 
Pholus, i. m. Virg. Folo, uno de los centauros., hijo de 
¡on y una nube, que pereció en las bodas de Piritooy 
Phonascus, i.m. Suet.. Maestro de la voz, de. la ¡pro- 
munciacion, maestro de capilla , del coro de música... 
Phorcus, i. m. y doo Y 
. , Phorcyn, inos, mi. Ó " i 
« Phorcys, yos..m. Cie. Forco, hijo de Nepfuno y: de da 


lana , hermana 
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ninfa Toosa, è del Océano y de Salacia, Rey de Córcega 
y de Cerdeía, que vencido y muerto por Atlante en un 
conbate naval, fue tenido por Dios marino, > E 

Phorcynis, idos. f. Op, # l 

Phorcys, idis. f. Prop. Medusa, hija de Forco. 

Phormio, ónis. m. Ler. Formion, nonbre de ut bufon 
en Terencio. || Cic. Formion, filósofo peripatitico, que hizo 
un largo discurso en Efeso acerca del arte de la guerra en 
presencia de Antioco y de Anibal, sobre el qual preguntan 
do Anibal qué le parecia, respondió que habia visto mu- 
chos viejos necios y delirantes; pero ninguno mas que 

ormion. : 

Phoróneus, i. m. Hig. Foroneo, hijo del rio Inaco, el 
primero que dicen reynó en Grecia, y fabricó tenplo £ 
Juno, que le hizo sacrificios , inventó las armas, y se las 


- consagró. 


Phorònèus, a, um. Estac. Lo perteneciente 4 Foroneo. 

Phorónis, idis. f. Oo. lo, hija de Inaco, hermana de 
Foroneo. | Ov. adj: f. Lo perteneciente á lo. 

Phosphòreus, a, um. Prud. Lo perteneciente al lucero 
de la mañana. 

Phosphórus, i. m. Cic. El lucero, la estrella de Venus 

r la mañana, la qual por la tarde se ¡lama Hesperus, 

espero, 

Phradmon, ónis. m. Plin. Fradmon, escultor y pintor 
célebre de Argos. 

A: is. f. Plin. Especie de caña muy delgada 

«ble, 
E Phrásis, is. f. Quint. Frase , modo de hablar, espresion, 
locucion. || Elocucion, estilo. 

4 Phrenes, is. f. El diafragma. 

Phrénésis, is. f. Sen. Frenesi, furor, locura , demencia. 

Phrénéticus, a, um. Cic. Frenético, loco, furioso, dee 
mente. 

Phrénótizo, as, are. m. Cel. Aur. Ponerse frenético, 
perder el juicio, , 

Pbréniticus, a, um. Cels. Delirante, el que delira ó 
desatina con una fuerte calentura. lea . 

Pbrénitis, idis. f. Cels. Delirio, frenesí, locura, eri- 
rezza del que padece perturbacion de la cabeza con ch- 

ura, 


Pbhrénitizo, as, ire. n. Cel. Aur. V. Phrenctizo. 

Phrixèus, a, um. O». Lo perteneciente á Frixo. Phri+ 
xeum mars, Sen. El mar egeo. . A 

Phrixus, i. m. Op. Frixo, hijo de Atamante y de Nefe- 
le, que llevó á Colquide el vellocino de oro, y le consagró di 
Jove, 6 4 Marte. 

Phrónesium, ii. n. /Zaut. Nonbre de una ramera en el 
Feroz de Plaut, dim. de 

* Phrónésis, is. f. La prudencia, sabiduría, 
| Phryges, um. Cic. Los frigios , pueblos de Frigia, bár- 

aros, serviles y pastores , que dieron lugar al prov. Phryx 

plagis meljor fieri solet. Cic. Los de ja Frigia menor, los 
troyanos, padecidas innumerables desgracias por el. robo de 
Helena, empezaron á tratar de volversela di su marido Me- 
nelao despues de diez años de guerra y trabajos, de donde 
vino el proverbio : Sero sapiunt Phryges , que se puede apli- 
car d todos los que acuerdan Ó caen en la cuenta de sus tra- 
bajos muy tarde. INIA a > 

Phrygia, a. f. Plin. Frigia, provincia del Asia menor, 
que se divide tanbien en mayor y menor. . 

Phrygiinus, a, uux, Plin. Bordado, recamado.. 

Phrygicus, a, um, Wal. Max. Frigio, lo que es de 


ri ' . ' o. * ‘ 
Prepaid ónis. m. Plaut. El bordador 6 recamador. 
Phrygiónius, a, um. Varr. Bordado, 6 lo que pertene- 
ce al bordador. A 
. Phrygius, a, um. Cic. Frigio, lo que es de Frigia. | Ov. 
Bordado, recamado. e 
Phryne, cs. f. Quint. Frine 6 Mnesarcte, muger tespis, 
famosa en Atenas por su hermosura y su arte meretricia 
Llegó a poseer tantas riquezas, que ofreció reedificar d sus 
He la ciudad de. Tebas, asolada por Alejandro. 
uesta en juicio gf ori capital descubrió su rostro d los 
jueces el orador Hiperides que la defendia; y á vista de 
su hermosura la dejaron ir libre como á una Sacerdotisa de 
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Venus. | Hor. Otra ramera romana. : 

Phrynion, ii. n. Plin. Yerba que tiene virtud contra 
cierta especie de rana venenosa, que se Cria entre las 
ZACZAS. . 

Phrynos, i. m. Plis. Especie de rana venenosa, que se 
cria entre las zarzas. 

Phryx, ygis. com. Fedr. Frigio, natural de Frigia.| Mi. 
nistro, sacerdote de Cibeles. || Rio de la Frigia menor, 
que la divide de la Caria, y dió nonbre á la Frigia ma- 
Sor y menor. ©‘ 

Phryxeus. V. Phrizeus. 

Phryxianus. V. Phrygianus. 

Phryxonides, um. f. plur. Col. Ninfas, las que primero 
criaron abejas. 

Phthia, a. f. Plim. Pria, ciudad de Tesalia, patria de 

les, 
hthias, ádis. /. Ov. La muger natural de Ptia. 

Phthióta, y Phtiotes, a. m. Cie. El natural de Ptia 6 
de la Ptiotide.  - 

Phthióticus, a, um. Ziv. Lo perteneciente 4 la ciudad 
de Ptia 6 i la provincia Ptiotide 6 4 Tesalia. 

Phthiótis, idis. f. Plim. Ptictide, provincia de Grecia 
cerca de Tesalia, 6 parte meridional de Tesalia, 

Phtbiriksis, is. f. Plim. La enfermedad pedicular, pla- 
ga de piojos que consume el cuerpo. || Cels. Enfermedad en 
que nacen piojos en las pestañas. ul, 

Phthiroctónum, i. m. Marcel, Juv. Yerba, que es buena 
para abuyentar los piojos. 

Phthirophigi, drum. m. plur. Plim. Gentes de la Sar- 
macia asiática junto al Ponto Euxino. 

8 Phthisicus, a, um. Vifruv. Tisico, el que está enfermo 
e tisis. 

+ Phthisis, is. f. Plim. La tisis, desecamiento de todo el 

cuerpo por exulceracion de los pulmones. || Enfermedad 

que acude á los ojcs, consume la niña, y va quitando la 

vista, i 

Phthisiscens, tis. com. Sid, El que enpieza á ponerse 
tísico, ético, * 

Phthius, a, um. Virg. Lo que es de Ptia, ciudad de 
Tesalia. 

i Phthoe, es. f. Estenuacion de todo el cuerpo con un 
poco de calentura. || Esputo de eci dg 

Phthongús, i. m. Vitru». Sonido, voz de un instru= 
mento músico. i 

Phthorius, a, um. Plin. Lo que tiene actividad y fuer= 
za para corronper, estinguir, para abortar. 

- Phu. n, indec. P' lin, Nardo crético, nardo agrio, valeria- 
na mayor, yerba, || Plaut. Intergecion con que se denota 
el disgusto de un mal olor. 

Phy, y Phuy. Ter. Interj. y voz mo articulada. Fi, con 
que se espresa admiracion, ; 

Phycis, is. f. Plin Un pez que en la primavera dice 
que es de varios colores, y el resto del año es blanco. 

Phycitis, idis. f. Plin. Piedra preciosa del color de 
la ova. 

Phycos, i. n. Plin. La ova. 

Phygethlum, i. n. Cels. 6 

Phygethrum, i. n. La erisipela. 

Phylica, e. f. Plaus. La cárcel, prision. {} Calabozo 
dentro de casa para encerrar por castigo á los siervos, 

Phylice, es. f. Plim. Filace, ciudad de Tesalia, 

Phyliceis, ìdis. f. Oy. La muger natural de Filace, 

Phyliceius, a, um. Op. Lo que pertenece $ Filace, 

Phylácides, a. m. Ov. Protesilao, llamado asi de la 
ciudad de Filace en Tesalis donde reynó, 6 de Filaco, 
padre de Ificio, su abuelo. 

Phylácista, a. m. Plaut. Alcayde, guarda de la cîrcel.|| 
EI acreedor que anda en seguimiento, y como de guardia 
de vista de su deudor. 

Phylactérium, ii. m. S. Ger. Menbrana que los hebreos 
en sus oraciones ataban í la frente, la qual contenia algu- 
mos preceptos del Decalogo. || Remedio supersticioso para 
preservar de enfermedades Ó peligros, que consiste en me- 
dallas, figuras y caractóres, amuleto. 

Phylarcus, i. mi Cic. Gefe de las tribus 6 tribuno prin- 
cipal, gete del pucblo, régulo ,. dinasta. 
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Phyllandrion, ii. s. Plin, Yerba que nate en las la- 
gunas. 
, Phyllanthes, is. f. Plin. Yerba que'pica.como las or- 
Ligas. . 
Phyllanthion, ii, n. Plin. Yerbà que sirve. para teñir de 
color de púrpura. 
Phylléis, idis. f. Oo: La muger natural de Filunte, cite 
dad de Tesalia. 
+ Phylléius, a, um. Ov. Lo que perteneceá Filunte, ciu- 
dad de Tesalia. 
| Phyllis, idis. f. O». Filis, hija de Licurgo - Rey de Tra- 
cla, que indienada de la tardanza de su esposo Demofon- 
te, hijo de Teseo, se ahorcó y fue convertida en almendro 
Primero sin hoja ; pero luego que llegó Demofonte y sabi- 
da su transformacion abrazó el tronco, y brotó las hojas 
como en señal de agradecimiento. || Virg. Qualquiera don- 
cella © muchacha, 
Phyilon, i. n. Plim, La leucacanta, especie de espino de 
hojas como la lechuga con puntas agudas, 
Phyma, átis, n. Cels. Tumor, inflamacion. || Animal 
que dicen causa notable descaecimiento á los que le miran. 
Physa, =. f. Estrab. Cierto pez de concha que se cria 
en el Nilo. 

. Physéter, gris. m. Plim. Fiseter, pescado muy grande, 
especie de ballena, que tiene en la frente una canal d ori- 
Jicio por donde arroja soplando tal golpe de agua, que pone « 

en peliero las enbarcaciones, ì 
hysiaa, x=. 4 Physice, es. f. Cic. La fisica, ciencia 
natural, parte de la filosofia, que trata de las cosas na. 
turales. 
Physica, úrum. n. plur. Cie. Las cosas naturales, la 
ciencia de ellas, los libros Ó tratados en que se esplican. 
Physice. «av. Cic. Fisicamente , al modo de los fisicos.|] 
Naturalmente. 
Physicúlatus, a, um. Marc. Cap. Examinado, investi- 
gado por principios de fisica, 
Physicus, i. m. Cic. Fisico, filósofo natural. 
Physicus, a, um. Cic. Fisico, natural, perteneciente 4 
la naturaleza de las cosas. 
+ Physiognómia, x. f. Fisonomia, el arte de conocer el 
de cima: y calidades del honbre por sus facciones, 
hysiognòmon , ónis.m. Ci. Fisónomo, fisonomista, 
el que conoce por las facciones de un sugeto su tenperamento 
Y propiedades, 
Physiólógia, e. f. Cie. La fisica, la ciencia de las cosas 
naturales, 
Physis, is. f. Plin. La naturaleza. 
- Phyteuma, ùtis. # Píin. Yerba parecida 4 la vale- 
riana, de la qual usaban para sortilegios y hechizos ama- 
torios. 
4 Phyturgia, «e. f. El cultivo de las plantas y cuidado 
de conservarias, jardinería, botánica. 
t Phyturgus, i. m. El que cultiva y cuida de la con- 
servacion de las plantas, jardinero, botánico. 
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Piabilis, m. f. 18, n. is. Ov. Lo que se puede espiar, pur- 
gar y satisfacer. 

Piactiliris. m, f. ré.n. is. Liv. Espiatorio, satisfactorio, 
lo que sirve para lavar, aplacar, satisfacer por la culpa 
cometida. 

Piaciiliriter. adv. Tert. De un modo que necesita es- 
piacion 6 satisfaccion. || Inpiamente. 

- Piáciilo, ás, avi, atum, are, 4, Caf. Espiar, purgar, 
aplacar con sacrificios. 

Piacúlum, i. n. Cic. Espiacion, purgacion , sacrificio es- 
piatorio en satisfaccion del pecado. |} Victima para la es- 
piacion. || Crimen que necesita espiacion. {| Plim. Triste 
agiiero, maleficio. Gravia piacula erigere. Liv. Tomar 
seria venganza en satisfaccion. 

Piam. Diccion que por sí nada significa, pero añade al- 
£0á la significación de otras palabras Á que se junta en 
conposicion, como Quispiam, uspiam. 

iámen, dnis. m. Ov. y 

Piámentum, i, sm. Plim. 6 
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Piitio, 5nis. f. Plin. Espiacion, sacrificio espiatorio 
6 satisfactorio. 
Piatrix, icis, f. Fest. La secerdotisa que hacia las espia- 
ciones, : 
Piátus, a, um. Plin. Espiado, purgado, lustrado. 

Pica, x. f. Plin. La picaza, ave menor que la paloma, 
con pico y piernas largas, blanca por el vientre, y lo rese 
fante negro. 

Picanus, i. m. Sil. Picano, monte muy alto en la Mare 
ss de Ancona. 

Picardia, =. f. Picardia, provincia de Francia. 

Píciria, x. f. Plin. El lugar de donde se saca la pez. 

Picitus, a, um. Col. part. de Pico. Enpegado, pegada, 
dado con pez. Picatum viaum. Plin. Vino aderezado con 
pez; porque solian espolvorearia en el vino en su primer 
hervor para darle olor y cierta acrimonia. || Vino natu- 
ral con sabor de pez hecho de la uva del campo vienense, 
que le daba de suyo. 

Pice, picem. abl. y acus. de Pix. i 

Pices, ®.f. Plin. El pino de que se saca la pez y resina. 

Píceñria, x. f. V. Picaria. 

Picciria, árum. f. plur. Cic. Inpuesto sobre la pez. 

Píceaster, tri. m. Plin. El pino silvestre. 

Piccatus, a, um. Mare. Enpegado, dado, untado 
con per. 

Piceniinus, a, um. 4rsser. y 

Picens, tis. com. Liv. Lo que es de la Marca de Ancona. 

Picentes, um. m. plur. Cic. Los pueblos de da Marca 
de Ancona. 

Picentia, x. f. Plin. Ancona, ciudad que dió nonbre 4 
la Marca de Ancona. 

Pícentinus, a, um. Ci, Lo perteneciente 4 la Marca de 
Ancona, y á sus pueblos y habitantes. 

Pícénum,i. n. Ces. Provincia de Italia en la costa del 
mar adriático, que hoy es parte de la Marca de Ancona 
y del Abruzo, 

Picénus, a, um. Lio, Lo que es de la Marca de Ancona. 

Piccus, a, um. Virg. y 
; Pícinos, a, um. #lin. Lo que es de pez, negro como 

a pez. 

Pico, ds, avi, itum, are. a, Col. Enpegar, dar, une 
tar con pez. 

Picridia, a. 6 

Picridium, i. n. y 

Picris, idis. f. Plín, La lechuga silvestre ò chicoria amarga, 

+ Picrocholus, a, um. El que es muy bilioso, que abun- 
da de bilis amarga. 

Pictáve, arum. f. plur. Potiers, ciudad capital del Poi» 
fou en Francia. 

Pictàvensis provincia. f. El Poitou, provincia de Francia, 

Pictivi, úrum. m. plur. Amian. Los naturales de Po- 
tiers 6 del Poitou. 

Pictávia, x. f. El Poitou, provincia de Francia. 

Pictiwicus, a, um. Auron. Lo perteneciente á los pue- 
blos de la provincia Poitou. 

Picrilis. m. f. IL. m. is. Apu!. Bordado, recamado. 

Pictónes, um. m. plur. Pn, Los habitantes de la pro- 
vincia de Poitou en Francia. 

Pictónicus, a, um. Ausor. Lo perteneciente á los na- 
turales de Poitou, 

Pictor, óris. m. Cie. El pintor. || Pictor, sobrenonbre de 
la familia de los Fabios. | Quinto F. Pictor, historiador 
romano antiguísimo , cuyos escritos se han perdido. 

Pictórius, a, um. Dir. Lo concerniente & la pintura, 

Pictúra, e. f. Cic. La pintura, el arte de pintar. ¡| Pin- 
tura, lienzo, tabla ú otra cosa pintada. Pictura textilis. 
Cic. Bordado, bordadura. 

Pictiràtus, a, um. Claud. Pintado. || Vire. Bordado. 
Picturatus ager floribus. Fstar. Canpo esmaltado, bor- 
dado, matizado de flores. Picturate vestes. Virg. Vesti. 
dos bordados, matizados de varios colores; adornados 
de diversos malices, 

Pictus, a, um. Cic. part. de Pingo. Pintado. Pictws 
acu clamidem. Vire. Cubierto, vestido con una clímide 
bordada. Picta toza, llamada tanbien Palmata y Capi- 
tolina. Lanp. Toga ricamente bordada, que Nevaban los 
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que entraban triunfantes en Roma, los Cónsúles en tien- 
po de los Enperadores, y los Pretores quando celebraban 
fiestas públicas. A 
Pictila, a. f. Apul. dim. de Pix. Un poquito de pez. 
Picumnus, y Pilumnus, i. m. Ven. Picumno y Pilum- 
no, Dioses que presidian d los auspicios conyugales. 
Picumnus, i. m. Non. h 
Picus, i. m. Plin, El pito 6 pico verde, ave conocida, 
llamada marcio, por ser consagrada á Marte. || Plaut. El 
grifo, ave con cuerpo de leon y pico, alas y uñas de águila, 
Pie. ado. Cic. Pia, piadosamente, religiosamente, san- 
tamente, devotamente. || Con humanidad, piedad, bon- 
dad, dulzura. 
Piéres, um. m. plur. Pin. Pueblos de Macedonia. 
Piéria, =. f. Pla. Veria © Lacosiquia, provincia de 
Macedoma. | Plin. Provincia de Siria, entre Cilicia y Fe- 
micia con un monte del enismo nostre. || Hor. Nonbre pro- 
pio de muger. 
Pièricus, a, um. P/in. Lo perteneciente á Veria 6 
Lacosiquia, provincia de Macedonia. 


Pitrides, um. f. plur. Hig. Las nueve hijas de Piero,ma» 


cedon 6 tesalo, que habiendo desafiado d las Musas d can- 
tar, y vencidas por dictámen de las ninfas, fueron conver» 
tidas en picazas. || Cic. Las Musas, hijas de Júpiter y de 
Mnemosine, 

Piérius, a, um. Ov. Lo que pertenece 4 Veria 6 La- 
cosiquia, en Macedonia. | A las Musas. || Al monte Pie- 
ro de Tesalia. | A das letras. 

Piérus, i. m. Ov. Piero, macedon 6 tesalo, padre de las 
pisrides que se confunden con las Musas, || Monte de Te- 
salía, consagrado 4 las Musas. 

Piétas, atis. f. Cie. Piedad, devoción , amor de Dios. |] 
Amor, respeto, reverencia, veneracion á los padres, á los 
parientes y amigos, “los mayores, f la patria. (| Clemen- 
cia, conpasion, conmiseracion. [| Diosa entre los romanos, 

Piétas Julia, a. f. Plim. Pola, ciudad de Istria, colonia 
romana. 

Piéritícultrix, icis. f. Petrom. Piadosa, religiosa, de- 
vota, la que tiene piedad 6 la, cultiva. 

Pigendus, a, um. Ov. Aquello de que se ha de tener 
pesar ó arrepentimiento. 

Pigeo. V. Piget. 

Piger, gra, gram. Cic. Perezoso, lento, tardo, des- 
pacioso , flojo , holgazan, desidioso. || Ad Her. Lo que 
causa pereza 6 hace pereroso. || For. Lo que dura mucho, 
lo que es de larga duracion, duradero. Pisra gratia. 
O». Favor que se hace esperar ó desear mucho tienpo... 
Palus. Ov. Laguna muerta......Moles. Claud. Mole, má- 
quina muy pesada. Pigrum bellum. Ov. Guerra que du- 
ra mucho. Piger humor. Col. Humor viscoso, que no co- 
rre... Ad litteras scribendas. Cel. à Cic, Perezoso para es- 
cribir una carta.._.Militie. Hor. Perezoso, tardo, inútil 
para la guerra. Pigriora remedia. Col. Remedios demasia » 


. do lentos. Pigerrimus Arar. Sil. El rio Saona, que co- 


rre con mucha lentitud. 

Piget, ébat, piguit, y pigitum est. inpers. Ter. Pesar, 
causar dolor 6 sentimiento, arrepentirse. Piget me talium. 
Plaut. Estoy cansado, enfidado de Ócon tales cosas. Pizere 
id se negat. Plaut. Dice que no le pesa, que nose arrepiente. 

Pigmentarios, ii. m. Cie. Droguero, droguista, el que 
vende drogas, como colores, perfumes É ingredientes para 
medicamentos, afeytes Ec. 

Pigmentarius, a, um. Alciat. Lo que pertenece 4 los 
colores, afeytes, drogas. 

Pigmentitus, a, um. Prud. Hermoseado, adornado 
con colores, afeytes. 

Pigmentum, i. n. Cic. Color para la pintura. | Afey- 
te, mejunge para hermosear el rostro, colorete. pa inni. 
Jugo de yerbas con que se conponen colores. [| Ornato, 
exornacion de la retórica, que llaman flores y colores de la 
retórica. [| Cic. Color, engaño, fraude, 

Pignèratio , onis. f. Dig. Enpeño, la accion de enpeñar, 
6 hipotecar. 

Pignératitius, a, um. Dig. Hipotecado, enpeñado, da- 
do en prendas. Pigneratitius creditor, Ulp. Acreedor, que 
ha prestado sobre prenda. 


# 
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Pignéritor, Gris. m. trix, icis. f. Cic. El que recibe 
prenda por una deuda, el que presta sobre prenda. 

Pignèritus , a, um. U/p. Enpeñado, dado en prendas, 
part. de. : 

Pignéro, is, ivi, tum, tire. 4. Liv. Hipotecar, enpe- 
fiar, dar en prendas. 

Pignéror, iris, atus sum, 3ri. dep. Cir. Tomar prenda, 
tomar seguridad. Mars ipse ex acie fortíssimum quemque 
pignerari solet. Cic, Marte suele tomar para si el mas fuer» 
te del egército, el mas esforzado suele quedar Ó morir en 
la batalla. 

Pigndriscipio, ónis. f. Cat. Toma de la prenda, se- 
qliestro. * x 

Pignbsa. ant. Fest. en lugar de Pignora. 

Pignus, óris. m. Ces. Prenda, seguridad por la que se 
ños ha fiado 6 prometido. || Lo que se deposita 6 pone 
por apuesta. [| Señal, ba, testimonio, seguridad. 
en plur. Prendas, los hijos, nictos, y tanbien los ques. 
hermanos, la muger, los parientes. || La persona 6 perso- 
nas que se entregan en rehenes, El, e, amoris. Sil, Pren. 
da, señal de amor, de amistad.—. Dare cum aliguo. Plaut, 
Apostar con alguno,..Liberare. Dig. Retirar su prenda, 
desenpefiarla.—_Vocis alicujus habere. Ov. Tener la palabra 
de alguno. Pignore dare, ponere. Plaut....Opponere. Ter. 
—Obligare. Ulp. Dar en prendas, enpeñar una alhaja. Pig- 
nore cum aliguo certare. Virg.Lontendere. Cat. Apostar 
con 6 contra alguno. ms 

Pigre. adv. Col. Perezosa, fria, foja, desidiosamente. 

Pigrédo, inis. f. V. Pigritia. . - i 

Pigresco , is, &re. n. Plin. Hacerse perezoso, tardo, 
lento, 

Pigritia, 2. f. y i 

Pigrities, 8i. f. Cie, Pereza, negligencia , flogedad. 

Pigrítor, aris, stus sum, ari. dep. V. Pigro. 

Pigrius. ado. conp. Plin. Con mas Ó demasiada pereza, 

- Pigro, 19, avi, tum, fre. m. veg! . 

Pigror, aris, atus sum, Ari. dep. Cic. Tardar, diferir, 
dilatar, proceder lentámente , con pereza, flogedad. 

Pigrum mare. n. Tac. El mar de Escocia, el Océano 
calidonio, pe i 

Piguit. pref. iget. 

Pte, adv. gi V. Pie. 

Pila, x. f. Col. Pilar, pilastra. || Mortero grande, [| 
Virg. Mole, dique. || Pila, pilon. 

fla, a. f. Cic. Pelota para jugar. LE Ovillo y qual- 
q. cosa redonda como pelota. || Plin. Boton. || Mare. 
1 dominguillo 6 muñeco de paja 6 pellejo hinchado que 
se pone delante del toro para irritarle y burlarle. || Prop. 
La estera. || Col. La mata arrancada con la tierra que coge 
su raiz para trasplantarla. || Asc. La bolita ó haba para vo- 
tar. [| En. La tierra que se dice redonda como una pelota. 

Pilani, órum. m. plur. Ov. Los soldados que peleaban 
con lanzas cortas 6 chuzos. 

Pílárii, drum. m. plur. Quint. Titereteros, que hacen 
juegos con los cubiletes 6 vasos, y unar pelotillas que 
parece ponen debajo de ellos, y las esconden entre los 
dedos. 

Pilaris. m. f. ré. n. is. Estac. Lo que pertenece f la pe- 
lota 6 al juego de ella. 

Pilites, a. m. Cat. Piedra muy blanca asi llamada. 

Pilatim. ado. Vitruv. Por pilastras 6 colunas de fibri. 

ca. Pilatim exercitum ducere. Escaur, Hacer marchar 4 
un egército en coluna. 

Pilatrix , icis. f. Non. Ladrona, la que roba 6 hurta. 

Pilatus, a, um. Virg. Armado de una lanza, pica 6 
chuzo corto. | Denso, espeso, apretado, apiñado. | Am. 
Robado, despojado. 

Pilcátus, a, um. Liv. El que tiene un bonete, sonbre- 
ro, virrete © casquete en la cabeza. Pileati fratres. Cat. 
Castor y Polux. 

Pilentum, i. m. Lio. Coche, carro 6 silla volante de 
dos ruedas de que usaban las matronas romanas. * 

Pileblum, i. n. y 

Pileólus, i. m. Her. Bonetillo, sonbrerito, virrete pe- 
queño. 

Píleum, im y 
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Pileus, i. m. Plaut. Bonete, pileo, sonbrero,-virrete, 
gorra 6 casquete propio de los honbres. || Lampr. La men- 
brana 6 pelicula que cubre al feto. Servos ad pileum voca» 
re. Liv. Llamar 4 los esclavos á la libertad, escitarlos, le» 
vantarlos, hacerlos tomar las armas con esperanza de li- 
bertad. Era aquel bonete insignia. de libertad ; los esela» 
vos llevaban el cabello largo, y la cabeza desnuda, y en 
adquiriendo la libertad se cortabañ el cabello y ssabati 
del bonete, . ZE 
| Pilicrépus, i. m. Sen. El que juega 4 la pelota y hace 
ruido'con ella sacíndola, votándola ó. volviéndola. 
:-Pilo, ás, avi, îtum, are. 4. 1. Fest; Echar, criar pe- 
lo. || Marc. Pelar, repelar, arrancar el pelo. | Antiam 
e, hurtar, saquear, pillar. .. Ey 
+ Pilorus, i. m. El piloro, el orificio inferior del ven- 
triculo. ; dala x 
Pilòeus, a, um. Cie. Peludo, cubierto de pelo, que tie- 
ne mucho pelo, ik 
Pilùla, z. f. Plin. Pelotilla, bolita , bola 6 pelota pe» 
queña. || Pildora:de medicina, .. . 1% 
Pilum, i. m. Cat. Mano de almirez 6 de mortero. |] 


| Ces. Dardo, pica, lanza romana -arrojadiza, de cinco pies 


y medio de larga, con un hierro trigonal de peso de mueve 
onzas. || Nonbre de cada una de las diez centurias de pi» 
queros, que formaban parte de una legion. 

+ Pilimen, inis. m. Lo que se desecha y aparta de una 
cosa molida y pasada por tamiz 6 cedazo, las granzas. 

- Pilumni, órum. m, plur. Los que majaban el trigo en 
morteros en lugar de molerle. © : : 

Pilumnus, i. m. Pilumno , Aijo de Júpiter, Dios de los 
panaderos y de los niños. 

Pilus, i. m. Cie. El pelo 6 bello que cubre toda la 
piel. | El cabello. || Lo que es de poca monta. Ad pilum 
selcera reducere, Plín. Hacer criar pelo donde ha habido 
llagas. Pili non facio. Cic. No hago caso, no me inporta 
un bledo. Pilo contrario. Plin. A contrapelo. 

Pimpla, x. m. Plin. Pinpla, monte y fuente de Mace- 
denia consagrados á las Musas. 

Pimpléa, se. f. Hor. Pinplea, nonbre de una Musa 6 de 
un monte, fuente y ciudad de Macedonia. 

Pimplzis, Ydis. f. Fest. Pinpla 6 Pinplea, fuente $ mor. 
te de Macedonia. Nonbre de las Musas por la delicadeza 
del agua de esta fuente. 

. Pimpléus, a, um. Catu/. Lo perteneciente 4 la fuente 
Pinplea 6 4 la Musa. 

Pimplias, dis. f. Varr. V. Pimpleis. 

Pinácóthéca, e. /. Vitruv. Galería, gabinete de pintu- 
ras, donde se tienen y guardan las célebres pinturas. 

Pinarii, rum. m. plur. Liv. Los Pinarios, familia muy 
ilustre del Lacio, que asistian d los sacrificios de Hercue 
les, juntamente con los Poticios , aunque solo estos comian 
las entrañas de las víctimas. 

Pinùrolium, ii. n. Pignerol, ciudad del Piamonte. 

Pinaster, tri. m, Plín. El pino silvestre. , 

Pinax, ácis. m. Tert. La tabla. Pinax Cebetis. Tert. La 
tabla Cebes. Libro en que este filósofo tébano escribió como 
en una tabla 6 Índice sus reglas de la moral. 

Pincerna, w. m. Asc. El copero ó escanciador, el que 
sirve la copa, la bebida. 

Pincius, mons. m. El monte Pincio, una de las colinas 
de Roma, 

Pindireus, a, um. Marc. Cap. y : 

Pindáricus, a, um. Hor. Pindirico, lo perteneciente 4 
Pindaro 6 4 sus versos. 

Pindirus, i. m. Quint. Pindaro, famoso porta tébano, 
yel der sl de los nueve líricos griegos, que floreció e 
tienpo de > pag y de la espedicion de los persas 4 Gre- 
cia. Escribió en dialecto dórico las poesías olimpias,' pi- 
tias, memeas É istmias que tenemos. Por respeto di ‘su 
crédito entrando los lacedemonios en Beocia 4 sangre y 
fuego, perdonáron á Tebas: y destruyendo d esta ciudad 
Alejandro Magno, mandó d sus tropas que no tocasen d 
la casa y familia de Pindaro. 

Pindo, is, Ere. a. ant. Majar, machacar, moler en un 
mortero, 

Pindus , i. m. Vîrg. El Pindo, monte de Tesalia. 
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| “Pinea, =. f. Col. V..Pinus. || La piña del pino. 
- Pinétum, i. 1. Plin, El pinar, sitio plantado de pinos: 
- Píneus, a, um, Virg. Lo que es de spino, Pinei nuclei. 
Col. Los piñones, fruta que dan las piñas. ari 
- Pingendus, a, um. Cie. Lo que ha. :ó tiene de: ser 
pintado, La dels tra 
e Pingo, is, nxi, ctam,gère. a. Cic. Pintar , representar; 
Rigorar., retratar con líneas y colores las cosás animidas é 
inanimadas. || Dar de color, teñir. | Adornar, hermosear, 
sariaricon colores- otros adórnos, Pingere, comstructione 
bibliothecam, Cic. Adotnar, conponer elegantementoluna 
biblioteca. _ Aci. -Qo. Bordar, recamar.—. Verba. Cie, 
Usar. de palabras:enérgicas , brillantes, figuradas. - . 
Pinguárius, a, um. Marc. El que vende grasa.6 sebo.! 
-Piñgue, is. 1. Virg. La grasa, manteca.ó.sebo. 
 Pinguèdineus, a, um. Plin. Pingiie, pingiiedinoso, 
“algoso, craso, grasieritò , mantecoso. - 
Pinguédo, înis. f. Plim. Grasa, manteca, pingiiedo, pria. 
gue ; sebo, substancia óleosa de los animales y otras cosas. 
Pinguèficio, is, féci, factum, cère. a. Plin. Engrasar, 
| poner craso, gordo».; |. . se | 
-Pinguéfactus, a, um. Terf. Engordado, cebado. 
: Pinguesco, is, ére. 1. Col. Engordar, engruesar, po» 
merse. gurdo.ò craso. . | : 
Pinguiarius, a, um. Marc. El que gusta de cosas crasas, 


inguis. m. f. gué. n. is. Cic. Pingiie, craso, gordo, 
mantecoso. || Fértil, abundante, fecundo, pingiie, {| Gro= 
sero, tosco, vasto. Pinguis ager. Plin. Tierra pingiie; 


substancinsa, pegaj0$2.—Somnus. Oo, Sueño tranquilo y. 


profundo.._Vitiis. Hor. Honbre vicioso , desordenado... 
Comá. Suet. Cabello espeso. | Humedesido con perfi- 
mes. Spor. Plin Gusto, sabor suave, agradable, no 
fuerte ni icido, Minerva. Cic. Erudicion grosera, to» 
ca. Pinguia foli.s. Plin. Hojas gruesas y como carnosas... 
Verba. Quint. Palabras hinchadas, anpolludas, que llenan 
la boca.._.Pingue ingenium. Cic. Talento, ingenio tor- 
pe, grosero, tardo. Merum. Hor, Vino grueso, de mur 
cho cuerpo. 

Pinguiter. adv. Col. Crasamente , con grasa 6 crasitud. || 
Groseramente. 

Pinguitia, a. f. y 

Pinguities, ¿if 6 
+: Pinguitúdo, inis, f. Plin. La pringue, grasa, pringue, 
manteca, gordura. 

Pinifer, gra, rum. Virg. Abundante de pinos, que 
los produce en abundancia. 

Piniger, éra, érum. Ov. Que lleva un pino. [| Que da 
6 produce pinos. 

Pinna, x=. f. Cic. El cañon, la pluma gruesa del ave. || 
P lin: La aleta del pez. | El ala del ave. [| Ces. Almena 
de la muralla. | Varr. Penacho del yelmo. | Plin. Pina, 
pececillo de concha, que va acompañado de otro llamado 
esquila. Aquel tiene las conchas anchas ychatas ; y quan 
de se han entrado algunos pescadillos dentro, le avisa, 
mordiéndole, su compañero, para que apriete las conchas, 
y parten entre dí la presa. Cic, 

- Pinnicúlum, i. n. Terf. Pinículo, la parte superior 6 
mas alta de un tenplo ú otro edificio magnifico. 

Pinnatus, a, um. Cic. Alado, que tiene alas 6 aletas. || 
Plin. Coronado, guarnecido de almenas. Pinnata cauda, 
Cic. Cola que tiene plumas gruesas 6 cañones... Flia, 
Plin. Hojas muy espesas, puestas unas sobre otras como 
las plumas de las aves. 

Pinnenses, ium. m. plur. Val. Max. Los naturales 6 
habitantes de una ciudad de los vestinos, llamada hoy 
civita di Venna, i 

Pinnensis. m. f. sé. n. is. Plin. Lo perteneciente 4 la 
ciudad de los vestinos, llamada civita di Penna. 

Pinnicillum, i. n. 6 MCR 

Pinni.illus, im. Palad. El pincel. 

Pinmfer, a, um. Virg. y 

Pinniger, a, um. Lucr. Alado, que tiene alas para vo- 
Jar, 6 aletas para navegar. 

Pinnipótens, tis. com. Y. Pennipotens. 

Pinniràpus, a, um. d .. 
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‘ Pinniripus, i. m. Juv. El gladiador que bata llando con 
otro procura quitarle el penacho del yelmo. . 
- Pinnóphylax, dicis. m. Plim. 6. ia 
Pinnútéres, 2. m. Plin. EI pscecillo esquila, que va 
aconpafiando y como de guardia-de la pina. 
Pinnila, a. f. Col. Plumita, pluma .pequeña. | Plim 
Aleta de un pez. ms 
Pinsatio, únis. f. Vitruo. La accion de majar ó macha- 
car en almirez Ó: mortero. 
.. Pinsito, is, avi, atum, Gre. 4. Plaus.. freg. de Pinso. 
Majar, machacar á menudo en almirez 6 mortero... 
-: Pinsitus, a, utn. Col. part.:de Pinso, is. Majado, ma- 
chacado, molido, \ 
Pinso, as, ire. a. Varr. y |». i 
Pinso, is, sui, sum, situm, pistum, ére. 4. Varr. Ma. 
jar, machacar, moler en almirez. 6 mortero. Pinsere fa» 
gro. Plaut. Azotar, dar zurriagazos. 
Pinsor, óris. m. Varr. El que maja, machaca , muele en 
almirez , mortero 6 tina. : 
- Pinsus, a, um: Vitruo. part. de Pinso, is. Molido, ma- 
jado, machacado. 
. Pintia, «.f. Valladolid, ciudad de España en Castilla 


da Vieja. 


Pinus, i. f, Virg. El pino, árbo!. || La nave. 

Pinxi. pret. de Pingo, 

Pio, as, ávi, tum, are. 4. Hor. Espiar, aplacar, sa- 

tisfacer con sacrificios. | Plawt. Reverenciar, venerar con 
iedad , con devocion. Piare iram. Prop. , Siciar 
a ira. Damna, Ov. Remediar los daños. 
. Pionix, árum. f. plur. Ciudad de Asia en Misia y de 
Eolide. 
Pionita, irum. m. plur. Sus habitantes. 

Pipatus, us. st. Varr, El piar de los pollos, pio pio, 

Piper, éris. m. Plin. La pimienta. . 

- Piptratum, i. # Cels. Condimento, guiso con pi» 
fnienta. i 

. Pipératus, a, um. Col. Condimentado, guisado, con- 
puesto con pimienta; espolvoreado con ella. 

Pipéritis, is, 4 Ydis. f. Plin. El gengibre, planta. 

Pipilo, 38, avi, átum, are. n. Cat. y 

Pipio, is, ivi, itum, ire. n. Col. y 

Pipio, as, are. m. Terf. Piar los pollos, pichones, pá. 
jaros y otras aveó pequeñas. 

Pipio, ónis. m. Lanpr. Pajarito, polluelo, palomino 
> que pia. 

iple, árum. f. plur. Siete islas pequeñas, cerca de 
Narbona. 

Pipo, ás, avi, itum, ire. 1, Varr. V. Pipio. 

Pipùlum, im. y 

Pipilus, i. m. Plaut. Mofa, burla, irrision. Pipule 
aliguem differre. Plaut. Insultar, injuriar £ uno de pala- 
bra, hacerle burla con voces de irrision, y como reme» 
dando el piar de los pollos....Poscere. Varr. Pedir con 
voces de burla é irrision. 

+ Piracium, ii. m. S. Ger. Vino de peras. 

Pirzeus, y Pirzus, i. m. Cic. Pireo, puerto de 
Atrnas. 

Pirzus, a, um. Ov. Lo que es del puerto Pireo, 

Piráta, x. m. Cic. Pirata, cosario, ladron de mar. 

Piràtica, a. f. Cie. La piratería, el corso. Piraticam 
facere, Cie. Andar, salir á corso, á robar por el mar. 

Piriticus, a, um. Cie. Lo que es de piratas, de cor- 

sarios, , 
Piréne, es. f. Estac. Pirene, fuente al pie de la forta» 
leza de Corinto, dedicada d las Musas. || Plaut. Pirene, 
hija de Aqueloo, convertida en la fuente del mismo nonbre 
por lo mucho que lloraba d su hijo Cencrias, muerto por 
Diana. 

Pirénis, idis. adj. f. Or. Lo perteneciente i Pirene 6 £ 
Corinto, que estaba cerca de esta fuente, 

Piritbóws, i. m. Hor. Piritoo, hijo de Ixion, grande 
amigo de Testo, en conparñía del qual fue al infierno d robar 
d Proserpina, y le mató el cancerbero. 

Pirum, i, n. Hor. La pera, fruto del peral. 

Pirus, i. f. Virg. El peral, árbol. 

Pirusta , àrum. m. piur. Ces, Pirustas, pueblos del Ilfrico, 
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. Pisa, «e. f. Oo, Pisa, ciudad del Peloponeso: en la Elide 
junto al rio Alfeo, célebre por los juegos olinpicos de los 
rie 0s. 
E Pise, irum.f. plur. Virg, Pisa ) ciudad de Toscana j jun- 
to al rio Arno, 
Piseus, a, um. On. Lo perteneciente á Pisa, sp la Elide. 
Pisani, 6rum. m. plur. Liv. Los naturales y habitantes 
de Pisa en Toscana. 
. Pisánus, a, um. Liv. Lo perteneciente á Pisa en Tose 
cana. 
Pisitio, ónis. f. Sen. V. Pinsatio. 
Pisaurensis. m. f. sé. m. is. Liv. Lo perteneciente 4 Pé- 
saro en la Unbría. 
Pisaîirum, i. m. Ces. Pésaro, ciudad de la Unbría á la 
enbocadura del rio Isauro. 


Piscaria, e. f. Varr. La pesquería 6 Legna el lugar . 


donde se pesca. | U/p. La pescaderia, el mercado de la 
pesca 6 el parage donde se vende. 

Piscarius, ii. m. Varr. El pescadero, el que vende pes- 
cado. 

Piscarius, a, um. P/aut. Lo que es de pesca 6 de los 


peces 
Piscatio, ónis. f. Ulp. La pesca, Pa la accion 
de 


pescar, 

Piscator, úris. m. Cie. El pescador. 

note gap a, um. Ces. Piscatorio, lo perteneciente 4 
la pesca 6 al pescador. Piscatoria navis. Ces. Barco de 
pescador. Piscatorium forum. Liv. Pescaderia, an 
plaza donde se vende pescado, 

Piscatrix, icis. f. Plim. La pescadora. 

| Piscitúra, e. f. Tert. y 

Pis.atus, us. m. Cie. La pesta ó pesquería, la accion de 
pescar. [| La pesca, el pescado, 

Piscénz, arum. f: plur. Pesenas, ciudad del bajo Len 

mado, i 
È Pisces, ium. m. plur. Col. Los peces. | El duodécimo 
| signo del zodiaco, Piscis. 

Pisciácum, i. m. Poissy, ciudad de la isla de Francia. 

Piscicaps, cipis. m. Varr. V, Piscator. | x 

Piscicllus, i. m. Cie. Pececillo, pez pequeño. 

Piscina, a. f. Cic. Piscina, estanque donde se cria pes- 
ca. || Tuc. Cisterna. [| Estanque para bañarse. || Reservato- 
rio de agua para dar de beber al ganado, pila, pilon. [| 
Plin. Cuba 6 tinaja grande para 3.43 

Piscinalis. m. f. le. n. is. Palad. Lo perteneciente á la 
piscina 6 estanque de peces, 

Piscinàrius , ii. m. Cic. El que tiene gusto en estanques 
6 piscinas. 

-- Piscinensis., m. f. sé. m. is. Fest. V. Piscinalis. 

Piscinella, x. f. y " 

Piscinùla', e, f. Varr. Piscina, estanque pequeño, 

Piscis, i IS, mM. Cie, El pez. 

Piscor, aris, atus sum, ari. dep. Cic. Pescar. In ere 
Piscati. prov... Plaut, Perder el: ‘tienpo , trabajar en balde. 

Piscósus, a, um. Virg. y > 
- Pispiilentus, a, um. /Zauf. Abundante de peces. 

| Pisida, irum. m. plur. Plin. Los pueblos de Pisidia 
en el Asia menor. 

-: Pisidia, af. Estrab. Pisidia, provincia del Asia menor, 

Pisinnus, i. m. Maré. Palabra Mr esi significa 
giiîo tierno, infante, > 

Piso, ás, áre. a. y 

Piso, is, tre. a. V. Pinso, is, 

Piso, © Onis. m. Marc. Enp. El almirez 6 mortero. 

Pisónes, um. m. plur. Hor. Los Pisones, familia ro» 
mana muy ilustre, || Cie. Otra plebeya. 

Pisoniinus, a, um. Set. Lo perteneciente 4 los Pisones, 

.* Pistasphaltus, i i. f. Plin. Pez mezclada con betun, que 
se halla en el canpo de Apolonia, 

Pissaleon, i. n. Plin. Aceyte que se saca de la pez del 
cedro... 

Pissinum ole, l. n. Plin. Aceyte de pez. . 

Pissòcèrns,;.i. m, Plim, Conpuesto de goma Ó pez y cera 
con que hacen.una costra las abejas por dentro del corcho, 

Pistácia, a. f. Palud. El alfónsigo, altócigo, árbol. 

Pistàcium, ii. mn, Plin. El altonsigo, fruta d modo de 
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almendra del árbol del mismo nonbre, > y»; 
Pisticus, a, um. Bibl, Legítimo y legal; no alterado, 
Pistica Gardyi. Nardo liquido. 
»' Pistillum,, ó Pistillatss i im. m. Col, Pian Mano de al 
mirez Ó mortero, 
Pisto, ás, avi, itum, arc. 4. Ver. Pisco majar, mo- 
ler. machacar. 
Pistólóchia, e. fe Plim, Yerba, especie de aristoloquía. 
Pistor, úris. m. Plin. Molendero, el que molia el trigo 
en un pilon antes de la invencion de la muela. [| Panadero. Il 
Pastelero. || Confitero, que hace tortas; noes dulces; 
Pistóricus, a, um. Ulp. y , 
: Pistorius, a, um. Plin, Lo pertenecianie, al panadero, 
pastelero y confitero. 
Pistrilla, a. /. Ter. Molino pequeño. que. se maneja 4 
ZO, 
Pistrina, a. f. Lucil. Lugar donde se molia el. trigo. 1 
Molino, taona. 
Pisininalis. m. f. 16. n. is. Col. Lo pertenaciónte al mo- 
lino 6 taona. 
| Pistrinarius, ii. mi; Ulp. El taonero 6, molinero. 5 
Pistrinensis, m. f. sé. n. is. Suet. Lo perteneciente al 
¿molino de trigo ó6'al molinero. 
Pistrinum, i. n. Cic. El lugar donde antiguamente sg 
snolia el trigo. || La taona, el meno La panadería. K 
. Pistris, is. f. Wire. y . 
Pistrix, icis, f.Lucil. La panadera, la muger que mo; 
lia el trigo y hacia el pan. | Pistris, gran pez de mar.|] 
Constelación celeste Mamada la ballena. Nave larga y 
angosta como el pez pistris. i 
istúra, a. f. Plin. La accion de meler el trigo. ] 
r Pistus, a, um, part. de Piso, is. Piin, Molido, ma- 
jado, machacado. 
Pisum, i. n. Plin, Leganbre, sec de parve AL 
terjon, , guisante. 
isus, a, um. V.. Pistus. 
Pithécium, ii. n. Plauf. La mona, l Apodo de larmur 
pg || Apri Una yerba. 
Pitbécisa, x. f. Plin. Pitecusa, isla del,mar tirreno, ‘,. 
- Pitheus, i. m. Pin, Globo de fuego, que aparece en-el 
cielo en fizura de una tivaja. 
«Pitho, us, f. Diosa de la persuasion, || Sobrenonbre de 
Diana en Corinto, 
Pithagia, órum, m. plur. Fiestas en honor de Baco, 
. Pitbogaster, tri. m. Casaub. Vientre grueso como, un 
tonel. 
» Pítisso, is, ivi, átum, are. a, Ter. Gustar un leor 
beber poco á poco, saborcándose, 
- Pittacium, ii, m. Petron. Cédula que, se pega: 6 alguna 
cosa con su rótulo paraamemoria, Cédula ú esquela en que 
se escriben apuntaciones. |] Cels. Paño ó. valdes en que se 
estiende algun ungiiento para defensivo contra los dolores. 
Pittácus, i. m. Juv. Pitaco, filósofo, natural de Mete- 
lin, uno de los siete sabios de Grecia, y no menos Sanweso 
añ. 
Pitthcis, idos..patron. f. Ov. Hija: ò. nieta de Piivas. 
p | Pittheius, a, um. Ov. Lo perteneciente.4 Piteo: 
Pitthéus, a, um. Ov. V. Pittheius, a, um, 
- Pitthéus, i. #1.00,-Piteo; Rey de Lecce ey 
| Pituina , a. f. Vegs La resina del- pinos! ci 
Pituita, x. f. Cie. Pituita, humor femático. || Col. Pe- 
pita; enfermedad del Mujo de la pituita que da 4 las galli- 
mas y £ los, pájaros. ]| Pdin El Munpe, lento que das 
des árboles. 
. Pituítaria, xe. fi PlinoX erba que deraca. Ja pituita, j 
Pitultósus, a, um. Cic. Pituitoso, aquel en quien domi- 
na la pituita , que es de humor flemstico. A 
Pityinus,a, um. Marc. Enp. Lo que es de pino, 1 
Pityis, idossf. Plin, La piña Si pino. Lì 
Pityocampa, 2..y 
Pityocampe, es. f. Plin. La oruga que se: cria en el pino. 
Pins, a, um. Cic. Pio y: piadoso ,, éSpotubso, venerador 
de los padres, parientes, amigos y máyores. || Devoto, 
religioso, || Benigno, afable , tratable, humano. (| Inocen- 
te, honbre de bien, bien intencionado. Pius lucus. Hor, 
Bosque consagrado á los Dioses lo: parentes. Cie. Res- 
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petuoso para con sus padres.__Dolor. Cic. Dolor ligero, 
6 causado de la‘piedad. Amor. Quint. Amor puro, ho» 
nesto. Pia fraus. Ov. Engaño inocente. Pium ingenium. 
Ter. Genio suave, tratable. Piissimus cóvis. Cure. Ciuda- 
dano bellísimo , lleno de bondad. 
"Pix, picis. f. Ces. La pez. 

Pixis, idis. f. V. Pyxis. 
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Plácabilis. m. f. 16.1. is. Cic. Fácil de aplacar, || Ter. Lo 
que aplaca fácilmente 6 es apto para aplacar. 
«—Placabilitas, utis. f. Ci. Mansedunbre , dulzura , facili- 
dad de aplacarse. 

Plicibilíter. ado. Gel. De un modo que aplaca. 

Plácimen, inis. n. Liv. y . 
:-Placamentum , i m. Tac. Aquello con que uno se apla- 
ca, lo que se hace 6 sirve para aplacar. 
-" Placáte, ius, issime. ado. Cic. Pacífica, quieta, tranqui- 
lamente, con suavidad y dulzura. 

Plicitio, ónis. f. Cie. Aplacamiento, mitigacion, la 
accion de aplacar. 


Plicatorius, a, um. Terf. Lo que sirve 6 es apto para , 


aplacar. 

Placitus, a, um, ior, issimus. Cie. part. de Placo, 
Aplacado, apacizuado, sosegado. Placatiores Dii. Plin. 
Dioses mas propicios. Placatissima quies. Cic. Descanso, 
reposo dulcisimo. 

Plácendus, a, um. Plauf. A quien se ha de agradar. 

Plácens, tis. com. Hor. Lo que agrada 6 deleyta, y da 

+ placer ; caro, amado. 

Plácenta, x. f. Hor. Torta de harina, sin levadura, ama- 
sada con queso y miel. 

Plácentia, a. f. Apul. Deseo de agradar, de dar placer. || 
Plasencia, ciudad de Italia, 

Plácentinus, a, um. Cic. Lo que pertenece 4 Plasencia 
en Italia. 

Pliceo, Es, cui, citum, y citum est, cere. n. Cie. Dar 
placer, deleytar, agradar. Placet Senatui. Cie. Manda, 
“ordena, decreta el Senado. Placetne sic agi? Cie. ¿Paré- 
cete bien obrar asi?__Supientibuws. Ter. Segun la opinion 
de los sabios. Placeat quid istis de epistola q apo Cic. 
Aguardo á ver que dicen, que sienten estos de la carta. Si 

lacet. Cic. Si te parece, si gustas. Placere sibi. Quint. 
star muy pagado, muy satistecho de sí propio. Placet, 
lacuit, placitum est. Se usa como inpersonal. ì 

Placibilis. me. (18, m is. Tort. Lo que puede agradar 6 
dar placer. Placible. 

Plicide, ius: adv; Cic. Plicida, quieta, sosegada , tran- 
quilamente, sin ruido, sin conmoción. Placide ire; Ter. 
Andar, caminar sin ruido, 


Pláciditas j-atis. fi Varr. Apacibilidad natural, genio 4 


apacible, dulce, suave. 
« +Pláciditlos;'a, um: Anson. dim. de 
Plácidus, a, um. Cic. Plácido, quieto, sosegado, tran- 
quiló , suave, apacible, Placida arbor.P lin. Arbol culti- 
vado. Placidum alicui se dare. Ov. Mostrarse suave £6 con 
alguno. 
lacíta, úrum: mò plur. Plin. Declaraciones, Órdenes, 
decretos de los Soberanos. || Máximas, sentencias, opi- 
ñiónes. ¿E 
Plácitis, Ydisy f. Pliñ. La tercera especie de cadmia. 7 
1 Plácito, 45, &vi, tum, are. n. Plaut. freg. de Placeo, 
Agradar fregiientemente. 
lácitum, i. n. Plim Decreto; Órden. || Opinion, ‘pa- 
‘tecér, sentencias 
Plícitúrus, a um. Vírg. El que ha 6 tiene de agradar. 
Plácitus, a; um. part. de Placeo. Agradable , lo que 
agrada, da gusto y placer. Rex placitissimus Diis. Just. 
Rey muy agradable, acepto á los Dioses. 
a Plico, ás, avi, atum, are. a. Ci. Aplacar, mitigar, 
suavizar, calmar. | Tranquilizar, sosegar, aquietar. Pla- 
care ventrem. Hor. Huttarse. _. Aliguem .reipublice. Cio, 
Recontiliar 44lguno ¿ón la república. Placari in cum nam- 
quam potuit. Mep: Jamas quiso perdonarle. 
>» Plácui..pref. de Placeo. 
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Plaga, x. f. Cie. Golpe que hiere y ofende. || Llaga, 
herida. || Raja, incision que se hace fun árbol para in- 
ertarle, . 
: -Pliga, e. f. Virg. Plaga, clima, region, espacio dila. 
tado de tierra, zona. || Serv. Red para cazar las fieras, 6 
la malla de la red. {| Liv. Un esquadron. || Varr. Cortina 6 
velo para cubrir la litera 6 la cama. Plaga lactea. Estac. 
La via lactea, conjunto de estrellas que forma un círculo 
en el cielo:—Solifera. Sen. El oriente. Atria. Virg. La 
region del ayre. 

liga, arum. f. plur..Virg. Redes para cazar, 

Pligitus, a, um. Bibl. Lleno de plagas, afligido con 
muchos trabajos. : 

Plàgiarius, ii. m. Ulp. Sonsacador, solicitador de es- 
clavos agenos; el que conpra 4 un honbre libre sabiendo 
que lo es, Z le tiene forzado en esclavitud, | Marc. El 
que se vende por autor de un libro de otro; plagiario. 

Pligiator, oris. m. Tere. V. Plagiarius,. 

Plagíger, gra, grum. Plaut. 6 

Pligigérùlus, a, um. P/aut. El que lleva muchas zurras 
6 golpes. 

Plagiosippu, i. m. ad Her. El que se deleyta en dar 


golpes. , 

Plagipitida, x. com. P/aut. El que continuamente está 
llevando golpes. 

Pligium, ii..n. Dig. El delito del que conpra, vende 
6 tiene por esclavo al hombre libre. | Del que persuade al 
esclavo ageno f que huya de casa de su señor, 6 le encu- 
bre, conpra ó vende sin saberlo este. 

Pligo, ás, are. a. S. Ag. Golpear, sacudir, zurrar, 
cascar , dar de golpes. 

Pligósus, a, um. Hor. El que se deleyta en dar gol- 
pes. I Apul. Cubierto de llagas. 

P igtia, z. f. Plin. Cortina 6 cubierta con que se cu. 
bre la litera 6 la cama. || Hoja de papel. || Varr. Falda del 
vestido talar, . 

Plagúsia, a. f. Plaut. Especie de pez de concha, 

- Planarátrum , i. n. Plin, Arado con dos ruedas, inven- 
tado por los antiguos galos. — * ' 

Plinária, =. f. Plin. Pequeña isla del mar ligústico 
entre Capraria y Córcega, llamada asi por su situacion 
llana. || Otra del mismo nonbre y por la misma razon ens 
tre las Canarias. i 

Planarius, a, um. Amian. Lo que se hace en el llano, 
en canpaña rasa, 

Plinisia, 2. f. La isla de Santa Margarita en la costa 
de Provenza. || Isla del mar de Toscana. 

Planca, x. f. Fest. Tabla plana como plancha, 1 

Plancianus, a, um. U7p. Lo perteneciente d Planco, so» 
brenonbre romano. 

Planctus, us. m. Sil. Ital. Golpes que se da en el pe- 
cho 6 en otra parte del cuerpo el que está en una grande 
afliccion. Planto, ; . 

Plancus, a, um. Plim. El que tiene los pics anchos y. 

| Plane, ius, issime. ado. Cie. Clara, abiertamente. |] 
Del todo, enteramente. || Ciertamente. NL, 

Plánita, e. m. Cic. El Planeta. Son siete, contados des- 
de el lugar superior Saturno, Júpiter, Marte, Sol, Ve- 
mus, Mercurio, e Lc ' . 

Plinètarius, ii. m. $. Ag. Astrólogo, observador de 
planetas. . 

Plánites , a. m. Gel. Planeta. . 

Pláriéticos, a, um. Sidon: Lo que pertenece á los pla- 
netas. , o 

Plangens, tis. com. Lucr. El que da de golpes al affi 
do, 6 el que estándolo se ni ai ui 

Plango, is, nxi, nctum, gére. a. m. Ov. Dar de gol- 

|| Darse golpes, maltratarse en medio de la afliccion y 
lanto.. Plangere pectora palmús.-Ov. Darse q. en el 
pecho por un escesivo dolor. Plangere aliguem, 6 aliguid. 
Tibul. Llorar $ alguno 6 sobre alguna cosa díndose go! pes. 

Plangor, óris. m. Catil." Ruido, estrépito de golpes. [] 
Cic. Lamentacion , gemido, gritos-de dolor' aconpañados 
con golpes fuel pecho 6 en el rostro. : 

Planidus 'a, um. Col. Plaño , igual ; llano. ©... - 


PLA 
, 2, um. Plaut, El que habla claro, que 
dice con claridad lo que siente. > » 
Plinipes, édis. com. Quint. Actor de comedias 6 pan- 
tomimas en el suelo y kin teatro , € pie llano. 
Plinipèdius, a, um. Donaf. Humilde , bajo como las 


comedias de la voz precedente. © 
- Planitas, atis..f. Tac. Claridad, pureza. - 


Planitas, atis. f. y 

Plánitia, 2. f. Luer. y 
-' Planîties, Bi. f. Lucr. y A 
.  Planitido; Ynts. f. Col. Llanura, llano, Ilanada. 

Planitus. ado. de lug. Tert. Por camino llano, 

Plino, as, ire. a. Corrip. Allanar. 

Planta, x. f. Plin. Planta, rama tierna del árbol que se 

«planta 6 ingiere. || Yerba, árbol. {| Planta del pie. 

Plantago, inis. f. Plim. El lManten, yerba comun. 

Plantares alz. f. plur. Fest. y . 

Piantaria im. n. plur. Pers, Las alas de los pies de 
Mercurio. . 

Plantaris, ris. f. ré. m. is. Estac. Lo que pertenece f las 
plantas de los pies y f las que se plantan, o 

Plantirium, ii. n. Plin. Plantel, plantario, lugar don- 

.de se crian plantas para trasplantat. || Planta que se cria 

para este fin. . —. ia 

i Plantarius, a, um. Co Lo que pertenece al plantel, lo 
se cria. para trasplantar. regi: , 

Plantatio , ónis. f. Plin. La plantacion, la accion de 
plantar. || La estacion propia para plantar. 

Plantitor, òris. m. S. Ag. Plantador, el que planta. 

. Plantiger, a, um. Plín. Lo que criaó produce plantas. 
Plantío, . 

Planto, ás, avi, itum, are. 4. Plin. Plantar, senbrar. 

Plinus, i. m. Cie. Engafiador, enbustero. 

- Planus, a, um, ior, issimus. Cir. Plano, unido, igual, 
llano, que tiene la superficie plana. | Claro, manifiesto, 
«evidente. Planus ager. Varr. Canpo inculto. Planum fa- 
cere. Cie. Hacer ver evidentemente. De plano promittere. 
Lucr. Prometer de plano, fácilmente, prontamente. 
Audire. Dig. Dar audiencia fuera del tribunal. Planum 
est. Plaut. Es cosa clara, es evidente, 

Planxi: pres. de Plango: È 

Plasma, .itis, n. Quint. Cierta bebida dulce para acla- 
rar la voz. || Marc. Cap. Ficcion poética. || Prud. La obra 
hecha de barro. , 

Plasmitio, ónis. f. S. Ger. La accion de plasmar, 
hacer 6 figurar algo de barro. 

Plasmator, Gris. m. Tert. El alfarero. 

Plasmitúira, a. f. Col. V. Plasmatio. 

Plasmitus, a, um.Terf. Plasmado, hecho de barro.part. de 

Plasmo, ás, are. a. Prud. Plasmar, hacer, figurar al- 
go de barro. 

Plastes , x. m. Veley. El alfarero. 

Plastica, a. f. V. Plastice. ; 

Plasticator; úris. m. Jul. Firm. El alfarero. 

Plastice, es. f. Plim. El arte de hacer obras de barro, 
alfarería, escultura. 

Plasticus, a, um. Vifruv. Lo perteneciente al arte de 
hacer obras de barro, 4 la alfarería 6 escultura - 

Platex, irum. f. plur. Cic. Platea, ciudud de Beocia, 
cblebre por la rota que Aristides, Pretor de Atenas y 
Pausanias , general de Esparta , dieron á Mardonio , ca- 
pitan de Gerges. 

Plateensis. m. f. sé. n. is. Nep. y 
eran a, um. Vitruv. Lo perteneciente 4 Pletea en 

(0.1.4, 

Plátálea, e. f. Cie. El pelícano, ave. 

Plitànétum, i. m. V. Platanon. 

Plitàninus, a, um. Col. Lo que es de plítano. 

Plitànista, a. m. Plim. Especie de pez muy grande que 
se halla en el Ganges. 

Platánon, ónis. f. Vitruo. Lugar plantado de plátanos. 

Platanus, i. f. Hor. Plátano, árbol bueno solo por su 
vista y sonbra. 

Plátéa, x. f. Ces. Calle ancha de una ciudad. || Lanpr. 
Corral, patio dentro de una casa. || El pelicano, ave. 


. Platessa , x. f. Aus, Especie de pescado plano.  - 
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Platice, es. f. Jul. Firm. Instruccion breve y en bos- 
quejo, £ la qual se sigue otra mas estensa. 
latice. ado. Jul. Firm. Toscamente , en bosquejo, in- 
conpletamente. 
Plato, y Platon, Gnis. m. Cic. Platon, célebre filósofo 


ateniense, y discípulo de Pitágoras en la Italia. 


Platónicus, a, um. Pim Platónico, lo perteneciente £ 
Platon. 


Platycéros, Stis. com. Plín. El animal: muy abierto de 


Platycoritsis, is. f. Veg. Dilatacion pretermátural de la 
Pupila, enfermedad que suelen padecer los caballos: 
latyophihalmus, i. m.: Plin. El antimonio, especie de 
piedra preciosa. 1 p 
:Platyphylion, i. m. Plin. Planta especie de titimalo. 
Plaúdens, tis. com 0v. El que aplaude; él queda pál- 
madas en señal de aprobación y gozo.-* 41, 
Plaudo, is, si, sum, dere. a. Virg. Aplaudir, ‘dar 
aplauso. | Dar palmadas, mostrar aprobacion y gozo con 
golpes de manos y pies. Plaudere- pedibus choreas. Virg. 
anzar , baylar.. Aguas natatu. Estac. Cortar, azotar 
el agua nadando..__516i. Hor. A plaudirse 4'sí.mismo. Plau- 
ditur. Ov. inpers. Se aplaude, dan palmadas.  Plaudite. 
Aplsudidlo. Voz con que se despedia á los espectadores al 
fin de la represencacion. : 
Plaudus, i. m. Fest. El sabueso, 
Plausibilis. m. f. 1. m. is. Cie. 
grato, que merece aplauso. 
Plausibiliter. adv. Sidon. Plausiblemeñte) con aplauso. 
Plausito, ás, are. n. Aut. de Filom.'Batir fieqiente- 


rro corredor. | © 
lausible , agradable, 


«mente las alas, con que las aves muestran su gozo. a 


Plausor, óris. m. Flor. El que aplaude con palmadas ú 
otras demostraciones de gozo. 

Plaustrarátrum. V. Planaratrum. 

Plaustrárius, ii. m. Ulp. Cochero, carretero, el que di- 
rige el carro. || Carretero, el que hace carros, 

Plaustrum, i. n. Cie. Carro, carreta, galera. || Ov. El 
carro, constelación celeste. 

Plausus, us. m. Virg. Golpe, sacudimiento, el batir de 
alguna cosa con ruido. || Apiauso, demostracion de gozo 
con palmadas. [| Halago, caricia que se hace tocando con 
la mano. Plausus laterum. Plin. kl batir de las alas. 

Plausus, a, um. part. de Plaudo. Virg. Batido, sacudi- 
do con ruido. || Aphaudido, palmeado, victoreado. 

Plautianus, a, um. Ge/. Lo perteneciente 4 Plaucio 
que fue un porta cómico. 

Plautinus, a, um. Hor. Lo perteneciente 4 Plauto. 

Plautus, i. m. Varr. Plauto (M. Accio.), porta cómi- 
co muy célebre de la Unbria. 

Plaotus, i. m. Fest. V. Plaudus. 

Plébeciila, a. f. Cie. El populacho, el bajo pueblo, la 
ínfima plebe, la gente baja, la gentualla. 

Plébeius, a, um. Cie. Plebeyo, lo que es del pueblo, 
6 lo que le pertenece. || De bajo nacimiento. | Vulgar, ba- 
jo, comun 

Plébes, si, 6 is. f. Cic. V. Plebs. 

Plébicóla, x. m. f. Cic. Popular, el que ama y protege 
al pueblo, que sigue su partido. 

lebiscitum, i. n. Liv, Plebiscito, ley , ordenamiento 
del pueblo romano. i 

Plébitas, átis. f. Cat. Condicion, estado plebeyo. 

Plebs, plébis. f. Cir. La plebe, el pueblo bajo. | La 
tercera clase inferior del pueblo romano despues de los 
Patricios y Caballeros. 

Plectíbilis. m. f. lè. n. is. Sidon. Digno de castigo. 

Ple.tilis. m. f. 16, n. is. Plawt. Lo que fácilmente se en» 
trelaza, se dobla y entretege. 

Plecto, is, xi, ó xui, xum, tére. a. Ov. Doblar, en- 
trelazar, entreteger. || Castigar, sacudir, azotar. Plecti 
tergo. Hor. Ser azotado.._Capite. Cie. Ser: degollado. 
Pendens. Ter. Azotar 4 uno colgíndole..-Negligentia. 
Cic. Pagar el descuido. 

Plectripótens, tis. com. Sidon. Diestro ‘en la poesía y 
la música. 

Plectrum, i. m. Cie. Plectro, arco 6 pluma para tocar 
los instrumentos de cuerdas, | Hor. La lira. || Sidor. El 
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timon de la nave 6 el cabo de él. T 

Pléjides , um. f. plur. Ov. Las pleyadas, siete hijas de 
Atlante y de la ninfa Pleyone, trasladadas al cielo, las 
quales forman la constelacion del mismo nonbre. 

Plejóne, es. f.Ov. La ninfa Pleyone, hija del Océano y 
de Tetis, muger de Atlante, de quien tuo á las pioneer 
: ¿Pleéminiánus, a, um. Liv. Lo perteneciente al romano 
Pleminio. - 
si. Plemmyrium|, ii. m. Virg. Masa Olivieri, promontorio de 

Sicilia en la costa oriental. 
-¡ Pléne ius, issime. adv. Cic. Plenamente, entera,.Ile- 
na, cunplida, perfectamente. Plenius «quo laudare; Hor. 
Alabar mas de lo justo. Plenissime dicere. Cie. Hablar elo- 
qiientisimamente. 

Plénilúnium, ii... Col. El plenilunio, luna lena, opo- 
sicion diametral de la luna con el sol. . 

Plénitas, atis. f. Vitruo. y 
+ Plénitido', inis. f. Colum. Plenitud , grosura, anplitud. 
sPlenitudo vocis. ad Her. El éntasis de una palabra. Ple- 
mitas cibi. Cels. Replecion de comida. | Varr. Abundan- 
ia de jugo del alimento, su qualidad suculenta. i 

| Plénus, a, um. Cic. Pleno, lleno. || Conpleto, cunpli- 
do, acabado, perfecto. | Repleto, grueso, gordo. Plena 
papito Plaut. Entera propiedad ..—Domus. Hor. Casa 

lena, rica. Mulier. Plaut. Muger preñada —Plenum vo- 
tum. O7. Voto cunplido. Ad p'enum nosse. Ascon. Cono. 
cer perfectamente , tener un conocimiento perfecto. Ple- 
mior vox. Cie. Voz entera, que llena los 0idos.—Officio 
merces. Ov. Reconpensa superior al servicio hecho.._Ci- 
bus. Cels, Vianda de mucho alimento. Plenis jam nubilis 
sannis. Virg. Que está ya en edad de ser casada, casadera. 
Pieno gradu. Salust. A paso largo. Pleniore ore laudare. 
Cic. Alabar magníficamente, con esceso. Plenissimus pis- 
cium fons. Cic. Fuente llena de peces. Plenissime cohortes. 
Cie. Conpañias muy conpletas. Plenissimum testimonium. 
Plin. men. Testimonio anplisimo. Plenis velis. Virg. A 
toda vela. 

Plednasmus, i. m. Quint. Pleonasmo , superfluidad de 
palabras en la oracion. Virg. Vocemque his auribus hausi, 

Plérique, reque, ráque. adj, plur, Cic. Los mas, la ma- 
yor parte. Plerigue omnes. Ter. Casi todos. 

Plérumque. ado. Cic. La mayor parte de tienpo, ordi- 
nariamente, por lo comun, las mas veces, por la mayor 
parte. 

Plérusque, rique, rumque. Salust. La mayor parte. 
Juventus pleraque. Salust. La mayor parte de la gente 
MOZA. 

+ Plesmone, es. f. Replecion de comida y bebida. 

+ Plethora, a. f. y 

+ Pléthoriasis, is. f. Pletoris, plétora, plenitud de los 
quatro humores, 

+ Pléthóricus, a, um. Pletórico, lleno de humores. 

+ Pláthos, i. f. Abundancia de humores, 

+ Pléthrum, i. n. Medida de cien pies. 

Pléthynticon, i. m. fig. ret. Quando se usa de un sin- 
gular por un plural. 

Plétura, x. f. Paulin. Replecion. 

Plétus, a, um. Lucr. Lleno, repleto. 

Pleumósii, órum. m. plur. Ces. Pueblos de los Paises 
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levitas, atis. V. Plebitas. 

Plcura, e. f. Pleura, menbrana doble que cubre inte- 
riormente la cavidad del ES i 

Picúriticus, a, um. Pin. Pleurítico, el que tiene pleu- 
resia 6 dolor de costado. 

Pleuritídes , dum. f. plur. Vitruv. Registros que se le- 
vantan y bajan para dar y quitar el ayre 4 los cañones de 
Órganos. 

leuritis, y Pleurisis , idis. f. Vitruv. Pleuresia 6 dolor 
de costado, inflamacion de la pleura. 

Pleurónivs, a, um. Plin, Lo perteneciente 4 Pleurone, 
ciudad mediterránea de Etolia. 

Plexus, a, um. part. de Plecto. Vitruv. Entretegido, 
doblado , entrelazado. 

Plexus, us. m. Manil. Tegido, entrelazado, plegadura. 

Plica, x. f. Plin..El pliegue 6 doblez, 
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Plicatilis. m. f. 18. m. is. Plin. Plegable, lo que se pue- 
de plegar 6 doblar. 7 

Ad ónis. x È ds de 

lícatúra, x. f. Plin. Plegadura, la accion de plegar, 
de dablar. a a 

Plicatus, a, um. Lucr, Plegado, doblado, part. de 

Plico, ás, ávi,.6 cui, citum, ó citum, are. a. Lucr. 
Plegar, hacer dobleces ú pliegues. ya 

Plinianus, a, um. P/in. Lo perteneciente $ Plinio: 

Plinius secundus. (C.) C. Plinio segundozinarofi in- 
signe en la filosofia natural, y en todo género de doctrina, 
Floreció en tienpo de Vespasiano , dejó escritos g7 libros 
de historia natural, y murió el incendio del Vesubio, 
queriendo investigar su causa. $: E. Plinio Cecilio, sobrino 
del anterior, del qual tenemos las cartas y panegiricò di 
Trajano. || Plinio Valente: médico enpírica , que flbteció 

o antes de Constantino Magno. y 

Plinthis, Ydis. f. Vitruv. Ladrillo, baldóga pequeña, 

Plinthium, ii. n. Vitruv. V. Plinthis. od 

+ Plinthóphórus, a, um. Portador de ladrili5 6 baldosa, 

+ Plinthurgia, «. f. Fábrica de ladrillo, 

4 Plinthurgus, i. m. Fabricante de lidrillo: : 

Plinthus, i. m. Vitruo. El ladrillo ó baldosa. {| Plinto, 
el quadrado sobre que sienta el tores de la coluna. [| Higin. 
La heredad dispuesta en figuta de ladrillo, || Batallon qua- 
drado. [| Tabla 6 piedra quadrada sobre que se traza un 
relox orizontal , quadrante. 

Plisthénes, is. m. Sem. Plistenes, hijo de Pelope € Hi- 
fodamía, padre de Agamemnon y Menelao, || Sen. Hijo 
de Tiestes y de la muger de Atreo, d quien este mató , y 
se le dió á comer d su propio padre. 

Plisthinides, a.m. Sabin. Menelao, hijo de Plistenes. 

Plisténius, a, um. Oo. Lo perteneciente 4 Plistenes. 

Plistólóchia, x. f. Plin. Una de las especies de aristo- 
loquia, especie de malva. ' 

listónices, e. m. Gel. Vencedor de muchos, sobre» 
monbre de Apion gramático. 

Plodo, is, si, sum, &re. V. Plaudo. 

Plorabilis. m. f. lè. n. is. Pers. Digno de llanto, de ser 
llorado, 

Ploórabundus, a, um. P/awut. Que llora mucho. 

Plórándus,a, um. Estac. Lo que se debe llorar. 

Ploratio , ónis. f. S. Ag. El llanto, lloro, . 

Plóritor, doris, m. Marc. y e 
| Plorátrix, icis. f. Sidon. Lloron, llorona, el, la que 

ra con lamentos. : 

Plóritus, us.m.Cic. El llanto 6 loro, la accion de llorar. 

Ploritus, a, um. Op. Llorado. part. de di 
* Plóro, ás, avi, atum, are. a. Cic. Llorar, derramar 
nm con voces y lamentos. Llevar á mal, sentir, do- 
erse. 

Plostellum, i. n. Hor. Carrito , carro pequeño. 

Plostrum, i. n. V. Plaustrum. 

| Plótia, e. Especie de rosal. 

+ Ploum, i. n. Carro, carreta. 

t Plous, a, um. Lo que tiene dos ruedas. 

Ploximus, i. m. y 

Ploximum, i. n. Catul. Caja , cofre. 

Pluitalia, x=. f. Una de las islas Canarias. 

Pluitur. Apul. en lugar de Pluit. Llueve. 

Plima, x. f. Cic. La pluma de que estan cubiertas las 
aves. || Hor. El vello, la primera barba || Estar. La esca» 
ma de metal en las armaduras, que se coloca una sobre 
otra como las plumas de una ave. Plumis pensilibus vehi. 
Juv. Ser llevado en una litera sobre un colchon de pluma. 

Plúmans, tis. com. Get. Lo que enpieza i echar ó criar 
pluma. 

Plúmarius, ii. m. Cat. El que trabaja en pluma. [| Bor- 
dadór, recamador, que la imita. I 

Plimarius, a, um. Plín. Lo que es del bordado, del 
bordador, matizado ó hecho de pluma. 

Plúmatilis. m. f. I. m. is. Plaut. Hecho de pluma, 6 
lo que pertenece al bordado 6 al bordador. 

lúmitum, i. ms. Petron. Vestido hecho de pluma, 

Plimatus, a, um. Cic. Plumado, cubierto de pluma. |] 

Bordado, recamado. P lumatus auro. Luc. Bordado de oro. 
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 Plumbigo:, iriîs. f. Pin. Vena-de plata Coh mezcla de 
plomo. | El color aplomado de ciertas perlas, | La gran 


persicaria , A . 
Plomabiclas, de m. Frontin. Artífice que: trabaja en 


. Plumbarius,.a, um. Vitru», Lo que es de plomo, 6 lo 
que pertenece Ú este metal. ' . 

Plumbite, x. f. Veg. Bala de plomo, pelota. 

Plumbatio, ónis. f. y | 
: Plumbitàra,-a. Dig. Soldadura, la accion de soldar. 

Plumbitus, a, um. part. de Plumbo. Frontin. Cubier= 
to, hecho de plomo, [[Soldado. ' 

Plumbeus, a, um. . Plúnbeo, lo que es de plom: 
De color de plomo. || Lividò, amoratado , de mal color. 
Estúpido, necio. Plumbews nummus. Plaut. Moneda de 
ningun valor. Plumbea vina. Marc. Vinos muy cubiertos, 
de ninguna estimacion. Arma. Cic. Armas enbotadas, 
sin corte....Ira. Plaut. Ira terrible, duradera. Plumbens 
auster. Hor. Viento húmedo, de medio dia, que hace los 
gi» pesados. 

i lumbibullium , ii. ». El sello de plomo de los Papas. 
lumbinensis. m. f. sé. n. is. Lo perteneciente á la ciu- 
dad de Pionbino en Italia. 

Plumbinum, i. n. Pionbino, ciudad de Toscana. 

Plumbo, ás, avi, itum, are. a. Plin. Soldar.|Cubrir, 
revestir de plomo. _ 

Plumbòsus,a, um. Pin. Plomoso, plomizo, lo que 
tiene mezcla de mucho plomo.|| Abundante,lleno de plomo. 

Plumbum, i. n. Ov. El plomo, especie de metal.||Bala, 
pelota de plomo. || Pin. Mancha de color de plomo, que 
sobreviene á los ojos, nube. Plumbum liguidum. Hor. Plo: 
mo derretido... Album. Ces. Candidum. Plin. El estaño. 

Pltimesco, is, ére. n. Plin. Enpezar ¿echar ó criar pluma. 

Pluméus, a, um. Cic.-Plómeo,, Jo que es de pluma. 

| Plumiger, a, um. Plin. Plumigero, que leva: plumas. 
s Plúmipes, édis. com. Cat. Que tiene plumas hasta los 
pies, paticalzado. » | 

Plumo, as, avi, itum, are. n. Gel. Enpezar 4 echar 6 
criar pluma, Vopise. Bordar. er e 

Plúmósus, a, um. P. . Lleno de pluma,, que: tierié 
mucha , que está muy cubierto de pluma. ¿5 ::: 

+ Plimila, x. f. Col. La plumita menuda de las aves. ' 

. Pluo,.is, plui, plátum, &re..m. Cic. Lloyer. Pluit de 
concussa ilice glandis. Virg. Cae una lluvia de: bellota de 
la encina sacudida. — Lapidess Val. Max. — Lapidibus, 
Liv, Llueve 6 ha llovido piedras. "i a, Na 

Pluor, Gris. m.: Laber. La lluvia. i 
. Plaràlis, m. f. lè. n. is. Quint. Plural, lo que es de mu- 
ghos, del número plural. . .. .. - sori 

Plùralitas, atis. f. Caris. Pluralidad, número de muchos. 
. Plúriliter, ado. Sen. En plural. * e la 

Plirátivus, a, um. Gel. V. Pluralis. 0.00 + 
. Plúres,ta, 6 ria. m. plur. rium.Cic. Los mas, las mas cosas, 

Plúries. ado. Ces. Las mas veces. om A 
¿ Plorifáriam. ado. Suet. En muchos lugares:ó partes. (| 
De muchos modos. momenti I 


. + Plurifúrivs, a, um. Surt..Lo que es de muchos itnodoe 


Ó maneras. *' COP 
. Ploriformis. m. f. mè. n. is:Apul. Lo que es de muchas 
maneras, modos, suertes, formas 


Plarími. gen. abs. Cic. Mucho, grandemente, en gran , 


manera.. Plurimi estimare.Cic. Estimar mucho, en mu- 
cho, hacer grande aprecio. a 
Plirimumi ado. Ter. Muchísimo ; por. la mayor parte, 
por lo comun, ordinariamente: P/urimum .«tatis. Cie. La 
mayor parte de la edad. Jucunditatis afferre» Cie. Cau- 
gar, dar muchísimo gusto..Gypri vixit. ep: Vivió mu. 
cho tienpo en Chipre. mE .. n , 
; Plúrímus,: a, um. Cie. Mucho, muchísimo. || M 
grande. Plurimus labor. Hor. Muchísimo ; muy gra 
trabajo. P/utimam salutemalicui dicere. Cic. Plurima sa- 
lute alîzuem impertire. Ter. Saludar $ alguno muy afectuo- 
samente } darle, enviarle muciías espresionesi Plurima: lu= 
ma. Marc. La luna llena. /n toto plurimiis. orbe legor. Ov, 
Son mis verso leidos de muchisimos en todo cl orbe. Plu- 


rima ales, Ov, Muchas aves. 
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N ‘Plus, pluris.-m. Cie. Mas, mayor número 6 cantidad. 
Pluris est eloguentia. Cic. La eloqiiencia es mas estimada 
6 có mas. Plus dimidio, Cic. Media plus parte. Ov. Mas 
de la mitad. Pluris estimare , habere , facere, putare Cics 
Tener, estimar, apreciar mas 6 en mas. —_Fuit Annibale 
virtute nemo. Cic. Nadie ha escedido 4 Anibal en valor, en 
pta: Col. Fabricamos á mas 
costa, Multo pluris. Cie. Mucho mas. Paulo plus. Cic. Un 
poco mas. Piura né te moremur. Lucr. Para no detener- 
te mas. 
Plus, ado. Liv. Mas. Plus trecenta vehicula amissa sunt. 
Liv. Se perdieron mas de g00 carros. Plus, plusque. Cic. 


Mas y mas. i sì 

t Pluscila, x. f. Plaut. Hebilla, broche. 

Pluscillum. adv. cant. Cic. Un poco.6.poco mas. Plus. 
culum-se in cana invitavit. Plaut. Bebió un poco mas en 
la cena. 

Plusciilus, a, um. Cic. Un poco mas. Plusculo sale uten- 
dum. Col. Se ha de echar un poco, un poquito mas de sali 

«Plusimus. ant. Varr. En lugar de Plurimus. 

Plitealis. m. f. \É..n. is. Cie. Lo que pertenece á la má- 
quina de guerra de los antiguos llamada P /stesus. 

Pluteum, i. n. Vitruo. y 

Pluteus, i. m. Ces. Máquina de guerra de los antiguos 

cubierta de maderos y pieles de bueyes, de gue usaban pa 
ra ir bajo de cubierta á batir las murallas. || Parapeto, 
reparo, eri, Juv, Estante, cajon .para libros. La 
para escribir. (| Cabecera de la cama. |} Balaustrada de pie- 
dra 6 de madera. [| La orilla de la cama. - . 
Pluto, Gnis. m. Virg. Pluton, hijo: de Saturno y de 
Ope, Dios de los infiernos. 
: Plótónia, Grum. n. plur, Cic. Ciertos parages caverno- 
sos de Asia, que echan de sí muy mal olor, como si fig» 
ran bocas deli o. 

Plitor, Gris. m. S. Ag. El que llueve. 
-Plútus, i. mi Fedr. Pluto, Dios de las riguezas. 
Pluvia, x=. f. Cic. La lluvia. Pluvia impendet, Virg. Va 
á pr amenaza lluvia, : 1 anal 
 Pliúviale, is. m Virg» Capa 6 sobretodo, te 
las aguas. || Ecles. Dl plùvial. Tee TO 
vi Pbltwiabiso mil fo 16.0. 19, Col. | 
— Pliviátilis.m: fi Je. mois: Col. Lo que es de la lluyi 
6 lo que le perteneces lovedizo, |-Ov: Lluvioso. dA, 

Pliiviósus, a, um. Pin. Lluvioso, abundante de lluvias, 
que trae 6 causa muchás aguas. ra 4 
:Pliivius, a, um. Plin, Llovedizo, de lluvia. | Lluvio- 
so, que trae ó causa lluvia. > ' 
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+ Pneíma, itis. n. Soplo, ayre, espititu,.respiracion.| 
Neuma, especie de periodo de ánbito muy largo y de mu- 
chos mienbros. mens n vu: È, 
‘ Pheimiticus, a, um. Vitruo. Neumático ; lo que obra 
6 se mueve por medio del ayre. Pueumatita organà. Vi- 
truv. Bonbas aspirantes: || Máquinas neumáticas. 

è + Preñimon, bois. mi El pulmon. i 100... mi 

+ Pneúmbnia, x. f. Pulmonia , enfermedad del piilmoni 
<!t Pneimbnica, Srum: #. plur. Remedios para el' pul- 
mon , para el pecho, Litbt; e tal 
2 + Pnedmónicus, a, mí Lo que es del púlmon. 

Pnigeus, i. m. Vitruo. Cierta máquina 6 vaso 4 modo 
de infundíbulo inverso; que en la máquina hidráulica de= 
tiene, y como que sofoca el ayre ascendenti, | de 3 

Pnigitis sis, 6 Ydis. {> Plin. Cierta tierta semejante 4 la 
eretria, que sofoca si se llega d tragar. eS ut i 

, al n ( ¿£ 2D 
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Pacillitór, Gris. mò Apal. Copero, el que sirve lá co» 
pa para beber. + * ‘ > "19 
+ Pocillum, i. n. Cat. Vaso pequeño para beber. | (* + 
E ur oa a, um. Cie. Bueno para beber, lo que se 

y » olii .< LI 


Poctlum, i. m. Cie.Veso, copa para beber. || La acción 
«de beber. [| La bebida. |Un vaso de veneno. Porwlum ali- 
Cocc 2 
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cui dare, infundere. Cir. Dar, echar 4 uno de beber. 44 
pocula venire Virg. Venir 4 beber. 

PóJáger, gra, grum. Claud, Gutoso, el que padece 
gota en los pies. : 

Piidigra , a. f. Cie. La gota en los pics. 

Podagricus, a, um. Perron. y 3 

Pódágrosus, 3, um. Plant. Gotoso, el que padece 6 
tiene gota, 

Podalirius, ii. m. Or, Podalirio, &ifo de pale que 
por su pericia en La medicina fue llevado con su hermano 
Macaon d La guerra de Troya.Virg. Otro troyano, que 
siguió d Eness en su viage á Italia, 

" Pódéres, is. f. Tert. Camisa talar, túnica, propia de 
los sacerdotes. 

Pidex, icis. m. Juv. El ano ú orificio. 

Podismitus, a, um. Front. Lo que se mide 4 pies; 

Podismus, i. m. Veg. Medida de alguna cosa por pies. 

Podium, ii, e. Vitro. Balaustrada, galería, balcon. (| 
Lugar elevado en el teatro, donde representaban los mi- 
mos, escena. {| Puesto destinado en el teatro para los Cón- 
sules y Enperadores, tribuna, palco. 

Podium, ii. 1. Puy en Velay, ciudad episcopal de 
Francia, 

Puantides, x. m. Ov. Hijo de Peante, Filoctetes. 

Poantius, a, um. Ov. Lo que pertenece 4 Peante, 

Peas, antis. m. Oo. Peante, varon tesalo de Melibea, 
padre de Filoctetes. 

Percile, es. f. Plin, Pecile, pórtico de Atenas, famoso 
porque en él disputaban los fiiósofos 'estoycos. || Otro del 
mismo nonbre en la Elide, que se llamó heptafonos por- 
que repetía en Él el eco siete veces una voz. 

.. Poéma, dis. n. Cie. Poema, conposicion poética, obra 
de poesía. 

Poématium, ii. n. Plin. Poemita, poema corto, breve 
conposicion poética. 

Pemenis, idis. f. Ov. Nonbre de una perra, que signi» 
Sica pastora. 

Pena, x. f. Cic. Pena, castigo, suplicio. Pena falsarum 
et corruptarum Litterarum. Cic, La pena de los fulsarios, 
de los que falsifican escritos. Penarin satis dedi, Hor vi 
Exhaustum est. Virg. Bien lo he pagado. Penas capere in 
aliquern, Cireiaalxpetere, petere, repetere, sumere. Eic. 
Poscere , reposcere, recipere ab alizuo Virg.—Exigere alio 
quo. Ov, Castigar á alguno... Dare, dependere, expendere, 
pendere, persolvere. Cic So verte Odia E xolwere.: Ctrl: 
—Luere. Hor, Reddere alicui. Salust, Ser castigado por 
alguno, pagarle su merecido. Ia 08 

Pornalis. m. f. lè. n. is. Plin. Penal, lo que pertenece 
$ la pena. Panalis opera. Plin. Trabajo inpuesto por cas- 
tigo. Penalia claustra. Solin. Las cárceles, las prisiones. 

Penáilíter. ado. Amian. Por castigo. E 4 

Penirius, a, um. Quint. Penal. Panaria actio. Quint. 
Accion que merece pena. 

Pani, órum.m. plur. Virg. Los cartagineses. 

Penice. ado. Varr. Al modo de las. cartagineses 

Penici, órum. m. piur. Varr. Los- cartagineses. * 

Penicus, a, um. Varr, Cartagines, lo. pertencciente 4 
los cartagineses. : 

¿Peninz, arum. f, plur. Parte de los Alpes que divide 
la Saboya de la Italia, mi 

Penitendus, a, um. Lin. Aquello de que uno debe 
arrepentirse, que le debe pesar. ... .. in 

Peenitens, tis. com.-Cic. Penitente, el que se itrepienté, 
aquel f quien le pesa, IRENE y. 
Penitenter. ado.. Min. Fel. Con arrepentimiento. ‘ 
Penitentia, 2. f. Liv. Arrepentimiento, dolor ,. pesan 
de algun dicho è hecho, || Penitencia. 

Penitet, tébat, tuit, tére; impers. Cie. Arrepentirse, 
tener pesar, dolor, sentimiento de h.ber dicho 6 hecho. 
Panitere quod possit mihsl facere na prentís est. Cie Es piro- 
pio de un sabio no hacer cosa de que baya de arrepentirsa. 
Panitet me verbi tui, Cie. Me pesa loque e acabo de oir. 

Pentú lo sinis. £. Pasuo. V. Panitentia. 

Penìtirus, a, um. Quinf, El que ha ó tiene de, arre» 


pentirse, la j 
Pornùlus, i.e dio. de Penas. Penulo , fitp/o de seria 


POL 
comedia de Plauto, en queintroduce 4 Fiannon hablando 
en cartaz ines. o ap I, 

Penus, i. m Virg. Cartagines, fenicio. 

- Peenus,'a; um. Vir. Cartagines, fenicio ; de. Cartago, 
de Africa, de Fenicia. | Plaut. Astuto, enbustero , falaz. 

Poésis, is, f. Cic. La poesía; {| El arte poética. || Poema, 
conposicion poética. . È 

Poéta, a: m. Cic. El poeta. 

Poética, x. f.y 

Poètice, es. f. Varr. Li poética, el arte: poética ó de 
la pocsía.: * , 

Poètice, ado. Cic. Poéticamente, de una manera poéti- 
ca, al modo de los poetas. 

Poéticus, a, um. Cic. Poético, lo que toca $ la poesía & 
á los poetas. 

Poétifíicus, a, um. Enn. Lo que hace llegar á ser poeta. 

Poétilla, 2. m. Plaut. Poetastro , mal- poeta, 

Poètor, áris, ari. dep. Enn. Poetizar hacer versos , ha» 
cer de pocta, 

Poétria, e. f. y 

Poétrida, a. f. Cie. La poetisa. 

Pogonia, x=. f. y 

Pogónias, 2. m. Plin. Cometa barbato. 

Pol. ado. Hor. por Polux. Fórmula de jurar. || Cierta- 
mente y verdaderamento. 

Polaris, m. f. ré. n. is. Polar, lo que toca al polo, 

Politicus, a, um. Mel. Lo perteneciente i Pola, ciudad 
marítima de la Istria. : 

Poléa, x. f. Plin. Estiércol del buche 6 pollino nuevo. 

+ Pùlémicus, a, um. Polémico, lo que pertenece á la 
disputa. 

. Polémo, y Polemon, ónis. m. Cir. Polemon, filtsofo 
ateniense, discípulo de Xenocrates, y sucesor suyo en la 
escuela , maestro de Cenon. || Suet. Polemon; Rey del Pon= 
to, que reynd en la parte que no se redujo d provincia ro- 
mana del reyno que perdió Mitrídates ; y nun la parte 
que né a la cedió al P. R. en tienpo de Neron. ° 

Pòlémonia;.e. f. Plin. Ruda capraria, yerbas 

Polemoniicus, a, um. Aur, Vicf. Lo perteneciente £ 
Polemon ,.Rey del Ponto. . 

Pùlenta z. f. Col, Torta de harina de cebada tostada. * 

Polentarius, a, um. P/aut, Hecho de harina de cebada, 

‘ Polentini, drum. m. plur. Pin. Los naturales y habi- 
tantes de Polencia en Italia , 

Polentinus, a, um. Plim. Lo perteneciente 4 Polencia, 
ciudad de Italia en la Marca de Ancona |Otra en el Go- 
novesado. || Otra en la mayor.de.las islas Baleares. 

Polia, x. f. Plin, Cierta piedra preciosa, que manifies- 
fa la semejanza del esparto agostado 6 seco. || U/p. Piara 
de caballàs.. Ai È 

Polichnium, ii. ». Poligny, ciùdad del Franco Condado. 

Polimen, inis. n. Apul. y . 

. Polimentum, i. n. Pian) El testículo, criadilla.|| 4pul, 
Pulidez, pulimento. . vi ' 
¿ Polindrum;i. n. Plawt. Nonbre de una salsa Ó aromg 
inventado por burla. i ° 4 

Pilio, is, ivi, itum,.ire.La. Vitruo. Pulir, Justrèr, po- 
ner claro y reluciente, bruñir, alisar. |] Cic. Unir, con 
net. || Cultivar, labrar, trabajar; Hoc politum: est: Plaut. 
Esto estíacabado , concluido. Polire arma. Estuc. Linpiat 
las armas. Lina. Plin. Lavar, curar. los lienzos, + 

Polio, onis, m. Firm. El que linpia, pule las armás, ari 
mero, arcabucero. ae r 2 

Poliódópólis,- is f. Estrasburgo, ciudad de Alracia. 

. Polion, ii, m. Plin. Cierta planta olorosa. i. 00 

Poliòrcètes; =. m. Vítruo. Poliorcetesy arediador , 
conquistador de ciudades y sobrenonbre que se dió i Deme- 
trio, Rey de Macedonia, hijo de Antigono. 

Pólite, ius, issime. ade. Cic. Pulida, elegantemente, 
con pulidez y perfeccion. . sel 2.» 

Pólitia, a. f Cie. Política, el gobierno de la: república. 
Su estado. hot pe... > . 

Pilitice, en. f. Apul. Politica, gobierno, miministra» 
cion de la república. è ne el o] 
- Póliticus, a, um. Cie. Politico, lo que toca al gobierno 
del estado, METIA 
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Pilities; di. /. 6 o 

Pilitio, únis. f. Vitruo. Pulimento, ha accion de palir, 
de dar. lustre. 

Pùlitor, óris. m. Cat. El que pule. pEl que cultiva con 
esmero'un canpo. |, . 

Pólitidus, a, um. Cic. Pulidillo. 

Púlitira, =. f. Vitruo. Pulimento, perfeccion de lustre. 
|| Pulidez, pulcritud, aseo esme 

Pélitus, a, um, ior, issiínus. Cic. Pulido, lustroso, ali- 
sado, bruñido pertectamente. || Culto, cultivado, ins- 
truido, erudito.: Politus è schola. Cic. Educado en pt es- 
cuela: Omnibus virtutibus. Varr. Adornado , dotado de 
todas las virtudes. 

@ . Polla,.x. f. Marc. Pola Claudia; mager primero de La 
cano y despues de Estacio, » 

Polled, ínis. m. Ter. La flor de la harina. Pollen thuris. 
Col. Flor del incienso molido. {| Cat. El polvo de la hari- 
na, que se pega á las paredes del parage donde se muele. : 

Pollens, tis. com. Cis. Poderoso, pudiente, || El que tie- 
ne mucho talento, muchas fuerzas, ‘mucha riqueza, mucha 
virtud dec. Pollens opibus. Lucr. Muy rico,» 

Pollenter. ado. Claud. Poderosamente; 

Pollentia, x. f. Plaut. Poder , capacidad, facultad, 

Polleo, &s, &re. m. Cic. Poder, valer mucho, Tener mu- 
cho poder, capacidad, facultad. Pollere scientia. Cic. Ser 
muy sabio, tener mucha erudicion. 

ollex, ícis. ma Cie. El-dedo pulgar. || O». La mano. {fi 
Col. Renuevo corto y q de un árbol. Pollicem prome- 
re. Plin. Aprobar, favorecer. ...Vertere. Juv. Desipro- 
bar. ( Los antiguos apoyaban el dedo pulgar sobre el Índi- 
ce en seña! de aprobacion, y le abrian en señal de lo cone 
trario.) Pollice utroque laudare: Plin. Aprobar entera- 
mente. Docto flamina:sollicitare.— Habili pretentare, 
6 tentare. Ov.Movere chordas. Estac. Tócer diestramen. 
te un instrumento de cuerdas, 

Pollia, x. f. Liv. Polia, tribu romana ráitica. 

: Pollícaris. m. f. ré. m. is. Plin. Largo ó. grueso de un 
dedo, lo. que tiene un dedo de largo 6 de grueso. 

Pollicens, tig. com. Cic. El que prosseto, el que ofiece, 

Pilliceo, ¿s, Ere. di 

Polliceor, eris, citus sum, cèri. dep: Cic. Promoter 
ofrecer. Polliceri aliquid de aliguo. Cic. Prometer algo de 
parte de alguno.._Operam suam. Cic. Ofrecer sus servicios 
á alguno. 

Pollícitatio, ónis. Ces. Promesa, clas -ofracianiento. 

Pollicitàtor, Oris. m. Tert. y 

Pollivitátrix, icis, f. Tere; Prometedor ' , protmetadore, 
el ó la que promete, 

Polictor, aris, itus sum, ari. dep. Ces frog. de Poli” 
ceor. Prometer mucho 6 4 menudo. 

- Pollicitum, i. 11. Col. Promesa , oferta. . * 

Pollicitus, a, um. A más de Polliceor: Ces. El que he 
prometido. I Veley: Ofrecido, prometido. 

Pollinarius, a, um. Plaut. Lo que es de la flor de la 
harina 6 lo que la pertenece. Pollinarium cribrum. Plin, 
Cribo para cerner la flor de la'‘harina. - 

- Pollincio, is, inxi, nctum, cire. a. Plant. Enbalsamar 
un cadáver, 

+ Pollinctor, aris. m. Plaut. Enbalsamador de cadáveres, 

¿ Pollinctórius, a, um. Plaut. Lo perteneciente al que 
enbalsama cadáveres. 

. Pollinctúra, e. fo Plans; La accion de enbalsamar un 
cadáver. +: 

Pollinctus, a, um. Val Maz. part. d Pollincio. En- 
balsámado. 


Pollingo, is, inxi, pta gire. a. Plaut. Lavar, cuis 


dar, enbalsamar un cadáver. 
Pollio, ónis. m. V. Pollinctor. 
Pollio,, $nis: m. Ho. Asinio Polion, célebre orador ro- 
mano, amigo de Augusto, y protector de Virgilio, 
Pollis, inis. m. Cat. V. Pollen. ». 
Pollibram , i. n. Liv, Patahcana, aljofayna para lavare 
las manos. | Baño para lavarse los pies. 
Polliceo, &s, xi, ctum, cère. a. Cat. Ofrecer, lecer 
oblaciones £ los Dioses. Il Dar un fostin spa y sun- 
tuoso. | Plawt. Prostituir , profanar. . 
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*»Pollicibilis: m. f..Mé. n. is. Macrob. Suntuoso , esplén- 
dido , magnífico. 

Pollucibiiter ado. Plant. y 

Pollucte. ado. Plaus. Suntuosa, espléndida, magnífi- 
camente. 

Polluctum, i. n. Maereb. Sacrificio, convite ofrecido 
á algun Dios. ¡ple parte: de la víctima, que consumia el 
pue lo despues de la que se ofrecia al Dios. > - n 

Polluctúra, x. f. Plaut. Convite magnifico, espléndido 
y suntuoso. 

Polluctus, a, um. part. de Polluceo; Plaut. Espuesto 
á todos, comun. || Recibido con un convite espléndido, 

Polluo, i is, lui, litum, ére. «a. Ci. Manchar, profa- 
nar. || Contaminar, violar, pervertir. Polluere faciem cos 
loribus. Sen. Echar 4 perder la tez del. rostro con cla 
postizos. 

Pollitio, ónis. fi Palad. Maschi, profanacion. n 

Pollútus, a, um. Plin, part. de Polluo: Manchado, pro- 
fanado, violado, pervertido, echado á perder, contami- 
nado, afeado. 

‘Polonia, x. f. La Polonia, reyno de Europa. 

Polónus, a, um. Polbnen, «polaco, de Polonia. 

Pollux, ticis. m. Hor. Polux, hijo de Tíndaro y de Le. 
da, hermano de Castor, de Helena y Clitemnestra, >. 

Polóse. ado. Col. Por los polos. i 

- Poliilus, a, um. ant. Cat. en lugar de-Paululus. 

Pólus, i. m. Cic. El polo. I itruv. Estrella polar. |} 
Virg. El cielo. Polus arcticus. E polo frtico al septentrion. 
—Antarcticus: Polo antártico al medio Au. 
Luc. El zodiaco, 

Polyácantha, x. f. 6 

* Pòlyùcanthos, i. f. Plim. Yerba, especie de cardo. 

Pòlyandria, x. f. Tert. Multitud de honbres. 

« Pòlyandrium; ii. n. Ó 

Pólyandrum, ¡1 Zach. Cementerio, lugar donde se 
entierra á los muertos. 

Pólyanthea, x. f Multitud de flores, Título de un libro 
de lugares comunes. 

-Pólyantbémum, i. m. Plin. La yerba llamada comun- 
mente pie de cuervo. E 

Pólyarna, x..com. ve a 

‘ Pòlyarnes, e; com. 

Pólyarnus, a, um. El que tiene abundancia de ee 

Púlybáates , isì com: Varr. El qué tiene pte de 
bueyes. 

* (ici i. f. Apul. La yerba sanguinaria. 

Pólychrónius; % um. Jul. Firm. Lo. que vive ci dea 

tien 
Pilycletàus , a, um. Estar. Lo que pertenece n Po: 


° licleto. 


Pólyclétus, i. mm. «Pin, Policleto, célebre o da 
tenio, discipulo de elada. 

* Pólyenémon, i. n. Plin. El orégano. 

Pólycrátes, is. Cie. Policrates, Tirano de Samot' en 
tienpo de Pitágoras v'Anacreonte , célebre por su muy 
ponderada y nunca interrumpida felicidad 5 pero Oréntes, 
Sátrapa de Persia, le hizo prisionero yy de ahorcó 

Polydimas, antis. m. Ov. Polidamante, hijo del troya 
no Antenor y de Telamo , hermana de Hecuba, 6 hijos de 
Panto conpariero y maestro de Hector: Val. Max. Otro 
famoso atleta, émulo de Hércules. 

Polydamantéus, a, um. Sil. Lo > q pertenece á Polida. 
matite. 

Polydectes , x. m. Ov. Polidectes, Rey de la isla de 
Serifio, continuo detractor de su inlusinino Perseo, d qitien 
este convirtió en piedra por la virtud pa: la cabeza dè 
Medusa, 3022 

Polydartus; aj um. Oo. Lo pucca i Polidoro, 
hijo.de Priamo, è > 

Polydòrus , i. m. Virg. Polidoro, hijo de Priama ” e de 
Hecuba, Reyes de Ti roya. Sus padres temiendo de*su 
conservacion , le enviaron ú educarse d Tracia con el Rey 
Polimnestor su yerno; y este viendo perdido el partido de 
Troya le mató. Hecuba se vengó de él picándole los ojos. 

Polygila, a. f. Plin. Yerba, que bebida causa mu» 
cha leche, ‘ 
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| Polygimia, a. f. La poligamia, el estado de tener 
muchas mugeres. | i 

| Polygamus, i. m. Poligamo, el que tiene muchas 
mugeres, ú f un tienpo,:Ó sucesivamente. 

t Polygónáton, i. n. Plin. Yerba, especie de sangui- 
naria, 

Polygónium, ii, n. Escrib. La yerba sanguinaria, centi- 
nodia 6 corregiiela. 

Polyginius, a, um. Vitruo. Polígono, lo que tiene mu- 
chos ángulos. r 

Polygónoides, x. f. Plin. Clemátido egipcia, yerba efi- 
caz contra las mordeduras de serpientes y aspides. i 

Polygónos, y Polygónus, i. f. Plin. La yerba sangui- 
Daria. . 

* Polygrammos, i. f. Plin. Piedra preciosa con mu» 
chas vetas blancas, y en lo demas semejante á la esmo- 
ralda. 

+ Polygrammus, a, um. Conpuesto de muchas líneas. 

* Polygynacon, i. n. Plin, Concurrencia, tertulia, vi» 
sita de mugeres. 

Polyhistor, dris. m. Suet. El que ha leido y sabe mu- 
cho, muy erudito. Asi fue liamado Solino y Cornelio Ale- 
jandro, gramático griego. 

Polyhymnia, x. f. Hor. Polimnia, wma de las Musas,., 

Polymacharoplacides, x.-'laut, Nonbre de un solda- 
do fingido por Plauto, que significa bien armado, pero 
cobarde. 

+ Polymàthes, is. com. El que sabe mucho, muy sabio. 

} Polymathia, x. f. Saber protundo, grande erudicion,. 

olymélus, a, um. Varr. Rico en ganado lanar. 

Polymitària, x. f. y 

Polymitarius, ii. me Bibl. Bordador, ra. 

Polymitárius, a, um. Bibl. Lo tocante al bordado. 

Polymitus, a, um. Plin. Polímito, tegido, bordado 
con muchos hilos y de diversos colores. 

Polymncia, x. /. Hor. ó 

Polymnia, x. f. Virg. Polimnia, una de las Musas. 

Polymuestor, óris. m. Uv. Polimnestor, Rey de Tra- 
cia, yerno de Priamo y de Hecuba, que dió muerte Á su 
cuñado Polidoro, lo qual sabido por ecuba, aconpañada 
de otras mugeres troyanas, le picó los ojos. 

Polymyxus, a, um. Marc. Velon è candelero con mu- 
chos mecheros. 

Polynices, is. m.;Quint. Polinices, hijo de Edipo, her 
mano de Eteocles, de quien sienpre fue enemigo, y sw here 
mano de él, 

+ Pòlyphigia, x. f. Ansia por comer, voracidad. 

Polyphigus, i. m. Sit. Comilon, voraz en comer, 
gran comedor. 

Polyphémus, i. m. Virg. Polifemo, gigante, hijo de 
Neptuno y de Toa, hija de Forco. Ulises le taladró con un 
tizon un solo ojo que tenia en la frente, habiéndole antes 

mecido con vino generoso. 

Polyplúsius, a, um. Plaut. Muy rico. 

Pólypódium, ii. n. Plin. Polipodio, yerba llamada 
tanbien serpol. 

Polypósus, a, um. Marc, El que tiene pólipo 6 pulpo 
en las narices. 

Polyptòton, i. n. Quint. Poliptoton, traduccion, va- 
riacion de casos 6 números en la oracion: Fig. retor. 0. g. 
Pleni sunt omnes libri, plena sapientium voces, plena 
exemplorum vetustas. Cic. 

Poiyptichus, a, um. Veg. Lo que tiene muchos doble» 
ces 6 pliegues. 

Poljpus, i. m. Plin. El pulpo, pez marítimo. || Plaut. 
El honbre ratero. || Pólipo, cierta escrescencia de carne, 
que suele salir en las parices, ] es dificil de curar. 

Polyrrhizus, a, um. Plin. Lo que tiene muchas raices. 

Polysémus, a, um. Serv. Lo que significa muchas 


cosas. 
* Polysyndéton, i. m. 6 
Polysynthéton, i. n. Quint. Polisindeton , figura retó- 
rica, quando abundan las conjunciones en la oracion: 0. gi 
Et justitia, & fortitudine, E liberalitate ceteros omnes 
superavit. Cic... \ 
Polytéles. Zitw/o del lib, 7 de Apicio, que quiere decin 


POM 


muy costoso, porque en Él trata de guisos que son' di mu- 


cho coste. ME. 
Polythrix, trichis. f. Plim. Yerba llamada cabellos. dè 
Venus. ne “mie 
Polythrix, trichis. m. Plin. Piedra preciosa, que tiene 
la semejanza de una cabellera.  - ales 
. Polythricha, e. f. 6 i 
Polythriches, x. f. 6 dai 
RE dre a i. m. Plim. Yerba llamada cabellos de 
enus. 
Polyxèna, x. f. Ov. Polixena, hija de. Priamo y de He- 
cuba, d quien despues de la ruina de Troya sacrificó Pin 
rro sobre el sepulcro de su padre Aquiles. os . 


Polyxènius, a, um. Catw/. Lo perteneciente á Polixena. Y 


Polyxo, us. f. Estac. Polixo, una vieja de Lemnos in- 

erp de Apolo. y : 
olyzónos, i. m. Plin. Piedra preciosa negra con mu- 
Chas fajas blanquecinas, 

Pómirium, ii. n. Cie. El pomar, jardin, huerto de ár- 
boles frutales. || Parage donde se guarda la fruta. . 

Pomirius, il. m. Hot: Frutera, el que vende fruta. 

Pómirius, a, um. Cat. Frutal, lo que toca á fruta, 

eS: x. f. Pomerania, provincia de Alemania. 

. Póméridianus, a, um. Cie. Lo que es 6 se hace despu 
de mediodia. Dì è y 

Pómérium, ii. n. Liv. Esplanada, espacio dentro y 

ra ss los maros de una ciudad, donde no se habitaba. 
Ometinus, a, um. Liv, Lo perteneciente 4 Pomecia, 
ciudad del La: io. + 

Pométum, in. Palad. V. Pomarium. 

Pomifer, a, um. Hor. Pomifero, tructifero , que leva 
6 produce frutas. 

Pómerium, ii. n. V. Pomerium. 

Pomóna, x. f. Varr. Pomona, Diosa de las frutas. 

Pomonalis. m. f. lé. m. is. Varr. Lo que pertenece & 
Pomona. 

Pomósus, a, um. Tibu/. Abundante de frutas. Pomosa 
corona. Properc. Corona hecha de ramas con frutas pen- 
dientes. 

Pompa, =. f. Cic. Ponpa, magnificencia, ostentacion, 

de fiestas, y solemnidades públicas. 
Po pco m. f. è. n. is. Treb. Pol. Ponposo , esplén» 
: i i À 

Pompabiliter. ado. Jul. Capit. Con ponpa. 

Pompalis..m. f. 1, m. is. Capi. Ponposo , magnífico, 
de grande aparato. 

Pompitice. adv. Bibl. Con ponpa y fausto, 

Pompiticus, a, um. Zrebel. y 

Pompitus, a, um. Tert. Ponposo, espléndido, magní- 
fico, de grande aparato. 


Pompéiáni, órum. m. plur. Ces. Los ponpeyanos i tolo 


dados ó partidarios de Ponpeyo. 

Pompiiinum, i. n. Ci. Punpeyano , casa de canpo de 
Ciceron, certa de Nola, ) 

Pompèianus, a, um. Ces, y - 

Pompéius, a, um. Cic. Lò perteneciente 4 Ponpeyo.... 
-. Pompeius, i. m. Cir. Cn. Ponpeyo inagno, que despues 
de muchas hazarias, enpleos y triunfos, fue vencido y dee 
rrotado por Cesar en Fatsália in la guerra civil, y 
muerto en Egipto á traycion por los Capitanes del Rey 
Tolomeo. 5 Ly RIO 
- Pompèlo, ónis. f. Plin. Panplona, ciudad de España, 
eapital del reyno de Navarra, que dicen fue fundada por 
Cn. Ponpeyo. : > UN ot 

Pompélónenses”, ium. m. plur. Plin. Los naturales y 
vecinos de Panplona. i la 

Pompélónensis. m. f. sé. m. is. Plin. Lo perteneciente $ 
la ciudad de Panplona. io voi 

Pomphúlyx, ygos. f. Plin. La flor de la calaminà, 


se pega i los hornos de metal. 200 
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Pompiliánus, a, um. Amian. y . ¿zu io 
Pompilius, a, um. Hor. Lo, perteneciente 4-la familia 

romana de los Ponpilios, 0.4 alguno de ellos. » new»! 
Pompilus, i.,m. Plin. Pez marino semejante al aton. 
Pomponia gens. f. A La familia romana de los Pon> 

ponios , de la qual fue Tito Ponponio Ático, asi Ijamado 
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por haber estado mucho tiempo en Atenas i honbre muy ri- 
có, de gran literatura, y muy amigo de Ciceron, | Fest. 
L. Ponponio Boloniense, porta, escritor de fábulas ate: 
.danas, de quien solo quedan algunos fragmentos. Floreció 
entre Lucrecio y Catulo. || P. Ponponio segundo, varon 
consular , porta trágico de gran fama , que floreció en tien- 
¿po de los Lésares Cayo y Claudio, cuyas obras perecieron. || 
-Sex, Ponponio Jurisconsulto, discípulo de Papiniano, y 
consegero de Alejandro Severo, cuyas respuestas se halian 
en el Digesto. 7 


Pomponianus, a, um. Gel. Lo perteneciente i alguno ì 


de los Ponponios, Pomponiana pera. Plin. Perak asi lla- 
madas de cierto Ponponio, que /as cultivó, y eran seme 
Jantes d una teta, por lo que se llamaron tanbien mamme- 
sa.—Insula. Plin. Una de las islas Estecades. 
Pompose. ado. Sid. Ponposa, magnificamente. 
Pompdsus, a, um. Sid. Ponposo , grave ,-serio, mages- 
tuoso. mun 
Pómum, i. n. Virg. Todo género de fruta'de árbol 
buena para comer. 


Pómus, i. f. Plin. Todo género de árbol frutal. | La 


fruta. , 
Pondérabilis. m.f. 1É. n. is. Claud. Mamert.. Lo que se 
de A i 
Po ale , is. n. V. Ponderarium. si 
Pondérans, tis. com. Sid. Lo que es pesado, que pesa, 
que tiene peso. \ hs 
Pondéririum, ii. m. Inscr. El peso publico, el lugar 
«donde se pesan por mayor .los géneros. {| El mismo peso 
con que sc pesan. yt 
Pondératio, ónis. f. Vitruv. La accion de pesar. || Bibl. 
¿El precio de las cosas. A 
-- Pondérator, Oris. m. Cod. Teod, El que pesa: |] El que 
examina, ' 
Pondéritus, a, um. part. de Pondero. Sid. Pesado, 
«€xaminado. 
Pondéris. gen. de Pondus. Se 
Pondéritas, atis. f. Ascon. El peso de una cosa. V. 
londus. . 
Pondéro, ás, avi, atum, are. a. Plin: Pesar con el pe- 
50: Pesar, meditar, examinar, ponderar. Ponderar: au 
rita judicio. Cic. Examinar al juicio, 4 la delicadeza del 
id,__Eventis consilia. Cic. Medir los consejos por su 
éxit, _ Voluptatibus, & doloribus omnia. Cic. Juzgar de 
toda las cosas por el placer Ó pesar que causan. , 
Podérositas, átis /. Plaut. Pesadez, gravedad. 
Padérósus, a, um, ior, issimus. laws. Pesado, gra- 
ve, d mucho peso. [| De peso, de consegiiencia , de in- 
portrcia. Ponderosa epistola. Cic, Carta muy, llena, 
’ondicùlum, i, n Claud. Mamert. Peso muy pequeño. 
* Pondo, imiec. n. Cic. Peso. Quando se pone absoluta= 
mie, significa peso de una libra romana, que son 12 
oras. 
*’ondus, éris. n. Cic. El peso, la ez 6 gravedad 
deuna cosa. || Peso para pesar. | Peso, autoridad , in- 
ptancia, conseqiencia, crédito, estimacion. || Virg. Car- 
gd] O». Pena, pesar, pesadunbre. || Varr. Cantidad, gran 
núero. Pondera. Liv. Las pesas. Pondera verborum. Cic. 
Pabras de gran peso, llenas de gravedad , de energia. 
'onduscilum, i. n. Col. Peso pequeño. {| Contrapeso. 
Une. prep. de acus. Liv. Detras, despues de. Pone nos 
reile. Plaut. Retirate detras de nosotros. — Castra ire. 
Li lr detras del canpo, marchar en su seguimiento, des- 
pu de él. 
one. ado. de lug. Cic. Detras, despues, por detras. 
'ónendus, a, um. Cic. Lo que se ha de poner ò co- 


‘ 'bno, is, púsui, púsitum, nére. a: Cie. Poner, colo- 
cal] Sentar, plantar. || Fundar, edificar fabricar. | De- 
ja deponer. (| Enplear, poner un fondo. [| Suponer , dar 
pisentado, por supuesto. Ponere aras. Virg. Levantar, 
exir altares... 4d murum castra. Ces. Sentar su real, su 
cpo , acanpar delante de las murallas, — $e £horo. Ov, 

, echarse, meterse en la cama. — Caput. Virg. 
'Relinar, descansar, reposar la cabeza.._ Mensam. Hor, 
2er la mesa, item, Col. Plantar una viña... Arma. 
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Liv, Rendir batir, deponer, dejar:las armas, —Statuam 
alicui. Fedr. Levantar, erigir una estatua Í alguno... Pa4- 
dorem. Marc. Perder la, vergiienza, — Barbam. Suet, 
Afeytarse.__Ova, Col. Poner huevos..._Leres. Hor, Paner, 
po leyes. Vitió. Cic. Dejar los; vicios, las malas 
costunbres.._Ánimum in alizua re. Cic. Aplicar su talen- 
-L0-4, alguna cosa. Livibenefició loco, Ó loco benefició. Cic. 
Mirar como beneficio, tener por favor... Alicmi questiun® 
¿culam, Cie. Proponer f. uno una gilestion ligera... > 
Pons, pontis. m. Cie. El puente. ||, Escala de navío. 
è Pong. versatilis.. Plim: Puente levadizo. +. Roboreus: Ov. 
Puente de madera, de palo. Ponta fiunium jungerei Cure. 
Maestà E eta sobre un, rio. iaiY 
Pons lius.El.puente de Sant; Len Roma. omà. | 
Pons Emilius. Y, Pons nic x A L'ad 
Pons Archus. Pont de l'Arche, ciudad de Normandía, 


Ton Bellovicinus, Pont-Beauwoisin,, ciudad del Del- 
, Sith tru, £ U Qi GC 
Pons ad Icaunam, Pont, Sur. Yonne , ciudad, det Ja- 
tines.. di < y A .i 80 , 
Pons Milvius. Ponte Mole, 4 una milla de Reda 
LAI ¿Pons Sai. Pont-de-Ce, ciudad de Anjost. nu god 
Pons Sancta entiz, Puente de Santa Magen i 
dad de la isla de Francia: ca" sno 
- Pons Sancti Spiritus. Puente del Espíritu Santo, ciudad 
de Lenguadoci +». no q y 613991028 
Pons Sarnix. Sarbruc, ciudad entre Lorena. y Alsacia. 
+: Pons Scaldis. Condé, ciudad de: Hainaut», ¿303% 
«Pons ad Sequanam., Puente sobre, el Sena, ciudad. de 
hanpaña. sm bad 
Pons Sublicias. Puente de madera, el Primero que hubo 
en Koma, Luo Os li Dm Î 
Pons Ursonis. Pontorson, ciudad de Bretaña. .. : 
Pontáni, órum. :m. plur, Ciertos mendigos ,. que se: po- 
nian d pedir junto al puente Sublicio en Koma. cimeno 
t Pontaticum, i. n Portazgo que sc paga. por el; paso 
de un puente, pontazgo, , + getto: 
Pontesium, ii;m. Pontoise, ciudaddelaislade Frantia. 
-Ponticiilus, i..m. Cie. Puentecillo x puente pequeño, 
Ponticum i. n. Ponthicu, pais de Picardía. > ¿3.0 
Ponticus, a, um. Co/. è Gntico, loque es del reymo del 
Ponto. || Hor. Lo que es del mar. solaris do 
Pontitex, icis. m. Cie, Pontífice, magistrado. sagrado, 
que presidia d los ritos religiosos y Á los sacrificios: eran 
ocho, y tenian su superior, que se intitulaba Pontifea mas 
ximus. || Sid. El Obispo. El Sumo Pontífice. 
Pontìit'icalis. m. f. lè. m. is, Cie., Lo. perteneciente al 
Pontífice, 4su dignidad, pontifical.. «1 ¿0 00, ; 
.  Pontìficatus, us. mi Cic. Pontificado, enpleo y digni- 
dad del Pontfice. suddito 
Pontificia, úrum.. m. plur. Cie. El Pontifical, cl libro 
de las ceremonias de los Pontifices. +... + 15° 
Pontificium, ii. n. Gel. Autoridad, derecho, facultad 
de los Pontífices. el 1 
Pontificius, y Pontificus, a, um. Cia. Pontifical,. 1 
perteneciente 4 los Pontifices, 4 su enpleo y dignidad. 
Pontilis. m. f. IE. m. is. Veg. Lo que toca al puente. 4 
Pontina, ó Pomptina palus. P'/im,. La laguna pontina 6 
aufente de los Volscos. trita sj 
Ponto, ónis. tm. Ces. Ponton, barca para pasar los rios. 
Pontus, i. m. Hor. El mar. || El reyno del Ponto, la 
Bitinia. i > Gittt 
Pontus Euxinus, .i. m. Ov, El Ponto cuxino,.el mar 
negro, i pi i chid 
Popa, a. m. Pers. El criado del Sacerdote , que mata- 
balas víctimas, y las vendia. Popa venter. Pers, Honbre 
goloso , comilon. ia vor y, dos 
Popza , lex: Suef. Una de las leyes papias popeass ‘1 
Popanum, i. n. Juv. Especie de torta redonda y del- 
gada, de que se hacian oblaciones, +. -. HT 
Popeana, x. f. ni A musdì; 16% 
Popeanum,.i. n. V, Poppaanumi .. an 
a <A i. m, Hor. El populacho, la gente bajardel 
pueblo. smo gati a 
Popina, e. f. Cic. Hostería, taberna. Popinan inhala- 
re. Cie. Oler i vino. eletto A 


“q 
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Popinalis, m. f. lé. m. is. Col: Lo que es de hosteria-6 
taberna. : "hl ' % 
* Popinaria, x. f. Hostelera, tabernera.! - 
Popinarius, ii. m. Lanpr. Hostelerow 
+ Popinitio, ónis. f. Gel. La conctirrencia £ las hosterías 
y tabernas. d ie, 
+ Popinitor, dris, m. Macro». El que freqiienta las hos- 
Teriàs 6 tabernas: "I 19 + Liù 
Popino, únis. m. Hor. El que está continuamente en la 
«hosteria, én la taberna. , 
° Pópinor, áris, ¡tus sum, ári. dep. Jul. Cap. Darse' á 
comilonas ,  freglientar hosterías. © -- ct 
Piples, itis. m. Cie. El jarrete ó corva de la rodilla. ‘© 
Poplicóla, y Poplicula, 2. m. Liv. Poplicola, sobre» 
monbre de P. Valerio, por su amor y respeto d la plebe. | 
Sid. El sugeto áfecto al pueblo, 1 
4 Poplicitus. adv. En. Públicamente. tl 
Poplicus, a, um. ant, En. en lugar de Publicus, ' 


+ 4 


4 


»'Poplus, i. m. Plaut, síicope de Populos.. | 
4 Popolus, i, m. Varr. ant. en lugar de Populus. - 

Poposcis pret. de Posco. ' 

. Poppzanum, i. n. Juv. Especie de pomada hecha -con 
leche de burra, inventada d usada por Popea. 

Poppeanus, a, um. Juv. Lo perteneciente á Popes, 
muger de Otow y de Neron. Poppeana pinguia. Juv. Atey- 
te inventado por Popea para poner terso el cutis. ' 

Poppysma, 4tis. n. Juo. y - 

Poppysmus, i. m. El halago quese hace 4 los cabállos 
‘tordé voz 6 con la mano palpíndolos, y regalándolos 
blandamente. : 
aPopúila, e. f. Pers. Berruga muy crecida, 

Pópilabilis. m. f. 18. 1. is. Ov, Lo que se puede talar y 
abrasar, pillar, saquear. : 

Pópilábundus, a, um. Liv. El que anga talando, sa- 
queando, pillando lo que encuentra. 3 

Piplilandus, a, um. Ov, Lo que se ha de talar, pillar, 
robar y abrasar. 

Pspúlans, tis. com, Ov. El que tala, asuela, roba. 

Pòpùlaria, ium. m. plur. Suet. Lugares desde donde el 
pucblo veia los espectáculos. || La:cavea del teatro. | Laber. 
Sacrificios ofrecidos por la junta del pueblo. |] Puerilida- 
des, sinplezas. 

‘ Púpúlaris. m. f. 16, mis, ior, issimus. Cic. Popular, lo 
que es del pueblo, que le pertenece. | Que ama al pueblo, 
que le acaricia, que se acomoda á su genio, que es afecto 
á Él. || Paisano, de un mismo pais.| Liv. Bajo, sinple, pue- 
ril. | Llim. Comun, vulgar.]] Salust. Conplice, participan» 
te, conpañero. Popularis alicujus loci. Cie. Habitante, ve- 
cino de un lugar.._.Mews. Cic. Miki. Ter. Mi conpatrio- 
ta, paisano....Populare flumen. Vv. Rio del pais. Popula- 
res conjurationis. Salust. Cónplices de una conjuracion. 
Popularium contra vim. Tac. Contra la fuerza de los na- 
turales del pais. 

Pópilaritas, stis. f. Quint. Afecto al pueblo, gracia, 
favor con él, aura popular. 

Púpiláriter. ado. Cic. Popularmente, al modo del pue- 
blo, de unt manera agradable al pueblo. || Con favor del 
pueblo. || Sediciosamente. || Con afabilidad, humanamen- 
te, sin altanería ni orgullo. 

Póúpilitim. ado. Apul. Por pueblos, de pueblo en pue- 
blo, de uno en otro pueblo, 

Pópilatio, nis. f. Liv. Tala, asolacion, pillage. Popy- 
datio volucrióm. Col. Daño que hacen las aves en los sen» 
brados.._Morum. Plin. Corrupcion de costunbres, 

Pópilitor, aris, m. Liv. y 

Pòptilatrix, icis. f. Estar. Talador, ra, el 6 la que tala, 
toba, y asuela los canpos. 

Popilitos, a, um. part. de Populor. Fler. El que ha 
talado. | Talado, abrasado. 

Popúlitus, us +. Luc. V. Populatio. 

Pópilótum, i. n. Plim. Bosque, alameda de ¿lamos. 

_Pópúileus, a, um. Virg. Lo que es de- álamo. 
+ Púpúlifer, a, um. Or. Que lleva, cria, produce álamos, 

Pópilifigia, drum. n. plur. Varr. Fiestas de los roma. 
ros en el mes de Junio en memoria del dia que los galos 
salieron de Roma, ‘n 


POR 

Pipiliscitum, i. m. Cie. Decreto del pueblo, ' 

Pipulneus, a, um. y 

Pipulnus, a, um. Col. Lo que es de álamo. 

+ Pòpilo, ás, ivi, átum, are. a, Virg. Talar, robar, pi. 
Mar, asolar ,abrasar. 

Popiúlónia, e. f. y 

Poplilonium, ii. n. Plin. Pionbino, ciudad y fortaleza 
sobre el mar de Forcana. || Sen. Sobrenonbre de Juno, pre- 

vhectora del pusblo. - 

P8piilor, aris, atus sum, Ari. dep. Cic. Talar, abrasar, 
casolar, tobar, Populari ferro, et igni. Luc. Talar 4 san- 
grey fuego, - 

Pipilositas, atis. f. Arnob. La multitud. 

Popiilisus, a, um. Apw!. Populoso, muy poblado, 

abundante de gente. e. . 

Pópúlus, i. m. Cir. Pueblo. | Populacho, || Sem. Tro- 
pel, multitud. | Col. Enjanbre de abejas. | Liv. Region, 
pais + tierra, 

Piplilus, i, f. Virg. El álamo, árbol. 

Por. m. ant. Inscr. en lugar de Puer, servus. 

Porca, x. f. Virg: La puerca 6 cerda. || Lomo, la tierra 
elevada entre dos surcos. 

Porcàrius , ii. m. Jul. Firm. Porquero, porquerizo, el 
guarda de puercos. 

Porcarius, a, um. Plim. Lo que es del puerco. 

Porcastrum, im. Apul. La yerba verdolaga. 

Porcellinus, a, um. Apic. to que es de cochinillo, 

Porcellio, ónis. m. Cel. Aur. V. Oniscus. A . 
‘ Porcellua, i. m. Suet. dim. de Porcus. Cochinillo, po. 

queño puerco, de leche, 

Porceo, Es, ère. a. ant. Pacuo. Impedir, apartar. 

Porcetra, e. f. Gel. Puerca que solo ha parido una vez. 

Porcii, órum. m. plur. Liv. Los Porcios. Familia roma» 
na plebeya, de la qual fue M. Porcio Caton el Censor. 

orcilica , a. f. Plin. V. Porcastrum. 

Porcinarius » ii. m. Plaut. El que vende carne de pues 
co 6 tocino, tocinero. 

, Porcinus, a, um. Plaut. Lo que es de puerco, de te 
cino. Porcina. Plaut. Tocino, carne de puerco. | ViZ. 
Max. Sobrenonbre de M. Emilio Lépido. Porcinumea- 
put. Veg. Cabeza ú hocico de puerco , formacion triagu- 
lar de la infantería. 

Porcius, a, um. Salust, Lo perteneciente  algup de 
os FOMANOS. 

orcúla, z. f. dim. de Porca. Plaut, Puerquecill, co- 
chinilla, any La 

Porcùlitio , ónis. f. Varr. La cria de los puercor 

Porcùlator, aris. m. Col. El que cria puercos, que tiene 
varas de cerdos. 

Porciiléna, «. f. Plaut. V. Porcula. 

Porciilétum, i. n. Plin, Tierra dividida en varias ser- 
tes Pe senbrar. 

orclilus, i. m. Plin. Cochinillo , lechoncillo. || ¿Li 
EI puerco marino, pez. 

Porcus, i. m. Cie. El puerco, lechon, cochino, ceto. |] 
Hor. El honbre sucio y gloton. [| Obeso. Porcus trofas. 
Petron. Puerco , cocido 6 asado, relleno de otros arua= 
les. Porci sacres. Plat. Puercos enteros, propios par sa- 
crificar á los lares por aquellos á quienes nacia un hi por 
los desposados, y por los que volvian de un delirio. "arci 
caput. Veg. La formacion de un batallon en forma dho- 
cico de puerco. Porci effigies. Fest. El puerco, era la ui 
ta especie de banderas militares. 

Porgo, is, tre. a. V. sincop. de Porrizo. 

Porigam. en lugar de Porrigam. V. Porrigo. 

i Pórisma, lus. n. Consegiiencia necesaria, de lequo 
se ha dicho antecedentemente. | Corolario. 

1 Póróctle, es, f. Especie de hernia callosa, adu- 
recida, antigua, 

t Poromphilon, i. m. Dureza, callosidad. 

$ Pórositas, atis. f. Porosidad, los poros de un cupo. 

t Porúsus, a, um. Poroso, lo que tiene poros. 

Porphyréticus, a, um. Suef. Lo que es de pórfido 1 he" 
cho de esta piedra. 

4 Porphyreutica , E. f. El arte 6 astucia de pesor d 
pez púrpura. 


POR 


Porphgriacus, a, um. Or, y 

Porphyricus, a, um. Lo que es de pirpura, ia 
de color de pirpura. 

Porphyrio , ónis. m. Plin. Parfirion 6. calamon, ave. 

pg sg Gnis. m. Hor. Porfirion, uno de los gigan- 
tes. || Marc. El cochero de Neron. | Un comentador muy 
antiguo de Horacio. 
| Porphyrites, x. m. Plin.. Pórfido, especie de mármol 
de color purpúreo. 

t Porpbyrium, ii. m1. El pez púrpura. 

Porriceus, a, um. Plin, Lo que es de puerro 6 que se 


sensi ado. Amian. Estendidamente, . 

Porrectio, ónis. f. Cico Zanin, la accion de esten- 
«der, de alargar. 

Porrectus, a, um. port. de Porrigo. Cie. Tendido, es- 
tendido. || Ofrecido en sacrificio. Porrectus somno sub 
frondibus. Estac. Tendido , echado á dormir, bajo de unos 
árboles. Porrecta mora. Ov. Detencion larga. — Sillaba. 
Quint. Silaba larga. —.Hostia. Macrob. Víctima inmola- 
da. Manu statua, Cic. Estatua en ademao de alargar la 
mano. Inter cesa et ta. Varr. En-un instante, en 
un momento. Porrectiore fronte loqui. Plaut, Hablar con 

seguridad, con mas satisfaccion. 

Porricia, arum. f. plur. Solin. Entrañas de víctimas 
quemadas sobre el altar. 

Porricio, is, tre. a. Virg. Ofrecer eri sacrificio. 

Porriginónas, ¿de int « Valer. Tiñoso,. el que tie- 
ne ti 
. Porrigo , inis. f. Cels. La tiña, postillas, enfermedad. 

Forio. 1, is, rrexi, rrectum, gére. a. Cic. Estender, 
¡alargar, tender. || Dar, ofrecer, alargar con la mano. Por» 
rigere dextram alicui, Cic, Dar f uno la mano en señal de 
amistad,— Manum 6 manus ad ali rem, Nep. Echar. 
Ja mano á una cosa, arrebeterla.Ne digiipa quidem in 
rem ali, » Cie. No dar un paso en un negocio. 

« Porrima, x. f. Macrob. Hermana 6 conpañera de Car- 
menta, madre de Evandro, y adivina 6 anunciadora de 
lo futuro como ella. 

+ Porrina, a. f. Cat. Multitud de puerros. | Porrino, la 

planta del puerro. 


. Porro. ado. Plaut. Mucho antes, de muy cod Y En El 
atras. || Ciertamente, por cierto, en v 
últimamente. || Ademas , demas de esto. Viki porro Fon 
—= le. Por cierto no hay cosa mas inhumana. 
erge porro. Cic. Prosigue pues. Etiam me est porro? 
Plaut. ¡Hay todavía mas? Porro. conj. Cic. pr 
pues. Porro consule. Ter. Pero mira, mira pues. 
Porrum, i. n. Juv. y 
Porrus, i. m. Cels. El puerro. 
. Porséna, y Porsenna, x. m. Liv. Porsena, Toy de los 
clusinos en la Etruria 6 Toscana, el qual por proteger d 
los Tarquinios echados de Rema le puso sitio, y tenién- 
dola muy apretada le levantó á vista de las hazañas de 
Mucio y da ess Horacio, Cocles y la doncella Clelia. 
Porta, x. f. Cic. La puerta, la entrada. | Plim. Estre= 
cho, desfiladero. Porta pretoria. Liv. La puerta princi- 
pal de los reales 4 la frente. Decumana. Ces. La puerta 
de atras por donde entraban los víveres y municiones al 
canpo._Jecoris. Plin. La vena porta que va desde los in- 
testinos al bigado..Celi, Serv. El ayre, el hemisferio, la 
mitad del cielo.._Solis. Macrob. Los dos trópicos, los 
signos de Capricornio y Cancer. Porta utar ea quam pri- 
mum videro. Cic. Me valdré del primer medio que se ofrez- 
ca, me aprovecharé de la primera ocasion que vea. 
Portábilis. m. f. 18. m. is. Sid. Lo que se puede llevar 6 
transportar. 
| Portalegra, z. f. Portalegre, eiudad de Portugal. 
Porta. Augusta, =. fe Torquemada , villa de spaña en 
Castilla la vieja. 
. Porte 'Caspiz, Las gargantas. de los montes vecinos al 
mar Caspio. 
Porti Caucasia. Las estrechuras de les montañas del 
Cíucaso, 


Portz Cilicia. Las estrechuras de los montes de Cilicia. 
, Portans,.tis, com, Op, El que lleva, conduce, portea. 


POR 
'- Portirius, ii: m. Bibl. Portador, conductor. 

Portátio, ónis. f. Salust. El acarreo, transporte, 

Portátórivs, a, um. Cel. Aur. Lo que sirve para con- 
dueir, acarrear, portear. 

+. ¡Portátus, us. sm. Sil. Ital, Porte, acarreo, conduccion, 
‘tisnbporte. 

Portátus, a, um. Plin. part. de Porto. Llevado, con- 
ducido. 

Portendo, is, di, sum, é tum, dére. a. Cic. Anunciar, 
Fronosticar, predecir. Portendert alicui periculum. Cic. 
ronosticar peligro 4 alguno. ¿ 

Portentifer, a, um. Oo. 6 

Portentifícus, a, um. y 

Portentósus, a, um. Cir. Pórtentoso, prodigioso; e 
¡traño, estraordinario , monstruoso. . +, 7 

Portentum, i. n. Cie. Portento, prodigio, lo. que.es 
contra el órden de la naturaleza. | Monstruo ; efecto pro- 
pe e: presagio. 

ortentus, a, um. Liv. part. de Portendo. Pronostica 
.do, anunciado. 

Porthmeus, i. m. Juv. Barquero, el que pasa 4 otra en 
a por un rio 6 estrecho. || Caron, el barquero del: in- 

erno. 

Porthmos, i. m. Plin, El estrecho de mar. I El de Gi 
braltar. 

Porticitio, ónis. f. Dig. El 6rden, forma y disposicion 

los pórticos. 3 

Portìicùla, x. f..Cic. Pórtico pequeño: idim. e 

Porticus, us. f. Cic. Portico , lonja, atrio. [| Cig» Lado»: 
trina 6 secta de los Estoycos, que disputaban. en.un, por 
tico de Atenas. 

Portio, Gnis. f. Cic. Porcion, parte, pedazos Pontio re- 
rum. Cic. Proporcion de las cosas. Eadem adi decem ho» 
mines servabitir. Curc. Se observará la misma poros 
hasta diez personas. Pro rata portione, Cic. A pro rata, 4 
et Pro virili portione. Tac. A proporsian do 
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«© Portionalis. m.f. È. n. is. Tert. Lo que contiene cier 

ta parte Ó porcion. 

vi Pórtiscúlus, i. m. Plaut. Cómitre de galera. 
«Portitans, titwcam.: Gel. El que lleva treqiientemente, 
Portitor, óris. m. Varr. Barquero. || El que cobra sel 

Mete del transporte de personas © géneros. Portiton,erci. 

Virg. El barquero del infierno, Caron, _Urse, Ape 

Bootes, constelacion. 

Portiuncúla, e. f. Plin. Porcioncilla, porcion, parte 


Port rto, is, Avi, itum, are. a. Cie. Portear, conducir 4 
porte. || Llevár, acarrear, transportar. Portare auxilium 
alicui. Salust.- Llevar socorro á alguno, ir 4 dársele.— 
Alicui fallaciam. Ter. Engañar £ uno , armarle un enbus» 
te, una tranpa.— Jurgium ad aliguem. Ter. Cargar, Mer 
nar $ uno de oprobrios, ir 4 alborotarle, 4 reñir con Él. 

—Ín arcam. Hor, Llevar en uva arca 6.cofre, > 

Portórium, ii. m. Ces. Portazgo, porte, peage , fate 
Cic. Inpuesto, gabela que se paga de entrada 6 salida, , 

Portuensis. m. f. sé. n. is. Cod. Trod. Lo rteneciente 
al puerto del Tiber junto 4 Ostia, que se tanbica 
Portus romanus. i 

Portugallia , e. f. Portugal, reyno de Europa. } 

Portiila, a. f. Liv, Puertecilla , portillo, postigo. 

Portulaca, x. fe Pin. La verdolaga, yerba. 

Portumnàlia, ium. m. plur. Fest. Fiestas y juegos, 

«se celebraban de noche cada cinco años:en el Limo del 
loponeso en honor de Melicerta, llamado Palemon y Pers 
tumno ; y en Roma cada año por Setiembre, junto al ; puo 
te Emilio. 

Portumnalis. m. fi Mé, m. is. Fest. Lo perteneciente 4 
Portumno. 

Portumnus, i. m. Cic. Melic 
d quien veneraban los roma 
pat 

Portuòsus, a, um, Cic. A 

Portus, us, m. Cie. El puerto 

io. || Ov. La enbocadura de un 
er. Estar fuera de todo riesgo, 


emon, A 
como ca de los 


4 se 
‘del puer 
asc Asilo: ref 


In porsu navigare. 
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al traves al salir del puerto, echar £ perJer un negocio al 
enpezarle. [| Portas. Ulp. Almacen , aduana. 

Portus-Alacris: Portalegre, ciudad de Portugal. 

Portus Augusti. Ciudad y puerto de Toscana. 

Portus Dives. San Juan de Puerto Rico, isla y cidad 
de América. : 

Portus Gallenáis. Ciadad de Portugal. 

Portus Gratiz. Havre de Gracia, ciudad de Nor» 
mandía. 

Portus Herculis. Villafranca, Havre de Liguria. | Ciu- 
dad y puerto en Toscana. | Otra en Calabria. 

Portus Herculis Monaci. Monaco o Mourges, ciudad 
de Liguria, 

Portus Magnus. Almeria, ciudad de España. | Maza- 
quivir, ciudad y puerto de la Mauritania cesariana. | 
Portimouih, ciudad de Inglaterra: . 

Portus Mauritius. Ciudad y puerto de Toscana. 

Portus Mnesthei, Puerto de Santa Maria, villa y puerto 
in Andalucia. 

Portus Navonius. Ciudad y puerto de la isla de Córcega, 
‘© Portus Orestis. Ciudad y puerto de Italia. 

Portus Romanus. Ciudad y puerto de Ostia. 

Portus Romatinus. Ciudad y puerto de Carniola. 

Portús Sanctónim. La Rochela, ciudad de Francia. 

Portus Trajanus. Civitavequia, ciudad de Toscana.  - 
=> Portiss W eliñus, Ciudad y puerto de la Lucania. 

Portus Ulysses. Ciudad y puerto de Sicilia, , 

Porus ,'i.m. Plim: Via, tránsito, camino. || Especie de 
nififtrio! que conserva los cuerpos sin consumir, 

Posca¡'z. f. Plaut. Agua mezclada con vinagre. 

Poscinummius, a, um. Apul. Pedigiieño de dinero. . 

Posco, is, póposci, citum, cre. a, Cie. Pedir como 
con derecho, Poscere véniam Deos. Virg.— Peccatis. Hor. 
Pedir í Dios perdon de sus pecados. Aspiciendum. Cie, 
Pedir que nos dejen ver.._Filiam uxorem sibi. Plaus. Pe- 
dir'una' hija en matrimonio...In prelia aliguem. Virg. 
Desafiar í alguno. Poscit usus. Ces. Lo pide el uso. 

Posidiznus, a, um. Suet. Lo perteneciente á Positlio, 
que fue un liberto de Claudio César. ; 

Posideum, i, #. Ciudad frontera de Macedonia. [| Ciu- 
dad de Siria. | Otrà en Caria. | Ciudad y promontorio 
de-Jonia. 

Posidium, ii. n. Promontorio de Bitinia. || Otro en Ca- 
Mas || Otro en la Phtiotide, (| Havre de Epiro. 

Pósitio, ónis. f. Cie. Posicion, asiento, situacion. {| Col. 
Aspecto esposicion. || Plantacion. | Quinte. Terminacion 
de las palabras. || Nominativo de singular. ¡| Primera per- 
sona de singular de los verbos. Pasitio Cali. Col. Estado, 
aspecto del cielo. Per positionem. Sen. Positivamente. 
Positiones Rhetorum. Quint. Asuntos que enprenden los 
Oradores. — Rei. Quint. Adjuntos, circunstancias de 
uba cosa. ‘i 

Pisitivus, a, um. Gel. Lo que se pone 6 inpone, ca- 
mo el nonbre i las cósas. Positivum nomen. Nonbre posi- 
tivó, el que llanamente significa las qualidades de las co- 
sas como fuerte, grande. 

Pósitor, óris. m. Oo. Fundador. 

Pòsitira, a.f. Lucr. y 

Pósitus, us. m. Cels. Positura, postura, posicion, si» 
tuacion, disposicion ; sitio. A 

Pósitus, a, um. Cic, part. de Pond. Puesto, situado, 
colocado. [| Manifiesto, claro, evidente. Positus in auri- 
bus omnium. Cit. Puesto en boca de todos; de que todos 
hablan, _/n pirsute, Cie. Que consiste en la virtud, que 
depende de ella. _Super armentarium. Curc. Gefe , inten» 
dente, superintendente de un arsenal ; de las armas, inge- 
nios, máquinas de guerra. Positum id in more est. Cita 
Esto está puesto en costunbre, es costunbre recibida, 
establecida. Corpus. Lucr, Cuerpo, cadaver enterrado, 
sepúltado.._Primim sit. Cic. Sentemos primero, supon- 
gamos, demos por sentado. Positís omnium aliarum re» 
rum curis. Liv. Dejados, depuestos, dejados aparte los 
cuidados de todas lis “demas cosas. Perito hoc. Cir, Senta» 
do, supuesto esto, 

Posivi. ant. en' lugar de Posui. pret: de Pono. 

Posnanía , af. Posnanis, ciudad de Polonia, 
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Posónium, ii. Presbourg, ciudad capital de la alt 


gli sien La y pres 
ossedi. pret. de Possideo, 7 

Possessio, ónis. f. Cic. Posesion, goce, propiedad. |] 
Bienes; tierras, posesiones. — * ro 
Possessiuncila, x. f. Cic. Posesion corta, heredad pe- 
queña. ES 

Possessivus , a, um. Quint. Posesivo, lo que significa 
posesion. 

Possessor, Gris. m. Cir. Poseedor , el que posee, 

Possessórius, 2, um. Dig. V. Possessivus. 

Possessus, a, um. part. de Possideo. Tac. Poseido. 

Possessus, us. m. y alt Possessio, 

Possestrix, icis. f. Afran. Poscedora. . 

Possibilis, m. f. lé. n. is. Quint, Posible, factible, lo 
que se puede hacer. ds 

Possibílitas, atis. f. Arnob. Posibilidad , facultad. 

Possídeo, és, édi, sessum, dire. a. Cic. Poscer, tener, 
gozar, tener la propiedad, .estar en posesion. è Possidere 
bona ex edicto. Cie. Poseer dos bienes por decreto, ./n se 
secli mores. Plawt. Conocer bien las gentes, el mundo, 
poscer, entender perfectamente los usos del tienpo, del 
dia... Plus fideí, artis. Cic. Ser mas sincero que sa- 
gaz._Totum hominem. Cic. Penetrar bien'i un bonbre, 
beberle su espíritu....Inverecundum ingenium. Cic. Ser 
descarado. 

Possidoy is, dére. a. Lucr. Poseer. . °° ; 

Possum,. pútes , pótest, pútui, posse. anom. Cie. Po 
der, tener facultad, potestad. || Tener poder, crédito, au- 
toridad. Posse plurimum gratia apud aliquem. Ces. Tener 
mucho favor, mucho lugar 6 credito con alguno... P/u- 
rimum ad morsus serpentum. Cic. Tener mucha virtud 
contra las mordeduras ponzoñosas. Ut potest. Cic. En 
quanto ‘se pueda, sea posible. Non : potest. Ter. Esto 
no se puede, no puede ser, es inposible. Possunt ocu= 
li y potest caput, Latera. pulmones, possunt omnia, Cia 
Mis ojos, mi cabeza, mi. pecho, mis pulmones, y todo 
quanto hay en mí se halla fuerte y robusto. Nom possum 
quin. Cic. No puede menos de, no puedo dejar de, 

Post. prep. de acus. Despues de, detras de. Post diem 
tertium. Cic. Despues de tres dias, tres dias despues... 

memoriam. Cic, Desde que el mundo es mun- 
do.._.Legem hanc constitutam. Cic. Despues de estableci. 
da esta ley, despues del establecimiento de esta ley.— 
£ natos, Genus hominum natum. Cic. Desde 
"= honbres.._Post tergum. Ces. Atras, i las espaldas... 
Id locorum. Plaut. Despues de esto, de este tienpo. 

Post. adv. Cic. Despues. Post anno. Cic, Un año des. 
pues—Paucis diebus. Cie. Pocos dias despues, despues 
de pocos dias. Paulo. Hor. Un poco, 6 poco despues, 
Post putavit sibi esse omnia pre meo commodo. Ter. Todo 
lo pospuso á mis intereses. 

Postaitummalis, m. f. lé. n. is. Plin. Lo que es Ó viene 
despues del otoño. 

Postea. adv. Cic. Despues. Quid postea? Cic. ¿Qué se 
sigue de ahi? 

Posteliquam. a.do, Cic. Despues que. 

Postto, is, ire. m. Sidon. Ir despues 6 detras, ser 
inferior. 

Posterdie. ant. Fest. en lugar de Postridie. 

Postergineus, a, um. Armes. Lo que está detras 6 4 la 
espalda. 

Postéri, drum. m. plur. Cic, Los descendientes, la pos- 
teridad. 


Postèrior, ius, Gris. Cic. Posterior , lo que viene des- 
pues, segundo, el último de dos. | Inferior. Posterior 
«tate. Cic. El mas jóven. Posterior illi suis commodis pae 
trie salus. Cic. Sus intereses le son mas caros que el bien 
6 la salud de-la patria. Posterin) et meguius isto nihil, Cic. 
Es el mas vil y malvado de todos los honbres. 

| Postéritas , atis. f. Cic. La posteridad , la descendencia, 
los descendientes. || El tienpo futuro. 

Postérius. ado. Cie. Despues. » 

Postéro, As, ire. 1. Palad. Diferir, dilatar. 

Postérilla, x. f. Amian, Senda, camino secreto, oculto. 

Postérus, a, um. Cir. Siguiente, lo que viene è sigue 


ro 
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despues. Postero 6 postero die. Cic. El dia siguiente , el día 
despues, al otro dia. In posterum fempur. Cic. Para el 
tienpo venidero. /n posterum. Cic. En adelante. 

Postfactus, a, um. Gel. Hecho despues. Postfactum: 
Paul. Jur. Hecho despues. - - ' 

Postf £rendas, a, um. P/in. Lo que se ha de pospone? 
6 estimar en menos. 

+ Postféro, fers, ferre, túli, latam. a, Plim. Posponer, ce 
timaren menos, apreciar mencs. Póstferre libertati plebit 

s suas. Liv. Preferir la libertad del pueblo f sus bienes, 

Postfuit. Salust. Se dejó , se desechó, no se hizó mas 
caso 6 aprecio. Ut perisulum advenit, invidia atque sui 
fore postfuere. Salust. A vista del peligro, la ¿nvidia y 

soberbia se desvanecieron. 

Postfiitúrus, a, um. Vitruv. Lo que será, vende, 6 su- 
cederá despues, lo que se seguirá. 

Postgénitus, a, um. Hor. Descendiente, el que ha na- 
cido 6 nacerá despues. 

Posthibeo, és, bui, bitum, bére. a. Tir. Posponer, 
estimar, apreciar menos, hacer menos caso, cuéñta Ó apre- 
cio. Posthabere seria ludo. Virg. Posponer las cosas se- 
rias 4 las de diversion y fruslería. 

Posthibitus, a, um. Estac. Pospuesto-, estimado, 
apreciado en menos. 

Posthac. adv. Cic. 6 i 

Posthec. adv. Cie. En adelante, de hoy mis, de li 
en adelante, en lo sucesivo. 

Posthinc, ado. Virg. Despues, de aqui adelante 6 para 
adelante. 

Posthiímus, a, um. Virg. Péstumo, macido despues, de 
le muerte del padre. 

Postíbi. ado. Pl aut. Despues, en adelante. 

Postica, e. f. Varr. La mano izquierda. || El septen- 
trion, la parte septentrional. 

Posticium, ii. m. Varr. La parte de atras de una casa. , 

Postictila, x. f. Apul. Puerta pequeña, postigo en la 
parte posterior de una casa. 

Postictitum, i. n. Vítrun. Pequeña estancia 6 rà en 
la parte posterior de la casa. Sala trasera. 

Posticum, i. n. Hor. La puerta de atras, ¡go 6 puer- 
ta falsa, puerta trasera. Postico recessit. Hor. Salió por la 
puetta trasera.._Fallere. Hor. Salirse por la puerta trasera, 

Posticus, a, um. Lio. Posterior, trasero , lo que es de 
atras. Postica pars mundi. Plin. La parte septentrional del 
mundo, Sanna. Pers. Burla, mofa que se hace por de»: 
tras. Pars edium. Suet. La parte posterior de una casa. 

Postídea. ado. y ' 

: Postidem. adv. Plaut. V. Postea, 

Postilena, x. f. Plaut. La gurupera. 

Postilla. ado. Plaut. y 

Postinde. ado. Plaut. V. Postea. 

Postis, is. m. Cic. Lajanba de la puerta. | : 
- Postlitus, a um. part. de Postfero. Plawt. Pospacsto, 
estimado, a reciado en menos. 

- Postlimin um, ii. n. Cic. Postliminio, restitucion al 
mismo estado, de donde uno 6 una cosa habia sido saca=' 
da violentamente, derecho de repetir una cosa pirdîda , » 
restablecerla en su antiguo estado , vuelta al lugar de don-' 
de uno ha' sido echado por 

Postméridianus, a, um. Cie. Postmeridiano; lo que es 
6 se «hace despues de mediodia. 

Postmúdo. adv. Liv. y 

Postmidum. ado. Cir. Despues. 

Postómis, idis. f. Lucil. El acial con'que se sageta 4. “as 
caballerías por la nariz 6 la boca.-* '" 

-Postpartón; 3ris. m. Plaut. El que despues de nosotros 
poseerá nuestros bienes, el heredero. 

- Postpóño,, is, psui, púsitum, nére. a. Ces. 'Pásponér,, 
estimar; apreciar mientos , hacer “nno cuentà, apre-! 
cio.6 estimacion. 

‘Postpòsitàs, a, um. part. de Postpono. Pospiesto, ' 

Postprincipia, , drum. n. - Pla. Varr. Progresosi. ade. 
lantamientos. *-' 

> Postpiito; Us, svi, itum, ire. a. Ter. Posponer.., 

- Postquam. conf. Cie. Despues que, Inego que. , 

4 Postetesior, ius, Oris. Apuh'conp. de Postremus.* 


sus enemitos. y 1 


1 
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+ Postrámissimus, a, um. Gel. sup. de Postremus. 

'Postrémitas, atis: fi Macrob. La estremidad.* | © 

Postrámo. ado. Cic. y 

Postrámam. adv! Cie, Ultimamente, en fin, al fio. 

Postrémus, a, um. Cié. Lo” último. Postremi homines. 
Cié; Los honbres.mas viles. 

Postrídie, adv. Cie. Un dia, el dia despues. 

Postriduínus, a, uni. Macrod. Lo qué cs de dal 
nece al dia despues. 

Postriduo ado. Cie. VW Postridie. 1 

Postcénium, ii. n. Lucr. La parte posterior del teatro; 
lo que pasa detrás de la escena. Posticenta vite. Luc. mo 
ciones secretas de la vida, 

Posteribo, is, tre: a. Tac. Escribir" des 

doce si órum. mi. plur. Amian. Los cados que 
van en el egército despues de las banderas. Sy 

Postisli. pret. de Postfero. q 

Postvéniens, tis. com. Plim. El que viene despues 6 des 
tras , el que sucede. 

- Postvén nio, is, véni, ventum, nire. ni Plin, Venir 
despues 6 detras, suceder, 

Postretta, y Postvorta, x. fi Gel Diosa que preside 
al parto inverso en que salen primero los pies que la 
cabeza. 

Postiilaria fulmina. Fest. Rayos que denotan haberse 
despreciado los sacrificios 6 ceremonias religiosas , que pi- 
den que se renueven estos actos. 

Postiilatio, Gnis. f. Cié. Súplica, ruego. ]] Acusación, 
queja. | Demanda, pretension, peticion. Postulationes de» 
crete Jovi. Cie. Súplicas, oraciones, rogativas mandad 
hacer 4 Júpiter , Ó sacrificios de víctimas que Júpiter 
pedido. 

Postiilatitius , a, um Sen. Lo que se pide con ina 
táncias. 

Posttilator, Oris. m. > Ret El que pide 6 demanda. Y 
Procurador, abogado. 

SS a, um. Sen. Lo quese pide: Óirve para 
pe ir L) 

Postùlitrix', cas Tert. La que pide. Pes 

Postijlátum, î. mì Cic. y ade in 

Posttilatus , us. m. Liv: Pretension , peticion, demanda. 

“Postiilitus, a, um. Fler:Pedido. || Cie. Acusado. part. de 

Postilo, ás, Ivi, îtum , are. a. Cir. Pedir, pretender, 
rogar, suplicar con instancia. || Demandar judicialmenté, 
acusar. Postulare aliquem de collozuio, Ces. Pedir una ye 
tica, una conferencia con alguno. Pre aliguo. Gel. 
sentar una peticion por alguno.—/n aliguem fait 
Cié. Démandat fund en juicio. In guestioneim sereor. Cie. 
Pedir' jlidicinlmenite que se ponga en'torturi £ los esclá- 
vos LImpietatis retti.’ Plîn. Acusár de inpiedud LF; 
dém'publicam. Cic.’ Tnptorar la fe pública. Punitore ab 
alizito, Cie; Pedir con instancias 4 alguno..—Judicm. Cie. 
Poner ‘memorial 4 un juez, hacér una represen , Su- 
plicar fun juez. Postulntus repetundarum 6 de repetundis 
db’ aligito. Cir. Acusado por alguno de'cohechos; de pecu-, 
cuilitto. 1D? ambiti: Cie: Atusado de haber sobornadò 4 
algunos er la votacion de'uñ enpleo. GE ia" 

Poltutiitds, us. hi. certe 5 lugar posterior 6 inferior. 

Postumiznus, a, um. Liv 

‘ Postatbius,'a,' uni Lie. PA perteñeciente $ la Gatta 
patricia romana de los postumios 6 f alguno de ellos. Sal 

Posttimo, 18, are, n. Fert. Ser posterior. 2” sar 
1 Postimus , ay um. Virg. Ultimo: | Póstumo:' 

Postvóta, x. f. Sera, Sobrenonbre de Venus, Qe ae 
re decir condescendiente d los ruegos. x I 

Postus, a, um. Rino Apitop. de Positut? a seni 

PEE Noam wilt 0A 
Po, Y. 16, f. Je. n. is. Auson, POtiblE: lo gut se pues 
de beber. pe o q 

“Pòtactilum , is: rre Em bit 

Pòtaàmantis , idis. f: Plim. Cierta yori y a 
ver fantasmas i los Bonbres. * at > 
Il PBrtimicus lacus. El lago de Constancia: ' 

Pótimogéton, y P. ¿ Onis f. Prim. "La yerba 
potimogeton', que náce en lugares agúlñiosos. 

“Potandus, a, um. Oo. Lo n otra beber. 

2 


580 POT 


Potans, tis. ¿om.. Hor. El que bebe. Potantia suceso 
aquinatem vellera. Hor. Lana que se tiñe de pa. de 
púrpura. 

Potatio, ónis. f. Cie. El beber, la accion de beber: 

Potator, Oris. m. Plaut. El que bebe, bebedor, ! 

Potitorius, a, um. Plin. Valer. Lo que es bueno para 
beber. t 

Pótatúrus , a, um. Ter. El que ha de beber. 

Potitus, us. m. Solín. La bebida. 

Potitus, a, um. Plin. part. de Poto. Bebido. 

Púte. Ter. en lugar de Potest, 

Pòtens, tis. com. ior, issimus. Cic. Potente, pen 
capaz, que tiene poder, fuerza, autoridad. || Poderoso, 
rico, prepotente. Potens sui. Liv, Señor, dueño de sí 

ismo...Deorum. Plin. men. El supremo Dios, Júpi- 
ter.._.Maris. Ter. Dios del mar, Neptuno.Cypri. Hor» 
Diosa de Chipre, Venus. —Voti. Oo. El que ve cunplidos 
sus votos, sus descos.__Frugum. Op. Ceres, Diosa de las 
mieses, dh | ci virgo. Hor. Diana, Diosa de los bose 

—Corparis. Curc, Fuerte, robusto , de buen Cuerpo. 
User È Diva. Ov. Juno, Lucia, que preside 4 los Parto. sc 
Regni. Liv. Que está en edad de gobernar, de reynar.... 
Forma. Catul, Rostro hermoso..—Herba. Virg. Yerba de 
mucha virtud. Nobilitate. Ov. Que es de familia muy 
distinguida. _Mentis. Sen. Que esti en su juicio, Ì 

Pútentitor, Gris. m. Tert. Potentado, Principe, e 
deroso. 

d Ritegtitm, us. m. Ces. Principado, dominacion, man- 

o, 

P sn ius, issime. ado. Quint. Poderosamente. [| 
Bor, Proporcionadamente , segun sus fuerzas. Porentissi= 
me dicere. Quint. Hablar con mucha vehemencia. 

Pótentia, x. f. Cie. Potencia , poder , poderío. || Auto- 
ridad , crédito. || Ov. Fuerza, violencia, vehemencia, Po- 
tentia morbi. Ov. La fuerza de la enfermedad. 

Pótentiáliter, ado. Sid. Con poder é facultad. 

Potentinus, a, um. Plin. Lo perteneciente £ Polenza, 
ciudad de Liguria. 

Potérium, ii. n. Plaut. Copa, vaso, taza grande. 

Potessem. ant. Lucr. En lugar de Possem. 

Potessum, esse. Plaut. V. Possum. 

Pútestas, atis. f. Cie. Potestad, inperio, poderío, so- 
beranía, dominacion. || Principio. | Facultad, libertad de 
hacer. Potestas in aliquem vite, ac necis. Cic. Potestad, 
derecho de vida y muerte sobre alguno, _Ague parcissi- 
me facienda est. Col. Se ha de dejar beber muy poca agua 
Simul ac data est. Cic. Desde luego que se pudo, que hu- 

bo libertad 6 facultad... Hujus rei tua est. Cie. Esto está, 
en tu mano, tú eres, el ducño, el árbitro. Potestatis sue, 
G potestate in sua esse. Liv. Ser dueño de si, no depen- 
der de nadie. Potestatem sui facere. Cie. Dar audiencia, , 
Prada ver © hablar ficilmente, ser accesible._Sui facere. 

n campo. Nep. Salir i canpo raso, presentarse en canpa- 

“acere. Cic, Dar permiso ,, facultad, ocasion, dar. 
ticrmd. De potestate exire. Cic. Salir de los límites de' 


la razon, no ser ya dueño de sí. P/umbi potestas. Hacto, 


La paturaleza, virtud, fuerza, esencia del plomo. ... 

¿Potestátes, um, f. plur. Cie. Las Potestades, los supré- 
mos Magistrados. 

Pótestativus, a, um. Fest. Lo que tiene potestad 6 
facultad. 

Pótestur. En lugar de Potest. 

* Pothos, i. m Alo. El Dios Cupido, JE deseo. pEl 
jazmin , flor. 

Poti. En lugar z Potiri, V. Potior. l 

Potiens, tis. com: Cic. El que goza. 

Porìlis. m. f. lè. n. is. Varr. Potable, lo que se puedo 
beber , bueno: para beber. 

Potin? En lugar de Potesne? Ter. ¿Puedes? 


Pótina, x. f. Non. Potina, Diosa que presidia á la de- 


bida de los niños..) Ciudad de Brocia. 
Potina, x. f. Fuente cerca de Tebas en Beocia.. . .., 
Potio, Gnis, f. Cie. La bebida, la ¡accion de. bebgr, 
Pocion , pócima, bebida medicinal. f, Veneno. I 
Potiónatos, a, um. Suct. El que ha bebido una bebida. 
6 tomado una pócima ó toma. Potionatus ab uxore, Suet.* 


PRE 
Enponzofiado por su muger, 4 quien su muger dió un vaso 
de veneno. part. de 

Pótióno, as, are. 4. Veg. Dar, administrar una póci» 

ma, una bebida medicinal. 

Pótior, iris, itus sum , iri. dep. Apoderarse, enseño- 
rearse, tomar posesion, gozar de, poseer, ser dueño. Po- 
tiri regni. Vel. Pat.._Sceptra. Lucru_ Sceptris. Virgo 
Reynar ium. Plaut. Ser victorioso se ne cnemi» 

Papin. Caer en manos,.en poder enemi- 

dl Cic. Ser el Señor de todo. — Laborem, 

laut. Tener, padecer pararse Virg. Llevar al 
cabo una enpresa, ver el logro de 

Pòtior. m. f. ius. m dris: y 

Pótis. m. f. te. m. is. ior, issimus. Cic. El que puede, 
Potis es: Lucr. Tú puedes. Non est sanguis consistere. 
Cic. No se puede detener la sangre. Potius mihil mihi fuit. 
Cic. No tuve otra cosa mas en mi corazon. Potior senten- 
tia. Virg. El mejor, mas sano acuerdo. 

Pótissime. y 

— Pótissimum. adp. Cic. Especial, principalmente. 

Pótissimus , a, um. Cic. principal, lo mejor, mas 
considerable. Potissimum quod est dicam. Calas, Diré lo 
mas principal, lo mas necesario. 

Potitiánus, a, um. Dig. Lo perteneciente á alguno de 
los Poticios. 

Potitii, órum. m. plur. Liv. Los Poticios , Sacerdotes 
de Hércules. 

Pótito, as, avi, itum , are. 4. Plaut. freg. de Poto, 
Beber 4 menudo. 

Pótiuncila, a. f. Suet. Bebida corta. 

Potius. adv. Cic. Antes, antes bien. 

Potnias , ádis. adj. f. Plin. Lo perteneciente á Potnias, 
ciudad de Beocia junto d Tebas. 

Póto, ás, ávi, átum, pótus sum, y pótum, are. a. Cic. 
Beber. Potare totos dies. Cic. Pasar los dias enteros be- 
biendo. Potat quinis horis lana. Plin. Deja enpapar la la- 
na cinco horas. Potare. Cic. Darse á borracheras, 4 la en- 


laguez. - 
Potor, Gris. m, Hor. Bebedor, dado el vino, $ la en- 
briaguez. 
Potorium, ii. n. Plin, Vaso para beber, 
Potorius, a, um. Plim. Propio para beber 6 beberse. 
Potósium, ii. m. Potosí, ciudad del Perú. . 
Potrix, icis. f. Fedr. Bebedora, borracha, muger dada. 
vino. 
. Pótua, a, f. Arnob. Diosa que preside 4 la bebida. 
— Pótui. pres. de Possum. 
Potiilentus, a, um, Suet. Ebrio, borracho, el que ha 
bebido demasiado , enbriagado. 
Potira, z. f. Varr. La bebida. | . 4 
Potúros, a, um. Suet. El que ha de beber, 
Potus, us. m. Cic, La bebida. Potui dare medicamen- 
tum, Cels, Dar una bebida medicinal, hacerla tomar... 
ua idonea, Col, Agua oa beber. : 
agile a, Cic, + de Poto. Bebido. || Bien be- 
bido, beod Ay bie? mr Bene potus. Cic. Bien. bebido, 
lleno de rat Pote quo plus sunt, plus sitiuntur aques 
O». Qs na abla eo sed se tiene. Porum senem, 
cet trahebat anus. Oo. Una vieja bien bebida traia 4 un. 
) que estaba tan bien bebido como ella. 
Potus, i. m. Cutal. de Virg. El ¡eine delicado. | 


PR q 3 ' 

Practica, =.f.y 1: > 

Practice , es. f. La práctica. 

* Practicus, a, um. Quine. Práctico, activo, lo que per- 
tenece á la accion. 

Pra. prep. de ablat. Cic, Antes, delante de. Pre nobis 
beatus. Cic. Feliz en comparacion , ó respecto de noso-. 
tros.—Íra. Liv. Por, 4 causa de la ira.._Ocwlis. Cics Delan=, 
te de los ojos... Manibus quod: fuit aurum redaidi. Ploùt. 
Le di todo el oro que tenia entre las manos, en-la 6 las 
manos.._Quod tu velis omnes res relictas habco. Cic Lo; he' 
dejado 6 abandonado todo, sino lo que tú quiereg,.Ciaic- 
tis. Plaut. Mas que todos.......$e aliquid ferre, gerere. Cic, 
Manifestar , hacer ver ò parecer esteriormente , manifestar. 
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. Pralcuo, is, $re. a, Cat. Aguzar, sacar la punta. 

Preácite. ado. Apul. Muy agudamente, con mucha agu- 
deza 6 sutileza. 

Praacitus, a, um.Ces. Muy puntiagudo , muy aguzado. 

Prazdificatus, a, um. Fest. Fabricado antes. 

Praalte. ado. En. Muy alta, honda, profundamente. . 

Przaltus, a, um. Liv. Muy alto. || Muy honrado, muy 
profundo. 

Praambilo, ás, are. n. Marc. Cap. Andar antes, de- 
lante, preceder, 

Praambilus, a, um. Marc. Cap. El que va delante, 
precedente. 

Preaúditus, a, um. U/p. Qido antes. — 

Prabenda, órum. n. píur. Gel. Habilitacion , equipage, 
prende todo lo necesario de los Magist que 

n con gobierno á las provincias. Prebenda Magistra- 
tibus capre Gel. Correr con poner la-casa 4 los Ma- 

trados. ‘ 

Prabenda, x. f. Ecles. Prebenda, canonicato, 

, Prabeo, és,bui; bitum, bére. a. Cic. Dar, suminis- 
trar. Materiam igni prebere. Liv. Añadir yesca:ó leña al 
fuego. Prebere se attentum.Cic. Estar atento. Se gratum. 
Cie. Ser; mostrarse agradecido... Aurem. Plin. Prestar el 
oido,. dar oidos. imenta. Ces. Servir de trinchera, 
de reparo... Speciem militum. Ces. Parecer soldados. Lu» 
dos. Ter. Dar que reir.._Usum. Plin, Ser útil, bueno para. 

Prebia, órum. n. plur. Fest. Remedios preservativos. 

.» Prebibo, is; ére. a. - 


ba, | | Beber antes, el primero. 
- Prabitio, onis.f. Vip. 


accion de dar 6 suministrar. || 
Aur. Vict. La.habilitacion ó equipage de un Magistrado. 
Prabitor, óris. m. Cie. El que da 6 suministra. . 
._Prabitus, a, um. part, de Prabeo. Col. Dado, sumi- 
nistrado, © 
Prabui. pret. de 
 Precúdens; tis. Cel. Aur. Lo que cae 6 está para caer, 
cadente. 
Pracáléfactus, a, um. Escrib. Caliente de antemano. [| 
“a caliente. 7 
. Precálidus, a, um. Prud. Muy caliente. 
Pracalveo, és, &re. n. Fest. Encalvecer por delante. , 
. Precalvus, a, um. Suet. Calvo. por delante. 
Precino, is, ére. a. Tert. Cantar delante 6 antes. || Plis. 
Rechazar el encantamiento. » 
Precantátio, ónis. f. Quint. Encantamiento. 
Precantitor,, Gris. m, S. Ag. Encantador, hechicero. 
Precantitrix, icis. f. Varr. Encantadora, maga, he- 
chicera. y: 
-Precantitus, a, um. Petron. Encantado , hechizado. 
art. de * È 
È Precanto, is, are. a. Lucil. Cantar antes. || Encantar, 
hechizar.  * 
Pracantrix, icis. f. Varr. V, Prascantatrix. . 
Praginus, a, um. Hor. Cano antes de tienpo. 
Precárus, a, um. Ter. Muy caro, muy amado. 
” Precúvebs, tis. com. Cic. A que se precave , cauto. 
-Precdiveo, ¿s, cavi, caútum, vére. a. Ces. Precaver, 
preveer, estar alerta, tener precaucion. 


. Precañtio, ¿nis. fi Cel. Aur. La precaucion, cautela de 


antemano. ; 1 
, Pracantor, óris. m. Cel, Aur. El que precavo, previene 
los accidentes de antemano. SARI 
-Pracaútus, a, um. Plaut. part. de Pracaveo, Precavi- 
do, previsto. Precauto opus est. Piaut. Es menester pre- 
gaverse, es necesario guardarse, se ha de tener precaucion. 
Pracédens, tis. com. Hor. Precedente, que ya delante, 
que precede. — cotti, A | 
- Precido, is, cessi, cessum, dére. a. Ces Proceder, 
ir delante. J| Plin. Esceder, aventajarse, ser. superior. 
Pratedere alios virtute. Ges. Aventajarse i otros,en valor. 
Pracéler, m. f..ré. n,;is. lim Muy ligero, muy veloz, 
deu ligereza ó velocidad. © ogni: 
racélero, ás, avi, átum, Are. n, Estac. Acelerarso, 
apresurarse. mucho, darse mucha prisa. 001.100 1 © 
Pracellens, tis. com. Cic. Muy escelentes | |! 1 
Pracellentia, 2. f. Tere. La escelencia.. —..-.. 
i Pracelleo, és, ère.n. Plaut, y . 0 re 
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Pracello, is, lui, celsum, lére. it. lin. Esceder, aven- 
tajar. | Tac. Dominar, mandar, tener la, superioridad. 
Preacellere genti. Tac. Mandar á una nacion, 231 

Pracelsus, a, um. Cie, part. de Pracello. Escelso; muy 
alto, elevado, pd Sio 2 ci . 

Pracentio, ónis. f. Cie. El toque delas tronpetas al en- 
pezar los sacrificios y las batallas, 


Pracentor, Oris, m. Apul. El que entona 6 canta prime- 


ro, el que comienza el canto en un coro de música. gas 


Pracentórius, a, um, So/. Lo que sirve para.dar el tono, 
para enpezar un canto. è Olaz o3la 
Pracentrix, icis. f. Varr. La que da el, tono, la quexco- 
mienza un canto en un coro de música, +... . 14 
Pracepi. pret. de Pracipio, ì e I 
Praceps, cipitis. com, Cir. Precipitado, que va cáfen- 
do de cabeza, | Escarpado, cortado, fragoso, || Virgs Que 
se precipita, que va muy ligero. | Lo que se arroja preci- 
pitadamente. || Inproviso, repentino. || Inconsiderado, 
precipitado, inprudente. || Inclinado, Jo que está en. bu 
declinacion 6 decadencia. || Hor. Peligroso, espuesto. Ln 
preceps. Virg, Hicia abajo. Precipitem aliguem agert.._ 
Dejicere. Cic. Dare Ter co Adig eres DeturbareMitte- 
rt ProjiceremRuere Virg mm Jacere. Taco. Peturba- 
re. Ad Her. Precipitar, arrojar, echar de un precipicio. 
Abire, Salust. lr en decadencia., _Rapere, Oval rahere. 
Virg. Arrastrar á un precipicio. Ex precipiti egrum leva- 
re. Flor. Sacar 4 un enfermo de un grave peligro.._ln pre- 
cipiti egrotus est. Cels. El enfermo está en gravisimo po- 
ligro, corre gran riesgo su vida, > 


Pracepsit. En lugar de Praceperit. V. Precipio, 


.;, Praceptio, Onis. f. Cie. Enseñanza, doctrina, precepto. 


Praceptive. adv. Tert, Por via de preceptos. 
Preceptivus, a, um. Sen. Preceptivo, que contiene 
preceptos, > n 
Prxcepto, is, Avi, itum, are. a. Fest, Mandar. $ me 
Nudo, con treqiientia. 16 ODE 
- Praceptor, oris. m. Cic. Preceptor, maestro, el que en- 
seña , que da reglas y preceptos. || Gel. El que manda. » 
Praceptorius,.a, um, Plin. men. Que enseña , que ins» 
pre e , da preceptos. : I 
‘Prieceptrix, icis, fa Vitruv. Preceptora , macstra , laique 
enseña, instruye, da reglas , preceptos. LI 
Preceptum, i. m Cic. Precepto, regla, instrucción. | 
Virg. Mandamiento , Órden, 
ra a, um. part. de Pracipio. Cic, Enseñado, 
instruido. || Mandado, ordenado. || Liv Anticipado, to- 
mado antes 6 de antemano. , BOLA 
Pracernens, tis. com, Cat. El que provee. lo gl 
Pracerpo, is, psi, ptum, pére. a. Plin, Cortar, arran» 
car antes de tienpo. {| Gortar con los dientes. sab 
Pracerptus, a, um. Liv. part. de Precerpo. Cortado, 
cogido, arrancado antes de tienpo... | ) 
-- Pracertitio, ónis:f. Ad Her, Disputa 6 principio de ella. 
Pracessi. pret. de Pracedo. 
Pracessor, úris. m. Tert. Predecesor, antecesor. 
Preciz, arum. m. plúr. Apul. Honbres enviaban 
delante los Sacerdotes para avisar á dos artífera que levan- 
tasen la mano de sus obras, porque si al pasar el Sacer- 
dote los veia trabajando se profanaban los: sacrificios. 
Pracidineus; a, um. sp nivelo009 
Pracidarius, a, um. Varr. Lo que precede. {| Lo que se 
inmolaba priniero. {} Lo que se inmolaba la víspera de los 
sacrificios solemnes. Precidanea feria. Gel: Las visperas 
¡por la móche de las fiestas. +. 2000 mu .. 1 
.. Pracîdo pis, di, sum, dire. a. Cie. Cortar. Precidete 
úter.: Plin. Atravesar el camino. Linguam oculi precide- 
runt. Piaut. La vista, los ojos le hicieron enmudeceraz, 
Sermonem. Cic. Cortat la plática ¿la conversacion. =; 
Pracinctio, ónis. f: Vitruv. Especie de barandilla, [gus 
separaba el asiento de los caballeros del pueblo en el tea- 
tro ¿y giraba al rededor de las gradas. Pracinetio collit, 
Vitrav. El cifcuironde una colin 2 seme 0» 
Precinctórium, ii, n. Vitruo. V. Precinetóras 1: n 
+ Pracinctórius a um. Vitrat. “Lo que ciñe, rodea, 'ata 
al rededor: ha TUE e MAR ni 
‘Pracinctira, an fi Macrob. y..: 4 don 
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Precinctus, us. m. Non. El ceñidor, faja 6 cingulo. || 
El modo de ceñir, y la accion. 

Precinctus, a, um. part. de Precingo. Ov. Ceñido, ro- 
deádo, atado al rededor, coronado. || Regazado , arreman- 
gado, pronto, listo para hacer alguna cosa. 

Pracingo, is, nxi, nctum, gére. a. Plin. Ceñir, rodear, 
circundar. Precingere gemmam auro. Ov. Engastar una 
-piedra preciosa en oro. Precingitur ense. Ov. Se ciñe la 
espada. 

"Praecino, is, nui, centum, nére. a. Cic. Preceder con 
el tono ó canto, con la música. | Pronosticar, anunciar lo 
futuro. || Curar por ensalmos, por oraciones supersticiosas. 

Pracinxi. pret. de Pracingo. 

Precio, is, ire. a. Fest. Proclamar, publicar. 

Pracipes, is. com. Plaut, V. Praceps. 

Precipio, is, cépi, ceptum, père. a. Cic. Tomar, re- 
cibir de antemano. || Ocupar antes, anticiparse , apoderar- 
se el primero. || Enseñar , instruir, dar preceptos. | Man- 
dar, ordenar, dar Órdenes. Precipere cogitatione futupa. 
Cie Figurarse lo que ha de suceder, prever lo futuro. — * 
— Precipitandus, a, um, Ov. Lo que se ha de precipitar. 

Pracipitans, tis. com. Cic. Precipitante, precipitado, 
inclinado, cadente, lo que está para caer, Ó precipitarse 
con inpetu. Sol jam precipitans. Cie. El sol quando está 
ya para ponerse, —Respublica. Cic. República que se pre= 
cipita á su ruina. 

Precipitanter. ado. Lucr. Precipitadamente, con pre- 
cipitacion. 

recipitantia, e. f. Gel. Precipitacion inpetuosa, el ac- 
to de rodar © caer con precipitacion, con inpetu. 

'Pracipítatio, onis. f. Vitruv. Precipitamiento , precipi» 
tacion, caida 6 carrera precipitada, 

Pracipititor, doris. m. Quint, El que precipita, el que 
arroja 6 echa 4 rodar de alto 4 pa 

Precipititus, a, um. part. de Precipito. Cie. Precipi- 
tado, arrojado, tirado, caido con inpetu. Precipitata 
«tas. Marc. Edad decrépita, muy avanzada, que decli= 


na.—Nox. Ov. Noche muy adelantada... Pars palmitis. 


Col. Punta de un sarmiento que se dobla. 

Precipitis. gen. de Praceps. i 
.. Praeclpitium, ii. m. Suet. Precipicio , lugar precipitado. 
|| Plin. Caida precipitada. fa, 

Pracipito, as, avi, tum, are. a. Cic. Precipitar, arro- 
jar , tirar de alto $ bajo con inpetu. || Apresurar, acelerar. 
|Declinar, ir en decadencia, caminar hácia su fin ó su 
ocaso. | Plaut. Obrar precipitadamente, sin considera- 
cion, sin consejo. Precipitare mentem. Virg. Hacer per- 
der el juicio. Palmitem. Col. Encorvar, doblar la punta 
de un satmiento, —.Moras. Virg. A presurarse, acelerarse, 
darse prisa. Futa. Luce. Adelantarse la muerte... Ad 
dementiam. Ces, Hacer perder el juicio. Precipitat hiems. 
Ces. Se acaba ya el invierno. ) 

Pracipue. ado. Cic. Principalmente, particular, espe- 
si singular, rire i 

recipuus, a, um. Cie. Particular, propio, liar. 

Salio, siede principal. || Pun. Sol guenti 


larmente útil. Precipuus in eloquentia. Quint. Siogular, 


escelente , único en la eloqiiencia. 
Pracise. auv. Cie; Con precision, breve, sucintamente, 


concisamente, lacónicamente. Precise negare. Cic. Negar _ 


absoluta, claramente. , 
Precisio, únis. f. Vitruw. Corte, coriadura, el acto y 
efecto de cortar. Pol. : 
Precisus, a, um. part. de Pracido. Plin. Cortado. |] 
Breve, sucinto , conciso. [| Escarpado,. fragoso. | Quitado. 
Pracisum utrimgue. Salust. Cortado , escarpado por todas 


«partes. 
Praclimitatio ; ónis. f. Liv. Proclamacion , aclamacion. 
Preclámitótor, úris m. Fest. El pregonero. —-..! 
Precláre. adv, Cic* Esclarecida, ilustre, tamosamente.f 
Muy bien escelentemente, bellisimamente.: Preclare ace 
fum est nobiscum. Cic. Hemos sido muy bien tratados, 
muy afortanadosoz >. | sii nani NL; 
etPracliritas jGitie, £ Bibl. Gran: reputacion , esceleñcia, 
Preclirus , è, um, lor, issimus. Cic. Preclaro , ilustre, 
noble, fimoso, escelente, Preclàtus ad aspectum locus. 


PRE 


Cie. Sitio que tiene una hermosa vista. .Sceleribus. Salust. 
Famoso por sus maldades.._ Materno genere. Suet. Ylus- 
tre por parte de su ae ac fidei. Tac, 
Escelente por su eloqiiencia y probidad. 

Preclavium, ii. n. Non, Boton puesto f la orilla del 
vestido. i "I 

Pracliido, is, si, sum, dére. a. Ces. Cerrar delante de 
alguno. || Cerrar, cortar, inpedir, estorbar la entrada 6 
el paso. Precludere effugium. Lucr. Cortar, inpedir la 
huida.—Cursus maritimos. Cic, Cortar, estorbar, inpedir 
la navegacion. 

+ Praecluco, es, re. n. Ter. Maur, Ser famoso. : 

Precluis. m. f. €. n. is. Marc. Cap. lustre, noble, fa» 


Preclúsio, ónis. f. Vitruv. La accion de cerrar, encerrar, 
inpedir Ó cortar el paso. 

Preclúsor, Gris. m. Ter?. El que cierra la entrada, el paso. 

Preclúsus, a, um. part. de Pracludo. Ces. Cerrado, 
inpedido, cortado, estorbado. 

Preco, ónis. m. Cic. Pregonero. || Preconizador, pane- 
girista. Preconis voci bona-civium subjicere. Cie. Publicar, 
vender los bienes de los ciudadanos á voz de pregonero, 

Pre<dcis. genit. de Pracox.. 

Pracoctus, a, um. part. de P . Plin. Muy coci- 
do, bien cocido. [| Cel: Aur. Cocido antes é de antemano. 

Precógitátio, onis. f. Tert. Premeditacion, considera- 
cion anticipada. : i 

Precógítitus, a, um. Liv. Premeditado, : pensado de 
antemano. part. de 

Precógito, ás, avi, itum, ire. a. Quint. Premeditar, 
pensar de antemano. : 

dele Gnis. f. Boec. Conocimiento previo, anti- 


ci ha 
Precognitus, a, um. . de 
Pracognosco; is, a Plan, a Cic. Prever, cono» 
cer, entender de antemano, i 
Precólo, is, lui, cultum, lére. a. Quint. Aprestar, 
pane] Tac. Honrar, respetar mucho. A : 
recomméódo, ás, avi, àtum, ire, a. Cod. Teod. Pres- 
tar, dar anticipadamente. 
Precommbveo, és, &re. a. Sen. ‘Mover, conmover 
mucho, en gran manera. o. 1 
Precompósitus, a, um. Ov: Preparado, meditado, dis+ 
Dee , conpuesto de Fan , ' 
racónans, tis. com. Marc. Cap. El que pregona. 
Praconceptus, a, nen PR Concibide de actemeno 6 
antes. y 
Praconcinnitus, a, um. Apu!. Ajustado, conpuesto de 
antemano. : 


Precondio, is, ire. a. Apic. Guisar, conponter antes 6 


de antemano. 
alg g n. Cie. P ad oficio, la voz del 
pregonero. licacion. za, entomio, elogio. 
Preconium a Cic. A publicar. | "Vender 4 
voz de pregonero. Ia : 
, Preconsimo , is, sumsi , sumptum, mére. 4. Ov. Con- 
sumir, gastar antes. i cl 
Preconsumptus, a, um. part. de Preconsumo. Consu- 
mido, gastado antes. i i A 
Pracontrecto, ás, avi, tum, áre. 4. Ov. Manoscar, 
manejar, tocar antes. : 
Praobquis. mi. f. qué. m. is: Plin. Precóz, prematuro, 
madurò antes de tienpo. di 
Prectquo, is, coxi, coctum, quére. a. Plin. Cocer an. 
tes. || Hacer madurar antes de tienpo. + +: c- 
Precóquus, a, um, Col. V. Precox. =. 0 ! 
Precordia, órum. n. plur. Plin. El diàfragma, men- 
brana del pecho, que separa las entrañas del'vientre.)| Cic» 
Las entrañas, los intestinos. | Ov. El pecho. Precordia 
ag + Os. El asiento del entendimiento. ©’ 
racorrumpo, is, rúpi, ruptum, . a. Oo, Corrotió 
e sobornar antes. > . E das 
recorruptus, a, um. part, de Precorrumpo: è 
rronpido, sobernado ei sei pi . 
Pracox, $cis. com. Plim. Precoz, maduro antes de tien- 
po, tenprano, que se adelanta-4'su edad, 4 su tienpo; 4 
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su sazon. Precocia loca. Plin. Tierras tempranas. 


Pracoxi. pret. de Pr ig rs 

Pontes i, um. Plín. Muy grueso. +0 -* > 

Precrúdus, a, um. Co'. Muy crudo, muy' áspero. 

Preciicurri. pret. de Preecurro. * . 

Preculco, 1s, are: 4. ie Inculcar mucho ó de: an- 
temano. 

Precultus; a, um. part. di Pincola Cie. Preparado, 
«estudiado, conpuesto, adornado con mucho cuidado. 

Pracumbo , s, re. m. Gel. Echarse , acostarse antes. 

Prectpidus , Pira Suet. Apasionado, may deseoso. 

Precúro, ás, ire. a. Cel. Aur. Cuidar antes. . 

Pracurrens, tis. com. Gia Antecedente, précedente, lo 
«que va delante. 

Precurro, is, cúcurri, cuina, rro. a. Ces. Preceder, 
adelantarse corriendo I Prevenir, anticiparse, adelantarse, 
tomar, coger la delantera, ganar por la mano. || Superar, 
vencer , esceder. Precurrere atate aliquem, Cie; Sét mayor 
de edad que otro. || Vivir , florecer antes.—Aliguem vità. 
Hor. Vivir mas que otro. 

Precursio, ónis. f. Cic. La accion de preceder, de ado» 
Jantarse. || Reflexion precedente , conocimiento anterior. 
Sine precursione visorum non fiunt assensiones. Cic. Jamas 
se aprueba sin alguna reflexion precedente sobre las cosas. 

Pracursor, óris. m. Liv. Precursor, batidor. || El que 
va delante, el que precede. 

Pracursorius, a, um. Plin. Lo que precede 6 va delante. 

Precursus, us. Plin. V. Precursio. 

Precursus, a, um. Amian. Lo que va delante. 

Pracurvus, a, um. P/laut. Muy doblado, Corcovado, 
encorvado. 

Praciitio, útis, tre. a. Cure. Herir antes 6 primero. 

Preda, =. f. Cic. Presa, botin, despojo de los enemi- 
gos. || Presa en la caza 6 pesca. ancia , provecho, lucro. 

Predibundus, a, um. Sal. El que hace muchas presse, 
que anda ó viene á pillar, á robar. 

Mi suna ,»a, um. Gel. Lo que previa procede PA 
tin 

Pradamnatio, ónis. f. Tert. Condena 6 condenacion 
anticipada. 

Predamnitus, a, um. Liv. Condenado antes. part. de 

Pradamno, ás, avi, itum, are. a. Liv. Condenar an- 
tes. | Antes de tienpo, sin haberse hecho la causa. 

Pradatio, ónis. f. Tac. Presa, pillage, la accion de ro- 
bar, de pillar. 

Preditìtius, a, um. Ge/.-Lo que es de la presa, 6lo 
que proviene de ella. 

. Preditor, doris. m. Salust. El que hace presas, que anda 
$ pillage. [| Ladron. [| Cosario , pirata. || Cazador. . 

Predatórius, a, um. Salust: Lo perteneciente al ladron 
6 pirata, y î su oficio. Predatorie naves. Liv: Naves de 
corso , cosarias 

Pradatrix, icis. f. Estac. La que roba, hace presas, 6 
anda á pillage. 

Preditum, i. n. U/p. Botin, pillage , presa, 

Praditus, a, um. part. de Prador. Tac. El hace 
pe il Plaut. agenda de presa, rico con ella. Plant, 

obado , apresado, 

Preditus, us. m. ds V. Predatio. 

Predátus, a, um. Cel. Aur. Dado de antemano. 

Pradecessor , Oris. m. Rutil. Predecesor, antecesor. ’ 

Predélasso, ás, avi, atum, are. a. 0». Cansar, fatigar 
de antemano. 

Pradem. acus. de Pres. 

Predensitus, a, um. Plín. Na denso 6 espeso. su: de 

Predensor, iris, átus sum, ari. pas. Estar. Estar muy 
espeso. 

Predensus, a, um. Plin. Muy denso , muy' espeso. 

Prades, ium. m. plur. Cié. Bienes hipotecados. 

Predésigoitus , e, um. Tert. Sefialado, designado de 
antemano, 

Pradestinans, tis. com. Liv. El ‘que forma-un plan, se 
propone un designio en su imaginacion. 

Pradestinatiani, órum. m. plur. Ecles. Pendestisticia» 
nos, hereges que han negado la predestinación. 

Pradestinatio, ónis. /. S. Ay. Predestinacion , destina- 
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cion anterior, ordenación de la voluntad divina, con' gue 
ab eterno tiene elegidos los que, mediante su ai han de 
so de la gloria. 
Pradestinàtus, a, um. $. Ag. Predestinado. spurl 
Predestino, ás, avi, atum, ire. in. Predestinar, des. 
tinar anticipadamente. [| Formar un plan 6 un designio e en 
su imaginacion. 
Pradexter, a, um.Grac. Muy $ propósito,apto, propio. 
Pradiator , doris. m. Cie. Práctico, perito, pualigronena 
«materia de tierras 6 hercdades. 
Prediátórivs, a, um. Cic. Lo perteneciente á las tie 
br 6 heredades. Hac 
rediatus, a, um. Apul. endado, rio ci possi 
nes, tierras 6 heredades. ' 
Pradicabilis. m. f. 18. n. is, Cia Predicable, Jaudable, 
pos que se puede publicar, que es digno de. alabanza. Í Lo 
decirse de una cosa de un. modo-universal.1 
+ Predicibilitas, atis: f. Propiedad que tiene una cosa 
de poder atribuirse 4-otras muchas. ': sr 
4 Predícimentum, i. n. Predicamento. Predicamenta. 
Las dicz categorías de Aristóteles. 
Ri rene a; um. Cie. Lo que se debe predica 6 
alabar 
Predicatio, ónis. f. Cie. Celebeacibó, dol: la accion 
de publicar, de predicar:ó alabar. {} Pre soul 
Predicator, Gris. mi Cieì Preso ll Predicador] 
El que alaba-6 elogia. - 
+ Predicitrix, ¡cis f. Tert. La nidad, 6 elogia. . 
Predicatus, a a, um. Plast, Aquello de que se ha habla- 
do mucho. part. de Pradico. 
Pradicens, tis. com. Cic. El que predice, anunciaró 
pronostica. + 
© Predico, 35, avi, itum, áre, dí Lio Publicar, divul. 
gar, hacer público, decir, contar públicamente. || Predi- 
car, alabar. Predicare de. seipso gloriosius, Cic. Hablar 
«con vanagloria de sí mismo, elogiarse ,'alabarse. 
Pradico, is, xi, ctum, cre. a. Cie. Anunciar, pronos- 
-ticar,. y «predecir, adivinar. | Decir antes ò pri- 


¿meros [intimar , notificar , hacer saber. Predicere diem 


accusutoribus. Tac. Señalar dia i los acusadores. 
el Pradictio, Gnis. f. Cic. y 

Pradictum, i. n. Cic. Predicción. adivinacion, nd 
cla, pronóstico. 

Predictus, a, um. part. de Predico: Col. Sobredicho, 


| «arriba dicho, dicho antes, ya dicho. || Determinado, acor- 


«dado, Pronosticado, protetizado, id er. 
Tar Con intimacion: de: que. tra 
Predidici. preti de Predisco. | 0 » vocali 
+Pradifficilis, m. fi 16. n. is Tort. Muy dificil». «i. 
Predigestus, a, um, Cel. Aur. Digecida antes 6 bien 
digerido, 
rediblum, ii. m. Cic. Posesion, heredad peques. 
Predirus, a, um. Amian. Muy Sruelyo 
© Pradis. genit. de Pres, 
Pradisco, is, didici,'cére. a. Cic A pesi erp E “ 
antemano. 
Pradispositus, a, um. Lío. Dispuesto, preparado de 
antemano. 
: Predíitus, a, um Cie. Dotado , adornado, Amentia 
pra ditus. Cie. Loco insensato. MAL 
Predives, vitis. com. Liv. M ricoy:opulento. tá 
Predivinatio, ónis. f. Plin, Prasentimiento, presi, 
conocimiento de lo venidero, adivinacion.: 
- Pradivinator ,córis m. Tac. El que preve , 6 adivina, 
6 presuine lo que ha de suceder. 
«Predivino, ás, avi; itum, are. a. Plant. Adivioar lo 


‘que. ha de vucades! | 910106 u 
Pradivinus, a, um. Pin. El que adivina 6 arancio 
futuro, grande adivinador. (3 A din 


Pradium, ii. n. Cic. Predio , posesión ;' birededinPhg- 
dia rustica. Ciei Fondos de tiérras. Urbani. Cit: Casas 
en la ciudad. _ Dotalia. Cie. Heredades dadas en: dote, 
dotales.__Bona. Ascom: Ped. Bienes hipotecados. y 

Pradixi. pret. de Pradico, ds. 1511 

Pixdo, ónis. m. Cic. Ladron, salteador, pirata; cosa- 
rio, || Wp. Caetani de 1 
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Prado, 38, ivi, itum, áre. a. V. Predor. : 
Predoceo, és, cui, doctum, cère. a. Prud. Enseñar 
antes, de antemano. 
Predoctus, a, um. Salust. Enseñado antes, instruido, 
advertido de antemano. 
Predómo, ás, mui, mitum, are. 4. Sen. Domar, su» 
getar, amansar antes. i 
Predónius, a, um. U/p. Lo que es del ladron, 6 que 
ile pertenece. 
redónillus, i. m. Cat. dim. de Prado. Ladroncillo, 
-ladronzuelo , raterillo. _ 
Predor, áris, itus sum, Ari. dep. Cic. Robar, pira 
-téar, pillar, andat á corso , saltear los caminos, asi en, tie- 
rra como por mar. Predari pisces calamo, Prop. Pescar 
¿con caña , con anzuelo, E 
Predico, is, duxi, ductum, cére. a. Plim. Llevar an- 
tes 6 delante, conducir adelante. || Ces. Hacer, levantar, 
construir. Preducere fossam obsesso, Sen. Hacer un foso al 
rededor del que se tiene cercado. A aliguo loco murum. 
Ces. Tirar, fabricar:un murallon, un espaldon desde algun 


puesto.._Castris fossam, Liv. Hacer lineas de circunvala- 


«cion y contrasalacion al rededor de un canpo. 
Preductórius, a, um. Caf. Lo que sicve para llevar, 
«guiar 6 conducir delante. | 
Preductus , a, um. part. de Praduco: Sen. Llevado, 
conducido delante. || Hecho, fabricado, construido. 
— Predalcis. m. f. cé. n. is. Lucr. Muy dulce, dulcísimo. 
Predirîtus, a, um. Plin. Muy duro, éndurecido de 
antes. part. de -.. 
Predúro, ás, ivi, stum, ire. 4 Prud. Endurecer 
«mucho... . i È 
Predirus, a, um. Plim. Muy duro. || Col. Muy robus- 
to, fuerte, vigoroso. Predurus viribis, Virg. Muy fuerte, 
de muchas fuerzas. | . i "i 
Preduxi. pret. de Praduco. . 
Praéminens, tis. com. Ulp.. Muy eminente 6 elevado, 
muy sobresaliente. Me 
re&minentia , a. f. Mamert. Preeminencia, escelencia. 
Praémineo, Es, &re. n. Tac. Tener la preeminencia, 
ser, estar superior, aventajarse. Cassius ceteros prarmi- 
nebat peritia legum, Tac. Casio escedia á los demas en la 
ciencia de las leyes. i 
Przeo, is, ivi, itum, ire. n. Cic. Preceder, ir delante, 
tomar, coger, levar la delantera, adelantarse. Preire per- 
ba alicui. Liv. 6 berbis. Plaut. Sugerir, soplar 4 alguno 
lo que ha 6 debe de decir./|Cic. Prescribir 4 alguno la for- 
ma de las palabras que ha de decir. — De scripto. Plin. 
Hacer escribir, dictar lo que se quiere decir. _Alicwi de 
plicio judicis. Gel. Enseñar í uno la obligacion, instruir- 
en las funciones de un juez. 
Praest, y Praesse. V. Prasum. 
Preeuntis. genit. de Preiens. 
Prefácilis. m. f. È. n. is. Plaut. Muy ficil. 
Prafimen ,Ynis. n. Simac. Proemio, prefacion, prólogo. 
Prefandus, a, um. Quint. Mal sonante, indecoroso, 
poco honesto para decirse. Prefandus honos cetera si ap- 
peles. Cic, Si se nonbra lo demas, se ha de decir, salvo el 
respeto 6 decoro. 
- + Prefans, tis. com. Lio. El que prescribe la fórmula de 
hablar. Prefans carmen. Liv, El que prescribe 6 dicta la 
fórmula de un juramento, de un voto. I 
| Prafáris, fatur., fatus sum, firi. dep. Cic. Hablar an- 
tes y como de prevencion. || Virg. Invocar. || Col. Hacer 
un prólogo, una prefacion, un proemio, || Cat. Vaticinar, 
pronosticar. Prefari divos. Virg. Invocar 4 los Dioses en 
el principio, enpezar alguna cosa invocándolos...... Aliguem. 
Plin. Proponer el nonbre 6 autoridad de alguno , de quien 
se ha de hablar. 0. e 
Prafitio, ónis. f. Cie. Prefacion, prólogo, proemio, 
preínbulo, introduccion. 
Prafitiuncila, a. f. S. Ger. Prefacion, introduccion 
corta, breve, prologuito. Jr 
Prafàtus, a, um. part. de Prafari. Paul. Jet. Sobre- 
dicho, susodicho. Prefatus divos. Virg. Habiendo invo» 
«ado antes $ los Dioses. : ' : 
Pra-fectianus,a,um. .Amian. Lo perteneciente al Prefecto. 
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Prefectórius, a, um. U/p. Lo perteneciente al Preftg- 
to, Gobernador ú Presidente, : 

Prefectúra, a. f. Cic. Prefectura, gobierno, presiden- 
cia, intendencia, y el cargo, dignidad y enpleo del Pre. 
fecto 6 Gobernador, y tanbien la provincia que gobierna. 
| Prafectus, i. m. Cie. Prefecto , Gobernador, Presiden- 
te, Intendente, Prefectus annene, Liv. Magistrado que 
cuida dela provision de: víveres... Erarii, Lio. Tesore- 
ro general,.__Castris. Cic. Mariscal de canpo. _ Classis. 
Cie. Comandante 6 Almirante general de la armada... 
Equitum. Tac. Maestre de canpo, General de la caballe- 
ría. Cohortis. Tac. Coronel de una cohorte, de un regi- 
miento._Gymnasii. Plaut. Prefecto, regente, presiden- 
te de la palestra. Pretorio. Suet. Prefecto del pretorio, 
Capitan de la guardia pretoriana. Morum. Corn. Nep. 
Moribws. Cic, Consor.Vigilum, Paul. Jet, Mayor de una 
plaza, Mayor General de un egército, cabo principal de 
una ION Tac, Urbi, Gel. Gobernador de una 
cu n . , + 
Prefectus, a, um.Oo. Comisionado, á quien se ha dado 
cargo 6 comision.. > . .,* 

reficundus, a, um. Plin, Muy fecundo, feraz, fértil 
Pratéricilum, i. m. Fest. Vasija de cobre sin asas, y 


> ancha á modo de vacía de brasero, de que usaban en los sa- 


erificios de Opis. . 

Prefero, fers, túli, latum, ferre. a. Cie. Llevar antes 
6 delante, levar clara y descubiertamente [| Mostrar, ma- 
nifestar, indicar, hacer parecer. | Anteponer, preferir. 
Alicui facem praferre. Cic. Alunbrar á alguno, llevar luz 
delante de él. Diem. Liv. Anticipar el dia. Hec ejus diei 
prafertur opinio. Ces. Esta fue la opinion que corrió de 
aquel dia. 
| Praftrox, ócis. com. Liv. Ferocisimo, muy feroz 6 
fiero, muy arrogante 6 presuntuoso, muy cruel. 

Praferritus, a, um. P/auf. Atado, ceñido , rodeado 
de hierro. | Plin, Que tiene punta 6 cabo de hierro. 

“3 is. mo, f. NÉ. n. is. Prod. Muy fértil. 

Prafervidus, a, um. Col. Muy cálido, muy ardiente 6 
«caliente, | Liv. Ardiente, abrasado, inflamado, encendi- 
do en cólera, ; 

Prafestinans, tis. com. Tac. Que se acelera, se apresura 
mucho, que va muy de prisa. 

Prefestinatim. ado. V. Prafestine. 

Prafestinitus, a, um, part. de Prafestino. Col. Acele- 
rado, apresurado. 

P tine. ado. Plant. Acelerada, apresuradamente, 
con precipitacion. 

Prafestino, is, Avi, Atum, ire. a. Plaut. Acelerarse, 
apresurarse demasiado, precipitar las cosas. i 

Pratica, x. f. Plaut. La llorona , plafiidera, muger al 
quilada para llorar, y hacer el duelo en los funerales. 

Praficiò, is, feci, fectum, cère, a, Cic. Encargar, dar, 
cometer un cargo, una comision, un comando ó gobier» 
no. e, suda ducem popu'o. Cie. Dar un gefe al pueblo. .. 

Prafidens, tis. com. Cic. Muy confiado , el que se fia 
demasiado , que tiene demasiada confianza. Homines sibi 
prefidentes. Cic. Honbres muy confiados en sí, que cuen- 
tan demasiado consigo mismos, con sus fuerzas. ; 

Prafidenter, ado. 5. Ag. Con demasiada confianza, 

Prefigo, is, xi, xum, gére. 4. Col. Fijar, lanzar, cla- 
var delante 6 encima de alguna cosa. Prefigere arma 
pibus, Virg. Clavar las armas en lo alto de las popas..._. 
Prospectus omnes. Plin. Cerrar, quitar las vistas, clavar 
las ventanas. 

Prefígóratio, dnis. f. S. Ag. Representacion, idea, 
imágen. i 

Prafigiro, is, avi, itum, are. a. Lact. Prefigurar, 
representar de antemano. 

Prefinio, is, ivi, itum, ire. 4. Cic. Prefinir, prescri- 
bir, determinar, limitar, arreglar. Funerum sumptus, ex 
censu prefinire. Cic. Determinar el gasto del funeral con 
arreglo al censo, 4 la hacienda. . 

Prafinitio, ónis. f. Dig. Determinacion, limitacion. 
i Prafinito. adv. Ter. Con limitacion , con arreglo y mo- 

eracion. 


Prafinitus, a,.um. part. de Prafinio. Quist. Determi- 
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nado, prefinido , prescrito, señalado, limitado, arreglado, 

Prediscine, y Prafiscini. adv. Plauf. Digase 6 sea di- 
cho sin vanidad, sin arrogancia. 

Prefixos, a, um. part. de Prefigo. Ces. Fijo., hincado, 
clavado, hincado delante è encima de alguna cosa. || La 
que tiene punta de hiérro. Prefixas fenestras habere. Dig. 
Tener las ventanas cerradas, tapiadas, clavadas. Prefizus 
ferro. Tibul. Traspasado con un dardo. || Ces. Lo que tiene 
punta de hierro, ie 

Preflétus, a, um. Apul. Lo que ha sido muy llorado. 

Praflòritus, a, um. part. de Prafloro. Liv. Destlorado, 
aquello á que se ha quitado la primera flor. Gloria victo- 
ria preflorata. Liv. La gloria de la victoria despojada de 
su primer lustre. i 

Prefloreo, és, ui, tre. n. Plin. y 

Prafloresco, is, rui, scére. n.Col.Florecer, antesó primero. 

Pratloro, is, àvi, tum, are. 4. Gel, Desflorar, co- 
ger, quitar la primera flor. 

Pratlorui. pret. de Prafloreo. 

Prafluens, tis, com. Plin. Lo que mana é corre delante, 
primero. 

Prefluo, is, fluxi, fuxum, fre. si Lip. Correr delan- 
te ó primero, ; 

Pratluus, a, um. Plin. Lo que corre delante 6 primero, 

Pratocabilis. m. f. 18. n, is. Cel. Aur. Lo que tiene fuer- 
za 6 actividad para sofocar. . 

Prefócatio, ónis. f. Cel. Aur, La sofocacion. 

Prefocitus, a, um. Calpurn. Sotocado , part. de 

Pretóco, ás, ivi, átum, are. a. On, Sotocar, quitar la 
respiracion, taparla, inpedirla, abogar. 

Prefúdio, is, fodi, tossum, dére. a. Virg. Cavar de- 
lante 6 antes, cavar muy protundamente 6 muy adelante. 
Aurum quod jam prafoderat. Vv. El oro que habia ya en- 
terrado. Prefodere portas. Virg. Hacer tosos delante de 
las puertas. : 

Preficundus, a, um. Plin. V. Prafecundus. 

Praior. V. Prefaris, 

Preformitjo, ónis. f. Plin. Figuracion, la accion de fi- 

rar © formar antes, bosquejo. 

Praformator, óris. m. Yert. El que forma 6 dispone an» 
tes, de antemano, : 

Pretormatus, a, um. Quint. part. de Praformo. For- 
mado "antes. 

Pratormido, ás, avi, itum, áre. 4. Quinf. Temer an 
tes, recelar, aprender fuertemente, 

Pretormo, is, avi, atum, are. a. Tert. Formar, dis 
poner, figurar antes, dibujar, modelar. ' 
Pratortis. m. f. té. n. is. Jert. Muy fuerte, valeroso. 

Prafótus, a, um. Cel, Aur. Muy caliente. part. de 

Prefóveo, és, ere. a. Cel. Aur. Calentar bien antes. 

Prefracte. adv. Cie, Porfiada, resucita, tenaz, obstina- 
damente, con pertinacia. 

Prafractus, a, um. Lucer, part. de Prefringo. Quebra- 
do, hecho pedazos. || Duro, tenaz, obstinado, pertinaz, 
inflexible, rigido. Prafractum orationis genus. Cic. Estilo, 
duro, intrincado, áspero. 

Prafrigidus, a, um. Cels. Muy frio. 

Pretringo, is, fregi, fractum, gére. a. Cos. Quebrar, 
ronper, quebrantar, hacer pedazos por delante. 

Prafiigio, is, fiigi, figitum, gére. a. Zert. Huir, es- 
capar antes. 

Pratulcio, is, si, tum, cire. a. Cir. Apoyar, sostener, 
sustentar, fortificar por delante. 

Pretulgens, tis, com. Virg. Prefulgente, muy resplan- 
deciente y lucido. 

‘ Prafuigeo, es, si, sum, gîre. n. Fedr. Resplandecer, 
relucir, brillar mucho. 

Prefulgidus, a, um. Firm. V. Prafulgens. 

Prafulgiro, ás, avi, stum, are. 4. Vel. Patere. Hacer 
brillar 6 resplandecer como un relinpago. Prefulgurat. 
Estac. Relanpaguea mucho, brilla, reluce, resplandece 
mucho. 

Prefulsi. pret. de Prafulcio, y Prafulgeo. 

Prafultus, a, um. part. de Pretulcio. Apoyado, soste» 
nido, fortificado por delante © mucho. —- 

Prafàmigo, ds, are. a, Col. Incensar, dar incienso por 
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delante. | Dar mucho incienso. 

Prafurnium, ii. n. Vitruv. La boca del horno. 

Prefiiro, is, ére. n, Estac. Enfurecerse mucho, 

Pregélidus, a, um. Liv. Muy trio, helado. 

Pragénìtalis, m.f. I. n, is. Pat. Primogénito. 

- Pregermino, ds, dvi, itum, are; a.-4'sin. Brotar, sa- 
lir, echar, arrojar antes la hoja ó la flor. 

Pregéro, is, tre: a. Apul. Llevar antes 6 delante. 

Pragestiens, tis. com. Hor. El que se alegra mucho, que 
siente grandes movimientos de alegría. 

Pregestio, is, ivi, itum, ire. m. Cic. Sentir mucho gozo 
de antemano. || Tener mucha alegria, estar muy gozoso, 

-: Pregestus, a, um. Cel. Aur. Hecho antes. : 
Pregigno, is, ére. a. P/aut. Engendrar, producir, caa- 
Bar, ser autor. Pregieni rt me morem malum nolebam. 

Plaut. No queria yo ser autor de una mala costunbre. 

Pragnans, tis. com. Cic. Preñada, enbarazada ¿(que está 
en cinta. Pregnans arbor. Plin, Arbol que está para bro- 
tar. Est quatuor menses. Varr. Está enbarazada de qua- 
tro meses, 

Pregnitio, ónis. f. Plim. y 

Pregnátus, us. mm. Tert. El enbarazo, la preñez. 

Pregrácilis. m. /. lè. nm, is. Tas. Muy deigado. 

Pragràdo, is, Are. a. Pacuvi Preceder, ir delante. 

Pragrandis. m. f. dé. n. is. Cie. Muy grande, gran- 
disimo. 

Pragrivans, tis. com. Col. Muy pesado, muy grave. | 
Lio. incómodo , muy molesto. l'regravantet amres. 
Col. Orejas grandes , colgantes. | 

Pragràvatus, a, um. Col. part. de Pragravo. Muy agra- 
vado 6 pesado. i 

Pregrávidus, a, um. Estac. y 

Pregrávis. m. f. vé.1n. is. Plin. Muy pesado. 

Pregrávo, ás, avi, itum, are. a. P lim, Pesar-mucho, 
ser muy pesado. || Lio. incomodar, molestar mucho. {{ 
Hor. Esceder, aventajar , sobresalir. Pregravare artes. 
Hor. Tener la preferencia ; esceder á otros en las artes; 

- Pregrédiens, tis. com. Suet. El que precede, va de- 
lante de otro. 

' Pregrédior, éris, gressus sum, di. dep, Preceder, ir 
delante. || Salust. Aventajarse 4 otros. 

Pregressio, ónis. f. Cic. y 

Pregressus, us. m. Amian. La accion de preceder. 

Pregiibernans, tis. com. Sidon. El que va delante go- 
bernando. 

Pragustator, Gris. m. Surf. El que gusta 6 prue- 
ba antes. 

Pragustitus, a, um. Plin, Gustado, probado antes, 
part. de : 

Pregusto, ás, Avi, átum, are. 4. On, Gustar, probar, 
catar antes. 

Pregiitiani, órum. m. plur. Lio; y 1 

Pregitii, órum. m. plur. Pueblos de Abmzo. 

Pregypso, is, ire. a. Cel. Aur. Dar antes de yeso, u 
mano de yeso. i 

Prabibeo. V. Prefero. 

Prahendo. V. Prehendo, 

Prabibeo, ¿s, érc. a. Plaut. Dar, suministrar. V. 
Prxbeo. 

Prxi, Praire. V. Praco. 

Prajicens, tis. com. Plin. Situado , colocado, puesto. |] 
Tendido. 

Prejiceo, Es, cui, cère. n. Tac. Estar situado, puébto, 
colocado delante. Campus qui castra prejucet: Tac El 
canpo que está delante de los reales. 

Prajácio, is, jéci jactum, cére. 4. Col. Echar, arrojar 
delante. 

Preens, euntis. com. Cic. El que va delante, 

Preinfúsus, a, um. Cel. Aur. Echado, infondido antes, 

Prejidicatio, ónis. f. Quint, Juicio, sentenciratiticipa 
da, dada de antemano. 

Prajidicatus, a, um. part. de Prejudico. Cie. Juzga- 
do antes © de antemano. Prejudicata opinio. Cic. Preocu» 


585 


ion. 
Prejúdicialis. m. f. 18. n, is, Cod. Teod. Lo que pertene- 
ce á la sentencia ó juicio anticipado. 
Fece 
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Prajidicium, ii. n. Cic. Juicio, sentencia anticipada. | 
Sen. Daño, perjuicio. | Ulp. Qiiestion de que se ha de co- 
nocer antes que de la principal en un pleyto. 

Prejúdico, is, avi, tum, are. a. Cic. Juzgar , senten- 
ciar anticipadamente. || U/p. Perjudicar , hacer daño Ó per- 
juicio. (| Dar una sentencia que pueda servir de egenplo en 
igual caso. : 

Prajiratio, Onis. f. Fest. Juramento que se hacia con la 
debida fórmula delante de los que debian jurar, los quales 
respondian: Idem in me. Lo mismo me suceda, 

. Prajiivo, ás, avi, átum, fire. a. Tac. Ayudar antes, 

Prelábens, tis. com. Cir. Que corre, pasa por delante. 

-— Prelabor, &ris, lapsus sum, bi. dep. Lurr. Correr, pa. 
sar, bañar, regar antes. || Preceder,- ir delante. 

Pralambens, tis. com. Hor. Que lame 6 gusta antes, que 
prueba con la punta de la lengua. 

Prelambo, is, ére. n. Hor, Gustar, probar, catar el 
primero 6 antes. i 

+ Pralargus, a, um. Pers. Muy largo. 

Pralassitus, a, um. Front. Cansado, fatigado antes, 

muy cansado. 
relatio, ónis. f. Val. Max. Prelacion, antelacion, 
preferencia. . 

Pralator, úris. m. Terf, El que prefiere, antepone, da 
preferencia. 

+ Prelatúra, x.f. Prelacía, dignidad de Prelado. 

+ Prelitus, i. m. Prelado, superior. 

Pralitus, a, um. part. de Pratero. Plin. Preferido, an- 
tepuesto. || Llevado á otra parte, trasportado. 

Pralivo, is, ére. a. Apul. Lavar antes. 

Prelautus, a, um. Suet. Muy espléndido, liberal , mag- 
pifico. 

Pralaxitus, a, um. Cel. Aur. Muy descansado. 

Prelectio, ónis. f. Quint. Esplicacion anticipada de la 
leccion. 
| Pralector, Gris. m. Gel. El profesor que esplica antici- 
padamente las lecciones, Ó el que las da en público. 

Pralectus, a, um. 4pul. Escogido, elegido con cuida= 
do. || Leido, esplicado de antemano. : 

Prelegátus, a, um. Dig. Legado, mandado antes en el 
testamento. i 

Pralégendus , a, um. Quint. Lo que se ha de leer con el 
maestro anticipadamente, Jo que se ha de esplicar antes. 

Prelégo, as, avi, itum, are. a. Paul, Jur. Legar, 
mandar en el testamento, dejar una manda, un legado 
particular. 

Pralégo, is, légi, lectum, gére. a. Quint. Leer, espli» 
car de antemano, esplicar públicamente. [| Tac. Pasar na- 
vi do, de largo. 

Y. wlians, tis. com. Cic. Conbatiente , el que conbate 6 
ea. 

Po praliario. m. f. ré: n; is. Plaut. Lo que es del conbate, 

lo que le pertenece. Preliares dies. Fest. Dias en que se 

podia aventurar un conbate. 

Praliitor, óris. m. Tac. Conbatiente, guerreador, el 
que gusta de las batallas. 

Praliitus, a, um. Plin. El que ha peleado. 

° Prelibatio, ónis. f. Fest. La accion de probar, gustar 
ó catar alguna cosa ó licor. : 

Praliber, ra, rum. Prud. Muy libre. 

Pralibo, ás, ivi, tum, are. a. Estac. Probar, gustar, 
catar antes © el primero, 
. Pralicenter. adv. Gel. Muy licenciosamente, con mu- 
cha libertad. 

Preligineus, a, um. Cat. Lo que se hace del primer 
fruto cogido. Preliganeum vinum. Cat. Vino de las pri- 
meras uvas maduras que se cogen. 

Preligitus, a, um. Cie. Atado por delante 6 por todas 
partes. part. de 

Praligo, as, avi, átum, are, a. Lio. Ligar, atar por 
delante ó al rededor. 

Prelino, is, lini, 6 levi, litum, nére. a. Gel. Enba- 
rrar, enbetunar, enpegar por delante, por encima, al 
rededor. 

Prelio, As, Ire. a, En. en lugar de ; 

Pralior, aris, átus sum, ari. dep. Ces. Dar la batalla, 
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pelear, conbatir. || Disputar con calor, con teson, 
Pralitus, a, um. Gel. part. de Prelino. Enbarrado, en- 
do , enbetunado al rededor 6 por encima. 
reliom, ii. n, Cic, Batalla, pelea, conbate. Prelia la- 
trunculorum. Ov. Juego de damas, algedrez 6 chaque. 
te. Prelium committere, conserere, dare, miscere. Virg. 
Edert. Lucr. Dar la batalla, pelear, venir á las manos, 
conbatir. ne” è 
Prelòco , is, ire. a. Marc. Cap. Anteponer, colocar, 
poner antes, 
Praltcitio, dnis. f. Sen. Prólogo, prefacion, proemio, 
introduccion, 
Prelboitus, a, um. Cic. El que ha hablado primero, 
que se ha adelantado 6 enpezado á decir. 
Prelongo, ás, avi, átum, sre. a. Plin. Prolongar, 
alargar, > 
Prelongus, a, um. Lio. Muy largo. Prelonsus komo, 
Quint. Honbre de mucha talla Ó estatura, muy alto ó 
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reliquor, tris, cútus sum, qui. dep. Sen. Decir, ha. 
blar de antemano, enpezar 4 decir, hablar el primero. | 
Plin. Hacer un proemio, una introduccion 6 prólogo. 

Pralicens, tis. com. Plin, Que brilla, resplandece, re- 
luce, que alunbra, da luz. ' 

Praliceo, es, xi, cere. n Suef. Alunbrar, dar 6 lle» 
var una luz. {| Márc. Brillar, lucir mucho. || Dar lustre 
y esplendor , ensalzar la gloria. || Hor. Llevar la preferen- 
cia, ser mas agradable. 

Prelúcidus, a, um. Plin. Muy lucido, brillante, res» 
plandeciente. 

Pralidium, ii. n. Cic. Preludio, principio, ensayo. 

Prelúdo, is, si, sum, dere. 4. Flor, Prepararse , pro» 
barse , ensayarse 4 hacer alguna cosa. Preludere meliore vi- 
ta. Sen. Eusayarse £ mejor vida, £ vivir mejor. _Ad pug» 
mam. Virg. Prepararse para la pelea, escaramuzar. 

Pralum, i. n. Y. Prelum. 

Prelumbo, is, ire. a. Von. Deslomar, moler, apalear 
los lomos, quebrantarlos. : 

Preluminitus, a, um. 7erf. Esplicado , ilustrado de 
antemano. 

Prelúsi. pret. de Preludo. 

Prelisio, ónis. f. Plin. Prelusion, preludio, sntro» 
duccion. 

° Prelustris. m. f. tré. m. is. Oo. Muy ilustre, escla» 
recido. ' 

‘ Pralivium, ii. m. Escrib, Gran baño de cobre que ha- 
bia en los baños públicos. 

Premicéro, is, avi, atum, áre. a. Escrib, Macerar, 
ablandar antes. 

, Premaledico, is, dixi, dictum, cére. a. Tort. Malde. 
cir antes. 

Premilo, vis, vult, lui, malle. anom. Apul, Querer 
mas, desear con pasion, con preferencia. 

- Pramando, 35, ivi, itum, ire. a. Plaut, Mandar, en- 
cargar, dar comision antes, recomendar fuertemente. 
remando, is, ére. a. Gél. Mascar, masticar antes. |] 
Dar la cosa mascada, esto es, esplicada muy menudamen- 
te At proligidad. 
remansus, a, um. Cic. Mascado, masticado antes. 

Premitúre. ado. Plaut. Prematuramente, antes de 
tienpo, sin sazon. 

Premitúritas, atis. f. Plaut. Maturidad anticipada, 
Ag pic 

remitirus, a, um. Col. Prematuro, tenprano, madu- 
ro antes de tienpo. || Inmaturo, que no esti en sazon, de- 
masiado tenprano. 

Premédicitus, a, um. Ov. Medicinado 4 prevencion, 
el que ha tomado un preservativo. 

reméditate. ado. Ces. Premeditadamente, con refle- 
xion, con madurez. 

Premédititio, ónis. f. Cir Premeditacion, reflexion de 
antemano, la accion de pensar, de meditar antes. 

Premèditatorium, ii. n, Tert. Retiro, lugar propio pa- 
ra meditar, 

Premèdititus, a, um. Ci. Premeditado, previsto. |} 
El que ha premeditado, part. de 
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Preméditor; aris, itus sum, 
flexionar , meditar antes. 

Promonni, a, um. Tibu!.Medido antes. 

Pramercitor, ‘Oris. m. Liv. Conprador, mercader, co- 
merciante €n grueso, por mayor. ., 

Praímercitus, a, um. Plat. Conprado de antemano, 
de primera mano, por mayor. part, de 

Pramercor, áris, átus sum, ari. dep. Plin. Conprar an- 
tes ò el primero: || Conprar en grueso, por junto, por ma- 
yor. || Auticiparse 4 conprar , quitar á otro la ocasion. 
Premercari alicui aliquid. Pinut. Conprar alguna cosa pa- 
ra Len gt Ó quitar 4 alguno la ocasion de conprar , antici- 


ari. dep. Premeditar, re- 


paco ii a. y 
Premessum, i. n. Fest. Primicia de la mies , que se ofre» 


cia 4 Ceres. 

Pramessus, a, um. Fest. Cogido, cortado , segado An- 
ticipadamente 6 lo primero. 

Premétátus, a, um, Solin. El que antes ha medido, 
demaecado ó señalado un terreno. | Marc. Cap» Medido, 
demarcado, señalado antes, . 

Premétium, rt Fest. a primicia 6 el primer fiuto 

se ecer á Cercs. * 
a Fest, Segar antes 6 lo. primera. , 
| Prametor , áris, Xtus sum, ari. dep. Solin. Medir, de 
marcar, señalar ‘un terreno de antemano. elo 

Pramètuens, tis. com. Lucr. El que teme antes. ' 

'Preembtuno ;.i64 tui, ère. a. Lucr. Temer anticipada- 
mente. Premetuere sibi. Ces Doli. Fedr. Temer. por sí, 
temer el engaño anticipadamente... \ 

Pramiator, oris. m. Non. y 

¿Prgmiatrix, cis, f. Amian. Ladron y ladrona, 6 pirata 
| Îmocturnos. |Ely la que da premios 6 mercedes, 
:Premicans,: tis, com. Apul, Prefulgente , que brilla mu- 


cho, muy lucido. 

. - Premico 5 As, are, 1. 4 Brillar, resplandecer mucho. 
: Pramigènius., a, um. Lest. Primogénito, el que ha na-' 

cido primero. 


- Pramigrò iis, ivi, itum, ire. n. Plim, Desaloja, des- 
ocupar el domicilio, evacuarle antes. 
| Praminens,,tis. com. Prud. V. Praceminens, 
Prezmíneo, es. Tac. V. Preemineo. : 
Premínister, tri: m. Macrob. Primer criado, como ma- 
yordomo-ó:ayuda de cámara. , 
- Preministra, cid Apul. Criada primera, yo como, can, 
marcra. 141.9 
Premioletio 10, are. a. Gel. Servir el primero, sco 
mò el primer criado... nu: 
Premínor, áris, atus sum, ari. dep Apul. Azzone 
antes, è hacer grandes AMENAZAS. . 
l«Pramior, iris, ¿tus sum, ari. dep. Suet. Ganar, hacer 


tenor. Vi Lucrar.. 
«Pra APA Fu. Adinerado, acaudalado, muy. 
rico y pat ‘ 


¡Pramisi. passi Premitto.. È 

--Pramissa, eos Vea Plim. Primicia, primera fn 
tos deilà cosecha. , 5 

e -Priciotusio avi parti: la Panasicto. Cie. Enviado, 
mandado ir delante. » 
“fesa me fol è e pren antes. wi, 1 

remitis. m. f. tè. n. is. Plim suave, benigno, 

dinlce,> pacifivos1h si i... ve: 

-¿Praubitto is, misil, missum, tire. a: Ces. Enviar, des- 
pachar | destacar, wonder i ir delante Oadelantarse. — 
«Premium i'm. Cic. Premio, .reconpensa, merced. I 
Precio, paga, salario, sucido, Il Presa, botin, despojos: 
dé la guerra. huecas, conii, provecho. pen 
Dinero. 
-; Prambdirans, , lá com. Gel. El que arregla tr 6 
precede arreglando. 

Premódilatus, a, um. Quinte. Condúcido, aregado, 
dirigido con ¿fis apedida. : 

Premódum: 4dv. Gel. Escesivamente. 19 
TPramenio , is, ire, a. Gel. V. Pramunio. . 

Premblexia, è x. fi Cic. Molestia A; temor del 
mod .tuturo, - è 4 i 
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Pramóliendus, ay ym. Liv. Lo poor de Preputar, 
disponer de antemano. +... 

Pramólior, iris, itus sum, iri. dep. Lin Preparar, di 
Poner, suavemente de antemano. ; , | 

Pramollio, is, ivi, itum, ire. pe tal Ablandar, cn 
vizar de antemano , primero. sf A 

Pramollis. m. f. lé.m, is. Ter. Muy blando 6 muelle, 

Premollitus, a, um Quins. part.de Pramollio. Ablaní 
dado, suavizado antes. 

Prembneo, és, nui, nitum, nére. 4. Cies Avisar; id- 
vertir, amonestar, accomuna antes, [| Just, Anunciar, pres 
decir;. pronosticar. 1 «2159 

Pr pra Onis, fi Tert. Aviso, smopestaion anti 

“Pramteltot, ris. m. Apul. El que avisa,. emonesta de 
antemano. 

- Prembnltorius; a, um. Terf. Lo que es. apto para avi- 
sar © amonestar con sapispacion. [| El que avisa q 78 
damente; 

Premónitum, im Gel, ; d 

Pramónitus, us. m. Op. Aviso, amonestacion anticipa» 
da. Prediccion, presagio, \prondistico, . 

ramónitus, a, um. part. de Pramoneo: Plim Avieid 
do. advertido, amonestado de antemañó.- .. 

Pramonstrans, tis, com. Esta, El que paga ò caro 
tra antes. || El que predice, pronostica... 

-Praemoustrátio, onis;xfi JLact. La accion de: pde 6 
mostrar antes. 

Pramonstrator, óris.m. Tert. El que enseña 6 muestra 
antes. y: A 

Pramonstritus, a, um. Plim Mostrado 6 enseñado am» 
tes. part. de 

“Pramonstro, ass ivi, Atuña, are. 4; Planta «Enseñar, 
instruir antes. | Anunciar: predecir, prono 3 

Pramónui.' pret. de Premoneo. 

-P , Es di, gum,.dére, 4. Gela: Morder, 6 
morder con gran fuerza. 

Pramorsus, a; um. pesto dé Pramordéo, Lic. Mordi- 
do fuertemente. ¿dota 

Pramórior, réris,,. Pra A ei; dep Ou. Morir: 
antes de tienpo, morir de una -emmarte tenprana; morir an». 
tes:ú primeros 

Pramortuus, a, um. part. pr Pramotiar. jos Muerto: 


. Antes. Prlemerthe corpotis pars. Suet.. Parte del e 


amortiguada, muerta, que esti:simsentido.03 , car» 
: Prabmbveo, és) moviz' Ps vere. q. Cels Auro Mo- 


AS ddr 5% < 


ver antes; Ó: micio sa 
Apul. Endulzado; ‘muaetmodo: $e 


Pramulsus, a, 


On. Locquerss ha men 6 á que, sc, ha echado: rfiu- 

cha miel, rv sd 0b 
“Pramaniò, is, ivi, ium, Fresa, Ces..F sfotti« 

ficardeantemano. I r, prevenir. com granauidado.: 


‘ Prasmanitio, dnis. /. Cic Preparacion prevencion muy > 
cuidadosa, || Figura retorica ¿especic de prole puis: es an 
género de escusa anticipada de algun dicho È hecho que es? 
por sí dio ógstraño, Pará que se reciba padeció kg 
dad Comola entrada de» Cicerón en la djuirtación: contra 
iero. en que se escusa de tomar entonces: la primermvezo 

oficio de avisador. | p sup Fei) 0 2 ¿gor 
reouiniîtus, a; ¿Tiro Fortificada, Aortalesido' de 
antemano. MPAA 

«Pranarro, 38, ivi, Gtumh, ire. a Ter. pei referir 
antes. «de ¡Ar 581048 00 

-Pranito,las; avi atani,. Gres. Plim antes 6 
delante. [| Virg. Correr, pasar, bañar por delante. + == 

Pranavigitio, ónis. AE np por delante 6 


mas:alláde., | 0 ‘| oy ¿eagle 
Pranivigo, ás, usi; “pini, are. a. Plin. Navegar mas 
allá de sipasar navegando Belantò dba johizas 


Preneste, is. mm. Virg. Palestrina, ciudad del Lacio, ». 

Pranestini, órum. me. plur: Blaus. ao rar Lo na 
turales y habitantes de Palestrina, 

Prenestinos, +, um. Cir. Jaques de la ciudad de Pa- 
lestrina , 6 lo que le perteneces: 

Poreilezag ip, um: ‘Satin Atado , enlazado pos dele, 
por la parte anterior. È 

ces 2 
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Prenímis. ado, Gel. Demasiado , escesivamente. 
Praoitens, tis. com. Veley. Muy brillante, lucido, res» 


plandeciente. : 
Preniteo, ds, tui, tére. n. Hor. Resplandecer, brillar 


Pranóbilis. m. f. 16... is. Apul. Muy noble. 

Pranómen, inis. n. Cic. Nonbre propio, como Manuel, 
Pedro, Era antepuesto entre los antiguos, como entre nos- 
otros al de la familia como Marc. Publ. Quine. 

Pranómino, ás, avi, itum, are. a. Varr. Poner , in- 
poner un nonbre propio. . 

Prenosco, is, novi, nótum, cére, a. Cie. Conocer, sa- 
ber antes , presentir. 

Pravótitus, a, um. Apul. Notado, señalado de ante- 
. mano. Liber hoc titulo prenotatus. 5. Ag. Libro intitula- 
do asi. 

Pranòtio, ónis. f. Cie; Prenocion, conocimiento ante- 
rior, anticipado. 

Pranóto, ás, avi, itum, are. a. Apul, Notar, escri- 
bir, apuntar al frente. | Intitular, rotular, poner una ins- 


eripcion. 
Prendbilue, a, um. O». Muy nublado, obscuro, cu- 
bierto de nubes. : 
Prenum, i. n. Vopise. El rastrillo para rastrillar el lino. 
Prenuncúpitus, a, um. Prud. Nonbrado antes, aquello 
f que ya se ha puesto nonbre, 
Pranuntiátio, únis. f. Tert. La accion de anunciar 6 pre- 
decir de antemano. : 

;-Premuotiàtivus ya, um. Plin. Lo que tiene virtud de 
anunciar 6 pronosticar, lo que anuncia © pronostica lo 
futuro. 

t Prenuntiátor, óris. m. y 

+ Pranuntiatrix, acis. f. Zert. Pronosticador, ra, anun- 
ciador de lo tuturo, pronosticadora. 

Pranuntio, as, avi, itum, Are. a. Ter. Anunciar, ha- 
cer saber antes, con anticipacion. || Predecir, pronosticar, 
protctizar. 

Pranuntius, ii. m. Oy. Mensagero anticipado. 

Prenuntius , a, um. Cis. Lo que anuncia, que hace sa- 
ber con anticipacion. |} Lo que predice, pronostica, anun- 
cia lo futuro. |. i 

Przobturo, is, avi, atum, are. a. Vitruv. Cerrar , ta- 

we r delante. 

pre , is, icidi, cisum, dére. n. Plim. Llegar an- 
tes al ocaso, ponerse, ocultarse antes un astro... , 

\Ptaocèiipatio, ónis. f. Nep.. Ocupacion anticipada, la 
accion de ocupar, de apoderarse antes. || Veg. Ocupacion 
del vientre.en log animales. 

Praocciipitus a, um. Ces. Preocupado, tomado , ocu» 
pado antes. part. de 

- Praoccúpo,:ás, avi, tum, Are. 4. Cesi Apoderarse, 
tomar,.0cupar: antes que otro, preocupar. L'reoscupa- 
re ferre legemo Liv. Anticiparse 4 promulgar una ley. 
Preoccupari wlceribus. Col. Estar todo cubierto de úl- 
4 Prapimus, a, um. Tert. Muy grueso, gordo» . 

reoptandús , a, um. Lip. Lo que se ha de. desear 6 
querer antes, preterible. dh 
Preoptans, tis. com. Liv. El que quieré 6 desea mas. 
Praoptu;:ás, ati, átum; ¿rea Liv. Querer, desear 
mas bien, preterir. .s 
Preordinári, a; um. Cel. Aur, Ordenado , determina- 
do antes. part. de ; 
Praorduioy@s; avi tum, are. a, Bibl. Elegir, pro- 
destinar. qa, = 
Pradetensus ia, um. Zerf.Mostrado, enseñado antes. 
Prepalpans, tis. com. Paul. /vol. El que palpa Ó toca 
antes: invi Mi. mus, 
Prepando, is, di, sum,-dère; a: Cic. Abrir antes, po- 
ner paternità, misnitestar, descabrir de antemano;. 
Praeparatio,Gnis./. Cic. Preparacion, prevencion, apres- 
to, provision. ai den. 
Prapurlito, dbl. abs. Quiest..Ó Ex praparato, Sem. Con 
preparacion, «on prevenciom | ; 

-Praparátor, Gris. m. £ert/ Preparador, el que dispone 

Y prepara. e Ae 


- 


PRE | 

Prepáratórius, a, um. U/p. Preparatorio, lo pertene- 
ciente para preparar. E TRI 

Prapiritúra, a, f. Terf. y sno 

Prepiràtus, us. m. Vel. Pat. Preparacion. 

Prepirátus, a, um. part. de Praparo. Cic. Preparado, 
prevenido, aprestado, dispuesto, listo. + >> 

Preparcus, a, um. Plin. Demasiado parco, mezquino, 
cicatero, miserable. . . 

Prepiro, ás, ivi, tum, are. a. Ces. Preparar, preve- 
nir, aprestar, disponer, aparejar. 

Preparvus, a, um. Juv. Muy pequeño. 

Prepédimentum, i. n. Plaut. Inpedimento, estorbo. - 

Prepédio, is, ivi, itum, ire. a. Fer. Inpedir, estorbar, 
enredar, enbarazar. Prepedire se sine modo preda. Liv. 
Hallarse enbarazado con la demasiada presa! - : 

Prapéditus, a, um. part. de Prapedio. Cic. Inpedido, 
enbarazado, estorbado | Plaut. Atado, enredado, cogi- 
do, preso. Prepeditus morbo. Cic. Detenido por una en- 
fermedad ....Latera ferro. P laut. Amarrado el cuerpo con 
una cadena. Ah 

Prependens, tis. com. Ces. Pendiente, colgante, suspen- 
so por delante. .. . '. 

Prependeo, és, di, sum, dere. a. Cesi Colgar, sus- 
pender delante 6 por delante. Prependet barba mento. 
Marc. Le cuelga una larga barba. Ubi tegumenta prepen- 
dere possent. Ces. Adonde, 6 de donde pudiesen colgar 
las cubiertas. sità 

Prapes, útis, com. Cie. Que vuela con mucha velocidad, 
ligero, rápido, veloz, que se remonta muy alto. Prepes: 
Deus, Ov. El Dios Cupido alado... Ferrum. Virg. Flecha' 
que va volando. 
" Prepéto, is, tre. a. Fest, Ir delante, preceder. || Luer, 
Descar, apetecer con ansia. A : 

Prapignéràtus, a, um. Antian. Dado en prendas, obli. 
gado por prenda. È io da 

Prapilitus, a, um. Plim. Lo que remsta en forma de 
boton. || Liv. Palo, astil que tiene un botan de hierro á-la 
punta. n to 

Prapilo,-1s, avi, atum, are. n. Amian. Disparar, ti- 
gle de ) 

repinguis. m, f. n. is. Col. Muy grueso, gordo. 

Virg. de Di. Ara ì i I 
‘i lens, tis, com. Liv. Muy poderoso. 

Prepolleo, &s, ¿re. n. Tac. Poder mucho, tener gran: 


poder, valimiento, facultades. Phenices, qui mari pre- 


pollebant. Tac. Los fenicios que eran muy 
en el mar. E IN, ' 
Prepondéritus, a, um. Solin. Mas: pesado , inclinado: 
con el peso. part. de, .. -: dia A nl 
Prapondéro, ás, avi, atum, are. 4..m. Ci. Preponde=: 
rar., pesar mas que otro, inclinar la balanza, vencer en el 
peso ú en la conparacion. || Quint. Preferir , anteponer, dar? 
la preferencia. Si neutro litis conditio pri . Quint. 
Si Ja condicion de la disputa no inclina 4 ninguna parte. ‘1 
Prapóno, is pósui, púsitum, nére..a..Cio Preponer, 
anteponer, preferir; estimar mas, hacer: más .caso:.|| Po- 
ner, colocar antes, delante. || Cometer , encomendar, dar: 
cargo ó.:mando. Preponere aliguem navibus: Cie. Dar $ uno 
el sm o de las naves. i qa mm 
raporto, ás, ávi, Atum, fre: a. Cia - consigo, 
delante, llevar descubierto... .. n. A Lisa 
Prapòsitio , ónis. f. Cie. La accion de dar un gobierno 6, 
presidencia. | Preposicion, Parte indeclinable de la ora- 
cion , que precede á otras en sicion y fuera de ella. : 


‘| Prapósitivus, a, um. Prise. Lo que se antepone , se po- 
ne antes 6 delante. . ] . . Gi a 
. Prapósitira, x. f. Lanpr. Prepositura, la dignidad, 


cargo y enpleo del Prepósito 6 Presidente. ' : 
.: Prapòsitus, i. m. Cic. Prepósito, Gobernador, Presi- 
dente, el primero y principal en un gobierno, en un egére 
cito, en. una comision particular. a l'ala 
| Prepòsitus, a, um. part. de Prapono. Cir. Diputadoy 
comisionado, encargado. [| Antepuesto , preferido. i 
Prepossum, pótes , pòtui, posse. n «non. Zac. Poder 
más, prevalecer, vencer. . i , 
Prapostére. adv. Cie. Desarregladamente, con invena 
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sion, perturbacion del órden, al reves , feta de tienpo. 
Prepostéritas, átis. f. Arnob: Preposteracion , inver- 
sion, perturbacion del órden. 
Prepostéro, ás, avi, atum, are. a. Declam. Invertir el 


den. 

Prepostérul,a, um. Cic. Prepóstero, trastornado, per- 
turbado, hecho al reves, fuera de tienpo, contra el 6r- 
den, contra lo debido y regular. Preposterus legibus na- 
sure. Ov. Contrario 4 las leyes de naturaleza..._.Ordo. 
Lucr.Orden inverso, trastrosado. —_ Homo. Cie. Honbre 
obra contra todo el órden y sazon debida, perverso, pr 

Prapostus, a, um. Lucr. V. Prapositus. . - 

Prapòsui. pres. de Prapono. 

Prapótens, tis. com. Cir. Prepotente, muy. poderoso. 
Prepotens 0, soni Plin. Muy rico. Rerum omnium. Cic. 
El todo 

Pruplcnde n x. £ Tert. Prepctencia, poder muy grande. 

Prepóto, 38, avi, tum, are. a. Cel. Aur. Beber antes. 

Prepótui. pret. de Prepossum. 

Preprópéranter. ado. Lucr. y 

Praprópére. ado. Liv. Con demasiada. prisa y celéri- 
dad, con precipitacion © 

Preprópéras, a, um, Cic Apresurado, precipitado, 
demasiado pronto, ligero. || Liv. nare vivo, muy pronto. 

Prepulcher, a, um. Juv. Muy he 

Prepurgo, ds, avi, átum, are, 4. Cel. A Aur. Purgar an» 
tes 6 purgar mucho. 

Prepltiatio, Onis. f. Terf. La conservacion del prepu- 
cio, 4 que se opone la circuncision. 

Pre tiátus, a, um. Zerf. Que conserva el prepucio, 
grs i 

repitium, ii. m Juo. El prepucio. Praputia ponere: 
Juv. Circuncidarse. i 

Prequam. adv. Plaut. Mas que, mas de lo que. Pre. 
quam ce palin. Plaut. Mas de lo que permite el caudal, 

Praquéror, éris, questus sum, quari. dep. Ov. Quejar- 
se antes, de antemano. . 

Prequestus,2, um. part. de Prequeror. Oy. El que se 
ha quejado antes. 

Prarábidus, a, um. Sen. Muy rabioso, muy furioso, 
enfurecido. 

Preridians, tis. com. Ov. Que despide muchos rayos de. 
luz, 6 que alunbra antes. 

- Preerádio, as, avi, atum, Are. 4. Op, Iluminar, ilus- 
trar, alunbrar con rayos de luz. || Despedir multitud de 
rayos 6 de luces, brillar, resplandecer, lucir mucho. 

Prerido, is, si, sum, dére. a. Cat. Raer, raspar por. 
delante 6 fuertemente, 

Prerancidus, a, um. Gel. Prod rancio, pasado. 

Preripidus, a, um. Sen. M xd ripido, velocísimo. - 

Prerisus, a, um. Paul. Nol. Raido, raspado por de- 
lante, por la parte anterior. 

Prereptor , óris. m. $. Ger. El que quita 4 otro antici-. 


Prereptus, a, um. pan de Praripio. Cic. Quitado an- 
Riclpedazmenio. 
és, gui. tea 1. Tac. unta tieso, yerto 


Prarigidue, a, um. Quint. Muy rigido, austero, seve= 
ro, recto. .. 

- Pazripia, orum. n. plur. Apul. Ribes de los rios. 

Preripio, is, pui, reptum, pére. a. Cic, Quitar antes,: 
anticipadamente , antes de tienpo. || Asrebatar, robar, 
Ù itar por fuerza, || Prevenir, preocupar. Preripere se. 

lp. Huir, escaparse. 

Prerobiritus. a, um. Cel, Aur. Corroborado , fortale» 
cido antes. 


Preródo, is, si, sum dére. 4. Plaut, Roer por delan- . 


te, 6 roer todo al rededor. 

Prarógitiva, x. f. Plin, Prerogativa, privilegio, singu- 
Jaridad. || Cic. El voto de la tribu que votaba primero. 
La palabra 6 prenda del que promete hacer alguna merce 

Prerógitivus, a, um. Zio. Llamado 4 votar el prirde- 
ro, el primero á quien se pide voto; el que tiene privile- 
gio de votar primero. > 

Prerbgatus, a, um. Cic, Aquel á quien se ha pedido su 
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vote el primero. | El que ha pagado anice, 
se de n bae 

¡¡Prarógo , ás, Avi, atum, are. a. Set. ad antes, 
primero. {| Ulp. Pagar con anticipacion , antes del: tienpo: 
convenido. 

Prerósus, a, um. Hor. part. de Prerodo. Roido por 
delante , por la parte anterior. .., 

Prerumpo, is, rúpi, ruptum , père. a. Ces Ronpen 
quebrar 6 roriper por delante. 

Prerupte. adv. Plin. Con quebrada ó quiebra, con sue 
bida fragosa, áspera, 

Preruptus, a, um, lor, issimus. part. de Prerumpo. 
Ces, Escarpado, cortado, fragoso. Praeruptior collis, Col. 
Colina de una pendiente muy áspera. Preruptissima ur 
bis pars. Ces, La parte mas quebrada de la ciudad. 

Freriitilus, a, um, Zerf, Muy resplandeciente. ... 

Pras, pradis.m. Cic. El fiador que se obliga por.otro, 

Prasigitus, um. S. Ger. Hecho è por presen» 
timiento, por adivinación. i j > 

Pizsigio, is, ivi, Ium, ire. a. Cic,y. .. 

Presagior, iris, itus sum,  iri. dep. Plaut,: Picoagian 
presentir, acertar, adivinar, predecir, \Presagio. animo, 
Lio. Presagit animus, Cic. Me dice, me da el cotazony 
tengo un cierto presentimiento. 

rasigitio, únis fa Cie. Presentimiento , prevision de 
Jo; que ha de suceder. 

resigium , ii, es. Col. Presagio, presentimiento, pro- 
néstico. Seria! que hace antever y anunciar lo futuro, / 

Presigus, a, um. Virg. Presago, que adivina 6 anuncia 
lo futuro por. presagios. [| Adivino. 

Presalsus, a, um. Col. Muy salado. |] Salado antes, 

Prasinasco, is, cre. m. Plin, Sanar, curarse antes 6 


primero. 
Presinátus, a, um. part. de Prasano, Plin. Sanado, 
curado antes. ran 


‘oPrasinesco;, is, sctre. m1. Plin. Y. Prasanasco,. 
Prasano, ta, ávi, átum, are. 4. Plin. Samir! curar 


antes, 
um. part, de Pomelo; Cal Senbrado, 


Presitus, a, 
plantado artes. 

Presaíciitus, a, um. Cel. A Herido antes, muy 
herido. 

Prescitens, tis. com. Gel. Superabundante, que rebo+ 
sa, demasiado lleno. 

Prascáteo, Es, tui, ere. 1. Gel. Superabundar, rebo» 
sar, estar demaiedo lleno. 

Prascientia, x. f. Tert. Presciencia, noticia, conoci; 
miento anticipado de las cosas futuras. ter 
- Prascindo, is, cídi , cissum, dere. 4; Vitento Ga 
antesi, de antemano, anticipadamente, Ru 

Prascio, scis, ivi, itum, scire. a. Ter. y 3 

«Prescisco , is, ivi, itum, cére. 4. Vite. Saber pa 4 
con abticipacien. || Liv. Ordenar mandar antes. ,3:00 

Prescitio, únis. f. Amian. La presciencia, ha 

ePrescitum (i... Plin. Presagio, pronbsticon:nse. 4 
-Prascitus, a, um. part. de Prascio, 1 

Prascius, a, um. Virg. El que sabe, tiene noticia anti< 
Gipadamente de lo futuro. 

Prescribo, is, psi, ptum, b béres ai ciù Rotular; titu4 
lar, poner un título 6 inscripcion, || Prescribir, sordensr; 
mandar, dar la ley. || Dar la norma; el patron ,-el mode- 
lo. Prescribere nomen. Virg. Tener, Mevar un nonbre:al 
frente en el frontispicio , en la fichadai_ Fines. Cic. Pres- 
cribir, dar, señalar: los límites... Jura civitabibus: Bic. 
Dar leyes 4 los pueblos. Presoribitur y¡ prescription est. 
Cic. Se manda, se ha ordenado. ¿Von si preicribat caríni- 
na Phebus. Catul. Aunque me dictára Ée cbo Jos versosi 

Prascriptio, imis, fi Cic. Prescaipcino (pos m4.)+ epí- 
grafe. || Inscripcion, título, rétulo;:4-Precepto, man 
miento , órden.'|] Limitacion. | Escepcion forense: con que 
se repele estando en sesion de una cosaipar el ticupé pres: 
crito por las leyes, La demanda del que la repite. 1 

Prascriptive. ado. Tert. pa pe Órden. 6 manda- 
fuiento. mu 

Prescriptum, i. n. Cic. y 
Prascriptus , us. mm. Orden, ley, decreto, mandamitn- 


g90 i PRE 

to, ordenanza. «Ex prescripto civitatit. Cic. Segun las de» 
yes de la ciudad, ; OA, 
- Prescriptus, +, um. part. de Prescribo. Plin. Escrito 
antes. || Determinado, mandado, ordenado, prescrito. . 

Prestéca, e. f. Varr. La col 6 berza. "a 

Prestcitus, a, um. Apul. Cortado. 

Praséco, is, cui, sestum, cire. a. Liv. Cortar antes é 
por el cabo. 

Presectus, a, um. part. de Preseco, Colum. Cortado 
‘ antés 6 por delante. 

Prasegmen , Ynis. n. Plaut, Cortadura,, mondadura de 
alguna cosa cortada. 

Prasegnis. m. f. né. n. is. Plaut. Muy perezoso, tar. 
do, lento, despacioso. 

Preséminans, tis. com. Amian. El que sienbra antes, 
El que traza, dispone, ordena de antemano. . 

Praséminitio, ónis. f. Vitruv. La primera semilla, lo 
primero que se sienbra. 

Presiminitus, a, um. Lact, Senbrado antes. ; 

Prasens, tis. com. Cie. Presente, lo que está á la vista, 
que se halla en persona. || Lo que es, pasa, sucede, se ha- 
ce al presente. || Favorable, propicio, feliz. || Col. Eficaz, 
que hace el efecto deseado. Presens res. Cir. Asunto de 
que se trata. Pecunia. Cic, Argentum. Plaut. Dinero 
contante.._Sermo. Cic. Viva voz.—Deus. Ter. Dios pro- 
picio.—Animus. Cicu Ingenio. Plin. Que tiene el ánimo 
atento, que no está distraido ni turbado..._Venenum. Sen. 
Veneno que al punto mata. Medicina. Col. Remedio 
eficaz que al instante cura. Invisere aliquid. Liv. Ir en 
persona á ver alguna cosa. /n presenti. Hor. Pesenti 
tempore. Lio, Al presente, ahora. 

¡at , ónis. f. Cic. Presentimiento, presagio. 

Prasensus, a, um. part. de Prasentio, Cic. Presenti» 
do, conocido de antemano, previsto, 

Prasentalis. m. f. lé. n. is. Dig. Presente. 

Prasentance. ado. Prite. Presentineamente, al pronto, 
sin dilacion. sa 

Presentineus, a, um. Plín. Eficaz, que obra 6 produ» 
ce sin dilacion el efecto. 

Prasentarius, a, um. P/aut. Lo que es de contado, 
que se hace Ó se presenta puntualmente, pronto, 

Presentátus, a, um. part. de Presento. Aur. Vier. 
Presentado, ofrecido. ' , 

Prasentia , x. f.Cic. El tienpo presente. Presentia ani- 
mi. Cic. Presencia de ánimo. ln presentia. 6 In presentia- 
rum. Nep. Al presente. Presentiam sui facere. Dig. Dee 
jarse ver. i 

Presentio, tis, sensi, sensum, tire. a. Ces. y 
». Prassentisco, is, sensi, sensum, scère. a. Ter, Presen 
tir, tener anuncios Ó presentimiento de lo que ha de su- 
ceder, prever, antever, acertar, adivinar. Presentire 
animo. Cie. Prever... Sermonem de se aurium tinnitu. Plin, 
Sentir, conocer que hablan de él por el zunbido de los 
oidos. 

Presento, ás, ivi, itum, ire. a. Quint. Presentar, ma- 
nifestar, poner 4 la vista, delante de los ojos. || Represen- 
tar, parecerse, asemejarse, 

Prasépe, is. m. Virg. 6 Presepes 6 Presepis, is. f. 6 
Prasepia, 2. f. Pesebre, establo. | Caballeriza. || Una es- 
trella fija en el pecho de cáncer. ' 

| Prasèpélio, is, ivi, pultum, lire. 4. Quint. Sepultar, 
enterrar antes. |... i 
». Presipia, e. f. Varr. V. Presepe. 

‘Presòpio, is, pivi, é sepsi, septum, pire. 4. Ces. Car- 
car, cerrar, fortificar al rededor. - . 

Prasópis, is. f. Varr. y : 

Prasépium, ii. m. Apul. V. Presepe. 

Praseptus, a, um. part. de Presepio. Ces. Cerrado, 
cercado por todas partes. 

Prasépultus, a, um. Quint. part, de Prasepelio, Se- 
pultado , enterrado antes. 

Praséritus, a, um, Apwl. Cerrado. part. de 

Preséro, ds, avi; itum, are, a, Apul. Cerrar antes. 

Presèro, is, sevi, situm, rére. a. Col. Senbrar, plantar 
antes © primero. mo 


Prascatim. sido. Cic, Especialmente, principal, parti- 
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cularmente, sobre todo. nr 


Praservio; is, ivi, itum, ire. 4. Plauf. Servir rendi- 


damente. Preservire alicui. Plaut. Setvir de mucho, ser 
muy. servicial f alguno. 
Praservo, ds, are. a. Cel, Aur. Observ 
Prases, idis. m. Cic. Presidente, el que preside, man- 
da, gobierna, superintendente, gobernador. || Protector, 
patrono, el que da ausilio; protege, pone en salvo. Pre- 
ses juventutis. Cie. Mercurio, que preside y tiene bajo su 
proteccion á la juventud. Locus. Plaut. Asilo, sagrado, 
lugar de seguridad. . 
Prasest. ant. en lugar de Presens est. Está presente. 
Prasévi. pret. de Prasero, is. 
Prasiccitus, a, um. Apul. Desecado antes 6 del todo. 
art. de 
dé Presicco, ás, Arc. 4. Prud. Secar, desecar antes è en- 
teramente. 
Prasiccus, a, um. Prud. Seco antes 6 muy seto. 


Prasidalis. m. f. 16. n. is. Treb. Pol. Lo que pertenece - 


al presidente 6 gobernador. 
residatus, us. m. Aur. Viet. Presidencia, gobierno. 

Presidens, tis. com. Tac. Presidente, el que preside. 

Prasideo, és, sédi, sessum , dére. n. Cic. Presidir, ser 
presidente, gobernar, mandar , tener la suprema autori- 
dad, || Guardar, defender, guarnecer, estar de guarnicion, 
de pate || Presidere littora. Lio. Guardar las costas. 
—Ludis. Suet. Presidir en unas fiestas piblicas. —_Frer- 
citum. Tac. Mandar un egército. : 

Prasidéràre. ant. Fest. Moverse las tenpestades del în- 
vierno antes de tienpo. || Adelantarse las estaciones. 

Prasidéritio, ónis. f. Fest. Adelantamiento de-las es- 
taciones, en especial del invierno. 

Prestdialis. V. Prasidalis. 

Presidiarius, a, um. Lio, Lo que toca i la defensa, guar- 
nicion 6 presidio. Presidiarii malleolli. Col. Los vista 
que sirven de anparo á las vides viejas. 

+ Presidiitus, us. m. V. Prasidatus. 

Prasidium, ii. 1. Ces. Guarvicion de tropas. |} Fuerte, 
fortaleza, alcîzar, castillo, presidio, lugar'en que bay- 
guaraicion. || Apoyo, asilo, refugio, defensa, proteccion, 
escolta. || Cuerpo de guardia, guardia. Presidi agitare 
alicui. Tac. Estar de guarnicion en algun puesto... Noc- 
turnum Palatiî. Cie. La guardia que está de noche en el 
monte Palatino. In pecunia magnum est. Cic. Hay un au- 
silio grande en el dinero. Presidio eguitum dimittere. Tac. 
Enviar con una escolta de caballería. Presidia nature, ef 
doctrinx. Cic. Los ausilios de la naturaleza y del arte, ven- 
tajas naturales y adquiridas. Presidium. Ter. Presidio rise 
alicui. Cic. Dar ausilio á alguno, protegerle, ampararle, 
servirle de proteccion, de defensa. MI 

- Prasignator, Gris. m. Inser. El que señalaba quanto se 

debia pagar de cada herencia al erario, con nonbre de vi- 

césima. ]| El que firmaba en nonbre del Principe los tes- 

tamentos, cuya herencia estaba sugeta $ pagar la vicésima. 

Prasignifícitio, ónis. f. Lact. La accion de predecir, 
de mostrar anticipadamente, , i 

Prasignifico, ás, avi, atum, are. a. Cic. Predecir, 
significar, mostrar, dar f conocer antes por señales 6 
presagios. ..:  * Sa e 

Presignis. m. f. né. n. is. Ov. Isigne, ilustre. , 

Presigno, ás, avi, itúm, are. 4. Plim. Señalar: mar- 
car, reparar antes.  -* > i 

, Presilio, is, lui, sultum , lite. a. Plaut. Saltar. Pre- 

siliunt mihi pre letitia lacryme. Plaut. Las lágrimas se 

me saltan de alegría. 

- Presipio, is, tre. a. Fest, Saber antes. -.  * 
Presolidus, a, um. Juv. Muy sólido, constante. 
Presólus, a, um. Prud. Solo, único. , : 
Prasilútus, a, um. Apul. Pagado de ante mano. 
Presino, is, ui, nitum, áre. n. Oo. Sonar antes | 
Praspargens, tis. com, Lucr. El que esparce, sienbra 

antes. - alata 

Prespictilitus, a, um. Amian. Considerado antes 
Prastabilis. m. f. 18 m. is, Cic. Prestante, escelente, 

Prestabilius nihil est. Cie. No hay cosa mas sscelente. 
Prastána, x. f. Arnob. Diosa-de la escelcacia. > > 





PRE 


Prestans, tis. com. Cic. ior, issimus. Prestante, escelen= 
te, mucho mejor, perfecto, aventajado, sobresaliente, 
eminente. Prestans animi virtute. Vire. Sobresaliente en 
valorOium. O». Odio fuerte ...Corpore, Virg. Forma. 
Ov. De gran presencia 6 he:mosura.—Valetudine. Cic, 
Muy robusto, que goza de perfecta salud... Doctrina. Cic. 
Muy sabio. Omnibus ingenio, Cic. Que se aventaja i to- 
dos, que sobresale entre todos por su talento. 

Prestanter. ado. Plin. Escelentemente. 

Prastantia, x. f. Cic. Prestancia, escelencia , elevacion, 
preeminencia, 

Prastat, stabat, stitit, stare. inpers. Cie. Es mejor, 
vale mas, conviene mas, es mas á propósito, mas con- 
ducente. Prestat tacere, quam logui. Cic. Mejor es guar» 

| dar silencio que hablar. 

Prastatio, Gnis, f. Sen. La accion de dar, de suminis- 

‘ trar, de proveer, de librar 4 favor de alguno, 

Prestátirus, a, um Claud. El que ha 6 tiene de dar, 
de suministrar. 

. Prastátos, a, um. Plaut, part. de Presto. Dado, su 
ministrado. 

Prestauro, ás, ire. 4. Diom. Instaurar, renovar, vol- 
ver Í comenzar. 

Prastéga, e f. y 

Prestégium, ii. m. Plaut. Corredor, galería abierta, 
balcon, mirador. » 

Prastergo, is, si, sum, gére. a. Plaut. Linpiar, fre- 
gar, frotar bien. 

Presterno, is, strávi, 'stritum, nére, a. Estac. Ten- 
der, estender delante. || Plim, Preparar, disponer, abrir 
el camino. 

Prxstes, itis, m. Fest. Presidente. 

Prastigia, 2. f. Quint. y 

Prastigia, irum. f. Cie. Prestigio, engaño, ilusion, 
apariencia. || Juego, sutileza, ligereza de manos. || Enga- 
ños, falacias, enbustes, inposturas. 

Prestigiator, Oris. m. Cic. Prestigiador, enbaucador, 
enbustero, que engaña con juegos de manos, y cosas de 
encantamiento. 

Prastigiátrix, icis. f. Plaut. Prestigiadora, enbaucado- 
ra, enbustera , que engaña con juegos de manos, adivinan= 
zas y cosas de encantamiento. 

Prestigiósus, a, um. Gel. Lleno de ilusion. || Prestigio- 
so, engañador , enbustero. 

Prestinatus, a, um. Apul. part. de Prestino. Conprado. 

Prestinguo, is, nxi, nctum, guére. a. Luer. Obscure- 
cer, ofuscar. 

Prastino, ás, dvi, itum, are. a. Plaut. Conprar. 

Prestítes, tum. m. plur. Ov. Los Dioses Lares 6 Pena- 
tes, custodios de la ciudad de Rema. 

Prestiti, pret. de Presto. 

Prastitor, Gris. m. Apul. El que da 6 suministra, 

Prastituo, is, tui, titum, ére. a. Cic. Prescribir, de- 
terminar, prefijar, señalar, arreglar antes. Prestituere 
alicui tempus, quam diu dicat. Cic. Señalar á alguno el 
tienpo que ba de enplear en bablar. 

Prastitus, a, um. part. de Presto. Paul. Nol. Dado, 

‘ entregado. i 

Prastìtitus, a, um. Plauf. part. de Prastituo. Prefija- 
do, señalado, determinado , establecido antes. 

Praesto, ado. Ter. Presto, pronto, prontamente. Pres. 
to esse. Ter, __Adesse. Cic. Estar, hallarse pronto, dispues- 
to. | Venir, acudir rip Ue mal socorrer, favores 
cer. Presto esse alicui, Cie. Dar favor 6 socorro á alguno, 

Presto, ús, stiti, stitum, d stitum, stare. a. Pleut. Estar 
delante, en pie. || Esceder, aventajarse, tener la preferencia, 
ser mejor, valer mas. | Dar, suministrar, proveer. || Ha- 
cer, egecutar, obrar. || Dar palabra, asegurar, res er, 
Cunplir, mantener, guardar la promesa. Prestare virtu 
te ceteros. Liv. Esceder en valor 4 los demas.._Officium. 
Cie. Cunplir su obligacion. —Si/entium. Liv. Prestar, guar- 
dar silencio, callar. —_ Fidem. Cic. Cunplir la palabra. 
Alicui honorem. Ov. Respetar Í 9} un Id nemo potest, 
Cic, Nadie puede hacer 6 salir por fiador de esto. Culpam, 
Cic. Tomar sobre si la culpa, la falta, la pena. _Aliguem 
parciturum, alicui. Cic. Prometer que uno perdonará & 
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otro. Quid presta? homo homini, vir viro? Ter. ¿Qué di- 
ferencia hay de un honbre á otro? Prestare alicuj memo- 
riam benroolentiamgue. Cic. Mantener, conservar Í uno 
la memoria y amor, Ó el amor y memoria de alguno... 
Alicui damnum, noxám , periculum. Cie.-Salir por garan- 
te, tomar sobre sí el daño, pena é peligro de algutio. 
Se cum quí. Cic. Mostrarse tal 6 el que, uRe. Cic. Mos- 
trar con los hechos. ‘ioni ° 

Prestòlans, tis. com. Ces. El que espera, “aguarda, está 

Prastòlatio, ónis. f. Bibl. La espera, la accion de esperar.: 

- Prastólo, 4s, Gre, 4. Turpil. y te? sb 

Prastólor, áris, átus sum, Ari. dep. Cic. Esperar, guar!" 
dar. Prestolari alicui, Cic.._ Aliquem. Ces. Esperar , aguar- 
dar 4 alguno. im "5 «È 

Prastrictus, a, um. Oo. Muy apretado. part. de 

Prestringo, is, nxi, ctum, gére. a; Tac. ¡Apreter,: 
conprimir, estrechar mucho 6 fuertemente, || Deslunbrar,' 
ofuscar. Prestringere prestigias. Cic. Hacer abortár los és 
bustes, descubrirlos._Aciem, ingenii, ‘6 mentis. Cic. 
Ofiscar el entendimiento. Tempora sertis. Estac. Ceñir, 
coronar las sienes con guirnaldas. i 

Prastructim. adv. Terf, Con preparacion, con Órden. : 

Prestructio, únis. f. Tert: Preparacion , fundamento, 

Prestructira, =». f. Tert. V. Praestructio. q era 

Prestructus, a, um. Col. Edificado, levantado antes. [f 
Preparado, ordenado, dispuesto de antemano. part.'de 

Prestruo, is, xi, ctum, éro. a. Col. Fabricar, edificar, | 
levantar antes 6 en la parte anterior. || Ob, Cerrar, cegary 
tapar. || Preparar, disponer, ordenar deantemano. — 

Prestiipidus, a, um. Jue. Muy estúpido, necio. 

Presido, 1s, avi, atum, fire, n. Clatd. Sadar antes. 

Presul, tilis., m. Liv. El primero de los Salios 6 sacerdo» 
tes de Marte, gue conducia d los otros saltando 6 dan- 
pel Pselado, presidente. Li 2.2 : 

Presulsus, a, um. Cel. Muy salado. 

Presultitor, oris. m. Lio. V, Presultor, 

Presulto, ás, avi, átum, arc. n. Liv. Saltar, danzar 
antes < delante, © | 
- Presultor, úris. m. Lio, El que guia la danza, el que 
baylael primero 6 delante. . 

Prasultúra, x. f. Varr. La accion de guiar la danza, de 
ir delante 6 el primero danzando. ‘ 

Prasum, xes, rest, fui, esse. 1. anom. Cic. Presidir, 
ser cabeza, presidente, tener la direccion, el gobierno, el 
mando. Preese agro colendo. Cic. Dedicarse 4 cultivar un 
CANPO.— Provincie, Cie. Gobernar una provincia — Classi, 
Ces. Mandar una esquadra.....Juri civili, Cit. Protesar el 
derecho civil, hacer profesion de esta facultad. in! 

Prasimo, is, msi, tum, mére. a. Piin. Tomar añtes, 
anticiparse á tomar, prevenir á otro. Presumere în ali. 
quem supplicium. Tac. Castigar í alguno adelantadamentes 
—Aliquid spe. Virg. Presumir, esperar algo. Gaudium. 
Plin. men. Alegrarse anticipadamente. Remedia. Tae; 
Tomar remedios á prevencion._.Mollitiem. Hor. Afemi- 
narse con el tienpo..__Cyatkum ex alizuo licore. Plin, 
Beber ú tomar antes un vaso de algun licor. 

A e ato. Vopisc. Con certeza, con precision, 
e fijo. , ù 

Prasumptio, ónis. f. Cie. La accion de tomar antes 6 
de anticiparse £ tomar. || Plin. Presuncion, creencia, opi- 
nion. || Sulp. Sever. Presuncion, orgullo, audacia. |Quinti 
Prolepsis. Figura retórica quando previene el orador. la 
objecion del contrario. Presumptioni hominum dare. Seno 
Deferir 4 la preocupacion de los honbres. Presumptione 
bone fame perfrui. Plin. men, Gozar de una opinion 
adelantada de buena fama. 9. E 1-1 

Prasumptor, Gris. m. Amian. Marc. Presumido, el que 
presume con demasiada arrogancia, fia 

Prasumptorie. ado, Tert. Con presuncion, arrogante» 
mente. 

Praesumptum, is. Ulo. Presuncion , congetura. - 

Prasumptuòse. adv. Tert. V. Presumptorie.' 
Prasumptuòsus, a, um. Sid. Presuntuoso, vano, afro- 
gante. se I 
Prasumptus, a, um. Quint. part. de Presumo. Toma» 
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do antes, anticipadamente. Opinio presumpta.- Quint.> 
Preocupación, opinion comun. y : ; 

Prasuo, is, sui, situm, Ure. a, line Coset antes 6 ‘por: 
delante. : I 

Prasitus, a, um. Ov. part. de Presuo. Cosido antes,. 
por delante, 1 

Pretactus, 2, um. Cei. Aur. Tocado antes. part, de 

Pratango , is, &re. a. Cel Au. Tocar antes. 

Pretectus, 2, um. Col. Apr. Cubierto. part. de 

Pratégo, is, texi, tectum, gére. 4. Plin, Cubrir, ta. 
par antes. 

Pretendo, is, di, sum, y tectum, dire. a. Plin. Ten» 
der, esténder, ‘poner-delante è por delante. | Pretestar, 
alegar. por escusa, causa Ó pretesto. | Diz. Pretender. 
Pretenders retia. Plis. Tender delante las redes. —_Frssam 
atateni. Tac. Escusarse por su avanzada edad. Nomen 
hominis doctittimi barbaris moribuis Cic, Cubrir, coho- 
nestar las bárbaras costunbres con el nonbre de un varon 
muy docto. 

 Pruténer, tra, trum. Pin Muy tierno, 
—Pretentátus, us. em, Plin. Tentativa hecha de antemano. 

Pratentatus, a, um. Cir, Tentado, probado, 'esplora- 
do, ensayado antes. part. de . 

Pretento, As, Avi, itum, dre. a. Plim. Tentar, exami. 
nar antes, ensayar, esplorar. | Ir. tentando, á tientas. Pre- 
tentáreviter. Plin Andar, caminar tentando... Jusdicis mi- 
sericordiam. Quint. Sondear, probar la clemencia del juez. 

Pretentóra 2 f. Amian. Guardia, centincla avanza- 
da, reparo , fortificación avanzada. i 

Pretentus, a; um. part. de Pratendo, Suet. Tendido, 
estendido delante; 

Praténuis. m.f nut. n. is. Plín. Muy tenue, delgado, 
sutil, delicados . è 
. Pratépeo;.es, pui, ere. 1. y 

Pratipesco, is, pui, scére. 1 Ov. Calentarse antes. 

Prater. prep. de deus. Cic. | Adelante, delante, mas 
allá de. |Escepto, fuera de, sino:]]Mas.que. Preter unum. 
Cic. A escepcion: de uno. Rem lequi. Cir. Hablar fuera 
del caso, de proposito. _Spem. Ter. Contra toda espe- 
ranza 6 fuera de ella. _Orwlos. Cie Delante de los 0j08.—= 
Suorum ora. Tac. A la vista, en presencia de los $UY08. 
Ceteros excellere.. Ciés Sobresalir entre los demas,—_Spe- 
ciem insanire. Plaut. Ser mas loco de lo que parece... 
¿Etatem. Plauti Mas de lo que promete la edad.....Mo- 
dum. Cie. Estraordinariamente, mas de lo regular, fuera 
de toda medida. Propter. Gel. Poco mas 6 menos, con 
corta diferencia. Hc. Ter. Ademas de esto. 
| Prater. ado, Cic. Aescepcion de, menos, escepto. Pre- 
ter rerum capitalium condemnatis. Salust. Menos 4 los 
condenados á pena capital. 

Pretiirágo, is, Egi, actum, gére. a. Hor. Llevar, con- 
ducir mas adelante. ; 

Praterbito, is, tre. 4. Plaut. Pasar, delante Ó por de- 
lante. 

Pratercurrens, tis. com. Veg. Que corre mas adelante, 
6 pasa mas allá corriendo. 

Pretercursus, a, um. Amian. Pasado, corriendo, 
Preterdico, is; xi, ctum, cére. a. Plant. Llevar, guiar, 
conducir mas adelante. 

Pratérea. adv. Cic.. Ademas de esto, ademas. 

Pretéreo, is, ivi; 6-0, ritum, ire. n. Cie. Pasar de 
largo", delante, mas allí, || Esceder, aventajar , pasar, ga- 
nar. [| Tac. Pasar por alto, en silencio; en blanco. {| Huir, 
evitar. [| Escluir,; no admitir, echar fuera. Preteriro atate 
aliguen Cic. Ser de más edad que otro.Fratris filium, 
Gir. Escluir de la herencia 4 susobrino, no hacer mencion, 
no acordarse de él. Preterit astas! Virg. Se pasa el vera- 
no. Hoc me, Cic. Se me pasa, se me olvida esto, no pien- 
so en esto. Preteriri suffragiós. Cic. No tener bastantes 
votos, quedar escluido, Men me preterit, Cie. No se me 
pasa, esconde, oculta, bien sé. Aliguem cursu praterive. 
Virg. Pasar £ uno corriendo... Aliguid. Cic¿Omitir , callar, 
pasar en silencio algo. de 

Praterequitans , tis. corti. Lio; El que pasa por delante 4 
cabailo. 
Pratterequito; Es; Avi, tum, droit. Liv, Pasar delán- 
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te 6 por delante 4 caballo, es 

Pretéreundus, a, um.Ov. Lo que se ha de pasar delante, 

Pretéreunter. adv. S. Ar. De paso. 

- Praterféror, ferris, latus sun, ferri. dep. Cic. Pasar 
adelante, mas allí, por delante de. E 

Praterfluo, is, fluxi, fluxum, &re. n. Varr. Correr de- 
lante 6 por delante de, pasar por algun lugar corriendo 
lo liquido, Praterfiuere voluptatim sinere. Cic. Dejar pasar 
el deleyte, : E 

Pratergeo , Es, si, sum, gere. 4. Lucr. Enjugar suave, 
ligeramente. : 

Pretergrédior, déris, gressus sum, di. dep. Salust. Pa- 
sar por delante, adelante, mas allá de. Pretergredi alios. 
Salust. Pasar, esceder, aventajarse î otros. > 

Praterhac. adv. Plaut, De aqui adelante, demas, ade- 
mas ó demás de esto. RA 

Pratèriens, cuntis, com. Cie. El que pasa. 

Pretérita, órum. m. plur. Cic. Lo pasado, los-tienpos y 
cosas pasadas. | 

Pratériti, órum. m. plur: Cie. Los escluidos, pasados 
a alto é en silencio en las votaciones de los enpleos, en 
os testamentos y cosas semejantes. || Prop. Los pasados, 
los muertos. 

Pratéritio, ónis. f. Cod. La accion de pasar por alto 6 
en silencio, || Ad Her, Pratericion: Figura retórica, ¿uan- 
do el orador finge que no dice 6 no quiere decir aquello mis- 
mo que está diciendo. Cie. pro Leg. Manil. Itague non sum 
predicaturus, Quirites, quantas ille res domi, militieque, 
terra, márique, quantaque felicitate gesserit Ec. 

Pratéritum, i. n. Quínt, El tienpo pretérito ó pasado en 
la conjugacion de los verbos. 

Pretéritárus, a, um. Ov. Lo que ha ó tiene de pasar. 

Pretéritus, a, um. Cic. part. de Pretereo. Lo pasado, 
cosa pasada. | Omitido, callado, pasado por alto, en si- 
lencio. Preteriti Senatores. Fest. Los Senidores, cuyos 
nonbres callaban los Censores al pasar la lista, con lo qual 
se tenian motados de infamia, y echados y escluidos 
del Sab, 


Preterlibor, éris, lapsus sum, bi. dep. Virg. Pasar 
corriendo el agua, correr, pasar por algun lugar. || Cic. Es- 
caparse, borrarse de la memoria, olvidarse. 

Preterlátos, a, um. part. de Praterfero, Luer. Llevado 
delante 6 por delante de. 

Praterluens, tis. com. Apul. Lo liquido que corre 6 pa- 
sa delante 6 por delante. 

Pretermeo, eis, civi, citum, care. n. Luer, Pasar mas 
adelante, mas allé, adelante. 

Pretermissio, ónis. f. Cie. Omision, la accion de omi- 
tir, de callar, de pasar por alto. : 

Pratermissus, a, um. part. de Pretermitto. Cie. Omi- 
tido, callado, pasado en silencio, olvidado. 

Pratermittendus, a, um. Cie. Lo que se ha de omitir, 
de callar, de pasar por alto. 

Pratermitto, is, misi, missum, tire. a. Cic. Omitir, 
callar, pasar por alto, en silencio , olvidar, escluir, dejar 
fuera. Religua querere pretermittit. Ces, Deja de pregun- 
tar lo demas. 

Pratermonstrans, tis. com. Gel. El que muestra, señala 
delante. 

Praternavisatio, ónis. f. Plim. Navegacion , viage por 
cerca 6 delante de algun lugar. 

Preternivigo, ás, avi, itum, are. n. Suet. Navegar, 

«pasar por delante 6 adelante. 

Pretéro, is, trivi, tritum, rére. a. Plin. Moler, ma- 
chacar. || Frotar fnertemente, 

Preterpropter. adv. Gel. Poco mas 6 menos. 

Praterquam. ado. Cic. Sino que, salvo que, escepto, £ 
escepcion de que. Preterguamguod. Cic. Ademas de que. 

Preterrido, is, si, sum, dére, a. Lucr. Raer, raspar 
de paso. 

Pretervectio, Gnis. f. Cic. Pasage, navegacion, la acciora 
de ser pasado 6 llevado f otra parte. © 

Pretervectus, a, um. Cic. part. de Praterveho y Pra= 
tervehor, Llevado, transportado, pasado Í otra parte. 

Pretervehens, tis. com. Suet, El que pasa, navega, cos- 
tea, pasa navegando. 
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! Pratervelio \îs y xi, vectuño; búresa. Y ll 

Pratervchory ris, vectus sum, podi Pasar de largo, . 
adelante}: por. delante. de.algun atervehi SI 
silentio. Cic, Pasar algo en po q 

- Pratervertendus, a, um.. Cia sogno pasar. 
por delante. ts 

Pratervdlo , ‘is, ivi, atom, sro, tt. a Pasar volando, 
volar por delante :ó delante. Pretervolare hominum. sen 
sus. Cic. Ser superior, esceder 4.la humana iritgligencia. . 

Pratexens, tis. com. Zibul. El que entretege 6 borda. 

gr gore is, xui, textum, xére. a. Plim. Teger, hacer 
un tegidò,. bordar.sobre ¡alguna. cosa: | Cubrir, tapar, || 
Pretestar, fingir un pretesto, un motivo, una escusa. Pra» 
texere copiado triumphi. Cic. Encubrir: el deseo del 
triunfo, Nomine culpam.. Virgo) Colorear, - disfrazar la 
culpa con un pretesto, título ó escusa... .. 

Pretexta, ae. f. Cie. La pretesta, vestidura talar, guar 
necida por'abajo con uma tira de púrpura; que: llevaban en' 
Roma los jóvenes mobles de anbos sexos hasta la edad de: 
17 años, de la que usaban tanbien los Sacerdotes, Ma- 
Liri ¿A y Senadores en las funciones públicas. || Pieza de. 
teatro drámia y comedia, tregedia. Preteata palia. Fest. 
Vestido de luto.—_Cessit facibus maritis. Prop. La sopa” 
dela infancia ha cedido.4 la dè bodas., Se dic? de: quien se 
ha casado antes de los 17 años. Pretexte anni. PlinzAños: 
pueriles, de la infancia. Actiónes, Ó commedie. Hor. Co- 
medias, cayo asunto se tomaba de los Magistrados.:. : 

Pratextate. ado. Plant: Como niño , comp: os 
aturdidamente, sin . 

Pratextitus, a, um. Cic. Vestido de pretesti: [Niño 6 
niña, jóven que lleva: todavía este -vestido.. Preteztata 
atas. Gel. 6 Pretextati anni. Plin. La infancia, la pue» 
ricia hasta: los 17 años._i Mores, Jan: Malas dostunbies, 
inpuras. Pretextata verba. Suet. Palubras indecentes. 
Pratextutus. Gel. ra que se dió ql jóven Papi- 
rió, por la con ió A su as qu le 
pr adn de que pasó cinto dia en al Senada: 

retextum, i. n. Plín. Guarnicion, sobrepucsto, orla; 

| bordádoy qualquieta cosa de este'génera que se. cei so- 

bre otra por adorno. || Er Adorno, vara {| Slot Pres 
testo, sbcotor ,'color. . “7 ' 

-Pretextus Us: mi rita Palio, dee Giulo: vani 
.. Pretextus;a, rum. Gel. Guarnecido, orlado.] Pra 
Vestido de pretesta. || Ov. Cubierto. || Op. Acad 
Pratextum Augustoonomine ternplam..Ou. Templo dédi- 
cado á Augusto. Pratesta calumnia. Cic. Cilunnia en» 
cubierta. + +5 - 

Perea: um. ssi pier. Virgo Lechijea de Preto, Rey de 

que imaginaban estar sonvertidasem vacas. . 
ratímeo, Es, mui, ere. a. Plaut. Tomer. a 
mente. 3: iero a 

| Pretimidus, a, um. Muy timido. : 3 

Pratinctus y a, um. Oui beat teñido antes Ódáan- 
temano! * A”: "Wei ¿de 
- Pratgnibiojsie;, titèodi, tot, Er. a. pal ras: 
quilar , esquilar antes. 

Prator, oris. m. Cic. Pretor ;i Magistrado. romano, que 
veercîa jcvindicadon in Roma yen las provincias. Juez, 
Alcalde, Gobernador. /, General, Gefirde un égércitò. 
“Proton ansitus. Tac. Tesorero: general... Podestribus. co- 
piis. Nep. Coronel de infanteria. _Urbanus: Cic. Corregi- 

; Presidente, Alcalde mayor, Magistrado que admi- 
nistra justicia en la capital. Palestricus. Cic. E Magis- 
Bra “pebolfia. lloc Y Get PERS la 

o Ubi. la PE is: 

Tae, =. f. Treb. Pol. La capitana de una esquados, 
da náveién! que va el: General. "i 
-+ Praroriznob, a / omo Uj,. Pretoriano , preicrie, lo que 

enece.saltPretor ¡ón 4:su tribunal. Pretoriani. milites. 

Plin. Guwidis pretoriana pi dos ‘que acompañan 6. hacen 

sal Pretor en fin.guetra.. Pretoriana:cáitra. 
Suet. Quartel de la guardia pretoriana , canpo .de.las,sol- 
dados Luria sica Liv. Comicios, ham del 
pueblo la eleccion+de- etoreà. tit 7 . 

Pratóritius, a, um. Marc. V. Pretorius. O 
«i! Pratdoiani + ii. qu: Gi Prerório pabellon y tienda del 


«Os Y: 
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General, cada, palacio del Pretor, sù. tribunal: ll Suer, 
Palació.co da caupaña, casa de éanpo, ma maguífican.- - 00.131, 
Pratórius, a, um. Cio-Pretorio,, pretoriano. lo. perte») 
nèciente al. Pretor, á su tribunal; 4 su.guatdia, Pretorivs 
vir. Cio. Sugeto quer hi sidó ya Pretor: Prátoria colori 
Cic Guardia pretoriana._Nanjs. Lio. La capitana. 
Porta. Ces. La puerta pretoria; la que isqlia del canpa=, 
mento al frente del enemigo, opuesta và la decumania pe 
era la puerta trasera. » , 
¡;Pretorqueo, és, si, tum, quére, a. Plauty Toreer, ra 
torcer fsertemente., Uan 


Pretorridus, a, um. Calpurn. Muy tostado, muy e ci 


luroso. 


s[Pratortus, a, um. ps, de. Pretorqueo, Cal, Muy i 
cido, retorcido, Masai 
«Pratractàtus, usim. Fit. Un tratado anteriors otro. 
Pratrépidans, :tis.: com: Cats. que. teme mucho è, 
anticipadamente. ¿be 
«Pretrépidus, a; um. Suet. Que teme cia 6 poo 
padamente, [| Que: palpita gian gr» con rode apren. 
suracion. 14139219 
Pretrivi. pref. dePretero, .. è. y notsia 
Pratronco) ás, avi; atum, Are, 4 Plaut, ¿Cortas je 
Praetíli, a de Prefero. q 
Pretiimidus, a, umy Glaud, Muy binnhado, 
\Pretàra, x=. f. Cie. La Pretura, el enples y “dignidad del 
retor. 
-Pretitiáni, órum: m..p/ur. Plim Pretucianos, 
dela Marca de rias pres 
e Pretútidnus, a, um. Plin. Lo perteneciente i los e oe) 
blos y: territorio pretuciano. | 
Pretútius, a, um: Plin. W. Pretutirros..: 
-, Praviilens; tis. com. Lio. Muy poderoso, fuerte y. = 
jante, sfloreciente. 
-Pamzilentia, a. f. Paul. Juri sas, Fudo de unos ee 
za } poder, mayor valor. 
raváleo, &s ,lui;:óre. na Fear Sobresalit, queniajer- 
#6; prevalecer, Male, poder mas, fer superior. Prepalere 
arcu. Estac. Tirar mejor la flecha , ser mas diestro en, tiz 
rar la Hecha. __Gontrá /serpentivim ietuse Plin.. Ser muy 
eficaz , tener. mucha cr contra picaduras de animales 
ponzoñosos. MA 
Pravilesco, is, lui, cre. Col. Fottificane, crecer; au- 
mentarse: las plantas array garso - prevalecsr. 001 
Pravilide. ado. it Muy Tiertemente, - 
oi Preválidus, azum, Lin. Muy fuerte y pujante, robusto.| 
Muy rico, opulento, || Mas aprecabis; Wrestimable y digno 
de pel sera] 


gvallo, Asgazi Atumy Gres 4 ¿Hiro Fori po 
delante, n 
Praviricatio; Onik, fa Gi. Prevariazion h ,coluiong È în- 
‘eligencia con el snamigRy Amepsioni 4 e soafiagza y ohli- 
ef 0 Cia P 1; fatta 
saviricator, ¿Driso me 10% revaric eS 
la confianza, 4 la fe, el que engaña ir se bh 
él, y se-Entiendé toni su sontrario:i ACA e 
Ao. por glirco. 130 . su 
Pravaricîtrig, i icis. fi Sigo IAT A es AN 
«palabra, sin fe; ‘sinzotiligaciones. sO ets rival 
Previricor, arisy1Atusssum ; asiedegobicit: ¡Andar dor 
dai tas oFattanod la. fe, ida palalyra x joramento 6 
anza. Prevaricari accusateria ia medicine si 


to! Vea E, mat DINE eh; 


19 pue, eco a um Agg! May, Urcidas ainbo. hi do 
Prevectus, a, um. Lp per es se dice m3! 
- comúnmente detquo; mr cábollo fa, O preplctrs 


se Lio. El que va “delante 4 caballo, paraderos se 51 
ip Ria vého, bs veti, vebtuin, héee. E LE q 
"Pravébor, &ris, vectus sum, «ghi. delia rá andar, 

«pasar adelante, ió deprisa adelantarse; Rbanigrsennar 1:0- 

men, gue Germaniam prevehitur. Tac. El Rin copsezya 

el nonbre en la peros, donde tato Germania, 6 pasa 
upon elle sv to MUA ix (BT, oso 

Prevello, Y, rin vulsi, vulsum, lére. a.Tert. Asran- 

car, desarta gártasitas» è de antemananiM antori. ja fra ve - 

-cerd. Fett. Citan, preti, del tado los martirios. 


4 PRE 
-Prevélo, as; ivi, atum, are. a. Claid. Cubrir antes 6 > 
delante como con un velo, Právelans fronde secures. Ce 
Cubtiendo con ramas ú hojas las segures. 
‘ Pravelox yScis. com. Plin. Velocisimo, muy ligero 6 
veloz. Prevélor memoria. Quint. Memoria prontisima. 
—Prevénio, is, véni, ventum, nire. a. Liv. Anticiparse,! 
prevenir, venir, llegar antes. Non fama solum, sed nun- 
thus etiam prevenerati Liv. Se habia anticipado, habia ve- 
nido 6 llegado antes 6 delante, no solo la fama sino en- 
aviso. Niri aliquis casus consilium ejus prevenisses. Cie ¿Si 
algun acaso no hubiera prevenido, no se hubiera a 
vo 4, no hubiera frustrado su resolucion. 
Praventio, Gnis. f. Quint. Prevencion. 
‘Praventor, Oris. m. Amian. El soldado que va en:la 
primera fila, que entra en la batalla de los primeros. » 
Praventus , us. m. Ter. Prevencion, anticipacion. 
Mortis práveritu. Tert. Con la venida anticipada 6 i inespe- 
rada de la muerte. 
Preventus, a, um. Tac. part. de Prevenio. Prevenido, 
anticipado. Preventa pes Liv. Favor anticipado. 
Praverbium, ii. n. Varr Preposicion junta en conpo- 
sicion con otra palabra, 6 fuera de conposicion. 
Prevernat, abat, are. n. Pin. Anticiparse la primavera. 
Praverro, is, ére. a. Ov. Barrer antes 6 de antemano. 
Preverto, is, ti, sum, tére. a. y 
| Phavertor, tris, versus sum, ti. dep. Cic. Anteponer, 


preferir, anticipar, hacer antes, "hacer una cosa con prefe= ,. 


rencia de otra. || Plaut: Llegar, venir antes, anticiparse. 
Preverti mandatis. Plaut. Hacer primeramente © antes 
que otra cosa lo que se ha encargado..__.A/ídm rem non 
censere. Lio. No pensar en hacer otra cosa antes... Foras, 
Plaut. Ser echado fuera. Preventamir ¡lluc. Hor. rt 
mós á hablar antes de esto. Pietatem amori tuo video pre- 
vertere. Plaut. Veo que puede mas 6 escede tu piedad £ 
tu amor. Cursu prevertere ventoss Virg, Esceder, aventa- 
jarse, dejar atras á los vientos en la ligereza. 

‘‘’Prevétitus, a, um. Sil, Vedado antes. part. de 

Pravéto, 38, tui, titum, are. 4. Sil. Vedar, probibit 
antes. 

* Prevexitus, a, um. Cel. Aur. Muy molestado 6 traba: 
jado, muy quebrantado, Pravenatus viribus. Cel» Aur: 
Ma cansado 6 quebrantado de fuerzas. 

Praveni. pret. de Preveho. 

Pravideo, és, di, sum, dére. a. Cic. Ver antes. |] Pre 
ver, prevenir, precaver. Nec previderant impetum hos- 
tium milites y nec si previdissent. Tac, No habian sentido 
Jos soldados. el ataque de los enemigos, ni aunque le bid 
bieran sentido 6 conocido, 

Pravincio, i is; bkij netum, cire. a. Gel. Atar; lg 
aprisionar antes Ó rigorosamente. 

Previnctus, a, um. Gel part. de Pravincio, Atado, 
ta: antes'ó fuertemente. 

Previridans, tis. com. Macrob. Lo que está muy verde 

fresco. || Lo que está en su verdor; en su vigore en su 

rea. 

Praeviridis.m. f. dè. n. is. Frontin. Muy verde. > 


Pravisio , ónis. f. Tert. Prevision, prudencia; precai» 


“cion de lo futuro, 6 conocimiento anticipado. 
Previsus, a, um, O. part. de Prevideo. Previsto, c9- 
nocido anticipadamente. [Vio antes. 
Previtiatus, a, um. Cel. Aur. 'Wiciado , corrompido, 
adulterado antes, part. de 
Previtio, as, avi, útum, Gre. a. Ov. Viciar, co! A 
echar $ perder antes; * "Gurgitom prjevitino, Opi Pb r, 
envenenar el agua de antemano. + n i 
Previus, 2, nel. Prévio lo que precede, va ve delen- 
te, se anticipa: 
Praulcératus, a, um: Cel; Aur. Ulcerado antes y doi que 
‘pà se ha llenado de úlceras, 
Preumbrins, tis. com. Tac. Lo qa ace sonbra rl 
“bre con ella. 
' Praunctus, a , um. Cel. Aur. part: ul 
Praungo, is, nxi, nctum, gere... a. dd Ugl ont 
Entes. 
Pravilans , tis. com. Cic. Que vuela slo Lio 
Pravilo, as, avi, atum, are; ss Plaws. Volari, de ro- 


-do. Pravissimus mos. Tac. 
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lando delante. Ut prevolet mihi que fu velis, Plaut. Pira 
que yo entienda antes adonde tú vas á parar. . 

Praeliro, is, ussi, ustum, rére. 4, Coli Quemar, tostar 
antes. 

Praustus, a, um, Liv. part. de Proa Qunado, tos- 
tado antes 6 por la punta. — 

Praut. adv. Plaut. En conparacion 6. respecto de. 
Preut alia dicam , hoc nihil est. Plaut. Esto es nada en: 
con de otras cosas que diré. , . 

ravulsi. pret. de Pravello. 

Praga, z. f. Praga, capita! de Boemia. i 

+ Pragmática, 2. f. Pragmática constitucion. Pragma- . 
tica sanctio. Dig. Pragmática sancion, 

Pragmiticarius, ii. n. Dig. Secretario del Principe. 

- Pragmáticus, a, um. Cir. Lo que toca á lo forense, lo. 
perteneciente al foro. 

Pragmáticus, i. m. Cic. Honbre práctico, conocedor, 
henbre de mundo. | Quinf. Agente, solicitador de ne- 
gocios. 

Pramnium, ii. n. Plin. Pramnio, piedra preciosa de la 
India, hegra > resplandeciente. 

Pramoium vinum. n, Plin. Vino generoso del canpo de. 
Esmirna. 

e Es, di, sum, ‘dire. n. Cic. o al- 


> Prandicilam, i i. n. Fest. y 

Prandiblum, i. n. Desayuno, almuerzo ligero. 

Prandium, ii. n. Cic. El almuerzo 6 desayuno. 

Pransito, ás, Are. a. Plaut. freg. de Prandeo. Comer 
muchas veces. 

Pransor, Oris. m. Plaut. El convidado á comer, el que 
come. 
Pransòrius, a, um. Quint. Lo que sirve para comer, 
cosa de comer. 

Pransus, a, um. part. de Prandeo. Cic. El que ha comi. 
do.. Pransus, potus. Cic. Bien comido y bien bebido, 
Pransus et paratus. Varr. Pronto y listo para qualquier 


io 6 trabajo. 

ip ig a, um. Petron. Vestido de verde, de co- 

lor verde. 

Prisinus, a, um. Varr. Verde, de color verde, ‘vere 
doso, Prasitió factio. Suet. La fecion de la librea verde, 
muy favorecida de Calígula y Neron en las carreras del 
circo. 

pe E n. Cels. Yerba, especie de orégano y de 
marrubio, 

Prisius, ii. m. Plin, Prasio, piedra preciosa de color 
verde mas subido que el de la esmeralda. 

- + Prásdcirides, dum. en. plar. Grusaníllco que ce comen 
los puerros. 

Prásoides, is. m. Plim. Piedra preciosa de color verdo- 
so como el puerro. 

: Piason ,i..m. Plin. Arbusto marino de color verde. 
Pritelle, árum. f. plur. Pradelas, ciudad de Vivarés, 
Pràtensia. m f. sé. n. is. Hor. Lo Lan $ 

que nace 6 se cria en él, ‘ 

Prittlum, i i. n. dim. de 

Pritum, i. 1. Cic. Prado, pradera. Prata condita. Plaut. 

, legunbres conpuestas, cocidas, sazonadas, 

Prive. ado. Cic. Mal, malamente. I Maliciosa, perver- 
sa, depravadamente. 

+ Privicordius, a, um. S. Ag. Honbre do un a cone) 

de un ánimo depravado. DE 

Prawitas, atis. f. Cic. Vicio, deformidad, f 
formidad á la regla ú Órden. || Pravedad, 
probidad. : 

Právus, a, um. Cic. Disforme mal becho, | Mato, vi- 
cioso, maligno, corrompido. || Desordenado, desarregla- 
isima costunbre. . 

Praxis, is. f. _Quine. Práctica; uso, costubbre. ) . 
Praxitéles, is. m. Plin.. Prazitelen, ci rc? estelar 


3 decon- 
sine 


natural de la Magna Grecia» sui. 


- Praxitélicus, a, um. y | 
Praxitélius, a, um. or Lo poeteneciente al estatuario 
Praxiteles. . 


+ Précabundus ,. A daria 
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Priicans, tis. .como Virg. Suplicante, el que ruega ó su- 
tica. i, i 
È Précirio. adv. Cie. Por súplicas Ó ruegos. | A modo de 
préstamo. Precario quasi regnare. Plim. Reynar como de 
prestado, con jurisdiccion precaria 6 prestada. 

Précirium, ii. 1. Petron. Lugar de la casa destinado 
para orar, oratorio. || Yip. Lo que se obtiene con posesion 
precaria. 

Précarius, a, um. Liv. Lo que se consigue con súplicas. || 
Precario, lo que se posee durante la voluntad de su due- 
ño, y como de prestado. Precarium imperium. Cure. la. 

io 6 poder que se tiene de otro y como de prestado, 

Précatio , anis. f. Liv. Deprecacion, oracion, súplica, 
en es pecial-la que se hace i los Dioses. || Pim. Fórmula 
supersticiosa, en cuyas palabras precisas se cree estar la 
fuerzas y virtud de lograr lo que se pide con ella. 

Précative. ado. Ulp. Por súplicas. 

Prcitivus, a, um, U/p. Lo que sirve para pedir, su» 
plicar 6 rogar. 

. Précaitor, óris. m. Ter. Intercesor, el que suplica y 
ruega por otro. 
récatórins, a, um. Ter. Lo que pertenece y es propio 
para suplicar y rogar. i 
| Précatrix, icis. f. Ascon. La que intercede por otro con 
ruegos, intercesora. 

Précitus, us. m. Estac, ey rh ruego, 

Précitus, a, um. part. de Precor. El que ha rogado 6 
suplicado, te a) 

Préces, cum. f. plur. Cic. Súplicas, ruegos. En singular 
se hallan tres casos como en los egenplos siguientes. Preci 
mibil est velictum. Ter. No hay lugar á la súplica, no se 
admite. Per precem nunc te oro. Plant, Te tuego ahora 
con el mayor encarecimiento posible. Nec prece, nec pre- 
tio, mec minis movere. Ov. No mover ni con ruegos, ni 
con dinero, ni con amenazas. Prece émaci poscere. Pers. 
Asconpañar las súplicas con regalos. Ad preces deseendere, 
decurrere. Virg. Acudir, recurrir i los ruegos. 

Précius, a, um. Virs, Precia uve. Uvas tenpranas que 
maduran antes que otras. 

Précópensis Tartaria. La pequeña Tartaria. 

Précópia, a. f.Precops, ciudad de la pequeña Tartaria. 

Précor, iris, átus sum, ari, dep. Cie. Hog , Buplicar, 
orar, pedir con súplicas. Bene precari alicui. Quint. Des 
secar bien á alguno. Precari veniam alicui. Col. Pedir el 

rdon para alguno... 4d Deos. Liv. Dirigir sus ruegos f 
la Dions— 4h aligua. Cie. Pedir con súplicas i alguno... 
Dira. Tibul. Maldecir á otro , desearle mal. > | , 

.. Prehendendus, a, um. Ter, Lo que se ha de coger, asir. 
.- Prehendo, dis, di, sum, dére, a. Cie, Coger, asir, 
agarrar, pillar, tomar. Prehendere stilum. Cic, Tomar la 
pluma, ponerse fi escribir.....4Aliguem solum. Ter. Hablar á 
uno aparte, cogerle solo._Oras Italie. Virg. Abordar 4 
tierra de Italia. Aliquem mendacii , 6 furti. Plaut. Coger 
á uno en mentira 6 en el hurto, con el hurto en fas manos. 

Prehensitio, ónis, f. Cir. La corte que hacen. los pre- 
tendientes. 1. Ì i 

Prehensio, ónis. f. Varr. Aprebension, el acto de coger 
é prender, y asir alguna cosa. || Ces. Máquina, especis de 
torno para levantar peso. + > po 

Prehenso, ás, ivi, itum, &re» 4. Hor. Coger, agarrar, 

asir. || Hacer la corte, visitar en las pretensiones. Prehen- 
sare genua. Tac. Abrazar á uno por las piernas. 

Prehensus, a, um. part. de Prebendo. Or. Cagido, pi- 
llado., agarrado. Prehensis :furtimanifesti, © furto, Gel. 

ido en el hurto, fi 
.  Prélam, im. Vitruo, Prensa para esprimir.ó inprimir 
apretando. || Viga de lagar. || Prensa de inpresor. 

Prema, z. f. C. Ag. Diosa de las bodas, ... no, 

Prémendos, a, um. Plim men. Lo que se ha de apretar. 

Prémens, tis. com. Virg, El que aprieta, oprime. 

Prémo, is, pressi, pressum, mére. a. Virg. Apretar, 

pisar, cargar sobre alguna cosa. | Oponerse, ser contrario 
ii opuesto, || Ocultar, callar , encubrir, disimular. [| Dete- 
ner, parar. || Plim. men. Insistit, apoyar. | Oprimir, ago- 
viar, perseguir. Premere alas, Cic. Batir las alas. _Crimen, 
Quitit. Agravar un delito,=bolorem, Virg. Ocultar, disi- 


PRE $95 
mular la pena... Fattam alicujus Tac. Desacreditar 4 al. 
guno,— Fsuces. Cie. Ahogar. —Gradum. Val. Flac.ó Ves» 
tigia. Virg. Detenerse, pararse... Lram, Tac. Reprimir la 
colera. Mamma. Piin. Mamar.__Oculos alicui. Virg. 
Cerrar los ojos á alguno..__Propositum. Ov. Seguic su ens 
presa, su designio....Silentium. Sil, Ital, Callar.— Patris, 
patruique vestigia, Tac, Seguir las huellas del padre y- del 
tio.—Stlcum, Virg. Hacer un surco.._Vitem falce. Hors 
Podar la viña._Causam testibus. Cie. Probar , convencer 
con. testigos la causa...__Urbem servitio. Virg. Esclavizar á 
una ciudad , tenerla oprimida con la servidunbre..__Cervuns 
in retia. Virg. Ogear 4 un ciervo hácia las redes, 6 cogerle 
en ellas... Ab edibus. Varr. Echar de la casa, poner en 
la calle._Virgulta per agros. Virg. Plantar árboles.._Lit- 
tus. Hor. Costear y navegar costeando..__Opuscula. Hor, 
Criticar , censurar los escritos. _Alizuid in nonum annum. 
Hor. Guardar una obra mucho tienpo antes de publicar- 
la._Pollicem. Plin, Favorecer. Premi ere alieno. Cic. 
Estar lleno, oprimido de deudas....Angustiis. Ces. Ha. 
llarse en el estremo....Servitute. Cie. Verse esclavo, opri- 
mido con la servidunbre.._.Re frumentaria. Ces. Hallarse 
muy escaso de viveres. A calore, Vitruv, Ser 6 estar muy 
incomodado del calor. Premere acus: Estac. Bordar. 
. Prendo, is, di, sum, dére. a. V. Prehendo, 
Prensans, tis. com. Virg. El que coge, pilla, agarra. 
Prensitio, Gnis. f. Cie. Pretension. (| Corte que hacen 
los pretendientes. 
. Prensito, ús, dre. freg. de Prehenso. Sid. Hacer la cor- 
te, visitar, procurar ganar el favor de alguno. 
Prensus, a, um, part. de Prendo. Virg. Premsi boves. 
Bueyes uncidos. , 
Presbjter, éri.m. Tert, Presbitero , Sacerdote. | Amian. 
Anciano, honbre venerable, Sacerdote. 
.. Presbjtératus, us. m. $. Ger. Presbiterado , la dignidad 
oficio, ú cargo del Presbitero. . 
i’ $ Presbytérium, ii. et. Presbiteria, lugar en que habitan 
Jos Sacerdotes. | Asanblea de Sacerdotes. || Presbiterado, 
dignidad de Presbítero. (| Coro de la iglesia. 
ressitus, a, um. Col. part. de Presso, Apretado, ' 
Presse. ado. Cic. Breve, concisa, sucintamente. || Gel 
Apretadamente, con opresion. : 
Pressi. pret. de Premo. 
Pressim. ado. Apul. Estrecha, apretadamente. 
Pressio , Gnis. f. Var: Presion, la accion .de apretar 
fe » 1 ’ . . 
Presso, ás, ivi, tum, are. a. Virg. Apretar, estrà- 
jar, prensar. Pressare parce. Plaut. No áprietes mucho. 
Pressórium, ii. n. Amian. Prensa para apretar 6 estrujar, 
Pressórius, a, um. Col. Lo que es para apretar, © per- 
teneciente á la prensa. Pressorium vas, Col. Vasija que re- 
cibe el licor que cuela del lagar. || Tarto 6 olla para orde- 
fiar la leche, . ia 
Pressiile. sad. dim. de Presse. Apul. Apretada, estre- 
chámente, pero sin hacer daño, a 
Pressiilus, a, um. Apul. dim. de Pressus. Algo oprimi- 
do 6 apretado. o. 
Pressira, 2. f. y | laguna . 
| Pressus, us. m. Cic. La presion, la.accion de apretar 6 
estrujar 6 esprimir. || Lact. Afliccion, presura. || Cel, Aur. 
¡Letargo, || Luc. El mistrio licor esprimido. i 
Pressus, a, um. Lio, part. de Premos Apretado, pisa» 
Mo, estrujado. Pressus gravitate soporis. Oo, Lleno desue- 
fio, Pressum lac. Virg, Queso. Presso cubito, Hor. Apo- 
yindose sobre el codo. Presse gradu...Liv. A paso lento, 
con cautela. Quis pressior? Cic. ¿Quién mas conciso? ' 
Prester, ¿ris.m. Plín, La dipsada , serpiente de Africa, 
cuya mordedura causa una sed inestinguible y mortal. 
.Tifon, torbellino de fuego, viento inflamado, que se pre- 
cipita de lo alto d modo de una coluna de. fuego. 
- — Prétidse, ado, Cic, Preciosa, rica, esquisitamente. 
Prétiósitas, atis. f. Macrob. Preciosidad , precio, valor 
de una cosa.  ' "mi, 
Prétiósus, a, um, ior, issimus. Gis. Precioso, precio- 
sisimo, muy costoso , suntuoso, de mucho precio y valor,|) 
Escelente, esquisito ,, de mucho gusto. Pretiosus sapor. 
Col. Gusto sscelente, aa" Pin Hor. Conpra» 
Fita 


— 


596 PRI 
dor que no se para en el mucho precio. Pretiosa nimium 
operaria. Plaut. Trabajadora muy costosa. — Fames. 
‘are. Hanbre que no se sacia sino 4 mucha costa. 
Prétium, ii. m Cic. Precio, valor. | Mérito. | Salario, 
sueldo, paga, reconpensa. Pretium alicui rei facere. Plin. 
—Arrogare , statuere. Ter. _Constituere, imponere, Cie, 
Poner precio i una cosa, valuarla, tasarla. || Darle valor 
y estimacionAvellere anteguam mercemostenderis. Hor. 
Querer el precio antes de enseñar el género. .... Pretia 
prediorum jacent. Cic. Las tierras tienen poca estimacion, 
un precio muy bajo....Pretio magno stare. Hor. Costar 
muy caro.Pretii maximi homo. Ter. Honbre de mucho 
mérito, 
Prex, &cis. Inusitado. V. Preces. 
. Priîimsia, idis. patron. f. Ov. Hija de Priamo, como 
dra. 


Priiméius, a, um. Virg. Lo perteneciente 4 Priamo. 

Priámides, =. m. Virg. Hijo 6 nieto de Priamo, como 
Hector, Astianacte. 

Pridmus, i. m. Vîrg. Priamo, hijo de Laomedonte, Rey 
de Troya. || Otro hijo de Polites, hijo de Priamo, 4 quien 
llevó Eneas & Italia. 

Priîipeia, órum. 1. plur. Priapeia, porma obsceno, que 
trata de las cosas del Dios Priapo, y algunos atribuyen 
á Virgilio, otros á Ovidio. 

- Priápeñus, a, um. Lo perteneciente al Dios Priapo. 
Priipiscus, i. f. Apul. La yerba llamada satirion. 
Priapismus, i. m. Cel. Aur. Priapismo, enformedad en 

que se alarga el miembro viril, y al mismo tienpo se dobla, 

sn apetito del deleyte sensual. 

Priápus, i. m. Virg. Priapo, hijo de Baco y Venus, d 
quien veneraban por Dios que presidia d los huertos. 

Pridem. ado. Cir. Tienpo hace, ya ha tienpo. Non pri- 
dem. Ter. Poco ha. Quampridem non edisti? Plat. ¿Quán- 
to ha que no has comido? 

Pridiánus, a, um. Suet. Lo que es de ayer, del dia 
antes. 

Pridie. ado. Cic. El dia antes, la víspera. Pridie Calen: 
das. Cic. El dia antes 6 la víspera de las Calendas.. 
Ejus diri. Ces. Un dia antes de aquel. 

Priéne, es. f. Plin. Priene, deli maritima de la Jo- 
nia, patria del sabio Bias. : 

Priénzus, a, um. Sid. 

Pri&nensis. m. f. sé. n. is. Plin. y 

Priéneus, a, um. Awuson. Lo perteneciente 4 la ciudad 
de Priene. j 

Prillipum, i. n. Ciudad de Macedonia. 

Prille, es. f. Rio y lago de Toscana. 

Prima Justiniana, a. /. Ciudad de Macedonia. 

Prime, acum. f. plur. Cie. El primer lugar, puesto, 
grado 6 clase. Primas agere, ferre, tenere. Cie. Tener el 
primer lugar. Alicui concedere, dare, deferre. Cic. Dar, 
ceder, conceder á uno el primer lugar, la primacía. 

Primavitas, atis. f. Inscrip. La juventud, la adoles- 


«cencia, la primera edad. , 


Primavus, a, um. Virg. El mayor de edad. || Jóven, 
el que está en la flor de la edad, 
rimáni, druns. st. plur Tac. Los primeros soldados de 


-una legion. i 


Priminus Tribunus. Fest. El Tribuno que señalaba 
tributo á la primera legion. . 

Primarius, a, um. Cic. Primario, primero, principal. 
Primario loco esse. Cic. Tener el primer lugar, 

Primas, Atis. m. f. Apul. V. Primarius. 3 

Primites, um. m. plur. Ecles. Los próceres 6 princi» 
pales sugetos de una ciudad. [| Primados, los prelados 
eclesiásticos superiores 4 otros. 

Primas, us. m. Varr. Primado, primacía , preferencia. 

Prime. adv. Prise. Muy grandemente. 

Primicériatus, us. Cod. El oficio y dignidad del Pri 
micerio. 

Primicérius, ii. m. Col. Prefecto, director, rector de 
una escuela ó colegio, || Primicerio, dignidad eclesiástica 
del que gobierna el coro 6 canto de la iglesia. 

Primigènius, a, um. Cir. Primitivo, el que no tiene 


Orígen de otro, 
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Primiginos, a, um. Lucr. Lo que ha sido criado 6 
producido. | Lo primero. Primigenus dies. Lucr. El dia 
de la creacion. di: 

Primipára, x. f. Plin. La henbra primeriza de qual- 
quier género, la que ba parido la primera vez. | 

Primipilaris, is. m. Quinte. y - 

Primipilarius, ii. m. Sen. Centurion ó Capitan de la 
primera de las diez centurias 6 conpañías de piqueros de 
una legion. 

Primipilitus, us. m. Cod. La dignidad y empleo del 
primer Capitan de una legion. 

Primipilus, i. m. Ces. Primer Capitan de piqueros de 
una legion, 

Primipótens, tis. com, Apul. El primero en poder, el 
mas poderoso. : 

Primiscrinius, ii. m. Vrg. El Asesor del Prefecto del 
Pretorio. 

Primiter. ado. Non. V. Primo. 

Primitiz , árum. f. plur. Plin. Primicias, los primeros 
frutos de todas las cosas. Primitie armorum. Estac. Las 
primeras espediciones militares. 

Primitius, a, um. Ov, Primero, principal. 

Primitivus, a, um. Col. Tenprano, lo que nace 6 se 
cria primero. || Primitivo. Dícese el nombre 6 verbo que 
no se deriva de otro. , 

Primitus. adv. Varr. 6 

Primo. adv. Cie. 

Primidum. adv. Ter. Primeramente, en primer lugar, 
lo pres al principio, flo primero. 

rimógénitalis. m. f. 1. n, is. Tert. y 

Primbgénitus, a, um. P/in. Primogénito, mayor, el 
que ha nacido primero. : 

A rione. i. m. Prud. El primer honbre criado, 


Primor. Inusitado. V. Primoris. 

Primórdia, órum. n. plur. Quint. Principios, primeros 
principios de las cosas. 

Primordialis, m. f.18. n, is. Amian. Lo que es del prin 
cipio, lo primero. 

Primordium, ii, m. Col. Principio, orígen. 

Primordius, a, um. Col. Primero, originario, 

Primóres, um. m. plur. Cic. Los primeros, los princi- 
pales, los magnates, los sugetos mas condecorados, 

Primbris, primorem, à primori. Luer. Primero, pria» 
cipal. Primoris nasi acumen. Lucr. La punta de la nariz, 

Primorem partem extollere. Cat. Levantar la punta 6 el 
cabo. Primori in acie. Tac, En las primeras filas. Primores 
dentes. Plin, Los dientes de adelante... Manus. Virg. Tro- 
pas a pn las principales. —Primoribus labris gusta» 
re. Cie. Tocar, gustar con la punta de los labios. | Tomar 
una tintura, unos breves principios....1n labris versari. 
Plaut. Tener en la punta de la lengua. 

Primúlum. ado. Ter. Primeramente, lo primero. 
Prímillus, a, um. Plaut. Primero. 

+ Primum. adr. Cic. Primeramente, primero, lo prime- 
ro, en primer lugar, ante todas cosas. Ut primum, cam 
primum. Cic. Luego que. — .° 

Primus,.a, um. Cie, Primero. | Principal, lo mas con- 
siderable, lo mas aparente y 4 propósito. Primus 
aliguem. Ter. El que tiene mayor crédito con alguno. Pri- 
mo aspectu. Virg. A primera vista.._.Introitu. Plin. A la 

rimera entrada, luego en entrando. _Queyus dit. Col, 
uogue tempore. Liv. A la primera ocosion , en el primer 
dia oportupo..—.Dilucule.Suet. Alamanecer.. Miane. Col, 

Muy de mariana. Accessu, adventu. Lio. A la primera 
llegada, al punto que llegó. Primum agmen. Cri. La avan» 
guardia. A primo. Cic, Desde el principio. In primis. Sa» 
Just. En primer lugar, lo primero. 

Princeps, Ypîs. com. Cir. Lo primero, || bg “p el 
mas considerable. || Autor, cabeza, caudillo ; gefe. | EI 


‘ Principe Princeps inire prielium. Liv. El primero 4 enpe- 


zar la batalla, entrar el primero en batalla..Mensis Ja- 
nuarius. Col. Enero, el primer mes del año..._.Esse ad 
omnia pericula, Cic. Ser el primero, esponerse el primero 
i todos los peligros.— Femina. Plin. Señora de la prime- 
ra distincion. _Legis. Cir. Autor de una ley... Leg asionis. 
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Ces. El 6 principal de una enbajada. Senatus. Liv. El 

imer Senador en la lista de los Censores, y el que vota- 
bia primero despues de los Magistrados._.Juventutis. 
Cic. El mozo mas distinguido entre sus iguales por sus no- 
bles prendas. En tienpo de los Enperadores se dió este tí- 
tulo d sus hijos, Primus prioris centurie. Liv. El primer 
soldado de una centuria de infantería, de los escogidos y 

- mas robustos de la tropa. 

Principális. m. f. lè, n. is. Cie. Principal, primario, pri- 
mero, || Lo perteneciente al Principe. 

Principalitas , atis. f. Macrob. Principado, primacía. 

Principaliter. ado. Aus. Principalmente, particular» 
mente. || Plin. men. A modo de Principe. 

Principátus, us. m. Cic. Principado , dignidad del Prín- 
cipe, antoridad del que gobierna. || Primacía, primado, 
preeminencia, primer lugar. Principatum alicujus rei ten 
nere. Cic. Ser el primero, tener el primer lugar en algun 
cargo 6 manejo._Belli ferre. Cic. Llevar el mando en una 
guerra. Dare alicui rei. Plin. Preferir, dar f una cosa la 
preferencia entre otras. Factionis tenere. Ces. Ser gefe de 
una faccion, de un partido. _Ducere è sanguine Teucri. 
Op. Traer su orígen de Teucro. Principatu Augusti. Plim. 
Bajo el inperio de Augusto. Principatus regius. Cic. La 
dignidad real. 

rincipia, órum. m. a Cie. Principios, rudimentos, 

rimeros elementos. || Liv. Plaza de armas de un canpo.|| 

Ver. Los soldados escogidos, los mas fuertes y robustos, 

Post fregi agg El lugar mas seguro de un canpo, el 
de guardia. 

Principialia, m. f. lé. n. is. Luer. Lo que pertenece al 
principio. 

Principio. ablat. abs. Ter. En primer lugar, primera- 
mente. || Plaut. In continenti, al punto, desde luego. 

Principis. genit. de Princeps. 

Principium, ii. n. Cic, Principio, orígen, fundamen- 
to. || Tac. Principado. Principium capessere. Tac. Enpe- 
zar, dar principio, 

Principor, aris, ari. dep. Lact. Mandar, dominar. 

Prior. m. f. ius. n. dris. Cic. El primero. || Preceden- 
te, anterior, delantero. || Escelente, sobresaliente. || Pre- 
ferible. Prior ad dandum. Ter. El primero á dar. Pue- 
ritia. Gel. La niñez, la :primera edad. Pars capitis. 
Plin. La parte anterior de la cabeza, la frente. Omni» 
bus. Apul. Que sobresale entre todos. Priore anno. Cic. 
El año anterior, pasado, Libro. Col. En el libro ante- 
rior._Loco causam dicere. Cie. Hablar el primero en un 
pleyto. Priores nostri, Plin. men. Nuestros mayores. Prius 
nihil fide. Prop. Nada es preferible la buena fe. | 

4 Prior, dris. m. Prior, dignidad eclesiástica. 

Prióratus, us. m. Tort. Primado , primacía, preeminen- 
cia. || Priorado, priorato. 

Priorissa, a. f. Priora, la superiora de un convento de 
monjas. 

Priorsum. adv. Macrob. Por delante, f la parte anterior. 

Prisce. adv. Cic. A la antigua, al modo de los antigaos. 

Prisciinus, i. m. “Fabric. Prisciano , gramático cesa- 
riense del tienpo del Enperador Justiniano, que escribió 
diez y ocho libros de gramática, y otras cosas. || Teodoro 
Prisciano, médico del tienpo de-los Enperadores Graciano 
y Valentiniano, que escribió quatro libros de medicina en 
un estilo bárbaro y grosero. * - - 

Priscus, a, um. Liv. Antiguo, viejo. Pritei viri. Cie. 
6 Prisca gens mortalium. Hor. Los honbres de los prime - 
ros siglos. Prisca fides facto. Virg. Este hecho tiene una 
creencia antigua, Verba. Suet.._Vocabula. Cic. Palabras 
antiguas, desusadas. Prisce Grecorum littere. Cie; Anti- 

a literatura de los griegos. 

Pristínalis. m. f. le n. is Col. V- Pristinus. 

Pristine. ado. Gel. El dia antes, 

Pristinus, a, um. Cié. Pasado, anterior, antiguo. || Lo 
que cs de ayer, del dia antes, sucedido poco ha. Pristi- 
mus mos. Cies Costunbre antigua. Pristine moctis somniam. 
Suet. El sueño de la noche anterior. Pristinus conjur. 
Virg. El primer marido. . 

ristis , is..f. Plin. Priste, pescado cetáceo, semejante 
4 la ballena, aunque menor: tiene un hocico largo y du- 
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rísimo, guarnecido de fuertes puntas, con que corta el 
agua, y quanto encuentra. || Nonbre de una de las naves 
de Eneas. 

Privantia, ium. m. plur. Cic, Privativos, una de las 24 
pecies de contrarios que enseña la dialéctica, . 

Privite. ado. y 

Privitim. adv. Cic. Privadamente, particularmente, co. 
mo persona privada. || Separadamente, en particular, apàr- 
te, especial, espresamente. Vasa celata privatim,et pu 
blice de sr Salust. Los particulares y el comun del egér- 
cito robaban las alhajas labradas. 

Privitio, ónis. f. Cir. La privacion, el acto y efecto de 
privar 6 prohibir alguna cosa. 

Privitivus, a, um. Ge/, Lo que tiene fuerza de privar, 

Privito. adv. Liv. V. Privatim. 

Privitus, a, um. Cic. Privado, particular, propio, pe-' 
culiar, lo que pertenece í los particulares, ¡| Privado, el 
E está sin enpleo público, particular. Privatus census. 

or. La hacienda del particular. Privata vita, Luc. Vida 
privada._Servitus. Plaut. Esclavitud bajo la autoridad 
de un particular. Privati judices. Tac. Jueces subalternos! 
In privatum vendere. Liv. Vender para el uso particular. 
Private ferie. Fest. Fiestas particulares de las familias, 
como el dia del nacimiento &c. i 

Privatus, a, um. Cic. part. de Privo. Privado, despo- 
jado. || Libre, esento. || Privado, particular, que no tiene 
enpleo público. Privatus lumine. Ov. Ciego, 4 quien se ha 
pren) 6 que ha perdido la vista Dolore, Periclis. 

r. Libre de dolor, de peligros. l 

Privernas, atis. com. Cie. Natural de Piperno. 

Privernum, i. m. Cic. Piperno, ciudad del Lacio en los 
volscos, 

Privernus, a, um. Cic. V. Privernas. 
| Privigna, a. f. Cie. Hijastra, alnada. 

Privignus, i, m. Cie. Hijastro, alnado. i 

Privilégiárivs, a, um. U/lpian. Privilegiado, elque tie» 
ne, í quien se ha concedido un privilegio. 

Privilégium, ii. m. Cie. Ley hecha contra algun particu» 
lar. || Privilegio, inmunidad, esencion , prerogativa. 

Privo, ás, ivi, átum, are. a. Cie. Privar, despojar. || 
Estorbar, prohibir , vedar. || Eximir, esceptuar, libertar. 
Privare aliguem oculis. Cic. Privar á uno de la vista, sa- 
carle los ojos.._.Somno. Cic. No dejarle dormir. 

Prius. ado. Cie. Antes, primero. Prius orto sole. Hor. 
Antes de salir el sol. Tua opinione. Plaut. Antes dè lo 
que tú piensas. 

Priusquam. adv. Salusf. Antes que 6 de; primero que. 
Priusquam dicere incipio. Cie. Antes de enpezar i hablar 

Privus, a, um. Lio. Uno solo. || Hor. Propio, peculiar 
de alguno. || Liv. Singular, distinguido, escelente. : 
. Pro. prepos. de ablat. Cic. Delante de, al frente de. 
Presidia que pro templis cernitis. Cic. Las escoltas que 
veis dentro de los tenplos. Pro castris. Ces; Al frente de 
los reales. | En, desde. Pro tribunali. Cic. En, desde el 
tribunal. [| Segun , conforme, 4 proporcion, Pro facultati- 
bus. Nep. Segun las facultades de cada uno. || Asi: coma, 
como si, segun que. Pro eo ac debui. Cir. Como debia. 
Pro eo quanti te facio. Cic. Segun la estimacion que hago 
de ti. Pro ut cujusque ingenium erat. Liv. Segun el genio 
de cada uno. || En favor, en defensa, por. || Pro Milone. 
Cir. En favor de Milon. || Por, por causa. Pro ejus eximia 
suavitate. Cic. Por su grande suavidad. || Por, en vez, en 
lugar de. Pro Consule ali. mittere. Uro, Enviar 4 algu- 
no en lugar de Cónsul. || Por, como. Eduxi è parvulo, 
amavi pro meo. Ter. Le he criado desde niño , y le he ama- 
do como si fuera hijo mio, como hijo mio: Cato ille noster, 
qui mihi umus est pro centum millibus. Cie, Aquel nuestro 
"Caton, cuyo testimonio es para mí. conto de cien mil 
honbres. Pro non dicto habendum. Liv. Se ha de tener por 
no dicho. Fs 

Pro. interj. de esclamacion y de admiracion. Cic. O. Pro 
Dii immortale! Cic. ¡O Dioses inmortales! 

Proxdificitus, a, um. Fest. El sitio que de particular 
«ha venido á ser público. "oa 

Proagbrus, i. m. Cie. Nonbre del supremo Magistrado 
entre los sicilianos, que significa el que habla el primeto, 
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Proimita , x. f. Dig. Hermana de mi bisabuelo. 

Proasma, dtis. n. Preludio, prólogo. 

Proactor, óris. m. Suet. El primero de una raza. 

Proivia, x. f. Suet. Bisabuela. 

Proivitus, a, um. O». Lo que es del bisabuelo 6 bis. 
abuela. || Lo que pertenece 4 los ascendientes. 

.. Protvuncilus, i. m. Dig. Hermano de mi bisabucla. 

Proivus, i. m. Cic. Bisabuelo, padre del abuclo.]| Hor. 
Qual quiera de nuestros mayores ò ientes. 

Proba, x. f. Dig. Prueba, indicio. 

Pribabilis. m. f. I. m. is. Cic. Probable, verisimil, lo 
que se puede probar. || Lo que merece aprobacion. Pre- 
babilis orator. Cie. Orador razonable, que puede pasar. 

| Pribabilitas, atis. /. Cie. Probabilidad, verisimilitud. 

Pribibiliter. ado. Cic. Probablemente, verisímil , crei- 
blemente. 

Pribamentum, i. n. Cod. V. Probatio. 

Prébata, órum. n. plur. Plin, Todo género de ganado, 
en especial lanar. 

" Prébitica, e. f. Bibl. La piscina probática de Jerusa- 
len junto al tenplo de Salomon, en que se lavaban y pu- 
rificaban las reses para los sacrificios. > 

“ Pribatio, ónis. f. Quint. Prueba, razon para probar. [| 
Prueba, esperiencia, ensayo, exámen, tentativa. | Apro- 
bacion, la accion de aprobar. 

| + Próbativus, a, um. Declam. Lo que es propio para 

r. 

Pribitor, Gris. m. Cic. Aprobador, el que aprueba, 

ue da su aprobacion. || Examinador. 

Pribatoria, e. f. Dig. Testimoniales; carta de abono, 
testimonio de aprobacion que se da Í alguno. 

Prébitorius, a, um. Veg. Probatorio, lo que pertene- 
ce 6 es propio obar. 

Prats. a de issimus. Ov. part. de Probo, 
Aprobado. Probata opera homo. Cic. Sugeto cuyos servi. 
dios se han aprobado. Probata vemurstas. Vitruv. Hermo- 
sura regular. Probatior memo primoribus patrum. Lim, Na» 
die mas estimado de los principales del Senado. Probatis- 
simus homo. Cic. Honbre que tiene la estimacion de todo 


el mundo. 

Pribe. ado. Cic. Bien, honrada, honestamente. Probis= 
sime. Ter. Muy bien, bellisimamente. Probe errare» Plaut. 
Errar muchisimo. 

Probeat. Lucr. En lugar de Probibeat. 

‘| Pribitas, atis. /. Cie. Probidad, bondad, rectitud, 
honradez. 

Pròbiter. ado. Varr. V. Probe. 

Priblama, ñtis. n. Sen. Problema, qiiestion, duda. 
|. { Prióblémiticos, a, um. Próblemático, dudoso, dis- 
putable. 

Pribo, ás, avi, itum, Gre. a. Cic. Probar, hacer ver, 
confirmar , demostrar con pruebas. {| Aprobar, alabar, 
juzgar por bueno y recto. | O». Probar, examinar, tentar, 
esperimentat. Probare se memorem alicui observantia. Cic, 
‘Manifestar reconocimiento 4 alguno en el obsequio. Non 

ntur in oulgus. Cie. No aprueba estas cosas el vulgo, 
"Probare se civibus. Cie. Agradar 4 los ciudadanos, mere» 
cer su aprobacion. Probas mihi ista, Crasse. Cic. Me per- 
«susdes esto, Craso. Difficile est probatu. Cic. Es dificil de 


hab. | © 
+ Probile,.es. f. Tert. La accion de dar 6 sacar f luz.: 
Priboscis, idis. f. Hire. La tronpa del elefante. 
Probrichys, is. m. Diem. Pie métrico de cinco silabas, 
como redundaverunt. 
Probròse. adv. Sen. Vergonzosa, ignominiosamente, 
con vileza, con villanía. - I 
Probrósus, a, um, lor, issimus. Cic. Vergonzoso , ig- 
nominioso, infame, lleno de vileza y oprobrio. Probresa 
carmina. Tac. Versos infamatorios, 
Probrum, i. m. Cie. Oprobrio, deshonor, infamia , ig- 
‘pominia , vergiienza. || Accion vil, infame, vergonzosa || 
Injuria, modo de hablar injurioso, infamatorio. Probri ali- 
accusare. Lio,_Arguere, incusare. Plat Ansi 
inulare. Cic. Acusar Í uno de una accion infame y afrentosa. 
Prúbus, a, um, ior, issìmus. Cie. Bueno, recto. Pro- 
bus artifez. Ter. Un buen artífice, hábil, diestro. Probe 
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oratio. Cic. Discurso de un honbre de bien. + 

Prócicia, ®. f. Auson. V. Procacitas. 

Pricacis. genit. de Procax. 

Prócacitas, stis. f. Cic Insolencia, descaro, desver-. 
giienza, avilantez. i 

Próciciter. ado. Liv. Insolente, descarada , desvergon- 
zadamente. Procacius stipendium flagitare. Lio. Pedir la 
paga con insolencia, 

Procas, y Proca, x. m. Virg. Procas, hijo de Aventi- 
mo, decimotercio Rey de los albanos. : 

Pricax, cis. com. Cic. Insolente , atrevido, descarado, 
desvergonzado. Procax otii. Tac. Vicioso y destenplado 
en el ocio.__Ore. Tac. Atrevido de lengua. Procaces ans 
tri. Virg. Vientos inpetuosos de medio dia. 

Prócédens, tis. com. Liv. El que se adelanta, que va 6 
pasa mas adelante. 

Prócédentia, órum. m. plur. Cels. A pofisea de huesos, 
escrescencias. 
. Prócédo, is, cessi, cessum, dirc. n. Cie. Adelantarse, 
ir, pasar, marchar adelante. | Ir, caminar, marchar, par- 
tir, salir. || Adelantar, hacer progresos, aprovechar, lo- 
grar, salir con felicidad. || Presentarse, salir al público. 
Procedere è castris. Ces..Castris. Virg. Salir de los rea- 
les... 4 castris. Cic. Apartarse de los reales... Alicui ob- 
viam. Cic. Salic al encuentro, 6 4 recibir á alguno.._Zre- 
n fe pa trescientos estadios de jornada. 
— Ad opus. Plin, Ir, salis i trabajar. —Ad pugnam. Lio, 
Marchar á la batalla. Cum peste perpania. E Presentar» 
se con un vestido de púrpura. Cum tantum in philosophia 

ocesserisa Cie. Habiendo adelantado tanto, habiendo 

ho tantos progresos en la filosofia. Ubi plerumque nac- 
tis processit, Salus. Quando ya era pasada la mayor parte 
de la noche. Procedente tempore. Plis. Andando el tien= 
po, con el transcurso del tienpo. Us ratione, ef via pro» 
cedat oratio. Cie. Para qne camine el discurso con Órden 
y método. Processit vespera Virgs Salió el héspero, el lu- 
cero de la tarde. Res alicui pulcherrime procedere. Cica 
Salir á uno grandemente las cosas. 

pomo i. m. Diom. Proceleusmático, pie de 
verso que consta de quatro sílabas breves: » frietà, 

Próctlla, x. f. Hor. Borrasca, patto tormenta 
tenporal. || Tienpo revuelto, calamitoso, de inquietudes 
y desgracias. || Liv. Sedicion, alboroto, motin. Procellam 


temporis evitare, Cic. Evitar la desgracia del tienpo, Ex. 
citare. Liv. Escitar, mover turbaciones, revoluciones, se- 
dicion. Procella equestri hostem circumfundere. Liv. Des" 
baratar los enemigos con un fuerte choque de la caballería, 
Prócello, is, culi, culsum, lére. a. Plin. V. Percello. 
Prócellósus, a, um. Lio, Proceloso, tenpestuoso, bo- 


trascoso, agitado de borrascas. || Que trae 6 causa la bo- 


rrasca. 

Prócer, éri. m. Juv, Un señor, un grande, un sugeto 
de la primera distincion. 

Pricère, ius. ado, Cie. Alta, elevadamente. 

Pricéres, um. m. p/ur, Cie. Los próceres, magnates, 
grandes, señores. Proceres castrorum. Lucr, Los oficiales 
generales de un egército. 

Procéritas, atis. f. Cic. y 

Procèritido , inis,f. Sol. Altura, grandeza. Longitud. 
Proceritas colli gruis.. Cie. La longitud del cuello de la 
grulla, — Arserum. Cic. La altura de Jos árboles. 

Procériilus, a, um. Apw/; Larguito , algo largo. 

Prócérus, a, um. Cie. Alto, grande, || Largo tendido. 
Proceri passus. Lucan. Pasos largos, tendidos. Procerior 
mumerus. Cic. Número mas grave , mas pausido, quando 
se juntan varias silabas largas. Procerissima poplus, Cie. 
Alamo altísimo. 

Priscessi., pret. de Procedo. 

Processio, onis. f. Veg. y 

| Pròcessus, us. m. Cic. Adelantamiento, la accion de ir 
6 pasar adelante. || Progreso, incremento, aprovecha- 
miento, || Ses, Suceso feliz, ventaja. Procesus ojficiorumt 
Sen. La carrera de los enpleos, el pasar de unos á otros. 
a ln litteris. Suet. Progreso en las letras 

Processus, a, um. part. de Procedo. Escrib. Large 
Adelantado. et Lo, 
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1 Prócestrium, ii. ss. Fest. Entrada, antesala, antecima- 
ra. || Defensa, reparo que cubre 6 defiende la frente de 
un canpo.ò la. puerta de una ciudad. 

Pròchyta, =. f. Virg. Procida, isla del mar tirreno en la 
costa. de 

Pròcidens, tis. com. Plin. Lo que se cae, cadente. 

Pròcidentia, sx. f. Plim. Caida. | Absceso, caida de al- 
guna parte 6 mienbro del cuerpo tuera de su lugar natu- 
ral, como quando se caen las tripas, 6 quando la fuerza 
de una fluzion hace saltar un ojo, una muela Ce. 

Pròcido , is, di, dére. n. Liv. Caer. Procidere ad pe- 
des alicujus. Hor, Echarse 4 los pies de alguno, arrojarse 
á sus pies. 

Próciduus, a, um. Plim. Lo que cas, se desploma, 

Procinctualis. m. f.Vé. n. is. Casiod. Lo perteneciente al 

rejo y disposicion del que se prepara para alguna cosa. 
ts a, um. Fest. Pronto, listo, aparejado, dis- 
puesto. Procineta clasis. Gel. Esquadra lista para hacerse 
á la vela. 

Procinctus, us. m. Plin. Aparsjo, disposicion del sol- 
dado para marchar ó entrar en batalla. 4d procinctum ten- 
dere. Plim. Marchar al frente de los enemigos, 4 la batalla. 
In procinctu esse. Cic._Stare. Quint. Estar pronto, listo, 
dispuesto... Mors habenda. Quint. Sienpre se ha de es- 
tar aparejado para morir. .Trstamentum facere. Cie. Ha- 
cer testamento al punto de ir 4 entrar en batalla. 

Pròclamatio, bi. f. Quint. Proclamacion, publicacion 
en alta voz. 

Pròclimator, Gris. m. Cic. Proclamador, el que clema 
6 vocea, publica en alta voz. 

Priclimo, ás, ivi, itum, are. 4. Cie. Vocear, gritar, 
clamar en altas voces. | Proclamar, publicar, anunciar al 
público en voz alta. 

Priclinatio, ónis. f. Vitruv. Inclinacion, curvatura. - . 

Próclinatus, a, um. Op. part. de Proclino. Inclinado, 
doblado , encorvado. Proclinata res, Cie. Negocio que va 
6 está en mal estado. 

Próclino, ás, ivi, tum, fire. a. Ces. Inclinar, doblar. 

Próclinor, iris, Atus sum, ari. dep. Col. Inclinarse, do- 
blarse, torcerse, estar inclinado. 

Proclivis. m. f. vé, n. is. Cie. Proclive, inclinado, decli- 
ve, pendiente. | Inclinado, dado, espuesto, ficil f. Pro- 
clivis seeleri. Sil. Ital. Inclinado al vicio. Ad libidinem. 
Cic. Inclinado á la liviandad. Proclive est. Plaut, Es fácil. 
—Dittu est. Cic. Es ficil de decir: In proclivi esse. Plaut, 
Ser ficil. In proclivi quod est id faciam. Ter. Yo haré lo 
que sea inenester. 

Proclivitas, atis. f. Hire. pd pendiente. || tel 
nacion, propension , en especial 4 lo malo, 

Pròcliviter.. adv. Gel. Fácilmente. N 

Priclivium, ii. n. Front. Declivio, pendiente de una 


montaña 6 cuesta. 
Próclivius. ado. conp. Cic. Mas ficilmente. 
Práclivus, a, um. Varr. V. Proclivis. 


Prico, ás, ávi, atum, are. d+ Varr. Pedir con inportu- 

nidad. V. Procor. 

Proceton, i. 1. 6 Onis. m. Plin. Antecámara 6 antesala, 
pieza anterior. 4 la. de la habitacion. 

Proconnesius , a, um. Plim. Lo; pertenanitnte á la isla 
de Mirmora. 

Proconnesus, i. f.- Pliris Métmora, isla. de la: Pro 

ide. 

Próconsul i lis. mi Cic. Procónsul,, magistrado. róma- 
so, Gobernador de provincia ,-Ó, General a 
de un ¿gército. . 

‘ Proconsiiláris.. m. y rá. mis. Fas. Proconsular, lo per- 
rteneciente al Procónsul. 

- Priconsilitus, us. m. Pin. men. Proconsulado y digni- 

.dad y cargo del Procónsul. . .. 

+. Priócor, Aris, atus sum, ári. dep: Cic. Acarica, bla 

- [| Decir cariños á la amada, 1. ;i 109 1907 
. Prócrastinitio, ónis; f. Gia Dilacion, término». i ur 

1 Pebcrástisatus, a, um. Grl-Diferido, dilatado. de 
Prócrastina y cenni rp + Gtuná, are. str Cic. Dilatar,; dife- 

aule alargar desun día para.otro y prolongar. ... ol 01 
.« Pidereatio y ahi. f. Cie. Procecacion, generacion: ¡¿Prw- 
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ereatio vitis. Cic. Plantacion de la vid. *, 599 
Pròereitor, Gris. m. Cic. Procreador, padre, criador, IL 
Procreator mundi. Cic. Dios, el Criador del mundo. 
+ Procreátrix, icis. f. Cic. La madre, 
Prócreátus a, um. Cic. Procreado, engendrado. part. de 
Prócreo, ás, ivi, itum, are. 4, Cic. Procrear, engen- 


° drar, criar. Il Producir, procurar, ocasionar, acarrear. 


Procreare liberos ex aligua. Cic. Tener hijos de una mu- 
ger. Alicui periculum. Cic. pe. á uno en peligro, aca- 
rrearsele, 

Prócresco, is, créóvi, cère. n. Lucr. Crecer, aumen- 
tarse. 

Prócris , is. f. Ov. Procris, hija de Erícteo, Rey de 
Atenas, á quien su esposo sd dió muerte en un montes 
pensando que era alguna 

Pròcrustes, x. m. Op. meri, ladron famoso de la 
region de la Ática, d quien dicen dió muerte Teseo, , 

Prociibitor, oris. m. Fest. Guardia, centinela de noche; 

Próciibo, is, bui, bitum, bare. m. Virg. Estar echado 6 
acostado, descansar tendido. Es sarea procubet umbra) 
Virg. Y se eche. en el-suelo, 6 sobrè una piedra 4 la 
sonbra. 

Pricidendus, a , um. Cic. Lo que se ha de forjar 6 agu- 
zar batiéndolo. La si gu 

Procido, is, di, sum, dére. a. Lucr, Forjar, adelgazar 
á martillo. Il Lucr. Procrear , engendrar, Procudere dolos. 
Plaut. Forjar, trazar, disponer un engafio. — Linguam, 
Cie, Formar , hacer-la lengua 4 una buena pronunciación, 

—Ingenium. Amian. Aguzar, adelgazar el ingenio. Signa» 
tum presente nota procudere nomen. Hor. Aa fas una 
palabra que tenga el ayre del uso comun , como el sello de 
la moneda corriente. Procudit enses ira. Hor. La ira hace 
correr á las armas. 

« -Pricul. ado. Cie. Lejos, de lejos, á lo lejos, Procul este, 
Vire. Idos , apartaos , alejaos de aquí. | 
róculcatio, ónis. f. Sen. La accion de pisar 6 ester 
con los pies, pisadura, pisada. 
. - Polos tor, Gris. m. Amian. El que pisa Ò estruja an 
los pies. || Batidor 6 esplorador , que va delante del egér» 
cito á tomar lengua del enemigo, y d esplorar el camino. | 

: Próculcitus, a, um. Col. Pisado, estrujado. part. de | 

| Priculco, ás, avi, itum, ire. a. Col, Hollar, pisar, ese 
trujar con los pies. || Sen. Despreciar 
» Proculejanus, a, um. Dig. y 

Próculianus, a, um. Lo pda al Jurisconsulto 
Proculo. 

Prócili. pret. de Procello. 

Próciilus, a, um. Pisut. El que ba nacido durante la 
ausencia de su 

Próciilus, i. m. Tac. Licinio Próculo , Jurisconsulto cé- 
debre, de quien se dics fue Prefecto del Pretorio en e 
del E nperador Oton. 

Prócuibo, is, clibui , cibitum, cumbire. 1. Ces. In- 
clinarse, echarse , acostarse. || Postrarse, echarse á los pi 
de alguno. [| Caer, derribarse, venir 4 tierra. [| Ser, caer 
muerto, morir. Procumberg terra, Ó intterram toto vultu. 
Op. Inclinarse, postrarse' en tierra hasta tocar en ella con 
el rostro. —4d genua. Lit. Genibus alicujus. Ov. Echar- 
se f los pics de alguno, Fumi, Virg. Echarse en el suelo. 
— Ante pedes. Ov. Echarso, postrarse 4 los: pics. — Bello. 
-Val. Flac, Morir., ser muerto en la guerra. Ad arborem. 
P lin, Recostarse junto 4 un árbol è debajo de él.._1n cá- 
put alicujus. Ov. Caer sobre la cabeza de alguno, 

Prócúrandus, a, um. Ces, Aquello de que se ba de cui- 
i dar, en que se ha de poner cuidado y dilig encia. e 

Prócúrans, tis. com. Sil. Ital. El que procura.'|| A a 
| El que pone cuidado, que piensa con-cuidado en 
na cosa. 

Procùratio, únis. N Cico AA 
comision, cuidado, manejo en especial, de negocios age- 
nos. [| Espiacion por medio de sacrificios, - © 

. Pricúratiuncilla,. e. f, Sen. dim. de Procuratio. Procu- 
racion de poca monta. 

Próciritor, óris. m. Cir. Procurador ,.el. que se pone 
en lugar, del curador. ]| Procurador , comisionado, admi- 
nistrador, encargado , agente de negocios. Procirator reg- 
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ni. Ces. Regente de un reyno. Provincia. Suet. El re- 

daudador dé los tributos, y Contador que asistia al Go- 

bernador. ' , 
Prociritorius, a, um. Ulpian. Lo. que pertenece 4 los 

procuradores; © Mo ci, ba 
'Procúratrix, icis. f. Cic. La muger que cuida y manéja, 


la ierna. 
nt ln , a, um. Apul. Procurado. part. de 
| Pròcaro, ás, ávi pAtum, are. a. Cic. Administrar , ma- 
nejar, cuidar tener el cargo, el gobierno, la comision 6 
procuración. [| Virg. Pènsar con cuidado en una cosa, pro- 
curarla. || Liv. Espiar, hacer espiaciones con sacrificios. |} 
Cats Cultivar. |Virr. Tener, mantener, conservar en 
buîen estado. Procurare monstra , prodigia. Liv. Hacer sa- 
crificios para apartar los males que amenazan con proci» 
gios-6 monstruos. .. Satrificia. Ces. Hacer sacrificios es- 
piatorios, — Arbores. Cat. Cultivar los îrboles., St, Plaut.: 
Cuidarse; tratarse bien. 
- Prócurrens; tis. com. Virg. Lo que se estiende Ó so- 
bresale. 
w' Prócurro, is, ri, sum, rére. n. Liv. Adelantarse co» 
rriendo, salir corriendo, correr hácia adelante. [| Esten- 
derse. || Salir fuera, sobresalir. Procurrere in aciem, in hos- 
tes, in pugnam. Ces. Salir corriendo f la pelea, contra los 
enemigos. » ei” , 
Procursatio , ónis. f. Liv. Carrera, inpetu sobre los ene» 


migos. + » 6 
a Peecartsoe tele m. Lio. Corredor, que hace enbesti- 
das sobre los enémigos con piedras 6 flechas, 6 4 cabailo.|{ 
Batidor, esplorador del camino. : 
+-Procursio, Onis. f. Quint. Carrera, corrida. {| Digresion 
del asunto principal. 
Prócurso, ás, ivi, itum, irc. n. Lio. Correr hicia ade» 
lante, salir corriendo, hacer enbestidas corriendo contra 
el enemigo. 
1: Prócursor, Gris. m. Salust. V, Procursator. . 
Prócursus, us. m. Plin. Carrera avance, salida corrien» 
do: | Val. Max. Progreso, adelantamiento. Procursus n= 
yulesus. Plim, Salida enángulo._Virtutis. Val. Max. Pro» 
- greso en la-virtud. Y. Procursatio. , 
Prócurvo, as, avi, itum, are. a. Estac. Encortar, 
doblar. | i il.ic. 
Prócurvus, a, um. Virg. Doblado, encorvado, corvo, 
Prócus, i. m. Cic. Galan, enamorado, pretendiente, el 
Qué pretende 4- uña muger en casamiento, 
+ Procymaa, a. f. Dique, mole de piedras para asegu- 
rar un puerto, ó cegar alguna parte de él.. - 
Pricyon, ónis. mi. Pini Constelación conpuesta de dos 
estrellas que precede al oriente de la camicula «© can ma- 
yor, por lo que se llama antecanis. 
 Proódactus, a; um. Terf. Gastado, consumido con pro- 
fusion. : . 
- Pròdeambitilo;; as, avi, atum, Bro. a. Ter. Salir á paseo, 
«pasearse por fuera. 
:- Pridégi. pref. de Prodigo. 
2 Pròdeo, is, 141, d ii tum, ire. n. Cie. Presentarse, sa- 
*lîr al público é fiera, parecer. [| Apnotar, salir; nacer. | 
Ov. Levantàr, sobresalir. Prodire' in hostem. Ces. Salir a 
enemigo, presentarse á su frente. ._ Ex portu. Ces. Salir 
«del puerto.__Obviam alicui. Cie. Salir al encuentro de al- 
uno», 4 recibirle. Utero matris, Ov. Nacer, salir del vien- 
“tre de su'madre. . . 
. Pródest, prodesse. V. Prosum. 
» Pibdico, is, dixi, dictum;-céres a. Cic. Pronosticar, 
anunciar, predecir. Prodicere diem. Liv. Diferir ú otro dia 
«señalado. *- js AS "k : 
“i Prodictitor; ‘Gis; m. Liv. Vicedictador, magistrado 
creaban los Romanos quando no podian crear Dicta- 
“dor, y que trnia'la suprema autoridad en todo ¡:como si lo 
A en pr > + * da 11 >» 


opirdad. " i 
Prodictio, ónis. /.' Fest. Dilación. Ag tt 
 Prodictus, a, um. Gel, part. de Prodico, Dilutado y di- 
ferido, ! re Ol 
i ja ro ad de Prodo, - (© " » 
Prodigálitas, atis. f. Prodigalidad, profusión, 


IP | 
"È Pródigallter: adv. y 19 Me 
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Pròdige. aio: Cic. Pródigamente , con profision; con 
gasto da $ ..: i ". : "ut 

Prodigentia, x. f. Tac. Prodigalidad , profùsion, gasta: 
escesivo. . | >. cd das PE 

, Prodigiale. adv. Estac. Prodigiosamente , estraordina» 
riamente. ose, ell, » . 

Prodigiális. m. f. 18. n. is. Plin. Prodigioso, estraordi- 
nario. Prodigialis Jupiter. Plaut.: Júpiter que aparta los 
males anunciados por los prodigios. - st ' 

Prodigialiter. adv. Col. Prodigiosamente cono cosa de. 
ss y portento. +: .m.. .. >.* 

rodigiator, Oris. m. Fest. Intérprete de rodigios. 

Prodigiose. ado. Plin. V. Prodigialiter. E È 

Prodigiosus, a, um. Plir.Prodigioso, portentoso, mi- 
lagroso, maravilloso, lo que sorprende y admira ; que su- 
cede fuera del órden natural.: ' . 

Prodigitas , átis. f. Non. V. Prodigentia. 

Prodigium, ii. m. Cic. Prodigio, portento, acaccimien= 
to que suspende y admira, que es fuera del órden natu= 
ral. Se toma en buena y en mala parte. || Prediccion, anun- 
cio. Prodigium implere. Plin. Verificar una prediccion. 

Pródigo, is, égi, actum, gére. 4. Varr. Echar, Mevar, 
sacar, conducir fuera. Dícese propiamente del ganado. || 
Disipar , malbaratar, desperdiciar, gastar, consumir con 
protusion, con prodigalidad. . . 

Pródigus, a, um. Cic. Pródigo , desperdiciador , mal. 
baratador, cl que gasta temerariamente. (|. Ou. Magnifico, 
espléndido, liberal. Prodigus anime. Hor. Pródigo de su 
vida, el honbre de grande ániimo que la espone sin mie- 
do.._Nocendi. Estac. Ansioso por hacer mál. . 

. Prodiguus, a ,um. Fest. Lo que se ha de consumir ente. 
ramente. Prodigue hostie. Victimas que se cónsumian en» 
Leramente, 

Prodi, pret. de Prodeo: 

Prodimus. en lugar de Anteimus. - 

Pròdinunt. antiy. en lugar de Prodeunt. ». 

Pródispéro, as, Avi, átum. áre, a. Plant. Aflojar, la» 
xar, soltar el vientre. .. es 

_Próditio, ónis. f. Cie. Traycion, perfidia. ||:Plin. Dela- 
cion, denuncia, manifestacion de alguna «cosa oculta. | 
Fest. Dilacion, próroga: Proditio arcanorum.. Plin. Re- 
n= de los secretos. . "os i 

úditor, úris. m. Cic. Traydor, pérfido, qué viola , vene 
de la fe, la palabra. {Delaror, rivera rds 
el que manifiesta, divulga y rèvela alguna cosa. Próditor 
patrie. Cic. El que vende f.su patria, traydor:f.ella. 

Proditrix , icis. f. Lact.'Traydora, pérfida. | Prod. La 

ifiesta , descubre y revela lo oculto. * 

Proditur. inpers. Cie.-Se dice, cuentan ,:dicen. . ] 

Próditus ,2, um. Cie. Vendido, violado ,.declarado ; re- 
velado indebidamente. || Delatudo «divulgado, descubier- 
to, denunciado. Proditus d socio. Ov. Vendido por su con» 
panero. Prodita die qua ¡id futurnm. Cic.. Descubierto el 
dia en que esto se-habia de hacer. Prodita ya/tuira. Lutan. 
Ira que se manifiesta eni el. senblante..._. Praditio. Quiñti?. 
Traycion descubierta. Proditi Dictatorzs: Pompon. Dicta» 
peas peg patina miemortie est. Cic, 

memoria dicunt. Ces. Se tiene memoria, $erha dejado p 
escrito, serbalia escritor! e privee $ 

Pròdivi. pret. de Prodeo. Torti Bb 
ci Pròdiuà. ado: Vavro Mis adéntro. i .: i: : 

Pródixi. pret. de Prodico. vom 

Prodo,is, didi,.ditunr, @tre. a: Cie. Mahifestar , pre- 
sentar, producir, hacer parecer. jRiveign, «declarar, re- 
velar, descubrir, publicar. | Nonbrar, declarar: Vendér, 
entregar; hacer traycion.|| Diferir, dilatar, prolongar, pro- 
rogar. Prodere exemplum. Liv. Dar un egenplo:/ hacer ul 
segeriplarii Fidem.'Salust..Quebrantar la fè 6-palabtà.— 
Oficium. Cic. Faltará su deberi._Classemi predomibusì Che. 
-Antregar la. flota 4 los, corsirios..... Mererde: Cic.: Entregar, 
vender por interes, por dinero._Vitami Fer: Ser pródi- 
go de sw:vida.L_Conreiós Cie. Declarar; munifestar los 
sbò sLiLitteris:3Inbinornè , posterisuiCies Dejar | por 
-esdrio;dejár á la posteridadiuPradit fama. Cris Cotre la 
voz. Proditur furor oultu: Stn.trag : Se manifiesta el furor 
ceri el senblante. Pratádic me sónas.Op «Me angaitelsuetio. 
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Pródóceo, es, cui, doctum, cère. 4. Hor. Decir, de. 
clarar, manifestar públicamente. > 

Proòdròmus, i. m. Cie. Correo que se despacha delante. 
Prodromi. Cie. Vientos de Nordeste que suelen preceder 
ocho dias f la canícula. || Plin. Higos tenpranos. 

Pródico , is, duxi, ductum, cére. a. Cie. Prolongar, 
alargar, estender, dilatar. || Detener, parar, contener. 
Retardar, diferir, alargar. [| Producir, engendrar, criar. 
Presentar, bacer parecer, manifestar, exibir. || Ter. Lle- 
var. || Conducir , aconpañar. | Plaut. Sacar 4 vender, es- 
poner en venta. Producere longius sermonem. Cie, Alargar 
mucho la conversacion. Convivium vario sermone ad multam 
noctem. Cic. Alargar la cena hasta muy tarde de la noche, 
con varias conversaciones...In judicium. Ces. Llamar, ci- 
tar 4 juicio. — Aliguem falsa E ga Ter. Entretener funo con 
vanas esperanzas.....Funas. Virg. Aconpañar ¿un entierro, 
—Í estes. Cic. Presentar testigos.._Copias pro castris, Cet. 
Formar sus tropas al frente de los reales. — Quempiam ad 
aliguam dignitatem, Cie. Promover, ensalzar á alguno 4 
una dignidad. Audientem dicto, mater, produxisti filiam. 
Plaut. Has criado, 6 madre, una hija muy obediente. 

+ Producte. ado. Cic. Largamente, alargando. Producte 
* dicitur. Cic. Se pronuncia n 
L Próductilis. m. f. lè. n. is. Bibl. Lo que se puede alargar, 

Próductio, ónis. f. Cie. Prolongacion. ||, La accion de 
pronunciar larga una sílaba. 

Próductus, a, um. part. de Produco. Prolongado, di. 
ferido, dilatado, prorogado. || Largo. Producta sillaba: 
Cic. Silaba larga. Productus coram. Cic. Sacado al público. 
Productum nomen. Cic. Nonbre derivado de otro con algun 
aumento, como Portunus á portu, Neptunus £ nando. * 

Próduis. antig. Fest. en lugar de Prodideris. 
| Pródux, úcis. m. Terf. Conductor, portador. 

Próduxi. pret. de Produco. i 

Prabia, orum. n. plur. Varr. Remedios preservativos 
que uno lleva consigo. Dei . 

+ Procthésis, is. f. Esposicion de una qiiestion. 

- | Predri, é Predrii, órum. m. plur. Primeros Magis. 
trados de Atenas. [| Consegeros de Estado, Palatinos de 
los Enpéradores, n 

+ Preleusis, is. f. Procesion solemne. 

Praliáris. 

Prelium, ii. m. Cic. V. Pralium. x 

Pramiátor, Oris. m. Petron. Ladron. || El que premia ó 


recon 
t Brepiplexie , 15. f. La accion de criticarse f sí propio, 
de prevenir la crítica de otro, 
Prapizeusis, is. f. La colocacion, oposicion de un 
nonbre entre dos verbos, , 
Pretides, um, f. plur. Virg. Las hijas de Preto, Rey 
de Argos, que se imaginaban haber sido convertidas en 
DACAS. , 
Pròfinitio, ónis. f. Plin. Profanacion, violacion, 
Prófinitor, oris. m. Prud. Profanador. 
Pròfinaàtus, a, um. Petron. Profanado, violado, man- 
chado, contaminado. 
—Próline. adv. Lact. Profanamente , con profanacion. 
Prófinitas, atis. f. Superiorum profanitas. Tert. Los au- 
tores antiguos, profanos, gentiles. , 
Prifino, ás, avi, itum, áre. a. Oo. Profanar, conver- 
tir en uso comun un lugar sagrado. || Manchar, violar, 
contaminar. di o 
Pròfanus, a, um. Cir. Profano, lo que no es sagrado é 
ado. || Virg. Que no está iniciado en los misterios. 
Profanum facere aliquid. Cic. No tener gg ter á cosa al. 
guna..__Vulgus. Hor. El vulgo ignorante. Profamus usus. 
Plin. El uso comun, ordinario. ro 
Prófáris, fatus sum, fari. dep. Virg. Hablar, decir. [| 
Predecir, anunciar, pronosticar. 
. Prbfatum, i. n. Varr. Dicho, sentencia. 
Pròfatus, us. m. Estac. El habla, la pronunciacion, el 
hablar. 
| Pròfeci. pret. de Proficio. 
Pròfectio, onis, f. Cic. Partida, salida, la accion de 


Ar. 
Prófectitius, a, um. Ulpian. Lo que proviene 6 dima- 
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na de alguno, en especial del padre 4 los hijos. 
Prifecto. ado, Cie. Cierto, ciertamente, verdaderamente, 
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en verdad. Ll 

- Próúfectúrus, a, um. On. Lo que ha de aprovechar. 

* Prófectus, us. m. Quint. Provecho, ganancia, utilidad. ]J 
Adelantamiento, progreso, A SOL 
+ Prófectus, a, um. part. de Proficiscor. Ces. El que ha 
salido, partido 6 marchado. 

: Próféro, fers, tijli, latum, ferre. a. Cic. Producir, maè 
nifestar, mostrar, hacer parecer, presentar. [| Sacar fuera, 
hacer salir. | Esponer, alegar, citar, traer, poner delan= 
te. || Diferir, dilatar, prolongar, alargar, prorogar. | Au- 
mentar, estender, engrandecer, acrecentar, alargar. [| Com 
tar. | Proferir, decir, pronunciar. | Reprender, obgetar; 
censurar. Proferre linguam. Plaut. Sacar la tengua. — Pe- 
cuniam ex arca. Cic. Sacar dinero del cofre. _. Arma ex 
oppido. Ces. Sacar fuera las armas de la ciudad.._1n oculis 
Suudium. Plin. Manifestar la alegria, el gozo en dos ajos: 
—Exempla. Cie, Traer, poner, citar egenplos. — Tester 
Cic. Presentar testigos..._.Lineam. Plin, Tirar una: línea. 
Legem. Cic, Alegar una let.— Dolzm. Plaut. Usar de en» 
gaños. — Imperium, Cic. Estender, dilatar, ensanchar los 
límites del inperio. ite do 

Prótessio , ónis. f. Cir. Deposicion, declaracion, mani- 
festacion de sus bienes ante el Magistrado para formar el 
encabezamiento. || Encabezamiento, censo, matrícula. | 
Profesion, arte, oficio, facultad, condicion de cada tino. 

Prófessor, úris. m. Ulpian. Profesor , maestro. 

Pròfessòrius , a, um. Tac. Lo perteneciente al profesor 6 
maestro. Professoria lingua. Tac. Eloqiiencia mercenaria. 

Prifessus, a, um. part. de Profiteor. Cir. El que hace 
profesion de alguna cosa. || Manifiesto, conocido , decla» 
rado. Si grammaticum se professus quisquam barbare lo» 
watur, Cie. Si el que hace profesion de gramático habla 

irbaramente. 

Prófestus, a, um. Hor. De trabajo, de labor. Profestus 
dies. Hor. Dia de trabajo. Profestum facere. Fest. Que 
brantar la fiesta, trabajar en dia. de fiesta. 

Profíciens, tis. com. Hor. Lo que es útil, provechoso, 
que sirve, que hace provecho, . 

Proficio, is, féci, fectum, cére. a. Cie. Aprovechar 
ganar, || Adelantar. || Ser útil, provechoso, servir. Nihil 
aliguo proficere. Cic..—Apud aliguem. Ces. No ganar, no 
adelantar cosa alguna con otro... Auctoritate, Cic, Servie 
por su autoridad.....P artui. Ulp._Ad partum. Cic. Ayu- 
«dar al parto, A, 

Prbficiscens, tis. com. Hor. El que parte, sale, mar- 
cha, marchando. os ' 

Pròficiscor, gris, fectus sum, sci. dep, Ces. Partir, 
«marchar, salir, ir de camino, ponerse-en camino. fl Traer 
su origen. Proficisci de 6 è loco ad locum. Cie, Partir de un 
lugar para otro. Omnes ab Aristotele profecti.Cic. Todos 
los discípulos de Aristóteles, los que vienen 6 son de su 
escuela. Ut oratio mea proficiscatur. Cio. Para que enpiece 
6 tome principio mi discurso. qe 

Prófindo, is, fidi, fissum, dére. a. Estac. Hender, abris. 

Pròfitendus, a, um. Cie. Lo que se ha de--contesar $ 
reconocer. . * 

Pròfiteor, &ris, fessum sum, Eri.:dep. Cic. Confesar, 
reconocer, declarar , asegurar francamente, {| Prometer. || 
Hacer profesion , enseñar públicamente, || Deponer, de, 
clarar , manifestar un estado de sus biénes al Censor. Pro- 


fiteri nomina. Liv. Declararse pretendientes. — /ndicium, 


Salust. Prometer la delacion ó declargcion.. . ; 
demás tis. com. Estac. Que despide ó echa fuera sor 
ando. ta 
È Proflitus, us. m. Col. Viento, ayre.isoplo del viento, 
el resoplido. . n 
Protlàtus, a, um, part. de Proflo. Apul. Soplado, desr 
pedido , echado fuera soplando. |} Fundido. , 
- Profligandus, a, um. Liv, Lo que se-ha de desbaratar 6 
arruinar. " «Dd ' i 
|’ Pròfligator, óris. m. Tac. Destrozador, destructor, di- 
sipador, el que disipa, destruye, desbarata,: , 
Profligatus, a, um. Cie. Destrozado, desbaratado , des- 
hecho. part. de 
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Prófligo, ás, ivi, .itum, are. a. Cio. Destrozar, desba-. 
ratar, deshacer, arruinar, derribar. |} Tac. Acabar, con- 
cluir, terminar, finalizar. Profligare hostium qua 
Desbaratar, dashacer las tropas enemigas. ma. Rempubliz 
cam. Cic. Arruinar, perder la república, ..... Valetudiném. 
Gel. Echar 4 perder, estragar la conplexion, la salud. 

Proflo, ás, avi, átum, are. a. Plin. Soplar, despedir, 
echar fuera soplando. [| Fundir los metales. Proflare pec- 
tore somnum. Virg. Roncar, resoplar fuertemente en el 
sueño....Iram. Plin. Bufar, resoplar, manifestar en esto 
ladra. — 

_Profluens, tis. com. Cic. Corriente, fluido, Proffuens 
aqua. Cic. Agua corriente y la corriente....Genus eratio= 
mis. Cie. Estilo fluido , corriente. 

Profluenter. adv. Cic. Con facilidad, con fluidez. 

Proófluentia, x=. f. Cie. Abundancia, afluencia, 

Prófluo, is, fuxi, luxum, &re. n. Ces. Correr lo líqui. 
do, fluir. Profluit, et refluit pelagus, Auson. La mar tiene 
flujo y reflujo. Profuere ad libidines. Tac. Dejarse correr 
á las liviandades. Cujus ex ore sermo melle dulcior profiue- 
bat. si De cuya salian palabras mas dulces que 
la miel. 

Profltivium, ii. m. Col. Corriente abundante, flujo co» 
pioso. Prefluvium alvi. Col. Correncia. 

Profitivius, a, um. Priscian, y 

Profluus, a, um. Col, Corriente. 

Profluxi. pres. de Profluo, 

Profúre. Hor. V. Prosum. 

Prifidi, pret. de Profundo. 

Prófiigio, is, fagi, fúgitum, gére. a. Ces. Huir, esca» 
par léjos, || Acudir, recurrir, acogerse, refugiarse huyen- 
do. Profugere conspectum civium. Sen. Huir de la vista de 
los ciudadanos. Ex oppido. Ces. Escapar de la ciudad... 
Ad aliguem. Cic. Refugiarse á alguno, 

Pròftigium, ii. m. Cic, Refugio, asilo, acogida. | 

Pròfigus, a, um. Cio. Prófugo, desterrado, echado de 
su pais. f Errante, vagabundo. [| Fugitivo, escapado. Pro- 
fugus pudor. Ov. Pudor es desaparece, que se pierde... 
A domino servus. Plin. Esclavo que se escapa del poder 
de su amo... Vinculorum. Plin, Escapado de la prision. 

Prifimdo. adv. Cic. Profundamente. 

Prisfundítas, atis. f, Macrob, Profundidad , altura, 

Pròfundo, is, fúdi, fúsum, dire. a. Cic. Derramar, 
‘werter, vaciar, echar, echar en abundancia. |} Disipar, 
malgastar, gastar con profusion. || Gastar mucho, hacer 
grandes gastos. Profundere palmites. Col. Echar muchas 
ramas, vístagos, renuevos.Sanguinem pro patria. Cic. 
Derramar su sangre por la patria. Lacrymas. Virg. De- 
rramar lágrimas , llorar...._Animam , vitam. Cic. Dar la vi. 
da, morir..._Clamorem, vocem. Cic. Dar grandes voces, 
gritar con gran fuerza....Vires ingenii. Cic. Enplear toda 
la fuerza de su talento. _Odium. Cir. Vomitar toda la 
ponzofia, todo el odio. Omnis multitudo se profudit. Ces, 
Ronpió, salió corriendo, se derramó toda la multitud. 

Prófundum, i. m. Cic. El mar. [| El profundo, el abis- 
mo, una hondonada. || El vientre.. Profundum rubram. 
Lucr. El mar rojo, Lizuidum. Lucr. El ayre. Profunda 
terrarum. Sen. Los abismos. 

Pròfundus, a, um. Cic. Profundo, hondo, alto, bajo. [| 
Alto, elevado, de grande altura. || Sa/ust. Estremo, gran- 
de, sumo. Profundissime tenebra. Gel. Tinieblas muy es- 

. Profunde libidimes. Cie. Liviandades escesivas. Pro- 
fundum os. Hor. Torrente, copia de palabras y espresio- 
nes. Secreta et profunda ars. Quint. Arte, ciencia profun» 
da, llena de arcanos, de secretos maravillosos, el arte de 
adivinar. 

Prifúse , lus, issime. ado. Lio. Profusamente, abun- 
dante, copiosa, inmoderadamente, con profusión y exce= 
so. Profuse obstare. Liv. Oponerse firertemente. Profu- 
sius questui deditus. Salust. Demasiado pegado 4 sus in- 
tereses. Profusissime festos dies celebrare, Suet. Celebrar 
los dias festivos con grandes dispendios, i 

Pròfusio, ónis. f. Plin. Profusion, dispendio, gasto 
escesivo. [| Efusion , flujo, «derramamiento copioso. 

Préfasor, Gris. m. Tert. Pródigo. 

Pròfasus, a, um, ior, issimus. Plin. Derramado , ver» 
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tido, vaciado. [] Escesivo, Dg e Pródigo. dei 
pendioso, demasiado costoso. || Zuer. Tendido, . 
postrado. Profusus sui, alieni appetens. Salust, Prédigo 
de lo suyo, y apetecedor de lo ageno. Profusa hilaritas. 
Cir. Alegría escesiva. Profusior cauda. Palad. Cola muy 
larga, Profusissimus in tempore. Sen. Pródigo de su tienpo. 

Prógemmans, tis. com. Col. Lo que enpieza 4 brotar, á 
echar yemas 6 botones, á salir. 

Prògemmo, as, ivi, itum, áre. m. Col. Brotar, echar 

ones, enpezar á salir. 

Progéner, tri, m. Suet, El marido de la nicta, el padre 

yerno. 

Prógénéritio, ónis. f. Plin. Generacion. 

- Progéntro, ás, avi, itum, are. 4. Pin. Engendrar, 
producir. 

Progénies, €i. f. Cic. Progenie, estirpe, raza, descen- 
dencia, linage, prole, prosapia, línea. Dícese tanbien de 
los animales y de las plantas, como progenies vitis. Col. 
Los vástagos que salen de una vid. 

P Progénitor, Gris. m. Nep. Progenitor, abuelo, ascen- 
iente. i 

tl rica a, um. Claud. Engendrado, nacido, dado 

uz, 

Progénui. pret. de Progigno, 

Prògermino, is, avi, tum, áre. a. Col. Brotar, echar 
renuevos 6 botones. 

Progtro, is, gessi, gestum, gèrére. a. Plin, Llevar, sa- 
car fuera, 

Prógesto, is, ire. a. Apul. V. Progero. 1 

Prógigno, is, génui, A seda gatre. a. Cic. Engen- 
drar, producir. 

Prognáre, ado. Fest. Abierta, públicamente. 

Prognáriter. adv.P law. Valiente, fuerte, vigorosamente. 

Prognàtio, Gnis. f. Marc. Cap. El nacimiento. 

Prognitus, a, um, Cir. Descendiente, oriundo. || Hijo. 
Galli se omnes ab Dite patre prognatos predicant, Ces. 
Los franceses hacen mucha gala de ser todos descendien- 
tes del padre Dite, de Pluton. Remulur Deo prognatus. 
Liv, Rómulo hijo de un Dios. Prognati Herculei, Plaut, 
Los nietos de Hércules. ; 

Progne, es. /. Ov. Progne, hija de Pandion, Rey de 
Atenas, hermana de Filomela, muger de Tereo, Rey de 
Tracia, transformada en golondrina, 

Prognósis, is. f. V. Prognostica. 

+ Prognostes, x. m. Adivino, pronosticador. 

Prognostica, órum.s. plur. Cic. Pronósticos , prediccio- 


nes, presagios, 
+ Prognostico, is, avi, tum, are. m. Pronosticar, pre» 
decir, adivinar. . 
Prognosticum, i. m. Cic. V. Prognostica. 
Programma, tis. com. Cod. Inscripcion, cartel. | Edicto 
del Principe. ; 
Prógraxo, ús, ire.ant. Lucr. en lugar de Indico, is, are, 
Prógrédiens, tis. com. Cic. El que se adelanta mar- 
o. 


Progrédior, &ris, gresus sum, di. dep. Cic. Adelantar» 
se, ir delante, || Salir, marchar, ponerse en marcha, en 
camino.. Progredi magnis itineribws, Ces. Marchar á gran- 
des marchas 6 jornadas..__Obviam. Liv. Salir al encuen» 
tro, Ad omnia. Cic. Arrojarse 4 todo. 

Progressio, ams, f. Cic. ¡ec progreso, adelan» 
tamiento. || Quint. Progresion 6 gradacion, figura de par 


e Gris, m. S. Ag. El que se adelanta 6 va de- 
Progressus, us. m. Cic. Progresion, adelantamiento, 
aprovechamiento, 
Prógressus, a, um. part. de Progredior. Cic. El que se 
ha adelantado. 
Proglibernitor, oris. m. Non. Vicegobernador, el que 
substituye al Gobernadar y hace sus veces, 
Progymmisius, ii. m. Sen. El condiscípulo. 


Progymnasma, tis, n. Progimnasma, principio 6 ensa- 
yo de algun egercicio 6 accion. 


Progymmnasta, y Progymnastes, x. m. V, Progymnasius. 
Prob. interj. V. Pro, i 
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. | Prohxras, dis. m. Legatario , heredero beneficiario. 

Próhedrii, órum. m. pher. Y, Proedri. 

Próhibendus, a, um. Cic. Lo que se ha de prohibir. 

Probibens, tig. com. Cie. El.que prohibe, inpide. 

Pròbibceo, és, bui, bitum,, bére. a. Cic. Prohibir, in- 
pedir, estorbar, vedar. {| Delender, proteger, anparar, 
apartar del riesgo. Prohibere aditum alicui, © aliguem adi- 
tu. Cic. Prohibir á uno la entrada. _Vim hostium ab oppi- 
do. Ces. Rechazar la fuerza del. enemigo , de una plaza. 
Alisuem domo exire. Cie. No dejar salir é uno de casa. Pro- 
hibrat quod Deus. Ter. Lo que Dios no quiera. 

+ Probibessis. Plaut. antig. en lugar de Prohibueris. 

Prbinbitio, ónis. f. Quint. Probibicion, veda. 


Próbibitor, Gris, m. Arnob. El Ls prohibe, veda, inpide. . 


Prbbibitorius, a, um. Ulp. hibitorio , probibitivo, 


lo que prohibe, veda, inpide. 


Próbibitus, a, um. Suet. part. de Probibeo. Prohibido, 


vedado, inpedido, 

+ Prúbinc. ado. Apul. Luego, pues, asi que. 

. Prójéci. pret de Projicio. 

Prójecta, úrum. n. plur. Bud. Las partes 6 misabros 
salientes ó sobresalientes de los edificios, como. balcones, 
galerias. 

| Projecte. ado. Tert. Con desprecio, sin cuidado. 

‘ Pròjectio, ónis. f. Cir. Movimiento, adéman, gesticu- 
lacion. Projectio brachii. Cir. La accion de mover, de es- 
tender un brazo. 

Projectitius, a, um. Plaut. Espuesto, abandonedo, 
arrojado, vil, despreciable. 


Prójecto, ás, áre. n. Plaut. freg. de Projicio, Arrojari.. 


echar i menudo. Projectare aliquem probris. Plawt. Lle- 
nar i uno de oprobrios. 
Projeciorius, a, um. 5mil. Lo que tiene fuerza y vire 


tud de arrojar , espeler , despedir. 


Pròjectira, x. f. Vitruo. Corona fuera de la pared ó 


alero del tejado para resguardo de las aguas. 
Prójectus, us. m. Lucr. V. Projectio. 


Pròjectus , a, um, part. de Projicio. Varr. Echado, arro» 


jado, espelido. Projectum in:viam fectum. Plim Tejado 
que sale sobre la calle. Projecto puaore. Ov. Abandonado, 


echado f un lado el pudor. Projectus ad atdemdum. Cic 


Arrojado, que se atreve á todo. _.Puer. P laut. Niño aban- 
donado, cspiesto, Ad 


dido por siguno. 46 undis. Lucr. Arrojado por las on- 
das.—Projectum consolare imperia. Liv. inperio consu» 
lar envilecido, despreciable, 


- Proficio, is, jéci, jectum, cliro. a. Cic. Echar, arrojar, * 
despedir, espeler. |] Tirar , lanzar. {| Abandonar. Profí- 


cere arma. Ces. Arrojar, dejar , deponer las armas.Se ad 
pedes alicujus. Ces. Arrojarse, echarse á los pies de algu- 
NO.—Patriam virtutem, Ces. Abandonar el valor patrio, 
de la nacion, envilecerle,_Alizuem, Ces. No hacer caso 
de alguno, no enplearle. 

! Proin. adv. y 


+ Proinde. ado. Ter. Asi que, por ‘lo. qual, por esto. 


Proinde ac, y Proinde ae.si. Ter. Como si._Expiscare 
si non mosses. Ter. Infórmate como si no le conocieras. 
-Prólabor, éris, lapsus sum, bi. dep. Lio. Caer, resba- 


lar, deslizarse. || Engariarse, equivocarse, || Venir $ parar, 


- Negar á términos 6 á estado. Profabi in caput. Liv. Caer 
de cabeza. _Longius. Cic. Hacer largas digresiones. {n 
misericordiam. Liv. Inclinarse 4 conpasion. Fx equo. Liv. 
Caer del caballo, 
Pigna io, únis. f. Cie. Caida, resbalamiento, la accion 
resbalarse © caer. 
pie a,um. part. de Prolabor. Pr op. Caido, derri- 


bado, arrainado. Prolapsa est huc libido, Cic. La disolu- 


cion ha lle ado $ tal punto. 

+ Protatanio, dnis. f. Lac. Dilacion, prorogacion. 
. Prolátatos, a, um. Tac. part. de Prolato. Dilatado, 
diterido. || Estendido, alargado. 

Pròlatio, Gnis. f. Cic. La alegacion , citacion. || Dilacion, 
prorogasien. {| Pronunciacion..[| Narracion , esposicion. 
Prulatio:reram. Cic. Vacacion, n intermision 


en los negocios públicos. 


edes. Ces. Postrado, arrojado & - 
los pies... Ae. proditns ab aliquo. Ces. Abandonado y ven-- 


PRO o 603 
Prólito, is, Avi, itum, are. a. Col. Dilatar, anpliár, 
estender. || Diferir, : "alargar, prolongar, prorogar. Diem 
ex die prolatare. Tas, Alargar de dia en dia.. 3 
Prólátus, us. m. Tert. V. Prolatio. . i 
Prolitus, a, um. Cie. part. de Profero; Llevado, scudo 
fuera. [| Dicho, contado. || Dilatado, diferido, prorogados! 
Prolatus de te rumor. Cie. La voz. que” córre acerca de 
rap historiis. Cic. Sacado dé las historias.._£ra, Luc. 
ug irritado. Prolate res. Cis. Vacaciones. 
II: a, um. Marc. Cap. Deleytado, pagado,. 


e rolotitiia m. f. (9 n. is. Fest. Lo que atrae, dele 
ta Ó puede atraeri: | 
. Pròlecto, ás, a E a. Cic. Atner, halagar, 


ganar. con palabrás lison ras y cariñosas, z4/ignem spe lar» 
gitionis prolectare. Cic. Ganar á uno con esperanza de ubr 
regalo. 


Prólegitus, i. mo Ins. El que hace veces de Le , 
de nera y ado, 

* Prólegoména,-órum..n. plur. Prolegómence, diícur- 
sos, tratados preliminares: prólogos. .. 

-Prolepsis , is. f. Ase: Ped. Prolepsis , figura retórica. 

Próles , is. f. Cic. Prole, descendencia ; generacion. b 
Los bijos. Proles Ausonia. Virg. La gente ausonia , los, 
de esta nacion. 

Prolétarius, a, um. Fest. Pobre, de baja. condicion. » 
Protetariî, Gel. Las gentes pobres de Roma, que no con- 
tribuian 4 la república mas que con sus hijos para la guerra, : 
Proletarius sermo. Plawt. Estilo bajo y popular. - 

Prólibo,3s, ivi, átum, áre. a. Plin. Ofrecer, hacer: 
libaciones á los Dioses. . 

*Prólicio, is, lexi, Leste, clica, a. Plane. Asesor." 

| Prólíquatos , a, um. Apul. Liquidado, hecho, fluido, y 

PBrólitas, atis. f. V. Proles. 

«Rrúlixe,, ius; wdv.:Cic. Anpliamente, larga, liberal, mag- 
nificamente. Acciprre aliguem prolixias.. Ter. Recibir $. 
alguno con esplendidez , tratarle con magnificencia. . 

«Prolixitas, suis. f. Sebey. : 

Prólixitúdo, inis. /. Arnob, Abundancia, copia, longi-. 
tud. || Proligidad. .. 

Prólixo, Mr, atum, are. ai Col. Estender, alargar, 
prolongar. N 

Prólizus, a, um. Ter. Largo, A prolijo, Î Liberal, maga 
nifico, espliidido. Prolixior in-aliguem. Cie. Mas incli- 
mado f una persona. Prolixo corpore. Suet, De alta estatu- 
ra. Cetra spero prolixa esse. Cic. Las demas cosas espero 
que salgan bien. 

- Prólógium, ii. n. Pacuo. Argumento, s sumario, título. 
de un capítulo. 

. Prbltigus, i. m. Ter, Prólogo de una pieza de teatro: N] 
El actor del pròlego, el que le representa, > 

.. Prélongo, as, Avi, Etum, ire..a. d'/im Prolongar, 
alargar. iferir, dilatar. 

Proliquium, i il. 1 Gel. Proloquio, proposicion con») 
pleta, máxima, sentencia, axioma, priaalpio, sforisno, Y 
Prólogo de un libro. 

. Pròléquor, éris, quitus sum, qui. dep. Hablar, deci, 
espresar , declarar su sentir. 

- Prólóquitor, úris. me. Quint. El que: habla, dico, s se 
esplica. 

Proltibies, Ei. 6. tai. 1 

- Prótiibido, Ynis. f. Varr. y 

Proliibium, it. si. Gel. Capricho, deso, voluntad, pra 
rito. | Placer, deleyte. 

Probidivm ,.i ii. n. Gel Preludio, ensayo. ha) 

Prólúdo, is, si, sum, dre. a. m. Lic, Probarse , ensas: 
yar, tentar, examinar sus fuerzas, egercitarse de antertia- 
no. Proludere jurgia. Juv. Evpezar por injurias... Ad pr» 
nam. Virg. Hacer, trabar COCALOTBUZAE, como preludios de 
la batalla. 

“Proligeo, és, dre. n. Fest. Llorar le tienpo. . -. 

: Piòluo, is, ui, ltitum, &re.a: Plus. Lavar, bañar, lin- 
piar. || Rociar, mojar, humedecer. DP raluere ventrem. Cola 
Dar Cursos.._.Labrá fante caballino. Pers, Beber el agua. 
de la fuente Ipocrene, ser, hacerse pra 
Piaut. Linpiar cl arbañal. i 
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Prolási. pret. de Proludo. > 

Piòlisio, onis. f. Cic. Prolusion , prelusion , preludio de 
un discurso 6 tratado. fl Ensayo, tentativa de las fuerzas 
antes de enpezar. 

Prólútus, a, um. part. de Proluo. Hor. Bien lavado, 
linpio. 

Prolúvies, él. f. Cic. y 

Prolavio, ónis. f. Apul. Inundacion, diluvio, redun- 

dancia de aguas. || Corriente de las inmundicias. Prolwvies 
ventris. Virg. _ Alvi. Col. Correncia, cursos. 

Prólúviósus, a, um. Fulg. Lo que se estiende í modo 
de inundación. 

Pròlivium, ii, n. Ter. Prodigalidad , profusion, 


‘+ Prólyta, 2; m. El que ha estudiado leyes cinco años. 


- Promagister, tri. m. Cic. Substituto de un maestro 6 
vice-maestro, el que hace sus veces. 
Prómino, ás, ire. m. Sen. Manar, estenderse, difun- 
dirse largamente. : 
Prómitertéra, e. f. Dig. Hermana de la bisabuela. . 
-* Prómello, is, ére. 4, Fest. antig. Poner un pleyto. 


Prómercilis. m. f. lÉ. m. is. Col. Lo que se vende, lo que - 


se revende, se conpra para volverlo 4 vender. Promerca- 
lim vestium officinas exercere. Suet. Tener tiendas de ro- 
pavegero, ; 
Prómercium, ii. n. Jur. Paul. Mercancía , comercio; en 
especial de reventa. 
Prómérendus, a, um. Cic. Lo 
aquello de que uno se ha de hacer digno ó acreedor. 


Prómérens, tis. com. Plaut. El que sirve, obliga, hace. 


favor á otro. 

Próméreo, Es, rui, rére. a. Tac. y 

Pròméreor, Eris, ritus sum, &ri. dep. Cic. Merecer, ser 
digno, acreedor. Promerere Deos dextros marito. Estac. 
Merecer que sean los Dioses propicios al marido..._..De 
aliguo ut. Plaut. Merecer de alguno que, Ó merecer que 
alguno..._.Penam. Cic. Merecer castigo. Aliguem. Clica 
Merecer, ganar, conciliarse el favor de alguno con servi- 
cios... Bene de multis. Cic. Hacer bien á muchos.....Malr. 
Plaus. Hacer mal y daño. 


Próméritum, i. n. Plauf, Beneficio, favor, servicio, . 


buen oficio. 


Próméritus, a, um, part, de Promereor, Cic. El que ha - 


hecho bien 6 favor. , 


Próméthéus, i. m. Virg. Prometeo, hijo de Japeto, á- 


y o se encargó formar al honbre, y despues de hecho de 


, habiéndole animado con fuego celestial, que tomó 


con el ausilio de Minerva del carro del sol, fue condenado 
d que atado en el monte Cáucaso, us buytre le royese eter- 
namente las entrarías, pero al cabo de zo años de esta 
pra, mató Hércules el buytre, y Prometeo quedó libre. Hig. 
Prómithéus, a, um. Marc. Lo perteneciente 4 Prometeo, 
Próméthides, «. m. Ov. Hijo de Prometeo , Deucalion. 
Prómico, is, are. m. Non. Echar, despedir léjos, es- 
«tender mucho su resplandor. 
Próminens, tis. com. Lío. Eminente, elevado, sobresa- 
liente, Prominens littoris. Tac. La punta de la ribera , bor- 


de elevado de ella. Prominentes oculi. Plin. Ojos preñados. * 


Prominenter. ado. Cel. Aur. Sobresalientemente. 
ù Próminentia, a. f. Vitruv. Eminencia, parte sobresa- 
iente, 

Promíneo, és, nui, nére. n. Plin. Elevarse, levantar- 
se en alto, sobresalir; salir hácia fiera, bácia adelante. 
Prominere ante frontem. Plin. Salir en la frente, sobresa- 


lir en ella. FE cetera acie, Liv. Levantar por cima de to-. 


do el egército, sobresalir._/n posteritatem. Liv. Esten- 
derse á la posteridad. 
Prómino, as, are. a. Apul. Llevar, conducir. 
Próminillus, a, um. Pim. Algo sobresaliente. 
: Prómiscam. ado. y i 
Prómisce. ado. Plaut. V. Promiscue. 
Prómisceo, Es, are. a. Macrob. Mezclar confusamente. 
Prómiscue. ado. Cir. Mezclada, confusa, indistinta- 
mente. [| Juntamente, en monton, de 1. Promiscue 
stultis ac sapientibus datum, Cic. Dado igualmente sin 
distincion i los ignorantes y f los doctos, 
Prómiscuus, a, um. Liv, Mezclado, confuso, | Comun, 


se ha de merecer, 
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indiferente. Promiscuam oprram dare. Plaut. Ayudame, 
servirse mutuamente. Promiscuum genus, Quint. El géne- 
ro epiceno en los nonbres. In promiscuo habere aliguid. 
Plin. Tener algo en comun. 

Pròmisi. pret. de Promitto. 

Prómissio, ónis. f. Cic. Promesa, oferta, prometimiento. 

Prómissive, ado. Tert. Con promesa. 

Promissivus, a, um. Diem. Lo que toca f las promesas. 

Prómissor, óris. m. Hor. Prometedor, el que ofrece 6 
promete. 

Proómissum, i. n. Cie. Promesa, oferta, palabra dada. 
Promissi constantia. Cic. Fidelidad en las promesas. Pro. 
misso teneri. Cie. Promissis manere. Vite. Stare. Cic. 
Cunplir la palabra 6 promesa. 

Prómissus, us. m. Manil. Y. Promissum. 

Pròmissus, a, um. part. de Promitto. Cic. Prometido, 
ofrecido. || Largo, pendiente. Promisso capillo sunt bri- 
tanni. Ces. Los ingleses tienen el cabello largo, crecido. 

Prómitto, is, missi, missum, tére. a. Ces. Tirar, lan- 
zar, arrojar, disparar léjos. || Prometer , ofrecer, dar, 
enpeñar palabra, obligarse. || Dejar crecer , alargar ó col- 
gar. (| Plin, Estenderse. || Petron. Hacer profesion. Pro- 
mittere tela. Ces, Disparar dardos. — Barbam. Liv. Dejar 
crecer la barba. Ad fratrem, Cic, Ofrecer ir á casa de su 
hermano._ Alicui ad canam. Plaut. Dar $ uno palabra de 
ir á comer con él.._De voluntate alicujus. Cic. Salir por 
fiador de la voluntad de alguno.._.Damni infecti. Cic, 
Prometer, hacer obligacion de repasar los daños, ó de 
que no se seguirán. Promistin? en lugar de Promissisti-. 
ne? ; Has prometido? 

4 Promnestria, =.f. Sobrenonbre de Juno. Casamentera. 

Prómo, is, prompsi, promptum, mére. 4. Cie. Sacar. 
fuera. || Hablar, decla:ar, manifestar, esplicar. | Descu- 
brir, hacer ver, dar á conocer. Promere vina dolio. Hor.. 
Sacar vino de una tinaja.Spicula de pharetra. Ov. Sacar 
flechas de la aljabaJustitiam. Plim. Hacer justicia.._/n. 
medium. Plin, Sacar & luz, Consilia. Cic. Descubrir los 

| Prómóneo, és, mui, nítum, nère. a. V. Premoneo. 
: Pròmonstra, órum. n. plur. Fest. Prodigios, mons» 
truos, acaecimientos asonbrosos. , 

Prómontórium, ii. ». Cic. Promontorio, cabo, punta 
de tierra que se entra en el mar. [| Eminencia, lugar ele- 
srl elevacion. Promontorium flectere. Cic. Doblar un 
cabo. 

Prómitio, ónis. f. Ase. Promocion, ascenso. 

Prómótus, a, um. Estar. Adelantado, movido hácia. 
fuera, sacado mas adelante. | Promovido , ascendido. 
part. de | 

Prómóveo, és, movi, mitum, vére. a. Cic. Adelantar, 
sacar afbera, adelante. || Promover, ascender, adelantar 
en dignidad y honor. | Dilatar, diferir, alargar, proro- 
gar. || Ov. Estender, prolongar. || Aprovechar, ganar, te-. 
ner utilidad. Sed mihil promoves. Ter. Pero nada adelan-, 
Pon olfrrpaida suis na TA re Apartarse, alejarse gi su 

ugar, de su sitio. Quantum huic promoveo ias. Ter. 
Quanto á este le dilato la boda. E Ed 

Prompsi. pret. de Promo. 

Prompte, ius, issime. ado. Cic. Pronta, prontísima- 
mente. [| De buena voluntad, de buena gana, Promptiss 
finire. Cels, Acabar mas presto. 

Promptim. adv. Tert. V. Prompte. : 

Promto, ás, ivi, itum, ire. a. Plaut. freg. de Promo. 
Sacar menudo. 

Promtuarium, ii. n. Cic. Despensa , cueva. 

Promtuarius, a, um. Plauf. Lo que es de la despensa. 

Promtiilus, a, um. 5. Ger. Algo pronto, prontillo. 

Promtus, a, um, Salust, Sacado fuera. || Pronto, pres» 
to, espedito , ficil. | Liv. Manifiesto, patente, abierto £ 
todo el mundo. Promta loca. Lio. Parages abiertos á to- 
dos....Menia oppugnanti. Liv. Murallas fáciles de atacar, 
abiertas al primer ataque. — Fides. Cic. Fidelidad que 
sienpre se halla, que no falta jamas.— Pericula. Cic. Peli- 
gros inminentes. Promtum quod cuigue est. Tac. Lo que 
está espuesto á todos. Prombior, y promtus manu. Liv, 
Honbre de valor, pronto para herir. Prombissimus, veri- 


- PRO 
tatis exbitende. Hor. Prontisimo 4 declarar ; $ imanifes- 
tar la verdad. . 

Promptus, us. m. Apul: Salida pronta, prontitud. Zn 
promptu res est. Cic. Es cosa clara, evidente, está á la 
vista. _[n promptu aliguid habere. Cic. Tener una cosa al 
pronto, á la mano, ln promptu ¡ue sunt dicere, Cic. Decir 
lo que ocurre de pronto, lo que viene i la imaginacion. Ln 
promptu ponere. Cic. Descubrir, poner d la vista. 

. Promulcum , 8 Promulcus, i. n. Fest. El remolque. 
Prómulgátio, ónis. f. Cie. Promulgacion , publicacion. 
| Prómulgitor, doris. m. Z | 
| Pròomulgatrix, icis. f. Divulgador, ra, el, la que pu» 

blica, divulga. 

Promulgatus, a, um. Cic. Promulgado, publicado. part.de 

Prómulgo,, ás, Avi, itum, are. a. Cic. Promulgar, pu» 
blicar , hacer saber. 

Promulsidare , is. 1. y 

Prómulsidirium, ii. m. Ulp. Plato, fuente 6 vasija en 
que se servia la entrada de la comida llamada promulsis. 

Promulsis, idis. f. Cic. Entrada de la comida entre los 
romanos, que comian , antes de beber la primera vez, al- 
guna cosa para escitar el apetito. 

+ Promunctórium, ii. m. El moquero, pañuelo de la 
faldriquera, || Las espabiladeras. 

+ Prómirale, is. 1 El muro anterior. 

Prómus, i. mi Col. y 


+ Prómus condus, i. m. Plaut. Despensero. Promises li. 


brarius. Apul. Bibliotecario, 

Promuscis, idis. f. Plin. La tronpa del elefante. 

Prómituus, a; um. Ces. Anticipado, adelantádo. 

1 Promylea , x. f. y : 

+ Prómylius, ii. m. Divinidad colocada delante de los 
muelles de los puertos, d quien se hacian votos por una 
vuelta pronta quando se hacia viage. 

Prónaia, 2. f. Minerva, á la que solían poner en las 
Jachadas de los tenplos. 

Prónaon, i. n 

Prònaos, i. m. Piera. La fachada de un tenplo. 

Prónastz, arum. m. plur. Antiguos pueblos de Beocia. 
- Prónito, ás, are. sm. Fig. Nadar. 

Pronitus, a, um. Síd. Inclinado , propenso. 

Próne. adv. Non. Inclinadamente, con inclinacion 6 
propension. 

Prónecto, is, nexui, nectum, tére. a. Estac. Ligar, 
atar, ensartar uno con otro. 

Prónépos, otis. m, Or. Biznieto, hijo del nieto. 

Proneptis, is. f. Pers. Biznieta, hija del nieto. 

Prónis. m. f. né, n. is. Varr. V. Pronus. 

Prónitas, atis. f. Sem. Proneidad, inclinacion. 

Prónias. ado. Sen. Mas inclinado, pendiente. 

Próno, ás, are. a. Sid. Inclinar, doblar. 

Pronea, «. f. Cie. La mente del mundo entre los es- 
toycos, gue creian presidia y gobernaba todas las cosas, 

Prónómen, inis, n. Quint. Prononbre, una de las par- 
tes de la oracion, que se en el lugar de un nonbre. 

Pronóminalis. m. f. ila is. Prisc. Lo perteneciente 
al prononbre. 

Prinbminitio, ónis. f. Quint. Antonomasia , figura re- 
térica, quando se usa de un nombre apelativo por el que 
se entiende el propio, como el Orador en lugar de Ciceron. 

Próniiba, a. f. Virg. Casamentera. Sobrenombre de Ju- 
no, que presidia d los matrimonios. 

Pronùba, arum. f. plur. Las mugeres que conducian 4 
la esposa f casa de su marido. 


Prónibi, órum. m. plur. Lanpr. Los que conducian al 


marido. 

Prontbo, ás, ire, a. Fest. Presidir i los. matrimonios. 

Próntibus, a, um. Caf. Lo perteneciente i las bodas, 
que preside al matrimonio, que aconpaña á los desposa- 
dos, que dispone la celebridad de la boda. Pronsbus anu- 
lus. Ulp. Anillo del matrimonio, que el esposo da i la 
esposa. x 
: Proòntiméro, is, avi, itum, are. a. Sidon. Contar se- 
guidamente, referir. ' 

Prónuntiabilis. m. f. 18, m. is Apuls Lo que se puede 


pronunciar, pronunciable. 
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Prónuntiitio, ónis. f. Cie. Pronunciacion.| Proposicion, 
Máxima , sentencia, principio, axioma, aforismo. || Publi- 
cacion, intimacion. Qua pronuntiatione facta. Ces. Hecha 
la qual intimacion. 

ronuntiàtivus modus. Diem. El modo indicativo en 
los verbos. 

Pronuntiator, Gris. m. Cie. El que cuenta, recita 6 ro» 
lita un hecho, historiador. 

Pronuntiatum, i. n. Cic. Axioma, máxima, sentencia; 
aforismo. {| La espresion de una sentencia, auto 6 decre- 
to. || Proposicion irrefragable, evidente. a 

rónuntiitus, us. m. Gel. V. Pronuntiatio. 

Pronuntiatus, a ‘um. Cie. Pronunciado, enunciado. |] 
Promulgado, publicado. || Sentenciado , decretado públi. 
camente. part. de ' 

+ Prònuntio, 4s, Avi, tum, are. a. Cie. Pronunciar; 
enunciar. || Contar, recitar. || Juzgar, decidir, sentenciar.|| 
Publicar, promulgar , hacer saber al público, pregonar: 
Pronuntiare uno spiritu multos versus. Cic. Pronunciar, 
recitar muchos versos con un aliento. Ds aligua re. Plim: 
Sentenciar alguna cosa Ó sobre alguna cosa. Pecuniam 
alizuo. Cic. Prometer formalmente, obligarse 4 dar un dis 
cpl Por Otro... Militi premia. Liv. Prometer premios 4 

tropa, "otro x 

Próntper, Plaut. Ya hace mucho tienpo. i 
. Prontirus, us. /. Ov. La muger del nieto. È 

Prónus, a, um. Cie. Inclinado , doblado hácia delante.|} 
Inclinado, propenso. || Fácil. Pronus in obseguium. Hor. 
Pronto para obsequiar. Ad omne nefas. Luc. Inclinado $ 
todo género de delitos.....Bibere. Marc. Inclinado , dobla- 
do para beber. Pronum mittere. Cat. Echar de cabeza; 
precipitar. _ Ad honores iter. Plin. mer Camino, carrerá 
ficil para los enplcos. Proni anni. Hor. Años que se pasan, 
que van corriendo..._Crateres. Estac. Copas derramadas. 
Currus. Estac. Carros que ruedan fácilmente , ligeros, Pro. 
nas aures accommodare, Claud. Pronis auribus accipere, 
Ter. Oir favorablemente, dar, prestar oidos gratos, Pre 
mior honori alicujus. Estac. Mas inclinado á favorecer # 
alguno. Promts soli, 6 ad solem.Col. Vuelto, puesto, es- 
puesto al sol. Prona fides venit. Ov. Se cree ficilmente.,_, 
Dies. Estac. Declinacion del dia. Mens viris ruendi in 
ferruim. Luc. Animo de personas determinado á morir. 
Pronum est. Luc. Es cosa fácil. , 

Prowconomia, a. f. Serv. Prevencion, preparacion, dis. 
posicion de lo que se ha de hacer 6 decir. - 
- Procemior, iris, 3tus sum, ari. dep. Plim. men. Enpe> 
zar, hacer el exordio 6 el proemio de un discurso, 

Proemium, ii. 11. Cie. Proemio, exordio, principio. |] 
Introduccion, prólogo de un libro. 

+ Pripedeuméta, tum. m. plur. 6 

+ Pripedia, órum. n. plur. Rudimentos, primeros ele: 
mentos de las ciencias. 

Pròpigandus, a, um. Cic. Lo que se ha de propagar & 
estender, 

Pròpigatio, ónis. f. Cic. Propagacion, procreacion. [| 
Anplificacion, estension, prolongacion , acrecentamien: 
to. [| La accion de amugronar las vides, de hacer provenàs, 
Propagatio finium imperii. Cic. La anplificacion de los lí- 
mites del inperio. i 
- Pròpigator, Gris. m. Cie. Propagador , el que ensancha, 
estiende los limites. I Apul. Sobrenonbre de Jipiter, que 
dilata los límites del inperio. 

Própigitus, a, um. Col. Propagado con mugrones 6 
provenas. || Estendido, dilatado. part. de 

Pròpigo, ás, ávi, atumi, are. 4. Cic. Propagar, es- 
tender, dilatar, ensanchar , anplificar, prolongar. | Amú- 

ronar, hacer provenas. Propagare vites in sulcos. Col; 

Leni vástagos para que prendan y echen raiz, hacer 
provenas, amugronar las vides._ Ad sempiternam memo- 
riam alicujus laudem. Cic. Eternizar la gloria de algo. 
Urbis terminos. Tac. Engrandecer una ciudad, aumentar- 
la. _Religionem. Cic. Estender la religion _Vitam ferità 
victu. Cic. Vivir de la caza. In annum imperíum alicui. 
Liv. Prorogar el mando Í alguno por un año....Vitam. 
Cie. Alargar, prolongar la vida. AL : 

Pròpigo, inis. f. Cir. Provena, mugron de la vid. 
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Vire. Prole, progenie , raza, línea de descendencia. 
rópila, giri Plaut. Mercader, ra, que estiende 6 

cuelga en palos sus mercadurías para venderlas, 

Propálam. adv. Cic. Abierta , manifiestamente. 

;. .Propilatus, a, um. Oros. Propalado, part. de 

Propilo, ás, avi, itum, are, a. Sid. Propalar, publi- 
car, divulgar. ©. : 

Pròpandens, tis. com. Col. Lo que está patente, mani» 
fiesto , abierto % todos, . ; 
.: Pripansus, y, Propassus, a, um. Apul. Abierto, ma- 
nifiesto, desplegado, descogido. _ } 
. Propàtor, or m. Tert. Abuelo , ascendiente, 

* Propatruus, i. m. Dig. Tio. segundo, hermano del bis- 
abuelo. ha a . 

Propitiilus , a, um. Cie. Abierto, descubierto, patente 4 
todos, público. In propatulo. Col. A. la vista, en público, 

Pròpe. prep. de acus, Cerca de, junto á. Prope me ha= 
bitat. «Lio. Vive junto á mi casa, es vecino mio. 
. Própe. adv. Cic. Cerca. + rp Prope solus. Cie. Casi 
solo... Adventat. Plaut. Está ya cerca, —Fst cum alieno 
more vivendun est miki. Ter, Ya viene, ya está cerca, Ó 
sé acerca el tienpo en que es preciso vivir de otro modo, 
_Abest ab infirmitate. Tac, Está próximo $ enfermar... 
Jam erat ut sinistrum cornu pelleretur. Liv. Ya_estaba 
pera ser, ya estaba 4 punto de ser desbaratada el ala iz- 
Qquierda._ Ab tittsris.n Ab domo. Cic. Cerca de los muros, 
de la casas : 

Pripédiem. ado. Cie. En breve, dentro de poco, de 
aquí á poco, dentro de breves dias. i 

Pripello, is, púli, pulsum, lére. a. Cic. Echar, arrojar 
de sí por fuerza, á enpellones. || Rechazar, rebatir. [A par- 
tar, probibir. Propellere aliguem ad voluntariam mortem. 
Tac. Incitar, conpeler, obligar f uno á darse muerte... : 

Própimido. y > 

Própémidum. ado. Cic. Casi. 

- + Propempe, es. f. El cortejo, aconpañamiento de la 
persona que se ausenta. {| Propéntico, oracion , discurso 
con el mismo objeto. 

. Propempticum, i, 1. y 4 i i 
. Própempticum carmen. Prop. Poema en honor del que 
ye ausenta, en que se le stati pad viage y felices sucesos, 

.. Própendens, tis. com. Col. Pendiente, colgante. || In- 
clinado, doblado hicia bajo. . è 
; Propendeo, es, di, sum, dère. n. Cic. Pender, colgar, 
estar pendiente 6 colgante |¡Ser propenso, inclinado. Lam. 
com boni propendere. Cic. Preponderar, pesar mas la ba- 
lanza del bich. Ex arbore. Piin. Colgar, estar pendien- 
te del árbol. . 

* Pròpendo, is, di, sum, dére. n. Plin, V. Propendeo. * 

Pròpendiilus, a, um. Apul. Lo que cuelga, que pende 
por delante. 

Própense. ado. Cic. Propensamente, con propension ó. 
inclinacion. 

Própensio, ónis. f. Cie. Propension , inclinacion. 
, Propensus, a, um. Cic. part. de Propendo, Inclinado, 
propenso, || Pers. Colgado, pendiente. Propenso animo 
aliquid facere. Liv. Hacer alguna cosa por inclinacion na- 
tural , con afecto. Prop:nsa munera. Plaut. Dones mag- 
níficos, preciosos, estimables por el buen afecto. Pro- 
pensior in neutram partem. Cic. No mas inclinado 4 una 
parte que 4 otra. - | 

Própérabilis. m. f. 1é. m. is, Tert. V. Properans. y 

Pròpérandus, a, um. Virg. Lo que se ha de acelerar 6 
hacer prontamente. - 
- Própérans; tis. com. Cic. El que se acelera, se apresura, 
se da mucha prisa, Proprrans ad alia. Cic. Que quiere pa: 
sar presto á otras cosas..__Ín aliguem locum. Salust, Que 
sc apresura por ir ¿alguna parte. Properantes aque. Plin. 
Aguas rápidas, de curso ripido. Properante legere lingua, 
Or. Leer muy aceleradamente, 

Própéranter, ado, Saiust. Aceleradamente, de prisa, 
pronta, ligeramente. - 
 Pròpèrantia, a. f. V. Properatio. 

Própiritim. adv. Cat. De prisa. 

Própératio, ónis. f. Cic. La prisa, prontitud , acelera- 
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cion , diligencia, 
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Priptrato. ado. Tac, De 6 con prisa. 

Própéritus, us. m. Gel. V, Properatio, 

Própérátus, a, um. On. part. de Propero. Acelerado, 
apresurado, hecho de prisa. Properato opus est. Cic. Es 
menester diligencia, prontitud. 

Própére, adv. Ces. y i 

Pròpèriter. ado. Cat. Prontamente , con prontitud, con 
presteza y diligencia. 

Pripéro, is, ivi, itum, are. a. y n. Cic. Acelerar, 
apresurar, dar, meter prisa. | Acelerarse ,. apresurarse, 
darse prisa. Properare ventis remisque in patriam. Cic. 
Forzar, hacer fuerza de vela y remo para llegar 4 la pa- 
tria, Iter. Tar. Ir, caminar, marchar en diligencia. 
Proficisci. Ces. Acelerar, apresurar la marcha......Mortem. 
Tac. Acelerarse la muerte. .Alizuid. Virg. Hacer alguna 
cosa muy de prisa, con prontitud..__Heredi pecuniam. 
Hor. Amontonar dinero para un pronto heredero..__ 4d 
mitam. Ov. Apresurarse por llegar, darse prisa por llegar 
al cabo. ' 

Propertius , ii. m. Plin. Sesto Aurelio Propercio, porta 
latino de la Unbria elegantisimo, que floreció pocos años 
antes del nacimiento de Cristo , y escribió quatro libros de 
elegias , con que dice Quintiliano que podía la poesía latina 
apostar con la griega con esperanza de llevar la palma. 

Própérus, a, um. Virg. Diligente, pronto, solícito. Pro- 
perus ire. Tac. Que ficilmente monta en cólera. Oblate 
occasionis a. Tac. Pronta, solícita para abrazar la 
ocasion ofrecida, 

Proópes, dis. m. y 

Proópédes, dum. m. plur. Turpil. Cuerdas gruesas, que 
sirven para atar las velas. 

Própexus, a, um. Ov. Peynado í lo largo. 

Próphéta, y Prophétes, a: m. Fest. Primer sacerdote 
del tenplo donde se daban los orfculos, intérprete de ellos, 
adivino, pronosticador. |] Last, Profeta. 

Pròphétalis. m. f. 18. n. is. $. Ger. Profético, lo que 
toca al Profeta y f la profecía. 

Pròphètàtus, a, um. 7ert. Profetizado. 

- Próphitia. a. f. Tert. Profecía, prediccion. 

Pròphetialis, m. f. lè, m. is. Zert. Lo que toca í la 
profecía, . 
- Pròphétice. ado. Tert. Proftticamente, con espíritu 
profético. 

. Próphéticus, a, um. Terf. Profttico,-lo que pertenece 
al Profeta. 

Pròphétis, idis. f. y 

Prophétissa, x. f. Tert. Profetisa, muger profeta. 

Priphéto, ás, are. a. Tert. Profetizar. 

Pròpinatio , ónis. f. Sen. Propinacion, la accion de alar- 
gar á otro.el vasovedespues de haber gustado.el “licor, la 
accion de brindar, de convidar i beber, ó de brindar i la 
salud de alguno. |] Gel. Convite, comida © cena. 

. Pròpinator, Gris. m. Ov. El que brinda, convida f otro 
á brindar 6 á beber, 6 alarga el licor que ha gustado £ 
otro para que le apure. 

: Própino, ás, svi, itum, are. a. Cir. Propinar, ( poc. 
usad.) beber 4 la salud de otro, convidar á otro á beber, 
6 i brindar, alargar á otro el vaso despues de gustado el 
licor. || Dar de beber, servir la copa 6 la bebida. Propi- 
mare aliguem aliis deridendum. Ter. Esponer 4 uno 4 la 
risa y mofa de los otros,._Patriam hostibus. Lio, Entre» 
gar, vender la patria î los enemigos. . 

Própinque. aav. Plant, Cerca. 

Própinquitas, átis. f. Cie. Propinquidad , vecindad, cer- 
canía , inmediacion. || Parentesco, proximidad de sangre. 
Plaut. Amistad, trato familiar. 

Própinquo, as, avi, atuin, are. a. Cir. Acercarse, apro- 
ximarse. Propinguare amnem. Salust, Acercarse i un rio. 

Pròpinquus, a, um, ior, issimus. Cir. Propinquo , cer» 
cano, próximo. || Pariente, deudo. || Parecido, que se ase» 
meja. Propingurus exilium orare, O. Pedir un lugar de 
destierro menos apartado. Ex propinguo. Liv. De, desde 
cerca. Propingua cognatione conjunctus. Suet. Unido con 
estrecho parentesco. 

. Propio, ás, are. n, Paul. Nol. Acercarse. 
Própior. m. f. ius. m. Oris. Cic. Mas cercano, mas pró- 
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ximo, mas inmediato. Propior eradu sanguinis. Ov. Pa- 
riente mas cercano. Propior tibi me nemo est. Cie. No tie- 
nes persona mas cercana que yo. Propius est fidem. Liv, 
Es mas verisimil. Propior montem pedites collocat. Salust, 
Pone la infantería mas cerca del monte. Propiws virtutem 
vitium. Salust. Vicio mas parecido á la virtud. 

Pròpitiabilis. m. f. lè. n. is. En. Que ficilmente se pue- 
de 6 se deja aplacar. 

Pròpitians, tis. com. Cure. El que hace 6 vuelve $ otro 

icio, 

Própiriatio, ónis. f. Sen. Propiciacion, sacrificio pro- 
piciatorio, ofrecido para hacerse propicio al cielo, 

Pròpitiitor, Gris. m. Bibl. El que propicia, ablanda, 
hace favorable 4 la Deidad. 

Pripitiatorium, ii. n. Bibl. Propiciatorio. Tabla 6 lá- 
mina que cubria el arca del testamento. 

Própitiatórius, a, um. Bibl. Propiciatorio, lo que es 
útil para propiciar. 

Própitiatus, a, um. Tac. Hecho, vuelto propicio, 
part. de 

Própitio, as, avi, atum, áre. a. Plaut. Propiciar, 
aplacar, ablandar la ira de alguno, hacer propicio, be- 
nigno y favorable, 

Própitius, a, um. Cic. Propicio, favorable, benigno, 
aplacado, indulgente, 

Pròpius. adv. Cic. Mas cerca, mas próxima, mas inme- 
diatamente. Propius abesse, Cic. Estar mas cerca... Aspi- 
cere. Cie. Mirar mas favorablemente, con mas benigni- 
dad.._.A terris. Cie. Mas cerca de la tierra. 

Proplasma, átis. n. Plin. Modelo, figura de barro 6 
de cera. 

Proplastice, es. f. Plin. El arte de modelar en barro 
6 cera. 


Propnigeum, i. n. Vitruv. Entrada, boca de un horno.|] 
Címara ó pieza abrigada del baño, aunque no tan caliente 
como la que servia para sudar. | Fogon ú hornilla donde 
se tomaba la lunbre pasada para los baños. 

Propetídes, um. f. plur. Ov. Propetides, mugeres de 
Amatunta en la isla de Chipre, que por haber des preciado 
á Venus, y negado su Deidad, fueron prostituidas en 
las calles, y al fin convertidas en piedras. : 

Pripola, e. m. Plaut, Revendedor, recaton, el que 
conpra algunos géneros para volverlos 4 vender. 

Pròpòlis, is. f. Cels. Cierta especie de cera glutinosa 6, 
betun, que sirve de fundamento á los panales de las abe- 
jas, y los defiende en los corchos de la intenperie. 

Própóma, atis. n. Palad. Cierta bebida que usaban an- 
tes de la comida conpuesta de vino y agenjos, è rosa è 
miel. 

+ Própompeia, e. f. Aconpañamiento de una ponpa 
solemne, la accion de aconpañar por honor en las solem- 
nidades. 

Pripòno, is, púsui, sítum, nére. a. Cic. Esponer, po- 
ner á la vista, hacer ver. [| Proponer, esporter, decir, de- 
clarar. || Promulgar, publicar, hacer saber. || Establecer, 
determinar, deliberar. [| Prometer, ofrecer. || Cels. Ase- 
gurar, afirmar.—Proponere aliguid animo Liv. In ani 
mum. Cic. Proponerse, discurrir, revolver alguna cosa en 
el pensamiento.— Aliguid venale. Cic. Poner, alguna en 
venta, sacarla á vender. _Animo vim fortune. Liv. Pro- 

nerse, ponerse delante, pensar qual es la fuerza de la 

ortuna. . Legem in publicum. Cic. Proponer, esponer una 
ley al publico Premium alicui. Cic. Prometer á uno 
un premio. .Improbis penam. Cic. Amenazar con la pe- 
na î los malos... Propositum est mihi. Cic. Tengo pensa» 
do é determinado, me he propuesto.. Omni huic sermo- 
ni st eN est. Cie. Toda esta plática se dirige, tiene 

r fin. 
: Pròpontiacus, a, um. Properc. Lo perteneciente $ la 
Propóntide 6 mar de Mirmora. ina 

Priipontis, Ydis. f. Plin. La Propéntide, el mar de 
Mîrmora. i 1 

| Pròporro. adv. Luer. Ademas. [| Mas allá. 

Próportio, ónis. f. Vitruv. Proporcion, relacion res- 
pecto de una cosa á otra.. : 

Próportiónalis. m. f. lé. m. is. Front. Lo que toca á la 


proporcion, proporcional. e el 

Proportiónatus, a, um. Jul. Firm. Proporcionado, sa 

Propúsitio, ónis, f. Cic. Proposicion, asunto de un dis- 
curso, || Proposicion de un silogismo. 

Propósitum, i. n. Cic. Propósito, designio, intencion,; 
blanco, fin. Propositum premere. Ov. Callar, encubrir su” 
designio. A proposito egredi. Cic. Salir del asunto, apara, 
tarse de él, La una digresion. Mutandum tibi proposi» 
tum est. Fedr. Has de mudar de sistema. hi 

Pròpòsitus, a, um. Cic. part. de Propono. Propuesto, 
espuesto, manifiesto, declarado. Proposita mihi nulla res 
tam erit, quam ut. Cic. No tendré otra cosa mas en mi 
corazon que. 

Propósui. pret. de Propono. 

Proprefectus, i. m. Inser, El que hace las veces del Pre- 
fecto è Gobernador. 5 

Proprasss, idis, m. Vice Presidente, i 

Propretor, Gris. m. Cie. Propretor , Magistrado envia- 
do á un gobierno con facultades de Pretor. 

Propriassit. antiz. Fest. en lugar de Proprium fecerit. 

Propriátim. adv. Arnmob. En particular, propiamente. © 

Proprie. adv. Cic. Propia, peculiar ,- particular, priva- 
damente. | Verdadera, legítimamente, con propiedad. 
gr loqui, Cic. Hablar con propiedad. 

ropriètàrius, ii. m. U/p. Propietario, dueño, posee- 
dor, el que tiene el dominio y propiedad de una cosa, ; 

Propriétas, atis. f. Cic. Propiedad, naturaleza , calidad, 
fuerza, virtud propia y pecaliar. || Propiedad, dominio. 
Proprietas cali, et terre. Liv. Naturaleza del clima. 
Morborum. Cels, Qualidad de las enfermedades, Proprie- 
tatis dominus. Ulp. El propietario. 

Proprietim. e: Lucr. V. Proprie. 

ì Proprio, ás, are. a. Cel. Aur. Apropiar, hacer propio 
suyo. 

Proprium, ii. n. Cic. Lo propio y peculiar de uno. 

Proprius, a, um, Cic. Propio, peculiar, privativo.|Per- 
petuo, firme, duradero, eterno. Varietas propria est for- 
tune. Cic. La variedad, la inconstancia es propia, es el 
carácter propio de la fortuna. Si illud perenne ac proprium 
manere potuisset. Cic. Si aquello hubierá podido conser: 
varse perpetuamente. Omnia que nostra erant propria. 
Cic. Todo lo que era propio nuestro. Amittit merito pro- 
frium. Fedr. ca razon pierde lo suyo. Proprium est, aut 
quod soli accidit , ut homini sermo, risus. Quint. Propiedad 
se llama, 6 lo que pertenece solo 4 uno, como al honbre 
el habla, la risa. 

Propter. prep. de acus. Cic. Cerca de, junto á. || Por, 
por causa ó respeto de. Propter patrem cubare. Cic. Ácos- 
tarse junto á su padre Ague rivum. Virg. Cerca de un 
arroya. Propter frigora. Ces. Por causa de los frios. 

. Proptérea. adv. Cic. Por esto, por eso, por esta causa, 
razon 6 motivo. Id propterea. Ter. Por esta razon. Prop- 
terea quod. Cir. Porque. " 

Propterviam. Fest, Sacrificio que se hacia 4 Hércules al 
tienpo de hacer un viage, en el qual quanto sobraba de la 
comida se consumia al fuego. 

Própúdianus porcus. Fon. Sacrificio espiatorio de uh 
puerco, propio de la familia Claudia. i 

Própiidiósus, a, um. Plaut. Torpe, desvergonzado, 
obsceno, sin pudor, sin vergiienza. ] 

Pròplidium , ii. n. Plaut. Obscenidad, torpeza, inpu- 
reza, desvergiienza. “1 

Pròpugnacilum, i. n. Cie. Propugnîtulo , fuerte, de- 
fensa, reparo, bastion, fortaleza, sitio fuerte, fortifica- 
do, || Detensa, ausilio , ap td , proteccion. Propugnaculo 
esse alicui. Cie. Servir de defensa 4 alguno. ti 

Própugnans, tis. com. Cic. El que pelea en defensa. * 

Própugnatio, ónis. f. Cic. Conbate, pelea en defensa, J 
Defensa. . i 
-- Própugnitor, Gris. m. Cic. y i 

Propugnatrix, icis. f. Fabret. Defensor, ra, el que pe- 
Jea en detensa. || Protector, patrono, padrino. 

Proòpugnatus, a, um. Gel, Defendido. part. de 

Própugno, is, avi, Atum, are. a, Cic, Defender pelean- 
do. [| Defender, anparar, proteger, apadrinar. Propugna= 
re pro salute alicujus. Cie. Tomar á su cargo la detensa 
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de alguno._Pectus parma. Estac. Cubrir el pecho con' 
el escudo.__ Alicui. Apul. Pelear con alguno. 

Propúli. pres. de Propello. 

Própulsitio, ónis. f. Cie. La accion de apartar, de re- 
batir, : 

Própulsitor, Gris. m. Val. Max. El que rebate, apar- 
ta, rechaza. 

'Própulsio, ónis. f. Plaut. V. Propulsatio. 

Própulso, 38, ivi, itum, ire. a. Ces. Rechazar, reba- 
tir, apartar de sí. Propulsare bellum manibus. Liv. Apar- 
tar la guerra de las murallas. 

Própulsus, us. m. Sen. Inpulso, fuerza , enpellon para 
echar á uno de sí. 

Própulsus, a, um. part. de Propello, Tac. Rechazado, 
echado de sí. 

+ Pròpus, sdis. com. El que tiene muy grandes los pies. 

Estrella fija de la quarta magnitud en la punta del pie 
ierdo del primero de los gemelos. 
ha, i. n. Cic. Pórtico, atrio, plazuela delante 
de un tenplo ú otro grande edificio. 

Prúquestor, úris. m. Cic. Progiiestor, sostituto del Qiies- 

tor 6 bey ni 6 . 
Gquam, ado. . , segun que, 4 proporcion que, 
dre ,2, um. Sid. Publicado, proclamado, pre- 
gonadó delante del pueblo. . 
, Pibquirito, as, are. a. Apul. Clamar, vocear, gritar 
delante del pueblo. 

Pròra, x. f. Cic. La proa, parte anterior de un navío. 
Proram obvertere pelago. Virg. Proras è littore vertere. 
Lucan. Hacerse í la vela. Prora & puppis. ( proverb. gricg.) 
Cic. Esto es el todo, es lo principal. 

Prorépens, tis, com. Col. El que anda arrastrando. || El 
que sale ó escapa sin sentir y escurriéndose, 

Pròrtpo, is, psi, ptum, pre. Plim. men, Andar arras- 
trando, Ù lir, escapar escurriéndose poco á poco y sin 

sentir. Prorepere terris. Hor. Andar arrastrando por la 
tierra. E cavis. Plin. Salir £ gatas de las madrigueras... 
In luxuriam. Col. Estenderse, difundirse, propagarse vi- 
ciosamente , demasiado. 

Proréta, x. m. Plaut. y 

Próreus, i. m. Ov. El que sentado en la popa avisa al 
que gobierna la nave de las mutaciones de los vientos y de 
las rocas 6 escollos, para que los evite. 

Próripio, is, pui, reptum, pére. a. Cic. Sacar, retirar 
fuera, arrancar de presto 6 con esfuerzo. || Virg. Llevar 
por fuerza, arrastrando. Proripere se ex edibus. Plaut. 
Salirse, irse fuera de casa.Se porta foras. Ces. Echarse 
por la puerta afuera, salir con precipitación Se è mani- 
bus sacrificantium. Lio. Escaparse , desasirse de las ma- 
nos de los sacrificadores. , 

Prórito, ás, Avi, itum, ire. a. Plin, Irritar, provocar. 
| Col. Convidar, atraer, incitar. 

Prordgatio , ónis. f. Cic. Prorogacion, próroga, dilacion. 

Proórógitivos, a, um. Sen. Lo que se puede prorogar. 
Prorogativa fulmina. Sen. Tenpestades , rayos cuyas ame- 
nazas se pueden evitar. 

- Prordgator, Gris. m. Casiod, El que distribuye, gasta 6 
enplea el dinero, mayordomo. 

rorógatus ,2, um. Cic. Prorogado, diferido, dilatado, 

art. de 

Pròrdgo, ás, avi, itum, Gre. a. Cic. Prorogar, alar- 
gar, prolongar. || Diferir, dilatar. Prorogare alicui pro- 
vinciam. Tac. Prorogar f uno el gobierno, el tienpo de su 
duracion. _Moras in hiemes. Plin. Dejarlo para el invier= 
no.—Urceis conditum aliguid. Plin. Conservar largo tien- 
po, guardar alguna cosa en orzas. 

. Prorsi limites. m. plur. Fest. Límites de occidente 4 
oriente, 0 

Prorsum. ado. Plaut. 

Prorsus. ado. Cie. Recta, derechamente. || Enteramen- 
te, absolutamente, del todo, totalmente. Kursum, pror= 
sum. Ter, De aca y de alla, de esta y de aquella parte, 
aqui y alli. Prorsus multe facetie. Salust. En-una palabra, 
en suma, últimamente tenia muchas gracias, 

Prórumpo, is, rúpi, ruptum, père. a. Cic. Prorunpir, 
salir con inpetu, con fuerza, | Arrojarse, ronper, forzar, 
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hacer, abrirse camino por fuerza. Prorumpere per medios 
hostes. Ces. Ronper por medio de los decora ho- 
minum audaciam. Cic. Llegar á tal punto, á tal esceso el 
atrevimiento de los honbres.._./n hostes. Virg. Salir con 
inpetu contra los enemigos, atacarlos vigorosamente... 
Atram nubes ad etera, Virg. Echar, despedir una nube 
negra Ó espesa de humo á los ayres. Obsessi omnibus por= 
tis prorumpunt. Tac. Salen con inpetu, hacen una salida 
los sitiados por todas las puertas... Ad summa. Sen. Se 
elevan hasta lo sumo 6 lo mas sublime. 

Próruo, is, rui, ritum, re. a. Liv. Derribar, desba- 
ratar, arruinar, echar por tierra. Proruere in caput. Val. 
Flac. Caer de cabeza. Albam A fundamentis proruerunt. 
Liv. Demolieron 4 Alba enteramente. 

Proruptio, ónis. f. Aur. Vic. Salida, surtida, erupcion, 
irrupcion de enemigos. 

Próruptor, Gris. m. Amian. Mare. El que hace una sa- 
lida , una correría, 

Próruptus, a, um. Ces. part. de Prorumpo. Roto, des- 
baratado, deshecho, arruinado, echado por tierra. Pre- 
rupte munitiones. Ces. Fortificaciones desbaratadas. Pro- 

ta audacia. Cic. Audacia temeraria, Proruptum mare. 
irg. Mar que se estiende con inpetu. 
róriitus, a, um. Liv. Derribado , demolido , desbara- 
tado, deshecho. part. de Proruo. 

Prosa, x. f. Quint. y 

Prósa oratio, Col. La prosa. Prosa eloguentia. Vel. Pat. 
La elogiiencia, la prosa de los o 

Prósaicus,a, um. Fortun. Prosayco, lo que estáen prosa. 

Prósipia, z. f. Plaut. y 

Prósipies, di. f. Non. Prosapia, raza, linea, familia. 
Homo veteris prosapic. Salust. Honbre de casa antigua. 

Prosipódósis, is. f. Quint. Prosapodosis, figura reté- 
rica, quando se ponen varias proposiciones seguidas, y á 
cada una se añade su razon. v. g. Sed neque accusato- 
rem cum metuo, qui sum innocens, neque competitorem ve- 
reor, qui sum Antonius, neque consulem spero, qui est 
Cicero. 

Pròsarius, a, um. Sidom. V. Prosaicus, 

Prositus, a, um. part. de Proscro. Apul. Senbrado. |] 
Auson. Nacido, engendrado. 

Proscènium, ii. n. Plaut. Proscenio, sitio del teatro 
delante de la escena, entre la escena y la orquesta, don» 
de estaban los representantes. 

Proschématismus , i. m. Figura gram. Supresion de una 
sílaba final, como Egon en lugar de Egone. 

+ Proschólium, ii. n. Plaza, plazucla delante de una 
escuela pública. 

Proschdlus, i. m. Auson. Pasante de un maestro. 

Proscindo, is, scidi, scissum, dére. a, Cic. Hender, 
abrir, ronper, cortar, partir. || Lucr. Arar, labrar , culti- 
var la tierra. Proscindere aliguem dictis. Oo. Ultrajar 4 uno 
de palabras, 

roscissio , únis. f. Col. El ronpimiento de la tierra. - 

Proscissum, i. m. Col. La tierra arada. È 

Proscissus, a, um. part. de Proscindo. Cel. Arado, ro- 
to, labrado. Proscissus convitiis. Plin. Cargado de opro- 
brios, de injurias. 

Proscribo, is, psi, ptum, bre. a. Cic. Poner carteles, 
anunciar, avisar al público con carteles, esponer, poner 
en venta una cosa con carteles. | Proscribir, desterrar, 
condenar con la pérdida y confiscacion de bienes. Proscri» 
bere aliguid venale. Cic. Fijar carteles para vender una co- 
iy rel Cie, Sacar $ vender una casa.._Bona alicujus. 
Cic. Vender públicamente los bienes de alguno. 

Proscriptio, ónis. f. Cie. Fijacion de carteles para ven= 
der una cosa. || Proscripcion , destierro con talla y confis- 
cacion de bienes. 

Proscriptor, úris. m. Plin, El que proscribe , destierra 
con pérdida de bienes, y con talla sobre la vida del des- 
terrado. 

Proscriptúrio, is, ivi, ¡tum , ire. 1. Cic. Pensar, medi- 
tar una proscripcion, tener deseo de publicarla. 

+ Proscriptus, a, um. Cic. part. de Proscribo. Sacado á 
vender, || Proscrito, desterrado con pena de muerte, ta» 
lla y co ion de bienes. ! 
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Próstico, is, cui, sectum, cáre. 4. Lio, Cortar, partir. 

Prósecta, x. f. Lucil. y 

Prosecta, órum. n. plur, Ov. V. Prosectum, 

. Prúsector, oris. m. Tert. El que corta y parte. |] Di- 
secador. : . 

Prósectum, i. n. Ov. Parte de las entrañas de la víctima 
sacrificada, de las quales parte se quemaba. parte se da- 
ba d los sacerdotes, y parte reservaban para sus mesas los 
que hacian el sacrificio, 

Pròsectus, us.m. Apul. El corte, la accion de cortar. 

Prósectus, a, um. Val. Flac. part. de Proseco. Corta- 
do, partido, dividido. 

Prostcitio , únis. f. Cod. Teod. Aconpafiamiento, el ac- 
to de aconpañar i otro. 

Prósécitor, úris. m. Cod. Teod. Aconpafiante, el que 
aconpaña $ otro por su seguridad 6 respeto. 

Prósécitórius, a, um. Dis. Lo que aconpaña por guar- 
da ó custodia. 

Prósécútus, a, um, Cic. part. de Prosequor. El que ha 
aconpañado á otro. , 

Próséda, x=. f. Plaut. Ramera, muger pública, pros- 
tituta. 

Prostdimum, i. 1. Plin. Falta de fuerzas, desfalleci- 
miento de los caballos padres. 

Proselene, es. f. Ciudad de la baja Frigia. 

Pròsîijta, a. f. y 

Pris3l}tus, i. m. Tert. Prosélito, recien convertido, 

Proòséminitus, a, um. Cic. Senbrado, estendido, derra. 
mado. part. de : 

Prosemino, as, avi, atum, are. a. Cie. Senbrar, derra- 
mar, estender, difundir. Familie proseminate sunt. Cic, 
Se han difundido varias sectas: ] 

-Prúsentio, is, sensi, sensum, tire. a. Plant. Presentir, 
llegar á entender, á conocer. 

róséquor, éris, quitus sum, qui. dep. Cic. Aconpa- 
fiar, conducir por honor y respeto, seguir de cerca á al- 
guno. [| Proseguir, continuar. dep aliguem amore, Cic, 
Tener mucho amor i alguno. — Ex+quias , © fumus. Cic. 
Aconpañar á un entierro. — Rus aliguem. Plaut. Seguir, 
aconpañar î uno al canpo,—. Decedentem domo, Liv. Acon-» 
pañar, ir sirviendo á uno que sale de su casa. __ Ad can- 
tum laudes alicujus. Cic. Cantar las alabanzas de alguno. 
— Abeuntem votis. Cic. Aconpañar con buenos desena al 
que sé ausenta, desearle buen viage. — Mortem inedia. 
Petron. Querer morir, quitarse la vida de hanbre._ Ali- 
quem lawdibus. Cic. Alabar f uno en todas partes. Ver» 
bis vehementioribus. Cie. Decir á uno palabras muy fuer- 
tes, duras ,vehementes._ Alizuid verbis. Cie. Discurrir, 
hablar, tratar sobre una cosa. Scripta, Cie. Escribir, ha- 
cer un tratado sobre alguna materia. _ Maledictis. Cie. 
Cargar, llenar 4 uno de injurias.._..Beneficiós omnibus alj= 
quem. Cie. Hacer á uno todos los beneficios posibles. _, 
Antiquitatem. Cie. Seguir los modos y costunbres anti- 
guas.— Fugientes. Ces. Seguir el alcance $ los que huyen. 
Hostes. Ces. Perseguir i los enemigos. 

Proséro, is, sévi, situm, rére. a, Luc. Producir, sa- 
car fuera, hacer salir. || Senbrar. 

Proserpina, x. f. Virg. Proserpina, hija de Júpiter y 
Ceres, Diosa del Infierno. 

Proserpinica, =. f. Plin. Yerba, lo mismo que poligo- 
no, que cs muy eficaz contra la mordedura del escorpion, 

Priserpinalis herba. Mare. Enpr. La yerba dracónica, 
que es eficaz para remediar el fujo de sangre de narices. 

Priserpo, is, psi, ptum, pere. n. Plsut. Andar arras» 
trando. (| P/in, Estenderse, propagarse, difundirse por la 
tierra. 

Próseucha, z. f. Juv. Sinagoga de los judíos. || Lugar 
donde se juntaban ¿ orar. || Lugar adonde se recogian los 
pobres. || Lugar adonde acudian los pobres á recoger la li- 
mosna. || Oracion á Dios. 

| Pròseuticum, i. n, Himno, oracion 4 Dios. 

Prósicie, arum. f. plur. Arnob. 6 

Prosicies, 8i. f. Varr. y . 

Pròsicium, ii. n. Fest. Las partes 6 pedazos de las víc- 
timas sacrificadas. 

Prosignanus, i. m. Front, Soldado que va delante de 
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la bandera en la segunda fila. 

Prósilio, is, lui, 6 lii, sultum, Lire. m. Cie, Saltar afise- 

ra, salir Ó echarse fuera saltando. Prosilire strato. Val. 

Fiac. Saltar de la cama... ln altitudinem. Col. Elevarse, 
crecer las plantas. 

+ Prósimetricus, a, um. Lo que está escrito en prosa y 
verso, mezclado de uno y otro. 

- Pròsimirium, ii, m. Fest. Lugar espacioso delante de un 
muro, donde los romanos consagraban sus Pontífices. 

Prósistens, tis. com. Apul. Lo que está delante , lo que 
sobresale, 

* Proslambanoménos, i. m. Vitro. Nonbre griego 
de un tono musical, que dicen ser el que los modernos lia- 
man A re. 

Prósócer, éri. m. Oo, Abuelo de mi muger. 

Prosticrus, us. f. Dig. Abuela de mi muger. 

Prósódia, x. f. Gel. Prosodia, arte de la pronuncia» 
cion. [| El acento 6 pronunciación acentuada. 

Prosódiicus, a, um. Marc. Viet, Lo que pertenece $ la 
prosodia , prosódico. 

+ Prosódium, ii. ». Himno que se cantaba á los Dioses 
antes de la entrada del coro. 

Prisòdum, i. ». Instrumento músico de cuerdas. 

Prosónómásia, a. f. Paronomasia, figura retórica, se- 
mejanza de las voces en las sílabas. v. g. Consul ipse pare 
vo animo et pravo. Cic, 

Prósópogriphia, =. f. Prosopografia, figura retórica, 
ug ros de la traza, y fisura de alguno. 

Prósópolepsia, x. f. Acepcion de personas. 

Pròsbppopaia, z.f. Quint. Prosopopeya, figura retéri- 
ca, la introduccion de una persona en un discurso que ha- 
ble conforme d su carácter, 

Prospectans, tis com. Catul. El que mira. Prospectan- 
tía astra. Estac. Astros que brillan. 

Prospectàtor, dris. m. Apul. Protector, defensor, 

Prospecte. adv. Terr. Con madurez, prudentemente, 

Prospectivus, 2, um. Cod. Lo que sirve para ver, lo 
que da ó tiene vista 4 alguna parte. 

Prospecto, is, ivi átum, Gre. a. freg. de Prospicio, 
Cie. Ver, mirar á lo lejos. Villa que mare Siculum pros- 
pectat. Fedr. Casa que tiene las vistas, que mira al mar de 
Sicilia. Prospectat quid agamus. Cic. Está esperando, ob- 
servando lo que hacemos, está de observacion. 

Prospector, Gris, m. 4pul. El que alcanza .$ ver mu- 
cho, muy lejos. 

Prospectus, us. m. Ces. La vista 4 lo lejos, lo que se 
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. alcanza £ ver, á registrar con los ojos. Prospectum impe- 


dire. Ces, Estorbar la vista. _. Ad prospectum producere, 
Cic, Sacar d la vista, adonde se pueda ver. Prospectum in 
urbem agrumgue capere. Lio. Tomar un puesto desde don- 
de se alcance á ver, se registre la ciudad y el canpo. 

Prospectus, a, um. part. de Prospicio. Liv. Visto de 
lejos. || Considerado, examinado, mirado con reflexion, 
Commeatus prospectos habere. Liv. Tener prevenidos ví- 
veres. 

Prospéciilor, aris, átus sum, Ari. dep. Liv. Espiar, re- 
gistrar , observar de lejos. 

Prosper, y Prospérus, a, um. Cic. Próspero, feliz, fi. 
vorable. Prosper exitus. Cic. Feliz suceso. Prospera vale- 
tudo, Suet. Buena salud._Fortuna, © res. Cic, Prosperi. 
dad. Prospera. Plin. Prospera rerum. Tac, Prosperidades, 
felicidades. 

Prospèritus, a, um. part. de Prospero. Prud. Lo que . 
ha prosperado, salido con felicidad. Prosperatas Deus. . 
Prud. Dios propiciado, hecho favorable. 

Prospére, ius, erríme. ado. Cic. Próspera, feliz, favo- 
rablemente. Prosperrime semper dimicavit. Suet. Pelcó - 
sienpre con suma felicidad. 

Prospergo, is, si, sum, gire. a. Tac. Rociar, regar. 

Prospéritas, atis. f. Ci. Prosperidad, felicidad, buen 
estado y éxito de las cosas. 

Prospériter. ao. En. V. Prospere. 

Prospéro, ás, avi, itum, áre. a. Zio. Prosperar, dar 
buen suceso, favorecer, hacer feliz y favorable, Prosprra» 
re alicui. Plaut. Hacer î alguno su fortuna. —_ Victoriam 
pop. Rom. Liv. Dar feliz nm pueblo romano, 
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Prospersus , a, um. Tac. part. de Prospergo. Rociado., 

Prospèrus, a, um. V. Prosper. 

Prospex, icis. m. Tert. El que mira 6 ve de lejos, en 
especial lo que ha de venir, 

Prospexi. pret. de Prospicio. 

Prospicienter. ado. Gel. Con prudencia, con reflexion, 
con madurez. ai 

Prospicientia, x. /. Ci. Prudencia, circunspeccion, re- 
flexion, atencion, madurez. 

Prospicio, is, spexi, spectum, cére. a. Cic. Ver, mi. 
rar á lo lejos. [| Prever, precaver, considerar, prevenir. 
Prospicere Tuscum mare. Fedr, "Tener vistas al mar de 
Toscana. A tergo. Ov. Mirar hicia atras... Ex speclas 

. Cie. Mirar, registrar, observar desde una atalaya © garita, 
—Sedem senectuti. Liv. Poner la mira en un retiro para 
la vegoz. —L'asus futures. Ter, Prever los accidentes futu- 
105, Alicui malo. Cic, Prevenir una desgracia, pe 
se para quando apodo grin animo. Cie. Prever de 
muy lejos. Ab rupe. Virg. Mirar desde lo alto de una 
roca —Ín posterum. Cic. Mirar , pensar en lo que puede 
suceder en adelante. 

Prospicue. adv. Apul. Con prudencia, con reflexion. 

Prospicuus, a, um. Estac. Lo que se ve, lo que se al» 
canza á ver á lo lejos. || Sen. Notable, considerable. 

Prospiro, ás, avi, atum, dre. a. 1. Apul. Respirar, 
salir, brotar, ronper hácia fuera algun humor. 

Prostans, tis. com. Lucr. Lo que sale 6 sobresale há- 
cia fuera, saliente. | Juv. Lo que se espone 6 saca 4 
vender. 

Prostas, dis. f. Vitruv. Atrio, pórtico. 

Prostisia , a. f. Cod. 1z0d. Preeminencia, primer lugar 
de dignidad entre algunos. 

"+ Prostátes, is. m. General, Comandante, Gefe. 

| Prostaxis, is. f. Edicto, mandamiento, órden, dee 
Creto. 

Prosterno, is, stràvi, stritum, nére. a. Plauf. Echar, 
senbrar, tender por el suelo. || Abatir , derribar, echar por 
tierra. || Arruinar, desolar, destrozar, deshacer. Proster- 
mere se. Cic. Postrarse, echarse á los pies de alguno./n- 
vidias. Cic. Desvanecer , deshacer, disipar el odio. Mate- 
riam campumque laudibus alicujus prosterni. Plin. men. 
Abrirse, disponerse , ofrecerse materia y canpo á la gloria 
de alguno. 

Prosthésis, is. f. Diem. Adicion, aposicion , fisura por 
la que se añade una letra al principio de una palabra, co- 
mo Gnatus, en vez de Natus. 

Prostibilis. m. f. E. n. is. Plaut. Vil, prostituido, des- 
preciable, que se espone en venta, Ó se prostituye. 

Prostibila, a. f. Plaut. y 

+ i. n. Plaut, Prostituta, ramera, muger 
pública. 

Prostìtuo, is, tui, tútum, re. a. Plaut. Prostituir, es- 
poner públicamente á toda torpeza y sensualidad. 

Prostititio, únis. f. Arnob. Prostitucion, la accion de 
prostituir, de esponer públicamente á la torpeza. 

. Prostitútor, óris. m. Ter, El que prostituye 6 pone en 
venta la honestidad. 

Prostititus, a, um. Mare. part. de Prostituo. Prosti- 
tuido , puesto en venta. 

Prosto, ás, stiti, stitum, stare. m. Lucr, Salir hácia 
fuera, sobresalir. ¡| Prostituirse, abandonarse, ponerse en 
venta. || Hor. Estar de venta 6 para venderse. 

Prostratio, ónis. f. Tert. Postracion , humillacion, aba- 
timiento. 

Prostrátor, Gris. m. Jul. Firm. El que postra, abate, 
humilla, derriba. 

Prostritus, a, um. Cic. part. de Prosterno. Postrado, 
abatido, derribado , humillado. || Prostituido. Prostratus 
sitî. Luer. Abatido por la sed. 

Prostrávi. pret. de Prosterno. 

Prostjlus, a, um. Vitruv. Lo que tiene colunas por 
delante. 

i Prostjpa, órum. n. plur. Solin. Figuras de bajo re- 
Jeve. 

Prosiibigo, is, &gi actum, gére. a. Vire. Dar patadas 

en el SUCIO.mFulmina, Val. Fiac. Forjar rayos. 
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Prisum, des, dest, fui, desse. ano. Cic. Aprovechar, 
ser útil, provechoso, ventajoso. Prodesse ad concordiam. . 
Liv, Ser útil para la quietud, para la paz y concordia. 
Nec sibi nec alteri. Cic, No ser bueno, no servir para sí, 
ni para.otro. Quid prodest ? Virg. ¿De qué sirve? 

Pròsumia, a. f. Plaut, Bastimento pequeño, propio pa- 
ra ir 4 descubrir. 

Prosummus, i. m. Arnob. Un amante deshonesto de Ba 
co, que le enseñó el camino del infierno. . 

Prosymna, x. f. y 

Prosymne, es. f. Estac. Prosimna, ciudad y region del 
pais argólico, donde era venerada Juno, ' 

+ Protágónistes, x. m. El que hace el primer papel en 
una pieza de teatro. 

Protagbras, a. m. Gel. Protígoras, Sofista de Tracia, 
que inbuido en la religion de los Magos persas, por sentir 
mal de los Dioses, fue desterrado por los atenienses, y sus 
libros quemados públicamente. : 

Protagorèus, a, um. y 

Protagorius, a, um. Gel. Lo perteneciente al sofista 
Protágoras. 

Protisis, is. f. Gel. Protasis, primera parte de un pot» 
ma dramático , que espone los antecedentes y el asunto de 
la pieza. || Primera proposicion de un silogismo. || Prime» 
ra parte de un periodo conpuesto, antecedente. 

Protíticus, a, um. Donaf. Lo que pertenece f la pro» 
tasis Ó antecedente, Protatica persona. Donat. La perso- 
ha que se introduce en la protasis de un poema dramítico, 
y ho se vuelve £ presentar despues, como Sosias en el An» 
dria de Terencio, 

Prótecta, órum n. plur. Balcones, galerías de una casa. 

Prótectio, ónis. f. Fer. Proteccion, defensa. 

Prótector, doris. m. Cod. Teod. Criado que aconpaña y 
pui la persona de su amo. || Guardia de la persona. |} 

rotector, defensor. ; 

Prótectórivs, a, um. Cod. Teod. Lo perteneciente 4 la 
guardia de la persona. 
Protectum, i. n. 

Protectus, us. m. Ulp. El alero del tejado. = 

Prótectus, a, um. Ces. part. de Protego. Protegido, de- 
fendido, cubierto. 

Protégendus, a, um. Tac. Lo que se ha de cubrir. 

Pròtégens, tis. com. Plin, El que cubre, defiende. 

Prótégo, is, texi, tectum, gére. a. Cic. Cubrir, res- 
guardar, defender, poner 4 cubierto. || Proteger, favore- 
cer, patrocinar. | Cubrir la casa, ponerla á cubierto de las 
aguas con tejados y aleros. Scuso aliguem protegere. Ces. 
Cubrir f alguno con el escudo. - 

Prótélitus, a, um. Turpil. part. de ' 

. Prótélo, is, avi, atum, are, a. Ter. Echar fuera, arro- 
jar lejos de si. || Alargar, diferir, dilatar. Pretelare sevis 
dictis aliguem. Ter. Perturbar, estorbar el hablar, cortar 
á alguno con palabras injuriosas. 

. Prótélum, i. n Lecr, El mismo tenor, la misma se- 
rie Ó continuacion. [| Piîn. El trabajo continuo de muchas 
caballerías juntas puestas en un mismo yugo. . 

Prótendens, tis. com. Cat. El que tiende 6 estiende. 

Prótendo, is, di, sum, y tum, dére. a. Plin. Tender, 
estender , alargar. | Diferir, dilatar, prolongar. anti pro- 
tendere manum. Vv, Dar, alargar la mano al que nada. 

Pròtensus, a, um. Virg. V. Protentus. 

Prótentitus, a, um. Aviem, Tentado, esplorado. 

Prótentus, a, um, Tac. part. de Protendo. Tendido, 
estendido, . 

Proténus. ado. Virg. Lejos de aqui. 

Prótermino, ás, avi, átum, are. a. Apul. Estender, 
dilatar , ensanchar, alargar los términos, 

Pròtèro, is, trivi, tritum, rére. a. Plaut. Pisar, ho» 
llar , estrujar. || Despreciar, menospreciar. Proterere ag- 
mina curra. Virg. Pasar con el carro por encima de los 
esquadrones. _Umbran inanem. Vv. Derribar un árbol que 
es inútil, que da una sonbra inútil.__Januam. Plaut. For- 
zar una puerta, echarla en el suelo, i 

Próterreo, és, rrui, rritum, rrére. a. Ter, Aterrar, es- 
pantar, amedrentar, atemorizar. Proterrere aliguem hine, 


Vir. Ahuyentar alguno, echarle de aqui poniéndole miedo. 
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Próterritus, a, um. Plaut. part. de Protetreo. Echado, 
ahuyentado de miedo. +. È. 
Prorerve. ado. Ter, Insolentemente, atrevida, dester- 
gonzadamente. ° 

Prótervia, a. f. Auson. V. Protervitas. 

Prútervio, is, ire. m. Tert, Obrar con insolencia. 

Prótervitas, atis. f. Cie: Protervia , insolencia, soberbia, 
arrogancia, desverglienza. 

Proterviter, «do. Non. V. Proterve. : 

Pròtervus, a, um. Cic. Protervo, insolente, desver- 
gonzado , atrevido, arrogante, soberbio. Proterva lingua. 
Ov. Mala lengua, atrevida. Venti protervi. Hor. Vientos 
furiosos. 

Pròtesilatus, a, um. Catul. Lo perteneciente 4 Prote- 
silao. 

Protesilaodamia, x. f. Gel. Nonbre de una tragedia de 
Livio, antiguo poeta latino. . 

Pritésilaus, i. m. Ov. Protesilao, hijo de Ificlo, natu- 
ral de Filace, ciudad de Tesalia, uno de los Príncipes que 
fueron al cerco de Troya, y el primero que murió d manos 
de Hector en el desenbarco. 

Prótestor, Aris, átus sum, ári. defi Quine. Protestar, 
declarar, confesar. . 

Prótéus, i. m. Ov, Proteo, Dios marino, hijo del Océa-. 
no y de Tetis. 

Protexi. pret. de Protego. 

Próthesis, is. f. Bibl. Altar pequeño al lado de otro 
mayor. 

+ Próthyma, dtis. m. La reduccion en humo del incien- 
$0, trigo, cebada y otras primicias antes de enpezar el 
sacrificio, 

Pròthpme. ado. Plaut. Con gusto, con placer. 

Próthymia, e, f. Plaut. Alegría, gusto, placer. 

Próthíris, idis. f. Vitruo. 

Pròthfrum, i. n. Vitruv. Plazuela delante de una casa. 

Prótimésis, is. f. Dig. Preferencia, mayor estimacion 
de uno que de otro. 

Prótinam. ado. Plant. y 

Prótinus. ado. Cir. Al punto, al momento, in conti- 
nenti, inmediatamente, al instante. (| Desde luego, desde 
el principio. , i 

t Protscollum, i. n. Protocolo, libro en que los escri- 
banos guardan los registros de los instrumentos que se has 
hecho ante elíos. j 

Prótocomium, ii. n. Veg. El primer cabello, ó el sitio 
y lugar desde donde enpieza. 

: Protogénes, is. m. Quint. Protogenes, pintor famoso de 
Cauno, ciudad de los rodios ; la pintura mas celebrada de 
él es la de Yaliso. 

Protollo, is, sustúli, sublatum , lére, a. Plant, Levans 
tar, elevar, estender 4 lo alto. || Diferir, dilatar, alargar. 
Protollere sibi mortem. Plaut. Dilatarse la muerte. ... 
Manus. Plaut. Levantar las manos. 

1, Prótiómartyr, is. m. Protomártir, primer mártir , epf- 
teto de San Esteban. 

+ Prótúmastor, dris..m. Primer maestro. 

Protomysa, a. m. f. Sidon. Primer sacerdote. 

Prótóno, ás, nui, nitum, náre. n. Val. Flac. Tronar. 

+ Protbnbtarius, ii. m. Protonotario , primer notario. 

Prótoplastus, i. m. Tert. El que ha sido formado el pri- 
mero, como nuestro primer padre Adan. 

Prótopraxia, =. f. Plin. Primera accion, privilegio, 
prerogativa de un acreedor, que es preferido á otros. ' 

| Prótóprohedrus, i. m. Primer Presidente, 

Y Prótosécrita, 2. m. Primer Secretario, : 

+ Protostasia, x. f. Primer puesto, primera estancia 6 
centinela. 

- | Protostràtor, óris. m. El General del egército. | Ca- 
ballerizo del Rey. 

© Prótótómus, a, um. Col. Lo primero que se corta de las 
plantas, y verduras, lo mas tierno y verde, 

Protractio, ónis. f. Macrob, Prolongacion. 


Protractus, a, um. Quint. part. de Protraho. Prolonga- . 


do, dilatado.|| Val. Mar. Descubierto manificsto. Ad pay- 
pertatem protractus. Pl.sut. Reducido è pobreza. 
- Protraho, is, traxi, tractum, hére, a. Cic, Sacar 4 fue- 
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ra, hacer salir, tract por fuerza. [| Diftit, dilitar, alar 
gar. | Revelàr, descubrir, manifestir. * Zriditeni sd iradi. 
cium protrahere. Liv. Traer por fuerzá al delator $-declà! 
tarn—£itam capillo in viam: Plaut: Sacar 4 una muger 
arrastrando por los cabellos 4 la calle. |’ = 4 
+ Protrepticum, i. m. Trebel. Protréptico, potma moni- 
torio 6 exortatorio, en que se contienen avisos; preceptos 
y Consejos. : i 
+ Protrimentum, i. m. :4pul. Manjar picado y desmeriu- 
zado, como gigote é picadillo. LEN ati 

Prótritus, a, um, Liv. part. de Protéro. Pisadò , holas 
do, estrujado. [| Gel. Vulgar, trivial. Protrita: hostium 
acies. Tac. Egercito de enemigos deshecho. i 

Protrivi. pret. de Protero. 

Prótrópum, i. n. Plim. El mosto que destila la uva an- 
tes de pisada. ner 
- Prótrópus, a, um. Col. Lo que destila, corre; flaye ‘an: 
tes de pisado è triturado. A: . 

Prótrúdo, is; si, sum, dere. a. Cir. Echar, arrojar por 
delante, echar i enpellones. Comitia protrudere .Cir. Dila= 
tar, alargar los comicios. . 
. Prótibéro, ás, avi, atum, áre. 1. Solín, Hincharse. K 
Coi. Echar botones ó yemas las plantas. 

Protúli. pret. de Protero. > ' 

Protimidus, a, um. Apul. Protumida luna. Luna lena: 
 Próturbatus, a, umi Zac, Echado, rechazado. part. de 

Próturbo, ás, ávi, átum, áre. a. Liv. Echar, arrojar, 
rechazar de alguna parte. Aliguem calciéus proturbare. 
Col. Echar $ uno á patadas. A solio alizuem. Val. Fiac. 
Destronar á alguno, derribarle del solio. 

Pròtotéla, e. f Vip. Vicetutela, el oficio del tutor 
subrogado, pla 

Pròtàtor, óris. m. Ulpian. Vicetutor, el que hace las 
veces del tutor, tutor subrogado. 

Prot} pum, i. n, Plim Prototipo, original , modelo', pri- 
mer cgenplar. : 

+ Provectio, Onis. f. Lact. Promocion , ascenso, 
: Provectus, us. m. Aur. Vict. V, Provectio. ' 

Provectus, a, um. Cie. part. de Proveho. Adelantado, 
Provectus annis, Liv. y Provecta etate vir. Cie. Honbre 
de edad avanzada, provecta: Provectus alicujus gratia. 
Tac. Promovido por favor de alguno. _ Eousgue corrug* 
siomis, Tac. Qué ha llegado á tal punto de corrupcion... 
Ad summa milifie. Tac. Elevado 4 los primeros enpleos 
6-grados de la milicia. Bellum longius provectum. Tac. 
Guerra dilatada, alargada mas largo tienpo. 

: Proyébens, tis. com. Lio, El que lieva, transporta; 
conduce. : ua 

Provcho , is, veri, vectum, hire. a. Pin. Llevar, 
transportar, conducir, porteat. Es mas usado en pasiva. 
Provehere vitam in periculum. Cic. Esponer su vida , arrjes 
garla al peligro. Proveái in altum. Cir. Engolfarse, entrar 
en alta mar... Ad optatus exitus. Cic. Llegar al cabo de 
sus deseos, al fin deseado. Provehór amore. Cir. Me dejo 
levar del amor. Provectus est in maledicta. Cic. Proryunt 
più en injurias. EA 4. 

Próvénio, is, véni, ventum, nîre. n. Plant. Provenir, 
venir de fuera. ¡ Nacer, salir. || Sucedér, acaecer, aconte 
cer bien è mal. Frumentum propter siccitates angustíns 
provenerat. Ces. Habia salido 6 nacido poco trigo por la 
"mucha sequedad, . A 5 

Próventúrus, a, um. Cic. Lo que ba-de suceder. 

Proventus, us. m. Virg. Fruto, producto, renta. 
Abundancia, gran cantidad , copia. || Suceso, éxito, fiù ft- 
vorable. ¡| Apul. Acaecimiento. ©‘ 
= Proverbialis. m. f. 18. n. is. Gel. Proverbial, lo que to- 
ca al proverbio. so OS 

‘ Próverbidliter. adv. Amien. Proverbialmente, f modo 
de proverbio. |. Mec 

Próverbium, fi. n. Cie. Proverbio. || Adagio, refran. In 
prov: bium cessit. Plin, _ Abiít. Cic: In proverbio est. Cic. 


. Proverbii în consuetudinan venit. Loto dici solet. Che. Es 


iya proverbio, ha venido f ser, ha pasado 4 proverbio, 
Proversus, a, um. Plsus, Recto, derecho, que va vía 
“recta , por camino derecho. 
+ + Próvexi. preto de Proveho. 
Mbhbh 2 
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Próvictos, a, um. part. de Provivo. Vivido largo tienpo. 
Provide. adv. Plin. Con prudencia, con reflexion y 
madurez , próvidamente. 

Providens, tis. com. Cir. Próvido, prudente, el que 
preve, cauto. Providens consilium. Gel. Consejo prudente, 
Providentissimus vir. Cic. Honbre prudentisimo, ld est ad 
reliquas res providentius. Cie. Esto es mas prudente para 
lo demas. . 

Próvidenter. ado. Cic. Con prudencia, con reflexion, 
Próvida, cautamente. Providentissime constitutum. Cies 
Establecido con mucbísima prudencia, 

. Próyídentia, a. f. Cic. Prudencia, cautela, cuidado. |} 
rovidencia divina. 

Privideo, és, vidi, visum, dere. a. Cic. Prever, pre- 
venir lo futuro.||Proveer, resolver, dar disposicion. [|Pre- 
venir, acopiar, hacer provision. Providere ne aliguid acci- 
dat. Salust. Velar, dar las órdenes convenientes, poner 
gran cuidado en que esto 6 aquello no suceda, no llegue 
á verificarse. _Sibi. Plaut. Mirar por sí, por sus cosas, 
por su bien estar, por la seguridad de su persona. Kei 
frumentarie , rem frumentariam , re frumentaria, Ces. Ha» 


cer provision, proveerse de trigo.._Rationibus suis. Cic. 


Poner en órden sus cosas. 

Próvídus, a, um. Cir. Próvido, prudente, cauto, cui- 
dadoso, avisado, que preve lo futuro, 

Provincia, z. f. Cic. Provincia, pais de conquista. || 
Gobierno, comandancia , presidencia. || Cargo, enpleo, 
comision. [| Negocio, hacienda. Provinciam deponere. Cic. 
Renunciar el gobierno... Alicui tradere. Cic. Consignarle 
al sucesor... Prorogare. Cic. Prorogar el gobierno, su du- 
racion. /n provinciam redigere. Ces. Reducir á provincia 6 
á modo de provincia. Esto era quitar á la nacion vencida 
sus fueros, leyes y gobierno, y sugetarla d las leyes y dun 
Magistrado romano, haciéndola tributaria. Provinciam 
«am suscepi. Cic, He tomado á mi cargo este enpleo, 

Provincialis. m. f. lé, n. is. Cic. Provincial, lo que es de 
la provincia. Provinciales. Ces. Los naturales y habitantes 
de ella. Provincialis scientia. Cie, El arte de gobernar una 
provincia. Molestia. Cic. El enbarazo de un gabierno, 

Provinciàtim. adv. Suet. Por ler 

Provindémia, z.f. Vitruv. Estrella fija y muy resplan= 
deciente sobre el hombro derecho de la Lio á 

Próvinum, i. n. Provins, ciudad de Francia en la Bria. 

Provisio, dnis. f. Cic. Prevision, prudencia, precaucion, 
" Proviso, is, visi, visum, sére. a. Ter. Ir, salir á ver, 

Próvisor, Gris. m. Hor. Proveedor, el que preve lo fu. 
turo 6 provee lo necesario. || El que previene ú se proves 
de lo necesario. 

Próvisus, us. m. Tac. V. Provisio. 

Próvisus, a, um. Cic. part. de Provideo. Previsto, pre- 
cavido. [| Provisto, prevenido , acopiado. 

Próvivo, is, vixi, victum, vere. n. Tac. Alargar, pro- 
longar la vida, vivir largo tienpo. 

rovócabilis, m, f. 16. n. is. Cel. Aur. Lo que se puede 
escitár , mover. ' 

Pròvòcabilum, i. n. Varr. El prononbre, parte de la 
oracion que se pone en lugar del nonbre. 

Provócitio, ónis. f. Lio, Provocacion, desaño. || Ape- 
lacion de una sentencia. ; 

Provbcatitius, a, um. y 

Próvócitivus, a, um. Tort. Lo que se puede llamar á 
fuera 6 hacer salir. 

Provócitor, úris. m. Cic. Desafiador, provocador , re- 
tador. 

Provicatorius, a, im. Gel. Lo perteneciente al desa- 
fio. Provocatoria dona, Gel. Didivas, premios que se da- 
ban al vencedor en desafio. 

Provdcatrix, icis. f. Lact. Provocadora, la que provo- 
ca, desefia, irrita. 

Prúvócitus, a, um. Cic, Provocado, desafiado. part. de 

Próvoco, ás, ivi, átum, ire. a. Cir. Provocar, des- 
afiar, retar. || Irritar, entadar, agriar, escitar. || Convi- 
dar. || Apelar. Provocare quippiam ab alizuo. Hor. Sacarle 
á uno alguna cosa como por fuerza, á puros ruegos. 

Provblo, as, avi, átum, are. a. Plin. Salir, irse volane 
do, volar hicia adelante 6 léjos, | lr, salir corriendo, 
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acudir pronta, precipitadamente. Provolare in hostes, Ces. 
Echarse 4 toda priesa sobre los enemigos. ln primum 
provolant duo Fabii. Liv. Se adelantan corriendo, vuelan, 
van, acuden volando los dos Fabios f la primera fila. 

Próvolvo, is, vi, vblitum, vère. a. Ter. Echar á rodar, 
Ilevar rodando 6 revolviendo. Provolvere se ad genua, 6 
ad pedes alicujus. Liv. Postrarse, echarse á los pies de 
alguno. Nisi puerum tollis, jam ego hunc in mediam viam 
provolvam, teque ibidem pervoloam in luto. Ter. Si no qui- 
tas de ahi ese niño le he de arrojar en medio de la calle, 
y f ti he de revolcarte en el lodo. Fortunis provolvi. Tac. 
Caer en miseria. 

Próvólitus, a, um. Tac. part. de Provolvo. Echado 4 
rodar. || Humillado, abatido, postrado. Ad alicujus libi- 
ta provolutus. Tac. Humillado £ todos los gustos de al» 
guno...Genibus. Tac... Ad pedes. Cure. Echado, postra= 
do á los pies. 

Próvómo, is, mui, mitum, mére. a. Luer. Vomitar, 
echar de sí, ronper, prorunpir, arrojar. 

Prout. ado. Cic. Segun que, como, conforme, f pro. 
porcion. Prout res postulat. Cic. Segun pide el asunto, 

Provulgitus, a, um. Juef. Divulgado. part. de 

Próvulgo, ás, ivi, itum, Are. a. 4pul. Divulgar, pue 
blicar. 

Proxénita, x. m. Ses. Mediador, el que media 6 ter- 
cia entre dos que contratan. 

Proxénéticum, i. n. Ulp. Precio, propina del que me- 
dia 6 tercia en los contratos. 

Proxímans, tis. com. Solín. El que se aproxima, se acer- 
ca, está cercano, inmediato, 

Proxímitus, us. m. Dig. La dignidad de segundo Se- 
cretario del Príncipe en la milicia, 

Proxime, ado. Cic. Muy cerca, próximamente. || Ulti. 
mamente, recientemente. Prowime hostem. Cic. Muy cer» 
ca del enemigo... Atue ille. Cic. Casi tanto como él... 
Ab hoc. Cels. Inmediatamente despues de este. Quem no- 
minavi. Cic, El que he nonbrado últimamente, el que aca= 
bo de nonbrar.._.Morem romanorum. Liv. Muy semejante 
á la costunbre de los romanos. Solis occasum. Cels, Lue- 
go despues de puesto el sol, 

Proximitas, atis. f. Vitruv. Proximidad, cercania, in- 
mediacion, vecindad. || Semejanza, parentesco. 

Proximius, ado. Min. Fel. Mas de cerca. 

Proximo. adv. Cic. V. Proxime. 

Proximo, ás, avi, átum,iáre. m. Cic. Aproximarse, 
arrimarse, acercarse. Cupiti autem equi proximat aguarió 
dextra. Cic. Mas î la cabeza del pe o está inmediata 
la diestra del aquario. 

Proximus, a, um. Cie. Próximo, inmediato, lo máa 
cercano 6 arrimado. || El que sigue inmediatamente al pri- 
mero. || El primero y el último. || Muy semejante 6 pare- 
cido. || El prégimo, Sedere proximus alicui, Cic. Estar sen- 
tado junto á alguno inmediatamente. __Genere. Ter. El 

riente mas cercano. A postremo. Cic. El penúltimo... 

tro. Hor. _Veritati. Quint. Mas verisimil. Proxima via 
ad gloriam. Cic. El camino mas corto para adquirir la 
gloria....Nox. Cic. La noche pasada. E des. Ter. La ca- 
sa mas inmediata. Proximum ibi est. Ter. Alli, aquel lu- 

r es lo mas inmediato, In senatum defferre. Plin. men. 

jar, remitir, diferir para cl senado próximo , para la 
primera asanblea del senado. Proximis his mensibus. Ter, 
En estos últimos meses. In prowimo. Ter. Aqui cerca. 

Priidens , tis. com. Cic. Prudente , cuerdo, avisado, || Sa- 
bio, inteligente, perito, práctico. Prudens juris civilis. 
Gel.._ Jure civili. Cic. Honbre que sabe, que posce el de- 
recho civil, jurisconsulto.. Rerum. Hor. Honbre prácti- 
co en negocios.._Locorum. Liv. Práctico en la tierra, _Ad 
interitum ruo. Cic. Sé que i morir. — Pretereo, Hor. 
Paso en silencio de intento. Prudens, sciens. Cie. Con to- 
do conocimiento, con ciencia cierta. 

Pridenter. adv, Cic. Prudente, sabiamente. [| Docta- 
mente. 

Pridentia, x. f. Cic. Prudencia, sabiduría. || Ciencia, 
conocimiento, inteligencia, práctica. || Ingenio, entendi- 
miento, habilidad, capacidad. || Prudencia, virtud. 

Prudentius, ii. m. Aurelio Prudencio Clemente, sipa- 
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fiol, natural de Calahorra, poeta latino, el mas elegante 
de los cristianos, que floreció á mediados del siglo IV de 
Cristo. á 

Pruina, ®. f. Cie. La escarcha. 

Pruinósus, a, um. Ov. Lleno de escarcha, escarchado. 

Prina, x. f. Plin. La brasa 6 carbon encendido, 

Prinum, i. n. Col. La ciruela, fruta. 

Prúnus, i. f. Col. El ciruelo, árbol. 

, Proriginosus , a, um. Dig. El que tiene comezon, pru» 
rito, picazon. 

Pririgo, inis. f. Cel. Picazon, comezon, prurito. 

Pririo, is, ivi, itum, ire. m. Cels. Tener prurito, co- 
mezon 6 picazon. || Tener gana ó mucho desco de alguna 
cosa. Prurire in pugnam. Marc. Tener comezon por 
pelear. 

Priritivus, a, um. Plin. Lo que causa comezon è pi- 
cazon. 

Prúritus, us. m. Plim. Picazon, comezon, prurito, 

Priisa, . f. Plin. Prusa, ciudad d: Bitinia, 

Prisensis. m. f. sé. m. is. Plim. Lo perteneciente $ la 
ciudad de Prusa. Prusenses. Plin. Sus naturales y habitantes. 

Prusiácus, a, um. Liv. Lo perteneciente 4 Prusias, Rey 
de Bitinia. 

Prusiades, a. m. Varr. 

Prusias, a. m. Liv, Prusias, Rey de Bitinia. 

Prussia, x. f. La Prusia, pais de Polonia. 

Pruthéni, órum. m. plur. Los habitantes de Prusia. 

Prymnesium , ii. m Fest. La amarra del áncora. V. 
Tonssilla. 

Prytànes, y Prytanis, is. m. Sen. Sumo Magistrado de 
Atenas, d quien tocaba el gobierno de la república. || Lio. 
El mismo nonbre tenia en Rodas. 

Prytiinzum, i. m. Cic. Cierto parage en la ciudadela de 
Atenas, y en otras ciudades en donde tenian sus asanbleas 
los Magistrados, y donde se mantenia 4 costa del público 
$ los sugetos beneméritos de la república. 
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Psallo, is, lére. m. Cie. Tocar algun instrumento de 
cuerdas. || Cantar 4 la cítara, al son de ella. 

Psallb:ithàrista, a. m. Tocador de un instrumento de 
cuerdas. 

Psalma, útis. n. S. Ag. El toque de la citara y el canto 
al son de ella, 

+ Psalméli, órum. m. plur. El gradual de la misa del 
oficio anbrosiano. 

Psalmicen, inis. m. Sidon. El que canta salmos, salmista. 

Psalmista, 2. m. 5. Ger. El conpositor y cantor de 
salmos. 

Psalmodia, 2 f. Salmodia, canto de salmos. 

Psalmogràphus, i. m. Tert. El conpositor de salmos. 

Psalmus, i. m. Lact. El toque de la citara 6 harpa. || 
Salmo, el himno ó cántico que se canta 4 ella. 

Psalterium, ii. 1. Casiod. El salterio, instrumento. La 
cancion que se aconpaña con él. || S. Ger. Salterio, el libro 
de los salmos. 

Psa'tes, x. m. Quint. Tocador de un instrumento de 
cuerdas. || Cantor. 

Psaltria, ef. Ter. Tocadora de un instrumento de cuer= 
das. | Cantatriz y baylarina, 6 mima al son del instru- 
mento 

Psaltrivs, i. m. Cie. Tocador. V. Psaltes. 

Psamàthe, es. f. Ov. Samate, hija de Crotopo, Rey de 
Argos, madre de Lino, d quien escondido entre unas zar- 
xas despedazáron uno: perros. | Ov. Otra ninfa, hija de Ne- 
reo, madre de Sel lin. Una fuente de Beocia junto £ 
Tebas. || Piin. Otra de la Laconia. 

Psaronios, ii. n. Plin. Piedra de varios colores llamada 
tanbien Pyrrhopacilos. i 

Psécas, is. f. Apul. La gota de algun licor. || La cria- 
da que servia para el peynado de las matronas. Psecade 
matus. Cel. áCic. Honbre de clase baja y servil. 

Psegma, átis. 13. Cod. La espuma del bronce derretido. |] 
Las raeduras del oro. ‘ 

Psephisma, átis. n. Cie. Decreto dado 4 rotos. 

Psephopacta, a. m. Jul. Firm. Jugador de masicoral, 
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de cubiletes y pelotillas, enbustero, enbaucador, fallero. 
Psetta, a, /. Plin. El rodavallo, pescado. 
Pscudanchisa , ®.f. Plin. Yerba semejante 4 la anchusa. 
Pseudapostólus, i. m. Tert. Falso Apóstol. 
Pseudenédrus, i. m. Jul. Firm. Oculto insidiador, 
Pseudisodimon , i. n. Plin. Fábrica, cuyas paredes conse 
tan de piedras de gruesos desiguales. 
Pseudobunion, ti. 1. Plin. Nabo bastardo, yerba. 
Pseudocáto, ónis. f. Cie. Peeudocaton , falso Caton, hi- 
pócrita. 
Pseudochristus, i. m. Tert. El Antecristo. 
Pseudocypérus. y 
Pseudocz prus, 1. f. Plim. El ciprés silvestre. 
Pseudodamasippus, i. m. Cic. Falso , fingido Damasipo. 
Pscúdódiacónus, i. m. S, Ger. Falso Diácono. 
Pseúdódictamnum, i. n. Plin. El dictamo bastardo, 


ba, 

Pseididiptérus, a, um. Vitruv. Lo que no tiene la se» 
gunda fila de colunas por la parte de adentro, que tiene 
"i falsa ala. 

selidocpiscò pus, i.m. $. Ciprian. Falso , fingido Obis 

Pseúdóflivus color. Marc. Enpir. Color Renato, » 

degenera del encarnado 6 rojo. 
seGdiliquidus, a, um. Marc. Enpir.. Medio liquido, 
que no está bien ó del todo claro. 

Pseúdólus, i. m. Enbustero, fraudulento, título de una 
comedia de Plauto, Lasi 

Pscúdómenos, i. m. Cic. El sofisma. || Falso, falaz. 

Pseúdónardus, i. f. Plin. Nardo bastardo, yerba, 

Pseid5pitum, i. n. Col. Pavimento, suelo falso. 

Pseidipèriptérus, a, um. Vitruv. Lo que tiene falsos 
órdenes 6 lados. , 

Pseidophilippus, i. m. Cie. Falso, fingido Filipo. 

Pseidóporticus, if. Plim. Falso pórtico. 
TE , e. m. Tert. Pseudoprofeta, profeta 

50. 

Pseúdopropbitia, =. f. Tert. Falsa profecía. 

Pseúdopróphéticas, a, um. Tert. Falsa, fingidamente 
profético. 

Pocúdopróphétis, idis. /..Tert. Falsa profetisa. 

Pseúdóselinum, i. s. Apul. La yerba quinquefolio. 

‘i donna, i. m. Plin. Medio esmeralda y me- 
jaspe. 

Pseúdosphex, Ecis. f. Plim. La abispa que vuela sola, 

Pseúdbthirum, i. n. Cie. Puerta falsa, secreta, trasera. 

Pseudourbána xdificia, Vitrwv. La parte de la casa de 
canpo que el señor habita. * 

Psila, =». f. Lucil. Ropa peluda por una parte y lisa 

otra. i 

Psilocitharista, e, m. Suet, El que toca un instrumento 
de cuerdas sin aconpafiamiento de voz. 

Psilothrum, i. n. Plin. Atanquia, ungiiento para arran- 
car el bello. |} La nueza 6 vitisalva, planta. - 
 Psimmythium, ii. n. P/in. El albayalde. 

Psithia, 2. V. Psythia, 

Psittacinus, a, um, Marc. Enp. Lo perteneciente al 
Papagayo. 

sittácus, i. m. Plim. El papagayo. 
| Psoz, árom. f. plur. Cel. Aur. Músculos de las nalgas 
bajo el remate de fa espina. ; 
aga , a, um. Cel, Aur. El que tiene dolores en las 
nalgas. i 
sophis , idis. f. Plim. Ciudad de la Arcadia. 

Psóra, x=. f. Plin. La tiña. 

Psoranthémis, idis. f. Apul. Yerba especie de romarino. 

Psóricus, a, um. Plin. Lo que sirve para curar la tiña, 

Psychicus, a, um. Zert. Carnal, que no se refiore al es- 
píritu, sino 4 la carne 6 parte animal. 

Psychomachia, x, f. Prud. Pelea de las virtudes y los 
vicios, título de un porma de Prudencio, 

Psychomantium, ii. 1. Cie. Lugar donde acudian £ lla- 
mar á las almas de los difuntos para preguntarlas del esta- 
do de los muertos. || Adivinacion por medio de la evoca. 
cion de las almas, 

Psychophthòros, i. m. Cod. El que mata al alma, nen- 
bre que puso Justiniano al herege Apolinar, gue ne ade 
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mitia alma humana en Cristo. 
Psychotróphon, i. n. Plin. La betónica, yerba. 
+ Psychrolita, y Psychrolutes, x. m. Sem. El que se baña 
en agua fria, , i 
Psylli, órum. m. plur. Plin. Pueblos de la Libia, a- 
mados asi de su Rey Psilo, en cuyos cuerpos se dice que 
habia una ponzoria natural con que mataban las serpientes. 
Psyllion, ii. m. Plim. La zaragatona, yerba. 
Psythia, y Psythia vitis. f. Col. Especie de uva estran- 
gera, de que se hacian escelentes pasas y vino. 
Psythium, ii. m. Plin. Vino de este género de uva. 
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Ptarmica, x. f. Apul. Planta que hace estornudar. 

+ Ptarmus, i. m. El estornudo. 

Pte. Diccion silábica, que se añade d los ablativos de 
los pronombres posesivos. Suapte manu. Cic. Por su propia 
mano. Suopte pondere. Cic. Por su propio peso. 

| Pterina, x. f. Pie de un mástil. 

'- Ptèris, Ydis. f. Plin. El elecho, yerba. 

Ptérómita, um. n. Vitruv. y 

Piéron, i. m. Plin. Ala de un edificio, , 

Ptérdphóros, i. f. Plin. Pais cerca de los montes rifeos, 
donde caen continuamente copos de mieve en figura de alas, 

Ptérótus, a, um. Plim. Alado, que tiene alas. 

Ptérygium, ii. m. Cels. Menbrana nerviosa, que se es- 
tiende desde el lagrimal del ojo hasta la pupila. || Escres- 
cencia de la carne que cubre parte de la uña. Cierta mancha 
6 nubecilla en la piedra berilo. 

Ptérygóma, útis. n. Vitruo. Ala de un edificio. 

Pristina, a. f. Plin. Tisana, bebida de cebada cocida 
sin la cascarilla. || La misma cebada sin la cáscara. 

Prisinirium, ii. 1. Hor. La bebida de tisana. 

+ Ptochéum y 

Ptochium, ii. 1. y 

Ptochotrophèum y 

Ptochotrophium, ii. m. Cod. Hospicio, donde se recoge 
y alimenta 4 los pobres. 

Ptochotrophus , i. m. Cod. El que sustenta los pobres 
en el hospicio. 

Piblémacus, a, um. Cure. y 

Piólémaios, a, um. Cic. Lo perteneciente 4 Tolemeo; 
monbre que tuvieron varios Reyes de Egipto. . 

Piòlémais, idis. f. Lucan. Hija Ó nieta de alguno de 
los Tolemeos. || Auson. Muger egipcia. | Plin. Tolemay- 
de, ciudad de la Pentápolis en Libia, hoy Tolometa. — . 

Ptyas, dis: f. Plin. Especie de áspid , que escupe vene- 
no á los ojos de los honbres. 
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Púbida, x. m. Marc. Cap. Jóven que entra en la edad 
de la pubertad. 

Púbens, tis. com. Claud. El que está en la edad de la 
"pubertad , que se considera f los 14 años en los hombres, 
y los 12 en las mugeres.|| Que enpieza i cubrirse de vello 
6 pelo. || Que crece, que se eleva con fuerza. 

fibeo , Es, bui, bére. #. Ulp. Enpezar á echar, á cu- 
brirse de pelo 6 vello, enpezar 4 barbar. | 

Púber, éris. com. V. Pubes. 

Púbertas, átis f. Cie. Pubertad , la edad de los 14 años 
en el honbre, y de 12 en la muger. [| El pelo ó vello que 
enpieza á nacer en esta edad en algunas partes del cucr- 
po. || Val. Max. Los jóvenes. . 

Pibes, is. f. Cels. El bozo, el vello que enpieza 4 salir 
en la pubertad. || Virg. El púbes, el enpeyne que se cubre 
de vello desde esta edad. pa juventud, los jóvenes. || El 
pueblo, la gente, los honbres. 

Piibesco, cis, bui, cére. n. Cic. Entrar en la pubertad, 
en la juventud , enpezar 4 barbar, ¿cubrirse de pelo 6 ve- 
Mo. [| Enpezar 4 madurar, $ estar en sazon las plantas. 

Pábis, is. f. Prud. V. Pubes. 

Pública, órum. m. piur. Cle. Las rentas de un estado. + 

Públicana, =. f. Cie. Muger arrendadora de alguna ren- 
ta pública. N 
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- Públicinus, i. m. Cic. Arrendador, asentista de. las 
rentas públicas y otras cosas, publicano. . 

Piblicatio, únis. f. Cic. Publicacion, confiscacion, ven- 
ta, almoneda pública de los bienes de alguno: 

Piblicator, oris. m. Sidon. 

Públicitrix, icis. f. Armob. Publicador, ra, el que pu- 
blica, divulga, ” 

Publicatus, a, um. Suet. part. de Publico. Publicado, 
divulgado, hecho público. || Confiscado, vendido públi- 
camente. [| Abierto, patente, manifiesto, espuesto á todos: 

Publice. adv. Cic. Piblicamente , con órden , con auto- 
ridad á nonbre y representacion del público. Elatus pu- 
blice. Nep. Enterrado á costa del público... Aliguem ale- 
re. Non. Monna í alguno á espensas del publico. Cis- 
tos. Ter. Guarda puesto por autoridad pública... Agere 
gratias, Cic. Dar gracias en nonbre del público. 

Publicitus. ado. Ter. V. Publice. 

i Publico, ás, avi, atum, áre. a. Cic. Poblicar, hacer 
saber, avisar al público , hacer público. || Confiscar, adju- 
dicar al fisco, vender en pública almoneda. || Dar á luz, 
dar al público, 4 la luz pública. Publicare bibliothecas. 
Suert. Abrir bibliotecas para el público, hacerlas públicas, 
Epistolas. Plin. men. Publicar sus cartas, darlas al públi. 
co, á la luz publica. Sr. Suet. Dejarse ver en público. 
Bona. Cic. Pregonar los bienes, confiscarlos , venderlos en 
pública almoneda._Fortunam suam. Sen. Hacer partici- 
E á todos de sus bienes, de su fortuna _Crimen. Liv. 
De un delito á toda una ciudad, hacerla responsable 

e él, 

Publicóla, e. m. Liv. Publicola, sobrenonbre de P. Va- 
lerio, uno de los primeros Ci es.)| Popular, que toma s0- 
bre sí los intereses del pueblo, 

Publicum, i. n. Cic. Alcabala, tributo, gabela, subsi- 
dio. || El público, lugar, sitio público, Publico carere, 6 
abstinere, in publico non audere esse. Cic. No presentarse, 
no atreverse f parecer en público. ln publicum pecuniam 
referre. Liv, Poner, meter dinero en el erario, en el teso- 
ro público. 

ublicus, a, um. Cic. Público, comun, del ng 
Magistrado, persona pública, que tiene cargo público. Si 
quis aut privatus, aut publicus eorum decretis non stetit. 
Ces, Si algun particular 6 persona pública no obedece f sus 
decretos. Publica tabule. Cic. Escrituras, instrumentos, 
libros públicos, como los del censo y otros. Publica judi- 
cia, y causa pa Cie. Juicios, causas en que se trata 
el interes público, la magestad, la seguridad 6 los bienes 
del estado, de la república.._Vena. Juv. Vena, númen 
poético comun, ordinario, trivial, 

“Publius, tim. Cie. Publio, monbre de muchos romanos. || 
Publio Siro, amigo de C. Julio César, escritor de mimos en 
versos agudos y sentenciosos, Murió 43 aros antes del na- 
cimiento de Jesucristo. 

Pubui. pret. de Pubeo y Pubesco. 

Pucinum, i. n. Plin. Castel Duino, ciudad sobre la 
costa del mar adriático, entre Aquileya y Tergesto. 

Pucinus, a, um. Plin. Lo que pertenece la ciudad de 
Castel Duino. 

Púdéfactus, a, um. Gel. Avergonzado, el que se llena, 
se cubre de vergiienza. 

Piidendus, a, um. Quint. Pudendo, vergonzoso, torpe, 
inbonesto , lo que da © causa vergiienza. 

Pidens, tis. com. tior, tissimus. Cie. Vergonzoso, mo- 
desto. Pudentissima famina. Cic. Muger muy modesta, 
honesta, honrada. 

Piidenter. ado. ius, issíme. Cic. Vergonzosa, modesta, 
honradamente. , 

Piideo, ds, dui, itum, dere. n. Plaut. y 

Piídesco, is, dui, itum, cúre. n. Prud. Avergonzarse, 
tener vergiienza, estar avergonzado, lleno, cubierto de 
rubor, de confusion. Pudet non te tui? ¿No te avergiien- 
zas de tí mismo? Pudent non te hec? ¿No te da esto ver» 
giienza? Pudebit non me hoc dicere. Cic. No me avergon- 
zaré de decirlo. Puditum monne esset ? Cic. i No hubiera 
sido una vergiienza? 

Piúdibilis. m. f. IE. m. is. Lanpr. V. Pudendus. 

Púdibundus, a, um. For. Vergonzoso, modesto que 


1 


e 


PUG | 
tiene pudor y verglienza. | Ov. Lo que causa pudor y ver- 
lienza, 
3 Púdice, ius, issime. Ov. Vergonzosamente , con pudor, 
con honestidad. 

Púdicitia, a. f. Cie. Pudicicia , honestidad, castidad, 
pudor. || Liv. La Diosa Pudicicia, del pudor. Pudicitiam 
publicare. Tac. Prostituirse , abandonar el pudor. 

Piidicus, a, um. Cir. Vergonzoso, honesto , casto. 

Piidor, óris. m. Cic. Pudor, modestia, honestidad, ver- 
glienza. Pudor malus. Hor. Necia, mala vergiienza.._.No- 
minibus adest. Ov. Hay nonbres que causan pudor._Ex- 
tinctus. Virg. Vergiienza perdida.._Patris. Ter. El rese 

to que se tiene, 6 que causa un padre. Pudorem alicu- 
jus vulgare. Cic. Publicar la infamia de alguno,_ Auferre 
virgini , O.rapere puelle. Oo. Deshonrar i una doncella, 
quitarle su honor. 04 puder! Hor. Proh pudor! Petron. 
¡O qué vergiienza! ¡Qué deshonra! 

Piidoricblor, óris. com. Gel. De color del pudor, de 
un color sonrosado , como la aurora, 

Piidui. pret, de Pudeo y Pudesco. . 

Puella, a. f. Hor. Muchachita, jovencita, || Niña, don- 
cellita. Se dice igualmente de las nitias tiernas que de las 
mozas ya hechas y casadas. 

Puellaris. m. f. ré. n. is. O. Lo perteneciente 4 una ni- 
ña, f una jovencita, Í una doncella. 

Puellariter. ado. Plin. men. Como muchacha, î modo 
de niña. , 

Puellarias, a, um. Petron. V. Puellaris. 

Puellasco, is, &re. n. Varr. Hacerse 6 volverse niña, 
rejuvenecer. [| Afeminarse. : 

Puellatórius, a, um. Solís. Lo propio de, y pertene- 
ciente $ las niñas. : 

Puellitor, iris. Non. Tener acto ó coito carnal.. 

Puelltila, a. f. Cat. Muchachita, jovencita, donce- 
Mita tierna. : 

Puellus, i. m. Lucr. Niño, muchachito, jovencito. 

Puer, éri. m. f. Cie. Niño , chico, muchacho. [| Criado, 
siervo. || Hijo, sea varon 6 henbra. Puer mea, quid verbi 
ex te audio? Liv. Hija mia, hijo mio, ¿qué es lo que te 
oygo decir? Pueri Regii. Liv. Pages del Rey. A puero. 
Cic. Desde niño. Ex pueris excedere. Cie. Salir de la ni- 
fiez, de la puericia. Se dice tanbien de los mozos. 

Puéra, x. f. Varr, Muchacha. 

Puérascens , tis. com. Suet. El que entra en la puericia, 
saliendo de la infancia. 

Puérasco, is, Ére. n. Auson. Entrar en la puericia. |] 
Hacerse jóven, rejuvenecer. i 

Puercilus, i. m. Arnob. V. Puellus. 

Putrilis. m. f. lé. m. is. Cie. Pueril, lo que toca á la pue- 
ricia, cosa de niños, de la infancia. || Vano, inconsidera- 
do, sin juicio. Puerile est. Ter. Es cosa de niños, es una 
niñada, 

Puérilitas, atis. f. Sem. Puerilidad, niñada. [| Puericia, 
edad pueril. 

Putriliter. ado. Fedr. Puerilmente, como niiio.|]Necia, 
inconsideradamente, sin juicio. 

Puéritia, x. f. Cie. Puericia, edad media entre la infan- 
cia y la adolescencia. Alguna vez se aplica á los animales. 

Putrities , di. f. Aus. V. Puericia. 

Puerpéra, a. f. Plaut. Muger que está de parto. | Re- 
cien parida. 

Puerpérium, ii. n. Plaut, El parto, el tienpo del par- 
to, los dolores y esfuerzo de Él. || Tic. La misma prole. 

Puerpérus, a, um. Oo, Lo que mueve 6 pertenece al 

arto. 
a Puériilus, i. m. Cic. Niño. 

Puérus, i. m. Plaut. V. Puer. 

Pugz, árum. f. plur. Hor. Las nalgas. 

Púgil, ilis. m. Cie. Púgil, atleta, el que conbate con 
otro i puñadas Ó con el ceston. 

Piigilátio, únis. f. Cic. El egercicio de los atletas. 

Piigilator, oris. m. Arnob, El atleta. V. Púgil. 

Piigilatorius, a, um. Plaut. Lo que toca al atleta y £ 
su egercicio. 

Púgilitus, us. m. Plaut. El pugilado, conbate del atle- 
ta, su egercicio, V. Pugilatio. : 
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Púgilice. ado. Plaut. Fuerte, valientemente, 4 modo 


. dé atletas. ' 


{ 


Piigillares, ium. m. plur. Plim. men. y | :° a 
Púgillaria, órum. ». plur. Cat. Tablitas para escribir, 
Púgilláris. m. f. ré. n. is. Juv. Grueso como el puño. 
Púgillitórius, a, um. P/auf. Lo que se. saeude 6 bate 
á puñadas. . ES 
Piigillo, as, are. y e’ 
Púgillor, aris, ari. dep. Apul. Luchar f pufiadas. - 
Púgillum, im. . A 
Púgillus, i. m. Pino men. Pufiito, puñadito de alguna 
COSA. x * a i n 
Pagio, ónis. m. Cic. Puñal, daga. O plambenm pugio: 
nem! Cic..¡O qué argumento , qué prueba tan débil! 
Piigiuncúlus, i. m. Cie. Pañalito, puñal pequeño, corto. 
Pugna, x. f. Cic. Pugna, batalla, refriega, choque, pe- 
Jea. || Contienda, debate , riña, disputa. : 
Pugnacitas, atis f. Plin. Pugnacidad, ardimiento, tes 
nacidad, deseo, ansia de pelear. Argumento pen 


e È 


‘tas. Quint. Contradiccion de arguthentos::f Calor de la 


disputa. : 
ugnáciter, cius, cissime. adv. Cic. Porfiada, recia, 


tenazmente, con calor, con ardimiento, con ardor, 


Pugnicilum, i. n. Plant. El fuerte, la fortaleza, lugar 
fuerte de donde se pelea, 6 desde el qual se rechaza la 
fuerza, j | Yo» . 

* Pugnans, tis. com. Ces. Conbatiente, el que pelea. [¡Re- 
Pa s'Opuesto , contrario , contradictorio, - pugnañte. 
gnîtor , óris. m. Liv. Conbatiente, el que pelea. >: 

| Pugnátórius, a, um. Suet. Lo que sirve, que es pro- 
pio, útil, 4 propósito para conbatir. - .. : 1 

Pugnitrix, icis. f. Prud. La que pelea. . 4 | > 

Pugnitus, a, um. part. de Pugno. Cic. Peleado, 

Pugnax, ácis. com. cior, cissimus. Cir. Belicoso, feroz, 
deseoso de pelear. | Fuerte, fiero, tenaz en la pelea. (| 
Pertinaz, obstinado, tenaz. I Ov. Contrario, opuesto. 
Exordium puenax, Cic. Exordio vehemente. /ehis puenaz. 
aque. Op. Éi faego contrario al agua./n vitiis. Cie. Obs- 
tinado en los vicios... ; . 

Pugneus, a, um. P/aut. Lo que es de puños 6 puñadas. 

Pugnitus. adv. Cecil. A puñadas, ¿on los puños. 

Pugno, ás, avi, atum, are. a. y #. Cie, Pelear, pug- 
nar, batallar. || Disputar, contender, altercar. |] Intentar, 
pretender, esforzarse. || Pugnar, porfiar , enpeñarsc. Pug- 
nare pugnam. Plaut, Dar una batalla. Cum aliguo viribus, 
Cie. Disputar á fuerzas con alguno. Amori. Virg. Resistir 
al amor._T+ illud video. Cic. Veo que pretendes eso.__ 
Secum. Cie. Contradecirse 4 si mismo. Im adversas aguas. 


. Ov. Esforzarse contra la corriehte,—Alicui in, 6 contra 


aliguem, cum aliquo. Cic. Pelear con 6 contra alguno. 
Pugnaveris. Plaut. Haris una gran cosa, darás un gran 
golpe. Pugnatur. Ces. Se pelea, se conbate. Male pugna. 
res Ces. Quedar vencido, llevar lo peor en la rendi ta, 

Pugnus, i. m. Cie. El puño, la mano cerrada.|| Pufiado. 
Pugnus in mala hereat. Ter. Dale una puñada en las me. 
sillas. Pugnum facere. Cie. Cerrar, apretar el puño. Con- 
tendere, certare pu is. Cic. Reñir 4 puñadas. Pugnus 
e«ris. Sen. Un puñado de dinero, . 

Pulchellus, a, um. Cíc. Bonito, pulido. 

Pulcher, chra, chrum , chrior, cherrìmus. Cie. Pulcro, 
hermoso, bello, bien parecido. | Virg. Glorioso, honro- 
so. || Virg. Caro, amado, grato. || Hor. Alegre, fausto, 
feliz. Maximum et pulcherrimum facinus. Salust. Hazaña 
muy grande y gloriosa. 

Pulchralis. m. f. 1é. n. is. V. Pulcher. 

Pulchre, ius, erríme. adv. Cic. Bien, grandemente, 
perfecta, sabiamente. Pulchre sobrius. Ter. Muy sobrio... 
Miki est. Cie. Me va bien, mis asuntos van bien. __Dicga 
re. Cie. Hablar, decir muy bien, sabiamente. 

+ Pulchresco, is, dre. n. Seren. Mejorarse , ponerse me- 
jor, de mejor senblante. 

+ Pulchritas, atis. f. Non. y 

Pulchritúdo, inis. f. Cie. Pulcritud, hermosura , belle- 
za, buen parecer. 

Pulciitum, i. n. Lanpr. Vino conpuesto con la yerba 


poleo, 
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Pulegium, ii. n. Col. La yerba poleo, 
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Púléium, 


Pilex, ¡cis. m. Col. La pulga. || El pulgon que roe las . 


hortalizas y las viñas. 

Púlicósas, a, um. Plín. Lleno de pulgas. 
. Pullirins, a, um. Wes. Lo que pertenece á los potros, 
y tanbien á las crias tiernas de otros animales y aves. 

Pullárius, ii. m. Cic. El agorero que agliera por el pas- 
to de los pollos. 

Pullastra, a. f. Varr. La polla gallina. 

Puilátio, ónis. f. Col. La cria de los pollos.- 
r Pullátus, a, um. Quint.V estido de negro, de luto, Pul- 
lata turba. Quint. La plebe, la gente baja que vestia de 
negro, || Tropa de gente vestida de luto. 

| Pullélacéus, a, um. Suef. Negro, de luto. 

Pullesco, is, tre, V. Pullulasco. 

Pullicénus, i. m. Lanpr. Pollito de gallina. 

Pulligo, ínis. f. Plim. Color obscuro, que tira Í negro, 
negruzco. 

Pullinus, a, um. Plín. Lo que es del potro 6 potra. 

Pullities, di. f. Col. La cria, los hijuelos de las aves. 

Pullo, ás, are. n, Calpurn. y 

Pullúlasto, as, are. 1. Col. y 

Puiliúlesco, is, dre. n. Col. y ' 


Pullúlo, ás, avi, atum, are. n. Virg. Pulular, brotar, 


echar pinpollos. 

Pulltilus, i. m. Plin. Pinpollo, renuevo , rama nueva.|j 
Apul. Buche, pollino nuevo. 

, Pollilus, a, um. Col. Negruzco, negrillo, que tira al» 
go i negro. 

Pulius , i. m. Cic. Hijuelo , monbre general de todas las 
crias de aves y animales. Pullus aquile. El aguilucho... 
Asininus. El buche 6 borrico.,_.Gallinacews. El pollo de 

allina._Columbinus. El palomino..._Paveninus. El po- 

lo del pavon..—. Turturinus. El de la tórtola, tortolillo, 
—Ciconinus. El cigoñino. Pulli ranarum. Ranillas, ranas 
chiquitas... 4pum,._El enjanbre de abejas... Avium. Los 
pajaciltos,._. Arboruwm Pinpollos , renuevos de los árboles. 

Pullus, a, um, Cir. Negro, obscuro, negruzco. Pulla 
toga. Cie. Vestido de luto.—Hostia. Tibul. Víctima de 
color obscuro. : 

Pulmentaris. m. f. ré. n. is. Plin. Lo perteneciente al 
potage © menestra. V. Puls. 

Pulmentárium, ii. n. Plim. Manjar conpuesto de harina 
y legunbres cocidas. || La comida de las aves. || Hor. Qual- 
quier manjar. 

Pulmentum, i. 1. Plaut. V. Pulmentariun. || Un peda- 
zo de pescado. || Qualquier género de comida. 

Pulmo, ónis. ». Cic. El pulmon, los bofes , los livianos, 

Pulmóniceus, a, um. Vegec. Lo que es parecido al 
pulmon. 

Pulmónarius, a, um. Col. Enfermo de pulmonía , el que 
padece inflamacion del Pp. 

- Pulmónéus, a, um. Plaut. Semejante al pulmon, 6 per- 
teneciente. Pulmonei pedes. Plaut. Pies hinchados, que no 
pueden andar. 

Pulmuncilus, i. m. Plin. Pequeño pulmon: se dice 
semejanza la parte del animal carnosa, blanda, hinc 
da y fofa. 

Pulpa, x. f. Pers. y 

Pulpàmen, inis. n. Plin. La pulpa, carne momia. || El 
meollo de la fruta. pl corazon de los árboles. {| Pisto, 
manjar delicado y substancioso hecho de pechugas de aves 
6 carne momia. 

Pulpàmentum, i. n, Ter, Picadillo 6 gigote hecho de la 
pulpa © carne momia. Pulpamentum mihi fames. Ter. El 


hanbre , el apetito me sirve de salsa.._Querere. prov. Ter. 


Andar buscando en todo su deleyte. 

T Pulpito, ás, are, a. Sidon. Fabricar con pies derechos 
á modo de púlpitos ó corredores, 

Pulpitum, ì. ». Vitruo. La parte del teatro en que re- 
presentaban los actores, lo que nosotros llamamos escena.]] 
Suef. Tribuna, cátedra, púlpito, lugar elevado para ha- 
blar en público, 

Pulpo, ás, are. n. Aut. de Filom Graznar el buytre, 
cuya voz parece que pide la carne y los cadáveres. 

Pulposus , a, um. Apyi. Carnoso , que tiene mucha carne. 
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Puls, pultis. f. Plin. Género de comida hecha de hari- 
na, 6 farro 6 de legunbres cocidas. Lo primero es una es- 


pecie de nuestras puches 6 poleadas: lo segundo una me- 


nestra. Consta por los autores antiguos que los romanos se 
mantupicron mucho tienpo con esta especie de puches antes 
de tener pan de trigo. 

Pulsibúlum, i. 1. A4pu/. Instrumento con que se toca 
la lira, arco. 

Pulsandus , a, um. Ov. Lo que se ha de pulsar 6 tocar. 

Pulsans, tis. com. Jun. Pulsante, el que pulsa toca. 

Pulsatio , ónis. f. Cic. Pulsacion , tocamiento, la accion 
de tocar, pulsar ó herir, 

Pulsator , oris. m. Val. Flac. Tocador, el que toca un 
instrumento de cuerdas. 

Pulsátus, a, um. Cie. Tocado, pulsado. part. de 

Pulso, ás, ivi, átum, are. a. Cic. Pulsar, tocar, he- 
rir, batir. || Echar, inpeler, enpujar. | Virg. Tocar instru» 
mentos de cuerdas. [| Ofender, violar , quebrantar. Puisa- 
re saxis. Val. Flac. Rechazar i pedradas..__.Lyram. Virs. 
Tocar la lira. _Pede tellurem. Hor. Baylar. 

Pulsuósus, a, um, Cel. Aur. Agitado, conmovido. 

Pulsus, us. m. Cic. Inpulso, movimiento, agitacion, 
golpe, choque. || Pulso, latido de la arteria. Pulsum vena- 
rum attingere, Lac. Tomar el pulso, pulsar. 

Pulsus, a, um. part. de Pello. Cie. Herido, inpelido, 
tocado. || Echado, enpujado, [| Desbaratado, destrozado. 
Pulsus regno. Virg. Echado del reyno. 

Pultarius, ii. m. Col. Olla, perol 6 cacerola para co- 
cer las puches. 

Pultatio, ónis. f. Plaut, V, Pulsatio, 

Pulticiila, x. f. Col. dim. de Puls. 

Pultificus, a, um. Aus. Lo que sirve para hacer las 


puches, 

Puitiphagonides, x. m. Plaut. y 

Puitiphágus, a, um. Plauf. Comedor de puches ó del 
manjar significado en la voz Puls. 

Pultis. gen. de Puls, 

Pulto, ás, ivi, itum, fire. ant. Plant. V. Pulso. 

Pulvem. Lucr. en lugar de Pulverem. V. Pulvis. 

Pulver , éris. m. Apul. El polvo. 

- Pulvéritica, 2. fi 

Pulvératicum, i. n. Cod. Teod. Salario, paga de la obra, 
como por el polvo y trabajo. [| Donativo que se da $ uno 
antes de enpezar la obra, 

Pulvératio, ónis. f. Col. La cava de la tierra junto á las 
cepas al tienpo de madurar la uva, para que se levante pol- 
vo que la cubra y defienda del sol y de las nicblas. [| El 
cubrir las cepas muliendo la tierra 6 deshaciendo los te- 
rronés Secos. 

Pulvéreus, a, um. Virg. Lo que es de polvo. || O». Que 
levanta polvo. || Or. Polvoroso, lleno de polvo. Pulverea 
mubis. Virg. Una nube de polvo, una gran polvoreda... 
Palla. Ov. Vestidura que arrastra y levanta polvo. Pul- 
vereum caput. Estar, Cabeza llena, cubierta de polvo. 

Pulvèris. gen. de Pulvis. 

Pulvérizátus, a, um. Veg. Hecho polvo, reducido 4 

lvo. 


Pulvéro, 38, avi, itum, 3re. 4. Col. Mullir la tierra, 


© deshacer los terrones levantando polvo. [| Pin. Llenar de 


olvo. |; Calpurn. Reducir á polvo. Puiverare se. Plin, 
lenarse de polvo, revolcarse en él. Puiperet hic nolo. 

sint No quiero que haya, se haga, 6 levante aqui 
olvo. 

Pulvériilentus, a, um. Cir. Polvoroso, lleno de polvo. 

Pulvillus, i. m. Hor. Almoadilla, almoada pequeña. 

Pulvinar, aris. n. Cic. Almoada para reclinar la cabeza, 
6 para sentarse. Pulvinar geniale, Cat. El lecho nupcial. 

Pulvinàris m. f. rè. n. is. Petron, De almoáda. 

Pulvinirium, il. n. Liv. V. Pulvinar, 

Pulvinarius, a, um. Prud. V. Pulvinaris. 

Pulvinatus, a, um. Pin. Blando como almoada. Pul- 
vinata capitula. Vitruo. Chapiteles abultados, como las 
almoadas, almoadillados. 

Pulvintlus, i. m. Col. dim. de 

Pulvinus, i. m. Cie. Almoada para sentarse, y para dor= 
mir. || La porca, mullida de tierra que se levanta entre 
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dos surcos. || Vitruv: Mole, dique para cubrir un puerto, 
para detener las aguas. 

Pulvis, Eris. m. Cic. El polvo. | Canpo, palestra, are- 
na, en que se hace egercicio, trabajo, 6 se da batalla. || 
Hor. Trabajo, dificultad. || Prop. El suelo, la tierra. Pul- 
vis eruditus. Cic. Estudio de los matemáticos, que suelen 
describir en la tierra sus figuras. —Crudus. Pers. Mina que 
no se ha abierto. Citra pulverem. Plin. Sine pulvere. Gel. 
Sin trabajo, sin dificultad _.Pulvere in suo currere. Ov. 
Egercitarse, entender en su oficio, en su arte. Sulcos in 
pulvere ducere. prov, Juv. Senbrar en la arena. 

Pulvisciilom, i. n. S. Ger. y 

Pulvisciilus, i. m. Plaut, Polvillo, el menudo polvo.]] 
Apul. Polvos para linpiar la dentadura. Res cum pulvis- 
culo auferre. Plaut. Quitar todas las cosas, hasta el pol- 
vo, linpiarlo todo muy bien. 

Púmex, icis. m. f. Plaut. La piedra pómez. Pumice 
equatus, expolitus. Cat. Pulido, alisado con la piedra 

mez. 

“Púmicatio, ónis. f. Papin. La pulidura con la piedra 
mez. 
la a, um. Marc. Alisado, pulido con la pie- 
dra pómez. Pumicatus homo. Plin. Honbre afeminado, 
pulido, afeytado con afectacion , con demasía. 

Pimiceus, a, um. P/aut. De la piedra pómez, pare- 
cido á ella. Pumicei ocuti. Plaut. Ojos enjutos, que no 
lloran, ó no pueden echar una lágrima, 

Púmico, is, avi, atum, fire. a. Cat, Pulir, alisar con 
la piedra pómez. 

imicósus, a, um. Plinm. Esponjoso, poroso, parecido 
á la piedra pómez. 

Púmilio, ónis. m. Marc. f. Luer. 6 

Púmilius, ii. m. Suet. 6 

Pimilo, ónis. m. , 

Pimilus, i. m. f. Late. Enano. Pumilio parvula. Luer. 
Enana. Arbor. Plin. Arbol enano. 

Pumbla, x. f. Plin. Especie de vid particular del can- 
po amiternino. 

Puncta , x. f. Ver. Punzada, golpe de punta, estocada. 

Punctarióla, e. f. Fest. Escaramuza, choque, encuen- 
tro de pocos enemigos. 

Punctátim. adv. Claud, Mamert.Concisa, brevemente. 

Punctillum, i. s. Solín. Puntillo, puntito, punto pe- 

eño. 

Punctim. ado. Lio. De punta. Punctim ac cesim feri- 
re. Liv. Herir de punta y de corte, apurar al contrario, 
no dejarle resollar. i 

Punctio, ónis. f. Cels. Picada, picadura, punzada. 

Punctiuncila, &, f. Sen. Picadurita, picadita, punza- 
da leve. 

Puncto. ado. Apul. En un instante, en un momento, 
en un punto. 

Punctúlum, i. m. Apul. V. Puntiuncula. | Un punto, un 
instante, 

Punctum, i. n. Plim. La e | Picada, punzada. | 
Picadura. || El punto, parte minima de una linea. || El vo- 
to. | Momento, punto, instante. Puncta argumentorum. 
Cic. Argumentos breves y y va como punzadas. Om- 
mem ferre punctum. Hor. Llevar todos los votos, 6 la 
aprobacion de todos. Frons convulnerata punetis. Plim. 
men. Frente marcada con la nota de esclavo, . 

Punctira, =. f. Veg. Picadura, punzada. 

Punctus, i. m. Plin. Punto. V. Punctum. 

Punctus, us. m. Plin, Picada, punzada. 

Punctus, a, um. Cic. part. de Pungo. Picado, punza- 
do, herido de punta. 

Pungens, tis. com. Plin. Punzante, pungente, que pi» 
ca, punza, é hiere de punta. 

Pungo, is, nxi, 6 púpigi, ctum, gére. 4. Cic. Punzar, 
picar, aguijonear, herir de punta. Pungit dolor. Cic. Es el 
dolor agudo. Pupugit me epistola. Cic. Esta carta me ha 
picado , me ha sido muy sensible, me ha dado mucho que 
hacer, que pensar. 

Púnicans, tis. com. Apul. Que tira Í rojo, que bermegea. 

Pinicinus, a, um. Cie. De Cartago, cartagines, fenicio. 
- Púnice: ado. Plauf. Ala moda cartaginesa. 
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Púniceus, a, um. Virg. Rojo, bermejo, que tira f es- 
carlata ó 4 púrpura. Puniceum malum. Cels... Porn, Vv. 
La granada. 

Pánico, #8, are. n. Apul. Rogear, bermegear, ponerse 
bermejo. 

Pinicum, i. m. Fest. Especie de torta 6 bollo hecho £ 
la moda cartaginesa. 

Pinicus, a, um. Cic. Piinico, cartagines, fenicio, Pu. 
nica Pre Salust. Fe púnica, mala fe, perfidia. Punica 
ars. Liv. Fraude, malicia, traycion, muy usada de los car- 
tagineses, en especial en la guerra. Punicum malum. P lin. 
La granada. Punicus malus. El granado. Punicus color. 
Hor. Color bermejo, rojo. 


Piniendus, a, um. Cic. Digno de castigo, lo que ha * 


de ser castigado. 

Púnio, is, ivi, itum, Tre. a. y 

Punior, iris, ¡tus sum, iri. dep. Cic. Castigar , punir. 
Punire, y puniri aliquem. Cic. Castigar á alguno... Vecem 
alicujus. Cie. Vengar la muerte de alguno. 

Púnior, óris. Plaut. comp. de Panus, Mas cartagines, 
mas diestro en la lengua cartaginesa. 

Pinitio , ónis. f. Val. Max. El castigos 

Pinitor, óris. n. Val. Max. Castigador el que casti- 
ga. ii Cie. Vengador. 

únitus, a, um. part, pas. de Punio, Cic. Castigado. 

Punzi, pref. de Pungo. 

Pipa, x. f. Marc. Muchacha, niña. || Pers. Muñeca, 
de aquellas con que juegan las muchachas. 

Púpilla, x. f. Hor. La pupila 6 niña del ojo. | Niña, 
chica, chiquita. dim. de Pupa. [| Pupila, huérfana de pa- 
dres, que esti al cuidado de un tutor. 

Pipillaris. m. f. ré. n. is. Lio. Pupilar, de pupilo, de 
huérfano, Pupillaris substitutio. Ulp, Substitucion pupi- 
lar. Se llama asi la institucion de un heredero, que hace 
un padre al morir, en caso de que sus hijos mueran en la 
menor edad. ; 

Pipiliariter. ado. Dig. A modo de pupilo 6 huérfano. 

Pipillo, is, avi, átum, are. n. Aut. de Fil. Cantar co- 
mo el pavo real. 

Popillus, i. m. Cie. Pupilo, huérfano, menor, el jóven 
que está fuera de la patria potestad, por muerte 6 emanci- 
pacion, 4, 

Pipinia, y Pupiniensis tribus. Cir. Una de las tribus 
rústicas, llamada asi del canpo Pupino cerca de Tusculum. 

Puppis, is. f. Cic. La popa del navío. || La nave. 

Pipúgi. pret. de Pungo. 

Pipiila, a. f. Cic. La niña del ojo. 

Púpúlus, i. m. Cat. Niñito. dim. de 

Pipus, i. m. Varr. Niño tierno. 

Piire, ius, issime, adv. Plaut, Pura, linpiamente.]|Cas- 
tamente. | Integramente, [| Claramente , abiertamente. [[Sin- 
ple, sencillamente, sin reserva. Pure, & emmendate (aqui. 
Cie. Hablar con pureza y propiedad, 

Piréficio , is, ére. a. Non. Linpiar. 

Purgabilis. m. f. I. m. is. Plin. Fácil de linpiar, que se 
linpia con facilidad, . 

urgimen, inis. n. Op. y : 

Purgimentum, i. n. Lio, Inmundicia, porquería, sucie- 
dad. Lo que se quita de alguna cosa quando se linpia. || 
Ov. Lo que ofrecian en los sacrificios lustrales, que creian 
tenia fuerza de espiar los delitos, arrojándolo, volviendo la 
cara d otro lado, al rio 6 d la calle. 

Purgans, tis. com. Ov. Purgante, lo que tiene virtud y 
fuerza para purgar.. 

Purgáte. ado. Non. Pura, linpiamente. i 

Purgitio , ónis. f. Cels, Purgacion, el acto de espeler los 
malos humores por medio de la medicina. | P/in. El mens 
truo, la sangre que evacuan todos los meses las mugeres. 
Fscusa, justificacion. Alvi purgatio, Cic. La evacuacion de 
vientre por medio de la purga. 

Purgitivus, a, um. Cel. Aur. Purgativo, purgante, que 
tiene virtud 6 fuerza de purgar. 

Purgitor, dris. m. Jul. Firm. Linpiador, el que linpia. 
Purgator latrinarum. Jul. Firm. Linpiador de letrinas. 

Purgatorius, a, um. Masrob. V. Purgativus. 

Purgitrix, icis. f. Tert. La que purga y linpia. Ha- 
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bla del agua del bautismo. 

+ Purgátus, a, um. part. de Purgo. Lio. Linpiado. || Es- 
cusado, justificado. Purgata vipera. Plin. Víbora, á la 
que se ha quitado la cabeza, la cola y las entrañas. Purga- 
tus ether. Sil. Ital, Cielo sereno, despejado. ‘ 

Purgito, ás, ire. n. freg. de Purgo. Plaut. Escusarse 
fregiientemente. 

urgo, ás, ávi, itam, are, a. Cic, Purgar, linpiar, pu- 
rificar. || Dar medicinas purgantes. [| Espiar, lustrar, ha- 
cer sacrificios de espiacion. Purgare se. Cic. Escusarse , jus- 
tificarse. __Factum. Liv. Justificar un hecho,—_Se aticui de 
aligua re. Cic. Justificarse con alguno de alguna cosà. 

Pisces, Ter. Abrir, linpiar los peces. 

Púrifícitio, ónis. f. Plim. Purificacion, espiacion, lus- 
tracion, por alguna ceremonia de religion. 

Porificatus, a, um. Plin. Purificado, espiado. part. de 

Pirifico, ás, ivi, itum, are. a. Plim. Purificar, lin- 
piar. || Espiar por medio de alguna ceremonia religiosa, 

Puríme. ado. ant. Fest. en lugar de Purissime. 

Purimenstrio. Fest. Los que por causa de algunas espia- 
ciones y ocupados en ceremonias religiosas se abstenian de 
otras cosas por espacio de un mes. 

Purissime. ado. Gel. Con mucha pureza, 

Puritas, atis. f. Macrob. Pureza, linpieza. 

Piiriter. ado. Catul. Pura, linpiamente. 

Purpiira, x. f. Plin. Púrpura, pescado de concha, co- 
mo la del caracol, en cuya garganta se halla el licor rojo 
del mismo monbre. || Color de púrpura, || Ropa, vestido 
teñido de color de párpura. | Oo. El magistrado y la ma» 
gistratura. || La toga pretesta. 

Purpiirans, tis. com. Prud. De color de púrpura. [| Cu- 
bierto, lleno de sangre, ensangrentado, 

Purplirárivs, ii. m. Imscr. ant. El que tiñe de color de 
púrpura, el que comercia con este licor. 

Purpiirarius, a, um. Plin. Propio de 6 perteneciente 4 
la púrpura. Purpurarie insule. Llama Plinio i las islas de 
la Madera y Puerto Santo, en que Juba, Rey de Mauri» 
tania, estableció el tinte de púrpura. 

Purpiirasco, is, dre. n. Cic. Ponerse purpúreo, de co- 
lor de púrpura, purpurear. 

Purpúrati, órum. m. plur. Cie. Purpurados, Ministros, 
Magistrados cerca de.los Príncipes. 

urpúritus, a, um. Plauf. Vestido de púrpura. 

Parpureus, a, um. Plin. Purpúreo, de color de púr 
ra, rojo, || Vestido de color de púrpura, | Resplandecien- 
te, brillante, hermoso. 

Purpiirissitus, a, um. Plauf. Hermoseado, dado de 
bermellon 6 de púrpura. : 

Purpirissum, i. 1. Plm. Color rojo, como de berme- 
llon ó púrpura, 6 mezclado de. anbos para bermossar el 
rostro, y otros usos de la pintura y tintes. 

‘ Purpúro, ás, ivi, itum, are. a. Apul. Brillar, resplan- 
decer como la púrpura, dar este lustre y resplandor á al- 
guna cosa, 

‘© Parllentatio, f. Cel. Aur. y 

Púrúlentia, e. f. Tert. Purulencia, copia de pus 6 de 
materia, 

Púriilente. ado. Plin Con pus 6 materia. 

Piirtilentus, a, um. Plim. Purulento , lleno de materia, 
de pus. 

Pirus, a, um. Cic. Puro, linpio. || Sin mezcla. [| Inocen- 
te, integro, incorrupto. [| Sinple, natural, sencillo. (| Ab- 
soluto, sin restriccion, sin condicion, sin limite. Pura 
hasta. Virg. Lanza sin hierro, premio del soldado ¿ue ha» 
cia alguna hazaña señalada.....Charta. Ulp. Pergamino, 
papel en blanco..__7oga. Plin. Toga blanca, 6 toda de un 
color. Purus sceleris. Hor. à Scelere, Hor. Inocente, esen- 
to de culpa, de delito._A cultu humano locus. Liv. Lu- 
gar, sitio sin cultivo, erial. Purum dicendi genus. Cic. Mo- 
do de hablar, estilo puro, sinple, natural, sin adorno, 

Pus. úris, n. Cels. Pus, materia, humor corrompido. [| 
Hor. Honbre perverso , corronpido. 

Pisa, x. f. Varr. Muchacha, niña, jovencita, 

Pusilla, x. f. Hor. dim. de Pusa, Chiquita, chiquilla. 

Púsillanimis. m. f, mè. n. is. Terf. Pusilínime , de poco 
ínimmo 6 espiritu, 
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Piisillinimitas, atis. f. Bibl. Pusilanimidad, falta de 
ánimo ó de espíritu. ? 

Piisillinimiter. ado. Bibl. Con pusilanimidad , con po- - 
co ánimo. 

Púsillitas, atis, (| Tert. Bajeza, edad de ínimo. 

Piisilltilus, a, um.-Varr. Pequeñísimo , muy pequeñi- 
to. dim. de : 

Pisillus, a, um. Cir. Pequeñito, chiquitito, muy pe- 
queño. Pusillus animus. Cic. Animo apocado. Pusillum è 
veritate discedere, Quint. Apartarse un poquito de la ver- 
dad. Hoc leve & pusillum est. Marc. Es cosa de poquísi- 
ma entidad 6 inportancia. 

Púsio, ónis, m. Ci. Muchachito, jovencito, chico. 

Púsiúla, a. f. Prud. Muchachita, muchachuela, chica. 

Púsito, is, avi, atum, are. Aus, de Filom. Chillar, co- 
mo un estornino. 

Pustúla, x. f. Cels. Postilla, costra. 

Pustiilitio, onis. f. Cel. Aur. Postillacion, la erupcion 
de las postillas, i 

Pustúlatos, a, um. V. Pustulosus, 

t Pustiilesco, is, scère. n. Cel. Aur. Apostillarse, llo» 
narse, cubrirse de postillas 6 costras. 

Pustillo, is, ire. 15. Tert. Podrirse, encancerarse, co- 
rroerse. 

Pustiilósus, a, um. Cels. Postilloso, lleno de costras. 
Argentum pustulatum. Suet. Plata acendrada, pura, de 
copela. 

Pasiila, =. f. Plin. V. Pústula. Postilla, costra. || Col. 
Fuego de San Anton. 

Pásilitus, a, um. V. Pustulatus. 

Púsilosus, a, um. Col. Enfermo de fuego de San Anton. 

T Púsus, i. nm, Varr. Muchacho, chico. 

Piita, x. f. Arnob. Diosa que presidia á la poda de los 
árboles, 

Pita. seg. pers. del inper. de Puto, as. usada á modo de 
ado. Sen. Por egenplo, esto es, es 4 saber. 

Pitamen, Ínis, m. Cie Cáscara, mondadura, corteza 
de qualquier cosa. 

Piítans, tis. com. Cie. El que piensa, considera. 

Pitatio, ónis, f. Vitrwo. La poda. || Macrob. Cuenta, 
cónputo. || Dig. Pensamiento, consideracion. 

| Piitative. ado. S. Ger. Con, 6 por opinion. 

+ Pitativus, a, um. Tert. Putativo, reputado , tenido 
por tal. 

- Pútator, úris. m. Col. Podador, el que poda 6 linpia los 
árboles y vides. 

Piitatorius, a, um. Palad. Perteneciente al 6 propio del 
podador. 

Piitàtus, a, um. part. de Puto. Pensado, considerado.|} 


-Podado. ||Linpio, puro. Putate rationes. Non. Cuen- 


tas ajustadas, liquidadas. Putatum aurim, Oro puro, 
acendrado. 

Piíteal, alis. n. Cie. El poteal, cobertura de pozo fatí- 
dico con una ara encima, donde se ponian los Jueces pa- 
ra que la Diosa Temis les inspirase las sentencias. Puteal 
Libonir, Hor. Putcal de Libon, un lugar en el foro roma- 
mo junto al arco fabiano, donde se juntaban los usureros di 
tratar sus negocios. || Otro lugar en el Comicio, en que ese 
taba enterrada la navaja y piedra de afilar, que mandó 
cortar Tarquinio Prisco al agorero Nacio Navio para pro» 
bar su ciencia. Cic. de Dio. * 

Pútealis. m. f. Ki n. is. Ov. y 

Piiteanus , 2, um. Col. Lo perteneciente á pozos, 6 pro» 
pio de ellos, 

Púteirius, ii. m. Plin. Pocero, el que linpia, hace 6 
cava pozos. 

t Putéfactus, a, um. Prad. Apestado, podrido, 

Piteo, és, tui, tere. n. Hor. Oler mal, apestar, echar, 
exalar de sí mal olor. 

Piteblani, órum. m. pl. Cic. Naturales 6 habitantes 
de Puzol, © 

Piteslinus, a, um. Cic. Propio de 6 perteneciente 4 la ciu- 
dad de Puzol. Puteolamus sinus. Plin. El golfo de Niîpo» 
les. Pulvis. Plin, Tierra de Puzol, compuesta de alunbre, 
betun y azufre, cólebre por su firmeza. 

Pútedli, drum. m. plur. Plin. Puzol, ciudad y colonia 
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de Canpanis. er el reyno de Nápoles. a 
| Pútesco,:i5, &re. n. Cic, Zapolicene, podrirse ú oler 
mal, apestar. , 

Piiteus;.i.m. Cic. El pozos ,.. 

Púticilx, arum. f. plur. Varr. 6 i 

Piiticili, Gram. m. plur. Fest, Pozos 6 cavernas en Ro- 
ma fuera de la puerta esquilina, en que se enterraban los 
cadáveres de la. plebe. i i 


Pútide. ado. Cic. comp. ius. Con.afectacion, con dema- 


giada espresion. Nolo exprimi litteras putidius. Cic. No se 
han de espresar las letras con demasiada afectacion. 

Pitidiuscilus, a, um.' Cie. Demasiado afectado, es- 
presivo. -. ey 

Putidilus, a, um. Mare. Fétido, lo que tiene algo de 
mal olor.: mos 

Pitidus, a, um, Cic. Pestifero, que huele mal. | Afec- 
tado, demasiado espresivo, molesto , desagradable al vi- 
do.. Sermo, orator putidus: Cir. Discurso , orador moles» 
to, enojoso, afectado, 

« Pútilla,2.f Hor. y >»... 4 

Pitillus, i. m. Plaut. dim. de Putus. Chiquita, chi- 
quito. 

+ Pútis. m. f. té. m. is. Lucr. Que huele mal, que tie- 
ne mal olor, 

Putisco, is, tre. m. Cie. Enpodrecerse , apestarse. 

Parissimus, a, um. Suet. Purisimo , muy correcto. 

Piito, ás, are, avi, itum, dre. a. Colum. Podar, mon: 
dar, linpiar, escamondar, cortar las ramas 6 varas super- 
fluas. || Pensar, considerar, imaginar. || Estimar, juzgar, 
apreciar. Putare lanam. Non. Lávar, linpiar la lana.__ 
Rationes, Plaut. Hacer, disponer, ajustar cuentas, con- 
tar... Rem. Ter. Considerar, pensar una cosa. Putare rec 
te. Ter. Juzgar rectamente,_.Neminem pre: se. Cic. No es- 
timar 4 nadie como á sí mismo, en conparacion de si pro- 

pio. Magni. Cic. Estimar mucho 6 en mucho ,. hacer mu- 
cho caso, tener en grande estima 6 estimacion. —. Pro ni- 
hilo. Cic. Teder 6 estimar en nada, no hacer cuenta 6 ca- 
so, menospreciar. Rationem secum. Plaut. Pensar entro 
si, echar cuentas entre si è consigo, revolver, dar vueltas 
en la imaginacion. —_Alizuem pluris, quam omnes. Cic. Es» 
timar f alguno mas que f todos. Cum aliguo argumentis. 
Plaut. Razonar, discurrir , disputar con alguno á razones. 
Putatur. Cic. se piensa, se crec, se juzga. 
Pitor, óris. m. Cat. Hedor, hediondez, mal olor, 
+ Putrámen, inis. n. S. Cipr. y : 
. Putrédo, inis, f. Oo. Podredunbre , corrupcion. 
' Putréficio, is, féci, factum, cére. a. Colum. Podrir, 
corronper. 

Putréfactio, ónis. f. Col. Putrefaccion, corrupcion. 

Putréfactus, a, um. part. de Putrefacio, Lucr. Podri- 
do, corronpido. 

Putréfio, is, factus, sum, fitri. pas. Palad. Podrirse, 
corronperse, . 

+ Putreo, Es, trui, &re. 11 Plaut. Estar podrido, co- 
rronpido, 

Putresco, is, trui, cére. e, Cie. Podrirse, corronperse. 

Putricavus, a, um. Zurr. Comido de podre. 

i. Putridus, a, um. Cie. Pútrido, podrido, corronpido. 

Putris, m. f. tré. n. is. Hor. Podrido, corronpido. | 
Plin. Que se deshace en polvo, | Hor. Lascivo. Putris la- 

+ pis. Plin. men. Piedra que se deshace como en es$caMAS.. 
Tellus , 6 putre solum. Virg. Tierra de miga, fértil. Putres 
oculi. Hor. Ojos lascivos. 

Putror, Oris. m. Luer. V. Putredo. 

Putrui. pret. de Putreo, y Putresco. , 
* + Putruòsus, a, um. Cel. Aur. Lleno de podredunbre 
6 de mal olor, ‘a : 

Pitus, a, um. Juv, Puro, linpio, purificado. Purus 
putus est ipsus. Plaut, El mismisimo es. /’yrus putis sy- 
cophanta est. Plaut. Es un gran bribon, un grande en- 
bustero. Putissima oratio. Cie. Oracion, estilo muy puro, 
muy correcto. >E 


| * Pyanepsium, ii. 1. Mes de los atenienses, que #1 cier= 
to modo corresponde d questro mes de Octmbre, : 
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—Pyenitis, is. f. Apul. La yerba verbasco 6 gordolobo. 
* Pycoócómon, i. n. Plin. Yerba desconocida hoy de 
los botánicos. Su nonbre significa espesa de hojas. 
Pycnost}lon, i. n. Vitrun. y i 
+ "Ppenostilus, a, um. Vitruv. Lugar'rodeado de colunas 


Preta , 2.9 Pyctes, 2. m. Fedr. El luchador, atleta. 

Pyctacium, ii. n. Zampr. Tabla en que estan escritos 
los nonbres de los Jueces. || Conpendio; breviario , suma- 
rio. ron de la faldriquera para asientos 6 apuntamiené 
tos. Librito de memoria. Lo 

Pyctàle, is. n. Firm. La lucha ó pugilado. 

+ Pyetális.m. f. 18. n. is. Serv. Lo perteneciente f la lucha. 
+ Pyctomacharius, ii. m. Firm. Luchador, atleta, 

Pyga, a. f. Hor. La nalga. || Agugero por donde se me- 
tian en la caja las habas 6 tablas para botar. . 

- Pygargus, i. m. Plin, Especie de sguila, que tiene la 
cola blanca. || Plin. Especie de cabra silvestre con la cola 
6 nalgas blancas. : n 

Pygmai, órum. m. plur. Plin. Pigmeos, pueblos de là 
India , segun Gelio de dos piei y medio de altos. | Juo. Tie 
nen batallas con las srullas. 

Pygmalion, ónis. m. Ov. Pigmalion , famoso estatuario, 

ue enamorado de una hermosísima estatua hecha por sus 
maños, logró de Venus que la animase, y en elia tuvo d su 
hijo Pafo. || Otro hijo de Belo, hermano de Dido, que dió 
muerte á Siqueo, marido de esta, lo que ocasionó su fuga 
al África, y la fundacion de Cartago. Just. 

Pygmaliontus, a, um. S7/. Perteneciente $ Pigmalion, á 
Cartago, 6 á Sidon. 

Pyládes, x. m. Cic. Pilades, hijo de Estrofio, Rey de 
Focide, grande amigo de Orestes, á- quien queriendo dar 
muerte el Rey Toas en Quersoneso Táurica, no conocióndo- 
le, porfiaba Pilades, que él era Orestes para morir en su 
lugar. || Oo. El amigo íntimo por antonomasia. 

Pyladéus, a, um. Cie. Lo perteneciente i Pilades. 

: Pyle, arum. f. Cure. Gargantas , paso estrecho entre dos 
montañas. || Zio. Nonbre de algunas ciudades. 

«Pylaícus conventus. m. Liv. Junta de los griegos en 
Termópilas. 

Pylius, a, um. Ov. Lo perteneciente á Pilos , patria de 
Nestor, V. Pylus. 

+ Pylorus, i. m. Cel. Aur. El orificio recto del ventrículo 
inferior, por donde bajan los escrementos al intestino. 

Pylus, i. f. Plin, Pilos, ciudad de Elide en el Pelopo- 
neso. Pylus Neleia. Aliarco , ciudad de Elide en el Pelos 
poneso 6 Morea. — Messeniaca, El viejo Navarin , ciudad 
de la Morea. 

Pyra, x. f. Virg. Pira, hoguera para quemar los cadá- 
veres. 

Pyracmon, ónis. m, Virg. Piracmon, uno de los Ciclon 
pes de Vulcano. 

Pyrilis, lis, 6 lídis. f. Plin. Insecto alado, de quatro 
pies, que (dice) vive en el fuego, y muere fuera de él. * 

Pyriima, x. f. Plin. Especie de lágrima de un árbol Ha- 
mada goma amoniaca. = . . 

Pyràmidatus, a, um. Cic, Piramidal, en forma de pi- 
rámide. . 

Pyrimides, dum. f. plur. Plin. Las pirámides de 
Egipto. 

Pirámeus, a, um. Sen, Lo perteneciente 4 Piramo; co 
mo el moral junto al que se dió muerte. : 

Pyrámis, idis. f. Cie. Pirámide, mole ancha por la base; 
la que se levanta por disminucion hasta rematar en punta, 

yrámus, im. Oo. Piramo, conocido por el desgracinda 
amor de Tisbe. 3 

Pyrausta, y Pyraustes, =. m. Plin. V. Pytalis. . 

Pyren, enis. f. Plin, Piedra preciosa de figura de un 
hueso de aceytuna, en que dice que tal vez se hailan es» 
pinas de peces. . oe 

Pyrénzi, órum. Plin, Los montes Pirineos, que sepas 
ran 4 España de Francia. 

Pyrenzus, a, um. P/in. Lo perteneciente 4 los montes 
Pirineos. © 

Pyrenaicus, a, um. Aus. Pirenaico, de los montes Pi- 

lia 


620 PYT 

Pyréne, es. f. Sil. Pirene, hija de Bebris, que forzada 
por Hércules, despedazada por las fieras, y enterrada en 
este monte , le dejó su nonbre. || Sil. España. || Otra hija de 
Aqueloo. . 

Pyréneus, i. m. Ov. Pireneo, Rey de Tracia, que que 
riendo violentar á las Musas, como estas huyesen cone 
vertidas en aves, se arrojó de lo alto :del Parnaso, y se 
estrelló. 

Pyréthrum, i. n. Plin. Yerba, que unos llaman salibar, 
Y otros dragon, que quema y muerde la lengua. 

Pyrgis, is. f. Apul. Yerba llamada lengua de perro y 
cinoglosa. ] 

Pyrgopolinices, 2, y is. mt. Plaut. Nonbre de un sol- 
dado vanaglorioso, que significa vencedor de torres y ciu- 


dades. 

Pyrgotéles, lis. m. Plin. Pirgoteles, famoso escultor, por 
guien solo permitió Alejandro Magno ser esculpido en pie- 
dras preciosas. 

Pyrgus, i. m. Liv. Torre, fuerte, castillo. || Hor. Cu» 
bilete © cazuela pgra menear Jos dados antes de echarlos 
en el tablero. 

Pyrio , ás, ire. a. Petron. Calentar al fuego. 

Pyripblégéthon, ontis. m. Ters. Flegetonte, rio de fue- 
go del infierno. 

Pyrites, x. f. Plin. Pedernal, piedra de escopeta. || 
Piedra mollar, que resiste mucho al fuego, y es á propó- 
sito para los hogares. || Piedra preciosa llamada pirite. 

Pyritis, is, 6 idis. f. /lin. Pirite, piedra preciosa ne- 
gra, que frotada entre las manos quema. 

Pyrobolarii, órum. m. plur. Firm. Los que disparan ra- 
yos de fuego, 

Pyrócórax, cis. m. Plin. Pájaro de los Alpes de color 
E y el pico Er 

yródes, a. m. Plim. Pirodes, hijo de Cilice ; el prime» 
ro que dicen sacó fuego del pedernal. 

+ Pyròmantes, a. m. Adivino por medio del fuego. 

Pyropacilos lapis. m. Plim. Especie de piedra señalada 
con pintas como de fuego. r 

Pyrópus, i. m. Oo, El carbunco, piedra preciosa llama- 
da piropo, y consta de tres partes de cobre, y la quarta de 
ero, y es del color del fuego. 

Pyros, dis, entos, ó entis. m. Colum. La estrella de 
Marte, uno de los siete planetas. || Ov. Pirois, uno de los 
caballos del sol, 

Pyrrba, a. f. Oo. Pirra, hija de Epimeteo, muger de 
Deucalion, á quien ayudó d restaurar el género humano 
despues del diluvio, tirando hácia tras piedras, que se con- 
Dertian en mugeres, como en honbres las que tiraba su ma- 
rido. || His. Pirra, monbre que tuvo Aquiles mientras estu- 
vo en la isla de Esciros vestido de muger. || Plin. Ciudad de 
la isla de Lesbos. 

Pyrrhxus, a, um. Estac. Lo perteneciente  Pirra. 

+ Pyrrhias, ádis. f. Plin. La muger natural 6 habitadora 
de Pirra en Lesbos. 

Pyrrhicha, e, y Pirrhiche, es. f. Plin. Danza de espa- 
das á pie y á caballo, usada en Lacedemonia para egerci- 
cio de la juventud. 


Pyrrhicharii, órum. m. U/p. Danzantes en este género * 


de danzas de armas. 

Pyrrhichius, ii. m. Quint. Pirriquio, pie de verso, con- 
puesto de dos sílabas breves , como Bonus. 

Pyrrho, ónis. m. Cic. Pirron, filósofo elidense, cuyo sis» 
tema era no afirmar nada, 

Pyrrhócórax, ácis. m. Plin. Especie de cuervo , cuyo pi- 
co tira á rojo. 

Pyrrhóni, órum. m. plur. Gel. Pirrónicos, escépticos, 
Fildsofos discípulos de Pirron, que dudaban de todo. 

Pyrrhus, i. m. Virg. Pirro, hijo de Aquiles y de Dei- 
damia, conquistador de Troya. || Cie. Pirro, Rey de Epi- 
ro, que peleó valerosamente con los romanos y cartagi» 
meses. 

Pyrum, y Pyrus. V. Pirum, y Pirus. 

+ Pyruntes, um, me. plur. Las truchas. 

Pysma, atis. n. Marc, Cap. Pregunta, interrogacion, 
giicstion. 

Pytbig"ras, a. m. Cic. Pitágoras, de Samos, el prime» 


QUA 

ro que se llamó filósofo, esto es, amante-de la sabiduría. 
Viajó á Eyipto, á Babilonia, 4 Creta, á Lacedemonia 
por aprender, y al fin se fijó en Cortona en Italia, donde 
enseñó con gran gloria la filosofia. Fue el autor de la trans- 
migracion de las almas. 

Pythagorzi, órum. m. plur. Cic. Pitagóricos, discípulos 
de Pitágoras. 

Pythagórxus, a, um. Plin. Pitagórico, de Pitágoras. 

Pythagoréus, a, um; Plin, Perteneciente 4 Pitágoras, 

Pythagorici, órum, m. plur. Cic. Pitagóricos, discípulos 
de Pitágoras. . ; 


Pytbagoricus, a, um. Plin, Pitagórico, de Pitágoras. 
Pythagorisso, as, are. n. Apul. rse pitagórico, ser 
discipulo de Pitágoras. 


Pythaúla, 2, y Pythaules, x. m. Suet. Flautero, flau- 
tista, que cantaba y tocaba las alabanzas de.A polo Pitio.{ 
Varr, El que cantaba y tocaba en las comedias y trage- 
dis, y aconpañaba en otros cánticos y alabanzas parti» 
culares. 

Pythia, x.f. Corn. Nep. La Pitonisa, Sacerdotisa de 
Apolo en Delfos. A sE 

Pythia, orum. n. plur. Ov. Los juegos 6 certámenes pi 
tios en honor de Apolo, por haber muerto á la serpien- 
te Piton. 

+ Pythicum, i. m. Poema en honor de A polo. 

Pythicus, a, um. Val. Max. Pitico, concerniente á la 
serpiente Piton, 6 á Apolo Pitio. 

t Pythii, órum. m. plur, Los que iban £ Delfos i con- 
sultar el oráculo de A polo. 

| Pytbiónices, is. m. Vencedor en los certámenes pitios. 

+ Pythium, i. ». Tenplo, altar de Apolo Pitio en De- 
los ó Delfos, 

Pythius, i. m. Hor. Pitio, sobrenombre de Apolo, por 
haber muerto en su infancia á la: serpiente Piton. 

Pythius, a, um. Cic. Pitio, de Apolo Pitio. 

Pytho, us. f. Tib. Delfos, ciudad de la Grecia , done 
de era venerado Apolo bajo el sínbolo de la serpiente muer- 
ta por él. 

+ Pythómantes, x. m. f. Sacerdote 6 Sacerdotisa de 
Apolo Pitio. 

t Pythómantia, e. f. Oráculo de A polo Pitio. 

Python, ónis. m. Ov. Piton, serpiente 6 dragon muy 
grande, engendrado de la edunbre de la tierra, deso 
pues del diluvio de Deucalion, al qual mató Apolo. 

+ Pythónes, um. m. plur. Espíritus de divinacion, que 
se apoderan de ciertas personas, y las hacen profetizar. |] 
Personas poscidas de estos espíritus. 

+ Pythonici, órum. m. plwr. Honbres poscidos de ee 
píritus de divinacion. || Espíritus de divinacion. 

Pythónicus, a, um. Ters. Perteneciente 4 Piton 6 Apo- 
lo Pitio. 

Pythonion, i. n. Apul. La yerba dragontea. 

* Pythonissa, x. f. Pitonisa, Sacerdotisa de Apolo Pitio. 

Pytisma, &tis. n. Juv. El esputo. 

Pytisso, ás, are. m. Ter. Escupir, se dice del sorbo de 
vino , que se toma para probarle y volverle d arrojar. 

Pyttácium, i. 1. Bibl. Calzado muy antiguo. 

Pyxacanthus, i. m. f. Plin. Arbusto espinoso , parecido 
en las hojas al bog. 

Pyxagáthus, i. m. Marc. Buen luchador 6 atleta. 

Pyxíditus, a, um. Plín, Hecho en forma de caja 6 va» 
so de madera. || Lo que se mete 6 encaja uno en otro. 

Pyxidicila, e. f. dim. Cel. Cagita 6 vaso pequeño de 
madera, 

Pyxinum, i. Nonbre de un colirio que describe Celso, 
lib, 6. cap. 6. sec. 25. 

Pyxis, idis. f. Sen. Caja 6 vaso hecho de bog, y con 
tapa de encage. || Bote, pomo para guardar y conser- 
var medicinas, perfumes &c. 


Q 


O. ado. Cie. Por dónde, por qué parte 6 lugar. || Por 
Ja parte que, por dónde. || De qué modo. Qua ad meri= 
diem vergit. Nep. Por la parte que mira al mediodia. Qua 
romanis coherent tebus. Liv. En quanto tienen conexioñ 


* 


QUA 
con las cosas romanas... Paterna gloria, qua tua insi, 
mis. Liv. lustre, tanto por la gloria paterna , como por 
suya particular. Visus erat. Salust, Por.todo lo que po- 
dia estenderse la vista, 

Quacerni, órum. m. plur. Antiguos pueblos de Ja Espa- 
fia tarraconense. l 
Quiicumque. adv. Cic. Por qualquier parte. |} Donde 
quiera que. Quacumgue cernatur. Plin. Por donde quiera 
que se mire. 
Quádamténus. an 
* Quidanténus. adv. Plin. En parte, hasta cierto punto, 
Quadra... f. Vitruv. El quadro, la figura quadrada. || 
Varr. La mesa para comer, que entre los antiguos era 
quadrada. {| Hor. La quarta parte. | Un pedazo, un poco. 
Aliena vivere quadra. Expr. prov. Juv. Comer de mo- 
llon. ns. 
QuadragEnarius , a, um. Sen. Quadragenario , quarente- 
mo, lo que conprende 6 contiene el número de quarenta. 
Quadeigini, 2, a. num. distr. plur. Quarenta por par» 
te. Quadragena annua. Sen. Quarenta afios. 
Quadrigésima, x. f. Suet. La quadragésima lr Il 
Tac. Alcabala de la quadragésima parte. || Ecles. La qua- 


resma. 

è Quadragesimalis. m. f. 1. n. is. Quadragesimal , lo 
que es de 6 pertenece f la quaresma. 

Quidrigesimus, a, um. Gel. Quadragésimo, lo que 
cierra el número de 40. 

Quadrigies. adv. Cic. Quarenta veces. || Cic. Quarenta 
veces cien mil. 
Quádraginta. mum. card. indec. Cie. Quarenta. 
Quadrangúlátus, a, um. Tert. y 
Quadrangilus , a, um. P lin. Quadrangular, lo que tie- 

ro ángulos, quadrado. 

uadrans, tis. m. Plin. La quarta parte de qualquiera 
cosa. || Quadrante, tres onzas, la quarta parte del as ro- 
mano. Quadrans vini. Cels. Un quartillo de vino, tres cia- 
tos, quarta parte de un sestario.—edis. Gel. Tres pulga- 
das. — Heres ex quadrante. Ulp. Heredero de la quarta 
parte, quando toda la herencia significa un as 6 una su- 
ma total, 

Quadrans, tis. com. Cic. Quadrante, lo que quadra. 
. Quadrantal , alis. n, Cat. E! quadrantal , medida romana 
de los liquidos,.capaz de 48 sestarios, lo mismo que el 
ánfora. || Gel. Un quadrado, un quadro, un cubo. 

Quadrantális. m. f. 1é. n. is, Plim. Lo que contiene un 
quadrante, la quarta parte del total de una medida. 

Quadrantárius, a, um. Sen. Lo que pertenece al qua- 
drante é quarta parte de un as romano. 

Quadrarius, a, um. Cat. Lo que es quadrado. 

Quadratarius, ii. m. Dig. El picapedrero 6 cantero , que 
labra la piedra. 

Quadrate. adv, Man, Por quadrantes, por partes, que 
cada una contenga quatro. | 

Quadratio, ónis. f. Vitruv. La quadratura, la accion de 
reducir 4 quadro alguna figura. 

Quadrátum, i. n. Cic. El quadrado, figura, cuerpo qua- 
drado. 

Quadritira, =. f. Ulp. La quadratura y la figura, 6 co» 
sa quadrada, A. 

Quadritus, a, um. Cic. Quadrado. Quadratus bos, ca- 
mis. Col. Buey, perro lucio, bien gordo, bien formado. 
Quadrata compositip. Quint. Estilo quadrado 6 redondea- 
do, bien ajustado al número oratorio... Littera. Petron, 
Letra mayiscula. Roma. So:ín. Un lugar en el monte 
Palatino, delante del tenplo de Apolo, en que se guar- 
daban por buen agiiero ciertas cosas enpleadas por tal en 
la pos tela de la ciudad. Quadratum agmen. Liv. For» 
macion de un egército en quadro, en batalla. 

Quadriceps, cipítis. com. Varr. Lo que tiene quatro 
cabezas. 


Quadridens, tis. com. Cat. Lo que tiene quatro dientes, 
como el bieldo. 

Quadriennis. m. f. né. n. is. Aur. Vict. Quadrienal, lo 
que tiene quatro años. 

Quadriennium, ii.. m Cir. Quadrienio, el espacio de 
quatro años, : 
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-+Quadfifáriam. ado. Liv. En quatro partes. i. ©. 
Quadrifáríter. adv. Dig. De quatro modos, —..:) .« 


Quadrifídus, a, um. Virg. Hendido,. partido en qua» 
tro partes. Quadrifidus solis labor. Claud. Curso del sol 
dividido en quatro estaciones. e 

Quadrifinális. m. f. 1é. n. is.. Goes. Lo que pertenece al 
término que abraza quatro posesiones. ') 

Quadrifinium, ii n, Goes, El término ó:linde que abra» 


za quatro eS. ' = 
Quadrifláviatos ,2, um. Vifruv, Lo que tiene quatro vo 
nas © vetas, i modo de cursos de rios. ..: . o 

Quadrifliivium, ii. n, Vitruv. La division del abeto -en 
quatro partes, que siguen sus venas Ó vetas, DARI. 

Quadrifóris. m. f. ré. n. is..Plin. Lo que tiene quatro 
puertas 6 huecos. Quadrifores janue. Vitruo. Puertas:de 
quatro hojas. : 

+ Quadriformis. m. f. mé. n. is. Lo-que tiene quatro 
formas, 

: Quadrifrons, tis. com. Fest. Que tiene quatro frentes, 
como Ji ano. 

Quadriga, x. f. Suet. La quadriga, el tiro de quatro ca» 
ballos. || Los del sol y de la me || El número quater- 
nario de qualquiera cosa. || El carro tirado de quatro ca- 
ballos. Quadrige initiorum sunt. Varr. Hay quatro géne- 
ros de principios. Fo cis 

+ Quadrigalis. m. f. 1é. es. is. Fest. Lo que pertenece al ti- 
zo © carro de quatro caballos. 02m 

Quadrigámus, i. m. 5. Ger. El que se ha casado quatro 
veces. : 

Quadrigarius, ii. m. Cic. El que maneja un carro de qua» 
tro caballos en un tiro. | Q. Claud. Quadrigario , historia- 
dor romano , contenporáneo de Sisena , de quien solo quedan 
algunos fragmentos en Gelio, Macrobio, Servio, Priscide 
no y Nonio. ' 


Quadrigarius, a, um. Suef. Lo que pertenece $ la qua» 


dei 

Cuadrigitus, a, um. Liv. Lo que tiene inpresa 6 escul» 
pida la imágen de una quadriga, como algunas monedas. 

Quadrigèminus, a, um. Plin. Quatro. Quadrigemina 
cornicula. Plin. Quatro cuernecillos, 

Quadrigéni, 2, a. Varr. V. Quadringeni, 
, Quadrigúla, a: f. Cir. dim. de Quadriga. 

Quadrijúigis. m. f. gé. m. is. y 

Quadripigus, a, uni. Virg. Los quatro caballos pues- 
tos en un tiro. | Lo que pertenece á las quadrigas y sus 
carreras, E 

t Quadrilitérus, a, um. Quadrilítero, lo 
quatro lados, ' 

Quadrilibris. m. f. bré. m. is. Plawt. Lo que pesa qua» 
tro libras, : 


i 4 Quadrilinguis. m. f. gué. n. is. Lo que tiene quatro 


que tiene 


Dguas. 
t Quadrilustris. m. f. tré. n. is. Lo que tiene quatro lus. 
tros, 20 arios, 
Quadriminus, a, um. Jul. Obseg. Lo que tiene quatro 
manos. 
Quadrímitus, us. m. Plin. La edad de quatro años. 
t Quadrimembris. m. f. bré. m. is. Lo que tiene quatro 
mienbros. 
Quadrimensis. m. f. sé. 1. is. é 
Quadrimestris, m. f. tré. n. is. Suet. Lo que tiene qua- 
tro meses. 
Quadrimilus, a, um. Plaut. dim. de 
Quadrimus , a, um. Cic. Quadrienal , lo que tiene qua- 
tro años. 
Quadringenàrius, a, um. Cie. Lo que contiene 400. 
Quadringéni, 2, a. num. distr. Suet. y 
Quadringenténi, 2, a. Plin. Quatrocientos, 
Quadringentésimus, a, um. lin. Quatrocientos en órden. 
Quadringenti, x, a. plur. card. Cic. Quatrocientos. 
Quadringenties. ado Cic. Quatrocientas veces. 
+ Quadringentiplus, a, um. Quatrocientos tanto. 
Quadrini, a, a. Plin. Quatro. y 
$ Quadrinoctium, ii. m. El espacio de quatro noches. 
A m.f. dé. n. is. Lo que tiene quatro 
a g ! 
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Quadrinus, a; um. Plín, Lo que es de 6 contiene Qua- 
tro. Quadrinis diebus. Plin. De 6 en quatro dias. Quadri- 
pi icirevitus febris. Td, La quartana. , 
l¿Quadripartilis, 1. Y. 18. n. is. Plim Lo que se divido en 

uatro partes. : 1) 
2 Quad+ipartitio, Gnis. f. Varr. Division en quatro partes. 

Quadripartito. adv. Ca En quatro: partes. 1 
-+¡Quadripartitus, ‘a jium, é po 

Quadrípertitus. Cir. Dividido en-quatro partes, ‘0 «x 
«Quadriplicitos, a, um. Varr. V. Quadripartitus. | * 

Quadrirémis, is. mi Cic Galera:de quatro Órdenes de 
remos. 2 ; 

Quadrivium, ii. n, Juv. El quadrivio, par donde con 
enrren quatro calles d caminos. 
alo ro, ás, ivi, itum, ire. a. n. Col. Quadrar , redu- 
cir f quadro. [| Quadrar, convenir, adaptarse, acomodar» 
se) Quadrare-orationem, Cie. Quadrar, redondear la ora- 
cion, ajustarla al número oratorio, _ Ad multa. In alió 
quem. Cic.. Convenir 4 muchas cosas, alguno. Quoniam 
ita tibi quadrat. Cic. Puesto que asi te acomoda. » 

* Quadrúla, x.f. Sol. dim. de Quadra. Pequeño quadrado. 

Quadrum, i.1. Col. El quadrado 6 quadro. /n quadrum 
sententias redigere. Cic. Ajustar las espresiones al número 
oratorio. 4 ‘ è i 

Quadriipèdans, tis. com. Plauf. El que anda en quatro 
pics, quadrápedo. || Viry. El caballo. pra 

Quadrúpédus, a, um. 4mían. ‘Lo que tiene quatro pies, 
«uadrupedal. . 

Quadriipes , édis. com. Cic. Quadrúpedo, el animal de 
quatro pies. i 

Quadruplaris. m. f. ré. m. is. Macrob. V. Quadruplus, 

Quadruplator , Gris. m. Cie. Delator, acusador público, 
6 porque lleva la quarta parte de los bienes del sentencia- 
do en premio de la delacion, 6 porque los sentenciados eran 
condenados grid sappi del interes que se trataba. || 
Sen, El que pondera escesivamente sus beneficios, y co- 
mo que pretende le correspondan con el quadruplo de 
creed, har El que arrienda los portazgos por la quarta 
parte de su rédito. 

Quadriiplitus, a, um. Dig. Multiplicado por el qua: 
druplo. 

Quadruplex, Ycis. com. Cic. Quadruplo, quadruplicado, 
lo que contiene 4, y lo que se multiplica por 4- 

Quadruplicatio , Gnis. f. Mare, Cap. La repeticion he- 
«cha qugtro veces de alguna cosa. | U/p. Quadruplicacion, 
multiplicación por quatro, . 

Quadruplicito, adv. Plin. Quatro ‘veces tanto. 

Quadruplico, ás, avi, itum, are. a. Dig. Quadrupli- 
car, aumentar hasta el quadruplo, quatro veces mas. Qua- 
druplicare lucris rem suam. Plaut. Quadruplicar, multi- 
plicar sus bienes quatro veces mas con las ganancias. 

Quadriíplo, ás, avi, itum, are. a. U/p. V. Quadruplico. 
+ Quadriíplor, aris, Atus sum, ari. dep. Plawt. Ser dela- 
tor 6 acusador público, ganar la quarta parte de los bie- 
mes del acusado. ; 

Quadriplus, a, um. Suet. Quadruplo, lo que contiene 
quatro veces la cantidad 6 suma de lo que se trata. Actio 
quadrupli: y Experiri in quadruplum. Ulp. Accion, de- 
manda en que se pide el quadruplo; poner un pleyto por 
el quadruplo. x 

rvem. Fest. Nonbre que dió Accio 4 la ciudad 
de Atenas, que se formó de quatro: Braurona, Eleusina, 
Pireo y Sunio. . 
. Quadrus, a, um. Goes. Quadrado. 
. Quadruvium. V. Quadrivuum. 

Quadruus; a, um. Aus, Y. Quadrus. 

Quadurcum, i. m. Cahors, capital de Querci, provincia 
de Francia. ' 

Querendus, a, um. Sen. Lo que se ha de buscar. 

Querens, tis. com. Virg. El que busca 6 buscaba. 

Queritandus, a, um. Plaut. Lo que se ha de buscar 4 
menudo ó por todas partes. . ; 

Querìito, ás, ivi, itum, are. a. Ter. Buscar con ansia 
é diligencia, 6 4 menudo. || Preguntar. freg. de 
|. Quero, is,sivi, y sii, mba ar So Liv. Buscar. |] 
Indagar, inquirir. | Adquirir, hallar. | Procurar. || Infor- 
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marse. || Mover una gijestion 6 disputa. || Preguntar. Queé- 
rere abs; ex, 6 de aliquo. Cie. Preguntar á alguno, Dos 
ceri. Virgi Procurar informarse. —_Alíquem. Ter. Buscar £ 
alguno. De morte alicujus. Cic. Examinar el proceso de 
la muertezie.alguno. Querittur inter Medicos. Plin. Se dis- 
puta entre los Médicos, Si verum queris. Cie. Si quieres que 
se diga la verdad. Noli quertr?,, y quid queris. Cie. No hay 
«mas que decir..Nec te quesiveris-extra. Pers.No salgas de 
tu carácter natural. , 

Quasitio, ónis. f. Apul. La busca, la accion de buscar, || 

Tac. La qiiestion de tormento. y 

Quasitor;- dris.: m. Gel. Buscador. ( poc. us.) El que 
busca. [| Cie. El juez del crimen. 

- Quasitum , i. m. Ov. La qiiestion, pregunta. 

+ Quasitúra, 2.f. Tac, V. Questura. . 
Quasitus, us. m. Plin. V, Quasitio. 

, —Quasitus, a, um, --ior, «issfmus, part. de Quero, Tac. 
Buscado , indagado. || Adquirido , ganado buscando. Que= 
situm est ‘mihi odium carmine. Ov. Los versos me han 
acarrcado enemigos. Quesitior adulatio. Tac. Adulacion 
mas fina. Quesita mors. Tac.. Muerte voluntaria. Quesita 
reponere. Hor. Guardar lo que se ha adquirido. è 

Quasivi. pret. de Quero. : 
Queso , is, sivi, y sii. 4. Pleut, Buscar. || Pedir, ro- 
gar, suplicar. Queso Dres, Ter. Ruego 4 los. Dioses... A 
se. Cic. Te pido por favor.._Ut» liceat. Ter. Que me sca 
permitido. Tu queso crebro ad me seribe. Cit, Escríbeme, 
te ruego, con freqliencia. - - 
. Quastíciilus, i. m. Cic. dim. de Questus. Corta ganancia. 
Questio, ónis. f. Plawt. La busca ó indagacion. [| Ques- 
tion, duda, disputa. | Pregunta. || El punto principal de 
una causa entre los oradores. || Examen de un proceso. |] 
Qiiestion de tormento. || Val. Max. El tribunal y los jue» 
ces que le forman. In questione est. Plin.Versatur. Cic. 
Questionis est. Cie. Se disputa, está en disputa. Questio- 
nis judex. Cic. El Presidente-de un tribunal dè jueces. 
Questiones perpetue, Cic. Procesos de delitos públicos, 
como de cohechos , de parricidis, de lesa magestad &c. In 
questione ne mihi sis. Plaut. Mira que no tenga que bus- 
carte. ln questionem servum postulare. Cic. Pedir que se 
ponga ú un esclavo en quiestion de tormento. Questionem 
curatoribus meis nemo faciet. Dig. Ninguno pedirá cuen- 
tas, llamará 4 cuentas 4 mis procuradores, Questioni pre- 
esse. Cic. Presidir un tribunal de justicia. 
Quastiónarius, ii. m. Dig. El verdugo que da tormento 
á los reos. 
Quastiunciila, +. f. Cic. dim. de Questio. Qiiestioncilla, 
giiestion, disputa de poca inportancia. | 
Quastor , tris. m. Cie. Qiiestor, Magistrado romano que 
presidia 4 los delitos públicos y al tesoro público, Tesore-* 
ro, Juez del crimen. 
* Questoritius, a, um. Znser. Lo perteneciente al Qiies. 
tor 6 í la Qiiestura. 
Questórium, ii. n. Liv. La casa del Qiiestor. 
Questorius, a, um. Cic. Lo perteneciente al Qiiestor. 

Questorii ‘agri. Goes. Canpos tomados á los enemigos, y 
encargados á los Qiiestores para que los vendiesen. Ques- 
torius homo. Liv. El que ha sido Qiiestor, el que lo es, 
Questoria porta. Liv. Puerta en los reales, junto á la tien- 
da del Qiiestor militar. 

Quastuárius, a, um. Sen. Lo perteneciente 4 la ganan- 
cia y lo que la proporciona. 

Quastuóse, ius, issíme. ado. Sen. Con ganancia ó lucro. 

Questuòsus, a, um. Cic. Qiiestuoso, lucroso , que da 
utilidad 6 ganancia. || Interesado , codicioso, avariento. 

Questuosissima falsorum chirographorum officina. Cic. Ofi- 
cina que saca mucho lucro de vales falsos. 

Questira, x=. f.Cic. La Qiiestura, oficio y dignidad del 
Questus, us. m. Ces. La ganancia, interes de las artes 
Jucratiras , el logro. || Ganancia , utilidad, provecho. |] La 
rostitucion. Questui habere male logui. P laut. Hacer pro- 
esion 6 ganancia de hablar mal de otros.._.Servire. Cels, 

Ser interesado, pegado al interes. la queste lingua est. 
Cie. La elogiiencia es vengl. Vel Herculi conterere questum 
posset. Plaut.( prov.) Podrá acabar aun con las ganancias 
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de Hércules. Dícese del honbre pródigo, aludiendo á que se 
sacrificaban á Hércules todas las décimas, de que debia 
sacarte una ganancia exorbitante. . 

Qualibet , yQualùbet. adv. Quint. Por qualquier lugar.|] 
Plaut. De qualquier modo. 

Quilis. m. f. 18. m. is. Cie. Qual, de qué género, natu- 
ni propiedad 7 

iscumque, lecumque, y 

pr lelíbet. Cic. Qualquiera. 

Qualisnam, lénam. Apul. Qual, que tal. 

Quilitas, atis. f. Cie. Qualidad, propiedad. 

Quiliter. ado. Col. De qué modo ú manera. 

Qualitercumque. ado. Col. De qualquier modo 6 manera. 

Quáilum, i. n. y i 

Quilus, i. m. Virg. Cesto de minbres en figura de meta 
6 manga inversa, por el que destila el mosto quando se es- 

im: la uva, inpidiendo que salga la restante materia. 

Quam. conj. Cie. Quan, quando, que. Quam facete. Plaut. 
Qué graciosamente, con qué, con quánta gracia. Quam 
audax est, si tam prudens esset, Cic. Si fuera tan prudente 
como atrevido, Quam vellem ut. Cic. poema descaria que. 

uam potero. Cie. Quanto pueda. Septimo die quam pro- 
a da Liv. A los se dia de haber partido. Quam 
multum interest. Plin. men. Quanto inporta. Quam quis- 
que pessime fecit. Sal. Quanto mas mal se ha portado 6 ha 
obrado uno. Quam longa est nocte. Quanto dura la noche, 
Quam acerbissima olea , oleum facies. Cat. Con quanto mas 
amarga aceytuna hagas cl aceyte. Quam pauci. Ci. Muy 
pocos. Contra faciunt quam professi sunt. Cic. Obran al 
contrario de lo que protesan. 

Quamdiu, y Quandiu. ado. Cie. Por quanto tienpo, 
hasta quando. (| Col. Entretanto, mientras que. 

Quamlíbet. ado. Fedr. Quanto se quiera. 

Quamobrem. ado, Cic. Por qué, por qué causa 6 razon.| 
Por lo qual. = 

Quamplires, a, ium. com. Cir. Muchísimos. 

Quamprimum. ado. Cie. Quanto antes, quanto mas presto. 

Quamquam, y Quanquam. conj. adv. Cir. Aunque, bien 
que, dado que. 

Quamvis. conj. ado. Cic. Aunque. || Por mas que. Quam- 
vis prudens ad cogitandum sis. Cic. Por mas prudente y 
sagaz. que seas para pensar. 

Quinam. ado. Liv, Por qué modo 6 camino, 

Quandiu. Y. Quamdin. 

Quando, ado. Ci“. Quando, en qué tienpo ú ocasion. || 
Sienpre que. Num quando. Cic. Si alguna vez. Quando hoc 
bene sucessit. Ter. Ya que esto ha salido bien. 

Quandó.umque. adv. Hire. En qualquier: tienpo que, 
sienpre que. | Ov. En algun tienpo. Quindocumgue piihi 

as dabis. Oo. Algun dia me la pagarás. 

Quandolibet. adv. Lac. En algun tienpo. 

Quandique. ado. Cic. En otro tienpo, algun dia, algu» 
na vez. || Quando, sienpre que, en el tienpo que. 

Quandóquidem. conj. cas. Cir. Ya que, puesto, su- 

to que. - ; 

Quina adv. Plaut. Quan poquito. 

Quantillus, a, um. P/aut. Quan poquito. 

Quantisper. adv. Non. Por quanto tienpo. 

Quantitas, átis. f. Vitruv. La quantidad, grandeza, es- 
tension de qualquiera cosa. [| U/p. La medida. | Una suma 
de dinero. Quantitas propositionis, Apul. La tuerza y sen- 

cia de una proposicion lógica. 

Quanto. adv. Ter. V. Quantum. 

Quantócius. adv. Sulp. Sev. Quanto mas antes, quanto 
mas pronto. 

Quantópére, ado. Cie. Quanto. 

Quantùlum, adv. Cie. Quan poco. 

Quantùlus, a, um. Cic. Quan , pequeño, corto, 
Mulieri reddidit quantulum visum est. Cic. Volvió 4 la 
muger aquello poco que le pareció, 

nantàluscumque, lacumque, lumcumque. Cic. Muy 
poquito 6 pequeño, quan poquito. 

Quantiluslibet, lalibet, lumlibet. Ulp. Quan poquito, 
é por muy poquito que. 

Quantulusquisque. Gel. V. Quantuluscumque, 

Quantum. adv. Cic. Quanto, 
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Quantumcumque. adv. Cie. Quan grande, tanto quanto. 

Quantumvis. ado. Cic. Por mas que. || Aunque, : 

Quantus, a, um. Cic, Quan grande, quanto. Quantss in 
dicendo. Cic. Qué sobresaliente en la elogiiencia. Quantus 
maximus poterat honos. La mayor honra que se podia, 
Quanti sapere est. Ter. Quanto inporta ser sabio. Homun- 
culi quanti sunt. Plaut. Quan pequeñitos son los honbres. 
Quanti emit ? Ter. ¿En quinto lo conpró? Quanti emi 
potest minimo? Plaut. ¿Quál es su menor precio? O om- 
nium quantum est qui vivunt homo ornatissime! Ter, ¡0 
honbre el mas ilustre de quantos viven ! 

Quantuscumque , acumque, umcumque. Cic. Tan grande 
como, quanto, fotum hoc, quantumcumque est. Cic, Todo 
esto, quanto 6. tan grande como es. 

Quantuslibet, alibet, umlibet. Col. y 

Quantusvis, avis, umvis. Liv. Lo mas grande, lo ma- 
yor que. Quantasvis magnas copias sustineri posse. Ces. 
Que se podian sostener las mayores tropas que se quisiesen. 

Quipropter. conj. y adv. Cic. Por lo qual, por la qual 
causa Ó razon. || Ter. Por qué, por qué causa 6 razon. 

Quaqua. ado, Plaut. Por 6 en qualquier parte. || Cic. Por 
todas partes, i 

Quiquam. ado. Luer. Por qualquier lugar. 

Quaque. ado. Cie. V. Quaqua. 

Quare. conj. Cie. Por qué, por qué causa Ó razon. || 
Por lo qual. || Ces. A fin de que, para que. Nec quid, nec 
guare. prov, Petron. Sin saber cómo ni quíndo. 

Quari, Srum. m. plur. 

Quariites, um. m. plur, Pueblos de la Galia narbonense. 

Quartadécimani, órum. m. plur. Tac. Soldados de la 
legion décima quarta. 

t Quartalium, im. Caja, ataud para llevar los muertos. 

Quartána, z. f. Cic. La quartana. 

Quartanirius, a, um. Pal. Lo que pertenece á la quarta 
parte de alguna cosa. 

Quartáni, órum. m. plur. Tac. Soldados de la legion 
quarta. 

Quartarius, ii. y1. Col. La quarta parte de una medida 
de cosas secas 6 líquidas, un quarteron, un quartillo. || 
Fest. Arriero que trabaja á jornal. 

Quartáto. adv. Cat. En quatro veces, 

Quarto. adv. Oo, En quarto lugar. 

Quartum. adv. Liv. La quarta vez. 

Quartus, a, um. num. ord. Ces. Lo quarto. . 

Quartusdecimus, a, um. Vitruv. Décimoquarto. |. 

Quisi. ado. Cic. Como, como si, || Casi. Quasi vero nes- 
cias. Cic. Como si ti no lo supieras.._ Ad talenta quin- 
decim coegi. Ter. Junté como quince talentos, casi quince 
talentos. Quasi ego guamdudum rogem. Ter. Como si yo te 
preguntara quanto tienpo ha. 

uasillaria, x. f. Petron. Criada que tiene su labor en 
una cesta, criada de una casa pobre. 

Quasillum, i.m. y Quásillus, i. m. Cie. Cestilla , canas- 
tilla, || Cesti!la de la labor de las mugeres. 

Quassabilis. m. f. lé. n. is. Luc. Lo que ha de ser bati- 
do, conmovido 6 derribado. 

Quassabundus, a, um. Lo que es batido 6 conmovido 
con vehemencia. 

Quassigi pennas, annates. Llama Varron 4 los ánades, 
que baten las alas. 

Quassans, tis. com. Plaut. El que conmueve, sacude, 
agita con vehemencia. 

Quassitio , ónis. f. Liv. El movimiento, sacudimiento, 
conmocion violenta. 

Quassatira, x. f. Veg. Contusion, golpe, lesion del sa» 
cudimiento. 

Quassátus, a, um. Virg. Maltratado, batido, agitado 
violentamente. | Molestado , afligido. part. de 

Quasso, ás, avi, tum, are. a. P/aut. Menear, mover, 
agitar mucho. Quassare caput. Plaut. Mover, mencar la 
cabeza £ un lado y 4 otro. Me tussis frequens quassavit, 
Catul. La tos continua me ha molestado Hip quebran- 
tado mucho. , 

Quassus, a, um. Liv. Maltratado, destruido, roto, 

+ Quassus, us, m. Pacuv. Movimiento, agitacion fre- 
giiente. 
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Quitéfácio, is, feci, factum, cére. a. Cie. Conmover, 
hacer estremecer. 

Quiténus. adv. Ci. En quanto, hasta quanto. || Tac. Ya 
que, supuesto que. 

Quiter. ado. Virg. Quatro veces. 

Quiternirius, a, um. Co/. Lo que conprende quatro. 

Quiterni, x. a. plur. Cic. Quatro î quatro, de quatro 
en quatro. I Ces. Quatro. 

Quiternio, ónis. m. Marc. Cap. El número quatro. 

Quitiens, tis. com. Virg. Que conmueve, agita, sacude 
fuertemente. 

Quatinus, a, um, ado. ant. Fest. V. Quatenus. 

Quitio, is, quassi, quassum, tére. a. Virg. Mover vio. 
lentamente. A ag afligir. | Conmover, mover inte- 
riormente. || Turbar, perturbar, alborotar. Quatere alas. 
Virg. Batir las alas._Aliguem foras. Ter. Echar 4 uno fue- 
ra, f enpellones. _Risu aliguem. Hor. Hacer rebentar 4 
uno de risa._.Mente solida. Hor. Apartar de una resolu- 
cion.—Mania ariete. Lio, Derribar los muros i golpes del 
ariete. — Hastam. Virg. Blandear, bibrar la lanza.._Ca- 
put. Lis, Mencar la cabeza $ un lado y otro. Quati 
agritudine. Cic. Ser atormentado por los pesares. 

Quatriduánus, a, um. J. Ger, Quatriduano, lo que es 
de quatro dias. 

Quatriduo. adv. Cic. En quatro dias. Quatriduo ante. 
Cic. Quatro dias antes. 

Quatríduum, ui. n. Liv. El espacio de quatro dias. 

Quatuor, y Quattuor, sum. card. Cie. Quatro. 

Quituordécies. adv. Plin. Catorce veces. 

Quituordécim. mum. card. Plin, Catorce. Sedere in qua» 
tuordecim. Suet. Sentarse entre los del órden eqiiestre, d 

uienes estaban señaladas 14 gradas en el teatro detras 

de la orquestra, en la qual se sentaban los Magistrados y 
Senadores. 

Quatuorviritus, us. m. Ásin. Pol. a. Cic. El Magistra- 
do y dignidad del Quadrunvirato. 

Quátuorviri, órum. m. plur. Dig. Los Quadrunviros, 

uatro Magistrados de Roma, instituidos despues de los 

diles Curules, para cuidar de los caminos. || Inscr. En 
los Municipios y Colonias eran los Magistrados presiden 
tes del gobierno, que se elegian de los Decuriones. 

Quaxire. Fest. V. Quasso. 
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Que. conj. Cic. y 

Québécum, i. m Quebec, ciudad de la nueva Francia 
en América. 

Queis. dat, plur. de Qui, qua, quod. A quienes, 6 para 
los quales. 

Quemadmidum. ado. Cie. Como, al modo, del modo 
que, de qué modo. 

Queo, is, ivi, y ii, itum, ire. n. anom. Cie. Poder, ser 
capaz. 

Quercerus, a, um. V. Querquerus. 

Quercétum, i. n. Varr. El encinar , bosque de encinas, 

Querceus, a, um. ó 

Quercicus, a, um. Suef. y 

Quercinus, a, um. Suet. y 

Querciilánus, a, um. Plin. Lo que es de encina. 

Quercus, us. f. Cir. La encina, árlo!. Umbrata gerunt 
civili tempora quercu. Virg. Llevan adornadas las cabezas 
de la corona civica de encina. 

Quéréla, a. f. Cic. La queja, lamento. || Disension, dis- 
cordia, diferencia. || Virg. La voz del animal, como el can- 
fo de las ranas, el arrullo de las palomas. || El gruñido de 
otros que parece se quejan. | El sonido de la flauta 6 zan. 

fia, que imita la queja. || Demanda judicial , querella, 

Quéribundus, a, um. Cie Quejoso, 

Quérimónia, e. f. Cir. Lamento, queja. || Hor. Disen- 
sion entre marido y muger. 

Quéritans, tis. com. Pin, men. El que se queja freqiien- 
temente. 

Quéritor, aris, Ari. dep. Paul, Nol: Quejarse continua- 
mente. 

Querneus, y 

Quernus, a, um. Col. Lo que es de encina. 


QUI 
* Quèror, réris, questus sum, quéri. dep. Cic. Quejarse, 
lamentarse, dolerse, querellarse. Se atribuye d los brutos 
como Querela, y al sonido de la lira y flauta. Queri alicui 
aliquid, 6 de aliqua re. Cic. Quejarse 4 alguno de alguna 
cosa.._Suum fatum. Ces. Llorar , lamentarse de su des- 


gracia. 

Querquédiila, e. f. Col. La cerceta 6 zarceta, ave de 
tierra y agua como las dnades, 

Querquérilinus, a, um. Fest. Lo que pertenece á los 
encinares. : 

Querquérum, i. n. Apul. La calentura con tenblor y es- 
calofrios, 

Querquérus, a, um. Fest. Querguera febris. Calentura 
que entra con tenblor y escalofrios. 

Quertilus, a, um. Pin Quejoso , lamentable. | Virg. 
Sonoro, resonante. Se atribuye tanbien á las voces de al= 
gunos animales, Queruli libelli. Plin. men. Memoriales de 
quejas, quejas presentadas f un juez. 

Questus, us. m. Cic. La queja, lamento. V. Querela. 

Questus , a, um. Cic. El que se ha quejado. 


QUI 


Qui, que , quod, cujus, cui. prom. rel. Que, qual, quien. 
Que tua prudentia est. Cic. Segun es tu prudencia. Quem 
te appellem? Cie. ¿Cómo te lamaré? ¿qué nonbre te da- 
ré? Qui vocare ? Plaut. ¿Cómo te llamas? Qui fieri pote- 
rat? Cic. ¿Cómo podia suceder 6 era posible? 

Quia. conj. cars. Cic. Porque. 

Quilinam, conp. Virg. Por qué. 

Quiáne. conj. Virg. Acaso , porque. 

Quiatis, en lugar de Cujus» 

Quicquam. V. Quisquam. 

Quicque. V. Quisque. 

Quicquid. Y. Quisquis. 

Quicum, abl, de Quis. Cie. Con quien. 

Quicumque, quacumque, quodcumque, cujuscumque, 
cuicumque. Cic, Qualquiera que. " 

Quid. term, n. de Quis. Cic, Que, qué cosa. Quid atti» 
net hec dicere? Cic. ¿A qué viene decir esto? Quid tu ho- 
minis es? Plaut. ¿Qué hombre eres tú? Quid rei tibi cum 
illa est? Ter. ¿Qué , qué negocios tienes tú con ella? Quid 
est cur vereátur ? Cic. ¿Qué razon hay para que tema? Quid 
multa? Cic. ¡Para qué se ha de decir mas? En una palabra, 
Quid tibi vis? Ter. ¿Qué quieres tú decir? Quid ita ? Cic. 
¿Por qué asi? Quid tum? Ter. ¿Y qué? ¿qué tenemos 
con eso? 

Quidam, quadam, quoddam, y quiddam, cujusdam. 
Cicy Un sugeto indeterminado , uno. 

1 Quidditas, atis. f. La quididad.,, esencia de una cosa. 

Quidem. ado. Ces. Ciertamente, por cierto, en verdad, 
en realidad de verdad. Ne cum periculo quidem meo. Cica 
Ni aun con peligro mio. 

Quidnam. V, Quisnam. 

Quidni? ado. Cic. Por qué no? 

Quidpiam. Ter. y 

Quidquam. Cie. Y Quispiam y Quisquam. 

Quie. en lugar de Quiete. 

Quies, atis. f. Cic. La quiete, quietud , cesación del tra- 
bajo, reposo, descanso. || El sueño. || Calma, serenidad. || 
Virg. La paz. || La muerte. || Lucr. El lugar donde se to- 
ma descanso. Dura quies. Virg. La muerte. _.Ventorum. 
Plin. La serenidad de los vientos.,..Quietes ferarum. Luer. 
Cuevas de fieras, 

Quiescentia, x, f. Jul. Firm. V. Quies. 

Quiesco, is, dvi, ¿tum, cére. m. Cir. Descansar , repo» 
sar, cesar, dejar de trabajar. [| Estarse quieto, tranquilo, 
en paz. || Permitir. | Dormir. Mesa | Sen. Dar descan- 
so. Quiesce hanc rem modo petere. Plaut. Omite, deja de 
pedir esto por ahora. Quiescas cetera. Plaut. No cuides 
de lo demas. Anteguam tuas laudes populi quiescant. Sen. 
Antes que las gentes callen sus alabanzas. 

4 Quistalis. m. f. lé, n. is. Fest. Lo que da quietud. 

Quiétilus, i.m. ant. Fest. El orco, el infierno, porque 
en Él descansan perpetuamente los muertos. 

Quiétator , Oris, m. Znser. El que da quictud y sosiego. 


QUI 

Quiste, ius, issime. ad». Cic. Quietamente , tranquila, 
pacificamente. Quietissime se recipere. Ces. Retirarse con 
mucho sosiego._ i 

1 Quiéto, ás, ire. y 

+ Quiétor, aris, ari. dep, Prisc. Quietar , aquietar, dar 
quietud y sos i 
e: è Quistsriun, ii, n. Inser. El sepulcro. 

Quiétúrus, a, um. Cic. El que ha de descansar. 

Quiétus, a, um, lor, issímus. Cic. Quieto, pacífico, 
tranquilo , reposado. || Moderado, no anbicioso de . 
Nemes. Muerto. De istoc quietus esto, Plaut. En quanto 
esto está seguro, no tengas el menor cuidado. Quieti am- 
mes. Hor. Rios de corriente mansa, , 

Quilíbet, quelibet, quodlíbet, y quidlibet, cujuslíbet, 
cuilíbet. Cic. Qualquiera, quien quiera. Bs 

Quimitus, us. m. Plim. La edad de cinco años. - 

Quin. ado. Cic. Porque no. || Que no. || Absolutamente. 
Quin dic quid est? Ter. ¡Por qué no dices lo que es? Quin 
taces? Ter. ¿Por qué no callas? Non quin ipse dissentiam. 
Ter. No porque yo no sienta de otro modo, n pi abest 
suspicio, quim ipse sibi mortem comsciverit. Cie. Y no fal- 
ta quien sospeche, que Él mismo se dió la muerte, y no 
deja de haber sospecha de que &c. Nihil est quin male 


narrando possit depravarier, Ter. No hay cosa que no pue= ' 


da depravarse contíndola mal. Facere non possum, quin 
ad te mittam. Cic. No puedo menos, 6 dejar de enviar 
adonde tú estas. Nullo modo introire possem quin me vi= 
derent. Ter. No podria entrar de ningun modo sin que me 
viesen. Te non hortor ut domum redeas, quin hinc ipse evo» 
lare cupio. Cic. No te exorto 4 que vengas d la ciudad, an- 
tes bien estoy yo deseando salir de aqui volando. 

Quinàrius, a, um. Front. Quinario, lo que contiene 
cinco. 

Quinarius, ii. m. Varr. El quinario, moneda romana de 
plata que valia la mitad de un denario. 

* Quinavicennaria, lex. Plaut, Ley que prohibia hacer 
contratos antes de los 25 años cunplidos. 

Quincenti, x. a. V. Quingenti. 

* Quincunciális. m. f. sé. n. is. Plin. Lo pg tiene cinco 
pulgadas, || Lo que'está dispuesto en filas ó calles en for- 
ma de triángulo. 

Quincunx, cis. m. Marc. Medida capaz de g ciatos, 
ue es la mitad de un sestario, menos un ciato. || Hor. 
Cantidad de g onzas. || Plín. Cinco partes de una herencia 
dividida en 12.]]Pers. La usura de g por 100. || La serie de 
árboles ó plantas dispuestas en figura triangular, de mo- 
do que sl tres formen un triángulo por todas partes en 
un quadro de cinco árboles por todos sus lados y porsel 


+ * + * * VA 


Quinclipèdal, lis. n. Marc. La pértica, regla de 5 pies 
de longitud para medir los edificios. 

Quinciiplex , ¡cis. com. Marc. Lo que se divide en gs. - 

Quindtcies, ado. Cic. Quince veces. 

Quindécim. num. card. indec!. Ces. Quince. 

 Quindecimviralis, m. f. lé. n. is. Tac. Lo perteneciente 
á los Quindecinviros. 

Quindecimviritus , us. m. Lampr. El cargo, dignidad, 
consejo de los Quindecinviros. 

Quindécimviri, órum. m. plur. Plin. Quindecinviros, 
Consejo de quince varones, instituido para repartir las 
tierras, para leer È interpretar los versos de las Sibilas, y 
disponer las fiestas seculares. 

Quindecímus, a. um. Marc. Emp. Decimoquinto. 

Quindéni, x. a. plur. Vitruo. Quince. . 

Quingènarius, a, um. P/in. Lo que pesa quinientas libras, 

Quingéni, x. a. plur. distr. Cic. Quinientos. 
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Quingentarius, a, um. Veg. Lo que contiene quinientos, 
Quingentésimus, a, um. Cie. Quinientos , lo que cierra, 


* este número, 


Quingenti, x. a. plur. distr. Playt. ¡Quinientos en nú 
mero. > ne 

Quingenties. ado, Cic, Quinientas veces. || Surf. Qui= 
nientas veces cien mil. 

- Quini, x. a. plur. distr. Ces. De cinco en cinco, cinco 
á cinco. || Cinco, Quini in lectulis, Cie, Cinco en cada ca- 
ma. Fosse quinos pedes alte. Ces. Fosos de cinco pies de 
pesfiniiiol cada uno. 

Quinidéni, e, a. plur. distr. Lio, Quince. 
Quinimmo, conf. Cie. Antes bien. 
Quinio, dnis. m. Tert, El número -cinco. 


..o.. 


Quinquigéni, e, a. plur. distr. Cie. Cincuenta. Arbo- 
res Guinquagenum cubitorum altitudine. Plin. Arboles de 
cincuenta codos de ‘altura cada uno. Per quinguagenas 
brumas. Manil. Pot cincuenta años. 

Quinquigésies. adv. Plaut. Cincuenta veces. 

Quinquagesima, x. f. Cir. Alcabala de la quinquagési- 
ma parte. > 

î Quinquigesimus, a, um. Plin. Quinquagésimo , lo que 
cierra el número de cincuenta. 

Quinquagies. adv. Plim. Cincuenta veces. 

‘Quinquaginta. mum, card. inde:!. Cic. Cincuenta. 

Quinquatria, órum, y ium. rag, - 

. Quinquatrus, uum. m, piur. Fest. Fiestas de Minerva, 
que se celebraban el dia 19 de Marzo en honra de su na- 
cimiento, en cinco dias, en el primero de los quales se ha- 
cian los sacrificios, y en los siguientes conbatian los gla- 
diadores en el teatro. Habia otras llamadas menores , que 
se celebraban en los idus de Junio. 

Quinque. num. card. Cir. Cinco. 

Quinquéfólium, ii. m. Plin, La yerba quinquefolio , lo 
mismo que cinco en rama. 

Quinquéfólias, a, um: Plin, Lo que tiene cinco hojas. 

Quinquégentanus, a, um. Aur. Viet. Lo que consta de 
cinco naciones , como los pentapolitanos en Libia. 

Quinqueginus. indec!. Aus. Lo que consta de cinco gé- 
neros Ó especies, es á saber: de nuez, avellana, castaña, 
piñon y almendra. 

pene m. f. lE. n. is, Col. Lo que pesa cinco 
libras, 

Quinquelíbris. m. f. bré. m. is. Vop. V. Quinquelibralis, 

Quinquemestris. m. f. tré. n, is. Plim. Lo que tiene cin- 
co meses de edad, 

Quinquennalia, ium. m. plur. Surf. Fiestas que se cele- 
braban cada cinco años. 

Quinquennalis, is. m. Apu/. Quinquenal, magistrado 
en las Colonias y Mumicipios, conpuesta de dos è quatra 
varones, cuya potestad duraba cinco años. 

Quinquennalis. m. f. 16. n. is. Cir. Lo-que se hace cada 
cinco años. {| Liv. Lo que dura cinco años. 

Quinquennalitas, átis, f. Inser. La dignidad y cargo 
de los Magistrados Quinquenales. 

Quinquennalitius, y Quinquennalicius, a, um. /nscr. 
Lo perteneciente al Ma Sstrad de los Quinquenales. 

inquennis. m. f. né. n. is. Plast. Lo que tiene cia- 
co años. A 

Quinquennium , ii. n. Cie, El quinquenio, espacio 6 
transcurso de cinco años. Quinguennia canere. Estac. Ce- 
lebrar en verso las fiestas quinquenalesi -.. .. , 

Quinqué partito. adv. Cic. En cinco partes. 

Quinquépartitus. y I 

Quinquépertitus, a, um. Cic. Dividido de cinco partes. 

Quinquéplico. V. Quinquiplico. 

Quinquéprimi, órum. m. plur. Cie. Los cinco primeros 
varònes de un Senado 6 Consejo. o 

Quinquérémis, is. f. Cir. Nave, galera, de cinco Órde- 

ies de remos. y E A FI 
Quinquérémis. m. f. mé. n. is. Liv. Lo que tiene cinico 
órdenes de remos, ositati (hi e è 
Kkkk 
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Quinquertio , Snîs. m. Fest. El atleta que se egercitaba 
en las cinco especies de juegos de la palestra. 


Quinquertium, ii. n. Fest. El egercicio de los cinco * 


juegos de la palestra, es á saber: el disco, la carrera, el 
salto, la lucha y el tiro de flecha, á los quales, que eran 
de los griegos, añadieron los romanos el de nadar y el de 
montar d caballo, 

Quinquessis. m. Apul. Moneda romana del valor de cin- 
co ases. 

Quinquéviritos , us. m. Ci. El Quinquevirato, magis. 
trado estraordinario de cinco varones para qualquiera ramo 
del gobierno de la república. 

Quinquéviri, órum. m. plur. Cic. Los Quinqueviros, 
cinco magistrados creados estraordinariamente para diver- 
s0s cargos. Se halla tanbien en singular. 

Quinquies. adv. Cic. Cinco veces. 

Quinquiplico, is, ire. a. Tac. Multiplicar, repetir 
cinco veces. 

+ Quinquo, ás, are. a. Caris. Purgar, linpiar. 

Quintidécimini, órum. m. plur. Tac. Soldados de la: 
legion decimaquinta. 

Quintáni, órum. m. plur. Tac. Soldados de la quinta 
legion, 

po PA a, um. Plin. Quinto, lo que se hace en 
quinto lugar, dia &c. Quintana porta. Liv. Puerta en los 
reales despues del pretorio , que entraba al mercado de los 
utensilios. 

Quintarius, a, um. Vîtruv. Lo que contiene cinco. 

Quintiánus, a, um. Liv. Lo perteneciente 4 alguno de 
los Quincios romanos. 

Quinticeps, cipitis. com. Varr. Lo que tiene cinco ca» 

zas. 

Quintilianos, i. m. M. F. Quintiliano, retórico famoso 
panal , natural de Calahorra, que llevado á Roma por el 

nperador Galba , y enpleado por algun tienpo con fama 
en el foro, hizo despues profesion de retórico. Fue el pri» 
mero que enseñó públicamente la retórica con sueldo del 
Fisco con tan grande opinion de ingenio, elogiiencia y sa- 
biduria, que le encargó Domiciano la enseñanza de los 
nietos de su hermana. Escribió en doce libros las Institu- 
ciones oratorias, obra inmortal; y se le atribuyen unas 
declamaciones llamadas mayores y menores : estas en gran 
mimero, y de las otras hasta 19, que Á algunos parecen 
suyas, y d otros no dignas de tan grani varon. 

Quintilianus, a, um. Fest. Lo perteneciente á alguno 
de los Quintilios, nonbre propio romano. : 

Quintilii, órom. m. plur. Fest, Los Quintilios , familia 
romana antiquísima de los fundadores de Roma. 

Quinctilis, is. m. Varr. El mes de Julio, el quinto en- 

o por Marzo. 

Quintinbpòlis, is. f. San Quintin, ciudad de Picardía 
en Francia. F 

Quintipor. Fest. Siervo de Quinto, nonbre derivado 
del prenonbre de su señor, como era fregiiente entre los ro- 
manos. 

Quintius, ii. m. Lio, Quincio, nonbre propio romano de 
familias patricia y plebeya. 

Quintius, a, um. Liv. Lo perteneciente alguno de 
los Quincios romanos. 

Quinto. ado. Liv. La quinta vez. || En quinto lugar. 
Quinto post conditam urbem. Liv. La quinta vez despues 
de la fundacion de Roma. 

Quintum. adv. Liv. La quinta vez. 

Quintiíplex, icis. com. Vop. V. Quincuplex. 

Quintiíplico. V. Quinquiplico. 

Quintus, i. m. Lio. Quinto, prenonbre romano; 

Quintus, a, um. num, ord. Liv. Quinto. 

Quintusdécimos, a, um. Liv. Decimoquinto. 

Quipóte? adv. Pers, ¿Cómo puede ser? 

Quippe. conj. Cie. Porque, pues que, como que. 

Quippiam. V. Quispiam. 

Quippini? adv. Pluut. ; Por qué no? 

Quiqui. P/aut, Y, Quisquis. 

, Quirina tribus. f. Cic. La tribu quirina, una de las riîs= 
ticas. vita 

Quirinilia, ium, n, plur. Cic. Fiestas quirinales, sacrí- 


QUO 
ficios que se hacian en honor de Quirino 4 Rómilo 4 12 de 
Febrero, . 
Quirinalis. m. f. lè. n. is. Virg. Quirinal , lo. pertenecien» 
ted Rómulo 6 Quirino, y d uno de los siete montes de Ro- 
ma, hoy Monte Caballo. Quirinalis porta. Fest. Puerta 
Quirinal, llamada tanbien Agonense, Colina y Salaria, 
por la que se iba al monte Quirinal. 
Quiriniana mala 4 Quiriana. m. plur. Cierta especie de 
peras alabadas por Caton, Varron , Plinio y Macrobio. 
Quírinus, i. m. Oo. Quirino, nonbre que se dió á Romu- 
lo despues de muerto, y tenido por Dios, porque usaba de 
lá lanza llamada cúris. || Macrob. Sobrenonbre de Jano, 
tanbien por el uso de la lanza. , 
| Quiris. Oo. en lugar de Curis. La lanza. 
Quiris. singular inusitado de Quirites. 
Quiritatio, onis. f. Liv. y 
Quirititus, us. m. Plin. men. Clamor, grito, inplora- 
cion del socorro divino y humano. 
Quírites, um. m. plur. Lio. Quirites, nonbre gue se dió 
á los romanos y sabinos despues de la alianza entre Ré. 
mulo y Tacio, por la qual los dos pueblos se juntaron en 
uno. Jus quiritiuws. Ulp, El derecho civil propio del pue- 
blo romano, [| El derecho de ciudadano romano. Parsi 
quirites. Virg. Las abejas. 
Quirito, ás, avi, itum, are. n. Quint. y 
Quiritor, iris, atus sum, Sri. dep. Varr. Inplorar el 
ausilio de los Quirites , del pueblo romano. 
Quirrito , as, avi, atum, ire. m. Aut. de Fil. Berra» 
quear, gruñir el berraco. |] Imitar su voz. 
Quis, que, quod, 6 quid , cujus, cui. pron. rel. Cic. Que, 


qual , quien. 

isaam, quaenam nam, é quidnam, cujusnam, 
cuinam. Cic. Quien. V. Quis, solo que la conjuncion nam 
le añade mas fuerza. 


_Quispiam, quapiam, quodpiam, é quidpiam, cujus- 
piam, cuipiam. Cir. Alguno, 

Quisquam, quequam, quodquam, é quidquam, cujus- 
quam, cuiquam. Cic. Alguno. 

Quisque, quaque, quodque, 6 quidque, cujusque, cui- 
que. Cic. Cada uno. Primo quogue die. Cic. En el primer 
dia que se pueda. Tertio quogue , aut quarto die. Cic. Cada 
tres 6 quatro dias, Pro se quisque nostrum. Cic. Cada uno 
de nosotros por sí mismo, 

Quisquiliz, árum. f. plur. Fest. Mondaduras, barridu= 
ras, raeduras, todo lo que se saca por estorbo 6 suciedad 
con la escoba. || Lo que se cae de las ramas ú hojas de los 
árboles. || El honbre bajo y despreciable, la canalla, la in= 
fima plebe. | Apul. Los pececillos de poco precio. 

Quisquis, quaque, quidquid , quicquid. Cic. Qualquiera 


© Galles. a, um. Ter. part. de Queo. El que ha podido. 
Non quita est in tenebris nosci. Ter. No se la pudo cono- 
cer en la obscuridad, 
Quivis, quevis, quodvis, é quidvis, cujusvis, cuivis. 
Cic Qualquiera. 
| QUO i 


Quo. ado. Ces. Donde, adonde. || A alguna parte. || Pa- 
ra que, $ que fin, Martis signum quo mihi pacis auctori? 
Cic. ¿De qué me sirve la estatua de Marte á mí autor de 
la paz? Quo Chremetem absterreant. Ter. Para apartar á 
Cremes de su propósito. Littere quo erant suaviores. Quan- 
> mas dulce era la carta. Quo loci? ¿En donde, en que 

gar? 

Quoad. ado. Cic. Hasta que, hasta tanto que. ||Miéntras, 
en tanto, entre tanto que. Quoad ejus facere potes. Cic, To- 
do quanto puedas hacer en esto, 

Quoadusque. ado. Suef. Hasta que. 

Quocirca. conf. Cic. Por lo qual. 

Quocumque. ado, Cic. A qualquiera parte ó lugar. 

Quod. term. neut. de Quis. Cic. Que, qual. Quod super 
fuit. Cic. Todo ló que sobré. Si quid est quod mea opera 

us sit vobis. Ter. Si hay algo en que yo os pueda servir. 

uod ad me attinet, Cic. En quanto 4 mi. Quod me acusat 
nunc vir, sum extra noxiam. Ter, En lo que ahora me cul- 
pa mi marido estoy inocente. 


RAB 
+ Quod. conj. Cic. Porque, como conjunción cawsal y co- 
mo interrogativa. 
ado. Cir. En cierto modo, de algun 

Quo, y Quojus. ant. Plaut. en lugar de Cui, y Cujuss 
Quólíbet. adv, Ov. Hácia qualquiera parte. 

Quóminus. conj. Cie. Que no, para que no. 

Quimbdo, adv. Cie. Como, de:qué modo 6 manera. 

Quómódócumque. ado. Cie. De qualquier modo que. 

Quómiódónam. ado. Cic. V. Quomodo. 

- Quónam. ado, Cic. . Donde , adonde. o 

Quondam. ado. Cic. En algun tienpo, pasado 6 futuro.) 
Alguna vez. 7 : 

+ Quóniam. conj. caus. Cic. Ya que, pues que, puesto, 

supuesto que. || P/aut. Despues que. : | 

Quópiam. adv. Ter. y . 

Quiquam. ad». Cir. A 6 hácia algun lugar. 

Quóque. conj. Ces. Tanbien.: ° 
. Qudquo. adv. Cie. A 6 hicia qualquiera parte que, adonde. 
+ Quóyuómido. adv. Cir. De qualquier modo. 

- Quóquóversas, y Quóquóversum. ado. Ces. Hácia todas 
rtes. 

rip y Quorsus. ado. Ter. Hácia donde, hácia 

que parte. Sed quorsum hec pertinent ? Cie. ¡Pero adon- 

de van f parar estas cosas ? 
«Quot. mum. indec!. Cir. Quantos. 

Quotannis. adv. Cir. Cada año, todos los años. 

Quotcumque, indec!. Cic. Quantos. : 

Quoténi, a, a. plur. Cic. Quantos. 

Quotennis. mi. f. né. m. is. S. Ag. De quantos años. 

Quitidizno. adv. Cic. Cada dia, diariamente. 

Quitidianus, a, um, Ces. Quotidiano , diario, lo que 
es de, 6 se hace todos los dias. 

: Quotidie. ado. Cic. Quotidie , quotidiana , diariamente. 
Quitiens, y Quoties. ado. Virg. Quantas veces. 
Quitiescumque. ado. Cic. y 
Qubtiesque. ado. Col. Sienpre que, quantas veces, todas 

las veces que. 

Quotquot. indecl. Cic. Quantos , todos quantos. 

Quitimus , a, um. P/lauf. V. Quotus, 

Qubtiiplex, icis. com. Quint. De quantas especies, mo- 
dos 6 géneros. 

Quótus, a, um. Cie. Quanto. | Que. Quota hora est? 
Hor. ¿Qué hora es? Quotus enim quisque dissertus est. Cic. 
Quan pocos son los elogiientes. 

Quótuscumque , acumque, umcumque. Op, Quan poco, 
corto, pequeño. . 

Quitusquisque , aquaque, umquodque. Cic. Quan poco 
6 pequeño número. 

Quótusvis, avis, umvis. Plant. Qualquiera que. 

Quóvis. adv. Ter. A 6 hácia qualquiera parte, adonde 

iera. 

a ado, Cic. Hasta quando, quando, ‘quanto 

tienpo. 

Quum. en lugar de Cum, 


RA 
R abba. indec!. Bibl. Filadelfia, ciudad de los Amo- 


nitas. 

Rabbi. indec!, Bib!. Maestro , doctor. 

Rabbinus, ¡.m. Rabino, doctor judío. 

Rabboni. indec!. m. Bibl. Mi maestro Ó doctor. 

| Rábia, x. f. Non. V. Rabies. 

Ribide. ado. Cic. Rabiosamente , con rabia, furia. 

Ribidus,a, um. P/in. Rabioso, que rabia, que pade- 
ce cl mal de rabia. || Ov. Furioso, ficro, airado sobrema- 
nera. . 

Ribie. indec!, Nonbre de dos meses de los írabes , que 
correspondian 4 Novienbre y Dicienbre. 

Rábies, &i. f. Col. La rabia, enfermedad. || Furia, ira, 
furor del hombre y de los brutos. Rabies edendi. Virg. Han- 
bre cruel. i 

Rábio, is, ire. V. Rabo. . 

Ribióse. adv. Cie. Rabiosamente, con rabia y furor. 

‘Ribiosilus, a ,um. Cie. Rabiosillo, dim. de 
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Rábiósus, a, um. Plin. Rabioso, que padece mal de 
rabia. || Furioso , sumamente airado. —. 

Rábo, ónis. m. Plaut. La prenda. V. Arrabo, 

Ribo, is, &rc. n. Sen. Rabiar , enfurecerse. 

Rábila, x. m. Cic. El abogado hablador y vocinglero. 

Ribúlitio, ónis. f. y 

Rábiilitus, us. m. Marc. Cap. La charlatanería de un 
abogado hablador y vocinglero. 

Kaca. V. Racha, i 

+ Racána, z. f. Cierta especie de calzado. || Vestido 
de poce valor. 

Racáte, drum. m. plur. Tol. Pueblos entre la Mora 
via y el Danubio. 

Racco , ás, are. n, Aut. de Fil. Bramar como los tigres. 

Riicómirius, ii. m. Col. El pánpano estéril. 

Ricemitio , únis. f. Tert. La rebusca, la accion de re- 
coger los racimos que han dejado en las cepas los vendi» 
miadores. 

Rácémitus, a, um. Plim. Arracimado , lo que tiene 6 
forma racimos. ' 

Ricemiter, ra, rum. Ov. Lo que lleva racimos. |. 

Rácémor, Gris, atus sum, ari. dep. Varr. Rebuscar, ra- 
cimar, coger los racimos que han dejado Jos vendimiadores, 

Ricèmosus, a, um. Plin, Lleno de racimos, arracimado. 

Rácemus, i. m. Serv, Un gajo de uvas. || Racimo de 
uvas, y de otras frutas 6 semillas que se parecen á ellas, |f 
La uva. || El mosto. 308. 

t Racha. indecl, igero de espiritu, flaco de en- 
tendimiento. I 
PTA x. f. El pais de Retz en Bretaña, 

adendus, a, um. Zac. Lo se debe raer, raspar. 

Ridens, tis, com. Lurr. Lo “i rac, raspa. 

Ridians, tis. com. Virg. Radiante, lo que despide ra- 
yos de luz, | Brillante, resplandeciente. ¡ Val. Fisc. Flo- 
reciente. 

Ridiatilis. m. f. lé. n. is. Ven. Fort. V. Radians. 

Ràdiatio, ónis. f. Plin. y 

Ridiatus, us. m. El resplandor de los rayos de luz. 

Rádiitus, a, um. Cie. Kodeado, ceñido de rayos de 
luz. Radiante, radioso, que los despide. Radiata coro- 
na. Suet. Corona adornada de puntas i modo de rayos... 
Rota. Varr. Rueda formada con rayos. Radiatum caput. 
Plin. men. Cabeza coronada. 

Ridicatus, a, um. Col. Lo que tiene raices. | Radica- 
do, arraygado, lo que ha echado raices. 

Ridi , is, ere. m Sens Radicar, arraygar, echar 
raices. 

Ridicis. gen. de Radix. 

Radicitus. adv. Col. De raiz. | Entera, absolutamente, 
del todo. 

Radicor, áris, atus sum, ári. dep. Col. Radicar, array= 
gar, echar raices. Radicari in fruticem. Plin. Crecer has- 
ta ser arbusto. 

Ridicòsus, a, um. Plin. Lo que tiene 6 echa muchas 
raices. 

Rádicila, x. f. Ci. Raicilla, pequeña raiz. | Plín. La 
yerba llamada lanaria, porque es útil pere lavar y linpiar 
la lana. || Cels. Planta, especie de ribano. i 

Réidio, ás, avi, atum, are. n. P'lin. Despedir, arro- . 
jar de sí rayos de luz. || Prop. Ilustrar, adornar. | Brillar, 
resplandecer. 

ádiólus, i. m. Col. Aceytuna, mejor para comer que 
para aceyte. || Apu!. Pequeño 6 escaso rayo del sol. | Uni 
yerba que nace entre las piedras y en las tapias, que tiene 
en cada hoja dos hileras de pintas doradas. 
. Rádiósus, a, um. Plaut. Lo que despide muchos rayos 
de luz, 

Radius, ii. m. Virg. El conpas. || La regla 6 vara para 
medir figuras y lineas. {| El rasero de los medidores de gra. 
nos. | Radio ó rayo, la canilla menor del brazo. || Rayo 
de luz, resplandor, || Rayo de fuego. Da viveza de los 
ojos. I Rayo de la rueda. [| La lanzadera del tegedor. || 
Espolon que sale á algunas aves en los pies. |] Especie de 
aceytuna larga llamada radiolus. | Radio, la línea tirada 
desde el centro del círculo fi la circunterencia. || Radio, 
una pua 6 punta que tiene en la cola el pez pastinaca, cu- 
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ya picadura es venenosa y de notable actividad. 

Radix, icis. f. Col. La raiz de las plantas. [| La falda, 
parte inferior de los montes. | Origen, principio de las 
cosas. Radix dulcis. Cels. El regaliz. Radice evellere. Oo. 
Arrancar de raiz. Radices agere. Cie. Echar raices, array - 
garse. Domum è radicibus evertere. Fedr. Arruioar una 
casa enteramente, hasta los. cimientos, Radice Apollinis. 
Plin. De la estirpe de Apolo. Vir iis radicibus. Cie. Sus 
geto de tantas raices, de tantas riquezas y poder en la 
república. 

Rido, is, si, sum, dére. a. Lucr. Raer, raspar. |] Ba- 
rrer, linpiar. || Borrar. Radere iter liguidum. Virg. Cor- 
tar (las aves) el ayre.._.Aures. Quint. Rallar, ofender los 
oidos.....Aliquem fastis. Tac. Borrar 4 uno de una lista de 
personas, de los fastos. Littus, Virg. Costear la ribera, 

asando muy cerca de ella, Ripas radentia fumina. Lucr. 
Eos rios que muerden, lamen las riberas. : 

Radila, x. f. Col. La raedera, el instrumento con que 
se rac alguna cosa. 

Radilinus, a, um. Plin. Lo que se rae Ó raspa con la 
raedera. : 

| Riges. / Bibl. Rages, ciudad del pais de los medos. 

+ Rágio, is, ire. n. Rebuznar como el borrico. 

. Rigúsiuo,ii. n. Ragusa, c:udad y república de Dalmacia. 
- Raia, x. f. Plin. La raya, pescado plano de los carti- 
laginosos. | 

Ralla, a. f. Non, Ropa asi llbada por ser su tegido 
muy ralo. [[Sobrenonbre romano familia de los Marcios, 

+ Rallum, i. n. Plin. El rallo, instrumento con que sè 
linpia la reja del arado de la tierra que se le pega. Gabi- 
lan, con que se desenpoza el arado. 

Rallus, a, um. Plant. Ralo, transparente. 

Rimile, is. 1. Sen. Rama seca, palo de leña. 

Rimen, inis. n. Mare. Enpir. La raspadura, la accion 
de raer © raspar. 

Ramenta, z. f. Plaut, V. Ramentum. 

Ráimentósus,2,um. Cel. Aur.Lo que abunda de racduras. 

Ramentum, i. 1. Lucr. La raedura ó raspadura, todo 
lo que se quita de alguna cosa raspando 6 rayendo. Non 
scobem, sed ramenta facit. Col. No hace polvo sino rae- 
duras, que son mas gruesas. Ramenta fluminum. Plin, 
Arenas de los rios. 

Rimeus, a, um. Virg. Lo que es de ramos 6 ramas, 

Raimex, icis. m. Col. Ramo, pértiga, varal, palo lar- 
go.|jCels. La ernia. || Plat. Los pulmones 6 las venas mas 
gruesas de ellos y del pecho, que se estienden 4 modo de 
ramas. 

Rimicósus, a, um. Plín. El que padece de ernia. 

Ramnenses, ium. m. plur. Liv. y 

Ramnes, ium. m. plur. Ramnenses, una de las tres 
primeras centurias de la caballería romana. |] Hor. El ót- 
den egiiestre. i 

Rámósus, a, um. Zucr. Ramoso, lo que tiene mucha 
rama. 

1 Ramilarius, ii. m. El tutor, el curador, 

Ramiilisne, a, um. Plín. Lo que tiene muchas ramillas. 

Rámilos, i. m. Cie. Ramita, ramito. dim. de 

Rimus, i. m. Cic. El ramo ó rama del árbol. El $rbol. 
La hoja. || Claud. El incienso. || Proprr. La porra 6 maza. 
Pers. Línea de consanguinidad. || El cuerno del buey. 

Ramuscilus, i. m. Plin, dim. de Ramus. 

Rina, x. f. Fedr. La rana. || Co!. Ránula, tumor que se 
forma en la lengua de los bueyes. || La rata marina Ò pes- 
«adora, pescado de los cartilaginosos. 

Rancens, tis. com. Luer. Rancio, que hucle mal, que 
se pudre. 

ancesco, is, Ére. n. Armob. Enranciarse, ponerse rancio. 

Rancide. adv. Gel. A la antigua. 

Kancidúlus, a, um. Juv. Algo rancio. dim. de 

Rancidus, a, um. Hor. Rancio, rancioso, qué se pu» 
dre y huele mal de puro añejo. || Fastidioso, atectado, 

Ranco, ás, are. n. Aut. de Fil. Ahullar, bramar el ti» 
gre, 6 como él. 

Rancor, Gris. m. Pal, El rancio, olor 6 sabor corron- 
pido de las cosas rancias. |] 5. Ger. Rencor, odio en- 
vegecido, 


¿RAP 
-«Rañduscila, Srum. m. plur. Var. Lis calles 6 cále- 
juelas de una ciudad. È "tt 
: + Ranttum, i. sa. Lugar donde hay ranas. 
Rintila, e. f. Apul. La ranilla. | El renacuajo. | Rá= 
mula, tumor que se hace d los bueyes en la legua. <> 
Ranunclilus , i. mu Cie. Ranilla, la rana pequeña Re- 


| nacuajo, |] La yerba raminculo. 


Ripa, x. f. Col. Ebmabo, raiz conocida. . i 
Rapicia, órum. n. plur. Plin. Las hojas tiernas de los 
nabos. E 

Ripacida, a. m. Plaut; El ladron, el que tiene incli- 
nacion 4 burtar. det 

Ripacis. gen. de Rapax. e * . 
. Rápaicitas, atis. f.Cie. La rapacidati , vicio:de hurtar & 
robar, la inclinacion á esto. la "è 

Ripax, icis. com. cior , cissímus. Cir. Rapaz, inclina- 
do î, enviciado en el hurto, robo, rapiña. || El que todo 
lo quieré atraer y arrebatar hácia si. Aves y bestie rapa- 
cei. Plin. Aves y fieras de rapiña. Rapaces dentes. fe . 
Los dientes de adelante... Milites. Tae. Los soldados de 
la legion 21, llamada por sobrenohbre .Rapax, 
ine Livni E) velista á modo de un pamant agi e 
hil rapacius quam natura. Cic. No hay cosa mas atractiva 
que la naturaleza. . . ' 

Ráphininus, a, um. Plin. Lo que es de rábano. 

Ráphinitis, idis. f. P/im. Yerba especie de espadaña. 

Riphinosagria. f. Plin. El rábano silvestre. 

Riphinus, i. m. Plin, El rábano, planta conocida. 

Rapicia, órum. m. plur. V. Rapacia... =. 

Ripicius, a, um. Cat. Lo que es de nabo. 

Ripide. ado. Cie. Rápidamente , con rapidez, veloci- 
dad. || Con inpetu. ce, 7 

Ràpiditas , atis. f. Ces. La rapidez, velocidad. 

. Ripidus, a, um, ior, issimus, Cic. Rápido, veloz. |{ 
inpetuoso, vehemente. Rapidas in urbem invectus est. 
Tac. Se hizo levar en diligencia á la ciudad. 

Ripina, x. f. Cie. La rapiña, robo, hurto violento, la- 
trocinio, pillage. 

Ripina, =. f. Col. El rabanal, sitio senbrado de nabos. || 
Cat. El nabo. 

Ripínitor, óris. m. Lucil, V. Raptor. 

Rápio, is, pui, tum, père. a. Plaut. Llevar, tomar; 
conducir, quitar de alguna parte con prontitud y fuerza, 
arrebatar. || Robar, hurtar. Rapere aliguid in deteriorem 
partem. Ter. Tomar, mirar, interpretar una cosa en la 
peor parte..__Aliguem in jus. Ad judicem. Hor. Llevar 4 
uno delante del juez. Aliguem in odium , è in invidiame 
Cie. Hacer 4 uno odioso. Ocius hine te ni rapis. Hor. Si no 
te quitas presto de aqui, Rapiam te domum. Plaut. Te Ue. 
varé £ casa por fuerza. Agricole rapienda sunt ea. Plin, 
Debe el labrador hacer con la mayor prontitud. Fotos 'ad 
se rapit. Cic. Los arrebata , los atras violentamente hácia 
si. Rapi de luce. Estac. Ser arrebatado á la laz, morir. 

Ripister, tri. m. V. Rapinator. 

Rapistrum, i. n, Col. El nabo silvestre, 

Ripo, ónis. m. Varr. V. Raptor. 

Raptitus, a, um. Cic. Arrebatado, tomado por fuerza. 
"se segg bigis. Virg. Arrastrado de un carro de dos ca- 
ballos, . 


Raptim. ado, Cie, Arrebatada, apresuradamente. || Lio, 


Robando. . 


Raptio, Gnis. f. Ter. El rapto 6 robo, la accion de 
¿EN rapt 


Raptito, ás, are. 4. Gel. freg. de 

Rapto, ás, ivi, atum, ire. 4. Luc. freg. de Rapio. 
Arrebatar , quitar, tomar por fuerza. || Plaut. Arrastrar, 
Mevar tras de sí una pasion 6 afecto. Raptare Africam, 
Tac, Talar, aBrasar , destruir el Africa. Legiones. Hire, 
Llevar apresuradamente las legiones. 

Raptor, óris. m. Plant. Robador, el que roba abier= 
tamente, ladron. [| Raptor, el que roba por fuerza $ una 
PERL Magnes raptor ferri. S. Ag. El iman atractivo del 

ierro. 

Raptorius, a, um. Cel. Aur. Lo que es propio 
arrebatar, para atraer hácia sí. ù VEE 

È Raptrix, icis. f. Robadora, la que roba 6 arrebata, 
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Raptum,.i. 1. Liv. El robo 6 hurto, la.cosa robada. 

. + Kaptúra, e. f. Plin. y 
7 Raptus, us. m. Tac. El rapiña, ladronicio, la 
i robar. || Cic, El rapto de una doncella. 

Raptus, a, um. part. de Rapio. Cic. Tomado, llevado, 
y po con presteza, por fuerza. || Robado. || Arrebata» 

transportado de alguna pe aa de muerte 
violenta: pr 

Rapui, pret. apio. va 

Ripilum, i i. n. Hor. Nabito. dim. di i p 

-Rápum, i. m. Col. El nabo, planta conocida. . 

Rare, ius, issime. ado.:Col, RIE con raleza, | 
Pocas, raras veces. . 

. Raréfiicio, is, agg Ms, clre. As Luer. Enrareces, 
poner ralo è líqu > 

Baceicts, 4 a, um. Fassi AS puesto nà 

art, de 
si Rarèfio, is, factus sum, fiéri. pas Las, Enrarecerse, 
faro 6 ralo:.. .: 

Rirenter. adv. Gel. V, Raro. y 

Raresco, is, tre. n. Col. Enrarecerse, ponerse mes re- 
lo, hablando de los granos. || Estac. Ponerse: mas claro, 
ménos espeso, hablando de 
charse, ponerse ménos apretado, hablando: de las filas de 
un egército. Rarescit sonas. Prop. El sonido se disminu- 

ye. Rarescunt colles. Tac. Los collados desaparecen , se 
peca de vista. 

Raripilus, a, um Cala Lo que es de pelo ralo, que 
tiene: poco 
: Raritas, atis. f. Cic. y 

Rirítido, ta £ La ada qualidadi de lo raro 6 
ralo. || La poquedad, escasez, corto númera. 

Riro. adv. Cie. Raramente, rara vez. {| Cic. Alguía 
vez. Rarissim:, raro admodum, per quam rara, raro um- 
quam. Plim. Rarisima vez. 

‘Rirus, a, um. Plin. Raro, ralo, claro, lo que no es 
. denso 6 . | Poco, corto, escaso, lo que es en corto 

número. [| Lia que se ve 6 sucede pocas veces. || Singular, 
ame Homo rarissimi ingenii. Sen. Fanes de inge» 
nio raro, muy singular. 

Risimen, inis, n. Marc. Emp. y 

Rasimentum, i. n. Col. La “a 6 3 raedurt, lo que 
se quita rayendo 6 raspando. 

Kisi, pret. de Rado. 

Rasilis. m. f. lè. n. y há Lo que se puede pulir, li 
mar raspando. || Cat. Li bruñido, liso. Rasile ars 
gentum. Vel, Plata bruñida. 

Risis, is. .f. Col. Pez seca y dura, que machacada y 
reducida d polto se usaba en los remedios. 

Risito, 4s, avi, atum, are. a. Suet. Racer, sómos $ 
menudo. | Afeytar f menudo. 

Rasor , úris. m. Fest. El tocador de la lira. || De qual- 
+ quiera instrumento de cuerdas. 

Rasórius , a, um. Cie. Lo que sirve para raer 6 raspar. 
llum, i. n. Suet. y 

* Rastellus, i i, m. El rastrillo, instrumento propio de los 
labradores. V. Rastrum. 

+ Rastiária, a. f. Non. Labradora, aldeana, que vi- 
ve en el canpo , y le cultiva. 

Rastri, órum. m. plur. Virg. 

Rastram, i. n, Col. El fe q rastrillo de hierro, y 
tanbien de madera para cavar y mullir la tierra por enci- 
ma, y para deshacer los terrones. Parece que no se dift= 
renciaba del azadon sino en tener mas dientes. 

-. Rasùra , a. f. Col. La raedura 6 raspadura, la accion 


de raer. || Raeduras, raspaduras, lo que se quita raspando,- 


Risus, a, um. part. de Rado. Cie. Raspado, raido, 
afeytado. | Vire. Limsdo, pulido, liso. | Mare. Limado, 
corregido , enmendado. 

Rate, Arum. f. plur. Leicester, ciudad de Alemania. 

Ritiriz, irum. f. Gel. 6 

Ratiiriz, arum. f. Sero. Barcas con remos. 

Ratiarius, ii. m. Dig. El que negocia 6 trafica con una 
barca. 

Ratiastum, i. nm. Angulema 6 Limoges, ciudades de 


Francia, 


s mubes. | Sil. Ital. Ensan= . 
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+ Ritibibitio,, Sois ve Diz. La ratihabicion, ratificacion, 
laprobacion. SILA 
Ritio, ónis. fi Cie. La razon, la: mente, el uso de ra- 


. zon, que distingue al honbre de. los brutos. [| Causa, mo- 


tivo. | prod, reni naturaleza, condicion; qualidad. | Or- 
isposicion, || Camino, modo ,. modio »»método.|| So- 
ciedad, comergio.:|) Quiestion ¿»disputa,. tratado. ¡¡ Cien- 
cia, facultad;: ¿doctrina enseñanza. || Magnitud, quanti- 
dad. || Cálculos seuenta. |} Regla, medida;: proporcion. [| 
Razon de la defensa entre los. retóricos, que que constituye 
da. causa, Ratio argumentandi: Quint. Método. de'razonan, 
Rationibus inferne.: Suet. Poner encuenta. Multam ratio- 
nem obtinent venti: Blin. Los vieotos tienen gran fuerza, 
e Alicujus.: habere: in comitiis.. Lio, Contar co alguno, 
hacer consideracion Ó propuesta de él en los comicios, 
Ratio victus. Cels..El régimen de la vida. Rerum. Cic. 
El estado, .sitàacion de las cosas.—Accrpti & expensi con- 
venit. Cic. Viene bien la cuenta del.cargo y data, de lo re. 
cibido y lo gastado... Navigii tum :jacebas, Lucr.El arto 
de la navegacion: be jgnoraba. || Estaba despreciada.._Que 
tibi cum illo intercedis? ¿Qué ; Gqué negocios tisnes tú con 
¿ló_Morum prior est, Quint. Lo primero se ha de cuidar 
«dé las costunbres.:Elabéo ratiorten: Cic Estoy considéran- 
do, pensando. Longis rationibus. Hor, Con largas cuen» 
tas. Mala ratione rem facere. Hor. “Adquirir hacienda por 
malos medios. Epiitole in camdem rationem. script. Cic. 
Cartas de un mismo tenor ó.asunto. Satis.& luna ràtio. 
Gise El curso del sol y de la luna. Lat Jan = 
Obrar con prudencia, en razon. - i 
: Ritiocinabiliter, ado. Macro). Con razon. . 

Ritiócinitio, ónis. f. Cic. El raciocinio, discurso. Sie 
logismo. || Dialógismo , figura retórica. || Vitruo. Derhos- 
tracion, esplicacion de una fibrica por razon y arte, 

+ Rátiócinitivos,a, um. Cie. Lo partenecieoteal rabiociaio. 
.. Rátjócinitor, oris: m. Cic. El contador 6 a 
diestro. va 

Ritiócinátus , a, , um, Vitruo.:Calculado , _pensido.:33 

Ràtiscinium, ii. n. Col. La cuenta 6 cálculo, 

« Riidcinor, Aris, ¡tus sum, diri. dep. Cic. Calcular, ha- 
cer cuentas, contar. [| Raciocinar, hacer discursos, are 
gliir, razonar... 

Ritionabilis. m. f. It. n. is. Quint. Racional, dotado 
de. razon, que puede usar de ella. |-Dis. Razonable, con- 
forme á la razon. 

Rátiónibilitas, atis. f. Apul. La racionalidad , la razon, 
el uso de ella. I 

Ritionabiliter. ado. Apul. Con razon. 

Ràtionale, is. n. Bibl. El racional, una de Jas vestidu» 
ras del Sump Sacerdote de los judíos. 

Ritiónalia, ium.m. plur. Dig. Libros de caja, decuentas, 

. Rátiónalis, is. om. Lanpr. El contador que lleva las 
cuentas del dinere y otras cosas. 

: Ráriónális. m. f. 18, n. is. Quínt: Racional, dotado de 
razon » que usa de ella. Rationalis philosophia. Sen. Filo- 
sofia racional, la lógica 6 dialéctica.._Ars, disciplina , me- 
dicina. Cels, Arte, ciencia. medicina racional, que sigue 
la razon y no la esperiencia._Causa. Ad Her. Causa 1a- 
cional © raciocinativa entre los retóricos aquella en que de 
in.escritod dela. ley se deduce lo no escrito, 6 palos tra 
ra lo que no hay ley. 

Rátiónilitas, atis, f. Tort. La racionalidad, el uso de 
la razon. 

Ritionaliter. ado. Sen, Racionalmente, por medio de 
la razon.. 

Ritionarium, ii. m. > Suet. El libro de caja, de cuentas. 

Rátiónarius, ii. m. Dig. Contador , el que hace 6 lleva 
las cuentas. 

Rátiónarius, a, um. Dig. Lo que pertenece í las cuentas. 

+ Kátiónitor, óris.. m. Dig. V. Ratiocinator. 

Rátis, is. f. Cic. La balsa hecha de bigas © maderos 
unidos de plano, para navegar en lugar de nave. || La na- 
ve. barca. Omnem ratem servare. ( prov.) Plaut. Consere 
var toda la hacienda. Ratis scirpea. Plaut. Balsa de juncos. 

Ratisbona, a. f. Ratisbona, ciudadide Alemania en el 
cfrculo de Baviera, . 

Ritìtus, a, um, Plin, Lo que tiene grabada ó esculpida 
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una balsa, somo el tridente y quadrante, inonedas romanar. 

Rátiuncilla, x. f. Cic. Razoncilla, breve 6 flaca razon.f 
Plaut. Cuentecilla, breve 6 pequeña cuenta. 

Rito. ado. Tert. Cierta, constantemente, . 

Ratuména porta. f. ‘Plin. Una do las puertas de Roma, 

| Ràtus, a, um. part. de Reor. Sa/. El que ha juzgado 
6 pensado. | Ads. Fijo, estable, constante, determinado. | 
‘Valedero. || Aprobado, confirmado , ratificado. Ratur 
memo est hostes superari. Plaut, Ningino pensò que se 
venceria á los enemigos. Rate preces. Usi Oraciones aten- 
didas. Pro rata, y pro rata parte, © portione. Ces. À pro 
rata, guardada proporcion en el repartimiento. Rato tem- 

deo Al tienpo determinado. Ristim habere, 0 face- 
re. PCE Ratificar, confirmar. Td mihi est. Cic. Aprucbo, 
confirmo esto. 

Ravastellus, a, um. dim. de Ravus. . 

Rauca, x, m. f. Plim. Gusanillo terrestre, que daña 
las raices de los arboles y del trigo. © 
: + Raucédo, inis. V. Raucitas. 

» Raucidiilus, a, um. $. Ger. Ronquillo, algo ronco. 

Raucio, is, si, sum, Ére. 1. Lucil.. Enronquecer, po- 
nerse ronco. 

Raucisgms, a, um. Catul. Lo qu tiene un sonido 
ronco. 

.© Raucìtas, atis. f. Cels. La ronquera. 

cat Raucor, aris, raucus sum, ari. dip, V. Raucio, 

* Raucum. ado. Ov. Con un sonido ronco. 

 Raucus, a; um. Cie. Ronco. Se dice tanbien de las co» 
sas mei cs, no claro. Rauca fama , y raw 
cus rumor. Cic. Rumor que cesa, como cansado de divul- 

Lario 

pa PA Rodus, y Rudus, &ris. #. Varr. El cobra, 
metal. 

Rauduscula, y Raudusculana, $ Raudusculana porta, 
Varr. Una de las puertas de Roma, asi llamada, $ por 
estar cubierta de chapas de bronce, d por haberse dejado 
tosca, Ú por tener mesida dentro la efigie del Pretor Ge- 
mucio Cipo. 

Raudusciilum , i. m. Cic. Pequeña pieza de cobre tosca, 
sellada 6 por sellar. || Una suma muy corta de dinero, 

Rivenna , zx, f. Plin. Ravena, ciudad de Italia en la 
Galia togada. 

Ravennas, itis. com, Col. Lo perteneciente i la ciudad 
de Ravena. 

Ravennates, um. m. plur. Suef. Los naturales 6 habi- 
tantes de Ravena, 

Ravennatensisom. f. sé. n. is. Inser. V. Ravennas. 

Rividus, a, um. Col. Lo que es de color rojo obscuro. 

Rávillus, a, um. Fest. Lo que tiene los ojos. de color 
rojo obscuro, © 

Ravio, is, ire. m. Plauf. Hablar ronco Í fuerza de 
vocear. 

Ravis, is. f. Plaut. La ronquera. [| Apul. La pituita que 
causa ronquera. 

+ Raviscellus, a, um. $ 

Ravistellus, a, um. Festo. Algo rojo. 

Rauraci, órum. m. plur. 6 

Raariaci, Grum. m., plur. 

Riurici, órum: m. plur. Patios de la Galia céltica, 
cerca de Basilea en la Suiza. 

Rausùrus, a, um. Lacil. Lo que ha de enronquecerse, 

Ravus, a, um. Cic. De color rojo, obscuro, leonado. {f 
Fest. Ronco. 

°° Rauzium, ii m. Ragusa, ciudad de Dalmacia. 
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Re. En lugar de Res. V. Res, ci. | En lugar de Retro. 
Rea, x. f. La isla de Re. 
+ Reabscondo, is, ére. a. Ocultar de nuevo, 
+ Reidopto, ás, are. a. Dig. Volver Í adoptar. 
Reádinitio, ónis. f. Lerf. La union reiterada, reunion. : 
, Rexdificandus , a, um. Cic. Lo que se ha de volver £ 
edificar. 
| Rezdifíico, ás, ivi, átum, fire. a. Zio. Reedificar, 
edificar de nuevo, volver í edificar. 
+ Reigo, is, ére. 4. Obrar reciprocamente, 
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| Realis. mm. f. 1.41. is. Real, verdadero. | 

+ Reilítas, atis. f. Realidad, la existencia física y 
real. ¡| Verdad , ingenuidad, 

| Realiter.: ado. Real, efectiva, verdaderamente. 
| Reapse. ado. Cis. Efectivamente, en realidad. . 

+ Reasimo, is, sumpsi, sumptum, mère. 4. Plin. met. 
Reasumir, volvér á tomar. 

Reate, is. n. Plin. Ricti, ciudad de los sabinas. 

Reatinus, a, um. Plin, Lo que es de 6 pertennco á la 
ciudad de Rieti. 

Reîtus.; us. an. Quint. La condicion de reo, el. estado 
de tal. | -Apul. La culpa, el delito. | El hábito 6 vestido 
de los reos, que mientras lo eran, no solo ellos, sino tar 
bien sus parientes y deudos, se- dejaban erecer la barba y 


* el cabello, y se presentaban con ropas viejas, a 


y sucias. 

1 Rebaptizo, ás, áre. 4, Dig. Volver á bautizar, | rei- 
terar el bautismo. . 

Rébellatio, ónis. f. Tac. TR rebelion, la accion da 
to de rebelarse. 

t Rébeilator, óris. m. y 

Reébellatrix, Jcis, f. Ov. y 

Rébellio, ónis. m. Treb. Pol. El, la rebelde, que se re» 
bela é levanta. 

Rébellio, ónis. f. Ces. La rebelion, el levantamiento, 
- Rébellis. m. f. lè. n. is. Virg. Rebelde, el, la que so 
rebela, rebelado, 

Rébellium, ii, n. Lio. V. Rebellio. 

Rébello, as, ivi, itum, Are. n. Liv. Rebelarse, reno- 
var la guerra los vencidos y pacificados. || Plim. Renacer, 
renovarse, |} Resistir, reusar. Rebellat vulnus. Plim La 
llaga se renueva. 

£bito, is, Rére. n. Plant. Volver, 

Réboo, 38, avi, itum, are. n. Luor. Rinbonbar, re- 
tunbar, resonar. 

Rébullio , ig, ivi, itum, ire. a. 4 È Volver 4 herbir, 
fi cocer. Echar fuera ‘de sí con el her 

Récalcitro, ás, avi, átum, are. n. Hor. Acocear, ti- 
rar coces. 

Récalco, is, ivi, itum, are, a. Col. Recalcar, apre- 
tar pisando. 

Récilifactus, a, um. Cel. Aur. Vuelto 4 calentar, 

Rácileo, €s, lui, lere. n. Virg. Volver 4 calentar, I 
Calentar mucho. 

, Récilesco, is, lui, scére. n. Cic. Volver 4 calentarse. Il 
Plin. men. Encenderse de nuevo, volver i tomar el mis- 
mo enpeño, 
oi is, feci, factum , cére, a. Oo. Volver 4 ca- 

tar 

Récalfio, is, iéri. anom. Escrib. Lary. Volver 4 ca. 
lentarse. 

Réècalvaster, tri. m. Sen. El que es calvo por la frente, 

+ Récalvitio, ónis. f. Bibl. 6 

Récalvities, di, f. La calvez, solo por la frente, 

Récalvus, a, um. Plaut. El que es calvo por delante. 

Récandens, tis. cont. Plim. Caliente, cálido. 

Récandeo, es, dui, dère. n. 

. Récandesco, i is, dui, cére, n. Ov. Volver 4 enblangne». 
cer, 4 ponerse bianco. || Volver 4 ponerse albando. || Vol- 
ver f egecutar la ira, 4 escandecerse, 

- Récáno, is, cinui, cantum, nére. a. Plin, Volver 4 
cantar, á enpezar el canto. 

Récantitus, a, um. Hor. Retratado de lo que se ha di. 
cho. part. de 

Mia nto, ás, îvi, atum, are. a. Marc. Repetir cane 

Desdecirse, retratarse de lo dicho, 

e” ER pitillo, is, are. 4. Tort. Recapitular, resumir, 
repetir en suma lo que se ha dicho estensamente. 

Récisúrus, a, um. Cic. Lo-que ha de recaer, de volver 
á caer. V. Recido. 

Récaveo, es, civi, cautum, ère. n. Dg. Tomar cau. 
cion reciprocamente. 

' + Récauta, =. f. y 

+ Récautio, ónis. f. 6 

1 Récautum, im. El descargo, satisfaccion de la obli. 


gacion, 
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Reclivus, a, um. Prad. Lo hueco por de dentro. ' 

Récédens, tis. com. Hor. El que se retira, se aparta. 

Récèda / is, cessi, cessum dire. n. Cic. Retirarse, ale- 
jarse, partirse, irse, desviarse. Recedere Romam. Sal, Re- 
tirarse 6 volver. 4 Roma._45 aliguo. Cic. Apartarse de 
alguno, dejarle..__A consuetudine. Cic. Desviarse, salir de 
la costunbre._Á vita, ab oculis. Plin. men. dde medio, 
Cie. Morin Ab aliguo loco. Cic. Partir, salir, irse de al- 
gun luganA45 officio, Cie. Desviarse de su obligacion, no 
cunplir con ella.._Ab armis. Cie. Dejar © rendir las ar- 
mas. De statu sue dignitatis. Cic. No guardar è cónser- 
var su dignidad..._Ex acie. Liv. Retirarse de la batalla. 
In otîa. Hor. Retirarse al ocio, de los negocios.._.Recejo 
sit veniter. Plim. men. Ha enflaquecido. —. Spes. Luc. Se 
desvaneció la esperanza. o 

Récellens, tis. com. Liv.-El que se inclina4 «tierra, se 
bai 


: 'Récello , is, cellui, Ire, n. Liv. Bajarse, inclinarse há- 
cia abajo. | Retirar hácia atras. Recellente ad solum grave 
libramento plumbi. Liv. Bajándose hácia la tierra por el 
contrapeso del plomo. n°. 
- | Récelliila =. f. Una friolera, poca cosa, . 
Récens, tis.-com. tior, tissimus. Cis. Reciente, fresco, 
nuevo. || Que está cansado 6 fatigado, Recens Maritus. 
Plin. men, Recien casado....Agua, Col. Agua. fresca, re- 
cien cogida. Luer. Corriente. Recentiores. Cic. Los moder- 
nos, Recens censuerunt patres, Tac. Habian dispuesto re- 
cientemente los padres. . . : i 
Récens. ado. Cic. Recientemente, últimamente, Recens 
orto sole. Virg. Acabando de salir el sol. Recentissime 
stercorato solo. Plin. Acabada de estercolar la tierra. 

Récenseo, Es, sui, sum, d situm, sére. 4. Ces. Reco- 
10cer, pasar revista © muestra, hacer la reseña. || Gel. 
imendar, rever, corregir. || Estac. Meditar, considerar, 
caminar. | Plim. men. Narrar, contar, referir. 

Récensio, ónis. f. Cie. y . 

Récensitio, ónis. f. Ulp. La revista, muestra, reseña, 
reconocimiento de una multitud. | 
_ Récensitus a, um. Suet. y 

Récensus, 4, um. part. de Recenseo. Surf. Reconoci- 
do, revisto, cortado. a 

Récensus, us. f. Suet. V. Recensio. 

Récenter. ado, Palad. Recientemente, últimamente. 

Récento, ás, avi, itum, fire, 4. Von. Renovar. 

Récèpi. pret. de Recipio. . 

Recepissis, ant. En lugar de Receperis. y 

Recepso. En lugar de Recepero. V. Recipio. 

Récepticilum, i. n. Cir. El receptáculo, toda cavidad 

recibe en sí algima cosa. ¡ Acogida," refugio, anparo. 

Réceptitio, ónis. f. Amian. La accion de recibir. 

Réceptitor, Gris. m. Cic. El receptador, el que oculta 
ó encubre delinglientes. 

Réceptibilis. m. f. IE. m. is. S. Ag. Recibidero, lo que 
es de é se puede recibir. 

Réceptio, ónis. f. Plaut: La recepcion, el acto y efecto 
de recibir. 

Rèceptitius, a, um. Gel. Lo que se recibe como pro- 
pio, por donacion, venta ú otro contrato. || Reservado, 
retenido. 

Récepto, 18, avi, atum, áre. a. Ter. Receptar, ocul- 
tar, encubrir un delito ú reo. || Retirarse. Receptare ani- 
mam. Luer. Recibir, volver i tomar vida. _ Natura 
cuncta sinu receptat. Lue. La nituraleza lo recibe todo en 
su seno.__3. Ter. Se retira, 

Réceptor, óris. m. Tac. Receptador, encubridor de 
reos 6 delitos. 

Réceptorium, ii. n. Sidon. Retiro, asilo, refugio. 

Réceptórivs, a, um, Tert. Lo que sirve de asilo 6 que 
le proporciona. 


Réceptrix, icis. f. Cie, Receptadora, la encubridora de . 


reos 6 delitos, 

Réceptum, i. m. Cic. La promesa. 

Réceptus, us. f. Ces. La retirada, la accion de retirar- 
se, [| Retiro, refugio, asilo. || Proteccion, favor. Recep- 
tui camere: Ces. Signum dare. Liv. Tocar'la retirada, 4 
retirarse. Receptum habere ad alicujus gratiam, Ces. To- 
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ner acogida en el favor de alguno. Receptus sententie 


* pertinacis. Liv. El retirarse de una sentencia pertinaz... 


Et recursus maris. Eum. El flujo y reflujo del mar. 
_Réceptus, a, um. part. de Recipio. Liv. Recibido, ad» 

initido, || Acostunbrado, corriente, usado. | Tomado, 

subyugado. Recepta preces. Cic. Súplicas atendidas, oidas, 


‘ escuchadas, Receptum officium persolvere. Cic. Cumplir el 


servicio prometido. Receptum est. Tac. Es cosa recibida, 
se cree comunmente. 

Rcessi, pret. de Recedo, ME . 
| «Récessim. ado.-Plaut..Hícia atras, reculando atras: 

Récessio, ónis. f. Vitruv, Retirada, la accion deretirarsa 
Récessiirus, a, um. Oy, El que ha de retirarse. 

. Récessas, us. m. Cic. La retirada, la accion de retirara 
se. [| Retiro, lugar retirado, || Escondrijo, «lugar oculto. 
Recessus in animis hominum. Cic. Dobleces, escondrijok 
en los corazones de los honbres. 5 
Rechimus, i. m. Vitruv. La garrucha 6 polea. 
. Y R£chédipna, órum, n. plur. Juv, Especie de vestido 
que llevaban los antiguos á los egercicios 6 academias, y 
á los festines. pan se dr 
_t Récidivatus, us. m. Tert. La restauracion 6 reforma 
cion de lo que ha pasado 6 perecido...” i 

Récidivus, a, um. Cels. Lo que renace, se renueva, se 
restaura , se restablece, o” ‘+ 

Récido, is, cidi, cisum, dire. #. Cic. Recaer, volver 
á caer. || Volver, tornar. | Venir, ir $ parar, reducirse á. {| 
Recaer sobre. Contentio nimia vocis reciderat. Cic. El de- 
masiado estuerzo de la voz se habia disminuido. Recidere 
Posse hunc casum ad ipsos. Ces. Que esta desgracia podia 
venir 4 recaer sobre ellos mismos. Ad paucos. Ter. Re 
ducirse á pocos.__ Ad huctum. Cie. Venir.î parar en llanto. 
Recidunt hec cod:m. Liv. Estas cosas vienen á parar en, 
vienen á ser lo mismo. ro . 

- Récido, is, cidi, cisum, dire, a. Plin. Cortar. Simon 
veciditur culpa supplicio. Hor. Si no se corta, ‘corrige la 
culpa con el castigo. E : 

Écinctus, a, um. Ov. Desatado , desceñido , suelto. || 
Val. Flac, Ceñido, atado. part. de. i 

Récingo, is, nxi, nctum, gére. 4.y ©. ñ 

Récingor, Eris, cinctus sum, gi. dep. Op. Desceñir, 
desatar y desatirse , despojarse. Recingi ferrum. Estac. 
Desceñirse, dejar la espada. Recingere tunicas. Ov. Des- 
atarse las ropas, 

Reciniztus, a, um. V. Reciniatos. 

Récinium, ii. V. Ricinium. 

Récino, is, nui, centum, nére. a. Hor. Volver 4 can- 
tar, cantar, 6 decir fregiientemente. || Resonar, respon- 
der con el canto y la voz, como sucede en el. eco. || Des» 
decirse , cantar la palinodia, retratarse de lo dicho. 

Récipio, is, cépi, ceptum, piro. a. Liv. Volver f to- 
mar. || Recobrar. | Tomar, recibir, aceptar, admitir. [| 
Enprender, tomar ásu cargo. || Prometer, ofrecer , encat; 
garse. Recipere mensa. Cic. Admitir £ su mesa Civitate, 
Cie. Dar el derecho de ciudadano, _Ît-CitMentert,a 
Animum. Ter, Entrar dentro de si mismo. || Recobrarse, 
cobrar ánimo, espiritu. Se in portum. Plaut. Entrar en 
el puerto. —Urbem. Ci. Recobrar una ciudad 6 rendirla, 
tomarla. Se ad ingenium suum. Plaút. Volver á tomar 
su carácter... Se Tai Cic. Retirarse 6 volver i Ro» 
ma.Se ad alizuem fuga, 6 ex fuga.-Ces. Refugiarse £ 
alguno huyendo de la fuga —Aliguia in venditionibus, 
Cic. Reservarse alguna cosa en una venta. — Ánimos e8 
pavore. Liv. Recobrarse del miedo:-_S+ ad bonam fru- 
gem. Cic. Emendarse, corregirse, retirarse 4 bien vivir 
Se in aliguem locum. Cic. Retirarse 4 algutr lugar. Liberi 
tatem. Cie. Recobrar la libertad. Aligúidin se. Cie. To: 
mar alguna cosa Í su cargo Ó sobre si, eripeñarse en, ene 
cargarse de alguna cosa.._S2 omnia farturum. Cic. Prome:; 
ter, ofrecer hacerlo todo..__Alicut aliquid. Cic. Asegurar 
á alguno alguna cosa, asegurarle de ella bajo su palabra de 
oferta. Nomina reorim. Cic. Resctvar para si las causas 
criminales..__$+ ad diem. Cie. Volver al dia sefialado. 
Servum. Ulp. Ocultar un esclavo fugitivo._Domum cias - 
todiendam. Liv. Entargarse de guardar una cass, Ali 
quem medio ex hoste. Virg. Libertar , sacar á alguno de en 


o a is 
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medio de los enemigos..Causam capitis. Cic. Encargarse 
de una causa de muerte. —Recepit usus. Quint. Lo ha re» 
cibido 6 admitido el uso. Recipi in cibum, in mensas. Plim, 
Ser bueno para comer. 

Récipricans, tis. com. Plin. Lo que vuelve $ enviar. | 
Lo que vuelve, retorna. 

Réciprócitio, ónis.f. Plin, Retrocedimiento, retroceso, 
. Réeciprócitus, a, um. Arnob. Llevado hácia atras. 

Récipricatus, us. m. S. Ag. V. Reciprocatio, 

Réciprice. ado. Varr. Reciprocamente, mútuamente, 

+ Récipricicornis. m. f. nè. n. is. Tert. Lo que tiene los 
cuernos retorcidos como el carnero. 

Réciprico, ás, avi, atum, are. a. Lio, Reciprocar, 
mover È agitar reciprocamente adelante y atras, arriba y 
abajo, de una f otra parte. || Ir y venir. || Fest. Pedir má= 
tua 6 reciprocamente. Reciprocare animam, Liv. Respirar, 
tomar y echar el aliento. — /n adversum estum. Liv. Ir 
contra la marea. — Tellum manu. Gel. Volver 4 tirar el 
dardo que habia sido tirado.._.Mare capit. Circ. El mar, 
la marca enpezó á bajar. Reciprocantur isthec, Cic. Estas 
COsas se reciprocan, tienen tal correspondencia entre sí, 
que la una se sigue 4la otra. 

Réciprócus, a, um. Varr. Recíproco, lo que va Fa 
ne, lo. que vuelve al parage de donde ha salido. | Mútuo. 
Reciproca argumenta. Gel. Argumentos que se pueden 
wolver contra el que los pone. — Pronomina, Prisc. Pro- 

, nonbres recíprocos, cuya fuerza pasa á las mismas pero 
sonas de que se trata, 6 á lo poscido por ellas. 

Récisimen, inis, n. Apul. y 

Récisimentum, i. n. Plin. El pedacito cortado de al- 
guna cosa. 

Récisio, ónis. f. Plin. La cortadura, la accion de 
cortar. 

Récisúrus, a, um. Hor. Lo que ha de cortar. 


Récisus, a, um. part. de Recido. Virg. Cortado. Reci- . 


sus ense. Luc, Cortado de una cucbillada.._Recise matio» 
nes. Cic. Naciones destruidas. Recisum opus. Vel. Pat. 
Obra abreviada, conpendio. Recisius tempus. Ulp. Tienpo 
mas breve, mas corto, 

Récitatio, ónis. f. Cir. La recitacion, leccion en voz 
alta, en público. 

Récititor, Oris. m. Cic. El recitador , lector, el que lee 
en público, en voz alta. || Relator, el gue leia los alega- 
tos, declaraciones y demas instrumentos de los procesos en 
los tribunales. | El Poeta y Orador, que lcia sus obras en 
público 6 entre sus amigos. 

Récitatrix, icis. f. Apul. La recitadora 6 lectora. 

Récítitus, a, um. Hor. Recitado, leido ‘en voz alta, 
en público, pronunciado. part. de 

Récito, ás, avi, atum, are. a. Cic. Recitar, leer en 
público, en alta voz, {| Pronunciar, decir de memoria, 
Leer los poetas y otros escritores sus obras entre sus ami» 
gos antes de publicarse. . 

.. Réclimitio, ónis. f. Cie, Clamor, grito, vocería repeti. 
da. || Vocería para oponerse é desaprobar alguna cosa, 

Réclimito, ás, Avi, atum, are, a. Cic. Gritar, vocear 
freqiientemente. freg. de 

Réclamo, 35, Avi, atum, are. a. Cic. Gritar, voccar 
oponiéndose 6 contradiciendo. || Fedr. Esclamar , gritar. [| 
Val. Flac. Llamar una y muchas veces. || Virg. Resonar, 
retunbar el eco. Reclamatum est ejus orationi ab omni- 
bus. Cic. Todos se opusieron á voces 4 su discurso. Recla. 
mare alicui pro reo, Plin. men. Oponerse f gritos contra 
alguno en favor de un reo. Reclamant plangoribus arva, 
Virg. Resuenan los canpos con lamentos. Reclamant omo 
nes vindicandam injuriam. Fedr. Esclaman, gritan todos 
que se debe vengar la injuria. 

Réclangens, tis. com. Amian. Lo que resuena mucho è 
por la parte opuesta. 

Reclinatòrium, ii. n. Bibl. El reclinatorio, la almoada.]] 
El plato 6 platillo. 

, Réeclinatus, a, um. Ces. part. de Reclino. y 
Reclinis. m. f. né. n. is Ov. Reclinado ,-recostado, 
Reclino, ás, avi, tum, are. a. Ces, Recostarse, recli- 
marse. Nullum a labore me reclinat otium. Hor. Ningun 
edescanso me alivia el trabajo... P'rona corpora. Estar a 


- 
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volver, registrar los cadáveres, 

Reclinus, a, um. Vopis. V. Reclinis. 

Reclivis, m. f. vé, n. is. Palad. Inclinado, pendiente 
hácia la parte de atras. 

Réclúdens, tis. com. Hor. Lo que abre. 

Réclido, is, si, sum, dére. a. Plaut. Abrir. || Estac. 
Cerrar , encerrar. Recludere portas. Ov. Abrir las puertas.__. 
Oculta. Estac..__Operta. Hor. Descubrir las. cosas ocul- 
tas, secretas. _Ensem. Virg. Tirar de la espada , sacar la, 
desenvaynarla. — Humum. Tac. Cavar la tierra. || Virg. 
Ararla._/n carcerem. Estac. Meter, poner en la cîrcel. 
sg Reclisio, ónis. f. Vitruv. La abertura, la accion- de 

rir, 

Reclúsos, a, nm. Hor. part, de Recludo. Abierto. {{ 
Amian. Cerrado, 

Récoctus, a, um. Marc. part. de Recoquo. Recocido, 
vuelto á cocer ó muy cocido. Recoctur senex: Catul. Viejo 
marrullero, que 4 fuerza de años y esperiencia tiene mu- 


- cha sagacidad, arte y cautela. || Viejo remozado, reiu- 


venecido , como Eson, que cocido por Medea con ciertas 
yerbas encantadas por ella, volvió á cobrar su juventud. 
Scriba. Hor. Escribano muy diestro , muy práctico. || He- 
cho Escribano de quinqueviro. Anus recocta vino. Petron. 
Vieja borracha, como recocida en vino, 

$ Récano, ás, are. 1. Macrob, Cenar segunda vez, vol- 
ver á cenar. 

Récógititio, Gnis, f. Serv. La reflexion. 

Récogititus, us. m. Ter. El pensamiento íntimo, in- 
terior. : 

Récogito, ás, avi, itum, are. a. Cic. Reflexionar, pen- 
sar con madurez una y muchas veces. Sepe mecum recogí 
sans. Cie. Pensando, reflexionando entre mí, conmigo 
dentro de mí mismo muchas veces, 

Récognitio, ónis. f. Cic. El reconocimiento, recuerd», 
conmemoracion. || Inspeccion, revision. Recognitio egri- 
tum. Suet. Revista de la cultori. " 

Récognitus, a, um. Cie. Reconocido, revisto» part, de 

Récognosco , is, nóvi, nitum, scére, a. Cic. Recono- 
cer, considerar, rever. || Corregir, emenda’. | Ver, cxa- 
minar. || Pasar revista. | Volver f la memoria, repasar. 
Cum te penitus recognovi. Cic. Quando reflrxiono sobre tus 

rendas. Recognosce mecum illam superierem noctem. Cic. 

epasa, trae conmigo á la memoria aquella noche 

da. Turmas equitum. Suet. Pasar revista 4 la caballeria. 
Récigo, is, gére. a, Paul. Nol. Volver 4 juntar. 

Récollectus, a, um. Sem. Recogido. part. de 
Récolligo, .is, légi, lectum, gére. a. Col. Recoger, 
ntar. || Volver 4 coger, recobrar. Recolligere vires. Plin. 
ecobrar, volver î tomar fuerzas. __Animum. offensiorem 
alicujus. Cic. Suavizar, reconciliar el ánimo ofendido de 
alguno..._.Primos annos. Ov, Rejavenecer, recobrar la ju- 
ventud primera.....Se ipsum. Ov, Reconocerse, reducirse 4 

razon. 

Récolldco, is, are. a. Cel. Aur. Volver 4 colocar. 

; areata ás, ivi, Atum, are..a. Escrib. Lars. Volver 
colar. 

Récólo, is, lui, ultum, lére. a. Lio. Volver 4 cultivar, 
cultivar de nuevo, || Recorrer con la memoria, acordare 
se. || Renovar, instaurar, volver 4 tomar, 4 egercer de 
nuevo. || Tac, Volver 4 honrar, 4 respetar. Recolere avi- 
tum decus. Tac. Restablecer la gloria de sus antepasados....... 
Studia. Cic. Volver 4 enprender sus estudios. Artes, 
Cic, Cultivar las artes..Secum aliguid. Cic. Examinar al- 
guna cosa dentro de si è consigo mismo. 

Récomminiscor, &ris, entus sum, sci. dep. Plaut. In- 
ventar, ballar de nuevo, hallar , encontrar pensando. Litte» 
risrecomminiscar, Plaut. Me acordaré repasando las letras. 

Récompingo, is, ére. a. Tert. Volver 4 juntar ó unir 
una cosa con otra. ; 

Récompóno, is, sui, situm, nére. 4. Ulp. Volver 4 
conponer, Í ajustar. : 

Récompósitus, a, um. part. de Recompono. O». Vol- 
ver i componer. 

Récónciliasso. ant. Plaut. en lugar de Reconciliavero, 

Réconciliitio, únis. f, Cir. La reconciliacion, concilia» 
cion, reunion de personas desunidas. 
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-Riconcilistor, dris. m. Liv, Reconciliador, pacificador. 
Ré&conciliatus, a, um. Cic. Reconciliado. | Varr. Kes- 
taurado. part. de 
Réconcilio, ás, Avi, atum, are. 4. Liv. Reconciliar, 
restablecer Ja concordia, paz 6 amistad segunda vez. [| 
Restablecer. | Recobrar. Reconciliare fisium domu 


Plaut. Volver i un hijo á casa, ponerle bien con su pa: © 


dre. In libertatem. Plawt. Restituir 4 la libertad. 
Aliquem oratione. Nep. Reducir 4 alguno con razones 4 
su deber. _Esistimationem amissam. Cic. Recobrar la 
estimacion perdida. 

Réconcinno, is, avi, átum, ire. a. Ces. Conponer, 
volver # componer, reparar, renovar. Reconcinnatum 
mendatitum, Apul. Mentira bien conpuesta, urdida. 

i lido, is, Ére. a. Tert. Depositar, cerrar, ence- 
rrar dentro. . l 
- Rétonditu, a, um. part. de Recondo. Cie. ditior, di- 
tissimus. Cerrado, guardado, escondido. || Recóndito, 
ubstruso. Ls recondito habere. Plin, Tener oculto, en se- 
creto. Recondita natura. Quint. Genio retirado, solitario. 

Récondo, is, didi, ditum, dére. 4, Cic. Guardar, ocul- 
tar, esconder, encubrir, cerrar muy adentro © segunda vez. 
| Prop. Descubrir. Recondere gladium. Cic. Volver á en- 
vaynar la espada...Verba. Tac. Guardar, depositar en lo 
íntimo del corazon las palabras....Oculos. Or. Volver á 
cerrar los ojos. 

.. Récondico, is, xi, ctum, cére. 4. Ulp. Volver í al- 

quilar 6 arrendar. ) 

. - Riconductus, a, um. Plim. Vuelto í alquilaró arrendar, 
+. Réconduit. ant. en lugar de Recondidit. 

Réconflo, ás, avi, itum, Are. a. Lucr. Volver 4 for- 
jar. [| Reparar, restablecer. . 

+ Réconsigno, ¡s, are. a. Terf. Volver á señalar, á notar. 

Réconsuesco, is, scére. n. Tert. Acostumbrarse á- lo 
contrario. 

4 Réconventio, ónis. f. Convencion mutua, reciproca. 

Récóquendus, a, um. Quint. Lo que se ha de refundir 
6 formar de nuevo. : 

, is, xi, ctum, quére. 4. Cie. Recocer, vol». 
ver á cocer. | Renovar, 
. Récordibilis. m. f. lè. n, is. Claud, Mamert. Recorda» 
ble, lo que puede 6 debe recordarse. 

Récordandus, a, um. Cic. Lo que se ha de recordar, . 
de traer 4 la memoria. 

, Récordans, tis. com, Cic. El que recuerda. . 

. Récorditio, ónis. f. Cie. La recordacion 6 recuerdo, 
memoria. 
- -Récorditus, us. m, Tert. V, Recordatio, 

Récorditus, a, um. Tac, El que se ha acordado ó se. 
acuerda, | Sid. Acordado, recordado. part. de . l 

Récordor, ris, atus sum, ari. dep. Cir. Recordarse, acor. 
darse , hacer memoria. || Pensar, reputar, recorrer con el 
pensamiento. Recordari alicujus rei. Ali rem, de ali- 
qua re. Ciò. Acordarse de alguna cosa. Que sum passura 
secordor.Ov. Pienso, me imagino lo que tengo de padecer. 

Récorpiratio, ónis. f. Tert. La restitucion del cuerpo 
6 de la Carpe, , Ù 

Récorpòrativa virtus. f. Cel. Aur, Virtudaperitiva, que 
abre y laxa los conductos del cuerpo obstruidos. : 

Ricorpiro, ás, ivi, itum, Ere. a. Tert. Restituir el 
cuerpo, volver 4 darle 6 1 formarle. 

Récorrettus, a, um. Tert. Vuelto 4 corregir. part. de. 

Récorrigo, is, rexi, rectum, gére. a. Sen. Volver £ 
corregir, reformar, enderezar de nuevo. 

Récoxi. pret. de Recoquo.. 


Riécrastino, is, avi, átum, Are. n. Col. Diferir, dila- 


tar de un dia para otro. 

. Récreitio, onis. f. Plin. La recreacion 6 refocilacion. 
Recreatio ab egritudine. Plin. La convalecencia ; resta=. 
blecimiento de la salúd. . | 


- Récreàtor, óris. m. Tert. El que recrea. {| Inser. El que. 


crea de nuevo ó restituye. 


Récreátus, a, um. Cic. part. de Recreo. Aliviado, res- 
tablecido.: Recreatus è 6 ex morbo. Cic: Convalecido de. 


una enfermedad. 


«Rbcrémepium , i. m Cels. La escoria. || Las linpiaduras. 
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6 echadutas de los granos. | Gel. El espremento. 
Récreo, As, avi, tum, are. a, Lucr. Reproducir , re- 
hacer, renovar » instaurar de nuevo. ¡| Volver i crear ó,ele- 
gir. {| Recrear, dar recreo. {| Confortar. Recreari ex mor= 
bo. Cir. Restablecerse de una enfermedad._Inopiam paw 
lum. Just. Aliviar un poco la falta de víveres. 
Récrépo, ás, are. n. Cas. Resonar, retunbar. 
. Récresco, is, crévi, crétum, ciro. m. Liv. Volver á 
Crecer, recrecer. i "4 
- Recriidesco, ia, dui, cére. n. Cic. Volver 4 encrudecer- 
se, £ tomar la crudeza antigua. || Volver 4 exasperarse. 
Recruduit pugna. Lio. Se reforzó , se volvió £ renovar la 
batalla. Se dice de las enfermedades de las heridas, de los 
alboroto Ge. Si pai en mala parte. i 
Recta, x. f. Fest. Cierta ropa propia de los varones 
que se tegia estando en pic los tegedores, y que cuidaban 
padres que tuviesen sus hijos para libertarios de ciertos 
tanbien la ¡llevaban las novias. | 


agiieros. Plinio dice 
bamente, en derechura, por ca- 


‘ Recta, adv. Cic. 
mino derecho. i 
Recte, ius, issime. ado. Cir. Derechamente, en línea 
recta, por camino derecho. || Bien, rectamente. || Con se- 
guridad. [Con utilidad, con ventaja. [| Con razon, justa» 
mente. || Sinple, sencillamente, sin artificio, sin rodeos. |f 
Con cautela, con diligencia, | Próspera, felizmente. Rec- 
te olere. Plaut. Oler bie omi esse. Cic. Estar con se- 
guridad en su casa. Ferre. Ter. Tolerar con resignacion. 
Vivere. Suet. Tratarse bien, tener buena mesa._ Pa 
rere. Ter. Parir con felicidad. Quid tam tristis est? Rec» 
te. Ter. ¿Por qué estás tan triste? No es nada. Recte ne 
omnia? Cic. ¿Está todo quieto, hay alguna novedad? , 

‘ Recticaulis. m. f. lè. m. is. Plin. Lo que tiene el tallo 
derecho, : 

« Rectio, Gnis. f. Cir. El régimen é regimiento, gobier- - 
no, administracion. 

f Rectitido, inis. f. Goes. La rectitud. 

| Recto. adv. Dig. Rectamente , derechamente, 

Rector, Gris. m. Cic. Gobernador, el qué rige 6 gobier, 
na, regente, presidente. | Rey, Soberano. [| Val. Flac. 
Neptuno, Júpiter. Rector navis, Cic. El piloto. Impe- 
ratorie juvente. Tac. Apo del joven Emperador. 

. Rectrix, icis. f. Sen, La gobernadora, la que rige y go- 
bierna. , 

Rectum. i. m. Hor. Lo recto y justo. || La recta razon. || 
La equidod y justicia. ln rectum. Ov. En derechura. 

sa , 2. f. Goes. La rectitud. 

tus, i. m. Varr. El caso recto, el nominativo. 

Rectus, a, um, ior, issimus. Ces. Recto, derecho. |] 
Recto, justo, conveniente, correspondiente, || Prudente,* 
presse, sensato. [| Sinple, sencillo, natural. {| Sano , ro- 

usto. Recta cena. Suet, Cena 6 comida espléndida... 
Via. Sen. Uno de .los caminos de Roma. Vor. Quint. 
Voz uniforme. _Oratio. Quint, Oracion sencilla, no adors 
nada. Rectis oculis aspicere. Ov. Mirar en derechura, fa- 
cha ú facha, Rectum es. Juv. El clarin, Recta pia narra» 
re. Ter. Contar sencillamente, sin rodeos. . E 

i Rectus,.a, um. part. de, Rego. Sid, Regido, go- 
bernado. A 4 
. Reciibans , tiss com. Virg. El que se recucáta 6 se acues- 
ta, se tiende á la larga. eos 
¿ Récibitus, 09. m. Plin. El acto de estar acostado. 

Réciibo, as, bui, bitum, bare, n: Cis Volver á echar- 
se, Á acostarse. || Echarse, acostarse, reposar, descansar, 
estar tendido, : . 

. t Récido, is, di, sum, dére. a. Varr. Volver 4 fun- 
dir 6 acuñar. i ni "a 
 Réctila, 2. /. Plaut. dim. de Res. Cosilla, cosa pe- 
queña 6 tenue. i . 
; Récultus, a, um. part. de Recolo. Or. Vuelfo 4 cul» 
tivar. è ® 
Recumbo, is, clibui, clibitum, cumbére. »..Ov. Estar 
tendido, echado ó recostado, Os. Caer, morir. || Sentar= 
se 4 la mesa. |] Inclinarse, doblarse. Pelagus recumbit. Sen. 
El mar está tranquilo..._Taurus medio sulco. Ov. El toro, 
cae muerto £ la mitad del surco....Serpus cum “domino. 
Just. El siervo se sienta 4 la ne SU 96101. RiN 
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in humeros. Virg. La cabeza se cae sobre los honbros. 

: Récipèritio , ónis. f. Cie. La secapencioa. la accion 
Ó recuperar. - 

t Riciptrativue, s_ am. Goes. Lo que se puede re- 
cobrar: — 

Récipérator, Gris. m. T. ar. Recuperador, el que recu- 
pera 6 recobra. {| Juez señalado por los Enperadores 6 
por los Pretores para apreciar los daños y recobrar las 
cosas entre los particulares y soldados. 

Réciipératorius, a, um. Cic. Lo perteneciente á los juo- 
ces recobradores. 

+ Récipératus, a, um. Cic. Recuperado, recobrado, 
parti de 

Récipéro, 4s, avi, itum, are. 4. Ces. Recuperar, re- 
cobrar. Recuperare se, y recuperari. Vitruo. Recobrarse, 
restaurarse , reforzarse. 

ep Réciipio, i is, ivi, îtum, pére. a. Plaut. Desear con 
ansia. 
 Réciritor, óris. m. Cels. El que cura á otro segunda 
bri. EI que pone mucho cuidado en una cosa. 

i Réciritus, a, um. Plin. Pulido, trabajado con mu- 
cho cuidado. part. de 

Réciro, 85, avi, itum, re. 4. Cat. Curar, sanar Í otro 
segunda vez 6 con mucha diligencia. | Plin. Pulir, tra- 
bajar con mucho cuidado, 

Récurrens, tis. com. Virg. El que vuelve corriendo. 

Récurro, is, ri, sum, rére. n. On. Volver corriendo 
6 volver 4 correr 6 correr hácia atras. || Volver, recurrir.[} 
Mars. Correr. Recurrere in arcem. Liv. Volver corriendo 
dl alcázar. Recurrit luna ad initia. Cie. La luna se remicva; 
vuelve á su creciente, 

Récursio, ónis. f. Marc. Cap. La vuelta, la accion- de 
volver, 

“Récursitans, tis. com. Marc. Lo que tuclve. zunchas 
veces. 

Récurso, ás, ivi, itum, are. 11. Plaut. Volver corrien- 
do hicia atras. j Volver muchas veces. [| Recursat hoc ani- 
mo, Tac. Esto me viene muchas veces 4 la imaginacion. 

‘+ Récursus, us. m. Virg, La vuelta corriendo. [| El retor=" 
no 6 vuelta. || Plín. El rodeo, 

Récurvitio, únis. f. Veg. La torcedura 6 encorvadura.: 

 Récurvato, a, um. Cris. Encorvado, doblado, rotore 
cido. part. de 

, REcurvitas, atis. f. Col La encorvadura. 

Rkcurvo, ás, avi, itum, are. 4. Col. Retorcer, di 
blar, encorvar.. 

_ Récurvus, a, um. Virg, Retorcido, encorvado. 

" Récisibilis: m. fl. n. is. Tert. Lo que puede é de-. 
be recusarse 6 rtusarse. i 

Récisans, tis. cóm. Cic. El que reusa , renitente , mpeg” 
nante. 

Récisitio, ónis. f. Cie. La recusación , la accion de re- 
cilsar Ó reusar, escusa. > 

Récisitirus, a, um. Ces. El que ha de reusar. — - 
: para a, um. Ov. Recusado, repudiado, roche 
zado. part. de 

Réciso, ás, ivi, itum, Gre. a. Cice Recusar, ño ad. 
mitir, reusar. ii Dig. Negar. 

‘‘Récussits; usi mi Pin. El sacudimientò 6 sa rei. 
terado. 

Récussus, a, um. Val. Flac. Inpelido hácia atras con 
inpetu 6 golpe. 1 ji Herido, batido: part. de 

+ Réciitio, is, ussi, ussum, tére, a. S. Ag. Recharary 
echar de sí con ínpetu. 

Réciititus, a, um. Marc. Lleno de cicatrices. | Pers. 
Circuncidado, circunciso. , 

Rédibsolvo, is, «vi; sblitum, vére. a. Plauf. Absol. 
ver segunda vez, ! 

Rédaccendo, is, di, sum, dére, a. Tort. Volver 
enceder. 


Rédactus, us. m. Dig: El dinero que se hace de fe 


frutos vendidos. 
Redactus, a, tim. parf. de Redigo. Ces. Reducido. LEs 
redactum ex captivis. Liv. Dinero sacado de los cautivos. 
Redadapto, as. V-Readapto. 
-Rédadunitio. y. Readunatio. - 
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Rédambilo, is, Avi, itum, Gre, #. Plant. Volver. 

Rédimo, 8s, ivi, itum, are. a. Cie. Amar al que ama, 
volver amor por amor, corresponder á él. 

Rédamptruo, 35, are. n. y 

Redandruo, is, are. ant. n. Virg. Volver "4 

Rédinimatio , ónis. f. Terf. La restitacion del cime al 
cepo. 

. Rédinimitus, a, um. Terf; Resucitado. part. de 

Rédinimo, ás, are. a. Tert. Resucitar. 

Rádiritor, Gris, V. Imporcitor. - 

Rédardesco, is, tre. n. Ov. Volver 4 ancenderse. i 

Rédarguo, is, gui, gitum, re. a. Cie. Convencer-do 
falso arguyendo. || Rohe." Redarguere inconstantiam 
alicujus, Cie, Malestar la inconstancia de alguno, 

Rédargitio, ónis. f. Bore. La reprension © Vituperio. 

Rédauspico, 18, ivi, itum, ire. 4. y 

Rèdauspicor , áris, itus sum, Ari. dep. Plaut. Tomar 
de nuevo los auspicios. || Volver £ enpezar. - 

Reddendus, a, um. Bibl. Lo que se ha de volver. 

Reddibo. en lugar de Reddam. V. Reddo, 

Reddidi. pres. de Reddo. 

prada ónis. f. Asco. Ped, La restitucion. Il Quint. 

rea parte è mienbro de la conparacion 6 semejan» 
na apodosis, segunda parte del periodo conpuesto. [| 
$. Ar. La esposicion de la razon Ó causa. 

Redditivus, a, um. Diem. Redditiva pare. La apodo- 
sis, segunda parte del periodo conpuesto, que correspors- 
de á la protasis 6 primera parte, 

t.Redditor, oris. m. S. Ag. El que castiga los delitos. 

Reddítus, us. m. Asc. Ped. La renta que uno percibe 
de su hacienda. 

Redditus, a, um. Cie. Restituido, vuelto. part. de 

Reddo, is, didi, ditum, &re. a. Tor. Volver , restituie 
lo recibido 6 “quitado. Dar. Reddere animuúm: Ter, Reso 
tituir el valor. Anbelitum. Plin. Respirar. _Animam. 
Ciermlitam. Virg. Rendir el alma’, espirar.._Vocem hu- 
manam. Plin, Remedar la voz humana.._..Vini 'colorem, 
Plim. Tener color de vino.__Odorem eroci. Plin. Oler 4 
azafran. Delibutum aliguem gaudio. Ter. Llenar á uno 
de alegria. Aliquid sine scripto. Cic. Decir una cosa de 
memoria. Jura. Fedr.—Judició. Ces. Administrar jus- 
ticia._Aliguem nomine. Virg. Tener el nonbre de otro. 
—Vitam ferro. Cie, Morir de una estocada 6 cuchillada. 
— Nomina omnibus militibus. Plin.: Llamar 4 todos los: 
soldados por su nonbre.._Vota. Cir. Cunplir los votos... 
Vicem alterius. Plin. Servir en la plaza de otro... Nudum 
atque inane. Cic. Dejar una cosa despojada y vacía. Redde: 
que restant. Cie. Prosigue, tuenta lo que resta. Reddere 
aliguid latine. Cie. Traducir alguna cosa em-latin. San- 
guinem, Ov: Vomitar sangre, Dicen; ae Pe Pa 
Ter. Lo hice al instante. - >. 

‘ Redagi. pres. de Redigo. 

Emi. pret. de Redimo. 

° Rédemptio, ónis. f. Cir. El arrendamiento de las ren- 
tas públicas. | Redencion, rescate, Re jones. Cies 
Conpras de absolucion de delitos por soborño de los jue- 
ces. Redemptio sacramenti. Hire. Contribucion de dinero. 
para libertarse del juramento militar, — 

Rédemptito, ús, are. a. Fest, freg. ' 

: Rédempto, ás, dro; Tac. freg. de pe 

Rédemptor, Gris. m. Cic. El arrendador 6 asentista,. 
el que toma por asiento-obrás 6 corbranzas de: rentas 6 
provisiones, | Redentor del género humano nuestro Señor - 
Jesucristo. e Era pis el que fibra á otro con dinero. 
de la servidunbre 6 pena. . 

+ Rédemptrix, icis. f. Prud. Redentora, la po 
6 rescata. 

Rédemptira, e. f. Lio, «El arrendamiento 6. asiento. 
V. Redemptio. 

Rédemptus, a, um. part. de Redimo. Ces. Arrenda= 
do, tomado por asiento. || Vuélto 4 conprar. | Redimi- 
do, rescatado por dinero de la esclayitud é castigo. [fp 
Just. Cónprado. || Pebron. Alquilado por dinero. "| 

Sobornado. e 

Rédeo, is, il, y ivi, tum, ire. n. Cic. Volver, tof=. 
nar. Redireviam. Cic. Volver ad pauca, Ter. Conpen- 
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dr. Ad se: Ter. Volver en sí, f-su sano juicio, f la ra- 

200... Ad se, ad moves suor, ad ingenium. Cie. Volver 4 

«su carácter, f' sus costunbres buenas 6 malas. —/n viam. 

Tor. Reducirse 4 buen modo de vivir, _/n grafiam cum 

saliguo: Ces. Volver 4 la amistad 6 favor de-alguno, re- 

conciliarse ‘con él._In memoriam. Cie: Venir alguna cosa 

á la memoria. Ad eladios. Cog. Echar mano 4 las espadas. 

In eum jam res rediit locuwm. Ter. La cosa está yx puesta en 

tales términos. Omnia hec huc redeunt. Ter. Todo viene 

á parar. Paulatim ad planitiem redibat. Ces. Se seducia 

¿poco 4 poco 4 una llanura. 

. Redespice. imper. ant. en lugar de Respice. 
Rédeuntis: genit. de Rediens.-  - A 
Rédhibeo; ds, bui, bitum, báre. a. Cic, Restituir, ha- 

cer que el vendedor vuelva 4 tener lo que tenia. Dixit se 

redhibere, si non placeat. Plaut. Dijo el :»wendedor que 
volveria 4 tomar là esclava, restituyendo el precio, si no 
agradaba. © 12%) : 

Rédhibitio , ónis. f. Quint+ Restitucion del precio de 
una cosa vendida, que el vendedor está abligadoá volver 
d tomar por defecto judicial en la venta. —— = 
. Rédhibitorius, a, um. Dig. Lo perteneciente á la re. 
cepcion de la cosa vendida, y restitucion de su precio 
por defecto en la venta. : 

Rédbibitus, a, um. Fest. part. de Redhibeo. Vuelto 
al vendedor por defecto en la venta. 
| + Redhostio, is, ivi, itum, ire. 4. Fest. Reconpensar, 
pagar el beneficio. 

Rédico, is, xi, ctum, cére. a. Sid. Repetir, volver 4 
decir, 6 decit muchas veces, redecir. ant. 7 

Rédictlus, i, m. Fest. Dios que inventáron los roma- 
nos en la segunda guerra púnica, dedicándole tenplo fuera 
de la puerta Capena , porque al acercarse Anibal á la ciu- 
dad, amedrentado por ciertas visiones se retiró, 

Rédiens, euntis. com. Hor. El que vuelve ó torna. - . 
- Rédigo, is, dagi, dactum, gére. a. Lucr. Volver f lle- 
var, 4 conducir. (| Rechazar. Echar, reducir, obligar. || 
Juntar, agregar, amontonar. edigere in ditionem suame 
Cic. Reducir, sugetar á su obediencia... Ad inopiam. Ter, 
— Ad miseriam. Plant. — Ad necessitatem. Quint: Redu- 
cirá pobreza, miseria, necesidad._Hostem in castra. Liv, 
Rechazar al enemigo hasta su canpo.—Predam in fiscum, 
Tac. Aplicar la presa al fisco._.Pecunism. Cic. Hacer di- 
nero, reducir á dinero, {n versum. Quist. Reducir 4 vere 
80. Aliquem in gratiam. Ter. Reconciliar î uno con otro. 
— Aliquid ad verum. Sen, Vet y entender la verdad de 
una cosa, cobsiderindola.-Redige in memoriam. Ter. Haz- 
me acordar. Quod in redigendos fructus impensum esto 
Dir. Lo que se gasta en recoger los frutos. 

. Redi. pret. de Redeo. 

Rédimendus, a, um. Ov. Lo que se ha de volver 4 
conprar. 

. Rédimicitium, i. n. Cie. Faja 6 corbata con que ador- 

maban las mugeres la cabeza y el cuello. || P/aut. Lazo 

a prender £ alguno. || Fest. Cadenilla que traian al cue- 

o las mugeres por adorno. - 

Rédimio, is, ivi, itum, ire. 4. Cie. Ceñir , cercar, ro. 
dear, coronar, adornar todo'el rededor. Redimire tintin- 
mabulis. Suet. Adornar todo el rededor con canpanillas. 

Rédimitus, us. m. Solin. Liston , cinta, ornamento que 
sirve para atar la cofia de las mugeres. || Lo que sirve pa- 
ra ceñir 6 atar el rededor. : 

| Riidimitus, a, um. Cie. Ceñido, cercado, coronado, 
adornado por todo el rededor. Redimitus tempora lauro. 

Vir?. Coronado de laurel... «i 
Kédimo, is, &mi, &mtum, mere. a. Cic. Rescátar, re- 

dimir. (| Tomar-en arriendo. || Enprender alguna obra por 

asiento. || Ces, Comprar. Redimere captos. Clic. Rescatar 

Jos cautivos, pagar el rescate 6 precio de los prisioneros, 

—Sibi amicosi Ces. Ganar amigos. —Vectigalia. Cie, To- 

mar los arriendos piblicos.Liter.. Cie. Terminar los pro- 

cesos por convenio.._.Militum voluntates largitione. Ces. 

Ganar las. voluntades de los soldados con didivas, hacer 

suyo de nuevo el espíritu de sus tropas con liberalidad, 

«—Pacem. Cico Conprar la paz. —Preteritam culpam. 

Cic. Reparar un defecto pasado, Opus faciendum. Cic. 
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Ehpretder una obra por asiento..__.Delatorem. Ulp. Co- , 
srónper á un delator.__Aliguem concessione aligua. Tor. 
Ponerse bien con alguno concediéndole alguna cosa; ul- 
.guña gracia, favor. ' AA 
. Rédinditus, a, um, Terf. Revestido; ‘0 5 
Rédinunt. en lugar de Redeunt. omo ico 0 aa 
Rédintéger, gra, grum. Zio. Reintegrado, renovado, 
+ Rbdintegratio , ómis. Ai Cie. Reintegracion, renovacion, 
renovamiento. so ' $ 
Rédintegratus, a, um. Cic. part. de > 
Rédintégro, ás, avi, itum, are. a. Plim Reintegrar, 
renovar. [| Ces. Volver ácomenzar, enpezar de nuevo. 
Rédinvénio, is, ni, entum, ire. Terf. Encontrar otra 
vez, hallar de nuevo, s 
Rédipiscor, gris, deptus sum, sci. dep. Plaut. Reco- 
brar, conseguir, adquirir, alcanzar otra vez do perdido. 
Redisco, is, didici, cére. a. Venan. Aprender otra vez, 
Réèditio , ónis. f. Ces. Retorno, vuelta, regreso. 
Rédito, ás, are. n. Plaut. freg. de Redeo. Volver mu- 
chas veces, tornar con fregiiencia. 
Réditirus, a, um. Cic. El que ha de volver, tornar, 
regresar. . 
-- Réditus, us. m. Cie. Retorno, regreso, vuelta, el act 
de regresar, volverse, restituirse. || Ov. Rédito, renta. 
. Rédivi. pret. de Redeo, 
Rédivia, =. f. V. Reduvia. 
Rèdiviosus, a, um. Y. Reduviosus, a, um. 
Rédivios, ii. m. Col. La garrapata, insecto. 
Rédivivus, a, um. Cie. PRA , resucitado, reno- 
vado, rejuvenecido, el que renace, el que resucita, el que 
remoza, el que rn Redivivus lapis. Cic. Piedra que 
quitada de un edificio deshecho , se coloca en otro nuevo. 
Rédo, ónis. m. Ausen. Un género de pescado. * 
Kédólens, tis. com, Ov. Lo que huele, tiene 6 despide olor, 
Rédileo, és, li, Ere; a. Cie. Oler, tener olor, exalar 
olor, Redolere antiquitatem. Cic. Oler á la antigiiedad, te- 
ner olor de antigiledad , tener ayre de antigiiedad. 
Rédónitor, Gris. m. Inser. El que da otra vez. 
Rédónes, ónum. m. plur. Los pueblos de Renes en 
Bretaña y de las cercanías. 
Rédóno, as, avi, átum, Are. a. Hor. Volver í dar, 
volver, restituir. 
Rédopto, is, ivi, átum, ire. 4. Terf. Adoptar se- 
gunda vez. : 
Rédordior, iris, rsus sum, diri. dep. Plin. Deshacet 
una tela, una trama, desurdir. 
Rédormio, is, ivi, itum, iri. #. Cels. Volverse 4 
dormir. 
Rédormitatio, ónis. Y. Redormitio, 
Rédormitio, ónis. f. Plin. La accion de volverse 4 
dormir. : 
Rédorno, ás, ivi, itum, ire. a. Terf: Adornar otra vez, 
Rédicendus, a, um. Cic. Lo que se ha de reducir, vol. 
ver d llevar, restituir. 
Rédicens, tis. com. Cat. El que vuelve f llevar, £ guiar 


6 conducir. 
gen. de Redux. 


Rédiicis, 
Rúidico, is, xi, ctum, cire. a. Cir, Volver 4 conducir, 
pa: llevar. || Reponer, restablecer. Reducere uxorem. 
ip. Tomar otra vez la misma muger despues de divor. 
cio 6 separacion. i i 
Réductio, ónis. f. Cir. La accion de conducir segunda ver. 
t Réductivus, a, um. Lo que sirve para reducir un 
misto, término de Química. 
‘ Réducto,4s, avi, atum, are. a. Aur. Reducir, guiar, 
Vevar muchas veces, 
Réductor, Gris. m. Liv. El que vuelva 4 guiar, el que 
conduce otra vez. 
- Réductus, a, um. part. de Reduco. 
- Redulcéritus, a, um.-Apul. part. de 
Rédulcèro, ás, avi, itum, dre. a. Col. Ulcerar de nue- 
vo, renovar una llaga, una herida. 
Réduncus, a, um. Ov. Ganchoso, retorcido hácia” 


' dentro. 


Rédundans, tis. com. Cir, Lo que reboss, que redunda. /] 
Lo que es muy abundante, lo que está muy lleno. Redun- 
A Lill a 
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dans orator. Cir, Orador muy difiso. Verbum. Cie. Pa- 
labra superflua. —Hesterna cena. Plin. men. El que está 
muy lleno de cena del dia precedente. 

ndanter. adv. Plin. Con redundancia, con esceso, 
escesivamente, muy abundantemente, con superfluidad 
mas de lo que es menester. 

Rédundantia, a. f. Cic. y 

Rédundatio , ónis. f. Plin. La redundancia, esceso , su- 
perfluidad, abundancia muy grande. Redundatio stoma- 
chi. Plin. Plenitud de estómago, ahito, hartazgo, 

Rédanditus, a, um. Ov. part. de 

Rédundo, ás, avi, átum, áre. m. Cie, Redundar, re- 
bosar, estar lleno, tener mucha abundancia. [| Ser super- 
fluo. || Ser difuso, estenderse mucho. Redundare digito. 
Cie, Tener un dedo de mas. _.Sanguine. Cic, Nadar en la 
sangre._Ín caput alicujus. Plaut. Recaer , resaltar sobre 
la cabeza de alguno. 

Réduplicitus, a, um. Tert. Reduplicado, redoblado. 

. Rédiresco, is, re, n. Vitro. Endurecerse otra vez, 
volver 4 tomar su primera dureza, volver á su primeta 
dureza, volverse duro. 

Rédiivia, z. f. Cic. Una ulcerilla, que se hace en la raiz 
de las uñas. || El panadizo. || El padrastro, pedacito de pe» 
llejo, que se levanta de la carne inmediata d las uñas. 
Reduviam curare. Cic, Recrearse en una bagatela, ocupar- 
se en pocas cosas, : 

Rédivia, arum. f. plur. Solin. V. Reliquia. 

| Rédividsus, a, um. El que tiene la raiz de las uñas 
Mena de padrastros. 

Rédux, ticis. com. Cie. El que está de vuelta, el que ha 
vuelto sano y salvo, || El que restituye. || El que guia, con» 
duce, lleva. Reduces choree. Maro. itud de personas 
que aconpañan £ uno obsequifndole. 

Reduxi. part. de Reduco. 

Réexininio, is, ivi, itum, ire. a. Apic. Volver  va- 
ciar , i desocupar. ' 

Réexpecto, ss, Avi, itum, are. a. Bibl. Esperar largo 
tienpo. 

Réfabrico, ás, ivi, itum, are. a. Dig. Volver 4 fa- 
bricar, hacer de nuevo. 
Réficio, is, féci, factum, cre. 4. Plaut. Rehacer. 

Rúiféci. pret. de Reficio. ; 

Réfectio , ónis. f. Vitruv. Reparacion, restablecimien- 
to, la accion de rehacer. || Cels. Refeccion, la accion de 
comer, de tomar alimento. {| Reposo, alivio, descanso. 

Réfector, Gris. m, Suet. El que rehace, el que restable- 
ce, el que conpone de nuevo. 

+ Réfeciórium, ii. n. El refectorio, lugar donde se co» 
me en comunidad, . 

Réfectus , us. m. Plin, Refeccion, comida, pasto, ali- 
mento. . 

Réfectus, a, um. part. de Reficio. 

Réfello, is, li, lére, 4. Cic. Refutar. | Contradecir, 
conbatir los dictámenes de otros. [| Quint. No aprobar, 


ar. 
frei, is, si, tum, cire. a. Cie. Rellenar, colmar. 

t Referendarium, ii. n. El cargo de refrendario, de 
secretario, que firma los despachos 6 títulos despues del 
Superior. 

t Referendarius, ii. m. Referendario, oficial que fir- 
ma los despachos despues del superior, Secretario. 

Référio, is, ire. a. Plaut. Volver un golpe por otro.]] 
Ov. Reberverar, reflectar. 

Referiva, =. f. V. Refriva. i 

Référo, fers, túli, lavum, ferre. a. anom Cic. Volver 
á traer. | Volver, restituir , restablecer. | Contar, referir, 
relatar, volver á decir, repetir, hacer relacion. || Referir- 
se á, hacer relacion 4. || Aplicar de nuevo. | Encaminar, 
dirigir, tener por obgeto, por mira, por fin. || Responder, 
xepetir, replicar. | Volver la cosa prestada, restituir. |{ 
Contar entre, poner en el número. || Representar, ser seme- 
jante, parecerse. | Liv. Conseguir, grangear, ganar, adqui» 
rir. || Plim. Poner. | Juv, Resumir. || Cic. Iterar, innovar, 
revocar. Referre se. Virg um Domum. Hor. Volver 4 suca- 
0A, restituirsg Í su casa....Pedem ad aliquem. Piaut. Ir 4 
encontrar à alguno, ir á verse con alguno, ir á buscarle, 4 
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verle, £ visitarle.—.Navem in mare. Hor, Volver á echar 
la nave al mar....Opem. Liv. Dar socorro, socorrer, fayo- 
recer....Gradum. Liv.Pedem. Ces, Recular, retroceder, 
volver hácia atras, volver pies atras. 1 acception. Cié. 
Tomar en cuenta, pasar en cuenta, aprobar, {{ Poner en 
cuenta, descargarse por su cuenta. | Tomar sobre su cuen- 
ta, sobre sí... Álicui acceptum aliquid. Cic. Confesarle á 
alguno recibo de alguna cosa, reconocérsele deudor de 
alguna cosa./u ore aliguem. Virg. Parecerse 4 alguno en 
la cara. —Primas ad aliquem. Cic. Darle 4 alguno el pri- 
mer lugar, ponerle en primer lugar, estimarle sobre los 
otros, mas que á los otros..Par pari. Cic. n. Vicem. Oo. 
Volver, pagar por igual, igualmente, del mismo modo, 
en la misma moneda... Repulsam. Cir. Recibir repulsa, 
ser reprobado, llevar calabazas. — Salutem alicui, Cio. 
Volver, restituir la salud.á alguno, Consilia aliguo. Cia, 
Dirigir los consejos £ algun fin, aconsejar para alguna co- 
sa... Questum majorem. Col. Sacar un provecho, mayor, 
Ad certa capita. Quint. Reducir 4 ciertos tapitulos. — 
Fabulam. Ter. Representar una comedia, || Contar una fi» 
bula.._1n acta. Juo. Colocar, escribir, poner en las ac» 
tas, en los hechos, en los registros, en las memorias, —. 
Ad aliguem de suis rebus. Cic. Tomar consejo de alguno 
acerca de sus cosas, pedirle parecer sobre. sus asuntos, 

ponerle 4 alguno el estado de sus cosas. || Poner sus 
intereses en sus manos, referirse 4 alguno en lo que mira 
á sus intereses. Se ad studia. Cic. Restituirse al estudio, 
volver al estudio, tomar de nuevo ú otra vez el estudio, 
— Ad Senatum de re aligua. Cic. Hacer relacion al Senado 
acerca de alguna cosa, referirle, representarle alguna cosa, 
— Alicui fructum diligentiz, Cic, Reconpensar í alguno su 
diligencia, pagarle su diligencia. _Saperem salis. Virg, Tee 
ner gusto de sal. _Ad se ipsum qui alteri animi sint. Cic. 
Juzgar por si mismo del espíritu de los otros, conocer los 
pensamientos de otro por los suyos propios. 

Réfert, tiilit, ferre. imp. Cic. Inporta, conviene, es in- 
portante. | Es conveniente, es favorable, es útil, es venta» 
joso. Refert omnium. Cic. In á todos, es conveniente 
á todo el mundo, es favorable i todo honbre. Mea referf. 
Cic. Me inporta, me conviene, me es útil. Parvi refert, 
Cic. Es poco útil, inporta poco, es de poca consegiiencia, 
Refert infinitum lunaris ratio. Plin. La disposicion de la 
luna es infinitamente útil, sirve infinito. Niki/ refert. 
Plaut. Esto nada hace, nada estorba, no inporta, es to- 
do uno, es lo mismo, se reduce 4 lo mismo. Refert vide. 
re. Cie. Inporta ver. Quid ad me, è ad meam? Plaut. 
¿Qué me inporta 4 mi? ¿qué he de hacer yo? ¿qué he de 
remediar yo? Referebat magni te interese consilio. Cic. In- 
portaba mucho que tuvieses parte en los consejos, conve- 
nia mucho que te hallases en los consejos, Referre fue. Ciro 
Pon el caso, supon que sea de alguna conseqiiencia... 
Patriam, solumque manifestum est. Plin. Es evidente que 
el clima y la naturaleza de la tierra hacen mucho al caso, 
son conducentes, se debe contar mucho con ellos, 
Qui retulit ? Ter. ¡De qué ha servido? 

Réfertus, a, um, lor, issimus. Cic. part. de Refercio. 
Lleno, relleno. : 

vens, tis. com. Cic. Lo que comienza 6 hervir de 
nuevo, lo que rebulle. i 

Réferveo, es, búi, vére. m Cic. Hervir, una y otra vez.|} 
Enfriarse, . 

Réferveo, és, bui, vere. y 

Refervesco, is, bili, cére. m Cie. Rebullir, volver í, 
enpezar á bullir, 4 bervir. 

Réfibúlo, is, avi, atum, are. a. Marc. Desabrochar, 
soltar, desprender ó ronper las bebillas. 

Réficiens, tis. com. Ilim, El que rehace. Reficiente se 
luna. Plin, En la luna nueva, en la creciente de la luna. 

Réficio, is, féci, fectum, cére. a. Cie. Rebacer, re- 
mendar, reponer, restablecer, reedificar, reparar. Refi- 
cere se. Cic. Rehacerse, restablecerse, tomar nuevas fier- 
zas, convalecer de una enfermedad.._Exercitum. Ces. Re- 
frescar un egército, hacer que tome nuevas fuerzas, darle 
nuevo vigor, nuevo aliento... Rates quassas. Hor. Cala» 
fatear las naves maltratadas.._.Tribunos. Cic. Beelegir los 
mismos Tribunos.... Memoriam. Cis. Befrescar la memo- 





REF 


ría... Vultum. Cie; Tomar un senblante mejor. .. Testa» 
-mentum, Ulp. Rehacer su testamento, Reficitur ci tantum 
ex possessionibus. Cic. Saca tanto de las poscsiones, per- 
cibe tanto de renta de las tierras. 

Retictio, ónis. f. V. Refectio. 

Rèfigendus, a, um. Cod. Lo que se ha de meter, intro» 
ducir, clavar 4 fuerza, 

Retigo, is, xi, xum, gére, a. Cic. Arrancar lo que es es- 
tá metido, clavado, fijado. || Col. Clavar, fijar meter £ 
fuerza, Refigere cerca regna. Virg. Rehacer la cera en las 

colmenas. —.Leges. Cic. Aboiir las leyes, 
-— Réfigúror, áris, átus sum, ari, dep. Bible: Tomar una 
nueva forma. 

Rèfingo, is, xi, ctum, gére. a. Apul. Fingir, simular. 
ana hacer. 7 

Refirmatus, a, um. dep. Ruf. do, asegurado, 
afianzado, colocado, pinta 

Réfixos, a, um. Just. Arrancado, separado , desarray- 
gado, desclavado. 

| Reflabilis, m. /, 16, n. is. Cels. Lo que ficilmente sopla, 

Retlabri venti. Apul. Vientos que van y vienen, que 
se encuentran, que se chocan mutuamente, que.se. recí- 
procan. 

Rétligito, ás, avi, atum, are. a. Cat. Volver 4 pedir 
con instancia, 

| Réilans, tis..com. Lo que sopla al contrario. 

Reflario, ónis. f. Cel. Aur. La evaporacion. 

Refàtus, us. m. Cic. Viento contrario. Rifiatas fortu- 
me. Cie, Reves de fortuna. > 

Reflatus, a, um. 4pul. Lleno , hinchado de viento con» 
trario. 

Reflecto, is, flexi, flexum, ctére. a. Plim. Encorvar, 
volver á doblar, á plegar. | Retroceder, retlectar. | Re- 
tirar, resacar. 

Rellexim. ado. Apul. Indirectemente, al contrario, por 


el contrario, al reves, 


Keflexio, ónis. f. Macrob. La accion de volver de una 


parte è otra. 

Kedexus, us. m. A . El seno 6 ensenada en el mar. 

Keilexus, a, um. Plis, part. de Reflecto. Encorvado.|{ 
Estac. Inclinado, torcido. 

Rello, ás, dvi, itum, are. m. Cie. Soplar adversamente 
6 al contrario. Re/lat fortuna. Cic. La fortuna es contraria, 
adversa, no va favorable. 

Reflóreo, és, rùi, rére. n. V, Refloresco. 

Rellorescens, tis. com. Sil. Ital. Lo que reflorece, 

Rellóresco, is, rui, scére. n. Plin. Volver á florecer. 

Retluo, is, uxi, uxum, ére. n. Vorg. Remontar, re- 
troceder contra su curso, contra su corriente. |] Rebosar, 
Teverter. 

Refluus, a, um. Plin, Lo que rebosa, lo que revierte, 
lo que retrocede contra su corriente. 

Kéfocillitus, a, um. part. de 

Réfócillo, is, ávi,átum, fire. a. Plim, men. Refocilar, 
recrear, restablecer, restaurar , rehacer , reponer la salud, 

Rétfódio, is, fodi, fossum, dére. a. Plin, Sacar de la 
tierra, desentersar y Arrancar de la tierra. 

. Réformitio, Onis. f. Sen. Reformacion, reforma. 

Réformator, óris. m. Plin. men. Retormador, restau- 
rador. 

Réformitrix, icis. f. Ulp. Reformadora. 

- Réformátus, us. Tort. Reforma, reformacion, emien- 
da, correccion. 

Réformatus, a, nm. part. de Reformo. 

. Rétormidatio, únis. f. Cie. Miedo, temor, espanto, 

Réformido, ás, &vi, Atum, Are. a. Cie. Temer mucho, 
tener mucho miedo, espanto. 

Réformo, ás, Avi, itum, ire. 4. Or. Formar de nuevo, 
reformar. || Plin. men. Reformar, emendar. 

Réfossus, a, um. part, de Retodio. 

Réfótus, a, um. Apul. part. de 

Réfóveo, és, fovi, totum; vére. a. O», Recalentar, 
fomentar, volver á dar calor. || Plin. men. Restablecer, 
volver i poner en pie, en planta, cn vigor, en calor. 

Refractariólus, a, um. Cie. algo peo a 
terco, pertinaz. 
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‘. Reftactitius, 2, um. Sen. Porfiido, obstinado, terco, 
Portinan. 
“| Refractio ¡-Onis. /. Refraccion, rebote, recudida, 
Refractum, i. n. Plin. Tierra labesds, gultivada, la que 


¿se vuelve y vevuelte , J ¡59 deja reposar, para que se in- 


pregne de las persículas nitrosas , salinas y bituminosds 


de la atmosfera» sa 
1 Refractus, a, um. rt. de Refringo. - 


Refreno, as. V. Kefreno, oval 
:Refranitio , ónis. f; Cie. V. da 


Refrigitio, ónis. f S. Ag. Oposicion, repugnancia, 


-contrariedad. 


"Refrigitor, srio. m. Are, Ped. Adveraario, contrario, 


“opositor , el que se oponeá otro. 


Refrigor, iris, itus sum, ari. dep. Cie. Op Oponerse, rá» 


‘sistir contradecir. || Plín. Ser contrario, perjudicial, da- 


foso. || Quine. Repugnar, tener aversion 6 re nancia, > 
cu et. pà Refrin de 
- Refiénttlo, Onis. f. Cie. La brida, ‘el freno. || Refrena- 
cion, represion, retencion, la accion de reftenar, de Rini 
tener, de retener; de reprimir, > méiieee.. 
Refr&nitus, a, ume Zeri 
Retréno, ás, avi, itum, ¿enla a. Cie. Refienar, repri- 


mir, contener, moderar , detener, parar; inpedir. 


-- Refiíquento, Ss, ‘Avi, itum, Gre... Suet. Volver £ 
poblar de nuevo, hacer mas numeroso un pacblo, sumetb 
tar mas la poblacion. -- : 

Refrico, is, cli, ctum, cáre. 4. Col. .Refteger, frotar 
de nuevo. || Cic. Renovár. | Renovarse. Refricare obductam 
cicatricem. Cie. Volver í abrir una laga ya cerrada. 

Refrigeo, Es; gare. n: Ter. V. Refrigesco, 

Refrigératio, ónis. f. Cir. Refrigeración, refresco, fres 
co, el fresco que se roma, la accion de rofrigerarse, de re 
frescarse. Vitruv: Enfriamiento, restriamiento. — » 

- Refrigérator, óris. m. Plín. Refrigerador , el que re- 
i Pr el que refresca. cs 

fri rátórios, JS um.' Plim, rigeratorio , refrigo- 
rante, e x 
Refrigératrix, icis. f Plim. La > refrigera, la que re» 


fresca. 
Refrigéritus, a, um. Cic. art. de Rabíguro, o: 
signo, refresco , refrige- 


Refhigérium, ii. n. Bibl. 
racion. V.-Solatium. 

Refrigéro, ás, avi, Bum, Are. 4. Cio. Refrigerar , reo 
frescar. | Enfriar, entibiar, hacer menos ardiente, mas 
tenp 

Refrigescentia, x. + Tor. V. Refrigeratio. . - : 

Retrigesco, is, frixi, cére. m. Cic. Enfriarse, bacerse 
frio, entibiarse. || Ter. Ser menos ardiente, no ser ya 
caliente. Refrixerit ubi res. Ter. Quando la cosa se lobi 
re enfriado, quando el calor del asunto se'haya pasado.” 

Refrigo, i is, Ere. a. Fest. V. Frigo. 3 
- Refrina, 2. Y. Plin. V. Refriva. 

Refringo, is, frègi, fractum, gére, Ces. Quebrar, ron- 

per; despedazar. Refringere opes alicujus: Prop. Arruinar 
á da: causarle la pérdida de sus bienes. _. Castráa no: 
bilitatis. Cie. Destruir-el poder de la riobleza ;abatirla. 
Vim fortune. Liv. Debilitar la fuerza dé la- fortuna, hacer 
inútiles sus esfuerzos. Refringitur ii in solem radius. Plin. El 
yayo reflecta contra el sol. 

Refriva, =. f. Fest. Haba que se traia 4 casa de la 
mies, y de la qual se hacia ars sasrifisio por la prosperidad 
de los bienes de la tierra. 

Refrixi. pret. de Refrigesco, 

Refrondesco sis, scbre. m. Sidon. Volver i echar hoje. 

Rèfudi. pres. de Refundo. -:: 

| Réfliga, x. m-f. Ulp. f. El esclavo 6 esclava fugitivos. 

> Réfiigio, is, f igi, fúgitum, gire. a. Cie. Huir , retirar 
se, apartarse, refugiarse. || Evitar. | Reusar. Refugrre LA 
revaligua. Cic. Evitar alguna cosa. Ad alizuem. Cie. Re- 
fiagiarse £ alguno ; añpararse de Él, acogerst «bajo su: anps- 
ro.ò proteccion. Judicem. Cie. Recusár fun Juez. Refugio 
aims. Cie. Lo repugna el ánimo, lo reusa el espíritu. - 

- Réfiigium, ii. n. Cie. Refugioy asilo , abeigoy- nation! 
recurso, lugar donde se le acoge f uno. 

- Bééfigus,. aj-um, Dec. Fugitivo, prófugo, errante; va 
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¿gawuodo, $l que vá: hoyendo,?el que se aparta , él que se 

retira, el que se aleja. || El que se refugia, el que se res- 

guarda. Refugum'mare. Estac. Reflujo del mar, mar que 

«Se retira, mar que. $e abeja , márea que desciende. :: - 
Réfulgentia, x.f. Apuli La I) el resplandor, 

brillo, brillantez... 


Réifulgeo, es, si, sum, gore. PS " Plim. Brillar, relucit, 


relunbrar, res landecer sIener, brillo y aer resplancleciante, 
reluciente, refulgente. 

t Rel av Apu, Resplandeciente, relun- 
rante, refulgentoi»oq!' .-* 

Refundo, is, fudi, £ sum, E Cic. Verter.se > 
¿da vez, derramar de nuevo, difundir de nuevo. | Uip. 
Puro Il Reenbolsar ó Ù volver: las, o”. Il P lim»: sant 

hit, > 4» 

Rif, i lus., ado. Cal. Abundantemsote con, abun- 

Réta úsio, Solis. Y Macro, Deraismianto, efusión, 

s. Réfasoriua, a jsupa, Sidom Lo, que se remite 6 que se 
J Nuelve, á enviar... 

Réfisus, a, um. n. part. de Refindo, ‘ 

Rábano, onis. sf. Cie. Refitacion, la accion de. re- 


futar. 

Rébs útator; Taisen. Arwb. Refutador, el que refuta 

Réfiratórios, a ,.um. Dig. Refutatorio, lo que e 
ecc á refiutare, n... 

Réifutatus, us. m. n. Lucr. V. Refitatio. 

.¿Béfirates, a, um. Suet. parte de * 

 Réfito vis, avi, atum, are eo: Cia. ¿Refitar, redar- 
“gir, inpugnar. || Rechazar, reprimir. | Reusar, negar, 
no admitir. Refusare testes. Cic. Rechazar los testigos, re- 
cusar su testimonio. — Z'estibus, Cic. Probar lo contrario 
por testigos._Alicujus conatum. Cic. Inutilizar los estuer- 
zos de alguno, reprimir sus enpresas, cortar sus intenció- 
nes. Hostem. Cie. Rechazar al enemigo... Plebem, Liv, 
Reprimir al pueblo, ponerle freno, refrenarle. _ 

| Régalia, um, e, plur, La festividad de los Reyes. | 
La regala, derechos de regalia. || Auspicios muy favo» 
sables. . 

Regáliglas, i i mt Sent. Reyezùelo, avecilla muy pè 

wea, 

«Regalis. mf. ia x is. Cie, Real, ‘lo que es del Rey. 

Régaliter, ado. Ov. Realmente, como Rey. 

., RBeogáviólus, ix 19. Sue. W. Regaliolus. 

n Regélitus, a, um. Mars. part. de, 1 

Régélo, ds, avi, itum, are. 4. cal, Deshelar, hacer 
deshelar. || Varo Refireacar . L 

¿Régemo, is, mi, mitum, ASA n. Estac. Resonar 
gimiendo 6 Gen gemislos, 6 con gemidos. 

«Régendus , aj um. Cic. Lo que hade ser gobernado, re- 
gido , conducido. Regendum juvenem suscipere. Cic, Encar- 
garse de la conducta de un jóven. . 

Régénératio, ónis. f. Plin. Regeneracion, reproduccion. 
.r Régénéritos, a, um. Plin. part. de 

Régénéro, ls, avi, átum, are. a, Plin. Reengendràr, 
reproducir, engendrar de nuevo; || Hacer revivir. Regene- 
rare patrem. Plin, Hacer revivir i su padre en su perso= 
Da, parecerse em todo á su padre. 

1 Reegenses, um». giur, Los habitantes de Regio, . .: 

Regentes, ium. m. plur. Apul. Regentes , Gobernado- 
res, Señores, Administradores. . : 

\.t Regerendácii » &rum. m, plur. Escribanos, Notarios, 
Secretarios, que con autoridad pública. refrendan des dere. 
pachos, ti y decretos de sus superiores, 

Régerminatio; Ghis. /. Plin. Reproduccion de una ye. 
ma, de un boton vegetal. 

; Régirmino,. ás, dvi, atum, are. 4. Plin. Volvet á 
echar, arrojar de nuevo, echar muevos botones, nuevas 

yemas, nuevos vástagos las plantas.. - 

Régéro, is, gessi, gestum, gére:..a, Plin. Llevar, con 
dugir.adentro, hácia atras. || Co/. Amontonar, acumular. ff 
Quint. Copiar, r. | Reflectar, remitir , volver, Re- 
gero itjuriametono Rechazar una iojuria, volver injuria 
pos. jojuria, Crimen alicui. Sen. Echarle 4. alguno un deli- 
to en la cara, _culgam in aliguem. Plin, Echar la falta, 
el defosto:sobyre Alguno. a Envidiam. in aliquem. Quint. 
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Hac3t que recayga la envidia sobre alguno. Aliguid in 
ia Lele Copiar , trasladar algo en su bro de - 


- memorias, de apuntaciones, 


Reégesta, orum. m. plur. Vopisc. Pago memorias, 
a de cosas varias, 

+ Régestum, i. m. Col. Tierra levantada den: surco, que 
se ha hecho para plantar. 

- Régestus,.a, um. part. de Regero. 

Regia, af. Cie. Palacio , casa real. || Ls costo. dond 


el Rey habita. {| Tienda real en un egfrcito. | Val. Flac 


El establo del ganado mayor. . 
Regibilis.m. f. 18. miis. Amian, Regible, lo qu ficil- 
mente se puede regir , gobernar. 
Régie. ado. Cic. Realmente, en calidad de Rey, co- 
mo R 
|. Régienses, um. m. plur. Los pueblos de Riez, en Pro 
venza, ' 
Reégiensis.ducatus. El Ducado de Regio, en Italia, 
Régifíce. adv. Sil. Ital. V. Regie. 
: Régificus,a, um. Val. Flac. Real, lo que es del 6 


pertenece al Rey. 


Regifúgium, ii. m. Mash. Fiesta celebrada en Ro- 
ma todos los años el 24 de Febrero en memoria de la li- 
bertad que consiguieron los romanos con el destierro de los 
Tarquinios. ‘ 

Régigno; is, dre. Lucr. V, Regenero. 

a ne x. f. Plaut. Vestido real. Especie de vestido 


> lacus. Liv, El lago de Santa Praxede 6 de Ca 
tillon; /ago del Lacio. .. 

Régimen, inis. n. Liv. Régimen, gobierno. 

Régimentum, i. n. Aus. - Regimen. . 

Régina, x. f. Cie. Reyna. Il Plaut. Dama, sefiora. Ter. 
Muger de un honbre rico 6 poderoso. || Val. Flac. Infan- 
ta, hija del Rey. | Estac. La primera entre otras. muge- 
res. Regina Sacrorum. Fest. La muger è hija del Rey Sa- 
crificador. 

Regio, ónis. f. Cic. Region, comarca, pais. || Situacion. |] 
Regiones cali quatuor. Cie. Las.quatro partes del ciclo... 
Officii. Cic. Los limites de .su o: di de su cargo, de su 
obligacion.—Orationis. Cic. Los límites de un diSCULSO 
Urbis. Piaut. Los quarteles de una ciudad. Regio provin- 
cia. Cic, La situacion de una provincia. E regione nobis. 
Cic. En la parte opuesta á nosotros. — Porte. Liv. En- 
frente de la puerta. 

Régionális. m. f. lé. n. ás. S. Ag. Provincial, lo que per. 
tenece á la region ó provincia. 

Régionaliter, adv. Apul. y . 

 Règionatim. ado. Sues. Por comarcas, por paises, por 
regiones, por quarteles, 

Régionarius, a, um. Just. Lo.que concierne á las co- 
marcas , á los paises, á los quarteles, á las regiones. 

Régis. gen. de Rex. 

t Régister, trim. R o 

1 Régistrarius, ii. m. U/p.:El que tiene un registro, . 
el que está encargado de Fiat de libro de cuenta 

razon. 

t Registro, 28, are. a. Registrar, poner en el registro, 

-T Régistrum, i. n. Registro.. 

+ Régito, ás, áre. a, Col. Conducir, regir, gobernar 
continuamente. 

Régium, ii.n. Riez, ciudad de Provenza. || Régio, ciu- 
dad de la Galia togata. 

Régius, a, um. Cic. Real, do que es, del Rey. Morbus 

ins. Cels. La ictericia, palidez, color pálido. Via regia. , 
EA Camino grande, carretera. real. Ales regia. Ov. El 
águila. : 
P Regloscit. inpers. Plaut. en lugar de Crescit. Crece. 

Réglitinatio,.onis, f. Plin. La accion de desencolar lo 
que estaba encolado. . 

Réglitimitus, a, um. Mare. Cap. part. de 


Réglatino, ás, avi, itum, are. 4. Caf. Desencolar. |] 
Arrancar alguna cosa de èntre-las manos de al o. Re- 
£lutinare palpebras. Plin. Desencolar los pár , inpe- 


ditles el estar pegados ó encolados. juntamente. 
Réglutinósus, a, um. Plin. Muy glutinoso, muy pegajoso. 


REG 

Regnandus, a, um. Virg. Aquello sobre quese ha de 
reynar. . 
. Regnitor, Gris. m. Virg. El que reyna, el Rey. || Mare, 
- - Regnatrix, icis. f. Tac. La que reyna, la. que goza del 
teyno, Reyna. 

Regnitus, a, um. Plín. Lo que es regido, gobernado 
por un Rey. Regnata terra Philippo. Vv, Pais donde ha 
reynado Filipo. _Feminis gens. Piin. Nacion á la qual go» 
biernan las mugeres, donde reynan las mugeres. 

Regnicóla , 2. m. $. Ag. El que habita en el reyno, reg- 
nicola. 

Regno, ás, Avi, itum, ire. a, Cic. Reynar, ser Rey. 
Gobernar, comandar, regir con autoridad real. 1 
alicui oppido. Cic. Tener la autoridad real sobre algun 
pueblo, lugar, villa, ciudad. /n populos. lac. Reynar 
sobre los pueblos. — Annum ferrium & vigesimum. Cic, 
Estar en el ano veinte y tres de un reynado, hacer que 
rcyna alguno veinte y tres afios. Per urbes Graias. Virg. 
Mandar un Rey en las ciudades de la Grecia.._.0/m cum 
existimabamur. Cic. Antiguamente quando se nos creia 
en una autoridad muy grande.....1n aliguo loco. Cic. Rey- 
nar en algun lugar... Ln otio. Sen, Reynar descansado, en 
una delicada ociosidad. || Reynar en paz, sin turbaciones. 
Regnas E viscera edendi ardor. Ov. El hanbre se ha apo- 
derado de sus entrañas, el hanbre le devora. — Ebrietas, 
O». La borrachera está en su auge, la: borrachera reyna. 
Regnantur gentes. Tac. Las naciones son gobernadas. Keg- 
matur. inpers. Virg. Se reyna. 

Regnum, i. n. 
donde se está con crédito, con autoridad, donde se duomi: 
na. || Lo que se posce, las posesiones de cada uno”, sus tie- 
rras. || laut. Dominacion, inperio. Kegnumne kic tu pos» 
sides? Ter. ¿Eres tú Rey en este pais? ¿Eres tú Señor de 
este territorio? Regnum judiciorim. Cic. El dominio, la 
grande autoridad de un abogado sobresaliente en los tri- 
bunales. Regra humida. Virg....Undosa. Sil. Ital. El mar. 
ml fetta. Sen. 1Invia vivis. Wire... Pallida. Lucan... 
Zristia. Hor._Viduata lumine» Sil, Ital. Los infiernos: 
—Vini sortiri. Hor. Presidir la mesa, el festin. 

Régo; is, rexi, rectum, gire. 4. Cie. Dirigir, guiar, 
conducir. || Kegir, gobernar. | Corregir, amonestar, mude= 
rar. Regendum juvenem suscipere. Cic. Encargarse de la di- 
reccion de un jóven. Regit arva lapis certis finibus. 1 ibul. 
Las piedras que se ponen por limites sirven de.regia en la 
medida de los canpos. : LN, 

Regradatio , onis. f. Cod. Teod. Degradacion. | 

Regraditus, a, um. Solín. Lo que vuelve por su cur- 
so, por sus pasos. Regradati menses. Solin. Los meses que 
vuelven. È a 

Regrédior, &ris , gressus sum, di. dep. Cie. Recular, re- 
troceder, volver atras. || Retornar, volver. Regredi in me- 
moriam; P laut. Acordarse. E > 4 sl 

‘Regrédo, is. antig. En, Volver 4 llamar, 4 traèr. 

Regressio, ónis. f. Apul, Regreso, retorno; vuelta, 
retrocesion, tetroceso. || Quint. Repeticion , figura de re= 
#érica, 

. Regressus, us, m. Cic. Vi Régressio. I 

+ Regressus, a, um. Quin. part. de Regrediot. * - 

Régila, e. f. Cic. Regla. | Vitro. Regla para reglar; 
para medir. || Col. Cesto largo de minbres para poner las 
aceytunas, para prensarlas Ò apretarlas, y sacar © espri: 
mir de ellas el aceyte. | Cabrio, ‘viga 6 madero que sirve 
para formar con otrós el techo. de la casa. || Pieza de ma- 
dera, 6 un palo que sirve pàra tener alguna cosa dere. 
cha. | Estac. El palenque que atravesaba la entrada de lá 
palestra, y se dejaba caer quardo se abria pura las cas 
rreras de los eaballos. Ad regulam. Quint. Segun, confor- 
me i la regla, justamente , exactamente. 

Reglilaris. m. f. résm. is: Plim. Regular, lo que está 
segun reglas, el que observa teglas. Regulare er. Plin. El 
alanbre en láminas 6 en hojas: 

+ Régiliriter. adv. U/p. Regularmente con regla, segun 
la regla: por reglas, justamente, exactamente, con di den. 

Régilitim. ado. Veg. Con regularidad, por regla, 

- 'Régúlo, 39, ivi, tum, ire. a. Cel Aur. Regiar, pau» 


Cic. Keyno. || Dignidad real. || Lugar . 


e 
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‘ tar, tirar líneas, || Regular, medir, ajustar. | Arreglar, 


concertar, poner en órden, ordenar. 

Régúlus, i. m. Liv. Régulo, Rey de un-estado peque» 
fio, reyezuelo. | Plin. Reyezuelo, ave pequeña. | Sobre» 
nonbre romano, como M. Atilio Régulo.: . | ii 

Régustandus, a, um. Cic. Lo que se.ha de gustar se- 
“gunda vez. e 
+ Régustatus, a, um: Pers. Lo que se ha gustado muchas 
ho- MN |. . .. % 

Régustitio, ónis..f. Apic» La accion degustar segunda 
vez alguna cosa. . 7: A niet 

: Régusto, ás, avi, itum, ire. a. Sen. Probar, gustar 
otra vez. . 5 

Reggro, is, ivi, itum, 3re. 1. Varr. Nolver hacer 
é dar una vuelta, un giro, una revolucion. Regyrare- 1% 
Hispaniam. Flor. Volver 4 España, ir á dar una vuelta 4 
España 6 por España. 

Rébalo, ás, avi, átum, Are. a. Lucr. Arrojar, echas, 
despedir hácia arriba , exalar de nuevo, echar nuevos eflu- 
vios, nuevas exalaciones, .* 

t Rébhisco, is, tre. n. Volverse 4 abrir, abrirse de 
Huevo. E mi 

Reicio, V. Rejicio. 1 

Reiciilus, a, um. Warm Lo que es desechable, lo que 
es digno de desecharse, de despreciarse por algun vicio. 
Rejici. pret. de Rejicio. 

‘Réjectanea, drum. n. plur. Plin. Las cosas que se des- 
echan , que se arrojan por viciosas Ó por inútiles. |. ** 

Réjectineus , a, um. Cic. Desechado, lo que se desecha 
6 se arroja. Ì : 

- Réjectio, Gnis. f: Cie. La accion de desechar , el desho- 
cho. {| Plin. Flujo, escupimiento, salivacion, vómito. 
Cic. Kecusacion. Rejectio civitatis. Cie. Renunciacion d 
derecho de ciudadano. * 1 Vi 

Réjecto, ás, ivi, tum, Arc. a. Luc. Desechar 6 arro. 
jar de si muchas veces. © ©. * 

Rejectúrus, a, um. Ov. El que arrojará, desechará 6 ha 
de arrojar ó desechar. i i 

Rejectus, us. m. Cels, Escupimiento, salivacion, vé» 
mito. | Flujo. || Hig. Seritina de un navío. ì 

Rejectus, a, um. part, de Rejicio. 

Reii, órum. m. plur. Riez, ciudad de Provenza. 

«Rejicio, is, jèci, fectum, cère. a. Virg. || Volver £ 
echar. || Alejar, apartar. || Ciel Rechazar. | Menospreciar, 
desestnnar. || Disgustar, tastidiar, repugnar, causar enfa- 
do. |-Recusar, no admitir, volver 4 enviar. | Diferir, diz * 
latar, femitir y dejar páta otro tienpo. | Plin, Vomitar, 
tener flujo 6 vómito. || Cels. Lanzar , arrojar. | Acometer, 

ir en-seguimiento. Reficere se in aliguem. Ter. Dejarse i 
sobre alguno , dejarse caer sobre alguno é entre sus bra» 
208, Aliguem. Ur Abandonar 4 alguno, dejarle 4 un la? 
do, despreciarle:, no: hacer caso de él. Reicere por rejicerè 
capelliss è flumine. Virg: Apartar las cabras del rio, inpe- 
dirles arrimarse á la ribera, Kejicere judices. Cic. Recusar 
los Jucces._Sangninem. Plin. Tener un flujo de sangre; 
arrojar Ó vomitar sangre,.—Aliquem studio ad famem. Ter. 
Reducir 4 alguno 4-la hanbre apartindole del estudio. 
De corpore vestem, Ov. Desnudarse, quitarse los vestidos, 
echar è un lado su ropa.._Reficitur im publicum janud, 
Plín: La puerta se abre hácia fuera. 

Réjicùlus, a, um. Varr. Lo que es de deshecho, lo que 
es despreciable, di i ‘ 

54 Reilata, =. f. La raya, pescado de mar. 

Reincipio, is, re. a. Inscr. Volver á enpezar, comeni 
zar-otra vez. ‘ 

Reinvito, ds, Are: a. Bibl, Convidar de nuevo, vólvei 
á convidar. 

Reipsa. abl. abs. Cic. Efectivamente, en efecto, reali 
mente, €n realidad. > 
+ + Reipsus, i. m. Atras, dote que el marido da í la 
muger viuda antes de casarse con elia. 

Reitiiratio, únis. f. Quinte. Repeticion, 

Reitérator, oris. m. Lac. El que vuclve á comenzar, 
el que reitera. 

Keitéro, ás, Ivi, átum, Ere: 4. Apul. Reiterar, volver 
á comenzar, repetir. a i 
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» + Reiva, x. f. La raya, pescado: . 
Rélabor, &ris, lapsus sum, bi. dep. Hor. Recaer. | Re- 
montar 4 su orígen. Relabi in sinus alicujus. Ov. Reca 
entre los brazos de alguno. | 
Relambo, is, &re. n. Sedu/, Volver 4 lamer. 
«> Rélangueo , es, glii , guère, n. rag A 
Rélanguesco, is, gli, cére. n. Ov. Hacerse 6 volverse 
Jánguido. || Ces. Abatirse , ablatidarse. || Sen. Debilitarse, 
disminuir, perder sus fuerzas. Volverse pálido. 
Relapsus, 2, um. part. de Relabor... : 
Rélatio, ónis. f. Cie. Relacion, narracion, relato, la 
accion de relacionar , de referir. | Referencia, respeto. 4 
6 hîcia alguna persona 6 cosa. Relatio commentariorum. 


Vitruv. Lo que reficren los libros, ló que se aprende en 
los libros... Gratie. Sen. Hacimiento de gracias, gracias 


que se dan, la accion de dar gracias, de.reconocer, de e 
gar un beneficio. Relationis jus unius, tertia, quarte Ce, 
Capitol. Derecho que se daba 4 los Enperadores de pro- 
poner una ó mas cosas en el Senado sienpre que se juntaba. 

Rélitive. ado. S. Ag. Relativamente, con relacion, 
con respecto f otra cosa. dh 

Rilativus, a, um. Sen. Relativo, lo que tiene 6 hace 
relacion, 6 respecto 4 persona 6 cosa. Relativa pronomi- 
na. Pronombres relativos los que en cierto modo se refieren 
al nonbre antecedente, y le acuerdan. : 

Rélator, óris. m. Cie. El relator, el que hace la rela- 
cion , el que relaciona, el que refiere, el qe cuenta è re- 
i El que propone algo sobre lo qual se ha de deliberar. 

Rélatus, us. m. Tac. V. Relatio. 

Rélitus, a, um. Cic. part. de Refero. Vuelto á llevar. 
| O. Traido. | Virg. Restituido. | Referido. | Anotado. 

Rélivo, 3s, ivi, atum, are. a. Luycr. Relavar, volver 
á lavar. 

Rélaxitio, ónis. f. Cic. Relajacion , disminucion. |] Cic. 
Alivio, recreacion. 

+ Rélaxator, Sris. m. Cel. Aur. El que relaja, el que 
afloja, el que remite y alienta, 

Aelarstus ,a,um. Vitruv. Relajado.]| Cic. Lo que tiene 
relajacion, soltura, lo que no está unido, apretado, con- 
pacto. Relaxatus paries. Vitruo. Pared entre abierta, pa- 
red que no une, 6 traba con otra,.Sommno. Cie. Aliviado 
por el sueño, 4 quien el sueño ha dado recreacion. part, de 
» Rélaxo, As, avi, itum, áre. a. Cic. Relajar, ensan- 
char, agrandar, estender, dilatar. || Dar relajacion, esten- 
sion, dilatacion. Il Abrir, soltar, desatar. Relaxare fonti 
bus ora. Ov, Abrir, aflojar las bocas de las fuentes... Den» 
sa. Vice, Enrarecer, 6 poner claro 6 ralo lo que estaba es- 
peso , denso, cerrado, conpacto..._.Se occupatione. Cic. Lin 

rarse de algun enbatazo, dar de mano í la ocupacion: |] 
Tomar alguna relajacion, algun aliyio, algun descanso en 
sus ocupaciones, ... Animum. Cie. Dar relajacion al ánimo, 
recrear el ánimo, dilatarle, esparcirle , ensancharle....... 4/4» 
quid d contentione, Cic, Disminuir algo de su ardor, ali» 
viar la pena que se toma en alguna cosa...._$e d mecessita- 
te faciendi aliquid. Cic. Eximirse de la obligacion en ad 
uno se halla de hover alguna cosa, Campum. Sil. Ital. 
cer que hagan lugar, hacerse 4lo largo. Vineula. Ov. Des» 
atar las ataduras, aflojar las prisiones, Relaxat dolor. Cie, 
Se disminuye el dolor, se alivia. 6 

Rélaxus , a, um. Col. Relajado, aflojado, lo que está 
estendido , dilatado. 

Rélectus, a, um. Ov. part. de Relego. » 

Rélégitio , ónis, f. Cie. Destierro.]] Relegacion.]| A par- 
tamiento, alejamiento. 

Rélégitus, a, um. Ov. Relegata dos. Ulp. Dote dejada 
y como restituida por el marido á la muger en el testamen- 
to. Relegata ambitio. Hor. Anbicion disminuida, deshe» 
cha. part. de 

Rélégo, ás, avi, itum, are. a. Cir. Relegar, deste, 
rrar, enviar, echar 4 destierro. || Virg. Alejar, separar, 
poner aparte. || Plin. Volver á enviar. Relegare ab homi» 
nibus filium. Cic. Alejar é su hijo del trato y comercio de 
los honbres.._.4d auctores. P lin. Remitir f los autores... 
Alicui causas rei alicujus. Tibul, Atribuirle 4 alguno algu- 
na cosa, echarle la culpa... Verba alicujus. Ov. Desechar 
las proposiciones de alguno, rechazarlas, despreciar lo que 
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dice In aliguem invidiam. Vel. Pat. Hacer recaer la 
envidia, el odio sobre alguno. : 

Relégo, is, lógi, lectum, gére. a. Cie. Volver 4 leer, 
leer segunda vez. |] Hor. Recoger, amontonar, agregar. 
Relegere pecuniam. Hor. Agregar, recoger el dinero. — 
Iter. Estac. Volver á pasar por el mismo caminó , volver 
á tomar la misma direccion, volver por el mismo lugar. 

Rélentesco, is, cére. 1. On. Volver 4 la lentitud ante» 
rior. || Resfriarse , pe:der el antiguo ardor. ‘ 

Rélévamen, inis. m. Prisc. Alivio, mejoría. ; 

+ Rélévamentum, i. n. Vasallage, tributo que el few 
do debe al señor en cada mutacion. 

Rélévitio, Gnis, f. Apul. Remedio, alivio, 

Rélévatus, a, um. part. de Relevo, ' 

Rélévi. pret. de Relino. 

Rélevium, ii. n. V. Relevamen. 

Rélévo, ás, ivi, itum, are. a. Cic. Relevar, librar, 
soltar, libertar, exonerar, desocupar, aliviar, aligerar, 
pr la carga, el peso, el gravámen, la obligacion. | Oo, 

vantar, alzar. Relevare aliquem. Cic. Escusar 4 algu» 
no... Aligua parte mercedum publicanos. Suet. Hacer al- 
guna rebaja, alguna gracia de los intereses á los arrenda- 
dores de las rentas públicas...... Laborem reguie. On. Reha- 
cerse del trabajo con el descanso.Sitim. Oa. A pagar la 
sed, satisfacer la sed, aliviarla, aplacarla, estinguirla... 
Pectora sicca mero. Ov. Delia da sed con el vino , apa- 
garla con él, Relevari dolore. Ov. Quedar libre de un dolor. 

Rélicinus, a, um, Apul. Frons relicina Apul. Frente 
descubierta, que tiene echado atras el cabello, ' 

Rélictio, onis. f. Cic. Abandono, dejacion , abandona- 
miento. x . 4 

Relictus, a, um. Cie. part. de Relinquo. Relictis rebus. 
Ter. Dejando aparte todo lo demas. . 

Rélictus, us. m. Gel. V. Relictio. 

Rélido , is, re. a, Auson. Negar, refutar. 

Réligimen, inis. n. Prud. La ligadura. 

Réligatio, ónis. f. Cie. La accion de ligar, de atar. 

Réligatus, a, um. Cic. part. de Religo. Religatus som» 
no. Claud. Oprimido de un sueño profundo, - 

Religens, tis. com. Gel. Religioso , devoto. . 

Réligio , ónis. f. Cic. Religion, culto que se tributa $ 
la divinidad. | Devocion, piedad. || Escripulo ; concien= 
cia, || Exactitud escrupulosa, delicadeza. | Respeto piado- 
so, reverencia. ln religionem vertere. Tomar pretesto de _ 
la religion, tomar la religion por pretesto. Religio est mi- 
hi dicere. Ter. La religion me obliga á decir, la conciencia 
no me permite callar. _Testimoniorum. Cic. La religion 
del juramento.....0/fici?, Cie. Exactitud escrupulosa de cum- 
plir con su obligacion....Religioni habere, Ó in religionem 
vertere. Liv. Tener escripulo, remorder la conciencia, pres 
testar las obligaciones de religion. Religionem alicui offer- 
re, inducere, Ínjicere. Cir. —_Incutere alicujus rei. Lio. Han 
cer que á alguno le nazcan escrópulos, ponerle en escráw 
pulo, darle 6 causarle escripulo de alguna.cosa. Religio- 
nem eximero alicui , Ó religione exolvere aliguem. Lio. Qui- 
tarle 4 al los escrúpulos , ponerle fuera de éscrápulo. - 

Rúlígióse, ius, issime. ado. Cic. Religiosamente, pian 
dosamente, con devocion, devotamente. {| Escrupulosa- 
mente. || En conciencia, con seguridad de conciencia. [Con 
una exactitud escrupulosa, 

Religiositas , atis. f. Apul. Religiosidad, piedad , exac» 
titud en los actos de religion. ca i 

Réligiosus, a, um, ior, issimus. Cic. Religioso, pisdo. 
so, devoto. || Escrupuloso, concienzudo, religioso 
la supersticion , supersticioso. || Delicado , el que tiene de- 
licadeza de conciencia. Religiosum delubrum. Cig. Tenpla 
donde hay devocion , templo que atrac la devocion, tenplo 
devoto, religioso. — Habere. Plin. Tener escrópulo, re- 
morder la conciencia, tener remordimiento de concien» 
cia. Est id facere. Liv. En conciencia se debe hacer esto. 
Religiosi dies. Cie. Dias en que hace escripulo el enpren- 
der alguna cosa. Religiore aures Atticorum. Cic. Los de- 
licados oidos de los atenienses. Religiosiores agricole. Col. 
Los mas supersticiosos labradores. Religiosissimus testis, 
Cic. Testigo de mucha conciencia. > z 

Réligo, as, avi, atum, are. 4. Col. Religar, volver á 


REL 
atar. Religare classem ab aggere. Virg. Amarrar su escua- 
dra í un dique, poner fncoras á sus naves en un Sr 
en un resguardo, en una bahia: Bona religionibus. Cie. 
Aplicar los bienes 4 obras de religion, 4 obras pias. 
Rélino, is, relévi,ó relivi, relitum, nére, a. Ter. Abrir, 
destapar, dar abertura, salida. Relinere dolia. Ter. Desta- 
par, abrir las cubas. £ pistolam. Cie, Abrir una carta. 
R élinquens, tis. com. Tac. El que deja, el que abandona, 
: Rélinquo, is, liqui, lictum, quére. a. Cie. Dejar, des» 
anparar, abandonar. Relinguere arrhabonni. Ter. Dejar , 6 
dar en prenda é por prenda. As alienum. Cic. Morir 
adeudado, dejar deudas en su muerte..._Urbem direptioni. 
Cie. Abandonar la ciudad al pillage..._.Diis, votisque. On. 
Abandonar £la providencia , dejar correr las cosas $ la vo: 
luntad de Dios. In medio. Cir. Dejar en duda...Pecs- 
niam in questu. Cic. Dejar inpuesto el dinero $ ganancias, 
, Relinquitur. ingers. Cic. Se deja. | Resta, falta que, no 
falta sino que, , 
+ Réliqua, órum, n. plur. Cic. Restos, residuos, lo que 
resta 6 falta. | Débito, residuo de cuenta, cuentas atra- 
sadas, atrasos. Religua mea scribit se accepisse, Cic. Me 
escribe que ha recibido lo que le restaba debiendo..__Con- 
trahere. Dig. Quedar debiendo, quedar con atrasos..__Ha- 
bere. Dig. Deber, tener deudas. _Cerporis. Aur. Viet. El 
cadiver, los huesos de un difunto. 
+ Réliquatio , ónis. f. Diz. Cuenta atrasada, atraso. 
: + Réliquitor, oris. m. Plaut. y : 
. © Réliquatrix, icis. f. Tert, El que 6 la que debe 
atrasos. 
- Réliqui. pret. de Relinquo, 
—Rélíqui, órum. m. plur. Cic. Los otros, los restantes 
los demas, los que quedan, los que restan, i 
Réliquiz, arum. f. plur. Cic. Resto, lo restante , el re. 
inanente, sobrante, sobras, residuo, lo que resta, lo que 
sobra. || Virg. Reliquias, lo que resta 6 queda de los 
Muertos. . 
Réliquor, iris, atus sum, ári. dep. Ulp. Estar atrasado, 
restar debiendo. 
Réliquum, i. m. Cie. Resto, residuo, remanente, 50» 
e » lo que resta, lo que sobra, lo que queda, lo que 
ms 


- Réliquus, a, um. Cie. Lo que resta, lo restante, lo so- 
brante, lo remanente. Religua in Grecia. Cic. En lo res- 
tante de la Grecia. Relizuam operam dare, Plaut. Aca- 
bar lo que falta que hacer. Religuum est ut. Cic. Lo que 
resta es que. /n religuum. Quint. En lo restante, para lo 
venidero, en lo demas, en adelante. De reliquo. Cie. En 
lo restante, por quanto resta, por lo demas. Religui ni- 
> hil feci quod ad sanandum me pertineret. Neg. Nada he 
olvidado de quanto podia contribuir îcurarme, nada he 
perdonado en favor de mi salud , todo lo he puesto por 
Obra para mi curacion, nada he omitido en mi curacion, 
Rélivi, pret. de Relino. 
, Rellicuus, a, um. Lucr. V. Reliquus. 
Relligio, ónis. /. Virg. V. Religio. 
Relisus, a, um. Prud. Herido, golpeado. : 
+ Réléco, ás, avi, itum, are. 4. Ulp. Alquilar de nue- 
vo, arrendar, 
- Rúléquor, Eris, qui. dep. Varr. Volver 4 hablar, vol- 
ver i enpezar hablar. ; 
È Rélicens, tis. com. Liv. Lo que reluce , lo que es relu- 
ciente, , 
Réliceo, és, xi, cre. n. Virg. Relucir, resplandecer, 
brillar, 
Réluctans , tis. com. Ov. Renitente, que resiste, que 
hace esfuerzo contra, 
Réluctatio, ónis. f. Apul. Renitencia, resistencia, es- 
fuerzo contra. 
Réluctátus, a, um. Quinte. part. de 
Rélucto, ás, îvi, átum, are. 4. Apul. : 
Réluctor, áris, atus sum, Ari. dep. Hor. Resistir, ha- 
cer resistencia 6 esfuerzo contra, repugnar. 
Rélido, is, £re. a. Sen. Burlarse en contrario. , 
Rélimino, is, are. a. Ter?. Iluminar de nuevo, escla- 
recer, ilustrar de nuevo. 


Réluo , is, ére. 4. Plaut. Desenpeñar, sacar, recobrar, 
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recuperar lo que estaba en poder de otro por piénda de 
alguna deuda ò préstamo. o , 

Rélavia; e. f. y Reluvium, ii. n: Y, Redivia. 
Rélaxi. pret. de Reluceo. 
Rémacresco, is, ére. m. Suef. Enmagrecer, perder la 


* gordura vatural , volverse magro, enflaquecer. 


Rémádeo, ás, dii, dere. nm. Fest. Humedecerse, vol- 
verse i humedecer. ° 

Rémilédico, is, xi, ctum, cère. a. Suet. Volver inju- 
ria por injuria, injuriarse mutuamente, 

Rémancipitus, a, um. Terf. part. de 

Rémancipo, is, are. a. Tert. Enagenar. || Emancipar, 
sugetar, someter, avasallar nuevamente, de nuevo, E 

Rémando, ás, ire. a. Eutrop. Volver á mandar, man- 
dar de nuevo. || Volver á enviar á decir. 

Rémando, is, di, sum, dére. a, Plín, Rumiar, masti. 
car, mascar de nuevo. || Quint. Rumiar , considerar despa- 
cio 6 atentamente, hacer varias y freqiientes reflexiones 
sobre alguna cosa. 

Réminens, tis. com. Ov. El que permanece, el que per- 
severa. Remanens amicus in duris rebus. Ov. El que es 


| constante en su amistad á pesar de la adversa fortuna. 


Rémineo, és, ansi, ansum, nère. n. Cie. Morar, de- 


morar, permanecer , quedar, | Ov. Perseverar, persistir, p 


ser “constante, ser firme. 

Rémino, ás, avi, átum, are, n. Lucr. V. Relluo. 

Rémansi, pret. de Remaneo. 

È Rémansio, onis. f. Cie. Mora, demora, mansion en un 

gar. : 

- Rémansor, Gris. m. Dig. El soldado que permanece 
fuera del egército mas de lo que le permite su licencia. |) 
El que por premio de su valor continúa en su casa ganan» 
do tienpo y sueldo. || El soldado que está reti.ado del. 
servicio; . 

Remant. Fest. En lugar de Repetunt. Vuelven. 

© Rémascúlitus, a, um. Enprendido de nuevo con fni- 
mo varonil. gart. de 

t Rémascilo, 35, are. a, Animar, hacer tomar ánimo, 
esforzar, alentar. 

Rémeabilis. m. /.1€. n. is. Estac. Lo que puede volver, 

Rémeiculam, i. n. Apul. Retorno, regreso, vuelta, 

Rémeans, tis. com. Tac. El que vuelve, el que retor= 
na, el que regresa, 

Rémeitus, us. m. Dig. V. Remeaculum, 

Rémédisbilis. m. f. lé, m. is. Sen. Remediable, lo que. 
es ficil de remediar, lo que fácilmente puede hallar re- 
medio. 

Rémédialis. m. f. 18. =. is. Macrob. Lo que remedia, 
cura, sana. 

Rémèdiatio, ónis. f. Escrib, Larg. Remedio, curacion, 
sanamiento, 

Rémédiitor, Oris. m. Tert. Remediador, el que re- 
media. . 

Rémédiitus, a, um. Escrib. Larg. part. de 

Rémédio, as, Avi, atum, are. n. ib, Larg. y 

Rémédior, áris, ari. dep. Curar, sanar, remediar, 

Rémédium, ii. ws. Cic. Remedio, medicina, medica- 
mento. || Medio de remediar, 6 de curar, 6 procurar el 
remedio. || Artidoto, preservativo. 

Réméligo, inis. f. Plaut. Rémora ; pescado. 

4 Rémembritio, anis. f. Bib!. Recordacion, recuerdo. 
...{ Rémémbro, ás, are. 4. Bibl. Recordar, hacer re» 
cuerdo, volver. 4 traer á la memoria. 

Rémémbror, iris, ari. dep. Bibl. Acordarse , hacer 
memoria Ó 4 la memoria. 

Réménsis. m. f. sè, n. is. Natural, vecino de Reims. 

. Rémensus, a, um. Marc. part. de Remetior. Remera: 
sus iter. Estac. El que ha hecho el mismo camino. {| Ca- 
mino repasado, camino por donde se ha pasado y repa- 
sado. Remensum mare. Virg. Mar repasado, mar navegas 
do segunda vez , recorrido , repasado, 

, Rémeo, ás, avi, átum, ire. n. Varr. Volver, retore 
par, tornar, regresar. ve * 

Rémergo , is, ére. a. S. Ag. Volver 4 sumergir. 

- :Rémétior, iris, mensus sum, tiri, dep. Vire. Volver á 
medir, repasar lo medido. rr frumentum pecugiae. 

mmm 
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Quint. Vender el trigo $ dinero contado, pagar de conta» 
do el trigo que se ha vendido. 

Rémex, igis. m. Cir. Remero, remador, el que rema. 

Rémi, órum. m. plur. Los naturales, vecinos de la ciu- 
dad de Reims en Chanpaña. : 

Rémigitio, ónis. f. Cie. La accion de remar. 

Rémigitor, Gris. m. V. Remex. 

 Rimigéro, is, are. n. Plaut. V. Remigro.: 

Rémigis. genit. de Remex. 

Rémigium, ii n. Virg. La accion de remar, la agita. 
cion de los remos, su movimiento. || El remo. |] La chus- 
ma del navío. Remigium alarum. Virg....Pennarum. Lucr. 
Movimiento de las alas. Remigio navem segui, Plaut. Se- 
guir un navío f fuerza de remos. — Mio rem giro. Plaut. 
prov. Yo soy cl'amo, quieran 6 no quieran me han de 
obedecer. 

Rémigo, is, avi, itum, ire. a. Cic. Remar, bogar. 

Rémigro, ás, avi, itum, are. n. Cic. Volver 4 su pri- 
mera morada, tornar 4 su antiguo sitio, Remigrare ad ar- 
gumentum. Plaut. Volver á su obgeto, volver 4 tomar su 
obgeto, su argumento, — Ad justitiam. Cic. Volver $ la 
equidad. Remigrat animus mihi. Plaut. Vuelvo i tomar 
ánimo, me vuelve el aliento, el valor. 

Rémiligo, inis. f. Varr. V. Remeligo, 

Réminiscendus, a, um. Cic. Lo que se debe acordar, 
de que se debe hacer recuerdo, memoria. 

È Réminiscentia, x. f. Reminiscencia, recuerdo. V. Re- 
cordatio. 

Réminiscor , ris, ci. dep. Cir. Recordar, hacer recuer- 
do, volver 4 la memoria, Reminisci alicujus rei, aliguam 
rem, 6 de aligua re. Cic. Acordarse de alguna cosa. 

+ Rémipes, èdis. com. Aquello i que los remos sirven 


de i par 
Émisceo, ds, cli, mistum, cere. a. Hor. Volver 4 
mezclar, 

t Rémissa, a. f. Tert. Remision, perdon. 

Rémissirius, a, um. Caf. Lo que se puede quitar, re- 
mitir, lo que se puede relajar. Remissarius vectis. Varro 
Palanca de menor longitud, que aprieta menos en los tor- 
nos de las prensas. 

Remisse, sius, sissime. ado. Sal. Flojamente, débil- 
mente, (| Cic. De un modo honesto, con un ayre dulce. [| 
Sin molestarse, sin precision, sin severidad. 

t Rémissibilis. m. f. lé, mis. Remisible, lo que se pué- 


de perdonar. 
Kmisso, Gnis. f. Cic. Remision. || Alivio de pena. | 
Lv prece Descanso, reposo despues del trabajo. 

Col, Rebaja, ucion. Remissio vocis. Cie. El acto de 
bajar la voz... Morbi.Cic, Alivio en una enfermedad , con- 
valecencia , curacion... Febris. Cels. Declinación de una 
fiebre. _Laborum. Quint. Descanso , reposo que se toma 
en los trabajos..___Animi. Cie. Dilatacion del ánimo, des- 
canso que se da al espíritu, diversion, recreacion. || Des= 
animamiento, abatimiento de fnimo, flogedad, vileza..... 
Superciliorum. Cic. Dulzura de un senblante severo, ayre 
gracioso 6 afable que se toma, moderación de un ayre muy 
grave. Remissionem petere. Col. Pedir rebaja 6 diminucion. 

Rémissivus, a, um. Cel. Aur. Lenitivo. 

Rémissor, óris. m. Dig. El que remite, el que perdona. 

Rémissirus, a, um. El que ha de volver f enviar. 

Rémissus, a, um, sior, sissimus. Cic. part. de Re- 
mitto. Remissus animus. Cic. Animo vil, corazon bajo... 
Animo. Ces. Flojo, cobarde, sin valor, pusilínime, apo- 
cado. Remissa temporibus studia. Cic. Estudios que ha in- 
terrunpido el tienpo. Remissum opus. Ov. Obra desconti- 
nuada , interrunpida. Remissius frigus Ces. Frio mas mo- 
derado, mas tenplado, menos molesto, menos áspero. 
Remississimus ad omnem comitatem animus. Suet. Espiri 
tu muy dispuesto para todo quanto respira honestidad, pa- 
fa todo quanto sabe 4 dulzura. 

Remistus, a. um. Sen. part. de Remisceo. 

Rémitto, is, si, missum, tre, a. Cie. Volver f enviar, 
dejar ir. | Remitir, perdonar, conceder. | Desvendar, 
aflojar, soltar, relajar, desatar. || Desechar , arrojar, apar- 
tar, |] Apartarse, desistir, relajarse, abandonar. | Endul- 
zar, moderar , disminuir, minorar. | Cesar. | Ceder. |) 
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Descansar, dar reposo. Remittere de supplicio. Cic, Modea 
rar el suplicio._Ex pristina virtute. Ces. Relajarso de su 
antigua virtod, — Repudium. Ter. — Nuntium wxori. Cics 
Repudiar á su muger, hacer divorcio con ella. — Fre: 


tem. Plin._Vultum. Ov.._De severitate. Cic. Rebajar de 


su severidad , tomar un ayre menos severo, hacer, ponez 
mejor cara....Frena equo. Vitruv. Dar rienda al caballoy 
aflojarle la brida.._.Intercessionem. Liv. Desistir, apartar- 
se de su oposicion... Adolescentia alicujus. Plin. Perdonar 
á la juventud de alguno, escusarle por causa de su juven. 
tud... Animum. Cie. Dar reposo á su ánimo, tomar alguna 
diversion, || Relajarse, volverse blando, débil, afeminado, 
cobarde, perder el ánimo, el valor.._Aliguem sub furcas 
Plaut. Poner 4 alguno el dogal al cuello.__Frenos de¿arí, 
Cic. Abandonarse al dolor.._ Nihil de voluntate. Cic. No 
quitar nada de lo que se ha resuelto, mantenerse firme en 
su resolucion, estar sienpre en la misma voluntad. 
Nuncium Musis. Cic. Dejar el estudio, apartarse del es. 
tudio, abandonar las musas.....4nimum d legendo. Cie. Ce- 
sar de leer, dejar la lectura, descontinuar la lectura... 
Alicui voluptatem alizuam. Cic. Dejar i alguno algun pla» 
cer, concederle ciertas diversiones. _ Iracundiam. Cic. 
Apaciguarse, tranquilizarse, dejar, sosegar Ja isa. ._ Tem 
pus nullum. Ter. Trabajar sin descanso, no darse un mo- 
mento de reposo, no perder un instante de tienpo.._ Du 
bitare. Ov, No permitir el dudar.._Onerare injuriis. Ter, 
Cesar de cargar de injurias.__.Asdes. Piawt. Desistir de la 
conpra de una casa.._Voluntas». Liv, Ceder con voluntad, 
con gusto, gustoso, conceder voluntariamente. Ánnum; 
Plin. Hacer la gracia de un año, remitir un año de tien= 
po, dar, conceder un año de tienpo.._Legem. Cure, Dis- 
pensar la ley._.Debitum. Cic. Remitir, cond. nar, perdo= 
nar una deuda. _. Memoriam. Ces. No acordase, despre» 
ciar el acordarse, procurar el olvido, alargar el olvido.._, 
Sonum vocis. Cic. Bajar el tono de la voz... Arcum. Plin, 
Aflojar el arco.._Inimicitias suas reipublice. Liv, Perdo- 
nar á sus enemigos en favor del estado. Remittit se hiems 
vere, Tíbul, Se suaviza el invierno con la aproximacion de 
la primavera. 

¿molior, iris, ¡tus sum, îri. dep. Ov. Rechazar, mo- 
ver, remover, quitar con esfuerzo, dislocar, desordenar 
á fuerza. Remoliri arma. Sil. Ital. Volver i enpezar la 
guerra, volver 4 tomar las armas. 

Rémilitus, a, um. Sen. Trag. part. de Remolior, 

Rémollesco, is, dre. 1. Ov. Ablandarse, volverse blan= 
do. ere, apaciguarse, dejarse doblar, aplacar. ff 
Ces cerse flojo, blando, afeminado , relajarse. 

Rémollio, is, ivi, itum, ire. a, Col. Ablandar, hacer 
6 volver blando. 

Rémollitus, a, um. Surf. part. de Remollio. 

Rémbneo, és, ti, Itum, ére. a. Apul. Avisar una y 
otra vez. 

Rémira, z. f. P!in. Rémora, pequeño pez de mar. 
Rémora, retardamiento, demora, detencion , tardanza. 
Lo que detiene alguna cosa. 

Rémóramen, inis. m. Oo. y 

Rémbrimentum, im. Ov. Retardamiento, detencion, 
lo que retarda ó detiene alguna cosa en el camino. 

Emi:ans, tis. com. Ov. Lo que detiene, lo que re- 
tarda. 

Rémbritus, a, um. Cic. part. de Remoror. 

Rémorbesco, is, dre. m. Fest. Recaer en una enfer 
medad. 

Rémordeo, ¿s, di, sum, dére. a. Hor. Remorder, 
volver $ morder al que muerde. || Lucr. Causar remordi- 
mientos, inquietar. || Sentir remordimientos. Remorde# 
animus conscius. Lucr. Un espíritu culpado siente remor= 
dimientos, tiene remordimientos, 

Rémóres, ium. f. plur. Fest. Aves, que en la ciencia 

ural inpedian pasar adelante en alguna enpresa. 
mória, x. f. Fest. Remoria, lugar en lo mas alto 
del monte Aventino, en donde Remo tomó los agiicros pará 
la fundacion de Roma. 

Rémbror, iris, átus sum, Sri. dep. Cie. Retardar, de- 

tener, retener, causar retardo. |) Liv. Tardar , detenerse. - 


úrus, a, um. Hor. El que ha de remorder, el 
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que ha de dar-6 volver un bocado por otro. 
Rémosse. en lugar de Removisse, V. Removeo. 
+ Rémote. adv. Cic. Remotamente, de lejos. 
Rémòtio, ónis. f. Cir. Remocion, alejamiento, aparta» 
miento, la accion de remover, alejar , de apartar, Remotio 


criminis. Cic, Descargo de un crimen, la accion de justifi-- 


carsé de uu delito, achacándole 4 otra persona Ó cosa. 
-Rémótus, a, um, tior, tissimus..Csr. Removido, Res 
motissima è viris femina. Col. Muger que no tiene ningu- 
na pasion á los hónbres. Remoto delectu. Cic. Sin ninguna 
eleccion, —.Joco. Cic, Chanzas aparte, fuera burlas, séria- 
mente. Remotis arbitris. Liv. Sin testigos, en particular, 
Á parte, separadamente. part. de 
‘ Rémiveo, és, movi, mótum, vére. 4. Cir. Remover, 
quitar de un lugar. || Dislocar, desordenar. || Alejar, apar- 
tar, arrojar, echar fuera, rechazar. Remonere se sua arte, 
Cic. Abandonar su oficio, dejar su profesion. 

Rémaigio, is, gii, gitum, gire. =. Ov. Mugir, bramar, 
responder con mugidos. || Hor. Resonar con gran ruido. 
Remugire ad verba. Ov. Bramar respondiendo á la voz. Re- 
mugit nemus ventis. Hor. El bosque resuena con el ruido 


de los vientos, la selva brama con los vientos, los vien= 


tos dan bramidos en la selva. . 

- Kémulcco, és, ére. 4. Estac: Ablandar, enternecer, 
-endulzar, aquietar, aplacar, Remukere caudam. Virg. Ba- 
jar la cola, 

. Rémalco, ás, are. a. Sisen. Remolcar, tirar 4 si un na- 
vio á remolque. 

Rémulcus, i. m. Ces. El remolque, el cabo 6 cable con 
que se tira una enbarcacion á remolque. || La accion de ro» 
molcar. , 

Rémilus, im. Fest. dim. de Remus. Remo, hermano 
de Rómulo. | Virg. Nonbre de otros varones, [| Von, Re- 
mito, remo pequeño. 

Rémtincùlus, i. m. V. Lenunculus. 

Rémundo, ás, Are. a. Ínscr. Linpiar, mondar, purgar, 

Rémúnéritio, Onis. f. Cie. Remuneragion » Teconoci= 
miento de un beneficio, reconpensacion. 

1 Réminéritor, úris. m. Bibl. Remunerador , el que 
reconoce un beneficio, el que le reconpensa. 

Rúminéritus, a, um. Asc. Ped. part. de 

Réminéro, ás, ivi, átum, dre. 4. y 

Réminéror, aris, átus sum, Ari. dep. Cic. Remunerar, 
reconocer un beneficio, reconpensar un servicio. Alijuem 
remunerare premio, Ces. Ó Remunerari munere, Cic, Re- 
con pensar 4 alguno con algun premio. . 

+ Réminio, is, ivi, itum, ire. a. Ces. Fortificar de 
nuevo. 

Rémiria, órum. m. plur. Fest. V. Remoria. || Fiestas 
instituidas para apaciguar los manes de Remo. 

Rémurinus ager. Fest. Canpo poscido por Remo, 

Rémurmiro, ás, avi, Atum, are. a. Virg, Hacer un 
dulce murmullo, | Retunbar, resonar. 

Rémus, i. m. Cic. El remo. Remi corporis.Ov. Los bra- 
203, Alarum. Ov. Las alas. Ad remum dare. Cie. Enviar 
á galeras. Velis, remisque , remis , ventisgue. Cic. Con todo 
pi sno 6 conato. 

Remus, i. m, Lio. Remo, hermano de Rómulo, primer 
Rey de los romanos, el qual fue muerto por su hermano 
en La contienda entre anbos sobre la posesion del reyno. Los 
portas toman algunas veces su nonbre por el de Rómulo. 

Rémitandas, a, um. Tac. Lo que se ha de volver 4 
mudar. . 

4 Rémititio, ónis. f. Firm. Nueva mutacion. 

*“Rémitator , dris. m. Tac. El que vuelve'4 mudar. 

Kémito, ás, avi, itum, áre. 4. Tac. Recanbiar, re- 
trocar, mudar de nuevo, trocar otra ú Otras Veces. 

Ren, rénis. m. Plaut. El riñon. V. Renes. 

:  Rénile, is, n. El ceñidor. 

Rénalis. m. f. 1é. n. Cel. Aur. Lo que concierne á los 
riñones, lo que es de los riñones. 

Rénarro, ás, avi, átum, áre. a. Ov. Narrar, contar, 
referir de nuevo. 

Rénascens, tis. com. Plin. El que renace. 

Rénascor, éris, nîtus sum, sci. dep. Virg. Renacer, 
nacer de nuevo, resucitar. Renascitur malum. Cic, El mal 
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retoña, resucita, vuélre 4 enpezar.._Ardor. Estac. V uel- 
ve i despertar el ardor, se renueva, RT 

Rénitus, a, um, Cic. part. de. Renáscor, |] Plin, Re- 
producido. DEE 

Rénavigo, #8, ivi, itum, fre. n. Ci. Retornar, vol. 
ver al mar, navegar de nuevo, enbarcarse otra vez. 

t Rénivo, as, ire. V. Renovo. Renavare oprram. Cic. 
Hacer nuevos esfuerzos. - ì . 

Rénecto, is, tre, a. Avien. Enlazar, estrechar, juntar, 
unir estremamente, otra vez, de nuevo, mucho, estre- 
madamente: l È 
dti i, Es, evi, Etum, &.e. a. On. Hilar de nuevo, 

Rénes, num. m. plur. Cie. Los riñones. E renibus la 
borare. Cie. Tener, sentir dolores en los rifiones, 6 de ri. 
ñones. 3 dn 

Ranictilus, i. m. Mare. Enp. El riffoncito. i 

Rénidens, tis. com. Luer. Reluciente, brillante. || Tse. 
Sonriéndose. 

Rénidentia, x. f. Tert. El brillo, brillantez, resplan» 
dor. Fac. Sonrisa. ù 

Rénideo, Es, ére. n. y Pl 

Rénidesco, is, Ere. n. Lucr. Relucir, brillar, resplan- 
decer. ¡| Car. Sonreirse. | Hor. Alegrarse. 

Rénisus. Y. Renixus. 

Rénitens, tis. com. Plin. Reluciente, brillante, res» 
plandeciente, lo que brilla, lo que resplandece. 

Rénitens, tis. com. Liv. Lo que resiste, lo que tiene 
resistencia, fuerza contraria, oposicion. 

Rénitor , Èris, nixus sum, ti. dep. Cels. Resistir, hacer 
resistencia. 

Renixus, us. Cels. Resistencia, — - 

Réno, 38, avi, itum 1, dre, a. Hor. Volver ‘4 nado 6 
nadando, volver á nadar. x 

Kénódans, tis. com. Hor. El que anuda de nuevo, e 
que religa, el que vuelve 4 hacer un nudo, + n 

Reénddatus, a, um. Val. Flac. part. de Renodo. 

Rénódis. m. f. dé. n. is. Capitolin. Anadado, © lo que 
está en forma de nudo. : 

Rénido, ás, avi, itum, pre a. Hor. Volver ú anydar, 
religar con nudos. i 

Kénosco, is, vi, tum, cére, Paulin. Reconocer, cono- 
cer de nuevo, 

Rénóvimen, inis. n. Ov. y 

Rénóvatio, únis. f. Cie. Renovacion. 

Rénòvitivus, a, um. Renovativam fulgur. Fest. Rayo 
que exige las mismas espiaciones que uno que le precede y 
que declara la misma cosa. 

Rénóvitor, Oris. m. /nser. Renovador, restaurador, el 
que tenueve, el que restaura. 

Rénovitus, a, um. Cic. part. de Renovo. Rentvatut 
ager. Ov. Canpo trabajado de nuevo, canpo al qual se 
ha dado una nueva forma, cultura, aspecto. Rernova- 
tum templum. Cic. Templo reparado, restablecido, res- 
dificado. 

Rénovello, ás, avi, itum, are. a, Col. Renovar. 

Rénóvo, ás, avi, átumn, ire. a. Cic. Renovar, comen» 
zar de nuevo, hacer revivir. Renovare lumen. Petron. 
Volver á encender la luz, el fuego. Humum aratris. Oo. 
Rastris. Marc. Labrar de nuevo la tierra, darle nueva 
forma ò labor. Animum. Ces. Volver 4 tomar ínimo, es- 
piritu, valor, animarse, alentarse de nuevo. — Prelium. 
Ces. Volver á enpezar la batalía, renovaria. _Annos. Lib, 
Rejuvenecer, remozarse, volverse jóven. _4A fatizatione 
animum. Quint. Dilatar el ánimo, reponerle, repararle de 
sus fatigas... Memoriam. Cic. Refrescar la memoria. — Se 
novis opibus. Cic. Reponerse, restablecer su fortuna. In 
aliquem scelus pristinum. Cic. Hacer revivir un crimen 
contra alguno, renovarle, resucitarle. 

+ Rénúbilo, as, are. a. Alzar el velo, quitar el velo, 
descubrir, manifestar, descitrar. > 

Rénibo, is, Ere. a. Tert, Casarse otra vez. 

Rénúditus, a, um. part. de 

Rénúdo, ás, ivi, átum, are, 4, Marc, Cap. Despojar, 
desnudar , poner desnudo. Ue, | 

Rénidus, a, um, Tert. Mas desnudo, desnudo por | 


"atras 6 por la parte de atras. ; 


A ——— Mimmma 
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Rénuens; tis. com. Ov. El que reusa, el que denota lo 
que reusa por alguna señal. 

Rénui, pref. de Renuo. 

Réniiméritus, a, um. part. de 

Réntúmiro, ás, avi, itum, are. a. Ter. Volver, resti- 
tuir lo que se habia recibido de contado. Renumerare de- 
tem wxori. Ter. Volver la dote á su muger. 

Rénuncilus, i. m. Bíb!. Riñon pequeño, riñoncito. 

Rénuntiatio, ónis. f. Cic. Relacion, publicacion, la ac» 
cion de hacer saber. || Narracion, relacion. || Asc. Ped. Re- 
nuncia del convenio Ó pacto que se ha hecho, 

Rénuntiitor, Gris. m. Dig. Denunciador, el que da no- 
ticia 6 aviso. 

Rénuntiatus, a, um. Ter. par. de 

Rénuntio, ás, avi, itum, are. a. Cie. Denunciar, ha- 
cer saber, declarar, contar, relatar, referir, dar noticia, 
anunciar. I Abandonar, || Asc. Ped. Desdecirse. | Ulp. Re- 
nunciar. ntiare emtionem. Cie. Desdecirse de una 
conpra.....Repudium. Ter. Renunciar el matrimonio, di- 
solverle, repudiar £ la muger..._.Stoicis. Cic. Abandenar á 
los estoycos. .... Consulem aliguem. Nonbrar, proclamar $ 
alguno Cénsul. Cic. Alicui futurum aliguid. Ter. Adver- 
tir 4 alguno que sucederá alguna cosa. — Civilibus officiós, 
Quint. No quererse mezclar en los negocios del público... 
«Ad cenam. Sen. Escusarse de venir Ó ir 4 cenar. Renun- 
tiatur in illis tribus. Cic. Se publica que él es uno de aque- 
Nos tres. 

Rénuntius, ii. m. Plaut. El que vuelve Í traer las no- 
vedades, el que trae 6 refiere noticias, el mensagero, 

Rènuo, is, nui, nútum, ére. a, Cic. y 

Rénito, ás, avi, itum, fre. n. freg. de Renuo. Lucr. 
Reusar, desechar por alguna señal, Lacer alguna señal, 
algun ademan de que se desprecia, de que no agrada al» 
guna cosa. 

Rénutrio, is, ivi, itum, ire. a. Paulin. Nutrir otra 
vez, nutrir mas y mas. || Repastar, engordar. 

Rénitus, us. m. Plin. La renitencia, señal 6 gesto que 
denota resistencia f alguna cosa Ó accion, 

Reor, ¿ris, rátus sum, réri, dep. Cic, Creer, pensar, 
imaginar. 0 

Répages, is. /. Fest. Cerrojo. || Barra 6 tranca que se 
pone detras de una puerta para asegurarla cerrada. 

Répigúla, órum. n. plur. Cic. Barras que se ponen de- 

' tras de las puertas para cerrarlas. Ov. El cerco © seto en 
que se encierra el ganado. | Qualquier obstáculo, freno, 
inpedimento. Repagula juris perfringere. Cie. Violar el 
derecho , hacer siolencia 4 las leyes. Repagulis iram re- 
cludere. Cic. Dejar reventar su cólera. 

Repandirostrus, a, um. Pacuv. El que tiene el pico 
encorvado hácia arriba como los delfines, dnades y otros 
animales, 

Répando, is, tre. a. Apul. Volver í abrir. || Encorvar. 

Répandus, a, um. Cic. Encorvado, torcido, conbado 
hácia arriba. 

Répango, is, panxi, d pégi, pactum, gére. 4, Col. Plan 
tar, senbrar. 

+ Répirabilis, m. f. 18. n. is. Ov. Reparable, lo que se 
puede reparar. || Lo que se puede recobrar, lo que se pue- 
de volver 4 hacer. 

Répiratio, ónis. f. Salust. Reparacion, restableci- 
miento. 

Répiritor, úris. m. Estac. Reparador, restaurador, el 
que restablece, el que pone otra vez la cosa en su pri- 
mer pie. 

Reparitus, a, um. part. de Reparo. 

Pichi: is, si, cére, a. Plaut. Aborrar, escusar, pet- 
nar. 

Répiro, is, ivi, itum, are. a. Plin. Reparar, resta- 
blecer, restaurar, reponer en su primer estado, remendar, 
aderezar, conponer, rehacer. || Ci. Recobrar. Reparare 
bellum. Liv. Renovar la guerra. — Amicum. Sen. Ganar 
otra vez un amigo perdido, recubrarie, 

Répartùriens, Lis. tom, Aícim. Avit. Que pare otra vez. 

Répasco, is, dvi, astum, cire a. Paulin Kepastar, 
apacentar una y otra vez. 

Kepastinatio, únis. f. Cic. Binazon, la segunda la- 
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bor que se da £ la tierra. 

Répastinitus, a, um. Col: part. de Repastino. 

Répastino, ás, avi, itum, are, a. Col. Binar, dar se- 
gunda. reja á las tierras. | Cavar. |] Linpiar. 

4 Répatrio, ás, Avi, átum, are. a. Solin. Repatriar, 
volver á su patria. 

Rèpecto, is, xi, d xiii, xum, ctére. a. Estac. Rizar 
con cuidado el cabello. | Oo, Volver á peynar, peynar de 
nuevo. : 

Répédandus, a, um. Cic. El que ha de volver pies 
atras. 

Répédo, ás, avi, atum, are. n. Lucr. Volver pies 
atras, volver á tomar el camino por donde se ba venido, 

a pret. de Repando. 

Répello, is, púli, pulsum, lére. a. Cir. Rechazar, des- 
echar, arrojar, apartar, alejar. Repellere vim.vi. Ce. Re- 
chazar la fuerza con la fuerza. — Servitutem civibus. Cie. 
Libertar 4 los ciudadanos de la servidunbre. 

Répendo, is, di, sum, dére. a. Plaut. Reconpensar, 
dar reconpensa. Rependere cum duplo argento, Plin. Pagar 
doble 6 doblado......Sceleribus panas. Sen. Castigar los de- 
litos segun su mérito. — Vices. Prop. Volver lo mismo, 
dar uno por otro, trocar una cosa por otra, favor por fa» 
vor, en la misma moneda. — Caput alicujus auro. 
Val, Max. Poner en precio la cabeza de alguno, ó con- 
prar su vida por precio de dinero, 6 4 precio de dinero, 
pani damna forme. Ov. Reconpensar con las pren= 
das del alma los defectos del cuerpo. 

Répens, tis. com. Cic. Repentino, súbito, inesperado, 
lo que sorprende , lo que es inopinado, inprevisto, 

Rèpensatrix, icis. f. Marc. Cap. Reconpensadora, la 
que reconpensa. 

Répenso, ás, ávi, itum, are. a. Col. V. Rependo. 
Repensare merita meritis. Sen. Pagar, reconpensar un 
beneficio con otro. 

Répensus, a, um. part. de Rependo, 

Répente. agg. y 

Rèpentino. adv. Cic. Súbitamente, repentinamente, de 
inproviso, luego al punto, al momento. 

Répentinus, a, um. Cic. Repentino, súbito, lo que 
acontece de improviso, inopinadamente. Repentini homi- 
nes. Cic. Honbres de fortuna, honbres que se levantan de 
inproviso, sin pensar, en un momento, 

Répercussio, ónis. f. Sen. 

Répercussus, us. m. Plin. Rossa, reflexion, re- 
flectacion , reverberacion. Repercussus colorum. Plin. Re- 
flectacion de los po ere era Plin. Retlujo del mar. 
—Ventorum. Plin, Choque de los vientos. 

Répercussus, a, um. part. de 

Réperciitio, is, cussi, cussum, tére. a. Cic. Reper- 
cutir, volver 4 herir al que hiere. || Rebatir, rechazar, re- 
flectar. || Reverberar. Repercutere fascinationes. Plin. Des- 
hechizar, desencantar , deshacer un encanto... Aciem ocu» 
lorum. Sen. Deslunbrar los ojos... Alicujus dicta. Quint. 
Refutar las palabras de alguno. || Rechazarlas contra él, 
rebatir lo que dice, 

Ripéribo. en lugar de Reperiam. 

Répério, is, pèri, pertum, ire. a. Cic. Hallar, encon- 
trar. Y eb causas. Ces. Hallar escusas, pretestos, ra- 
zones. Keperitur. Cic. Se halla, se encuentra. 

Répérito, ás, avi, itum, are. a. Varr. freg. de Repe- 
rio. Hallar con fregiiencia, muchas veces, 4 menudo. 

4 Répertitus, a, um. Salust. Hallado, encontrado, lo 
que se ha hallado, encontrado. 

Répertor, úris. m. Ov. Inventor, el que halla, inventa, 
el que descubre. . 

, Répertorium, ii. m. U/p. Reportorio, inventario, re 
gistro. 

Répertrix, icis. f. Apul. Inventora, la que halla, la 
que inventa, | 
Répertum, i. n. Luer, Invencion, cosa que se ha halla- 

do, hallazgo. 
a us, m. Apul. Invencion, encuentro, ha- 
go. 

Rèpertus, a, um. part. de Reperio. 

Répétendus, a, um. Ov. Lo que se ha de volver 4 pedir- 
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Répétens, tis. com. Cic. El que vuelve $ pedir, el que 
repite. | -.) eta Bug E 

Pi pltrotia; e. f. Apul. v, Recordatio,: : s + «al 

Répititio, únis. f. Cic. Repeticion. [| Sen. La accion de 
volyer-4 pedir. n. EA gni ‘1 

Répètitor, óris. m. Ov. El que vaclye á pedir. | Repo» 
tidor, maestro. A FO. ARTE 

Répètitus, a, um. Ov. Repetiturper arma, Oo, Re- 
cobzado,, rescatado 6 tomado 4 fuerza de armas..Alf 6 
ex alto. Cic. Tomado otra vez de léjos, de muy atras: Ú 
arriba. part. de qn jor : 

Répéto, is, pètii, ó pùtivi, pétitum, térea.iCic. Vol: 
ver á pedir. || Repetir, decir otra.vez. Volver 4 tomar] 
Liv. Tornar, retothar, regresar, volver; Repetere: bena 
sua lite et judicio. Cie. Volver 4 pedir bienes-en justicia; 
—Gratiam pro beneficio. Liv, Exigir las gracias por un be- 
neficio,—_Jus. Liv. Pedir razon, pedir cuenta. Castra 
Liv. Volver á su cañpo.....Aliquem. Cic. Volver 4: Hamar 
á alguno..In Africam. Liv. Volver á la Afíca.._.Pedem. 
Sen. Volver pies atras.6 por el mismo camino..._Penas 
ab aliquo. Cic. Castigar 4 alguno 6 hacer.que se castigue, 
6 pedir que sea castigado...Ministenia, ¡Pins Volver 4 
tom,r- su enpleo, volver 4 entrar en $us obligaciones, en 
su ministerio. __Curam. Tac. Volver. á tomar el cuidas 
do. _Auctorem scelus soles, Seto, Trag: El delito ordina» 
riamente recae sobre la cabeza del que Je ha cometido. —. 
Reum. Suet. Acusar de nuevo á un reo... Aliguem toxico. 
Suet. Dar á uno segundo veneno. sa 

Répétunda, arum. f. plur. Cie, El peculado, delito del 
magistrado que recibia para sí dinero de la provincia que 
gobernaba, 6 alhajas, Diveres , ropas, estatuas, pinturas 
si otras cosas: y de los jueces coechados ; y de los que reti= 
bian dinero 6 cosa equivalente, por razon. de sus cargos $ 
enpleos públicos. Repetundarum accusare. Cico Repetundis 
postulare. Tac. Acusar de peculado. .. .. 

Répexus,a, um. Ov. part. de Repecto, Peynado de 
nuevo, bien peynado. “Hs 

Répignéro, ás, áre. y i 1 

Répienbro, ás, avi, itum, ire. a. U/p, Retirar, res. 
catar la prenda, desempeñar lo que se ha enpeñado, 

Répigritus, a, um. Apuh Hecho perezoso, vuelto flo: 
jo, sin vigor. . . . 

Répigritior, m. f. ius. n. is. Martian. Algo pigre, al- 
go perezoso, tardo, flojo. si 

Répigro, ás, ávi, átum, are. a. Apul. Retardar, en- 
perezarse, volverse perezoso, tardo, floj x 

Répingo, is, ére. a. Venanc. Fort. Pintar otra vez, || 
Ligar, fijar otra vez. 

E éplaudo, ‘is, tre, a. Apul. Volver î herir, golpear 
de nuevo. . | x 

Répleo, es, plévi, plétum, Ere. a. Cic Llenar, rellenar. 

Replétio, ónis. f. Dig. Replecion, llenura, conple- 
mento. ‘ 

Replétus, a, um. Cic. part. de Repleo. Repleto. 

Replexus, a, um. Plin. Plegado, replegado, > 

Réplicabilis. m. f. 1 m. is. Sero. Lo que se puede ple- 
gar facilmente, lo que es fácil de plegar ó-doblar, 

Réplicatio, anis. f. Cie. Revolucion al rededor. | Ulp. 
Réplica, esclusion de alguna escepcion. 

Réplicitus, a, um. Plin. part. de 

Réplico, ás, ui, y avi, átum, are. a. Plin. Volver á 
plegar © doblar. || Cic. Esplicar. || Sen. Reflectar. | Repa- 
sar, repètir en la memoria. || Plaut. Desplegar. 

Réplictus, a, um. Estac. en lugar de Replicatus. part. 
de Replico. 

4 Répluens, tis. com. Superabundante. 

Replum, i. n. Vitruo. Voz, cuyo significado se ignora 
queriendo unos que sea un bastidor, otros cornisa, otros 
pilar 6 poste. 

Replumbitio, ónis. f. Plim. La accion de despegar lo 
pegado 6 soldado con plomo. 

plombátus, a, um. part. de 

Replumbo, ás, avi, itum, are. a. Sen. Despegar lo 
que estaba pegado 6 soldado con plomo, 

Replumbor , aris, átus sum, ari. dep. Sen. Doblegar- 
se como el plomo. 
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- Replimis, m./., mé. n. is. Paulin. Lo que.se viste nue- 
vamente de plumas. 1 c'astoq 

Repluo, is; tre..m. Sen. Volver .4 lover. || Super- 
abundar. ) RE Ri TOT PR ERI] (9) | 
-uRépo, is, repsi, reptum,.père..«. Hor, Airrastrari 
atrastrarse,. resbalarse.arrastrando. Sesdîce de las piantah 
de las aguas que corren lentamente , delos honbres quana 
do andan d gatas, de los que vana litera , de los que na- 
damode das naves, de las torres y múguinas dei gueridi de 
madera, de los quese insinuan tácitamente. y. engañan 

'Repóre in' purpuris, Quint. Ser:educado. ó criado, ebítre 
Púrpura. o E L 

t Répòfocilium ;.ii. n. Tapafuego, tapadera de lunbue; 
|| Plancha de- hierro .colado que.se. pone .en das chimetleas 
detras del fuego para que no dañe!á la pared: ++ ¿5/51 el 
ni Répólio, ds Avi, itum, irc. su Col, -Linpiar., «puliti de 
nuevo. 41.20 it. J fio 90p 
+ ¡Répondéró, As, Avi, itum, ire. a; Sid. Dar, aributar, 
réponer, y. como pesar en pago:mútyamente., en contravi! 

Répóno, is, pósui, pósitum, púnére. a Cie. Reponeri 

mer de nuevo. || Replicar, respaider.:] Volver. [|.Co- 
ocar, poner en número. {| Tae. Gontar; asegurarse; fs 
damentarse. || Virg.. Cumular , amontonar. [| Cerrar; giiar- 
dar, reservan” PL Estac. Reservar, :retener. Cat. Perder, 
dejar, abandonar , deponer, poner debajo. Reponere aliamt 
pro alio. Cic. Remplazar á alguno, poner f uno en lugar 
de otro. Alimenta hiemi. Virg. 'In' hiemem: Quints 

Guardar los bienes; hacer prevericion de víveres para el 
invierno..._Plus in duce quam in exercitu. Tac. Contar ras 
con el General que con el egército, hacer mas confianza 
del General que de.los soldados, tener mas seguridad en 
el comandante que en sus tropas... Alicui nummos. Pluut, 
Volverle 4 alguno su dinero. Her. Dar el equivalente, 
volver lo mismo,-pagar en la misma moneda.._./n Deos, 
6 in numerum , y in numero Diorani. Cic. Colocar en el 
número de los. Dioses... In suis..Cic. Poner. en el núme- 
ro de sus amigos, contar entre sus amigos....Odium. Tua 
Deponer, dejar el Odio. IM aligúem. Val. Flac. 
aliquo omnia. Cic. Fiarse enteramente en alguno, colo» 
car en él todas las esperanzas, esperar de él todas las cosas, 
6 encargirselo todo.._.Lacrymas: Estar. Contener sus lá» 
rimas.—Fulmina. Estac. er el rayo, detener su 
Evo pronto í arrojar rayos....Fructus in vetustatem. Col. 
Cerrar los frutos para guardarlos largo tienpo. — Capillum. 

Quint. Ajustar sus cabellos. —Cervicent. Quint, ce la 

cabeza. In alizuocausam. Cic. Referirse 4 alguno, poner 

sus intereses en sus manos, querer con pasar por.si 
juicio.....Fabulas, Hor. pom eat tai 

dar una segunda representacion. _ Alicui. Juv. Replicar 4 

prob rare Sen. Volver el canbio, pagar con la 

misma injuria, dar injuria por injuria, - 

Réporrigo, is, exi, ectum, Gre. :a. Petron.. Dar otra 
vez, alargar, suministrar nuevamente una y muchas veces, 
Réportitus, a, um. Cic, part, de . "0 - 

Réporio, as, ivi, tum, Are. a. Sal. Volver 4 traer, 
traer otra EA. Cic. Alcanzar , conseguir , ganar, adqul- 
rie. || Virg. Volver con la respuesta, traerla. Reportare 
exercitum Britania. Cic. Traer © hacer pasar su egército 
de Bretaña._S ad aliquem. Hire. Retornar hácia algu- 
no..__Commodatum. Cic. Volver lo que se ha tomado pres. 
tado.._Pedem ex hoste. Virg. Volver de entre los en 

migos.._.Victoriam. Virg. Ganar la victoria, di: 

Éposco, is, pòposci, poscitum, cére. a. Cie. Volver 

á pedir, volver 4 demandar. [| Exigir. Resposcere aliguem 
pr rl Cie. Volverle 4 Ha á al — la estatua... 
Ad panas aliquem. Virg. Pedir la punicion de alguno.— 

Penas ab aliguo. Cat. Castigar á alguno, vengarse de él. 

Réposco , ónis. m. Amian. Pedidor molesto, enfadoso, 
inportuno. E ' 

Répositio, ónis. f. Palad. Reposicion, la accion de 
reponer, . , 

Répósitórium, ii. m. Plin: Armario, alacena. || Bufe- 

te. || Aparador, . 

Répósitus, a, um. Cic. part. de Repono. Repositus in 
optima spe puer. Cic, Niño de-quien se han concebido muy 

grandes esperanzas. . ° 
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- Répostor Gris. m. Ov. Restituidor, restaurador, re- 
parador. 7 


-.Répostorium, ii. m. en lugar de Repositorum. 
Répostus. en lugar de Repositus. Repostus tellure. Vinge 
Enterrado. Repostum alta mente. Virg. Inpreso profun- 
damente en el ánimo, gtabado profundamente en el -al« 
| se ignari ta n sid 
. púsui. pref. epono, ' Ep ¿de ” 
+ Bépótitia, ónis. f. < pe Bebida que se da.de unos 4 
otros 6 al rededor. || Disolucion que se renueva... > .. 
>: Répotia, órum. m. plur. Hor. Renovacion de la boda 
y tornaboda. Fiesta que se celebraba todos los aros , en el 
misino dia en habia caido el de las bodas. . 
- Répotialis. m.-f. lè. m..is. Paco. Lo-que pertenece 4 
la fiesta de la tornaboda. | . . 
¿LRipresentáneus, a, um. Terf. Lo quese representa, lo 
, que está presente © 4 la vista. sa 
3 Répresentatio;. Onis:-f..Cir. Pagamento, hecho al mis- 
ma tienpo de la conpra. || Representacion, la accion de 
poner á la vista .. .. sì e o” 
Réprasenfitor; óris. m. Tert.. Representador, el que 
representa la figura y prendas de otro. 
-Répresentatus, a, um. Plín. part. de 


: Répresento, ás, avi, atum, Are. a. Pin. Represen- 
tar, poner delante, á la vista. || Cic. Pagar de contado. [| 
+ Anticipadamente. Representare vicem alicajus. Plin, Sera 
vir en el lugar de alguno, hacer sus funciones, sus veces. 
Diem promissorum. Cic. Prevenir el tienpo 6 el plazo, 
6 término de sus promesas.....Judicia. Quint. Anticipar 
los juicios...[mprobitatem suam. Cic. Publicar su maldad, 
hacer que se divulgue, que se cm notoria 6 manifics» 
ta...Mercedem. Estac. Pagar el salario adelantado.._.P+- 
cuniam. Ulp. Adelantar un pagamento. —Pretium rei em 
te. Cic. Pagar una cosa á dinero contado.Supplicia 
Quint.. Adelantar el suplicio. 

Reprasto, ás, dvi, dtum, are. a. Dig. Presentar, dar, 
exibir, pagar. “oi 

Répréhendo, is, di, sum, dére. a. Cure. Alcanzar, co- 

, Aprehender, pillar. || Cic. Reprender, acusar. Repre= 
fer e cursum alicujus. Prop. Detener á alguno en la ca» 
rrera , pillarle, alcanzarle. 

Réprensibilis, m. f. IE. n. is. Bibl. Reprensible. 

, ensio, Gnis. f. Cic. Reprension, acusacion, |] 
Confutacion , la accion de inpugnar, || La accion de coger, 
de detener 6 parar: o 
. Réprehenso, ás, ivi, itum, ire. a. Liv. Coger, de- 
tener fuertemente. 

Reprehensor, úris. f. Cir. Reprensor, el que reprende, 
el que corrige, emienda. 

eprehensus , a, um. Curc. part. de Reprehendo, 
‘Reprendo. Hor. V. Reprehendo. 
:¡Reprensus. Hor. V. Reprehensus. 
«x. Represse. ado. Gel. Estrechamente. 

Repressi. part. de Reprimo. 

Repressio, ónis. f. Cie. Reprension, la accion de re. 
primir, de contener, de detener. : 

Repressor, úris, m. Cie. El que reprime, el que detie- 
ne, el que contiene. . 

Repressus, a, um. part. de Reprimo. 

Reprìmens, tis. com Cels. Lo que detiene. || Astringente. 
Reprimo, is, pressi, pressum, mire. a. Cic. Repri- 
mir, detener, contener, retener, forzar $ detener. 

Repróbitio, ónis, f. Bibl. Reprobacion, la accion de 
desechar, de reprobar. 

Repróbatrix, icis. f. Tert. La que reprueba. 

Repróbátus, a, um. Dig. part. de 

Reprúbo, is, avi, tum, are. a. Cic, Reprobar, inpro- 
bar, desechar. 

Repróbus ,a, um. Ulp. Lo quees digno de desecharse , lo 
que no se debe ó puede admitir || Bibl. Reprubado, des- 
echado, abandonado, no admitido, no recibido. Keproba 
pecunia, y reprobi nummi. U.p. Moneda falsa. 

_ Repromissio, Gnis, f. Cic. ¡te reciproca, obliga» 
cion mutua. 

* Reprómissor, óris. m. Bibl, El que promete recípro- 
camente. . 
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: Réprondissus, a, uni, part. de - 


Reprómitto, is, missi, missum, tére. Cic. "Enpefiar- 
se, afianzar recíprocamente, obligarse mutuamente, I 
Prometer.s sl. y ' 

Reprópitior, aris, ari. dep. Bibl. Perdonar ; volverse 
6-hacerse favorable. FRS calati 

Reptabundus, a, um, Sen, El que va arrastrando. 

-. Reptitio, ani /) Quint.y -+- i 
‘. Reptatus, us. m. P/in. La accion de arrastrar , de arras- 
trarse; e. LO «3 è. , 

Reptitus, a, um. Estac. part. de Repto. Arrastrado 

por tierra ;-lúga? por donde uno ha sido arrastrado 6 por 


donde le han arrastrado. n 
: - Reptilis. m. fé. m. is: Bibl: Reptil, todo animal. que 
anda arrastrando. 

‘Reptitius; a, um. Jal. El que se eleva poco £ poco 
como. arrastrando. L 

.Repto , ás, avi, Atum, are, n. Hor. Arrastrar, andar 
arrastrando, || Fac. Pasearse dulcemente. Reptare Afri- 
cam. Tac. Pasearse por toda la Africa. 

- Répúbéro, as, are. n. Estac. y - 

+ Répúbesco, is, ére. n. Col. Rejuvenecer, volverse jóven, 
volver á entrar en la edad de la pubertad, || Volver 4 to» 
mar su primer vigor. 

» Répúdiñtio, ónis. f. Cir: Repudiacion, là accion de 
repudiar, desechar, echar de sí. 

Répiidiator, óris. m. Tert. Repudiador, el que repu- 
dia, desecha. > . 
' Répúdiatus, a, um. Ter. part. de - 

:. Réplidio, ás, avi, itum, fire. a. Cic. Repudiar, des- 
echar, echar de éf,.arrojar 6 apartar de sí. | Reusar, no 
querer recibir 6 admitir. Repudiare uxorem. Suet. Hacer 
divorcio con la muger, repudiarla.._. Nomen patris patrie. 
Tac. Reusar el título de padre de la patria. 

_Répúdiósus, a, um. Plaut. Lo que merece repudiarse, 
digno de repudiacion. . 

Répidium, ii. n. Ter. Repudio, la accion y efecto de 
repudiar, divorcio , separacion del honbre y de la muger 
casados. 

. Répuérasco, is, tre. m. Cic. Recaer en la infancia, 
volver f la niñez, rejuvenecer, volverse niño, juguetear, 
loquear como los niños, hacer acciones de niños. 

: Répugnans, tis. com. Plin. Repugnante, lo que re- 


pugna. 

e TS ado. Cir. Con repugnancia, 4 disgusto, 4 
pesar suyo; contra su voluntad, contra su genio, contra 
su inclinacion. 

Répugnantia, z. f. Cic. y 
- Répugnatio, ónis. f. Apul. Repugnancia , contrariedad. 
Répugnatorius, a, um. Vitrur. Lo que sirve para resis. 
tir, para hacer resistencia, con lo qual se rechaza, lo que 
«se sirve para defenderse, que es propio 6 que se enplea 
en la defensa, : 
Répugnax, acis. com. Cic. Repugnante, contrariante, 
contradicente. 
.- Répugno, ás, svi,-atum, Are. nm. Cie. Repugnar, ser 
opuesto , ser contrario, resistir, contrariar, contradecir, 
oponerse. || Resistir peleando, 
Répiili. pret. de Repello. 
Répullesco, is, tre. y 
Répullulasco , is, áre. y 
Répullulesco, is, ¿re. m. Col. y 
Répullilo, ás, avi, atum, are. n. Plin. Pulular , bro= 
tar, arrojar 6 echar otra vez nuevos botones, nuevas ye- 
mas, nuevas hojas, vástagos, pinpollos, ramas. Repullu- 
lare á radicibus. Plin. Arrojar de nuevo por las raices, 
Répulsa, a. f. Cic. Repulsa, negativa. Repulsam ferre. 
Cic. Pati, 0, Recibir 6 padecer, sufrir repulsa en una 
pretension. 
Répulsans, tis. com. Luer. El que rebate, rechaza , des 
echa ó aparta de si. 
¿ Répulsitor, óris. m. Plim. Rebatiente, rebatidor, el 
«que rebate, el que desecha, el que repulsa 6 arroja de sí, 
Répulsio, ónis. f. Cel. Aur. Refutacion, inpugnacion. 
1 Répulso, as, avi, atum, Are. a. Lucr. Repulsar, res 
chazar, rebatir, desechar. _ i 
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. RépulsSrius, a, um. Amian. Propio para repeler. . 

Répulsos, us. m. Plin. Repercusion, reflectacion , re. 
flexion , reverberacion, || Cic. La accion de rechazar. 

Réèpulsus, a, um. Hor, part, de Repello. Repulsus à 
vera ratione. Luer. Apartado de la verdadera razon. 

Répulvéro, ás, ivi, itum, are. a. Col, Enpolvorar 
otra vez, volver 4 cubrir de polvo. 

. Répiimicitio, ónis. f. Plin, La accion de. repasar la pie» 
dra pomez para pulir, || Desmochadura. 

| Répúmico, ás, ivi, atum, are. a. Volver f pulir con 
la piedra pomez, repasar la pomez sobre alguna cosa 
Geperzi:: >. sia 

Répungo, is, pipúgi, ó punxi, punctum, gére. a. Cic, 
Volver. picadura por picadura, herida por-herida, picar, 
herir al que nos ba picado ó herido. 

Répurgans, tis. com. Plim, El que linpia, el que quita 
las porquerias. 

Répurgitio, ónis. f. Col. Purgacion, repurgacion, la 
accion de linpiar, , : 

Répurgitus, a, um, Ov. part. de Repurgo. 

È Répurgium, ii. n. Dig. Linpiadura, la accion de 
inpiar. 

Répurgo, is, ivi, Atun, are. 4. Ov. Repurgar, vol- 
ver á linpiar. 

Répitatio, ónis. f. Plin. Consideracion, reflexion. |] 
Dig. Saputacion , cálculo , conputo, cuenta. E 

¡ Pa is, dre. m. Tert, Podrecerse mucho, vol. 
verse á podrirse, f corronperse. . 

Répito, ás, avi, atum, Are. a. Dig. Reputar, consi- 
derar, pensar atentamente, hacer reflexion, || U/p. Con- 
tar, calcular, suputar. || Dig. Inputar, atribuir. Boga 
re secum. Ter, Pensar dentro de sí, consigo mismo Ali 
cui. Dig. Inputarle 4 alguno. —Sumtus. Ulp. Calcular su 
gasto, lo que ha gastado, espendido, 

Réputridus, a, um. Plin. Lo que vuelve á oler mal; 
lo que se pudre. 

equeapse. Lucr. en lugar de Reapse, 

Réquies, Ei, $ útis.f. Cie. Descanso, reposo, sosiego, 
tranquilidad, quietud. Reguies ab opere. Col. Reposo des- 
pues del trabajo, descanso. 

Réquiesco, is, èvi, étum, ére. n. Cie. Descansar, re» 
posar, tomar reposo, descanso. Reguiescere alicujus con- 
silio. Cic. Fiarse en el consejo de alguno, descansar en él. 
— A turba rerum. Ov. Haber salido del enbarazo de los 
negocios, reponerse de la fatiga de una multitud de ne- 
gocios...Ín aliguo Cic. Descansar en alguno, poner en él 
toda su confianza. 

Réquiétio, ónis. f. Bibl. V. Requies. 

Réquiètorium, ii. n. Inser. El sepulcro. 

Réquiitado, inis. f. Plaut. V. Requies. 

Réquiétus, a, um. Sal. part. de Requiesco, 

Réquirito, ás, ire. a. Plaut. Buscar muchas veces. 


Fi de 

£quiro, is, sivi, situin, rére. a. Cie. Buscar, indagar, 
investigar. || Preguntar, inquirir, informarse. || Desear, 
echar menos, hallar falta. Requirere ab, è ex aliguo. Cie 
Preguntar 4 alguno, informarse de él..._Vocibus aliguem. 
Plin. men. Llamar 4 alguno á voces..In aliguo pruden» 
tiam, Cic. Hallar defecto de prudencia en alguno, echar 
menos en él la prudencia, desear que tenga mas pruden- 
Cia. Ab aliquo litterarum officium. Cic. Echar de menos 
en alguno la obligacion, la diligencia, el cuidado de es- 
cribir, desear que escriba, hallar falta en su correspon- 
dencia. 

Réquisitio, ónis. f. Gel. Indagacion, informacion. 

, Réquisitus, a, um. Gel. part. de Requiro. Preguntado, 
indagado. Reguisita natúre. Sal. Necesidades naturales, 
Requisitum est. Cie. Se ha preguntado, se ha indagado, 


ai riego 
es, réi. f.Cic. La cosa. || Negocio, Pg. Utilidad, 
interes. || Hacienda, bienes de fortuna. || Heredad, patri- 
monio. | Dig. Gasto, costa. Res sic se habet. Cic. He aqui 
el estado de la cosa, este es cl estado de la cosa, en tales 
términos está.._ Artificiose. Vitruv. Artes mecánicas.._.Di- 
vina. Cie. Servicio divino, sacrificio. Familiaris. Cie. 


Familia, bienes de la casa... Militaris. Cie. Arte militar 
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6 estado de la guerta....Navalis, nautica. Cic. Marina, 
arte de la navegacion. — Ampla domi est. Juv. La casa es 
opulenta, rica.._Pastoria. Varr. Ciencia de los pastos... 
Frumentaria. Ces. Mercancía de trigo, viveres.—Volup- 
tatum. Plaut. Deleyte, placer. Tua agitur. Cic. En es- 
to van tus intereses,.se trata de tu utilidad, es negocio 
tuyo.—Si e sit cum illo. sa Si tienes que hacer con él, 
si tienes a negocio con él._Prospere, secunde, Cic. 
Drag) buena. fortuna. Aug Er Hor. Arte, 
Val. Flac. Pocos bienes, bienes muy tenues, muy.cortos. 
—_Sanguine parte. Ov. Bienes que han costado sangre, 
bienes adquiridos 4 costa de sangre.Defîcere cum capit, 
Cic. Los bienes comienzan á faltarle, comienza á enpobre» 
cerse.._Prorsus ibas. Cic. El negocio corria bien, iba fa» 
vorable.....Parata est. Plaut, Está aprontado el dinero, 
— Animales. Ulp. Los animales. _.Nummaria tenet cum, 
Cic. Se ocupa en bacer dinero..Capifalis. Cie. Crimen 
capital, digno de muerte, en que va fi vida, la cabeza, 
Amicos invenit. Plaut. La fortuna hace amigos, grangea 
amigos, las riquezas dan amigos... Avita & patria. Cie, 
Bienes de familia, patrimonio, herencia que se tiene de 
sus mayores.._Forensis. Quint. Negocio del foro.._Rus- 
tica. Cic, Bienes del canpo 6 canpestres.__Fracte. Virg. 
Negocios idos , desordenados. Romana. Liv. La arm 
mada de los romanos.._Rem numguam facies. Ter. Jar 
mas tú harás negocio © fortuna, jamas estarás rico. 
Male gerere. Hor. Dirigir, gobernar mal los negocios, 
manejarse mal.._.Habere cum aliguo, Ter. Tener negocio 
con una persona... Ampliare. li Cic, Enri» 
quecerse, aumentar sus bienes , su hacienda, . su caudal, 
su patrimonio....Reperire quo pacto, Plaut. Hallar medio 
de. Ad rem avidus. Ter. Interesado, avaro, deseoso , an- 
sioso, sediento, hambriento de la ganancia — Verba confer. 
re. Ter, Hacer lo que se dice. trata, pacta, unir, juntar 
los efectos 4 las palabras. ln rem illius est. Ter. Es interep 
suyo, es ventaja, es utilidad suya,.Suam aliguid convera 
tere. Cic. Convertir alguna cosa en provecho suyo. Si est 
utrique. Ter. Si es ventajoso £ los dos. Rei alicui esse, 
Ter. Ser de algun proyecho. Re; reipsa; revera. Cie. En 
efecto, efectivamente , verdaderamente. Dictu guam re 
facilius est. Lio, Mas fícil es de decir que de hacer. E re 
mata. Ter. A propósito, segun la ocasion, segun la ocu= 
rrencia, como ofrece Ja comodidad , la ocasion, el tienpo, 
a circunstancia. Rerum potiri. Liv. Tener la autoridad 
suprema, soberana, ser el dueño, el señor. $ 
Részvio, is, ire. n. Ov. Volver i entrar en furor, vol- 
verse á poper furioso. i 
.' Résilatatio, Gnis. f. Suef. Resalutacion, saludo reite- 
rado, 6 el que se vuelve. 
Resilitàtus, a, um Cic. A quien se vuelve el saludo, 
la salutacion, aquel á quien se ha resaludado. part. de 
Résiláto, ás, avi, Atum, Gre. a. Marc. Resaludar, 
volver el saludo, saludar al que ha saludado, 6 saludar 
segunda vez. 
ésinesco, is, nui, cére. n. Ov. Volver á entrar en 
sentido, recobrar el juicio. y 
" + Résino, ás, are. a. Lact. Volver í sanar, curar de 
nuevo. 
Resapsa. en lugar de Res ipsa. 
.. «Résarcio , is, si, tum, cire. 4. Tac. Remendar, conpo- 
ner de nuevo. || Resarcir. || Cic. Reparar lo perdido, 
Résarrio, is, ivi, itum, ire. 4. Plim, Cavar, escardar 
segunda vez. 
Résarsi..pret. de Resarcio. 
Résartúrus, a, um. Suet. El que ha de remendar. 
Resbacum, i. n. Rebais. Abadía en la Bria. 
: * Rescindo, is, scidi, scissum , dére. a. Cic. Cortar, tá- 
jar, rajar, despedazar, hacer pedazos. | Destrozar. || 
Ter. Abolir, anular , abrogar, casar, derogar, destruir, 
Rescindrre terram. Col. Volver 6 arar la tierra..._V item. 
Col. Linpiar, podar. — Recentem, cicatricem. Petron. 
Volver 4'abrir una Maga nuevamente cerrada__Pactio- 
nem. Cic. Ronper un convenio, un tratado... Judicjums, * 
! Cis. Revocar una senténcia, anular un juicio. __ 
Rescio, is, ivi, itum, ire. y 


Rescisco; is, Brel a Ter. Saber, aprender, ser adver- 
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tido, descubrir. Llegar 4 entender 6 conocer inpensada»' 
mente lo que se ocultaba con arte. 
- Rescissio, Gnis, f. U/p. La accion de abrogar, de anu- 
lar, de derogar, vi 
Rescissorius, a, um. Ulp. Rescisoria actio. Ulp. Ac» 
cion, demanda en que se solicita derogar , abolir, quitar, 
anular. de i 
Rescissus, a, um. Lucan. part. de Rescindo. Rescissa 
merces. Suet. Paga disminuida , cortada. - - AS 
© Rescribo, is, psi, ptum, bére. a. Cic. Rescribir, vols 
ver i escribir, dar respuesta, responder á una carta. | Vol- 
ver 4 escribir. || Escribir. || Escribir en contra de lo que se 
ha dicho. Rescribere legionem ad equum. Ces. Montar un 
régiiniento de infantería , hacerle de caballería. — Alicui 
argentum. Ter. .Nummos. Plaut. Volver Í alguno el di. 
nero, aquel en cuyo poder estaba á ganancias....V eteribus 
brationibus. Quint. Escribir en contra de los antiguos dis- 
“cursos, contra lo que se ha dicho en ellos. 
*° Rescriptio, ónis. f. Dig. y , 
Rescriptum, i. n. Tac. Rescripto, respuesta del Prîn- 
cipe 4 los que le consultan. ta 
‘ "Rescriptus, a, um. part, de Rescribo. 
Resciila, a. f. V. Recula. , ‘ 
‘ Resculpo, is, si, tum, ére. a. Prud. Esculpir de nue- 
vo, volver £ grabar. || Ters. Renovar. 
- Résécitus, a, um. Apul. V. Resectus. 
” Rèsecis. gen. de Resex. 
Réstco, is, ivi, y cil, sectum, y itum, fire. a. Cie, 
Cortar, tajar, despedazar, hacer pedazos, tajadas, rajas; 
piezas. || Quitar. Resecare ad vivum. Col. Cortar hasta lo 
vivo. || Cic. Llevar las cosas hasta la última precision, Spem. 
Hor. Lc la esperanza. 
- Résecro, ás, avi, îtum, are. a. Plaut. Reyterar las sú- 
plicas que se han hecho ya; ó mejor, hacer preces ó súpli- 
cas contrarias 4 las que ya se habian hecho. | Levantar la 
escomunion, volver la facultad de asistir £ los sacrificios. 
© Résectio, únis. f. Col. La accion de cortar , de raer, dè 
despedazar. 
Résector, óris. m. Cels. El que corta. 
Résectos, a, um. part. de Reseco, 
Résécitus, a, um. Ov, pars. de Resequor. El que ha 
‘seguido. : 
éséda, x. f. Plin. Planta que resuelve las apostemas, 
y mitiga las inflamaciones. : 
Resédi. prét. de Resideo, y Resido. 
Résèdo, ás, ivi, tum, Are. a. Plim. Apaciguar, calmar. 
Résegmen, inis. n. Plin. Cercenadura, cortadura. — * 
Réséminitio, ónis. f. Col. La accion de senbrar de 
nuevo. ° 
Résimino, ás, ivi, itum, are. a. Ov, Senbrar de nuevo. 
Réséquor, Eris, citus sum, qui. dep. Ov. Responder, 
ir hablando. , 
ésgrans, tis. com. Val. Flac. El que abre, 
Résératus, us. m. Sid. La accion de abrir, abertura, 
Résératus, a, um. Ov. Abierto, part. de 
Réstro, ás, avi, átum are. a. Plin. Abrir lo cerrado.]| 
O». Descubrir, declarar, dar á entender. 
Résiro, is, sévi, situm, rére. a. Plin, Volver f sen- 
brar, senbrar de nuevo. 
Résérvitus, a, um. Ces. Reservado, salvado, conser- 
vado, guardado, custodiado. part. de 
© Réservo, ás, Avi, átum, are. 4. Cic, Reservar, guar- 
dar, conservar para lo venidero, para otro tienpo. Reser- 
vare sibi scientiam. Cic. Reservarse su ciencia, su sabidu- 
ria. Se ad majora. Virg. Conservarse para cosas mayores, 
para cosas mas grandes. 
*. Réses, idis. com. Liv. Ocioso, holgazan, perezoso, que 
se corronpe en la ociosidad. || Varr. Parado, detenido, co- 
‘rronpido. Reses aqua. Varr. Agua corronpida, parada, 
detenida , estancada. 
 Réstvi. pret. de Resero.  - . 
 Résex, écis. m. Col. El vástago maestro 6 principal que 
se deja quando se poda la viña. 
Résidens, tis. f. com. Plin. El que se sienta 6 está 
sentado. : 
*. Résideo, €s, édi, dére. n. Cic» Estar sentado, sentar- 
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se, || Cesar, estar” demas , ocioso. I Residir, permaneéer, 
demorar, morar, quedar. } Apaciguarse, calmarse, déte- 
nersc. Residere in clunes. Plin. Estar sentado sobre las an- 
cas.—Humo. Sentarse en tierra... £n solio. Ov. Sentarse en 
el trono. _Esuriales ferias. Plaus. Ayunar, no hallar qué 
comer... 1n odiis. Plaut. Ser aborrecido de todo el mun- 
do. Residet in te culpa. Cic, Tuyo es el defecto , en tí es- 
ti la culpa. Ín ea re periculum. Cic. Hay peligro en esto, 
Resideamus , si placet. Sentémonos, si os place. , 
° Résidia, e. f. Plaut. V. Ignavia. 

: Résidio. gen. de Rescs, 

Résido, is, sedi, dere. n. Virg. Volverse f sentar , sen 
tarse. || Reposarse, sentarse en el fondo el poso de los li- 
quidos. Ov..|} Apaciguarse, calmarse , sosegarse. |] Permane- 
cer, detenerse. E i 

Residuum,i m. Papin. Resto, residuo, restante, lo 
que resta. 
+ Résiduus, a, um. Cic. Residuo, restante, lo que res- 
ta. Residuus pene sue senez. Quint. Viejo que no ha que 
dado sino para sufrir penas, i 

rene , i. n. Tert. Signo 6 señal contraria á otra 
sefial. 

Résignatrix, icis. f. Tert. La que abre, la que quita el 
sello, el signo, la señal. 

Résignátus, a, um. Cie. Quitado, ronpido el sello de 
una carta. Resienatum «5. Fest. Dinero descontado de la 
paga á un soldado por algun delito, de lo qual el Tribu- 
no habia de hacer mencion en la revista. part. de 
- Résigno, ás, avi, atum, are. 4. Hor. Abrir, quitar, 
ronper, levantar el sello, | Volver, restituir. || Ov. Descu- 
brir, quitar el velo, desenvolver, declarar. | Virg. Ce- 
rrar. || Col. Borrar, destruir, rayar, cancelar. Resignare 
fortune que dedit. Hor. Volver i la fortuna lo que se ha 
recibido de ella. Fata venientia. Ov. Descubrir las cosas 
futuras , declarar lo que sucederá, vaticinar, desenvolver 
lo venidero... Ommem tabularum fidem. Cic. Quitar toda 
autoridad £ las escrituras. 

Résilio, is, lii, 6 1%, d livi, sultum, lire, m. Cie. Sur- 
tir, saltar hácia arriba, surgir, rebotar, resaltar. | P/ún. 
Saltar hácia atras, recular, retirarse. |} Plin. de 
nuevo. . . x 

Résilitare. m. Fest. Saltar muchas veces. 

Résimus, a, um. Col. Romo. || Cels. Retorcido, Resi 
me nares, Col. Nariz arregazada. Resimum rostrum Soliz. 
Pico retorcido. 

Résina, a. f. Col. Resina, jugo gomoso que destila de los 
árboles naturalmente. Resina terebenthina. Col. Tereben- 
tina, la goma del terebinto. 

Résiniceus, a, um. Plín. y 

Résinalis. m. f. 18, m. is. Cel. Aur, Resinoso, de resina, 
semejante á da resina. 

Résinatos, a, um. Marc. Cubierto 6 mezclado de 
resina. 

Résinosus, a, um. Plin. Resinoso, lleno de resina. 

Résintila, x. f. Armob. dim. de Resina. Resinilla, gra- 
no pequeño de resina. 

Résipio, is, pù, pére. n. Plin. Saber, tener sabor y 
olor. || Cie. V. Resipisco. 

Résipiscens, tis. com. Suet. El que vuelve en si, se re- 
conoce. 

Résipiscentia, a. f. Lact. Arrepentimiento, emienda 
de algun vicio 6 mala costunbre ú accion. 

Résipisco, is, pùi, 6 pivi, cére. m. Cic. Volver en sí, 
reconocerse, corregirse, arrepentirse, emendarse, || Ter. 
Tomar ánimo. |] Suet. Restituirse la salud 6 de un des- 
fallecimiento; 

Résistens, tis. cont. Quint. El que resiste. Resistens ora» 
tio. Quinte. Discurso rudo, tosco, que no tiene fluidez. 

| Résistentia, =. f. Resistencia. 

Résisto, is, restiti, restitum, tire. m. Cic. Detenerse, 
pararse, detener el paso. j Resistir, oponerse , hacer fren- 
te. {| Plin. Remediar. Resistitur. inpers, Plin. Se resiste. 

labilis. m. f. 18. m. is. Prisd, Disoluble, 

Résolvo, is, vi, resbliitum, vére. a. Cic. Desatar, sol- 
tar. || Liv. Abrir. || Sil Ztal. Descubrir, declarar. | Plim 
Resolver, derretir, fundir, hacer correr. {| Virg. Qui 
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apartar, arrojar, disipar, destruir. | Quint. Resolver, di- 
solver, desatar las dificultades. || P laut. Pagar. || Sen. Ate- 
minar, ablandar , hacer flojo. | Hor. Perdonar, remitir al- 
guna pena, absolver. | Dig. Anular, cancelar, abrogar. 
Resolvere hominem. Sen. Ablandar á un honbre, volverle 
flojo... Sacrata jura. Virg. Revelar los secretos que se ha- 
bia prometido guardar... Fraudes. Sil. Ital. Descubrir los 
artificios depravados, los enredos, los engaños... Dicta. 
Quint. Retutar lo que se ha dicho. — Argentum. Plaut, 
Pagar una suma de dinero.....Humum. Col. Cavar la tierra, 
deshacer los terrones.—Vulnera, Estac. Volver i abrir las 
llagas... Jugulum. Vv. Cortar la garganta... Auctorem. Sen. 
Traducir un autor. 

Résblite. ado. Tert, Resueltamente, libremente. 

Résólitio, ónis. f. Gel. Desatamiento, solucion de lo 
atado. Resolutio alvi. Cels. Correncia, cámaras. .... Nervo» 
rum. Cels. Resolucion , relajacion de los nervios, perlesía, 
paralisis.__ Stomachi. Cels. Debilidad, desconposicion de 
estomago.Venditionis. Ulp. El acto y efecto de desha- 
cer un contrato de venta. 

Résdlútória sacra. Los misterios de los descubiertos, de 
los desnudos. Ceremonias sagradas, d las quales no se po- 
dia acercar nadie llevando ropa ú otra cosa encima. 

+ Résblitóriciniom , ii. n. Cordon ó cintillo, liston de 
camisa, atadura del cuello de un vestido. 

Résbiatirus, a, um. Cic, El que ha de pagar. 

Résólútus, a, um. part. de Resolvo. 

Résónibalis. m. f. lé. #. is. Ov. Resonante, lo que-re- 
suena. | Lo que puede resonar. 

Résónans, tis. com. Cic. Resonante, lo que resuena. 

Resónantia, e. f. Vitruo, Resonacion, resonancia. 

Résóno, ás, núi, nitum, nàre. n». Cic. Resonar, pro- 
ducir un sonido por repercusion. 

Résónus, a, um. Oo. Resonante, retunbante , sonoro, 

Rés5pio , is, ivi, itum, ire. a. Fulg. V. 5opio. 

Résorbeo, es, bii, y psi, ptum, bére. a. Quint. Vol- 
ver á sorber, á atraer hácia si, hácia dentro. Resorbe- 
re lacrymas. Estac. Reprimir, contener, detener sus lá» 
o v.r 

cto, Onis. f. Bibl. V. Respectus. 

Tusio , ds, e îtum, áre. E Echar, tender la 
vista atras , volver los ojos hácia atras. || Cuidar, tener cui- 
dado. Respectare aliquem obliquo lumine. Estac. Mirar 4 
alguno de traves.._.Vasto hiatu. Lucr. Esperar con una 
boca enorme. 

Respectus, us. m. Cic. Mirada hácia atras. | Respeto, 
atencion, consideracion. || Reflexion. | Retugio, asilo, re- 
tirada. Respectu terrere. Plawt. Tenblar en su vista, en 
su iui plasioi: Respectus nostri. Sen. Reflexion sobre 
nosotros mismos. 

. Respergo, is, si, sum, gtre. a. Cic. Rociar, regar ro- 
ciando. |{ char, ensuciar. 

Respergo, ginis. f. Prud. Aspersion , rociamiento, 

Respersio, ónis. f. Cic. y 

Respersus, us. m. Plin. V. Respergo, ginis. 

Respersus, a, um. part. de Respergo. 

Respexis. Plaut. en lugar de Respexeris. 

Respiciendus, a, um. Vv. Lo que se debe mirar. 

Respiciens, tis. com. Ov. El que mira, el que atiende. 

Respicio, is, pexi, pectum, cére. a. Cic. Mirar, echar, 
tender la vista sobre, volver los ojos atras. || Mirar con 
piedad. || Considerar, hacer reflexion. | Ter. Sener aten- 
cion, tener respetos, consideraciones á, 6 para. Respicere 
se. Ter. Contenplarse. 

- Respino, ás, are. 4. Col. Quitar las espinas. 
‘ Respiraciùlum, i. Claud. Mamert. y 

Respiràmen, inis. m. Oo. y 

Respiràmentum, i. n. Apul. Canal de la respiracion, 
conducto por donde se respira, respiradero. 

Respiràtio, onis. f. Cic. y 

Respiràtus, us. m. Cic. Respiracion, la accion de respi- 
,Far. ¡ Pausa para tomar aliento. Respiratio aguarum. Cic. 
“Vapor que se eleva de las aguas, evaporacion, exalacion. 

Respiro, ás, svi, átum, áre. 4. Cie. Respirar, tomar y 
despedir el aliento. Y Reponerse, volver en si, recobrar. 
se, aliviarse. [| Cesar. [| Exalar. E na 
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Resplendentia , *. f. S. Ag. El resplandor. 7 

Resplendeo, es, dii, dere. n. Cic. Relucir, brillar, res. 
plandecer. . 

+ Resplendescens, tis. com. Resplandeciente. 

— Respondens, tis. com. Ov. El que responde. 

Respondeo, Es, di, sum, dere. a. Cíc. Responder, 
volver respuesta, satistacer respondiendo. | Hablar, de- 
cir. |] Corresponder, || Parecerse, ser parecido, || Virg. Es- 
tar colocado enfrente, exar en la parte opuesta. | Cels, 
Acontecer felizmente, tener un buen suceso. || Tac. De- 
clarar. Respondere prepare ad normam. Piin. Estar 
í plomo, estar á nivel. _ Ad nomina. Liv. Conparecer en 
la révista, venir, acudir á la revista. _ Ad diem. Cic. Cons 
parecer en el dia senalado. (| Pagar en el dia prefijado. 

T Responsális, is. m. Procurador, aquel que habla pot 
otro, el que tiene una procura. W. Aprocrisiarius. 

Responsio, únis. f. Cir. Respuesta, réplica, satisfaccion 
4 la pregunta. |] Suge.ion, figura retórica. ce 

Responsito, as, avi, itum, ire. a. Cic. Responder mu- 
chas veces. 

Responsive. adv. Asc. Ped. En forma de respuesta, por 
modo de respuesta. 

Responso, ás, ávi, itum, áre. a. Plant. Responder Il 
Hor. Contradecir, oponerse, resistir. Responsare superbe 
fortune. Hor. Probar, resistir los reveses de la tortuna.. 
Palato. Flor. Ser desagradable al paladar, al gusto, 

Responsor, óris. m. Plaut. El que responde. || Hor. Ju- 
o: que responde á las consultas en puntos de de- 
recho, 

+ Responsòriale, is. n. Libro de respuestas. 

t Responsorius, a, um. El que responde. 

Responsum, i. n. Cic. Respuesta, satisfaccion $ la pre- 
gunta. Responsa deorum. Virg. Oriculos. — Jurisconsulto= 
rum. Cic. Respuestas de los Jurisconsultos. 

Responsus, us. m. Vitruv. Conveniencia, proporcion, 
respeto, simetria, congruencia. 

Respublica, Reipublice f. Cic. La república. El go- 
bierno, el estado en que se conprende el reyno 6 monarquía 
en que uno solo manda ; la oligarquía, en que pocos ; aris- 
tocracia , en que los nobles ; democracia, en que todo el pue- 
blo, como la república romana despues de echados los Res 
yes hasta C. Julio Cesar. Ad rempublicam accedere. Cic, 
Entrar en el manejo de los negocios de la república, en los 
cargos, en los enpleos públicos. 

espuens, tis. com. Gel. El que desecha con desprecio. 
part. de . 

Respuo, is, pli, pútum, pútre. 4. Liv. Escupir , echar 
de sí escupiendo. || Desechar con desden , arrojar con des- 
pre reusar desdefiando, menospreciar, desdeñar, no 

ningun caso de. Respuere secures. Plin. Rechazar el 

golpe del hacha, no resentirse del hierro. . 
estagnans, tis. com. Ov. Lo que se desenfrena 6 des- 
manda, que sale de madre , que inunda, ' 

Restagnatio, dnis. f. Plim. Inundacion, rebosadura de 
las aguas. ì 

Restagno, ás, avi, átum, Are. n. Col. Inundar, salir de 
madre las aguas, formar estanques en los canpos. Zs locus 
late restagnat. Ces. Este lugar se inunda, forma lagunas 
por lárgo trecho. i 

Restandus, a, um. Lucr. Lo que debe quedar, perma* 
necer, restar. i ] . 

Restans, antis. com. Virg. Lo que queda, que perma: 
nece, demora, restante, restando. || Sil. Steal. Lo que re- 
siste. 2 

Restauritio , ónis. f. Ulp. Restablecimiento, i 
© Restaurator, Oris, m. Just. Restaurador , el que resta: 
blece. 

Restauritus, a, um. Ulp. part. de 

Restauro, ás, avi, átum, are. a. Tar. Restaurar, resi 
táblecer, reedificar, reponer sobre su pie. 

Restiarius, ii. m. Fest. Soguero, el que vende y hace 
cuerdas y sogás. V. Restio: : . 

Retibilio, is, ivi, itum, ire. m. Pacuo. Establecer de 
nuevo, restituir, restaurar, instaurar. 

Restíbilis. m. f. 16, n. is. Col. Lo que produce 6 fructi” 
fica todos los años, 
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Resticila, a f. Varr. V. Resticulus. 
Restícilarius, ii. m. El soguero. 
“Resticilus, i. m. Vip. Hilo, bramante, cordelito muy 
delgado hecho de cáñamo. 

Restillo, is, avi, átum, áre, n. Prud. Volver 4 desti+ 
lar, volver á caer gota $ gota. 

" Restinctio, ónis. f. Cic, Estincion, apagamiento. 

Restinctus, a, um. Cic. part. de, 

Restinguo, is, nxi, ctum, guére, a. Cic. Estinguir. || 
Sofocar, estancar , apagar, calmar, apaciguar, detener, 
contener. 

Restio, ónis. m. Suet. Soguero, el que hace 6 vende 
sogas. || Plaut. Colgado, ahorcado. 

| Restio, is, ivi, itum, ire. n. Col. Estar en estado de 
ser senbrado todos los años, producir, fiuctificar peren- 
nemente, todos los años, continuamente. 

. Restipo, as,'are. a. Tac. Volver i poner espeso , con- 
densar, espesar de nuevo. || Endurecer de nuevo. 
. Restípiilátio, ónis. f. Cir. Estipulacion reciproca. 

Restipiilor, aris, atus sum, ri. dep. Cic. Estipular re- 
ciprocamente, 

Restis, is. f. Ter. La cuerda, soga, cable 6 maroma. 
Restis alliorum. Plin. Ristra de ajos. Restim in saltatio- 
ne, ducere 6 ductare. Ter. le baylando enlazados unos con 
otros por las manos. 

” Restitàtor, óris. m. Bud. El que se detiene, el que se 
entretiene, el que se recrea en el camino. ' 

Restiti. pret. de Resto, : 

Restito, is, avi, atum, áre. sm Ter. Detenerse, pa- 
rarse, entretenerse, recrearse, divertirse en el camino. 

Restítrix, icis, f. Plaut. La que se detiene en algun 
lugar. 

estituem. en lugar de Restituam. 

Restituendus, a, um. Ov. Lo que se ha de volver, lo 

se ha de restituir. 

Restituo, is, tii, titum, tuére. a. Cic, Restituir, vol- 
ver. || Reponer, restablecer, rehacer. | Perdonar. Resti- 
tuere aliguem. Cic. Perdonar á alguno._Aciem. Liv. V ol- 
ver á reunir el egército, . 

Restitútio, ónis. f. Cir. Restablecimiento. || Rehabilita= 
cion, reparacion. || Restitucion. 

Restitutor, Oris. m. Cie. El que restablece, el que po- 
ne en su primer estado. 

Restitutorie. adv. Ulp. Con restitucion. 

Restitotorius, a, um. U/p. Lo que sirve para resta- 
blecer, lo que concierne al restablecimiento 6 4 lá resti» 
tucion. ., 

. Restitútrix, icis. f. Apul. La que vuelve, la que resti- 
tuye , la que restablece. 
+ Restitútus, a, um. part. de Restituo. 

Restivi. pret. de Restio. 

. Resto, as, stìti, stitum, stare. m. Cir. Quedar, restar.]] 
Estar de mas, de sobra. || Detenerse, permanecer, quedar, 
demorar, morar, || Resistir. Restare audacibus, Cie, Ro- 
sistir á los audaces. Restat. inpers. Cic. Resta. 

. Restricie. adv. Cic. Estrictamente, rigurosamente , con 
rigor, con la última exactitud. | 

. Restrictim. ado. Afran. V. Restricte. 

Restrictio, ónis. f. S. Ar. Kestriccion, precision, li. 
mitacion , rigurosidad , cobartacion. 

Kestrictus, a, um. Tac, Muy exacto, rígido, severo, 
riguroso. || Cerrado , apretado, estrecho, avaro, pret. de 
. Restringo, is, nxi, trictum, gére. a. Plin. Ligar, atar 
estrechamente. || Psim. Restringir, cortar, reprimir, con= 
tener. }|Ov. Atlopar, no retener, desligar, desatar. Restrin- 
gere nauscam, Plin. Detener el vómito 6 las ganas de vo- 
mitar..—Dentes. Plin. Grugir los dientes. : 

Restructus, a, um. Tert. Construido de nuevo, resti. 
tuido otra vez, part. de + 

Restruo, is, xi, ctum, tre. a. Tort. Volver á cons- 
truir, é edifi.ar. 

Résido, ás, avi, atum, áre. a. Curc. Trasudar. || 
Sudar. 1 i 

4 Résulco, ás, avi, tum, Are. 1. Prud. Volver á ha- 
“er surcos, $urcar otra vez, 

Réulto, ás, avi, atum, are. s. Virg. Resurtir, saltar 
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h$cia atras, rebotar, reflectar. | Resonar, retunbar, 

Résimo, is, sumsi, sumtum, mére. a. On. Volver £ 
tomar. Kesumere gemitus. Estac. Volver 4 comenzar sus 
gemidos. A grotum. Cel. Aur. Aliviar £ un enfermo, 

Reésumtio, onis, f. Cel. Aur. Recreacion, alivio de un 
enfermo. | , 

. Résumtivus, a, um. Cel. Aur. Lo que pertenece á re» 
crear © i refocilar, $ aliviar £ un enfermo. 

Resumtorius, a, um. Col. Y. Resumtivus, 

Résumtus, a, um, Tac. part. de Resumo. 

Résuo, is, re. a. Suet. Descoser, 

Réstipinitus, a, um. Juv. purt. de 

Résipino, as, avi, atum, áre. a. Lio, Echar, tender 
panza 6 boca arriba. || Prog. Derribar, destruir. 

Résúpinus, a, um. Ov, Echado boca 6 panza arriba. |] 
Quint. Blando, afeminado. O». Soberbio, orgulloso. 

Résurgo, is, rexi, rectum, gére. m. Tac. Volverse 4 
levantar, restablecerse, ponerse otra vez en pie, volver 4 
su primer estado. || Lact.-Resucitar. 

Résurrectio, ónis. f. Tert. La resurreccion, 

Résurrexi. pres. de Resurgo. 

Résuscititio, ónis. f. Tert. Resucitacion , resurrección, 
la accion de volver á la vida, 

Résuscitàtor, Oris. m. Tert. Resucitador. 

Résuscito, 45, ivi, itum, áre. a. Vo. Volver á desper- 
tar, escitar de nuevo. || Yert. Resucitar, volver á la vida. 
Resuscitare iram. Ov. Volver 4 encender la cólera. 

Résitus, a, um. Suet. part. de Resuo. Descosido. 

Réte, árum. plur. $. Gel. Arboles en las margenes de 
los rios, que inpiden la navegacion. | Espesura de arbus- 
tos, de juncos que producen el mismo et-cto. 

Réralio, is, áre. a. Gel. Reconpensar con igual dere- 
cho, obrar con la ley del talion. 

Rétanda flumina locare. Gel. Tomar por arriendo el 
linpiar los rios de las ramas 6 arbustos que esturban la 
navegacion. 

Rétardatio, Gnis. f. Cie, La retardacion, tardanza, de- 
tencion. 

Rétardatus, a, um. Cic. Retardado , detenido. part. de 

‘ Rétardo, ás, avi, îtum, are. a. Cic. Retardar, dete- 
ner, causar tardanza 6 detencion. 

Rétaxo, ás, are. a. Suef. Reprender, criticar, cen= 
surar. 

. Réte, is. m. Cic, La red de pesca y caza, el lazo. || En- 
gaño, falacia, astucia. 
. Rétectus, a, um. part. de Retego. Virg. Descubierto. 

Rétégens, tis. com. Oo. El que descubre. 

Rétego, is, texi, tectum, gére. a. Hor. Descubrir, | 
desenvolver, quitar el velo, poner en claro. Retegere vul= 
tum. Luc. Quitar la máscara, des.ubrir el rostro. 

Kétejaculum, i. n. Plaut. La red de pescar. 

Retelium, ii. n. Retel, ciudad de Chanparia , capital 
del Retelois. 

Kétendo, is, di, sum, dére. a. Ov. Aflojar lo que es- 
taba tirante. 

Rétensus, a, um. Fedr. Aflojado, flojo. 

Rétentator, Oris. m. Casiog. Ketenedor, 

Retentatiix, icis. f. Macrob. Retenedora, 

Rétentitus, a, um. Ov. Ketentado. part. de Retento, 

Rétentio, ónis. f. Cie. Retencion, detencion, cohi- 
bicion. i 

kétento, is, avi, atum, are. a. Oo. Retener, dete= 
ner. || tnsayar de nuevo, tentar otra vez, tantear, procu- 
rar aun. Ketentare calum è terris. Lucr. Inpedir que el 
cielo y la tierra no se mezclen, no se confundan. _.7 empo- 
ra male exacta. Sen. Volver i llamar el tienpo que se ha 
enpleado mal, volverse i acordar de él. 

kètentor, oris m. Apul. Retenedor, el que retiene, 

Rètentus, a, um. Ci. part. de Retineo, y de Ketendo. 

Keétentus, us. m. Claud. La accion de retener, reten 
cion. || Tenacidad. , 

Retergeo, és, rsi, tersum, gere, a. Amian, Linpiar, ese 
tregar, restregar , t.otar, volver a frotar, 

hetero, is, ére. a. Col. Volver 4 linpiar. 

Retexi. pres, de Retego, 

Rétexo, is, xùi, textum, xére, 4. Cic. Desteger, desha- 
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cer una tela. || Volver 4 enpezar, reyterar, renovar. ]] 
Volver á teger. [| Destruir. Retexere telam Penelopes, Cic. 
Hacer y deshacer, arruinar, destruir su obra. __Fauta, Ov. 
Volver al mundo, resucitar. — Quegue seriptorum. Hor. 
Corregir lo que se ha escrito. — Noras. Stac. Revistar, 
examinar è dg —St ipsum. > Marc. Mudar de condug- 
ta, tomar otros estilos. 

Rétertus, a, um, part. de Retexo. 

Retiicilum, i. n. dim. de Rete. 

Retiirius, ii. m. Suet. Gladiador, que llevaba una red, 
con la qual intentaba enredar d su adversario que estaba 
armado de escudo, y de una hoz y morrion. 

Réticendus, a, um. Suet, Lo que se ha de callar. 

Réticenter. ado. Cic. Calladamente, silenciosamente, 
con silencio, sin estrépito, sin ruido, 

Réticentia, x. f. Cic. Silencio que se guarda sobre una 
cosa que se deberia decir. [| Quins. Reticencia, figura de la 
retórica. 

Réticeo, és, cli, cere. a. Cic. Callar, no hablar ni pa- 
blar, estar en silencio. [| Celar, ocultar, encubrir, fingir, 
disimular. Reticere dolores. Prop. Ocultar sus dolores, no 
hablar nada de cllos, no quejarse nada. _De privatis in- 
Juriis. Cic. Disimular las injurias particulares. 

+ Reticularis membrana, e. f La retina, menbrana 
reticular. 

Rútíciilitos, a, um. Pin. Hecho en forma de red 6 

_ de malla. 

Rérícúlum, i. n. Plin. 

Rútícilos, i. m. Varr. dim. de Rete. Redecilla, || Saqui- 
to, bolsa en forma de red, | Mochila de red 6 malla. [| 
Redecilla, cofia usada, en lari de las mugeres. | Re- 
ja, enrejado, 

T Retina, x. f. Retina del ojo. 

Rétinacilum, i. n, Lio, Todo lo que sirve rete» 
ner, detener, contener. Retinacula navís, Oo. Ama- 
gras de un navio..Vite. Plin. Vínculos de la vida. 

Rétinax, ácis. com. Simac. Lo que tiene vistud de re- 
tener. 

Rétinendus, a, um. Ov. Lo que se ha de retener. 

Rétinens, tis. com. Cic. El que retiene, 

Rétinentia, x. f. Lucr. Memoria, retentiva. 

Rétíneo, és, núi, tentum, nére. a, Cir. Retener, de- 
tener, retardar. | Guardar, conservar, mantener. Retingo 
re veritatem. Cic. Decir sienpre la verdad. — Humanita- 
tem. Cie. Mostrarse sienpre humano, honesto, honrado, 
amigo de los honbres. — Officium. Cic. Permanecer en su 
obligacion. —. Memoriam. Cic. Acordarse. — Fidem. Cie. 
Ser fiel. —_ Alíguem. Cic. Divertir, deleytar 4 alguno... 
Ali in officio. Cic. Contener á uno en los límites de 
su obligacion. _ Se domi. Nep. Mantenerse, estarse den- 
tro de su casa. Retine me obsecro. Ter. Tenme, sosten- 
me, te ruego. 

Retingo, is, nxi, nctum, gére. 4. ÉEstac. Reteñir, 
teñir segunda vez. 

Rérinnio, is, ire. a. V. Tinnio. 

Rétinui. pret. de Retineo. 

. Retinxi. pres. de Retingo, , 

— Rétiólom, i. m. dim. de Rete. 

Rétis, is, /. Varr. V. Rete. 

Réto, ás, avi, atum, are, a, Col. Gel, Linpiar. de ár- 
boles, de juncos Sec. la márgen de un rio para que no in+ 
pidan la navegacion, 

Rétondeo, &s, di, sum, dére. a. Plin, Volver. á i es 
quilar, esquilar otra vez. 

Rétóno, ás, are, n. Catul. Retunbar, resonar, hace 
sonido por repercusion. 

Retonsus, a, um. part. de Retondeo. . : 

Rétorpesco, i is, di, scére. n. Ter. Volverse 4 entorpe- 
cer, entorpecerse mas y mas. 

Rétorqueo, és, si, tum, quére. a. Cal. Retorcer, I 
Hor, Arro;ar, pu AP apartar de sí con fuerza, doblar, 
volver, hacer volver Í otra parte. Retorguere pilam.. Cic. 
Volver la pelota.....Se in preteritum.Animun ad pre- 
terita. Sen. Volver 4 la memoria las cosas pasadas, hacer 
de ellas nuevos recuerdos, revolverlas en si mismo, en su 
ánimo, ef la iniaginacion. n Aliguem. Quint. Apartas á 


‘ desdecirse, Îl La accion de ret 
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alguno de un designio, hacerle mudar de consejo , de de- 
terminacion... Argamentum. 4Apul. Convertir el argomen- 
to contra el que Je pone... Viam. Claud. Volver 3 andar 
el mismo camino. 

Rétorresco, is, cére, ms. Col. Volverse árido, abbraperse 
de ardor, de sequedad, de aridez. 

Rétorride. ado. Plin. Secamente, con una estremada 
aridez, sequedad. 

Rétorridus, a, um. Col, Abrasado, arrugado, seco por 
los rayos del sol. ] Reviejo, astuto, redomado. 

Rétorsi. pret. de Retorqueo. 

Rétortus, a, um. Hor, part. de Retorqueo. RN 

Rétostus a, um. Plin. Retostado. , 

Rétractans, tis. com. Col. El que vuelve i tocar. V. Re 
trectans, 

Rétractátio, únis. f. Cie. sisi pura la accion de 
, de rever una obra, -» 

Rétractàtor Gris. m. Tort, ‘que reusa hacer algo, 

Rétractàtus, a, um. Quint. part. de Retracto. Retrac» 
tatius opus. Cic. Obra mas castigada, revista con mas 
exactitud. 

Rétractio , ónis. f. Vitruo. El espacio. de un escalon á 
otro, { Retraccion, la accion de retracr. |, 

Rétracto, ás, avi, itum, dre. a. Col. Volver á tocar. M 
Virz. Retractar , FEvocar, [| Cie. Rever, corregir , retocar. 
Retractare pedamenta. Col. Reparar los rOdrigones, mu 
Opus. Cic. Retocar una obra..._Adolescentiam. Sen. Lia= 
mar la memoria de su juventud.....Librum. Sen. Relcer un 
libro, —_ Largitiones. Pin. Cortar sus liberalidades. — 
Vuinus. Ov. Volver $ abrir una llaga. — Desueta verba. 
ia Lia palabras que estan fuera de uso, desusadas, 
a 


Rétractus, a, um, Col. part. de Retraho. Retraido, 


. retirado. Retractus ex fuga. Sal. Pitlado, cogido en la 
+ huida, quando huia, buyendo. 


- Ritractus, us. mt, Tert. La accion de retraer, retraccion 
Retrido, is, didi, ditum, dére. 4. Dig. Restituir, 


volver i dar, 4 entregar. 


Retrîho , is, xi, ctum, hére. a. Cic. Roetreer, retirar 


_ tirar hácia atras. | Volver á traer, hacer volver, hacer tor- 


har. |] Ter, Desviar, ru gi apartar. Retrabere a studio. 


"Ter. Desviar, apartar del estudio. Se ab ¡ctu. Ou. Evitar 


el golpe, librarse de él Aliguia ad spem, Tac. Sacar de 


Alguna cosa alguna luz de esperanza, algun fundamento 


de esperar. Ad se argentum, Ter, Pillar, coger dinero 
Se. Cels, Retirarse. — Aliguem. Ces, Traer á alguno que 
huye... Ab interitu. u. Nep. Libertar de la muerte, de la 
destruccion n conditionem proborum ministrorum. Traj. 
a Plin. Restituir 4 la condicion de buenos ministros. . 

. Rétransitio, Gnis. f. Prise. Transicion repetida. 
Rétrectans, tis. com. Col. Renitente, reacio, terco. * 
Rétrecto, ás, avi, atum, ire. V, Retracto. |. 
Rètribuo, is, bili, bitum, buére. u. Cie. Retribuir, 

reconpensar, dar la reconpensa, 
Retribitio, únis. f. Bibl. Retribución , recon pensa. 
; Retribiitor, Oris. n «Text. El que, rstribure, el . e 


—CONpensa. 


Retribitus, a, um. part. de Retribuo.: 
+ Retrices, um. p har. Tert. Canales fuere de la cie 


dad, de donde se sacaba el agua para regar. los grados 2 i 


los jardines. 
etrimentum, i. n. Varr. La hez.. I Cels, Escoria, es- 

cremento, 

Retritúro, ás, avi, tum, Are. a. $ Ag. Triturae, ma 
shacar macho é de nuevo. 

Retritus, a, um. Cat. par de Retero.. có ral 

. Rétro, adv. Ter. Por detras, detras. atras, bácia atras, 
al reves. Retro ambulare. Plin. Andar hácia atras. 
Fiuere. Plin, Remontar contra su curso;.._Lommeare..Cic. 
Volver pies atras Vocare aliquen. Mire; Haser- volver 4 
" alguno, volverle á llamar, — Agere ordinem. Quint. e . 
menzar al reves. 

:Retrosctus, a; um. Quint. part. de. a 

Retroago, is, egi, actum, gire. 4. “Plin. Eh atras, 
hacer recular. 

-Retrócidans , Visa como Ae El qu» Pl dl que 

hn 2 
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camina hícia atras, que recula, 

Retrócido, is, cessi, cessum, dére. a. Li. des 
“ceder, recular, caminar hícia atras, volver atras, xeti- 
rarse. 

Retrócessio, Onis. f. Boec. 

Retrócessus, us. m.: Apul. 
| tetrocesion , retroceso. 

Retrócitus, a, um. Lucr. Retorcido. 

Retródico, is, xi, ctum, ére. a. Marc. Hacer retro- 
ceder, conducir, Nerar hácia atras, 

Retr et. de Retroa 

RUS E Ivi, itum, e n. Plin. Ir, andar hácia 
atras, retroceder, recular. 

Retriféro, fers, tlili, látum , ferre. a. Sem. Llevar há- 
cia atras. 

: Retròflecto, is, xi, xum, Ère. a. Petron. Doblar hácia 
atras. 

Retróflexos, a, um. Apul. pe de Retroflecto. 

Retrógridior, déris, gressus'sum, grádi. dep. Plin. Ir, 
andar hácia atras , retrogradar, moverse los planetas con- 
tra el Órden de los signos. 

Retrógridatio , úms. f. Marc. Retrogradacion, el acto 
de retrogradar un planeta. 

t Retrógridis, m. f. dè. n. is. ny V. Retrogradus. 

Retrógrádo, ás, ire. n. Marc. V. Retrogradior. 

Retrógridus, a, um. Plin. Retrogrado. Dícese de los 
planetas TI parece que se mueven contra el órden de 
- los signos. || Lo que retrocede. 

Retrbgr ior, &ris, gressus sum, grédi. dep. Plin. Y. 
- Retrogradior. 

Retrogressus , us. m. Macrob, V. Retrocessus, 

Retroivi. pret. de Retroco. 

Retrólégo, is, Ére, a; Quint. Costear, navegar. 


bi selon de retroceder, la 


Retrópendilos, a, um. Apu!. Lo que cuelga por detras. © 


Retrorsior. m. f. ius. m. Tert. Lo que está mas atras, que 
estí mas apartado hácia atras. [| Mas antiguo. 

Rétrorsum: ado. Cie. 

Rétrorsus. ado. Plin, 
rio, ácontrápelo, 4 repelo. || Detras, por detras. 

Retrorsus, a, um. Plim. Ratiredo, vuelto hácia atrás. 

Retrospiciens, tis. com. Vitrav. El que mira hácia atras, 
el que vuelve la vista hícia atras. 

etrotili. pret. de Retrofero- 

-Retròvého, is, ére. a. Sen. Conducir, llevar hícia 
atras, retrocediendo, volviendo hácia atras, 

 Retriversim. ado. y 

Retróversum. ado. 

Retróversus. adv. Petron. Hácia atras. 

Retróversus, a, um. Ov. Vuelto hácia atras. 

Retrádo, is, si, sum, dére. a.Plant. Rechazar, arro- 
jar bácia atras: || Retirar, esconder, ocultar. 

Rétroso3 ; a, um. Cic. art. ‘de Retrudo. Escondido, 

.ocultado, retirado de lo público á algun lugar secreto. 

Rétiidi, pret. de Retundo. de 

Rettili. pret. de Refero. 

: Rétundo "is; tdi, Visum, y: funsum , dre, a. “Cie. 
Enbotar, despuntar los filos 6 puntas de las armas y otros 
instrumentos. Detener, reprimir, disipar. Retundere lin- 
Euam, et sermones quorumdam. Liv. Hacer callar f-ciertas 
“gentes, reprimirles la libertad de la lengua, poner freno 
á sus conversaciones, i 

f Réturisus; a, um, Plant: V, Retusus, 

Rétiiro, ás, avi, itum, are. a, Varr. Abrir. Returá- 
ve aures. Varr. Haber abrir los idos, 

Rérisio, ónis. f. Cels. Enbotamiento, la acción de en- 
botar, de engrósaf. ©! - 

1% Rétisus, a, um: Col. part. de Retundo. Rerusam' ¡na 
grnium. logenio cerrado, tapado, enbotado. ©‘ 

Réváleo, ¿sy li, lére. Gel. y a 1 

Réviiesco, is, Mi, cére. m.- On, febrer la ba tx 
arse mejor en sus males, en su enfermedad, restibio. 
cerse, repararse, convalecer. 

Réèvanesco, is, hùî, córe. m 0g) Desvanecersà, des- 
aparecer, i hh ts 4 

Révectus, 2, um, Liv. part. de 

o “Rèvche, is, vexi, vectum, héro. aí Lio. Volver £ traer 


Bcia atras, al reves, al contra» 
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$ llevar en nave, carro 6 caballería. 

Révélitio, ónis. f. Arnob. Descubrimiento, la accion 
de descubrir. || Manifestacion de un secreto, de un arcano. 
| Bibl. Revelacion, la manifestacion divine. 

Révélator, cris. m. Tert. Revelador, descubridor, ma- 
nifestador. 

Révélatorius, a, um. Tert. Lo À ne pertenece £ revelar, 
$ manifestar, 4 descubrir á la revelacion, 

Révélatus, a, um. Ov. part. de Revelo, Descubierto.]| 
Ecles, Revelado. 

Révello, is, velli, d vulsi, vulsum, lére. a. Cie. Arran- 
car 6 quitar á "faeezà, 6 con esfuerzo. Revellere ex omni 
memoria. Cic. Hacer perder enteramente el recuerdo, bo» 


- rrar del todo de la memoria. 


Révelo, ás, avi, átum, are. 4. Ov. Descubrir, quitar 
el velo, manifestar. IT Revelar, manifestar Dios lo oculto 
$ venidero. 

Révendo, is, didi, ditum, dére. a, Ulp. Revender. 

Révénio, is, véni, ventum, nire. n. Cio. Volver, ve- 
nir otra vez, tornar, retornar, regresar. 

Réventus, US. mM. Suet; Vuelta, regreso, retorno, torno. 

Rèvera. ado. Cie. A la verdad, en verdad , verdadera- 
mente, en efecto, con efecto, efectivamente, diciendo 
verdad. 

Réverbéro, is, Avi, atum, ire. 4. Sen. Repercutir. | 
Reverberar, reflectar. 

__Rertricunditer ado. En. Reverentemente, con reve= 


""Révérendos, a, um. Op, INCI venerable, digno 
de respeto y veneracion. 

Révérens, tis, tior, tissimus. com. Auson. El que tiene 
respeto, el que tiene veneracion, el que reverencia, [| Cie. 
El que teme. 

Hivicenter, tius, tissime. ado. Plin. Respetuosamen- 
te, con reverencia, con veneración. 

Rèvèrentia, x. Y. Cic, Respeto, reverencia, venera- 
cion. || O». Temor respetuoso. Reverentia vero absit. Ov. 
No haya miedo en decir la verdad, conviene se diga la 
ve sin miedo. Fame. Ov. Miras, atenciones que se 
tienen por la reputacion, el miedo de perder su honor, su 
estimacion. 

Révércor, &ris, véritus sum, réri. dep. Cie. Temer, 
tener temor, || Reverenciar, téner respeto, veneracion. 

Révergo, is, Ère. a. Claud. Mamert. Recaer en, sobre. 

Révérims, a, um. part. de Revercor. 

Réverro, is, ri, sum, rére. a. Plaut, dba 
«barrer de nuevo, 

Réversio, ónis. f. Ci. Retorno, vuelta, regreso. 

Réversor, Aris, Ari. dep. Veg. Volver, tornar, retor- 
nar, poner lo de delante detras, 6 lo de dentro fuera. 

Réversirus, a, um. Ov. El que ha de volvet, el que ha 
de tornar. 

4 Réverticilum, i. m. Apul. Revolucion. 

Réverto, is, ti, sum, tére. a. Ces. y 

Révertor, Uris, sus sum; ti. dep. Cic. Volver, tornar, 
retornar , regresar. Revertere adveria. Cic. Repasar sus ad- 
versidades, volver & sus infortunios...... fu gratiam. Liv, 
Reconciliarse. 

Révestio, is, ire. a. Tert, Revestir, vestir otta vez. 

Révestitus , a, um. Tert. Revestido. part. de Revestio, 

Révexi. pret. de Reveho. 

Révibratio, ónis. f. Hig. El reverbero, reverberación, 
«repercusión de luz. 

Révibritus, us, m. Marc. V. Revibratio. 


1 Révibro, - ás, avi, átum, ire. 4 Mare. Reverbera, 


repercutir, reflectar. 
gvictio, Onis. f. Apul, Cobprobacion' refitacion 
Réviotús; a, um. part, de Revinco. 
Révidco, es, di, sum, , dire. a. Plant. Réver,, volver 


'á ver, revisar. 


Révigeo, Es, re. y ©’ 

Révigesco, is, tre. m. Col. Volrer £ tomar vigor. 

Révilesco, is, érc. nm. Col. Volverse, Hacerse vil, envi» 
"lecerse, 

'Révincibilis, m. ego I. n. 19, a zi ert. Lo que se e: puede con- 
"Vencer. 
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Rivinciéns, tis. com. Caf. Lo que ata 6 liga fuerte- 

ínente. . 4 
.  Révincio, is, inxi, inctum, cire. a. Ces. Atar, ligar 
fuertemente. || Col. Desatar. od 

Révinco, 18, vici, vicium, cere. 4. Cir. Vencer con 
prucbas mianificstas, convencer. , 

Révinctus, a, um. Virg. part. de Revincio. Atado, li- 

, amarrado fuertemente... : 

+ Révirens, tis. com. y Pa Ta 

Révirescens, tis. com. Sil. Ital. Lo que reverdece , que 
rejuvenece. || Que revivo, remace, se renueva, [| Que se ale» 
gra, cobra ánimo y esperanza. Lod | 

R&viresco, is, rui, ctre. n. Col. Reverdecer, volver 4 
su antiguo verdor. [| Revivir, renacer, renovarse. {| Op, 
Rejuvenecer. 

Réviscgritio, ónis. f. Tert. Reparacion, restauracion de 
las partes interiores enfermas. i 

¿visio, únis. f. Mamert. Revision, repaso, el acto de 
volver á ver una cosa. i ' 

Révisito, as, avi, Itum, are. a. freg. de Reviso, Plin. 
Volver á visitar, d ver. SO Pen 

Réviso, is, si, sum, sère. a. Cir. Visitar, volver $ ver. 

+ Rèvivificatus, a, um. Tert. Resucitado , revivifica- 
do, vuelto, tornado á la vida. 

Réviviscens, tis. com. Cic. Lo que revive 6 resucita, 

Révivisco, is, vixi, cére. m. Cir. Resucitar, renacer, 
volver á la vida. [| Renovarse. || Tomar nuevos alientos, 
nuevo Ínimo, nuevas esperanzas. Reviviscere è metu, Cic. 
Volver, cobrarse del miedo, | 

Révivo, is, tre. n. V, Revivisco, ù 

Reunctor, úris. m. Plin. Cirujano , barbero 6 mancebo 
que da las unturas, y aplica los remedios tópicos. 

Reungo, is, nxi, nctum, Ere. 4. Cels. Volver á untar, 
dar nueva untura 6 friccion. : 

Révácibilis, m. f. 1. n. is. Ov. Revocable, lo que se 
puede revocar 6 mudar en contrario. || Reparable, lo que 
se puede emendar. 

vócimen, inis. 1: Ov. 

Révócitio, ónis. f. Cic. La accion de volver 4 llamar. |] 
La vuelta 6 retorno. 

Révócitor, óris. m. Quint. El que vuelve 4 llamar. 
Magus revocator animarum. Quint. Mago resucitador de 
las almas. ; ARE i 
y Rivicatorius, a, um. Prisc. Propio para volver 4 lla. 
mar. Revocatoria epistola. Cod. Teod. Carta ú oficio en que 
se manda venir, 6 se envia á llamar i uno. 

Kiévócitus, a, um. Cic. Vuelto i llamar. Revocato è 
sanguine Trueri. Virg. De la sangre de Teucro renovada, 
restaurada. part. de 

Rérico; ás, avi, tum, ire, a. Cir, Retraer, llamar 
hácia atras, hacer volver al que se va. || Volver 4 Hlamar, 
mandar venir. | Restablecer, restituir, renovar, restau- 
rar. || Retirar, apartar, retraer, distraer, abstraer. Revo- 
care aliguem ab incepto. Cie. Retraer á alguno de la en- 
presa, de lo enpezado. Studia intermissa, Ó se ad stu- 
dia. Cic. Volver á enprender los estudios interrunpidos, 
volverse 6 volver i entregarse 4 los estudios. _ Se, Cie. 
Desdecirse, retractarse. — Gradum d pedem. Vire. Reti. 
rarse, volver atras. fu. memoriam aliquid. Cie. Volver 4 
hacer memoria Ó mencion de alguna cosa. 

Révilo, as, avi, átumn, ive. m Cie. Volar hácia atras, 
6 volver volando. 

. Revblabilis. m. f..1€. 1 .is, Ov. Lo que se puede revol- 
ver 6 volver i hacer rodar. 

Révolvo, is, vi, vólútum ,.vére. a. Cic. Revolver, vol 
ver otra vez 6 hácia atras. || Virg. Volver i contar, vol- 
ver i hacer relacion. Revolosre libros. Liv. Revolver, leer 
libros.._.Hor, Volver úleer..__Curas. Sen. Revolver, re- 
pasar los cuidados.._1ter.-Viry. Volver i andar el cami- 
DO. Cass suos. Virg. Repetir, volver i contar sus des- 

racias. Revolvi rodem. Cit. Volver al mismo punto. — 
rritum. Tac. Volverse en, 6 reducirse 4 nada. 

Révblitus, a, um. part. de Revolvo. Virg. Vuelto hî- 
cia apras. || Caido 6 arrojado rodando. Retoluta secula, 
Ov. Los pasados siglos.. Pensa, Labor, hilaza descogida, 
desarrollada. 


. de caballeros romanos, llamadas ari 
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Révómens, tis. com. Virg. El que vuelve la comida ó 
«bebida, el que vomita, sapa " 

Révomo, is, mui, mitum, mére. a, Pin, Volver. la 
comida 6 bebida, vómitar, * a z 

Revortitur en lugar de Revertitur.. 

Rèvorto, ás, ire, y si, 

Révortor, aris, ari. Plaut. en lugar de Meverto. + > 

Reus, i. m. Cie. Reo demandado en. juicio, acusado. || 
Culpado, delinqiiente. | Ulp. Fiador. Reus veti. Virg. 
Empeñado por un voto, cifrato i cumplirle. —_ Amibi- 
t1s. Cic. Acusado de haber conprado los votos en las elec- 
ciones. Satis dandi. Satifaciendi. Ulp. El que ha sali- 
do por fiador y está obligado f pagar...i.Satis accipiendi. 
Ulp. El que ha tomado caucion. Rerum agere. Arguere, 
Diferte._Facere. Cic. Postulare. Plititen, Acusar, 
llamar á juicio 4 alguno. . 

Révulsi. pret. de Revello. , 

Révulsio, ónis. f. lin. El arranque, la accion de 
arrancar, ; 

Révulsus, a, um. part. de Revello. Arrancado, . 

Rex, égis. m. Cic. Rey, Monarca, Soberano. [| Gober- 
nador. [| Hor. Grande , señor, rico, poderoso. Rex pueri- 
tie. Hor, El ayo de un niño. _. Convivii. Cie. Presidente 
del convite. _Sacrorum. Cic. Supremo Sacerdote Ó-sacri- 
ficador. — Carthaginis, Lacedemoniorum. Corn. Nepi Su- 
premos Magistrados de Cartago, de Lacedemonia... Fe- 
Arte Fedr. El leon.__.Gregis. Virg.. El toro. || El macho 
cabrio, . . 

Rexi. pres. de Rego. ' 

Rezania, 2. f. Rozan, gran ciudad de Moscovia. 

Rezóno, ás, re. a. Non. Desceñirse , quitarse el co- 
fiidor ó faja 
RH 


Rha, x. m. Cel. El Vol, rio de la Sarmacia europea, 

| Rbabarbarum, i. n, El ruibarbo, raiz medicinal, 

+ Rhabbenus, i. m. y : 1. 

‘| Rhabbi. m. indec/. Doctor, maestro. 

+ Rhabdomantia, x. f. Divinacion .por medio de un 
ramo de avellano, álamo 6 manzano con que algunos creer 


"descubrir las minas , fuentes bc. 


* Rhabdos, i, f. Apul. La vara, uno de los meteoros. || 
Nube colorada $ lo largo de la vara. 7 
". Rhbabduchusyi.m.-V. Lictor. : . 
| Rhaca. m. indec!. Loco, demente, insensato. 
- Rbicinus, i. m. Ov. Un pez del mar desconocido. 
+ Rhicóma, tis. n. Vestido hecho de diversos pedazos 
6 remiendos cosidos ; capa de pobre. : 
Rhicóma, tis. n. Plín. El suibarbo, raiz medicinal 


pugante. "a 


hadagisus, i. m. Nonbre de un-honbre. 
Rbidimantbus, i. m. Virg. Radamanto , hijo de Júpi- 
ter y de Europa , hermano de Minos, Legislador de Creta 
y Rey de Licia, que por su justicia fue tenido por juez 


- del infierno. 


Rhadíne, is. f. Lucv. Muger delgada, flaca, estenuada. 

Rheti, órum. m. p/ur. Liv. Los pucblos de Recia , los 
grisones. : . 

Rbxtia , x. f. Claud. La Recia, region de la Europa, 


| parte de la qual son los grisones y la comarca del Tirol. 


Rhetícus, a, um. Plin. Lo perteneciente á la Recia, 

Rhágides, dem. f.-y E 

Rhigáidia, órum. n. pluer. Plin. Grietas que se hacen en 
las manos, en los pies, en los labios, y;en el ano. . 

+. Rhages, um. f. plur. Las putitas de los dedos. 

* Rhagion, ii. n, Plin. Especie de araña llamada asi del 
nonbre griego Rhagion , que significa el granito 6 hueseci- 
llo de una uva. rr 

+. Rhagma, tis. m: La rotura, abertura. 

+ Rhagoides, is. com. Lo que tiene la figura de una uva 


«gorda, i 


Y Rhagois, idis. f. La túnica oval del-ojo. 
R hamnes, é Rhammenses, tum m. plur. y 
Rhamnes, ium. m. plur. Lio, Dos:de las scis Decutias 
por Rómulo. 
* Rhamnos, i. f. Plin, Especie de zarza blanca. 
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Rhamnus, untis. f. Plin, Pago de la Ática, insigne por 
el tenplo de Anfiarao y Nemesis. | Ciudad y puerto de 
Creta. 
Rhamnúsia, x. f. Ov. Venus, Ramnusia 6 Nemesis, 
Diosa de la venganza. 
Rhamnusii, órum, m. plur. Ter. Los habitantes 6 natu- 
rales de Ramnus. 
Rhamnúsis, idis. f. Oo. V. Rhamnusia. 
Rbamousius, a, um. Ter. Lo perteneciente al pago de 
Ramnus, 
Rhapcion, i. n. Plin. El rapontico , yerba medicinal. 
Rhiphinitis, idis, f. Plim. La yerba rafanitis. 
Rhaphanus. V. Raphanus. 
Rbapisma, átis. n. Dig. Golpe dado con vara, báculo 
6 baston. || Varazo, palo, bastonazo. — : 
Rbapsodia, a. f. Corn. Nep. Libro, pedazo, quaderno 
de un poema, rapsodia. , 
Rhátómigus, i. m. Montevil, ciudad de Picardía. 
Rhea, x. f. Ov. Rea, Cibeles, muger de Saturno, ma- 
dre de los Dioses. || Virg. Rea Silvia, hija de Numitor, 
madre de Rómulo y Remo. 
Rhecte, arum. m. plur. Apul. Los terremotos. 
Rhéda, x. f. Ces. Érro de carga, de guerra y de cami- 
ho. [| Coche de camino, 
hèdarius , ii. m, Cic. Cochero 6 mayoral. || Capito!. 
Carretero , maestro de coches. 
Rhédarius, a, um. Varr. Lo perteneciente al carro 6 


Rhedones, um. m. plur. Ces. Renes, capital de Breta- 

fia. A Sus moradores 6 habitantes. 
hegénses, um. m. plur. y 

Rhegienses, ium. m. plur. y 

Rbhegini, órum. m. plur. Cic. Los habitantes y natura- 
les de Regio en Italia. 

Ea a, um. Sil. Lo perteneciente á la ciudad de 
io. | 

Rhegium, ii. m. Plin, Regio, ciudad de Calabria en 
Italia. | Otra en la Galia cisalpina. Regium Juli. Re- 

gio. La de Calabria. — Lepidi. Regio. La de la Galia 
cisalpina, 
È Rhegma, tis. m. Fractura, raja, hendidura, || Ciudad 
de Cilicia, || Baia junto al golfo Pérsico. i 

Rhémenses, ium. m. pla. y 

Rbèmi, órum. m. plur. Ces. Los remos, habitantes de 
la ciudad y territorio de Reims. 

2 IL drum... plur. Ces. Reims, ciudad de Chan» 

81, . 
y Rheninus, a, um. Marf. Lo perteneciente al rio Rin. 

Rhéno, ónis. m. Ces. Vestido de pequeñas pieles hasta 
la cintura, sado de los antiguos galos y germanos. 

Rbhénus, i. m. Ces. El Rin, famoso rio de Alemania. || 
"i Ital. Riachuelo que baña los canpos de Bolonia en 

talia. 

Rbésus, i. m. Virg. Reso, Rey de Tracia, que fue al 
socorro de Troya. Le mataron Diomedes y Ulises, y le qui» 
baron sus caballos la misma noche que llegó; de los quales 

. habia respondido el oráculo de Delfos, que si llegaban á 
ustar los pastos de Troya, y á beber las aguas del Janto, 
a no seria tomada de los griegos. 
hétor, bris. m, Cic. Retórico, maestro, profesor de 
retórica 6 de elogliencia, el que la enseña. |] Cie. Orador. 

Rhétórica, órum. m plur. Cic. Las reglas y preceptos 
de la retórica. 

Rhúétbrica, a. f. Cic. y 

Rhétórice, es. f. Quint. La retórica, arte de la elo- 

tiencia, > 

Rhétbrice. adv. Cic. Retóricamente, segun las reglas y 
preceptos de la retórica, adornada, copiosa, elegantemente. 

Rhétórici, órum. m. plur. Quint. Libros de retorica. 

t Rhétórico, ls, are. n. Non. ; 

t Rhétóricor, aris, ari. dep. Non. Hacer del retórico, 
hablar como los retóricos. ' 

*" Rhetoricotéros, a, um. Cir. Mas retórico, mas elo» 
giiente. Comparativo formado á la griega. 

Rhétóricus, a, um, Cir. Retórico, perteneciente 4 la 

retórica. 
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Rhétóriscus, i. m. Gel, dim. de Rhetor. Retoriquillo: 
el que hace del retórico 6 se precia de tal. i 

 Rhétórisso, ás, are. m Non. Hacer del retórico, 
afectar la ciencia de la elogiiencia. : 

Rhetra, x. f. Amian, Oráculo, ley. 

Rbheubarbarum, i. n. El ruibarbo, raiz medicinal, 

Rhcuma, ttis, 1. $. Ger. Reuma, fluxion. 

Rbheumiticus, a, um. Plin, Acatarrado, el que pade- 
ce de reuma 6 fluxion. 

Rheumátismus, i. m. Plin. Reuma, fluxion. 

Rbina, x. f. Plin, La pl y marino, de cuya piel, 
por ser muy áspera, usan en ved de lima algunos artistas 
para pulir sus obras. 

Rhinion, ii. n. Cel. Colirio para quitar los callos, 

Rhinócéros, útis. m. Sol. El rinoceronte, animal quan 
dripedo , de durísima piel, con un cuerno en la frente sobre 
la nariz, Nasum Rhinocerotis habere. Marc. Ser agudisi» 
mo en notar los vicios de los otros. 

Rhinócéróticus, a, um. Sid. Perteneciente al rino. 


. Ceronte, 


Rbinocolùra, a. f. Plin. Ciudad de Egipto en los lí- 
mites de Palestina. Significa esta palabra nariz cortada, 
porque un Rey de Persia mandó cortar las narices d to. 
dos sus habitantes. 

Rbinthon, é Rhynthon, ónis. m. Cir. Rinton, porta 
cómico tarentino , de cuyo nonbre llama Donato d algunas 
Jábulas rintónicas. | Varr. Honbre bajo, chocarrero, des- 


dire Riphe phei 

ipxi, Riphxi, Rhiphei, & Ripzi, montes. m. p/ur. 
Plin. Ls montes rifeos de la Escitia sienpre cabida de 
nieve, 


Rbiphaus, a, um. Virg. Lo perteneciente 4 los montes 
Rifeos, como la nieve, la altura &c. 


Rbium, ii. n. Promontorio de Acaya ó de la isla de 


Córcega 6 de Etolia, i 
.* Rbizias, a.m. Plin. El jugo de la raiz del laser= 
picio. 
* Rhizotomuména. n. plur. Voz griega, que significa 
lo que pertenece á los remedios cospesstce de Jo 
yerbas picadas 6 machacadas. 


ba, 
* Rho. Cic. Nonbre de la letra R entre los griegos. | 
Rbòda, =. f. Roses, ciudad de Francia y Rosas $ 
En en Cataluíía, 
Po odanicus, a, um. Brut. Perteneciente al rio Rós» 
o 


Rbhodanitis, Ydis. f. Sid. La que toca 6 pertenece al 
Ródano. 


Rhódinus, i. m. Ces. El Ródano, rio muy profundo y 
rápido de la Galia narbonense. 

Rhodiácus, a, um. Plin. Lo perteneciente 4 la isla de 
Rodas. 

Rhódienses, ium, m. plur. y 

Rhódii, órum. m. plur. Suet. Los rodios , naturales d 
habitantes de Rodas, 

Rhodinus, a, um. Plin. Lo que es de rosa 6 de su co. 
lor. Unguentum rhodinum. Plin. Ungiiento rosado. 

Rbhoditis, is. f. Plim. Piedra preciosa de color de ross, 
de cuyo color tomó el menbre. . 

Rhúódius, a, um. Cie. De Rodas, propio Ó tocante 4 
esta isla, l 

* Rhododaphne, es. f. Plim. Arbusto, cuya flor es se. 
mejante d la de la rosa, y la hoja al laurel. 

* Rhododendros, i. m. Plin. Arbusto, semejante al 
almendro en la hoja, y en la flor d la rosa. > » 

Rhódóméli. n. indec. Pal. Miel rosada. —' , 

Rhódópe, es. f. Hig. Rodope, ninfa del Océano. | Rey- 
na de Tracia. || Monte altisimo de Tracia. - ; 

Rhodopejus, a, um. din. Lo perteneciente. 4 Rodope, 
tracio, Rodopejas vates. Os, Orfeo. 

Rhodóra, z. f. Plin. Nonbre de una yerba. i 

Rhodos, y Rhodus, i. f. Plin. Rodas, isla y ciudad 
famosa del Asia menor. 

Rbecas, ádis. f. Plim Tercera especie de adormidera 
Mamada erritica, : 


* Rhizotómus, i. m. Plin, Especie de iris morena, 
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R hates, is. m. Vino hecho del zumo de la granada. 
Rhateum, i. n. Plin. Promontorio y ciudad de Troade. 
Rheeteus, a, um. Virg. Perteneciente 4 la ciudad 6 
promontorio reteo. || Troyano, frigio. | Sil. Ital. Roma- 
no, ser los romanos descendientes de Troya. 


Rbeteus, i. m. Virg. Reteo, nonbre propio de un rútulo. . 


Rhatus, Rhacus, y Rhetus, i. m. Flor. Reto, uno de 
dos gigantes que hicieron guerra al cielo. | Ov. Uno de los 
Centauros. . 

Rhomboides, is. f. Front. El ronboydes. Se dice de la 

figura, que ni es equilatera ni rectángula, y solo tiene 
iguales los lados y ángulos opuestos. i 

Rhombus, i. m. Marc. Cap. El ronbo, figura geomé- 
trica, quadrada que tiene los lados iguales, pero los ingu- 
los obliquos. | Or. Torno para hilar. | Marc. El rodaba» 
lo ope marino. || Prop. Especie de rueda, de que usaban 
mucho los mágicos en sus encantamientos. 

Rhomphza, x. f. Liv. Alfange, cimitarra muy grande 
para manejarla con las dos manos. 

Rhomphzalis. m. f. lé, n. is. Prud. Lo que pertenece è 
una espada que se maneja con las dos manos. 

Rhonchisónus, a, um. Sid. Lo que suena ronco. || Bur- 
lon , mofador. 

Rhonchisso, ás, ire. n. Plaut. Roncar. 

Rhonchus, i. m. Marc. El ronquido. || Mare. La irri- 
sion, la mofa 6 burla. 

* Rhonpilon, i, n. Apul. La yerba ninfea, asi llamada 

E su raiz se semeja d una clava 6 maza. 

hosiácus, y 
- Rhosius, a, um. Plin, Lo perteneciente í Roso, ciu. 
dad de la Siria. » 

Rhosos, y Rhosus, i. f. Plin. Roso, ciudad de la Si- 
ría, junto al monte Casio, 

Rhótgmágus, i.f. Roan, ciudad capital de Normandía. 

Rhusclinon, i. n. Apul. El apio rústico, yerba. 

Rhiténi, órum. m. plur. Ces. Rodez, ciudad de Ro- 


ne en Francia. 
. Rbyparogriphus, i. m. Plin. Sobrenonbre del pintor 
Pirrico, que significa pintor de cosas sucias. 

Rhypodes, is. Cels. Cierto enplasto. 

Rbytbmicus, a, um. Cie. Ritmico, lo perteneciente al 
ritmo, Ó metro, numeroso, cadencioso. 

Rhythmus, i. m. Quint. La rima 6 ritmo, número, me- 
tro, medida, armonia. i 

Rbytium, i. rm Mart. Vaso en figura de cuerno. 


RI 


+ Ribes, ium. f. plur. La grosella, fruta. 

t Ribesium, i. m. La mata 6 arbusto que produce las 
grosollas. 

Rica, x. f. Fest. Velo con que se cubrian las Sacerdo- 
tisas Fiaminicas para sacrificar. || Especie de capa de mu- 
ger de color de púrpura y con tranjas. 

Riciniatus, a, um. Arnob. Cubierto con la especie de 
capa, llamada rica, que usaban las mugeres romanas. 

Ricininm, i. m. Vor. Especie de capa que usaban las 
Imugeres romanas. 

Kicinus, i. m. Varr. La garrapata, insecto conocido. 

Ricinus, i.f. Plin. El arbusto llamado Palma Cristi. 

Ricómigus, i. f. Rion, ciudad de Auvernia. 

Ricto, ás, are. n. Espare. Bramar, aullar como los 
leopardos. 

Rictum, i. m. Lucr, y 

+ Rictúra, a. f. è 

Rictus, us. mm. Quint. Abertura de boca. Rictus ad au- 
rts dehiscens. Plin. Boca hendida 6 abierta hasta las orc- 
jas. Rictum columbe. Plin, El pico de la paloma. — Didu- 
«ere. Hor. Reir con gran boca abierta. 

Ricúla, a. f. Non. dim. de Rica. Velo de una doncella. 

Ridendus, a, um. Hor. Digno de risa. 

Ridens, tis. com. Cic. El que se rie. 

Rideo, Es, si, sum, dére. a. Cie. Reir, reirse. Ride 
re alicui. Virg. Poner î uno buena cara. — Aliguem. — 
Aliquid. Cic. Reirse , burlarse de alguno, de alguna cosa... 
In stomache. Cic. Reir dentio de sí mismo, para consi- 
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go. — Fletu misto, Estac. Reir y Morar 4 un tienpo. — 
Dulce. Or. Sonreirse dulcemente. Ridet argento domus. 
Hor. La casa brilla con la plata, está rica, magnificamen- 
te adornada. 

Ridibundus, a, um. Plsut. El que se rie mucho y £ 
menudo. 

Ridica, x. f. Varr. Estaca, rodrigon, pértiga para sos- 
tener las vides. 

Ridícila, a. f. Sen. Pequeña estaca 6 rodrigon. 

Ridicila, órum, n. plur. Cic. Ridiculeces, cosas ridi 
culas. 

Ridiciilarius, a, um. Plauf. Bufon, chistoso, gracioso, 
que mueve la risa de los que le oyen. 

Ridicile. ado. Cir. Graciosamente, ridiculamente, 
con risa. 

Ridiciilosissimus, a, um. Plaut. Muy ridículo. 

Ridiciilósus, a, um. Arnob. Ridiculoso, ridículo, que 
mueve á risa. 

Ridíciillum, i. n. Cie. Ridiculez, dicho i hecho estra- 
vagante y gracioso. Ridiculum jacere. Cic. Decir un chiste, 
una gracia. Ín ridiculo esse, haberi. Ter. Pasar por chisto- 
so, por gracioso. Ridiculi causa. Plaut. Por motivo de 
risa, por diversion, por gracia, 

Ridíciilus, a, um. Cic. Ridículo, risible, digno de ri- 
sa. | Gracioso, chistoso, bufon. 

ido, is, dre. ant. Lucr. en lugar de Rideo. 

Riduna, zx, f. Oriñi, isla de Francia en la costa de 
Normandía. 

Rienes, num. m. plur. Los riñones. || Los testículos. 

+ Riga, =. f. Raya, linea recta, regla. 

Rigitio, ónis. f. Col. El riego, regadío 6 regadura, la 
accion de regar. 

Rigitor, Gris. m. Col. Regador, el que riega. 

Rigitus, a, um. part. de Rigo. Luc. Regado, rociado, 
humedecido. 

Rigens, tis. com. Lio. Hierto, helado de frio. || Oa. 
Duro, inflexible, inmoble. Rigens bruma. Luc. Invierno 
muy crudo, muy frio. Uneuis. Ov. Uña dura , endureci. 
Ca. Corpus. Quint. eng di tieso, derecho... Rigentes 
oculi. Oo. Ojos inmobles, fijos..._Vestes auro. Virg. Ro- 
pas, vestidos bordados de oro. 

Rigentissimus, a, um. Jo/. Muy bierto 6 helado de frio. 

Rigeo, &s, gui, gere. n. Cic, Estar hierto, duro, hela» 
do de frio. || Virg. Endurecerse , atiesarse. | Estar inmo- 
ble, inflexible, Rigent horrore come. Hor, Los cabellos se 
herizan de horror. 

Rigesco, is, tre. n. Plin. Enpezar 4 endurecerse, 4 
atiesarse, || Uv, Endurecerse. 

Rigiácum, i. n. Arras, capital de Artois, provincia de 
Francia, 

Rigide. Vitruo. Dura, sólidamente. | Oo. Aspera, ri- 
gurosa, severamente. Rigide pilam mittere. Sen. Dep 
la pelota derechamente. 

igíditas, atis. f. Vitruv. Rigidez, aspereza, dureza, 

Rigido, ás, are. n. y i 

i Rigidor, aris, ari. dep. Sen. Endurecerse, ponerse 
uro, 

. Rigídus, a, um. Virg. Hierto, helado de frio, | Virg, 

Recto, derecho, tieso. || Virg. Duro, firme, inflexible. |] 

Cic. Rígido, riguroso, severo, constante, tenaz en su pro» 

pósito. || Mart. Fiero, cruel, bárbaro, 

Rigo, is, avi, átum, áre. a. Plin. Regar, bañar, hu- 
medecer, rociar. Vene rigant vitalem sanguinem. Plin, 
Las venas difunden, estienden , esparcen por el cuerpo la 
sangre vital. Rigare aguam. Liv. Esparcir, difundir el 
agua por diversos canales. 

.. Rigor, Gris. m. Col. Rigor, aspereza del frio. || Cel. 
Dureza, tiesura, inflexibilidad. || Constancia, severidad, 
firmeza. 

Rigoratus, a, um. Plin. Afirmado, corroborado, ro» 
bustecido. so 

Rigórosus, a, um. Sen. Rigoroso Mido, severo, recto, 

Rigui. pret. de Rigeo. - 

; Riguum, ui. n. Virs. y 
Riguus, i. m. Plin. El agua que baña ó riega. 
Riguus, a, um, Virg.Lo que riega 6 baña con sus aguas. 
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Rene plurimo lacte bos. Sol. Vaca que da mucha leche, 
Rima, x. f. Cic. Rendija, resquicio, abertura, hendi- 
dura, raja. || Efugio, escapatoria. Rimas agere, ducere, 
facere. Cic. Abrirse, henderse. —_ Explere. Cic. Llenar, 
tapar los vacios. Rimarum plenus. Fer. Lleno de rendi- 
jas, como la vasija que se va por muchas partes. Se dice 
del que no puede guardar un secreto. 

Hiaribundus. a, um. Apul. Que contenpla, inquiere 6 
busca con gran cuidado. 

Rimitim. ado. Marc. Cap. Por las rendijas. || Con 
cuidado. 

Rimitor, Gris. m. Arnob, El que busca, inquiere con 
gran cuidado. 

Rimitus, a, um. Sidor. Indagado, part. de 

Rimo, is, are. a. Prise. y 

Rimor, áris, atus sum, ari. dep. Ci. Rimar, inquirir, 
escudrifiar, buscar con sumo cuidado y como registrando 
todas las rendijas. Rimari terram. Virg. Labrar la tierra, 
escardarla. Locum. Tac. Registrar todos los lugares, to- 
dos los rincones. _Exta. Juv. Examinar las entrañas 6 
los intestinos por causa de algun agiiero. 

Rimósus, a, um. Col. Abierto por muchas partes, lle- 
no de rendijas, de hendiduras. Rimosa cymba. Virg. Bar- 
ca que hace agua por muchas partes. Auris. Hor. Oido 
lleno de rendijas, al que nada se puede fiar. 

Rimiila, z. f. Cels. dim. de Rima. Resquicio pequeño, 
rendija, hendidura pequeña, ragita. 

Ringor, géris, gi. dep. Varr. Abrir la boca, arrugar la 
nariz ó el hocico, y «enseñar los dientes, como hacer los 
perros y otros animales quando se irritan. | Enfadarse, 
indignarse, airarse, enfurecerse. * 

Ripa, x. f. Ces. Orilla del rio, ribera, borde. || Col. La 
playa. ||-Plin. La costa. 

iparensis. y 

Ripirienses, ium. m. plur. Vopise. Guarda costas, 
soldados que estan de guardia en las costas y riberas. 

Ripàrius, a, um. Pin. Habitante de la ribera, ribe- 
riano 6 riberano. 

Ripensis. m. f. sé. n. is. Amian. Puesto, situado á la 


ribera. 

Riphai. V. Rbiphei. 

Ripiila x. f. Cic. dim. de Ripa. Ribera pequeña. 

Riscus, i. m. Plaut. Alacena, armario. || Polur. Co- 
frecito, caja 6 tocador de las mugeres. || Don. Cesta 6 aza- 
fate de minbres. 

Risi. pret. de Rideo. | 

Risilóquium, ii. n. Terf. El habla aconpañada de risa. 

Risio, Onis. /. Plaut. Risada, risotada, risa desme- 
surada. 

Risito, ás, are, a. freg. de Rideo, Reir 4 menudo. 

Risor, úris. m. Hor. Bufon , burlador. 

Risus, us. m. Cir. La risa, la accion de reirse. || Sem. 
La burla, mofa, irrision. Risus factus est. Cic. Se dió 
una gran risada, todos echáron á reir..__Dare alicui. Hor. 
Dar que reir, i ocasion de reir 4 alguno. Risum captare. 
Cic. Procurar hacer reir. Tollere. Hor, Dar carcajadas de 
risa. Mereri, Quint. Merecer la risa. Alicui concitate. 
Movere. Cic,  Facere. Cic.  Elicere,  Excutere. Cic. 
Hacer reir á alguno.._Tenere. Cic.Risu moderari. Plaut. 
Contener la risa.._Solvi. Hor. Reventar de risa.....Quates 
re aliguem. Hacer ahogar á uno de risa, Risum esse omni» 
bus. do. Ser la risa de todos. 

Risus, us. m. Apul. El Dios de la risa. 

Rite. ado. Cic. Segun la costunbre , rito 6 ceremonia. ff 
Bien, rectamente , debidamente. | Segun el uso, la cos- 
tunbre, como se suele. 

Rituilis. m. f. lé. n. is. Cic. Ritual, ceremonial, Rifua- 
les libri. Cic. Rituales, libros que contienen los ritos 6 
ceremonias, 

Ritualiter. ado. Amían. Conforme f los ritos. 


6 RIV 


Ritus, us. «Rito, ceremonia. | Uso , costunbre, 
práctica, usanza, latronum. Cic. A uso, í modo, á 
guisa de ladrottes. 


Riviles, ium.'m. plur. Ulp. Los que tienen derecho del 
agua de un mismo arroyo. 


Rivilicius , y Rivalitius, a, um. Fest. Perteneciente 4 
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los que usan de agua comun en los canpos. 

Rivalis. m. f. lé. m. is. Col. Perteneciente 6 próximo á 
las aguas corrientes. || Rival, conpetidor, concurrente con 
otro á una misma cosa. Amare se sine rivali. Hor. No ser 
amado sino de sí propio. 

Rivalitas, atis. f. Cie. Rivalidad, conpetencia, con- 
currencia, emulacion de los amantes. 

Rivitim. ado, Arnob. A modo de un arroyo, 6 por 
arroyos diversos. 

Rivernz, árum. y 


Rivi, órum. f. plur. Rieux, ciudad de Lenguadoc, 


provincia de Francia. 


Rivifinalis. m. f. IE. m. is. Suet. Lo que hace límites 6 
términos del canpo, por la oposicion de un rio 6 un 
arroyo. 

Rivinus, a, um. P/aut. V. Rivalis. 

Rivo, ás, are. a. Paul. Nol. Derivar las aguas. 

Riviilus, i. m. Cic. dim. de Rivus. Riachuelo, arro» 

lo. ” 

Rivus, i. m. Cic. Arroyo, riachuelo, corriente de q. 
E rivo flumen facere. Oo, Hacer de una mosca un elefan- 
te, 6 de una pulga un caballo. || Aumentar 6 ponderar 
mucho una cosa muy pequeña. Argenti rivus. Lucr. Mina 
de plata... Lacrymarum. Ov. Un arroyo, un rio de lá- 
grimas. 

Rixa, x. f. Cic. Rixa, riña, pendencia, gliestion , qui- 
mera. Cir. Conpetencia , disputa, altercacion. Rizam cie- 
re, excitare , parere. Plaut, Mover una pendencia 6 
qliestion. 

Rixatio, ónis. f. Tac. V. Rija. 

Rixitor, Gris. m. Quint. Rixador, pendenciero, qui- 
merista, dispuesto para mover pendencias. 

Rixátus, a, um. Cic. El que ha disputado , reñido 6 
contestado con otro. 

Rixo, ás, avi, itum, ire. a. Varr. 

Rixor, aris, atus sum, ari. dep. Cie. Kifar , reñir , con. 
tender unos con otros. Rixari de lana caprina. Hor. Dis - 
putar sobre bagatelas 6 frioleras. Rami inter se rixantes. 
Plin. Ramos que se enlazan, como si rifieran entre si. 

Rixósus, a, um. Col. Rijoso, pronto, dispuesto f armar 
una pendencia è disputa. 

RO 


Robeus, a, um. Varr. V. Robius. Ñ 

Róbigalia, y Rubigalia, ium. n. plur. Fest. Fiestas en 
honor del Dios Róbigo, para que apartase la niebla de 
los canpos, que se celebraban á 25 de Abril. 

Robigínor, y Rabiginor, iris, ari. dep. Apul. Llenar- 
se de herrunbre ú orin los metales. 

Robigínósus, y Rúbigínosus, a, um. Plaut. Roñoso, 
lleno de orin 6 herrunbre. 

Róbigo, y Ribigo, ginis. f. Plin. El robin 6 rubin, 
orin, herranbre, la roña que crían los metales. | La niebla 
6 añublo de las mieses. || Co/. Diosa que apartaba la niebla 
de las mieses. 

Róbigus, i. m. Varr. El Dios Róbigo, á quien venera- 
ban los romanos para que apartase el ariublo de las mieses. 

Robius, a, um. Col. Moreno, obscuro , que tira á ne- 
gro, negruzco. 

Robòrarium, ii. 1. Gel. Vivar, soto Ó cerca en que se 
crian animales. — a 

Róborasco, is, cre. n. Non. Robustecerse, adquirir 
fuerzas. . 

Róbéritus, a, um. Plin. Roborado, fortificado, re- 
forzado. 

Róúbóreus, a, um. Plin. De madera de roble. 

Réibòro , ás, ivi, itum, ñre. a. Cic. Roborar , fortifi- 
car, reforzar , robustecer, dar fuerza y firmeza. 

Róbórósus, a, um. Virg. El que padece de gota, de 
contraccion de nervios. 

Róbur, ris. m. Cic. El roble, especie de encina, de 
madera muy fuerte. || Fortaleza, firmeza, constancia del 
ánimo. || La dureza, solidez, consistencia de las cosas cor» 
póreas. Robur letale. Virg. La lanza mortal.._.Exercitus. 
Lio. La fuerza del egército, la gente mas valerosa. 

Róburneus, a, um, Col. Hecho de roble 6 encina. 
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Ribus, i. m. Cod. Trigo rubion, amado. asi por ser 
rubio. "a 

Robus, a, um. Fest. Rubio, rojo. . 

Rúbustárii, rum. m. plur. Inscr. Los artesanos que 
trabajan en materia dura y fiierte, como carpinteros, can- 
teros, carreteros Ero. 

Róbuste, ius, issime. ado. S. Ag. Robusta, fuerte, 
firmemente. 

Robusteus, a, um. Varr. Lo que es de roble 6 encina. 

Réibustus, a, um. Cir. usto , fuerte, firme , vigoro- 
so. || Duro, macizo, sólido. Robustus cibus. Cels. Comida 
de mucho alimento. Robustior improbitas. Cic. Malignidad 
inveterada. j 

Ródens, tis. com. Cir. El que roe, roedor. .- 

Ródium, ii. n. Roye, ciudad de Picardía, ; 

Rodo, is, si, sum, dére. a. Fedr. Roer.||Corroer.]|Mur- 
murar, hablar mal de otros. Dentem dente rodere. Marc: 
Morder á otro que tiene igual mordacidad. Rodere absen- 
tem. Hor. Murmurar del ausente. ; 

Ródus, &ris. n. Lucil. El peso 6 masa de un cuerpo. 

Roffa, a. f. Rochester, ciudad de Inglaterra. 

| Róga, 2. f. Limosna. || Salario, pa 4 paga. 

+ Rògalia, tum. n. plur. Dias en que se hacian limosnas 
públicas. || Dias de paga. 

Rógalis. m. f. 1. n. is. Ov. Lo perteneciente 4 la ho- 

era. - bo 

Rúgimentum, i. n. Apul. Pregunta, qiiestion. 

Rógandus, a, um. O». Lo que se ha de suplicar. Ro- 
gandis Consulibus comitia habere. Cic. Tener comicios pa- 
ra la creacion de Cónsules. 
Rigans, tis. com. Cic. El que ruega 6 suplica,suplicante. 
Rògatio, ónis. f. Ci. Rogacion, ruego, súplica, petis 
cion con súplica. || Ley propuesta al puebio.:{ Dey:admiti- 
da por el pueblo. Rogationem accipere. Cic. Admitir una 
ley. Ropationes. Ecles. Rogativas públicas. 
Rógátiunciila, 2. f. Cic. dim. de Rogatio. Preguntilla.]] 
Cic. Ley de pota monta. E È 
Rógitor, óris. m. Cic. Rogador, el que ruega, supli. 
ca. || Mendigo. Rogator legum. Non. Promulgador: de le- 
yes.Comitiorum. Cic. Presidente de los comicios, que 
preguntaba d las tribus sobre alguna cosa. Sententiarum. 
Cic. El que toma los votos ó pregunta los pareceres. 

4 Rógitórium, ii. m. Hospital, casa de caridad, 

+ Rógátrix, icis. f. Sid. La que ruega ó suplica. . 

Rógitum, i. n. Cic. Pregunta que se hace en derecho, 

Rógitus, us. m. Cic. Ruego, súplica. Rogatu alicujus. 
Cic. A ruegos de alguno. i 

Rógitus, a, um. part. de Rogo. Cic. Rogado. Rega» 
tus sententiam. Cic. Á quien se ha preguntado:su parecer. 
Rogatorum primus. Cic. El primero 4 quien se ha pregun- 
iodo qu palcos. rs + 

Rògitatio , únis. f. Plaut. Pregunta hecha freqiiente- 
mente. Pi , 

Róúgíto, ás, ivi, atum, are. a. Ter. Preguntar freqiien- 

temente ó con instancia. |) Preguntar. || Informarse, inqui- 
rir, examinar con civilidad. itare super aliguo. Virz. 
Preguntar muchas veces novedades de algun sugeto. Rogi» 
to pisces, Plaut, Pregunto î cómo valen los peces. . ...... 
figo, ás, avi, atum, áre. a. Cic. Preguntar. || Rogar, 
suplicar, pedir con instancia. Rogare beneficium aliguem. 
Cic. Ab aliguo. Gel. Pedir un favor $ alguno... Aliquem 
de aliqua re. Cic. Suplicar 4:alguno acerca de alguna cosa. 
—L:gem. Cic. Promulgar | proponer una ley. Magistra- 
tum. Crear, nonbrar, elegir un Magistrado , preguntar al 
lo si le admite.._ Milites sacramento. Ces. Recibir 4 
os soldados el juramento de fidelidad. Precario rogare. 
Cie. Pedir sin derecho, con sola la esperanza en las sú- 
plicas. Malo emere quam rogare, Cic. Mas: quiero con- 
prarlo que pedirlo; proverbio de los que quieren mas con- 
seguir una cosa d qualquier costa y trabajo propio, que 
someterse d pedirsela d otro. Roget quis. Pregùntarà alguno, 

Rigum, i. n. Afran. y .. 

Rógus, i. m. Cic. Hoguera, pila 6 pira de leña , en que 
los antiguos quemaban los cadáveres. È 

Rima, e. f. Cic: Roma, ciudad de Italia, capital de 
la república romana , despues del imperio romano , y abota 
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de la Iglesia católica. { Liv. Roma elevada f Diosa, 

Romzxa, órum. n. plur. Fiestas de la ciudad de Roma. 

Rémandidla, x=. f. La Romandiola; pais de Italia, 
el Exarcado de Ravens. pra 

Rómandii, órum. m. plur. y 

Rómandui, órum. m. plur. Los pueblos de Normandía. 

“: Rómine. ado. Gel, AI modo de los romanos. 

Róminensis. y ; 

Róminiensis, m. fi sé. m. is. Cat. Lo perteneciente fi 
Roma. . n | 

Romani, órum. m. e Ces. Los romanos. 

Romania, x. f. La Romania, parte de la Grecia, 

Róminicus, a, um. ‘Caf. Romano, de Roma, hecho 
en Roma ó traido 4 Roma. , 

+ Róminitas, atis. Terf. Las costunbres € institutos 
de los romanos. , 

Róminiila porta. Varr. Puerta de Roma en el monté 
Palatino, 

Róminus, a, um. Cic. Romano, de Roma. 

+ Romelia, a. f. La Romelia, parte de Grecia. 

Romelia lex. U/pian. La ley romilia, que prohibia mez. 
clarse en los sacrificios 4 los que no fuesen Magistrados 
6 Senadores. 
‘+ Romilia y Romulia tribus. Cie, La tribu romiliz,:/a 
primera de las rústicas. 

«+ Romipéta , e. m. f. El que va á Roma. 

Gmila, e. f. La Romandiola , parte de la Galia ci» 
salgina. 
Rómiila arbor. f. La higuera, bajo de la qual fuéron 
hallados Rómulo y Remo. , 

Romiilensis. Plin. y en, 

Romtileus, a, um. Ov. De Rómulo é de Roma. 

Rómiilide, irum. m. plur. Virg. Los romanos , llama- 
dos así de Rómulo. 

Rómilius, a, um. y 

Romiilus, a, um. Va 

Rómilus, i. m. Liv. 
de Roma. 

Romulus Momyllus, i. m. Augustulo, ultimo Enpe- 
rador de Roma. + . 

Rotalis. m. f. 18. 1.' is. Ov. Lo que rocia 6 humedece $ 
modo'de rocío. \ 

tRorimentum, i. n, Lanpr. Limadura, raedura del oro. 

Rórans, tis. com. Cic. Lo que rocia 6 cae como el ro» 
ciò, ló que destila de si algo como rocío. Rorantes sane 
guine-capilli. Oo. Cabellos de que corre sangre. Rorantia 
lacrymis ora. Lio. Rostros bañados de lágrimas. Fontibus 
antra. Ov. Cavernas de las re destila agua. 

Ròrarii, órum. m. plur. Liv. Soldados á-la ligera, que 
‘antes de la batalla daban-úna carga de piedras al ène- 
migo, como si le dieran. una rociada ;4 dispararan una 
Uuvia de piedras. Honderos que precedian al egército. 

Rorarius, a, um. Fest. Lo pertenttiadto 4 los' honde- 
ros qué precedian 4 la batalla. - - | si È, 

Rotitio, ónis. f. Apul. El caer del rocío. || Enferme- 
dad-de las vides, que estando en flor las intesta el rocío. 

Róritus, a, um. part, de Roro. Ov, Lo que cae 4 mo. 


De Rómulo, de Roma. 
Ómulo, fundador y primer Rey 


_do de rocío. ! 


Róresco, is, scéré. m. Oo. Enpezár Í caer como rocíó, 

Rórídus, a, um. Prop. Rociado ; hámedo. y 

Rorífer, a, um. Luer. Que trae consigo rocío, como la 
noche. 3 EL 

R$rificus, a, uîn. Corn. Nep. Que'trac 6 causa rocio. 

Rorífluus, a, um. Varr. De donde èae-el rocío, © |. 

Roriger, a, um. Fulg. V. Rorifete 0. * 

Róro, as,'iy, atitn, Gre. a. n. Zueri Rociar, ‘caer 
el rocío. || Destilar, tiîanar: Rorare.sariine vepres. Virg. 
Rociar de sangre los espinoè. Ambre. Plin. Llover 


“múy. menudo, Rorat. Col.:«Cae el rocío. - 


Roriilentus, a, um. Col. Rocia jado, humededi- 
do con el rocio. -- A . 
Ros, Gris. m. Col. El rocío. i 
clara. Marinus. Hor. El romero. Vidal 
que alimenta. Rorem stilare. Hor. Destk'grimas, Morár. 
Rúsa, x. f. Plin. La rosa. || Pla 4 Término cariño- 
so. || Plin. El rosal. || Cels. Aceytor || Zrsert RI mea 
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de Mayo, que es el tienpo de las rosas. 

- Rósiceum, i. m. Plin. El aceyte rosado. 

Réisiccus, a, um. Plin. Rosado, lo que es de rosa. 

Rosa, árum. f. plur. Rosas, ciudad de Cataluña. 

Rúósalia, ium. m. plur. Macrob. El acto de esparcir las 
rosas en los sepulcros. 

Ròsalis, m. f. l€. n. is. Ímscr. Lo que es de rosa 6 per- 
teneciente $ ella, . 

Rósirium, li. m. Col. Lugar plantado de rosales, 

Rósirius, a, um. Suef. Lo que es de rosa ó pertene» 
ciente á ella. i 

Résitum, i. 1. Pal. Vino conpuesto con rosa, 

Résitus, a, um. Seren. Rosado, conpuesto con rosa. 

Roscia lex. f. Tac. La ley roscia teatral, publicada por 
el Tribuno L. Roscio Oton, en que se señaló asiento-d los 
Caballeros en las gradas inmediatas d la cavea del teatro, 

Rosciánus, a, um. Cic. Lo perteneciente 4 Roscio. 

Roscidus, a, um. Varr. Abundante de rocío, hume- 
decido. . 

, Roscius (L.) Otho, ónis. m. Cie. Lucio Roscio Oton, 

Tribuno de la plebe, promulgador de la ley roscia, en que 

señaló asiento d los Caballeros romanos en catorce gradas 

inmediatas á la cavea del teatro, la qual ocupaban los, 

Senadores. || Quinto Roscio, famoso cómico lanuvino, el 

Primero que usó de máscara, escribió un libro, en que cons 
paraba el arte histriónica con la eloqiiencia, Fue maestro 
de Ciceron en el uso de la lación y accion. 

Róscinos, a, um. Varr, Lo perteneciente 4 la rosa, _ 

Risttum, i. m. Virg. Lugar plantado de rosas, 6 en 
que nacen rosales naturalmente. —. E 

Ròscus, a, um. Virg. Lleno de rocío. 

Róscus, a, um. Plinm. De color de rosa, rosado. Rosea 
Dea. Ov. La Aurora. Roseum vinculum. Sen. Trag. Coro- 
na de rosas. Rosei flores. Claud. Las rosas. NA 

Rosi. pret. de Rodo, 

Rósio, onis. f. Plin. La roedura 6 corrosion. 

Rosmirinum, i. n. Plim. 6 

Rosmirinus, i. m. Col. y 

Rosmiris, is, f. Op. El romerp. +. 

Rostellum, i. m. Col. Pico pequeño, piquita, 

. Rostóchium, i.#. Rostoc, ciudad de Alemania. 
Róstonium, i. n. Rostou, ciudad de la gran Rusia... 
Rostra, órum. n. plur. Cie, Los rostros, la tribuna des- 

de donde se arengaba al pueblo en Roma, gue estaba 

adornada de los espolones de los navíos 6 de las galeras 
tomadas á los anciates. Pro rostris laudare: Quint. Ala- 
bar en público. — * ae 

Rostrális. m. f. 16, m. is. Sid. Lo que es de espolon de 
navío 6 de pico de pájaro. 

.. Rostrans, tis. Plin. Lo que pica, hiere Ó penetra con 

el pico é con la punta, picante, punzante, penetrante, . 

atila, a. f. La becada 6 chocha, ave. . 

... Rostritus, a, um, Col. Rostrado, que remata en pun- 

ta 6 pico, puntiagudo. Rostratus impetus. Plim. Choque 

del espolon de una nave con otra. Rostrata corona. Plin. 

Corona naval, que se daba al primero que abordaba d'una 

save enemiga, 6 ganaba alguna victoria naval. Colum» 
na. Suet. Coluna rostrada, adornada con los espolones de 
las naves. Se puso en el foro por la victoria y triunfo na- 
val que alcanzó el Cónsul C. Duilio de los cartagineses en 
ila primera guerra púnica con una larga inscripcion , que 
es el primer monumento de la lengua latina, por los aros 

de 492 de la fundacion de Roma. Rostrate naves. Liv, 

Naves con espolon. 

4 Rostro, ás, are. a. Picar, abrir, partir con el pico. 

Rostrum, i. m. Cic. El pico de las aves. | El hocico de 
los animales. || El espolon de la nave, || La punta, cabo, 
parte anterior de Ora cosa que remata en puntas. ., 

Rúsila, =. f. Ves. Inscer. dim. de Rosa, Rosita, rosa 

ña. 
Sstilentus, a, um. Prud. Abundante, lleno de rosas. 

Rósus, a, um. Estac. Roido, corroido. 

Rita, x. f. Plaut. La rueda, (| Especie de suplicio en- 
tre los griegos. || e El coche 6 carro. Rota solis. Lucr. 
El disco ó globo del sol. Anni. Sen. El curso del año... 
Fortune. Cic. La variedad € inconstancia de la fortuna. 
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Rórabilis. m. f. 1€, m. is. Am, Lo que se puede rodear 
6 dar vueltas, 6 donde las ruedas pueden rodar, 

Rótilis. m. f. 1 n. is. Jul. Cap. Lo que tiene ruedas, 
rodadero. 

. Róratilia m. f. 18, m. is. Sid. Lo que da vueltas. 

Rótátim. adv. Apu!. En círculo. 

Réitans, tis. com. Lo que da vueltas como una rueda, 
que rueda, 

Rétarius, ii. m. Ulp. El carro. 

Rótátim. ado. Apul. En rueda, al rededor, en círculo, 
. Rétatio, Snia. f. Vifruv. Rotacion , movimiento circu» 
lar, la accion de rodar. 

Rótitor, óris. m. Estar. Rodador, el que hace rodar. 

Ròtatus, us. m. Estar, Rotacion, movimiento circular, 

Rótitus, a, um. O». part. de Roto. Movidó en giro 6 
al rededor, Rotatus sermo. Juv. Discurso breve, sucinto, 
vivo. 

Rotemburgum, i. s. Rotenbourg, ciudad de Fran- 
conia. 

Ritèrodimum , i. n. Roterdan, ciudad de Holanda. 

Réttmigus, i. f. Roan, capital de Normandia. 

Rothonum, i. f. Redon, ciudad de Bretaria. 

Róto, as, avi, itum, Are. 4. Lucr. Rodar. || Tirar ro- 
dando. || Col. Hacer la rueda el pavo real, estender la co- 
la. Rotari. Man. Girar, dar vueltas al rededot. _.Rotare 
sara. Claud. Arrojar piedras. Caput ense. Luc. Derri- 
bar, echar á rodar la cabeza de una cuchillada. ” 
. Rótila, a f. Plin. dim. de Bota. Ruedecilia, ruede- 
cita, rueda pequeña, rodaja. 

Ròtunditio, dnis. f. Vitruv. La accion de redondear. 

. Rótunditus, a, um, 4pul: part. de Rotundo. Redon- 


Rótunde. ado. Cic. Redondamente, |] Elegante, exac- 
tamente. - , . 
Rstundifolius, a, um. Apul. Lo que tiene hojas re- 


Rótunditas, atis. f. Plin. La redondez, la figura re- 
donda.. +” : 

Rótundo, ás, avi, dtum, are. a. Cie. Redondear, po» 
ner redonda una cosa. Rotundare ad volubilitatem, Cia 
Redondear è rodear una cosa de modo que se pueda ta» 
mar en machos sentidos. ...Stummam. Elor. Redondear 
una cuental, concluirla exactamente. 

Rótundus, a, um. Cia Redondo, de figura redonda. 
Rotundus orator. Ci. Orador armonioso, numeroso. Ro- 
fundo ore logui. Hor. Hablar eloqiientemente, con armo- 
nía y gala. undiores bacca. Hor. Las perlas mas ser 
dondas. - om? as 

Roxoláni, orum. m. plur. Pueblos de la Sarmacia eu» 


Roxolánia, x. f. La Rusia, pais de Polonia. 
i ua i 


Rubédo, inis. f. Firm..El color rojo é rubio. 

Ribèficio, is, feci, factum, cére. 4. Oo, Poner rubio 
$ rojo, rubificar, entubiar. Rubefacere ora alicujus. Sil. 
Ital. Hacer salir los colores á alguno, hacerle poner co- 
lorado, causarle vergiienza. . 

Ribèfactus, a, um. On. part. de Rubefacio, Enroge» 
cido, enrubiado. vt Lal a a 

Rubellfa; ®. f. Plis. La uva roja. 

Rúbellizna vitis. f.-Col. Vid que da la uva roja. 

Ribellio, ónis. m. Plin. El salmonete, pescado. 

Ribelliilus, a, um. Marc. Cap. Rogillo, rubito, colo» 
radito. dim. de pe 

Rúbellus, a, um. Marc. Algo rojo 6 rubio. Rubellums 
vinum. Marc. Vino clarete, tintillo, ojo de gallo. . 

Riíbens, tis. Virg. Lo que rogea Ó bermegea, bermejo, 
rojo, rubio. uo 3 ° i 

Rtbeo, #s, bui, &re. n. Lucr. Ser, estar, 6 ponerse 
rubio, rojo, bermejo, colorado. || Cie. Tener rubor S.ver- 
giienza, ponerse colorado de vergiienza.. Rubere pur pu- 
7 e e pig» de color de púrpura. 

tiber, bra, brum. Plim Rojo, rubio, bermejo, co- 

mr Ro i n 


lorado, 
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Riibesco, is, bui, cre. m. Virg. Ponerse rojo, en- 
cendido. i 
Ribeta, «. f. Plin. Rubeta, rana venenosa, que se 
cria entre las zarzas. 
Rúbétum, i. n. Ov. Zarzal, lugar cubierto de zarzas 6 


espinos. 
Ribeus, a, um. Col. Do zarzas 6 espinos. || Rubio, 
encendido. 


Ribi, órum. m. plur. Rubi, ciudad de la Pulla. 

Riibia, =. f. Plin. La rubia, raíz bermeja muy usada 
en los tintes. ? I 

Rúbico, y Ribicon, ónis. m. Ces. El Rubicon, rio de 
la Galia cisalpina. 

Riibi , 2, um. Juv. Rojillo, coloradillo, algo 
encendido. 

Ribicundus, a, um. Plis. Rubicundo, rubio, rojo. 

Riibidus, a, um. Plast. Rubio, obscuro 6 moreno. 

Riibigilia. V. Robigalia. 

Rúbiginis. gem. de Rubigo. 

Ribigino , is, are. Cubrir de orin, 
igínósus, a, um. Marc. Lleno de orin. 

Ribigo, inîs. m. Virg. El orin 6 herrunbre de los me- 
tales. {| Niebla 6 añublo de las mieses. | Diosa que presi- 
dia 4 la niebla de las mieses. V. Robigo com sus derivados. 

Ribor, óris. m. Cie. Rubor, pudor, vergiienza. || El 
color rojo, rubio, bermejo. Virgineus rubor. Virg. El pu- 
dor virginal.._1n ruborem te totum dabo. Plaut. Yo te 
haré salir los colores, te moleré 4 palos, 6 te zurciré 4 
latigazos. Rubori mi est. Tac. Me avergiienzo, me da ver- 
giienza. Verba digna rubore. Ov. Palabras vergonzosas, 
torpes, que da vergiienza decirlas. 

‘ Rubrensis lacus. m. El lago de Narbona, en Lenguado. 

Rubrica, x. f. Plin. Rúbrica almagre. Rubrica Lem- 
mia. Rúbrica sinópica 6 bermellon. [| Rúbrica, inscripcion, 
título, epigrafe en los titulos del derecho. 

Rubrícitus, a, um. Pers. Pintado de rojo 6 de ber= 
mellón. || Almagrado. 

Rubrícita, a. f. Plaut. Bermellon , minio. 

| | Rubrico, ás, are. a. Cat. Enrogecer, 

Rubricósus, a, um. Co/. Abundante de 

Rubrus, a, um. Solin. V. Ruber. 

Rubus, i. m.f. Plin. La zarza. Rubus ideus. Plin. La 
zarzamora, —Caninus. Plin. El escaramujo, rosal silves- 
tre, zarza perruna. Punicews. Prop. La zarza que cria ra- 
tones silvestres. 

Ructamen, Ynis. n. Prud. El regiieldo. 

Roctans, tis. com. Cic. Que eructa 6 regiielda. 

€ Ructatio, dnis, f. Regiieldo, el acto de eructar. 

Ructátor, óris. m. El que eructa. 
trix, icis. f. Marc. La que eructa ó regiielda, la 
que hace regoldar. : 

Aloe, a, um. Sil. Ital. Despedido, vuelto con un 

tieldo. 

itatio, ónis. f. Cels. La accion de eructar freqiien= 
temente. 3 

Ructito, is, ivi, atum, are. a. Col. Regoldar fre- 
qlientemente. 

Ructo, ás, avi, tum, re. a. vaghi 

Ructor, aris, atus sum ,-ari. dep. Hor, Eructar, regol. 
dar. {| Echar fuera, despedir. 

-  Kucto, ás, ire. a. S. Ag. Eructar. 

'Ructuósus, a, um. Quinf. Que eructa 6 regiielda, 

* Ructus, us. m. Cie. El esucto 6 regiieldo. Ructu gra- 
vis herba. Plin. Yerba que comida causa eructos fétidos. 

- Riidens, tis. m. f. Cic. Cable de navío, cabo, cuerda, 
amarra. Rudentes excutere, laxare, immittere , expedire, 
Virg. Hacerse 4 la vela. Rudens. Título de una comedia 
de Plauto. 

- t Ridenter. ado. Grosera, rústicamente. 

- Riidentisibilus, i. m. Pac. El rechinar de las cuerdas 
de un navío, : 

Rúdéra, rum. m. plur. Liv. La rudera, cascote ; ripio, 
despojo de fibricas. Ì 

Rúdérairium, ii. n. Apul. Cribo para cribar los escon- 
bros, arena y cal. . .. (. 

'Radérarios, a, um. Apul. Perteneciente á-los escon- 


er rojo. 
rra roja. 


Obras... Pingue 
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bros de las ruinas. 


Ridéritio, ónis. f. Vitruo. Obra grosera hecha de ri- 
pio 6 cascote. || El acto de hacer una obra 6 un suelo de 
esconbros de otras obras. 

Rúdéritus, a, um. Plin. Hecho, conpuesto, solado 
de escombros. part. de A 

Ridéro, 3s, ivi, itum, áre. a. Vitruv. Solar, allanar, 


. igualar con esconbros. . 


Ridétum, i. m Cat. Lugar lleno de esconbros; de 
cascotes, allanado 6 solado con ellos, 

Rúdiarius, ii. m. Suet. Gladiador, 4 quien se daba una 
vara en señal de su libertad y su retiro. || Fest, El que ha- 
ce cribas. || Sastre que conponia 6 hacia los vestidos de 
los soldados. ; 

Riidifrius, a, um. Suet. Lo que pertenece al gladiador 
6 £ la vara que se le daba 4 cierto tienpo en señal de li- 
bertad. 

Riídicila, x. f. Col. Cuchara 6 cucharon para revolver 
lo que se está cociendo 6 guisando, 

Riidimentum, i. n. Quint. Rudimentos , primeros prin- 
cipios de la ensefianza. Rudimentum deponere. Liv, Salir 
de los principios, del noviciado. 

Riidinus, a, um. Sil. /tal. Perteneciente f Rudia, 
ciudad de Calabria, patria del porta Enio. Rudino, 
rudiano. . 

Rúdis, is. f. Cic. Vara tosca que sorvia como de florete 
d los gladiadores para egercitarse. Rudem accipere. Cic. 
Rude donari. Hor. Lograr su retiro del oficio de gla- 
diador. Rudem mereri. Marc. Merecer la libertad, el re- 
tiro. Ad rudem compellere. Cie. Obligar 4 hacer el oficio 
de gladiador. Rudibus pugnare. Cic. Enseñarse 4 esgri-- 
mir, á conbatir y batallar con varas f modo de flore tes, 

Rúídis. m.7. dé. n. is. Col. Rudo, tosco, bronco, bas- 
to, duro, áspero. || Virg. Inculto, herial. || Hor. Grose- 
ro, inpolítico, agreste, rústico, [| Cic. Ignorante, inperi» 
to, indocto. Rudis materia. Luc. Materiales en bruto. __, 
Lana..Ov. Lana en puerco. Rudes capilli. Sen. Trag. Ca- 
bellos desgreñados. ¡Rude argentum. Cic. Plata en barras, 
Rudis ad bella, Liv. Belli. Hor. Ignorante del arte mili- 
tar.._Ín communi vita. Cic. Honbre inpolítico, inútil en 
la sociedad. In jure civili. Cic. Ignorante en el derecho 
civil._.Dicendi. Tac. Honbre sin elogliencia. 

Ráditas, atis, f. Apul. Rudeza, tosquedad , rusticidad, 
ignorancia, inpericia, falta de esperiencia, de cultura. 

Rúditus, us. m. Apul. El rebuzno del asno. | El bra. 
mido 6 rugido de otros animales. 

Rudius, a, um. Ci. Lo perteneciente 4 la ciudad de 
Rudia en Calabria, patria del poeta Enio. 

Rido, is, údi, ivi, úre. Ov. a. Rebuznar. || Vîrg. Bra- 
mar, rugir, aullar, ladrar. || Virg. Vocear, gritar agres- 
te y toscamente. 

tdor, oris. m. Apul. El rebuzno. |] El bramido, ru-* 
gido, y toda voz ó sonido agreste y duro. 

Ridus, éris. n. Plin. Ripio, cascote, esconbros, des- 
pojos de obras. Rudus novum. Plin. Piedra y ladrillo mo- 
lido, y mezclado con cal para los pavimentos. Redivivum, 
Piedras de ruinas 6 demoliciones que se enplean en otras 
. Col. Esconbros que echados en las tierras 
sirven para engrosarlas.._Vetus. Tac. Pedazos de piedras 
6 ladrillos, y cal de edificios viejos, molidos y énpleados 
en los nuevos. 

Rtiduscúlum, i. n: Fest. El cobre en bruto. || Mone- 
da de cobre. || Vaso de piedra grosero, y como natural-- 
mente concavo. 

Ruens, tis. com. Sil: Ital. Lo que se cae, se arruina. ||: 
Lo que va en decadencia. || Virg. Que se arroja, se pre- 
cipita. È LE EY IA 

Rifeo, Es, tre, y ‘ 

Rafesco, is, tre. m. Plim. Enrogécerse ; ponérse rojo 6 
rubio. i 

Rufo, as, avi, tum, ire. a. Plim Poner rojo. + 

Raúfiili, órum. m. plur. Fest. Tribunos de los soldados 
romatiós nonbrados por los Cónsules. © 
i Rafiilus, a, um. Plaut. Rogillo, mbito. dim, de 

+ Rafis, a, um. Cel. Rufo, tubio, rojo, bermejo. 
“Riga, x. f. Cic. La fuga, arruga de la cara. || Plin; El 
000 2 
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pliegue de la ropa. || Hor. La vegez, la edad avanzada. || 
Cie. Severidad , rigidez de costunbres. 

. Rúgitus, a, um. P lim. Rugoso, arrugado. 

Rágínósus, a, um. Cel. Aur. Rugoso, arrugado, ara» 
do con arrugas. 

Raúgjo, is, ivi, itum, ire. n. Auct, de Fil. Rugir, 
bramar el leon. 

Rigitus, us. m. Apul. El rugido 6 bramido del leon. 

Rigo, ás, avi, tum, are. a. 1. Plaut, Arrugar. [| 
Estar arrugado. 

Rigositas, atis. f. Tert. Rugosidad, contraccion del 
cuero. {| Multitud de arrugas. 

_Raágósus, a, um. Oo. Rugoso , arrugado, lleno de arru- 
gas. Rugosior uva pasa facies. Claud. Cara mas arruga- 
da que una pasa. 

Rugussi, órum. m. plur. Pueblos de la Recia, junto 
al Rin. 

. Rui. pret, de Ruo. 

Ruídus, a, um. Plin. Aspero, tosco. 

Ruina, z. f. Cie. Ruina, caida. || Estrago, desastre. | 
Derrota, mortandad. || Daño, calamidad, desgracia, pér- 
dida. Ruina cali. Virg. Borrasca, tenpestad.....Fortuna- 
rum. Cie. La pérdida de los bienes. Ruinam facere. Virg. 
Dart... Hor... Trahere. Virg. Arruinarse, caer. || Derri- 
bar, destruir, arrvinar. 

Ráúinósus, a, um. Cic. Ruinoso, que amenaza ruina, 

Ruitirus, a, um. Luc. Lo que ha de caer. 

Rulla, x. f. y Rullum, i. n. Plin. El rallo. 

Rima, e. f. Varr. La teta. || Fest. La parte superior 
del tragadero , adonde muchos animales atraen la comida 
del buche para rumiarla. | El tragadero. . 

Rúmen, inis. n. Plin. V. Ruma. 


+ Rimentum, i. n. Fest. Ronpimiento, interrupcion de - 


los agiieros. 


Rimex, ¡cis. m. Plin. La romaza, yerba. || Fest. Una 


especie de dardo. 
Rimia, x. f. y Rúmina, a. f. Varr. Diosa que presi- 
dia 4 los niños de pecho. 4 
Rúmiféro, as, avi, atum, are. a. y 
Rimiìfico, is, avi, itum, áre. a. Plaut. Esparcir ru- 
mores 6 nuevas , divulgar. 
Rúmigératio, ónis. f. Lanpr. Esparcimiento de rumo- 
res Ó nuevas. 
' Rúmigéro, is, ivi, átum, are. a. Fest. Esparcir rumo- 
res © nuevas, divulgar. 
Rúmigérilus, a, um. Amian, El que trae, lleya 6 es” 
parce rumores Ó nuevas. 
Rimigo, ás, are. a. Apul. Rumiar. 
Rúmin, inis. 1. Varr. V. Rumen. La teta. 
_Rúmina, z. f. Op. V. Rumia. Rumina ficus. Ov. La hi- 


guera, junto d la qual dió leche una loba á Rómulo y 
Rem : 


o. 

Riminalis. m. f lé. n. is. Plim. Que ramia Ó masca 
segunda vez. Ruminalis ficus. Liv. La higuera, junto 4 
la qual dió leche una loba á Rómulo y Remo. 
iminatio, únis. f. Plin. La rumia, la accion de ru- 
miar. Ruminatio quotidiana. Cic. La reflexion diaria... 
Hirmis. Plin.'El retroceso 6 vuelta del invierno. 

Rúminitor, óris. m. Arnob. y 

Riminatrix, icis. Col, Rumiante, el 6 la que rumia. 

Rimìno, ás, avi, átum, are. a. Plin. y 

Rúminor, iris, átus sum, ari. dep. Liv. Rumiar, mas- 
ticar segunda vez. || Repasar, reflexionar , rumiar, 

Rúmínus, i. m. S. Ag. Sobrenonbre de Júpiter, que 
significa criador de Ruma. La teta. 

Rimis, is. f. Varr, V. Ruma. - 

Rimito, is, are. a. Non. Hacer correr rumores & 
nuevas. 

+ Rumo, 3s, are. a. Fest. Rumiar. 

Rimo, y Rimon, ónis. m. Serv. Nonbre antiguo que 
se dió al rio Tiber, y equivale á Fertilizador de las ri- 
beras. 

Rimor, Gris. m. Cie. Rumor, fama, voz, runrun €s- 
parcido sin cierto autor. Rumor est. Ter. Se dice, corre la 
voz, es fama. —Venit. Ter. Se estiende, corre la voz. Ru- 
more malo flagrare. Hor. Tener mala reputacion.Stcttt= 
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do iter agtre. Virg. Hacer un viage con aprobacion de to- 
dos. Quis erit rumor populi? Ter. ¿Qué dirá, qué no dirá 
el pueblo? » 

Rumpi, órum. m. plur. Varr. Sarmientos, largos que, 
pasan de una f otra vid, y se enlazan entre si. 

Rumpo, is, rúpi, ruptum, pére. a. Cic. Ronper, que. 
brar, partir, q oa || Quebrantar, violar, anular. Rum- 
pere imperium. Tac. Quebrantar las órdenes, it contra 
ellas.._Se currendo. Plaut. Revéntarse i correr... Moras. 
Virg. Apresurarse.Questus pectore. Oo. Dar profundos 
suspiros.....Jus. Tac. Violar , quebrantar las leyes.._Fla- 
gris, loris. Marc. Abrir 4 uno, abrir en canal 4 azotes. Ru- 
pit fulmen diem. Luc, Se ha visto, ha resplandecido un ra- 
yo en el ayre. Rumpi invidia. Virg. Reventar de envidia. 
Malis, Cie. Estar consumido, abatido de las desgracias. 
Rumpere fletus. Sen. Trag. Dejar de llorar......Reditum 
alicui. Hor. Estorbar la vuelta i alguno... Agmina. Prop. 
Ronper, desbaratar los escuadrones..Iter cursu. Val. 
Flac. Tomar el camino con ínpetu..._Fontem. Ov. Hacer 
salir una fuente, 

Rumpotinétum, i. m Col. Lugar plantado de árboles 
que sirven para sostener las vides. 

Rumpótínus, a, um. Col. Lo perteneciente á los frbo- 
les 5 red sirven para sostener las parras. 

umpótinus, i. f. Plin. Arbol bajo que sirve para sos- 
tener las parras. 

Rumpus, i. m. Varr. Arbol bajo 6 arbusto que sire 
para sostener las parras. 

Rúmuscilus, i, Ci. dim. de Rumor. Rumorcillo. 

Rina, z. f. Varr, Especie de dardo de hierro mas an- 
cho que lo regular. 

Rúnitus, a, um. Heni. Armado de esta especie de 
dardo. 

Runcitio, ónis. f. Col. La roza 6 escarda de las malas 
yerbas. 

Runcitor, óris. m. Col. Rozador, escardador de las ma- 


yerbas. 

Runcina, x. f. Varr. El cepillo para alisar la madera. |] 
. Ag. Diosa que presidia 4 la roza 6 escarda de las 
tierras, 

Runcino, ás, Avi, itum, are. 4. Varr. Cepillar, ali. 
sar, pulir la madera con el cepillo 6 garlopa. 

Runco, ónis. m. Pal. El escardillo. 

+ Runcor, óris. m. El estornudo. 

Runco, ás, ivi, itum, ire. a. Varr. Escardar, lin- 
piar las tierras, estirpar las yerbas inútiles. 

Ruo, is, rùi, ruítum, é riitum, ére. a. n. Cic. Arrui- 
narse , caer precipitadamente. ¡ Derribar, arruinar, abatir, 
demoler, echar por tierra. Ruere aliguem. Ter. Derribar 
$ uno en tierra. Portis. Liv. Salir de tropel por las puer- 
tas. Ex urbe. Virg. Salir, echarse fuera de la ciudad en 
tropel. In facinus, Sen. Trag. Arrojarse al delito. _.Her- 
bas. Virg. Arrancar las yerbas. Ossa focis. Virg. Retirar 
los huesos del beh agendo. Cic. Precipitarse en lo 
que se hace. Aliguid imprudens. Ter. Caer en una im= 
prudencia..._.Ín aliquem. Hor. Echarse sobre alguno, arro- 
jarse 4 Él._Per omne fasque , mefasque. Luc. Abandonar- 
se 4 toda especie de delitos.._.Ad interituns. Cir. Correr á 
la muerte.....În fugam. Liv. Huir precipitadamente, —_ Ad 
urbem infesto agmine. Liv. Arrojarse sobre una plaza com 
gran resolucion... Emptorem pati. Cic. Sufrir que el con- 

rador sea engañado. Ruit dies. Virg. El dia se va Í aca- 

Sol. Virg. El sol se va á poner.Ver. Virg. La 
pres está para acabarse.../gnis atram nubem. Virgo 

1 fuego despide una negra nube...Celum imbribus. Marc. 
El cielo se deshace en agua. Ruunt de montibus amntsa 
Virg. Rios de agua se precipitan de los montes. In pejus 
ruere. Virg. Andar de mal en peor. 

Rúpes, is. f. Cie. Roca, peñasco, peña tajada.|Escollo, 

Rúpex, ¡cis. com. Fest. Honbre duro, rústico, estipi- 
do como una piedra. 

Ripi. pret. de Rumpo. * 

Rupicapra, x. f. Plin, La rupicapra 6 gamuza, cabra 
montes. 

Rúpico, ónis. m. Apul. V. Rupex. 

Ripina, x. f. Apul. Roca escarpada 6 lugar ho- 
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troroso É inaccesible por sus peñascos. 

- Rupsit. ant. en lugar de Ruperit. 

Rupso, ant. en lugar de Rupero. : 
¿e adv. Ces. Confusa, desconcertadamente, sin 

en. i 

Ruptio, onis. f. lp. Rotura, fractura, quebradura. 

Ruptor, óris. m. Liv. Ronpedor, violador, quebrantador. 

Ruptus, a, um. part. de Rumpo. Roto, quebrado, 
perso. quebrantado. Rupta singúltu verba. Ov. Pala. 

cortadas, interrunpidas con suspiros. Ruptum testa- 
mentum, Cic. Testamento anulado. Rupto corpore. Fedr. 
Reventado el cuerpo. Rupta taciturnitas. Tac. Roto el 
silencio. 

Rira, jam. m. piur. Virg. Los canpos, las tierras cul- 
tivadas é incultas, la canpaña.. 

Rarailis. m. f. lé, n. is. Ces. Rural, rústico, del canpo. 

. Ráúratio, ónis. /. Apul.. La labranza, la agricultura, 
Riresco, is, Ere. n. En. Hacerse rústico Ó silvestre. 
Rirestris. m. f. tré. n. is. Apul. Rústico, agreste, sil- 

vestre. 

Réori. adv. Ter. En el canpo, en la canpaña. 

Rirícóla, a. m. f. Oo. Cultivador del canpo, labrador. 

t Raricblaris. m. f. ré. n. is. Fortun, Lo perteneciente 
á los labradores. . , 

Roarigéna, e. m. f. O». Nacido en el canpo. 

Rurina, a. S. Ag. Nonbre de la Diosa del canpo entre 

romanos. 

Ráris. gen. de Rus. 

Riro, ás, ivi, atum, are. n. Plaut. y 

: Raror, áris, Atus sum, ari. dep. Plaut. Vivir en el 

canpo, pasar el tienpo en él. 

Rursum, y Rursus. ado. Cic. Segunda vez, otra vez, 
de nuevo, nuevamente. | Hicia atras, atras. Rursus, ef 
imtrorsus. Vitruo. Dentro y fuera. 

Rus, iris. m. Cic. El canpo, la canpafia. | Casa de can- 
an || Hor. Rusticidad, grosería, inpolítica. Rus ire. Ter. 

al canpo.__Aliguem mittere. Quint. Enviar á alguno al 
canpo Ó á la labor de él. _Amenum. Cic. Amena granja. 
Ruris pleni annales. Cat. Anales escritos groseramente, 
Ruri. Cie. Rure esse. Plaut, Estar en el canpo, en la 
granja, en la casa de canpo, Omni pasci. Col. Tener de 
todo género de pastos. 

Ruscirius, a, um. Cat. De brusco 6 mirto silvestre. 

Ruscinónensis comitatus. El Condado del 
Provincia de Francia. 

Ruscillum, i. m. Gel. dim. de Rus. Pequeña casa de 
canpo. 

Ruscum, i. n. y Ruscus, i. f. Plim. El rusco ó brusco, 
‘especie de mirto silvestre. 

Ruscurium, ii. m. Argel, ciudad de Berberia. 

Ruse. ant. Varr. En lugar de Rure. 

Rusina, e, f. V. Rurina. 

Rusor, úris. m. S. Ag. Nonbre de un Dios entre los 
romanos, : 

Rouspor , áris, itus sum, ari. dep. Non. Indagar, es- 
cudriñar. 5 ha 

Russitus, a, um. Terf. Dado de color rojo. || Plim 
Perteneciente 4 una de las quatro facciones del circo. 

. Danza, a, um. Prud. dim. de Ruffus. Rogillo, que 

tira Í rojo. : be 

. Russeus, a, um. Zur. Rojo, rubio, encernedo. 

. Russia, e. f. Le Rusia, gran pais de Europa. . 
Riisslilus, a, um. Capit. Que tira rojo, algo rojo. 
Russus, a, um, Cat. Rojo, rubio, encarnado, 
Rustarius, a, um. Cat, Y. Ruscarius. 

Rustica vinaria , órum, n. plui. Fest. El primer dia de 
setienbre, en que entraba en Koma el primer vino nuevo, 

Rustica, XL. f Fedr. Aldeana, labradora. 

Rusticinus, a, um. Cic. Rústico, agreste, aldeano. 
Rusticani homines. Cic. Labradores, aldeanos, gentes del 
canpo, Rusticana vita. Cie. La vida del canpo....P arsimo- 
nia. Cic. La economia del canpo. Rusticanum verbum, Cic. 
Término de gente del campo. _ 

Rusticarius, a, um. V, Ruscarius. 

Rusticitim. ado. Ponp. Al modo de las gentes del 
Campo, tosca, groseramente. pifi 
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Rusticitio, Snis. /. Cic. La morada 6 estancia en el 
canpo. || Col. La labranza, labor, agricultura. 

Rusticatus, us. m. Cie. V. Rusticatio. 

Rustice. ado. Cir. Rústica, toscamente , groseramente, 
al modo de los rústicos. 

Rusticellus, a, um. Varr. Algo rústico. 

Rustícitas, atis. f. Plin, Rustiquez, rusticidad , grose- 
ria. | Inpericia, inpolitica. 

Rusticor, iris, átus sum, ári, dep. Cie. Vivir en el 
canpo, en una granja, pasar algun tienpo en ella. || Col. 
Labrar, cultivar los canpos. || Sid. Hablar, tosca, grose- 
ramente. 

Rustíciila, e. f. Plin. La becada 6 chocha, ave. 

Rusticila minor. f. La gallineta ciega, ave. 

Rustícilus, a, um. Mare. Un poco rústico, 

Rusticiilus, i. m. Cic. El aldeano 6 rústico. 

Rusticus, a, um. Cir. Rústico, aldeano , villano ,,agres- 
te, [| Inculto, grosero, tosco, || Ov. Demasiado vergonzo- 
so, neciamente timido. Rustica vita. Cic. La vida del 
canpo.— Perdix. Mare. La becada 6 chocha. Rustica ma- 
mus. Quint. Manos toscas, sin destreza, sin arte. —_ Re. 
Cie. Los bienes del canpo. Rusticior titulus. Sen, Titulo 
mas grosero. 

Rusticus, i. m. Salust. Aldeano, rústico. 

Riita, x. f. Plin. La ruda, yerba, l 

Ruta et cesa, órum. Cic. Los bienes ntuebles, Los que 
se pueden separar de una casa Ó heredad vendida, y que se 
lleva 6 reserva para sí el vendedor. 

Rútibrum, i. n. Varr. El rastro 6 rastrillo, imstrumen- 
to para linpiar las mieses y la tierra. 

tirabilum, i. nm. Suet. La pala del horno, la paleta 
para escarbar el fuego. i 
. Riitàceus, a, um. Plim. Hecho de ruda, ó conpuesto y 
mezclado con ella. 

Riírátus, a, um. Plin. V. Rutaceus. i 

Ritellum, i. n. Lucil. dim. de Rutrum. Azada 6 aza- 
don pequeño. | Rasero de la medida. 

- Ruthenensis provincia. La provincia de Rovergue en 
Francia. 

Rutheni, órum. m. plir. Ces. Los pueblos de Rodez, 
capital de Rovergue. y 
Ruthenicus sinus. El. golfo de Finlandia. 

Riitilans, tis. com. Claud. Rutilante, resplandeciente. 
a Riitilatus, a, um. Liv. Puesto resplandeciente 6 bri. 

ante. 

Riitilesco, is, tre. n. Plim. Ponerse rojo. 

Riitilianus, a, um. Cic. Lo perteneciente 4 Rutilio, ciu- 
dadano romano. , 

Riitilis. mm. f. 18, n. is. Col. V. Rutilus. : 

Rutilius, ii. m. Claudio Rutilio, Numaciano, de na- 
cion frances, obtuvo los mayores enpleos en Roma, y dejó 
el itinerario en dos libros tenemos faltos , pero en ver- 
sos elegantes y de bastante pureza latina. Floreció d prin 
cipios del siglo V de Cristo, bajo el imperio de Teodosio el 
menor. 

Ritilo, ás, avi, Atum, Are. 4. y nm. Plin, Dar el res. 
pe del ore, hacer 6 poner brillante. || Resplandecer, 

rillar, relucir. 

Ritilus, a, um. Cic. Rutilo, brillante, resplandecien. 
te, reluciente como el oro. i 
- Rutlus, i. e. Solin. Barra que se pone detras de la 
puerta, tranca. 

+ Rutrum, i. n. Cat. Instrumento rústico para sacar d 
arrancar alguna cosa, como azadon &c. || Instrumento para 
amasar-la cal y arena. |} El rasero de la medida. 

Ritiiba, e. f. Varr. Perturbacion, trastorno, - i 

Rútila, ar. f. Cic. dim. de Rata. Pequeña mata de ruda. 

Rèùtùli, rum, m. plur. Plin. Los rutulos, pueblos del 
antiguo Lacio, || Sil. Ital. Los saguntinos, por haber sido 
Sagunto poblada en lo antiguo de los colonos de Ardea, ca- 
pital de los rutulos. 

Riittilus, a, um. Virg. Rutulo, del Lacio. 

Rutupiz, rum. f. plur, Luc. Sanvich, Rochester 6 Ri- 
chborou , ciudad y puerto de Inglaterra. 

Rútúpinus, a, um. Luc, Pertenezieute 4 la ciudad ó 
puerto llamado Rutupiz, o . à 
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Suba. y. indecl. Sabe, ciudad de Etiopia. || Ciudad de 
Arabia. 

Saba. m. indecl. Saba, hijo de Cus, hijo de Cam. 
- Sabadia sacra, órum. n. plur. Arneb. Sacrificios de Baco. 

Sibzi, órum. m. plur. Plin. Los sabeos, pueblos de la 
Arabia feliz, 

Súbeus, a, um. Col. Sabeo, lo que es de Saba, 

Sabahot. nonbre griego indecl. genit. de plur. Prud. De 
los egércitos. 

Subaia, ae. f. Amian. La cerveza, bebida de cebada 6 
Brizo. 

abaiirius, ii. m. Amian, El que hace 6 bebe cerveza. 

+ Sabana, x. f. Vestido blanco de los recien bauti- 
zados. y 

Sabánutn, i. n. Pal. Síbana, paño para enjugar, fro- 
tar 6 limpiar. 

+ Sabarium, ii. m. Pavimento del tenplo. 

Sabath. m. indec/. Sabath , el onceno mes de los hebreos. 
- Sabatia vada, órum. n. piur. Plim, Ciudad marítima de 


Liguria. 

Sabatia stagna. Sil. Ita/. Los lagos sabatinos 6 de Brac- 
ciano en Toscana. 

Sabatimus, a, um. Col. Lo perteneciente al lago 6 can- 
po de Bracciano en Toscana. 

Sabaudia, =. f. Plin. Saboyá, provincia de la Galia 
antigua. 

Sibalidus, a, um. Saboyano, de Sal 

+ Sabazia, Grum. n. plur. Cie. Fiestas del tercer Baco, 
Rey del Asia. 

Sabazius, ii. m. Cie. Sobrenonbre del tercer Baco. | De 

Júpiter entre los cretenses y frigios. 

Sabbatharii, orum. m. phar. Marc. Observadores , guar- 
dadores del síbado, los judíos. 
Sabbatharius, a, um. Sid. Propio del sábado. 

- Sabbáthicus, a, um. Plim. Del sábado, perteneciente 
al síbado. 

Sabbathismus, i sm. S. Ag. La guarda ú observancia del 
síbado. 

| Sabbáthizo, ás, áre. a. Tert. Guardar el síbado. 

+ Sabbithum, i. n. Hor. El síbado, séptimo dia de la se- 
mana. || La semana. Sabbata festa observare. Just. Guar- 
dar la fiesta del sibado. .Recutica. Pers. Sábados de los 
judios._Tricessima. Hor. Lunas nuevas consagradas entre 

os judíos. Sabbati prima. Bibl. El primer dia de la sema- 
na. Secunda, El lunesk y asi de los demas. Jejuno bis in 
sabbato. Bibl, Ayuno dos veces á la semana. 

Sabe. indec!. m. El mes de Febrero de los sirios. 
Súbelli, órum. m. plur. Hor. Los Samnitas , pueblos de 
Italia. i Los sabinos. 
+ Siibellicus, a, um. Virg. . 
Sábellus, a, um. Virg. ita 6 sabino, propio de los 
samnitas Ó sabinos. : 
Sibina, z. f. Col. La yerba sabina. 
Sábine. adv. Varr. Segun la lengua, costunbre © modo 
de los sabinos. 

- Sábini, órum. m. plur. Cie. Los sabinos, pueblos de 
Italia. 

Sabiniznus, a, um. Y/p. Lo que pertenece al juriscon- 
sulto Masurio Sabino. 

| Sabinus, a, um. Cie: Sabino, propio de los sabinos 6 de 
$u pais, 

Sabino. i. m. Ov. A. Sabino, porta Latino contenporá- 
neo de Ovidio. 
Sábis, is. m. Ces. El Sanbre, rio del Pais bajo. 
Sibúlétum, i. n. Plin, Tierra sabulosa, arenosa. 
‘ Stibtilo, ónis. m. Col. Sabulo, arena gruesa y pesada, 
Sábiúlosus, a, um. Col. Sabuloso, abundante de arena 
gruesa y pesada. / 

. Súbillum, i. #. Plin. Arena gruesa y pesada, sabulo. |] 
Apul, "Instrumento músico de cuerdas, 6 el plectro con 
que se toca. Ul 

- Súbita, y Saburra, =. f. Liv. Lastre de los navíos, are- 
Ra gruesa con que se aseguran de la fuerza de los vientos. {| 
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Barrio de Roma de mugeres . : 
Siburralis, m. f. 18 n, is. Vitro. Lo que consta de arena 


Sáburrátus, a, um. Plaut. Lastrado, cargado de arena. 
art. de 
i Siburro, is, avi, stum, ire. a. Plim. Lastrar, cargar 
de arena. Saburrantur grues. Plin. Las grullas se afirman 
contra la violencia del viento, devorando arena, y levan- 
tando una piedra en cada pie. 

Sacxa, orum. m. plur. El carnaval de los babilonios, 

duraba cinco dias, en los quales los esclavos tenian el 
ar de sus amos. 

Saccaria , a. f. Apul. Mercadería de sacos 6 costales, 

Saccirius, ii, m Paul. Jet. q papas gimapan, mo» 
O 6 del trabajo. || El que hace sacos 6 cos- 
tales. 

Saccárias, a, um. Quint. Perteneciente á sacos 6 cargas. 
Saccaria navis. Quint. Nave de carga. . 

Saccitus, a, um. Plim. Colade, pasado por una manga. 
Saccatus humor. Lucr. La orina. 

Saccellitio, ónis. f. Veg. La inposicion de bolsas ó tale- 
gos para fomentar algun mienbro enfermo. * 

Saccellus, i. m. Petron. Saquito, taleguito. 

Sacceus, a, um. $. Ger. Hecho de un saco de paño ú 
lienzo tosco. 

Sacchárum, i. n. Plin. Especie de miel' gue cogen los 
persas y arabes de las cañas, è bien tomada de sus hojas y 
Ó que á modo de goma estas 6 las mismas cañas destilan, y 
solo tiene uso en la medicina. 

Saccibuccis, m. f. cè. m. is, Arnob, Lo que tiene gran 
boca, como un costal. 

Saccirreus , a, um. V. Sacceus. 

Saccipérium, ii, n. Plaut. T 6 bolsa grande. 

Sacco, is, ivi, atum, are, 4, Plis, Colar, pasar por 
una manga ó paño. 

Saccilárius, ii. m. Asc. Ladron público. || Enbauca- 
hi enbustero, sonsacador con artes mágicas ú otros en- 

tes. . 

Saccillus, i. m. Juv. Saquito, taleguito. Sarculus plenas 
arancarum. Cat. Bolsa lena de telas de araña, vacía. 

* Saccus, i. m. Cic. Saco, € . Saccus vimarins, Marc. 
Manga para colar el vino. — Nummorum. Hor. Bolsa de 
dinero... Nivarius. Marc. Saco Ileno de nieve. —. Jeju- 
nii signum est. S. Ger. El saco 6 tónica es señal del ayuno. 

Sacellum, i. n. Cic, Lugar de corto recinto, consegrado' 
í Dios con ara y sin techo. |] Capitla, ermita.. 

Sacer, cra, crum. Cie. Sacro, sagrado, consagrado, san» 
to. || Detestable, execrable, abominable, Sacer liberi pas 
tris. Plim. Consagrado í Baco,..Ditis. Plin. Con á 
Pluton. Ignis. Col. Fuego de S. Anton... Morbus. Plin. 
Epilepsia, gota coral.....Sanguis. Tac. Sangre de las vic- 
timas. —_Sacrum est ritum. Plin. Es una ceremonia invio- 
lable. In sacro esse. Plin. Ser tenido por sagrado. Jura 
sacerrima lecti. Oo. Derechos cony muy sagrados, 
inviolables. a 

Sácerdos , Stis. m. f. Cir. Sacerdote 6 Sacerdotisa, Sacer- 
dos musarum 6 Phebi. Hor. El Poeta. 

Sácerdótalis, m. f. 18, n. is. Pin: Sacerdotal, pertene- 
ciente al Sacerdote. e de 

Sicerdòtissa , ee. f. Gel, La Sacerdotisa. 

Sicerdbtium , ii. n. Cit. El sicerdocio, dignidad y oficio 
del Sacerdote. | El beneficio è renta del Sacerdote por su 
destino. "ae si o » ’ .. 

Sicerdattila; =. f. Varr: eña Sacerdotisa. - 

Sacersanctus, a, um. Tert. Sacrosanto. - ° 

Saces, a. y Sace, irum. mi. plur. Plim. Pueblos de la 
Escitia, Sarmacanda. -.-.. - . : 

* Sacodios, i. m. Plin. Piedra preciosa del color del 
jacinto. n", + A 

Sacóma, átis. n. Vitruv. Peso, contrapeso , rottiàna. 

Sacopenium , ii. ni Plim. El sagapeno, licor de uma es- 
pecie de férula 6 cañaheja de'ta Media y Apulia. 

Sacrimenta , drum. n. plur Fao. Soldados, tropa, mi- 
licia. | Ecel. Los sacramentos. || Los misterios de la reli- 
gion católica. 5 . 

Sacrámentum, i. 1. Cic. Juramento, || Depósito que ha= 
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cian los antiguos litigantes del Lacio en el Pontífice. | El 
pleyto è causa á que precedia este depósito, || Ecles. Sa- 
cramento, señal sensible de una cosa sagrada oculta. Sa- 
cramentum accipere. Front. Recibir el juramento. Detrec- 
fare, exuere. Tac. Quebrantar el juramento. —_ Justuni, 
Consignacion del que ganaba el pleyto, que se le devol- 
via. — Injustum. Cic. Depósito del que perdia el pleyto 
que se confiscaba y se aplicaba á los sacrificios. Sacra» 
mento teneri. Suet. Estar obligado con juramento, alistado 
para la milicia. — Obligare. Cic. — Rogare. Quit. — 
Adigere. Ces. Hacer, prestar juramento, obligar por me- 
dio de él. 

Sacrárium, ii. m. Ulp. Sacristía, lugar donde se guardan 
las cosas sagradas. [| Oratorio, capilla. || Sagrario, interior 
parte del tenplo. Sacrarium scelerum., Cic. El asilo de to- 
dos los delitos. 

Sacrîrius , ii. m. Znscr. Sacristan, custodio de las cosas 
sagradas. 

Sacrátio, ónis. f. Macrob. Consagración, el acto de con- 
sagrar, de dedicar, de hacer sagrado, religioso , de dedi- 
car 4 Dios, 

Sacritor, Gris, m. S. Ag. El que consagra, consagrador. 

Sacratus, a, um. part. de Sacro. Virg. Consagrado, sa- 
grado. Sacrate leges. Liv. Las leyes sacras establecidas por 
el pueblo en el monte sacro. 

Sacrávienses, ¡um. sg. plur. Fest. Habitantes de la via 
sacra en Roma. 

Sacres porci. m. plur. Plawt. Lechoncillos acabados de 
destetar que sacrificaban 4 los Dioses, 

Sacrícbla, a. m f. Tac. Sacrificador, Sacerdote, el que 
hace sacrificios 6 sirve de ministro en ellos, 

Sacrìfer, a, um. Ov. Que ¡leva las cosas sagradas. 

Sacrif'icalis. m. f. I. 11. is. Tac. Lo que es del sacrificio, 
pertencciente al sacrificio 6 4 sus ministros, 

Sacrificans, tis. Suet. El que sacrifica , sacrificante. 

Sacrifícitio , ónis. f. Cic. El acto y rito de sacrificar. 

Sacrificitor, úris. m. Ters. Sacrificador, el que sa- 
crifica. 

Sacrificitus, us. m. Apul. V. Sacrificatio. 

Sacrit’icitus, a, um. part. de Sacrifico. Plin. Stcrifica- 
do, muerto, ofrecido en sacrificio. 

Sacrificium, ii. m. Cic. El sacrificio, 

Sacrifico, 16, avi, itum, áre. a. Cic. Sacrificar, hacer 
un sacrificio , ofrecer en sacrificio, 

Sacrifícilus, i. m. Liv. Sacerdote vil y de vana supers- 
ticion. i 

Sacrificus, i. m. Liv. Sacrificador, Sacerdote. 

SacritYcus, a, um. Lio. Que hace sacrificios. || Pertene- 
ciente í los sacrificios. 

Sacrilége. ado. Tert. Sacrilegamente, inpiamente. 

Sacrilégium, ii. 1. Liv. Robo sacrilego, de cosa sagra- 
da, 6 de lugar ssgrado. || ep. Sacrilegio, violacion de la 
religion, de cosa-sagrada: 

Sacrilégus, a, um. Cic. Sacrilego, el que roba cosas sa- 
gradas. || Inpio, Malvado, violador de cosas sagradas. 

Sacrima, a. f. Fest. Oblacion 4 Baco de las primeras 
uvas, y del vino nuevo. SN 

Sacriportus, i. m. Varr. Nonbre de un lugar en la quar. 
ta region de Roma, entre la vía sacra y cl barrio liama- 
do del escándalo. | Nonbre de una ciudad maritima en el 

golfo de Tarento. , 

$ bacris, is. f. La víctima. 

Sacrista, 2. m. Gel, El sacristan. | Tesorero de la igle- 
sia. || Enfermero. 

+ Sacristárium, ii. m. Tesoreria, dignidad de tesorero 
de la iglesia, oficio de sacristan 6 de enfermero. 

È Sacristia, a. /. La sacristía. 

Sacrium, ii. m. Plin. El succino, anbar 6 electro. 

Sacro, is, ivi, átum, are. 4. Plin. Consagrar, dedicar, 
votar i los Dioses. | Escomulgar, maldecir, proscribir, 
dar al diablo. Sacrare vota Divis. Virg. Ofrecer votos á 
los Dioses.—Fedus. Liv. Jurar una alianza. — Caput cum 
bonis alicujus. Piaut. Pronunciar confiscacion de la per» 
sona y bienes de alguno. 

Sacrósanctus, a, um. Cic, Sacrosanto, sagrado, inviola= 
ble, lo que no se puede violar inpunemente. 
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: Sacrovir, iri. m. Tac. Julio Sacrovir, autun-s, autor. 
de una famosa sedicion de su país, por estar muy carga- 
do de deudas y usuras. - 
Sacrovirianus, a, um. Tac. Lo perteneciente 4 Julio 
Sacrovir, autunes. 
Sacrum, i. n. Cic. Sacrificio, || Religion. || Derecho sas 
pe || Virg. Ceremonia, rito, misterio de religion | 
‘iesta, solemnidad. || Dig. Tenplo. Sacrum inter et sa- 
sum stare, Plaut. Estar entre dos estremos igualmente 
peligrosos , entre la pila y el agua bendita. Sine sacris he» 
reditas. Fest, Carne sin hueso, rosa sin espinas. Proverbio 
de lo nos sucede bien, sin ninguna incomodidad, — 
dúcai, órum. m. plur. Tert. Los saduceos, hereges 
entre los judíos que negaban la resurreccion, y que hubiese 
ángeles ni otros espíritus. 
Saciilum, i. m. y sus derivados. V. Seculum. 
Sxpe, ius, issime. ado. Cic. Muchas veces, fregliente- 
mente, ' ' A È 
Sapéniiméro. ado. Cic. Muchas veces, 
Sx pes, is. f. V. Sepes. 
Sepicile. adv. Plausf, A menudo, con bastante fre» 
gliencia. 
Sapimentum, i. n, V. Sepimentum. 
, Sxpissimus, a, um. Cat. Muy frequiente, 
Seve, ius, issime. ado. Col. Cruel, fieramente. 
Sevidictum, i. n. Ter. Palabra picante. 
Serio, is, li, itum, ire. 1. Liv. Encruelecerse, 
su crueldad, mostrarse cruel, tratar con oramai e | 
Enfurecerse, ensoberbecerse. Se dice de los afectos hiuma= 
nos y de las cosas inanimadas, como el mar, los vientos, 
la enfermedad Cro. Savire in tergum. Liv. Flagellis. Juo. 
Dar crueles azotes, azotar cruelmente, 
Sevitas, atis. f. V. Sevitia. — 
Seviter, ius, issíme. ado. Plaut, Cruel, inhumana- 
mente. x 
Sevítia, a. /. Cic. y 
Savities, &i.f/. Apul. y 
Savitido , inis, f. Plauf. Crueldad , inhumanidad , ri- 
por. Sevitia hiemis. Salust. Rigor del invierno., —Muris. 
lin, Tenpestad , furia del mar._Annone. Zac. Carestia 
de víveres. : 
Sevus, a, um, ior, issimus. Cic. Cruel, duro, inhuma- 
no. || Violento, inpetuoso. || Virg. Valiente, poderoso, 
temible. Sevus Hector. Virg. El valeroso Hector... Ven 


Sus, Cic. Viento inpetuoso. 


, Saga, 2. f. Cic. Encantadora, hechicera, muger superg- 
ticiosa. . 
Sagácis, gen. de Sagax. 
Sagácitas, atis. f. Cic. Olfato fino de los perros. || Saga- 
cidad, destreza, finura, sutileza, penetracion. 
Sigaciter, ius, issime. ado. Cic. Sagazmente, diestra, 
astutamente. 
Ságina, e. f. Hor. Sagana, nonbre de una famosa he- 
gr ¡El mortero. || ia 
énum, i. n. Cel. E no, jugo es del ar. 
bano sei ii clin 
Sigáris, is. m. Plin. El rio Sagaris de Frigia, llamado 
tanbien Sangarius. x 
Pr ER idis. f. Liv. Perteneciente 4 Sagaris, rio de 
rigia. 
ágirius, a, um. Ulp. Perteneciente al sayo militar. 
Sagariam facere. Apul. Tratar en sayos, 6 hacerlos. 
gaia, ii, m. Imser. El que hace los sayos para la'gue- 
rra, Ó comercia en este género. 
Ságitus, a, um. Cie. Vestido de sayo militar. 
Ságax, ácis, lor, issimus. Cie, Lo que es de agudo 6 fino 
olfato. || Sagaz, diestro, sutil, agudo. —. 
Sagda, a. f. Plin. Piedra preciosa de color verde, que 
atra: la madera , como el iman al hierro, segun dice. 
Ságéna, =. f. Ulp. La red de pescar. 
Ságánila, zx. f. dim. de Sagena. 
. Sagestre, is. n. Lucil. Capote grueso, basto. 
Sigina, z. f. Col. Vianda, cebo que sirve para engordar 
6 cebar. || Plim. La crasitud de la comida. || P/aut. Ani- 
mal cebado. {| Sitio en que se ceban los animales. || La co- 
mida. Sagina dicendi. Quint. Abundancia, amenidad del 
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discarso....Gladiatoria. Tac. Alimentos fuertes, propios 
de los gladiadores. 

Siiginarium, ii. m. Varr. Lugar en que se ceba f los 
animales, 

Siginatio, ónis. f. Plin. El cebo, la accion de cebar á 
los animales. 

Siginitus, a, um. Liv, Cebado, lleno, harto de comi- 
da. part. de 

Ságino, ás, ivi, itum, ire. a. Plin. Cebar, engruesar, 
engordar, llenar, hartar de comida. 

Ságio, is, ire. 4. Cic. Presentir, penetrar, sentir, pen- 
sar con ag 

Ságitta, a. f. Cie. Saeta, flecha. || Dardo. || Veg. La lan- 
ceta. [| Plin. Y erba llamada lengua de serpiente. | Pi EI 
cabo 6 punta del manojo hecho dé sarmientos. || La flecha, 
signo celeste, conpuesto de quatro estrellas. 

Ságittans, tis. Solín, El que tira flechas 6 hiere con ellas. 

Sagittàrius , ii. m. Cic. Sactero, flechéro, soldado arma» 
do de arco y flecha. | Dig. El que fabrica las flechas. | Sa- 
gitario, uno de los doce signos del zodiaco. 

Ságittátus, a, um. part. de Sagitto. Cel. Aur. Herido 
con saetas 6 flechas, asacteado. 

Sagittifer, a, um. Virg. Que lleva flechas. || El sagitario, 
signo celeste, 

Ságirtíger, a, um. Avien. V. Sagittifer. 

Sagittípótens, tis. m. Cic. El sagitario, i 

Sagitto, ás, are. a. Just. Disparar flechas 6 sactas, 

Sagitrúla, x. f. Apul. Sactilla, flecha pequeña. 

Sagma, dtis. f. Veg. La albarda 6 jalma de las bestias de 


carga. 

Sagmárius, a, um. Lanpr. Lo que es de carga 6 perte- 
neciente 4 jalma 6 albarda. 

Sagmen , ínis. n. Liv. La verbena, yerba. 

Sagochlámys, jdis. f. Treb. Especie de sayo militar, ci 
ya hechura tenia parte del sayo romano y de la clámide 


gritga. 
den. x. f. Cic. Sarga, rio de la Magna Grecia. 
Sigllatus, a, um. Suef. Vestido del sayo militar, 
Ságúlum, i. mm Cic.Sayo militar, propio de los soldados 
rasos. 
Sign; i. m. Cic. V. Sagulum. Saga sumere. Ad saga 
ire. In sagis esse. Cie. Tomar las armas ó estar sobre ellas. 
Síguntini, órum. m. plur. Liv. Los saguntinos, ciuda- 
danos de Sagunto. 
Síguntinus , 2, um. Liv. Saguntino, natural de 6 lo pere 
teneciente 4 Sagunto. 
Siiguntos, y Saguntus, i. f. y Saguntum, i. m Lio. Sa» 
to, ciudad de Espara, hoy Morviedro , en el reyno de 
alencia, 
Sigue, i. m. En. V. Sagum. i 
Síyus, a, um. Prud. Presago, lo que presiente 6 anun- 
cia 6 conprende lo que ha de suceder. 
Ságus, i. m. Estac. Adivino, el que pronostica con en- 
cantamientos. 
Sal, úlis. m. m. Cic. La sal. || Sabiduría , prudencia, 
Sal, gracia, chiste, agudeza, donayre picante y satírico. 


Virg. La mar. || Plín. Mancha, pinta de una piedra pre- 
ciosa. | Pd racia, elegancia, belleza de las cosas cot- 
póreas. Sal mi Hor, Sátira picante, ofensiva, —_ Pls- 
cidum. Virg. Mar en calma. — Rapidum. Cat. Corriente 


del mar. Dicendi. Cic. Gracia en el decir. Salem habere. 
Ter. Tener prudencia. . 

Salacaccabia, órum. st. plur. Apic. Viandas saladas co- 
cidas en ollas. 31 

Silacia, x. f. Cic. Salacia, Diosa de la mar. || Venilia. || 
Tetis. | Anfitrite. | Venus. 

Salácis. gen. de Salax. 

Sùlacitas, itis. f. Plín. Inclinacion á los placeres ili 
citos. - 

Salicon, ónis. m. Cic. Anbicioso, jactancioso , arrogan- 
te, soberbio, | Nonbre de un honbre, que siendo muy po- 
bre, hacia ostentación de rico. 

Salamandra, x. f. Plin. La salamandra, anima! muy 
parecido al lagarto, aunque mas pequeño, muy venenoso, 
que echado en el fuego por el pronto le apaga. 

Salaminjícus, a, um. Luc. Perteneciente 4 Salamina. + 
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Salaminii, órum. m. plur. Cic. Los ciudadanos de Sala- 
mina, salaminios. 

Salaminius, a, um. Tac. Perteneciente 4 Salamina, 

Silimis, inis. y Salamina, x. y Salamine, es. f. Cic. Sa- 
lamina, isla y ciudad en el golfo Salónico en que reynó 
Telamon, padre de Ayax y Teucro. || Otra en la costa 
oriental de Chipre, fundada por Teucro, hijo de Telamon. 

Salapia, 2. EN Plin. Salapia, ciudad de la Pulla. . 
ei órum. m. plur. Cic. Los ciudadanos de Sa- 


pia. 

Salapianus, a, um. y 

Salapinus, a, um. $ 

Salapitinus, a, um. Liv. Perteneciente 4 Salapia, citó» 
dad de la Pulla. 

Salapitta, 2. f. Arnob. Bofeton, guantada. 

Salaputium, ii. n. Honbre de pequeña estatura. 

Silar, áris. m. Suet. La trucha, pescado. 

Salaria via, e. f. Plin. Camino de Roma, que iba hasta 
los sabinos, donde se les llevaba la sal de Roma. 

Salariánus, a, um. Plin. De la via salaria de Roma, 

Sùlariarius, ii. m. U/p. Honbre asalariado , que recibe 6 
gana sueldo, 

Sálaris, m. f. LE. n. is, V. Salarius. 

Silarium, ii, m. Plin. Salario, sueldo, reconpensa del 


E 
rius, ii, m. Marc. Pescadero, el que vende peces 


- salados. 


tape tnet a, um. Liv. Lò que es de sal, perteneciente 
á la sal. ’ - 

Sálassi, órum. m. plur. Pueblos de la Galia traspada- 
na. [| Los habitantes del Marquesado de Salucio en Saboya. 

Sálax, acis. Col. Lujurioso, lascivo , incontinente. || Op. 
Que provoca ó escita la lascivia. || Del mar. Salaces Nym- 
phe. Ov. Ninfas del mar. 

Saldiiba, e. m. Guadalquivirejo, rio de España. 

Sale , is. nm. V. Sal. 

Sálégbra, e. f. y 

Sálébre, arum. f. plur. Dificultad, enbarazo, lugar di» 
ficil de en un camino. || Dureza, aspereza, rusticidad 
del cio. 

Sùlebratim. adv. Sidon. Por asperezas y dificultades. 

Silebratus, a, um. Sidon. V. Salebrosus. 

Sálebritas, atis. f. y 

Sálebrósitas, atis. f. Apul. Escabrosidad , fragosidad, 
aspéreza y dificultad de camino. 

Sálebrósus, a, um. Apu/. Escabroso, fragoso , Íspero, 
montuoso, dificultoso. Salebrosa oratio. Quint. Estilo du- 
ro; áspero, nada corriente y fluido. 

Sálentini, órum. m. Fest. Salentinos , pueblos de Italia 
en la Mesapia, hoy Provincia hidruntina. 

Silentinus, a, um. Vîrg. Salentino, de los pueblos sa- 


| lentinos. Salentinum promontorium. Plin. Cabo de Santa 
FI È è 


Silernitinus, a, um. Plis. Lo que es de Salerno. 
Sillernum, i. n. Plin. Salerno, ciudad del reyno de Ná- 
les. : 

Salgima, órum. n. Col. Todo lo' que se guarda seco 6 
con salsa en vasijas para comer. 

Salgámarius, ii. m. Col. Elconfitero, el que hace y vene 
de conservas. JE que vende frutas y otras cosas conserva- 
das. [| Título de un libro de un cierto Cayo Macio, que 
trataba del modo de conservar las frutas. 

Sália, a. m. El Sella, rio de Lorena. 

Siliaris. m. f. ré. m. is. Hor. Perteneciente 4 los Salios, 
Sacerdotes de Marte, Saliaresepule è dapes. Hor. Comidas 
abundantes, opiparas, como las de los Salios. 

Sáliatus, us. m. Cap. Oficio y dignidad de los Salios, 

Salicastrum, i. n. Plim. Especie de vid silvestre que 
nace entre los sauces. 

Silicétum, i. n. V. Salictetum. - 

Silicippius, ii. m. Catul, El que se sube sobre un made 
ro, piedra 6 monton de tierra para parecer mas alto, 

Salicis. ren. de Salix. | 

Silictàrius, ii, m. Caf. El cuida de los sauces. Sa- 
lictarius lupus. Plim. El lópulo ú honbrecillo, yerba de 
que se hace la cerveza. 
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Salictétum, i. m Dir. y 
‘ Salictum, i. 1. Plim. El sauzal, sitio plantado de 
sauces. 

Siliens, tis. com. Virg. Saltante, que salta. Salientes, 
Cic. Tubos, caños de agua. Saliens agua. Virg. Agua co- 
rriento—Mica, Hor. Un grano de sal. Vena. Ov. El pul- 

late, . 

lifódina, e. f. Vitruo. Salina, mina de sal. 

Skligineus, a, um. y 

Siligneus, a, um. Col. y 

Salignus, a, um. Hor. Lo que es de sauce 6 que perte- 
nece f este árbol, 

Sali. pret. de Salio. 

Sálii, órum. m. plur. Liv. Salios, Sacerdotes de Marte, 
instituidos por Numa. 

Salillum, i #. Caf. Salerito, silos pequeño. 

Sálina, x. y Saline, irum. f. plur. Plin. Salina, mina de 

sal. || Cic. Gracia, chiste picante. 

Silinàcidus, a, um. Solín. y 

Sáliniceus, a, um. Salado, ácido. 

x Sálinirius, a, um. Vitrwv. Lo que es de sal 6 de las sa- 
inas. 

Sálinarius, ii. m. Vitruo. y. 

Silinator, óris. m. En. Salinero, el que vende sal. || El 
que la hace. ¡ Sobrenonbre romano, de los Livios y Opios. 

Salinum, 1. #. Liv. El salero. 

Silio, is, ii, 6 ivi, itum, ire. a. Cels, Salar, echar 
en sal. 

Salio, is, ivi, 6 ii, saltum, ire. a. Virg. Saltar. || Luer. 
Resplandecer, brillar. || Salir fuera. Saliunt vene. Uv. Las 
venas pulsan, laten. 

Salisatio, únis. Mare. E + Palpitacion, pulsacion. 

Salisitor, Oris. m. Zsid. El supersticioso , que de latirle 
alguna vena 6 mienbro imagina que le ha de suceder algun 
suceso próspero 6 adverso. 

Sálisubsilus,-i. m. Catul, El Sacerdote Salio, que va 
saltando ó danzando. 

Salitio, dnis. f. Veg. El salto, la accion de saltar. 

 Salitor, úris. m. V. Salisator. 

Sálitúra, a. /. Col. La salazon, la accion de salar 6 echar 
en sal, saladura. 

Sálitus, a, um. Cefs, Salado, echado en sal. 

Sáliva, e. f. Lucr. La saliva. | Plin. El gusto 6 sabor de 
las viandas. Salivam ciere, facere, movere. Sen. Llenar la 
boca de agua, escitar el apetito. Coclearmm saliva. Plim 
La baba de los caracoles. 

Salivandus, a, um. Cof. Lo que se ha de purgar por sa- 
livacion. 

Sálivans, tis. com. Veg. Lo que echa espuma por la bo- 
ca, que tiene la boca fresca. || Que echa saliva, que saliva, 
que babea, 

Sálivarius, ii. Varr. Albeytar, mariscal, que cura los 
animales. 

Salivariós, a, um. Plín. Salival, perteneciente 6 pare- 
cido á la saliva. 

Silivatio, tale. f. Cel. Aur. Salivacion, flujo de la 
saliva. 

i Sklivatum, i i. m. Plin. Medicamento guido 6 sélido 
para los caballos y otros animales. 
liunca, se. f. Virg. La saliunca, yerba, 

Álivo, ás, avi, atum, are, a. Pin. Salivar, escupir. 1 
Babear, espumar. Salivare medicamine. Col. Bscitar la sa- 
livacion, curar por medio de ella. 

Sálivósus, a, um. Pín. dalivoso, que espele mucha sa» 
liva, © que se parece di ella. 

Sálius, a, um. Cic. Salio, perteneciente f los Sacerdotes 
de Marte. 

Sálix, Ycis. f. Plim. El sauce, árbol. 

Saliio, i is, ivi, tum, ire y 

Salio, is, gi, sum, lére. «. Suet. Salar. 

Sallustiánus, ’ Salustianos , a, um, 4 ac, Perteneciente 4 
Salustio. 

Sallustius, y Salustius, ii. m. Tac. Cayo Salustio Cris. 
po, célebre historiador romano. 

"* Salmacidus, a, um. Prim. dalado y agrio. 
Salmacis, idis. f. Ov, Salmacis, la Ninfa Nais hija del 
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Cielo y de la Tierra, que abrazó tan estrechamente i Her- 
mafrodito , que quedó hecho de los dos un solo cuerpo con dos 
sexos. Estanque 6 fuente de Caria junto 4 Halicarnaso, cw- 
yas aguas escitaban d la liviandad. || Cic. Palabra de 
eprobrio, cobarde, afeminado. 

Salmantica, =; f. Salamanca, ciidad y universidad céle- 
bre en España. 

Salmo, Gnis. m. Plin. El salmon, pescado. 

‘Salmoneus , i. m. Virg. Salmoneo, hijo. de Eolo, Rey de 
Elide , que pretendiendo honores divinos. fue ai con 
un rayo de Jupiter á los infiernos... 

«Salmónis, idis. f. Prop. Tiro, hija de Salmonto. 5 

Salómon, únis. m. Jun. Salomon, ly de los judíos, 
hijo de David y de Betsabé. 

Salomóniicus, a, um. Sidon. y 

Salomónius, 2, um, Prud. Perteneciente i Salomon. 

» rd: Gris. m. Marc. Cap. El color del mar entre ver- 
azul, ceruleo. 

pr og x. f. Plin. La salpa, pescado despreciable. 

- Salpicta, Salpincta, d Salpista, a. .m. Arnob. El tronpe- 
ta ó tronpetero. x 

'Salpinx, ingis. f. Serv. La tronpeta. 

 Selpoga, x. f. Plin. Salpuga, hormiga ponzoñosa. 

| Salsimen, inis. n. Arnob, V. Salsamentum. ‘ i 

Salsamentarius ii. m. Cic. El que vende pescado ch.gal; 

ro. * 

Salsîmentarius, 2» um. Col Perteneclatics al pento 
salado 6 salpresado 
+ Salsamentum, i. m. Cie. Pescado salado 6 salpresado. 
Salsamenta hac "fac mácerentur pulchre. Plawt. Haz que 
este pescado se desale bien. 

Salse, jus, issime. ado. Cic. Saladamento, chistosa, 
aguda, graciosamente. Salse dicere. Quint, Satirizar con 
agudeza. 

Salsádo , inis. f. Pal. id 

Salsi, pret. de Sallo. - * 

Salsifodina. V. Salifodina. x 

Salsilago, inis. f. Plin, Sabor esñados - 

Salsípótens, tis. m. Plaut. Señor. di mar, epíteto de 


* Salsítado, inis. f. Plin. Humor eiledo. 

: Salsúgia, z. f. Plaur. El escabeche. - 
+ Salsigo, Inis. /. Plín. La salmuera, licor salado. 

Salsúra, x. f.Col. La saladura 6 salazon, el tienpo y 
modo de salar. 

Salsus, ior, issimus. = Salado. |} Agudo, fino, > 
cante, con chiste y 

Saltabundus, a, um. Ga. El que danza. 

- Saltatio, ónis. f. Cie. El bayle ó danza. 

Saltatiuncila, ar. f. Vop. Danza, bayle de muchachos, : 

Saltitor, Gris. m. Cie, Baylador, baylarin, danzante. [| 
Quint. El pantomimo, que representa sin hablar, ic 
los ademanes. 

Saltatorie. ado. Apul. Danzando, baylando. “o, 

Saltatórius, a, um. Cie. Lo que es de danza, de bayle. 
Sultatorius ludus.-Marrob. Escuela de esta pia 
Bayle en rueda, rueda de baylarines. . : z 

Saltatricila, a. f. Gel. Pequeña baylarina. dim. de * 

Saltatrix , icis; f. Cie. La baylarina:6 danzarina. 

Saltátus, us. m. Liv. El bayle, la danza. . n 

‘Saltitus, a, um. Ob. part. de Salto. Recitado 6 repre- 
“sentado baylando. - * - 

. Saltem. conj. Ter. A lo menos, por lo. menos. 8 

Salticus, a, um. Ter, El que suele baylar. 

Saltim. Aus. en lugar de Saltem. 

* Saltito, ás, dro. a. freg. Quints Baylar fregio 
mente. : 
Salto, 38, Avi, Atum, fire: 4. Cie. Danzar, baylar. Sal- 
tare pastorem. Hor. Representar un pastor danzaddó.... 
In oratione. Cit. Hacer gestos y ademanes de a 
te en un discurso público. 

Saltuáres insulee. Plim. Islas flotantes, pequeñas. islos 
del mar ninfeo, que dice se mueve al som de la música 
9 bayle. 

Saltuarius ii. m. Dig. Guarda de bosques, de dehesas, 

Saltuitim, ado, Gel. A saltos e Jaltuatim. seri- 

PPP 
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bere. Gel. Escribir saltando, con digresiones , sin Órden. * 

Saltuensis, m. f. sé. m. is. Dig. Perteneciente al bosque, 
monte 6 dehesa. ; 

Saltuosus, a, pm. Sal. Lleno de bosques, selvas, 
montes. | 

Saltus, us. m. ip la accion rugir y el es- 

acio se salta. {| Bosque, monte, selva, dehesa, pra- 

de y Saleen de “pasto. || Posesion , heredad, ha- 
cienda en que hay muchos pastos. || El bayle. Autivi sal» 
tus. Just. Pastos de verano....biberni. Dig. Pastos de in- 
vierno _Vacui. Virg. Pastos, prados, dehesas sin árbo- 

les ni matas. . 

Salvatio, únis, f. Bibl, Salvacion, salud eterna, 

Salvitor, Gris. m. Lact. Salvador, el que salva 6 con» 
serva. [| El Salvador del mundo. 

Silbber. m. bris. /. bré. n. y 

Súltibris. m. f. bré. n. is, brior, berrimus. Cic. Saluda- 
ble, sano, que da la salud 6 contribuye £ ella. || Sano, ro» 
busto. [| Util, provechoso. 

Sálubritas, atis. f. Cic, Salubridad, sanidad, buen ten- 

ple. Salubritas dietionis. Cic. Pureza del estilo. t 

Sùlubriter, brius, berrime. ado. Cic. Saludablemente, 
sanamente, útil, provechosamente. 

49 adv. Ter. Saludablemente, bien, sanamente, con 
salud. . 

Salveo, ds, &re. m. def. Plaut. Estar bueno, tener sa- 
dud, hallarse bueno. Salvere ¡llum pelim jubras. Cic. Te 
ruego que le saludes de mi parte. Salvebis è Cicerone meo, 
Cic. Mi hijo te saluda. Sulve, salvete, salveto, salvetote. 
Cic. Te saludo, os saludo, buenos dias ó buenas tardes Sec, 
No se usan mas tiempos ni personas de este verbo, i 

Salvia, a. f. Plin. La salvia, yerba conocida. 

. Salvificator, oris. m. Tert. Salvador. 

Salvifico, ás, Are. a. Sedul. Salvar, dar la salud. 

Salvifícus, a, um..4icim. Avit. Que da 6 trac la salud. 

Salum, i. n. Virg. El mar, alta mar. 

Salvo, ás, Are. a. Bibl, Salvar , poner en salvo. || Dar la 
gloria, la bicnaventàrinza. 

- Silos, ùtis.f. Cic...La salud, sanidad. [| El saludo. || 
Conservacion, buen estado. | Curacion, cura, remedio, 
Salus invisa est.ani. Ov. Aborrezco la vida. Salutem ali- 
cui dicere. Cic. Saludar i alguno. |] Despedirse de él. Saluti 
esse. Ter. Ser saludable, provechoso, Fue tenida por 
Diosa, hija, de Esculapio, y tuvo tenpio en el mante 
Quirinal, 

-- Satitàbundus, 4, uin Marc. Cap. El que saluda con 
reverencia. sig 

Sálútans, tis, Sem El que saluda 6 hace reverencia. 

Sùlataris, m. f..ré. mis. Cic. Saludable, salutifero, sa- 
no, que da la-vida 6 la salud. | Ventajoso, provechoso, 
útil. Salutaris digitus. Suet. El dedo indice, el gual be- 
saban los romanos al tienpo de saludar, — Littera. Cit. 
Letra de consuelo y vida, la letra A, porgue se wsaba de 
ella para votar la absólución ae un acusado. Salutaria bi- 
dire, Apu!, Brindar á la salud de los amigos. 

Silatariter. ado. Cic. Saludabiemente , útil, provechosa- 
mente para la salud. a 

Salititio, ónis, f, Cic. Salutacion, el acto de saludar. 

Sálútátor, Oris. m. Cic. Saludador , el que saluda. {{ El 
que visita 6 va: 4 dar los buenos dias... 

. Sáloritórius, a, um. P lin, Perteneciente 4 la salutacion 
6 reverencia. Salutatorium cubile, Plin. Sala 6 cámara de 
audiencia, de corte ú cortejo. :  . -. 

Sálútitrix, icis./. Marc. La.que saluda, visita, hace la 
corte Ó reverencia. —: e : 

- .. Silatatus., a um: Marc. Saludado. || Adorado, reve- 


renciado, i 

. . Sálúticer, +, um: Os., Salutifero, saludable, — 

 Sálúriticilor, Oris, m. Tere Salvador, el que salva, + 
Salútiger, a, um, Apul. Saludable, salutifero. 
Sálútigérilos, a, um. Plaut, Siervo, criado, page que 

Meva recados 0 los buenos dias de parte de su ama, 
Sálútis, gen. de Salus. #3 
Salito, is, avi, atum, fire. a. Cie. Saludar á alguno, 

darle los buenos dius. f saludar, aclamar, proclamar á al- 

guno. || Visitar, irá ver 4 aiguno. [| Hacer la corte. Sal 
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tare Deos precibus. Cie. Hecer sóplicas £ los Dioses, darles 
adoracione Sternutamentis. Plín, Decir al que estornuda 
Dios te ayude. — Alizuem imperatorem. Tac. Aclamary 
proclamar 4 uno Enperador. 

Salvus, a, um. Cic. Salvo, sano, bueno, que goza da 
salud. || Intacto, puro, conserrado, entero. Salvus sis. 
Ter. Buenos dias, me alegro que estes bueno. Safuws mer. 
Ter. Estoy bien, estoy seguro, libre de cuidados, fuera de 
peligro._.Venit. Cie. Viene bueno, con salud. Salva res 
est. Ter. Esto va bien, está en buen estado. pistola. Cic. 
Carta que se conserva cerrada , que no se ha abierto. Salou 
signum. Piaut, Sello que no se ri pri que se mantie- 
ne. Salva virginitate , fide, lege. Salva la virginidad, la fe, 
la ley , sin perjuicio ni menoscabo de cllas. Salvo jure, ho- 
more. Cic. Salvo el derecho, la honra. Salvis auspiciis. Cic. 
Salvos los auspicios. 

Salyes, um. m. plur. Plin. 6 

Salyi, órum. Provenzales, los de la diócesis de Aix en 
Provenza. 

Sam, ant. Fest. en lugar de Suam, y Eam. 

Sámira, 2. m. El Soma, rio de Picardía. 

Sàmaria, a. f. Plin. Samaria, region y ciudad de Palese 
tina en la tribu de Efrain. 

Samarita, y Samarites, x. m. Tac. Samaritano, el natu- 
ral de Samaria. 

Sàmiritinus, a, um, Sedul. y 

Sámiriticus, a, um. Juv. Samaritano, de Samaria. 

Sámáritis, idis. Suv. Samaritana, la que es de Sa» 


mart. ‘ 

Sámirobriva, e. f. Ces. Amiens, ciudad capital de Pie 
cardia en Francia. - 

Sambica, x. f. Vitruo. El arpa, instrumento musico de 
cuerdas, || Veg. Puente levadizo, máquina de guerra. 

cótum, i. n. Plin. El saucedal , lugar plantado 
de saucos. || De sauces. 

Sambiiceus , a, um. Plim. De sauco, hecho de sauco. 

Sambicina, x f. Plaut. y 

Sambicistria, =. f. Liv. La tocadora del arpa, la que 
toca y canta al arpa. 

Sambúcus, y Sabicus, i. f. Plin. El sauco, árbol. || 
Arpista, tocador del arpa. 

Same, es. f. Plin. Same, isla del mar jonio, junto á 
Cifalenia. || Ciudad de Cefalenia, frente de la isla de 
Asteria, 

Saméra, e. f. Col. La simiente 6 grana del olmo. 

Samia, a. f. Tort. Especie de torta, que tomó el nonbre 
de la isla de Samos, donde se ofrecian muy buenas en los 
sacrificios de Juno. : 

Samiitus,.a, um. Plin. Terso, pulido con la piedra 
_de Samos. ii o 

Samiólus, a, um. Plauf. dim. de Samius. Hecho de tie- 
rra de Samos. 

Samii, orum, m. plur. Liv, Samios , los naturales y ha» 
-bitantes de la isla de Samos. 

Sámius, a, um. Liv. Samio, de Samos, natural de la is- 
la de Samos ú perteneciente i ella, Samia nasa. Plin. Va- 
sijas de barro de bamos. Samius lapis. Plin. Piedra de Sa- 
mos niuy' propia para bruñir.el oro, o 

Samnis, itis. m.f. Lio, Natural de Samnio, samnita. 

Samnites , tum, y tium. m. plar. Cic. Sampitas, los pue- 
blos de Sampio. {| Liv. Gladiadores, que tomaron ¿ste none 
bre por usar de la armadura de los samnitas. 

_Sambpiticus, a, um. Set. Lo ¡perteneciente 4 los sam- 
nitas, . 4 

Samnitis , Ydis. V. Samnis. , 

Samnium; i. n Flor. El pais de los sampitas, region 
de Italia, que hoy es el Abruzo citerior. , 

Samblus, i. f. Plin. La yerba samiolo 6 pulsatila, eficaz 
contra las enfermedades de los cerdos y de los bueyes. 

Simos, y Samus, i. f. Plin, La isla de Samos en el mar 
icario, patria de Pitágoras | Virg. Otra del mar egeo, 
llamada tanbien Samotracia. 

Samothrice, és. f. Lip. Semiotracia, isla del mar eto. 

Samothracénus, a, um. Plín. Lo que es de Samotracia, 

Samothráces Dii. Varr. Los Dioses Penates de los sá- 
motraciog. | . ' 
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Samothricia, x.f. Virg. Samotracia, isla delsnar ege0. || 
Plin. Piedra preciosa negra, que tomó el nombre de la isla 
por ser comun en ella. 

Samothricius, a, um. Plin. Samotracio, perteneciente 
á esta isla. Samutkracia ferrea. Lucr. Anillos de hierro, 
hechos primeramente en Samotracia. 

Sampsa, vel Samsa, x. f, Col. La carne de la aceytuna 
que da el aceyte, Ó que se conserva con ciertas yerbas y si 
mientes. 

Sampsúchinus, a, um. Pin. Hecho de mayorana 6 al- 
moradux. 

Sampsúchum , y Sampsuchus, i. n. f. Plin. La mayora- 
na ó almoradux, yerba, 

Sanábilis. m. f. lé, m. is. Cic, Sanable, curable, lo que 
se puede sanar Ó curar. 

Sanátes, um. m. giur. Fest. Pueblos de la comarca de 
Roma. Tomaron este nonbre de que rebelados al Inperio 
volvieron d poco tienpo d la obediencia , comò sanados 6 cun 
rados de su error. : 

Sanatio, ónis. f. Cie, Curacion, 

Sanàtor, Gris. m. Paul. Vol. El que sana 6 cura f 
otro, 

Sanitus, a, um. Liv. Sanado, curado, 

Sancaptis, idis. f. Plaut, Nonbre fingido de un aroma. 

Sanchromáton, i. n Apul. La yecba dragontea. 

Sancio, is, ivi, 6 xi, citum, d ctum, cite, a. Cic. De- 
cretar, ordenar, establecer,. mandar. || Confirmar, ratifi. 
car, asegurar. Sancire capite. Cic. Mandar, sopena de la 
vida.._Lepes de atate. Cic. Hacer leyes ú ordenanzas acer- 
ca de la edad. Alicui carmina. Estac. Dedicar i uno sus 
versos... Fidem dextra. Liv. Establecer alianza, dándose 
las manos.._..Penas. Estar, Decretar penas. — Edicto ne 
quis. Cie. Prohibir por un edicto, que nadie. Sunzit Au- 
gustus regnum Herodi datum. Tac. Augusto confirmó á 
Herodes el reyno que se le habia dado. 

Sancitos, a, um. part. de Sancio. Liv. Establecido, 
mandado, decretado. 

- Sancitus, us, m, Terf, Ordenanza, ley, sancion. 

Sancte, ius, issime. ado. Cir. Santa, piadosa, religiosa» 
mente. || Escrupulosa , diligente, cuidadosamente, || Pura, 
desinteresadamente. Sancte adjurare. Ter. Jurare. Plaut. 
Protestar con juramento. 

Sanctesco, is, cére. 1. Non. Hacerse santo, santifi- 
Sanctificitio, onis, f. Tert. Santificacion. 

Sanctifiicator, Oris, m. Tert. Santiticador, que da la gra- 
cia y justifica. 

Sanctificium, ii. m. Tert. Santuario, lugar. de santifi- 
cacion. 

Sanctifico, as, áre, a. Tort, Santificar, hacer santo. 

Sanctìficus , a a,gim. Juv, Santificante , que santifica, 

- Sanctilóquus, a, um. Prud. Que habla santamente, 

Sanciimonia, z. f. Cie. La santimonia ó santidad. 

Sanctimbnialis, is. f. S. Ag. La monja, muger dada 4 
Dios, 4 la vida santa y religiosa. 

Sanctimbnialis. m.f. ln. is. Dig. Perteneciente la vi- 
da santa y religiosa. 

Sanctimbnialiter. ado. Dig. Santa, sila, 

Sanctio, únis. f. Cie. Sancion, decreto, constitucion, es 
tatuto, ley. 

Sanctitas, atis. f. Sal, Santidad. || Providad, bondad, 
inocencia , integridad de costumbres. |] Abstinencia, custi- 
dad, tenplanza. 

Sanctítúdo, Ínis. f. Gel. v. Sanctitas. 

Sanctónes, num. m. plur.. Ces. Santoña, provincia de 
Francia. 

Sanctor, Gris. m. Tac. Legislador, el que hace leyes 6 
sanciones. 

Sanctuárium, ii. m. Plin, Santuario, lugar sagrado. || Lu- 
gar secreto, reservado, en que se guardan cosas reservadas 
como archivo. 

- Sanctiílus, a, um. Santico. dim. de 

Sanctus, a, um, tor, issimus. Cie. Santo, sagrado i ine 
violable. i Decretado, establecido, ordenado. || Virtuo- 
so, bueno, justo. Sanctins Ararium. Ces. El tesoro mas 
secreto. Sanctissimum consilium. Cic. Consejo integérrimo, 
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Sanctins îd mi-est. Cie: Esto es' pata: mi mey respetabie. 

Sanctus, a, um. part. de Sancio. 

Sancus, ci. m, Vv. Nonbre de Hércules en lengua sabina 
que se le dió por. haber purgado el mundo de monstruos .-:. 
sus trabajos. 

Sandáliáris, m.f. ré. m, is. Znser. y -- 

Sandiliárius, a, um. Surf. Partesacionte á los chapines 
ó escarpines 

Sandiligérilos, a, um. Platt. El que da los chapines,, 


| escarpines ú borceguies á su ama, 


Sandális, idis. f. Plin. Especie de palma que da el En» 
to semejante á una sandalia 6 suela de zapata, , 
Sandálium, ii. n. Ter. Sandalia, chapin , escarpin, calza» 


. do de muger, que solia ser de plata y de oro. 


Sandilum, i. m. Plin. Especie de trigo de la Galia, que 
se crec ser el furro ó escanda. 

Sandipila, x. f. Suet. El ataud. 

Sandapilarius , ii. m. Sid. El que lleva el ataud para en- 
terrar á los muertos, 

* Sandáriica, y Sandaracha , z. f. Plin. La sandaraca, es- 
pecie de rejalgar © arsénico de color rojo, que se halla en 

minas. 

Sandáricitus, 6 Sandarachatus, a, um.  Plimo Mezclado 
con la sandaraca. 

Sandàràcinus, 4 Sandarachinus, 3; um. . Fest. De color 
de la sandaraca , rojo. 

Sandarésus, i. f. Plin, Piedra preciosa de la India y de 
la: Arabia de color de fuego, con pintas de oro. 

. Sandicìnus, a, um. /’iin. De color de sandix, co 
mo rojo. 

Sandix, îcis, y Sandyx, ycis. m. f. Plin. El albayalde 
preparado al fuego, que toma un color rojo subido. 

Sine, ado. Cie. Sanamente , con salud. || Cierto, cierta» 
mente, en verdad. 

Sinesco, is, ére. m. Cels. Sanar, curar, convalecer. 

Sangarius, a, um. Plim. Lo pra á Sangario, 
rio de Frigia. 

Sanguen, inis. m. Luer. V. Sabguis. >. - 

Sanguìciilus, i. m. Plim, Sangrecilla , la sangre cuajada 
de algunos animales para comer. 

Sanguilentus, a, um. Escrib. Sengeinolento, lleno de 
san 

Sanguinalis. m. f. JÈ. n. is, Cels. Lo que es de sangre, 
perteneciente $ la sangre. 

Sanguinens, tis. Tac. Que sangra, que echa 6 
sangre. 

rr x. f. Col. La yerba senguineria Ó corre- 

ela 

Sanguínirius, a, um. Cie.Sanguinario , sangriento, cruel, 
inbumgno, qu x ese deleyta en ver derramar sangre. || Lo que 
pertenece á la gañgre, 

Sanguinitio, n f. Cel. Aur. Erupcion 6 disenteria de 
sangre. 

Sanguínens, a, um. Cíc, Sanguineo , de sangre-ó que tie- 
ne sangre é el color de cila. ¡| Cruel, sangriento. || Ensan» 
grentado , teñido de sangre. Sanguinens frutew. Plin, Con 
rezo silvestre, Sanguinea virga. Plin Rama de cerezo 
silvestre. 

Sanguino, 33, Ivi; Itum, are. m. , Quint. Sangrar, echar; 
arrojar sangre, 

Sanguinolentus, a, um. Ov. Sanguinolento, sangriento, 
cubierto de sangre. 

Sanguínósus, a, um. Cel. Aur. Sanguinoso, sanguino, 
abundante de sangre, 

Sanguis, Ínis. m. Cie. La sangre. ff La parentela. | Raza, 
linage, familia, línea. || La vida. || Vigor, fuerza, espiri- 
tu, nervio. Sunguinis auctor. Virg. El primero de una fa- 
milia, el tronco de ella. Sanguinem alternum dare, Sett, 
Tray. Herirse mutuamente. 

Sanguisorba, x. f. Plin, La yerba sanguisorba, semejan- 
te i la pinpinela. 

Sanguisúga, =. f. Plis, La sa ijuela, insecto parecido 
á la lambriz Pad È 
. Sánies, i. f, Cel. Sangre corronpida , que aun no ha 
llegado Á ser materia, [| Pus, materia. {| Hor. Veneno, se 
zona de los animales nocivos. : 
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Sanifer, a, um. Paul. Nol. Saludable, salutífero ; que 
da ó trae la salud. 

Sániósus, a, um. Plin. Lleno de corrupcion. 

Sánitas, atis. f. Cic. Sanidad , salud. || Juicio , razon. [| 
Pureza de estilo, buen gusto en cl lenguage. 

Saníter. adv. Non. Sanamente, con salud. || Con juicio. 

Sanna, e. f. Juv. Risada, risotada, burla, que se hace 
estendiendo los labios y enseñando los dientes con la boca 
abierta. || La accion de esta postura. 

Sannio, ónis. m. Cie. Bufon, burlon, escarnecedor. [| 
Nonbre de un siervo en el Eunuco de Terencio. 

Sino, is, avi, Atum, are. a. Cic. Sanar, curar, resta» 
blecer la salud 4 alguno. {| Emendar, corregir, remediar. I 
Reducir 4 la razon, i ia obligacion, £ su deber. Sanare 
discordiam. Liv. Apaciguar la discordia. 

Sanqualis, is. f, Fest. El sangual, especie de Águila lo 
mismo que osifraga. 

Santerna, x. f. Plin. La soldadura del oro. 

Santónes, um. m. pur. Plis. y 

Santònii, órum. mi. plur. Ponp, Mel. Los pueblos de 
Santoña, provincia de Francia. 

Santónicus, a, um. Zibul. De Santoña, lo pertenecien= 
te 4 la Santoña. 

Santúnus, i. m. Luc, El natural de Santoña, provincia 
de Francia. 

Sanus, a, um, ior, issimus. Cie. Sano, robusto, bueno, 
que tiene buena salud. || Juicioso, prudente, sensato, de 
buen juicio, de buena razon. Sanum dicendi genus. Cic. 
Modo de hablar puro, propio, correcto. Bene sans. Her. 
Honbre prudente, de buen juicio. Maie sanus. Cic. Que 
ha perdido el sentido 6 el juicio. Samiares oratores, Cic. 
Mejores oradores, mas juiciosos, mas correctos, 

Sanzi. pret. de Sancio. 

Sipa, e. f. Varr. Mosto que ha cocido la mitad. || Plim. 
Mosto que ha cocido las tres partes. 

Sapai, órum. m. plur. Plin. Pueblos de Tracia en la 
costa del mar euxino. 

Saperda , a. m. Pers. Pez marino, de bajo precio, Ila 
mado coracino. || Varr. Sabio, juicioso. 

Saphon, Onis. m. Zsid. Cable del navío puesto en la 
proa. || Amarra de áncora. . 
Ma ado. Apul. Sabrosamente, con sabor grato y 

eno, 

a: a, um. Apul. Sabroso, gustoso, de buen 
sabor. 

Sápiens, tis, tior, tissimus. Cic. Sabio, prudente, in- 
teligente, docto, perito, entendido, juicioso. Sapiens 
ciba Hor. Honbre que sabe bien lo que se hace. Kerum 

m. Gel. Inteligente en los negocios del mundo. 
Dictum sapienti sat est. Ter. Al buen entendedor pocas 
palabras. Sapientissima arborum. Plin. El mas sabio de 
los árboles. Llama asi al moral por ser el úisimo que flo- 
rece quando ya ha gasado el frio. 

Sípienter, jus, issime. adv. Cic. Sabiamente, pruden- 
temente. . 

Sipientia, x. f. Cie. Sabiduría, prudencia, pericia. [| 
Juicio, buena conductá. Pre copia & sapientia, Plaut. 
Quanto yo alcance. Per sapientiam mori. Plin, Morir con 
todo su conocimiento. 

SApientialis. m. f. 18. n. is. Tert. Perteneciente 4 la sa- 
biduria. 

SipientipStens, tis. Cic. Escelente, sobresaliente en 
Pia x. f. Vitruo. La parte inferior del tronco del 

to. , 

Stipinstum, i. n. Plin. Lugar lleno de abetos. 

Sápineus, Sappineus, y Supinius, a, um. Col. Lo que es 
de madera de abeto. 

Sápinus, i, m. Piin, El abeto, árbol. 

Sápio, is, ivi, 6 pui, pere. m Plaut. Tener sabor 6 

o, saber bien 6 mal. j¡Oier, tener olor bueno 6 malo./| 

r sabio, prudente, juicioso, tener buena razon, buen 
juicio. Suam rem sapit. Piaut, Entiende bien su negocio, 
sus interescs.—Me; herbam. Plin. La miel sabe 4 yerba... 
Crocum. Prin. Huele 4 azatran. Cum sapímus patrios. 

Pers. Quando nos parecemos a nuestros parientes. 


SAR 

Sapis ;‘is. m. Plim. El Sabio, rio de Italia. 

Saplitus, a, um. Petr. Muy rico; muy opulento. 

Sipo, ónis. m. Plim. El jabon. 

Súpor, Oris. m. Cic. El sabor, el gusto. || Gracia, chis- 
te, sal, agudeza en el hablar. | El sentido del gusto. Il 
Ciaud. Nonbre de algunos Reyes entre los persas, como 
el de Faraon entre los egipcios, y el de César entre los 
romanos. ita 

Sápóritus, a, um. Amian. Guisado , conpuesto. 

Sípóras, a, um. Lact. Sabroso , gustoso, de buen gus- 
to Z sabor. 

‘+ Sapphicus, a, um. Catul. Sáfico, de Safo. Saficum 
carmen, El verso sáfico, endecasilabo, inventado por la 
Poetisa Sato. 

Sapphìiritus , a, um. Sid, Adornado de zafiros. 

ero; a, um. Plin, Zafirino, de zafiro 6 de su 
color. 

Sapphirus, i. f. Plin. El zafiro, piedra preciosa. 

Sappho , us. f. Ov. Safo, insigne poctisa lirica de Ereso 
en la isla de Lesbos, inventora del verso sáfico. 

Sappinia tribus. Liv. La tribu Sapinia en la Unbría, 

Sappinus, a, um. Varr. De madera de abeto, 

Sappium, ii. n. Plin. La tea de pino. 

Saprophigo, is, ére. 4. Marc. Comer cosas podridas. 

* Sapros, a, um. P/in. Podrido, corronpido, 

Sapsa, ant. Enn. en lugar de Scipsa. 

Saraballa, Gram. n. S. Ger. y 

Sarabára, x. f. y 

Sarabúra, órum. m. plur. Tert. Género de vestidura 
pérsica, como manto real. 

Sirlicèni, órum. m. plur. Amian. Sarracenos, pueblos 
de la Arabia feliz, llamados primero agarenos, y despues 
ismaelitas. 

Sarcasmus, i. m. Quint, Sarcasmo, especie de ironía que 
se hace con acrimonia y afrenta. 

Sarcimen, Ynis. m. Apul. Costora, remiendo, con- 


postura, 

Sarcina , e. f. Ces. Carga, fardo de ropa, trastos 6 ví- 
veres. | El equipage ó fardago. Effundere sarcinam. Fedr. 
Dejar caer la carga, la cria. Imperii sarcina. Ov. 6 Rerum, 
El peso del gobierno. Sarcinas colligere. Varr. Recoger su 
atillo. {| Recogerse i buen vivir. : 

Sarcínalis. m. f. lé. 1. is. y 

Sarcinarius , a, um. Ces. Lo que es 6 sirve de carga, per- 
teneciente f las cargas. 

Sarcinitor, ris, m. Plaut. Sastre remendon , que re- 
mienda ó conpone los vestidos. 

Sarcinstrix, cis. f. Varr. La sastresa 6 sastra que re- 
mienda 6 conpone los vestidos. {| La costurera. 

Sarcinitus, a, um. Plsuf. Cargado con fardo, alforja 
6 atillo. 

Sarcínúsus, a, um. Apul. Pesado, grave, de mucho peso. 

Sarciniila, a. f. Petr. El atillo, la alforja 6 saco de los 
trastos Ó ropas. 

Sarcio, is, si, tum, cire, a. Plín. Coser, conponer, re- 
mendar. hb Resarcir, reconpensar, emendar. 

* Sarcion, i. m. Plin. Cierta como vena carnosa, que 

defecto se halla en algunas piedras preciosas. 

Sarcitis, is. f. Plin. Piedra preciosa, que parece un pe- 
dazo de carne de ternera. 

Sarcitor, Oris. m. Inscr. El sastre. 

Sarcócolla, a. f. Plin. La sarcócola, especie de árbol de 
Persia llamado azarote y sarcócola, cuya lágrima 6 goma 
cura las llagas. 

+ Sarcofriphia, e. f. Descripcion de los mienbros, de. 
las partes carnosas. 

+ Sarcóma, tis. m. Escrescencia de carne en las narices. 

+ Sarcomphilon, i. n. Escrescencia de carne en cl 
onbligo, 

Sarcópbigus, i. m. Plim. Especie de mármol asiático, 
llamado sarcófagos, de que se hacian sepulcros en que á 
los 40 dias se consumian los cadáveres hasta los huesos, d 
escepcion de los dientes. | El sepulcro. 

Sarcoptes, =. m. Apic. Título del segundo libro de 
Apicio, que trata de trinchar las carnes y de sus condi» 
mentos. o. 


SAR 

Sarcósis, is. f. Veg. Enfermedad con que bebiendo se 
binchan las caballerías. 

+ Sarcóticus, a, um. Sarcótico, remedio que restituye la 
cate perdidas por la herida è llaga. 

Sarcúlatio, únis. f. Plin. La sacha é escarda de las 
tierras. e : 

Sarciilitus, a, um. Prud. Sachado, escardado, linpio, 

Sarciilo, ás, avi, itum, áre, a. Palad. Sachar, escar- 
dar, linpiar. (| Cavar. 

Sarciilum, 1 n. Vitrun. 

Sarclilus, i. sm. Cic. El sacho, escardillo, sarcillo ó al. 
mocafre , instrumento para linpiar las tierras senbradas 
de las malas yerbas, 

Sarda, x. f. Plim. La sarda, pex parecido 4 la caba- 
la. || La cornalina 6 cornelina, piedra preciosa. Sardo, 

Sardichites, x. f. Plin. Especie de igata parecida á la 
piedra sardo. 

Sardinipalicus, a, um. Sid. Perteneciente 4 Sarda- 
nîpalo. 

rdioipalas, i. m. Just. Sardanápalo, último Rey de 
los asirios, honbre viciosísimo y abominable. 

Sardare. ant. Fest. Entender, voz alusiva á los sardos, 
tenidos por muy astutos. 

Sardes, ium. f. plur. Plin. Sardis, capital de la Lidia, 

Sardi, órum. m. plur. Cic. Sardos, les pueblos de Cer- 
delia. 

Sardiáni, rum. m. plur. Cic. Los naturales y habitan- 
tes de Sardis, en Lidia. 

Sardiánus, a, um. Cie. Lo que es de Sardis, pertene- 
ciente 4 esta ciudad. Sardiana glans, 6 Sardianus bala- 
mus. Plin. La castaña. , 

Sardica, x. f. Sardica, ciudad de Tracia. 

Sardicensis, m. f. sé. n. is. De Sardica en Tracia, 

Sardina, z. f. y 

Sardinia, 2. f. Col. La sardina, pescado de mar. 

Sardinia, a. f. Plin. Cerdeña, grande isla de Italia, 

Sardinisnus, a, um. Varr. y 

Sardiniensis. m. f. sé. m. 19. ep. Sardo, de Cerdeña, 
perteneciente á esta isla. 

Sardis, is. f. y mas fregiientemente Sardes , ium. f. plur. 
Piin. Sardis , metrópoli de Lidia, 

Sardius, a, um. Plin. Perteneciente 4 Sardis de Lidia. 

Sardónicus, a, um. y 

Sardonius, a, um. Plin. Sardo, de Cerdeña. Sardonicus 
risus. Sol. Risa fingida, forzada, llamada asi de la yer- 
ba sardonia. : 

Sard$nychitus, a, um. Marc. Adornado de piedras 
sardonices. > 

Sardónychus, i. m. Jun. y 

Sardonyx, jchis. m. f. Pers. La sardonis, piedra pre- 
ciosa, de color rubio , blanquecino. 

Sardóus, a, um. Ov. Sardo, de Cerdeña. Sardoa herba. 
Plin, La yerba sardonia, que comida 6 bebida hace hacer 
gestos como de risa, y causa la muerte con tales ade- 
maner. 

Sardus, a, um. Plim. Sardo, de Cerdeña, 

Sírepta, =. f. Plin. Sarepta, ciudad de Fenicia. 

Sareptànus, a, um. Sid. Perteneciente 4 la ciudad de 
Sarepta en Fenicia. 

Sargus, i. m. Plin. El sargo, pescado que se cria en la 
ribera del mar entre las peñas y en cavernas. 

Sari. n. indeci. Plin. Especie de arbusto que nace junto 
al Nilo. 

Sirissa, a. f. Cure. Pica, lanza larga, usada de los ma- 
cedonios. || Macedonio. 

Sarissophórus, i. m. Liv. Piquero armado de lanza lar- 
ga como los macedon ios. 

Sarmadicus, i. m. S. Ag. Inpostor, enbustero, en- 
baucador. 

Sarmita, x=. m. Luc. y 

Sarmáte, árum. m. plur. Mel. Los sirmatas, mosco- 
vitas, polacos y tártaros. 

Sarmátia, a. f. Plim. La Sarmacia, provincia vastísima, 
dividida en europea y asiática. Esta se Hama hoy Tarta» 
ria, y la otra Polonia y Moscovia. 


Sarmitice. ado. Ov. A modo de los sármatas. 
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Sarmiticus, a, um. Plim. Sirmatà, sarmitico, de Sar- 
macia, lo perteneciente á esta provincia, | 

Sarmátis, Ydis. f. Ov. Muger de Sarmacia, sarmática. 

Sarmentitius, y Sarmenticius, a, um. Col. Hecho, fore 
mado de sarmientos. | Tert. Sarmenticios amaban igno. 
miniosamente á los cristianos , porque firmes en la fe se de-, 
jaban quemar con sarmientos, A 

Sarmentósus, 2, um. Plín. Abundante de sarmientos 6 
vástagos. i 

Sarmentum, i. #. Cic. Sarmiento, vástago de la vid 
cortado. || El vástago de la vid y la vara de qualquier. 
planta. | El pánpano de la vid, de que penden los ra- 

+ cimos, 

Sarnus, i. m. El Sarno, rio de Italia en la Marca de 

ona, 

Saronicus, sinus. m. Plin. El golfo de Engia en el 
mar egeo. 

Sarpédon, 5nis. m. Virg. Sarpedon, Rey de Licia, 
aliado de Priamo en la guerra de Troya, en la qual mu - 
rió. || Plin. Promontorio.de Cilicia. ] 

Sarpere. ant. Fest. Linpiar, podar. 

Sarptus, a, um. ant, Fr. Podado, linpio. 

Sarra, y Sara, x. f. Plaut. Antiguo nonbre de Tiro, 
famosa ciudad de Fenicia, llamada hoy Sur por los turcos. 

Sarraciilum, im. y Sarraclum, im. Amian. Carro 6 
carreta pequeña , carrucho. 

Sarràcum, i. m. Vitruo. Carro, carreta, cartucho , ga- 
lera para llevar cargas. 

Sarráous, a, um. Si, Tirio, de Tiro, perteneciente á 
esta ciudad. || Virg. Cartagines , por haber sido Cartago 
fundada por los tirios. 

Sarrapis, is. m. Plaut. Serapis, Dios de los egipcios. 

_Sarrastes, um. m. plur. Virg. Pueblos de Canpania, ve- 
cinos al rio Sarno. 

Sarrio, is, ivi, itum, ire. a. Col. Escardar, linpiar los 
canpos de las malas yerbas, sachar, cavar la tierra sen- 
brada. 

Sarritio, ónis. f. Varr. Sachadura, la escarda, la accion 
y el tienpo de escardar. 

Sarritor, óris. m. Col. Escardador, el que linpia los can- 
pos de las malas yerbas. | El cavador. 

Sarritàra, a. f. Col. V. Sarritio. : 

Sarritus, a, um. Col. Escardado , linpio. 

Sarsi. pret. de Sarcio. DE 
ii Sarsina, 2. f. Marc. Sarsina, ciudad de la Unbría en 

talia, - 

Sarsinas, tis. y Satsinatis , is. com. Plawf. Natural de la 
ciudad de Sarsina. 

Sarsúra, =. f. Varr. El oficio de sastre , de remendon 6 
costurera. . 

Sartigo , Ynis. f. Plin. La sarten. Sartago loquendi. Pers. 
La mezcla de palabras y espresiones propias è inpropias 
en el lenguage. . 

Sarte. ado. Fest. Enteramente. 

Sartha, a. m. El Sarta, rio que separa el pais de Maine 
de la Normandía. , 

Sartio, Gnis. f. Col. síncope de Sarritio. La escarda dé 
los canpos. 

Sartor, Gris. m. Plaut. sfncope de Sarritor. El escarda» 
dor. || El sastre. || Resarcidor, emendador, 

Sartúra, a. f. Col. Reparacion, resarcimiento, conpos. 
tura. || Síncope de Sarritura. Plin. La escarda de los canpos, 

Sartus, a, um. Hor. part. de Sarcio. Restablecido, 

e Conpuesto. Sartum tectum, Cie. Casa en buen estado , que 
nada la falta, que no tiene que reparar,..Dectum aliguem 
conservare, Cic. Conservar i uno sano y salvo. Surfa fre» 
ta locare. Liv. Alquilar las casas con el cargo de su repa- 
racion, de mantenerlas en buen estado, Tecta exigere. Cie, 
Obligar $ entregar los edificios íntegros, en buen estado, 
—Tecta probare. Cie. Examinar si estan sin lesion ni me-- 
noscabo alguno..._.Tecta precepta tua habui. Plast. He 
seguido puntualmente tus preceptos, no he faltado en la 
menor cosa á tus Órdenes. 

j Sarus, i. 1. Periodo de treinta dias, el mes de los 
babilonios. . 

Sas. Fest. en lugar de Eas 6 Suas. 
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Sason, y Sasson, ónis. m. Plín, La pequeña isla de Sa- 
seno en el mar jonio, enfrente de Calabria. 
Sassinas, atis. Y. Sarsinas. 
*= Sat. adv. Cic. Bastante , suficientemente, Sat scio. Ter. 
Bien lo sé. __Habeo. Ter. Me basta. Testium sat est. Cie, 
Hay bastantes testigos: : 
Sita, drum. n. plur. Virg. Los senbrados, las mieses. 
- Sátligens, tis. com. Gel. Activo, diligente, hacendoso, 
entrometido. 
" Sútligeus , i. m. Sem. Activo, diligente, que está en con- 
tinuo movimiento, que no descansa jamas. 
Sátágito, ás, avi, atum, áre. n. Plaut. y 


Sátigo, is, gére. m. Ter. Tener que hacer, que pensar, - 


que trabajar, estar ocupado, solícito, cuidadoso. || Obrar 
con diligencia, con actividad. Satagere rerum suarunt, 
Ter. Tener mucho cuidado con sus cosas... De vi hostium. 


Gel. Hacer grande enpeño por conocer las fuerzas enc- 


migas. 
Átan. indecl. y : 

Sitlinas, 2. m. Zerf. Satanas , el diablo, enemigo, con- 
trario de los honbres. 

Satanaria, x. f. Apul. La yerba satanaria. 

Satanicum, i. 1. Stenay , ciudad del ducado de Bar, so- 
bre el Mosa. 

Sátégi. pref. de Satago. : 

Sitelles , ftis. m. Cic. Soldado de guardia de un Princi- 
pt, como alabardero. || Conpañero de la maldad de al- 
guno. |] Alguacil, corchete, satélite. Satellex Jovis. Cio. 
El fguila que suministra el rayo 4 Júpiter. | Orci. Hor. 
El barquero del infierno, Caron. Satellites. Astr. Satéli- 
tes de Júpiter, quatro estrellas pegueras que le aconpa- 
dan, y otras cinco que andan al rededor de Saturno. 

Sátellítium, ii. n. S. Ag. La conpañía de guardia de un 
Príncipe, y su oficio, , 

Sitiabilis, m. f. I. n. is. Plin, Lo que se puede satisfa- 
cer Ó hartar, saciable. 4 , 

Sátianter, ado. Apul. Suficientemente. 

Sátias, átis. f. Ter. La saciedad 6 hartura. Satias eum 
capit amoris in uxore. Liv. Enpezó i cansarse, 4 disgustar- 
se de su muzer. 

Sátiáte. ad». Vitruo. Abundantemente , satisfaccion. 

Sitiatus, a, um. part. de Satio. Cir. Saciado, harto, sa” 
tisfecho. ( 

Siticúlinus, a, um. Zio. De la ciudad de Saticulo, * 

Siticilam, i. 19. Plin, Saticulo, ciudad de Canpania, 

Skties ,8i. f. Plin. y 

Sitiétas, 'atis. f. Cie. Saciedad, hartura, replecion. | 
Fastidio, tedio, Satie necari. Plin. Morir de replecion. 
Satietas cibî. Cic. Disgusto de la comida.—Voluptatibus 
non deest. Plin. Los deleytes no estan esentos de disgus- 
to. Ad satietatem, Liv. Horta hartarse. n 

Sátin' interj. Ter. en lugar de Satisne ? Acaso, por ven- 
tura. Satin' audis? Plaut. ¿No meoyes? Satin samus es? 
Ter. ¡Estás en tu juicio? 

Sitio, únis. f. Cie. La sienbra, sementera ó plantacion. 

Sátio, ás, avi, Atum, Are. a. Col. Saciar, hartar, co. 
bar. || Disgustar, cansar, enfadar. Satiare amimum. Cic. 
Saciar el animo. Luctu, Cic. Satisfacer, saciar con el 
Manto. ; 

Sátior, m. f. ius. n. Gris. Plin, Mejor, mas provechoso 
6 ventajoso. La primera terminacion no se halla en los 
buenos autores. 

Satira. V. Satyra. i 

Sitis. ado. Cic. Bastante, suficientemente. Satis verbo. 
rum est. Ter. Bastante se ha dicho.__Mi est Cic. Me bas- 
ta. Sibi habet Plaut. Le basta, se contenta... Ego non 
sum ad tantam laudem. Tibul. Yo no merezco tantas 
alabanzas... Superque. Virg. Basta y sobra. — Abunde, 
Quint. Basta, basta, muy bastante, Ut mon sit estimare. 
Plin. De suerte que no se puede juzgar. E/eguentie. Bas= 
tante eloqiiencia, 

Sitisacceptio, ónis. f. Dig. Aceptacion de la caucion 6 
seguridad. 

Sátisacceptor, Gris. m. Ulp. El que toma 6 recibe 
cancion. 

Sátisacceptus, a, um, Plat. Asegurado, con caucion.]| 


SAT 
Averiguado, cierto. part. de 

Sitisaccipio, is, copi, ceptum, péres a. Cic. Recibir, 
aceptar la caución , seguridad 6 fianza. 

Satis cavére. a. Dig. Tomar caucion, seguridad ó fianza. 

Sitisditio , únis. f. Cic. Presentacion de caucion, segu- 
ridad © fianza. La accion de darla. 

Satisdito. Mod. ado. Ulp. Dada seguridad 6 fianza. 

Satisditor, úris. m. Asc. Fiador. : 

Sátisditum, i. n. Cic. Caucion, fianza, garantía. 

Stitisdo, is, dédi, ditum, áre, a. Cic. Dar caucion, 
seguridad 6 fianza. Satisdare dammi infecti. Cie. Dar cau- 
cion de reparar el daño que suceda. Judicatum selvi. Cic. 
Dar fianza de pagar lo que sea juzgado 6 sentenciado. 

Sátisexigo, is, tre. a. Dig. Exigir seguridad ó fianza. 

Sátisfaciens, tis. com. Suet. El que satisface 6 da satis- 
faccion. 

Sátisficio, is, féci, factum, cére. a. Cic. Satisfacer, ha» 
cer su deber, cunplir con con su obligacion, || Escusarse, 
|| Aplacar, contentar. || Pagar. Donec pecuniam satisfere» 
rit, Cat. Hasta que haya pagado el dinero. Satisfacere fi- 
dei. Plin. men. Cumplir la promesa. 

Sitisfactio, ónis. f. Cic. Satisfaccion , paga al acreedor. |] 
Escusa, disculpa. 

Sátisfactórius, a, um. Gel. Satisfactorio, lo que satis. 
face 6 da alguna satisfaccion por los pecados. 

Sátisfio, is, factus sum, fiéri. pas. Cic. Estar, quedar 
satisfecho, recibir la escusa 6 satisfaccion. Satisfieri mi us 
paterer á te. Cic. A fin de que yo admitiese tus escusas. 

Sirisoferre. a. Ulp. Presentar fiador. : 

Sátispetére. a. U/p. Pedir fiador, 

Sitius. ado. Cie. Mejor, mas útil, provechosamente. 

Sátivus, a, um. Prin. Sativo, lo que se sienbra, plan- 
ta 6 cultiva. Satioum tempus Col. La sazon, tienpo 6 es- 
tacion de la sementera. — - 

Sátor, Gris. m. Col. Senbrador , cultivador, plantador. |] 
Criador, autor, padre. 

Satórius, a, um. Col. Util, propio, perteneciente á la 
sementera 6 4 los senbrados. 

Satrápa, x. m. 

Satrápes, e, d is. m. Ter. Sítrapa, Gobernador de pro- 
vincia entre los persas. 

Satrápia, y Satrápia, a. f. Cure. Gobierno del Sátrapa 
6 de provincia entre los persas. 

Satricani, órum. m. plur. Liv. Satricanos, antiguos pue- 
blos del Lacio. 

Satricinus, a, um. Liv, Perteneciente f Satrico, ciu- 
dad antigua del Lacio. 

Satrícum, i. n. Lio. Satrico, ciudad del antiguo Lacio. 

Sátullatus, a, um. Saciado , harto. part. de 

Sátullo, ás, are. «a. Varr. Saciar , hartar. 

Satullus, a, um. Varr, Saciado , harto. 

Sátur, ra, rum, rior. Cir. Harto, lleno, satisfecho, Il 
Pers. Fértil, abundante. Satur color. Plin. Color carga- 
do, fuerte. Satura jejune dicere. Cic. Tratar seca y osti 
rilmente los asuntos abundantes. : 

Sátira, a. f. Varr. Plato lleno de varios manjares. |] 
Manjar conpuesto de diversas cosas. || Fest. Ley confusa, 
en que se contienen muchos puntos sin distincion ni órden. 
|| Fest. Poema conpuesto de varios metros diferentes, y de 
diversos asuntos. Per saturam. Lact. Sin distincion, sin 
órden, confusamente. 

Saturámen, inis. n. Paul Nol. y 

Sátiiratio, onis. f. P haut. Saciedad , hartura, la accion 
de hartar, de llenar de comida. 

Sátiiritus, a, um. part, de Saturo. Virg. Saciado, har- 
to, satisfecho, Necdum saturata dolorem Juno. Virg. 
Aun no satisfecha Juno de su resentimiento.....Mens cpu- 
lis bonarum cogitationum. Cic. Llena la mente del pasto 
de los buenos pensamientos. Saturatior color. Plin. Co- 
lor muy fuerte, muy cargado. 

Sùtùreja ve. f. Plin. y 

Saturcjum, i. n. Plin. La yerba agedrea, 

Sitiirejánus, a, um. Hor. Perteneciente 4 la ciudad de 
Satureyo. 

Sátúréjum, i. a. Serv. Satureyo, ciudad de la Apulia. 

Sátiirio, onis. m. Fest. Nonbre de una comedia perdi» 
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da de Plauto. || Nonbre de un parasito de la comedia del 


mismo intitulada el Persa, 

Sátiiritas, atis. f. Plaus. Saciedad , hartura , replecion. || 
Cie, Copia, abundancia. || Superfluidad , escremento. Sa- 
turitas coloris. Plin. Color cargado. 

* Satiirites, a. m. Plin. Piedra preciosa que se halla en 
el vientre de un lagarto. | — 
© Saturnàlia, ium, ó órum. n. plur. Suet. Fiestas satur- 
nales que se celebraban en Roma, en el mes de Dicien- 
bre con comidas, dones recíprocos, por espacio de siete 6 
cinco dias, en que los señores servian d la mesa d los ese 
clavos. Secundis, tertiis saturnalibus. Cic. El dia segundo 6 
tercero de las fiestas saturnales. 

Saturnalis. m. f. lé. n. is. Macrob. y 

Saturnilitius, a, um. Marc. Saturnal, perteneciente f 
las fiestas saturnales. 

Saturnia, z. f. Virg. Juno, hija de Saturno. || Ciudad 
antigua del Lacio, fundada por Saturno. || Otra de la 
Etruria, colonia romana. || Just. La Italia. || El planeta 
Saturno. 

Sáturnigéna, x=. m. Aus. Hijo de Saturno, Júpiter. 

Siturninus, a, um, P/in. Perteneciente á la ciudad Sa- 
turnia de la Etruria. || Saturnino, sobrenombre de algu- 
nos romanos. 

Saturnius , ii. m. Claud. Júpiter, hijo de Saturno. 

Saturnus, a, um. Cic. Perteneciente 4 Saturno. Satur- 
nus numerus. Hor. El metro inculto y áspero del tienpo 
de Saturno. Saturnia otia. Claud. La del tienpo de 
Saturno, el siglo de oro. _Falr. Ov, La hos, insighia de 
Saturno, porque preside d la agricultura. Lelius. Virgo 
La Italia, 

Saturnus, i. ma Cic. Saturno, Dios de la gentilidad. Il 
Uno de los siete planetas. Saturni dies. Hor. El sábado. 

Sátiiro, as, avi, atum, Are, a. Cic. Saturar, hartar, lle- 
nar de comida. | P/auf. Enfadar, di + fastidiar, 
Saturare ferram stercore. Plin. Estercolar bien la tierra. 
—Odium. Cic. Saciar el odio. 

Sátus, us. m. Cic. La sienbra 6 plantacion. || Genera- 
cion. || Simiente, semilla. A primo sutu. Cic. Desde el 

rincipio de la familia. Editus Jovis. Cie. Hijo de 
úpiter. 

Sis, a, um. Virg. part. de Sero. Senbrado, planta- 
do. || Producido, engendrado, nacido. Satus Anchisa, 
Virg. Hijo de Anquises, Encas. 

Sátira, a. f. Cic. Sátira, poema que reprende los vi 
cios. || Conposicion en prosa para el mismo fin. . 

Sityrilisis, is. f. Cel. Aur. Enfermedad de las ingles, 
con titilacion del mienbro € inflamacion. 

Sátyricus, a, um. Vitruo. Perteneciente 4 los sátiros 6 
á los poemas satíricos, satírico, 

Satyricus, i. m. Sid. Poeta satírico, escritor de sátiras. 

Sátyrion, i. n. Petron. La yerba satirion. 

Sátyrisciis; ci. m. Cic. Satirillo, pequeño sátiro. 

Satyrogriphus, i. m. Sid. Escritor de sítiras. 

Sityrus, i. m. Cic. Sitiro, semidios entre los gentiles, 
monstruo medio honbre y medio cabra. 

Sauciatio, ónis. f. Cir. Herida, la accion de herir. 

Sauciátus, a, um. Col, Herido. part. de 
* Saucio, ás, avi, átum, are, 4. Cic. Herir, hacer una 
herida 6 una llaga. al 

Saucius, a, um. Ces. Herido. Saucius cura gravi. Virg, 
.Perturbado de.graves cuidados. — Mero. Marc. En» 
briagado, 

Saucona, x, m. Rio de la Galia céltica. 

Save. f. Bibl, La llanura. 

Savia, a. f. Ciudad de España. || Vindiscland entre la 
Carniola y la Croacia. ' 

Savia Pannonia. f. La Esclavonia, provincia de Hungría. 

Savillum, i. n. Cat. Especie de bollo 6 mazapan. || Un 
besito, i 

Savium, i. n. Plauf. El beso. 

Savo, onis. m. Saon, rio de Canpania. || Ciudad de Li- 
guria, Savona. » 

Saurion, ii. m. Plin. La simiente de la adormidera, es- 
pecie de mostaza. 

Saurites, a, f. Plim. y 


. 
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Sauritis, is. f. Plim. Piedra preciosa que se halla en el 
vientre de un lagarto verde. ù 

Sauroctónes. m. Plin. Nonbre de una escultura de Pra- 
xiteles, que representa í Apolo asestàndo la flecha 4 un 
lagarto. 

Saurómáita, 2. m. f. y 

Sauromáte, árum. m. plur. Plin. Los sármatas 6 sau- 
romatas, 

Sauromátis, idis. f. Plin. La muger descendiente de los 
sármatas, como las Amazonas. 

Saus, i. m. Plin. * 

Savus, i. m. Plin. El Savo, rio de Hungría que desen- 
boca en el Danuvio. 

Saxatilis. m. f. 16. m. is. Col. Que habita entre los pe- 
ñascos. 

Saxétánus, a, um. Marc. Que vive entre las rocas 6 
peñascos. 

Saxétum, i. n. Cic. Lugar pedregoso, lleno de piedras. 

Saxeus, a, um. Luc. De piedra, de roca, de peñasco. 

Saxialis. m. f. 18. m. is. Front. De piedra, de peñasco. 

Saxifer, a, um. Val. Flac. Que produce piedras 6 pe- 
ñas. || Que las despide como la hunda. 

¡fícus, a, um. Ov. Que convierte en piedras, como 
el escudo de Palasó la cabeza de Medusa que tenian esta 
virtud, 

Saxifrága, =. f. 

Saxifragum, i. nm. Plin, La yerba saxifraga 6 saxifragia. 

Saxifrágus, a, um. Plin, Que quebranta las piedras. 

Saxígénus, a, um. Plin. Nacido de las piedras. 

Saxitas, átis. f. Cel. Aur. La naturaleza del peñasco. 

Saxónes, um. m. plur. Claud. Los sajones, pueblos de 
Alemania, 

Saxbnia, se. f. Plin. La Sajonia, pais de Alemania. 

Saxónicus, a, um. Sajon , de Sajonia. 

Saxósitas, atis, f. Cel. Aur. La dureza del peñasco. 

Saxósus, a, um. Col. Pedregoso, peñascoso, lleno de 


Saxiilum, i. m. Cic. Pequeño peñasco. 

Saxum, i. m. Cic. Peñasco, roca, escollo. |] Piedra. In. 
ter saxum et sacrum. Plaut. Hallarse entre dos estremos 
igualmente peligrosos,—Silex. Vitruw. El pedernal._.Vo/- 
vere, Ter. Trabajar continuamente y sin fruto. Onerare ali- 
quem saxis. Fedr. Cargar 4 uno de piedras, apedrearle. 
Sarum sacrum, y saxum absolutamente. Cic. La roca 


Tarpeya. E saxo sculptus. Cie. Esculpido en mármol, 
Saxuósus. 


V. Saxosus, 


Scabellum; i. 1. Varr. Banquito, escaño $ banco pe- 
queño. || Instrumento másico que tocaba el flautero en el 
teatro con el pie. 

Scáber, bra, brum. Plin. Escabroso , áspero, desigual, 
Scabri rubigine dentes. Vv. Dientes comidos, gastados de 
neguijon 6 podredunbre. » i 

È cúber, bri. m. Vitruv. El pujavante del albeytar. . 

ábidus, a, um. Marc. Enp. Sarnoso, 

Scábies, El. f. Cels, La sarna. || Aspereza, desigualdad 
en la superficie de Jas cosas. || Deseo, ansia, prurito. 

Scábille, is. m.Cat. Escaño, banco pequeño. 

Scabillarii, órum. m. piur. /nse. Los que hacen los iris» 
_£rumentos para los flautistas del teatro. 

Scàbillum, sm. V. Scabellum. 

Scibióla,z. f. I. Ag. dim. de Scabies. 

Scábiósus, a, um. Col. Sarnoso, lleno de sarna, | Aspe- 

al, escabroso, arrugado. | . 

Scábitúdo, inis. f. Petron. La picazon de la sarna. 

Scábo, is, bi, ére. a. Hor. Rascar. || Pin. Raer, ras- 
par por encima suavemente. ' n 

Scabritus, a, um. Co/. Puesto áspero al tacto. 

| Scabre, adv. Varr» Escabrosa , Ísperamente, 

Scabrédo, inis. f. Apul. y 

Scabres, di. f. Varr. Aspereza, escabrosidad. 
| Scabridus, a, um. Ven. Fort. Aspero, escabroso. 

Scabritia, e. f. y . 

Scubrities, €i. f. Col. La sarna. |. . . 

Scabro, ónis. m. U/p. El que tiene Jos dientes cubiertos 
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de sarro 6 comidos de neguijon. |] Sarnoso. 

Scabrósus, a, um. Plin. Escabroso, áspero, tosco , des- 
igual al tacto. 

- Scabrum, im Plin. Escabrosidad, aspereza. 

Scea, =. f. Vis. La puerta Escea de la antigua Troya. 

Sceva, x. m. Ulp. El zurdo que usa de la mano izquier- 
da en lugar de la doula. 

Sceva, e. f. Varr. El agiiero. 

Sczvitas, atis. f. Gel. Perversidad, malicia, maligni. 
dad, mala intencion. 

Scavilla, x. m. Liv. Cayo Mucio Escévola, célebre ro- 
mano, llamado asi se haber quedado zurdo, puesta su 
mano derecha en el fuego delante del Rey Pórsena, á 
quien queriendo dar la muerte, mató por equivocación á un 
ministro suyo. | Q. M. Escévola, agorero y Pontífice má- 
mimo, célebre Jurisconsulto. || Ot:o llamado Cervidio Es- 
cévola, en tienpo de Marco Antonino el Filósofo. 

Scevus, a, um. Varr, Siniestro, de buen agiiero. 

Gel, Malo, perverso, maligno, mal intencionado, Scevi 
ominis mulier, Apul. Muger de malísimo carácter. 
- Scila,2.f. Jot. y E 

Scila, arum. f. plur. La escalera , la escala. || Los es- 
calones ó peldaños. Muros sealis ascendere. Virg. Esca- 
lar las murallas. Scala gallinaria. Col. Escalera de ga- 
Ilinero. 

Scalaria, um. 1. plur. Vitruv. Escaleras para subir al 
anfiteatro. 

Scalaris. m. f. 16. m. is. Vitriso. Perteneciente á la est 
calera. 

Scilárii, órum. ms. plur. Inscr. Los artífices de escaleras 
6 escalas. 

Scalda, x. m. y 

Scaldis, is. m. Ces. El Escalda, rio de Flandes. 

Scaldis pons. Valencienes, ciudad de Flandes. 

Scalénus, a, um. Aus, Escaleno , triángulo de tres lados 
desiguales. 

Imus, i. m. Cic. El escalmo Á que se ata el remo 
dentro de la nave. || La barea. 

Scalpello, as, Are. 4. Veg. Raspar, racer, 

Scalpellum, i. m. Cic. y 

Scalpellus, i. m. Cels. y 

Scalper, pri. m. Cels. Escalpelo, la lanceta 6 cuchillo 
de ro]. El cincel .ú otro instrumento con que se 
abre, labra Ó ronpe alguna materia dura. 

Scalpo , is, psi, tum, pére. 4. Cic. Esculpir, entallar, 
cincelar, burilar. | Raspar, rascar, escarbar. Sralpere au- 
res alicujus. Sen. Escarbar los oidos 4 alguno, halagarle 
el oido, diciéndole cosas que le agradan. 

Scalpritus, a, um. Col, Hecho $ modo de lanceta, cu- 
chillo ú otro instrumento de hierro afilado. 

Scalprum, i. n. Col. El cincel. || Lanceta 6 bisturí de 
cirujano. ¡ Todo instrumento propio para raspar, grabar 
6 cincelar. Sealprum aduncum. Col. La podadera.. Acu- 
tum. Col, El buril._Fabrile. Liv. El escoplo del carpin- 
tero...Chirurgicum. Cels. Lanceta, bisturí, ecalpelo, na- 
vaja de barbero, —Librarium. Suet. Cortaplumas..._Suto- 

. pium. Hor, Yranchete del zapatero. 

Scalpsi. pret. de Scalpo. 

Scaltor, óris. m. Plin. Escultor, tallador, grabador, 
lapidario. 

Scalptorium, ii. mm. Marc. Navaja de barbero. || Esco- 


plo | Buril. 
ptórius, a, um. Marc, Propio para esculpir 6 
grabar. 


Scalptúra, =. f. Plin. La escultura 6 entalladura, la ac» 
cion de esculpir, grabar 6 entallar, || La misma obra de 
escultura. 

Scalptiritus, a, um. Plin, Adornado de varias escul- 
turas. de obras de escultura. 

Scalptirigo, y Scalpurigo, igínis. f. Col. El prurito 6 
vivo deseo de rascarse. 

Scalptiirio, is, ire. a. Plaut. Escarbar como las 

Scalpius, a, um. part, de Scalpo. Hor. Esculpi 
bado. || Raspado. 

Scimander, i. m. Plin, Escamandro, vio de la Miria en 
el Asia, flamado antes Janto, 


Minas. 
, gra= 


SCA 
Scambus, a, um. Swef. Zinbigo, que tiene las piernas 
torcidas, 
Scamillus, i. m. Vifruv. Banquillo, gradilla, esca- 
fio bajo, 
Scamma, atis. Cel. Aur. La arena 6 espacio cerrado pa- 
ra el egercicio y pelea de los atletas. 
Scammellum, i. s. Apu/. Banquillo, gradilla, tarima, 
escaño bajo. 
Scammónia, e. f. Plin. La yerba escamonea que sirve 
para purgar. 
Scammónites, 2. m. Plin. Vino conpuesto con la yer- 
ba escamonea. 
Scammonium, ii. n. Pin. El zumo sacado por incision 
de la escamonea. i 
Scamna, órum. m. plur. Plin. Ramos gruesos de los ár- 
boles que sirven como de asiento. 
Scamnitus, a, um. Col. Trabajado , labrado f surcos. 
Scamnellum, i. n. 
Scamnillum, i. n. Diom. Banquillo , escaño bajo, 
Scamnum , i. n. Varr. Escaño, banquillo, tarima, gra. 
dilla para subir 4 la cama. || Escaño, asiento, banco. |] 
La loma entre surco y surco. 
Scandílizátus, a, um. Terf. Escandalizado , inducido £ 
pecar. part. de 
- Scandilizo, is, ire. a. Tert. Escandalizar, dar f otro 
escándalo ú ocasion de pecar. 
Scandilum, i. n. Prud. Tropiezo que se pone f uno pa- 
ra que cayga. || Tert, Escándalo. 
ndiánus, a, um. Col. Nonbre de unas peras que to- 
maron el nonbre de cierto Escandio, 
Scandinavia, x=. f. Escandinavia, parte de Europa, que 
con e la Suecia, la Noruega y Dinamarca. 
dix, icis. f. plur. Plim. erba barba cabruna. 
Scando, is, di, sum, d&re. a. Cic. Trepar, subir. Scan 
dere supra titulos majorum suorum. Oo, Elevarse sobre los 
tinbres de sus antepasados.._Víam. Prop. Subir una cués- 
ta. _Gradus etatis adulte. Lucr. Avanzarse, adelan- 
tarse en edad. Versus. Claud. Medir los versos por sus. 
sílabas y pics. 
Scandila, a. f. Vitruo. Tabla, tabloncillo con que cu- 
brian los techos antes de haber tejas. 
Scandilaca, a. f. Plin. La gesta canpanilla 6 vigorda. 
Scandilaris. m. f. ré. m. is. Apul, Perteneciente í las 
tablas 6 tabloncillos con que se cubrian los techos, 
Scandùlarius, a, um. Dig. El que cubre los techos con 
tablas en vez de tejas. 
Scansilis. im. f. 18. n. is. Plin. Que tiene fícil subida. 
Scansio, Gnis. f. Warr. La subida, la accion de subir. 
Scansio sonorum. Vitruo. La elevacion de la voz por gra- 
dos.._Versutmn. Medida de los versos. 
Scansórius, a, um. Vitruv, Perteneciente á la subida, 6 
bueno para subir.  - . 
Scantia siva, =. f. Cic. Dehesa de Canpania muy fértil. 
Scantinia, lex. Cic. La ley promulgada por Cayo 6 Pu- 


‘blio, Escantino , Tribuno de la plebe, en que establece la 


a de diez mil ases á los con s del crimen nefando. 

Sclipha, x. f. Ces. Esquife, chalupa, lancha que sirve al 
navío mayor. || Barco 6 barca de pescador. 

Scaphárius, ii. m. Imser. Comerciante que anda en esqui- 
fes, barcos 6 chalupas. 

Scáphe, es. Vifruo. 

Sciphium, ii. n. Mara Quadrante, vaso concavo, em 
cuyo centro fija una aguja, señala las horas con la sonbra 
del sol. | Mostrador, meridiano. || El servicio 6 vaso in- 
mundo, || Vaso para beber en figura de un barquito. |} 
Vitruv. Qualquiera vasija cóncava. i 

Scaphúla, e. ve: Esquife pequeño, barquilla. 

Scaphum, i. s. Vifruv. V. Scaphium. 

Scapres. Non. V. Scabres. 

Scaptensila, x. f. Fest. Mina de plata de Macedonia. 

Scaptia tribus. f. Plim. La tribu Escapcia, una de las 35 
de Roma, llamada asi de la ciudad de Escapcia. 

Scaptiensis. m. f. sé. m. is. Suet. Perteneciente d la tribu 
6 ciudad de Escapcia. - 

Schpila, arum. f. plur. Cel. Las espaldas. || Los hon= 
bros. || Scapulas tegere. Sen. Vestirse ; cubrirse. 
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+ Scapulinus, a, um. Cic. Perteneciente $ Escapula, ciu- 
dadano romano. 

Scipus, i. m. Varr. El tallo de las plantas. || El pánpa- 
no del racim@ de uvas. (| El cuerpo de la coluna. | El asta 
6 astil atravesado del peso. | La lanzadera del tegedor. I 
El madero en que estriban los-quicios de las puertas. | E 
quadernillo 6 mano de papel: | El montante de la escalera. 

Sciribaos, i. m. Plin. El escarabajo, insecto. 

Scirifícatio, ónis. f. Col. Rastadura , descarriadura, 

- Scárifícatus, a, um. Plin. Arañado, part. de . 
- Scárifico, 36, avi, itum, Gre. a. Col. Rascar, estre- 
gar la piel levemente con algun instrumento hasta que sal- 


p sangre ú otro humor. Scarificare doloremi Plin, Espe- . 
r 


6 mitigar el dolor, estregando 6 rascando.....Dentes 
ossibus draconis marini. Plin, Estregar, frotar los dientes 
con polvos de hueso de dragon marino. 

Scaritis, is. f. Plin. Piedra preciosa de color del pez 
escaro. i 

Scarus, i. m. Plin. El escaro, prz regalado del mar 
Carpacio, que se cria entre las peñas, y no se sustenta 
de otros peces, sino de yerbas, las quales rumia. 

Sciitébra, ae. f. Plin. Manantial de agua. 

Scitens, tis. For. Lo que brota, sale 6 corre de la 


- Bierra. 


Scíteo, es, tui, tere. n. Plaut. Salir, brotar de la tie- 
rra ó de las peñas. | Abundar, reventar de lleno. Scate- 
re vermibus. Col. Estar leno de gusanos....Ferarum. Hor. 
Abundar de fieras, 

Scatinia lex. f. Suet. Ley que prohibia el crimen nefando. 

Scitirex, ¡cis. com. Varr. 


y 
Scitoriginosus, a, um. Col. Lleno abundantemente de . 


manantiales, 
Scitúrigo, iginis. f. Col. Manantial de agua, fuente. 
Scátúrio, ‘is, ire. m. Col. Manar, salir , brotar , correr. 


_ el agua de la tierra 6 entro las peñas. 


Scitúrix, icis. f. Varr. V. Scaturex. 

Scaurianus, a, um. Mare. Cap. Perteneciente 4 Escau- 
ro, ciudadano romano. 

Scaiirus, a, um. Hor. Que tiene los zancajos y talones 
muy gruesos; de donde se dió sobrenonbre de Escapros d 


los emilios , romanos. : 


Scazon, óntis. m. Marc. Verso escazonte, jánbico, tri- 
metro, conpuesto de 6 pies, los 4 primeros janbos d espon- 
deos, el 5 janbo, y el 6 espondeo, como este de Catulo: 
Misser Catulle dessinas ineptire. 

Scedicus, a, um. Apul. No labrado, no trabajado. 

Scélérite, ius, issime. ado. Cie. Con maldad , malvada, 
inpiamente. . 

Scélératos, a, um. Cie. ior, issimus. Malvado, inpfo, 

ue ha cometido grandes delitos. | Nocivo, pernicioso. || 

Manchado, profanado, contaminado. || Infeliz, desventu- 

rado, miserable, calamitoso. Sceleratus ranguis. Ov. San- 

, raza infame. Sceleratum frigus. Virg. Frio nocivo..., 

p ia Ov. Don, regalo en que va envuelta alguna 
maldad, 

Scéléritas, atis. f. Dig. Maldad , delito atroz. 

Scéléro, ónis. m. Petron. Malvado, estragado, perdido. 

Scéléro, ás, áre. 4. Virg. Contaminar, manchar con un 
delito. 

Scélérósus, a, um. Ter. y 

Scelérus, a, um. Plaut. Malvado, perdido, estragado 
en delitos. 

Sceleste, ius. ado. Cic. Malvada, inpiamente. 

Scelestus, a, um, ior, issimus. Cir. Malvado, inpío, 
honbre perdido, estragado eri delitos. |} Infeliz, miscra- 
ble, calamitoso, desventarado. || Picaron, mal intencio- 
mado, furbo. i. 

Scélérus, Î. m. Apul. El esqueleto, 

Sceleturbw, Sceloturbe, Sceletyrba, es. f. Plin. Fla- 


_ueza, tenblor de las piernas y rodillas. 


LI 


Scélus, ‘Eris. m. Cic. Maldad, crimen, delito, pecado 
atroz, inpiedad. Il Plaut, Honbre malvado. || Infelicidad, 
infortunio, miseria, desgracia, desventura. | Vire. Pena, 
suplicio. [| Pin. La propiedad de dañar de algunos animales, 

Scena, e. f. Cic. Escena y teatro. || Estancia conpuesta 
y cubierta de ramas de árboles para sombia y recreo. |] 
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Sonbra de mucha arboleda, su amenidad y vista. || Pieza 
de teatro, comedia, tragedia &c. Scene servire. Cic. Aco» 
modarse al tienpo. [| Esponerse $ los ojos, f Ja'vista de to- 
dos. Afferre aliguem in scenan. Cic. Poner una cosa en no» 
ticia.de todos, la pública. Scena versilis. Serv. Escena 
en que se mudaba con cierta máquina en un pronto toda 
la perspectiva del teatro. _Ductilis. Serv. Escena en que 
se descubria de pronto con cierta máquina la vista inte- 
rior del teatro. 
» Seenalis. sn. f. NÉ. m. is. Lucr. Lo que es de la escena 
teatral, cómico. 

Scénirius, a, um. Amian. y 

+ Scèniticus, a, um. Varr. 

Scenatilis. m. f. 1é. n, is. Vai Teatral, de la escena 6 
del teatro, 

Scénéfaciória, ars, f. Bibl. Arte de hacer tiendas Ó ta. 
bernáculos. 

Scénice. ado. Quint. Teatralmente, 
del teatro, 

Scènicus, i. m. Cic. El actor cómico, comediante, 

Scénicus. a, um. Cir. Teatral, comico. Scenicus artie 
fex. Cie. Comico, actor, comediante. Decor, Quint. De- 
coracion del teatro. Actus scenici. Asc. Actos, jornadas 
de un drama, de una pieza de teatro. Scenicum est ma» 
mus complodere. Quint. Es de cómicos el batir las manos, 
el dar palmadas. 

Scénográphia, x. f. La escenografía perspectiva de la 
pintura, los léjos de esta. [| Vitruv. Representacion , dise» 
fio, plano de un edificio. 
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gánoeriphicus, a, um. Perteneciente 4 la ecti 
3 peso levantados de los edificios. a 
Scénogriphus, i. m. Pintor de decoraciones de teatro, 
de perspectiva. | El que levanta planos de los edificioà. 
+ Scénóma, tis. n. La tienda 6 tabernáculo, 
Scónópégia, e. f. y 
Scénopegia, Grum. m. plur. Bibl. La fiesta de los taber= 
náculos entre los judíos, en memoria de los que tenian em 
el desierto, quando Dios los sacó de la esclavitud de Esip- 
Ho. || Elevacion de tiendas, de cabañas, de enramadas. 
prici, drum. m. plur. Quint. Filósofos escépticos, 
que examinaben todas las opiniones y de nada decidian, 
discípulos de pirron, pirrónicos. 
Scepticus, a, um. Ge/. Escéptico, especulativo. 
Sceptritus, i. m. Un Filipo de oro, moneda macedonia. 
Sceptrifer, a, um. Op. y 


-. Sceptriger, a, um. Estac. Que lleva cetro. 


Sceptrum , i. m. Cic. El cetro. || El baston. || El reyno. 

Sceptiichus, i. m. Tac. El que tiene el cetro , el Rey. 

+ Schastèrium, ii. m El Meme, instrumento de albeytar 
para sangrar d las caballerías. 

Schèda, a. f. Plin. Hoja de papel, de pergamino 6 de 
corteza de árbol, vitela, librito de memoria ó de apun= 
taciones. || Esquela, cédula. . 

Schédia, a. f. Fest. Barca mal labrada, especie de ca. 
noa, balsa. 

Schédia, úrum. ti. plur. Fest. Poemas, versos no aca» 
bados, no perfectos. i 

Schédiasma, tis. n. V. Schedia, órum. 1 

Schedius, a, um. Fest, Hecho de pronto, de repente, 
no acabado, no perfecto. (. 

Schédila, e. f. Cie. Esquela, cartita, billete. 

Schéma, x. f. Plant. y i . 

Schema, útis. #. Plaut. Vestido, hábito. || Figura, tra 
za, gesto. [| Figura retórica, adorno de la oracion. Hue 

ssi cm servili schema. Plaut. He salido aqui con dis- 
fraz de esclavo, disfrazado de esclavo. : 

Schémitismus , i, m. Quint. Modo de hablar figurado, 
| * Schibbolet, indec/. Bibl. La madre del rio. 

‘ Schibia, órum. n. plur. Vitruo. y 

Schidie, arum. f. plur. Vitruv. Las astillas y virutas de 
la madera que se labra. 

Schinus, i. f/El lentisco, árbol, 

Schisma, útis. n. Tert. La cisma , division 6 separacion. 

Schismiticus, a, um. WS. Az. Cismático. 

- ‘Schistus, a, um.- Plis. Lo que se puede partir y divi. 
dir. Schistum lac, Leche TE, que se scpara la leche 
q 
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del suero... Alumen. Plin. Alunbre de pluma. 

Schentis, idis. patron. f.Ov. Atalanta, hija de Esquenso. 

Scheneius, a, um. On. Lo perteneciente 4 Esqueneo, 
Rey de Arcadia, padre de Atalanta. 

Schenicile. irum. f. plur. Plawt. Las rameras 6 malas 
mugeres que usan de aceytes 6 perfumes. 

Schanis, idis. f. V. Scheeneis, * 

Schantbátes, 2. m. Juv. El baylarin 6 baylarina en la 
maroma. 

Schen8biticus, a, um. Cel. è Cie. Perteneciente al vo- 
latin Ó baylarin en la maroma. 

Schanum, i. n. 

Schanus, i. m //in. El junco, | El perfume ó aroma 
becho de su frutilla. || La cuerda ó nasa hecha de junco. ) 
Medida de caminos entre los persas y egipcios de quatro 
cinco mil pasos. © 

Schúla, x. f. Fest. La escuela, estudio, academia, aula 
donde se aprenden y egercitan las ciencias y las artes. 
Los preceptos, lo que se enseña y disputa en la escuela, 
Escuela, secta. 

Schóliarcha, 2. m. 6 

Schúliarches, 2. m. Profesor, maestro, gefe de una es- 
cuela 6 academia. . 

Schélaris. m. f. I8. n. is. Marc. Cap. Escolar, lo que es 
de la escuela. 

Schdlastici, orum. m. plur. Petron. Escolares, retóri- 
cos, estudiantes de elogiiencia. || Declamadores, retóri- 
cos que se egercitaban privadamente antes de presentarse 
en público. [| Oradores, abogados. || Cod. Teod. Erudito, 

Schblasticus, a, um. Quint, Escolistico , lo que es de la 
escuela, de la academia. 

*Schiliastes, =. m. Comentador, anotador, ilustrador, 
escritor de escolios, notas Ó comentarios breves. 

Schólicus, a, um. Gel. Perteneciente 4 la escuela. 

Schálion, y Schólium, ii. m. Cie. Escolio, nota, breve 
comentario. 

Sciadeus. m. Plin Pez marino, llamado sonbra. 

Sciena, x. f. Plin. Pez marino, que dice ser la henbra 
de Sciadeus. 

+ Sciagriphia, a. f. Vitruo. Diseño, dibujo, traza de un 
edificio entero. 

+ Scidmáthia, e. f. Ensayo de pelea, esgrima. 

Sciáther, is. m. dè 

Sciátera, a. f. y 

Sciáthiras, 2. m. Vitruv. Aguja 6 puntero de un qua- 
drante de sol. 

Sciárhéricon, i. n. Plin. Relox, quadrante de sol. 

Sciathicus, a, um. Vifruo. El que padece de ceática. 

Scibilis. m. f. IE. n. is. Marc, Cap. Lo que se puede sa- 
ber, entender 6 conprender. 

Scibitur. Plaut. Se sabrá. 

Scibo. Plaut. en lugar de Sciam. Yo sabré, 

Scidi. pret. de Scindo. 

Sciens, tis, tior, tissimus. com. Cic. El que sabe, cono- 
ce, entiende, sabio, instruido, hábil, diestro. Sciems ci- 
thare. Hor. Diestro en tocar la citara 6 el arpa. Scien- 
tibus omnibus. Cic. Sabiéndolo todo el mundo, Seiens, y 
sciens prudens, y sciens videns. Cic. Con ciencia cierta, 
de propósito....Si fallo. Liv. Si con ciencia cierta peco: 
fórmula de inprecacion en los juramentos. E guum flec- 
tere. Hor. Diestro en manejar el caballo. 

Scienter, ius, issíme, adv. Cie. Con inteligencia , hábil, 
diestramente. 


Scientia, a. fi Cie. Inteligencia, conocimiento, prácti- 


ca. | Ciencia, doctrina, erudicion. 
Scientidla, x. f. Arnob. Pequeño conocimiento 6 inte 
ligencia. 

Scilicet. adv, Cie. Es claro, es manifiesto, eso es, asi 
es, || Esá saber, esto es, quiere decir. | Cierto, cierta 
mente, sin duda. En tono afirmativo y con ironia. © 

Scilla, w.f. Col. La cebolla albarrana. 

Scillinus, a, um. Plin, y 

Scillites, a. com. Col, 


Scilliticus, a, um, Ce/. Perteneciente £ la cebolla al- 
ana, 
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Scim. Ter, en lugar de Scis ne? ¿Sabes tú? ¿No sabes? 

Scimpodium, ii. n. Gel. Lecho pequeño, catre. 

Scincus, i, m. Plin. Animal semejante al cocodrilo. 

t Scindapsus, i. m. Especie de planta de la India se- 
mejante á la yedra. 

| Scindapsus, i. f. Instrumento de cuerdas de laton. . 

Scindo, 13, scidi, scissum, dére. a. Cic. Rasgar, ron» 
per, hender, partir, dividir, cortar. Scindere comam. Gie. 
Arraucar los cabellos. —_.Penulam Aospiti. Cic, Detener á 
uno por fuerza.—_Frontem cicatricibus, Petron. Cortar £ 
uno la cara. Aves in frustra, Marc. Trinchar las aves. 
—Necessitudinem. Plin. Ronper la estrecha amistad. 
Verba fletu. Ov. Interrunpir las palabras con el llanto... 
Dolorem suum. Cic. Descubrir su dolor..._Sententiam. Cic, 
Dividir su parecer. 

Scindila, x. f. Vitrue. Lata, hoja, todo lo que se pue- 
de cortar 6 dividir en pequeñas hojas Ó virutas. 

Scindiláris. m. f. ré. m. is. Apil. Perteneciente i las ho» 
jas , latas Ó virutas. 

Scinne. Ter. en lugar de Scis ne? ¿Sabes tú? 

+ Scintilla, sx. f. Plin. Centella, chispa, pavesa de fug- 
go. Scintilla belli, Cie. Centella, reliquia de la guerra. 

Scimillátio, Gnis. f. Plin, Resplandor, brillo, el acto 
de centellear. 

Scintillo, ás, avi, atum, ire. n. Plim. Centellear, bri- 
llar, resplandecer, echar de sí chispas ú céntellas, Uculi 
scintillant. Plaut. Los ojos echan fuego. 

Scintillila, e. f. Cic, Centellita, chispa. 

Scio, is, ivi ¡tum, ire. 4. Cie. Saber. Scire Latine. Cin 
Saber latin. — Fidibus. Saber tocar iostrumentos. De ali- 
qua re. Cic. Ser sabio en alguna cos. —Er ò de aliguo, 
Cic. Saber de alguno._Quod sciam, © quad scio. Cic. Que 
yo sepa, i lo que sé, í lo que entiendo. 

Sciógráphia, 2. f. Vitruo. Plan levantado de un edificio, 

Sciólus, a, um. P/aut. Preciado de sabio. || Veg. Sabio. 

Sciopodes, 6 Sciapodes, um. m. plur. Espc.ic de hon- 
bres monstruosa, que no doblan La rodilla, y de tan gran- 
des pies, que echados en el estío boca arriba les sirven de 
senbra, 

Scióthéricon, i. a. Plin. Relox de sol. 

Scipiádes, = m. Lucr. Escipion , sebrenonbre de la ¡lus- 
tre familia Cornelia entre los romanos. 

Scipio, Gnis. m. Liv. Báculo, baston. | Rodrigon de 
las vides, || Escipion, famoso sobrenonbre romano. || El pe- 
zon de que cuelga la uva. 

: Scipionîrius, a, um. Varr. Perteneciente £ los Esci- 


es. 

Sciróma, y Scirrhoma, átis, n. Pljn. Esquirro, escit- 
ro ó cirrio, tumor duro y sin dolor. 

Sciron, Gnis. m. Plin. Viento peculiar de los atenien» 
ses, lo mismo que el céfiro, | Esciron, famoso ladren, 
muerto por Teseo, cuyos huesos arrojados al mar, entre 
Megara y Pireo formáron los escollos llamados Saxa Sci- 
ronia, 

Scirónis, idis. adj. f. Sen. De Esciron 6 de su nombre, 

Scirónivs, a, um. Sén. Perteneciente 4 Esciron. 

Scirpea, x. f. Ov. Cesta Ó canasta de junco. 

Scirpeus, a, um. Plawf. Lo que es de junco. 

Scirpétum, if m Plin. El juncar 6 juncal, donde se 
crian muchos juncos, i 

Scirpices, um. m. plur. ‘Col. Instrumentos tirados de 

yes para arrancar los juncos. 

Scirpiciila, x. f. Plim. La hoz pequeña para podar. |] 
Cestilla de junco, 

Scirpicilum, i. s. Col. Canastillo de juncos. . 

Scirpícillus, i. m. dim, Varr. Junquito , junquillo. 

Scirpo, ás, ire. a. Varr. Atar con juncos, 

Scirpus, i. m. Plim. El junco. Nodum in scirpo querr- 
re. Ter, Buscar dificultades 6 defectos donde no.los.hay, 
como nudos en el junco, : 

Scierhóma, útis, n. Plim. El esquirro 6 escirro, tumo: 
sin dolor, . 

_Sciscitatio, ónis. /. Petron. Averiguacion, interroga» 
cion, pregunta, 

. Sciscitátor, Gris. m. Marc. Preguntador , averiguador, 
investigador, ' a 
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Sciscftlitus; a, um. Petron, El:que ha preguntado 6 exa- 
minado. {| Averiguado, preguatado , inquirido, part. de 

Sciscito, ás, Avi, itum, Are, 4. Plaut. y 

‘ Sciscitot, Aris, ¡tus sum, bri. dep. Cic. Preguntar para 
saber, inquirir, averiguar, informarse, examinar , proc 
‘rar saber, Sciscitari sententiam ex aliguo. Cie. Preguntar á 
uno su parecer. De aligua re. Cic. Sobre alguna cosa. 

Scisco, is, ivi, itum, cére. 4. Plaut. Saber , entender. f] 
Decretar, restablecer, ordenar: |} Dar su voto, eu pare- 
cet, Sciscere legem, regatimem.: «Cie, Conprobár una ley 
con su voto. 

Scissilig, m. f. 16, m. is. Cel. Li que se ea hender, 
partir, rajar. 

Scissim, adv. Prud.» Separadamente, con division, 
- Scissio, únis. f. Macrob. Division, sepárecion, par- 
ticion. 

Scissor, Gris. m.- Petron. Trinchante, el que parte las 
viandas. 

ScissUra, x, M. Plin. y 

Scissus, us. m, Varr. Hendidura, PACI al rendi- 
ja. {| Division. 

Scissus, a, um. part. de Scindo. Liv. Abierto, roto, 
bendido, partido. 
. Scitámente, órum. 1. Plaut. Manjares delicados, es 
quidiva Il Gel. Adornos del estilo. 

veg tis. com. Ov. El que pregunta, inquiere, se in= 


Scitizio, Onis. f. Amian, Pregunta, investigacion. 

Scitator, Gris. m. Amian. Preguntador , inquiridor. 

Scitátus, a, um. part. de Scitor, aris. Virg. Pre- 
guntado. 

Scite, ius, issfme. ado, Cie. Sabiamente, doctamente, 
con pericia y destreza. Il Oportunamente , con chiste y 

racia, 
ci Scito , ás, ire. a, freg. de Scio. Amian. Saber. 
Scitor, Aris, Atus sum, îri. dep. Cic. Preguntar para sa- 
, inquirir, averiguar, informarse. Scitari alizuid ab 
aliguo. Ov._Ex aliquo. Hor. Preguntar alguna cosa á al- 
guno. Scitatum oracula alí mittere. Virg. Enviar á al- 
guno á consultar los oráculos 

Scitile, ado. Apul. Con destreza, con habilidad, con 

gracia. 

Scitúllus, a, um. Plauf. Diestro, hábil, i Gracioso, 
Oportuno. 

Scitum, i. m. Ci. Decreto, mandamiento, ordenanza, 

Scitus, a, um. part. de Scio, Cie. Mandado, estableci- 
da, ordenado. ||Docto, práctico. | Agudo, ingenioso, be» 
llo, hermoso. Scitum dictum. Tac. Dicho agudo, chistoso, 
gracioso. Scitum est. Ter. Muy bien dicho, bien hecho, 

oportunamente. 
— Sciúrus, i. m. Plim. La ardilla, animal silvestro, espe- 
cie de raton. 

Scius, 2, um. Lact. Sabio, docto, perito. 

Sclavi, órum. m. plur. Los esclavonios. 

Sclavónia, x. f. La esclavonia, pais de Europa. 

| Scleriasis, is. f. Tumor duro en el párpado. 

+ Scleroma, tis. n. Dureza, tumor duro. 

Ls iros, i. m, La retina del ojo. 

bina , e.f. Varr. La escofina, lima grande para lin- 
piar y raspar la madera, 

Scóbis, is. f. Ó 

Scobs, is. /. Cels. Limaduras 6 aserraduras de qualquie- 
ra cosa. 

Scolecia, =. f. Plin, La escolecia, especie de cardenillo 
de E se hace el color verde gris, 

blEcion, ii. n. Plin, Grano de escarlata, que en muy 

o tienpo se convierte en gusano. 

Scolibróchon, i. n. Apu!. Yerba llamada cabello de 
venus. 

Scolius, i i. m. Diom. El pie métrico, llamado anfibra- 
quis, como amenus. 

Scólbpendra, x. f. Plin. La escolopendra ó cientopies, 
animal venenoso. | Escolopendra, pez con muchos pies, 
que parece galera con remos. 

Scdldpendrium, ii. 1. Apul. La yerba Mamada cabello 
de venus; 
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Scdlf mis, i: se. Phi Especie de cardo nta 

Scomber, bri. m. 6 

Scombrus , i. m. Plin.:La alacha ú caballa pez. 

Scomina, tis. n. Macrob. Chiste, donayre, gracejo” pi 
cante, 

Scopa regia. Plin. La yerba milefolio. 

‘Scopa, árum. f. piur. Petron. La escoba. |] Manojo de 
"yerbas è plantas. Scopa volute, 6 dissolute. Cic. Escoba 
desatada, honbre inútil, para nada, La dissolvere. 
prov. Cic. Inutilizar una cosa. 

Soópáirius, ii, ms Ulp, El barrendero, 

Scopas, a. m. Hor. Escopas, célebre ivano ail 
Horeció en la olinpiada 8 

Scópéllismos, 4 i m Up. Delito del que en Arabia 
echaba piedras en el canpo de su enemigo. 

Scopes, um. f. plur. Plin. Aves desconocidas, de que 
hacé memoria Homero.en el lib, 1, de la Odisea, que au: 
nos llaman nocturnas y buhos. 

“«Scópélisso, as, are, 4. Dig. Echar piedras en el canpo 
de su enemigo. 

Scópeuma, tis. m. Especie de danza. || La accion de: po 
ner la mano sobre los ojos para ver mejor: 

- Scópio, únis, m. Col, El escobajo de la uva. 

Scopo, is, are. a. y 

- Scopo, is, bre. a: Bibl. Barrer. Il Azotar, dar bee 
quetas. 

Scops; chpis. f. Plin, V. Scopes. o 

È Scoptes, is. m. El bufon. 

+ 5coptila, drum. m. plur. Cels. Las ‘espaldillas ú ú ho- 
moplatos. 

Scópúla, x.f. Cat. Escobilla 6 manojo. 

Sc8púlosop , a, um. Cie. Lleno de escollos, de rocas, de 
peñascos. || Dificil, peligroso. 

Scúpilus, i. m. Cie. Escollo, roca, peñasco. || Suet. Es- 
copo, blanco, fin. Ad scopulum ire. Lucr, Correr i su 
perdicion, Scopwlor gestare corde. Tener un corazon. de 
piedra. 

5cbpus, i. m. Varr. El escobajo del racimo de uvas. Il 
Escopo, blanco, adonde se tira. |j Propósito , fin, de- 
signio. 

Scoras, x. f. El Isera, rio del Delfinado, 

Scordiilia , 2, f. Petron, Quimera, riña vergonzosa. 

. Scordiilus, i. wi. Sen. Feroz, insolente, inpaciente, 1. 

Scordilon, 1.1. A 

Scordium, ii. #, pa 

Scordótis, is. f. Plin. la yerba escordio. 

- Scória, a. f. Plin. La escoria de los metales. Scoris ta 
bescere, Virg. Morirse de pena, de pesadunbre. 

Scório, onis. m. Plaut. Necio, fituo, tonto. 

Scorodium, i, m 

Scorodon, i. n. El ajo, planta. 

Scorpana, z. f. Plin. La escorpina, pe que pios como 
el escorpion, 

Scorpiácum, i. n. Terf. Bebida contra la picadara del 
escorpion. 

Scorpinica, z. f. Apul. Yerba lo mismo que poligono, 

Scorpio, ónis. m. Plin. Escorpion 6 alscran, animal per 
senoso, || Máquina de guerra, que como la ballesta arrojaba 
piedras y flechas. [| El octavo signo del zodiaco. | Monton 
de piedras, que sirve de límite en los canpos. { Azote 
conpuesto de varas, guarnecidas de puntas de hierro. 

* Planta que tiene la figura del escorpion terrestre, | La flo» 
cha arrojada por el escorpion. || El pez escorpina. 

* Scorpioctónon, i. m. Apul. La yerba eliotropio, que 
tiene virtud contra la picadura del escorpion. 

Scorpion, ónis. f. Plin. Yerba llamada escorpion, 

Scorpiónivs, a, um. Plin. Perteneciente 4 la yerba ce» 
corpion, 6 al cohonbro del mismo nonbre. 

Scorpites, a. m. y 

Scorpitis, is. f. Plin. Piedra preciosa del color 6 ian 
del alacran. 

++ Scorpiúrus, i. m. Plin. El eliotropio mayor, yerba. 

Scorpius, ii. m. Ov. V. Scorpio. 

Scortans, tis. com. Bibl. y 

Scortîtor, 5ris. m. Cie. El honbre vicioso, dedo á je 
deshonestidad. 
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Scortitus , us. m. Apul. La costunbre y trato con ma» 


las mugeres. 


Scortea, a. f.. Marc. Vestido de piel, de cuero. 

- —Scorteum , im. Sen. Capa è casacon de cuero para de- 
fensa de las aguas. || El carcax, la aljaba de cuero. 

Scortillum, i. n. Catul. Ramerilla, 

Scortor , iris, Atum sum, Ari. dep. Plaut. Putear, te- 
ner trato, costunbre con malas mugeres , darse, entregar- 
se á la deshonestidad. 

Scortum, i. n. Varr. El cuero ó piel. | Ramera, puta, 
mala muger. || Plawf. El honbre perdido y dado á la des- 
honestidad. . . 

Scoti, órum. m. plur. Los escoceses, pueblos de Es- 
socia. 

Scotia, a. f. Claud. La Escocia, reyno en la isla de la 
gran Bretaña, 

| Scotia, x. f. Vitruv. La Escocia, moldura en forma de 
canal, que rodea la coluna en la parte inferior. 

Scoticus, a, um. Claud. Perteneciente i Escocia, 6 á los 
ESCOCESES. 


4 Scotodinos, i. m. y A 

1 Scotoma, tis. El vahido de cabeza 6 vértigo que 
ofusca la vista. 

: Serantiz, arum. f. plur. Varr. Oprobrio de las rameras, 
como si se las digese escupideras. 

Screator, Oris. m. Plaut. El que gargagea 6 tose £ me- 
nudo para gargagear. 

- Screîitus , us. m. Ter. El gargagear tosiendo. 

Screo, ás, ivi, itam, Arc. a. Lat. Gargagear, arrane 
car el esputo con conato y tos. 

Scriba, x. me Cie. Secretario 6 Escribano. || Escri= 
biente. 

Scriba, irum. m. plur. Bibl. Los Escribas, doctores de 
da ley entre los judíos. P 

Scribitus , us. m. Dig. Secretaría, escribanía, notaría; 
el oficio de Escribano &c. 

Scriblita, =. f. Plawt. Especie de torta, hecha de queso, 
harina y otras cosas. . 

Scriblitàrius, ii. m. Von. El que hace 6 vende estas tor- 
tas. Bollero, pastelero. 

Scribo, is, psi, tum, bére. a. Quint. Tirar líneas, ha- 
cer rayas, notar, ecñalar, describir. |] Escribir. | Hacer, 
conponer una obra. | Delinear. Scribere alicui salutem. 
Plaut. Saludar 4 uno por escrito, por carta. — Pluribws. 
Cic. Escribir por estenso. — Votis. Quint. Escribir en ci- 
fras, en abreviaturas. — Servo libertatem. Ulp. Dar la li- 
bertad 4 un esclavo en el testamento.._.Dicam alicui. Ter, 
Hacer dar una asignacion f alguno..Animo, ò in animo, 
Cic. Grabar, inprimir en el inimo. risa, 20 Cie. Hacer, 
dictar leyes. — Aliquem heredem. Marc, Lostituir , dejar, 
nonbrar á uno por heredero.._.Alicwi nummos. Plawt. Dar 
á uno una letra, un libramiento para tomar dinero.._St- 

lementum legionibus. Cie. Mandar hacer reclutas para las 
iones... In agua. Cat. Escribir, hacer una raya en el 
agua, perder el tienpo y el trabajo, trabajar en balde. —. 
Milites. Liv. Alistar soldados. || Dar órden para hacer le- 
vas de gente... Annum. Ov. Hacer un almanac, un calen- 
dario....Stigmata fugitivo. Quint. Marcar á un esclavo fi 
gitivo....Nummos, 6 pecuniam. Piaut. Hacer papel, vale 
Ó escritura para pagar la deuda..__Testamentum. Cic. Hacer 
testamento, 

Scribonianus, a, um. Fest. Perteneciente £ Escribonio, 

Scribonius, y Scribonia. Tac. Nonbres propios de hon- 
bre y muger. || Escribonio Largo, médico en tienpo de los 
Enperadores Tiberio y Claudio; escribió un libro de conpo= 
siciones de medicamentos en mal estilo, para aquellos tien- 

1. Algunos creen que escribió en griego, y que otro tradu 
Je su obra en latin en tienpo del Enperador Valeriano. 

Scribsi. en lugar de Scxipsi, 

Scriniárius, li. m. Imser. Archivero, Secretario, 

Scrinium, ii. m. Sal. Papelera, escritorio, escribanía, 
arquita O cajon donde se guarda lo mas precioso, en espe- 
cial papeles. Scrinia alicujus compilare. Hor. Robar los 
quadernos, papeles 6 escritos de alguno. Scrinii magister. 
Cod. 1 cod. Secretario, archivero. | Guardajoyas. 


SCR 

Scriplum, i. n. Tac. El escrúpulo, nonbre del meno 
peso, la vigésimaquarta parte de una onza...  * 

Scripsi. pret. de Scribo. ii 

==. m.f. 1. n. is. Amian. Lo que se puede es- 
eribir, 

Scriptio, ónis. f. Cic. Escritura , la accion de escribir. | 
Lo que se escribe, escrito, conposicion. fl El egercicio de 
conponer privadamente. 

Scriptito, as, Avi, itum, are. a. Cic. Escribir 4 meny- 
do. Scriptitavit orationes multas; orator numguam fuit. 
Cic. Escribió, conpuso privadamente muchas oraciones, 
Amas nunca fue orador... 

Scripto, is, are. a. freg. V. Scriptito. ' 

Scriptor, ris. me Cic. facsibiento , Copiante, el que es- 
cribe, secretario. || Escritor, autor. Seriptor falsus. Marca 
Historiador mentiroso.,._.Librariws. Hor. Copiante de li- 
bros. Utriusque limgue. Gel. Escritor en latin y en grie 
go.—Legum. Cic. Legislador. 

Scriptórius, a, um. Cels. Propio para escribir. 

Scriptlum, y Scriptulum, i. n. Varr. El escripulo, 
tercera parte de una dracma, y vigésimaquarta de una 
onza. 

Scriptum, i, n. Cic. El escrito, lo escrito. Scripto adire 
aliquem. Tac. Presentarse í uno con una carta © escrito. 
Sese abdicare. Gel. Renunciar el enpleo de: Secretario, 
sm Dicere. Cic. Recitar por el cartapacio. Lusus duodecim 
scriptorum. Cic. Juego con doce piedrecitas, que significa- 
ban los doce meses del año, È Juego dal claras $ de 
tres en raya. 

Scriptúra, =. f. Cic. La escritura, el acto de escribir. 
El modo de escribir, el estilo. || El escrito, lo escrito. 
Obra, conposicion por escrito. || La renta de las dehesas y 
ganados. || La Escritura Sagrada, las divinas letras. Scrip- 
tura magister. Cie. Administrador de las rentas de gana- 
dos y pastos. 

Scriptúrárius, ii, m. Non. Administrador, arrendador, 
asentista de rentas, de pastos 6 ganados. 

Scriptùrarius, a, um. Fest. Perteneciente á la renta de 
pastos 6 ganados. Scripturarius ager. Fest. Canpo, deho- 
sa, por cuyas yerbas ó pasto se paga un tanto. 

Scriptúrio, is, ire. 4. Sid. Tener deseo de escribir. 

Scriptus, us. m. Gel. Escritura, la accion de escribir. [} 
Renta de los ganados 6 pastos. 

Scriptus, a, um, Cic. part. de Scribo. Escrito. || Deli- 
neado. || Notado, señalado. || Marc. Pintado. 

Scripúlaris. m, f. ré. m. is. Pin, Lo que contiene un es» 
crúpulo, 

Scripulitim, ado. Plin. Menuda , escrupulosamente. 

Scróbiciilus, i. m. Col. Hoyo, foso pequeño. 

Scróbis, is. m. Col. 

Scrobs, is. f. Plin. El hoyo. 

Scrófa, =. f. Col. La puerca paridera. 

Scrófinus, a, um. » Enp. Perteneciente á la puer- 


A tipa 
ofipascus, i. m. Plaut, Porquero, porquerizo, el 
que apacienta puercos. 

Scrófúle, arum. f. plur. Veg. Lanparones 6 paperas. 

Scròtum, i. n. Cels. La bolsa de los testículos. 

Scrupeda, a.m. Varr. y 

Scripédus, a, um. Varr. El que anda con dificultad, 
como que pisa piedrecitas. 

Scripeus, a, um. Virg. Lleno de piedras, áspero. [| Di- 
ficil, trabajoso , molesto. 

Scripi, órum. m. Om. Piedrecitas para jugar al alquer- 
que, á las damas i otro juego semejante. 

Scripòsus, a, um. Virg. Pedregoso, lleno de piedras 6 
de chinas. * 

Scripùlaris. m. f. ré. n. is. Plin. Lo que pesa un escrá- 
pulo ó la vigésimaquarta parte de una onza. 

Scripúlatim. adv. Plin. Por escrúpulos. 

Scripùlose, ius, issime. adv. Cic. Escrupulosamente, 
gon demasiada exactitud, con suma diligencia. 

Scrúpiilósitas , atis. f. Col. Escrupulosidad , nimiedad de 
exactitud , de diligencia, demasiada exactitud. | Ters. Soli- 
citud, duda penosa. 

Scripillosus, a, um. Cic, Pedregoso, áspero, escabro- 


SCU 
so. || Escrupuloso, nimiv, prolijo, demasiate * 
cuidadoso. i Dificil, molesto, enojoso. Serapuligsimr 
au “Dyorum.  Apul, Culto muy supersticioso Q 109 
10008. | <<.» ' auf pad od , 
Scripilum, i. n. Mare, Escripulo, peso de la tercera 
parte de una dracma, ó la vigésimaquarta de una onza. || 
arr, Espacig de diez pies en quadro. Scrupsulum primum, 
secundum ,tertium. Minuto primero, segundo, tercero de 
da hora....fudaicum. Escatig. La milésima parte. > 
Scrúpulus, i. m. Solin. Piedrecita, ichina. |--Escripulo, 
duda. || Solicitud, cautela, diligencia. | Col. Espacio. de 
cien pies en quadro. || Varr. De diez. | Escrúpulo, terce- 
1a parte de una dracma. ' 
- Scripus, i. m. Fest. Piedra, canto, china áspera al tac- 
to. | Cic. Piedra para jugar al alquerque ú otro juego se- 
| miejante, como pieza de damas è chaquete. 
Scrúta, úrum. 1. plur. Elor. Andrajos, trastos y ropa 
vieja, muebles y utensilios rotos, quebrados. , 
Scrútandus, a, um. Plin. Lo que se ba de buscar É in- 
vestigar con diligencia, : 
Scritans; tis. Lucr. Que busca, registra, escudriña con 
diligencia. ' su 4 
Serútária, e. f. Apul. El oficio de ropavegero 6 de 
prendero, ti sil 
| Scrútirium, ii. ss. Prendería, tienda de trastos y de 
Topas viejas. j 
Scrúrarius, ii. m. Gel. El prendero 6 ropavejero, que 
| vende trastos y ropa vieja. » 
Scrútarivs, a, um. Luc, Perteneciente 4 los trastos y 
ropas viejas. ne 
Scrititio, ónis. f. Sen. Escudriñamiento, investigacion, 
wisita, exámen, averiguacion: diligente. 
Serútitor, óris. m. Estac. Escudrifiador, buscador, el 
que busca y examina con cuidado. +. 

- Scritàtus, a, um. part. de Scrutor, Plin. El que ha es- 
cudriñado y registrado diligentemente. || Amian. Escudri- 
ñado, registrado. ; 

Scratatrix , icis; f. Escudriñadora, la que registra y es- 
cudriña con cuidado, 

Scrutillus, i..m. Alcim. Avit. Vientre de puerco lleno 
de lomo, enbuchado. ; 

Scritinium , ii. Apu!. Escrutinio, la accion de recoger 
los votos. || domo, averiguacion, examen diligente, 

Scrúto, as, Avi, átum, are. ant. Amian. y 

Scriltor, áris, itus sum, ári, dep. Cic. Escudriñar , re- 
gistrar, reconocer, buscar con mucho cuidado y diligen- 
cia. Serutari aliguem. Cic. Registrar i alguno. — Occulta 
saltuum. Tac. Reconocer, registrar lo mas oculto de los 
montes. — Animum alicujus. Tac. Examinar, sondear la 
intencion de alguno. .... Aliguid. Cic. Indagar, investigar 
alguna cosa. ' 

Sculna, a. m. f. Cel. Depositario, 

Sculpo, is, psi, tum, pére: a. Vitruv. Esculpir, enta- 
llar, hacer figuras de relieve en madera, metal è piedra. 

Sculpónez, arum. f. giur. Plaut. Zapatos toscos de 
madera, propios dé los siervos, d modo de muestras al- 
madreñas. 

Sculpóncitus, a, um. Varr. Calzado con colodros, al- 
madreñas 6 zuecos de madera, : 

Sculpsi. pret. de Sculpo. A 

Scuiptile, is. n. Bibl. La estatua. 

Sculptilis. m. f. 1é. m. is. Ov. Lo que se puede escul pir, 
grabar 6 tallar. 

Sculptor, dris. m. Plin. Escultor, el que esculpe 6 en- 
talla en qualquiera materia. i i 

Sculptúra, x. f. Plin. Escultura, el arte de esculpir 6 
entallar. 

Sculptúratus, a, um. Venan. Perteneciente £ la escul- 
tura. 

Sculptus, a, um. Cic. Esculpido, entallado, grabado. 

Scurra, a. m. Lic. Buton,.chocarrero, truan. {| Lanpr. 
Guardia de Corps, page de armas, escudero. 

Scurrans, tis. Hor. El que hace el bufon, dice chocarre» 
rías 6 truhanadas. 

Scurrilis, m. f. lé. n, is. Cic. Trubanesco, bufon, cho- 
Cartero. . ' 


SCY 
| Seutrilitàs tia y. . ! 
neria, Mitàa catia Lcd, Bufonétia; chocarrería, sd 
. Scurtiliter. ado. Plin A ear 
. tro cris Ad sum et e on de Pat 


ata . i 
Sculfuhan,, el-decidon, el chistoso, 
Scutale, x m. dim. Apul, pe Pg er} 


+» Sehtariuo,vB- Liv. La correa 6 ramal de le nelle 


Amian, Soldado? . Plimo El qu 

z e 2, usados de po escudos. Scutari, 

cue ‘Sneciènte; 5. eS E: 
Scútatus, a, um; Cies Arma. 1 > «los braqueles yes 
Sclitella, 2. /. Cir..La escudilla. pUIpBre- 2? 

ño, platillo. i 


Sciitica, a. f. Her. Azute hecho de correas, - e 
-: Señrigérilus, a, um. Plowt. El que lleva, el escudo 6 
rodela de su amo, escudero, page de rodela... *, 

Scutilus, a, um. Fest. Delgado, flaco, que no tiene 
mas que huesos y pellejo, 

Scutra, x. f. Pis. - 

Scutriscum, i. 1. Cas. è 

Scutrum , i. 1. Vasija cóncava, como olla. 3 

Sclitiilla, a. f, Ces. La palanca. || Tar. La escudilla. || 
EI ingertó de escudete en. los árboles. | El pedazo de tela, 
de madera, piedra ú otra cosa cortado en forma de escu, 
dete-ó quadrado largo. :|| El rodillo grueso ó cilindro de la 
catapulta ó ballesta de los antiguos... E 
. Sclitiilitus, a, um. Pim. Hecho en forma de escaques 
6 quadrados, 6 guarnecido de ellos. Scutulatus equis. 
Pula, Caballo manchado, como senbrado de cscaques 4 
escudetes. Siutulatisn rete. P lin. Tela de araña. nf 
-- Sefitàlum, i. m. Cir. Escudo pequeño. Scutula aper= 
ta. Cels. Los omoplatos, los dos huesos largos de las ca- 
«paldas. ERI AAA o 

Scitum, i. m. Cie, y 

Scitus, i. m. Turp. El escudo largo. .. 

Sc}licéon, y Scilaceum, i. n. y Le, : 

Scylacium, i. n. Virg. Ciudad de Calabria, hey Esqui» 
Haci. || lin. Ciudad de la Misia menor. 

Sejlícius, a, um. Ov. Perteneciente 4 la ciudad de 

laci, A Lù A ; x - È 

Scylla, 2. f. Ov. Escila, roca en el estrecho llamado 
Faro de Mesina. || Roca en el mar peligrosa 4 los pilo- 
105. Los portas hacen á Escila, hija de Niso, Rey de Mer 
gara, convertida en ave por haber sido despreciada de 
Minos. || Fingen otra hija de Forco y de la Ninfa Cretei- 
de, transformada en escollo por la Diosa Circe, | Es tan- 
bien nonbre de una yerba y de un pers : 

Scyilacaum, i. V. Scylaceon. dita } 

Scylleum, i. n. Plin:: Esciglio, io de Cala- 
bria , frente de la costa de Sicilia. || Ciudad y promontorio 
del Peloponeso, . i 

Scyllaus, a, um. Virg. Perteneciente 4 Escila, hija de 
Forco, || Y 4 la escila, hija de Niso. - 

Scylletum, i. n. Cic: Sitio donde se coge el pez escilla, 

Scymnus, i, m. Lucr. Leonciilo, el cachorro del leon. 

Sc$phus, i. m. Hor. Vaso, taza para beber. sa 

Scjrtis, tdis. f. Estac. La muger natural de la isla de 
Esciros. 

Scyreticus, a, um. Plim. Perteneciente d la isla de Es- 
ciros. 

Scyrias, dis, f. Ov. La muger natural de la isla de 

iros, 
° Scyricus, a, um. Plin. y: 

Scyrius, a, um. Virg. De la isla de Esciros.: — . . 
‘ Scpros, y Scyrus, i. f. Mel. Esciros, isla del mar 
Egeo. i i dei 
a Sc}tila , e. y Scytale, es. f. Gel. Carta escrita en cifra 
entre los lacedemonios. || Col. Musaraña } especie de raton 
venenoso: || Col. Serpiente venenosa, cuya piel es de sumo 
resplandor. q EA ' 

Scjthe, &rum. m. plur. Plim. Los Escitas, pusblos de la 
Escitia, Bri ra i 

Scytalosagittipelliger, a, um. Tert. Voz hibrida, «pito 
to de Hércules, que significa armado de flechas y muza, 
y vestido de una piel. + 





i - SEC nes 
678 e ms Cio Escita, natural de Escitia. civas 
» e "Trag. El ponto escitico $ euxino, lo Yas- 
Seyehes. Ser. 2126 è. La Escitia , lá Tartavia, region o 
Sir paid al septentrio, dividida le ero 
pre de tantos pueblos en lo anno, a O 
LI y sio ‘nata que se cree 
è as. Plin, Yerba Po. : 
dda f i n porteneciente 4 Es. 
‘Scythicyg;® pra ¿a mugor escita:6 escítica. 
ciocytbimas/ Lt e de las costunbres de los 
escitas, i 
Scytiasa , 2. f. Nep. La muger notata! de Escitia. 
+‘ .Scytisso, red cap) a pren costunbres de los es- 
citas, comer y beber desordenadamente. .. . i 
al $cjthius, a, um. Virg. Escita, escitico , de Escitia. 


SE 


Se. acusati y ablat. del prononbre Sui. Ter. Se, asi. 
| Se. ant. en lugar de Sine. Cic. Se fraude. Sin engaño. 
. pra a, um. Ápul. Lo que es de sebo, hecho 
». Sébidibe , arum. f. plur. Cluv. Islas Filipinas en Asia, 
Sebalis. m. f. 1€. n. is. Amian, V. Sebaceus. —. 
Sebaste, es. /. ‘Plin. Samaria, ciudad de Palestina. || 
Sebaste, ciudad de Armenia. - y 
Sebasténi, órum. m. plur. Plin. Sebastinos. || Los ciuda- 
danos de Samaria. | Los de Galacia, gálatas. ' 
+ Sebasténos, a, um. Pin. Natural de Sebaste, de Sama- 
zia, y lo perteneciente á ellas. ; È 
Pi , y Sebadius, a, um. Gruf. Sobrenonbre de 
piter. i 
Sebéthis, idis. f. Virg. Ninfa del rio Sebeto, hoy For- 
melo en tierra de Labor. Sebethis limpha. Col. El rio For- 
Pala. la Ea Dida Fornel 
tus, i. m. Estac. to; ornelo , peguerio 
río en tierra de Labor. va FS 
Sebinus, 6 Sevinus, i. m. Plin. El lago de Iseo en el 
Bresciano. i . 
Sébo, 4s, avi, itum, are. a..Col, Ensebar, dar sebo 6 
de sebo, cubrir con sebo. ' 
e í: a, um. P/in. Seboso, lleno, abundante de 
se 2. 
- Sébum, i. mi Col, El sebo, grasa de los animales. 
Sébtisiani, Grum, m. plur. Ces. Sebusianos , 
Galia céltica, hoy del es, de Foriz, de Bresa. - 
Sécabilis. m. /. IE. n. is. Anson. Lo que se puede cortar. 
Sécile, is. n. Plin, El centeno. Huerta llama á esta 
especia de mies secal , secala 6 fárrago, y dice que ero muy 
amarga. 
Sécimentum, i. n. Plin. Obra de un pedazo de madera 
cortada. Y Pedazo, fragmento de madera. 
Sécarius, a, um. Cat. Perteneciente al pedazo 6 frag- 
mento de madera , 6 f la obra hecha de él. 


Sécatio, ónis. f. Cels. Cortadura, la accion de cortar, 


seccion. 

Sécatúrus, a, um. Col. El que ha ó tiene de cortar. 

Sécédo, is, cessi, cessum, dére. m. Cic. Retirarse, se- 
pararse, apartarse, hacerse, retirarse. aparte. Secedere ad 
stilum. Quint. Retirarse i escribir. _/n hortos. Ov. Reti- 
rarse 4 un jardin, á una huerta, $ una casa de canpo... De 
via, Plaut. Apartarse del camino... 4b aliguo. Cie. Sepa- 
rarse de alguno, dejarle. ._. Ín se ipsum. Sen. Retirarse 
dentro de si mismo. Secedere. Sen. Separarse del dictámen 
de otros. 

Sécerno, is, crévi, crétum, nére. a. Cic. Distinguir, se- 
parar, apartar, segregar, poner aparte con discrecion y 
juicio. Secernere iniguum justo. Hor. Separar , distinguir lo 
injusto de lo justo. 

Sécespita, a. fi Suet. Cuchillo largo, de que usaban en 
los sacrificios. 

. Secessi, pres. de Secedo, 
Sécessio, ónis. f. Cic. Secesion, apartamiento, separa» 


blos de la 


SEC 
tun espino. Sedicion, tumulto, motin, rebelion. Seces- 
do gr Liv. Hacer bando aparte. 


secessus y us. m. Cic. Apartamiento, retiro, separacion.]] 


Retiro , el lugar apartado del concurso adonde nos retira- 
mos. | P lin. Tumulto, motin. | S. Ger. La parte poste- 
rior del cuerpo. Secessus irate plebis. Plin. Tumulto del 
pueblo alborotado..._Mentis & animi ‘è corpore. Gel. En- 
agenacion de los sentidos, éstasis. In secessu, quam im 
fronte beatior, Val. Max. Mas feliz en lo interior de su 
ánimo, que f la vista: 8 "> 

Secivium, ii. m Fest. 6 - o 

Secium, ii. m. Fest. y 

Secius panis. Ov. 6 3 

Secivum, i. n. Fest. La torta ó bollo que se cortaba em 
el sacrificio con el cuchillo llamado secespita. 

Sécius. ado. conp. Virg. Menos. 

Séclúdo, is, si, sum, dère. a. Ces. Cerrar aparte © con 
S&paracion, poner aparte, separar, Secludere montem è flra- 
mune. Ces, Cortár la comunicacion del monte con el rio 
corr una trinchera © muro, —Corpore vitam. Plaut. Matar. 
——Curas. Virg. Sacudir , desechar los cuidados. 

Seclum, i. m. Luc. El siglo. || Sexo, género, especie. 

Séclúsa, órum. n. plur. decretos, misterios. - 

+ Séclúsa, x. f. La monja. . 

Séclúsi. pres. de Seciudo. 

Siclúsórium, ii. n. Varr. Lugar, sitio retirado, donde 
se guarda alguna cosa... 

Seclisus, a, um. part. de Secludo. Cic. Cerrado , 
dado, puesto aparte. {| Separado , apartado. || Escluido, 

Séco, ás, cui, sectum, ire. a. Cir. Cortar, tajar, hemo 
der, partir, dividir. || Her. Terminar, acabar, finalizar. 
Secare pabulum. Ces. Hacer forrage , segarle..._.Lites, Hor. 
Cortar un pleyto. — Viam ad naves. Virg. Tomar el ca- 
mino de las naves, ir 4 bordo, — tera penmis. Virgo 
Cortar el apre con las alas, ln duas secuit partes. Cic. Di 
vidió en dos partes, . 

Secor. antig. em lugar de Sequor. . 
la Sécordia, a. f. Plaut. Pereza, negligencia. || lados 

ncia. 

Sécorditer. ado. m. Virg. V. Socorditer. 

Sécors, rdis. com. V. Socors. 

Sécrótirium, ii. n. Apul. Secreto , lugar secreto, inte- 
rior, retirado, profundo. || Amian. La amara de los Jue» 
ces, el cónclave. || Sulp. Sever. La sacristía, y la vicaria 6 
a 6 cámara del Juez eclesiástico, 

Ecréte. ado. m. y 

Sécrótim. adv. m. Amian. V. Secreto. 

Sécrétio, ónis. f. Cie. Secrecion, separacion, aparta» 
miento, 

Sácréto, ius. ado, Cie. Aparte, separadamente. |] Secre» 
tamente, en secreto, Secreto hoc audi. Cic, Oye en secreto, 
para tí solo. ' 

Sécrétum, i. m. Tac. Secreto, arcano, cosa secreta. |] 
Fedr, Retiro, soledad, lugar secreto, solitario. Secreta 
logui. Ov. Contiar los secretos. Secretum petere. Plin. meno 
Pedir una audiencia, una plática, una: conferencia se- 
creta. A secretis. Casiod. Del consejo, de la cámara, Se- 
cretario, 

Sécrétus, a, um, Cic. part, de Secerno. Separado, apar. 
tado, retirado. 

Sécrevi. pret. de Secerno. 

Secta, e. f. Cic. Secta, escuela, doctrina. | Partido, fac- 
cion. Secta vite. Cic. Mudo de vivir, 

Sectabit. ant. en lugar de Sectabitur. 

Secticilum, i. es, Apul. Progenie, raza. 

Sectaría, tis, com. Hor. El que sigue  aconpaña. 

Sectirius, a, um. P/uut. Que guia 6 conduce, el que vá 
al frente. Sectarins versa. Plaut. Carnero castrado, care 
nero que guia al ganado. (: 

Sectàtio, únis. f. Tert. Seguimiento, el acto de seguir. 

Sectitor, úris. m, Cic. Aconpañante, el que sigue, cs 
del aconpafiamiento 6 comitiva, el que aconpaña por cor» 
tejo 6 corte $ otro. |] Sectario, sequaz. || Partidario, el que 
es de la faccion, que sigue el partido de otro. 

Sectilis, m. f. lè. n. 18. O». Facil de cortar. || Plim. Cor- 
tado, dividido, partido en pequeñas hojas y sutiles, 6 en 


— a o 
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trozos. || Suet. Hecho, enbutido de taracea. Sectilia pavi- 
menta. Suet. Pavimento, suelos de piezas diversas, de la- 
bor á modo de taracea. pS 

Sectio, ónis. f. Varr. Seccion, cortadura. || Quint. Di. 
vision, particion, repartimiento. || Cir. Almoneda, venta 
pública de bienes confiscados 6 de la presa de los enemni- 
gos. || Ces. El botin 6 presa del enemigo. 

Sectius. ado, ant. en lugar de Secius. 

Sectivus, a, um. Co!. V. Secrilis, 

Sector, óris. m. Cic. El que corta, parte, divide. || El 
que confisca log bienes, los vende en almoneda pública, 
y el que los conpra. Sector zonarius. Plaut. Rapa bolsas. 
Sui favoris. Lucan, El que vende su favor, el que le 
aplica al que mas da, como vendiéndole en almoneda. 

Sector, iris, &tus sum, Ari. dep. Cic. Seguir, aconpa- 
fiar, cortejar, ir en la comitiva 6 aconpafiamiento. || Se. 
n á, ir detras de alguno haciendo burla de él. |} Mor. 

uscar, desear, amar. | Ter. Imitar. Sectari lites. Ter. Ser 
amigo de pleytos.. Mitte sectari. Hor. No busques. 

Sectrix, icis. f. Plin. La muger que conpra los bienes 
de una almoneda pública. 

Sectúra, z. f. Varr. Cortadura, corte, incision; la ac- 
cion de cortar; cortadura , limadura. Secture erario. Ces. 
Minas de cobre. 

Sectus, a, um. Cic. part. de Seco, Cortado, partido, 
dividido. 

Secùbatio, ónis. f. Solim. y 

Sécibitus, us. m. Ov. Apartamiento, separacion de ca. 
ma, la accion de dormir solo, aparte, separadamente. 

Séciibo, ás, bui, bitum, bare. mn Op. Separar cama, 
dormir aparte, solo è sola. i 

Sécui. pret, de Seco, 

Sécila, e. f. Varr. Hoz pequeña. 

Sécilaris. m. f. ré. n. is. /'lin. Secular, seglar, del si- 


glo. (| Lo que es de un siglo. (| Lo que se hace de siglo en 


siglo, de cien en cien años, 

Sécúlum, i. m. Cic. El siglo, espacio de cien años. || 
Tienpo, edad, estacion. || Vida, tienpo de la vida. || Es- 
Do de go, 50, 1206 1000 años. Seculum sic est. Tac, 

e es el de vivir de hoy, asi van las costunbres 
del dia, 

Sécum. ablat. de Se. Cie. Consigo. 

. Sécunde, drum. f. plur. Plin. La secundina, menbrana 
que cubre al féto en el vientre de la madre. 

i Sécundani, órum. m. plur. Liv. Soldados de la segunda 
egion. i | 

Sécundans, tis. com. Tar. Que.ayuda. ó favorece. 

. Sécundarium, ii. n. Plin, Harina de segunda clase 6 
suerte, á la que se ha sacado la flor. ) 

Sécundarius, a, um. Pia. Secundario, de segunda cla- 
se, de segundo órden, inferior. — i 

Sécandarius panis. Surf. Pan de segunda suerte. 

Sécundine, irum. f. plur, Col. V. Secundz. -.. 

. Sécundo.ado. m. Cic. En segundo lugar, lo segundo, la 
segunda vez, otra vez. È 
. Sécundo, ts, avi, itum, Ste. w. Virg. Ayudar, favo- 
recer, hacer próspero © teliz. Secundare visus. Virg. 
Hacer felices las visiones que anunciaban malos sucesos. ' 
. Sécundum, prepos.. que rige acusat. Secunlum aurem. 
Cic. Al oido, junto f la oreja._.En, Cie. Despues de esto. 
——Hunc, diem. Cic. Mañana.._—Ripam Plaut. A lo largo 
de la orilla, de la ribera.._Quictem. Cat. Durante, mien- 
tras el sueño 6 la siesta, Secundum alizuem judicare, Cic. 
Juzgar á favor de alguno. Jus fasque. Liv. Segun razon 
y justicia... Naturam. Cic, Conforme 4 la «naturaleza, se- 
gun sus leyes, A 
1° Sécundus, a, um. Cis. Segundo, lo que está en segun» 
do lugar 6 clase. | Propicio, próspero, favorable. || Feliz. 
. Secundas d Rego. _ Ad Principatum regium Hire. La se- 
gunda persona del reyno, el priinero despues del Rey: 
Alicui. Virg. El que cede i otro.._Heres. Cic. Heredero 
‘ ¿substituido....Vulli virtute: Sil. Ital. Que no cede 4-otro 
; envirtud, en mérito, Secunde res. Cic. Prosperidad, buen 
. estado Ó.éxito de las cosas.._Partes. Cic. Segundo lugar, 
¡Secundo amni, 6 fluvio. Virg. Siguiendo el curso del rio, 
— ento curium tenere. Cic. Navegar con próspero vien- 


“te; sin comocion. 


* 
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to, ir las cosas con felicidad.._Populo facere. Cic. Obrar 
con aprobazion del pueblo, teniéndole favorable. Secun- 
dis avibus. Plin. Con favorables auspicios.__Auribus ac- 
cipere. Liv. Oir favorablemente, dar, prestar oidos gra- 
tos. Secunda mensa. Cic. Los postres. Secundas agert, 
Hor, Conplacer, lisonjear. I Obedecer. Secundus, Sobre- 
nonbre romano, como C. Plinius secundus. 

Sécire. adv. Vel. Pat. Seguramente, con seguridad, 
con confianza, sin temor. || Pim. men, Descuidadamente, 
sin cuidado. 

Sécires, ium. f. plur. Hor. Dignidades, magistraturas 
que tenian el derecho de llevar delante de si haces de va- 
ras con segyres. i 

Stci-icla, e. f. Vitruv. Pieza de madera 6 tarugo que 
ab:aza y asegura dos maderos fuertemente. ¡Cola de mi'ano. 

Sécáriclitus, a, um. Vitruv. Unido, asegurado, con un 
madero 6 tarugo, f cola de milano. ; 

Séciricila, x. f. Plin. Pequeña segur 6 hacha. || Vitruo. 
Pieza de madera, 6 tarugo que abraza dos maderos fuer- 
temente. V. Securicla. 

Sécúridica, a. f. Plin. Yerba llamada por Laguna la 
encorvada. qe 

Sécúrifer, a, um. Ob. y i 

Séciriger, a, um. Sen. Que leva una segur 6 hacha, 
armado con ella. 

Séciris, is. f. Cie. La segur 6 hacha para pa tir ó cortar. 
Securim reip infligere. Cic. Hacer gran daño f la república. 

Sécúritas, atis. f. Cic. Seguridad, sosiego, tranquilidad 
de ánimo, libre de temor i cuidado. || Quint. Descuido, 
neg'igencia, falta de cuidado. 

Sécirus, a, um. Cic. Seguro, tranquilo, lleno de sg. 
guridad y confisnza, que no tenfé, que nada le pe. turba 
ni inquieta. | Lac. Descuidadó, negligente, que no hace 


«caso, ni se le da cuidado. Securus fame. Ov El que no , 


hace caso de la fama. De bello. Liv. El que está seguro 


de que no le harán guerra. A metu. Plin, El que cree 


que nada tiene que temer. 
Sécus prep. de acus. Cerca de, junto 4. Secus viant 

Quint. Junto al. camino. . 
Sécus. adv, Cic. De otra manera ; diversamente, al con» 

trario. || Salust Mal, malamente. Secus interpretari. Suet. 

prensa , esplicar mal. Recte an secus, nil ad nos. Cic. 

i bien 6 mal, nada nos toca. nea 

. Sécus, neutr. indec. Liv. El sexo de varones 6 benbras, 
Sécitio, ónis. f. 5. Ag. Seguimiento, el acto de seguir, * 
Sécútor, oris. m. Cie. El gladiador, que salia en lugar 


¿el que habia muerto. [| Apul. El que sigue 6 aconpaña 
continuamente Á otro, LES 


Sécotilejus, a, um., Petron. Que sigue Í otro, que va 
tras 6 detras de él, * E dt e 
Sécitus, a, um. parf. de Sequor. Cic. Que ha seguido 6: 


perseguido. || Que ha imitado. | Que ha buscado Ó invea- 


tigado. V. Sequor. 
Sed. conj. advers. Cic. Pero, mas. 
Sédamen , inis. Sen. V. Sedatio. 
Sédate, tius, ado, Cic. Quieta, sosegada , tranquilamen- 
Sédatio, únis. f. Cic. Sosiego, quietud, tranquilidad, 
moderacion, calma. ——. da i: 
Sedator, Gris. m. Arnob. Pacificador, áquietador , el 
gue sosiega, tranquiliza 6 calma. © * 0° q 
Sédatus, a, um. part. de Sedor, lor, issimus. Cic. Só. 


segado , calmado, apaciguado, tranquilizado , aquietado, 
| aplacado. . ds 7 


-.. Sed&cennis, y Sexdegennis. m. /. nè. m.is. Aus. De edid 


E 2 


de 16 años. 


Sédécies. adv. Plin. Diez y seis veces. «8 


_. Sédécim, y Sexdecim. ind. Ter. Diez y seis. 


" Sedécila, a. f. Cic. Silliza, sillita, silla pequefia. 


- ¿Sédens, tis. com. Plin. El que está sentado. 


Sèdentarius, a, um. Col. Sedentarió, lo que se hace 6 
trabaja estando sentado. || Plaut. El que trabaja 6 está or- 


dinariamente sentado, Ñ 
Sédeo, és, sédi sessum, dire. n. Cie. Sentarse, estar 


“sentado. || Estarse sentado, estar ocioso. || Estar acanpa- 
| do. | Posar, parar, pararse. || Inprimirse, pegarse, intro- 
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ducirse. Sedet huic vestis. Quint. El vestido le sienta bien. 
— Nix. Plin. La nieve permanece dura, no se derrite. 
— Ad gubernacula. Cic. Tiene el timon... Hoc animo. Virg. 
Está resuelto, determinado á esto. 

 Sédes, is. f. Cic. La silla, ] Asiento. || Domicilio, mo- 
rada, habitacion, mansion. |] Sitio, lugar, puesto en que 
está 6 se pone qualquier cosa. Sedes belli. Tac. Plaza de ar- 
mas. || Quartel general en la guerra. Sedem habere. Cic. Te- 
ner Jugar, sitio, puesto en qualquier parte. 

. Sedicila, a. f. Cic. y 

Sádiciilum, i. n. Dig. Asiento bajo é ño. 

Sédigitus, a, um. Plim. Que tiene seis 08. 

Sédile, is. n. Virg. Asiento de qualquier materia, silla, 
banco. 

Sédimen, inis. m. Cel. Aur. y ° 

Sédimentum, i. n. Plin, Asiento, suelo,, poso de los 
licores, 

Seditio, ónis. f. Cic. Sedicion, tumulto, motin. || Ter. 
Rifia, discordia particular. Seditio maris. Estac. Tenpes- 
tad, borasca de mar. 

È. Seditidse, ius, issime. Cic. Sediciosamente, tumultuo- 
sa, alborotadamente. 

Séditiósus, a, um, ior, issimus. Cic. Sedicioso , turbu- 
“lento, amotinador, que causa sedicion, 

Sédo, ás, avi, itum, áre.a. Cic. Sosegar, mitigar, apa- 
ciguar, apagar, calmar, tranquilizar, aquietar, mitigar. 
Sedare infamiam. Cic. Borrar una infamia..._Sitim. Ov. 
A pagar la sed. _Vela. gi se Amaynar las velas. 

Sédico, is, xi, ctum, cére. a. Ter, Llamar aparte. [| Di- 
vidir, separar. || Seducir, engañar. Seducere oculos. Prop. 
Mirar 4 otro lado, apartar la vista. _ Aliguid. Sen, Poner 
aparte.—Castra. Ov. Dividir el canpo 6 Jugo en dos 


partes. 
Séductilis. m, f. 18. m. is. Alcim. Fácil de seducir, de 
engañar. 

¿ductio, Snis. f. Cic. Separacion , apartamiento, la ace 
cion de poner aparte. || Ter£. Seduccion, el acto de enga- 
fiar con arte y maña. Corporis animeque seductio. Lact. 
Separacion del alma y del cuerpo, la: muerte. 

| Séductor, Gris. m. S. Ag. Seductor , engañador, el que 
"con arte y suavidad engaña, si 
-— Séductorius, a, um. S. Ag. Propio para seducir 6 en- 
añar. : 
È Seductrix, icis. f. Terf. Seductora, la que seduce y 


°° Ss du 

&ductus, us. m. Sen. Retiro, lugar, sitio apartado. * 
Séductus, a, um. part. de Seduco. Liv. Separado, pueò- 

¡to aparte. || Separado, dividido. [| $. Ag. Seducido, ca- 

gañado. Seducti homines. Plin, Honbres retirados. -‘ 
Sédiicilum, i. m Fest. Azote para castigar î los'e- 

clavos. 


Sedilarium, ii. n. Dig. Almoadon, almoada para señ- 


tarse. 
Sediile. ado. Col. V. Sedulo. 
Sédiilitas, atis. f. Cic. Diligencia , cuidado, oficiosida 
br exactitud, desco ardiénte de cunplir con su 
cio. 
* Sédiilius, ii. m. Ven. For. Celio Sedulio , poeta Cris- 
: tiano, ingles 6 escoces, que floreció á mediados del siglo V 
_en tienpo de los Enperadores Valentiniano y Teodosio el 
menor; y escribió en muy buen estilo, para aquellos tie 
sla obra intitulada Carmen Paschale. 
 Sédilo. adv. Cie. Diligente, cuidadosamente. || Aposta, 
- de propósito ,.con estudio. 

7 "Sedilus, a, um. Cic. Diligente, cuidadoso, aplicado, 
sumamente atento. sui 
Sédum, i.m Col. La sienpreviva 6 yerba puntera.' 

Sédani, órum. m. plur. Ces. Pueblos de la Galia nar- 
bonense. Es 

Sédinum, i. n. Ces. Sion, ciudad de la Galia narbo- 
mense en el Valais, en la Suiza. | 

Sedusii, óruin. m. plur. Ces. Pueblos de Alemania. * 

Séduxi. pres. de Seduco. 

+ Ségéro, is, gessi, gestum, rére. a. Estac. Separar, 

“poner aparte, gua:dar. 


Séges, étis. f. Cie. La mies por segar. [| Tierra arada 6 


*- Ségrégandus, a, um. Ter. Lo que se ha 


do. partide >> 
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senbrada. || Multitad, abundancia. Seges ef materia glorie. 
Cic. Campo y ocasion de gloria..Ferrca telorum. Virg. 
Una nube de dardos. ln segentem spicas ferre. Ov. Pro- 
bervio, como echar arena en la mar. Añadir al canpo 
espigas. ' 
Segesta, y Segetia Dea, x. f. Plin. Segesta, Diosa que 
presidia á las mieses. 

Ségesta, a. Fest. Segesta, ciudad de la Sicilia occi- 
dental, 

Ségestini, órum. ». plur. Cic. Los naturales y habitan- 
tes de la ciudad de Segesta. 

Ségestánus, a, um. Cic. y 
- Ségestensis. m. f. sé. n. is. Lo perteneciente £ y propio 
de la ciudad de Segesta. 

Ségestre, is. n. Lucil, y 

Segestria, ium. n. plur. Plin. Estera de paja, con que 
cubrian las literas, || Arpillera 6 qualquiera lienzo que sir- 
ve para envolver 6 enbalar. || Especie de capote 6 sobre» 
todo que se echaba al que estaba cansado 6 sudado. 
a ys m. f. lE. n. is. Apul. Lo que se parece 4 

mies 


Segmen, inis. n. Plim. Pieza, retazo, pedazo cortado. 

Segmenta, órum. n. plur. Val. Max. Tira, franja, guar- 
nicion de seda, púrpura fi oro para adorno de los ves- 
tidos. || Los vestidos guarnecidos de seda, oro 6 púrpura. 

Segmentitus, a, um. Juv. Hecho de diversas piezas. f 
De diversos colores. [| Vestido con una ropa de diferen- 
tes colores, de distintas piezas. | Bordado, guarnecido 
con varios colores, labores 6 piezas. 
‘+ Segmentum, i. n. Plin. Cortadura, corte, division. |] 
Pedazo, parte, trozo. Segmenta mundi. Plin. Las quatro 
pus del mundo. || Los círculos paralelos de la estera, |] 

diversos climas. 
Segnesco, is, cére. m. Cel. Aur, Hacerse tardo, lento, 


puezoso, 

Segnipes, dis. com. Juv. El que anda lenta y perezo- 
samente. : 

Segnis. m. f. né. n. is. Cic. Perezoso, lento, tardo, pe- 
sado. || Infructuoso, estéril, inútil. | Indolente, insensi- 
‘ble. Segnis ad credendum. Lio. Que no cree de ligero. Non 
segnis occasionum. Tac. No perezoso en aprovecharse de 
la ocasion.....Dare vulnera. Ov. Pronto en herir. 

Segnitas, itis. f. Cie. Pereza, lentitud, negligencia, 
flogedad , descuido. a, 

Segnìter, nius. adv. Plin. Perezosamente, lentamente. 

Segnitia, e. f. Cic. y 

Segnities, &i. f. Cic. Pereza, tardanza, lentitud, floge- 


'dad. || Plus. Necedad, estupidez. Segnitia maris. Tac. 


Calma del mar. a 
- -Ségontia, ®. f. Sigiienza , ciudad de España. 
Ségontiáci, órum. m. plur. Ces. Pueblos de la gran 
Bretaña. 1 
, Segovia, e. f. Ces. Segovia, ciudad de España. 
segregar 6 
separar.. 


Segrégatim. ado. Prud. Separadamenté, con segre= 
gacion. 
t nda che ei , Gnis. /. Tert. Segregacion , separacion. 
Segrégitus, a, um. Cic. Segregado, separado, aparta» 


Segrégo, 35, avi, tum, Gre. a. Cic Segregar, separar, 
“apartar. Segregare aliquem A numero civium. Cic. Separar 
f uno del número de los ciudadanos, privarle de este 
derecho. E _ ; 

Ségrex, égis. com. Sen. Solitario, retirado ; apartado de 
los demas. 

Ségullum, i. n. Plim. La pinta 6 señal de’ la tierra en 
el parage que hay mina de algun metal. 

Segustiáni, órum. m. plur. Ces. Pueblos de la Galia cél- 
tica, hoy el Leones. Ñ 

Seja, a. f. Plin. Diosa que presidia 4 la sienbra. 

Sejanianus, a, um. Sen. Perteneciente £Seyano , priva 


do dei Enperador Tiberio. 


Sejanus, i. m. Sen. Seyano, gran privado del El a 
erica por quien al fin condenado: pereció misero 
nt to è + «Te. È - 
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Sejanus, a, um. Varr. Perteneciente £ Seyo, ciudada- 
no romano. Sejamus equis. Gel. El caballo de Seyo, qe 
se tuvo por fatal d todos sus poseedores: y en efecto Do» 
dabela, Casio y Antonio, que le poseyeron sucesivamen 
te, tuvieron una muerte desgraciada. 

- Séjúgitus, a, um. Cic. Desunido , apartado, separado, 
dividido. 

Séjliges, um. m. plur. Liv. Seis caballos puestos en 
un tiro.  * 

Sejunctim. ado. Tib. Separadamente. 

Séjunctio, ónis. f. Cic. separacion , desunion. 

 Séjunctus, a, um. Cic. Desunido , separado. part. de 

Séjungo, is, xi, ctum, gére, a. Cic. Desunir, separar. 

Sélago, inis. f. Plim. Yerba semejante i la sabina. 

Sélecta, órum. n. plur. Liv, Coleccion de lugares ó dis- 
@ursos escogidos. 

Sélecti, orum. m. plur. S. Ag. Los 20 Dioses mayores, 
doce varones Jano, Júpiter, Saturno, Genio, Mercurio, 
Apolo, Marte, Vulcano, Ne , Sol, Orco y Baco; 
y ocho henbras Telus, Ceres, Juno, Luna, Diana, Mi- 
neroa , Venus, Vesta. | Jueces juramentados para senten- 
ciar las causas con los Pretores, que en tienpo de Au- 
gusto formaron cuerpo separado de las demas Decurias de 
Jueces. 

Sélectio , ónis. f. Cie. Seleccion , eleccion , escogimiento 
de una cosa entre otras. 

Selector, Gris. m. Plim. El que escoge 6 elige. 

Sélectus, a, um. Cic. part. de Scligo. Selecto, escogi- 
do, elegido por mejor. 

Sélégi. pres. de Seligo. 

| Selene, es, f. La luna. 

1 Seleniácus, a, um. Lunítico. 

* Sélenion, ii. n. Apul. La yerba peonía. 

Séténitis, idis. f. Plin. Selenites 6 piedra lunar, trans- 
parcate y de poco peso. 

Selenitium, ii. n. P/in, Especie de yedra, 

* Selenogónon, i. n. Apul. V. Selenion. 

+ Selenographia, z. f. Descripcion de la luna. 

Sclenusium, ii. m Plin. Especie de trigo muy apre» 
ciable, 

Seieucensis. m. f. sé. n. is. Plim. y 

Seleucénus, a, um, Cap. Perteneciente 4 la ciudad de 
Seleucia. A i 

Seleucia, a. f. Plin. Seleucia, ciudad de Mesopotamia, 
de Cilicia, de Siria, 

Seleuciinus, a, um. Cie, De Seleucia. 

Seleucìdes , um. f. plur. Plin. Seleucides, aves del mon 
Be Cisio, queridas de los labradores, porque apuraban las 

ostas.. » e, 
"Ein, a, um. Plin, Perteneciente 4Sclga, ciudad 
de l'anfiliai y ARE 

Sélibra; x. /. Coh Media libra, sincope de Semilibra, 

Seligo,.is, dègi, lectum, gére. a. Cic. Elegir, escoger, 


parar.: 
* Selinoides. Plin. Selinada, epíteto de la berza llama- 
da crespa, por la semejanza de sus hojas con el apio. 

| Selínuos, untis. m. fi Plin. Selinunte, ciudad y rio de 
Sicilia, de Acaya y de Cilicia. 

- Selinuntii, órúm.'m. plur..Plin. Los naturales y habi- 
tantes de Selinunte. 

—Selinuntius, a, um. Plin. y sue» 

Selinusius, a ,um. Vitruo. Lo perteneciente $ Selinun- 

te, ciudad y rio de Sicilia, de Acaya y de Cilicia. 

* Sèliquastrum, i. n. Varr. Asiento, silla. 

» Sella, a. f. Cir. Silla, asiento. Sella curulis. Cic. Silla 
curul, propia de los Magistrados..Gestatoria.' Suet. Si 
la de manos, litera... Hamiliarica. Varr. Silla. para las 
necesidades corporales. Duabus sellis. sedere. Prov. Sen. 
Hacer 4 dos palos. ' . . 
| Sellaria, a. Suet. Sala.donde se pone una sillería. 

Sellàrivlus, a, um. Marc. Adornado de, sillas. Se toma 

en mala parte, por las casas donde los ociosos pasan el 
tienpo en comer y beber. . t.3 

» Sellaris. m. f. ré. n. is. Cel. Aur. Perteneciente í la silla 
de manos ó litera. e 


«Sellárius, a, um. Y. Séllaris. is e 
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Sellisternium , ii. n. Val. Max. El aparato 'y prevencion 
de sillas en los tenplos en tienpo de rogativas 6 accio» 
nes de gracias, . 

Sellùla, =. f. Varr. Sillita, sillica , silla pequeña. 

Sellilarii, órum. m. plur. Liv, Artesanos que trabajan 
sentados, . 

Sembella, =. f. Varr. Media libra 6 medio as, moneda 
romana. o è 

Sémel. ado. Cic. Una vez. «Seme! atque iterum. Cic. Una 
y otra vez. Anno. Plin. Una vezial ao Et in perpea 
tuum. Hor. Una vez por todas _.Deperit illa. Ov, Se per- 
dió para sienpre. Ut finiam. Quint. Para acabar de una 
vez.Ut emigravimus. Plaut. Desde que salimos... Ac 
vicies. Plin. Veinte y una veces, 

Séméle, es. f. Uv. Semele, hija de Cadmo, Rey de Te- 
bas y de Ermione, madre de Baco, 


+ Séméleius, y Séméleus, a, um. Op. Perteneciente 4 | 


Semele. 
Sémen, inis. n. Cie. La simiente 6 semilla de que na- 
cen las plantas y animales. [| Plantel-ó semillero de árbo- 
les. || La espelta , especie de trigo. | Raza, casta. || Origen, 
principio, autor, causa. Semina fiamme. Virg. Las cen» 
tellas de fuego, que estan como encerradas en el pedernal 
In semen abire , exire. Piin. Brotar., salir la planta. Semen 
belli. Cie. Autor, causa de la guerra. z 

Sémentitio, ónis. f. Terr. V Sementia, 

Sémenticus, a, um. P/ín. Bueno, propio para senbrar. 

Sémentifer, a, um. Veg. Que lleva 6 da semilla ó g-ana, 

Sémentinus, a, um. Oy. Sementino, perteneciente 4 la 
sienbra, 

Sámentis, is. f. Col. La sienbra, la accion de senbrar. | 
Sementera, el tienpo de la sienbra. | La simiente senbra= 
da. | Ov. La mies. Sementis malorum. Cic. Semillero de 
males... Proscriptionis. Cic. Tabla, lista de los proscritosa, 
Semente. Ov. Ó Sementi peracta. Col. At la se- 
entera, ' 

Sémentivus, a, um. Plin. Perteneciente 4 la sienbra 6 
$ las semillas , en especial i las qne se sienbran en el prin» 
cipio del invierno, semental. . 

Semermis. V, Semiermis. * "ut i 

: Sémestris. m. f. tré. m. is. Cie, Semestre, lo. que dura 
seis meses. || Apul. Lo que dura quince dias 6 medio mes. 
Semestris luna Agul. Luna llena, luna eo la mitad de su 


Sémestrium, ii. m, Col. Medio mes. || Semestre, espas 
cio de seis meses. . . 
Sémésus, a, um. Suef. Medio comido 6 roido: 
Semet. accusat. y ablat. Sí mismo. 
* Semetrum, i. n. Prud. Cosa sin regla, sin medida. ' 
Sémiácerbus, a, um. Palad. Medio uro. 
Semiadipertus, y Sémadápertus, a, um. Ov. Medio: 
abierto, î medio abrir, ; P 
:' Semiddbpertilia m. f. 16, ni. is. y Md 
Sémiidópertus, a, um. Apul. Medio abierto , 4 medio 
abrir. || A medio cerrar , medio cerrado 6 cubierto. 
Sémiag¿estis. m. f. té. n. is, Aur. Vict. Medio agreste 6. 
rústico. e 
Sémiambustus, a, um. Suef. Medio abrasado , quema- 
do, tostado. ; 
Sémiámictus, a, um. Suet. Mal vestido, f medio vestîr. 
.: Samiimiricus, a, um. Lanpr. Perteneciente 4 Semia- 
mira, madre de Heliogabalo. 5 
Sémiampititus, a, um. Apul. Medio cortado è anpu- 
tado, í medio cortar. . . “Db 
Sémidnimis. m. f. mé. m. is. Liv. 
Semitinimus, a, um. Cir. Semivivo, medio muerto. || 
Luc. Muerto de miedo. : o 
| Sémilionus, a, um. Marr. Cap: Lò que es de me. 
dio año. : 1 
Sémiipertus, a, um. Liv. Medio abierto, f medio 
abrir. i , . 
Sémiassus, a um. En. Medio asado. . 

} Sémiáter, tra, um. y Lt : 
Sémiatritus, a, um. Varr. Medio A de negruzco, 
Sémibarbárus, a, um. Sue. Semibár , medio, casi 

bárbaro, \ n°. 
Rerr 


.* 
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- S8mibos, blvis,- com. Ov. Medio ' buey, como el Mino- 
tauro. 
Sémibritus, 2, um. Apul. Medio bruto. 
Sémicanalícilos, i, m. Vitruv. Medio canalito. 
Sémicinus , a, um. Apul. Medio cano 6 blanco. 
Semicáper » pri. com. Ov. Semicapro 6 semicabron, 
medio cabra 6 cabron y medio honbre, epiteto de los E 
tiros y Faunos. 
--Semicinctiom, ii. n. Mare. y 
- Sémicintórium, ii. n. Liv. Ceñidor, faja estrecha. 
Sémicircilaris. m. f. È, n. is. Col. Hecho en forma de 
semicírculo, semicircular. 
. Semicircilatus, a, um. Cels. Que tiene figura de semi- 
círculo. 
Sémircircilus ,:i. m. Col, Semicírculo , mitad del círcu- 
lo, medio círculo. 
+ Sémiclausus, y Sémiclusus, a, um. Apul. Medio ce- 
rrado, 4 medio cerrar. 
rSèmicoctus, a, um. Col. Medio cocido , 4 medio cocer. 
Sémicombustus, a, um. Prud. Medio.quemado, abra= 


sado. 
- Sémiconfectus, a, um. Sidon. Medio hecho, á medio 
hace 
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+ Sémiconspícuus, a, um. Apul. Lo que se ve 4 medias 6 

solo la mitad. 

Semicorporilis. m. f. lè. n. îs. Firm. y 

Sémicorpóreus, a, um. Medio corporal 6 corpóreo. 

.: Sémicrémitus, a, um. y 

: Sémicrémus, a, um. 0», Medio quemado ó abrasado. 
Sémicrúdus, a, um. Col. Medio crudo. 

 Sémiciibitalis. m. f. 18, m. is. Liv. Lo que consta de me- 

codo, 

« Sémicibitus, us. m. Vitruo. Medio codo. 

. Sémidea, x. f. Ov. Semidiosa, como las Sirenas. 

--Sémideus , i.m. Ov. Semidios, héroe, como Pan, Hire 

cules, Rómulo, á quienes adoraba la gentiiidad. 

- Sémidies, di. m. Auson. Medio dia, la mitad de un dia. 
-Sémidigitalis. m. f.1é.m. is. Vitruo. De medio ao 

de magnitud. 

Sémidoctus, a, um. Cic. Semidocto, semierudito, | 

-SEmiermis. m. mé. n. is. Liv. Medio desarmado, mal 
armado... 

y Sémifactus, a, um. Tac. A medio hacer, inperfecto. 

Sémifastigium, i ii. m. Vitruv. La mitad de la altura de 

uncedificio. . 
Sémifer, y Semiférus, a, um. Lucr. Medio fiera y me» 

dio honbré,, como los Contamos, Sirenas , Escila, Caco. |f 

Honbre agreste y salvage. 

Sèiniformis. m fi mé. n. is. Col. Medio formado. * 

Sémifultus,-a, um. Marc. Medio apoyado, medio sos- 
teñido. eo. 

Sémifimans, com. Sidor. Que todavía humea. “ 

Sémifunium, ii. m. Caf. Cuerda la mitad mas delgada 
qué otra. 

Sémigetilus, a, um. Apul. Medio getulo, que se aceta 
ca 4 los getulos, por el pais, 6 se parece en las cos. 
tunbres. 

-+SEmigerimanus, a, um. Liv. Medio aleman. 
Sémíigrace. ado. Lucil. Medio 4 la griega. 
*Sémigracos, a, um. Varr. Medio griego. 
-+Sémigrávis, m. f. vé. n. is. Liv. Medio pesado, carga 

do de vino 6 sueño, ! 
-¡SEmigro, as, avi, tum, are. m, Cic. Transmigrar, mu- 

dar de habitacion, de domicilio, pasarse 4 vivir 4 otra 
rte. 

, Sémihians , tis.. com. Catul. y 

- Sémibiulcus, a, um. Gel. Medio abierto , entre abiertoî 

->Sémihomo , Ynis. m. Oo, Semihonbre, medio honbre Y 

medio fiera. psi Salvage montaraz , agreste. 

o Semihora, x, fe Cie. Media hora. : 

+ Semijejunium , ii. m. Terf. Medio ayuno. 

Sémiinanis. m. f. né: n. is. Plin. Medio vacío. 

Sémiinteger, gra, grum. Amian. Entero por la mitad. 
nt i. sn. Col. Media yugada 6 giiebra de 


Sémilácer, - a, um. On. 'Matlo decslanio. ho 
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Sémiláter , Eris. n. Vitruv. Medio ladrillo, . » 

Semilautus, a, um. Caful. Mal Vento. á sica 
lavar. 

Sémiliber, a, um, Cic. Medio libre. 

Sémilibra, x. f. Apul. Media libra. 

Sémilixa, a. m. Liv. Honbre vil, soldado despreciable, 
que aun no llega 4 ser mozo de carga. 

Sémilótus, a, um. Catu!. Medio lavado , î medio lavar. 

Sémilinaticus, a, um, Jul. Firm. Medio lunático. 

Sémimididus, a, um. Col. Medio mojado. 

Sémimárinus, a, um. Zuer, Anfibio, medio marino, 
que participa de mar y tierra. 

Sémimas , tris. com.Ov, Medio macho y medio henbra, 
hermafrodito. || Col. Eunuco , castrado. 

- Semimasciilus, i. m. Fulg. Capon, eunuco. 
Sémimátirus, a, um. Pal, Medio maduro. I, 
Sémimédus, a, um. Apul. Medio medo, semejante £ 

los medos, 

Sémimétopia, órum. n. plur. Vitruo. Semimetopas, la 
mitad de la distancia en que se colocan los triglifos sobre. 
los arcos. 

 Sémimitray z. f. Vip. Media 6 pequeña cofia, 6 gorro 

la cabeza. 

Sémimódius, ii. m. Juv. Medio modio 6 celemin. 

Sémimortuus a, um. Catul. Medio muerto, semivivo, 

+ Seminalia, ium. ». plur. Tert. Las mieses. Y 

Seminalis. m. f. È. m. is Col Seminal, lo que pertene- 
ce á la sienbra 6 semilla. 

Séminirium , ii, n. Col. Seminario, semillero, plantel. |} 
Cic. Causa, orígen, principio. 


Seminarius, a, um. Cat. Seminal , perteneciente á las 


semillas, 
Séminitio, ónis. f. Varr. La sienbra, la accion de 
senbrar. 
e, Gris. m. Cie. Senbrador, el que sienbra. |] 
utor. 
Séminitus, a, um. part. de Semino. P/aut. Senbrado. Il 
En endrado. 
ex, &cis. com. Lio, Medio muerto. 
Sémínis. geniti de Semen. 
peer ri du ii, nm. Plaut. El semen de que se engendra 
el animal. || Luer. Casta, raza, naturaleza. 
Sémino, ás, ivi, itum, are. a. Col. Senbrar. || Engen+ 
drar, prodúcir. 
Séminósus, a, um. Aut. de la dn Lleno de simiente. 
Séminúdus, a, a, um..Lib. Medio desnudo. 
Séminumida, x. m. Apul. Medio numida, sensejanto á 
los numidas ó africanos. — 
Sémióbolus, i. m. Fan. Medio óvolo, moneda Safina. 
Semiobriitus, a ,um::4, , Mediocenterrado. 
Semibnustus, a, um. Prísc. Medio cargado. » 
: Semiorbdis , is. m. Sem Medio globo 6 círculo. 
. Semipigánus, a, um. Pers. Medió rústico»ó . aldeano, 
Semipitens, tis. com. Sid, Medio patente 6 abierto. 
- Semipèdalis, m. f. 18. m. is. Plin, De medio pie. 
Semipedaneus, a, um, Col. De medio pie. > 
Lia um. Pablia Medio perfecto 6 aca- 
lo 
+ Semipéremptos,. la; uña, «Torti. Medio consumido e 
aniquilado.. 
Semiperfectus, a, um. Suet. Medio. .cosclaldo, e 
fecto, acabado. 
¿mipes, édis. m. Vitrus. Medio pie, medida de ocha 


‘ Semiphùlarica, e. f. Gel. Media pica, dardo:del bop 
de un codo... 

Semipistina , 2. f. Varr. Pequeña piscina. .. n 

: Sémiplicentinus, a, um. Cie, Medio placentino, A 
nario de Plasencia por parte de madre. 

SemiplEne. ado. Sid. Mediadamente. -- 

Sémipleñus, a, um. Lio. Medio lleno, msdito varía. 

Semiplótia, órum.. n. plur. Zapatos de cazas "mm 

Sémiplótus, a, um. Caf. Medio lavado , mal.lavado...* 

Sém}pullatus,, a, um:Sid, Medio enlutado 6 vestido 


de negro. 2D 


Semipútitus, a, um. Viag Medio podado ó-cortado. 
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: Stmirlimis, is, 4 idis. f. Just. Semíramis, famosa 

Reyna de los asirios. 

: Simirimius, a, um. Ov. Perteneciente i Semíramis. 
Sémirasus, a, um. Aps/. Medio raido 6 pelado. 
Sémirédactus, a, um. O».:Algo retirado ó apartado hé: 

cia atras. 

Samiréfectus, a, um. Ov. Medio reparado 6 con- 
o. 

Sémirósus, a, um. Arnob. Medio roido. 

Sémirótundus, a, um. 4pu!. Medio redondo. 

Semiriitus, a, um. Liv. Medio arruinado ò derribado. 

Sémis. indeci. m. Vitruo, La mitad de qualquier cosa. 

Sémis, issis. m. Cic. El semis, medio as ó libra romana, 

scis onzas. R 
+ Sémisaucius, a, um. 5. Ag. Medio herido. 


Sémisénex, is. m. Plaut. lg rn 

Sémisépultus, a, um. On. io sepultado, ente- 
rrado. 

+ Sémisermo, ónis. m. $. Ger. Habla, lenguage in- 


Sémisiccus, a, um. Pal. Medio seco. 

Sémisicilicus, i. m. Palad. Una dragma, la octava par- 
te de una onza. 

SEmisomnis. m. f. né. n. is. y 
. SEmisomnus, a, um. Cie. Medio dormido. 

Sémisónans, tis. com. Apul. Lo que tiene un sonido me- 
dio, inperfecto , como la letra semivoca!. . 

Sémisinirius, a, um. P/aut. Lo que hace sonar das tres 
perlas de un pendiente una contra otra. 

Sémisópitus, a, um. Liv. Medio dormido, 

Semisbporus, a, um. Sid, Medio dormido. 

Sémispátha, x. f. Vez. Media espada, espada corta. 

Sémissilis. m. f. 1. n. is. Modest. Perteneciente 4 la 
mitad del as romano. Semissalis usura. Interes de seis por 
ciento al año. 

S&missarius, a, um. Flor. Perteneciente 4 la mitad de 
la herencia. 

Sémissis, is. m. Plin. El semis, medio as 6 libra roma- 
na, seis onzas. || La mitad de qualquier cosa. Usure semis- 
sium. Coi. Interes de seis por ciento al año. Semissis. Veg. 
Instrumento en figura de semicírculo para marcar los 
caballos. 

Sémissis. m. f. el n. is. Vitruv. Perteneciente á la mitad. 
Semissis homo. Cic. Honbre de ninguna estimacion. 

Sémisiipinus, a, um. Or. Recostado, medio echado 
boca arriba, 

Sémita, e. Cie. Senda, camino estrecho, sendero. || 
Sen. El camino, Semita luna. Claud. El curso de la luna, 
la orbita. i 

Semiralis, m. f. 18. n. is. Virg. Perteneciente al camino, 
Dii semitales. Dioses de las sendas y caminos, como Mer- 
curio, Hecate &c. 

Sémitirius, a, um. Cati. El que anda por sendas ocul- 
tas, por caminos retirados y estrechos. 

Sèmitatim. ado. Tit. Por sendas, de senda en senda. 

Sémitatos, a, um. Marc. Dividido en diversas sendas, 

Sémitertiina, e. f. Cels. Calentura Ó casi, medio ter» 
ciana. 

Sémito, ás, avi, Atum, Gre. 4, Plim. Dividir , repar- 
tir en sendas. (| Dividir Jos límites con ellas, 

Sémitónum, i. m. Boec. Semitono, sonido inperfecto. 

Sémitractátus, a, um. Tert. Tratado inperfectamente. 

Sémitrépidus , a, um. Apul. Medio tenblando. 

Sémitritus, a, um. Col. Medio trillado. 

Sémiviétus, a, um. Co/. Medio marchito, macilento. 

Sémivir, íri. m. Or, Medio hombre, capon. || Eunuco, |] 
Ov. Medio honbre y medio fiera Liv, Aferminado. 

. Sémivivos, a, um. Cia Semivivo, medio muerto. 

Semivicalis. m. f. li. m. is. Quint, Semivocal, que tiene 
un sonido inperfecto, sin auxilio de las vocales. || Varr. 
Lo que se acerca á la voz, á la habla. Semivocale signam. 
Vez. Señal que tiene veces de voz en la milicia, como la 
trompeta, vocina, taja dc. 

Sémivolitcris, is. f. Sim. Medio ave, como las Sirenas. 

| Semiustillandus , a, um. Saet. Lo que se debe quemar & 


chamuscar, 
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Sémiustúlitus, a, um. Cie. y 

Sémiustus, y Semustus, a, um. Suef. Chamuscado , me- 
dio quemado. . — 
- Semizónirius, ii. m. P/awt, El que hace ceñidores 6 fa- 
jas estrechas. i 

Semnion, ii. n. Plim. Yerba semejante 4 un pabo real 
pintado. 

Semo, ónis. m. Liv. Dios de los que llaman menores, 
como Priapo, Vertumno, hechos de honbres, Dioses. 

Sémódiális, m. f. 18, n. is, Cat. Lo que consta de medio 
modio 6 celemin. 

Sémbdius iL m. Plin. Medio modio. 

-Sémónes, um. m. plur. Varr. V. Semo. 

Séemónia, x. f. Macrob. Nonbre de una Diosa de las 
menores entre los romanos. 

Sémbte, adv. Separadamente, en secreto, á parte. 

Sémitus, a, um. part. de Semoveo. Ces Retirado, 
apartado. 
- Sémbvendus, a, um. Cic. Lo que se debe retirar, apar- 
tar, separar. i 

Sémóveo, Es, movi, mótum, vére, a. Cic. Retirar, 


‘ apartar, separar, alejar. 


Semper. ado. Cic. Sienpre, sienpre jamas, toda la vi- 
da, continuamente. Semper dum vivam. Plaut. Mientras 
yo Viva. 

Semperftorium. ii. n. Apu/. La yerba sienpreviva 6 
puntera. 

Semperlenitas, atis. /. Ter. Continua blandura 6 dul- 
Zura. . 

Semperviva, x. f. Apul. y 

Sempervivum, i. n. Plin. La yerba sienpreviva é 
puntera. 

Sempervivus, a, um. Prud. Lo que vive sienpre. 

Sempiterne. ado, Pacuo, Perpetua, eternamente, sienpre. 

Sempiternitas, átis. f. Apul. Perpetuidad. 

Sempiterno. ado. Cut. y 

Sempiternum. adv. Plaut. Perpetuamente, sienpre, 

Sempiternus, a, um. Cir. Senpiterno, eterno, perpe- 
tuo, continuo. Vincula sempiterna. Cic. Prision de por 
vida. 
rale órum. e. pl. Fest. Paneras, graneros pii» 

1008. 

Sempronianus, a, um. Cie. Perteneciente Í alguno de 
los Senpronios, como sus leyes, sus decretos. E 

Sempronius, ii.m. Liv. Senpronio, nombre propio roma- 
no de familia antigua , de patricios y plebeyos. | 

Semuncia, x. f. Liv. Media onza. | Col. La veintiqua- 
trena parte de un todo, | Tac. Ei interes de seis por cicne 
to al año. i 

. Smuncialis. m. f. JE. m. is. Plin. y 

Semunciarius, a, um. Liv. Lo que pesa ó vale media 
pr Semunciarium fans. Liv. Ganancia de 6 por 100 
al año, 

Semurium, ii. e. Cie. Canpo cercano î Roma, en que 
habia un tenplo de Apola. | Semur, ciudad de Borgoña. | 
Otra cerca de Autum. Ñ 

Semustus, a, um. Y, Semiustus. 

Sena, 2. f. y ; 

Sena, drum. f. piu. Sil. Sena, ciudad de la Unbria, 


- Sinigalia, ciudad de Italia, en el Ducado de Urbino, | 


Siena, ciudad de Toscana, bo 
Sénacilum, i. n. Varr. Palacio Ó casa del Consejo, ly- 
gar donde se junta el Senado. "E a 
Senaridli, rum. m. plur. Cic. Versos senarios de 6 pios, 
Sénirius, a, um. Cie, Senario, que consta de 6 cos3s, 
como versos senarios que constan de Ó pies. > : 
-. Sénator, Gris. m. Cie. Senador, Consegero. i 
Sénitorius, a, um. Cic. Senatorio, lo que toca al Se- 
«nador, NC i 
Séoattlum, i. 1. Val Mas, y 
Sénitilus, i. m. dim, de ù 
Sénaitus, us, y ti. m. Cir. El Senado, el Consejo, el 
cuerpo de Senadores. || Ci. El lugar donde se junta el 
Senado, a 
. Stnatusconsultum, i. a. Cir. Decreto, sentencia de 
Senado , senadoconsulto, 
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Seneci, x. m. Col. Séneca, nonbre propio de los dos fa- 
ñioros Sénecas el Rebórico y el Filósofo, naturales de Cór- 
doba, que florecieron eu tienpo de Neron, 

Sénécio, onis. m. Afran. Vegete. | Tac. Senecio, sobre- 
monbre romano. || Piin. Yerba llamada buen varon. 

Sénecta, x. /. Cic. y . 

Sénectus, útis. f. Cie. La vegez, senectud, ancianidad. 
Smectutis exuvie, 6 senecta serpentum, Plin. Los d:spo- 
pi. la piel vieja de las culebras. Senecta «tas. Lucr. La 

egez. Albani senectus. Juv, La antigiiedad del vino alba- 
no. Plena literate senectutis oratio. Cic. Estilo lleno de 
una literata maduréz, 

. Senensis. m. f. sé. n. is. Cir, Lo perteneciente 4 la ciu- 

dad de Sena en Toscana, 

Séneo, #3, nui, nére. n. Cat. Ser viejo. 

Sénescens, tis. com. Tac. Que se envegece, que se hace 
viejo. Senescens în salem caseus. Plin Queso que de añejo 
se pone salado. 

Sénesco, is, nui, cére. n. Cir. Envegecerse , hacerse vie- 
jo. || Decacr , descaecer, perder su fuerza, su belleza , sul 
color. 

Sénex, nis. m. Cic. El viejo, el honbre é animal de mu- 
¿chos años. {| Viejo, anciano , antiguo. 

" Séni, x, a. plur. Cic. Seis, num. distr, y card. Seunorum 

annorum puberi. Cic. Niños de 6 años. 

‘ Sénica, x. m. f. Plat, Viejo © vieja, vil, despre» 

ciable. X 
Sénicùlas, i. m. Apwl. Vegete ridículo , despreciable, 
Senideni, 2, a; giur. Tac. Diez y seis, mumeral dife 

tributivo. 

Seniensis. m. f. sé. n. is. Plim, Perteneciente £ la ciudad 
de Senia, hoy degna, en Liburnia. 

Sénilis. m, f. IÈ. m. is. Cic. Perteneciente al viejo 6 vieja, 
propio de ellos. 

Séniliter. adv. Quint. A modo de viejos, 

Senio, onis. m. Marc. El seis de los dados , el dado que 
pinta el número de seis, 

Sénior ius, Gris, Cie. Mas viejo , mas anciano. || Viejo, 
&inciano, 

Sénióres, um. m.'plur. Tac. Nuestros padres, mayo- 
res 6 antepasados. [| Cic. Los Senadores, el Senado, su 
junta» 

Sénipes, Édis. com. Sid. Lo que consta de seis pies. 
Sinis. gen. de Senex. 
Sénium, ii. n. Cie. La vegez. || Tristeza, melancolía, 

tedio que causa la vegez. || Fer. npertinencia, ridiculez 

de viejo. | Viejo inpertinente, enfadoso. || El viejo. Senium 
lune. Pim. Menguante de la luna. 

Senna, x.m. El Sena, rio de Flandes. 

_Senogallia, =. f. Plin. Sinigalia, ciudad de la Unbría. 

Sénónes, um, m. plur. Plin. Los sénones, pueblos de 
la Galia lugdunense, hoy la diócesis de Sens y de Au- 
gerre. || Sens, ciudad arzobispal de Francia. 

- Senónicus, a, um. Gel. Perteneciente è los senones. 

Sensa, Orum. n. plur. Cic. Pevsamientos, juicios, dis» 
cursos, conceptos del ínimo. 

+ Sensáto. adv. Bibl. Prudentemente, de un modo 
sensato. 

Sensitus, a, um. Firm. Sensato, prudente, juicioso. 

Sensi. pret, de Sentio. 


Sensìbilis. m. f. IE. m. is. Sen. Sensible, que se: percibe 


por los sentidos.' . 
4 Seusibiliter. adv. Arnob. Sensiblemente, de un mo- 
do perceptible por los sentidos. | . 
© Sensicálus, i. m. Quint. Pensamiento débil, de poca 
inportancia. se 
Sensifer, a, um. Lucr. Que causa sentimiento 6 sen= 
fación. 
Sensifico, ás, are. a. Marc. Cap. Hacer sensible 6 
perceptible, ti - 
Sensificus, a, um. Macrob. Que'hace sensible & per- 
‘cepribie. Ñ 
- Sensìlis. m.f. IE. n. is, Lucro Sensible, perceptible por 
los sentidos. î 
Sensim, ados Cic. Poco á poco, ‘insensiblemente, lenta» 
mente. E 
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Sensuñlis, m. f. 18. m. is. Tert. Sensible, que tiene 

sentido. 

Sensutilitas, atis f. Tèrt. Sensibilidad, faculiad de 
sentir. 

+Sensum, i, n. Cie. Concepto, pensamiento. W. Sensa. 

Sensúrus, a, um, part. de Sentio, Ov. Que ha © tiene 
de sentin ’ Y, 

Sensus, a, um. part, de Sentio. Arnob. Sentido , enten- 
dido, percibido. . 

Serisus, us. m. Cie. El sentido, la potencia 6 facultad 
de sentir y percibir por los sentidos. { La accion de sen» 
tir, sentimiento. || Pensamiento, sentencia, opinion, || En- 


tendimiento, capacidad , inteligencia, razon, uso de ella. [| 


Significado, sentido de las palabras 6 espresiones. 

Sententia, ®. f. Cic. Sententia; dictámen, juicio, opi- 
nion, parecer. | Voz, voto. | Maxima, dicho sentencio- 
so. |] Decreto, resolucion , ordén, auto. Sententia mea. Cie, 
En mi juicio, 4 mi parecer, segun mi juicio, mi dictámen, 
por mi voto. Ex sententia. Lie. A medida del desco, 
Sententiis omnibus, Cic. A voto de todos, de comun con» 
sentimiento._/n multis positus. Plant. Puesto en opi. 
niones, de que cada uno juzga diversamente. Ex animi 
sententia. Cic. Con sinceridad , de todas veras, 

| Sententialiter, ado, Macrob, A modo de sentencia. 

Sententibla, a. dim. f. Cic. Breve sentencia, y de poca 
monta. 

Sententidsc. adv. Cic. Señtenciosamente, de un modo 
sentencioso. . * . 

Sententiósus, a, um, Cic. Sentencioso , llenò-de senten- 
cias, de maximas, de moralidades. ” 

Sentes, ium. ». plur. Col. Abrojos, espinos. 

Senticètum, i, 1. Plswt, El senticar ó espinar, sitio He» 
no de abrojos 6 espinas. 

denticósus, a, um. Apul.. Espinoso, lleno de espinag.. 

Sentina, ®. f. Cic. Sentina, el fondo interno de la nave. 
Sentina urbis. Cie. La hez del pueblo, la canalla. | La 
= multitud del pueblo. [] Sentina letrina, albañal, 
c - 

| Sentinicúlum, i. m. Paul. Nol. El instrumento con que 
se desocupa y vacia la sentina, 

Sentinas, atis, com. Liv, Perteneciente 6 propio de un 
territorio de la Unbria asi llamado, 

Sentinátor, Gris. m. Paul. Nel. El que desocupa 6 va- 
cia la sentina. 

Sentino, ás, are. a. Paul. Nol. Desocupar, vaciar la 
sentina. || Trabajar, afanarse por salir de algun peligro, 

Sentinósus, a, um. Cat, Lleno de inmundicia. 

Sentinus, i. m. S. Ag. Dios que presidia 4 la perfeccion 
de los sentidos. 

Sentio, is, si, sum, tire. a. Cic. Sentir, percibir por 
los sentidos. || Juzgar, pensar, ser de opinion, de pare- 
cer, | Percibir, entender, conocer. || Esperimentar , pro» 
bar, hacer esperiencia. || Plant. Saber. Sentire cum, 6 ab 
aliguo de alizua re. Cic. Ser de la opinion, del parecer de 
alguno sobre alguna cosa. 45 aliguo. Plaut. Juzgar 4 tà- 
vor de alguno.._Magnifice de se. Cir. Tener grande opi- 
nion 6 estima de sí mismo, pensar de si muy ventajosa= 
mente. Haud mecum sentit. Ter. No es de mi opinion, de 
mi parecer, no estamos acordes, no nos contormamos los 
dos. Si semsero. Ter. Si llegare á entender 6 i saber. 

-Sentis, is. m. Col. La espina. Sentis canis. Col. La cane 
bronera 6 zarza. 

Sentisco, is, Ure..m. Luer. Sentir, conocer, percibir, 
advertir. 

Sentósus, a, um. Paul. Nol, Espinoso, áspero, lleno 
de espinas, - : 

Sentos, a, um. Vîrs. Horraroso, inculto, áspero, co- 
mo lleno de espinas. Homo sentas. Ter, Monbre espantoso, 
desalifiado, sucio. . 

Senui. pref. de Senesco, 

Scorsim. ado. Plaut. y 

Seorsum. ado. Cie. 6 >» | ta 

Scorsus. ado. Liv. Aparte, separadamente. Seorsum ak 
alíquo sentire. Plaut. Ser de distinto parecer que otro. 

bea liris, adj. Val, Flac. Separado, dividido, apar- 
tado, 
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Sepirabilis. m. f. IE. n. is. Cic Separable, que se pues 
de separara :: La ] 

Sépiráte. ado. Cie. y i 

Sèpiràtim. ado. Ces Sepáradamente, aparte, en parti. 
cular. Separatius adjungeres Cic. Añadir con separacion, 
con mas particularidad. ho e 
Sèpiràtio, Onis. f. Ci. Sepatacion, division ,.segre- 

400. . . y 

Sépiritivus, a, um. Diem. Lo que tiene fugrza de ses 

ar 6 desunir. ss 

Sépirator, Oris. m. Tort, Separador, el que separa 6 
desune una cosa de otra. gol . 

Súpáritrix, icis. f. S. Ag. La que separa 6 desune. 

Sépiratus, a, um. part, de Separo. Cir. Separado , sé. 
gregado, dividido, apartado, Scparatum exordium. Cic. 
Exordio separado del discurso, que no tiene conexion al- 

una con él, 

Sepiratus, us. m. Apul. La separacion. 

Séparo, ás, ivi, átum, are. 4. Cir. Separar , segregafi 
desunir, dividir, apartar. Separare vera a falsis. Cic Dis- 
ceinir, distinguir lo verdadero de lo falso, 

Sépédes, dum. f. plur. Apul. Insectos de 6 pies. 

. Sépélibilis. mo f. lé. n, is. Plat. Lo que: se puede 6 
debe sepultar ú ocultar. 

. Sépèliendus, a, um. Ci Lo que se debe enterrar 6 
sepultar. : 

Sépélio, is, livi, Jii, pultum, lire. 4, Cir Sepultar, 
enterrar, soterrar. || Ocultar, esconder, encubrir. Sepeli- 
ré dolorem. Cie. Encubrir, ocultar el sentimiento. Som- 
nium. Plaut. Desechar el sueño, Bellum sepuitum est. 
Cic. Se concluyó, se estinguió la guerra. . 

Sépes, éslis. mm f. Apul. Que tiene seis pies. 

Sépes, is. f. Cir. Seto, cerca de maderos, ramas & 
zarzas. 

Sépia, a. f. Plin. La sepia 6 gibia, pez que quando le 
persiguen vomita una sangre como tinta, con que enturbia 
el agua, y se esconde. || Pers. La tinta para escribir. 

Sépicila, af. Apul. Pequeño cercado ó seta. . 

Sépimen, ins. n. Apul. y 

Sèpimentum , i. n. Vasrr. Seto Ó cerca. 

Sépiwo, is, psi tum, ire. a. Cie. Cercar, rodear, res. 
guardar con cerca Ó seto. Inventa memoria sepire. Cic. 
Depositar en la memor.a las cosas inventadas. 

dipidla, x. f. Plaut. dim. de Sepia. Pequeña cerca 
6 seto, 

Seplasia, 2. f. y ; 

Seplasia, drum. n. plur. Cic. Plaza de la ciudad de Ca- 

, adonde estaban los perfumeros, perfumeria. 

Seplasiarius, ii. m. Lanpr. Perfumero, el que comercia 
en perfumes Ó aromas. 

Sépónendus, a, um. Liv. Lo que se ha de poner apar- 
te Ó reservar. 

Sépino, is, púsui, púsitum:, nére. a. Cie. Separar, po- 
ner aparte, guardar, reservar. Seponere aliguem. l'ac, Des» 
terrar i alguno. ¿nurbanum lepido dicto. Hor. Distinguir. 
las espresiunes groseras de las graciosas y cultas. — Sibi 
tempus ad rem aliquam. Cic. Lomarse, reservarse tienpo: 
para alguna cosa. , Ñ 

Sapósutio, ónis. f. Ulp. Separacion, reserva, la accion 
de poner aparic. Mo Ces , 

Sépisitus, a, um. part. de Sepono. Cie. Separado, puese 
to aparte. [| Remoto, lejano. j Desterrado. || Mare. Ese 
quisito, precioso. E . 

Seps, Épis. m. f. Luc. Especie de aspid 6.culebra pon- 

Seps. en lugar de Sepes. LION, - 

Sepse. ant. Cic. en lugar de Scipse. 

Sepsi. pret. de Sepio. . 
Septa, órum. a. plur. Cie. Setos, cercas, cercados. Il 


Marc. Plaza enpalizada con palénques é barreras, adonde- 


se juniaba el: pueblo romano. ¿| U/p. Dique, calzada. 
4 Septangulus, a, um. Lo que tiene siete ángulos. 
| Septas, dis, f.:Macrob, El número 7 
Septecjúgis. m. f.-gé. mu is. Septejuges equi. Inscr. Siete 
caballos puestos á un tiro, tiro de siete caballos... - E 
Septem. mum. card. indec. Cic. Siete . i... 
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September, bris. m. Varr. El mes de Setienbre. . 

rr m. fo bré. n. is. Cio Del mes de Se- 
re. 


Septembònus, a, tim. Macrob. Muy bueno, esces 
lente. . 


Septem castrensis regio. La Transilvania, provincia de 


di . 

Septemdicim. indec. Cic. Diez y siete. 

Septemtluus, a, um. Og, Que corre por siete derrames, 
Canales, arroyos Ó catces. 

--Septemgéminus, a. um. Virg. Que consta de siete 
partes, bh 
Septemmiestris. mi. f. tré. n. is. Censor. De siete meses, 

Septemnerva, x. f. Apul. La yerba Ilanten mayor. 

Septempéda , x. f.-Plin. S. Severino; ciudad de Italia. 

, Septempédalis, m. f, E. m. is. Plauti Lo que tiene siéte 
pies de magnitud. 

Septempédanus, a, tim. Plin. Perteneciente á la ciudad 
de S. Severino. V, Septempeda. 

Septemplex, ¡cis Virg. Siete veces doblado 6 tnulti= 
plicado, 

, Septemvir, Yri, m.:Cie. Septemviro , uno de los Septem- 
viros de Roma. Magistrados que conducian las colonias, 
> distribuian las tierras. Septemviri epulones. Liv: Los sie= 
te Sacerdotes que cuidaban de los-corvites, que se:ddefes 
zaban en los tenplos. 

Septemviralis, m. f. 18. #.-is. Liv. Perteneciente á los 
Septemviros. ; * 

Septemviratus, us. m. Cic. El Septemvirato, la dignidad 
de Septemviro. 

, Septenarius, a, um. Pin, Septenario, húmero que cone 
tiene siete. Septenarius versus. Cie. Verso de siete pies. 

‘Septemdecim. mum. card. indec, Cin Diez y siete. 

Septóni, e, a. mun. distr, Liv, Siete en húmero. 

Septennis. m. f. né.-1. is. Plaut. De siete años. : 

_Septennium, il n. Prud. El septenio, espacio de siete! 
años, - - ' 

Septentrio, ónis. m. Plin. El septentrion, polo ártico; 
norte, || Viento, norte: | La osa mayor, constelacion con- 
questa de slete estrellas muy aparentes, y en todas 56. |}: 
Pais septentrional. Septentrio minor. Vitruo. La osa me- 
nor, constelación conpuesta de siete estrellas aparentes, 
y veinte en todas. sò 

Septentriónalia, ium. n. plur. Plin. Paises, lugares sep- 
tent:ionales , que miran 6 caen al septentrion. 

Septentrionalis. m. f. 18. n. is. Plim. y 

- Septentriónarius, a, um, Gel. Septentrional , del sep- 
tentrion, del norte. , 

Septenus, a, um. Cic, Séptimo. os 

Septiciana libra. Marc. La libra ftomana, que en tienpo 
de la segunda guerra púnica, por falta de meta] se redujo 
de doce onzas d ocho y medias Mo | 07° 

Septicollis. me f. 18, n. is. Prud. Que tiene siete montes 
como Roma. si . 

Septicus, a, um. Plin. Lo que tiene virtud de consu. 
mir ,.de podrir y gastar las escrescencias, i 

Septies. ado. Plin. Siete veces. 

Septifiriam. ado. Non. En. siete ‘partes, de siete 
modos. i 
Septifolium, ii. si Apul. Septifolio, gerbu asi llamada. 
por el número de sus hojas. 

Septifóris. m. f. ré. n. is. Sid. Que tiene siete agugeros 
giete puertas (6 ventanas. he, 

Septiformis. m. f. mé. #1. is. $. Ag. Que tiene siete: 
formás. so - tion 

Septimina, e. f. Ecles. La semana. - >= . 

- Septímáni, órum.m. plur. Plin. Soldados.de la séptitna 
legion. || Sid. Los pueblos del bajo Lenguadoc, de la Gas 
lia narboneñse, x 

Septimania, 2 f. Plin. Parte de la Galia narbonenge) 
donde fue enviada una colonia de la séptima legiorr , hoy-el 
bajo Lenguadoc. nos a poa 

Septimanus, 4, um. Varr. Séptimo en órden. Septima! 
me none. Varr. Las nonas, que cam el dia siete en los” 
meses Marzo, Mayo, Julio y Octubre. . E 

Septimatrus, us. ni Varr. Fiesta de Minerva, gue «e 
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celebraba siete dias despues de los idus de Marzo. 

Septimo, y Septimum. adv, Cie. La séptima vez. 

Septimontiális. m. f. 1. n. is. Suet. Perteneciente al dia 
llamado Septimontium, ó al sacrificio que se hacia en él. 

Septimontium, ii. m. Varr. Dia festivo en Roma en el 
mes de Dicienbre, por haberse incluido dentro de los mu- 
ros el séptimo monte. || Sacrificio que se celebraba en me- 
moria de esto. 7 

- Septimus, a, um. Cie. Séptimo. 

Septimusdecimus, a, um. Vitruv. Decimoséptimo. 

Septingénarius, a, um. Varr. Que conprende el número 
de setecientos, setecientos. 

Septingeni, e, a. Plin. y 

Septingentesimus, a, um. Liv. y 

Septingenti, 2, a. Liv. Setecientos. 

Septingenties. adv. Plim Setecientas veces. 

Septio, ónis. f. Vitruv. La accion de cercar. 

Septipes, édis. Swef. Lo que tiene siete pies. 

Septizónium, ii. n. Suef. Edificio de Roma rodeado de 
siete fajas 6 zonas, que eran otras tantas moles que le ce- 
fiian menguando hácia arriba en disminucion. 

Septuigénirios, a, um. Front. Septuagenario , de soten- 
ta años. 

Septuigéni, 2, a. plur. Plin. Setenta. 

Septuigéniquini. piur. Front. Setenta y cinco. 

Septuigénus, a, um. Plin. Setenta. 

Septuigésics. ado. Marc. Cap. V. Septuagies, 

Septuigésimus, a, um. Cic. Septuagésimo, el último 
de setenta, 

Septuigies. ado. Col. Setenta veces. 

Septuiginta. indecl. Cie. Setenta. 

Septuennis. m. f. nè. n. is. Plaut. De siete años. 

Septum, ti. n. Varr. Seto, cerca, vallado para resguar- 
dar y fortalecer un sitio. | Valla en que estaba el pueblo 
romano antes de entrar 4 votar en los comicios; otra que 
incluia 4 los Magistrados, Presidentes y sus ministros. |] 
Dique, presa, mole opuesta 4 las aguas. Septum trans= 
versum. Cels. El diafragma. 

Septunciális. m. f. | 
zas, que contiene siete onzas, 

Septunx , uncis. f. Liv. Medida Ó pesa de siete onzas. || 
Col. La mitad y una duodécima parte de una obrada de 
tierra. | Marc. Siete vasos de vino. 

Septuóse. ado. Non. Obscuramente, 

Septuósus, a, um. Prop. Obscuro. 

Septiíplus, a, um. Dig. Siete veces tanto. 

Septus, a, um. part. de Sepio. Cic. Cercado, fortaleci. 
do, resguardado , rodeado. 

Septussis, Varr. Seis ases. 

Sépulcralis, m. f. 18. m. is, Ov. Sepulcral, lo que toca al 
sepulcro, ; 

Stpulcrétum, i, Cat. Cementerio, Júgar donde bay mu- 
chos sepulcros. 

Sépulcrum, i. n. Cic. Sepulcro, sepultura. 

È Sépultor, óris. m. Sepulturero, el que sepulta. 

Sépultara, a. f. Cic, Sepultura, exequias , entierro, fs 
neral. || El sepulcro, 

Sépultus, a, um. part. de Sepelio. Cic. Sepultado, en- 
terrado, soterrado. Sepultus semno. Lucr. — Vino. Virge 
Sepultado en sueño, en vino. — Sum. Ter. Soy perdido. 
Sepulta urbs. Tac. Ciudad arruinada, destruida, sepulta- 
da en sus ruinas. . 
Séquicitas, atis. f. Sid. Continuacion, facilidad de se- 
ir á otro. da P 
aciter. ado. Arnob. Siguiendo. 

Salas ,2.m.Ces, El Pg de Francia. 

Séquini, Grum. m. plur. Ces. El Franco Condado, gue- 
blos de Borgoña, del Franco Condado. : 


Séquinicus, a, um, y Séquiinus, a, um. Luc. Lo que es. 


del Franco Condado, del Condado de Borgoña. 

, Séquax , Acis. com. Virg. Que sigue continuamente, 6 
aconpaña. | Plim. Viscoso, pegajoso, glutinoso. || Flexi- 
ble. obediente, facil. ¡¡ Man. Sequaz, sectario, de la opi- 
nión ó parcialidad de otro. S:quax materia. Plin, Materia 
facil, flexible, que se trabaja facilmente. _Vitumen. Plima 
Vetun que se pega. Seguaces cure. Lucr. Cuidados quo 


n. is. Col. Lo que es de siete on-. 
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no le dejan £ uno, que le aconpafian continuamente. _ 
Hedere. Plin, Yedras que se doblan y enredan como se 
quiere. - . 

, Séquela, we. f. Gel. Sequela, consegiiencia, lo que se 
sigue de qualquiera cosa. 

Séquens, tis. Virg. Que-sigue, va detras, siguiente. 

Séquentia, x. f. Front. La consegiiencia. 

Sáquester, tri, y tris. m. Gel. Segiiestro, juez árbitro 6 
mediador. || Depositario de una cosa contestada. || Quine. 
Agente de un proceso. Seguester pacis. Sil. Ital. Media» 
dor de la paz...Sequestro ponere, Ó dare alicui. Plaut. 
Poner en depósito, en segiiestro , en manos de un tercero, 

Séquester, tra, trum. Virs. Segiiestrado, puesto en de- 
Pósito, depositado. Seguestra pax. Virg. La tregua. 

Sequestra, 2. f. Estac. La medianera 6 conciliadora, 

Séquestrarius, a, um. Dig. Perteneciente al segliestro 
6 depósito judicial. 

Séquestratio , ónis. f. Dig. Segliestracion, segliestro, la 
accion de depositar 6 poner en seqiiestro. 

Séquestritor, oris. m. Sim. Dolor officiorum , familiarum 
sequestrator. Dolor que impide los oficios ó servicios de 
amistad, 

Wren li. m. Tert. Lugar del segiiestro ó de- 
sito. 

Séquestritus, a, um. Macrob. Separado, puesto aparte. 
part. de 

Séquestro, ás, are. 4. Prud. Segliestrar, poner en se- 

liestro, .en depósito. || Macrob. Separar, poner aparte. 
ir ab omni infamia sequestrandus. Sid. Varon $ quien 


. se ha de poner f cubierto de toda ignominia. 


Séquestro. ado. Gel. Aparte, separadamente. 

Sequestrum, i. m. Dig. El segiiestro , depósito, |] Juicio 
de árbitros, medianeros, conponedores. ; 

Séquior, ius, úris. Lio. Menor, inferior, peor, || Poco 
ventajoso , poco favorable. 

Séquor, éris, quitus, é ciitus, sum, sequi. dep. Cie. 
Seguir, ic detras. || Perseguir, seguir el alcance. || Acaecer, 
suceder, acontecer. || Procurar, apetecer, descar, | Imitar. 
Segui feras. Ov. Perseguir, andar 4 caza de fieras. ._. Fy- 
mus. Ter. Aconpañar un entierro.._Vestigiis. Liv. Seguir 
la pista, los pasos. — Verbum. Cic. Tomar una palabra 
en su significado propio. Sequitur inde. Cic. De aqui se 
sigue. 

Sequtúlcius, a, um. Petrom. Que sigue Á otro ú otra por 
causa de amor. 

Sequitor, Gris. m. Suet. El que sigue, va tras de otro, 

Sequitio, Gnis. f. Gel. El seguimiento ó seguida. 

Séquitus, y Secutus, a, um. part. de Sequor. Lio, El 

ha seguido Ó acompañado á otro. || Que ha persegui- 
lo. | Que ha imitado. V. Sequor. 

Séra, x. f. Col. Cerradura, pestillo, cerrojo, tranca de 
la puerta. 

Seranus, Serranus, y Saranus, i. m. Cir. Epiteto de 
Marco Atilio Régulo, por haberle hallado senbrando los 
que le llevaron la noticia de su Dictadura 6 Consulado. 

Serapèum , y Serapium, ii. n. Amian. El tenplo de Se- 
rapis, Apis ú Osiris en Alejandría, 

Séráphim. ind. m. plur. Bibl. Serafines, uno de los ór- 
denes de la suprema gerarquía de los Angeles, y sigráfica 
influmados. 

Sériphis, idis. m. Marc. Nonbre de una serpiente 
del Nilo. 

Sérapias, #dis. f. Plin. y 

Serapion, ii. n. Plin. La yerba orquis 6 serapias. 

Sérapicus, a, um. Tert. Serapice cene, Comidas sun- 
tuosas, opiparas, como las que se celebraban en honra de 
Serapis. Do, 

‘ Sérapis, is, 6 idis. m. Macrob. Serapis , Apis ú Osiris, 
Dios de los egipcios, y en especial de los alejandrinos, 
por cuyos nonbres se significaba el sol. 

Serarius porcus. Caf. El toston 6 cochinilla de leche, 
6 criado con suero, 

Serbes, étis. m. Rio de la Mauritania cesarlana. 

Serbi, órum. m.: plur. Pueblos cercanos á las lagunas 
Mcotides. e , 

Serbónis, is. my... .-. a 
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Serbénitis, idis. m. Lago de Egipto, cerca del. monte 
Casio, 

Sérénitor, oris. Apu!. Epiteto de Júpiter, que causa 
la serenidad del cielo. 

Sérénatus, a, um. part. de Sereno. Sil. Serenado. |] 
Aplacado. 

Sérendus, a, um. Tib. Lo que se ha de senbrar 6 
plantar. E 

S8rénífer, a, um. Avien. Que trae Ó causa la serenidad. 
. Sérénitas, atis. f. Liv. Serenidad, tienpo claro, sere- 
no. i Prosperidad. || Veg. Serenidad, sitio que se da é 
un Soberano. 

Séréno, ás, avi, itum, ire. 4. Plim. Serenar , resti. 
tuir la claridad, poner claro y sereno. || Aplacar, sosegar, 
«mitigar, suavizar. | 

Sérénum, i. n. Cat. El sereno de la noche. || La sereni. 
dad, cl tienpo sereno y claro. 

Sérènus, a, um. Liv. Sereno, claro, sin nubes. || Quie= 
to, tranquilo, alegre. || Ov. Próspero, feliz. || Epiteto de 
Júpiter que causa la serenidad, y está sienpre tranquilo. 
Serenissimus. Dig. Serenisimo, título de Principe. 

Sérenus, i. m. Esparc. Q. Sereno Sarmónico , médico y 
poeta, d quien mandó matar en una cena el Enperador 
Caracalla. Escribió en verso heroyco , no despreciable, de 
. la curacion de varias enfermedades. Tuvo un hijo del mis- 
mo nonbre, que fué maestro de Gerdiano el menor. 

Seres, um. m. plur. Plin. Los tártaros orientales, pue- 
blos de la Escitia asiática oriental, famosos por su jus- 
ticia, y no ménos por sus finítimas manufacturas de lana. 

Sergiánus, a, um. Col. y 

Sergius, a, um. Front. Perteneciente £ alguno de los 
Sergios romanos 6 4 la tribu Sergia, que era una de las 
rústicas. 

Siria, a. fe Ter. Vasija de barro para vino, aceyte &c, 
menor que la tinaja, botijon, tinagilla, 

Seria, drum. m. plur. Marc. Cosas serias. 

Súrica, e. f. se entiende Vestis. Marc. V estido de seda. 

Séricaria, e. f. Suet. La que trabaja en seda, hilande- 
ra, tegedora, bordadora. : 

Sericirius, ii. m. Firm. Tegedor, bordador 6 comer- 
ciante en seda, i 

Sérícitus, a, um. Suet. Vestido de ropa de seda. 

. Sériceus, a, um. Flor. Lo que es de seda. 
Sérichitum, i. Plin. Arbol adorifero, , 
Séricum, i, n. Amian, Obra hecha 6 tegida entre los 

seres 6 tártaros orientales de algodon 6 seda. 

Séricus, a, um. Piln, Perteneciente ¿los tártaros orien» 
tales. {| Lo que es de seda. 

. Series, €l. f. Cure. Serie, continuacion, Órden seguido 

de las cosas. - 

- Sériétas, atis. f. Aus. Seriedad, gravedad. 

Serilia, ium. n. plur. Pac. y 

Serilla, Srum. n. plur. Fest, 6 . 

-« Serrillía, ium. n. plur, Fest. Cuerdas, maromas, so» 

gas, cables de cifiamo ó esparto. È 
Serio. ada. Cie. Seriamente. . 

Seritila , e. f. Pers. dim. de Seria. Tinajuela, tinagilla, 
ps9 vasija de barro. para líquidos. 

rior, Gris, úri. dep. Sen; Poner por Órden, por se- 

rie 6 continuacion. ° 

. Seriphium absynthium, e. Plin. Agenjo de mar, alosna 

marina. 

Séripbius, a, um. Cic. Serifio, natural de ó pertene- 
giente $-Serifo, equeña isla del mar egeo. 

. Séris, is. f. Varr. La endivia ó escarola, planta. 

Serissime. adv. sup. Ces. Muy tarde. 

. Serius. ado, tonp. Cir. Mas tarde, mas lenta 6 despa- 

ciosamente. 

-- Serius, a, um. Cie, Serio, grave. 

Sermo, ónis. m. Cir. Lengua, lenguage, idioma , habla.{ 
Plítica, conversacion, discurso. yA tilo. || Rumor, rui- 
do, voz, fama, Sermo pedesttis. Hor, Estilo bajo. Versa» 
ri in pervagato sermone. Cic. Hallarse presente 4 lo que 
comunmente se dice. _ E riguo esse. Cic. Ser poco -non- 


O, ti. ? , . 
© Sermócinanter. ado. Sid. Por via de discurso , hablando. 
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Sermócinitio,.ónis. f. Quinf. Discurso, diálogo, con- , 
versacion , coloquio. || Figura retórica , por la qual se ine 
troducen personas hablando en la oracion. : 

. Sermócinátrix, icis, f. Quint. Parte de la elogiiencia 
propia de los discursos y conversaciones privadas, 

Sermócinium ,. ii. 5. Gel. Conversacion, discurso. fa- 
miliar. 

Sermócinor, Gris, atus sum, ari. dep. Cic. Hablar en 
conversacion, conversar, platicar. 

Sermonalis. m. f. lè. n. is. Terf. Propio de la conver» 
sacion. 

| Sermónor, arie, ari. dep. Gel. Hablar, platicar, con- 
versar. 

Sermunciilus , i. dim. de Sermo, Cic. Hablilla, rumorci- 
lo, Dícese por desprecio. 

Séro, ius, issime. adv. Cic. Tarde. || Cie. A la tarde, 
por la tarde. 

Séro, is, sévi , situm, rére. a. Ces, Senbrar.]|Co!. Plan» 
far. [|Escitar, levantar, hacer nacer. Serere levia certamina, 
Liv. Escaramuzar, pelear por escaramuzas, con ataques 
de poca gente.Crimina in Senatum, apud plibem. Liv. 
Senbrar entre la plebe rumores contra el Senado, 

+ Séro, is, are. 4, Prisc. Cerrar, 

Séro, is, sérui, sertum, rére. a. Liv. Enlazar, entreteger. 

Serotinus, a, um. Plim. Tardío, lo que viene tarde. 
Dicese en especial de los frutos. Serotina loca. Plin. Tia- 
gras tardías. 

Serpens, tis. com. Cic. Que anda arrastrando, reptil. f 
Que cunde, se estiende, crece, se derrama. i 

Serpens, tis. m. f. Cic. La serpiente 6 sierpe, la cu- 


Serpentiria, x. f. Apul. La yerba serpentaria 6 dra» 
tea, ’ 


Serpentifer, a, um. Virg. Que lleva serpientes. 

. Serpentigéna, a. m. f. do. Engendrado de sierpe. 
Serpentiger, a, um. Op. Que trae serpientes. , 

. Serpentinus, a, um. Just. Serpentino, lo pertenecien- 

te 4 la serpiente. 

. Serpentipes, édis. com. Macrob. Que tiene pies de 
serpiente. 

Serperastra, drum. sm. plur. Varr. Las ligas i otro ad- 
minículo que ponian en las piernas de los sirios que enpe» 
zaban á andar para que se mantuvieron derechas 6 qui- 
tarles algun vicio. Serperastra cohortis mee. Cic. Mis mi- . 
mistros , los de mi comitiva. e A 

Serpo, is, psi, tum, pere. m. Cic. Andar arrastraodo. ff 
Serpear, andar haciendo vueltas 6 tormos, || Crecer, dila- 
tarse, estenderse insensiblemente , ocultamente. , 

Serpyllifer, a, um: Sid. Que lleva 6 produce serpol. 

Serpyllum, Serpillum ,- Serpullum, i. n. Plim El ser: 
pol, yerba conocida. ' 

- Serra, e. f. Plin. La sierra con dientes 6 sin ellos. |] 

El pez sierra. Serra preliari. Gel. Pelcar sin interrupcion, 

con continuos ataques. 

Serrabilis. m. f. Nm is. Plin. Serradizo, que se puede 
serrar ficilmente. , . 

Serriclilum, i. n. Dig. El timon de la nave, 

Serrágo, Ynis. f. Cel. Aur. El serrin ,.serraduras 6 rae- 
duras que despide la sierra quando corta: 

- Serrátim. ado. Vitruv. A modo de sierra. - 
Serratórius, a, um. Amian. Hecho 4 modo de sierra, > 
Serritiila, ae. f. Plin. La yerba betónica 6 meliloto, 
Serrátúra, e. f. Pal. La accion de serrar. 

Serrátus, a, um. Plis. Hecho modo de sierra con dien- 
tcs. Serratus ambitus.- Pliñ. Circulo con dientes al rede- 
dor. Serrati nummi. Tac, Monedas de cordoncillo, cuyo 
£nbito está spero, que es prueba de no faltarles nada. . 
. Serro, is, ivi, atum, are. a, Vee. Sérrar Ó aserrar. 

.. Serriila, =. f. Col. Sierrecilla, sierra pequeña. 

Serta, =. f. Prop. Cuerda, cordel , soga. \ 

Serta campanica. Caf. Yerba llamada corona de Rey. 

Sertatus, a, um. Marc. Cap; Coronar.icon corona & 
guirnalda.. Pi "cab i 

Sertoriánus , a, um. Cic. Perteneciente 4 Sertorio. 

Sertorius, ii. m. Vel: Sertario, famoso Capitan romano, 
refugiado en Esparia en la guerra civil de Mario y Sila, 
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-acaudillando d los españoles, deshizo muchas veces 
hi; tropas romanas, y al fin murió por traycion de su com 
pañero Perpena,- = 
° Sertam, i. n. Plaut. La guirnalda 6 corona de flores ú 
hojas. Es mas usado en plural. i 

‘’Sertus, a, um. part. de Sero y Serui: Luc. Entretegido, 

‘ enlazado. a 

Serva, x. f. Dig. La sierva 6 esclava. 

Sérvabilis. m. f. 1è. mis. Plin. Que se puede guardar, 
librar, salvar 6 conservar. 

Servaciilum, i. 1. Ulp. El áncora del navío. 

+ Servandus, a, um. Cic. Lo que se debe conservar 6 

guardar. 

Servans, tis. com. Ci, Observante, que observa 6 guar- 
da con mucha exactitud. Servantissimus equi. Virg. May 
observante de la justicia, i 

Servasso, ant. en lugar de Servavero. 

Servatio, ónis. f. Plim. La observancia. 

Servitor, Gris. m. Liv. Conservador, libertador, sal- 
vador. || Claud. Observador. 

Servatrix , icis, f. Ter. Conservadota, libertadora. 

Servitus, a, um. part. de Servo. Cie. Conservado, li- 
bertado, salvado. || Guardado, custodiado, reservado. [| 
Observado. 

Serui. pret. de Sero. 

Servia, a. f. Plim. La Servia de Hungría. , 

Servianus, a, um. Gel. Perteneciente i Servio Sulpicio, 
gran jurisconsulto y literato, 

Servibo. ant. Plaut. en lugar de Serviam. 

+ Serviciilus, i. m. Tert. Siervo despreciable. 
Servientes, ium. m. plur. Tac. Los cortesanos , los que 

hacen la corte. 

+ Servientia , x. f. Plaut. Servidunbre, esclavitud. 

Servile. ado. Claud. V. Serviliter. A 

Serviliinus, a, um. Tac. Perteneciente £ Servilio, mon- 
bre romano, . ' ; 

Servilicóla, 2. mt. f. Plout. Que acaricia 4 los siervos, 
que se congracia con ellos. 
‘’. Servilii, drum. m. plar. Liv. Los Servilios, familia ro- 
mana plebeya, pero ilustre, È 

Servilis. m. f. I8. n. is. Cic. Lo que es servil 6 de sier- 
vo. || Servil, bajo , humilde, ínfimo. 

Serviliter. adv. Cir. Servilmente, bajamente, 4 modo 
de esclavos. 

Servilius, a, um. Cic. Perteneciente 4 los Servilios ro» 
manos. 

Servio, is, vi, d ivi, itum, Tre. 4. Cic. Vivir en la es 
clavitud, ser esclavo, estar como tal, {|Servir, obsequiar, 
conplacer. |] Hacer la corte, cortejar. Servire valetudini. 
Cic, Tener gran cuidado de su salud ;' cuidarse mucho... 
Fame sue. Cic. Pensar en su reputacion. Scene, tempo- 
yi. Cic. Acomodarse al tienpo._..Etati. Cic. Tener con- 
sideracion de la edad..__Incertis rumoribus. Ces. Fiarse de 
rumores inciertos. ._Commodis alicujus. Ter. Cuidar de log 
intereses de alguno..LRei, Ter. Acumular riquezas. Servi. 
tum ire. Virg. Ir & servir de esclavo. Servire predia ali» 
cui. Cic. Estar sugetas las heredades 4 algun derecho 6 ser- 
vidunbre de otro, a, 

Servitia, órum. n. plur. Liv. Los esclavos. : s3 

a ii. m. Ter. Esclavitud , servidunbre. || El es- 
clavo, 

Servitritius, a, um. Plaut. Esclavo harto de palos 6 
de azotes. : : 

Servitúdo, inis. f. Liv. y ‘|. i i 

Servitus, útis. f. Cie. Servidunbre , esclavitud. Ad ser- 
vitutem juris adstringi. Quint. Obligarse $ la obediencia de 
las leyes. ©‘ . . 

Servius, i. m. Lio, Servio, monbre propio romano. || Ma- 
crob. Servio Mauro Honorato, gramático escelente del tiene 

po de Valentiniano , anotador de Virgilio. ' 

.. Sérum, i. n. Vire. El suero de la leche. 
Sérum, i. n. Lio. La tarde. . nde 
Servo, 4s, ivi, atum, áre. a. Cic. Conservar, guardar, 

reservar. || Observar, especular, examinar. || Salvar, liber- 

tar. [| Estar de observacion, de guardia. Serva, Tor. Atien- 
de. Servare pinim'in-vetustatem. Col. Guardar, conservar 
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el vino para que se haga añejo. Servare de calo, Cic. Anun» 
ciar algun prodigio observado en el cielo.._Fidem. Cit. 
Cunplir la palabra, lo prometido. Servaberis, Plout. Cui- 
dado, guarda, no hagas tal. 

Sérus, a, um,.ior, issimus. Cic. Tardío, que viene 6 
sucede tarde. Serum dici. Liv, La tarde. O seri studiorum? 
Hor. ¡O tardíos en los estudios, que os habeis aplicado 
tarde! Anni. Ov. La vegez....Nepotes. Virg. Posteridad 
remota. 

Serviila, e. f. Cic. Sierva, esclava de poca edad 6 de 
poca estimacion, 

Servillus, i. m. Cie, Esclavillo, siervo vil, “despreciable. 

Servus, i. m. Cie. Siervo, esclavo. Servus cupiditatum. 
Cic. Esclavo de sus deseos, «de sus pasiones. 

Servus, a, um. Cic. Sugeto f un derecho, á una servi= 
dunbre, [| Sugeto, dependiente. Serna predia, serve «des. 
Ulp. Posesiones, casas sugetas alguna servidunbre de otro 
que el duefio. 

Sesach. f. indec. Bibl. Babilonia, || La Diosa del descane 
so, honrada en Babilonia. 

Sésima, x. f. Cure, V. Sesamum, 

Sésimina, num. n, plur. V. Sesamoidea, 

Sésiminus, a, um. Plín. Hecho de la legunbre, ale- 
gria ó ajonjolí. 


Sésimis, idis. f. y r 
Sésamium, ii. n. Plin. Torta 6 bollo hecho con miel y 
harina de trigo de Indias, de maiz. , 


Sésimoidea, órum. n. plur. Huesecillos de los nudillos 
de los: dedos de los pies y de las manos. 

Sésiimoides, is. com. Plin. Yerba semejante al ajonjolí. 

Sésámum, i. n. Col. pos llamada alegría 6 ajonjoli. 

Sescuncia , e. f. Col. La sescuncia, moneda de peso de 
onza y media. 

+ Sescuncialis. m. f. 18. n. is. Plin. De onza y media. 

Sescunx, uncis, com. Col. Onza y media. 

Sesciiplex , icis. com. Cic. y 

Sesciiplus, a, um. Quint. Lo que contiene todo el nú- 
mero, peso è medida él la mitad mas. Lo que contiene 
vez y media un todo dividido en tres mitades. 

Sese. Plaut. en dee de Se. 

Sésélis, is. f. Cic. La yerba saisfragia. 

Sesmarus, i. m. El Semois, rio del Ducado de Luxenburgo. 

Sesostris, is, y idis. m. Plim. Sesostris, Rey muy po- 
deroso de Egipto. 

+ Sesqui. indec. Cie. Vez y media. 

Sesqui alter, téra, térum. Cie. Lo que contiene uns 
quantidad , y su mitad ademas. 

Sesquiannona, x. f. Vegec. Provision de víveres para 
racion y media. 

Sesquicildaris. m. f. ré. e. is. Vitruo. Que contiene me- 
dida y media del culeo romano, medida de los líquidos 
que hacia 720 azunbres. * 

ea i. m. Cels. Vaso y medio. - 

Sesquidigitalis. m. f. IE. n. is. Vitruv. De dedo y me- 
dio de dimension. . 

Sesquidigitus, i. m. Vitrue. Dedo y medio. 

Sesquihòra, x. f. Plin. Hora y media. 

Sesquijigérum, i. m. Plin. Obrada y media de tidtra. 

Sesquilibra, a, f. Col. Libra y media. 

Sesquimensis, is. m. Varr, Mes y medio. ) 

Sesquimidius, ii. m. Varr. El sesquimodio, modio y 
medio, celemin y medio. 

Sesquióbólus, i. m. Plin. Obolo y medio. 

Sesquioctávus, a, um, Cic. Lo que contiene una octava 
parte, y la mitad mas. 

Sesquidpéra, a. f. Col. y 

Sesquiópus , &ris. n. Plaut, La labor, obra y trabajo de 


, dia y medio. 


Sesquipaan, anis. m. Cie. Un pean y medio, especie de 
pit de verso. 
Sesquipédalis. m. f. 18. m. is. Vitruo. y - 
Sesquipèdineus, a, um. Plin. Sesquipedal, lo que cons: 
ta de pic y medio. . 
Sesquipes, Edis. m. Col. Pie y medio. =>” 
Sesquipliga, x. f. Tac. Herida y inedia, dos heridas, 
una mayor que otra, o, nitore e 
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Sesquipliris. m. f. rè. n. is. Veg. El que recibe tacio 
y media. 

Sesquiplex, lícis. com. Cir. Lo que contiene vez y media, 

Sesquisénex, is. m. Varr. Mas que viejo, decrépito. 

Sesquitertius, a, um. Cie. Lo que contiene tres y medio, 

Sesquiulysses, i. m. Plin. Título de una sîtira de Va- 
rron, que significa astutisimo, como si fuera un Ulises y 
medio. 

Sessa, 6 Sessia, ee. f. Terf. Nonbre de una coluna en el 
circo máximo, en cuya cima estaba el simulacro de la 
Diosa Sesia 6 Seya, que presidia d la sementera. 

Sessibúlum, i. a. Plast. El asiento, la silla. 

Sessilis. m. f. lè. m. is. Oo. Propio para sentarse. Sessilis 
lactuca. Plin. Lechuza, cuyo tallo no crece, sino que se 
estiende, y como que se aplana. 

Sessímónium, iL n. Vitruv. Lugar donde hay varios 
asientos Ó basas para simulacros. 

Sessio, dnis. f. Cic. El acto de estar sentado 6 de sen» 
tarse. || El asiento, la silla. | Sesion, plática, conferencia. 
Sessionum dies. Ulp. Dias de audiencia. 

Sessítatio, ónis. f. Cels. El acto de sentarse con fre- 
fregiiencia. 

Sessititor, Gris. m. Sen. El que se sienta muchas veces. 

Sessito, is, avi, itum, ire. 1. Cic. Sentarse con fre- 
lencia, . 

Sessor, &ris. m. Hor. El que está sentado. || Nep. Ha- 
bitante, morador. 

Sessórium, ii. n. Petron. Lugar para sentarse. [| Cel. Aurs 
Silta de manos. 

Sesgui, órum. m. plur. Ces. Pueblos de la Galia céltica, 
hoy ¡os habitantes de Seez en Normandía. 

Sessus, us, m. Apul. La accion de estar sentado, de 
sentarse, . 

Sestans, tis. m. Plin. El sestante , la sesta parte de una 
libra romana, dos onzas, quatro cornados. 

Sestertiarius, a, um. Petron. Honbre despreciable, cu- 

caudal se podia conparar con un sestercio romano. 

Sestertiólum, d Sestertidlus, i. m. Marc. Sestercio me- 
nor, pequeña moneda romana. 

Sertertium, ii. n. Suet. Especie de velo de tres hilos 6 
lizos. || Patíbulo, horca á tres millas y media de Roma. 

Sestertius , ii. m. Cic. Sestercio, re moneda de pla- 
ta, que valia dos ases y metio, 6 la quarta parte del dee 
mario. Los hubo alguna vez de cobre, 

Sestidcus, a, um, Qu. Perteneciente 4 la ciudad 6 al. 
cázar de Sestos. 

Sestiana, d Sestiana mala. Col, Ciertas peras asi llama. 
das, 6 del nonbre del primero que las llevó 4 Italia, 6 
de la ciudad de Sestos. || Sestiane are. Mel. Aras en hon- 
ra de Augusto en España junto al promontorio Céltico 
6 Nereo. 

Sestias, &dis. adj. f. Estac. Natural de Sestos, epiteto 
de la jóven Ero, cilebre por su desgraciado amor con 
Leandro. 

Sestis, Ydis. f. Ov. La muger natura! de Sestos. 

Sestos, i. f. Plin. Sestos, ciudad de Tracia en el estre- 
‘cho de Dardanelos. 

Seta, =. f. Cic. La cerda, pelo grueso de algunos ani- 
males. Ù Marc. El pelo para pescar. || Vitruo. El pincel 
hecho de cerdas, 

Setabis, is. f. Plin. Játiva, ciudad de la España tarra- 
conense, 

Setabitinus, y Setavitinus, a, um. Plin. 

Setatuvus , y Setavus, a, um. De Játiva ó pertenecien- 
te $ ella. 

Setanium, ii. m. Plin. Una especie de cebolla. || De nís- 
pero. || De ajo llamado escaloña. 

Setinius, a, um. Plin. Lo que es del presente año, Se» 
tanius panis. Plin. Pan de trigo del año. 

 Setarium, ii. n. y 

1 Setatium, ii. mn. Cedazo, tamiz. 

Setia, x. f. Plin. Seza, ciudad de Canpania junto d las 
lagunas Pontinas, patria de Valerio Fa : 

Satíger, i. m. Ov, El javalí. 

Setiger, a, um. Virg. Cerdoso, cerdudo, cubierto de 
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Sétiius, a, um. Plin, Perteneciente 4 la ciudad 
de Seza, 

Sétósus, a, um. Virg. Cerdoso, cubierto de cerdas. [] 
Peludo. 

Sétiila, e. f. Arnob. Cerda delgada 6 pequeña. 

Seu. conj. disj. Cic. O, ya, ya sea que. 

Sevectus, a, um. Prop. Llevado fuera. part. de 

Sévcho, is, vexi , vectum, vehére. a. On, Llevar fuera, 
trasportar, . 

Sévére, ius, issime. ado. Cic. Severa, gravemente, se- 
riamente, con rigor, con rigidez. 

Severena, z. f. San Severino, ciudad de Calabria, 

Severia, a. f. Salisburi, ciudad de Inglaterra. 

Severiacum, i. n. Bellegarde, ciudad de Borgoña sobre 
el Saona. 

Severiánus, a, um. Plin. Perteneciente 4 Severo, non- 
bre propio romano. 

_Sévéritas, atis. f. Cic. Severidad, gravedad, rigidez, 
rigor. 

Sévériter. ado. Apul. V. Severe, 

Sévéritado, inis. f. Plaut. V. Severitas. 

Séverópolis, is. f. San Severo, ciudad de Gascuña so- 
bre el Adur. » 

Sévérus, a, um, ior, isstmus. Cie. Severo, riguroso, 
austero. || Integro, exacto. (| Hor. Acre, áspero, duro. ( 
Virg. Triste, tétrico, melancólico. Severissimus auctor. 
Plin. Autor muy grave, de mucha autoridad. 

Sévérus, i. m. Quint. Cornelio Severo, Porta y decla= 
mador del tienpo de Augusto, autor de un a inper= 
Jecto de la guerra de Sicilia, otro poema del Etna, y un 
fragmento de la muerte de Ciceron. || Severo Sulpicio, Obis 
po de Berri, que floreció em el siglo V de Cristo, y escri 
bió de la vida de San Martin, historias, didiogos y cartas, 
no sin elegancia para aquellos tiempos. 

Sevexi. pret. de Seveho. 

Sevi. pret. de Sero. 

Sévir, íri. m. Inscr. Uno de los seis varones de gue cons- 
ta algun Mugistrado; 6 el Senado de los municipios , co- 
lonias y gobiernos. | Uno de los Comandantes de cada una 
de las seis Decurias de caballeros romanos. 

Seviralis. m. f. lé. n. is. Capit. Perteneciente 4 uno de 
los seis varones. V. Sevir. 

Seviratus, us. m. Znser. La dignidad y oficio de los seis © 
varones. V. Sevir. 

Sévium, ii, n. Fest. Torta ó bollo que se ofrecia en los 
sacrificios, y se cortaba con el cuchillo llamado se- 
cespita. 

Sevo, 3s, ire. 4. Col. Ensebar, dar de sebo. || Hacez 
velas de sebo, 

Sévico, ás, ivi, itum, Are. a. Cie. Llamar, hablar 
aparte, [| Separar, apartar, retirar, alejar. Sevocare animins 
ab omni negotio. Cic. Retirarse enteramente de los nego- 
cios, dejarlos, renunciar 4 ellos enteramente, no mezclar- . 
se en nada, _Aliguid ad se. Cie. Llamar, tracr 4 si 6 
hácia sí. 

Sévósus, Sevum. V. Sebosus, y Sebum. 

Sex. mum. card. indecl. Liv. Seis. Sex, septem. Ter. 
Seis 6 siete. 

Sexagénirius, a, um. Quint. Sexagenario, de sesenta 
años de edad. || Que contiene sesenta. 

Saxigéni, 2, a. num. distrib, Liv. Sesenta. 

Sexigèniquini, e, a. Front. Sesenta y cinco» 

Sexigésics. ado. Cap. V. Sexagies. 

Sexigesimus, a, um. Cie. Sesenta en Órden, 6 el últi. 
mo de sesenta. 

Sexagésis. Título de una de las sítiras Menipcas de Va- 
rron, cuyos fragmentos recogió Nonio. 

Sexigies. adv. Cic. Sesenta veces. Sextertium sexagies. 
Cic. Sesenta veces cien mil sestercios. 

Sexiginta. sum. card. indecl. Cic. Sesenta. 

Seranglilatus, a, um. Sol. y 

Sexangúlus, a, um. Ov. De seis ángulos, exagono. 

Sexátrus, us. m. Fest. El dia sesto despues de los idus.|] 
El sesto dia de una festividad. 

Sexcéni, 2, a. Col. 

Sexcenténi, e, a. Cis. Seiscientos. 
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SexcentEsimus, a, úm. Plin. Seiscientos, el último de 
seiscientos. . 

Sexcenti, x, a. Plaut. Seiscientos. || Cir. Una infinidad, 
un gran número. 

Sescenties. ado. Cic. Seiscientas veces, 

Sexcentopligus, a, um. Plaut. El que ha recibido seis- 
cientos palos © azotes. || Molido 4 palos. 

Sexdécies. ado. Plin. Diez y seis veces. 

Sexdécim. indec!. Plin. Diez y seis. 

Sexdequinque. indecl. Fest. Diez y seis. : 

Sexennis. m. f. nè. n. is. Plauwt. Que tiene seis años, de 
seis años. — 

Sexennium, ii. m. Cic. Sexenio, espacio de seis años. 

Sexies. ado. Lio. Seis veces, 

Sexignáni, órum. m. plur. Plin. Sobrenonbre dado 4 
los cocosates, pueblos de Aquitania, como á los tarbelos 
el de Quatuorsignani, por dejar aquellos seis banderas en 
las guarniciones, y estos quatro, segun Arduino. || Solda- 
dos de la legion sesta. 

Seprimi, órum. m. plur. Cic. Los seis varones principa» 
les en algun órden. 

Sextadecimani, órum. m. plur. Tac. Los soldados de la 
legion décimasesta.  ' 

Sextáneus, a, um. Goes. Sesto. 

Sextáni, órum, m. plur. Mel. Los pueblos del territo» 
rio de Arles, 

" Sextans, tis. m. Plín, Sestante, moneda de cobre, de 
so de dos onzas, la sesta parte del as romano. || Vitruv. 
È sesta parte de un todo. || Pesa 6 peso de dos onzas. 

Sextantalis. m. f. 18. m. is. Vitruv. De dos onzas. || De 
peso de dos onzas. | De dos pulgadas. 

Sextantirius, a, um. Plin. De dos onzas, que pesa dos 
onzas. Sexfantarii asses. Plin. Ases de dos onzas, reduci- 
dos d este peso del de doce en la primera guerra púnica. 

Sextaridlus, i. m. Macrob. Vaso pequeño en que cabe 
un sestario, poco mas de un quartillo. 

Sextirius, ii. m. Cic. Sestario, medida para líquidos y 
cosas secas, que contenia la sesta parte del congio 6 vein- 
te onzas de peso. [| Caf. El vaso capaz de un sestario, || La 
sesta parte de qualquier cosa. 

Sextilianus, a, um. Macrob, Perteneciente á Sestilio, 
‘monbre propio romano. 

Sextilis, is. m. Ov. El mes de Agosto, asi llamado por 
ser el sesto empezando por Marzo. 

Sextius, y Sestius, ii. m. Liv. Sestio, monbre propio ro- 
mano, 

Sextius, a, um. Lio, Perteneciente 4 alguno de los Ses. 
tios romanos. Sextie Baie, Ague Sextie, Salluviorum. 
Plin. Aix, ciudad de la Galia narbonense, colonia ro- 
mana, 

- Sexto. ado. Treb. La sesta vez. || Seis veces. 

Sextúla, e. f. Varr. La sesta parte de una onza, la se- 
tenta y dos del as. || Col. La parte setenta y dos de una 
obrada de tierra, que coge quatrocientos pies Ó de una 
herencia. 

Sextum. ado. Cic. La sesta vez. 

Sextus, a, um. Cíc. Sesto, el último de seis. 

Sextusdécimus, a, um. Vitrav. Décimosesto. 

Sexu. En lugar de Sexus. 

Sexuális. m. f. 1É. n. is. Cel. Aur. Del sexo. 

Sexunglila. Plaut. De seis uñas, nonbre que se da d uma 
ramera, que todo lo roba , lo consume. 

Sexunx, uncis. m. Col Seis onzas. 

Sexus, us. m. Cie. Sexu, u. n. Plaut, El sexo, distin- 
cion en la naturaleza del macho y henbra. {| P/im. De los 
árboles y las yerbas &c. 


" Si.conj. que rige indie. y subj. Cic. Si. Visam si domi est. 
Ter. Veré si está en casa. Si ad canam summos viros de- 
com vocassem. Plaut. Aunque hubiera convidado 4 cenar 
diez personas principales. 4£ dares hanc vim Marco Cra- 
so. Cic. Si se diera esta virtud 4 Marco Craso (está oculta 
la conjuncion). Si minus. Cie. Sì no, pero si no. Non si 
me obsecret, Ter. No, aunque me ruegue. Si megue nox obs- 
curare cotus mefarios potest, Cic. Supuesto que ni la no- 
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che puede ocultar las malvadas juntas. Delectus habetur 
si-hic delectus appellandus. Cic. Se hace leva de gente, si 
es que se puede llamar leva. Herus si redierit. Ter. Quan- 
do vuelva el amo, 

Siadz, irum. f. plur. Siete islas en la Mancha, 4 la 
costa de Francia. 

Siágon, onos. f. y 

Siagonita , arum. m. plur. Cel. Aur. Los músculos de la 
quijada y de las sienes. 

Sialochus, a, um. è 
 Sialochi, órum. m. plur. Los que salivan. mucho quan- 
do hablan. 

| Sialon, i. em. La. saliva. 

€ Sialus, i. sm. Cerdo cebado. 

Siamon, i. n. Siran. Reyno de las Indias. 

| Siban. indec!. m. El mes de Marzo. 

Síbe. ant. Varr. en lugar de Sibi. 

Sibi. dar. del pronom. Sui. A 6 para sí, 

Sibilator, óris. m. Apul. Silbador , el que silba. 

Sibilátrix, icis. Cap. Silbadora , la que silba. 

Sibilatus, us. m. Cel. Aur. El silbo 6 silbido, la accion 
de silbar, 

Sibilia, x. f. Sevilla, ciudad de España. 

Sibílo, ás, avi, stum, 3re. a. Cic. Silbar, dar silbi- 
dos. Sibilare aliguem. Cic. Silbar 4 alguno, reprobarle, 
despreciarle, echarle 4 silbidos. 

Sibilum, i. e. Ov. y 

Sibilus , i. m. Cic. El silbo 6 silbido. Sibilum metuere. 
Cic. Temer uno que le silben, que se burlen de él. Sibi- 
dues austri. Virg. El silbo 6 zunbido del viento austral.; 

Sibilus, a, um. Virg. Silbador, sibilante, que silba. 

Sibimet, Sibimetipsis. dat. de sing. y plur. de Se. Cic. 
A sí mismo, é 6 para sí mismos. 

Sibina, 6 Sibyna, x. f. Fest. Especie de dardo semejan- 
te al venablo. 

Sibuzates, 4 Siburzates, um. m. plur. Ces. Pueblos de 
la diócesis de Bazas. 

Sibus, a, um. Fest. Cosa caliente. 

Sibylla, a. f. Cic. Sibila, adivina, profetisa, monbre que _ 
los antiguos dieron d ciertas mugeres que creyeron tener 
espíritu divino. Fueron diez, pérsica, líbica, délfica, 
cimmeria, eritrea, samia, cumea, helespóntica , frizia 
3 tiburnina. 

Sibyllinus, a, um. Cir. Sibilino, perteneciente £ las 
Sibilas. 

Sibjna, a. f. V. Sibina. 

Sic. ado. Cic. Asi, de este modo, de tal modo. Sic sum, 
si places, utere. Ter. Asi soy yo, si te acomoda usa de 
mi. Nil sic celere est. Plaut. No hay cosa tan ligera. Nil 
sic metuebat. Liv. Nada temia tanto. Sic satis. Ter. Basta 
asi, esto basta. Sic datur, si quis herum servus spernit. 
Plaut. Asi se trata, asi se castiga al esclavo que menos- 
precia 4 su amo. Sic opinor. Cic. Asi pienso. 

Sica, x. f. Cie. Puñal, daga, cuchillo. 

Sicalonia, =. f. La Solofia , pais de Francia, cerca del 
Orleanés. 

Sicamber, bra, um. y 

Sicambri, órum. m. plur. Ces. Pueblos de Vestfalia, es 
la Germania inferior. 

Sicambria, «. f. Claud. La Vestfalia. 

Sicane, es. f. Ciudad antigua de España en Cataluña so- 
bre el Cinca, 

Sicani, rum. m. plur, Serv. Sicanos , antiguos pue blos 
de España en Cataluña, que con su Rey Sicano pasaron 
d Sicilia antes de la guerra de Troya, de los quales tomó 
la isla el nonbre de Sicania. || Los sicilianos. 

Sicinia, x. f. Plin. La isla de Sicilia. 

Sicáínis , Ydis. f. Ov. La que es de Sicilia, siciliana. 

Sicánius, a, um. Virg. è 

Sicánus, a, um. Virg. Siciliano, de Sicilia. 

Siciria, x. f. Plaut. La alforja. 

Sicárius, ii. m. Cic. El asesino. || El que usa 6 maneja 
armas cortas prohibidas. 

Siccibilis. m. f. lè. n. is. Cel. Aur. Lo que se puede se- 
car Ó desecar. 

Sicáneus, a, um. Col, y 
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Siccanus, a, um. Plin. Seco por haturaleza, 

Siccatio , ónis. f. Plin. La accion de secar 6 desecar. 

Siccátivus, a, um. Cel. Aur. y 

Siccatorius, a, um. Prisc. Lo que tiene virtud de secar. 

Siccátus, a, um. part. de Sico. Plin, Secado, desecado, 
enjugado. 

Sicce. ado. Plaut. Asi. | Secamente. || Cic. Sin adorno, 
con demasiada concision. ; 

Siccensis. m. f. sé. n. is. Salust. Perteneciente 4 la cia» 
dad de Numidia, llamada Sicca, «. 

Siccesco , is, ére. 1. Col, Secarse, ponerse seco. 

Siccíficus, a, um. Macrob. Lo que deseca 6 hace 
secar. 


Siccine. adv. Ter. Asi. Con interrogación 6 increpacion. : 


Siccitas, útis. f. Cic. Sequedad, falta de humedad, ari- 
dez, [| Sequedad de estilo. 

Siceltiido, Ynis. f. Cic, Sequedad. || Modales duros, $s- 
peros, desdeñosos. [| Estilo árido, seco. 

Sicco, ús, avi, átum, are. a. Plin, Secar, enjugar, de- 
se.ar. Siccare calices. Hor. Apurar las copas. — Ubera. 
Virg. Esprimir las ubres, las tetas, ordeñar. ... Vuln.ra. 
Virg. Curar las heridas. 

Siccócúlus. Piaut. Seco, enjuto de ojos, que no llora. 

Siccus, a, um, cior, cissimus. Plim. Seco, árido, enju- 
to, sin humedad. [| Plsut. Que no es bebedor. || Parco; 
sobrio. Siccum corpus. Plaws. Cuerpo enjuto, magro, Sie- 
ca luna. Plim Luna serena, que no anuncia lluvia. Siccus 
ponis. Sen. Pan seco 6 á secas, sin bebiia ni otro manjar. 
Sieci occuli. Hor. Ojos enjutos, que no lloran. Ln sicco. 
Virg. En seco. Oratores sicci. Cic. Oradores concisos , áti- 
cos, no redundantes. 2 i 

Sicélicon, i. n. Plin. Yerba llamada silion: 

Sicélis, idis. f. Virg. Siciliana, natural de Sicilia. 

| Siceliam, ii. m. La yerba pulgar. 

Sicéra, 2. f. Bibl. Toda bebida que enbriaga, escep 
el vino, i 

Sicida, a. f. Cap. El Sesia, rio de Lonbardía. 

Sicilatus, a, ura. Cap. Lo que pertenece al puñal. 

Sicilia, =. f. Plin La Sicilia, isla del mar medite- 
rraneo. 

Siciles, d Sicilices, cum. f. plur. En. Los yerros anchos 
de las lanzas. 

| Sicilicúta, ae f. Plawt. Cuchillito, cuchillo pequeño. 

Sicilicum, i. m. 6 Sicilicus, i. m. P/in, Peso de dos 
dragmas, la parte quarenta y ocho de una onza. || La qua» 
renta y ocho de una hora. [| De una gúebsa de tierra. i La 
quarta parte de un dedo. . . 

Siciliensis. m. f. se. n. is. Cie. Siciliano, de Sicilia. 

Sic{limentum, i. 1 Cas. La yerba que se sicga segunda 
vez, la que queda de la primera siega. . — 

Sicilio, is, ivi, itum, iso. a. Plin. Segar la yerba se- 
gunda vez. 

Siciiis, is. f. En. El yerro de la lanza. 

- Sicilisso, ás, are. m. Plaut. Imitar en el habla á los sie 
cilianos. 

Sicinniste, rum. m. plur. Ace. Pautomimos, wsados 
en las exequias, que representaban danzando la vida 
del muerto. sa 

Sicinnium, ii, 1. Gel, Danza que se usaba en las exe- 

uias. ell i 
E siclus, i. m. Bibl. Siclo, moneda de plata de los he- 
breos, del peso de quatro dragmas áticas. || La onza de los 
hebreos. {| Quarta parte de la onza griega. 

Sicóris, is. m. Ces. El Segre, rio de Cataluña. 

Sicúbi. adv. Fer. Si en algona parte © lugar. 

Sicila, e. f. Catul. Puñalejo, puñal corto. 

Sictle. adv, Tert. A modo de los sicilianos:.  --: 

Sictili, órum. m. plur. Cic. Los pueblos ú naturales de 
Sicilia, sicilianos, duna 

-Síctilus ‘aj um. Liv. Siciliano, de Sicilia, 

Sicunde, ado. Si de alguna parte 6 lugar. 

Sicut, y Siciiti, ado. Cic. Como, asi como, al modo 
que. || Como si. 

Sicyon, ónis. f. Plim, Sicion, ciudad del Peloponeso en 
la Acuya: OS . . 

Sicyonia , órum. n, plur. Fest. Zapatos i la moda de los 
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sicionios, demasiado curiesos y pulidos, 

Sicyonii, úrum. m. plur. Plim. Los naturales de Sicion. 

Sicyonius, a, um. Virg. Lo que pertenece é la ciudad 
de Sicion. 

Sicyos agrios, ii. f. Apul. Pepino 6 calabaza silvestre. 

Sidenum, i. n. Plin. Rio de Capadocia. : 

Sidéralis. m. f. 1€, e. is. Plin. Lo que concierne á los 
astros ú á las constelaciones, Sideralis difficultas. Plin 
Dificultad en la ciencia de los astros. Si 

Sidèritio, únis. f. Firm. Constelacion, ordscopo, es- ' 
trella, signo del nacimiento. |] de las plantas 
por mala influencia de los astros. || Marc. Pasmo, seque- 
dad 6 corrupcion total de algun mienbro en los ani- 
males, Y 

Sidératitius, a, um. Veg. y , 

Sidéritus, a, um. /'lin. Lisiado, pasmado, entorpeci» 
do por mala constelacion. ; : 

Sidéreus, a, um. Virg. Lo que concierne á los astros. [] 
Marc, Que se eleva basta los astros. || Celestial, divino , si. 
dereo. Sidereus canis. Ov. La canícula. .... Colossus. Marco 
Coloso, que parece se eleva hasta los astros. Siderei artus. 
Estac. Mienbros de alguna divinidad. 

Siderion, ii. m. Plin. La yerba siderea, que sana todas 
las heridas hechas d hierro, 

Sidéris, genit. de Sidus. 

Sidárites, a. m. Plin. La piedra iman que atrae el hie- 
i Especie de diamante de mayor peso, y mas blando 
que los demas. . 

Sidèrîres, is, f. Apul. La yerba eliotropio. 

Sidéritis, is, $ Ydis. f. Plin. Sideritis, yerba de que 
hay muchas especies, parietaria, yerba judayca, lunaria 
mayor. . 
Ldercpertica, i. m. Plin. Piedra preciosa del color del 
hierro con varias pintas. - . : 

Sidèror, áris, ius sum, îri. pas. Plin. Ser tocado de 
alguna mala influencia 6 constelacion, secarse, pasmarse. 

- Sidicini, Orum. m. plur. Cic. Sidicinos , los naturales y 
mora. lores de Sidicino, ciudad de Canpania, . 
Sidicinum, i. n. Plin. Sidicino, ciudad de Canpania. 

Sidicinus, a, um. Virg. Lo perteneciente 4 la ciudad 
de Sidicino. SDRAIO 

Sido, is, sidi, dére. n. Plim. Sentarse, posarse, hun= 
dirse., irse i fondo. Sidere tuaves. Tac. Encallar las naves. | 
Abrirse, irse 4 fondo, —. Metum. Tic. Desvanecerse € 
miedo.._Fundamenta. Artoinarse los cimientos. 

Sidon, ónis. f. Just. Saido, ciudad de Siria en Feni- 
cia. || Sidon, ciudad de Fenicia. - È 

Sidonia, x. f. Just. La misma Sidon y su territorio... 

Sidonii, rum. m. piur: Oz. Sidonios, tirios, pueblos 
de Sidon y Tiro. ._ . y A 
y Sidopicus, a, um. Salus. Lo. que pertenece 4 Sidon 

Tiro. cà to + 

Sidgnis, y Sidónis, Ydisi /. Ov. Sidonia, tiria,- fepicia, 
la que es de estos paises. I È di 

Sidinjus, a, um. Ov. Sidonio, tirio;. fenicia, perteno; 
ciente i estos países. si 

- Sidonius, ii. m. Cayo Solio Sidonio Apolinar, matura! 
de Leon de Francia y Obispo de Auverniay de quien tenes 
mos algunos libros de cartas y versos en estilo no muy ‘03 
recto, aunque con bastante erudición. Fiortcié em. el 512 
glo V. de Cristo. eos "reto 4 

-Sidus , éris. m. Cie. Constelacion, signo celeste, ástro, 
estrella, plancta. || Juv. El cielo: [la noche, [| El clima. Y 
Hor. Belleza, hermosura..]] Virg. Estacion del año. Sidus 
dextrum. Estac. Estrella favorable,  Nataliciót. Ciry 
Estrella que preside al stacimiento de a Confectums 
Plin. Mala influencia de un astro pasada ya. Ferre ad sis 
dera. Virg. Ensalzar hasta las estrellas. ns E 

Sien, sics, siet, sient, ant. Plaut, eh lugar de Sim, siga 
sit, sint. ? sara 0a ; 

Síglilion, ii. m. Aus. Harpécrates, simulacro de los egip- 
cios con el dedo en la bosa, que inponia silencio en el tenglo 
de Isis y Serapis. ; Ep as 53 È 

. Sig&um, i.n, Plim, Sigeo, promontorio ¿cabo de la Troade. 

Sigéus, y Sigcius, a, um. Virg. Perteneciente al pro 
monptorio sigco. AS NI e 

Sssé 4 
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Sigillaria, inm. a. plur. Macrob. Fiestas de los roma- 
nos, añadidas d las saturnales. || Regalos que se envia- 
ban unos d otros en estos dias, como bollos , roscas de dul- 
ces, y figurillas de confitura, || Calle de Roma, donde se 
vendian estas figuras de dulce y de otras materias, como 
bugerías, juguetes de feria. 

Sígillariarius, ii. m. Imscr. El que hace los dones y fi- 
guras, que se regalaban en las fiestas llamadas sigi- 
larias. 

Sígillaritius, a, um, Espar. Lo que pertenece 4 las 
fiestas llamadas sigilarias, 6 4 los regalos que se hacian 
en ellas. | 

Sigillarius, ii. m. Inscr. El que hace sellos. 

Sigillarius, a, um. /nscr. Lo que pertenece al sello 6 


marca. 

Sigillatim, y Singillatim. ado. Ces. Particularmente, 
en particular, con separacion, con especificación, uno 

r uno. 

Sigillator, óris. m. Inser. El que hace 6 fabrica sellos, 

Sigillatus, a, um. Cie. Grabado, sincelado , adornado 
de figuras é imágenes de relieve. — : 

Sigilliólum, i. m Arnob. Figurita, estatuita grabada 6 
de relieve, 

Sigillo, ás, Are. a. Varr. Sellar, cerrar con sello, |} 
Grabar, sincelar figuritas de relieve. 

Sigillum, i. m. Cre. Figurita, estatuita. || Ov. Figura pin- 
tada ó bordada. || La señal inpresa en las cartas ú otra cosa 
con el anillo è sello. ' 

Sigla, órum. n. plur. Gel. Cifras, abreviaturas para 
escribir. _ 

+ Sigma, útis. m. Marc. Almohada 6 banco con ella para 
las mesas redondas. 

Signácillum, i. n. Apul. Imágen inpresa con el sello, 

Signandus, a, um. Prop. Lo que se ha de sellar ó 
fmarcar. . 

Signanter. adv. Aus. Clara, distintamente, 

Signàrius , ii. m. Vegec. Alterez, oficial que lleva la 
bandera. nia 

Signarus, i. m. Inser. Escultor, estatuario, 
| Signate, ado, Gel. Espresamente , claramente. 

Signatio, onis. f. Tac. La significacion, cl significado 

io, 
Pe oenttor rie m. Salust. Sellador, el que sella con se- 
llo ó armas. [| [tsscr. Sellador de moneda. — 

Signatorius, a, um. Val. Max. Perteneciente al sello, 
que sirve para sellar. x 

Signatúra, a. f. Set, La señal 6 marca que el sello 
inprime. 

\. Signatus, a, um. part. de Signo. Virg. Señalado, mar- 
cado. || Sellado. || Prop. Cerrado con puerta 6 llave. Na- 
vis plena argenti facti atque signati. Cic. Nave cargada de 
plata labrada y acuñada, 

| Signifácio, is, ére. a. Dig. V. Significo, 

Signiter, i. m. Cic. Alterez, oficial que lleva la bande- 
ni porta-estandàrte, (| Capitan, autor, cabeza. || El zo- 

laco. 

Signifer, a, um. Cic. Que lleva una bandera, un es- 
tandarte , una insignia. Val. Flac. Grabado, adornado de 
figuras. a 
Vieni » lcis:‘m..Apw!. Escultor , estatuario. 

Significabilis. m. f. 1É. n. is. Varr. y 

Significans, tis. com. Quint. Significante , significativo, 
lo que significa con propiedad. 

Signìficanter, ius, issime. adv. Espresamente, clara, 
evidentemente, con. propiedad. . .-- . . ic 

Significantiz, 2; f. Quinte. .Significacion, espresion 

Signìficatio , ónis. f. Cie. Indicio,.señal , espresion, avia 
so, notificacion, || Significado y: sentido, fuerza. . 

Significativus, a, um. U/p. y 

Sigoiticatorius, a, um: Z'ert. Significativo , espresivo. 

Significatus , us. m. Plin. Indicio; señal, anuncio, pro». 

nóstico. | Gel. Significado, sentido. . 
Significitus, a, um. Cie. Mostrado, indicado , notado, 
. de , 
Significo, ás, Avi, îtum, áre. 4. Cic. Siguficar, que 
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rer decir, tener significacion é. sentido. || Mostrar , indi- 
car, manifestar, dar á entender, || Notificar, avisar. | Pro- 
nosticar, anunciar. Significare aliquid ‘voce, et manibus. 
Ces. Dar á entender con voces y con las manos. Per ges- 
tum, Oy. Dar á entender por señas. 

Significus, i. m. Apul. Escultor, estatuario. , 

Signinum, i. n. Vitruv. Especie de betun de tejuelas 
machacadas y amasadas con cal, para solar los pavi= 
mentos. 

Signinus, a, um. Plin. Obra hecha con tejuelas macha= 
cadas y amasadas con cal. 

‘ Signinus, a, um. Plin. Lo que pertenece 4 Signia, ców- 
dad de los Volscos en el Lacio, colonia romana. , 

‘Signo; As, avi, itum, áre. 4. Cic. Señalar, notar con 
alguna señal. | Marcar, inprimir, sellar. | Indicar, espli- 
car, manifestar. Signare aurum , argentum. Cic. Acuñar el, 
oro, la plata.._Speciem in animo. Cic. Inprimir una imá- 
gen 6 idea en el ánimo.._Vultum alicujus imagine. Marca; 

etratar á alguno. — Supremas tabulas, Marc, Sellar el 
testamento, — Nomine rem aliguam. Luc. Dar nombre 4 
alguna cosa. ' 

Signum, i. n. Cic, Señal, indicio. | Marca. | Presagio,. 
pronóstico, anuncio. || Prodigio, portento, suceso es- 
traordinario, || Bandera, estandarte, insignia militar. | Se- 
fial de la tronpeta, de la batalla &c. en la milicia. | Signo; 
del zodiaco. [| Estatua, imágen, simulacro, figura. ¡| El se-, 
lio, la señal que inprime. || Quint. Insignia, muestra de las 
tiendas icas, 

- Sil, Ilis. n. Vitruv. Especie de lodo de color amarillo, 
que se halla en las minas de oro y plata, ocre. i 

Silaceus , a, um. Plin. Perteneciente al ocre, 

Silinus, i. m. Lucr. El caño por donde sale el agua. 

Sillirus , i. m. Plin. El Selo, rio de la Basilicata, 
convierte en piedras las hojas y ramas sumergidas en de 

Silatum, i. n. Fest. El almuerzo, 

Silaus, i. m. Plim. Yerba que nace en los arroyos seme 
jante al apio. 

Siléna, =. f. Lucr. Término de cariño que usaban los 
amantes entre los antiguos. || Muger roma. 

Silendus, a, um. O». Lo que se debe callar 6 pasar en 
silencio. ra 

Sileni, órum. m. plur. Ov, Silenos, especie de sdtiros. , 

Silens, tis. com. Plin. El que calla, callado, taciturno. 
Silens Colum. Plin. Cielo, tienpo sereno. 

Silentes, ium. m. plur. Ov. Los muertos, log manes. f) 
Virg. Lugares solitarios. 1 

Silenter. adv. Juv. Silenciosamente. . 

Silentiàrii, orum. m. plur. Dig. Silenciarios 6 silencie- 
ros, ministros cuidan del silencio, 

Silentio. adv. Cir. Silenciosamente , en ó con silencio. +, 

Silentiósus, a, um. Apul. Silencioso, callado, donde 
se guarda silencio, . ' 

Silentium, ii. m. Cic. Silencio. || Liv. Quietud, ociosi- 
dad. De Partho silentium est. Cic. Del parto no se habla 

labra. — Facere. Cic. Guardar, observar silencio. —., 

acere. Liv. Inponer silencio, mandar callar.....De preu- 
nia vendere. Cic. Vender el silencio por dinero, desistir, 
de una acusacion por dinero. E 

+ Silentus, a, um. ant. Gel. V. Silex. 

Silénus, i. m. Hor. Sileno, ayo y maestro de Baco. | 
Nonbre de Baco y sus conpañeros. | Un historiador gric- 
go, me escribió los hechos de Anibal. , 

Silénus, a, um. Lucr. Romo, chato. i 

Sileo, &s, lui, lere. a. Cic. Callar, no hablar, guardar 
silencio, [| Estar ocioso. Silere verbum facere. Hirc. Callar, 
no hablar , 

Siler, éris. m. Plin. Arbusto desconocido, que al- 

os dicen ser la minbrera. || Luc. El rio Silaro de Sa- 
erno. : 


Silesco, is, cére. 11, Virg. Enpezar i callar, | Aquietar= 


se, sosegarse. 
Silesia, x. f. La Silesia , provincia de Boemia, . 
Silex, icis. m. Virg. El pedernal. | Qualquier piedra 
pequeña. | Peñasco, roca. | Quint. Dureza de genio 6 de 
corazon. Silex in corde tibi stat. Tib. Tienes un corazon 
de piedra. ad o e. 





SIL 
Siliánus, a, um. Cic. Lo que pertenece £ Silio, menbre 
propio romano. . 
Silicarius, ii. m. Frent. El enpedrador. | El fontanero. 
: Silicarius, a, um. Front. Lo que toca al pedernal. 
Silicenium, ii. 1. Varr. Convite, cena fúnebre se 
daba en las exequias. | Arno. Morcilla © relleno. Ter. 
Viejo cocho , decrépito, carcano 4 que se haga el convite 
de sus exequias. , 
Silicéus, a, um. Caf. Lo que es de pedernal, de pie- 
dra. || Sen. Duro como una piedra, inflexible, 
+ Silicia, a. f. Plin. La yerba fenogreco, 
Silicis, gen. de Silex. 
Silicila, e. f. Varr. Vaynilla de algunas legunbres. 
Siliginárius, y Siliginiarius , ii m. Dig. El panadero Ó 
tahonezo. 
Siligineus, a, um. Plin. De harina de flor. 
Siligo , inis. f. Col. Trigo candeal, selecto. | Plin. La 
flor de la » ta si 
| Silliqua, a. f. Virg, Siliqua, la vayna ier fruto. 
El Gue: del garrobo, || La algarroba. || Apre rici 
co. [| El peso menor entre los romanos, un grano, la scs- 
ta parte de un escripulo. 
Siliquastrum , i. n. Plim. El pimiento, planta. 
Siliquor, Aris, &tus sum, ari. dep. Plim. Echar la sili- 
qua © vayna, cubrirse de ella. . 
Siliquosus, a, um. Col. Lo que echa 6 se cubre de sili- 
quas è vaynas. 
Silis, is. m. Plim. El Silis, rio de Venecia. 
Silius Italicus, m. Plin. Silio Itilico, Orador y Poeta es- 
pañol, natural de Itálica y Consular, que floreció despues 
de la muerte de Neron, y escribió en verso latino la segun- 


da guerra púnica, segun dice Plinio, que le alaba mucho,. 


con pureza y propiedad latina, y con mayor cuidado que 
ingenio. 

Silli, úrum. m. plur. Gel. Poema entre los griegos, se- 
mejante á las sativas latinas. è 

Sillográphus, i. m. Amian. Satirico , maldiciente, escri- 
tor de sátiras, de versos picantes. 

* Silo, únis. m. Plast. Komo, chato, el que tiene la na- 

‘iz remangada y abierta. . 

Silonium, ii. m. Cir. Pais 4 doce millas de Roma, jun= 
to á Ostia. 

Silphi, órum. m. p/ur. Pueblos de la Libia. 

Silphium, ii. n. Plin. Nonbre griego del laserpicio, 

Silva, =. f. Cio. Selva, bosque, lugar lleno de árbo= 
les, malezas y matas. || Los árboles. {| Multitud, abundan- 
cia. | Silva, poema corto, vario y , como las de Es- 


tacio, 
Silva-ducis. f. Boisele-Duc, ciudad de Brabante, 
Silvanectensis, m, f. IE. n. is, Lo que pertenece á la ciu» 
dad dé Senlis. : 
Sijvinectum, i. n. Senlis, ciudad en la isla de Francia, 
Silvania, a. f. Ciudad y canton de Undervald en la 
Sisiz as : 
< Silyinus, i.m. Vine. Silvano, Dios de las selvas, de 
los ganados y los canpos. : 
Silvaticus, a, um. Cat. Selvático, silvestre, pertene- 
ciente al uc 6 selva. . 
Silvesco, is, Ere, m. Cic. Hacerse selva 6 bosque, ha- 
cerse silvestro. i ‘ 
.' Silvester, y Silvestris. me. f. tré. n. is. Cic. Silves» 
tre, de selva 6 bosque. || Salvage. || Virg. Rústico, can-. 
tre.. vd ci 
Silui. pret. de Sileo, 
¡Silvicóla, e, m. f. Prop. y 
a, icis. f. Catul. El 6 la que habita, ama las. 
vas. s, . 
Silvifrigus, a, um. Lucr. Que corta, derriba, abate 
los bosques, que troncha los árboles. 


Silvíger, a, um. Plin. Selvoso, que cria muchas matas, 


$: maleza. : 
Silviniacum, i. n. Subiñi , ciudad del Borbonés. 
‘ Silunciilus; im. Arnob. Romillo, algo romo ó chato. 
Silvósus, a, um. Liv. Selvoso , Lleno de árboles , de ma- 
tas, de maleza. 
-— Silures, ium. mm. plur. Pueblos de Inglaterra, 
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Silurum insule, f. plur. Las Sorlingas, ¡slas en la costa 
occidental de Inglaterra. 
Silúrus, i. m. Plin. Siluro, pez muy grande y bravo, 
que algunos dicen ser el esturion, 
Silus, i. m. Cic. Silo, nonbre propio romano, 
Silus, a, um. Cir. Romo, chato, de nariz regazada y 


abierta, 
ecillo, bosque pequeño. 


Pp 


Silvila, x. f. Col, Bo 
Silybum, i. m. Plin. El silibo, planta espinosa y ancha, 
er al blanco camaleon, 
ys, ys. m. El Tanais, rio separa la Europa 
del pb O li 
Sima, a. f. Vitruo. El mienbro superior de la corona, 


“mas obtuso y romo como la nariz de la cabra, de doude 


tomó el nonbre. 
Simitus, a, um. Su/g. Romo, chato. 
Simei, órum. m. piur. Pueblos de Inglaterra. 
Simethus. con sus derivados. V. Symetus. 
Simia, x. f. Cie. La mona. [| Plaus. Remedador, imita» 
dor inepto y fastidioso. 
Simila, a. f. Plin. La flor de la harina. A 
Similagineus, a, um. Sen. De la flor de la harina. 
Similago, inis. f. Plin. La flor de la harina de trigo. 
Simile. ado. Cic. Semejantemente. 3 
Símiligénus, a, um. Cel. Aur. Del mismo género. ì 
Similis. m. f. I. n. is. lior, millimus. Cic. Semejante, 
parecido. 
Similitas , atis, f. Vitruo. La semejanza. 
Símiliter. ado, Cie. Semejantemente , del mismo modoy 
lo mismo. 
. Similitido, Ynis. f. Cic, Semejanza. 
Símiilime. ado. Cic. De la misma manera. 
: Similo, ás, avi, átum , àre. n. Marc. Asemejarse, pa- 
recerse, 
+ Simininus, a, um. Jul. Obseg. Lo que pertenece 4 la 
mona, Siminina herba. Apul. La yerba cinocétalo, 6 ca- 
beza de perro. 
Simiólus, i. m. Cie. Monillo, un mono chiquito. || Mo- 
nuelo, el honbre despreciable. 
+ Simissis, is, f. Conocimiento de las enfermedades pa- 
ra la consideracion de semejantes y desemejantes: 
| Símiótica, a. f. Parte de la medicina que se funda en, 
pronósticos. 
4 Simitu. adv. ant. Plant. en lugar de Simul. Junta. 


. mente, al mismo tienpo. 


Simius, ii. m. Cic. El mono. || Hor. Cara de mona. 
Simo, as, are. a. Non. Hazer 6 poner romo. |] Hundir. 
Simo, snis. m. Plaut. Simon, nonbre propio de honbre, 
inpuesto por tener la nariz. roma. || Nonbre que se da £ los 
es por la misma razon. 3 


‘ Símois, entis, mt. Vine: El Simois, rio de la Troade. 
ll 


Simonia, a. f. Bibl. Simonía, la voluntad determinada. 
de vender 6 conprar alguna cosa espiritual 6 aneja d ella. 
Tomó el nonbre de Simon Mago, que quiso conprar de los. 
Apóstoles la gracia de hacer milagros. 

+ Simoníacus, a, um. Simoniaco, lo que pertenece á la 
simonía. 

Simoniani, órum. m. pur, Simoniacos 6 simonianos, 


, hereges discípulos de Simon Mago. - 


y 

Simonides, is. m. Quint, Simónides, porta griego de 
Cea, famoso por sus nenias y versos lúgubres. 

Simplaris. m.f. ré. n. is. y 

Simplarius , a, um. Dig. Sinple, lo que no es doble, 

Simplex, Ycis, cior, cissimus. Cic. Sinple, puro, neto, 
solo, sin mezcla ni composicion. | Sencillo, cindido , abier- 
to, sin malicia, natural, sin afectacion. Simplex cibus. 
Plin. Manjar sinple, sin conpostura....Mors. Suet. Muer- 
te natural. Plus vice simplici. Hor. Mas de una vez. Anni 
gli cale” Marc. Los años sin malicia, de la niñez. 

implicia, jum. n plur. Plin. Los sinples , como plan- 
tas, yerbas, minerales Ec. 

Simplicitas, atis. f. Plin. Sinplicidad, la qualidad que 
constituye $ una cosa sinple. [| Sencillez, sinceridad, can- 
dor, ingenuidad. 

Simpliciter. ado. Cic. cius. Quint. Sinplemente , absolu- 
tamente. || Sencilla, abicrta, sinceramente, con franqueza, 


* con ingen 


694 SIN 
vidad, con candor, sin artificio, sin doblez. 

Simplícitus. ado. Plaut. V. Simpliciter. — ì 

|  Simplico, ás, are. a. Pal. Sinplificar, singularizar. 

Simplo. adv. Fest. V. Simpliciter. 

Simplóna, e. f. Plauf. La buena comadre. 

- Simpludiaria funera, rum. plur. Fest. Funerales en que 
solamente hay juegos, y no danzas, 

Simplus, a, um. Cic. Sinple, único, solo. 

Simpilariarius, ii. m. Inser. El que hacia los vasos 6 
cilices para las libaciones en los sacrificios, 

Simpulator, Gris, m. 

Simpulatrix, icis. f. 
da en los sacrificios, ; 

Simptilo, ónis. m. Fulg. El convidado, que aconpafia 
al esposo en los convites. i 

Simpúlum, i. m. Fest. Vaso 6 cáliz pequeño de made- 
ra 6 barro, con que se hacian las libaciones en los sacrifi- 
cios. Excitare fuctus in simpulo. Prov. Cic. Alborotar el 
mundo por una friolera. 

Simpúviatrix, icis. f. Escol. de Juv. La muger que alar- 
gaba el vaso en los sacrificios. 

Simpúvium, ii n. Plis. V. Simpulum. 

Simul. ado. Cic. Juntamente, 4 una, en conpañía. || A 
un tienpo, al mismo po || Igualmente. Somul ac; 
atque, ut, primum. Cic. Luego que, asi que, al pun- 
to que, 

Simiilichrum, i. 1. Ó i 

Simiùlacrum, i. n. Cic. Simulacro, imágen, efigie, figu- 
ra, retrato, estatua. [| Señal, semejanza. Sonbra, fantas- 
ma, vision, espectro. 

Similamen, inis. m Ov. Representacion, semejanza, 
simulacro. 
 Simblamentom, i. n. Gel. Simulacion, ficcion, as- 
tucia. 

| Símilans, tis. com. Hor. Imitador, remedador. Non 
fuit in terris vocum simulantior ales. On. No hay en la 
tierra ave que imite mejor la voz. 

Similanter. ado. Apul. y 

Símiilate. adv. Cic. Simulada, fingidamente. 


est, El, la muger dada á, enplea- 


Simiilatilis, m. f. 18. n. is. Fortun. Simulado, fingido, — 


Simiilatio, gi 
miento, 

Simiilátor, dris. m. Cic. Simulador, el que finge 6 re- 
presenta fingidamente , que imita lo que no es. 

Similátrix, icis. f. Estac. La que simula, finge, repre- 
senta 6 imita lo que no es. 

Simàlatus, a, um. Cic. Simulado, fingido, contrahe- 
cho. Simulatus alicuî. Cic, Semejante, parecido 4 alguno. 
part. de 

Similo, as, ivi, átum, 3re. 4. Cic. Simular, fingir, 
representar lo que no es. || Asimilarse, parecerse. || Hor. 
Pintar, representar. . 

Símultas , átis. f Cie. Odio oculto, aversion, enemis» 
tad encubierta, | Hig. Pacto, condicion, convenio, 

Símulter. adv. Plaut, V. Similiter. 

Simiilus, a, um. Lucr. Romillo. dim. de 

Simus, a, um. Virg. Romo, chato, de nariz hun- 
dida. 

Sin. conj. Cic. Sino, pero sino, pero si. 

_Sina, =. f. El reyno de la China. 

Sina, árum. m. plur. Los chinos, pueblos de la China, 

Sinape, is. m. Col. V, Sinapi. 

* Sinapéd$chos, i. m. La salsera, vasija en que se pone 
la mostaza. 

+ Sinaphia, a. f. Conjuncion de la luna con un planeta 
á otro astro. 

Sinápi. indec.n. Plin. La mostaza. 

Sinipinus, a, um. Lo que pertenece á la mostaza, 

Sinapis, is. f. Col. V. Sinapi, 

Sinapismus, i. m. Sinapismo, cataplasma hecha con 
grano de mostaza. || El efecto de la cataplasma en la piel. - 

Sinipizo, #8, are. a. Veg. Aderezar con mostaza, Il 
A plicar una cataplasma de mostaza. 

Sinàre, es. f. V. Sinapi. 

Sincére. ado. Cir. Sincera, sencilla, ingenuamente, sin 

ficcion, sin mentira, de corazon, 


Gnis. f. Cic. Simulacion, ficcion, 


SIN 

Sinceritas , 3tis. f. Plin. Pureza , sinplicidad. |] Sinceri- 
dad, ingenuidad , cahdor, sencillez. 

Sincériter. ado. Gel. Sinceramente. 

Sincèrus, a, um, ior, issimus. Cic. Sincero, puro, ne- 
to, sin mezcla. | Franco, ingénuo, cándido, verdadero. 
Plaut. Sano, ileso. 

Sinciput , itis. m. Plim. La mitad de la cabeza. | La 
cabeza. " 

.Sindon, Únis. f. Marc. Lienzo de lino. | La sábana, 

Sine. prep. de abl. Cic. Sins 

Sine. imp. de Sino. Sine te hoc exorem. Ter. Permite que 
yo alcance esto de tí. 

Singa, a. f. Nonbre que daban los fenicios 4 la Diosa 
Palas. 

Singe, arum. m. plur. Pueblos de la India. 

Singillirius, a, um. Ter£. Singular, único, solo, 

Singillatim. ado. Ter. Particularmente, en particular. 

Singlariter. adv. Lucr. Síncope de Singulariter. 

Singúlariz, arum. /. plur. Gel. Letras iniciales , que se 
Ponen cada una por una palabra, 

Singiiláris, m. f. té. n. is. Ces. Singular, único , solo. Il 
Peculiar, propio, particular. || Escelente, raro, estraordi= 
nario, considerable. Singularis mumerus. Quint. El núme. 
ro singular, que habla de uno. || Potentía, 6 singulare 
imperium. Nep. La monarquía. 

ingilaritas, atis. f. Tert. Singularidad, particularidad, 
la calidad de ser solo. | Caris. El número singular. 
, Singùlariter. ado, Quint. En número singular. [| Cic. Par= 
ticularmente. Singulariter diligere aliguem. Cic. Amar 4 
uno particularmente. 

Singùlarius, a, um. Gel. Singular, único, solo. Sim- 
gularii, y singulares equites. Liv. Soldados escogidos por 
Augusto para guardias de su persona , guardias de corps. 

Singúlitim. adv. Cie. En particular, uno por uno, 

-Singúli, 2, a. plur. Liv. Cada uno de por sí, en parti» 
cular, || Sen. Solos, solitarios, retirados. /m dies singulos, 
singulis diebus. Cie. Cada dia, de dia en dia. 

Singultans, tis. com. Virg. El que solloza 6 hipa, 

- Singultátus, a, um. part. de Singulto. Ov. Prorumpi- 
do, despedido con sollozos. 

Singultiens, tis. com. Plin. El que solloza 6 hipa, 

Singultim. adv. Hor. Sollozando, 

Singultio, is, ire. n. Plín. y 

Singulto, ás, are. ». Virg. Sollozar, hipar. |] Col. Caca- 
rear la gallina, 

Singultus, us. m. Cic. Sollozo, hipo, suspiro. Singultus 
Galline. Col. El cacareo de la gallina, 

Singúlus, a, um. Plauf, Uno solo, único. V. Singuli, 

Sinis, is. m. Prop. Sines, salteador cruelisimo de Corin- 
to, d quien Teseo aid muerte. 

Sinister, tra, trum. Liv. Siniestro, izquierdo, de la ma- 
no, 6 hécia la mano izquierda..]| Adverso, contrario gno- 
civo, fimesto, fatal. | De buen agiiero, favorable, prós- 
pero, feliz, alegre en los auspicios. | Val. Mar. De mal 
agiiero, | Malvado, perverso, malicioso. Fidei sinister. Sil. 
Ital. Honbre de mala fe, traidor, pérfido.._.Sermo. Tac. 
Maledicencia, murmuracion. Sinistra interpretatio. Tac, 
Interpretacion siniestra, maliciosa.__Omina. Oo. Agiieros. 
adversos, segun el rito de los griegos, que tomaban estos 
agiieros al contrario que los romanos. è 

- Sinistéritas, atis. f. Plin, men. Rusticidad, incivilidad, 
mala crianza, - “nt iy 

Sinistra , a. f. Cic. La mano izquierda. Sinistra y d sinis- 
tra. Cic. A la izquierda, hácia la mano izquierda. 

_Sinistre. adv. Hor. Mala, perversamente, maliciosa, si- 
niestramente. 

Sinistro, as, are. n. Plauf. Volver £ la mano izquiege 
da. Llevar á la izquierda. Ser zurdo. 

Sinistrorsum. ado. Suef. y 

Sinistrorsus. adv. Ces. y 

Sinistroversus, ado. Lact. A la izquierda, á 6 hácia la 
mano izquietda. 

Sinniánus, a, um, Gel. Lo que pertenece 4 Sinio Capi- 
ton, célebre Gramático. : 1 

Sinnius Capito, ónis. m. Gel. Sinio Capiton; «élebre' 


Gramático y de quien hace mencion Gelio y 


"SIQ 
Sino, is, sivi, situm, nére. a. Cic. Dejar hacer, pet» 
-miti?, sufrir, pasar. Sine sis logui me. Plaut. Deja, si 
quieres que yo hable. Accusare cum , non est situs. Cic. No 
de fue permitido acusarle. 

Sinópe, es. f. Plim. Sinope, ciudad del Asia menor, en 
Pafagonia, Corte de Mitridates, patria de Diógenes 
cinico, i e’ 

Sinopensis. m. f. sé. 1. is. Plis. y 

Sinopeus, a, um. Plauf. y - 

Sinópicus, a, um. Vitruv. Sinopensé, sinópico, lo que 
es de © pertenece á da.ciudad de Sinope. i 

Sinópis, idis, f. Pin. La rúbrica sinópica , lo mismp 

que minio 6 bermellon. 
°° Sinuámen, inis. nm. Prud..ó 

Sinuitio, ónis. f. Fuly. La encorvadura, £ modo de sena. 

Sínuñitus, a, um. Tac. part. de Sinuo. Encorvado, do- 
blado, plegado en forma de seno. || Torcido. || Enroscado. 

Sinuessa, e. f. Plim, Sinuesa, ciudad antigua de Cane 

ania. i 
d Sinuessinus, a, um. Cie. Lo que es de 6 pertenece 4 
Sinuesa, v. 

Sinum, i. a. y Sinus, i. y us. m: Varr. Frasco, botella 6 
botija grande para vino. | Tarro, cuenco. 

Sinuo, ás, avi, atum, dre, a. Virg. Doblar, encorvar, 
enroscar. || Hacer senos, dobleces 6 pliegues. [| Cels. Cavar, 
sotavar. bi è 

Sinuose, ado. Gel. Por rodeos, obscuramente. . 

Sinuòsus, a, um. P/ím. Sinuoso, torcido, lleno de se- 
nos. || Quint. Obscuro, intrincado. Sinuosa vestis, Om. 

Vestido lleno de pliegues 6 flotante que se ahueca con el 
viento, Vela. Prop. Velas hinchadas con el viento. 

Sinus, i. m. Plaut. V, Sinum. . 

Sinus, us. m. Cic. El seno, el pecho, el regazo. | Gol. 
fo. || Doblez, pliegue, || Vela de navío. [| Concavidad de 
una llaga. |] Sima, profundidad, abismo. [| Curvatura, en- 
corvadura. || Corazon, centro, medio de alguna cosa. || 
Vuelta, rodeo. || Red para cazar. Sinum ex toga facere. 
Liv. Hacer un seno, un bollo 6 hueco en la taga. || Sol- 
vere. Cat. Effundere. Liv. Soltar el seno 6 hueco formado 
con la ropa, [| Sen. Ser, mostrarse liberal.._ Subduere 
bonis, Scn. Reusar los bienes otrecidos. Sinus nunc dex- 
bros, nunc sinistro: solvere. Virg. Virar, revirar de una 
parte y otra, dar diversos bordos. ln sinu gaudere. Cic, 
Alegrarse dentro de ‘si mismo, para consigo. Ex sinw 
alicujus esse. Cic. Ser intimo amigo de alguno. Sinus Ara- 
Bicus. Fi mar de la Meca....Gangeticus. El golfo de Ben- 
gala... Lugtdunensis. El golfo de Leon. _Afagnus. El 

.mar del Sur. E L' 

Sion, sii. m. Plin. 6 suum, i. La planta sio 6 sion. © 

Sion, Gnis. m. Bibl. El monte Sion, junto á. Jerusa- 
len, donde tuvo David su palacio real. 

Siparium , ii. n. Cie. Cortina ó telon del teatro. 

Sipárum, i. n. Luc. Velo de lienzo. || Vela de navío, 
Y. Su. parus. S 

Siphnos, i. f. 6 , 

Siphnus, i. f. Plin. Sifino, una de las islas Ciclades e 
el Archipiélago. 

Siphnius, a, um. Piin. Lo que pertenece 4 la isla de 
Sifano, 

Sipho Snis. m. y : 

Siphon, ónis. m. Plín, Cañon, caño con que se dirige 
el agua f diversas partes. || Geringa de que se usaba en los 

. incendios, bonba, sifon. 

Siphuncilus, i. m. Plin. Cañoncito, 

Sipolindrum, i. n. Plawt. Nonbre de un aroma fingi- 

por un cocinero. 

Sipontinus, a, um. Cic. Lo que pertenece 4 la ciudad 
de Siponto. Po 

Sipontum, i. m. Plin. Siponto, ciudad de la Apulia 
i 

ipylejus, a, um. Sen. Lo que .pertenece al monte 6 

cinded de Sipilo. e | i 

Sipylus, i. m. f. Sen. Sipilo, monte y ciudad de Meonia 

6 de Lidia. Î 
, Siquando, ado, Cic. Si alguna vez, h ea algun tienpo, 
si algun dia, 
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Siquidem. comj. Ces. Porque, pues que, ya que, puesto; 
supuesto que. |} Si, si es que. .. po 

Siquis, qua, y:qua, quod, y quid. de si alguno; .- 

Sirzum, i. n. Plin, Mosto cocido hasta quedar en la 
tercera partes: Lvsll è o ' = o. 

1 Siripa, e. f. Col. Cierto condimento que se haciascon 
él jugo de.iactytunas. esprimidas , sal janis y otras:cosas. 

Sircitiila, e: £ Col. y ' os ed 
. Sirciila, se. !/ «Pin. Especie de nvis asi Mamadas... 

Siredónes, um. Aus. Las Sidenas, ALZI 

Sirens, y Sirempse. Plaut. Voz antigua que significa 
semejante en todo, ello por ello». ¿cs e” 

«+ Siren, Enis. f. Cic..La Sirena, monytruomarino fabuloso, 
muger con alas de la parte superior y de la inferior ave.com 
«ola y pies de gallina. Otras dicen que da parte inferiorera 
de pescado, || Plim. Especie de zángano de las colmenas. 
irenzus, ‘a, um. y Sirenius, a, um. Gel, Lo que péb. 
tenece $ las Sirenas. br agan oa 
- Siriácus, a, um. Avien. Lo: que «pertenece 4 la estro» 
Ma sirio, : srta sil o, 

Siriasis, is, f. Plin. Inflamacion de las menbranas del 
cerebro , ocasionada del calor de Ta canicula. va 
l'Sirion, ónis.. mm. El monte Ermoa em, Palestina. | Ciu- 
dad de Aquitania, i , 
:*, Siria, is, mi El Seno; riv del reyno de Nápol»s. || Rio de 
la Grecia Magna. || Sobrenonbre del Nilo en Etiopia. * 
» -Siris. Plaut: en lugar de Sivetfs. pret. de Sino. - 

Sirium, ii. n. Apu!. La yerba artemisa © serpol mayor 

«Sirius, ii. mm. Pig. El sito, estrella amada comunmen- 
te la canícda. Es a ' 

Sirius, a, um. Virg. Lo que es de la canfcula. 

Sirmiensis. m. f. sé. n. is. Pin. Lo que pertenece £ la 
<iudad de Sirmió.!- .: E 

Sismium, ii. m. Plin. Sirmio, ciudad de Panonia, hoy 
Esclavonia. 00: ui. 

Sirpatus, a, um. Varr. part. de Sirpo. Atado. 

Sirpe, is. n. Sol. El Jaserpicio; planta. 
<Sirpea, e. fi Varr. El cesto hecho de minbres. 
| Sirpicila, a. f y Sirpiculus, i. m. Col. Canasto, cesta 

«de minbres. || Plaut. Nasa de pescadores. 

Sirpicus, a, um. Sol. Lo que pertenece al laserpicio, :’ 
+. Sirpo, dá, avi, tum, are. a. Varr.. Atar al rededor. |] 
Teger, entreteger con juncos 6 minbres. 

irpus, i..m. Gel. Enigma, quisicosa. V. Scitpus. 
7 «Sirúliigus, im. Plin. Un animal desconocido, 

Sirus, i. m. Varr. El silo, granero subterráneo para 
¿guardar el trigo. : tia 
i. Sis, ant. Cic. en lugar de Sivisì Si quieres, | Enn. En 
lugar de Suis. 

Sisipo, úniss f. Plim.:Sisapona, ciudad de España en 

alucia. i + 

| Sisaponensis. mm. f. sé. n. is. Plin. Lo que pertenece d Si 
sapona, ciudad de Andalucía. 

. Sissenna, 2. m. Cir. Lucio Cornelio Sisena, Orador # 
Historiador romano. 

| Sisùron, i. n. y 

‘Siskrum, imy 

Síser, éris.n. Pin, La chirivia, raiz parecida al rábano, 

-Sisiphthon. Amian. Epiteto de Neptuno. Que bate 6 
hiere la tierra. a 

Sisonagrion. 1. Apul. Yerba Mamada rabo de puerco. 
| Sispes, y Sispita. Jaser. en lugar de Sospes, y Sospita. 

Sisiat, y Sissitat. ant. en lugar de Sedet. 

€ Sistarchia, =. f. 6 a 

Y Sistarcia, x. f. mei 

1 Sistartia, =. f. Bolsa 6 faldriquera. || Provision anual 
de trigo dada por meses. || Intendencia:.sobre la provision 
de víveres. 

+ Sistento, is, are. 4: Tac. Ostentar , hacer osten- 
tación. 

Sisto, îs, stiti,:stitum, sisttre. a. Cic. Parar, detener, 
hacer detener. |} Hacer alto, pararse, hacer frente, resis- 
tir. {| Asignar, señalar dia para conparecer en juicio. Sis» 
tere ore._Capite. Plaut. Caer de bruces, de «cabeza... 
Aliquid. Tac. Poner, colocar.una cosa, situarla. Se. Cic, 
Presentarse, conparecer en juicio... Vadimonium, Cic, 
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Conparecer, presentarse en juicio el dia señalado, 

* Sistble, es. f. Sistole, movimiento del corazon con que 
se contrae y encoge en la respiracion como con el diístole 
sé ensancha, 

Sistritus, a, um. Marc. El que lleva en la mano un 

Sistrum, i. m Ov. El sistro, instrumento de metal, de 
que usaban los Sacerdotes egipcios en los sacrificios de Isis, 

Sisurna, ae. f. Amian. Tapete 6 vestido de piel de ove- 
ja 6 de cabra que servia de lecho. 

: Sisymbrium, ii. Plim, El sisinbrio, yerba, 

Sisypheius, a, um. Azien. Lo que pertenece i Sisifo. 
.- Sisyphides, x. m. patr. Op. Ulises, hijo de Sisifo y An 
tolica. . 

. Sisyphius, a, um. Prop..Que toca 6 pertenece £ Sisifo, 

Sisjphus, i. m. Ov. Sisifo, hijo de Eolo, del tienpo de 
Danao, Rey de Argos. || Cic. Otro tanbien hijo de Eolo, 
famoso por sus latrocinios en el Istmo de Corinto, muerto 
por Teseo, y condenado en el infierno d subir un gran pe- 
fiasco por una montaña, que en llegando á la cima se car 
y vuelve d levantarle. . 

Sisyrinchion, ii. m. Plín. Especie de planta bulbosa. 

+ Sitagonus, a, um. Que conduce víveres, el que llo» 
va un conboy. 

* Sitanion, ii. m. Trigo que se-coge f tres meses de 
senbrado. . 

Sitanius panis. Plim. Pan hecho del trigo que se coge $ 
tres meses de senbrado. 

+ Sitarcha, a. m. Intendente 6 proveedor de víveres, 

Sitarchia, see. f. Apul. Provision de viveres para un via- 
ge. || Intendencia sobre la provision de víveres. 

tharchus, i. m. V. Sitharca. 

+ Sitarcia, x=. f. La alforja 6 saco, 6 talega en que se llo- 
va la provision. l reno 

Sitella, a. f. Lío. Urna 6 caja pequeña para echar las 

suertes Ó votos. 

* Sithon, nos. com. Op. Sitonio, tracio, de Tracia. 

Sithónia, a. f. Sitonia, parte de la Tracia. | La Tracia. 

Sithóni, órum. m. plur. Hor. Los sitonios, los tracios. 

Sithónis, idis. f. ba. La muger natural de Sitonia 6 
Tracia. 

Sithónius, a, um. Ov. Sitonio, tracio, de Sitonia 6 
Tracia. 

Sitibundus, a, um. Sediento, árido, seco. 

Siticines, um. m. plur. Cat. Los que honraban á los 
muertos con cantos lamentables junto i sus sepulcros. 

Sitíciilósus, a, um. Vitruv. Sediento , árido, seco, 
cirece de humedad. || Sid. Que tiene sed. || Plim. Que da 
6 causa sed. 

Sitiens, tis. com. Fedr. Sediento, que tiene sed. | An- 
sioso, deseoso. || Seco, árido. . 

* Sítienter. adv. Cic. Con sed. || Ardientemente , con de- 
seo ardiente, con ansia. 

Sitientia, ium. m. plur. Plin, Lugares secos, áridos , ar- 
dientes. 

Sitio, is, tivi, titum, tire. a. Plaut. Tener sed. [| De- 
sear con ansia. || Estar seco, árido, carecer de humedad. 
Sitiuntur aque. Ov. Se tiene gran deseo de beber agua. 

Sitis, is. f. Cic. La sed, apetito natural del agua, | Ar- 
dor, sequedad, 'aridez. | Deseo ardiente, ansia. 

Sítitor, Gris. m. Apul, El que tiene sed , sediento, 

Sítive, adv. Tert. En quanto al sitio, en Órden á la si- 
tuacion. ci 

Sitivi. pret. de Sitio. 

| Sitocapelus, i. m. Comerciante de trigo. 

+ Sitocomia, i.:f. Intendencia de la provision de ví- 
veres. [| Provision anual de viveres para las viudas y huér- 
fanos. : 

+ Sitodia, x. f. Escásez de trigo. 

1 Sitodosia, ar. f. Domitivo de trigo. 

+ Sitodotes, zx. m. El que hace donativos de trigo. 

| Sitológos, a, um: El que recoge 6 acopia trigo. 

+ Sitometra, x=. m. Melidor de trigo. {| El que distri- 
buye la provision anual de trigo. , 

1 Sitometrum, i. n. Medida de quatro modios de tri- 

BO. que se daba 4 cada esclavo por mes. : 


SMI 
Siton, 3ais, m. y : 

Sitones, x. m. Dig. Intendente de las conpras de gra- 
nos, de víveres. 

Sitonia, a. f. Ulp. Intendencia sobre la provision de 
granos , de víveres. 

1 Sitonicum, i. m. El granero. 

+ Sitophilaces, um. m. plur. Veinte Magistrados de 
Atenas que tenian la intendencia sobre la provision de 
granos. 

* “| Sitostasius , d Sitostacius, i. m. Magistrado que pone 
la postura al trigo, y preside 4 su venta. || El que tenia 
puesto señalado para vender el trigo. 

Sittice, es. f. Plin. El papagayo. - 

Sityba, =. f. Cic. El pergamino ú otra menbrana con que 
se forran los libros. 

Sitúla, a. f. Plant. La urna 6 caja pequeña en que se 
echan las suertes 6 votos. . 

Sitillus, i. m. Vitruv. La herrada , cubo 6 caldero para 
sacar agua. 

Sítúrus, a, um. part. de Sino. Cic. El que ha 6 tiene 
de permitir. 

Sitùla, e. f. Plaut. 

Situs, us. m. Cic. Sitio, situacion, Asiento, positura, I 
Pais, region, lugar. || Moho, orrura, porquería, suci 

las cosas desusadas por largo tienpo. || Suciedad, as- 
> oops del cuerpo por descuido ó pobreza. || Estupi- 
ez, rudeza por ocio y flogedad. 

Situs, a, um. NVep. Situado, puesto, fundado. | En- 
terrado, sepultado. Situs hic est. Cic. Aqui está enterra= 
do. In vobis situm est. Cic. En vosotros consiste, de vo= 
sotros depende, está en vuestra mano, en vuestro poder. 

Sivan. m. Bibl. El mes de Sivan, que entre los judíos 
correspondia á Mayo y Junio. 

Sive. conj. disj. Ci. O, ya, ya sea. 

Sivi, pret. de Sino, 

ás] Plaut. en lugar de Siveris. 

Sium, i. n. V. Sion. 

Sizata, e. f. Larisa, ciudad de Siria, 


SL 


Slavi, drum. m. plur. Pueblos de Alemania. 

Slavia, a. f. y 

Slavonia, x. /. Pais de Alemania. 

Siesia, a. f. Pais de Alemania. 

Slesvicensis Ducatus. m. El Ducado de Eslesvic, en Di. 
namarca. 


Slesvicum, i. sm. Ciudad de Holsacia, en el Quersoneso 


cfnbrico, 
Slusa, a. f. Esclusa, ciudad de los Paises bajos. 


SM 
Smalkalda, . /. Esmalcalda, ciudad de Alemania en la 


ranconia, 

Smiragdinus, a, um. Cels. De color de esmeralda, de 
verde esmeralda, : 

Smiragdites, e. m. Plin Nonbte de un monte cerca de 
Calcedonia, de donde se sacaban muchas esmera!das. 

Smaragdus, i. m. Plin. La esme alda, piedra preciosa 
de color verde transparente. || El color de 

Smiris, idis. f. Plim. Pececillo que se halla en la ribera 
del mar. 

Smecticus, a, um. Plin, Detersivo, lo que sirve para 


+ linpiar y quitar manchas, 


Smegma, útis, n. Plin. Medicamento detersivo, propio 
para linpiar y purgar. 

Smeginaticus, a, um. Plim, Lo que tiene virtud 6 qua- 
lidad detersiva, purgante. 

Smerdaleos, a, um. Juv. Horrible, horroroso, de as- 
pecto terrible. 

Smilax, ácis. f. Plim. El tejo, árbol. | La corregiiela 
mayor 6 canpanela, yerba, || Nonbre de una jóven gue 


Jfingian haber sido transformada en esta yerba. 


* Smilion, ii. m Cels, Nonbre de un colirio para curar 
los males de los ojos, . ' 


\ 
SOC 
. Sminthéus, i. m. Ov. Sobrenonbre de Apolo con que 
era reverenciado en Misia y Frigia. 
Smintheus, a, um. Sen. y 
Sminthius, a, um. Arnob. Lo que pertenece i A polo 
esminteo, que vale destruidor de ratones, 
+ Smiris, idis. f. El esmeril, piedra con 
ros cortan el vidrio, y los lapidarios las piedras preciosas. 
Smyrna, x. f. Ov. Mirra, hija de Cinira , Rey de Chi- 
pre, que fingieron los postas haber sido transformada en el 
árbol de su mismo nonbre. || El árbol mirra, y el licor que 
destila de él. | Esmirna, ciudad marítima de la Jonia. 
- Smyrnáceus, a, um. Plis, y Smirnwus, a, um. Cic. Lo 
que pertenece Í la ciudad de Esmirna. [| Lo que pertenece 
4 Homero, d quien algunos hacen natural de Esmirna. 
Smyrnion, y Smirnium, ii. 1. Plim Yerba, llamada le- 
Smyrriza, e. f. Plin. Yerba llamada mirra y mirriza. 
Smyrus, i. m. Plin. Pez, que algunos creen ser el ma- 
cho de la lanprea. $0 


Soana, =.f. Rio de la Sarmacia asiática. || Enbocadura 
de un rio de la Tropobana. , 

Soanda, x=. f. Abr) de la Armenia menor. || Ciudad 

Capadocia. 
aa um. m. plur. Pueblos del monte Cáucaso, 

Sobala, e. f. Ciudad de Caria. 

Sobella, a. f. La Marta cibelina, animal especie de 
comadreja. .. e ! 

Sébiles, is. f. Ci. Linage, generacion, descendencia, 
raza. | Prole, familia , los hijos. (| Renuevo, pinpollo de 
las plantas. A 
. Súbilescens, tis. com. Liv. Lo que renace 6 se mul- 
tiplica. l Ra 

SibBlesco , is, dre. n. Amian. Renacer, multiplicarse, 

er de nuevo, pulular, 
A obrie. ado. Cia Sobrismente, con tenplanza y modera- 
cion. || Cauta, prudentemente. y 
: Sobriéfactus, a, um. Apul. Reducido, vuelto á la so- 
briedad. 

Sobriétas, atis. f. Sen. Sobriedad, tenplanza, modera- 
cion en la bebida y comida. || Fiugalidad, tenplanza en 

eral. 

Sobrina, a. f. Plaut. y 

Sobrinus, i. m. Cic. Primo hermano, prima hermana, 
hijos de hermanos. i 

4 Sóbrio, as, are. a. Paul. Nol. Hacer 4 uno sobrio, 
reducirle 4 sobriedad 6 tenplanza. 

Ssbrius, a, um. Cic. Sobrio, tenplado, moderado en 
el beber. || Atento, vigilante, diligente, cauto, pruden- 
te. || El que está en su juicio. Sobria rura. Estac. Tierras 
que no sean vino.._Uva. Plin. Vino que no enbriaga. 

Sobrius vicus. Barrio de Roma, llamado sobrio, por 
no haber en él tabernas, y solo se hacian libaciones de 
leche á Mercurio. 

Soccitus, a, um. Cic. Calzado de zuecos. 

Soccifer, i.m. Sid. El que lleva zuecos. 

Socciilus, i. me Sen. Zueco pequeño. dim. de 

Soccus, i. m. Cic. El zueco, zapato con que representa- 
ban los cómicos, y era comun á los romanos. come- 
dia. || El estilo familiar de ella. | El verso yánbico, en que 
se escribia la comedia. 

Súcer, Bri. m. Cic. y 

Socérus, i. m. Plaut, El suegro, el padre del marido 6 
de la muger. || Abuelo. 

Socéra, x. f. Inser. La suegra. 

Sicia, a. f. Ov. La conpañera. || Plaut. La muger 


casada. . 

Sbciabilis. m. f. 18. m. is. Lio. Sociable, que fícilmen- 
te se une y aconpaña con otro. 

Súcialis. m. f. lè. m. is. Cie. Social, propio de aliados, 
de confederados. | Amigable, amigo. || O». Conyugal. So- 
rialia carmina. Ov. Epitalamio, poema nupcial. Sacra. 
Oy. Solemnidades del matrimonio. —Sociales anni. Ov. Los 
años del matrimonio. £quitatus socialis. Liv. Caballería 
de los aliados, de los confederados, Belly sociale, Flor. 


e los vidrie- : 
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Guerra social, la que los aliados del pueblo romano le-de- 

clararon por haberles negado el derecho de ciudadanos, - » 
Sócialitas, atis. /. Plin. Sociabilidad, afabilidad, faci- 

lidad en el trato. son 
Sócialiter. adv: For. Amigablemente, con buena ar- 

monia. 

. Sòciandus,.a, um. -Ov. Lo que se ha de asociar, aliar, 

juntar. ' 

Socians, tis. com. Ov. El que asocia, junta, une unos 
‘con otros. 

Sóciatio, Gnis. f. Marc. Cap. Asociacion, union con- 
panta. . 4 . 

Sociîtor, d:is. m. Estat. y. 

Sociatrix, icis. f. Val. Flac. El que, la que asocia. . 
a Sócidtus, a, um. part. de Socio. Cic. Asociado, unido, 
coligado, acompa. i LL 

Sóciennus, i. y Socienus, i. m. Plast. El conpañero 6 
camarada, n +; ' ; 

Sócijtas, atis. f. Cic. Sociedad, union, conpañía, con- 
sociacion. || Alianza, liga, confederacion, || Compañía de 
comercio, | 

Sécio, as, ivi, Itum, 3re. a. Cie. Asociar, unir,.jun- 
tar. || Aliar., confederar. Sociare se vinelo jugali. Virgo. 
Casarse... Aliguem domo. Virg. Recibir alguno en casa. 
Juvencos aratro Estac, Uncir los bueyes al arado..._.Dex. 
tras. Sil. Ital, Darse la-mano , la palabra. Carmina ner= 
pis. Op. Aconpañar la música al canto. .Curas. Val. Flac. 
Comunicar los cuidados, los pensamientos.Manus ali- 
cui. Sil. Ital. Acudir al socorro de alguno. —_Sanguizem. 
Val. Flac. Enparentar. —Se participem in casus omnes. 
Tib. Hacerse partícipe con otro en todo acontecimiento 
de fortuna. - Na 
--Dúciofraudus, a, um Plauf. El que engaña £ su con- 
pañero 6 asociado. i 

Súcius, a, um. Virg. Lo que pertenece 4 los aliados 6 
asociados. Socia agmina. Virg. Tropas de aliados, auxiliares. 

Sócius, ii. m. Cic. Socio, conpañero, partícipe. | Aso- 
ciado, confederado , aliado, auxiljar. | Or. Pariente, con- 
sanguíneo. Socius consiliorum. Cie. Participe de los desig- 
nios....Ad malam rem. Plaut, Cónplice de una mala ac- 
cion, In megotio. Ter. El que entra á la parte de un ne- 
gocio 6 trillco. Hevditatis, Plin. men. Coheredero. 
Socia nocte. Cic. Al favor de la noche. 

Socordia, x, f. Cic. Pereza, desidia, negligencia. || Liv. 
Sinpleza,. tontería. 

Socordíter, ius. ado. Liv. Perezosa, descuidadamente. 

Sócors, ordis. com. Cic. Necio, sinple, estólido, tonto, 
estúpido. ll Perezoso, desidioso , descuidado, negligente, 
lento, tardo, remiso. Socors futuri, Tac. El que nada cui- 
da de lo por venir. 

Socrates, is. m. Cic. Sócrates, Filósofo ateniense , maes- 
tro de Platon, que fue juzgado por el mas sabio de lot 
honbres. ' \ 

Socraticus, a, um. Cic. Socritico, perteneciente £ S$6} 
crates. 

Socruális. m. f. 18. n. is. Sid. Lo que pertenece í la 
suegra. 

Socrus, us. f. Cic. La suegra, madre del marido 6 de la 

er. 

Sódalis. m. f.18, n. is. Cic. Conpañero, camarada, ami: 
go. || Dis. Concolega. || De un misino gremio. 

álítas, atis. f. Cic. Amistad, familiaridad, conpa- 
ñía de los que viven juntos 6 amigablemento. || Cofradía. 

Sódilitium, ii. n. Cic. V. Sodalitas. | El convite entre 
amigos y conpañeros. || La union y conspiracion, en espe- 
cial para conprar los votos de la tribus. 

Sódalitius, a, um. Ov. Lo que pertenece 4 las sociedad 
6 conpañía de amigos. 

Sodes. interj. Cie. sincop. de Si audes. Si puedes, si te 
atreves. || Por favor, por gracia, si no te es molesto, si 
te agrada, 

. Sodóma, x, f. y 
Sodóma, rum. n. plur. y 
- Sodómi, órum. m. plur. y 
. Sodimum, i. n, Tert. Sodoma, ciudad de Palestina, 
una de las quatro que fueron ag das en el mar muerte, 
(444 
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-- Sédémite, arum. m. plur. Prud. Los sodomitas, habi- 
tantes de Sodoma. 

=. Sódómiticus, a, um. $, Ger. Sodomitico , de los sodo- 
mitas Ó de Sodoma. 

Sogdiana, x. f. La Sogdiana, pais del Asia. 

Sogdiáni, drum. m. plur. y 

Sogdii, rum. m plur. Los habitantes de lana. 

Sol, solis. m. Cic. El sol. || La luz. | El dia.| Sitio , lugar 
donde da el sol. Solis defectio. CicoDifectts, OD... La- 
bores. Quint. Eclipse de sol. —Inigui plaga. Virg. Clima 
abrasado de los ardores del sol. Soi miger. Hor. Dia funcs- 
to, infeliz. Dies solis. El Domingo. Soles arcti. Estac, 
Dias cortos.—Longi. Virg. Dits largos. Candidi. Catul. 
Dias félices. 

. Soligo; ginis. f. Apul. El girasol 6 heliotropio, yerba, 

Solamen , inis. n. Virg. Consuelo, alivio. 
- Solana te, m. El Solana, rio del Lemosin. 

Solana, a. f. Ciudad de la Tartaria oriental. 

-Sólandus, a, um. Op. El que ha de set consolado. 
-Solánum, i. n. Plin. El solano © yerba mora. 

Sólinus, i. m. Vitruo. El solano, viento de levante 6 

de sriente. ra ' 
- Solaris. m. f. 16: n. is. Oo. Solar Jo que pertenece al sol. 
- Solarium, ii. p. Plim. El relox de sol. | Solana, azotea, 
terrado donde se toma el sol, el solejar. | U/p. Tributo 
que se pagaba por el suelo ó solar. 

Sólárius, a, um. Plin. Solar, lo que pertenece al sol. 
Solarium horologium. Plin. Relox, quadrante de sol. 

‘Salatibiam , 1. n. Carul. Pequeño consuelo 6 alivio. 

Salatium, ii. m. Ci. Consuelo, alivio, solaz. || Soco- 
rró; ayuda. a 

Salitor, úris. m. Estar. Consolador. . 

Salatus, a, um “part.:de Solor. Hor. El que ha conso- 
lado. || Cels, Asoleado , quemado del sel. | 
Soldurii, órum. m. plur. Ces. Honbres entregados 4 la 
amistad de otros con tal estrechez que participaban de to- 
dos sus riesgos, y morian con ellos, 

Soldus, i, d um , i. 1, Marc. V. Solidus. 

-Sólea, ae. f. Cic. La sandalia 6 chinela que cubre solo la 
pen del pie. |} La herradura y la uña 6 casco de las ca- 

allerias. || Fest. La solera de madera del edificio. | Plin. 
El lenguado, pez. || Col. Instrumento como prensa para 
sacar el aceyte. Soleas poscere. Plaut. Pedir los zapatos 6 
sandalias, Es quererse levantar de la mesa, porque se las 
quitaban para ponerse d comer. 

Sólearis. m. f. ré.n. is. Espare. Lo que pertenece 4 las 
sandalias. 

Soleárius, ii. m. Plaut. El que hace las sandalias, za- 
patero. 

Sóleátus, a, um. Cic. Calzado con sandalias. 

Sólemne, is. m. Cie. Solemnidad, fiesta. | Costunbre, 
Solémne instituere. Liv. Establecer una fiesta. Solemnia 
triumphi. Suet. Las solemnidades del triunfo... Mittere, 
Vire GPeragere Regi. Virg. Hacer las exequias al Rey. 

Solemnis. m. f. 18. n. is. Cic. Solemne, festivo, célebre 
á cierto y determinado tienpo. , 

Solemnia sacra. Salust, Sacrificios solemnes. Solemme 
habro facere. Plin. Tengo costunbre de hacer tal cosa. 

Solemnitas, atis. f. Gel. Solemnidad, festividad, ce- 
lebridad. 

Solemniter. ado. y 

Solenmnitus. adv. Liv. Solemnemente, con solemnidad 
y ponpa. || Dig. Con las formalidades acostunbradas, se- 
gun las reglas. 

Silen, ¿nis. m. Plin. Cierto pez marino, que se aseme» 
ja i una caña hueca. || Canal, cañon. 

Sóolemnis. m. f.1é n. is. V. Solemnis. 

Solens, tis. com. Plawt, El que suele Ó acostunbra. 

Solensis m. f. sé m. is. Plin. Lo perteneciente 4 la ciu- 
dad de Solos 6 Ponpeyó polis en Cilicia, 

Sóleo , és, litus sum, Jére. m. Cie. Soler, acostunbrar, 
usar. Ut solet. Cie. Segun costunbre, como se acostunbra. 
El pretérito Solui es antiguado. 

Solers, y Sollers, tis, tior, tissimus. Cie. Hábil, in- 
genioso, capaz, industrioso. || Or. Astuto, malicioso. 
Solers auditus. Plin. Qido delicado, fino. _Cunctandi, 
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Sil. Ital. Teco para alargar 6 retardar las cosas... 
dmbagibus. Plin. Diestro en hallar dificultades, en po- 
ner enbarazos, en buscar rodeos. 

Solerter, y Sollerter, tius, tissime. Cic. Ingeniosa, in- 
dustriosamente, con mucha habilidad y destreza. 

Sólertia, y Sollertia, ®. f. Cie. Habilidad , buen talen- 
to, capacidad, viveza de ingenio. | Malicia, astucia. 

Soleus , a, um. Plin. V. Solensis. 

Soli, órum. m. plur. Plin. Ciudad de Cilicia, llamada 
despues Ponpeyópolis. 

Sólia, e. f. La erba buglosa. 

Súliaris. m. f. el n. is. Esparc. Lo perteneciente al so» 
lio ú trono. 

Soliárius, ii. m. Inser. El que hace solios 6 tronos. 

Solicánus, a, um. Marc. Cap. El que canta solo. 

Sólicitatio, anis. f. V. Sollicitatio. 

Sólídimen, Ynis. n. Ven, Tert. y ; 

Sblidamentum, i. n. Lact. Firmeza, fundamento. 

Sélidatio , únis. f. Vitruv. Consolidacion , firmeza. 

Sólidátrix, icis. f. Arnob. La que solida 6 afirma. 

Sólídatus, a, um. part. de Solido. Vitruv. Solidado, 
consolidado. 

Sólide. adv. Col. Sólida , firmemente. | Enteramente. 

Sólidesco, is, tre, n. Vitruo, Solidarse, consolidarse, 

Sòlidipes, ¿dis. com. Plim. Que tiene los pies sólidos, 
el casco mazizo, y no partido como el buey. 

Sóliditas, atis, f. Cic. Solidez, firmeza, qualidad del 
cuerpo sólido. 

Sólido, ás, avi, itum, áre, a. Vitruv. Solidar, conso-. 
lidar, afirmar, hacer firme y sólido. 

Sólidutn, i. n. Cie. Un todo. || Plauf. Sueldo, salario. 

Sólidum. ado. Apul. En gran manera. 

Sólidus, a, um. Cie, Sólido, macizo. | Hor. Firme, es- 
table, fuerte. || Verdadero, sincero , perfecto, 

Sélidus , i. m. Lanpr. Sueldo, moneda de oro de peso 
justo y entero. Valió en tienpos 25 denarios, pero despues 
se alteró su peso y su valor. 

Solifer, a, um. Sen. Trag. Que lleva el sol. Epítrto del 
zodiaco y de la eclíptica por donde pasa el sol. Solifera 
te Sen. La zona tórrida. 

liferreum, 6 Solliferreum, i. n. Liv. Dardo de hie- 
rro solo, 

Solifiiga, e. f. Plin. La salpuga, especie de hormiga ve- 
nenosa, 

Sólígéna, e. com, Val. Flac. Hijo del sol. 

Soliliquium, ii. m. S. Ag. Soliloquio, conversacion de 
uno consigo mismo. 

Saliliquus, a, um. El que habla consigo solo. 

Solinus, î. m. C. Jul. Solino, egipcio de nacion y de in- 
cierto tienpo, escribió un libro de casas memorables , ine 
titulado Polyhistor, en estilo poco culto y afectado; tan- 
bien hay de él un fragmento en verso de varios pescados 
del mar. 

Solípliga, =. f. 

Solípunga » Rd Plin, V. Solifuga. 

Salist&rmum, i. n. Fest. V. Lectisternium. 

Solistimum tripudium. Cie. Buen agiiero que sacaban 
los romanos en los auspicios de gue los polls dejaser 
caer del pico algunos granos, y los velviesen d coger 
con ansia. 

Solitane colchlez. f. Plin. Caracoles muy grandes del 
Africa. 

Solitineus, a, um. Prisc. Solo, separado, de por si. |] 
Marc. Enper. Acostunbrado, ordinario. 

Sólítárius, a, um. Cic. Solitario, retirado, solo, que 
ama la soledad ò vive en ella. 

+ Sólitas, atis. ans. f. Apul. La soledad. 

Solitaurilia, lium. n. plur. Liv. Solitaurilia. Inmolacio- 
nes de toro, cartero y verraco que se hacian en las lustra- 
ciones de los canpos, del pueblo, del egército. 

Súlite. adv. Plaut. A solas, sin testigos. 

Sólito, ás, are. n. Ge!. Soler, acostunbrar 4 menudd. 

Solitúdo, inis. f. Cir. Soledad, desierto, yermo, lugar 
solitario, retirado, solo, [| El abandono, desanparo, falta 
de auxilio. 


Sólitum, i, n For. Lo acostunbrado, lo ordinario, 
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Solitus, a, um. part. de Soleo. Salust. El que tiene 
costunbre de, que suele. || Tac. Acostunbrado, ordinario. 
Praeter solitum. Virg. Contra la costunbre. Piws solito. 
Liv. Mas de lo acostunbrado. 

Sólivigus, a, um. Cie. Que va 6 anda solo. Solivaza 
cognitio. Cie. Conocimiento vano, estéril. 

Súlium, ii. m. Cic. El solio, trono, silla seal. | Ov. El 
reyno. || Cels. El baño 6 cubo para bañarse uno solo. 

Sollax, 3cis. m. El Tigris, rio de Asia. 

Solliácum, i. n. Sully, ciudad del Orleanes. 

Sollicitandus, a, um. Virg. Que ha 6 tiene de ser so- 
licitado, 

Sollícitans, tis. com. Ov. Solicitante, el que solicita 6 
instiga. : 

Sollicitatio, ónis. f. Cie. Solicitacion, instigacion, ten- 
tacion. 

Sollicitàtor, Gris, m. Sem. Solicitador , instigador. 

Sollicitátus, a, um. part. de Sollicito. Lucr. Conmovi. 
do, movido de su quicio 6 centro. || Solicitado, instigado, 
tentado. || Just. Convidado, atraido. 

Sollícite, ius, issime. ado. P lin, Solicitamente, con gran 
cuidado y diligencia. 

Sollícito, ás, avi, itum, are. a. Lucr. Conmover , mo- 
ver, alterar de su centro © asiento. || Solicitar, instar , ins- 
tigar, tentar. || Inquietar, turbar, perturbar, agitar. {{ 
Atraer, convidar, escitar. Sollicitare pacem. Liv. Pertur- 
bar, romper la paz. La me cura vehementissime sollicitat. 
Cic. Este cuidado me inquieta muchísimo. 

Sollícitúdo, inis. f. Cic. Solicitud, inquietud, cuidado 
congojoso, molestia, pena, angustia. 

Sollicitus, a, um, tior, tissimus. Cic. Solicito, inquieto, 
cuidadoso, acongojado. || Virg. Conmovido, agitado. | Lo 
que da cuidado, congoja y pesadunbre. 

Sollicurius, a, um. £est. Curioso en todas las cosas. 

Sollus, a, um. ant. Fest. Todo entero, sólido. 

Solo, ás, avi, átum, dre. a. Est. Asolar, desolar, de- 
vastar. 

Soloce, es. f. La ciudad de Seleucia. . 

Solacismus, i. m. Gel. Solecismo, falta contra la cons- 
truccion gramatical. Solecismum facere. Marc. Pecar en al- 
guna cosa, caer en un mal latin, 

Solecista, a. m. S. Ger, El que comete solecismos. 

Solecum, i. n. Gel. Solecismo. 

Solacus, a, um. Gel. Lo que es contra la construccion 

atical. 

Sólon, ónis. m. Cir. Solon, ateniense, uno de los siete 

sabios de Grecia, que despues de Codro dió leyes d los ate- 
nienses. 

Sólor, iris, atus sum, ári. dep. Wirg. Consolar, con» 
fortar, dar consuelo, Solari famem. Virg. Apagar el han- 
bre. Solari cantu laborem. Virg. Aliviar el trabajo con el 
canto. 

Silox, úcis. copy» Fest. La lana basta. || El ganado cu- 
bierto de ella. i 

Solpiga, x. f. Plim V. Solipuga. 

Solséquia, E. 11. y 

Solséquium, ii. m. Apul. La planta beliotropio 6 gi- 

" rasol. 

Solstitialis. m. f. 18. n. is. Cic. Solsticial, lo que perte- 
nece al solsticio. || Estivo, estival. {| Solar. 

Solstitium, ii, n. Cic. El solsticio, la entrada del sol en 
el principio de Cáncer y de Capricornio, en Junio y Dir 
ciembre. || Solsticio estival ( por este se toma mas comun- 
mente.) || Hor. El estio, el verano. E 

Sslabìtis. m. f. lé. n. is, Amian. Soluble, lo que ficil- 
mente se desata Ó disuelye. |] Cel. Aur. Solutivo, lo que 
tiene virtud de desatar ó disolver. 

Solvendus, a, um. Lucr. "Lo que se ha de 6.se debe 
pagar. | Lo que se ha de desatar. Soluendo esse. Cic. Estar 
solvente, con posibilidad de pagar. Ari alieno mon esse. 
Cic. No pader pagar, estar insolvente. 

Sblui, pret. ant. de Soleo. en lugar de Solitus sum. 

Solvi. pref, de Solvo. 

Súlum, i. n. Cic. El suelo, la tierra. | Canpo $tterreno.. 
Lugar, pais, region. | Dig. El solar en que sé edifica. || 
Lucr. La planta del pic. Solum fose. Ces. El suelo 6 fon- 


SOM 699 
do de un foso... Planum. Plin. El piso llano, — 4que. 
Virg. La superficie plana del agua. — Celeste stellarum,' 
Ov. El cielo. Natale. Ov. La patria, pais natal. — Mu. 
tare, vertere, Cic. Mudar de pais. Solo equare. Liv. Arra- 
sar, asolar. 

Sólum. adv. y 

Sólummúdo. adv. Cic. Solo, solamente , Únicamente, tan 
solamente. 

Solvo, is, vi, sBlútum, vére. a. Cic. Desatar, desligar.]] 
Pagar , satisfacer. |] Levar fncoras, partir hacerse á la ve- 
la. | Disolver, resolver, quitar la dificultad. || Disolver, 
desleir. || Soltar, libertar, abrir. || Ablandar. £ portu sol- 
vere. Cic. Salir del puerto.._Obsidionem. Liv. Levantar el 
£crco...Alpum. Plin. Aligerar el vientre... Fidem. Ter. 
Faltar á la palabra. —_Ergastula. Cic. Abrir, forzar la pri- 
sion.—Questionem. Cie, Resolver una qiiestion, — Lacry- 
mas. Estac. Soltar las lágrimas... Morem. Ter. Abolir una 
costunbre. — Formidine terras. Virg.-Librar del miedo 4 
la tierra. — Aliquem cede. Ov. Absolver á uno de una 
muerte.._.Nivem. Ov, Derretir la nieve. — Legibus. Liv, 
Dispensar de las leyes.._4s alienum, Cic. Pagar las deu» 
das. — Vitam alicui. Prop. Vita aliguem. Plaut. Matar, 
quitar la vida 4 alguno..._.£ brietatem. Cels. Disipar la bo- 
rrachera....Votum. Marc. Cumplir un voto. — /nfantiam 
delitiis. Quinte. Corronper la infancia con las delicias. — 
Verba impia in Deos. Tib. Vomitar blasfemias contra el 
cielo. Se luctu. Virg. Dejar el llanto 6 duelo, — A se. 
Cic. Pagar de su dine: uga tauris, Virg. Desuncir log 
bueyes, quitarles el yugo... Linguam ad jurgia. Op. Dese 
atar, soltar la lengua para llenar de injurias._Vela. Virg; 
Aperehro izar las velas. Solvi inedia. Petren, Morirse de 

nbre. 

Solus, a, um. Cie. Solo, solitario, sin conpañía. | Soli- 
tario, desierto, inhabitado. 

Sólate, ius, issime. adv, Cic. Suelta, libremente. || Ne; 
gligente , descuidadamente. 

Sólatilis. m. f. lé. n. is. Suet, Disoluble, lo que fácil» 
mente se desata 6 disuelve. du 

Sólútim, ado. Tert, Suelta, anchamente. 

Solútio, ónis. f. Ci. La accion de desatar. | Disolucion, 
solucion de argumento ó qiiestion. | Paga, pagamento de 
deuda. Solutio ventris & stomachi. Plin. Debilidad, fla- 
queza del vientre y del estómago. x 

Sólitor, Gris. m, Tert. El pagador. 

Sólútus, a, um, tior, tissimus. Cic. part. de Solvo. Se- 
lutus inedia. Petron. Muerto de hanbre. _' Risus. Virg, 
Risa inmoderada, —C/amere sopor, On, Sueño interrunpè 
do por un grito. — Somno. Cie. Despertado. — Oprrumi. 
Hor. Desocupado,—Si sim. Plaut, Sì me dejan libre, si 
me dejan hacer. — Animus. Cic, Animo libre. Soluta te- 
rra. Plin. Tierra suelta, taia. — Oratio. Quint. La prosa. 
Solutior libido, Liv, Libertinage desentrenado. Selutissima 
lingua, Sen. Lengua muy mordaz. Solutum «quer. Estat, 
Mar en caltma..._.Stemachum. Cels. Estómago débil. 

Sólyma, a. f. ú. 

!  Seljma, Grum. 1. plur. Marc, Gerusalen, ciudad de 
Palestina. : , A 

Sólymi, srum. m. plur. Tac. Los pueblos de Palestina. || 
Pueblos del Asia , cercanos 4.los licios y pisidas. .:«. 

Sólymus, a, um. Juv. Lo perteneciente Gerufialemi : 

Somunétiz, árúm, f. giur: Somieres; ciudad “del: bajo 
Lenguador. SR a e 
-- -Sommuraz, arum.-f- plur. Vatr..Sueños, visiones del 
sueño, si sen È ami 
¿- Somnialis, mi. fi 18. n. is.. Fulg. Lo que pertenece al 
sueño. : "a 

Somnians, tis. com. Cir, El que sueña... - € 
-* Somniator, dris: @. Sem Soñador, “el que sueña. |] El 
-que da crédito á-los sueños. f. sl 

: Somniciilóse, adv; laut. Soñolientamente, con perb- 
za 6 descuido... : .: 1. E TA 

Somniciilosus a, um. Cie. Soñoliento , Heno de sueño. || 
-Tardo , perezoso. || Gel. Lo que causà sucño. ¿ € 

Somnifer, a, um. On. o 17 

Sommificus, a, um Pla, Sopèrifero, narcótico , lo que 

Tuta 
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Somnio, is, Ivi, 3tum, are. a. Cic. Soñar, revólver 
en la fantasia algunas especies durmiendo. || Discurrir- é 
hablar- neciamente. Sommiare aliquen. Ter. Sofiar con 
alguno. 

Somniósus, a, um. Plin, Soñoliento. || Soñador, que 
sueña mucho. 

Somnium, ii. m Cir: El sueño; “vision, especie que se 
presenta en el sueño. |] Especie i esperanza vana , fantásti. 
ca: | Virg. Sueño, elácto de dormir, Per somnium , 6 in 
somniis. Cic. Entre Sueñós. 

Somnúlentia, x.f. Sid. La gana de dormir. . 
Somnólentus, a, um. Apul, Soñoliento. 

* Somnorínus, a, um. Varr. y *** 

‘ Somnurnus, a, um. Varr. Lo pes ve 6 representa en 
sueños. 

Somnus, i. rr. Cic. El sueño, el acto de E do 
Dios del sueño. Somnus ferreus. Virg. Frigidus. Val. Fiac, 
Inexcitabilis. Sen. El soeño de la muerte, la muerte. Som- 
mium: pectore proflare. Virg. Roncar dermiendo: Peteré, 
Quint. Ir á dormir, $ acostarse._Repetere, Cis Volver- 
se 1 dormir....Capere. Cic. Tomar el sueño, reposar, dor- 
anir: Somno se dare. Cic. Entregarse al sueño, dormirse. 
Excutior, Virg. Despierto al instante. Somni Senignus, 
Hor. El que ha dormido bien —/n somniir, per somnum, 

sommos. Cie. Entre sueños. Mortales dediti somno, Cic, 
Brosbros dados £-la ociosidad , 4 la poltroneria. 

Somona , x. m. Rio de la Galia bélgica, I El Soma, rio 
de Picardía. 

“- * Somphos, í. m. Plin, La esponja. [| Especie de cala 
busita silvestre vacía por dentro. 

- Sómabilis. me fi 18 m. is. Or. Sonante , sonoro, re- 
sonante. 

vi Sónans, tis. com. Cic. y 

Sónax, acis. Ov. Sonante, sonoro , lo que suena Ó hacé 
sido. Nihil mortale sonans. Virg. Que no se parece á la 
voz humana. Sonantior meatus anime. Plin, Garganta 
que despide una voz muy fuerte. 

Sonchus, i. m. Plim. La yerba cerraja. ° 

Súnipes, ¿dis com. Grat. Que suena 6 toca con el pica] 
Vine. El caballo. 

¡Sónitus, us. m. Cie. El sonido, el ruido, 

:-Sónivius, a, um. Cie. Lo que sueña” al caer, W. Solisti» 
mum tripudium. 

Sino, ás, nùi, nítum, are. a. Cia y 


«Sino, is, Ere. a. Lucr. Sonar, hacer ruido, | Resonar, 


egtuabar. | Hor. Catitar, celebrar en verso. f Significar. 
Vox: hominem sónat. Virg. La voz. parece humana, de 
honbre. . 
ie Súnor, Gris. m. Virg. Sonido, calde; estrépito, 

0 Sinore, ado, Aa Sonoramente con tuido, con 10- 

o. 

+. Sónoritas , atis. fi Varr. Sonoridad, fcrza 6 armo 
del sonido. -- 

Sónorus, a, um. Virg. Sonoro, resonante. | Armonió 
so. Sonore nure. Hor, Frioleras sonoras, pon 
x. Sons, sontis.:com Cin Reoy delingiiente, i. Il 
Plaut. Nocivo, perjudicial. Stimuli sontes. Estac, Re- 
‘mosdimientos de'la pondiencia rez. 

Sontiates, unu me plur. Ces. Pueblos de Guiena, pò 
vincia de Francia... 

«Sonticus, a, um-Geb Nocivo, perjadicial, dañoso, me- 
pa Sonticus morbus. Plin. La epilepsia 6 gota coràl. 
Sontica causa. Tibul. Escusa 6 inpedimentode alguna en- 
fermedad, y por tanto sa 

ix Sontii, órum. m.) plur. Pueblos de Ix diócesis de Digne 
en Provenza. 

Sontius, ii. m.El Izonzo, riv de Friul.en Italia, * 

1.1 Sénus, i. m. Cic, Sonido, ruido. {| Voz. [| Canto. [| Pa- 
labra. | Pronunciación , acento. Sonus nervorum. Cic. Soni- 
do de das cuerdas de-ióstrumentos músicos. Sonís blandis 
adire. Cic. Llegar, hablar con palabras blandas. È, 

Sónus, ús. ey. ant. Siren. V.Sonus, i, .. nu 

Sophéne » 68 f. Luc. Parte de la Sitia, por donde atra- 
viesa el monte Tauro. 

‘> Mpbia, x. fe Marr. La sabiduría. : 

* SSphianus, a, um. slavi Lo perteneciente al AN 
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de Santa Sofía, fundado por el Enperador Justiniano en 
Constantinopla. 
: br qed ùtis. n. Cie. El sofisma , argumento capcioso 

alaze 
d Sóphismiticus, a, um. Ge/, Lo perteneciente al sofis. 
ma, sofístico, 

Sóphista, y Sophistes, 2. m. Cie. Sofista, filósofo epe- 
rente: || Prótesor de elogliencia. 
fon istice , es. f. Apul. El arte y profesion de los so- 


Séphisilco. ado, Dig. Sofisticamente, falaz, capciosa- 
mente. 
 Sóphisticus, a, um. Arnob. Sofístico, - perteneciente A 
los sofistas. ¡| Capcioso, falaz , doloso. 

Sòphocles , is, m. Cic. Sófocios, ateniense, príncipe de 
los portas trágicos griegos. 
ble a, um, Cir. Lo perteneciente al poeta Só- , 

$ 

‘ Sóphos. ado. Marc. Sfbiamente, bien, grandemente, 

Sóphos, y Sophus, a, um. Cie. Sabio, 

Sophrónia, a. f. Sofronia, célebre romana, que por no 
sufrir la violencia del Enperador Decio, se atravesó con 
una espada, con consentimiento de su marido. 

+ Sophrónicus, a, um. Sabio, prudente. 

Sophrònist , arum. m. plur. Diez Censores de las cos- 
tunbres de la juventud en cada tribu de Atenas. 

+ Sophróñistéres, um. m. plur. Las dos muelas postre- 
ras, que suelen nacer hácia los veinte años, 

Sophrónistérium, ii. n. Casa de correccion. - 

+ Sophrúsyne, es. f. Tenplanza, modestia, castidad, > 

Sóphus, i. m. Marc. El sabio. 

Sópio, is, ivi, itum, ire, 4. Liv. Adormecer, causar 
sueño. || Sil. Matar, dar muerte. [| Claud. Acallar, aquie- 
tar, sosegar. Sepiri. Lio. Estar 6 quedar aturdido, ‘atolon- 
drado, esmayado. 

Sipitus, a, um. part. de Sopio. Cie. Dormido, dur- 
miente, adormecido. [| Aturdido, atolondrado. || Apa= 
ciguado, mitigado, aquietado, | Lucr. Muerto. Sopi 
bus ictu. Liv. Aturdido de un golpe. — Zsmis. Virg. Fue- 
go cubierto,—Furor armorum. Vel. Furor de las armas 

o, 

Sópor, oris. m. Plin. Sopor , adormecimiento. || El sue. 
ño. || Nep. Bebida soporifera. Il Est. El cochero del carro 
de la luna. 

Sópóritus, a, um. part. de depot, Plin. Adormeci- 
do. || Vite. Soporifero. 

Sópóriter, a, um. Plín. Soporífero , que causa sueño, 

Sspsro, is, vi, dtum, arc. de Cels. Adormecer, caue 
sar sueño, 

Sópórus, a, um. Lucr. Soporifero, que causa sueño. 

Sora, =. fi Lio. Sora, ciudad y colonia del Lacio sobre 
el rio Liris. 

Sóracte, y Sauracte, is. n.-y Soracteg, is. m. Vire. 
racte, monte de los Faliscos en Toscana junto al De, 

en que habia un tenplo de Apolo. * 

Soractinus, a, um. Vitruz. Lo perteneciente al monte 
Soracte, 

Sórácum, i. n. Plaut. Canasta 6 cesta en que va el equi- 
page de los tómicos. i 

Sóránus, a, um. Liv. Lo perteneciente á la ciudad de Sorá. 

Soranus, î. m. Serv. Sorano, 6 de Sora, epíteto de Plu- 
fon, por ser alli reverenciado con especialidad. 

. Sorboo ; es, bui, ère. y ‘psi, tum. a. Plaut. Sorber. | 
Beber. O». Absorver, abismar, sepultar. Absorvere odia 
alicujuti Cic» Sufrir, tolerar las injurias de alguno. Sorbet 
ora sitis. Estac. La ved. consume el rostro. —. Dormiens. 
Pilaut. Ronca. 

‘ Sorbilis.>m., fi 18. n. is. Col. Lo que es para sbrber. 

‘ SorbiHans, tis. Ter. El que sorbe poco $ puo, que be- 


be 4 sorbitos. 


Sorbillo, is, ire. a. Ter. Sorber poco á beber -á 
pequeños sorbos. poro, 
Sorbillum, i. m. Plaut. Sorbito, pequeño sorbo: ]'Co- 


mida escasa y miserable. : 


Sorbìtio, Gnis. f. Varr. Sorbicion, el acto de sorber. A 


«medicinal. A 
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Sorbítium, i. 1. Seren. V, Sorbitio. 

Sorbitilincula, a. /. Marc. Emp. Bebida en corta cati» 
tidad. 

- Sorbui. pret. de Sorbeo. 

Sorbum, i. 1. Plin. La serba, pera, que es la fruta del 
ser bal, ì 

Sorbus, i. /. Col. El serbal, sorbo, $ serbo, árbol espe 
«ie de peral. a . 

Sordeo, &s, dui, dérc. m. Marc. Ser 6 estar sórdida, 
sucio, puerco, asqueroso, || Virg. Ser despreciado, tenido 
en poco. Sordere quemguam suis. Liv. Ser mirado uno con 
desprecio de los suyos. . . 

Sordes, is. f. Cic. Suciedad, inmundicia, porquería. || 
Sordidez avaricia, mezquindad , miseria. || Deshonor, in- 
famia, deshonra. | La hez del pueblo, la cavalla, gente 
vil y baja. Apud sordem urbis. Cie, Entre la hez del pue- 
blo. Sordes reorum. Suet. La hediondez y laceria. de los 
presos. În sordibus jacere. Vivir con aflicción de espíritu, 
en misería y pobreza, 

Sordesco, is, cére. 1. Hor. Ponerse sucio, puerco. 

 Sordice, es. f. El estanque de Leucate al pie de los Pi- 
rineos. lu 
. Sordiciila, at. f. Marc. Enp. Pequeña suciedad. 

Sordiditus, a, um, Cie. Sucio, astroso, asqueroso, ves 
tido con ropas sucias. Sordidatí. Cic. Los reos y constitui- 
dos en grave calamidad, que se presentaban vestidos, puer- 
ca y pobremente, desgrenado el cabello, y crecida la barba, 

para mover d conpasion. 

Sordíde. adv. Cic. Con avaricia, con mezquindad y mi- 
seria. [| Sucia , puercamente. Sordide logui. Plaut. Concio- 
mari, Cic. Hablar en particular 6 en público bajamente, 
contra el decoro. 

Sordido, ás, are. 4. Lact. Enporcar, ensuciar. 

Sordidiilus, a, um. Juo. Puerquezaelo. || Plant. Vil y 

bajo. dim. de : 
- Sordídus, a, um, lor, issímus. Cic. Sórdido, puerco, 
sucio, || Avaro, mezquino, miserable. [| Vil, bajo, despre- 
ciable. (| Torpe, infame ¡| Inculto, pobre, miserable. Sor- 
didus panis. Plaut. Pan negro. Sordida vestis. Virg. Ves- 
tido sucio y viejo. Zecta. Cic, Cabañas, chozas... Verba. 
Quint. Palabras sucias, del pueblo bajo. Vox. Sen. Voz 
ronca, rústica, áspera. Sordido loco natus. Virg. Honbre 
de bajo nacimiento. 

Sordítido, Ynis. f. Plaut. Suciedad , porquería. 

Sordui. pref. de Sordeo. 

Sordulentus, a, um. Zert. V. Sordidatus. 

Sorex, icis. m. Col. El raton silvestre, el topo. Sorex 
suo judicio perit. Ter. proverb. El mismo da muestras de 
lo que es, y acarrea su perdicion. " ia 

Sorícótum, i. n. Plin. Agugero 6 madriguera de ra- 
«tones. . - "DN ; 

Sóricinus, a, um. Plauf. Lo que pertenece al raton. Sa. 
ricine nenie, Plaut. Chillidos de ratones. . 

Soriciilitus, a, um. Plin. Lo que es de varios colores. 

+ Sorillum, i. 1. Especie de batel de que usaban los 
pueblos de Histria. AO 

* Sorites, 2, y tis. mt. Cic. Sorites Ó argumento acet- 
val, argumento capcioso, en de muchas iciones 
enlazadas como por grados se infiere 6 concluye alguna 
cosa. ho e ù . E 

Soris, é Sauris, icis. m. Plin. Ave atribuida 4 Saturno 
por los agoreros , amunciadora de las tenpestades. - 

Sóror,.óris. fi Cir. La hermana. |} Plant. La igual y pa- 
recido i otro, Soror Phebi. Ov. La luna...Jovis.Virg. Ju 
no. Sorores. Ov. Las Parcas, las Musas, las Gracias, las 
Danaydes, |» 

Sórórians, tis. com. Plaut. Lo que crece igualmente con 
"otro, como dos hermanas pemelas.. . a 

Sórorciila, a. f. Plaut. Hermanita. 

Sbrdricida; a.m. f. Cie, El ó la que mata 4 su hermana, 
sororicida. 

Súrório , ás, ivi, atutn, ire. 1 Plauf,- Crecer por 

' igual , juntamentó. 

Sórorius, a, um. Cic. De la hermana, lo que le, perte- 
mece. Sorebíum tigillum. Lio. Un lugar de Roma consagra» 
do á Juno, en que puesta ura horca con tres palos, y pa 


daño 
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stando por debajo Horacio, el que maté á su hermana des- 
pues de la batalla de los Horacios y Curacios, quedó libre 
de su culpa. Sororiws. Gruf, Cuñado, en las inscripciones 
de baja latinidad. 

Sorptus, a, um. part. de Sorbeo. Sorbido. 

Sors, tis. f. Cie. Suerte, acaso, acaecimiento, accidente, 
suceso fortuito. || Los instrumentos con que se echan 6 sa- 
can suertes. || El hado y fatal necesidad. || Oráculo, sueño, 
poto + || Estado, clase, condición particular. || Peculio, 

capital puesto 4 ganancias, || Ov. La prole, descendencia 6 
raza. .Sortem trahere. Suet.. Leger. Virg.  Ducere. Cic. 
Sacar la suerte 6 por suerte. Sors contigit me. Vel. Pat. 
Me ha caido la suerte. _. Ego prima fui Saturni. Oo. Yo 
soy la hija primera 6 mayor de Saturno. De sorte nunc ve- 
nio in dubium. Ter. Enpiezo 4 tenblar de mi capital. Sor- 
tes fatizare. Lio. Inportunar á los oráculos, á los Dioses 
para alcanzar respuesta. 

Sorsum. Plaut. en lugar de Seorsum. Separadamente. 

- Sorte, adv. Virg. Casualmente. | Por suerte, echando 
suertes. || Por decreto del destino. 

Sorticila, x. f. Suet. Suertecilla, pequeña suerte. 

Sortifer,a, um. 6 

Sortiger, a, um. Luc. Que da 6 pronuncia oráculos. 

Sortilégium, ii. #4 Plin. Sortilegio, adivinacion por 
Suertes, 

Sortilégus, i. m. Cie. Sortilego, adivinador ó pronosti- 
cador por suertes supersticiosas. 

Sortilégus, a, um. Hor. Propio de 6 perteneciente £ 
sortilegios. |. 

Sortio, is, ire. 4. Plaut. y . 
¿ Sortior, tîris, ¡tus sum, iri. dep. Cic. Sortear, echar 
Suertes. {| Lograr, obtener por suerte. | Vire. Dividir, re- 

rtir..Sortiri uter templum dedicet. Lio. Sortear qual de 

os dos ha de dedicar el tenplo. — Ad penam. Cic. Echar 

suertes sobre quién ha de ser el castigado. .Anticumi. Hor, 
Tocarle $ uno un amigo por casualidad. —_ Provinciar, 
Cic. Sortear las provincias, los gobiernos, y lograrlos por 
Suerte. 4 

Sortitio, únis. f. Cic. El sorteo, la accion de echar 
Suertes. 

* Sortito, ado. Cic. Por suerte. || Plaut. Inevitablemente, 
por precision del hado è destino. || Casualmente. 

Sortitor, Oris. nt. Sen. Sorteador, el que echa 6 saca 
Suertes. 

Sortitus, us. mi. Cic. V. Sortitio. 

Sortitus, a, um. part, de Sortior, Virg. El que ha sor- 
teado 6 echado suertes. || Cie. Sorterdo, sacado por suer- 
xe. Sortitus fortunam oculis. Virg. El que por dicha ha vis- 
to la ocasion favorable. 

, * Sory, yos. m Plin. El Sori, cuerpo metálico, teme- 
Jante d la melanteria, aunzue mas sólido, 

Sos, ant. En. en lugar de Eos, y de Suos, 

Sosia, a. mt, Ter. Nonbre de un siervo, en las comedias 
de Terencio y Plauto. : 
-.. Sosianus, a, um. Plim. Lo perteneciente 4 Sosio, non- 
bre propio romano. : 

Sosi , Srum, mi. plur. Hor. Los Sasios, libreros roma- 
nos, copiantes, enquadernadores y comerciantes, 

Sospes , itis. com. Plat. Sano, salvo, libre, incolume. 
Se dice de las personas y de las cosas. || Hor. Próspero, 
feliz. | Fest. Salvador. o. ] 

| Sospita, 2. f. Cic. La que salva 6 conserva de daño 6 
peligro, epíteto de la Diosa Juno. 

Sospitalis. m. f. lè. ri. is. Plant. El que salva, saca ó 
preserva de daño ó peligro. 

Sospitalitas, átis, f. Macrob. y 

Sospitas, atis. f. Macrob. Incolumilidad, prosperidad, 
buena salud. 

Sospitator, Sris. m. Apul. Salvador, el que salva, libra 
6 preserva de daño, l , 

Sospitatrix , icis. f. Apul. La que salva Ó preserva de 


_ Sospito, ás, ivi, itum, dre. a. Lio. Salvar, sacar, 

librar, preservar de duño 6 peligro, conservar sano y 

salvo. - Re do 
Sotadcus, a, um. Quint, Lo perteneciente 4 Sotades, 
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porta cretense lascivo. | Lo perteneciente £ los versos so- 
tádicos 6 sotadeos. 
Sotadicus, a, um, Plin. V. Sotadeus. 
Soter, ris. m. Cic. Salvador, conservador , que libra y 
preserva de daño. 
Sótéria, órum. n. plur. Marc. Regalos que se enviaban 
á los amigos salvos de algun riesgo ó convalecientes. |] 
Votos, sacrificios por la salud de un amigo, y tambien 
formas ú oraciones al restablecimiento de la salud de 
alguno. 
Soterícus, i. m. Sen. Maderero, carpintero tosco. 
Sotia, zx. f. Ayre, ciudad de Guiena. 
Pini um. m. plur. Ces. Pueblos de la diócesis de 
yre. A 
Sozusa, e. f. Apul. La yerba artemisa 6 serpol mayor. 


SP 


Spidicirius, ii. m. Jul. Firm. El que da 6 pinta de 
golor de castaña. 

Spidicéns, a, um. d 

Spadicinus, a, um. De color castaño. 

Spidicum, i. n. Amian. V. Spadix. 

Spidicus, a, um. Castaño , bayo. 

Spidix, icis. m. Gel. Ramo de palma con su fruto. |] 
Quint. Instrumento músico. |} Virg. Color bayo 6 castaño, 

Spádo, únis. m. Juv. El eunuco, capon, castrado. | 
Diz. El que por alguna enfermedad no puede tener suce- 
sion sin ser castrado. Spadones surculi. Col. Ramas que 
do llevan fruto, estériles. 

Spiidonatus, us. m. Zert. La castracion, condicion del 
eunuco. 

Spldonius, a, um. Plin. Lo que pertenece al eunuco. |] 
Estéril, que no da fruto. 

Spagas , dis. f. Plin. La resina de la tea. 

t Spagiria, x.f. Arte de separar lo puro de lo inpuro, 
parte de la medicina. 

Spagiricus, a, um, Lo que pertenece 4 la separacion 
de lo paro é inpuro. 

| Spagirista, 2. m. y 

t Spagirus, i. m. El que egerce la parte de la medici- 
na, que trata de la separacion de lo puro é inpuro, 

Sparganium, ii. n. Plin. V. Fasciola. 

Spargendus, a, um. Sen. Lo se ha de esparcir, 

Spargens, tis. com. Sil. Ital. El que esparcé, 

Spargo, ginis. f. Ven. Fort, Esparcimiento, derrama- 
miento. 

Spargo, is, si, sum, gére. a. Cic. Esparcir, derramar, 
senbrar, echar por varias partes. [| Dividir, og odo dis- 
persar. || Rociar, humedecer, bañar. || Estac. Est E 
divulgar, hacer correr la voz. Spargere humum floribus, 
Virg. Senbrar la tierra de flores... ln fluctus. Virg. Arro- 


jar en el mar... Vebulam. Hor. Esparcir una niebla, obs 


curecer.._S ip aristas. Plin. Echar espigas. In multas 
species. Plin. Dividir en muchas especies. Spargitur fa- 
ma. Estac. Corre la voz. 
Sparnacum, i. n. Eparnais, ciudad de Chanpaña. 
Sparnónum , i. n. Epernon, ciudad de la Beause. 
Sparsilis. m. f. 1. m. is. fert. Lo que se puede cs- 
cir. 
E species. ado. Apul. Esparcidamente. 7 
Sparsio, Gnis. f. Sem. Esparcimiento, derramamiento, la 
accion de esparcir y derramar por diversas partes. | 
Sparsivus, a, um. Petron. Lo que se esparce © sienbra. 
Sparsúrus, a, um. Op. Que ha ó tiene de esparcir. i 
Sparsus, a, um. Plin. part. de Spargo. Esparcido , de- 
rramade, senbrado por varias partes. [| , humede- 
cido, bañado. Sparsus albo. Virg. Manchado de blanco. 
Sparsum senatus corpus. Luc. Cuerpo de Senadores dis- 
persado. Sparso ore mulier. Ter. Muger de boca rasgada, 
. Sparsi capili. Prop. Cabello esparcido, flotante. 
Sparse humanitatis sale littere. Cic. Cartas llenas de ci- 
vilidad. 
Sparta, 2. y Sparte, es. f. Plim Esparta, ciudad de 
Lacedemonia y cabeza de su república, hoy pequeño pue- 
"blo, lamads Misitra, 6 Misistra. Spartam sorbitus es 
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hanc orna. Cic, prov. traducido del griego, que sienificaz, 
que cada uno procure desenpeñar con el mayor esmero el 
cargo que le ha cabido en suerte. 
Spartáni, órum. m. plur. Claud. Los espartanos 6 lace- 
demonios. 


Spartanus, a, um. Cic. Espartano, lacedemonio, de 
Esparta 6 Lacedemonia. : 

Spartàrium, ii. m. P/in. El espartizal, lugar donde se 
cria mucho esparto, 

Spartarius, a, um. Plin. Lo que es de 6 pertenece al 


esparto. 

Spartea, x. f. Col. La esparteña 6 alpargate de esparto. 

+ arta Grum. m. plur. Juv. Patrullas de noche, es- 
tablecidas por Augusto para rondar y evitar los incendios 
en Roma, lla asi, 6 porque usaban de alpargates 
Ó esparteñas, 6 porque llevaban prevencion de sogas de 
esparto, 

Sparteus, a, um. Col. Lo que es hecho de esparto; ese 
partenero. * 

Sparti, Srum: m. plur. Amian. Honbres armados, na- 
cidos repentinamente de la tierra senbrada de los dientes 
de la culebra que mató Cadmo, y que se mataron unos d 
rel d escepcion de algunos que le ayudaron d fundar d 

thas. 

Spartifcus, a, um. Apul. y 

Spartiánus, a, um. Plin. y 

Spartiites, a. m. Cie. 

Spartiaticus, a, um. Plaut. y 

Sparticus, a, um. Virg. Espartano, lacedemonio. 

Spartopolios, ii. m. Plin. Piedra preciosa, asi lama- 
da del color del esparto. 

Sparium, i. n. Plin. El esparto, yerba de que se fore 


man , Esteras y otras obras. 

Spirilus, i. seg Arno flecha pequeña. dim. de 

Spirum, is. 

Spárus, i. m. Cic. Saeta, flecha, dardo corto. || Plin. Pez 
marino, 

Spasmz, itis. n. Plin. Pasmo, contraccion de nervios, 
convulsion. ! 

Spasmicus, a, um. Plin. Lo que pertenece á la convul- 
sion y encogimiento de nervios. 

Spasmisus , a, um. Veg. Pasmado, el que padece 6 está 
sugeto á convulsiones de nervios. 

Spasmus , i. m. P lim, Pasmo, contraccion, encogimien= 
to de nervios. 

Spasticus, a, um. Plin. El que padece pasmo 6 con- 
traccion de nervios. 

Spitiúle, es. f. Claud. Nonbre de una ninfa. 

Spitilium, ii. n. Plim. Brazalete 6 manilla de las mu- 


rea, 
go i. m. Petron. Honbre lascivo, desho» 
nesto, afeminado. 

Spitha, z. f. Plin. Espátula, instrumento de Cirujanos 
y Boticarios. || Sem. Instrumento con que los tegedores 
aprietan los bilos en vez de peyne. [| Plín. El ramo de la 
rua de que cuelgan los dátiles. || Veg. La espada. | Plim. 

palma, : 

Spathalium, ii, V. Spatalivm. 

Spátbila, a. fi Cels. La espátula. 

Spitiaos, tis. com. Plin. Que se pasea de una parte & 
otra. fl Lo que se estiende 6 espacia. 

Spátiñtor, úris. m. Macrob. Corredor, vagabundo. 

Splitiñtus, a, um. Estac. Espaciado. part. de Spatior. 
Que se ha espaciado 6 pascado. 

Spitiblum, i. n. Arnoln Pequeño espacio. 

Spitior, aris, itus sum, ari. dep. Cic. Espaciarse, pa- 
scarse. || Estenderse, dilatarse, 

Spitivse, ius, issime. adv. Prop. Espaciosamente , lar» 
ga, anpliamente. 

E ais. f. Sid. Espaciosidad, anchura, capa- 
cidad. 

Spátiósus, a, um, ior, issimus. Vifrur. Espacioso, an- 
cho, capaz, dilatado, vasto. || Largo, de larga duracion. | 
Ov. Grueso, abultado. —’ 

Spátium, ii. m. Cie, Espacio, intervalo, distancia de lu- 
gar è tienpo. || El paseo, la accion de pasearse , y el sitio 


ni 
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donde se pasea. | Tienpo, lugar, ocio. || Capacidad, an- 
chura, estension. || Grosura. Spatium vite. Cic. La dura- 
.cion de la vida. Academie. Cic. La escuela de los acadé- 
micos. Spatia fabularum. Vitruv. Los entre actos 6 inter» 
medios de los dramas. Duobus spatiis confectis. Cie. Des- 

ues de haber dado dos paseos. Spatium deliberandi. Cic. 
Fiicopo ara deliberar. Pfominum. Plin. Estatura, altura, 
talla de los honbres. Spatii meta novissima. Sen. El últi- 
mo término de la vida, la muerte. 

Spitlla, a. f. Bibl, Ramo de palma. 

Spátiile, arum. f. plur. Cel. Las espaldillas ú omo- 

latos. . 

Spécellatus, a, um. Vopis. Claro, reluciente: como un 


espejo. TORSO 

Specialis. m. f.Jé. m. is. Quint. Especial, particular, 
peculiar, singular, 

Spécialitas, atis, f. Tert. Especialidad, singularidad, 

rticularidad. 

Spècialiter. adv. Cels. Especialmente, particularmente, 
peculiarmente. . 

Spéciarius, a, um. Ces. V. Specialis. 

Spèciitim. adv. Cic. Especialmente. i 

Spéciitus, a, um. Test. Especificado, dividido en es- 
‘pecies. | 

Spézies, Ei. f. Cie. Especie sugeta al género. || Forma, 
figura. into. representacion. || Traza,. ayre, fisono- 
mía. lleza, hermosura. || Pretesto,. apariencia, soco» 
lor. || Fantasma , sonbra ,‘espectro , vision nocturna. || Col. 
Calidad, qualidad. (| Virg. Vista, aspecto, espectáculo, 
Species vite. Cic. La conducta esterior. Speciem hanc non 
tulit. Vírg. No pudo sufrir tal vista. _Prebere. Ces. Dar 
muestras, aparentar... Preter stultus es. Plaut. Eres mas 
tonto que lo que pareces. Ad, G in speciem, Cic. Para apa- 
riencia, á la vista, al parecer. Preter speciem. Plaut. Con- 
tra la apariencia. Per speciem, specie, Ó sub specie. Plin. 
‘Socolor, con 6 bajo de título 6 pretesto. Prima specie. 
Cic. A primera vista. Species. Macrob. Especias, es- 


rías. 
Spicittas, atis. f. V. Specialitas. 
Spécillitus, a, um. Bruñido, brillante, claro como un 


espejo. ? 

'Spécillam, i.m. Cie, La tienta de Cirujano. || Varr. Los 
anteojos. || Plin. Instrumento para destilar algun licor en 
los ojos. Ì Para linpiar los oidos, 

Spécimen, Ynis. m. Cir. Especimen, prueba, muestra, 
indicio, testimonio. || Egenplo, modelo. || Virg. Imágen, 
especie, insignia. Specimen sui dare. Cic. Dar uno mues- 
tras de lo que es. 

Spiicio, 18, pexi, dre. a. ant. Varr. Ver. 

Spécióse, ius, issime. ado. Cic. Ponposamente, magni- 
ficamente. i. i 

Spéciósitas, atis. /. Ter. Hermosura, belleza. 

Spéciosus, a, um, ior, issimus. Quint. Vistoso, bello, 
hermoso. || Magnifico, ponposo, ilustre. || Especioso , apa- 
rente. Corpora speciosa. Quint. Cuerpos, 6 personas de 
mucho garbo y gracia. — Locis fabula. Hor. Drama di- 
vertido por sus situaciones. Speciosus cultu. Petron. Bien 
vestido. 1 

Spicito, 38, are. a. Plaut, freq. de Specio. Ver fre- 
qiientemente. 

Spécium, ii. n. Pac. V. Specillum. 

Speclarius, ii. V. Cic. Specularius. 

Spectabilis. m. f. IE. n. is. Cic. Visible, lo que se puede 
ver. || Espectable, admirable, digno de ser visto. Specta- 
bilis victoria. Tac. Victoria insigne, famosa. 

Spectabilitas, atis. f. Dig. Apelacion propia de ciertas 
dignidades, d Las quales se añadia el epiteto Spectabilis en 
tienpo de los Enperadores, como á los Prefectos, Jueces, 
Procónsules. 

Spectibundus, a, um. Plaut. El que mira con cuidado 
6 por todas partes. 

Specticilum, i. n. Cie. Espectáculo, festejo páblico. | 
Calp. El teatro 6 sitio público donde se celebran los es- 
pectáculos. || Plaut. Los instrumentos y máquinas del tea- 
tro, | El parage, asiento, palco 6 puesto desde donde ven 
los espectadores. || Todo quanto se ofrece f la vista. 
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Spectimen,inis.. 1. PLuus. Especimen ; prueba, mues- 
tra, esperiencia. | Apul. Vista, espectáculo. Spectamen 
bono servo id.-esti Plaut. Esto-es prucba de un esclavo 
honrado. l Man, 
Spectimentum, i, 11 Front. Espectáculo, lo ‘que se 
ofrece á la vista. ° di : 
-¡¡Spectandus, a)um. Plin. Espectable y; digno de ver- 
se, que merece ser visto, mu... Es 
-. Spectans, tis..com,.Cic, El que-ye 6 mira. 
Spectate, ius, issime. adv. Plin. Vistosamente, con 
brillantez y. esplendori E 
Spectatio, ónis. f. Cie. La vista Ó mirada, la accion de 
ver 6 mirar, Spectatio pecunie, Cic. Examen, prueba del 
metal de la moneda. Bellum nomins ampliws, quam igre- 
tatione gentis. Hor; Guerra mayor en el nonbre, que, se- 
gun la espectacion de las gentes. Spestatio pompe Crycen- 
sis. Cic. La vista de los juegos circenses. ,.- 50 
--ISpectativusa cum. Quint. Espectativo , contenplativo. 
Spectator , óris. m. Cic. Espectador, cl que mira con 
atancion. {| Especjador, el que asiste 4 los espectáculos. | 
Juez, examinador. Spectator cali, siderumque. Liv, 'Ob» 
servador del ciclo y. de los astros , astrólogo , astrónomo. 
Obstupuit proprii spectator ponderis Atlas. Claull. Pasmo- 
se Atlante al ver su propio peso. qu ca 
-* Spectitrix , icis, f.. Sen. Espectadora, la que ve 6 mira. 
Turba spectatrix scelerum. Luc. Gente acostunbrada, f 
ver delitos. 
. Spcetitus, a, um..part. de Specto. Hor. Visto, mira- 
do. || Esperimentado , probado, conocido. [| Espectabie, 
considerable, escelente,, ilustre. Spectatissimos sui ordi- 
mís. Cie. El mas resperable de su clase. 
Spectile, is. n. Plawf. Carne del puerco de la barriga. 
Spectio, únis. f. Varr. Inspeccion de los agiieros en la 
ciencia augural. i 
:, Specto, ás, avi, atam, are. a. Cie, Mirar, ver, ser es- 
pe || Contenplar , considerar, examinar. || Juzgar, 
acer juiciò, [| Caer , estar situado, puesto ú vuelto hacia, [| 


Tener consideracion, miramiento. || Mirar con estimacion, 


¿hacer caso 6 cuenta. || Tener por fin, por mira, por de- 


signio. Spectatum veniunt, spectentur ut ipse. Ov. Vie- 


-nen á ye: y para ser vistas. “pre ad septentrionem. Ces, 


M ra, cae al septentrion. _.Nil nisi fugam. Cic. No pien- 
sa sino en la fuga. _Longe alio. Nep. Tiene muy distinta 
mira. —Quorsum hec oratio? Cic. ¿A qué se digo este 
discurso ? 

Spectrum, i. m. Cic. Espectro, imágen, fantasma que se 
ofrece á los ojos 6 4 la fantasia. 

Spectus, us. m. Apul. La vista 6 mirada. 

Spicila, e. f. Cie. Esperancilla, alguna débil 6 poca es. 


, peranza. 1 


Spécila, x. f. Sic. Atalaya, lugar alto para descubrir 4 
lo léjos, ¡| Virg. Roca, cima, altura. Esse in speculis. Cie. 
Vigilar, estar con grande atencion. 

péciilabilis. m. f. 18, n. is. Estac. Lo que se puede 
ver 6 descubrir 4 lo léjos, 

Spécilibundas, a, um. Suet. El que atalaya 6 mira des- 
de un sitio elevado para descubrir. 

Spécilamen, inis. n. Prud. Especulacion , inspeccion, 
consideracion. 

Spéciilaria, ium, y órum. m. plur. Sen. Las vidrieras. 

Spéciiliris. m. f. ré. n. is. Sen. Transparente , cristali- 
no, diáfano. Specularis lapis. Plin. Piedra especular, 
transparente, que cortada en delgadas láminas servia de 
vidriera, 

Spéciilirius, ii. m. Ulp. El vidriero. 

Spéciilitio, ónis. f. Amiant. La accion de espiar, de 
atalayar y acechar. . 

Spécilitor, úris. m. Cic. Fspeculador, contenplador, 
observador. || Espía, espion, esplorador. |] Tac. Gua: dias, 
guardias de corps, soldados escogidos que guardaban al 
Principe, y á veces le servian de verdugos. . 

Spécilitóriom; ii. n. Apul. Atalaya. V. Specula. 

Spécilatórius, a, um. Ces. Lo que sirve para espiar 6 


+ descubrir de léjos, lo que pertenece 4 las espías. Specula- 


toria navis, Liv. $; orium navigium. Ces, Nave ligo- 
ra para correr y descubrir el mar. ; 
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“* Spictilatrix, icis. /. Cie. La que especála , considera 6 
contenpla. i vo +1 
“"Spécilatus, us. m. Plin. La accion de espiar, de ata- 
layar. || El oficio del espion. 
S Spécilatus, a, um. Suef. El que ha especulado ú ob- 
servado. part. de | ; i 
‘ Spéclilor, áris; átus sum, ari. 4. Cie. Atalayar, mi- 
rar desde atalaya, observar. | Mirar, contenplar, consi» 
derar, examinar. ‘|| Estar sobre aviso, en-véla, con pre- 
Caucion. E. 

Spécillum, i. m. Cie. El espejo. || Plaut. La imágen. ' 
” "Spécus, us, m. Suét. y mia 
!* Spélxum, i. n. Virg. yi * ' 
“*Spélunca, x. f. Cie. Espeluncaj-caverna, gruta, cue- 
va tenebrosa. || Vitro. Conducto subterrîneo , mina. 

*Sféluncósus, a, um. Cel. Aur. Cavernoso, tenebroso, 
f modo de cueva, a 
* Spèrabilis. m. f. 18: 1. is. Plaut. Esperable, lo que de- 
be Ó puede esperarie. 

Î Spérans, tis; com. Virg. Esperante, el que espera 6 
aguarda, sui 

‘ Sperata, x. f. Plant. La prometida esposa: || Plant. La 
muger casada, 

Speritus, i. m. Afran. El pen Esposo. — 
*‘Spèràtus, a, um. part. de Spero. Cic. Esperado, aguar- 
*dado, deseado, i 

Sperchea , e. f. y o? 

- Sperchia, =. f. Promontorio de Macedonia. { Virg. 
«Phthelia, ciudad de Tesalia. el. 

Sperchéis, idis. patron. f. Ov. y da 

Sperchitides, =. f. Ov. Habitadora de las riberas del Es- 
perquio 6 cosa que pertenece á este rio. 

‘__ Sperchius, y Sperchéos, i. m. Plin-El rio Esperquio de 
Tesalia, hoy Agriomele. . 

Sperchibnides, zx. patron. m. 00. Habitador de las ri- 
«beras del Esperquio. 

Speres. ant. plur. Non. en lugar de Spes, ci. 

Sperma, x. n. Sulp. Sev. El esperma 6 semen. 

Spermáticus, a, um. Cel. Aur. Espermático, lo que 
" pertenece al esperma. 

Spernax, ácis. com. Sil. Ital. Despreciador, menos- 
preciador. 

Spernendus, a, um. Ziv. Despreciable, digno de me- 
‘nosprecio. 

Sperno, is, sprevi, sprétum, nére. a. Cia Depreciar, 
-menospreciar, desechar, desdefiar, tener en poco, mi- 
rar con desprecio. P/aut. Segregar, apartar. 

Spéro, ás, avi, atum, are. a. Cie. Esperar, fiar, con- 
fiar, aguardar, tener esperanza. || Temer, esperar el mal 

ue puede acaecer. [| Creer, pensar. Sperare dolorem. Virg. 

sperar con temor una pena, un sentimiento. Ut spero. 
Cic. Segun creo. 
Spes, Ei. f. Cic. Esperanza, confianza, espectàcion. | 
* Liv. Diosa de la esperanza. || Estac. El temor. Spes me 
tenet. Cic. Tengo esperanza. Spem facere alicui. Cic. Dar 
esperanzas £ alguno. /n spe esse. Cic. Esperar. In bona spe 
est. Cels. Se espera bien de él. In secundam spem heres. 
+ Tac. Heredero á falta del primero. 

Spétile , is. m. Fest. V. Spectile. 

Speusticus, a, um. Plin. Lo que es hecho de prisa. 

Spexéris, y Spexit. ant. Plaut. en lugar de Aspexeris, 
Y Aspexit. pret. de Aspicio. , 

* Sphacos, i. m. Plin. La yerba salvia. 

Sphes, x. f. Cie. La esfera 6 globo sólido, conprehen- 
dido en" una sola superficie con un punto dentro, desde el 
qual todas las líneas rectas que terminan en la superficie 
son iguales. || Varr. Descripcion del movimiento de los 
astros. || Cel. Aur. La pelota.” 

Spherilis. m. f. IE. m is. Macrob. y 

Sphericus, a, um. Macrob. Esférico, redondo. 

* Spherion, ii. m. C+ls. Nonbre de un colirio. 

Spherista, x. m. Sidon. El jugador de pelota. 

Sphzristérium, ii. n. Plin. El juego de pelota, el sitio 

* destinado para él. ' ’ 
- . Spharita, x, f. Cat. Torta, enfcuyo suelo ponian mu- 
chas pelotas de la misma masai + 


SPI 

Spharoides, is. com. Vitruv. Esférico, de figura redónda. 

Spharomachia, x. f. Estac. El juego de la pelota. | 
Juego en que se egercitaban los luchadores con unas pelo» 
tas de plomo, metidas en unas mangas de cuero de buey. 

Spharùla; x. f. Bibl, Bola pequeña, bolita , globito. 

‘| Sphage, es. f. El hueco del estómago, -Ó el que está 
debajo de la nuez de la garganta. 

+ Sphagitides, dum, f. píur. Venas yugulares, de la 
garganta. 

| Spheniscus, i. m. Escaleno, figura cuyos lados son 
desiguales. ‘a 

4 Sphenois, idis. m. El hueso esfenoide, sitrado entre 
la cabeza y el hueso de la megilla, 

$ Sphincter, &ris. m. Músculo que sirve para cerrar un 
orificio. 

Sphingium, ii. n. Plis, y 

Sphingx, ngis. f. Sen. Esfinge, monstruo de Tebas, cu- 
ya cabeza y manos eran de doncella , el cuerpo de perro, 
alas de ave, voz humana, was de leon y cola de dra- 
gon. || Plin. Animal especie de mona con cabellos largos, 
dos tetas grandes, y larga cola negra, su rostro redondo 
> de muger. Dice que se domestica, y es capaz de dis- 
ciplina. . 

Sphond}lus, i. m. Col. Especie de marisco. || La carne 
de la ostra. || Espondil , huesecillo. 

Sphragis, idis, f. Plin. El sello inpreso con el anillo ú 
otra.cosa. || Un género de bermellon de la isla de Lem- 
nos. || Piedra preciosa verde, pero no trasparente. || Cels. 
Ungiiento 6 cerato para cerrar las heridas. 

Sphragitis, Ydis. f. Prud. La señal 6 inpresion del sello. 

Spica, 2. f. Cic, La espiga, el. agregado de granos de 
trigo, cebada ú otra semilla, que nacen en lo alto de la 
caña. || Espiga de Virgo, estrella en el signo de Virgo. 
Spica mutica Ó musitica. Varr. Espiga mocha, sin raspas. 
—Testacea, Vitruv. Ladrillo mas largo que ancho, pun» 
tiagudo..._Cilissa. Ov. El azafran. Alli. Cat, Diente 6 
espigon de ajo.._.Nardi. Veg. La espicanardi, planta, 
especie de nardo. È 

Spicitus, a, um. Plin, Espigado, lo que echa espigas. 
Spicata testacea. Vitruv. Pavimentos de ladrillos ó azule- 
jos, dispuestos en forma de espina de pez. Spicati nardi 
unguentum. Bibl. Perfume de espicanardi, de nardo 
de Siria. i 
A br iceus, a, um. Virg. De espigas Ó que pertenecece 

Spicifer, a, um. Sen. Que lleva 6 produce espigas. 

Spicilégium, ii. n. Varr. El acto de espigar , de coger 
las espigas, que dejan los segadores. 

T Spicilegus, a, um. Espigador, ra. El 6 la que coge las 
espigas que dejan los segadores. 

Spicio , is; spexi, dre, ant. Plaut. en lugar de Aspicio, 

Spico, ás, dvi, átum, are. a. Plin. Espigar, echar 
espiga. 

Spiciílitor, úris. m. Suet. Alabardero, soldado de guar- 
dia del Príncipe. 

Spicalatus, a, um, Sol. Aguzado, puntiagudo. 

Spiciúlo, is, avi, átum, are. a. Plin. Apuntar, agu- 
zar , sacar la punta. 

Spicúlum, i. n. Cic. Dardo, flecha, saeta. || La punta, 
el hierro de estas armas. || Espigon, aguijon. (| Prep. La 
flecha de Cupido. || Oy. Espina, pena, dolor, trabajo. 

Spicum, i. m. Varr. y 

Spicus, i.m. Marc. Cap. V. Spica. 

Spina, =. f. Hor. La espina 6 pua del espino, zar- 
za &c. || El espinazo. [| La esquena 6 espina de los pes- 
cados. || Pua del herizo y espin. || Dificultad, lugar di- 
ficil, espinoso. [| Diccion concisa, cortada. Spina dorsi. 
cr El espinazo. _ Argentea. Petron. Mondadientes de 
plata. 

4 Spinachium, ii. n. y 

Spinácia, a. La espinaca, especie de acelga, 

Spinalis. m. f. 1É, n. is, Macrob, Espinal , lo que perte- 
nece al espinazo. - : . 

Spinálium, ii. n. Espinal, ciudad de Lorena. 

Spinedla, x. f. Plin. Especie de rosa de poco aprecio, 
de muchas y muy menudas hojas. 
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Spinesco, is, re. n. Marc. Cap. Hacerse espinoso , Ile- 

narse de 

Spinéticum, i. n. Porto Primaro, enbocadura del Po. 

Spinétum, i. n. Virg. El espinal 6 espinar, sitio en que 
hay muchos espinos ó zarzas. 

Spineus, a, um. Ov. Espineo , hecho de espinas. 

Spiniensis, is. m. S. Ag. Dios, que se creia estirpador 
6 preservador de los espinos de los canpos. + - sis 

Spinifer, y Spiniger, a, um, Cic. Prud. Espinoso, lo 
que lleva espinas. 

Spinigéna , a: com. Col. Nacido entre espinas. 

Spinósiólus, a, um. S. Ger. Algo espinoso , dificultoso, 

Spinósus, a, um, ior, issímus: P/in. Espinoso, lleno 
de espinas. || Difícil, duro, áspero, desagradable, 

, Spintaris, is: f. Fest. V. Spinturnix. 

Spinther, Eris. n. Plin. Brazalete - llevaban las mu- 
gere: en la parte superior del brazo izquierdo, Nombre de 
un cómico. || Sobrenonbre de P. Cornel. Lentulo. 4 

Spinthria, y Spintria, e. com. Suet. Inventor de nue- 
vos pecados, de disoluciones. 

Spinturnicium, ii. n. Plaut. Cara de mona. dim. de + 

Spintúrnix , icis. f. Plin. Ave desconocida de mal agtie- 
ro. || Ave horrorosa y fea. || Mona.. : 

Spiniila, e. f. Arnob. Espinilla, espinita, espina por 


gueña. 
t Spiniilirium, ii. m. Plaut. Estuche. || Alfiletero, al» 
moadilia 6 acerico para tener alfileres. P 
+ Spinùlarius, ii. m. Virg. El fabricante de alfileres. -: 


+ Spinus, i. fm. Virg. El espino, arbol semejante al pe- 


ral silvestre. : 
Spio , us. f. Vire. Espio, ninfa del mar, una de las 50 

hijas de Nereo y Doris. 

: Spiónia, a. f. Plin. Especie de uva de Ravena. . 
Spiónicus, a, um. Col. Lo es de 6 pertenece 4 la 

uva y vid de Ravena llamada Spionia. 
Spira, a. f. Plin. La espira, línea curva 4 modo de è. 

racol. || Adorno de las mugeres para la cabeza en vueltas 


6 roscas. || Torta 6 rosca de masa. || Rosca de la culebra. ' 


Nudo de los árboles. || .f1w. Cinta 6 cordon que viene «de- 
ha de la bàrba para «apegurar el sonbrero. [| Basa de la 
coluna. 

Spira, x. f. Espira, ciudad de Alemania; : 

Spirabilis, m. f. lé. n. is. Cio Espirable, vital, lo que 
respira Ó se respira. vi ' 
- Spirácúlum, i. ». Virg. Espiráculo, respiradero, agu- 
gero por donde respira el ayre. , ) 

Spiraa, x. f. Plin. Yerba á propósito para hacer co» 
ronas. 

Spirimen, Ynis. n. Lue. y È 

Spirimentum, i. n. Virg. Espiráculo, respiradero. Spi» 
ramenta temporum. Tac, Espacios de tienpo... Ánimo. 
Virg. Conductos de la respiración, los pulmones, la boca, 
Jas narices.Ventorum. Vitruo. La respiracion, el soplo 
de los vientos. mn, 

Spirans, tis. com. Cic. Espirante, el que espira 6 respi- 
rá. | Vivo, viviente. || El que está espirando para morir.]| 
Que exala algun olor. Spirans aura. Virg. Ayre que sor 
pla. _Graviter. Virg. Que exala un olor fuerte.._..D:/fi- 
cile, Plin. Que respira con.dificultad. _Exiguum. Plim 
Que exala muy poco olor...Spirantia «ra. Virg. Esta» 
tuas que parecen vivas, que no les falta mas que ha- 
blar.._Ext.r. Virg. Entrañas todavía palpitantes. x 
+ + Spirarchus, i. n. Capitan de.la primera compañía de 

echeros. . . , 

Spiratio, Gnis. f. Escrib. La respiracion, la accion de 
respirar, de soplar ó exalar, . 

cx tor, Oris. m. Quint. Que respira, qué sopla, que 
exa le ; . : è da 

Spiritus , us. m.. Plim La facultad de la respiracion. ; 
' Spirillum, i. m. Fest, La barba de la cabra. 

Spiritàlis. m. f. 1é. m, is. Vitruo. Espirante , lo que es- 
pira Ó respira ; 6 por donde respira el ayre. || Solin. Es- 
pirital, espiritual, perteneciente al espíritu, lo opuesto al 
cuerpo 6 á la materia. 

Spiritábiter: adv. Vert. Espiritualmente. 

Spirituális. m. f. MJ. m. is. $, Agust. Epiritual, perta- 
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necieñte al espíritus . DEL 
- Spiritualiter. adv. Bibl. Espiritualmente, 

Spiritus ,-us. m. Cic. El espíritu, substancia inmaterial. ; 
Respiracion, aliento, álito, soplo. | Viento, ayre. [| Es- 
piritu vital 6 animal del cuerpo. || Exalacion, vapor, 
olor. || La vida. {El alma. || Animo, valor, brio, esfuer» 
zo, valentía, aliento, || Fiereza, orgullo, altaneria. Spi 
ritus dirus. Sen. Mal olor. Angustus. Cic. Falta de alien» 
to....Extremus. Cie. Ultimus. Vel, Pat, El último suspiro 
6 aliento.._.Gravior. Quint. Sonido muy fuerte.Attrae . 
tus ab alto. Virg. Profundo suspiro.....Teter. Hor. Alien- 
to pestifero.—.Afferre. Cic.._Facere alicui. Liv. Dar áni- 
mos £ alguno. .Sumere. Ces. Tomar brio.._Ducere. Cie. 
Respirar... Frangere. Liv. Abatir la soberbia. U/timuns 
spiritum reddere. Vel. Pat. Dar el último suspiro 6 alien- 
to, espirar. Spiritu divino afflari. Cic. Hablar por inspira- 
cion divina, ser inspirado del divino espiritu. Uno. Cia 
Con un solo aliento, sin tomar aliento. _.Diflare. Plaut, 
Disipar de un soplo. Dum spiritus hos reget artus. Virg. 
Mientras me durare la vida. A 

Spiro, as, avi, átum, áre. a. Plin, Respirar, alentar.) 
Exhalar , despedir olor, || Vivir. Spirare alizuid. Liv, Os- 
tentar, hacer jactancia y ostentación. || Aspirar i algu- 
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ría cosa. 

Spirila, x. f. Arnob. Vuelta 6 rosca pequeña. - .:, 
+ Spissamentum, i. 1. Sen, Espesor, espesura , densidad 
de alguna cosa. n 

Spissàtio, Shis, f. Sen, Espesor , espesura 6 densidad. | 
La accion de tapar. pl 
+ —Spissitus, a, um. Op. Espesado , condensado, 

Spisse, ssius. ado. lin. Con espesor 6 densidad. [| Con 
trabajo, con dificultad. Spissius virens. Plin. Lo que tie- 
me un verde mas obscuro, mas cargado. , 

Spissesco, is, &re, n. Lucr. Espesarse, condensarse. 

-+ Spissigrádissimus, a, um. Plawt. Despaciosísimo, pe. 
sàdisimo en el andar, : 

Spissitas, atis. f. Vitruv. 4 
+ Spisgitúdo , ipis, f Sen. , TAREA espesura , condensa» 
cion, trabazon de cosas liquidas. |] Caf. Crasitud, 
|. Spisso, ás, avi, átum, are, a. Plin, Espesar, conden- 
sar, trabar lo líquido. || Coagular, cuajar, || Apretar. Spitr 
¿at corpus aquilo. Cels. El viento aquilon aprista los ner- 
vios, cierra los poros. 3 
‘è Spissus, a, uta, ssior, sissienus.. P/in. Espeso , apreta- 
do, condensado, duro,. sólido, | Tardo, lento, pesado, 
Spissa theatra. Flor. Teatros, llenos de gente. Spissuns 
opus. Cic. Obra dificil, de mucho trabajo, — 

+ Spitáma, é Spithama, =. /. Pin. Un palmo, medida 
de doce dedos. bea NERE? 
r Splanchnoptes, a.m. Plin. El que asa.las entrañas. om. 
bre de una tstatua de Estipax ciprio, que representaba 
d un esclavo en ademan de asar las entrañas, de una 
pr > y de soplar el fuego con los carrillos hin- 


+ Splen, plénis. m. Plin. El bazo.- Li 
Splendens, tis, com. Plaut. Esplendente, reluciente, 
velina, brillante, refulgente.| Esclaregido, ilustré, 
- Splendeo,,&s, dui, dere. m Cig... 
Splendesco, is, dui, cére. m. Virg. Resplandecer, lu 
cir, brillar, hacerse brillante y claro. Splendescere oratio: 
me. Cic. Adquirir esplendor con la oracion, con la el 
giiencia, . sega. 
> Splendide, ius, issime, adv. Cie. Espléndidamente, con 
lucimiento y esplendor, || Esclarecidamente, noble, magr 
nificamente. Hostis sui filiam splendidissime maritavit, 
sSuet. Casó ( Vespasiano ) á la hija desu enemigo muy 
Ventajosamente. A urto a st Ri ra 
Splendido , ás, are. a. Apul. Hacer y poner esplendeg- 
«te, reluciente 6 brillante. . N pere 
Splendidus, a, um, ior, issimus. Cir. Resplandeciege 
te, reluciente, brillante, refàlgente.ff Espléndido, libe- 
ral, magnifico. || Llustre, esclarecido, noble. || Escelente, 
sobresaliente. .. Pi 
Splendif'ice. adv. Fulg. Resplandecientemente. 
Splendifico, 3s, are. 4 Marc. Cap. 
lante, reluciente. nre 
° Vyrw 


el 
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+ Splendificus, a, um. Fabr. Lo que da esplendor. 

Splendor, óris. m. Cic. Esplendor, luz, claridad, res» 
plandor, brillantez. | Esplendidez, magnificencia, gene- 
rosidad ; liberalidad. loria, nobleza, lustre, digni» 
dad. Splendor vocis. Cie. Claridad, suavidad de la voz... 
Facultatum. Plin. Esplendor, lustre de la hacienda... 
scri Cie, Claridad, energia, propiedad de las pa- 

5. ì 

+ Splendorifer, a, um. Tert. Que da esplendor ó rese 

andor. 3 

Splendui. pref. de Splendeo y Splendesco, 

Spllenica a , um. Plim. V, Splenicus. 

Spleniatus, a, um. Marc. Vendado, que tiene puesta 
una venda ó un defensivo. ' 

Splénicus, a, um. Plin. Enfermo del bazo, 

Spléoium, ii. n. Plin. La yerba asplano, medicinal 
ra el bazo, || Venda para contener un enplasto Ó deten» 
siro. [| El mismo enplasto 6 defensivo. 

Spódium, ii. n. Plin, El espodio, ceniza que se halla 
en los hornazas de cobre, parecida d la atusia. || La ce- 
miza de qualquier cosa ada. 

Spódos, i. n. Plin. V. Spodium. 

Spoletinus, a, um. Lio. a 

Spoletinus, a, um. Cic. Lo que es de 6 pertenece £ la 
ciudad de Espoleto. 

Spoletini, órum. ms. plur. Plin. Los naturales 6 mora- 
dores de Espoleto. 

Spoletium, y Spoletum, i. ». Liv. Espoleto, ciudad de 
nr en la Unbria. a OA 

lia, Grum. nm. plur. Cie. jos, presa, botin 
los = I Piel, cueros pta 

liárium , ii. n. Plim. Pieza de los baños en que se 

jaban los vestidos. || Lugar inmediato al circo en que se 

despojaba $ los gladiadores muertos, 6 acababan de matar 
4 los que quedaban sin esperanza de vida. || Qualquier pa- 
rage en que uno puede ser robado 6 asesinado fácil. 
tnente. 


Spilistio, Gnis. f. Cie. Despojamiento, despojo, robo. 

Spbliator, Gris. m. Cir. Despojador, + ladron, 

Spoliátrix, icis. f. Cic. Despojadora, la que despoja 6 
quita á uno lo que tiene. 

Spiliztas, a, um. Cir. Despojado, privado, || Robado, 

art. de 

Spélio, ds, avi, atum, are. a. Cic. Despojar, privar, 
quitar. | Desnudar, robar, desplumar. Spoliare aliguen 
vita. Virg. Quitar 4 uno la vida. 

Spólium, ii. n. Cic. Despojo , presa, botin. [Piel , cuero. 

Sponda, x. f. Virg. Los pics de una cama de madera , è 
la madera ó tablado de una cama de cordeles. | Marc. El 
lado de la cama esterior, 6 donde se sube á ella. || La 
cama. Orciniana pe Marc. El ataud, el feretro. 

Spondzus, i. V. Spondeus. 

Spondaicus, a, um. Ter. Maur, Espondaico, lo que 

$ 6 consta de pies espondeos. Spondaicus ver- 

sus. Diem. Verso i Poo que contiene el 

into pie espóndeo en lugar tilo. 
socials: drum. 1. pie. Cic. y ] 

Spondaulia, órum. m. plur. Especie de versos trocai= 
tos, que cantaban en los sacrificios. . 

Spondaules, x. m. Solin. El flautista que aconpañaba 
$ los versos durante el es 

Spondens, tis. cons, Oo. El que promete. 
‘’ Spondeo, &s, spópondi, sum, dére. a. Cic. Prometer, 
dar palabra, enpeñar su palabra, ofrecer espontáneamen- 
te. ]] Responder por otro , dar seguridad 6 caucion. Spar- 
dere fide sua. Plin. Prometer bajo su palabra.....Watam 
wxorem alicui, Plaut. Prometer 4 la hija por esposa f otro. 
so Animo, © attimis. Lio. Prometerse, esperar. 

Spondium, i. n. Apul. Vaso de que usaban en las li- 
baciones 6 sacrificios. 

Spondéus, i. mi. Quint. Espondeo , pie de verso que cons. 
ta de dos sílabas largas, como verax. 

Sponditceus , a, um. Cens. Espondaico, 

Spondiália, ium. n. plur. y 

Spondilia, Grum. $. plur. V. Spondalia. 


Spondple, es f. Plin. Espondilo, insecto pestífero 
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que roe las raices. : 

Spondylium, ii. #. Plin. El espondilio, yerba. 

.Spondylus,.i. m. Plin. El espondil, nudo del espina- 
zo. || El callo 6 nervio que une las dos conchas de la 
ostra, y con que está unida la misma carne. || Un pez de 
concha del mismo nonbre. 

Spongia , «. f. Cic. La esponja, especie media entre los 
animales y las plantas. 

+ Spongiz, arum. f. plur. Cel. Las raices de los espá- 
05, parecidas £ la esponja. 
pongio, ás, ire. a. Apic. Linpiar con esponja, 

Spongibla, x. f. Plin. Pequeña esponjs. | Col. La raiz 
enredada del espárrago. - 

Spongiólus, i. m. Apic. Especie de hongo. 

Spongiósus, a, um. Pin. Esponjoso, bueco, muelle, 
blando como una esponja. 

Spongitis, is. f. Plin. Piedra preciosa, parecida 4 la 
esponja. Ñ 

- Spons, tis. f. Col. V. Spontis. 

Sponsa, a. f. Cie, La esposa, muger prometida en ma- 
frimonio. : 

Sponsalia, órum, é ium. ss. plur. Liv, Esponsales, 
mesa mútua del matrimonio. || Convite que se daba al es: 
poso. || Dig. Dones, arras entre los esposos. 

Sponsalis. m. f. lé. m. is. Dig. Lo que pertenece 4 los 
esposos. 6 al matrimonio. 

Sponsalitius, a, um. Dig. Esponsalicio, lo que perte- 
nece 4 los esponsales, ú los esposos 6 f las bodas. 

Sponsio, ónis. f. Cic. Promesa, oferta. || Fianza, segu» 
ridad, caucion. | Depósito del que pone una demanda, 
que se pierde, si se pierde la demanda. Sponsione provoca- 
re. Val. Mar... Lacessere. Cir. Querer apostar, provo= 
car al competidor con apuesta 6 depósito. Sponsio fiat. 
Juv. Apostemos..._.Voti. Cir. Promesa de un voto, 
| Sponsis. ant. Fest. en lugar de Spoponderis, 

Sponsiunciila, a. f. Petron. Pequeña promesa. 

$ , ás, are. 4. Dig. Contraer esponsales, darse 
polaba mutua de casamiento. 

Sponsor, Gris. m. Cic. El fiador que se obliga por otro. 
Sponsor conjugii. Ov. El 6 la que da palabra de casa- 
pro aa l 

nsum, i. n. Cie. 

Sponsus, us. m. Cie. Bei || Fianza. Ex sponsu age- 
re. Dig. Poner demanda sobre una promesa. 

Sponsus, i. m. Cic. Esposo, el prometido en casamien= 
to por palabra de presente 6 futuro. [| Hor. Preten- 
die nte. 

Sponsus, a, um. Ter, part. de Spondeo. Prometido en 
casamiento. Sponsa est mi. Ter. Me está prometida ó con- 
cedida por esposa. 

Spontalis. m. f. 18. e. is. Apu!. V. Spontancus. 

Spontaliter. ado. Sid. Espontíneamente. 

« Spontanee. ado. Bibl. V. Sponte. 

t Spontaneitas, atis. f. La accion de hacer una cosa vo. 
Juntariamente. 

Spontaneus, a, um. Sem. Espontíneo, voluntario, li» 
bre . natural. ana 

Sponte. abl. abs. Cic. Espontínezmente, voluntaria, 
libremente. | Tac. Con consentimiento, con benepláci- 
to. || De suyo, naturalmente. Sponte sua. Cic. De si mis- 
mo, de su propio motivo 6 movimiento. Non sponte 
Principis. Tac. Sin el beneplácito del Principe. 

- Spontis. gen. del inusitado Spons. Sue spontis homo. 
Cels, El que es dueño de si, que no depende de nadie... 
Agua. Col. Agua que corre naturalmente. 

Spontivus, a, um. So/in, V. Spontaneus, 

Spópondi. pret. de Spondeo. a 

Spórádes, dum. f. plur. Mel. Las islas Esporades del 
mar egeo. Son 19 entre las Cícladas y Creta. 

Sporta, x. f. Col. Espuerta 6 capacho de esparto, de 
juncos , palma Kc. 

Sportella, =. f. Suet. Esportilla, dim. de espuerta. |] 
Cic. Especie de manjar asi llamado, 6. por su figura, ó por 
ser enviado en una esportilla. 

Sporttila, x. f. Plaut. El esportillo 6 capacho peque- 
fio. | Porcion de comida que los romanos enviaban 4 sus 
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clientes, || Su inporte en dinero. [| Qualquier regalo 6 do- 
nativo. . 

Sprétio, ónis. f. Liv. Desprecio, menosprecio. 

Sprátor, óris. m. Ov. Despreciador, menospreciador. 

, Sprétus, us. m. Apul. Desprecio, menosprecio, 

Sprétus, a, um. part. de Sperno. Cic, Despreciado , me- 
nospreciado, ido en poco. 

Sprévi. pret. de Sperno. i 

+ Spudastes, x. m. S. Ger. Amigo, protector, favo- 
recedor. : 

_Spui. pret. de S Sdi 
ne x. f. Ce. La espuma , hez rala, de algun liqui. 
do que hierve Ó se agita fuertemente. 

Spúmibundus, a, um. 4puwl. Espumante, lleno de 
espuma. 

Spimans, tis. com. Lucr. Espumajoso, espumoso , lo 
que hace 6 levanta espuma 6 baba. [| Salpicado 6 rocia- 
do de espuma. 

Spúmitus, a, um. Cic. part. de Spumo. Cubierto, ro- 
, Ciado, salpicado de espuma. 

Spúmatus , us. m. Estac. El espumajo 6 espumarajo, la 
espuma, y la accion de levantarla. 

Spúmesco, is, cére. m. Ov. Llenarse, cubrirse de es- 
puma, hacerse espumoso. 

Spumeus, a, um. Virg. y 

Spimidus, a, um. Apul. y 

Spúmifer, a, um. Espumoso, espumante, que hace 6 
levanta espuma. i 

Spimigéna, e. m. f. Mare. Cap. Nacido 6 engendrado 
de la espuma, epíteto de Venus. 

Spúmiger, a, um. Luer. Espumante, que hace 6 echa 
espuma de si. 

Spúmo, ás, ivi, stum, ire. a. Col. Espumar, hacer, 
levantar espuma. { Hervir, termentir. Spumat plenis vin. 
demia labris. Virg. El mosto hace rebosar las cubas con 
la espuma de su hervor. Spumant aspergine salia, caw- 
tes. Virg. Se cubren las rocas de la salada espuma de 
las olas. , 

Spúmósus, a, um. Caf. Espumoso, espumante, lleno 
de espuma. 

Spuo, is, pui, pitum, ére. a. Plín. Escupir. 

Spurcimen, inis. n. Prud. Porqueria, suciedad. 

. Spurcatus, a, um. part. de Spurco. Cat. Enporcado, 
ensuciado. 

Spurce, ius, issime. adv. Col. Puercamente, sucia, in- 
pura, torpemente. 

Spurcidicus, a, um. Plaut. Inpuro, deshonesto en el 
hablar. 

Spurcificus, a, um. Plant. El que hace cosas puercas, 
inpuras, deshonesto. 

Spurciliquium, ii. m. Tert. Conversacion, plática in- 
pura, deshonesta. , 

Spurcicia, x. f. y 

Spurcìcies, &i. f. Col. Porqueria, inmudicia. | Desho- 
nestidad, inpureza. 

Spurco, ás, avi, tum, Gre. a. Dig. Enporcar, ensuciar. 

Spurcus, a, um, lor, issimus. Cic. Puerco, sucio, in- 
‘mundo, [| Inpuro, obsceno, deshonesto. || Vil, bajo. Spur- 
cus ager. Col. Canpo árido. Spurcum vinum. Fest. Vino 
aguado , adulterado. 

Spirius, a, um. Dig. Espurio, bastardo, que no tiene 

re conocido. 

Spútámen, inis. y. Prud. I 

Spiutimentum, i. n. Tert. El esputo 6 saliva. 

4 Spatatilicus, a, um. Cie. Digno de ser escupido. 

Spatator, óris. m. Plaut. Escupidor, el que escupe mu- 
cho 6 á menudo. 

Spátisma, útis. n. Vitrwo. La escupidera 6 esputo. || La 
enjuagadura. ; 

Spúto, ás, avi, atum, are. #. Plaut. Escupir conti- 
nuamente. i 

Spútum, i. st. Cels. y 

Spútus, us. m. Cel. Aur. La escupidura, el esputo ó saliva, 


sO ; 


Squalens, tis. com. Virg. Sucio, asqueroso, inmundo, 
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mugriento. Squalens- auro. Virg. Escamado , cubierto de 
escamas de oro....Veneno telum. Ov. Dardo 6 flecha en- 
ponzoñada, 

Squaleo, és, lui, lére. m. Virg. Estar sucio, inmundo, 
asqueroso , mugriento. || Estar desaliñado , desascado en 
señal de tristeza y luto. Squalere serpentibus. Ov. Hormi- 
gucar de serpientes... Tellurem. Luc. Estar la tierra árida 
y seca. : 

Er sci. «ef o Squalor. 

ualide, ius. adv. Cic. liñadamente, grosera, tos- 
camente. sa 
Squaliditas, atis. f. Amian. V. Squalor. 

Squalidus, a, um, ior, ius. P/auf. Inculto , desalifia» 
do, sucio. || Bajo, humilde. | Aspero, tosco. Squalidos 
tenere. Tac. Tener 4 algunos presos. 
| Squalitido, Inis, f. Ace. y 
. Squalor, Gris. m. Liv. Porquería, suciedad, inmundi- 
cia. [| Desaliño, desaseo. || Tristeza, luto. || Lucr. Aspe- 
reza, falta de pulimento y trabajo. 
. Squilui. pret. de Squaleo, 

Squalus, a, um. Es. V. Squalidus. 
. Squalus, i. m. Ov. La lija, pescado de mar. 
. Squima, x. f. Cic. La escama del pescado. Squama eris. 
Plin. La escoria del bronce. In oculis. Plin, Las catara- 
tas. Lorice. Virg. La malla 6 cadeneta de la loriga. Squa- 
me pretium. Juo. El precio del pescado. 

Squimans, tis. com. Man.Que tiene escamas, escamoso. 

Squimatim. ado. Plin. En forma de escamas, con es. 
camas. , 

.Squimatus, a, um. Terf. Cubierto de esca 

Squimeus, a, um. Virg. 6 

Squamifer, a, um. Sen. y 

Squámiger, a, um. On. y 

Squámósus, a, um. Virg. Escamoso, cubierto, Ileno de 
escamas, que tiene cscamas. 

Squamiila, x. f. Cels. Escamilla, pequeña escama. 

Squirrósus, a, um. Luc. Aspero, tosco, grosero. 

Squátina, x. f. Plin. La lija, pescado de mar. 

Squatoraja, e. f. y 

Squatraca, +. f. Pescado de mar, especie de raya. 

Squilla, a. f. Palad. La cebolla albarrana. || Cic, El pe- 
cecillo esquila, que anda sienpre en conpañía de la con- 
cha pina á buscar que comer. 

4 Squinancia, e. f. Esquinancia 6 esquinencia , inflama- 


cion 6 flemon en la garganta, * 


+ Squinanthum, i. n. 

Squinanthus, d Squincanthus, i. f. Palad. Junco aro- 
mítico, planta 6 su flor. 

+ Squirrus, i. m. Esquirro ó cirrio, tumor en el hígado. 


ST 


St. Ter. Aquella especie de interjeccion con que pueste 
el dedo en la boca-inponemos silencio. Chiton, ll 

Stabia , irum. f. plur. Plin. Ciudad de Canpania. 

Stabianus, a, um, Plin. Lo que pertenece á la ciudad 
de Canpania, amada Stabiz. 

Stibilimen, inis. m. Cic. y 

Stiibilimentum, i. n. Plaut. Apoyo , findamento. 

Stúbilio, is, itum, ire. 4. Ces. Afirmar, consolidar, 
hacer firme y estable. || Sostener, apoyar, asegurar. 

Stábilis. m. f. Ni. n. is. Cie. Estable, sólido, firme. |] 
Constante, inmutable. Stabile est. Ter. Es cosa segura, 
cierta, está resuelto 6 determinado. Srabilis amicis ani- 
mus. Cie. Animo firme para con los amigos. 

Stibilitas, atis. f. Cie. Estabilidad, constancia, firme- 


. 


za, solidez, permanencia. ‘ 


Stibiliter, ius. ado, Vitruv. Estable, firme, sélida- 


mente. mi 


Stábilitor, Gris. m. Sen. Establecedor, el que afirma 
hace permanente alguna cosa. 
Stibilitus, a, um. part. de Stabilio, Establecido, ins 
tuido, constituido, | Afirmado, asegurado. 
Stábiila, drum. a. plur. Virg. V. Stabulum. 
Stiibilans, tis. com. Gel. Que habita 6 mora en su cyo- 
Vvvv a JA 
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va 6 madriguera, nido, establo &c. 

Stibilarius, ii. m. Dig. El establero 6 establerizo , que 
cuida del establo. || Sem. Ventero, mesonero, pos 


huésped. 

Stblilaris; a, um. Dig. Lo que pertenece al establo, 
venta 6 meson. 

Stibijlatio, ónis. f. Col. La mansion en el establo 6 ca- 
balleriza. . 

Stabiilo, is, ire. a. Varr. Admitir, recibir en el es- 
tablo. || Virg. Vivir en el establo. no 

Stábilor, aris, ¡tus sum, ari. dep. Oo. Estar, vivir er 
el establo 6 caballeriza. | Estar en su cueva, establo, re- 
dil, nido &c. 

Stibilum, i. m Col. Establo, caballeriza, y todo lu- 

r donde viven y se guardan las aves y animales. || Sal. 
Sigur lugar de asiento 6 habitacion. | Rebaño 6 ga- 
nado mayor. || Meson, venta, posada. || Choza, majada 
de pastores. || Lupanar, burdel, casa de prostitucion. $t4- 
Bulum confidentie nusquam est. Plaut. En ninguna parte 
hay lugar de seguridad.._Exercere. Ulp. Tener posada, 
fonda ó meson..Neguitie. Plaut. Establo de impureza, 
oprobrio del honbre perverso y vicioso. a 

Stachys, yos. f. Plin, Estachi, yerba semejante al pue- 
rro, llamada pituitaria y pedicular , porque mascada mue- 
ve la destilación, y mezclada con aceyte mata los piojos. 

Stacta, ar. y Stacte, es. f. Plin. El estacte, licor oloro- 
so que suda la mirra 6 se saca de ella. 

Stacteus, a, um, Plin. Lo que pertenece al licor de la 
mirra. 

Stadia, a. f. Antiguo nonbre de la isla de Rodas. 

Stádialis. m. f. I. m. is. Goes. Lo que contiene el es- 
pacio de un estadio Ó 125 pasos geométricos. 

+ Stadiasmus, i. m. Medida por estadios. 

Stádiátus, a, um. Vifruo. Lo que tiene la longitud 
de un estadio. Stadiata porticus. Vitru». Pórtico en que 
se egercitan los atletas como en los estudios. 

Stidiodrimus, i. m. Plin. El que se egercita 6 cotre 
por apuesta en el estadio , corredor. I 

Stidium, iî. n. Cie. Estadio, espacio de 125 pasos geo- 
métricos, 6 de 625 pies 6 la octava parte de una milla, 
que consta de 19 pasos, en que se egercitaban los atletas 
“. en la carrera y en la lucha. || Medida de qualquier espacio 
‘de 125 pasos. || Qualquier lugar de certimen, estudio ó 

disputa, aula, gimnasio, academia; 

Stagira, =. f. Plin. Estagira, ciudad de Macedonia. 

Stagirites, =. m. Cic. Estagirità, natural de Estagira, 
como Aristóteles. 

Stagma , y Stamma, dtis. n. Prud. La destilacion 6 el 
humor que destila, 

Stagnans, tis. com. Plin, Estancado, inundado, lleno, 
cubierto de agua estancada, 

Stagnatilis. m. f. lè. n. is. Plin. Lo que es de estanque. 

4 Stagnitio, ónis. f. Inundacion. | Separacion de los 
metales. 

+ Stagnitor, Gris. m. El estañador, el que estaña 6 
suelda, 

Stagnatus, a, um. part. de Stagno. Col. Pantanoso, la- 

noso y lleno de agua estancada. |} Estafiado, cubierto, 

fiado de y, Estac. Asegurado, fortalecido. 

_ Stagnensis. m. f. sé. n. is. S. Ag. Perteneciente al es- 
+ tanque. 

Stagneus, a, um. Col. De estaño 6 peltre. 
Stagninus, a, um, Front. Lo que pertenece al estan- 
que de agua. 
Stagno, ás, avi, atum, are. n. Plim. Estancar, hacer 
estanque 6 laguna, inundar. || Afirmar, asegurar. || Esta- 
* fiar, soldar. | 
Stagnósus, a, um. Apul. Lleno de estanques, de lagunas. 
Stagnum, i. 1. Cic. Estanque, laguna, agua detenida, 
muerta. || Virg. El mar. 
© * Stagonias, . m. Plin. El incienso macho. 
Stagonitis , itis. f. Plim. Jugo 4 modo de resina de cier- 
ta cañeja, que se llama gílbano. 
Stalagmium, ii. n. V, y 

Stalagmia, Grum, n. plur, Plaut. Pendientes hechos de 

bolitas que cuelgan unas de otras. — * 
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© Staligmias, e. m. Plin. El vitriolo destilado , 6 la go- 
ta del jugo de que se forma. 

Stale, is. n. V. Stabulum. 

Stámen, Ynis. n. Varr. El estanbre, hebra, bilaza, hi- 
lo 6 lizo, trama de lana. || La duracion 6 estanbre de la 
vida. || Prop. Qualquier hilo. | Ov. Tela de araña. || Cuer- 
da de un instrumento. || Claud. El vestido. || Plin. Hebra, 
veta, fibra de los árboles, yerbas y Mores. 

Staminirius, a, um. Gel, y 

Staminatus, a, um. Petron. y 

Stamineus, a, um. Prop. Lo que es de estanbre, hecho 
de estanbre, estanbrado. 

Stampa, arum. f. plur. 6 

Stampe , es. f. Estanpes, ciudad de Bauct. 

Stanneus, a, um. Plim. De estaño, de peltre. 

Stannum, i #. Plin. El estaño, metal semejante al 


Stapúle, arum. f. Eo Estaples, ciudad del Boloñes. 

Stasiastes, e. m. Non. El sedicioso, título de una co- 
media de Áccio. 

Stasimus, a, um. Oo. Estante, estable. Stasimum me- 
los. Versos que cantaba el coro de la tragedia en pie. 

Statamater. f. Fest. Diosa entre los romanos, acaso la 
misma que Vesta. 

Statanum vinum. Plin. Vino generoso de Canpania. 

Statanus, Statilinus, y Statulinus, i.m. Warr. Dioses que 
presidian i la puerilidad. 

Stitarius, a, um. Cic. Estante, estable, firme, inmo- 
ble. || Tranquilo, sereno, quieto, que no se agita ni al- 
borota. Stataria comedia. Ter. Comedia de poca accion. 
—Pugna. Liv. Batalla á pie firme. 

Statellates, um. m. plur. y 

Statellienses, ium. m. plur. Pueblos de Liguria. 

Stater, &ris. m. Bibl. Estatera, especie de moneda de los 
griegos, hebreos y otros, su valor de quatro dragmas. 

Statéra, e. f. Cic. La romana sin balanzas para pesar las 
cosas. | Suet. La balanza. || Plim. Fuente para servir la 
comida. 

+ Stathmus, i. m. Medida geométrica de caminos ens 
tre los persas, 

+ Stática, a. f. La estática, ciencia que trata de los pesos. 

* Státice, es. f. Plin. Planta que tiene siete tallos como 
botoñes de rosas. || La estática, ciencia de los pesos. 

Státicilum, i. m. Pin. Estatuita, estatua pequeña. |] 
Tort. Qualquiera estatua 6 ídolo. 

Státícilos, i. m. Plaut. Especie de danza, con poca 
agitacion y movimiento. 

Statilinus, i. V. Statanus. 

Stitim. ado. Ces. Al punto, al instante, al momento, 
incontinenti. || Ter. A pie firme, constantemente, Statim 
ut, ac, atque, cum, à, 6 ac, post, quam. Cic, Asi que, 
al punto que. 

Státina, se. f. Tert. Diosa que presidia f la puerilidad, 
á los niños que enpezaban Í tenerse en pie. 

Stiitine, arum. f. plur. Estac. Aguas en la isla de Pi- 
tecusa en Campania, que brotáron de un terremoto repentí- 
namente. 

Státio, ónis. f. Cic. Estacion, el acto de estar en pie, 
Lestat parado. || Mansion, estada, estancia, habitacion. {f 

ostura, positura, situacion, || Cuerpo de guardia. | Guar- 
dia, centinela. || Parage público en las ciudades para pa- 
sar el tienpo en conversacion. || Rada, bahía, puerto, abri- 
go para las naves. | Logar, puesto, sitio donde se puede 
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estar. Statio rerum. Vitruv. Situacion, estado:de las co- 
sas. Vite. Cic. El puesto de la vida destinado 4 cada 
UNO, Comitiatia. Liv. Lugar donde se celebran los co- 
micios, los estados 6 asanbleas publicas, — Sf4tiones jus 
publico docentium. Gel, Escuelas de Jurisprudencia... $- 
derum. Plim: Estaciones de los, astros, falta de, movi- 
miento, © , a 

Stitionalis, mf. JE. m. is. Plim. Estacionario. Dícese de 
los planetas que estan Ó parece que estan sim movimiento. 

státiónarius, a, um. Dig. Lo que pertenece d la estane 
cia Ó mansion. Shationarii milites. U lp. Soldados de guar- 
nicion. Dícese tanbien de los mozos de las portas. 

; Srátiós, ió, m. Gel. Nonbre de un siervo. [| Cecilio Esta» 
cio, Porta cómico escelente , del que se conserpan algunos 
fragmientat.:{ Publio Papinio Estacio, napolitano, Porta 
de grande espiritu , floreció ew tienpo de IDomiciano, escri 
bió Silvas, la Tebaida y la Aquileida, la qual dejó inper» 
fecta. En sus obras muestra mucha erudicion, pero peca 
por demasiado atrevido É kinchado. 

Stitiva, Grum. n. plur» Liv. Canpo, canpamento que 
dura mucho tienpo. . ... 

Stàtirus, a, um. Varr, Lo:que está quieto, parado, de» 
tenido. Stative aque. Varr. Aguas estancadas. — Ferie. 
Macrob, Fiestas universales de todo el pueblo, celebradas 
en ciertos y determinados dias, como las Azonales, Care 
mentales: y: Lupercales, Stativa castra. Cir. Canpamento 
de un egército, . 

Statonia, se. f. Plin. Ciudad de la Etruria, célebre por 
JS DINOS ZEMETOSOS a. 

Statonensis, y Statoniengis. m, f. sé. n. is. Plin. Lo que 
es de é pertenece f la ciudad de Estatonia. ] 

Statones, dm. m. Plim, Naturales y moradores de Es» 
tatonia. 

Stàtor, úris, m. Cie. Ministro, alguacil, portero, guar- 
dia que. está pronto al servicio de alguno. || Liv. Guar- 
dia de vista, centinela. | Epiteto dado è Jupiter por Réb. 
mulo, por haber detenido a los romanos qui huian de los 
sabinos. i 

Státua, 2. f. Cic. La estatua, figura de bulto que repre- 
senta la ima; en de alguno, Statua verberea. Plaut. Opro» 
brio del honbre necio, insulso. — Taciturnior. Hor. Mas 
callado que una estatua. Proverbio del fatuo, que no sabe 
habi >». 

Sratuária, «e. f. Plin. La Estatuaria 6 escultura, el arte 
de hacer estatuas, 

Státuirius, ii. m. Plin. El estatuario, escultor, enta- 
lMador. 

Stítuarius, a, um. Plim. Lo perteneciente f la Estatua» 
ria, i la estatua è á su artifice. 

Státui. pret. de Statuo. 

Stàtuliber, i. m. y Statulibera, 2. f. Dig. El siervo 6 
sierva, que por testamento adquiere la libertad. i 

Stitúmen, inis. n. Cie. Palo, horquilla è estaca para 
sustentar qualquiera cosa, en especial las vides y parras.|| 
Ces. El costillage del navío. 

Státúminitio, ónis. f. Vitruo. La posicion 6 solidacion 
del cimiento con piedras. ; 

Stítúmino, as, avi, átum, ire. a. Plin. Asegurar, sus- 
tentar con palos ó estacas. || Vitru», Poner, echar los pri- 
meros cimientos. 

Siúítiuncilla, a, fi 6 

Stituncilum, i. y 

Stituncilus, i. m. Petron. Estatuita, estatua pequeña, 

Státuo, is, tui, tútuin, ture. a. Cic. Enderezar, po- 
ner derecho ó de pie, levantar, erigir. || Pensar, sentir, 
juzgar, estimar. || Establecer, decretar, resolver, deter- 
minar. || Prescrivir, prefinir , asignar, señalar. || Virg. 
Otrecer, dedicar. Statuere exemplum in alizuo, © in ali- 
«quem. Cie. Hacer un egenplar con alguno. — De se. Tac, 

isponer de si, darse la muerte._Aliguem capite primum 
in terram. Ter. Arrojar.i uno de cabeza en ticrra. — Sta- 
tuam alicui, Plin. Levantar estatua á alguno. — /re- 
tium. Ter. Poner precio. Staswitur. Cie. Se determina, se 
manda, . 

Statur. inpers. Ter. Se está quieto 6 de pie. || No se ha- 
ce nada. [| Ur, Se para, Pi 


STE 709 
, Stitira, a. f. Cic. Estatura, altura, quaritidad de un 
cuerpo derecho de alto $ bajo. 

Status, us. m.-Cic. Estado, situacion, posicion, postu- 
ra. || Condicion, qualidad. || El acto de estar de pie. || La 
estatura. || Quinr. Estado de la giiestion, punto en que, 
consiste toda la.causa. Status mentis. Cic. La razon, sani» 
dad de juicio... Preliantis. Petrone La postura del que 
pelca....Etatis. Dig. La edad de los 25 2/05. Mundî, 


cali, aeris. Cic. Sistema, qualidad , clima del mundo, del 


cielo, del ayre. Mentem È suo statu dimovere. Cic. Hater 
perder el juicio... : 

Státus , a, um. Cic. Fijo, determinado, definido, seña» 
lado. Mandado, acordado, establecido. Status dies. Cie, 
Dia fijo. — Reditus, Plin. men. Renta fija. Stata forma. 
Gel. Farma, figura, media entre la mucha hermosura y lá 
mucha deformidad... . : 
»Stiitatio, únis. f. Vitruo. Ereccion, la accion de levan= 
tar, de plantar 6 poner derecho. ’ > 
| Státum, i. m. Cir. Estatuto, decreto, ordenanza, regla» 
mento , establecimiento. E 

Státútus, a, um, pret. de Statuo. Varr. Plantado, erij- 
gido, puesto derecho. | Estatuido, establecido, decretga 
do, prescrito. Statutus homo. Plaut, Honbre de grande 
par , 


Steatitis, is. f. Plin. Especie de piedra preciosa. 
Steátocele, es. f. Especie de hernia è tumor en las bo 
sas lleno de una materia crasa semejante al sebo, . 
Steatóma, tis. 11. Cels. Tumor 6 apostema , que contiene 
ua. máteria semejante al sebo, 
Stega, =. /. Plaut. Cobertizo de la nave. 
Steganograpbia, a. f. Arte de escribir por cifras, 
Stegnz febres, f. plur. Plim. Calenturas astringentes que 
inpiden la transpiracion de los humores. 
-. Suela, 2. 6 Stele, es. f. Plin. Pilar, padron 6 coluna 
en que se graba alguna cosa para memoria de las gentes, 
Stelephirus, i. f. Plin. Yerba de las espigadas seme- 
jante al alpiste, 
Piero is, d Xdis. f. Plis. La liga del árbol larice 6 del 


Stella, a. f. Cic. Estrella, astro. [| Constelacion. {| El 
pez estreila. || Col. Qualquier cosa que tiene Ó se hace en 
figura de estrella. Stelle errantes. Cic. Erratice. Plin. Log 
planetas. Stella comans. Ov. Crinita. Suet. El cometa, 

Stellans, tis. com. Cic, Estrellado , resplandeciente, bri- 
llante. || Marc. Piotado, manchado, escamado con pintas 
© manchas resplandecientes. Ste/ans nox. Cic. Noche muy 
clara. Calm. Lucr. Cielo estrellado, 


- + Stellaria, x. /. Pie de leon, alquimila y estrellada, 


yerba. 


Stellaris. m. f. IE. m. is. Macrob. Estrellar, lo que per- 
tenece á la estrella. 
Stellas, atis, y Stellatis, is. m. f. Cie. Llanura de la 


Cánpania, cerca de Cales. | De la Etruria, junto d la ciu- 


care de Capena , de donde tomó el nonbre la Tribu Este- 
atina. 
. Stellatinus, a, um. Liv. Lo perteneciente al canpo Es- 
telate y á la Tribu Estelatina. i 
Stellatio, Gnis. f. Plin. Enfermedad de los árboles cau. 
sada de mala influencia. . 
Stelláriira, x. f. Lanpr. Ganancia fraudulenta que ha- 
cian los Tribunos y otros Oficiales romanos, quedándose con 


| alguna parte del pre 6 racion de los-soldados. || Seña que 
«se daba á los soldados romanos para cobrar su pre © su 


racion, 

Stellatus, a, um. part. de Stello, Cie. Estrellado, sen» 
brado de estrellas. | Virg. Brillante, resplandeciente. [| 
Pintado, manchado con pintas 6 manchas resplandecien- 
tes, || Tachonado, taraceado de chapas ó piedras resplan- 
decientes. 

Stellifer, a, um. Cie. y 

Stelliger, a, um. Sen. Estelifero, estrellado, adornado 
de estrellas. 

Stellimicans, tis, Varr. Resplandeciente con estrellas. 

Stellio, ónis. m. Plim. La tarántula. || El estelion © sa- 
lamanquesa. || Pin, El honbre engañoso y fraudulento, 
por ser enemigo del hombre como el estelion. | Ov. Un jóven, 


7 ro STE 
á quien convirtió Ceres en estelion. |] Sobrenonbre. vedano 
de la familia afrania. 

-\Stellionatus, us..m. UDlp. El estelionato, On que £9- 
mete el que vende por suyo lo que mo lo es, 6 como libre y 
franco, 6 hipotecado 6 sugeto a alguna servidunbre ,'y que 
engaña en general d otro en qualguier.contrato Ó procesos 
Con este nonbre llamaban los romanos d todo delito que ca 
recia de nonbre propio. 

¿o Stellipárens,, tis. com. Avien. Que produce estrellas. .: 

3. Stello, ás, avi, atum, áre. a. Pim. Senbrar, adorar] 
variar con estrellas 6 cosa que se les parezca por su figura 
6. resplandor. -. 

‘Stemma, tis. 8. Jul. Firm. La corona 6 guirnalda. | 
Plim. Arbol gentalógico, genealogia, armas de la fami» 
lia. | Feston, cencía de coronas ú hojas enlazadas, de. ” 
gentes series de retratos de los mayores. 

«Stena, óruin..m. pher. Liv. Pasos estrechos , gargantas, 
desfiladeros. 

-1Sténaum, :i n. Estenay, ciudad de Chanpaña sobre al 
Neuse. 

i Stenobrza, y Stentbea, a. f. Igin. Estenebea, hija de 
Preto, Key de Argos y de Yobatà , que enamorada de De 
derofonte, y desderlada de él, se dió la muerte. 

Stenebajus , y Stenobajus, a, um. Sid. Lo que pertene» 
ce á Estencbea, hija de Preto, Rey de Argos. pe 
.! Sténdcbriasis, is. f. Veg. Entermedad de los caballos 
con que se debilita su vista. 

.. Stenographia, x. f. Tratado de la sutileza. 

Stentor, Oris. m. Estac. Estentor, hombre famoso «en 
el egército de dos griegos sobre Troya, por su voz tan 
alta, que edi á las de so honbres que voccasen dun 
fienpo. 

Stentoreus, a, um. Estac. to perteneciente 4 Esten+ 
tor, 6 i la voz muy alta y ruidosa, è al que la tenga, cs- 
tentoreo. 

* Stépbineplécos. Plin. El que hace coronas 6 guirnal- 
das. Nonbre de una pintura de Pausias, en que pintó á 
Glicera haciendo guirnaldas de flores. — 

ii is. f. Plin. La que vende coronas 6 guie- 
naldas. 

Stéphinitis, is; fa Plin. Especie de vid 6 parra, que na- 
turalmente forma coronas, Ó unos como festones que se les 
parecen. 

Stephanomélis , is. fi Plin. Yerba eficaz. para detener 
la sangre de narices. 


Sephanophoria, a. f. La accion de llevar una corona 6. 


guirnalda de flores. 

Stephanophórus, a, um, El que lleva una guirnalda 6 
corona de tlores. 

Stephanoplocus,, a, um. V. Stephaneplocus. 

Stephanopóla, x. m, f. y 

Stephanopolis, 1dis. f. V. Stephanepolis. 

Stephanos Alexandri. f. Plin, La yerba vincapervincà 6 
clemitide. 

Stephanos aphrodites, a. f. Apul. La yerba sisinbrio.: 

Stèphanus, i. m. Bibl. Esteban, monbre de honbre. || 
Prop. La corona. 

Stercórans, tis. com. Cic. El que estercola, esparce es- 
tiercol en un canpo, 6 le abona con él. 

Stercòririum, ii. 1. Col. Ei estercolero, monton *de es- 
tiercol. 

Stercórárius, a, um. Varr. Que pertenece al estiercol. 

Stercóratio, Gnis. f. Cal. La: estercoladura © estercola» 
miento, la accion de abonar las tierras con estiercol. 

Stercéritus, a, um, tissimus. ‘lin. Estercolado, abo- 
nado con qrisrco. Stercorata cortis colwvies. Col. Mei 
de basura 6 de estiercol de un corral. 

Stercóreus, a, um. Plant. Lleno de estiercol, de por- 
queria, puerco, sucio , inmundo. 

Stercóro, ás, ávi, atum, áre. a. Col. Estercolar, ester- 
car, abonar la tierra con estiercol. Stercarare latrinas. 
Uip. Linpiar , echando estiercol, las letrinas. 

Stercórósus, a, um, issimus. Col. Lleno de ol: 
Srercorosa aqua. Col. Agua apestada, puerca. 

rayito Sterculus, y Stercutius, i. m. Lact. Nonbre 
dado i Picumno, hijo de Fauno, inventor de la essercola- 
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dura, y ddérado por esto de los romanos. 00. 

Stercus, Úris. n. Col. El estiercol. | Escrib. La vsdoria y 
heces: delos metales. Srercus cúrie. Muladar de la curia, 
hublando' de'un honbre vicioso. Es una de das mafe 
que reprende Ciceron por poco: decente. . 

Sterelztis, yridis, f. Plim. La espuma de li plata eno 
durecida y hecha polvos, 

+ Stereobita , a, /. i, Vitro El mazizo de fibrica cn q. 
estrivaruna coluna con su basa. 

1 Stereometria, x. f. Medida de los cuerpos sólidos. 

- Stergéthron; i. #. Plim.-La yerba sienpreviva. 

Stériláfio, i is, iéri, factus sum. pas. Sol. y 

Stérilesco, is, ére, n. Plin.-Esterilizar, hacer infecun- 
do ó estéril. 

Stérilis. m. f. 18, n. is. Col. Estéril , infecundo, infruc- 
tuoso, que no produce fruto. (| Inútil. , que no sirve de na- 
da. Sterilis prcunia. Plant. Dinero .muertoy-ocioso , que 
nada produce. Veri Pert Que no.conoce la verdad. 

Stérilitas, atis. f. Cio. Esterilidad, defecto de fecundi» 
dad. Seerilit as frugum vel annone. Col. Esterilidad , esca» 
sez, carestía, falta de víveres, de la cosecha. ... 

Stérilus, a, um. Fest. att: V, Sterilis.. 

Sternax, acis. Virg. El quevecha 6 derriba por tierra, 

Sternaces cives. Sid, Giadadazion CM, postrados 
en tierra. 
: Sterno, i is, strávi, strátum, pon a. Tib; Echar, ten. 
‘der 6 estender en el suelo, en tierra. | Cubrir, tapar es. 
tendiendo. f Echar por ticrrá, abatir, aterrar, derribar. | 
ro gear lanar, calmar. Sternere viam, Lin. Enpedrar 
un camino Hacer, tabrir camino. Lectum. Cie. Hacer 
la cama . Liv: Ensillar:un caballo. — Mentann 
Cie. Poner la mesa..._Hostes, Liv. Deshacer 4 los énemi- 
gos.._Ventos. Hor. Aplacar los vientos. St somno. Virg, 
9 sterni. Echarse, acostarse á dormir. Srermuntur segetes. 
Ob. Se atropellan, se pisan las mieses.._Campi. Se estien» 
den, se ensanchan 6 dilatan los canpos. 

Sternúmentum, i, n. Plin. Es estornudo. || Lo que coma 
el estornudo. 

-Sternuo, is, nui, nitum, nutre. n. Plín, Estormudar. 
dia omen. Prop. Dar un agiiero estornudando. - 

Sternutámentum , 1 alice. y 


Sternutatio, ónis. f. Apul. El estornudo, la accion de 


estornudar. 
Sterniito, ás, avi, Atum, are. a. Col. freg. de Sternuo, 
Estornudar á menudo. 


Stúripe, es: /.10, Esterope, hija de Atlante, una de 


las Pleyadas. 
: Steripes, ia: m. Virg. Esteropes, hijo de Neptuno y de 
e. uno de los oficiales de Vulcano. 

terquilinium, ii. n. Col. El estercolero, lugar donde 
se junta Ó recoge el estiercol. || El esterquilinioò muladar, 
lugar donde se junta mucha broza y bascosidad. 

Stertens,, tis. com. e Roncador, el que ronca -dur- 
miendo. : 

Stertéra, ó Stestéía, x. m. Petron. El que ronca dur- 
miendo. [| Ocioso, desidioso. 

Siertintus, ii. m. Hor. Lucio Estertinio romano, Filéso- 
Jo estoico, 

Srertínius, a, um. For. Lo perteneciente 4 Estertinio el 
filósofo. 

Sterto, is, tui, tére. n. Cir. Roncar, | Dormir. Stertere 
fotis pracordiis, Cie. Dormir á pierna suelta. 

Stesichorius, a, um, Jero. Lo que pertenece al poeta 
Estesicoro, 

Stesichórus, i. m. Hor. Estesicoro, Poeta lírico griego 
muy celebrado , aunque Quintiliano le critica de redundan» 
te, natural de Himera en Sicilia. 

Srétéram, Stétérunt , Stéti, preteritos de Sto. 

Sthénégbea, y Sthenobwa , x. f. Higin. Estenobea, hija 


de Yobate , Rey de Licia , muger de Preto, de Argos. 
Sthenebaius, y Sthenobasius, a, um. Sid. pertene= 


ciente á la Reyna Estenobea. 
Sthénéleius, a, um. Estac. Lo perteneciente al Capi- 


tan griego Estenelo. il 


Sthenelus ,. i. m. Hor. Estenelo, uno de los Capitanes 
griegos del sitio de Troya. 
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. Stibidium, li. m. Plin. men. Asiento 6 lecho de yerbas 
6 juncos, en que los antiguos se sentaban á la mesa. ||' 
‘Serv, Asiento semicircular, especie de canape para tres 
personas, para sentarse á las mesas redondas. 

Stíbinus, a, um. Bibl. Lo que pertenece á, Gres de al- 
cohol. ! 

Stibium, ii. m. Plin. Estibio, alcohol 6 antimonio, es- 
pecie de mineral usado para el afeyte de las mugeres , y pa- 
ra colirios. ) 


Stica, ar. f. Col. La cáscara del ajo; > . 
llamada tanbien 


Sticha, =. f. Plim. Especie de uva 

apiana. © 

- Stichus, i. m. Nonbre. de un siervo cue le dió d una co- 

media de Plauto, y significa el marcado 6 señalado. .| 
Sticiila, a. f. Col. V. Sthica. . 
Stigma, atis. n. Suef. Marca, señal del siervo, en es- 


pecial fugitivo, y de algunos delinqiientes. | Qualquiera 
hota de infamia. || La señal que deja en el rostro la cor 


tadura del barbero. [| Veg. Marca en la mano ó el:brazo de . 


los soldados visoños con que quedaban alistados. ppi De 

los artesanos. || De los fontaneros para que no en cné 

pleados en otros oficios. _ . . 
Stigmátias, a. m. Cic. El siervo marcado con hietro, 
Stigmiticus, a, um. Pesron. Marcado á hierro, : © 
Stigmo, ás, are. a. Prud. Marcar con hierro» 


Stigmósus, a, um. Petron. V. Stigmaticus. :. 


Stilbon, ontis. m. Cic. La estrella de Mercurio. 
Stilicho , y Stilichon, ónis. m. Claud, Estilicon, famo» 
so Capitan vandalo. 


, Stilichonius, @ um. Claud. Lo perteneciente 4 Esti» . 


licon. 
Stilla, a. f. Cic. La gota que cae 6 destila, » 
Stillatim. adv. Varr. Gota 4 gota, | > 
Stillívitius, a, um. Plim, y 
Stillativus, a, um. Plin. Lo que cae 6 destila gota 
£ gota. . 
listos, a, um. part. de Stilla. Ov. Destilado, lo que 
ha caido á gotas. ‘lo 
Stillicidium, ii. s. Cie. La gotera, estilicidio, la accion 
de estar cayendo 6 destilando un licor 4 gotas. | El canal 
que recibe y despide las aguas de los tej || Plin. Es- 
pesura del árbol que defiende de la lluvia. , 
Stillo, ás, ivi, átum, áre. 4. Plin. Destilar ú estilar, 
tear, caer el licor i gotas. Stillare aliguid in aurem. Juv. 
ir una cosa al oido. — * 
-. Stlus, i. m. Cic. Estilo, aguja 6 con los 
antiguos escribian en tablas enceradas. || Col. Vara 6 tallo 
de una planta. |} El modo de escribir bueno 6 malo de 
qualquiera. || El icio de conponer. || Vitrun. Aguja de 
un quadrante. {| Hire. Abrojos, pinchos de hierro, ó esta. 
cas puntiagudas clavadas en tierra, y cubiertas con yerba 
Ó cesped, en que se clavan los enemigos incautos, en ne 
cial la caballería al acercarse d las lineas contrarias. Sti- 
dum vertere. Hor. Revocar, corregir lo que se escribe, 
Propiamente significa volver el estilo, que siendo pun- 
tiagudo para escribir, era plano por la parte de arriba 
para borrar. _ . 
: Stimmi, ind. n. Cels. El antimonio, especie de mineral. 
V. Stibium, 
Stímila, e. f. Juv. La Diosa Estimala 6 escitadora del 
deleyte sensual. - 
Stimblatio, ónis. f. Plin. Estimulacion, . instigacion, 
la accion de estimular. 
Stimiilitor , óris. m. Cie. . 
Stimúlatrix, icis. f. Plaut. Instigador, ra, el 6 la que 
estirnula, incita Ó conmueve. 
Stímilitus, us. m. Plin. V. Stimulatio. . 
Stimilatus, a, um. part. de Stimulo, Col. Punzado, 
picado. || Instigado, estimulado, incitado, avivado, es- 
citado. 
Stímiileus, a, um. Plawt. Lo 
tiene puntas. 
Stímilo, ás, Avi, itunv, Are. a. Luc. Estimular, agui= 
jonear, picar, punzar. I, Atormentar, dar cuidado, traer 


solicito y cuidadoso. || Incitar , avivar, escitar, conmover, 
- Animar. 


que pica 6 punza; lo que 


dé 


STI II, 
-Stímiilósus ;è, utit..Cel. Aur. Lleno-de èstimulos. 
Stimilus, i. m. y Stimulum, i. n. P/aut, El estímulo: 
Graguijadi para punzarié Jos bueyes. | Incitacion , tenta- 
cion, pasion. | Lo que incita 6 mueve: £ obrar. || Estaca. 
puntiaguda, clavada en tierra para estorbar la incursion 
dé.los enemigos. | Tormento, pena, dolar, congoja. Sti- 
mulos alicui admovere. Cic. Animar, alentar, escitar £ 


: + Stinetum, i. n. La yerba satirion. È 
.Stinguo, is, nxi, ncium, guére. 4. Lucr. Estinguir.- 
V. Estinguo. 3a a y 
: Stipa, a. f. Sero, La paja puesta entre vasija y vasija, pan 
ra que no se tropiecen ni ronpan. 
-Stípans, tis. como Virg. El que acompaña 6 hace la 
corte. j 
.Súpatio, Gnis: fi Cic. La corte, cortejo, séquito , co- 
mutiva, aconpañamiento. || Tropel de gente muy apretado 
I espeso. | Amontonamiento, monton de cosas ó de pa- 
bras amontonadas. . .. 

Stipator, Gris. m. Cic. El que aconpaña 4 otro y va á su' 
lado por defensa, honor 6 ámistad. || Guardia. de corps.|| 
Jero. El que arregla, aprieta y estrecha las cargas y vasijas 
èn una nave. | 

Stipàtus, a, um. part. de Stipo. Luer. Apretado, con- 
primido , recalcado. || Aconpañado, cortejado, guardado, 
rodeado de gentes, - ..:. . 

Stipendialis. m. f. 1£, m. is. Sid. Lo perteneciente É 
tributo, rr 

Stipendiariumi, dis. Cie. Tributo 6 inpuesto fijo. 

.- Stipendiarius, di. m. Cie. Estipendiario, tributario , pe- 
chero , el que paga tributo. : 
+Stipendiàrius, a, um. Ces. Estipendiatio, tributario, 
pechero, que paga tributo. Stipendiarium oppidum. Plin, 
Ciudad tributaria... Vectigal, Cic. Inpuesto fijo. Stipendia- 
rii milites. Liv. Soldados que ganan sueldo. || Veg: Los que: .. 
tienen ya algunos años de servicio. 

Stipendiatus, a, um; Tert. Aquel 4 quien se paga tri» 
buto para su manutencion. i 

Stipendior, aris, &tus sum, ati. dep. Plim. Servir, mili- 
tar con sueldo. 

Stipendiónus, a, um. Veg. Veterano, que tiene 6 lleva 
muchos afios de servicio, 

Stipendium, ii. n. Liv. Estipendio, sueldo, paga de la 
tropa. | Una canpaña, un año de servicio. [| Inpuesto, pe- 
cho, tributo, St jum numerare militibus, Ó stipendio 
milites pag fc. Pagar 4 las tropas. Stipendia pedibus 

facere. Liv, Servir en la infanteria. Quadraginta explere. 
Tac. Cumplir quarenta afios de servicio. — Marere. Cica 
Servir , militar. Confectis stipendiós. Cie. Cunplido el tien- 
po de servicio. Homo nullius stipendii. Salust. Honbre 
que no ha militado, 

. Stípes, Itis. m. Ces, Estaca, palo hincado en tierra. |] 
Tronco, ramo ES El árbol, || Marc. La vara è 
caña delgada. || Ter. bre estúpido, necio, fituo, un 
tronco , un madero. 

+ Stipidasus, a, um. Apul. Duro como leña 6 madera, 
:.Stipo, ás, avi, atum, are. a. Col. Estivar, apretar, te- 
calcar. || Aconpañar, rodear í alguno por honor ó custo- 
dia. Stipare se. Prop. Arrimarse al lado de alguno. Stipa- 
ti. Cie. Estar aconpañado, rodeado de gente. || Claud, 
Juntarse mucha gente, apretarse , apifiarse. î 
+ Stips, tipis, /. Cic. El vellon, moneda de cobre de los 
romanos. || Limosna. {| Contribucion voluntaria con que 
muchos concurren para ana obra pública, para cultos sa- 
grados 6 alimento de pobres. || Quins. Lucro, emolumen2 
to, ganancia. || Val. Max. Multa pecuniaria. Stipem coli" 
gero. Cic. Emendicare. Suet. Pedir limosna, recogerla, 
mendigar. Spargere. Plin. Tirar dinero al pueblo. i 
=: Stípila, x. f. Virg. Paja 6 caña de la mies, Sa | 
La espiga que queda de rezago 6 por coger despues de la 
siega. {| Churunbela, zanpoña, caramilio , flauta pastoril. 

Stipúlans, tis. com. Col. El que estipula 6 contrata, — * 
+ Stupiilaris. m. f. rt. n. is. Quint. De paja. Stipwlaris an- 
ser..Quint..Ansar 6 ganso del otoño. - 

Stipiilatio, ónis. f. Cic. Estipulacion, prometimiento, 
contrato. È a 
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Stípiilatiunciila ; ee. f. Cic. Estipulacion de poca inpór- 
tancia. , . 
- Stipiilator, Gris. m. Cie. Estipulador, el que hace una 
estipulacion Ó promesa jurídica. . * 
Stipilatus, us. mi Quint. Estipulacion, su contrato, _ 
Stipùlatus, a, um Cie. Estipulado, tratado, prometi 
do con estipulacion, part. de . 


Stipiilor, arìs, Stus sum, ari. dep. Cic. Estipular, hacer. 


un coritrato 6 mutua promesa con fofmalidad jurídica , de 
resultá igual'obligacion. Stipulari id quod legatum est. 
di Estipular la entrega de un legado..._.De aliguo. Plim. 
Estipular por alguno.PAò aliguo. Ulp. Pedir 5 alguno su 
romesa. o. i 
5, Stiria, ae. f. Virg. La gota helada 6 ..pendiente que está 
para caer, carínbano. + 

Stiria, a. f. La Estiria, provincia de Alemania. 

Stiriácus, a, um. Solín. Lo que gotea. i 

Stiricidium, ii. n. Cat. La gotera. 

Stirpitus, a, um. Plin. Arraigado, lo que ha echado 
raices, 

. Stirpesco, is, ére. n. Plim. Arraigar, echar raiz. 
| Stirpítus. adv. Cic, De raiz, de cuajo. 

Stirps, pis. f. Ci. Raiz, tronco del árbol. || El árbol. P 
Planta, mate. || Origen, fuénte, causa, principio. | Estir- 
pe, raza, linea, familia, casta, descendencia. Stirps pirà 
lis. Ov. Línea masculina, —Questionis. Cie. Fundamento de 
la giiestion. pe adi 

Stiti. pret. de Sisto. 

Stiva, x. f. Cic. La esteva $ mancera del arado. 

.. Stivirius, ii, m. Bud. El labrador q: lleva la mano 
*izquierda en la esteva del arado quando ara. 3 

Stlata, x. f. Fest, Especie de nave mas ancha que alta, 
bergantin, chalupa. : 

Suátárius, a, um. Juv. Lo que pertenece 4 la nave lla- 
mada Stlata, f una nave pequeña Ó de corso. Stlataria: 
purpura. Juv. Púrpura preciosa, esquisita, peregrina: 

+ Stlatárius, ii. m. Capitan, patron de una nave. [| 
Corsario. 

Stlembus, a, um. Lucil. Pesado, tardo. 

+ Stlengis, is. f. Gota de aceyte. 

Stlites, ium. ant. Fest. en lugar de Lites, y 

Stlocus, i. ant. Fest. en lugar de Locus. : 

Stloppus, i. m. Pers. El ruido que hace el golpe que se 
da en los carrillos hinchados. ! 

Sto, ás, siéti, atum, are. n. Cie. Estar en pie 6 de pie, 
estar, tenerse derecho. ¡| Permanecer, persistir, mante- 
nerse en su opinion. || Hallarse, morar, habitar. || Estar 
parado , detenido. Stare animis, Cic. Firmum. Liv, Te- 
ner valor 6 espíritu, mantenerse firme. Animo. Hor. 
Tener talento, gusto.In «equo alicui. Sen. Ir al igual, 4 
la par con alguno.__Conventis, Cic._Pacto, Lio. Estar á 
lo pactado ú convenido, Alicijus jurejurando. Quint. 
Atenerse al juramento de alguno..._.Decreto. Ces. Judio 
cata re. [n eo quod judicatum est, Cie, Conformarse con 
la sentencia 6 decreto. Ab. Cic. Cum. Liv.Pro ali. 

+ Quint. Ser del partido de alguno, estar por él, $ su 

vor 6 de sus intereses. Per aliquem. Cic. Deber su vida 
6 su conservacion f alguno, subsistir por su medio... 
Magno pretio. Hor. Ser muy caro, costar mucho.._4d 

athos. Cic. Ser escanciador, suministrar, servir el vino, |} 
leytarse en beber. Contra aliguem. Cic. Oponerse $ al 
po ser su contrario. —.Suppliciter. Hor. Estar en acto 
suplicante.....Verbis legis. Tomar la ley 4 la letra, Alis 
cui centum talentis. Liv. Costar á uno cien talentos, Shat 
per me quominus ¡¿lud fiat. Cic, Consiste en mi el que esto 
no se haga. Stetit fabula. Ter. La comedia ha salido bien; 
ha gustado. Ut stes eners. Hor. Para que se te haga una 
estatua de bronce. Steterit ubi jus. Hor. Quando el caldo 
enpiece á espesarse, quando la salsa esté en punto, Stabat 
in ducibus victoria. Liv. La victoria dependia de los ges 
nerales. ¿Quid stas? Plaut. i Por. qué estás sin hacer ná» 
da? ¿Que haces parado? 
Stóa, a. f. Gel. El pórtico. [Granero público de Atenas. 
Stoirius, ii. m. El Estoer, rio de Alemania en el Du 
cado de Holsacia.- — _ 
Stocholmia, #.f. Estocolmo , capital de Suecia, 
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Stabe ;.es; fi‘ Plin. Planta espinosa que ñace en el agua, 
muy gustosa d las bestias. , 

Stachádes, dum. f. plur. Plim. Las islas de Hyeres en 
la Galia narbonense, á la costa de Provenza. 

"Steechas, “dis, Plim. Yerba odorilera de las islas de 
Hyeres, de donde tomó el nonbre. 

- Stdica- ado: Cic. Estoicamente, al modo de los estoicos, 

Stdici, úrum. m. plur. Cic. Los estoicos, Filósofos, dis- 
cipulos de Cenon. 

Sticida, 2. m. Juv: Estoico, dicese por burla del que 
afecta la severidad de un Filósofo. | 

Stoicus , i. m. Cic. Estoico, Filósofo de la secta de Comores 

| Stóieus , a, um. Cir. Estoico, lo que pertenece á los fî- 
lósofos estoizos. 

Stóla, a. f. Cic. Ropa de las damas romanas, talar, 
hueca y con muchos pliegues que ataban por la cintura. En 
Grecia era propia de los dos sexós. || Estac. Matrona, da- 
ma, señora de estimacion: || Apul. Vestidura sacerdotal. |] 
Ecles. La estola. nu 

Stólitus, a, um. Vitro, Vestido 6 vestida con la ro- 
pa llamada Stola. || Marc. Lo que pertenece y es propio 
de una dama, de una señora. 

Stólide, ius, issíme. adv. Lio. Estólidamente, necia, 
sinplemente. 

Pi ir pa atis, /. Apul. Estolidez, incapacidad , bru- 
ad, 

Stélidus, a, um, ior, issfmus. Cie. Estólido, incapaz, 

, majadero, 

Stòlo, ónis. m. Plin. Renuevo , pinpollo inútil que na- 
cè al pic.del árbol. | 4ui. El honbre nio. 

Stómichice, es. f. Plin. El escorbuto , enfermedad que 
ulcera la boca, y hace caer la dentadura. 

Stómichíbundus, a, um. Gel. Lleno de enfado , de ine 
dignacion. 

Stómichans, tis. com. Cic. El que está estomagado, én- 
fadado, indignado. 

Stútmichanter. adv. S. Ag. Con enfado € indignacion. 

Stúmáchatus, a, um. Cic. part. de Stomachor. El qué 
está enfadado 6 indignado. 

Stómichicus, a, um. Sen. Débil de estómago. i 

St&mchor, aris, afussum, ári, dep. Cic. Enfadarse, 
indignarse inpacientemente, ponerse de mal humor. Sto- 
machari omnia. Cic. Enfadarse de todo. 

Stóraichise, ado. Cic. Con.enfado, con indignacion. 

Stómiichósus, a, um. Cic. Colérico, fastidioso, iracun= 
do, enfadoso , que se enfada ficilmente. Stomachosiores life 
tere. Cic. Carta escrita con mucha acrimonia. 

Stómichus, i. m. Cels. El estómago, el principio 6 es- 
tremidad del esófago. [| Orificio del ventrículo. | El ven» 
trículo en que se hace la coccion de la comida, || Cólera, 
indignacion, enfado. | Genio, gusto, ingenio, Stomar hum 

facere, movere alicui. Cic. Enfadar i alguno, mover su in- 
dignacion. Stomachus disolutus. Plit.Resolutws. Cels. 
Estomago débil, que no cuece la comida.. Stomachum ado 
juvare, confirmare, fovere, corroberare , recreare, reficere, 
sistere. Cels, Conponer, confortar el estómago. Stomacko 
laborare. Cels. Padecer del estómago.._Valere, Juv. Te- 
rier un estómago robusto. Fortiores stomachi. Plin. Los que 
son de estómago robusto. 

'Siúmitice; es. f. Plim. Conposicion de medicamentos 
para las enfermedades de la boca. . 

Stómiticus , a, um. //in.«EstomStico, perteneciente £ 
la boca. [| Propio para-curar las enfermedades de la boca.) 
El que las padece. 

 Stómima, tis. n. Plins El hierro acerado. || La escara & 
escama Sutil del bronce quando se labra. .. ©. . 

Stórax, icis. m. Virg. El estoraque, goma 6 licor que 
destila él ábbol del mismo nonbre. 

Stiórea, y Storia, x. f. Ces. La estera de juncos, cañas, 
esparto , ciñamo &c. 

Stúreo, ás, Avi, itum, Gre. a. Plaut, Hacer esteras. 

Stràbo, ónis. m. Cic. y 
- Strabónus,.a, um. Petron. y 

Strabus; a, um. Ov. Vizco, visojo, que tiene la vista 
atravesada. [| Sobrenonbre somario de la familia Fania, 
Ponpeya y Otras. 
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Stráges, is. f. Cic. Estrago, matanza, carnicería. || Rui- 
na, trastorno de cosas. 

Strágúla, =. f. Cie. y Stragilata vestis. Bibl. Especie de 
vestido por el dia, y que sirve de cubierta de cama por la 
noche. 

Straglilum, i. n. Cic. Tapete, alfonbra. | Capa, sobre- 
todo. ;| La ropa de la cama. {| Manta 6 jaez de los caba- 
llos. | Colgadura, tapiz de las paredes. | Marc. Vestido 
rico, bordado. , 

Stragilus, a, um. Dig. Ropa que sirve de cubierta en 
la cama. 

Strimen, Ynis. m. Virg. La paja ú hoja que sirve de cama. 

Strámentarius, a, um. Cat. Lo que sirve para segar la 
paja ó la mies. ì 

Strimentatum ire. His. 1r 4 recoger la paja. 

Strámentítis, a, um. Petron. Lo que es de paja. 

Strámentum , i. m. Ces. La paja. | La cama de paja pa- 
ra las bestias. | La albarda ó jalma henchida de paja. 

Stramíneus, a, um. Ov. Lo que es de paja. 

Strangia, x. f. Plin. Especie de trigo de la Grecia, 

Stranglilabìlis. m. f. lé. m. is. Tert. Que puede ser aho- 
gado, sofocado. 

Strangiilans, tis. com. Plin. El que ahoga 6 sofoca. 

Strangúlatio, ónis. f. Plin. El ahogamiento , el acto de 
ahogar 6 sofocar. 

Strangùlator, óris. m. Espare. y 

Strangiilatrix, icis. f. Prud. El y la que ahoga 6 sofoca. 

Stranglilitus, us. m. Plin. Ahogamiento, el acto de 
ahogar ó sofocar. 

Strangilatus, a, um. m. Plim. Ahogado, sofocado. part. de 

Strangúlo, ás, avi, átum, áre. 4. Cels. Ahogar, sofo- 
car. | Comprimir el ayre, tapar, cerrar la respiracion, 
Strangulare divitias arca. Estac. Tener encerrado el di- 
nero, y como enterrado en el arca. . 

Strangúria, a. f. Cie. Estangurria, dificultad en la ori- 
na quando sale goteando, y á pausas. — 

Strangúriósus, a, um. Marc. Emp. El que padece es- 
tangurria. 


Strápo, ónis. m. U/p. El que tiene el aliento hediondoó , 


la respiracion ofendida. 


Strata, a. f. Euirop. La estrada, calzada, camino em 


pedrado, 

Strita, úrum. sn. plur. Virg. Caminos, calzadas. 

Strátégima, Áris. n, Cic. Estratagema, ardid de guerra.]] 
Astucia, consejo, designio astuto. 

Strátégémiticus , a, um. Front. Lo que contiene 6 in» 
cluye estratagemas. 

Strátégium, y Strategium, i. n. Vifruo. El pretorio, 
la tienda del General, plaza de armas, el sitio donde se 
juntaban los soldados. || Arsenal, depósito de.los despo- 
jos enemigos. NS, 

Stràtegia, a. f. Plim Prefectura, gobierno militar de 
provincia. i 
. Stritégus, i. m. Plaut. Capitan general. || Presidente 
del convite. - 

Strátilax, ácis. m. Plaut. Soldado visoño. 

Stratiota, y Stratiotes, 2. m. El soldado. 

* Strátiótes, a. m. Plin. La yerba mil en rama ó mi- 
lefolio. | 

# Stratiotice, es. f. Apuh La yerba mil en rama 6 mi- 
lefolio, 

. Strariaticus, a, um. Plauf. Militar, lo que, pertenece 

á la milicia 6 al soldado. 

Stratius, ii. m. Belicoso , epíteto de Júpiter entre los 

carios. . . 

, Stratonicea, x. y 
Stratonice, es. f. Plin. Estratónice, ciudad de Caria. 
Stratonicensis. m. f. sé, mis Cie. Lo que es de ó per- 

tenece á Estratónice , ciudad de Caria. . . 

| Stratonis-insulz, árum. f. plur. Las islas-del Golfo 

arábigo.- -- - ' 

Stratonis turris. La torre de Estraton , 6 Cesarea de Pa- 

lestina. _ , 

Stratopédum, i. n. Jul, Obs, El canpo 6 canpamento 
de un egército, los reales. , 

Surator, cris. m. Ulp. El que ensilla el caballo á su se- 
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fior, y le acomoda en él , ensillador. 

Stratorius, a, um. Dig.: Lo que es ó sirve para tender- 
se por tapete 6 alfonbra. 

Stratum, i. n. Zio. La táma, el lecho. || Tapete 6 al- 
fonbra. || Silla, albarda,'jalma y todo aparejo de las 
bestias. . ' 

Stratora, x. f. Suet. El enpedrado de los caminos y 
calles, || La accion de enpedrar. || Pal. El piso è la capa 
de tierra. A 

Stratus, us. m. Var. Todo lo que sirve para tender en 
el suelo, © para cubrirse con ello © acostarse encima , ro= 
pa de cama, tapete, colchon &c. 

Stratus, a, um. part, de Sterno. Cie. Tendido, echado 
en tierra, postrado. || Estendido. | Cubiérto, tapado. |] 
Virg. Senbrado. Stratus lepide lectus. Plaut. Cama bien 
hecha... Equus. Cie. Caballo ensillado , aparejado.__Som- 
no. Liv. Echado á dormir. Stratum regnum. Sen. Trag. 
Reyno asolado, destruido.._.Mare. Virg. Mar en calma. 
—Mare clasibus. Juv. Mar cubierto de naves. 
 Strávi. pret. de Sierno, NETTI 

Strebila, x. f. y Strebula, Srum, m. plur. Varr. Parte 
de las carnes de las ancas de las víctimas sacrificadas. - 

Stréna, a. f. Plaut. Estrena 6 estrenas, dádiva, pre» 
sente entre amigos, y que hacian en lo antiguo los Princi- 
pes y patronos á sus vasallos y clientes, y al contrario en 
los dias festivos, y al principio del año. ,, 

Strenia, x. f. Varr. y . . 

Strenua, x. f. S. Ag. Diosa que se creía hacia á los hon» 
bres vigorosos y robustos. : 

Strénue, ius, issime. ado. Cic. Valerosamente, fuera 
te, esforzadamente. {| Con presteza, con diligencia. 

Strénuitas, atis. f. Varr. Agilidad, prontitud , diligené 
cia. | O». Valor, vigor, fortaleza. 

Strénuo, ás, are. n. Plaut. Mostrarse valeroso y fuerte. 

Strénuus, a, um, ior, issimus. Cie: Pronto, ágil, dis- 
puesto, «diligente, activo. | Valiente, vigoroso, vale- 
roso , fuerte. Strenuus impetu: Vel. Pat. Pronto:en el aco» 
meter. Strenua mors.Curc. Muerte repentina....Facir ado» 
lesceni. Plaut. Jóven: de gallarda figura _Toxica. Col. V e» 
menos muy activos.:.: ‘ i ’ 
.. Strépìtans, tis. com..Tib..Lo que hace ruido, estrépito, 
_ Strépito, ás, avi, &tum, are. n. Virg. Hacer estrépito 
6 ruido. u I 

Strépitus, us. y Strépitus, i. m. Ces; Enn. Estrépito, 
estruendo, ruido ingrato. || fZor. Sonido agradable. || Quint. 
Ponpa, faustò , séquito:de los grandes. . 

Strépo, is, pui, pitum, pére. m. Virg. Hacer ruido; 
estrépito 6 estruendo. | Resonar, retunbar. 

Strepsicéros, ótis. m. Plin. El estrepsicerote, animal 
especie de cabra; cuyos cuernos son derechos, muy agudos, 
y llenos de arrugas. ' , 

Streptos, i. f. Plin. Cierta especié de uva; * 

-'Stria, 2. f. Vitruv.. Estria, la orla Óó borde. relevado de 
la media caña de la coluha. v 

Striatúra, x./. Vitruv. La cavadura; 6 la misma figura 
estriada 6 acanalada. po 

Striitus, a, um. +Vitruww. Estriado, acanalado. Striata 
frons. Apal. Frente arrugada , arada. 

Stribiligo , y Stribligo, inis. f. Gel. El solecismo. . > 

Striblita, =. f. Cat. Pastel, torta de 'pastelería. 

Striblitàrius, ii. m. Non. El rai 6 repostero. 

Strictabilla, arum. f. plur. Plaut. Mugeres que andan 
arrastrando los pies. ' 

Stricte, ius, issime. ado. Cic. Estrictamente, - rigorosa- 
mente. || .Apretadamente', estrechamente, con opresion. 

Strictim. ado. Cic. Concisamente , breve, conpendiosa» 
mente. Srictim attondere.: Plaut.: Pelar á navaja, 4 raiz 
de la piel. sd 

- Strietipella, îrum.:f. plur. Varr. Mugeres que cuidaban 
de desarrugar la tez. : . . es 012 LI : 

Strictivelle, arum. f. plur. Varr. Mugeres que cuida- 
ban de cortar el pelo 6'el vello, velleras. . 

... Strictivus a, um. Cat. Lo que se torta con la mano, 

Strictor, Oris. m. Caf. - El que corta Ó arranca con. la 
mano las aceytunas en lugar de varearlas. :.: 

Strictira, =. /. Plin. Masa de fierro albando para' la- 
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brarse. || Prud. La accion de labrarla en el yunque. || Col. 
La cogedura de-la aceytuna con la mano, || Plin. Val. Con- 
presion, apretamiento. . 

-° Strictus, a, um. parf. de Stringo. Lio. Apretado, con- 
primido. Strieta lex. Estace Ley dura, severa. | Toma» 
da en todo su rigor. Épistola. Sen. Carta seca. Poma, 
frondes. Ces. Frutas , hojas cortadas con la mano. Pellis. 
Pal. Piel estirada, tirante. Strictus aper. Estac. Javalí 
tocado , levemente herido..._.Ensis. Virg. Espada enpuña» 
da. Strictior Cicerone Demosthenes. Quint. Demóstenes es 
mas conciso que Ciceron. Strictissima janua. On. Puer» 
ta que se abre con mucha dificultad , que aprieta mucho. 

Stridens, tis. com. Vifruv. Rechinante, que hace un 
ruido penetrante y desagradable. Stridentia plaustra. Virg. 
Carros que rechinan. 

Strideo , és, di, dere. y . 

Strido, is, di, dére. n. Virg. Rechinar, hacer un ruido 
ingrato, penetrante. Stridere dentibus. Cel. Rechinar los 
dientes. : 

Stridor, Gris. m. Cie. Estridor, rechinamiento , rechino, 
ruido agudo y desapacible. Stridor suis. Plim. El gruñido 
del cerdo. Serre. Cic._Rudentum. Virg. El de 
la sierra, de las cuerdas del navío. . 

Stridúlus, a, um. Ov. Lo que hace un ruido agudo y 
penetrante, lo que zunba en los oidos, lo que rechina. 
Stridula plaustra. Ov. Carros cuyas ruedas rechinan.._. 
Cormus. Virg. Flecha que va zunbando..__Fax. Ov. Luz 
que chis Vox. Sen. Voz chillona. : — 

Striga, x. f. Col. Fila, serie, órden continuado de co- 
cas. || Front. El surco. || Hig. Fila de la caballería. 

Strigarium, ii. ms. Hig. Sitio en que se enjaezan los ca» 
ballos, y se arman los caballeros. 

Strígitus, a, um. Front. Labrado 4 surcos. 

. Strigil, is. m. V. gp e 

Strigiléciila, a. f. l. dim. de . 

Strigilis, is. f. Cic. Instrumento, especie de peyne de 
oro, plata, hierro 6 piedra pomez de que usaban en los 


baños para raspar y linpiar el cuerpo de la roría y sudor.{ 
Cels. Gesiogai a para ¡fundir alguna medicina en los oi» , 


dos. || Estregadera, linpiadera. |] Estria 6 canal de la co. 
lona. || Plin. Riel, barra 6 míasa pequeña de oro en bruto. 
i Strigium, ii. m. Plauwf. Mala capa, vieja , corta. 
Strigmentum, i. n. Cels. La roña, caspa 6 inmundicia 
que sale del-cuérpo raspándole 6 frotán || Qualesquie- 
ra raeduras, e i y 
Strígo, ás, avi, itum, ire. :11. Fedr. Parar, tomar 
aliento, se dice especialmente de las caballerías. 
Strigo, ónis. m. Fest. Honbre recio, doblado, de mus 
ichas fuerzas. 
¿+ Strigoniensis comitatus. m. El Condado de Gran en la 
Ungría inferior. 
Strigonium , ii. sà. Estrigonia, ciudad de Ungría. 
: Strigosus,.a,.um, jor, 1ssimus. : Lío. Flaco, macilento. 
Se dice propiamente de las caballerías que estan muy esti- 
radas e Lada 4 trabajo. Sttigosior orator. Cic Orador 
seco, tenue, conciso, 
e Stringendus , 2, um. Cir. Lo que se ha de apretar. 
Stringo , is, strinxi, strictum , géres a. Quint. A pretar, 
conprimir, estrechár fuertemente. || Cortar, arrancar. |] 
Sen. Ofender. || Tocar, herir ligeramente. tés ta gla- 
dium. Liv. Enpuñar , sacar la espada. Ripas. Virg. La- 
amer las orillas. [| Costear, tocarla 
Stringor, ris. m. Lucr. Percusion 6 tocamiento vio» 
dento, || El.dar-diente con diente,. tiritar de frio... 
Stringótomium , ii, e». Veg. Instrumento de albeytar, 
omo fleme. 
. Strio, ás, ivi, atum, are. a. Vitruv. Estriar, acanalar, 
hacer medias cañas. 
¿:Strix, lgis. f:Próp. Ave nocturna, incierta, como mur - 
ciélago. || Hechicera, bruja. || Vitruo. La estria, canal 
6 media caña. . |. ; e cata 
Stròbilus, i. m. Ulp. La piña del pinio. ' LE, 
| Strobus, i. f. Plim Cierto árbol de buen olor gue se 
a para zahumerio, rociado con vino de palmas. 
Stroma, tis. n. Cap. Estrado, tapete, alfonbra. 
ti ‘Strombus, im. Plin. El estronbo , concha del mari 
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Strong}los, y Strongyle, es. f. Plin. Una de las islas 
eolias en el mar tirreno, || Plin. Especie de alunbre. 

Strépha ,.e. y Stróphe, es. /. Vitruv. Vuelta de la liga- 
dura 6 atadura. | Treta, maula, astucia, engaño, falacia 
de palabras. || Macrob. La parte del himno, que se canta- 
ba á la primera vuelta del ara, : 

Stróphides, um. f. plur. Virg. Estrivales , dos pequeñas 
islas del mar jonio. o. 

Stróphe , es. f. Estrofe 6 estrofa, cierto-número de ver- 
sos, qualesquiera en que secierra cada pensamiento en una 
oda 6 cancion poética. 

Stróphiarius, ii. m. Plant. El que hace fajas 6 pecheras 
para las mugeres. 

Stróphiólum, i. m. Plim. Pequeña diadema, corona 6 
guirnalda de flores. 

Stróphium, ii. m. Catul. Faja de moger para sostener los 
pechos, pechera. || Fest. Corona 6 guirnalda de flores, di- 
visa de los Sacerdotes. 

Stróphosus, a, um. Veg. Sugeto á cólica 6 4 dolor 
cólico, 

Str8phus , i, m. Cel. Dolor de vientre , dolor cólico , do- 
lor de tripas. 

Stroppus, i.m. Fest. Faja, corona gue llevaban por in- 
signia los Sacerdotes. 

Structe, ius. adv. Terf. Adornadamente, con ponpa y 
áparato. 

Structilis, m. f. 18. n. is. Vitro. Conpuesto , fabricado 
de varias piezas. || Marc. Apto, á propósito para fabricar, 

Structio, ónis. f. Pal. Estructura, construccion, fabri. 
a, conposicion. 

Structor, Gris, m. Cic. Constructor , fabricante, arqui- 
tecto, | Disponedor de un convite 6 de qualquier otro 
aparato. Structor annon«. Cic. Comisario 6 proveedor de 
vViveres. î 

Structórius, a, um. Terf. Lo que pertenece al cons- 
tructor 6 arquitecto. 

Structum, i, m. Lucr. La obra de fibrica 

Structúra, a. f. Col. Estructura , hechura, conposicion, 
órden, método. || Fábrica, construccion, arquitectura. |] 
Obra de fábrica. | Conposicion , colocacion de las pala- 
bras y sentencias en un discurso. 

Structus, a, um. parf. de Struo, Cic. Conpuesto, hecho, 
construido, fabricado, dispuesto con órden. | Bien orde- 
mado, bien colocado en la oracion. Strueta acies. Lio, 
Egército ordenado, formado. Structe insidie, Tac. Ase- 
chanzas armadas, dispuestas. 

Strues, is. f. Liv. Monton, acina de cosas unas sobre 
otras. { La hoguera 6 pira. || Ov. Oblacion de ciertas tor- 
tas, conpuestas de harina, miel y aceyte. 

Struferdtarius, y Strufertarius, ii. m. Fest. El que hacia 
sacrificios y ofrendas bajo de los árboles heridos de rayo 
È Ud otras espiaciones. Estas persopas sólian ser alqui. 
ladas. 


Struix , icis. f. Plaut. Morton , ciimalo, acina de cosas. 
Struix malorum. Nev. Cúmulo, tropel do desgracias. 
Struices patinarie. Plaut. Pila de platos puestos unos so- 
bre otros en algun aparador. . 

Strima, x. f. Cels. La papera 6 lanparon. Struma civi- 
fatis. Cic. Peste, oprobrio de la ciudad. + 

Strumaticus, a, um. Firm. El que tiene paperas 6 lan- 
parónes. 
rg , 2. f. Plin. Yerba especie de ranúnculo, 

102, 

Striimella, x. f. Mare, Enp. Pequeña papera. 

Strumósus, a, um. Col. El que padece paperas. 

Strumus, i. m. Plim. La yerba estrumo ó estrigno que 
cora los lanparones. 

- Struo, is, struxi, structum , ‘strutre. a. Hire. Construir, 
fabricar, edificar colocando unas cosas sobre otras. || Amon- 
tonar, scinar, acumular. {| Maquinar, disponer , trazar. Il 
Quint. Colocar, ordenar, disponer, poner en Órdem: 
Struere aciem. Cic. Formar un egército en batalla.._ Men- 
dacium. Liv. Forjar, urdir una mentira. —Insidias. Liv. 
Armar asechanzas, celadas Ó enboscadas.._.Orationem. 
Gel.._Verba. Cic. Conponer una oracion ; colocar bien las 


palabras....E pulas. Ov; Disponer un convite..Opes, Liv. 
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Amontonar riquezas..Cansas, Tac. Hallar, Engir pre- 
testos. : 
Struppus. m. Fest. Haz de verbena, de lor quales se 
lan varios en las almoadas de los Dioses, y figuraban 
las cabezas de ellos. | Gel. Cuerda de cíñamo con que se 
atan los remos 4 los escalanos. 


Struthea , y Strathia, malz, Grum. n. plur. Plim. Los | 


melocotones.  * 
Strutheus, i. m. Fest. El mienbro viril. - 


Struthio, dnis.m. Plin. El avestruz, la mayor de todas 


las aves. 

Struthidcimélinos, a, um. Plin, Lo que pertenece al 
avestruz. 

Struthidcámélus, i. m. Plim. El avestruz. 

Struthibmèla, órum. Í. plur. Catw!. Los melocotones. 

Struthium, é Struthion, ii. m. Plim. La yerba jabo- 

nera. 

Strutopddes, um. m. f. plur. Plin. Los que 6 las que 
tienen los pies como el avestruz. 

Struxi. pret. de Struo, 


Strychnos, i. m. y Strychoum, i. n. Plin. La yerba es- 


trumo ó estrigno. 

Stryme, > mf Isla del mar egeo. 

Strymon, y x id Gnis. m. Virg. El rio Estrimon de 
Macedonia 6 de 

Strymbolcus, a, um. Plîn. Lo perteneciente al rio Es- 
trimon. 

Stryminîs, Ydie. Prop. La muger tracia 6 habitadora 
cerca del riò Estrimon. 

Strymónius, a, um. Plín. Lo perteneciente al rio Es- 
trimon, 4 Tracia, f Macedonia, i Bitinia. 

Stúdens, tis. com. Plim. Estudiante, el que estudia. 

Sttideo, Es, dui, dére. m. Cic. Estudiar, dedicarse, 
aplicarse al estudio. | Procurar, desear. [| Favorecer, se- 

ir el partido 6 faccion de alguno. Studere aliquid. ‘Cie. 

esear con ansia una cosa. In aliguid. Quint. fn re ali- 
qua. Cic. Aplicarse £ alguna cos, > poner en en ella trabajo, 

atencion, diligencia. _.Glorie. Cie. ender gloria 6 fa. 

" ma. Alicui. Cic, Procurar servir, hacer favor 4 alguno. 
Novis rebus. Cic. Desear, ser amigo de novedades, de al-: 
teraciones. Qui te mec amat, nec studet tui: Cic. Que ni 
te ama, ni desca servirte. 

Studióse, ius, issime. ado. Cir. Estudiosamente, con 
aplicacion, con aficion, con cuidado, conato y dili- 

ncia. 


Stidiósos, a, um, ior, issímus. Cic. Estadioso, apli- 


cado, dado al estadio, á las letras. || Fav or; efecto, 
aficionado, servicial, que mira con celo los intereses de 
otro, parcial. | Dili ne solicito, deseoso con ansia. 
Studiorus rei nulle. Plant. No aficionado á cosa alguna. 
Restituendi mei, retinendi studiosior. Cie: Mas so-. 
lícito por mi restitucion, que por mi permanencia en 
Roma. Studiosissimus existimationis mee. Cic. Muy aman! 
te de mi reputacion. —_Mutandi. Cie. Muy mudable, in- 
constante. 

Stiidium, ii. n. Cie. Estudio, aplicacion. | Aficion, pas 
sion , amistad, benevolencia, amor, favor, parcialidad. |} 
Desco, cuidado, propension , aplicacion, voluntad, de- 
Jeyte. | Capi. Escuela, lugar donde se -egercitan los e9= 
tudios. Studium histrionale. Tae. Profesion del come- 
diante. Puellare. Oo, Diversiones de las muchachas... 
Fallit' laborem. Ov. La pasion hace olvidar «el trabajo. 
Studio. Cic. Con estudio, de propósito , de intento , cbn 
todo cuidado, de muy buena gana.._Disámili ést. Ter. 
Es de gusto, ‘de humor diferente. — Quibus militia est. 
Cic. Los que tienen pasion 'por la milicia. Studia Printi- 
pum. Nep. Las inclinaciones, pasiones, costunbres, ges 
pios, os de los y pa principales. 1a contraria 
scinditur vulgus. Virg: vulgo-se divide'en contrarios 
poe esa +04 ni 

Stulte, ado. Cic. Necia, loca, disparatadamente. Stu 
Bissime credere. Cie. Creer muy de ligero. Stnltius qu. 

Cels. Obrar con mucha inprudencia. | n 
: Stultesco, i is, tre. n. Plaut. Velverso tonto, entontes 
cerse. 


Seltiliquentia, se fi Ploatig is 
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Stultil8quiem, îî. w. Plauf. Tonteríay fatuidad , neco- 
dad en el hablar.” 

'Stultildquus, a, tm. Plabt, Elque habla necedades, 
fatuo, tonto. 

«Stultitia, z. f. Cies Locura, necedad, boberie, Mita de | 
juicio. | Pin. Ignorancia, inpericia. ° 

Stultius. adv. V, Stulte. 

Stultivídus; a, um. Plauf. Que ve merlo y malenmentos | 
que en ver se manifiesta necio, 

Stultilus, a, um. Apul, Necio ;' fatuo, tontito, pe 
desprecio. dim. de 

tultus, a, um, tior, tissimas. Cir. Necio, fituo, bo-"* 
bo, loco. I Dig. Ignorante. Stultissima persona. Cic. Pet- 
soñage muy tonto; muy ridículo. Sh 
Pero mas tonto ú loco soy yo. 

Stiipa, e. f. Cie La estopa. - 

| Stiipirius, a, um. Plin, Lo que es de estopa. E 

* Sttipéficio, ie, fa éci, factam, cére. a. Liv. Pasmar, 
dejar í uno absorto, aturdir, sotprender con pesmo 6° 
perire 

péfactus, a, um. part. de Stù bacio. Cie. Pi 
ge absorto, + Y sonado, 
tipéfio, is, itri n. Pro Pasmarse, aturdirse, e- 
darse absorto. ye la 

Stiipendus, a, um. Val, Mas. Estupendo, admirable, 
pasmoso, maravillosò. 

Stípens, tis, com. Cie Pasmado, admirado, , absorto, 
atónito, 

Stiípeo, Es, pui, gere. n. Cie. y y 

Stipesco, is,-pui, &re. m. Cie. Pasmarse, quedarse ab» 
sottó, adntirado, atónito , aturdido. Stupere im aliguo. 
Val. Flac. Aliquid: In aliguem, die Mirar 4 al- | 
guno 6 alguna cosa con gii tana, quedarse pasmado al 
verla. Stupet oculorum acies. Hor. La vista se ofusca, se * 
deslunbra. Verba stupuerunt. Ov. Le faltaron las palabras, > 
le Lena el habla. ini tei 

ipeus, a, um. Vir es de es Stu ein 
cula. Virg. Maromas da na E 

Stipiditas, atis. fi Cic, Estupidez, 'necedad, bobera, 
tontería, 

bo oo as; aro, a. Mare. Cap. Hácery volver, ponte 
estúpido 

Stúpidus, a, um. Cic. Estfipido, bruto;. insensato, es- 
tólido: | Capirots poa arlequin , bufon. 

Stipor, Gris. m. Cir. r y os || Estupidez, es-, : 
tolidez; | Catul: Honbre: pelada e: Plín 
Entorpecimiento de los ventidos.! ni 

4 Stápdritus, un. Tert., Loique: ¿usa ine y med. 
admiracion, il 

Stoppa, Stup yAtappeud. Y. Stupa Éo. . 

na] Sole. f. Arnob. Violacion, Saeras bach 6 
uba doncella, .asitora no un, DUM den oline 
a, va e. Quin. Estuprador; el que side) 
uma doncella. | 

vStapritus, a, um. Cie: a: ‘solido por: fatoda. 
Stupratum Judi, cu Juicio - «corropido con poor 
part. de. smo 12 A ut sir, ,® Lia 

Stupro, ls, avi, ituto, tre, a. Cie. Estiprar, 
por fuerza , -Forzar: furia ‘doncèlla\:quflarte. su tu oso | 
Contaminar, gorronper, echar £ perderti. ‘4 1d st uillo 
Ì Stuprosus ; atom. Val. Ma A ARI propelieî á 
estupros , 4 deshonestidad y lujuriajilo >! 1ioo «i «Y 

Stuprum ¿pri. st; Cie. Estupro , hcto îlteîto con donce- 
Hi 6 viuda. || Deshonestidad ; trató wrpe, lujuria: peg. 
Torpeza, deshonra. ,t 00139 201 

Stiipui. preti amb de Stupeo y de Stupidtor + svivé 

«2$ta2i0, Snisi-mi. Jun. o El eta perro 
contra la corriente, 

reg i, m. Mate.-El estorhiilo; ae porco al 


rta -£ "1 ¿AM POSTEL a 


ESA il. Vive. y i: eran se 


dr Eatigio) dea laguna estigia 6 


¿"alud 


Soliti. ti m. | Piirad: ud, ce PA - 
-cSeplóbires, ami Wier. hr ‘pedestali basa buia pio de 
coluna, foso 


Xxxx a 


sed ego. Plaut. 


& 
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7° lus.* V. Stilus. , 12 
Sona tino È Pila El poso $ beoti,. 
Stymphálicus ; 4, um.! Plous. ia? 


al lago 6 monte Estinfilo. 


Stymphilides, dum:Y. plur. Hig.Lasaves estinfilides, 


alumnas de Marte en el monte Estinfálo, que por su multi»... 
tud se fingió pr cei el sol, y haciendo mucho daño * 
en, les canpor, '» goes nados de, Arcadia, elfo fe 
ron esterminadas por Miras, si î Li i me sep 

-Stymphilius pad n ymp ione, n 

podere im. Stymphálum , i. n. Estar. Estinfilo,;, 
monte del Peloponeso ; y lago y rio guraase, de este menti». 

Stypteria, a. fe Ulp. y: 

Stypterium, di. sa ‘alunbre, asi Hamado por su vir 
tud astringente. 

Stypticus, a, um. Plin. Estíptico, astringente que tie- 
ne virtud de apretar y estreñir, .\ 

Stjirax, ácis. f. Plin, El estoraque, árbol arecido al 
menbrillo. ag: ue, goma d licor que destila este árbolo, 

Styx, t}gis. f. Plim. Estigia, fuente sumamente fria, 
privar dino e un peñasco en el monte Nonacro de Arcadia] 


negra a i El infierno. in 


ma 


su di pae 
Sonda, x f Cic. e de la permaica de la.elo- 


adela, =. È Hor. V. Suada. La persuasion. 0: 
Suadens, tis. com. Estac. El que-persuade. | 
Suidenter. ado. Arnob. Con persuasiva. * 
.SuAdeo,.&sysi, sum, dére. a. Gi, Persuadir, aconstr, 

far, exortat/ Suadere pacem,'Ó de pace, Cio Aconsejar lar 

PIZLaSommo sa Virg. Convidar al sueño. Digrto silentia,. 

Op. Inponer silencio,: mandar.callar.con.el dedo. «Le»; 

grmoLic. Exortar 4 vecibiir: suna ley , persuadirla,. sec 

Pur. Plaut. Se aconseja , se exorta, se persuade; A 

q cen mfalé.n..is. Bibh DócUl «que se deh pere 

ir. ". x 
Svadilidius ; a, umoZert. Que convida j 
'Soîdus, a, um. Estac. Persuasivo, eficaz. 
sSuatternitistum;-i. h.Plin. Especie ‘daanbar Pig 
Suùmet. em lugar de Sua ipsa. Suamet vi. Plim, Por Lasi 

propia fuerza , de propio. Peso. su, e 
Suapte. Cic. Por sí de sí mismo, Stpapte sponte. Cina 

De sy propio motivo.ò mavimientoy ) +. .. 

«Suária, a, f. Grut. EI comercio $ provision de tocino») 
Suîrium , ii. m. Plin. Establo.de los!puercos, pocilga<i 
¿Siria wm Plims; Potquero, porquerizo, guarda de 
los puercos. | Comerciante , proveedor de tocino. ..-'.-i,s 
Suarius, a, um. Pliùi n que perteheco 4 los puercos» 
¿Sutil pres. de. O A A IA 9 TS 1 
Suisio, ónis. Cic. Postuados, motion :comaejos fla 

Oratiso vestassinii del gáneno ativo»i2 
puede 1 m. Cic eni puden cousegeroe 
iria elf. Quinti, Persuásion, oracion del góndro 


dei * 


deliberativo, propia pcisuadir $. disuadir, © riu 
Suisórius, a, um. Quint. Suasorio, exortatorio, «propio, 
parivipermuadir.: 1 My must, muli ivi, quid 


Suñisuén i. sn Bbeufs Mancha deolliaó. del color: del 
din de la chimenessb:: pe 1804) di nor, Aconssinde È 
è Suñsus, a, uds. giarfi de Suadeo. Plant, j 
Varr. De color ra ollinide.chirtenégi n. si, è. 
-Suñáns 5118, imilTer+Persuasioti , exortacion, m. iGuil 


los puercos. armado, avaro Y 
Suive. aducWUig: Suivemente? tia 032 
niSuavelbienà.;. tisi com Cat. Lo. que tiene osisamte, 
rato. satira ni orta 

¡A £Lofridorm.Sudrie alati .m.i 001032 


Suiviario, y Saciatio; tale, fo Plaut. La accion deber 
sar tiernamente. gemiti ei. Ain ali 
9 Sgividuaszci sabrob Lui sig. ¡Slargies ebdecir fa hablar. 

Suavilium, y Sarita è i. n. CataKiéttà 6 bollo! hedbb 
de masa, queso, huevos y mao e a tó ez 


gi li genni ties emi. Ladcr 308 babla quave 6: datco- 


nulos 
am.X 


qui * 


-SusviASquentia ; se. f. Cie. Suaridad, dulzura en el hablar. 
Suarilsauus, a, um. Lucr. Suave, dulce' en el hablar.. 
Suavilidius ,;ii. m. Tert« Que, divierte. 4 otros con 
juegos... .*.. 
Suavio; 19, He. a. Pro ds Suavior. | 
Suavio , ónis. m. Catul. (qe Igino Eume 
Suaviblupn, y Saviolum, 4 n. Catul. Besito, un beso 
tierno. 
Suivior, iris, ¿tus SUM, Ari, dep. Cic. Besar, dar besos. 
Suavis: mf. vil. n. is, ior, issimus. Cic. Suave, dulce, 
grato, amoroso, agradable, gustoso, amable. Suapjs ami» 
cus. peer Amigo caro, tierno. Suavior sermo, Cic. Plitica 
dulce, muy agradable.” 

Lirios: Etis. f. Cic. Suavidad , dulzura, C. ere Una 
dique suavitates, Cic. Buscar, por " todas partes S place» 
res. Suapitas oris ac vocis, va Suavidad de la pronun» 
ciacion y la voz, 

Suáviter, ius, issíme. ado. Cir. Suave, dulcemente, * 

Suivitado, inis. f. Plaus. Suavidad , dulzura, 

Suivium, ii. m. Cic. Beso, , osculo. 

Sub. prep. de ablat. quando se junta con palabras, que 
significan quietud ; y de acusat. quando con palabras que 

otan movimiento. Sub. mensa, Petron. “Bebajo de la 
Mesa, ... Montem. Ces. Junta, á, 4la falda de un mai 
Ea conditione. Cic. Bajo de 6 con condicion. Sole. Y 
Al sol.jAgpentum. Liv. A la venida.._Dio. Col. AE 
inclemencia, al cielo abierto.._Prima frigora. Vir SS = 
primeros: frios...Eas litteras recitate sunt tue. Cic. 

Pa de aquella carta se leyó la tuya. Urbe. Ter. uu de 
a ciudad:....Frigido sudore mori. Cels. Morir en un sudor 
frio. Idem tempus. Suet. Al mismo tienpo.._Oculis. Ces. 
A la vista, delante de los ojos..._.Judice lis est, Hor. El 
pleyto está,en poder del juez. No está el punto decidido... 
Somno sanescere. Cels, Sanar con el suefio. —Exemplo, 
Juv. Con el egenplo, tomando egenplo.—Hor tempus.” 
Cie, A este 6 cerca de este tienpo... Alexandro. Curc. Bajo 
el inperia de è. reynando Alejandro. Vesperum., Ces. A 
la aporia go è perpetua servitutis. Suet. Bajo 6 sopena 
de perpetua esclavitud. — Eodem tempore. Op. Hicia el 

mismo tienpo, 
pm de adv. Cic. Algo necia y disparatadamente. 
Subabsurdus, a, um. Cic. Un poco majadero. 
-Subaocúso , ás, avi, tum, are. a. Cic. Acusar ligera- 
mente Ò en, parte. 
Súbicerbus, a, um. Fest. “Algo agrio 6 amargo. 
Subicide. ado; Ter. Algo agria 6 fisperamente. 
| Siiblicidiile, ado. Trr. Algun tantito agria 6 isperamente, 
Sùbicidilus,ia, um. Cat; Alguna cosita fspero.ò agrio, 
6 £cido , acedo. 
Súbactio, Snia: f. Vitruu. ‘La acción . de moler, de ma 
chacar y. batir upa cosa. || Egercicio, » £uidado, de cultivar. 
E apa m. Laspro, El Lum fuerza ú, obliga por 


-¡Súbachus MS tm Pla Y. Sul tio. 
Súbactus, a, um. part. A Subigo. Cie. Subpugado, su- Y 
geto , vencido domado, |] Caliivado. | Mo!ido , batido. 
Lie. Aguensidon] Obligado, forzado, conpelido,... 
ba e. m. Diz, EI. que coadjuva, el gue ayuda 
$ otro bajo.hus Órdenes. : 
Sbado uegie 88,‘ Sri, METANO pope de Col Acmar 


A ú ocultamente] ., 
e i ©, gra. BLU. Ce. Un poro, algo idiot. 
ddl ung; pena, con alguna difi- 


cal] Canalgion. inqui y con. algun pesar. : 
* Subattitus 41m. Pera» Eorsada por dentro de cobre, 
-¡Súbligizsios. Gais. f.. Hertha mov, 
e e WIBOS ,>° 1 bas ; 
Siibligitiafix, ¡cis../. Piluik, La queagita, EE con 
ina évinaitaló toca ocultamemte. 1. PI 
Súbigito, ás, avi, átum, áre. a. Plauf. Agitar tocar, 
Sacitar; conmóxer ocultamente. .J;¡Apu!. Solicitar papali 
ritmi votos si yum sos: 0) Gi) stan ar 
Súbagrestis. m. f. té. mis: Cié. Algo.agreste, un poco 
ristizow» y 4H010Í de. 4, Y ¿a hdi UA 
Súbilaris. m. f. ré. n. is, Nep. Lo e se her debajo 
del brazo ò del sobaco. + ud AY ¿e 


pol imid 


Stibalbens , tis. com. Casiod. y 
"Siíbalbicans, tis. com. Pierro” Tpisogicino, lo que blan- 
la o, que tira á blanco, *** © 
bico, îs, ire. m. Warr. Ser blanquecino, tirar 4' 
blanco; blanqúcaf un poco, -*** > ha 
Sùbalbidus, a, um. cier 
Súbalbus, a, um, Varr. AI 
Sùbalpinus, a, um. Plim, ha 
al pie de los Alpes. | 
Sibalternicum ,.i. ste Pin. ‘fili de electro rojo. 
‘ Sitbimirum. ado. Amian: "Algo amargamente. 
Siíbimarus, a, um. Cic. Algo amargo. 
Stibans, tis. com. Plim. Qué está acalorado, bado, 
Súbipério, is, ire. a. Arnob, Abrir ocultamente. | En- 
treabrir , abrir un poco. 
Súbiquineus, y Subiqueus, a, um. Terf. Que está de- 
bajo del agua. 
Stibiiqui us, a, um. Platt. Negruzco, moreno, que 
tira á negro. 
Súbiratia, ónis. f. Plim La action y efecto de mover 
la tierra por abajo. 
Siibárator, Gris. m. Plin. El que mueve la tierra por 
debajo. 
Súbliratus, a, um. part. de Subaro. Plin. PISA mo- 
vido por abajo. 
Siibáreo, Es, rui, Ere. n. 
Siibiresco , is, rui, scére. E Piren RO PR] 
algo 6 un seco. 
Stbirescene, ris. com. Vitruv. Lo que enpieza f secarse, 
Sibargitùlus, a, um. dim. de 
Súbargútus, a, um. Ge/. Delgadillo, delicadillo , algo 
sutil. 
Sibaride. ado. Gel. Con alguna aridez'ó sequedad. . 
Siibarmile, is. n. y 
Siibarmalis. m. f. 16. m. is. Esparc. Género de vestido 
que se dobla bajo de la espalda. [| Ropa 6 jubon dearmar, 
que se lleva debajo de las armas. 
Súbiro, as, avi, átum, are. 4. Plin, Arar, mover la 
tierra por bajo. 
+ Súbarrógans, tis. com. Algo arrogante, fanfarron, 
' Súbarróganter. ado. Cic. Con alguna arrogancia, 
_Stibarui, pret. de Subareo. 
. Siibasper , ¿ra, &rum. Cels. Algo fspero al tacto. 
" Sibassentiens, tis. Quint. Casi conforme 6 de acuerdo, 
| Siíbasso, ás, are. a. Apic. Asar lenta Ó medianamente. 
© Súbater, tra, trum. Plim, Negruzco, que tira 4 ‘negro. 
- Súbatio, ónis. f. y 
Súbitus, us. m. Plim. Apetito del coito, ardor de la 
henbra por el macho. 
Siibaudio, is, ivi, itum , ire. 4, Áscon. Entreoir, me- 
dio entender. 
_ Sóbauditio, ónis. f. Serv. El acto de entreoir. 
" Stibauditus, a, um. part. de Subaudio. Ulp. Entreoido, 
io.oido , no.bien oido. 
Súbauritus, a, um. Petron. Alzo 6 medio dorado. 
_ Súíbauscultátor , Gris. m. Quint. El que escucha de paso. 
“"Siíbausculto, ás, avi, îtum, Are. a. Cic. Escuchar de 
paso, de oculto, como que no $e pone atención, |. 
Siúíbaustárus , a, um. Cel. Un poco amargo al gusto. 
Subbalbe. ado. Spare. Alga balbucientemente. 
Subballio , únis. f. Plawt. Vicario de Balio, 6 segundo, 
È Sota Balio, que es monbre le su siervo. 
Subbisilicanus, a, um. Pia mr it pio, ore 
va $ el tienpo al portico de palacio, 
“Subbibo: i bibi, bitum, bre, a, Plaut. Beber mas 
de lo necesario. ” o ds i vos? 
.. Subbigo, is, Ére. vi Subigo. 
» Subbini 2, a.plur. Mani). Dos. 
= Subblandior, iris, itua sum, iri. def. Plaut) LV 
r ú decir caricias. 4 
Subbrèvis. m. f. vé. n. is. Plis. Algo breve. . 
«. Subczlestis. me f. té, m. is. Tert., Lo que está debajo 
cielo. 
bcarileus, y Subeerilus, a, um, Cels. Algo cerúleo. 
Subcandidus, 2, um. Plim. SERIA que tira á 


ito, blanquecino, 
do, col ), puesto. 
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Sibciwmá, a, e Lo pio io gin 

“Subcentiirio, Gnis. fi Liv. iente de centurion de 
una conpañia de cien honbres. 

Subcerno, ySuccerno, is, crévi, crétum, nre. a. Plim. 
Separar con el cribo, cribar. 

Subcesivus. V. Subeecivus. 

Subcinèritius, a, um. Bibl. Cocido debajód de la ceniza. 

Subcingo, gis, nxi, nctum, gire. a. Liv. Ceñir, rodear, 

Subcingúlum, i. m. Plaus. Cingulo, ceñidor. 

Subcisinum, i. n. Quint. El resto, lo que queda. 

Subcisivus, a, um. V. Subsecivus. 

Subcoacta, Srum. n. plur. Ces. Fieltros, lana conprimi- 
da, no tegida para hacer sonbreros. 

Suberno, ás, ivi, átum, are. a. Quint. Cenar de 
oculto ú á medias, 

Subconsul, is, m. Inser. Ministro del Cónsul. - 7 

Subcontimélióse, adv. Cic. Algo afrentosamente. 7 

Subcóquo , is, tre, Marc. Enpir, Cocer un poco. - * 

Subcornicilarius, i ii. m. Inser. Ministró del'vorniculatio. 
" Subcortex, icis, m. f. Veg. La corteza intetior. 

Subcrassilus, a, um, Capitol. Algo'craso 6 espeso. . 

pps is, crévi, nia n. Cel. Crecer, has 










estar, medio crudo ò sita. Ne 

Subcrúdus, a, um. Cels. Medio crúdo. 

Subcriientus, a, um. Cels. Un poco sangri 

Subcultritus, a, um. Apis. Cortado con 
Bi:ipio de 

o: is, ire. a. Apic. Cortar con 

- Subcumbus, $ Succumbus, i. m. Goes. yo 
que sirve de término 6 límite. | Término, | 

" Subciineitus, a, um. Vitruv. Afirmado 
debajo con cuñas. 
* Subciritor, óris. m. Dig. Curador s 
tuido. 

Subcurvus, a, um. Amian. Algo cortò. 
‘ Subcustos, ódis. mi. P!..ut, Guarda erituldo' por otto. 

* Subctitneus, a, um. Sol. Lo que está debajo del citis, 
entre cuero y carne, 

Subdábilis. m. f. 18. n. is. Suef. Algo débil, flaco. 

Subdebilititus, a, um. Cic. Un poco debilitado. 

Subdéficiens, tis. com. Curc. Que va faltando 6 murien- 
do pocò $ poco. 

Subdéfício, is, re. m. S. Ay. Ir faltando, irse mu- 
riendo insensiblemente. 

Subdiicónatus, us. m. Ecles. El Subdiacónado, la cri 
nidad rt A órden de Subdiácono. d 

iXó8nus, i. mi. Ecles. El Subdiscono. 

Subdiális, m. f. 18. ti. is. Plín. Lo que está al ayre, $ la 
inclemencia. 

Subdidi. pref. de Subdo. ta a 

-Subdifícilis. mf. 18. m. is. Cies Algo dificil. _ e 

” Subdiffido, is, diffisus sum, dére. 4. Cic. Desconfiar 
algun tanto. 

cin è a, um. Dig. Disyunti¿o , que de dor 
bosas 6 palabras, supuesta una, se quita 6 escluye la otra. 

Subdistinctio, Snis. f. Diem. La coma 6 distincion que 
Be pone por pausa €n la leccion. 
| Subdistinguo, is, inxi, nctum, gére. as Ascon. Poner 
coma è distincion en la escritura. 

Subditítius, a, um. Cje: y : 

- Subditivus, a, um. Plaut. Fingido; supuesto, supo- 
siticiò. * * 

Subdito, 1s, ¡re a. Luer. freg. de Subdo: Añadir co- 


mo por debajo + 6 tácita ú ocúltamente. 


—Sabditus, a, utt. Liv. part. de Subdb: Puesto por de- 
bajo. || Su Sustituido, puesto por otro. || Súbdito, sugeto al 
inperio ú dominio de otro. 

Subdíu. adv. Plaut. De dia, por el día. * 

Subdival, alía, a. 7erf. El terrado $" tejado de la casa. 


Subdivalis m. f. VE. n. is. Amian. Lo que está al ayre, 
á la i . . © o 3 q 
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Subdivido, is, visi, sum, dére. a. S. Ag. Volver 4 di- 
vidir, dividir segunda vez. 

Subdivisio, ónis. f. 5. Ger. Segunda division, 

Subdivisus, a, um. Zert, Vuelto á dividir. 

Subdo, is, didi, ditum, dére. a. Tac. rob cvag: 

r debajo. f Substituir, subrogar, poner en lugar de, 
sà coat sitio de otro. | Clandi Sugetar, rendir, do- 
mar. Subdere calcar equo. Ov. Dar de, 6 apretar las es- 
puelas al caballo.Stimulos animo. Liv. Estimular, agui- 

r el inimo, _Reum. Tac. Acusar á uno falsamente, 
inputarle el delito de otro... Puerum. Plaut. Suponer un 
hijo.Rumorem. Tac. Estender un falso rumor. 

Subdiceo, es, cui, doctum, cere. a. Cic. Hacer veces 
de maestro, enseñar 4 horas desocupadas. 

Subdoctor, óris. m. Auson. Pasante Ó- repetidor de un 
Inacstro. i 

Subdoctus , a, um. Quint. Algo, poco instruido. 

Subdile. adv. Plaut. Astutamente, con engaño. 

 Subdólus, a, um. Tac. Astuto, engañador, fraudulento. 

Subd3mo, ás, mui, mitum, are. a, Plawt, Domar, ren- 
4 dir , SU: tar. 

Subdiíbito, As, avi, atum, ire, n. Ci. Dudar algun 
tanto , estar algo dudoso , incierto. 

Subdáco, is, xi, ctum, cére. a. Liv. Sacar, levantar 
de abajo arriba.|Quitar, hurtar , robar á escondidas. |[Con- 
tar, calcular. [Deducir, substraer.|Engafiar, seducir. Sub- 
ducere corpus ab ictu. Petron. Retirar, libertar el cuerpo 
de un golpe; hurtar el cuerpo.—Alicui cibum. Cic. Quitar 
á uno la comida.....$+ custodie. Sen. Escaparse de la pri- 
sion.._Aloum. Cels. Facilitar, mover el vientre. Copias. in 
coliem. Cos. Botirar las tropas á una colina. ._. Rationem. 
Cie. Hacerí echar la cuenta. 

Subductarios, a, um. Cat. Lo que sirve para levantar 6 
elevar de abajo arriba. 

Subductio, ónis. f. Ces. La accion de sacar , de levantar 
y de retirar. || La cuenta 6 cómputo. 

Subductus, a, um. part. de Subduco. Plin. Levantado, 
elevado de abajo. Subductum supercilium. Sen. Subduc- 
tus vultus. Prop. Entrecejo arrugado , senblante severo. 
Subducta ratio. Cic. Cuenta hecha, sacada, ajustada.._ 
Navis.Ces. Nave retirada. _Lacerna. Marc. Ropa robada. 

Subdulcesco, is, dre. m. Cels. Endulzarse un poco. 

Subdulcis m. f. cè, n. is. Plin. Algo dulce. 

Subdáritio, ónis. f. Col Pequeña dureza. 

Subdúraitor, Gris, m. Veg. El que endurece un poco, 

Subdurus, a, um. Cels, Algo duro, dificultoso. 

Subduxi. pres. de Subduco, 

Súbédo, fs, $ es, Edi, ¿sum, dire. 4. Ov. Comer , mi- 
nar por debajo. 
Sibegi, pret. de Subigo. i 

Stibeo , is, ivi, d ii, itum, ire. m. Cic. Entrar, meterse 
por debajo. || Esponerse, aventurarse. |] Sufrir, padecer, 
sopórtar, aguantar. || Aceptar, recibir. || Asaltar, atacar. |} 
Subir. | Virg. Llegar, arribar, sobrevenir. | A poderarse, 
enseñorearse, ocupar el o. | Revestirse de un per- 
Pega A » hacer tal © tal figura. Subire aleam. Col. Esponer- 
se i la suerte.._.Fortunam, Liv. Correr fortuna, .Condi- 
fionem. Ces. Recibir la ley...Odium. Liv. Padecer el odio 
incurrido Ausilio alicui. Virg. Venir , llegar al socorro 
de alguno.—Porfum. Plin, Entrar en el puerto. — Ad 
hostes. Lio. Ir contra los enemigos..In mare. Plitt.— 
Nasigationem. Ces. Hacerse á la mar, navegar.....Famam 
temeritatis. Cic. Passr por un temerario... Deditionem. 
Ces. Rendirse f conposicion. Minus sermonis. Cic. Dar 
menos que decir._.4d pertam. Liv. Presentarse á la puer- 
ta.Onus. Hor. Lievar la carga... Negotium. Cic. En- 

render un negocio, e arse de él, tomarle 4 su cargo, 
pá su cuenta... Aliguem. al. Flac. Atacar, acometer á 
alguno. Subennt morsi. Virg. Acometen , sobrevienen las 
enfermedades, y 

Saber, Eris, n. Plin. El alcornoque, árbol. 

Súbérectus, a, um. Apu!. Erigido, levantado, 

Súbéreus, a, um. Col. Lo que es de alcornoque. 

Súbéries, di. f. Fest. V. Suber. 

Sùbèrigo, is, rexi, rectum, gire, a. Sil. Ital, Levan- 
tar, elevar, erigir. 


SUB 

Siberrans, tis. com. Claud, Que anda errante por de- 
bajo, que'pasa 6 corre por debajo. Suberrantes fluvii mon- 
tibus. Claud, Rios que corren por debajo de los montes. 

Súberro, ás , are. n. Claisd. Correr, pasar por debajo. 
V. Suberrans. Ls 

Stibest. V, Subsum.  * 

Súbeundus, a, um. Quinf. Que ha de ser ganado, con» 
ciliado , acometido, solicitado con artes |‘ * © 

Súbex, Ycis. m. Gel. V. Subices, 

Súbexibeo, és, ere. a. Arnob. Exibir, mostrar, pre- 
sentar , manifestar de algun modo. 

Subexplicans, tis. com. Arne. El que estiende por 
debajo. 

Subfarrineus, a, um. Plín, El que recibe de un esclaro. 
la racion de harina, como el esclavo de su patron. 

Subfermentátus, a, um. Terf. Algo fermentado, 

Subtervéficio, is, tre. a. Plin. fr cocer un poco 
6 hervir. , 

Subfervéfactus, a, um. Plin. part. de ° 

Sublervéfio, is, factus sum, fitri. pas. Plin. Cocer, 
hervir un poco. 

Subtervídus , a, um. Cel. Un poco calientes 

Subfibúlatus, a, um. Veg. part. de : | 

Subfibilo, as, avi, atum, Are. a. Veg. Prender con 
una hebilla por debajo, abrochar. —* 

Subfíbulum, i. n. Fest. El velo blanco de las Vestales, 

Subflivus, a, um. Suef. Algo rubio, rojo. 

Subfrico , ás, cui, ctum, care, a. Col. Frotar, estregar 


bfrigide. ado. Gel. Algo friamente. 
Subfrigidus, a, um. Amiam. Algo frio. 
Subfusciilus, a, um. Amian. dim. de 
Subfuscus, a, um. Tac. Algo negro, obscuro, moreno, 
+ Subgamba, =. f. Veg. El menudillo de las caballerías. 
Subglútio, is, ire. a. Veg. Tragar con algo de ansia. fl 
Sollozar. | Regoldar, eructar. 

Subgrandis. m. f. dé. n. is. Cir. Algo grande. 

Subgrávis. m. f. vé. n. is. Cic. Algo grave, desagrada» 
ble, ofensivo. 

Subgrunda, x. f. Varr. El alero 6 canalon del tejado, 
que despide las aguas lejos de la pared. 

Subgrundirium, ii. n. Rutil. Sitio comun para ente- 
rrar los niños que no pasaban de 40 dias. || Lugar donde 
se rog las aguas despedidas por las canales de los te- 


gi Subgrunditio , Snis. f. Vitrue. La fibrica del alero de 
Jos tejados. 

Subgrundium, ii. n. Vitruv. V. Subgrunda. 

Subgrunnio, is, ire. n. Paw!. Nol. Gruñir por lo bajo. 

Subgúlaris. m. f. ré. n. is. Grut. Lo que estí debajo del 
garguero. 

Subbzreo, ¿s, si sum, rère. n. Cels. Estar un poco pe- 
gado, 6 por debajo. | 

Stibhastarius, a, um. Cod. Tred. Puesto en venta, em 
almoneda pública, sacado 4 vender. 

Stibhastatio, onis. f. Cod. Teod. Venta, almoneda, ps» 
blica subasta. di 

Subbastàtus, a, um. Cad. Teod. part: de . 

Súbhasto, ás, Avi, itum, ire, 4. Solín. Sacar $ pública 
subasta, vender públicamente. 

Stibhorresco, is, sciúre. m. Siren. Horrorizarse, ame= 
drentarse un poco. 

Siúbhorríde. adv. Gel. Algo horriblemente. 

Siibhorrídus, a, um. Cie. Algo hórrido, horrible. 
Agresté, grosero, inculto. — ' i : 

Súbhimidus, a, um. Cels, Algo bámedó.. a 

Subjiceo, ds, cui, cère: ”. Plin. Estar puesto 6 situa» 
do debajo, [| Ser, estar dependiente de otta cosa 6 persona. 

Subjacto, ás, avî, atum, are. a. Corrip. Jactarse, has 
cer ostentación, vanidad. ” A 

Subicito, ás, ire. a. Plaut. V. Subigo. 

Stibiclilum, i, n. Plaut. Lo que está sugeto, espuesto 
á. Subiculuin flagri. Plaut. Yunque del azote, Nonbre de 


oprobrio que da d uti Siervo, © . 
Súbidus, a, um. Gef. Enardecido de amiór.. - 


Subjéci. pret. de Subjicio, amo: 0) 


SUB 

Subjecta, se. f. Vitruv. La base. 

Subjecte. ado. Lio. Sumisa, humildemente. 

Subjectibilis, m. f. lé. n. is. Bibl. Lo que se puede su- 
getar, humillar. . 

Subjectio, ónis. f. Liv. La accion de poner debajo, de 
suponer, de poner una cosa por otra. j Vitruv. Plan, mo- 
delo, || Base. || Ci. Esposicion clara, espresion evidente, 
representacion viva, descripcion espresiva. (| 4d Her. La 
accion de poner seguidamente, inmediatamente, despues. 
|| Bibi. Humildad, sumision. || Subyeccion, figura de pa- 
labras, quando el orador pregunta y añade la respuestas 
Cic, Quis legem tulit? Rullus. sa 

Subjectissime. adv. Ces. Con toda sumision. 

Subjective. adv, Marc. Cap. Con relacion al sugeto, £ 
la persona. 

Subjectivus, a, um. Tert. Lo que se pospone 6 se pone 
detras, despues. 

Subjecto, as, ivi, itum, fire. a. Virg. Levantar, echar, 
tirar, arrojar hácia arriba. Hor. Poner debajo, meter por 
debajo. 

Subjectot, óris. m. Cie. Falsario, inpostor, suponedor 
de testamentos, 

‘Subjectus, us. m. Plin. La accion de poner 6 meter 
debajo. 

Subjectus, a, um. part. de Subjicio. Cir. Puesto deba- 
jo. || Sugeto, espuesto. [| Sugeto, sumiso, sugetado. || Lo 
que se 6 se. sigue inmediatamente. [| Sem. Sugerido. 

Stibiens, tis. com. Sil. Ital. El que liega ó sobreviene. 

Siibígendus, a, um. Col. Lo que se ha de remover, me- 
near 6 revolver. 

Súbigo. is, égi, actum, gére. 4. Col. Mover, mezclar, 
menear, revolver. | Obligar, forzar. || Sugetar, vencer, 
rendir, subyugar. [| Frotar, a Macerar, ablan= 
dar, quebrantar. || Virg. Afilar, amolar. Subigere 2ypsum. 
Vitruv. Amasar cl yeso. .Terram. Cie. Arar, labrar la 
tierra, — Fateri. Virg. Obligar & confesar....Vitulos. Col. 
Domar los novillos. , 

Siúbii. pret. de Subeo, 

Subjices, um. m. plur. En. Los vasallos. 

Subjicio , is, jéci, jectum, cére. a. Cie. Poner debajo. 
Someter, sugetar, subyugar, rendir. || Levantar, alzar. 
Esponer, aventurar, poner $ riesgo. [| Sustituir, poner 
en lugar de una cosa verdadera otra falsa 6 fingida. || Su; 
rir, avisar, amonestar, acordar. || Añadir 4 lo que se ha- 
bla 6 escribe. || Quint. Posponer. Subjicere brachia collo. 
O», Echar los brazos al cuello...__Sub oculos. Quint....Ocuy- 
lis. Liv.Sub oculis. Cic. Poner delante de los ojos... Ra- 
tionem. Cic. Alegar una razon.._.Bona preconis voci. Cie, 
Pregonar, vender los bienes en pública almoneda, á voz 
de pregonero...Cogitationi sue aliquid. Cie. Acordarse 
de, tracr i la memoria alguna c armina alicui. Prop. 
Sugerir , inspirar versos è alguno...__Alicui verbo duas res. 
Dar dos significaciones á una palabra...T estamentum. Cie. 
Suponer , fingir un testamento. 

Subjicito, ás, are. a. Plaut. Poner muchas veces de- 
bajo. [| Echar á lo alto, al ayre. 

Súbiit. en lugar de Subivit. V. Subeo. 

Siibimpetrandus, a, um. Tac. Lo que se ha de procu- 
rar obtener. 

Sùbimpiidens, tis. com. Cic. Algo descarado. 

Subin. ado. V. Subinde. 

Stibinanis. m. f. né. n. is. Cie. Algo vano, de poca en» 
tidad. 

Sibinde. ado. Petron. Despues, luego, luego despues.|{ 
Inmediatamente. || De tienpo en tienpo. 

Siibindo, is, tre. a. Aur. Vict. Añadir, 

. Súbinférens, tis. com. Bibl. Subinferentes omnem curam. 
Poniendo todo cuidado. 

Súbinilitus, a, um. Arnob.. Hinchado, soberbio. 

Stibinfluo , is, fluxi, fluxum, fluère. 1. Sem. Correr por 
debajo de ticrra. , 

Siibinjeétus, a, um. Sen. Echado mano, aquello 4 que 
se ha puesto la mano encima. 

Súbinjicio, is, ére. a. Sen. Echar mano, prender. 

Siibinsulsus, a, um. Cic. Algo insulso , necio, tonto. 

Súbintelligo, is, lexi, lectum, gére. a. Sen. Entreoir. 
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Subintro, 36, Are. 4. 5. Ag. Subintrar , suceder, entrar, 
venir despues. 

Súbintródico, is, duxi, ductum, clre. 4. S. As. In 
troducir por sorpresa , debajo de mano. 

Súbintróductus, a, um. Bibl, Introducido por sorpresa, 
furtivamente, subrepticiamente. 

Súbintroeo, is, ire. 1. Arñob. Entrar , venir despues, 
suceder. || Bib?. Tener alguna entrada, lugar. 

_Súbinvideo, és, di, sum, dère. n. Tener alguna envi- 
dia 6 secreta, envidiar algun tanto. 

Súbinvisus, a, um. Cic. Algo aborrecido , odioso. 

Súbinvito, ás, ivi, itum, are. 4. Cic. Convidar, inci= 
far, instar, provocar en cierto modo. 

Subinvitus, a, um. P/af, Obligado en cierto modo í 
obrar contra su voluntad. 

a , Éris, ¡tus sum, sci. dep. Cie. Airarse algun 
O: 

Súbirite. adv. Gel. Algo airadamente. 

Súbiratus, a, um. Cie. Algo airado, enojado. 

Súbis, bis. f. Plin. Ave que persigue los nidos de las 
águilas, y les quiebra los huevos. 

Súbitáneus, a, um. Col, Súbito , repentino. 

Súbitárius, a, um. Lio. Súbito, repentino. Subitarif 
milites. Liv. Soldados levantados de pronto. 

Súbito. ado. Cir. Súbita, repentinamente , de inprovi- 
s0. || Presto, pronto, prontamente. 

Súbitus , a, um. Cic. Súbito, subitineo , repentino, in- 
proviso, inprevisto, Ad subita belli, Tac. Para los acci- 
dentes repentinos de la guerra. 

Subjúgilis. m. f. JE. n. is. Prud. Que se sugeta al 
denti Bestia de carga. ALA 
Subjligatio , Gnis. f. Col. La accion de poner al yugo. 

é Subylgator , Gris. m. Apul. Sojuzgador , el que sojuzga 
sugeta. 

Subjúgitus, a, um. Ascon. Subyu , sojuzgado , do- 
mado, rendido, vencido. a da 

ubjúgis. m. f. gé. n. is. Plim. Puesto, sugeto al A 
fumado. de , mai 

Subjtigium, ii. m. Col. La coyunda con que se ata 4 los 
bueyes al yugo. 

Subjiigo, as, Avi, atum, are. a. Claud. Subyugar, su- 
getar , poner debajo del yugo, domar. 

Subjigus, a, um. Apu/. Puesto al yugo. 

Súbivi. pret. de Subeo. 

Subjunctivus, a, um. Diom. Subjuntivo, uno de los ma. 
dos del verbo, y se aplica tanbien á las conjunciones que 
rigen al verbo a este modo. 

Subjunctórium, ii. m. Cod. Teod. Qualquier carruage ti- 
rado de caballerías. 

Subjunctus , a, umi. Cic. Unido. part. de 

Subjungo, is, xi, ctum , gére. a. Cir. Unir, juntar £, 6 
con otro. || Subyugar, someter. || Virg. Uncir. Omnes artes 
oratori subjungere. Cic. Sugetar todas las ciencias al orador, 
hacerlas propias de su profesion. 

Sublabium, ii. m. Apu/ La yerba cinoglosa 6 lengua de 


rro. 

Sablabor, &ris, sus, sum, bi. dep. Cie. Deslizarse, caer 
hîcia atras ocultamente 6 poco á poco.]Virg. Decaer, des- 
taccer , ir á menos. | Sen. Correr, deslizarse por debajo, 

Sublabro, ás, are. a. Non. Poner, meter la comida 
dentro de los labios. | Chupar, mamar. © 

Sublacrimans, tis. Veg. Algo Iloroso. 

Sublamina , e. f. Caf. Limina, lata 6 plancha que se 
pone debajo de alguna cosa. 

Sublapsus, a, um. part. de Sublabor. Virg. Decaido, 
lo que ha ido. en decadencia. 

Subliqueo , as, are. a. Gruf. Labrar la vuelta 6 cavidad 
del artesonado. 

Subliqueum, i. 7. Ciudad de Canpania. || Subiaco, ciu- 
dad del reyno de Nápoles. 

Sublate. adv. Cie. Alta, elevada, magnifica, espléndi- 
damente. 

Sublateo, ss, ¿re. n. Varr. Estar oculto, escondido 
debajo. ' 

Sublitio, ónis. f. Quint. Alzamiento , la accion de le- 


“ wantar. (| Substraccion, la de quitar, de substraer. Subla- 
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tio animi. Cic. Engreimiento , orgullo, presuncion. 
Sublatius. adv. Cie. Con mas arrogancia. 
'Sublitoas, a, um. Cie, Levantado, elevado, alzado. || 

Hinchado , soberbio , orgulloso. || Apartado, removido, 

quitado. || Virg. Criado , educado. Sublatissima vox. Gel. 

Voz altisima. 


Sublivo, 3s, ire. a. Cels. Lavar por debajo, lavar un 


, bañar suavemente. 
. Sublectio, ónis. f. Terf. Eleccion despues de la prime- 


ta sustitucion. Ù 4 
Sublecto, ás, avi, atum, are. a. Plaut. Engañar, bur- 
larse de alguno haciéndole caricias. 


Sublectus, a, um, Varr. Elegido en lugar de otro. |{ 
Cogido, recogido despues. [| Plawf. Quitado, hurtado, 
art. de 
E Sublágo, is, légi, lectum, gére. 4. Col. Coger , reco- 
ger por debajo. [| Sustituir, poner en lugar de otro. || Es- 
cuchar de oculto, || Hurtar. 
Sublégo, ás, Avi, itum, are. 4. Dig. Sustituir. 
Sublestus, a, um, ior, issimus. Plauf. Débil, flaco, 
tenue, 
Sublévatus, a, um. Ces. part. de Sublevo. Levantado, 
alzado, sostenido. {| Defendido , ayudado. 
Sublévi. pref. de Sublino. o 
Sublévo, ás, ivi, átum, re. a. Cie, Levantar, alzar 
del suelo. || Favorecer, ayudar, defender. [| Sobrellevar, 
aliviar. | Disminuir, aplacar, mitigar. Tuas partes Appius 


sublevavit. Varr. Apio ha suplido tu parte, te ha aliviado 


el trabajo. i 

Sublica, 2. f. Ces. y 

Sublícium, ii. n. Liv. Pie derecho, madero que se hin- 
ca en tierra para sostener alguna cosa. 

Sublicius pons. m. Plin. Puente de madera , llamado 
tanbien Emilio, echado en el Tiber por el Rey Anco para 
unir el Janículo con la ciudad, 

Sublícius, a, um. Liv. Lo que es de madera, sostenido 
en maderos. 

Sublido, is, di, sum, dére. a. Prudenc. Herir, tocar 
suavemente. 

Subligacilum, i. n, Cie. 

Subligar, aris. n. Marc, Calzoncillos, calzones, vesti 
dura que cubre las partes vergonzosas. 

Subligatio , ónis. f. Palad. Atadura por debajo. 

Subligitus, a, um. Marc. Ligado, atado por debajo. 


part. de 


Subligo, ás, avi, itum, Gre. 4. Plin. Ligar, atar por. 


debajo. Sublisare ensem lateri. Virg. Cefiirse la espada al 
«lado. - 
Sublimatus, a, um. Vitrw». Sublimado, elevado, pues- 
to en alto, 
Sublime. ado. Cic. En alto, f lo alto, de un modo ele- 
vado., sublimemente. , 
4 Sublimen, ínis, #, En. El lintel de una puerta. . 
Sublimis. m. f. mé. n. is. Liv. Sublime, elevado, alto.]| 
Grande, magnífico, escelente. {| Noble, ilustre , esclare. 
cido. Sublimem rapere, arripere , ferre aliguem. Platt. Le- 
vantar f alguno en alto. Sublimis anhelitus. Hor. Respira- 
.Cion fuerte, anhelante. : 
Sublimius. ado, conparat. Quint. Con mas sublimidad. 
Sublimitas, atis. f. Quint. Sublimidad , altura, alteza. 
Grandeza, escelencia, si 
Sublimiter. ado, Cs!, Altamente, en alto, f lo alto. 
+ Sublimo, ás, avi, atum, are. a. Cat. Sublimar, ele- 
var, levantar en alto, 

+ Sublimus, a, um. V. Sublimis, i 
Sublingio, ónis. m. Pluut. Lameplatos, siervo de 
¿cocina , que sirve mas de lamer ó fregar los platos que de 
ayudar i cocinero, pinche de cocina. 0 

Sublinio, is ite. a. Plaut. y 

Sublino, is, lévi, lítum, nére. a. Plin. Untar, frotar.]] 
Dar la primera mano en la pintura, aparejar* Sublinere os 
alicui. Plaut. Burlarse de alguno, escarnecerle. ‘ 

Sublitus,a, um. part. de Sublino. Plim. Dado de co. 
lor, untado, pintado. 25 

Sublivens, tis, com, Estac. Lo que se poñe un poco lí- 
rido, amioratado. : 
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Sublivesco , is, scére. n. Cel. Amoratarse un poco. 
Sublividus, a, um. Cels. Un poco amoratado. 
Sublicanus, a, um. Plin. Del alba, del amanecer. 
Sublicens, tis. com. Plin. Un poco lúcido , luciente. 
Subliceo , és, xi, cére. n. Cic. Lucir un poco, 
Sublacidus, a, um. Apul. Que luce un poco, que tie- 
ne algo de luz. 
Sublico, ás, are. a. Fest. Podar , linpiar, abrir los ár- 
boles, y como darles luz. 
- + Sublúnáris, m. f. ré. 1. is. Sublunar, lo que está deba» 
jo de la luna 
A n m. f. né. m. is. Hor. Donde entra algun poco 
a luna. 
Subluo , is, lui, litum, luère. 4, Cels. Lavar, bañar 
por.debajo , de paso. 
Subliridus, a, um. Plaut. Algo amoratado. 
Sublustris. m. f. tré. n. is. Liv. Algo claro, que da 6 
tiene alguna claridad. Sublustria verba. Gel. Espresiones 
que tienen alguna elegancia y ornato. 
Sublúteus, a, um. Apul. Algo cerúleo. 
Sublútus, a, um. part. de Subluo, Marc. Lavado, ba- 
fiado, regado por isla. ° 
Sublivies, i. f. Col. Ulceracion que sale en la inme- 
diacion de las uñas d las ovejas. || Podre, postema, in- 
mundicia, 
Submagister, tri. m. Inscrip. Pasante, repetidor, ayu- 
dante de un maestro. 
Submanans, tis. com. Vitruv. Que mana por debajo, 
: Submejo, is, ére, n. Marc. Enp. Orinarse , mearse en 
cima, sin sentir, 
Submejiilus, i. m. Marc. Enp. El que se mea ú orina 
en la cama, en los calzones. 
+ Submentum, i. n. La papada, parte debajo de la barba, 
Subméreo, és, rui, ritum, rére. 4. Plaut. Merecer 
algo, no ser indigno, 
rgo, .is, si, sum, gére. a. Virg. Sumergir, hun- 
dir, echar debajo del agua. [| Arnob. Suprimir, ocultar. 
Subméridianus, a, um. Liv. Lo que se hace 6 sucede 
cerca del medio dia. 
Submersio , onis. f. Arnob, Sumersion, la accion de su» 
” Subaisnsoe, Selo. on. pul, Xi que sega. 
mersor, Gris. ws. ; ue su 
Submersus, us. m. Tert. V. aio 
.. Submersus, a, um. part. de Submergo. Cir. Sumergido, 
ado, hundido, pi á fondo, á pique. 
bmérum vinum. Plauf. Vino casi puro, con poca 
agua. , 
Subminia, e. f. Plaut, Ropa, vestidura mugeril de 
color de bermellon. 
Subministratio , ónis. f. Tert. Suministracion, asisten- 
«cla, servicio, socorro.. 
Subministritor, Gris. m. Sen. Suministrador, el que 
asiste, socorre, suministra, € 
_Subministrátus, us. m. Macrob. Suministracion, pro- 
vision. 
Ñ Subministritus, a, um. Ces. Suministrado, dado, pro- 
visto, 


-  Subministro, ás, avi, átum, are a. Ces. Suministrar, 


proveer de lo necesario, 

Submisse, ius. ad». Cic. Bajo, en voz baja, en-ó con 
tono bajo. || Modesta, humildemente. Submisse dicere. 
Cic. Hablar can estilo tenue. 

Submissim. adv. Suet. En voz baj 
. Submissio, únis. f. Cir. Sumision, el acto de bajar la 
voz. Submissio orationis. Cir. Humildad, bageza del estilo. 

Submissus, us. '». Terf. Induccion, indutimiento, 

Submissus, a, um, lor, issimus. Liv. Bajo, Submissa 
voce. Liv. En voz baja. Submissior calamitate. Ces. Mas 
humilde con la desgracia. Submissum dicendi genus. Esti- 
do tenue. part. de + 

Submitto, is, misi, ssum, tére. a. Plin. Pontr deba- 
jo. || Enviar secretamente. | Enviar despues. {| Sustituir, 
enviar en lugar de otro. || Bajar, abatir, humillar. || Sami- 
nistrar. || Dejar crecer, Submittere latus im herbas. Ov, 
Echarse sobre la yerba.__.Sr ad mensuram discentis. Quint. 
Bajarse, acomodarse á la capacidad del discipulo.._.S in 


» 
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amicitia. Cie. Bajarse , humillarse, degradarse ch la amis» 
tad, acomodarse al grado inferios del amigo. Animum, 
Liv, Desmayar , perder el fnimo. Genna. Plin. Doblar 
la rodilla._/n semen. Col. Dejar para simiente. _Capil- 
dum, barbam. Plin. Dejar crecer el cabello, la barba. 
: Submastus, a, um. 4mian. Algo triste. 

Submbleste. ad». Cic. Con alguna molestia, incomodi- 
dad, inpaciencia. E 
- Submblestus, a, um. Cir. Algo molesto, pesado, en- 
fadoso. 


| Submollis. m, f. lè. m. is. Hor. Un poco muelle, blam- ' 


do, afeminado. 

Submóneo, és, nui, nitum, nére, a. Ter. Avisar en se- 
greto 6 ligeramente, dar á entender, informar, sugerir al 
paso, brevemente. 

Submórúsus , a, um, Cir. Algo inpertinente, enfadoso. 

Subimótor, úris. m. Lio. El que hace plaza, retira la 

ente. 
E Submótus, a, um. Cic, Apartado, removido, quitado 
de delante, del medio. Submoto incedere. (Se entiende po- 
pe) Liv, Apartada la gente, desviada para hacer paso al 
gistrado. part. de 

Sabmireo, és, mbri, mótum, vere, a. Cir, Retirar, 
desviar, apartar del medio, de delante. || Plin, Dividir, 
separar. Submovere aliguem urbe. Suert. Echar, desterrar á 
uno de la ciudad. _Oyjicio. Vel. Deponer del empleo. 

+ Submurmiiro, ás, ire. n. S. Ay. Murmurar por lo 
bajo. . 

'Submáto , #8, avi, itum, fire. a. Cic. Canbiar, trocar. 

Subnascens, tis. Plim. Lo que nace 6 pulula por deba;o. 

Subnascor, scéris, nátus sum, sci. dep. Plin. Nacer, 
brotar, pulular por debajo, 

.- Subniito, ás, avi, átum, Are. a. Apal. Nadar debajo, 
por debajo. 

Subuavigo, 38, Avi, dtum, ire, a. Bibl. Navegar 6 to- 
amar su ruta por abajo. 

Subnecto, is, nexui, nectum, ctére. a. Virg. Atar, 
prender, anudar por debajo. || Quint. Añadir escribiendo 
6 hablando. 

, Subriégo, ás, ivi, átum ire. a. Cie. Casi negar, rehusar. 

Subnerro, as, ávi, Atum, are. a. Tert. Enervar, de- 
bilitar, entluquecer. 

- Subnexus, a, um. part, de Subnecto. Estac. Atado 
por debajo. || Coronado. 

Subniger, gra, grum. Varr. Negruzco, moreno, que 
tira a negro, 

Subnixus, a, um. Cir. Apoyado, sostenido. || Forta- 
lecido , firme, confiado, [| Engreido, hinchado, orgullo» 
so, soberbio, Suénixus innocentia. Liv, Sostenido de, 
apoyado en la inocencia,_Crinem madentem mitra, Virg. 
Ceñido el cabetlo perfumado con una mitra. Subrixis alis 
se inferre. Plaut. Lutrar, meterse en alguna parte con 
los brazos levantados, 

Subnido, ás, avi, átum, ire, a. Varr. Anudar, atar 
por debajo. . . 

Subnotatio, ónis. f. Cod. Teod. Suscripcion, escritura, 
firma puesta por debajo. 

è Subnóto, ás, ivi, itum, fre. 4. Marc. Notar obser» 
var, advertir de oculto, tácitamente. | Reprender encu- 
biertamente. [| Suscribir , escribir debajo. 

| Subniiba, 2. f. O». La manceba 6 concubina que se tie- 
ne en casa como muger propia. 

Subnúbilus, a, um, Ces. Algo nublado, obscuro. 

Subo, as, ivi, stum, dre. n. Plin. Estar caliente 6 be» 
rriondo, apetecer el coito. Se dice propiamente de las 
puercas, y por traslación de los demas animales y de los 
honbres. 

Súbabscine. ado. Apul. Algo obscenamente. 

Sibobscánus, a, um. Cic. Algo obsceno ú torpe. 

Súbobsciúre. adv. Gel. Algo obscuramente. 

Súbobscirus, a, um. Cic. Algo obscuro, dificil de en- 
tenderse. i 
» Shbbctilaris, m. f. ré, m is. Veg. Lo que está debajo 
del ojo. 

Sùbòdissus, a, um. Cir, Un poco odioso 6 enfadoso. 

Súbúdóror, Aris, ari, dep. Arnian. Ojer , presentir, pe- 
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netrar alguna cosa oculta. : 

Súboffendo, is, di, sum, dére. a, Cic, Ofender, en- 
fadar, desagradar algun tanto. Apud infimam fecem po- 
puli Pompejus suboffendit. Cic. Pompeyo está algun tanto. 
mal visto de, é mal quisto con la ínfima plebe, de la ca- 
nalla del pueblo. 

Súbbleo, &s, lui, litom, Jóre. n. Pleut, Oler un poco, 
echar de sí algun olor. | Tener alguna sospecha, algun in- 
dicio. Subolet mi. Plast. Ya lo huelo, lo enticudo, Sub- 
olet jam uxori quod ego machinor, Plaut. Ya sospecha la 
muger lo que yo maquino, 

Sùbolfacio , is, cére. Y. Suboleo, i 

Stibbriens, tis. com. Plin, Que nace 6 sale despues. 

: Súbórior, Éris, iris, Grtus sum, iri. dep. Lucr. Nacer, 
producirse, proceder sucesivamente, despues de 6 en lu 
gar de otro. : 

Súbornans, tis. com. Plin, El que soborna. : 

- Sibornátor, Gris. n. Amian. Sobornador, el que so- 
borna. : . 

Súbornitus, a, um. Sen, Adornado, vestido.{{Cic. Per. 
trechado, provisto. || Sobornado, seducido. pnt. de 

Súborno, ás, avi, átum, are. 4. Cis, Proveer, pertre- 
char. || Seducir, sobornar. 

Súbortus, us. m, Lucr, Oriente, nacimiento. || Manil, 

l ocaso. 

Súbostendo, is, di, sum, dére. a. Terf. Mostrar, mas 
nilestar, Je 
» Siibostensus, a, um. part. de Subostendo. Tert, Mos- 
trado, manifestado. i 

Subpetilus, a, um. Varr. Algo vizco. 

Subpallesco , is, scére. m. Cels. Ser, estar, ponerse un 
poco pálido. 

Subpallide. adv. Cels. Un poco pilidamente. 

Subpallidus, a, um. Cels. Algo pálido 6 amarillo. 

Subpiteo, és, tre. m. Apul. Estar patente è descubier. 
to por debajo. , 

Subpernátus, a, um, Cat. Desjarretado, que tiene cor- 
tadas las piernas por el jarrete è la corva. 

Subpinguis. m. f. gué. n. is. Cels. Algo gordo 6 craso. 

Subpretectus, ti. m. Imscr. Teniente, Lugarteniente del 
Prefecto 6 General. 

Subprator, Gris, m. Inscr. Teniente de Gobernador. 

Subprociritor, Gris, m. Imscr. Vice Procurador, el que 
hace sus veces, _ 

Subrido, is, dire, a, Cat. Raer, raspar por debajo. 

Subrancidus, a, um. Cie. Algo rancio, rancioso. i 

Subrasus, a, um. Pal. Algo raido ú raspado por debajo, 

Subraucus, a, um. Cir. Algo ronco, 

Subrectio, ónis. f. Arnob. El acto de exigir 6 levantar, 

Subrectum, i. n. Plin. La altura. i 
- Subrectus, a, um. part. de Subrigo. Liv, Enderezado, 
levantado, recto, enhiesto, 

Subréfectus, a, um. Vel. Algo restaurado, rebecho. 

Subregiilus, i, m. Amian. Régulo, pequeño Ley, su- 
geto d otros. 

Subrémáneo, es, nére. m. Tert. Permanecer, quedar, 

Subrémigo, ús, avi, átum, ire. a. Virg. Remar por 
debajo. a 

Subrenalis. m. f. 18. m. is. Veg. Lo que está debajo de 
los riñones. i 

Subrépens, tis. com. Plin. Que se insinúa 6 introduce 
insensiblemente, Fe 

Subrèpo, is, psi, tum, pere. se. Cic. Entrar, llegar, in; 
troducirse, igsinuarse blanda, suavemente, poco i poco, 
insensiblemente. Subrepere animo. Quint. Intreducirse 
blandamente en, 6 hacerse dueño del inimo de alguno. 

Subreptio , nis, f. Cod. Trod. La a-cion de introducir» 
se 6 insiruarse sin sentir. || Hurto oculto, : 

Subreptitius, a, um. #/aut. Furtiso, robado oculta- 
mente, subrepticio. || Hecho ocultamente, 4 escondidas. 

Subreptito, ás, avi, átum, Gre. n. freg. de Subrepo. 
Cat. Introducitse, insinuarse muchas veces insensible- 
mente. 0% 

Subreptus, a, um. part. de Subrepos Cic. Introducido, 
iusinuado insensiblemente. n ; 

Subrésideo, és, ere. 11. Tort. Parar, cesar, hacer pausa. 
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Subrexi. pret. de Subrigo. 

Subridens, tis, com. Virg, El que se sonrie. ] 

Subrideo, és, si, sum, dere. a. Cic. Sonreirse, reirse 
un poco ó ligeramente. 

Subridicille. ado. Cie, Con alguna burla, irrision 6 so- 
carroneria, 

Subrigens, tis. com. Pin, El que levanta Gendereza, le- 
vanta en alto. 

Subrigo, ás, avi, itum, are. a. Col. Regar 6 rociar un 


poco. 
Subrigo, is, rexi, rectum, gére. a. Virg. Levantar, en- 
derezar, enhestar, levantar en alto. 
Subriguus, a, um, Plín. Un poco regado. — 
Subringor, &ris, gi. dep. Cic. Eniadarse, airarse un 


poco. - . . 

Subrípio, is, pui, reptum, pére. a. Cic. Quitar f cs- 
. condidas, hurtar, tomar sin sentir. Subripere aliguid 

spatiî. Cie. Quitar un poco de tienpo. Subripuisti te 
lr Plaut. Te me fuiste, Ó te me escapaste 
poco ha. , 

Subrigitus , a, um, Val. Max. Subrogado , sustituido, 
puesto en lugar de otro. part. de a 

Subrógo, ás, avi, atum, are. a. Cie. Subrogar, susti» 
tuir, poner en lugar de otro. 

Subrostráni, 4 Subrostrarii, úrum.m. plur. Cic. Honbres 
ociosos, amigos de novedades , que mucho deba- 
jo de la tribuna de la plaza, llamada Rostra, orum. ° 

Subròtàtus, a, um. Vitruv. Puesto è montado sobre 
ruedas, como algunas máquinas militares. 

Subrótundus; a, um. Cel. Algo, 6 casi redondo. , 

Subriíbeo, és, bui, bère. m Uv. Ponerse algo rubio & 
rojo, arrebolarse. 

Subribber, bra, brum. Cels. 6 

Subrilbeus, a, um. Non. y ' 

Subriibicundus, a, um. Sem. Algo rubio 6 rojo» 

Subrifus , a, um. Plin. Algo ruto, rubio, rojo, ú ber» 


o. 
al: ás, ivi, itum, ire. 4. Col. Aplicar los cor+ 
derillos i las tetas de las madres. ' 

Subrumpo, is, rúpi, ruptum, père. a. Arnob, Ronper. 

Subrúmus, a, um. Varr. Lechazo, de leche, que mama 
todavía, propiamente que está debajo de la tetas 

Subruncivi limites. m. plur. Hig. Senderos, límites que 
denotan la medida de un canpo, y sirven de paso. 

Subruo, is, rui, riittum, ére. a, Ces, Socavar, cavar por 
debajo. | Derribar, derrocar, abatir, arruinar. Subruere 
Reges muneribus. Hor. Vencer á los Reyes á fuerza de 
didivas. Animos variis artibus. Tac. Tentar, solicitar los 
ánimos de mil modos. 

Subruptus, a, um. Hire. Socavado , hundido. 

Subrustice. adv. Gel. Tosca, groseramente, de un mo- 
do algo rástico. 

Sub+usticus, a, um. Cic. Algo rústico , grosero, y como 
de aldeanos. . 

Subritilus, a, um. Plim. Que tira 4 rubio, algo rubio. 

Subriítus, a, um. part. de Subruo. Liv. Socavado, ca- 
vado por debajo. | Derribado, derrocado, abatido soca» 
tando. Subrutus aqua. Hire. Casi abogado. 

Subsalsus, a, um. Plía, Algo salado. n 

Subsannatio , únis. f. Tert. Burla, mofa, irrision, befà. 

Subsannátor , Gris. m. Tert. Motador , burlon. 

Subsinno, as, avi, itum, are. 4. Zerf. Mofàr, escar- 
necer, burlarse. 

Subsarcinitus, a, um. Ter. El que tapa algun envolto» 
rio que lleva, | Algo cargado. 

Subsitus, a, um. part. de Subsero. Col. Senbrado deba- 
jo 6 despues. . 

Subsaxinus, a, um. P. Vic. Epiteto de la Diosa Bona 
6 de su tenplo, por haber sido fabricado debajo de una 


peña. 


tador, nonbre de un oficia, como ministro d secretario del 
General, ” 
Subscribens, tis. com. Suef, El que suscribe 6 firma. 
Subscribo, is, psi, tum, bre. 4. Cie, Suscribir, es- 
 cribir debajo, |] Intervenir en un proceso, unirse al acu- 


+ Subscribendarius, ii. m. Cod. Teod. Suscriptor, ano- - 


SUB 


sador, || Aprobar, favorecer, confirmar, | Suet. Escri. . 


‘ bir de secreto. [| Apuntar, anotar, hacer una nota, un 


estado, || Lampr. Firmar lo escrito. | Poner notas 6 pos 
datas. Subscribere voto alicujus. Col. Cunplir 4 alguno su 
desco, 

Subscriptio, ónis. f. Cic. Suscripcion , escritura puesta 

de qualquiera cosa. (| La accion de unirse 4 un acu- 
sador, intervencion contra el acusado. || Posdata. | Decre» 
to de un memorial. [| Nota, apuutacion. Subscriptio censo 
ria. Cic, Nota de intamia inpuesta por el Censor, 

Subscriptor, Gris. m. Cic. Suscriptor, en especial el que 
se ofrece por conpañero y avudador del acusador. | Gel. 
Favorecedor, padrino, protector. 

Subscriptas, a, um. part. de Subscribo. Dig. Firmado. [] 
Suscripto , escrito debajo. || Apuntado, notado. 

Subscus, údis, f. Vitruv. Pieza de madera ó de otra ma- 
teria cortada por anbos cabos en forma de cola de golon= 
drina, y sirve para juntar , unir y asegurar dos tablas di 
maderos entre sí. 

Subsécivus, a, um. Gel. Lo que se quita 6 corta, lo 
que resta 6 sobra, Subsecivum tempus. Cic. El tienpo que 
resta de las ocupaciones ordinarias, lugar, ocio, tienpo 
desocupado, 

Subséco , ds, cui, sectum, cáre. a. Varr. Cortar por 
debajo, por la parte inferior. 

i raggi a, um. part. de Subseco. Col. Cortado por 

o. 

Debofcandirias, a, um. Gel, V. Subsecivas. 

Subsédi. pres. de Subsideo. 

Subscllium , ii. m. Cir, Asiento, banca , escaño. || Silla. [ 
Juicio público. | Marc. La persona sentada en una silla, 
A subselitis homo. Cic. Sugeto versado en los negocios fo» 
reoses. Versatus in utrisque subselliis. Cie. Versado en las 
causas privadas y públicas. A subselliis im rostra rem deffer= 
re. Cic. Apelar, lievar un negocio del Senado á la asan- 
blea del puebio. Subsellii imi vir. Plans. Honbre de la im- 
fima clase. 

Subsentio, is, si, sum, tire. a. Ter. Sentir, oler, pene» 
trar algun tanto, tener algun presentimiento. 

Subséquens, tis. com. Cic. Subsegiiente, subsiguiente, 
que sigue, viene detras 6 despues. 

Subséquenter. adv. Mes. Coro. Seguidamente. 

Subséquor, éris, cútus, y quutus sum, qui. dep. Plaut., 
Seguir, subseguirse, venir detras Ó despues, inmediata» 
mente, || Confirmar, apoyar. 

Subséricus, a, um. Lanpr. De media seda, lo que tiene 
sola la trama 6 el estanbre de seda. 

Subséro, is, sévi, sàtum, rére. a. Col. Senbrar, plantar 
despues ó en lugar de la planta perdida 6 muerta. j Amin. 
Añadir. 

Subservio, is, vi, vivi, vitum, ire. a. 1. Plaut. Servir 
debajo de otro. Tu vide ut subservias orutioni mee verbis, 
Ter. Tú mira que acomodes tus respuestas 4 mi plática, 

Subsessa, z. f. Veg. Enboscada. 

Subsessor, Oris. m. Sen. Insidiador, asechador, el que 
estí en enboscada. 

Subsevi. pret. de Subsero. 

Subsicco, ás, Are. 4. Col. Secar algun tanto, 6 poco £ 


poco. 

Subsicivus. V. Subsecivus. 

Subsidens, tis. com. Col. part. de Subsido. Algo dobla- 
do ó encorvado, 

Subsidens, tis. com. Vîrg. El que se para 6 detiene. 

Subsidentia , x. f. Vitruv. Deposicion, asiento , porque- 
ría del agua estancada. 

Subsideo, és, sédi, sessum, sidere. n. Cir. Apostarse 
ocultamente, ponerse en celada, en enboscada. || Pararse, 
detenerse. || Hundirse, irse al fondo, sentarse, posarse. 
Subsidere în via, Cie. Pararse en el camino, Alicui loco» 
Suet. Quedarse á vivir en cierto lugar, 

Subsidi. pref. de Subsido. 

Subsidiilis. m. f. lè. n. is. Amian. y 

Subsidiárius, a, um. Ces. Subsidiario, de socorro, de 
subsidio. || De reserva, de refuerzo, Subsidiarias palmes. 
Col. Sarmiento que se deja en la cepa como de reserva, por 
si los otros no llevan fruto, Supsidiaria actio. Ulp. Accion 
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subsidiaria, que pertenece al pupilo contra los Magistra- 
dos, que le dieron tutores poco idóneos. 

Subsidior, Aris, atum sum, ári. dep. Hire. Servir de 
subsidio, ir al socorro , socorrer. 

Subsidium, ii. 9. Varr. Subsidio, cuerpo, tropa de re- 
serva. || Refuerzo, ayuda, socorro, ausilio. || Tac. Guar- 
nicion. ¡¡ Refugio, puerto, anparo , recurso. 

. Subsido, is, di, dére. n. Col. Irse al fondo, posarse, 
sentarse en el fondo, hundirse. || Pararse, quedarse , dete» 
nerse, permanecer. || Ci. Ocultarse, esperar. en una .en. 
boscada. Times, & ante rem subsides? Sen. ¿Temes, 
antes del lance descaeces? Subsidere vocem. Quint. Dismi- 
nuirse, faltar la voz, perderla. — Leonem. Sil. Detener á 
un leon. sa 

Subsiduus, a, um. Hor. Lo que se sienta 6 posa en el 


Subsignanus, a, um. Tac. El que milita 6 sirve debajo 
de otra bandera, que el águila romana. 

Subsiguatio, onis. f. Lig. Suscripcion. 

Subsignatus, a, um. Dig. Suscripto. 3 
. Subsigno, ás, avi, Atum, are. a. Plin. Suscribir, es 
cribir debajo. | Notar, apuntar , hipotecar, obligar, en- 


far. 
Pe sbeilio , is, li, é lui, sultum, lire. n. Plaut. Saltar há- 
cia arriba © hicia afuera. 

Subsimilis. m. f. 1. m, is. Cels. Alap semejante 6 pa- 
recido. Ù 

Subsimiliter. ado. Gel. Con alguna semejanza. 

Subsimus, a, um. Varr. Algo romo è chato. 

Subsipio, is, pui, pére. m. Varr. No saber bien, no 
gustar del todo. 

Subsistentia, 2. f. Cel. Subsistencia, estabilidad, per= 
manencia. 

Subsisto, is, stíti, siítum, tére. n. Liv, Detener, con- 
tener, hacer parar. || Resistir, hacer frente, mantenerse 
firme. || Pararse, subsistir, parar, detenerse , hacer alto. [| 
Asistir, ayudar, dar ausilio. Subsistere liti. Vip. Lle- 
var el peso de un pleyto, sostenerlo, — Occultus, Liv. 
Estar en enboscada. Subsistit unda. Ov. El agua se de- 
tiene, 

Subsítus, a, um. Apul. Situado, puesto debajo. 

Subsolanus, i. m. lin. Subsolano, viento del oriente 
equinacial. 

Subsólinus, a, um. Plin. Puesto debajo del sol. 

Subsóno, ás, are. m. Sisen. Sonar por lo bajo. 

Subsortior, iris, itus, sum, iri. dep. Cie. Sustituie 
(por suerte en lugar de otro ya elegido y rechazado, ó re- 
cusado. 

Subsortitio , Gnis.f. Cie. Eleccion por suerte, sustitucion 
por suerte, en lugar del elegido y recusado. 

Sabsortitus, a, um. Cic. Sorteado, elegido por suerte 
en lugar de otro. 
. Subspargo, is, si, sum, gére. a. Tert, Senbrar, espar- 
cir oculta, maliciosamente. E 

Substimen, inis. m. Juv. La trama de la tela. 

Substantia, x. f. Sen. Sustancia, esencia, naturaleza, 
ser. || Patrimonio, hacienda, bienes; facultades. | Front. 
Materia, argumento de un tratado. || Prud. Alintento, 
comida. . 

" Substantiális. m. f. I. n. is. Tert. Sustancial , pertene- 
ciente á, 6 propio de la sustancia. 

Substantialiter. adv. Tert. En sustancia. 

Substantiola, a. f. dim. $. Ger. Patrimonio corto. 

Sabstantivalis, m. f. lé, n. is. Tere. V. Substantialis, 

i Substantive. ado. Prisc. Como sustantivo. 

Substantivus, a, um. Zerf, Sustancial. {| Sustantivo, 
que subsiste por sí. Ñ . 

Substerno, is, stràvi, stritum, nére. a. Ter. Tender, 
estender debajo, por el suelo. | Hacer, mullir la cama. 
Substernere delicias. Eucr. Suministrar deleytes, — Colo- 
rem. -Plin. Dar el primer color, la primera mano. —. 
Pulios. Plin. Hacer lá cama i los pollos. _Arnimo omnia. 
Cic. Sugetar todas las cosas al ánimo, hacerle superior 
á todo. 

- Substillum, i. n. Fest. Humedad, tienpo húmedo antes 
6 despues de la lMuvia. || Car. Estangurria , enfermedad en 
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via de la orina, quando la despide á gotas. 
Substiti. pref. si telato, >” de Substo. 

- Substituo, is, tui, tútum, tuére. 4. Cic. Sustituir, 
subrogar, poner en lugar de otro..{ Hire. Poner detras, 
despues, || Pallad. Colocar, poner debajo. Substituere 
aliguem crimini. Plin, Hacer Á uno reo... Aliquem ar» >. 
bitrio. Dig. Obligar 4 uno á estar al arbitrio de otro, 
rl animo. Liv, Poner delante, representar en el 

nimo. y 

Substitatio, ónis. f. Ulp. Sustitucion , subrogacion, 

Substititus, a, um. part. de Substituo. Cis. Sustituido, 
subrogado, puesto en lugar de otro. 

Substo, ás, stíti, stítum, are. m. Cic. Ser, estar, existic 
ocultamente. [| Ter. Resistir, estar, mantenerse firme. 

o tis, com. S. Ag. Algo enfadado, ai» 
rado. 

Substraho. V. Subtraho. 

Substramen, inis. a. Varr. y 

Substramentum, i. n. Plawf. Lo que se pone debajo de 
los animales para cama. : 
+ Substratus, us. m. Plin. La accion de tender ó estender 
debajo. 

| Substrátus, a, um. Plín. Tendido, esparcido, estendido 
por tierra. Substratus arena locus. Plin. Lugar cubierto 
de arena, 

Substravi. pret. de Substerno. ’ 

rime, tis, Apul. Que hace algun ruido, 6 poco . 
ruido. 

a a, um. Col. Constreñido, atado. | Apre- 
tado. . 

Substridens, tis. com. Amian. Algo rechinante. 

Substringo,-is, inxi, inctum, gére. a. Nep. Atar, apro» 
tar. || Juv. Reprimir, refrenar. Substringere aurem alicuja 
Her. Acomodar sus oidos £ alguno,..__Lintra. Sil, Amay- 
nar las velas, 

Substructio, ónis. f. Vitruv. Cimiento de un edificio. [} 

ificio magnifico y ‘suntuoso. 

Substructum, i. 1. Vitruv. Obra, fíbrica. | 

, Substructus, a, um. Liv. Fabricado, edificado desde los 

cimientos. part. de 

Substruo, is, xi, ctum , ére. a, Vitruo. Fabricar , edifi. 
car desde los cimientos. 

Subsui. pref. de Subsuo. 

Subssulcus, i. m. Col. Surco que se hace despacio, 

Subsultim, ado. Suet. Saltando, 4 saltos. 

Subsulto, ás, avi, atum, fre. n. Plaut. Saltar fre» 
ag dar saltos de alegria, 6 saltar £ pequeños 

tos. a 

Subsultus, us, m. Lio. Saltico, pequeño salto. 

+ Subsultus, a, um. par?. de Subsilió. Saltado. 

- Subsum, sùbes, subtui, stibesse. m. Cic. Estar debajo, 
encubierto, oculto, || Estar cercano, vecino. Subest spesi 
Cie. Sasha alguna esperanza. — Vox. Ces. Se acerca la 
noche. 

Subsuo, is, sui, sútum, ére. 4. Hor. Coser por debajo, 
guarnecer con franjas 6 listas. 

Subsurdus, a, um. Quint. Un poco sordo. || Que hace 
un ruido sordo, que no tiene el sonido claro. ns 

Subsútus, a, um. part. de Subsuo. Hor. Cosido por bar 
jo, guarnecido, : DA 

- Subtàbidus, a, um. Amian. Algo flaco, macilento. 

Subtácitus, a, um. Prud. Algo callado, taciturno, 
Subtal, alis. n. di La concavidad del pie, por la parte 
de abajo, el hueco de la planta. 

| Subtardus, a, um. Varr. Un poco tardo 6 lento, 

Subtectus, a, um. Vitrur. Cubierto por debajo. 

Subtegmen, inis. ». O. La trama de la tela, 

Subtégo, is, texi, tectum, gére. a. Amian, Cubrir por 
debajo. sd ls 

Subtégiilanea, drum. n. plur. Plin. Enlosado de tejas 
machacadas, ripio y cal. 

Subtégilinus, a, um. Vitruv. Lo que está debajo de las 
tejas , del techo ó tejado. 

Subtel, Elis. n. Prisc. V, Subtal. 

Subtémen, inis. n. Varr. La trama de la tela. || Hor. El 
hilo y estanbre de las Parcas. || Ti. La tela. 
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Subtendo, is, di, sum, y tum, dére. a. Front. Estender 
debajo. 

. Subtento, ás, avi, átum, fire. a. Plaut. Tentar, exa- 
minar , sondear un poco, dar un tiento, 

Subtentus, a, um. Cas. part. de Subtendo. Estendido, + 
. Subrenti loris lecti, Cat. Camas suspendidas del techo con 
cuérdas, amacas , camas de navio. 

¡- Subténuis, m. f. núe. n. is. Varr. Algo ténue, delgado 
6 delicado. 
A adv. Plin. Algo tibiamente, con. algun 
or. 
doi ado. Cic. Debajo, á la parte inferior 6 de 
abajo. 

Subter. prep. de acus. y de ablat. Cie. Debajo. Subter 
líttore. Catul. Debajo de la orilla. Subter fastigia anguiti 
tecti. Virg. Bajo del techo de la pobre casa. 

Subtéractus, a, um. Cels. Hecho debajo, 

Subteranhélo, ás, arc. ti. Estac. Anbelar, respirar de- 


jo. 
Subtercivitus , a, um. So/in. Cavado por debajo. 
. Subtercurrens, tis. com. Vitruv, Lo que corre 6 pasa 


por debaj 
‘ Subtercutineus, a, um. Aur. Viet. Cutáneo, lo que es- 
tá debajo del ciitis. 


Subterdico, is, xi, ctum, cére. a. Plauf. Quitar, sacar 
ocultamente. Subterducere se. Plawt. Escapar de oculto. 
+ Subterfluens, tis. com. Plin. Lo líquido, que corre 6 


pasa por debajo. 
-  Subterfluo, is, fluxi, fluctum, fluére, n. Vitruv. Correr, 
pasar lo líquido por debajo. 


Subterfundo, îs, arc. 4. Lact. Fundar debajo. 

Subterfligio, is, figi, fúgitum, gére. a. Plaut. Huir, 
escapar secretamente. || Evitar, esquivar , huir, rebusar. 

Subterf úgium, ii. m Macrob. Subterfugio , escapa» 
toria. 

Subterhibítus, a, um. Apwl. Pospuesto, despreciado. 

Subterjicco, &s, ui, ère. m Avit. Estar puesto 6 colo» 
cado debajo. 
| Subterjácio, is, ére. 4. Pal. Echar, senbrar, esparcir 
por bajo. i i 

Subtérior, úris. conp. formado de Subter. Emil. Macr. 
Inferior, de la parte de abajo. 

Subterlabor, éris, lapsus sum, bi. dep. Virg. Correr, 
pasar lo liquido por debajo. || Liv. Escaparse, retirarse sin 
ser sentido, secretamente, escurrirse. 

- Subterlino, is, lévi, litum, linére. a. Plin. Frotar , un- 

tar por debajo. 

Subterluo, is, luére. a. Claud. Bafiar, regar por la par- 
te inferior. 

Subterluvio, ónis. f. Claud. Mamert. Curso 6 corrien- 
te abundante de algun humor, abundancia de él, de hu- 
medad. 

. Subtermeo, ás, are. n. Claud. Pasar por debajo. 
Subternátans , tis. com. Sol, Lo que nada por debajo. 

. Subternus, a, um. Prud, Inferior, de la parte de aba» 

jo. || Subterráneo. 

. Subtéro, is, trivi, tritum, rére. 4. Col. Majar , moler, 

machacar, desmenuzar. || Cat. Consumir, gastar con el 

continuo uso. 

Subterpèdaneum , i. n. Pal. Camino, paseo, estrada. * 

Subterpendens , tis. com. Pal. Pendiente hácia la parte 
inferior. "n 
» Subterrineus, a, um. Cic. y 

Subterrénus, a, um. AÁpul. y 

Subterreus, a, um. Arnob. Subterráneo , lo que está de- 
bajo de tierra. 

Subterreo, és, rui, ritum, rére. 4. Plaut. Amedren- 
tar, atemorizar algun tanto. 

Subterséco, ás, are. 4. Cic. Cortar por debajo. 

: Subterténuo, is, Avi; átum, are, a. Lucr. Gastar, con- 

sumir, adeigazar por debajo. 

- Subtervacans, tis. com. Ses. Vacío, hueco por debajo. 
Subrtervbio, ás, are. n. Estac. Volar por debajo. 
dubtervolyo, is, &re. a. Amian, Volver, revolver por 

debajo. 

Subtexi. pret. de Subtego, 
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Subtexo, is, xui, textum, xére. a. Juv. Teger debajo, 
añadir, juntar tegiendo. || Añadir, juntar escribiendo. |) 
Escribir una obra, conponerla. Ferro subtexitur ether. 
Luc. Se cubre el ayre de una nube de dardos..___Originem 
Jfamiliarum subtexere. Nep. Conponer una genealogia. 
Subtextus, a, um. Lt. Cubierto. || Añadido, unido. 
+ Subtililóquentia, e. f. Ter. Oracion sutil, delicada. 
‘+ È Subrililóquus, a, um. Ferf. Que habla con sutileza © 
delicadeza, 
Subrilis, m. f. 18. n. is, iot, issimus. Cie. Sutil, delgado, 
delicado, ténue. || Fino, ingenioso, refinado. 
Subtilitas , atis. f. Ci. Finura, delicadeza, sutileza, | El 
estilo ténue. || Pureza de estilo. ¡Gracilidad, del 
Subtiliter, ius, issime. adv. Plin. Sutil, delgada , me- 
nudamente. || Aguda, ingeniosamente. || Menudamente, por 
menor. [| Con pureza de estilo, i 
Subtimeo, ès, ui, &re. n. Cir. Temer, recelar un poco. 
Subtinnio, is, ire. 4. Terf. Tocar, sonar un poco. 
Subtítúbans, tis. com. Prud. Algo titubeante. 
Substractio, ónis. f. Bibl. Substraccion, la accion de 
substraer Ó quitar. Non sumus substractionis filii. Bibl, 
No somos nosotros de los que se retiran. 
Substractus, a, um. Sen. Substraido, quitado, sacado, 
retirado ocultamente. part. de 
Subtráho, is, traxi, tractum, hére. a. Ces. Substraer, 
Quitar, apartar, retirar, Subtrahere se, Lio. Huir, es- 
dry — Se labori. Col. Apartarse del trabajo, huir 
e dl. 
È rsa m. f. tl. n. is. Tert. Algo triste, melan- 
ico, 
Subtritus, a, um. Plauf. Gastado por debajo. || Maj 
Pp por debajo. || Maja- 


Subtrivi. pret. de Subtero. 
Subtundo, is, tiidi, tisum, dire. a. Ti5. Herir, lasti- 
mar á gol 


Subturpicilus, a, um. Cir. Algo torpe, vergonzoso, 

Subturpis. m. f. pl. n. is. Cic. Algo torpe, vergonzoso. 

Subtus. adv. Varr. Debajo. 

Subtisus, a, um. part. de Subtundo. 7i. Algun tanto 
lastimado á golpes. 

+ Subvas, ádis. m. Gel, Sustituto de fiador, 6 que da 
éaucion por él. 

+ Siibúber, is. com. El niño 6 niña que mama, de 


O. 

Stibiciila, a. f. Varr. La camisa 6 tónica interior. |} 
Fest. Especie de torta 6 bollo, de que se hacia oblacion. 

Sibicllatus, a, um. Quine. Encamisado , vestido con 
una camisa. 

Stibúcúlum, i. n. Fest. Torta, bollo para las oblacio- 
nes, hecho de la flor de la harina, aceyte y miel. 

Subvectio, únis. fi Ces. Ácarreo, conduccion, trans= ' 
porte. * 

Subvecto, ás, avi, itum, ire. a. Plant. Acarrear, 
portear, conducir. 

Subvector, óris. m. Avien. Acarreador, arriero, ca- 
rretero. 

Subvectus , us. m. Tac. V. Subvectio. 

Subvectus, a, um. Tac. Acarreado, conducido. part. de 

Subvého, is, vexi, vectum, véhére. a. Ces. Acarrear, 
conducir, transportar. Subvehere naves. Tac. Conducir las 
naves agua arriba. 

Subvénio, is, veni, ventum, nire, n. Tac. Sobrevenir, 
venir despues, || Socorrer, ayudar, venir al socorro. || 
Curar , medicinar, socorrer al enfermo. Subvenire patrie. 
Cie. Socorrer 4 la patria..._.Innocenti., Cic. Favorecer $ la 
inocencia. Hic rei subventum est. Cic. Se ocurrió tanbien 
á esto. . 

Subventio, dnis. f. Fest. Ayuda, socorro. 

Subvento, is, are. freg. de Subvenio. Plaut. Socorrer, 
ayudar freqlientemente. 

- Subventor, Gris. m. Inscr. Socorredor , favorecedor. 

Subrventúrus, a, um. O», El que ha 6 tiene de socorrer 
6 remediar, 

Subventus, us. m. Plaut. Socorro, ayuda. 

Subverbustus, a, um. Plawr. Abierto, abrasado è * 
azotes. 


SUB 

Subvéreor, ¿ris, ritus sum, réri. dep. Cie. Temer al- 
gun tanto, tener un poco de miedo. | P 

Subvérsio, Gnis. f. Arnob. Subversion ,: ruina, estrago, 
trastorno, destruccion. . 

Subverso, ás, avi, itum, are. a. Plaut. freg. de Sub- 
verto. Suvertir, arruinar, trastornar freqlientemente 6 
del todo. o 

Subversor, Sris. m. Tac. Destruidor, el que arruina, 
quebranta, trastorna. 

Subversus, a, um. Salust. Arruinado, -trastornado, 
destruido. part. de 

Subverto, is, ti, sum, tére. a. Col. Levantar , revolver, 
remover lo de arriba abajo, como quando se ara. || Suver- 
tir, destruir, arruinar, trastornar, demoler. Su&nertere 


. Ter, Artuinar , perder 4 alguno. —Mores patria. 


Just. Trastornar las costunbres patrias. — Decretum Con- 
sulis. Salust. Anular el decreto del Cónsul. 


Subvespérus, i. m. Vitruv. El Sudueste , quarta al Ves- 


te, ó Oeste Sudueste, viento occidental. 

Subveteribus. Plawt. Sitio en la plaza de los canbios 
de Roma. 

Subvexi. pret. de Subveho. 


Subvexus, a, um. Liv. Lo que es de suave pendiente, | 


de facil subida. 

Subvillicus, i. m. Inser. El que sirve debajo del cachi- 
can ò mayordomo de una granja , 6 hace sus veces. : 

Subviridis. m. f. dè. m. is. Plin. Verdoso, algo verde, 
que tira á verde, 

Subiila, x. f. Col. La lesna. 

Subularis, m. f. 18. n. is. Vitruv. Lo que pertenece 4 la 
lesna. || Al zapatero, albardero ó guarnicionero. 

Súbulcus, 1.m. Varr. El porquero, porquerizo, guarda 
puercos. 

Subúlo, ónis. m. Varr. El flautero ó flautista, tocador 
de tlauta. || Plin. Especie de ciervo de cuernos derechos, 
no ramosos, y puntiagudos , 4 modo de lesna. 

Súbiilo, ás, are. 4. Coser con lesna. | Tocar la flauta. 

Subvólito, ás, Are. a. freg. Ov. Revolotear. 

Subvólo, ás, avi, atum, are, n. Cie. Volar hácia arriba. 

Subvolvo, is, vi, vblitum, vere. a. Vigo Revolver, 
llevar alguna cosa dîndole vueltas, 6 rodando. 

Sub vos placo. Fest. en lugar de Vobis supplico. 

Subur, is. m. Ciudad en Cataluña y Sor, rio de Por- 
tugal. 

ona, x. f. Varr. Barrio y tribu urbana de Roma, en 
que estaba la plaza de los comestibles, y el quartel de las 
corfesanas. 

Suburanensis. m. f. sé. n. is. Fest. y 

- Sùbarinus, a, um. Cic. Lo perteneciente al barrio 6 
quartel de Roma, llamado Subura. 

Súburbina, órum. plur. Plin. y 

Súburbana, a. f. Suet. Casa de canpo, granja, cortijo 
cercano á la ciudad. 

Súburbine. adv. Con alguna civilidad 6 pul E 

Súburbánitas, atis. f. Cir. Vecindad, cercanía de la 
ciudad. . 

Súburbinum, i, n. Plin. Heredad 6 casa de canpo cer- 
cana f la ciudad. 

Súbburbinus, a, um. Cic. y 


Stiburbicarius, a, um. Cod. Trod. Suburbano, vecino f ' 


la ciudad. : 

Súburbium, i. n. Cic. Suburbio, barrio, arrabal inme- 
diato £ la ciudad. . : 

Suburgeo, &s, ¿re. a. Virg. Apretar, instar por debajo 
6 de cerca. 

Súbiro, is, ussi, ustum, rére. a. Suef. Quemar, abra- 
sar un poco. 

Siíburra, a. f. Varr. V. Subura. ! 

Subus, en lugar de Suibus. dat. y ablat. de Sus, uis. 
Lucr. El cerdo. 

Stibussi. pret. de Suburo. 

Subustio, ónis. f. Cod. Teod. El acto de calentar las ter- 
mas 6 sus estufas. . 

Subustus, a, um. part. de Suburo. Paul, Nel. Medio, 
6 un poco quemado. i 

Súbavidus, a, um. Plin. Un poco húmedo, mojado. 
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*Subvulsus, a, uní Gel. Pelado, rapado, - Ni 
Subrultúrius , a, um. .Plaut. Moreno, mulato, del co-: 
lor del buytre. n, ro e 
Succasses, ium. m.. plur. Pueblos de Alemania. 
-Succásus, a, um. part. de Succido. Caido.: _ 
Succèdaneus, a, um. Plaut. Que sucede en lugar de; 
otro, sucesor. Succedaneus culpe alterius. Ulp. Castigado 
por otro, que paga la pena de la falta de otro, Succadis- 
ned , y Succidanea hostia. Fest. Víctima que sucedía y'sc 
sacrificaba en lugar de otra, en que no hubiese torrespan»; 
dido el agiero, . de $ 
Succádo, is, cessi, cessum, dére. m. Cie. Entrar densi 
tro 6 debajo. || Suceder, entrar en lugar de otro, ser sus- 
tituido y subrogado. || Salir bieri, con. felicidad , próspera- 
mente. || Seguirse, venir detras Ó despues, Succedere ad 
montes. Liv, Acercarse, arrimarse á los montes, 
muris. Lio, Acercarse 4.las murallas. — ln stationem. Cie. 
Entrar de guardia ó de centinela despues de otros. Ante! 
quam bibi successum esset. Cic. Antes que se te hubiese ena: 
viado un sucesor. Si ex sententia successerit. Cie, Si saliero: 
como pensamos, e. è 
Succendo, is, di, sum, dére. a. Ces. Encender, dar, 
poner fuego, incendiar por debajo. 
È Suecenseo, ds, sui, sére. m. Cir. Enfadarse, enojarse, 


tirarse. Succensere alicui. Ces. Enfadarse con alguno. 


Succensio ónis. f. Amian. La accion de calentar el baño 
6 su estufa, || Tere. El resplandor, brillantez de los as. 
tros. || Sim. lra, indignacion. i 

Succensus, a, um. part: de Succendo. Cic. Encendido, 
ardiente. 

. Succentivus, a, um, Varr. El que canta despues de 
otro, ó le aconpaña. è 

Succentor, Gris. m. Amian. El que aconpaña el canto 
de otro. || Zsid, El que guia el canto del coro. 

Succentúriátus, a, um. Fest. Añadido por suplemen- 
to á la centuria, sustituido. Ero in insidiis succentu» 
riatus. Ter. Yo estaré en enboscada para acudir al so- 
corro, 

Succentiirio, Gs, avi, átum, are. a. Fest. Reclutar, : 
suplir el número de las centurias. || Renplazar, sus- 
Uutuir. . 

Succentus, us. m. Marc. Cap. El canto enpieza 
despues de otro, y le cad 06. 

Succentus, a, um. part. de Succino. Cantado despues. 

Succerda, x. f. Titin. El escremento del cerdo. 

ria is, pr crétum, nre. a. Plin, Pasar por 
tamiz 6 cedazo. || Cr - || Separar, r aparte... 

Successi. ponti Pri. uri 

Successio , ónis. f. Cic. Sucesion, la accion de suceder, 
entrar despues, 6 seguirse. || Sucesion, el acto de suceder 
á otro en el enpleo. || Lact. Procreacion. || S. Ag. Suceso, 
evento, éxito. » 

Successive. ado. Esparc. Sucesivamente. | 

Successivus, a, um. Lact. Sucesivo, lo que se sigue 6 
va despues. 

Successor , Oris. m. Cic. Sucesor, el que sucede en lugar. 
de otro. Suecessorem alicui dare. Suet, Dar sucesor $ algu- 
no, quitindole el enpleo. : 

Successórius, a, um. Amian. Perteneciente á la sucesion, 

um, i. n. Ov. El suceso. A 

Successus, us, m, Ces. La llegada. || Buen suceso, feliz 
éxito. | Arnob. Lugar al que se puede entrar, como cueva 
6 caverna. Temporis successus. Just. El espacio Ó curso 
del tienpo, x 

Successus, a, um. part. de Succedo. Cic. Sucedido prós- 
peramente. Omnia velles mihi successa. Cic. Ti quisieras: 
que todo me hubiera salido bien. 

Succida, a. f. Varr. Lana sucia, en puerco, sin lavar. ' 

Succidaneus, a, um. Fest. Sustituido, .subrogado. V. 
Succedaneus. oo 

Succidia, a. f. Cie. Carne de puerco salada. Surcidias 
humanas facere. Gel. Hacer matanza, carnicería de hon- 
bres, como cochinos. . 

.. Sutefdo, is, di, cisum, dére. n. Plaut. Caer debajo. 

Succido, is, di, sum, dére, a. Col. Cortar, segar por 
debajo. : 
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Succidus, a, tthi Wier. Húmedo; lleno de jugo, de 
humedad. Surcida vellera. Marc.. Vellones sucios, en 
puerco, por lavar. , e 

Succiduus, a, um.'Ov. Lo que se va4 caer. ; 

Succincte, y Succintim. adv. Amian. Sucintamente , brè- 
yt; conpendiosamente. 

«»Succinctórium, ii. n. S. Ag. El cinto, ceñidor. 
-Succinctiilus, a, um. Apul. dim. de n 

: Succinctus, a, um. part. de Succingo. Liv. Regazado, 
arremangado. ||Cefiido. Succinctus gladio, ferro. Liv. Que 
tiene ceñida la espada. Succincta vestem. Ov. La que tiene: 
la ropa regazada , enfaldada. _Urbs portubus. Cic. Ciudad 
circundada de puertos. : 
- Succineus, a, um. Plin..Lo que es de sucino , de anbar. 
»Succingo, is, nxi, nctum, gére. 4. Vitruo. Cefiir, ro« 
dear, circundar por debajo. || Regazar la ropa, ponerse 
aldas en cinta, enfaldarse para estar pronto y espedito 4. 
hacer qualquiera cosa. Frustra ur-terrore succinxerit, qui. 
septus charitáte non fuerit. Plin. En vano se arma del 
terror el que no está fortalecido con el amor. 

Succingúlum, i. m. Plawt. Cinturon, tabalí, talabarte. 

"Succino, is; mui, centum, nére. a. Hor. Cantar des- 
pues, aconpañar 6 hacer el bajo. ' 
«Succinum, i. 11. Plin. Sucino, anbar, electro, asi el 
que destilan los árboles, como el que se cuenta entre ‘los 
metales, [. 

Succínus, a, um. Marc. Lo que es de sucino , de anbar. 

Sucinxi, pret. de Succingo, 

Succipio, is. Lucr. en lugar de Suscipio. 

Succisio, Onis. f. Sid. La corta 6 corte de madera &c. 

Succisivus, a, um. Liv. Cortado. Succisivum tempus. 
Cic. Tienpo desocupado, ratos , horas perdidas. 

: Succisus, a, um. part. de Succido. Ces. Cortado. 

Suclámitio, ónis. f. Liv. Voceria, grita, la accion de 
vocear por indignacion 6 por aplauso. — * 

- Suclimatus, a, um. Quint. Voceado, gritado, recibi- 
do con gritos. parti de 

Succlámo, ás, avi, itum, are. a. Quint. Vocear, te 
tar por aplauso 6 indignacion. Cum sucelamatum esset. Lio, 
Despues de haberse levantado gran grita. 

Succo, ónis. m. Cie. El que chupa 6 saca el jugo. Se dice 
de los avaros, canbiantes 6 banqueros. ' 

Succollans, tis. com. Suet. El que lleva al cuello 6 4 las: 
espaldas alguna carga. 

Succollatio , ónis. f. Suet. La accion de llevar cargas 

acuestas, 

Succollátus, a, um. Varr. Llevado, cargado al cuello 
6 á las espaldas. part. de. 

. Succollo, ás, îvi, itum, are. a. Varr. Llevar, cargar 
al cuello 6 4 las espaldas. 

Succonditor, Gris. m. Turn. El que se metia debajo del 
yugo del carro en las funciones del circo, quando era me- 
nester abrir los caballos 6 desenredarlos. 

«Succisus , 2, um. Col. Sucoso, jugoso. È 

Succresco , is, crévi, crétum, cére. m. Col. Crecer por 
debajo, desde la raiz. || Aumentarse, tomar incremento. 
Succrescere gloria seniorum. Liv. Levantarse á la gloria de 
los antiguos. - 

.’Succrétus, a, um. Plaut. part. de Sucerno y de Su- 
cresco. 

Succrévi. pret. de Succerno y de Succresco. 

Succrotilos, y Sucrotillus, a, um. Fest. Delgado, sutil. 

-Succiiba, e. m. f. Ov. La concubina 6 el concubino. 

Succubi, órum. f. plur. Sucuba, ciudad de Africa. 

-Succubitanus, a, um. Treb, Pol. Natural de la ciudad 
de Sucuba. . 

Succibo, ás, bui, bitum, ire. 11. 4pul. Acostarse de- 
bajo é echarse. | 

Succuboneus, im. Tit. V. Succuba. 

Succúbui. pref. de Succumbo. 

| Succiido , 15, udi, usum, dére; a. Varr. Forjar, formar 
á golpe de martillo. : 

Succilentus, a, um. Prud. Sucoso, jugoso. 

Succumbo,,. is; cibui, ciibitum, bére. a. Cic. Caer con 
la carga, rendirse.al peso, | Rendirse al mal, al trabajo, 
4 la desgracia. Sucumbere oneri. Liv. Llevar, sufrir la car- 


SUD 
ga. Sommo. Ov. Dejarse rendir del sueño..._.Culpe. Virg. 
Caer en una culpa. 
«Succurro, is, rri, sum, rére, a. n. Ces. Socorrer, ayu- 

dar, acudir al socorro 6 ausilio de otro. If Ocurrir, ve- 
nir al peasamiento, ofrecerse á la idea, 4 la imaginacion, 
á la memoria. {| Remediar, aplicar remedios al = || Ade- 
lantarse, prevenir. Succurrit illud mi. Cic. Me ocurre, me 
viene al pensamiento... Nunguam vestra fragilitas, Sen. 
Nunca haceis reflexion sobre vuestra fragilidad. Sucursum 
est potu.. Plin, Se socorrió , ve.remedió con una bebida. 

Succus, i. m. Cic.Suco, jugo de los cuerpos y plantas. | 
Fuerza,. vigor. Suécus civitatir. Cic. La sustancia de la 
república, _.Ingenii. Quint. Caudal del ingenio. 

Succussárius, a, um. El que sacude de si la carga que lle- 
va encima, 

Succussátor,. Gris. m. Lueil. Caballo troton, de mal 
paso, que golpea y quebranta el ginete. 

Succussitúra, z. f. Won. Elgolpeo é sacudimiento del 
caballo troton. 

Succussi. pret. de Succutio. 

Succussio, ónis. f. Sen. El sacudimiento ó golpeo. Suc- 
cussio terre. Sen, Tenblor de tierra. 

Succusso, ás, ivi, itum, dre. a. Non. Sacudir, gol- 
pear. Dícese del caballo que tiene mal paso. 

Succussor , óris. m. Lucil. V. Succussator. 

Succussus, us. m. Cir. Sacudimiento, golpeo del caba- 
llo troton. . 

Succussus, a, um. Sen, Golpeado, sacudido. part. de 

Succiitio, is, cussi , cussum, tére. Sen. Sacudir, golpear, 
agitar moviendo de alto abajo y de abajo arriba. 

Siicerda, x. f. Lucil. V. Succerda, 

Sucidus, a, um. V. Succidus. 

Sucósus, a, um. V. Succosus. 

Sucro, Gnis. m. Cic. El Jucar, rio de España. || Sueca, 
pueblo á la enbocadura del Jucar. 

Sucronensis. m. f. sé. n. is. Ci. Lo perteneciente al rio 
Jucar ó al pueblo llamado Sueca. 

Suctus, a, um. Palad. part. de Sugo, Mamado, chu- 


pado. 


Suctus, us. m. Visrr. El acto de mamar 6 chupar. 

Súcila, x=. f. Plaut. Puerca 6 cerda pequeña. | Rodi- 
llo en que se envuelve el cable de alguna máquina. || Plaut. 
Ropa interior, camisa. || El torno. . 

Súciile , arum, f. plur. Cic. Las estrellas hiadas de la ca- 
beza del toro. 

Súcillentus, a, um. Prud. Puerco, bestial, brutal. || 
Sucoso, jugoso, pingiic, obeso. 

Sacilus, i. m. Just Cochinillo, cerdo pequeño. ‘ 

Súcus, i. m. Plin. Suco, jugo, humor, zumo. || Hor. 
Sabor, gusto. || Fuerza, vigor , nervio, peso. W. Succus. 

Sádibundus, a, um. Or. Cubierto, lleno de sudor. 

Siúdariólum, i. n. Apul. Pañuelito. dim. de 

ra ii. n. Catul. Pañuelo, lienzo para linpiar el 
sudor. 

Siditio, ónis. f. Sem. La accion de sudar. || Vitruv. Es- 
tufa, sudadero, lugar destinado en el baño para sudar. 

Siditor, Gris. m. Plin, El que suda. 

Sidatorium, ii. n. Sen. Estufa, sudadero, lugar en los 
baños destinado para sudar. 

Sadáitórius, a, um. P/aut. Sudatorio , lo que hace sudar. 

Sudatrix, icis. f. Marc. La (toga) que hace sudar. 

Súditus, a, um. part. de Sudo. Quint. Sudado, hume- 
decido con el sudor. || Ov. Espelido por sudor. || Hecho 
con mucho trabajo y fatiga. Sudatus labor. Estac. Tra- 
bajo pasado con mucho sudor. 

Súdes, y Sudis, is. f. Ces. Pértiga, estaca, palo, bas- 
ton, hasta. | Juv. Espina aguda del pescado. [| Dardo 
tostado al fuego. | . 

Sidiciilum, i. m. Fest, Especie de azote, llamado asi 
porque hace sudar d los castigados con Él. 

+ Sidificus, pm. Gel, Lo que causa serenidad en 
el cielo. a 

Súdis, is. f. Plin. Un pez asi llamado de estraña mag- 
nitud, ; 

Súdo, ás, îvi, atum, are. a. n. Cic. Sudar. || Trabajar 
mucho, || Manar 6 correr £ gotas como el sudor. Sudare 
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sansuinem. Liv. Sudar sangre..—Balsamum. Just. Desti- 
lar bálsamo. 

Sidor, Gris. m. Cie. Sudor. | Trabajo, fatiga. Ov, Qual- 
quiera humedad que brota como el sudor. 

Stidirus, a, um. Apul. Sudado, cubierto de sudor. 

Siúdum, i. n. Cic. Serenidad, cielo sereno, buen tienpo. 

Sidus, a, um. Virg. Sereno, claro, seco, sin lluvia. 

Suecia, x. f. La Suecia, reyno de Europa. 

Sueconi, drum. m. plur. Puzblos de la Galia bélgica. 

Suecus, a, um. Suezo, de Suecia. 

Suedi, órum. m. plur. Los suecos. 

Suedia, x. f. La Suecia, 

Suel, lis. f. Plin. Molina, castillo en el reyno de Gra- 
nada. 

+ Suelteri, úrum. m. plur. Pueblos de la diócesi de Fre- 
yus en Provenza. Sile 

Suco , &s, &vi, étum, Ere. n. Luer. V. Suesco. 

* Suera, e. f. Varr. Carne de puerco, 

Sueres, um. f. plur, Plaut. Pedazos de puerco, de lar. 

* do, de tocino, 

Suerina, se. f. Suverin, ciudad de Meclenbourg. 

Suesco, is, suévi, suîtum, scére, n. Tac. Acostun= 
brarse, ser, estar acostunbrado, soler, tener uso, cos= 
tunbre. 

Suessa, a. f. Aus. Suesa 6 Sesa, ciudad de Canpania, 
colonia romania, patria de Lucilio. | Otra del Lacio anti. 
guo, llamada Pomecia. : 

Suessani, órum, m. plur. Znser. Los naturales 6 mora- 
dores de Suesa. 

Suessanus, a, um. Cir. Lo perteneciente á la ciudad de 
Suesa. 

Suessionensis. m. f. sé. n. is. De Soisons. 

Suessiones, um. m. plur. Los pueblos del Condado de 
Soisons en Francia. 

Suetonius Tranquilus. Suetonio Tranquilo, Gramdticò 
y Retórico, romano insigne en tienpo de los Enperadores 
Trajano y Adriano. Escribió con estilo elegante, con mu- 
cha erudicion y verdad las vidas de los ra primeros Enpe- 
radores y dos libros, uno de los retóricos y otro de los gra- 
máticos ilustres, los quales tenemos. 

Suetri, órum. m. plur. Plin. Pueblos de la diócesis de 
Senez en Provenza. 

Suétus, a, um. Liv. part. de Suso. Acostunbrado á. 

Suevi. pret. de Suesco. 

Suevi, orum. m. plur. Ces. Suevos, pueblos de Ger- 
mania. 

Suevia, e. f. Tac. La Suevia, país de Germania. 

Suevicus, a, um. Tac. y 

Suévus, a, um. Crs. Suevo, de Suevia Ó perteneciente 
á esta region. 

Súfés, Etis. m. Liv. Sufete, supremo Mugistrado de 
Cartago, como los Cónsules en Roma. . 

Suffarcinimictus, a, um. Estac. Cubierto de los en- 
voltorios que lleva como de una capa. * 

Suffarcinatus, a, um. Ter. Cargado por debajo de lz 
ropa. || 4pul. Repleto, bien comido. part. de 

Suffarcino, 3s, Gre. a. Apul. Cargar de algun envolto- 
rio, dar alguna cosa que llevar debajo de la ropa 6 de 
la capa. 

Suffarráneos i, m. Plim. Vivandero 6 arriero que lleva 
granos al egército. 

Suffeci, pret. de Sufficio. 

Suffectio, ónis. f. Armeb. Sustitucion, subrogacion, [| 
Arnob. La tintura 6 tinte. 

Suffectúra, x=. /. Tert. El suplemento. 

Suffectus, a, um. part, de Sufficio. Cie, Sustituido, 
subrogado. [| Sem. Añadido. | Virg. Teñido, manchado. 
Suffectus patri. Tac. Puesto en lugar del padre.__/n le» 
cum alterias, Liv. En lugar de otro.__Sanguine. Virg. Te- 
fiido en sangre. 
* Sofférentià, 2. f. Tert. Sufrimiento, tolerancia, pa- 
ciencia, : 

Sufféro, fers, sustúli, sublitum, ferre: a. Cie. Sufrir, 

' soportar, tolerar. [| Sostener, resistir. Sufferre vix amheli- 
tum. Plaut. Respirar apénas..Sumptus. E er. Soportar los 
gastos... 4d Pretorem. Plat. Dejarse conducir delante 
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del Pretor._Penaj. Plaut. Pagar la ‘pena, _Corium. 
Plaut: Poner, esponer su pellejo, su cuero.._Litis es- 
timatimem. Ulp. Pagar la sentencia, la tasa del procesos 

Suffertas, a, um. Suet. part, de Suffercio. Lleno, re- 

pleto. , 
Suffervéfiicio, is, f&ciy factum, cére. a. Plin. Hacer 

hervir Ó cocer un poco..' SL ; 
Suffervéfactus, a, um. Plin. Hervido, cocido un poco. 
Suffervefio, is, factussum, fiéri. pas. Plin. Hervir, co» 

cerse un poco. | 

* Sufferveo, €s, bui, vére. m. Apul. Cocer, hervir 

un poco. — uo 

*"Suffes. V.: Sufes, >  .  - 
Suffibilator, Gris. m. Plaut. El que engancha por 

debajo.' Felino - 
Suffibiilum, i. mn. Fest. Velo blanco 4 modo de manti+ 

Ha que se ponian las Vestales en la cabeza quando sa- 

crificaban. ni 
Sufficiens, tis. com. Liv. Suficiente, bastante. Sufficiens 

malis. Curc. Que resiste + los males. - 
Sufficienter. ado. Ulp. Suficiéntemente. | : 
Sufficientia, x. f. Sídom. Suficiencia, -lo que basta. 
Sufficio, is, féci, fectum, cire. «a. mo Cin Sustituir; 

subrogar. [| Bastar, ser suficiente, poder. || Vírg. Suminis- 

trar, dar, prestar. | Virg. Poder resistir. Vires sufficeres 

Ces. Bastar, alcanzar las fuerzas.._Milites excursionibas; 

Lio. Enviar sucesivamente tropas hacer correrías.._Vi- 

res alicui. Virg. Dar, añadir fuerzas á alguno, Sufficih 

Sen. Basta. | Ov. Puede resistir. È 
Suffiendus, a, um: Col. Lo que se ha de perfumar. 
Suffigo . is, xi, xum, gtre. a. Plin. Fijar, clavar por 

debajo, Suffigere cruci. Suet. Crucificar. In cruce. Hire 

—In crucem. Just. Crucificar, clavar en una cruz. 
Suffimen, fnis, nm. Ov. El sahumerio ó perfume. 
Suffimento, as, avi, átum, are. a. Veg. Sahumar, pers 

fumar. l 
Suffimentum , i. m. Cie. Sahumerio 6 perfume. 
Suffindo, is, &re. a. Plin. Hender, abrir, rajar un poco 

6 por debajo. : 

Suffio, is, ivi, itum, ire. a. Col. Sahumar, perfumar. {{ 

Quemar por sabumerio. || Lucr. Calentar, fomentar. 
Sutfiscus, i. m. Fest. Bolsa hecha del cuero de las criño 

dillas de carnero. 

* Suffitio, Gnis. f. Plin. Sahumerio, el acto de sahumar 

é perfumar. 
Suffîtor, Gris. m. Plim. Sahumador 6 perfumador. 
Suffitus, us. m. Plin, V, Sutfitio, 

- Suffitus, a, um. part. de Suffio, Col. Sahumado, per- 
mado. . 
Sutfixi. pret. de Suffigo. 

Suffixus, a, um. part. de Suffigo. Suffizus cruci. Cia 

Clavado en una cruz, puesto en una horca, 

Sufflibilis. m. f. lè. n. is. Prud. Espirable, que se pue- 
de respirar. 
Sufilimen, Ynis. Juv. El madero 6 zoquete 6 piedra 
con que se detiene la rueda del carro en un declive. [| 

Juv. Rémora, inpedimento, retardacion. 
Suffliminandus , a, um. Sen. Lo que ha de ser reprimi- 

do, contenido, retardado, 

Sufflimino, As, avi, átum, are. a. Sen, Calzar la rue: 
da para que no ande. [| Conprimir, reprimir , refrenar. 

Sufflimmo, 36, áre. a. Sid. Intlamar, encender. 

Sufilitio, ónis. f. Plin. La elevacion de las ponpas que 
se hacen en el agua. 

Safflatus, a, um. part. de Suílo. Plin. Inflado, hin- 
chado de viento. | Plawt. Soberbio, altivo. : 

Sufflavus, a, um. Sue. Algo rojo, rubio. 1 

° Suffio, ás, avi, átum, are. a. Plin. Soplar. Sufflare 

buccas. Plaut. laflar, hinchar los carrillos, ; 

pe Sutfócibilis. m. f. 1é. m. is. Cel. Aur. Lo que sofoca ó 
1O0gA. A t 

. So fisentio, ónis. f. Plin. Sofocacion, ahogamiento. 
Suffocitus, a, um. Piín. Sofocado, ahogado. part. de, 
Suffico, is, avi, dtum, fre. a. Cir. Sofocar, ahogar. 

aiar urbem fame: Cic. Hacer perecer 4 la ciudad de 


728 -SUFF 
-SufSco, ás, rei 4, Prop. Purificar al fuego. . 
Sutfódio, is, fódi, fossum, dére. 4. Col. Socavar, Ca- 
var debajo, por debajo. || Ces. Herir por debajo. 
+ Suffossio, únis, f. Sen. La accion de cavar è minar por 
debajo. 
.. Suffossus, a, um. Cic. part. de Suffodio. Socavado , ca- 
vado por debajo.[¡Herido, pasado, traspasado por debajo. 
. Suffractus, a, um. part. de. Sufiringo.. Plat. Roto, 
quebrantado. . i dic i sE 
Suffranitio, ónis. f. Plin. V. Suffrenatio. 


Suflragans, tis. som, Cic, El que vota, da su voto. El 


que favorece. . 

Suffrigitio, ónis, f. Cir. Votacion, la accion de vo- 
tar. | Recomendacion, Da 

Suffrigitor, oris. m. Ci. Votante, el que vota, da su 
voto. SE i 
y Suffragatórius,, 4, um. Cic. Lo que toca al vota © á quien 

da. 

-Suffiragratrix, icis. fi S. Ag. La que da su voto. 

Suffrigino, is, are. 4. Cat. Desjarretar, cortar los 
jarretes Ó las corvas, 

Sutfriginòsus, a, um. Cal. Que tiene aguajas 6 vegigas 
en las quartillas. 

Suffragium., ii. sm. Cic. Sufragio, voto. || Recomenda- 
cion, favor. | Derecho de votar. || Fest. La centuria que 
vota, POR 
Suffrago , iois.f.:Plin. La quartilla, jarrete 6 doblega= 
dura de las piernas traseras de las bestias. | Col. Renueva 
que sale del pie de la cepa. 
+ Suffragor, áris, átus sum, Ari. dep. Cic. Votar 4 favor, 
favorecer con su voto. {| Ayudar, recomendar, favorecer, 
sufragar. . 

Suttrégi. pret. de Sufringo. e 

Suffrénitio, ónis. f. Plin. Ligazon, union apretada de 
unas piedras con otras en la fibrica, ._ 

Suttrendens, lis. com. Amian, Lo que rechina. 

Suffrico-, As, cui, 4 cávi-, frictum, Y cátum, Arc. 4, 
Col. Frotar, fregar suavemente, i 

Suffringo, is, frégi, fractum, gére. a. Cir, Quebrar, 
ron per. 

Sulfrio, ás, ivi, atum, are, a. Col. Desmenuzar, re- 
ducir á polvo. : 

Suffidi, pret. de Suffundo. 


. Suffiigio, is, gi, gitum, gére. 4, Lio. Huir, escapar 


ocultamente. Suffugere in tecta, Liv. Escaparso f casa. 
Tactum. Lucr. No poder ser tocado. Sens. Lucr. Na 
poder ser entendido. 

SufFigium, ji, n. Quint. Refugio , asilo, acogida. || Oo. 
Rodeo, escusa, pretesto. 

Suffulcio, is, si, tum, cire. 4. Plauf. Sostener por 
debajo, apuntalar. >" 

Sutfulcrum, i. n. Vitrao. El puntal. 

Suffultus, a, um. part. de Suffulcio, Varr. Apuntala- 
do, sostenido por debajo. 

Suffamigatio, ónis. f. Varr. El sahumerio , la accion de 
sabumar é perfumar por debajo. 

Suffiimigo , as, avi, atum, are. 4. Varr. Sahumar, per- 
fumar por debajo. a 

Suffunditus, a, um. Varr. Fundado debajo, puesto de- 
bajo por cimiento 6 fundamento. 

Suffundo, is, fidi, fúsum, dére. a. Plaut. Derramar 
ocultamente 6 debajo. || Esparcir, echar, rociar encima. 
Sufjundere aciem.oculorum. Sen. Turbar, perturbar la vis- 
ta. Ore ruborem. Virg. Hacer salir los colores al rostro. 
Suffissi felle rales. Ov. Dichos picantes, burlas llenas de 
hiel. SufPussus malevolentia animus. Cic. Animo lleno de 
ira, de mala voluntad. si i 

Suffiror, iris, itus sum, 3ri. dep. Plaut. Robar ocul» 
tamente. 

Suffisio, ónis. f. Plin. Esparcimiento, derramamicn- 
to, || Derramamiento de humor en los ojos, que inpide la 
vista, catarata. {| Vez. Enfermedad de los pies en las caba- 
lterias por el mucho trabajo. —. 5. e 

+ Sufliisor , úris. El que derrama, echa 6 rocía,  .. 

-Sufasdrium, si. 2. Bibl. El cana) por donde se infunde 
algua licor. Ps. 
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‘Suffiisus, a, um. part. de Suffundo. e i 

Sugambri, Grum. m. plur. Tac. Pueblos de Germania, 
donde hoy está el Ducado de Vestfalia, | . |. 

Sugambrus, a, um. Tac. Lo que es de ó pertenece á los 
pueblos de Vestfalia. À 

| Suggéro, is, gessi, gestum, rére, a. Lio. Suministrar, 
dar, contribuir, acudir, servir. || Sugerir, acordar, hacer 
á la memoria. || Sustituir, subrogar. | Añadir. Suggerere 
materiam criminibus. Liv. Sumivistrar materia i los deli- 
105. Rationes sententie. Cic. Añadir razones f un pare- 
cer. Ultro se suggerentibus causis. Flor. Otreciéndose de 
suyo las causas. 

Suggestio , Onis, f. Quint, Sugestion , consejo, acuerdo» 

Suggestus, a, um, Cie. part. de Sugero. 

- Suggestus, us. m. Lio. y Sagestum, i. 8. Cic. Tribuna, 
epa , Cátedra. || Lugar elevado, sitio eminente para ha- 
lar en público. || Ulp. Sugestion, 

Suggillatio, onis. f. Plin. Contusion, cardenal hecho 
en fuerza de algun golpe. || Afrenta, ignominia. 

Suggillatiuncúla, x. f. Mamert. Pequeña contusion. 

Suggillatus, a, um. P/in. Magullado, contuso, acarde- 
nalado. || Iafamado , afrentado. part. de 

Suggillo, ás, avi, itum, are. a. Plin, Magullar, acar- 
denalar $ golpes. || Afrentar, infamar. || Insultar. | Prud. 
Sugerir. _ : 

Suggrédior , &ris, gressus sum, grédi, dep. Tac. Entrar, 
meterse, pasar callandito , ocultamente. 

Suggressus, a, um. part. de Suggredior. Tac. El que ha 
entrado 6 pasado ocultamente. 

Suggrunda y otros. V. Subgrunda. 

Sugillo y otros. V. Suggillo. 

Sugo, is, xi,ctum, gére.- 4. Cic. Mamar, chupar, sa- 
car; atraer el jugo con los labios. E 

Sui, sibi, se, Prononbre recíproco, tercera persona de ano 
dos múmeros y de todos géneros. De si, Íú para si, se, 4 si. 

Suicia, x. f. Schvitz, ciudad de Suiza. 

Suila, . f. Plim, Carne de puerco, 

Suile, is. m. Col. Zaurda, establo de puercos, 

Saillus, a, um. Liv. Lo que es de puerco, de cerdo, 

Suimet, sibímet, sémet, y suimet ipsius, sibimetpsi, 
semetipsum. Cie. De si mismo, para si mismo, î si mismo, 

Suinus, a, um. Varr. Lo que es de cerdo, de puerco, 

Suiones, um. m. plur. Pueblos de Alemania.| Tac. Puo- 
blos de la Suecia propia. | La Gocia. 

Suitiensis pagus. m. El canton de Schvitz en la Suiza. 

Sulamis, tis. f. Bibl. V. Sunamitis. » 

Sulcimen, inis. n. Apul, V. Sulcus. 

Sulcatim. edo. Prop. A surcos Ó por surcos. 

Sulcatio, Gnis. f. Vitruv. La labor á surcos, la accion 

surcar Ó arar. : 

Sulcátor, Gris. m. Estac. Labrador, que ara, arador. [] 
Navegante, que surca el mar. 

tus, a, um. Luc. Surcado, arado. || Navegado, 
part. de 

Sulco, ás, 3ri, Atum, ire. a. Col. Surcar, arar, hacer 
tirar surcos. | Escavar. || Navegar. Sulcare cutem rugis, 
Ov. Arar la piel con arrugas....Íter. Seno Caminar... 
LE quor. Ov. Navegar. 

Sulcilus, i. m. Col. Pequeño surco, pequeña hoya. 
dim. de 

Sulcus, ti. m. Cic. Surco, el rastro del arado. || Hoya 
para plantar árboles. | Canal para riego. { La misma 2c: 
cion de arar. || Cada vuelta que se da è la tierra, 

«Sulfur, úris. n. V. Sulphur. . 

Sulga, x. m. El Sorge, rio del Condado de Apition. 

Sulla, y Silla, ce. m. Sal, Sila, sobrenonbre de La fami. 
lia Cornelia romana, de la qual fue el famoso Dictador 
L. Cornelio Sila, i 

Sullanus, y Syllanus, a, um. Plim. Silano, de Sila ú lo 
que le pertenece. 

Sullátúrio, y Syllaturio, is, ire. m. Cic. Parecerse 4 Si 
la, imitar sus costumbres, meditar crueldades, proscripe 
clones como él. 

Sulliacum, i. n. Sully, ciudad del Orleanés. i 

Sulmo, Gnis, m. Up. Sulmona, praueña ciudad del 
Abruzo, patria de Ovidio, a 
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Sulmonensis. m. f. sé. m. is. Juv. Sulmonense, lo que 
es de 6 pertenece 4 Sulmona. 

Sulphur, tris. =. Plin. El azufre. | Lucr. El rayo, por 
su luz y olor sulfúreo. 

Sulphiirans, tis. com. Tert. Sulfiireo, de azufre. 

‘ Sulphùraria, a. f. Ulp. El minero de azufre 6 el sitio 
en que se prepara. 

Sulphiirárius, ii. m. Plin. El que saca el azufre de la 
mina 6 le prepara. || El que hace Ó vende mechas azufra- 
das 6 pajuelas. 

Sulphtiratio, Gnis. f. Sen. La mistufa subterránea del 
azufre, 6 el lugar que le contiene. 

Sulphiràtum, i. n. Marc. Pajuela, mecha azufrada. || 
Plin. Minero de azufie. 

Sulphiirátus, a, um. Vitruo. Azufrado, de azufre, azu= 
froso. Sulphurate lane. Cels. Lanas blanqueadas al humo 
del azufre.._Institor mercis. Marc. Comerciante de pa- 
juelas 6 mechas azufradas. Sulphuratum ramentum. Marc. 
Pajuela. Aque sulphurate, Plin Aguas que huelen á 
azufre, . 

Sulphiireus, a, um. Ov. V. Sulphiirosus. i 

| Sulphiiro, as, are. a. Tert. Azufrar, dar gusto, olor 
6 color de azufre, 

Sulphurósus, a, um. Vitruv. Sulfiireo, lo que es de azu- 
fre, 6 tiene su naturaleza , color ú olor. 

Sulpicia, e. f. Marc. Sulpicia, noble poetisa romana. 

Sulpicianus, a, um. Quint. y 

Sulpicius, a, um. De Sulpicio, 6 lo que le pertenece. 

Sulpicius, ii... Cie. Sulpicio, monbre de muchos ilustres 
romanos , entre los quales cuenta Ciceron á Cayo, Publio 
y Servio, célebres en la elocuencia. | Sulpicio Apolinar, 
Gramático, Preceptor del Enperador Pertinaz, que escri- 
bió en versos yánbicos los argumentos de las comedias de 
Terencio. || Severo Salpicio, de macion frances, contenpo- 
ráneo de $. Gerónimo, que escribió con bastante pureza 
para aquellos. tienpos la vida de S. Martin, y dos libros 
de historia sagrada. 

Sultis. ant. Plaut. en lugar de Si vultis, Si quereis. 

Sum. ant. en lugar de Eum, acus. de Is. 

Sum, es, est, fui, esse. subst. anom. Cic. Ser, existir.|] 
Estar. || Permanecer, quedarse. || Tener. Se construye con 
nominativo del pronombre posesivo.. Est meum hoc facere. 
Cic. A mí me toca hacer esto. Sum totus vester. Cic. Soy 
todo vuestro. Con genitivo. Est boni judicis. Cic. Es pro- 
pio, es obligacion de un buen juez. Magni esse apud ali- 
quem. Cie. Ser ES estimado de alguno. Con dativo. Mi 
desiderio est. Sen. Tengo desco, quisiera. Est mi magne 
molestie. Cic. Me sirve de mucha pesadunbre. Eswi, 
tuique esse. Cic. Ser bueno para comer y para beber. Esse 
oneri ferendo (se entiende parem). Liv. Ser capaz de lle- 
var la carga, el peso. Derisui omnibus. Plaut. Ser la irri- 
sion de todos. Con infinitivo. Bene sperare est. Plin. Se pue- 
de esperar bien. Con ablativo. Mira sum alacritate. Cic. 
Estoy sumamente alegre. Con dativo y ablativo. Nil peni- 
tet quanto sumptw fuerim tibi. Plaut. No me pesa quanto 
te he hecho gastar. Con preposiciones. Esse ab aliquo. Cic, 
Ser del partido de alguno. E republica. Liv. Ser útil 4 la 
república... Ad urbem. Cic. Estar en la ciudad ó cerca. 
Apud aliquem. Ter. Estar en casa de alguno. Cum impe- 
rio. Estar con potestad 6 mando. — ln ditione alicufus. 
Cie. Estar bajo la jurisdiccion de alguno.._./n aliguo nu- 
mero. Ces. Estar en alguna estimacion.._/n bonis. Cic. Es- 
tar en posesion de los bienes. In rem communem, Plaut. 
Ser útil al bien comun. Est recte apud matrem. Cie. Mi 
madre está buena. A me hoc fotum. Cic. Todo esto es á 
mi favor..__.In stione. Plin. Se disputa, se pregunta. 
Esse in eo ut. Nep. Estar para 6 £ punto de. Est quod 
visam domum. Plaut. Tengo que hacer en casa, que dar 
una vuelta en casa. Quod gaudeas. Cic. Tienes por que 
alegrarte...Sepe. Ter. Sucede muchas veces. Fuerunt tres 
hore. Cic. Pasironse tres horas. Erit ubi. Plaut. Habrá, 
vendrá tienpo ú ocasion en que, Ero ut me voles. P less. 
Seré , haré lo que tú a Si, ut es. Plout. Si segun 
eres, segun tu costunbre. Sifís we Ale, hodie impetrabos 
Cic. Yo-alcanzaré que esteis, que os quedeis aqui hoy. 
Sunt qui Cic. Hay quienes. Quanti erat triticum. Cic. A co- 
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mo valia el trigo. Multo pluris est. Cic. Es , está mucho 
mas caro. Cernere erat, Virg. Era de ver. Esto. Cic. Sea 
asi, sea en hora buena. 
Sumatra, x. f. Cic. Sumatra, grande isla de Asia. 
Sume, imp. de Sumo, is. 
Sumen, inis, n. Plin. La ubre de la puerca. 
Sumendus, a, um. Col. Lo que se ha de tomar. 
Sumeriz, árum. f. plur. Somieres, ciudad del Bajo 
Lenguadoc. i 
_Sumes , is. m. Nonbre de Mercurio entre los egipcios. . 
Sumicit, Fest. ant. en lugar de Subjicit. 
Súminita, x./. Lanpr. La puerca recien parida, 
Siminstus, a, um. Arnob. ubre de puerca, 
_Summa , a. f. Cic. La suma, agregado ó total de varios 
números 6 cantidades. || Cantidad de dinero. | El punto, 
el fin principal. || Suprema autoridad , sumo inperio. Il 
Perfeccion, conplemento. Summa rerum. Todas las cosas. 
Summa, summarum. Sen. La suma , la conclusion de todo, 
Ad summam, în summa. Cic. En suma, en una palabra... 
Rerum ad te redit. Ter. Todo el peso de este negocio carga 
sobre ti..Illa sit. Cic.Sea la suma , la conclusion.._.Est 
in testibus. Cic. Todo depende de lo-que digan los testi- 
gos..—Hec est. Virg. Ve aqui el todo, el punto principal. 
Summam habere. Plaut. Tener el primer lugar... Belli ali- 
cui credere. Virg.Fiar i uno todo el peso de la guerra. 
Summa Alpes. f. plur. Ces. El gran S. Bernardo, monte 
de Saboya. 
Summalis. m. f. 18. m. is. Tert. Conpleto que contiene 
la suma. 
Summinale, is, 1, Fest. Torta 6 rosca de harina en 
forma de rueda, que se ofrecia 4 Pluton. 
Summino, is, are. a. Plaut. Devorar, arrasarlo todo. 
como Pluton. 
Summanus, i. m, Cic. Sobrenonbre de Pluton, como 
Summus manium, Principe de los Dioses infernales, 
Summarium, ii. m. Sen. Sumario, conpendio. 
Summarius, li. m. Cic. : 
, Summas, atis. com, Plaut. Grande , Principe, prin- 


Summátim. ado. Cic. Sumariamente , en conpendio, en 
suma. || Col. Suavemente, por encima, - 
Summatus , us. m. Lucr. Inperio, principado, señorío, 
soberanía. 
Summe, ado. Cie, Sumamente , grandemente, mucho, 
mu DI ' 
> SISI y otros. V. Submergo. 
Summitas, atis. f. Plim. La altura 6 cima. . 
Summo. abi. absol. Quint. Finalmente, al fin, en fin. 
Summeniana , Arym. f. plur. Marc. Las rameras que 
habitaban debajo de las murallas. ; 
Summeniinos, a, um. Marc, Que habita 6 está debajo 
de las murallas, 
Summenium, ii. n. Marc; Lugar bajo los muros de Ro- 
ma, donde habitaban las rameras, 
Summópére. adv. Cic. En gran manera. 
Summóténus ado. Apul, Hasta arriba. 
Summbla , «. f. Sem. Pequeña cantidad. ' 
Summum, i. 1, Cic. La cima ó altura. || Varr. El fin, el 
término. e 
‘ Summum, ad summuniado. Cie. A lo mas, 4 lo sumo. 
Hodie, aut summum crás.Cic. Hoy , 6 i lo mas mañana, 
Summus, a, um, Cie. Lo.mas alto 6 elevado, |} Estre- 
mo, último. || Máximo, anplisimo , perfecto. Summus fluer 
tus. Virg. Lo alto de las 0las. .Summas Ter._Amicus. 
Cic, El mayor amigo, el mas íntiwo—Puteus. Plaut. Bl 
fondo de un pozo...Im pratar. Cic, Gran Capitan. Summa 
Cic: La Suporte del agua. —Etas. Plaut Senec- 
tus. Cic. Estremas Última vegez. _Contumelia, Cic. La max 
yor, la “ema afrenta...Hiems. Cic. El corazon, lo mas 
crude del invierno._./n eo omnia sunt. Cic. Tiene todas 


- das prendas conpletas, Forma, Ter. Perfecta hermosura... 


Ab immo evertere. Lucr. Trastornarlo todo de arriba, de 
alto abajo. Summum jus, sugima injuria. Cic. El sumo ri. 
r del derecho , sumá injudticia. Ab summo bibere. Plaut. 
ber en rueda. Summo loco matus. P laut. De ilustre linage. 
+ Summusso, ds, are. sm Acc. Murmurar. n 
l Zzzz 
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Sumininssi, Stum. m. plur. Fest. Murmuradores. 

Summato, is, avi, itum, Zre. a. Cic. Canbiar, trocar 
una cosa por otra. 

Simo, is, sumsi, é sumpsi, sumtum, é sumptum , mé- 
re. a. Cic. Tomar. || Elegir, escoger. || Atribuir, arrogar, 
apropiar. || Plauf. Enplear, gastar. {| Suponer, presupo- 
ner. Sumere operam in re aligua. Ter. Tomarse trabajo 
por alguna cosa... Diem hilarem. Ter. Pasar un dia ale- 

re, en divertirse... Mutuum. Plaut._Pecuniam. Cic. 
omar prestado.._Celebrare. Hor. Tomar para elogiar... 
Principium. Cic. Enpezar....Sibi spivitus. Ces. Engreirse.— 
Supplicium. Ter. Castigar. Sed mihi non. sumo.ut. Cic. No 
pretendo tanto, que. ln amico questus est, quod sumitur. 
Plaut. Lo que se gasta con un amigo es ganancia. Frustra 
eram sismo. Ter. Pierdo mi trabajo, le enpleo en balde. 
catos esse Deos sumsisti, concedimus. Cic. Has supuesto 
que los Dioses son felices, te lo concedo, Que parvo.sumi 
nequeunt. Hor. Lo que no se puede conprar por poco. 

Simo, ás, are. Lucil. V. Simo. 

Sumpse. Neo. sincop. de Sumpsisse. 

Sumpti. plur. Varr. en lugar de Sumptus. . 

as cio, is, feci, a cère. a. Plaut. Gastar, 
hacer gastos. 

Sumptio, ónis. f. Cat. La accion de tomar. |] La asun- 
cion 6 proposicion menor del silogismo. 


Sumptito, ás, ivi, itum, are. 4. freg. de Sumo. Plaut, 


Tomar fregiientemente. 

Sumptuárius, ii. «n. Inser. Mayordomo, el que corre 
con el gasto. || Inpresario de un teatro. 

“Sumptuárius, a, um, Cie. Perteneciente dl gesto. 

Sumptuóse , ius. adv, Cir. Suntuosamente, con gran gas- 
to y dispendio. Sumptuosius se jactare. Cic. Tratarse con 
demasiada vanidad, con demasiado fausto. 

Sumptuúsitas, atis. f. Sidor. Suntuosidad, gasto, dis- 
pendio grande. 

Sumptuósus, a, um, jor, issimus. Cie. Suntuoso , de 
mucho gasto, magnífico. { El que hace muchos gastos. |] 
El que gasta mas de lo que tiene, 

Sumptus, us. m. Cic. Gasto, dispendio, || El coste, la 
costa. 

Sumptus, a. um. Cic. part. de Sumo. Tomado. 

« Sunam. ind. Bibl. Sunam, ciudad de Palestina en la 
tribu de Isacar, junto al monte Carmelo. 
« Súínámitis, Ydis. f. Bibl La que es de Sunam. 

Sunici, órum. m. plur. Tac. Pelos de Alemania. 

Suo, is, sui, sutum, re. a. Cels. Coser. || Acarrear, 
atraer, ocasionar. Suere aliguid capiti suo. Ter. Acarrearse 
algun daño. 

Suopte. Cic. De suyo , de sí propio, Suepte ingenio. Cic. 

su propio genio. 

Suovetaurilia. Y. Solitaurilia. 

Sùpellecticàrius, a, um. Dig. Lo perteneciente á Jos 
muebles, al guardaropa, y f quien cuida de: esto, 

Súpillecticarius, ii. m. U/p. Siervo que cuida del guar: 
daropa y de los múebles, ayuda de cámara. 

Súpellex, lectilis. f. Cir: Los muebles de casa, los tras- 
tos, el homenage de casa, el ajuar. Supellex vite. Cic. Ne- 
cesidades de la vida._Oratorum. Cite Provision de 1 
oradores, los lugares comunes de la retórica.  - 

Siiper, péra, pérum,ior. Gie De arriba, de la parte 
rriba Ó superior, de mas arriba, , 











mantas y los indios..__Caen. 
Ali alios tiucidaritur. Liv. So 
Otros.—Quam quod. Liv. Ademas de q 
Surt. Eran mas de imil..__Aligua-re siribere. 
sobre, acerca de algun asunto. :Suptergue premi. 
Ser oprimido por todas partes. Omnia Liv, Ante todi 
Cosas. Somnum servus. Cure. Siervo que guarda el sueño, 
como ayuda de cámara, , ' a 
" Siipéra. ant. Prisc. en lugar de Supra. 

Stúpira, tuto. n. plur. Virg. El cielo. Ea 

Súpérabilis, 1. f. lE. n. is. Ov. Superable, lo que se 
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pon superar 6 vencer. Superabilis murus sealis. Liv. 
ralla que se puede ganar con escalas , ó escalar. 

Súpérabluo, is, ére. a. Avien. Bañar por la parte de 
arriba. 

Siipéribundans, tis. cont. Macrob. Superabundante , €s- 
cesivo, redundante. 

Siipgrábundanter. adv. Bibl. Superabundantemente. 

Siipéribundantia, x. f. Bibl. Superabundancia. 

Siipérábindo, as, avi, atum, ire. 1. Tort. Superabun- 
dar, abundar con escese., redundar. 

-Stipéraccomódo, as, ine. a. Cels. Acomodar, ajustar 
encima, 

Súpirácervo, 3s, áre. 4. Terf. Amontonar , acumular 
montones sobre montones. 

Súptradditum, i. n. Dig. Lo añadido ademas 6 encima. 

Siiptradditus , a, um. Virg. Añadido encima , sobre- 


to. part. de 
Stiptraddo , is, didi, ditum, dére. 4. Virg. Añadir, 
poner encima. 
Súpéradjicio, is, jéci, jectum, cre. a. Macrob. Aña- 
dir ademas. 


1 Súpéradnita, «. f. La túnica esterior del ojo pegada 
+ 4 la que llaman córnea, 

Súplraddico, is, cère. a. Plauf. Conducir demas 6 
ademas. 

Súpéradnexus, a, um. Jul. Cap. Atado por encima. 

Súpéráidornitus, a, um. Sen. Adornado por encima. 

Superadito , 3s, are. n. Virg. Estar sobre, encima, ame- 
gi Superadstitit arci. Virg. Paró encima del alcázar. 

úptrádultus, a, um. Bibl, Que ha pasado de la pu- 

y de la flor de la edad. a 

Stiperadificatio, ónis. /. Tert. Fábrica sobre otra fí- 


Sipéredifico, ús, avi, itum, ire. a. Bibl. Fabricar 
sobre 6 encima. 

Súptraggéro, is, avi, itum, are. 4. Col. Amontonar, 
hacer un monion de tierra sobre encima de. 

Súperagnita, 2. f. V. Superadnata. 

Súpérigo, is, gére. a. ib, Llevar, conducir sobre al- 

na cosa, 

Sipèralligo, ás, avi, itum, Are. a. Plin, Atar por en- 
cima, por arriba. 

Súpégrambilo, ás, are. a. Sedul. Andar, caminar sobre, 
por encima de. 

Stipérimentum, i. n. U/p. Lo sobrante, el resto. 

Súpérandus, a, um. Cic. Lo que se ha de superar 6 
vencer. . 

Siúptrans, tis. com. Virg. Lo que supera 6 pasa. Supe- 
rans animis. Virg. Lleno de espíritu. Superante multa 
die. Liv. Quedando todavia mucho dia. Superantior ignis. 
Lucr. El fuego superior. Superantissimus mons inter juga 
Alpium. Sol. El monte mas alto de los Alpes. 

peranteactus, a, um. Luecr. Pasado, anterior. 

Supérargumentans, tis. com. Tert, Argumentante ademas. 

Sùptraspergo, is, gére. a. Veg. Esparcir, echar por 
encima, 

Súpératio, ónis. f. Vitruo. El vencimiento. 

Stipèrator, óris. m. Ov. Vencedor. 

Sùpératrix , icis. f. Imscr. La vencedora. 

Súpérattollo, is, re. a. Piawt. Alzar, levantar sobre 
6.encima. - - 

Súpérattraho, is, tre. Avien. Traer sobre 6 encima. 

Sipéritus, a, um. part. de Supero. Nep. Superado, 
vencido. *: 

Sitperbe, ius, issíme. ado, Ces. Soberbiamente , orgu- 
Ilosamente , arrogante, fieraménte. , 

Stiperbia, 2. f. Cic. Soberbia, arrogancia, -altanería, or- 
gullo,- insolencia. |} Hor. Grandeza d: ánimo, Superbia 
<andoris.. Vitruo. La escelencia de la blancura ,: porgue ne 
Admite sim detrimento suyo otra color, In superbiam aliguid 
ecipere. Tac. Tomar una cosa por soberbia, por un efecto 


Stiperbibo. is, bibi, bitum, bére. a. Plin. Beber so- 
bre la comida y bebida. |. era 
Súperbificus, a, um. Sen. Lo que hace £ uno soberbio» 
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Stiperbilbquentia , =. f. Cic. 
Ped i , ii n, Plim, p PEE altivo, fanfarron. 
Sijperbio, is, ivi, itum, ire. m.. Cic. Ensoberbecerse, 
hincharse, envanecerse. Lee Distinguirse , señalarse, 
aventajarse entre otros. || Estar. Desdefiarse , no dignarse. 
Stiperbiter. adv. Non. V. Superbes 


Súpérbus, a, um, ior, issimus. Cic. Soberbio, altivo, 


insolente, orgulloso, altanero, arrogante. || Virg. Noble, 
ilustre, grande. || Precioso, adornado, magnífico. Super- 
bus, y Rex superbus. Cic. Tarquinio el soberbio, último 
Rey de Roma. Superbe aures. Liv. Oidos delicados. St: 
bum merum. Hor. Escelente vino..._.Hodie te faciam. 
Plaut. Yo te pondré de modo que seas llevado en brazos. 
de otros 6 en andas, esto es, te moleré á palos, de modo 
que no te puedas menear....Est. Cic. Es una insolencia. 

Siipercádo, is, cécidi, cisum, dére, n. Bib. Caer encima. 
Sipercalestis. m. f. té. m. is. Tort, Lo que está sobre el 
cielo, - 

Siipercalco, ás, Avi, itum, ire. 4. Col. Pisar encima, 
recalcar. - 1 

Stipercerno, is, crévi, crétum, nére. a. Plim Echar 
encima tierra cribada, limpia. - i 

Súpercertor, iris, Ari. dep. Bibl. Conbatir por 6 sobre, 

Siipercidens, tis. com. Col. Lo que cae encima. ’’ 

Súpercido, is, cidi, cásum, dére. n. Col. Caer encimas 

Siiperciliósus, a, um. Sen. Severo, arrogante , austero, 
que arruga la frente. || Alto, elevado, : 

Siipercìlium , ii. m. Cic: La ceja. || Sobrecejo, ceño. [| 
Arrogancia, orgullo. | Altura, cima, punta, pico de una 
montaña. || El lintel. Supercilia conjuncta. Suet. Sobrecejo 
arrugado. Supercilium triste. Lucr. Ceño, ayre triste, me- 
lancólico.._Ponere. Marc. Deponer la severidad. [| Tolle= 
re. Cat. Encrespar las cejas. Supercilio censario examinares 
Val. Max. Examinar con severidad censoria, con rigor. 
Cuncta movere. Hor. Poner en movimiento toda la natu- 
raleza con una mirada. /ta supercilium salit. Plaut. Asi 
se me ha puesto en la cabeza. , 

Siperclaudo, is, si, sum, dére. 4. Liv. Cerrar, en- 
cerrar. 

Súpercompono, is, dre. a. Apic. Conponer colocar en- 
cima. 

Stipertoncido , is, Bre. a. Apic. Cortar por arriba. | 

Sipercontégo, is, texi, tectum, gére. a. Cels. Cubrir 
encima, por encima. y ; 
. Stipercorruo, is, &re. m Val. Max. Caer encima. 

Stipercreitus, a, um. Cel. Aur. Adventicio, 

Siipercresco , is, crévi, crétam, cére. n. Cels. Crecer, 
nacer, criarse, salir encima. . i 

Stipercibatio , ónis. f. Varr. La accion de acostarse en- 
cima. 

Súperciibo, 39, avi, atum, are. n. Col. Acostarse, dor- 
"o Súpercarro, is, dre, + Plin: Correr, pasar mucho mas 

Stipercurro , is, ére, m. » 
allá. Ager vegtigal longe supercurrit. Plin. El canpo da 
de sí mucho mas de lo que se paga de renta. 

Siíperdandus, a, um. Cel. Lo que se ha de aplicar 6 po- 
ner encima. , , 

Siiperdico, is, xi, ctum, cére, 4. pit Añadir á lo dicho. 

Siiperdo, Gs, avi, 3tum, are. 4 Cels. Aplicar , poner 
encima. 

Stiperdiico , is, xi, ctum, ‘cére. a. Quint. Traer, con- 
ducir otra vez. Superducere novercam filio. Quinte. Dar ma- 
drastra al hijo. 

Stiperductio , únis. f. U/p. La accion de traer 6 condu- 
cir otra vez, de contraer segundo matrimonio el viudo 
que tiene hijos. i - ] 

Stiperductus, a, um. part. de Superduco. Sid. Traido 
de nuevo, intraducido. MES i 

Sipéreditus, a, um. Luer. Muy alto, si 

Stipérédo , is, ¿di, ¿sum, &dére. a. Plin. Comer des- 
pues, encima de la comida. i i 

Stipereffluens, tis. com. “Bibl. Que se estiende 6 derra- 
ma por encima. : 

-Súpéreffiluo, is, ére. n. Paulin. Sobreabundar, redun- 
dar, rebosar , sobrar. | Val. Flac, Correr lo liquido por 
encima, di AA, 
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- Súptregtro, is, gire. Tib. Hacer salir ó parecer por 
encima, : = nd : 
| Stiptrèmico, as, Ere..1. Sid. Salir, levantarso por en- 
cima: e 
Stpéréminers , tis. com: Sen. Sobresáliento. 
Súpéréminentia, a. S. Ag. Escelencia. i) 
Sipérémineo, &s nui, Bro. mn. Virg: Sobresalir , sobre- 
pujar , esceder. = sl 
Stipèrembrior, éris, mòri. dep. Plim: Morir encima. 
'Súpérémascor, bBris, sci. dep. Plim. Nacer encima. 
Súpérenito, 28; avi; itum, are. n. Luc. Nadar encima. 
Stipéreo , is, ire. n. Lucr. lr encima; sobre Ó por encima; ' 
! Stipérérectus, a, um. Amian. Levantado encima. 
Sipérérógo, ás, área. Dig. Dar algo mas de lo que' 
se debe. : q 7 col ta 
Superescit. ant. en lugar de Supererit. 
Súpérest. inpers. Queda, resta, hay ademas. 
‘Stipérevilo, ás, avi, itum, dre. nm. Lucr. Volar sobre 


- 


ó encima, 3 
¿Siplérexaciio, Onis. f. Dig. Exaccion de mas de lo que 
se debe. + 


‘ Stipertxaltatus, a, um. .S. Ag. Exaltado sobre. part. de 
Sùpèrexalto, is, Are. 4. Bibl. Exaltar , elevar sobre: 
Siiptrexcurro, is, &re. n. U/p. Estenderse sobre. 
: Slipérexeo , is; Ire: m. Aus. hi. pasar-mas adelante. 
Stipérexigo, is, gére. a. Dig. Exigir ademas. ' 
“Súípérextendo, is, diré. m. Bibl. Estendbrse por encima. 
+ Siipérexto, ás, are. n. Sobresalir, y 
Súpérextollo, is, Ere. 4. Terr. Levantar sobre otros. 
" Stípérexulio, ab, ire. m. Simac. Alegrarse escesivamente. 
Siperféro, ers, tùili, litum, ferre. 4. Plin. Llevar encima. 
-Sifperféto, 49, "3Vi, tum, are. V. Superfeto. 
Stiperficialis. m. f. lé. n. is. Tert. Superficial. » 
Siperficiarius, a, um. Sen. Perteneciente á la superfi- 
cie.:]] Fundado en suelo ageno, con ciertas condiciones. 
Súperficiens, tis. com. Ulp. Superfluo, sobrante. è 
!’Stiperficies , èi, f. Plim. La superficie. | La cima. Entre 
los Jurisconsultos es todo lo que sobresale de la tierra, co» 
mó edificio, írbol, planta", viña Sa. . » 
Súperfícium, ii. n. Dig. V. Superficies. 
Súperfio, is, ¡8ri: ánom. Plaut. Restar, sobrar. 
Siiperfixus , a, um. Liv. Clavado encima. | 
Súperflexus, a, um: Sidem. Doblado encima. 
Stiperfloreo , ds, rui, rére. m. Col. y “i: E 
:Súperflóresco, is, scire, n. Plin. Florecer por encima, 
Súperflórences, tis. com. Plin. Floreciente por ericima. 
-Siiperflue. ado. S. Ag: Superfluamente. : 
Stiperfluens , tis:-com. Cic. Redundante. || Sobrante, sus 
perfluo, que rebosa. : 
- Stíperfluitas, atis.f. Plin. Superfluidad, redundancia. 
Stiperfluo. adv. S. Ag. Superfluamente. 1 
Siíperfluo, is, Muxi, fluxum, fluére. n. Plin. Correr 
por encima, rebosar. || Sobreabundar, ser demasiado 
abundante, redundánte. . x 
*l' Stiperfluus, a, um. Plin. Que rebosa. || Superfiuo. [|So- 
brante. || OST 
'Súperfluxi. pre. de Superfluo. - > SE 
Súperfetatio , ónis. f. Plim. Segunda concepcion. ** » 
Súperfirto, 39, avi, tim, are. n. Plin. Concebir des- 
pues de prefiada, segunda vez. iui ‘> 
-- Stiperf'draneus, a, um. Sidon. Ociosò , por demas, - - 
Stiperfdritus, a, um. Escrib:Larg. Perforadò por 
arriba. . A ip 214% 
| Stiperfdre. Dig. Sobrar, restar. (/_0000 *e: 0 
Siiperfrtiticò , ús; sre.. Terr.Pulular, brotar de nuevo. 
Siiperfúdi. pret. de Superfundo. es certe 
Siiperfiigio, is, dre. n. Valo. Flac. Huir pot encittia. 
Siperfulgeo, ds, ¿re. n. Estac: Brillar por encima, - 
Stiperfndens , tis. com. Liv. Que echa 6 derramá: for 
encima.' ho. 
Siiperfimdo ,is, fidi , fisum, dére. a. Col. Echar; der- 
amar por encima. Superfundere equitis- Tac. Desbaratary 
deshater la caballería. NS 
-* Siiperfisio ; Gnis, f. Palad. La"accionde echar 6 “de 
derramar encima. sist 
Zzzz a 
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Siperfisus, 2, um.. Part. de Superfundo. Liv. Derta- 
mado sobre 6 por encima. || pe por diversas partes, , 
- Siiperfútdrus, ay um. P lin. Loque ba de quedaró restar. 
Súpergaideo, és, ere, n. Bibl. Alegrarse con esceso, 
Súpergéro, is, si, stum, stre. a. Col. Amontonar en- 
cima. 

Siipergestus, a, um. Col, Amontonado encima, uno so- 
bre otro. 1 
Súperglóriósus ; a, um. Bibl, Lleno de gloria. . 

Siipergrédior , déris, gressus pue di. dep. Plin. An- 
dar, marchar por encima, || Col. Pasar mas || Tac.So- 
bresalir, esceder , aventajar. 

Sitpergressus, a, um. Palad.. Que ha pasado mas allá. || 
Que ha escedido , se ha aventajado. 

Sipérhibendus, na um. Col. Lo que se, ha de tenere en»: 


cima. 

Stipérhibeo , ss, ere. a. Cels. Tener encima. 

Súpérhiimérale , is. m. Bibl. Capa, sobretodo , ropa -. 
cubre las espaldas, 

Siipéri , orume w.:plur. Virg. Los Dioses. [| Lao potesta- 
des e la tierra. 
x Siiperjiceo, da, &re. m. Cels. Estar tendido, estendido, 
puesto encima, . 

Siperjicio, is, jéci, jactum, cére. a. Col. Echar encio 
ma. || Liv. Añadir, . 

Sùperjacto , As, are. 4, Plim Saltar por encima. || Echar 
encima. 

| Sùperjactus, a, um, part, de Superjerio. Tac. Echado 
sobre 6 encima. —. so. 

Sùperjeci, pref. de Superjac " 

Brani Gnis.f. Arnob. La accion de echar encima. I 
Quint. Hipérbole, figura retóricas, . |: 

Súperjectus, a, um. part. de Soperjacio. Col. Echado 
encima. || Hor. PR tedio, — 

Siperjectus , us, m. Col. El salto por.encima. 

Súperjicio, is, jéci, jectum, cúre, 4, Liv. Añadir por 
encima, 

o , Gs, ivi, itum, are. 4. Plin, Atar por en- 


‘Skpirillinendus, a, um. Cels. Lo que se ha de untar 
por encima. 

Sipérillino ,.i8, nére. a. Cels. Untar por encima. 

Sùpèrillitus, a, um. Cels. Untado por encima, - 

Súpégrimmineo, és, nui, dre. n, Ving. Amenazar, estar 
para suceder, para venir encima. , 

Sùpèrimpendene, tis. com. Catul. Que está encima, que 
domina sobre otra cosa. 

Sùperimpendor , ¿ris, di. dep. Bibl. Superimpendar ipse 
pro CI. Cor. 12.) Yo me dar á mi mismo por. 

Stiperimpleo, és, ere. a. Virg. Llenar enteramente. - 


Stiperimpòno < is, pisui, púsitum., nére, a. Cels. Sobre- . 


er, poner encima. 
" Siperimplsitus, a, um. Cels. Sobrepuesto , puesto en- 
cima. ' 
_ Sipisiacendo, , is, gre. a. Val. Flac. Encender mas, . 
JO tis. com. Liv. Que cae encima , por en- 


"Siptrincido, is, tre. a. Cels. Cortar por arriba, por en- 
cima. . 
A is, crévi, crétum, scére. m. Cels, Crecer 


* Stpérincibane, tis: com. Liv. Que está echado encima, 
Stipérincumbo, is, bui, bérè. n, Ov, Estar echado encima. 
Súpérincurvitus, a, um. Apul. Encorvado, doblado 
encima. 
Súpérindico, is, xi, ctam, cére. «a Ulp. Denunciar rei- 
teradamente. 
Sépérindictio, bnis. f. Ulp. e, 
Sipèrindictum, i, m Ulp. AA estraordinario. . 
| Súpérindico, is, xi i Ctum, cére. a Tert. Añadir. 
Súpérinductio, ónis. f. U/p. La accion de poner alguna 
casa; sobre lo que se ha bqurado..]] Lo que se pens en luque 
de lo, que se ha borrado». - . 
Sùpèrinductitius, a, um. Fest. Supositicio, ficticio. :. 
e Gus) 4, um. parr, a Plin. Aña- 
, . mn 


© 
à =2i. 
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Súpérindimentum, i. n. Terf. Sobretodo , ropa que se 
pone encima del vestidor. 

Súpérinduo, is, dui, ditum, duére. a. Suet. Vestir en- 
cima del vestido, poner. alguna ropa encima del vestido. 

Sipérinditus, a, umi parts de ne Tert. Ves- 
tido puesto sobre el vestido. : 

Súpérindoxi. pret. de Superinduco. : 

Stpérinfundo, is, Érc.a. Cel. Echar, esparcir por encima. 

- Súpérinfasus, a, um. Cels. Echado por encima. 

Sùpèringéro, is, gessi, gestúm, tére. a. Plin, Ir echan- 

encima , amontonando. . 

| Súpéringestus, a, um. de Superingero. Estac.. 

ntonado uno encima 3] rp 

PO ITA da pret. de Superingero. 

Súpérinjectus, a, um. On. part. de . 

Súperinjicio, j&ci, jectom,y córe. a. Virg. Echar encima. 

Súptrinairo. V. Superingero.. 

Súperinsideo, Es, ¿re. n. Luer. Detener. || Estar fuerte- 
mente inpreso, grabado. ... 

Súpérinspicio, i is, tre. a. Sido. Tener el cuidado ó 
inspeccion sobre alguna cosa, 

ipérinsterao, is, tre. a. Lio, Tender, estender en- 

cima. 

Mie rinstillo, 88, ire. 4. ca Echar poco 4 poco, co- 

ilando, 

°° Sbplrinatritue, a, um. Si Cubierto por encima, ten- 
dido por encima. 

Súpérinstrgpo, is, tre. m. Sil. Rechinar mucho 6. en- 
cima. . 

Stipériostructus, a, um. Col. Puesto, colocado uno so- 
bre otro. part. de 

Súpérinstruo, is, truxi, ctum, ére. a. Diz. Levantar . 
edificar sobre, encima de. 

- Súpérintectus, a, um. Plin. part. de . 

Súpérintégo, is, texi, tectum, gére. 4. Plin. Cubrir 
encima, por encima. 

Stipèrintendo, is, Ere. m S. Ag. Poner atencion en al- 
guna cosa. 

Súipérintóno, Is, nui, nitum, nare. 1. Virg. Tronar de 
arriba, desde lo alto, i 

Sipérinveho , is, hére, a. dvien. Llevar encima. 

Súpérinvergo, is, gére.a. Ov. Derramar, echar encima. 

Stipérinunctus, a, um. Cels. part. de Superinungo. Un- 
tado por encima. 

Sipérinundatia, Gnis.f. Plin. Inundacion por encima. 

Súpérinundo, ás, are. m. Terf. Inundar por encima, 

Súpérinungo, is, xi, ctum, gére, 4. Cels. Untar por 
encima. 

- Súpérior,-ius, óris. Cic. Superior, mas alto, elevado. || 
Mas escelente, mejor, mas aventajado. || Anterior, pasa- 
ce o, precedente, | Mas poderoso. Superior vita. Cic. La 

rgitione. Cic. Mas liberal. Superiores. 
Cie, gr antepasados. || Ces. Los mas fuertes, vencedores, 
que llevan lo mejor. 

Súpérjumentarivs, ii. m. Suet. Caballerizo, el que cui- 
da de las caballerizas. 

Súpérius. ado. Fedr. Mas arriba, antes. | Sen. Hácia 
arriba, f Jo alto; 

Siperlibor, Eris, lapsus sum, bi. dep. Sen. Deslizarse, 
escurrirse encima de. 

Súperlácrimo, ús, avi, itum, are. a. Col. Llorar, des- 
tilar encima. 

Stiperlitio, ónis. Ya Cic. Hipérbole, exageracion , figura 
retórica. || Quins. El grado superlativo de los nonbres. |] 
Val. Max. El renombre que se da á alguno por escelen- 
cia, como el Orador, el Africano, 

Sáperlativus, a, um» Prize, Saperlativo, que. denota 
escelencia y superioridad, grado superlativo, el que le- 
vanta 6 baja la significación hasta lo sumo, _, 

Súperlátus , a, um, part. de Superfero. Plin. Levantado 
encima, en alto. Superlata nomina , ó verba, Cic. Nonbres 
6.verbos que se enplean para:mayor energía y fuerza de 
la oracion. 

Súperlaudabilis. m. f. 18. m. is. Bibl. ee: de alabanza 
sobre toda ponderacion. .. ..... 

Súperlévi. pres. de Superlino. 
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Stipérliminire, is. n. Plin. El lintebde una . 


Súperlino, is, lóvi, lítum, ‘nére. a. Plimes Untar por. 


encima, barnizar; enbetunar. |. 
Stiperlitio , Onis. f. Mare. ze Ea unturey la cosa un- 
tada, barnizada. - 
-Siperltus , a, um. Plim. part. de Saperino, regi 
barnizado, enbetunado. «por.encima...-.v 7 y 
Sitpeflúoror y'áris, Avus sum , ari. dep. Bibl Ganar en 
ma, 
© aliiuanto, is, di, en; dire. as Plin. Comer, mas 
car ina cosa encima de otra, - 
Súpermeo, is, avi, tum, Gre. 1. Plim. Correr lo tó 


ido, r por encima.. : sod atta i 
T'sporaigior, iris, ensug sum, tiri. dip-Tot. Medi, 
dar cón.medida superabundante. - ‘ar 


Stipermico, 38, si q. n Seno Brillar, cobresalir en» 
tre otros. e 

- Spermitto, sai sun) tire. è a. Justo Añadir, estar 
ademas. o 

--Stipermandialis, mm. .f. Mb m is. - Tire: Celeste, lo que 
esté sobre el mundo... « ‘. + 
Siipermiinio, is, ivi, itum, ire. de Cali Fortalecer sor 
encima. ° e 

Siipernans, tis. com. Gel. Lo quo cade por eticima. , 

Siipernas, atis. Pliñ. Lo que.nace , crece, se levanta so- 
bre una montaña , en una altura. e; 

Stipernitans, tis. com. Plim. Lo que. nado: por encima: 

_Silpernáto, as, Avi, Atunx, Gre. m Col: Nadar por et 
cima. 

Stipernaturalis. m. f. I; mis. Beles. Sobrenatural: » 

Sipernaturaliter. adv. Ecles. Sobrenaturalmente. . 

Sijpernitus, a, um. Plim Nacido , crecido-despues. - *- 

Stipèrne: adv; Virgo De da parte de arriba. {| Min Il 
Hicia arriba. : 

Siipbrnitas, mio. f Tort. Laaltura; - 6.1... 

Súpernimérarius, a, um. Veg. topermenato , añadía 
do al número fijo. 

Stipernus, a, um. Plim. Supechos, puesta dla parte o 
arriba. [| Luc. Celeste. 

Súpero, ás, Avi, atum, ‘Bre, 4. Cin. Superar; egucer, 
esceder, aventajar. | Pasar mas adelante. || Sobreabundar, 
sobrar. [[¡Quedar, restar. |-Sobrevivir. | Esceder. Superat 
ne? Virg. ¿Vive todavía? Superante multa die. Liv. Que- 
dando todavía mucho dia. Superare Alpes. Liv. Pasar los 
Alpes.iCamem cursis Hor. Esteder € un perro en la carre- 
ra. —Ferrum duritie. Ov. Ser mas duro que el hierro. Su» 

eres modo Mantua nobis. Virgi Como» nos aceto libre 
tina. Ecce sol superabat tx mari. Plaut.. He aqui que 
el sol se levanta del mar, despuntaba el dia, . .. 

Siipérobruo, is, riii ,-rútum, ruére. 4. Prog. Cubrir, 
agoviar echando algo encima.* 

Súiperibriltus, a, um. part. de Superobruo. Aus. Ago. 
viado del peso que tiene encima. 

Sipéroccidens, tis. com. Macrob. Que muere. 6 se pone 
despues de otro, hablando de un astro. . : 
Stiperordino , #8, ire. ade Ecles, Ordenar, colocar por 
órden.--- © 

Súperpendens, tis. com. Lin Lo que está pendiente en 
cima. | 

Siperpendeo, és, Bre. ni Lin. Estar pendiente encima, 
+ Sùperpictus, a, um. Sol. Pintado encima, part. de 

Siiperpingo, is, mi, ps) gére. a. Avien. Pintar 
encima. 

Súiperplañdo, is, tre. sl Sol. Aplaudir desde arriba. 

Súperpondiro, ni da ituni, are. 4 Ceh Bear cx 
tamente. 

ei iia. Apuls Aumento dalpeno: sobre- 


“Skperpino, i is, púsui , positum, pontre, di Suet. Poner 
encima. 

Súperpúsitio, ónis. fi Cel¿Asr. El parasismo, -aecidente 
peligroso. 

Súperpósitus, a, um. rt. de Superpona. | Col. Puesto 
encima. Superpositus pr rra Insert. Proto-Médico. 

Stiperpúsui. pret. de Superpono. pg 

Siúperquam. adv. Liv. Ademas de ques ........ 
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-Stiperquitio, is, dre. 4. Avien. Batir ¿golpear encima. 

Siiperrádo, is, Bea sum, dére. a. Pia, Racer, WIR por 
encima. > 

*'StiperrAsus, a, um. part. de Sapercado: Plim. Raido, 
raspado , cortado: por encima... 

Súperrigo , ES, are. Me Aus. Regar, bañar, inundar por 
encima. ds *: 

¿Stiperrimus a, ome super/. di Super, y Sápeeior, de 
dende por sincope.se-dice Supremus. Varr. Supremos: .13i. 
- Stiperruo,'is, dre. n. Apul. Caer sobre alguna:cost». . 

+ Súperriitilo, As, Arc. m Prud. Brillar, apnee or 
encima, 
Súpersipio vis; 8re. n. Tert. Sabersmucho.. > -+1:0010 
Pr Vee tor s, dle sum, deo, as Liv. Subir ' ‘por én- 
ne 
— Signo, i îs, psi, tum, bre. 4. sip. Escribir encimaa 
perscfiptio \onis. f. La accion de. escribir encima. Il 
Dili Inscripcion. mico 
- Súperscriptus, e: um. pe de Sapecsnribi,: Sue a 
erito encima. , 
Stipersédens, tía, com. Suit Ei que sobreseetó ¡cea ri 
Que está sentado-encima.. => 
Stipersédeo , &svisèdi, sessum, dire. di I, Pl 
estar sentado Encima. | Sobresetr; alzar la:mano, «cesar, 
dejar: Supersedere ‘pugni. Hire. Dejar la batalla, retirarse 
de ella. Labore itineris. Cic. Descontinuar su: tiago è 
ahorrarse el trabajo «del caminoi_.Seribere. Plin. Cesar de 
escribir. —.Operam. Gel. Dejar el trabajo. —. Tribute, as 
delectu supersessum est. Liv. Cesó el tributo y la leva... 
->Siiperséminarorg dris. mm. Terti El que - sienbra encima. 
Súperséminatus, a, um. Terr. Sentirado encima: part. de 
Siipersámino y-38, are. a. Bibl Senbrar sobre ó n= 
cima. - $ 
:Siipersédi. pret; de Supersedeo: :. 
Sópersessus, a, um. Apul. Omitido, dejado. 
¿¿Siúpersiliens | tis. comi. Col, Que salta por encimz,:: 
Súperspargo, is, si, sum, gére. a. Cat. y 
Súperspergo ,: is ,* e. pos. e Enperche e enci- 
ma , espolvorear. >. , : 
-Stiperspgro, | sy Soi, itum., stre n Bibl, Esperar mu- 
cho, tener una grande esperanza. 
Stipers persi. tede:Supets Vel, 
> Siperperue rr um..Col, ai wariado por cite 
cima. . 
Súperstagno ¿48 ; De, Utum, fre. Tae, Rebosar, fe 
der, cubrir de agua, formar estanques. 
Ù Superstans ; tis;-com; Lió, Que está encima , de: spie. 
1 Superstatumino, ds, are. a. Pal. Sostener por encima 
con palos 6 estacas, 
Stipersterno, is, tivi, stritum, , nre. a. Col. Tender, 
estender encima. - > 
Stiperstes, titis. com, Cie. El que soltonive Ai otres.if 
Plaut. Presente, testigo. Superstes bellorum. Tac.-El que 
ha escapado de de peligros de la guerra. a Parte 
diia Os Ov. El que sobrévive solo la mitad, el que qúeda 
del marido 6 la muger.....Glori.e sue. Liv. El que sobre» 
vive í su gloria. Opus. Ov. Obra que se sostiene despues 
de la.muerte de su autor... Nemo adest. Plaut.Nohay 
ningun testigo; cds pi superstitibus. Cic. Estando fre- 
sentes uno y otro, el acusador y el. reo. Ae ra sibi, 
Tac. El que apenas ha escapado de un: es 
Súperstillo, Di ire. 4. Apul. Destilez y r ‘gota! ¡5 


Siperstitio, Gnis. Lf. Cie. Supersticion, dal derocico, 
culto supersticioso.. Jifase.. Religioni . . 

Sijperstitióse. ado. Cic. Sapersicionimente. A Quin Es- 
erupulosainente / cori.nimia diligencia. -: 

Sùperstitiosus , di um. Cie. Supersticioso. | PrautsAdi 
vinos. > de 1 
Stiperstìto, 38, "nie. n. Plaut. Estan.eano y salvos , 
r*Stipersto, 16, Are Lai Lit. Estanencima,,: | i 

Sùperstritus, a, um. part. wear Li. Tendi- 
do, estendido.encima: |’ 
1 Sliperstrictusy? a, um, Apul Atado encima, part, de 

Stiperstringo, is, xi, et e a. Sid, Atar encima 
b:por encima, nr i A 
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Sùperstructuis, a, um. Sen. Fundado, fabricado encima. 
part. de ° 


Siiperstruo, is, xi, tum, ére. 4. Tac. Fabricar encima» 
«Stipersubstantialis. m. f. lé. n. is. Bibl. Lo que escede 
á toda sustancia, lo que es el alimento mas sustancial ó: 
cesen 

Sipersum , es, est, fui, esso. a. anom. Cic. Quedar , res= 
tar. [| Esceder. || Sobrevivir. || Sobrar. || Durar, | Defen- 
der, proteger. | Virg. Llegar al fin, al blanco, 4 colmo. 
Superesse alicui. Cic. Sobrevivir á al - Labori. Virg. 
Vencer el trabajo. Quod superest. Virg. En quanto 4. lo 
demas. > 


Supertectus, a, um. Just Cubierto. part. de 

-Stipertégo, is, gére. a. Col. Cubrir , y cubrir de nuevo, 

Stiperterrénus, a, um. Fest. Lo que está sobre, la 
tierra. y raf 

” Siípertriho, is, xiy ctum, hère. 4. Plim. Asrastrar por 
encima. 

:Súpervicincus, a, um. Cio. Superfluo , por demas, es- 
cusado. Commemoratio officiorum supervacanea 858. Cie, Es 
éscusado hablar de los servicios hechos, ; 

Siipervico, ás, ire. n. Gel. Ser escusado 6 superfluo. 

. Stipervicue, adv. Dig. V. Supervacuo. i 
.Sîipervacuitas, átis. f. Bibl. Superfluidad. a 
--Stipervácuo. adv. P lin. Superfluamente ; por demas ¿sin 

" Siiperviicuus, a, um. Cic. Superfluo, vano, paci n 
demas, no necesario. ln supervacuum. Sen. Sin provecho, 
sin efecto. 1 

:Siipervado, is, dète. n. Liv. Pasar por encima 6 ade- 
lante. || Vencer, suparar. ; 

-. Siperviganeus , a, um. Fest, Que anda vagueando por 
las alturas. Ñ , 

Sipervigor, ris, itus sum, ari. dep: Col. Estenderse 
vaga, superfluamenté.' , i 
Súpervileo, &s; lui, lère, si. Bibl. Ser, llegar á ser mas 
eroso © fuerte, ;.. 
Sùipervecto, ás, ire. a. Ter. Llevar encima. : 
Súpervectus, a, um. Gel. Llevar por encima. part. de 

«Stipervehò, is, vexi;-ctum, hére. 4. Liv. Llevar por 

las alturas. . dà 

Sijpervénio, is, vini, ventum, nire. n. Lio. Sobreve» 
nir, llegar de inproviso, sorprender, venir sobre. || Col. 
Subir, pasar encima ó de la otra parte. || Llegar, juntarse. 
Smpervenit annes. vis. Estac. La fuerza se anticipa 4 
la edad 


Sìiperventus, us. m. Tac. La accion de sobrevenir 6 

llegar de inproviso. 
gi bang is, ivi, itum, ire. 4. Plim. Vestir, cubrir 

por encima. ° : i , : 

Siípervestitus, a, um. part. Apul. Revestido, cubier- 
¡o por encima. : - vu 

Stipervexi. pret. de Superveho. * * SS. 
+: Stípervinco, is, Ére. a. Tert. Superar, vencer. 
1! Siipervivens, tis. com. Apul. El que sobrevive. da 
- Siípervivo, is; xi, ctum, véro. m Plin. Sobrevivir, 

con vida. 

¿- Síperunctio, ónis. f. Cel. Aur: Untura por encima. - ©, 
- Súplérunctus, a, um. part. de Superungo. Escrib« Larg. 
Untado por encima. . i 

Siperundo , ás , ire. 4. Paul. Nol. Sobreabundar , abun- 
adar en gran manéra. | 

Stípégrungo, is, nxi, ctum, gtre. 4. Cels. Untar. por 
cencima, | cl .nlo LL: 

Sipervblito, ás, avi, atum, ire. n. Virg. Revolotear 

encima. freg. de a 

Stípervólo, ás, Avi, átum, Are, m. Virg. Volar por 

Siipervolvo, is, volvi, volútum. a. Avien. Rodar, dar 
vueltas por encima... | . cai 

Sipervóliútus, a, um. Col. Rodado, volteado por -en- 

Stipervimo, is, ére. a. Sil, Vomitar encima. ì, 

Sùpèrurgens, tis com. Tert. Que usge © aprieta por 
encima. 


Sùpérus, a, um. Cic. Superno, superior, lo mas. alto. 
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Mare superumi Plim. El mar adiiftico, el golfo de Ve- 
Supia, x. f. El Supe, rio de Chanpaña. , 
Siipinalis. m. f. lE. sí is. Sì Ag. Epíteto de Júpiter, gue 

significa que puede trastornarlo todo de abajo arriba. ' 

« Súpinitio, Gnis.f. Cel. Aur. lidisposicion del estóma- 
go, que rehusa y vuelve la comida. .. i ; 

Súpinátas, a, um. part. de Supino. Quint. Vuelto, 
puesto boca arriba, [| Inverso, vuelto al reves. Supinato 
lumine. Claud. Wuéltos los 'ojos al ciclo. Supinatus humi. 

Apul. Echado á tierra. de espaldas. — Tergo. Caido de. 

espaldas. ...., EE TE, 

Sipine. adv. Sen. Descuidada ,.indiferentemente.  - 

¿ Súpinitas , Atis:/. Quins. La postura supina. f] La postu- 

ra entadosa y arrogante del que levanta la cabeza, y saca 

el pechos e RP 

Siípino, ás, avi, itum, are. a. Estac. Poner, colocar, 
volver boca: arriba. || Sen. Hincharse ,, tomár un:ayre alta- 
nero y arrogante. Nasum nidore supinor. Hor. El olor me 
hace levantar las narices. Supinare aliguem in terga. Estac. 

Tirar 4 uno de espaldas contra el suclo. Supinari. Estaca 

Aplanarse, inclinarse, estenderse. Libet interrogare quid 

fantopere te supinet? Sen. Me ocurre preguntarte, ¿qué 

es lo que te da tanta vanidad? , 

: Sipinum, i. 1. Prisc..El supino de los verbos. 
Súpinus, a, um. Cic. Supino , echado, puesto boca arri- 
ba. {| Vuelto mirando hácia el cielo. || Inclinado, de pen- 
diente 6 subida suave. || Puesto; situado cn la pendiente. ff 

Descuidado, negligente, holgazan, perezoso, Supina ca- 

thedra. Plin Silla poltrona. Suprnis manibus escipere. 

Suet. Recibir con los brazos abiertos. Supinum carmer. 

Marc. Verso , que se les igualmente; al de- 

ro y al reves. v. g. Signa fe-signa, temere me tangis, 
angis. : 
Suppactus, a, um. P/aut. part... de Suppingo. Clavado 

por debajo.. ... rv 
Suppalpo, ás, avi, Atum, áre. a. Sim. y 

- Suppalpot ,-aris, Atus sum, Ari. dep. Plaut. Halagar, 

acariciar, > 
Suppar. dris. com. Cie. Casi igual, contenporáneo , del 

mismo tienpo. . 

:. Suppárisitor, áris, ¡tus sum, &ri. dep. Plaut. Lison- 

gear, complacer, cor alguno, adularle, ser- 

vitle en un todo: . : 
Suppiro, is, ire. a. Tert. Acomodar, apropiar. || Igua- 
lar, equiparar: 

: Suppárum, in. o 

-* Suppárus, i. e. Fest. El velo 6 lienzo. || Vela de na- 

vio. || Túnica , ropa interior de lienzo. 
Suppitens , tis. com. Apul. V. Un poco abierto. 
Suppédineum, i. n. Lact. Escaño, tarima para debajo 

de los pies. + 

Suppéditatio, ónis. f. Cie. Abundancia, copia, afluencia. 

Suppédititus, a, um. Cic. Suministrado. part. de 

Suppédito, as, avi, itum, are. 4. n. Cic. 

Suppéditor, Aris, Atus sum, Ari. dep. Cic. laid 

dar lo necesario, socorrer. || Bastar, ser bastante, sufi- 

ciente. [| Abundar. (| /nser Supeditar, poner debajo de los 
pics. Suppeditare ab aliquo aliquid alicui. Cic. Sacar al- 
guna cosa á alguno para sulnimistrar á otro, ó para en- 
plearla en otra cosa: so aan 
‘Suppèdo, is, tre. n. Cic.: Peerse sin ruido. . 
Suppendeo, &s, ère. n. Col. Pender, colgar encima. 
Suppernitus, a, um, Fest. Desjarretado, cortado por 
el jarrete 6 corva, 4 modo de pernil de tocino. 
Supperturbo, ás, ire. a. Sen. Perturbar algun tanto. 
Suppes, &dis. com. Petron..Que está debajo de los pies. 
Suppétiz, irum. f. plur. Ces. Socorro, ausilio, $; 

tias ire, venive. Ces. Ferre. Plaut, Ir 4 dar socorro. 
Suppétiátus, us. m. Non. Socorro, ayuda. E a 

- "Suppétior, Aris, atus sum, Ari: dep. Apul. Socorrer, 

ayudar, ir, acudir al socorro. : 

+’ Suppéto, is; ére. a. Cic. Se usa en las terceras perso- 
nas, y en el infinitivo, Estar pronto, ocurrir , venir al pen= 
samiento, ‘| Bastar, ser suficiente. |] Ulp. Pedir bajo de 
mano, en nonbre de otro. Suppetit animus. Liv. Hay áni- 
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mo, espíritu... Miki lucrum. Plaut. Gano bastante. — 
Consilium. Liv. SÉ lo que debo hacer. — Lingua libertati. 
Liv. Se puede hablar libremente. Suppetunt facta dictis, 
Plaut. Corresponden los hechos á las palabras. 

Suppilatus, a, um. ZVon. Despojado. part. de 

Suppilo, ás, avi, atum, ire. a. Plauf. Robar oculta- 
mente. || Despojar robando. 

Suppingo, is, gére. a. Plauf. Atar y clavar por deba- 
jo, || Avien. Teñir, manchar. 

Supplantátio , ónis. f. Bibl. Traycion, engaño, 

Supplantátus, a, um. Sen. Hecho caer, part. de 

Supplanto, ás, avi, itum, are. a. Col. Derribar, echar 
$ tierra, || Suplantar, hacer caer, echar la zancadilia. Sup- 
plantare judicium. Quint. Corronper el juicio 4 los Jue- 
ces.._Verba. Pers. Ahogar las palabras, no pronunciar- 
las claramente ó del todo. 

Supplaudo, is, dére. n. Terf. Aplaudir tácitamente. 

Supplausio, ónis. f. Cie. La accion de patear, de batir 
la tierra con el pie. 

Supplémentum, i. ». Ces. Suplemento, recluta. Supple- 
mintum colonie. Vel, Refuerzo de una colonia. ln sup- 
pa milites scribere.. Liv. Reclutar, hacer re- 
clutas. 

Suppléo, és, plévi, plétum, plére. a. Cie. Suplir, 
renplazar, conpletar lo que falta. Si fetura suppleverit 
gregem. Virg. Si tuviere tantos corderos como ovejas. 
Supplere exercitum. Liv, Reclutar, hacer reclutas, con- 
pletar el egército.._.Damnum alicui. Tac. Resarcir el da- 
ño i alguno, — Locum, vicem alicujus, Sen. Hacer las ve- 
ces de alguno. 

Supplétus, a, um. part. de Suppleo. Tac. Conpletado 
de lo que faltaba, lleno, renplazado, 

Supplex, icis. com. Cic. Suplicante, el que pide y supli- 
ca. Supplex libellus. Cie. Un memorial. — Vester est. Cic, 
Os suplica 4 vosotros.Dei. Nep. El que ruega á Dios. 
Supplicem esse alicui. Cie Suplicar 4 alguno. 

Supplicimentum, i. n. Apwl. V. Supplicatio, 

Supplicans , tis. com. Ter. Suplicante , el que suplica. 

Supplicassis. ant. Plaut. en lugar de Supplicaveris. 

Supplicatio , ónis. f. Cie. Suplicacion , súplica. || Rogati- 
va pública. 

Supplicator, úris. m.- Prud. Suplicante, el que suplica, 

Supplice. ado. Varr. V. Suppliciter. 

' Supplicimentum, i. n. Tert. V, Supplicium. 

Supplicis. gen. de Supplex. 

Suppliciter. ado. Cie. y 

Supplicitus. adv. Just. Humildemente, en tono, en 
ademan de súplica. 

Supplicium, ii. m. Salust. Siplica, rogativa pública 6 
privada á los Dioses, procesion general en accion de gra- 
cias, 6 en rogativa. || Dones que se ofrecian en las rogati- 
vas, y los mismos sacrificios. || Los ramos y lienzos que 
ppt den los Reyes de armas quando ivan á pedir la paz. || 
Pena, suplicio, castigo de muerte. Supplicium de aliquo 
sumere. Cic, Condenar 4 uno al suplicio, ajusticiarle. 

Supplico, ás, avi, itum, are. a. Plaut, Orar, pedir £ 
Dios, hacer oracion. || Pedir, rogar, suplicar , hacer súpli- 
cas. Nemini:supplico. Plaut. No necesito de nadie. 

Supplicue. adv. Apul. V. Suppliciter. 

Supplódo, is, si, sum, dére. a. Cic. Patear, batir la 
tierra con los pies. Supplodere pedem. Cic. Dar una patada 
en el suelo. — Calumniam. Macrob. Destruir, deshacer 
una calumnia. 

Supplosio, ónis. f. Cic, La patada, el acto de patear en 
el suelo. 

Suppanitet , tuit, téáre, a. Cic. Pesarle 4 uno algun tane 
to, estar algo arrepentido. 

Suppolitor, Gris. m. Lio, El que usa de muger agena, 

Suppono, is, púsui, púsitum, núre. a. Cic. Poner de- 
bajo. || Substituir, subrogar. [| Suponer, fingir. Supponere 
aliguem tumulo. Oo. Enterrar, sepultar 4 alguno. — Pue- 
rum. Plaut. Criar, alimentar como propio el hijo ageno. 
—Testamentum. Cic. Fingir, falsificar un testamento. 

Supporto, 3s, avi, atum, are. a. Ces. Portear, condu- 
cir, transportar. 


Suppòsitio , onis. f. Col. La accion de poner debajo. [| 
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Plaut. La accion de poner una cosa por otra. 
Suppósititivs, a, um. Varr. Supuesto, puesto en lugar 
de lo verdadero y nativo. Supposititius sibi ipsi. Mare, 
Que no puede ser renplazado, invencible. - 
Seppistiipe, a, um. Vitruv. Puesto debajo. 
uppúsitus, a, um. part. de Suppono. Virg. Puesto de- 
bajo. Y Suberituido , subrogado, , a 
Suppostor, Oris. m. a 

Suppostrix , icis. f. Plawt. El 6 la que supone una cosa 

por otra. 

Suppostus, a, um. Virg. síncope de Suppositus. 

Suppressi. pret. de Supprimo, 

, Suppressio , Gnis. f. Cic. Supresion, detencion, reten» 
cion. Suppresiones nocturne. P lin, Pesadillas del que duer- 
me , opresiones del corazon por las especies del sueño, 

Suppressius. ado. Gel. Mas secretamente. 

Suppressor , Gris. m. Dig. Ocultador del siervo ageno. 

Suppressus, a, um. Cie. Suprimido , ocultado. Cerrado, 
obstruido. [| Detenido, reprimido, retenido. || Hundido, 
sumergido. part. de 

Supprimo, is, pressi, pressum, mére. a. Cic. Suprimir, 
detener, ocultar, tapar, callar, disimular. | Hundir, su- 
mergir. || Contener, reprimir. 

Supprómo, is, prompsi, promptum, mire. a. Plaut. 
qa fuera. 

pprómus, i. m. Plaut. El despensero. 

Suppider, dúit, dére. a. Cic. Dar, tener algo de pudor 

vergilenza. 

Suppúritio, ónis. f. Cel. Supuracion, postema, colec- 
cion y estraccion de la materia en los tumores. 

Suppuratorius, a, um. Plin. Supuratorio, supurativo, 
lo que tiene virtud de supurar. 

Suppiràtum, i. m. Plin, V. Suppuratio. 

Suppiratirus, a, um. Sen. Lo que ha de supurar, que 
ha de apostemarse. 

Supparatus, a, um. Pin. Supurado , lleno de materia. 
part. de . 

Suppiro, ás, avi, atum, are. n» Col. Supurarse, venir, 
llegar á supuracion, £ apostemarse, 

Suppus, a, um. Fest. V. Suppinus, 

. Suppitarius, a, um. Tert. Lo que sirve para contar, 

Supptitatio, Gnis, f. Vitruv. Suputacion, cuenta, cén- 
puto, cálculo, , 

Suppùtator, Gris. m. Firm. Conputista , calculista , con- 
putador, calculador. 

Suppitatorius, a, um. V. Supputarius. 

Suppititus, a, um. Pal. Suputado , calculado. part. de 
. Supplto, ás, avi, atum, are. 4. Col. Podar , cortar de 
una parte y de otra, || Suputar, hacer, echar cuentas, cal- 
cular, contar. Supputare rationem. Plaus. Hacer , echar, 
ajustar la cuenta, 

Supra. prep. de acus. Cic, Sobre , encima de. Supra hu» 
manam spem. Liv. Mas allá 6 fuera de toda esperanza. Su- 
pre modum. Col. Escesivamente. Supra fidem. Quint. Mas 
de lo que es creible. — Bibliothecam esse. Vitruv. Ser Bi» 
bliotecario. Supra hane memoriam. Ces. Antes de este 
tienpo. de Alexandriam. Por encima de Alejandría. 
Supra millia viginti. Liv. Mas de veinte mil. Supra ca- 
put est dux hostium. Sal, El general de los enemigos ca64 
encima. Supra quam. Sal. Mas de lo que. Supra repetere. 
Sal. Tomar de mas arriba , mas de su orígen. 

Supra. adv. Cic. Arriba, encima. Nil supra. Ter. Nada 
mejor. 

Sepcadictas, a, um. Quinf. Sobredicho, susodicho, 
arriba dicho, 

Suprifátus, a, um. Sid. Sobredicho , ya dicho. 

Suprajicio, is, cére. a. Col. Echar , poner encima. 

Supranátans, tis. com. Vitruv. Que anda, nada, se 
queda encima del agua, 

. Suprapósitus, a, um. Cels. Sobredicho, susodicho. 

Suprascando, is, ére, a. Liv. Entrar, pasar por encima, 
Suprascandere fines. Lio. Entrar por los límites Ó térmi» 
nos de un pueblo. 

Suprascriptus, a, um. Vifruv. Escrito arriba, de que ya 
se ha escrito. 

Suprastédens , tis. com. Bibl, Que está sentado encima. 
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Suprema, Srum. 1. plur. Plin. La muerte. || Las exe- 
quias, el funeral. (| Amian. Reliquias 6 cenizas de los ca- 
dáveres, Suprema sua ordinare. Dig. Hacer testamento, 
declarar su última voluntad. 

Suprémitas, atis. Amias. La muerte. [| Claud. Mam. 
La dignidad suprema, 

Supremo. ado. Plin. y 

Suprémum. ado. Tac. La última vez, Liberi è parenti- 
bus supremum dividuntur. Tac. Los hijos se separan de los 
padres por la última vez, para no volverse mas á ver. 

Suprémus, a, um. Virg. Supremo, sumo, lo mas alto. ff 
Supremo en dignidad. || Estremo, último. Suprema noz. 
Col. La última parte de la noche. Agitare de supremis. Tac. 
Pensar en darse la Muerte. +. Tac. Cercano 4 la 
muerte. 

Súra, z. f. Plin. La pantorrilla. || Cels. Sura, un hueso 
de la pierna. || Virg. La pierna. |} Plim. Sobrenonbre roma- 
no de algunas familias. i 

Súrita, a. f. Surata, ciudad de Indias. 

Surclo, ás, are. a. Apic. síncope de Surculo, V. 

Surciliceus, a, um, Plim. Semejante 4 un renuevo, $ 
una pequeña rama. 

Surcùlaris , m. f. ré. m is. Col. Que produce 6 echa re- 
nuevos. ; 

Surciilárius, a, um. Varr. Plantado de renuevos. Sur- 
cularia cicada. Plin. La chicharra, que habita entre los 
renuevos de los árboles. 

Surciilo, ás, ivi, átum, ire. a. Col. Podar, escamone 
dar, linpiar los árboles y plantas de los renuevos inútiles, 

Surcilóse. adv. Plim. Por renuevos, 

Surcùlosus, a, um. P/in. Lleno de renuevos. 

Surciilus, i. m. Plin. Renuevo, pinpollo del árbol 6 
planta. | Pua de un árbol, que se ingiere en otro. |} Plan- 
ta, mata pequeña. Surcilum defringere. Cic, Cortar una ra- 
ma, en señal de posesion de un canpo plantado de árbo- 
les... Serere. Cic. Plantar renuevos. 

Surdaster, tra, trum. Cic. Un poco sordo, : 

Surde. ado. Afr. Sordamente. Surde audire. Afr. Oir 
sordamente, que es oir sin atender, ni entender lo que 
se dice. 

Surdesco, is, tre. nm S. Ag. Ponerse sordo, ensor- 
decer. 

Surdigo, iginis. f. Marc. Enp. y 

Surditas, atis. f. Ci. La sordera. 

Surdus, a, um. Cic. Sordo. Vitruo. Que no da sonido, 

ue no resuena, {| Que no quiere oir, inflexible. Surda 
ba. Plin. Yerba è planta de ninguna virtud. — Tellus. 
Plin. Tierra que no corresponde al cultivo.....Vota. Pers. 
Votos no escuchados de los Dioses. Locus surdus. Vitruv. 
Lugar sordo, que se come 6 ahoga la voz. _. Color. Plim, 
Color bajo, y como gastado, Res surde. Plin, Las cosas 
inanimadas. Surdi veritatis. Col. Sordos f la verdad , los 
ue no quieren escucharla. Surdo cantare. (prov. ) Virg. 
Dar consejos © preceptos al que los desprecia 6 rehisa, 
dar másica í un sordo. 

Suréna, e. f. Varr. Nonbre de un pez. || Tac. Nonbre 
del primer Ministro è supremo Magistrado , despues del 
Rey entre los partos. 

Surgens, tis. com. Virg. Que se levanta , se eleva. | Que 
Crece, que se aumenta. Jurgentes partes. Tac. Facciones, 
que se lorman, que se levantan. — lu cornua cervi, Virgo, 
Ciervos de elevados cuernos, Ó que les enpiezan á salir, 


Surgo, is, rexi, rectum, gére. a. Cie. Levantar, ende- i 


rezar, poner derecho. || Nacer, brotar, salir, despuntar, || 
Crecer. }j Levantarse, || Levantarse, salir 4 hablar en pú- 
blico. Surgitur. Juv. Se levantan, se despiden. Surgit 
mare, Virg. El únar se encrespa. Surgite sumbos. Plaut. 
Levantaos. 

Slirio, is, ire. m. Fest. Apetecer la hembra, Se dice de 
los ceráos, y for translacion de los demas animales y del 
honbre, 

‘-Surpiclilus, i. m. Col. Pequeño cesto de juncos. 

Surpo, 15, ere. tor. sincope de Surripio. Y, 

* Surptus, a, um. Plaut. sincope de Surreptus. V, 
Surpuit. Plaut. y Surpuesai. Por. en lugar de Surri- 
puit, y Surripuerat. V«Surripio. : 
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Surrectio , ónis. f. Bibl. La resurreccion. 

Surrectus, a, um. Col. Enderezado , levantado. 

Surremit. Fest. en lugar de Sumpsit. 

Surrempsit. En, en lugar de Sustulit. 

Surremptum, i. m. Tac. Sorrento, ciudad arzobispal en 
el reyno de Nápoles. 

Surrentinus, a, um. Plin, Perteneciente 4 la ciudad de 
Sorrento. i 

Surrépo, is, psi, tum, pére. n. Quint. Entrarse, insi- 
muarse sin sentir, 

Surreptus, a, um, Plaut. part. de Surripio, Quitado, 
hurtado, robado $ escondidas. 

Surrexe. síncope de Surrexisse. 

Surrexi. pret. de Surgo. 

Surria, x. f. El Condado de Surry en Inglaterra, 

Surrigo, is, exi, ectum, gére. a. Virg. Levantar en al- 
to, enhestar, 

Surripio, y otros que enpiezan por Surr. V. Subr, 

Sursum, y Sursus. ado. Cic. Arriba, hácia arriba. 

Sursum deorsum. Ter. De arriba abajo. 

Sursum versus. Cic. Versum, y Vorsum. Lucr. Hicia 
arriba, hácia lo alto, 

Surus, i. m. Fest. La vara 6 palo. 

Sus. en lugar de Sursum, Sus deque, y Susque degue. 
Cic. De arriba abajo. Susque deque esse. Cic. Ser cosa de 
ninguna inportancia, de que no se debe hacer c350. — 
Ferre. Cie. Habere. Plaut. En el mismo sentido. 

Sus, suis. m. f. Cic, El puerco y la puerca. 

Susa, órum. n. piur. Plin. Susa, ciudad del Asia, ca- 
pital de la Persia. 

Susc&pi. pret. de Suscipio. 

Susceptio, ónis, f. Cic. Enpresa, la accion de enpren- 


Suscepto, 3s, Are. a. Apul. freg. de Suscipio. 

Susceptor, Gris. m. Dis. Enprendedor. | Lis. Recoge- 
dor 6 encubridor de jugadores, ladrones, fugitivos dec. |] 
Eb Exactor , cobrador de tributos y alcabalas. || Patrono, 

» protector. 

Susceptum, i. ». Ov. La enpresa. 

Susceptus, a, um. part. de Suscipio. Cic. Enprendido, 
enpezado. Susceptum scelus, Cic. Maldad cometida. Sus- 
y e amicus. do. Amigo tomado bajo la proteccion. — 

uera captiva, Just. Niño engendrado de una esclava. 

Suscio, is, ire. Plaut. en lugar de Scio. 

Suscipiendus, a, um. Luer. Lo que se ha de enprender. 

Suscipio, is, cápi, ceptum, pere. a. Cir. Enprender, 
recibir, tomar Í su cargo, sobre sí, encargarse. [| Cometer 
culpa ó delito. || Sostener , apoyar, proteger. ¡¡ Responder, 
tomar la ra. Suscipere liberos ex filia alicujus. Cie. 
Tener hijos de 6 en la hija de alguno.._Personam viri bo- 
mi. Cic. Contrahacer el honbre de bien. .... Deo vota pro 
aliguo. Plin. Hacer votos al cielo por alguno... Alizuem. 
Cic. Tomar á uno bajo su proteccion. Swscepit consurtudo. 
Cic. Se ha introducido la costunbre. 

Suscitibiilum, i n, Varr. 

Suscitàmen , inis. 5. Apul. Incitamiento, incentivo, 

Suscitatio, únis. f. Tert. La resurreccion. 

Suscitator, Gris. m. Tert. El que resucita á otro. Susci- 
tator litterarum. Sid. Protector de las letras, 

Suscitátus, a, um. Apu. Despertado, |} Resucitado, 
suscitado. part. de 
' Suscito, ás, avi, itum, are. a. Cic, Suscitar, mover, 
escitar. || Despertar. || Sen. Resucitar, volver, restituir i 
la vida. Suscitare ignem. Virg. Volver á encender el fue 
EO.—Strepitum. Prop. Hacer estrépito. 

Súsiána, a, y Susiane , es. /. Plín. La Susiana 6 Chusis- 
tan, el pais de Susa en Persia; 

Súsiáni, órum. m. plur. Plim. Los habitantes de la co- 
marca de Susa, 

Sasianus, a, um. Plim. De Susa, de Chusistan. 

Súsida pilx. f. plur. Ciare, Gargantas de los montes que 
van de Chusistan 4 Persia, 

Susinitus, a, um. Marc. Enf. y 

Susinus, a, um. Pin. Liliaceo, hecho de lirios, se dice 
del aceyte è ungiiento. 


Susis, Ydis. f. Sid. La que es de Ó pertenece 4 Su- 
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sa, Í su region, 6 fl Persia. Pia; 

Suspectans, tis. com. Marc. Que mira continuamente 4 
lo alto. 

Suspectitus, a, um. Apul. Sospechado. part. de Sus- 

cto. ! ' 

"depth, ónis. f. Ter. La sospecha, | Arnob. Admi- 
racion, estimacion. - 

Suspecto, ás, avi, itum, Are. 4. Ter. Mirar hácia arri» 
ba. || Sospechar, tener sospecha. 

Suspecto. adv. Dig. Con sospecha , sospechosamente. 

Suspector, dris. m. Sid. Admirador. 

Suspectus , us. m. Plim. La accion de mirar 4 lo alto. | 
Sen.. Admiracion, estima, veneracion. || Virg. La altura. 

, Suspectus, a, um. part. de Suspicio, tior, tissimus. Sosa 
pechoso, de quien è de que se tiene sospecha, || Sospe». 
choso, el que s bit ne 

Suspendens, tis. com. Suef. El que suspende 6 cuelga... 

Suspendeo, Es, di, sum, dáre. a. Col. Colgar en alto. || 
Estar colgado. 

Suspendiósus, a, um. Plin. Ahorcado. . 3 

Suspendium, .ii. m. Cie. La accion de colgarse , de ahor- 
carse, la horca. 

Suspendo, is, di, sum, dére. 4. Plin. Colgar en alto. |] 
Sostener, apuntalar. | Suspender, interrunpir, diferir, 
hacer pausa. || Tener incierto y suspenso. [| Ahorcar. |] 
Contener, detener. Suspendere tellurem sulco. Virg. Ó 
Vomere. Estac, Arar, labrar la tierra. Áliguem adun- 
co naso. Hor. Burlarse de uno en sus barbas.—.4dificium. 
Plin. Edificar sobre pilares 6 arcos._.Pedem summis di- 
gitis. Quint. Estar sobre las puntas de los pits.Aliguid 
in trutina. Juv. Pesar St de ficu. Cic. Ahorcarse de 
+ una higuera. Fluxiones oculorum. Plin. Detener , corregie 
las fluziones de los ojos. 

Suspense. adv.'S. Ag. Con ánimo suspenso. 

Suspensio, ónis. f. Hire. Suspension, incertidunbre , du- 
da. || La accion de suspender 6 colgar. || Vitruv. Lugar 
elevado sobre bóvedas © arcos. 

Suspensúra, z. f. Vitruo. Obra, fibrica clevada sobre 
arcos 6 pilares. > 

Suspensus, a, um. Hor. part. de Suspendo. Suspendi- 
do, colgado en alto. | Elevado, levantado. || Suspenso, 
incierto, dudoso, indeciso. Suspensws animus. Cic, Ani» 
mo inquieto, desasosegádo....Ex fortuna. Liv. Pendien- 
te de la fortuna. Suspensis auribus. Prop. Con mucha 
atencion. Suspensogradu. Ter. Sin hacer ruido. In suspen- 
so. Plin. En duda. Suspensissimum pastinatum. Col. Tie 
rra muy bien movida con el arado.” | ‘ 

Suspexi. pret. de Suspicio. 

Suspicabilis. m. f. 18. m. is. Arnob. y 

Suspicans, tis. com. Ter. y 

Suspicitrix, icis. f. Varr. hs ' 

Suspicar, cis. com, Tac. Sospechoso, sa, desconfiado, 
lleno de sospecha. : 

Suspicio , ónis. f. Cic. Sospecha, desconfianza. | Opi- 
«ion, congetura. || Indicio, señal. : 4 

Suspicio, is, peri, pectum, cre. a. Cic. Mirar hácia 
arriba, $ lo alto. | Admirar, venerar, respetar. || Sal. 
Sospechar, tener sospecha. 

— Suspícióse, ius. adv. Cic. Sospechosamente con 6 por 
sospecha. . 

Suspiciósus, a, um, ior, issimus. Cic. Sospechoso , in- 
clinado á sospechar, desconfiado, receloso. [| Sospechoso, 
de que 6 de quien se tiene sospecha. 

Suspico, is, are. 4. Piaut. y 

Suspícor, Aris, atus sum, ari. dep. Cic. Sospechar, te» 
mer, recelar, desconfiar, tener, entrar en sospecha. || 
Pensar, Opinar, congeturar. . 

Suspirandus, a, um. Estar. Lo que se ha de suspirar, 
lorar 6 echar de menos. . i 

Suspirans, tis. com. Cic. El que suspira. Suspirantes cu- 
re. Cic. Cuidados que hacen suspirar. 

Suspiratio, ónis. f. Quint. y 

Suspiràtus, us. m. Oa. Suspiro, sollozo. . 

Suspiritus, a, um. Sidon. part. de Suspiro, Suspirado, 
invocado con suspiros, har 

Suspiriósc. adv. Col. Con dificultad de la respiracion. 
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+ Suspiriósus, a, um. Plin. Asmitico, que respira con 


dificultad. T 

- Suspiritus; us. mt. Plaut. y 0-0 o 

| Suspirium , ii. n. Cie. Suspiro, “sollozo. Il Sen) Asma; 

dificultad en la respiracion. | Luc. Respiración , aliento, 

Suspiro, ás, avi, Stum, area. Cie. Suspirar , sollozar, 
dar suspiros. || Lue. Exalar, despedir vapores.6 exalacio- 
nes. || Respirar. || Juv. Desear con: ansia, con pasion. 

Susquédéque. ado. Cic. De arriba abajo. ; 

Sussescia, a. f. El Condado de Susex en Inglaterrá. 

. Y Sustendo, is, dire. a. Sal. Sustendere alicui insidias. 
rimar 4 uno asechanzas. dr te ; 
Sustenticiilum, i. n. Tac. Sustentáculo, apoyo, estri= 

bo, lo que sirve para sostener, - * È 

.Sustentatio ,: Gmis. f. Cir. Dilacion. |'Quint. Suspensión, 

Figura retórica. | Ulp. Sustentamiento, sustento, alimen= 
to. || Lac?. Sufrimiento , paciencia. 

Sustentitor, Gris. m. 
tenta 6 sostiene. ESS 
Sustentátum est, imper. Ces. Se sostuvo, contuvo, resistió: 
Sustentitus, us: 'm. Apu/. Sustentacion , la accion de 

sostener. ! ” h 
Sustentitus, a, um. Cir. Sustentado, sostenido. [] Diz . 

latado, diferido: part. de... ..- 

Sustento, ás, Avi, atum, 3re. a. Cic. Sustentar, 508- 
tener. || Defender, «proteger , socorrer. {| Tolerar,. sufrir, 
aguantar. f Resistir, contener: || Dilatar, diferir. | Ali» 
mentar, mantener. Sustentare fament.: Ces. Tolerar el 
hanbre..__Morbum., Suet. Reesistir una ‘enfermedad. 

.. Sustinentia, «ar. f: Bibl. Sustentfculo , apoyo. 

: Sustineo, és, nui, tentum, nére. a. Ciè. Sostener, sus- 
tentar, mantener. || Contener, detener, defender, con. 
servar. [| Resistir, no ceder. | Padecer, sufrir. | Dilatar, 
diferir. | Sustentar, alimentar. Sustinere signa. Ces. Ha- 
cer alto, _Expectationem sui. Cic. Corresponder 4 la es- 
peranza que se tiene de si. Se, Lio, Pararse. Se ab om» 
mi assensu. Cic. Abstenerse de dar su aprobacion , de ha- 
cer juicio. .Causam publicam. Cie. Sostener en sus hon- 
bros la cansa publica. Personam judicis. Cic. Hacer pa» 
pel de juez. Sustine hoc. Plaut. Toma esto. 

Sustollens , tis. com. Caf. El que eleva 6 levanta en alto. 

+ Sustollo, is, tilt, blitum, tollère, 4.. Cic. Levantar, 
alzar, elevar. || Quitar. || Destruir. Sustollere animos. Plaut. , 
Engreitse.Aliquem laudibus in calum. Cic. Levantar á 
uno con alabanzas hasta el cielo, _Urbm funditus. Cia. 
Destruir uné ciudad enteramente.._.Ferro, veneno. Cic. 
Dar muerte 4 uno con hierro, con veneno..—Sententiat. 
Fedr, Pronunciar la sentencia. 

Sustiíli. pret. de Sustollo, y de Tollo. 
 Susudata, =. f. Stetin, ciudad capital de Pomerania. 
. Súsum. ado. ant.. Varr. V. Sursum., * 

Stsurrimen, inis. n. Apul. El susurro, ruido remiso 
de los que hablan quedo. 

Siisurrátim. ado. Marc. Cap. En 6 con voz qa 

Susurritio , ónis. f. Cic. Susurro, conversacion baja , co- 


wint. Sustentador, el que sus- 


“ loquio en voz baja. || Ruido sordo, voz que corre á sor- 


das, rumor que entre pocos. 

Siisurrátor, Gris. m. y .. ' 

Siisurro, ónis. m. Sidon. Murmurador. : 

Súsurro, ás, avi, itum, áre. 4. Virg. Susurrar, hacer 
un ruido suave, como de agua que corre ú hojas que »e 
menean blandamente. || Ov. Hablar en voz. baja, al oido. 
Susurrare de aliguo. Uv. Hablar en voz baja, en secreto 
de alguno.__Cantica. Marc. Cahtar canciones en voz ba. 
ja. Jam susurrare audio. Ya oigo que se susurra, que se 
sienbra 6 corre la voz. ©; ’ i 

Susurrum, i. 1 y i +’ 

Susurrus, i. m. Virg. Susurro, murmullo, ruido con- 
, fuso y sumiso. || Plática dicha al oido, en:secreto, en to- 
-no bajo. || Virg. El zunbido de las abejas. 

Súsurrus, a, um. Ov. Susurrante, que hace un ruido 
sordo, blando. 1° i 

Súsurrus, us, m. Apul. V. Súsurros, i. ì 

Sútela, e, f. Plaut. Astucia engañosa. 

Sutelocapciotrica, a: m.-Sen. Solista » contencioso, 

Súterna, x. f. Varr. La costura, el cosido. 

Aaa 
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o Sueilis. m. f. 18. n. is. Virg. Cosido. Sutilis sata? 
Virg, Barca hecha de cueros cosidos. 
“Sator, Gris. m. Fedr. El zapatero. Sutor ne supra cre. 
. Plin, Proverbio n amonesta no ON en 
que ino se entiende. 

» Sútóritius, a, um. Mare. Enp. y 

Sútórius, a, um. Cic. Lo que toca al zapatero, 

Sitrina, «. f. Plin. La zapatería, el arte y la tienda 
del zapatero. 

Satrinum, i. m. Sen: Zapateria, la Senda del zapateto. 

Satrini, árum, m. plur. Liv. Sutrinos, los naturales 
habitantes de Sutri, ciudad de los veyentes en Tosc 
- Sútrinus, a, um. Tar. Lo que toca al zapatero. 

Sitrinus, a, um. Lio. y 

: Sutrius, a, um. Sil. Lo que es de 6 pertenece È la ciu- 
dad de Sutri. .... 

Sutrium, ii. ss. Liv. Sutri, colonia romana de los è Por 
tes en la Etruria vi hoy Tena, 

Sutrix, icis, f Inscr. La zapatera, la arial que hace 
zapatos. : 
trus, i. m. rea Nonbre de un define 

Sútára, x. f. Liv. La costura 6 cosedura, la accion de 
coser, y el mismo cosido. | Cels. La.juntura. 

Situs, a, um. Cic, part, de Suo. Cosido, janto, unido 
con costura. 

Suus, a, um. prom. poses. Cie» Suyo, propio, particu» 
lar, peculiar. Suws.cuigue mos. Ter. Cada uno 4 su modo, 
—Sibi pater. Plaut. Su propio padre.In disputando. 
Cic. Señor de si mismo en la disputa ,:que está sobre sí, 
que no se escede, que sabe contenerse. Sus guisgue habet. 
Cic. Cada uno tiene alguna propiedad particular.._.Juris 
est. Plin, Es libres Sua morte defungi. Sen. Morir de su 
muerte natural... Sua sponte. Ces. De suyo, dé su buena 
voluntad. Suum, Cie. Lo suyo, sus cosas propias. Sui. Cià, 
Los suyos, sus amigos, parientes, allegados. Suapte cul- 
pa. Plin. Por su culpa. Suopte ingenio. Liv. De su cabe» 
za, de su propio ingenio. 

Suusmet , Suamet, Suummet. Sal. Su mismo, su mia, 
su propio, su propia. al 


Syligrus, i. f. Plin. Especie de palma yique lleva un fru- 
to grande, duro y muy áspero. 
ir is. m. Sibari, rio del reyno de Nápoles, hoy 


Sybiris, is. f. Sibari, ciudad del reyno de Nápoles. 

Sybárite, arum. m. piur. Plin. Sibaritas, los cala» 
nos y habitantes de Sibari. . 

Sybáritanus, a, um. Plim. y 

Sybáriticus , a, um. Marc. Sibaritico , de los sibarita. 
Lascivo, obsceno , afeminado, voluptuoso. 

Sybáritis, Ydis. f. On, Sybaritida componere. Conponer 
obras obscenas, voluptuosas, segun las costunbres de los 
sibaritas. 

Sycaminus, i. f. Cels. El moral, árbol. . 

- Syce,es. f. Plin. La yerba meconio, llamada vulgar 
mente esula per! El jugo de la tea. 

* Sycites, x. m. Plim. Vino de higos secos. || Sobre» 
nonbre de Baco... ' 

Sycitis, is. f. Plim Sicite, piedra preciosa de color 
del higo. 

Sycolatrónide, árum. m. plur. Plaut. Voz estranbéti- 
a, inventada por burla para denotar cierta gente. 

+ Sycomdrum, i, n. La fruta del sicomoro, 

Sycoómórus , ii f. Cels. La lágrima del moral de Egipto, 
llamada sicómoro. [| El sicómoro , árbol. - 

Sycóphanta, a. m. Fest. El calumniador 6 delator. || 
Sicofanta, engañador , enbustero. | Adulador, lisongero. 
Sycopbantia, e, f. "Plaut. Falacia, engaño, enbuste. 
Sycúphantiose. ado. Plaut. Con falsédad, engaño , pi- 

cardia.. . 

Sycóphantor, Aris, Atus sum, Ari. dep. Plaut. Enga- 
far, calumniar, armar. chismes 6 tranpas , enredar. 

Sycophyllon, i. f. Apul. El malvavisco, yerba, 

Sydus y sus derivados. V.Sidus. 

Syedra, x, f. Ciudad de Isauria. 
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Syéne, es. f. Lucr. Siene , ciudad de Egipto. || Estar. 
Mirmol de la comarca de Siené;. 

Syenita, arum. m. plur. Plim. Sienitas, los natutales 6 
habitantes de Sieñe. 

_* Syenites, x. com. Op. El 6 la que es de Sient. 

-! Spessa, ey. Ciudad de Toscana. 

Syla, x. m. Virg. Sila, monte de la Eeenia, di 
" Sylla. Vi Sulla. 

Sylliba, a. f. Cie. La sílaba. 

rifece ‘adv. Cic. Por sílabas. 

Pi ramponi , 2, um. Silábico, de la sílaba. 

Syllibus, i, m. $. Ag. Indice de un libro. 

+ Syllepsis, is, f. Diom. Silepsis, figura gramatical y re= 
térica, quando uno 6 mas monbres en plural se juntan com 
sn verbo en singular. è 

_Syllogismáticus, a, um. Fulg. Lo que consta de silo - 

mos. ! 

i, Syllógismas, 1... ¿Quinr: El silogismo, 6 reclociolo, ar- 
gumento conpuesto de dos proposiciones y uná conclusion, 
que entre los oradores suele ser de ro é cinco. 

, Syllógisticus, a, um. Quine: Silogístico, lo que contie- 
ne silogismos 6 pertenece 4 ellos. 

È Sylva con sus derivados. V. Silva. 

Symatheus, a, um. Ov. Lo que es del rio Simeto, hoy 
de Jaretta. 

- Symethicus, a, um. Plim, V. Symatheus. i 

Symethii, órum. m. plur. Ov, Naturales y habitantes 
de las orillas del rio Simeto. 

Symethis, Yidis. f. Ov. La natural 6 habitadora de las 
orillas del rio Simeto. 

: Symethum, y Symetum, i. ss. Symatins, i. m. Plim. 
Simeto, rio y ciudad de Sicilia, Jareta. 

* Symbiótes, x. m. Inscr. El que vive con otro, con= 
pañero , camarada. 

Symbúla, x. f. Plaut, El escote, el dinero que ponen 
por igual los que comen juntos. [| Ge/. Qiiestion escitada 
en el convite. 

Symbúlice, ado. Gel. Figuradamente, por figuras, me= 
táforas ? 

+ Symbólicus, a, um. Sinbélico, alegórico, figurado. 
. Symbòlum, im "Plis. Señal; seña, contraseña. |} Ani. 
llo, sello, 

Symmachianos, a, um. Sid. Lo perteneciente 4 Sima- 
co, monbre propio. 

Symmac us, i. me Macrob. Q. Aurelio Simaco, roma» 
mo consular y prefecto de la ciudad, Floreció en tienpo de 
Valentiniano y los dos Teodosios, y escribió diez libros de 
cartas, cuyo estilo es criticado con razon por Erasmo. 

Symmitria, x. f. Vitruo. Simetria , proporcion de me- 

idas y partes. 

_Symmétros. Vitruv. Simétrico , proporcionado, 

—Symmysta,' x. m. Apul. Sacerdote de un.mismo Dios 
6 colegio. 

Symmoniacum, 4 Symmonianum, i. m. y 

Symmonium, ii. 1. Col. Segun algunos la yerba trifolio 
6 trebol. 

Sympasma, Átis. m. Cel. Aur. Medicamento de. polvos 
medicinales. 
> Sympithia, a. f. Cie. Sinpatía , conveniencia natural, 
inclinacion natural. 

Li Sympáthicus, a, um. Sinpitico, naturalmente con- 

rme. 

+ Symperasma, átis. w. Conclusion, epilogo. 

1 Symphásis, is. f. Emersion de muchos astros que 
aparecen î un mismo tienpo. 

. TSymphónésis, is. f. Union de dos sílabas en casi 
do. || Consonancia de las voces. 

« *Symphonia; x. f. Cic. Sinfonia, consonancia 
de voces concordes, concierto musical. || Prud. 
«ta, clarin: militar. [| Organo. 

* Symphónia, e. f. y 

Symphóniáca, a. f. Ano La yerba beleño. 

Symphoniicus, a, um. Cie. Música, send que fer 
«tenece 4 la música. 

Symphreatides, um. m. plur. Cic. Los que usi dvwa 
mismo pozo. | Vecinos. - 


rompa: 
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Symphytum, i. 1. Plin, La yerba consuelda. {| La con- 
solida mayor. ¿nmpirica Ea. drasb. Jal : 

mpinium, y ivium, ii. n. . Jarto, vasija 
Pile de que ai ba muchos. n 

Symplégádes, dum. /. plur. Mel. Sinplegades ,. dos ¡islas 
é escollos del Ponto Euxino, 

Symplegma, atis. n. Plin. Conplexion, union. il 

Sympósiicus , a, um, Gel, Lo que pertenece al convite. 

| Sympósiarcha, 2. m. y 

+ Symposiarchus, i. m. El presidente 6 director de un 
convite., 

4 Sympósiastes, a. m. El que da un convite. 

Sympùsium, ii, n. Cie. El convite. || Título de un diá. 
logo de Platon. 

t Sympbta, =. m. f. Conpañero en el convite, con- 
vidado. 

+ Sympotria, x. f. La convidada. — 

Sympsalma, átis. 1. $. Ag, Union de voces para cantar 
6 baylar. 

imjalan , Átis. m, Síntoma, señal 
sidente que sobreviene á la enfermeda 

f Symptomásis, is. f. Obstruccion del conducto por 
donde los espiritus visuales pasan del cerebro al ojo. 

t Symptomaticus, a, um. Lo que toca £ lgs síntomas 
de una enfermedad. 

¿ Sympullum, i. n Varr. Jarro 6 jarra bastante capaz, 
usada en los sacrificios, i 

Synzrésis, 6 Syneresis, is. f. Quint. Sinéresis, figura 
gramatical , contraccion de dos silabas en una. 

Synigoga, x. f. Tert. Sinagoga, congregacion religiosa 
de los judíos, y el lugar de élla. 

Synalepha, 2.f.6 

Synalephe, es. /. Quint. Sinalefa, cesura, elision de la 
última vocal de una palabra , quando la siguiente enpieza 
con otra vocal, 

Synanche , es. f. Gel. Esquinencia , angina, garrotillo. 

Synanchicus, a, um. Cel. Aur, Lo que pertenece 4 la 
esquinencia Ó garrotillo, 

Synapothenescontes. plur. Ter. Los que mueren juntos, 
título de una comedia griega de Difilo. 

Synaristósz. f. plur. Plim. Mugeres que comen juntas, 
título de una comedia de Menandro y de Cecilio. 

‘| Synarthrosis, is. f. Articulacion firme de los huesos. 

+ Synathroesmus, i. m. Figura retórica, por la que se 
amontonan muchos términos en una frase. 

+ Synaxaria, órum. n. plur. Compendio de vidas de 
Santos, que se leia en las iglesias. 

+ Synaxis, is. f. La a co para orar, oir la palabra 
de Dios, y participar de los sacramentos. {| Celebracion 
de los misterios sagrados. |] La sagrada Eucaristía. | Union 
con Dios. 

| Syncacurgéma, atis. n, Lo que es hecho para burlar- 
se de alguna accion y del que la hizo. 

+ Syncatathésis, is. f. Aprobacion, consentimiento. 

$ Syncitegórema, atis. n. Cosa significativa, estando 
junta con otra. 

Syncerastum, i. n. Varr. Todo género de manjar. - 

Syncerastus, i..m. Nonbre de un siervo en Plauto. 

Syncère y sus derivados. V. Sincere. 

| Synchrisis, is. f. Antitesis, oposicion de palabras 
6 cosas. , 

Synchrisma, útis. m. Veg. La uncion 6 untura. 

Synchrónus, a, um. S. Ger. Contenporineo, de un 
mismo tienpo. 

Synchjsis, is f. Don. La figura hiperbaton , confusion, 
perturbacion del 6rden. 

Syncòpa, =. y Syncópe, es. f. Diom. Sincopa, figu- 
\ va gramatical, por la qual se quita una letra 6 stlaba 
de en medio de una diccion. | Veg. Desfallecimiento , falta 
repentina de fuerzas. 

Syncrasis, is. f. Tert. Mezcla de cosas. 

 Syncrisis, is. f. Antitesis, oposicion de cosas. 

+ Synderésis, is. f. Sindéresis, la razon. 

Syndicus, i. m Die. Sindico, agente, procurador, re- 

tante, de ciudad, gremio 6 comunidad. 


eternatural d ac- 


* Synecdóche , es. f. Quint, Sinecdoque, figura grama- ' 
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tical, por la qual, suprimida una patabra, se entiende 
por las demas. || Tropa retórica. "ads 

: Synecdochice. adp. $. Ger. Por sinecdoque, 

. Y Synedria, 2. f. y” , 

Synedrium, ii. n. Senado, asanblea, consejo , cámara, 
consistorio, audiencia. A 

Synédrus, i. m. Liv. Senador, consegero , asesor. 

+ Iynemménon , i. n. Gel. Lo conexo, adjunto, unido. 
Nete synemmenon, trite synemmenon , paranete syneme 
menor. Vitruo. Nonbres de cuerdas musicales, de las que 
la primera es la última de las concordes, y parece correg- 
ponde á la que los músicos modernos llaman D la sol. La 
segunda, que es la penúltima, 4.C sol fa. La tercera, que 
es la primera, 4B fa 6 mi. 4 

* Synéphébi, orum, m. plur. Cic. Jóvenes de la misma 
edad, título de una pd de Estacio Cecilio. 

. Synéphites, x. f. Plin, Piedra preciosa de color de leche. 

Synésis, is. f. Tort. Inteligencia, perspicacia. [| Union 
de dos cosas en una. |] Figura de sintáxis, 

.T Synestotes, um. m. plur. Penitentes, que oraban de 
pie en. la iglesia, y no eran admitidos aun 4 los sacra. 
mentos, i 

Syneurósis, is. f. La sinneurosis, trabazon de los bue- 
sos par medio de los nervios 6 ligamentos. 

Syográpha, x. f. Cie. Escritura, papel de obligacion. 

Syngràphus, i. m. Plaut. V. Syngrapha, || Papel, cédu- 
la firmada. para sumere à Pretore, Plaut, Tomar 
un pasaporte del Pretor. Per syngraphum alicui credere. 
Cic. Prestar á alguno con vale, recibo 6 papel de obliga- 
cion, Ex syngrapha agere. Cic. Poner pleyto por, pedir, * 
demandar en justicia el pago de un vale 6 papel de obli» 
gacion. . 

Synistor, Gris. com. Varr. El consocio 6 cónplice, tí- 
tulo de una de la sátiras menipeas de Varron. 

y. Synizésis, is. f. Serv. Figura gramatical, la misma que 
Synzresis, 

Synnlda, a. y Synnas, dis. f. y Synnada, órum. n. 
plur. Cic. Sinada, ciudad mediterránea de Frigia, 

Synnadensis. m. f. sé. n. is. Cic. y 
+ Synnadicus, a, um. Plín, Sinadense, lo que es de 6 per- 
tenece 4 la ciudad de Sinada. 

Synochites, x. m. y 

Synochitis, idis. f. Plin, Piedra preciosa con que ase- 
guraban los magos, que se detenian las sonbras sacadas 
del infierno. 

+ Synochus, i. f. Calentura continua. || Continuacion. 

Synódia, órum. m. plur. Cic. Conferencia, avocamien- 
to, plática con otros. 

Synódicus, a, um. Jul. Firm. Unido, junto en el ca- 
mino. Synodica luna. Jul. Firm. Luna eclipsada enterá- 
mente, en conjuncion con el sol. 

Synódite, srum. m. plur. Cod. Teod. Cenobitas, monges 
ó clérigos que viven en comunidad. . 

Synodomitis, is. f. Plin, Piedra preciosa que dicen se 
halla en el cerebro del pescado denton. 

Synodus, ontis, is. m. Plin. El pez denton. 

Synódus, i. f. Amian. Sinodo, concilio, Congreso, asan- 
blea de eclesiásticos, 

Syneciosis, is. f. Quint. Figura de palabras, por la qual 
se juntan dos cosas diversas en una oracion. 

] Synecium, ii. m. Petron. Cohabitacion, union de los 
que viven juntos. 

Synoneton, i. 1. Cod. Teod. La provision 6 conpra de 
los víveres por el fisco en tienpo de carestía, obligando 
á los que los guardaban 4 venderlos 4 justo precio. 

+ Synónjma, drum. n. plur. Sinónimos, palabras que 
casi significan una misma cosa, 

Synonymia , a. f. Cic, Sinonimia , figura retórica, espre- 
sion de una cosa por varias palabras sinónimas. 

, + Synonfmus, a, um. Sinónimo, de la misma signifl- 
cion. || Del mismo nonbre, Ne 

* Synophites, x. f. Plin. Piedra preciosa de color de 
leche, llamada tanbien galactites. 

Synopsis, is. f. Ulp. Sinopsis, conpendio, sumario, 


‘ Inventario, lista, memoria de los bienes, || Modelo, di- 


seño, planta de una obra, 
Anas 2 
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Syndris, Ydis 8: Ger. Un par de cosas. 
Syntagma, útis. m. Cie. Obra, tratado, libro. 
Syntaxis, it. f. Cie. Orden, disposicion , conposicion 
de una obra literaria. || Prisc. Sintasis, composicion , cons= 
truccion de las partes de la oración, 
Syntecticus, a, um. Plim. Debilitado de fuerzas, ene 
flaquecido , consumido. ’ 
|. $ Synterksis, is. f. Atencion, precaucion de sí mismo, 
razon que aparta de los vicios. 
Syutexis, is. f. Plin. Abatimiento de fuerzas, debilis 
dad, languidez. 
Synthéma, tis. n. $. Ger. El santo 6 seña que se de £ 
las centinelas 6 al egército. || Señal que se daba £ los co- 
rreos públicos para que les diesen caballos. [| Salvo conduc» 
to, pisaporte. || Sentencia enigmática y misteriosa. Silla 
para todos los caballos para correr la posta. , 
.* Synthésinus, a, um. Suet, Lo que pertenece al vestido 
6 ropa llamada sintesis. V. a, 
Synth&sis, is. f. Serv. Sintesis, composicion. | Mezcla 
de muchos ingredientes, como en los medicamentos. Es. 
tac. La espetera y vasijas de cocina. [| Aparador, vagilla. | 
Diz. Guardaropa, copia de vestidos. || Marc. Ropa, es- 
pecie de capa 6 bata de lienzo que se ponian para cenar, 
y usaban fuera en las fiestas Saturtales, que era tienpo 
de convites ; y en otros seal de afeminacion. | Figura de 
sintíxis, por la qual la construccion se refiere mo d las pa- 
labras sino al sentido. 
Syntomitor, dris. m. Espare. El maestro de órgano 6 
director de una orquesta. - 
Syatónus, a, um. Quint. Lo que es del mismo tono 6 
sonido. ' 
Syntrophium, ii. n. Apri La rubia, yerba. 
Syphax, acis. m. Liv. Sifax, Rey de Numidia. 
Syricúsa, 2..f. y : 
Syracise, árum. f. Lio. Siracusa, célebre ciudad de 
Sicilia, 
- Syricisanus, 1, um. Cie. y 
Syracúisius, y Syricósius, a, um. Cic. Siracusano , de 
Siracusa. Syracosius versus. Virg. El verso 6 estilo de 
Teócrito, que escribió Églogas. Senez. Claud, Arquime- 
des, siracusano, : 
Syrácúsini, órum. m. plur. Cic. Los siracusanos , natu- 
rales 6 habitantes de Siracusa. En 
Syreon, i. 1. Plin, La yerba sireo 6 la tordile , ¿ue es 
la simiente del silis. 
Syri, órum. ms. plur. Plin. Los siros, pueblos de Siria. 
- Syria, se. f. Plim. Siria 6 Soria, provincia del Asia. 
Syriáce. adv. Bibl. En lengua siriaca. 
Syrilcus, a, um. P/in. Siriaco, de Siria, Syriaca radix. 
La raiz de angélica. 
—Syriarcha, e. m. Dig. Nonbre del Sacerdote de la Dio- 
sa Siria. 
Syriarchia, x. f. Dig. La dignidad y oficio del Sacer- 
dote de la Diosa Siria. 
Syriáticos, a, um. Flor. y 
Syricus, a, um. Plin, Siriaco, de Siria. 
Sirii, Orum. m. plur. Just. Los siros, pueblos de la 
Siria. 
+ Syringa, x. f. Fistola, úlcera difícil de curar. 
Syringátus, a, um. Apie. Hueco £ modo de flauta. 
* Syringias, x. mo Plin. Caña hueca, útil para fauta. 
Syringitis, is. f. Plim. Piedra preciosa semejante al nu- 
do de la caña. 
4 Syringium, ii. #. Fistola, úlcera. || Agugero del cubo 
de una rueda. 
* Syringotomos, i. m. Veg. Cuchillo 4 propósito para 
cortar flautas. E 
Syrinx, gis. f. Ov. La ninfa Siringa de Arcadia, gue mo 
iendo huir de la violencia del Dios Pan, por conpasion 
de los Dioses, fue transformada en caña, de la qual hizo 
este Dios la flauta, á que dió el nonbre de la ninfa. I 
Flauta de cañas [| Amian. Concavidad subterránea, ca- 
verna. 
Syriscus, a, um. Asc. Siro, siriaco. | Dim. de Syrus, 
monbre de un siervo, por halago y cariño 6 por desprecio. 
Syriscus, i. m.y Syriscum, i. m. Cel. Rod. Cesto para 
è. 


» 
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guardar higos hecho de minbres. i 
Syrissa, a. f. Sira, siriaca , la muger de la Siria. - 
‘ *Syrites, =. m. Plin. Piedía preciosa, gie dicen se 
halla en la vegiga del tobo. * > pos 
Syriun, li. n. Plin, El jugo de la flor del lirio. 
Syrius, a, um. Plin. Siro, sitiaco, de Siria. | Lo pere 
teneciente £ Siro, isla del mar chev. ia 
Syrmá;"átis. e. Juo. Vestidura talar con cola propia 
de los afeminados y delicados y de los'actores trágicos, || 
El estilo trágico, la tragedia.” — , 
rmáticus, a, um, Veg. Sirmaticum jumentum. Caba: 
lleria que cogea.  ' i ik 
1 Syrmatophótus, a, um. Que tiene 6 llévá cola larga, 
Syrocilices, um. m. plur. Sirociliciamos, pueblos dé 
Asia en los confines de la Asiria y Cilicia. > 
Syrophenices, um. m. plur. Juv. Sirofenices 6 fenicios, 
pueblos de la Fenicia marítima. ult 
Syrophienicià, x. /. Sirofenicid, la Fenicîd'maritima. 
Siropheenissa, x. f. Bibl. Sirofenicia, la muger natural 
de la Fenicia marítima. :* % >” Sn 
Syróphomnix, icis. m. f. Jito.-Sirofenicio , natural de la 
Fenicia marítima. i EI 
Syrticus, a, um. Sen. Ló que pertenece £.las sirtes. 
© Syrtis, ds. f. Sal. La sirte, golfo del mar de Libia, 
ligroso por los bancos de arena. Los bancos de Berbería 
son des; mayor y menor: aquella se llama el golfo de Sidra 
y de Zaloco, y ésta golfo de Capes. || Bagio, banco de are- 
ha, escollo, Daierto; arenal, tierra estéril, 
Syrtis, Ydis. f. Plin. Piedra preciosa que se halla en las 
sost de las mon " di : 
yrus, i, m. Varr.El hoyo ú ho La escoba. || Cure. 
El silo, lugar pde ara sora, grumos. ' 
Mi ingl a, um. Plaut. Siro, sirio, siriaco, de Siria 6 
ria. An 
T Syscenia, Srum. n. plur. Convites públicos de los la- 
cedemonios: 
- + Syssitium, ii. n. Dig. La conpañía 6 lugar donde co- 
mian en comun los lacedemonios. ; 
_T Systéma, ftis. n. Sistema, suposicion , hipotesis de 
rales csf. Diem. Sitol 
e, es. f. Diem. Sistole, a pottica , por La qual 
se abrevia la sílaba larga. ción de Nd ventstca- 
los del corazon. || Contraccion del pulso. 
Systilus, a, um. Vitruv. Lugar donde hay colunas dis» 
tantes entre sí, el doble de su espesor. 
+ Sytriba, x=. f. La cubierta de un libro. 
i Syzygia, a. f. Union, cópula. 
1 Syzygix , árum. f. plur. Conjuncion y oposicion de la 
luna con la tierra. 
TA 


rial is. m. Varr. Dios entre los fenicios, como Sa- 
turno entre los latinos, 

1 Tabicea, x. f. 

Tibacum, i. n. El tabaco, planta. 

Tibanus, i. m. Plin. El tábano, moscon. 

Tabéficio, is, cére. a. Cels. Hacer secar. 

Tabéfactus, a, um. Sol. Liquidado, derretido. || Se- 
co. part. de 

Tubéño, is, fiéri. pas. Cels. Secarse , consumirse, po- 
drirse, corronperse. || Ponerse Ético 6 tísico. 

Tabella, x. f. Cie. Tatitita en que los jueces y el pue- 
blo escribian su voto. || Marc. Trozo, quarteron de una 
torta 6 bollo. | Ov. El abanico. | Juego de tablas 6 da- 
mas. | Quadro, pintura. | Tabla para escribir. Estas se 
hacian de encina, abeto, box, tejo, acer, cedro 6 mar- 
Sil en láminas delgadas dadas de cera. || La escritura, el 
escrito, carta, billete, testamento, instrumento público 


‘6 privado. 


Tibellarivs, ii. m. Cie. Portador de cartas, correo. 
Tibellarius, a, um. m. $s/. Lo que pertenece f las ta- 
— para escribir, 6 cartas. Tabellaria navis. Sen. Nave 
e aviso, que avisa la llegada de una esquadra. 
Tiíbellio, ónis. m. 17779 Tabelion, escribano, notario 
público. 
Tibens, tia. com. Virg. Que se seca, se consume. 


TAB 

Tibea) €, bui, bere. m. Om Scosrse, tonsuntirse. || 
Corronperse, podrirse. . >.! .- A tre | 

Tibernà , de. f. U/p. Casa, habitacion. || Tjenda. || Oste- 
ría, taberna. Taberna Alsatite. Saverna, ciidad de la ba- 

‘ ja Alsacia. Tres-taberné.. Bibl. Tres púsadas , ciudad 
antigua del Lacio. Taberna Hadri.. Cat. La ciudad de. 
Durazo, plaza celebre de comercio del mar-adriático. 

Tabernaclirios, ii. m. Inter. El constructor de tiendas, 
el arquitecto. , Gius, A 
. Tibernacilum, i. m. Ces! Tienda 6 barraca de campaña, 

Tibernarius, ii. m. Cic. Mercader, tendero; Jongistá. 
de qualquier género. a 

Túbernarius, a, um. Apul. Rústico, vulgar, bajo, plor 
beyo. Tabernarie fabule. Fest. Comedias de asuntos y: 
personas humildes. e, => 

Tábernila, x. f. Sue Tiendecilla. || Varr. Un parage 
de Roma asi llamado en la.region quinta. bli? 

Tabes, is. f. Liv. La liquidacion y el licor 6 la.casa der. 
rretida y fluida. Humor corronpido, pus, podra, podre» 
dunbre y todo mal de-cortupción. || La tisis. Labes fori 

ecuniam advocatis fert. Ter. El prurito de pleytear lena 
bolsa 4 los Abogados. * LARE: 

Tibescens, tis. com. C/aid.: Que se seca 6 se consume. 

Tibesco, is, bui, c8re. mi Cic. Liquidarse, derretirse. 
Secarse, consumirse, acabarse, aniquilarse. e) 

Tabidósus, a, um. Terf. Y. Tabidus. - 

Tabidilus, a, um. Virg. dim. de : 4 ii 

Tabidus, a, um. Liv. Derretido , liquidado.{Podrido, 
corronpido, consumido. anto 

Tabificabìlis, m. f. 18. n. is. Ac. y ‘ : 

Tibificus, a, um. Lucr. Lo que tiene virtud y fuerza 
de derretir. || Suet. Pestilente, que causa corrupción, . - ‘ 

Tabitluus, a, um. Priad Que Huye 6 echa: de sí. podre 
y corrupcion, || Que la causa. £ 1 

Tabitúdo, inis. f. Plin. Consuncion, corrupcion , po- 
dredunbre. si 

Tabiinum, i. m Plín, Escribanía, secretaría , archivo 
donde se guardan los instrumentos públicos, ||-4pu/. Ga- 
Jeria, pieza adornada de estatuas y pinturas. || Varr. Ba- 
rraca © tienda. ETA 

Tabiisso, ás, are. 4. Diom. Jugar 4 las tablas, 4 las 
damas. . "o. 

Tabor. n. ind. Bibl. El Tabor, monte de Galilea. 

Tabresium, ii. m. Tauris ó Tebris, ciudad de Persia, 

Tabu. pret. de Tabeo y de Tabesco. 

Tábila, ae. f. Cic. La tabla. || Sen. Tablero para jugar, 
como el de damas 6 chaquete.|Pintura , lienzo, quadro.|| 
Mapa áfico. Escritura, escrito.¡Contrato, instrumen- 
to.jQuaderno, libro de cuenta.{[Ley, edicto, privilegio, 
diploma, patente. || Cartel. (| Almoneda, venta pública. |] 
Tabla para votar.[| Juv. La-proscripcion lista de los pros- 
critos. |Palad. Porcion de un canpo en forma de quadro, 
de incierta quantidad.|| Varr. De quantidad cierta. Tabu- 
le. Plin. El testamento. Fabule nove. Cie. Nuevo código 
de leyes. _Atepti, et expensi: Cie, Cuenta, razon, libro 
de lo recibido y gastado..Signate. Cie. Testamento ce- 
rrado, sellado. A 

Tábilamentum, i. n. Front. El tablado 6 entablado. 

Tabúlaria, e. f. Claud. El archivo. || Dig: El oficio de 
archivero' © contador. E : 

Tibiilaria, ium. n. plur. Sen. Género de tormento con 
que apretaban y quebrantaban el cuerpo entre tablas. 

Tibùlaris. m. f. ré. n. is. Plin. Propio para. hacer ta- 
blas ó sutiles hojas de ellas. 

Tibiùlirium, ii. n. Cic. Archivo, secretaría, escribanía, 
oficio público en que se guardan los iustrumentos. 

Tibiilarius, ii. m. Sen. Contador, conputista, el que. 
- lleva la cuenta. || Secretario, escribiente de un isrado. 

Tibilata, órum. n. plur. Virg. La disposiciofi de las 
ramas de los árbuies en forma de piso è esparrado. 

Tibilatim. aa7. Palad. Por suertes 6 medidas del canpo. 

Taábúlatio, ónis. f. Ces. El entablado, conposicion y 
juntura de las tablas, tablazon. || Suelo, piso entarimado., 

Tibiilator, úris. m. Vitruv. El maderero que «hace la 

tablazon. n 
Tibilatum, i. m. Ces. Piso, suelo, tablado, terrado, 
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sobitado de tablas, || Col. Una serie de-cosas que se pone 
por órden encima de otra, como una, sapa de tierra y de 
paja, de fruta Cc... i rt de Y agi 

--Tibùlitus, a, ume lim Cubierto de tablas, entablado, 
entari 2 +8 Cal cas 
-- Tabulejunz , i. 1. Toley, Monasterio emet Elesetado. 
de Saxonia. BL cas 

Tibilinum, i. 5, Var, V, Tablinum=: 25,07 
Tábum,. im. Virg. Pus, humor, sangre, podrida, o- 
E, mera Mz AR pe ¿is T 
rnus, i. m. Virg. Taburo, monte de Canpan 
las confines de Sabtio, p ug e 2 puri 
Tacape, es. f. Plin. Tacape, ciudad. de Africa junto á 
la Sirte menor. 1 0. La ul E” 
Tacapensis. m. f. st. n, is. Plim, De la ciudad de. Ta- 
cape en Africa. sb ode: MA tte du ni 
Ticendus, a, um. Or. Lo que se debe callar. è 9 
Ticeo, és, cui, citum, cre. e. y m.:Plaut, Callar, en- 
mudecer, guardar hiloncio, no hablar. Tacet omnis ager. 
Virg. Todo el canpo está en gran silencio, Tasent:s login 
Fac.:Lugares en donde no hay gente. Utguaaliat faccam. 
O». Y pata no hablar de otras. T'aceri si vit , pera dicito7 
Ter: Siquieres, que nadie Hable, di la:verdad. ... - ..n_! 
Ticibundus, a, um. Donst, Callado,; taciturño, — . “ 

, Tácito. ado. Cic. y . E ; 

-TFkcito. ado. Just. Tácitamente, calladamente de 
Jencio. {-Ocultamente; de oculto. ; ttt n he 

Tácitum, i. m.0b. El secreto, elsilencio. 

i Tácitdrio, is, ive. n, Sid. Descar callàr. 

»: Táciturnitas, atis: f. Cic. Taciturnidad, silencio.||Guas: 
da del secreto, exactitùd en guardarlé,  .. |.» | 
-+¿Táciturnúlus, a, um: -Apul. Calladito. dim. de 

Ticiturnus, a, um, ior, issimus. Cic, Taciturno, calla; 
do, de:pocas palabras, naturalmente siléncioso. || Hor. Quie- 
to, apacible, sosegado, donde no amuido,. : y 
' prgn a, um. Cir. Que ha 6 tiene de callar. 

Citus, a, um. part. de Tacco. Cic. Callado, que 
hablá. [Lo que sc catia; de que nosé babe JSecreto, pra 
to, escondido. Tacitus sensus. Cic. El sentido comun, na» 
tural, íntimo. Tacita. Cic. Entre log \Jctos son Jas coses 
que no es menester espresar con brás.en los contras 
tos, sabidas de todos. Non ferrs Parra ic. No me obli. 
garîs 4 que calle. Per tacitum mundi. Luc. Por lugares sub» 
terráneos, por ocultas cavernas, “ 

-Tacitus, i. m. Vop. C, Cornelio Tácito , Orador famoso, 
que floreció en tienpo de los dos Vespasianos, de Domicia- 
no, Nerva, Trajano y Adriano. Escribió da historia de 
los Príncipes desde Augusto hasta Adriano, de los orado» 
ves esclarecidos, y ademas la vida de su suegro Agrícola, 
y de las costunbres y situacion de los germanos, todo com 
un estilo conciso, enérgico, sublime y sentencioso. 

1 Tactica, órum. "1. plur. ie 

actica, a. f. La táctica, arte de ordenar 
batalla. 4 ' ds 

Tacticus, i. m. Var. Táctico, práctico en el arte de la 
guerra. || Oficial que forma un egército:.en batalla; 
« DE lis. m. f.1€. n. is. Lucr. Lo.que se puede tocar 6 
palpar. : . a 

Tactio, ónis. f. Cir. El tocamiento; tacto, toque. 

Tactúrus, a, um. Cic. Que. ha de tocár. . 

Tactus, us. m. Cic. El tacto Ó toque, la accion de to- 
cri Uno de los cinco sentidos. 

actus, a, um. part. de Tango. Cir. Tocado, pal » 

Herido. [Con movido, ncltada: Tactus est ni ge nera 

ravamente se le ha engañado.._De stelo. Vire. Herido, 
abrasado con unrayo...__Cupidine laudis. Ov. Picado del 
deseo de gloria. Tacta tells. Ov. Tierra i que se ha toca- 
-do 6 llegado. MIELI 


:Tada y Toda, =. f. Plin. La tea; árbol resinas 

se hacen las teas para alunbrar.|| Antorcha Aupa: \ 
El matrimonio, Le bodas. || Sen. trar. Hidiento; 

rr cancion muptial, Tede felices. Co; Casimianta 





Tader, is. m. El Segura, rio de España” | "Oni 
«+ Tedescit- impers. Mim Feb y > + py, 
er” 
E 
A 
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- Tadet, debat, duit, dere. n. impers. Cie. Dar tedio, 
enfado, pena; pesadunbre, molestia, pesar. Tedet nos; 
vite. Cic. Ya estamos cansados de vivir. o. 


+ Tedífer, a, uni. On Que lleva úna tea encendida. Tie- 


difera Dea. Ov. La Diosa Ceres, que encendió una sea em 
él fuego del Etna para buscar di su hija Proserpina ro- 
bada por Pluton. a 
Tedio, ás, áres'n. Lanpr. V. Tadet. 
-Tadióse. adv. Apul. Con tedio, con enfado. 
Taediósus, a, um. Firm. Lleno de tedio, enfadoso, 
fastidioso. + — - ' . 
Tedium, ii. m. Salust. Tedio, fastidio, hastío, pesa» 
dunbre, molestia, enfado. e t i 
Tadilus, a, um. Fest. Fastidioso, enfadoso. 
Tana, x. f. V. Tania. bosoni KE 
Tanira, órum. m. plur. El cabo de Matapan en La- 


conia. 

Trbtirides, e. m. On. sati 

- Tanáris, idis. f. Ov. È 6 la natural de Lacedemonia, 
como el jóven Jacinto, Elena, muger de Menelao, 

+ ‘Tantirius, a, um. Virg. monio, espartano, dè 
Ténaro, de Lacedemonia. Tenarie columne. Prop: Co- 
lunas de mármol verde del cabo de Matapan, de Tenaro.. . 

Tanarium promontorium. y 

Tanirus, y 05, i. m. f. y Tenarum, y on, i. 1. Sen. 
El. Tenaro, el cabo de Matapan en la Laconia, donde: los 
poetas fingieron la boca del infierno. Sobre este cabo-ha- 
bia una ciudad del mismo nonbre. |) Hor. El infierno. : 

Tania, x. f. Virg. Faja, cinta, liston. | Venda para 
ligar las heridas. [| Feston, adorno de flores. || Lista, faja 
en la arquitectura. || Lonbrices del cuerpo. || Un pez lari» 

E delgado. |}-Lista blanca de las peñas que se ve de- 
agua. - 

Hi de f. Varr. Trozo largo y angosto de vian» 
da ó de pan, cantero, rebanada de pan. 

Teniensis. m. f. sé. m. is. Plim. Lo que toca 4 las fajas 
6 vendas. 

Tanibla, x. f. Col. dim. de Tenia. Listoncillo, faja 6 
cinta angosta pequeña. A : 

Txpocon, i. m. Fest. Modo de escribir de derecha 4 
izquierda como los hebreos. } 

Teter, tra, trum, trior, terrimus. Cic. Horrible, feo, 
torpe. |] Negro, . . > 

Texali, órum. m. plur. Pueblos de Bucan en Escocia, 

Tage, arum. ms. p/ur. Pueblos del Asia sobre el Oxus. 

Tagasta, x. f. y . 

Tagaste, es. /. S...Ag. Tagaste, ciudad de Africa, pa- 
tria de S. Agustin. 

Tagastensis. m. f. sé. n. is. S. Ag. De Tagaste, ciudad 
de Africa. 

Tigar, cis. com. Cic. Ladronzuelo, ratero. 

Tagenia, úrum. n. plur. Plaust. Ciertos peces. || Ciertas 
tortas 6 bollos, ! 

Tages, is. m. Cic. Tages, hijo de Genio y nieto de Já» 
piter, inventor de la ciencia augural. 

Tages, is. com. Fest. V. Tagax. 

»Tageticus, a, um. Macrob, Lo que pertenece 4 Tages. 

Tago, is. ant. Fest. en lugar de Tango, is, 
Tagonius , ii. mm. El Henares, rio de España. 
Tagus, i. m. Plin, El Tajo, rio de España. || Monte de 
Portugal. 
Taisali, drum. m. plur. y 
Taizali, órum. mi. plur. Pueblos de Northunberland en 
aterra. 
aizalum, i. m. Promontorio de Escocia. 

. Talaionides, x. m. f. Estac. Adrasto, hijo de Talao y 
de Eurinome. | On. Erifile, hija del mismo Talao. 

+ Talares, tum. m. plur. Artejos, nudillos de los de- 
dos de los pies. 

4 Talari, órum. m. plur. Artejos, nudillos de los de- 
dos de las manos... 

Taálária, ium. m plur. Cic. Talares, alas que los pe 
tas atribuyeron á Mercurio en los talones, calzado alado 
de Mercurio. || Sen. Las partes de los pies junto á los 
talones. . 

Talaris. m. f. rá. n. is, Cies Talar, lo que llega Ó toca 


a no 


i 
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£los talones; Ta!aria induere. Cie. Disponer la fuga: Ta- 
laris vestis. Cic. Ropa talar, larga hasta los talones. 

Tilarius, a, um. Cic. Lo.que toca al juego de los dados, 

Talasio, y Talassio, mis. Talassus, y Talassius, ii. m. 
Liv. Voz nupcial con que se-actamaba d la esposa al en- 
trar en casa' del marido. || Himeneo, poema nupcial. || 
Dios de-la virginidad.  .. - 

: Talaus, i. m. Ov. Talaò, hijo de Biante, y padre de 

Eurídice, muger de Orfeo. e 
Talea , e. f. Plin. Rama del:írbol que se corta por los 
dos cabos pura plantarla. || Ces. Tejo de hierro en su 
tienpo usaban por moneda los ingleses. || Teja 6 p de 
ra. {| Vitruv. Trozo, zoquete de madera con que se 
asegura la union del muro» interiormente. 

' Tilentirius, a, um. Non. Talentarie balliste, Cata» 
pultas, ballestones que arrojaban piedras del peso de un 
talento , que es de 60 libras el menor ático, y de 80 el 
mayor. Las "habia tanbien centenaria, que disparaban pie- 
dras de 100 libras. , 

Tilentum, i. n. Cic, Talento ,.peso de 60 libras si es 
menor yy de 80 si es mayor, 6 Go00 drazmas. 

Tileóla, a. f. Col. dim. de Talea. Varita, ramita cor- 
tada de-un árbol para plantària: 

Tallia, 6 Talla, a. f. Fest, La téla de la cebolla. |) El 
cacho de ella. 

Talio, ónis. m. Cie. Talion, la pena del talion, castigo 
igual al delito, 

_Talípido; ds, are. m. ‘Fest. No tenerse bien sobre los 
pies de cansado, andar con los pies arrastrando, 

Tilis. m. f. 18, n. is. Cic. Tal, igual, semejante. 

i Taliscumque, lécumque, liscujusque. Aut. de la Priap. 
Tal, tal como pueda ser. 

Taliter.. adv. Marc. Talmente, de tal modo, suerte 6 
manera. 

Talitha cumi. Bibl. Levántate, hija, yo te lo mando. 

Talitrum, i. ms. Suet. El capirote. 

Talla, =. f. Lucil. La tela 6 piel de la cebolla. 

- Talpa, x. m. f. Cic. El topo, animal como raton negro, 

y casi ciego, que hace madrigueras en los campos y huertas. 

alpinus, a, um. Plin. Talpana vitis. Cepa que da el 
fruto negro ó tinto, del color del topo.. 

Talpinus, a, um. Casiod. Lo que toca 6 se parece al 


to 

Culos, i. m. Plin. El talon del pie. | Cels. Los siete 
huesos que conponen la garganta del pie. | Dado para jugar. 

Tam. ado. Cic. Tan, tanto. Tam marime tutus. Sal. 
Tanto mas seguro..7e amaf. Plaut. Tanto te ama 
Necessario tempore. Ces. En un tienpo tan crítico.....Ma- 
gis. Virg. Tanto mas.._Firmior, Cic. Tanto mas firme. 

Tima, x. f. Lucil. Tumor , humor que acude 4 las pier- 
nas por haber andado mucho. 

Timirice, es. f. Plin. 6 

Tiámiriscus, i. m. Palad. y 

Timirix, icis. f. Col. El tamariz , atarfe 6 taray , arbusto, 

Tamaséus, a, um. Ov. Lo que es de 6 pertenece 4 

Tamasum, i. n. Ov. Tamaso, ciudad de Chipre. 

Tamde. adv. ant, Lucil. V. Tam. 

Tamdia, y Tandiu. adv. Cie. Tanto, por tanto, por 
tan largo tienpo. Tamdiu, quead, dum, quam, donec, ut. 
Cic. Hasta que, miéntras que, por tanto tienpo que. 

Tame. ant. Fest. en lugar de Tam. 

Timen. conj. advers. Cie. Con todo, con todo eso, no 
obstante, sin enbargo. Si famen. Ov. Nisi tamen. Plin. 
Si es que, si no es que, á no ser 

Tim&netsi. conj. ado. Cie. V. Tametsi. 

Tamésis, is, m. El Támesis, rio de Inglaterra que ba- 
ña á Londres. 

T i. comj. advers. Cic. Aunque, bien que, da- 
do quí 

Tamilcus, a, um. Dig. Fiscal, lo que es de 6 perte- 
nece al fisco. A 

Tamiatis, is. f. Damieta , ciudad de Egipto. 

Táminia uva. Plin, Especie de uva silvestre, cuyos 
granos son rojos. : 

+ ind. n. Adonis, | El mes de junio entre los 


TAN 
Tamnum, i. n. Bourg, ciudad.cApital de la provistia. 
de Bresa en Francia. | Lx OI 
Tamnus, i. f. Plim. Especie de vid silvestre, cuyo fru» 


to es ls una teminió, - 12. i: m..ianorni. or 
Tanager, gri, m. El Negro, rio del reyno de. Nápoles. 
Tanagra, E, /a Plim. Tanagransti de Beosión. .! 


Tanagrzus, a, um. Cic. Don ciudad de Tanagra,i, ... 
! Tanaggicus, q pun Col. MoTahagreus: i Li... 
Tinas, a, a Pas. El Tanais 6 Tana, rio de-ba Sars, 
macia europiaa ) è . nare l Ad datti + 
Tánaite, arum. me plure Plino Los habitantes, de .las. 
orillas del irio. Tama. — A 
. Tánaiticus, a, um. Sid, Lo que ca de ó toca, 6 los ha- 
bitantes junta.al.rio Tana: \ oo cio tr + 
. Tanáquil ,1¿lis«. fo: Lip. Tanaquil , moger de Tarquinia 
Prisco, que despues de haber hecho Rey á sy marido, 
hizo que le sueediese tanbien su paraa Servia Tulos ||: Au- 
20h. ra imperiosa , domibanta.i i! . mirad 
Tanirus, i. m. El Tanaro, rio de Italia, it 
Tangen.'ado, Cie, Fipalmentoy al fin, cn fin; al ca. 


bo, últimamente, por últimos: .F . viari | 
Tandiu.V.. Tamdiu. pi" 4 1. » 2 I 
Tangendus, a, um. Prop. Lo que se ha de 6 deba tocar. 


Tangibilis.-0m £ JE. m, 19. Lact..Lo que se puede tocar. 
Tango, is, tétigi, tactum, gére. a. Cic. Tocar; pal: 
par. || Manejar] manosear, |} Entrar « Visitar, ir; yer. 

Ov. Rociar, bañar. | Tomar, quitar, coger, pillar, ro- 

bar. || Estar-cóntiguo. inmediato. || Gustar, probar, || En- 

gañar. || Mover, agitar, perturbar el, ánimo. i} ¡Tocar de, 
paso, breve , ligeramente. Tangere. portum. Virga Tocar 
en tierra, tomar puerto Ó tierra, llegar 4 ella... Men 2cu. 

Plaut. Dar en el hito,. en el punto de la dificultad. Tam 

gi odore» Pin. Sentir un olar, Si pestri nulla cura tangit. 

Liv. Si no se os da nada de vosotros mismos.,,;,..: 
Tangòménas facere. Pesron. Beber en comilonas, inmo- 

deradamefiter». E AAA 
Taniaca, arunu f. plur. Varr. Las partes mas.largas del 

cerdo, como, las. costillas. o n. iui | sunt: 
Tanis, is. f. Tanes, ciudad del bajo Egipto....\ è .:. 
Taniticum ¡ostiam, Una de ¡las bocas del Nilo... | | 
Tanos, i. m. Plin. Piedra preciosa especie de \esme- 

ralda. Li. con. Ra RI O se ' 
Tanquaws, y Tamquam. conf. Cic. Como, as como, 

como si. ; i . + 4.1 
Tantáleus ya, um. Prop. Lo que toca'4 Tantalo.:. . 
Tantálicus, a, um. Sem. VeTantaleus. —...0-. 
Tantilides, e. m. Ov. Hijo 6 nieto de Tantalo, come 

Pelope j  Átreo , Agamemmon.: : | - ». . | 
Totila, A O». Hija © nieta de Tantalo,' cómo 
iobe y Hermione. can i “4 

gia i. m. Ov. Ei Po Ser sal a de ha 

info Pletone, condenado por er descubierto sere 
page su padre, d estar sienpressediento en los infiernos 
con el aguaá la boca, y sin poderla coger. >=. ... 
Tanti. gen. abs. Cie. De tanto precio.ó. estimation, de 
tanto momento, de tanta 6 tan grande inportancia, Tan- 
gi-mi est. Cic Me.es tan ventajoso..Est.. Plaut, Vale 
tanto. Dare. Ter. Dar tarito.ANil mi est. Cic... Nada 
me es mas: cato d amado. . ; hi 

| Tantideni: geri. abs. Cic Tanto como, otro-tirito» 
Tantillàlum. adv. Apul. Poquísimo. pari» 

- Tantillum. ado. Plant. Un póquito y, poquitos | 
Tantillus, a, um. Ter. Poquito, muy poco» un po- 
ito. .* e A è n'a od è 4 

1 Tiotaper. sado. Cie. Por. tanto tienpo, miéntras que. 

Tantisper dum, ad. Ter. Entretanto que,  - 
Tanto. abl. abs. Cic. Tanto. Tanto antes Cie: Tanto 

tienpo antes _¿Pessimus.Cat. Tanto peor, tanto mas-ina- 

lo, tan pésimo. e anni, Lod sha | 
Tantbpère. ado. Cic. Taptosen tanto grada..i. -. 
Tantiilo.r45/. abs. (Cin, A tan. bajo precio, tan barato. 
Tantúlum. 2:47. Cic Ub ipdco; muy poco, un: poquito. 

Tantulum more. Cie) Un-poquito de detencion.- - 
Tartiilus, a, um. Cie. ‘Tan. pequeño, tan poco. Tan» 

tule stature homines. Ces, Honbres tan bajos, e tan po- 

ca estatura... . a? sbatto ei 
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+Tantuto. ado. Ci) Tinta, «en tanto grado, {{ Solamien- 
te, solo, tan solamente. Tantum opinor, Cie. Sola. piena 
so... Interest. Cic. Sólo hay. esta diferencia , &iitantadiife- 
rencia hay. |} [d abest abrofficio Cic. Estovbráltan distams 
te de la obligacion. Sat habes ? TerfTieñesdnistarite ? 
«Icidiarim vitesest.i Plin. Tantos: peligros tienienla; vi- 
da. Quod veneram. Cic. Casi al punto de llegar , «apenas 
habia: llegado. Quad oritate- sole Suat., Chsmat: despiin- 
tar el día._.Non jam captam Lacedemonem. Liv. Solo que 
» estaba ya tomada Lacedemonia, pero. 4 punto de.ren- 
irse. 13 2,18, or] PA Ù 
-CTantumdem. sen. Tantidem. Cic. Otro ‘tinto, Tantum - 
dem est periculum. Cic. Hay tanto-ú: ótró tanto peligroz 
Tantidem ponderis. Dig. De igual, dè otro tanto peso. 
Tantummbdo, adv. Cice Tan «solamente r solo, sola- 
menta ¿Le ol evarbaeT + o, A 
-Tañtus, a, um. Cies. Tan grande, tanto! Tantús nat, 
Plaut. Tan viejo..Imperator. Cic. Tan grán“General, 23 
Labor. Fer. Tantoó:tav gran trabajo._Quantus.:Cic.Tan 
rande que. Tanta res. Ter. Cosa de'taritacinportanciza 
antum-belli. Liv. Tantatan grande guerra Sescenta tan- 
ta reddam. Plaut. Daré seiscientas veces mas. Tribus tar 
tie mimos reddit. Plait. Da tres tantos menos Vectigália 
tarita tuht. Cic. Las rentas son tales, tam pocas. Presidii 
tantum. est. Ces. La guarnicion es tan poca. Tantion esto 
Ter. Asi, eso es, ni:masini:menos, tanto. y no mas. .... 
Tantusdem, idem, umidem. Dig. Otro: tanto , igual. 
* Taos,li.m. Plin. Piedra preciosa parecida al pavo real. 
|. Tápanta, a. m: Pesron. El todo. Habla de ¡la muger 
que domina al marido. | ». > ra seat 
1 Tipes, ¿tis. m. Virg. y >> pr dara 
-sTipete, is, 1. Piaut. 6 : 4 : 
«Tápétium, il. y ba Vite. * » 3 
> Lápétum, i. 1. Virgo. Tapete, tapizalfonbra. [| Cu» 
i 


bierta de cama. 
Taphíz, arum, f. plur. Islas del mar jonio;. |: 
v.Taphias, Adis. fi de las islas del: mar. jonío. 
Taphii, órum. m. plur. Pueblos de las islas Tafias. | 


Pueblos del Ponto Euxino hácia'el Boristenes. || Pueblos 
de la Escitia europea. e. yt 
. 1 Faphius, ii.-m. Plín, Elmonte Tafio; junto 4 Leucade. 
A. a, um. Plis. Lo que pertenece al monte 
atio, i ve » “4 
+ Taphiussa, 2. f. Cludad de la isla de ‘Cefalonia. 
Tapinóma, átis. n. Sid. Humildad, bageza de estilo, 
Tapinophronésis, is. f. Tert. Bageza; abatimiento del 
mo. 6 } . n . 
-**Tapinósis , eos. f: Serv. V. Tapinoma, * - "4 
Tapribána, 2. y Taprobane, es. f. Mel:La isla de Cei. 
lan en el Océano. Mia 
+. Tapulla , xe. f. Fest. Ley que inponia el: presidente del 
eonvite. || m. Lucil: El rey del convite. - 
Tara, x. m. El Terrain; rio que baña al Beoves. 
Tarandus, i. m. Plim. El tarando, animal especie de 
ciervo, aunque mas fuerte y grueso que se.cria en la Es- 
xcitia. Lai 
1.1 TarAnis, is. Nonbre daban los galos- 4 Júpiter, :4 
quien hacian sacrificios i gine humana, . vi 


-11 ‘Farantasia , a. f. Tarantesa; ciudad y region de Sa boya, 


Tiriintiila, x. f. Ov. La tarántula, especie de araña ve- 
mendisa: Ie 
Tararia, x. f. Tarara, ciudad del Leonés. -' i 
-Taras, antis. m. Estar. Varas 6 Taranto, hijo de Nep- 
funo, que se cree haber fundado á Tarento. % 
Tarasco, onis. f. Tarascona , ciudad de Provenza, 
Taratalla, Nonbré forjado por Marcial para nonbrar un 
cocinero. " Ù 
:"Táritantira. ind. En. La tarara; «él sonido de la 
tronpeta. : 
Tarba .Bigerionum. f.iTarbes, ciudad de' Gascuña 6 
Guiena. - 
+ ‘Farbelli, Tarbellii ¿y Tarbellini, óram. m. plur. Plin. 
Pueblos de Gascuña. p.m da 
: - Tarbellicus, y Tarbellus, a, um. Luc: Gascón, de 
Gascuña 6 Guiena. Tarbellicus sinus. ElgoWMb de Bayóñá. 
ts Tardabilis, mf, lè. ho is, Tort. Tardo, tardío, lento, 





- 
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4 h | 
arden, 4, um: part. de Tardo: Cie. Retardado, de- 


tenido, 

-: Tarde, ins, issime. ado. Cie. Tarda, tardiamente, len- 
temente. Tarde, fiera de tienpo. i 
."Tardeo ; Es, &re. y si 

- Tardesco, lo, die. m Luc. Haceme tardo, entr A 


Prg, a, Um. Gel Que gime 6 sutgica lenta»! 


" Tardigridue a, um Pac. ioso en el endanr [es 
Tardíléquus, a, um. Sen. Tardío, lento en el hablar. :. 
-Tardípes , Edis. com. Cat. Que arida. lentamente 6 co- 

ges, epíteto de Vulcano. sli 

«Tarditas, atis. f. Cic. y ti O dA A 

-rTardìties, Ci, f. Acc y - 

Tardítado, Ynis, f. Plat. Tardanza, lentitud, deten» 
cion. [| Necedad, , estupidez. Tarditas i ingeniî,* Cic Rudo- 
za, torpeza de ingenio.  -. 
ri Tardiuscile. ado. Plauf. Un poco tardía 6 lentamente; 
mo lentitud. 

iusciilus, a, um. Ter.. ‘Tardoncillo, lento, algó 
pil 

.. Tardo, is, Avi, itum, are. a. Cic. Retardar, dn 

dilatar, causar «demora, dilacion 6 detencion. Ì Tardar, 

detenerse. Tardare animos. Cie. Resfriar los ánimos... 

Addire proprius. Ces. Retardar:el acercarse. 

| Tardor, Gris. m. Var. Tardanza, lentitud.. 

' Tardus, a, um, ior, issimus. Cic. Tardo, lento, pe- 
sado, tardon. [| Torpe, tudo. Tardus ad injuriam. Cic. No 

y inclinado 4 hacer mal....Fuge. Val. Flac. Tardo para 
huir. Tarda unda. Virg. Agua apacible, dormida... Nox. 

Virg. Noche tardía, que tarda en llegar. || Ov. Noche lar- 

ga. Tardum dictu est. Plin, No es facil de decir. Tardior 

2 dora ¡Cosa que sucede mas tarde de lo que sc es- 

ra 

cl ef. Tarántesa, ciudad y pais de Saboya. 

Tarentiai, órum, m. plur. Tarentinos, los. habitantes 
de Tarento. : 

Tarentinus, a, utn. Plin. Tarentino, de Tarento, 

Tarentum, i. n. Ph 

Tarentus; i. f. Fler. Tarento 6 Taranto, ciudad del 
reyno de Nápoles en lo antiguo de la magna Grecia, jun» 
to al golfo del mismo nonbre. 


Targum. ind. Bibl. Parífrasis, interpretacion, version. - 


Turmes, itis. 1, EE Gusano que corroe la carne y 
¡la madera, Carco: 

Tarne, es. f. Facil de Lidia. | Rio de Diggita, È 
Ciudad de Acaya. || Ciudad al pie del monte Imolo.. — 

Tarpeia:aula, x- f. Mare, El capitolio de Roma. 

Tarpeia, =. f. Liv. Tarpeya, doncella romana, hija de 
¡Bspurio Tarpeyo y que en tienpo de Rómulo vendió: el al- 
cázar d los sabimos por sus joyas, y: fue sepultada por 
ellos bajo de sus escudos, ul su nonbre d ignia è 4 
agito T. si 
: ¡anus, a, um. 

Tessa n a, um. Lio. Tirpeyo, lo perteneciente ‘ 
¡Tarpeya y al monte Tarpeyo. T'arprius mons. Lio. El 
monte Tarpeyo en que está el Capitolio. 

«e Tarquiniensis. m, f. sé. middle Lo qu. pertenece i la 
ciudad de Tarquinio,. . 

Tarquinienses, ium. m. gie. Lio. La naturales y habi» 

tantes de Tarquinio, 

- - Tarquinius, a, um. Liv. Lo qua toca 6 los Tarquinios, 
familia oriunda de Tarquinio. . . 

Tarquinins, ii. m. Liv. Tarquinio , nonbre de dos Reyes 
romanos Tarquinio Prisco y el Soberbio, que fue el ino 
Rey de Roma. 

Tarquitius, a, um. Fest; Nonbre fingido por menos- 
Precio de Tarquinio. 

Tarrabéni, Gram. m. plur. Pueblos de la isla de Cór- 
ee 
- Tarracina, y Terracina, e. f. Tac. Tarraciaa , cidad 
del Lacio en los Volscos. 

- Tarracinenses, ium. m. plur. Sal. Tarracinenses , los na- 
turales de Tarracina.. 
., Tarracinensis. m./. sé. m. is. Tac. Tarracinense, lo que 


-— 'FAU 
es de 6 pertendee £' Terracina; 1 =. m 
\ Tarráco, Gnis. m. f. Pila. Tarragona y; Colonia Pomans, 
ciudad de España: > 
Tarrácónensis. m. f. sé. n. is. Tac. Talesinne, lo que 
es de Tarragona, de fa España tarraconense 6 titerior. 
Tarsenses, ium. mm. pieni Cie, Tarsenses , “los ciudada- 
nos de Tarso. 
Tarsensis. m. fi sé. mini Cal Tarsenso y de la ciudad 
de Tarso. 
Map i, f. Col, Tua. ciudad de la Cilicia enel Asia 
ab gi del Apóstol San Pablo. 
ar Srum. a. plur. Virg. El Tártaro, al infierno. > 
-Tartlicos , a, un: Cie. Tartareo; infernal; del infier= 
mol Horrible , espantable. Tartarews custos. Virg. Eli 
6 Cancerbero |. ‘guarda, perteto del inferno 
Deus. -Ov, Pluton; ©». 


- Tartàei, órum. m. phur, Los tártatos, Tos-esción. 

g Tartiria, x fi La Tafonie,: gran pair del Asia. | La 
citia, 

+ Tartifimus; a, um: Poi: PIGRI terrible; 

. Y Tartárum, i, n. La mapa que criziel“vino;- 

Tartárus, i. m. Virg. El Tártaro, el fnfierno.- 

| Tartessíacas, a, am. Y Tartessius. - » 

Tartessis, y Tartessis; dis. Col. La Lui es de Tarte- 
só Tarifa; - 
Tietnin, 9 Totes 6 e. Mel: De Tarifa. | Es 
pa 

Tartéssus, i. f. Mel. Tafifa, ciudad y. España ca An 
dalucta.|| La isla de Cadiz. 

- Tarvanna, x. f. Terovàna, ciudad de Picardía. 

. Tatvisánus, Tarvisianus, y Tarvisinos, a, um. Plin. 
Lo que es de 6 pertenece á Treviso, ciudad de Venecia. 

Tarvisium, iL n Plim Trivigi 6 Treviso, ciudad da 
Venecia. 

Tarus, i. m. El Tar, rio de Lonbardía; 

Tarusites, um. m. plur. Pueblos de A: 
- Taruscum, i. n. Taráscona, ciudad de 

Tascodunitarii, Srum. m. ghe Mirepola ó Castelnoda- 
ri, en Lenguadoc. : 
Tasconium, i ii, #, El talque, tierra blanca de que se ha- 
cen los crisoles. 

Tasis, is. f. Mare. Cap. Entenados; a 

¿Testa y x. f. Acqs è Dax, viudad de Guiena. 

Tat. interj. Plaut. ; Ah! ¡oh! ¡ay! 

Tata, a. m. Var?. Padre , voz del'‘nifio que no puede 
promunciar claro, como mama, madre , la comida y bebi- 
da, bua y papa. | Ayo. > 

Teto. inter}. de alegría y admiracion juglar, ¡Oh! ¡ ab! 
¡ola! ¡Tate! 

Tatianus, a, um, Fest. Lo perteneciente $ T. Tacio, 

de los Sebring , 

, fum. e. plar. Lio. Tacienscs, la tercera par- 
te del pueblo romano, asi llamada de T. Tacio, Rey de los 
sabinos, con quien dividió Rómulo el reyno facrors 
admitidos en Roma los sabinos. | Una de las tres decu- 
rias de caballeros romanos. 

ad P. . DeT. Tacio, Rey de los sabinos. 

Tatta, =. f. Plin. lago de Frigia. + 

Tatteus, a, um. Plin. Sos que es de Tata, gron la- 
go de Frigia. Tattews sal. Plin, Sal de Frigia, remedio 
para los ojos. 

Tattla, e. m. Inver, Ayo, maestro , el | que cria 6 edu- 
ca Í otro, . * 

Tava, e. m. El Tay. vio de Ercocia. 

-  Taulantius, a, um; Luc. o los pueblos tau- 
lancios del Ilirico. si 

Taura, = f. Varr. La vaca estéril. La 

Tauracus, i. m. El Turgau, país de lá Suiza. 

Taurea, x. f. Juv. El maia tit 6 6 re 
benque del vergajo de buey.:{l-Vaca 

Tauredinum, i. a. Turnon, ciudad del Vivarez. 
: Tautentinum, i. m. Ciudad de la Galia :narbonenss, 
Taurentium, ii. n, Ciotat, ciudad de Provenza, 
Tauresium, ii. n. Taubris; d Tebris, ciudad de Pia] 
Cipe de Media. 
Taureus, a, um. Os. Lo que es de buey, de toro. 


secca 
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Tauri, órum. m. plur. y i 

Tauri Scythe. m. plur. Ov. Pueblos de Quersoneso 
táurica, hoy la Crimea. || Pueblos de la Sarimacia cu- 
ropea. 

i Tantinioi , i. n. Tury, ciudad de Beause en Francia. 

Taurica, e. f.y 

Tauríca Chersonesus. f. Ov. La Quersoneso táurica, hoy 
la Crimea en Europa, , 

Tauricornis. m. f. né. n. is. Prud. Que tiene cuernos 
de toro. . 

Tauricus, a, um. Oo. Lo que es de la Quersoneso táu- 
rica, de Crimea. 

Taurifer, a, um. Luc. Que cria 6 produce toros. 

Tauriformis. m. f. mé. n. is. Por. Que tiene figura 
de toro. . cà 

Taurígénus, a, um, Acc. Engendrado de un toro. 

Taurii, órum. m. plur. Varr. y 

Taurilia, inm. n. plur. Fest. Juegos y sacrificios que se 
hacian en Roma en honra de los Dioses infernales. 

Taurinites, um. m. plur. Lo perteneciente 4 los pueblos 
taurinos, al Piamonte. : 

Taurini, órum. m. plur. Plin. Pueblos taurinos , & la 
falda de los Alpes, hoy el Piamonte, el Marquesado de 
Saluzo. 

Tauriniacum, i. ». Torifii, ciudad de Normandía. 

Taurinorum augusta. y 

Taurinum, i. n. Plin. Turin, ciudad capital del Pia- 
monte. 

Taurinus, a, um. Virg. Lo que es de buey, de toro. || 
Sil. De Turin, piamontés, 

Tauroboliátus, a, um. Lanpr. Iniciado en los sacrifi- 
cios de Cibeles, 

Taurobolium, ii. m. Zanpr, Sacrificio de toros, que se 
hacia á la Diosa Cibeles. i 

Tauromenitanus, y Taurominitanus, a, um. Liv. De la 
ciudad de Tauromenio, 

Tauromenium, y Taurominium, i. 1 Pla. Ciudad y 
puerto en la costa oriental de Sicilia. 

Taurlius, i. m. Petron. Toro pequeño, torete, novillo, 

Taurunum, i. 1. y 

Taururum, i. n. Bellegarde, ciudad de la baja Ungría. 

Taurus, i. m. Cir. El monte Tuuro de la Asia. 

Taurus, i. m. Cic, El toro, el buey no castrado, (| El 
buey. || Tauro, el segundo signo de zodiaco, || Plin. Una 
avecilla, que imita en el canto el bramido del toro, |} 
Quint, La raiz del árbol. || El escarabajo semejante á la 
garrapata. |] Fest. La parte obscena del animal. || El toro 
de bronce de Perilo, de que usò el tirano Falaris para 
atormentar los reos al fuego. 

Taus, i. m. El Tay, rio de Escocia. 

| Tautogrammáton, i. n. Verso, cuyas palabras enpie- 
zan todas con f. 

Tautologia, x. f. Diem. La tautologia, repeticion de 
una cosa en diterentes términos. Figura muy usada de los 
portas. 

Tax. ind. n. Plaut. Voz facticia, para esplicar el ruido 
del azote, como entre nosotros zas. 

Taxa, ©. f. Plin, Cierta especie de laurel. || Dig. Tasa, 
aprecio. 

Taxatio, Gnis, f. Sem. Tasacion, tasa, precio, aprecio, 
estima, estimacion. || Dig. Restriccion, contraccion en los 
contratos, testamentos y otros negocios , clíusula que los 
determina. i 

Taxîtor, Gris. m. Fest. El que tacha, injuria, dice pu- 
Has ó palabras picantes á otro. 

Taxátus, a, um. part. de Taxo. Suet. Tasado, apre- 
ciado. 

Taxea, x. f. Afr. El tocino ó lardo entre los galos. 

Taxeóta, 2. m. Dis. El que está constituido en algun 
Órden, clase ó dignidad. 

Taxeus, y Taxicus, a, um. Plin. Lo que es de 6 per- 
tenece al árbol tejo Ó tejon, 

Taxillus, i. m. Cic. El dado para jugar, De esta voz se 
formó despues por síncope Talus. 

Taxim. ado. Non. Poquito á poco, suave, blanda» 
mente. : 
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Taro, ás, avi, itum, are, a. Gel: Tocar fregiiente- 
mente. [| Tachar , reprender , censurar. || Tasar, apreciar, 
estimar, poner precio Ó tasa, valorar, - 

Taxus, i. f. Plin. El tejo , árbol parecido al abeto, que 
lleva una frutilla venenosa, y aun dich que hasta su son- 
bra hace daño. 

Taygéta, 2, y Taygete, es, f. Virs. Taigete, hija de 
Atlante y de Pleyone, una de las Pleyadas. 

Taygéta, órum. wi. ur y 

Taygetus, i. m. Virg. Taigeto, monte de Laconia, 
muy alto, consagrado á Baco. tin 

Tazus, i. m. Suzaca, ciudad de la Circasia en el Ponto 
suxino, 

TE 


Te. acusat. de Tu. Te, f ti, y ablat. Por tí, contigo. 

Teanenses, ium. m. plur, Inser. Los ciudadanos de |, 

Teanum Marrucinum, i, ». La ciudad de Quieti en el 
Abruzo citerior. 

Teanum Sidicinum, i. n. Tiano, ciudad en tierra de 
Labor. 

+ Teba, x. /. Varr. La colina, el collado, 

Techna, «. f. Ter. Arte, maña, treta, astucia, en- 


Technici, órum. m. plar. Quint. Técnicos, los que ti» 
sviben preceptos de las artes, . 

Technicus, a, um. Quint. Técnico, artificioso , confor. 
me È los preceptos del arte. 

echnopagnium, ii. n. Auson. Juego artificio 
lo del Hdilio 73 de este autor. adi a 

Technophyum, ii. 1. Sue£, Oficina, almacen , arsenal de 
astucias. i 

Technósus, a, um. P/aut. Artificioso, astuto, lleno 
de tretas, 

Tecolata, x. f. S. Maximino, ciudad de Provenza, 

Tecólithos, i. m. Plim. Piedra esponja, que bebida en 
vino es buena para el mal de piedra. 

Tecte, ius, issime. ado. Cic. Encubiertamente, ocul- 
ta, secretamente. | Obscuramente. [| Cautelosa, segura- 
mente, 

Tectonícus, a, um. Auson. Tectónico, lo que toca $ 
los edificios, á las obras de arquitectura. 

Tector, óris. m. Witruo, Encalador, albañil, que blan- 
quea las paredes. 

Tectóriólum, i. 4. Cie. dim. de 

Tectórium, ti. m. Cic. Capa de yeso 6 cal con que se 
blanquean las paredes, y se adorna el pavimento, estuco. |] 
La misma materia del jalbegue ó blanqueo. |} Ju». Afeyte 
de las mugeres. || Pers. Palabras blandas, que disimulan 
la mala intencion ó engaño oculto. Tectorio udo colores in- 
duere, Vitruv. Pintar las paredes á fresco. Tectoriis donum 
exornare. Ulp. Adornar, hermoscar la casa con estuco. 

Tectórius, a, um. Cic. Lo que sirve para blanquear, 
pintar, hermoscar las paredes y pavimentos. 

Tectósigz, irum. m. plur. y 

Tectósiges, um. m. f - Ces. Los pueblos de Lengua- 
doc. {| Pueblos de la Selva Negra en Alemania. 

Tectósax, sgis. m. f. EI 6 la que es de Lenguadoc. 

Tectillum, i. n. $, Ger. Casita, casa pequeña. 

Tectum, i. m. Cic. El techo, el tejado, la cubierta de la 
casa. || Casa, habitacion , morada, alvergue. Tectum dis 
i resin 6 pectinatum. Vitruv. Tejado en forma de ca- 

llete, por el que caen las aguas por dos pendientes. a 
Testudinatum. Vitruv. Techo en pavellon, con quatra 
pendientes. Ceca fecta. Oo. Laberinto, como el de Creta, 

Tectúra, x. f. Palad, Cubierta de las paredes, jalbegue, 
blanqueo, estuco, encostradura, e 

Tectus, a, um, ior, issimus. part. de Tego. Cíc. Encu- 
bierto, disimulado. {| Tapado, cubierto. || Obscuro , ocul- 
to. Tecta verba. Cic. Palabras obscuras. Fectior cupiditas. 
Cic. Deseo mas disimulado, Tectissimus in dicendo. Cic. 
Obscurisimo en su estilo. Tectus innocentia. Cic. Protegido 
de la inocencia, Tecti ad alienos esse possumas. Cic. Pode» 
mos ser reservados con los estraños. 

Tecum. Plant. Contigo. > 
| Ted. ant. Fest. en lugar de Te. 

Bbbbb 
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Teda. V. Teda. 


Tedifer , y Tediger. V. Tadifer. 3 

Tedignilóquides, is. com. Plaut. Que habla cosas digo 
nas de tí. Voz facticia. 

Tegea, x. f. y Tegee, es. f. PL. Tegea, ciudad de Ar- 
cadia en el Peloponeso. || La Arcadia. 

Tegeaticus, a, um. V. Tegecus. 

Tegeatis, idis. f. Sil. La ciudadana de Tegea. 

Tegetus, a, um. Virg. Tegeo, de Tegca, ciudad de 
Arcadia, arcade. 

Téges, ¿tis. /. Col. Estera, ruedo de esparto, junco 6 


erba, 
E Tégéticila, a. f. Varr. dim. de Teges. Esterilla, estera 
pequeña. 

Tegeus. V. Tegeeus. 

-Tegile, is. n. Apul. y 

Tégillum, i. m. Plautf, Manta, cubierta pequefia, po- 
bre. | Montera 6 sonbrero de juncos. 

Tègimen, y Tegumen, Ínis. n. Ov. y 

Tegmen, inis. m. Cic. 6 

Tegmentum, i. n. Cie. Cubierta, cobertura, todo lo 
que sirve para cubrir, tapar y arropar. || Virg. La sonbra 
que guarda del sol, y 

Tégo, is, texi, tectum, gére. a. Cic, Cubrir, tapar. |] 
Encubrir , ocultar, disimular. | Defender, proteger, an- 
parar, Tegere lumina somno. Virg. Dormirse._Vultu ami» 
mi dolorent. Cic. Disimular en el senblante la pesadunbre 
interior. .Latus alicui. Hor. Tomar la izquierda de ale 
guno, erse 4 su lado á la mano izquierda. 

Tegiila, a. f. Cie. La teja del tejado. Extrema te 
gula stare. prov. Sen. Estar para caer, al borde del pre- 
cipicio, . i 

| Tegllaneus, a, um. Lo que es de teja. 

Tégilániz, arum. f. plur. Tilliers, ciudad de Nory 
mandia. | 

Teglilarium, ii. m. El tejar, sitio donde se hace la teja. 

Tégilárius, ii. m. Inscr. Tegero, el que hace la teja. 

Tégularius, a, um. y 

Tégilitius, a, um. /nscr. De teja, cubierto con teja. 

Tégilo, as, ire. a. Tejar, cubrir con teja. || Hacer 


teja. 

y Cégilum, i. n. Plin. El techo, tejado. | Todo lo que 
sirve para cubrir la habitacion, teja, paja, cañas, burdas, 
plomo &c. 

Tégimen, inis. n. Tac. y . 

Tégúmentum, i. m. Ces. La cubierta 6 cobertura del 
cuerpo. 

Teius, a, um. Hor, Teyo, de la ciudad de Teo en la 
Jonia. 

Tela, x.f. Cic. Tela, paño, y todo tegido de lino, la» 
na, seda y algodon. || Catul. Tela de araña. | Virg. Hilo, 
estanbre, hilaza. || El telar. Ea tela texitur. Cic. Tal tela 
se va urdiendo, tal senblante van tomando las cosas. 

- Télúmon, ónis. m. Ov. Telamon, hijo de Eaco, padre 
de Ayax y Teucro, uno de los argonautas. 

Télámónes, um. m. plur. Vitruv. Atlantes, figuras , es- 
tatuas de apoyo que sostienen en los edificios las coronas, 

ilastras , cornisas. 

Télámóniides, 2, m. Oo. Ayax, hijo de Telamon. 

Télimonius, a, um. Ov. Telamonio, de Telamon, 

Telana, y Tellianz ficus. Pin. Higos negros. 

Telchines, um. m. plur. Ov. Telquines, hijos del Sol y 
de Minerva, 6 de Saturno y Aliope , habitantes de Rodas, 
y asesores de Cibeles en Creta, llamados tanbien Ideos, 
Curetes, Coribantes, Dáctilos. 

Telchinis, is. f. La isla de Rodas. 

Telebox, irum. m. plur. Tac. Teleboos, pueblos de 
Etolia, de Acarcania , fundadores de Capreas en el golfo 
napolitano, 

elegónus, i. m. Ov. Telegono, hijo de Ulises y de 
Circe, que mató á su padre en Itaca sin conocerse uno 
á otro. 

Telephium, ii. n. Plin. La sienpreviva silvestre. 

Teléphus, i. m. Ov. Telefo, hijo de Hércules y de la 
Ninfa Auge, criado en las selvas, Rey de Misia, heri- 
do por Aquiles, porque disuadia la espedicion de Troya 


-TEM 
con una herida incurable, que al fin sanó con las raspa- 
duras de la lanza con que Aquiles le hirió, por respuesta 


de qa 

+ Télescópium, ii. n. Anteojo de vista corta 6 larga. | 
Telescopio. 

Telesia, x. f. Lio. Telesa, ciudad en tierra de Labor. 

Teléta, a. f. Apul. Iniciacion, consagracion, espia- 
cion, y el sacrificio y coste de la iniciacion en los mis» 
terios. ' 

Telétus, a, um. Terf. Perfecto. 

Teliambus, i. m. Verso que acaba en un pie yanbo. 

* Telicardion, ii. m. Plin. Piedra preciosa del color 
del corazon. 

Télifer, a, um. Sen. Tray. Que leva dardos ó flechas. 

Teliformis, is. f. Plim. Especie de planta parecida al 
fenogreco, È 

Téliger, a, um. V. Telifer. 

Telinum, i. n. Plin. Bálsamo muy estimado, cuyo 
principal ingrediente era el fenogreco. — ** 

* Telirrhizos, i. f. Plin. Piedra preciosa de color ce- 
niciento , con vetas blancas. 

Telis, is. f. Pin. La alholva 6 fenogreco. 

Tellèna trica. proverb. Arnob. Repeticion de ton- 
terías. 

Telliana ficus. V. Telane. 

Tellina vallis. f. La Valtelina, territorio del pais de los 
Srisones. 

Tellámo, ónis. m. S. Ag. Dios de la tierra. 

Telláris. gen. de Tellus. 

Tellúrus, i. m. Marc. Cap. El Dios de la tierra. 

Tellus, úris. f. Cie. La tierra, el suelo, terreno. | La 
Diosa Tellus, 

Tellustris. m. f. tré. m is. Marc. Cap. Terrestre, 
terreno. 

Telmessicus, 6 Telmissicus, y Telmessius, a, um. Liv. 
Lo que es de Telmeso, d Telmiso. 

Telmessis, idos. f. Luc. La que es de la ciudad de Tel- 
meso 6 Telmiso. 

Telmessum, y Telmissum, i. m. Liv. Telmeso, ciudad 
marítima en los confines de Caria y Licia. 

Télómairtius, ii. n, Tolon, ciudad de Provenza. 

Télónarius, ii. m. Dig. Administrador de rentas y al- 

cabalas. 

Télóneum, i. 1. y 

Télónia, a. fé 

Télónium, ii. 1. Terf. Mesa, caja de los recaudadores 
de alcabalas. 

Télónum, i. n. V. Telomartius. 

Télum, i. n. Cie. Dardo, lanza, flecha, toda arma arro- 
jadiza con la mano 6 máquinas. | Espada, hierro, puñal, 
dd, 6 intra teli jactum. Ces. A tiro de dardo. —. Extra 
jactum. Cure. Fuera de tiro, adonde no pueden llegar los 
tiros. Telum in jugulum innocentis intendere. Plin. men. 
Acusar falsamente 4 un inocente. — Non mediocre ad res 
gerendas, Cie. Arma, medio considerable para la adminis. 
tracion de los negocios. Tela fortune. Cic. Golpes, tiros 
de la fortuna. Dici. Luer. Rayos del sol. — Conjuratio- 
mis. Cic. Tiros, esfuerzos, armas de una conjuracion. — 
Pavoris. Lucr. La conmocion del temor. 

Temenites, x. m. Suet. Epiteto de Apolo, cuya esta 
tua mas hermosa se veneraba en un lugar de Sicilia lla- 
mado Temenos. ' 

Téméraric. ado. Tert. Temerariamente. 

Témérarius, a, um. Ces. Temerario, inprudente, in- 
considerado, precipitado. Temeraria lavo Ov. Queja 
sin rare Ag e Marc. Caballo indómito. Haud 
temerarium est. Plaut. No es sin fundamento 6 motivo. 

Téméritor, Gris. m. Estac. Corronpedor, violador. 

Téméritus, a, um. part, de Temero. Liv. Violado, 
contaminado, manchado, infecto, 

Témére. ado. Cic. Temeraria, inconsiderada, precipi- 
tadamente, sin sazon, juicio ni prudencia. || Casualmen- 
te, por acaso, por casualidad. || Fácil, ligeramente, con 
ligereza. Non temere est. Ter. No es sin razon, sin tunda-. 
mento. 

Téméritas, atis. f. Cir. Temeridad, inconsideracion, 


TEM 
ligereza, inprudencia, indiscrecion: Temeritas-eredendi, 
Tac. Ligereza-en Creer. x LARA 
Témèriter. adv. Acc. V. Temere. tana 
Témèritido, inis. f. Pacuv. V. Temeritas. .. . + 
* —Tèméro, ss, avi, itum, áre. 4. Zac. Violar, profanar, 
contaminar, manchar, corronper. Zemerare fluvips venenis. 
O». Enponzoñar las aguas. va _ 
| Temesa, 2, y Temese, cs.f. Plin, Temsa, ciudad del 
Abruzo. . 
Temeszus, a, um. Plin. De la ciudad de Temsa. 
Téméitum, i. n. Hor. El vino, vox antigua. .., ; 
Temnites, x, m. Cic. Temnita, de la ciudad de Temno 
en la Eolidt. ; . 
Temno, is, si, tum, nére. a. Hor. Despreciar, menos- 
preciar, tener en poco. MESA 
Témo, ónis, m. Col. El timon 6 lanza del coche 6 ca- 
rro. || Traviesa, biga de traviesa. | Jun. El carro. | Estac. 
El carro de Bootes, los septentriones. || Dig. Prestacion, 
dinero que los que debian suplir el egército de bisorios paga- 
ban por elios. 
Témónirius, ii. m. Dig. Recaudador, 6 cobrador de 
la tasa de los bisoños. x l 
Témónirius, a, um. Dig. Lo que pertenece á la pres- 
tacion 6 paga por los soldados bisoños. : 
. Tempe. n. plur. ind. Liv. y _ e 
Tempea, órum. s. plur. Sol. Tenpe, pequeña region 
muy amena en un valle de Tesalia. | Virg. Lugares ame» 
mos, deliciosos, frondosos. n 
Tempérichlum, i. n. Apw. La mezcla 6 mistura. 
Tempérámentum, i. n. Cic. Temperamento, tenpera» 
tura, mezcla, proporcion, de diversas calidades en el 
" cuerpo misto. || Conplexion, constitucion, disposicion 
proporcionada de los humores. || Moderacion, modo, tér- 
mino. || Clima. . 7 i A 
Tempérans, tis, com. tior, issimus. Ter. Tenplado, mo- 
derado, que tiene moderacion y tenplanza. Temperans fa 
ma. Ter. Que mira por su reputacion. — Rei. Ter. Cui 
_dadoso de sus bienes....[1 omnibus. Cic. Moderado en to- 
do.Gaudii, Plin. Que no se abandona á la alegría. 
Tempéranter, lus. ado. Cic. Tenplada, moderada- 
mente. : 
Tempérantia, x. f. Cir. Tenplanza, moderacion, cone 
tinencia, modestia, frugalidad. | Plim. Dieta. 
Tempérite. ado. Vitruo. V. Lemperanter. . 
| Tempéritio, ónis. f. Cie. Tenperacion, mezcla, mistu- 
ra. || Gobierno, gubernacion, reglamento. Temperatio civi= 
satis. Cie. Gobierno, policia de la ciudad. [| Cali, Cie. 
Tenperamento, clima. Aeris. Cie, La mezcla del metal. 


+, 


Tempéritivus, a, um. Cel. Aur. Tenperante, lo que 
tenpla © tenpera. Í î 
emplear Gris, m. Cic. Gobernador, director. || 
Mare. El que da el tenple á los metales. E 
Températúra, x. f. Vitruo. Tenperatura, mezcla, mis 
tura, tenple. || Sem. Tenperamento, conplexion. || Varr. 
El clima. hr : 
Températus, a, um, ior, issimus. part. de Tenpero. 
: Cic. Tenperado , tenplado, moderado. [| Mezclado. 
Tempéri. ans. en lugar de Tempori, Á tienpo, á 


ito... i ì 
ug e Ei. f. Plin. La mezcla 6 mistura. || Tenpe- 
rie, clima:tenplado. || C/aud. Moderacion, |} Tenplanza. || 
Op. Tenperamento , conplexion. 
Tempérint. ant. en lugar de Temperent. 
Tempérius. ado. Cio. presto. , . 
Tempéro, ás, yi, itum, Aro. 4. Plin, Mezclar, mis- 
turar. | Gobernar, dirigir, acreglar. | Refrenar , contener. | 
- Abstenerse, contenerse. | Tenperar, atenperar, templar, 
mitigar, suavizar. Zemperare civitates. Cic. Axreglar , dar 
policía $ las ciudades.._Aquam ignibus. Hor. Tenplar el 
- Agua, entibiatla al fuego. _Pocula. Marc. Alargar, ser- 
vir vasos de vino. is. Pim. Mezclar el metal. || For- 
jarle, tenplarle. — Ungues. Estar. Atilar las uñas. — 
Annonam. Su:t. Abaratar los viveres. Siti. Ci. Conte- 
nerse..._Vino. Liv. Abstenerse del vino.._A maleficio. Ad 
Heren. Absicnerse de hacer mal.._Letitie. Liv. Moderar 
la alegria ALLA Ei qunenum. Piin. Tener consideracion á 


, nospreciador. 
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la:edad de los jóverits. Egre temprrátuin est quin. Liv. 
Con dificultad se abstuvierun de, se contuvo el que . 
Tempestas, atis. f. Cic. El tienpo, la estacion. ae 
pestad , borrasca, tormenta. |] El tenporal, tienpo. bueno 
6 malo. | Adversidad, desgracia , desdicha , infortunio. | 
Tempestive. ado. Cic. A tienpo, d su tienpo, en tien- 
po, en sazon oportuna, á propósito. . © , sa 
Tempestivitas, atis. f. Cir. La sazon, el tienpo propio, 
oportuno, || Plín, Tenperie, tenperamento, conplexion. 
Tempestivus, a, um. Cic. Tenpestivo, oportuno, con> 
yeniente, $ propósito. || Cir. Maduro , sazonado.. . 
na adv. Apul. En tienpo. de borrasca 6 ten» 
pes PSI ? x È 1 ci p 
. Tempestudsus, a, um. Sidon. Ten , espuesto £ 
tenpestades , 6 que las causa. dura de , 
.. Tempestus, a, um. Fest. V, Tenpestivos. PE 
Templátim. adv. Tert. Por los tenplos, de tenplo en 
tenplo.. - , TO: : 
Templum, i. n. Cie. Tenplo consagrado í la divinidad.|] 
Varr. Lugar esento, descubierto por todas partes, notado - 
y consagrado por los augures, con ciertas fórmulas. | Lu» 
gar donde se tenia el Senado, como la Curia hastilia, pom + 
fa, julia, consagradas tanbien por los ausures para es- , 
te fin: || Virg. El sépulcro. |} Plaut, El mar. || Vitrue. Ma- 
dero pequeño atravesado sobre la tablazon que sostiene el 
tejado. || La iglesia. Mentis tempia. Luer.. Los secretos 
del ánimo. . . vii, 
Tempóra, rum. n. plur. Virg. Las sienes. || Ocasiones, 
momentos favorables..jj Desgracias , calamidades. 
Tempbralis. m. f. lé..m. is. Tac. Tenporal, lo que du- 
ra cierto tienpo. |] Curc. Mudable , variable. || Veg. De las 
sienes. È tar 5 
Tempbrilitas , atis. f. Tert. La sazon ó constitucion del 
tienpo, la moda. . . 
Tempbraliter. ado. Terf. Tenporalmente, por cierto 
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tienpo. send. i 
l Templrinews, a, um. B/bl. Tenpestivo, oportuno, 
Tempóririe. ado, Por cierto tienpo. er 
Tempórárius, a, um. ep. Lo que no dura sino cierto 
tienpo, acomodado al tienpo. || Sen. Mudable, variable, 
.inconstante. i 
Tempbratim. ado. Tert. Por tienpos. 
- Tempbre. abl. abs. Cic. y . 
Tempóri, y Temperi. Plaut. A tienpo, á su tienpo..|{ 
-A buena hora, tenprano. Temperiws fiat. Cic. Hágase mas 
presto, mas tenprano, - 
Tempsa, y Tomsa, e. f. Lio. Temsa, ciudad del. 
Abruzo. A D 
Tempsinus, y Temsanus, a, um. Cie. Lo que es de 6 
toca 4 la ciudad de Temsa. A. 
¿ Temptor, y Temtor, Gris, m. Sen. Despreciador ¿ me- 
Tempus, Úris. m. Cic. Tienpo, espacio, intervalo, 
Sazon, ocasion, oportunidad. FE siglo. {| Estacion 
año ó del dia, || Calamidad, desgracia. [| Suceso, acaeci- 
| miento. || Varr. Tienpo de un verbo. || Cas: La sien. /4 
tempus , © per id tempus. Cic. A este tienpo, entonces. Ad 
hoc tempus. Ces. Hasta este tienpo,-hasta ahora, hasta el 
‘presente. Ad tempus. Cic. Por cierto tienpo, Pro tempo- 
re. Ces. Segun las circunstancias del tienpo. De tempore. 
¿ Cas. Tenprano. Ex tempore. Cic. De repente  inmediata- 
mente, Ín omne tempus. Cic. Para sienpre, Omni tempore. 
Ces, Siempre, en todo tienpo. Post tempus. Plaut. Tarde. 
Tempore, in tempore. Cic. Per tempus. Piaut. A tienpo. 
Vulnus in tempus. Flor. La herida en una sign. 
... Temai. pret. de Teimno, >... +... ‘ : 
Temtor, úris.. wr Sen. trag. Menospreciador, el que 
desprecia. 1 pÎ Ss 
Témiilenter, adv. Col. Como un barracho. 
Témilentia, e. f. Plin. La enbriaguez. n° 
-. + Témilentus, a, um. Cic. Ebrio, enbriagado, bo- 
rracho, 
. Tem Plaut. en lugar de Teme? Ten osculetur, verbero? 
«Plaut. ¿Qué 4 tí to bese, bribon? | e de 
. + Ténicia, a, f. En. Teriacidad, porfia. ., 
| <Kénacis. gen, de Tenax. iy 
di i Bbbbb a 
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. 1énîcltas , atis.Y. Cic, Tenacidad ; firméeta, fuérza, per. 
severancia cu apretar 6 retener una cosa. || Avaricia, mez- 
quindad, tacañeríd, 

o Ténaciter; ius, issime. ado. Val. Max. Tenazmente; 
firme, fuertemente, |} Pertinaz, obstinadamente. 

- Ténac.tódo, inis. f. Plawt. V. Tenacitas. 

Ténicilum, i. n. Ler. Maur. Vinculo, cuerda con que 
se ata ó aprieta algo. 

Ténax; ficis. com.cior, cissimus. Virg. Tenaz, que tiene 
G'aprieta fuertemente. || Ov. Constante, estable, durable, 
firme. || Sue. Obstinado, porfiado. || Ter. Avaro, tacaño; 
misero, {| Lin. Remiso, receloso, { Virg. Glutinoso , vis- 
coso. Equus tenax. Liv. Caballo daro de boca. _. Sisi ju» 
ris. Col. Tenaz en mantener sus fieros. — Propositi. Hor. 
Constante en su propósito. Tenacissimi disciplina. Plim 
men. Exactisimo observador de la disciplina, de las leyes. 
- Tenctéri, órum. m, . Ces. Pueblos de Alemania! 

+ Tenda, x. f. Tenda, ciudad del Condado de Niza. 
* Tendicùla, e. f. Cir. Lázo, tranpa, red para cazar 
aves © fieras. || Sen. Percha para colgar vestidos. L'endici» 
le litterarum. Cic. Falacias de las letras, rodeos capciosos 
de palabras. 

endo, ónis. 2. Cels, El tendon. : 

Lendo, is, tétendi, tensum, 4 tentum, dére. ‘a. Cic. 
Tender, estender. || Alargar, ofrecer. |} Ir, dirigirse, mar- 
char; caminar. || Kesistir, hacer freoto. || Tener por fin, 
por blanco, Lendere arcum. Virg. Estirar, armar, ascstar 
e arco. _Ínsidias. Salust. Armar enboscadas. — Ad ab 
Fiora. Liv. Aspirar i cosas mas altas... l'abernaculum. Ces. 
Armar la tienda. (| Estar acanpado.._Aligue, Cic. Ir hácia 
alguna parte. Au stomachim, ad ventrem. Pim. Esten- 
derse basta el estómago, hasta el vientre._/fer velis. Virgo 
Proseguir el viage. Manus diis , ad Deos. Cic. Levantar 
las manos al ciclo. _.Aivellere nodos. Virg. Intentar des- 
atar los nudos, las vueltas. —* 

Tendor, óris. m. Apui. Tension. “AL 

Tenebra, irum. f. plur, Cic Tinieblas, obscuridad, 
privacion , negacion de la luz. || La noche. [| Obscuridad, 
ignorancia, olvido. || Perturbacion, confusion. [| Sialust. 
Cártel, calabozo, prision obscura. {| Catul. Escundite, es- 
condrijo. [| Hor. Ei infierno. || Ov. La ceguera. [| Plout. 
Deliquio de ánimo, de fuerzas. Juv. Casa pobre. Fenebra 
reipublica. Cie. Turvaciones de la república. Mihi sunt. 
Cic. Nada veo 6 entiendo. ALtatem, vitam in tenebris 
agere. Plin. men. Pasar su vida, sus dias en la obsci- 
ridad, dn, 

4 Ténebrans, tis. com. Que causa tinieblas. 

Ténebrarius, a, um. Vop. Tenebroso, obscuro. 

Ténebritio, Snis. f. Cel. Anr. Ofuscamiento. 

Tènebresco , is, Exe. n. S. Ap. y : 

Ténebrico, #8, àre. n. Tert. Obscurecerse, cubrirse de 
tinieblas. . , 

Tlénebricósitas, atis. f. Cel. Aur. Obscuridad. 

Ténébricósus, a, um, issimus. Cir. Tenebroso , obscu- 
ro. || Oculto, diticil, escondido. Tenebricosa popina. Cic. 
Taberna obscura. Tenebricose libidines. Cic. Liviandades 
vergonzosas. e 

tnebricus, a, um. Cic. V. Tenebricosus. 

Ténebrio, ónis. m. Varr. Bribon, que huye de la clari- 
dad, que busca las tinieblas por sus engaños y delitos. 

Ténebrio, y Tenebro, ás, Avi, Atum, are. a Apul. 
Obscurecer cubrir de tinieblas. 

Ténebrose. ado. Macrob, Yenebrosa, obscuramente, * 

Ténebrósus, a um. Cic. Tenebroso, obscuro, cubierto 
de tinieblas. ) 

Ténédius, a, um. Cic. De la isla de Tenedos. Tenedia 
securis. Cic. Justicia severa y pronta, aludiendo al rigor 
del Legislador Tenes. i da 

Ténédos, i, f. Virg. Tenedos, ista del mar egeo. + 

Ténellúlus, a, um. Catul. Muy tiernecito. 

Ténellus, a, um. Plaut. Tiernecito, delicadito, pe- 
queñito. Je e 

Ténco, és, nui; tentum, nère. a, Cie. Tener. | Gozar, 

poseer, ser dueño, señor. | Retener, reprimir, retardar, 
detener, contener. Y Concebir , entender, conprender. 
Guardar, conser var, mantener. [| Plous. Csa | 


_ escrementos endurecidos. 
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Lio. Obatinarte. (| Abstenerse. Tenere famam. Cir. Con- 
servar su reputacion. _./ram. Cir. Reprimir la ira. — Ri. 
sum, Cie. Contener la risa.._Ocules. Plin. Divertir la vis- 
ta, dar placer á los ojos._5e loco. Cie. Mantenerse en un 
sitio... Dextrum cornu. Liv. Mendar el ala derecha... 
Vestigia alicujus. Liv. Seguir los pasos, las huellas de al- 
guno.... Argumento crimen alicujss, Cie. Tener pruebas del 
delito de uno. Tenet fama. Lio. Corre todavia la voz. __ 
Mos, consuetudo. Liv. Es, dura la costunbre. — Mayna 
me spes. Cie. Tengo mucha esperanza._Pef se dectores his- 
toria. Vitruv. La historia por si misma atrae, deleyta, de- 
tiene á los lectores. .... Lectus cum. #/aut. Está en cama, 
enfermo. Tene tibi. Plaut. Toma, guírdalo para ti. Tenes 
quid “dicam? Ter, ¡Entiendes lo que digoi Teneri ludis. 
Cie. Tener pasion por el juego. Vir possum. Cie. Apenas 

contenerme.._De vi. Sen. Ser convencido de una 
violencia. _Testibus, Cie. Estar convencido por-los testi- 
gos. — Agnatione , cornatione alicijuse Cie» Ser pariente 
de, tener parentescó con alguno. — Alicufus dominata, 
imperio. Cic. Estar bajo la potestad de alguno, — Negue 
ira, neque gratis. Cic. Hacer tan poco caso de la ira, con 


- mo del favor.._.Metu. Liv. Estar lleno de misdo _0Obsi> 


zione. Virg. Estar cercado ó bloqueado..._.Federibus alie 
nis. Liv. Estar enpeñado en cunplir las obligaciones 6 pro+ 
mesas de otro... lena. Cic. Haber de sutiir una pena. —. 
Voto. Cie. Estar obligado á cunplir un voto. 

Téner, a, um, jor, errimus, Cic. Tierno, blando, mo- 
Je, flexible. || Jóven. | Afeminado, delicado, voluptuosa. 
Tenera alvus. Cels, Vientre corriente. A tenero, d tene- 
vis unguiculis, Cic. Desde viño, desde la infancia è pue- 
ricia. Teneriore animo esse. Cic. Ser de un ánimo muy sen- 
sible. vi 2 
Tenera, x. f. Denre, rio de Flandes. 

Teneramunda, x. f. Dandermunda, ciudad de Flandes. 

Ténérasco, is, ére. n. Luer. V. Teneresco. Se 

Tènère, ius, errime, ado, Petron, Tierna, blanda, de- 
licadamente. . 

Téntresco, is, tre. m. Plim Enternecerse , ablandarse, 
ponerse tierno. 
> Tenerilfa, x. f. Tenerife, una de las islas Canarias. 

Ténéritas, atis. f. Cie. Terneza, blandura, Hexibilidad, 
“delicadeza. 

Ténériter. adv. Car. V. Tenere. 

Ténéritido, inis. f. Varr. V. Teneritas. 

: Ténesmus, i. m. Cels. El tenesmos © pujo de sangre, 
quando la naturaleza se esfuerza inzitilmente en espeler los 


Teneza, x. /. Tenez, incia del reyno de el. 

Ténite, arum. f. pride Las Parcas. nia 

Tenor, ris. m. Cic. Tenor, serie, continuacion , órden 
seguido. || Quint. Acento de la voz ó silaba. | Ayre, mo- 
do, tono, modales. Tenor legis. Dig. El tenor 6 sentencia 


* de la ley, 


Tensa, x. f. Fest. Las andas en que se llevaban las es- 
tatuas de los Dioses en procesion, 

Tensio, onis. /. Vitruo. y 

Tensira, x. f. Veg. La tension, estension ó dilatacion 
de alguna cosa. . . 

Tensus, a, um. part. de Tendo. Quint. Tendido, esten- 
dido, estirado, dilatado. 

Tentibundus, a, um. Ljo. Que tienta por todas partes 
con la mano. 

Tentamen, Ynis. n. Ov. 

Tentimentum, i.n. Virg. y 

Tentátio, ónis. f. Liv. Tentativa, esperimento, prue- 
ba, esperiencia. Tentatio mordi. Cie. Resentimiento, nue- 
vo asalto 6 acceso de una enfermedad que se ha tenido. 
si entamenta alicujus pangere. Virg. Sondear el ánimo de 
alguno. Cla 

Tentitor, Gris. m. Hor. Tentador, el que tienta 6 


* solicita, 


Tentigo, iginis. f. Mare. El prurito 6 estímulo de 
torptza, 

Tentipellium, ii. n. Fest. Medicamento para quitar las 
arrugas del cutis, para estirarle. 

Tento, ás, avi, itum, are. a; Col. Tentar, tocar, pal- 
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par. |] Probar, esperimentar y hacer. ptuaba i6, esperiencia, 


examinar. || Buscar ; inzestigar.. |} Intentar, | Agometer, | . 


Tentar, solicitar. Tentare omnia. Cie. Tentar todos los. 
medios. Aliquem. Cie, Tester á uno, solicitarle, ami 
rar ganarle, sobornarle, iMenia, Ces..Atatar las. mura 

Mas. Vinun.tentat caput. Pl. El vino, vera, 00 mobo È la 
cabeza. 

Tentor, Gris. m. Znser. El que TO caballos, y 
los. ponia sl carro en,el circo.) 

Tentoriblum, i. n. Hirc. Tienda, barrica pequeña 
dim. de x 

Tentorium, ii. n, Suéf. Tienda de ‘canpatia. 

Teotoriùs, a, um.: Freb Lo que concierne á las simdee 
de canpafia. . 

Tentus, a, um. Amian. part. de Tenco, Detgaido, re- 
tenido... ,- 

- Tántus, 4, um puri. de Tendo. Lust, Tendido, esten= 
dido, estirado. 

Tentyra y e. f. Plins Tentici, idos. ciudad: le Egiptà 

en la ribera izquierda del Nilo. 

. —Tentyrite, aram. m. plues Plim Tentisitas, los ciudas 
danos dedaisla y ciudad de Tentira. io: 

Tentyriticus, a, um. Pin. Lo que ca dela isla:ó ciudad 
de Tentira... 

Tenuábilis. m. f. IE 9.38. Cel. Aur. Satil, delicado. 

Tenuitim. adv. Apic. Sutilmente. i 

Tenuátio, ónis. f..Cels La accion de poner una Cosa 
delgada y sutil. 

Ténuatus, a, um. part. de Tenuo. ca Adelgazada, 
sutil , estenuado. : 

Tenwi. pres. de Tenco, - 

Tenniarias, a, um. ¿nscr. Vestuarius temuiarius. Fabri- 
cante de telas muy. delgadas, |] Sastre que hace vestidos 
de ellas, 

Ténuicilus, a, um Gio. Muy tenue. dim. de 

Ténuis. m. f. nol. n. is, nuior, issimus, Cics Tenue, su- 
til, delgado, delicado: | Paco considerable, de poca sus- 
tancia :ó valor. || Poco,. pequeño, corto. || Aguda, idge- 
nioso. | Flaco, débil. | Humilde, de baja condicion. || 
Pobre. || Marc. Ligera, leve. Tenuis aque, Lio. Poca 
agua. Acies. Tac. y Tenue agmen. Liv. Formacion de 
soldados de poco espesor.' 
sin vida, sin cuerpo. Tenuissima valetudo. Ces. Muy po- 
ca salud... 

Ténuitas, Atis. f. Cic. Tenuidad, sutileza, delgadez. || 
Pobreza ,- escasez. [| Agudeza, ingeniosidad. 

Ténuiter, ius, issime. ado. Ces. Sutil, delicadamente./| 
Poco, escasamente. || Con: agudeza. || Pobremente, 

Ténuo, ás, avi, átum, Are. a. Quint. Adelgazar, dis- 
minuir, estenuar, enflaquecer. Tenssare carmen. Prop. Es- 
cribir cantar de cosas humildes: 

Ténus, us. m. Piaut. El lazo, piguela:ó compa para ca» 
zar las aves. 

Tinus. Cic. prep. que. se junta con ablát. si dos nombres 
estan en singular, y con genit. si estan en piur., aunque 
no siempre , y se pospone d'sntaso, Hasta, Tísulo demus fun- 
gi. Suet. Gozar solo del nonbre 6 título. —Verbo, nomine, 
Cic, Solo de voz ; de palabra, no de hecho, no en reali- 
dad. Lumborum tenus. Cic. Hasta los riñones. Tanaim te- 
nus. Val. Fic. Hasta el Tanais. 

Tépificio ,-is , £éci, fictum, cére, a. Gic. Entibiar, ca- 
lentar un poco. 

Ttpètactus, a, um. Cia. Entibiado, calentado un poco. 

art. de. 

di Tépèfid, is, factus sum, fiéri. pas. Cels. Calentarsè. 

Tèpens, tis. Virg. Tibio, algo caliente: :* 

Tépeo , Es, pui, père, m. Celsi Estar algo caliente. Il 
Marc. Perder el calor, irse entriando. 

Tépesco; is, pui, cre. m. Cic. Calentarse un pu: Il 
Perder el calor, irse entriando. 

Tephlis ; is. f. Teflis, ciudad de la Media, 

+ Fephrias, è. m. Pla Eopecio de mármol de color 
de ceniza. - 

Tephritis, tela. f. “Plim. La piedra lunaria, piedra 
preciosa de color de ceniza, que biene la figura de la lu- 
na nuda. F 


Tenues anime, Ov. Almas — 
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+ Tepidarium ,.ii. 1 Vitruo. Baño .de ‘agua tibiaeo los, 
baños públicos. {| El baño è vaso que contiene el aguas. , +: 
Tépide, ius, issime. ado. Col. Tibiamente,. com algun: 
calor. || 5. Ag. Tibia, friamente, con alguna frialdad... 
Tépido, ás, avi, atum, are, ab lio, Entibiar wsalen- 
tar un poco. 

-:Tépidile. dado): Gali dim. de. Tepide, Con algun ogni» 
to de calor. ¡A sl 
. Tépidilus, a, um. Apu. Algo calentito. dim. de: 1 

Tépidus, a, um. Lúer. Tibia, tenplado, que contierte 
'algua calor. | Oe..Remiso, linguido, petezoso, tibios. | 
Que. se enfria, que. va perdiendo el calòr.!. EEES 

Tépor, óris.m. Cic« Calor templado , moderado: Hi. 
Tibieza , lentitud , remision del calor ó viveza. 

Téporstus,a, um. P lin, part. de Teporo, (verbo. diri» 
tado, ) Tenplado, tibia, algo tibios". ,::. 09019 T 

Tépórus, a, um Aus, Tibioi, ag ssi 

+! Tepui. pret. de Tepeo, e. 4 ti sb e Sl 

Tépila aqua. Front, Agua algo cliente llevada nl Cito 
pre desde el canpo lucano. 7 

| Ter. adv. Cic..Tres veces. Ter qudtzion Cic. Tia wins 
quatro. Tergue guaterque. de > Tres y quatro veces.;. rd 
chisimas veces: Ler felíz O. Muy felíz. 8 

 Teracatria campi. Marcfolder, r. ion de Alemania, Y 

Terapbim. m.:plur..indec. Bibl. cues, estatuas que 
daban oráculos á los hebreos. dr, # 

Tercentàni, ®,:ai-plur. Marc. y . 

Tercenti, x. a, piur. Cic. Trescientosi ; .. ombres 

Terceniics. dados” Cata. Trescientas veces. Ls 
-. Tercentum, jndeci. Virg. Trescientos. . 

Terdecies. ado. Cic. Trece veces. 

Terdéni, a. a. pluriVirgi Treinta... - 

Ferdona, af: 'ortona , pel e: 

. Terebella ji Ayro: 

.i Terebellum, i..at ly. Tana 

Térébinthinos, la, um. Plin, Laigonas del irbol tere» 
binto, como la trementina. 

Tertbinthizusa, xi f. Plim. Piedra precibsa del sols de 
Rérebinto. 

Tèrébinthus, i. wa Vire. EI terebinto, árbol resinoso. 

- Térebta, x. f. Còl, La barrena, | El trépano 6 taladro 
para horadar ei» asco de la cabeza. : 

Térebrámen, fnis, sì. E El barreno, e hecho 
con la. barrena, ; «i. 

. Térebritio, ónis. f.. Col. y va 

+ Térebtatus, us..m. ¡Escrio, La accion de barrenar, ta 

ladrar 6 trepanar.-| Vitruv. El batreno ó taladro, agogero 
hecho con la barrenz. 

Tércbratus, a, um. Vifruo. Bartenado, taladrado, ho. 
radado. part. de 

¿Térgbro, ás, Avi, Stum, are: 4. dii ein: mola. 

drar, trepanar, 'horadar con barrena 6 trépano. |} Plauf . 
Penetrar elcorazon. - 

: Férèdo, (mis: f. Plin. La carcoma, guiano que corroe la 
madera. || Col. Polilla, dy que agugerea la po y 

Tereides, e. m: Ov Itis hijo de Tereo: : 

Terensis, is. f. Arnob. Diosa que q... tilar las 
Anieses, 

Terentiónus , a, um. Cic. Tercaciano, lo que es del 
poeta Terericio, 

Terentianus Maurus. Fabr. Terenciano, Mauro, africa- 
no, Gramdtico, que escribió en warios metros un poema de 
lás letras , sílabas y pies métricos. Es de edad incierta y 
e. que floreció poco despues de. Marcial. 

Terentini ludi. Ans. Juegos setuláres, gue.se celebraban 
en la plaza del canpo Marcio. 

Terenfipus, a; um. Liv. Lo que protenete í Terento, 
plaza en el canpo de Marte. 

Terentius sii. m. Cir. Terencio, ida, el mas ele 
gante y culto de los cómicos latinos, +: 

Terentius Scaurus: m. Gel. Terencio Escauro, Gramháti- 
co del tienpo de Adriano. Escribió de los errores del gramá- 
tico Caselio Vindex, y de Ortografia, 

Terentus, li. m. Val. Max. Terento, plaza en el campo 
de Marte, en que se celebraban dos juegos .secárlares. 

Téres, Étis. com. Liv. Redondo, rollizo y largo, cilín- 
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dico, Teret paer, Hdv. Jóven bien hechè, y como beché, 
4 torno!__Oratio. Cic. Discurso igual , seguido, fluido. 
Fotys: Hor. Franco, natural, que no anda por rodeos. Te- 
retes leures. Cic. Oidos delicados , finos. * | + 53 
-'Téreus, i. m. Ov; Terco, Rey de Tracia, hijo de Mar- 
te y de la Ninfa Bistonide. — o, TS 
-"Tergémina, ae. f. Wirg. La triple Hecate. Luna in el ie- 
lo, Diana en la tierra, Proserpina en el infierno. vi 
TergBminus, a, im. Lio. . dele, triplicado. || Hor. 
Muy:grande, Tesgeminus wir. Ov. Gerion de:tres cuergos. 
¿Canís..Ov. El cancerbero de tres cabezas ..[gnis Jovis. 
Estac. El rayo de Júpiter. Tergemini fratres. Liv. Tres:ge+ 
malos; tres hérmanos de un parto. Tergemina porta. Liv. 
La puerta Trigemina, ostiense de Roma, hey de S. Pablo. 
l orgia Joder, Anson. Lo que es de tres géneros. | 
Tergeo, és, si, sum; gére. Ov. V. Tergo. OI 
Tergeste ces; f. Hiro. Trieste , ciudad de Istria. 
Tergestinus, a, um. Plin. Triestino; loque es dé la 
ciudad de Triéste, | SET E i 
Tergestum, i. n. V. ig gr SORIA ch 
e>Tergilla, 2. fi Api. La corteza de tocino. |} Tor- 
rezno. sp. \. ver mp 
Terginum, i. n. Plant. La correa Ó azote de cuero: + 
Terginus; a, im. P/aut. Lo que és de. piel, de cuero. 
*Tergiversanton. ado. Vel. Pat. De mala gana, rehu- 
sando. î «si cu ile 
Tergiversitio , únis. f. Cir. Tergiversacion , subterfuigio, 
rodeo, escusa. || Fram. Tardanza. ... - î 
Tergiversitor; Gris... Gel Tergiversador, el que bus- 
ca rodeos para escusarse, «para no responder al pro- 
pósito. "> e. roca Ñ 
Tergiversor, iris, itus sum, ari. dep. Cie. Tergiversar, 
interpretar $ sis modo , rehuir, buscar.rodeos 6 escapato= 
rias para no darse 4 la razon ni responder.al propósito. || 
Dig. Desistir de una acusacion. || Detenerse , pararse, ti- 
tubear. T'erigiversari huc È illud. Cic, Decir ya una cosa, 
a otra. A è 29) » «i 
a Tergo, is, si, sum, glre. a. Plaut. Linpiar. 
Tergóro, as, áre. a. Plim. Vestir, revestir de una piel 
6 corteza, hacerla criar. — Ls dan ;4 
| Tergum, i, m, Cie. La espalda. | La parte de atras. |} 
Virg. Escudo de cuero: Terga darè. Quint.,._Vertere. Lia. 


Volver la espalda; huir. A fergo. Tac. Por detras, por la — 


espalda, á la espalda. || Jun. Del otro lado..Tergis. Tue. 
In tergis. Curc..Herere. Seguir el alcance. Tergatiauri 
cava. Cat. El tanbor. Ague. On. La superficie del agua. 
Tergus, úris. m. Cels. La piel, el pellejo, cuero, cu- 
tis. | O». Escudo de cuero. || Fedr. El cuerpo del 
A s ' 


ro As . ale 
Terina, x. f. Plin. Nocera, ciudad de Calabria,» * 


-. Terinzus, a, dm. lin. Lo que es de la ciudad de No- 


. cera. Terineus sinus. Cie. El golfo de Santa Eufemia, « i 
Terjiiga. Auson. V. Tria. Tres. "a 
:.. Termen, inis.-m. rei ant. en lugar de Terminus. El 
término é límite. ..--* E E 
Termentarium , ii..1m. Varr. El lienzo usado, gastado. 
¿+ Termentum,, i. n. Plaut, Detrimento, menoscabo: 
Termes, itis. m. Hor. Rama de árbol con hojas y fru» 
itò. || Fest. Là carcoma, gusario- que corroe la madera. 
ermessus, i. m. Mel. Termeso, rio de Beocia, 

- Terminalia, órum, y ium. n. plur. Lio. Terminales, 
fiestas en honor del: Dios Término. o 
. Termínilis. m..f. IE. n. is. Amian: Lo que toca 4 los 
términos Ó límites. Terminalis sentencia. Dig. Sentencia 
rdefinitiva. Tuba, Apul. Trompeta de señal con que ter- 
minan las fiestas. i 

‘ Terminite. adv. Con término 6 limite. — 

+ Terminátio, ónis. f. Cie. Definicion , distincion, sepa- 
xacion. || /nser. Limitacion, terminacion, la accion de po- 
ner términos 6 límites. o. - a 

Termínitus, us. m. Front, El término © límite. 

Terminitus, .a,: um. Cir. Determinado, confinado, 
puesto límites. || Dig. Concluido. part. de mo 

Termino, 39, Avi, atum, are. a. Cie. Terminar, po- 
ner, establecer términos, límites, confines. | Acabar, 
soncluir, (finge E : : . € 


TER 
. Tetininns Ji. Cc. Término, confin, límite, Tide. Y 


. Fin, cabo, estremo. || Término, Dios que presidia d los 


límites. . ©. — ha A 
+ Termìtens, a, um. Grar, Lo que es del ramo 6-rama. 
‘Termo, Gniss sm, ant. Fest, El término. : .. - 
QUA: 3rum. f. plur. Termini, ciudad del. reyno 
di eS. . 
1 Termús, fm. El Bosa rio de Cerdeña. — . . 
Ternirius, a, um. Col. Ternario, que contiene el ná- 
mero deitremi tito 0... a . 
Terni, x. a. plur. Cic. Tres. ‘- 
Ternideni, x. 4:plur, Plin. Trece... ì 
« Termio, ónis, m. Gel. El mimero ternario, de tres. 
Ternodorum, i. w. Tonerre, ciudad del Senonés, 
-Ternus;,- dij om Virg, Tr, . Lì È 
Téro, is, trivi, tritum, rère, 4. Plin. Majar, machacar, 


_molez, desmenuzar. | Gastar ¿ consamir frotando: || Echar 


á perder. || Tornear, pulir. Terere locum aliguem, víam, 
iter. Mare. Froqiientar uo lugar, un paseo, un camino... 
Tempus , diem, etatem, otite, Cic, Pasar , gastar, pasar el 
tienpo, : (‘por lo:.comun) perderle. Omme sevi ferro. 
HE Enplear toda la vida en el uso de las armas. È 
i Teroana Marihorum. Terovana, ciudad de Picardía. 
Terpsicbre, es. f. Virg. Tersicore, una de las mueve 

Musas que pretidi d la citara; 4 los coros y canciones. 
alegres, PRE, * dl 

è T erta', 2. f. Cis La tierra, uno de-los quatro elementos. A 
Pais, region, provincia. Terre filius. Cic. Descoñocido, 
que no se-sabe de eu estraccion. | Quint. Honbre de li- 
nage muy antiguo. Terram videre. Cie, Ver la tierra, lle- 
gar al término de un largo y penoso trabajo. Terra mari- 
que. Cie, Por mar y por tierra; por todas partes. Ubi ter= 
rarum ? Cic ¿Dónde? Terre.Virg. El mundo, el orbe de 
la tierra; y tanbien los honbres y sus negocios. Terra. 
Suet. La Diosa Tellus, Yamada tanbien Vesta, Ceres, 
Madre y Cibeles, : 

|. Terriceus, a, um. Col. Terriceo, hecho de tierra. * 

- Terracina, x. f. Terracina, ciudad del Estado: Ecle- 
sidstico, i ; «|; i 

. Terramótus, us. m. Cie, El terremoto 6 tenblor de 
terrà, ‘ 
Terrénificus, a, um. P/auf. Que causa espanto y 
‘terror, + i , 

Terrénum, i. n. Liv. Terreno, tierra, can 

» + Terrénus,: x,. um. Cie. Terreno", terrenal, terrestre, 
de la tierra, Terrena via. Ulp....Terrenum iter. Plin. Ca- 
mino por tierra. , 

_Terreo, és, rui, rítum, rére. 4. Cie. Aterrar, espan- 
tar, atemorizar, poner, infundir miedo é terror, anic- 
drentar.. .: > 

Terrester, tris. m. f. tré. e. is. Cie. Terrestre, terrenal, 
terreno, de tierra, que pertenece á ella. Terrestris cuna. 
Plaut. Cena de yerbas, de raices. Terrestris exertitus. 
ep. Fuerzas de tierra. Terrestre iter. Ces. Viage , mar- 
cha por tierra. - dI i 
> Terreus, a, um. Ces. Terreo, de tierra,. hecho de 
tierra. .. == . o, 

Terribilis. m. f. 18, m. is. Cie. Terrible, formidable, te- 


| mible, espantoso , horrendo. . 


Terribiliter. adv. Bibl, Terrible, espantosamente. 
. Terricóla, a: .m.f. Apul:Habitante de la tierra. 

Terrícila, a. f. Lact. y n 

Terricillamentum, i. 5. Apul.y : >> 

Terricilum, i. n. Lio. 

Terrìficatio , Gnis. f. Ni Fantasma, espantajo , espec- 
tro que infunde miedo. -. i 

Terrìfico, is, avi, atum, áre. a. Lucr, Espantar, 


amedrentar, atemorizar. - 


Terríficus y a, um. Virgs Terrible, espantoso, -formi- 
dable, que pone espanto Ó:terror.. 
Terrigéna, a. m. f. Cic. Nacido, hijo de la tierra. 
"Terriígénus, a, um. Zert. Nacido de la tierra. 
Terrilóquus, a, um. Lucr. Que dice cosas espan- 
+ Terrisómus , a, um. Cloud, Que atemoriza con:su ruido 








“TES 

‘Territio, ónis. f. Ulp. Terror, es 

Terríto, ás, ávi, átum, fre. 4. 
drentar..freqiientemente. ‘ ; Satiri 

Territórialis. m. f. I: n. 18. Front. Territorial, perte. 
neciente dl territorio, »’ ° sar, NE 

Territorium, ii. n. Varr. Territorio, distrito cerca de 
la páblación. > 0. Li. e 

Territus, a, um. part. de Terreo. Sal. Aterrado, es- 
pantado , atemorizado... ..: vi: 

Terror, Gris. m. Cic. Terror, espanto, gran miedo. 

Tetrosus, a, um. Vitr. Terreo, lleno de tierra, mez- 
clado con .mucha tierra. i 

Terrui, pret. de Terreo. | i 

"Terrila, x. f. Dig. Tierra, heredad pequeña. . 

Terrilente, 6 Terrúlenter, ado. Prud. A modo terre» 
no 6 de la tierra. . 

Terrulentus, a, um. Prud. Terreno , terrenal, de tierra. 

Tersi, pres. de Tergo y de Tergeo. . 

. Tersus, us. m. Apul. La linpiadura, la accion de 
linpiar. a 

Tersus, a, um. part. de Tergeo. Plaut, Linpio, puro, 
terso, Tersum judicium. Quint. Juicio perspicaz , delica- 
do, fino. ul 

Tertiadecimini, Sum. m. plur. Tac. Los soldados de 
la legion dócimatercia. o 

Tertiana, a. f. y Tertiana febris. Cic. La calentura ter- 

Tertiani, órum. m. plur. Tac. Soldados de la legion 
tercera. : 

Tertiánus , a, um. Cic. Lo que es de tercera clase, de 
tercez Órden. 

Tertiarium, ii. n. Vitruv. El tercio, la tercera parte, 
cosa cuya parte es el tercia del total. ¡| Tercio de la libra 
romana, peso de quatro ohzas. . 

Tertiarius, a, um. Plim. Tercero en órden, lo que cone 
tiene la tercera parte de alguna cosa. || Vitruv. Que con- 
tiene un número, y la tercera parte de él, como ocho 
respecto de seis. : 

Tertiátio, ónis. f. Col. La accion de terciar, de dar la 
tercera vuelta á una tierra. 

Tertiátus, a, um. Coi, Terciado, arado tercera vez. 
Tertiaca verda. Apul. Palabras repetidas tres veces con. 
fusamente, de miedo, palabras cortadas. 

Terticeps, cipitis. com. Varr. Que tiene tres cabezas, 
tres emincn<ias O puntas. 

Tertio, ás, ivi, itum, are. 4. Col. Terciar , dar la 
tercera vuelta á la tierra, 

Tertio , y Tertium. ado. Cic. Tercera vez, tres veces, 

Tertius, a, um. Cir. Tercero en órden. Tertio quozue 
die. Cie. De tres en tres dias, cada tres dias. Tertius A 
Jove Ayazx. Op. Ayax, hijo de Telamon, cuyo padre fue 
Eaco, y su abuelo Júpiter. Nil est tertium. Cic. No hay 
medio. Ad fertias decoguere aliquid. Col. Cocer hasta la 
diminucion de la tercera parte, 0 hasta quedar en la ter- 
cera parte. pe 4 

Tertius decimus, a, um. Col. Décimotercio. - 

Tertius vicéssimus, a, um. Gel. Ul arrasa 

Tertulla, se. f. Cic. dim. de Tertia. La hija tercera. 

Tertullianus , i. m. Lucr. Tertuliano, Escritor eclesiás 
tico cartazines, que floreció en tienpo de Severo y Cara- 
calla con mucha literatura, pero cuyo estilo es poco feliz, 

inculto y obscuro. 

Tertus, a, um. ant. Varr. part. de Tergeo. — 

Tertyliianus , y Tertullianus, i. m. Dig. Tertiliano , Ju- 

risconsulto del tienpo de Alejandro Severo. De 

Tertyllianos, y Tertullianus, a, um. Dig. Lo perte- 
neciente á Tertilo 6 Tertulo, nonbre propio de varon, * 

Tervinéficus, a, um. Plaut. Grande hechicero? 

Teruncius, li. m. Varr. El quadrante, pequeña mone- 
da romana; que valia la quarta parte de un as-Ó tres On» 
zas. ¡| Moneda infima. || Una corta cantidad de dinero. Te- 
runcii non facere. Plaut, No estimar en un bledo. Ex te- 
runcio heredem facere. Cic. Dejar á uno por heredero de 

una quarta parte, > 
} Tesca, y Tescua, ófutn. $. plur. Hor. Lugares desti- 
nados para tomar los agueros,  Varr. Lugares consagra» 


Mn. “5 
iv. Espantar, ame» 


TES PL 
des én el carpo 1 alguna divinidad. . SS 
. Tessella, a. f. Plin. Quadrito, pieza, pedacita qua- 
drado, como los azulejos de los pavimentos, y los enbuti- 
des de las obras de taracea. > popa 

Tessellarius, ii. m. Cod. Teod: EW que hace y conpone 
Jos quadritos 6 azulejos en los pavimentos'ó enbutidos. 

Tessellitim. adv. Apic. Por quadritos ú piececitas pe- 
queñas: siae o e” L 

Tessellitus, a, um. Suef. Conpuesto de quadritos.G'es- 
tiques. part. de E ‘, 

-Tessello, ás, ivi, itum, áre. a. Ínscr, Cubrir, adore 
nar de quadritos, hacer obras de taricea. . 

Tesséra, a. f. Cie. Dado pata jugar. || Marc. El cubo, 
“figura geométrica que consta de seis.lados. || Pieza"quidrá- 
da de madera, tela, piedra 6 metal pira adornos y enbu- 
tidos. || La seña 6 contraseña de la inilicia. Tessera fru- 
mentaría y nummaria. Suet. Boleta 6 Hibreta por la que se 
cobraba la racion © sueldo.1Hospitaliss Plaut. Seña del 
hospedage. . » e” 

Tessèrarius, ii. me Tac El que comunica la contrssefia 
en la milicia, È 

- Tessérarius, a, um. Amian. Lo que pertenece al juego 
de los dados y 4 las señas de la milicia. i 

Tesséritus, a, um. Suert. Formado en quadritos, ds- 
cacado. o 

Tessérilla, x. f. Varr. Tablita para votar. || Bólet 
para cobrar la racion de pan. || Piedrecita, piececita para 
adornar los pavimentos , y otras obras de mosayco. - * 

Testa, x. f. Plin, Toda vasija de barro cocido. | Varr. 
La teja y ladrillo. [f Los fragmentos ó cascós de las vasi- 
jas de barro y de piedras 6 huesos. |] Mancha en el cutis del 
color. del barro, || La concha de los peces, || El mismo 
«pez cubierto de concha. || Ov. El hielo, || Aus. El cráneo.” 
Testarum suffragia. Nep. Los votos de las tablitas 6 te- 
Juelas, el ostracismo 6 destierro de diez años entre los 
atenienses. |] Juv. Especie de sonajas, tarreñas 6 casta- 
uelas de cascos de barro 6 de conchas de los peces que 
tocaban en los bayles, 

Testabilis. m. /. LE. m. is. Gel. Que puede servir de tes- 
tigo, que tiene derecho de deponer como tal, de dar su 
declaracion. | Que puede testar, hacer testamento. 

Testiceum y i. 1. Plin, Barro, tierra machacada y tnez- 
clada con cal. 

Testiceus, a, um. Vitruv. De barro cocido. || Plim. 
Testaceo, que tiene concha, está cubierto con ella. | Plim. 
De color de barro cocido. 

Testámen, inis. m. 7erf. Testimonio ; declaracion. 

Testamentarius, ii. m. Ulp. Notario, Escribano, el que 
hace y escribe los testamentos. || Falsario, el que los falsi- 
fica, contrahate 6 supone. 

Testamentárius, a, um. Cic. Testamentario , lo que 
pertenece al testamento, 

Testimentum, i. #. Cic. El testamento, disposicion, 
declaracion de la ultima voluntad. 

Testitim. ado. Nón. En menudas piezas 6 pedazos. 

Testátio, únis. f. Quint. Testimonio , declaracion. {Ci 
tación de un testigo. [| Indicio, prueba, argumento para 
probar una cosa. . 

Testito. adv. Dig. Habiendo testado, hecho testamen- 
to. || Delante, en presencia de testigos. , 

_Testátor, óris. m. Suet. Testador, el que hace testa: 
mento. || Atestiguador, testigo. 

Testátrix, icis. f. Dig. Testadora, la que hace testa- 
mento. 

Testátus, 1, um. Cic. pr de Testor. El que lla. 
ma, cita, pone testigos. || Ci 


ierto, conocido, manifiesto, 
probado, publicado, confirmado. I Hor. El que prue». 
ba, da testimonio de algo, || Dig. E quejha testado , tes- 
tadori nn 

Testeus, a, um. Macrob, Lo que es de barro cocido, - 
* Testicilatus, a, um. Vez. Que-tiene los testículos. 

Testicilor, áris, átus sum, ari. dep. Fest. Echar el 
macho á la henbra, y la henbra al macho pata la proctea- 
cion. || Plane. Présentor; producir réstigos. 

Testicúlus, i. m. Cels. El testículo. : 

Testifícatio, ónis. /.-Cie. Deposicion, declaracion: de 
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testigos, prueba por medio de ellos. [| Prueba , testimonio 
qualquiera. . La È 

| Testificatus, a, um. Oo, El que ha llamado, citado 6 
presentado testigos. || El que ha dado su declaracion. || Tes- 
lificado, probado. part. de - 

Testificor, iris, atus sum, Ari. dep. Cic, Atestiguar, 
declarar, deponer como testigo. Testificari aliguem. Cic. 
Llamar, citar á uno por testigo._.Sententiam. Cic. Der 
Glarar, manifestar su parecer. TON 

Testimóniális. m. f. 18. n. is. Terf. Testimonial, que 
sirve de 6 pertenece al testimonio. Testimoniales. Veg. Lis 
cencias dadas á los soldados por escrito. 

Testimonium, ii. 1 Ces. Testimonio, declaracion, de- 
posicion del testigo. | Declaracion del ausente. | Prueba, 
indicio, fe, argumento. Abstinentie hoc sat erit testimo» 
nium. Nep. Esta será prueba bastante de su desinteres. 

Testis, is. m. Cic, El testigo. || Plin, Testiculo, Testis 
dn aliguam rem, —De re aliqua._Alicujus rei. Cic, Testi» 
go de alguna cosa. Testes facere. Ter. Poner por testigos, 
.°. Testitedhus, i. m. Terf. El carneroque parece trae arras- 
trando los testículos por su mucho volúmen, 

Testor, áris, itus sum, Gri. dep. Cic. Atestiguar, de- 


poner, declarar, ser testigo. Llamar, poner por testigo. || 


Testar, hacer testamento. || Afirmar, protestar. Testor 
Deos. Ter. Pongo por testigos 4 los Dioses. y 
. Testu. jndecl. n. Cat. La cobertera de barro. || Varr, 
Vasija, olla de barro. 

Testuatium, ii. n. Varr. Bollo 6 torta mas delicada, 
cocida separadamente. . 

Testúdinitum, i. = Fest. El domo. 

Testidinatus, a, um. Vitruv. y 

Testidineitus, 2, um. Col, 

Testidineus, a, um. Marc. Abovedado, arqueado en 
forma de concha de tortuga. 

Testúdincas, a, um. Plant, De tortuga 6 de su concha. 

Testúdo, inis. f. Cic. La tortuga, animal anfibio. || 
Corcha de tortuga. I Bóveda. |] Hor. Instrumento músico 

ue tenia la figura de una tortuga, la lira, cítara, laud. ff 
Testudo 6 tortuga militar que formaban los soldados levan- 
tados los escudos sobre las cabezas para resistir los golpes 
de los enemigos. || Galeria hecha de madera con el mismo 
fin que cubria á los zapadores de los muros. Testudo acu- 
ta. Marc. El herizo que endereza sus puntas....Volaf. 
prov. Claud. La tortuga vucla como entre nosotros volar 
un buey. 

Testiila, a. f. dim. de Testa. Col. Pequeña vasija de 
barro 6 casco de ella, tejuela. Com tejuelas votaban los 
atenienses en los comicios. Testularum suffragiis è civitate 
gjectus. Nep. Desterrado por las tejuelas, por el ostras 
cismo, Testulla collabefieri. Nep. Ser condenado á des: 
tierro. 

Testum,i. n. Sulp. Sever. Vasija de barro. Petrom. 
La teja. 

Tita, x. f. Serv. La paloma. l 

Tétinicus, a, um. P/im. Enfermo de convulsion 6 ri. 
gidez del cuerpo, de los mienbros. 

, Tetanóthrum, i. n. Piin. Medicamento para quitar las 
arrugas, y estirar el cutis. i 

Tétinus, i. m. Plin. Convulsion, contraccion, rigidez 
del cuerpo 6 de los mienbros. 

. Tetarteum, i. 1. Col. El número quaternario, 

Tetartemoria , 2. f. Marc. Cap. La mas breve distancia 
del tono que contiene su quarta parto, 

Tetartemorion, ii, n. Plin. La quarta parte, en espe- 
cial del zodiaco, esto es, tres signos. 

Tétendi. pret. de Tendo. 

Téter, a, um, trior, terrimus. Cic. Negro, obscuro, 
espeso, opaco. || Feo, fiero, horrible , horroroso. || Ma- 
lo, cruel, torpe, flagicioso. || Infecto, podrido, co- 
* rronpido. 

Tethalassominum vinum. 2/in. Vino mezclado con agua 
del mar. | n. 

Tethea,e.fiy . , 

Tetbya, x=. f. Plin, Especie de pez marino ú hongo, 

Tetigi. pres. de Tango. . — l 

Tétys, yos, f. Virg. La Diosa Tetis, hija de Celo y Ves- 


TET 
ta, muger del Octano, madre de los rios y de las ninfas Y 
mar... 

Tetinerit. ant. en lugar de Tewuerit. V. Teneo. 

Tetini, Tetinisse. en lugar de Tenui, Tenuisse. 

Tetrachordum, i. 1. Marc. Cap. El tetracordio, la se- 
rie de quatro sones diferentes. |] Vitruv. Organo hidráulico 
con quatro diferentes sones. Tetrachordum anni. Varr, 
Las quatro estaciones del año. 

Tetrachordus, a, um. Vifruv. Que consta de quatro 
cuerdas. | De quatro tonos, de quatro juegos. , 

+ Tetricolum, i. m. Sen. Periodo quadrimenbre, de qua- 
tro mienbros, || De quatro arica. È Lo que contiene el 
número de quatro. : 

Tetrádórus, a, um. Vifruv. Lo que tiene quatro pal- 
mos de dimension. 

Tetradrachma, x. f. Cie. y 

Tetradrachmum , i. n. Liv. Moneda de valor de quatro 
dragmas. 

- È Tetradron, i. n, El Tetredro, cuerpo cuya superficie 
#1 de quatro triángulos equiláteros, 

Tetragnathium, ii. e. 

Tetragnathius, li, mm. Plim. Especie de arafia. 

Tetragonon, i. n. Aus. El tetragono, figura rectilinea 
de quatro ángulos iguales. 

i Tetragonus, a, um. Lo que tiene quatro ángulos. 

Y Tetragrammaton, i. a. El tetragramaton, palabra que 
consta de quatro letras, por escelencia se dice del nonbre 
de Dios. 

ea icis. f. Plin. La yerba eriza, sísara ó brezo. 

| Tetráldgia, a. f. La representacion de ro trage= 
dias, que se hacian en da fai de Baco. Landi 

+ Tetramenus, a, um. Que es de 6 tiene quatro meses. 

Tetrameter, a, um. Diom. Tetrámetro, dícese del verso 
que consta de quatro pies. 

Tetrans, tis. com. Vitruo-Una quarta , la quarta parte. [| 
Lugar en que se cortan dos lincas cruzadas. : 

etrapharmicum, i. m Cels. Enplasto conpuesto de 
quatro ingredientes, cera, pez, resina y sebo de buey. ff 
Esparc. Comida que se conpone de quatro manjares. 

etraphori, órum. m. plur. Vitruv. Portadores que lle. * 
van entre quatro. i 

Tetrapbòlis, is, f. Region de Siria, donde habia quatro 
ciudades. || Parte del Atica, donde habia otras quatro. 

‘ Tetripus, údis. Apic. El quadripedo, título del libre 
octavo de Apicio, en que trata de los manjares y condimen- 
to de los quadripedos. : 

Tetrarcha, a. m. Cic. Tetrarca, señor de la quarta par- 
fe de un reyno. 

Tetrarchia, a. f. Cic. Tetrarquía, señorío de la quarta 
parte de un reyno. I 
Tetras, dis. f. Marc. Cap. El número quaternario. 

Tetrasticum, i. n. Marc. uti , epigrama, copla de 
quatro versos. 

Tetrasticus, a, um. Salmas, De quatro órdenes. 

1 Tetrastróphus, a, um. Tetrastrofo, de quatro estro- 
fas Ó estancias. 

Tetrast}lum, i. m. Capitol. Lugar en que hay quatro co= 
lunas, 6 quatro órdenes de ellas. 

Tetrast}lus,a, um. Vítruv. Que tiene quatro columnas. 

+ Tetrasyllábus, a, um. Quadrisilabo, de quatro silabas.. 

1 Tetratericus, a, um. Que se hace cada quatro 2508. 

Tetre, trius, terrime, ado. Cie. Cruelmente, fea, fiera, 
torpemente. . 

Tetrice, adv. Cic. Tétricamente, con un ademan tris- 
te, severo, fiero. 

Tetrícitas, atis. f. Ov. Mal humor, ceño, ayre sere- 
ro, tétrico. 

Tetricus, a, um. Liv. Tétrico, triste, severo, de mal 
humor. , j 

Tetrinnio, is, ire. n. Aut. de Fil. Graznar los anades. 

Tetritúdo, inis. f. Acc. V. Tetricitas. 

«Tetro, ás, are. a. Non. Ensuciar, manchar, 

Tetiígómena, x. f. Plim La matriz que envuelve Jos 
huevecillos 6 cresa de las chicharras. 

Tettigónía, a. f. Plin. Cigarra pequeña. 

Tetuli, en lugar de Tuli. pres. de Fero. 


-. A 


THA 


; Teucer.: V. Teucrus. 


* Teuchites, 2. m. Plim. Espocio de junco oloroso de 


Teucti, ù lur, Virg. Los tfoyanos; 

- Teucti, Srum. m. irg. Los troyanas. 
Teucria, e. Y. Vitg. La region de Troade. È La ciudad 
de T i > e E P Ñ ; 

* T'esciioa, ii. m. Plim. La yerba esplenio.. |, 

- Teucris,, dis. f. Sabini. La muger.tpoyana.. 

Teucrius, a, um. Si Troyano, teucro. ; 

Teucius, y:Teucer, i. mo Virg. Teucro cretense, hijo de 
EFicamandro, que prófugo de su patria fue d Frizia, casó 
con una hija de Dardano, y. dió nonbre d los troyanos. 

+ Teucrus, a, um. Virg. Teucro, troyano. . 

Teuderium, ii. n. Paderborn, ciudad de Vestfalia. 

Teumessus , i. m. Teumeso', monte de Beocia. |, 

Teurichanze, arum. m. plur. Los turingios, pueblos de 
Alemania. PEN : ius. 

Teutátes, 2. m. Luc. El Mercurio de los galos, 4 guien 
aplacaban con víctimas humanas. cat 

Tenthális, idis. f. Pin. La yerba sanguinaria 6 polígono. 

| Teuthrania, x=. f. Tripoli, ciudad de Paftazonia. 
| Teuthrans, tis. m. Prop. Pequeño rio de Canpania. 
Teutbrantéus, a, um, Plim. Teutrantco, de la region 
Téutrancia en Misia. e da 
Scie, x. f. Plin. Teutrancia, region de Misia. 
- Teuthrantius, a, um. Op. Lo que pertenece 4 Teutran- 
te, hijo de Pandion, Rey de Misia, i 

"T'estobergiam , ii. n. Ciudad de Geldres. || Ciudad de 

la alta Ungria. — RIONE 
tones, um. m. piur. Y A 

Teutoni, orum. da piur. Ces, Teutones, pueblos de 
ge a, um. Luc. Teutónico, lo que es de 6 
pertenece á los teutones. || Aleman, germinico, de Ale- 

ania. - Sgh l 
Ò Texelia, e. f. Tegel, isla de Holanda. 

- Texi, pret. de Tego. | |. 

Texo,is, xui, y xi, textum, xére. a. Tert, Teger, con» 
poner , hacer, fabricar. | Escribir. Texere flores. Ov. Ha- 
cer una guirnalda de flores. _.P/agas. Cie. Hacer redes. 

«Opus. Cic. Componer una. obra, Basilicam, Cic. Levan- 
tar un palacio. Causa; lethi, Prop. Maquinar la muerte, 
Ea tela texitur. Cic. Tal tela se va urdiendo ó tramando, 

las cosas. 
a: z. f. Apul. El obrador del tegedor. 

Textile, is. n. Liv. El tegido. ) i 

+ Textilis. m. f. 18. n, is. Cie. Tegido, entretegido, Tex» 
tilis pictura. Cic. Tapiceria,_Ventus. Petron, Ropa su- 
tilisima, que iguala la sutileza del viento. Trxtilia serta. 
Mare. Coronas, guirnaldas, festones de flores. Textile au- 
rum. Sem, Oro tegido, 6 a de oro. 

" Textor, Gris, m. Plaut. El tegedor. 


Textórius, a, um. Col. Del tegedor Ó de su arte, tes» 


Pol extricila, 2. f. Arnob. Tegedora. dim. de Textrix. 
! Textrina, x. f. Col. y . 
Textriuesa , iL Cie. El arte y obrador, ó tienda del te- 


gedor. — i 
Textrinus, a, um. Jul. Firm. Lo que pertenece al te- 
gedor, á su oficio, 4 sus telares obrador. N 


Textrix, iciso f. Tib. Lat rá. ske 

Textum, i. a El tegido, la obra tegida. Textum 
vimincum. Marc. Cesta, canastillo de minbres.....Dicendi. 
Quint. El estilo. . 

Textúra, e. f. Luc. y | 

Textus, us. m.. Plaut. La tegedura, la accion y obra 
de teger, testura. || Quint. El contesto de la oracion... 
Testus federum. Amian. El tenor de los tratados._Gese 
torum. 1d, Serie, narracion de los hechos... : 

: Textus, a; um. part. de Texo. Cic. Tegido, entretegi- 

do. Trxtum cacis parietibus iter. Virg. El camino intrin- 
cado y enredoso del laberinto de Creta, 

Texui. pres. de Texo. 


Thalámégus, i. mo Suet. Nave egipcia, hecha para di- 
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version y delicia, Hamada asi porque estada adornada cotà ; 
lechos y todo género de comodidades de lujo. us 
‘ | Thalamentria, x. f. Camarera, moza de cámara, 

+ Talamepólus, a, um. Camarero , ayuda de cámara. . 

Thalamia, x. f. Ciudad de Tesalia. | Agugero por don- 
de se el remo, “ 

$ Thalamita, e. m. y 
Thalamius, ii. m. Remero,.forzado de galera. 

. Thálámus, i. m. Vitruo. Cámara, aposento de los casa- 
dos, alcoba de un matrimonio. |] De las mugeres. | El ma-. 
trimonio. || El tálamo ó lecho nupcial. | Colmena, corcho 
de abejas. {| La concavidad del ojo. Thaiamum eundem ini 
re. Ov. Casarse un tienpo. A 

Thatassa, zx. n. ind. Apic. El mar, título de un libro 
de Apicio, en que trata de los pescados , de sus condi- 
mentos y salsas, ° 


* Thalassegle, es. f. Plin. Yerba, que bebida, segun 


Plinio, hace á los honbres delirantes. 

Y Thalassiarcha, a. m. Almirante de mar. 

1 Thalassiarchia, x. f. Almirantazgo , generálato de mar. - 
- Thálassicus, a, um; Plant. y AV I i 

Thalassinus, a, um. Zur. Marino, cerúleo, de color 
verdemar. 

+ Thàlassio , ónis. m. Marc. V. Thilassius. 

Thalassion, phycos. f. Plin. La alga Ó ora marina, yer- 
ba semejante d la lechuga. . 0 

+. Thalassites vinum. n. P lin. Vino cocido en el mar, gue 
se mete en Él con sus vasijas para que se adelante su 
sazon, | 

Thálassius, ii. m. Cas. Talasio, Himeneo, Dios que 
presidia á las bodas. || Epitalamio, cancion nupcial. 

Thilassius, a, um. Sid. Marítimo, marino, del mar. 

* Thálassoméli, itos. n. Plin. Agua medicinal, conpues- n” 
ta de iguales porciones de agua del mar, de miel, y agua 
llovediza. i 

1 Thálassómetra, x. m. Medidor del mar. || El piloto, 
Thil , i. m. El marinero. SUO 
hilassus, 1. m. Marc. V. Thalasio. 

Thales, is, y étis. m. Cie. Tales milesio, uno de los sie- 
te sabios de Grecia, el primero que cultivó la Física, la 
Astronomía y Geometría , de quien procedió la secta jónica, 

Thaléticus, a, um. Sid, Lo perteneciente 4 Tales, Fi. 
lósofo milesio. 

Thália, e. f. = Talia, una de las nueve Musas, || 


Una de las Gracias. || Una ninfa de Sicilia. 

Thaliétrum, i.m. Plim. Yerba semejante en las hojas al © 
coriandro, buena para las heridas. 

Thállopbóri, órum. m. plur. Los que llevaban ramos de 
oliva en los panatencos de Atenas. 

Thallus, i. m. Col. El tallo 6 troncho de las legunbres.|}. 
El ramo de oliva con hojas y fruto. 

Thaluda, x. m. Tagaza, rio del reyno de Fez. 
: Thalysia, Grum. 1. plur. Fiestas de Atenas en honor de 
Ceres despues de la recoleccion de granos. . 

Tha , i. m. El Tamaro, rio del reyno de Nápoles, 

Thamésis, is. m. El Támesis, rio de Inglaterra, 

Thamnum, y Taanmum, i. m. Col. 

Thamnus, i. m. Col. Una especie de arbusto. |{ El mes 
de Junio. , 

Thapsia, x=. f. Plim. La férula 6 cañaheja. 

Thapsus, i. f. Plim. Tapso , península de Africa. | Ciu» 
dad de Sicilia. 

4 Thargelia, Srum. n. plur. Fiestas en Atenas £ Apo- 
lo y Diana. | El mes de Abril. 

Ì Thargelus, i. m. Pote © marmita en que se cocian las 
primicias de los frutos de la tierra en honor de Apolo y 
Diana, So 

Tharsis, is. f. Tarso, ciudad de Cilicia. 

Thasius, a, um. Vire. Lo que es de la isla de Taso. 

Thasus, i. f. Plin. Taso, isla del mar egeo, muy abune 
dante de frutas y de mármoles. 

. Thau. sn, indecl. Bibl. Tau, la última letra del alfabe- 
to hebreo, Ñ 

Thaumantéus, a, um. O». Lo perteneciente 4 la hija de 
Taumante, á Iris. , : i 

Thaumantias, ¿dis. f. y 
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-Thaumantis, Ydis. f. Cie. La hija de Taumante, Iris, la” 
ministra y mensagera de Juno. || De Júpiter. 

Theámédes, is. f. ‘Plim. Piedra de Etiopia opuesta al 
iman que despide de sí el hierro. 

Theatralis. m. f. 18. m. is. Cie. y 

Theatricus, a, um. S. Ag. Teatral, lo que es de 6 per-- 
tenece al teatro. 

Theatridium, ii. e. Warr. Teftrico, teatro pequeño. 

Thestrum, i. n. Cic. El teatro. | Lugar célebre espues- 
to 4 la vista de todos. || Cir. Los espectadores, los que’ 
asisten al teatro. ; 

Théba, x. f. Tebas, ciudad de Cilicia, 

Theba, árum, y Thebe, es. f. Pliri. Tebas, ciudad 
célebre de Egipto, capital de la Tebayda. | De Beocia, 
Jundada por Cadmo, s si: 

Thebxus, a, um. Claud. V. Thebaicus. : 

—Thebaicz, árom. f. plur. Estac. Las palmas 6 los 
dátiles, su fruto. ; v 
ÓN um. Plim. Tébano, de Tebas, de la Te- 

da, 2 

hébais, Yidis. f. Plin. La Tebayda, region de Egipto.]] 
La Tebayda, poema de Papinio Estacio, que contiene la 
guerra que hicieron los argivos d los tébanos de Beocia, en' 
que se mataron uno d otro los dos hermanos, Eteocles y 

Polinices. | Título de una tragedia de Séneca. - 

Thébaides, um. f. plur. Ov. Las mugeres tébanas. * 


" Thèbini, órum. m. plur. Cir. Tébanos, los habitantes 


de Tebas, 


Thábinus, a, um. Luc. Tébano, lo que pertenece £- 


Tebas, en especial la de Beocia. 

Thébe, es. f. Ov. Tebe, Ninfa que dió nonbre d la ciu- 
dad de Tebas. || La ciudad de Tebas. . 

+ Thebet. ind. m. El mes de Enero. 

Théca, e. f. Cie. Estuche, caja, gabeta, y todo lo que 
sirve para guardar alguna cosa de poco volumen, - : 

Thécitus, a, um. Sid. Guardado en caja, estuche, 
bólsa Sec. : 

Thèdo, ónis. m. Auson. Cierto pez. 

Thela, x. m. El Tille, rio de Suiza. 

Thelygonon, i. n. Plin, Teligono, yerba. ' 

Thelyphonon, i. n. Plim. yerba escorpion. || La 
acónito. 

Thelyptèris, is. f. Plín. El helecho henbra, yerba. 

Thelxiope, es. f. Cic. Telxiope, una de las quatro Mu- 
sas hijas del segundo Jove. 

"Thema, átis, n. Sen. El tema, argumento, materia de 
un tratado é disputa. || Suef. Horóscopo, posicion del 
cielo al tienpo del nacimiento de alguno. 

Themis, idis. f. Oo. Temis, Diosa de los vaticinios, y 
de la justicia. 

Themiscyraus, a, um. Amian, Perteneciente á la ciu- 
dad de Temiscira. 

Themiscyra, a. f. Amian. Temiscira, ciudad marítima 
de Capadocia. ì 

Themistcltus, a, um. Cic. De Temístocles. 

Themistócles, is. m. N+p. Temistocles , famoso General 
ateniense, debellador de los persas en Salamina, que mu- 
rió desterrado en Asia, 

Thensz, arum, f. plur. Cic. Andas en que llevaban en 
procesion los simulacros de los Dioses. 

Theodamantéus, y Thiodamanteus, a, um. Prop. Lo 
que pertenece 4 Teodamante, Rey de los driopes en Epi- 
ro, padre de Hila, muerto por Hércules, È 

heodortus, a, um. Quint. Lo que pertenece al famo- 
so Retórico Teodoro gadareo, como sus discípulos. 

Theodoricianus, a, um. Sid. Lo que pertenece 4 Teo- 
dorico, Rey de las godos. 2° 

Theodosianus, a, um. Lo que pertenece al Enperador 
Teodosio, como el código teodosiano , llamado asi de Teo- 
dosio el menor, que vivió en el V. siglo de Cristo, y contie- 
ne las constituciones de los Príncipes cristianos. 

Theenia; órum. n. piur. Las Bacanales, fiestas de 
Baco. ; 

Theognis, Ydis. m. Gel. Teognis, Poeta griego antigni- 
simo, de donde vino d ser proverbio Priusquam Teognis 
masceretur: para significar una cosa muy antigua. 
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Thedgónia, x. f. Cie. La Teogonia, genealogia de los 
iodo 


Dioses, 


de Hes Ci 

Thesligia, : x. f. S. Ag. Teología, ciencia que trata. 
nto y de lo que se refiere próximamente d ‘la divi 

ad, Lp "4 ys . ds 
+ Theblógice, ado. Teológicamente , segun los.dogmas 
de la teología: ni ; 

Theblógicus, a, um. Antian: Teológico, perteneciente 
á la teología. “ pui 

Theblógus, i. m. Cie, beta el que trata de la cien» 
cia de Dios, y contenplacion de las cosas divinas: 

Thebninus, a, um. Hor. Lo que pertenece al poeta 
Teon, satírico terrible: Teorióno dente rodere. Hor. Satiri- 
zar con acrimonia y malignidad. 

$ Theophania, x. f. Aparicion de Dios, . 

Theopolis, is. f. Antidquía, ciudad de Siria. 

Theopompeus , y ide og Ass a, um. $ 

T pius, a, um. Cie. Lo perteneciente. 4 Teopom- 
po, Orador é Historiador de Gnido , discípulo de Iséerates, 
“n. mordaz en sus éscritos. 

heóréma, atis. n. Cir. Teorema, demostracion de una 

proposicion sugeta 4 la especulacion, proposición 
verdad se ha & demostrar, ai: i a 

Theórémitium, ii. n. Gel. Breve teorema. 

* Theórética, 2. f. y 
Theoretice, es. f. Quinf. La teoría 6 especulativa, arte 
dla en la rd sas de las cosas. 
- Theòria, 2. f. Cie. Especulacion, estudio. 

Theòrice, es. f. S, Ger. La teórica 6 especulativa. 

‘© Theoticus, a, um. Divino. 

4 Theotimus, i. m. Athigo de Dios. - 

* Theotocos, i. f. Dig. La madre de Dios, la Virgen 
María. Voted 

Theramnzus, a, um. Y. Therapnzus. 

 Therapeuta, a. m. El Médico. || Salvador. | Monge, 
Sacerdote. ' , 

1 Therapeutice, es. f. Método de curar las enfermedadés. 

Theraphim. ind. n. Bibl. Idolos. 

Therapnz, irum. f. plur. Ov. Terapna, ciudad de La- 
cedemonia , patria de Helena, 

Therapozus, a, um. Ov. Lo que pertenece í la ciudad 
de Terapna. {| Lacedemonio. | Tarentino. | Sabino, 

Therasia, x. f. Santevin, isla del mar egeo. 

 Therates, 2. m. El cazador. 

+ Thereutice, es. f. El arte de la caza. 

Theriaca, e. f. y | 

Theriace, es. /. Plin. La triaca, medicina contra todo 
veneno. .. 

Theridcus, a, um. Plín. Lo que es contra veneno, en 
especial contra las mordeduras de animales venenosos. 

Thérióma, atis. f. Cels. Fistula, especie de úlcera. 

Therionarca, x. f. Pim. Yerba de los magos, con virtud 
de entorpecer á las serpientes. 

Theriotróphium, it. m. Varr. Parque. | Vivar donde se 
crían animales; 

Theristrum, i. n. Bibl. Ropa muy ligera de verano. ff 
Velo que llevaban en especial en verano las mugeres de 


sono 
herma ;°x. f. Parte de Sicilia. || Ciudad de Bitinia. 

*Thermae, arum. /. plur. Marc. Termas, baños ca- 
lientes, |] Estufas para calentar el agua, || El lugar de los 
baños. 

Therme, irum. f. plur. Bath, ciudad de Inglaterra. || 
Ciudad de Tracia. 

Thermae Himerenses. Ciudad de Sicilia, 

Therme Selinuntiz. Ciudad de Sicilia. 

Therme Stygiana. Ciudad de Toscana, 

Thermaus, y Termaicus sinus. Tac. El golfo de Salbni= 
ca en Macedonia, en el mar egeo. 

Thermanticus, a, um. 4pu/. Que tiene virtud 6 fuerza 
de calentar. - 

Thermapala ova. Prise. Huevos calientes y blandos. . 
ti insane ii. m. Inser. El bañero, el que cuida de los 

ños. 

Thermeficio, is, féci, factum, clre. a. Plawt. Hacer 
celentar los baños. 
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Thermitinus, a, um. Cic. Lo perteneciente i la ciudad 
de Termas de Sicilia. 

Thermódon, ontis. m. Virg. Termodonte, hoy Por- 
mon, rio de Macedonia. 

Thermodonteus, a, um. y 

Thermodontiacus, y 

Thermodontius, a, um. Ov. Lo perteneciente al rio 
Pormon, y f las Amazonas que habitaron sus riberas. “ 

| Thermódotes, x. m. El que suministraba el agua ca. 
llente en los baños. 

ft Thermbpóla, x. m. El hostelero que vende viandas 
calientes. 

| Thermópólium, ii. n. Plat. Hostería, taberna don- 
de se venden cosas de comer calientes. 

Thermópóto, ás, ire. a. P/aut. Beber bebidas ca- 


lientes. . 

Thermbpyla, árum. f. plur. Lio. Termópilas, desfila- 
dero del monte Octa en Tesalia para pasar de la Ftyo- 
tide á la Focide, famoso por la resistencia de los lacede- 
monios, bajo la conducta de Pelópidas. 

Thermospodium, ii. m. Apic. La chofeta ú otra vasija 
de cocina semejante, llena de ceniza caliente ó rescoldo pa- 
ra calentar alguna cosa, Ó para que no se enfrie. 

Thermilz, arum. f. plur. Marc. dim. de Terme. Baños 
pequeños. 

Therodamantéus, a, um. Ov. Lo perteneciente 4 Te- 
rodamante, Rey cruelísimo de Escitia, que criaba con 
carne humana los leones. i 

Thersites, a.m. Juv. Tersites, griego fefsimo, que ha- 
blando mal de Aquiles en el cerco de Troya, fue muerto por 
Él de una pusiada. || Sen. Maldiciente, mal hablado, mur- 
murador. 

Thesauririus , ii. m. Cod. Teod, El tesorero, 

Thesaurárius, a, um. Plauf. Lo que pertenece al 
tesoro. 

- Thesaurensis, is. m. Diy. El tesorero. 

Thésaurizo, is, ire. n. Bibl. Atesorar, juntar ri. 
quezas, 

Thesaurochrysonicochrysides. m.; Voz inventada para 
significar el oro y los nonbres de dos personas Crisónico, y 
Crises, Esto es la avaricia y rapiña de un rico. 

Thesaurus, i. m. Cic. El tesoro, repuesto de dinero 
albajas. || El arca ó lugar en que se guarda. || Dig. Depósi- 
to antiguo de que ya no hay memoria ni dueño. ¡| Vitruv. 
Almacen. [| Virg. Panal de miel. Thesawri maxillarism. 
Plin. Los huecos de las encías. 

Thestis, idis. f. Juv. La Teseyda, poema de Codro, 
que contenía los hechos de Teseo. 

Theseius, a, um. Ov. 

Theseus, a, um. Sen. la perteneciente 4 Teseo. 


Théséus, i. m. Oo, Tesco, hijo de Egep, Rey de Ate- 


nas y de Etra, domador de monstruos y de tiranos como 
«Hércules, que desterrado del reyno y de su patria, murió 
en Esciros á manos de Nicomedes. 

| Thesida, arum. m. plur. Virg. Los atenienses, cuyo Rey 
Jue Teseo. 

Thesides, x. m. Ov. Hipólito, hijo de Teseo, despeda- 
zado por sus caballos desbocados , por la peticion que Nep- 
funò otorgó d su padre, d ‘quien le habia acusado falsa» 
mente su madrastra Fedra. 

Thésis, is. f. Cie. Tesis, qiiestion universal. | Materia. 
argumento, tema de una declamacion, de un discurso. Il 
Problema, proposicion. . 

Thesmóphória, órum. n. plur. Just. Sacrificios de 


3. 
ThesmBphórus, a, um. Inscr. Legislador, legisladora. 
Dícese de Ceres, la primera que enseñó la agricultura. 
Thesmothetz, irum. m. pis. Ciertos Magistrados de 
Atenas. 
Thespiacus, a, um. V. Tespius. 
_Thespiáde, árum, y dum. m. plur. Ov, Los descen- 
dientes de los hijos que tuvo Hércules en las cincuenta 
hijas de Tespio, 
Thespiádes, a. m. Val. Flac: Tifis, piloto de la nave 
Argos, natural de Tespias, de quien se dice que inventó el 
timon para gobernar la nave. 
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Thespiz, irum. f. plur. Cic. Tespias, ciudad de Beo- 
cia, domicilio de las Musas, donde estaba la famosa esta» 
tua de un Cupido de mármol hecha por Praxiteles, 

Thespias, ádis. f. Ov. Hija de Tespio, fueron cincuenta 
d todas las que Hércules hizo madres: Thespiades Dee, 
Ov. Las Musas, asi llamadas de la ciudad de Tespias. 

Thespiensis. m. f. sé. m. is. Cie. y 

Thespius, a, um. Val. Flac. Lo que es de la ciudad de 
Tespias en Beocia, 

Thespii, órum. m. plur. Arncb, Tespios, los moradores 
de la ciudad de Tespias, 

Thespius, ii. m. Uv, Tespio, hijo de Teutrante, Rey de 
pr que tuvo cincuenta hijas, todas mugeres de Hir- 
cules, 

Thesprótis, Ydis. f. Avien. y 

Thesprótius, a, um. Liv. y 

Thesprótus, a, um. Col. Tesprocio, de Tesprocia, re- 
gion marítima de Epiro, || Cumano, de la costa de Cumas, 

Thessàlia, ae. fi Plin, Sesalia, region de Macedonia. 
e a, um. Plin, Tesálico, tesalo, de Te- 
salia, 

Thessilis, idis. f. Oo. Tesalia, 6 Tesala, la que es de 
Tesalia. | Mágica, hechicera, porque tenian esta fama las 
cà Ve de Tesalia. 

hessálius, a, um. Ov. V. Thessalicus. 

Thessilónica, x. f. y 

Thessálónice, es. f. Cic. Tesalónica, hoy Salónica, cit- 
dad de Macedonia. 

Thessálónicenses, ium. m. plur. Plin. Tesalonicenses, 
los moradores de Tesalónica. : 

Thessálónicensis. m. f. sé. n. is. Plin. Tesalonicense, de 
la ciudad de Tesalónica. . 

* Thessálus, a, um. Plim. V. Thessalius. ' 

Thestiádes, x. m. Ov. Hijo á nieto de Testio, lacede- 
monio. 

. Thestias, dis. f. Ov. Hija de Testio, Altea 6 Leda, 

Thestórídes, =. m. Ov. Hijo 6 nieto de Testor, Cal- 
cas, el célebre agorero de los griegos en la espedicion tro- 
yana. 

Théta. ind. m. Pers. Teta, th, letra del alfabeto grie- 
go. || Nota de condenacion en los votos, como la €, entre 
dos latinos. 

Thétis, is, y Ydis. f. Catul, Tetis, Ninfa del mar, hija 
de Nereo y Doris, muger de Peleo, Rey de Tesalia, ma- 
dre de Aquiles. || Marc. El mar. 

Theumesius, a, um. Estas. Lo perteneciente î Teume- 
so, monte de Beocia junto á Tebas. 

Theurgia, z. f. 5. Ar. Especie de magia, que por ciertos 
ag nl hacia evocacion de los Dioses, - 

heurgicus, a, um. S. Ag. Lo perteneciente á la magia 
6 evocacion de las sonbras y de los Dioses. ’ 

Theurgus, i, mo S. Le El mago ó mágico. 

Thia, &. f. Cat. Tia, muger de Hiperion, madre 
del sol. È 

Thiasitas, atis. f. Fest. La conpañía. . 

Thiásus, i. m. Virg. Danza de los Bacanales, de las 
fiestas de Baco. 

Thigermum, i. m. Tiers, ciudad de la baja Au 
Dernia. ' o s 

Thinissa, e. f. Tunez, ciudad de Africa, 

Thiodamantéus, a, um. Properc, Lo que es de 6 per» 
tenece i Tiodamante, padre de Hila. 

Tisbeus, a, um. Ov. Lo perteneciente i Tisbe, ciudad | 


de Beocia. © 
* Thlasias, x. m. Dig. Eunuco, castrado, no d hierro, 


| sino por conpresion como los bueyes. 


Thlapsi. ind. n. Plin. D 

Thlaspis, is. f. Cels. La yerba tlaspi. 

Thlilias, m. Dig. V. Thlasias. , 

Thoantéus, a, um. Val. Flac. Lo perteneciente al Rey 
Toante, : a 
è Thoantias, tidis. f. Ov. y ' 

Thoantis, idis. f. Estac. Hija de Toante, Hipsipile. 

Thoas, antis. mm, Ov. Toante, Rey de Quersoneso tdu- 
rica. || Otro hijo de Baco y Ariadna, Rey de la isla de 
Lemnos, padre de Hipsipile. : 

| Cecce a 


756 j i 

Theda, zx. f. El Tove, rio del Poitow. 

Thoes, um. m. plur. Plin. Especie de lobos. velocí- 
simos. 

Thòlus, i. m. Vifruo, La cúpula del edificio. || Edificio 
de figura redonda, bóveda, . 

Thómix, (cis. f. Fest. La tomiza, cuerda Ó soguilla de, 
esparto. [| Cáñamo, esparto de que se hacen las cuerdas 
y cables, . 

Thoracátus, a, um. Plin. Armado de coraza. 

. Thórax, acis, f. Cels. El pecho, el estómago. [| Coraza, 
coselete, loriga, y todo género de armadura y vestido que 
cubre el pecho. 

Thoria lex. Cic. Ley agraria, promulgada por Espurio 
Torio, Tribuno de la plebe. 

Thorunum, i. n. Thorn, ciudad de la Prusia Real. 

Thot. ind. n. Cir, Nonbre del quinto Mercurio entre los 
egipcios. || El mes de Enero entre los mismos. 

Thous, i. m. Ov. Corredor, nonbre de un perro. 

Thraca, 2. f. y 

Thrace, es. f. Virg. y 


Thricia, x. f. Mel. La Tracia, hoy Romania, region 


vasta de Europa. 
| Thracica Chersonesus. f. La Quersoneso de Tracia. 

Thrácidia, órum. n, plur. Cic. Armas de los gladiado- 
res armados 4 la moda tracia. 

Tbricius, a, um. Virg. Tracio, de Tracia, Thracius 
lapis. Plin. Especie de piedra que se enciende echindole 
agua encima, y se apaga echándole aceyte. 

Thranis, is, f. Plin, Pez del género cetáceo, llamado 
tanbien gifia. 

* Thrascias, x. m. Plin. El viento tramontana 6 nor- 
nordeste. 

Thriso, onis. m. Ter, Trason, nonbre del soldado vana- 
glorioso. || Jactancioso, fanfarron. 

Thrisonianus, a, um. Sid. Lo perteneciente 4 Trason, 
V. Thraso. i 

Thrax, acis, m. Virg. Tràce, tracio, el que es de Tra- 
cia. pt armado como los tracios. 

Thréce, es. f. Ov. La Tracia. 

- Threcidicus, a, um. Cie. Tracio, de Tracia. 

Threciscus, i, m. Capit. Tracio despreciable. 

Threcius, a, um. Or. y 

Threicius, a, um. Cie. Tracio, de Tracia, 

Threissa, y Thressa, x. f. Virg. La muger tracia. 

Thrénus, i, m. Auson. Treno, lamentacion, llanto fú= 
nebre. 

4 Thrénódia, x. f. Lamentacion, llanto fúnebre. 

Threx, ecis. V. Trax. 

Thridacias, a. f. y : 

. Thridax, acis, f. Seren. La lechuga silvestre 6 mandrá- 
gora henbra. 

Thrips, ipis. m. Plin. Gusano tinea 6 carcoma, que ros 
la madera. 

Thrónus, i. m. Suet. El trono ó solio. 

Thriallys, idis. f. Plin. Yerba de' las espigadas. | 
Otra, cuyas hojas pueden servir de mechas ò torcidos 
de luz, 

Thucydides, is. m. Cic. Tucidides, famoso Historiador 
ateniense. 

Thucididius, a, um. Cir. Lo perteneciente î Tucí- 
dides, 

Thule, y Tbyle, es. fi Mel. Tule, la última de las is» 
las conocidas de los romanos en la plaga boreal de Euro» 
pa » que algunos dicen ser la Islandia, | 

Thumnus, i. m. Hor. El atun, pescado de mar. 

Thurarius , ii. m. Jul. Firm. El que vende ó maneja ine 
cienso. 

Thurárius, a, um. Plin. Lo que pertenece al incienso, 
Vicus thurarius. Cic. Barrio de Roma en la region octava. 

| Thúreus, a, um. Ov. Lo que es de incienso. 

Thiribilum, i. n Cic. El incensario, turíbulo. 

Tháricrémus, a, um. Virg. El que quema incienso. [] 
Lugar donde se quema, se ofrece. i 

Thorifer, a. um. Plín. Que lleva 6 produce incienso. 

+ 1huntérariue, iL m, Turiferario, el que leva el in- 
censario. i 
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Thurificator, Gris. m. S. Ag. El que ofrece incienso £ 
los Dioses. 

Thurii, orum, m. plur. Plin, Turios, ciudad de la mag- 
na Grecia, fundada por Filoctetes cerca de donde estuvo 
Sibaris, ciudad infame sus delicias. 

Thúrilégus, a, um. Ov. El que coge incienso. 

Thuringi, órum. m. plur. Turingios, pueblos de Tu- 
ringia. i 

Thuringia, e. f. Turingia, provincia de la alta Sa- 
fonia. . 

Thurini, órum. m. plur. Liv. Los moradores del canpo 
y ciudad de Turios en la magna Grecia. 

Thurinus, a, um. Hor. Lo perteneciente á la ciudad de 
Turios. 

Thurium, ii. n. Col. Turios, ciudad de la magna Gre- 
cia. V. Thurii. 

Thus, úris. m. Cie. El incienso. 

Thusci, órum. m. p/ur. Liv. Los toscanos. 

Thuscia, e. f. Liv. La Toscana, gran ducado de Italia. 

Thuscúlum, i. 1 Plaut, Granito de incienso. 

Thuscus, a, um. Plin. Toscano, de Toscana, 

Thya, a. f. Plin. El cedro, árbol odorífero de Ci- 
renaica. 

Thyádes, dum. f. plur. Hor. Tiadas, Bacantes. Sa- 
cerdotisas de Baco. 

Thyiásus, i.m. Virg. Danza en honor de Baco. 

Thyatira, x. f. Plin, Tiatira, ciudad de Liria. || Isla del 
mar jonico, 

Tbyatiréni, órum. m. plur. Plin. Tiatiren :s , los mo- 
radores de la ciudad de Tiatira. 

Thyatirénus, a, um. Plin. Lo que pertenece 4 la ciudad 
de Tratira. 

Thyestes, x. m. Cic. Tiestes , hijo de Pelope y de Hipo- 
damia, nieto de Tántalo, d quien su hermano Atreo dió £ 
comer sus propios hijos en venganza del adulterio que ha- 
bia cometido con su muger. 

Thyestéus, a, um. Ov. Lo perteneciente 4 Tiestes. 

Thyestiádes, x. m. Or. Hijo 6 nieto de Tiestes, Egisto, 

Thyix, irum. /. plur. Las Bacantes, Sacerdotisas de 


Thyinus, a, um. Bib/, Cedrino, de madera de cedro, 

Thyites, «.m. Plin, Piedra muy dura de que se hacian 
dos morteros. 

Thymbra, x. f. Cel. La yerba agedrea, tinbra. 

- Thymbra, x, f. Plin. Tinbra, ciudad de la Troade. 

Thymbreus, a, um. Virg. Lo perteneciente 4 la ciudad 
de Tinbra, i su canpo y monte, en que habia un templo 
de Apolo, de que tomó el sobrenonbre de Tinbreo, en el qual 
mató Paris á Aquiles. 

Thymelza, a. f. Plin. Arbusto, llamado tanbien cha- 
melea, en que nace el grano gnido, el torvisco. 

Thyméle, es. f. Marc. La orquesta, tribuna en que es- 
taban los miúsicos en el teatro de Atenas. 

Thymélici, órum. m. plur. Vitruo. Músicos del teatro 
de Atenas. 

Thymélicus, a, um. Apul. Escénico , teatral, lo perte- 
neciente í la escena y 4 la música del teatro. Tkymelicur 
pes. Pie métrico, de cinco silabas, como constituerant. 

Thymiana, útis. m. Cels. La timiana, perfume de olor 
suavisimo, 

Tbymiamaterium, ii. n. Plin. y 

Thymiatérium, ii, m. Bibl. Incensario, braserilio para 
quemar perfumes. 

Thyminus, a, um. Col. De tomillo, 

* Thymion, ii. n. Plin. La timia, especie de berruga. 

Thymites, x. m. Col. Vino aderezado con tomillo, 

Thymnus, i. m. Plin. El atun, pescado de mar. 

Thymósus, a, um. Plin. Abundante de tomillo, 

Thymum, i. 1. Plin. El tomillo, mata olorosa co- 
nocida. 

Thymus, i. f. Plin, La berruga. 

Thyoi, orum, m. plur. Cat. Los Tinios, pueblos de 
Tracia, 

Thynia, x. f. Cat. Tinia, region de Bitinia, que habi- 
taron los tinios , pueblos de Tracia, 

Thyniacus sinus. Oo. El golío Tiniaco, en la costa 
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occidental del pento Euxino. . 

Thynias, ádis. f. y Thyniades, dum. f. plur. Prop. Las 
Ninfas de Bitinia. 

Thynnarius, a, um. Ulp. Lo que pertenece £ los 
atunes. . 

Thynus, a, um. Hor. Lo perteneciente i los tinios y 
á los Litinios, 

Thynus, i. m. Plim. El atun. q 

Thyóne, es. f. Cic. Tione, muger de Niso, madre 6 no- 
driza de Baco. 
- Thyóneus, i m. Hor, Tioneo, sobrenonbre de Baco, de 
Tione su madre 6 nodriza, : ] 

Thyonianus, i. m. Cat. Lo perteneciente 4 Baco Tioneo, 
Habla de un vino puro. i 

Thyre, es. f. Estac. Tire, ciudad de los mesenios, 

Thyreatis, idis. f. Ov. La ciudadana de Tire. 

Thyróma, àtis. m. Vitruo. La puerta. 


Thyrréni, órum. m. plur. Liv. Los tirrenos, foscanos, 


pueblos de Italia, - 

Thyrrenus, a, um. Liv. Tirreno, toscano, de Toscana, 

Thyrsagéta, arum. m. plur. Val, Flac. Los Tirsagetas, 
pueblos bárbaros de Sarmacia. , | 

Thyrsicilus, i. m, Apul. Pequeño tirso. : 

Thyrsiger, a, um. Sem Que lleva en la mano un tirso, 
sobremontre de Baco. 

Thyrsus, i. m. Plin. El tronco, tallo, troncho de las 
plantas. | Vara 6 pica, cuyo hierro estaba cubierto de yedra 
9 hojas de parra, que llevaba Baco y los que asistian d 
sus sacrificios. | Ardor, furor, estimulo. . 

Thysdritànus, a, um. Plín. Tisdritano, lo pertenecien- 
te î Tisdro, ciudad de Africa. Na : 

Thysdrum, é Thusdrum, i. n. 6 Thysdris, is, f. Plim 
Tisdro, ciuiad de Africa, junto d la Sirte menor. : 

Thysias, údis. f. Bacante , Sacerdotisa de Baco. || El gri- 
to-ú algazara de las bacantes. 

Thsssagére, y Thussagetz, drum. m. plur. Mel. Los 
Tirsagetas, pueblos bárbaros de Sarmacia. a 
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Tiîra, 2. f. Op. y 

Tiáras, a. m. Virg. La tiara, ornamento de la cabeza 
con punta como mitra, y sin ella como turbante, de que 
usaban los Sacerdotes y Reyes de Persia y Frigia. 

Tiarátus, a, um. Sid. Que lleva una tiara en la cabeza. 

Tibaréni, órum. m. plur. Tibarenos, pueblos de Capa» 
docia, 

Tiberejus, a, um. Estac. y y 

Tiberiànus, a, um. Stef. Lo perteneciente 4 Tiberio, 
el tercero de los Enperadores romanos. ' 

Tiberias, ádis. f. Tiberiade, ciudad de Palestina. 
gui ostia. n. Ostia, ciudad á la enbocadura del 

tber. 

Tibérinis, dis. f. Ov. Ninfa del Tiber, que habita en 
el Tiber, 6 en su ribera, 

Tibtrinus, i. m. Virg. El rio Tiber. || Liv. Un Rey de 
Alba, que ahogado en este rio , le dejó su nonbre. 

Tibèrinus, a, um. Liv. Tiberino, lo que pertenece al 
rio Tiber. i ; 

Tibéris, y Tibris, is, y idis. m. Plim. El Tiber, rio de 
Etruria, llamado antes Albula, que nace en el Apenino, 
é incorporado con otros bañía á Roma, 

Tibérium, ii. n. Plin. Especie de mármol gris. 

Tibi. dat. del pron. Tu. A, 6 para ti, 

Tibia, a. f. Cels. La canilla 6 caña de la pierna, el hue- 
so anterior de ella. || La tlauta 6 pifano. || La pierna. 

Tibiale , is. n. Suet, La calza, botin, bota, media, cal- 
ceta, todo lo que sirve para cubrir la pierna. 

Tibizlis, m. f. lE n. is. Plin. Lo que pertenece á las 
flautas, Ó es propio para hacerlas. || Lo que toca á las 
piernas. 

Tibiárius, iî..m. Inser. Flautero, el que hace flautas. 

Tibicen, inis. m. Cie. Flautista, tocador de segg. 
Juv. Puntal, pie derecho que sostiene un edificio ristico, 
tibicines mittere. Petron. Prevenir lo necesario para el en- 
tierro, proverbio de la costunbre de asistir los flautistas 
los entierros. 
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Tibicida, x. m.f. Lucil, El que da golpes f otro en las 
espinillas, en las piernas. 

: Tibicina, ar. f. Marc. La tocadora de flauta. 
Tibicinium, ii. n. Apu!. El arte del flautista. 
Tibicino, as, are. n. Fulg. Tocar la Hauta. |] Tert. Sos- 

tener, apuntalar con pies derechos ú puntales, 

Tibinus, a, um. Varr. Lo tocante á la flauta. 

Tibiscus, i. m. El Tcisse, rio de Ungría. 

Tibisénus, a, um. Val. Flac. Lo que pertenece al rio 
Tibiso de la Escitia. , 

Tibrícóla, 2. m. f. Prud. Que habita junto al rio 
Tiber. 

Tibris, is. V. Tiberis, 

Tibullus, i. m. Quint. Albio Tibulo, Porta romano 
élegibgrafo, muy elegante, contenporáneo y amigo de Ho- 
racio, Ovidio y Macro. tar 

Tibiilus, i.f. Plin. Especie de pino delgado sin nudos, 
y casi sin resina, 

Tibur, tris. n. Hor. Tiboli, ciudad del Lacio. . 

Be i lucus. m. Hor. El bosque sagrado de Tibur 6 
iboli, x : 
Tiburnus, i. m. Hor. Tiburno » Dios que presidia á la 

ciudad de Tibur, y la misma Tibur 6 Tíboli. 

Tiburs, urtis. com. Liv. y 

Tiburtinus, a, um. Plin. y : 

Tiburtis. m. f. tè. n. is. Liv, Tiburtino, lo que es de 6 
pertenece á la ciudad de Tibur 6 Tíboli, 
| * Tichóbites, se, m. Vop. El que anda por encima de 
paredes elevadas, 

Ticinensis, m. f..sé. n. is, Plin, Lo perteneciente á Pavía, 
ciudad del estado de Milan. : 

Ticinum, i. n. Plin. Pavia, ciudad del estado de Milan. 

Ticinus, a, um. Si. V. Ticinensis. Mia 

Ticinus, i m. Plin, El Tesino, rio del estado de Milan; 
que baña á Pavia. ; 

Tifata, x. m. Plin. Monte de Canpania. 

Tifernates, um. m. plur. Plin. Tifernates, los habitan. 
tes de las dos ciudades de Tiferno, una junto al Tiber en 
la Unbría, otra en la misma Unbria, junto á las fuentes 
del rio Metauro. 

Tifernus, i. m. Biserno, rio del reyno de Nápoles. 

Tigillum, i. m. Lio, La vigueta , madero corto, 

Tigillus, i. m. 5. Ay. Sobrenonbre de Júpiter, gue co- 
mo un puntal sostiene el mundo, : 

Tignárius, a, um. Cic. Lo que pertenece 4 la madera, 
á la carpintería, 6 al carpintero. Tignarius faber. Cic. El 
carpintero Ó maderero. 

Tigno, ás, are. n. Vitruv. Construir 6 cubrir de madera, 

Tignum, i. n. y Tignus, i. m. Ulp. La madera. Fla 
bla, palo, sobradil, madero, pie elos toda tabla y 
madero de carpintería. Tígnum junctum. Ulp. Madero, 
puntal metido en la pared agena. Tigna cava. Prop. Las 
naves. 

Tigrifer, a, um. Sid. Que lleva 6 cria tigres. 

Tigrinus, a, um. Plin. Atigrado, lo que pertenece 6 
se parece al tigre 6 á su piel manchada. Tígrine mense. 
Plim. Mesas con vetas largas y seguidas. 

Tigris, is. m. f. Plin. El tigre y la tigre, animal fiero 
y velocírimo con piel manchada. 

Tigris, is, é idis. m. Plin, El Tigris, rio velocísimo de 
Asia. || Oo. Nonbre de un perro de caza. Virg. Nonbre de 
una nave que llevaba en la popa la figura de on tigre. 

Tigurini, órum. es. plur. Los habitantes del Canton de 
Zuric en. la Suiza, pueblos de la Galia céltica, 

Tigurinus, a, um. Del Canton de Zuric è de la ciudad 
del mismo nonbre. 

Tigurinus s, im. Ces. 

Tigur, is, i Ln ciudad Y, la Suiza. 

Tileburgum, i. n. Tilburg, ciudad de Inglaterra, i 

Tilia, «. f. Plin. El tilo 6 tejo, árbol frondoso , propio 

ara adornar jardines y paseos, hay macho y henbra. || 

A menbrana que hay entre la corteza y el tronco del ár- 

bol que servia para escribir y para cuerdas. 

Tiliáceus, a, um. Cap. y 

Tiliaginéus, a, um. Col. y 

Tiliaris. m. f. ré. m is. Celi Aur. Lo que es de madera 


morbidi 
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de tilo 6 tejo, lo que pertenece 4 este árbol. 

Timzi, órum. m. plur. Pueblos de Sicilia, 

Timaus, i. m. Cic. Timeo, uno de los diálogos de 
Platon. 

‘Timivus, i. sm. Plin, El Timavo, río de Carnia, 
Timéfactus, a, um. Zur. Atemorizado , amedrentado. 
Tímendus, a, um. Oy. Temible, que debe ser temido, 
Tímens, tis. com. Lucr. El que teme ó temia, tímido, 

* Tímeo, es, mui, mére. a. n. Cic Temer, tener mie- 
do, recelarse. | Tener aversion ú horror. Timere «gro vi» 
ni noxam. Plin. Temer que 4 un enfermo le haga daño el 
vino.._Alicui mule, Ter. Temer mucho el mal de alguno. 
Timeo ut sustincas. Cic. Temo como lo llevarás. Timet ne 
deseras se. Ter, Teme no la deges 6 que la deges. 

© Timerensis pagus. m. El Timerais, en la isla de Fran- 
cia cerca de la Percha. 

+. Timescens, tis. com. Amian. Que teme mucho, 

Timethus, i. m. El Naso, rio de Sicilia. 

. Timica, 2. f. y 

> Timici, órum. m. plur. Ciudad de la Mauritania co- 
sariense. 

‘ ‘Timide, ius, issime. «adv. Cic. Timidamente, con ti- 

midez,-con temor, con recelo, con aprension. 


Timìditas, atis. f. Cir. Timidez, cobardía , falta de va. 


lor y espiritu. || Bageza, abatimiento de ánimo, vileza, 
Tímidile, adv. Apul. Con algun temor. 

| Timidus, a, um. Cie. Timido, temeroso, cobarde, de 
poco ánimo 6 espiritu. Mater timidi flere non solet. prov. 
Nep. La‘ madre del timido no suele llorar. / 
iacliostse. a, um. Nep. Lo perteneciente 4 Timo» 
leon, corintio, hombre insigne en las artes de la paz y 
de la guerra. 

Timor, óris. m. Cic. Temor, miedo, pavor , opinion 
del mal que amenaza. [| Hig. Dios, hijo del Ester y de la 
Tierra. 

Tímóritus, a, um. Bibl. Timorato, devoto, religioso, 
temeroso de Dios. ‘ 

* Timui, ‘pret. de Timeo. 

Tina, =. f. Varr. Jarra, jarro, frasco, botella de que 
se echa vino en los vasos en la mesa. 

Tinca, a. f. Plin. La tenca, pez de rio, 

Tinctilis, m. f. IE. n, is. On. Lo que se puede teñir. 

Tinctor, oris. m. Vitruv. El tintorero, 

Tinctórius, a, um. Plin. Lo que es propio para teñir. 
Tinctoriam mentem habere. Plin. Maquinar muertes, tra- 
zar cómo ensangrentar Ó teñir en sangre la espada 6 

uñal. 
y Tinctúra, a. f. Plin. La tintura, la tinta, el acto y 
electo de dar 6 teñir de color. 

- Tinctus, us. m. Plin. El color 6 tinta 

Tinctus, a, um. Plin. Teñido. | Mojado, enpapado. 
Tinctus veneno. Suet. Enponzotiado,_ Litteris. Cic. Que 
tiene una tintura de todo género de letras. Sensu. Quint. 
Que encierra algun sentido. 

Tinca, z. f. Hor. La polilla, gusano que roe la lana, 


el papel, la madera. || Gusanillo que se cria en las fuen- 
tes ft 


ias. || Las lonbrices que se crian en los cuerpos. || 

Col. Gusano que echa 4 perder las colmenas. || C/aud. Los 
piojos , inmundicia de la cabeza. 

Tineo, ás, avi, átum, are, n. Bibl. Ser comido de 


gusanos. 
Tinebla, x. f. Veg. Pequeña polilla, 
* Tinedsus, a, um. Col. Lleno de polilla, de gusanos. 
Tingens, tis. com. Plin, El que tiñe, tintorero. 
Tingi. indec. f. y 
Tingis, is. f. Plin. Tanger, ciudad de Berberia, 
Tingitana, a. f. La Mauritania tingitana, previncia de 
Africa. . 
Tingitinus, a, um. Mamert, Tingitano, lo que es de 
Tanger 6 de la Mauritania tingitana , de Berbería, 
Tingo, y Tinguo, is, nxi, nctum, gére, a. O». Teñir, 
meter en tinte, dar color en él. | Mojar, enpapar en al- 
un licor, bañar. || Tenplar, dar tenple 4 los metales. 
Fingere lumine, Lucr. Iluminar , aclatar. _Amne faces. 
Oo. Apagar las luces con agua. Pallade membra. Ov, Un- 
tar, frotar log mienbros con aceyte. 
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Tingoménz, árum. 1. plur. Petron. Borracheras, co- 
milonas en que se riega el suelo con el vino. 

Tinia, e. mm, El Topino, rio de la Unbría en Italia. 

Tinia, órum. n. plur. Fest. Barriles, toneles para vino. 

Tiniaria, x.f. Escr. Larg. Una planta. 

Tinuimeotum, i. n. Plauf. El sonido agudo de los me- 
tales; tin, tin. 

Tinnio, is, nii, itum, ire, 1. Plaut. Tocar, sonar los 
metales, resonar quando se les toca. Tiniunt aures. Cat. 
Me zunban los oidos. Expecto maxime ecquid Dollabella 
finniat. Cie. Espero con ansia que me pague Dolabela el 
dinero prestado, que hagan tin, tin, sonando unas mone- 
das sobre otras, 

Tinnito, ás, are. n. Aut. de Filom, Sonar, resonar fre- 
qiientemente. 

Tinnitus, us. m. Virg. El sonido de los metales que se 
tocan. Tinnitus aurium. Plin. Zunbido de los oidos. 

Tinntílus, a, um. Ov, Sonante 6 resonante con sonido 
agudo, claro. 

Tinnuncilus, i. m. Col, El cernicalo , especie de gavilan 
manso. 

Tintinnabilitus, a, um. Sidon. Que tiene 6 lleva una 
canpanilla, 

Tintinnabilum, i. m. Plauf. La canpanilla 6 esquila 
de metal, || El cencerro. 

Tintinnicilus, i, m. Plaut. El esclavo que azotaba á 
los otros. 

Tintinnio, is, ire. n. Fest. y 

Tintinno, ás, are. n. V. Tionio. . 

Tintinnúlo', as, are. m Aut. de Fil. Piar como el pî- 
jaro llamado Merops. 

Tintinnus, i. m. Fort. La canpanilla. 

Tinus, i. f. Plin. Especie de laurel silvestre. 

Tinxi. pret. de Tingo. 

* Tiphe, es. f. Plin. Especie de trigo particular de 

recia. 

* Tiphion, ii s. PZ. Una flor desconocida. 

Tiphys, ys. m. Vire. Tifis, carpintero célebre de Brocia, 
de quien dicen fue el primer piloto de la nave Argos, que 
dlevó los Argonautas á Colcos. 

Tipulla, y Tippula, x=. f. Varr. Insecto especie de ara- 
ña con seis patas, y de tal velocidad que corre sin daño 
por encima del a 

Tiro, ónis. m. Cic. Soldado bisoño, nuevo, recluta. [| 
Novicio, aprendiz, principiante, inesperto. || Tiron Tu- 
lio, Liberto de Ciceron muy erudito y estimado de su señor, 
de su hermano y de su hijo, Tiro exercitus. Liv. Egército 
sin esperiencia._/m usw forensi. Cic, Orador principiante. 

Tirócínium, ii. n. Cic. El aprendizage 6 noviciado de 
qualquier arte 6 profesion. ||. Principio, ensayo. || Reclu- 
tas, soldados bisoños. Tirocinium ponete. Just. Deponere. 
Id, Hacer la primera canpafia, enpezar á servir. Hostes 
tirocinia militum imbuebant. Flor. Los enemigos daban 
instruccion á la inesperiencia de los soldados bisoños. 

Tirolensis. m. f. sé. n. is. Lo que es de Tirol. 

Tirolis, is, f. El Tirol, pais entre los Alpes. 

Tirbnatus, us. m. Cod. Teod. V. Tirocinium. 

Tiróniánus, a, um. Gel, Lo perteneciente 4 Tiron Ta- 
lio, liberto de Ciceron. 

Tiruncila, a. f. Col. La aprendiza, novicia, principiane 
ta. | Primeriza, la que pare la primera vez. 

irunciilus, i. m. Col. Aprendiz, novicio, principiante, 
bisoño en qualquier arte. 

Tiryns, ynthis, y ynthos. f. Estac, Tirintia, ciudad 
del Peloponeso, en que dicen se crió Hércules. 

Tirynthii, órum. m. plur. Plim. Tirintios, los ciuda- 
danos de Tirintia. 

Tirynthius, a, um. Virg. Tirintio, lo que pertenece d 
la ciudad de Tirintia 6 á Hircules, por haberse criado 
en ella, 

Tis. Plaut, ant. en lugar de Tui. gen, de Tu. 

Tisiphóne, es. f. Virg. Tisifone, hija de Pluton 6 Ere-_ 
boy de la Noche , una de las tres Furias. 

Tisiphònèus, a, um. Oo. Lo perteneciente á Tisilone 
6 4 las Furias. 

Tissa, =. /. Tisa, ciudad de Sicilia, 





TIT 

-Tísseñtós; ium. m. plur. Los ciidadanos de Tism >. 

- Titan, anis; y Titános, i. in Cis. Titan,: padel 
Vesta, hermano de Saturno ; padre de los Tilanen iis. 
Hermano de Jageto, padrò de Asterîe. Tibi Hijo Mn 
prrion, el Sol. fra 


que hicierón guerra d los. Diosesi > 

Titania, e. f. Ov. Circe, bird Sol. | La Lam she 
mana, Diana. : 

Titanilicus, a, um. Or. Vi Fitonine, 1... 200 ' 

Titánis, idis. com. Ov. La qué portone: Ù Titan 6 á 
Jos Titanes, 6 desciende de uno otros... it 

Titánius, a, um. On. ee ETA 6 Titan ó á los: 
Titanes, qn Ji 

Titinus, i. m. V. Titan. , 

Titaresius , > Tharomt, i, nm EL Tirascot, ole ido Te- 
salia. ct, PATO? 
| Tithónicus, a, um. Avien. dogs pero Titono, 
maride de la Aurora, 

Tithónis, idis. f. Estac. da pd er de: Fitino.. 

Tithònius, a, um. Ov, Lo: perteneciente 4 Titono... 

Tithónus, i. m. Hor. Titono, hijo de Laomedonte ; Rey 
de Troya, esposo de la Aurora, padre de Memnon, que. 
fue transformada en chicharra. sn 

Tithymiilus, i. fi Plim Bb. ititimalo ó: lechetrezna, 

lanta. -- 
È ‘ Titia lex: Cio. La ley Ticia, entro: otras La que probibia ; 
recibir regalos por la defensa de las causas. è 

Titialis. m. f. 18. m. is. Inser VW. Titiensis.. 4 

Titianús, a, um Dig. Lo perteneciente á uno llama- 
do Ticio. ) 

- Titiensia. m. f. sè. n. is Oo. y LR 

Tities. ind. plur. Prop. E 

| Titii sodales. m. plur. “Tac. Sacerdotes institaidos por. 
T. Tacio, Rey de los sabinos para la conservacion de los * 
ritos y sacrificios de su pais. |} Una de las conpañías de 
caballería establecidas por Rómulo. || Una tribu al 
ta de los sabinos por Rómulo, | ; 

Titillamentum, im. File. y > 

Titillatio, ania, f. Cie. - 

Titillátus, us. m. Plis. *Tiilacion. , halago, movimien-- 
to blando y amoroso, 

Titillitus, a, um. Amsson. Conmovido, balagado, soli» > 
citado blanda y amorosamente. part. de , 

Titillo, ás, Avi, itum, ire. a. Cie. Titilar, mover, so» : 
licitar, halagar, hacet cosquillab, provocar blanda, suave, 
amorosimente. Titillare levitatem multitudinis. Cic. Ha-- 
lagar la insconstancia de la multitud. © * 

Titillos, i. m. Cod. Teod. V. Titilatio. 

Titinnius, ii. m. Caris. Titinio, antiguo Porta cómico 
latino, de quien hay algunos fragmentos. 

Titio, ónis. m. Cels. El tizon de la lunbre. . 

Titivilitiom, 6 Titivillitiam, ii. n. Plaut. La hilacha 

tada que se cac de la tela: nada. 

Titius, ii, nt. Cie. Nonbre de'una especie de bayle y ges- 
tos desordenados , que tomó el nonbre de su autor. 42 
cio, nonbre de varios romanos. 

Titiús, a, um. Ci. Lo perteneciente A sugo de los 
Ticios: 

Tittibans, tis. com Cie. Titubeante, vacilinte. 

_Titlibanter. ado. Cic. Titubeando, vacilando, con in- 
constancia, inquietud ó irresólucion. 

Tittibantia, x. f. Suet. y 

Titifbatio, Gnis. f. Macrob. Vacilamiento , incons- 
tancia. 

Tittibatus, a, um. Virg. Titubeado, vacilado. part. de 

Títibo, ás, avi, 3tum, are. m. Cie. Titubear, vacilar, 
dudar, no tener subsistencia 6 firmeza, banbalear. || Tra- 
barse las palabras 6 la lengua, balbucir. [| Amenazar ruí- 
na, estar para caer. 


tà 


Psa, a, um. Non. Titulado, intitulado , inscri-. 


art. de 
itilo, is, are. a. Tert. Titular, intitular , poner tí- 
tulo 6 nonbre. 
Tittilus, i. m. Suet. Titalo, i inscripcion , rótulo , car- 
tel, letrero. || Epitafio. || Títulos, armas, -epprosas, tin= 


Juv. Prometeo, nieto de Titani +» < 
Titánes, um, y Titani drum: mi. plúr. Apenrá Tato 


VTOL 75% 
paresi “nobleza. A Causa, ‘pretesto pete Inonbrey: i 
Titaciápos; a) un. ee: Lo pertenecionse rà Titrio, 
pie ie pe stud dep, “3. 
Tiras; i. mo Va Mis, Lito, premanbri RA: ] 
Erie AT pa di 
ityrus, i. m. El carnero _ del rebefio. El 
drado "de oveja y chived, {{:Sétirò..{{ La pea a: 
y aus nins interprebaciónes dan d estar voz: griega, | Ti- 
tico y: pre pe 2 segg ingilia lara pr Églo- 
ci ey ‘El misreo * Virgili. 290]. >, 
ityusi, il m. Virg. Ticio:, gigante y Hijonde: Fógitor y: 
Elara ' 4 quien maté Apolo por, haber" requerido de amo-:. 
res á su madre Latona , y fue condenado Á.que le roari los: 
siii las deci È ptt) 20.06. infieono. . i 


ty Jane Ta E 


y TM. aa ip NO * Jey 


è Tmarlus; a; unt Cloid: Lo parteneciante.i Tato, 

onte de E piro , famoso por sus cien fuentes. 

-Tmarus, i i, m. Plim; "Fato , monte de E five». 

Fs gp o = ff se x gara i q una palabra con: 
sta, introduciendo algo entre partes, Quod jus 
anni cumque subicrati Cie, gt: 
tes, e. y is. m. Plim. Es cie de vin d i 
se cria en el monte Tmolo, ' # è es e 

Tmólius, a, um. de Lo que “ da “monte 6 rios 
Tmolo, 

Tmólus, i. m.Plin, Tanlo, monte * la magna Fri. 
gian, los confines de' Ligia. Il Rio del nisctomenioe , gui 
sura monte. > ì 

FO “= si 


ia; x. af Piedia- csîrve de Limite £ 
*Tocos, i. Aer . un carpo. 
Ea 0 At is. ws. Cie. El usurero 6 logrero, 
iy illi, órum.m. plur. Plaut, Ci n 
llas eñas, acaso los pc e le , 
thus, i. im. Hip. El cómitre de da galera. , 
-Tofaceus , 2, um y Tophaceus,2, um. y . - : 
- Toficius, 2, um. d Tophicius, a, umd. 
-Tofinus, a, um. + Topbinus , a, un. y 
ciro) um. Sid. Lo que cs de la piedra toba 6 se 
e 
Tofus, i.m. Vitruo. Piedra toba muy porosa y blan 
«Toga; x. f.Cie.-La toga, ropa pr re eh nace 
sobre la interior , talar, sin mangas y recogida en el brazo: 
rta | La paz y o q políticos.. 
tárius, ll. m. Suet. utor de. comedias . 
"ra con LAST A 3 
atúlus, i e. Pobrecillo, aida baciend la 
te si los poderosos. dim: de "E l = 
bgitus, a, um. Cic. Togado, vestido de Civil, 
urbano ; politica; | Opuesto 4 lo militar. po civ 
que hace corte 4 los poderosos. Tegata. For, La mala mu, 
ger. Gallia. Plin. La Galia cisalpina , togada...__Fabu- 
la. Sen. Fábula togada, se entiende de dos modos , d romà- 
na que abraza todas las fábulas pretestatas, tabertia- 
rias, atelanas y planipedias, con oposicion solo Á las 
paliatas, que eran las griegas, 6 las de acciones y perso. 
mas bajas, con oposicion d las pretestatas, que conpyét= 
dian las acciones y costunbres de las personas ilustres, | 
NE ; n er Paltana, río de Paduano.. . 
g z. ic. Pe 6 re 
Tole, arum. f. plur. queta 6 pod ua 
Tolbiacum, i. n. Zulc, ciudad del Dusado. de Tala: 
"ai a. m. El Turca, rio de Normandía. 
olentinas, y Tollentinas, atis, com. Lan M 
de la ciudad de Tolentino. lunga: 
- Tolentinensis. m. f. sé. n. is. dalla De la ciudad de 
Tolentino. 
Tolentum, i. n. Plin. Tolentino, ciudad de la Marca 
de Ancona. 
Tólérabilis. m. f. 1d. 1. is. Cic. Tolerable, soportable, 
aguantable, sufrible, lo que se puede tolerar. - 
Tolérabiliter, ius. ado. Cic. Tolerablemente; , dl vd 


 w 


760. - TOM 
modo tolerable; Con pei tesignácion. -!. ». 

Télérandus, a, um. Cie. Que se puede 6 debe tolerar. .., 
«Télérans ; vis; -ior)-iasimius:-Gal. .Tolerante, paciente, 

sufrido, que sufre y aguanta. e y min 


' > 
sci 


Tólérantia , x. f. Cic Tolerancia, paciencia , sufrimieñ»; 

to; eguañité..0:.00 “mE Em oTrsnTio | TEN 
«Tólératior, Onis: f Cir. Eliacto de.tòlerar, toleriincia, |. 
-Tólératus,. ay um. “Fac. Tolerado, subrido. parta des. - 

Tòlerby-3sy.avi;. itum, Are, 4 Cic. Tolerar , sufrir, , 
aguantar, padecer. {| Llevar reon paciencia., || Sustentar, -. 
alimentar, mantener, {| Pasar la vida; pasarla con trabajás. 
Toltrare inopiam,:famemn, egestatenti. Ces. Sustentar ;. su-' 
frir. la pobreza.. bi Li a LR 

Tola, rum, f. plur. y... -... 2.1. | pt la Tit 

Toles. ind. plur. Fest. Tumor en las fauces, papera. 

Tòletani, órum. m. plur.]Plin. Toledanos, habitantes 
de la ciudad de Toledo y su reyno. 

«Tóletanos] a j am: Gras! Toledîno:; que- pertenec? f 
Toledo, aut a sn“ A ; 

T$l&tuns;:t :f. Plin. Toledo, capital del reyno del miis- 
ms nonbre en España, sobre el Tajo, antiguamente de la 
España tarraconenie.. . 15 | i SU] 

£slbusium , ii. n. Tolluis, ciudad del Ducado de Clevés.:. 

+'Télistobii y Gruni. m. plur. Puéblos de la Gralacia..., i 

Tolléno, ónis. m. Just. La grua ó cigiieña para sacar 
agua de um:poza,i > vo cdo a i 

Tollo, ónis. m. Plaut. El que saca agua del pozo. 

Tollo, is, «sustili; sublatum | \éi.\ 4. Cié. Levantar, 
alzar, elevar: £lovalto. |} Quitar. |} Llevar. || Tachar, be--. 
rrar, cancelar. Tollere risum. Cic. Soltar la risa, la carca-= 
jada._Vocem. Cic. Levantar lalvoz.__Anchoras. Ces. Le- 
var áncoras, hacerse i la vela. ./n crucem. Lio. Ahorcar, 
poner en una horca... Aliguia oneris. Cir. Encargarse de 
un negocio... Ánimos. Liv. Engreirse, levantarse. 4 mayo- 
res. Ad calum laidibus. Cic. zat con alabanzas has- 
taiel cielo. E medio. Cic. Quitar del medio , quitar la vi. 
da. Dolorem. Plin. Quitar, curarun pro rea om Hor.': 
Alborotar el mar, levantar las olas..Liberos. Plin, Te- 
ner sucesion , hijos: |] Ter. Criarlos , educarlos.._Spem. Ces. 
Hacer perder la esperanza. Legem. Cic. Abolir una ley. 
— Gradum. Plaut. Andar.....Funditus. Cic. Destruir en- 
teramentè , dsolar. bno . , 

Tolosa, x. f. Plin. Tolosa, ciudad arzobispal.de Len-- 

uadoc. 1 MS E 
E Télósini, drum. m. plur. Plig, Tolosanos , los morado= 
res de Tolosa. . “ i 

Tolosinus, a, um.i Cic. y 

Tolosas , útis: com. Mare. y - -: 

Tolosensis. m. f. sé. m. is.* Just. Tolosano , de Tolosa. - . 

-Tolùtaris. m frég. is. y «i >> ; 
Tòlùtarius, a, um. Sen. Que marcha 4 paseo. Dícese: 
del caballo anblador, que tiene paso de andadura. ‘ 
+ Tolutilis. m..f. I8.:m. is. Varr.-Que se mueve con agili-: 

dad arreglada, como el paso de andadura. : ; 
- Tolutiisquentia.,... f. Non. Mólubilidad de la lengua. 
| Tolútim. ado. Plast. Con volubilidad y ligereza. 

Téómicella, x. f. Varr. ; 

. Tómicina, z. f. Plin, Z 
Tòmiclum, i. 1. Marc. y 
- Tómicúlum, i. sm. Juv. El salchichon 6 butifarra. 

Tome, es. f. Auson. Division, cortadura de un ver-, 
50, cesura. 

Tòmentum, i. #. Varr. Tomento, la borra del lino ras- 
trillado y de la lana. || Almohada ó sitial relleno de la- 
na, pelote, heno, pluma Kc. ; 

Tómite, árum. m. plur. Ov. Los ciudadanos de la ciù» 
dad de Tomo. 

Témitinus, a, um. Ov. De la ciudad de Tomo. 

- Tomix, ¡cis. f..Vitruo. La tomiza , cuerda, soguilla de 
cáñamo, junco, esparto, palma ó de otra materia. ; 

Tomos, y Toinus, i. f. Ov. Tomo, hoy Quiovia, ciw- 
dad de Mesia en la costa del Ponto euxino, célebre por el. 
destierro de Ovidio. 

Tomus, i. m. Mare. Seccion,:parte de un volúmen. ||: 
Tomó, volúmen, libro. y 


AO! 


“ TOP A 
nats ; Tia. ‘com. Cie; El que'truena , tonarite. || Jipiter. 
¡Tóññcium , ii... Quit) El tenplador con > po 
plan: lag cuerdas y voces de un instrumento. 

-Ténatio:, Onis. f. Sen. La accion de trepar ; el trueno 
y su ruidos: +. po, 

Torideo, Es, tétondi, tonsum, dére. 4. Cic, Trasqui- 
lar, esquilmar, esquilar el. ganado. || Afeytar. [| Segar. f 
Plat. Dospójar ; robar. Tondere campum , gramina. Ving. 
Pacer, pastar la yerba...Manu violas. Prop. Coger las 
violetas , cortarlas con la mano. È , 

è Tonesco, is, sobre, . Varr. Tronar. 

Toni, órum. m. plur. Varr. Las cuerdas de las ba-: 
A rosi ; «Pat ; 

Tónitralis. m. f. 18. n. is. Lucr. Se dice del parage done 
de se forma el trueno. auto» ; 

Tónitru: ind. m. City ai 5. - ae 

Tónitrua, órum. m. plur, Cie. Los truenos. 


— ¿Tónitrualis. mu £.: lè. mo is. «4pul. Tonante, tronante, 


4 


que truena, que envia truenos. 
-Tónitros, us. my GT. * 
Tónitruum, i. im; Cic: El trueño. 
i Tonninga, «a. f. Tonningen; ciudad del Ducado de 
Mer . a 
Tóno, ás, nui, nitum, nîre. a. Cic. Tronar. [| Atro- 
nar, hacer grande éstrépito;6 ruido, || Resonar , retunbar, 
rinbonbar. Tonare ore Deos. Virg. Llamar 4 grandes voces 
á los Dioscs.....Laudes alicujus. Plin. Hacer. resonar las 
alabanzas de alguno: 
Tóno, is, tre. n: Varr..V. Tono as. 
-Tonor, óris. mm. Quint: El tenor, el acento de la voz, 
de la sílaba. 
Tonsa, x. f. Virg. El semo de la nave. || La pala del 
remo, Se usa mas en plural, 
Tonsilis. im. f. 18. n. is. Plin. Lo que se puede esquilar, 


, 


del cer esquila. i 
onsilia, se, f. Fest. Estaca 4 que se amarran las naves. 


Tonsìlla, árum. f. plur. Cir. Las glándulas de la gar- 
ganta, 

Tonsio , ónis. f. Cat. El esquileo 6 esquilmo del ganado. 

Tonsito, ás, Avi, itum, are. a. Plaut. terri pun 


, nudo, “>. 


p ás Gris, m. Suet, El barbero. | Arnob. El po- 
ador. e . ; 
Tonsórium, ii. m Vitruv. La barberia, tienda del 


+ barbero. 


Tonsórius, a, um. Cie, Lo que pertenece al barbero. 
Tonsoriws culter. Cic. Navaja de barbero, de afeytar. 

Tonstriciila, x. f. dim. Cic. Barberita , la barbera joven. 

Tonstrina, x. f. Plaut.Barberia, la tienda del barbero. 

Tonstrix, icis. f. plur. Platt. Barbera 6 vellera, la 
er que afeyta. o . 

onsúra, a. f. Plin. y : i 

Tonsus , us: m. P/laut. El esquileo del ganado. [| La po- 
da 6 podadura. : i 

Tonsus, a, um. Cic. ri de Tondeo. Esquilado, tras- 
quilado. A Rapado, pelado. || Afeytado. || Podado, cor- 
tado. || Tonse valles. Ov. Valles cortados, pelados. Ton- 
sus reus. Marc. Reo acusado, absuelto......Puer , minis 
ter. Marc. Criado pelado, tosco. Porque d los delicados y 
cultos los traian afeytados y prynados. o. 

Tónui. pres: de Tono. 

Tónus, i. m. Vitruv, El tono de la voz. || El acento. [] 
Plin. El claro y obscuro de la pintura. 

Tóparcha, x. m. Esparc. Toparca, Gobernador de una 

ion. 
Toparchia, a. f. Plin. Toparquia, el gobierno de un 
pais, este enpleo y dignidad. 

Tòpazon, i. n. Prud. y 

Tópizium, ii. n. Plin. y 

Tòpazius, ii, f. Plin. El topacio, piedra preciosa de 
color de oro:.: ; 

Toper, y Topper. adv. Fest. ant. Presto J acaso, 

Tophaceus y los derivados de Tophus. V. Tofaceus. 

Tópia, órum. n. plur. Vitruo. Paises pintados. || Esparr. 
Labores' de los jardines con yerbas 6 flores, y con las 


. ramas y hojas de los es, 





» 


TOR 

Topiaria, x..f. Cie, El arte del jardinero, que hace de 
las plantas diversas figuras y labores segun las corta. 

«lopiarius, iL m. Cie. El jardinero, que hace varias fi- 
guras y labores con las plantas y flores. 

Topiárius, a, um. Ci. Lo que es del jardinero, de su 
arte y de los jardines. 

Tipica, orum. m. plur. Cic. Los tópicos, libros que tra- 
tan de la invencion de los argumentos. 

Topice, es. f. Cic. Arte de inventar los argumentos. 

Tópográphia, x. f. Cie. Topografia, la descripcion de 
un lugar dado 6 verdadero. 

Topothesia, x. f. Cie. Topotesia, descripcion de un lu- 
gar supuesto 6 fingido. De esta usa el porta; de la ante- 


- rio el historiador y el orador, 


Tóral, y Torále, is. m. Varr. La cubierta 6 colcha de 
la cama. 
- Torcilar, áris. n. y 

Torciiláre, is. e. Col. y 

Torcúlirium, ii. 1. Pin. La prensa del lagar. || El la- 
gar donde está la prensa. 

Torcùlarius, ii, m. Col. Lagarero, el que esprime la uva 
é la aceytuna. E 

Torcùlisius, a, um. Col. Lo que toca al lagar. 

Torcùlo, is, are. a. Ven. Fort. Esprimir, pisar en 


Te # 

Tola, i. n. Varr. El tórculo 6 prensa. [| El lagar. 

Torciilus, a, um. Car. Lo que pertenece 4 la prensa 6 
al lagar. 

Torda, x. f. Tornburg, ciudad de Transilvania, 

* Tordylion, y Tordylon, i. n. Plin, La simiente de 
la planta siseli. 

Tores. ant. en lugar de Torques. 

Torete, árum. m. piur. Pueblos del reyno del Ponto, 

Tóreuma, atis. n. Cic. Obra, trabajo de bajo relieve, 
de talla 6 4 torno. || Alhaja de plata ú oro labrado. 

Toreuta, x. m. y 
: Toreutes, x. m. Plin, Entallador, escultor de bajo re- 
leves 

Túreutice, es. f. Plin, El arte de entallar 6 de esculpir 
de bajo relieve, 

Tori, órum. m. plur, Los músculos. || Virg. Mollas, 
morcillos de la carne. || Cels. Ramages de las venas. |] 


_ Adornos de la oracion. V. Torus. 


Torìni, órum. m. plur. Pueblos de Escitia. i 

Toriniacum, i. n, Torifiy, ciudad!de la Normandía 
baja. : 

Torinna, x. f. Turena, ciudad del Limosin, 

Tormentuósus, a, um. Cel. Aur. Lo que causa tormen- 
to y pena. 


ormentum, i. n. Cic. Máquina, ingenio de guerra pa- 


ra disparar armas arrojadizas de mucho peso y de lejos, 
como ballestas, catapultas &c. |] La cuerda de tales má- 
quinas. {| Tormento, tortura que se da f los reos. {| El po- 
fro en que se da el tormento. {| Pena, sentimiento, pesa- 
dunbre , dolor. 


Tormina, órum. n, plur. Cels. La disenteria, dolores i 


acres en los intestinos llugados. || Pin. Dolores agudos 
en otros males. 

Torminális. m. f. lè. n. is. Cels. Lo que pertenece á la 
disenteria. 

Torminósus, a, um. Cie. Que padece disenteria. 

Tormis, is. m. El Tormes, rio del reyno de Leon en 
sj cen 

ornacensis ager. El Turnesis en Flandes. 

Tornacum, i. n. y 

Tornacisa, x. f. Tornay, ciudad de Flandes. 

‘Tornatilia, m. f. 1é. m. is. Bibl. Torneado, hecho'£ 
torno. 

Tornitor, Gris. m. Firm. El tornero. 

Tornátúra, e. f. Bibl. La moldara. 

Tornitus, a, um, Lucr. Torneado, redondeado, tra- 
bajado á torno, part. de : 

Torno, ás, avi, itum, are. a. Cic. Tornear, trabajar, 
pulir £ torno. + Redondear. 

Tornodorum, i, n. Tonerre, ciudad de Borgoña. 

Tornus, i. m. Plin. El torno para torncar. Versus inchye 
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dere torno. Prop. Limar, pulir los versos. 

Tórósilus, a, um. S. Ger: Algo carnoso. dim. de 

Tórósus, a, um. Col. Carnoso, menbrudo / musculoso, 
Torosa virgula, Sen. Vara nudosa, lena de nudos. 

Torpedo, inis. m. Tac. Torpor, estupor, estupidez, 
torpeza, pereza. [| El pez torpedo, que entorpece d los que 
se acercan a Él, 

Torpéfácio, is, ére. a. Non, Entorpecer, 

Torpens, tis. com. Liv. Entorpecido, pasmado. 

Torpeo, es, pui, Ere. n. Suet. Entorpecerse, pasmarse, 
quedarse, estar sin sentido, sin movimiento. Torpet am- 
nis. Claud. El agua está parada, el rio apénas tiene curso. 

Torpesco, is. scére. n. Sen. Entorpecerse, empezar $ 
pasmarse, 

Torpetopélis, is. f. Santorpez, ciudad de Provenza. 

Torpide. adv. Gel. Con entorpecimiento, con estupor 
6 pasmo. 

Torpidi, órum. m. plur. Pueblos de Tracia, em los e 
Jines de Macedonia. 

Torpidus, a, um. Liv, Entorpecido, pasmado. 

Torpor, óris. m. Ci. Entorpecimiento, pasmo, es- 
tupor, 

Torpóro, as, are. a. Non, Entorpecer, pasmar. 

Torquitus, i. m. Liv. Torquato, sobrenonbre del célebre 
romano Tito Manlio, que se le dió por haber despojado del 
collar d un frances, á quien dió muerte en desafío. 

Torquatus, a, um. 09. Adornado con un collar. Pa. 
lumbus torguatus. Marc, Paloma, pichon que tiene un 
collar de distinio color que el resto de su cuerpo.._.Mi- 
les. Plin. Soldado 4 quien el General regala un collar por 
sus hazañas, 

Torqueo, es, si, tum, y sum, quáre, 4. Liv. Torcer, 
retorcer. {| Lanzar, disparar. [| Atormentar, dar tormen= 
to. | Volver. Torguere oculos. Virg. Volver, rodear loa 
ojos..__Ora. Cic. Toccer la boca , hacer gestos... Aurem, 
Her. Apartar, taparse los oidos..__Stamina pollice. Ov. 
Hilar.._Capitios. Oo. Rizar el cabello. Colum. Virge. 
Sostener el cielo.._.Terras. Virg. Gobernar el mundo. 

Torques, is. m. y 

Torquis, is. m. Liv. El collar. 

Torréfàcio, is, féci, factum, cére. a. Col. Tostar, se- 
car al sol ó al fuego. . 

4 Torréfactio, ónis. f. La accion de tostar 6 secar. 

Torréfictus, a, um, Col. Tostado, secado. , 

Torrens, tis. m. Cic. El torrente, golpe de agua preci» 
pitado con fuerza y abúndancia. || La creciente Ó crecida 
repentina de un rio. [| Torrente de eloqiiencia, de gente 
armada. 

Torrens, tis, tior, tissimus. Cic. Ardiente, que que- 
ma, abrasa, tuesta. | Rápido, inpetuoso, violento, pre- 
eS Torrens fatum. Liv. Muerte precipitada, vio- 

enta, i 

Torrenter, ado. Claud, Precipitadamente, 4 modo de 
torrente. 7 Ì 

Torreo, és, rui, tostum, rère. a. Virg. Secar, dess- 
car. || Tostar, quemar, abrasar. 

Torresco, is, ére. n. Luer. Abrasarse, quemarse, tos- 
tarse, ” 

Torridatus, a, um. Marc. Cap. Abrasado. part. de 

Torrído, ás, ire. a. Non. Abrasar, tostar. 

Torrídus, a, um. Liv, Seco, árido, desecado, || Tosta. 
do, encendido, ardiente. Torridus fons, Plin. Fuente se- 
ca..—Prigore. Virg. Aterido, transido de frio. 

Torris, is. m. Virg. El tizon ardiendo. 3 

Torror, Oris. m. Cel. Aur. La qualidad de ser una co- 
sa seca. i 

Torruî pret. de Torreo. 

Torsio, ónis. f. Plin. La torcedura. [| El tormento. 
Dolor de los intestinos. | r 

Torta, a. f. Marc. La torta. 

Torte. adv. Luer. Torcida, obliquamente. 

—_ Tortilis. m. f. lé. n. is. Plin. Torcido, retorcido, do« 
blado. i a 

Tortio, ónis. f. Jul. Firm. La torcedura, dobladura, 

Tortivus, a, um. Col. Acabado de pisar en el lagar, 
recien pisado, esprimido. ——— : 
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Torto, is, Are. a. Lucr. freg. de Torqueo. Atormen- 
tar freglientemente. 

Tortor, óris, m. Cie, Atormentador, verdugo, 

Tortiila, a. f. Bibl. La tortita. 

Tortum, i. n. Pacuv. La cuerda 6 soga, 

Tortuóse. adv. Tert, Tortuosa , torcidamente, 

Tortuusitas, atis. f. Zert. lortuosidad, torcedura. 

Tortuósus, a, um. Cir. lortuoso, torcido, tuerto. || 
Doblado, solapado. || Dificil, enbrollado, enmarañado. 

Tortúra, x: f. Paíad. La torcedura è dobladura. || Tor. 
Tura, tormento. 

Tortus, a, um. part. de Torqueo. Cels. Torcido, do- 
blado, retorcido, vuelto. || Disparado, lanzado, arroja- 
do. || Atormentado..Zortus vino, Hor. Enbriagado. 

-Tortus, us. m. Virg. Torcedura, dobladura, vuelta, 
 Torva, ado. Virg. y 

Torve. adv. Plaut. Al traves, de medio lado. 

Torvinus, a, um. Varr. V. Torvus. 

Torvitas, átis. f. Plin. Mirada ceñuda, amenazadora, 
de medio lado. | Severidad , aspereza, rusticidad, 

Torviter. ado. En. Aspera, rigurosamente. 

Tórilus, i. m. Plaut. El cordoncillo 6 torcidillo. | 
Apul. La parte carnosa è pulposa de los animales. || Vifruv. 
La parte mas tierna, blanca € inmediata al tuétano de la 
madera. || Plauf. Especie de peynado de las mugeres ate- 
nienses en figura de cono. 

Tòrus, i. m. Col. La cuerda del 
La atadura de las vides. || Vítruv. Moldura relevada en re- 
dondo en las basas de las colunas. [| La molla, morcillo, 
pulpa, parte carnosa, || La almohada de la cama. [| El le- 
cho conyugal , cama de matrimonio, | El matrimonio. |] 
El trato ilicito y deshonesto. Tori riparum. Virg. Partes 
elevadas y cubiertas de yerba de las riberas, que pueden 
servir de asiento y lecho. Excutiens toros leo. Virg. Leon 
que sacude las guedejas 6 melenas. W. Tori, 

Torvum. ado. Virg. V. Torve. 

Torvus, a, um. Dee. Ceñaudo, fiero, terrible, espan- 
toso de aspecto, como el toro. Torvus fuvius. Val. Flac. 
Rio en figura de toro, porque pintabun al rio con cabeza 
y cuernos de toro. Torva vox. Virg. Voz áspera, bronca, 
espantosa. Torvum vinum. Plin. Vino amirgo, áspero. 

Tostus, a, um. Col. Pa de Torrco. Tostado, quema= 
do, abrasado. | Seco, árido, | 

Tot. num. plur. indecl. Cic. Tantos, tantas, tantas cosas, 

Toti. dat. sing. y nom. plur. de Totus. 

Tótidem. indecl. plur. Cic. Otros tantos, 

Túties. ado. Cic. estas veces, 

Totjtigis. m. f. gè. n. is. - 

Totjúgus, a, um. Apw/. Tan vario, tanto. 

Tótondi. pref. de Tondeo. 

Totus, a, um, tius. Cie. Todo, todo entero. Ex toto. 
Cic. In tatum. Cels. Del todo, enteramente, 

Toxandri, órum. m. plur. Pueblos de los Paises Bajos.J] 

. Pueblos de Celandia. 
Toxicum, i. n. Plin. El tóxico, veneno. 
Toxillus, i. m. Plaut. Arquero , flechero. 
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Trabilis. m. f. 18, sm. is. Hor. Trabal, lo que pertenece 
á la trabe 6 viga. 
 Trabárium, ii. m. Varr. Barco de pescador. | Canoa, 
piragua hecha de un árbol hueco. 
Trábea, x. /. Virg. La trabea, toga romana de distin- 
cion. || Cie, Un Poeta cómico del mismo nonbre. 
Tràbeilis. m. f. 1é. m. is. Sidem. Lo que pertenece £ la 
trabea romana. 
Triíbeátms, a, um. Tac. Vestido de una trabea, 
Trábécula, y Trabicila, =. f. Vitruwv. La vigueta, viga 
pequeña. 
ribes, is. f. V. Trabs. 
Tribica, e./. Fest. La nave hecha de trabes 6 vigas. Na- 
ve ligera. Fragata. * 
Trabs, bis. f. Virg. La viga. || Vitruv. Lintel de una puer- 
ta. | Hor. Techo de una casa, | Bagel, nave, enbarcacion. 
racháli. plur. Fest. Las partes superiores de los muri- 


a, cordel 6 cordon. || 
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ces y púrpuras, sobrenonbre que se dió d los ciudadanos de 
Rimini, por ser honbres prácticos en la mar. 

Trachea, x. f. 4u!. Gel. V. Trachia. i 

Trachélus, i. m. Vitruo. Cierta parte de la catapulta se- 
mejante al cuello, que es lo que en griego significa. 

Trachia, x. f. Macrob. La traquea , traquiarteria, áspe- 
ra arteria 6 del pulmon. 

Trachina, a. f. Terracina, ciudad de Italia. 

Trachonitis, idis. f. Traconite, provincia de Palestina 
Ó de Arabia. 

Trachyn, y Trachin, inis. f. Plin, Heraclea, por sobre- 
nonbre Traquis, ciudad de Tesalia d la falda del monte 
Octa, fundada por Hércules. 

Trachynius, y Trachinius, a, um. Ov. Lo que periene - 
ce 4 Heraclea Traquis, 6 f sus habitantes. 

Tracta, a. f. y Tracta, Grum. n. plur. Tib. Mazorca de 
lana hilada. || Caf. Pedazos de masa bien sobados y esten- 
didos , para que fermenten mejor. || Apic. Especie de torta 


_á modo de hojuela machacada para guisar pollos. 


Tractabilis, m. f. lé. n. is.-Cir. Tratable, manejable, que 
se puede tocar Ó manejar. | Tratable, apacible, suave, 
humano. 

Tractabilitas, atis. f. Vitruo. Facilidad de ser una cosa 
manejada ó tratada. 

Tractábiliter. ado. Gel. Facilmente. 

Tractandus, a, um. Cir. Lo que puede 6 debe ser trata- 
do, manejado, 

Tractátio, únis. f. Cic. El manejo y manoseo, tacto de 
las cosas. || Tratado, escrito, obra literaria. ¡| Tratamiento 
bueno 6 malo de las personas. 

Tractàtor, Gris. m. Sen. y 

Tractátrix, icis. f. Marc. El 6 la que maneja, usa, tra- 
ta alguna cosa entre las manos. || Sidon. Escritor, autor, el 
que trata 6 escribe de algun asunto, 

Tractatorium, ii. m. Sidon. El lugar en que se tratan 
los pleytos y otros negocios. 

Tractatus, us. m. P/in. El manejo 6 tocamiento y ma- 
noseo de las cosas. || Tratado, discurso, disertacion, co 
mentario. || S. Ag. ilía , sermon de asuntos sagrados. 

Tractatus, a, um. part. de Tracto. Cic. Tratado, reci- 
bido bien 6 mal. {| Escrito. [| Tocado, manejado. {| Pasa- 
do. || O». Arrastrado, llevado por fuerza. 

t Tractilis. m. f. 18. n. is. Lo que se puede arrastrar 6 
llevar por fuerza. 

Tractim. adv. Virg. Continuamente, sin interrupcion, 

mente, por largo tienpo, 

ractitius, a, um. 4ur. Viet. Lo que se arrastra y lle» 
va por fuerza, 

| Tracto, 3s, avi, 3tum, áre. a. Cic. Tocar, palpar, ma- 

nosear, manejar con las manos, || Comentar, disertar, es- 
cribir, tratar. Tractare se recte, Cic. Manejarse, conducir- 
se, portarse sabiamente. _Vitam. Luer. Pasar la vida... 
Bibliothecam. Cie. Cuidar de una biblioteca. — Animes. 
Cie. Mover, conmover los ánimos. — Personam aliguam. 
Cic. Representar un personage..._Causam, negotium. Cic. 
Administrar, procurar, agenciar un pleyto 6 negocio, 
abogar en Él... Aliguem. Cic. Tratar í alguno bien è mal. 
——Ártem. Ter. Egercitar, egercer un arte.__Lanam. Just. 
Carmenar, hilar , peynar lana. — Gubrrnaculum. Cie. Be» 
gir, gobernar un navio. _.Terram. Col. Cultivar la tierra. 
—T ela 6 arma. Liv. Manejar las armas. Igmi. Lucr. Co- 
cer, asar al fuego. .. Ventos. Plin. Tratar, hablar de los 
vientos....Liberaliter. Cic. Tratar con cortesanía..... Acer» 
bis. Cic. Tratar con dureza, con aspereza. 

Tractogalitus, a, um. Apic. Lo que está guisado con 
pasta de harina y leche, 

Tractomelitus, a, um. Apic. Guisado conpuesto con 
pasta de harina y miel. 

Tractórius, a, um. Vitruv. Lo que sirve para llevar 
grandes pesos arrastrando 6 para levantarlos en alto. 
Tractorie littera. Dig. Cartas dadas por el Principe para 
que se diese f sus ministros lo necesario en los trinsitos. 

Tractuósus , a, um. Cel. Aur. Glutinoso, viscoso, pe- 
gajoso. 

Tractus, us. m. Sa!. La accion de traer por fuerza. |{ 
Serie, órden. {| Pais, clima, plaga, region. | Curso, espa” 
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cio de tienpo, Tractus calami. Prop. Trazo, rasgo de plus 
ma...Corporis: Quint. Movimiento de un cuerpo... Verbí. 
Quinte. Intlexion, declinacion de una palabra. .... Ague. 
Luc. Trago de agua. — Fluminis. Luc. Curso, corriente 
de un rio. Afertis. Tac. Lentitud, duracion de la muer- 
00. Primus, secundas. Claud. Primero 6-segundo lugar, 
órdea, asiento. : 
Tractus, a, um. part. de Trabo. Cic. Arrastrado , llo» 
vado, arrebatado por fuerza. || Dilatado, alargado. 

Tradidi. pret. de Trado. 

Tráditio, ónis. f. Cir. La accion de entregar 6 dar, de 
poner en las manos, entrega. Îl Institucion , enseñanza, 
doctrina. || Tradicion, opinion antigua derivada de unos 4 
otros. || S.-Ag. Tradicion. 

: + bles m. Arneb. Dador, consignador, el que 
da 6 entrega en mavos de otro. | Traydor, el que hace 
traycion. . - : e . 

Tradituri. e lugar de Traditum iri. ant. Que ha 6 tie- 
ne de ser entregado. . i 

Traditum = y Traditur. imp. Cic. Se dice, dicen, 
cuentan. : A 
. Traditus, a, um. part. de Trado. Cic. Entregado, da- 

, consignado. 
ae is, dídi, ditum, dre. a. Cic. Dar, entregar, 
poner en las manos. [| Vender ,:entregar por traycion, Il 
Enseñar. | T'ransmitir, dejar ú la posteridad. 1 radere me- 
morie Cic. Encomendar i la memoria, — Sr. Cic. Darse, 
entregarse. — Per manus. Ces. Dar de mano en mano, .... 
Memoriam, © memoria. Cic. Dar por escrito. — Carmini» 

s. Liv. Escribir en verso. I 
ti radico, is, xi, ctum, cre. a. Ces. Transferir, trans» 
portar, levar, conducir de un lugar i otro. | Convertir, 
volver de una cosa 4 otra. Traducere copias flumen. Cesa 
Pasar las tropas por un rio. ln assensum. Liv. Atraer á su 
parecer. __.Ad admirationem. Cic. Escitar la admiracion... 
Vitam otiosam. Cic. Vivir, pasar una vida ociosa.....ln lim- 
guam Róminam. Gel. Traducir en latin — Verbum. Gel. 
“Crasladar una palabra de un sentido 4 otro, usarla en sen- 
tido metafúcico..._. Áviguem. Liv. Pasar por delante, espo- 
ner i alguno á la brad? y role espectáculo por vet= 

i Y. Jun. ifestarse, dejarse yer. 
ercer po f. Aus. La accioa de transferir de un 
Jugar 4 otro. | Sen. Deshonor , infamia, esposicion á la ver- 
glienza, $ la vista pública. | Traduccion, figura retórica. 
Tradu.tio ad plebem. Cic. Tránsito á la. plebe, degrada. 
cion de la nobleza./n verbo. Cic. Metifora y metonimia, 
—Temporis, Cic. El curso de tienpo: 

Traductor, óris. m.-Cic. El que transfiere Ó hace pasar 

á otro. 
nm a, um. part. de Traduco. Ces. Pasado de la 
otra parte, transferido, conducido, transportado de un 
lugar 4 otro. Traductus Rienum. Ces. Pasado por cl Rin. 

Traductus, us. m. Amian. El tránsito , lugar por el que 


si Fradux, ticis. m. Col. El mugron 6 provea de la vid, 
atado í otra, 6 4 un árbol. i 
Triduxi. pret. de Traduco. ] 
Triágicantha, a. f. Plim. La tragacanta, raíz de que se 
destila por incision la amada alguitira. : 
Trigácanthum, i, sm. Cels. La alquitira , goma de la raiz 
acanta. 
= 'ragánus , a, um. Apic. Cochinillo semejante al macho 
ío en su traza y cerdas. 
E q Plin. Lo que es de Tragasa, ciudad 
de la Troade. . 
Trigéliphus, i. m. Plin, Tragelafo, animal semejante 
en la barba y pelo al macho cabrio, y en lo demas al cier- 
vo, que comunmente se dice hircocervo. È 
Tragemáta, um. n. plur. Plin, Los postres de la comida, 
Trigice. adv. Cic. Trigicamente, con modo ó estilo 
ico. os 
e igtctmadía , 2. f. Plaut, Tragicomedia, comedia 


‘en que se introducen algunas personas propias de la sra-> 


dia. 
a Trigicus, a, um, Cic. Trigico, pertenecionte $ la trage= 
dia. | Cruel, atroz, impio, funesto. - ---. 
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Trigicus, i. m. Plaut. Poeta trigico, escritor de trage- 
días. || Actor trágico, el que las,representa, 
Tragion, ii. 1. Plin. La yerba tragio. Es 
Trágedia, e. f. Hor. La tragedia, poema dramático en 
que se pintan las calamidades de lor Reyes 6 Príncipes, 
con Éxito regularmente infeliz. || Magnificencia, sublimi» 
dad. Tragedias agere, movere , excitare. Cic. Anplificar, 
rar con estilo grave. [| Mover tumultas é sediciones. 
ragadus, i. m. Cie, Actor, representante de trage» 
dias. |} Suet. Barrio de Roma en la region esquilina. * 
Tragónis, is, ó idis. f. Plin. V. ragion. ‘ 
Tragópan, is. m. Sol. > 
Tragópánas, idis. f. Plim, Tragopana y tragopanade, 
ave mayor que el águila con cuernos en las sienes, ave far 
bulosa, nia “o. . 
Trágópon, ónis. f. Plin, La yerba llamada barba de 
Ru y 


Trigórigínum, i. 1. Plin, 

Trigbriginus, i. m. Col. H tragorigano, mata especia 
de origano, llamase tanbien orégano cabruno. . 

Tragos, i. m. Plim. El cabron 6 macho cabrio. || Mata 
pequeña con espinas-en lugar de hojas, cuyo fruto son unas 
uvas como granos de trigo. | Otra planta medicinal. || Una 
especie de esponjas muy duras y ásperas. || Cierta tisana 
hecha de granos de trigo. 

Tragúla, ar. f. Ces. Dardo, chuzo, arma arrojadiza. A 
Red de pescador, esparavel. | Ves. V. Traha. i 

Tragularius, ii. m. Veg. El soldado que arroja dardos 
6 chuzos. : 

Trígum, im y T , i Plin, ie de tisana he- 
cha de ell de trigo... ; a 

Trigus, y Tragos, i. m. V. Tragos. | Plim. Un pez ma. 
rino, que se cria en el cieno. | Fest. Especie de marisco 
de muy mal sabor. || Marc. El mal olor 6 fetidez de los 
sobacos. . 

Traha, e. f. Col. Especie de carro rústico sin ruedas, 
que se lleva arrastrando, 

._ Trabarius, ii. m. Sid. El que guia 6 tira el carro Mama- 
do traba. 

Trahax, úcis. Plaut, Codicioso , arrebatador, que todo 
lo atrae y apaña hácia 4 si, 

Traho, is, traxi, tractum, &re. 4. Cic, Traer, atraer 
por fuerza, arrebatar. || Arrastrar, traer 6 llevar arras» 
trando. || Sacar de lo hondo..|| Pensar, considerar, discu» 
rrir.|| Alargar, dilatar, diferir, Trahere aguam , navigium. 
Sen. Hacer agua el navío... Auras ore. On. Respirar... 
Extremum spiritum. Fedr. Exalar el último aliento, 
Lanam. Lucr, Hilar, trabajar la lana. Aliguem ad suppli- 
cium. Tac. Conducir i uno al suplicio, — Rapere. Sal. 
Arrebatar, robar.....Ab incepto. Sal. Apartar del propó- 
sito. Pecuniam. Sal. Malgastar el dinero..In diversum, 
Llevar á diversos pensamientos..—Be/lum annim tertium. 
Liv. Alargar la guerra por espacio de tres años..._Visam 
luxu. Fedr, Traer, pasar una vida ociosa y regalada. ., 
Stipendia. Just, Militar... In invidiam. Ad Her, Hacer 
odioso... Merum auro. Sen. Beber vino en copas de oro, 

Traiana, a. f. Montesquio, ciudad de Italia. 

È Trajana colonia, «. f. Quellen, ciudad del Ducado de 
leves, 1 

Trajana legio, Gnis, f. Coblentz. 

Trajanalis. m. f. 18. m. is. y 

Trajanensis. m. f. sé. n. y 

Trajánus, a, um. £utr. Lo que es de ú pertenece al 
Enperador Trajano. 

Trajani pons, tis.m. Alcántara, ciudad de España en 
Estremadura. 

Trajantpólis, is. f. Ciudad de Tracia, || Ciudad de la 
gran Frigia. i 

Trajánus, i. m. Plin. men. Trajano (M. Ulpio), espas 
ño! , natural de Itálica, el XIV de los Enperadores rom 
manos de tan buenas costunbres, que en las proclama 
ciones de sus sucesores pedian los romanos á sus Dioses, 
que juesen mas dichosossque Augusto, y mejores que Tra= 
7 Trajanus portus. m. Civitavequia, ciudad del estado 


eclesiastico, l 
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Trajéci. pret. de Trajicio. B 

Trajectensis. m. f. sé. n. is. Lo que es de la ciudad de 
Utrec. L 
v- Thijectio , únis. f. Cic. El tránsito 6 transporte de una 
parte á otra. || Pasage, transfretacion, e de mar 6 rio, 
Frajectio verborum. Cic, Transposicion de palabras, || 

Quint. El contesto de la oracion. ¡| Cie. Hipérbole. - 

Trajectítius, a, um, Dig. Lo que es de transporte, de 
» lo que se transporta de un lugar $ otro. 

Trajecto, de, avi, atum, are. a. Cels. freg. de Trajiciò, 
Pasar de una parte á otra. || Pasar, coser, atravesar con 
una aguja. 

« Trajector, úris. m. Prud. Transportador, el que trans- 

rta. , 
*Tajeton, i. mn. Trayecta, ciudad del reyno de Ná- 

les. | 

Trajectum Francorum. Francfort, ciudad de Alemania. 

Trajectum inferius. Utrec, ciudad de los Paises 
Bajos. , 

Trajectum ad Menum. Francfort sobre el Mein, ciue 
dad de Alemania. . 

Trajectum ad Mosam. Mastric, ciudad de Brabante. 

+ - Trajectum ad Oderam. Francfort sobre el Oder, ciudad 
de Alemania. . 

Trajectum ad Renum. V. Trajectum inferius. 

Trajectum ad Scaldim, Toicht , ciudad Hainau sobre el 
Escaut. 

Trajectum Suevorum. Sen. Vindsurt, ciudad de Ale= 
mania. 

Trajectum superius. V. Trajectum ad Mosam. 

Trajectira, x. f. Vitruv. La accion de atravesar 6 esten» 
der al traves. 

Trajectus, us. m. Liv. Tránsito, paso, pasage, travesía 
de mar ó rio. 

Trajectus, a, um. Ces. Traspasado, pasado, atravesado 
con arma de parte á parte. || Transportado, pasado, con- 
ducido de una parte á otra. || Pasado, atravesado el mar 6 
rio. Trajectus pectora. Ov. Atravesado por el pecho. — 
In Africam. Cic. Transportado al Africa. _ Amnis. Liv. 
Rio pasado, atravesado..._.Per Domum aque ductus. Ulp. 
Agqieducto que atraviesa una casa, dirigido por dentro 
ella.._1n cor. Hor. Pasado hasta el corazon. part. de 

Trajicio , is, jéci, jectum, cére. a. Cie. Echar, lanzar, 
arrojar de la otra parte. || Traspasar, atravesar, pasar de 

- parte á parte. || Transportar, pasar, conducir por mar é 
rio. || Pasar, atravesar mar 6 rio. || Varr. Trasegar, pasár 
de unas vasijas 4 otras. Trajicere Ciprum. Plin. Pasar 4 
Chipre.Oculos. Lucr. Echar los ojos, mirar. _Ewercî 
tum fuvium, Cit. — dg fiumine, Liv, Pasar las tropas 
por un rio..Se. Liv. Pasar el mar 6 rio... Culpam tn 
alium. Quint. Echar las cargas 6 la culpa 4 otro. 

Tralatio, y otros. V. Translatio. 

Tralles, ium. m. plur. Liv. Trales, pueblos de la 
Tracia, 

Tralles, ium. f. plur. Liv. Trales , ciudad de Lidia. 

Tralli, Srum. m. plur. Pueblos de Tralia. 

Trallia, e. f Trabia , ciudad de Iliria. 

Trallianus, a, um Cic. Traliano, de Trales, ciudad de 

Lidia. 
© Tralóquor, &ris, quí. dep. Plauf. Contar una cosa en- 
teramente desde el principio al fin. 

Trama, x. f. Sen. El tegido de la tela. | La trama de 
‘ella. Trama figure. Pers. Un esqueleto vivo, armazon de 
huesos, el flaco y macilento, que no tiene mas que huesos 
mil e a i 

Tràmes, itis. m. Cic. El trámite, sendero, senda, ca- 
«mino estrecho y poco trillado. [| El camino. |} Lucr. Mo. 
do, manera. 

Tramigro. V. Transmigro. 

| Tramosericus, a, um. Lo que es de trama de seda. 

4 Traneus, i. m. El mes de Julio. 

Tranium, ii. mn. Trani, ciudad de la Apulia. 

Trinàto, as, ivi, itum, arca. Ces. y 

Tráno, as, avi, átum, are. a. Liv. Pasar f nado 
é nadando. Tranare nubila, Virg. Hender, cortar las 
nubes, volar... ericla. Sil. Ital. Escapar de los riesgos. 

I] : 
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mimPectuss Sil, Ital, Atravesar el pecho. .* 

Tranquillátus, a, um. part. de Tranquillo. Neg. Tran= 
quilizado, x . 

Tranquille, ius, issime. adv. Cic. Tranquila, quieta, so- 
segadamente, = i 

, Tranquillitas , atis. f. Cic. Tranquilidad, sosiego, sere- 
nidad, quietud, reposo, calma, bonanza. Lranguillitas 
tua. Eutrop. Vuestra Serenidad , término de cortesía, in- 
troducido en la edad baja de la lengua, para hablar á los 
Príncipes. . 

Tranquillo. ad abs. Ter. En tienpo de calma, de tran- 
guilidad. - 

Tranquillo, ás, avi, itum, are. a. Cin Tranquilizar, 
sosegar, calmar las tenpestades y perturbaciones. 

Tranquillum, i. n. Plaút. Tienpo tranquilo , serenidad, 
bonanza. . . i vu 

Tranquillus, a, um, ior, issimus. Cie. Tranquilo, quie- 
to, apacible, sereno, libre. de tenpestades .y. perturba- 
ciones. 

Trans. prep. de accus..Cie. De la otra parte, del otro 
lado, “La allende. i 

Transábeo, is, ivi, 6 bi, bitum, ire. Anom. Estac. 
Pasar, ir mas allá, mas adelante, de la otra parte. [| Virg. 
Atravesar, pasar de parte á 

Transactio, ónis. f. Ulp; Transaccion, ajustamiento, 
convencion entre los litigantes sobre una cosa dudosa , y 
no definida. || Terf. Fin, conclusion de un negocio. 

‘Transactor, óris. m. Cir. El que transige Ó ajusta entre 
las partes un punto litigioso. 

Transactus, a, um. Yer. part. de Transigo. Concluido, 
terminado, definido, || U'/p. Transigido , conpuesto por 
transaccion. || Luc. Traspasado, atravesado. Zransacto 
tempore. Nep. Pasado el tienpo. 

ransádactus, a, um. Apul. Atravesado. part. de 

Transàdigo, is, dégi, dactum, gére, 4. Virg. Atrave- 
sar, traspasar, pasar de parte d parte. 

Transalpibus. adv. Gel. Del otro lado de los Alpes. 

Transalpicus, a, um. y ; 

Transalpinus, a, um. Cie. Transalpino, que es 6 está 
del otro lado de los Alpes. 

+ Transinimatio, ónis. f. La metemsicosis 6 transmi. 
gracion de las almas. 

Transaustrinus, a, um. Marc. Cap. Puesto mas allá del 
austro. 

Transbibo, is, bibére. a. Cel. Aur. Beber. 

Transcendens, tis. com. Plim. Lo que trasciende y pasa 
á otros. 

j Transcendentalis. m. f. 18.2. is, Trascendental, que 
pasa y se comunica f otras cosas del mismo concepto. 

Transcendo, is, di, sum, dére. a. Cie. Trascender, pa- 
sar de la otra parte, atravesar subiendo. Transcendere or- 
dinem nature. Cic. Trastornar, violar el órden de la natu- 
raleza._ln Macedoniam. Liv. Pasar î la Macedonia. — 
Aliquem etate. Sen. Vivir mas tienpo que otro. — /nge- 
sio. Sen. Escederle en ingenio. Vota transeendi mea. Sen. 
He logrado mas de lo que deseaba. 

Transcensus, us. m. Aman, La accion de trascender, 
«de pasar subiendo, subida. 

Transcensus, a, um. Sex. Raf. Trascendido, pasado 
subiendo, i 

Transcido, is, ére. a. Plaut. y 

Transcindo , is, scidi, scissum, dére, a. Plaut. Maltra- 
tar, herir, despedazar. 

Transcribo, is, psi, tum, bére. a. Cic. Transcribir, 
trasladar, copiar. || Vender, enagenar por escritura , trans- 
ferir el dominio. Trascribere milites. Val. Max. Transte= 
rir los soldados de una clase á otra. Nomina. Liv. Mu- 
dar el nonbre del acreedor, trausterir 4 otro el derecho 


, de exigir, 6 al contrario, tomar sobre si la obligacion 
" de pagar. 


Transcriptio, ónis. f. Cie. Cesion, enagenacion del de- 
recho propio. || Quint. Escusa , pretesto. 

Transcriptus, a, um. pars. de. lranscribo, Cic. Trasla- 
dado, copiado. | Dig. Enagenado, vendido, cedido. 

Transcurro, is:, ri, sum, rrére. 1 Ter. Pasar corrien- 


do, en diligencia de una parte á otra. || Sem. Tocar ligera 
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mente, de paso. Transcamere. ad melias.- Hor. Mejorarse. 
Transcurso est opus. Ter. Es-preciso ir corriendo. , 
. Transcursio, onis. fe Dig y . , EE. 
Transcursus, us. m. Suet; El transcurso , tránsito pasa= 
ge. In transeursa. Plin, De paso. seul Pa 
Transdanurianus, a, um. Liv, Que es 6. está del otro 
lado del Danuvio. l se , 
Transdo, Y. Trado. ae AA 
en ql ra ale 
Transégi. pret. de Transigo. _. ns 
ostica gp f. Cie. Rea, berja 6 celosía de hierro é 
de madera que se pone d las ventanas y á ciertas mercadu- 
rias..] Asechanza, engaño, falacias || Red de cuerda para 
cazar las aves. || La maroma ó cuerda estendida, Per tran- 
sennam dicere. Cic. Decir de paso. — Aspiceres Cie. Mirar 
ligeramente. /n transennam ducere. Plaut. Hacer. caer á 
uno en la tranpa, en el lazo. 
Transco, is, vi, sii, itum, ire. a. m. Cic. Pasar, ir de 
la otra parte, atravesar, penetrar. || Pasar por encima, no 
oner'atencion. || Omitir. Tansire in colores varios. Plim 
Tosse diversos colores...Silentio, Cic. Pasar en silencio, 
In alterius sententiam. Cic. Seguir el parecer de otro. — 
Ad adversarios. Cic. Pasarse á los cnemigos. Ad aliguem. 
Ter. lr fever £ alguno. — Legem. Cic. No bacer caso de 


la ley. 
Transtro 4 is, &re. a. Cat. Pasar, hacer pasar, ingertar. 
-Transertus, a, um. Estac. Ingertado. 
" Traoscunter. adv. Amian. De paso. 

Transfèro, ers, tùli, látum, terre. a. Cic. Transferir, 
transportar, llevar , conducir. ¡| Col. Trasplantar, || Varr. 
Ingerir. (| Copiar, trasladar. | Iraducir de una lengua 4 
otra. || Usar de metáforas 6 translaciones. || Atribuir , echar 
la culpa-ó la carga. Tramsferre aliguid ad fortunam. Cic. 
Atribuir un suceso á la fortuna. Se ad artes. Cic. Apli- 
carse á las artes ó ciencias.....Ín-risus. Cic. Reducir á risa, 
— Verba. Cic. Usar de metáforas... Auctores. Quint. Tra: 
ducir los autores. 

Transfigo, is, xi, sum, gére. a. Ces. Traspasar, atrave» 
sar, de parte 4 parte. 

Tansfigirabilie. m. f. \È. n. is. Fest. Transfigurable, 
que se puede transfigurar, mudar de una figura en otra. 

Transtigiratio, onis. f. Plin. Transfiguracion, trans. 
formacion. (: 

Transfigúratus, a, um. Sue?. Transfigurado , transfor= 
mado. part. de 

Transfigúro, ds, avi, itum, irdja. Suet. Transfigu- 
rar, mudar de forma ó figura. 

Traosfixi, pres. de Transfigo. 

Transfixus, a, um. Cic. Transfijo, atravesado, traspa- 
sado de parte 4 parte, de banda i banda. Zransfira has- 
ta. Virg. Lanza atravesada, hecha para pasar de parte 
á parte. 

Er ranefluo , is, fluxi, fluxum, fluére. n. Plin. Pasar, sa- 
lir corriendo, estenderse por fuera lo liquido. 

Transfúdio, is, £ódi, fossum , dére. a. Ces. Traspasar, 
atravesar, r de parte £ CA 

Trento 0 f. ta + Transformacion, meta- 
morfósis , mutacion de forma ó figura. 

Transformatus , a, um, part. de Transformo. Ov. Trans- 
formado. . 

Transformis. m. f. x" n. is. Ov. Que se transforma, que 
muda de forma, como Proteo. 

o ás, avi, itum, are. a. Virg. Transfor- 
mar, mudar la forma © figura f otro. 

Transfóro, as, avi, átum, are. a. Sen. Atravesar, tras- 
pasar , barrenar de parte 4 parte. i 

Transfossus, a, um. part. de Transfodio. Tac, Traspa- 
sado, atravesado. 

Transtretinus, a, um. Terf. Transmarino, ultrama» 
rino. 

.. Transfrétatio, anis, f. Gel. Pasage, tránsito de un es- 
trecho 6 brazo de mar. 

Transfréto, ás, avi, atum, are. 4. Suef. Pasar, atrave- 
sar un brazo ó estrecho de mar. 

Transfidi, pret. de Transfundo. 

Transfiiga, =. f. Liv. El desertor, el que se pasa al par- 
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sido-6 egército -enemigo, Transfuga patri? ritus. Val, 
Max. Desertor de las costunbres de- la; patria. ' 
.- Transfúgio, is, fagi, figítum, gére.m, Nep. Desertar, 
pasarse al canpo enemigo, al partido contrario. 

Transfiigium, ii. n. Liv. Desercion de su, partido á 
bandera. “2, i 
«-Transfhlgeo, Es, ee.: #1 Plin. Tr 
Jucirse, i 
:;, Transfimo , ás, avi, atum, are. m Estac, Humear hás 
cia afuera, evaporarse. 

- Trarsfunctórius, a, um. Zerf. Lo que se hace ligera- 
mente, de paso. dl 
| Frensfundo, is, fúdi, fúsum, dére. a; Col, Transfiun- 
dir, echar, pasar de una vasija á otra, trasegar, || Traslas 
dar, referir, atribuir £ otro. Transfundere laudes suas ad 
alium. Cic. Ceder sus alabanzas 4 otro... Amiorem in waliunte 
Cie. Pasar su amor á otro. 

-*Transfásio, Gnis, f. Céls. La transfusion, la: accion de 
trasladar de una vasija á otra, de trasegar. | Transfusion 
6 travasacion de la.sangre á Jas arterias. : 

Transfúsus, a, um. P/in. Trasegado, pasado de. una á 
otra vasija, transfindido, || Trasladado; entregado i otro. 

Transgéro, is, ére. a. Plin. Transferir, llevar, trans» 
portár. 3 ” 

.. Transgrédior, &ris; gressus sum, grédi. dep. Cic. Pasar 
del otro Jado, atravesar, pasar mas allá 6 adelante. || Pa= 
sar mar 6 rio. || Pasar los límites, la raya, el término 
prescrito. || Vencer. : 

Transgressio, Gnis. f..Cic. El tránsito 6 pasage. | Quint. 
Transposicion de palabras, hipérbaton. 

- Transgressivus, á, unt. Diom. Transgressiva verba, 
Verbos que no guardan la forma de su inflexion, coma 
Audeo, es, ausus sumi Gaudeo, es, gavisus sum. : 
a: Oris. m Bib/, Transgresor , quebrantador 

ley. - 

ON us: mi. Gel V. Transgresio. 

Transgressus, a, um. parf. de Transgredior. Liv. Que 
ha pasado, | Pasado, que ha sido pasado... 

Transjicio, is, jEci, jactum, cére. a. Solin. Arrojar, 
echar del otro lado. - : 

Transjectio, ónis, f. Cie. V. Trajectio. 

Transjectus ; a, um. Cic. V. Trajectus. . 

Transjgo, is, Egi, actum, gére. a. Sem. Pasar de parte 
á parte, atravesar. || Ajustar una controversia, venir 4 
conposicion , terminarla de comun acuerdo, transigirla. || 
Terminar, concluir, finalizar. Transigere fabulam. Plaut. 
Concluir una comedia,...Vitam, annos, tempus. Sal. Pa- 
sar la vida, el tienpo, los años. 

. Transii. pret. de Transeo. 

Transjicio, is, dre. V. Trajicio. 

Transilio, is, livi, li, y lu, sultum, lire. a. Lio. Pa- 
sar saltando, saltar por encima. || Omitir, pasar en silen- 
cio 6 por alto. Transilire vada. Hor: Pasar los mares. — 
Lineas. Cic. Pasar la raya, los términos prescritos. 

Transilis. m. f. I. n. is. Plin. Que pasa á otros. 

-. Transilvania, x./. Transilvania, region de Europa. 

Trans Isalana, x.f. Pais mas allí de Isel, en las pro- 
vincias unidas. . 

Transitio , ónis. f. Lio. Pasage, tránsito, paso. || Deser: 
cion, rebelion. || Transicion de un discurso, en que se 
propone brevemente Jo que se ha dicho ya y lo que se si- 
gue, 6 una de las dos cosas. 

Transítivus, a, um. Prisc. Transitivo, se llama asi el * 
verbo que rige acusativo, cuya significación pasa d otra 
cosa, y para en ella. , 

Transitor, óris. m. Amian. El pasagero, el que pasa 6 
va de paso. . 

Transitóric. adv. S. Ger. Transitoriamente, de paso. 

Transitórius, a, um. Aur. Vict. Que sirve de paso, 
por donde se pasa, pasagero. 

Transitus, us. m. Cir. Tránsito, paso, pasage, travesía, 
el lugar donde se pasa, y la accion de pasar. [| Tac. De- 
sercion. Transitus in alias figuras. Plin. Transformacion 
en otras figuras._. Spiritus. P lin. El tránsito de la respi- 
racion, la traquiarteria. — Verborum, et nominum. Varr. 
Conjugacion y declinacion.de los verbos y nonbres. — Zr 


rentarse, tras- 


Y 
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dicendo. Quint. Ta “transicion del discutso. In transita 


Quint. De paso, brevernente. ; i 

 Transitus, a, um. Liv. part. ‘de Transeo. Pasado. Le- 
Julia transitas-Cir. Sin haber tenido consideracion dé 

pi Julia, [. 

Transivi. pret. de Transeo. È 
> Transjúgatus, #) um. Mel. -Atravesado por la cunbre. 

Transjungo, is, nxi, ctum, gere. a. Ulp. Mudar las 
caballerías en un tiro, poniendo á la derecha la que solía 
ir 4 la izquierda, 6 al contrario. i 

» Translapsus, a, um. Clasd. Que pasa, atraviesa vo- 
lando. i "ioni 
-: Translatio, ónis. f. Cie. La translacion , el acto de tras- 
ladar 6 llevar de un lagar f otro. || La accion de trasplan- 
tar. | Metáfora, translacion. | Quint. Version, transla» 
cion. |] La accion de echar la culpa, de achacar el delito 
á otro. e. 

" Translatitie. ado, Ulp. Descuidadamente, sin cuidado, 

Translatitius, a, um. Cic. Translaticio, prestado, to 
mado de otra parte. || Comun, ordinario, acostunbrado, 
ùsado, | i 

Translitive. ado. Dir. Translativa, figuradamente , por 
metáfora. : 

Translativus, a, um. Cic. Usado, comun, recibido. | 
Translaticio, metafórico, Translativa questio, causa, 
constitutio. Cie. Causa 6 qiiestion que necesita de transac» 
cion 6 conmutacion, por no proponerse con las circuns= 
tancias debidas, 

. Translator, Gris. m. Cie. El que traslada 6 transfiere. [| 
S. Ger. Intérprete, traductor. . 

Translátus, a, um. part. de Ttansfero. Ces. Trasladado, 
transferido, transportado, || Ov. Transformado. [| Metati- 
rico. Translatum exordium. Cic. Exordio trasladado, el 
que se dirige á distinto fin del que pide el género de cau- 
sa, como hacer dócil al oyente quando se necesita de su Den 
mevolencia, 6 usar de principio quando se debia de insi- 
nisacion. 

Translitus, us. m. Sen. La accion de pasar con ponpa 
Gaparato, .. * 

ranslégo, is, légi, lectum, gére. a. Plaut. Leer en- 
nte, desde el principio al cabo. : 
licens, tis. com. Plin. Transparente, diáfano, 

Translúceo, és, xi, córo. nm. Pin. Traslucirse, ser dif 
fano, transparente. . 

Transiscidus, a, um. Plín, Transparente, diáfano, que 
se trasluce 6 transparenta. 

Transmirinus, a, um. Cie. Transmarino , ultramarino, 
de ultra mar, que es de la otra parte del mar. 

Transmeibilis. m. f. lé. n. is, Aus. Lo que se puede pa- 
sar atravesando, 1 

Transmeitio, ónis. f. Cels. La accion de pasar atrave- 
sando 6 al traves. . 
. Transmeátus, aj um. Amin. Atravesado. part. de 

Transmeo, ás, avi, itum, fire. a. Luc. Pasar, atrave- 
sar, pasar atravesando. é . 

Transmigrátio , ónis. f. Prud. Transmigracion , mudan- 
za de pais. 

Transmigro, ds, ivi, itum, are. n. Lio. Transmigrar, 
mudar de pais, pasarse á vivir 4 otra parte. - 

Transmissio, Onis. f. da; 
- Transmissus, us. m. Ces. Tránsito, pasage de mar 6 rio, 

Transmissus, a, um. Liv. Transportado. || Pasado, atra» 
vesado. || Omitido. part. de 

Transmitto , is, missi, missum, tére, a. Plaut. Trans 
mitir, ceder, entregar 4 otro. [| Enviar adelante, 6 de un 


lugar á otro. {| Atravesar, pasar de parte 4 parte. || Omitir, 


pasar en silencio. Transmittere tempus. Plin, Pasar y pere 
der el' tienpo. Discrimen. Plim. Evitar el riesgo. Ci. 
bos. Plin. Digerir las viandas..._.Pectus cuspide. Sil. Ital. 
Atravesar el pecho con una punta, con espada, flecha 6 
lanza.— Alicui bellum. Cie. Encargar 4 uno la direccion de 
la guerra, Per fines suos. Liv. Dar paso por su país... 
In Africam vellis. Liv. Navegar al Africa, pasar á ella 
por mur. 4d aliguem, Vel. Pasarse al partido de alguno. 
+ Transmontanus, a, um. Ziv. Ultramontano, que habi- 
ta del otro lado de los montes. y 
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‘ Transmotio, Onis. f. Marc, Cap. La accion de tiover 
alguna cosa de un lugar f otro. i 
Transmótus, a, um. Tac.Movido, transferido. part. de 
* Transmivéo, Es, movi, motum, véte. 4. Tér. Trasfe- 
rir, trasladar, mover, mudar de una parte'4 otra. 
» Traensmátatio, Gnis. f. Quint: Trasmutacion, mutacion, 
mudanza, 
Transmito, ás, Avi, Atum, are. 4. Hor. Transmutar, 
transferir, mudar de una parte -£ otra. 
- Transnivigo, ás, avi, atum, ire. a. Front. Atravesar 
mavegando, pasar el mar. : i 
Transnito, ás, ivi, itum, ire. a. Lio, y 
Transno, ás, ivi, atum, are. a. Cir. Pasar í mado, 
nadando. 
Transnominitio, ónis. f. Diem. La figura metonimia. 
‘+ Transnómino, is, Avi, itum, are. a. Suet. Mudar de 
nombre, 
Trasntiméro, ds, ivi, atum; are. a. 4d Her, Entra» 
iaa: contado. i 
- Transpidanus, a, um. Cic. Trans , que vive del 
otro lado del Po, rio de Italia. a 
Transpectus, us. m. Zucr. La vista, la accion de mirar 
por medio de algun espacio, - ' 
Transpicio, is, pexi, pectum -cére. a. Lucr. Mirar mas 
alli 6 sila Ra i 
Transplantatus, a, um. $:d. Trasplantado. 
Transpóno, is, sui, situm, nére. a. Gel. Transferir, 
transportar. || Pal. Trasplantar. Transponere milites. Tac. 
Desenbarcar las tropas._Exercitum dn Italian. Just. 
Conducir por mar las tropas, el egércitó 4 Italia. 
Transportátio, ónis. f. Sem Transportacion, conduc= 
cion, transporte. 
Transportitus, a, um. Liv. Transportado, conducido 
por mar, part. de i - 
Transporto, ás, Avi, stum, Ere. 4. Cie. Transportar, 
transferir por mar 6 rio. || Suet. Desterrar. 
Transpòsitivus, a, um. Quint. Que traspone, trastrue- 
ca, muda el órden, 
Re iran acri a, um. Gel. Transportado. || Trasplan- 
o, 


Transpósui. pref. de Transpono. ; 

Transquiétus, a, um. Plaut. Muy quieto, tranquilo, 
sosegado. 

Transrhéninus, a, um: Ces. Transrenano , que habita el 
otro lado del Rin. 
- Transthebaitani Milites. Treb. Pol. Soldados que estaban 
de guarnicion mas allá de la Tebayda. 

ranetibérinus, a, um. Marc. Transtiberino, que ha- 

bita de la otra parte del Tiber. 

Transtigritánus, a, um. Amian. Transtigritano, que 
habita de la otra parte del Tigris, rio de Armenia. 

Transtillum, i. n. Vitruo. Maderillo, madero peque- 
ño. || Banquillo. 

Transtineo, &s, Ere. a. Plaut. Estar atravesado 6 en 
medio de dos. i 

Transtrum, i. n. Pers. El banco de los remeros. || Vi- 
LA de traviesa de una pared, | Viga que se atraviesa en un 
plano. È 

Transtili. pret. de Transfero. 

Transvádor, iris, ari. dep. Bibl. Pasar un vado. | Pa» 
sar del otro lado, 

Transvaricor, áris, ari. a. Ves. Torcer, dislocar los 
pies y las piernas, 

Transubstantiátio, ónis. f. Ecles. Transustanciacion, 
mudanza de una sustancia en otra. 

Transvectio, ónis. f. Cir. Transporte, conduccion. |] 
Tránsito. || Muestra, revista de caballería. 

Transvector, úris. m. Sei. Conductor, arriero, el que 
transporta. , 

Transvectus, a, am, Sa/ Transportado. part, de 

Transveho, is, vexi, veotum, véblre, 4. Ces. Pasar de 
la otra parte, atravesar, transportar por maró rio, Eguj- 
tes tranavehi. Liv. Pasar revista i la caballería. Transoec- 
tum est tempus. Tac. Pasóse el tienpo. 

Transvéna, x. m. Tert. El que pasa î nosotros de una 
region muy lejana, i ì 


TRE 
Transvendo, is, tre. a. /nscr. Transferir vendiendo, 
enagenar. 
i Transvénio, is, ire. m Terf. Venir pasando de algun 
ugar. 
Transverbératus, a, um. Tac. Atravesado de parte á 
Parte. part. de A 
Transverbéro, ás, avi, átum, are. 4. Cic. Traspasar, 
atravesar, pasar de parte Ú parte. Transoerberare sera. 
Apul. Cortar los ayres volando. 
Transversa. ado. Virg. V. Transverse. 
Transversa, órum. n. plur. Juv. V. Adversaria, 
- Transversárius, a, um. Witruo. Transversal, atravest- 
do, puesto al traves 6 de traviesa, 
Transverse. adv. Gel. y 
Transversim. adv. Vitruo. Al traves, de traviesa. 
Transversio, Onis, f. Veg. Transformacion, meta- 
morfósis. 
Transversum, i. 1. Fest. El traves, la traviesa. fl El 
diafragma. 
Transversus, a, um. Ces. Atravesado, puesto al traves 
6 de traviesa. Transversum agi. Cic. Ser transportado de al- 
guna pasion. Digitum, aut unguem discedere. Cic. Dese 
viarse un dedo è lo largo de una uña. Tramsversos incur- 
sare. Veg. Acometer $ los enemigos por el fianco. Trans» 
versis preliis. Sal. Atacando los tlancos. Ex fransverso, 
de trímsverso, in transoersum, per transversum, Plaut. 
Cie. Al traves. part. de 
Transverto, is, ti, sum, tére. a. Apul. Mudar, con. 
vertir en otra cosa. Inimica transoertere, Arnob. Apartar 
los daños, las incomodidades, 
Transui. pref. de Transuo. à 
Transulto, as, avi, itum, ire. 4. Lio. Pasar saltando, 
saltar de una parte $ otra, 
Transúmo, is, sumpsi, sumptum, mére. a. Estac. To- 
nar de mano de otro. 
Transumptio , Gnis, f. Quint. Metalepsis, figura ra- 
bórica. 
Transumptivus, a, um. Quinf. Que toma de mano 
de otro. , 
Transuo, is, sui, sútum, sutre.-4. Cel, Pasar, atrave= 
sar cosiendo con aguja. 
Transvólito, ás, avi, itum, ire. n. Lucr. Pasar volan- 
do muchas veces. freg. de : 
Transvòlo, as, avi, itum, are. a, Plim. Pasar volando 
de la otra parte. || Pasar corriendo, como volando. 
Transvolvo, is, ére. a. Prud. Revolver, pasar de un 
cabo £ otro. 
Transvóro, ás, avi, itum, ire. a, Apul. Devorar an- 
siosamente, consumir del todo, 
Transútus, a, um. part, de Transuo. Transutus veru- 
bus. Ov. Ensartado , atravesado en asadores. 
Tràpes, étis. m. Caf. y 
Trápétes, um. m. plur. Varr. 6 
Trápétum, i. n. Cat. La piedra del molino de aceyte. 
Tripezita, 2. m. Plaut. Canbiante, comerciante, ban- 
ero, 
*’Tripizion, ii. a. Trapecio, figura geométrica quadra- 
da, de lados desiguales. 
Tripez8phórum, i. n. Cie. El pedestal 6 pie de la mesa. 
Trapezus, untis. f. Plin. Trapisonda, ciudad del Asia 
menor sobre el Ponto euxino Ó mar negro. 


Trasimènicus, a, um. Sid. Lo que pertenete al lago — 


Trasimeno, 

Trasiménus, i. y Trasimenus lacus. m. Liv. El lago 
Trasimeno , hoy de Perusia en Toscana, célebre por la de- 
rrota que padeciéron en Él los romanos por Anibal. 

Trábio ús, are. n. Lucr, Pasar. 

Traulizi, órum. m. plur. Lucr. Balbucientes, tarta- 
mudos, 

Travólo. V. Transvolo. 

Traxi. pret. de Traho,, 

Trebáciter. ado. Sid. Astutamente. 

Trebacius, ii. m. Cie. C, Trebacio Testa, Jurisconsulto 
del tienpo de Ciceron, d quien este dirigió sus tópicos , es- 
sas respuestas de gr autoridad se hallan en vários 
lugares del Digesto. 
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Trebax, Acis. com. Sid. Honbre astuto, qne sabe vivir, 
que sabe del mundo. 

. Trebellianus, a, um. Dig. Lo perteneciente 4 Trebe- 
lio, como el Senado Consulto trebeliano, sobre las herene 
cias fideicomisarias. 

Trebellicum vinum. Plin. Vino generoso de Canpa- 
nia, d quatro millas de Nápoles, 

Trebellius, ii. m. Cic. Trebelio, monbre romano, || Tre- 
belio Polion, Historiador del tienpo del Enperador Cons. 
tancio $ de su hijo Constantino á los principios del siglo IV 
de Cristo; escribió las vidas de algunos Enperadores que 
aun subsisten, 

Trebia, a. f. Plin. Trevi, ciudad de la Unbría. || Rio 
que nace en el Apenino y entra en el Po junto á Placen. 
cia, cólebre por la victoria de Anibal sobre los romanos. 

Trebiinus, a, um. Arnob, Lo perteneciente 4 la ciu- 
dad de Trevi. a 

Trebiátes, um. m. piur. Plin. Pueblos de la Unbria 
cuva.capital es Trevi. 

Trebiila. x. f. Plim, Trebula, ciudad de los sabinos. | 
Otra de los mismos sabinos, por sobrenombre Sufenas. _Otra 
de Canpania. i . 

Trebulinus, a, um. Cic. Trebulano, perteneciente £ la 
ciudad de Trebula. i s 

Trécénarius, a, um. Znser. Que manda trescientos sol» 
dados, ». 
+ Trécéni,e, a. plur. Liv. y 

Trécenténi, #, a. plur. Col. Trescientos en número, 

Trécentessimus, a, um. Liv. Trecentésimo, trescientos 
en órden. 

Trécenties. ado. Cat. Trescientas veces. 

Trechedipna , órum. n. plur. Juv. Toga que vestian los 
romanos para asistir á una cena, Ó para recibir la ese 
portula 

Trécórensis ager. Trequier, pais de la Bretaña baja. 

Trédécies. ado. Cic. Trece veces, ‘ 

Trédécim. plur. com. ind. Cic. Trece en número. 

Trédécimus, a, um. Plin. Décimotercio , treceno. 

Treis, y Tris. V. Tres, et Tria. 

Trémébundus, a, um. Cic. Que tienbla mucho, muy 
timido 6 temeroso. 

Tréméficio, is, feci, factum, cère. a. Cic. Hacer tene 
blar, amedrentar, atemorizar. i 

Treméfictus, a, um. Oy. Atemorizado, amedrentado, 

Trémendus, a, um. Virg. Tremendo, terrible, que cau- 
sa mucho miedo, 

Trémisco, is, cére. a. m. Virg. Tenblar, estremecerse 
de miedo. || Temer. 

Tremisius, li. m. 

Tremissis, is, m. i 

Tremissius, ii. m. Lanpr, Moneda que valia la tercera 
parte de un sólido de oro, 

Trémo, is, mui, mére. a. n. Lio. Temer. | Cie. Ten» 
blar, estremecerse de miedo. 

Trémor, óris. m. Cic. Tenblor, estremecimiento. del 
cuerpo, de miedo. [| Lucr. Tenblor de tierra, terremoto, 

Trémile. ado. Apul. Tremolando al viento. 

Trémilus, a, um. Trémulo de miedo, el que tienbla,{ 
Trémulo por la edad 6 enfermedad, || Cic. Lo que da 
tenblor , miedo. dE 

Trépidans, tis. com. Tac. Apresurado , azorado de mie- 
do. ¡| Solícito, activo, diligente. 

Trépidanter, ius, issíme. ado. Ces. Con apresuracion, 
con azoramiento. || Con temor 6 miedo, - 

Trépidarius, a, um. Veg. rl ire equi. Caballos de 
paso, de andadura, que menudean el paso conpasada- 
mente, : 

Triépídatio, ónis. f. Cic. Apresuramiento, prisa, azo- 
ramiento, temor y confusion. || Actividad, viveza, dili- 

ncia, 

Trépide. adv. Lio. Con temor y confusion, con pri. 
sa, con azoramiento.. 

Trepidiarius. V. Trepidarius. 

Trépido, ás, avi, atum, are. n. Ter. Apresurarse, 
azorarse, discurrir de una parte f otra con miedo y con- 
fusion. | Temer; tenblar, tener miedo. || Darse prisa, 


768 TRI 


discurrir con prontitud y viveza. Totis trepidatur castris. 
Ces. Se llenan de confusion los reales. Trepidare, difende- 
re naves. Virg. Tenblar de defender las naves... Lupos. 
Sen. Temer 4 los lobos. 

Trépidilus, a, um. Gel. Que tienbla. dim. de , 

Trépidus, a, um. Sal. Apresurado, azorado, lleno de 
miedo. Trepide res. Lio, Trabajos, aflicciones. Trepidus 
rerum suarum, Liv. Solicito, temeroso de sus Cosas. 

Trépondo. ind. Quint. Peso de tres libras. , 

Tres.m. f. plur. tria. n. trium. genit. tribus. das. y ablat. 
Cic. Tres. Trium litterarum homo. Plaut. Ladron, inter- 
pretacion de Fur. Tribus verbis te volo. Plaut. Quiero des 
cifte una palabra, dos palabras. 

Tressis, is. m. Varr. Tres asc0, moneda romana. 

Tressis. m. f. sé. n. is. Varr. Lo que vale tres ases, mò» 
meda romana. || Cosa de poco precio 6 estimacion. 

Tresviri, oram. m. plur. Plaut, Los Triunviros, en es- 
pecial los capitales, d cuyo cuidado estaba la custodia de 
la cárcel, el castigo de los condenados , el conocimiento de 
los hurtos de los siervos, y otros delitos menores. 

Treva, x. f. Luvec, ciudad de Holsacia. 

Treverensis. m. f. sé. m. is. Ímscr. y , 

i Trevericus, a, um. Tac. Lo que pertenece á la ciudad 
de Tréveris, 6 4 sus ciudadanos. , 

-Trévir, y Treviri, órum. m. plur. Tac. Tréveris, ciu- 
dad de la Galia bélgica. : 

Triscontas, Xdis. f. Tert. Treinteno, que contiene el nú» 
mero de treinta. 

Triaogúlaris. m. f. rè. m. is. Col. y 

Triangilus, a, um. Cie. Triangular, que tiene 6 forma 
tres ingulos. Ñ 

Triangúlus, i. m. Ó Triangulum, i. m. Cic. El triángu- 
lo, figura triangular. 

Triárii, órum. m. plur. Lio. Triarios, tercer cuerpo de 
tropas del egército romano, conpuesto de veteranos, y ars 
mados de picas 6 dardos. 

+ Trias, dis. Trinidad, número de tres, 

Tribacca, x. f. Petron. Pendiente de la oreja, conpues- 
to de tres perlas. î 

Triballi, órum. mm. plur. Plin. Tribalios, pueblos de la 
Misia inferior. || Los bulgaros. : 

Tribas , idis. f. Marc. La que manosea lascivamente. 

Triboci, órum. m. plur. Ces. Tribocos, pueblos de Al 
sacia. 

Tribilum, i. m. Plaut, Moneda que valia tres óbolos. 

Triboniánus, i. m. Triboniano, célebre Jurisconsulto, 
Qiiestor de Justiniano, d quien sirvió de mucho en la for- 
macion del Digesto, igualmente célebre por sus vicios de 
adulacion, fraudulencia, avaricia y desprecio de toda re- 
digion, en especial de la cristiana. 

: Tribráchus, i. m. y 

Tribrachys, yos. m. Quint. Tribraquis, pie métrico con- 

sto de tres sílabas breves, como Do-mi-nus. 


Tribuirius, a, um. Ciè. Lo que pertenece á una tribu, , 


á un quartel. 

Tribui. pret. de Tribuo. 

Tribúla, 2. f. Col. El trillo 6 trilla para trillar la 
mies. 

Tribúlirium, ii. ». Col. Lugar en que los labradores 

rdan sus aperos, 

Tribiilatio, ónis. f. S. Ger. Tribulacion, pena, traba- 
jo, afliccion. 

Tribilatus, a, um. Pal. Puntiagudo £ modo del abrojo. 

Tribilis. m. f. 1é, m. is. Cie. Que es de la misma tribu 
6 quartel. || Hor. El pobre necesitado, 

Tribiilo, ás, avi, itum, are. a, Caf. Trillar, hacer 
saltar el grano de la espiga con el trillo. 

Tribúlum, i. n. Vire. El trillo 6 la trilla. 

Trìbiilus, i. m. Virg. El abrojo, yerba espinosa. || Los 
abrojos de hierro que se esparcen por el canpo para man- 
car la caballería enemiga. 

Tribúnal, ális. n. Cic. El tribunal, lugar escelso y ar- 

ado en que tenian su silla curul los Cónsules, Pretores, 
Ediles y los Presidentes y Procónsules en las provincias 
para administrar justicia, Le habia tanbien en el teatro 
para la vista del: Pretor y el Príncipe, y en los reales, 
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desde donde el General administraba justicia, y hablaba 
d los soldados. 
* Tribunitus, us. m. Cie. El Tribunado, el Magistra- 
do, dignidad de los Tribunos. 

Tribúnicius, a, um. Cic. Tribunicio, lo perteneciente 
al Tribuno. Tribunicius vir. Cic. Varon tribunicio, que ha 
sido ya Tribuno.._Candidatus. Cie. Pretendiente del Tri- 
bunàdo. Tribunicia comitia. Cic. Comicios para elegir Tri- 
bunos.—Intercessio. Ces. La oposicion de los Tribunos $ 
los decretos de otros Magistrados, 

Tríbúnus , i. m. Cie. Tribuno del pueblo. Tribunus era- 
riî, 6 aeris. Asc. Tribuno erario, este no era Magistrado, 
sino una clase, especie de tesoreros, que recibian el dinero 
de los Qiiestores urbanos, y le remitian d los de las pro- 
vincias para pagar las tropas. Tribunus celerum. Ponp. 
Capitan del cuerpo de guardia, el mas antiguo de todos 
los Magistrados, establecido por Rómulo para mandar lor 
300 caballos que guardaban la persona del Rey, y tra 
diferente de los otros tres que presidian las tres tribus. Tri- 
bunus militaris, Varr, Tribuno militar , Coronel, gefe de 
mil soldados de infantería. A! principio eran tres, porque 
cada legion constaba de tres mil soldados, despues Hegaron 
di ser seís, Tribunus militum contalari potestate. Liv. Tri- 
buno militar con potestad consular. ribumas plebis. Cie. 
Tribuno de la plebe, Magistrado, cuyo oficio era prohibir 
la injuria con su bposicion, y defender los intereses de la 
plebe contra los padres. 

Tribuo , is, bui, bútum, bulre. a. Cic. Atribuir, dar, 
asignar, conceder. [| Distribuir, dividir. | Inputar, achacar. 
Tribuere sibi nimium. Quint, Ensalzarse demasiado.._Ím 
duas partes. Cic. Distribuir en dos partes. —Silentium 
orationi alicujus. Cic. Prestar silencio f la oracion de algu- 
no.—_lenavie. Cic. Atribuir $ desidia.._ Alicui plurimunt. 
Cic. Hacer mucho caso 6 estimacion de alguno, 

Tribus, us. f. Cir. La tribu , una de las partes del 
blo romano, que al principio fueron tres , y despues llega- 
ron d ser tremta y cinco entre urbanas y rústicas. Tribea 
moveri. Liv, Ser echado de tina tribu por ignominia 4 otra 
inferior. ù 

Tribotaàrius, a, um. Suef. Tributario, que paga triba- 
to. Tributaria necessitaj. Just. Necesidad de pagar un 
tributo, Causa. Dig. Pleyto en que se trata de un tri- 
buto. Tributarie litera, 6 tabule. Cic. Cartas en que se 
ofrecen y se presentan regalos. 

Tríbútim. ado. Cic. Por tribus, en tribus. 

Tribátio, ónis. f. Cic. Distribucion, division , reparti- 
cion. || Vip. Contribucion, consignacion del tributo. 

Tribitor, óris. m. Apw!. Dador, el que da 6 re- 

te. 

Par ributorius sa, um. Uip. Lo que pertenece $ la distri. 
bucion 6 reparticion. 

Tribútum, i. m Cic. Tributo, inposicion, inpuesto, 
carga, gabela. 

Tribútúrus, a, um. Ov. El que ha ó tiene de dar 6 
conceder. 

Tribútus, us. m. Plant. V. Tributum. 

Tribitus, a, um. part. de Tribuo. Liv. Atribuido, da- 
do. Comitia tributa. Liv. Comicios por tribus , por quar- 
teles. Tributus in duas partes. Cic. Dividido en dos 
partes. 

Trice, amm. f. plur. Plaut. Frieleras, bagatelas, sinple- 
zas, cosas frivolas € inútiles, Cie. Enredos, enbrollos, in- 
pertinencias que ocupan y enbarazan. || Non. Los hilos y 
pelos que se enredan 4 los pies de los pájaros y pollos, y 
no les dejan andar. ; 

Tricastini, órum. m. plur. Plin. Pueblos de la Galia 
narbonense, cuya capital es Augusta tricastinorum, Sam 
Pablo de Troischateaux. Se llaman tanbien Tricasses. 

Tricastinus, a, um. Plin. Lo perteneciente 4 los trica- 
sios de la Galia narbonense. 

Tricca, e. f. Avien. Trica, ciudad de Tesalia , junto al 
rio Penco, dende habia un célebre tenplo de. Esculapio. 

Triczus, a, om. Avien. Lo perteneciente á la ciudad 
de Trica en Tesalia. 

Tricénarios, a, um. Vitruv. Treinteno, que contiene el 
número de go. Tricenaria fistula. Front. Flauta de treinta 
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dedos de luz. Tricemariws filius. Sen. Un hijo de trein- 
ta años. 
Tricéni, «e, a. plur. Plin. Treinta, 
Tricenália, ium. n. plur. Oros. Solemnidades, fiestas 
celebradas cada treinta años. 
Tricennium, ii. m. Dig. Espacio de treinta años. 
Tricenténi, e, a. n. plur. y 
Tricenti, e, a, 1. plur. Col. Trescientos. 
Tricenties, ado, Marc. Trescientas veces, 
Triceps, ipitis. "com. Cic. Que tiene tres cabezas, como 
- Hecate y el Cerbero. | Varr. Triple, de tres partes. 
Trícésimus, a, um. Cie. Trigésimo, el último de treinta. 
Tricessis, is: me. Varr. Moneda romana del valor de 
treinta ases,  ' 3 
* Trichalcum, i. n. Vitruw. La quarta parte de un óbolo 


pi i. n. S, Ger, Vestido tan delgado y sutil 
como el cabello. o . 

* Trichias, x. m. Plin. Pez marino, que dicen ser la 
sardina. 

Trichiasis , is. f. Cels. Enfermedad de los ojos quando 
se introducen en ellos los pelos de los párpados. 

Trichila, a. f. Col. Cubierta, especie de tejado 6 enpa- 
rrado que se pone d las vides y otras plantas nurvas. 

Trichilum, i. 1. Col. Vaso de tres bordes con que echa 
el agua. 

Trichinus, a, um. Varr. Espeso de pelo. 

Trichitis , is. f. Plim. Especie de alunbre. 

Trichómines, is. f. Plin. Una de las plantas capilares. 

Trichordis. m. f. dé, ». is. Sid. Que tiene tres cuerdas. 

Trichórum, i. 1. Estac. Casa dividida en tres habita- 
ciones. || Fachada en forma triangular. 

: Trichrus, i. 1, Plin. Noubre de una piedra preciosa que 
tiene tres colores, negro, encarnado y blanco. 

Tricies. ado. Col. Treinta veces. dE 

Tricinium, tin. Sim. Canto de tres voces. ‘’ * 

Tricipitis. gen. de Triceps. 

Triclíniria, órum. n. plur. Plín. Almohadas que se po- 
nian sobre los lechos para comer, || Varr. Piezas de 
comer, . 

: Tricliniarcha, =. m. y Tricliniarches , 2. m. Petron. Sier- 
vo que cuidaba de aderezar el convite, y los lechos que 
habian de servir en él. 

Tricliniasis. m. f. ré. n. is. y 
. Tricliniarius, a, um. Varr. Lo perteneciente al tricli- 
nio, al cenador 6 pieza de comer, y al convite. 

Triclinium, ii. n. Vitruo. Triclinio, lecho 6 escaño 
capaz de recostarse tres personas para comer. [| Cenador, 
. pieza de comer. Triclinium sternere. Vitruo. Conponer, 
aderezar con alfonbras 6 tapetes los escaños para comer. 

Trico, ónis. m. Non. El trinposo, en or, enbro= 
llon, en y pag el que discurre enbarazos y enredos para 
no pagar las deudas. E, 

ricoccum, i. n. Plim Especie de eliotropio 6 girasol. 

Tricóhum, i. a. Sen, Periodo trimenbre, que consta de 
tres mienbros. E 
. Tricólus, a, um. Quint. Trimenbre, que consta de tres 
mienbros. || Que consta de tres especies de versos, como al- 
gunas odas de Horacio. 

Tricongius, ii. m. Plin. Tricongio, sobrenónbre se 
dió á Novelio Torguato, milanes, por haber bebido tres 
e de vino delante del Emperador Liberio, : 

ricor, Gris, itus sum, ri. dep. Cic. Hablar frioleras 
Ó bagátelas. || Entretenerse, enbarazarse en cosas vanas é 
inútiles. | Tergiversar , buscar enredos y escusas para no 


pagar: : i 
- Tricorniger, a, um. Aus. y 
Tricornis. m. f. nè. n. is. Plim. Tricorne, que tiene tres 
cuernos. 
Tricorpor, Úris. com. Viry. Que tiene tres cuerpos. 
. Tricosus, a, um. Non. Enredador, enbustero. 
Tricus, i. m. Plin. V. Trichrus. 
Tricuspis, idis. com. Ov, Que tiene tres puntas, 
Tridacna, drum. m. plur, Plin. Ostras tan grandes que 
tenian tres bocados, 
. Tridens, tis. m. Virg, El tridente, cetro de Neptuno. | 
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- Harpon de pescadores de tres puntas 6 de una triangular. 


Tridens, tis. com. Val, Flac. Que tiene tres puntas 6 
tres dientes, 

Tridentifer, a, um. y de 

Tridentiger, a, um. Ov. Que lleva 6 tiene en la mano 
un tridente. 

Tridentini, órum. m. plur. Plin. Tridentinos, los ha- 
bitantes de Trento, cidad de Italia, 

Tridentinus, a, um. Plim. Tridentino, perteneciente 
4 la ciudad de Trento. 

Tridentum, i. n. Plín, Trento, ciudad de Italia en la 
Regia, célebre por el Concilio ecuménico, enpezado en 
ella en 1545 en tienpo de Paulo III, y acabado en el de 
Pio IV en 1563. 

Tridentípótens, tis. com. Sil. Poderoso por su tridens 
te, epíteto de Neptuno. , A 

Triduánus, a, um. 4pul, Lo que dura tres dias. 

Triduum, i. a. Cic. HI espacio de tres dias, tres digg 
“seguidos, i 

Triennis. m. f. nè. n. is. Bibl. De tres años, que tiene 
tres años. i e 
Pe aa » ii. m. Ces, Trienio, el espacio de tres 

108, i 

Triens, tis. m. Cic. La tercera parte de un todo, el 
tercio, || Vitruv. La tercera parte del número senario, 
dos. || Varr. Tercera parte de un as, quatro onzas. || Mo- 
neda de cobre semejante al óbolo, que alia la tercera 
parte de un as. | Tercera parte de un pie, de un dedo, 
de una yugada de tierra, de un sestario, quatro ciatos. || 
La quarta parte de la herencia. Trientes pensiones, Lampre 
6 wsure, Dig. El quatro por ciento de interes al año, 

Triental, úlis. n. Pers. Vaso capaz de quatro ciatos, de 
la tercera parte de un sestario. 

Trientalis. m. f. lè. n. is. Vítruo. Lo que es de quatro 
pulgadas, de quatro dedos, ò que tiene la tercera parte 
de un pie. \ 

Trientirius, a, um. Jul. Cap. Que contiene la tercera 
parte de un total. Trientarium fenus, Lanpr. Interes del 
quatro por ciento. 

Trientios, y Tabulius ager. Liv. Canpo asi llamado 
por haberle dado el Senado por la tercera parte de su va- 
lor di los que prestaban dinero á la república en la guerra 
púnica, : 

Trierarchus, i. m. Cic. Capitan de una nave 6 galera 


. de tres Órdenes de remos. || General de las galeras, 


Triéris, is, fi Inscr. Trireme, nave © galera de tres 
Órdenes de remos. 

Triétéricus, a, um, Virg. Trienal, que se hace 6 cele- 
bra cada tres años, como los sacrificios de Baco, vencedor 
de la India, en memoria de los tres años que peregrinó 
en ella, 

Triétéris, idis. f. Marc. Trienio, espacio de tres años. ] 
Sacrificio que se hace cada tres años. E 

Trifariam. ado. Liv. y 
” Trifárie. ado. Diom. De tres modos 6 maneras. | En 
tres partes, Ó por tres lugares. n 

Trifárius, a, um. Sol. Lo que es de 6 se hace de tres 
modos 6 maneras, 

Trifatidicus, a, um. Aus. Trifatidica Sybille. Las tres - 
Sibilas profetisas; porque las mas conocidas de los antiguos 
fueron tres, la Cumea, Eritrea y Cumana, . 

Trifaux , cis. com. Virg. Trifauce, que tiene tres fauces 
6 gargantas. 

Trifax, acis. m, Fest, Dardo de tres cortes, de tres co» 
dos de largo, que se disparaba con una catapulta, 

Trifer, a, um. Col, Que da tres frutos al año. 

Trifídus, a, um. Oz. Partido, dividido en tres. 

° Trifilis,m. f. 18. m. is. Marc. Que tiene tres hilos, tres 
lizos 6 tres pelos. . 

Trifinium, ii. n. Sic. El limite 6 término de tres canpos., 

Trifissilis. m. f. 18. n. ia. Aus. Que se parte 6 divide 
en tres. ASI i 

Trifolinus, a, um. Juv. Lo perteneciente 4 Trifolino, 
monte de Canpania, hoy de S. Martin, cerca de Nápoles. 

Trifólium, ii. n. Plin. La yerba trifolio 6 trébol. _ 

Triformis. m. f. mé. n. is. peo tres formas 6 figu- 

eee 
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ras, de tres naturalezas. 

Trifur, úris. m. Plant. Ladronazo ; un gran ladron. 

Trifurcifer, a, um. Plawt. Gran picaron, tres veces 
digno de la horca. 

Trifurcium, ii, m. Apul. Lo que se eleva en forma de 
tres puntas. 

Trifurcus, a um. Co/. Que tiene tres puntas. 

Triga, e. f. Ulp. Carro de tres caballos en un tiro. 

Trigámus, a, um. 5, Ger. El casado tres veces, á un 
mismo tienpo ó sucesivamente. 

Trigarium , ii. n. Plin, Plaza de Roma junto al canpo 
Marcio, en que se hacian los juegos de los carros de tres 
caballos á un tiro, y servia de picadero á todos los caballos. 

Trigarius, ii. m. Plim. El que guiaba el carro de tres 
caballos. | 

Trigáriús, a, um. P/in. Lo perteneciente al carro de 
tres caballos en un tiro. 

Trigemina , =. f. Una de las puertas de la antigua Ro- 
ma. Ho puerta de S. Pablo. y 

Trigemini, x=, a. plur. Col. Tres gemelos 6 mellizos, 
tres hermanos de un parto. 

Trigéminus, a, um. Gel. Repetido, reiterado tres 
veces. 

Trigemmis. m. f. mé, n. is. Col Que tiene tres yemas 6 
botones. 

Trigésics. ado. Vitruv. Treinta veces. y 

Trigésimus, a, um. Col. Tri ésimo, el último de treinta. 

Triginta. indecl. plur. Cic. Treinta. 

Triglites, a. m. y 

Triglitis, is. f. Plim. Triglite, piedra preciosa asi lla- 
mada por su semejanza con el pez trigla 6 trilla. 

Triglypbus, i. m. Vitruo. El triglifo, mienbro de arqui- 
fectura, que consta de tres canales repartidas en el friso 
de la coluna de órden dórico. 

Trigon, ónis. m. Marc. Pelota pequeña y dura, con que 
jugaban en los barios entre tres personas colocadas en fig 
ra de trigona 6 trián, ulo. 

Trigonalis. im. f. 16. m. is. Marc. y 

Trigónicus, a, um. Jul. Firm. Triangular , en figura de 
trígono ó triángulo. | Lo perteneciente al juego de la pe- 
lota 6 á la pelota. 

Trigonum, i. n. y - 

: Trígónium, ii. n. Vitruv. El trigono 6 triángulo, figura 
triangular , de tres ángulos. Trigonum orthogonium. Vitruve 
Triángulo, retingulo. In trisono esse. Vitruv. Estar en 
trígono, en aspecto trino, en forma de triíngulo los sig= 
nos del zodiaco. || Plaut. El pastinaca, pez marino. 

Trigónus, a, um. Manil. Triangular, que tiene 6 está 
en figura de triángulo. 

Trihórium, ii. n. Auson. El espacio de tres horas. 

Trijligis. m. f. gé. n. is. Auson. Tirado de tres caballos 
unidos. ‘ 

Trijtigus, a, um. Apul. Lo mismo que Trijugis. | Triple, 
de tres formas 6 figuras. 

Trilatérus, a, um. Front. De tres lados 6 íngulos, tri. 
lítero. . 

Trilibris. m. f. bré. n. is. Hor. Que pesa tres libras, 

* Trilinguis, m. f. guè. n. is. Hor. y 

Trilioguus, a, um. Prud. Triliogile, que tiene tres 


lenguas. 

Felix, icis. com. Virg. De tres lizos 6 hilos. 

Trilongus pes. Ter. Maur. El pie métrico moloso, que 
consta de tres sílabas largas. 

Trimacrus, a um. V. rlcapas 

Trimatus, us. m. Col. La edad de tres años, 

Trimembris. m. f. brè. n. is, Higin. Trimenbre , de tres 
mienbros. || De tres cuerpos como Gerion. 

Trimestria, órum. n. plur. Col. Semillas que maduran 4 
los tres meses. 

Trimestris. m. f. tré. n. is. Col. De tres meses, que tie- 
ne tres meses, trimestre. 


Trimétallum , i. n. Petron. Vaso hecho de tres metales, 


mezclados. 

Tríméter, a, um. Hor. Trímetro, de tres medidas, 
como los versos semarios. 

Trimétrius, a um. Auson, Senario , que consta de ver- 
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sos senarios , de seis pics. 

Trímódia, z. f. Col. Vasija capaz de tres modios. 

Trimódium, ii. n. Plaut. El tiimodio , medida de tres 
modios. , 

Trímódius, a, um. Plin. Que hace 6 contiene tres 
modios. i 

Trìmilus, a, um. Surf. Niño de tres años. 

Trimus, a, um. Col. De tres años, que tiene tres años. 

Trindcria, a. f. Plin. La Sicilia, llamada Trinacria de 
sus tres promontorios , Pachino, Peloro y Lilibeo. 

x Trinacris, idis. f. Ov. La que pertenece á Sicilia, sici- 

lana. 

- Trinacrius, a, um. Virg. Siciliano , de Sicilia. 
Trinépos, Otis. m. Dig. Hijo del quarto nieto 6 nieta. 
Trineptis, tis. /. Dig. Hija del quarto nieto ó nieta. 
Trinicium carmen. hi Verso que consta de un monó- 

metro acatalecto, como Calidum jubar est. 

Trinitas, atis.f. Tert. El número ternario. || La Santisi» 
ma Trinidad, las tres divinas personas... 

Trinoctialis, m. f. lè. n. is. Marc. De tres noches. 

Trinoctium, ii. m. Gel. Espacio de tres noches. 

Trinodis. m. f. dé, n. is. Oy, Que tiene tres nudos. Epf- 
feto de la maza de Hércules. || Auson. Trisilabo como el 
pie dictilo, | 

Trinummus, y Trinumus, i. m. Nonbre de una come- 
dia de Plauto, en que se introduce un enredador que se al- 
quila por tres monedas para egercitar sus mañas. 

Trinundinum, i. n. Cic. Espacio de veinte y siete dias 
6 de tres ferias mercados que tenian los romanos cada 
nueve dias. Trinandino.Quint. In trinundinum. Liv. Den- 
tro de veinte y siete dias, para de aqui á veinte y siete 
dias. 

Trinus, a, um. Ces. Tres. | Tercero. | Trino, lo que 
contiene tres. - 

Trióbólum, i. n. 

Trióbólus, i. m. Plauf. El trióbolo, moneda gue valia 
tres obolos 6 media dragma. || Peso de media dragma. Trie- 
boli homo. Plaut. Hoshre que no vale tres bledos. 

Triodeja signa. Grut. Simulacros levantados en lugares 
donde concurren tres caminos. 

Triónes, um. m. plur. Varr. Los bueyes que aran. |] 
Triones, los dos arctos ú osas , mayor y menor. || El carro 
de las sicte estrellas. 

Trionjmus, a, um. Sulp. Sev. Que tiene tres nonbres. 
. Triophthalmus, i. m. Plin. Trioftaln, piedra preciosa 

representa tres ojos. 

* Triorches, =. m. Plin. Especie de alcon, amado asi 
porque dice el autor tiene tres testículos. 

riorchis, is. f. Plin. La tercera especie de la yerba 
centaura. ' 

Tripilis. m. f. lè. m. is. Varr. Sostenido por tres palos 

estacas. 

Triparcus, a, um. P/aut. Muy parco, demasiado eco- 
nómico, cicatero, ruin. i 

Tripartito. ado. Cie. En tres partes, en tres trozos, en 
tres divisiones. 

Trípartitus, a, um. Cic. Tripartito, dividido en tres 

rtes. 

Tripitinum, i. n. Plim. Convite de tres cubiertos 6 
servicios, en que se cubre la mesa tres veces. 

Triípectórus, a, um. Lucr. Que tiene tres pechos, como 
Gerion. 

Tripèdalis. m. f. 18. n. is. Varr. y 

Tripédineus, a, um. Cat. Que tiene la medida de tres 
pies, tres pies de dimension, i 

Tripellis. m. f. 18. n. is. Marc. Que tiene tres pieles. . 

Triperditus, a, um. Nom. Muy perdido, perdido en- 
teramente, 

Tripes, g¿dis. com. Lio. Que tiene tres pies. 

Tripetia, z. f. Sev. Sulp. Escaño 6 banco de tres pies. 

Triphallus, i. m. Varr. Título de una de las sátiras 
menipeas. || Epiteto de Priapo. 

| Triphonicus, i. m. El viento nordeste. 

Trípictus ,a, um. Prud. Escrito en tres lenguas. 

Triplaris. m. f. ré. n. is. Macrob. 

Triplasius, a, um. Marc. Cap. Número dos, tres veces 
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contenido en otro mayor, como tres réspeeto de uno, quin 
cr, de cinco Ge. : 

Triplex, icis. com. Cie. Triple, triplicado. || Marc. Li. 
brito de tres hojas. || Ov. Las Parcas. , 

Triplicabilis. m. f. IE. n. is. Sedul. Lo que se triplica, 
se puede triplicar. 

Triplicatio, ónis. f. Macrob. Triplicacion , multiplica 
cion por tres, 1 Di. Segunda defensa del actor contra la 
duplicacion del reo. || Lo que se refiere en tercer lugar, y 
se espone al juicio despues de la acusacion. 

Triplicatus, a, um. part. de Triplico. Plin. Triplicado, 

Triplicis. gen. de Triplex. 

Triplíciter. adv. Hor. De tres modos. 

Tripliso, as, avi, atum, arc. 4. Macrob. Triplicar, 
multiplicar por tres. 

Triplinthius, a, um. Vitruv. Lo que tiene tres hileras 
de piedras , de ladrillo Sec. de espesor. 

Triplus, a, um. Cic, Triple, triplicado. 

Tripódis. gen. de Tripus. 

Trìpbdius, ii. m. Diom. Bachio, pie métrico que consta 
de una sílaba breve y dos largas. 

Tripòlis, is. f. Bibl. Tripoli, puerto de mar, y ciudad 
PET del reyno del mismo nonbre en Berbería. || Ciudad 

idia. 


Tripolítanus, a, um. E . 
Tripoliticus a um. Pl Lo pa 4 Tripoli 
de Africa y de Siria. 


Tripòlium ; ii, n. Plim. El turbit, planta marina. 

| Tripondium, ii. a. y 

Tripondo, indec!. Peso de tres libras. 

Triportenta, rum. ». plur. Pacuv. Portentos grandes, 
maravillosos. 

Triptolemicus, a, um. Fulg. Lo perteneciente á Trip- 
tolemo. 

Triptolémus, i. m. Ov. Triptolemo, el primer inventor 
de la agricultura entre los griegos. 

Tripadio, ás, avi, atum, are. m. Cic. Baylar, danzar. 

Tripúdium, ii.m. Liv. El bayle, la danza. [Voz augu- 
ral, auspicio del cebo de los pollos, quando al coger con 
ansia las migajas 6 e dejaban catr algo en tierra. 

Tripus, údis. m. Cis. La tripode, mesa :6 silla de tres 
pies, Ò tres pies sobre que se sostienen. || El oráculo de 
Apolo. 

+ Triquétra, 2. f. V. Triquetrus, 

Triquetra, a. f. y 

Triquetrum , i. a. El triángulo. 

big corda a, um. Ces. Triangular, que tiene tres &n- 
gulòs ó lados. || Siciliano, de Sicilia , amada triangular 

r sus tres promontorios. 

Trirèmis, is. f. Cic. La trireme, nave, galera de tres 
Órdenes de remos. x 

Tris. en lugar de Tres. y 

Triseclisénex, is. m. Gel. Viejo de tres siglos, epíteto 
de Nestor. “e. 

Triscurria, órum. n. plur. Juv. Acciones de bufones y 
gente brava, bufonadas, truanadas. : 

Trisémus, a, um. Marc; Cap. Triple, triplicado. 
+ Trisippium, ii. n. Col. Señal que se halla en la megilla 
de los caballos escelentes. 

4 Trismegistus , a, um. Tres veces grande. 
- Trispastus, a, um. Vitruo. Que tiene tres poleas 6 


Trispithimi, órnm. m. plur. Plin. Pueblos de pigmeos, ' 
mas allá de los términos de la India. | 
Trissigo , inis. /. Plim. La yerba chamaraz 6 camedreos. 
Trisso, as, avi, atum; Ire. sm. Aut. de Filom. Trisar, 
cantar la golondrina. 3 
Tristita, arum. m.' plur. $. Ger. Nonbre del segurido 
grado despues de la dignidad real entre los griegos. 
| Triste, ius. ado. Cie. Tristemente. 
Tristéga, drum. n. plur. $. Ger. El tercer alto 6 piso 
de una casa. : 
Tristicilus, a, um. Cic. Algo triste, melancólico. ‘-! 
| Tristificus, a, um. Macrob. Que causa tristeza, 
«Tristimioia , e. f Fest. y 


y 


Tristimóniam, ii. 1 Petron. La tristeza. a 
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Tristis, m, f. 88, n. is. tor; issímus, Cid Triste, melañ- 
cólico, fúnebre, lúgubre. f-Infeliz; "infausto. | Rígido, 
«severo, inexorable. | Serio, grave, sevéro, austero. tris 
tes succi. Virg. Jugos amargos. Tristiora remedia. 'Lîv. 
Remedios mas fuertes, Tristia tempora. Cic. Tienpos ca- 
lamitosos. : 

Tristitas, utis. f: Pac. y I 

Tristitia, 2. f. Cie: y * / : 

Tristities ,.ci. f. Apul: 6 ; 

Tristitado, inis. f. Apul. Tristeza, melancolía. | Gra- 
vedad, severidad, austeridad. Tristitia femporum. Cie. 
Miscria de los tienpos. i 

Tristius. ado. Cic. Mas tristemente. Tristius curari. Tie. 
«Curarse con mas dificultad. AVS 
Tristor, aris, ari. dep. Sem. Entristecerse, apesadurt- 
brarse. i 

Trísulcus, a, um. » Que tiene tres puntas. : 

Trisyllibus , a, um. Varr. Trisilabo, que consta de tres 

as. 

Trit. indecl. Plaut. Voz que esplica el chillido de los 
ratones. 

Tritávia, =, f. Dig. La quinta abuela. 

Tritàvus, i, m. Plaut. Quinto abuelo. . 
Trite, es. f. Vitruv. La tercera cuerda 6 tono en la 
= es 

ritennatz, 3rum. f. plur. Conmemoraciones de 1 
difuntos que se haciari al Aa y noveno dia. ; 6; 

Trithiles , is. f. Plin. La sienpreviva menor. 

Triticarius , a, um V. Triticeus. 

Triticeius. Plant. Voz fingida por un esclavo para bur= 
larse de un viejo, que habia dicho neciamente /olligiunis- 
las ordeias. 5 

Triticeus, a, um. Virg. Lo que es de trigo, pertene- 
ciente al trigo. k 

Triticiarius, a, um. Dig. Condietio trititiaria. Di, 
Denunciacion personal, por la qual sé repiten y deniun- 
cian todas las cosas , muebles 6 inmuebles qué consten de 
peso y medida. . è etnie na 
. Triticinus, a, um. Plin. Val. V. Triticeus. 

Triticum, i. n. Col. El trigo. de bs: 
‘- Tritivilicium , ii. m. Plaus. La hilacha 6 pelusa que bè 
cae de la ropa.' A mi 

- Triton, ónis. m-Cie. Triton, Dios marino , hijo de Nip: 
funo y su tronpetero: | Virg. Nonbre de una nave. || Non: 
bre de un pez. | Rio de África, | Otro de Beocia.| Lagó 
de Tracia, en que la persona que se bañaba 9 veces, fin: 


Li 


| gian los antiguos que se convertía en ave. 


. Tritónia,z. f. 
areció la primera vez á los honbres enel África, Ju 
dla laguna llimada Triton. ij vee 
Tritoniacus, 4, uta: Ov. V. Trifonius. E, 
Tritónis, Ydis. f, Virg, La Diosa Palas è Minerva. 
Sil. El lago Triton. | Estac. El olivó consagrado $ Palas, 
Hig. Nonbre de una Ninfa. Jad; Lui. V. Tritoniusi';. 
ritónios , #)"mi:' Virg. Tritonio”, l0'que perteriecé 
rio Triton, á la laguna Tritonia ó 4 lá Diosa Palas: 
i Tritor, drîs. mo Pim. El que máchaca ó muele, | Pdli- 
dor, escultor , bruñidor. Compedium, et stimulorura tri 
sor. Plaut. Gastador de los grillós y'de las varas, -opro ig 
de un siervo perverso. iaa hi 
+ Tritúra, x. f. Col La trilla, la attiòn de trillit) y el 


Diosa Palas 6 Minerva, que des e 
ant 


al 


tienpo Ó estación en que sè trillan lás' mieses. 
Tritúritio, ónis.f. S. Ar. V. Tritora, pri 
+ Trituro, 33, Avi, ¿tum are. a. Sidon. Trillar las mieses. 
Tritárritus, a, um. Rail. Qué tiefre tres torres, Tri! 
frita. Lugár de la Etruria's la enbotádura del Arto, ' 
Tritus, us. m. Cic. La frotacion de una cosa con dliá. * 
“Tritds, a, im lor, issfimus.' pH de Tero. Cit Tri. 
Itado. |Gastaldo ,' usado. | Patéado y Pegiientado, “pisido" 
freqiientemente. | Usado, comyn, trivial. Trita 27/7" 
Hor.._Lacerha: Mare. Vestido ropa sida, gastida._, 
Verba. Cic.Palábras comunes triviales, Trisuni iter, briga 
vja..Cic. Caminò trillado, pasdgero, e 
Trivénéficas;'4, um. Plat; Grande hechicéro.. 0” 
Trivi. pret. de Tero. i i 
Trivia, =. f. Ov. Dianù; asi llamada por ponerte $0 51 
Lecos a 


* 
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: mulacro en das encrucijadas. Trivia lacus. Virg: El lago 


de Nemi, en el estado Eclesiástico. . | ì 
Trivialis, m. f. 1È. m. is. Suet. Trivial, comun, vulgar, 
.. Trivialiter. ado. Arnob. Trivial , vulgarmente. 
Triviitim. adv. Marc. Cap. Por las calles. 
Triviritim. ado. Col. Por tres personas. 
Trivium, ii. m. Cic. El trivio x lugar en que concurren 
tres calles 6 tres caminos. [| Sitio” público, fregiientado. 
Maledictum ex trivio Lic prepa injuriosas del. pueblo 
bajo, que se para y' junta por las calles. . 
ricino Ñ e Mo Lo perteneciente al trivio, 4 las 
_tres:calles 6 caminos. _— 
Triumphilia, ium. m. plur, Tac. Los honores triunfales, 
del triunfo. i i na 
. Triumphalis. m. f. 18. m. is. Plin, Triunfal, lo que pet- 
tenece al triunfo. Triumphalis vir. Suet. Varon ha 
triunfàdo. Provincia. Cic. Provincia de la que el Gene- 
ral ha triunfado..Corona. Plin. Corona triunfal, la 
Aevaba el triunfador , que al principio era de laurel, des- 
pues fue de oro. Causa. Suet. Causa en que se trata de de. 
cretar, Ó no un triunfo, i 
Triumphans , tis. com. Cic. Triunfante. Triumphantes 
equi. Ov. Caballos que tiran del carro triunfal. 
Triumphator , óris. m. Apul. Triunfador, el que triun» 
fa, epíteto de Júpiter. 
Triumphitorius, a, um. Terf. Triunfal , lo que perte» 
nece al triunfo. 
Triumphitus, a, um. Virg. De que se ha triunfado. 
Triumphátus, us. m. Plin. El triunfo, la accion de 
triunfar, 
“Triumpho, ás, avi, itum, áre. a. Cic. Triunfat, reci- 
bir los honores del triunfo. |] Ser transportado de gozo, de 
alegría. Triumphare triumphos duos. Gel. Celebrar dos 
triunfos. Triumphatum est. Liv. Se ha triunfado, se ha ce- 
lebrado el triunfo, Triumphat oratio mea. Cic. Triunfa mi 


discurso, me llena de satisfaccion, .... 

Triumphus, i. m. Liv. El triunfo. 

Triumvir, iri. 0; Cte. Triunviro, uno del magistrado, 
de los tres varones. Triumviri capitales. Dig. Triunviros 
capitales , gres magistrados y que tenian la inspeccion de las 
prisiones y cansas criminales... Mensarii. Lit. Moneta» 


+ des. Dig. ma, Nummulatii Liv. Tres magistrados , que: te- 


nian lá intendencia. de la moneda y. su cuño... Epulones, 
Lio. Tres magistrados que cuidaban de; Jos festines públi 
cos en honra de los Dioses....Vocturmi. Val. Max. Tres 
magistrados, Í cuyo cargo estaba la policía de Roma du- 
rante la noche..__.Reip. constituende, Liv. Triunviros pará 
él arreglo de la república. C. Octavio, M. Antonio, y Ma 
¿pido, cuyo honbre tomaron para disimular su anbicion. 
TTriumwiralia m, f. E: 1. is. Hor. Triunviral 6. pertene- 
iente 4 los triuhyiros, I xi 
| Triumviritus, us, m, Lio. El Triunvirato, el magistrado 
6 dignidad de los Triunviros, , e Db ' 
i Triuncis, is. ms Cie. El quadrante, moneda del valor 
de q onzas deun as. |. i , 
Triuncis, m, f. cè. 11 18. Treb, Pol. Que vale 6 pesa 3 
onzas. 
Trixîgo, inis. .f. Plin, 
dieos.> 
Trogs, idis. f. Plin. La Troade, region del Asia menor, 
donde estaba la ciudad de Troya. | Virg. La muger troyar; 
o, adj. Troyano,, lo que pertenece 4 Troya. 
róchaus, 1. m. Cie, Troqueo, pié métrico, que consta 
di una sílaba larga y otra. breve. q 
“Tróchaicus, a, um. Diom. Trocaico , qué consta de pies, 
grogueos. 1.33. pu T 
róchilus, i. m. Plin, El torquilo , rey y régula de has 
avei. || La escocia , adorno de la arquitectura, cavado co 
mo carialeta. + og | 
1thiscus y i. me Cels. El trocisco , trozo que se hace de 


La yerba chamaraz è cime. 


loi ingredientes medicinales de que se forman las píldorass ; 
OTrichlea, a. f. Votruv. La polea de pozos, y. la grua que. 


sirve en las obras para leyantar 6 bajar gr 
Tròchleatim. ado. Sid. Por polea. .. 
Trbchùlus, i, 19. Plaut. dim. de 


a bbLiA 


pesos. , 
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Trichus, i..m. Hor. Rueda 6 rodaja de hierro, que ti- 


traban los muchachos para jugar, con un mango de hierro 


que llamaban llave, la qual tenia ensartádos al rededor 
varios anillos, que hacias mucho ruido al tirarla. 

Trocmeni, órum. m. plur. y. 

Trocmi, órum. m. plur. Liv. Pueblos de Galacia. 

Troes, um. m. plur. Virg. Los troyanos, los ciudada- 
nos de Troya. ‘| 

Trezen, enis. f. I 

Trazena, x. f. Mel, Trecene, ciudad del Peloponeso. || 
Otra en Mesenia. || Otra en el Asia menor. 

Trezeni, órum. m. plur. Mel. Los ciudadanos de Tre- 
cene. . 

Trezenius, a, um. Plim. Trecenio, lo que pertenece £ 
la ciudad de Trecene. > 

Troglódjte , arum. n. plur, Los trogloditas , pueblos de 
Africa en la Etiopia, llamados asi de las cuevas en que 
viven. Se alimentan de serpientes y de la cazo, huyen de 
la muger y del trato humano, abundan de perlas y de 
mirra. 

Troglódftica, a. f. y 

Troglódytice, es. f. Plin. La tierra de los trogloditas. 

Troglodyticus, a, um. Plin, Troglodita, lo que perte- 
nece á los trogloditas. 

Troglodytis, idis. f. Plin. Treglodytis myrrha. Plin. 
Mirra de la tierra de los trogloditas. 

Trogon, ónis. m. Plin. El ave trogon, particular por 
su pico con que roe y barrena las cortezas de los árboles. 

Trogus Pompeius. Just. Trogo Ponpeyo , de naciore 

Srances , Filósofo $ Historiador muy elogiiente, del tienpo de 

Augusto, que escribió en 44 volúmenes la historia univer- 
sal, en especial de los griegos, la qual no existe , pero sí ed 
epitome que de ella hizo Justino, 

ME e f. Vir di DE » n ciudad del Asia me- 
en rigia. | Virg. Troya, 6 el juego troyano 
hacian los jóvenes d pr ia los venni: p pat 
parejas. | Un lugar del mismo nonbre en el canpo lau- 
rentino, adonde hizo el primer asiento Eneas con los su- 

is 
iádes, a. m. El , natural de T 
. Troiádes, dum. f. pra rd Las esca 
. Troiani, órum. m. plur. Virg. Los troyanos, habitantes 
de Troya y Frigia. 

Troianus, a, um. Virg. y 

Troicus, a, um. Cic. Troyano, lo que es de 6 pertene- 
ce á Troya. Equus troianws. Cie. Peligro oculto, asechan- 
zas encubiertas, tomada la metáfora del caballo en que 
entraron los griegos en Troya, mn Porcus. Petron, Puerco 
troyano, asi llamaban á un javali que asaban entero , y 
relleno de otros animales menores. | 

Troilus, i. mm. Virg. Troilo, hijo de Priamo, miuer- 
do su hermano Hector, venció muchas veces d los griegos y 

Sue muerto gor Aquiles. , 
Troitigéna, e. m. f. Virg. y 
. Tròius, a, um. Troyano, natural de Troya, y lo que 
pertenece f esta ciudad, Ó 4 su region, 

Tromentina tribus. f. Liv. La tribu tromentina, uma de 
las rústicas, fundada en el canpo tromenta de la Etruria, 
de donde tomó el nonbre. 

Tropaatus, a, um. Amian. Adornado con un trofeo. 
< Tropai y ógum. m, plur. Plin. Vientos ¡altanos, que se 

antan de tierra y corren el mar, y vuelven al continen- 
te: los mismos quando se vuelven al mar se llaman apo- 

q, porque parten de la tierra, Suet. Los que despues de 
aber: pellizcado 6 sacudido di otros por jurgo , se esconder 
como dice este autor, que acontecia al Enperador Claudio 
quando dormia la siesta. 
« Tropezophórus, i. m. Apul. Representador de trofeos, 
sobrenonbrede Júpiter. , 

Tropàum, i. #. Sal. Trofeo, monumento insigne de la 
victoria. || Nep. La victoria y los despojos de ella. 

È Trophonianus, a, um. Cic. Lo perteneciente £ Tro- 
nio., 

Trophonius, ii. m, Cic. Troponio, Arquitecto insigni, 

fabricó un tenplo subterráneo en Lebadia , region de 

ia, llamado dé su nonbre ha cueva de Trofonio, ade 
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de habiéndo dado oráculos por ‘algum tienpéi-Y muerto al 
fin de hanbre, dicen que le substituyó un genio. Los que 
-consultaban este oráculo y erañ arrebatados á*lo profundo 
de la cueva, decian que no volvian d reirse jamas ¡lo qual 
quedó por proverbio, ++ © 09 100.0. > 
"bici rum. m. pe Hiz. Los trópicos de la esfe- 
ra, dos 'círculos paralelos al equador. — >» «ve 

Tròpicum, i. n. Petron. La conversion Ú mutacion.-- 

Trópicus, a, um. Gel. Figurado. Tropieus cancri. El 
trópico de cáncer 6 del estío que está hácia el-septentrion. 
—_L'apricornii. Trópico de capricornio, que -éstá hácia el 
mediodia, y es del invierno. “ a 

Tròpis;.is. f. Marc. La sentina de la nave. | El vino cu- 
bierto que está en el fondo de la vasija, de que tesaban 
en los baños para bañarse d provocar el vómito. || El hon- 
don de la vasija. o. rad 
- Tropologia, x. f. $. Ger. Tropologia , discurso figura- 
do para la reforma de las costumbres. 

E ropologice. adv. S. Ger. Figuradamente, por figuras. 

Tropologicus, a, um. Sid. Tropológico, figurado, es- 
presado por tropos é figuras. 

Trópus, i. m. Quint. Tropo, figura retórica , metafori= 
ca. Matacion de una palabra ú oracion de su propio sig- 
nificado d otro que no lo es, pero con alguna semejanza: 
v.g. Prata rident. Los prados se-estan riendo. + 

Tros, dis. m. Virg. Tros, Rey de Frigia, de quien to- 
mó el nonbre Troya. || adj. Troyano, i 

Trosstila , x. f. Plawt. La petimetra, la muger muy con- 
puesta y delicada. : 

Trossiilum, i. m. Montflacon, ciudad del estado Egle- 
sidstico. 

Trosstilus , i. m. Sen. Caballerete, petimetre, el gue 
vive y viste delicadamente , haciendo vanidad de su noble» 
za y riquezas. || Plin. Trossuli. Caballeros romanos , lláma- 
dos asi, porque tomaron d Trósulo, ciudad de Etruria, sin 
la infantería, los mismos que en tienpo de Rómulo se la” 

_maron Celeres, y despues Flexumines. 

Tróus, a, um. Op. Troyano. - a 

Trua, a. f. Varr. El barreñon 6 cubo donde.ó con que 
se vierte el agua sucia. || Cucharon agugercado, espumade- 
ra con que se espuma lo que está cociendo. Ai 

Triicis. gen. de Trox. - . * . 

Triciditio, ónis. f. Cir. Matanza cruel, carnicería. 

Triicidator, óris. 5. Ag. El que mata 6 despedaza cruel- 
mente. ' 

Triiciditus, a, um. Tac, Despedazado. purt. de - 

Tricido, ás, avi, atum, are. a Cie. Despedazat, má- 
tar cruelmente, con muchas heridas, Trucidare dliguem 
fanore. Cic. Arruinar Í uno con usuras. E o. 
, Tructa; è. f. Plim. Val. La trucha, pez de rio. - 

. Triiciilente, y Truculenter, ius, issime. adv. Cie. Cruel, 
atrozmente. ee 

Triúctilentia, 2. /. Plaut. Crueldad, fiereza, aòperez 


. Triícillentos, a, um. Ter. Truculento, fiero, terrible, — 


atroz, de aspecto y hechos... :*.- ni 
Trádes, d Trudis, is. f. Tac. La pértiga, varapalo con 
cabo de hierro. sá . 
Trúdo, is, si, sum, dére. 4. Plaut. Enpujar, inpeler 
con fuerza. || Piaut. Echar $ enpujones. || Virg. Echar bro- 
tar las plantas. Trudere aliguem ad ama. Tac. Escitar 4 
uno 4 tomár. las armas..HHestes. Tac. Seguir el alcance, 
perseguir 4 los enemigos vencidos. + Canto 
* Truella ¿'z. V. Frolla. 1 >»... Dani 
Truentini, órum. m. plur. Liv; Los ciudadanos y habi- 
tantes de las orillas del rio y ciudad. de Tronto. -- + 
Truentinus, a, um. Plin: Lo perteneciente 4 la 
rio de Tronto, en la Marca de Ancona. - 
Truentunr,'ó mm Sil, El Tronto, rio de la Marca de 
Ancona, que la divide del Abruzo ulterior. | Ciudad sobre 
Él del mismo nonbre. resi 
- Trulla ; we. f Varr. Caztta; cuchara 6 espumadera , 6 
concha con mango. || Pall. La llana del albañil para blan 
quear las paredes. || Cic. Taza para beber: 
Trulleum, i. n. Varr. La aljofayna 6 palancana para la. 
varse las marne. ‘e. 
. Trullissatio; -Gnis. f. Vitruo. "La accion de dar de 


è | 
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«Peio E dé Maña £las paredest è OT: 
> "Ttullisso) Us, avi; ani, are. 4. Vitruv. Dar de'feto, 
“con la llana, Ó jirrat'las paredes el albañil. 1 | 
Truncatus, a, um. Zac, Truncado, trorichado'; prtà. 
ot. RE 
runco , ás, ivi, átum, Gre. 4. Ob: Trutícar, Coftin, 
°tiîutilàò por là punta Gicabo, por el estremo. Trune $4 
ciem suam. Front. Desfigurar sy rostro. 00 | 
* * Truñcilus, í. m. Cels. Tronco pequeño. || Las estremi- 
«dades de los mienbros de los animales, tomio patas, alo- 
nes &c. Pepitoria, Trunculi suum. Cels, Pies de pucrcos 
‘ Truñcus, im. Cir. El troncoide la planta 6 del árbol, 
El árbol, || El ramo cortado agiata || El tronco de 
“cuerpo del honbre, no considerados" los “brazos y pier- 
nas. || Vitruv. El fuste, escapo 6 cuerpo vivo de la coli- 
na. || Virg. El cadáver sin cabeza. | Tronco, madero, 
«bprobrio del honbre estúpido. Lia 
Trupcus, a, um. Lío. Truncado, mutilado, cortado, 
'tronchado, Truncus vultus. Estac. Cabeza humana corta- 
da. Trunca tempora. Ov. Cabeza á la que se han cortado 
‘6 arrancado los cuernos. 
- Truo, ónis. m. Cecil. Honbre de grandes narices. || El 
ave onocrótalo. 
Trúsans, tia. com. Car. El que enpuja muchas veces con 
violencia. 

. Trúsatilis, m. f. 16m. is. Gel. Lo que se mueve 6 tnd- 
fheja con la mano. Mola trusatilis. Cat. Mucla de mano 
para moler. , : 

- Tráúsi. pref. de Trudo. ' i 

Trúsito, as, are, a. Fedr. Enpujar í golpes 6 enpello- 
nes fregiientes. freg. de 

Trúso, ás, are. a. Catul. freg. de Trudo. Enpeler, eti- 
Pujar muchas veces, 
h rega a, um, part. de Trudo. Tac. Enpujado, in- 
pelido. AR 

Triútina, =. f. Vitruv. La balanza 6 romana. Popularis 
trutina. Cic. El juicio popular. —_. Pensari sradem. Hor, 
Pesar con el mismo peso, hacer el mismo juicio. 

, Tritinitus, a, um, Sid. Pesado, examinado, part. de 
Triitino, ás, are. a. S. Ger. y . 
Tritinor, aris, átus sum, &ri. dep. Pers. Pesar. {| Exa- 

'tninar, ponderar. >. © - ca 

- Trux, triicis. com. Cic. Terrible, truculento, atroz , fie- 
to de aspecto, | Cruel, feroz, bárbaro. |] Aspero, agred- 
te, duro, severo, enemigo de los deleytes, FEO 

Tryblium, ii. 1. Plaus. El plato. eN 

.* Trychnos, i. f. Plin. Yerba llamada por los latinos 
Bei , que aprovecha para el mal de la vegiga y de las 

iedras. i Aaa 
È E ind. Fest. El vino. ° 

Tryginon, i. s. Plim. Especie de tinta, hecha de tds 
grabos de la uva. 0 au par 


Ta, tui, tibi, te. prom. pers. seg. pers: Cic. Tú, de ti, 
á, 6 parati, te, á tí. : x : 
Tu, tu. Plaut. Voz para significar el canto de 14. lo» 


za.» 

Tuátim. adv. Plaut. A ta modo. ' 

Tííba, x=. f. Ces. La tronpeta. Tuba Belli civilis. Cie. Au 
tor 6 escitador de la guerra civil. | Marc. Poema épico, 
grave. || Vitrov. Máquina conpuesta de varios cañones Ò 
tubos para levantar el agua. : ? 

-Tiíbarios; ii. m. Dig. El tronpetero, el que hace las 
tronpetas, . 3 

Tiber, éris. m. P/in. Hinchazon 6 tumor. |} La corco- 

va. || La criadilla de tîérra. 
fiber, éris. f. Plim. El albaricoque, árbol; y la fruta 
de Él llamada albaricoque 6 albérchigo. — *' i 

Túbérans, tis. com. Apul. Lo que hace 6 forma tumor 
6 hinchàzon. i : 

Túberatus, a, um! Fest. Lleno de tumores 6 hincha- 
zones. || Desigual, quebrado, lleno de cerros. È 

Tabercilum, i. m Cels. Tumor pequeño. || Lóbanillo 6 
chichon, i . 

Túbéro, ónis. m. Cic. Tuberon, sobrenontre romano de 
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La familia Elia, como L. Elio Peto Tuberon, Historiador, 
60. Elio su hijo, Jurisconsulto, que acaso temarian este 
"monbre por tener lobanillos, paperas, corcavas , 6 cosa 45 
_mejante. ES a Ñ 
* Tabérosus, a, um. Varr. Lleno de tumores, de hin- 
chazones, de corcovas. pd o ; 
*  Tlíbicen, inis. m. Liv. El tronpeta 6 tronpetero,.que 
toca la tronpeta. o er 
-—— Túbilustrium, 4 Tubilustrum, i. n. Ov. Fiesta de los 
romanos, en que se echaba agua lustral á las tronpetas, 
para purificarlas con esta especie de bautismo. 


Tiibilitio, ónis. f. Apul. La disposicion de una cosa cn - 


forma de canal. i 
Tibillitus, a, um. Plin. Cavado, formado en figura 
de canal. 
Túbilus, i. m. Vitruv. Canal, cañon 6 tubo pequeño. 
Tiburcinabundus, a, um. Quint. Comilon, engullidor, 
oton. sa 
sl Tiiburcinitus, a, um. Apul. Devorado, comido con 
ansia, part. de . . . 
Tiiburcinor, aris, itus sum, ri. dep. Plawt. Engullir, 
devorar, comer con prisa, con ansia, 
Tiibus, i. m. Plin. Tubo, canal 6 cañon redondo y 
cóncavo. Tubi viscerum. Marc. Las tripas. 
4 Túcétum, i. n. Especie de salchicon ó longaniza. || 
Cecina de buey para guardar todo el año. 


Tuder, éris. n. Plin. Todi, colonia y ciudad de la > 


Unbria. 

Tudernis vitis, is. f. Plim. La cepa del terreno de 
Todi. 

Tuders, tis. com. Sil. De la ciudad de Todi, natural 
6 ciudadano de ella. 

Tides, itis. m. Fest, El martillo. 

Tiidicúla, zx. f. Col. La viga ó, prensa para esprimir la 
aceytuna. || El cucharon para revolver la olla. 

Pude , ds, Are. 4. Varr. Inprimir, grabar, es- 


culpir. 
Tiditans, tis. com. Lucr. El que trabaja con agitacion 
en alguna cosa, maceando , machacando en ella. 

Tuens, tis. com. Virg. El que mira. || El que defiende, 
guarda, protege, 

Te. tria, tultos, sum, ¿ri. dep. Cic. Mirar. | De» 
fender, guardar, custodiar, mantener. || Mantener, sus- 
‘tentar. || Proteger, favorecer. Tueri demum 4 furibus. Fedr. 
Guardar la casá de ladrones.._Aliguem decreto. Ulp. Fa- 
vorecer 4 alguno con una ley 6 decreto del Prétor. 

Túgúriólum, i. ». e y 
” Tania i. S. Ger. Pequeña choza © tugurio. 
dim. 


Tlígúrium, ii. m. Virg. Tugurio, choza, cabaña, casilla 
tica. . . 
Tuitio, ónis. f. Cie. Defensa, custodia, guarda, pro- 


teccion, conservacion. 
Tuitor, óris. m. Dig. Defensor, protector , el que de- 
fiende, anpara, custodia. i 
Túli. pret. de Fero. 
Tulliane. ado. Diom. A modo de M. Tulio. 
Tullianum, i. m. Sal. Calabozo asi llamado en la cîr- 
cel de Roma, 
Tullianus, a, um. Macrob. Lo perteneciente $ alguno 
de los Tulios romanos. Tullianus Scipio. Macrob. Esci- 
‘pion, d quien introduce M. Tulio hablando en el sueño de 
Escipion. Tullianum caput. Cic. EI capital de Tulio. 
Tulljóla, a. f. Cic. dim. de Tullia, Tulia, hija de Ci- 
ceron. 
Tullius, ii. m. Cic. Tulio, nonbre propio remano. 
‘Tulo, is, 18túli, latum, lére. ant. Plaws. Llevar. . 
— Tum. ado. Cic. Ademas, despues, | Entonces. Quid tum 
inde? Cic. ¿Qué tenemos con eso? ¿Qué se saca 6 se infie- 
re de eso? Cum Grace, tum Latine. Cir. Ya en griego, ya 
en latin. Tim autem hoc timet, ne deseras se. Ter. Y ade 
mas de esto teme no la desanpares. Tum denigue , tum de- 
mum. Liv. Entonces finalmente. 
Tumba, a. f. Prud. La tunba, sepulcro, túmulo. 
es is, feci, factum, cére. as Ov. Hinchar, 
inflar. 


TUN - 
«;- Tiimélactus, a, um. Marc. Hinchado, inflado, vano, 


orgulloso. 
La tis, com. Cic, Hinchado. |] Engreido, ensober- 


_Tumet. gen. Tuimet, 6 Tumetipse, Tuimetipsius, Ti- 

bimetipsi. Tú mismo, de ti mismo ¿ee. 

7 Tumicla, x. f. Apul. Cuerdecilla, soguilla. dim. de 
omix, : 

Túúmide, ius, issfme. adv. Plaut. Hinchadamente, so- 
berbia, altanera , orgullosamente, 

Tiimiditas, atis. f. Firm. Hinchazon , tumor. 

Tiimidilus, a, um. Apul. Algo hinchado. dim. de 

Tùmidus, a, um. 3. Ger. Tumido , hinchado. || Hor. 
Airado. || Soberbio, orgulloso. [| Hinchado, ponposa, 
canpanudo, hablando del ¿stilo. Tumidi montes. do. Mon- 
tes clevados. Spirits. Sen. Trag. Pensamientos altivos. 
Sermones. Hor. Pláticas altaneras. 

Timor, dris. m. Cic. Tumor, hinchazon, absceso, apos- 
tema. (| Motin, alboroto, tumulto de gente airada. || Pa- 
sion, perturbacion del ánimo. || Cólera, ira. || Soberbia, 
pra arrogancia, altaneria. | Quint. Hinchazon del 
est : . 


Tiimui. pref. de Tumeo. 

Tiúmillamen, inis. a. Fabr. Sepulcro, sepultura, 

Tiímiilatio, ónis. f. Varr. Enterramiento, la accion de 
enterrar. 

Tiímillitus, a, um. Op. Enterrado. part. de 
. Tiímiilo, 45, Avi, atum, are. 4. Ov. Enterrar, sepul- 
tar, dar sepultura, poner en el sepulcro, 

Tiimúlósus, a, um. Sal Lleno de cerros, de colinas 6 
collados. 

Timultuîrie. ado. Amian, Tumultuariamente , con pri. 
8a ria : 

imultuirivs, a, um. Liv. Tumultuario, hecho, for- 
mado de prisa, de monton. [| Repentino, no premeditado. 

Tiimultuátim. «de. Sid. Tumultuariamente, apresura» 
damente, sin consideracion. 

Tiimultuñtio, ónis. f. Liv. Tumulto, sublevacion, el 
acto. de atumultuarse. » 

Timultuo, ás, Avi, itum, Are. 1. Plaut. I 

Tumultuor, aris, átus sum, ari. dep. Cic. Atumultuar- 
se, subleyarse, levantarse, mover tumulto, motin 6 se- 
dicion. | Alborotar, mover, hacer mucho ruido. 

Timulwise, ius, issime. adv. Liv. Tumultuariamente, 
con alboroto, con desórden. 

Túmultuósus, a, um, ior, issímus. Cic. Tumultuoso, 

alborotado, lleno de confusion, alboroto y desórden. [| 
Liv. Sedicioso, alborotador, turbulento. Timnultuosum 
mare. Hor. Mar tenpestuoso. 
. - Túmultos, us. m. Cia Tumulto , alboroto. |] Estrépito, 
confusion. || Hor. Tempestad , borrasca, |} Alarma, guerra 
repentina, rumor de guerra que causa gran perturbacion. f 
Hor. Pasion, perturbacion de ánimo, 7 umualtus ceci. Virg. 
Sediciones tramadas ocultamente. e 

Tumulti. gen. Ter. en lugar de Tumultos, - 

Tumblus, i. m. Cic. Montecillo, collado, cerro, colina 
no muy elevada. || Virg. Támulo, sepulcro. || Suert. Cenor 
tafio, sepulcro vacío. . : è : 

Tunc. adv. Cir. Entónces. Tune temporis. Just. Entón- 
ces, á este, 6 en aquel tienpo. 

Tundo, is, titúdi, tunsum, y tisum, dére. a. Cie: 
Tundir, golpear, dar muchos, reyterados golpes. me 
chacar, majar, reducir á polvo. Tundere aures. Plant, 
Ronper los-oidos, machacar, repitiendo una cosa. Lans- 
dem incudem tundere. Cic. Machacar en un mismo yunque. 
Fras. . Perseverar en un mismo trabajo. i 

Tunes, étis. f. Liv. Tunez de Berberia, ciudad medite- 
rránea de Africa. 

Tungri, órum. m. piur. Plin. Tongres, ciudad de la 
Galia bélgica. 

Túnica, a. f. Cie. La cámisa 6 ropa interior pegada al cuer- 
Po, sobre la que se ponian la toga. || Menbrana, piel, camisas 


TUR 

Tinicitus, a, um. Cic. El que está en camisa, sin “Mas 
| ropa que la camisa, Tunicatus populus. Hor. El pueblo ¡ ig. 
porante, Tunicata quies. Marc. La quietud del canpo , don» 
de se ponen las gentes en camisa, sin ropa de cunplimiento, 
Tunicatum cepo. Pers. La cebolla cubierta de telas. 

Tiinico, 38, ávi, átum, ire. a. Varr. Cubrir, vestir de 
una piel, camisa, menbrana 6 tela > > 

Tiinictla, 2. f. Varr. dim. de Tunica. .Camisilla, cami- 
sa pequeña, corta. || Menbrana, piel util, camisilla, telilla 
que cubre alguna cosa. 

Tunsus, 2, um. Virg. art. de Tundo. Tundido, golpeà- 
do. ¡| Mzjado, machecados 

+ Tuopte. abl. Plawt. De-tá propio. + - 

+ Turárius, ii. m. Jul. Firm. El que comercia y trata en 
incienso, Droguero. 

Turarius, a, um. So/. Lo que pertenece al incienso. Vi- 
cus Turarivs. Cic. Barrio de Roma en la region octava, 
donde se vendian los perfumes. Droguería, Tibie turarie. 
Solin. Las flautas, llamadas tanbien lidias, de bog, que 
Socabatr mientras se quemaba el incienso en los sacrificios. 

Turba, x. f. Cie. Turba, tropel, confusion, multitud 
de gentes. || Alboroto, rumor, riña. || Monton, multitud 
de cosas. Si in turbam exisset. Nep. Si se hubiese divul- 
gado. Turba vulnerum. Plin, Maltitud de heridas... Inter 


eos caperat, Ter. Se habia armado una quimera, una ES 


cordia entre ellos, 

Turbámentum, i. n. Tac. Alboroto, tumulto, 

i Turbáte. ado. Ces. Con perturbacion , confusion y des 
rden. 

Turbitio, ónis, f. Liv. Confsica, desórden , alboroto, 
turbacion. 

Turbitor, óris. m. Liv. Perturbador, el que inquieta y 
alborota. 

Turbátrix, icis. f. Estar. Perturbadora. © - 

Turbitus,,. a, um. part. de Turbo. Liv. Perturbado, al- 
borotado, 

Turbelle, arum. f. plar. Plaut. Confusion ,. perturba- 
cion, desórden. 
| Turbidatue, a, um. Marc. Cap. V. Turbidus, 

Turbide. ado, Cic. Confusa , perturbadamente. 

+ Turbido, ás, áre. a. Sol. Enturbiar, ensuciar, enpor- 
car el agua. 

Riano , 2, um. Prud. Algo turbado, perturbado: 

art 
P Turbidus , a, um, dior, dissimus. Cic. Turbio, entur- 
biado, cubierto, II Confuso, tumultuoso, |} Perturbado, 
conmovido de alguna pasion. || Sedicioso , turbulento. 

Turbìnatio, ónis. f. Plin. Figura de una pera:ó de un 

n 

Turbinitus, a, um. Plim. y - 

Turbineus, a, um. Op. Lo que es de figura cónica; á 
modo de una pera 6 de un peon. 

Turbo, inis. m. Cic. Torbellino de viento. | Multitud. 
El peon. Il La rerolucion 6 rotacion en giro de qualquier 
cosa. || La meta, y todo lo que tiene semejanza con la fi. 
gura del peon. I EI uso. Turbo saxi. Virg. La rotacion de 
una piedra._.Reipubliee. Cic.Desolador yi la repiblica. 
Mentis. Ov, Perturbacion del ánimo...... Martis. Ov. El fisî 
tor de la guerra. _Lethi. Cat. Peligro de muerte. 

Turbo, 38, avi, atum, Gre. a. Cic. Turbar, perturbar, 
Pe tare desconponer, desordenar, escitar confission y 
desórden. || Atumultuar, maquinar discordias , tumultos, 
sediciones. Turbare turbas. Pluut. Mover sediciones, al. 
borotos..Rationes. Ulp. Quebrar, hacer quiebra, per- 
der su caudal, no alcanzar á pagar las deudas. 

Turbor, Sris. m. Cel. Aur. Perturbacion , confusion. 

Turbúla, x. f. Apul. Alboroto, confusion nó muy 


Turbillens, tis. com. V. Turbulentus. 

Turbilente. ado. Cic. y 

Turbilenter. ado. Cir. Confusa, ui 

Turbilentia, x. f. Terr. Confusion, turbulencia. 

Turbúlento, ás, are. a. Apul. Turbar, perturbar, al- 
borotar. 

Turbúlentus, a, um, tior, issimus. Cie. Turbio, en- 


turbiado, (| Turbulento, alborotado, confuso. {] Sedicioso. 


rá 
Turbystum, i.- 1. Pin, Mdidaibecro qui” sig 
sorber. | 
¿Vecina mi spl i Mel. y" 
Turci, órum. m, | plur. Tunis pis de la Esciia!| 
“Nacion del Asta. -- 
Turcicus ,-2,-um. ‘Tuco, de Turquía. 
-: Turdariuin,i n. Varr! Lugar en que'se guardar io co- 
ben los tordos, mirlos y otras aves. > , 
* Turdarius ii. m. Varr: El que guida, ceba y cria los 
tordos 
Turdelix, Wi £Varr. El tordo: :peqúeño. 
Turdetani, órum. m. plur. Lio. Turdetanos, pueblos de 
la Espáña ultcrión en 1 Béticai | -Plaut: ‘Fardotani, 
palabra equivoca; que ademas dela significación de pue 
blos significa los que. ceban los tordosi; dos venden 7 ri ¿0 
dician. Capt. act. 1.-esc. 2. v. box ‘4 

- Turdetînia, =. /. Lio, Turdenintà, ‘agio de la Epa 
fia ulterior, en Andalucía. + -| * 

Turdillua, i i. m. Sen. El tordo p eño: 2 e 

Turdúli, rim. mi plur. Varr.: Turdulos, A: de 
España, que algunos confunden'con los tundebanos. n. 

Fardilte, a, um. Zuc. Lo perteneciente á los Turdd- 
los , pueblos de España. > “> 

Turdiilus, i. m. liti dim. dé - si 

Turdus, i i, mn. Hor. El tordo, cave Quint. Un a 
del mismo nombre. 

Tárcus, a, um. Col. Lo que es denim, lo que ta 
ca al incienso. 

Turgens, fis. com, Plin. Turgente, que ER hincha 6 6 id 

ma. 

": Turgéo, ds, tre. ‘n. “Viti. Estar Witithiado , inflado 6 
inflamado. Turgere alicui. Estar airado;' colérico contra 
alguno. Professus grandia turgèt: El qui propone escri 
bir cosas grandes ; sé hincha. Hablando del estilo. 

Turgesco , ‘is, dre. n. Col. Enpezar i hincharse, á infla= 

marse. Turgescit pagina. Pers. La pàgina se llena. ds 

Turgide. ado. Apul. Con hinchazon. ; 

” Turgídúlus,'a, um, Cafwl. Un poco hinchado. *: + 

- Turgídus, a, vin. Cic. Hinchado, iniflamado. Hs. 
Ponposo, canpanudo. Hablahdo del estilo. 

“Turgor, Oris. mi Mares Cap. La Hhinchazon 6 infla» 
inacion. 

Taribiilam, î. n. Lio: El turthulo 61 incensario. HD 

- Torfcrámuó, a, um. Virg. Donde se quema incienso. 

Turifer, a, um, Ov. Lo que lleva, cria è produce? ‘int 
cienso. | +’ 

Tariférarivs, iL m. Ecles. Turiferario, el que lleva el 

incensario. 

‘© Tarificator, Gris. m. $. Ag. El que ofrece incienso í 
Dioses. : 

: Turilégas, a, um. 0%, Quecoge incienso. 

Turio, ónis. m. Col, El cogollito 6 ramilla tierta en las 

estremidades de los árboles. 
- Turma, x. f. Varr. Conpañía de Í caballo conpuésta 
de zo soldados, con 3 Decuriones, y luezo de 73 con uri 
cabo llamado Decurion. f Esquadron de caballería, | Mul- 
titud, tropa. 

: Turoale,: ado. Estac. A modo de uña conpañía de { 
caballo. 

Turmalis. m. f. 18m. ls. Liv. El que es de la misma 
con pañía 6 esquadron de caballería. Turmalis statya, Cic. 
Estatua eqiiestre , colocada entre un tropel de ellas. Sat 
guis. Estar: Descerfdienté del 'órdén i eqliestre. 

. Turmairius, a, pm, Cod, Teod. V. Turmalis. . 

Turmátim. ado, Liv. Por conpañías, por ceguniccnee 
de caballería. —. 

Tiíro, ónis. m. y 

Tirónes, um. m. gie Ces. Tous ciudad de la Galia 
lugdunense, ©* 

Túrónes, um. m. plur. Ces. Los habitantes de q | 
Pueblos de Turená, provincia de Francia, 

““Túrónicus, a, um. ni Seo. Ló perteneciente £ Tours 
6 4 sus pueblos en la Galia lugdunense. 

—Turpátus, a, um. Estac, part. de Turpo. Afeado. 

Turpe. ado. Plaut, Vergonzosathente. 

Turpicùlus, a, um. Cir. Algo" torpe, deshonesto. I 


LI 


DI) 
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Cal Algo Ebo ciabrre. mal hecho 


Turpido, Ynis. f. Tert. V. Turpitudo. z 

Turpificitus, a, um, Cic. Entorpecido,-lo que se ha 
hecho. deshonesto, vergonzoso. 

Turpilius, ii. m. Turpilio , antiguo Poeta cómico de quien 
traen muchos fragmentos Nonio y Prisciana. +1 

Turpilóquium, ii.m. Ter. Conversacion torpe , de co- 
sas deshoñeítas. . , I l . 

Turpiliquor, ris, qui. dep. Plaut. Hablar de cosas 


‘ deshonestas , decirlas. 


Turpilucricipidos ; i m. Plauf. Coditioso de ganancia 
storpe 6 deshonesta.. : 

«n Turpis. m. f. pè, n. is, ior, issimus. Cic. Torpe, des- 

honesto, indecente, vergonzoso , obsceno, || Feo, disfor= 

me, mal hecho, | Virg. Enorme, cruel. Turpe caput. 

Virg. Cabeza muy grande. || Fea. Ti Sd seres Virg. Fo- 
s marinas de una grandeza enorme. Turpius nil turpi. 

Cie. Nada es mas torpe que lo que es torpe. Turpe est. Cie. 

Es cosa torpe y fea. . 

< Turpiter. ado. Cie. Torpemente, vergonzosamente. |] 

Con infamia y deshonra. | Feamente, con fealdad ó de- 

£ormidad. i 
Turpitúdo, Ynis, f. Cie. Fealdad, deformidad. || Des» 

honra, infamia, oprobrio, vileza, | Inpureza, desho- 

pestidad. da ti 

Turpo, ás, ivi, itum, are. a. Hor. Afear, poner, 
valver feo y disforme, [| Infamar, deshonrar, disfamar. 

Tutraniinus, a, um. Plin. Lo perteneciente 4 Turra- 
nio, monbre propio. . ì 

Turricila, x. f. Vitruo. Torrecilla, torre pequeña. |) 
Marc; Cagita 6 vaso hecho en figura de torre con que ti= 
raban los dados. : 

.Turrifer, a, um. Ov. y 

Turriger, a, um. Virg. Que lleva encima torres come 
los elefantes. | Epiteto de la Diosa Cibeles coronada de 
torres. 

Turris, is. f. Ces. La torre de los edificios. | Torre, má- 
quina de guerra, por lo comun de madera con ruedas, y 
ariste en la parte inferior y en la superior, 6 media con 
un puente para conbatir las murallas, ' 
} Fontua, a, um. Virg. Torreado , barreado, fortifi- 
cado con torres. || Elevado, eminente. Hire. Armado de 
torres. Turrita Dea. Prop. La Diosa coronada de torres, 
Cibeles....Puppis. Virg. Nave que tiene torres en la popa 
y en la proa. .. 

Tursio, ónis. m. Plim. Cierto pez semejante al delfin, 

Turtur, úris. m. Plin. La tórtola, ave. 

Turttirilla , e. f. Sen. La tortolilla, tórtola pequeña. 

Turunda, x. f. e da i las aves 
para cebarlas. | Varr. Torta sagrada Le se ofrecia en often» 
da. || Cat. La planchuela 6 clavo de hilas que se introduce 
en la herida ó llaga. 

Tus, túris. n. Cie. El incienso, lágrima de un pequeño 
árbol de Arabia, que despues de seca se quema en los 
tenplos. 

_. Tuscinicus , a, um. Vitruo. 
Tuscaniensis. m. f. e n. is. Plim 6 É ; 
Tuscinus, a, um. Vitruv. Toscano, pertenece 

a pa Don dde oda de gg Ì 
Tusce. adv. Gel. A la moda toscana. i 

‘ Tusci, brum. m. plur. Liv. Tuscos, Etruscos 6 Tos-. 

canos, pueblos de Italia, 


Tuscia, x. f. Varr, La Toscana, la Etruria, region de 


los tuscos. 


Tusculanensis. m. f. sé. m, is. Cic. Lo que pertenece 4 


Tusculano, casa de canpo de Ciceron. . 
Tusculáni, órum. m. plur. Cic. Tusculanos, los ciuda- 
os de Túsculi 6 Frascati. 
* Tusculanum, i. sm. Cie. Tusculano, casa de canpo de 
Ciceron. Frascati. i 
Tusculanus, a, um. Cic. Lo que es de Túsculo, de 
Frascati 6 de su territorio. Tusculane questiones, 
giiestiones tuscularias que publicó Ciceron en 5 libros, co-, 
mo originadas de varias conversaciones , tenidas en su ca- 
sa de canpo de Tuscalano. 
Tuscllum , i. 1. Pin. Frascati, ciudad del Lacio. 


‘ TUT 
“Tuscilum, i. Plant. Un poquito, un granito de in- 

cienso. 
.. Tusctilus, a, um. Si/. Lo que pertenece 4 la ciudad de 
Frascati. : 

Tuscus, a, um. or. Tusco, toscano, etrusco, de 
‘Toscana, 

Tussédo, inis. f. Apul. La tos. A 

Tussícila, w..f. Cels. Tosecilla, un poco de tos, 6 una 


.tos no muy fuerte. 


Tussiciláris, m. f. ré. n, is. Cel. Aur. Util , bueno para 

tos. : 

Tussiciilósus, a, um. Cel. Aur. Que padece de la tos. 

Tussicus, a, um. Firm. Que tose mucho. 

Tussiens, tis. com. Plin, Enfermo de tos, que la padece. 

Tussilago, inis. f. Plin, Uña de caballo, yerba siloes- 
tre, útil para la tos. 

Tussio, is,. ivi, itum, ire. 4. 1. Hor. Toser. 

Tussis, is. f. Ter. La tos. Tusses concoquere. Cocer un 
resfriado. 

Túsus, a, um. part. de Tundo. Vitruv. Majado , ma- 
chacado, reducido 4 polvo. 

Titacilum, i. s. Prud, y 

Titàmen, inis. n. Vire. e 

Tutamentum, i. n. Oo, Defensa, ausilio, anpiro, lo 
que sirve como de muro ó asilo. Circunspiciens tutamen- 
ta sermonis. Apul. Mirando & todas partes, si seria segu- 
ro bablar. 

Tutánús , i. m. Varr. Dios entre los romanos, segun al- 
gunos lo mismo que Hércules, asi llamado por haber de- 
fendido d los romanos contra Anibal: tenia una ara fue- 
ra de la puerta Capena. 

Titàtio, ónis. f. Firm. Defensa, custodia. 

Titator, óris. m. Apul. Defensor, protector. 

Tute, y Tute ipse. pron. pers. Virg. Tú mismo. 

Tote, ius, issime. adv. Plauf. Seguramente , con segu» 
ridad, sin peligro. \ 

Tùtèla,.x. f. Cic. Defensa, proteccion, anparo, repa- 
ro. || U/p. Tutela, cargo y cuidado del tutor. [| El patri- 
monio del pupilo. | Si. /tal. Figura de una divinidad 
pe en la popa de una nave, bajo cuya proteccion esta- 

Tutela animalium. Col. El cuidado y mantenimiento 
de los animales... Bdificiorum. Plin, È cargo y cuida- 
do de la conservacion de los edificios... Navis ó prore, 
Ov. Tutela de la nave. | La figura de algun Dios puesta 
en su popa.....Loci. Petron. El genio 6 custodio de un lu- 
gir. Venire , pervenire in tutelam suam, © tutele sue fie- 
ri. Cic. Salir de la tutela, de la pubertad. —Gerere alicui. 
Plaut. Tener la guarda 6 custodia de alguno. 

Tutela, x=. f. Tulles, ciudad del bajo Lemosin, | 

Tútélaris. m. f. ré. n. is. Ulp. Tutelar, perteneciente 4 
la tutela. || Tutelar, bajo cupa proteccion está alguna cosa. 

Tuotélarius, ii. m. Plinm. El que toma $ su cargo la cus- 
todia 6 tutela de alguna cosa. 

Tutèlina, x. f. Macrob. Tutelina , Diosa protectora de 
las cosechas recogidas. 

Tútémet. pronon. pers. Luer. TÉ mismo. 

Tito. adv. Cie. Seguramente, con seguridad, sin peli- 
gro, sin miedo. a 

Tito, ás, avi, itum, ire. y 
- Titor, áris, Atus sum, ári. dep. Cic. Defender, pro- 
teger, guardar, conservar, preservar. Tutari sese religio» 
me. Tac. Cubrirse con la capa de religion._.Inopiam. Ces. 
Sobrellevar la falta de víveres, remediarla. 

Titor, Oris. m. Cie. Defensor, protector. | Tutor, en- 
cargado de la tutela del pupilo hasta los catorce años. |] 
Curador, en especial de las mugeres. Tutor finium. Hor. 
Encargado de la tutela ó guarda de los confines. 

Titorius, a, um. Just. Lo que pertenece al tutor. 

Tutrix, icis. f. Dig. Tutora, la muger que tiene 4 su 

la tutela de un pupilo. 

Fritti. pret. de Tundo. 

Tirtlatus, a, um. Varr. Que lleva un moño en lo alto 
de la cabeza. ita _ 

Tiitilus, i. m. Varr. Moño 6 mecha de pelo atada en 
lo alto de la cabeza gue llevaban las mugeres mobles y las 
Sacerdotisas, atada con una cinta purpurea. — 


: TYP/ 


‘Tutiinns, im. Arnob; El Dios Tutuno , etmismo que. * 


Priapo, y “Q iso? 
_Tútus, a, um, lor, issimus, Cic. Seguro, defendido, 
resguardado, protegido, anparado. || Cauto,. prudente, 
Tuto, © in tuto esse. Liv. Estar en salyo, en lugar seguro. 
Tuus, a, um. pron. pos. Ter. Tuyo. Tuum est. Plaut. 
Es de tu obligacion. 
no á propósito para ti, Suo, Ci. A su tienpo, Í tienpo 
oporiuno. Unus de tuis. Cie Uno de los tuyos, de tus 
amigos 6 favorecedores. Tua mil refers. Ter. Nada te 


inporta. 
TY 


Tyana, e. f. Amian. Tiane, ciudad de Capadocia, pa- 
tria del célebre mágico Apolonio, .; .: : ' 
Tyanzus. y i 
ss Tyanéius, a, um; Vop. Lo perteneciente f la ciudad de 
lane. no GTO si n a 
+  Tydens, i. m. Estac. Tideo, hijo de Ocneo, Rey de 
Calidonia y de Peribea 6 Eurjibea 6 Altea , padre de Dio- 
medess. .. . . oo, 
Tydides, e. m. Hor. El hijo de Tideo, Diómedes, 
Tymbus,.i. m. Catul. El sepulcro. Ù 
Tympánia, órum. n. plur. Plin. Piedra preciosa redon- 
da por la paste superior, y plana por la inferior. * 
Tympánicus, a, um. Plin, Hidrópico. r 
Tympániólum, i. # Arnop. El tinpanillo, dim. de 
tínpaño. . 
Tympanista, 2. m. Apul. y .. 
Tympanistria, a. f. Sidon. El tinbalero 6 tinbalera, 6 
atabalero y atabulera, él é la que toca el timpano ó atabal. 
Tympánites, x, m. Cels. Especie de hidropesia en que 
hinc el vientre causa el ayre un continuo ruido in- 
Berior. < ... | nu 
Tympiniticus, a, um. Plin. Enfermo de hidropesía. 
Tympánizans, tis. Swef. El que toca el tinpano ó tinbal. 
Tympanotriba, 2. m. Plaut. El atabalero 6.tinbalero, 
Tympiinum, i. 1. Suef, Tinpano, atabal 6 tinbal, tan- 
bor, || Sero. El entoldado de los carros. || Vitruv. Espacio, 
plano triangular en la parte-superior de la corona. | En- 
trepaño ó quadrado de- las puertas. || Torno, rueda ó grua 
para subir pesos con maromas. 
Tyndareus, i. m. Oo. V. Tyndarús. È; 
Tyndirides, x=. m. Cic. Hijo de Tindaro, Castor y 
Polux. i i 
Tyndáris, idis. f. Virg. Hija de Tindaro , Elena. | Tin- 
daris, ciudad de Sicilia, colonia romana. i | 
Tyndiritani, órums m. plur. Cir. Los ciudadanos de 
Tindaris en Sicilia. : . 
Tyndiritanus, a, um. Cic. Lo que pertenece 4 la ciu- 
dad de.Tindaris, Va: i 
Tyndirius, y Tindareus, a, um. Val, Flac. Lo perte- 
neciente á Tindaro. || Sil. Lacedemonio, espartano. 
Tyndirus, y Tyndarcus, i. m. Hig. Tínidaro, hijo de 
Ocbalo, Rey de Ocbalia 6 Lacedemonia, que tuvo en su 
| muger Leda, con ayuda de Júpiter, d Castor y. Polux , d 
Elena y Clitemnestra. 
| Typhoeus, i. im.Claud. Tifeo, uno de los gigantes , hi- 
jo de Titan y de la Tierra, que pretendiendo destronar á 
Júpiter fue herido pu cite con-un rayo, y sepultado bajo 
el monte Etna de Sicilia, donde dicen que aun vive y res- 
ira llamas. , ) 
Typhois, ídis. ado. f. On. y. 
tb Typhoius, a, um. Claud. Perteneziente al gigante Tifeo. 
‘ Typhon, ónis. m. Plim. Torbellino de yjento , uracan, 
viento tenpestuoso que levanta remolinos de polvo. || El 
gigante Tifeo, | br 
Typhonicus ventus , 4 Etro aquilo. Bib!, El nordeste, 
viento.entre levante y norte. 
Typhónis, ídis. Val. Flac. Hija de Tifon, las Harpias. 
Typhus,.i. m. Arnob. El, humo. Soberbia , vanidad, 
arrogancia. i 
Typicus, a, um. Sedul,-Figurativo, significativo. 
‘| Typográpbia, e. f. La inprenta, el arte de inprimir. 
+ Typogràphium, ii. m. La inprenta, la oficina del in. 
presor. a 


empore non tuo. Marc. En tienpo” 


) Vas tis. com. Cic. Vacante, vacía, carente. Vacans 
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¿+ Typogríplms,A. m. El inpresor.: © ;: 
‘ Typotheta, 2. m. Director, regente de la inprenta, 
| Typus, i. m. Pin; Señal, huella, vestigio que hace el 
lpe 6 la inpresion. | Typo, molde, modelo, forma; 
ra» | Cel. Aur, El órden, modo y forma, de las ficbres 
periódicas, como de la terciana 6 quartana. a 
- Tyranna, x. f. Treb. Tirana, muger que se apodera de 
la tiranía. : | n 
. Tyrannice. ado. Cie. Tirinicamente, á modo de loyti2 
ranos ; cruel, violentamente, Pi? ‘ 
. Tyránnicida, =. m. Sen, Tiranicida, el matador de un 
tirano, rd 
Tyrannicidium, ii, m. Sem. Tiranicidio, la muerte dada 
£ un tirano. a . 
. Tyrannicus, a, um. Cic. Tiránico, violento, soberbio, 
propio del tirano, , 
- Tyrannis, Ydis. f. Cie, La tiranía, dominacion titánica, 


el inperio del tirano. (| .Vep. El reyno. 
Tyrannoctónus , i. m. Cic. Tiranicida. , 
_Tyrannopolita, 2, m. Sidon. Vasallo, súbdito de un 
tirano, ciudadano de una ciudad donde reyna un tirano, 
yo Tyrannos, i. m..Nep. Rey. || Tirano, el que se apodera 
por. fuerza é injustamente del poder supremo, y le egeroe 
violentamente y sin sugecion $ las leyes, . ' 
Tyrantbinus, a, um. Mare. Lo que es de color viola- 
do, purpurado. ivi | 
- Tyrii, úrum. m. pur. Luc. Los tirios , fenicios. | Téba» 
nos, || Cartagineses. 
Tyriem, lim, eS La pete de Tiro.. cia 
rius, a, um. Vire, Tirio, fenicio, tébano, c ines 
De Tiro dee, Y. È ni 128 ST 
Tyrus, i. f. Salust. Tiro, ciudad maritima de Fenicia, 
fundada por Agenor, cuyos ¿olonos fundaron en varios tien. 
pos á Cartago, Cádiz, Utica, Lebeda en Africa y Tebas 


.en Grecia, 
Tyro, ónis. V. Tiro, 
Tyropatina, x.: f. Apic. Especie de torta í modo de 
Queso, conpuesta de leche, huevos y miel... 
Tyros, 1. f. V. Tyrus. x 
Tyrbtieichee , i me Cie. Guisado conpuesto de viandas 
saladas y queso, 
Tyrrebéni, órum.m. plur. Virg. Tirrenos, etruscos , tos- 
too a A 
, Tyrrhénia, x=. fe truria 6 Toscana, . 
A acer 
Tyrrhénicus, a, um. Aus. y 
- Tyrthènus, a,- um, Virg, Tirreno., toscano, lo que 
pertenece á esta region. || Sil. Romano, italiano. 
y: Tyrride, srum, m. plur. Virg. Hijos de Tirro, mayo- 
ral de los ganados del Rey Latino. 
. Tyrus, i. f. Plim. Tiro, hoy Sur, isla y ciudad de Fe- 
micia. || Marc. La escarlata, la púrpura. P 
‘ Tysdritànus, a, um. Plin. Tisdritano, lo que perte. 


nece á Tisdro, ciudad de Africa en el reyno de Tungz,. 


VA 


ai, 


I 


animus. Vv. Animo ocioso , sin cuidados.._Mulier. Quint. 

«Doncella 6 viuda.....Miles. Suet. Soldado supernumerario, 

alistado solo para gozar los beneficios de la milicia. Vaca - 

tia. Gel. Cosas supertuas, , : 
Viicanter., adv. Gel. Initilmente; superfluamente, tn 
vano. 

Viicat. inpers. Hay lugar, hay tienpo: N 
Vilcatim. edo. Fr lie, 9.0 sosiego. ‘ 
Viicàtio, ónis. f. Cie. Vacacion, cesacion del trabajo, |] 

Esencion, dispensa de él. 20 
Vicavi. pret. de Vaco. , 
Vacca, a. f. Virg, La:vaca. || Rio de España en la Lu- 

sitania. || Su/. Ciudad de Africa. 

Vaccenses, iutn. m. plur. Sal. Los ciudadanos de Va- 
ca en Africa. > { 
Vaccinium, ii. n. Vire. El jacinto, flor úrea, 

. Vaccinus, a, um. Pin. Vacuno, de eb 

Vaccila, x. /. Catul, es e vaca jóven. 


mi 
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Vicefio, is, éri.anom. Luér. Waciarse; quedarse 
yacio. he. ia o 
- Wiicerta, x. f. Fest. Estaca, madero ó -poste pira atar 
las caballerías. || Enpalizada,'seto para encerrar ganados. |f 
Suet. Poste, múdero, tronco , oprubrio del honbre tardo y 


estúpido. » . 
. Vacerrdade, uy me Suet. El-+honbre -tardo y négado, 


que nosotros llamamos un tronco, un madero. ' 

-Vicillans, tis. com. Cic. Vacilante, titubeánte, intóns- 
tante. || De poca fe. Vucillantes litterule. Cic. Caractóres 
Eácritos Por no 4 quien tienbla el pulso. Fama vacillans. 
Lucr. Fama dudosa, quando no se sabe si se habla bien de 
'alguno. ' q i 

. Vacillatio, ónis. f. Quint. Movimiento freglientè , é in- 
constante quando se mueve uno“sin reflexion, ya de una 
parte, ya de otra, hablando en público. ; 


$ Vacillo, ás, vi, atum, are.'n. Cies Vacilar, tanbalear- * 


se, no tenerse firme, || Ser incóristante, facil. Vacillas reñ 
Cie. El negocio né está bien asegurado. 


'-Viicive. ado. Fede; En tienpo-de otio, en las horas des- 


ócupadas. 
Vácivitas, ati. f. Plant. Vacùidad ¡el estado de una 

“cosa desocupada. ']] El estado de la república sin Cónsuleg: 
Vicivus, a, um: P haut. Vacio, desocupado. 3 
Vico, ás, av, Mum a irs..m. Ces. Vicar, estar vacan- 

te, vacío, desocupado. || Estar ocioso de vagar, no tenér 


que hacer. Vacare alicui rei. In 'aliquiim rem. Cic, Dar= * 


se, aplicarse 4 alguna cosa.._Culpa. Cie. No tener culpá 
—Milite & perámia. Liv. Estar sin soldados y dinero. 
Vacat mihi. Virg: Tengo tienpo, lugar. | 
Vicuitus, a, um. Col. Evacuado, desocupado, vacío, 
«vaciado. e "a 
: Viicue, ado. Arnob, Superflua, inútilmente, 
\- Vicubfacio, is, féci, tactum, cére. a. Nep. Evacuir, 
desocupar, dejar vacío. Vacuefactas bello possesiones resti- 
tuere. Nep. Restituir sus posesiones á los que por la guerra 
‘las habian perdido.._Faces securibus. Val. Max. Sacar las 
segures de los -hucés de varas.._Circuncisiones. Lact.Quí- 
tar, abrogar las circuncisiones. 
Vicuttictus, a um. Cie. ado, vacío, * 
Viícuitas, atis. f. Cic. El vacio, el interregno, vacante 
de Mayistrados sapremos. Vacwitas molestie, 6 ab ango- 
ribus. Cic. Esencion de pesadunbres y molestias. . - 
-Vicîina; e. f. Ov. Vacuna, Diosa de la ociosidad: Va- 
cune fanum. Hor. Vacon, lugar de los sabinos, dende era 
venerada esta Diosa. * e. , 
+ Vácinalis. m.f. 18. m. is. Lo que pertenece 4 la Diosa 
Vacuna. : 
Vicuo, is; ivi, átum, ire. a. Col. Evacuar, vaciar, 
desocupar. Vacuare sicula. Estar. Dejar el mundo de - 
“sierto..._Coluf. Sid. Hilar._Suwlcum. Col. Linpiat los 
surcos. 1 
+00 Wicuss, a, um-Ole. Vacío y desocupado, que nada tie- 
ne 6 contiene dentro. || Vacante , que no.está ocupado: [| 


Libre, esento, ocioso, q no tiene que hacer, que no. 
t 


tiene ocupacion, que está de vagar. Vacuus periculo. Ter. 
Fuera de peligro.Virium. Plawt. Falto de fuerzas, 
Aer. Virg. Ayré Úíbre , espacioso... Equus. Liv. Caballo 
-'desbotado , escapado.._.Azer. Liv. Campo erial , que-i na. 
"die pertenece. Vacio mens. Cic. Cabeza vana, sin seso; sin 
juicio. Vacua nomina. Tac. Títulos vanos. Vacnum labe- 
ris tempus, Ter. Tienpo desocupado. Vacui nummi. Dig. 
Dinero ocioso , que no gana interes.._Operaríi. Col. Jor- 
naleros que no tienen que trabajar. Vacuas aures dare, 
Plaut. Dar audiencia, oir con atención. Ir vacuum veni- 
re. Hor. Suceder'en el puesto vacante, heredar los bie- 
! gres vacantes muerto él heredero._Pendere. Suet. Estar 
insolvente, tener sus bienes puestos al pregon y como 
acantes. ‘ 
sl Wacuissimus, a, um. Ov. Muy desocupado. 
Vidatus, a, um. y SEE . 
* + Vadimonis lacus.-Sem. Lago do Vadimon, de Bassane- 
llo, lago pequeño de Toscana. 
Vádimónium, ii. m. Cir. Obligacion de conparecer en 
juicio cierto dia, por si © por sus abogados. || Senalamien- 
to de dia pata presentarse en juicio.- Vadimonium consti 


| VAG 

fitum. Cie. Teretino del señalamiénto.._Obire, sivtare. Cic. 
Conparecer, presentarse en juicio el dia sefialado...Pro= 
mittere, Viart. Prometer, conpirecer al "señalamiento... 
Debere cisipim.Cic. Ester vonprometido con alguno, estar 
obligado í.conparecer. Cum aliguo differre. Ció. «Alargar 4 
urto el término de conparecer en juitio. — Deserene, Cie. Fal- 
tar á la dbligacion contraida de presentarse , caer en rebel- 
dia. —Concîpere. Cie, Espresar con cierta fórmula de dere- 
cho la obligacion de presentarse..— Missum facere. Cie. Dar 
por libre de la obligacion. 

Vádis. gen. de Vas. _ * . 

Vido, ás, svi, itum,: ite. a. Veg. Vadear, pasar 
á vado. , 

Vado, is, si, sum,.dére. n. Cic. Ir, marchar, caminar. 


+ Vadere in preceps. Sen. Tray. Precipitarse , caer en un 


precipicio, 

. Vidor, iris, ¡tus sum, ari, dep. Cic. Citar 4 quicio, con 
caucion, promesa 6 fianza de conparecer. Vadari 
vadibus. Lio. Asegurar, obligar 4 uno á presentarse en 
juicio con diez findores._—Aliguem. Cie. Citar 4 juicio £ 
uno, pidiendo ademas caucion Ó fianza de que se pre» 
pora y nau wo 

Vidosus, a, um. Ces. Vadeable., lo que se puede va- 
dear, f vado. + % ,, 

Vádum, i. n. Ces. y » 

. Vàdus, i. m. Sal. Vado, prragt de mar 6 rio de agua 

Baja, que puede pasarse á pie. | El fondo, la hondura del 
mar ó rio. || Hor. El mar. Vadum tentare. Gel. Tentar el 
vado; esplorar la dificultad de un asunto. Res est in 
vado. Ter. El asunto está en seguro, fuera de peligro. E 
vado emergere. Cic. Salir del apuro, de la dificultad. 

Ve. interj. de dolor. Ter. Ay , malo, mal, mal pecado. 
Va victis. Lio, Mal para los vencidos, desdichados de ellos. 

Vafellus, a, um. Fest. Picarillo, astutillo. dim. de 
. Vifer, fra, frum. Cie. Astuto, sutil, taymado: Vafer- 
rimus interpres. Cic. Satilísimo intérprete. 

Vafrîmen, inis. n. y 

Vaframentum, i. n. Val. Mix. Astucia, sutileza, cau- 
tela maliciosa. ; 

Vafte. ado. Cie. Astutamente, diestra, mañosamente.. 
Vafricia, &. f. Sen. Astucia, agudeza, sutileza. 

Vigibundus, a, um. Sold. Vagabundo, errante , que no 
tiene asiento 6 domicilio fijo. 

Viigans; tis. com. Cir. Vagante, vago, queanda va- 
gueando de una parte $ otra. 

Vigaitio, ónis. f. Liv. La accion de vigucar por una y 
otra parte. 

Viige. ado. Lio. Vagamente, de aqui para alli. 

Vagienni, rum. m. plur. Plin. Pueblos de las monta- 
ifias de Liguria. OS È 

Vigina, a. f. Cic. La vayna. || Caja, estuche. Vagina 
frumenti. Cic. Vaynilla que encierra el grano de trigo.._. 
Viscerum. Plin. Menbrana, túnica que cubre las entrañas. 

Vaginarius, li.m. y —- ' 

Vaginitor, oris. m. Vitruv, El que hace vaynas. 

Vigintila, =. f. Plin. Vaynita 6 waynilla,: pequeña 
vayna. 

agio, is, ivi, îtum, ire. e. Cie. Llorar dos niños. |] 
Aut. de Fil, Chillar como la liebre. 

Vagito, as, ivi, itom, are. n. Estac. freg. de Vagio. 
Chillar ; gritar freqiiememente, como los niños en la cuna. 

Vigitus, us. m. Liv. El loro 6 el chillido delos niños. 

Vigo, ás, ivi, 3tum, ire. a. Plant. y . 

Vigor, áris, atus sum, iii. dep. Cic. Vaguear, andar 
vagueando, andar, correr de una parte á otra. || Estar in- 
cierto en sus juicios ú opiniones. Vagari terras. Prop. 
—Per orbem terrarum. Cic. Correr tierras 6 por:el mundo. 


| In agrii. Cic. Correr loscanpos , hacer curreríasen ellos. 


—Tota urbe. Virg. Discurrir por toda la ciudad... Dicen- 
do. Cic. : Hacer digresiones en un discurso, apartarse del 
punto principal, estraviarse. Vagarur amimus. Cio. El áni- 
mo anda incierto entre varias opiniones....Fama. Liv. Go- 
rre la voz, se estiende. _Oratio. Cic. La oracion está Jena 


«de digresiones. Nomen. Cici Se estiende la reputacion, 


el nonbre. ha di 
Vagor, Oris. Lucr. V. Vagitus. 


] 
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Vagoritum, i. n.Seez, ciudad episcopal de Normandía, 
Vigùlatio, ónis. f. Fest. Queja llena de injurias. 
Vágilus, a, um. cast Algo quejoso. dim. de 
Vàgus, a, um. Cie. 
'constante, instable, incierto. {| Libre, suelto. Vagws ani- 
mus. Cie. Animo irresoluto, incierto. Vagum nomen. Plis, 
Nonbre comun de muchos. — Mane. Marc, Mañana en- 
pleada en andar de aqui para alli. Vagi gressus. Marc. Pa- 
sos sin destinó, dados á la aventura. 

Vah, y Vaah. ínterj. de admiracion, de dolor, de 
bra, de alegría y de burla É insulto. Piaut. Ah, es 
castellano, 

Vabalis, is. m. Tac. El Vahal, el brazo siniestro del Rin, 
que se pierde en el Mosa. 

Valde, dius. adv. Cic. Muy, mucho, grandemente, en 
gran manera. || Plauf. Mucho, si, en fono de afirmacion. 

Vile. imp. Cic. A Dios, pásalo bien. Vale eternum. 
Virg. — Supremum dicere. Virg. Decir el último, un eter- 
no á Dios. — In biduuwm. Ter. A Dios, hasta despues de 
mañana. — Dicere. Virg. — Facere. Apul, Decir a Dios, 
despedirse. 

Vilédico, is, &re. n. Ov. Saludar, decir á Dios, despe- 
dirse. , 
Vilens, tis, tior, tissimus. com. Cic. Bueno, sano, ro- 
busto. || Salvo, libre. || Poderoso, favorecido. || Util, cfi- 
caz, provechoso. Valens ad omnia. Cic. Bueno, útil para 


todos Valentior omni ratione amor patrie. Ov. El amor de ' 


la patria escede 4 otra qualquiera consideracion. Valentis- 
simus cibus. Cels. Manjar muy sustancioso. 
Vilenter, ius. adv. Col. Con fuerza, con robustez. || 


Sen. Con valentía, con energía. i 
Vilentia, =. f. Macrob. Valentia, valor, gallardia, 


rza. 

Vilentia, x. f. Plin. Valencia, ciudad de la España 
tarraconense sobre el Turia, capital del reyno del mismo 
nonbre en España. || Valencia de Alcántara. || De Francia, 
de Cerdeña, del Abruzo. . , 

Valentini, órum. m. plur. Plin. Valencianos, los ciu- 
dadanos de Valencia. 

Valentinum, i. m. Plin. Valentino, ciudad de Liguria. 

Valentinus, a, um. Plim. Valenciano, lo perteneciente 
á la ciudad y reyno de Valencia. e 

Vilentilus, a, um. Plaut, dim. de Valens. Fuertecillo. 
+ Villeo, és, lui, lítum, lére. n. Ter. Estar bueno, sano, 
tener salud. || Valer, tener poder, autoridad, favor, pe- 
so. || Significar, querer decir, tener fuerza de. || Ser eficaz, 
bueno, útil, tener virtud para. Valere ab oculis. Gel. To- 
ner buena vista, sana, — Auctoritate. Cic. Tener crédito, 


“autoridad. __A pecunia. Plaut. Estar bien de dinero, ser 


rico. — Apud aliquem. Cic, Tener valimiento con alguno, 
— Solis verbis. Liv. No tener mas que palabras... Alicui, 


| Cic. Servir á alguno, favorecerle. s Amicis, Cie. Tener mu- 


chos amigos, tener favor por ellos, Ne valeam si. Marc. 
Mal haya yo si. Valeas: Ter. Vete, anda vete. Valrat. Cic, 
Que se vaya. Ut valetur? Plaut. ¿Cómo va? Quod idem 
valeat. Cic. Que signifique lo mismo. /4d responsum quo 
valeret. Nep. Que significaba esta respuesta. Quasi minimo 
valeret hereditas. Ulp. Como si la herencia no valiese na- 
da, 6 valiese muy poco, Valetur. inpers. Plaut. Va bien, 
se pasa bien: : 

Valeria, =. f. Plin. Valeria, ciudad antigua de la Es- 
paña tarraconense. , 

Valerianus, a, um. Lio. Lo perteneciente 4 Valerio, 
nonbre propio romano. 

Valeriensis. m. f. sé n. is. Plin. Perteneciente £la ciudad 
de Valeria. 

Valerius, ii. m. Liv. Valerio, nonbre propio romano, 
como P. Valerio Publicola. |{ Valerio anciate, contenpord= 
rico de Sisena y Claudio Quadrigario, por los tiempos del 
Dictador Sila, que escribi mas de 74 libros de anales, 
y se han perdido, d quien entre otros cita muchas veces Li. 
vio, como gran ponderador de todas las cosas. || C. Valerio 
Flaco, natural de Secia en Canpania, famoso Poeta heroy- 
co, de quien tenemos 8 libros de la Argonáutica , aunque el 
último defectuoso. dirigidos al Enperador Flavio Vespa- 
tíano. || Valerio Máximo, ciudadano romano, Historiador 


ago, vagante, vagabundo. || In-. 
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del tienpo de Tiberio, A quien dirigió g libros de los dichos 
y hechos memorables, en un estilo no correspondiente d su 
tienpo, por lo que algunos han creido que su obra se perdió; 
J que la que tenemos es un conpendio dispuesto por Januar 
rio Nepociano Afro. ni 

Valerius, a, um. Cic. Perteneciente 4 la familia de log 
Valerios, nobilisima de patricios y plebeyos. 

Viilesco, is, &re. n. Tac. Convalecer, reforzarse, enpe» 
zar á ponerse fuerte. i 

Valetidinàrium,.ii. 1. Sen, La enfermería. 

Vilétúdinirius, a, um. Varr. Enfermizo, valetudina- 
rio, que goza poca salud, 

Valérúdinarius, ii. m. Dig. Enfermero, el que sirve y 
cuida á los enfermos. : 

Vilétido , inis. f. Cic. La salud buena 6 mala. Valetu- 
dini indulgere, inservire , dare operam. Cic. Cuidar de su 
salud. Valetudo mentis. Suet. Frenesi, locura. Valetudine 
tentavi. Cic. Ser acometido de una enfermedad, 

Valgia, z. f. Plaut. El momo 6 gesto que se hace con 
la boca para hacer burla. i 

Valgio, is, ire. n. Plaut. Hacer momos ó gestos con 
la boca para burlarse, 

Valgiter. adv. Petron, Torcidamente. 

, Valgium, ii. n. Plin. Rodillo ó cilindro que sirve pa- 
ra allanar el suelo. i 

Vaigus, a, um. Petron. Zanbo 6 zinbigo, que tiene lag 
piernas torcidas en arco. || Torcido. 

Vilide, dius, dissime. ado. Platt. Fuertemente, en 
gran manera, en estremo. Validius affectare. Quint. Afeca 
tar demasiado. Validissime favere. Cic. Favorecer con todo 
enpeño. | 

Viliditas, atis. f. Apul. Fuerza, robustez, vigor. 

Vilidus, a, um, lor, issímus. Cir. Sano, robusto, vi- 
goroso. Validws sustinere pondus. Plin, Robusto para lle» 
var el peso..Opum. Tac. Opibus. Liv. Opulento, rico, 
poderoso. Validum vinum. Ov. Vino fuerte. Validus co- 
lor. P lin, Color de bonbre sano. Validissima materia, Cels, 
Materia muy sustanciosa. Venenum parum validum. Tac. 
Veneno poco activo. 

Valláris. m. f. ré n. is. Lio. Lo que toca f la trinche- 
ra Vallaris corona. Liv. Corona que se daba al que prime- 
ro forzaba la trinchera enemiga. ; : 

Vallatus, a, um. P/in. Fortificado, con estacada é pa- 
lizada. || Resguardado, rodeado, aconpañado. Vallatiss 
sicariis. Cic. Aconpañado, rodeado de asesinos. 

Valleciila, a. f. Fest. Vallecillo, pequeño valle. , 

Vallefactus, a, um. Fest. Cribado, pasado por el 
cribo. i 

Valles, is. f. Virg. El valle. 

Vallicila, 2. V. Vallecula, 

Vallis; is. f. Ces. El valle, ilanura entre dos cerros. 

Vallo, ás, avi, itum, are. a. Hire. Fortificar con trin- 
chera ó palizada. || Fortificar. Vallare jus. Cie. Fortificar 
el derecho con nuevas — Monitis aliquem. Sil, 
Ital. Fortificar  alguno con avisos saludables. — Fores, 
Quint. Asegurar las puertas echar los cerrojos 6 pestillos. ». 

Vallonia, 2. f. 5.:Ag. Valonia, Diosa que presidia d 
los valles, i 

Vallum, i. m. Ces. Estacada, palizada, fortificacion, 
trinchera hecha con tierra y maderos. Vallum aristarumo 
Cic. El resguardo de las aristas... Pilorum. Cie. De las pesa 
tañas....Ducere. Liv. Tirar, levantar, formar una trinche= 
ra. —Pectinis. Ov. La hilera de puas de un peyne. 

Vallus, i. m. Cie. Estaca, palo, varal 4 que se ata la 
vid. || Estaca de trinchera è palizada. fj Ces. La estacada, 
palizada 6 trinchera, valladar 6 vallado, [| Varr. El cribo. 
Ó arnero. 

Valor, ris. m. Plin, El valor 6 precio de las cosas. > 

Valvz, arum. f. plur. Cie. Los batientes de las puertas 
6 ventanas. || Plin. La cavidad è luz de la puerta $ 
ventana. . 

Valvitus, a, um. Varr. Guarnecido de batientes. Val 
vate fenestra. Vitro. Ventanas que tienen batientes de 
alto abajo. i A 

Valvólus, y Valvulus, i. m. Col. La vaynilia, hollejo,, 


cascarilla de las legunbres. 
Ffiff a 


780 VAR 

Vina, y Vine, ado. Virg. Vanamente. 

Vandali, órum. m. plur. Tac. Los vindalos, pueblos de 
Germania, hoy Mequelburgenses y Pomeranios. 

.Vandalícus, a, um. Prosp. Vandilico, lo que perte- 

nece 4 los víndalos. 

Vine. adv. Apul. Vanamente, en balde. 

Vinesco, is, ére. n. Cic. Desvanecerse, desaparecer, 
disiparse. 

Vanga, =. f. Pal. El azadon. y 

Vangiónes, um. m. plur. Luc. Pueblos de Germania 
sobre el Kin, donde hoy es Alsacia, 

Vanidicus, a, um. Plat. Hablador, decidor de vaga- 
telas, de fruslerías, enbustero. 


Vániléquentia, a. /. Liv. Habladuría, jactancia, char- 


latanería. 

Vanilóquidórus, a, um. m. Plaut, El que da ó vende 
vanas palabras. Voz hibrida. 

Vanilóquium, ii. m. Bibl. Discurso inpertinente, ine 
útil, vano. 

Vinilóquus, a, um. P/aut. Vano hablador. |] Lio, Jac- 
tancioso, tanfarron de palabras. 

Vanitas, atis. f. Cic. y 

Vanities, Ei. f. Amian. y 

Vaánitúdo, inis. f. P/aur. Vanidad, mentira, engaño.|]| 
Jactancia, vanagloria. 

Vanno, ás, are. a. Luc. Cribar 6 acribar. 

Vannus, i. f. Virg. El cribo, arnero 6 la zaranda. 

Vino, ás, áre. a. Ac. Engañar. 

Vinum. adv. Ter. Vanamente, en vano. 

Vinus, a, um. Cia Vano, inútil, frivolo. | Vacío. [| 
Hablador, enbustero, falaz. || Frustrado, sin ctecto. Va- 
mum est. Plin. Es falso. 

Vipide. ado. Surt. Sin fuerza, con flaqueza ó de- 
bilidad. 

. Vápiditas, atis. f. Plaut. Evaporacion, desustan- 
ciacion, 

Vipidus, a, um. Col. Evaporado , insípido, desus- 
tanciado. Vapidum pectus. Pers. Mal corazon, corronpi- 
do con los vicios. 

Vipor, Gris. m.Cic. Vapor, exalacion. || Calor. [| Humo, 

- Viaporalis, m. f. 16, mis. $. Ag. Lo perteneciente al va- 

por 6 exalacion. 

o ado. S. Ag. A modo de vapor Ó exa. 
ion. 

Viporarium, ii. n. Cie. Conducto que recibe en los ba- 
ños el calor © vapor de las estufas. 

i. Vaporate. ado. Amian. Con vapor 6 calor. 


Viporátio, ónis. f. Plin. Evaporacion, exalacion, ele= | 


vacion de los vapores. || La accion de calentar el baño. 

Viporitus, a, um. Col. Calentado, lleno de calor , cá- 
lido. | Apul. Evaporado, exalado. Vaporate are. Virg. 
Aras que se calientan y humean con los vapores del in- 
cienso. 

. Vápóreus, a, um. Árnob. Vaporoso, cálido. 

6 Viporifer, a, um. Estac. Que echa de si algun vapor 
calor. ; 

: Vápóro, is, avi, itum, áre. a. n. Virg. Perfumar. || 
Piin. Exalar vapores 6 calor. 

 Vápórosus, a, um. 4pul. Abundante de vapores y 
calor. 

Viporus, a, um. Vemes. Que tiene 6 echa de si vapor 
ó calor. 

-— Vipos, Gris. m. Lucr. V. Vapor. 

: Vappa, x=. f. Hor. Vino desvanecido, CO: ven- 
teado, que ha perdido el olor y el sabor. || Honbre inútil, 
para nada. 

Vápilaria. m. f. ré. m. is, Plaut. El que continuamente 
es azotado. 

Vipúlo, is, ivi, itum, Ire. pas. n. Ter. Ser azotado. 
Vapulare sermonibus omnium. Cic. Ser murmurado en la 
conversacion de todos. Peculium vapulat. Plaut. El di- 
nero se disipa. É 

Vara, x. f. Vitruo. Máquina de maderos metidos en 
la pared, con sobradiles encima, para fabricar 6 revocar 
paredes, . 

Varatio, ónis, /. Vitruv, Dobladura, curvatura. 


VAS 

Vari, rum. m. plur. Cels. Horquillas para sostener al- 
guna cosa. 

Vari, Srum. m. plur. Plin, Batros , manchas y berrugas 
en la cara. 

Varia, a. f. Plin. La pantera ú onza, variada de colo- 
res. || Plin. Especie de picaza de gran cola. 

V áriabilis. m, f. 16, n. is. Apul. y 

Viárians, tis. com. Plin. Variable, vario, inconstante. 
Varians uba, Col. Uva que enpieza  tintarse de color va- 
rio —Celum. Plin. Tienpo inconstante. i 

Variantia, a. f. Lucr. Variedad, diversidad, difa- 
rencia. . 

Variánus, a, um. Suef. Lo que pertenece 4 Quistilio 
Varo, nonbre propio. 

Viriatim. adv. Gel. Con variedad, de varios modos. 

Viriátio, ónis. f. Liv. Variacion, diversidad. 

Viriátus, a, um. Cic, part. de Vario. Variado, vario, 
diverso. | Ov. Adornado, pintado, variado. 

Varicator, óris. m. Ulp. El que está con las piernas 
abiertas 6 estendidas. 

Varícitus. adv. Apul. Con las piernas estendidas 6 muy 
abiertas, 

Virico, ás, ivi, itum, ire. a. Quint. Estender y abrir 
las piernas. 

Varicúsc. ado. Fest, Estendiendo y abriendo las pier- 
Das, como hacen los que van cargados con mucho peso. 

Viricósus, a, um. Pers, El que estiende 6 abre mu- 
cho las piernas andando ó estando de pie. || Sid. El que 
tiene venas muy gordas 6 hinchadas en las piernas, va- 
ricoso. 


Varicila, =. f. Cels. dim. de Varix. Pequeña vena hin- 
chada y dilatada. 

Varicus. adv. Apul. Estendiendo y abriendo las piernas. 

Váricus, a, um. Oo, El que está 6 anda con las piernas 
abiertas 6 estendidas, 

Virie. adv. Cic. Varia, diversamente , de varios modos. 

Variégatus, a, um. Apul. Variado, adornado de varias 
maneras. part. de 

Viriégo, ús, fire. a. Aus. Adornar con varios adornos. 

Viáriétas, atis, f, Cie. Variedad, diversidad, en espe- 
cial de colores. {| Diferencia, desemejanza. Varietas cali 
Cels. Inconstancia del tienpo..._.Temporum. Tac. Mutacion, 
vicisitud de los. tienpos. — Exercitus. Cie. Inconstancia, 
infidelidad del egército. Varietate promptissimus. Plim. 
Versadisimo en varia erudicion. Varietatibws opera distin- 
guere. Lio. Adornar las obras con cosas varias. Varistates 
igne facte, Plim Las cabras que salen en las piernas de es- 
tar mucho al fuego. 

Vário, ás, avi, atum, áre. a. Lucr. Variar, adornar, 
exornar, mudar, diversificar. Variare acu tapetia. Marc. 
Bordar un paño 6 un tapete de diversos colores. || Hacer 
un tapiz, — Pectora palmis. Cat. Acardenalarse el pecho 
á golpes... Otium labore. Plin. men. Mezclar el descanso 
con el trabajo. Si variaret. Liv. Si se dividen los parece- 
res. Variari virgis. Plaut. Ser abierto 6 acribillado & 
azotes. 

Viriua, a, um. Cic. Variado, de diversos colores, man- 
chado. | Vario, diverso, desemejante. || Inconstante. 

Várix, icis. m. f. Cels. Varice, vena de las piernas hin- 
chada de una sangre gruesa. || Tumor blando, y sin dolor 
en la parte interior del jarrete del caballo, 

Varo, ás, are. a. Goes. Encorvar, doblar, arquear. 

Varro, ónis. m. M, Terencio Varron, ciudadano roma- 
mo, contenporáneo de Ciceron, el mas erudito de todos los 
romanos, escritor de muchísimos libros muy doctos de len- 
gua latina, agricultura, de la vida del pueblo romano, de 
da educacion de los hijos, sátiras , y otros que por la mayor 
parte han perecido. i 

Varro, 6 Varo, ónis. m. Fest, Honbre duro, spero. 

Varroniánus, a, um. Or. Lo que pertenece á alguno de 
los Varrones romanos. 

Virus, i. m. Cels. Barro Ó berruga en la cara, 

Virus, a, um. Hor. Patituerto, que tiene las piernas 
torcidas. | Torcido, encorvado, doblado. Tendere vara 
brachia. Marc. Estender los brazos para abrazar. 

Vas, ddis. com. Cic. Fianza, caucion, fiador, de que 


] VAT 
otro se presentará al juicio, en especial en las causas ca- 
pitales, 


Vas, ásis. m. Col. Vaso, vasija. | Plaut. Mueble, tras- . 


to 6 utensilio de casa. | El bagage 6 equipage de canpaña. || 
Col. Colmena de abejas. Vasa Samia. Cic. V agilla de tierra 
de Samos.._Conclamare. Ces. Gritar, tocar è que se reco» 
ja el bagage. Colligere, Recogerle. — 

Vasarium, ii. 1. Cie. La vagilla, el equipage, los uten= 
silios. | Dig. El archivo. 

Vasaticus, a, um. Aus. Lo que pertenece á los Vasates, 
pueblos de Aquitania, 

Vasitus, a, um. Lanpr. Rico, acaudalado. 

Vascellus, i. m. Inscr. Vasito, vaso pequeño. 

Vascónes, um. m. plur. Juv. Pueblos de la España 
tarraconense, entre el Ebro y los Pirineos, los navarros.]] 
Gascones, purbles de la Galia aquiránica, oriundos de los 
bascones 6 navarros de España, 

Vascónea, «e. f. Apul. Nol, La Navarra, reyno de 

Ss i 

asconicus, a, um. Paul. Nol Navarro, de Navarra, 
lo perteneciente 4 este reyno. 

Vascilarius, ii. m. Cie. Platero, el que hace vasos ú 
otras vasijas de oro ó plata. 

Vasciilum, i. n. Plin. Vasito, vaso pequeño. 

Vascus, a, um. Vitruv. Vacío, vano, || Demasiado es- 
pacioso , desproporcionado, ' 

Vastabundus, a, um. Amian. Que destruye, abrasa, 
tala los canpos. 

Vastatio, ónis, f. Sal. Asolacion, tala, desolacion, 
ruina. ui 

Vastîtor, Gris. m. Virg. Asolador, talador, destruidor. 

Vastatorius, a, um. Amian, Que destruye, tala, asucla. 

Vastitrix, icis. f. Sen. Destruidora, asoladora, la que 
arruina y destruye. : : 

Vastitus, a, um, Liv, part. de Vasto, Destruido , aso: 
lado. Vastata urbs defensoribus. Lio. Ciudad desierta de 
defensores. 

Vaste, ius, issime. adv. Mel. Ancha, estendidamente, 
dilatadamente. Waste loqui, © vastius diducere verba. Cic 
e con la boca muy abierta, alargando mucho las pa- 

, Vastesco, is, &re, m. Non. Ser desolado, destruido, de- 
sierto. 

Vastificus, a, um. Cic. Que destruye, asuela, abrasa, 

Vastitas, átis. f. Col. Anplitud, estension, espacio an- 
cho y dilatado. || Desolacion, ruina, destruccion. Vastitas 
soli. Sen. Trag. Estension de un terreno. — Odoris. Plim. 
Fuerza, actividad de un olor. — Belle, Col. Corpulencia 
de una bestia. 

Vastities, èi, f. Plaut. 

Vastitúdo, înis, f. Cat. Y. Vastatio. 

Vasto, ás, avi, itum, áre. a. Ces. Destruir, asolar, 
abrasar, desolar. Vastare agros cultoribus. Virg. Despoblar 
los canpos de labradores. || Ferro & incendio. Liv. Talar á 
sangre y fuego. 

. Vastiilus, a, um. Apul. Grandecillo. dim. de 

Vastus, a, um, tior, tissimus. Cic. Vasto, estendido, 
dilatado, espacioso. || Sa4 Desierto. | Destruido , asolado, 
Vastus animus. Sal. Espíritu inmoderado, desmesurado. 
—Impetus. Hor. Esfuerzo poderoso, Vasti atque agrestes. 
Cic. Bastos , groseros y rústicos. 

Visum, i. n. Plat. y 

Visus,i. m. V. Vas. 

Vites, is. m. f. Cic. Profeta, adivino. {| Profetisa, adi- 
vina. || Poeta. Vates cothurnatus. Hor. Poeta trágico, es- 
critor de tragedias. — Legum. Val. Max. Intérprete de 
las leyes. : 

Velia, x. m. f. Varr, El, la que tiene los pies tuertos. 

Vaticinum, i. n. Plin, El Vaticano, el monte y canpo 
vaticano. 

Vaticánus, i. m. Gel. Dios, que se creia presidir d la 
primera voz, de los mirños. . ‘ 

Vaticanus, a, um. Vaticanus mons. Juv. El monte 
Vaticano. Vaticana vallis. Tac. Valle entre los montes 
Vaticano y Janículo. Vaticana vina. Marc. Vinos que se 
cogian en el monte Vaticano. 
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Viticinans, tis. Cie. El, la que predice, pronostica. 

A Vaticinatio, ónis. f. Cir. Adivinacion, prediccion de lo 
turo. 

Vaticinator, Gris. m. Ov. Vaticinador , que pronosti- 
ca 6 predice lo futuro, 

Viticinium, ii. m2. Plin. Vaticinio, prediccion, adivi- 
nacion, pronóstico de lo futuro. 

Vaticinor, aris, átus sum, ári. dep. Cie. Vaticinar, adi- 
vinar, pronosticar. | Hablar docta y sibiamente, y como 
profiriendo oráculos. 

Viticinus, a, um. Liv. Lo perteneciente á los vaticinios. 

Vatidicus, a, um. Plin. Lo que pertenece al adivino ó 
vaticinador. 

- Vatidus, a, um. Plin. Que tiene las piernas torcidas, 
6 los pies tuertos. 

Vatiniánus, a, um, Catul. Lo perteneciente 4 Vatinio, 
Vatinianum odium. prov. Sen. Odio capital, inplacable, 
como el que concibieron los romanos. contra Vatnio. 

+ Vatinius, a, um. Plin. Patituerto, patiestebado, pati» 
zanbo, que tiene las piernas torcidas, d 

Vatinws, ii. m. Sen. P. Vatinio, ciudadano romano, de 
perversas costunbres , tan aborrecido del pueblo, que quedó 
por proverbio V atinianum odium. j 

Vatius, a, um. Varr. Patiestebado, patituerto, 

Vatrax, ácis. com. Non. Que tiene los pies torcidos 6 
fuertos como la rana. 

- Vaurenses, ium. m. plur. Los habitantes de Lavaur. 

Vaurum, i.1. Lavaur, ciudad de Languedoc. 


UB 


. Uber, èris. n. Hor. La teta. || Palad. Racimo, enjan- 
bre de abejas. || Fertilidad, fecundidad. Raptus ab ubere. 
Ov. Destetado, despechado. 

Uber, éris, ior, errimus. Cic. Fecundo, fértil, abun- 
dante. || Copioso, rico, lucroso. Uberior honor. Ov. Honor 
mayor, mas señalado, ‘ 

Ubéritus, a, um. Palad. Abundante, copioso, fértil. 

Ubérius, rrime. adv. Cic. Mas copiosa, mas abundan- 
temente. | Mas á la larga, con mas estension, mas esten= 
samente. 

Ubéro, ás, avi, atum, Gre. a. Plin. men, Fertilizar, fo- 
cundar, hacer fértil. || Col. Abundar, ser fértil, fecundo, 

. Ubertas, atis. f. Cic. Fertilidad, fecundidad, abundan- 
cia. Ubertas in dicendo. Cic..Verborum. Quint. Atluencia, 
copia de palabras. 

Ubertim. adv. Catul. Abundante , copiosamente, 

Uberto, 38, ire. a. Eumen, Fecundar, fertilizar, hacer 
abundante, fértil 

Ubertus, a, um, Gel. Fértil, abundante, copioso. 

Ubi. ado. Ter, Donde, adonde. Ubi loci , terrarum, gene 
tium ? Cic. ¿En qué parte, en qué tierra 6 lugar? Ubi ubi. 
Cie. Donde quiera, donde quiera que, Ubi voles. Ter. 
Quando ó luego que quieras. Ubi loci, fortune tue sint 
Sacile intelligis. Plaus. Bien conoces en qué estado estan 
tus cosas. Animadvertebat ubiid fecisses , totum exercióum 
periturum. Nep. Conocia que haciendo 6 si hacia esto pe- 
receria todo el exército. Hujusmodi res semper comminis 
cere, ubi me excarnifices. Ter. Sienpre inventas cosas con 
que atormentarme, 

+ Ubicumque. ado, Cie. Donde quiera , en qualquiera par- 
te 6 lugar. Ubicumque gentium, y terrarum. Cic. En qual» , 
quiera parte. | 

Ubilibet, adv. Sen, En qualquiera parte 6 lugar, donde. 


iera. 
1° Ubinam? ado, Cic. ¡Dónde, en qué parte, parage 6 lu- 
gar? Ubinam gentium? Cic. ¡Dónde, en qué tierra, entre 
qué gentes? 

Ubiquique. adv, Apul, V. Ubicumque. 

Ubique, adv. Cir. En todas partes, en todo lugar. 

Ubivis, ado. Cie. Donde quiera, en qualquiera parte, en 
donde quiera. n 


Udo, ónis. m. Marc, El escarpin 6 peal de lana, 6 pelo 
de macho cabrio, 
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Udo, is, Gre. a. Mare, Humedecer, bañar, 
+ Udor, óris. m. Varr. Humedad. 


Udus, a, um. Sen. Húmedo, humedecido , bañado, mo. . 


jado. || Marc. Bien bebido. Udnm gaudium. Marc. Ale- 
gría mezclada con ligrimas. Udo colores illinere. Plin. Pin= 
tar i fresco. 

VE 


Ve. conj. disyunt. y partícula enclítica. Cic. O, 6 bien, 
ya sea que. Albus, aterve fueris ignorans. Cic. Ignorando 
si eras negro 6 blanco. Neve cum alio comunicet. Cic. Y 
que no comunique con otro. si 

Vécordia, x. f. Ter. Inprobidad, malicia, bageza de 
ánimo, perversidad. || Furor, demencia, locura. || Fatui- 


. dad, necedad. 


Vécorditer. adv. Plaut. Con picardía y vileza. || Fa- 
tuamente.  * ' 

Vécors, ordis. com. Cic. Vil, bajo, perverso, de ma- 
la intencion, de mal corazon. || Fituo, loco, insensato. 
Vecordissimus homo. Cie. Honbre de malisima intencion. 

Vectibilis. m. f. IE. m. is. Sem. Lo que se puede trans- 
portar, transportable. 

Vectabilum, i. 1. Ge. El carro Ó carreta para aca- 
rrear. 

Vectáciilum, i. n. Tert. Aquello en que se lleva algu- 
na cosa, lo que sirve para acarrear, conducir, 

Vectárius, a, um. Varr. De carga, propio para lle- 
varla. x 

Vectitio, ónis. f. Sen. La accion de ser llevado 6 con- 
ducido como $ caballo, en coche &c. 

Vectátus, a, um. Plaut, part. de Vecto, pero en sigo 
nificacion activa. Merces navi vectatum undigue. Plaut, 
Que habia conducido mercadurías en una nave por todas 

rtes. 

PVectizziua, ii. me. Vitruo. El que mueve una máquina ó 
peso con palanca 6 barra, || El que gobierna y maneja en 
el lagar la viga y el usillo. . 

Vecticilarius, a, um. Fest. El que descerraja, al- 
zaprima ó apalanca las puertas, 6 ronpe las paredes para 
robar. . 

Vectigal, 3lis. n, Suet. Tributo, alcabala, gabela, in- 
puesto. |] Renta pública y particular. | Porte, derechos 
de porte. 

Vectigaliarius, ii. m. Jul. Firm. Exactor, cobrador de 
rentas Ó alcabalas. ; : 

Véctigalis. m. f. IE. m. is. Ces. Tributario, que paga tri- 
buto, pechero. || Lo que se saca Ó proviene de los tribu- 
tos ò rentas. || El que gana 6 adquiere dinero para su señor. 
Vectigales equi, Cic. Caballos de alquiler. NOE 

Vectigaliórum. Suet. gent. En lugar de Vectigalium. 

Vectio, ónis. f. Cie. La conduccion , transporte ú acarreo, 

Vectis, is. m. Ces. Palanca de madera 6 barra para mo- 
ver grandes pesos. [| Cic. Para derribar 6 alzaprimar, 6 
ronper las puertas, paredes Sc. || Virg. Pasador, cerrojo, 
barra 6 pestillo para cerrar las puertas. | Clawd. El palo 6 
vara larga y redonda de que usan los mozos del trabajo 
para llevar cargas, 6 las que atraviesan los silleteros en las 
sillas de manos. 

Vectitátus, a, um. Arnob. Llevado , conducido mu 

«veces, fregiientemente. part. de . 

Vectito, ás, are. 4. Gel Llevar, conducir fregiiente- 
mente. freg. de 

Vecto, ás, ivi, itum, áre. a. Virg. Transportar , lle» 
var, conducir, acarréar. 

Vectónes, ó Vetones, um. m. plur. Luc. Pueblos de 
Lusitania, entre el Duero y el Tajo. || Estremerios. 

Vector, úris. m. Sen. El que conduce, transporta 6 aca- 
rrea. | Navegante, pasagero. [| El ginete. 

Vectórius, a, um. Ces. Lo que cs de carga, de transpor- 
te, de acarreo. 

Vectrix, icis. f. Paul. Nol. La nave que conduce 6 
transporta. , 

Vectúra, x. f. Cic. La conduccion, transporte 6 aca» 
rreo, | Plsut. El porte, la conduccion. Vecturam facere, 

Quint. Egercitar el oficio de conducir 6 transportar de una 
parte í otra. 


VEH 


Vecturárius, a, um. Cod. Trod. Lo que es de carga ,'de 
transporte, de acarreo, 

Vectus, a, um. Nep. part. de Veho. Llevado, condu- 
cido, transportado en nave, carro, © caballo. 

Vedius, ii. m. Mare. Cap. Dios que daña, Pluton. 

Végeo, és, &re. a. n. Varr. Escitar, conmover, inpe- 
ler. Vegere equora. En. Conmover, alterar los mares. Ve 
get piurimum. Varr. Está pronto , ligero, ágil. 

Egétabilis. m. f. 18, m. is. Amian, Vegetable, que pue- 
de vegetar 6 crecer. 

Vegétámen, inis. n. Prud. La virtud de vegetar, de 
crecer, vegetacion. 

Végétatio, ónis. f. Apul. Vegetacion, el' acto de vege- 
tar 6 crecer. [| La agitacion 6 movimiento. 

Végétitor, Gris. m. Pal. Nol. El que vegeta, se recrea 
y corrobora. 

Végétátus, a, um. Prud, Aumentado vegetando. 

Vegetius, ii. m. Flavio Renato Vegecio, escritor de me 
diados del siglo IV. de Cristo, que dejó quatro libros del 
arte militar , conpuestos de lo que halló en Caton, Celso, 
Paterno, Frontino y Varron, y de las constituciones de 
Augusto, Trajano y Adriano, y asi parte está esplicado 
con muy buen estilo, y parte se resiente del tienpo en que 
se escribió. || Otro mucho mas jóven, escritor de Albeyteria, 
de estilo mucho mas corronpido, 

Végéto, ás, ivi, átum, are. a. Gel. Recrear, reforzar, 
dar fuerzas. Vegetare omnia vitali ope. Apul. Dar vigor £ 
todas las cosas con nutrimento vital, 

Végttus, a, um, tior , tissimus. Cic. Vigoroso, fuerte, 
robusto. || Vivo, agudo. Vegetus gustus. Aus. Sabor, gus 
to picante. Vegeti oculi. Suet. Ojos vivos, alegres. Vegeta 
libertas. Sen. Libertad en todo su vigor, no oprimida. 

Vegrandis. m. f. dé. n. is. Varr, Pequeñito, diminutivo, 
mal hecho y formado. || Gel. Muy grande, crecido, 

Veha, x. f. Varr. El camino. 

Vebhitio, ónis. f. Cod. Teod. Conduccion, transporte, 
ACarreo. 

Vehéla, =. f. Capit. Carro, carreta, 6 todo lo que sir- 
ve para conducir y transportar. 

Véhémens, tis, tior, tissimus. Gel. Vehemente, in- 
petuoso , fuerte, violento. || Aspero, fiero, feroz, sere- 
ro, || Airado, furioso. Vehemens vitis. Cels. Vid viciosa, 
que echa muchos vástagos. — Satis causa. Ter. Motivo 
bastante fuerte, 

Vébémenter, tius, tissíme, ado. Cic. Vehemente , fuer- 
te, inpetuosarhente, 

Vebementesco, is, scére. n. Cel. Aur, Acrecentarse, ha. 
cerse vehemente. i 

Vébémentia, x. f. Plim. Vehemencia, fuerza , acritud, 
Vehementia odoris. Plin. La fuerza de algun olor. 

Vehens, tis. com. Cic. En la significación de Vectus. 
Vehens quadrigis. Cic. Llevado , ucido en un carro de 
quatro caballos, 

Vehes, is. f. Col. El carro 6 carreta. Il Carretada, la 
carga que puede llevar. Vehes fimi. Col. Carga 6 carreta- 
da de estiercol. ._, Materie. Col. Lo que puede labrar de 
madera un jornalero en un dia. 

Vebhicilaris, m. f. ré n. is. Dig. 

. Vébiciilarius, a, um. Cap. Lo que es de carga, de 
transporte, de acarreo, lo que pertenece á esto 6 á sus ins- 
trumentos. Vehicularius cursus. Suet, Las postas y correos 
establecidos por Augusto, sillas de . 

Véhiciilarius, ii. m. Ímscr. Director de postas, y el que 
cuidaba de las conducciones del Principe, siervo de la fa 
milia Augusta. + 

Véhicilatio, ónis. f. Tuser. El cuidado y cargo de las 
postas y correos en las provincias. 

Vébiciilum, i. m, Cic. Carro, carreta, y todo instru- 
mento que sirve para transportar y conducir. || Silla, ca- 
lesa, carruage para viajar. Vehicula meritoria. Suet. Ca- 
rruage de alquiler, de posta para viajar.— Camerata. Ulp. 
Carrozas, literas cubiertas. _ 7i riumphalia. Cic. Carros 
triunfales, i 

Vebho, is, veri, vectum, hére. a. Plout. Llevar, con- 
ducir, transportar, acarrear i cuestas, $ lomo, en carro, na- 
ve, 6 á caballo. Vehere gravem vensrem. Oo. Estar preñada. 
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Veiens ; tis: com. Cic. Veyonte , de Veyds., pertenecien» 
te £ esta ciudad. : 
| "Veiebrinus, a, um. Lio. Del territorio de Véyos, ve- 
gente; veyentano. : È 
- Vejentes, um. m. pler. Liv. Los veyentes, los ciudada 
nos de Veyos moradores de su territorio. . 

Visjeritina tribus. f. Cic. La tribu Veyentina, en el te- 
rritorio de Veyos. 

Veri, Srum. m. plur. Liv. Voyos, ciudad de la Etru= 
ria, junto al Tiber, capital del canpo Veyentano. 

Vejbeis, is, m. Fest. Jove tierno é infante. {| Gel. Jo- 
ve maligno, al qual se suplicaba para que no hiciese daño. 

Vejus, a, um. Prop. Vejus dux, Tolumnio, Rey de lor 
veventes. V. Vejens. db : 

Vel. conj. disj. O, ya, ya sea Ó bien. Isto-modo, vel 
consulatus vituperio est. Cic. De este modo aun el consu- 
lado es deshonra. Cum Sop.iocles vel optime seripserit Elec- 
tram. Cico H-biendo escrito Sófocies escelentemente la 
Electra. Si nullo pacto, vel famore. Ter. Si de otro modo 
ino, # lo ménos con usura. 

Velabrensis. m. f. sé. n. is. Marc. Lo perteneciente Á 
la plaza de Roma, llamada Velabrum. 

Velabrum, i. n. Varr. Barrio de Roma, célebre en 
‘otro tienpo funto al monte Aventino , ati llamado d vehen- 
do, gorgue en las crecientes del rio se pasaba en barcos 
desde este lugar al foro; otros dicen haberse llamado asi 

«de ciertos lienzos con que tenian cubiertos los aceyteros los 
puestos de aceyte que alli tenian, 

Vélimen, ínis. n. Virg. y . 

Vélimentum, i. n. Cels, El velo 6 cubierta. |] El ves- 
tido. {| Liv. Ramos de oliva , cubiertos con fajas, que lle 
vaban los suplicantes para mover d misericordia, 

Vélanidus, a, um. P£n. Lo que se ha de cubrir. 

Vilans, tis. com. Ov. El que cubre 6 tapa con un velo 
ó lienzo. 

Vélária, órum. n. plur. Juo. Lienzos con que se cu- 

brian los teatros por encima para defenderse del calor y 


el agua. . 

Veláris. m. £. ré. n. is. Plin, Lo que es de 6 pertenec 
á las velas de las naves. 

Vélirium, ii. n. Juv. V. Velaria. 

Velarius, ii. m. /nser. El que está 4 la puerta y cortina 
de la cámara del Principe, y facilita la entrada. 

+ Veláto. ado. Tert, Obscuramente , y como echado un 
velo por delante. 

Velatira, e. f. V. Vehela. 

Vélits, a, um. part, de Velo, Cic. Cubierto, tapado. (| 
Vestido. [| Ov. Adornado, coronado. Veluti milites, Fest. 
Soldados vestidos y desarmados ¿ue seguian el egército, y 
entraban en el lugar de los muertos. . 

Velauni, órum. m. pier. Ces. Los moradores del pais 
de Veliy, en el Lenguadoc. || Puy en Velay, ciudad del 
Lenguadoc. 

cléda, 6 Velleda, e. f. Tac. Cierta doncella de tanta 
autoridud entre los germanos, que los mas la veneraban 

r Diosa. y 

Véles, itis. V. Velites. 

Velia, x. f. Gel. Velia, ciudad de Lucania, fundada 

> por los fócemses. | Collado muy alto de Roma. 

Velienses, ium. m. plur. Plin. Los moradores de la 
ciudad de Velia, 

Veliensis, m. f. sè. 1.19: Cie. Perteneciente 4 la ciudad 
de Velia. 

+ Velifer, a, um. Oo. Que lleva velas, 

Véelificitio, Gnis. f. Cir. La accion de hacer vela, de 
estender las velas. Velificatione mututa. Cie. Habiendo 
mudado de bordo, 6 las velas. 

Velificîtus, a, um. part. de lc Prop. Apare. 
jado de velas. || Juv. Navegado, pasado en naves. 

e enraica. il. noe, El aero y modo de hacer velas 
de navio. 

‘Vetilico, ds, nre: # Plim. Hacer vela, estender las 
velas, navegar. 

Vélificor, iris, itussum, ari. dep. Cie. V. Velifico. 
Velificari honori suo. Cic. Ascender i los enpleos, no por 
virtud y mióritos de sus antepasados, sino por medios vio- 


- habiendo entrado en la amistad de Seyano, fue 
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lentos y estraordinarios.._.Favori civium. Lisongest , hala» 
gar, procurar el favor de los ciudadanos con adulacion. 

Velificus, a, um. Plín, Lo quese hace con las velas, 
como es la navegacion. . °°° 

Vélim. pres. de subj. de Volo. Videas'velim. Cic. Qui» 
Gicra que mirases. Mistas pelim. Cic. Te ruego que chvies, 
Ia velim sit hujusmodi. Cic, Quisiera yo, desearia que es» 
to fuese asi. 

Velinus, a, um. Virg. Perteneciente 4 la ciúdad de 
Velia, como su puerto, su region, la tribu de su nonbre, 
su lago en la Unbría, llamado hoy lago de pie de Luco. 

Vélitiris. m. f. 16. n. is. Liv. Perteneciente 4 los solda- 
dos armados á la ligera, : 

ba adv. Sisen. A saltos, cslumfio por inter» 
valos, va . 

Véliratio, ónis. f. Plaut. La escaramuza , pequeña ba» 
talla. | Quimera, riña de palabras é injurias de una y 
otra parte, ner 

Velitàtus, a, um. Plant. part. de Velitor. El que ha 
escaramuzado, || Riñendo, altercando de palabras. 

Veliterni, Srum. m. plur. Liv. Los moradores de la 
ciudad de Velitras, " 

Veliterninus, a, um. Pin. y, 

Veliternus, a, um. Lo que es de y pertenece á la ciu- 
dad de Velitras, ciudad de los volscos en el Lacio, 

Vélites, um. m. plur. Liv, Soldados de infantería ar- 
mados a la ligera con escudo mas pequeño, espada , hon» 
da, dardos cortos arrojadizos. Estos daban principio á la 
batalla, salian corrirndo contra el enemigo, se retiraban 
prontamente si eran cargados, iban á veces á las grapas 
de los caballos para saltar, y acometer en llegando d ti» 
vó; d veces iban delante de todos, otras á la espalda, 
otras mezclados en la formacion, sin lugar determinado en 
el egército. || Honbres decidores y chistosos, que pican á 
otros con sus gracias. 

Vélitor, aris, itus sum, Ari. dep. Apul. Dar principio 
á la pelea, escaramuzar, | Plaut. Reñir, altercar con pa- 
labras é injuriss. Velitari alicui periculum. Apul. Dispo- 
‘ner un peligro f alguno, 

Velitra, árum. f. plur. Lio. Velitras, ciudad de los 
volscos en el Lacio, colonia romana , cólebre por haber si 
do orígen de la familia Octavia, y patria de Augusto, 

Velitrini, órum. m. plur, Suet. y ' 

Velitrinus, a, um. V. Veliterni y Veliternus, 

Vilivblans, tis. com, Cir. Que va á toda vela, 4 velas 
desplegadas. 

- Velívólos, a, um. Virg. Que va á toda vela, y por 


donde se va á toda vela, epíteto de la nave y del mar. 


Vellátóra, e. f. Varr. El transporte, conduccion 6 - 
acarreo. V.llaturam facere. Varr. Acarrear, transportar 
por oficio. — - 

Velleda, e. V. Veleda. 

Vellejinus, a, um. Ulp. Perteneciente 4 alguno de los 
Veleyos, como C, Veleyo Tutor, que fué Cónsul con M. 
Silano, del qual tomó el nonbre el Senado consulto Ve- 
levano. 

Vellejus Paterculus. m. M. P. 6 C. Veleyo Patérculo, 
Caballero romano, y Pretor en tienpo de Tiberio, que es- 
cribió en dos libros un conpendio de la historia romana con 
muy buen estilo y elegante, pero lleno de adulacion ; y que 
el mis. 
mo Tiberio condenado d muerte d los 50 años de su cdad. 

Vellereus, a, um. Asc, y. 

Vélérisus, a, um. è 

Velleus, a, um. Asc. De lana, de vellon. 

Vellicitim. adv. Ge!. Pellizcando, i pellizcos. 

Vellicatio, Gnîs, f. Sen. y 

Vellicitus, us. m. Plín. La accion de pellizcar, pe- 
Ilizco. || La accion de censurar, de decir palabras pi- 
cantes. . 

Vellico, ás, avi, atum, are. a. Platt. Pellizcar, arran- 
car repelando, {| Picar las aves. || Punzar con pulabras, 
censurar, criticar, murmurar. Vellicare in cireulis. Cic. 
Murmurar en corrillos..._ Absentem: Hor. Murmurar del 
ausente, Ex alizuo se vellicari. Quint. Ser pellizcado por 
alguno. 
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Véllimen, ttils. mn. Varr. Vellon de lana, 

Vello, is, velli, y vulsi, vulsum, lére. a, Cir, Arran- 
car, sacar «de raiz. || Punzar, picar con palabras. Vellere 
aurem. Virg. Tirar de la oreja, avisar , amonestaro— Ms 
nimenta. Liv. Derribar las fortificaciones, las defensas, 
trincheras, reparos. _Barbam. Hor, Arrancar, pelarse 
las barbas. 

Vellus, Eris. n. Varr. La lana, vellon de lana trasqui- 
lada. pas: La no trasquilada. || Piel de oveja con su la- 
na. (| Él cuero de otros animales. Purnassia vellera, Es 
tac. Las vendas, fajas y coronas de yedra con que se co- 
romaban los poetas. Vellera. Ov. Las hojas de los árboles. 
Vellus aquarum tacitarum. Marc. Copos de nieve, como 
vellones de lana. 

Velo, is, avi, itum, are. 4, Cis. Cubrir, tapar con 
velo ú otra cosa. || Virg. Vestir. | Sen. Encubrir, ocul- 
tar, paliar. Velare tempora vittis. Ov. Ceñir, coronar las 
sienes..—. Delubra Deum festa fronde. Virg. Adornar con 
festivas hojas los tenplos de los Dioses. 

V élócis. genit. de Velox. 
: Vélócitas, atis. f. Cie. Velocidad, ligereza, presteza. [| 
Viveza de ingenio. a 

Vélóciter, cius, issime. ado. Cic. Velozmente, con 
presteza, con ligereza. 

Vélox, úcis. com. Ces, Veloz, ligero, pronto. Veloz 
via. Vo. Camino que se anda presto. — Absistere. Estar. 
Pronto para retirarse. Arbor. Plin. Arbol que crece pres- 
to. Velocior opio ad mortem herba. Plin. Yerba que da la 
muerte mas pronto que el opio. Decurrere per materiam 
stilo quam velocissimo. Quint. Correr por la materia con 
un estilo tluidisimo. 

Vélum, i. m. Cic. La vela de la nave. | Velo, corti. 
na. || Disfraz encubierto. Vela dare in altum. Virg. Ha- 
cerse á la mar.._.Dare retrorsum. Hor. Desandar lo an- 
dado, mudar de designio, de resolucion, volver la proa 
al lugar de donde se ha partido, _Remis velisque, y remis 
equisque. Cie. Con todo estuerzo , cogato ó enpeño, con 
todas sus fierzas, con el mayor esfuerzo posible. Velis 
obtendere aliquid. Cic. Disfrazar , paliar alguna cosa. Vela 
contrahere. Cic. Amaynar las velas. 

Vélut, y Véluti. conj. conparat. Ces. Como, asi como. 
Velut. si. Ces. Como si. 

Vina, e. f. Cic. Vena. | Arteria. | Veta, mina de 
metal. || Conducto de agua. | Veta, fibra de srboles, 
de piedras, y de tierra. | Cic. La parte intima de qual- 
quiera cosa. Tenere venas cujusque generis, atatis, ordi- 
mis. Cie, Conocer á fondo el natural, el genio, el espíri- 
tu de cada género, edad y condicion de los honbres, Vene 
pejoris evum. Ov, Siglo, edad de peor veta, siglo de hie- 
rro. Vena benigna insenii. Hor, Vena feliz de ingenio, 
viveza de ingenio, vena poética muy fecunda, 

Vénábúlum, i. n. Cie. Venablo, cuchillo de monte. 

Venafrànus, a, um. Hor, Perteneciente 4 la ciudad de 
Venafro. 

Vénifrum, i. n. Hor. Venafro, ciudad de Campania, 

Véenilis. m. f. LE n. is. Cis. Venal, vendible, que se 
vende, que está en 6 de venta, puesto $ vender. || Vil, 
bajo, que se deja sobornar. Vemales. Quint. Siervos que 
estan de venta. Venalem vocem habere. Quint. Ser pre- 

ero, 

Venalitas, ti. f. Dig. Venalidad, avaricia con que 
alguno se deja cohechar. 

Vénaliter. ado. Sen. Con bageza, con venalidad. 

Vénalitia, órum. n. plur. Vip. Esclavos de venta. | Al- 
cabala de las mercadurias. 

Venalitiárius, a, um. Ulp. Lo que pertenece $ la venta 
de lus esclavos. Venalitiariam exercere, Ulp. Comerciar 
en esclavos. 

V enalitius, ii, m. Cie. Comerciante de esclavos, 

Venalitius, a, um. Suet. Venal, lo que está en 6 de 
venta, propiamente se dice de los esclavos. 

- Venantius Fortumatus, Venancio Fortunato, Poeta cris- 
fiano del siglo VI de Cristo, en tienpo de Justino el me- 
nor, Obispo de Poitou, escribió en verso latino quatro libros 
de la vida de Sun Martín y otras cosas en estilo no muy 
puro, propio de aquel tienpo, 
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Veniticus, a, um, Cíc..Lo que és de caza, lo que per- 
tenece á ella. _ , 
Vénitio, únis, f. Cir. La caza, el egercicio de la'caza.f 
La presa que se saca de ella. || Cic. Espectáculo venatorio 
en que para diversion del pueblo peleaban los siervos gla= 
diadores entre si y con las fieras. 
Vénititius, a, um. Amian. De caza, lo que pertenece 
á la caza. : 
Vénator, Gris. m. Cic. El cazador. || Plaut. El que 
observa de cerca, como espía. Speculator, venatarzue ma- 
tute, Cic, Especulador y observador atento de la natura- 
leza. Los poetas le usan como adjetivo. Venator canis. 
Virg, Perro de caza. — 
Venatorius, a, um. Mep. Venatorio , de caza. 
Vénitrix, icis. f. Virg. Cazadora, epíteto de Diana. 
Ida venatriz. Virg, El monte Ida, abundante en caza. 
Vénitúra, =, f. Plaut. 
Vénatus, us. m. Cic. La caza. | Plaut. La accion de es: 
piar 6 acechar. Oculis venaturam facere. Plaut. Cazar 
con los ojos, acechar, espiar lo que pasa. | laut. La 


pesca, | 
Vénitus, a, um. part. de Venor. Ov, Que ha cazado 
6 ido á caza. 


Vendax, ácis. com. Cat. Amigo de vender, el que ven- 


, de Bicilmente y con gusto. 


Vendibilis. m. f. 1é. m. is. Cic. Vendible, que se ven. 
de ficilmente 6 4 buen precio, de fácil salida è venta. 
lire oratio. Cic. Oracion popular, agrabable al 
pueblo. 

Vendico, &c. V. Vindico. Aliguid sibi vendicare. 
Quint. Atribuirse, apropiarse, arrogarse alguna cosa. 

Vendidi. pref. de Vendo. 

Venditàrius, a, um. Plaut. Venal, de venta. 

Venditatio, ónis. f. Cie, Ostentacion, vanidad, vana- 
gloria , jactancia. | 

Vendititor, Gris. m. Tac, Ostentador vano, jactancioso. 

Vendítio, únis. f. Cic. La venta, la accion de vender. |] 
Ulp. La cosa vendida. 

endito, As, avi, itum, fre. a. Cic. Poner en venta, 
desear vender. | Vender freqiiente 6 continuamente. |] 
Andar vendiendo. || Jactarse, ostentar, ponderar , hacer 
vanidad i ostentación. Venditare ingenium. Cic. Hacer 
ostentacion del ingénio. Se alicui. Liv. Ofrecerse con pon- 
«deracion á alguno. l'erjuria, Claud. Jactarse de ser per- 
juro. Se se. Plaut. Prostituirse. 

Vendiîtor, Gris. m. Ci. Vendedor, el que vende. 

Vendítrix, icis. f Dig. Vendedora, la que vende. 

Venditus, a, um. Cie. Vendido. part. de 

Vendo, is, didi, ditum, dére. a. Cic. Vender. Vende- 
re sua funera. Juv. Esponer su vida por dinero... Auro 
patriam. Virg, Entregar, vender la patria por dinero. Li- 
garianam preclare vendidisti, Cic. Grandemente reca- 
mendaste la causa de Ligario. E 

Venafica, x. f. Ov. Hechicera , encantadora. 

Vénéficium, ii. n. Cie. Enponzoñamiento. [| Encanta- 


. miento, hechizo, hechicería. 


Vénéfico, as, ire. a. Plaut, Envenenar, enponzoñar, 
matar con veneno. 
Vénéficus, i. m. Cie. Hechicero, encantador, que usa 
de encantamientos 6 hechicerias, | Envenador , el que ma- 
ta con veneno. . 
Vénéficas, a, um. Plis, Lo que pertenece al veneno, 
venenoso. i l 
Vénénarius, ii. m. Suet. Vendedor de venenos. || El 
que los prepara, dispone y confecciona. | Venenarins ca- 
liz. Tert. Vaso enponzoñado, usado como adjetivo. . 
Vénénitus, a, um. Cic. Envenenado, enponzoñado, 
cosa en que se ha echado veneno. [| Venenoso, que natu- 
talmente tiene veneno. Venenatus focus. Ov. Chanza mor- 
daz. Venenata virga. Ov, Vara mágica, creida encantada, 
llena de encantamientos. ; 
Vénénifer, a, um. Ov.. Venenoso, que tiene 6 trae 
veneno. : 
Vénéno, ás, avi, itum, are. 4. Lucr. Envenenar, en- 
ponzoñar. | Gel. Teñir. Venenare commoda alicujus odio. 
Hor. Envenenar las comodidades de alguno con el odio. 
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Véninisus, a, um. Varr. Venenoso, ponzoñoso. 

Véninum, i. n. Cir. Veneno, tósico, ponzoña, || En- 
cantamiento, hechizo. || Lo que daña al ánimo, como la 
avaricia, la envidia, y qualquiera pasion desordenada. || 
Virg. Ingrediente, droga para teñir. | Luc. Para enbalsa- 
mar. || Afanif. Espuma del mar condensada al sol, que 
por su calidad muy amarga y salobre, es contraria d la 
corrupcion. 

Véneo, is, ii, d ivi, vénum, Tre. pas. anom. Cic. Ser 
vendido. Venire sauro. Hor. Venderse i peso de 010. 
Quamplurimo. Cic. Magno. Varr. Ser vendido muy caro. 
Venum eun omnia. Sal. Todo se vende. 

Ventrabilis. m. f.1é. n. is. Liv. Venerable, digno de 
veneración, de respeto. Senatus venerabilior in Deum. 
Val. Max. Senado muy reverente hácia Dios. 


Venerabiliter. ado. Macrob. Venerablemente, con ve- - 


neracion, respeto. 

Véntrábundus, a, um. Lio, Reverente, respetuoso, 

Véntérandus, a, um. Cic. Venerando, venerable, dig- 
_no de veneracion. 

Vénéranter. ado. Tort, Venerablemente, 

Ventririus, a, um. Petron. V. Venenarius. 

Vénératio, únis. f. Cie. Veneracion, respeto, reve- 
rencia. 

Vénérator, Gris. m. Ov. Venerador, el que venera, 
reverencia, 

Véntritus, a, um. part. de Veneror. Tib, Que ha ve- 
nerado 6 respetado. || Virg. Venerado. 

Vénéres, um. f. plur. Curc. Gracias, donayres, be- 
Mezas. 

Vénéreus, a, um. Cic. Venéreo, de Venus, lo perte- 
neciente 4 esta Diosa y al deleyte sensual. Venerei 6 vene- 
rii. Cic. Siervos , ministros de Venus Ericina en Sicilia. 
Venereus jactus, Cic. La suerte de Venus, la mas feliz en 
el juego de dados. Venere res, Ó voluptates. Cic. Los de- 
leytes de Venus. Venerews. Gel. Dado 4 los deleytes sen- 
suales. Venere.e. Plin, Ciertas conchas. Venerea pira. Plim 
Ciertas peras muy coloradas, 

Vénéris. gen. de Venus. 

Venerivigus, a, um. Varr. De vaga venus, que no fi- 
ja su amor en un objeto determinado. 


Venéror, aris, atus sum, ari. dep. Cic. Venerar, res- 


petar, reverenciar. || Suplicar, pedir humildemente. 

Venet. ant. En. en lugar de Venit. 

Veneti, órum. m. plur. Ces. Los habitantes de Vanes, 
en Bretaría. || Los venecianos. È 

Venetia, e. f. Plin. Venecia, gran region de Italia. |] 
El territorio de Vanes en Bretaña. 

Venetia, irum. f. plur.Ces. Vannes, ciudad de la Bre. 
taria baja. | Venecia, capital de la region del mismo non 
bre. || Toda la region. 

enctiánus, a, um. Laser. y 

Veneticus, a, um. P lin. y 

Venétus, a, um. Plin. Veneciano, de Venecia. | De 
Vanes 6 de la Bretaña baja. Veneta factio. Suet. Una de 
las quatro facciones del circo, Mamada asi por su color. 
Venetus color. Veg. Color verdoso, verdemar. 

Véni. pret. de Venio. 

Vénia, x. f. Cic. Venia, licencia, permiso, facultad. [] 
Perdon, remision de la pena. Venía exilii. Tae. Resti- 
tucion del destierro, _Sit dicto. Plin. men. Venia bona 
audies, Ó hoc bona tua dixcrim. Cir. Con tu permiso 6 
perdon, con tu licencia, Veniam dare. Ces. Conceder, per- 
mitir, || Perdonar. || Conceder un favor , un beneficio, Cum 
venia legere. Quint. Leer con indulgencia, sin severidad 
censoria. 

Véniabilis, m. f. 18. ». is. Sidon. y 

Veéniális. m. f. 16. n. is. Macrob. Digno de perdon, 


venial. 


Véniciila, «e. f. Plim. Especie de uva llamada asi por. 


Columela. 
Venilia, e. f. Varr. Flujo, incremento del mar. || Virg. 


Venilia Ninfa, muerr de Fauno, hermana de la Reyna . 


Amata, madre de Turno. y 
Vénio, is, véni, ventum, nire. n. Ter. Venir, sl 
Ir, andar. || Volver. || Acaecer. (| Virg. Prevalecer, crecer. 
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Ser llevado, traido. Venire alicui subsidio. Cic.muSppe- 
tias. Hirc. Llegar, ir, acudir al socorro de alguno, Wim 
Cie. Ir, seguir su camino _/n orationem. Quint. Entrar, 
tener lugar en el discurso.__[n sermonem. Cic. Dar que 
hablar de si. /n partem impense. Cic. Entrar 4 la parto 
en el gasto. Si wstus venias. Yer. Si se ofrece la ocasion. De 
sorte mi venit iu dubium, Ter.-Enpiezo 4 dudar de mi ca- 
pital. Venit mi in mentem illius temporis.Cic, Me acuerdo 
de aquel tienpo. Mi in spem. Cic. Espero, entro en espe- 
ranza. Venire in usum. Piaut. Usarse. In confessum. Tac, 
Ser manifiesto. /n crimen. Tac. Ser acusado. In fidem alicu- 
jus. Plin. Entregarse voluntariamente. ln proverbium. Cic. 
Pasar 4 proverbio, quedar por tal. /n religionem. Entrar 
en escrúpulo. Ín certamen, in contentionem. Disputar, 
contender. Ad nilum. Reducirse í nada, aniquilarse. 44 
manus, ad arma. Venir 4 las manos, i las armas. Facite 
esse ut ventum gaudeam. Plaut. Haced que me alegre de 
haber venido. Ad judicium venitur. Cie, Se viene al. jui. 
cio, al tribunal, 

Venivi. pret. de Vento. 

Vénor, áris, átus sum, ari, dep. Cazar, ir á caza, 
Grangear con lag; con adulacion, con obsequio. We. 
nari E” Plin. Pescar.—Viros ocwlis. Fedr. Cazar, ga» 

nar los corazones de los honbres con las miradas ú ogcas 
das. Agros in mari, Plsut. lr 4 caza de jabalies al mar, 
perder el tienpo, trabajar en valde. _Laudem modestie. 
Ad Her. Procurar la alabanza, la reputacion de mo- 
destia. 

Vénósus, a, um. Plin. Venoso, lleno de venas, 

Venox, Gcis. m. Front. Sobrenonbre del Censor C, 
Plaucio, por haber hallado el venero del agua Claudia, 

Venter, tris. m. Cic, El vientre, la barriga, la panza. 
Los intestinos , las entrañas. |] El estómago 6 ventriculo. | 
El hanbre, la gula, la voracidad. f El útero. || Vitra». La 
panza 6 barriga de qualquiera cosa. || El tumor ó hin- 
chazon, 

Ventídiánus, a, um. Cic. Lo perteneciente í Ventidio, 
nonbre propio romano. 

, Ventig nus, a, um. Lucr. Que engendra ú ocasiona 
viento. 

- Ventiliibrum, i. m. Col. El bieldo para aventar la: mios. 

Ventilitio, ónis. f. Plin. Ventilacion, la accion de dar 
Ó comunicar ayre. |} La de esponer al ayre. 

Ventilator, Gris. m. Col. Aventador, que linpia 6 aven- 
ta los granos levantindolos al ayre con el bieldo. || Quint. 
Titiritero, enbaucador, que hace creer se le viene d la ma- 

so lo que quiere, y va donde Él lo manda, 

Ventilátus, a, um. Cie. Movido, agitado. part. de 

Ventilo, ás, ivi, itum, are. a. Suet. Mover, levantar. 
ayre, dar, hacer ayre. || Esponer al ayre, al viento, | Me- 
nearse, moverse, mudar de puesto, de lugar. (| Azotar el 
ayre con las armas los gladiadores antes de enpezar el con 
bate. Ventilare concionem. Cic. Arengar, habiar sediciosa- 
mente al pueblo. 1 

. Ventio, ónis. f. Plant. La venida 6 llegada. 

Ventito, ás, Avi, átum, áre. n. freg. de Venio. Cie, 
V enir á menudo. MY . 

Vento, ás, are. n. freg. de Venio. ant. Varr. V. 
Ventito, a 

Ventose. ado. Apul. Hinchadamente. 

- Ventositas, atis. f. Apul. Ventosidad, espulsion del 
ayre conprimido en el cuerpo. || Fulg. Jactancia, vanidad, 
hinchazon. : 

Ventósus, a, um, lor, issimus. Petron. Ventoso, lle- 
no de viento. || Vano, hinchado, soberbio. Ventosi equi. 
Ov. Caballos ligeros como el viento. Ventosissimus homo. 
Cic. Honbre muy voltario. 

Ventrále, is. n. //in. La ventrera, faja, cinta 6 cefii- 
dor ceñido al vientre. || Bolsa, fardel que se lleva delan- 
te del vientre. | Delantal. 

Ventralis. m. fi ln, is. Macrob. Ventral, lo que per- 
tenece al vientre. ? 

Ventres, um. m, plur. Lucil. Comilones, glotones. * 

Ventricóla, e. m. f. $, Ag. Que cuida mucho.de bu 
vientre, dado ú dada 4 la gula. . 

Ventricosus, a, um. Plaut. V. Ventriosus. e 


Gross 
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Ventriciilatio, ónis. /. Cel. Aur. Dolor de tripas. 

Ventricilosus, a, um. Cel. Aur, Perteneciente al 
“vientre. 

Ventrícúlus, i. m. Cels. El ventrículo, el estómago, re- 
ceptículo de la comida. ¡| Las dos cavidades 4 los dos la» 
dos del corazon. || Juv. El vientre. 

Ventrifilius, a, um. Cel. Ar. Lo que afloja el vientre, 
que le pone corriente. 

+ Ventrilóquus, a, um. Tert. Adivino, que finge ha- 
blar por inspiracion de un espíritu que tiene en el vientre. 

Ventriosus, a, um. Plaut. y 

Ventrúsus, a, um. d 

Ventruósus, a, um. Plin, Ventrudo, panzudo, que tie- 
ne mucho vientre, mucha barriga Ó panza. 

Ventilus, i. m. Ter. Vientecillo, ayrecillo, viento 
suave. 

Ventirus, a, um. Vîrg. Venidero, futuro, lo que ha 6 
tiene de venir, de shceder 6 llegar. 

Ventus, i. m. Cic. El viento, movimiento del ayre con- 
citado. [| La fortuna próspera ó adversa. | Favor, aplau- 
so. || Rumor, fama. ln vento, et in aqua seribere, Prov. 
Perder el tienpo. Ventis tradere. Hor. Dar, entregar al 
olvido. Ventis ire. Hor. Ir 4 toda vela. Ventus textilis. Pe- 
tron. Ropa tan sutil como el viento. 

. Venucilla , x. f. Hor. Especie de uva de la Apulia, que 
se guardaba en ollas mucho ti 

Venuciilus, a, um. Plin. Lo perteneciente î Venusia, 
ciudad de la Apulia. 

Venulejus, i. m. Zanpr. Quinto Claudio Venuleyo Sa- 
turnino, Surisconsulto del tienpo del Enperador Alejandro 
Severo, del qual se conservan muchas respuestas en las 
Pandectas. 

Vénum, i. n. Liv. La venta. Veno exercere. Tac. Co- 
merciar. —Posita irritamenta luxus. Tac. Incentivos de 
lujo puestos en venta. Venum ire. Lio, Ser puesto en ven- 
| ta. Dare, tradere. Gel. Vender, dar para vender. 

Venuncila, x. f. V. Venucula. 

Venuncilum, i. n. Col, Harina de farro 6 de escanda. 

Vénundátor, Úris. m. Marc. Vendedor, el que vende. 

Venundáitus, a, um. Tac. Vendido. part. de 

Venundo, as, dédi, ditum, dire, a. Cic. Vender, dar 
á vender, 

Venus, us. f. 6 Venu, u. n. Apul. La venta. Habe 
ret ne venui lac. Apul. Si tenia leche de venta. 

Venus, Èris. f. Cie. Venus, Diosa del amor, de la her- 
mosura , de las sracias y deleytes. || La liviandad del ape- 
tito venéreo. || El amor. || Belleza, gracia, elegancia , or- 
nato. || La estrella de Venus, el tercero de los planetas 
que al alba se llama el lacero, y al anochecer vesper d 
vespero. Jactus Veneris. Marc. La suerte de Venus en 
el juego de los dados, quando manifestaban todos diversa 
pinta , y era la mas feliz. 

Venusia, e. f. Liv. Venusia, ciudad de la Apulia, pa- 
tria del insigne Poeta Hor, Flaco. 

Venusinus, a, um. Hor. Venusino, de la ciudad de 
V enusia, 

Vénustas, atis. f. Cie. La venustidad , belleza , gracia, 
hermosura agraciada, || Ter. La felicidad. Venustas ora- 
tionis. Cic. La belleza y gracia del discurso, del estilo, 
Venustatis plenior. Ter. Lleno, colmado de felicidad, 

Vénuste, tius, tissime, adv. Cic. Graciosamente, con 

acia, con gentileza, agradablemente. Per quam venuste 
cecidit. Cie. Sucedió lo mas agradablemente que se podia 

ensar. 
ni 4 Venusto, is, are. a. Fule. Adornar. 
V énustillus, a, um. Plan. Graciosita. dim. de 


Venustus, a, um, tior, tissimus. Cie. Venusto, bello, 


gracioso, hermoso, || Elegante, adornado, 


- Veprécósus , a, um. Gel. Espinoso, lleno de abrojos, ' 


de espinas. 

Vepricila , a. /. Cic. Espinita, dim. de 

Vepres, 6 Vepris, is. m. f. Espina, abrojo, 

Vepréta, a. f. Varr. y 

Vepretum, i. n. Col. Espinar, lugar Meno de espinas, 
abrojos 6 zarzas. : 


Ver, èris. n. Cir. La primavera. | La juventud. | Marc. 
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Las flores. Ver sacrum. Liv. Las cosas nacidas en la prima 
vera, y consagradas á los Dioses. Ver sacrum facere. Liv. 
Ofrecer y consagrar á los Dioses lo que nacia en la prima- 
vera. Vere novo. Virg. 6 primo. Liv. Al principio de la 
primavera. Vere numerare flores. Ov. Contar las flores en 
la primavera, proverbio de una cosa imposible. 

Veràciter, S. Ag. Verazmente, con verdad, con vera- 
cidad. E 

Veraciilus, i. m. Suet. Adivino, prestigiador , enbuste- 
ro, enbaucador de la plebe con falsas predicciones, 

t Verator, oris. m. V, Veraculus. 

4 Veratrix, icis. f. Apul. La adivinadora. ‘ 

Veritrum, i. n. Plin. El eleboro, yerba. 

Vérax, acis. Cic. Veraz, verídico, que siempre habla 
verdad. 

Verbilis. m. f. IE. n. is. Fule. Lo que consta de pala. 
bras, verbal. Verbalia nomina. Diom. Nonbres verbales, 
que se derivan de los verbos. 

Verbascum, i. n. Plin. La yerba verbasco 6 gordolobo. 

Verbina, e. f. Liv. y 

Verbenica, e. f. Plin. La verbena 6 grama. || Vire. 

Toda yerba tomada de un lugar puro y linpio, y todo 
ramo, vara, boja ds los árboles sagrados , como lawreles, 
olivos, mirtos. 
: Verbénirius, ii. m. Plim. El que lleva verbena. Se de- 
cia de uno de los Enbajadores que llevaba una muta de 
verbena en la mano quando iban á pedir satisfaccion á los 
enemigos de los agravios, antes de declarar la guerra. 

Verbénitus, a, um. Surf. Coronado con verbena. 

Verber, ris. n. Ter. El azote hecho de correas, varas, 
cordeles ii otra materia. || Sen. El golpe, el azote. | Lucr. 
El ínpetu de los vientos. || Vîrg. La cuerda de la honda. 

Verbérabilis. m. f. 1é, m. is. Plaut. Digno de azotes. 

Verbéritio, ónis. f. Cie. La accion de azotar, castigo 
de azotes y de palos, paliza. {| Reprension. 

Verbéritor, úris.m. Prud. Azotador, el que da azotes, 

Verbéritus, us. m. Plin. El azote. Había del agua 
quando cae de alto. 

. Verbéritus, a, um. part. de Verbero. Marc. Golpea - 
do, herido, azotado , apaleado. Matrona contumeliis ver- 
berata. Petron. Matrona maltratada con injurias. 

Verbéreus, a, um. Plaut. Continuo merecedor de azotes. — 

Verbérito, ás, avi, Atum, ire. a. Fest. freg. de Ver- 
bero. Azotar continuamente. 

Verbéro, Snis. m. Plawt. Bribon, perpetuo merecedor 
de azotes 6 palos. 

Verbéro, ás, avi, itum, áre. 4. Cir. Azotar. || Herir, 
sacudir, golpear, || Injuriar, maltratar de palabra. Mi voz 
aures verberat. Plaut, La voz me suena en los oidos. 
Verberare lapidem. prov. Plaut. Perder el tienpo y da- 
ñarse Í si mismo —_Urbem tormentis, Cie. Atacar, batir 
una plaza con máquinas de guerra. _Alizuem ense. Op. 
Herir 4 uno con la espada. Pulsari, et verberari, Cic. Ser 
apaleado y azotado. 

t Verbificitio, ónis. f. Cecil. El habla, la plática. 

1 Verbigéoa, x. m. Prud. Nonbre que da 4 Jesucristo 
por haberse hecho carne en la Virgen María sm concurso 
de varon, por solo el poder de la divina palabra, 

Verbigéro, is, ire. n. Apul. Hablar, charlar. 

+ Verbilévis. m. f. W. m. is. Prop. Ligero en el hablar. 

Verbivélititio, ónis, f. Plaut. Disputa de palabras. 

Verbòse, ius. adv. Cie. Con muchas palabras, difis- 
samente, 

| Verbósitas, atis. f. Prud. Verbosidad, loquacidad, 
afluencia de palabras, 

Verbósus, a, um, ior, issimus. Cir. Verboso , loquaz. ]] 
Difuso, dicho 6 escrito en muchas palabras. 

Verbum, i. n. Cie. Palabra, vocablo, término, dic- 
cion. | Proverbio, refran, adagio. ¡ Verbo, una de las 
partes de la oracion. Verbi causa, 6 gratia. Cie. Verbi 
gracia, por egenplo. Verbo temus. Cic. Hasta la menor, la 
mas minima palabra, _ Abrít invidia. Liv. Sfame permiti- 
do ò permitaseme decir. Verba isthec sunt. Ter. Esto no 
es mas que palabras, nada de verdad , nada de realidad.— 
Canina. Ov. Injuriss.._. [ndomita. Sen. _Ovantia. Sil. Ital, 
Palabras altivas, altaneras..... Reddere, Ov. Responder... 
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Dare. Ter, Entretener con palabras, engañar. —Facere 
mortuo, Ter. Hablar con los muertos , al que no. anio le 
6 inutilmente. ._. Fundere. Cic. No cesar de hablar. — /n 
pedes cogere, Ov. Hacer versos..1Bona quero. Ter, No es 
menester insultar, suplico que se hable con moderacion , sin 
alterarse. Verba, y Verbum facero .Habere. Cie. Hablar, 
disertar en público. Verbum, de verbo ex, sprimere Verbo, 
6 pro verbo reddere. Cic. Tradacir, trasladar palabra por 
+. Meis verbis. Cic. De mi parte. Ad verbum, Cic, A 
la letra, sin dejar una palabra. Uno verbo. Cic. En una pa- 
labra, para decirlo en breve, en pocas palabras. 

Vercelle , drum. f. plur. "Plin. Vercelas, ciudad del 
Piamonte. 

Vercellensis. m. f. sé. vi. is. Plin, Lo que forteneoe á 

, la ciudad de Vercelas.. 

Vére, ius, issime. ado. Cir. Verdaderaminio «con ver 
dad. || Nep. Bien , rectamente, || En efecto, en poetica de 
verdad. 

Vérécandans, tis. com. Cie. Vergonzoso, que. ¿tiens pu- 
dor © vergiienza. 

Véricunde, jus. ado. Cic. Vergonzosa, modestamente, 
con pudor, modestia y verglienza. 

Vérécundia, x. f. Cie. Pudor, modestia, vergiienza. 
Verecundia alieujus rei. Cic. El temor de hacer tal C082.= 
Alicujus. Liv. El respeto, reverencia, consideracion de las 
prendas © circunstancias de alguno. Oris. Suet. El rubor 
que sale al rostro. Adversa oratoriam artem capessenti- 
bus. Quint. El temor, la cortedad es perjudicial 4 los que 
profesan la oratoria. 

+ Véricunditer. ado. Non. V. Verecunde. ! 

Vérecundor , Aris, atus sum, Ari. dep. Plant. Avergon- 
zarse, llenarse, “cubrirse de rubor, cortarse, Verecunidari 
neminen apud mensam decet. Plaut. Nadie debe tener 
cortedad á la mesa. 

Vérécundus, a, um, ior, issimus. Cic, Vergonzoso, 
modesto. || Moderado, tenplado, parco. Verecundus colori 
Cic. El subor del rostro. Vererundum est dicere mi. Quint. 
Me da, me causa vergiienza el decir. Verecunda transla- 
tio. Cic. Metáfora no muy atrevida.._.P arum verba. Quint. 
Palabras poco decentes. — 

Veredarius, ii. m. Sid. Apol. Correo, postilloa, posta, 
el que la corre, 

Vérédus, i. m. Aus. Caballo de posta. | Marc. Caballo 
corredor, veloz en la carrera. 

Verenda, órum. n. plur. Plin. Las partes vergonzosas 
del cuerpo, 

Vérendus, a, um. Ov. Venerable, respetable , digno de 
veneracion, de respeto. Alexander Partho verendus, Lue, 
Alejandro temible al Parto, 

Verebe, tis.com. Cic. Temeroso, que teme por venera- 
cion y reverencia. | Por miedo del castigo. Verens plaga- 
rum. Col. Temeroso de los gol 

Vérenter, adv. Sed. Con respeto, con reverencia. 

Vérbor, èris, ritus sum, réri. dep. Cic.. Reverenciar, 
respetar, venerar, temer, || Recelar. Vereri ab aliguo. Ter. 
Temer alguna cosa de alguno._Alicui. Cic. Temer por al- 
guno. — Dicere. Cic. Recelar decit. Vereor ut ipse satis 
nobis prodesse possit.. Cic. Me temo que él nos pueda apro» 
vechat bastante. Ae animum ejus offenderet verebatur. Tot, 
Temia no ofender su buen ánimo. Non verror ne mon scri» 
bendo te expleam. Cic. No tengo recelo de no satisfàcerte 
por escrito. Elic vereri perdidit. Plaut. Este perdió la 
vergúenza. 

Veretilla, a. f. Apul, Pequeño mienbro viril. I Nonbre 
de un: . 

y po i, n Suet. El mienbro viril, 

Vergens, tis. com. Cic, Lo que se vuelve 6 inclina 4 àl- 
guna parte. Vergens anmis femima. Tac. Muger de edad 
avanzada, Vergente die. Suet. Al caer el dia. - 

Vergilia , acum, f. dro Cic. Las pleyadas, siete estre= 
las delante de las rodillas del signo Tauro, 

Vergo, is, ere. n. Ci. Inclinarse , volver, doblar hácia 
alguna parte. Vergit «tas. Tac, La edad declina. Vergere 
vencna sibi. Lucr. Prepararse un veneno á sí mismo. 
vergit ad lucem. Curc, Se acerca el dia. Jn meridiem pile 
Liv. Mira, cac.al lado del mediodia. Verguntur patera. 


VER 787 
nen Se inclinan las copas al derramar el ligor.en las li 


, pg i, mb Cer. Vergobreto, suprema: Magis- 
trado anual entre los galos. e: 

+ Verianus, a, ume Laser. Veriano,.lo x pertenecignté 
cl Enperador Vero, que inperó con M. Antonino el Fit 
fo. el 
Véricóla, x. m. f. Tert. Amante de la verdad. ve da 
- Vesicalaas, a, má Col. Armado de un chuzo" pe- 


Veridice. ado, Amico. Veridicamente. con verdad. . 

Véridicus, a, um. Cic. Veridico, verdadezo. || Que dis 
ce la verdad. 

Vieiliquiara i ii. fe Ce, Origen, etimologia de la pa- 


Vériligus, a, um 3. Ger. Veridico, que dice da 
verdad. o , 
- Verímonia, a. f. Plant, La verdad. 

Veris. gen. de Ver. 

Verisimilis. m. f. 18, n. is, lior, milione Cie, Veri 
mil, probable, que tiene semejanza 6 ayre de verdad, Mi 
quem non fit verisimile. Ter. A mi ciertamente no se me 

verisimil, no lo puedo creer. Non #1t verisimile quem 
sit distinctus Cato, Cic. No se puede creer quan distinto 
es Caton. Sed veri tamen hec similiora sunt. Cic. Peso, sta 
tas cosas son mas verisímiles. 

Verisimiliter. adv. Apul. Verisímilmente, con. SEMEN 
janza 6 apariencia de verdad. 

Varisimilitádo, inis. f. Cic. Verisimilitud, probabili. 
dad, semejanza , apariencia de verdad, _ 

Veritao, atis. f. Cic. La verdad, {| Justicia, equidad, 
rectitud, probidad , sinceridad, veracidad. 

Véritus, a, um. part. de Vereor. Hor. El que ha respe- 
tado, reverenciado, temido. || Que ha recelado. 4 

Vériverbium, ii. n. Plaut. Discurso , plática, ‘espresion 
verdadera, 

Vermiciilite, ado. Quint. Con labores de gusanillo, de 
taracea. 

- Vermicilatio, únis. f. Plin. El vicio 6 enfermedad de 
las plantas y frutas que se llenan de gusanos. 

Vermicilatos, a, um. Plin, Trabapido de gusanillo; de 
mosayco, de escaques, de taracea, de enbutidos, de labo» 
res menudas, part. de 

, Vermiciilor, axis, itus sum, Ari. dep. Plin. Criar gue 
sanos. 
| Vermicilosus, a, um. Pal. Lleno de gusanos. 

Vermiciilus, i. m. Plin, Gusanillo, gusano pequeño. || 
Grat. Enfermedad que hace rabiar á los perros, || Laser. 
La obra de taracca en las paredes 6 pavimentos, 

Vermifiuus, a, um. Pol Nol. E que hierve en gu» 
Sanos. 

Vermina, um. e. plur. Lucr. Retortijones de tripas, 
dolor de vientre. 

Verminitio, dois, f. Plin. Enfermedad de gusanos en 
las bestias. [| Sen. Qualquier dolor agudo. pese dacor 
modidad, tormento en qualquier parte del cuerpo..- 

Vermìno, is, svi, itum, ire. m Sen. Criar 
llenarse, podrirse de ellos. | Sentir dolores agudos, come» 
zon 6 picazon como de gusanos. - . 

- Vaalaloss, a, um. Plin. Lleno de gusanos, Vate 
minoso. 

Vermis, is. m, Plin, EI gusano. 

Verna, x. m. Cic. Esclavo nacido en casa, Verna ep 
Marc. Jabalí criado en casa. 

4 Vernicile. adv. En la lengua del pais. 

Vernácilus, a, un- Cie, Vernáculo, ap vati 
vo, de la propia patria. Res vernacule. Cic. Cosas 
zes. Vernacula festivitas, Cic. Gracia propia del pais rqu 
mano. 

. Vernális. m. f. 18. mis. V. Vernilis. ha ve 

Vernàliter. ado. Hor, Sin Cos ubi costunbre 


"% 


Porti 


6 modo de los esclavos. |] Sen, Con ur ada e no 
natural y noble. 

Vernans, tis. com. Plin, Lo que brota y pulula en da 
primarer. 


| Vernitio, Snis. /. Plin, El acto de dejar la camisa la 
Ggggg a 
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culebra en la Primavera. || Camisar6 despojo de la cu» 
lebra. 

"Vernitómus, a, im: Mare. Cap. Lo que echa hoja en la 
primavera. . : . n 
"'"Wernifer,' aj um Mare. Cap. Vernal, que brota 6 pu- 
lula por la primavera» È Ni A! 

Vernilis. m. f. 18. n. is. Quint. Servil, propio del sier= 
vo. || Tac. Trulianesto, > > 1 0 | 
->Y ernilitas , atis. Y. Se Urbanidad afectada, no: nàtu- 
ral y noble. || Truhanada, bufonada, graciosidad desvere 
gonzada, muy apreciable en los "esclavos romanos, cuyos 
Señores procurabat que aprendiesen estas gracias, si aca- 
so no las tenian, para su diversion. “5. 
=: Wernilíter. adv. Cecil. Servilmente , 6 modo de esclavo, 
| Vero. ablat. abs. Plin. En la primavera. e tal 
Al Werno, Is, ivi, Etum, are. s. Vo. Brotar, pulular , re- 
verdecer en la primavera. | Plin. Dícese de las culebras 
quando en esta estación renuevato la piel: | De las aves 
que enpiezan á cantar al principio de la primavera y de las 
abejas que sacan entonces las nuevas-crias, y empiezan á 
fatricar la miel. Vernare malas lanugine; Marc. Enpezat 
$ ériar vello, el primer bozo. Vernas atr. Plin. El ayro 
trae la primaverá.- -- : 
* Vernila, 21 mi-f. Plin. Esclavillo, dim. de Verna 6 es- 
clava jóven nacida en casa de su Señor. ! 
Vernus, a, um. Cic. Lo que es de 6 pertenece &la pri 
mavera. : 
4 Véro, ás, Are. m. En. Hablar, decir verdad. 
+ Wéro,.onis. m. Aur. Vict. El dardo. bi 
Vero. adv. Cic. Verdaderamente, ciertamente, por 
cierto, en verdad. En las respuestas equivale d si. Tu no- 
bis orationes explicabis ? Vero i Brute, Cic, ¿Tú nos 
ésplicaris las oraciones? Si por cierto Bruto. Minime vero. 
Cic. No por cierto. ol 
Vero. conj. adver. Cic. Sino, peros 
Verona, x. f. Ov. Verona, ciudad de Venecia, colonia 
romana, patriade Catulo, de Emilio Macro, de Plinio 

segundo y de Vitruvio. i 

Veronenses, juin. m. plur. Tac. Veroneses, los habitan- 
tes de Verona. ze 
©: Weronensis. m. f. sé. m. is. Catul. Veronés, de Vero- 
nà; lo perteneciente 4 esta ciudad. 

Verpa, x. f. Catul. El mienbro viril. 2 

-"Nerpus, i. m. Juv. Circuncidado, [| Judio. Dáseles este 

nonbre por ser circuncidados. ¿ 

Verres, is. m. Hor. El verraco, puerco no castrado. || 

Ci Verres, Pretor de Sicilia, muy avaro, cruel y lujurio- 
| so contra quien tenemos 7 oraciones de Cicerone — * ' 

Verreus, a, um. Cic. Lo perteneciente 4 Verres, Pretor 
de Sicilia. Verrea. Cic. Fiestas establecidas por Verres en 

Sicilia. 

> Verricilatos 4, um. V. Vericolatus.. [: 4 

Verricúlum, i. n. Val. Marx. Red barredera para pes 
car: || Veg. Dardo arrojadizo de tres pies y medio' de 


O 
Vereinas ja, tim. Plin. Lo que pertenece ‘al vertacos 
Viirine. Las oráciones de Ciceron contra Verres , las Ve 


Verrius Flaccus. Suet. Verrio Flaco y insigne Gramdti» 
“co del tienpo de Augusto, que entre obras muchas -cósas 
escribió 90 libros de la significacion de las palabras, que 
redujo Festo á epítome; lo demas se ha peráido. Fue tan- 
tala fama de su doctrina, que sele levantó en Proteste 
una estatua en el foro. 0.3 e LA 
Verro, is, ti, sum,'rére. a: Vist. Arrastrar, llevar tras 
de «i. || Barrer,linpiar barriendo. | Revolver, trastornàr. | 
-Quitar. Verrere mare. Ov. Navegar. E quor vesibus. Sit. 
“Pescar con redes: — Dapes. Val: 'Flác. Barrer la inesa, 
quitar todo lo que hay en ella. . . , AR, 
Verrica, x. f. Plin. La bertuga en él cutis. | Altura, 
rélevacion! cuñibre. | Granillo de‘una piedra preciosá. [| 
Defecto, inperfeccion del ánimios |» - 
 Verrucária, x. f. Plim Berrucaria, el heliotropio 6 gis 
"tadól' mayor yerba, cuyo jugo quita-las berrugar  » 
- Verrucósus, a, um. Aur. Vict. Lleno de berrugas; se 
"brihonbre'de UF. Máximo , por una berruga que tenia en 
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tn labio.) Íñculto, tosco, áspero, Virriwóra” Antiopa. 
Pers. Ladura Antiopa, tragedia de Pacuviv, Porta tosco 
É inculto. ** e ni 

Verrúciila, x. f. Col. Berruguita;, berruga pequeña. 

Verrunco, #8, Ire. a. Lio Volver, tornar. Dii bene 
verruticent ¿a'mi. Liv. Los Dioses vuelvan á favor mio es- 
tas cotas, . sota vp 

, Versabilis. m. f. IE. si. 19; Sen. Mudable, movible, va- 
ríable, quese puede volver Ó mudar de un -ládo-4 otro, 
Quam versabilis est fortuna: Curc. Quan variable es la 
fortuna. , 

Versibundus, a, um: Vitruò. Que da vueltas al rede- 
dor, que gira al rededor. 

Versitilis: mm. fi 18. n. is. Luer. Versatil,-To que se 
puede mudar, volver 6 tornar facilmente. Versatile inges 
mium. Lio. Ingenio vario, facil, apto para qualquier cosa. 

Versátio , Onis. f. Vitrub. El giro al: rededor, ro- 
tacion. — | 

‘ Veréitus, a, im. part, dé Versor..Ov. Movido, lleva- 
do al rededor, 6 de una parte 4 otra. || Versado, pric- 
tico, perito. Versatus fs ré aligua. Cic. Prictico en una 
cosa. 

' VersicBlor, Gris. com. Cie. Lo que es de varios colores, 
que los manifiesta mentíndose. || Pintado de varios colo- 
res, qué los tiene. [| Teñido. - e... 

Versicólóras, a, um. Ulp. Vi Versicolor.- . 

Verjiciilus, i. m. Cic. Pequeña línea 6 renglon. || Hor. 
Versillo, verso corto. 

Versìificatio, ónis. f. Quint. Versificacion, la accion 
de hacer versos. î - 

‘ Versificator, úris. m.-Quint. V ersificador, versista, el 
que hace versos meramente: 

Versificatos, a, um. Lucil. Versificado, puesto en 
verso. part. de : i 

Versificò, is, avi, 3tum,'aré. n. Quinte. Versificar, 
hacer versos. i : 

Versificus, a, um. Sol; Perteneciente 4-los versos. 

t Versiformis. m. f. mé. m. is. Tert: Lo que muda de 
forma, de figura. 

Versilis, m. f. NE. m. is. Mare. Cap. Mudable , facil 
de mudar. 2 43 y 

Versió, ónis, f. Plin. Version, traduccion. || Rotacion, 
movimiento 'en'wuelta, al rededor. 

Versìpellis. m. f. 16. n. is. Plant. Lo que muda la piel, 
la facha, la figura, la apiriencià, que se transforma: 6 dis- 
fraza en varias figuras. | Astuto, disimulado, taymado. ff 
Verripelies: Plin, Los honbhes- que se ercia se transiforma- 
ban en lobos, y luego se volvían d su estado naturals 

Verso, ás, ivi, átum, fire: 4: Cie. Volver, revolver, 
mover, iienéár de una parte'i otra. |] Mudar, trocar, can- 
biar. | Manejar, E Agitar, perturbar. || Hor, Pe: 
sar, examinar, considerar. Versare aliguem. Plaut. Enga- 
fiar í alguno , hacerle mudar de sistema.._Se i utramgue 
purtem. Cici Volverse á todos lados, de un-lado y deotro. 
«—Oves.:Virg.- Apacentar ¡ comiucir las ovejas de una parté 
£ otra; Consilia nova. Vire:-Meditar nuevos designios. . 
Causat: Cic: Tratar, manejar pleytos. Animumi muliebrem 
in omnes partes. Liv, Tentar y solicitar el ánimo de la mu- 
e por todos los medios y artes: _Aliguem probe. Plaut, 

ltratar 4 ¿igorio, darle uns buena tunda. Delos. Virgo 
Establecer, perfeccionar el engaño. - ANIA. 

Versor  îiris, atus sum ; Arl: pas, Cic. Hallarse, estar, 
residir en alguna parte. | Estudiar, aplicarse, dedicarse á, 

Vorsari in'labiti primoribus. Plaut. Estar. en la punta de 
la lengua. In artibus ingenuis. Cic. Egercitarse em-las artes 
nobles... In cre, 6 in Sermonè omnium, in, communibus 
proverbiti. Cie. Andar en-boca-de todos, ser sel objeto , el 
asunto de todas las conversaciones. Ínteri mama. Cie, 
Estar entre las manos. —. Ob octrlos , ante oculos. Lin Estar 
delante*de los ojos, presente... dm angustiós. Cis. Estar en 
un grande estrecho, trabajo , peligro 6 dificultad,_/m le- 


r . 


“co difficili. Cic. Tratar umartmatéria Ó asunto dificil, — /n 


vicinitates Cic, Ser vecino, estar cercano, inmediato. ... ln 
miumere tuo: Cir. Ocuparse:en su oficio. — Imerrore.Plin. 
men. Estar en vin error, equivocado, Circa liquid. Quiut. 
Tengr elguna cosa por-obgeto, pormmatesia».a , +: \ 


VER 

Versória, e. f. Plaut. Pigide la vela, cuerda con que: 
se ata su ¿abo, ó-con!que se leva de un borde á otro. 
Versoriam capere. Plaut. Mudar de parecer desistir del 
intento, canbiar velas. i ./ + a ..! } 

- Versum. ado. V. Versus (i UU. i, 

Versúra, a. f. Varr. Conversion, vuelta. || Col» El lu» 
gar en que los bueyes toman la vuelta para hacer otro sur- 
co; || Vitruw. El ángulo esterior 6 interior, de la pared, el 
rincon y la esquina. Versura subuli, Vitruv. La vuelta de 
un tubo; de un cañon. Versuram facere, Cite Mudar de, 
acreedor, tomar prestado con usura para pagar las deu- 
das..._.Solvere. Cic. Pagar con usura, desenbarazarse de una: 
incomodidad, enpeñandose en otra mayor... . 

Versus y us. m. Cic. Linea, renglon. || Verso. || Poesía, 
cancion. || Hilera, fila. || Espacio de cien pies de tierra en 
quadro.. || Plaut. Cierta especie de bayle. Verna arborum. 
Virg. Hisera de árboles. — Luscinie accipiunt. Plin Los 
ruiseñores aprenden las canciones, — 1 ristis. Her. Golpe 
satirico, Atri. Hor. Versos satíricos. NICE ) 

Versus: prep. de acus. que regularmente 56, despues 
de su caso. Cic Hácia. In para Versus. Ces Hácia Jai 
cia. Quoguo versus. Ces. A todas partese i.» , 

Vessusj.&, um. part de Verto, Sal. Vuelto , mudado 
á otra parte. || Mirando á alguna parte. Versus animi. Tacx 
De ánimo mudable. — A occidentem. Liv. Mirando al 
occidente, Fresa persa lasertis. Virg. Los mars agitados 
con los remos. Versum lilium. Sen. Troya arruinada. | 

Versus, a, um. Plaut. parte de Verro, Baxrido. 

Versite , ius, issime, adv, Cic, Astutamente, 

Versitia, x. f. Apul: Astucia, malicia x picardia. 

Versitiliquus, a, ume Cics Astuto, malicioso en el 
hablare , x AL a | 

Versiitus, a, um, tior, tissimus. Cic. Hábil , ingenioso, 
sagaz. || Astuto, malicioso. Versuta sristitia. dic. Triste 
za alectada, estudiadas. . . doti ; 

SITA: gi. m. Marc. Perro de <aza corredor, el 
Paula af Cels. y - . 1 : 

Vertébre, árum. f. plur: mas usado. Cels. Vertebrás 
hueso pequeño encadenado con otros en la espina, que da 
la facultadi de dobiarse..|| lin. Los anillos, que propor- 
cionan la Hexibilidad del cuerpo de los insectos. } 

Vertebràtus, à, um:-P lin] Flexible, hgsho 4 modo/de 
vertebra. * A E 

Vertens, tis. com. Virg. Lo que vuelve ó dobla. Anmur, 
6 mensis mertens. Cic. Todo el:espacio, vuelta 6 curso del 
mes Ó año que corre. >... did 

Vertex ; icis. m. Quint, Lo:que da vuelta 6: aquello al 
rededor de. lo qual algo se mueve, vértice.:]] La cabeza. || 
La coronilla de là cabeza, desde. donde toma su direccion 
él pelo al: rededor. || Los pólas. || El punto superior, la ci- 
ma de qualquier cosa. Mir .i 

Vertibilum ,i..1m. Ziacta La junturà 6 vertebra... . 

Verticillus, i. m. Plin. Rodaja, boton taladrado , que 
se pone aj uso por la parte inferior , para que-com el peso dé 
vueltas con mas facilidad. Lado 

Verticordia , x. f..Op4 Sobremonbre de Venus , que true- 
ca los cotazones, + “ol. A o vit Pang ta 

Verticósus , a, um. Lin. Torcido en.su cortiente... .. i 
4 Verticiile, arm, fe pluro Fest. Jupturas,ivertebras. || 


'’ 


Vitruw. Goznes con que sa traban y doblan das máquinas, | 
Vertichlum, i. n. Celorduri La encorvadura 6 do- 


bladura:. Ah . ) 5 

Verticlilus, i. m. Sol. Vertebra, anillo 6 mudillo del 
espinazo. A A AG. 

Vertigino, ás, arc.:1. Terf. Andarse las cosas al rede- 
dor al que padece bahidos. 03.0 
- Vertiginósus, a , lumi. Plin» Vértiginoso,. que padece 

- vértigos 6 bahidos. 

Vertigo, ìnis. f. Plim. Giro, rotacion, movimiento cir- 
cular. (¡Vértigo , vaguidol Vertigo rerum: Luc. Gran muta- 
cion de cosas. Vertigo guiriteria faciti PersolUún vuelta ha» 
ce caballeros. Al siervo/pára darle libertad primeramente 
le daba un pescozon , despues tomandole ¡a tano derecha 
le dabun vueltas alzededor ; y asi le dejaban libre. 

Verto, is, ti, sum, tére. 4. Cic. Volver, tornar, | Tra 
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ducir. | Arar. J Arruinar, destruir, | Atri i » achacar, UN 
Considerar, examinar , consultar. Vertere terga. Lio. Vol, 
vos las espaldas y huir. ln fugans.Ces, Abuyentar , poner 
en fuga. Solumekio Mudar sù domicilio 4:otra parte,. 
Bene aut male. Plauty Suceder Liga ò mal. — Se aliguo.. 
Ter. Refugiarse, acudir 4 alguna parte, ¡q Terram. Vinge 
Agrum. Piin.,Arar Ja tieera , cultivar un canpo. Vertigur” 
calum., Virg, Dies. Prop. Se acaba el dia. — ln se ipsum, 
Cic. Solo piensa en si, mismo. Im mercaturam. Plaut;Se 
hace mercader.Utrum. Liv. Se trata de saber si. ln 49 
reta Lio. Toda la dificultad, el: punto de ella, el asunto. 
está, consiste en esto, depende de esto... Kes in meo foros: 
Plaus, Este es negocio mio, me toc, me pertenece, nu.) 
Pernicies in accusatorem. Tac. Se vuelve el daño contra: 
el .acusador....._Alicui vitio. Cic. Se: atribuye á yicio,.4. dee 
fecto.$ alguno.— Causa in Deos. Liv. Se atribuye la causa 
4 los Dioses. Vertitur inpers. Liv. Se trata, se piensa, se: 


> Vertummalia, órum,ó ium.. n. plur. Varr. Fie tan al 
Dios Vertumno en sl mes de dla | era 
Vertumnus, i. m. Asc. Vertumno, Dios entre los «hor 
Manos, que se trausformaba en todas formas , como Proteo 
entre los griegos , presidia 4 la tutela de los árboles, d las 
pp ventas si d yi pensamientos humanos. Vertiam- 
nis natus iniguis. Hor. El que no puede regi Pensa” 
atei E RR AA 
Véru, ue 1 Varr. El:asador. | Dardo, lanza costa, ;; 
Vervactum + 4.11. Lol. Barbecho © tierra que se ara ela 
primavera 6 al principio del año; y descansa hasta eli- 
gna otoño en que se aeree È 4 
‘ Vervagtre, a» Lol. Axar la tierra en Ja prima :/ 
Verucùlum. n. rs . dim. de Vera. a ; 
Verveceus, azur. Árnob. Lo que es de castron, hecho 
á su semejanza, como la estatua de Júpiter Amon. ' 
«a Vervecanus , 2, um. Lanpr. Lo que es de castron. 
-. Nervex, &cis. sm. Cic. El castron castrado, | Plaut. Hon= 
bre estúpido , necio. Los 
Y eruina , 2. f. Platt. V. Verutum.. . d 
- Mérum, adv, Fer. Si, Cierto, ciertamente, sí. pot 


| Cierto. r 


i 


V érum. com. advers. Cic. Pero, mas, sino, 


E L Vérum, Lutto Y eru. sui: 


Véerum, i. n. Cic. La verdad. dii 
Veruntamen, y Verumtamen, conf. adver, Cic. Pero, sin 
enbargo. ' e zlakoco 
-uVèrus, a, ama ir, issimus. Cic. Verdadero, cierto, 
sincero. || Veridico, veraz , que dica la verdad. Versum est. 


Ces. Es justo razonable, regular! i ci. . vi 
--Vérútum; i, ns Coen El dardo arrojadizo. IR 
-.Véritus, es nine ing. Armado de dardo, . <.u., 
. Vésania; ef. “Li locura, falta de juicio, de seso. 


Vásiniens, tis. com. Catul. Furioso, enfurecido. Habla 
del viento. TT 241 E 
.: Vésinus, a, Um, Cico + insensato. || Furieso, 
biosa, cruel me bf, ia . i «1 e 
. Vescor, Erisy-sci, dep. Sal. Alimentarse , comer. Vesei 
caprinum jecter. P lin, Comer hígado de cabra....Ex mans, 
Plin. Comer á la mano. Aura. Virg. Vivir, respirar, el 
ayreovital. — Glénde.Cic. Alimentarse «de: bellotas, 4d 


© vescendum aptus. Cic Bueno para comerlo, Vescendi cas 


4a. Sal. Por comer, *. ui e 

- Wescúlus, a, umo- Fost. Débil x flaco , delgadillo”, macis 

lento, dim. de PRA : 
Vescus, a; um. Lucr. Comedor, | Flaco, delgado. | 

Inapetente, || Vingi Gomestible, bugno para comer... ... 

» Vesévus, im. Val. Flac, El monte :Vesubio entre Jos 

na Ma Vir Lo Lena al at) 

« Vesévus, a, um. Virg. ue pertenece al, monte: 
sibi de Iaia, MI Er od gle 
i Wesica, a. f. Cic. La vegiga, receptículo de la orina, | 
Marc. La piel delgada y pa | de ol Var. pet 
hecha de la piel: de la, vegiga. | Plin. Tumor 4 manera de 
vegiga. Vesica libellis. A nostris pracul. cit amnis. Marc, 
Ninguna hinchazon hay.en mi estilo. .<+ pre 

esicária, e. f.Plin. Yerba que cura-el mal de la vegi- 
ga, dela orina... | si” ce 
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* Vesicirius, a, um. Marc. Emp. Lo que pertenece á le? 
vegiga. Ñ 
Wiizioia, xe. f. Cie. Vegiga pequeña. | Vaynilla en que 
está encerrada la simiénte de algunas plantas. | > 
Vestcilósus, a, 'um. Cel. Aur. Lleno de vegigas, de en 
pollas, de tubérculos. - : è 
-Wésontio, Gnîs, f. Ces. Besanzon, ciudad del Condado 
de Borgoría. - . D os i 
Vespa, x. f. Plin. La avispa, imsecto semejante d la 
abeja. || Enterrador, sepulturero. pa 

-Vesper, gris. m. Plin. El Vespero & Hespero. La es-' 

trella de Venus quando sale antes de amochecer. || La tar=" 
de, la caida de la tarde. Oo. El occidente, el ocaso. {{- 
Plaut. La cena. Nescit quid vesper serus vehat. Tie 
de una de las Sátiras Menipeas de Varron. Virg. No sa- 
bes lo que trae consigo tada tarde. No hay que fiar en-la- 
felicidad presente. Pridie vesperi. Cic. La tardo antes. Ves- 
pere. Cic. Por la tarde. Parare sibi piscatum in verperun,: 
Piaut. Prevenir pescado para la cena; De vesperi suo vive- 
re. Plaut. Vivir de su propia mesa, no mendigar , no ne- 
cesitar las de otros. : 

Vesplra, e. f. Cic. La: tarde del dia, Vespera. absol, 
Plin. A la tarde, por la tárde. sta ri 

- Vespéralis. m. f. lé. n. is. Solin. Vespertino, de-la 

tarde, || Occidental. . i pas 

Vesplrascit. inpers. Ter. Se acerca la noche, anochece, 
Vesperascente calo. Nep..—Die, Tae, Al anochecer. 

| Vespérat. inpers. Gel. Anochece , se hace:de noche. 

- Vesperitus, a, uin. Sel. Anochecido, . ti 
Vespere y Vesperi. V. Vesper.. ño sa 
Vesperna, x. f. Fest. La comida que se hacia á la cai- 

da de la tarde. || La cena; . 
- Vespertilio , ónis. m. Plin. El murciélago , avecilla moc- 
turna. Vespertiliones. Ulp. Los que solo andan de noche 
como huyendo de la luz,-por no encontrarse con sus se- 
fiores 6 conocidos. Los que andan á sonbra de tejado, es- 
condiéndose de sus acreedores. , ooo 
Vespertinus, a, um. Lo que es de 68s hace por la tar- 
de. Vespertina regio. Hor. El occidente, el ocaso. Viso 
pertinis matutinisque. Plim, Por las tardes y por las ma- 


Tert. El murciélago. 
- Vespérus im. V. Vesper voto 
Vespérus, a, um. Plin. Lo que es de la tarde, 
. Vespices, um. f. plur. Fest. Los frutales espesos, cu- 
biertos de hoja, comio de vestido. — : .e3 
Vespillo, ónis. m. Swef. Sepulturero; enterrador de' 
los cadáveres de los pobres. [| Aur. Vict. Sobrenonbre 
sto por chiste al Edil Lucrecio, por'haber arrojado al 
Fiber con sus propias mano: el cadáver de Tib. Graco, 
muerto en un alboroto del pueblo. | -..-: el 
Vesta, x. f. Virg. La Diosa Vesta, madre de Saturno; 
Humada tanbien Opis , Terra , Cibeles è Berecintia, Rea, 
an Madre, Madre de los Dioses, Madre Idea, Madre 
Frigia. y El fuego. Serofanla vírgenes, como ella lo era, y 
tenian el cuidado de mantener el fuego público, que la 
maban eterno. e. "ot. . 
| Vestalia, ium. n. plur. Ov. Fiestas Vestales en honor: 
de la Diosa V esta el dia y de Junio. : "8 
Vestális. m. f. 18. n. is. Ov. Vestal, perteneciente 4 la 
Diosa Vesta. Vestalis virgo, y Vestalis absolutamente, 
Virgen Vestal, dedicada 4 esta Diosa. Estas eran seis 
doncellas principales, elegidas por el Pontífice Máximo 
desde seis años d diez, que estaban obligadas d guarda? 
virginidad treinta años. Los diez primeros enpleaban en 
iniciarse de los misterios y sacrificios de la Diosa ; los diez 
sighitttes sacrificabom, y los restantes enseñaban, Cun- 
ido este tienpo podían casarse, Gozaban ivilegio de lia 
cion de la sap potestad, de testar, y de îederles el 
lugar en la calle hasta los Magistrados. Pero si dejaban 
apagar el fuegosacro, que se tenia por fatal para la ciu= 
pad d perdian ta virginidad, estaban espuestas d terribles 
«astigos. Por el primer delito era muerta la delingilente 4 
AROS; por el segundo sra enterrada viva. 
Vester, tra, trum. Cic. Vuestro. Vestrum est dare, 


Vespérigo, Ynis. /. Vitruv. La estrella Vespero, |. 
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O A vosotrós os toca dar. ‘© ; 

- Vestiarium, tin. Sen, El vestido, la ropa de vestir. | 
Plin. Guardaropa, armario en que se dan .los vesti- 
dos. || La pieza donde está. || Arca, co! dos 

Vestizrius, ii. m. U/p. El sastre, el ropero que vende 

Vestifrius, a, um. Cat. Lo que toca £ los vestidos. 

Vestibiilum, i. n. Cie. El vestíbulo, la entrada. || Atrio. 
Portal. Vestibulum artis ingredi. Quint. Saludar un arte, 
tomar una tintura de ella Ó sus primeros principios. 

Vesticeps , Ypis. com. Gel. Que ha llegado 4 la puber- 
tad, que ha entrado en los 14 años, que le enpieza 4 
apuntar el bozo. |] . Corronpido, viciado, 

Vesticontubernium, ii. n. Petron. El concubito de los 
ma sa gr go misma ropa. 

esticila, a: /. Ulp. Vestidito, vestido pequeño, ves. 

tidillo, de bajo dd = 

Vestifica, a. /nscr. La sastra, sastresa, muger que ha- 
ce de vestir. 

Vestifícina, x. f. Tert, Sastreria , la obra y arte de hacer 
de vestir. . '. 

‘+ Vestificus, i. e. Inser. El sastre. . 

> Vestiftiius, a, um, Petrons Que usa de vestidos 
y ponposos. . 3 

Vestigatio, dnis. f. Apul. Investigacion , pesquisa. 
: Vestigator, Gris. m. Col. Investigador. | Cazador. [| Stma 
Delator. . 

, Vestigium, ii. m. Cir. Vestigio, pisada , huella, rastro, 
pista, señal de la planta. || Planta del pie. Vestigium equi. 
Plin. Herradura de caballo... Movere. Curc.._Irse.....Fa- 
Hit locsss Iybrics, Curc. Un parage lúbrico hace resbalar, 
Vestigio suo herere non posse. Liv. No poder tenerse sobre 
los pies....Esdem temporis. Ces. Al mismo instante. E ves- 
tizio. Ces. Inmediatamente. 

. Vestigo, 3s, svi, arum, ire. a. Cic. Seguir la pista, 
investigar y inquirir como siguiendo los pasos. [| Lio. Hallar, 
encontrar, Vestigare alte oculis, Virg. Buscar, registrar 
por todas partes con los 0jos..Causas rerum. Cic. Inqui- 
tir, buscar con: gran diligencia las causas de las cosas. 
Voluptates. Cic. Buscar por todas partes Jos deleytes. 
. Vestímentum, i m. Cic. El vestido, ropa de vestir en 
general. . 

Nestimus, a, um. Plin. Lo perteneciente 4.los vesti- 
nos, pueblos de Italia, entre la Marca de Ancona y el 


'-WVestio,-16, ivi, Ttum ;, ire. 4. Cic. Vestir , cubrir con 
el vestido. || Dar un vestido 6 de vestir. || Cubrir, guar- 
ñecer. Vestire. Apul. Vestir, usar del vestido.._.Trabes 
aggere. Ces. Revestir las vigas con tierra,._Inventa oras 
fione. Cie. Vestir, adornar con el estilo las cosas inventa» 
Cas. St frondibus & ubis. Col. Vestirse, cubrirse la vid 
de hojas y racimos. 

Vestiplica, e. f. Quint. Doncella , camarera que dobla 
y pre los vestidos. 

‘Vestiplicus, ci. m. Inser. Ayuda de cámara, que dobla 
y los vestidos. 

" Vestis, is. f. Cir. El vestido. | Luer. El primer bozo, 
el vello. Vestís aranee. Lucr, Tela de araña... Serpentis. 
Lucr. Camisa, despojo de la: culebra. Veste molli pubes= 
cere. Luér. Enpezar $ apuntar el -bozo al jóyen.___Aurra. 


Virg. La barba rubia, que atribuye 4 los galos. Vestem 


mutare. Cic. V estirse de luto con. toga vieja y sucia, teh- 
dido el cabello y crecida la barba, como acostunbraban 
en las desgracias. - 

Vestispex, Îcia. m. V. Vestispicus, 

Vestispica, a. f. Varr. Doncella, camarera que tiene 
el cuidado de la ropa. 

ebro i. m. Inser Ayuda de cámara, que cuida 
de la ro 

Verner, Oris. m. » El esstre. 

Vestitus , us. m. Cic. El vestido. || Adorno, conposta- 
ra, gala. | El modo de vestir... . 

Vestitus, a, um. Cic. part, de Vestio. Vestido. Vesti- 
tus genas. Sen. Frag. Que tiene las megillas cubiertas de 
e Vestitissimum pecus. Col. Ganado bien cubierto de 


o 
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Vestivi, pret. de Vestio. 

V estras, atis. com. Cic. Vuestro, de vuestra patria, sec- 
ta, partido. 

Vesùlus, i. m. Virg. Monviso, monte de Liguria, et 
tre Francia é Italia. 

Vesvius, ii. m. síncope de Vesuvius, 

Vesiivinus, a, um. Estac. Lo que pertenece al monte 
Vesubio 6 de Soma. 

Vesivius, ii. m. Plin, men. El monte de Soma & Vesu- 
bio de Canpania cerca de Nápoles, famoso por el volcan 
de su cima. 

- Vetátio, ónis. f. Cir. Prohibicion. 

Vetitum. supino inusitado de Veto , 58. 

Vetatirus, a, um. Que ha 6 tiene de vedar. 

Veter, éris. com. Enn. V. Vetus. 

Vetérameotarius , ii. m. Suet. Zapatero de viejo, que 
conpone los zapatos viejos. 

, Vetèérani, drum. m. plur. Ces. Veteranos, soldados 
viejos, 

Veteránum, i. n. Sen. Cueva, bodega, despensa en que 
se guardan las cosas que se quiere hacer añejas. 

Veteránus, a, um. Cic, Veterano, viejo, antiguo. 

Vétéririum, ii. n. Sen. V. Veteranum. 

Vetèrarius, a, um. Lío. V. Veteranus. 

Vétérasco, is, veterivi, scére. n. Col. Envegecerse, 
hacerse viejo. 

Vetérátor, óris. m. Ter. Astuto, taymado , malicioso, 

Vetéràtorie. adv. Cie. Astutamente. 

Vetératorios, a, um. Cin Astuto, taymado. 

Vetératrix, icis. f. Apul. La muger muy diestra, muy 
egercitada en astucias y fraudes. 

Vétératus, a, um. Plin. Envegecido. 

i Veteravi. pret, de Veterasco. è 

Vetéres, um. ma plur. Cic. Los antiguos, la anti- 
gliedad. 

Vétérétum, i. m. Col. Tierra dejada de labrar por mu- 
. Cho tienpo, y como envegecida. 

Vétérina, órum. m. plur. Plin. Bestias de carga. 

Veterinarius, ii. m. Col. El albeytar, mariscal , que cu- 
ra las bestias, que egerce la medicina veterinaria. 

] Véterinirius, a, um. Col. Lo que pertenece 4 las bes- 
tias de carga, Í la veterinaria, 4 la cura de sus enferme- 
dades. Veterinaria medicina. Col. La Veterinaria. 

Vetèrinus, a, um. Zuer. Perteneciente 4 las bestias de 
carga, 

Veteris. gen. de Vetus. 

Véternositas, atis. f. Fule. La torpeza del letargo, 

Véeternò:us, a, um. Plin. Que padece letargo, aletar- 
a || Gel. Hidrópico. || Sen. Tardo, lento, perezoso. 

‘etermosissimum artificium. Sen. Artificio muy débil, 

Véternus, i. m. Letargo. || Plin. Sueño pesado. || Floge- 
dad, pereza, desidia. || Col. Porquería, suciedad envege- 
cida || Estec. Antigiiedad, vegez. 

Véternos, a, um. Apu/, V. Veternosus, 

Vétéro, ás, avi, átum, are. n, Col. Envegecerse, ha- 
cerse viejo, 

Vétitum, i. n. Cie. Lo vedado, prohibido. | Prohi- 
bicion. 

Vétitus, a, um, Ter. Vedado, prohibido, negado. 
part. de 

Véto, 38, tui (rara vez távi),títum, are. a. Cic. Ve- 
dar, prohibir, inpedir por órden. Vetor fatis. Virg. Me 
es prohibido por les hados. Quid vetat ? ¿Qué inpedimen- 
= radi Vetare bella, Virg. Disuadir la guerra, oponerse 

ella. 

Vétila, a. f. Juo. La vieja, vegezuela. 

Vetuloniensis. m. f. sé. n. is. Plim. Perteneciente 4 Ve- 
tulonia, ciudad antigua de la Etruria. 

Vetulónii, órum. m. plur. Plin. Los ciudadanos de 
Vetulonia. 

Veérilos, i. m. P'aut. Viejo, viesecillo. 

Vetilas, a, um. Cir. Viejo, anciano, antiguo. 

Vérus, éris, terior, terrimus. Ter. Viejo, anciano, an- 


tiguo. || Afiejo, rancio. Vet:res militie. Tac. Veteranos, 


prácticos , espertos en la milicia. 
Vetusclilus, a, um. Sd. Viegecillo, algo viejo. 
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Vétustas, atis. f. Cic. Antigiiedad, ancianidad, vegez. 
Largo espacio de tienpo, pasado 6 futuro. [| Antiguo co- 
nocimiento y trato de los amigos. Vetustatis patiens, 
Plin. Que se conserva Ó puede durar largo tienpo. Tar- 
da vetustas, Ov. La vegez._Ulcus occupare. Col. Encalle» 
cerse la llaga. ” 

Vetuste, issime. adv, Asc. A la antigua, segun costun. 
bre de los antiguos. Vetustissime in us est. Plim. Hace ya 
mucho tienpo que se usa. DIS 

Vetustesco, is, tre. n. Col. Envegecerse. 

Vetustisco, is, cére. n Non. V. Vetustesco, 

- Vétustus, a, um, tior, tissimus. Col. Viejo, anti. 

guo, anciano, envegecido, añejo, rancio. Liena vetusta. 

Hor. Leña seca. _Scabies. Juv. Roña envegecida. Vetus 

tissimum instrumentum., Suet. Comentario de cosas anti- 

quisimas. 

Vexabilis. m. f. IE. n, is. Cel. Aur. Lo que da molestia 
y pesadunbre. 

Vexabiliter. adv. Cel, Aur. Molesta, penosamente. 

Vexámen, inis, n. Luer. y 

Vexitio, ónis. f. Cir. Vejacion, trabajo, molestia, mal 
tratamiento, incomodidad que se da ó se tiene, 

- Vexativus, a, uma Cel. Aur. Que aflige Ó da mo- 
tua. i 
Vexitor, Gris. m. Cie. El que molesta, maltrata. 
Vexitrix, icis. f. Lact. La que da molestia, que inco» 

moda, persigue, maltrata, 

Vexitus, a, um part. de Vexo, Suet. Maltratado, afli= 
gido , atormentado , incomodado. 

Veri. pret. de Veho. | 

Vexillárius, ii. m. Lio. Alferez, porta estandarte, sol=' 
dado que leva la bandera. Vexillarii. Tac. Soldados esco. 
gidos de las legiones gue militaban separados de ellas 
con bandera propia, 

Vexillátio, ónis. f. Veg. El ala de caballería, 

Verillifer, a, um. Prud. Que Heva la bandera, 

Verillum, i. m. Cic. Bandera, insignia militar, || El es. 
tandarte que sirve de señal de la batalla. |] Estac. Cuer- 
po de tropas que milita bajo de una bandera. || Tuc, Cuero 
po de tropa escogida. Submittere vexilla. Lio. Abatir, 
rendir las banderas. _Submittere fortune sue. Estac, Por- 
tarse con humildad, deponer algo de su grandeza por ci. 
vilidad. 

Vexo, ás, ivi, atum, fre. a. Cic. Vejar, molestar, mal- 
tratar , perseguir, infestar. {| Causar molestia , dolor, pena, 
pesadunbre, atormentar, afligir. Vexare annonam. Ulp En- 
carcogr los viveres.—_Finitimas regiones. Ces. Correr las 
regiones cercanas, hacer correrías en ellas. Veratur Theo- 


phrastus. Cic. Es reprendido, criticado Teofrasto. 
VI 


Via, x. f. Varr. El camino, calle, senda. || Viage. || 
Método, modo. Via militaris. Cic. Publica. Plaut. Re- 
gia, consularis, pratoria. Ulp. Camino real. Strata, 
Liv. Calzada, arrecife , camino enpedrado. Viam evigere. 
Asc. Exigir á los particulares la contribucion para conpo- 
ner los caminos Ó las portadas de sus casas. Tuam abi, 
Plaut. Vete tu camino, Facere, Oo. Abrir, hacer ca. 
mino. || Caminar, marchar.__Sternere. Liv. Enpedrar el 
camino. De via decedere. Suet. De semita decedere. Sen, 
Ceder la acera. || Apartarse del camino recto. _Tota erra- 
re. Ter. Cometer un grande error ó estar en él._Perpe= 
tua, Cic. Especie de maldicion que echaban á los que iban 
de camino si los tenian odio , pidlendo d los Dioses que no 
llegasen nunca al término de su viage. Rectam instas viam, 
Plant Dices bien. 

Vialis. m. f. l.m. is. Plaut. Vial, pertebeciente al 
camino. Lares viales, Plaut. Imágenes de los Dioses que 
ponian en los caminos para que presidiesen d su seguridad 
3 la de los viageros. 

Vians, tis. com. Apul. Viandante, caminante, viagero, 

Viarius, a, um. Cre. Perteneciente al camino. . 

Viaticitus, a, um. P/aut. Provisto. para el camino. 

Viáticor, aris, ari, dep. Plaut. Hacer provision para 
un viage. i .. 
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Viatícilum, i. s. U/p. Corto viático 6 provision para 
el viage. dim. de ; 

Viáticum, i. sm, Cie. Viftico, provision para el viage de 
comida, dinero y equipage. [| Sue. Peculio del soldado 
adquirido de su sueldo 6 de las presas. | U/p. El dinero 

ue gasta en su sustento el que está fuera de su patria, 

ide ut mi viaticum reddas. Plin, men, Mira que me pa- 

ues el gasto del viage. Reduxit me in viam suo viatico. 
Plus. Me puso en el camino á su costa. 

Viaticus, a, um. Plaut. Lo perteneciente al viage. Via- 

tica cana. Plaut, Comida de despedida 6 de bienvenida. 

| Viator, oris. m. Cic. Viagero, caminante, pasagero. || 
Llamador, mensagero que conveca al Senado, 6 lleva 
sus Órdenes. 

Viitórius, a, um, Cie, Lo que pertenece al viage y al 
viagero. 

iatrix, icis. f. Ínscr. La que viaja 6 va de camino. 

Vibex, icis. f. Plin. El cardenal que deja el azote 
en la piel. 

" Vibilia, «e. f. Arnob. Diosa que presidia 4 los caminos. 

Vibisci, orum. m. plur. Plim. Pueblos de Gascuña, 
cerca de Burdeos. 

Vibius, a, um. Estac. Anfibio, que habita en el agua 
y en la tierra. 

Vibonensis. m. f. sé. n. is. Plim. Lo perteneciente 4 
la ciudad de Bibovalencia, colonia romana en el Abruzo. 

Vibúnes, um. m. plur. Plin. Las flores de la yerba bri- 
tánica, con las quales comidas antes de los truenos se 
ercian los hombres seguros de los rayos. 

Vibrabilis. m. f. lé. n, is. Auson. Lo que se puede vi- 
brar, blandear 6 doblar. 

Vibrabundus, a, um. Marc. Cap. V. Vibrans. 

Vibràmen, inis. n. Apul. V. Vibratio. 

Vibrans, tis. com. Virg. Vibrante, que vibra 6 mueve 
con movimiento trémulo y acelerado. || Va!. Fiac. Brillan- 
te, resplandeciente. Vibrans oratio. Cie. Discurso vehemen- 
te, inpetuoso. Vibrantes sententie. Quint. Sentencias agu= 
das, penetrantes. Sonus luscinia vibrans. Plin. Canto tri- 
nado del ruiseñor. 

Vibratio, ónis. f. Fest. Vibracion, la accion de me- 
near con movimiento trémulo y acelerado. 

Vibratus, us. m. Marc. Cap. y . 

Vibrátus, a, um, part. de Wilro. Virg. Vibrado, mo- 
vido aceleradamente. || Arrojado, disparado, lanzado. [| 
Val. Flac. Resplandeciente, brillante con luz trémula. 
Capillus vibratus , 6 crines vibrati ferro. Virg. Cabellos ri- 
zados con hierro. , 

Vibrisse, árum. f. plur, Fest. Los pelos de las narices, 
llamados asi porque al arrancarlos se mensa la cabeza. 

Vibrissire , 4 Vibrisére. n. Fest. Trinar cantando. 

Vibro, is, avi, itum, are. a. Cie. Vibrar, agitar, me- 
near con miovimiento trémulo y acelerado. || Disparar, 
arrojar, lanzar. || Brillar, resplandecer con luz trémula, 
Vibrare sicas. Cic. Manejar puñales. Mare vibrat. Cic. El 
mar brilla con luz trémula. 

Viburnum, i. n. Virg. La minbrera. 

Vica Pota, a. f. Cie. Diosa poderosa para vencer. 

Vicinus, a, um. Liv. Aldeano , na. 

Vicariinus, a, um. Sid. Lo que pertenece al Vicario 
eclesiástico. 

Vicarius, ii. m. Cie. Substituto, vicegerente, lugarte- 
niente, que suple por otro. Esclavo que depende de otro 
esclavo. Vicarits esse nolo, Marc, No quiero ser criado de 
otro criado, 

Vicirius, a, um. Cic. El que suple 6 substituye 4 otro 
vicario , lugarteniente, vicegerente, substituto. Vicarins 
alieni juris. Cic. Sugeto 4 las Órdenes de otro. Tu sis 
illi mens. Quínt. Haz por él lo que yo quisiera hacer, Vi- 
caria mori, Quint. Muerte que se padece por otro. Vica- 
rium verbum. Plaut. Palabra puesta en lugar de otra, 

Vicitim. ado. Cie. De barrio en barrio, de quartel en 

nartel , de calle en calle. |} Plim. De lugar en lugar, por 
os lugares 6 aldeas, 

Vice, Vices. V. Vicis 

: Vicénarius, a, um. Plaut. De veinte, que contiene el 
número de veinte, i 
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Viceni, x. a. plur. Col. Veinte, 

Vicèniquini, x. ex plur. Front. Veinte y cinco. 

Vicenalis. m. f. lè. m. is, Lact, Lo que tiene veinte años 
6 los contiene, i 

Vicennium, ii. 1. Dig. Espacio de veinte años. 

Viceprafectus, i. m. Ínscr. Que hace las veces del Pre- 
fecto 6 Gobernador. 

Vicequestúra, x. f. Asc. El cargo del lugarteniente de 
Qiiestor 6 Tesorero. 

Vicésima, e. f. lin. men. Vicésima, inpuesto de una 
veintena parte sobre los bienes, el cinco por cientos * 

Vicésimini, órum. m. plur. Tac. Soldados de la déci- 
ma legion. 

; Vicesimarius, ii. m. Petron. Cobrador , exactor de la 
vicésima. 

Vicésimirius, a, um. Liv. Lo que toca i la vicésima. 

Vicésimitio, ónis. f. Cap. Suplicio militar en gue era 
castigado uno de veinte. 

Vicésimo, ús, are. a. Cap. Tomar, cobrar la vigésima 
parte, cinco por ciento. 

Vicésimus, a, um. Cir. Vigésimo, el último de veinte. 

Vicetia, y Vicentia, a. f. Plin. Vicenza, ciudad del 
señorío de Venecia entre Verona y Padua. 

Vicetini, órum. m. p/ur. Just. Vicentinos, los habi- 
tantes de la ciudad de Vicenza. 

Vicetinus, y Vicentinus, a, um. Plin. Vicetino, lo 
que es de è pertenece á la ciudad de Vicenza. * 

Vicia, x. f. Plin, La arbeja , legunbre. 

Viciarius, a, um, Col. Perteneciente á la arbeja. 

Vicies. adv. Cic. Veinte veces. 

Vicinalis. m. f. IE. n. is. Liv. Lo que es de la vecindad, 
del vecindario. 

Vicinia, x. f. Ter. La vecindad, vecindario. || Cerca- 
nía, proximidad, inmediacion. fl Semejanza, afinidad. 

Vicinitas, &tis, f. Cie. V. Vicinia, 

Vicinitus. adv. Dig. En la vecindad, en la cercanía, 
en la inmediacion. 

Vicinor, áris, ari. dep. Sidon. Estar vecino, cercano, 
inmediato, 

Vicinus, i. m. Cic. El vecino que habita junto £ otro. 
Vicinus proximas. Ulp. Vecino mas cercano, 

Vicinus, a, um. Cic. Vecino, próximo, cercano, in- 
mediato, comarcano. || Se dice tambien del tienpo. || Se- 
mejante, parecido. Vicina ad pariendum. Cic, Cercana al 
parto. Oppidum in vicino condidit. Plin. Fundó una cia- 
dad en la inmediacion. 

Vicis. gen. f. Liv. Vici. dat, Quint. Vicem. acus. Cure, 
Vice. ablat. Hor. Vices, nom. plur, Hor. Vicibus. dat. y 
ablat. Plin. Vices. acus. Virg. La vez, alternativa, tur- 
no, vuelta, sucesion de cosas. || Suerte, destino, condi- 
cion, situacion, estado. || Plaza, empleo, cargo. Vice al- 
terna. Plin, men. Pot veces, i la vez, alternativamente. 
Vice grata veris. Hor. Por la agradable alternativa de la 
primavera. —_.Numinis coli. Plin. Ser reverenciado como 
un Dios.—.Plus simplici. Hor. Mas de una vez. Versa 
"a Al contrario, reciproca, alternativamente. 

icissátim. ado. Plaut. y 

Vicissim. adv. Cic. Alternativamente , por veces. 

Vicissitas, atis. f. Non. y 

Vicissitúdo, inis, f. Cie. Vicisitud, mudanza, alter- 
nacion, variedad de cosas y tienpos. |] Remuneracion , co- 
rrespondencia. 

Victima, x. f. Liv. La víctima para el sacrificio. 

Victimirius, ii. m. Liv. Ministro de los sacrificios , gue 

eparaba el cuchillo, el agua, la salia mola, ataba la 
víctima, y cuidaba de lo demas necesario, Victimarius ne- 
gotiator. (como adjetivo). Plin. El que previene víctimas 
venales que ha conprado, i 

Victimo, is, are. n. Apul. Sacrificar. 

Victito, as, avi, atom, áre. m Plauf. y 

Victo, ás, avi, átum, are. m. “Plaut.* Alimentarse, 
mantenerse, sustentarse, vivir. Parce victitare. Plauf. 
Vivir con economia... Bene libenter. Ter. Regalarse bien. 

Victor, Oris. m. Cie. Vencedor. Victor currus. Or. Ca- 
rro triunfal, de triunfo. Victor Sinon. Vire. Sinon vence- 


dor; porque habia llevada su enpresa al cabo del desto. 


VIG 
Victores Legiones. Plant. Legiones vencedoras. 
Victória, a. f. Cic. La victoria; J Diosa de la victoria. 
Vietorialis. m. f. E. n. is. Treb. Pol. Perteneciente 4 la 
victoria. 


Victoriatus, im. Quint, Victoriato, moneda de plata, 


acuñada por la ley Clodia con la imágen de la Victoria, 
que valía cinco ases. 

Victóribla, x. f. Cic. Pequeño simulacro de la victoria. 

Victóriósus, a, um. Gel. Victorioso, vencedor, acos- 
tunbrado á vencer, ! 

Victrix, icis. f. Cie. Victoriosa, vencedora. Victrices 
littere. Ov. Carta que anuncia la victoria. 

Victualis. m. f. lé. n. is. Apul. Lo que toca al sustento, 
al alimento, al mantenimiento. 

Victus, a, um. part. de Vinco. Vencido, Victe opes. 
Cic. Riquezas disipadas. 

Victus, us. m. Cic. Aquello de que vivimos, el susten- 
to, la comida y bebida, el porte y aseo del cuerpo, y 
todo lo necesario para vivir. || El modo de vivir, el por- 
te é género de vida. i 

Viciilus, i. m. Lio. Pequeño barrio 6 quartel. dim. de 

Vicus, i. m. Liv. El barrio 6 quartel de una ciudad. |f: 
Aldea, lugar corto. 

Vidélicet. adv. Ter. Ciertamente, verdaderamente, 
por cierto, en verdad, es Í saber. 

Viden? Ter. en lugar de Videsne? ¿No ves? 

Videns, tis. com. Virg. El que ve. Vivus, vidensque. 
Cic. Diligente, vigilante. 

Video, és, idi, visum, dere. 4. Cic. Ver. | Mirar. | 
Visitar. | Entender, conocer.|] Advertir, considerar, pen- 
sar, || Precaver. || Cuidar, procurar. Vide ut incedit. Ter. 
Mira como anda.._Quid agas. Ter. Mira bien lo que ha- 
ces.._Tibi, Ter. Mira por ti. Viderint Philosophi, Cie. De- 
jo í los filósofos disputen, rifian ellos entre sí. 

Videcr, éris, visus sum, deri. dep. Cic. Parecer. |] 
Pas. Ser visto. Videor videre. Cie. Me parece ver 6 que 
veo. Videtur si tibi. Cic. Si te parece, si lo juzgas. por con- 
veniente. Nil videtur, Cic. No se ve el por qué. Videbin 
tur. Plaut, Se verá, se pensará. 

Vidua, e. f. Cie. La viuda, la muger que ha perdido 
á su marido. {| Plaut. La que le tiene ausente. || La soltera, 

Viduális. m. f. li, n is. Inser. Lo perteneciente $ la 
viuda, 

Viduîtus, a, um. part. de Viduo. Col. Despojado, 
privado. Viduata. Suet. La viuda. Conjua viduata tedis. 
Sen. Muger repudiada....Sedes. Sil. Silla curul desocupa- 
da, vacante, vacía por muerte del Cónsul. 

Viduátus, us. m. Terf. y 

Viduertas, atis. f. ant. Cat. La calamidad. 


Viduitas, atis. f. Cir. Viudez, el estado de viuda. I. 


Privacion, pobreza, falta, pérdida. 

Vidalaria, a. f. Non. Nonbre de una de las comedias 
perdidas de Plauto. 

Vidilus, i. m. Plaut. Bolsa, balija, maleta de cuero 
para el viage. 

Viduo, ás, avi, atum, Are, a. Virg. Privar, despojar. 

+ Viduvium, ii. n. Sid. La viudez, estado de viuda. 
£, Viduus, ii. m. Oo. Viudo, el que ha perdido su muger. 

Viduus, a, um. Cie. Privado, despojado. || Vacío, des 
ocupado. Viduum arboribus solum. Col. Tierra pelada, sin 
árboles. 

Vienna, x. f. Ces. Viena, ciudad de la Galia narbonen- 
se, colonia romana sobre el Ródano. | De la Panonia su- 
perior sobre el Danubio. 

Viennenses, ium. m. plur. Plin. Los ciudadanos de 
Viena sobre el Ródano. 

2 Viennensis. m. f. sé, n. is. Plim. Lo que es de 6 perte- 
nece á la ciudad de Viena sobre el Ródano. 

Vico, és, évi, ¿tum, tre. a. Varr. Atar con junco ú 
otra ligadura flexible. 

Victor, úris. m. U/p. El cubero 6 tonelero, que ciñe 
aprieta las cubas con minbres y aros de madera. || Ceste- 
ro, el que hace cestas 6 cestos de minbres. 

Viétus, a, um. Cic. Lánguido, flaco, sin fuerzas, sin 
vigor. a 

"Vigeni, x. a. plur. Col. Veinte, 
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Vigens, tis. com. Cic. Vigoroso, fuerte , robusto. 
Vigeo, es, gui, gére. n. Cie. Tener vigor, ser robus- 
to, fuerte, gallardo. {| Florecer, hallarse en prosperidad 
6 felicidad. || Tener fama, opinion, buen nonbre. Vigere 
memoria. Cic. Tener buena memoria, _Studia rei milita: 
ris. Cie. Estar en auge la profesion de la milicia. || Aucto- 
ritate et gratia apud aliquem. Tac. Tener autoridad y 
favor con alguno. 
- Vigesco, is, scére. m. Catul. Enpezar á tomar vigor. 
: Vigèsies. ado, Apul. Veinte veces. 
Vigessima. V. Vicessima. 
Vigessimarius. V. Vicessimarius. 
Vigessimus. V. Vicessimus. 
Vigessis, is. m. Mare. De valor de veinte ases. 
Vigies. adv. Marc. Cap. Veinte veces. j 
Vigil, ilis. com. Virg. Vigilante, que vela. Ov. Que 
hace velar, que no deja dormir. Vigil ignis. Virg. Fuego 
sagrado, que no se apaga jamas... Auris. Estac. Oido 
atento. Cure vigiles. Ov. Cuidados que quitan el sueño... 
Lucerne. Hor. Luces & las quales se vela. Vigilem noctem 
O Tac. Pasar la noche en vela, en centinela. 
* Vigilabilis. m. f. 16. n. is. Varr. y 
Vigilans, tis. com. Ter. Vigilante, el que vela. | Pré= 
vido, diligente, atento. Vigilans somniat. Plaut. El que 
imagina muchos bienes y felicidades, y en ellas se con- 
place. Dormire. prov. Plaut. Tardo, lento, perezoso 


- en qualquier cosa. è 


igilanter, ius, issime. ado. Cic. Vigilante, atenta- 
mente, con atencion, cuidado, diligencia. 
Vigilantia, x. f. Plin. Cortedad de sueño. || Vigilan.. 
cia, diligencia, grande atencion y. cuidado. .. 
Vigilarium, ii. n. Sen, El puesto de la centinela, el la». 
gar en que se hace. , 
Vigilate. ado. Gel. V. Vigilanter. —-- 
Vigilatio, ónis. f. Cel. Aur. La vigilia 6 vela. ; 
Vigilatus, a, um. Oo. part. de Vigilo. Pasado en ve: 
la. LE regge velando. a 
: Vigilax, ácis. com. Col. Vigilante, con mucho cuida» 
do y diliggncia. 
Vigiles, um. m. plur. Cic. Guardias, centinelas noc- 
Vigilia, a. f. Cic. La vela 6 vigilia, la accion de ve. 
lar. | Ces. Vela, centinela, una de las quatro partes en 
que dividian la noche los romanos, de tres en tres horas, 
desde el anochecer hasta el amanecer. || Diligencia, cui: 
dado, obligacion. | Centinela, guardia. De tertia vigilia. 
Ces. A media. noche. jorum-vigiliarim munus. Cic. 
Obra de mayor trabajo, de mas estudio. Cereris vigili: 
Plaut. Sacrificios nocturnos de Ceres. . 
Vigiliarius, ii. m. Sen. Guardia, centinela de noche. 
Vigilium, ii. n. Varr. V. Vigilia. s.m 
Vigilo, ás, avi, itum, ire. n. Cie. Velar, abstenerse 
del sueño. | Cuidar, atender, poner cuidado y diligen- 
cia. Vigilare alicui rei. Prop. Trabajar en una cosa con 
mucha vigilancia. _Aliguid. Virg. Atender, proveer con 
vigilancia. Mars vigila. Gel. Alerta Marte, espresion que 
decian los generales declarada la guerra , entrando en el 
tenplo de e, y moviendo su lanza. Noctes vigilantur, 
amare. Ov. Pisanse en vela las amargas noches. Vigiles, 
ignis Troicus. Estac. Permanece el fuego de la Diosa, 
esta. è 
Viginti. com. ind. Cie. Veinte. 
Vigintiangulus, a, um. Apul. Lo que consta de vein- 
te ángulos. Ñ î 
Vigintiviratus, us. m. Cie. Magistrado de veinte varo- 
nes que presidian á. varios cargos del gobierno. 
Vigintiviri, órum. m. plur. Suet. Magistrado de vein= 
te varones entre los romanos, diez que presidian á las ven- 
tas públicas, quatro al cuidado de los caminos y policía 
de las calles, tres á la fundicion de moneda, y otros tres 
á las causas capitales. 
- Vigor, bris. m. Lio. Vigor, fuerza, gallardía, firme- 
za, robustez. 
Vigórans, tis. com. Tert, Lo que da vigor. | Que le ad- 
eres. 
PV igoratus, a, um. Apul. Vigoroso, fuerte, robusto. 
Hhhhh 
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Vigui. pret. de Vigeo. 

Vileo, ds, lui, ére. n. y 

Vilesco, is, lui, ére. n, Avien. Envilecerse. 

Vilipendo, is, dére. a. Plaut. Vilipendiar, menos- 

Car. 

Vilis. m.f. lé, n. is, ior, issimus. Cie. Vil, bajo, des- 
preciable. || Ba:ato. | Comun, vulgar, freqúente, abun- 
dante. Vili vendis. Piaut. Vendes barato. Kebis vilioribus 
muito. Ter. En tienpo que los viveres cstaban mucho 
mas baratos. Vilis ipsi salus. Tac. Hace poco caso de 
su vida, 

Vilissime. ado. Plin. A muy bajo precio. 

Vilítas, atis. f. Cic. Baratura, el bajo precio de las co- 
sas vendibles. Vilitas sui. Sen. El menosprecio de si mismo. 

Viliter. ado. Plin, A bajo precio. . 

Vilíto, ás, are, a. Non. Envilecer , hacer vil y despre- 
ciable, 

Villa, a. f. Cie. Casa de canpo, granja, caseria. Villa 
rústica. Col. Parte de la granja que babita cl grangero con 
su familia, y en que tiene los aperos coriespondientes, — 
Urbana. Col. La parte en que habita el Señor quando va 
6 la granja. _Fructuaria, Col. La parte de la granja en que 
se guardan los frutos... 'ubiica, Varr. Granja pública en 
el canpo Marcio, en que se hacia la matrícula del puebla 
y otras cosas pertenecientes al gobierno, 

Villáris. m. f. ré. n. is. Plin, y 

Villaticus, a, um. Col. Lo que es de 6 pertenece á la 
casa de canpo. 

Villica, a. f. Col. La muger del grangero 6 mayordomo 
de la granja. 

Villicatio, ónis. f. Col. La administracion y gobierno de 
la granja. 

illico, ónis. m. Apul. V. Villicus. 

Villico, as, avi, átum, are. a. Apul. y 

Villicor, aris, atus sum, ari. dep. Non. Gobernar, ad- 
ministrar una granja , hacer oficio de grangero 6 mayordo- 
mo de ella. | Vivir en una casa de canpo. 

Villicus, i m. Col. Mayordomo, administrador de una 
casa de canpo que tiene á su cargo el manejo de gila. | Hor. 
El labrador. 

Villosus, a, um. Virg. Velludo, peludo, de mucho ve= 
llo 6 pelo. 

Villúla, x. f. Cie. Pequeña casa de canpo. 

Villum, i. ». Ter. Un poco de vino. 

Villus, i. m. Cie, Un mechon de pelo. | Virg. Vellon de 
lana. [| El pelo de los animaics. i 

Vimen, inis. m Col. Ei minbre y toda vara delgada y 
flexible propia para atar. 

Vimentum, i. n. 7. Y. Vimen: 

Viminalia, ium. n. piur, Plin. La minbrera, nenbre co- 
mun de todo árbol 6 planta que echa minbres 6 varas del- 


gadas. 

Viminalis. m. f. lE. n. is. Col. Lo que es de minbres, 
propio para atar. Viminalis arbor. Plin. Arbol que echa 
minbres. || Coliis. Varr. El collado viminal, uno de los sie. 
fe de Roma, llamado asi por una selva de minbreras na- 
cida en él, junto al ara de Júpiter, de donde se llamó este 
Dios Viminio...Porta. Ters. Puerta viminal , hoy de San- 
ta Ines, una de las puertas de Roma, por la que se salia 
dl collado del mismo nonbre. 

Viminarius, ii. me Znser. El que hace obras de minbres, 
y comercia con ellas. 

Viminétum, i. n. Varr. Sitio poblado de minbres, 
minbrera, minbral ó minbreral. 

Vimineus, a, um. Ces. Hecho de minbres, 

Viminius Jupiter. Varr. V. Viminalis. 

Vinicea, x. f. y 

Vinicea, úrum. a. plur. © 

Vinacez, drum. f. plur. y 

Vinacei, órum. m. plur. y 
— Vinaceum, i. 1. y 

Viniceus, i. m Col. El granillo de la uva. || El orujo de 
la uva esprimida. 

Vinàceus, a, um. Cic. Lo que es de la uva. 

Vinalia, órum. n. plur. Plim. Fiestas en que se hacian 
las libaciones del vino nuevo 4 Júpiter. 
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Vinalis. m. f. IE. n. is: Marc. Lo que pertenece al vino. 

inária, órum. n. plur. Hor. Vasijas para vino. 

Vinárius, li. m. Plent. Tabernero Ó vinatero, que ven- 
de vino ú comercia en él. 

Vinarius, a, um. Cie. De vino, lo que pertenece á Él. | 
Uip. Bebedor, borracho. Uter vinarius. Plin. Bota ú pe- 
“a para vino. 

incapervinca, x. f. Plim. La vincapervinca 6 clemáti- 
de, yerba semejante en las hojas al laurel. 

Vinceus, a, um. Plaut. Lo que es propio para atar. 

Vincibilis. m. f. lé. n. is. Ter. Vencible, fácil de ven- 
cer, de ganar, 

Vincio, is, vinxi, vinctum, cire. a. Cic. Atar. | Unir, 
enlazar, trabar, || Prender, poner 6 tener preso. [| Ligar 
con hechizos. Vincire donis animum. Tac. Obligar, ganar £ 
alguno con dádivas. — Membra orationis , mumeris. Cie. 
Unir los mienbros de la oracion con el número oratorio. 
— Lacertos auro, Tib. Adornar los brazos con brazale- 
tes de oro, 

Vinclum, i. 1. síncope de Vinculum. 

Vinco, is, vici, victum, cre. a. Ces. Vencer, ser vic- 
torioso, ganar la victoria. | Ganar el pleyto, la apuesta al 
juego. || Ser, quedar superior de qualquier modo. || Con. 
vencer, probar con evidencia, hacer ver. || Virg. Superar, 
subir. Vincere in senatu. Lio. Prevalecer en el Senado... 
Judicio. Cie. Ganar el pleyto. — Ceteros eloguentia. Cic. 
Esceder 4 los demas en eloquiencia. _ Aliguid verbis. Virg. 
Esplicar , declarar con palabras. — Aliguid flamma. Virg. 
Cocer al fuego. —. Opinionem, expectationem, Cic. Esceder 
á la fama y espectacion, Negatum vincor ut credam. Hor. 
Soy obligado á creer lo que habia negado, 

inctio, Gnis. f. Cel. Aur. V. Vinctura. 

Vinctor, bris. m. Arncb. El que ata. 

Vinctúra, a. f. Plim y 

Vinctus, us. m. Varr. Atadura, ligamento, | Ligadura, 
vendage. | El braguero. 

Vinctus, a, um. part. de Vincio. Ces. Atado. [| Apri- 
sionado , preso. 

Vincúlitus, a, um. Cel. Aur. Atado, preso. 

Vincúlum, i. n. Cic. El vínculo, atadura, lazo, y todo 
lo que ata. | La cárcel. || Las prisiones. || Virg. El calzado, 
los zapatos. Vincula concordie. Cie. Los vínculos de la con- 
cordia. — Demere charte. Oo. Abrir una carta. Jugale 
vinculum. Virg. El matrimonio. 

Vindélici, órum. m plur. Hor. Pueblos antiguamen- 
te del lírico, hoy de Baviera en Alemania, parte del 
Austria. 

Vindelicia, a. f. Sex. Ruf. La region de los vindélicos, 
hoy bávaros. 

Vindélicus, a, um. Marc. Lo que toca f los vindélicos 
6 bávaros. ' 

Vindémia, e. f. Varr. La vendimia, |] Virg. La uva. |] 
Col. La cosecha 6 recoleccion de todo género de frutos. 

Vindèmialis. m. f. lé. n. is. Macrob. Propio de 6 per- 
teneciente á la vendimia. 

Vindémiitor, oris. m. Hor. Vendimiador. || Ov. La es- 
trella fija, llamada anpelo. 

Vindémiatórius, a, um. Varr. Lo que pertenece 4 la 
vendimia. 

Vindémio, ás, ivi, itum, Are. 4. Plin. Vendimiar, 
recoger la uva. 

Vindemibla, a. f. Cic. Corta vendimia. | La cosecha 
del ingenio, el fruto de los estudios. 

Vindémitor, óris. m. Ur, El vendimiador. 

Vindex, icis. m. Cic. Vengador, vindicador de la inju- 
ria. || Defensor , protector, conservador. || Fest. El que li- 
berta al que va preso delante del Pretor o el Juez. [| Non- 
bre propio de aquel romano, que recien echados de Roma 
los Tarquinos descubrió la trama de algunos nobles que pre» 
tendian su restitucion, con lo que aseguró la libertad de 
Roma. Vindex honorum. Plaut. El que viola y quita los 
honores Í otros. 

Vindicatio, ónis. f. Cie. Vindicacion, la venganza. f 
Ulp. La asercion y prueba de la propiedad de una cosa, 
como propia del que la pretende. 

Vindicàtus, a, um. part. de Vindico. Ci. Vengado, 
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castigado. || Vel. Defendido, libertado. 

Vindíciz, arum. f. plur. Cie. Adjudicaciones fiducia- 
rias 6 depositarias hechas por el Pretor, dando la posesion 
de lo que está en controversia. Vindicias postulare secun- 
dum libertatem. Lio. Pedir provisionalmente la libertad 
de la persona... Dare secundum servitutem. Liv. Decro- 
tar que la persona debe ser tenida por esclava durante el 
litigio. — Dicere. Liv. Pronunciar el Juez la adjudicacion 
de lo que está en tela de juicio..._Ferre. Fest. Obtener la 
cosa por decreto del Juez. 

Vindicis. genit. de Vindex. 

Vindico, ás, avi, tum, Gre. a. Cie. Vengar, vengarse, 
tomar venganza, vindicar. (| Apropiarse, atribuirse. || De. 
fender, libertar, eximir, poner en libertad. Vindicare 4 
$ributis. Cic. Eximir de tributos» — ln libertatem. Ces. 
Restituir 4 la libertad, sacar de la esclavitud... Liberta- 
tem. Ces. Recobrar la libertad.._.Sibi aliquid. Cic, Apro- 
piarse alguna cosa. .... Aliguid 5 putrescendo. Plin. Prescr- 
var una cosa de corrupcion. Vindicari. Lio. Ganar la po- 
sesion en juicio. ñ 

Vindicta, a. f. Tac. La vindicta 6 venganza. || O». La 
defensa. || Liv. La vara con que el Lictor daba en la cabeza 
al esclavo, d quien el Pretor declaraba libre. Vindicta li- 
ber factus est. Cic. Ha sido libertado por el golpe de la va- 
ra, que le ha hecho dar el Pretor declaríndole libre. _. 

Vinea, a. f. Cic. La viña. | La cepa, la vid. || Veg. 
Mantelete, galería, máquina bélica, elevada sobre maderos 
de ocho pies de altura, siete de ancho, y diez y seis de lar- 
go, con cubierta de zarzos y cueros, y de minbres por los 
lados , debajo de la qual ¡ban cubiertos los soldados d des- 
baratar las murallas enemigas. A 

Vineális, m. f. 18. m. is. y 

Vinearios, a, um.é | 

Vineaticus, a, um. Cel. Lo que toca í la viña. 

. Vinebla, x. f. Inscr. Pequeña viña. 

. Vinétum, i. m. Cic. Viñedo, sitio plantado de viña, 
pago de viñas. Vineta sua cedere, prov. Hor. Destruir su 
propia viña. l 

Vineus, a, um. Sol. Lo que toca al vino. 

Vinifer, a, um. Apul. Abundante de vino, que le da, 
le lleva 6 le cria. 

Vinipótor, óris. m. Plin, Gran bebedor. 

Vinitor, óris. m. Cic. El viñador que cultiva las viñas, 

Vinitórius, a, um, Col, Lo que es del Viñador. 

+ Vinnilus, a, um. Plaut. Suave, blando, atractivo, ha» 
lagiieño. 

Vinólentia, x. f. Cie. Vinolencia, enbriaguez, borra- 
chera, el vicio de enborracharse. 

Vinólentus, a, um. Cir. Vinolento, destenplado en el 
vino. Vinolenta medicamenta. Cie. Medicamentos de que 
el vino es la mayor parte. 

Vinòsitas, atis. f. Tert. Vinosidad, calidad 6 propis- 
dad.del vino, - PIRLO 

Vinósus, a, um, lor, issitmus. Plis. Vinoso, que sabe 
$ vino, || Bebedor , amigo del vino. || Ebrio , borracho. — 

Vinum, ic n. Cic. El vino, || Plaut. La vendimia. || Cie. 
La comilona y borrachera. Vinum fugiens. Plin. Vino que 
se fine Pa vel dilutum. Col. Mosto esprimido. 
Difusum. Plin. Trasegado. — Pendens. Plaut. La uva no 
vendimiada..Doliare. Ulp. Vino de la cuba. 

Vinxi. pret. de Vincio. . ene 

|.Vio, ás, are. ni Amian. Caminar, andar. 

4 Viócúrus, i. m. Varr. El que cuida de los caminos, 
intendente de ellos, Ñ ' 

Vibla, 2. f. Cic. La viola 6 violeta, flor de color azul 
casi morado. || Hor. Color de violeta. 

Viblabilis. m. f. 18. n. is. Virg. Fácil de violar, de pro- 

ar. 

Vibliceus, a, um. Plin. Violaceo, de color de violeta. 

Viblacium, ii. a. Apic. Jugo Ó zumo de violeta. | Vino 
conpuesto con él. Ñ 

Viblarium, ii. m. Virg. Sitio donde nacen violetas, . 

Viblarius, li. m. Piaut. Tintorero, que da color de 
violeta... è 53 

Viblatio, únis. f. Liv. Violacion, profanacion , la ac- 
cion de violar. . , ne 
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Viblator; Gris. m. Liv. Violador, profanador, corron- 

or, infractor, transgresor. Violator aque. Luc. El que 
inficiona el agua con veneno, Cassjus Dictatoris, Ma- 
crob. Casio matador de César Dictador. 
. Viólatus, a, um, part. de Violo. Cic. Violado, profa- 
nado, ofendido, ultrajado. Violatus ab arcu. Ov. Herido 
de un flechazo. . e. o; 
-Viblens, tis. com. Hor. Violento, vehemente, inpo- 

1 Viblente, ado. y MESI ini 

Viblenter, ias, issime. ado. Lip. Violentamente, por 
fuerza, con violencia. || Con inpetu, con fuerza. Tolerare 
violenter. Ter. Llevar muy f mal. . 

Viblentia, 2. f. Cic. Violencia, vehemencia, inpetu, 
gran fuerza. Viplentia cali. Plin, Terrible tenpestad. 

Viblentus, a, um, jor, issimus. Cir. Violento, inpe- 
tuoso. Vio!entissimii in suos. Liv. Muy tirano con los su- 
yos. Violentus ingenio. Tac. Violentum ingenium. Liv. De 
ánimo feroz. Wiolentum est. Cie. Es contra toda razon, Vie- 
lente vires «ris, Lucr, La dureza del bronce. . . 

Viblo, ás, avi, atum, are. a. Cic. Violar, profanar, 
corronper. [| Maltratar, injuriar, ultrajar. || Obrar contra 
razon y justicia, quebrantar, traspasar hi leyes. | Ronper, 
violentar, forzar. Violare aliguid. Ces. Despojar i una co- 
sa de su flor, de su integridad , de su natural y primitiva 
pureza.—Oculos, ayres. Ov. Ofender los ojos, la oidos 
con dichos, con acciones torpes... Urbem. Liv. Entregar 
una ciudad al saco.._..Vitam patris. Cic. Dar muerte 4 su 
padre... Ebur ostro. Virg. Teñir el marfil de color de púr- 
pura. Venas. Cels. Abrir las venas. 2° 

Vipéra, x. f. Cic. La víbora, serpiente venenosa. Ta 
viperam sub ala nutricas. Petron. prov. Tú crias una vibo- 
ra debajo del:sobaco, en tu seno alimentas tu propio mal. 


* > Vipéralis herba. f. Apul. La ruda hortense, yerba que 


aprovecha contra la mordedura de la ofbora. 
Vipereus, a, um. Vir SF s» 
Vipérinus, a, um. Hor. Viperino, de víbora. * 
| Vipio, ónis..m. Plin, El hijuelo 6 polluela de la grulla, 
e koro e MAA 
ipsánus , a, um. Marc. Lo que pertenece £ Vipsanio 
Agripa, yerno de Augusto. qt voti 
. + Vir, viri. m, Ter: El varon, el honbre. || Marido, | El 
honbre hecho. [| El varon recto y constante. || El macho 
entre los irracionales. Bonus vir. Ter. Pícaro , enredador, 
enbustero, Vir_bonws, Cic. El honbre de bien. Ut vir tulit. 
Cic. Lo llevo como, hopbre de espíritu. Vir gregis, Virg. El 
manso que guia el ganado. ai 
+4 Vira, e. f, La.muger. n 
. . Virgo, inis.. f. Plaus. Muger.de ánimo varonil, he- 
roina. 
| Virstus, a, um. Varr. Varonil. — 1 
Viràtus, us. m. Sid. Virtud, constancia varonil. 
i Virbiariscofi xè. ti. is Inscr. Lo perteneciente á Vir- 
bio 6 Hipólito. 


> Virbius, ile m. Virg. Virbio 6 Hipólito, hijo de 


Teseo, 
. Virectum , 4, ni V. Viretum. : rie 
, «Vireo, nis:m, Plin. El verderon, pájaro. db 
. Vireo, és,.rui,.rére. n. Cic, Estar verde, || Estar flore- 
ciente, fuerte, vigoroso. Virent pectora fele. Ov. Los-co- 
razones estan llenos de ira. — Genua. Hor. Las rodillas, 
las piernas estah firmes. 700, 
Virens, tia. com. Virg. Verde, lo que está verde. [| Hor. 
Floreciente, vigareso. -. Ma 
Vires, ium. f. plur. Ces. Las fuerzas. | Las tro 
“Viresco, is, n. Virg. Ponerse verde, || Gel Ad- 
quirir fuerzas. . : q 
Vírétum, i. m. Virg. Vergel, lugar ameno, frondoso, 
lleno de verduta. » Tata 7 : 
Virga, x. f. Cic, Vara, verga, minbre. [| Virg. Biculo 
de ‘los Magos. || Virg. Insignia de Mercurio. Virgarum 
DE pares Plaut. Castigo de azotes. sei? 
irgitor, óris. m.. Plaut. Azotador, esclavo elegido 
para azotar î otros. . y n 
Virgitus, a, um. Virg. Rayado, listado, labrado coò 
rayas, listas © escaques de varios colores. uf 
Hhhhh 2 
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Virgétum, i. m. Cic: Minbrera 6 minbreral en que na- 
cen varas 6 minbres. 

" Virgeus, a, um. Virg. Lo que es de varas de minbres 6 


UNCOS. , 
i Virgidemia, a. f. Voz inventada por Plauto. Cosecha 
6 prevencion de varas para‘castigar á los esclavos, ' - 

Virgiliz, arum. f. plur. V. Vergiliz. 

Virgilianus, a, um: Quint. Virgiliano, lo que pertene 
ce á Virgilio. Virgiliane sortes. Lampr. Sortilegios saca» 
dos de los versos de Virgilio. Llegaron d tener tanta aw- 
toridad, que los ponian en cédulas y los sorteaban, creyen- 
do hallar en ellos lavoluntad divina , y los secretos de lo 
» futuro, cp 

Virgilius, ii. m. P. Virgilio Maron, natural de Andes 
en el canpo mantuano , Principe de los Portas latinos. 

Virginal, is. n. gr La parte vergonzosa de la muger. 

Virginalis. m. f. 1€. n. is. Cic. y 
 Virginários, a, um. P/awt. Virginal, propio de la vír- 
gen, lo que le pertenecé. Fortuna virginalis. Arnob. Ve- 
nus que presidia á las vírgenes, como Juno á las matro» 
nas con el nonbre de Fortuna muliebris. 

-  Virginensis, y Virginiensis, is. f. S. Ag. Diosa que en 
los matrimonios gentilicos presidia 4 quitar el marido el 
cingulo £ su esposa la primera noche. 

Virgíheus, a, um. Tip. Virginco, virginal. Virginewn 
aurum. Marc. Corona de-oro que se daba al vencedor en 
las fiestas de Minerva. , 

Virginisvendonides. Voz fingida por Plauto. Vendedor 
de doncellas. y 

Virgínitas, atis. f. Cie. Virginidad, pureza virginal de 
una vírgen. 


+ Virginor, aris, ari. dep. Tert. Portarse como vírgen, * 


Virgo, inis. f. Cic. Virgen, doncella. [] La virgen ves 
tal. | Virgo, uno de los doce signos del zodiado. || Tert. El 
varon virgen. Agua virgo. Front. Una de las tuentes de 
Roma, llamada asi por haber descubierto” su manantial 
una doncella. Terra, Plin. Tierra virgen, que no ha sido 
aradà. Dícese de los animales henbras que no han sido toca- 
das de los machos, y los Poetas, y aun Justino y Curcio 
dati este nonbre d mugeres casadas y madres. 

Virgósus, a, um. Jal. Abundante de varas 6 minbres. 

Virgúla, a. f. Cic. Varita. Virgula divina. Cic. Modo 

roverbial que denota suceder alguba cosa, no por fuerza 
O industria humana, sino por especial favor del cielo, co- 
mo se creia de las varas de los mágicos ó encantadores, que 
con tocar con ellas creian habia de venir 4 sus manos lo 
quisieran. — Censoria. Quint. Virgula 6 línea, nota 6 se- 
fial con que se apunta lo que se ha de borrar de un escri- 
to, aludiendo d la nota de los Censores con que barraban d 
alguno de la lista de Senadores. ‘i 

Virgiilatus, a, um. Plín. Listadó , notado, señalado 
con listas como varas. : , 

Virgultum, i. n, Ces. Matorral donde nace multitud de 


varas. . 
- Virguncila, x. f. Juv, Doncellita, vírgen de tiernacdad, 

Viri. gon. de Vir. 

Viria, x. f. Plin. Brazalete 6 manilla de marfil, oro, 
piedras ú otra matefià preciosa, propio” de los varones, 
aunque en Tertuliano se lee atribuido tanbien á las mugeres, 

iriatinus, a, una, Suef. Lo -perteneciente al famoso 
Viriato lusitano. de 

Viriatus, i. m. Vel. Viriato, famoso honbre lusitano, 
que enseñoreado de la Lusitania , dió mucho que hacer d los 
romanos, hasta que fue muerto d traycion por el Cónsul 
Q. Servilio Cepion, quevino contra él. > 

: Viriátus, a, um. Luci!. De grandes fuerzas , forzudo. 

Viricúle, irum. f. plur. Apul, Débiles fuerzas. [| Cora 
das, escasas facultades. : 

Viricúlum, i. n Plim, Especie de buril 6 otro instru 
mento de hierro para trabajar en mármol. 

‘.. Viridans, tis. com. Virg. Verde, lo que está verde 6 es 
de este color. . e. 
ivi Wifidarium, ii. n. Suet. Huerto, huerta, jardin, ver- 
gel. lugar plantado de árboles, y ameno de yerbas y flores; 
1 Wiiridarius , ii, m Inser. El jardinero, 

Viride. adv. Plin. De color verde. - .- . A 


VIS 
Viridia, um. 1. plur. Vitruv: Verduras, frboles, plan- 
tas y yerbas verdes. [| El jardin 6 huerto. 
Viridianus, i. m. Tert. Viridiano, Dios de los narnen 


- ses, de especial virtud sobre el verdor y nacimiento de las 


yerbas, 
‘ Viridiarium, ii n. Y, Viridarium. 
Viridicans, tis. com. Tert. y 
Viridicitos, a, um. Cio. y 
Viridis. m. f. dé. n. is, dior, dissimus. Cic. Verde, de 


° color verde. || Virg. Vigoroso, fuerte, robusto. || Cel. Re- 


ciente, fresco. Viride calum. Plin. Ciclo sereno. Virides 
Nercidum come. Hor. Cabellos verdes de las Nereidas 
marinas. 

- Viriditas, atís. f. Cie. Verdor, el color verde. | Ver- 
dor, la flor de la edad, vigor, fuerza, gallardia de la ju- 
ventud. > * 

O are. 4. Val. Fiac. Poner verde, dar de 
verde, 

‘ Virilis. mí. 7. IL: n. is. Cic: Viril, varonil, propio del 
honbre. Pro virili parte, 6 portione. Cir. Con todas sus 
fuerzas. In virilem. Ulp. Por porciones iguales. 
Virilítas, atis. f. Plin. Firmeza, robustez propia del 
varon. || Virilidad. n 

Viriliter. ado. Cie. Varonilmente , con espíritu, vigor, 
fuerza propia del honbre. 

Virióla, e. f. Ulp. Pequeño brazalete. 

Virióse, adv. Tert. Fuertemente. 

Viriósus, a, um. Tert. Fuerte, robusto. || Apul. Vene- 
noso, mortal. | Lividinoso, lujurióso. 

Viriplaca, a. f. Val. Max. Diosa de los romanos, ¿ue 
tenia la virtud de sosegar las quimeras entre maridos y 
mugeres. 

- Viripótens, tis. Plaut. De grandes fuerzas. | Dig. Ca- 
sadera, apta para el matrimonio. 

| Viritànus ager. Fest, Canpo repartido al pueblo por 
cabezas. , 

Viritim. ad». Cic. Por cabezas, por personas, uno por 
sen | Sen. Con separacion, con distincion, en parti- 
cular, . 
: Viror, «Gris: m. Pal. El verdor, el color verde, la 
verdura. i 

Virósus, a, um. Virg. Fétido , pestilente , de mal olor 
y sabor. [| Gel. Lividinoso , lujurioso. 

Virtus, Gris. f. Cie. La virtàd. || Valor, fnimo, espíri- 
tu, valentia. read facultad, potestad, fuerza. | Diosa 
de la virtud. Virtus verdi. Cic. La energia, la fuerza de una 
palabra. _ Forma: Cie, El mérito de'la hermosura. Virf- 
tes orationis. Quint. Las bellezas de la oracion. Drum vir. 
tute. Plat. Con el favor de los Dioses, 

-Virúlertia, x. f. Tert. V: Virus. 

Virúlentus, a, um. Gel. Venenoso, lleno de veneno, 
virulento,- ' 

Virus, i. m. 6 Virus. ind. Cal. El jugo nativo y vital de 

qualquier cosa. || Veneno toxico , jugo venenoso, ponzoña. 
Mil olor, fetidez. | Lu. Mal sabor, sabor ingrato. 
Plin. Picante. Virus acerbitatii evomere. Cic. Vomitar el 
veneno de su acerbidad, el odio, la envidia, la rabia. 
- Vis, vis, vim, 4 vi. f. Cie. Fuerza, vigor. || Virtud, 
propiedad. | Violencia, prepotencia, {| Autoridad, crédi» 
to, poder. |kAburidancia, copia, número, mullitad , quan» 
tidad. || Golpe, choque, inpresion. Vim alicui denunciare. 
Cie. Amenazar # alguno de acometerle. Vite sue inferre. 
Vel. Darse la muerte. Vi, y per vim. Cie. A fuerza, por 
fuerza. Vi summa. Ter. — Pro viribus. Cie. Con todas las 
fuerzas, cori tódo el poder. Magna vis auri. Cie. Gran 
cantidad de oro. — Amicitió! Cie. La naturaleza, esen- 
cia de la amistad. Virium au portionem, Plin. Segun, 4 
proporcion de sus fuerzas. Vires ad id date. Tac. Fuer- 
zas, tropas dadas para este fin. 

Viscitus, a, um. Plim. Untado con liga. Viscata vími- 
na. Petron,—Virga. Ov. Varetas para coger pájaros, min- 
bres untados con liga — Munera. Plin. Presentes interesa- 
dos con que se piensa ganar otros mayores. 

Viscéra, um, m. plur. Cie, Las entrañas. Viscera cause. 
Cic. Lo mas íntimo, el fondo:de una causa. 

Viscéritim, adv. Non. A pedazos, parte por parte. 
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Viscératio, ónis. f. Cir. Comida de las entrañas de una 
víctima, que se repartian entre los asistentes al sacrifi- 
cio. || Comida, convite. | Comida muy costosa dada al 
pueblo, 

Viscéreus, a, um. Prud. Lo que tiene entrañas. 

Viscidus, a, um. Prise. y 

Viscósus, a, um. Palad, Viscoso, glutinoso, pegajoso, 
que tiene liga 6 lo parece. 

Viscum , i. n. 

Viscus, i. m. Plim. Liga, especie de arbusto que nace de 
la freza 6 estiércol de las palomas y tordos, especialmente 
que cae sobre algunos árboles, y particularmente sobre el 
roble, fermentado con el sol y alguna humedad. Cria unos 


granos de color dorado, delos quales cogidos al tiempo de la 


mies, despues de podridos en agua y mezclados con aceyte 
de nueces, se hace la liga para cazar las aves. Crece 
hasta la altura de un codo, y está verde aun en el in- 
vierno. ; 

Viscus, Èris. m. Cels. Las partes interiores debajo de la 

iel. {| Las entrañas. || Las tripas. || El útero. [| El vientre. | 
e carnes, |] Las partes interiores de qualquier cosa. 

Visendus, a, um. Cie. Digno de ser visto. |] Hor. Lo 
que se ha de ver, de iráver. —.  - . 

Visibilis. m. f. 18. m. is. Apul, Visible, fícil de ver. | 
Plin. Lo que tiene facultad de ver. . 

Visibilitas, atis. /. Tert. Visibilidad , la calidad y pro- 
piedad de ser una cosa visible, . 

*' | Visibilíter. ado. Visiblemente. 

Visio, ónis. /. Cie. La vision 6 vista, la accion de ver. || 
Imágen, fantasma, espectro, sonbra en sueños. || Idea, no- 
cion, concepto. 

Visitatio, ónis. f. Vitruv. Manifestacion, aparicion , el 
dejarse 6 hacerse ver, el presentarse. || Ter£. La visita, 

Visititor, oris. m. Bibi. Visitador ò protector. 

‘ Visitatus, a, um. Vitruv. Visto. part. de 

Visito, ás, avi, átum, are. 4. Cic. Ver freglientemen- 
te. || lr á ver, visitar. 

Viso, is, si, sum, sére. a. Pleut. Visitar, ir £ ver. |{ 
Visitar los enfermos. || Ver. 

Visor, Gris. m. Tac. Esplorador, inspector, espía. 

Vispellio, ónis. m. Dig. V. Vespillo. 

Vistiila, y Visula, a. f. Plin. El Vistula, rio de la 
Alemania oriental, que la divide de la Sarmacia. 

Visuálitas, atis, f. Terr. Visualidad , vista. 

Visùla, e. f. Mel. V. Vístula. {| Plin. Especie de uva 
menuda y tenprana, 

Visam, i. m. Cic. Vision, fantasma, sonbra, 

Visurgis, is. mo Plin, El Veser, gran rio de Alemania, 
que desagua en el Océano germánico. 

Visus, a, um. Ces. Visto. | Que ha parecido. Visus sum 
mihi ambulareCic. Me pareció que me pascaba. Est id 
mihi dicere, Ter: Me pareció que me decia esto. Visum est 
Diis aliter, Virg. Al cielo pareció de otra manera. — 
Quod tibi fuerit facies. Cic. Harás lo que te parezca. Viso 
opus est. Plaut. Es necesario ver, veremos. | _ 

» Visus, us. m, Cic, La vista, el sentido de la vista. | Vi- 
sion, imágen, sonbra, fantasma. || Estac. La mirada ú 

jeada. 

A Vita, x. f. Cic. La vida. || Conducta, modo de vivir, 
costunbres. Vita mea. Cir. Vida mia, alma mia, corazon 
mio. Term, de caricia. Vita sic erat. Cic, Asi se vivia, Vi- 
tam constituere-Cic, Formar un plan, un método de vida. 
—Tolerare pomis. Cic. Mantenerse con frutas. — Edere. 
Lucr..__Exñalare. Ov. Morir. Vita. Plaut. Vitam vivere. 
Ter. Vivir, pasar la vida. ln vita mea. Cic. Durante mi 
vida, en toda mi vida. Vite sine corpore. Virg. Almas se- 
paradas de los cuerpos, Vita communis. Cic. Los honbres, 
los vivientes, la vida ordinaria de los honbres. 

Virabilis. m. f. lé, n. is. Ov. Lo que se debe evitar. 

Vitibuodus, a, um. Sa/ust. Que evita quanto puede. 

- Vitália, ium. ». plur. Sen. Las partes vitales, princi- 
pales como el corazon, el celebro. 

Vitalis. m. /. 18. n. is. Cie. Vital, que da vida, aquello 
en que consiste la vida. || Plim. Que puede vivir largo tien- 
po. [| Hor. Digno de vida. Vitalis aura. Virg. El ayre vi- 
tal que respiramos. .Ros. Cie. La leche del ama que cria. 
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— Calor. Quint. El calor natural. .... Cui potest esse vi- 
E cr Para quien puede ser vida que merezca nonbre 
Lal , 

Vitilitas, atis. f. Plin. Fuerza, potencia vital, la vida. 

Vitaliter. ado. Lucr. Con vida. ' 

Vitatio, ónis. f. Cic. Evitacion, declinacion, la accion 
de evitar. : 

Vititus, a, um, Os. Evitado. i 

Vitelliani, órum. m. plurMare. Tablitas, libritos bar- 
nizados de color de yema de huevo, en que escribian cosas. 
amatorias, 

Vitelliánus, a, um. Tac. Perteneciente al Enperador 
Vitelio. i 
. Vitellinus, a, um. Plauf. Lo que es de ternera. 

Vitellius, ii. m. Suet. Vitelio, noveno Enperador roma» 
no Lp vencido Oton se apoderó del inperio , y le perdió po- 
co despues con la vida, pasándose sus tropas d Vespasia- 
no. Fue honbre bajo y de perversas costunbres. 

Vitellius, a, um. Swef. Lo perteneciente al Enperador 
Vitelio. 
> Vitellum, i. m. Apic. La yema del huevo. 

Vitellus, i. m. Plaut. Ternerillo ó terncrilla, | La ye. 
ma del huevo, 

Viteus, a, um. Virg. De la viña, de la vid 6 cepa. Vi- 
tea ligna, Solin. Sarmientos de la vid. . 

Vitex, icis. f. Plin. El agnocasto 6 sauzgatillo, arbusto 
Parecido en las hojas al sauce. 

- Vitiábilis. m. f. 1, n. is. Prud. Facil de viciar. 
Vitianium, ii. m. Col. Plantel, seminario de vides. : 
Vitiátio, ónis. f. Sen. Corrupcion, la accion de viciar. 
Vitiator, Gris m. Sem. Viciador, corronpedor, vio» 


, Vitiatus, a, um, Cic, part. de Vivio. Viciado, corron- 
pido, violado, echado á perder. 
- Viticarpifére, arum. f. plur. Varr, Tenazas, tigeras á 
propósito para podar las vida 

Viticella, e. f. Isid. Yerba que se enlaza y. enreda co- 
mo la vid 4 quanto alcanza. 

Viticbla, x. m. f. Sil. Viñador , que cultiva las vides. 

Viticómus, a, um. Avien. Que tiene los cábellos entre» 
tegidos con pinpanos, Epíteto de Baco. || Tanbien el olmo 
f que se enreda la vid. 

Vitíciila, e. f. Cic. Pequeña cepa ó vid. | Las tigeras de 
algunas plantas que se-enredan al modo de la vid. 

Vitifer, a, um. Marc. Que cria vides, que lag produce 
donde se crian. 

Vitigineus, a, um. Cel. Lo que es de la viña ó vid. 

Vitigénos, a, um. Luer. Lo que es de la vid, de la ce- 
pa è viña. 

Vitilena, =. f. Plaut. Viciosa y perversa alcahueta. 

Vitiligo, inis. f. Cels. Enfermedad de granos 6 ronchas 
blancas, como lepra, albarazos. 

Vitilia, ium. sm. plur. Plin. Los minbres y todo lo que 
se hace de ellos. 

Vitilis..m. f. 16. n. is. Plim. Hecho de minbres á de otra 
materia flexible como ellos. | Dobladizo, flexible como 
minbre. 

Vitilitigator, Gris. m. Plim. Pleytista, amigo de pley» 
tos, picapleytos, i 

Vitilitigo, ás, ire. a. Plin. Litigar con mal pleyto. | 
Acusar, reprender, criticar, calumniar. 

T Vitimagistratus, us. m. Magistrado creado sin auto» 
ridad , contra el órden, 

Vitíneus, a, um. Flor. Lo que es de la vid. 

Vitio, As, ivi, atum, are. a. Col. Viciar, corronper, 
perder, echar á perder. ¡¡ Violar, estuprar. Witiare virgi- 
mem. Piaut. Deshonrar á una doncella. 

Vitióse. ado. Cic. Viciosa, malamente. Vitiose se habe 
re membrim. Cic. Estar un mienbro afecto de algun mal. 
Ferre leges. Cic. Promulgar leyes con algun defecto ó in- 
pedimento de los auspicios ú otra cosa. 4 

Vitiósitas, atis. f. Cie. Viciosidad, hábito del vicio, 
pravedad, || Macrob. Corrupcion. 

Vitiósus, a, um, lor, issimus. Cir. Vicioso, co- 
rronpido, depravado, perverso, lleno de vicios. | En- 


fermo. Vitiosus Magistratus. Cic. Magistrado elegido 
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contra el érden, contra los auspicios. 

+ Vitis, is. f. Cic. La vid. || La uva. || El vino. {| Vara 
del lictor. || Del centurion para castigar á los soldados. |} 
Eb enpleo del centurion | Fest. La máquina de guerra lla- 
mada Vinea. Vitis alba. Plin. La nueza, planta que trepa 
¿omo vid 

Vitisitor, Gris. m. Virg. Plantador de viñas. Epíteto 
de Sabino y de Saturno. 

Vitium, ii. m. Cic. Vicio, defecto. || Falta, defecto, 
deformidad. |] Culpa. || Inpedimento, mal agiero. Vitíums 
im tecto. Cie, Vicio que hace un edificio. _Facere. Cic. 
Hacer vicio, amenazar ruina. Oculorum, Cic. Mal de ojos, 
falta de la vista._.Meum fuerit. Cic.Será defecto mio, Vi- 
tio vini id fecit. Plaut, El vino le ha hecho hacer esto.a 
Alitui dare, vertere. Cic. Atribuir 4 delito 4 alguno. /n 
vitio verbum ponere. Cic. Tomar una palabra en mal senti- 
do. Vitío fortune, non suo. Ci. Por una desgracia, por 
culpa de la fortuna, no por culpa suya. 

‘ Vito, is, ivi, átum, áre. a. Cie. Evitar, huir. | Pre- 
caver, Vitare se. Hor. Estar displicente consigo mismo. 

Vitrárius, ii. m. Sem. Fabricante de vidrio, vidriero, 
que trabaja en él. 

Vitrés, órum. n. plur. y : 

| Vitreamina , órum. n. plur. Dig. Vasos de vidrio, obras 
de esta materia. 

° Vitreirivs, ii. V. Vitrarius. 

Vitredlus, a, um. Paul. Nol. dim. de 

Vitreus, a, um. Cel. De vidrio. || O», Claro, transpa- 
rente, diifano. | For. Fragil, quebradizo. Vitrea unda. 
Ov. Agua clara. Fama. Hor. Honra quebradiza..Bi- 
dis. Petron. Cólera, bilis pronta. 

Vitriaria, 2. f. Apul. La yerba parietaria. 

Vitriarius, ii. m. V. Vitrarius, 

Vitricus, i. m. Cie. El padrastro. 

. Vitrix, icis. f. Plim. La que ata, enlaza, hace coronas 
para vender, 

Vitrum, i. n. Cic. El vidrio. |) La yerba glasto 6 pastel, 
que tire el vidrio de verde. 

Vitruvius, ii. m. M. Vitruvio Polion, famoso escritor 
del tienpo de Augusto, y el único de arquitectura de aque- 
dlos tiempos; su estilo es bajo, su obra está llena de luga- 
res sumamente dificiles, y cati inperceptibles, parte por 
defecto de los originales, y parte por falta de otro autor 
de aquella edad, con quien cotejar É ilustrar sus escritos. 

Vitta, x. f. Virg. Venda, faja, liston para entreteger 
los cabellos 6 coronas y guirnaldas, adornar las aras, las 
víctimas y otras cosas. 

Vitrátus, a, um. Ov. Vendado,-adornadof coronado, 
trenzado con venda, faja Ó liston. 

Vitlila, x. /. Virg. La becerra 6 ternera que no ha cun- 
plido un año. |] Novilla, vaca nueva. || Fest. Diosa de la 
alegría, ) 

ittlaria via, Cir. Camino en el territorio de Arpino, 

Vitilinus, a, um. Cie. De termera Ó ternero. Vitulina 
saruncula. Cic. Un pedacito de ternera. 

Vitiilor, arîs, ¿tus sum, ari. dep. Plaut. Alegrarse, re- 
gocijarse. Jovi vitulari. Plant. Dar gracias 4 Júpiter con 
suma alegria. 

Vitiilus, i m. Cic. El becerro 6 ternero. || El animal 
pequeño ó joven de qualquier especie. | La foca 6 becerra 
marina, animal anfibio de tierra y agua. 

Vitumuus, y Vitunus, i. m. 5. Ag. Dios entre los an- 
tiguos, que creían daba la vida, como Sentinus, que daba 
el sentidos 

Vitliptrabilis. m. f. 18. ». is. Cic. Vituperable, digno 
de vituperio. x 

4 Vittiptrabiliter. ado. Casiod. Vituperablemente, de 
un modo reprensible. : p 

Vitùpéràtio, Gnis. f. Cic. Vituperacion, reprension, 
censura. E 

Vitiiplrátor, óris. m. Cie. Vituperador, reprendedor, 
. Vitúpérátus, a, um. Plin. Vituperado, reprobado, re- 

rendido. 
- q Vitúpérium, ii. a. V. Vituperatio. 
Vitipéro, dnis. m. Gel. V. Vituperator. 
Vitiipéro, 29, avi, itum, are, a Cic. Vituperar, re. 
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prender, reprobar, condenar. Vituperare celum. Fedr. 
fras. proverb. Reprender al cielo. Diese de los que cre- 
prendo ser ellos los únicos sabios, reprenden lo que t1 apro- 
bado de todos. 

Vivacis. gen. de Vivax. 

Vivicìtas, atis. /. Col. Vivacidad, vigor natural. | Du- 
racion de la vida. | Arnob. Viveza de ingenio. 

Vivaciter. ado. Fulg. Con vigor, fuerza. 

Vivirium, ii. n. Plin. Vivar, lugar donde se guardan 
vivos todo género de animales quadriipedos , aves, peces re, 
para recreo 6 para vender. 

Vivarius, a, um. Macrob. Vivaria naves. Cuévanos 
aguzereados para conducir peces vivos. 

Vivitus, a, um. Lucr. Vigoroso , fuerte. 

Vivax, ácis, cior, cissimus. Hor. Vividor, del 
vida. [| Durable, duradero, de larga duracion. [[ Or. Vi. 
goroso y fuerte, robusto, a 

Vivébo. fut. antig. en lugar de Vivam. Viviré. 

Vivens, tis. com. Hor. El que vive, viviente. 

Viverra, x. f. Plin. El huron, animal enemigo de los 
conejos: 

Vivesco, is, scére. n. Plin. Vivificarse, adquirir vida ] 
Adquirir vigor, fuerzas. 

Viví rium, ii. n. Tert. Suplicio de quemar £ los 
honbres vivos. 

Vivide, ius. adv. Gel. Con vigor , con espíritu. 

Vividilus, a, um. Cat. Que vivifica, que da vida. 

Vividus, a, um. Lucr. Vigoroso, fuerte, robusto, va. 
liente. Vivida signa Prop._Imago, Claud. Estatuas, imî- 
genes vivas, $ îo vivo, que no les falta mas que hablar. 
A enia. Liv. Ingenios vivos..—Odia. Tac. Odios in- 
Pp es. 

Vificatio, únis. f. Tert. Vificacion, el acto de vivifi- 
car, de dar vida. 

Vivificitor, Gris. m. Tert. Vivificador, que vivifica, 
que da vida. ’ 

Vivifícitus, a, um. Tert. Vivificado. part. de 

al ds, ivi, atum, are. a, Avien, Vivificar, dar 
vida. 

Vivificus, a, um. Amian. Que vivifica, que da vida. 

, Viviplirus, a, um. Apul. Viviparo, que pare la cria 
viva. 

Viviradix, icis, /.Cie. Planta que se sienbra con la raiz, 

Vivisco. V. Vivesco. 

Vivo, is, xi, ctum, vére, n- Cir. Vivir. | Alimentarse, 

entarse , mantenerse. |] Pasar la vida. | Divertirse, ale» 
rarse, pasar la vida alegremente. /n diem vivimar. Cic. 
omamos el tienpo como viene, no tomamos pena por 
el dia de mañana. Vixit dum vixit bene. Ter. Mientras wi 
vió procuró tratarse bien. /ta vivam. Cie. Por mi vida. 
Tan segura tenga yo la vida, Quando vivemus ? Cie. ¿Quán» 
do tendremos una hora de sosiego? Si viva, Ter, Como 
Dios me dé vida. Ne vivam, si scio. Cic. Muera yo , si sé 
tal cosa. . 

Vivus, a, um. Cic. Vivo. [| Fresco, natural. Vions amor. 
Virg. Armor ardiente. Viva agua. Sen. Agua corriente... 
Lucerna. Hor. Luz encendida. Vivos ducere vultus. Virgo 
Hacer un retrato á lo vivo. De vivo detrahere. Cie. Quitas 
el fondo, disminuir el capital. Ad vívum resecare. Cic. 
Cortar hasta lo vivo, Neque id ad vivum reseco, Cic. Ni yo 
llevo esto con tanta precision, con tanta escrupulosidad. 

Vix. adv. Cic. Apenas, con dificultad, con trabajo, 
Vix egre. Piaut. Con mucha dificultad.. Dum dixeram, 
Ter. Apénas lo habia dicho, lo babia acabado de desire 
Est ut. Plin. Con dificultad sucederá que, 

Vixet. Virg. sincop. de V ixisset. 

Vizi. pret. de Vivo, ui» 


Ulceriria, se. /. Apul. La yerba marrubio. 

Ulcératio, ónis. /. Sen. Ulceracion, corrosion de humor 
que causa úlcera. || La úlcera. 

Ulcéritus, a, um. Cie. Ulcerado, llagado. part. de 

Uicéro, ás, avi, atum, are. a. Hor. Ulcerar, lagar, 
corroer causando úlcera. 


Ulcerósus, a, um. Tac. Ulceroso, cubierto, lleno de 
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úlceras. Plín. Corronpido, corroido, || Hor. Abrasado de 
la liviandad. 

Ulciscor, tris, ultus sum, sci. dep. Cic. Vengar, vindi. 
car, castigar. | Vengarse. Ulcisci aliguem probe. Ter. Ven- 
garse bien de alguno..._.Fratres cesos.Ov. Vengar la muer- 
te de sus hermanos. Ulciscentur ¡llum mores sui, Cic. Sus 
costunbres me vengarin de él. 

Ulcus, céris. m. Plin. La úlcera 6 llaga. Ulcus tangere. 
Ter, Renovar la llaga, hacer mencion de una cosa que da 
pesar. Zu in hoc ulcere tamquam unguis evisteres. Cic. Tú 
en esta llaga, en esta calamidad fuiste el que mas la en - 
conaste, como la uña en la Slaga. 

Ulcuscúlum, i. n. Sen. Ulcerilla, llaguilla, peque- 
ña llaga, 

Ulex, cis. m. Plin. El brezo 6 urce, planta semejan- 
te al romero. 

Uligínósus, a, um. Plín. Húmedo, aquoso, pantanoso. 

: Uligo, inis. f- Virg. Humor, humedad natural de la 
tierra. 

Ulixes, is. m. Ulises, Rey de Itaca, uno de los conquis- 
tadores de Troya, célebre por su prudencia y sufrimient 
de los trabajos. 

Ullus, a, um. Cie. Alguno. 

Ulmirium, ii. 1. Plin. Semillero de olmos. 

Ulmeus, a, um. Co/. Lo que es de olmo. 

Ulmitriba, a. m. f. Plaut, Gastador de varas de ol. 
mo, esclavo en cuyas espaldas se gastan muchas de estas 
varas. 

Ulmus, i, f. Virs. El olmo, árbol conocido. Ulmorum 
Acheruns. Plaut. Infierno de varas, en cuyas espaldas 
mueren d se quiebran muchas varas de olmo. 

Ulma, a. f. Plin, El codo, el brazo. | Una braza, la 
distancia de una mano á otra tendidos los brazos. | Hor. 
. Un codo. 

* Ulophonon, i. n. Plin. Yerba especie de cameleon 
negro. 

Ulpianus, i. m. Zanpr. Domicio Ulpiano, célebre Ju- 
risconsulto , natural de Tiro, Aloreció en Roma en tienpo de 
Caracalla, y con estimación de los Enperadores inmedia- 
tos, en especial de Alejandro Severo, fue Prefecto del Pre- 
torio; gobernando las Galias murió en una sedicion, es 
cribió muchas cosas pertenecientes al derecho que estan in- 
sertas en las Pandectas, 

Ulpicum, i. m. Plaut. Especie de ajo mayor que el co- 
mun, llamado salsa del canpo. 

Uis. ant. Fest. en lugar de Ultra. 

| Ulter, a, um. Plin. Que está mas allá de algun lugar. 
Es dudoso, pero no su conparativo. 

Ultérior. m. f. ius, 1». Gris. Cie. Ulterior, lo que está 
mas allí de algun sitio, del otro lado, mas adelante. || 
Futuro, venidero. Uiterior quis es ? Ter. ¿Quién es el que 
sigue, el que viene detras 6 despues? Ulteriora loqui. Uv, 
Decir mas. Mirari. Tac. Admirar las cosas pasadas... 41- 
diendi cupidus. Plin. Deseoso de oir lo restante. 

Ultérius. ado. Ov. Mas allá, mas adelante, mas léjos. 

Ultime, ado. Apul. y 

Ultimo. adv. Suet. Ultimamente, finalmente, por 
último. 

+ Ultimo, ás, are. n. Tert. Estar en la última parte, 
llegar al fin. 

Ultimum. ado. Liv. La última, por la última vez. 

Ultimus, a, um. Cic. Ultimo, final, postrero. || Infimo. 
Ultima terra. Cic. La estremidad, el cabo del mundo. 
Pina, Liv. El último suplicio, la pena de muerte. Pla 
tea, Ter. El estremo de la calle. _Origo. El primer prin- 
cipio ú origen. Ultima experiri. Lio. _Pati. Ov. Esperi- 
mentar, padecer las penas mas graves. Ad últimum. Lio. 
Por último, al fin. |] Hasta lo último de la vida. Ultime 
core. Marc. El testamento. 

Ultio, únis. f. Sues. La venganza. Mactare wltioni. Tac, 
Sacrificar á la venganza. Ultionem alicui dare. Just. Ven- 
gar i alguno castigando al que le ofendió.._Petere ex ali- 

. Tac. Castigar 4 alguno. 

Ultis. ant. Varr. en lugar de Ultra. 

_VÚlto, fut. de subj. ant, en lugar de Ultus fuero. V. Ul- 
ciscor. ; 
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Ultor, úris. #. Ci Vengador, el que venga la injuria, 
el que se venga de ella. | Suer. Epíteto de Marte, d quien 
levantó Augusto un tenplo en Roma en el foro con este 
monbre, x 

Ultorius, a, um. Terf. Lo que pertenece 4 Ja venganza. 

Ultra. prep. de acus. Ces. Mus allá, mas adelante, del 
otro lado, de la otra parte, allende, 

Uitra. ado. Salust, Despues, mas, mas adelante. Ultra 
quam satis est. Cie, Mas de lo necesario,.— Nec bellum die 
latum est. Liv. Ni se dilató la guerra por mas tienpo. 

i Ultrajectum, i. m. Utrect, capital de una de las siete 
provincias de Holanda. 

Ultramundanus, a, um. Apu!, Que está fuera del mun- 
dos Habla de Dios. 

Ultratus, a, um, His. Que está de la otra parte, del 
otro lado, 

Ultrix, icis. f. Cic. La que venga 6 se venga. Ultricia 
tela. Estac. en termin. neut. Armas vengadoras, 

Ultro. ado. Cie. Espontíneamente, voluntariamente, 
de buen grado, de buena gana ó voluntad , de suyo, de su 
propio movimiento. Ultro sibi negotium exhibere. Plin, 
Tomar ocupaciones voluntariamente.__Citrogue. Ces. De 
una parte y otra, reciprocamente, /stum d me. Plaut. 
Quitad £ este lejos de mi. 

Ultróneus, a, um, Jen, Espontíneo, voluntario. 

Ultrorsum. adv. Sulp. Sev. Mas allá. 

Ultrotribitum, i. m. Liv. Gasto anticipado de las obras 

óblicas que hacian los que las tomaban por su cuenta. 

irtus sepius in ultrotributis est. Sen. La virtud mas se 
enplea en dar que en exigir. 

Y Ultus, us. m. La venganza. 

Últus, a, um. part. de Ulciscor. Sal. El que se ha ven- 
gado, || Liv. Vengado, castigado. 

Ulva, x. f. Virg. La ova que se cria en el agua. 

Uliibre, arum. /. plur. For. Ulubras, ciudad 6 aldea 
desierta en el Lacio, junto 4 Velitras. 

Ulubránus, a, um, Cic. Lo perteneciente la ciudad 6 
lugar de Ulubras. 

Ulubrensis. m. f, sé, n, is. Plim. Natural de 6 pertene- 
ciente 4 Ulubras. 

Uliila, x. f. Virg. El autillo, ave nocturna. 

Ulúlabilis. m. f. 1. n. is. Apul. Clamoroso, lleno de 
ahullidos 6 chillidos, 6 lamentos lógubres. 

Uliilimen, inis. n. Prud. V. Ululatus. 

Uftilans, tis. com. Cic. Que clama con lamentos. 

Ultilatio, únis. f. [mser. y 

Ultilatus, us. n. Ces. Clamor, lamento lúgubre, triste, 


ahullido. 


Ulilatus, a, um. Estar. Clamado con lamentos tris- 
tes. | Virg. Invocado con ellos. part. de 

Uliilo, is, avi, tum, are. n. Virg. Clamar con lamen- 
tos Ó clamores tristes. (| Ahullar los perros, los lobos. |} 
Resonar con lamentos y clamores tristes. 

Ulysses, y Ulyxes, is. m. Virg. Ulises, Rey de Itaca. 
V. Ulixes. 

Ulyssipo , ónis. m. 

Ulyssipona, a. f. Lisboa, capital de Portugal. 
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Umbella, x. f. Marc. El quitasol. 

Umber, bra, um. Cat. El natural de la Unbría, 

Umbilicaris. m. f. vé. n. is. Ters. Unbilical, lo que per- 
teoece el ombligo, 

Umbilicatus, a, um. Plin. Lo que se parece 4 6 tiene 
figura de onbligo. 

Umbilicus , i. m. Cels. El onbligo. || El medio de qual. 
quiera cosa. || Un palito redondo de cedro, bog, de mar=* 
fil, de hueso i otra materia, al qual se envolvia el vold- 
men, y asi quedaba en medio, de dende tomó el nonbre. || 
Los dos estremos de este palito que sobresalian, y en los 
quales se clavaban las manecillas con que se cerraba el 
volúmen. || Pequeño círculo. || Relog de sol. | Concha ma- 
rina recogida, y retorcida en forma de onbligo. || La rosa. . 
de los vientos. Umbilicus Veneris. Apul. Onbligo de Ve- 
nus, yerba. Ovi. Plin. El germen del huevo. Ad umbi- 
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licum ducire y adducere. Hor, Acabar, concluir, llevar al 
cabo, 

Umbo, ónis. m. Virg. El medio sobresaliente del escu» 
do. || El escudo 6 broquel. | La punta 6 cima de qualquier 
cosa que sobresale. | Marc. El codo. Umbo toga. Pers. El 
bulto de lá toga regazada en el brazo. 

Umbra, x. f. Cic. La sonbra. || La de la pintura, el co- 
lor mas obssuro. || Virg. Todo lo que hace sonbra. (| Señal, 
vestigio, apariencia. | Color, causa, pretesto. | Tutela, 
patrocinio, | Fantasma, espectro. | Varr. Un pez asi lla- 
mado por su color obscuro. Timere umbre. Cic. [ener mie- 
do de la sonbra, temer sin causa. Ne umbram quidem vi- 
dit. Cic. No vió la menor apariencia, no ha visto ni una 
sonbra. Locus est pluribus umbris. Hor. Lugar bay para 
mas personas. Habla de los que som traidos al convite por 
un convidado, que vienen d la sonbra de él. Umbrarum do- 
minus rector. O0..Rex. Sen. Piuton, Dios de las son- 
bras del infierno —Terrores. Quint. El miedo que se tiene 
de las almas de los difuntos. Ad umbras imas descenderes 
Virg. Bajar 4 los infiernos. Studia in umbra educata. 
Tac. Estudios privados, hechos privadamente, en casa. 
Sub umbra Pompeja spatiari. Marc. Pasearse en el pórti- 
co de Ponpeyo. Ululure canes per umbram. Virg. Au- 
lar los perros en la obscuridad de la noche. 

Umbriciúlum, i. n. Cic. Sonbra, lugar en que la hay, 
que tiene alguna cubierta de hoja 6 fibrica. Ov. El quita- 
sol. | La escuela, apelación tomada de la sombra de los fi- 
lósofos antiguos en la Academia y en el Liceo donde 44 
paseaban esplicando. 

{+ Umbrilíter. adv. 5. Ag. Por sonbra 6 imágen, 

Umbrans, tis. com. Sen. Sonbrio, que da sonbra. 

Umbraticóla, x. m. f. Plaut. Que gusta de la sonbra.|]] 
Débil, flojo, delicado, que no puede sufrir el sol y el 

lvo. 

Umbraticus, a, um. Plau?, Que está 4 la sonbra, dé. 
bil, delicado. Umbratice littere. Plin. Estudios de casa 
6 de las escuelas. Umbraticus doctor. Petron. Maestro de 
escuela que enseña en su casa. Umbraticum negotium. Gel, 
Negocio que se hace en casa, con poco trabajo. 

Umbratilis, m. f. 18. n. is. Cic. Privado, particular, lo 

ue se hace en casa, á la sonbra, léjos del público, Um- 
atilis oratio. Cic. Discurso, disertación de los filósofos 
se egercitaban d la sombra, d diferencia de los orado- 

res que hablaban en público. : 

4 Umbratiliter. ado. Sid. Ligeramente, por encima. 

Umbritus, a, um. part. de Umbro. Virg. Cubierto de 
sonbra. Umbrata tempora quercu. Virg. Coronadas las sie- 
nes con coronas de encina. Umbratus gennas. Estac. 
Barbado. 

Umbri, drum. m. più. Plin. Los naturales de la Un- 
b.ia , parte de Toscana. 

Umbria, =. f. Prop. La Unbria, $ o de Italia, par 
te de Toscana, patria de Plauto, Propercio y Joviano 
Pontano. 

Umbricus, a, um. Plin. Lo perteneciente 4 la Unbria. 

Umbrifer, a, um. Cie. Unbroso, sonbrio, que da 6 
hace sonbra. || Estar. Que lleva las almas de los difuntos. 

Umbro, ás, Avi, Atum, are. a. Col. Dar, hacer son- 
bra. Umbrare forum velis. Plin. Cubrir el mercado con 
lienzos. Umbrat vitis. Col. La vid se cubre de hojas. 

Umbrósus, a, um, lor, issimus. Cic. Unbroso, son- 


brío, opaco, que tiene sombra. || Virg. Que da é hace 
sombra. . UN 


Una. ado. Cic. Juntamente, en compañía. 
Unaetvicesimanus miles. Tac. Soldado de la legion 
beinte y una. 
Unaetvicesimos, a, um. Tar. Veinte y uno, 
Uninimans, tis. com. Plant. y 
Unánimis. m. f. mé. m. is. Virg. Unánime , concorde, 
del mismo ánimo, parecer 6 voluntad con otro. 
Uninimitas, átis. f. Lio. Unanimidad, concordia, con- 
sentimiento. 
- Unánimiter. ado. Terf. De un mismo ánimo, concor- 
demente. 
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Uninimus, a, um. Lio, Y. Unanimis. 

Uncitio, ónis. f. Cel. Aur. La curvatura 6 dobladura. 

Uncitus, a, um. Cel. Aur, Encorvado, doblado, corro, 

Uncia, x. f. Plin. La uncia ú onza, duodecima parte 
del as, de la libra romana. ¡j Cels. Peso de siete denarios, 
cada uno de los quales equivale á seis Óvolos griegos. | La 
duodécima parte de un todo, peso è medida. | PLaut. La 
cantidad minima de qualquier cosa. Uncia agri. Varr. La 
duodécima parte de una yugada 6 de tierra. Ex uncia he - 
res. Sen. Heredero de una duodécima parte. Usura uncia, 
Diz. La duodécima parte de la usura centésima, que era 
el doce por ciento al año. 

Unciális, m. f. li. n. is, Pin. De una onza de peso & 
medida. Uncialis altitudo. Piin, Alvura de una pulgada, 

Unciárius, a, um. Plín, De una onza. Unciarium fe- 
nus. Liv. Ginancia 6 usura de un doce por ciento al año. 
A'zunos dicen de uno por ciento ; pero se opone á esto la ley 
de las XII tablas: Nequis unciario fenore plus exerceret. 
Tac. anal. 6 cap. 16. 

Unciatim. adv. Piin. Por onzas, onza á onza. || Ter. 
Poquito á poco, 

Uncinitus, a, um. Cic. Lo que tiene garfio 6 garabato . 

Uncinus, i. m. Apu!. Anzuelo, garfio, garabato. 

Uncióla, a. f. Juv. Oncita , una pequeña parte, un po» 
quito, un pedacito. 

Uncipes, édis. com. Tert. El que tiene los pies encor- 
vados. 

Unctio , ónis. f. Plast. La uncion é untura, la accion 
de untar. 

Unctito, ás, dvi, átum, are. 4, P/auf. Untar freqiien- 
temente, i 

Unctiuscillus, a, um. Plauf. Un poco untado, Unctius= 
culum pulmentum. Plaut. Sopa un poco mas crasa. 

Unctor, óris. m. Juv. El que unge © unta. 

Unctórius, a, um. Plin. Propio' para untar , lo que to- 
ca á esta accion. 

Unctrix, icis. f. Inser. La que unge 6 unta en el baño, 

Unctuarium, ii’ n. Plin. Lugar en los baños en que se 
ungian los antiguos. 

Unciúlus, a, um. Varr. Algo untado. || Apul. Imper- 
tire nobis unctulum. Usado como sustantivo. Danos un 
poco de ungiiento. 

Unctúra, x. f. Cie. Untura, uncion, en especial la que 
se enpleaba en los cadáveres. 

Unctus, us. m. Apul. V. Unctura. 

Unctus, a, um. Plaut. part. de Ungor, ior, issimus. 
Untado, perfumado, lleno de ungiientos è perfumes. 
Uncta popina. Hor. Taberna abundante... Patrimonia. 
Catu!. Patrimonios ricos. Cadaver unctum. Hor. Cadáver 
enbalsamado.— Ponere. Hor. Poner una comida espléndi - 
da. Unctior loguendi consuetudo. Cic. Modo de hablar 
mas culto. 

Uncus, i. m. Liv. El garfio 6 gancho. || Cels. Instrumen= 
to con que los cirujanos sacan el feto ó la criatura muerta. 
Val. Flac. El áncora. 

Uncus, a, um. Col. Encorvado, {/nca «ra. 07. Anzue- 
los. || Retinacula. Estac. Ancoras. Ora. Estac. Pico - 
encorvado.Uncus dens. Virg. El arado. Avis unca. Es- 
tac. La lechuza de pico y pies encorvados. 

Unda, x. f. Cir. La onda, sel El agua. {| Qualquiera 
otro licor, || Vitrev. El cimacio. Unda prima preli. Plin. 
El licor de la primera prensa ó presion de la uva 6 acey- 
tuna.—Salutantum. Vire, Un gran tropel de los que van 
á saludar í alguno. Unde comitierum. Cic. La multitud de 
los comicios, gue como las olas del mar se acercan d unos, 
se retiran de otros. 

Undibundus, a, um. Gel, Ondeante, que hace ondas. |} 
Undoso, abundante de olas. 

Undans, tis. com. Virg. Undoso, que mueve 6 levanta 
las olas. Undans chlamys. Plaut. Clámide ancha, ponpo- 
sa, que hace ondas._.Mens. Val. Flac. Animo fluctuan- 
te entre muchos pensamientos. __Cruor. Virg. Sangre que 
sale í borbotones. 

Undanter. ado. y 

Undatim. ado. Plin. A semejanza de las ondas. Unda- 
tim crispa mensa. Plin. Mesas cuyas vetas lorman ondas. 
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Unditus, a, um. part. de Undo, Plin. Ondeado, hecho 
á modo de ondas. . 

Unde. ado. Cic. De donde. Unde gentium? Plaut. ; De 
qué pais? Domo ? ¿De qué familia? Unde unde. Hor. De 
prega parte. Est Diis gratia unde hec fiant. Ter. Hay 

Dios gracias de donde 6 de que poder hacerlo. E pre- 
donibus unde emerat, Ter. De los piratas 4 quienes la ha- 
bia conprado. Und: petitur aurum, Ter. El reo 4 quien se 
pide el oro en justicia. 

Undécéni, 2, a. Plim. Noventa y nueve. 

Undecentesimus, a, um. Val. Mar. Nonagésimo no- 

- veno, noventa y nueve. 

Undécentum. imdec/. Plin. Uno ménos de ciento, no- 
venta y nueve. 

Undécies, adv. Cie. Once veces. 

Undécim. indec. Vitrun. Once. 

Undécimus, a, um. Virg. Undécimo, onceno. 

Undecirémis, is. /. Plin, Nave de once filas de remos, 

Undécumque. adv. Plim. y 

Undélibet. adv. Cels. De qualquier parte, de donde 
quiera, 

Undénáirius, 2, um. S. Agust. Onceno, undécimo, 
de once. 

Undéni, x, a. plur. Plin. Once. 

Undenonaginta. ¿ndec. Liv. Ochenta y nueve. 

Undeoctoginta. indec. Hor. Setenta y nueve. 

Undequadragesimus, a, um. Val. Trigésimo nono, 
treinta y nueve. 

Undéquidragies. ado. Plin, Treinta y nueve veces, 

Undéquadraginta. hidecl. Lio. Treinta y nueve: 

Undéquique. ado. Liv. De todas partes. 

Undéquinquagesimus, a, um. Cic. Quadragésimo nono, 
quarenta y nueve. 


. Undesexigesimus, a, um. Censor. Quinquagésimo nono, 


cincuenta y nueve. 

Undésexaginta. indec!. Liv. Cincuenta y nueve, 

Undetricani, 2, a. plur. Macrob. Veinte y nueve. 

Undetricesimus, a, um. Gel, y 
. Undétrigesimus, a, um. Lio. Vigésimo nono, veinte y 
Nueve. 

Undéviceni, 2, a. plur. Quint. Diez y nueve. 

Undèvicèsimini, órum. m. plur. Hire. Soldados de la 
legion diez y nueve. . 

Undévicesimus, a, um. Cic. y 

Undévigesimus, a, um. Col. Décimo nono, 

Undéviginti. indec!. Cie. Diez y nueve. 

Undicóa, e. f. Varr. Que habita en las olas. 

Unditragus, a, um. Sen, Fort. Que quebranta las olas. 

Undique. adv. Cie. y 

Undique secus. ado. y 

Undique versum, versus y vorsum. ado. Fest, De to- 
das partes, 

Undisónus, a, um. Valer. Flac. Que hace resonar las olas. 

Undisoni Dii. Prep. Dioses marinos. 

Undo, ás, avi, atum, dre. a. m. Virg. Ondear, hacer 
ondas, mover, levantar olas. | Estac. Inundar, rebosar.|| 
Claud. Abundar. 

Undose, ius. adv. Amian. Con fuerza 6 movimiento 
de las olas. 

Undósus, a, um, ior, issimus. Vi»g. Undoso, agitado, 
abundante de olas. 

Undúlátos, a, um. Varr. Que representa Ó se aseme- 
ja á las olas. Undulata vestis. Varr. Vestido, ropa que 
hace aguas. i 

Unédo, ónis. f. Plin. El madroño, fruta y árbol del 
mismo nombre. : . 

Ungellz , arum, /. plur. Apic. Uñitas, uñas pequeñas. 

Ungo, is, nxi, nctum, gére, a. Ci. Untar, ungir. | 
Plin, Bañar, humedecer. Ungere caules. Hor. Conponer, 
aderezar Jas coles. Quem gloria supra vires vestit et ungit. 
Hor. A quien la vavidadl hace vestir y perfumarse mas de 
lo que permiten sus haberes. 

- Unguédo, inis. /. Apul. y sa 

Pig mo s inîs, n. Virg. Unto, perfume, esencia, afeyte, 
todo licor que sirve para untar. . : 
Unguentaria, a. f. Plin, Perfumera, la que hace y ven- 
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de perfumes y afeytes. || P/aut. Perfumería, el arte y ofi- 


cio de hacer y vender perfumes. 

Unguentirium, ii. 1 Plin. El dinero que se da para 
perfumes. Le 

Unguentarius, ii. m. Cie. Perfumero, perfumista ‘el 
que hace y vende perfumes, esencias, aromas, afeytes. 

Unguentárius, a, um. Plín. De perfumes, aromás y 
afeytes. Unguentariam tabernam exercere. Sust. Tener 
una tienda de perfumes. 

Unguentatus, a, um. Plant, Perfumado. || Ge/. Deli- 
¿ado , afeminado. . 

Unguentum, i. sm. Cir. Perfume, pomada, esencia, 
aroma. 

Unguíciilus, i. m. Cie. Uñita, uña pequeña. A teneris 
unguiculis. Cie. Desde niño, desde la infancia. Usque ab 

wiculo ad capillum summum. Plaut. De los pies 4 la 
cabeza, 

Unguilla, a. f. Sol. V. Unguen. 

Unguinósus, a, um. Lleno de perfumes, perfumado. [| 
De mucha grasa. . 

Unguis, is, m. Cic. La uña del dedo. || El casco de los 
animales, || La uña 6 pata hendida de otros. [| Cels. La 
nube del ojo. || Plin. Las cabezas de las hojas y partes 
blancas de las flores y plantas. | Varr. Una especie de 
concha. Unguis transversus....Latus. Plaut. El espacio de 
una uña, un minimo espacio. Medium unguem ostendere. 
prov. Juv. Hacer mucha burla ó un sumo desprecio. In, 6 
ad unguem. Hor. Hasta la perfeccion. Mordere ungues, 
Prop. Morderse las uñas el airado ó el que se arrepien- 
te. Ungues ferrei. Col. Uñas de-hierro è tigeras que usas 
ban los vendimiadores.  Arrodere. Hor, Comerse las uñas, 
pensar profundamente, poner toda su-atention. . 

Unguit. en lugar de Ungit. V. Ungo. 

Ungila, e. f. Cic. Uña, casco de los animales. {| Hor, 
El caballo, || Plau?. Las uñas. || Prud. Uñas 6 garfios de hie 
tro con que atormentaban á los mártires. Ínjicere ungulas, 
Plaut. Echar la uña, robar, hurtar. Omnibus ungulir. 


prov. Cic. Con todas las fuerzas. 


Unglilatus, a, um. Mare. Cap. Que tiene uña Ó casco 
en los pies. || Fest. De grandes uñas. 
- Ungúlum, i, n. Fest. El anillo, 
Unguo. V. Ungo. 
. Ungustus, i. m. Fest. La vara encorvada, el cayado, 
Unidnimus, a, um. V. Unanimus. : 
Unicilimus, a, um. Pin. De una sola caña. hi 
Unicaúlis. m. f. 18. n, is. Plin. De un.solo tallo. 
Unice. ado, Cic. Unicamente, muy, grandemente. 
Unicólor, Gris. com, Plin. y : 
Unicólórus, a, um. Prud. De un color solo. ti 
Unicornis. m. f. né, mis. Plin. De un solo cuerno. * 
Unicornis, is. m. Plin. El unicornio, animal de un so: 
lo cuerno en la frente. , RE 
. Unicorpóreus, a, um. Firm. Que tiene el cuerpo 


entero. : 
Unicultor, úris. m. Prud, El que adora un solo Dios, + 
+ Unicus, a, um. Cie. Unico, solo, singular. [| Escelem. 
te, insigne. || Plau£,. Apto, idóneo, '4 propósito. Unicas 
amicus. Catul. Amigo íntimo. Unica nequitia. Ad Her. Ing 
signe malicia. Unicus ad rem aliguam. Plaut. Idóneo pas 
ra alguna cosa, el-único para ella... . ; : 
Uniformis, m. f. mé. n. is. Apul Uniforme, de una so» 
la forma, sinple. - + ima Mi 
Uniformitas, 3tis. f. Macrob. Uniformidad , unidad de 
forma, sinplicidad. — E 
Unigéna, «. m. f. Cic. Unigénito, único. Pallas unix 
gena. Catul. Palas engendrada de solo el celebro de 
úpiter. 
, Untgénitus, i. n. Tert, Unigénito, único, hijo único. : 
Unijiigus, a, um. Plin, Atado î un solo yugo, || Tere. 
Casado una sola vez, Unijuge vites. Plin. Vides Ó parras 
sostenidas sobre un solo madero atravesado. , 
Unimammia, 4 Unobíammia,. x. f. Voz fingida por 
Plauto, para significar una de daga d egército de las Ama- 
ZONAS, que se cortaban un pecho para estar mas espeditas 
en el manejo de las. armas. ci ' 
+ Uniminus, a, um. Liv. Que tiene una sola mano. 
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Unimbdos, a, um. Apul. Lo que es de un solo modo, 
forma 6 manera. 

Unio, ónis. m. f. Plin. La perla. {| Col. La cebolla de un 
solo tallo. || Tert. La unidad. || 5. Ger. La union de va- 
Trias cosas. E i i 

Unio, is, ire. a. Tert. Unir, juntar. 

. Uniócilus, a, um. Varr. Que no tiene mas que un ojo. 
- Unibla, x. f. Apul. La grama, yrróa. 

Unionite, irum. m. plur. Prud. Hereges, que negaban 
Ja Trinidad, negando al Hijo de Dios. 

Unipetius, a, um. Marc. Enp. Que tiene un solo pie 
6 tallo. 

Unistirpis. m. f. pi. m. is. Plim. Que tiene un solo 
tronco, 

Unitas, atis. f. Macrob. La unidad, el número uno. |] 
Union de varias cosas, que conponen un todo. | Confor- 
midad, semejanza. || Union, concordia. 


Uniter. adv. Lucr. Unidamente, juntamente, en uno. — 


Unitus, a, um. Sen. Unido, junto en uno. 

Universalis. m. f. 18. n. is. Quint. Universal, general. 

Universaliter. ado. Dig. 4 

Universitim. ado. Sid. y Universe. ado. Cie. y 

Universim. adv. Gel. Universalmente, generalmente, en 
general. 

Universitas, átis. f. Cic. La multitud de todas las co- 
sas, | El mundo, el universo. [| Dig. Cuerpo, gremio de 
artesanos. Universitas rusticationis. Col. La agricultura en 
general, _Orationis. Plin. men. El todo de un discurso. 

Universus, a, um. Cic. Todo, total, entero. | Univer- 
sal, general. /n universum. Liv. Universal, generalmente, 
Universi omnes, ( pleon ). Plaut. Todos juntos, Universum 
odium. Cic. Odio general, universal.._Triduum. Ter. Tres 
dias enteros. Universa victoria. Liv. Victoria conpleta, 

Univira, y Univiria, e. f. Tere, Muger que solo ha te- 
nido un marido. 

Univiratus, us. m. Tert. El estado de monogamia, del 
que solo se ha casado una vez. 

Univócus, a, um. Mare. Cap. Univoco, lo que con- 
viene en el nonbre y en realidad 4 cosas diversas, 

Unius. gen. de Unus. a 

Uniuscujusque, gen. de Unusquisque. 

Uniusmbdi, indec. Cic. Del mismo modo, uniforme. 

+ Uno, ás, are. Trrf. Unir, juntar en uno. 


Unúciilus, a, um. Plast. Que tiene un solo ojo, como 


ieron los portas de los Cíclopes, 

be Unose. de Pacuo. ante 

Unquam. ado. Cic. Alguna vez, jamas, en algun tienpo 
6 lugar. Unguam gentium. Cic. En todo el mundo, en to- 
da la tierra. 

Unus, a, um, unius, uni. Cie. Uno solo. Alguno, uno.|] 
Igual , semejante. Unus, atque idem. Virg. Muy parecido, 
muy semejante..._E2 alter. Cic. Dos.....Multorum. Hor. 
De multis. Cie, Solo, único entre muchos, Unus, alter, 
tertius. Quint. Primero, segundo, tercero.._De fuis. Cies 
Uno de los tuyos, de tus gentes. _Fx multis. Plim. men, 
Honbre vulgar, uno de tantos. Nemo wnus erat. Cic. No 
habia nadie, ni un alma. Quisquis nus. Cie. Quien quiera 
que sca. Una nox erat, Cic. Era la misma noche. Una ope 
ra. Plaut. De una vez. Unum te ex omnibus amat. Plaut. 
Tú eres el único á quien ama. Unius in edibus. Ter. En 
una misma casa. Ex unis geminas mi facies nuptias. Ter, 
De una boda me harás nacer dos. Unos sex y Plauto 


Durante seis dias solos. 


Unusquisque, unaqueque , unumquodque , y unumquid.: 


que. Cic. Cada uno, cada cosa. 
- Unxi. pret. de Ungo. : 

Unxia, a. f. Arnob. Diosa, que presidia las unciones 6 
unturas. Marciano Capela dice que era Juno, que presidia 
d las bodas, y untaba por costunbre, y en serial de 


buen agiiero, las puertas de la casa del varon despues que' 


entraba en ella la esposa. 


- Vocibilis. m. f. 18, n. is. Gel, W. Vocalis, 


Vócibiillum, i. n. Cie. Vocablo, palabra, diccion. | El” 


nonbre de cada cosa, . 
_ Vocális. m. f. lé. n, is. Cie. Vocal, que tiene voz 6 so- 
nido, como las letras vocales. || Que habla. |} Que tiene voz 


VOL 


sin habla, como algunos animales. | Sonoro, resonante, 


de gran voz. Vocales chorde. Tit. Cuerdas de un instru- 
mento músico. Vocalissimus. Plin. men. Que tiene mucha 
6 muy buena voz. 

Vicálitas, atis. f. Quínt. La consonancia 6 buen sonido. 

Vòcaliter, ado. Apul. A voces. || Tert. De viva voz. 

Vócimen, Ínis. 5. Lucr. Nonbre, vocablo. 

Vécitio, ónis. f. Catul, Convite £ comer. || Gel. Cita» 
cion á juicio, 

Vicative. adv. Gel. Llamando, en vocativo. 

Vòcativus, i. m. Varr. Vocativo, el quinto caso de la 
declinacion latina. 

Vécator, óris. m. Plin. El que convida 6 llama al con- 
vite, llamador. 

Vicatórivs, a, um. Tert. Lo que sirve para llamar. 

Vócitus, us. m. Ci. Convocacion , llamamiento.| Cone 
vite. || Virg. Invocacion. 

Vócitus, a, um. parf. de Voco. Plaut. Convidado. |} 
Llamado, convocado. || Hor. Invocado. Vocata est opera. 
Plaut. Estoy enbargado , ocupado, ajustado en otra parte. 

Vocifératio, ónis. f. Cie. Vociferacion, vocinglería, 
grito, clamor de muchas voces. 

Vociféritor, óris. m. Tert, Voceador, gritador, vo- 
cinglero. 

Vociféritus, us. m. Plin. Griteria, vocinglería. 

Voóciféro, is, avi, itum, ire. n. Varr. 

Vóciféro, aris, atus sum, Ari. dep. Cic. Vocifirar, vo- 
cear, gritar, dar voces, hablar f gritos, á voces. 

Vocifico, ás, avi, itum, are. n. Varr. V. Vociferor. 

Vocis. gen. de Vox. : \ 

Vicitatus, a, um. Plin, part, de 

Vácito, ás, avi, atum, are. a. Cic. Llamar, nonbrar 


freqiientemente. 


Véco, ás, avi, itum, Are. a. Cic. Llamar. | Nonbrar, 
llamar por su nonbre. [| Convidar. || Traer, conducir, 
atraer. || Invocar. || Desafiar. Vocare esum, comessatum, 
convivam. Plaut. Convidar f comer.—Hostem. Virg. Des- 
afiar al enemigo..Deos. Virg. Invocar 4 los Dioses.—./?8 
jus. Cie. Llamar, citar á juicio..._.Ín crimen, Cic, AcuSIr. 
In odium, in invidiam. Cic. Esponer al odio, la envi- 
dia. Aliguem in partem alicujus rei. Cie. Llamar 4 uno £ 
la parte de alguna cosa..Concionem. Tar. Convocar una 
asanblea. Ad calculos. Liv, Ad comparationem. Plimo 
men. Llamar 4 cuentas, pedirlas. _/n longum sermonen. 
Cic. Enbarcar en una larga conversacion... 4d pileum. Cic. 
Poner en libertad. 

Voconia lex. f. Cic. La ley Voconia, promulgada por el 
Tribuno de la plebe Q. Voconio Saxa, para moderar las 
herencias de las mugeres. 

Voconius, a, um. Cic. Lo perteneciente 4 los Voco- 
nios, familiaremana del municipio Aricino. Voconia pira. 
Plin. Especie de peras, que tomaron el nonbre de alguno 
de los Voconios. 

Vóciila, 2. f. Cie. Vocecita, voz delicada y poca. || 
Diccion, vocablo corto. Malevolorum vocule. Cic. Rumor 
cillos de los malévolos, murmuraciones.— False. Cic. Ine 
flexiones delicadas de la voz, que se pierden fícilmente. 

Voócúlitio, ónis. /, Gel. El acento, acentuacion, quan- 
tidad, pronunciacion de una voz segun su acento. 

+ Vila, ee. f. Cic. La palma de la mano, y la planta 6 
concavidad del pie, i 

1 Volabile. ado. Varr. Volando, velozmente. 

Vòlans, tis. com. Virg. Volante, que vuela. || Veloz, 
ligero. Volantes. Virg. Las aves. 

Volaterrani, órum. m. plur. Cic. Volaterranos, los mo- 
radores de Volaterras. 

Volaterránus, a, um. Cie. Volaterrano, perteneciente 4 
Volaterras, ciudad antigua de la Etruria. 

Volatica, x. f. Fest. La bruja, hechicera, llamada así, 
porque hacian creer que se convertían en aves nocturnas, y 
volaban, 

Vóliticus, a, um. Cie. Volátil , voluble, inconstante. ff 
Plaut. Volîtil, volante. 

Vólarilis. m. f. 16. n. is. Cie, Volátil, que vuela. [| Ve- 
loz, ligero, |Ov. Frágil, caduco, perecedero. 

Vólatira, a. f. Varr. y 
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Vilitus, os. m. Cie. El vuelo, la accion de volar. 

Volcatius, y Vulcatius, ii. m. Volcacio, galicano roma- 
no, que escribió en tienpo de Diocleciano algunas vidas de 
Enperadores, de las quales queda la de Avidio Casio. 

Vilémum, i. m. Virg. Pera muy grande, llamada así 

ue llenaba toda la palma de la mano. 

 Viléns, tis. com. Liv. 
buena voluntad. Volentia alicui. Tac. Cosas agradables á 
alguno. . en i 

Vélenter. ado. Apul. Voluntariamente, de buena gana, 
de buena voluntad. 

Vólentia, e.f. 4 

Volgiólus, i. m. V. Valgium. : . 

Volgivigus, Volgi, Volgus. V, Vulg. + 

Valíto, is, avi, átum, are. a. Cir. Volar freqiiente- 
mente. | Andar, correr, discurrir, vaguear por diversas 
partes. Volitare per ares. Lucr. Decirse, oirse por todas 

rtes._Per era. Cic. Ser famoso, nonbrado, andar en 

de todos. _Animi vacui cura cupiunt. Cie. Desean 
los ínimos divertirse libres de cuidados......Cupiditate gle: 
rie. Cic. Levantar el ánimo $ cosas grandes por anbicion 
de gloria. /n aliquare insolentius. Cic, Vanagloriarse dé 
algo con insolencia. o» 

Volnus. ant. Luer, V. Vulnus. 

Vilo, ás, avi, atum, ire. a. Cie. Volar. || Pasar, ir 
corriendo, volando, Volat irrevocabile verbum. Hor. Vuela 
la palabra, y no se la puede volver á recoger. Vola, ne 
me expectet. Ter. Vuela para que no me espere, 

Vilo, vis, vult, vólui, velle.- anom. Cir. Querer de- 
sacar. Bene, male velle alicui, 6 alicujus causa. Cie. Tener 
buena ó mala intencion para con alguno. Valo omnia, 6 
valde tua causa. Cic. No hay cosa que yo no desee hacer 
por tí, por tu amor. 7? is. Ter.Te tribus verbis, 
Plaut. Oye, escucha, te quiero una 6 dos palabras. Velint, 
nolint, Cic, Quieran 6 no quieran; de grado ó por fuerza. 
Quid istud sibi vwlt ? Cic. ¿Qué quiere decir , qué significa 
esto? Quid tibi vis? Hor. ¿Qué pretendes ? 

Vélanes, um. m. plur. Liv. Voluntarios, aventureros. 
Siervos romanos, que sirvieron voluntariamente despues de 
la derrota de Canas. 

Volpes. V. Vulpes. 

Volsce. adp. Fest. A la manera de los volscos. 

Volsci, brum. m. plur. Liv. Volscos, pueblos del La» 
cio, hoy la parte oriental de la Canpania romana. 

Volsella, 4 Vulsella, a. /. Cels. Pinzas para arrancar 
los pelos. 

Volsiniensis, y Vulsiniensis. m. f. sé. n. is. Liv. Lo que 
es de la ciudad de Volsena en la Etruria. 

Volsinii, é Vulsinii, órum. m. plur. Lio. Volsena, ciu- 
dad de la Etruria. ' 

Volsus, a, um. Marc. V. Vulsus. : 

Voltinia, 4 Volsinia tribus. f. Cie. La tribu Voltinia, 
una de las tribus rústicas. 

Voltinienses, um. m. plur. Cie. Los ciudadanos de la 
tribu Voltinia. ‘ 

Voltumne, 6 Volturnz fanum. Liv. Lugar de la Etru- 
ría junto al monte Cimino, donde hoy está la ciudad de 
Viterbo. 1 

Volturnus. V. Vulturnus. 

Voltus. ant. V. Vultos. 

Volva, e. f. Varr. La vulva, la matriz de la muger. [| 
La capa, cáscara 6 corteza en que estan envueltas las fru- 
tas y algunas legunbres. 

Volúbilis. m. f. lé. n. is. Cíc. Que se vuelve, rodea Ó 
rueda ficilmente. I Voluble, inconstante, variable. Ora- 
sio volubilis, Cie, ion copiosa, fluida. 

Volabilitas, atis. f. Cic. Volubilidad, aptitud, facili. 
dad de volverse 6 rodarse. || Inconstancia. {| Fluidez de la 


oracion. 

Vilúbiliter. ado. Cic. Volublemente, con facilidad, 
con fluidez y copia de palabras. 

Volticer, cris, cre. Cie. Volítil, volante. 

Vólucra, a. f. Col. El gusano revolton, que roe los pin- 
panos tiernos de la vid. 

Volucripes, dis. com. Ligero de pies, veloz, pronto 
como un ave, 


de Voluntad. 


Él que quiere, que hace algo del 
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Volticris, is. m. f. Cic. Petron. El ave, el pájaro. 

‘Volucriter. ado. Amian. Velozmente. . 
- Volvendus, a, um. Virg. Lo que ba 6 tiene de dar vuel- 

tas como los años. * 

Volvens, tis. com. Virg. Que da vueltas como los años, 

Vilimen, inis. n. Virg. La rosca y qualquiera otra cosa 
que se dobla y hace giros y vueltas. j Volúmen , libro, 
tomo. {| Volumina sortis humane. Pliñ. Acontecimientos 
de la fortuna.—P'lumbra. Plin. Láminas de plomo escri- 
tas y envueltas en forma de volúmen. / 

Vóliminosus, a, um. Sid. Lleno de roscas, de doble- 
ces, de vueltas. 

- Vélaminianus, a, um. Zio. Lo perteneciente íVolum- 
nio , ciudadano romano. 

Volumnus, y Volumnius Deus, y Vòlumna Dea. San 
Ag. Volumnio, y Volumna, Dioses de los toscanos y 
romanos, d quienes ofrecian los mitios recien nacidos. 

Vóluntairie, y Voluntàrio. ado. Arnob. Voluntaria- 
mente , de suyo, de su propio motiva ú. movimiento, 

Vóluntarius, a, um. Cie. Voluntario, espontáneo, li- 
bre, que obra de su propio motivo. Voluntaria herba. 
Plin. Yerba que nace de suyo. 

Véluntas, átis. f. Cic. Voluntad. | Intencion, propów 
sito , sentencia. || Amor, benevolencia, inclinacion. |] Fa- 
vor, proteccion. Voluntas nominis. Quint. La significacion 

nombre, > 

"Volvo, is, vi, volitum, vére. a, Lio. Revolver, vol. 
tear, hacer rodar, dar vueltas. |} Revolver en el ánimo, 
meditar, pensar. Volvere cum animo. Salust, Secum. Cic. 
Animo, pectore. Cir. Revolver, pensar entre sí, rumiar.., 
Libros. de Revolver, hogear los libros.....Fot casus. Virg, 
Sufrir tantas desgracias , unas despues de otras. Volvi in 
caput. Virg. Caer de cabeza. Uno spiritu. Cic. Ser pro- 
nunciado con un solo aliento. _Antr pedes. Prop. Pos. 
trarse i los pies, In se. Vîrg. Dar una vuelta. 

Volvox, cis. m. Plin. El gusano revolton , que roe los 
pánpanos de la vid. 

Vélip, y Volupe. n. indec. Plaut. Grato , agradable, 
dulce, que da gusto y placer. 

—Vóltipia, e. f. Varr. Diosa del deleyte, que tenia 53 

tenplo en Roma, junto á la puerta Romanula. 

Sluptábilis. m. f. 1É. m. is. Plant: Gustoso , agrada” 

ble, grato. . 

Vóluptarie, ado. Apul. V oluptuosamente, con deleyte. 

Vólupririus, a, um. Cie. Voluptuoso, delicioso , agra- 
dable, que da ‘deleyte y placer. || Dado $ los deleytes. [| 
Delicado, afeminado. 

Viluptas, itis. f. Cie. Deleyte, placer,.gusto, gozo. || 
Espectáculo, fiesta pública. || Apetito, deseo del placer 
pra honesto © inhonesto. [| Diosa y hija de Cupido y 

S1GUIS, . 

Viluptificus, a, um. Apul, Que da deleyte y placer. 

Vúluptor, 4 Voluptuor, iris, ari. dep. Quint. Entre- 
garse 4 los deleytes. . 

- Viluptuarius, a, um. Cap. Que da deleyte 6 placer. - 
Voluptusse. adv. Sid.Con deleyte 6 placer. - i 
Vóluptuisus, a, um. Pin. Voluptuoso , lleno de de- 

loyte y placer. "a a.” 

Vúlita, e. f. Vitruv. La voluta ó roleo, adorno de la 
arquitectura, que forma como rollo 6 caracol... - 

glotabrum, i. n. Virg. La pocilga 6 revolcadero de 

los cerdos. . os . 
Volatibundus , è um: Non. Que se revuelca continua- 

mente. o i o 
‘Vélatitim. ado, Plaut, Rodando. > 
Vólútatio, ónis. f. Cic. La accion de revolcarse. || Ses. 

Agitacion, inquietud. * i 
Vilitatus, us. m. Plin, V. Volutatio. + - 

Vélatatus, a, um. part. de Voluto. Revolcado. 

Vélútim. ado. Non. V. Volutatim. | — 

Vólitina, e. f. S. As. Diosa de los lubradores, que 
treian protegía las vaynillas de las espigas. 

Vilito, ás, Avi, itum, are. a. Col. Revolcarse. | Ru- 
miar, meditar, pensar. Volutari ad pedes alicujus. Ad Her. 
Postrarse, echarse £ los pies de rola luso. Varre 
Revolcarse en el lodo. Volutare vocem. Virg. Hacer 1o- 
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petir ò resonar la voz. at 3 

Vòlatus, us. m. Apul. Arrastramiento, la accion de 
arrastrarse como Jas culebras. > . 

Vélitus, a, um. part, de Volvo. Virg. Rodado, cal» 
do rodando: 

Vómer, ¿ris: m. Cie. La reja del arado. || El arado. 

. Vómica, =. f. Cie. Postema, tumor, absceso. || Quint, 
Calamidad , detrimento, daño. , 

Vimicisus, a, um. Cel. Aur. Postemoso, lleno de 
postemas. E 
- Vénticus, a, um. Sen. Dañoso, pestilente, 

Véómificus, a, um. Apul. Que provoca á vómito. 

Vimifiuus,-a, um. Cel. Aúr. Que ocasiona tumores, 
postemas. 

Vimis, Eris. m. Virg. V. Vomer. 

Vòmitio, ónis. f. Cie. El vómito, la accion de vomi- 
tar. || Piin. Lo que se vomita. x 

mitium, li, n. Marc. Cap. V. Vomitio. 

Vimito, 3s, ire. a. Col. Vomitar, provocar fregiien- 
temente. 

Vimitor, dris. m. Sen. Vomitador, que vomita. 

Vómitoria. a. plur. Macrob. Puertas, entradas de los 
teatros. 

Vòmitorius, a, um. Plin. Vomitorio, vomitivo, que 
mueve, provoca á vómito. ‘ 

Vòmitus, us. m. Plsut. El vómito, la accion de vomi- 
tar. {| Lo que se arroja con el vómito. | P/aut. Honbre 
inpuro, inmodesto. 

Vimo, is, mui, mitum, mére. a. Cie. Vomitar. |} 
Arrojar de si ‘violenta 6 copiosamente. 

Vopiscus, i. m. Flavio Vopisto, escritor de vidas de 
algunos Enperadores. V. Capitolinus. , 

Vopiscus, a, um. Plin. El que de dos gemelos queda 
vivo, muerto uno en el parto. o 

Vopte. ant. Fest. en lugar de Vos ipsi. 

Viricitas, atis. f. Plin. Y oracidad, ansia insaciable de 
Comer. 

Viriciter. ado. Macrob. Vorazmente. 

Vóiriginósus, a, um. Hirc. Voraginoso, lleno de aber- 
turas, de concavidades profundas: 

Vórago, inis. f. Cie. Voragine, abertura, concavidad, 
profundidad inmensa. || Abismo de agua. Vorago patrimo- 
mii. Cie. Disipador del patrimonio, ES 

Viratio, ónis. f. Cie. La accion de devorar. 

Vóritor, óris. m. Tert. Devorador, comilon , tragon, 

Vóritrina, a. f. Amian. Voragine, profunda abertura 
de tierra, | Zert. Oficina de devorar, bodegon, hostería, 

Vòratus, a, um. part, de Voro. Marc. Tragado, de- 
vorado. Voratus Jima. Aur. Vict. Enterrado en el lodo, 

Vórax, icis. com. Cic. Voraz, comilon, tragon, que 
nunca se harta. 

Vóro, is, avi, itum, fre. a. Cic. Devorar, tragar, co- 
mer con ànsia, engullir sin mascar. Vorare hamum. Plant, 
Tragar el anzuelo.....Viam. Catul. Acabar pronto la jor- 
nada, darse prisa... Litteras. Cic. Devorar los libros, 
leer, estudiar con ansia, con mucha aplicacion. 

‘ Vorsim, Vorsum, y otros. V. Vers. i 

Vortex, icis. m. Liv. Vórtice, torbellino de agua, re- 
molino de viento. ' 

Vortivósus, a, um. Sal. Abundante de vórtices 6 tor; 
bellinos. ; i 

Vortumnus. V. Vertumnus. 

Vos, vestrum, vobis. pron. Ci. Vosotros, vos... 

Voster, tra, trum. V. Vester. 

Votifer, a, um. Estac. Votivo, ofrecido , consagrado 

r voto. o. 

| Vótivitas, atis.f. [mser. Obligacion de cunplir el voto, 

Votivus, a, um. Ci. Votivo, oftecido, consagrado por 
voto, . 

Vótum, i. n. Cie. Voto, promesa hecha 4 Dios, De- 
seo. || Virg. Lo que se promete por voto. ||Ov. Lo que se 
pide y desea en el voto. Vota Divis canere. Virg, Cantar 
himnos en honra de los Dioses. Ln voto est scire. Pers, Mi 

desco es de saber. Hoc eras in votis. Hor. Estos eran mis 
descos. ln vota alicujus succedere. Ov. Tener los mismos 
dixscos que otro. 


” 


URG 

Vota, a, um. Lip, Votado, ofrecido en voto. part. de 

Vóveo, Es, vóvi, vótum, vero. 4. Cie. Votar, hácer 
voto, prometer, ofrecer 4 Dios, || Hor. Descar. Vovere ca- 
put pro salute patrie. Cic, Ofrecer su vida, sacrificarse 
por la libertad de la patria. Elige quid voveas, Op. Elige lo 
que quieras. 

¿Vox, vócis. f. Cie. La voz. | La palabra. [| Dicho, sen- 
tencia, |} La letra vocal. || El acento, Vox hec una omnium 
est. Cic. Esta es la voz pública, todo el mundo lo dice. 


UP 


Upilio, ónis. m. Virg. El pastor de ovejas. 

Upiipa, =. f. Plinm. La abubilla, ave. | Plaut. El pico, 
instrumento para sacar piedras, la semejanza del pi- 
co de la abubilla. P sit e e 

UR 


Ura scorpiu. f. Apul. Cola de escorpion, yerba llas 
mada heliotropio. 

Urza cybia, n. plur. Plin. Pedazos de carne de junto 4 
la cola del pez, llamado triton mayor. SS 

Urágus, 1. m. Hig. Sobrenonbre de Pluton, que signi. 
fica atormentador. 

‘ Urkinia ; a. y Uranie, es.-f. Cir. Urania, una de Las 
nueve Musas, 4 quien se atribuye la invencion de la As 
tronorkis, . 

Uranoscópus, i. m. Plin. Uranoscopo , prz que tiene um 
ojo en la cabeza, con que parece mira al ciclo, y esto sig- 
nifica el nonbre. . 

Uránus, i. m. Lact. Urano, padre de Saturno. 

Urbinátim. ado. Non. y 

Urbane. ado. Cir. Urbana, cultamente, cortés, corte» 
sanamente. 

Urbinice. adv. Liv. Cortesmente, 

Urbanicianus, a, um. y 

Urbanicus, a, um. Dig. Lo que es de la ciudad de Ro- 
ma. Urbamici, y Urbaniciani, milites, Dig. Soldados de 
guarnicion en . l 

Urbinitas, atis. f. Cic. La vida urbana, las cosas de la 
ciudad. [| Urbanidad, civilidad, cortesania, | Elegancia, 
cultura, gracia en el hablar. [| Sal, chista, gracia, jucosi- 
dad. || Tac. Engaño, burla chistosa. a 

Urbinus, a, um, lor, issimus. Ter. Urbano, ciudada» 
no, de Ja ciudad. || Festivo, gracioso, ameno. || Culto, 
pulido, delicado. | Agradable, grato, afable. 

Urbicipus, i. m. Plaut. Domador de ciudades. 

Urbicàrius, a, um. Dig. Lo que es de la ciudad 6 de 
cerca de-ella. 

Urbicrémus, a, um. Prud. Incendiador de ciudades. . 

Urbicus, a, um. Gel. Ciudadano, perteneciente á la 
ciudad. , . 

Urbinas, atis. com. Cic. y 
nh Urbinates, um. m. plur. Plin. Los ciudadanos de Ur- 

ino, 

Urbinianus , a, um. Quint. Lo que pertenece á Urbinio 
6 Urbinia, monbres propios romanos. 

Urbinum, i. n. Plin. Urbino, ciudad de Italia, 

Urbs, bis. f. Cic. La ciudad. | Roma, | Los moradores 
de una ciudad. | Dig. La metropoli. Urbis genitor. Uva 
Fundador de una ciudad. Urbem punere, Virg. Fundar una 
ciudad. 

Urceatim. adv. Petron. A cántaros. 

Urceolaris herba. f. Plim. La yerba parietaria. 

Urcetilus, i. m. Col. Orzuela, orza pequeña. 

Urceus, i. m. Col. Orza, olla, jarro 6 cántaro. ; 

Urédo, inis. f. Cie. Enfermedad de las yerbas, plantas 
y árboles, llamada quemadura. | Comezon, picazon, cs-. 
cozor, como el que deja la yerba d pez ortiga, s 
_ Urètàres, um. m. plur, Cels. Urcteres, des vias $ con 
ductos por donde va la orina, de los riñiones á la veria, 

Urgens, tis, com. Cic. Urgente, que insta, que da pri. 
sa, que aprista. 

Urgeo, ds, si, sum, gire. a. Ci. Urgir, instar, apro- 
tar. || Amenazar. || Exortar. (| Disputar, | Oprimir. Ursere 
occasionem. Cie, Procurar aprovecharse de la ocasion. 


USI. 
Aliguid. Cic. Dar prisa 6 gran conato 4 alguna c082.—. 
Forum. Cic. Asistir continuamente al foro. roposituma 
Hor. Persistir en su propósito. Nil urget. Cic. No hay 


isa. 
una, x. f. Plin. Corrupcion de las semillas por las es- 
Cesivas aguas. sa 

Urigo, inis. f. Plin, Comezon, escozor, quemadura con 
prurito. i 

Urina, a. f. Cie. La orina. Urine angustia. Plit. —. 
Difficuitas, Cels, Dificultad de orinar, retencion de orina. 

-Urinalis, m. f. LE. n. is. Veg. Lo que toca $ la orina. 

Urinator, Oris. m. Lio, El buzo o búzano, nadador de- 
hajo del agua, . 

Urino, ás. y 

Urinor, áris, itus sum, ari. dep. Cie. Bucear, nadar de- 
bajo del agua, nadar i somormujo. 

Urinus, a, um. Plin. Ventoso, lleno de viento. Urinum 
evum. Plin. Huevo buero. 

Urion, y Urium, ii. n. Plin. Especie de tierra inútil em 
los metales, en las minas, 

* Urios, i, m. Cic. Sobrenonbre de Júpiter , dador de 
viento próspero á los navegantes. 

Urito, ás, ire. a. Plaut, Quemar. E : 

Urna, x. f. Plaut. Caldero, herrada ty sacar agua de 
los pozos 6 de los rios, || O». Urna sepulcral. ¡| Urna è ca- 
ja para echar suertes. [| Medida de liquidos que contenia 24 
sestarios. || Ju». Medida, vasija para vino, 

Urnális. m. f. lè. m is. Plin. Lo perteneciente á vasija 
de agua Ò vino, 

Urnarium, ii. m. Varr. Lugar 6 mesa de cocina en que 
ponian los cántaros, ollas y demas vasijas, 

Urnátor, úris. m. Jul. Firm. El que saca agua con un 
caldero. , 

Urniger, a, um. Virg. Que lleva un cántaro de a 

Urnila, 2. f. Varr. Calderito, caldero pequeño. || Es- 
parc. Pequeña urna sepulcral. . 

Uro, is, ussi, ustum, rére. 4. Cic. Quemar, abrasar. || 
Virg. Secar. [| Quemar, tostar el frio. | Morder el zapato 
ú otra cosa que apriete demasiado. — 

Urbpygium , di. n. Marc. La rabadilla, 

Urpex, icis. m. Col. Rastrillo con dientes de hierro pa» 
ra labrar el canpo. 

Ursa, a. f. Plin, La osa, animal feroz. || La osa mayor 
y menor, dos constelaciones llamadas la mayor el carro, 
conpuesta de 56 estrellas, la menor cinosura, conpuesta 
de 20 estrellas. 

Uni. pret. de Urgeo. > 

Ursinus, a, um. Col. De oso, lo que pertenece al oso. 
Ursinum allium. Plin. Especie de ajo silvestre. 

Ursùla, e. f. Imser. y 

Ursiilus, i. m. Osa y oso pequeño. En algunas islscrip- 
ciones de Grutero son nonbres de personas. 

Ursus, i. m. Plin. El oso, animal feroz. Fumantem na- 
sum vivi wrsi tentare. Prov. Marc. Provocar al que puede 
hacer daño. 

Urtica, a. f. Col. La ortiga, yerba conocida. || Ortiga 

. marina de naturaleza media entre arbusto y animal, co 
mo la esponja. || Prurito, comezon tomado las mas ve- 
ces por el apetito sensual. || Sobrenonbre de C, Herenio 
romano. . 

Urticinus, a, um. Plin. Lo que es de ortiga. 

Urticióla, a. f. Pequeña ortiga. En una inscripcion de 
Grutero es nonbre de muger, 

Urvo, y Urbo, ás, are. a. Fest. Señalar Ó demarcar un 
terreno con el arado, 

. Urus, i. m. Ces. El uro, especie de toro silvestre muy 

feroz. . . 

Urvum, d Urbum, i m. Varr. La encorvadura del arado. 


US 


Usio, únis. f. Varr. El uso. 

Usipétes, um. m. plur. Ces. Usipetes, purblos de la 
Germania antigua, hoy los de Geldres y de Lutfen en 4] 
Pais Bajo. 

Usitate. adv. Cic. Segun el uso. 


USU 80$ 

Usitátus, a, um, ior, issimus. Cia Usado, acostun- 
brado, practicado, recibido. Usitatus in multis rebus. 
Cic, Acostunbrado á, práctico en muchas cosas. Usitatum 
est. Cic. Es cosa recivida. Usitatius nomen. Cic. Non- 
bre mas comun. Usitatissima verba. Cic. Palabras muy 
comunes. 

| Usitor, áris, tus sum, ari. dep. Gel. Usar fregiiente- 
mente. i 

Uspiam: adv. Ter. En alguna parte 6 lugar. | En algun 
asunto ó negocio. . 

Usquam. ado. Cic. En alguna parte ó lugar. || En algun 
asunto è negocio. Usguam gentium. Plaut. A alguna parte, 

Usque. prep. de acus. y ablat. Cic. Hasta. Sin caso es 
adv. de lugar y de tienpo. Usque ne valuisti? Ter. ¿Has 
estado sienpre bueno? — A pueris. Ter. Desde niños. mu 


A mane ad vesperum. Plaut, Desde la mañana hasta la 


noche. ... Ad Pompejum omnes assenserunt. Plin, Hasta 
llegar 4 Ponpeyo todos asistieron, menos, escepto Ponpe- 
YO. — Adeo. Cic. Hasta tal punto, tanto que, en tanto 
grado que..__Adeo donee, Ter. aflasta tal punto, ó hasta tan- 
to que.._.4Adhuc. Plaut. Hasta ahora, hasta el presente, 
hasta aqui. Ante diem quintum. Liv. Hasta el quinto dia. 
—Ante hac. Ter. Hasta ahora, hasta ahora que. _Dudum, 
Ó dum. Ter. Durante, todo el tienpo que. — Ex errore in 
viam reduxit. Plaut. Mega ria pa para tracrme 
al buen camino. Fo dum ut. Cic. Hasta tanto que. — In 
platea. Plaut. Hasta en la calle, —Istine exauditos puto. 
Cie. Creo que aun desde aqui se les abri oidu. — 7rans, 
Virg. Hasta mas allá, hasta de la otra parte de. str 
Piaut. Hasta fuera.__Dum. Cic. Hasta que. . 

| Usquéquaque. ado. En todas, por todas partes. || Sien- 
pre, en toglo tienpo. 

. Usquéquo, adv. Plin. Hasta que, hasta quando, hasta 
qué fin, término 6 punto. . 

Ussi. pres. de Uro. 

Usta, 2. f. Vitruv. Color facticio, que se acerca al rojo 
y color de oro, 

Ustilago, inis. /. Apul. Cardo silvestre, yerba. 

.. Ustio, ónis. f. Plin, Ustion, la accion de quemar. 

Ustor, úris. m. Catul. El que quema. Dicese del que que 
maba los cadáveres por oficio. “o. 

T Ustricùla, a. /. Zers. La peluquera, muger gue riza é 
otras el cabello com hierros. 

Ustrina,.a. f. Plin. La fragua. || El sitio en que se que» 
maban los cuerpos de los difuntos. 

Ustrinum, i..m. Imscr. El sitio como cementerio, en que 
se quemaban los cuerpos muertos para enterrar las reli- 
quias cn otra parte. 

Ustiilatus, a, um. Witruv. Quemado. part. de 

Ustiilo, as, avi, átum, are. a. Cat. Quemar. 

Ustus, a, um. Ov. part. de Uro. Quemado. 

Ao m.f. \é. n. is. Dig. Usual, comun, ordinario, 


uso, 
Usuarius, a, um. Ulp. Usual. | Dig. Usuario, aquello 
de que se tiene el goce, y no la propiedad. . 

Usicápio, ónis. f. Cie. Usucapion , modo de adquirir la 
posesion de una cosa, pasado el tienpo prescrito por las leyes. 

Usiúcipio, is, cépi, captum, pére. a. Cic. Usucapir, ad-. 
quirir posesion de una cosa, pasado el tienpo prescrito 
por el derecho. 

Usiicaptus, a, um. part. de Usucapio. Suet. Usucápido, 
adquirido por larga posesion. 

a Usuficio, is, cére..a. Plant. Hacer suyo 6 propio por 
el uso. 

+. Usifructuirius, a, um. U/p. Usufructuario, que tiene el 
usufructo y goce de una cosa, mas no la propiedad. : 

Usira, e. f. Plant, El uso, la accion de usar de alguna 
cosa. || Provecho, utilidad. (| Usura, interes, premio 6 
precio que se saca de lo que se ha prestado. Usura longa 
inter nos fuit. Cir. Hemos vivido mucho tienpo juntos, 
Usure consistunt. Cic. Paran los intereses. 

Usirarius, a, um. P/aut. Usual, usuario, del uso. 
Usurario, perteneciente é la usura. Usuraria pecunia, Ulp. 
Dinero dado 6 tomado á interes. 

$ Usurpibilis. m. f. lé. n. is, Terf. Aquello de que se 
puede hacer algun uso. 
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Usurpátio, ónis. f. Cie. El uso 6 práctica. | Dig. Inte- 
rrupcion de la usucapion 6 posesion. || Val. Max, Posesione 
+ Usurpátive. ado. Ser. Por el uso. ì 
| Usurpativus, a, um. Macrob. Perteneciente al uso, 
Usurpator, Gris. m. Amian. Usurpador, el que usa de 
una cosa, se la apropia sin derecho. — : 
Usurpátórius, a, um. Dig. Perteneciente al usurpador. 
Usurpitus, a, um. Cic. Usado, practicado. part. de 
Usurpo, ás, Avi, atum, are. 4. Cic. Usar, practicar fre- 
qlientemente por obra y de palabra. || Llamar, nonbrar. || 
Adquirir, apropiarse, hacer suyo. ¡¡ Suet. Usurpar, apro- 
piarse sin derecho. Usurpare sensu. Lucr. Percibir , enten- 
der. __Alizuid. Plin, Usar de alguna egg te oculis, 
neque pedibus regiones ¿uasdam, Plaut. No r visto, 
ni haber estado en ciertas regiones. 


Usus, us. m. Cic. El uso, práctica, egercicio, costun= . 


bre. [| Utilidad, provecho, ventaja, fruto. || Familiaridad, 
trato treqiiente, amistad. Usui haberi. Tae. Ser útil, pro- 
vechoso. Lx tu meo est. Ter. Es útil para mi. _Usus est. 
Cie. Se necesita, hay necesigad de. .... Venit. Cie. Sucede, 
ocurre, acacce. 

Usus, a, um. Cic. part. de Utor. 

Ususfructus, us. sm. Cic. Usufructo, goce de una cosa 
de que no se tiene la propiedad. 

súvénio, is, ire. n, Cic. Acgptecer, acaccer, suceder. 


UT 
Ut. conj. Cie. Para qué, 4 fin de qué. || Luego que. || Co- 


mo, asi como. Ut tute es. Plaut. Segun tú eres. — Sepe 
summa ingenia in occulto latent | Plaut. ¡O cómo muchas 
veces estan escondidos los grandes ingenios ! Valy; ? Plaut, 
¿Cómo estás? Ut nunc sunt mores. Ut nunc fit. Ut nunc 
est. Ter. Segun las costunbres de hoy dia, segun van las 
cosas.  ¡ lle tum humilis erat! Cio ¡O quin bumilde 
era entónces! Abstinuit alieno us siguis unguam. Suet. Se 
abstuvo de lo ageno quanto honbre en el mundo. Multe 
etiam ut in homine romano Isttere. Cie. Mucha literatura 
para un romano. Ut res dant se se. Ter. Segun el estado 
de nuestra fortuna. Ut abii abs te. Ter. Apenas me apar» 
té de ti. Ut quid? Liv, ¿Para qué? Ut ut sit. Plaut. Sea 
lo que fuere, venga lo que viniere. Uf mumerabatur ar- 
gentum, Ter. Quando se contaba el dinero. Ut te omnes 
Dii, Deegue perduint. Ter, Maldito seas de todos los 
Dioses y las Diosas. Si verum est ut populus romanus om» 
mes gentes virtute superarit. Nep. Si es verdad que el pue- 
blo romano ha escedido en valor á todas las naciones. Cu - 
ra ut valeas. Cie. Procura estar bueno, cuida, ten cuida» 
- do de tu salud. Ut vere dicam. Cic. Para decir la verdad. 
Non sum ita hebes ut ista dicam. Cic. No soy tan tonto 
que diga , 6 para decir tales cosas. Gellius mon tam vendi- 
bilis orator, quam ut nescires quid ci deesset. Gelio, ora» 
dor no tan vulgar, quanto que uno no sabia lo que le fal- 
taba. Ut dessint vires. Ov. Ya que falten das fuerzas. /nvi 
tus feci, ut Lucium Flaminium € Senatu ejicerem. Cic. 
Obré contra mi voluntad en echar del Senado 4 L. Flami- 
nio, Ut si esset res mea. Cic. Como si fuese cosa mia. Ut 
piurimum. Cic. A. lo mas. Ut se dant principia. Cic. Por lo 
e muestran los principios. Vereor ut hic dies satis sit. 
Ter. Temo que no me alcance este dia. Uf apud nos perane 
tiquus. Cic. Para nuestros tienpos muy antiguo. Us tempo» 
ribiws iltis. Cic. Para aquellos tienpos, Ut es home facetus. 
Cie. Como tan gracioso que eres. Homo ut erat furiosus, 
Cic. Como honbre furioso que era. Non nil us in tantis 
malis profertur. Cic. Para haliarnos entre tantos males algo 
se ba hecho. Ut illud non cogitares. Cic. Puesto que no lo 
pensases, Verum ut hoc mon sit. Cic. Aunque esto no sea 
yerdad. Non ut te instituerem. No por, ú para enseñarte, 
Us ne sit impune. Cic. Que no se quede sin castigo. Potest 
L. Corn. condemnari ut non C. Marii factum condemnetur? 
Cic. ¿Se puede condenar i L. Cornelio sin condenar ó sin 
que se gondene el hecho de C. Mario? Ut me /ongius 
abeam. Cic. Para no alargarme mas. Ut me dedeceat. Cic 
Para que 6 de modo que no desdiga. Uf us hec sint. Ter. 
De qualquier modo que sucedan las cosas. Ut semel exivit, 
Cic. Una vez que salió, Ut primum. Cic. Luego que, Duas, 


UTR 


aut ut maxime tres. Col. Dos, 6 £ lo mas tres. Celebraba- 
tur ut tunc maxime. Cie. Se hacia ilustre mas que nunca. 
Ut quisque venerat. Ter. Conforme iban viniendo. Ut diei 
tempus est. Ter. Vista la hora que es. Ut optime possumus. 
Quint. Lo mejor que podemos. 

Utcumque. adv. Cic. De qualquier modo. || Hor. Sien- 
pre que. , . 

Utendus, a, um. Cic. part. pas. de Utor. Lo que se ha 
de usar. 

Utens, tis. com. Cir. El que usa, se sirve de. 

Utensilia, Srum. ». plur. Liv, Utensilios, las cosas ne- 
cesarias para el uso. 

Utensilis. m. /. 18, n. is. Varr. Util, provechoso, 

+ Utensilitas, atis. f. Terr. Uso, utilidad. 

Uter, téri. m. Cie. V. Uterus. 

Uter, utris. m. Virg. Odre, pellejo para vino, aceyte &c. 

Uter, tra, trum, trius, tri. Cir. Quien , qual de los dos. 

Uterciilus, i. m. Plin. Pequeño vientre ó útero. |} Apul. 
va pequeña. 

tercumque, tricumque, trumcu Cic. Qualqui 
de los 2. ù sua ER 

Utérinus, a, um. Just. Uterino, hermano de parte de 
madre. .. 

Uterlibet, trilibet, trumlibet. Cie. Uno de los dos. 

Uterque , utrique, utrumque. Ces. Uno y otro, anbos, 
los dos, anbos £ dos. 

Utervis, trávis, trumvis. Ci. Qualquiera de los dos. 

Utérus, i. m. Cels. El útero © matriz donde se engendra 
y mantiene el feto hasta el parto. | El vientre, la batriga, 

Uti. conj. Cir. Como, asi como. [| Para qué, á fin de 
qué. | Que. V. Ut. E 

Utibilis. mu. f. è. n. is. Ter. V. Utilis. 

Utica, x. f. Lio. Utica, ciudad del Africa. 

Uticenses, ium. m. plur. Cie, Uticenses, los moradores 
de Utica. 

Uticensis, m. f. sé. n. is. Liv. Uticense, de Utica. || So- 
brenonbre de Marco Caton, que se dió la muerte en Utica, 
por no caer en manos de César. 

Utilis. m. f. lè. n. is, ior, issimus. Cic. Util , provecho= 
so, ventajoso, bueno para alguna cosa. Utilis «gro. Ov. 


‘ Bueno para un enfermo._ Ad nullam rem. Cic. Inútil, que 


no es bueno para nada. Bis.arbor pomis. Virg. Arbol 

da dos frutos al año. Ventus.. Ov. Viento favorable. _ 
Actio. Dig. Accion útil. Asi llaman los Jurisconsultos d 
la que se acomoda d la especie propuesta, sugiriindola la 
eguidad 6 la utilidad á falta de ley 0 edicto que la preseri 
ba. Opónese á la directa y legítima que nace de las leyes. 

Utilitas, atis. f. Cie. Utilidad, ventaja, provecho, inte- 
res. Utilitatibus tuis carere possum. Cic. Puedo pasarme 
muy bien sin tus servicios, 

Utiliter. adv. Cic. Utilmente. 

Utinam. ado. Ter. Ojal, ojalá que, plegue, pluguiera £ 
Dios. Utinam ne. Ter. Ojalá que no. 

Utique. adv. Cic. Cierto, ciertamente, sí, verdadera 
mente. || Up. Solo, solamente. 

Utor, Èris, Gsus, sum, uti. dep. Cie, Usar, servirso, 
enplear, poner en uso, | Gozar, tener, poseer. Uti dona. 
Ter... Bonis alicujus, Cic. Servirse, gozar de los bienes de 
alguno. _ Parvo. Hor. Vivir, contentarse con poco. ._. 
Invidia minore. Plaut. Ser menos envidiado. — Moribus 
suis. Val. Max. Vivir $ su antojo. — Valetudine minus 
commoda. Ces. Hallarse, estar algo indispuesto. — Patre : 
indulgente. Nep. Tener un padre condescendiente. _Ali- 
quo familiariter, Cic. Ser amigo de alguno.__Temporibus 
sapienter, Nep. Aprovecharse prudentemente de los tien- 
pos, de las ocasiones. — Se se. Plant. Usar de su genio. 
Nil te autore Plaut. Nada quiero de ti. Henore sus, Cic. 
Que ha tenido enpleo honorífico, 

Utpóte. ado. Ci. Como que. 

Utputa. adv. Cels. Por egenpio. 

Utquid. conj. Liv. ¿Por qué? ¿Para qué? 

Utralibet. adv. Plin. Por qualquiera de las dos partes. 

Utrarius, ii. m. Liv. Aguador, que conduce agua en 
pellejos 6 zaques para un egército, 

i ale x, m. Apul. El que hiere 6 ronpe un pellejo 
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| Utzictilarius, ii, tm. Ses. Tocador del fole, || Zrser. 
Barquero, que navega por los rios en barcas 4 modo de 
Cucros, 
Utriciilus,. i. m. Cels. Pequeña odre 6 pellejo. || Plim. 
Pequeño vientre è buche, pequeño útero. ¡ Vaynilla de 


algunas legunbres. | Boton, cáliz de las flores antes de 
abrirse. 

Utrinde. adv. Cas. De una y otra parte, de uno y otro 
Jugar. 


Utrinque. adv. Ces. De anbas partes, por anbas partes, 
por una y otra parte. 

Utrinsécus. adv. Luer. De una y otra parte. 

Utro. adv, Plin. Hicia qué parte. ' 

Utróbi, ado. Ulp. A qual, hicia quál de las dos partes. 

Utrobidem. adv. Plaut. De una y otra parte. 

Utrobique. adv. Liv. En una y otra parte, por anbas 


les. 
e itrolibet ado, Quint. A, 6 hácia qualquiera de las dos 
partes. 

Utróque. adv. Cic. A una y otra parte. 

Utrique versum. adv. Plant, Hicia una y otra parte. 

Utribi, ado. Plaut. En qual de las dos partes. 

Utrum, adv. Cic. di, si acaso. Utrum pro me, an pro me, 
et pro te, Cic. Si es por mi, 6 por ti, y por mi. Percone- 
tatus est utrumnam universa classis în portu stare gossit? 
div. Preguntó ¿si por ventura toda la armada podia estar 
en el puerto? ¿Ve possit se defendere? Cic. ¿di se puede 
defender? _ Prelium committi ex usu esset, necne ? Ces. 
idi seria conveniente dar la batalla ó no? 

Utut. adv. Ter. De qualquier modo. 


UV 


Uva, z. f. Cic. La uva. | Racimo de uvas 6 de otra fru- 
ta que forma racimo. |] Col. Racimo de abejas, enjanbre 
que cuelga 4 modo de racimo. || Hor. El vino. || Virg. La 
cepa , parra, vid. || Cels. La canpanilla de la garganta. 

Uvens, tis. com. Petron. Húmedo. 

Uvesco, is, scére. 1 Lucr. Humedecerse, ponerse 
húmedo, : 

Uvidilus, a, um. Caf. Algo húmedo, mojado. 

Uvidus, a, um. Plawt. Humedo, que tiene humedad. || 
Mojado, humedecido, rociado, regado. . —. 

Uviter, a, um. Estac, Que leva, cría, produce uvas. 


VU 


Vulcinal, alis. n. Fest. Cierto lugar de Roma sobre el 
Comictio, 

Vulcanalia, órum, n. plur. Col, Vulcanales, fiestas de 
Vulcano en el mes de Agosto. 

Vulcánalis. m. fa lé..m. is. Varr. Del Dios Vulcano, lo 
que le pertenece, | 

Vulcánius, a, um. Virg. Del Dios Vulcano, lo que le 
pertenece. Vuicanie insule. Cic. Islas de Vulcano. Siete 
islas en el mar inferior llamadas tanbien Eolias, de las 
quales una es Lipari, cuya tierra es sulfúrea, y d trechos 
brota algun fuego, de donde fingieron los Pottas que alli 
estaba la fragua de Vulcano. . - ’ 
Vulcanus, i. m. Virg. Vulcano, el Dios del fuego. || El 
fuego. ” È 9 

Vulgaris. m. f. ré. n. is. Cio Vulgar, comun, ordinarios 

Vulgaritas, atis. f. Arnob, El vulgo. A 

Vulgariter, adv. Cie. V ulgarmente, comun , ordinaria» 
mente, 

Vulgarius, a, um. Gel. V. Vulgaris. 

Vuigite, ius. adv. Gel. Vulgarmente , comunmente. 

Vulgátor, óris. m. Uv. Divulgador, el que estiende 6 
esparce por el vulgo. i i 

Vulgitus,a, um, ior, issimus. Cie. Divulgado , publi- 
cado, estendido. Vule.ata corpore femina. Liv. Muger pros- 
tituida, prostituta. Vulgatus mundus. Luc. El mundo co- 
nocido. : . 

Vulpatus, us. m. Sidon, La accion de divulgar. 

Vulgivigus, a, um. Lucr. Vulgar, vago. 

Vulgo, ás, Avi, tum, áro. a. Liv. Divulgar, esten- 
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der, esparcir, publicar. || Virr. Descubrir , manifestar. Vu 
gari cum privatis. Liv. Familiarizarse con los particulares, 
Corpus. Aur. Vict. Prostituir su cuerpo. _ Morfos. Lio. 
Multiplicar las enfermedades. _. Aliguid in majus. Tac. 
Decir de una cosa mas de lo que es.—.Dolorem. Virg. Pu- 
blicar el sentimiento. 

Vulgo. adv. Cic. Comunmente, entre todos, por to» 
dos, i cada paso, ordinariamente, por lo comun, de or- 
dinario. : 

Vulgus, i. m. s. Cic. El vulgo, el pueblo, la muche- 
dunbre, el populacho. || Rebaño, grey. Vilgus quod ser- 
vorum solet. Ter. Como suele el comun de los esclavos. 
Ceteri omnes fuimus. Sal. Todos los demas fuimos mira- 
dos como una canalla, | 

Vulgus, us. m. Varr. V. Vulgus, i. 

Vulnerabilis. m. f. 18. n. is. y 

Vulnérarius, a, um, Plin. Vulnerario, que pertenece 
4 las heridas. 

Vulntratio, ónis. f. Cie. La herida. || Lesion, ofensa. 

Vulnéritus, a, um. Cir. Vulnerado, herido, lla gado 
part. de, : 

Vulnéro, 3s, avi, atum, are. a. Cic. Vulnerar, herir, 
lagar. || Ofender. || Plim. Cortar, partir. Vulnerare voce 
pg o Cic, Ofender i alguno con las palabras. ©» 

ulnifer, a, um. Prud. y 

Vulnifícus, a, um. Virg. Que puede herir 6 hacer 
herida. 

Vulnus, éris. n. Cic. La herida. || Llaga. || Varg. El amor, 
la herida que hace. || Golpe, tajo, hendidura, raja, corta» 
dura de árbol, piedra 6 cosa semejante. j El arma con que 
se hiere © amenaza. | Calamidad, infortunio, desgracia, 
adversidad. Vulnera tabularum. Cic. Borrones, raspaduras 
en las listas 6 matrículas. oa 

Vulnuscúlum, i. n. Ulp. dim. de Vulnus. Llaguita, lla» 
ga, herida pequeña. 

Vulpácila, e. f. Cic. Raposilla. dim. de 

Vulpes, is. f. Fedr: La raposa, zorra, animal fiero muy 
astuto y ligero. Vulpes marina. Plin. Raposa de mar, pez 
de la misma semejanza, astucia y velocidad que la terres- 
tre. Jungere vulpes. Vire. Prov. Uncir las zorras. Dícese 
de cosas absurdas,— Pilum mutat , non mores. Suet. Prod, 
Muda la zorra el pelo, no las mañas. Se dice de aquellos 
que rara vez dejan los vicios inveterados. — Quam facile 
firum comest. Prov. Plaut. En lo que tarda una zorra en 
comerse una manzana. Se dice de las cosas que se pueden 
hacer con mucha prontitud. " 

Vulpínaris. m, f. rè, n? is. Apul. Perteneciente 4, pro- 
pio de la zorra. | Fraudulento, astuto, engañoso, 

Vulpinor, aris, ari. dep. Varr. Obrar i modo de zo» 
Ira, engañar. . I È 

Vulpinus, a, um. Plin. De zorra. || Astuto, engañoso, 

+ Vulpio, ónis. m. Apu/. Enbustero, tramposo, cnga- 
ñador. ; 

Valsi. pret. de Vello. 

Vulsinium. Y. Volsiniensis. JA 

Vulsúra, a. f. Varr. La arrancadura, la accion de 
arrancar. 

Vulsus, a, um. part. de Vello. Luc. Arrancado. || Pe. 
lado. Vulsi. Plin. Convulsos, que padecen convulsiones. 
tig a” vulsa. Quint, Cuerpos pelados, rapados. ñ 

ultíciilus, i. m. Cic. dim. de Vultus. Carita, carilla. 

Vultuósus, a, um. Cie. Afectado , demasiado en los ade» 
manes del rostro, que exagera con gestos sus afectos. 

Vultur, tiris. m. Pfin. El buytre, ave de rapiña carni. 
cera. Cic, El honbre codicioso arrebatador, el que se ins 
traduce con ansia y codicia en las herencias. Vulrur profert 
cornua. Claud. El buytre enseña los cuernos. Prov. de las 
cosas inposibies. || Hor. El Vultur, monte de Apulia. 

Vultúrinus, a, um. Plim. Lo que es del buytre. 

Voltúrius, ii. m. Lacr. Lo mismo que Vultur. || Cic. 
Ladron. || Cat. Intruso en las herencias. | Plant. Non- 
bre de una pieza en el juego de los dados llamada tan- 
bien canis. 

Vulturnális, m. f. 18. 5. is. Vir. Del Dios Volturno. 

Vulturnus, i. m. Plin. Vultarno, rie de Canpania. [| 
Liv. La ciudad de Capua en lo antiguo. {| Vitruv. Viento 
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entre el euro y el noto. || El Dios Volturno. 

Vultus, us. m. Cie. cara, el rostro, el senblante. 
Vultus omnes exprimere. Cic. Mostrar muchas caras , tomar 
en el senblante diversas formas. ln fempore vultus ti, 
Bibl. En el tienpo de tu ira. 

Vulva, x. f. Cels. La vulva 6 matriz en que la henbra 
concibe el feto. 

Vulvila, x. f. Apic. Pequeña vulva. 

Vuor, óris. m. Vir, Sa lilla, humor. 


UX 


Uxor, úris. f. Cic. La muger casada, esposa, consorte. 
Uxorem assumere. Plin. men. — Sibi adjungere, ducere. 
Cie. Casarse. Uxores olentis mariti. Hor. Las henbras del 
macho pestifero, las cabras. 

Uxorctila , =. f. Apul. Mugercica. | Plaws. Hija mia, es- 

" posa mia, en términos carifiosos. 

Uxórius, a, um. Cic. Lo que es de la muger. Uroria 
forma. Gel. Mediana hermosura. Uxorius. Virg. Demasia- 
do conplaciente de, 6 entregado 4 la muger. Imber. — 
Estac. Lágrimas del que llora la pérdida de su muger. 
Uxoria bibere. Quint, Beber bebidas que atraen el amor de 
la muger. Uxorium pendere, Fest. Pagar el tributo de los 
celibatos. 

XA 


Xanthénes , is. m. Plin, Piedra preciosa de color de elec- 
tro, dorada. 

* Xanthos, i. m. Plin. Piedra preciosa de color dora- 
do claro que tira 4 blanco. 

Xanthus, i. m. Virg. El Janto, rio de la Troade. || Rio 
de Licia. | Riachuelo de Epiro. 


XE 


Xenia balnez. /. plar. Cic. Lugar del Lacio, que alzi» 
mos creen ser la\judad de Bayas. 

Xenidlum, i. n. Apul. dim. de 

Xenium, ii. n. Apul. Regalo que se da á los huéspe= 
des. [| Plin. Dádivas que se presentaban á los convidados 
despues de un banquete. || Qualquiera regalo que se envia- 
ba á las casas de los amigos. || U/p. Los regalos que presen= 
taban los pueblos $ los Procónsules y Gobernadores de 
las provincias. || Plin. Los que se hacian á los Abogados 
por los pleyteantes. 

Xenodóchium, ii. n. Dig. Hbspital de peregrinos, 

Xenodóchus, i. m. Dig. El que recibe los pasageros po- 
bres que no tienen donde hospedarse. 

Xenon, ónis. m. Dig. V. Xenodochium. 

Xenoparóchi, órum. m. plur. Dig. Los que daban sal y 
leña á los Enbajadores, y i otros huéspedes que eran en- 
viados con cargo público. 

Xenophon, óntis. m. Cir. Genofonte, insigne Filósofo 
y Capitan ateniense, discípulo de Sócrates, cuyas plátiz 
cas escribió , y tanbien la Economia , la Ciropedia ; el Sin- 
posio, la historia de las guerras del Peloponeso, de la ca- 
ballería, de la caza, la apología de Sócrates y otras co- 
sas en estilo muy elegante y fluido. : 

Xenophontius, a, um. Cie. Perteneciente î Genofonte. 

Xérampélinus, a, um. Juv. De color de hoja de parra 
6 de rosa seca. ; 

Xeranticus, a, um. Macrob. Disecativo , disecante. 

Xerocollyrium, ii. n. Marc. Emp. Colirio hecho de co- 
sas secas, 

Xerolybia, e. f. Serv. La parte interior de la Libia 
árida y desierta. 

Xerolòphus, i. m. Prisc. Monton de piedras írido 

seco. 
r Xeromyrrha, x. /. Sedil. La mirra seca. 

Xerophagia, x. f. Ter. La comida de cosas áridas y se- 
cas, que no ensucia las manos. : 

Xerophtalmia, a. f. Cels. Lagaña seca y dura, enferme: 
dad de los ojos encarnizados y agravados con dolor. 

* Kiphias, a. m. Plin. El pez espada. 

* Xiphion, ii». Plin. La gifia ó gitide, yerba parecida 


ZER 


am las hojas al cárdeno lirio , llamada en las oficinas Spa- 
tula futida. 
XY 


Xylinum, i. #. Plin. El algodon. 

Xylobalsimum , i. n. Plin. Gilobilsamo , la madera del 
árbol que destila bálsamo. 

Xylocassia , x. f. Dig. La madera de la casia 6 cancla. 

Xylocinamómum, i. n. Pin. La madera del cinamomo, 
. * Xylon, i. n. Plim. La madera del árbol que produce 
el algodon. 

* Xylophjton, i. m. Apul. Yerba consólida 6 con- 
suelda, 


* Xyniasi. dat. plur. griego de Gyniades, Ninfas de la 
laguna Bebeidos en Tesalia, junto á la ciudad de Ginia, 
Xyris, is. f. Plin. Nonbre de la iride silvestre, planta. 

* Xystarches, a. m. y 

Xystarchus, i. m. Tert. El presidente de los egercicios 
y juegos de los atletas. 

Xystici, órum. m. plur. Suet. Los atletas que se eger- 
citaban en el pórtico. 

Xysticus, a, um. Terf, Perteneciente al pórtico 6 lonja 
en que se egercitaban los atletas, 6 4 sus juegos y eger- 
cicios. 

Xystum, i. n. 

Xystus, i. m. Cic. Pórtico , lonja en que se egercitaban los 
atletas en el invierno, y servia tanbien para pasear. 


ZA 


Luistin, i. m. Lact. El diablo. 

Zacynthius, a, um. Plaut. De la isla de Zante. 

Zacyntus , i. f. Nep. La isla de Zante en el mar jonio, 
junto al Peloponeso. 

Zamia, x. f. Plaut. Daño, pérdida. | Plim. La piña 
del pino. 

Zancha, x. f. Dig. Calzado de pieles que los partos 
adobaban con mucha delicadeza. 

Zanclzus, y Zanclejus, a, um. Op, Siciliano, de Sicilia. 

Zancle, es. f. Ov. La Sicilia. Llamada asi de la hoz de 
yr , que se le cayó en esta isla, aludiendo d su ferti- 
idad. 

Zaplitus, i. m. Petron. Muy rico. 


ZE 


Zea, x. f. Plin. La espelta, especie de trigo. || Apul 
ie de romarino. 5 

Lelivira, x. f. Tert. Muger adúltera, celosa del amor 
conyugal, de la muger legítima. 

Zelo, as, are. a. Tert. Celar, tener celos, amar con 
tanta vehemencia, que no se sufre dar parte 4 otro en 
el amor. 

. ni an x. mo Tert. Amante celoso, que no sufre 
rival. 

Zeloty pa, a. f. Petron. Muger celosa, que tiene celos 
de la persona que ama, 

Zelotypia, a. f. Cic. Celos, pasion de ánimo con que te- 
memos que otro posea lo que deseamos poseer solos. 

Zelotj pus, i. m. Juv. V. Zelotes. 

Zélus, i. m. Vitruv. El celo, emulacion, fervor del áni- 
mo, d veces virtuoso, á veces envidioso, indiscreto y malo. 

Zema, x. f. Apic. La olla 6 puchero para cocer viandas. 

no, y Zenon, ónis. m. Cic. Cenon , monbre de dos cé- . 
lebres Filósofos, el uno de Elea, pitagórico, inventor de 
la dialéctica, el otro cinico , cabeza de los estoicos. 

Zenoniánus, a, um. Dig. Del Enperador Cenon. 

Zenónicus, a, um. 5. Ag. Perteneciente 4 alguno de los 
dos Cenones filósofos. i 

Zephyritis, is. patron. f. Catul. Muger del Cefiro, 
Cloris. 

Zephyrius, a, um. Plin. Del céfiro. Zephyria ova. Plin. 
Huevos hueros. 

Zephjrus, i. m. Plin. El céfiro 6 poniente, uno de los 
quatro vientos cardinales. || Virg. El viento. 

* Zeros, m. Plim. Piedra preciosa semejante á la iride. 


ZON 

Zerynthius, a, um. Liv. De la ciudad de Cerinto en 
Samotracia. 

Zeta, x. f. Lanpr. Estancia, pieza, sala. || Anson. La 
letra Z. 

Zetàrius , ii. m. Dig. Camarero, ayuda de cámara. 

Zeteciila, x=. f. Plin. Quarto de estudio, de retiro. |} 
Alcoba, dormitorio. || Pieza, quarto pequeño. 

Zetes, 6 Zethes, x. d Zetus, i m. Plin. Cetes, hijo de 
Borcau, Rey de Tracia y de Orintia, . 

Zetius y Zetus, i. m. Cic. Ceto, hijo de dg ag y An- 
na , hermano de Anfion, d quien ayudó en la fundacion 
de Tebas. || Sidon, Matemático insigne. 

* Zeugites, 2. m. Plin. Especie de caña del lago Or- 
comeno, propia para cazar pájaros. 

Zeugma, ùtis, ti. Cic. Zeugma, figura de palabras por 
detraccion, | Lucan. Sobcha , ciudad de Siria sobre el Le. 
frates. 

.Zeus, i. m. Col. El pez dorada. 

Zeuxis, is.m. Plin. Zeuxis, Pintor famoso de Heraclea, 
eontenporáneo de , y superior á Parrasio. 

Zimpibéri, y Zingibéri, indec. 1. Plin. El gengibre, es- 
pecia aromática. 

+ Zinzililo, is, are. a. Aut. de Filon. Gorgear por lo 
bajo imitando el gorgeo de la golondrina. 

irbus , i. m. Apic. La grasa 6 gordura. 

Zizánium, ii. n. S. Ag. La zizaña 6 vallico, grano ne- 
gro y podrido que nace entre los trigos y cebadas. 

Zizjphum, i. a. Plín. La azufayta, fruto del azufayfo. 

Zizyplus, i. f. Palad. El azufayfo, árbol. 

* Zmiláces, L Plin. Piedra preciosa que nace en el Eu- 
frates semejante al mármol proconesio. 

* Zoe, es. f. Tert. La vida. 

Zodiacteus, a, um. Marc. Cap. Perteneciente al zodiaco. 

Zódiicus, L m. Cie. El zodiaco, círculo máximo del cie- 
lo que contiene los doce signos. 

Loilus, im. Vitruv. Zoilo, sofista del tienpo de To- 
lemeo, célebre únicamente por haberse atrevido d repren- 
der en ciertos libros á Homero. Dejó su nonbre d todos los 

envidiosos y Pag críticos de la posteridad, 
- Zona, =.f. Hor. Ceñidor, faja.[{Zona, faja, nombres que 
se dan á los circulos que circundan el cielo y la tierra. || 
Escrib. Larg. Especie de erpe , que como con una faja cine 
el cuerpo. Zonam perdere. Hor. Quedarse sin dinero. Prov. 
Porque los antiguos llevaban el dinero en la faja 6 cinto. 
Zonam solvere. Cat. Desceñirss la faja. Se dice de las done 
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_sellas que iban cellidas hasta que se entregaban d sus ma- 


ridos , y entonces la madrina les quitaba la faja, y la con- 
sagraba á Diana, 

Zonilis. m. f. 18. n. is, Macrob, Perteneciente á las zonas, 

Zonariùs, a, um. Plaut. Perteneciente 4 la bolsa del 
dinero. Sector zonarius. Plaut. Rapa bolsas, el que las ro- 
ba, las espulga. 

Zonarius, ii. m. Cic. El que hace bolsas para el dinero. 

Zonatim. adv. Lucil. Dando vueltas. 

Zonùla, =. f. Cat. Fagita, ceñidor corto 6 estrecho. 

Zoophòrus, y Zophorus, i m. Vitruv. El zodiaco. [| 
Vitruv. Parte de la coluna entre el pistilo y la corona, que 
se suele adornar con figuras de animales y otras cosas, de 
donde tomó el nonbre. 

* Zoopthalmos, i m. Plin. La sienpreviva mayor, 
yerba. 

Zopissa , a. f. Plin. La pez raida de las naves, gue 
mezclada con cera y sal marina y macerada es mejor para 
todo que la pez comun. 

Zoroastres, is. m. V. Zoroastrus. A 

Zoroastréus, a, um. Juven. Del Rey Zoroastres. 

Zoroastrus, i. m. Juven. Zoroastres, Rey de los bac- 
frianos, el primero hr dicen inventó el arte mágica, y ob- 
seroó los principios del mundo , y el movimiento de los astrosi 

Zoronysius, ii. m. Plin. Piedra preciosa , que dice Plinio 
se cria en el rio Indo. ; 

Zoster, tris. m. Plin. Erpe, especie de fuego sacro que 
circunda el cuer mata, 

Zothéca, e. ‘N Plim. Estudio , gabinete , quarto de reti= 
en Alcoba. || Inscrip. hy os dedicada 4 algun Dios. 

otháciila, 2. f: Sidon. Pequeña alcoba. || Estudio 6 ga» 
binete pequeño. 

Zura, x. f. Plin. La semilla del paliuro. 


Zygia, =. f. Plin. Especie de acer, árbol. || Nonbre de 
presidenta de las bodas. . 

Zygis, is. f. Apul, El serpol silvestre. 

gia; ti. a, Dig. El empleo del fiel de los pe. 
= Dig. El fiel de 1 

* Zygostátes, e. m. Dig. | os pesos, el 
cuida de que los pesos sean fieles y sin fraude, e 

Zythum, i. a. Plim. Bebida .de cebada disuelta con 
agua, Cerveza. sti 
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DIFERENCIAS 
DE LAS VOCES LATINAS QUE PARECEN SINONIMAS, 


Y DE LAS QUE SE CONTRAPONEN. 
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A batienare. se op. Retinere. 

Abdicare. se op. Dedicare. ; 

Abducere, y Abigere. Se dif. en que Abducere se dice 
de los honbres, Abigere de las bestias. y 

Abesse. se op. Adesse, 

+ Abigere, y Arcere. Se dif. en que Abigere se dice de 
las cosas que apartamos, habiéndose acercado, Arcere de 
las que prohibimos que se acerquen. 

Abjicere. se op. Erigere, Expetere. 

* Abludere. se op. Alludere. 

Abnuere. se ep. Annuere. 

+ Abolla. V. Paludamentam. 

Abrogare, y Antiquare. Se dif. en que Abrogare se di- 
ce de la ley que el pueblo no aprueba ni permite que se 
promulgue. Abregare, de la que recibida y promulgada se 
quita despues por otra contraria. V. Rogare. 

Abscedere. se op. Accedere. 

Abscondere. V. Abstrudere, 

Absens. se op. Prasens. 

‘’Absolvere, se op. Damnare. 

Abstractum, y Concretum. Se dif. en que Abstractum 
significa una forma con esclusion de sugeto, Concretum 
significa la misma fórma con sugeto y. g. Albor la blancu= 
ra, Album lo blanco. 

+ Abstrudere, y Absrondera, Se dif. en que Abstrudere sa 
dice de la naturaleza, Abecendere de fa ladiastrío. 

Abundans. se op. laopsa. 

Abundanter. se ep. Presse, 

Abundare. se op. > i 

Abuti, y Uti. Se dif, en que Abuti se dice con injuria 
Gsinrazon, Uti con honra. 

Accedere, se ep. Abacedere, Declinare, Recedere. Ac- 
cedo tibi, sietito contigo 6 lo mismo que tú. Accedo ad te, 
vengo $ ti. 


se op. Tardare. 
Accendere. se op. Extinguere. 
Acceptare. se op. Expensare. 
ire, y Árcersire. Se dif. en que Accersire se dice 


Accersire 
del que llama, Arcessire del que acusa. 

Accesssio. se op. Decessio. 

Accessus. se op. Discessus. Accessus, & defectus, die- 
rum, Accessus, & recessus, maris. 

Accidere. V. Contingere. 

Accipere, Sumere, y Tenere. Se dif. en que Accipere se 
dice de lo que se da, Sumere de lo que está puesto en ala 
guna parte, Tenere de lo que está en nuestro poder. 

Accipere. V. Capere, 

Acclinis, y Acelívis. Se dif. en que Acclinis se dica 
del honbre, Acelivis del lugar. (. 

Acclivis, se op. Declivis, 

Accola. se op. Advena. 

Accretio. se op. Diminutio. 

Accusare, Postulare, y Deferre, Se dif. en = Postula- 
re es pedir licencia de delatar, Deferre hacer la delacion, 
Accusare acusar, que era lo último. Tanbien se diferencia 
de Incusare, que se dice propiamente del superior, Accu- 
sare del igual © inferior. 

Accusator, y Conviciator. Se dif. en que Accusator es 
el que acusa con verdad, Conviciator el que falsamente. 





Acerbus, se op, Lenis, Mansuetus. 

+ Acies, Bellum, Prelium y Pugna. Se dif. en que Acies 
se ordena, Bellum se declara, Prelium se da, Pa se 
traba. : : 

Acta, y Gesta. Se dif en que Acta pertenece propia- 
mente á la toga, Gesta á la milicia. 

Activus. se op. Contemplativus, Pasivus. 

Actor, y Petitor. Se dif. en que Actor se dirige 4 la 
persona, Petitor 4 la cosa. 

Acuere, se ap. Obtundere. 

Acus. V. Palea. 

Acutus. se op. Hebes, Retusus. En los sonidos, se op. 
Gravis, 

Ad, y In. Se dif. en que In significa la Ilegada al tér- 
mino , Ad la cercanía solamente. 

Adaugere. se op. Extenuare. 

Addictiones, y Adjectiones. Se dif. en que Addictiones 
se refieren á las cosas, Adjectiones al precio. 

Addere. se op. Demere, Detrahere, 

Adducere. se op. Remittere, Deducere. 

Adeps, y Pinguedo. Se dif. lo primero en que Adeps es. 
tá pegada £ las estremidades 6 menbranas de los músculos, 
Pinzuedo entre cuero y carne: lo segundo , que Adeps se 
endurece con el frio, Pinguedo no se congela ni endure- 
ce: ademas Adeps se dice de los animales que son abiertos 
de pezuña, y no tienen cuernos , y Sebum se dice de los 
que tienen cuernos y talones. 

Adesse. se op. Abesse. 

Adjectum. se op. Subjectum. 

ce se op. Dare. 

jungere. se-ep. Disjungere. 

Admonere. e Ptas a 

Admovere. se op, Amovere, 

Adoriri, y Aggredi. Se dif. en que Adoriri es desde 
cerca, Aggredi desde léjos. 

Adsectari, y Appellare, Se dif. en que Appellare se 
dice del que con Cha tienta la castidad, Adsectari del 
que la persigue sin hablar. 

Adsertor , y Procurator, Se dif. en que Adsertor sigue 
la causa con peligro propio, Procurator solo con el ageno. 

Advena, se op. Accola. Advuena se dice del que viene 
de léjos 4 una ciudad, Convena de los que vienen de va- 
rias partes. Adoena el que viene desde su patria á otra 
parte, Accola el que habita en pais ageno, y Zncola el 
que vive en el lugar de su nacimiento. 

Adventus, se ap. Discessus, 

Adversari, se op. Suffragari. 

Adrersus. se op. Aversus, Prosper, Secundus. 

Adulari, Assentari , y Blandiri. Se dif. en que Adu- 
lamur con el gesto, Assentamur con la voz, Blandimur 
con el tacto, 

Adulterium. Se dice con muger casada, Stuprum con 
doncella, /ncestus con parienta. 

Adumbrare. se op. Exprimere, 

Adumbratie. se op. Perfectio, 

Aduncus. se op. Reduncus. 

Advocatus. No solo significa el que aboga por otro, al 
qual llamamos Patronum, sino tanbien el que ayuda, 
sirve y favorece 4 otro en su pleyto , ó está pronto $ de- 
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fenderle aunque no lo haga. Advocatus, es buscado para 
patrocinar, Evocatus para servir y hacer obsequio, /nv»- 
catus para dar ausilio. 

JEdes. Significa las partes de la casa, Domus todo el 
edificio, Templum el inaugurado y no consagrado; y si lo 
estaba se decia Templum y des sacra. 

BEger, y Egrotus. Se dif. en que Alger se dice del áni- 
mo y del cuerpo, Megrotus del cuerpo solo, se op. Sanus. 

gre. se op. Facile. . i 

ZEgritudo, del inimo, AEgratatio , del cuerpo. 

JBgrotare gravissime, se op. Optime valere. 

der se op. Mas sg 

ZE.qualis. se op. Impar. 

cara y Fiom, Se dif. en que Lrarium es del in- 
perio, Fiscus del Príncipe. 

stimare, se op. Despicere. 

¿Estuare. se op. Algere. 

JEsternitas. se op. Momentum. 

+ ZEternus, y Perpetuus. Se dif. en que Mternus es sin 
fin, Perpetuas sin intermision. y 

Affabilitas, se op. Austeritas, severitas. 

Affectatus, se op. Ingenitus, innatus. 

Afines V. Agnati. 

Affingere. se op. Detrahere. 

Affirmatio. se op. Dubitatio. 

Afligere. se op. yo is dad 

Ager, Arra, a . , EN se dice 
del = se cultiva y alinda, Arca del sido vasto y seco, 
Campus de una llanura dilatada. 

Agere, Facere y Gerere. Se dif. en que quando un poe- 
ta hace una comedia Facit, non Agit, el que la represen- 
ta Agit, non Facit. Un general non Facif, neque Agit, 
sino Gerit res. 

Aggredi. V. Adoriri. 

Agilis, Strenuus; Fortis, y Robustus, se diferencian 
en que Agilis se refiere £ la accion, Strenwus al movi- 
miento, Fgrtis al ánimo, Robustus al cuerpo, 

Agitatus. se y Bl Quietus. | 
- Agmina, y Antes. Se dif. en que Agmina se dice de la 
infantería, Antes de er pag a 

Agnati, por parte de padre, Cognati de re, Afi- 
nes sa la El el nonbre comun de todos ma 

Agnomen. V. Nomen. . 

Agnoscere, y Cogmoscere, Agnoscere se dice de lo que 
hemos conocido antes, que se llama reconocer, Cogmoscere 
de lo que nunca hemos visto, 

Ahenus. V. Cacabus. 

Ajo. se op. Nego. 

Alx, y Cornua. Se dif. en que Ale se dice de la caballe- 
ría, Cormua de la infantería. 

Album, y Candidum. Se dif. en que Album es por na- 
turaleza, Candidum por arte. 

Albus. se op. Ater, Niger. 

- Alere, utrire. Se dif. en que Alere se dice de las 
cosas inanimadas, Nutrire de las animadas. 

Ales, y Oscines. Se dif. en que las aves se dicen Alites 
por las alas 6 el vuelo, Oscines por el canto, y uno y 
otro por el auspicio que se sacaba de ellos. 

Aleuron. Se dif. de Alphito, en que esto significa ha- 
rina de cebada, lo otro harina de trigo. 

* Alga, y Ulva. Se dif. en que Alga se dice del mar, 
Ulva de los estanques © lagunas. 

© Algero. se op. Matuaro. 

» Altcnare. se op. Reconciliare, 

Alienus. se op. Familiaris, Intimus, 

Alius. se op. Idem. 

Alius, y Alter. Se dif. en que Alius es uno de muchos, 
Alter uno de dos, y tanbien significa el número segundo 
de qualquiera cosa. - 

Allevare, y Alleviare. Se dif en que Alievare es levan- 
tar enalto, Alleviare aligerar ó disminuir. 

Allodium, y Frudum. Se dif. en pa Allodium es po- 
sesion de um bien sin carga alguna, Feudum usufruto de 
cosa inmueble bajo condicion de buena fe, 

Alludere. se op. Abludere. 

Alpbiton, V. Aleuron, 


A 8rI 

Altare, se dice de los Dioses del cielo, Ara de los de 
la tierra, Focus 6 Scrobiculus de los del infierno. 

Alter, V. Alius. 

Altus, y Excelsus. Se dif. en que el primero se dice 
no solo de lo alto, sino de lo profundo, Fxcelsus solo 
de lo alto. 

Aluta. V. Corium. 

Alvus. V. Uterus. 

Amabilis. se op. Odiosus. 

Amare, y Diligere. Se dif. en que Amare se dice del 
afecto, Diligere del juicio. : 

Ambire, y Cupere, 

Ambitio, y Ambitus. Se dif. en que Ambitus es de- 
lito, y Ambitio solo desco. 

Ambo. V. Duo, 

Amens, y Demens. Se dif. en que el primero se dice 
del que ha perdido parte del juicio, el segundo de que en- 
teramente carece de él... 

Amentatus, y Manipularius, Se dif. en que el prime- 
ro.se dice de las picas 6 lanzas mayores y mas pesadas, 
el segundo de las mas ligeras. 

Amittere, se op. Obtinere, Recipers , Retinere. 

Amor, se op. Odium. 

pati se op. Admovere. 

phimascbala. Vestido con mangas largas de los li- 
bres, Heteromachala de una manga de los i der 

Amphora. Vasija grande de barro, Urceus pequeña. 

Amphoteroplon. Usura náutica con que el usurero ase- 
gura la ida y la vuelta, Heteroplon la ida solamente. 

Ampliare, y Augere. Se dif. en. que Ampliare parteno- 

ce al precio, Augere 4 la quantidad. 
; Ampliatio, y Comperendinatio. Se dif. en que Amplia- 
tío era libre y al arbitrio de los jueces, Comperendinatio 
prescrita y determinada. Ademas esta repetia fa accion pa- 
ra dentro’ de tres dias, la otra la diferia al término que 
querian los jueces. . 

Amplifico. se ep. Minuo. 

* Anguis. V, Serpens. 

Angusticlavii, Y, Clavus. 

Angustius, se ap. Abundantius, Uberius, Fusins, 

Angustus. se op. Latus» i i 

Anima, y Animus. Se dif. en que Anima es con la que 
vivimos y sentimos, Animus con el que sabemos y enten- 

demos, Anima pertenece i la vida, Animas al consejo. 
V. Mens, 
ci Animalis hostia, V. Hostia. 

Annuere. se og. Abnuere. V. Nictare, ; 

Annuntiare, y Obnuntiare. Se dif. en que Obnuntiare 
se dice del que trae mala nueva. Anuntiare del que la trae 
buena. E , E 

Ante, se op. Post, Retro. V. Córam. 

Antes. V. Agminas:.... . 

.. Apticum, se op. Posticuni. 

Antipathia. se op. Sympathia, 

Aptiquare. V. Abrogare. 

Antiquus. V. Novus. 

Antrum, y Speluncas Se dif. en que Antrum es la na - 
tural, Spelunca la hecha de propósito. : è 

Aperire, se op. Claudere. eto 

Apertus, se op. Clausus , Opertus, Reconditus. 

- Apheresia, Syncope y Apocope. Se dif. en que Aphere- 
sis se hace quitando letras ó sílabas al principio de la dic- 
cion, v. g. Temnitis, por Contemnitis, Syncope quitando 
letra 6 sílaba del medio. v. g. Nantes por Natantes, 
Apocope quitando letra ó sílaba del fin. v. gr. Lusw por 
Luxuria, . Pos 21 

Apocryphus. se op. Canonicus. 

Apogaum, y Hypogeum. Se dif. en que Apogeun de- 
nota la parte media del cielo, Hypogeum, la última 6 
mas baja. SELLE 

A potheca. V. Officina. 

Apparate. se op. Conficere. i. vi 

Apparare, y Parare. Se dif. en que Apparamus para 
la dignidad y ponpa, Paramus para la necesidad. > 

Praia v. Sy pe 

ppetere. se eg. Fugere, Aspernari, Declinare. 
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“+ Apportare. se op. Asportare. 
Apprecari. se op. Imprecari. 
Approbare. se op. Improbare, Refellere. 
©. Apricus. sé op. Opacus. 
- + Aptus. se re Ineptus. — 
Apud. V. Penes. 
Aqua. V, Unda. 
Ara. V. Altare. 
Arare, tomado latamente es cultivar la tierra, Proscin- 


dere, ararla la primera vez, Offringere, ararla segunda . 


vez, Litare ararla la tercera. 
Arbiter, y Judex. Se dif. en que Arbiter es al arbitrio 
dé los litigantes, Jwidex por ley. 
Arcere, V. Abigere 6 Recipere. 
_Arctus. se op. Latus, 
Arcus, Es el arco, Arcuus el arco Iris. 
Area. V. Ager. 
Arguere, se op. Purgare. 
- Argumentatio, y Argumentum. Se dif. en que Argu- 
mentatio es la disposicion Ó forma del argumento, Ar: 
gumentum la materia de la argumentacion. . 
Argumentum, Historia, Fábula. Se dif. en que Argu- 
mentum es cosa fingida que puede suceder, Historia na. 
rracion verdadera , Fábula contesto de cosas fingidas. 
Arma, y Armamenta. Se dif. en que Arma son todas 
las ofensivas y defensivas, Armamenta las que sirven pa- 
ra equipar © pertrechar alguna cosa. v. g. Armamenta 
MADISS 
Armamentarium, y Armarium. Se dif. en que Arma- 
rium es para guardar los instruinentos de qualquier arte, 
Armamentarium solo-las armas, . 
Armus. Se dice de los quadrápedos, Humerus del 
honbre. $ : 
Arquus. V. Arcus, de. 
Arrha, y Piemus. Se dif. en que Pignus se volvia res- 
tituyéndose la cosa fiada, Arrha no se volvia porque ha- 
cia fe de pagarse toda la suma. «+» < . 
Arridere. se ep. Diridere. ¿ 
Arrogantia. YA Superbia. 
Articuli, y Artus. Se dif. en que Articuli significa la 
union de los mienbros menores , Artur de los mayores. 
Artificiosus. se ep: Naturalis, y 
Arundo. V. Canna. , 
Asciscere. se op. Segregare, Reprobare. 
Ascitus. se op. Nativus, 
Asper, se op. Lenis. Se dif de Frrox en que Ferox lo 
es por naturaleza, Asper por acaso. 
.. Aspernari. se se Appetere, 
.Aspicere. sig: Mirar , Despicere mirar hicia bajo, Ing- 
picere mirar con diligencia y atencion, Intuerí mirar de 
cerca, Prospicere de léjos, Gonispicere por todas partes, 
Respicere mirar atras, Spectare mirar con atencion, Sus- 
cipere mirar hácia arriba, Videre percibir por la vista; Vi- 
sere ir 4 ver, visitar. of 
Asportare. se op. Aportare, © 
Assentari. V. Adulari. 
, Assideo,.yAssido. Se dif. en que Assideo es sin mo- 
vimiento, Assido con él. : E 
Astricte. se op. Remisse. . 
Astriagere. se op. Laxare , Relaxare. 
. Astrologus, y Astronomus. Se dif. en que Astronomus 
trata en el curdo y movimiento. de los cielos y astros, 
Astrologus finge, intenta, pronostica lo futuro por sus 
movimientos. i 
Astrum, Ó Stella y Sidus, Se dif. en que Astrum es- 
tá fijo en el cielo, Sidus se mueve. 
Ater. se op. Albus y Candens.. 
«i Atrox, se op. Mitis, Lenis, Mansuetus, Placidus. 
Avarus. se op, Largus, Liberalis , :Profissus. 
Auctus. se rs cs 
Audacia, y Audentia. Se dif..en que Audencia denota 
fortaleza, pra temeridad. ls 
versus, se op. Adversus, 
Auferre. se op. Ponerc. 
Augere, V. Ampliare. 


Auguzium, y Auspicium, Se dif. en que Augurium se 


Cc 
tomaba del graznido de las aves, Auspicium de la inspec- 
cion de ellas, de su vuelo, canto y pasto. 

Avius, Devias, -Invius, Pervius. Avius fuera del ca- 
mino, Devius descarriado, Znvius sin camino, Pervitss 
por donde se anda 6 camina. ì 

Aulzum, y Siparium. Se dif. en que Auleum pertene- 
ce i la tragedia, Siparium 4 la comedia, 

Auspiciam. V. Augurium. 

Austeritas. se op. Affabilitas. ; 

Autopyros panis, y Cibarius. Se dif en que Autopy- 
ros es el pan $ que no se ha sacado la flor de la harina, Ci 
barius al que se ha sacado. 

Auxilium, Preridium , Subsidium, Suppetie. Se dif. 
en que Auxilium se da 4 los que estan en trabajo, Presi. 
dium se prepara, Subsidium se guarda para la necesidad, 
Suppetie se dan al que se halla en peligro. 


Balnez, y Balneum. Se dif. en que Balneum se dice 
del privado, Balnee y Balnea de los públicos. 

Barba. en singul. se dice de la del honbre, en plur. de 
los quadrúpedos. 

Barbarismus, y Solecismus. Se dif. en que Barbaris- 
mus se comete en palabras separadas, Solecismus en el 
contesto de ellas. 

Barbarus; se op. Humanus. . 

Basia, Oscula, Suavia, Se dif. en que Basia son de 
afecto honesto, Oscula de oficio y ceremonia, Suavia de 
liviandad.: ì 

Basterna, y Lectica. Se dif. en que Basterna es tirada 
de dos caballerías, Lectica es llevada por siervos. 

Beatus. Pertenece al ínimo, Dives al oro y la plata, 
Honestus î las costunbres, Locuples 4 las posesiones, 
Opulentus î todo género de riquezas, Pecuniosus £ los 
ganados. se op. Miser. q 

Bellum, Duellum, Prelium. Se dif en que, Bellum es 
entre pucblos y Principes, Duellum entre dos personas, 
Preliam'la batalla, Bellumla guerra. seop. Pax. V. Acies. 

Benedicere Deo. Alabar f Dios. Bemedicit nobis Dewss 
Quando nos da felicidades. 

Benignus. se op. Sevorus. . 

Blandiri. se op. Sevire. V. Adulari. 

Bonitas. se op. Malitia. 

Bonus. se op. Malus, - È 

Brevis. se op. Longus, Prolixus. 

Brevitas. se op. Longitudo. 

Burdus. V. Mulus. 

Bustum, V. Mors. 


Caballus, y Equus. Se dif. en que Equus sé dice de un 
caballo ina y o, Caballus del malo por irrision. 
Cacabus, y Ahenus. Se dif. en que Cacabus era para co- 
cer 6 guisar la comida, Ahenins para calentar agua. 
Cadere. se op. Oriri, hablando de las estrellas. 
Cadere..se op. Consistere. 
Caduceator, y Fecialis, Se dif. en que Caduceator ser- 
via para dar fin 4 la guerra, Fecialis para declararla, 
Cacus, Cocles, Ocella, Myops, Luscinus, Strabo y 
Petus. Se dif en que egg” = que SE po 
estan privados de la vista, Coclites los tuertos 0 ciegos 
de do, Ocelle los que los tienen pequeños , Myopes 
los que casi los cierran para ver, Luscini los que los tie- 
nen turbios y confusos, Serabones los que atraviesan la 
vista, Peti los que la tienen inconstante, y que se mueva 
continuamente. . 
Calebs. se ap. Maritus. , È 
Cxlare, y Sculpere. Se dif. en que Celare se dice en los 
metales, Sen!pere en piedras, maderas, vidrios. 
Camentum, y Intritum. Se dif. en que Cementum es 
de piedra, Intritum de cal y arena. 
Cxruleus, y Cerulus. Se dif. en q Cerulus es color 
natural, Ceruleus es imitado, 
Cesim. se op. Punctim. de 
Castus, y ssi Se dif en que Cestus son armas 


e 


luchadores, Cestus ceñidor de muger. 

Cateri, y Religui. Se dif. enque Ceteri son los que ig- 
noramos, Reliqui los que han quedado. 

Calamus, V. Canna. 

Caldarium xs, y Regulare. Se dif. en que Caldarium es 
el derretido, Regulare y Ductile el que se forja y labra. 

Callidus. se op. Imperitus, Stultus. 

Calumniari, Prevaricari, Tergiversari. Se dif. en que 
Calumniari se dice del que acusa falsamente, Prevaricari 
del que oculta la verdad, Tergiversari del que desiste de 
la acusacion. ag 

Campus. V. Ager. 

Camurus, Patulws, Licinus. Se dif. en que Camuri bo- 
ves se dice de los que tienen los cuernos retorcidos hácia 
dentro, Patuli de los que los tienen inclinados á la tie- 
rra, Licini de los que vueltos hácia arriba. 

Candens. se ep. Ater. 

Candidum. V. Album. 

Canna, Calamus, y Arundo. Se dif. en que Canna 

que Culamus, y menor que Arundo, Arundo es la 
caña por escelencia. 

Canonicus. se ep. Apochryphus. 

Cantharus. V. Scy phus. 

Caper. V. Hircus. 

Capere, y Accipere. Se dif. en que Accipio se dice de 
buena voluntad, Capere aun de mala. E 

Carbo, y Pruna, Se dif. en que Carbo se dice el car- 
bon apagado, Pruna el que está ardiendo. 

Carere. se op. Frui. 

Caritas, y Charit.as. Se dif. en que Caritas es la falta 6 
carencia, Charitus el amor ; tanbien se dif. de Penuria en 
que esta es falta de qualquier cosa, Caritas la carestía © 
precio escesivo. , i 

Carus, y Charws. Se dif. en que Carus significa caro, ha- 
blando del precio, Charus amado, 

Cassis. V. Galca. 

Castigare. se op. Laudare. 

Castus. se op. Libidinosus , Lascivus, Obscenus, 

Casus. se op. Consilium, . 

Catavolici spiritus. Son espíritus que maltratan y derri- 
ban con furor á aquel de quien se apoderan, Paredri son 
los que estan sienpre con alguno. . 

Laterva, y Zurma. Se dit. en que Turma se dice de la 
caballería, Caterva de la infantería. 

Caudex, y Caulis. Se dif. en que Caudex es el tronco 
de los árboies, Caulit el tallo de las yerbas. 

Cavere, y Vitare. Se dif. en que Cavere se refiere al 
cuerpo , Viture al ánimo. 

Caulis, V. Caudex. 

Cuupo. V. Hospes. 

Cedere, y Concedere. Se dif, en que Concedo es tenporal, 
Cedo perpetuo. . : 

Celare. se op. Patefacere, Publicare. 

Celebris, se op. Secretus. 

Celer. se op. Lentus. 

Celeritas, y Pernicitas. Se dif. en que Pernicitas se re- 
ficre 4 los pies, Celeritas á las alas; tanbien se dif. de Ve- 
locitas, porque esta es de los cuerpos y pies, Celeritas 
del ánimo y sus obras. q 

Cenotaphium, y Sepulchrum. Se dif. en que Sepulchrum 
es donde se d:posita el cuerpo Ó sus reliquias, Cenota- 
fhium es monumento para la memoria. , 

Censere, y Jubere. de dit, en que Cemsere es propio 
del senado, Jubrre del pueblo, Consulta y Decreta son 
del senado, Jussa del pueblo. 

Certus. se op. Incertus, Controversus. 

+ Cestus V. Castus. 
Charitas. Y. Caritas. 
| Charta, y Papyrus. Se dif. en que Papyrus es la ma- 
teria de donde sale Charta, y esta es la menbrana pre- 
porada y pulida; tanbien se dif. de Membrana, en que 
está hecha de pieles la inventó Eumenes, Rey de Pérgamo, 
la otra es de Papyro inventada por Tolomeo, Rey de 
Egipto. 
Charus. V. Carus. 
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Chorographia. V. Geographia. 

Cibarius panis. V. Autopyros. A 9 

Cibille, Son mesas para la comida, Cillibantes: para - 
los vasos. . 

Cibus, y Victus. Se dif. en que Cibus se dice aun delos 
manjares delicados , Wictus de los precisos y mas groseros. 

Cicur. se op. Immanis. , n 

Cillibantes. V. Cibille. e 

Cingula, y Cinzulum. Se dif. en que Cingula es ia 
de las caballerías. Cingulum de los porra SS 

Circumire, y Circumdare, Se dif. en que Circumire sig- 
nifica movimiento, Circumdare quietud. 

Circus, ú Orbis y Globus. Se dif. en que Circus es la- 
nura redonda, G'obus solidez redonda por todas partes. 

Cis, y Citra. Se dif. en que Cis se aplica á los nonbres 
de rios, montes y paises, Citra á los demas. 

Citra. se op. Ultra. 

Civis, se op. Peregrinus. — . 

Civitas, y Urbs. Se dif. en que Civitas conprende los 
ciudadanos, Urbs el casco de la ciudad. 

Clam. se op. Palam. 

Claritas. Y, Gloria, 

Clarus. se op. Confusus , Obscurus, Occultus. 

Claudere. se op. Pandere, Aperire, Reserare. 

Clausus. se op. Opertus, Reseratus, 

Clausus, y Obturatus. Se dif. en que Clausus se dice de 
las cosas cerradas con pared y llave. Obrturatus de lo agu- 
gereado y no cerrado como los oidos. 

Clavus, y Pantagium. Se dif. en que Pantagíum era 
adorno de las matronas romanas, C/avus de los Senado- 
res y Caballeros; estos usaban Clavo angosto, de donde 
se llamaron Angusticlavii, los Senadores del Clavo lato, 

de donde se llamaron Laticlavii. 

Clemens, y Placidus. Se dif. en que Clemens es con los 
que obran bien, Placidus aun con los delinqiientes , Cle- 
mens el que $ nadie ofende, Placidus el que £ todos po- 
ne buena cara, Clemens se refiere al ánimo, Placidas al 
senblante. 

Clementia. se op. Crudelitas , Inhumanitas. 

Clericus. se op. Laicus, 

Cliens. se op. Patronus, 

Cloaca, y Latrina. Se dif. en que Cleace son públi- 
cas, Latrine privadas. 

Clypeus, y Scutum. Se dif. en que Clypeus era redon- 
do y propio de la infantería, Seutum mas largo y mayor, 
propio de la caballería. 

Coagmentare. se op. Dissolvere, 

Coangustare, y Coarctare. se op. Dilatare. 

Coccum , y Coccus. Se dif. en que Coccus es el árbol, 
Coccum la fruta de él. 

Cochlea. V. Concha. 

Cocles. V. Cacus. 

Coctus. se ep. Crudus. 

Codex, iber. Se dif. en que Liber es un libro y un 
volúmen, Codex abraza muchos libros. 

Ceruleus. V. Ceruleus. 

Catus, y Colluvies. Se dif. en que Catus es junta de 
honbres y ciudadanos, Coliwvies de gente baja, de’ la- 
drones. 

Cogitare, y Deliberare. Se dif. en que Cogitamus du- 
dando, Deliberamus confirmando. 

Cognati. V. Agnati. 

Cognitor, y Procurator. Se dif. en que Cognitor de- 
fiende la causa del presente, Procurator del ausente. 

Cognomen. V. Nomen. 

Cognoscere. V. Agnoscere. 

Cohors, y Coers. Se dif. en que Cokars se dice de los 
soldados, Coors de las casas de canpo; tambien se dif. de 
Turma , porque Cehors se dice de la infantería, Zurma de 
la caballería. . 

Colere. se op. Negligere. 

| Collactaneus, y Collaetens. Se dif. en que Collactanei 
son los que estan criados 4 unos mismos pechos, Collactei 
con una misma leche. 

Colligere. se op. Projicere. 

Colluvies. V. Cortus. 
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Colobium, y Dalmatica. Se dif. en que Colobiumi era 

vestido corto sin mangas, Da/matica túnica con mangas. 
+ Columna, y Pila. de dif. en que Pila es hecha de fi- 
brica, Columna consta de un solo cuerpo. Columna , Epis. 
dylan Scapus, y Basis. Se dif. en que Columna es la co- 
luna entera, Epistylium el capitel que se le pone enci» 
ma, Scapus el cuerpo 6 grueso de elia, Basis 6 Spira la 
basa que se pone debajo. ; 

¿ Gomes, Socius, Sodalis, y Asecla. Se dif. en que Co- 
mes es el que va aconpañando $ otro, Socíus el que acon- 
paña en los negocios y casos de fortuna, Sodalís en los 
placeres y cosas de poco momento, Asecla en el oficio y 
ministerio. 

. Comicus. Y. Comadus. 

Cominus. se op. Eminus. 

Commentaria, y Commentarii, Se dif. en que Commen- 
tariî son libros, Commentaria volúmenes. 

Commodare, y Mutuare. Se dif. en que Commodare se 
dice de las cosas que se vuelven en el mismo número y es- 

cie, como el caballo, el libro, el vestido, Mutuare de 
lo que no se vuelve sino en la misma especie , como el di- 
nero, el trigo. se op. Incommodare. 

is ab se op: Incommodum. 

Communis. se ep. Proprius, Singularis. 

Communiter. se op. Separatim. 

Comadus, y Comicus. Se dif. en que Comadus es el ac- 
tor 6 comico, Comicus es lo perteneciente 4 la comedia, 
y al poeta que hace comedias. 

+ Comparate. se op. Simpliciter. 

Compellere. se op. Dispellere, 

Compendium. se op. Damnum, Dispendium. 

Comperendinatio. V. Ampliatio. 

Comperire, y Comperiri. Se dif en que C 
hallar por opinion propiá, Cemperire por informacion 
agena. 

Compescere , y Dispescere. Se dif. en que Compescere 
es apacentar en un mismo parage, Dispescere sacar el ga- 

. nado del pasto. 

Complicare. se op. Evolvere, 

Compos. se op. Impos. 

Comprehendere. se op. Emittere. 

Comprimere. se op. Diducere, 

Comprobatio. se op. Offensio. 

Concavum. se op. Convexum, 

Concedere. se ep. Abnuere. 

Concentor, Precentor, Suecentor. Se dif. en que Con- 
centor es el que canta con otro, Precentor el que en el can- 
to empieza cl tono, Suecentor el que responde al canto. 


Concha, y Cochlea. Se dif. en que Corklea es una sola, 


Concha sor. dos tapas que se dividen por igual. 

Conciliare, y Reconciliare. Se dif. en que Conciliantur 
los nuevos, Reconciliantur los antiguos. i 

Concilium , y Consilium. Se dif. en que Concilium es de 

rsonas congregadas para deliberar sobre cosas de la 
iglesia, Consilium para cosas del es tado y gobierno. 

Concinere. se op. Discrepare. 

Concitatus. se op. Submissus. 

Concrescere, se op. Liquare. 

Concretum. V. Abstractum. 

Concretus. se op. Resolutus. 

Concubina. Y. Pellex. 

Concursare. se op. Disultare, 
» Condere. se op. Promere. n 

Condictio, y Vendicatio. Se dif. en que Condictio es ac - 
cion á la persona, Vendicatio 4 la cosa, 

Conditionalis. se op. Simplex. 

Confarreatio. se ep. Diffarreatio 

Contertus. se op. Rarus, 

Confestim. se ep. Ex intervallo. 

Confidentia. V. Fiducia. 

Confidere. se op. Desperare , Metuere. 

Confinium, y Picimitas. Se dif. en que Confinium se po- 
ne en las heredades rásticas, Vicinitas en las urbanas. 

Confirmare. se op. Infirmare , Refutare. 

Confieri. V, Fateri. 

Confuse, se op. Clare , Dilucide , Discrete. 
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Conglobare. se op. Laxare, 

Conglutinare. se op. Disolvere, 

Congredi. se op. Digredi. 

Congruere. se op. Discrepare. 

Congruens, se op. Differens. 

Conjungere, se op. Distinguere; Dividere , Disjungere, 
Sejungere, Separare. 

Consanguinei, y Uterini. Se dif. en que Consanguinei 
son hermanos de padre, Uterini de madre. 

Conscius, y Scius. Se dif. en que Scius sabe consigo 
mismo, Conscius con otro. 

, Consentire. se op. Dissentire. 

+ Consequi, y Insegui. Se dif. en que Conseguimur al que 

va delante, Inmseguimur al enemigo. 

Conserere, V. Serere. 

Conservare. se op. Prodere. 

Conservator. se op. Desertor, Oppugnator. 

Consilium. V. Concilium. 

Consilium, y Sententia, Se dif. en que Consilium es el 
consejo sobre lo se ba de hacer, Sententia la pronun- 
ciacion 6 declaracion del consejo. se op. Casus. 

Consimilis. se op. Disimilis. 

Consistere. se op. Cadere. 

Consobrini, Sobrini, y Patrueles. Se dif. en que Cons- 
sobrini son hijos de hermano y hermana, Sobrini hijos de 
dos hermanas, Patrueles de dos hermanos, 

Consolatio. V. Solatium. 

Conspicuus. se op. Occultus. 

Constans. se op. Levis, Varius, ) 

Constantia, y Pertinacia. Se dif. en que Constantia se 
dice de cosa buena, Pertinacia de cosa mala. - 

Consternare, y Consternere. Se dif. en que Consternere 
se dice del cuerpo, Constermare del ánimo. 

Constituere. se op. Demovere, Destituere. 
Constringere. se ep. Disolvere. 

Construere. se op. Destruere. 

Consulere con acusativo pedir consejo, con dativo dar- 
le 6 mirar por. : 

Consultoria hostia. V. Hostia. 

- Consulto, se ep. Fortuito. 

Consurgere. se op. Subsidere. 

Contaminatus. se op. Purus, 

! Contemplativus. se sp. Activus. 

Contendere. se op. Remittere, 

Conticere, Qbticere, y Reticere. Se dif. en que Contice- 
re cs prestar silencio, Obticere callar de mala voluntad, 
Reticere callar, cesar de hablar. os 

Continere. se op. Effundere. ì 

Contingere, Obtingere, y Accidere. Se dif. ch que Con- 
tingere se dice de los males que tenemos, Obtingere de los 
bienes que deseamos, Actídere de los bienes y males in- 
opinados, l e 

Continuare. se op, Tnterrumpere, 

Contra. se op. Pro, Secundum. 

Contractio. se op. Remissio. 

* Contrahere. se op. Producere. 
Controversus. se op. Certus. i 
Contubernium, y Matrimeniwn. Se dif. en que Matri= 

monium no puede contraerse entre libres y siervos, Con- 
tubernium sí. > 

Convena. se ep. Advena. 

Convexum. se op. Concavum. 

Conviciator. V. Accusator. 

Copia. se op. Penuria, Inopia, 

Copia. en sing. significa abundancia, en plur, tropas. 

Copiosus. se op. Tenuis, Curtus. 

Coram. se op. Clam. Se dif, de Palam en que Coram se 
refiere á ciertas personas, Palem 4 todas: tanbien de An- 
tè en que Coram denota mas proximidad, Ante puede ser 
á mayor distancia. 

Cordatus. se op. Excora, Vecors. 

Corium. Se dif. de Aluta en que Corium es cuero mas 
fuerte, Aluta mas delgado: tanbien se dif. de Pellir en 
que Pellis es la piel quitada, Corium el cuero adobado; 
mas, Corium es mas duro, y de animales mayores, Pellis 
mas sutil, y de animales menores. - vos 
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Cornicen. V. Tubicen. 

Cornua. V. Ale. 

Corymbus, Crobylss , y Scorpius. Se dif. en que Cory m- 
bus es trenza de pelo de las mugeres, CreSy/us de los va- 
rones, Storpius de los niños. 

Cosmographia, V. Geographia. 

Crassescere. se "i Karescere. 

Crassus. se op. Liquidus. 

Crater, y Cyathus. Se dif..en que Craser es vasija gran- 
de para vino, Cyathils jarro en que se sacaba da la otra. 

Creber. se op. Languidus. 

Crebro. se op. luterdum. ! 

Crescere, se op. Decrescere. 

Crimen, y Delictum. Se dif. en que Crimen se $ dice de 
los delitos mayores, Delictum de los menores... 

Cruciamentum, y Tormentum, Se dif. en que Tormentum 
es de verdugos, Cruciamentum de la enfer 

Crudelis. V. Savus, 

Crudelitas. se ep. Clementia.: 

Crudus. se op. Coctus, Maturus. 

Cruor. V, Sanguis. 

Crusta, y Crustum. Se dif. en que Crusta se dice de 
las piedras y árboles, Crustum del pan. 

Crux, y Furca, 6 Patibulum, Se dif. en que Crus era 
de esta figura T. Furca de esta Y. Furca 6 Patibulum era 
menor pena, porque morian en ella los delingiientes al 
momento, y Cruz dilataba la muerte con largo tormento. 

Cucullus, y Cueulus. Se dit en que Cuculiut es un ves 
. fido, Cuculus una ave. 

Culpa, y Facinus. Se dif. en que o se aomate por 
inprudencia , Facinus con dolo. 

Cultus. se op. Illuvies, 

Cumera ,: y Cumerum. Se dif. en que Comerum. es vaso 
nupcial, Cumera vaso de otro uso. 

Cuncti. V, Omnes. i 

Cupere, Desiderare, y Ambire. Se dif. en que: 
se dice de lo presente, Destiere de lo ausente, Ambire 
de los honores. 

Cura, y Solicitudo. Se die en que Cura nos e con 
esperanza de bienes, Solicitudo con el temor da males. 

Cursim. se op. Sensim. 

Curtus. se op. Copiosus. 

. Curulis. se op. Pedarius. 

Cyathus. V. Crater. 

Cymatilis, y Undulata. Se dif. en que Cymatilis e di- 
ce el vestito del color de las aguas, Undulata de su he- 
chura y corte en ondas, 

Cymbalum. V. Sistrum. 


Dalmatica, V. Bitrus, Colobium, 

Damnum, Detrimentum, Dispendium, Jactura. Se 
dif. en que Damnum es pérdida de lo que se ba tenido, 
Detrimentum de lo gastado con el uso, Dispendium el que 
se hace en los pesos, Jactura lo que se arroja de la carga 
de una nave. 

Dapes, y E pule. Se dif. en que Epule son de los Dio» 
ses y Reyes, Dapes de los particulares, 

Dare. se op. Adimere. 

Debellare, y Expuenare, Se dif. en que Debellare se 
dice de los hombres, Expugnare de las ciudades. 

Debilis. se op. Firmus. 

Decet. se op. Dedecet. Se dif. de Oportet y Liert en 
que Oportere se dice respecto de la obligacion, Licere del 
derecho y las leyes, Decere de los tienpos y pessones. 

Decessio. se op. Accessio, Mansio. 

Declinare. se op. Accedere, Appetere. 

Declivis. se op. Acclivis. 

Decrescere. se op. Crescere, 

Decreta. V. Censere. 

Decus. se op. Probrum. 

Dedicare. se op. Abdicare. 

Dedocere. se op. Docere, * 

Deducere. se op. Abducere. 

Deesse. se op. Superesse, Suppetere. 

Defendere. se e. Offendere. 


. 
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Deficere. sero, ndare. 

Deflorescere ¡ase oa sn 

Deformare. se op. Exornare. > 

Deformis. se op. Formosus , Pulcher. 

Defrutum, y Sapa. Se dit. en que Defrutum es mosto 
6 vino cocido hasta quedar en una tercera ponti, Sapa 
hasta quedar en la mitad. 

Degener. se op. Generosus, 

Delapidare, y Dilapidare, Se dif. en que Dilapidare 
se dice del canpo que se le quia las eo Delupidare 
del guelo que se enpiedra. - » 

Delator, y Dilator, Se dif. en que Delator da cuenta 
para acusar, Dilator para alargar. “os 

Deliberare. V. Cogitare. n° u 
. ecc V. gi Peccatume. . - 

cliquus. se o iquus, cilen'à 1. . 
: -Delitere. se ui Prosilire.. - . Us 4 

Delitesceres e op. Emergere.. . 

Deluere , y Diluere. de de en q Delure es iopia 
Diluere revplar. 

Demens. V. Amens. ; 

-0i Demere, se-op. Addere. 
«Dmonstrare: V, Monstrare, 

Demovere. se 9 Constituere. 

Densus. se ap. Rarus. NE, 

Deorsum. Ye op. Sursum. —.. i 

conca se op. Restituere, : 

Deponere. 4 Restituere. o. "1 
1: Deportatio. Y Retegatio. .. 

Deprimere. se pp. Ecigere, Extollere. T&S 

.' Deridere. se ope Asridere. Y | 
», ;.. Derogare. V. 

Deserere, y Relinquere. Se dif. en que Deserimus silos 
que no quieren, Relinzuimus á los que quieren.. * 

Desertor. se op. Conservator. * 

Desiderare. V. Cupere. 2 ' 

. Desistere. se op. Incipere, Persistere. 

-"Desperare. se op. Con : 

Despicere. se op. AEstimare. V. Augicare 
-  Despondere. Y Spades 

Destruere. se op. Construere. . | :,... 

Desultor eques. V. 7 gti me. 

-* Deterior. se op..Melior. i 
+ Deterrere, sep. Exhortari, 

Detractor. V. Obtrectator. 

Detrahere. se op. Addere, Affingere. 

Detrimentum. se op. Emolumentum. V. Damnum. 

- Detius. v. Avius. , 1 
+ Dextra. se op. Lava, Sinistra... 

Dicere, y Ferre leges. Se dif. en que Dicuntur $ los 
vencidos, Feruntur á los suyos. V. Loqui. 

Diducere. se op: Comptimere. : 

Diffarreatio, se op. Confarreatio. 

Differens. se op. Congruens. 

Difficilis. se op. Facilis. - 

. Digredi. se op. Congredi. 

Digressus. se op. Congressus. 

Dilapidare. V. Delapidare. 

Dilatare. se op. Coarctare, Cosngustare. 

ae se op. Dee 

ili se op. Negligens. 

Diligere. se > Ra V. Amare. 

Dilucide. se op. Confuse. 

Diminutio. V. Accretio. 

Diminutus, se op. Auctus. 

Dimittere. se op. Retinere. 


Dita, Furie, y Eumenides, Se dif. en que Dire se di- 
cen en el cielo, Furie en la tierra, Eumenides en los in- 
08. 


Discessio. se op. Accessio, ; 
se op. Accessus, Adventus. 
Discidium, y Dissidium. Se dif. en que Dissidium se 
dice del cuerpo, Discidium del ánimo: 
Discipulus. se op. Doctor. 
Discrepare. se op. Concinere, e 
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Discrete. se op. Confuse. i 
Disjungere. se op. Adjungere, Conjungere, 
Dispar. se-op. Par, Simi.is. 
Dispellere. se op. Compellere. 
Dispendium. se ép. Compendium, Y. Damnum. 
Dispescere. V. Compescere. : 

i Displicere. se op. Placere, 
Dissidium. V. Discidium. 
Dissimilis. se op. Consimilis. 

* Dissimulanter. se op. Aperte, 

Dissimulare. V. Simulare. 

Dissolvere. se op. Coagmentare, Conglutinare, Cons- 
tringere. 

Dissultare, se op. Concursare. 

Dives. se op. Inops, Pauper. V. Beatus. 

Divortium, y Repudium. Se dif. en que Divortium es 
entre casados, Repudium entre esposos. . 

Diutinus, y Diuturnus. Se dif. en que Diutinus se dico 
de lo que se hace por mucho tienpo, Diuturnus de loque 
ha de ser muy duradero. 

Docere. se op. Dedocere. 

Doctor. se e Discipulus, : - 

Doctus , y Peritus. Se dif. en que Doctus es el que tie 
ne noticia de una cosa, Peritus el que tiene noticia y cs- 
periencia. 

Dolere. se op. Letari. 

Dolor. se op. Voluptas. 

Dolus. se op. Fides. 

Domesticus. se op. Externus. : 

Dominatus, y y, e dif. en que Dominatus se 
dicé del inperio público, Dominium del particular." * 

Donum, y Munus. Se dif. en que Donum cs del que-da, 
Munus del que recibe, Dona se ofrecen i Dios, Miner, 
se confieren á los honbres, ‘ 

Draco, V. Serpens. 

Dubitatio. se op. Affirmatio, 

Ductile xs. V. Caldarium. 

Duellum, V. Bellum. 

Dulce. Puede ser lo mismo que Suave, Suave no sien- 
pre es dulce. . 

Duo, Ambo, y Uterque. Duo se dicé quando se cuen= 
ta, Ambo quando dos obran juntamente, Utergue quando 
en diversos tienpos. 1 

Duplicatus, Geminatus, y Junctus. Duplicatus se-di- 
ce de una cosa puesta dos veces, Geminatus lo que consta 
de dos cosas semejantes, Junctus lo que de dos cosas 
iguales. i i 

Durare. se op. Mollire. 

Dure, y Duriter, Se dif. en que Dure se dice del ge- 
nio, Duriter del trabajo. Dyre con relacion 4 otros, Du 
riter { nosotros mismos. 

Durescere. se op. Liquescere. 

Durus. se op. Flexibilis, Mitis, Mollis, 


E 

Ebrictas. se op. Sobrietas. 

Ebriosus, y Ebrius. Se dif. en que Ebriosus se dice del 
hábito, Ebrius del acto. 

Edicere, y Interdicere. Se dif. en que Edicere se entiende 
de lo que se manda, Interdicere de lo que se prohibe. 

Educare, Educere, y Instituere. Se dif. en que Edu- 
cere es sacar fuera, Educare criar, Instituere dar buena 
crianza 6 mala, Educit la comadre, Educat el ama de 
leche, Instituit el ayo. 

Effundere. se op. Continere. 

Egere. se op. Abundare, Redundare. 

Egestas. V. Paupertas. 

Ejicere. se op. Restituere. 

Elementum. V. Littera. 

Eloquenter. se op. Populariter. 

Elucere. se op. Occultare. 

Embades, y Embata. Embades son calzado cómico, 
. Embata trígico. . 
Emere. se op. Vendere. 
Emergere. se op. Delitescere. 
Eminus. se og. Cominus. 
Emittere. se op. Retinere. 


n= 


Fi. 

Emolumentum. se op. Detrimentum. 

Emptitius. se op. Gratuitus. 

- Enitere. se op. Obsolescere. 

Enubere. se op. Innubere. 

Epicedium, y Epitaphium. Se dif. en que Epicedium 
es caficion fúnebre antes de dar sepultura al cadáver, Epi- 
taphium despues de sepultado. 

Epistylium. V. Columna. y 

Epitaphium. V. Epicedium. 

Epulz. V. Dapes. Epule comidas, Epulum convite. 

Equus. V. Caballus. 

Erigere. se op. Abjicere, Deprimere, 

Eruere. se op. Obruere. 

Evertere. se op. Extruere. 

Evocatus. V. Advocatus, 

Evolare. se op. Involare. 

Evolvere. se op. Complicare. 

Exaggerare. se op. Extenuare. 

Exagitare, se op. Lenire. 

Exanimus, y /nanimus. Se dif. en que Eranimus es el 
que está privado del alma, Inanimus el que nunca la tuvo, 

Exoelsus. se op. Humilis. V. Altus. 

Excidere. se op. Insidere. 

Excitare. se op. Affligere, Sedare. 

Excolere. se op. Negligere. 

Excors. se op. Cordatus. 

Exemplar, y Exemplum. Se dif. en que Exemplum es 
el que se ha de seguir 6 evitar, Exemplar el que se ha de 
hacer semejante : aquel pertenece al ánimo, este á la vista. 

Exhortari. se ap. Deterrere, 

Exiguus. se op. Ingens, Magoni. 

Eximere, y Eripere. Se dif. en que Eximere es tomar 6 
quitar de quier modo, Eripere por fuerza. 

Exordiri. se op. Perorare, 

Exoriri. se op. Extingui. 

Exornare. se op. Deformare. 

‘ Expedire, se op. Impedire. 

Expeditus. se op. Laciniosus. 

Expellere. se op. Impellere. 

Expensare. se op. Acceptare. 

Expensum. se op. Acceptum. 

Expergere, Expergefacere , y Expergisci. Se dif. en que 
Experrectus es puta. 4 quien no se deja dormir, Exper- 
&efactus 4 quien se despierta del sueño, Expergitus el que 
despierta de suyo. 

xpets. se op. Particeps. 

Expertus, y Passus, Se dif. en que Expertus se dice 
por necesidad , Passus por voluntad. 

Expetere. se op. Abjicere. 

Explorator, y Speculator. Se dif. en que Sprculator se 
dice respecto de los enemigos y en silencio, Explerator 
de lo pacífico y $ voces. 

Exprimere. se op. Adumbrare. 

Expugnare. V. Debellare, 

Exsequia. V. Mors. v 

Exsistere, y Exstare. Se dif, en que Exsistere es con 
movimiento , Exstare sin él. 

Extare. se op. Interdicere, 

Extenuare. se op. Adaugere , Exaggerare. 

Externus. se op. Domesticus, 

Extinguere. se op. Accendere, Incendere. 

Extingui. se op. Exoriri. 

Extollere. se op, Deprimere, Submittere. 

Extra. se op. Intra. 

Extremus. se op. Primus. 

Extruere. se op. Evertere, 

Exul, Profugus , Relegatus, y Transfuga. Se dif. en 
que Exul se dice el que es de su patria, Profugus 
el que busca su domicilio en tierra estrafia, aunque no sea 
echado de la propia, Relegatus el que es echado por cier- 
to tienpo, Transfuga el desertor que se pasa á los ene- 
migos. 

F 

Fabula. V. A: tum. 


Facile. se op. Egre. 


Facilis. se op. Difficilis, Morosus, Operosus. 


F 

Facilitas. V. Proclivitas. 

Facinus. V. Culpa. Facinus, Flagitium, y Scelus. Se 
dif. en que Fucinus es confianza 6 malicia, Flagitium 
con liviandad, Scelus de un modo y de otro. 

Facere. V. Agere. 
. Facultas. V. Occasio. 

Fallax, y Pellar. Se dif. en que Fallar es'el que en- 
gaña mintiendo, Pellax el que con engaños y halagos. 

Familiaris. se op, Alienus. , : 

Famosus, y /nfamis. Se dif. en que Famosus se toma 
en buena y en mala parte, /nfamis en mala sienpre. 

Fanum. V. des. 

Fas, y Jus. Se dif. en que Fas pertenece á la religion, 
Jus i los hombres. : 
+ Fatalis. se op. Voluntarius. i 

Fateri, Confiteri, y Profiteri. Se dif. en que Fatemur 
voluntariamente, Confitemur obligados en algun modo, 
Profitemur lMevados de nuestro propio inpulso. 

Fatigatus, lesson Se dif. en que Fatigatus se refic- 
re al ínimo, Fessus al cuerpo. 

Fatuus, y Insulsus. Se dif en que Fatuus es en las pa- 
labras, Insulsus en el ánimo y corazon. 

Favere. se op. Invidere. 
+ Faustus. se op. Funestus. 

Fecialis. V. Caduceator. 


Femen, y Femur.-Se dif. en que Femen se dice de la - 


parte interior, Femur de la esterior. 
Ferox. V. Asper. se op. Placidus. 
* Ferus. se op. Mitis. 
° Fessus, V. Fatigatus. 

Festinare, y Properare, Se dif. en que Properare se di- 
ce del que hace las cosas con prontitud, Festinare del que 
enpieza muchas f un tienpo y nada concluye. 

" Feudum. V. Allodium. , . 

Fictio. se op. Veritas. 

Ficus. se op. Veras. 

Fidelis, y Fidus. Se dif. en que 
hace. Fidus se dice del ánimo, Fidelis del siervo. Fidus 
en cosas mayores, Fidelis en las menores. 

Fidenter. se ras 

Fides. se ep. Dolus; Perfidia, 

Fiducia, y Confidentia. Se dif. en que Fiducia se toma 
en buena parte, Confidentia en mala. 

Fidus. V. Fidelis. 

Figura. V. Forma. 

Filii. V. Liberi. 

Finis. V. Terminus. se op. Principium. 

Firmus. se op. Debilis, 

Fiscus. V. Ararium. 1 

Fiagellum. V. Palma, 

Flagitium. V. Facinus. 

Flagitare, y Postulare. Se dif. en que Postulare es pe- 
dir con ruego, Flagitare con ruego y muchas instancias, 

Flavus, Fulvus,y Furvus: Se dif. en que Flavus es rojo 
dorado, Fulvus rojo que negrea, Furvus negro. 

Flete, Plorare, Lugere, y Murere. Se dit. en que Fle. 
re es derramar copioso llanto, Plorare llorar á gritos, Lu- 
gere es con palabras y ademanes lamentables, Marere sen- 
tir callando. è 

Fiexibilis. se op. Durus. 

Florescere. se op. Senescere. 

Flumen, Fluvius, y Torrens. Se dif. en que Flumen es 
el rio, Fluviws la corriente, Torrens el que pasa presto, y 
luego se seca 

Focus. V. Altare. 

Felix, y Fortunatus. Se dif. en que Felix es el que go- 
za bienes de naturaleza, Fortunatus el que de bienes que 
da el tienpo ¡rn 1 

Forceps, Forfex , y Forpex. Se dif. en que Forceps es 

Ja tenaza del herrero, Forfex la tigera del sastre, Forpex 
la del barbero. . Ñ : 

Fores. V. Valve. 

Foris. se op. Intus. : 

Formosus. se op. Deformis. 

Forpex. V. Forceps. 

Fortis, se op. Ignavus. 


Fidus nace, Fidelis se 
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: Fortunatus. V. Felix, A e E 
Fosa. V. Lacus.---: > cia... y. 
Fragilis. se op. Solidus. , , 
Fraus. se op. Fides, Integritas. : 
Fremitus, y Fremur. Se dif. en que Fremitus es de ani- 
males, Fremur de honbres. . ba ; 
Frugalitas. se op. Profusio. \ 
Frui. se op. Carere. . 
Fucatus. se op. Sincerus. 
Fugore. se op. Appetere. da 
- Fulgetrum, y Fu/men. Se dif. en que Fulmen es con 
trueno, Fulgetrum relínpago sin trueno. 
Fultio, y Fultura. Se dif.en que Fultio se dice quan= 
do se hace, Fultura despues de hecha. : ta 
+ Fulvus. V. Flavus. sE CAI, 
Funda, Fundum,y Fundus. Se dif. en que Funda es 
la honda, Fundtus la heredad, Furidum el fondo que des. 
pide las aguas con suavidad. : 
Funestus. se op. Faustus, 
Funis, V. Restis, 
+ Funus. V. Mors. 
 Furca. V, Crux. . : 
=> Furiatus, y Furiosus. Se dif. en que Furiatus es el que 
con causa se enfurece, Furiosus el que sienpre lo está. 
Furiosus. se ep. Sanus. 
Furor, y /nsania. Se dif. en que esta es perpetua; aquel 
suele ser pasagero. 5 
Furvus. V. Flavus. 
+’ Fusius. se op. Angustius. 


Galea, y Cassis. Se dif. en:que Galea es de cuero, 
Cassis de metal. 
Galerus. V. Pileus. di : 
Guudere, y Letari. Se dif. en que Gaudere se refiere 
al îinimo, Letarií al senblante y gesto. 
Geminatus. V. Duplicatus. 
Generatim. se op. Membratim; Sigillatim, 
Generosus. se op. Degener. Se-dif. de Nobilis, en 
Generosus se dice del que es de estirpe muy noble, No. 
bilis el que adquiere nobleza con sus hechos, 
‘ Gens, y Genus, Se dif. en que Gemus abraza honbres y 
fieras, Gens se dice de una familia que desciende de una 
cabeza. V. Natio. i Pan i De 
Geographia, Cosmographia, Hy. aphia, € 4- 
pls, y Topojraphia. Se: dif. en que Coreana 4 la 
descripcion de todo él universo, Geesraphia de toda la 
tierra, Hydrographia de toda el agua, Chorographia de 
un reyno ó provincia, Topographia de qualquier lugar. 
Germanus frater, y Uterinus. Se dif. en que Germanus 
es de padre y madre, Uterinus de madre y de diverso 
padre. 
Gerere. V. Agere. 
Gesa. V. Pilum. 
Gesta. V. Acta. 
Globus. V. Circus... 
Gratia. se op. Offensio. Gratias habere, Agere, Re- 
ferre, 6 Reddere. Se dif. en que Habere gratias es estar 
agradecido, y tener en la memoria el beneficio; Aperé es 
darlas, Referre pagar el beneficio.» 
Gratuitus. se op. Emptitius. ' 
Gratus. se op. Incommodus.- | .. > 
Gravida, Pregnans , y, Inciens: Se dif. en que Gravida 
es la que está ya pesada con la preñez, Pregnans la que 
está preñada, Inciens próxima al parto. 
Graviter.-4+ op.: Acute. 
Gremium, y Sinus. Se dif. en que Gremium es el seno 
de la parte adentro del vestido, Símas el que se forma hi- 
cia afuera. ; 
Gressus. V. Passus. se i 
Gubernator. V. Navarchus. ni. E 
Gutta, y Silla. Se dif. en:que esta es la gota que per- 
manece, la otra cae. his ' 
Di. o: hs a 
| Hebes, seop. Acutus, 12 2d A 
Herbaceus, Herbews, Herbidus, gione Se dif. en 
uu 
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que Herbaceus es lo que echa yerba, Herbrus lo que tiene 
¡el color de ella, Herdidus lleno de yerba, Herbosus abun- 
dante de ella. 

Hesternus. V, Externus. 

* Heterodorus. se og. Ortodoxus. 

Heteromaschalla. V. Amphimaschalla. 

Heteroplon. V. Amphoteroplon. 

Hilari. se op. Trisns. 

Hilaritas. se op. Tristitia, 

| Hircus, y Caper. Se dif. en que este es castrado. 

- Hispaniensis, y Hispanus. de dif. en que Hispanas es 
el natural de España, Hispaniensis el que está en ella. Lo 
mismo Parisinus, y Parisiensis. 

Homonymia, y Synonymia. Se dif. en que Homonymia 
significa muchas cosas con una sola voz, Synonymía una 
misma con muchas voces. 

Honoratus. se op. Inglorius. 

Honestus. se op. Turpis. V. Beatus, 

Hospes, y Stabularius, 6 Caupo. Se dif. en que Hos- 
pes recibe iosamente, Stabularius, ó Caupo por dinero. 

Hostia, y Víctima. Se dif. en que Hostia se ofrecia por 
los que se esperaba vencer, Victima por los vencidos. Eran 
de dos especies; una se llamaba Animalis, porque se ofre- 
cia su vida i algun Dios; la otra Consuitoría, porque con- 
sultaban en sus entrañas los Agoreros la voluntad de los 
Dioses. 

Humanus. se ep. Barbarus, Immanis. 

Humerus. V. Armus. 

Humidus, y Uvidus. Se dif. en que Humidus es hume- 
decido del todo y penetrado de humedad, Uvidus solo la 
mitad. , 

Humilis. se op, Excelsus. 

Hypotecha, y Pignus. Se dif. en que Hypotecha es de 
cosas inmuebles, Pignus de muebles. 


J 


. Jacero. se op. Stare, Vigore. 

Jactura. V. Damnum. 

Idem. se op. Alius. 

Jejunus. se op. Satur. 

Ignavia, y Pigritia. Se dif. en que esta es en enprender, 
la otra en egecutar las cosas. 

Ignavus. se op. Fortis, Navus. 

- Ignobilis. se e Praclarus. 

Ignominia, y Infamia. Se dif. en que esta nace del ha- 
blar de muchos, la otra la inpone el que puede reprender 
y castigar. 

Ignorare. V. Nescire. 

lllustris. se op. Obscurus., 

llluvies. se op. Cultus. 

Imago. V. Statua. 

Imber. V. Nimbus. 

Immanis, se ep. Cicur, Humanus, Mansuetus. 

Immunis. se op. V ectigalis. 

Impar. se op. Pg ae » Par. 

Impedire. se op. Expedire. 

Impellere. se op. Expellere. 

Imperare. se op. Obedire, Parere. V. Mandare. 

Imperitare. se op. Servire. 

Imperitus. se op. Peritus, Callidus. 

Impius. se op. Pius, Religiosus. 

Impos. se op. Compos. 

Imprecari. se eg. Apprecari. 

Improbare. se op. Approbare. 

Imus, y Infimus. Se dif. Imus el que está mas abajo, 
Infimus inferior en órden. 

Inanimus. V. Exanimus. 

Incendere. se op. Extinguere. 

Incertus. se sa: o , Constans, Stabilis. 

Incestus, Y. Adulterium. 

" Inchoare. sr. op. Absorvere, Perficere , Peragere, 
Inciens. V. Gravida. 
Incipere. se op. Desistera, 

Incitare. se op. Refleciere, Retardare , Sedare. 

Incola. Y. Adyena. 
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Incommodare. se op. Commodare. 

Incommodum. se op. Commodum. 

Incommodus. se op, Gratus. 

Increpare. se op. Pra 

Incultus. se op. Nitidus. 

Incusare. V. Accusare, 

. Industria. se sp. Socordía. 

Iners. Se dif. de los siguientes, /mers es sin arte, inca- 
paz de oficio; Piger, semejante en todo al enfermo; Seg- 
mis, frio que nada enprende; Tardus, el que alarga el 
tienpo. 

Inexorabilis. se op. Placabilis. 

Infamia. V. Ignominia. . 

Infsmis. V. Famosus. 

Intector, y Offeetor. Se dif. Infector el que tiñe la lana 
de color estraño, Ojfertor el que al color propio añade 
otro nuevo. , 

Inferus. se op, Superus. 

Infimus. Y. Imus. se op. Summus. 

Infirmare, se op. Confirmare. 

- Infirmus. se op. Valens. 

Ingenitus. se op, Affectatus. 

Ingens. se op. Exiguus. 

Ingenuus. Se dice el que goza ilesa su libertad natural. 

Inglorius. se ep. Honoratus, 

Ingratus. se ep. Jucundus, Gratus. 

Inhibere. se op. Permitere. 

Inbumanitas. se op. Humanitas, Clementia. 

Initium, y Principium. Se dif. en que Initium es aque - 
llo con que se enpieza una cosa, Principium aquello de que 
consta. 

Injuria, y Damnum. Por culpa de otro. Se op. Officium, 

Injuriosus. se op. Officiosus. 

Innocens, y Innocuus. Se dif. en que Innocens se dice 
re la santidad de costunbres, /nnocuss el que no tiene 
verza para hacer daño: se op. Reus. 

: Innoxius. se op. Obnoxius, 

Innubere. se ep. Enubere, 

Innuere. V. Nictare. 

Inopia. se ep. Copia. 

Inops, se op. Abundans, Dives, Potens. 

Insania, V. Furor. 

Inscientia. se op. Scientia, 

Insequi. V. Consequi. 

Insidere. se op. Excidere. 

Inspicere. V. Aspicere. 

Insulsus. V. Fatuus. 

Integer. se op. Adteger. 

Integritas. se op. Fraus. 

Intendere, se op. Remittere. 

Intercidere. se op. Extare. 

Interficere, Se dif. de Perimere, en que Interficere se 
dice del hecho, Perimere de la conpra, como quitar de su 
derecho, i 

Interrogare. Se dif. de Percontari , en que Inferrogamas 
para saber, Percontamur para redargiiir © rebatir. 

Ex intervallo. se op. Confestim. 

Intimus. se op. A lienus. 

Intra. se op. Extra, 

Intritum. V. Cementum. 

Intueri. V. Aspicere. 

Intus. se ep. Foris. + 

Invadere, V, Occupare. 

Invenire, y Reperire. Se dif. en que Invenimus lo que 
buscamos, Reperimus lo que nos ocurre sin buscarlo. 

Inveteratus. se op. Receps. 

lovidere. se op. Favere, 

Invidiosus, y Invidws. Se dif. en que Invidiosus es aquel 
á quien se envidia, Invidus el que tiene envidia, 

Invius, V. Avius. 

Invocatus. V. Advocatus. 

Involare. se op. Evolare. 

- Joco. se op. Serio, 

Jocosus. se op. Serius, Tristis, Gravis. 

Ira, y Iracundia. Se dif. en que la fra es por poco 
tienpo, Iracundia permanece en el corazon. 


L 
Tratus. se e Propitius. 


Ire. se op. 

Irritare. se op. Placare. 

Iter, y Ztiner. Se dif. en que Iter es el camino por don- 
_de se pasa, Itiner el viage 6 tránsito por él. 

Italicus, y Italus. Se dif. en que /ta/us se refiere 4 las 
personas , /talicus á las cosas. 

Jubere. V. Censere. ' 

Jubilatus , y Quiritatus. Se dif. en pe el primero es el 
clamor de los rústicos, el segundo de los ciudadahos. ' 

Jucundus. se op. Gravis, Ingratus, Odiosus. 

Judex. V. Aer. 

Jugum. V. Pedamentum. 


Jurgium, y Lis. Se dif. en que Jurgium suele ser entre 


amigos, Lis entre enemigos, 

Junctus. V. Duplicatus. 

Jus. V. Fas, Lex. 

Jus dicere, y Judicare, Se dif. en que Jus dicit el Ma- 
gistrado, Judicat el Juez nonbrado por aquel, 

Jussa. V. Censere. 

Juvenis. se op. Senex. 

Juventa, Juventas, y Juventus. Se dif. en que Juven- 
ta es la edad juvenil, ,Juventas la Diosa de la juventud, 
Juventus la multitud de jóvenes: se op. Senectus. 


L 


Labium, y Labrum. Se dif. en que Labia son los labios 
inferiores, Labra los superiores, Labrum se dice el borde 


6 estremidad de una cosa como de un foso, de un vaso, 


de la boca; Labium solo de la boca. 

Labor. se op. Otium , Quies. Se dif. de Opera , en que 
Labor se dice del cuerpo, Opera del ánimo, 

Laborare. se op. Otiari. 

Labrum. V. Labium. 

Laciniosus. se op. Expeditus. 

Lacrymare. se op. Ridere. 

Lacus, Fossa, Palus, y Stagnum. Se dif. en que Stag- 
mum es el que contiene agua por cierto tienpo, Fossa es 
hecha con la mano, Lacus contiene agua perpetua, Palus 
se seca en el estío. 

Letari. V. Gaudere. se op. Dolere. 

Letitia. se op. Tristitia, 

Letus. se op. Tristis. 

Lava manus. se op. Dextra. 

Laicus. se op. Clericus. 

Languidus. se op. Creber. 

Largitas, y Largitio. Se dif. en que Largitas es propia 
de la humanidad, Largitio de la anbicion. 

Largus. se op. Avarus. 

Lasanum. V. Matula. 

Lascivus. se op. Castus, 

Laticlavius. V. Clayus. 

Latrina. V. Clonca. 

Latus. se op. Angustus, Arctus, 

Laudare. se op. Castigare, Increpare, Vituperare. 

Laurea, y Laurus. Se dif. en que Laurea es la corona 
de laurel, Laurus el laurel. 

Laxare. se op. Astringere, Arctare, Conglobare, 

Lectica, V. erna, 

Legatarius. se op. Testator. 

Legatus, Orator, y Rhetor. Se dif. en que Legatus es 
elegido para el oficio, y es sagrado: Orater es enviado 
para esponer la pretensión en un discurso , Rástor es el 
profesor Ó maestro de la elogiiencia. 

Lenire. se op. Exagitare. . 

Lenis. se op. fra Sq Asper, Atrox, Vehemens, 

Leno, y Perductor. Se dif. en que Leno otrecia las ra- 
meras á los jóvenes, Perductor se las llevaba aun contra la 
voluntad de ellas. 

Lentus. se op. Celer, Promptus. 

Levare. se op. igere. 

Leuca, Milliarium , y Stadium. Se dif. en que Millia- 
rium es una milla, que contiene el espacio de 5000-pies, 


Leuca de 500 pasos, Stadium la octava parte de una mi- 
lla, 6 125 pasos. - 
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Levis. se op. Constans, Gravis. 

Lex, y Jus. Se dif. en que Lex es escrita y fijada, Jus 
es no escrito y inmutable. 

Liber. se op. Pressus, Servus. 

Liberalis. se op. Avarus. 

Liberi, y Fili. Se dif. en que Liberi se decia de anbos 
sexos, Filii solo de los varones. 

Libertas. se op. Servitus. 

Libidinosus. se ep. Castus. 

Licinus. V. Camurus. 

Limbus. Se dice por los astrénomos, el zodiaco de los 
12 signos: por los teólogos el linbo, parte del infierno. 

Liquere. se op. Concrescere. - 

Liquescere. se op. Durescere. o 
+ Liquidus. se op. Crassus, Turbidus. 

Liquare. se op. Turbare. 

Lirare. V. Arare. 

Litare, V. Sacrificare. 

Littera, y Elementum. Se di£. en que Littera es el non- 
bre de la figura 6 carácter, Elementum de su sonido. 

Litteratio, y Litteratura. Se dif. en que Litteratio es 
el conocimiento inperfecto de la Gramática, Litteratura 
el. perfecto conocimiento de ella, 

Locuples. V. Beatus. 

Longitudo. se op. Brevitas. 

Longus. se op. Brevis. ; 

Loquela, y Sermo. Se dif. en que Sermo es de todas las 
gentes, Loguela de cada nacion. 

Loqui, Dicere, y Narrare. Se dif. en que Dicere es 
del orador, Logui de qualquiera. Dicimas lo que quere- 
mos, Loguimur alternativamente, Narramus lo que se 
ignora por otros. 

Lucrari. se op. Perdere. 

+ Ludicrum, y Ludibrium. Se dif. en que Ludicrum es 
con que nos deleytames sin injuria de nadie, Ludibrium con 
agravio de alguno. 

Lugere. V, Flere, 

Lumen, y Lux. Se dif. en que Lumen es esplendor con 
humo, Lux esplendor solo, Lumen el cuerpo lúcido, Lux 
la misma claridad. . 

Luscinus. Y. Cacus. 

Lux. V. Lumen. 

. M 

Macer. se op. Pinguis. 

Macrocosmus. se op. Mictocosmus. 

Mactare Deum hostia. Es honrar 4 Dios, Mactare hos- 
tiam Deo. Es sacrificar £ honra de Dios. 

Madidus. se"op. Siccus. 

Magis. se op. Minus. 

Magnus, se op. Exiguus, Parvus. 

Majusculus. se op. Minusculus, 

Malitia. se op. Bonitas. 

Malus. se op--Bonus. Se dif. de Pravus, en que Malus 
es por peón Po Pravus por uso y costunbre. 

Mamilla, Mamma, Papilla y Ubera. Se dif. en que 
Mamilla es toda la teta, Papilla el pezon de ella, Mam- 
ma el pecho de la muger, Mamilla del honbre, Ubera 
de los irracionales. 

Manceps, y Pres. Se dif. en que Manceps es el autor 
de la conpra, Pres el fiador. 

Mancipare. se op. Manumittere. 

Mancipium. V. Nexus. 

Mandare , y Imperare. Se dif. en que Mandamus á un 
honbre libre, Imperanos £ un vasallo 6 esclavo. 

Mane. se op. Veneta 

Mansio. se op. Decessio, i 

Mansuetus. se op. Acerbus, Atrox, Immanis. 

Manubix, y Prede. Se dif. en que Manubie es el di- 
nero que se saca de las presas, Prede las cosas que se cogen. 

Manumittere. se op. Mancipare. : 

Mare, y Occanum. Se dif. en que el Océano circunda to- 
da la tierra; Mare baña varias regiones, de las que toma 
diversos nonbres. : 

Marinus, y Maritimus. Se dif. en que Marinus es del 
mar, Maritimus cercano al mar. 

Maritimus. se op. Mediterraneus. 
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Maritus. se op. Calebs. 

Masculus. V. Vir. 

Mature. se op. Tarde. ì 

Matula, Lasanum , y Scaphium. Se dif. en que este va- 
so es propio de la muger, y aquellos del honbre. 

Maximus. se op. Minimus. 

Mediterraneus. se op. Maritimus. 

Meditare Y Meditari. Se dit. en que Meditare es pen- 
sar consigo mismo, Meditari decir con palabras. 

Melior. se op. Deterior , Sequior. 

Membrana, V. Charta. 

Membratim. se op. Generatim. 

Meminisse. se op. Oblivisci. 

Memoria. se op. Oblivio. Se dif. de Reminiscentia, en 
que Memoria isla facultad de acordarse, Reminiscentía la 
de retener en la memoria. Aquella es propia del honbre, 
esta de todo animal. . 

Menda, y Mendum. Se dif. en que Mendum se dice en 
significacion de mentira, Mendum en falta de obra 6 de 
cuerpo. 

Mendacium. se op. Veritas, 

Mendicus, y Pauper. Se dif. en que Mendicus es el que 
no tiene y pide, Pauper el que teniendo poco vive hon- 
sadamente. 

Mendum. V. Menda. 

Mens, y Animus. Se dif. en que Animo vivimos, Mente 
pensamos. 

Mentiri, y Mendacium dicere, Se dif. en que Menditur 
el que pretende engañar i otro, el que dicit Mendacium 
se engaña f sí mismo. . 

Metari, y Metiri. Se dif. en que Metari es elegir, Me- 
tiri medir. 


Metuere. se op. Confidere. 


- Metus, Pavor y Timor. Se dif. en que Metus considera, 


lo futuro, Pavor es movimiento del ánimo, Timor repen- 
tina consternacion del ánimo. 

Microscosmus, se op. Macrocosmus. 

Milliarium. Y. Leuca. 

Minari. se op. Timere. 

Minimus. se op. Maximus, Plurimus. 

Minus. se op. Magis. 

Minusculus. se ep. Majusculus, 

Miser. se op. Bcatus. 

Miserari, y Misereri. Se dif, en que Miserari es lamen- 
tarse y llorar, Misereri conpadecerse del trabajo de otro, 
Miseramur nuestra desgracia 6 la comun, Miseremur siene 
pre de otros. 

Mitis. se op. Atrox, Durus, Ferox. 

Mobilis, y Movens. Se dif. en Mobilis res son las 
inanimadas, Moventes las que por si se mueven. 

Modestus, y Probus. Se dif en que Probus es para si, 
Honestus respecto de otros, 

Modicus. se op. Nimius. F 

Mecrere. V. Flere, 

Mollire. se op. Durare. 

Mollis. se op. Durus. . 

Momentaneus. se op. Perennis. 

Momentum. se op. MEternitas. 

Monere, Admonere, y Submonere. Se dif, en que Mone- 
mus lo futuro, Admonemus lo presente, Monemus por 
amor, Admonemus para asegurar la memoria, Submonemus 
á alguno para que pueda decir con órden. 

Monimentum. V. Mors. 

Monitio, V. Objurgatio. 

Monstrare y Demonstrare. Se dif. en que Demonstra= 
mus mas veces, Monsiramus una vez. 

Monstrum y los sig. Se dif. en que Monstrum es dado 4 
luz contra la naturaleza, Ostentum lo que al instante 
muestra lo futuro, Porfentum, lo anuncia como futuro, 
Prodigium anuncia que algo ha de suceder. 

Morosus. se op. Facilis. Se dif. de Moratus, en que Mo. 
ratus es madesto, y de buenas cestunbres, Morosus el 
que las tiene inpertinentes, desagradables, malas, 

Mors y los sig. Se dif. en que Mors es la privacion de 
la vida, la separacion del alma y el cuerpo. Psra la ho. 
guera para quemar el cadáver, Exequie la ponpa del fu- 
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neral, Rogus la hoguera encendida, Fumus la lama de 
ella mientras arde, Sepulcrum el lugar en que se da se- 
pultura al cuerpo, Tumulus el que cubre las cenizas 6 los 
ar A imentum el que circunda el sepulcro, 
ortalis. se op. ternus. 

Motorius. se op. Statarius. 

Movens. V. Mobilis. 

Mulctari , y Multari. Se dif. en que Muktamur con 
azotes, Multamur en dinero. 

Mulctra y Muletrale. Se dif. en que Muletra es el lu- 
gar 6 tienpo del ordeñejo, Mulctrale el tarro en que se 
ordeña. 

Mulus, y Burdo. Se dif. en que Burdo es de caballo y 
burra, Mulus de burra y yegua. 

Munifex, y Munificus. Se dif. en que Munifex recibe 
el don, Munificus le hace. 

Munus. V. Donum, 

Murmurare, y Mussare. Se dif. en que Mussant los 

ue hablan en voz baja lo que no quieren que se sepa, 
urmurant los que hablan con voz entera y clara, 

Mutuare. V. Commodare. Se dif. de Mutuari en que 
Mutuare es prestar, Mutuari tomar prestado, 

Myops. M, Cacus. * 


Narrare. V. ia 

Nasci, se bro Opprimmi. 

Natio, y frens. Se dif. en que Natio pertenece al suelo 
patrio, Geni i la serie de los mayores. 

Navarchus, Nauclerus, y Gubernator. Se dif. en que 
Navarcus es el Capitan de la nave, 6 General de las ga- 
leras, Nauclerus el dueño de la nave, Gubernator el pi. 
loto que la gobierna. 

Navus. se ep. Ignavus. : 

Necessitas, y Necessitudo. Se dif. en que Necessitar es 
del hado. Necessitudo de la sangre. 

Nefandum, y Nefarium. Se dif. en que Nefandum es 
en la actualidad, Nefarium se refiere al tienpo pasado. 

Negligens. se op. Diligens. 

Negligere. se op. Excolere, 

Negare. se op. Ajo, Fateri. 

Nemo. V. Nullus. 

Negotium, y Negotiatio. Se dif. en que Negotium se 
refiere 4 las causas, /Negotiatio el comercio. 

Nequire. se op. Posse. 

Nescire, y Ignorare. Se dif. en que Nescire es no saber 
absolutamente. /gnorare no saber bastante. 

Nexus, y Mancipium. Se dif. en que Mancipio se pro- 
mete, se da, se recibe una cosa, JVexw se hipoteca, se 
obliga. 

Nictare, Annuere , 6 Innuere, y Nutare. Se dif. en que 
Nutamas con la cabeza, Annuimus 6 Innuimus con La 
labios, Nictamus con los ojos. 

Niger. se op. Albus. 

Nimbus, Imber y Pluvia. Se dif. en que Nimbus es una 
Iluvia tenpestuosa y breve. /mber lenta y serena, Pluvia 
la que despiden las nubes á inpulsos del viento. 

Nimius. se op. Modicus. 

Nisus, y Nixus. Se dif. en que Nisus se refiere al áni. 
mo, Nixus al cuerpo. 

Nitidus. se op. Incultus , Sordidus, 

Nobilis. V. Generosus. 

Nolle, Non velle, y Non molle. Se dif. en que Molle 
denota una contradiccion absoluta, Non selle solo repug= 
nancia de la voluntad, Non molle es permitir que se haga. 

Nomen, Prenomen, Cognomen, Agnomen. Se dif. en 
que Nomen denota el orígen de la familia, como Corne- 
lio, Prenomen es el que se antepone al nonbre de la fa- 

milia, como Publio, Cognomen el sobrenonbre que se le 
añade, como Escipion, Agnomen el que se adquiere por 
algun motivo esterno, como Africano, 

Notus. se ep. Obscurus. 

Novus. se op. Antiquus, Vetus. V. Recens. 

Noxa, y Noxia. Se dif. en que Noria significa solo la 
culpa, Noxa la culpa y la pena. 

Nubilus. se op. Serenus. 

Nullus, y Nemo. Se dit en que Null se dice de todas 


O 
las cosas, Nemo solo de los honbres, 
Nunquam. se op. Semper. 
Nunc, se op. lim. 
Nutare. V. Nictare. 


Obedire. se ep. Imperare. Se dif. de Obtemperare en 
que Obedimus £ las palabras, Obtemperamus á lo que se 
entiende por las palabras, 

Obitus. se op. Ortus. 

Objurgatio, y Monitio. Se dif. en que Objurgatio es la 
reprension despues de alguna accion tio ca 
amonestación para precaverla. 

Oblique. se op. Recte, 

Oblivio. se ep. Memoria. 

Oblivisci. se op..Meminisse. 

Obmutescere, y Obtorpere. Se dif. en que Obtumescit la 
lengua, Obtorpet la mano. 

: e se op. Innoxius. 

Obnuntiare. V. Anuntiare. » 

Obrogare. V. Rogare. 

Obruere. se op. Eruere. . 

Obscenitas, y Turpitudo. Se dif. en que esta es de pala- 
bras, aqueila de acciones, 

+Obsccenus, se op. Castus. 

Obscure, se op. Palam. 

Obscurus. se op. Clarus, Ilustris, Notus , Perspicuus. 

Obsecrare. V. Rogare. 

Obsidere, y Obsidere. Se dif. en que este denota movi- 

_Imiento, Obsidendum eo , el otro quietud , Obsessum fenco. 

Obsolescere. se op. Enitere, 

Obstrui. se op. Patere. 

Obtemperare. V. Obedire. 

Obticere. V. Conticere. 

Obtinere. se op. Amittere, Repelli. 

Obtingere. V. Contingere. 

Obtorpere. V. Obmutescere: 

Obtrectator, y Detractor. Se dif. en que Obtrectator 
murmura de otro, Detractor disminuye su alabanza. 

Obtundere. se op. Ácuere. 

Obturare. se op. Returare. 

Obturatus. se op. Clausus. 

Occasio, y Facultas. Se dif. en que esta demuestra que 
se puede hacer una cosa, aquella parece que persuade £ 
hacerla. 

Occasus. se op. Ortus, 

Occidens. se op. Oriens. 

+ Occidere. se op. Nasci, Oriri, 

Occidere , y Necare. Se dif. en que Occirus se dice de 
un golpe ó herida, Necatus sin ella, como con veneno, 

Occulte. se op. A perte. 

Occultare. se op. Elucere. 

Occultus. se op. Clarus, Conspicuus. 

Occupatus. se op. Ociosus. 

Occupare, y Invadere. Se dif. en que Occupatur el des- 
cuidado 6 desprevenido, Invaditur el prevenido y de- 
fendido. 

Orcanus, V. Mare 

Ocella. Y. Corcus. 

Ociari. se op. Laborare 

Ociosus. se op. Occupatus 

Ocium. se op. Labor. 

+ Ocius. se op. Tardius, 

Odiosus. se op. Amabilis , Jucundus, 

Odisse. se op. Amare. 

Odium. se ep. Amor. 

Odor, y Olor. Se dif. en que Odor es bueno, Olor malo. 

Odoratus, y Odorws. Se dif. en que Odorus buele por 
sí, Odoratus por el olor que se le junta. 

Offa, y Vipa. Se dif. en que Vipa es del vino. , Offa de 
otros licores. 

Offertor. V. Infector. 

Offendere. se op. Defendere, 
> Offensa, y Offensio. Se dit. en que Ofensa es la accion 
del que ofende, Offensio la que padece el ofendido. 

Otfensio. se op. Gratia, Benclicium. 
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: Officina, Apotheca,.y Taberna: Se dif. en que Officina 





| es donde se hacen las: mercadurías , Apotheca donde se 


guardan, Taberna donde se venden. ' 

Officiosus. se op. Injuriosus. 

Oificium. se op. Injuria. 

Peg ha . Arare, 

ca, Oliva, y Olivum. Se dif. en que Olea es el árbol 

Oliva el fruto, Olivum el licor. ds 

Olim. se op. Nunc. 

Olor, W. . 

Omittere, Vasa Se dif. en que Pretermitti- 
mus por olvido, Omittimus de industria. 

Omnis, Cunctus, Universus, Totus. Se dif. en que Ompes 
son todos aquellos de que se habla, Cuncti quantos existen 
en todas partes, Universi los que estan. en un lugar, Totus 
todo entero, en quantidad, 

Opacus. se op. Apricus. 

Opera. V. Labor. 

Operosus. se op. Facilis. 

Opertus, se op. Apertus. 

Opes. Y. Ops. : 

, Opinio, y Scientia. Se dif. en que Opinio es de cosrin- 
cierta, Scientia de cosa cierta. 

Opportet. V. Decet. 

- Oppidum, Urbs. y Civitas. Se dif. en que Oppidum es 
menor y menos conocida, Urbs mas conocida y mayor, Ci- 
vitas es el conjunto de ciudadanos, y todo un estado. 

Opprimi. se op. Nasci. 

. Oppugnator. se op. Propugnator , Conservator, Ops en 
singular significa ausilio, socorro, en plural riquezas, 

ro 

Optimus. se op. Pessimus. 

Opulentus. V. Beatus, se op. Inops. 

Orare. V. Rogare. 

Orator. V. Legatus, 

Orbis. V, Circus, 

Ordinatim. se op. Passim. 

Ordiri. se op. Terminare. 

Oriens. se op. Occidens. 

Oriri. se op. Occidere, Cadere. 

Ornare. se op. Spoliare. 

Orphanus, y Pupillus. Se dif. en que Orphanus es el 
que carece de padre y anparo paterno, Pupillus el que ca- 
rece de padre, mas no del anparo paterno, pues tiene 
tutor. 

Ortodoxus. se ep. Heterodoxus, 

Ortus, se op. Occasus, 

Oscinis, V. Ales, 

» Osculum. Y, Basium, 

Ostentum. Y. Monstrum. 

| Otiosus, y Otium. V. Ociosus. 
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Pactus, y Pollicitatio. Se dif. en que Pactus es el con- 
sentimiento y convencion de dos personas, y Pollicita- 
tío la promesa de solo el que ofrece. | 

Penula, y Clamps, Toga y Pallium. Se dif. en que estas 
eran mas anchas, aquellas mas estrechas , Pallium ademas 
se dif. de Toga en que esta era de los romanos, aquella de 
los griegos. Y. Paludamentum. . 

Prtus. V. Cacus. 

Palam. se op. Clam , Obscure. Ñ 

Palla, y Pallium. Se dif. en que Palla es vestidura de 
muger, Pallium de honbre, aunque en la Galia usaban tan- 
bien los honbres de la palla, 

Pallium. V. Panula, Palla. . 

Palma, y Palmus. Se dif. en que Palma es la mano es- 
tendida, Palmas la medida desde la punta del dedo pul. 
gar hasta el estremo del dedo menique. Tanbicn se distia- 
gue de Flagellum en que este es el sarmiento estéril y mé- 
nor, y Palma es el mas robusto y fructífero, 

Paludamentum , Atolla y Sagum se diterencian de To- 
ga en que de esta usaban en tienpo de paz, los otros eran 
vestidos de tienpo de guerra. 

Palus. V, Lacus. 
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* Panagion, y Pantheron. Se dif.-en que esta es red para 
cazar, la otra para A . 

Pandere. se op. Chudere. , 

Panthera, y Pardus. Se dif. en que este es el macho, la 
otra la henbra. 

Pantheron. V. Panagion. 
| Papilla. V. Mamilla, 

Papyrus. V. Charta. 

Par. se op. Dispar. 

- Parare. Y. Apparare. 

Parcus. se op; Prodigus. 

Pardus. V. Panthera. 

Paredri. V. Catabolici, 

Parere. se op. Imperare. i 

Parisiensis, y Parisinus. V. Hispaniensis. 

Paromeon, y Paronomasia. Se dif. en que Paromeon 
es semejanza de palabras, verbos, y Paronomasia de 
nonbres. 

Parsimonia. V. Largitas. 

Particeps. se © Expers. 

Parvus. se op. Magnus, 

- Passim. se op. Ordinatim. 

Passivus. se op. Activus. 

Passus. V. Expertus. 
| Passus, y Gressus, Se dif. en que este es el menor de dos 
pies y medio , aquel es el geométrico de cinco pies. 

Pastoralis, se op. Ucbanus. 

Patagium. V. Clavus. . 

A es se op. Celare, Reticere. 

- Patens. Se dif, de Patulus en que se dice Patulum lo 
que está abierto naturalmente como las narices, Pater lo 
que se abre y se cierra como una puerta. 

Patere. se op. Obstrui. . 

Paternus, y Patrius. Se dif. en que Paternus es nacido 
del padre, Patrius lo que viene de él, 

Patibulum. V. Crux. 

Patrius. V. Paternus. 

Patronus. se ep. Cliens. V. Advocatus 

Patruelis, V. Consobrinus. 

Patulus. V. Camurus , Patens. 

Pauci. se op. Plures. 

Pavor. V. Metus. * 

Pauper. se op. Dives. V. Mendicus» 

Paupertas, y Egestas. Se dif. en que Paupertas es aquel 
estado en que si no hay riqueza, hay lo necesario. Egestus 
es aquel en que falta lo necesario. 

Pax. se op. Bellum, 

Peccatum, y Delictum. Se dif. en que este es por haber 
dejado de hacer lo que se debia, aquel quando se ha hecho 
alguna cosa mala. 

Pecora, y Pecudes. Se dif. en qué Pecora se dice de to- 
dos los animales, Pecudes de solos los que se comen. 

Pecuniosus. V. Beatus. 

Pedamentum, y Jugum. Se dif. en que Pedamentum 
es el que sostiene la vid derecha, Jugum el que está atra- 
vesado, para que se estienda por encima. 

Pedarius. se op. Curulis. 

Pellax. V. Fallax. 

Pellex, y Concubima. Se dif. en que Pellex es del mari» 
do, Concubina del celibato. 

Penna, y Pinna. Se dif, en que esta es de los muros , la 
otra de las aves. 

Penna, y Pluma. Se dif. en que esta es menor y mas 
blanda , la otra mayor y mas fuerte. 

Penuria. se op. Copia. V. Caritas. 

Peragere. se cp. Inchoare, 

Percellere. se op. Recreare, Restituere. 

Percontari. V. Interrogare. . 

Perculsus, y Percussus. Se dif. en que Perculsus se dice 
del ánimo, Percussus del cuerpo. 

Perdere. se op. Lucrari. 

Perditor. se op. Servator. 

Perditus. se op. Salvus. 

Perductor, V. Leno. 

Peregrinus, se op. Civis. *. -. 

Perennis. se op. Momentaneus. 


P 

Perfectio. se op. Adumbratio. 

Pertectus. se op. Inchoatus. 

Perficere. se op. Inchoare, 

Perfidia. se op, Fides. 

Periculum, y Pernicies. Se dif. en que Periculum se to- 
me acerca de qualquier cosa, Permicies de la muerte. 

Perimere. V. Interfitere. 

-Peritus. V. Doctus. 

Permaturus. se op. Pracox. 

Permittere. se op. Inhibere. 

Perna, y Petaso, Se dif. en que Petaso es el pernil del 
puerco con las costillas, Perna la parte mas carnosa del 
pernil con el pis. 

Pernicies. V. Periculum. 

Pernicitas. V. Celeritas. 

Perorare. se op. Exordiri. : 

‘+ Perperam. se op. Recte. 

Perpetuus. V. /Eternus. ; 

Perseverantia, y Pertinacia. Se dif. en que esta se toma 
en mala parte, aquella en buena. 

Perseverare. se op. Variare. 

Persistere. se op. Desistere, 

‘ Perspicuus, se ep. Obscurus. 

Persuadere. V. Suadere, 

Pertinacia. se op. Penitencia. V. Perseverantia, Cons- 
tantia. 

Perturbare. se op. Sedare. 

Pervius. V. Avius. 

Pessimus. se op. Optimus. 

Pestilens. se og. Saluber, 

Pestifer. se op. Salutaris, 

Petaso. V. Perna. 

Petere. V. Poscere. 

Petulans. se op. Pudens. 

Piger. V. Iners. 

Piget, y Pudet. Se dif. en que Piget pertenece $ lo fu- 
turo, Pudes á lo pasado. Piget me de hacer, Pudet de ha- 
ber hecho. Piget denota arrepentimiento. Pudet verguen- 
za. Piget se reficre al sentimiento. Pudet al deshonor. - 

Pignus. V. Arrha, Hypotheca. 

Pigritia, V. Ignavia. 

Pila, y Follis. Se dif. en que esta es mayor y fofa, aque- 
la menor y mas apretada. 

Pilens, Apex, y Galerus. Se dif. en que Pileus es cu- 
bierta de la cabeza hecha de pelo, Apex mas delgado con 
una borlita en medio, Galerus del cuero de un animal 
sacrificado. 

Pilum, Gesa y Sarissa. Se dif. en que Pilum es dardo 
romano, Gesa de los galos, Sarissa de los macedones. 

Pilus, y Capilius. Se dif. en que este es de la cabeza, 
aquel de todo el cuerpo. 

Pinguedo. V. Adeps. 

Pinguis. se op. Macer. 

Pius. se ep. Impius , Sceleratus. 

Placabilis. se op. Inexorabilis. 

Placare. se op. Írritare. 

Placatus. se op. Turbatus. 

Placere. se op. Displicere. 

Placidus. se op. Atrox , Ferox. V. Clemens. 

Plaga, Ulcus, y Vulnus. Se dif. en que Plaga puede 


+ ser golpe de plano, Uleus la llaga que sale por si, Wisinus 


la herida con hierro ú otra cosa. 

Planta, y Plantarium. Se dif. en que Planta es toma» 
da del árbol, Plantarium nace de simiente. ; 

Planus. se op. Praceps. 

Plausus. se op. Sibilus. 

Plenus. se op. Vacuus. 

Plorare. se ep. Ridere. V. Fiere. 

Pluma. W. Penna. 

Plures. se op. Pauci. - 

Plurimus. se op. Minimus. 

Pluvia. Y. Nimbus. i 

Pernitentia. se op. Pertinacia. 

Polliceri, y Premittere. Se dif. en que Pollicemur de 
nuestra voluntad, Promittimus á ruegos. 

Pollicitatio. V. Pactus. 
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Pomarium, Pomatum, y Pomarium. Se dif. en que Po- 


marium es el lugar senbrado de frutales y en que se guar- . 


dan las frutas, l’ometum el lugar en que nacen, Pomerium 
los îrboles contiguos 4 muros 6 edificios. 

Ponderosus. V. Gravis. - 

Ponere. se op. Auferre. l ' 

Poplites, y Suffragines. Se dif. en que Poplites se dice 
de los honbres, Suffraginer de los animales. 

Populariter. se op. Elocuenter, 

Portentum. Y. Monstrum. 

Poscere, Petere, y Postulare. Se dif. en que Petimus 
con ruegos, Poscimus con imperio, Postulamus con de- 
e 

osse. se op. Nequire. 
Post. se “i 

Posthumus, y Postumus. Se dif. en que Posthumus es el 
que nace despues de muerto su padre , Postums el último 
Ó postrero. . : 

Postpositus, se op. Prelatus. 

Posticum. se op. Ánticum. 

Postremus. se op. Primus. 

Postulare. V. Accusare, Poscere. 

Postumus. V. Posthumus. 

Potens. se op. Inops. 

Potentia, y Potestas. Se dif. en que Potentia se toma 
por la fuerza, Potestas por la jurisdiciion, Potentia cn lo 
que podemos, Potestas en lo que es lícito. 

Pracentor. Y, Concentor. 

Praceps. se op. Planus, 

Praclarus. se op. Ignobilis, 

Pracox. se op. Permaturus. 

Preda. V. Manubiz. 

Pragredi. se op. Sequi. 

Pralatus. se op. Postpositus. 

Prelium. V. Acies, Bellum. 

Premium. se op. Suppliciuma 

Prenomen. V. Nomen. . 

Pras. V. Manceps. 

Prasens. se op. Absens. 

Prasidium V. Auxilium. 

Pratermittere. Y, Omitteres . 

Prevaricari. V. Calumniari. 

.Pravus. se op. Rectus. V. Malus. 

Premere. se op. Tueri. 

Presse. se op. Abundanter, 

Pressus. se op. Liber. 

Pretiosus. se op. Vilis. , , 

Primus. se op. Extremus, Postremus, Ultimus. Se dif. 
de Prior, en que Prior precede $ otro, Primus î todos. 

Principium. se op. Finis, V. Initium. 

Prisca, Antigua, y Vetera. Se dif. en que Prisca son 
las cosas que ya han perecido, Antigua, y Vetera las que 
todavia duran. 

Privatus. se op. Publicus. . , 

Pro. se op. Contra. 

Probare. se op. Improbare. 

Probrum. se op. Decus. 

Probus. V. Modestus. 

Proclivitas, y Facilitas. Se dif. en que Facilita: se re- 
fiere i las cosas buenas, Proclvitas £ las malas, 

Procurator. V. Adsertor , Cognitor. 

Prodere. se op. Conservare. 

Prodigium. V. Monstrum. 

Prodigus. se op. Parcus. 

Producere. se op. Contrahere, Subducere, 

Profanus. se op. Sacer. 

Proficisci. se op. Reverti. 

Profiteri. V. Fateri. 

Profugus. V. Exul. 

Profusio. se ep. Frugalitas, 

Profusus. se cp. Avarus. 

" Progredi. se op. Regredi. 

Prohibe:e. PV. Vetare. 

Projicere. se op Colligere. 

Prolixus. se op. Brevis. 

Promiscuus. se op. Proprius, . 
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Promptus, se op. Lentus. , 
Pronus. se ep. Resupinus, Supinus. 
Properare, se op. Retractare. Y. Festinare, 
Propinquus. se op, Remotus. V. Agnatus. 
Propitius. se op. Jotas: . 
. Proprius. se op. Communis, Promiscuus. 
Propugnator, se og..Qppugnator 
Propylxum, y Prothyrum. Se dif. en que este es el ves 
tibulo de una casa particular, aquel el de una ciudad, ten- 
plo ò palacio. À ES 
Proscindere. Y. Arare. 
Prosilire. se op. Delitere, sati 
Prosper. se op. Adversus. a : 
Pruspicere. V. Aspiveze, ; 
Protenas, y Protimus. Se dif. en que Protinus es adver 
bio de tienpo; Presenus de lugar. i 
Prudens. se op. Temerarius. Se dif de Sapiens en que 
Prudens es en obrar, Sapiens en contenplas.-  --, 
Pruna. V. Carbo. sia 
- Publicare. se op. Clare... o... A 
Publicus. se op. Piivatug, a d ' 
Pudens. se op. Petulans,. 
Pudet. V. Piger. 
Pudicitia , y Pudor. Se dif en que Pudor se refiera al 
ánimo, Puduitia al cuerpo. ; 
Puerilitas, y Pueritia. Se dif. en que esta se dice de la 
edad, aquelia de las costunbres. = 
Pugna. V. Acies. 
Pulcher. se op. Deformis. —. É 
Pulsare, y Verberare. de dif, en que Pulsamss sin do- 
lor, Verberumus con dolor... do ; 
Pulvinar, Pulvinum , y Pulvinus. Se dif en que usamos 
de cste sentados, de aquel echados; Pulvinar cs de ¡eyes 
y Primipes, Pulvinus de particulares. ' 
- Punctim. se op. Casita, 
Pupilius. V. Orphanus. 
Purgare, se op. Arguere, 
Purus. se op. Contaminatus. 
Pusillus, V. Brevis. - 
Putare. se op. Certo scire. 
Pyra. V. Mors. O 


Quadratus. se op. Rotundus, 

Quastuosus. se op. JUMPLUOMIB. » , E 

Quies. se op, Labor. de dit. de Tranguillitas en que es- 
ta pertenece al ánimo, Quies al cuerpo. .* 

Quietus, se op. Agitatus, Turbatus. 

Quiritatus, Y, Jubilatus. 
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Rarescere, se op. Crassescere. 

Rarus. ss op. Confestus, Densus, Vulgaris 

Ratus, se op. Ruptus. . 

Recedere. se op. Accedere, l 

Recens. se op. Inveteratus. Se dif de Novws en que No- 
vus se reficre á la cosa, Recens al tienpo. 

Kecessus, se ep. Accessus. 

Recidiva, y Rediviva. Se dif. en que Rediviva son las 
cosas que vuelven ú ser despues de su muerte, Recidiva 
las que se restituyen por casualidad de si propias. 

Recipere, se op. Amittere, Respuere, Árcere. Se dif. de 
Suscipere en que Suscipimus todo, dre er una parte, 
Suscipimus voluntariamente, Recipimus 3 ruegos. 

Reconciliare, se op, Alienare. Y. Conciliare. 

Reconditus. se op. Apertus. ; I - 

Recreare. se op. Percellere. such 

Recte. se op. Oblique, Perperam. 

. Rectus, se op. Pravus, Retlexus, 

Redire. se op. Ire. 

Reduncus. se op. Aduncus, . - 

Redundare. se op. Egere. 

Retellerè. se op. Approbare. -.. -» 

.Reflectere. se op. Incitare.. - 

Retlexus, se op. Restusc.. +... 
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Refutare. se op. Confirmare. 

Regredi. se op. Progredi. 1 

Regulare ag Y. Caldarium. , 

Rejicere. se op. Deligere, Segregare , Seligere. 

Relaxare. se op. Adstringere. no 

Relegatio, y Deportatio. Se dif. en que Relegatio es re 
gularmente por tienpo, Deportasío para sienpre. 

+ Relegatus- V. Exul. : 

-+Religiosusy se óp. Impius. 

Reliuquere. W. Deserere. 

Reliquus. se op. Deliquus. V. Ceterus, 

Reminiscentia. V. Memoria. 

Remisse. se op. Astricte. su 

Remissio. se op. Contractio , Contentio. 

-Rémittere. ‘se op. Adducere, Contendere, Intendere, 

Urgere. 

+ Remotus..se op. Propinquus. 
Repelli. se-ep. Obtinero. 
Repente. se op. Sensim. : 
Repere, y Serpere. Se dif. en que Repunt los que tie= 

nen malos pies, Serpunt los que carecen de ellos. > - 

Reprobare. se op. Asciscere. 

Repudium. V. Divortium. 

| Repugnare, sé op. Concedere. 

Rescire. V. Scire. 

:. Reserare. se op. Claudere. 

Resolvere. se op. Vincire, 

Resolutus. se op. Concretus. 

Respicere. V. Aspicere. 

Respuere. se op. Recipere. 

Restiarius, y Restio. Se dif. en que aquel hace las so- 
gas, este las vende. | i 
. + Restis, y Funis. Se dif. en que Restis es menor, Finis 

mayor y mas gruesa. ” y = Avia 
estituere. se op. Depellere, Deponere, Ejicere, Per= 
cellere. 

Resupinus. se op. Pronus. 

Retardare. se op. Incitare. E. 

Reticere. se op. Emittere, Patefacere. V. Conticere. 

Retinere. se op. Abalienare, Amittere, Dimittero. 

Retractare. se op. Properare, . 

Retro. se op. Ante. 

Returare. se op. Obturare, 

Retusus, se op. Acutus, } 

Reverti. se op. Proficisci. , 

Reus. se op. Innocens. 

Rhetor. V. Legatus. 

Ridere. se op. Lacrymare, Plorare, 

Riguus. se op. Siccaneus. . 

Rogare, Abrogare, Derogare, y Subrogare. Se dif. en 

ue Rogare legem es promulgar la ley, Abrogare quitarla, 

Deragare quitar una parte, Subrogare mudar algo de ella, 
Se dif. de Orare y Obsecrare. Rogare pedir lo necesario, 
- Orare hablar d los aplacados, Obsecrare rogar i los airados. 
———Rogus. V. Mors. 

Rotundus. se op. Quadratus. 

*Rudis. se ep. Doctus. 

Ruptus. se op. Ratus, 

Rusticus. se op. Urbanus. 
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Sacer. se op. Profanus. 

Sacrificare, y Litare. Se dif. en que Sacrificare es pi- 
diendo perdon, Litare inpetrando un voto, 

Sevire.. se op. Blandiri. 

Sevus, Tristis, Truculentus, y Crudelis. Se dif. en que 
Sevus es en las palabras, Tristis en el ánimo, Truculen- 
fus en el senblante, Crudelis en los hechos. : 

Sagum. V. Paludamentum. 

Salacia, y Venilia. Se dif. en que esta es la entrada del 
mar, aquella la retirada. 

Saluber. se op. Pestilens. 

Salutaris. se op. Pestifer. 

Salvus. se op. Perditus. - 

Sanguis, y Cruor. Se dif. en que $. 


wis es quando cir» 
cula en las venas, Cruer derramada . 


cuerpo. 
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- Sanies, y Tabum. Se dif. en que Sanies es sangre ne- 
gra, Tabum licor pútrido, Sanies corrupcion de sangre 
muerta, Tabum de sangre viva. È 

Sanus. se op. Eger, Furiosus, 

Sapa. V. Defrutum. ' 

Sapiens. V. Prudens. ._ 

Sarissà; Y. Pilum. 

Satietas, y Saturitas. Se dif en que esta se refiere 4 la 
comida, aquella 4 todo ló demas. dl 

Satiare, y Saturare. Se dif. en que este pertenece al cuer- 
po, áquel ál fnimo. 

Satur. se op. Jejumus. ‘ >. .. 

Scalpere, y Sculpere. Se dif. en que Scalpuntur las figu- 
ras sobresalientes, Sculpuntur las hundidas. * 

Scamnum, y Striga. Se dif en que esta es un surco á 
lo largo, aquel á lo ancho.- - * Ny 

Scaphium. V. Matula.-3 ==> , 

Sceleratus , Scelerosus , y Scelestus. Se dif. en que Scele- 
ratus es el contaminado en maldad propia é agena, Sce- 
lerosus el que se atreve 4 las mas dificultosas, Scelestus el 
que las piensa 6 medita, ' 

Scelus. V. Facinus. 

Scientia, se op. Inscientia. V. Opinio. 

Scire, y Rescire. Se dif. en que Scimus las cosas mani- 
fiestas, Rescimus las ocultas. Certo scire. secop. Putare. 

Scius. -V.- Conscius. 

Scorpius. V. Corymbus. 

Scrobiculus. V. Altare, 

Sculpere. V. Calare, Scalpere. 

Scutum, V. Clypeus. . 

Scyphus, y Cantharus. Sedif en que este es consagra- 
do î Baco, aquel 4 Marte. i 

Sebum. V. Adeps. 

Secretus. se op. Celebris. - 

Secundum. se op. Contra: 

Secundus. se op. Adversus. - 

Sedare. se op. Excitare, Incitare , Perturbare. 

Segnis. V. Iners. 

Segnitia. V. Socordia. 

Segregare. se op. Asciscere, Rejicere. 

Seligere. se op. Rejicere. - 

Sella. V. Solium. 

Semper. se op. Numquam. 

Senectus. se op. Juventus. 

Senescere. se op. Florescere, 

Senex. se op. Juvenis. 

Sensim. se op. Cursim, Repente. 

- Sententia. Y. Consilium. 

Separare. se op. Conjungere, 

Separatim. se op. Conjunctim, 

Sepulchrum. Y. Cenotaphium, mors. 

- Sequi..se-op. Pregredi. 

Sequior. se op. Melior. 

Serenus. se op. Nubilus, Tranquilus. 

Serere. V. Conserere. 

Serio. se op. Joco. 

Serius. se op. Jocosus. 

Serius. se op. Temporius. 

Sermo, V. la.- 

Sermocinari, y Sermonari. Este parece mas rústico, pe- 
ro es mas puro; aquel es mas usado, pero mas corronpido. 

Serpens, Anguis y Draco. Se dif. en que Serpens arras- 
tra por la tierra, Anguis se oculta en el agua, Draco ha- © 
bita en los tenplos ú en las ruinas de ellos y de las casas. - 

Serpere. V+Repere. - - 7 

Servator. se op. Perditor. 

Servire. se op. Imperitari. - 

Servitium, y Servitus. Se dif. en que Servitivim es el nú- 
mero de los siervos 6 sus personas, Servitus su condicion 
6 estado. se op. Libertas. 

Servus. se op. Liber. 

Severitas. se op. Affabilitas. - 

Severus. se op. Benignus. 

Sebum, 6 Sebum. V. Adeps. 

Sibilus. se op. Plausus. 

Siccaneus. se op. Riguus. - 
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Siccus. se op. Madidus, Viridis. 

Sidus. V. Astrum. 

Sigillatim. se op. Generatim. 

Silere, y Tacere. Se dif. en que Silet, el que deja de 
hablar, Tacet el que aun no ha enpezado. 

Similis illius. Semejante 4 aquel en -las costunbres, ZU 
asemejarse, parecerse î aquel. se op. Dispar. 

Simplex. se op. Conditionalis. 

Simpliciter. se op. Comparate, Trebaciter, 

Simulare, y Dissimulare. Se dif. en que Dissimulas el 
que caila lo que es, Simula? el que finge lo que no es. 

Sincerus. se op. Fucatus. 

Singularis. se op. Communis. 

Singulator equus. se op. Desultor, 

Sinistra. se op. Dextra. 

Sinus. V. Gremium. 

Siparium. V. Aulzum. 

Sistrum, y Cymbalum. Se dif. en que de este usaban los 
Sacerdotes de Cibeles, de aquel los de Isis. 

Sobrietas. se ep. Ebrietas, 

Sobrinus. V. Consobrinus. 

Socius. V. Comes. . 

Socordia. se op. Industria. Se dif. de Segnitia en que es- 
ta se dice del cuerpo, aquella del énimo. 

Sodalis. V. Comes. 

Solatium, y Consolatio. Se dif. en que esta consiste en 
cosas, aquel en palabras, B 

Solidus. se op. Fragilis, 

Solitarius, y So'us. Se dif. en que aquel está sienpre sin 
otros, este es dejado de los otros, Asi Unus y Unicus. 
Unus es el principio de muchos , Unicus por falta de otros. 

Solium, y Sella. Se dif. en que esta es conpuesta de mu- 
chas partes, aquel de una sola pieza. 

Solicitudo. Y. Cura. 

Solacismus. V. Barbarismus. 

Solatitium. se op. Bruma. 

Solutus. se op. Spissus. 

Sordi.Jus. se op. Nitidus, 

Spectare. V. Aspicere. 

Speculator. V. Explorator. 

Spelunca. V. Antrum. 

Spissus. se ep. Solutus. 

Spoliare. se op. Ornare. 

Spondere, y Despondere, Se dif. en que Spondet el pa- 
dre de la hija, Despondes el padre del hijo. 

Stabilis se op. Incertus. 

Stabularius. V. Hospes. 

Stadium. V. Leuca. 

Stagnum. V. Lacus. 

Stare. se op. Jacere , Fugere. 

Statarius. se op. Motorius. 

Statua, y Imago. Se dif. en que Statua manifiesta el 
cuerpo entero , /mago la superficie solamente. 

Sella. V. Astrum. 

Stilla. V. Gutta, 

Strabo. V. Cacus. 

Striga. V. Scamnum. 

Stultus. se op! Callidus, 

Suavis. V. Dulcis. 

Suavium. V. Basium. 

Subducere. se op. Producere. 

Subjectum. se op. Abjectum. 

Submissus. se og. Concitatus, 

Submittere. se op. Extollere. 

Submonere. V. Monere. 

Subrogare. V. Kogare. 

Subsidium. V. Auxilium. 

Subsidere. se op. Consurgere. 

Subter. se op. Super, Supra. 

Succentor. V. Concentor.. 

Suffragari. se op. Adversari, 

Suffrago. V. Foglia. 

Sumere. V. Accipere.. 

Summus. se op. Infimus, 

Sumptuosus. se op. Quastuosus, 

Super. se op. Subter. V. Supra. 


clima. 


Superbia, y Arregantía. Se dif. en que aquella solo es- 
n en las riquezas, esta puede hallarse tanbien en la po- 
reza. A 
Superesse. se op. Deesse, 
Superus. se ep. Inferus. 
Supinus, se op. Pronus. i 
Suppetere, se op. Deesses Y 
Suppetiz. V. Auxilium. : 
Supplicium. se op. Premium. y 
Supra. se op. Subter, Se dif. de Super en que Super'sig- 
nifica estar contiguo, Supra denota algun espacio, 
Sursum. se op. Deorsum. 
Suspicere. V. Aspicere. 
Sympathia. se op. Antipathia. 
Syncope. V. Apheresis. 


: . Synonymia. V. Homonymia. 
cea 
Taberna. V. Officina. 
. Tabum. Y. Sanics. 


Tacere. V. Silere. 

Tardare. se op. Acceletare. 

Tarde. se op. Mature, Ocius. 

Tardus. W. Iners. — 

Telum. V. Arma. 

Temerarius, se ep. Prudens. 

Temeritas. V. Audacia. . 

Temperantia, Temperatio, Temperatura, y Temperies. 
Se dif. en que Temperantia es de los ánimos, Temperatio 
y Temperatura de las cosas, Temperies del viento 6 del 


Templum. V. Ades. 
Temporius. se op. Serius, 
Tenere. V. Accipere. 
Tenuis. se op. Copiosus. 
Tenvitas. se op. Ubertas. 
Tergiversari. Y. Calumniari. 
Tergum, y Tergus. Se dif. en que decimos Terga de 
los hombres, Tergora de los animales. 
Terminari. se og. Ordiri. . 
Terminus, y Finis: Se dif. en que Terminus se refiere 
á la cosa, Finis al pensamiento. 
Testator. se op. Lagpaecha 
Timere. se op. Minari. V. Vereri, 
Timide. se op. Fidenter. 
Timor. V. Metus. 
Toga. V. Penula, Paludamentum. 
Topographia. V. Geographia. 
Tormentum. V. Cruciamentum. 
Torrens. V. Flumen. 
Tragadia. V. Comedia. 
Trahere. V. Ducere. 
Tranquillitas. V. Quies, 
Tranquillus. se op. Agitatus, Violentus. Se dif. de Se- 
renus. Decimos Tranquillum del mar, Serenum del cielo. 
Transfuga. V. Exul. 
* Trebaciter, se op. Simpliciter. 
Tristis. se op. Hilaris, Jocosus, Latus. 
Tristitia. se op. Hilaritas, Laetitia. 
Truculentus. V. Sevus. 
Tubicen, y Cornicen. Se dif. en que Tubicines tocaban 
al arma, Cornicines 4 levantar el canpo. 
Tueri. se op. Premere. 
Tumulus. Y. Mors. 
Turba. en sing. significa multitud, em plur. perturba- 
cion y estrépito. 
Turbare. se op. Liquare. 
Turbatus. se op. Quietus, Placatus. 
Turma. V. Caterva, Cohors. 
Turpis. se ep. Honestus. 
Turpitudo. V. Obscanitas. 


V 
Vacuus. se ep. Plenus, 
V agus. se op. Stabilis. 
Valens. se op. Infirmus. 
Mmmmm 





ius, y Albus. Se dif.enique Albus se dice de 
Uterus de las mugeres. Venter de unos y otros. 
e op. Vapulare. V. Pulsare. 


. Se dif. en que Vereri es propio de hi- 
de c °° Timere de esclavos por te- 
ap» Mendacium , Fictio. 


de honbres. E 
e. Se dif. en que Prohibemus con he- 


se op. Novus. V. Priscus. Se dif. de Vetustws en 
‘se conpara á lo nuevo, Vetustus se refiore 4 la 


t 
ì 


Vv 
injuria , aquel el que se 
"Vale. se n Tranquillus. 
Vir, y Masculas. Se GIÉ en que Vir se entiendo por la 
especie, naturaleza, casamiento y valor, Masculus por el 
género. Masculus se dif. tanbien del hombre, como en los 
Viridis. se op. Siccus. 
Apro op. ag RA 
is. mm ,. i npetu in . n . SE re- 
ficre al tenia grado 
Visete: V. Aspicere. : 
Vitare. V. Cavere. 
Anos op. hacia 
ituperare. se op. Laridare. 
Ulcus. V. Plaga, o. 
Ultimus. se op. Primus. 
Ultor. V. Vindex. 
Ultra. V. Citra. 
Ulva. V. Alga. 


Unda, Spa a Unda es copiosa, 
I natural. sui “i 


e tanbien 

ndulatus. V. Cymatilis. 
Universus. V. Omnis. * < 
Unus. V. Solitarius. 


Voluntas, y Voluptas. Se dif. en que esta pertenece al 
pnt Afp na > 
Walton: asp, Aigrue, Dolor; 


Uterque. V. Duo. 
Uterus. V. Venter. Se dif. de Vulva en que Uterus se 
don da dos añgorio, Vilas di lea andadas Deslas. 
Uti. V. Abuti, Frui. . 
ulgaris. se op. Rarus. 
Vulnus. V. Plaga. 
Vulva. V. Uterus. 
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